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PREFACE. 


My EncGuisu-GReEek Dictionary has this year come of age. The fact 
that it enjoys a steady sale leads one to hope that it fulhls a useful 
purpose. ( ‘onstderations of cost and convenience limit my revision to 
typographical corrections and such additions to the text as can be made 
without breaking up unduly the structure of the page. In the days of 
my youth such a work as this was viewed by teachers with deep 
distrust, and perhaps not unreasonably. The only example available 
made little or no distinction between the various Greek dialects, and 
compositions relying upon its aid were apt to blend the stylistic idio- 
syncrasies of Thucydides with those of the Pentateuch. On the other 
hand, experience has shown me that unless some such help, as [ try to 
give, is forthcoming the beginner expends a great deal of unprofitable 
labour, ΕΠῚῚ 5. reading ts not wide enough to enable him to do without 
assistance. My object is to act as his guide to relevant passages, 
whence he can select words and phrases of good authority and adapt 
them to his requirements. Custom, wisely | think, has decided that 
(greek Compositions shall be done in Attic. How much are we to 
mchide under that description? The classical period covers the century 
and a half from ‘Eschylus to Demosthenes. The fall of Athenian 
power before the forces of Macedon led to a moral and intellectual 
collapse that makes the later Attic seem almost a different language 
from that of the golden age. Only in the New Comedy, of which few 
specimens survive, and during the short-lived renaissance of Lucian’s 
time did the old traditions survive. Athens, who was called by Pericles 
the school of Cireece, remained the school of Greece far into the 
Roman period. But with what a difference! In the davs of her great- 
ness she taught the world by the production of masterpieces, In her 
declining years she was content to act as interpreter of her past 
achievements and to pass to another and less gifted nation the torch 
that had grown dim in her owm hands. 

Twill not enter upon the. question whether Composition in Greek 
is worth doing at all. That it helps to a clearer conception of the 
Greek outlook on life is undoubted, and Greece has for the modern 
world a message we are all too ready to forget. By no surer means 
can we learn to appreciate the dignity, the flexibility, the rhythm, and 
the music of Attic speech than by attempting, however ineffectually, 
tv imitate tts excellencies. 
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The writers from whom I have selected my material are, for prose 
composition, Thucydides, Plato, Xenophon, Demosthenes, and the 
Orators. For verse I depend upon the authority of Aéschylus, 
Sophocles, and Euripides, excluding the lyrical passages. Occasionally 
words have been incorporated from Homer, Herodotus, and Aristotle, 
only, however, when I could find no equivalent in the best Attic. A 
few late Greek renderings of Latin words, such as names of Roman 
magistrates, are included. I have not drawn upon Xenophon to any 
large extent. The abbreviations are simple: P. before a word signifies 
prose authority; V. indicates verse authority. A word with both P. and 
V. before it may, as a rule, be used in any species of composition. If a 
word occurs in Aristophanes, I mark its presence in that author by the 
letters Ar. before it, but in the case of words occurring frequently in 
prose and verse, 1 have not thought it necessary to show that they are 
found in Aristophanes as well. I have added a Supplement of Proper 
Names, including Greek equivalents for names famous in Roman 
History. 
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LIST OF ABBREVIATIONS 


Absolutely. 
Accusative. 
Active. 
Adjcctive. 
Adverb. 
AMschylus, 
Andocides. 
Antipho 
Aorist. 


Aristophanes. 


Aristotle. 
Conjunction. 
Compare. 
Dative. 


Demosthenes. 


Kuripides. 
Feminine. 
Fragment. 
Future. 
Genitive 
Herodotus. 
Imperfect. 
Indicative. 
Infinitive. 
Interjection. 
Intransitive. 
Isaeus. 
Isocrates. 
Literally. 
Lysias. 
Masculine. 


Metaphorically. 


Middle. 
Neuter. 
Optative. 
Prose. 
Participle. 
Perfoct. 
Plural. 
Plato. 
Preposition. 
Present. 
Pronoun. 
Singular. 
Sophocles. 
Subjunctive. 
Substantive. 
Thucydides. 


V. 

v. 

v. trans. 

Vv. intrans. 
voc, 

Xen. 


Verso. 

Verb. 

Verb transitive. 
Verb intransitive, 
Yocative, 
Xevophon. 


τυ oF ASscuyius’ Puays. 


Ag. 
Choe. 
Kum. 
Pers. 
P.V. 


Supp. 
Theb. 


Agamemnon. 
Choephoroe. 
Kumenides. 

Persae. 

Prometheus Vinctus. 
Supplices. 

Septem Contra Thebas. 


TITLES OF ARISTOPHANKES’ PLays. 


Acharnians. 

Aves, 

Eicclesiazusac. 
Equites. 

Lysistrata. 

Nubes. 

Plutus, 

Ranae. 
Thesmophoriazusae. 
Vespae. 


TITLES OF MURIPIDES’ Prhays. 


Or. 
Phocen. 
Rhes. 


Supp. 
Tro. 


Alcestis. 
Andromache. 
Bacchae. 

Cyclops. 

Electra, 

Hecuba. 

Helen. 

Heraclidae. 
Hercules Furens. 
Hippolytus. 
Iphigenia in Aulis. 
Iphigenia in Tauris. 
Medea. 

Orestes. 
Phoenissac. 
Rhesus. 

Supplices. 
Troades. 


Vu 


ABBREVIATIONS 


TirLEs OF SOPHOCLES’ PLAyYSs. 


Aj. 
Ant, 
El. 
©O.C. 
O.R. 
Phil. 
Trach. 


TITLES 


Ap. 
Ate. 1. 
Alec. II. 
Charm. 
Crat. 
Criti. 
EButh. 


Ajax. 

Antigone, 

Iilectra. 

CEdipus Coloneus. 
CKidipus Rex. 
Philoctetes. 
Trachiuiae. 


OF Pruato'’s DIALOGUES. 


Apology. 
Alcibiades I, 
Alcibiades II. 
Charmides. 
Cratylus. 
Oritias. 
Huthyphro. 


Tauthy. 
(τοῦ. 
| tiipp. Maj. 





| Hipp. Min. 


Kuthydemus. 
Crorgias. 


Hippias Major. 
FHippias Minor. 


aches. 
LLeges. 
Lysis. 
Meno. 
Parmenides. 
Phaedrus. 
Philebus. 
Politicus. 
Protagoras, 
Republic, 
Sophista. 
Symposium. 
Theaetetus. 
Timaeus. 
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Abandon, v. trans. Quié: P.and Y. 
λείπειν, κἄταἀλείπειν, ee. ἐκλεί- 
τειν, προλείπειν, πείθειν (Plat. bat 
rare P.), V. ἐξαμείβειν, oy. 
Relinquish: Ὁ. and V. ἀφίστασθαι 
(yen.), é&rracGar (geu.), pebievat, 
Ar, and V. μεθίεσθαι (gen.), V. διᾶ- 
μεθιέναι. Leave in the lurch: P. 
and V. λεύτειν, κἄταλ είπειν, προλείπειν, 
ἰποστἄτεῖν (ven.) (Plat.), ποροδίδοναι, 
ἐρημοῦν, Ar. and 10. προϊέναι or mid. 
Give up, yield: BP. and V. ἐκδιδόναι, 
παριέναι. Leave empty: P. and V. 
κενοῖν, ἐρημοῦν. Abundon (a feeling, 
ete): PB. and V. pefidvat, ἀφιέναι, 
V. wapievac. 
feeling, etc.): P. and V. χρῆσθαι 
(dat.). «Abandon to slavery : εἰς δου- 
λείαν προέσθαι (Dem. 102). 
wbandoned themselves to their fate : 
DP, προΐεντο σφᾶς αὐτοὺς (Thue. 2, 51). 
Abandon one's post: P. τάξι λείπειν, 
Υ. τάξιν ἐρημοῖν. 

Abandoned, adj, Left empty or lest 
alone: P. and Υ. ἐρῆμος. Betrayed: 
V. ἬΝ δτδι Base (of character) : 
DP. and V. κἄκός, αἰσχρός, V. πανώλης, 


2 ’ 
TAVTOA MOS, παντύτολμος, P. ἀπονενοη- 


μένος, Ar. and V. ἐξὼλ NS Tay ὠλεθρας 5! ᾽ 
see base. 
Abandonment, subs, P, ἀπόλειψις, ἡ ἡ." 
Betrayal: P. and V. προδοσία, 7. 
Abase, v. trans. DP. and V. καθαιρεῖν, 
“dra βάλλειν, σιπτέλλειν, xoAorver, P. 
ταπεινοῦν, Ar. and VY. ἰσχναίνειν, V. 
κἀταρρέπειν, κλίνειν. Beabased > use 
also P. and V. κίμπτεισθαι (Plat.). 
Abasement, subs. 
see disgrace. 
Abash, v. trans. 


Make ashamed: P. 


ape onesclf (to a\ Abbreviated, Δα]. 


They 


DP. ταπεινότης, ἡ; Abettor, subs. 


DICTIONARY 


apd Υ. αἰδῷ παρέχειν (dat), Be 
| dbushed : PP, and V. αἰσχύνεσθαι, 
eruuyurcudur See ashaned, 

| Abashed, 1}. V. κατηφής. 

(Abate, v. tans. Pl απα V. μεθιέναι, 
κουφίζειν 3 γε, Vo intrans, 
Piand V. Away, ἀντέναι, P. ἐπανιέναι, 
bate from: Prand V. λωφῆν (ge Ne}, 

Ar and Y. 


Sea 


ἄνπέναι (YEN.), ὑφϊέναι. 
VY, ἐξαντέναι (gen.). 
Abatement, subs, PB. λώφησις, ἡ 


(Phice. ) Υ, ἀνὰκουύυφίσις, ἡ Ve Abate- 
ment, relies from: BP. and -V. λύσις, 
ἡ (gon.), ἀπαλλᾶγη, ἡ (gen.): see 
relief, cessation. 

Abbreviate, v. trans. BP. and V. συν- 
τέμνειν, συστέλλειν, κολούειν, 


᾿ 
Ι 
| 
| 
| (gen.}, 
! 
| 
| 
| 


| TOMLOS. 

| Abbreviation, subs. 
(Plat. ). 

Abdicate, v. trans. 
σθαι (gen.). 

| Abdomen, subs. 

| ro; see belly. 

| Abduction, subs. 
or pl, 
1263), 

Aberration, subs. P. and VY. πλάνη, 
Ws Vv. πλάνος, 6, Ρ. ταραχή, ἡ 508 
Madness. 

Abet, v. trans. Encourage: VP. and 
V. ἐπϊκελεύειν, πὰρᾶκαλεϊν, ὁρμᾶν, V, 
arpiver ; see encourage, aid. Have 
ahand in: P. and V. σιμπράσσειν, 
V. cupdbitetav. Her father Mene- 
laus abets his daughter herein: Y. 
πατὴρ te θυγατρὶ MevéAews ourdpa 
rade (Bur, dad. 40). 

See accessory, helper. 

Abeyance, leave in, v. trans. P. 
and V. ἐᾶν, παραλείπειν. 


RP, συντομία, ἡ 
and V. ἐξίστα- 
Ar, and Ῥ, 


φ 
ἩΤΡΟΙ" 


P. and Υ, ἁρπᾶγη, 
Υ. ἄγωγή, ἡ (4Esch., tq. 
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Abh 


Abhor, v. trans. P. and V. μισεῖν, V. 
στὕγεϊν, ἔχθειν, Ar. and V, ἀποπτύειν, 
ἐχθαίρειν. 

Abhorrence, subs. P. and V. μῖσος, 
τό, ἔχθος, τό, ἔχθρα, ἡ, V. στύγος, τό, 
μίσημα, τό. Object of abhorrence, 
subs.: V. μῖσος, τό, μίσημα, τό, στύ- 
yos, τό, στὕγημα, To; See hatred. 

Abhorrent, adj. P. and V. pidpds, 
κἄτάπτυστος, V. μισητός, στὕγητός, 
στυγνός, Ar. and V. ἀπόπτυστος ; 566 
hateful, hated. 

Abide, v. trans. Wait for: P. and V. 
μένειν, Gvapeve, AY. ἐπᾶναμένειν, Ar. 
and P. περϊμένειν, Ῥ. ὑπομένειν, V. 
προσμένειν (rare P.), ἀμμένειν ; 866 
watt for. Endure: seeendure. V. 
intrans. P. and V. μένειν, πἄρἄμένειν, 
Ar. and Ῥ, καταμένειν, περϊμένειν, LP. 
διαμένειν, ὑπομένειν, V. προσμένειν, 
μίμνειν ; see wait, Dwell: P. and 
Υ. οἰκεῖν, κἄτοικεῖν, Ar. and V. ναίειν ; 
see dwell. Abide by (decision, terms, 
etc.): P. and V. ἐμμένειν (dat.). 

Abiding, adj. Lasting: P. povipos. 
Secure: P. and V. βέβαιος, ἀσφᾶλής, 
V. ἔμπεδος. Lasting long: P. and 
V. χρόνιος. 

Abiding-place, subs. Ar. and V. 
édpa, ἡ, V. ἄἀναστροφή, ἡ; see dwel- 
Ling. 

Ability, subs. P. and V. δύναμις, ἡ. 
Cleverness : P. δεινότης, ἡ. Mental 
powers: P. φρόνησις, 7. Have 
natural ability for: P. εὐφνὴς εἶναι 
[εἰς (acc.) or πρός (acc.)]. 

Abject, adj. P.and V. raravos. Of 
things extreme: Ῥ. and V. ἔσχᾶτος. 
Abject poverty: P. pupia πενία, ἡ 

᾿ (Plat.), πολλὴ ἔνδεια, ἡ (Dem.). 

Abjectly, adv. Ῥ. ταπεινῶς. 

Abjuration, subs. Sworn denial : 
Ar. and P, ἐξωμοσία, ἡ. Renuncia- 
tion: P. ἀπόρρησις, 7. 

Abjure, v. trans. Deny on oath: P. 
and V, ἐξομνύναι (or mid.), ἅπομ- 


viva. Renounce: P. and V. ἐᾶν, 
uipew ἐᾶν. 
Able, adj. Clever: Ar. and P. ¢povi- 


pos, P. and V. σύὕνετός, δεινός, σοφός. 
Having power or capacity (with in- 


Abo 


fin.): P. and V. divards, οἷός τε, 
txavés. Having natural ability : 
P. and V. εὐφυής (Kur, Frag.). 
Be able, v. intrans.: P. and V. 
δύνασθαι, ἔχειν, οἷός τ᾽ εἶναι, Ar. and 
Υ. σθένειν. 

Ablution, subs. Ῥ. ἀπόλουσις, ἡ. 
Ably, adv. Cleverly: Ῥ. διὰ V σο- 
φῶς. Well: P. and V. εὖ, καλῶς. 
Aboard, adv. P. and V. ἐπὶ νεώς, Go 
aboard, put aboard : see embark. 
Aboard, prep. P. and V. ἐπὶ (gen.). 
Abode, subs. Howse: P. and V. οἶκος, 

ὃ, οἴκησις, ἡ, οἴκηηα, To, Ar. and P. 
οἰκία, ἡ, Ar. and V. δόμος, ὁ, δῶμα, 
τό, μέλαθρον, τό, ἕδρα, ἡ ; SE house, 
dwelling. Of the gods: V. ἐδὴ τά 

(also Plat. but rare P.). 

Abolish, v. trans. P.and V. καθαιρεῖν, 
λύειν, P. ἀναιρεῖν, Ar. and P. κατἄ- 
λύειν. 

Abolition, subs. P. κατάλυσις, ἡ. 
Abolition of debts: P. χρεῶν amo- 
κοπή, ἡ (Plat.). 

Abominable, adj. See hateful. 

Abominably, adv. See hatefully. 

Abominate, v. trans. Seo hate. 

Abomination, subs. See hatred. 
Object of hatred: V. ἔχθος, τὸ, 
μῖσος, τό, μίσημα, τό, otiyos, τό, 
στὔγημα, τό, ἀπέχθημα, to. Any- 
thing polluted: P. and V. μίασμα, 
τύ, ἄγος, τό, V. μῦσος, τό; see pol- 
lution. 

Abcriginal, adj. P. and V. αὐτόχθων. 

Abortion, subs. P. ἄμβλωσις, ἡ. 
Cause abortion to: Ὁ. ἀμβλίσκειν 
(ace.) (Plat.), P. and V. ἐξαμβλοῦν 
(acc.) (Plat.). 

Abortive, adj. Vain: P. and V. 
paras, dvnvuros, P. ἄκαρπος, ampax- 
tos, V. ἀκάρπωτος. 

Abortively, adv. Invain: P. and V. 
ἄλλως, μάτην (Plat.), V. μᾶταίως ; 
gee im vain, under vuoi. 

Abound, v. intrans. P. εὐπορεῖν, V. 
πληθῦειν (also Plat. but rare P.), 
Ar. and V. βρύειν, θάλλειν ; see 
flourish. Abound in: P. εὐπορεῖν 
(gen. or dat.), ἀκμάζειν (dat.), V. 
πληθῦειν (gen. or dat.) (Plat. also 


δυυ 


but rare P.), πλήθειν (gen.), Ar. and 
V. βρύειν (gen. or dat.). Flow with : 
P. and V. ῥεῖν (dat.). Let the means 


ra“ ω 


θέλειν (Eur., Or. 487). Remain over 
and above: Ar. and P. περϊγίγνεσθαι, 


Pp, περιεῖναι. 


of life abound: V. περιρρείτω βίος] Abreast, adv. Ina line: Ῥ and V. 
(Soph., Hl. 362). Abounding in:| ἑξῆς, ἐφεξῆς. Keep abreast of, v.: 
V. φλέων (dat.); see rich in. use P. and V. ἕπεσθαι (dat.), σὔνέπε- 
About, prep. of time or place. P.| σθαι (dat.). 

and V. wept (acc.), V. ἀμφί (acc.)| Abridge, v. trans. P. and V. συντέμ- 
(rare P.). Of time, also P.and V.| νειν, συστέλλειν, κολούειν. 

xira (acc.). About this very time :| Abridged, adj. P. and V. σύντομυς ; 
Ῥ, ὑπ᾽ αὐτὸν τὸν χρόνον. Near: Ἐ.Ὶ see short. 


and V. πρός (dat.), ἐπ (44...) About| Abroad, adv. Ové of doors: P. and 


one’s knees: V. ἀμφὶ yowvaor (HBur., 
Ale. 947). Concerning: P. and V. 
περΐ (acc. or gen.), V. ἀμφί (gen. or 
dat.). After verbs expressing anx- 
iety, fear, etc.: P. and V. wept (dat.), 
ἀμφὶ (dat.), ὕπέρ (gen.). For the 
sake οὗ: P. and V. ἕνεκα (gen.), 
dua (ace.), xdptvy (gen.) (Plat.), ὕπέρ 
(gen.), Ar. and V. οὐνεκᾶ (gen.), éxare 
(gen.), V. etvexad (gen.). 

About, adv. Round about, around: 
P. and V. πέριξ (rare P.), κύκλῳ. 
Nearly: Ῥ. and V. σχεδόν, σχεδόν 
τι. Withnumbers: P. μάλιστα, ws, 
or use prep., P. ἀμφί (ace.), περί 
{acc.), P. and V. εἰς (acc.). What 


V. ἔξω, Ar. and V. θύρᾶσι. From 
abroad: FP. and V. ἔξωθεν, V. θύ- 
ρᾶθεν. Of motion to: Ar. and V. 
θύραζε. Away from home: use 
adj., P. and V. ἔκδημος, V. diipaios. 
Go or live abroad: P. and V. ἐκδη- 
μεῖν, ἀποξενοῦσθαι (Plat.), Ar. and P. 
ἀποδημεῖν, V. ξενοῦσθαι. Going or 
living abroad, subs.: P, and V. 
ἐκδημία, ἡ, P. ἀποδημία, ἡ Cet 
abroad (of rumour): P. and V. 
διέρχεσθαι; see be bruited abroad, 
under bruit. Owing to service in 
the field and occupation abroad : 
P. διὰ τὰς στρατείας καὶ τὴν ὑπερόριον 


ἀσχολίαν (Thus. 8, 72). 


are you about? P. and V. τί wac-| Abrogate, v. trans. P. and V. κἄᾶθαι- 
xets; Be about to: P. and V.| ρεῖν, λύειν, Ar. and P. xdradtea, L’. 
μέλλειν (infin.). Bring it abowt| ἀναιρεῖν. 

that: see effect. Come about: see; Abrogation, subs. DP. κατάλυσις, ἡ. 


happen. Abrupt, adj. Sheer, steep: P. azo- 
Above, adv. P. and V. ἄνω, Ar. and| κρημνος, κρημνώδης, ἀποτύμος (Plat.), 


P. ἐπάνω. Ina former passage (in 
a book): P. ἄνω. From above: P. 
and V, ἄνωθε(ν), Ῥ, καθύπερθε, ἐπάνω- 
θεν, V. ὑψόθεν (Plat. also but rare 
P.), ἐξύπερθε. Above ground, on 
earth: P. and V. ἄνω, V. ἄνωθε(ν). 


Abruptly, adv. 


ἀπόρρωξ (Xen.), V. ὑψηλόκρημνος, 
Oxpis ; See steep. Of speech: Ὁ. 
Bpaxvroyos. Sudden: see sudden. 
In few words: Ὁ. 
and V. ἐν Bpiyet, P. διὰ βραχέων. 
Suddenly: P. and V. ἐξαίφνης, P. 


Above, prep. of place. P.and V. ὕπέρ[ αἰφνιδίως, 


(gen.). Of measure: P. and V.|Abruptness, subs. Οὗ speech: P. 
ὕπέρ (acc.). In preference to:' P.| Bpaxvdoyia, 7. Suddenness : see 
and V. πρό (gen.), P. ἔμπροσθεν! suddenness. 


(gen.), V. πρόσθε (gen.), πάρος (gen.).} Abscess, subs. P. φῦμα, τό (Plat.). 

Superior to: use P. and V. xpefeouv} Abscond, v. intvans. Hun away: 
(gen.), V. ὑπέρτερος (gen.). Above} Ar. and P. ἀποδιδράσκειν. Desert: 
being bribed : Ῥ. χρημάτων κρείσσων.] Ar. and P. αὐτομολεῖν ; see desert. 
Above the law; P. ἔμπροσθεν τῶν Withdraw privily: P. ὑπεξέρχεσθαι. 
νόμων. Not to wish to be above the | Absence, subs. P. and V. ἀπουσία, 
law: τῶν νόμων ye μὴ πρότερος elvar'! ἡ. Living away from home: P. 


Abs Abs 
and V. ἐκδημία, ἡ, P. ἀποδημία, 7. Sober, adj.: P. and V. νήφων (Plat.), 
Absence of mind: P.and V. λήθη, ἡ.] ἄοινος (Plat.) ; see temperate, 

Absent, adj. . P. and V. ἀπών, From; Abstemiously, adv. P. ἐγκρατῶς, P. 
home: P. and V. ἔκδημος, V. θἴ-} and V. σωφρόνως ; sea temperately. 
paios. Forgetful: Ar. and P. ézt-| | Abstemiousness, subs. P. ἐγκράτεια, 
λήσμων. Be absent: P. and Υ. ἡ, Ar. and P. σωφρόσύνη, 7; see 
ἀπεῖναι, ἀποστὰατεῖν (Plat.), te ἀπογίγ- femperance. 
νεσθαι. Be from home: P. ἈΠ. Abstinence, subs. Self-restraint : P. 
ἐκδημεῖν, Ar. and P. ἀποδημεῖν. It} ἐγκράτεια, ἡ, Ar. and P. σωφροσύνη, 
is nothing. Iinish-your tale. I} 7; see ee Abstinence 








was absent in mind : V. οὐδὲν -| from food: V. ἀσϊτία, ἡ. 
πέραινε δ᾽ - ἐξέβην yap ἄλλοσε (Bur., | a Abstinent, adj. P. ἐγκρατής, P. and 
IT. 731). V. ρων ; see temperate. 


Absolute, adj. #xiire: P. and Y.! ἈΠῸ v. trans. P. and V. ὕφαι- 
παντελής, τέλειος, τέλεος Pure, ρεῖν, ἐπεξαιρέν; V. ὑπυσπᾶν ; see 
sheer: P. εἰλικρινής, ἁπλοῦς, dxpatos.| steal, remove. 

Supreme in authority: P. and V.|Abstract, subs. Summary: P. xe- 
κύριος. Despotie, adj.: P. and V. da dacay, το. 

tiparvixus, PB. δεσποτικός. Arbi- Fee adj. Opposed to concrete : 
trary: Ay. and P. αὐτοκράτωρ. P. αὐτός, e.g. abstract justice: P. 

Absolutely, adv, P.and V. TAVTUS, | αὐτὸ τὸ δίκαιον, abstract beauty : FP. 
παντελῶς, P. ὅλως, Ar. and P. -ravi, | αὐτὸ τὸ καλόν. The abstract con- 
ἀτεχνῶς. With a negative: P. and ception (of a thing): P. ἰδέα, ἡ, 
V. ἀρχήν. Despotically : P. τυραν-) εἶδος, τό ; See concrete. Existing 
νικῶς, δεσποτικῶς. Taken by tiself:| only in the mind: P. νοητός, 

P. αὐτὸ καθ᾽ αὑτόί, Purely: P.| Abstraction, subs. Theft: P. and 
εἰλικρινῶς. As opposed to relatively :| Ν.. κλοπή, ἡ. Of mind: V. πλάνος, 
Ῥ. ἁπλῶς (Anist.). ὁ. Thought: P. νόησις, ἡ; see 

Absolution, subs. Pardon: Ῥ, and thought. 

Vy. συγγώμη, Ny V. σύγγν Ola, 7. | Abstruse, adj. P. and V. ioapys, 
Purification: P. and V. κἄθαρμός, ἄδηλος, ποικῖλος, V. δυσεύρετος, ἄση- 
ὁ, λύσις, ἡ. μους, δυστέκμαρτος ; Bee obscure. 

Absolve, v. trans. P. and V. Atvew,}Abstrusely, adv. Ar. and V. ποι- 
ἐκλύειν, ἀφιέναι, Ar. and Ῥ ἀπολύειν ;͵] κίλως ; 806 obscurely. 
see σφι, purify. Abstruseness, subs. P. ἀσάφεια, ἡ 

Absorb, v. trans. Drink: P. and V.| (Plat). 
πίνειν. Use Δ. P. and VY. ἀνάλι- Absurd, adj. Ar. and P. ἀνόητος, ἐξα 
σκειν, P. καταναλίσκειν, ἀπαναλίσκειν. and v. μῶρος, εὐήθης ; ; 8606 foolish, 
Miz up: Ar. and P. xérépeyvivas. | Strange, odd: P. and V. ἄτοπος 

Be absorbed into: P. ouryrarapiy | (Eur., Frag.). Ridiculous: P. and 

᾿ 
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νυσθαι eis (acc.) (Plat.). Draw: P.! Υ. γέλοιος, Ar. and P. κἀτἄγέλαστος. 
and V. ἕλκειν. Absorbed 1 in (met.) : Unreasonable : P. ἄλογος. 
P. ὅλος πρός (dat.); V. dveperos ἣν | Absurdity, subs. Folly ; P. and V. 
(acc.). Be absorbed im (met.): P.| ἄνοια, uP μωρία, ἡ, P. εὐήθεια, ἡ, V. 
and Υ. προσκεῖσθαι (dat.). εὐηθία, ἡ ἧ. Ridiculousness : Ar. and 
Abstain, v. intrans. P. and V. dwe-| P. ἀτοπία, %. 1 is the height of 
χεσθαι, ἀφίστασθαι ; see refrain.| absurdity: P. ἔστι πολλὴ ἀλογία. 
Abstain from : use verbs given with| Absurdly, adv. P. and V. εὐήθως, 
the gen. Abstain from food: P.| Ar. an Ῥ. ἀνοήτως, P. μώρως (Ken. ); 
and V. ἀσττεῖν. see foolishly. Ridiculously: P. 
Abstemious. adj. P.and V. σώφρων. ἀτόπως, γελοίως, καταγέλαστως. 
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Abundance, subs. PP. εὐπορία, ἡ, Accelerate, v. trans. P. and V. 
ἀφθονία, ἡ, Ar. and P. wepiovoia,| ἐπείγειν ; see hasten. 
ἡ. Also with gen. following: P.| Accent, subs. Pitch: Ar. and P. 
and Y. πλῆθος, τό, V. Bapos, τό. tovos, 0. Way of speaking: P. and 
Abundant, adj. P. and V. wodis,| Ν᾽. φωνή, ἡ ; see voice. ων on 
ἄφθονος, Ar. and P. συχνός, evropos,| syllable to show accent: P. ὀξύτης, 
V. éxippiros. Rich: V. πλούσιος.- |  y (Plat., Crat. 3994). Have a for- 
Abundantly, adv. P. and V. ἀφθόνως) eign accent, v.: P. ξενίζειν. 
(Eur., Frag.), P. εὐπόρως. Hichly :| Accentuate, v. trans. Met. increase : 
Ar. and V. πλουσίως. P. and V. αὐξάνειν, Inflame, em- 
Abuse, v. trans. Misuse: P. awo-| bitter: P. and V. πᾶροξύνειν. 
χρῆσθαι (dat.). Speak evil of: P.| Accept, v. trans, P.and V. δέχεσθαι, 
and V. xdxas λέγειν, διάβάλλειν,͵] ἐκδέχεσθαι, προσδέχεσθαι, ἀποῦδέχε- 
λοιδορεῖν (or mid. with dat.), bBpi-; σθαι, Ar.and P. ὑποδέχεσθαι, Take, 
lew, ὀνειδίζειν (dat.), P. «xaxtlev,| receive: P. and V. λαμβάνειν; see 
βασκαίνειν, βλασφημεῖν (εἰς, acc. or| receiwe. Agree to: P. and V. δέχε- 
κατά, gon.), ἐπηρεάζειν (dat.), Ar.| σθαι, ἐκδέχεσθαι, ἐνδέχεσθαι. Acgur- 
and P. σὕκοφαντεῖν, V. efovedi{e,| esce in: P. and V. στέργειν (acc. 
κἀκοστομεῖν, δυσφημεῖν, Sevvager,| or dat.), V. αἰνεῖν (acc.), P. ἀγάπᾶν 
δυστομεῖν, κύδαάζεσθαι (dat.). (acc. or dat.) (also Ar. absol.). Be- 
Abuse, subs. Leproach, insult: P.| lieve, trust: P. and V. πείθεσθαι 
and V. vBpis, ἡ, ὄνειδος, τό, διάβολή,[  (dat.), πιστεύειν (dat.). 
ἡ, P. ἐπήρεια, ἡ, βλασφημία, ἡ, xaxy-| Acceptable, adj. P. and V. is, 
yopia, ἡ, βασκανία, ἡ, Ar. and P.| dpeards, V. didros, θυμηδής ; see 
συκοφαντία, 7, λοιδορία, ἡ. Mischief,| agreeable. If the same course be 
evil: P. and V. κακόν, τό. acceptable to all: V. εἰ πᾶσι ταὐτὸν 
Abusive, adj. Ar. and P. διάβολος,; πρᾶγμ᾽ ἀρεσκόντως ἔχει (Laur, 7. 1", 
βάσκἄνος, P. βλασῴφημος, kaxyyopos,| 581). 
φιλολοίδορος, συκοφαντικός, V. doi-| Acceptably, adv. P. and δ΄. ἡδέως ; 
dopos (Kur., Cycl.), κἄκόστομος, P.| see agreeably. 
and V. κᾶἄκός. Acceptance, subs. P, and V. λῆψις, ἡ. 
Abusively, adv. P. διαβόλως, cuxo-! Acceptance of bribes: P. δωροδοκία, ἡ. 
φαντικῶς, P. and V. κἄκῶς. Access, subs. P. and V. εἴσοδος, ἡ, 
Abut, v. intrans. Project: P. and| πρόσβᾶσις, ἡ, προσβολή, ἡ, Ar. and 
V. προὔχειν ; see project. Abuton,! P. zpdaodos, ἡ, P. ἔφοδος, ἡ. To a 
be near: Ῥ. ἔχεσθαι (gen.). person: P. and V. εἴσοδος, ἡ ; see 
Abysmal, adj. Ar. and V. ἄβυσσος.] intercourse. Visitation, assault : 
Abyss, subs. P. and V. χάσμᾶ, τό,] P. and V. προσβολή, 7. Of illness : 
Υ. βάθος, τό, ydpuBSis, ἡ, Ar. and} P. καταβολή, ἡ; see fit. In access 
V. βύθός, 6. Met. of grief, trouble,| of passion: V. ὀργῇ χρώμενος (Soph., 
etc.; use P. and V. wéAdyos, τόδ O.R. 1241). Access to the walls: V. 
(Plat.), V. βᾶθος, ro. You have} τειχέων προσαμβἄσεις (Eur., Phoen. 
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come to such an abyss of folly: P.| 744). 

εἰς τοῦτο ἀφῖχθε pwpias. Accessible, adj. P. and V. εὐβἄτος 
Academy, subs. Ar. and P. *Axiédyj-| (Plat.), P. προσβατός (Xen.), V. 

peta, ἡ ; See SChOO!. εὐπρόσοιστος. Of persons: P. εὖ- 


Accede, v. intrans. P. and V. cvy-| πρόσοδος, P. and V. εὐπροσήγορος ; 
χωρεῖν, ἐπαινεῖν, σὕναινεῖν (Plat.).; see affable. 
Accede to: P. and V. συγχωρεῖν Accession, subs. Addition: P. and 
(dat.), κἄταινεῖν (acc.), V. προσχωρεῖν) V. προσθήκη, ἡ. Succession: P. and 
(dat.) ; see assent, agree. V. ἐκδοχή, ἡ, διάδοχη, 7. 
ὃ 


Acc 


Accessory, adj. P. and V. civairis, 
κοινωνός. Accessory to: Ῥ. and 
Ὗ. ovvairws (gen.), κοινωνός (gen,), 
μέτοχος (Zen. ), perairvos(gen.) (Plat.), 
Υ. πᾶραίτιος (gen.), ἴστωρ (gen.). Be 
accessory: P. and V. σύὕνειδέναι. 

Accessory, subs. Something added: 
P. and V. προσθήκη, 7. Something 
subordinate : P. and V. πάρεργον, 
τό. Of ἃ person sharing guilt: sea 
accomplice. 

Accident, subs. P. and V. τύχη, ἡ, 
συμφορά, ἡ, P. περίπτωμα, τό, σύμ- 
πτωμα, τό. Incase of accident: P. 
ἥν τι συμβῇ. 

Accidental, adj. Unintentional: P. 
and V. οὐχ ἑκούσιος, P. ἀκούσιος ; see 
unintentional. 

Accidentally, adv. By chance: P. 
and V. τύχῃ, P. ἐκ τύχης, xara 
τύχην. Unintentionally: P. and V. 
ἀκουσίως ; see unintentionally, 

Acclaim, v. trans. Celebrate: P. 
and V. ὑμνεῖν. Shout approval : 
Ar. and P. θορύβεϊν (absol.). Ap- 
plaud: P. κροτεῖν (absol.). Praise: 
P. and V. ἐπαινεῖν. 


Acclamation, subs. P. and V. θύρῦὕ- 


Bos, 5. Applawse: Ar. and P. 
κρότος, 6. Praise: P. and VY. 
ἔπαινος, ὃ. 

Acclimatise, v. trans. Accustom : 


P. and V. ἐθίζειν. 

Accommodate, v. trans. Gratify : 
P. and V. χἄρίζεσθαι (dat.). Hold, 
have room for: P. and V. χωρεῖν 
(acc.). Accommodate with a loan: 
P. εὐπορεῖν (acc. of loan, dat. of 
person). Accommodate oneself to: 

P. and V. εἴκειν (dat.), P. συγκαθιέναι 
idat.); see yield. 

Accommodating, adj. P. pasos, P. 
and V. εὐχερής ; see obliging. 

Accommodation, subs. Lodging: 
P. and V. κἄταλύσις, ἡ. Terms: P. 
ὁμολογία, 7. | 

Accompaniment, subs. P. and V. 
μέλος, 16. To the accompaniment 
of: P. and V. ὅπό (gen.). 

Accompany, v. trans. P. and V. 
ἕπεσθαι, σὑνέπεσθαι, ὁμϊλεῖν, Ar. and 


Acc 


P. ἀκολουθεῖν, wipaxorAovbeiy, P. 
συνακολουθεῖν, V. μεθέπεσθαι, opap- 
τεῖν (all with dat.). On aJsourney : 
P. and V. συμπορεύεσθαι (absol. or 
with dat). Be with: P. and ν 
σὕνεϊναι (dat.), συγγίγνεσθαι (dat.). 
In a ; Fe Sede ( iat) On 
a voyage : P.and V. συμπλεῖν (absol. 
or dat.). On an expedition: P. 
συστρατεύειν (absol. or dat.). 

Accomplice, subs. P. and V. civep- 
γός, ὃ OY ἡ, σὕναίτιος, ὁ OF ἡ, κοινωνός, 
ὃ OF ἡ, συλλήπτωρ, ὃ, μέτοχος, ὃ ΟΥ̓ 
ἡ, V. σὕνεργἄτης, ὃ, oivepydris, ἡ. 
The part of an accomplice: V. τὸ 
συνδρῶν χρέος (Eur., And. 337). 

Accomplish, v. trans. P. and V. avw- 
τειν, κἀτανύτειν, ἐπεξέρχεσθαι, πράσ- 
σειν, διαπράσσειν (or mid, in P.), 
ἐργάζεσθαι, narepyaler Oar, ἐξεργάζε- 
σθαι, περαίνειν, V. ἐξᾶνὕτειν, τελευτᾶν, 
ἐκπράσσειν, τελεῖν (rare P.), ἐκπεραί- 
νειν, Kpaivery, erixpaiverv, P. ἐπιτελεῖν ; 
sea complete. Help to accomplish : 
P. and V. cupmepaivey (τί, τινι), 
συγκἄτεργάζεσθαι (τί, τιν). Having 
accomplished these labours: V. 
ἄθλων τῶνδ᾽ ὑπερτελής (Soph., Trach. 
36). Be accomplished (of an 
oracle): see be fulfilled, under 
fulfil. | 

Accomplished, adj. Fulfilled: P. 
ἐπιτελής, P. and V. τέλειος (rare P.), 
τέλεος (rare P.), V. ἐκτελής, τελε- 
σφόρος. Met. clever: Ar. and I. 
χἄρίεις, φιλόμουσος, P, and V. por- 
σΐϊκοός. 

Accomplishment, subs. Ῥ, and V. 
πρᾶξις, ἡ, V. avn, ἡ (Abseb., Thed. 
713). End: P. and VY. τέλος, τό, 
τελευτή, ἡ, πέρας, τό. Skill: P.and 
V. τέχνη, ἧ. 

Accord, subs. P. ὁμόνοια, ἡ, συμφωνία, 
ἡ (Plat.). With one accord: P, 
and V. ὁμοῦ, P. μιᾷ ὁρμῇ (Xen.), ἐκ 
μιᾶς γνώμης, ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς, Ar. and 
P. ὁμοθυμᾶδόν ; see unammously, 
Of one’s own accord: use adj., P, 
and V. ἑκών - αὐτεπάγγελτος, P. ἑκών 
γε εἶναι. Of things, without human 
agency: use adj., P. and V. girc- 
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μᾶτος, Ῥ. ἀπὸ ταὐτομάτου ς’ Be in| λόγον ἀποφέρειν. Put down to one's 
accord: see agree. account, ν.: P. καταλογίζεσθαι (τί, 
Accord, v. trans. Seegrant. Accord) τινι), P. and V. ἀναφέρειν (τι, εἴς 
with: P. and V. civddew (dat.),| τινα) ; -800 impute. Take into ac- 
συμφέρειν (dat.), P. συμφωνεῖν (dat.),| count: P. ὑπολογίζεσθαι. 
V. ὁμορροθεῖν (dat.). Account, v. trans. See covsider. 
Accordance, subs. See accord. In| Understand: P. and V. civiéva ; 
accordance with: P. and V, xird| see understand, Account for: P. 
(acc.), sometimes ἐκ (gen.). λόγον διδόναι (gen.). Be cause of : 
Accordant, adj. P.and-V. σύμφωνος) P. and V. αἴτιος εἶναι (gen.). Be 
(Plat.), otvwdds (Plat.), Ar. and P.| satisfactorily accounted for (of 
ἀκόλουθος, V. προσωδός, σὔνήγορος. money): P. δικαίως ἀπόφαίνεσθαι. 
According to, prep. P. and V. xéra} Accountable, adj. Liable to give 
ace.). account: P. and V. ἕπεύθυνος, P. 
Accordingly, adv. Therefore: P.| ὑπαίτιος, ὑπόλογος, ἔνοχος. The cause 
and V. οὖν, οὐκοῦν, rotviv, τοίγαρ,;Ι of: P. and v. αἴτιος (gen.); see 
τοιγαροῦν, Ar. and V, viv (enclitic),| ‘table. 
Ar. and P. τοιγάρτοι; soe therefore.| Accountant, subs. P. εὔθυνος, 6, 
Act accordingly : P.and V. τὰ déovra| λογιστής, ὁ. 
πράσσειν. Account-book, subs. Ar. and P. 
Accost, v. trans. P. and V. mpocd-| γραμμᾶτεϊον, τό, γραμμᾶτα, τά. 
yopevev, προσειπεῖν (2nd aor.), V.| Accoutre, v. trans. P. and V. cxev- 


αὐδᾶν, προσαυδᾶν, προσφωνεῖν, mpog-| ale, στέλλειν (Plat.), P. κατασκευ- 
φθέγγεσθαι, ἐννέπειν, mpocevverew,| dlev. Arm: P. and V. ὅπλιζειν, 
προσηγορεῖν ; see address. | ἐξοπλίζειν (Plat.) ; see dress. 


Account, subs. Narrative: P. and|Accoutrement, subs. P. and V. 
V. λόγος, ὁ, μῦθος, 6. Give an| σκευή, 9, στολή, ἡ (Plat.), V. cay), 
account of one’s career: P. τοῦ Biov| ἡ, Ar. and P. érAtots, ἡ; see dress. 
λόγον διδόναι. Report, description :| Accredited, adj. Be accredited as 
P, ἀπαγγελία, 7. Value, considera-| consul, v.: P. προξενεῖν. As am- 
tion: P.and V. λόγος, 6. Makeno| Oassador: Ar. and P. zpecBevew. 
account οὔ: P. περὶ ovdévos ποιεῖσθαι | Accretion, subs. P.and V. προσθήκη, 
(aco.), V. οὐδ μοῦ τἴθέναι (acc.). Of; ἡ. 
no account: V. dvapiOunros, πᾶρ᾽ : Accrue, v. intrans. LP. and Δ΄, προσ- 
οὐδέν. Beof noaccount : V.otdapov: κεῖσθαι, προσγίγνεσθαι, προσεῖναι. 
εἶναι. Turn to account: P. and V.! Accumulate, v. trans. P. and V. 
χρῆσθαι (dat.). On account of : P.| σνλλέγειν, ἀθροίζειν. Heap up: P. 
and V. διά (acc.), ἕνεκα (gen.), ydpiv} and V. νεῖν, P. συννεῖν.  V. intrans. : 
(gen.) (Plat.), Ar. and V. οὕνεκαί P. and V. συλλέγεσθαι, ἀθροίζεσθαι. 
(gen.), gare (gen.), V. εἵνεκα (gen.).; Accumulation, subs. Zea: Ar. 
Tteckoning : P. and V. λόγος, ὁ, Ar.: and V. θωμός, ὁ, Ar. and P. σωρός, 
and P. λογισμός, 6. Cast accounts:{ ὁ (Xen.); see heap. Quantity: P. 
P. τιθέναι ψήφους (Dem. 304). I] and V. πλῆθος, τό. 
haven't mentioned even.a fraction of | Accuracy, subs. P. ἀκρίβεια, 4. 
the sins standing to their account:| Truth: P. and V. ἀλήθεια, ἡ; see 
P. οὐδὲ πολλοστὸν μέρος εἴρηκα τῶν! truth. Correctness: Ar. and P. 
τούτοις ὑπαρχόντων κακῶν (Lys. 144).| . ὀρθότης, ἡ, V. vapéprea, ἧ. 
Hzamination of accounts: Ar. and! Accurate, adj. P. and V. ἀκρίβης. 
P. εὐὔθῦνα, ἡ, or pl. Demand one’s| True: P. and V. ἅληθής, ὀρθύς. 
accounts : P. λόγον ἀπαιτεῖν. Ren-| Be accurate: P. ἀκριβολογεῖσθαι. 
der account: P. εὔθυναν διδόναιιΪἱἁἑ State as accurate: V. ἐξακριβοῖν. 
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Ache, subs. P. and V. λύπη, ἡ, 
ἀλγηδών, ἡ, ὀδύνη, ἡ, ἄλγημα, τό, Ar. 
and Υ. ἄλγος, τό, ἄχος, τό ; 800 Pain. 

Ache, v. intrans. P. and V. ἀλγεῖν, 
ὀδύναᾶσθαι, V. ἀλγύνεσθαι. 

Achieve, v. trans. Win for oneself : 


Accurately, adv. P.and V. ἀκριβῶς. 
Truly: P. and V. ἀληθῶς, ὀρθῷς. 
Know accurately: P. and V. ἀκρί- 
βοῦν (acc.) (Plat.). 

Accursed, adj. Under a curse: P. 
ἐναγής, ἐπάρατος, V. ἀραῖος, Ar. and 


P. ἀλίτήριος. Abominable: P. and 
V. κἄταρᾶτος, μιᾶρός, Ar. and V. 
ἐξώλης, πᾶνώλεθρος, V. dSitowvipos, 
πᾶἄνώλης, θεομῦσής, Geooriyys, θεό- 
πτυστος, Ar. and P. θεοῖς ἐχθρός, 
θεομϊσής ; see cursed. 

Accusation, subs. P. κατηγορία, 7, 
κατηγόρημα, τό, P. and V. αἰτία, ἡ, 
αἰτίαμα, τό, ἔγκλημα, τό, V. ἐπίκλημα, 
τό. Legal suit: P. and V. δίκη, ἡ. 
Malicious accusation: Ar. and P. 
ovxoparria, ἡ. 

Accuse, v. trans. P. and V. κἄτη- 
yopev (τινός, τι), αἰτιᾶσθαί (Twa, | 
τινος), ἐπαιτιᾶσθαι (τινά, τινος), aes 
Aety (ru, τι), Ar. and P, ἐπικαλειν | 
(τινί, τὶ. Prosecute: P. and V.! 
διώκειν, Ar. and P. γράφεσθαι. Join’ 
in accusing : P. συγκατηγορεῖν (τινός, | 


τινι, OF τινὸς, pera τινος)  Acctuse. 


maliciously: Ar. and P. συκοφαντεῖν. Acknowledgment, subs. 


Accused, The (judicially), subs. P.. 
and V. 6 φεύγων. 
Accuser, subs. P. and V. KAT IPYOpOS, , 
ὁ, ἡ. 
διώκων. Malicious accuser : 
and P. σύὐκοφάντης, ὁ. 

Accustom, v. trans. P. and V. 
ἐθίζειν, P. συνεθίζειν. Be accustomed 


Ar. ' 


to (with infin.): P. and V. etwHéva,; Acorn, subs. 


φιλεῖν, ἐθίζεσθαι. 
Accustomed, adj. 
and V. civnOys, εἰωθώς, νόμϊμος, 
εἰθισμένος, ἡθᾶς (Dem. 605), P. σύν-] 
tpogos, Ar. and Ρ, νομιζόμενος. 
Accustomed to: P. σννήθης (dat.), 
V. ἠθᾶς (gen.). 

Ace, subs. The whole army came 


within an ace of defeat: P. εἰς) Acquaintance, subs. 


ὀλίγον ἀφίκετο πᾶν τὸ στράτευμα 
γικηθῆναι (Thue. 4, 129). He came 
within an ace of being killed: P. 
τς μικρὸν ἦλθεν ἀποθανεῖν (1800. 


). 
Acerbity, subs. P. and V. πικρότης, ἡ. 


Achievement, subs. 


Acid, adj. 


Acidity, subs. 
Acknowledge, v. trans. 


Prosecutor: P. and V. δ᾽ Acme, subs. 


Customary: P.! Acquaint, v. trans. 


P. and V. κτᾶσθαι, φέρεσθαι, xopite- 
σθαι, ἐκφέρεσθαι, εὑρίσκεσθαι, Ar. and 
V. φέρειν (also Plat. but rare P.), 
εὑρίσκειν, V. κομίζειν ; see win, Win 
by labour: V. ἐκπονεῖν, ἐκμοχθεῖν. 
Accomplish : see accomplish. 
Acquisition : 
P. and V. κτῆσις, ἡ. Feat: P. and 
V. ἀγώνισμα, τό. 

P. αὐστηρός, Ar, and P. 
orpudros. 

P. αὐστηρύτης, ἡ. 
Confess : 
P. and V. ὁμολογεῖν (only three 
times in V.), P. προσομολογεῖν ; see 
confess. Admit as genuine: P. 
ὁμολογεῖν. Recognise, receive: P. 
and V. δέχεσθαι, προσδέχεσθαι. Ac- 
knowledge (favours, etc.), repay : 
P. and V. ἀποδίδόναι (yapw). 
Confes- 
sion: P. ὁμολογίᾳ, ἡ. Return, 
recompense: P. and V. ἀμοιβή, ἡ 
(Plat.). 

P. and V. ἀκμή, ἡ. 
Met., Ρ. and V. ὑπερβολή, ἡ. Le αἱ 
ats acme: P. and V. ἀκμάζειν. The 
acme of madness: P. ὑπερβολὴ 
μανίας. 

P. Baddvos, ἡ (Homer 
and Aristotle). 

P.and V. διδά- 
σκειν; see inform. Be acquainted 
with (i.) things: P. and V. γνωρίζειν, 
μανθάνειν, (1) persons: P.and V. 
γνωρίζειν, P. χρῆσθαι (dat.), γνωρίμως 
ἔχειν (dat.). Have experience of : P. 
and V. ὁμῖλεῖν (dat.), χρῆσθαι (dat.). 
Friendship : 
P, οἰκειότης, ἡ, συνήθεια, ἧ, χρεία, 7, 
γνώρισις, ἡ (Plat.). Friend: use 
adj., P. συνήθης, γνώριμος, ἐπιτήδειος, 
οἰκεῖος ; 800 friend. Acquainiance 
with, experience of : P. and Υ͂. 


ἐμπειρία, ἡ (gen.), ἐπιστήμη, ἡ (gen.). 


Acq 


Acquainted with, adj. P. and Y. 
ἔμπειρος (gen.), ἐπιστήμων (gen.), 
V. ips (gen.); see versed in. 
Knowing: YV. ἴστωρ (gen.) (also 
Plat. but rare P.). He made him- 
self acquainted with all he could 
of the Persian language and the 
customs of the country : “P. τῆς 
Tlepaidos γλώσσης ὅσα ἠδύνατο κατε- 
νόησε καὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων τῆς χώρας 
(Thue. 1, 138). 

Acquiesce, v. P. and V. ἐπαινεῖν, 
στέργειν, Ar. and P. ἀγᾶπᾶν, V. 
αἰνεῖν; 560 assent. Acqtiesce in: 
P. and V. στέργειν (ace. or dat.), 
P. ἀγαπᾶν (acc. or dat.), V. αἰνεῖν 
(acc.); see endure, 

Acquiescence, subs. Endurance : 
Ῥ. καρτερία, ἡ. Calm: Ar. and P. 
ἡσύχώι,, ἡ. 

Acquire, v. trans. Wan for oneself : 
P. and V. κτᾶσθαι, φέρεσθαι, κο- 
μίζεσθαι, εὑρίσκεσθαι, ἐκφέρεσθαι, 
Ar. and V. φέρειν (also Plat. but 
rare P,), εὑρίσκειν, V. ἄρνυσθαι (also 
Plat. but rare P.), dvirerOa. Ob- 
tain: P, and V. κτᾶσθαι, κἄτακτᾶ- 
σθαι, λαμβάνειν, P. περιποιεῖσθαι. 
Acquire by labour: ὟΝ). ἐκπονεῖν, 
ἐκμοχθεῖν. Acquire in addition : 
P. and V. ἐπικτᾶσθαι, P. προσκτᾶ- 
σθαι. Help to acquire: VP. ovy- 
κτᾶσθαι (τί, τινι), συγκατακτᾶσθαι (τί, 
τινι). 

Acquired, adj., opposed to native. 
P. and V. ἔπακτος, ἐπείσακτος. 

Acquirement, subs. P. and V. κτῆ- 
σις, ἡ. Lecevwing: P.and V. λῆψις, 
ἡ. Skil: P. and V. τέχνη, ἡ. | 

Acquisition, subs. See acquiremeni. | 
Something acquired: P. and V.| 
κτῆμα, ro. Advantage, gain: Ῥ,] 
and V. κέρδος, τό. 

Acquit, v. trans. P. and V. Ade, | 
ἐκλύειν, ἀφιέναι, σώζειν, Ar. and P.! 
ἀπολῦειν, P. ἀποχειροτονεῖν (gen.), 
ἀποψηφίζεσθαι (gen.), ἀπογιγνώσκειν | 





«----..- 


(gen.). Acquit of blame: Ῥ. ἀπο-} Action, subs. 


λύειν τῆς αἰτίς. Acquit oneself 
(bravely, etc.) : use τὐρίχον ἑαυτόν] 
(ἀνδρεῖον) ; see behave. Be acquit- 
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Acre, subs. 


Act 


led: P. and V. φεύγειν, σώζεσθαι, 
Ar. and P. ἀποφεύγειν. 

Acquittal, subs. P. ἀποψήφισις, ἡ, 
Ar. and P. arédevéts, ἡ, P. and Y. 
τὸ φεύγειν. 

Use P. and V. πλέθρον, 
τό (about a quarter of an acre). 
Many broad acres shall I leave 
you : πολυπλέθρους δὲ σοὶ γύας λείψω 
(Eur., Alc. 687). 

Acreage, subs. Divide by acreage : 
Ar, διελεῖν κατὰ γύας. 

Acrid, adj. Ar. and P. dpipis. 

Acrimonious, adj. P. and V. πικρύς. 

Acrimoniously, adv. P. and YV. 
TTLK pws. 

Acrimony, subs. P. and Υ. πικρύτης, 


y- 

Acrobat, Be an, ν. P. κυβιστᾶν; see 
tumbler. 

Acropolis, subs. Ar. and P. ἀκρόπολις, 
ἡ, WV. ἀκρόπτολις, 7. 

Across, prep. Through: P. and Y. 
did (gen.). Over: P. and V. ὑπέρ 
(gen. and acc.). On the other side 
of: P. and Y. πέραν (gen.). Δαν, 
P. and V. πέραν. Crosswise: V. 
φορμηδόν. At right angles: use 

j.. BP. ἐγκάρσιος. Build across 
(so as to intercept), v. trans.: PV. 
παροικοδομεῖν. 

Act, subs. P. and V. πρᾶγμα, τύ, 
πρᾶξις, ἡ, ἔργον, τό, Ar. and V. 
πρᾶγος, τό, Ν. ἔργμα, τό. Legislative 

act: Ῥ. and V. ψήφισμα, τό, ψῆφος, 
ἡ. Catch τὰ the act; P. and V 
ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ λαμβάνειν, P. κατα- 
φωρᾶν. Caught in the act, adj.: P. 
αὐτόφωρος, V. ἐπίληπτος. 

Act, v. intrans. P. and V. ποιεῖν, 
δρᾶν, πράσσειν. Act on the stage, 
v. trans.: P. ὑποκρίνεσθαι (acc.), 
ἀγωνίζεσθαι (Dem. 418 and 449); 
seealso play. Act part of Antigone: 
P. ᾿Αντιγόνην ὑποκρίνεσθαι. Answer, 

succeed: P. and V. προχωρεῖν, 
χωρεῖν ; see ansiver. 

Opposed to idleness : 

P. and V. πρᾶξις, ἡ; see act. The 

hands of the young are braced for 

action: V. νέων τοι δρᾶν μὲν ἔντονοι 


Act 


χέρες (Eur., Prag.). At law: P. 
and δίκη, ἡ, ἀγών, 6. Bring 
action against: P. εἰς ἀγῶνα καθι- 
στάναι (acc.). Virtue, power (of 
drugs, etc.): V. δύνᾶσις, ἡ, ἰσχύς, 
ἡ. Battle: P. and V. ἔργον, τό. 
Put ships out of action: P. vats 
ἄπλους ποιεῖν (Thuc. 7, 34). 
seven (ships) were put out of action : 
. ἐπτά tees ἅπλοι ἐγένοντο (Thuc. 
7, 34). Action, as opposed to 
passivity: Ῥ, πρᾶξις, ἡ. 
Actionable, adj. Ῥ. ὑπόδικος. 








Active, adj. Busy: P. and V. doyo-| Acute, adj. 


dos, V. πολύπονος ; 566 industrious. 
Eager: P. and V. προθῦμος, ἔντονος, | 
σύντονος ; see cager. Of mind: Ar. 
and P. ὀξύς. Nimble: P. and V. 
ἐλαφρός (Xen.), Ar. and V. κοῦφος, 
Gos, V. λαιψηρός. Energetic: P. 
and V. δραστήριος. An active man 
(ὦ good walker): P. ἀνὴρ εὔζωνος 
(Thue. 2, 97). 
ships): P. ἐνεργός. Be on actiwe 
service (of troops): P. ἐξεστρατεῦσθαι 
(perf. mid. of ἐκστρατεύειν) ; see 


Actually, adv. 


Some} Actuate, v. trans. 


Acumen, subs. 


Add 


(also Plat. but rare P.), ἐτήτῦμος. 
Exact: P. and V. ἀκριβής. 
Genuinely : P. ἀλη- 
θινως. Truly: P. and V. ἀληθῶς, 
ἐτητύμως. Really: P. and V. ὄντως. 
Opposed to nominally: P. and V. 
ἔμγῳ. lsxactly: P. and V. ἀκριβῶς. 
Induce: P. and 
V. προτρέπειν (or maid.), ἐπάγειν, 
πείθειν ; see induce. 

P. and V. σύνεσις, 
ἡ, γνώμη, ἡ, P. φρονησις, ἡ, ἀγχίνοια, 
ἡ (Plat.). 

Dangerous: Ay. and P. 
χἄλεπός, P. and Υ. δεινός ; see dan- 
gerous. Extreme: P.and V. ἔσχἄ- 
tos. Violent: P. σφοδρὸς, ἰσχυρός. 
Quick-witted : P. and V. σύὕνετός, 
copes, δεινός, Ar. and P. ὀξύς, 
dpovinos, P. ἀγχίνους. Clever (of 
things): TP. and V. σοφός, δεινός. 
Of an angle, accent, etc.: P. ὀξύς. 


In active service (of| Acutely, adv. Violently: P. and V. 


σφόδρᾶ, Savas, P.icyrpas. Cleverly : 
P. and V. σοφῶς. Very, extremely : 
P. ἀμηχάνως. 


take the field, under field. Take| Acuteness, subs. Violence: P. σφυ- 


active part in, be busy with: P.| 
and V. ὁμιλεῖν (dat.). Share τη: 


P. and Y. κοινωνεῖν (gen.); see|Adage, subs. 


share. Manage: P. and V. πράσ-! 
σειν (acc.). 


Active agent, subs. [ungleader : p,! 


δρύτης, ἡ (Plat.). Quick wit: see 
acumen. 

P. and V. Aoyos, ὃ, 
πὰροιμία, ἡ, φήμη, 7), V. αἶνος, ὁ ; see 
saying. According to the adage : 


P. τὸ λεγόμενον. 


and V. ἡγεμών, ὁ or ἡ, P. ἐξηγητής, ὁ. Adamant, subs. P. and V. ἀδάμας, 
ὁ. 


- 


Actively, adv. Eagerly: P. and V 
προθύμως, σπουδῇ Nimbly : 
κούφως, Ar. ἐλαφρῶς. 

Activity, subs. 
V. σπουδή, 7, προθυμών, ἡ. Energy : 
P. τὸ δραστήριον. Ease of move-| 
ment: Ῥ. εὐκολία, ἡ (Plat.), εὐχέρεια, 
ἡ (Plat.). Agility: P. ἐλαφρότης, 
ἡ (Plat.), V. ὠκύτης, ἡ. Bustle: P. 
φιλοπραγμοσύνη, ἡἧ. Quickness; P. 
ὀξύτης, ἡ 
Actor, subs. Ar. and P. ὑποκρίτης, 
6. Pantomime actor: P. μῖμος, ὃ. 


Third rate actor: P. τριταγωνιστής,} A 


a. 
Actual, adj. 
True: P. and V. ἀληθής, V. éripos 
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V. Adamantine, adj. 


daptable, adj. 


P. and V. ἀδὰ- 
μάντίνος. 


Hagerness: Ῥ, and : Adapt, v. trans. P. and V. προσαρμύ- 


Lev, ἐφαρμόζειν (Xen.), σὕνσρμόζειν, 
Ar. and P. ἐναρμόζειν. Be adapted 
for: P. and V. ἁρμόζειν (dat. οἱ 
mpos, acc.). Adapt oneself io: P. 
and V. συμφέρεσθαι (dat.). Veld 
to: P. and V. εἴκειν (dat.); see 
yield. Adapted for: P. and V. 
ἐπϊτήδειος (dat. or πρός, acc.), P. 
εὐφνής (πρός, &CC.). 

Easy to manage: 
Ῥ, εὐμεταχείριστος. 


Genuine: P. ἀληθινός. ͵ Add, ν. trans. P. and V. προστϊθέναι, 


προσφέρειν, ἐπάγειν. 


προσβάλλειν, 


Add 


Be added : P. and V. προσγίγνεσθαι, 
προσκεῖσθαι, προσεῖνα. Add up, 
calculate: P. and V. λογίζεσθαι. 
1 added thai I had no expectations : 
P. προσέθηκα ὅτι οὐδὲ προσδοκῶ 
(Dem. 355). 

Adder, subs. See szake. 3 

Addicted to, adj. Habituated to: 
P. συνήθης (dat.). Inclined to: P. 
προπετής (πρός, acc.), V. προνωπής 
(εἰς, acc.) ; see aclined. 

Addition, subs. What is added: P. 
and V. προσθήκη, ἡ. Act of adding : 
P. πρόσθεσις, ἡ In addition to, 
prep.: P. and V. πρύς (dat.), ἐπὶ 
(dat.). In addition, adv.: P. and 
V. πρός (rare P.), ἔτί, Ar. and P.} 
προσέτί, He exacted seventy drach- 
mae and a small sum in addition: 
P. εἰσέπραξε δραχμὰς ἑβδομήκοντα 
καὶ μικρόν τι πρός (Dem, 611). In 
compounds, use P. and V. zpos, 
e.g. receive in addition: P.and V. 
προσλαμβάνειν. 

Additional, adj. Use in addition. 
Additional pay : P. ἐπιφορά, ἡ. 

Additionally, adv. See besides. 





Addled, adj. Ῥ. ἀνεμιαῖος (Plat.), Ar. 
ὑπηνέμιος. Met., see mad. 


ἡ, λόγος, 6, LP. πρόσρημα, τό, Y. 
πρύόσφθεγμα, τό, προσφώνημα, τό. 
Publ speech: P. and V. λύγος, ὁ, ; 
BP. δημηγορία, Me Address to troops 
before battle: see exhortation. 


ἱ 
Address, subs. P.and V. πρόσρησις, 
| 
{ 
| 





Adept, subs. and adj. 
Adequate, adj. 


Adequately, adv. 


Adhere to, v. intrans. 


Adherent, sybs. 


Adj 


a general addressing troops: P. 
παρακελεύεσθαι (dat. or absol.); see 
exhort. Address oneself to: P. 
and V. τρέπεσθαι (πρός, ἐπὶ, εἰς, 
acc.), ἔχεσθαι (gen.), νοῦν προσέχειν 
(dat.), κἀθίστασθαι εἰς (acc.). Con- 
sult: P. and V. ἐπέρχεσθαι (aec.). 
The servants all addressed their 
hands to work: Ὗ. δμῶες πρὸς ἔργον 
πάντες ἵεσαν χέρας (Hur., Hl. 799). 


Adduee, v. trans. P. and V. ἐπάγειν, 


προσφέρειν, πἄρέχεσθαι. 

Use P. and 
Υ. ἔμπειρος, ἐπιστήμων. 

P. and V. ἄξιος, 
ἱκανός, ἀρκῶν : see sufficient. Be 
adequate, v. P. and V. ἀρκεῖν, ἐξαρ- 
κεῖν ; see be enough, under enough. 
P. and V. dpxovy- 
τως, P. ἱκανῶς ; see enough. 

Cling to: 
P. and V. ἔχεσθαι (gen.), ἀντέχεσθαι 
(gen.). Be attached to: P. and V. 
προσκεῖσθαι (dat.), προσεῖναι (dat.), 
προσγίγνεσθαι (dat.). Abide by: P. 
and V. ἐμμένειν (dat.). 
Use adj., P. and 
V. φίλος, εὔνους. Ally: P. and V. 
σύμμᾶχοςς Win as adherent, v.: 
P. and V. προσποιεῖσθαι. Receive 
as adherent, v.: P. and V. προσ- 


AapBaverv. 136 adherent of, v.: P. 
and V. προστίθεσθαι (dat.). Be 
friendly to: P. and V. εὐνοεῖν 


(dat.). 


Skil: P.and V. τέχνη. Addresses, | Adhesion, subs. Good-wiil: P. and 


courting: Ῥ. θεραπεία, ἡ. Pay 

one's addresses to: Ar. and P, 

θερἄπεύειν (acc.); see court. 
Address, v. trans. 


P. and V. προσᾶ- Adhesive, adj. 
γορεύειν, προσειπεῖν (2nd aor.), V.j| Adieu, inter]. 


Υ. εὔνοια, ἡ. Addition: P. and V. 
προσθήκη, ἡ. Alliance: Ay. and 
συμμᾶχία, ἡ. 
P. γλισχρός. 
See farewell. 


αὐδᾶν, προσαυδᾶν, προσφωνεῖν, rpoo-| Adjacent, adj. P. and V. πρόσχωρος, 


φθέγγεσθαι, ἐννέπειν, προσεννέπειν, 
πρυσηγορεῖν. That I might come 


to address the goddess Pallas in| Adjoin, v. trans. 


prayer: V. Παλλάδος θεᾶς ὅπως 
ἱκοίμην εὐγμάτων προσήγορος (Soph., 


P. ὅμορος, Ar. and P. πλησιόχωρος ; 
see neighbouring. 

Ῥ, ἔχεσθαι (gen.). 
Ine near: Ῥ. and V. προσκεῖσθαι 
(dat.). 


Ant, 1184). Addressed by whom ?| Adjoining, adj. Seeadjacent. Next: 


V. τῷ προσήγορος ; (Soph., Phil. 
1368). 
and P. δημηγορεῖν πρός (acc.). 


Address (publicly): Ar.| Adjourn, v. trans. 
Of| BdrAdcoOat, εἰς αὖθις ἀποτίθεσθαι. 
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Ῥ. ἐχόμενος. 
P. and Ὗ. ἀνᾶ- 


Adj 


Adjournment, subs. 
avaBody, ἡ, V. ἀμβολή, ἡ. 
Adjudge, v. trans. 1 
Υ. ὃδίκάζειν, διάγιγνώσκειν, κρΐνειν, 
διαιρεῖν. 
δικάζειν (rt, reve), V. κρίνειν (τί, tut) 7 
See Assign. 
Adjudicate, v. intrans. | 
dixafev. Adjudicate on: P. and| 


V. διαιρεῖν (acc.), διἀγεγνώσκειν (acc.), | Admire, v. trans. 


δικάζειν (acc.), κρίνειν (acc.). 
Adjudication, subs. P. and V. xpisis, 
ἡ, P. διάγνωσις, ἡ. | 
Adjunct, subs. Addition: P. and| 
V. προσθήκη, ἡ. Something secund- | 
ary: P. and VY. πάρεργον, τό. 


Decide: P. and| Admiral, subs. 


P. and V.' Admiration, subs. 


Adm 


P. and V.|Admirably, adv. P. and V. εὖ καλῶς, 


ἀμέμπτως (Aen.). 
P. and V. vav'apyos, 


« - € 
ὦ, στράτηγος, 0. 


Assign as judge: P. ἐπι- Admiralty, subs. Office of admiral : 


P. ναυαρχία, 7. Board of ad- 
miralty : use P. of ἀπουτολῆς. 

P. and V. ζῆλος, 
6. Praise: P. and V. ἔπαινος, ὁ. 
P. and V. θαυμά- 
Lew, ζηλοῦν, V. ἐκπαγλεῖσθαι, Ar. and 
Υ. ἄγασθαι (also Plat. but rare P.). 
Admire (for a thiny): P. and V. 
θαυμάζειν (gen.), ζηλοῦν (gen.). Ad- 
mired by all, adj.: P. and V. περί- 
βλεπτος. Be admired and honowred: 


Adjuration, subs. Ῥ, παράκλησις, 7,| V. περιβλέπεσθαι τίμιος. 
V. πὰρᾶἄκέλευσμα, τό; see entreaty.| Admirer, subs. P. ζηλωτής, ὁ. Lover: 
Adjuration of the gods: P. érde-| P. and V. ἐραστής, 6; see suitor. 
ασμός, ὃ, θεῶν ἐπίκλησις, ἡ, Geov| Admissible, It is, v.impers. P. and 


ἐπιμαρτυρία, ἡ, θεῶν ἀνάκλησις, ἡ. 
Adjure, v. trans. P. παρακελεύεσθαι, | 
P. and V. wapaxdAciv, ἐπίσκηπτειν ; | 
See entreal, 
Ar. and P. ἐπϊμαρτύρεσθαι. 
to aid: PB. ἐπιβοᾶσθαι. 
Adjust, v. trans. fit: P. and V. 
ἐφαρμόζειν, civappoley. Put to: 
P. and V. προστἴθένα. Put in 
order: Ar. and P. διᾶτιίθέναι, Ar. 
and V. xdracreAAew. Adjust (a 
quarrel, etc.): P. and V. εὖ ridéva 
or εὖ τίθεσθαι; sae make up. 
Adjustment, subs. Arrangement : 
P. διάθεσις, ἡ. Reconciliation: P. 
and V. διαλλάγή, ἡ, σὐναλλαγή, ἡ, 
P. διάλυσις, ἡ. | 
Administer, v. trans. TP. and V.! 
οἰκεῖν, νέμειν (Thue. 8, 70), Ar. and 
Ρ. διοικεῖν, μετἄχειρίζεσθαι, τἄμιευειν, 


Call 








ἐπιτροπεύειν, Ῥ. διαχειρίζειν. Supply:| Admittance, subs. 
P. and V. πᾶρέχειν (or mid.); see} Admixture, subs. 


supply. Administer oath to: P. 
ἐξορκοῦν (acc.). 


Administration, subs. P. διοίκησις, 


Call on as witness: | Admission, subs. 


Admit, v. trans. 


V. ἔξεστι, πάρεστι, πᾶρῶ, wapeixe, 
Ῥ, ἐνδέχεται, ἐγχωρει, Ar. and P. ἐγ- 
ἔγνεται. 

Letting wn: Ῥ. 
εἰσαγωγή, ἡ Way in or right of 
entrance: P. and V. εἴσοδος, ἡ. 
Confession: P. ὁμολογία, ἡ, ὁμολό- 
γημα, τό. 

Let in: P. and V. 
εἰσ φρεῖν, πὰριέναι, εἰσδέχεσθαι, εἰσά- 
yew, προσδέχεσθαι, V. πὰρεισδέχεσθαι, 
ἐπεισφρεῖν, Ῥ. παραδέχεσθαι, προυσίε- 
σθαι, εἰσιέναι. Confess: P. and V. 
ὁμολογεῖν, P. προσομολογεῖν, συνομο- 
λογεῖν. Accept: P. and V. δέχεσθαι, 
προσδέχεσθα. Admit (a claim, 
etc.): P. and V. δέχεσθαι, προσίε- 
σθαι, Ῥ. ἀποδέχεσθαι. Admit of: 
P. ἐνδέχεσθαι (acc.). To admit of 
excuse: P. and V. συγγνώμην ἔχειν. 
See admission. 
P. and V. κρᾶσις, 
ἡ, σὐγκρᾶσις, ἡ (Kur., Hrag.). With- 
out admixture, pure: P. and V. 
axparos. 


ἡ, διαχείρισις, ἡ. Those at the head| Admonish, v. trans. P. and V. vov- 


of the government: P. and V. oi ἐν 

τέλει, P. of ἐπὶ τοῖς πράγμασι. 

Admirable, adj. Excellent: P. and 

V. χρηστός, ἀγᾶθός, σπουδαῖος, κἄλός, 
μεμπτος. 
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θετεῖν, πᾶραινεῖν (dat.), διίδάσκειν, 
συμβουλεύειν (dat.), V. φρενοῦν, wiv- 
axew (once), πἄρηγορεῖν. Bring to 
book: P. and V. σωφρονίζειν, ῥυ- 
θμίζειν, Ar. and V. ἁρμόζειν. 


Adm Adv 


Admonisher, subs. Teacher: P.| equip. Adorn oneself: Ar. and P. 

and V. διδάσκᾶλος, Gory. Chasten-| καλλωπίζεσθαι. 
er: P. σωφρονιστής, 6. Counsellor :| Adorned, adj. V. εὔκοσμος. 

P. and V. σύμβουλος, ὃ. Adornment, subs. P. and V. κόσμος; 

Admonition, subs. P. and V. wapai-} 6. Ornament: V. ἄγαλμα, τό. 
νεσις, 7, νουθέτησις, ), νονθέτημα, τό͵) Personal adornment: P. σώματος 
Ar. νουθεσία, ἡ. ΝΣ σχηματισμύς, ὁ (Plat.). The art of 

Admonitory, adj. P. νουθετητικός. personal adornment : P. ἡ κομμωτική 

Adolescence, subs. P. and V. 78y,| (Plat.). 

ἡ, ὥρα, ἡ, Ar. and P, ἡλϊκία, 4; see| Adroit, adj. P. and V. δεινός, σοφός, 
manhood. ἀγαθός, Ar. and P. δεξιός, V. εὔχειρ. 

Adolescent, adj. Full-grown: P.| Adroit in: P. and V. ἔμπειρος 
τέλεος, V. ἐκτελής. Be adolescent :! (gen.); see versed in. 

P. and V. #Bav, V. ἐφηβᾶν. Adroitly, adv. Cleveriy : P. and V. 

Adopt, v. trans. Into a family: P.| σοφῶς. Well: P. and V. εὖ, 
ποιεῖσθαι, εἰσποιεῖσθαι. ~Get adopted: | Adroitness, subs. P. and V. σοφία, 
P, εἰσποιεῖν. Get oneself adopted:| ἡ, τέχνη, ἡ, Ar. and P. δεξιότης, ἡ, 
P. ἑαυτὸν εἰσποιεῖν. Adopt acourse| P. δεινότης, ἡ. 
of action: P. and V. αἱρεῖσθαι, P.| Adulation, subs. See flattery. 
προαιρεῖσθαι. Put ito force, use:|Adulatory, adj. See flattering. 

P. and V. χρῆσθαι (dat.). Adopt| Adult, adj. Full grown: P. τέλεος, 
new manners: V. μεθαρμόσαι τρόπουςΪ ΝΥ. éxreAns. 
νέους (Adsch., P.V. 309). Adulterate, v. trans. P. and V. 

Adopted, 44]. P. εἰσποιητός, ποιητός,] κιβδηλεύειν. Corrupt: P. and V. 
P. and V. Gerés (Plat. and Eur.,| διαφθείρειν. Miz: P. and ΨΥ. μιγ- 
Frag.). Whoso receives adopted; vivat, συμμιγνὕναι, ἀνᾶμιγνύναι. De- 
children into his house: V. cars| file:, P. and V. μιαίνειν. 
εις παῖδας θυραίους εἰς δόμους éxry-| Adulterated, adj. P. and V. κίβδηλος. 
σατο (Kur., F'rag.). Adulteration, subs. P. κιβδηλεία, ἡ. 

Adoption, subs. P. εἰσποίησις, ἡ,,], Corruption: P. and V. διαφθορά, ἡ. 
ποίησις, ἡ. Choice: P. and V.|Adulterer, subs. Ar. and P. μοιχός, 
αἵρεσις, ἡ. | 63 see paramour. 

Adorable, adj. PP. and V. ἐράσμιον Adulteress, subs. P. μοιχεύτρια, ἡ. 
(Plat.), P. épaords(Plat.). Lovable :; Adultery, subs. Β. μοιχεία, ἡ. Com- 
P. and V. mpocdgidys. Dear: P.| mit adultery, v.: Ar. and P, 
and V. ¢didos. μοιχεύειν. 

Adoration, subs. Worship: P. 6epa-| Adumbrate, v. trans. Sketch n out- 
wea, 9. Honour: P. and V. τῖμη,] line: P. ὑπογράφειν, σκιαγραφεῖν. 

ἡ, V. σέβας, τό. Love: P. and V.; Adumbration, subs. Sketch in out- 
ἔρως, ὁ. | line: P. ὑπογραφή, ἡ, περιγραφή, ἡ, 

Adore, v. trans. Worship: P. θερα-, σκιαγραφία, ἡ, τύπος, 6. 
mevev, P, and V. σέβειν, céBerGa,' Advance, v. trans. Lead or bring 
προσκῦνεϊῖν, Ar. and V. σεβίζειν; sea! forward: P. and V. προάγειν. 
worship. Love: P. and V. ἐρᾶν] Promote, help on: PB. and V. 
(gen.) (Plat.); Ar. and V. ἔρασθαι[] σπεύδειν, ἐπισπεύδεν. With non- 
(gen.). personal subject : P. προφέρειν εἰς 

Adorer, subs. Worshipper: Ῥ. θε-] (acc.). Promote wm rank: P. and 
ραπευτής, 6. Lover: P. and V.| V. αὐξἄνειν, mporipay, V. τίμιον 
ἐραστής, ὃ. ἀνάγειν. Bring to greainess: P. 

Adorn, v. trans. P. and V. xoopety,| προάγειν. Bring to success: Ῥ, 
V. ἀγάλλειν, ἀσκεῖν, ἐξασκεῖν ; see! and V, κἀτορθοῦν. Bring forward, 
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Adv Adv 


Use: P. and Ὗ, χρῆσθαι (dat.). 
Derive advantage, v.: P. and V 
κερδαίνειν ὀνίνασθα. Have the ad- 
vantage (benefit) of, v.: see benefit. 
Fight at an advantage: P. ἐκ 
περιόντος ἀγωνίζεσθαι (Thuc. 8, 46). 
It 1s a great advantage for him to 
be sole master of the whole position : 
τὸ εἶναι ἐκεῖνον ἕνα ὄντα κύριον... 
πολλῷ προέχει (Dem. 10). 7’ yrants 
have no such advantages : P. τοῖς 
δὲ τυράννοις οὐδὲν ὑπάρχει τοιοῦτον 
(Isoc. 15, C). The borrower has 
the advantage of us in everything - 
P. 6 δανειζόμενος ἐν παντὶ προέχει ἡμῶν 
(Dem. 1283). We have many 
natural advantages in war: P. 
πρὸς πόλεμον πολλὰ φύσει πλεονεκ- 
τήματα ἡμῖν ὑπάρχει (Dem. 124). 
What advantage 18 there? V. τί δ' 


adduce: P, and V. ἐπάγειν, προσ--. 
ane πᾶρέχε εσθαι. Increase: P. 
and V. αὐξᾶνεινν. Lend, advance 
money: Ar. and Ῥ, δανείζειν. 
Advance, v. intrans. P. προέρχεσθαι, 
Ar. and V. προϊέναι, P. and V. προ- 
χωρεῖν, προβαίνειν. March: P. and 
V. πορεύεσθαι. Improve: P. and 
V. προκόπτειν, Ar. and P. ἐπιδιδόναι. 
Advance against : P. ἐπεξέρχεσθαι 
(dat.). Advance in price: see rise. 
Advance, subs. Ar. and P. πρόσοδος, 
ἧ. Improvement: P. ἐπίδοσις, 7. 
Loan: P. δάνεισμα, τό. In advance 
of: P. and V. πρὸ (gen.). Ships 
sent in advance: P. νῆες πρόπλοι ai. 
Knowing Tissaphernes’ intentions 
far in advance: P. εἰδὼς ἐκ πλείονος 
τὴν Τισσαφέρνους γνώμην (Thue. 8, 
88). «Advances (friendly): Ῥ. 
θεραπεία, ἡ. Make ae to: Ar.j| ἔστι τὸ πλέον; (Eur., Phoen. 553). 
and P. ᾿θεράπεύειν (ace.). Μακε] What advantage will it be to the 
advances (fo an enemy): P. λόγους] dead ? P. τί ἔσται πλέον τῷ ye 
προσφέρειν (dat.). Advances (of α] ἀποθανόντι; (Antiphon, 140.) 
lover): P. πείρασις, ἡ (Thuc. 6, Advantage, v. trans. See denefit. 
56). |Advantageous, adj. Profitable : 
Advanced in years, adj. Use P Ar. and P. κερδᾶλέος, P. λυσιτελής ; 
πόρρω τῆς ἡλικίας, προβεβληκὼς τῇ Superlative, use V. κέρδιστος. Bene- 
ἡλικᾳ., Hts life 18 already far fieral : P. and V. σύμφορος, συμ- 
advanced : V. πρόσω μὲν ἤδη βίοτος; φέρων, χρήσϊμος, πρόσφορος, Ar. and 
(Kur., Hipp. 795). P. ὠφέλϊμος, Ar. and V. ὠφελήσϊμος, 
Advanced-guard, subs. P. zpopv-| V. dnijoipos. Suitable. P. ἐπίκαιρος. 
λακή, ἡ, οἱ προφύλακες. Be advantageous, v.: P. and V. 
Advanced-post, subs. P. xpore’-| συμφέρειν, ὠφελεῖν, Ar. and P. λῦσι- 
χίσμα, TO. τελεῖν͵ V. λύειν τέλη or λύειν alone ; 
Advancement, subs. arouses: :| see profit. 
᾿ ἐπίδοσις, } Increase: P. αὔξησις, | Advantageously, adv. Profitably : 
P, κέρδαλέως, λυσιτελούντως. Bene- 
Advantage, subs. Gain : P.and V.| jfictally: P. συμφόρως, χρησίμως, 
κέρδος, τό, λῆμμα, τό. Benefit: P.| ὠφελίμως, συμφερόντως. Well: Ῥ, 
and V. ὠφέλεια, ἡ, ὄφελος, τό, ὄνησις, ,) and V. εὖ, κἀλῶς. Conveniently : 
ἡ, Ar. and V. ὠφέλημα, τό, V. ὠφέ.)] P. and V. aa a 
λησις, ἡ. Superiority : P. πλεονεξία, Advent, subs. P. ἄφιξις, ἡ, P. and 
ἡ, πλεονέκτημα, τό. To the advantage V. πᾶρουσία, ἡ. 
of, in favour of: P. and V. πρός Adventitious, adj. oP. and YV. 
(gen.). Have the advantage, Vv. éraxros, ἐπείσακτος, V. Oipaios, 
P. περιεῖναι, πλέον ἔχεν. Get the Adventure, subs. Incident: P. and 
advantage of, v.: P. πλεονεκτεῖν] V. συμφορά, 7, πᾶθος, ro. Risk - 
(gen.), πλέον ὀέρεσθαι (gen.), wAéov| P. and V. κίνδῦνος, ὁ ; see risk. 
ἔχειν (gen.). Fake advantage of,| Adventure, v. trans. and intrans. 
v.: P. and V. ἀπολαύειν (gen.).! Dare. P. and V. τολμᾶν ; see dare, 
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Adv 


Put to risk: Ar. and P. wapaBaa-| 


λεσθαι, V. κύβεύειν ; 866 risk. 

Adventurer, subs. One who dares: 
P. κινδυνευτής, ὁ, τολμητής, 6. Im- 
pudent impostor: use P. and V. 
ὑβριστής, ὃ. 

Adventurous, adj. P. φιλῳᾳκώδυνος. 
Bold: P. and V. τολμηρός. 

Adversary, subs. P. and V. ἀντἄγων- 
torys, ὁ, V. πᾶλαιστής, 6, ἀντηρέτης, ὁ, 
évordrys, 6, or use adj., P. an 
ἐναντίος, P. ὑπεναντίος ; see opponent, 
enemy. 

Adverse, adj. P. and V. ἐναντίος, 
προσάντης. Hostile: P. and V. 
ἐχθρός. Of wind: P. and V. ἐναντίος, 


. ἐναντιούμενος. Be contrary (of 
wind), v.: V. ἀντιοστᾶτεῖν. 


Adversely, adj. P. and V. ἐναντίως. 

Adversity subs. P. and V. δυσπραξία, 
hy πάθος, τό, πάθημα, τό, συμφορά, ἡ ἡ, 
κἄκόν, τό, V. πῆμα, τό, πημονή, ἧ, 
P. δυσδαιμονία, ἡ, δυστυχία, ἡ ; see 
misfortune. 

Advert to, v. 
(προς, acc.). 

Advertise, v. trans. 
ἀναγορεύειν, P. and V. 
Puff: P. μεγαλύνειν. 

Advertisement, subs. 
Ρ, πρόρρησις, ἡ. 


P. and V. τρέπεσθαι! 


Proclaim: P.: 
ἀνειπεῖν. 
| Advocate, subs. 
Public notice : ; 





Aff 
(τινά). Recommend: P. and V. 
ἐξηγεῖσθαί (τί, τινὴ, Ar. and P. 


εἰσηγεῖσθαί (ri, τιν). Advise to do 
a thing: Ῥ. and V. συμβουλεύειν 
(dat. and infin.), rapaweiv (dat. and 
infin.), P. ὑποτίθεσθαι (dat. and 
infin. ) V. αἰνεῖν (acc. and infin.), 
ἐπαινεῖν (acc. or dat. and infin.), 
βουλεύειν (dat. and infin.). 

Advised, Be, v. Be wise: 
V. ων βόνευΣ 

Advisedly, adv. Ῥ. and V. ἐκ προ- 
votas, P. ἐκ παρασκενῆς, Ar. and P. 
ἐπίτηδες ; 866 intentionally, on pur- 
pose, under purpose. 

Adviser, subs. P. and V. σύμβουλος, 


P. and 


ὁ, P. ἐξηγητής, ὃ 

Advocacy. subs. P. συνηγορία, ἡ. 
Recommendation : P. and V. πᾶραί- 
νεσις, Te 


Advocate, v. trans. Speak on behalf 
of a@ person or thing: P. and V. 
σϊνηγορεῖν (dat), ὑπερδῖκεῖν (gen.) 
(Plat.), P. συναγορείξειν (dat.). Speak 
for a Aids P. and V. curdixety 
(dat.), P. συνειπεῖν (dat.). Recom- 
mend: P. and V. συμβουλεύειν, 
πᾶραινεϊν. 

P.and V. σὔνήγορος, 

ὁ OF ἡ, συνδῖκος, ὁ OF ἡ, P. παράκλητος, 


ὁ. One who recommends: P. ἐξη- 


Advice, subs. P. and V. βουλή, ἡ, γητής, 6.  Advocate’s fee: Ar. 
πᾶραίνεσις, ἡ, γνώμη, ἡ, P. συμβουλία, σῦνηγορϊκόν, τό. 
7, Ar. and B συμβουλή, ἡ. <Ad-| Acdile, subs. P. ἀγορανόμος, ὁ (late). 
momition : P. and V. νουθέτησις,,) Of ediles,adj.: P.a ἀγορανομικός (late). 


ἡ, ee τό. 

advuiwe: P. ἂν ἐμοὶ χρῇσθε συμβούλῳ 

(Dem. 659, cf. Adsch., P.V. 322). 
Advisability, subs, P 


σύμφορο 
Advisable, adj. Advantageous : P, 
and V. σύμφορος, πρόσφορος, χρήσι- 


μος, Ar. and P. ὠφέλϊμος. It is 
advisable: see it profits, under 


ofit. 
Advi visably, adv. P. cupdopus, ὠφε- 
λίμως, χρησίμως. 


Advise, v. trans. P. and V. συμβου- 


λεύειν (ri, τινι), mdpawev (τί, ἐξ 


Ar, and Ῥ, ὑποτίθεσθαί (τί, τινι) 
Admonish: P. and V. 


If you take my| Aerial, adj. 


P. and V. τὸ] Afar, adv. 


| Affability, subs. 
Affable, adj. 


νουθετεῖν] 


P. and V. οὐράνιος. High 
in air: Ar. and P. μετέωρος, Ar. and 
V. μετάρσιος. 

P. and V. μακράν, P. 
ἄποθεν, Ar. τηλοῦ, Ar. and P. πόρρω, 
Ar. and V. ἅπωθεν, V. πόρσω, πρόσω, 
éxas (Thuc. also but rare P.). From 
afar: Ῥ. πόρρωθεν, ἄποθεν, V. rpoc- 
whey, τηλόθεν, Ar. and V. ἄπωθεν ; 
see far. Sent from afar, adj.: V. 
τηλέπομπος. 

P. εὐπροσηγορία, ἡ, 
φιλανθρωπία, 7, V. εὐέπεια, ἡ. 

P. and V. εὐπροσήγορος, 
φίλάνθρωπος, ἵλόφρων (Xen.), Β. 


εὐπρύσοδος, ῥᾷδιος, κοινός. 
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Aff 


Affably, adv. P. and V. φιλοφρόνως 
(Plat.), P. φιλανθρώπως. 

Affair, subs. 
χρῆμα, τό, πρᾶξις, ἡ, Ar. and V. 
πρᾶγος, τό, V. χρέος, τό; see also 
act. Affairs of state: P. and V. 
τὰ mpayputra, Affairs, property : 
P. and V. ovota, ἡ, P. τὰ ὄντα. 

Affect, v. trans. 
κατακλᾶν, P, and V. ἅπτεσθαι (gen.), 
V. ἀνθάπτεσθαι (gen.), θιγγάνειν 
(gen.), ψαύειν (gen.). Overcome: P. 


P. and V. πρᾶγμα, τό,] Affectionate, adj. 


Aff 


natural affection: P. ra τῆς φύσεως 
οἰκεῖα (Dem. 1117). 

P. and V. ¢idav- 
θρωπος, προσφϊλής, φιλόφρων (Xen.). 
Loving one’s children: Ar. and V. 
pircrexvos. Loving one’s husband : 
V. φίλάνωρ. Affectionate message : 


φίλον ἔπος. 


Move, touch: P.| Affectionately, adv. P. φιλανθρώπως, 


P. and V. φιλοφρόνως (Plat.), φίλως 
(Xen. but rare P.), προσφϊλῶς (Plat.), 
Ar. and P. οἰκείως. 


and V. θέλγειν (Plat. but rare P.),| Affiance, v. trans. P.and V. ἐκδιδόναι 


τέγγειν (Plat. but rare P.), V. μαλ- 


θάσσειν, νικᾶν, Ar. and VY. μᾶλάσσειν. 


(or mid.), ἐγγυᾶν, σύὕνοικίζειν, V. 
ἁρμόζειν ; see betroth. 


Dispose: P. διατιθέναι. Well affect-| Affidavit, subs. Ar. and P. ἀντωμοσία, 


ed: Ῥ, εὖ διακείμενος, P. and V. εὔνους. 
Be affected, moved: Ῥ. μαλακίζεσθαι, 


ἡ, P. διωμοσία, ἡ. Take an affidavit : 
P. ἀντόμνυσθαι, διόμνυσθαι. 


κατακάμπτεσθαι, V. μαλθᾶκίζεσθαι, P.| Affinity,subs. Αὐη δῖ: Ῥ. συγγένεια, 


and V. κάμπτεσθαι. Influence: P. 
and V. ῥοπὴν ἔχειν (gen.). Change: 
P, and V. μεταβάλλειν ; see change. 
Be affected, feel: P. and V. πάσχειν. 
Be similarly affected : P. ταὐτὸν 
συμπάσχειν. How you have been 
affected by my accusers I know not : 
P. ὄντι μεν ὑμεῖς. .. πεπόνθατε ὑπὸ 
τῶν ἐμῶν κατηγόρων, οὐκ οἶδα (Plat., 
Ap. 17 a). 

Affect, v. trans. Pretend to: Ar. and 
P. προσποιεῖσθαι (acc. or gen.), 


μεταποιεῖσθαι (gen.), ἀντιποιεῖσθαι 
gen.); see pretend. 
Affectation, subs. Pretence: P. 


προσποίησις, ἡ.  Over-refinement ἢ 
P.and V. τρὕφη, ἡ, ἁβρότης, ἡ (Plat.). 


Affected, adj. Ar. and P. rpidepds.| Affirmative, Answer in the, v. 


Be affected: P. and V. rpicav. 


Pretended: P. προσποιητός, P. and } Affix, v. trans. 


V. πλαστός (Xen.), V. ποιητός. 
Affection, subs. P. and V. φίλώ, ἡ. 
Love: P.and V. ἔρως, ὁ. Desire: 


πόθος, ὁ (Plat. but rare P.), ἵμερος, | Afflatus, subs. 


ὁ (Plat. but rare P.). Goodwill : 


see kinship. Connection by 
marriage: Ῥ. and V. κῆδος, ro, 
κήδευμα, To. Connection generally : 
P. and V. κοινωνία, ἡ. Similarity : 
P. ὁμοιότης, ἡ. 

Affirm, ν. trans. Assert: P. ἰσχυρί- 
ζεσθαι, διισχυρίζεσθαι. Opposed to 
deny: P.and V. φἄναι, P. καταφάναι. 
1 know not how to affirm or deny 
this, my child: V. οὐκ οἵδ᾽ ὅπως φῶ 
τοῦτο καὶ μὴ φῶ, τέκνον (Kur., 1.4. 
643). Affirm an opposition: P. 
and V. ἀντίλέγειν. 

Affirmation, subs. Opposed to ne- 
gation: P. φάσις, ἡ (Plat.). Oath: 
P. and V. dpxos, 6. Affidavit: Ar. 
and P. ἀντωμοσία, ἡ, P. διωμυσία, ἡ. 

P. 


ἡ; 


and V. φἄναι. 

P. and V. προσάπτειν, 
προστιθέναι, προσαρμόζει. Nail: 
Ῥ. προσηλοῦν, V. πασσᾶλεύειν, Ar. 
and V. προσπασσᾶλεύειν ; 806 attach, 
P. ἐπίπνοια, ἡ, V. τὸ 


βακχεύσϊμον. 


P. and V. εὔνοια, ἡ, P. φιλανθρωπία, Afflict, v. trans. P. and V. λύπεῖν, 


ἢ. Parental love: V. στέργηθρον, 
τό (Asch., Choe. 241). Love for 
one’s husband: V. φϊλανδρία, ἡ. 
Bodily affection: P. πάθος, τό, 
πάθημα, τό. Disease: P. and V. 
νόσος, ἡ, voonpa, τό. The bonds of 


κἄκοῦν, πιέζειν ; See distress. Be 
afflicted: use also P. and V. πονεῖν, 
νοσεῖν, V. ἀτᾶσθα. Be afflicted 
with, labour under: P. and V. 
owéxerOa. (dat.), civeivac (dat.) ; 


see labour under. 
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Afflicted, adj. See surrowful. Ill, 


sick: P. and V. νοσῶν, κάμνων ; see 
also mauned, mad. 

Affliction, subs. Anything that 
causes trouble: P. and VY. xaxov, 
τύ, Υ. πῆμα, τό. 
Υ. λύπη, ἡ, πόνος, 6, V. πῆμα, τό, 
πημονή, ἡ, πένθος, τό, Ῥ. ταλαιπωρία, 
ἡ. Misfortune: P. and V. δυσ- 
πραξία, ἧ, συμφορά, ἡ, πᾶθος, τό, 
πάθημα, τό, P. δυστυχία, ἡ ; 866 
misfortune. Disease: P. and V. 
νύσος, ἧ, νύσημα, τό. 

Affluence, subs. P. εὐπορία, ἡ, ἀφθο- 
vis, ἡ. Eihes: P. and V. πλοῦτος, 
ὃ, P. εὐπορίᾳ, ἡ. Be in affiwence, 
γι: P. and V. πλουτεῖν, P. εὐπορεῖν. 

Affluent, adj. Rich: P. and V. 
πλούσιος, ὑπέρπλουτος (Plat.), V. 
ddvews, πολύχρῦσος, Cdypiaos, πο- 
λυκτήμων, Ῥ. εὔπορος ; see rich. 
Abundant: P. and V. ἄφθονος, 
modus, V. éxipputos. 


Affluently, adv. P. εὐπόρως, P. and 


V. ἀφθόνως (Eur., F'rag.), Ar. and. 


V. πλουσίως. 

Afford, v. trans. Supply: P. and 
V. wapexew (or mid.), πἄρασ κευάζειν 
(or mid.), πορίζειν (or mid.), ἐκπορί- 
few (or mid.). Give: P. and V. 
ἐνδιδόναι, δίδόνα. I cannot afford 
to: P.and V. οὐχ ἵκᾶνός εἰμι (infin.). 
Buy: P. and V. ὠνεῖσθαι. 

Affray, subs. 
and P. wivodos, 7; see fight. 

Affright, v. trans. 
ἐκπλήσσειν, ἐκφοβεῖν, Tapagaeyv ; See 
Frighten. 

Affright, subs. 
ἔκπληξις, 7, δεῖμα, τὸ, dens, τό ; See 
fear. 

Affront, v. trans. P.and V. ὑβρίζειν, 


προπηλᾶκίιζειν, αἰκίζεσθαι ; see insult, 


Be affronted: use P. and V. δεινὰ 
πάσχειν. 

Affront, subs. P. and V. ὑβρὶς, ἡ. 
ὕβρισμα, τό, aixia, ἡ. 

Afoot, adv. P. πεζῇ, or use adj., P. 
and V. πεζός. 

Afraid, adj. P. περίφοβος, περιδεής ; 
see also cowardly. Be afraid, v.: 


Distress : P. δρᾶ] 


V. συμβολή, ἡ, Ar. 
P. and V. φοβεῖν. 


P. and V. φόβος, ὃ, 





Aft 


P. and V. φοβεῖσθαι, ὀρρωδεῖν, de- 
δοικέναι, ἐκφοβεῖσθαι, V. rappeiv, 
δειμαίνειν (also Plat. but rare P.); 
see fear. 
Afresh, adv. From the beginniny : 
P. and V. ἐξ ἀρχῆς, dx’ ἀρχῆς, ἐξ 


ες 
ὑπαρχῆς; see again. 
Aft, adv. At the stern: P. κατὰ 
wpvpvav. From the stern: V. 
πρύμνηθεν. 


After, prep. Of time, place or de- 
gree: P. and V. μετὰ (acc.). Of 
time: P. and V. ἐκ (gen.), ἐπέ (dat.). 
Just after (of time): Ar. and P. ὅπό 
(acc.). After a time (interval) : 
P. and V. διὰ χρόνου. After dinner : 
Ar. ἀπὸ δείπνου. Producing argu- 
ment after argument: P. λόγον ἐκ 
λόγου λέγων (Dem.), One after 
another: V. ἄλλος δι ἄλλου. In 
search οὗ: P. and V. ἐπί (acc.). 
On the day after the mysteries: P. 
τῇ ὑστεραίᾳ τῶν μυστηρίων (Andoc. 
15). On the day after he was 
offering sacrifice for victory: Ῥ. τῇ 
ὑστεραίᾳ ἢ 7 τὰ ἐπινίκια ἔθυεν (Plat., 
Symp. 1781). Shortly after this: 
P. pera ταῦτα οὐ πολλῷ ὕστερον 
(Thuc. 1,114). Immediately after 
the naval engayement at Corcyra: 
Ῥ, εὐθὺς μετὰ τὴν ἐν Κερκύρᾳ ναυμαχίαν 
(Thuc. 1, 57). (Be named) after : 
P. and V. éwi (gen. or dat.). Be- 
hind: P. and V. ὄπισθεν (gen.). 
After ali: P. and V. dpa, V. dpa. 
How mad I was after all, (though 
1 dtd not know it): Ar. ds ἐμαινόμην 
dpa (Nub. 1476). 

After, adv. Of time: P. and V. ὕστε- 
pov, V. μεθύστερον. Those who come 
after: P. and YV. οἱ ἔπειτα, P. of 
ἐπιγιγνόμενοι, V. of μεθύστεροι ; 866 
descendants. Of place: P. and V. 
ὕστερυν, ὄπισθεν ; see behind. 

After, con}. P. and V. ἐπεί, ἐπειδή ; 
see when. 

Afternoon, subs. P. and V. δείλη, 
ἡ (Soph., Frag.). Late in the 
afternoon: P. περὶ δείλην ὀψίαν, 
δείλης ὀψίας. 


Afterwards, adv, Thereunon : P. 


17 


Aga Agg 


and V. εἶτα, ἔπειτα. Tater: P.and| P: ἡλϊκιώτης, ὃ, P. and V. ἡλιᾷξ, ὁ or 
V. ὕστερον, V. μεθύστερον. Here-| ἡ, V. ὁμήλιξ, ὃ or ἡ, σύνηλιξ, ὁ OY ἡ ; 
after: P. aud V. αὖθις, εἰσαῦθις, Ν.} seecontemporary. Of marriageable 
μεταῦθις. aye, adj.: P. and V. ὡραῖος. Mar- 
Again, adv. P. and V. αὖθις, πάλιν,] riageable age, subs.: Ar. and P. 
αὖθις αὖ, Ar. and V. αὖθις αὖ πᾶλιν! ἡλικία, ἡ. He died at the age of 
(Ar., Nué. 975), αὖθις πάλιν (Ar.,| sixty-seven: P. ἔτη γεγονὼς ἕπτα καὶ 
Pl, 859), par’ αὖθις (Ar., Nub.670),| ἑξήκοντα ἀπέθανε. Be seven years 
Ar. aud P. wadw αὖ; see afresh.| of age: P. ἑπτὰ ἐτῶν εἶναι. Beinn ug 
Again (turning to a fresh point in| about fifty years of age: P. γεγονὼς 
argument, etc.): use Ar. and P. ἔτ] ἔτη περὶ πεντήκοντα (Dein. 564). 
δέ. Twice as much ayain: P. δὶς! Those of the same aye: P. of κατὰ 
tomottos, V. δὶς τύσος ; 868 twice. τὴν αὐτὴν ἡλικίαν ὄντες (Den. 477). 
Against, prep. P. and Y. ἐπί (acc.| Age, v. intrans. Grow old: P. and 
or dat.), xpos (acc.), εἰς (ace.). pai Υ. γηράσκειν, Ar. and P. καἀτἄγηρά- 
verbs of speaking, deciding, etc.:| axe. 
P.and V. κατά (gen.j. In io] oa adj. P. and V. yepucds, V. 
io, contrary tu: P. and Y. πᾶρᾶ! γηραιός (rare P.), γηρᾶλέος, Ar. and 
(acc.). (Slwmble, etc.) against : | V. waAuos (rare P.), πἀλαιγενής, V. 
P. and V. πρός (dat.). (Sin, ete.)! μακραίων ; see old. 
aqainst: P.and V. eis (acc.). Over|;Ageless, adj. P. and V. ἀγήρως. 
ayainst: P. and V. κατὰ (ace.).; dmmortal: Ῥ. and V. aédvarns ; 
Opposite : P. ἀντίπερας (ven.), xa-| see wmmortal. 
ταντικρύ (gen.), Or use ad}., P.and|Agency, subs. V. σύναλλἄγη, ἡ. 
V. évavrios (dat.). They piled αἰ Through the agency of: P. and V. 
bank of earth a gainst the city: P, | διά (acc.), Ar. and V. ἕκατι (yen.). 
χῶμα ἔχουν πρὸς τὴν πόλιν (Thue. 2,/Agent, subs. Helper, associate: P. 
75). In compounds to express | and V. σὕνεργός, ὃ Or ἡ, συλλήπτωρ, 
opposition : use P. and V. πὸ ὁ, κοινωνός, ὁ OF ἧ, P. συναγωνιστής, 
eg. Make a stand aqainst: »" 6. State ayent: P. πρόξενος, ὁ. 
and V. ἀνθίστασθαι (dat.). } Steward: VP. and V. τὰἀμίᾷς, ὃ. 
Agape, adj. Ar.and P. xeynvas(perf.| Hureling: Ar. and P. μισθωτύς, ὁ. 





part. of χάσκειν) Astonished : ᾿ He who acts: P. and V. ὁ δρῶν. 
and V. ἐκπεπληγμένος (perf. part.: Aggrandise, v. intrans. P. wAcovex- 
pass. of ἐκπλήσσ εἰν). i τεῖν. V.trans. Increase: P. and 


Age, subs. Period of time: P. and V. αὐξάνειν. 
ao αἰών, 6. Tame of life: Ar. and! | Aggrandisement, subs. Ρ πλεονεξία, 
P. ἡλϊκία, 7, Υ. αἰών, 0. Generation : ἡ. πλεονέκτημα, τό. Increase: P. 
Ar. and P. γενεά, ἡ, V. γονή, ἡ, yer ie αὔξησις, ἡ. 
ἡ ; see generation. Time (yeneral-| Aggrandiser, subs. P. πλεονέκτης, ὃ, 
ly): P.and V. Χρύνος, 4. Old age :' Aggravate, v. trans. Any,er: P. and 
P. and V. γῆρας, τό; see under old.' V. πᾶροξύνειν, V. ὀξύνειν ; 866 anger. 
Of what age, adj. (indirect): P. and | Make worse: P. and V. αὐξάνειν, 
V. ἡλίκος. Of such an age, adj.:| αὔξειν. Contribute to: PB. συνεπι- 
P. and V. rydtkotros, τηλϊκόσδε., λαμβάνεσθαι (gen.), P. and V. συμ- 
Advanced in age: P. προβεβληκὼς)Ϊ] βάλλεσθαι (gen. or εἰς, acc.). 
τῇ ἡλικίᾳ, πόρρω τῆς ἡλικῶς ; ; see Aggravating, adj. P. and V. duc- 
under advanced. Be of age,v.: P.! χερής, ὀχληρύς, βαρύς. 
and V. ἡβᾶν ; see come to manhood, | Aggravation, subs. Anger : P. and 
ander manhood. - One of the same, V. ὁρμή, ἡ, θυμός, ὃ; see anger. 
age (contemporary), subs.: Ar.and; Vezatiousness: P. and V. δυσχέρεια, 
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ἡ, P. βαρύτης, 7. Gotng to further 
lengths: P. and V. trepBodAn, ἡ. 
Is not this an aggravation of his 
shocking greed? P. ταῦτ᾽ οὐχ ὑπερ- 
βολὴ δεινῆς αἰσχροκερδείας; (Dem. 
826). 
Aggression, subs. 
πλεονέκτημα, τό. 


P. πλεονεξία, ἢ, 
Wrong-doing : P. 


and V. ἀδικία, ἡ, ἀδίκημα, τό, τὸ] Ago, adv. 


ἀδικεῖν (V. rddixeiv). 
P. φιλονεικία, ἡ. 
Aggressive, adj. Evxacting : P| 
πλεονεκτικός.Ό Pugnaciwous: LP. gui 
λόνεικος. 
Aggressively, adv. Hzactingly: P. 
πλεονεκτικῶς. 
φιλονείκως. 
Aggressor, subs. 
P.and V.6a8ixav. Be the aggressor, 
be the first, v.: P. and V. ἄρχειν, 
ὑπάρχειν. 
Aggrieved, Be, v. Be injured: P. 
wod V. ἀδικεῖσθαι. Keel oneself 
aggrieved: Ar. and P. dyavaxreiv, 
P. χαλεπῶς φέρειν, P. and V. ἄχθε- 
σθαι, βαρύνεσθαι. 
Aghast, δὰ). Ρ. and V. ἐκπεπληγ- 
μένος, ἐκπλᾶγείς (perf. and aor. 
part. pass. of ἐκπλήσσεω). 
Agile, adj. P.and V. ἐλαφρός (Xen.), 
Ar. and V. κοῦφος, θούς, V. λαιψηρός. 
Agility, subs. V. ὠκύτης, ἡ, ἐλαφρύτης, 
ἡ (Plat.). 
Agitate, v. trans. Move, shake: P. 
and V. κινεῖν, σείειν. Met., Disturb: 
P. and V. τἀράσσειν, συντάἄραάσσειν, 
ἐκπλήσσειν, θράσσειν (Plat. but rare 
P.), Ar. and V. στρουβεῖν; see dts- 
turb. Eazeite: P. and V. ἐπαίρειν, | 
ἐξαίρειν (Plat.), avarrepoty (Plat.). 
Be agitated: also P. and V. ἐπαί: 
βεσθαι, V. ἀρθῆναι (1st aor. pass. 
ofaipew). Agitated: V. weradpevos; 
see excited, Agitate (polttically) : 
P. νεωτερίζειν. 
Agitation, subs. Movement: P. 
κίνησις, ἡ. Mental agitaton: P. 
and V. ἔκπληξις, ἡ, θόρῦβος, ὃ, P. 
ταραχή, ἧ, V. ἀνάκίνησις, ἡ, τἄραγμός, 
ὁ, τἄραγμα, τό. Disturbance (poli- 
tical or otherwise): P. and V. 


Pugnacity : 
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Agitator, subs. 


Tie wrong-doer :| Agrarian, adj. 


Agr 


OoptBos, ὁ, P. κίνησις, ἡ, ταραχή, ἡ, 


V. τἄραγμός, 6. evolution : 
γνεωτερισμός, ὃ; See revolution. 


Flactwusness, subs. : 
ordais, %. 


P. and V. 


In political sense : 
Ῥ δημαγωγός, 6. evolutionist : 
use adj., P. νεωτεροποιύς. 

Ar. and P. πρότερον. A 
year ago: Ar. and P. wépior. Two 
years ago: P. προπέρυσι. Long 
ago: P.and V. πᾶλαι, P. ἐκ πολλοῦ, 
V. ἐκ μακροῦ χρόνου. 


Agonising, adj. Ar. and P. ὀδύνηρός, 


V. διώδῦνος ; see painful. 


Pugnaciously : P.| Agony, subs. P. περιωδυνία, ἡ (Plat.) ; 


see pain. 

Rural: Ayr. and P. 
γεωργίκός ; see rural. Agrarian 
law: P. νόμος κληρουχικός, 6 (late). 


Agree, v.intrans. Say ditto: P. and 


V. συμφᾶναι, Ar. and P. ὁμολογεῖν, 
P. συνομολογεῖν, ΑΓ. and V. ὁμορρο- 
θεν. Agree with (a person or thing 
said): P. and V. συμφάναι (dat.), 
Ar. and P. ὁμολογεῖν (dat.), P. συμ- 
φωνεῖν (dat.), cvvayopevew (dat.), V. 
προσάδειν (dat.), otvaweiv (dat.). 
Correspond (with): P. and V. 
συμφέρειν, Or pass. (dat.), συμβαίνειν 
(dat.), συντρέχειν (dat.), συμπίπτειν 
(dat.), P. συμφωνεῖν (dat.), V. ὁμορρο- 
θεῖν (dat.), συγκόλλως ἔχειν (absol.) ; 
see correspond.. Hold same views: 
P, ὁμονοεῖν, P. and V. ταὐτὰ φρονεῖν. 
Consent: P. ὁμολογεῖν, P. and V. 
συγχωρεῖν, sivavey (Plat.), V. σιν- 
νεύειν. Consent to: P. and V. σῦ- 
ναινεῖν (acc.) (Xen.), ἔπίνεύειν (acc.), 
Karave (acc. or dat.), συγχωρεῖν 
(dat.); see consent. Promise: P. 
and V. ὕπισχνεῖσθαι, ἐπαγγέλλεσθαι; 
see promise. Make an agreement : 
P. and V. ovpBaivay, cvvriderGar, 
συγχωρεῖν, P. ὁμολογεῖν, διομολογεῖ- 
σθαι. Agree in wishing: P. and 
Υ. συμβούλεσθαι (Plat.), Ar. and V. 
συνθέλειν. Agree to, accept: P.and 
V. δέχεσθαι, ἐνδέχεσθαι; see accept. 
Agree with, suté: P.and V. ἁρμόζειν 
(dat.). Settle with: P. and V. συν- 


Agr 


τίθεσθαι (dat.), συμβαίνειν (dat.);|Ahead, adv. 


866 Covenant. 

Agreeable, adj. Pleasing : P. and V. 
ἡδύς, ἀρεστός, V. φίλος ; see pleasant, 
acceptable. Charming: Ar. and P. 
xaptas, ἀστεῖος. Agreeable to, im 
accordance with: Ar. and P. ἀκό- 
λουθος (gen. or dat.), or use P. and 
V. πρός (gen.). Be agreeable to: 
see please. 

Agreeably, adv. Pleasantly : P. pi 
V. ἡδέως, ἀρεσκόντως (Plat.) ; 

also pleasingly. Ina friendly wai eg 

P.and V. φιλοφρόνως (Plat.). Agree- 
ably to, in accordance with: P. and 
V. xara (ace.). Agreeably to the law: 

P. rots νόμοις ἀκολούθως (Dem. 
1100). 

Agreed upon, adj. Fired: P. and 
V. ῥητός. 

Agreement, subs. Assent: P. dpo- 
λογία, 7. Concord: P. ὁμόνοια, ἡ, 
συμφωνία, ἡ (Plat. ). Written bond: 

Ρ, γραμματεῖον, τό, συγγραφή, ἡ, 
γράμματα, τά. Covenant : Ρ, and 
Υ. σύμβᾶσις, ἡ, σύνθημα, τό, συνθῆκαι, 
ai, P. ὁμολογία, ἡ By agreement : 
P. ἐκ συνθήκης. In agreement with, 
adj.: P. ὁμογνώμων (dat.)- Be ἐπ 
agreement with, make common cause 
with: P. κοινολογεῖσθαι (dat.). 


Aid 
Onwards: P. πόρρω, 
V. πρόσω, πόρσω. In front: P. ἔμ- 


προσθεν. Forward: P. and V. eis 


to πρόσθεν. Look ahead, take pre- 
cautions: P. and V. εὐλαβεῖσθαι. 


Anticipate: P. and V. φθάνειν. 
Ahead a P. and V. προσθε(ν) 
(gen.), P. ἔμπροσθεν (gen.). Be 
ahead of: P, and V. φθἄνειν (acc.), 
προφθάνειν (aCC.), προλαμβάνειν (acc.), 
P. προκαταλαμβάνειν (acc.); see also 
excel, Be ahead, be in front, v. 

P. προΐχειν, προλαμβάνειν ; : met., 


Excel: P. and V. προύχειν. (0 
ahead, advance, v.: P. and V. προ- 
βαίνειν, προχωρεῖν. 

Aid, v. trans. P. and V. ὠφελεῖν 


(ace. and dat.), ἐπωφελεῖν (acc.), 
ἐπαρκεῖν (dat.), ἐπϊκουρεῖν (dat.), Bon- 
θεῖν (dat.), Ar. and V. ἀρήγειν (dat.) 
(also Xen.), ἐπᾶρήγειν (dat.) (also 
Xen.), V. προσωφελεῖν (ace. or dat.), 
βοηδρομεῖν ae ), προσαρκεῖν (dat.), 
ἀρκεῖν (dat.), P. ἐπιβοηθεῖν (dat.). 
Serve : P. and V. ἡπηρετεῖν (dat.), 
ὑπουργεῖν (dat.), ἐξύπηρετεῖν (dat.). 
Stand by: Ar. and V. oupTipagti- 
τεῖν (dat.), aaa (dat.), Υ. 
ἐπ τη (dat.), πᾶραστατεῖν 
(dat.) ͵ συγγίγνεσθ: αἰ (dat.). BR ight 
on the side of: P. and V. cuppayety 


Agricultural, adj. Ar. and P. yewp-| (dat.). Work wtth: P. and V. 
yixos. συλλαμβάνειν (dat.), συμπράσσειν 
Agriculturalist, subs. Ar. and P.| (dat.), σὑνεργεῖν (dat) (Xen.), V. 
yewpyos, 6; 860 farmer. συμπονεῖν (dat.), συγκάμνειν (dat.), 
Agriculture, subs. P. γεωργία, ἡ, Ar.| σύνέρδειν (dat.), σὕνεκπονεῖν (dat.), 
and P. γῆς ἐργᾶσία, ἡ. σὕνεργάζεσθαι (absol.). Ar. and P. 
Aground, adv. Run aground, v.| civayoviler@ar(dat.). Aid (a work): 


trans.: P. and V. ὀκέλλειν, P. éro-{ P.and V. hic cided (ace.), συνδρᾶν 

κέλλειν, V. κέλλειν, ἐξοκέλλειν ; ν.} (acc.) (Thue.), V . σύνεκπονεῖν (ACC. ) ; 

intrans.: P. ὀκέλλειν, ἐποκέλλειν, V.| see share in. Help forward: P, 

ἐξοκέλλειν. and V. σπεύδειν, ἐπισπεύδεν. With 
Ague, subs. P. ῥῖγος, τό. non-personal subject: P. προφέρειν 
Ah, inter. Exclamation of surprise :| εἰς (acc.). 


P. and V. d, ἰοῦ, warat, βάβαί (Eur.,| Aid, subs. Ρ. and V. ὠφέλεια, ἡ, 
Cycl.), Ar. and V. éa, πάπαιαξ ( Eur., beta th ripwpia, ἡ, P. βοήθεια, 
Cycl. 153), V. ὠή (also Xen. butrare| ἡ, V. ὠφέλησις, ἥ, ἐπωφέλημα, τό, 
P.). Alas! P. and V. φεῦ, olnor,| προσωφέλησις, ἡ, ἀλκή, ἡ, ἀλέξημα, 
Ὁ: Ar. and V. αἰαῖ, iw. Cry ah,| τό, ἄρκεσις, ἡ, ἐπάρκεσις, 7, ἄρηξις, 

: V. οἰμώζειν, αἰάζειν, φεῦξαι (nor. ἧ, προσωφέλημα, τό; See help. By 
of perfew). Ah me ! see alas ! the atd of: P. and Y. διὰ (acc.). 
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Aider, subs. P. and V. _Exixoupos, 
ὃ or ripwpos, ὃ ΟΥ ἡ, πᾶραστἄτης, 
ὁ (Plat. and Eur., Frag.), P. βοηθός, 
ὁ or ἡ, Ar. and Υ. συμπᾶραστάτης, 
é, V. βοηδρόμος, ὁ OF 7, Tiudopos, ὃ 
or ἡ, ἀρωγός, 6 or ἡ ; see helper. 

Aiding, adj. See helping., . 

Ail, v. intrans. Ρ. οὐὴ γ.- νοσεῖν, 
κάμνειν, ἀσθενεῖν, ἀρρωστεῖν. 
What ails you? Pp. and V. τί 
πάσχ εἰς; 

Ailing, adj. P. and V. ἀσθενής. 

Ailment, subs. Ῥ. ἀσθένεια, ἡ ἡ. Stck- 
ness: P. and Y. νόσος, ἡ, νόσημα, 
τὸ; see Sickness. 

Aim, v. trans. Direct a weapon: 
V. ὀρθοῦν, ἰάπτειν, iver; see shoot, 
direet, Aim with an arrow: P. 
and V. τοξεύεν. Generally, direct 
(to certain point): P. and V. τείνειν 
(εἰς, acc.). 

Aim at, v. trans. With a weapon: 
P. and V. στοχάζεσθαι (gen.). With 
an arrow: P. and V. τοξεύειν (eis, 
acc., rarely acc. alone (Xen.), V 
also gen.). He aimed his arrow at 
another: V. ἄλλῳ δ᾽ ἐπεῖχε τόξα 
(Bur., H. F. 984). Aum αἱ (gener- 
ally): P. and V. στοχάζεσθαι (gen.), 
ἐφίεσθαι (gen.), ὀρέγεσθαι (gen.), 
ὀριγνᾶσθαι (yen.) (rare P. and V.), 
Υ. τοξεύειν (gen.). The vers ‘y deed 
shows us at what we must aim: V. 
αὐτὸ δηλοῖ rovpyor ἧ τείνειν χρεών 
(Kur., Or. 1129). "He proposes ἃ 
personal decree atmed against an 


individual: ὁ δὲ ἐπ' ἀνδρὶ γράφει 
ψήφισμα ἴδιον (Dem., 692). Well- 
aimed, adj.: V. ah as εὔσκοπος. 
Aiming well, adj.: P. and V. «- 
στοχος (Plat. ). 

Aim, subs. Mark aimed at: P. and 
Υ. σκοπός, ὃ ὃ. Purpose : P. and V. 


νώμη, ἢ, ὅρος, 0, | βούλευμα, τό. 
Policy: P. προαίρεσις, ἧ. 

Aimless, adj. Vain : P. and V. pd- 
ταιος, κενός, P. ἄπρακτος. Παπάοηι: 
Υ. εἰκαῖος (Soph., Frag.). 

a aiid adv. Atrandom: P. and 

εἰ 


Air, v. ace. Dry: P. ἀποξηραίνειν, 


V. θάλπειν. 


Ala 
Avy (opinions): P. and 


V. ἀποφαίνεσθαι, Ῥ. ἀποδείκνυσθαι. 
Show off: Ar. and P. ἐπιδεικνύναι 
or mid. (acc.). 





ὁ Air, subs. P. and V. ἀήρ, ὁ (Plat.), 
αἰθήρ, ὃ é το Sky: P. and V. 
οὐρᾶνός, ὁ Wind: P.and V.é ἄνεμος, 


| 

| 

| δ, πνεῦμα, τό, Ar. and V. πνοή, ἡ, 
αὖρα, ἡ (rare P.), γ. ἃ anpa, τό. Tune: 
P. and V. μέλος, τό, Appearance : 
see appearance. High tn arr: Ar. 
and P. μετέωρος, Ar. and V. μετάρ- 
σιος, In the open air: use adj., 
P. and V. ὑπαίθριος, V. αἴθριος 

| (Soph., Frag.) ; also P. ἐν ὑπαίθρῳ. 
Live an the open air; P. θυρανλεῖν, 
ἐν καθαρῷ οἰκεῖν. Take the ar, 
walk: Ar. und P. repixarety. Build 
castles in the air: P. ὀνειροπολεῖν. 


Airily, adv. Light-heartedly: Ar. 
| and P. veavixés. 
Airs, subs. Graces: P. and V. 


τρυφή, ἡ (Plat. and Ar.), χλίδή, ἡ 
(Plat.). Put on airs and graces, 
v.: P. and V. rpudav, Ar. and P. 
θρύπτεσθαι. Give oneself airs: P. 
and V. ἁβρύνεσθαι (Plat.), Tpupay, 
φρονεῖν μέγᾶ, trepppoveir, σεμνύνεσ- 
θαι, Ar. and V. xAtéav, V. πνεῖν 
μέγαλὰ. 

| Airy, ad]. High in the air: Ar. and 
Ρ μετέωρος, Ar. and V. μετάρσιος. 
In or of the sky: P. and Υ. οὐράνιος. 
Light: P. and V. ἐλαφρός, κοῦφος. 
Inghily moving: Ar. and V. αἰόλος. 
Fleeting : P. and V. πτηνός (Plat.); 
see also unsubstantial. 
and V. κενός, pdraws. Careless, 
light-hearted: P. and VY. veavixos. 

Akin, adj. P, and V. συγγενής, οἰκεῖος, 
προσήκων, ἀναγκαῖος, . σύγγονος, 
ἐγγενής, ὁμογενής (also Plat. but rare 
P. ), ὁμόσπορος, σὔναιμος, ὁμαίμων, 
ὅμαιμος; 866 kindred. Met. of 
things: P. and V. συγγενής, ἀδελφύς, 
προσήκων, P. civvopos. 

Alabaster, subs. Alabaster bor: P. 
ἀλαβαστοθήκη, ἡ, Ar. ἀλάβαστος, ὁ. 

Alack, interj. See alas / 

Alacrity, subs. P. and V. σπονδή, ἡ, 
προθυμία, 7 
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Vain: PL 


a 


Ala 


Alarm, v . trans. Arouse: 
é yelper, ἐξεγείρειν, Ar. and P: ἐπεγεί- 
ρεν. Frighten: P. and V. φοβεῖν, 
ἐκφοβεῖν, ἐκπλήσσειν, τἄράσσειν, δια- 
πτοεῖν (Plat.), Ar.and P καταφοβεῖν, 
P. Lamas λήσειν: 

Alarm, subs. P. and V. φόβος, ὃ, 
ἔκπληξις, 7 ἡ, δεῖμα, τό, δέος, τό, ὀρρωδία, 
ἡ, Ν. τάρβος, τό. Confusion, noise : 
Ρ. ταραχή, ἡ, P. and V. Gopi:Bos, ὃ 
Signal: Ar. and P. σημεῖον, τό; see 
signal. Beacon fires to give the 
alarm: P. and V. φρυκτοί, vi; see 
signal. 

Alarm bell, subs. Use P. and V. 
κώδων, 0 OF ἧ. 

Alarming, ad}. 
φοβερός. 

Alarmingly, adv. Ρ. and Υ, δεινῶς. 

Alas, inter}. P. and V. φεῦ, οἴμοι, 
πᾶπαϊ, ἰοῦ, Ar, and V. αἰαῖ, ἰώ. Cry 
alas: N. οἰμώζειν, aialer, φεῦξαι 
(1st aor. of devfew). Alas for: P. 
and V. φεῦ (gen.), Ar. aud V. οἴμοι 
(gen.), ἰώ (gen.). 

Albeit, conj. P. and V. ὁμῶς, V. 
ἔμπας ; see althouyh. 

Alchemist, subs. P. and V. dappa- 
κεύς, ὁ. Sorcerer: P. and V. μᾶγος, 
ὁ, ἐπωδός, 6, V. ἀοιδός, ὁ 

Alchemy, subs. P. φαρμακεία, 1 
Drug: P. and V. φάρμᾶκον, τό. 
Magu arts: V. μᾶγευμᾶτα, τά. 

Alcove, subs. V. κευθμών, ὃ, κεῦθος, 
τό, Ar. and V. μῦχός, ὁ (rare P.). 

Ale, subs. V. ἐκ κριθῶν ped, τό. 
Wine: P. and V. οἶνος, ὁ, V. p63, 


TO. 
Alert, 84]. P. and V. ὀξύς. 
P. and V. ἑτοῖμος. Zealous : 


P. and V. devas, 


Be on the alert: P. διὰ φυλακῆς 


ἔχειν, V. ἐν εὐφύλάκτῳ εἶναι ; see 
watch. 
Alertness, subs. Quickness: P. 


ὀξύτης, ἡ ἧ. Zeal : P. and V. προθῦ- 
μία, ἡ, σπουδή, ἡ. Caution: Pp. and 
V. εὐλάβεια, ἡ. 

Alien, adj. P. and V. ἀλλότριος, 
ἀλλόφῦλος, ὀθνεῖος, V. ξένος, ἀλλό- 
θρους, ἀλλόχρως, ΑΥ δα P. feria. ; 


Ρ, and V. | 


Ready : ‘Aliment, ὁ subs. 
Ps 
and V. πρόθυμος, ἔντονος, σύντονος.  ΑἸΐνθ, adj. 


All, adj. 


All 


Imported, foreign: P. and V. ἐπακ- 
Tos, ἐπείσακτος, V. Oipatos. Bar- 
barous, adj.: P. and V. βάρβᾶρος. 
Alien to: P. dddcrpws (gen.). 

Alien, subs. P. and V. ξένος, ὁ, fem. 
ξένη, ἡ, V. ξεῖνος, 6, ἔπηλυς, 6 or ἡ, 
P. ἐπηλύτης, ὁ. Alien resident in 
an adopted city: P. and V. μέτοικος, 
ὁ or ». Be an alien: P. and V. 
μετοικεῖν. Alien act, subs.: P. 
ξενηλασία, ἡ Tax on resident 
aliens: P. μετοίκιον, ro. Banish 
aliens, v.: Ar. ξενηλᾶτεϊῖν. 

Alienate, v. trans. Transfer: P. 
ἀλλοτριοῦν, ἀπαλλοτριοῦν. Make 
hostile: P. ἀλλοτριοῦν, ἀπαλλοτριοῦν, 
πολεμοῦσθαι (mid. ). Setatvariance: 
Ar. and P. διιστἄναι. 

Alienation, subs. P. ἀλλοτρίωσις, ἡ; 
see hostility. 

ne vy. intrans. Dismount, from 

ariot, etc.: Ar, and P. xaraBaivew, 

P. and V. ἀποβαίνειν, ἐκβαίνειν. 
From a horse, ete.: Ar. and Ρ, 


κἄταβαίνειν. Ofa bird, insect, etc. : 
᾿ς ἵζεν. Alwjht on, of a bird, ete. : 


P. évigew (dat.), V. πηϑοιξάνευν (spies, 


ace.), Ar. ἐφέζεσθαι (dat.). Alight 
on, generally : see light on. 
Alight adj. Lighted: P. and V. 
μένος. 
Alike, adj. Like: P. and V. ὁμοῖος ; 
see like. 


Alike, adv. Jn like manner: P. and 
V. ὁμοῖα, ὁμοίως. Liqually : P.and 
V. ὁμοίως, ἴσως, ἐξ ἴσου, P. ἀπὸ τῆς 
ions. Tor gether, at the same time: 

P. and V. ὁμοῦ, aud, ὑμοίως, Υ. ὁμῶς. 

P. and V. τροφή, ἡ, 

σῖτος, 6; see food. 

P. and VY. ζῶν, ἔμφῦχος. 

Breathing: P. and V. ἔμνους. Be 

alive: see live. Take alive (as 

prisoner), v.: P. ζωγρεῖν (acc.). Be 
alive to: Ῥ. ‘and V. νοῦν προσέχειν 

(dat.). Bear τῷ mind: P. and V. 

ἐννοεῖν or mid. 

P. and V. πᾶς, Gras, V. 

aporas. Whole: P. and V. ὅλος. 

All together : P. and V. oak 

P. συνάπας (Plat.). After all: 
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and V. dpa, V. dpa, All but: P.| Allegiance, subs. 


and V. ὁσὸον οὔπω, PR. ὅσον ov. 
Nearly: Ar. and P. ὀλίγον. They 
are all but here: P. ὅσον οὕπω 
πάρεισι (Thuc.) They took one shap, 
crew and all: P. μίαν (ναῦν) αὐτοῖς 
ἀνδράσιν εἷλον (Thuc. 2, 90). The 
black abyss of Tartarus hides old 
Cronos, allies and all: V. Ταρτάρου 
perap Babys κευθμὼν καλύπτει τὸν 
παλαιγενῆ Κρόνον, αὐτοῖσι συμμάχοισι 
(Aisch., P.V. 219, ef. Eur., Cyel. 
705). Αἱ all events: P. and V. ye 
(enclitic), γοῦν. One’s all: P. τὰ 
ὅλα. At all, in any way: P. and 
V. πως (enclitic), Ar, and P. πη 
(enclitic). Not at all: P. and Y. 
ἀρχὴν ov, P. οὐχ ὅλως, Ar. and P. 
ob τὸ πᾶράπᾶν, V. οὐ τὸ πᾶν. By 
no means: P. and V. οὐδαμῶς, 
μηδαμῶς, P. οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν. All the 
more: Ῥ and V. τοσῷδε μᾶλλον, 
τοσούτῳ μᾶλλον. All the less: P. 
and V. τοσῷδε ἧσσον. On all 
grounds: P. and V. πανταχῆ. ἔπι 
on all fours: V. τρέχειν χερσίν 
(«Esch., Hum. 37). It 8 all over 
with: see over. All in all: see 
everything. It is all one: see one. 

Allay, v. trans. Stop: P. and V. 
παύειν. Make lighter: P. and V. 
ἀπαντλεῖν (Plat.), éxixovpiver, V. 
ἐξευμᾶρίζειν. Lull torest: V. κοιμᾶν, 
P.and V. κοιμίειν (Plat.). Softer : 
P. and V. zpaivey. Allay one's 
thirst : see quench. 

Allayer, subs. V. παυστήρ, ὁ. 

Allaying, adj. V. παυστήριος (gen.). 
Allaying pain: V. παυσϊλῦπος.. 

Allegation, subs. Accusation: P. 
and V. αἰτία, ἡ, ἔγκλημα, τό, V. 
ἐπίκλημα, to; see accusation. Ex- 
cuse: Ῥ and V. πρόφᾶἄσις, ἡ, σκήψις, 
ἡ, πρόσχημα, to. Assertion: P. 
and V. λόγος, ὁ, ῥῆμα, τό. 

Allege, v. trans. Urge as accusation : 
Ar. and P. αἰτιᾶσθαι. Urge in ex- 
cuse: P. προφασίζεσθαι, σκήπτεσθαι, 
P. and V. προὔχεσθαι, V. σκήπτειν. 
Assert: P. and V. φάναι, φάσκειν, 
P. ἰσχυρίζεσθαι, διὶσχυρίζεσθαι. 
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Faith: P. and 
V. miotis, ἡ. Obedience: P. and 
V. πειθαρχία, 7. Throw off one’s 
allegiance: P. ἀφίστασθαι. 

Allegorical, adj. Represented in 
aliegory: P. ἐν ὑπονοίαις πεποιημένος 
(Plat., Rep. 8180). Legendary: 
P. μυθώδης. 

Allegory, subs. P. ὑπόνειυ, 7. 
gend: P. and V. μῦθος, 6. 

Alleviate, v. trans. Stop: FP. and 
V. wavev. Lighten: P. and V. 
κουφίζειν, ἐπὶϊκουφίζειν, admravrActv 
(Plat.), V. ἐξευμᾶρίζειν. Soften: P. 
and V. πραὔνειν. Lull to rest: P.° 
and V. κοιμίζειν (Plat.),  κοιμᾶν. 

Alleviation, subs. P.and V. ἀνάπαυλα, 
ἡ, παῦλα, ἡ, πᾶραψύχή, ἡ (rare P.), 
P. παραμύθιον, το, κούφισις, ἡ (Thuc.), 
Υ. ἀνᾶκονφίσις, ἡ, Reltef, subs. : 
P. and V. ἀναπνοή, ἡ (Plat.), V. 
ἀμπνοή, ἡ, PF. ῥᾳστώνη, ἡ. 

Alley, subs. P. λαύρα, ἡ (Hdt.). 
Narrow way: P. and V. στενωπύς, 
ἡ. Place to walk: P. περίπατος, ὁ 
(Xen.). 

Alliance, subs. Ar. and P σιμμᾶχία, 
3. Friendship: P. and V. φϊλία, 
ἡ. Treaty: P.and V. σπονδαί, ai. 
Alliance by marriage: P. and VY, 
κῆδος, τό, κηδεία, ἡ, κήδευμα, τό. 
Marriage: P. and V. γάμος, 6, V. 
λέχος, τύ, Or pl., λέκτρον, τό, or pl. 
Defensive alliance: P. ἐπιμαχία, ἡ. 
In alliance with: P.and V. ἔνσπον- 
dos (dat. or gen.). Jn accordance 
with the terms of the allvance : P. 
κατὰ τὸ συμμαχικόν (Thuc.). 

|Allied, adj. P. and V. σύμμᾶχος, 
before fem. words, P. συμμαχίς. 
Allied with: P. and V. ἕνσπονδος 
(gen. or dat.). Allied friends: V. 
σὕνασπισταὶ φίλο. Ailied forces : 
Ar. and P. τὸ cuppayixor. Be 
allied, v.: P. and V. συμμᾶχεϊν. 
Be allied with, v.: P. and V. 
ouppaxey (dat.). One allied by 
marriage, subs.: P. and V. κηδεστής, 
ὁ, Ar. and V. κηδέμων, 0, V. κήδευμο, 
ro. Met., Kindred: Ῥ and V 
συγγενής, οἰκεῖος ; see kindred. 


Le- 
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Allocate, v. trans. See allot. 
Allocation, subs. See allotment. 


Allot, v. trans. Distribute: P. and 
V. νέμειν, προσνέμειν, Ar. and P. 
dudvenev, P. ἀπονέμειν, κατανέμειν, 
ἐπιμένεν. Appoint: P. and V 
τάσσειν, προστάσσειν. Assign by 
lot: P. and V. κληροῦν, P. ἐπικληροῦν. 
Have allotted to one: P. and V. 
κληροῦσθαι, λαγχάνειν ;. 8006 obtain 
by lot, under lot. 

Allotment, subs. Distribution: P. 
voun, ἡ, διανομή, ἡ. Prece of land 
atlotted: P. κλῆρος, 6. What ts 
allotted, share: P. and V. μέρος, 
τό, V. Adyos, rd. Land for allot- 
ment: Ax. yy κληρουχΐκη. 

Allotted, adj. Appointed: P. and 

, προκείμενος. 

Allottee, subs. 
χος, ὁ. 

Allow, ν. trans. 


Of land : P. κληροῦ- 


Measure out: P. 
and V. μετρεῖν. Concede: P. and 
V. συγχωρεῖν. Confess: P. and V. 
ὁμολογεῖν (rare V.). Grant: P. and 
V. δϊδόναι, νέμειν, P. παραδιδόναι, V. 
εἴκειν ; Seagrant. Permit (persons) : 
P. and V. ἐᾶν, ἐφίέναι (dat.), συγχω- 
pev (dat.), μεθιέναι (dat.), πᾶρϊέναι 
(dat.), πἄρέχειν (dat.), Ar. and P. 
ἐπιτρέπειν (dat.). Allow (put up 
with) things: P. and V. ἀνέχεσθαι, 
Ar. and V. ἐξάνέχεσθαι; see endure. 
Allow to (with infin.): P. and V. 
ἐᾶν (acc.), πᾶρϊέναι (dat.), ἐφίέναι 
(dat.), V. πἀρέχειν (dat.). Allow a 
person to be wjured: Ar. and P. 
περιορᾶν Or P. προΐεσθαί τινα ἀδικού- 
μενον. She well not allow others to 
bear children: V. οὐκ ἀνέξεται τίκ- 

. toyras ἄλλους (Kur., And. 711). He 
priviy begets sons and allows them 
to perish: παῖδας éxrexvovpevos λάθρα 
θνήσκοντας ἀμελεῖ (Kur., Jon, 438). 
Allow for, take into account : P. ὑπο- 
λογίζεσθαι, ὑπόλογον, ποιεῖσθαι (gen.). 
Altow of, admit of: P. ἐνδέχεσθαι 
(acc.); see admit of. Allowed, it 


All 


Allowable, adj. LP. συγγνώμων, Ar. 


and wotos ; see lawful, 
right. It 1s allowable : see wt 15 
allowed. 


Allowance, subs. Pardon: P. and 
Υ. συγγνώμη, ἡ, V. σύγγνοια, ἡ. Make 
allowance for : P.and V. συγγνώμην, 
ἔχειν (gen.), V. yaAav (dat.). Some- 
thing measured out: V. μέτρημα, 
τό, P. μέτρον, τό (Plat., Rep. 6214). 
Receive an aliowance of, v.: P. 
μετρεῖσθαι (8.66.), διαμετρεῖσθαι (acc.). 
Allowance for provisions: P. σιτη- 
ρέσιον,τό. Pay: P.and V. μισθός, ὁ. 

Alloy, subs. P. κιβδηλεία, ἡ. With- 
out alloy, adj.: P. and V, dxparos. 

Alloy, v. trans. P. and Υ, κιβδηλεύειν. 
Corrupt: P. and V. διαφθείρειν. 
Miz: P. and V. pryvivat, συμμιγ- 
νῦναι, ἀνὰμιγνύναι. 

Alloyed, adj. Ρ. and V. κύβδηλος. 

All-powerful, adj. P. and V. κύριος, 
Ar. and V. wayxparys. 

All-seeing, adj. Ar. and V. πανόπτης. 

Allude to, v. Afean: P. and V. λέγειν 
(acc.). Mention: P. and V. μνη- 
σθῆναι (a20r. pass. μιμνήσκειν) (gen.), 
ἐπιμνησθῆναι (ΔΓ. pass. ἐπιμιμνή- 
σκειν)ὴ (gen. or περί and gen.), P. 
μνημονεύειν (acc.); see mention. 
Refer to covertly: Ar. and P. 
αἰνίσσεσθαι (acc. or eis, ace.), PL. 
ὑποσημαίνειν (ACC.). 

Allure, v. trans. P. and V. ἐπάγειν, 
ἐφέλκεσθαι, ἐπισπᾶσθαι. Allure by 
false arts; Ar. and P. ψυχἄγωγεϊν. 
Delight: P.and V. τέρπειν. Allure 
(as with a bart): P. δελεάζειν. 

Allurement, subs. P. ἐπαγωγή, ἡ. 
Bait: P.and V. déAcap, 76. Charm: 
P. and V. ydpis, 7. Pleasure: P. 
and V. ἡδονή, ἡ. 

Alluring, adj. Ῥ. ἐπαγωγός, ἐφολκός, 
προσαγωγός. Pleasing: P. and V. 
ἡδύς, τερπνός. Charming: Ar. and 
P. yipies. 

Alluringly, adv. 


χαριέντως. 


Charmingly : P. 


ἐδ: P. and V. ἔξεστι, πάρεστι, rdpi,| Allusion, subs. Mention: P. and V. 


πᾶρείκει, πἄρέχει, P. ἐγχωρεῖ, Ar. and 
P. ἐγγίγνεται, ἐκγύγνεται. 


μνεία, ἡ, P. μνήμη, ἡ. Make allusion 
to: P. μνείαν ποιεῖσθαι (περί, gon.). 
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Alluvial deposit, subs. P. πρύσχωσις, 
ἡ (Thuc. 2. 102). 

All-wise, adj. P. and V. πάνσοφος. 

Ally, subs. P. and V. ovppdyos, ὁ 
or ἡ, ἐπίκουρος, ὃ or ἡ, P. and V. 
παραστάτης, ὁ (Plat.), Ar. and V. 
συμπᾶραστάτης, ὁ, V. σὐνασπιστής, ὃ; 
see friend, helper. Introdtce as 
allies, v.: P. ἐπάγεσθαι (ace.). Take 
as an ally, v.: P. and V. προσλᾶμ- 
βανειν (acc.) (mid. in P.). 

Ally, v. trans. See unite. Ally one- 
self (by marriage) with: P. and V. 
κῆδος σϊνάπτειν (dat.); see connect. 
Ally oneself with: Ar. and P. 
σϊνίστασθαι pera (gen.), P. and V. 
προστἴθεσθαι (dat.) > 866 joun. 

Almighty, adj.. P. and V. κύριος, Ar. 
and V. παγκρᾶτής. 

Almost, adv. Nearly: Ayr. and P. 
ὀλίγου, P. ὀλίγου δεῖν, μικροῦ, P. and 
V. σχεδόν. All but: P. and V. ὅσον 
οὔπω, P. ὅσον οὐ. 

Alms, subs. Gift: P. and V. δῶρον, 
ro; see gift. Ask alms: P. and 
V. προσαιτεῖν. 

Aloft, adv. P. and V. ἄνω, ἄνωθεν, 
Ar. and P. ἐπᾶνω, V. ἄρδην, ὑψοῦ; 
see high. From aloft: P. and V. 
ἄνωθεν, V. ὑψόθεν (Plat. also but 
rare P.), ἐξύπερθε, Ῥ. καθύπερθε, 
ἐπάνωθεν. 

Alone, adj. P. and V. povos, V. μοῦ- 
vos, οἷος, μονᾶς. Solitary: V. μονό- 
στολος, μονόρρυθμος,ρ μονοστίβης. 
Travelling alone: V. οἰόζωνος. Let 
alone, v. trans.: P. and V. ἐᾶν, 
πᾶριέναι. They are useless even for 
women let alone men: P. ἄχρηστοί) 
εἰσι καὶ γυναιξὶν. . , μὴ ὅτι dvdpoow' | 
(Plat., Rep. 398 B). 

Alone, adv. P. and V. μύνον. 

Along, prep. Ρ. and V. «dra (acc.). 
Throughout: P. and V. διὰ (gen.), 
ria (acc.), dvd (acc.) (rare P.). By 
side of : P. and V. πᾶρά (acc. or dat. 
according as motion or rest is 


expressed). Ali along: Ar. and 
. διὰ παντός. 
Aloof, adv. P. and V. ἐκποδών ; see! 


afar. Stand aloof (from): P. and | 


Alt 


V. ἀφίστασθαι (gen.), ἀποστἅτεϊν 
(gen.) (Plat.), ἐξίστασθαι (gen.), V. 
ἐξάφίστασθαι (gen.). 

Aloofness, subs. Ar. and P. ἀπραγ- 
μοσύνη, ἡ. 

Aloud, adv. P. and V. péya, P. 
μεγάλῃ φωνῇ Do not say aloud 
what you mean: V. av λέγης. . . 
μὴ φωνεῖ μέγα (Soph., Phil. 574). 
My master prayed the contrary, 
speaking not the words aloud: Y. 
δεσπότης ἐμός τἀναντί᾽ ηὔχετ᾽ ov 
γεγωνίσκων λόγους (Kur., Εἰ. 808). 

Alphabet, subs. P. and V. ypappara, 
a. 


Ta. 

Already, adv. P. and V. ἤδη. 

Also, adv. P. and V. xat. And 
moreover: P. and V. καὶ δή, P. καὶ 
δὴ kat. At the same time: P. and 
V. ἅμᾶ ὁμοῦ, V. ὁμῶς. 

Altar, subs. P. and V. Bupos, ὁ, Ar. 
and V. ἐσχἄρα, ἡ, V. ἑστία, ἡ, θυμέλη, 


ἡ. Of the altar or near the altar : 
V. Bows. Before the altar: V. 
προβώμιος. Guarding the altar: 


Av. and V. ἑστιοῦχος (also Plat. 
but rare P.). Altar of sacrifice: 
V. δεξίμηλος eoydpa, ἡ, Stand by 
the altar, v.: V. ériBwpoordretv. 
The altar precincts : V. προβώμια, 
τά (Kur., Heracl. 79). 

Alter, v. trans. P. and V. μετἄτίθεναι, 
μεθιστάναι, μετἄφέρειν, μεταστρέφειν, 
peraBadrew, ἀλλάσσειν, μεταλλαάσ- 
σειν, ἀλλοιοῦν, ἀμείβειν (Plat. but 
rare P.), P. μεταποιεῖν, μετακινεῖν ; 
see change. VY. intrans. P. and 
V. μετἄπίπτειν, P. περιΐστασθαι; see 
change. Alter one’s mind: P. and 
V. μετἄγιγνώσκειν, μετᾶ βουλεύεσθαι, 
P. μετανοεῖν. Alter what is written : 
P. and V. μεταγράφειν. 

Alterable, adj. P. μετακίνητες, 

Alteration, subs. P. and V. pera Bod), 
ἡ, μεταλλᾶγή, ἡ (Plat. and Eur., 
Fraq.), μετάστᾶσις, ἡ, P. ἀλλοίωσις, ἡ. 

Altercation, subs. Ρ. and V. épis, ἡ, 
διάφορά, ἡ, Ar. and P. ἀντίλογία, ἡ ; 
see quarrel. 

Alternate with, v. Swecceed to: P. 
διαδέχεσθαι (dat.) ; see succeed. 
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Alternately, adv. Ar. and P. ἐναλλάξ, 
P.and VY. wapaddAag. In succession : 
P. ἐκ διαδοχῆς, κατὰ διαδοχήν. 

Alternation, subs. P.and V. ἀμοιβή, 
ἡ (Plat.). Suwecession: P. and V. 
διᾶδοχή, ἧ. 

Alternative, subs. Choice: P. and 
V. αἵρεσις, 7. Way of escape: P. 
and V. ἀποστροφή, ἡ, ἔξοδος, ἡ, P. 
ἀναφορά, 7. One of two alterna- 
tives: P. and V. θάτερον δυοῖν. 
see two alternatives: V. βλέπω δύο 
ῥοπάς (Eur., Hel. 1090). 

Although, conj. P. and V. καίπερ, 
περ (enclitic) (both take the parti- 


Amb 


Amass, v. trans. P. and V. ἀθροίζειν, 
συλλέγειν, σϊνάγειν, ἀγείρειν. 

Amateur, subs. Ar. and P. ἰδιώτης, O. 

Amateurish, adj. P. ἰδιωτικός. 

Amateurishly, adv. Ῥ. ἰδιωτικῶς. 

Amatory, adj. P. ἐρωτικός. 

Amaze, v. trans. P. and V. ἐκπλήσ- 
σειν, P. καταπλήσσειν ; See surprise. 
Be amazed : see wonder. 

Amazement, subs. P. and V. θαῦμα, 
τό, ἔκπληξις, ἡ, θάμβος, ro (rare P., 
but used in Plat. and Thuc.). 

Amazing, adj. P.and V. Gar pacrros, 
δεινὸς, ἅἁμήχᾶνος, Ar. and Ρ. θαυμά- 
στος, ὑπερφνής, V. ἔκπαγλος. 


ciple and are used when subject οὗ] Amazingly, adv. P. and V. δεινῶς, 


main and subordinate clause are the 
same). Evenif: P.and V. εἰ καὶ, 


el, ἐὰν καὶ, ἣν καί, κἄν ; see thowjh.| Ambassador, subs. 


Altitude, subs. See height. 

Altogether, adv. P. and V. πάντως, 
πάντη, παντελῶς, Ar. and P. ravi, 
ἀτεχνῶς, P. κατὰ πάντα, ὅλως, παντά- 
πασι, Ὗ. εἰς τὸ πᾶν, τὸ πάμπαι;, παμ- 
πήδην. From top to bottom: P. and 
V. κἄτ᾽ ἄκρας. Utterly: P. and Y, 
ἄρδην. 

Always, adv. 
Υ. aiey. 
διὰ τέλους, Ar. and V. αἰέν, V. εἰσαεί, 


P. and V. de, Ar. and 


eoact, εἰς τὸ πᾶν χρόνου, τὸν du aiwvos| Ambient, adj. 


χρόνον, P. εἰς πάντα χρόνον, εἰς ἀΐδιον. 
Through everything : Ar. and Ῥ, διὰ 
παντός. 

Am, v. intrans. See be. 

Amain, adv. P. xara κράτος, παντὶ 
σθένει, Ar. κατὰ τὸ Kxaptepdv; 866 
vigorously. 

Amalgamate, v: trans. Miz together: 


P. and V. ovyxepavvivat, συμμιγνῦναι. | 
' Band together: P. συνιστάναι, P.and| Ambiguously, adv. 
Unite (politically in 


V. σύνάγειν. 
one city): P. συνοικίζειν. V. intrans. 


For ever: P. and V. ae,}| Amber, subs. 


P. θαυμαστῶς, ἀμηχάνως, Ar. and 

P. ὑπερφνῶς, θαυμᾶσίως. 

P. πρεσβευτής, 

6, Ar. and V. πρέσβῦς, 6. For pl. 

use P. and V. πρέσβεις, οἷ, V. rper 

βεύμᾶτα, τά (Kur., Supp. 173). Be 
ambassador, v.: Ar. and P. πρεσ- 

Bevev. tepresent as ambassador : 

V. πρεσβεύειν (gen.) (Eur., Heracl. 

479). Send ambassadors: Ar. and 

P, πρεσβεύεσθαι. ellow-ambassi- 

dor: see under fellow. 

Use P. and V. ἤλεκ- 

Tpoy, TO. 

V. wepurtiyys. The 
ambient ar: use V. oipave? περι- 
πτῦχαί, at. 

Ambiguity, subs. P. ἀσάφεια, ἢ). 

Ambiguous, adj. P. ἀμφίβολος, V. 
ἀμφίλεκτος, δίχόμῦθος. Not clear: 
P. and V. doddns, ἄδηλος, V. ἄσημος, 


ἀξύμβλητος, αἰολόστομος, αἰνικτὺς, 
dvaréxpaptos, SvaKpiros; see oh- 
SCUTE. 


P. ἀσαφῶς, V. 
ἀμφϊίλέκτως, αἰἱνικτηρίως, δυσκρίτως, 
Ar. and V. ποικἕλως. 


Use passives of verbs given; also| Ambition, subs. P. and V. didorinéa, 


P. and V. σὕνέρχεσθαι, εἰς ταὐτὸν 


P. and V.! 
Union 


ἔρχεσθαι. 
Amalgamation, subs. 
σύγκρᾶσις, ἡ, P. σύμμιξις, ἡ. 
ina single state: P. συνωίκισις, ἡ. 
Amanuensis, subs. Ar. and P. 
γραμμᾶτεύς, ὃ. 


ἡ (Eur., Phoen. 532), τὸ didoripov 
(Eur., 1.4. 342, 345). Self-ag- 
grandisement : P. πλεονεξία, ἡ. Aim, 
purpose: P. and V. γνώμη, ἡ : see 
11 pose. 
Ambitious, adj. P. and V. φίλότίμος, 
P. φιλόδοξυς, Fond of rule: P. φίλαρ- 
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xos. Pushing, grasping: P. wdeo-|Amends, subs. Retribution: P. and 


VEKTLKOSG. 
Ambitiously, adv. P. φιλοτίμως. 
Graspingly : P. πλεονεκτικῶς. 
Amble, v. intrans. Use P. and V. 
Badilev (rare V.). 
Ambrosia, subs. 
σία, ἡ. 
Ambrosial, adj. 
Ambuscade, subs. See ambush. 
Ambush, subs. P. ἐνέδρα, 7, Vz. 
λόχος, 6. Lay an ambush, v.: P. 
ἐνεδρεύειν, P. and V. λοχᾶν. Lire 


in ambush, v.: P. ἐνεδρεύειν, ἐλλοχᾶν, 
Ῥ, and V. λοχᾶν. 


Use divine. 


Ine in ambush 
for, v.: Ῥ. ἐνεδρεύειν (acc.), ἐλλοχᾶν 
(acc.), V. λοχᾶν (ace.). Watch for: 
P, and V. diAdooey (acc.), épedpev- 
ew (dat.); see lie in watt for, under 
wait. 
P. προλοχίζειν (ace.). Be cauyht in 
an ambush, v.: P. λοχίζεσθαι. We 
lic in ambush in the leaves of the 
bushes : V.dapyuv ἐλλοχίζομεν φύβαις 
(Fiur., Bacch. 122). Demosthenes, 
fearing he should be surrounded, 
posts heavy armed troops in ambush 


on acertain road which ran between| Amicably, adv. 


banks and was covered with scrub: 


Ar. and P. ἀμβρο- | 


Occupy with an ambush, v.:| Amiable, adj. 


. tiats, ἡ, δίκη, ἡ, V. ἄποινα, τά 
(rare P.), ποινή, ἡ or pl. (rare P.). 
Remedy: V. ἄκος, τό; see remedy. 
Making good: P. ἀνάληψις, ἡ, Υ. 
avadopa, ἡ Make amends, v.: P. 
ἐξακεῖσθαι (Plat.), ἀκεῖσθαι (Plat.). 
Make amends for: P. and V. ἀνᾶ- 


λαμβάνειν (acc.), ἄκεῖσθαι (acc.), 
ἴασθαι (acc.), ἐξιᾶσθαι (acc.). Pay 


the penalty: P. and V. δίκην or 
tiow, τίνειν, éxrivey, διδόναι; see 
under penalty. 

Amenity, subs. 
7; 866 docility. 

Amerce, v. trans. See punish, fine. 

Amiability, subs. Ῥ, εὐκολία, ἡ, 
πραότης, ἧ, φιλανθρωπία, ἡ, Ῥ. and 

. εὐμένεια, ἡ, V. πρευμένεια, ἧ. 

P. and V. εὐμενής, 
πρᾶος, φίλάνθρωπος, φίλόφρων (Xen.), 
Ar. and P. εὔκολος, Ῥ. padios, V 
πρευμενής. 

Amiably, adv. P. and V. εὐμενῶς, 
φϊλοφρόνως (Plat.), P. εὐκόλως, mpa- 
ws, φιλανθρώπας, V. πρευμενῶς. 

Amicable, adj. See friendly. 

See in a friendly 

way, under friendly. 


P. and V. yxdpis, 


P. ὁ Δημοσθένης δείσας μὴ κυκλωθῃ Amid, prep. P. and V. ἐν (dat.), ἐν 


λοχίζει ἐς ὁδόν τινα κοίλην καὶ λοχμώδη 
ὁπλίτας (Thue. 3, 107). 

Ameliorate, v. trans. Use P. and V. 
ἀμείνονα ποιεῖν (make betier), Ar. 
ἐπὶ τὸ βέλτιον τρέπειν. Improve: P. 
and V. διορθοῦν, ἐξορθοὺῦν, Ar. and 
P. ἐπανορθοῦν. 

Amenable, adj. Docile: P. εὐάγω- 
γος, εὐήνιος, V. εὔαρκτος ; see docile. 
Amenable to, obedient to: P. and 
V. εὐπειθής (dat.). Liable: P. and 


V. ὑπεύθυνος, Ῥ. ὑπόδικος, ὑπαίτιος, | AMiSs, adj. 
Be amenable to, allow of : | Amity, subs. 


ἔνοχος. 
P. ἐνδέχεσθαι (ace.). : 
Amend, v. trans, P. and V. διορθοῖν, 
ἐξορθοῦν, Ar. and P. ἐπανορθοῦν ; see 
also alter, improve. 
Amendment, subs. P. ἐπανόρθωμα, 
τό, Improvement: P. ἐπίδοσις, ἡ. 


eee 





Propose an amendment: P. xape- | 


σφέρειν νόμον (Dem. 484). 


μέσῳ (gen.). Between: P. and V. 

ἐν μέσῳ (gen.), μεταξύ (gen.), P. διὰ 

μέσου (gen.). Ram anudships: P. 

ἐμβάλλειν μέσῃ (vy) (Thus. 2, 
91). 

Amiss, adv. P. and V. κακῶς, οὐκ 
ὀρθῶς. In composition, P. and V. 
παρα, 6.0. mapdyev, lead amiss. 
Take amiss: P. χαλεπῶς φέρειν 
(acc.), Ar. and P. χἄλεπαίνειν (dat.), 
V. πικρῶς φέρειν (acc.) ; see be angry. 

P. and V. φλαῦρος. 

See friendsiip. 

Amnesty, subs. P. ἄδεια, ἡ. Binding 
them by stringent pledges to grant 
an amnesty: P. ὁρκώσαντες πίστεσι 
Tae μηδὲν μνησικακήσειν (Thuc., 
4, 74). 


Among, prep. P. and V. ἐν (dat.). 


In presence of : P. and V. πᾶρῦ 
(dat.), ἐναντίον (gen.), V. ἀντίον 
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(gen.). 
V. πᾶρά (acc.), ὡς (acc.). 

Amongst, prep. See among. 

Amorous, 88]. P. ἐρωτικός, V. dido- 
γἄμος (Bur., 1.4. 392). 

Amorously, adv. Ρ. ἐρωτικῶς. 

Amorousness, subs. P. φιλεραστία, 
ἡ. Love: P. and V. ἔρως, ὃ. 

Amorphous, adj. Ῥ. ἄμορφος. 

Amount, subs. Quantity: P. and 
V. πλῆθος, τό. Size: P. and V. 
μέγεθος, τό. Number: P. and V. 
ἄριθμος, ὁ, V. ἀρίθμημα, ro. Sum 
(of money): P. δύναμις, ἡ The 
whole amount : P. and V. τὸ σύμπαν. 
What amount of, how much, inter- 
rogative: P. and V. πόσος ; indirect 
P. and V. ὅποσος. 

Amount to, v. intrans. Lit., P. 
γίγνεσθαι. Met., Ar. and P. δύνα- 
σθαι. A demand peremptorily made 
on one's neighbours before tts justice 
is tested, be it large or small, 
amounts equally to enslavement : 
P. τὴν αὐτὴν δύναται SovAwow ἣ τε 
μεγίστη καὶ ἐλαχίστη δικαίωσις. .. 
πρὸ δίκης τοῖς πέλας ἐπιτασσομένῃ 
(Thuc. 1, 141). Jf to γιοία grudg- 
ingly and to yield quickly amount 
to the same thing: P. εἰ τὸ αὐτὸ 
δύναται σχυλῇ καὶ ταχὺ συμβῆναι 
(Thue. 3, 46). at 

Amphora, subs. P.and V. ἀμφορεύς, 
ὁ. A mizing-bowl to hold ten am- 
phorae : V.xparnp δεκάμφορος (Kur., 
Cycl. 388). Holding ten thousand 
amphorae, adj.: Ar. μῦριάμφορος. 

Ample, adj. Large in space: P. and 
V. μέγᾶς, μακρός, eipis. Large in 
quantity: P.and V. μέγας, πολὺς, 
ἄφθονος... Enough: P. and V. ἱκᾶνός, 
ἀρκῶν, V. ἐξαρκής, P. διαρκής. More 
than enough: P. and V. περισσός. 

Amplification, subs. Falling im, 
completion: P. dwepyacia, 7. Ex- 
aggeration: P. δείνωσις, ἡ. 

Amplify, v. trans. Fill in on detad : 
Ar. and P. ἀπεργάζεσθαι. Exag- 
gerate: P. μεγαλύνειν, P. and V. 
κοσμεῖν ; see exaggerate. 

Amply, adv. 


To the presence of : P. and| 


Amulet, subs. 










Abundantly : P. and 
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V. ἀφθόνως (Eur., Frag.). Enough: 
P. and V. ἁλϊς, ἄδην (Plat.), ἀρκούν- 
τως, P. ixavas.; see enough. More 
than enough: P. and V. περισσῶς, 
Υ. ὑπερμέτρως. 

Amputate, v. trans. P. and V. τέμνειν, 
Ar. and P. ἀποτέμνειν, V. drdpav. 
Amputation, subs. P. and V. τομή, 
ἡ. Need amputation: V. ropay. 
P. repiarrov, TO; See 

charm. 

Amuse, v. trans. Make laugh: Ar. 
and P. γέλωτα πᾶρέχειν (dat.), V. 
γέλωτα τἴθέναι (dat.). Delight: P. 
and V. τέρπειν. Amuse oneself, 
pass the time: P. διάγειν, Ar. and 
P. διατρίβειν. Amuse oneself with, 
pass the time over: Ayr, and P. 
ἐνδιατρίβειν (dat.). 

Amusement, subs. 
and V. γέλως, ὁ Pleasure: V. 
and V, ἡδονή, ἡ. Pastime: P. and 
V. παιδιά, ἡ, διατρίβή, ἡ Way of 
spending tume: P. and V. διατρίβη, 
ἡ. Holidaymaking: P. and V. 
ἑορτή, ἧς Spectacle: Ar. and P. 
θεωρία, ἡ , See spectacle. Fond of 
amusement, adj.: P. φιλοθειίμων 
(Plat.). Fond of laughter: P. 
φιλόγελως (Plat.). 

Amusing, adj. P. and V. γέλοιος. 

Amusingly, adv. P. γελοίως. 

Analogous, adj. Like: P. and V. 
ὁμοῖος, ἴσος ; 8600 like. Analogous to, 
proportionate to: P. ἀνὰ λόγον (gen.). 

Analogously, adv. Similarly: P. 
and V. ὁμοίως. In proportion: ἢ. 
κατὰ λόγον, κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον. 

Analogy, subs. Likeness: P. ὅμοι- 
ors, 9. Proportion: P. λόγος, a, 
ἀναλογία, ἡ (Plat.). 

Analyse, subs. Resolve into ele- 
ments: P. διαλύειν. Kxamine: P. 
and V. ἐξετάζειν, διασκοπεῖν ; 300 
examine. 

Analysis, subs. Hzamination: PV. 
ἐξέτασις, ἡ ; 866 examination. 

Anapasts, subs. Anapastic verses : 
Av. dvdaraurrot, οἱ. 

Anarchic, adj. P. and V. ἄνομος, 

ἄναρχος. 


Laughter: V. 


Ana 

Anarchy, subs. 
ἀναρχία, ἡ, V. τὸ ἄναρχον. 

Anathema, subs. See curse. 

Anathematise, v. trans. See curse. 

Ancestor, subs. P. and V. πρύγονος, 
ὁ. One’s ancestors: P. and VY. οἱ 
πᾶλαι, ot πρόσθεν, P. οἱ ἄνωθεν, οἱ 
προπάτορες, V. οἱ πᾶρος. 

Ancestral, adj. P. and V. πατρῷος, 
πάτριος, Ar. and P. πατρῖκός. 

Ancestress, subs. Ρ. and V. πρό- 
yovos, ἡ. 

Ancestry, subs. See lineage. 
cretely, use ancestors. 

Anchor, subs. P. and V. ayxipa, ἡ. 
At anchor: P. and V. ἐπ᾽ ἀγκύρας. 
Bring to anchor, v. trans.: P. and 
V. ὁρμίζειν; see anchor (verb). 
Come to anchor, v. intrans.: P. 
and V. ὁρμίζεσθαι, P. προσορμίζεσθαι. 
Drop anchor : P. ἄγκυραν ἀφιέναι 


Con- 


(Xen.), V. dyxipay μεθιέναι. Lie 
at anchor: P. and V. ὁρμεῖν. Lie 


at anchor opposite: P. dvOoppew 


(dat.). Ride at anchor: P. and V. 
ὀχεῖσθαι. Riding at anchor, subs. : 


. ἀγκῦρουχία, ἡ (Ausch., Supp. 
766). Weigh anchor, put out to 
sea: P. and V. ἀνάγεσθαι, ἐξᾶνἄ- 
γεσθαι, V. ναῦν ἀφορμίζεσθαι, P. 
ἐξορμεῖν ; see put out. The sailors 
weighed the ship's anchor : Ὗ. ναῦται 
δ᾽' éunpicavro νηὸς ἰσχάδα (Soph., 
F’rag.). 

Anchor, v. trans. P. and V. ὁρμίζειν. 
V. intrans. P. and V. ὁρμίζεσθαι, 
P. καθορμίζεσθαι, ἐφορμίζεσθαι. .An- 
chor in front of, v. trans.: P. 
προορμίζειν (ναῦν) πρό (gen.). Anchor 


round, v. intrans.: P. περιορμεῖν 


(absol.). 

Anchorage, subs. P. and V. ὅρμος, 
ὁ, ναύσταθμον, τό, V. ναύλοχοι ἐδραι, 
ai. Harbour: P. and V. λἵμην, 
6. Affording anchorage, adj.: VY. 
ναύλοχος, evoppos. Affording bad 
anchorage: V. δύσορμος. Bring 
round into anchorage: P. περιορμί- 
fev (acc.). 

Anchoring, coming to anchor, subs. 
P. προσόρμισις, 4. 
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a) 


P. and V. ἀνομία, ἡ, Ancient, adj. 


Ang 


P. and V. ἀρχαῖος, 
πᾶλαιός, Ar. and V. πᾶἄλαιγενής, V. 
wihaiparos. Long existing: V. 
δηναιός ; see old. Belonging tv 
former times: P. and V. ὁ πάλαι, 
ὁ πρίν, ὁ πρόσθεν. The ancients : 
use P. and V. οἱ πᾶλαιοί, οἱ πάλαι, 
οἱ πρόσθεν. 

Anciently, adv. P. and V. πάλαι, 
πᾶλαι ποτέ, τὸ πρίν ; see formerly. 


|And, conj. P. and V. καὶ, τε (enclitic), 


V. ἠδέ (rare). 
Anecdote, subs. 
μῖθος, ὃ. 
Anger, subs. P. and V. ὀργή, ἡ, 
θυμός, 6, Ar. and V. χολή, ἡ, κότος, 
6, μένος, τό, V. μῆνις, ἡ, χόλος, ὃ. 
By reason of Ares’ old anger against 
Cadmus : V. Κάδμου παλαιῶν Ἄρευς 
ἐκ μηνιμάτων (Eur., Phoen. 934). 
Quick temper: V. ὀξύθυμία, ἡ. 
Quick to anger: see angry (adj.). 
Anger, v. trans. P. and V. ὀργίζειι 
(Plat.), πᾶροξύνειν, ἐξαγριοῦν (Plat. 
in pass.), dypwoty (Xen. and Ar. in 
pass.), V. ὀξύνειν, ὀργαίνειν, θήγειν". 
Angle, subs. Αὖὐ. πα P. γωνία, ἡ. Αἱ 
right angles, adj.: P. ἐγκάρσιος. 
Angle, v. intrans. See fish. 
Angler, subs. See fisherman. 
Angling, subs. See fishing. 
Angrily, adv: P. and V. πικρῶς, je 
ὀργῆς, Ar. and P. χαλεπῶς, P. dp- 
γίλως, Ar. and V. πρὸς ὀργήν, V. ὕπ᾽ 
ὀργῆς, ἐξ ὀργῆς, ὕπερθύμως, ὑπερκότως. 
Angry, adj. Ρ, and V. πικρύς, Ar. 
and P, χἄλεπός, P. περιοργής, ὀργίλος, 
V. ἔγκοτος. Of looks: P. and V. 
σκυθρωπός ; see sullen. Quick to 
anger: P. and V. ὀξύς, Ar. and P. 
dxpaxodos, Ar. and V, ὀξύθυμος, V. 
Sicopyos. Be quick to anger, v.: 
V. ὀξύθυμεϊν (also pass. in Ar.). 
Be angry, v.: P. and V. ὀργίζεσθαι, 
θυμοῦσθαι (Plat., also Ar.), V. ὀργαί- 
νειν, χολοῦσθαι, μηνΐειν, Ar. and V. 
δυσφορεῖν, P. δεινὸν ποιεῖν, δεινὸν ποι- 
εἶσθαι; see be vexed, under vex. De 
angry at or with, v.: P. and Y. 
ὀργίζεσθαι (dat.), θυμοῦσθαι (dat.), 
Ar, and P. χἄλεπαίνειν (dat.), dyd- 


P, and V. λόγος, ὁ, 
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Ang 
vaxtely (dat.), V. ducpevaiver (dat.), 
opyaivew (dat.), χολοῦσθαι (dat.) ; see 
be vexed at, a 


or ἐπί, dat.), χαλεπῶς φέρειν (acc, or 


dat.), V. δυσφορεῖν (dat.), mxpds| Annals, subs. 


φέρειν (acc.). Angry with his father 
for the deed of blood: V. πατρὶ 
μηνίσας φόνον (Soph., El. 1177). 
Join in being angry, v.: P. cvvop- 
γίζεσθαι (dat.). 2 8 
Anguish, subs. P. and V. λύπη, ἡ, 
ἀλγηδών, ἡ, avid, ἡ, ἄλγημα, τό, P. 
ταλαιπωρία, ἧ, κακοπάθεια, ἡ, V. dun, 
ἡ, πῆμα, τό, πημονή, ἡ, πένθος, τό, 
οἰζύς, ἡ, Ar. and V. ἄχος, τό, ἄλγος, 
τὸ; Bee Pain. 
Angular, δα). P. γωνιώδης. 
Animadversion, subs. See blame. 
Animadvert on, v. See blame. 
Animal, subs. P. and V. ζῷον, τό. 
Wild beast: P. and V. θήρ, ὃ, Ar. 
and P. θηρίον, ro, Ar. and V. κνώ- 
δᾶλον, τό, V. δάκος, td. Creature 
generally : P. and V. θρέμμα, τό 
(Plat.). 
Animal, adj. E.g., animal (passions) : 
P. and V. θηριώδης. 
Animate, v. trans. Refresh: 
V. ἀναψύχειν. Bring back to life: 
P. ἀναβιώσκεσθαι. 
encourage. 
Animate, adj. P. ψυχὴν ἔχων, P. and 
V. ἔμψῦχος. The animate world : 
Ῥ, τὰ περὶ ἡμᾶς ζῷα (Plat., Rep. 
510a). 
Animated, adj. Hager: P. and Y. 
ἔντονος, σύντονος, dfs, πρόθυμος. 


Cheerful (of looks): P. and V. 


padpos, V. φαιδρωπός. Cheerful 
( gener ally) : Ρ. εὔθυμος ; see cheer- 
ul. 

Animation, subs. Life: P. and V. 
Winn, ἡ Eagerness: P. and V. 


σπουδή, ἡ, προθῦμία, 7. Cheerful- 
ness: P. and V. εὐθυμία, ἡ (Xen.). 
Animosity, subs. See anger, enmity. 
Animus, subs. See enmity. Envy: 
P. and V. φθόνος, ὃ. 
Anise, subs. Ar. ἄννηθον, τό. 
Ankle, subs. P. and V. σφῦρόν, τό, 


er vex. Be angry| Anklets, subs. 
at: also P. δυσχεραίνειν (acc., dat.| Annalist, subs. 


Encourage: 8560] Announce, v. trans. 


Ann 


V. ποδῶν ἄρθρα, τά, τένων, 6. With 

beautiful ankles: V. εὐσφῦρος. 

P. ψέλια, τά (Xen.). 

P. λογοποιός, ὁ, λο- 

γογράφος, ὃ. 

P. and V. λόγοι, οἱ. 
History: P. συγγραφή, 7. 

Annex, v. trans. Ar. and P. προσ- 


ποιεῖσθαι. Appropriate: P. rdere- 
ρίζεσθαι, οἰκειοῦν. Enslave: P. 


καταδουλοῦν.  Subjugate: P. and 
V. κἄταστρέφεσθαι. 

Annexation, subs. P. προσποίησις, 
ἡ. Linslavemeni: P. καταδούλωσις, 
ἡ. Subjugation: P. καταστροφή, ἡ. 

Annihilate, v. trans. P. and V. δια- 
φθείρειν, ἀπολλύναι, ἀναιρεῖν, ἐξολ- 
λύναι, κἄθαιρεῖν, V. ἀϊστοῦν, ἅστουν, 
ἑξαϊστοῦν, ἐκτρέβειν, ἐκθαμνίζειν ; see 
destroy. Wipe out (met.): P. and 
V. ἐξαλείφειν. Do away with: P. 
and V. ἀφᾶνίζειν, Ar. and P. διᾶλύειν. 

Annihilation, subs. P. and V. ὅλε- 
Opos, 6, διαφθορά, ἡ, P. ἐξώλεια, ἡ ; 
see destruction. 

Anniversary, subs. Day: P. and 
V. ἡμέρα, 7. Feast: P. and V. 


€0pT?, 7)- 
P. and | Annotation, subs. Note: P. ὑπόμνη- 


pa, TO. 
P. and V. 
ἀγγέλλειν, ἀπαγγέλλειν, ἐξαγγέλλειν, 
διαγγέλλειν, ἐκφέρειν. Annownce to 
some one within: P. and V. εἰσαγ- 
γέλλεν. Proclaim: P. and V. 
κηρύσσειν, ἀνάκηρύσσειν, mpoxypic- 
σειν, προειπεῖν, ἀνειπεῖν, Ar. and P. 
ἀνἄγορεύειν, V. ἐκκηρύσσειν ; see 
proclaim. Declare: P. and V. 
σημαίνειν, προσημαίνειν, V. mpovwre- 
Tey, γεγωνεῖν, γεγωνίσκειν, προφωνεῖν, 
ἐκβάζειν, Ar. and V. θροεῖν. An- 
nounce beforehand : Ῥ. προαγγέλλειν, 
προεξαγγέλλειν. Who will announce 
our arrwal? V. tis... φράσειεν 
ἂν ἡμῶν. . . παρουσίαν ; (Soph., 
ΕἸ. 1108). Announcing evil tidings, 
adj.: V. xd«dyyedos. Announcing 
good tidings, adj.: V. εὐάγγελο:. 
Announcement, subs. Ar. and P. 
ἀγγελία, ἡ, P. and V. dyyeApa, ro. 


Ann 


Proclamation : 
τό; see tidinys. 
Announcer, subs. 
6 OY 7. 
Annoy, Vv. trans. Atmetv, dvidv, δάκνειν, 


P. and V. κήρυγμα," Anon, adv. 


᾿ | 
P. and V. ἄγγελος, 


Ans 
Afterwards: P. and 


. ἔπειτα, ὕστερον, V. μεθύστερον. 
Immediately: P. and V. airixa, 
πᾶραυτίκἄ, εὐθύς, εὐθέως, Ar. and P. 
πᾶραχρῆμα. 


ὄχλον πᾶρέχειν (dat.), Ar. and P.| Anonymous, adj. P. and V. ἀνώ- 


ἐνοχλεῖν (acc. or dat.), πράγμᾶτα 
πᾶρέχειν (dat.), Ar. and V. κνίζειν, 
V. ὀχλεῖν ; see distress. Be annoyed: 
P. and V. λυπεῖσθαι, ἀντᾶσθαι, Saxve- 
σθαι, ἄχθεσθαι, Ar. and P. dydvaxreiv, 
P. γάλεπως φέρειν ; see be vexed, 
under ver. Harass in warfare: P. 
and V. λύπεῖν. 

Annoyance, subs. P. and V. λύπη, 
ἡ, avia, ἡ, δυσχέρεια, ἡ, ἀχθηδών, ἡ ; 
see distress, anger. Cause annoy- 

‘ ance, y.: P. and V. ὄχλον πᾶρέχειν 
(dat.), Ar. and P. πράγμᾶτα πᾶρέχειν 
(dat.). 

Annoying, adj. P. and V. λύπηρύς, 
Bipis, dviapos, ἀλγεινός, ἐπαχθής, 
δυσχερής, ὀχληρός ; 8500 Veratious. 

Annoyingly, adv. P.and V. λυπηρῶς; 
see vexatiously. For the purpose 
of annoying: P. δι ἀχθηδόνα (Thuc. 


Annual, adj. Ar. and P. érérews, P. 
and V. ἐνιαύσιος, ἐτήσιος, V. éretos. 
Annually, adv. P. κατ᾽ ἐνιαυτόν, κατὰ 

ἔτος ἕκαστον. 

Annul, v. trans. P. and V. κἄθαιρεῖν, 
λύειν, P. axvpov, ποιεῖν, ἀναιρεῖν ; 560 
cancel. 

Anoint, v. trans. Ar. and P. ἀλείφειν, 
Ῥ ἐπαλείφειν, Ar. πᾶρἄλείφειν, V. 
χρίειν, προχρΐεινν. Αποιῖπὶ with oint- 
ment: Ar. μῦρίζειν, pipow. Anoint 
all round: Ar. and P. περιᾶλείφειν. 
Anoint (the eyes): Ar, and P. ὑπᾶ- 
λείφειν. Anoint oneself: Ar. and P. 
ἀλείφεσθαι (mid.). Anointed with : 
Av. κἄτάλειπτος (dat.). 

Anomalous, adj. Strange: P. and 
V. δεινός, τω. (Eur., F'rag.). 

Anomalously, adv. P. and V. δεινῶς, 
Pp. ATOR US. 

Anomalousness, subs. Ar. and P. 
aroma, ἡ. 

Anomaly, subs. 
παράλογος, ὃ. 


Use P. ἄτοπον, τό, 
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νυμος. 

Another, adj. P.and V. ἄλλος. Of 
two: P. and V. érepos. Another's, 
belonging to or of another: P. and 
V. ἀλλότριος, V. Gipatos, 6.5. an- 
other's prosperity: V. ὃ @itpatos 
ὄλβος (Aisch., Ag. 837). Of another 
country: P, ἀλλοδαπός (Xen.). In 
another direction: P. and V. ἄλλοσε, 
Ar. and P. ἑτέρωσε. Of another 
kind: Ῥ. ἀλλοῖος. At another place: 
see elsewhere. At another time: 
P. and V. ἄλλοτε. Hercafter: P. 
and V. εἰσαῦθις. At one time... 
at another: P. τότε μέν, . . τότε 
δέ; see under tzme. One another : 
P. and V. ἀλλήλους (ace. pl.). In 
another way: P. and V. ἄλλως, Ar. 
and P. ἄλλῃ, ἑτέρως, Ar. and V. 
ἑτέρᾳ. 

Answer, subs. P. and V. ἀπόκρϊἴσις, 
ἡ (Eur., Frag.). Defence: P. 
ἀπολογία, 7. Oracular answer: P. 
and V. χρησμός, 6, μαντεῖον, τό, Ar. 
and VY. μάντευμα, τό; seeoracle. In 
answer to, prep.: P. and V. πρός 
(acc.). Send an answer by letter: 
P. ἐπιστολὴν ἀντεπιτιθέναι (Thue. 1, 
129). The answer to the letter was 
as: follows: P. dvreyéyparto rade 
(Thue. 1, 129). 

Answer, v. trans. P. and V. ἀποκρί- 
verOa. (Eur., Supp 516, Bacch. 
1272), ἀντίλέγειν, ἀντειπεῖν, V. ἀν- 
ταυδᾶν, ἀντϊφωνεῖν, ἀμείβεσθαι, ἀντἄ- 
μείβεσθαι. Retort: Ῥ. ὑπολαμβάνειν. 
Answer on behalf of (another): Ar. 
ὑπερᾶποκρίνεσθαι (gen.). Of an 
oracle: P. and V. χρῆν, ἀναιρεῖν. 
Answer (a riddle): P. and V. λύειν, 
V. διειπεῖν; see solve. Answer a 
knock: P. ὑπακούειν (absol. or dat. 
of pers.). Answer (charges): P. 
and V. ἀπολογεῖσθαι (πρός, aco.) (of. 
Eur., Bacch. 41). Correspond to: 


Ans 


P. and V. civadew (dat.), cvudépew | Antelope, subs. 


(dat.); see correspond. KEqual: P. 
and V. ἰσοῦσθαι (dat.), ἐξίσοῦσθαι 
(dat.). Suit: P. and V. ἁρμόζειν 
(dat.). 
Defend: Ar. ὑπερὰᾶποκρίνεσθαι ; see 
defend. Answer to: see correspond 


to. Resemble: P.and V. ὁμοιοῦσθαι Anthem, subs. 


(dat.), ἐξομοιοῦσθαι (dat.). Obey : 
P. and V. πείθεσθαι (dat.). Bid 
him sail home to answer the charges 
the city brought against him: P. 
κελεύειν ἀποπλεῖν eis ἀπολογίαν ὧν ἡ 
mods ἐνεκάλει (Thuc. 6, 53). V. 
intrans. 
χωρεῖν, προχωρεῖν, ὀρθοῦσθαι, κἄτορ- 
Gow (or pass.), εὖ φέρεσθαι, κἄλῶς 
φέρεσθα. Turn out: P. and V. 
ἐκβαίνειν, Ῥ. ἀποβαίνειν; see turn 
owl. 

Answerable, adj. See responsible. 

Answering, adj. See corresponding. 
Chant an answering strain: V. 
παιᾶνα ἀντηχεῖν. 

Ant, subs. P. and V. μύρμηξ, ὁ. 

Antagonism, subs. Hostility: P. 
and V, ἔχθρα, ἡ, pis, ἡ ; See hostility. 

Antagonist, subs. P. and V. dvra- 
γωνιστής, ὃ, V. παλαιστής, ὃ, ἐνστᾶτης, 
ὧ, ἀντηρέτης, 6, OY use adj., P. and 
V. ἐναντίος, Ῥ. ὑπεναντίος. 
law suit: Ῥ, ἀντίδικος, 6. 
speech : P. ἀντιλέγων, ὃ. 

Antagonistic, adj. P. and V. ἐναντίος, 
P. ὑπεναντίος. Hostile: P. and V. 
ἐχθρός ; see hostile. 

Antagonistically, adv. P. and V. 
ἐναντίως. In a hostile way: P. 
ἐχθρῶς. 

Antecedent, adj. Prior: P. and V. 
ὁ πρότερον, πρότερος. Arntecedent to, 
before: P. and V. πρό (gen.). 

Antecedents, subs. Past life: P. 
τὰ βεβιωμένα, Generally: P. τὰ 
προὐπηργμένα (Dem. 814). 

Ante-chamber, subs. 
V. πᾶραστἄς, ἡ, or pl., θυρών, ὃ, Ar. 
and P. πρόθῦὕρον, τό. 

Antediluvian, adj. Old-fashioned : 


In α 


Ar, and Ῥ, xpovixes; see old-fash-| Anvil, subs. 


ioned. 


Answer for : see guarantee.| Anterior, adj. 


Succeed: P. and V. εὖ) Anticipate, v. trans. 


In aj Antiquarian 


Fore-court :| Antlered, adj. 


Anv 


P. and V. δορκάς, 
ἡ (Xen.), V. BovBarks, ἡ (Aisch., 
Fray.). Deer: P. and V. ἔλᾶἄφος, 
ὁ ΟΥ̓ ἡ. 

P. and V. ὁ πρότερον, 
πρότερος. Antertor to, before: P. 
and V. πρό (gen.). 

P. and V. ὕμνος, ὁ. 
Sony of victory or thanksgiving : 


P. and V. παιᾶν, 6; 866 song. 
Antics, subs. Sport: P. and V. 
παιδιά, ἡ. Posturing: P. and V. 


σχήμᾶτα, τά (Eur., Cycl. 221). 
Monkey tricks: Ar. πιθηκισμοί, oi. 

Get the start 
of: P. and V. προλαμβάνειν, φθά- 
vey, προφθάνειν, P. προκαταλαμβάνειν. 
Percewe beforehand: P. προαισθά- 
γεσθαι, P. and V. προγιγνώσκειν. 


Expect: P. and V. προσδοκᾶν, ἐλπί. 
Cav, προσδέχεσθαι. 

Anticipation, subs. Expectation : 
P. προσδοκία, ἡ, P. and V. ἐλπίς, ἡ. 

Antidote, subs. P. and V. φάρμᾶκον, 
τό, P. ἀλεξιφάρμακον, τό, V. ἅκος, 
τό; see remedy. 

Antipathy, subs. P. and V. é6pa, 
ἡ, ἔχθος, τό; see dislike, hostility. 
Opposition: P. ἐναντίωσις, 4. Dis- 
cord: P. and V. épis, ἡ. 

research, subs, P. 
ἀρχαιολογία, ἡ (Plat.). 

Antiquated, adj. Obsolete: P. and 
Υ. ἀρχαῖος, πᾶλαιός, P. ἕωλος, ἀρχαι- 
ὄτροπος, ΑΥ. ἀρχαϊκός. 

Antique, adj. J. and V. ἀρχαῖος, 
πᾶλαιός ; see ancient. 

Antiquity, subs. P. and V. πἄλαιότης, 
ἡ, P. ἀρχαιότης, 7. Concretely, the 
ancients: P. and V. οἱ πᾶλαιοί, οἱ 
πᾶλαι, οἱ πρόσθεν. 

Antithesis, subs. P. ἀντίθεσις, ἡ. 
Oppostiton : ἐναντίωσις, 4. Con- 
trary: use adj., P. and V. ἐναντίος. 

Antler, subs. P. and V. κέρᾶς, τό. 

P. and V. κερασφόρος 
(Plat.), V. εὔκερως. With mase. 
subs.: V. κεράστη. With fem. 
subs.: V. xepactis, κεροῦσσα. 

V. ἄκμων, ὁ (Soph., 

As with a blow upon an 


Frag.). 


32 


Anx 


anvil, swinging his club above his| Anything, pron. P. and V. τἴ (en- 


head, he brought it down upon the 
child's flaxen head: V. μυδρόκτυπον 
μίμημ᾽ ὑπὲρ κάρα βαλών ξύλον καθῆκε 
παιδὸς ἐς ξανθὸν κάρα (Soph., F'rag.). 
Anxiety, subs. P. and V. φροντΐς, 
ἡ, P. ἀγωνία, ἡ, Ar. and V. μέριμνα, 
ἡ, V. σύννοια, ἧ, μέλημα, τό ; 806 fear, 
care. Hagerness: P. and V. προ- 
θυμία, ἡ, σπουδή, ἧς. Ancieties: V. 
τὰ δύσφορα ; see troubles. 
turbation : V. tdpaypa, τό, τἄραγμός, 


ὁ. 

Anxious, adj. Eager : Ῥ. and V. πρό- 
θῦμος, ἔντονος, σύντονος. In suspense: 
Ῥ μετέωρος. Fearful : P. περίφοβος, 
περιδεής, φοβερός. Of looks: P. 
and V. σκυθρωπός, V. στυγνός, σὕνω- 
φρυωμένος. Be anxious, in suspense: 
V. κηραίνειν, P. αἰωρεῖσθαι, μετέωρος 
eva, Be eager: P. and V. Tr po- 
θυμεῖσθαι, σπουδάζειν, ἀναπτεροῦσθαι 
(Xen.). Be anxious about: P. and 
V. μεριμνᾶν. (acc.), φροντίζειν (gen. 
or prep.), σπουδάζειν ὕπέρ (gen.), 


κήδεσθαι (gen.), V. mpoxnpaivey 
(gen.), mpoxnder Oar (gen.); see fear 
for. Look anxious: V. σεμνὸν 


βλέπειν, πεφροντικὸς βλέπειν. 
Anxiously, adv. Hagerly: P. and 
V. σπουδῇ, προθύμως. In fear: P. 
φοβερῶς, wepdeas, V. σὺν φόβοις. 
Any, adj. P. and V. ris (enclitic). 
t any rate: see however. Atany 
tume: P. and V. ποτέ (enclitic). In 
any case: P. and V. πάντῃ, πάντως. 
A citizen of any country rather 
than his native land: P. πάσης 
πόλεως πολίτης. 
πατρίδος (Lys. 148). 
Anyhow, adv. By some means: P. 


Apartment, subs. 


clitic). 
P. ὅτιοῖν. 


Any thing soever: Ar. and 


Anywhere, adv. P. and V. που (en- 


clitic), Ar. and P. πη (enclitic). 
From anywhere: P. and V.° ποθέν 
(enclitic). To anywhere: P. and 
V. ποι (enclitic). Anywhere rather 
than at Thebes: P. πανταχοῦ μᾶλλον 
ἢ Θήβησι (Lys. 168). 


Per-| Apart, adv. P. and V. ywpis, δίχα. 


Set apart: P. χωρὶς τίθεσθαι. Aloof: 
P.and V. ἐκποδών. At long distances 
apart: Ῥ. διὰ πολλοῦ. Stand apart: 
P. and V. ἀφίστασθαι, ἀποστᾶτεῖν 


(Plat.). 


Apart from, prep. Without: P. and 


V. xwpis (gen.), ἄνευ (gen.), V. δίχα 
(gen.), voogit (gen.) (rare), ἅτερ 
(gen.), ἄτερθεν (gen.). Outside the 
scope of: P. and V. ἔξω (gen.). 
Without reckoning es and V. dvew 
(gen.), xwpis (gen.), V. dtya (gen.). 
P. and i ΝΑ 
6, οἴκημα, τό, Ar. and V. δόμος, ὁ, 
δῶμα, τό, μέλαθρον. τό, or ph, V. 
στέγη, 7, στέγος, τό; See chamber. 
Men’s apartments: P. and V. ἀν- 
δρών, ὁ (Xen., also Ar.), P. ἀνδρωνῖτις, 
ἡ. Women’s apartments: Ar. and 
P. γύναικωνῖτις, ἡ, P. γυναικών, ὃ 


(Xen.). 


Apathetic, adj. P. and V. ἀπράγμων. 


Idle: P. and V. ῥᾳθῦμος, ἀργύς. 
Be apathetic, v.: P. ῥαθυμεῖν. Calm: ° 
P. and V. ἡσῦχος, ἡσύχαϊος (Plat.), 
P. ἡσὔχιος. Dulled: Ῥ and V. 


ἀμβλὺς 


νον μᾶλλον ἣ τῆς Apathetically, adv. P.and V. ἀπραγ- 


Calmly: PB. and V. ἡσὔχῆ, 


μόνως. 
ov 


ὕχως. 
ΔΠΑ͂Υ, πως (enclitic). Without order| Apathy, subs. Idleness: P. and V. 


or arrangement: P. and V. εἰκῇ, P. 
χύδην, οὐδένι κόσμῳ. At least: P. 
and V. ye (enclitic), γοῦν, ye μὴν, 
ἀλλά. 

An 


one, pron. P. and V. ris (en-| Ape, subs. 
clitic). Any one soever: Ar. and| Ape, v. trans. 


P. ἀπραγμοσὺ 


ῥᾷθυ sta, ἡ, ἀργία, ἣ, P. ῥᾳστώνη, ἡ. 
Calm: Ar. and P. ἡσύχία, ἡ, V. 

Inactivity: Ar. and 
vy, ἡ, Ῥ. τὸ ἄπραγμον. 
Ar. and P. πίθηκος, ὁ. 
See imitate. 


τὸ ἡσυχαῖον. 


P. ὁστίσοῦν. Any chance comer: P.| Aperture, subs. P. and V. στόμᾶ, τό. 


and V. ὁ τὔχών, 6 ἐπϊτύχών, P. ὁ 
ἐντυχών, V. ὁ ἐπιών. 
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Outlet : P. and V. ἔξοδος, ἡ, διέξοδος, 


9. Chasm: P. and V. χάσμᾶ, τό. 


Ape 
Perforation : Ar. and P. τρῆμα, 


TO. . 

Apex, subs. P. and V. κορύφή, ἡ; 
see top. 

Aphorism, subs. P. and V. λόγος, ὃ, 
πᾶἄροιμια, ἡ, V.alvos,o. Aphorisms : 
P. and V. γνῶμαι, ai. Speak in 
aphorisms, v.: P. παροιμιάζεσθαι 
(Plat.) ; see maxim. 

Apiece, ady. Use P. καθ᾽ ἕκαστον. 
Between two: P. καθ᾽ ἑκάτερον. 

Apocryphal, adj. Made up: P. and 
V. πλαστός (Xen.). Counterfert : 
Ρ, and V. κίβδηλος, Ar. and Ῥ, πᾶρά- 
onpos. Legendary: P. μυθώδης; see 
fictitious. 


App 


oxevy, 2, V. εἷμα, τό, στολμός, ὃ, Ar. 
and V. πέπλωμα, τό ; See dress. 

Apparel, v. trans. P. and V. oxeva- 
fev, V. στέλλειν (rare P.), περι- 
στέλλειν ; see dress. 

Apparent, adj. P. and V. δῆλος, 
ἔνδηλος, ἐναργής, φἄνερός, σἄφης, 
ἐμφᾶνής, ἐκφᾶνής, περίφᾶνής, P. κατα- 
φανής, Ar. and Ῥ, κατάδηλος. 
Assumed, not genuine: P. and V. 
πλαστός (Xen.), Ῥ. προσποιῆτός. 
Seeming: P. and V. δοκῶν; see 
fictitious. 

Apparently, adv. As it seems: P. 
and V. ὡς ἔοικε. To all seeming: 
V. ὡς εἰκάσαι, ὡς érexdoa. Op- 


Apologist, subs. Advocate: P.and| posed togenuinely: P. and V. λύγῳ, 


V. σύὐνήγορος, ὃ or 77. 


opposed to épyw. 


Apologise, v.intrans. Make defence: | Apparition, subs. Phantom: P. and 


P. and V. ἀπολογεῖσθαι (Kur., Bacch. 
41). Make excuses: Ar. and P. 
προφᾶἄσίζεσθαι. Ask pardon: P. and 

. πᾶραιτεῖσθαι, wipier Bat. 

Apologue, subs. See fable. 
Apology,subs. Defence: P. ἀπολογία, 
ἡ, ἀπολόγημα, τό. Excuse: P. and 
V. πρόφᾶἄσις, ἡ, πρόσχημα, τό, σκῆψις, 


η. 
Apophthegm, subs. See aphorism. 
Apostasy, subs. Defection: P. ἀπό- 

στασις, 7. Betrayal: P. and V. 

προδοσία, ἡ. 

Apostate, subs. Traitor: P. and V. 

προδότης, ὁ. 

Apostatise, v.intrans. P. ἀφίστασθαι. 
Apostle, subs. Messenger: P. and 
Υ. ἄγγελος, ὃ or ἡ. 
Apothecary, subs. Ar. and P. φαρ- 
μᾶκοπώλης, 6; see also doctor. 
Appal, v. trans. P. and V. ἐκπλήσ- 
᾿ σειν, φοβεῖν, P. καταπλήσσειν ; 866 
frighten. 
Appalling, adj. P. and V. δεινός, 
φοβερός, V. ἐμφοβος ; see terrible. 
Apparatus, subs. P. κατασκευή, 


€ 


ἢ. 


Contrivance: P. and V. μηχᾶνή, ἡ, Appeal, subs. 


P. τέχνημα, τό. Implements: P. an 
V. ὄργᾶνα, rd, Tackling: Ar. and 


P. σκεύη, rd. 
Apparel, subs. P. and V. ἐσθής, ἡ, 
ἡ «(Plat.), 


ἐσθήμᾶτα, ri, στολή, 


Υ. φάσμᾶ, τό, εἰκών, ἡ, εἴδωλον, τό. 
φάντασμα, τό, Υ. σκιά, ἡ, ὄψις, ἡ, δόκη- 
σις, ἥ. 
ἌΡΡΕΒ, to, v. invoke: P. and V. 
νἄκἄλεϊν (acc.), μαρτύρεσθαι (acc.), 
wapaxadev (acc.), V. dyxddey (or 
mid.) (acc.), Ar. and V. κἀλεῖν (or 
mid.) (acc.), κικλήσκειν (acc.), Ar. 
and P. ἐπῖμαρτύρεσθαι (acc.), P. 
ἐπιβοᾶσθαι (acc.), ἐπικαλεῖν (acc.). 
Call in as witness: P. and V. 
μαρτύρεσθαι (ucc.), P. ἐπικαλεῖν 
(acc.), Ar. and P. ἐπὶμαρτύρεσθαι 
(acc.). Conjure: P. and V. ἐπισκή- 
πτειν (dat.), ἱκετεύειν (ace.), Ar. and 
P. ἐπὶμαρτύρεσθαι (acc.). Have 
recourse to: P. and V. τρέπεσθαι 
πρός (ace.). Please, gratify: P. 
and V. τέρπειν, χἄρίζεσθαι (dat.). 
Appeal to (another tribunal): P. 
ἐφιέναι eis (acc.). He wished for the 
future to pay three obols till he had 
appealed to the king: P. τοῦ λοιποῦ 
χρόνου ἐβούλετο τριώβολον διδόναι ἕως 
μὲ Barta ἐπέρηται (Thuo. 8, 
). 
Invocation: P. ἀνά- 
Ar sis, 9, V. κληδών, ἡ. Appeal to 
the. gods: P. ἐπιθειασμός, 6. En- 
treaty: P. παράκλησις, ἡ, P. and V. 
ἵκεσία, ἡ, P. ixereia, ἡ, ἀντιβόλησις, 
ἡ. Exhortation: P. παράκλησις, ἡ, 
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App 


παραμυθία, ἡ (Plat.), V. πάρἄκέλευσμα,  Αρρθᾶβ6, v. trans. P. and V. πραΐ- 


τό, P. and V. πᾶραίνεσις, ἡ. Appeal 
(to another tribunal): P. ἔφεσις, ἡ. 
Appeal to, use of: P. and V. yxpeio, 
ἡ (gen.). Appeal to pity: P. and V. 
οἶκτος, ὃ. 
Appealing, δ]. Suppliant: ΟΥ͂. 
ἱκέσιος, ἱκτήριος, προστρόπαιος (rare 
P.); see supplant. 

Appear, v. intrans. Seem: P. and 
V. φαίνεσθαι, P. καταφαίνεσθαι. As 
opposed to reality: P. and V. δοκεῖν. 
As it appears: P. and V. ὡς ἔοικε. 
Come into being: P.and V. φαίνεσθαι, 
γίγνεσθαι, φύεσθαι, Ar. and P. dva- 
φαίνεσθαι. Come into prominence : 
P. and V. φαίνεσθαι, ἐκφαίνεσθαι, V. 
προφαίνεσθαι. Appear in court: P. 
ἀπαντᾶν. Be visible: P. and V. φαί- 
"εσθαι, ὁρᾶσθαι, φαντάζεσθαι (Plat.), 
ἐκφαίνεσθαι. Appear above: P. ὑπερ- 
φαίνεσθαι (gen.) (Thue. 4, 93). Be 
visible above: P. and V. ὑπερέχειν 
(gen.). Appear before (a judge, 


etc.): P. εἰσέρχεσθαι (eis or πρός, Appertain, v. intrans. 
Appetite, subs. 


acc.), ἀπαντᾶν πρός (acc.). 
Appearance, subs. P. and V. σχῆμα, 
τό, εἶδος, τό, ἰδέα, ἡ, apts, ἡ, V. 
πρόσοψις, 9 Shape: P. and V. 
μορφή, ἡ (Plat.), Tiros, ὁ, φύσϊς, ἡ, 
Ϊ͵ μόρφωμα, ro. Apparition: Ῥ, 
and V. φάσμα, τό, εἰκών, ἡ, εἴδωλον, 
τό, φάντασμα, τό, V. σκιά, ἡ, ὄψὶϊς, ἡ, 
δόκησις, ἡ. Approach: Ayr, and Ῥ, 
πρόσοδος, ἡ. Presence: Ῥ. and V. 
πᾶρουσία, 7. Arrival: P. ἄφιξις, 
9. Make one's appearance: P. and 
V. φαίνεσθαι, ἐκφαίνεσθαι (Plat.). 


Appearance, pretence, opposed to|Applaud, v. trans. 


reality: P. and V. σχῆμα, τό, πρό- 
σχημα, τό. Semblance: P. aud V. 
δόκησις, ἡ, V. δόκημα, to. What 
people think: P. and V. δόξα, ἡ. 
Under the appearance of: Ὁ. ἐπὶ 
προφάσει (gen.). They send a man 
farthful to them and to all appear- 
ance noless friendly to the Syracusan 
generals : πέμπουσιν ἄνδρα σφίσι μὲν 
πιστὸν τοῖς δὲ τῶν Συρακοσίων orpary- 


Appeasement, subs. 


Appeasing, adj. 
Appellation, subs. 


Append, v. trans. 
Appendage, subs. P. and V. προσ- 


Applauder, subs. 
Applause, subs. 


νειν, P. παραμυθεῖσθαι, V. πᾶἄρηγορεῖν, 
θέλγειν (also Plat. but rare P.), 
μαλθάσσειν, Ar. and P. μᾶλασσειν ; 
see soothe, propitiate. Charm: 
P. and V. κηλεῖν. Appease one's 
hunger: use P. and V. ἐσθίειν. 
Appease one’s thirst : use P. and 
V. πίνειν ; see quench. Hard to 
appease, adj.: Ar. δυσκἄάθαρτος ; see 
inexorable. 

Soothing: P. 
κήλησις, ἡ (Plat.), παραμυθία, ἡ 
(Plat.). Something that soothes : 
V. θελκτήριον, τό, μείλιγμα, τό, θέλ- 
γήτρον, Td; See propitiation. 

V. θελκτήριος, κη- 
λητήριος. 

P. προσηγορία, ἡ, 
πρόσρημα, τό; see name. 

See add, attach. 
θήκη, 7. Something secondary: P, 
and V. πᾶἄρεργον, τό. ; 
See belong. 
Desire: P. and VY. 
ἐπιθυμία, ἧς Appetite for food: P. 
and V. γαστήρ, 7. Hunger: P. 
πεῖνα, ἡ. Appetite for, desire for: 
P. and V. ἐπιθυμία, ἡ (gen.), πόθος, 
6 (gen.) (Plat. but rare P.); see 
desire. A slave to one’s appetite: 
P. γαστρὸς ἥσσων (Xen.), V. νηδύος 
ἡσσημένος (Kur., Fray.). Measur- 
ing happiness by appetite and base 
desires: τῇ γαστρὶ μετροῦντες καὶ 
τοῖς αἰσχίστοις τὴν εὐδαιμονίαν (Dem, 
894). 

Praise: P. and 
Υ. ἐπαινεῖν, P. ἐγκωμιάζειν, V. αἰνεῖν 


(also Plat. but rare P.), Ar. and V. 


εὐλογεῖν. Clap hands: P. κροτεῖν 
(absol.); see clap. Cheer: P. 


θορυβεῖν ἐπί (dat.). 

P. ἐπαινέτης, ὃ. 
Praise: Ῥ, and Υ. 
ἔπαινος, 6, Ar. and P. εὐλογία, ἡ. 
Clapmng : Ar. and P. κρότος, ὁ. 
Cheering: P. and V. @opiBos, ὃ. 


οἷς τῇ δοκήσει οὐχ ἧσσον émrjdeov | Apple, subs. ‘Tree οὐ fruit: Ar. and 


(Thuc. 6, 64). 
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. μῆλον, τό. 


App 


Appliance, subs. Applying: P. 
πρόσθεσις, ἡ, προσφορά, ἡ, P. and 
V. προσβολή, 4. Instrument: P. 
and V. dpyavov, ro. Device: P. 
and V. pnxavy, ἡ. 

Applicable, adj. P. and V. πρέπων, 
προσήκων, εὐπρεπής, érirydeos. Be 
applicable to: see apply. 

Application, subs. P. πρόσθεσις, 7, 
προσφορά, ἡ, P. and V. προσβολή, ἡ. 
Of the mind: P. πρόσεξις, ἡ (Plat.). 
Diligence: P. ἐπιμέλεια, ἡ, μελέτη, 
ἡ. Request: P. and V. χρεία, ἡ, P. 
αἴτημα, τό, αἴτησις, ἡ. 

Apply, v. trans. μέ to: P. and V. 
προσφέρειν, προστϊθέναι, προσβάλλειν, 
προσάγειν, ἐπϊφέρειν. He applied the 
goad to the horses: VY. ἐπῆγε κέντρον 
... πώλοις (Kur., Hipp. 1194). At- 
tach: P. and V. προστΐἴθεναι, προσ- 
ἅπτειν, προσαρμόζειν. Use: P. and 
V. χρῆσθαι (dat.). Nor again can 
1 apply the dream to my friends: 


App 


and V. ἐφιστἄάνα. Mark off: P. 
ἀποδεικνύνα. Appoint by lot: P. 
and V. κληροῦν. Be appointed : P. 
and V. προκεῖσθαι. Of laws, etc. : 
P. and V. κεῖσθαι. Appoint before- 
hand: V. προτάσσει. It is ap- 
pointed (by fate) : Ῥ. and V. εἵμαρται, 
V. πέπρωται. Appointed (by fate) : 
P. and V. εἱμαρμένος, V. πεπρωμένος 
(rare P.). Appointed, fied: P. 
and V. προκείμενος, κύριος, P. ῥητός. 

Appointment, subs. Act of appoint- 
ing: P.and V. κἄτάστἄσις, ἡ. Duty, 
office: P. and V. ragis, ἡ; see also 
election. 

Apportion, v. trans. P. and V. νέμειν, 
προσνέμειν, τάσσειν, προστάσσειν, P. 
ἀπονέμειν, Ar. and Ῥ, διᾶνέμειν. 

Apportionment, subs. P. νομή, 4, 
διανομή, ἡ. 

Apposite, adj. Ῥ. and V. προσήκων, 
πρέπων, Ar, and P. πρεπώδης ; see 
suitable. 


V. οὐδ᾽ αὖ συνάψαι τοὔναρ εἰς didovs| Appositely, adv. P. and V. πρεπόντως, 


ἔχω (Eur., J. 7. 59). V. intrans. 


Suit, fit: P.and V. ἁρμόζειν, προσή- | Appraise, v. trans. 
xew. Inhvs accusation he spoke those | Appreciable, adj. 


words which now apply to himself : 


P. κατηγορῶν ἐκείνους τοὺς λόγους εἶπεν | Appreciably, adv. 


οἵ κατ᾽ αὐτοῦ νῦν ὑπάρχουσι (Dem. 
416). Be wm force: P. and V. 
ἰσχύειν, κύριος εἶναι. Apply one’s 
mind to: Ar. and P. προσέχειν (dat.), 
προσέχειν τὸν νοῦν (dat.), P. and V. 
γοῦν ἔχειν (πρός, acc. or dat. without 
prep.). Apply oneself to: P. and 
V. ἔχεσθαι (gen.), ἅπτεσθαι (gen.), 
προσκεῖσθαι (dat.), ἀνθάπτεσθαι (gen.), 
P. ἐπιτίθεσθαι (dat.). Apply for : 
see seek. Apply to (a person for 
- help, etc.): P. and V. προσέρχεσθαι 
(dat. or πρός, acc.), ἐπέρχεσθαι (acc.). 
Have recourse to: P. and V. τρέ- 
mwecOar (πρός, aco.), P. καταφεύγειν 
(πρός, acc. or εἰς, ace.), V. φεύγειν 
(cis, acc.). 

Appoint, v. trans. P. and V. κἄθι- 
στἄναι or mid., τάσσειν, προστάσσειν. 
Set up: P. and V. ri@eva, ἱστἄναι, 


προτϊθέναι or mid. Fix, lay down :| Apprehension, subs. 
ΟΡ, and V. ὁρίζειν. Set over: P.: 
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P. προσηκόντως ; see suttably. 

See appreciate, 

P. and V. ἄξιος 

λόγου. 

Use P. and V. 
ἄξιον λόγου ; (see Plat., Ap. 238). 
Appreciate, v. trans. Esteem: P. 
and V. τιμᾶν; see value. Think 
highly of : PB. περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι, 
V. πολλῶν ἀξιοῦν; see prize. Praise: 
P.and V. ἐπαινεῖν ; see praise. Un- 
derstand: P. and V. civiévar (ace. 

or gen.). 

Appreciation, subs. Honour: P. 
and V. riuy, ἡ. Praise: P.and V. 
ἔπαινος, ὃ ; 866 Prarse. 

Apprehend, v. trans. Arrest: P. 
and V. συλλαμβάνειν, σὕναρπάζξειν ; 
see arrest. Grasp with the mind : 
Ῥ and V. λαμβάνειν, κἄτέχειν, νοεῖν, 
αἰσθάνεσθαι, ἅπτεσθαι (gen.), γιγνώ- 
σκειν, P. καταλαμβάνειν, ἐφάπτεσθαι 
(gen.); see grasp. Fear: P. and 
V. φοβεῖσθαι; see fear, Anticipate: 
P. and V. προσδοκᾶν, προσδέχεσθαι. 

Arrest: Ῥ, 

σύλληψις, ἡ. Perception: P.and V. 


Fear ᾿ P. and V. 


αἴσθησις, ἡ 
φόβος, 6. Hapectation: P. προσ- 


xia, %. 

Apprehensive, adj. 
περίφοβος, περιδεής. 

Apprehensively, adv. 


Fearful: P. 


Ρ, περιδεῶς. 


Apt 


V. πρέπων, προσήκων, σύμμετρο", 
πρόσφορος, Ῥ. οἰκεῖος ; see suitable. 
Appropriately, adv. P.and V. πρε- 
πόντως, συμμέτρως, P. προσηκόντως. 
Appropriation, subs. P. οἰκείωσις, 7. 

Claiming : P. προσποίησις, ἡ. 


Apprentice, subs. Ar. and P. μἄθη-͵ Approval, subs. P. and V. ἔπαινος, 


τῆς, 0. 

Apprise, ν. trans. P. and V. δίδάσκειν; 
see inform. Be apprised of: P. 
and V. πυνθἄνεσθαι (acc. or gen.) ; 
see hear, learn. 

Approach, v. trans. or absol. P. and 
V. προσέρχεσθαι (πρός, acc., or V. 
dat. without prep.), προσβαίνειν 
(dat.), πλησιάζειν (dat.), rpoopryvivar 
(dat.), ἐπέρχεσθαι (dat.), P. προσχω- 
ρεῖν (dat.), προσμίσγειν (πρός, acc.), 
Ar. 88 . προσέρπειν (dat.), V. 
πελάζειν (dat.) (also Xen. but rare 
P.), πλησιάζεσθαι (dat.), προσμολεῖν 
(2nd aor. of προσβλώσκειν) (dat.), 
χρίμπτεσθαι (dat.), ἐγχρίμπτειν (dat.), 
ἐμπελάζειν Or pass. (gen. or dat.), 
ἐπιστείχειν (acc.); also absol., V. 
προσστείχεν. Make to approach : 
V. πελάζειν (acc. and dat.), χρίμπτειν 
(ace. and dat.). Approach, apply 
to, ἃ person: P. and V. ἐπέρχεσθαι 
(ace.), προσέρχεσθαι (dat. or πρός, 
acc.). Approach (with prayers) : 
V. μετέρχεσθαι (acc.). 

Approach, subs. Ar. and P. zpuqo- 
dos, ἡ, V. ἐπείσοδος͵ ἡ, προσβολή, ἡ. 
Means of approach, access: P. and 
V. εἴσοδος, ἡ, πρόσβᾶἄσις, ἡ, Ar. and 
P. πρόσοδος, ἡ, P. ἔφοδος, 7, προσ- 
βολή, ἡ. 

Approachable, adj. P. and V. εὖ- 
βᾶτος (Plat.), P. πρόσβατος (Xen.), 

. πρόσπλᾶτος, εὐπρύσοιστος. ) 
persons: P. εὐπρόσοδος, P. and V. 
εὐπροσήγορος. 

Approbation, subs. See praise. 

Appropriate, v. trans. Take as one’s 
own: P. οἰκειοῦν, or mid., operepi- 
ζεσθαι, ἀφορίζεσθαι. Claim as one's 
own: Ῥ, ἀντιποιεῖσθαι : see claim. 
Set aside for any purpose: Ar. and 
P. κἀτατἔθεσθαι. 


Appropriate, adj. Suttable: P. and 


6. With your approval, if it seems 
good to you: P. and V. εἰ coi δοκεῖ. 

Approve, ν. P. and V. ἐπαινεῖν, στέρ- 
yew, Ar. and P. ἀγᾶπᾶν, V. αἰνεῖν. 
Accept: Ῥ. δια V. δέχεσθαι, ἐκδέχε- 
σθαι, ἐνδέχεσθα. Examine: Ar. 
and P. δοκίμάζειν; see examine. 
Approve of: P. and V. στέργειν 
(acc. or dat.), P. ἀγαπᾶν (ace. or 
dat.), προσίεσθαι (acc.), V. αἰνεῖν 
(acc.), Praise: P.and V. ἐπαινεῖν 
(acc.). Approve itself to: see please. 
Join in approving: P. cvveraweiv 
(acc. or absol.). 

Approximate, adj. Nearly like or 
equal: P. παρόμοιος, παραπλήσιος. 
Approximate, v. trans. Make equal : 

P. and V. ἱσοῦν, e€icotv. Make like: 
P. and V. ὁμοιοῦν, ἐξομοιοῦν. V. 
intrans. Be made equal: P. and 
V. ἰσοῦσθαι, ἐξίσοῦσθαι. Be made 
like: P. and V. ὁμοιοῦσθαι, ἐξομοι- 
oveGa.. Come near to: use P, and 

V. ἐγγὺς εἶναι (gen.). 

Approximately, adv. Nearly: P. 
and V. σχεδόν ; see near, nearly. 

Approximation, subs. P. ὁμοίωσις, 

April, subs. Ar, and P. Μουνύχιών, 

Apron, subs. Use P. διάζωμα, τό. 

Apt, adj. Suitable: P. and V. πρέπων, 
προσήκων, πρόσφορος, ἐπιτήδειος, σύμ- 
μετρος, P. οἰκεῖος. Hasy to manage : 
P. εὐμεταχείριστος. Quick at learn- 
ing: P. εὐμαθής. Possessed of good 
qualifications : P. and V. εὐφυής 
(Eur., Frag.). Apt to, inclined to: 
see inclined. 

Aptitude, subs. Suitability: P. exe 
τηδειότης, 7. Quickness at learning : 

. εὐμάθεια, 7. 

Aptly, adv. Sustably: P. and V. 
πρεπόντως͵ συμμέτρως, P. προσηκόντως, 
Aptly named after: V. εὐλόγως 
ἐπώνὕμος (gen.) (Ausch., Supp. 252). 


ἡ. 
ὁ. 
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Aptness, subs. Switability: P. ém- 
τηδειότης, ἡ. 

Aquatic, adj. Connected with ships : 
P.and V. vavrixes. Living in the 
water: Ar. and P. ἔνυδρος. 

Aqueduct, subs. P. ὀχετός, 6; see 
conduit. 

Aqueous, adj. P. ὑδατώδης. 

Aquiline, adj. Of features : P. γρυπός, 
ἐπίγρνπος. 

Arable, adj. P. épydo.pos. Arable 
land: Ar. and V. ἄρουρα, ἡ (also 
Plat. but rare P.), P. γῆ ἐργάσιμος. 

Arbiter, subs. See arbitrator, judge. 
One who has power over: P, and 
V. κύριος, ὁ Or ἡ (gen.). 

Arbitrament, subs. V. Bpafeca, 7; 
see judgment, arbitration. 

Arbitrarily, adv. By violence: P. 
and V. Bia. Tyrannically: P. 
τυραννικῶς ; See peremptorily. They 
arbitrarily altered the established 
application of names to deeds: P. 
τὴν εἰωθυῖαν ἀξίωσιν τῶν ὀνομάτων ἐς τὰ 
ἔργα ἀντήλλαξαν τῇ δικαιώσει (Thue. 
9, 82). 

ΕΑΝ adj. Irresponsible: Ar. 
and P. ἀνυπεύθυνος. Acting on one’s 
own authority : Ar. and P. adro- 


κράτωρ. Acting with violence: P. 
and V. βίαιος. Tyrannical: P. 
δεσποτικός. 


Arbitrate, v. intrans. P. βραβεύειν, 
διαιτᾶν.  Arbitrate between: P. 
διαιτᾶν (ἀ 4... Arbitrate on: P. 
and V. BpaBevew (acc.), P. διαιτᾶν 
(ace.). Go to arbitration: P. eis 
ἐπιτροπὴν ἔρχεσθαι. 

Arbitration, subs. Ar. and Ῥ. δίαιτα, 
ἡ, BP. δίκη, ἡ, V. BpaBeia, 4. Refer- 


Arc 


δικαστής, 6, ἐπιγνώμων, ὃ, BpaBevrys, 

6, P. and V. ῥβρᾶβεύς, ὁ (Plat), 

διαλλακτής, 6, V. διαλλακτήρ, 6. De- 
cide as arbitrator against a person, 
v.: P. καταδιαιτᾶν (gen, or absol.). 
Decide as arbitrator in favour of a 
person, V.: P. ἀποδιαιτᾶν (gan.). 

Arbitress, subs. V. BpaBevs (Eur., 
Hel. 703). 

Arbour, subs. V. ψυκτήριον, τό (Eur., 
Frag.; 7&sch., Frag.), or use V. 
μῦχός, ὁ, φυλλᾶς, ἡ. 

Arbutus, subs. Ar. κόμᾶρος, ἥ, 

Arch, subs. P. dws, ἡ (also in Ar. in 
met. sense). Curcle: P. and V. 
κύκλος, ὁ. 

Arch, v. trans. Bend: Ar. and Υ. 
κάμπτειν, V. κυρτοῦν. 

Arch, adj. Playful: Ar. and P. 
φϊίλοπαίσμων. Bearch,y.: Ar, and 
P. θρύπτεσθαι. Mischievous, gay : 
Ar, and P. veavixes. Winning: Ar. 
and P. χᾶρίεις. 

Arched, adj. V. κύρτος ; see bent. 

Archer, subs. P. and V. τοξότης, ὁ. 
Mounted archer: Ar. and P. ἱππο- 
τοξότης, 6. Commander of archers : 
P. rogapyos. Nor will he bring back 
lus life to his archer mother: V. 
οὐδ᾽ ἀποίσεται βίον τῇ καλλιτόξῳ μητρί 
(Eur., Phoen. 1161), Armed with 
the bow, adj.: V. τοξοτενχής, Ar. 
τοξοφόρος. 

Archery, subs. Ρ. ἡ τοξική (Plat.). 

Archetype, subs. Pattern: P. τύπος, 
6 (Plat.); see pattern. Abstract 
form: P. ἰδέα, ἡ (Plat.). 

Architect, subs. P. ἀρχιτέκτων, ὁ ; 
see also maker. Builder: Ar. and 
P. οἰκοδόμος, ὃ. 


-ence to arbitration: P. ἐπιτροπή, ἡ.} Architectural, adj. Ῥ. οἰκοδομικός. 
-Go to arbitration about: P. δίκῃ] Architecture, subs. Art of building : 
κρίνεσθαι περί (gen.). Submit tothe| P. ἡ oixodopucy. Structure: P. 
arbitration of : Ar. and P. émitpérev| κατασκευή, 4. Act of building: P. 
(τί τινι). Settle by arbitration: P.| οἰκοδομία, ἧ, οἰκοδόμησις, ἧ. 
δίκῃ διαλύεσθαι περί (gen.), δίκῃ Av-| Archives, subs. P. and V. λόγοι, οἱ, 
εσθαι (acc.). Submit to arbitration| γράμμᾶτα, τά ; see records. 

before cities mutually agreed upon :|Archly, adv. Winningly: P. χαρι- 
P, δίκας δοῦναι παρὰ πόλεσιν als ἂν] ἐἜντως. 

ἀμφότεροι συμβῶσι (Thue. 1, 28). |Ατοῖϊΐο, adj. Northern: Ar. and Ῥ, 
Arbitrator, subs. P. διαιτητής, ὁ, μέσος!ὶ βόρειος, V. βορραῖος, πρόσβορρος, 
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The Arctic Regions, the North: P.; 
and V. ἄρκτος, 7. Cold: P. and V. 
υχρός. 

Adee adj. P. and V. zpodiipos, 
ἔντονος, σύντονος, θερμός, ὀξΐς, σπου- 
datos (Soph., Frag.), Ar. and V. 
θούριος, V. αἴθων, θοῦρος, Ar. and P. 
ἰτᾶμός, P. ogodpds. Bold: P.and 
V. θρᾶσύς, τολμηρός. 

Ardently, adv. Eagerly: P. and V. 
προθύμως, σπουδῇ, P. ἐντόνως, συντό- 
νως, σπουδαίως, P. ἰταμῶς Boldly: 
P. τολμηρῶς. Desire ardently, v.: 
P. γλίχεσθαι (gen., also infin.). * 

Ardour, subs. ‘agerness: P. and 
V. προθυμία, ἡ, σπουδή, ἡ, ὁρμή, ἧ. 
Boldness ; Ῥ. and V. θρᾶσος, τό, 
τόλμα, ἡ. : 

Arduous, adj.. P. and V. ἀμήχᾶνος 
(rare P.), ἄπορος, δυσχερής, προσάντης, 
V. δυσπετής, δύσχίμος, Ar. and PL, 

Aeros; see difficult, laborious. 

Arduously, adv. With difficulty: 
P. χαλεπῶς, P. and V. μύόλϊς, μόγϊς, 
Υ. δυσπετῶς ; see laboriously. 

Arduousness, subs. 
pia, ἡ, δυσχέρεια, ἡ. 


Ari 


cba, διισχυρίζεσθαι (with infin.), 
Argue against: P.and Y. ἀντιλέγειν 
(dat.), ἀντειπεῖν (dat.). Argue out 
(a thing): P. and V. διἄπεραννειν 
(ace.) (Plat.). Argue with: P. and 
V. ἀγωνίζεσθαι (dat. or πρός, acc.), 
ἁμιλλᾶσθαι (dat. or πρός, acc.), ἐρίζειν 
(dat.), P. ἀμφισβητεῖν (dat.) ; see 
contend with. 

etgument subs. Dispute: P. and 

. ἀγών, ὃ, épts, ἡ, ἅμιλλα, ἡ, P. 

ἀμφισβήτησις, 7; 8606 quarrel. Ar- 
guments, reasonings: P. and V. 
ἐνθυμήμᾶτα, ta. Case put forward: 
P. and V. λόγος, 6. Plot, story: 
P. σύστασις, ἡ (Arist.), Let us see 
whether Nicias thinks he is making 
a point, and whether he is not 
speaking thus for the sake of argu- 
ment: P. δρῶμεν μὴ Νικίας οἴεταί τε 
λέγειν καὶ οὐ λόγον ἕνεκα ταῦτα λέγει 
(Plat., Laches. 1960). 

Argumentative, adj. P. ἐριστικός, 
φιλόνεικος, Be argumentative, v.: 
P. φιλονεικεῖν. - 


P. and V. dro- Argumentatively, adv. P. ἐριστικῶς, 


φιλονείκως. 


Area, subs. Size: P. and V. péyeOos,| Argumentativeness, subs. P. φιλο- 


τό. Width: P. and V. εὖρος, τό 
(Xen.), Ar. and P. πλᾶτος, τό. 
Length: P. and Ν. μῆκος, τό. 
Circuit: P. and V. κύκλος, ὁ, περί- 





veukta, ἡ. 
Arid, adj. See dry. 
Aright, adv. See rightly. 
Arise, v. intrans. Awake: P. and 


Bodos, 6, weptBodry, ἡ, P. περιφορύ,} V. ἐγείρεσθαι, ἐξεγείρεσθαι (Plat.). 


ἡ. Extend over a wide area Ὁ} sea: 
Ρ, ἐπὶ πολὺ τῆς θαλάσσης ἐπέχειν 
(Thue. 1, 50). 

Arena, subs. Ῥ. ἀγών, ὁ. Racecourse: 
P. στάδιον, τό. Contest: P. and V. 
ἀγών, ὁ, ἅμιλλα, ἡ. Enter thearena: 
P. and V. εἰσέρχεσθαι, Ar. and P. 
κἄτἄ βαίνειν, met., P. εἰς τὸ μέσον 
προέρχεσθαι, V. εἰς μέσον ἔρχεσθαι. 
Enter the political arena: P. 
anes τὰ Kowa προσέρχεσθαι (Dem. 
312). 

Argent, adj. See silver. 

Argue, v. trans. Argue a question: 
see discuss. V. intrans. 


| Aristocracy, subs. 
P. and! 


V. ἀγωνίζεσθαι, ἁμιλλᾶσθαι, ἐρίζειν, | 


Arise from sitting: RP. and V. 
ἀνίστασθαι, ἐξάνίστασθαι, V. ὀρθοῦ- 
σθαι. Arise from bed: P. and V. 
ἀνίστασθαι; see rise. Of sun, ete. : 
see rise. Come into being: P. and 
V. γίγνεσθαι, φαίνεσθαι, Ar. and Ῥ. 
dvadaiverOar, V. dpwpévac (perf. of 
dpvivat); seespring. Come to pass: 
P. and V. συμπίπτειν, συμβαίνειν, 
Ar. and P. σὕνίστασθαι. If occasion 
arise: P. wv τι ξ. Mutual strife 
arose: V. στάσις δ᾽ ἐν ἀλλήλοισιν 
ὠροθίνετο (/Esch., P.V. 200). 

Ῥ ἀριστοκρατία, 
9. Be governed by an aristocracy, 
v.: P. ἀριστοκρατεῖσθαι. 


P. ἀμφισβητεῖν ; see contend. Con-|Aristocratical, adj. P. ἀριστοκρατικύς. 


tend that: P. διαμάχεσθαι, ἰσχυρίζε- ' Arithmetic, subs. 
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P. λογισμός, ὃ, ἡ 
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ἀριθμητική, ἡ λογιστική, P. and V. 
ἀριθμὸς, ὁ. 

Arithmetical, adj. 
ἀριθμητικός. 

Arithmetician, subs. 
6, Aoyurrys, 6. 

Ark, subs. Ar. and VY. ἄγγος, τό, 
σκἄφη, ἡ, V. κύτος, τό, ἀντίπηξ, ἡ. 
Arm, subs. P. and V. βρᾶχίων, ὃ, Ar. 
and V. ἀγκἄλαι, ai, ὠλένη, ἡ, V. ἀγκών, 
ὁ, πῆχυς, 6. Forearm: P. and V. 
πῆχυς, ὁ. Inthearms, adv.: V. dyxa- 
θεν. Clasp in the arms: V. ὕπαγκᾶ- 
λίζεσθαι. Come tomy arms : V. ἕρπε 

. ὑπ᾽ ἀγκάλας (Eur., And. 722). 
Keep atarm’s length, v. trans. : met., 
P. πόρρωθεν ἀσπάζεσθαι, V. πρόσωθεν 
ἀσπάζεσθαι. Arm of a river: P. 
κέρας, τό. Arm, weapon, subs.: P. 
and Υ͂, ὅπλον, τό (almost always pl.), 
ὄπλισμα, τό (Plat.); 566 weapon. 

Arm, v. trans. P. and V. ὁπλίζειν, 
ἐξοπλίζειν (Plat.). Arm oneself with 
breast-plate: P. ἐπιθωρακίζεσθαι 
(Xen.). Armed with a breast-plate : 
P. τεθωρακισμένος. Be armed to 
resist: P.and V. ἀνθοπλίζεσθαι (dat. 
or πρός, acc.) (Xen.). Armed with 
a spear: V, ἐστολισμένος δορί (Tuur., 
Supp. 659). <A well-armed host : 
V. εὖ κεκασμένον δόρυ (/Xsch., Ewm. 
766). 

Armada, subs. P. and V. στόλος, ὃ, 
νεῶν στόλος, ὃ, V. vavBarns στόλος, ὁ. 

Armament, subs. Hqutpment: P. 
and V. σκευή, ἡ, στολή, ἡ (Plat.), 
V. σἄἅγη, ἡ, Ar. and P. ὅπλϊσις, ἡ. 
Force: P. δύναμις, ἡ, παρασκενή, ἡ ; 
see army, fleet. 

Armed, adj. V. τευχεσφόρος, évordos, 
P. and VY. ὡπλισμένος ; see under 
arm. Armed force: use army. 
Heavy armed, light armed : see 
under heavy, light. Well-armed : 
Ar. and P. εὔοπλος (Xen.). 

Arming, subs. Ar. and P. ὅπλϊἴσις, 
ἡ, Ar. and P, wapacxeun, ἡ (Ar., 
“Ach. 190). 

Armistice, subs. P. and V. σπονδαί, 
ai, Ar, and P. ἐκεχειρία, ἡ, P. dvo- 
κωχή, 7): 


P. Δογιστικός, 


P. λογιστικύς, 


Armlets, subs. 
Armorial bearings, device, crest. 


Aro 
P, ψέλια, τά (Xen.). 


Ar. and V. σημεῖον, τό, V. σῆμα, τό, 
ἐπΐσημα, τό. 

Armory, subs. Ρ, ἀποθήκη, ἡ, P. and 
V. σκενοθήκη, ἡ. 

Armour, subs. P. and V. ὅπλα, τώ, 
Υ. τεύχη, τά, σἄγή, ἧ. Breast-plate: 
P. and V. θώραξ, 6. Full suit of 
armour: Ar. and P. πάνοπλία, ἡ, 
V. wavrevyia, ἡ. Dressed in full 
armour, adj.: V.advordos. Dressed 
in golden armour, adj. : Xpioorevyns. 
In full armour, adv.: P. πανοπλίᾳ, 
Υ. σὺν παντευχίᾳ. Fighting in arm- 
our, subs.: Ρ, orAopayia, 7. 

Armour-bearer, subs. P. and Y. 
ὑπασπιστής, 6 (Xen.), V. ὑπασπιστήρ, 
6. Esquire: P. and V. ὑπηρέτης, 
ὁ (Thue. 3, 17); see esquire. 

Arm-pit, subs. μασχἄάλη, ἡ. 
Under the arm-pit: Ar. and P. 
ὑπὸ μᾶλης (Plat.). 

Arms, subs. P. and V. ὅπλα, τά, Υ. 
τεύχη, τά; See also war. Arms 
stripped from the dead: P. and V. 
σκῦλα, τά (sing. also in V.), σκῦλει- 
pita, ta, Ὗ. λάφυρᾶ, rd; see strip. 
Bear arms against, v.: P. ὅπλα 
ἐπιφέρειν (dat.). By force of arms: 

. κατὰ κράτος. By violence: P. 
and V. Bia. Carry arms, v.: P. 
σιδηροφορεῖν, or mid. Take wp 
arms, v.: P. and V. πόλεμον aipe- 
σθαι. Under arms: P. and V. iv 
ὅπλοις, P. σὺν ὅπλοις, V. ἐφ᾽ ὅπλοις. 
Wearing similar arms, adj.: Ῥ. 
ὁμόσκενος. 

Army, subs. P. and V. στρᾶτός, ὃ, 
στρἄᾶτευμα, 10, στρἄτόπεδον, τό, P. 
στρατιά, ἡ, V. (sometimes) δύρυ, τό 
(Eur., Phoen. 1086). Lxpeditwn: 
P. and V. στόλος, 6; see expedition. 

Aroma, subs. P. and V. ὀσμή, ἡ, P. 
εἰωδία ἡ. 

Aromatic, adj. 2. and V. εὐώδης. 

Around, prep. P.and V. epi (acc. 
or dat.), V. dui (ace. or dat.) (rare 
P.), πέριξ (acc.). 

Around, ady. P. and V. κύκλῳ, πέριξ 
(rare P.). In composition: P. and 
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V. περι. In distributive sense: δια ; 
e.g., Look around: P. and V. περι- 
σκοπεῖν ; hand around: P. and V. 
διᾶδιδόναι. 

Arouse, v. trans. Awake: P. and 
ἐπεγείρειν, ἀνεγείρειν (Xen.). Kyndle, 
excite (persons or feelings): P.and V. 
ἐγείρειν, ἐξεγείρειν, ἐπαίρειν, κινεῖν, V. 
éfdyewv, ὀρνῦναι, Ar. and V. Lwrripeiv. 
Rouse : see excite. Arouse in (a 
person): P. and V. ἐμβάλλειν (ri 
τινι), ἐντίκτειν (Plat.) (τί run), P. 
ἐμποιεῖν (τί τινι), Δ΄ ἐνορνύναι (τί 


| Array, subs. 
V. ἐγείρειν, ἐξεγείρειν, Ar. and P.}. - 


Arr 
and P. daraccev. Arm: P. and 
V. ὁπλίζειν ; see arm. Adorn: P. 


and V. κοσμεῖν, V. ἀσκεῖν, ἐξασκεῖν, 
ayddAew ; see also dress, equip. 

P. and V. ταξΐς, ἡ, P. 
διατάξις, 7. Close array, press: P. 
and V. στῖφος, τό. Adornment, 
subs.: P. and V. κόσμος, 6. Dress : 
P. and V. σκευή, ἡ, koa pos, ὁ, στολή, 
ἡ (Plat.); see dress. Full array, 
full armour: V. wavrevyia, ἡ, AY. 
and Ῥ᾿ πανοπλία, 7. In full array : 
P. πανοπλίᾳ, V. σὺν παντευχίᾳ, ΟΥ̓ 
use adj., V. πάνοπλος. 


Tue), 
Arraign, v. trans. See accuse. 
Arraignment, subs. See accusation. 
Arrange, v. trans. Manage: Ar. and 


Arrear, subs. Be. in arrear (in pay- 
ing the award of the court): P. 
ὑπερήμερος γίγνεσθαι. 

Arrears, subs. P. ἐλλείματα, τά. 


P. διοικεῖν, P. and V. οἰκεῖν, νέμειν, 
V. νῶμαν, πορσὕνειν ; see administer. 
Set iw order: P. and V. κοσμεῖν, 
τάσσειν, συντάσσειν, Ar, and P. διὰ- 
τιθέναι, Ῥ. διακοσμεῖν, διατάσσειν. 
Prepare: P. and V. πᾶρασκενάζειν, 
ἐξαρτύειν (or mid.) ; see prepare. 
Settle: P.and V. κἄθιστἄάναι. Help 
toarrange: P.and V. συγκἄθιστἄναι. 
Settle satisfactorily: P. and V. εὖ 
or κἄλῶς τἴθέναι (or mid.). Make 


agreement: P. and V. συμβαίνειν," 


συντἴθεσθαι. Wecannot arrange how 
jar we wish our empire to extend : 
P. οὐκ ἔστιν ἡμῖν ταμιεύεσθαι εἰς ὅσον 
βουλόμεθα ἄρχειν (Thus. 6, 18). 
Arranged, fixed, agreed upon: P. 
and V. προκεΐμενος, ῥητός. 
Arrangement, subs. P. and v. réfis, 
ἡ, BP. διάταξις, ἡ, διάθεσις, ἡ. Agree- 
ment, bargain: P.and V. σύμβᾶσις, 
ἡ, συνθῆκαι, ai, σύνθημα, τό, P. dpo- 
λογία, ἡ, Let one's friends come to 
some arrangement (in a legal dis- 
pute): rots φίλοις ἐπιτρέψαι δίαιταν 
(Dem.). Let our friends come to 
some arrangement concerning his 
dispute with me: P. ἐν τοῖς φίλοις 
διαδικάσασθαι τὰ πρὸς ene (Dem. 864). 
Arrant, adj. Absolute, complete: P. 
ἁπλοῦς, ἄκρατος ; see absolute. 
Array, v. trans. 
P. and V. τάσσειν, συντάσσειν, AY. 
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Arrest, subs. 


Arrest, v. trans. 


Arrive, v. intrans. 


Arrears of tribute: P. φόρων ἔκδειαι, 
αἱ. 

Apprehension: P. 
Summary arrest: P. 
Tiable to arrest: P. 


σύλληψις, ἡ. 
ἀπαγωγὴή, ἧ. 
ἀγώγιμος. 
Apprehend: P. 
and V. συλλαμβάνειν. Arrest sum- 
marily: P. ἀπάγειν. Seize: P. and 
V. ovvaprafev. Check, stop: P. 
and V. παύειν; see check. Arrest 
(the attention): P. and V. κἀτέχειν 
(νοῦν). 


Arrival, subs. P. ἄφιξις, 7. Presence, 


P. and V. παρουσία, 7. By sea: P. 
κατάπλους, 6, καταγωγή, 7. New- 
comer: P. ἐπηλύτης, ὃ, V. ἔπηλυς, 


ὃ OF 7. 
P. and V. ἀφικ- 


νεῖσθαι, εἰσάφικνεῖσθαι. Ar. and VY. 
ἱκνείσθαι, V. ixavew, ἐξικνεῖσθαι, 


xataipev (rare P.). Have arrived : 
P. and V. ἥκειν, ἐφήκειν (rare P.), 
ἐξήκειν (Plat.), παρεῖναι, Ar. and P. 
rapayiyverOa, V. προσήκειν. Arrive 
by sea: P. καταπλεῖν, P. and V. 
κἄτἄγεσθαι. Arrive beforehand : P. 
προαφικνεῖσθαι. (Arrive) at: P. 
and V. εἰς (acc.), ἐπί (acc.), also 
Y. ace. alone. Arrive at a con- 
clusion : P. ovAdoyiler Oa. 


Set owt in order :| Arrogance, subs. P. and V. φρόνημα, 


τό, UBpis, ἡ, ὄγκος, ὁ, V. φρόνησις, 2, 


Arr 


χλιδή, ἡ ἡ, P. ὑπερηφανία,  peyadar: | Article, subs. 


xia, ἡ, trepoyia, ἡ. 

Arrogant, adj. P. and V. σεμνός, 
ὑψηλός, P. ὑπερήφανος, μεγαλόφρων, 
ὑπερυπτικός, ὀγκώδης, V. ὕπέρφρων, 
ὑπέρκοπος, ὑψηλόφρων (also Plat. 
but rare P.), ὑψήγορος, σεμνόστομος, 
Ar. and V. γαῦρος. Be arrogant: 
P. and V. φρονεῖν μέγᾶ, σεμνύνεσθαι, 
ὑπερφρονεῖν, Ar. a ae V. ὀγκοῦσθαι 
(also Xen.), V. ἐξογκοῦσθαι, xAdav, 
πνεῖν μέγᾶλα. 

Arrogantly, adv. P. and V. σεμνῶς, 
P. μεγαλοφρύνως, ὑπερηφάνως, V. 
ὑψϊκόμπως, ὕπερκόπως. 

Arrogate, ν. trans. Claim for oneself: 
Ar. and Ῥ, προσποιεῖσθαι (acc. or 
gen.), P. ἀντιποιεῖσθαι (gen.). 

Arrow, subs. 
οἰστός, ὁ (rare P.), βέλος, τό (rare 
P.), V. ἰός, ὁ, drpaxros, ἡ, πτερόν, τό, 
γλύφίδες, αἱ. Bow and arrow: P. 
and V. τόξα, ra. Shuot an arrow: 
P. and V. τοξεύειν. Shoot (a person) 
with an arrow: P. and V. τοξεύειν, 
Ar. and P. xdrdrogevew. Shot by 
an arrow: V. τοξευτός. 

Arrow-head, subs. V. yAwyis, ἡ. 

Arsenal (naval), subs. 
νεώριον, τό, P. ἐπίνειον, τό. 
subs.: P. and V. σκευοθήκη, ἡ 

Arson, subs. 1’. πυρκυϊά, 7) 

Art, subs. P. and V. τέχνη, ἡ; see 
craft. Refinement : P. and V. 
μουσΐκή, ἡ. Work of art: Ar, and 
P. σκεῦος, τό. V. τέχνη, ἡ, τέχνημα, 
τό, Ῥ. ἐργασία, ἧ. Srull, cleverness : 
P. and V. τέχνη, ἡ, odin, ἡ. The 
whole world of nature and art: P. 
πᾶν τὸ φυτευτὸν καὶ τὸ σκευαστὸν 
γένος (Plat., Rep. 510 A). Producing 
all arts, adj. : Υ. πάντεχνος. 

Artery, subs. P. ἀρτηρία, ἡ (Arist.). 

Artful, adj. P. and Υ. ποικΐλος, 
πᾶἄνοῦργος, oa πυκνός (Plat.), V. 
μηχἄνόρρᾶφος, 
(also once in Plat.). 

Artfully, adv. P. πανούργως. 
craft: Ar. and V. δόλῳ, V. σὺν δόλῳ. 


Armory, 


Artfulness, subs, P. and V. wévoup- | Artlessness, subs. 


γία, ἡ, Ar. πυκνότης, ἡ 


P. and V. τόξευμα, TO, | 
| Artificial, adj, 


| Artisan, subs. 


P. and V. Artist, subs, 


Ar. and VY. αἱμῦλος Artless, adj. 
By | Artlessly, adv. 


As 


Thing: P. and V. 
χρῆμα, τό, Ar. and P. σκεῦος, τὸ. 


Clause in an agreement: P. γράμμα, 
76 (Thue. 5, 29). 
Articulate, adj. Clear: P. and V. 


cays. 

Articulate, v. trans. or absol. Utter : 
P. and V. φθέγγεσθαι ; see utter. 
Articulately, adv. P. and V. caidas. 
Artifice, subs. Trick: P. and V. 

ἀπάτη, ἡ, στροφή, ἥ, σόφισμα, τό, 
μηχάνημα, τό, V. τέχνη, ἡ, τέχνημα, 
τό, πλοκαί, ai; see trick. Contriv- 
ance: P. and V. μηχᾶνή, ἡ. μηχᾶ- 
νημα, τό, σόφισμα, τό, εἵρημα, τό, 
τέχνημα, 76 (Plot.), Ar. and V. ἐξ- 
evpnpa, τό. 
Artificer, subs. 
see workman. 


P. and V. τέκτων, 63 


P. χειροποίητος. Spu- 

rious, pretended: P. προσποιητὸς, 
see fictitious. 

| Artillery, subs. Engine of war: P. 
and Υ. μηχᾶνή, ἡ, Pp: μηχάνημα, τὸ; 
see enyine. 

P. and V. δημιουργός, 

ὁ, V. χειρῶναξ, ὃ (Soph. and αν, 

Frag.), Ar. and P. χειροτέχνης, ὃ. 

P. and V. δημιουργύς, 
ὁ, P. τεχνίτης, 6, V. τέκτων, ὁὃ. An 
artist in (etc.): use ad]., P. τεχνικός 
περί (gen.) or εἰς (ace.). Painter : P. 
and V. ypiders, 6, P. ζωγράφος, ὃ. 
He 18 thought the best artist: P. 
οὗτος εἷναι δοκεῖ τεχνικώτατος (Plat.). 

Artistic, adj. P. φιλόκαλος, φιλό- 
TEXVOS, τεχνικός. Skilful (of things) : 

- τεχνικός. Accomplished : P. and 
v. μουσΐκός ; see accomplished. 
Well wrought: P. and V. ποικίλος, 
κἄλός, V. δαίδάλος. Be artistic (love 
art), v.: P. φιλοκαλεῖν. 

Artistically, adv. Ar. and P. μουσΐ- 
κῶς, P. τεχνικῶς. Beautifully: Ῥ. 
and V. κἄλῶς ; see skilfully. 

P. and V. ἁπλοῦς, P. 

εὐήθης ; see gurleless. 

vit P. and V.. drAés 3 

see guilelessly. 

P. ἁπλότης, ἡ 


As, ady. Of time, P. and V. ire, ds, 
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ἡνίκά, V. etre. Of cause, because: 
P. and V. ort, P. Stor, Ὗ. οὕνεκα, 
ὁδούνεκα, eure. Since: P. and V. 
ἐπεί, ὡς, ἐπειδή, ἐπείπερ, Ar. and P. 
ἐπειδήπερ. Of comparison: P. and 
Υ. ws, ὥσπερ, ola, Ar. and P. κἄθά- 
περ, V. ὥστε, ὅπως, ἅπερ, Sroia4 866 
also luke. In the way wn which: 
P. and V. ὡς, ὥσπερ, Ὑ, ὅπως. Asif: 
P. and V. ὡσπερεί, As far as: see 
under far. As quickly as possible : 
P. and V. ὡς τἄχιστα, ὅσον τἄχιστα. 
ἧς coer as: P. and V. ὡς τἄχιστα, 
ἐπεὶ τάχιστα, P. ἐπειδὴ τάχιστα, Υ. 
ὅπως τἄχιστα. As for, prep.: P. 
and V. xara (aco. ), ἐπί (dat.), é ἕνεκα 
(gen.), Ar. and Υ. ἕκατι (gen.), οὕνεκα 
(gen.). As for your question: V. 
ὃ δ᾽ οὖν ἐρωτᾶτε (Assch., ΓΟ. 226). 
As it is: P. and V. νῦν, vovi (Eur., 
Supp. 306, but rare V; also Ar.) 
Ascend, v. ΑΝ Ar. and P. ἄνὰ- 
βαίνειν, V. dpBatvew, P. and VY. 
ἀνέρχεσθαι. Be lifted up: P. and 
V. αἴρεσθαι, a ἄνω φέρεσθαι. Be raised 
into the air; Ar. and P. μετεωρίζε- 
σθαι. V.trans. Ar.and P. dvaBaivew 
ἐπὶ (acc.), Ar. éravaPBaiverv ἐπΐ (acc.). 
Ascendant. In the ascendant: use 
adj., P. καθυπέρτερος, V. ὕπέρτερος. 
Be in the ascendant, v.: P. and V. 
Kpiirety; See prevail. 
Ascendency, subs. 


Superiority im 


power: P. and V. xparos, τό. 

Leadership: P. ἡγεμονία, 1: In- 

fluence : P. and V. dvvapis, ἡ ἢ. 
Ascending (of ground), adj. ΡΒ. 


προσάντης ; See rising. 

Ascent, subs. Gowng up: P. ἀνάβασις, 
ἡ, ἐπάνοδος, ἡ. Way up: P. ἀνά- 
Baors, ἡ, V. προσάμβᾶσις, ἡ. 

Ascertain, v . trans. P.and V. yey- 
VOU KEY, ruvodverbat, V. πεύθεσθαι, 
Ar. and V. ἐκπυνθάνεσθαι, Ar. and 
P, ἀνἄπυνθάνεσθαι ; see learn. Dis- 
cover: P. and V. εὑρίσκειν, ἐξευρί- 
σκειν, ἐφευρίσκειν. 

Ascetic, adj. Temperaie: P. and 
V. σώφρων. Crabbed: P. and V. 
Sv rxodos. Sparing: Ar. and P. 
φειδωλός. 


Ash 


Asceticism, subs. Temperateness : 
Ar. and P. σωφροσύνη, 7, P. and V. 
TO σῶφρον. Crabbedness : Ar. and 
P. δυσκολία, ἦ. Sparing: Ar. and 
Ρ͵ φειδωλία, ἡ 

Ascribe, v. τα P. and V. ἀνᾶ- 
φέρειν, προστίθέναι, Ar. and P. ἐπᾶ- 
νἄφέρειν, ἀνατιθέναι; see impute. 

Ash, subs. See ashes. Ash-tree, 
subs.: V. μελία, ἡ (Soph., Frag., 
lyric pussage). 

Ashamed, adj. _ V. κἄτηφής. Be 
ashamed: P. and. V. αἰσχύνεσθαι, 
ἐπαισχύνεσθαι, ἐπαιδεῖσθαι (Plat.), 
V. αἰδεῖσθαι, κἄταιδειῖσθα. I am 
ashamed: also P. and V. αἰδώς μ᾽ 
ἔχει. Beashamed before (a person) : 
P. and V. αἰσχύνεσθαι (acc.), κἄται- 
oxiver dat (acc.), Ar. and V. κἄται- 
δεῖσθαι (acc.). Be ashamed of: P. 
and V. αἰσχύνεσθαι (dat. or acc. or 
ὑπέρ, gen. ), ἐπαίσχύνεσθαι (acc.), V. 
be αἰσχύνης ἔγειν (acc.). Be ashamed 
to: P. and V. αἰσχύνεσθαι (infin. or 
part.), ἐταισχύνεσθαι (infin. or part.), 
Υ. αἰδεῖσθαι (infin. or part.), 

Ashen, adj. Of ash: V. péAtvos 
(Hom.). Pale: see pale. 

Ashes, subs. P. and VY. τέφρα, ἡ 
(bur., Cycl. 641), V. σποδός, ἡ. 
Ashes of the dead: YV. σποδός, ἡ. 
Reduce to ashes, v.: Ar. and V. 
καἀταιθᾶλοῦν, κἄταίθειν, V. καταμαθὺ- 
vew, Ar. σποδίζειν ; see burn. Be 
reduced to ashes, V.: V. καπνοῦσθαι, 
κἄτανθρᾶκοῦσθαι, ἀνθρᾶκοῦσθαι. fle 
was reduced to ashes: V. ἐφεψάλωθη 
(aor. of φεψαλοῦσθαι) (Asch., 1..}". 


362). 
Ashore, adv. On land: Ar. and P. 
xara γῆν. To the land: P. ad V. 
πρὸς τὴν γῆν. Bring ashore (into 
harbour), v. trans.: Ar. and P, 
κἄτάγειν. Cast a v. trans. : 
P. and V. ἐκφέρειν, V. ἐκβάλλειν. 
Cast ashore, adj. : V. ἔκβλητος. Be 
cast ashore, v.: P. and V. ἐκπίπτειν. 
Be driven ashore, v : P. καταφέρε- 
σθαι. Put ashore (land ὦ person), 
v. trans.: P. ἐκβιβάξζξειν. Putashore, 
v. intrans: P. καταπλεῖν, P. and V. 
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προσέχειν ; see also touch al. Run| ἀξιοῦν (τινά, infin.), δεῖσθαί (τινος, 
(a boat) ashore, v. trans.: P.and V.| ἰηβη.), rapacretoOai {τινα, infin.), V. 
ὀκέλλειν, P. ἐποκέλλειν, V. xéAAew,| ἀπαιτεῖν (τινά, infin.). Demand: P. 
ἐξοκέλλειν. Run ashore, v. intrans.:| and Υ, ἀξιοῦν (infin.), δικαιοῦν (infin.) ; 
P, ὀκέλλειν, ἐποκέλλειν, V. ἐξοκέλλειν.]͵ seeclaim. Inwte: P.and V. κἄλεϊν, 
Ashy, adj. Pale: P. and V. ὠχρός.) πᾶρᾶκαλεϊν. Ask back, demand back: 
Aside, adv. Out of the way: P.and| P. and V. ἀπαιτεῖν. Ask for: P. 
V. ἐκποδών. In compounds: wapa,| and V. αἰτεῖν (acc.) or mid., ἀπαιτεῖν 
ἀπο, e.g. turn aside: P. waparpérew,| (acc.), V. ἐξαιτεῖν (acc.) or mid. As 
Ῥ and V. ἀποτρέπειν. Inawhisper:| a favour: P. and V. πᾶραιτεῖσθαι 
sec whisper. Speak aside: P. and) (τινά τι), προσαιτεῖν (τινά τι), Y. 
V. λέγειν πρὸς αὑτόν (to oneself).| ἐπαιτεῖν (τινά τι). Given, not asked 
Lay aside, v.: Ar. and P. ἀποτίθε-) for: V. δωρητὸς οὐκ αἰτητός (Soph., 
σθαι. Set aside, v.: Ar. and P, O.f. 884). Ask for in return: P. 
ἀποτίθεσθαι. Reject: P. and V.| ἀνταπαιτεῖν (acc.). 
ἀπωθεῖν (or mid.), πἄρωθεῖν (or mid.);| Askance, adv. ovk askance at: 
see reject. Undo, cancel: P. and, P.and V. ὑποβλέπειν (acc.), Ar. and 
V. κἄθαιρεῖν, λύειν; see cancel.; Υ. πᾶραβλέπειν (acc.), V. πᾶρεμβλέ- 
Stand aside, v.: P. and V. ἀφίστα-[Ἶ πεῖν εἰς (acc.); met., P. ὑφορᾶσθαι 
σθαι, ἀποστατεῖν (Plat.). Stand! (acc.); see suspect. Be lovked 
aside for royalty: V. rupdvvos| askance at: V. ὑποβλέπεσθαι. 
ἐκποδὼν μεθίστασο (Eur., Phoen.; Askew, adj. P. ἀτάκτως. Out 
40). of order: use adj., P. ἄτακτος. 
Ask, v. trans. or absol. Ask a ques-! Crooked: Ῥ, σκολιός. 
tion: P. and V. ἐρωτᾶν (τινά τι), Asking, subs. Ρ, αἴτησις, ἡ. 
ἐρέσθαι (τινά τι) (2nd. aor.), ἀνερωτᾶν Asiant, adj. P. πλάγιος, V. Aogus. 
(τινά τῇ), ἐπερέσθαι (τινά τ) (2nd! Adv.: Ῥ. εἰς πλάγια. 
aor.), πυνθἄνεσθαί (τινός τι), Ar. and} Asleep, adj. Use P. and V. κἄθει dur, 
P. ἐπερωτᾶν (τινά τι), Ar. and V.| . ὕπνῳ vikwpevos, Be asleep: P. 
ἐκπυνθάνεσθαί (τινός tt), V. ἱστορεῖν! and V. κἄθεύδειν, evdew (Plat. but 
(τινά τι), ἀνιστορεῖν (τινά τι), Source | rare P., also Ar.), Ar. and P. κατἄ- 
ρεῖν (τινά τι), ἐξερωτᾶν (τινα), ἐξερέο, δαρθάνειν ; see sleep. Fall asieep ; 
σθαι (τινά) (2nd aor.), wevOecGar| VV. εἰς ὕπνον πίπτειν. In one's sleep: 
(τινός tt); see inquire, Ask in| P. καθ᾽ ὕπνον, P. and V. ἐν ὕπνῳ, 
addition : P. προσερωτᾶν, προσανε-) ὄνᾶρ. 
purav. Ask again: Ar. and P.| Asp, subs. See serpent. 
ἐπάνερωτᾶν. Ask in return: P.| Aspect, subs. Appearance: P. and 
dvrepwray. Ask as a request: P. V. σχῆμα, τό, εἶδος, τό, ἰδέα, ἡ, dis, 
and V. αἰτεῖν (τινά τι), αἰτεῖσθαί (rwd| ἧ. The aspect of affairs: P. ἡ τῶν 
τι), πᾶραιτεϊσθαί {τινά τὴ, ἀπαιτεῖν! πραγμάτων κατάστασις. Look at it 
| {τψά τι), δεῖσθαί (τινός τι), προσαιτεῖν)]͵ im this aspect: P. σκοπεῖτε ὧδε, 
(τινά τὴ), V. ἐξαιτεῖν (τινά τι), ἐξαιτεῖ-)] Shame rs but one aspect of fear: 
σθαί (τὴ Entreat: P. and V.| P. μόριον yap αἰδὼς δέους (Plat., 
αἰτεῖν, ἱκετεύειν, δεῖσθαι (gen.), Ar.| Huthyd. 120). 
and P. ἀντιβολεῖν Ὗ. λίσσεσθαι, ἀντιά- Asperity, subs. Of temper: P. and 
few, προσπίτνειν, é€ixerevew, Ar. and| V. mixpdrns, ἡ. Of taste: P. atory- 
V. ἄντεσθαι, ἱκνεῖσθαι; see entreat.| porns, ἡ. With asperity, angrily: 
Ask, entreat in return: P. dvrdei-| P. and V. πικρῶς, Ar. and P. χἄλε- 
σθαι (gen.). Jom in asking: P.| πῶς. 
συνδεῖσθαι (gen.). Ask to do a|Asperse, v. trans. See slander. 
thing: P. and V. αἰτεῖν (τινά, infin.),! Aspersion, subs. See slander. 


44 








Asp 


Aspirant, subs. P. and V. 6 ζητῶν. 
me who desires: P. ἐπιθυμητής, δὶ 
see also suttor. 

Aspiration, subs. Hope: P. and V. 
ἐλπίς, ἡ. Desire: P. and V. ἐπὶ- 
θυμία, ἡ. Prous aspiration, castle 
in the air: P. εὐχή ἡ. Zs 

Aspire, v. intrans.: P. and V. ζητεῖν. 
Desire: P. and V. ἐπιθυμεῖν ; see 
desire. Hope: P. and V. ἐλπίζειν. 
Aspire to: Ῥ. and V. μετέρχεσθαι 
(acc.), ζητεῖν (acc.); see seek. De- 
sire: P. and V. ἐπιθυμεῖν (gen.); 
see desire. Hope for: P. and VY. 
ἐλπίζειν (ace.). 

Ass, subs. P. and V. ὄνος, ὁ or 7 
Pack ass: Ayr. κάνθων, ὃ, κανθήλιος, 
ὃ, P. ὄνος κανθήλιος, 6. As term of 
reproach: use fool. Of an ass, 
adj.: Ar. ὄνειος. 

Assail, v. trans. See attack. 

Assailable, adj. P. ἐπίμαχος, εὐεπί- 
Geros. Hasy to be taken: P. and 
Υ. ἁλώσϊμος. 

Assailant, subs. Use P. and V. ὁ 
προσβάλλων, or participles of other 
verbs meaning to attack. 

Assassin, subs. P. and V. φονεύς, 
6; see murderer. 


Assassinate, v. trans. P. and V. 
φονεύειν ; see murder. 
Assassination, subs. P. and V. 


φύνος, 6, Ar. and V. ovat, ai; see 
murder. 

Assault, v. trans. See attack. As- 
sault a person: Ar. and P. ὑβρίζειν. 

Assault, subs. See attack. Assault 
and battery: P. aixia, ἡ, ὕβρις, ἡ. 
For reference to case of assault, see 
Dem. 524, 525. 

Assay, v. trans. Ar. and P. Biodw- 
Lev, δοκϊμάζειν ; see try. 

Assay, subs. Ar. and P. Baciivos, 
7; see trial, test. 

Assemblage, subs. See assembly. 

Assemble, v. trans. P. and V. συλ- 
λέγειν, σὔνἄγειν, ἀθροίζειν, σὐναθροί- 


Ass 


given, also P. and V. σὔνέρχεσθαι, 
σϊἵνίστασθαι, P. συντρέχειν, συρρεῖν. 

Assembled, adj. P. and V. ἁθρόος. 
The assembled company: P. ot av- 
νόντες (Dem.). Assembled in coun- 
cul, adj. Ns σύνεδρος. 

Assembly, subs. Act of collecting : 
P. and V. συλλογή, ἡ, ἄθροισις, 7. 
People assembled: P. and V. σύλ- 
Aoyos, 6, aivodos, ἡ Crowd: P. 
and V. dpuidos, 6, ὄχλος, 6, ἄθροισμα, 
τό, ὁμήγὕρις, 7; see crowd, Assem- 
bly for a festival: P. and V. πᾶνή- 
γὕρις, 7. Popular assembly : Ar. 
and P. ἐκκλησία, 7. Hold an as- 
sembly; Ar. and P. ἐκκλησιάζειν. 

Assent, v. intrans. P. and Y. συγ- 
χωρεῖν, ovvavey (Plat.), ἐπαινεῖν, P. 
ὁμολογεῖν, V. συννείειν. Assent to: 
P. and V. érivevew (ace.), καταινεῖν 
(acc. or dat.), συγχωρεῖν (dat.), σΐναι- 
νεῖν (ace.) (Xen.), P. ὁμολογεῖν (dat.), 
προστίθεσθαι (dat.). 

Assent, subs. P. ὁμολογία, 7). 

Assert, v. trans. or absol. P. and V. 
φάναι, φάσκειν, P. διατείνεσθαι, ἰσχυ- 
ρίζεσθαι, διισχυρίζεσθαι. Assert con- 
fidently: V. αὐχεῖν (rare P.), ἐξαυχεῖν ; 
see swear, vow. Assert in opposi- 
tion: P. and V. ἀντϊλέγειν. Assert 
(a claim, etc.), make good, secure, 
y. trans.: P. βεβαιοῦν. Assert a 
claim to: P. ἀντιποιεῖσθαι (gen.), 
μεταποιεῖσθαι (gen.), Ar. and P, 
προσποιεῖσθαι (acc.). Assert oneself, 
be bold: P. and V. τολμᾶν, θρᾶσύ- 
vey. Beobstinate: P. αἰθαδίζεσθαι. 

Assertion, subs. Statement: PP. 
and V. λόγος, ὁ, ῥῆμα, τό. Claim: 
P. προσποίησις, ἡ. Self-assertion, 
405. : P. and V. τόλμᾶ, ἡ, θρᾶσος, 
τό, Ῥ. θρασύτης, ἧ., Aggression : 
P. πλεονεξία, ἡ  Obstinacy: see 
obstinacy. 

Assertive, adj. Bold: P. and V. 
Opaicis, τολμηρός. Aggressive: P. 
πλεονεκτικός ; see also obstinate. 


few, συγκἄλεϊν, ἀγείρειν, Ῥ. cvvayei-|Assertively. Boldly: P. τολμηρῶς. 
pew, V. ἁλίζειν (rare; used also in| Aggressively: P. πλεονεκτικῶς ; see 


Plat., Crat. 409a, in ἃ Cerivation). 
V. intrans. 


also obstinately. 


Use pass. of verbs! Assess, v.trans. Tames, tribute, etc. : 
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P. τάσσειν, συντάσσειν ; 860 Value. 
Damages (in a law-suit): Ar. and 
P. riuav. Against oneself: P. 
τιμᾶσθαι. 

Assessment, subs. Fixing of the 
amount: P. τάξις, ἡ, πρόσταξις, ἡ. 
Amount fixed: P. σύνταξις, 9, σύν- 
ταγμα, τό. Damages (ina law-suit) : 
Ar. and P. τίμημα, ro. Fixing of 
the damages: P. τίμησις, ἡ. 

Assessor, subs. One who assesses 
damajes: P. τιμητής, 6. One who 
helps with advice: P. and V. σὕνε- 
Spos, ὁ OF ἡ, πάρεδρος, ὁ or ἡ, V. 
σύνθᾶκος, 6 or 7. Be assessor (to), 
v.: P. wapedpevery (dat.), ουνδικάζειν 
(absol.), V. ἐφῆσθαι (absol.). 

Asseverate, v. intrans. Protest: 
P. and V. μαρτύρεσθαι, P. διαμαρ- 
riperOar; 866 swear, assert. 

Asseveration, subs. Oath: P. and 
V. ὅρκος, 6; see assertion. 

Assiduity, subs. Perseverance: P. 
καρτερία, ἡ, καρτέρησις, ἡ. Industry: 
P. φιλοπονία, ἡ, P. and V. σπουδή, 
ἡ. Practwe: P. μελέτη, ἡ. 

Assiduous, adj. Persevering: P. 
and V. Aimrdpys (Plat.), Ar. γλισχρός. 
Indusirwus : P. φιλόπονος, φιλεργός. 
Of things : see continuous. 

Assiduously, adv. Continwously : 
P. συνεχῶς. Industriously: P. φιλο- 
πόνως, P. and V. σπουδῇ. 

Assign, v. trans. P. and V. νέμειν, 
προσνέμειν, Ar. and P. διἄνεμειν, 
P. ἀπονέμειν, ἐπινέμειν, κατανέμειν. 
Assign by lot: Ῥ. and V. κληροῦν, 
P. ἐπικληροῦν ; see under lot, <Ap- 
point: P. and V. τάσσειν, προστάσ- 
σειν. Everywhere through the 
domain consecrated lands have been 
assigned me: V. πανταχοῦ δέ por 
χθονὸς τεμένη δέδασται (Kur., H.F. 
1828). 

Assignee, subs. One who receives 
assignment of land: P. κληροῦχος, 
0 


Assignment, subs. Distribution: 
P. νομή, ἡ, διανομή, ἡ. Land assigned: 
P. κλῆρος, 6. Share allotted: P. 
and V. μέρος, τό, V. λόχος, τό. 


Ι Assisting, ad). 
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Assimilate, v. trans. P. and V. 
ὁμοιοῦν, ἐξομοιοῦν, P. ἀφομοιοῦν, προσ- 
εικάζειν. 

Assimilation, subs. P. ὁμοίωσις, ἥ. 

Assist, v. trans. P. and V. ὠφελεῖν 
(acc. or dat.), ἐπωφελεῖν (20¢.), ἐπαρ- 
κεῖν (dat.), ἐπϊκουρεῖν (dat.), βοηθεῖν 
(dat.), Ar. and V. ἀρήγειν (ααἰ.). 
(also Xen.), ἐπᾶρήγειν (dat.) (also 
Xan.), V. βοηδρομεῖν (dat.), ἀρκεῖν 
(dat.), προσαρκεῖν (dat.), προσωφελεῖν 
(acc. or dat.), P. ἐπιβοηθεῖν (dat.). 
Serve: P. and V. ὑπηρετεῖν (dat.), 
ὑπουργεῖν (dat.), ἐξύπηρετεῖν (dat.). 
Stand by: Ar. and V. συμπᾶρα- 
στἄτεϊν (dat.), raépioracOu: (dat.), V. 
napaorarey (dat.), συμπᾶρίστασθαι 
(dat.), συγγίγνεσθαι (dat.). Fight 
on the side of: P. and V. συμμᾶχεϊν 
(dat.). Work with: P. and 
συλλαμβάνειν (dat.), συμπράσσειν 
(dat.), σὔνεργεῖν (dat.), V. συμ- 
πονεῖν (dat.), συγκάμνειν (dat.), civ- 
ἔρδειν (dat.), otvexrovety (dat.), 
σὔνεργάζεσθαι (absol.), Ar. and P. 
σὔνἄγωνίζεσθαι. Assist (a work): 
P. and V. συμπράσσειν (acc.), συν- 
δρᾶν (acc.) (Thuce.), V. civexrovetv 
(acc.); see share in. Help forward: 

and V. σπεύδειν, ἐπισπεύδειν. 
With non-personal subject: P. προ- 
φέρειν eis (acc.). 

Assistance, subs. P. and V. ὠφέλεια, 
ἥ, ἐπϊκουρία, ἡ, τιμωρία, ἡ, Ῥ. βοήθεια, 
ἡ, V. ὠφέλησις, ἢ, ἐπωφέλημα, τό, 
προσωφέλησις, ἡ, ἀλκή, ἡ, ἀλέξημα, 
τό, ἄρκεσις, ἧ, ἐπάρκεσις, ἡ, ἄρηξις, ἡ, 
προσωφέλημα, TO; 890 help. 

Assistant, subs. P. and V. érixoupus, 
ὁ OY ἡ, tipwpds, ὁ OF ἡ, πἀραστάτης, 
ὁ (Plat. and Eur., Frag.). Kem. 
V. mapacrarts, ἡ, P. βοηθός, ὃ or ἡ, 
V. dpwyds, ὁ or ἡ, βοηδρόμος, ὃ or ἡ, 
ripdopos, 6 or ἡ, Ar. and V. συμπᾶρα- 
στἅτης, 6. Servant: P. and V. 
ὑπηρέτης, 6. Partner in work: P. 
and Ὗ. aivepyds, ὃ or ἡ, συλλήπτωρ, 
ὃ, V. ovvepydrys, 56. Fem. civep- 
yatis, ἡ, P. συναγωνιστής, 6; see 
partner. 


P. and V. dpwyds 


Ass 


(Thuc., Plat.), éxixovpos, P. βυηθός, 
V. βοηδρόμος. Defending: V. ἅλε- 
ξητήριος. Ὲ 

A3sociate, adj. Ῥ. and V. σύννομος, 
V. συντελής (Adsch., Ag. 532). 
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mavrows. Heaping abuse upon his 
ill-assorted marriage: ΜΝ. τὸ δυσ- 
πάρευνον λέκτρον ἐνδατούμενος (Soph., 
Trach. 191). 

Assortment, subs. Arrangement : 
Associate, subs. Partner: P. and| P. διάθεσις, ἡ, διάταξις, ἡ. Batch: 
Υ. κοινωνός, 6 or ἡ, civepyds, ὃ Or H,| P. and V. πλῆθος, τό, ἀριθμός, ὃ. 

συλλήπτωρ, 6, σύννομος, ὃ or ἡ, Ar.| Assuage, v. trans. P. and V. zpa- 


and V. cufiyos, ὁ or 7; see partner. 
Companion: P. and V. ἑταῖρος, 6; 
see friend. One's associates, com- 
panions: P. and V. οἱ σύνόντες. 
One living with another: use adj., 
P. and V. σύνοικος (dat.). One 
brought up with another: use adj., 


tvew. Stop, check: P. and V, παύειν. 
Make lighter: P.and V. ἐπϊκουφίζειν, 
ἄπαντλεῖν (Plat.), V. ἐξευμᾶρίζειν, 
κουφίζειν. Lull to rest: P. and V. 
κοιμίζειν (Plat.), V. κοιμᾶν. Assuage 
one’s thirst: use P. and V. πίνειν; 
see quench. 


Assuaged, adj. V. zérwv (Soph., 
Associate, v. trans. Make partner:| O.C. 437). Fem. adj., V. πέπειρα 
P. xowovv. Alas! for the doom| (Soph., Trach. 728). 
that associates a just man with his} Assume, v. trans. Put on clothes, 


P. and V. σύντροφος (dat.). 


more sinful fellows: V. φεῦ τοῦ συναλ- 
λάσσοντος ὄρνιθος βροτοῖς δίκαιον ἄν- 
dpa τοῖσι δυσσεβεστέροις (50ῇ,, 
Theb. 597). Associate with oneself, 
take as associate: P. and VY. προσ- 
λαμβάνειν, προσποιεῖσθαι, mpooribe- 
σθαι, Ῥ. προσαιρεῖσθαι. Unite to- 
gether: P. σννιστάναι, P. and V. 
συνδεῖν ; see unite. Associate (men- 
tally): P. and V. προστιθέναι ; see 
empute. Associating folly with the 
gods ; V. θεοῖσι προσθεὶς ἀμαθίαν 
(Επν., Hipp. 951), Associate with, 
have dealings with: P. and V. ovy- 
γίγνεσθαι (dat.), σὔνεϊναι (dat.), σὔναλ- 
λάσσειν (dat.), σὔνέρχεσθαι (dat.), 
κοινοῦσθαι (dat.), κοινωνεῖν (dat.), 
ὁμϊῖλεῖν (dat.), προσομιλεῖν (dat.) ; 
see dealings. Associate oneself 
with: P. and V. προστἴθεσθαι (dat.). 
Associated with, adj.: P. and Υ. 
σύνοικος (dat.). 

Association, subs. Dealings: P. 
and V. κοινωνία, ἡ, ὁμιλία, ἡ, σὔνουσία, 
ἡ. Politwal club: Ayr. and Ῥ, σύνο- 
dos, ἡ, P. σύστασις, ἢ, ἑταιρεία, ἡ. 
Associations, memories: P. ὑπομνή- 
para, Td. 

Assort, v. trans. P. and V. διιστἄναι 


etc.: P. and V. ἐνδύεσθαι, epi Bad- 
dew, Ar. and P. ἀμφιεννύναι (or 
mid.), V. ἀμφιβάλλεσθαι, ἀμφϊδύε- 
σθαι, Ar. and V. ἀμφὶϊτϊθέναι (or 
mid.), ἀμπίσχειν (or mid.). Take 
on oneself: P. and V. ἀναιρεῖσθαι, 
προστἴθεσθαι, ὑφίστασθαι, P. dvadrap- 
βάνειν ; see undertake. Assuming 
the trouble of your rearing: V. (γῇ) 
πανδοκοῦσα παιδείας ὅτλον (Aésch., 
Theb. 18). He assumes and takes 
upon himself all these men’s ani- 
quities: P. πάντα ἀναδεχόμενος καὶ 
εἰς αὗτόν ποιούμενος τὰ τούτων dpup- 
τήματά ἐστι (Dem. 862). Pretend : 
P. and V. πλάσσειν, Ar. and P. 
προσποιεῖσθαι. A man might assume 
a fictitious character: P. δύναιτ᾽ dv 
τις πλάσασθαι Tov τρόπον τὸν αὑτοῦ 
(Lys. 157). Infer: P. and V. εἰ- 
κάζειν, τεκμαίρεσθαι, τοπάζειν ; see 
infer. Assume (hypothetically) : P. 
τιθέναι (or mid.). 1 will assume tt 
to be so: P. θήσω yap οὕτω (Dem. 
648). Assume as a principle: P. 
ὑπολαμβάνειν, ὑποτίθεσθαι. Be as- 
sumed: P. ὑπάρχειν, ὑποκεῖσθαι. 
This being assumed: V. ὕπόντος 
τοῦδε (Εἰατ., Hl. 1036). 


(Eur., Frag.); see arrange, separate.| Assumed, adj. Pretended: P. προσ- 


Assorted, adj. Of various kinds 


motos, P. and V. πλαστός ; 5600 


Ar. and P. παντοδάπός, P. and V.! fictitious. 
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Assuming, adj. Insolent: P. ὑβρι- 
στικός. Meddlesome: Ar. and P. 
πολυπράγμων. Aggressive: P. πλεο- 
vextixds. Assuming that, if: P. 
and V. εἰ, ἐάν; see suppose. 

Assumption, subs. Pretence: P. 
προσποίησις, 7. Insolence: P. and 
V. UBpis, ἡ, Meddling: Ar. and P. 
πολυπραγ νη, 9. Supposttion : 
Ῥ, ὑπόθεσις, ἡ, θέσις, ἡ. 

Assurance, subs. Pledge of good 
faith: P. and V. πίστϊς, ἡ, πιστόν, 
τό, V. πιστώμᾶτα, τά; 5606 warrant. 
Trust: P. and V. πίοτίς, ἡ; see 
confidence. Certainty: P. βεβαιό- 
cys, ἡ, P. and V. ἀσφάλεια, ἡ. 
Insolence: P. and V. ὑβρῖς, ἡ. 
Promise: P. and V. ὕπύόσχεσις, 
ἡ.  Perchance to-day will be an 
assurance of much good fortune: 
ἡ δὲ νῦν ἴσως πολλῶν ὑπάρξει κῦρος 
ἡμέρα καλῶν (Soph., Εἰ. 918). 

Assure, v. trans. Make sure or 
secure: P. βεβαιοῦν. Assert vigor- 


ously: P. ἰσχυρίζεσθαι, διισχυρί- 
ζεσθαι. Promise: P. and V. ὕπι- 
σχνεῖσθαι (τινί τὴ Be assured 


(imperative): P. and V. ἴσθι, P. 
ἀκριβῶς ἴσθι, Ar. and V. σάφ᾽ ἴσθι 
(also Xen., Cyr. 5, 2, 32). Be 
assured: P. and V. gad’ ειδέναι 
(Ant. and Xen. but rare P.); see 
also learn. 

Assured, adj. Safe: 
βέβαιος, ἀσφᾶλης. 

Assuredly, adv. Yes, in answer to 
a question: P. and V. ναί, varyi, 
μᾶλιστά ye, πῶς yap ov; Ar. and P, 
κομιδῇ γε, ἀμέλει, wavi ye, V. καὶ 
κάρτἄ, καὶ xapTa ye. At any rate: 
P. and V. ye, γοῦν, ye δή, ἀλλά, 
ἀλλά... ye Verily: P. and V. 
7, Ar. and V. xapra (rare P.), 7 
xapra. In oaths or strong asser- 
tions: P. and V. % μήν. 

Astern, adv. P. xara πρύμναν, V. 


πρύμνηθεν. 
Astonish, v. trans. P. and V. ἐκ- 


P. and V. 


πλήσσειν, P. καταπλήσσειν; see 
surprise. Be astomshed: see 
wonder. 


Asy 


Astonishing, adj. P. and V. θαυμα- 
στός, δεινός, ἀμήχἄᾶνος, Ar. and P. 
θαυμάσιος, dreppuys, V. ἔκπαγλος. 

Astonishingly, adv. P. θαυμαστῶς, 
dunxdvus, Ar. and P. trepdvas, 
θαυμᾶσίως, P. and V. δεινῶς. 

Astonishment, subs. P. and V. 
θαῦμα, τό, ἔκπληξις, ἡ, θάμβος, τό 
(rare Ῥ, but used in Thuc. and 
Plat.). 

Astray, adv. Lead astray: P. and 

. παράγειν, πλᾶνᾶν, P. ἀποπλανᾶν. 
Be lead astray: also P. παραφέ- 
ρεσθαι (Plat.). Go astray: P. and 

πλᾶνᾶσθαι ; see err, (roing 
astray, subs.: P. and V. πλάνη; ἡ. 

Astride, adv. Seated astride on: 
V. βεβὼς ἐπί (gen.), ἐμβεβώς (dat.). 
Be seated astride on: use sit on. 

Astringency, subs. P. αὐστηρότης, 


ἢ» 

Astringent, adj. P. and V. πικρός, 
Ar. and P. στρυφνός, P. αὐστηρός. 

Astrologer, subs. Ar. μετεωροσοφι- 
στης, ὃ. 

Astronomer, subs. P. ἀστρονόμος, ὁ, 
perewpoAdyos, 6. Be an astronomer, 
v.: Ar. and P. ἀστρονομεῖν. 

Astronomical, adj. P. ἀστρονομικός. 

Astronomy, subs. Ar. and P. ἀστρο- 
νομία, ἡ. 

Astute, adj. P. and V. civeros, 
σοφός, P. ὀξύς, Ar. and P. φρόνϊμος ; 
see clever, prudent. 

Astutely, adv. P. and V. σοφῶς; 
see prudently. 

Astuteness, subs. P. and V. civects, 
ἡ, γνώμη, ἣν, σοφία, ἡ, φρόνησις, ἡ; 
see cleverness, prudence. 

Asunder, adv. P. and V. ywpis, diya, 
P. διχῆ. Tear asunder: P. and V. 
διάτέμνειν, V. διᾶφέρειν, Ar. and V. 
διάφορεῖν ; see lear. 

Asylum, subs. Place of refuge: P. 
and V. κἄτἄφζἴγη, ἡ, ἀποστροφή, 7, 
P. ἀποφνγή, 7. Protection, subs. : 
P. and V. φίλαἄκή, 9. Right of 
asylum: see sanctuary. What 
stranger will protect my life, offering 
an asylum and a home where I 
may be safe? V. τίς γὴν ἄσυλον καὶ 
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Αἴ 


παρασχὼν j 


Med. 


δόμους ἐχεγγύους ἕένος | 
ῥύσεται τοὐμὸν δέμας; (Bur., | 
387). 
P. and V. ἐπί | 
| 
| 


fication: P. 


Att 


and V. καάθαρμός, ὃ, 
λύσϊς, ἡ ; see expiation. Compensa- 
tion: V. ἄποινα, τά (Plat. but rare 


At, prep. Of place: P.), ποινή, ἡ or pl. (rare P.), P. and 
(dat.), πρός (dat.), mapa (dat.), ἐνὶ ΝΥ. τίσϊς, ἡ (Plat.). Make atonement : 
(dat.). Of time: use P. and Ψ. see afone. Purify: P. and V. 
dat. or évand dat. Of price: use P.| κἄθαίρειν ; see purify. 
and V. gen. dygainst: P. and V. Atrocity, subs. () ruelly : P.and V. 
ἐπὶ (acc. or dat.), πρός (acc.), εἰς] ὠμότης, ἡ, P. ἀγριότης, ἡ Terrible 
(ace.). (ftejoice, be angry, etc.) at: | ness: P. δεινότης, ἡ Dreadful act: 
P. and V. ἐπί (dat.). (Mock) at:| Ῥ. and V. τόλμημα, τό, V. τόλμᾶἅ, ἡ 
P. and V. ὑβρίζειν (eis, acc.). ea aot adj. Savage : P. and V. 
or aim) ai: use yen. Not at all: ἄγριος, δεινός, & ὠμύς, σχέτλιος. Shock- 
P.and V. ἀρχὴν ot, P. οὐχ ὅλως, Ar. ! my: P. and V. αἰσχρός. Terrible : 


and P. οὐ τὸ wipamay, V. οὐ τὸ πᾶν; | 
see under all, 
V. δι᾿ ἔχθρ:ς. 
V. τὔχη, Ε΄. κατὰ τύχην. 
P. and V. οἴκοι, KAT οἶκον, ἔνδον, 
ἐν δόμοις; See under home. 

ONCE : Ῥ. and V. εὐθύς, εὐθέως, αὐτίκ, | 


Ati hazard: P. and 
At home: 


παραυτίκα, Ar. and P, πᾶραχρημα; Attach, v. trans. 


see immediately. 
Atheist, subs. Use adj., P. and ν.: 


1 Geus. Ι 
Atheistical, adj. P. and V. ἄθεος. Ἢ 
Athirst, adv. P.and V. διψῶν (Soph. | 


Fraq.), V. dikes. Be athirst: P.: 
and V. διψῆν (Soph., £raz.). 
Athlete, subs. P. and V. ἀθλητής, ὁ 


᾿ 
(Eur., le. 1027), P. ἀινκητής, 6. "| 


Athletic, 84]. P. γυμναστικύς. Ath- 
letic contest; Ar. and BP. γυμνϊκὴς 
ayo, P. and V. ἃ yor; ὁ, V. ἦθλος, 





0. 

Athletics, subs. 
ἀγωνία, ἡ. Love athletics, Wee ὦ 
φιλογυμναιγτεῖν. 

Athwart, adv. 
adj., πλάγιος. 
ἐγκάρσιος. 

Atmosphere, subs. P. and V. ἀήρ, ὁ 
see temperature, surroundings. 

Atone (for), v. 
(gen.), δίκην Tivew (gen. ), δίκην ἐκ- 
tivery(gen.), Υ. δίκην πᾶρέ ἔχειν (absol.), 
Ar, λύειν (acc.), V. ἀποτίνειν (acc.), 
τίνειν (acc.). Make good: 
V. ἀναλαμβάνειν, ἀκεῖσθαι. 

Atoning, δὰ]. ΥΥ. καθάρσιος. 

Atonement, subs. Expiation, puri- 


P, εἰς πλάγια, Or use] 
At right angles: P.| 
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At enmity: P. and | Atrociously, adv. 


V.| Atrociousness, subs. 
1) Atrophy, subs. 


P. γυμναστική, Ths | | Attach to, v. intrans. 


Ρ, and Y. δίκην diddvac | Attached, adj. 


P. and| Attachment, subs. 


P. and V. δεινός. 

P. ὠμῶς, σχετλίως. 
Shockingly : P. and V. αἰσχρῶς. 
Terribly: Po and V. δεινῶς. 

See atrocity. 

Wasting away: P. 
φθόη, 4; See nunihness. 

Bind: P. and V. 
δεῖν, συνδεῖν, V. ἐκδεῖν, fasten: P. 
and V. dprav, σΐναάπτειν, προσάπτειν, 
ἀνάπτειν, προσαρμύζειν, κἄθάπτειν 
(Xen.), V. ἐξανάπτειν, Ar. and VY. 
ἐξάπτειν τ see also fasten. Met. 
(blame, disyrace, etc.): P. and V. 

7 προσβάλλειν, προστίθεναι, π προσάπτειν : 
Υ. ἀνάπτειν, Ar. and P. WEPLATTEL , 

mepirideva. Attach to oneself, met. 
of friends, ete. : P. and V. zpou- 
ποιεῖσθαι, προσάγεσθαι, πρωστίἴθεσθαι. 
sttach oneself to: BP. and V. προσ- 
τίθεσθαι (dat.). 

Belong to: P. 
πρυσηρτῆσθαι (perf. pass. προσαρτῶν) 
(πρός, dat.), P. and V. προσεῖναι 
(dat.), προσγίγνεσθαι (dat.), προσκεῖ- 
σθαι (dat.). dvorwding the discredit 
attaching to such conduct: P. τὴν 
πρυσοῦσαν ἀδοξίαν τῷ πράγματι φεύ- 
γοντες (Dem. 67). 

Friendly, loving: P. 
and V. diAtos, εὔνους, προιτφϊλης. 
Be attached to: P. and V. direty 
(acc.), στέργειν (acc.). 

An ything that 
fastens : Ῥ. and Υ. δεσμους, ὗ, σύν- 
δεσμος, 0. -[ffection: P. and V. 
dhiria, ἡ, ἔρως, 6; see love. 
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Attack, v. trans. P. and V. zpoo-; in Sicily attained to the greatest 
βάλλειν (dat.), εἰσβάλλειν (εἰς ΟΥ πρός,] power: Ῥ. οἱ ἐν Σικελίᾳ ἐπὶ πλεῖστον 
acc.), προσπίπτειν (dat.), εἰσπίπτειν[Ϊ ἐχώρησαν δυνάμεως (Thuc.). 

(πρός, acc.), ἐπέχειν (eri, dat.), érep-| Attainable, adj. Ῥ. καταληπτός. 
χεσθαι (dat. rarely ace.), ἐμπίπτειν Attainder, subs. Loss of civil rights: 
(dat.) (Xen. also Ar.), ἐπεισπίπτειν[] P. and V. ἀτιμία, ἡ. 

(dat. or acc.) (Xen.), V. ἐφορμᾶν] Attainment, subs.  Acquirement : 
(dat.) or pass. (rare P.), P. mpoopé-| Ῥ, and V. κτῆσις, ἧς Skill: P. and 
ρεσθαι (dat.), ἐπιφέρεσθαι (dat.), ére-] ,, τέχνη, ἡ. 

γίγνεσθαι (dat.), ἐπιπίπτειν (dat.), Ar.j Attaint, v. trans. Deprive of civil 
and P. ἐπιτίθέσθαι (dat.), éxtyepetv}| rights: Av. and P. ἀτιμοῦν. 

(dat.). .lttack by sea: P. ἐπιπλεῖν) Attainted, adj. Deprived of civil 
(dat.). March to attack: P.and V.) rights: P. and V. ἄτιμος. 
ἐπιστρᾶτευύειν (dat.). Jo in atiuck- Attemper, v. trans. See temper. 
ing: P. συνεπιτίθεσθαι (μετά, gen.) Suit: see suit. 

and dat. of object attacked). Lay} Attempt, v. trans. P. and V. ἐπἴχει- 
handson: P.and V. dwrecGac(gen.),| ρεῖν (dat.), ἐγχειρεῖν (dat.), ἅπτεσθαι 
ἐπϊλαμβάνεσθαι (gen,). Attack (with! *(gen.); see undertake. Absol.: P. 
words): VP. and V. ἐπιπλήσσειν, P.| and V. ἐπίχειρεῖν (infin.), ἐγχειρεῖν 
καθάπτεσθαι (gen.), Ar. and P. €y-} (infin.), πειρᾶν or mid. (infin. ). 
κεῖσθαι (dat.); see accuse. Altack{ Attempt, subs. P. and V. πεῖρα, ἡ, 
a statement: Ῥ. ἀντιλαμβάνεσθαι] ἐγχείρημα, τό, 1). ἐπιχείρημα, τό, ἐπι- 
(gen.). Attack (of sickness οὐ] χείρησις, ἡ, ἐπιβολή, ἡ. Daring 
physical sensaitons): P. and V.} attempt: P. and V. τόλμημα, τό, 
ἅπτεσθαι (gen.), ἀνθάπτεσθαι (gen.),; κινδύνευμα, τό, ἡ. τύλμᾶ, ἡ. Pre- 
ἐμπίπτειν (dat.), προσπίπτειν (dat.),} liminary attempt: P. πρόπειρα, ἧ. 
κἄτασκήπτειν (eis, acc.). Ofaplague:; Make an attempt on (a fortified 
P. ἐπιπίττειν (dat.), P. and V. ézi- place, elc.): BP. πειρᾶν or mid. 
λαμβάνειν (acc.). Be atiacked (by| (gen.), ἀποπειρᾶν (gen.). 

disease, misfortune, etc.): P. and} Attend, v. trans. Accompany : P. 
V. vivéyeoOur (dat.). and V. ἕπεσθαι (dat.), ἐφέπεσθαι 

Attack, subs. P. and V. προσβολή,Ϊ] (dat.), civérerbuc (dat.), dpidrgciv 
ἡ, εἰσβολή, ἡ, Ῥ. ἐπίθεσις, ἡ, ἐπι-)} (dat.), Ar. and P. ἀκολουθεῖν (dat.), 
χείρησις, ἡ, ἔφοδος, ἡ, ἐπιδρομή, ἡ.} πᾶρᾶἄκολονθεῖϊῖν (dat.), P. συνακολουθεῖν 
Attack by sea: P. ἐπίπλους, ὁ. Of! (dat.), V. μεθέπεσθαι (dat.), ὁμαρτεῖν 
disease, etc.: P. and V. προσβολή, ‘ant _ Escort: P. and V. προπέμ- 
ἡ, P. καταβολή, ἡ. Open to attack:| πειν. Warton: P.and V. διάκονεῖν 
P. ἐπίμαχος, εὐεπίθετος. (dat.), ὑπηρετεῖν (dat.), λατρεύειν 

Attain, v. trans. Heach: P. and V.| (dat.), θερἄπεύειν (acc.), V. πρυσπο- 
ἀφικνεῖσθαι (eis, acc, or V. acc.} λεῖν (dat.). Attend (school, etc.) : 
alone), εἰσάφικνεῖσθαι (eis, ace., or| Ar. and P. φοιτᾶν (eis, ucc.). Altend 
V. acc. alone), Ar. and V. ἱκνεῖσθαι)] (school with others): Ar. and P, 
(cis, acc., or acc. alone), V. éfcxvet-| συμφοιτᾶν (absol.). Be present at: 
σθαι (εἰς, acc., or acc. alone); see} P. and V. πᾶρεϊναι (dat. or εἰς, acc.), 
reach. Have attained, huvereached:| Ar. and P. πᾶρᾶγίγνεσθαι (dat.). 
P. and V. ἥκειν (eis, acc., or V. acc.| Wait for: see await. Attend 
alone) ; see reach. Attain anobject:| medically: P. and V. θερἄπεύειν, V. 
P. and V. ἐξικνεῖσθαι (gen. or acc.),| κηδεύειν. Attend on, be consequent 
τυγχάνειν (gen.), ἐφάπτεσθαι (gen.), | on: P. and V. ἕπεσθαι (dat.), vive- 
P. ἐφικνεῖσθαι (gen.); see also ac-| πεσθαι (dat.), P. ἀκολουθεῖν (dat.). 
quire, accomplish, gain. Those' Attend on (as a servant ona child) : 

Kn 
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P. and V. παιδάγωγεϊν (ace.). At- 
tend to, look after: Ar. and P. 
ἐπίμέλεσθαι (gen.), Ῥ. ἐπιμέλειαν, 
ποιεῖσθαι (gen.), P. and V. φροντίζειν 
(gen.,), τημελεῖν (ace. or gen. ) (Plat.), 
κήδεσθαι (gen. ), V. ὥραν ἔχειν (ven. ). 
Altend to, pay attentwn to.: 
and Ρ, 
τὸν νοῦν (dat.), P. and V. ῥοῦν ἔχειν 
(πρός, acc. or dat.). 


Attend, absol. Pay attention: P. 


and V. ἐνδέχεσθαι, Ar. and P. προσ-] 
Be present ; | 
P. and V. πᾶρεϊναι, Ar. and P. mipi- | Attestation, subs. 


ἔχειν, τ ροσέχειν τὸν νοῦν. 


γίγνεσθαι. 
Attendance, subs. Ser vie : 
κονία, ἡ, Ar. and VP. ὑπηρεσία, ἡ, | 


ἡ; see tendance. Presence, subs. : 
P, and V. rapovoia, ἡ. Attendance 
on children: P. and V. παιδᾶγωγία, 
ἧ. On the sick; P. and V. Oeptimeia, 
Υ. παιδᾶγωγία, 1 προσεδρία, ἡ. 
Attendance (at a course of teaching, 
etc.): P. συνουσία, ἡ. 

Attendant, subs. P. and V. ὑπη- 
ρέτης, ὃ, διάκον ‘os, ὁ OF hy Ar. and P. 
θεράπων, ὗ, ἀκόλονθος, 6, V. πρόσ- 
πόλος, ὃ ὁ ΟΥ̓ ἡ, ὀπάων, 6, ὀπᾶδός, ὁ o OF! 
ἡ, Ar. and V. mpiroRos, ὁ or ἡ, Av. 
ἀμφίπολος, ὁ or ἡ ; 566 servant, maid. 
Attendant on children: P. and V. 
παιδᾶγωγός, ὁ., 


Attendant, adj. Pertaining, con-' 


sequent: P. ἐχόμενος, ἀκόλουθος. 
Attendant on: Ar. and P. ἀκόλουθος 
(gen. or dat. ). Attendant train: V. 


ὀπισθόπους κῶμος, ὁ (ἢ ur., Ht tpp. 54). 
Attention, subs. Care; Ρ. ἐπιμέλεια, 
ἡ, Ar. and P. μελέτη, ἦ, V. wpa, % 
P. and V. ἐπιστροφή, ἡ, σπουδή, ἡ μ 
Respectful treatment: P. θεραπεία, ἡ. 
Pay attention to: see attend to. 
Show attention to: Ar. and P. 
θερἄπεύειν (acc.). Guve me your 
attention : 
see attend. 


Attentive, adj. Careful: P. and V. 
ἐπϊμελής (Soph., Frag. ). Thought- 
ful, considerate: P. εὐγνώμων. Be| 


attentive : 


Ar.| Attenuation, subs. 
προσέχειν (dat.), mpocéxew! Attest, v. trans. 


Ρ. δας | Attic, subs. 
>. | Attire, subs. 
and V. λατρεία, ἡ (Plat.), θεράπεία,, 








atitadinie:, Vv. intrans. 


P. προσέχετε τὸν νοῦν ; Attractive, adj. 


see attend. | 


Att 


Attentively, adv. Carefully: 
ἐπιμελῶς. Let him listen atten- 
tively: P. προσέχων ἀκουσάτω (Dem. 
516). 

Attenuated, adj. 


io vis. 


Ar. and V. λεπτός, 


P. λεπτότης, ἡ. 
Rear witness to: 
P. and V. papripely, συμμαρτῦρεῖν, 
ἐκμαρτῦρεϊν, P. ἐπιμαρτυρεῖν. Show, 


prove | P. and V. δεικνύναι, ἄἅπο- 
δεικνύναι, exidexvivat, δηλοῦν; see 
prove. 

soidence : Ay. 


and P. papripia, ἡ, V. μαρτύρημα, τό. 

Ar. and P. ὕπερῴον, τό. 
P. and V. ἐσθής, ἡ, 
στολή, ἡ (Plat.), κόσμος, 6; seo dress. 

Attire, v. trans. Adorn: P. and V. 
κοσμεῖν, V. ἀσκεῖν, ἐξασκεῖν, ἀγάλλειν ; 
see dress, equip. 

Attitude, subs. P. and V. σχῆμα, 
τό. Way of standing: P. and V. 
στἀσϊς, ἡ 7). Way of sitting: V. ἕδρα, 
ἡ, θάκημα, τό. Adopt an attitude 
towards, behave towards, v.: P. and 
V. προσφέρεσθαι (dat.). Feel to- 


wards: P. διακεῖσθαι (dat. or πρός, 
acc.). Opinion : P. and V. δύξα, 


yy, youn, ἢ 

Ῥ. σχηματί- 
ζεσθαι, Ar. σχημᾶτίζειν. 

Attorney, subs. See lawyer. 

| Attract, v. trans. Jn physical sense: 
Ῥ. and V. ἕλκειν, V. προσᾶἄγεσθαι 
(Soph., 1γαᾳ.). Met. P. and V. 
ἐφέλκεσθαι, ἐπισπᾶσθαι, ἕλκειν, προσ- 
ἄγεσθαι. Delight: Ῥ. and V. 
τέρπειν; see delight. A beauty | 
that attracts the eyes of men: V. 
Spa... ἐπίστρεπτος βροτοῖς (Ausch., 
Supp. 997). 

Attraction, subs. Lit. P. ὁλκή, ἡ. 
Met. charm: P. and V. xapis, ἡ. 
Bait: P. and V. δέλεαρ, τό. 

P. éxaywyos, προσ- 
aywyos, ἐφολκός. σ harming : Ay. 
and P. xapies, P. εὔχαρις, ἐπίχαρις. 
Delightful : Ῥὶ and V. τερπνός, ἡδύς. 

Attractively, adv. Ῥ. χαριέντως, P. 
and V. ἡδέως. 
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Attributable, adj. The fact that! 
they did not all die of hanyer was 
mainly attributable to him: P. τοῦ 
μὴ τῷ λιμῷ πάντας αὐτοὺς ἀποθανεῖν; 
αἰτιώτατος ἐγένετο (Dem. 469). 

Attribute, v. trans. P. and V. ἀνὰ- 
φέρειν (τί τινι OF εἴς τινα), προστἴθεναι 
(τί τινι), αἰτιᾶσθαι (τινός τινα), ἐπαι- 
τιᾶσθαι (τινός twa), Ar. and P.} 
ἐπαναφέρειν (τι εἴς τινα), ἀνᾶτϊθέναι 
(τί rent), V. αἰτίαν νέμειν (τινός rive). 
Assign : Pland V. ἀποδίδοναι. 

Attribute, subs. 
σημεῖον, τό, τεκμήριον, τό, σύμβολον, 
τό; see sign. Peculiar quality 1} 
P. and V. ἴδιον, 76. Part: P. and! 
V. μέρος, τό. I must endeavour lo 
say what is the attribute of each| 
divinity: P. ἃ ἑκάτερος εἴληχε πει- 
ρατέον εἰπεῖν (Plat., Symp. 1808). 
You appear unwilling to explain 
the essential nature of righteousness, 











but to state a certain attribute of| Audit, subs. 


vb: PL κινδυνεύεις τὴν μὲν οὐσίαν (τοῦ 
ὁσίου) οὐ βούλεσθαι δηλῶσαι, πάθος 
δέ τι περὶ αὐτοῦ λέγειν (Plat., Huth. 
lla). We shall find all’ things 
despised except such as have received 
a share in this attribute (beauty) : 
Ῥ, εὑρήσομεν πάντα καταφρονούμενα 
πλὴν ὅσα ταύτης τῆς ἰδέας κεκοίνωκε 
(Isoc. 2168). 
Attribution, subs. 
ἐπιφορά, ἡ. 
Attrition, subs. 


Assignment: P. 


P. τρῖψις, ἡ. 


Audaciously, adv. 


Audible, adj. 
Sign: P. and V.| Audience, subs. 


Audit, v. trans. 
Auditor, subs. 


Auger, subs. 


Aught, pron. 


Aug 


In speech: V. θρᾶσυστομεϊν, ἐλευ- 
θεροστομεῖν, ἐξελευθεροστομεῖν. 

Ρ, τολμηρῶς, Ar. 
and P. θρᾶσέως. Impudently: P. 
ὑβριστικῶς. Shamelessly: P. and 
Υ. ἀναιδῶς. 


Audacity, subs. P. and V. τόλμα, ἣν 


θράσος, τό, P. θρασύτης, ἡ. Lmpu- 
dence: P. and V. ὑβρίς, ἡ. Shame- 
lessness: P. and V. ἀναίδεια, ἡ. 

P. ἀκουστύς, V. ἀκού- 
σἵμος (Soph., frag.). 

Admittance to a 
hearing: FP, and V. εἴσοδος, ἡ. 
Grant audience: P. λόγον διδόναι, 
V. λόγον ἐνδιδόναι (Bur., «ind. 965). 
Have an audience with: see mter- 
vew. Spectators: P. and V. 
θεᾶταί͵ oi, θεωροί, of, οἱ θεώμενοι. 
Hearers: P, ἀκροατιιί, οἱ, Ar. and 
P. of ἀκροώμενοι, P. and V. οἱ dxor'- 
οντέες. 

Ar, and P. εὔθτνα, ἡ, 
or plural. 

See eramine, 
Accountant: BP. εἴ- 
Guvos, ὁ, λογιστής, 6. Hearer: Ῥ, 
ἀκροατής, 6, or use adj., P. and V. 
ἐπήκους. 

P. and V. τρύπᾶνον, τό 
(Plat. and Eur., Cycl. 461). 

See anythiny. For 
aught I know : Ar. ὅσον γ᾽ ἔμ᾽ εἰδέναι. 


| Augment, v. trans. P. and V. αὐξά- 


νειν, αὔξειν, V. ὀφέλλειν; See ticrease. 


Attune, v. trans. P. ἁρμόζειν (Plat.) ; Augmentation, subs. P. αὔξησις, ἡ, 


see tune. Met. see adapt. 

Attuned, adj. 
see harmonious. Attwned to: met. 
P. σύμφωνος (dat.), V. σὔνῳδός (dat.), 
προσωδός (dat.). 

erie. ad]. P. and V. πυρσός, ξαν- 
OS. 

Auction, subs. Sell by auction, v. 
trans: P. ἀποκηρύσσειν. 

Audacious, adj. P. and V. τολμηρός, 
Opicis, V. mavroApos. Shameless : 
P. and V. ἀναιδής. Impudent: P. 
ὑβριστικός. Audacious in speech: 
V. θρᾶσύστομο. Be audacious: 
P.and V. τολμᾶν, ὑβρίζειν, ἐξυβρίζειν. 
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P. and V. σύμφωνος ; Augur, subs. 


Augur, v. trans. 


ἐπίδοσις, ἡ. 
V. οἰωνόμαντις, 6, οἰω- 
νοσκύπος, ὁ. 
Forebode: P. and 
. μαντεύεσθαι. Signify, portend : 
P. and V. σημαίνειν, φαίνειν (Eur., 
El. 829), V. προσημαίνειν, προφαίνειν. 
They took the matter the more to 
heart because tt seemed to augur ill 
for the success of the expedition : 
P. τὸ πρᾶγμα μειζόνως ἐλάμβανον + 
τοῦ γὰρ ἔκπλου οἰωνὸς ἐδύκει εἶναι 


(Thue. 6, 27). 


Augury, subs. Art of augury: P. ἡ 


οἰωνιστική (Plat.), V. οἰνωνίσμᾶτα, 


Aug 


τά. Practise auqury: P. οἰωνίζε- 
σθαι (Xen.), V. οἰωνοσκοπεῖν. Seat 


.---- -...ο 


Aut 


P, and V. dvarKodus 
and Ὁ. φειδωλός. 


Irugal: Ay. 


of augury - V. θᾶκος οἰωνοσκόπος, ὃ. Austerely, adv. Ῥ. τραχέως, Ar. and 


Omen: P. and V. οἰωνύς, ὁ, Ar. and 
V. dpvis, ὁ, V. πτερόν, τό. 


August, adj. P. and V. σεμνός ; see 


DP. σκληρῶς, χἄλεπῶς. Crabbedly : 
P. δυσκόλως. Frugally hae ig φειδω- 
λῶς. 


revered. Magnificent: Ar. and P.| Austerity, subs. Ῥ and V. τρᾶχύτης, 


peyahorperys, P. and V. λαμπρός. 
In invocations to goddesses : use 
fem. adj., Ar. and V. πότνια. 
August, subs. P. Μεταγειτνιών, ὃ. 
Augustly, adv. P. and V. σεμνῶς. 
Augustness, subs. Dignity: P. 
and V. σεμνότης, ἡ. Maanificence : 
P. μεγαλοπρέπεια, ἡ. 

Aunt, subs. Ρ. τηθίς, ἡ. 

Auspices, subs. Sce augury, omen. 
Under favourable auspices : V. dp- 


Authentic, adj. 


Authenticate, v. trans. 
Authenticity, subs. 


ἡ, PB. σκληρύτης, ἡ, χαλεπότης, ἡ, 
αὐστηρύτης, 1. Crabbedness : Ay, 
and P. δυσκολά, ἡ. Frugality: 
Ar. and P. dedwaAta, ἡ. 

P. and V. ἀληθής, 
P, ἀληθινός. Trustworthy: P. and 
V. πιστύς, βέβαιος, P. ἀξιόπιστος. 

P. βεβαιοῦν. 
Truth: P. and 
V. ἀλήθεια, ἡ Trustworthiness : 
P. and V. πίστις, ἡ, τὸ πιστόν. 


νιθι αἰσίῳ (Soph., O.R. 52). Enjoy-| Author, subs. Creator: P. and V. 


any favourable auspices : P. οἰωνοῖς 
χρησάμενος αἰσίοις (Xen., Cyr. 3, 3, 
22). They leagued themselves to- 
gether under the auspices of some 
of the best generals: P. συνίσταντο 
«+ + ἔχοντες ἡγεμόνας τῶν πάνυ στρατη- 
γῶν (Thue. 8, 89). Take auspices, 
v.: P. οἰωνίζεσθαι (Xen.), V. oiwro- 
σκοπεῖν. 

Auspicious, adj. Of omens: P. and 
V. κἄλός, εὔφημος (Plat.), εὐτὔχής, 
V. δεξιός, εὐμενής. πρευμενής, Ar, and 
V. αἴσιος (also Xen. but rare P.). 
Of persons: P, and V. ἵλεως (some- 
times scanned as dissyllable), εὐ- 
μενής, φίλιος, Ar. and V. εὔφρων, 
πρόφρων, V. πρευμενήῆς. You made 
wt (our land) an auspicious battle- 
yround for the Greeks to fight in: 
P, παρέσχετε αὐτὴν εὐμενῆ ἐναγωνίσα- 
σθαι τοῖς Ἕλλησι (Thuc. 2, 74). 
Auspwious words: P. and Y. εὐ- 
φημία, ἡ. Use auspicious words: P. 
and V. εὐφημεῖν. Using auspicious 
words, adj.: Ar. and V. εὔφημος. 
Auspiciously, adv. P. and V. εὖ 
κἄλῶς, εὐτύχῶς, εὐδαιμόνως, V. αἰσίως. 
Seasonably: P. εὐκαίρως, P. and V. 
εἰς κἄλόν, ἐν κἄλῷ ; Bee seasonadbly, 
Austere, adj. P. and V. taxis, 
σκληρός, Ar. and P. χἄλεπός, στρυφ- 


Authorisation, subs. 


Authorise, v. trans. Ar. 


Authoritatively, adv. P. 


δημιουργύς, ὁ, αὐτόχειρ, 6 OF ἡ, τέκτων, 
6. Doer: P. and V. πράκτωρ, 6, 
ὁ δράσας, V. ἐργάτης, ὃ (8180 Xen. 
but rare P.). Maker: P. ποιητής, 
6. One who causes : use adj., P. 
and V. airs. Contriver: P. and 
V. ἀρχιτέκτων, 6, τέκτων, 6. Prime- 
mover: P. and V. ἡγεμών, ὁ or ἡ, 
ἀρχηγός, ὁ or ἡ, P. εἰσηγητής, 6, V 
ἀρχηγέτης, 6. Of a murder: see 
murderer, The author of one’s 
being: V. ὃ γένους ἀρχηγέτης (Hur., 
Or. 555); see father. Writer, 
prose-writer: P. συγγραφεύς, 4, 
λογοποιός, ὃ. Verse-writer: P. 


ποιητής, ὃ. 
P. and Y. 


ἐξουσία, ἡ ; see authority. 

and P. 
ἐπιτρέπειν (dat.), P. ἐξουσίαν διδόναι 
(dat.) ; see allow. 


Authorised, adj. Having authority . 


P. and Y. κύριος (ur., ΕἸ. 259). 


Authoritative,adj. Positive, certain: 


P. and V. βέβαιος, πιστός. Per- 
emptory (of persons): P. δεσποτικός. 
Of a command: P. ἰσχυρός ; see 
peremptory. Possessed of authority: 
P. and V. κύριος. 

κυμίως. 


Positively: P. and V. βεβαίως. 


vos (Xen.), P. αὐστηρύς. Crabbed:| Firmly: P. ἰσχυρῶς. . Expressly : 


δῶ 


Aut 
P. διαρρήδην. Peremptorily : 
peremptorily. 
Authority, subs. 


τὸ, κρᾶτος, τό, δύναστεία, ἡ. In- 
fluence: P. and V. Sivas, ἡ. 
Permission: P. and V. ἐξουσία, ἡ 
Testimony ; Ar. and P. papripéa, 
ἡ, V. μαρτύριον, τὸ or Pl. Con- 
cretely, witness: P, and V. μάρτῦς, 
60r7 Quote as authority, ν. : P. 
παρατίθεσθαι (acc.). An authority 
on: P. and V. ἐπιστήμων, ὁ ΟΥ ἡ 
(gen.), ἔμπειρος, ὁ or ἡ (gen.). Hav- 
ing authority, adj.: P. and V. κύριος. 
Having full authority, adj.: Ar. 
and P. αὐτοκράτωρ. Without author- |: 
ity, adj.: P. ἄκυρος. Without your 
authority: P. μὴ σημήναντός σου 
(Plat., Phaedo 62c). On one’s own 
authority: P. ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης. 
They accused the generals of making 
terms without their authorits ty : τ 
τοὺς στρατηγοὺς ἐπῃτιάσαντο ὅτι ἄνευ 
αὑτῶν συνέβησαν (Thuc. 2, 70). 
The authorities, those in authority: 
Ῥ, and V. οἱ ἐν renee: τὰ κύρια, Ῥ. τὰ 
τέλη, of ἐπὶ τοῖς πράγμασι, Υ. οἱ ἐν 
τέλει βεβῶτες, Ar. and Ῥ, αἱ dpyai 
This period (of history) was omitted 
by all authoritres before me: τοῖς 
πρὸ ἐμοῦ ἅπασιν ἐκλιπὲς τοῦτο ἦν τὸ 
χωρίον (Thue. 1, 97). 

Autochthonous, adj. P. and V. 
αἰτόχθων. 

Autocracy, subs. P. and V. μοναρχία, 
ἡ, τὔραννίς, ἡ, P. Aelita 1. 

Autocrat, subs. P. and V. μόναρχος, 
ὁ, τὕραννος, 6, δεσπότης, ὁ 

Autocratic, adj. P. and V. τὕραννϊκός, 
Ar. and P. αὐτοκράτωρ, P. δεσποτι- 
KOS. 

Autocratically, adv. P. 
δεσποτικῶς. 

Automatic, adj. Self-acting: P. 
and V. αὐτόμᾶτος. 

Automatically, adv. 

LTOV. 

Autonomous, adj. P. αὐτόνομος. 
autonomous : P. αὐτονομεῖσθαι. 

Autonomy, subs. P. αὐτονομία, ἡ. 


τυραννικῶς, 


aN » 
Ῥ. αὐτὸ Ταῦτο- 


Be 


δά 


see|Autumn, subs. 


Power: P. and V.| Autumnal, adj. 
ἀρχή, ™ ἐξουσία, ἡ, δύνᾶμις, ἡ up κῦρος, Auxiliary, ad). 


Avail, v. trans. or absol. 


Avail, subs. 


Available, adj. 


Avarice, subs. Ρ, 
Avaricious, adj. 
Avariciously, adv. 


Avau nt, interj. 


Avenge, v 


Ave 


P. μετόπωρον, τό, 
φθινόπωρον, τό, Ar. and V. ὀπώρα, ἡ. 
P. μετοπωρινός. 

P., and V. ἐπΐκουρος, 
dpwyos (Plat., Thuc.), P. βοηθός. 
Of things, subordinate: P. ὑπη- 
ρετικός. Auailiary troops: P. and 
V. ἐπϊκουρία, ἡ, P. οἱ ἐπίκουροι. Of 
auxiliary troops: Ῥ. ἐπικουρικός. 
P. and V. 
Gupleheoey (dat.), ὠφελεῖν (ace. or 
dat.), ἐπωφελεῖν (acc. or dat.), ἀρκεῖν 
(dat.), dvivdvar (acc.). Have power : 
P. and V. δύνασθαι, ἰσχύειν, Ar. any 
V. σθένειν. Avail oneself of: 

and V. χρῆσθαι (dat.), P. ee 
(dat.). Enjoy fruits of: P. and 
V. καρποῦσθαι (acc.), ἀπολαύειν (gen.), 
V. ἐπαυρίσκεσθαι (gen.). 

Advantage: P. and V. 
κε δος TO; 866 advantage. It ts of 
no avail: P. οὐδὲν προὔργον ἐστί, 
Of what avatl is it? P. and Ὗ, τί 
πλέον ἐστί; Of no avail, useless : 
use adj., P. and V. ἄχρηστος, ἀχρεῖος, 
ἀνωφελής ; see useless. 

Ready to hand: P. 
and V. πρόχειρος. Pe avatlable : 
P. and VY. ὑπάρχειν, P, ὑπεῖναι. The 
large sums taken at the sack of asus 
were available for the soldvers : τ; 
τὰ ἐκ τῆς Ἰάσου μεγάλα χρήματα διαρ- 
πασθέντα ὑ ὑπὴν τοῖς στρατιώταις (Thue. 
8, 36). 

and V. αἰσχρο- 
κέρδεια, ἡ, ἀπληστία, ἡ, P. φιλοχρη- 
ματία, ἡ, φιλαργυρία, ἡ. Crreediness : 
P, πλεονεξία, ἡ 

P. and V. αἰσχρο- 


κερδής, ptAdpytpos, ἄπληστος, P. 
φιλοχρήματος. Greedy: P. πλεον- 
EKTLKOS. 


P. πλεονεκτικῶς, 
ἀπλήστως. 

Ar, and V. ἔρρε, V. 
ἔρροις ‘(opt.), Ar, dritye. 

v.trans. Persons or things : 

P. and Υ. τἱμωρεῖν (dat. of person, 
acc. or gen. of thing). Persons : 

V. ποινὰς λαμβάνειν (gen.). Things : 

P. and V. δίκην or ripwpiav Aap- 


Ave 


Bavew (gen.), V. éxdixalev, τἵνεσθαι, 
ἐκτίνεσθαι, ἐκπράσσειν, ἄποινα (τα) 
μετϊέναι (gen.); see take vengeance 
for, ander vengeance. Avenge one- 
self on: P. and V. τιμωρεῖσθαι 
{acc.), ἀντίτιμωρεῖσθαι (aCC.), dpive- 
σθαι (acc.), Ar. and V. ἀντάμείβέσθαι 
(aco.), V. ποινᾶσθαι (acc.), τἵνεσθαι 
(acc.) ; see take vengeance on, under 
vengeance. 

Avenger, subs. P. and V. ripwpds, 

ὁ or ἡ, V. ποινάτωρ, 6, tipaopos, ὃ 
or ἡ, dixyddpos, ὁ ΟΥ ἡ, πράκτωρ, ὁ. 
Avenger of a father’s death: V. 
πατρὶ τἱμωρὸς φόνου (Soph., Hl. 14). 
I wilt become the avenger of my 
children’s blood: YV. τέκνοις δικα- 
στὴς αἵματος γενήσομαι (Hur., H.F. 
1150). 

Avenging; adj. P, and V. τιμωρός, 
V. ποίνϊμος, δικηφόρος, τιμάἄορος. 
Avenging smrit: P. and V. ἁλά- 
στωρ, ὃ, P. ἀλιτήριος, ὁ ΟΥ ἡ. 

Avenue, subs. Grove: P. and V. 
ἄλσος, τό (Plat.); see grove. Way, 
means: P.and V. πόρος, 6. Avente 
of escape: P.and V. ἔξοδος, ἡ, ἅπο- 
στροφή, ἡ. 

Aver, v. trans. Ρ. and V. λέγειν, 
pivar, φάσκειν ; see assent, confess. 

Average, adj. Lying between two 
extremes: Ῥ and V. μέσος. Moder- 
ate, not excessive : P. and V. μέτριος. 
Customary: P. and V. εἰωθώς, oivn- 
Ons, εἰθισμένος. 

Average, subs. Middle point: P. 
τὸ μέσον. On the averaye, for the 
most part: Ῥ. τὰ πολλά, ὡς ἐπὶ τὸ 
πολύ; see mostly. To strike the 
average between the largest and 
smallest number of ships: πρὸς τὰς 
μεγίστας καὶ ἐλαχίστας ναῦς TO μέσον 
σκοπεῖν (Thuo. 1, 10). 

Average, v. trans. EHqualise: P. 
ἐπανισοῦν ; see equalise. 

Averse, adj. Hostile: P. and V. 
δυσμενής, ἐχθρός, δύσνους, V. δύσ- 
φρων; see hostile. Unwilling: P. 
and Υ,. ἄκων. Be averse to (things) : 
P, χαλεπῶς φέρειν (acc. or dat.), Ar. 


and P, dytivaxrety (dat.), P. and V.' Avoidance of, subs. 


Avo 


ἄχθεσθαι (dat.), V. πικρῶς φέρειν 


(acc.). Hate: Ῥ. and V. μισεῖν ; 
see hate. Disapprove: P. and V. 


μέμφεσθαι (acc, or dat.). Be un- 
willing to (with infin.): P. and V. 
ov βούλεσθαι, Ar. and P. οὐκ ἐθέλειν, 
Ar. and V. οὐ θέλειν. 

Aversion, subs. Hostility: P. and 
V. ἔχθρα, ἡ, ἔχθος, τό, δυσμένεια, ἡ. 
Ill-will: P. and V. δύσνοια, ἡ, 
P. κακόνοια, 7. Hatred: P. and V. 
μῖσος, τό; see hatred. Dislike: P. 
ἀηδία, ἡ Have an aversion to: P. 
and V. μισεῖν ; see hate. View 
with aversion: P. χαλεπῶς φέρειν 
(ace. or dat.); see dislike. 

Avert, v. trans. P. and V. ἀποτρέπειν, 
ἀποστρέφειν, ἀπωθεῖν. Ward off: 
P. and V. ἀμύνειν, ἀπείργειν ; see 
ward off. Oh Gods! muy ye avert 
these calamities: V. ὦ θεοὶ γένοισθε 
τῶνδ᾽ ἀπότροποι κακῶν (Kur., Phoen. 
ὅ8θ). 

Averted, adj. Turned away: VY. 
ἀπόστροφος, πᾶλίντροπος. 


Averting, subs. P. and V. ἀποτροπή, 


ἡ. 

pvertng. adj. <Ar. and P. ἀποτρό- 
παιος, V. tporaios, ἀπότροπος, ἀλεξη- 
typos. Averting evil: Ar. ἀλεξί- 
κἄκος. 


Avidity, subs. Hagerness: P. and 
V. σπουδή, ἣ, mpobipia, 9. Greed: 
P. and V. ἀπληστία, ἡ. 

Avocation, subs. Ar. and P. δια- 
τρίβή, ἡ, P. ἐπιτήδευμα, τό, mpay- 
ματεία, ἡ, ἐργασία, ἡ, ἀσχολία, ἡ ; 866 
work, 

Avoid, v. trans. P. and V. φεύγειν, 
ἐκφεύγειν, ᾿ διάφεύγειν, ἀποφεύγειν, 
εὐλᾶάβεῖσθαι, ἀφίστασθαι (gen.), ἐξί- 
στασθαι (acc, or gen.). Ar. and V. 
ἀποστρέφεσθαι (also Xen.), V. φυγ- 
ydvew, ἐκφυγγάἄνειν, ἀλύσκειν, ἐξᾶλύ- 
σκειν. Shirk: Ar. and P. διάδύεσθαι : 
see shirk. Not to be avoided, use 
adj.: P. and V. ἄφυκτος (Plat.), 
Avoid meeting (a person): Ar. and 
P. ἐκτρέπεσθαι (acc.). 
avoid: V. φευξείειν (acc.). | 

P. and V. 
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Desire to ~ 


Avo Awn 


piyy, ἡ (gen.), P. ἀπόδρασις, ἡ away with: P. and V. ὑπεξαιρεῖν 

(gen.), ἀπόκνησις, ἡ (gen.), V. dAvgis,| (806.), ἀφᾶνίζειν (acc.). 

ἡ. Away, ἰμύθυ). Ar. and V. ἔρρε, V. 
Avow, v. trans. See confess, assert.| éppms (opt.), Ar. Gaye. Away 
Avowal, subs. Sse confession, as-| with labours: V. χαιρόντων πόνοι 

serlton. (Bur., H.F'. 578). 

Await, v. trans. P. and V. μένειν, Awe, v. trans. P. and V. φοβεῖν, ἐκ- 
ἀναμένειν, προσδέχεσθαι, Ar. and P.| φοβεῖν ; see frighten. 

περϊμένειν, P. ὑπομένειν, V. dupevev,| Awe, subs, Sanctity: P. and V. 

ἐπαμμένειν, μίμνειν, ἐκδέχεσθαι, mpor-| σεμνότης, 4, Ar. and V. σέβας, τό. 

μένειν (rare P. as Thuc. 6, 44),| Reverence : V. αἰδώς, ἡ, σέβας, τό, Ῥ. 

Ar. éndvapéverv. Watch for: P. and V. εὐσέβεια, 7. Fear: P. and 

and V. τηρεῖν (acc.), προσδοκᾶν! V. φόβος, ὁ, δέος, τό, φρίκη, ἡ (Plat., 

(acc.), Ar. and P. éwirnpety. and Hur., Tro. 1026); see fear. 

(acc.), V. Kkapadoxety (acc.) (also Object of awe: Ar. and VY. σέβας, 

Xen). ro. View with awe: P. and V. 
Awake, adj. P. and V. ἐγρηγορώς.] σέβειν (acc.), σέβεσθαι (acc.), Ar. 

Sleepless: P. and V. ἄγρυπνος, γ. and V. σεβίζειν ; 890 fear, respect. 

dixvos, Ina state of being awake :| Awestruck, Bs, v. P. and V. é- 

use P. and V. ὕπαρ (opposed to} πλήσσεσθαι. 

ὄναρ, in a dream). | Awful, adj. Fearful: P. and Y. 
Awake, v. trans. P. and V. éysipav,| δεινός, poBepus, φρικώδης, V. δύσ- 

ἐξεγείρειν, Ar. and P. ἐπεγείρειν, dve-| ios, ἔμφοβος. Mayjestu: P. and 

yepev (Xen.). Met. sea arouse.| V. wepvas. 

Ine awake: P. ἀγρυπνεῖν, Ar. dia-| Awfully, adv. P. and V. δεινῶς. 

γρυπνεῖν. V. intrans. Ῥ, and V.| Majestically: P. and V. σεμνῶς. 








ἐγείρεσθαι, ἐξεγείρεσθαι. Awfulness, subs. P. δεινότης, 7. 
Awaken, v. trans. ‘See awake. Majesty: P. and V. σεμνότης, 7. 
Awakening, subs. P. ἔγερτις, 7.1 Awhile, adv. P. and V. τέως. For 

Met., surprise: P. παράλογος, 6.{ @ while, for a little while: use P. 

Theirs was a rude awakening: P.| and V. μικρὸν χρόνον, ὀλέγον χρόνον, 


ὁ παράλογος αὐτοῖς μέγας ἦν (Thue. 
7,55 Awkward, adj. Clumsy: P. and V. 
Award, v. trans. P. and V. dixd{ew,} σκαιός, Ar. and P. ἄγροικος, V. 
P, ἐπιδικάζειν ; 866 assign, adjudge.| ἁμήχἄνος. Uneducated: P. and V. 
Award, subs. P. and V. xpiais, ἡ,]Ϊ ἅμουσος, ἅμάθής, Ar. and P. dzai- 
Ρ, διάγνωσις, ἡ. δευτος. Embarrassing: P. and V. 
Aware, adj. Knowing: P. and V.| ἅπορος ἀμήχανος (rare P.), Ar. and 
εἰδώς. Be aware of: P. and V.|_ P. χἄλεπός. 
γιγνώσκειν (acc), εἰδέναι (acc.),| Awkwardly, adv. Clumsily: Ar. 
αἰσθάνεσθαι (acc. or gen.); seeknow.| and P. σκαίως, ἀγροίκως. Embar- 
Learn: P. and V. wvvOiverOa| rassingly: P. and V. ἀπόρως. 
(ace. or gen.); see learn. Behave awkwardly: P. and V. 
Away, adv. P. and ΡΜ. ἐκποδών. ἀσχημονεῖν. Beawkwardly placed : 
Far off - Ar. and P. πόρρω, V.} Ρ, ἀπόρως διακεῖσθαι. 
πρόσω, πόρσω; see far. Be away :| Awkwardness. Lumsiness: P. 
P. and V. ἀπεῖναι. Be from home:| and V. σκαιότης, ἡ, P. ἀγροικία, ἡ. 
P.and V. ἐκδημεῖν, Ar. and P. dro-] Boorishness: P. and V. ἀμουσία, ἢ, 
δημεῖν; 800 be abroad, undet abroad.| P. ἀπαιδευσία, ἡ. Embarrassment : 
Do away with: P. and V. dpapev| P. and V. ἀπορία, ἡ. 
(a00.), sea remove, abolish. Make Awning, subs. P. στέγασμα, τό; 860 
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covering. An awning of cloth: V.| λᾶλος, P. πυλύλογος, V. ἀθύρόγλωσ- 
πτέρυξ πέπλων (Kur., Lon, 1143). | vos, στόμαργωος, At. AdAntixos. 
Awry, adj. Ῥ. σκολιός. Turned} Noisy: V. πολύρροθος, pobcos. 
awry: V. διαστρόφοςς. Turn awry,| Babe, subs. Ar. and P. παιδίον, τό, 
v. trans.: P. and V. διαστρέφειν,,Ἶ, παιδάριον, ro. Child in arms: P. 
wripaotpepew. Met., false, jarring:| and V. νήπιος, ὃ “or ἡ (Plat., Ant.), 
P. and V. πλημμελής. a V. βρέφος, τύ, rurGos, ὃ or 7. Child 
Awry, adv. P. εἰς σκολία, Falsely,| (generally): P. and V. παῖς, ὁ or ἡ, 
jurringly : PB. πλημμελῶς. | Ar, and V. τέκνον, τό (rare P.). Of 
Axe, subs. P. and V. πέλεκυς, ὁ} «ἃ babe, adj.: V. νήπιας. 
(Xen. also Av.), ἀξίνη, ἡ (Xen.).|Babel, subs. Confused noise: P. 
Battle-aze: P. and V. πέλεκυς, ὁ] and V. @opiBos, ὃ, ψόφος, 6; see 
(Nen.). Pick-ave: Ar. and P.| 9 murmur. 
opivin, ἡ. Ar. and V. δίκελλα ἡ,} Baby, subs. 
μᾶἄκελλα, ἡ, Υ. γενῇς, ἢ, τὔκος, ὁ, Babyhood, subs. 
σίδηρος, 6. Unhewn by the are, 
adj.: V. doxérapvos. μίου (Dem. 1252). 
Axiom, subs. Self-erident proposi-| Babyish, adj. P. and VY. παιδῖκός ; 
tiow: P. ἀξιώμα, ro (Aristotle). see childish. 
Axis, subs. P. πόλος, ὁ. Baboon, subs. 
Axle, subs. P. and V. ἄξων, ὁ, V.| Bacchanal, subs. 
σῦριγξ, ἡ. Turning in the arle,| 6 (Plat.). Fem., P. and V. Baxyn, 
adj.: V. ἀξονήλᾶἄτος. ἡ (Plat.), V. θυιᾶς, ἡ, μαινᾶς, ἡ. 
Ay, inter}. See yes. To add em-|Bacchanalia, subs. Ρ. and V. βακ- 
phasis: P. and V. δή, δῆτα. year, ai (Plat.), V. βάκχευσις, ἡ, 


See babe. 
See childhood. 
From babyhood : Ῥ, ἐκ puxpot παιδα- 


Ar. and P. πίθηκος, 6. 
P. and V. βάκχος, 


Aye, adv. See always. βάκχευμα, τό, or pl, βακχεῖον, τό 
Azure, adj. V. κυᾶνεος, P. xvavots| (pl. in Ar.), τελεταὶ εὔιοι, αἱ. 
(Plat.). Bacchanalian. See Bacchic. 


|Bacchante, ‘subs. See Bacchanal. 
;Bacchic, adj. Ar. and V. Baxyeios, 
B βακχεύσϊμος, etios. Bacchic revels, 
subs.: see bacchanalia. Indulge 


Babble, v. intrans. Talk: nonsense:| in Bacchic revels: P. and V. βακ- 


P. and V. ληρεῖν, Ar. and P. ddvé-} 
pev. Chatter: P. and V. λαλεῖν, 
θρυλεῖν, V. πολυστομεῖν, Ar. φληνᾶ- 
φᾶν, στωμύλλεσθαι; 
Make a noise: of inanimate things, : 


see chatter. Bachelor, subs. 


xevew (Plat., Jo. 5344), V. βακ- 
χιάζξειν. Bacchic frenzy: V. τὸ 


βακχευσΐμον. 
Use adj., P. and V. 
dyapos, nOeos (Plat.), V. agvé. 


P. and V. ψοφεῖν. 

Babble, subs. Nonsense: Ar. and 
Ῥ, λῆρος, 6, φλαῦρία, ἡ, P. ληρήματα, 
tu. Chatter: Ar. and P. λᾶλία, 


ack, subs. P. and V. νῶτον or pl. 
Of the back: P. and V. νωτιαῖος 
(Plat.). Of things: P. τὰ ὄπισθεν. 
The back legs: P. τὰ ὀπίσθια σκέλη 
ἡ, ἀδολεσχία, ἡ, V. λᾶλημᾶτα, τά, P.. (Xen.). At the back, behind, adv. : 
πολυλογία, 7; see chatter. Noise: P.and V. ὄπισθεν, ὀπίσω, Ar. and 
P. and V. ψύφος, 6. Meaningless: P. κατόπιν, ἐξόπισθεν, V. ὄπισθε. 
talk: P. and V. ψόφος, 6. . In the rear: P. κατὰ νώτου. On 
Babbler, subs. Ar.and P. ἀδολέσχης, horse-back: P. and V. ἐφ᾽ ἵππον. 
ὁ, V. λάλημα, τό, φλέδων, ὃ OF ἡ. On one’s back, adj.: P. and V. ὕπ- 
Babbling, subs. V. γλωσσαλγία, ἡ;: eos. Turn one’s back, v. intvans.: 
see babble. | VV. νωτίζει͵, They turned their 
Babbling, adj. Talking: P. and V.| backs in flight: V. πρὸς φυγὴν 
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ἐνώτισαν (Bur., And. 1141). Bind 
(a person's) hands behind his back : 
Ar. and P. ὀπίσω τὼ χεῖρε δεῖν (Ar., 


Lys. 434, and Dem, 356). Binding| Backdoor, subs. 


Bad 


of those that are the backbone of 
the land: YV. αὐτουργὺς, οἷπερ καὶ 
μόνοι σώζουσι γὴν (Kur., Or. 920). 
Ρ͵ πυλίς, ἡ. 


his hands behind his back: P. τὼ Background, subs. Use P. τὰ ὀπίσω. 


χεῖρε περιαγαγὼν εἰς τοὔπισθεν (Lys. 
94). Clasp one's hands behind 
one’s back: P. rw χεῖρε eis τοὐπίσω 
συμπλέκειν (Thue. 4, 4). Why do 
you weep turning your back upon 
my face: V. τί μοι προσώπῳ νῶτον 
ἐγκλίνασα σόν δύρει (1γ., Hee. 
759). 

Back, adv. P. and V. πάλιν, ἔμπᾶλιν, 
εἰς τούπισθεν, P. εἰς τοὐπίσω, V. ἅψορ- 
pov, Or use adj., V. ἅψορρος, πᾶλίσ- 
σὕτος, πᾶλίντροπος, πᾶλίμπλαγκτος. 
Ago: P. and V. πρότερον. Come 
back, v. intrans.: P. and V. éxa- 
νέρχεσθαι ; see return. Give back, | 
v. trans.: P. and V. ἀποδιδόναι. | 
Hang back, v. intrans.: P. and V.| 


ὀκνεῖν, κἄτοκνεῖν. μέλλειν ; see hesi-| Backwardly, adv. 


tate. Turn back, v. trans.: P. and} 


Backing, subs. 


There was one in the background 
ready to bid against us: P. ὃ 
ἀντωνούμενος . . . ὑπῆρχεν ἕτοιμος 
(Dem. 307). Keep in the back- 
ground, v. trans.: use P. ἐκποδὼν 
ποιεῖσθαι ; See also hide ; v. Intrans.: 
use P. and V. ἐκποδὼν ἴστασθαι. 
Support, favour : 
P.and V. εὔνοια, ἡ. Backing water : 
P. ἀνάκρουσις, ἡ. 


Backward, adj. Dull, slow: P. and 


Υ. σκαιός, νωθής. ἀμᾶθης, apuys, P. 
βλακικὸς ; see dull. Not eager: 
P. ἀπρύθυμος, ὀκνηρρός. I am back- 
ward in the customs of the Creeks : 
V. λέλειμμαι τῶν ἐν “EAAnaw νύμων 
(luur., Hel. 1246). 

Without eager- 
ness: P. ἀπροθύμως. 


V. ἀποστρέφειν ; v. intrans.,, P. and: Backwardness, subs. Dullness: P. 


V. ἀποστρέφειν or pass., ὑποστρέφειν᾽ 
or pass. ; see under tur. 3 
Back, v. trans. Back water: Ar.; 


and P. ἀἄνᾶκρούεσθαι (Vesp. 399), P.| Backwards, adv. 


κρούεσθαι πρύμναν. Favour: P, 
and V. εὐνοεῖν (dat.). Support, 
confirm: P. βεβαιοῦν. V. intrans. 


Go back: P. and V. ὑποστρέφειν or| Bad, adj. 


pass. Back out (of an undertak- | 
ing): Pc and Ν, ἀφίστασθαι (gen.), | 
ἐξίστασθαι (gen.). Back out of what | 
one has said: P. ἐξαναχωρεῖν τὰ! 
εἰρημένα (Thue. 4, 28). 
Backbite, v. trans. P. and V. διᾶ-] 
βάλλειι, P. βασκαίνειν, Ar. and P.! 
συκοφαντεῖν, V. κερτομεῖν. 
Backbiter, subs. Αγ. and P. σῦκο- 
φάντης, ὁ. 

Backbiting, subs. P. and V. διᾶ- 
Body, ἡ, P. βασκανία, ἡ, V. κερτόμησις, 


ἡ. 

Backbone, subs. P. and V. σφόνδὕλος, 
. ὁ, Spine: P.and V. ῥάχις, ἡ (Plat.), 

σφόνδῦὕλοι, οἱ (Plat.), Ν. ἄκανθα, ἡ, 

νωτιαῖα ἄρθρα, τά, Of the backbone : 
P. and V. νωτιαῖος. A farmer, one 
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and V. ἀμαθία, ἣν ν᾿ Bruneau, ἣν 


νώθεια, y Hesitation, hanging 
back ἂν P. anid V. OKVOS, ὁ. 
See hack. Back- 


wards and forwards : Vi πᾶλιν τε 
καὶ πρόσω (Kuur., Fee. 958); see to 
and fro under to, 

Wicked: P. and V. κἄκος, 
πονηρός, μοχθηρύς, Tivotpyos, φαῦλως, 
φλαῦρος, V. παντουργός. Utterly 
bad: Ῥ. and V. πάγκἄκος, Ar. and 
P. παμπόνηροφ. Unfortunate: P. 
and VY. κἄκός, durrixys, δυσδαίμων, 
ἀτύχής (rare V.), Ar. and V. δυσ- 
πότμος. Spurious: PR, and V, 
κίβδηλος, Ar. and P. πᾶρἄσημος. 
Incapable: P. and V. φαῦλος, κἄκός, 
Ar. and P. μοχθηρός, πονηρός, ἀδύ- 
varos. In bad health: see ill, 
Injurwous: Ῥ, and V. davpdopos, 
κἄκός, P. βλαβερός, Ar. and 
ἀτηρός, V. Avpavryp.os ; see harm- 
ful. Sorry, mean: P. and V. 
φαῦλος, εὐτελής, κακός, Ar, and Ρ, 
μοχθηρός, Ar. and V. δείλαιος. 
Wine that has gone bad: P. οἶνος 


Bad 


ἐξεστηκώς (Dem.). Ltotten: Ar. and 
P. campos. 

Badge, subs. Ar. and V. σημεῖον, 
τό, V. σῆμα, τό, ἐπΐσημα, rd. Sign, 
token: P. and V. σημεῖον, τό, τεκ- 
μήριον, τό, σύμβολον, τό, V. τέκμαρ, 
τό. 

Badger, v. trans. See worry. 

Badinage, subs. Ar. and P. σκῶμμα, 
τό, or pl., P. χλενασμός, ὁ, χλενασία, 
ἡ ; see mockery. 

Badly, adv. P.and V. κακῶς, φαύλως. 
Unfortunately: P and V. κἄκῶς, 
Suariyas, V. παγκἄάκως, δυσπότμως, 
P. ἀτυχῶς In a bad plight: P. 
ἀπόρως, μοχθημῶς, πονηρῶς. In- 
juriously, adv.: P. and V. κᾶἄκῶς, 
P. ἀσυμφόρως (Xen.), Be badly 
off: P. ἀπόρως ἔχειν ; see poor. 

Badness, subs. Wickedness : P. and 

. κἄκη, 7, πονηρία, ἡ, Wavoupyia, 7), 
Ar, and P. xaxéu, ἡ, μοχθηρία. ἡ, P. 
κακότης, ἡ Of things (bad con- 
dition): P. μοχθηρία, 7, πονηρία, ἡ, 
φαυλότης, ἡ. Incompetence: P, 
and V. φαυλότης, ἡ, P. ddvvayia, ἡ, 
Ar. and P. μοχθηρία, ἡ.. 

Bad-tempered, adj. See ill-tempered. 

Baffle, v. trans. Escape notice of: 
P. and V. λανθάνειν (acc.), V. Anew 
(acc.) (also Xen. but rare P.). 
Cause to fail (of persons or things) : 
P. and V. σφάλλειν. Baulk of: Ῥ. 
and V. ψεύδειν (acc. of person, gen. 
of thing), P. éx«poveu (acc. of person, 
gen. of thing). Be baffled in: P. 
and V. ψεύδεσθαι (gen.), σφάλλεσθαι 
(gen.), ἀποσφάλλεσθαι (gen.), duap- 
ravew (gen.). Be baffled: P. and 
V. σφάλλεσθαι (absol.). 

Baffled, adj. Unsuccessfui (of per- 
son8) : Ῥ. ἄπρακτος. 

Baffling, adj. Hard to unravel: P. 
and V. ἀσάφης, ἄδηλος, V. δύσεύρετος, 
δυστέκμαρτος, ἄσημος, ἀξύμβλητος, 
ἄσκοπος; see obscure.  Baffling 
description: P. and V. κρείσσων 
λόγου. : 

Bag, subs. Ar. πήρα, ἡ, σάκκος, 6, 
P. and V, ἀσκός, ὃ, θύλᾶἄκος, ὁ (Eur., 
Cycl.), P. μάρσιπος, ὃ (Xen.). 
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Baggage, subs. Ar. and P. σκευή, 
ta, V, cayy, ἡ. Baggage animals : 

P. ὑποζύγιον τό ; also in pl., τά oxevo- 

dopa. Carrying one’s own baggage : 

ΟὟ, αὐτόφορτος οἰκείᾳ σάγῃ (Asch., 

“Ὅλ. 675). 

Bail, subs. P. and V. ἐγγύη, 7. 
Barling out: P. ἐξεγγύησις, 7 
One who gues bail: Ar. and P.' 
ἐγγνητής, ὁ. Offer bail: Ar. and 
P. ἐγγυᾶσθαι. Offer bail for: P. 
διεγγυᾶν (acc.). Offer bail to appear 
before the court: P. ἐξεγγυῶσθαι 
κριθῆναι (Andoc. 7). 

Bail, v. trans. P. ἐγγυᾶσθαι. Bail 
out: P. égeyyvav. Be bailed: P. 
διεγγυᾶάσθαι (pass.), ἐξεγγνᾶσθαι 
pass.). 

Bailiff, subs. Use Ar. and P. éri- 
μελητής, ὃ. 

Bait, subs. P. and V. δέλεαρ, τό, Ar. 
δέλεασμα, τό. Now have they spread 
ὦ tempting bait for my mind: V. 
καὶ νῦν καθεῖσαν δέλεαρ ἡδύ μοι φρενῶν 
(Εν... 1.1". 1181). 

Bait, v. trans. P. δελεάζεινν. Feed: 
Ar. and P. yoprdfew ; see feed. 
Worry: P. ἕλκειν. 

Bake, v. trans. Ar. and P. ὀπτᾶν, 
πέσσειν, Ar. and V. ἐξοπτᾶν (Kur. 
Cyc.). Of pottery, bricks, etc. : 
P. ὀπτᾶν. Bake bread: P. and VY. 
σϊτοποιεῖν (Xen.). Setting one the 
task of baking bread: V. προσθεὶς 
ἀνάγκην σιτοποιόν (Kur., Hec. 362). 
Women to bake bread: P. γυναῖκες 
σιτοποιοί (Thuc.). 

Baked, adj. P. and V. ὀπτός. 

Baker, subs. PP. dproxdzos, ὃ or ἢ, 
σιτοποιός, ὃ Or ἡ. Baker's wife: 
Ar. ἀρτόπωλις, ἡ. 

Bakery, subs. Ar. ἀρτοπώλιυν, τό. 

Baking, subs. Οὗ bread: Ar. and . 
P. dprozotia, ἡ (Xen.). 

Balance, subs. Pair of scales: Ar. 
and VY. rdAavrov, τὸ, σταθμός, ὃ, P. 
ζυγόν, τό, Ar. and P. rpurdyn, 7; 
see scale. Tongue of the balance : 
Ar. and P. rpirdvyn, ἧς. Lie in the 
balance: met., V. ἐν ῥοπῇ κεῖσθαι, 
P, κινδυνεύεσθαι. Equilibrium: P. 
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Bal 
ἰσορροπία, ἡ, τὸ ἀντίπαλον. Surplus : 
P. τὸ περιόν, περιουσία, ἡ. Is the 


balance of trade so much m our 
fa vours ? τοσοῦτον αὐτῶν πλευνεκτοῦμεν 


κατὰ τὴν ἐμπορίαν ; (Plat., Huth. 184). 
Come, strike a balance: V. dep 
ἀντίθες yap (Eur., Heracl. 153). 
Weigh in the balance: P. ἐν ζυγῷ 
ἱστάναι. 

Balance, v. trans. Weigh: Ar. and 
P. iordvar. Met., put one thing as 


a set off against another: 
and V. ἀντιτιθέναι (acc. and gen.), 
V. ἀντισηκοῦν (dat. or gen.), P. 
ἀντιτάσσεσθαι (mid.) (acc. and πρὸς, 
acc.); see counterbalance. Balance 
in the mind, examine: P. and V. 
σκοπεῖν; see examine. Balance 
accounts: P. διαλογίζεσθαι. Make 
equal: P. ἀντίπαλον καθιστάναι; 
see counterbalance. V. intrans. 
P. eis ἀντίπαλα καθίστασθαι. If the 
accounts balance: P. ἂν καθαραὶ 
ὦσιν αἱ ψῆφοι (Dem. 303). 

Balanced, adj. Equally balanced : 
P. and V. ἰσόρροπος, P. ἀντίπαλος. 
Met., moderate: P. and V. μέτριος. 
Self- restrained : P. and V. σώφρων. 

Balancing, adj. Compensating for : 

. ἀντίρροπος (gen.), ἀντίσταθμος 
(dat.) (Plat.), V. ἀντίσταθμος (gen.). | 

Balancing, subs. Of account books: 
P. διαλογισμός, ὃ 0. 

Bald, adj. P. and V. φἄλακρός (Eur., 
Cyel. 227). Met., semple: P. and 
V. ἁπλοῦς, P. ψιλός: 

Baldrick, subs. P. and V. ζώνη, ἡ, 
V. ζωστήρ, ὃ, Ar. and V. ζῶμα, τό. 


Bale, subs. Bundle: Ar. and P. 
gopriov ; see burden. 
Bale out, v. trans. P. ἐξαντλεῖν. 


Baling out the ship: V. avrdov 
εἴργων ναός (Eur., Tro. 686). 
Baleful, . adj. Harmful; Ῥ. βλα- 
Bepss, Ar. and V. ᾿ἀτηρός, V. Avypos, 
λύυμαντήριος, Ε΄. and V. κῶκός 
Balefully, adv. P. and V. κἄκῶς. 
Balk, v. trans. ; see baulk, baffle. 
Ball, subs. For playing with: P. 


αὐ διρα, ἡ. Disk, round body: P. 
and V. κύκλος, ὁ. 


P.1B 
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Of the eye: see! Band, v. trans. 


Ban 
eyeball. Play at ball, v.: P. σφαι- 
pitev (Plat). ὦ atch a ‘ball Ῥ. 


σφαῖραν ἐκδέχεσθαι (Plat. ): 

Ballad, subs. P. ἔπος, Td; 808 8000. 

Ballast, subs. Ar. é ἕρμα, τό. Without 
ballust : P. dvepparurros. 

Ballot, subs. Voting pebble or act of 

voting : P.and V. ψῆφος, ἡ. Voting: 

DP. διαψήφισις, ἡ, V. ψήφου φορά, ἧ. 

The secrecy of the ballot: P. τὸ 

κρύβδην ψηφίζεσθαι (Dem, 415). 

allot, v. intrans. P. and V. ψῆφον 

φέρειν, ψῆφον τίθεσθαι, ψηφίζεσθαι, 

Ρ, διαψηφίζεσθαι. 

Ballot-box, subs. Ar. and P. κάδισκος, 
6; see 1771. 

Balm, subs, Ointment: P. and V. 
μύρον, ro. Met., an ything that 
soothes: P. παραμύθιον, τό, V. ἄκος, 
τό, P, and V. φάρμᾶκον, τό, ἴᾶμα, τό, 
ἴασις, ἡ. 


Balmy, adj. Fragrant: P. and Y. 
εὐώδης. Soft: Ar. and Ῥ, μᾶλᾶκός, 


Ar. and V. μαλθᾶκοός. 
Balsam, subs. P. and V. μῦρον, τό. 
Ban, subs. P. and V. dpa, ἡ, Y. 

Kirevy para, τά; 566 Curse. 

Ban, v. trans. P. and V. ἐπᾶρᾶσθαι 
(dat.), Ar. and P. κἄτἄρᾶσθαι (dat.) ; 
see curse. Forbid: Ar. and P. 
ἀπαγορεύειν, P. and V. ἀπειπεῖν ; 
see forbid. 

Band, subs. P. and V. δεσμός, ὁ. V. 
ἅμμα, to. Lor the head: P.and V. 
arépivos, 6, στέμμα, τό (Plat. but 
rare P.), V. στέφος, τό, ee τό, 
ἄνδημα, τό, P. ταινία, ἧ. or the 
hatr; Ar. and V. μίτρα, ἡ. For the 
watst : P. and V. ζώνη, ἡ, V. ξωστήρ, 
ὁ, Ar. and V. ζῶμα, τό. Twisted 
bands of thongs: V. πλοιταὶ ἱμάντων 
στροφίδες (Kur., Andr. 718). Col- 
lection of people ae and V. ὅμιλος, 
6, σύλλογος, ὁ, σύστᾶσις, ἡ, V. χορός, 
ὗ (rare P.), στόλος, ὁ 0, λόχος, ὁ ὁ, ὁμῖλία, 
ἡ, ὁμήγῦὔρις, ἡ, πᾶνήγύρις, 7. Band 
of revellers ; P. and V. θίᾶσος, ὁ, 
V. κῶμος, ὃ Band of soldiers : P. 
and V. rafis, ἡ, λόχος, 6. With a 
large bund. V. πολλῇ χειρί. 

Unite together: P. 
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and V. σὕνάγειν, P. συνιστάναι. ὟΥ. (gen.). Banish with another: V. 
intrans. P. and V. σὕνέρχεσθαι, Ar. : civegeAavver (τινά τιν). Be ban- 
and P. σὕνίστασθαι. ished: use also P. and V. φεύγειν, 
Bandage, subs. V. teAd pov, ὁ, Ar. | ἐκπίπτειν, V. ἄποξενοῦσθαι. Be 
λαμπάδιον, τό, ὀθόνια. τά. banished with another: P. and V. 
Bandage, v. trans. Bind: P.and Ν.} συμφεύγειν (absol. or dat.). 
δεῖν. We shall find many withthe Banished, adj. P. and V. φύγᾶς, 
wounds still bandaged : P εὑρή- ἄπολις, 'p, ἐξύριστος, V. ἀπόξενος, 
σομεν πολλοὺς ἐτὶ τραύματα éridede-| ἄἀπόπτολις, ἀπωστός, eedpos. 
μένους (Xen., Cyr. 5, 2, 32). Agee subs. Driving out : 
| 


Bandit, subs. P. and V. Ayorys,6;|  P. aires ἡ, ἔλασις, ἡ Laxile: Ῥ. 
see robber. and V. giyn, 7. Public banish- 
Bandy, adj. P. βλαισός (Xen.). ment : Υ. piyn es Banish- 
Bandy, v. trans. Bandy words: V.| ment for life: P. ἀειφυγία, ἡ ; see 
συμβάλλειν λόγους. Words of re-| exile. 
proach were bandied about: V.|Bank, subs. Of a river: P. and V. 
λόγοι. . . ἐρρόθουν κακοί (Soph.,; ὄχθη, ἡ (Xen.). Mount: P. and 
Ant. 259). Why do 1 thus bandy|  V. ὄχθη, ἡ (Xen.), Ar. and V. ὄχθος, 
words with you? V. τί ταῦτα σοῖς] 6; 866 mound. Bank of earth : P, 
ἁμιλλῶμαι Adyos; (Eur., Hipp.| and V. χῶμα, τό, Ὁ. χοῦς, ὁ. They 
971). Bandy about, keep talking| “arrive at the banks of the Hrineus : 
of: V. ἀνὰ στόμα ἔχειν, ἐνδὰτεῖσθαι ; | P. ἀφικνοῦνται ἐπὶ τὸν ποταμὼν τὸν 
see circulate. "Epweov (Thue. 7, 82). The Syra- 
Bane, subs. Poison ; P. and V.|  cusans lining the other bank of the 
pi ppiixoy, τ V. ἰός, ὁ. Cause of| river: P. εἰς τὰ ἐπὶ θάτερα τοῦ ποταμοῦ 
mischies : P. and V. xaxov, ro, VY. παραστάντες οἱ Συρακύσιοι (Thue. 7, 
δήλημα, τό, πῆμα, τό. Coneretely,| 85). Place to deposit money: P. 
of a@ person: P. and V. λυμεών, 0, τράπεζα. ἡ. Yor references to bank- 
V. πῆμα, to, ἄτη, ἣν Adpa, to. AY. wy, see Dem. 1236 et seqq. Har- 
and P. ὄλεθρος, ὃ ; see curse. ing one bank of gars, adj.: P. 
Baneful, adj. P. BAaBepds, P.and V.| μὸν UKPOUTOS (Xen. ) Having two 
ἀσύμφορος, νοσώδης, V. Adpavrypws,| oanks of oars: P. Sixporos (Xen.). 
Avypos, Ar. and V. arnpos. A’ ship with three banks of oars: 
Bang, subs. Blow: P. and V. πληγή, Ar. and P. τριήρης, ἡ. 
ἡ. Noise: P. and V. ψόφος, ὁ, Ar.| Bank, v. trans. Bank up: P. προσ- 
and V. πάτἄγος, 6, κτύπος, (rave ".);} χωννύναι, προσχοῦν, Ὁ. and V. χοῦν. 
See NOISE. Banked up with earth: V. χωστός. 
Bang, v. trans, Sirtke: P. and V.' Piling up the banked clouds: VY. 
κρούειν. V. intrans. <Alake loud | συντιθεὶς πυκνὸν vidos (Fur., Prag. ). 
noise: P. and V. ψοφεῖν, Ar. and V.| Banker, subs. P. τραπεζίτης, 6. Be 
κτὑπεῖϊν. a banker, v.: Ρ, τραπεζιτεύειν. 
Bangles, subs. P. ψέλια, τά (Xen.). Bankrupt, Be, ν. P. dvacxevaler Oa, 
Banish, v. trans. Drive into evile:| ἐξίστασθαι τῶν ὄντων (Dem. 981). 
P. and V. ἐλαύνειν, ἀπελαύνειν, ée-| They went utterly bankrupt: P. 
λαύνειν, ἐκβάλλειν, ὠθεῖν, Ewhelv,| ἐξέστησαν ἁπάντων τῶν ὄντων (Dem. 
διορίζειν, ἐξορίζειν, ἁπορρίπτειν, ἀνδρη- 909). Be bankrupt in money: Ῥ. 
λάτεϊν, ἀποικίζειν, P. ἐξοικίζειν, trepo-| χρήμασιν ἀπειρηκέναι (Dem. 30). 
ρίζειν, Ar. and V. ἀπωθεῖν, V. pirrev,| Met., Are we utterly bankrupt even 
ἐκρίπτειν. Met. (get rid of a feeling,| as our fortunes § ΡΥ. παντ' ἀνεσκευ- 
etc.), P. and V. ἀπαλλάσσεσθαι [Ϊὶ dope? ὥσπερ αἱ τυχαΐ; (Εὰν,, ΕἾ. 
᾿(ᾳθη.), ἀπαλλάσσειν (acc.), παύεσθαι ΪῚ 602). 
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Banned, adj. Accursed;: P. and V. 
Kirdparos, μιᾶρός, ἐξάγιστος, V. dpai- 
os; see cursed. 

Banner, subs. P. σημεῖον, ro (Xen.). 

Banquet, subs. P. and V. ἑστίᾶμα; 
τό (Plat.), down, ἡ (Plat.), dais, ἡ 
(Plat.), P. ἑστίασις, ἡ. 

Banquet, v. trans. P. and V. ἑστιᾶν, 
εὐωχεῖν (Hur., Cycl. 346), V. δαινύναι, 
θοιᾶν V. intrans. Use pass. of 
verbs given. Banquet on: Ar. and 
P. ἑστιᾶσθαι (acc.), P. εὐωχεῖσθαι 
(acc.) (Xen.), V. ἐκθοινᾶσθαι (acc.), 
θοινᾶσθαι (acc.), Ar. and V. δαίνυσθαι 
(acc.). 

Banqueter, subs. P. δαιτύμων, ὁ 
(Plat.), V. dacraireds, ὁ, Gowarwp, ὃ. 
Banqueting-hall, subs. P. and V. 

συσσίτιον, τό, P. θόλος, ἡ. 

Banter, v. trans. P. ἐρεσχηλεῖν (ace. 
or dat.) (Plat.), P. and V. παίζειν 
πρύς (acc.); see mock. 

Banter, subs. P. χλευασμός, ὃ, P. and 
V. παιδιά, 7; 860 mockery. 

Bantling, subs. P.. and V. θρέμμα, 
τό (Plat.); see child, young. 

Bar, subs. For fastening: P. and 
V. μοχλύς, ὁ, Ar. and V. κλῇθρα, τά, 
Rail round a charwt: V. avrvé, ἡ. 
Law-court: Ar. and P. δικαστήριον, 
τό. Of the bar, judicial, adj.: Ar. 
and P. δίκανίκός. Bar (uncoined) 


gold: P. χρυσὸς ἄσημος, 6. Across 
a harbour: P. ζεῦγμα, τό. At the 


mouth of a river: V. πρόσχωμα, τό. 
Hindrance: P. κώλυμα, ro, διακώ- 
Aupa, τό, ἐμπόδισμα, τό, ἐναντίωμα, τό. 
Bea bar to: P. ἐμπόδιος εἶναι (gen.), 
P. and V. ἐμποδὼν εἶναι (dat.), ἐμ- 
ποδὼν γίγνεσθαι (dat.). 

Bar, v. trans. Fasten: P. and V. 
κλύειν, συγκλῇειν, ἄποκλήειν, Ar. and 
P. κἄτακλῃειν. Put bar across: Ar. 
μοχλοῦν. eee up: P. and V. 

 bpdoceyv, P. ἀποφράσσειν, ἐμφράσ- 
σειν. Prevent: P. and V. aA 
ἐπίκωλύειν, ἐμποδίζειν ; see prevent. 
Shut out: P. and V. ἄποκληειν, ἐκ- 
κλήειγν. Hacept: P.and V. ἐξαιρεῖν. 

Barb, subs. P. and Y. κνώδων, ὁ 
(Xen.). Hook: P. ἄγκιστρον, τό, 
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Sharp point: V. ἀκμή, ἡ, 
Ar. dxis, ἡ, P. and 
Horse: see horse. 

Barbarian, subs. Use adj., P. and 
V. BapBapos. 

Barbaric, adj. P. and V. BdpBipos, 
ὀθνεῖος, P. BapBapixds, V. xapBavos. 

Barbarism, subs. Uncivilised state : 
Ρ ἀπαιδευσία, 9. Savageness: P. 
ἀγριότης, ἡ, P. and V. ὠμύτης, ἡ. 

Barbarity, subs. Savageness: P. 
ἀγριότης, ἡ, P. and V. ὠμότης, 7; 
see cruelty. 

Barbarous, adj. Strange, foreign: 
P. and V. βάρβᾶρος, ὀθνεῖος, P. 
BapBapixés, V. xapBavos. Savage: 
P. and V. ἄγριος, ὠμός ; see savage. 
Become barbarous, v.: P. and V. 
ἀγριοῦσθαι (Xen. also Ar.). Neither 
Greece nor barbarous land: otf 
"EAAads οὔτ᾽ ἄγλωσσος (Soph., T'rach. 
1060). Barbarous in speech: P. 
ἄγνωστος γλῶσσαν. Half-barbarous, 
adj.: V. μιξοβάρβᾶρος. Talk in 
barbarous speech, v.: P. BupBapi- 
lew, ὑποβαρβαρίζειν. 

Barbarously, adv. Ρ 
ὠμῶς ; see cruelly. 

Barbed, adj. Ar. and V. ὀξύστομος, 
V. Aoyxwrds. Met., bitter: P. and 
V. πικρός, V. τεθηγμένος. 

Barber, subs. P. κουρεύς, ὁ. 

Barber’s shop, subs. Ar. and P. 
κουρεῖον, τό. 

Bard, subs. P. and V. ῥαψῳδύς, ὁ 
(Plat.), wdds, ὁ (Plat.), V. ἀοιδός, ὃ, 
ὑμνοποιός,, ὃ. Poet: P. and V 
ποιητής, ὁ (Kur., Frag.), V. μουσο- 
ποιὸς, O. 

Bare, adj. Uncovered: P. and V. 

γυμνός, Wirds. Of country bare of 

vegetation, etc,: P. ψιλός. Empty: 

P. and V. κενός, ἐρῆμος, P. διάκενος. 

Bare of: P. and V. γυμνός (gen.), 

κενός (gen.), ἐρῆμος (gen.), P. ψιλός 

(gen.). Mere: P. yrds. Barely 

sufficient: P. and V. ἀναγκαῖος. 

Just listen to a few words, merely 

a bare outline: P. μικρὰ ἀκούσατε. 

αὐτὰ τἀναγκαιότατα (Dem. 284), 

Scanty, insufficient: P. and V. 


γλωχίς, ἡ, 


V. κέντρον, τό. 


Savagely : 


Bar 


ἐνδεής, σπάνιος. Bare (unsupported 
statement): P. ψιλὸς λόγος. Laying 
their sides on the bare ground: V. 


ἀστρώτῳ πέδ νυ πλευρὰς τίθεντες (Iour.,| Barn, subs. 


H.F. 53). 


Bare, v. trans. P. and V. γυμνοῦν, V-| Barrack, subs, 


γυμνὸν τἴθίναι. Strip off clothes: P. 
and V. ἐκδύειν, Ar. and P. ἀποδύειν. 


Empty or strip (generally) : P. and 


V. κενοῦν, ἐρημοῦν, ἐξερημοῦν, Ar. and 


V. ἀποψιίλοῦν, Ῥ. ψιλοῦν ; see un- Barren, adj. 


cover. 

Barefaced, adj. Open: P. and V. 
φᾶἄνερύς, ἐμφᾶνής. Impudent: P. 
and V. ἀναιδής. 

Barefooted, adj. V. νηλίπους, dvap- 
Birdos (Kur., Frag.), Ar. and P. 
ἀνυπόδητος. 

Bare-headed, δα]. P. γυμνῇ τῇ κεφαλῇ. 

Barely, adv. With difficulty : 
and V. poris, poyss, Ar. and P. 
χἄλεπῶς. Insufficiently: P. ἐνδεῶς. 

Bareness, subs. JDestitution: P. 

and V. ἐρημία, ἡ Insufficiency: P. 
and V. odvis, ἡ, P. ἔνδεια, ἡ. 

Bargain, v. trans. Make a covenant : 
P. and V. συμβαίνειν, συντΐθεσθαι, 
P. ὁμολογεῖν. Traffic: P. ἐμπορεύ- 
εσθαι, Ar. and V. ἐμπολᾶν ; see buy, 
sell. Hard to bargain with: P. 
δυσξύμβολος. 

Bargain, subs. Covenant: Ῥ, and 
V. σύμβᾶσις, ἡ, συνθῆκαι, ai, σύνθημα, 
τό, P. ὁμολογία, ἡ Purchase: P. 


Bar 


over victims in sacrifice: V. προ- 

χῦται, ai, Ar. ὁλαί, ai. Barley cake : 

Ar. and Ῥ, μᾶζα, ἡ (Plat.). 

P. ἀποθήκη, ἡ. 

See boat. 

Use P. and V. στρᾶ- 
τόπεδον, τό Nit., camp), P. τὰ ὅπλα 
(place of arms). 

Barrel, subs. P. and V. ἀμφορεύς, ὃ, 
Ar. and P. ἀγγεῖον, τό. 

esolate: P. and V. 
ἐρῆμοςς. Bare of trees: P. ψιλός. 
Of land . Ῥ. and V. ἄκαρπος. Of 
females: P. and V. droxos (Plat.), 
V. drexvos, ἄγονος (also Plat., met.), 
ἄκῦμων, χέρσος, oretpus, Ar. and P. 
στέρίφος (Plat.). Childless: P. and 
V. dra. Make barren, v. trans. : 
P. and V. ἐξαμβλοῦν. Vain, barren 
of result; P. ἄπρακτος, P. and V. 
dvyviros. Empty: P. and V. μᾶ- 
ra.os, κενός ; see vain. Barren of: 
P. and V. ἐρῆμος (gen.), κενός (gen.). 
His pyre is barren of honours: V. 
πυρὰ δὲ χέρσος ἀγλαϊσμάτων (Eur., 
El. 3285). 

Barrenness, subs. Desolation: P. 
and V. ἐρημία, ἡ. Of females: P. 
agopia, ἡ, ὀλιγογονία, ἡ, V. ἀκαρπία, ἡ. 
Childlessness: P. and V. ἃπαιδία, 
ἡ. Cursed with barrenness (of land): 
V. dxdprws ἐφθαρμένος (Soph., 0.7. 
254). Uselessness: P. aypyoria, 
7%. 


Barque, subs. 


and V. ὠνή, ἡ, ἐμπολή, ἡ (Xen., and| Barricade, subs. P. and V. épina, 


EKur., Cycl. 254), V. ἐμπόλημα, τό 
(Eur., Cycl. 1387). 
cheaply: P. εὐτελῶς (Xen.). 


Barge, subs. See boat. 
Bark, subs. Of a tree: P. φλοιός, ὃ. 
(Xen.). Boat: P. and V. πλοῖον, 


τό; see boat. Of adog: P. and V. 
φθόγγος, 6, P. κλαγγή, 7. (Xen.), 
tAaypos, 6 (Xen.), V. tAaypa, τό. 

Bark, v. intrans. Of a dog: P. and 
V. ὑλακτεῖν, Ar. and P. κλάζειν 
(Xen.). Bark at: Ar. and P. 
ὑλακτεῖν (acc.). 

Barley, subs. P. and V. xpi6y, ἡ. 
Barley meal: Ar. and P. ἄλφἴτον, 
τό, orpl. Barley meal for sprinkling 


At a bargain, | Barricade, v. trans. 


τό; see burrier. 

P. and V. κλῃ- 
ev, συγκλήειν, ἄποκλῃειν, φράσσειν, 
P. ἐμφράσσειν, ἀποφράσσειν, Ar. and 
P. κἄτακλῃηειν. With a wall: P. 
ἀποικοδομεῖν. 

Barrier, subs. P. and V. ἔρὕμα, τό, 
πρόβλημα, τό, P. προβολή, ἧ Any- 
thing that hinders: P. κώλυμα, τό, 
διακώλυμα, τό, ἐμπόδισμα, τό, ἐναντί- 
ὠμα, ro. Be a barrier to, v.: Ῥ, 
ἐμπόδιος εἶναι (gen.), P. and V. ἐμ- 
ποδὼν εἶναι (dat.), ἐμποδὼν γίγνεσθαι 
(dat.). Barrier (against): P. and 
V. πρόβλημα, τό (gon.), P. προβολή, 
ἡ (gen.); see defence. Barriers 
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ayainst crime: P. ἐμφράγματα τῶν 
ἁμαρτημάτων (Isoc. 148). 

Barrister, subs. P. and V. «ivdixos, 
ὁ, wivyyopos, ὁ. 

Barrow, subs. Zomb: Δὲ. and P. 
σῆμα, τό, P. and V. τἄφος, ὁ, Ar. 
and V. τύμβος, ὁ, Ν. χῶμα, τό (rare 
P.). Cairn: V. κολώνη, ἡ, Adiva 
ἐξογκώμᾶτα, τά. 

Barter, v. trans. P.and V. ἀλλάσσειν 
(or mid.), ἀνταλλάσσειν (or mid.), 
διαλλλάσσειν. Take in exchange : 
P. and V. peritAapBavew ; see also 
buy, sell. Barter one’s life: V. 
ἀπεμπολᾶν ψυχήν. 

Barter, subs. P. ἀλλαγή, ἡ, V. διαλ- 
Ady, ἡ. 

Base, subs. Lowest part: P. and V. 
κρηπῖς, ἡ (Plat.), βάθρον, τό (Xen.), 
Bacis, ἡ (Plat.), P. 


ἔδαφος, ro. | Bashfully, 
Foundation: P. θεμέλιοι, οἱ, τὰ 


Bas 

P. and V. ψευδής. Unreasonable: 
P, ἄλυγος. 

Baselessly, adv. falsely: P. and 
V. ψευδῶς. Unreasonably: P. ἀλό- 
yous. 

Baselessness, subs. 
ness: P. ἀλογία, ἡ. 

Basely, adv. P. and V. αἰιχρῶς, 
κἄκῶς, πονηρῶς, ἀγεννῶς. Behave 
basely: P. and ΝΜ. κακύνεισθαι. 
Vulyarly: P. φορτικῶς. Humbly: 
P. ταπεινῶς. 

Baseness, subs. FP. and V. πονηρία, 
ἡ, κἄάκη, ἡ, Ar. and P. κακία, ἡ, μογ- 
θηρία, ἡ, P. κακότης, ἡ. Of birth, 
etc.: P. ταπεινότης, ἡ, P. and V. 
δυσγένεια, ἢ (Plat.). 

Bashful, ad). P. αἰσχυντηλός, αἰδή- 
pov (Χροῃ.". 

adv. = iP. 


αἰδημόνως (Xen.). 


Cnreasonable- 


αἰσχυντηλῶς, 


κάτωθεν, Ῥ. and V. πυθμήν, 6, V.' Bashfulness, subs. P. and V. αἰδώς, 


ῥίζα, 7 Of a hill: P. κράσπεδα, 


τά (Xen.). Ofatriangle: P. βάσις, Basin, subs. Ar. and P. ἀγγεῖον, ro, 


ἡ. Base of operations: P. and V. 
ἀφορμή, ἡ, P. ὁρμητήριον, to: Fortify 
(as ὦ base ayainst an enemy), v. 
intrans.: P. ἐπιτειχιζεν. Making 
Naupactus their base: P. ὁρμώμενοι 
ἐκ Ναυπάκτου (πο. 2,69). A base 
against 4 place: P. ἐπιτειχισμός, ὁ 
(dat. or xara, gen.). 

Base, v. trans. Secure, confirm: P. 
βεβαιοῦν. Statements based on no 
foundation of truth: Ῥ ἐπ᾿ ἀληθείας 
οὐδεμιᾶς εἰρημένα (Dem. 230). 

Base, adj. Morally: P. and V. 
αἰσχρός, κἄκός, πάγκἄκος, πονηρός, 
φαῦλος, μοχθηρός, κἄκοῦργος, ἀνάξιος, 
Ar. and P. ἀγεννής. Mean (of birth, 
rank, etc.): P. and V. τἄπεινός, 
φαῦλος, κἄκός, Ar. and P. ἀγεννής, 
V. ἀγέννητος, Ar. and V. δυσγενής ; 
see obscure. Degrading: P. and 
V. τἄπεινός, ἀνάξιος, Vulgar, Ar. 
and P. φορτῖκός, ἀγοραῖος. Of 
money: P.and V. κίβδηλος, Ar. and 


P. wipdonpos. 
Base-born, adj. See dase. 


Ar. and V. ἄγγυς, τό, V. τεῦχος, ro. 
Basin of rock: V. κρᾶτήρ, 6 (Soph., 
O.C. 1593). 

Basis, subs. Foundation: P. and V. 
πυθμήν, ὁ. Truth: P. and V. ἀλή- 
θεια, ἡ Starting point: P. and VY. 
ἀφορμή, ἡ. -lssumption (in reason- 
ing), Τῇ. ὑπόθεσις, 7. Be assuned 
as a basis: P. ὑποκεῖσθαι, V. ὑπεῖναι. 

Bask, v. intrans. Hest, be idle: P. 
and V. ἡσύχάζειν. 116: P. and V. 
κεῖσθαι. 

Basket, subs. P. and V. κανοῦν, ro, 
Ar. and P. ταρσύς, 6, Ar. καλᾶθος, ὁ, 
κἄλαθίσκος, ὁ, τἄλἄρος, 6, κυφΐνος, ὁ 
(also Xen.). Large basket: Ar. 
orupis, ἡ. Small basket: P. poppi- 


axos, ὁ. Fishing basket: P. κύρτος, 
ὁ (Plat.). 
Bass, adj. P. and V. Bapis. 


P. and V. νύθος, V. 
vobayevys. Met., spurious: P. and 
V. κίβδηλος, P. νόθος. A bastard’s 
portion: Ar. τὰ χρήματα τὰ νόθεια 
(Av. 1656). 


Bastard, adj. 


Baseless, adj. Vain, empty: P. and| Bastion, subs. P. προμαχεών, ὁ (Xen.); 


V. μάταιος, κενός, P, διάκενος. False : 
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866 bulwark. 


Bat 


Bay 


Bat, subs. Ar. and P. νυκτερίς, 7) with the waves: V. κάμνειν πρὸς 


(Plat. ). 

Batch, subs. 
P. and V. πλῆθος, τό, ἀριθμός, 6; 
see collection. 


Bath, subs. Ar. and P. Birdveiov, τό; ἢ 


P. and V. λουτρόν, τό, V. Sporty, ἡ. 
Swimming-bath : P, κολυμβήθρα, ἡ. 
Hot-baths : P. θερμά, τά (Xen.), V. 
θερμὰ λοῦτρα, τά. Bath attendant: 
Ar. and P. BiAdveis, 6. Bathing- 
room: P, and V. λουτρών, 6 (Xen.). 
Bathing-tub: Ar. πύελος, ἡ. Have 
a bath, v.: P. and V. λοῦσθαι. 

Bathe, v. trans. P. and V. Aovew; 
see wash. Bathe hands and feet: V. 
vigew, Ar. and P. drovifev. Cleanse 
by bathing: Ar. and P. ἀπολούειν 
(Plat.), P. and V. ἀπονζειν (Plat.). 
Dip: P.and V. βάπτειν. Wet: P. 
and V. δεύειν (Plat.), τέγγειν (Plat.), 
βρέχειν (Plat.). Bathe in perspira- 
tion: ἱδρῶτι βρέχειν (acc.) (Plat). 
Bathed in tears: V. xexAavpevos ; 
see weep. V.intrans. P. and V. 
λοῦσθαι. 

Bathe, subs. P. and V. λουτρόν, τό. 

Battalion, subs. P. and V. λόχος, 6, 
takis, ἡ, P. τάγμα, τό (Xen.). 

Batten, v. intrans. V. θοινᾶσθαι, φέρ- 
βεσθαι, δαίνυσθαι ; see feed. Batten 
on: V. θοινᾶσθαι (acc.), ἐκθοινᾶσθαι 
(ace.), Ar, and V. δαίνυσθαι (acc.) ; 
see be satiated with. Live luxurt- 
ously: P. and V. rpidav. 

Batter, v. trans. Strike: P. and V. 
κρούειν, κόπτειν, συγκύπτειν (Hur., 
Cycl.), Ar. and V. παίειν (rare P.), 
dpdocey, θείνεινν. Break: P. and 
V. ῥηγνύναι, κἄταρρηγνύναι, ἀπορρηγ- 
viva, κἄταγνύναι, 'συντρίβειν (Εἰαν., 
Cycl.), Ar. and V. θραύειν (rare P.), 

_ V. συνθραύειν, σὐνάράσσειν. Batter 
down: P. and V. ἀνατρέπειν, κἄτα- 
σκάπτειν, P. κατασείειν, V. ἐρείπειν. 

Battering-ram, subs. P. and V. 
μηχᾶνή, ἡ, P. μηχάνημα, τό, κριός, ὁ. 
Head of a battering-ram: P. ἐμ- 
βολή, ἡ. ᾿ 

Battery, subs. See assault. 

Battle, v.intrans. See fight. Battle 


Quantity or amount :| Battle, subs. 


κύματι (Ausch,, Theb. 210). 

P. and V. μάχη, ἡ, 
ἀγών, ὁ, V. ἀγωνία, ἡ, ἀλκή, 7H; 866 

combat. Warfare: Ar. and V. 
“Apys, ὁ, V. ddpv. Encounter: V. 
συμβολή, ἡ, Ar. and P. civodos, 7. 
Sea batile: P. ναυμαχία, 7. Land 
batile: P. πεζομαχία, 7. Line of 
battle: P. παράταξις, ἡ, P. and V. 
ragis, ἡ, Ar. and V. orixes, ai. The 
god of battles: V. Ζεὺς ἀγώνιος. 
Fallen in battle, adj.: V. Sopirerys. 
Without a battle: use adv., P. 
ἀμαχεί. 

Battle-axe, subs. P. and V. πέλεκυς, 
ὁ (Xen., also Ar.). 

Battle-cry, subs. P. and V. παιάν, 
6. Raise the batile-cry, v.: P. and 
Υ. παιωνίζειν. 

Battle-field, subs. P. μάχη, ἡ (Xen.); ΄" 
see field. 

Battlements, subs. P. and V. ἐπάλ- 
gas, al, P. παραφράγματα, ra, V. 
κρήδεμνα, τά, θωρᾶκεϊα, τά. 

Bauble, subs. Plaything: Ar. and 
P. παίγνιον, τό (Plat.), V. ἄθυρμα, 
τό (Kur., frag.). 

Baulk, v. trans. Cause to fail: P. 
and V. σφάλλειν. Balk of: P. 
and V. ψεύδειν (τινά τινος), P. éxxpov- 
ev (τινά τινος) ; see baffle. Be 
baulked of : see lose. In sooth 
much have my hopes baulked me of 
my reckoning: V. ἢ πολύ με δόξης 
ἐξέπαισαν ἐλπίδες (Kur., Η.1᾿, 460). 

Bawl, v. intrans. P. and V. βοᾶν, 
ἀνὰ βοᾶν, κεκραγέναι (perf. of κράζειν), 
ὀλολύζειν (rare P.), ἄλάλαξειν (Xeon.), 
ἀνάλᾶλαζειν (Xen.), V. ἀνολολύζειν, 
P. λαρυγγίζειν; see shout. Out- 
bawil: Ar. xéiraéBoav (ace.). I wall 
out-bawl the oraiors: Ar. Aapyyyw 
τοῦς ῥήτορας (Hg. 358). 

Bay, subs. Bend of the shore: P. 
and V. κόλπος, ὁ, V. pixds, 6 (rare 
P.), πτῦχαι, ai. Laurel tree: Ar. 
and V. δάφνη, 7; see laurel. Of a 
dog: see bark. 

Bay, Stand at, v. P. πρὸς ἀλκὴ 
τρέπεσθαι, V. és dAxny ἐλθεῖν. ὃ 
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Bay, adj. See brown. 

Bay, v. intrans. V. κλαγγαίνειν ; see 
bark. 


Bayonet, subs. Use sword, spear. 

Bazaar, subs. P. and V. ἀγορά, ἡ, 
Ar. and P. δεῖγμα, τό. 

Be, v. intrans. P. and V. εἶναι, Ar. 
and V. φῦναι (2nd aor. of φύει), 
repixevas (perf. of φύειν), πέλειν, V. 
πέλεσθαι, τυγχάνειν, Kipev. With 
adv.: P. and V. ἔχειν. Jt ts well: 
P. and V. κἄλῶς ἔχε. Be in exist- 
ence: P. and V. ὑπάρχειν. Just 
as Tam: P.and V. ὡς ἔχω. Are 
to (expressing necessity): use P. 
and V. verbals in τέος or δεῖ with 
infin. The fleet which was to have 
co-operated with Cnemus: P. ναυτι- 
κὸν ὃ ἔδει παραγενέσθαι τῷ Κνήμῳ 
(Thuc. 2, 83). 

Beach, subs. Ar. and P. αἰγιᾶλός, ὃ 
(rare P.), P. and V. ἀκτή, ἡ (rare 
P 


Beach, y. trans. Run ashore: P.| 


and V. ὀκέλλειν, P. ἐποκέλλειν, V. 
κέλλειν, ἐξοκέλλειν. Draw up on the 
beach: P. ἀνέλκειν. 

Beacon, subs. P. and V. φρυκτός, ὃ, 
or pl. Signalling by beacon fires : 
P. and V. φρυκτωρία, ἡ. V. πῦρὸς 
πᾶραλλἄγαί, ai. Beacon fire: V. 
dyydpov πῦρ, τό, πορευτὸς λαμπάς, ἡ, 
πῦρ πόμπϊίμον, τό, λαμπτήρ, ὃ, λαμπᾶς, 
ἡ, πυρπόλημα, τό. A succession of 
beacon fires : V. ἐκδοχὴ πομποῦ πυρὸς 
(Aasch., Ag. 299). Signal by beacon 
fires: P. φρυκτωρεῖν, P. and V. 
πυρσεύειν (Xen.). 

Beak, subs. Ar. ῥάμφος, ro, ῥύγχος, 
ro, or use P. and V. στόμα, ro, V. 
χεῖλος, τό (Eur., Ion, 1199). Of a 
ship: PB. and V. ἔμβολον, τό. 

Beaker, subs. See cup. 

Beam, subs. Ar. and P. δοκός, ἡ, 
P. κεραία, ἧς Of light: P. and V. 
αὐγή, ἡ (Plat. but rare P., also 


Ar.), dxris, ἡ (Plat. but rare P., also| 


Ar) σέλας, τό (Plat. but rare P, 

&180 Ar.), Υ. βολή, ἡ, πέμφιξ, ἥ 
(Aisch., F'rag.). 

Beam, v. intrans. Shine: P. and V. 


Bea 


ἐκλάμπειν (Plat.), στίλβειν (Plat.) ; 
see shine. Beam upon, smile upon : 
Ῥ, and V. προσγελᾶν (acc.). 

Beaming, adj. P. and V. λαμπρός ; 
see bright. Of looks: P. and V. 
φαιδρός, V. φαιδρωπός. 

Bean, subs. Ar. and P. κύἄμος, ὅ, 
Ar. φάἄσηλος, 6. Beans, pulse: P 
ὄσπρια, τά. 

Bear, subs. P. ἄρκτος, ». The Great 
Bear: P. and V. ἄρκτος, ἡ. 

Bear, v. trans. Bring forth (of ani- 

mals generally): P. and V. τίκτειν, 

V. ἀνιέναι. Of women: P. and V. 

γεννᾶν, τίκτειν, V. γείνασθαι (1st aor. 

of γείνεσθαι) (also Xen. but rare P.), 

Aoxever Gar, ἐκλοχεύεσθαι. Be born: 

see under born. Of trees, etc.: P. 

and V. φέρειν. A wife to bear 

children: V. Sdpap παιδοποιός, 7. 

Bear children in a place: P. and 

V. ἐντίκτειν (dat.). Gndure: P. 

and V. φέρειν, ἀνέχεσθαι, ὑπέχειν, 

πάσχειν, ὑφίστασθαι, P. ὑπομένειν, 

V. καρτερεῖν, Ar. and V. τλῆναι (2nd 

aor. of τλᾶν) (also [soc. but rare P.), 

ἀνατλῆναι (2nd aor. of ἀνατλᾶν) (also 

Plat. but rare P.), ἐξανέχεσθαι. 

Bear to the end: P. and V. διἄφέρειν, 

V. ἀντλεῖν, ἐξαντλεῖν, διαντλεῖν, ἐκ- 

κομίζειν. Help to bear: Ῥ. and V. 

συμφέρειν (τινί τι), V. συνεκκομίζειν 

(τινί, τι} ; V. intrans. with infin. fol- 

lowing: P. and V. ἀνέχεσθαι (part.), 

Ar. and V. τλῆναι (And aor. of τλᾶν) 

(infin.), ἐξάνέχεσθαι (part.); see bring 

oneself to. Carry: P.and V. φέρειν, 

κομίζειν, V. βαστάζειν ; see carry. 

Bear arms: P. ὁπλοφορεῖν (Xen.), 

σιδηροφορεῖν. Bear arms against : 

P. ὅπλα ἐπιφέρειν (dat.), V. δόρυ 

ἐπί φέρειν (dat.). Bear (grudge, good- 

wil, etc.): P. and V. ἔχειν ; see 
harbour. Bear in mind: P. and 

V. μεμνῆσθαι (perf. infin. of μιμ- 

νήσκεσθαι) ; see remember. Bear 

malice: Ar. and P. pvnoixdixeiy. 

Bear witness: P. and V. μαρτύρεϊν ; 

see under witness. Bear oneself, 

behave: P. and V. προσφέρεσθαι’: 
see behave. V. intrans. Turn: 
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P. and V. τρέπεσθαι. Of ἃ road: 
P. and V. φέρειν, ἄγειν. Bear along : 
P. and V. φέρειν. Bear away: P. 
and V. ἀποφέρειν, P. ἀποκομίζειν ; 
see carry off. Bear down: P. and 
V. κἄθαιρεϊν. 
Ar. and Ὁ. ἐπιτίθεσθαι (dat.) :.. 8566 
attack. Bear forth: P. and V. 
ἐκφέρειν. Bear off: see carry off. 
Bear out: lit, P. and V. ἐκφέρειν, 
met. (ὦ statement, etc.), Ῥ. βεβαιοῦν. 
Support by evidence (a person or 
thing): P. and V. συμμαρτῦρεῖϊῖν (dat, 
of person, acc. of thing). Bear 
round: P. and V. wepidépew, P. 
περικομίζεινν. Bear up, v. trans. : 
see sustaim ; v. intrans.: P. and V. 
καρτερεῖν, ἀνέχεσθαι, P. ὑπομένειν. 
Bear up against: see endure. Bear 
with: see endure. Acquiesce in: 
P. and V. στέργειν (acc. or dat.), P. 
ἀγαπᾶν (ace. or dat.), V. αἰνεῖν (acc.). 
Bear with a parent's natural anger : 
V. xaAG τοκεῦσιν εἰκότως θυμουμένοις 
(Eur., Hec. 403). Bring to bear: 
P. and V. προσφέρειν, προσάγειν, P. 
προϊγκομίζεινν. Bringing engines to 
bear, he besieged (the city): P. μη- 
you" ut ἐπιστήσας ἐπολιόρκει (Dem. 
254). 

Bearable, adj. P. and V. φορητός, 
ἄνεκτός (usually negative), P. οἰστός 
(Thuc.); see tolerable. 

Beard, subs. P. and V. πώγων, ὁ, V. 
γενειᾶς, ἡ, Ar. and V. γένειον, ro, 
tarnvn, ἡ (ASsch., Frag.). Have a 
beard, v.: Ar, and P. γενειᾶν. Begin 
to have a beard, v.: P. γενειάσκειν. 

Beard, v. trans. Beard the lion: P. 
ξυρεῖν λέοντα (Plat., Rep. 8410). 

Bearded, ad}. Ar. and: P. γενειῶν, Ῥ, 
εὐγένειος, Ar. δᾶσύπώγων. 

Beardless, adj. Ar. and P. ἀγένειος. 

Bearer, subs. Of news: P. and V. 
ἄγγελος, ὃ OF 7. 

Bearing, subs. Of children: P. and 
V. τόκος, 6, λοχεία, ἡ (Plat.). Gait: 


P. and V. σχῆμα, τό. Ways: P. 
and V. τρόποι, of. Past bearing: 
use adj. intolerable. Meaning: 


P. διάνοια, ἡ ; see meaning. It (the 


Bear down upon:| 


Bea 


earthquake) was said and indeed 
seemed to have a bearing on what 
was to follow: P. ἐλέγετο καὶ ἐδόκει 
ἐπὶ τοῖς μέλλουσι γειήσεσθαι σημῆναι 
(Thuc. 2, 8). Trend: P. φορά, ἡ; 

. Bee drift. 

Bearings, subs. See direction. 

Beast, subs. Animal: P. and V. 
ζῷον, τό, θρέμμα, τό (Plat.). Wild 
beast: P. and V. θήρ, 6, Ar. and P. 
θηρίον, ro, Ar. and V. κνώδᾶλον, τό, 
V. δάκος, τό. Beast of burden: 
P. ὑποζύγιον, τό. Head of cattle: 
P. and V. βόσκημα, τό (Plat.), Ar. 
and V. βοτόν, τό, P. κτῆνος ro (Xen.). 
Of a person; Ar. and P. θηρίον, ro. 
Of wild beasts, adj.: P. and V. 
Onpeos. Haunted by beasts, adj. : 
V. &Oypos. Turn into a beast, v. 
intrans.: V. ἐκθηριοῦσθαι. 

Beastlike, adj. P. and V. θηριώδης. 

Beastliness, subs. P. βδελυρία, ἡ. 

Beastly, adj. Disgusting: Ar. an 
"P. ῥβδελῦρός, V. βδελύκτροπος ; see 
loathsome. Beast-like: P. and V. 
θηριώδης. 

Beat, ν. trans. Strike: P. and V. 
κρούειν, τύπτειν, κόπτειν, συγκόπτειν 
(Eur., Cycl. 228), πᾶτάξαι (1st aor. 
of πατάσσειν), Ar. and V. παίειν (rare 
P.), θείνειν, ἀράσσειν. Be beaten: 
use also P. and V. πληγῆναι, 2nd 
aor. pass. of πλήσσειν, Ar. and P. 
πληγὰς AapBdver. Strike noisily : 
P. and V. κροτεῖν. Flog: Ar. and 
P. pacriyowv. Beat to death: P. 
ἀποτυμπανίζειν. Beat metal: P. 
συγκροτεῖν. Conquer: P. and VY. 
νικᾶν, χειροῦσθαι. Haxcel: P. and 
V. ὕπερβαλλειν, xpirey (gen.). V. 
intrans. Of the pulse, ete: P. 
σφύζειν, P. and V. πηδᾶν. Of the 
heart: V. ὀρχεῖσθα. Beat the 
breast : P.and V. κόπτεσθαι (absol.). 
Beat off: P. and V. ἀπωθεῖν or 
mid., ἀμύνεσθαι. Ῥ. ἀποκρούεσθαι, 
ἐκκρούειν; see repulse. Beat a 
retreat: see retreat. Beat up, 
procure: P. παρασκευάζεσθαι. Beat 
upon: see strike. The breath of 
the horses beat upon them: V. 
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εἰσέβαλλον ἱππικαί rvoat (Soph., El. | Because, con}. 
719). 
Beat, subs. Noise of the foot, etc. : 
P. and V. κρότος, 6. Of the heart: 
+ V. πήδημα, τό. πήδησις, ἡ. 
Rhythmic motion: V. πίτὑῦλος, ὃ. 


With beat of plashing oar: V. 
κωπῆς ῥοθιᾶδος σϊνεμβολῃ (Aisch., 
Pers. 396). 

Beaten, adj. 
ρήλᾶτος. Trodden down (of ground): | 
RP: ἀπόκροτος, στειβόμενος (Xen.),°V. | | 
στιπτός. A beaten path: Ar. | 
ἀτρᾷπὸς τετριμμένη. 

Beating, subs. 
ai. Give a beating: 
διδόναι (dat. of person). Receive a 
beating: Ar. and P. πληγὰς Aap- 
βἄνειν. Beating of drums: Ar. 
τυμπᾶνισμός, ὃ, V. τυμπάνων dpay- 
μᾶτα, τά (Hur., Cyel.). Beating of 
breasts: V. στέρνων ἄραγμοί, οἱ. 

Beau-ideal, subs. Pattern, example : 
P. and V. πάράδειγμα, τό. 

Beautiful, adj. Generally y: P. and | 
V. κἄλός, εὐπρετής. Of -personal 
appearance : also P. and V. εὐειδής 
(Plat.), V. εὐωπός, καλλίμορφος, εὖἴ- | 
μορῴφυς, Ar. and Ρ. ὁ ἀπά τος 
(Plat.), Ar. and V. εὐφνής, τ 
περϊκαλλής. With beautiful pron. | 
V. καλλίπρῳρος. Variegated : 
and VY. ποικίλος. 

Beautifully, adv. 

Beautify, v. trans. Adorn: P. and 
V. κοσμεῖν, V. ἀγάλλειν, ἀσκεῖν, 
ἐξασκεῖν. Make varied: P. and V. 
ποικίλλεν. Make beautiful: P. 
καλὸν ποιεῖν. 


Beauty, subs. 
εὐμορφία, ἡ (Plat.). 


ree ee Ee 


P. and V. καλῶς. 


P. and V. κάλλος, τό, 
Of personal 


appearance: also P. εὐπρέπεια, ἡ, 
V. καλλονή, ἡ (algo Plat. but rare P.), 
καλλίστευμα, τό. Bloom: P. and 
V. dpa, » Prize of beauty, V. 
καλλιστεῖα, τά (rare sing.). Take 
the prize of beauty, v.: V. καλλι- 
orever Oat. 

Beaver, subs. Ῥ, κάστωρ, ὁ (Hdt.). 

Becalmed, Be, v. P. and V. ἀπλοίᾳ 


χρῆσθαι. 


Hammered: V. σφῦ- | 


P. and V. rAnyai, | ‘Becioud, v. trans. 
Ῥ wrAnyas| Become, v. trans. 
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Bed 
P. and V. Gri, P. 


διότι, V. οὕνεκα, ὁθούνεκα. Since : 
P. and V. ἐπεί, ws, ἐπειδή; see since. 

Because of, prep. P. and V. διά 
(acc.), ἕνεκά (gen.), xaptv (gen.) 
(Plat.), Ar. and N. οὕνεκᾷ (gen.), 
exare (gen.), V. etvexd (gen.). 

Beck, subs. Nod: P. νεῦμα, τό. Be 
at ‘the beck of: Ρ, and V. εἶναι 
(gen.). Stream: P. and V. ῥεῦμα, 
τό; see stream. 

' Beckon, v. intrans. P. and V. ση- 
paivew, P. νεύματι χρῆσθαι, Ar. and . 

» VEvELY. 

P. ἐπισκοτεῖν (dat.). 
P.and V. πρέπειν 
(dat.), προσήκειν (dat.). V. intrans. 
P. and V. γίγνεσθαι. Be brought 
into a certain state: Ῥ and V. κἄ- 
θίστασθα. What is to become of 
me: P.and V. τί γένωμαι, τί πάθω 
(Kur., Phan. 895, also Ar, Av. 
1432). Jt becomes you (to): P. 
and V. πρὸς σοῦ (ἐστί) (infin.), dp- 
pote. σέ (infin.). 

Becoming, adj. P. and V. εὐπρεπής, 
πρέπων, προσήκων, σύμμετρος, εὐσχή- 
μων, Ar. and P. πρεπώδης, V. ἐπεικώς, 
προσεικώς, συμπρεπής. Seasonable : 
P. and V. καίριος, ἐπΐκαιρος ; 866 
seasonable. 

-| Becomingly, adv. P.and V. εὐπρε- 
πῶς, συμμέτρως, πρεπόντως, P. rpoon- 
κόντως, Υ. ἐναισΐμως. Seasonably : 
P. and V. καιρίως (Xen.); see sea- 
sonably. 

Bed, subs. P. and V. κοίτη, ἡ (Plat.), 
κλίνη, %, στρωμνή, ἡ, V. λέκτρον, τό, 
or pl., δέμνιον, τό, ΟΥ̓ ῬΙ., Ar, and 

λέχος, τό, OF pl. i εὐνή, ἡ 7 (also 
used in the phrase ἐν ταῖς εὐναῖς, 1” 
their beds, in Thue. 8, 112, and 4, 
32). Put to bed, v.: Ar. and P. 
κἄτακλένειν, V. ewalev. (Co to bed: 
P. and V. κοιμᾶσθαι, κοιμίζεσθαι, V. 
εὐνάζξεσθαι. Makea bed, γι: Ar. and 
V. ida eager στορνῦναι. Truckle- 
bed: Ar. and P. oxiwrovs, 6. Bed 
4 leaves : P.and V. oriBas, ἡ (Plat.). 
if a mountain stream: Ar. and P. 
xapddpa, ἡ Of the sea: use Ῥ, 


Bed 


ἔδαφος, τό. Of a garden: P. πρασία, 
ἡ (Homer). Marriage bed: see 
under marriage. Getting in each 
other's way in the bed of the river : 
P. ἐν κοίλῳ ὄντι τῷ ποταμῷ ἐν σφίσιν 
αὑτοῖς ταρασσόμενοι (Thuc. 7, 84). 

Bedaub, v. trans. Ar. and P. ἀχεί. 
dev, περιἄλείφειν, P. ἐπαλείφειν, Ar. 
κἄταπλάσσειν, V. xpiew, προχρΐειν ; 
see anoint. 

Bedazzle, v. trans. See dazzle. 

Bed-clothes, subs. Bed coverings : 
Ar. and P. στρώμᾶτα, ra, V. χλαῖνα, 
ἡ, Pdpos, τό, φᾶρος, τό, εἷμα, τό, 
στρωτὰ φἄρη, τά. 

Bedding, subs. Ar. and P. στρώμᾶτα, 
ra, P. and V. στρωμνή, ἡ. 


Bedeck, v. trans. See adorn. 
Bedew, v. trans. P. and V. βρέχειν 
(Plat.), ὑγραίνειν (Plat.), τέγγειν 


(Plat.), V. κἄταστάζειν. Bedewed 
with tears, adj.: V. διάβροχος. Be- 
dewing the eyes, adj.: V. ὀφθαλ- 
μότεγκτος. 

Bedfellow, subs. Of a man: V. 
aivevvos, 6, cbveuvérns, ὃ, axotrns, ὁ, 
civdrwp, ὃ, δμευνέτης, ὃ, σύλλεκτρος, 
6; 8660 husband. ᾿ Ο ἃ woman: Ar. 
and V. ἄλοχος, ἡ, V. avtiyos, ἧ, 
civevvos, ἡ, σὔνευνέτις, ἡ, ἄκοιτις, ἡ, 
εὖνις, ἡ, δάμαρ, ἡ, ὁμευνέτις, ἡ, αὐλ- 
λεκτρος, ἡ ; 866 wife. 

Bedim, v. trans. Seo dim. 

Bedizen, v. trans. P. and V. κοσμεῖν, 
ποικίλλειν ; see adorn, 

Bedraggled, adj. P. and V. dve- 
μένος. 

Bed-ridden, Be, ν. 
κλίνεσθαι. 

Bedroom, subs. Ar. and P. δωμάτιον, 
τό, V. θάλᾶμος, ὁ, εὐνᾶτήριον, Td; 866 
chamber. 

Bedstead, subs. P. and V. κλίνη, ἡ, 

. δέμνιον, τό, or pl. 

Bee, subs. P. and V. μέλισσα, ἡ, V. 
ἀνθεμουργός, ἡ (Aisch., Pers. 612). 
Humble-bee: Ar. βομβύλιός, 6. Ὁ 

Beech, subs. P. and V. φηγός, ἡ. 
Spear of beechwood : V. ὀξύη, 7. 

Beech-nut, subs. Ar. and Ῥ. φηγός, 

, ἥ. 


Ar. and P. κἄτα- 
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Beef, subs. P. and V. κρέὰ βόεια, τά 
(Kur., Frag., and Plat.). Of beef, 
adj.: P. and V. βόειος. ᾿ 

Beehive, subs. Ῥ. σμῆνος, τό. 

Bee-keeper, subs. Ρ. pedcovoupyds,e 

- 6 (Plat.). 

Beer, subs. 
use wine. 

Beestings, subs. 

Beeswax, subs. 
6, κηρίον, τό. 

Beetle, subs. Ar. and V. κάνθᾶρος, ὁ 
(disch., Frag.). 

Beetling, adj. P. ἀπότομος, ἀπόκρη- 
μνος, κρημνώδης, V. airivwros, ὑψη- 
λόκρημνος, ὀκρίς, αἰπῦς, αἰπεινός ; see 
steep. 

Beeves, subs. See catile. 

Befall, v. trans. P. and V. xar&- 
λαμβἄνειν, προσπίττειν (dat.), rapa- 
πίπτειν (dat.), V. τυγχάνειν (dat.), 
κὕρεϊν (dat.), Ar. περϊπίπτειν (dat.). 
Of misfortunes: also V. προσπέτε- 
σθαι (dat.). Befall in addition: V. 
προσκῦρεϊν (dat.). V. intrans. P. 
and V. γίγνεσθαι, συμβαίνειν, rapa- 
πίπτειν, τυγχάνειν, V. xipetv; see 
happen. 

Befit, v. trans. P. and V. πρέπειν 
. (dat.), προσήκειν (dat.). Jt befits 
you (to): P. and V. πρὸς σοῦ (ἐστι) 
(infin.), ἁρμόζει σέ (infin.). 

Befitting, adj. P. and V. εὐπρεπής, 
πρέπων, προσήκων, σύμμετρος, εὐσχή- 
μων, Ar. and P, πρεπώδης, V. ἐπεικώς, 
προσεικώς, συμπρεπής. Seasonable : 
P. and V. καῴριος, ἐπίκαιρος ; see 
seasonable. 

Befittingly, adv. P. and V. εὐπρεπῶς, 
συμμέτρως, πρεπόντως, P. προσηκόν- 
τως, V. ἐναισίμως. Seasonably: P. 
and V. καιρίως (Xen.); see season- 
ably. . 

Befool, v. trans. Cheat: P. and 
V. ψεύδει. Decewve: P. and V. 
ἀπᾶτᾶν, ἐξάπᾶτᾶν, rapdyeav, P, παρα- 
κρούεσθαι, γοητεύειν, V. φηλοῦν. 

Before, prep. Of place: P. and V. 

πρό (gen.), πρόσθεν (gen.), ἐπίπροσθεν. 

(gen.), Ar. and P. ἔμπροσθεν (gen.), 

V. πάρος (gen.), πάροιθε (gen.), rd- Ὁ 


V. ἐκ κριθῶν μέθὕ, τό, Or 


Ayr. πῦός, ὁ. 
Ar, and P. κῆρος, 


᾿Βοῦ β 
᾿ροιθεν (gen.), πρόσϑε (gen.). Of 


time: P. and V. πρό (gen.), P. 
ἔμπροσθεν (gen.),. V. πρόσθεν (gen.) 


Beg 


πᾶραστἄτεϊῖν (dat.), Ar. and V. συμ- 
wapacrarety (dat.), πἄρίστασθαι(αδ.); 
see aid. 


(also Xen. but rare P.), πρόσθε (gen.), | Beg, v. trans. P. and V. αἰτεῖν (τινά 


mapos (gen.), πάροιθεν (gen.), m ε 
(gen.). Of preference or superiority: 
P. and V. πρό (gen.), ἐπίπροσθεν 
- (gen), V. πάρος (gen.), πρόσθε (gen.), 
πάροιθεν (gon.), πάροιθε (gen.), P. 
ἔμπροσθεν (gen.). In the presence 
of: P. and V. ἐναντίον (gen.), V. 
ἀντίον (gen.). Into the presence of : 
P. and V. mipd (acc.), ὡς (acc.). 
Appear before (a judge, etc.): P. 
and V. εἰσέρχεσθαι eis or πρός (acc.). 
(Speak, plead) before: P. and V. 
ἐν (dat.). Leochares 1s the cause of 
my speaking before you: P. αἴτιος 
μέν ἐστι Λεωχαρὴς τοῦ... ἐμὲ λέγειν 
ἐν ὑμῖν (Dem. 1080). The citizens | 
will become better with this as an 
example before them: P. τούτῳ 
παραδείγματι χρώμενοι βελτίους ἔσον- 
ται οἱ πολῖται (Lys. 140). The day 
before: P. τῇ προτεραίᾳ (gen. or 
absol.). On the day before the 
trial: P. τῇ προτεραίᾳ τῆς δίκης 
(Plat., Phaedo, 58a). Before heaven 
(in adjurations): P. and V. πρὸς 
θεῶν. 
Before, adv. Of place: P. and V. 
πρόσθεν, ἐπίπροσθεν, P. ἔμπροσθεν. 


τί), αἰτεῖσθαι (rwi τι), πᾶραιτεϊ 
(τινά τι), ἀπαιτεῖν (τινά τι), δεῖσθαί 
(τινός 11); see ask, entreat. Ask 
as a beggar: P. and V. προσαιτεῖν 
(τινά τι), V. ἐπαιτεῖν (τινά τ). Be a 
beggar: Ar. and P. πτωχεύειν. Beg 
to be excused: Ῥ. and vy. πᾶρίεσθαι 
(absol.), πἄραιτεῖσθαι (ace. or absol.). 
Beg off (person or thing): P. and 
V. ἐξαιτεῖσθαι (acc.).  Deprecate : 
P. and V. πᾶραιτεῖσθαι. Beg pardon: 
P. and V. πᾶρίεσθαι ; see under 
pardon. Beg the question: P. τὸ 
ἐξ ἀρχῆς αἰτεῖσθαι (Arist.). 


Beget, v. trans. P. and V. γεννᾶν, 


τίκτειν, σπείρειν (Plat.), παιδοποιεῖν, 
or mid. (used absol.), φὕτεύειν (rare 
P.), φύειν (rare P.), dirvew (Plat. 
but rare P.), V. yevvacrOac (1st. aor. 


᾿ οὗ γείνεσθαι) (also Xen. but rare P.), 


τεκνοῦν, Or mid., ἐκφύειν, ἐκτεκνοῦσθαι, 
κἄτασπείρεινν. Met., produce: Ῥ, 
and V. γεννᾶν, τίκτειν, ποιεῖν, V. 
hirevey, Ῥ. ἀπεργάζεσθαι. Μοῦ;; 
beget (in another): P. and V. ἐν- 
τίκτειν (τινί τι), ἐντίθέναι {τινί re), 
ἐμβάλλειν (τινί τὴ), V. ἐνϊέναι (τινί τὺ), 
ἐνορνῦναι (τινί τι), Ῥ. ἐμποιεῖν (τινί τι). 


Of time: P. and V. πρόσθεν, πρίν, Begetter, subs. Ρ. and V. γεννητής, 


τὸ πρίν, πρὸ τοῦ, πρότερον, P. ἔμ- 
πρόσθεν, Ar. and V. πάρος, V. πάροιθεν 


ὁ (Plat.), γεννήτωρ, ὁ (Plat.), yovers, 


€ 
0. 


τὸν πρὸ τοῦ χρόνον. Formerly, long Begetting, subs. P. παιδοποιΐα, ἡ, 


ago: P. and VY. πᾶλαι, πάλαι ποτέ; 
. see formerly. Already: P. and V. 

ἤδη. Hitherto: P. and V. εἰς τὸ 

νῦν, P. μέχρι τοῦ viv; see hitherto. 


τέκνωσις, ἡ, P. and V. γέννησις, ἡ 
(Plat.), σπορά, ἡ (Plat.). Begetting 
children, adj.: V. παιδοποιός, φῦ- 
τουργός, φύτοσπόρος. 


Before, con}. Ῥ, and V. πρίν, Ar.| Beggar, subs. P. and V. πτωχός, 4, 


and P. πρότερον ἥ, πρότερον api. 
The day before he set sail: P. τῇ 
προτεραίᾳ ἢ ἀνήγετο (Liys. 153). 


ἀγύρτης, 6. Beggar woman: V. 
ἀγύρτρια, ἡ. Be a beggar, v.: Ar. 
and P. πτωχεύειν. 


Beforehand, adv.. See before. In| Beggarly, adj. P. and V. πτωχῖκός, 


compounds: προς Prepare before- 
hand: P. προπαρασκενάζειν. 
Befoul, v. trans. . See foul. 
Befriend, v. trans. P. and V. ὕπουρ- 


Ar. and V. πτωχός ; 860 mean, 


Beggary, subs. Ar. and P, πτωχεία, 


Poverty: P. and V. πενία, ἡ, 
ἀπορία, ἡ, P. ἔνδεια, 


a ᾿γᾶν (dat.), ὑπηρετεῖν (dat.), ἐξῦ- Begging, subs. Request: P. δέησις, 


2 πηρετεῖν (dat.). Stand by: Vz. 
Be | 
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ἡ. Beggary: Ar. and P, πτωχεία, 
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ἡ. Begging off: P. παραΐτησις, ἡ.] V. peaiver. With smoke: P. καπ- 


Collect by begging, v. trans.: P. 
and V. ἀγείρειν. 

Begin, v. trans. Be first to do a 
thing: P. and V. ἄρχειν (gen.), ὕπ- 
άρχειν (gen.), κἄτάρχειν (acc. or gen.), 
P. προὐπάρχειν (gen.). Start some 
thing of one’s own: P. and V. dp- 
χεσθαι (gen.), κἄτάρχειν (acc. or gen.), 


Begrudge, v. trans. 


vifew, V. αἰθᾶλοῦν. 

P. and V. φόο- 
νεῖν (gen. of thing, dat. of pers.), 
V. peyaipey (gen. of thing, dat. of 


. pers.), P. βασκαίνειν (dat. of pers.). 


Envy: P. and V. ζηλοῦν (acc. of 
pers., gen. of thing), P. ζηλοτυπεῖν 
(ace. of pers.). 


or mid., ὑπάρχειν (gen.). Begun the| Beguile, v. trans. P. and V. πᾶρά- 


rites : see under rites. Take in 
hand: Ῥ. and V. ἐπϊχειρεῖν (dat.), 
ἐγχειρεῖν (dat.), αἴρεσθαι (ace.). Set 
up, mstitute: P. and V. κἄθιστάναι, 
ἱστἄναι, τιθέναι, Ar. and P. xéra- 


Sexviva. V. intrans. P. and V. Beguiler, subs. 
ἄρχεσθαι; see start. Prelude: P. 
προοιμιάζεσθαι, 


Begin to: P. and V. ἄρχειν (part.), | 
ἄρχεσθαι (part.). Begin with: P. 
ἄρχεσθαι ἀπό (gen.), V. ἄρχεσθαι éx | 
(gen.). 
Beginner, subs. 
χων, Ρ. ὁ dpydpevos. 
person: P. and V. ἄπειρος, 6 or ἦν, 
P. ἀνεπιστήμων, ὁ ΟΥ̓ %. 

Beginning, subs. P. and V. ἀρχή, 
ἡ. With defining genitive; Ar. 
and V. εἰσβολή, 4. Starting point : 
P.and V. ἀφορμή, ἡ. Source, origin: 
P. and V. πηγή, ἡ (Plat.). Prelude : 
P. and V. προοίμιον, τό, V. φροίμιον, 
ro. Be the beginning of: P. and 
V. ἄρχειν (gen.), ὕπάρχειν (gen.). 
This day will be the beginning of 
sore trouble for the Greeks: P. ἥδε 
ἡ ἡμέρα τοῖς Ἕλλησι μεγάλων κακῶν 
ἄρξει (Thuc. 2, 12). This day has 
been the beginning of many troubles 
for the house of Gidipus : V. πολλῶν 
ὑπῆρξεν Οἰδύπου κακῶν δόμοις Tod ἦμαρ 
(Kur., Phoen. 1581). From the 
beginning: P. and V. ἐξ ἀρχῆς, ἐὲ 
& ee a ee | a eV!) 

ὑπαρχῆς, dr ἀρχῆς, V. ἀρχῆθεν (Soph., 
Frag.), P. ἄνωθεν. In the beginning, 
orwinally : P. and V. τὸ ἀρχαῖον, 





------οο--:. 


Ρ, and V. ὃ ὕπαρ- 


Inexperienced | Behave, v. intrans. 


Behaviour, subs. 


Behead, v. trans. 


yew, awarav, ἐξάπαᾶτᾶν, ὕπέρχεσθαι, 
Ar. and V. δολοῦν, V. πᾶραπᾶτᾶν, 
φηλοῦν, P. παρακρούεσθαι, γοητεύειν. 
Charm: Ῥ. and V. κηλεῖν. Lead 
astray: P. and V. πλᾶνᾶν (Plat.). 
P. and V. γύης, ὁ, 
Ῥ ἀπατεών, ὃ, V. φηλήτης, ὃ. 


Υ. φροιμιάζεσθαι. | Behalf. On behalf of, prep.: P. and 


V. πρό (gen.); ἕπέρ (gen.), ἕνεκα 
(gen.), xapty (gen.) (Plat.), V. εἵνεκα 
(gen.), Ar. and V. ἕκᾶτι (gen.), ot- 
vexa (gen.). On my behalf: P. and 


ΟΥ͂. ἐμὴν xdpty (Plat.). ᾿ 


With adv.: P. 
and V. πᾶρέχειν ἑαυτόν with adj., 
γίγνεσθαι with adj. Behave bravely : 
παρέχειν ἑαυτόν ἀνδρεῖον or γίγνεσθαι 
ἀνδρεῖος. Behave towards a person : 
P.and V. χρῆσθαι (τινι), προσφέρεσθαί 
(τινι OF πρὸς τινα). Absol. P. and 
V. ἔχει. Behave properly: Ar. 
κοσμίως ἔχειν. Behave unfairly 
towards : P. ἀνίσως ἔχειν (πρός, acc.). 
Behave well: P. εὐσχημονεῖν. Be- 
have badly: P. and V. ἀσχημονεῖν. 

Manners: P. and 
V. τρόπος, 6, or pl., ἦθος, rd, or pl. 
Conduct, action: P. and V. πρᾶξις, 
ἡ. Bad behaviour: P. ἀσχημοσύνη, 
ἡ. Wickedness: P. and V. πονηρία, 
ἡ. Good behaviour: P. εὐσχημο- 
σύνη, ἡ. 

P. ἀποτέμνειν τὴν 
κεφαλήν (τινος), V. κἄρατομεῖν, αὖχε- 
γίζειν, Kapa τέμνειν (τινός), κρᾶτα 
τέμνειν (τινός), Kapa θερίζειν (τινός). 


Beheaded, adj. Ν.. κἄράτομος. 
Beheading, subs. Death by behead- 


- κατ᾽ ἀρχάς. 
Begone, interj. Ar. and V. ἔρρε, V. 
ἔρροις (Opt.), Ar. ἀπᾶγε. Woe-begone,| ing: V. κἀρανιστὴς μόρος, ὃ. 
_ adj.: see miserable. Behest, subs. P. πρόσταγμα, τό, ἐπί- 
Begrime, v. trans, Stain: P. and| ταγμα, τό, V. ἐντολή, ἡ (Plat. but 
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rare P.), κέλευσμα, τό, κελευσμός, ὃ, Belch, v. trans. V. épvyydvew (Kur., 
ἐφετμή, 7, ἐπιστολαΐ, ai. Cycl, 523), Ar. and V. ἐμεῖν (also 

Behind, prep. P. and V. ὄπισθεν]! Xen.), Ar. and P. ἐξεμεῖν. Met., 
(gen.), V. ὄπισθε (gen.), Ar. and P.| breathe forth: V. ἐκπνεῖν. Emit: 
κἄτόπιν (gon.). Bind (a person’s)| P. and V. dviéva, ἀνὰδιδόναι ; Bee 
hands behind his back: ὀπίσω τὼ] emit. 
χεῖρε δεῖν (Dem. and Ar.). Beldam, subs. P. and V. γραῦς, 7, 

Behind, adv. P. and V. ὄπισθεν, εἰς] γραῖα, ἧ, Ar. and P. γρᾷδιον. 
τοὔπισθεν, ὀπίσω, Ar. and P. xarémv,|Beleaguer, v. trans. Ar. and P. 
ἐξόπισθεν, V. ὄπισθε. In the rear:| πολιορκεῖν, P. προσκαθῆσθαι, προσκα- 
P. κατὰ νώτου. Be left behind, v.:| θέζεσθαι, περιτειχίζειν, τειχήρη ποιεῖν, 
Ῥ, and V. λείπεσθαι. Stay behind,| P. and V. κυκλοῦσθαι. Be beleag- 
γι: see remain. Be behind, be too| wuered: also V. πυργηρεῖσθαι. 
late, v.: P. and V. ὑστερεῖν, P.|Belfry, subs. P. and V. πύργος, ὃ. 
ὑστερίζειν. Behind, too late, adj.:|Belie, v. trans. P. and V. ψεύδεσθαι, 
P, and V. ὕστερος. V. ψεύδειν. 

Behindhand, adj. P. and V. terepos.| Belief, subs. P. and V. πίστϊἴς, ἡ. 
Deficient: P. ἑλλιτής. Be behind-| Opinion: P. and V. δόξα, ἡ, γνώμη, 
hand: P. and V. λείπεσθαι. ἡ. 

Behold, interj. Ar. and V. ἰδού, Βϑ᾽ θνδῦ!θ, adj. P. and V. πιστός. 
ἔδεσθε, qv (rare V.). Introducing| Believe, v. trans. P.and V. πιστεύειν 
some new point: P. and V. καὶ μήν.] (dat.), πείθεσθαι (dat.). V. intrans. 

Behold, v. trans. P. and V. ὁρᾶν (or} Hold, think : P. and V. νομίζειν, 
mid. in V.), ἐφορᾶν, xiBopav (or mid.),| ἡγεῖσθαι, δοξάζειν, ἄγειν, V. νέμειν; 
προσορᾶν (Plat.), σκοπεῖν, OedoGa,| see think. Believe in the gods : 
θεωρεῖν, V. εἰσορᾶν (or mid.) (rare; P. and V. θεοὺς νομίζειν, θεοὺς ἡγεῖ- 
P.), προσλεύσσειν, προσδέρκεσθαι, cio-| cba. 1 can well believe it: P. 
δέρκεσθαι, Ar. and V. λεύσσειν, δέρ-Ϊ ἔγωγε νομίζω (Dem. 313). 
κεσθαι, ἐποπτεύειν ; 8606 866, look. Believing, adj. Easily deceived: P. 

Beholden to, Be, v. P. and V. χἄρ,] εὑὐαπάτητος. 
ὀφείλειν (dat.). Bell, subs. P. and V. κώδων, ὁ or ἡ. 

Beholder, subs. P. and V. θεᾶτής, ὁ, Belles lettres, subs. See literature. 
ἐποπτής, 6, θεωρός, ὁ. Bellicose, adj. P. and V. pdyipos 

Behove, v. It behoves: P. and V.| (Soph., Frag.), P. πολεμικός. 
πρέπει (acc. and infin. or dat. and|Belligerent, adj. Use P. and V. 
infin.), προσήκει (acc. and infin. or| πολεμῶν (part. of πολεμεῖν). 
dat. and infin.), θέμϊς ἐστί (dat. and| Bellow, v. intrans. As an animal : 
infin.), πρέπον ἐστί (acc, and infin.| P. and V. μυκᾶσθαι (Ar. also, but. 
or dat. and infin.). rare P.), Ar. and V. BpixaoPa, V. 

Being, subs. Haistence: Ῥ. οὐσία, 4,| é«BpuxacGar, P. dvaBpuyac Gat (Plat.); 
τὸ εἶναι. Life: P. and V. Bios, 6.| 5866 shout. 

Soul, spirit: P. and V. ψυχή, ἡ. Bellow, subs. V) μύκημα, τό, P. and 
Inving thing: P. and V. ζῷον, τό.] V. φθέγμα, τό ; see shout. 

Person: P. and V. ἄνθρωπος, ὁ or| Bellows, subs. P. φῦσα, ἡ. Blow 
ἡ, Ar. and V. φώς, 6. Come into| with bellows, v.: P. φυσᾶν. 

being, v.: P. and V. ytyver6u,|Belly, subs. P. and V. γαστήρ, ἡ, 
φαίνεσθαι, V. πρὸς φῶς ἀνελθεῖν, Ar.| Ar. and P. κοιλία, ἡ, V. νηδῦς, ἡ, Ad- 


‘and P. ἀνάφαίνεσθαι. domen : P. ἦτρον, τό. Of @ vessel : 
Belabour, v. trans. See beat. Ar. and V. κύτος, τό, AY. ἦτρον, τό. 
Belated, adj. Behind the time: P.| Belong to, v. intrans. P. and V. 


and V. ὕστερος ; see benighted. εἶναι (gen.), προσήκειν (dat.), ba dp- 
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xew (dat.). Appertain to: P. and, 
V. προσκεῖσθαι (dat.), προσεῖναι (dat.), 
P, ἔχεσθαι (gen.). 


(eis, acc.), P. συντελεῖν (εἰς, acc.). | 
To you belongs the ending of these 
sorrows : εἰς σὲ τείνει τῶνδε διάλυσις 
κακῶν (Eur., Phoen. 435). 
Belongings, subs. Ar. and P. χρή- 
μᾶτα, τά, σκεύη, τά, P. τὰ ὑπάρχοντα. 
Beloved, ad]. P. and V. didos, προσ- 
pirys, ἐράσμιος : (Plat but rare P.), 
εἰ pigs, P. épacrds {Plat.), Ar. and 
P. ἀγἄπητός. 


Beloved, subs. P. and V. 6 ἐρώμενος, 


ἡ ἐρωμένη. Favourite: P. and VY. 
παιδῖκά, τά (Kiur., Cycl. 584). 


Below, prep. Beneath: P. and V.{ 
ὑπό (gen., V. also dat.; see under), 
Ar. and P. ὑπένερθε (gen.), Υ. ἔνερ- 
Ge(v) (gen.), νέρθε(ν) (gen.), κἄτω 
(gen.). Infervor to: use adj., P. 
and V. ἥσσων (gen.), Pre ( a } 
Below, adv. P. and V. «aru, 

ἔνερθε(ν), νέρθε(ν). From below : 

and V. κάτωθεν. A little below ᾿ 
the left hand you may Fae 
see ἃ spring of water: V. βαιὸν δ᾽) 


ἔνερθεν εξ ἀριστερᾶς τάχ᾽ ἀν ols ποτὸν | Bend, subs. P. 


κρηναῖον (Soph., Ph. 20,21). Those: 
below, 1.6., the dead : 


a € 3 by 
κάτω, ot κάτωθεν, V. 


The world below: P. and V. “Adys, : 
ὁ; see under world, 
Belt, subs. 


διάζωμα, τό. 
Bemoan, ν. trans. 


σθαι, ἀποδύρεσθαι, πενθεῖν, 


στενάζειν (Dem. 835, but rare P.), 
. κἄταστένειν, ἀνα τόν εν see la- 
ment, 
Bench, subs. P. and V. βαθρόν, τό. 
Seat: Ar. and V. ἕδρα, ἡ ἡ (rare P.). 
Benches for rowers: V. ζῦγά, τά, 
σέλμᾶτα, ta, ἑδώλια, ta. The bench 
(judicially) : P.and V. οἱ dixacrac. 
Bring (a person) Pelore the bench : 


Be reckoned| Benched (of ships), adj. 
among (ὦ class): P. and V. reheiv| Bend, v. trans. 


.| Bend forward, v. trans. 





ἢ 
P. and V. οἱ] 
οἱ ἔνερθε, οἱ] 
? 
ἐνέρτεροι, οἱ νέρτεροι, οἱ Kata χθονύς. ἰ 


; Beneath, prep. 
P. and V. ζώνη, uy Υ. | 
Cwornp, 6, Ar. and V. ζῶμα, τό, P. 


Ρ and V. ὀδύρε- Benediction, subs, 
θρηνεῖν, ; : 
ἀποκλᾶάειν (or mid.), στένειν (rare P. ᾿ 
but used by Dem., 300 and 308), | Banefaction, subs. 


0. 
Benefactress, subs. 
εργέτις, ἡ. 
Beneficence, subs. 
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P. cis ἀγῶνα καθιστάναι (ace.); see 
bring to trial, under trial. 

V. εἴσελμος. 
Ar. and P. κἄτἄκαάμ- 


πτειν, Ar. and V. κάμπτειν. Incline 


‘(in any direction) : P. and V. κλίνειν. 


Turn: P. and V. στρέφειν ; see 
turn. Arch: V. κυρτοῦν. Bend (a 
bow): P. and V. τείνειν, ἐντείνειν 
(Xen.). Bend the knee: V. κάμ- 


macy γόνυ, or κάμπτειν alone, P. avy- 
κάμπτειν τὸ σκέλας (Plat.). Worshrp: 
see worship, Met ,influence, affect : 
P. κατακλᾶν, P. and V. ἅπτεσθαι 
(gen.), V. γνάμπτειν. Soften: Ar. 
and V. μᾶλάσσειν, V. μαλθάστειν, 
θέλγειν (also Plat. but rare P.). Be 
bent, crushed: P. and V. κάμπτε-. 
σθαι. VY. intrans. P. and V. κάμ- 
mresOae; see also stoop. Incline: 
P. and V. κλίνεσθαι ; see incline. 
Be formed into an arch: P. and 
Ν. κυκλοῦσθαι. Be affected : P. and 
V. κάμπτεσθαι. 

Ar. and P. 
κύπτειν, P. προνεύειν. Bend towards 
(a person): Ar. and P. προσκύπτειν 
(dat. or absol.). 

καμπτήρ, O (Xen.). 


Curve, as Υ. ἀγκών, ὁ. Bend 
of a oriver Ρ, κέρας, τό. Of the 
coast-line : Pp. τὸ κοῖλον (Thue. 7; 


§2), V. μῦχύς, ὁ (Thue. 7, 52, but 
rare P.). 

P, and V. to (gen. 
or dat., but dat. rare in P.); see 
ander. Inferior to: use adj., P. 
and V. ἥσσων (gen.), ὕστερος (gen.). 
See blessing. 
Good words: P. and V. εὐφημία, 
ye. 

P. and V, ὕπηρ: 
έτημα, τό, i; εὐεργεσία, ἦ, εὐεργέτημα, 
τὸ, ὑποι Ῥγημα, to, V. ὑπουργία, Up 
Favour: P. and V. ydpis, 7; see 


also benefit, service. 
Benefactor, subs. 


P.and V. εὐεργέτης, 
Ῥ and V. εὐ- 


Kind act: see 


Ben 


benefaction. Goodness of heart: . 
P. φιλανθρωπία, 7; see kindness. —! 
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the niyht: P. and V. αὐλᾷζεσθαι. 
Desolaie (of places): P. and V. ἐρῆμος, 


Beneficent, adj. P. and V. iddv-|  V. ἀπάνθρωπος Iynorant, rude: 
θρωπος, χρηστός ; see kind. P. and V. ἀμἄθης, ἅμουσως. 
Beneficently, adv. P. φιλανθρώπως ; | Benign, adj. See kind. 


see kindly. 

Beneficial, adj. 
χρήσϊμος, 
Ar. and P. ὠφέλϊμος, Ar. and V 
ὠφελησίμος, ὀνήησΐἵμος, 

Beneficially, adv. P. συμφύρως, χρη- 
σίμως, ὠφελίμως, συμφερύντως. | 

ponent subs. Advantage : Pp. and | 

V. ὠφέλεια, ἡ, ὄφελος, τό, ὄνησις, hj 

Ar. and V. ὠφέλημα, τό, V. ὠφέλησις, 


i Benignant, adj. 
P. and V. ot ‘udopos, | Benignantly, adv. 
V. συμφέρων, dees Benignly, adv. 
-| Benison, subs. 
| Bent, adj. 


See kind. 

See kindly. 
See kindly. 
See blessing. 
P. and V. καμπύλος (Plut.), 
V. THERE OS, καμπΐμος; see curved. 
Stoopiny, bent with age: Ar. Kids, 
V. διπλοῦς, tpovwrys. Be bent on: 
P. and V. σπουδάζειν (intin.), προ- 
θυμεῖσθαι (infin). 


ἡ. Gaim: P. and V. κέρδος, τό, Bent, 81:05. Inclinution: P. προαί- 
λῆμμα, τό; 866 advantage. Bene-: pears, ἧς Desire: P. and V. ἐπῖθῦ- 
faction: see benefaction. Have the; μία, ἡ; see inclination. 

benefit of : see benefit, v. I heard| Benumb, v. trans. Chill: P.and V. 
from some that they will not even! ψύχει. Dull: VP. and V. ἀμβλύ- 


give him any longer the benefit of! 
their harbours and markets : Pe 
ἥκουον ἔγωγέ τινων ὡς οὐδὲ TOUS λιμένας 
καὶ τὰς ἀγορὰς ἔτι δώσοιεν αὐτῷ καρ- 
ποῦσθαι (Dem. 15). 
Benefit, v. trans. Do service to: PS 
and Vie εργετεῖν, εὖ ποιεῖν, εὖ ὁρᾶν, 
ὑπηρετεῖν (dat.), ὕπουργεῖιν (dat.).| 
Confer advantage: P. and V. cups | 








φέρειν (dat.), ὠφελεῖν (acc. or dat.),} Bequest, subs. 


ovivavac (or mid.), Ar. and P. λυσὶ- 
τελεῖν (dat.), V. τέλη λύειν (dat.), λύειν 
(dat.). V.intrans. Gain advantage: 

P. and ΝΥ. κερδαίνειν, 
Benefit from, have benefil οὗ: P.| 
and V. ἀπολαύειν (gen.), Ἐν 
(acc.), ἐκκαρποῦσθαι (acc.), V. ἐπαν- 

ρέσθαι (2nd aor. of ἐπαυρίσκειν) (gen.), 
καρπίζεσθαι (acc.). 


Benevolence, subs. Good-will: P. 
and V. εὔνοια, ἡ. Kindness : Ry 
φιλανθρωπία, 7; see kindness. Gift 


from a subject: P. evowa, ἡ (Dem. 
96). 

Benevolent, adj. Kindly disposed : 
P. and V. εὔνους, P. esvoixos. Kind 
P. and V. φίλάνθρωπος ; see kind. 

Benevolently, adv. In a friendly 
way: P. εὐνοϊκῶς. Kindly: P. 
diiavOpwrws; see kindly, 

Benighted, adj. Be beni, ghted, spend 
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Bequeath, v. 


es | Bereave of, v. trans. 


Bereavement, subs. 


νειν, ἀπαμβλύνειν. Vo κἀταμβλύνειν. 
Benumbed with yrief (of Phaedra) : 
V. λύπῃ παχνωθεῖσα (dour, Happ. 


803). Be benumbed, lit.: P. ναμκᾶν 
(Plat.). Benumbudl a ἀπονεναρμ- 
κωμέν ως (Plat.). 


trans. Ar, and P. 
καταλείπειν, DP. διατίθεσθαι, V. λείπειν 
(πν,, Ale, 688). 

ry δωρείί, ἡ ἡ, δόσις, ἡ. 
Receive by bequest, v.: P. κληρονο- 
pev (gen). Will, testament : Ar. 
and P. διάθήκη, ἡ 1. 

P. and V. 
a ἰφαιρεῖν (ri Tut), ἀφαιρεῖσθαί (τί τινα), 
ἀποστερεῖν {τινά τινος), στερεῖν {τινά 
τινος), στερίοκεν {τινά τινος), σῦλᾶν 
(τί twa), ἀποσῦλᾶν {(τί τινα), Ὗ. ἅπο- 
στερίσκειν (τινα τινος), ἀποψιλοῦν {τινά 
τινος), νοσ φίζεσθαί (τινά τινος), νοσ φί- 
σαι (aor. οἱ νοσφίζειν) {τινά τινος), 
ἄπονοσφίζειν (τινά τινος), ἐρημοῦν {τινά 
τινος) (rare Ῥ.). DBereave of one’s 
senses: P. and V. ἐξιστάναι (ace.), 
V. ἐλαύνειν ἔξω τοῦ φρονεῖν. Bereave 
of parents: Ὗ. ὀρφᾶνιζειν. Be bereft 
of, use also: P. and V. στέρεσθαι 
(gen.), ἀπολεύτεσθαι (gen.), V. τητᾶ- 
σθαι (gen.). 

Deprivation, 


loss: P. στέρησις, ἡ, ἀποστέρησις, ἡ, 
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V. τὸ τητᾶσθαι. Taking away: 
P. ἀφαίρεσις, 7, παραίρεσις, ἡ. Or- 
phanhood: V. ὀρφἄνευμα, τό. 

Bereft, adj. Of parents: P. and V. 
éppives. Bereft of (generally): P. 
and V. ἐρῆμος (gen.), κενός (gen.), 
ἄμοιρος (gen.) (Plat.), V. ἄμμαρος 
(gen.). Berefi of one’s senses: V. 
κενὸς τοῦ νοῦ ; See mad. 

Berry, subs, Use frat. 

Berth, subs. Aooring place: P. and 
V. ὅρμος, 6. Sleeping place: P. 
and V. κοίτη, ἡ. Give a wide berth 
to: P. πόρρωθεν ἀσπάζεσθαι (acc.), 
V. πρόσωθεν ἀσπάξεσθαι (acc.). 


Bes 


Over and above: P. and V. πρός 
(dat.), ἐπί (dat.). Beside oneself : 

. ἔξω ἑαυτοῦ, V. ἔξω φρενῶν, ἔξω 
γνώμης ; see mad, 

Besides, adv. P.and V. πρὸς τούτοις, 

, ἐπὶ τούτοις, ἔτί, V. καὶ πρός, πρός (rare 
P.), Ar. and P. προσέτϊ. 

Besiege, v. trans. Ar. and P. πολιορ- 
κεῖν, P. προσκαθέζεσθαι, περικαθῆσθαι, 
προσκαθῆσθαι, περιτειχίζειν, τειχήρη 
ποιεῖν, P. and V. κυκλοῦσθαι. Be 
besieged: also V. πυργηρεῖσθαι. Join 
in besteging, v. trans.: P. συμπο- 
λιορκεῖν. Bestege in retaliation, v. 
trans.: P. ἀντιπολιορκεῖν. 


Beseech, v. trans. P. and V. αἰτεῖν | Beslaver (with flattery), v. trans. Ar 


(or mid.), πᾶραιτεῖσθαι, ἱκετεύειν, δεῖ- | 
σθαι (gen.), λιίπᾶρεϊν, Ar. and P.| Besmear, v. trans. 


[4] ,’ ’ 
ἀντιβολεῖν, V. λίσσεσθαι, ἀντιάζειν, 
, td 
προσπίτνειν, πρυστρέπειν, προστρέπε- 
»»- μὰ 
σθαι, ἱκνεῖσθαι, ἐξϊκετείειν. Ar. and! 


κἄτάρδειν (absol.). 

Ar. and P. dAe- 
dew, P. ἐπαλείφειν, Ar, mapdrecperr, 
V. xpiew, προχρΐειν. Stain: P. and 
VY. μιαίνειν. 


V. ἄντεσθαι. Ask for: P. and Υ. | Besom, subs. Ar. κόρημα, τό. 


πᾶραιτεῖσθαι (acc.), ττρυσαιτεῖν (acc.), | 


V. ἐπαιτεῖν (ace.). 
Beseem, Vv. trans. 


Beset, v. trans. 


P. and V. 


seize : 


πε ρίβαλλειν, 


besiege. 


πιέζειν, λυπεῖν. Lear has beset me: 


1324). 


(dat.), V. ἔγκεισθαι (dat.). 


Besetting, adj. 


Beside, prep. P. and -V. rapd (acc. 
for motion, dat. for rest). 
of: P. and V. ἔξω (gen.), ἐκτός (gen.), 
V. ἐκποδών (gen.) (also Xen., but 
rare P.). Beside the point: P. 
ἔξω τοῦ πράγματος (Dem. 1318), Ar. | 
and P. ἔξω τοῦ λόγου. Except: P.! 
and V. πλήν (gen.), χωρΐς (gen.), | 
V. δίχα (gen.), Ar.and P. wdpd (acc.).| 


P.and V. πρέπειν! ΠΩ 
(dat.), προσήκειν (dat.); see befit. | 
Encirele, stand’ 
round: P. and Y. περιίστασθαι, κυκ-᾿ 
λοῦσθαι, Υ, ἀμῴφίσταιθαι. Sei round : : 
Occupy, | 
P. and V. καταλαμβανειν.: 
Beswege: Ay. and P. πολιορκεῖν ; see} 
Met., harass: Ῥ and V.: Bespatter, ν. trans. 
V. φύβος τις εἰσελήλυθε (Eur., Or. | 
Be beset, haunted by: P. | Bespeak, v. trans. 
and V. σύὕνεϊναι (dat.), otvexec Gat | 
Reset | 
with, infested with: P. and V.;, 
μεστός (gen.). 
Habitual: P. andi 
V. σΐνήθης, σὐύμφῦτος, P. σύντροφος. | 


Outside | 


Best, adj. 





Besotted, adj. Dull, stupid: P. and 
V. νωθής, ἀμᾶθής, apens. Drunk: 

and V. μεθυσθείς (Bur., Cycl.), 
V. ὠνωμένος, μέθη BpexGes, Ar, and 
Υ. πεπωκώς ; see drunk. 

Bespangle, v. trans. P. and V. 
ποικίλλει. Adorn: P. and V. 
κοσμεῖν ; see adorn, 

Bespangled, adj. P. and V. ποικίλος. 
Bright: P. and V. λαμπρός. 

Soil: P. and 

V. μιαίνειν. Sprinkle: V. patvers, 

TAALVELY, 

Hire, engage: 
Ar. and P. μισθοῦσθαι. Claim: P. 
and V. δικαιοῦν. 

Besprinkle, ν. trans. 
πᾶλῦνειν ; See sprinkle. Besprinkle 
with blood: P. and V. αἱματοῦν 
(Thuc. in pass.), κἀθαιμάσσειν (Plat), 
V. αἱμάσσειν, φοινίσσειν, ἐκφοινίσσειν, 
Ar. ἀμ V. κἄθαιμάτοῦν. Besprinkled 
with blood: see bloody. 

P. and V. ἄριστος, βέλτι- 

στος, κρἄἅτιστος, V. φέρτἄτος, λῷστος 

(used in Plat., but rare P.), BeAra- 

τὸς (rare), ἔξοχος. Vocative, also 

V. φέριστε (used once in Plat.). 

Fairest: P.and V. κάλλιστος. Be 


ν᾿ aa 
. βαίνειν, 
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best, v.: V. πρεσβεύειν (Soph., Ant.| Betake oneself, v. P. and V. τρέπε- 


720). We will do our best to pre-| σθαι, φοιτᾶν, κομίζεσθαι, V. κομίζειν 
vent it: P. ov περιοψόμεθα κατὰ τὸ! αὑτόν. Fly for refuge: P. κατα- 
du-ardv (Thuc. 1,53). The fort was; φεύγειν. 


built in the best part of the country| Bethink oneself, v. P. and V. ἐννοεῖν 


for committing depredations: P. 
ἐπὶ τῆς χώρας τοῖς κρατίστοις εἰς TO 
κακουργεῖν ὠδοκομεῖτο τὸ τεῖχος (Thue. 
7, 19. Have the best of wt: Ὁ. 
περιεῖναι, πλέον ἔχειν. To the best 
of one’s ability : P. κατὰ δύναμιν. | 
Best, adv. P.and V. ἄριστα, βέλτιστα, | 
κάλλιιστα. 
series of alternatives): P. and V. 
μᾶλιστα. 
Bestial, adj. 
Bestiality, subs. 
ριῶδες. 
Bestir oneself, v. P. and V. ἐγείρε-] 
σθαι. Make an effort: P. διατείνε- 
σθαι, συντείνεσθαι, ἐντείνεσθαι, P. and 
Υ. τείνειν, Ὗ. ἐντείνειν, Ar. σπουδὴν, 
ποιεῖσθαι ; see also hasten. | 
Bestow, v. trans. Give: P. and V.! 
δίδόναι, νέμειν, δωρεῖσθαι (Plat.),| 
παρέχειν, πρησφέρειν, 
Bring: P. and V. ἐπιφέρειν, V.| 
πορσΐύνειν, wopev (2nd aor.), Ar. and: 
V. ἀπάζειν. Attach (to a person) τ᾿ 
P. and V. προσάπτει. Bestow! 
attention: Ar. and P. προσέχειν τὸν! 
νοῦν. Bestow in marriage: P. and | 
V. ἐκδιδόναι ; see betroth. Stow τ] 
Ar, and P. κἄτατέθεσθαι ; see set. | 
Bestrew, v. trans. P. and V. gro-; 
pevvivas, Ar. and P. στορνῦναι, V.| 
σπείρειν. 





P. and V. θηριώδης. 
P. and V. τὸ θη- 





Best of all (closing ἃ Betide, v. trans. P. 


Betimes, adv. 


Betoken, v. trans. 


(or mid.), σκοπεῖν, φροντίζειν, ἐνθυ- 
μεῖσθαι, νοεῖν (or mid.), συννοεῖν (or 
mid.), Ar. and P. διᾶνοεῖσθαι, Ar. 
and V. φράζεσθαι ; see consider. 
Bethink oneself of: P. and V. 
μεμνῆσθαι (acc. or gen.) (perf. of 
μιμνήσκειν). 

and V. κἄτἄ- 
λαμβάνειν ; see befall. 

Early: P. and V. 
mow. Seasonably, adv. : P. εὐκαίρως, 
P. and V. καιρίως (Xen.), καιρῷ, ἐν 
καιρῷ, εἰς καιρόν, εἰς δέον, ἐν τῷ δέοντι, 
εἰς κἄλόν, V. πρὸς καιρόν, πρὸς τὸ 
καίριον ; see Seasonably,. 

P. and V. onpai- 
νειν, φαίνειν, δηλοῦν ; sea show. 
Show by signs beforehand: P. and 
V. σημαίνειν, φαίνειν, . προσημαίνειν, 
προφαίνειν. 


προστϊθέναι. | Betray, ν. trans. P. and V. προδϊδόναι, 


Ar. and P. xdrampodidovat, προϊέναι 
(or mid.). Fling away: P. and V. 
προπίνειν, Ar. and P. προϊέναι (or 
mid.). Reveal: P. and V. μηνῦειν, 
ἐκφέρειν, δηλοῦν, V. προμηνύειν. In- 
form against : P. καταμηνύειν (gen.), 
P. and V. κἄτειπεῖν (gen.). Seduce 
(a woman): P. and V. διαφθείρειν, 
V. αἰσχύνειν, διολλύναι, λωβᾶσθαι. 
Exhibit, give proof of, see unde: 
show. 


Bestride, v. trans. P. and V. κἄθῆ- | Betrayal, subs. P. and V. προδοσία, ἡ. 


σθαι ἐπί (gen. or dat.), κἄθέζεσθαι 
ἐπὶ (gen. or dat.). Bestriding: V. 
βεβὼς ἐπί (gen.) ; see mount, Be- 
striding a horse, adj.: Ar. and V. 
ἱπποβάμων. 

Bet, βΒὰ}8. Stake: Ar. and P. ἐνέχὔ- 
pov, τό ; 866 pledge. Contest: P. 
and V. ἀγών, ὁ. 

Bet, v. trans. Risk, hazard: Ar. and 


Seduction: P. and V. διαφθορά, ἡ. 
Laying of information: P. μήνυσις, 


ἢ. 
Betrayed, adj. P. and V. ἔκδοτος. 
Betrayer, subs. P. and V. προδότης, 


ὃ; fem., V. mpoddris, ἡ, Seducer : 
P. διαφθυρεύς, ὃ, V. αἰσχυντήρ, 6. In- 


former: P. and V. μηνύτής, ὁ, V 


μηνύτήρ, ὃ. 


P. πᾶρἀβάλλεσθαι, V. προβάλλειν, Betroth, ν. trans. P.and V. ἐκδιδόναι 


παραρρίπτειν, Absol. Make a bet: 
Ar. περϊδίδοσθαι. Contend : P. and 
V. ἀγωνίζεσθαι, ἁμιλλᾶσθαι. 
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(also mid.), σὕνοικίζειν, ἐγγνᾶν, V 
κἄτεγγνᾶν, νυμφεύειν, μνηστεύειν, ap- 
μύζειν. Have betrothed to one: P. 


Bet 


Creon announces | 


ἐγγνᾶσθαι (acc.). 

that he will betroth me to him who 
should discover the riddle of the 
wise maiden: Δ. Κρέων... κηρύσ- 
σει ὅστις σοφῆς αἴνιγμα παρθένου μά- 
θοι τούτῳ συνάψειν λέκτρα (ΕΓ. 
Phoen. 47). £ 

Betrothal, subs. P. ἔκδοσις, ἡ, ἐγγύη, 
ἡ, ἐγγύησις, ἡ, V. μνηστεύμᾶτα, τά. 

Betrothed bride, subs. V. μελλόνυμ- 
os, 7. 

Better, adj. P. and V. ἀμείνων, βελ- 
τΐων, κρείσσων, καλλίων, V. λῴων (P. 
rare), φέρτερος, ὑπέρτερος. Better 
in health: P. ῥάᾷάων. Be better in 
health, v: ῥαΐζειν. 

Better, adv. P.and V. ἄμεινον, βέλ- 
τῖον, κρεῖσσον, KadXtiov, λῷον. 
More, rather: P. and V. μᾶλλον. 
Think better of : see reconsider, re- 
pent. Think better of tt: V. dpo- 
vnow ... Aww . . . λαβεῖν (Soph, 
Phil. 1078). . Get the better: P. 
and V. νικᾶν, κρᾶτεϊν, P. περιέχειν, 
ὑπερέχειν. Get the better of: P. 
πλεονεκτεῖν (gen.), πλέον φέρεσθαι 
(gen.); see excel, conquer. If they 
listen to our representations so much 


the better: P. ἣν μὲν εἰσακούσωσί! 


τι πρεσβευομένων ἡμῶν ταῦτα ἄριστα 
(Thuc. 1, 82). <All the better: P. 
τοσούτῳ ἄμεινον. 

Better, v. trans. Improve: P. and 
V. ἐξορθοῦν, Ar. and P. ἐπᾶνορθοῦν. 
Excel: P. and V. xpireiv, ὕπερβάλ.- 
Ac, ὑπερφέρειν (gen.); see excel. 

Betters, subs. One's betters: P. and 
Υ. οἱ κρείσσονες. 

pesos prep. or adv. P. and V. 
μεταξὺ (gen.), ἐν μέσῳ (gen.). 

Betwixt, cay or rt oe ee 

Beverage, subs. P. and V. πόσϊς, 4, 
ποτόν, τό, πῶμα, τό. 

Bevy, subs. P. and V. σύλλογος, 6, 
σύνοδος, ἡ, V. ἄθροισμα, τό; 866 
crowd. 

Bewail, v. trans. P. and V. ὀδύρε- 
σθαι, ἀποδύρεσθαι, κλάειν (or mid. in 
V.), πενθεῖν, θρηνεῖν, ἀποκλάειν (or 
mid.), δακρύειν, στένειν (Dem. but 
rare P.), στενάζειν (Dem. but rare 
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P.), Ar. and V. γυᾶσθαι, κωκύειν» 

οἰμώζειν, ἀποιμώζειν, V. κἄτοιμώζειν; 

κἄταστένειν, ἀναστένειν, ἄνάκωκύειν 

(absol.), ἀνολολύζειν, δύρεσθαι, P. 

ἀπολοφύρεσθαι, ἀνολοφύρεσθαι; see 

lament, wail. Met., Be vexed at: 

Ar. and Ῥ, ἀγανακτεῖν (dat.), χἄλε- 

παίνειν (dat.), V δυσφορεῖν (dat.), 

πικρῶς φέρειν (acc.); see under vez. 

Beware, v.intrans. P.and V. φῦλάσ- 
σεσθαι, εὐλᾶβεῖσθαι, ἐξευλᾶβεϊσθαι, 
P. φυλακὴν ἔχειν, V. ἐν εὐφύλάκτῳ 
εἶνα. Beware of: Ῥ. and V. φῦλ- 
ἄσσεσθαι (acc.), εὐλάβεϊῖσθαι (acc.), 
ἐξευλᾶ βεῖσθαι (acc.), P. διευλαβεῖσθαι 
(acc.), Υ. φρουρεῖσθαι (acc.). Witha 
clause instead of a subs. use P. and 
V. φύλάσσεσθαι μή Or ὅπως μή (With 
subj. or opt.), or εὐλὰ βεῖσθαι μή or 
ὅπως μή (With subj. or opt.), V. 
φρουρεῖν μή OY ὅπως μή (With subj. 
or opt.); see also mind. 

Bewilder, v. trans. P. and V. éx- 
πλήσσειν͵ τἄράσσειν, συντἄράσσειν, 
θράσσειν (Plat.), P. διαταράσσειν. 
Be bewildered: P. and V. ἀπορεῖν, 
dunxave (rare P.). 

Bewildering, adj. P.and V. dzopos. 
Full of confusion: P. ταραχώδης. 
Difficult to understand: P. and V. 
aoapys, ἄδηλος, V. δυσμᾶθής, δύσκρϊ- 
τος, δυστέκμαρτος, δύσεύρετος, ψελλύς, 
ἄσημος. 

Bewilderingly, adv. P. ἀσαφῶς, V. 
dvoxpitus. 

Bewilderment, subs. P. and V. é&- 
πληξις, ἡ, ἀπορία, ἡ, πλάνη, 7. 

Bewitch, v. trans. Ar. and Ῥ, φαρ- 
μάσσειν, Ῥ. γοητεύειν, κατεπάδειν. 
Charm: Ῥ, and V. κηλεῖν (Plat.), 
θέλγειν (Plat. but rare P.), P. xara- 
κηλεῖν (Plat.). 

Bewitching, adj. Soothing: V. 
θελκτήριος, κηλητήριος. Charming, 
delightful: Ar. and P. χἄρίεις, P. 
εὔχαρις, ἐπίχαρις, ἐπαφρόδιτος, P. and 
V. τερπνός, ἡδύς, V. ἐφίμερος. 

Bewitchingly, adv. P. χαριέντως, 
P. and V. ἡδέως. 

Beyond, prep. Of time or place: P. 
and V. πέρα (gen.). Of place only, 


“ 
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across: P. and V. wépav (gen.). 

The parts beyond: P. and V. roi- 
πέκεινα (gen.). Of measure: P. 
and V. ὕπερ (acc.). Hxcept: P. 
and V. πλήν (gen.). Outside of | 
(time or place): P. and V. ἔξω. 
Beyond description: P. and V. 

κρείσσων λόγου, V. κρείσσων ἢ λέξαι. 

Beyond expectation : P. and V. 

πᾶρ' ἐλπίδα, V. ἐκτὸς ἐλπίδος, ἔξω 
ἐλπίδος. Beyond measure : 888 ex- 
ceedingly. Beyond on ’s strength : 

P. παρὰ δύναμιν, ὑπὲρ δύναμιν. Re-| 
quiring nothing beyond suffizient | 
support: πέρα ἱκανῆς τροφῆς οὐδὲν. 
ἀξιοῦντες (Plat., Critias, 110p). Go| 
beyond: P. and V. ὑπερβάλλειν" 
(acc.) ; see exceed. 

Beyond, adv. Of time, place or de-| 
gree: P. and V. mépa. Of place| 
only: P. and V. πέρᾶν. Farther : | 
P. and V. περαιτέρω. More: P.! 
and V. πλέον, V. ὑπέρτερον. 

Bias, subs. Of things, wmpulse: P. 
φορά ἡ. Of persons, favour : P. and 
V. εὔνοια, ie Hostility : P. and V. 
δύσνοια, ἡ, P. κακόνοια, 7. Favourit- 
ism: P. and V. yapis, ἡ. To decide 
without bias: P. μηδὲ μεθ᾽ ἑτέρων 
γενόμενοι. . . οὕτω διαγνῶναι (Dem 
1236). 

Bias, v. trans. Dispose: P. διατιθέναι. 
Persuade: P. and V. πείθειν. 

Biassed, adj. P. οὐ xowos. Biassed 
favourabl y (of persons): P. and V. 
εὔνους. Biassed unfavourably y: Ῥ. 
and V. δύσνους, Ar. and P. κακόνους. 
Give a biassed gyudgment: P. and 
V. κἄτ᾽ εὔνοιαν κρίνειν. 

Bibber, subs. Wine-bibber, subs. : P 
οἰνόφλυξ, ὁ or ἡ (Xen.), or use adj., 
Ρ. φίλοινος. 

Bicker, v. intrans. P. and V. ἐρίζειν, 

ἄγω! LeaGat, μἄχεσθαι, V. δίχοστἅτεϊν, 
Ar. and Ῥ, διάφέρεσθαι, Ar. and P. 
oracugey. 

Bickering, subs. P. and V. dis, ἡ ἡ, 
διᾶφορά, ἡ ἡ, oracts, ἡ, Ar.and V. νεῖ- 
κος, τό (also Plat. but rare P.). 

Bid, v. trans. P. and V. κελεύειν (τινά 
τῇ), évitdooey (τινί τῇ), προστάσσειν 


; Biennial, adj. 


(τινί τι), ἐπιστέλλειν (τινί τι), ἐπισ κή- 
πτειν (τινί τ), Ar. and V. ἐφίεσθαί (τινί 
τι) ; 8606 command. With infin.: P. 
and V. κελεύειν (acc. ), ἐπιστέλλειν 
(ace. or dat.), ἐπιτάσσειν (dat.), προσ- 
τάσσειν (dat.), τάσσειν (dat.), ἐπι- 
σκήπτειν (dat.), Ar. and V. ἐφίεσθαι 
ey Vid ἀνώγειν (acc.), αὐδᾶν (acc. or 

dat.), ἐννέπειν (acc. or dat.), λέγειν 
(dat.), φωνεῖν (acc.), μύθεϊσθαι (ab- 
sol.), é€efierOur(absol.). Bid against 
at an auction: P. ἀντωνεῖσθαι (dat. 
or absol.). When these men were 
bidding against one another: P. 
τούτων ὑπερβαλλόντων ἀλλήλους (Lays. 
106). Bid for: Ῥ, ὠνεῖσθαι (acc.). 
Bid farewell : see farewell. 

Bid, subs. Price offered: P. and V. 
ὠνή, y Make a bid for, met.: see 
arm a. 

Bidding, subs. P. πρόσταγμα, τύ, 
ἐπίταγμα, τό, V. ἐντολή, ἡ (Plat. but 
rare P.), κέλευσμα, TO. κελευσμός, ὃ, 
ἐφετμή, ἡ. ἐπιστολαί, αἱ, 

Bide, v.intrans. See remain. Jive: 
P. and VY. διάγειν, διαιτεῖσθαι. Υ. 
trans.; see watt for. Biding his 
t Hae V. καιρὸν εὐλαβούμενος (Eur., 

*, 699). 

A διετής. 

Bier, subs. P. κλίνη, ἡ (Thuc. 2, 34), 
V. λέκτρον, τό. 

Big, adj. P.and V. Héyiis, Spacious : 
P. and Υ. μακρός, εὐρῦς. Very big: 
P. ὑπερμεγεθής, Ar. ὕ ὑπέρμεγας. Fat: 
P; and V. etrpadys, Ar. and P. 
miyus. Talk big: see boast. How 
big: interrog., P. and V. πόσος, 
A. and P. πηλίκος ; indir., P. and V. 
ὅσος, ὅποσος. So big: P. and V. 
τοσοῦτος, τοσόσδε, P. τηλικοῦτος, τη- 
λικόσδε, V. τόσος (rare P.). 

Bight, subs. See bay. 

Bigness, subs. P. and V. μέγεθος, 
τό. Bulk: P. and V. ὄγκος, ὁ 

Bigot, subs. Use adj. P. and V. 
αὐθάδης, obstinate. 

Bigotry, subs. Obstinacy: P. ai- 
θάδεια, ἡ, Ar. and V. αὐθαδία, ἡ. 

Bile, subs. P. and V. χολή, ἡ. Μοί.: 
see anger. 
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Bilge, subs. 
. σκἄφος, τό. 
ἄντλος, ὁ. 
Bilingual, adj. 
Bilious, adj. 
Bill, subs, 
ὁ (Xen. also Ar.), ἀξίνη, ἡ (Xen.). 


Hull of a ship: P. and 
Bilge water: V. 


P. δίγλωσσος. 
P. yoAwdns. ° 


Swkle: P. and V. δρέπᾶνον, to. 
Account: see account. Measure, | 
decree: P. and V. ψήφισμα, τό. ! 


Law: P.and V. νόμος, 6. Measure | 
proposed by the Senate: P. mpo-| 
βούλευμα, τό. Account books: Ar. | 
and P. γράμμᾶτα, τά, ypappireioy, | 
vo. Of a bird: see beak. 


ὲ 
͵ 


Bill and coo, v. Use P. and V. ¢iaeiy, | 
Ar. and V. xovetv. | 

Billet, v. trans. P. καταστρατοπεδεύειν | 
(Xen.). Be billeted on: P. κατα-! 
λύειν παρά (dat.), σκηνεῖν ἐν (dat.) ; 
see quarter. 

Billet, subs. Log: P. and V. ξύλον, 


ro, Ar. and V. xoppos, ὁ, Ar, σχίζα, 
€ 


ἡ. 

Billingsgate, subs. Bad language : 
use P. πομπεία, ἡ. Use Billingsgate, 
v.: P. πομπεύειν. 

Billow, subs. P. and VY. Kia, τό, 
κλύδων, 6, κλύδώνιον, τό. Surf: P. 
and V. ῥόθιον, τό, Ar. and V. οἷδμα, 
τὸ, oddos, 6. Big waves: P. and 
V. τρικυμία, ἡ (Plat.). 

Billow, v. intrans. P. κυματοῦσθαι, 
P. and V. xipacvew (Plat.). 

Bin, subs. 1», and V. θήκη, ἡ, Ar. 


se ip ἡ. 
Bind, v. trans. 


δεῖν, V. ἐκδεῖν. 


P. and V. δεῖν, συν- 

Crown, wreathe 7 
Ar. and P. dvddciv. Fasten: P. 
and V. citvarrey, προσάπτειν, avd. | 
πτειν, κἄθάπτειν (Xen.), Ar. and V.| 
ἐξάπτειν, V. ἐξάνάπτειν ; see fasten. | 
Make fast: V. ὀχμάζειν, σφίγγειν, 
κιρκοῦν. Met., hold together: P. 
and V. συνδεῖν, oivéyev. Bind 
round: Ar. and P. wepideiv. Bind 
under: Ar. and Ῥ, ὑποδεῖν. Bind 
up: see bandage. Put in bonds: 
P. and V. δεῖν, συνδεῖν, δεσμεύειν 
(Plat.), πεδᾶν (Plat. but rare P.). 
Bind hand and foot: P. συνδεῖν. 


Axe: P. and V. πέλεκυς, |. 


Bir 


τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας (Plat., 
Euth. 4c). Bind (by oath): Ar. 
and P, ὁρκοῦν ; see under oath. 
Binding, adj. Authoritative: P. and 
V. κύριος. Of an oath: P. und V. 
πιστός, V. ἔμπεδος, (Kur., I.7. 758). 
Of an enchantment: V. δέσμιος. 
Make binding, ratify, v.: P. and 
V. κυροῦν. Be binding, v.: P. and 
Υ. 'σχΐειν. 
Biped, subs. 
δίπους. 
Bird, subs. P. and V. dpvis, ὁ or ἡ, 
Ar. and P. ὄρνεον, τό, For various 
names of birds, see Ar., Av. 302, 
303, 304. Bird of prey: Ar. and 
P. οἰωνός, 6. Bird of omen: P. and 
V. dpvis, ὁ or ἡ, οἰωνός, 6. Birds of 
the air: P. and V. τὰ πτηνά (Plat.), 
Υ. πετεινά, τά (Kur., Frag.), rrepwroi, 
oi. Of a bird, adj.: Ar. and P. 
ὀρνΐθειος (Xen.). Dear to birds, 
adj.: V. @iAoprs. Love of birds, 
subs.: Ar. φίλορνιθία, ἡ  Destroy- 
ing birds, adj.: V.oiwvoxrdves. Catch 
birds, vy. intrans.: P. ὀρνιθεύειν 
(Aen.). 
Bird-cage, subs. Ar. αὐλή, ἡ. 
Bird-catcher, subs. Ar. and P. ép- 
veurjs,o(Plat.), Ar. ὀρνϑοθήρας͵ ὅ. 
Bird-lime, aes ᾽ν ἰξός, ὁ "(Bur 
Cycl. 433). 
Bird's-eye view, subs. P. σύνοψις, 


1). 

Birth, subs. Child-birth: P. and 
Υ. τόκος, 6, or pl. (Plat.), λοχεία, ἡ 
(Plat.), V. λοχεύμᾶτα, τά, γονή, 7. 
A coming into being: P. and V. 
γένεσις, ἡ, Ar. and V. γονή, ἡ. Des- 
cent: P. and VY. γένος, τό, V. σπορά, 
4; See descent. By birth: P. and 
Υ. γένει, V. γένεσιν (ace. of γένεσις), 
γονῇ. Younger by birth: V. φύσει 
νεώτερος. Father by birth (as op- 
posed to aduption): P. γόνῳ πατήρ. 
Origin, beginning: P.and V. ἀρχή, 
ἡ. From birth: P. ἀπὸ γενεᾶς (Xen.). 
High birth : P. and V. γενναιότης, ἡ, 
εὐγένεια, ἡ, τὸ γενναῖον. Low birth : 
P. and V. δυσγένεια, ἡ (Plat.), ἀδοξία, 
ἢ. 


Use adj., P. and V. 
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Birthday, used as adj. P. and V. 
γενέθλιοςς Birthday offerings to the 
gods: P. and V. γενέθλια, τά. 


Hold birthday sacrifice: P. and V. 
γενέθλια θύειν. 

Birth- -place, subs. 
ἡ; See native land. 

Birthright, subs. 
πρεσβεῖα, τά. 

Bisect, v. trans. 
μεῖν. 

Bit, subs. Fora horse, etc.: P. and 
V. χἄλινός, ὃ, στόμιον, τό (Xen.). Take 
the a between the teeth: P. ἐνδάκνειν 
τὸν χαλινόν (Plat.), V. στόμια ἐνδιίκ- 


P. and V. πατρίς, 
Use P. and V. 
P. διχάζειν, διχοτο- 


νειν. Morsel: Ῥ. ψωμός, ὁ (Xen.), 
Ar. τόμος, 6. Piece: P. and V.! 
ae τό, P. μόριον, τό. Prece cut 


off: P. τμῆμα ; see fragment. Not 
a bit: P. and V. οὐδᾶμῶς, οὕπως, 
μηδᾶμῶς, μήπως, Ar. and P. οὐδ᾽ 
axapy. 

Bitch, subs. P. and V. κύων, ἡ. 

Bite, v. trans. P. and V. δάκνειν. 
Take between the teeth: P. and V. 
ἐνδάκνειν, P. oo (Xen.). Bite 
the dust: V. ὀδὰξ αἱρεῖν γαῖαν (Bur., 
Phoen. 1423). Make to bite the 
dust: Ar. κἄτασποδεϊν (also Adsch., 
Theb, 809, in perf. part. pass.). 

Bite, subs. P. and V. δῆγμα, τό (Xen., 
also en V. χἄραγμα, τό. 

Biting gs P. and V. πικρὸς, δυσ- 
xepys ; 866 harsh. 

Bitter, adj. Of taste: 
mxpos, Ar. and P. orpudves. Met., 
painful: P. and V. πικρός. λύπηρός, 
dviapos, ἀλγεινός, V. dumpos. Dis- 
tressing : P. and V. δυσχερής, βᾶρὺῦς, 
ἐπαχθής. ΟΥ̓ words, etc.: P. and 
V. πικρός, V. τεθηγμένος. Exceed- 
ing bitter : V. ὕπέρπικρος. Hostile: 
P. and V. ἐχθρός ; ; 8606 hostile. 
Cruel : P. and V. ὠμός, σχέτλιος, 
τραχύς, Ar. and P. χἄλεπός; see 
cruel. Of cold: use P. and V. 
πολύς. 

Bitterly, adv. Painfully: P. and 
V. λυπηρῶς, πικρῶς, ἀλγεινῶς, V. λυ- 


| Black, adj. 


P. and V.| 
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pious. Cruelly: Ῥ. and V. πικρῶς, 
P. σχετλίως, ὠμῶς, Ar. and P. χἄλε- 
πῶς. 

Bitterness, subs. Of taste: P. πικ- 
porns, ἡ. Met., P. and V. πικρότης, 
7; see also anger. Pain: P. and 

. λύπη, ἡ, Avia, ἡ ; see pain. Hos- 
tility : P. and V. ἔχθος, τό, ἔχθρα, 
th, δυσμένεια, ἡ. Cruelty : Ρ, χαλε- 
πότης, ἥ, P. and V. ὠμότης, ἡ. 

Bitumen, subs. P. ἄσφαλτος, 7 
(Xen.). 

Bivouac, v. intrans. P. and V. αὐὖ- 
λίζεσθαι, κἄταυλίζεσθαι (Xen.), P. 
ἐπαυλίζεσθαι, ἐναυλίζεσθαι (act. used 
once in V.), σκηνοῦν, σκηνεῖν. En- 
camp: P. and V. ἱδρύεσθαι, P. στρα- 
τοπεδεύεσθαι, Orda θέσθαι; see en- 
camp. 

Bivouac, subs. P. and V. otpare- 
wedov, TO; See CAMp. 

Blab, v. intrans. Chatter: P. and 
V. θρυλεῖν, λᾶλεῖν, ἐκλᾶλεῖν (Hur., 


Frag.). V. trans., Disclose: Ῥ. 
and V. μηνύειν, P. ἐκλᾶλεῖν. 
Blabber, subs. Betrayer: P. and 
V. μηνύτης, ὃ. 
Blabbing, subs. Betrayal: P. μή- 


νυσις, 9. Reward for biabbing: 

P. μήνυτρα, τά. 

P. and V. μέλᾶς, V. κε- 
ἩΠΡΟΝ ἐμεμνός, μελάγχϊἴμος ; See dark. 
Met., of crime, etc.: P. and V. 
αἰσχρός, Ar. and V. μῦσᾶρός. Of 
looks: P. and V. σκυθρωπύς, V. 
στυγνός. Black and deep: V. μελαμ- 
Babys. Black eye: P. and V. ὅπώ- 
mov, τό (HKur., Fray. (Satyrical 
poem)). Having black eye: Ar: 
ἕπωπιασμένος ; see undereye. Black 
with leaves: Ar. and V. μελάμφυλ- 


λος. 
Black, v. trans. Black a person’s eye : 
P, τοὺς ὀφθάλμους συνκλειν (Dem. 


1259). Black shoes: Ar. ἐμβάδια 
περϊκωνεῖν. 
Black, subs. Colour: P. μέλαν, τό. 


Negro: use P. μέλας ἄνθρωπος ; 866 
negro. 


Ar. Kowixos, ὁ. 


πρῶς. Of cold: use exceedingly. Blackbird, subs. 
Lit., P. and V. 


In ὦ hostile way: P. ἐχθρῶς, rode-| Blacken, v. trans. 
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μελαίνειν. Make dirty : V. αἰθᾶλοῦν ; 
see soil. Met.: Blacken the char- 
acter, etc.: BP. and V. διάβάλλειν. 

Blackguard, subs., used adj. P. and 
V. πᾶνοῦργος, κἄκός, μιᾶρύς, πάγκἄᾶκος, 
αἰσχρός ; see rascal. 

Blackguardly, adj. Ῥ. and V. wi» 
οὔργο:, κἄκος, μιᾶρός, πάγκᾶκος, aic- 

pos, Ar. and P. παμπόνηρος. 

Black-hearted, 84). V. κελαινόφρων, 
Ar. μελᾶνοκάρδιος. 

Blackmail, subs. Malicious accusa- 
tion: Ar. and P. συκοφαντία, ἡ. 
Blackmail, v. trans. <Accuse mali- 
ciously: Ar. and P. συκοφαντεῖν. 
Blackmailer, subs. Ar. and P. σῦκο- 

φάντης, ὁ. 

Blackness, subs. Darkness: P. and 
V. σκότος, ὁ or τό; Bee darkness. 
Black-rimmed, adj. V. μελάνδετος. 
Black-robed, adj. V. μελάμπεπλος. 
Blacksmith, subs. Ar. and P. χαλ- 
revs, 0, V. σϊδηροτέκτων, 6. Black- 

smith’s forge: P. χαλκεῖον, TO. 

Black-winged, adj. Ar. peddvo- 
πτερος, 

Bladder, subs. P. and V. ἀσκός, ὁ. 
Gall bladder: V. χολαί, ai, χολῆς 
δοχαί, ai. 

Blade, subs. Stalk of a plant: Ar. 
and P. xavAds, ὁ (Plat.) Of corn: 
P. καλάμη, ἡ (Xen.). Green shoots : 
P. and V. χλυή, ἡ. Demeter who 
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or εἰς, acc.), P. ψόγον ἐπιφέρειν (dat.); 
see lay on, under lay. Lozxias will 
take the blame upon himself: Λοξίας 
yap αἰτίαν εἰς αὑτὸν owe (Eur., Bl. 
1226). 

Blame, v. trans. P. and V. μέμφεσθαι 
(acc. or dat.), ψέγειν, ἐπαιτιᾶσθαι, ai- 
τιᾶσθαι, P, ἐπιτιμᾶν, (dat. of person, 
acc, of thing, or sometimes dat., 
vid. Dem, 246, 1231), κακίζειν, de” 
αἰτίας ἔχειν, καταμέμφεσθαι, Ar. and 
V. μωμᾶσθαι Chide: V. ἐνίπτειν 
(AEsch., Ag. 590). Be blamed: P. 
and V. ψόγον ἔχειν, μέμψιν éyéw. 
Blame for a thing: P. and V. 
μέμφεσθαί (τί τινι, V. also τινύς rive), 
ἐπιπλήσσειν (τί τινὶ). 

Blameless, δὰ]. Ῥ. and VY. ἄμεμπτος, 
ἀνεπίληπτος, Ν. ἄμομφος, ἄμωμος, 
ἀμεμφής. Guiléiess, adj.: P. and 
V. dvartus, 

Blamelessly, adv. P.and V. ἀμέω- 
πτως (.Aen.). 

Blameworthy, adj. P. and V. μεμ- 
πτός, ἐπαίτιος, V. ἐπίμομφος, μωμητός, 
P. ψεκτός (Plat.). 

Blaming, adj. V. μεμπτός, ἐπίψογος, 
ἐπίΐμομφος (dat.), 

Blanch, v. trans. Jfake white: P. 
λευκοῦν, V. λευκαίνειν. -V. intrans. 
Turn pale: Ar. and V. ὀὠχριᾶν. 
They did not blanch: V. χρῶμα οὐκ 
ἡλλαξάτη. (Kur., Phoen. 1246), 

White: P. and V. 


guards the blade: V.ebxdovs Δημήτηρ Blanched, adj. 
(Eur., f’rag.). Of a sword: V. oe λευκός. V. λευκανθής. 
ἡ. Sharp edge: V. ἀκμή, ἡ Of an! PB. and V. ὠχρός. 
oar: Ar. and V. πλάτη, ἡ ; see car. Bland, adj. Affable: P. and V. εὐ- 


Pale of face: 


Sword (generally): P. and V. gidus,; προσήγορος, φϊλόφρων (Xen.), P. 
τό, V. φάσγᾶἄνον, τό, ἔγχος, τό, κνώδων,' εὐπρύσοδος, padios, κοινός, Gentle: 
6. Leaf: P. and V. φύλλον, τό.Ϊ] P. and V. πρᾶος, φῖλάνθρωπος ; see 
Shoulder blade: P. ὠμοπλάτη, ἡ; gentle. Flattering, adj.: P. θωπευ- 
(Xen.). τικός ; 860 flattering. 


Blain, subs. Ar. and P. φλύκταινα, 


ἡ. 

Blamable, adj. P. and V. μεμπτός, 
ἐπαίτιος, P. ψεκτός (Plat.), V. ἐπέμομ- 
Pos, μωμητός. 

Blame, subs. P. and V. pémpis, ἢ, 
ψόγος, ὃ, αἰτία, ἡ, Ῥ. ἐπιτίμησις, ἡ, 
Ar, and V. μομφή, 4. Lay blame 
on: P.and V. αἰτίαν dviddpew (dat. 


Blandish, v. intrans. P. and V. θω- 
πεύειν, Ar. and P. κολᾶκεύειν ; see 
flatier. 

Blandishment, subs. P. and V. 
θωπεία, ἡ, P. κολακεία, ἡ, V. θωπεύ- 

ἄτα, τα, ἀσπάσμᾶτα, τά. 

Blandly, adv. P. and V. φιλοφρόνως 
(Plat.). Gently: P. φιλανθρώπως, 
πράως; see gently. 
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Empty : P. and Υ͂. κενός, Blatantly, adv. P. and V. λαμπρῶς; 


ἐρῆμος, P. διάκενος. Bare: P. and| 566 vulgarly. 

Υ. yupros, ψίλός. Met., of amaze- Blaze, subs. P. and V. φλόξ, ἡ, πῦρ, 
ment, etc.: P. and V. ἀμηχᾶνος. to. Light: P. and V. φῶς, τό, Ar. 
Vain: P. and V. pdracos, dvupedAys,| and V. φέγγος, τό (also Plat. but 
Helpless: P. and V. ἄπορος. Life} rare P.), σέλας, τό (also Plat. but 


is a blank: P. and Υ ἀβίωτον (ἐστι). rare P.), αὐγῃ, ἡ (also Plat. but rare 


Point blank: see altogether. dsz-| P.), Ar. and V. φάος, ro. He set 
pressly : P. διαρρήδην. the city in a blaze: met.,. ἐξέφλεξε 
Blanket, subs. Ar.and P. orpapdra,| τὴν πύλιν (Ar., Pax, 608). They 
τά, Υ. χλαῖνα, ἡ, ditpos, τό, φάρος, τὸ, kindled an answer ine 7 | blaze: ¥. οἱ 
εἷμα, τό, στρωτὰ φάρη. tu, Ar. ot-} δ᾽ ἀντέλαμψαν (5 ἢ. .᾽ lg. 294). 
σῦρα, ἡ. _ (Blaze, v. intrans. Burn: P. and VY. 
Blare, subs. P. and Y. φθύγγυς, ὁ.,} κἄάεσθαι, ἅπτεσθαι. Shine: P. and 


Vv. βοή, ἡ ἡ, ἀὐτή, ἡ, atdy, ἡ. 
WX ἡ. | 
Blare, Vv. intrans. P. and V. φθέγγε-" 
σθαι, P. ἐπιφθέγγεσθαι (Xen.), Υ.: 
κελάδειν (Bur. »» Phoen. 110: 2). 
Blaspheme, v.intrans. P. βλασφη-; 
μεῖν. Be amt} pious : Py and ¥V. dve- 
Beiv, V. δυσσεβεῖν, θευβλάβεῖν. 
Blasphemous, «dj. 
Bis, ἄθεος, V. δυσσεβής (rare P.); 


See LMpwUs. 


Ae λάμπειν (Plat.), ἐκλάμπειν, (Plat.), 
ἀστράπτειν (Plat.), στίλβεω (Plat), 
Ar. and V. φλέγειν, λάμπεσθαι (uur., 
UT. 1156), V. pappapev, αἴθειν, αἴ- 
Gertu. Blaze up: V. datlerOac. 
Of anger; see bail. Blaze abroad, 
v. trans.: P. and V. διασπεῴριν, 
ἐκφέρειν, Ar. and V. θροεῖν, σπείρειν 5 
see cireilate. Be blazed abroad: 
P. and V. θρύλεϊσθαι, διέρχεσθαι, 
Vo κλήζεσθαι, ὑμιεῖσθαι, PL διαθρυ- 


ἠχώ, 4, | 


| 
| 
| 
P. and V. due | 
| 
| 


Blasphemously, adv. P. and ΝΥ, AetirBar (Xe@n.). 
ἀθέως. Blazing, adj. PB. and VY. λαμπρύς, 
Blasphemy, subs. P.and VY. ἀσέβεια, Ar, and V. φαεννός, V. φυεσφόρους, 


ἡ. βλασφημία, ἡ, V. δυσσέβεια, ἡ. 


Blast, subs. | 


P. and V. πνεῦμα, τό,} 


ἄνεμος, ὃ υ, Ar. and Υ. πνοή,» ἡ (rare! Blazon, vy. trans. 


P.), αὖρα, ἡ (also Plat. but rare P.),| 
φύσημα, ro, V. 
Of a trumpet : see blare. 
Blast, v. trans. Break in pieces: P. 
διαθραύειν (Plat.), P. and V. Gpavew 
(Plat.), V. συνθραύειν. Destroy, 
ruin: P.and Y. ee φθείρειν. 
Mar, injure: P. and V. βλάπτειν, 
Aipatver@au, Ar. and Y. ae ace: 
σθαι. flrs me was blasted by 
lightning : ἐξεβροντήθη σθένος 
(ZEsch., Ρ. Ν 902), Bring to dis- 
grace : P. and V. αἰσχύνειν, κἄταισ- 
a 
P. κεραννοῦν (Plat.). | 18 
Blasted, adj. Desolate: P. and V.: 
ἐρῇμος. Blasted with the thunder- | 
‘bolt: V. κεραύνιος. | 
Blatant, adj. l 


P. and V. λαμπρός ; 
see vulgar, ὶ 





ἄημα, τὸ, ἄησις, ἡ.} Blazoner, subs. 

Blazonry, subs. 
Bleach, v. trans. 
Bleak, adj. 
Blear-eyed, adj. 
Bleat, v. intrans., 
Bleat, subs. 


Blast with the thunderbolt, mt ak adj. 


Bleed. Vv. intrans. 


πίρπολος, atGdrous, πάμῴλεκτος; see 
bright, οι, λαμπρὸς. 

see adorn. 
see πόδα abroad, 
V. σημᾶτουργός, ὁ. 
Crest : P. and V. 
σημεῖον, τὸ, V. σῆμα, τό, ἐπίσημα, 
τό. 


Bla- 


zon abroad : 


P. λευκοῦν, V. λευ- 
καΐνει"". 

Ρ. and Y. ψυχρός. Ῥ. 
χειμερινός, Ar. and V. δυσχείμερος. 
Ar. and P. γλάμων. 
Ar, βληχᾶσθαι. 
Υ. μῦκηθμύς, ὃ (βο)ι., 
Frag.), βρύχημα, τό (ϑβοβ,, Frag.). 
μηκᾶς (Eur., Cyel. 


P. and V. αἱμᾶ. 
τοῦσθας, V. αἱμάσσεσθαι, φοινίσσε. 
εσθαι. Stream with blood: V. ῥεῖν 
poy, στάζειν aivan. Met., be 
pained: P. and V. λυπεῖσθαι. 


Ble 


Bleeding, adj. V. aipoppayys, Ar. 
and V. αἱμᾶτοστἄγης 

Blemish, subs. Stain: P. and V. 

κηλίς, ἡ (Antipho). Disgrace: P. 

and V. αἰσχύνην ἡ, ὄνειδος, τό. . De- 

formuty ᾿ P. αἶσχος, τό, πονηρία, ἡ. 

Without blemish: adj. Of beast® 
for sacrifice: V. ἐντελήῆς. Fault: 
P. and V. ἁμαρτία, ἡ, P. ἁμάρτημα, | 
τό. 

Blemish, v. trans. P. and V. αἱσ- 
Xtvev, κἄταισχύνειν, Υ. κηλιδοῦν, χραί- 





: 
Vell’. | 

Blend, v. trans. P. and V. μιγνύναι, | 
συμμιγνῦναι, ἀναμιγνῦναι, κεραννῦναι, 
συγκεραννῦναι. Confound cae ie and 
V. φύρειν. Blended with: Ῥ and, 
V. συμπεφυρμένος (dat.), V. ἀνᾶπε-: 
φυρμένος (dat.). VY. intrans.: use! 
pass. of verbs given. Coincide : P.| 
and Υ. συμπίπτειν, Κ΄, συμπίτνειν. | 

Blend, subs. P. and V. κρᾶσι., ἡ,] 
σύγκρασις, (Kur, firay.). 10. μῖξις," 
ἡ. τύμμιξις, ἡ. 

Blended, 84]. Ῥ. and V. σύμμικτος, 
συμμἴγής (Plat.), μῖγάς, Ar. and P. 
μικτός. 

Bless, v. trans. Jnvoke blessings on: 
P. and V. ἀγαθὰ εὔχεσθαι (dat.). 
Consecrate: P. and V. καθιεροῦν, Ρ. 
iepoty ; See consecrate. 
promote: P. and V. σπεύδειν, ἐπι- 
σπεύδεν. Make happy: V. ὀλβί- 
fev. Lavour: see favour. Bless 
you: P, and V. εὖ σοὶ yevoto, V. 
εὐδαιμονοιής, dvaco. | 
V. ὄναιο (gen.). O Zeus, bless such| 
natures: ὦ Ζεῦ, διδοίης τοῖσι ae 
τοισιν εὖ (Soph., O0.C. 642). Be| 
blessed in: P.and V. ὄνασθαι (gen.) | 
(aor. mid, of ὐνινάναι). : 

Blessed, adj. P. and V. péxdpuos, | 
Ar. and V. μάκαρ (rare P.), ὄλβιος, | 
ζηλωτός, V. ebatwv: see fortunate. | 
Holy: P. and V. ἱερό:, σεμνός, Ar. | 
and P. ἅγιος, Ar. and V. ἁγνός." 
In moral sense: sce good. The 
islands of the blessed: μακάρων τιῆσοι, 
ai (Plat.), V. μᾶκάρων ala, ἡ (Βα), 

᾿ς μᾶκᾶἄρων νῆσος, ἡ (Eur.). 
_ Blessedness, subs. Ar. and P. εὐ- 


Prosper, | Blind, subs. 


Bless you for :\ Blindly, adv. 
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τὔχία, ἡ, P. εὐδαιμονία, ἡ, P. and V. 
εὐπραξία, ἡ, V. ὄλβος, ὁ. 

Blessing, subs. P. and V. ἀγᾶθά, 
τά, V. κεῦνά, τί, ἐσθλά, ra; sec also 
advantaye. Blessings on you: V. 
εὐτὔύχοιης, εὐδαιμονοίης, ὄναιο. Bless- 
ings on you for your words: YV. 
ὄναιο μύθων. They will pray for 
many blessings on their head: πολλά 
ἀγαθὰ αὐτοῖς εἴξονται (Plat., Phedr. 
233k). Invoking many blessings 
on your head und mine: V. σοὶ πολλὰ 
κἀμοὶ κέὸν᾽ ἀρωμένοι τυχεῖν (Kur., Or. 
11338). 

Blight, subs. Mildew: P. ἐρυσίβη, 
ἡ. diuin: Po and V. φθορά, ἡ, δια- 
φθορά, ἡ, V. ἀποφθορα, ἡ. Canker: 
V. λειχήν, ὁ. 

Blight, v. trans. P.and V. μᾶραίνειν. 
Destroy: Ὁ. and V. φθείρειν, δια- 
φθείρειν ; see wither. 

Blind, adj. P. and V. τυφλὸς, VY. 
dpaupos, σκοτεινός, ἄδερκτος, ὀμμᾶτο- 
στερὴς. Heedless: P. and V. ἀσύ- 
veros. Unreasoniny : P. ἀπερίσκεπ- 
τος, ἄλογος, ἀλόγιστος ; see rash. Be 
blind to one’s own interests: P. τυ- 
φλῶς ἔχειν πρὸς τὸ ὠφέλιμον (Plat., 
(οὐ. 4798).- Ignorant: P. and 
V. ἄπειρος, ἀμᾶθης. 

Met., screen, pretext : 
P. and V. πρόβλημα, τό ; see pretert. 

Blind, v. trans. P. and V. τυφλοῖν 
(Plat.), ἐκτυφλοῦν (Xen., also Ar.), 
«κοτοῦν (pass. in Plat.). 

P. τυφλῶς, Heedless- 

P.and V.ddpovricrws. Rashly : 

BP. ἀπερισκέπτως. Unreasoningly : 

P, ἀλόγως, ἀλογίστως. ILgnorantly : 

P.and V. ἀμάθῶς. You must not 
rush blindly into base agreements : 
P. χρὴ μὴ προπετῶς ὑμᾶς αὐτοὺς ἐμ- 
βαλεῖν εἰς αἰσχρὰς ὁμολογίας (Isoc. 
120}). 

Blindness, subs. Ρ. τυφλότης, ἡ 
(Plat.), Ν. σκότος, 6 or τό. Mental 
blindness: P. and V. σκότος, ὁ or 
τό (Dem. 411). Tgnorance: P. 
and V, ἄγνοια, ἡ, ἀπειρία, ἡ ; see 
ignorance. 

Blink, v. intrans. P. and V. σκαρμᾶ- 


ly: 
Pp 
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δύσσεν (Xen.; Eur., Cycl.). Waith- 
out blinking: use adv., P. doxap- 
μαδυκτί (Xen.), or adj., Ar. doxap- 
μόδυκτος. 

Bliss, subs, -P. εὐδαιμονία, ἡ, Ar. and 
P. εὐτύχία, ἡ, P. and V. εὐπραξία, ἡ, 
ζῆλος, ὃ, V. ὄλβος, ὃ (also Xen., but 
rare P.); see happiness. 

Blissful, adj. P. and V. εὐδαίμων, 
μᾶκἄριος, εὐτύὕχής, Ar. and V. paxdp, 
ὄλβιος, V. εὐαίων. 

Blissfully, adv. P. and V. ectrixas, 
εὐδαιμόνως, pixiip ws. 

Blister, subs. Ar. and P. φλύκταινα, 
ἡ, Ar. pwdes, αἱ. | 

Blithe, adj. P. εὔθυμος, Ar. and Ἢ 
ἱλᾶρός (Xen.), P. and V. ἡδύς. 

Cheerful (of looks): P. and V. 
φαιδρός, V. φαιδρωπός, λαμπρός, εὖ- 
πρόσωπος. Making cheerful : VY. 
εὔφρων, P. and V. ἡδύς; see happy. 

Blithely, adv. P. and V. εὐθύμως, 
ἡδέως ; see happily. 

Blizzard, subs. See storm. 

Bloated, adj. P. ὑπέρογκος, ὑπερμε- 
γέθης, Ar. vméppeyas, Excessive : 
P. and V. περισσός. 

Block, subs. Of wood: Ar. and V. 





xoppos,6. Of stone: P.and V. στήλη, BI 


9. Hindrance: P. κώλυμα, τό; see 
hindrance. Row: P. and V. στοῖ- 
xos, 0. Blocking up: P. ἀπόφραξις, 
ἡ (Xen.), V. φραγμός, 6. Butcher's 
block: Ar, ἐλεόν, 76. Executioner’s 
block: Ar. and V. ἐπίξηνον, τό. 


Block, v. trans. P. and V. φράσσειν, | Bl 


κλῆεν, συγκλήειν, ἀποκλήειν, Ῥ. ἐμ-: 
κἄτακλῃειν, Prevent: P. and V.; 
κωλύειν ; see prevent. 
Blockade, v. trans. By land: Ar.! 
and P. ἀποτειχίζειν, P. περιτειχίζειν, 
τειχήρη ποιεῖν. By sea: Ῥ, περι- 
ορμεῖν, ἐφορμεῖν (441...  Besiege :| 
Ar. and P. πολιορκεῖν, P. rpooxad-| 
σθαι, περικαθῆσθαι ; see besiege. 
Blockade, subs. By a wall: P.| 
περιτείχισις, ἡ, ἀποτείχισις, ἡ. By| 
sea: P. ἐφόρμησις, ἡ; ἔφορμος, ὁ. 
Siege: Ῥ, πολιορκία, }. Κοορίπῳ, 
watch : P.and V. φύλαἄκή, ἡ. Block- 


Blockhouse, subs. 
Blonde, adj. 
Blood, subs. 


Blood-guilty, adj. 


Blood-guiltiness, subs. Ρ. 


Blood-stained, adj. 
Blood-sucking, adj. 


os. 

| Blood-thirsty, adj. P. φονικός, Ar. 
and V. φοίνιος, V. δἄφοινός, piraipa- 
τὸς ; see cruel, murderous. 

Bloody, adj. V. αἱμάτηρός, αἱμᾶτωπός, 
αἱμάτοῦς, κἄθαιμος, φοίνιος, Ar. and 
Υ. aiparorrayys. 

R4 


Blo 


ading lines, cirewnvallation: P. 
ἀποτείχισμα, TO, περιτείχισμα, TO. 


Blockhead, subs. P. βλάξ, ὁ or ἡ, 


or use adj., σιδηροῦς, Ar. and P. 
ἐμβρόντητος ; see stupid. 

P. περιπόλιον, τύ. 
P. and Υ͂. ξινθύς. 

P. and V. αἷμα, τό, Vv. 
φύνος, 6; see murder. Be related 
by blood : P. and V. γένει προσήκειν; 
see descent, relationship. The 
barbed weapons of the men drew 
no blood: V. rots μὲν yap οὐχ ἥμασ- 
σε λογχωτὸν βέλος (Kur., Bacch, 
761). In cold blood: P. and V. 
ἐκ προνοίας (lit., of set purpose). 
Stain with blood, v. trans.: P. and 
V. αἱμᾶτοῦν (Thuc. in pass.), κἄθαι- 
μάσσειν (Plat.), Ar. and V. κᾶἄθαι- 
μᾶτοῦν, V. φοινίσσειν, ἐκφοινίσσειν, 
αἱμάσσειν. 

P. ἐναγής, V. 
προστρύπαιος (rare P.), mdAapvatos, 
pracpovos. 

and Υ. 
μίασμα, τό, ἄγος, τό (Thuc.), V. 
μύσος, τό, P. μιαιφονία, ἡ, μιαρία, 


η. 
oodless, δ). Ρ. ἄναιμυς, V. dvad- 
patos. Unstained by blood: V. 
ἀναίμακτος. They thought that a 
bloodless victory might fairly he 
attributed to them: P. ἐνόμιζον 
αὐτοῖς WoTeEp ἀκονιτὶ THY νίκην δικαίως 
ἂν τίθεσθαι (Thuc. 4, 73). 

ood-red, adj. P. αἱματώδης ; see 


Use adj., P. 


red. 

φράσσειν, ἀποφράσσειν, Ar. and P., Blood-relation, subs. 
; and V. ἀναγκαῖος. 

| Bloodshed, subs. P. and V. φόνος, 
6, σφάγή, ἡ, Ar. and V. φοναί, ai, 


. aipara, τά. 
See bloody. 
V. αἱμᾶτορρύ- 


Of a battle: use 


Blo 


Ῥ καρτερός (lit., stubbornly con-; 
tested); see murderous. 

Bloom, subs. P. and V. ἄνθος, τό. 
Met., perfection: P. and V. ἄνθος, 
τό, ἀκμή, 7. Bloom of youth: P. 
and V. 787, ἡ, apa, ἡ, ἀκμή, ἡ. Be 
in full bloom, v.: P. and V. ἀκμά- 
fev, ἀνθεῖν. Bern bloom of youth, 
v.: P.and V. ἡβᾶν, ἀκμάζειν, ἀνθεῖν. 
Lose bloom, v.: Ar. and P. ἄπαν- 
θεῖν. 

Bloom, v. intrans. P. and V. ἀνθεῖν, 
θάλλειν (Plat. but rare P., also Ar.) ; 
see flourish. 

Blooming: adj. Ar. and V. ἀνθηρός, 
ἀνθεμώδης, V. ἀνθεσφόύρος, Ar. and 
V. ebavOys. Inone’s prime: P. and 
V. ἡβῶν, ὡραῖος, V. θᾶλερός, ἀκμαῖος, 
χλωρός, ΑΓ. dpixds , see fresh. 

Blossom, subs. P. and V. ἄνθος, τό. 

Blossom, v. intrans. P. and V. ἀν- 
Get. Put forth flowers: F "πὰ 
V. ἐξανθεῖν. Bhossom out into: 
met., P. ἐξανθεῖν (dat.). 

Blot, subs. P. and V. κηλίς, ἡ. 
Blemish: P. and V. κηλίς, ἡ, P. 
aio yus, τό, ἁμάρτημα,τό. Disgrace : 
P. and V. αἰσχύνη, ἡ, ὄνειδος, τύ. 

Blot, v. trans. Lit. or met., P. and 
V. μιαίνειν, V. xpaiver. Disgrace : 
αἰσχύνειν, κἄταισχύνειν, V. κηλϊδοῦν, 
P. καταρρυπαίνειν. Blot out, exter- 
minate: lit., P. and V. ἐξᾶλείφειν, 
met., P. and V. dddvigew, ἐξαλείφειν, 
καθαιρεῖν; see destroy. A wet sponge 
blots out the picture: V. ὑγρώσσων 
σπόγγος ὥλεσεν γραφήν (Ausch., Ag. 
1829). 

Blotch, subs. See blot. Deformity : 
P. αἶσχος, τό; see deformity. 

Blow, subs. P. and V. πληγή, ἡ, V- 
πλῆγμα, to. Wound: P. and V. 


τραῦμα, τό. Blow of the sword: V.| Blud 


Deal (blows). 


ασγᾶνον τομαί, ai, 
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μάχην σύνάπτειν (dat.), eis χεῖρας ép- 
χεσθαι (absol.), P. συμμιγνύναι (dat.). 
Thrasybulus strikes Phrynichus and 
fells him with a blow: P.6 μὲν 
Θρασύβουλος τύπτει τὸν Φρύνιχον καὶ 

᾿ καταβάλλει πατάξας (Lys. 136). The 
captureof Plemmyrivum was acrush- 
ang blow to the Athenian force: P. 
ἐν τοῖς πρῶτον ἐκάκωσε τὸ στράτευμα 
τὸ τῶν ᾿Αθηναίων ἡ τοῦ Πλημμυρίου 
λῆψις (Thuc. 7, 24). We must bear 
the blows of fortune: P. φέρειν χρὴ 
τὰ δαιμόνια. Blow of fortune: P. 
παρὰ τῆς τύχης ἐναντίωμα τὸ (Dem. 
328). They are gone urithout a blow : 
V. φροῦδοι δ᾽ ἄπληκτοι (Eur., Rhes. 
814). Take without striking a blow : 
Ῥ, αὐτοβοεὶ αἱρεῖν (acc.). 

Blow, v. trans. Extend by blowing : 
P. and V. φῦσαν (also used of mu- 
sical instruments). Of the wind : 
P. and V. φέρειν. Blow the nose: 
P. and V. ἀπομύσσεσθαι (Xen.; Eur., 
Cycl., also Ar.). 

Blow, v. intrans. Puff: P. and V. 
dioav, V. φῦσιᾶν ; see also breathe. 
Of the wind: P. and V. πνεῖν, éx- 
πνεῖν. If the wind should blow from 
the gulf: P. εἰ ἐκπνεύσειεν ἐκ τοῦ 
κολποῦ τὸ πνεῦμα (Thue. 2, 84). 
When the trumpet blew: P. ἐπεὶ 
ἐσάλπιξε (Xen.). Blow about: P. 
and V. φέρειν, διάφέρειν. V. intrans. 
Υ. ἄσσεσθαι. Blow away: P. δια- 
φυσᾶν. Blow out, extend by blow- 
ing: P. and V. φῦσᾶν. Extin- 
guish: P. and V. σβεννύναι; see 
extinguish. Blow up, throw up by 
blowing: P. ἀναφυσᾶν. Shatter: 
P. and V. ῥηγνῦναι. V. intrans. 
P. and V. ῥήγνυσθαι. Blow upon: 
V. ἐμπνεῖν (dat.). 

on, subs, Ar. and Ρ. ῥόπᾶλον, 

. xopivy, ἡ, P. and V. ξῦλον, τό. 


’ 
Το, 


ν. trans.: P. and V. διδόναι, Ῥ, ἐντεί- | Blue, adj. P. κνανοῦς (Plat.), V. κυάνεος. 


νειν. Blow of fortune: P. and V. 


συμφορά, ἡ, P. ἀτύχημα, τό, δυστύχημα, | Blue, subs. 


To, πταῖσμα, τό, V. πληγή, 9. Alone 


blow: V. ἐν 
blows (with): Ῥ, and V. συμβάλ- 


μιᾷ πληγῇ. Come to| Bluff, subs. 


Blue-grey: P. and V. γλαυκύς. 

Blue sky: Ay, and P. 
aifpia, ἡ (Xen.), Ar. and V. αἴθρα, ἡ. 
Crag: P. and V. xpy- 


μνύς, ὁ, V. dynos, ὁ, aidds, ἡ, Ar. 


Aew (dat.), διὰ payns ἱέναι (dat.),| and V. ~<oredos, ὁ. 
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Blu Boa 
Bluff, adj. Of manner, unpolished: | ἡ (Thue.), αὔχημα, τό (Thuc.), P. and 
Ar. and P. ἄγροικος, V. ἄκομψος.] V. κόμπος, ὁ (Thue.), V. γαύρωμα, 
Bold: P. and V. θρᾶσύς, roApnpos.| τό, Ar. and V. κομπάσμᾶτα, ta; 866 
Boastful, adj.: V. ὑψήγορος, ord-| also threat. 
μαργος. !Bluster, v. intrans. Make a noise: 

Bluffness, subs. P.and V. zappyoia,| P. and V. ψοφεῖν, Ar. παφλαΐζειν. 
ἡ (freedom of speech). Boldness : oe " μεγαλαυχεῖσθαι, Ar, and 
P. and V. @pacos, ro. P. ἀλαζονεύεσθαι, V. αὐχεῖν (Thue. 

Blunder, v. intrans. P. and v.| also, but rare P.), κομπεῖν (rare P.), 
dpaprdavey, ἐξαμαρτάνειν, σφάλλεσθαι, κομπάζειν (rare P.); see boast, 
ψεύδεσθαι, P. διαμαρτάνειν, πταίειν. threaten. 

Blunder, subs. P. and V. ete Blustering, adj. Tempestwous: P. 
τό, ἅμαρτία, ἡ, P. διαμαρτία, ἡ, V χειμέριος, Ar. and V. δυσχείμερος, V 
ἐξα μαρτία, ἡ. i λαβρός, δυσκύμαντος. Boastful : ὦ 

Blundering, on Dall: P. and V. ὑπερήφανος, Ar. and P. ἄλαζων, V 
σκαιύς. |  dynyyopos, aropapyes ; see boastful. 

Blunderingly, adv. Ar. σκαιῶς. |Blusteringly, adv. V. ὑψϊκόμπως ; 

Blunt, adj. P. and V. dp Bris. Rude,| see boastfully. 
unpolished: Ar. and P. ἄγροικος, V.| Boa, subs, See snake. 
ἄκυμψοςς. Be blunt of speech: P.|Boar, subs. P. and V. ts, ὁ (Ausch., 














παρρησιάζεσθαι, V. θράσυστομεϊῖν, ἐξ-Ϊ Frag.), κάπρος, ὃ, V. σῦς, ὁ (Hur., 
ελευθεροστομεῖν, ἐλευθεροστομεῖν. Supp. 316). 


Blunt, v. trans. Lit. or met. P. and|Board, subs. P. and V. σᾶνϊς, ἡ, 
Υ. ἀμβλύνειν, ἀπαμβλύνειν, V. κἄταμ- πίναξ, ὁ. Plank : P. and V. ξύλον, 
βλύνειν, lit., Ὗ. ἐκκωφεῖν. Are their| τό, P. κεραία, ἡ, Ar. and P. δοκός, ἡ. 
swords blunted at the si ight of| Maintenance, subs.: P. and V. rpo- 
beauty | ? V. dp’ εἰς τὸ κάλλος ἐκκε- φή, ἡ ἢ, δίαιτα, ἡ. Feeding: Ar. and Ῥ, 
sit i ξίφη ; (Kur., Or, 1287). σίτησις, ἡ. Table: lit. and met., P. 

Vith feelings blunted : P. and V.| and V. tparela, ἡ. Council: P. 
Lae συνέδριον, to. Board of ten: P. οἱ 

Bluntly, adv. Rudely: Ar. and P.| δέκα. To elect a board of men ad. 
ἀγροίκως. In speech : P. pera wap-| vanced in years : P. ἀρχήν τινα πρεσ- 
ρησίας, . παρρησί. Speak bluntly:| βυτέρων ἀνδρῶν ἑλέσθαι (Thue. 8, 1). 
P. παρρησιάζεσθαι, V. Opicuvrropeiv,| On the boards (stage): P. ἐπὶ τῆς 
ἐλευθεροστομεῖν, ἐξελευθεροστομεῖν. σκηνῆς. On board, prep.: Ρ. and 

Bluntness, subs. Of speech: P.and| V. ἐπί ror of motion: P. ἐπί 
V. παρρησία, 4 Rudeness: P.| (acc.), P. and V. cis (ucc.); adv., P. 
ἀγροικία, 7. and V. ἐπὶ νεώς. Be on board, v. 

Blur, v. trans. Make dim: P. and V. P, ἐπιπλεῖν ( aie ἐμπλεῖν 8 1 
ἁμαυμοῦν oh). P. ἐπισκοτεῖν (dat.). | Go on board, v.: see board, v. 

Blurt out, ν. P. and V. pnviiev,| Put on board, v.: P. ἐπιβιβάζειν, 
ἐκλᾶλεῖν (Bur, Frag.). Fling out| εἰσβιβάξειν, P. a V. εἰστίθεσθαι 
(words) : P. and V. ἐκβάλλειν, V.| (Xen.). Take on board, v.: P. dva- 
ῥίπτειν, ἅπορρίπτειν, ἐκρίπτειν. λαμβάνειν, ἀναβιβάζεσθα. Over- 

Blush, v. intrans. Ar. and P. ἐρνυΪ board: see overboard. 
θριᾶν, P. ἀνερυθριῶν, τρυθριδν εν Gat Board, v. trans. Go on board: P. 





(Xen.), Ar, ὑπερυθριᾶν. and V. ἐμβαίνειν (absol. or eis, acc. ; 
Blush at, v. See (be) ashamed of. V. also acc, alone), ἐπεμβαίνειν (ab- 
Blushing, adj. Use V. οἰνωπός. | sol.), ἐπὶ βαίνειν (dat. or gen. or ab- 
Bluster, subs. Noise: P. and V.}  sol.), εἰσβαίνειν (eis, acc., V. also acc, 

ψόφος, ὁ. Boasting: P. xovporoyia,| alone), P. «ἀναβαίνειν ἐπί (acc.). 
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Board enemy’s ship: P. ἐπιβαίνειν! 
(dat.) (Thuc. 7, 70). Supply with; 
food: P. and V. τρέφειν (ace.), 
V. intrans. Live: P. and V. διαι- 
τεῖσθαι. 

Boast, subs. P. αὔχημα, τό (Thuc.), 
P. and V. κόμπος, ὁ (Thuc.), Ar. ard 
V. κομπάσμᾶτα, ta, V. yavcwpa, τό. 
The boast of (concretely of persons 
or things): P. and V. σχῆμα, 70, V. 
πρόσχημα, τό, ἄγαλμα, τό, αὔχημα, 
τό (Bur., Phoen. 1131). 

Boast, v. intrans. P. and V. peya 
λέγειν, peya εἰπειν, Ar, and P, ἄλ- 
alovever Oat, P. μεγαλαυχεῖσθαι, ἐπι- 
κομπεῖν (Thuc.), Ar and V. εὔχεσθαι, 
V. ἐξεύχεσθαι, ἐπεύχεσθαι (also Plat. 
but rare P.), ἐξεπεύχεσθαι, αὐχεῖν (also 
Thue. but rare P.), ἐξαυχεῖν, xop- 
πεῖν (rare P.), κομπάζειν (rare P.), 
ἐκκομπάζειν, φλύειν (/Esch., ΠΤ. 
504). Boast of: P. and V. ἀγάλ. 
λεσθαι (dat.), ἁβρύνεσθαι (dat.), P. 
ἐπικομπεῖν (acc.) (Thuc.), V. κομπεῖν 
(acc.) (rare P.), κομπάζειν (acc.) (rare 
P.), ἐξεύχεσθαι (acc.), γανυροῦσθαι 
(dat.), Ar. and V. ἐπαυχεῖν (dat.). 

Boaster, subs. Ar. and P. ἀλάζων, ὁ 


--..-...- 


or ἥν Υ. κομπός, ὁ (ἅν, Phoen, 
600). 
Boastful, adj. Ar. and P. ἀλάζων. 


ὑπερήφανος, V. ὑπέρφρων, ὑψήγορος. 
στόμαργος, ὑψηλόφρων (also Plat. 
but rare P.), Ar. and V. γαῦρος. 
Of words, etc.: P. and V. ὑψηλός, 
V. ὑπέρκοπος. 

Boastfully, adv. P. μεγαλοφρόνως, 
ὑπερηφάνως, V. ὑψϊκόμπως, ὑπερκόπως. 

Boastfulness, subs. P. μεγαλαυχία, 
ἡ, κουφολογία, ἡ (Thuc.), ὑπερηφανία, 
ἡ, τὸ κομπῶδες, V. τὸ γαῦρον, P. and 
V. ὄγκος, ὃ ; see boast. 

Boasting, subs. See boastfudness. 

Boat, subs. P. and V. πλοῖον, τό, 
σκάφος, τό (Dem. 128), Ar. and P. 


! ow e t 
ἄκατος, ἡ, P. ἀκάτιον, τό, V. πορθμΐς, 


P. μεγαλόφρων, κομπώδης (Thuc 
Ϊ 
| 


ἡ, δόρυ, τό, κύμβη, ἡ (Soph., Εγαφ.).} Bogus, adj. 


Ship: P. an . ναῦς, ἡ. 


Small 


Boi 


Be in the same boat with: met., P. 
ἐπί τῆς αὐτῆς ὁρμεῖν (dat.) (Dem. 
319). - 

Boat, v. intrans. 

Boatman, subs. 
Υ. πορθμεύς, ὃ. 
ναύτης, ὁ. 

Boatswain, subs. P. and V. κελευ- 
στής, ὁ. Boatswain's signal: P. 
and V. κέλευσμα, τό. 

Bode, v. trans. Betoken: P. and V. 
σημαίνειν, φαίνειν, V. προσημαΐνειν, 
προφαΐίνειν. Presage : P. and V. 
μαντεύεσθαι ; See augur. 

Bodily, adj. P. σωματοείδης. Of 
the body : use, P. and V. σώμᾶτος 
(gen. of σῶμα). Bodily exercise : 
P. σωμασκία, ἡ. 

Boding, adj. Prophetic: Ῥ. and V. 
pavrtixos, Ar. and V. μαντεῖος. Pro- 
phetic of : V. πρόμαντις (gen.), μάντις 
(gen.). 

Bodkin, subs, Pin: 
περονΐς, ἡ, πύρπη, ἡ. 
Body, subs. P. and V. σῶμα, τό, V. 
δέμας, To; see also flesh. Dead 
body: P. and V. vexpos, ὁ, σῶμα, 
ro, Ar. and V. νέκῦς, ὁ, V. δέμας, τό. 
Trunk: P. and V. κῦτος, τό (Plat.). 
Frame (of things): P. copa, τό; 
see frame, Group of individuals : 
P. and V. σύνοδος, ἡ, σύστἄσις, ἡ. 
The body politic: Ar. and P. τὸ 
κοινόν, P. and V. ἡ πόλις. In a 
body: P. and V. ἁθρόο. With 
three bodies, adj.: V. rpicwparos. 
F;xercise of the body: P. σωμασκία, 
ἡ, Be strong in body, v.; Ar. and 

i, εἰσωμὰᾶτεῖν. 

Bodyguard, subs. P. and V. dopi- 
dopa, of. Attend as bodyguard, 
v.: P. δορυφορεῖν (acc.). 


See row. 
Perryman: P. and 
Sailor: P. and V. 


Υ. 


περόνη, 7; 


Bog, subs. P. ἕλος, τό, Ar. and P. 
τέλμα, τό, P. and V. λίμνη, ἡ. 
Bogey, subs. Goblin: Ar. and P. 
“Eprovea, ἡ; see goblin. 
Boggy, adj. P. λιμνώδης. 
P. and V. πλαστύς 


(Xen.), «Bdndros ; see fictitious. 


boat: Ar. and P. κέλης, ὁ, rAoudpwv,|Boil, subs. Ar. and P. φλύκταινα, ἡ, 


τό (Xen.), P. κελήτιον, τό, λέμβος, ὃ. ! 
G 


P. and V. ἕλκος, τό. 
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Boil, v. trans. P.and V. dev (Bur.,| Bolt, subs. - Missile: P. and V. 
Cycl. 404), Ar. ἀναβράσσειν. Boil) βέλος, ro (rare P.), V. βέλεμνον, τό. 
(a kettle): V. ἐπιζεῖν (Kur., Oycl.| Arrow: P. and V. τόξευμα, τό, 
392). V. intrans. Lit. or mets, | οἰστός, ὁ (rare P.), Υ, ἰός, ὁ, ἄτρακτος, 
P. and Y. ζεῖν ; see raye. Let one’s| ἡ, πτερόν, ro; see arrow. ‘Thunder- 
(anger) boil up: V. ἐξάναζεϊῖν χόλον.)] bolt: P. and V. κεραυνός, ὃ, V. 

Boiled, adj. P. and V. ἑφϑός (Eur.,| xepavvioe βολαί (Eur., Tro. 92, cf. 
C4 ‘ycl. 246), P. ae (Xen.). Ar., Av. 1242); see thunderbolt. 

Boiling, subs. P. ἕψησις, ἡ, ζέσις, ἡ. Bar for fastening: P. and V. 

Boisterous, adj. P. adodpes, rupa-| poxdos, 6, Ar. and V. κλῇθρα, ra. 
χώδης, V. AuBpos, θοῦρος, αἴθων (also| Bolé-pin, subs.: Ar. and P. Bada- 
Plat. but rare P.), Ar. and V.j| vos, ἡ Rivet: V. dppds, ὁ, γύμφος, 
θούριος. ὁ. 

Boisterously, adv. P. σφοὸδρῶς, ra-! | Bolt, v. trans. Ar. βᾶλᾶνοῦν, μοχλοῦν. 
ραχωδῶς͵ V. λαβρῶς. Fasten, bar: P. and V. κλῃειν, 

Boisterousness, subs. P. σφοδρότης, συγκλήειν, ἀποκλῴειν,, Ar. and P. 
ἡ. Rush: P. and V. ὁρμή, ἡ. κἄτακλήειν. Bolt in: P. and Υ͂, 

Bold, adj. Brave: P.and V. dvdpetos,| ἐγκλήειν ; see shut in. Bolt out, 
ἀγᾶθύς, θρᾶσύς, τολμηρός, etipuyos,| shut out: P. and V. ἀποκλῇειν, 
Ar. and V. ἀλκίμος (rare P.), V.j ἐκκλύειν. Be bolted, riveted: Ar. 
rod pos, εὐθαρσής (also Xen.), θρᾶ- and V. γομφοῦσθαι, V. ἐφηλοῦσθαι. 
σύσπλαγχνος, τἄλαίῴρων, τλήμων, εὖ] V. intrans. Ar. and P. ἀποδιδρά- 
κάρδιος, P. θαρσαλέος ; see fearless.; oxen; see run away. Bolt up- 
In bad sense: P. and V. @pacis,; right: see upright. 
τολμηρός, V. τἄλαίῴρων, τλήμων, P.;| Bombard, v. trans. P. κατασείειν 
θαρσαλέος. Reckless: Ar. and P| (shake down) ; see overwhelm, 
tripos ; see reckless. Bold of speech: Bombast, subs. P. and V. uBpis, ἢ, 
V. θρᾶσύστομος, ἐλευθερύστομος. Be Ar. παφλάσμᾶτα, ra; see boast ful- 
bold, V. P. and Y. θαρσεῖν, Bpit- | NESS. 
riverbai, τολμᾶν, Ar. and Y. τλῆναι; Bombastic, adj. P, ὀγκώδης, Ar. and 
(2nd aor. of rAar). Be bold ini P. ie 866 ie 





a re tr EI OD ae RE  Ξ--Ξ- 


speech, v.: V. θρᾶσυστομεϊῖν, ἐλευ- | Bona fide, adj. P. ἀξιόπιστος, Ar. 
θεροστομεῖν, ἐξελευθεροστομεῖν, P.| and P. ἀξιόχρεως (also Eur. but 
παρρησιάξεσθαι. | rare V.). 


Boldly, adv. P. and V. ἀνδρείως, Ar. |Bond, subs. Anything that binds: 
and P. θράσέως, P. τολμηρῶς Oapra-| P. and V. δεσμός, 6, σύνδεσμος, ὁ. 
λέως, Υ. θρᾶσυσπλάγχνως, εὐθαρσῶς,. Fetter: P. and V. πέδη, ἡ, V. ἀμφί- 
εὐτόλμως, εὐκαρδίω:. In bad sense :! βληστρα, τά, δεσμώμᾶτα, ta, ψάλια, 
P. τολμηρῶς, θαρσαλέως ; see fear’ ta. - Bonds: see bondage. Bond 
lessly, out-spokenly. of union, subs.: P. δεσμός, ὁ, σύν- 

Boldness, subs. Couraye: P. and | Seopos, ὁ. Written bond: P. συγ- 
ν. ἀρετή, ἥ, ἀϊδρεία, ἡ; θάρσος, τό, ! γραφὴ, ἡ, Ar. and P. γράμμᾶτα, ra, 
θράσος, τὸ, τόλμα, ἡ, τἀνδρεῖον," ypuppareiov, To; 866 contract. Se- 
εὐψυχία, ἡ, Υ. εὐανδρία, ἡ, εὐτολμία,] curity: P. and V. ἐγγύη, ἡ Pledge: 
n; see bravery. In bad sense : ΞΡ, and V. πίστϊς, ἡ, πιστόν, τό, V 
P. and V. θράσος, τό, τόλμᾷ, ἡ, P| πιστώμᾶτα, ra. They were anziwus 
θρωσύτης, ἡ Boldness of speech:; to do right beyond the letter of their 
P. and V. παρρησία, ἡ. | bond: P. τὸ δίκαιον μᾶλλον τῆς συν- 

Bole, subs. Trunk of a tree: ron θήκης προθύμως παρέσχοντο (Thuc. 4, 
and Τὴ, πρέμ γον, τό, στέλεχος, τό, Ar. | 61). 
and V. κορμώς, ὁ. |Bondage, subs. Imprisonment: P. 
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and VY. δεσμά, τά, δεσμοί, οἱ, PiAaxy, | 


ἡ. Holdin bondage: P. ἐν φυλακῇ 
ἔχειν. Slavery: P. and V. δουλεία, 
ἡ, V. τὸ δοῦλον. Sold into bondage, 
adj.: V. πρᾶτός. 


Bond, adj. Jn bondaye: P. and V. 


δοῦλος. al 
P. and V. δοῦλος, 
ὁ, οἰκέτης, ὁ, Ar. and V. δμώς, ὁ; see; 
Villein: P. θής, 6, P. and{ Boot, ν. intrans. 


Bondman, subs. 


slave. 
V. πενέστης, ὁ. Presoner of war: 
P. and V. αἰχμάλωτος. 
Bondwoman, subs. P. 


Xen. but rare P.); ὃμωΐς, ἣν αἰχμὰ- 
λωτΐς, ἡ. 
Bone, subs. 
Made of bone, adj.: ὀστέϊνος (Plat.), 
AL. ὄστίνος. 


eae ste. 


Boorishness, subs. 


and V. δού- 
Ay, ἡ, V. οἰκέτίς, ἡ, ὁμώη, ἡ (also! Boot, subs. 


Bootmaker, subs. 
P. and V. ὀστοῦν, 7r6.| Booth, subs. 


Bor 


φορτῖκός, Ar, dypews, P. and Y. 
σκαιός. ILynorant: P. and V. ἀμᾶ- 
θής, dpovoos, P. ἀγράμματος, Ar. and 
P. ἀπαίδευτος. 


Boorishly, adv. aAr.and P. ἀγροίκως, 
AL. σκαιῶς, P. φορτικῶς. 


P. ἀγροικία, ἡ, 
P. ἀπαιδευσία, ἡ, P. and V. ἀμουσία, 
ἡ (Kur., Frag.), σκαιότης, ἡ. 

Be of advantage : 
P. and V. συμφέρειν, ὠφελεῖν, Ar. 
and P. λῦσϊτελεῖν, V. λύειν reAn, or 
λύειν alone; see profit, avail. 

Ar, κόθορνος, 6, V. apBi- 
An, 7; 868 shoe, sandal. 

See shoemaker. 
P. and V. σκηνή, ἡ. 
Market booths: P. γέρρα, τά, Ay. 
and P. σκηναί, ai. 


Bon-fire, subs. See heacon. Bootless, adj. See useless. 

Bonnet, subs. Cap: P. and V.}|Bootlessly, adv. See wselessly. 
κὔνη, ἡ (Plat.), Ar. and P. πιλίδιον,͵ Booty, subs. P. and V. λεία, ἡ, 
τύ. ἁρπᾶγή, ἡ Quarry: P. and Y. 

Bonus, subs. Extra pay: P. ém-; ἄγρα, ἡ (Plat. but rare P.), dypevpa, 
φορά, ἡ. | τό (Xen.), θήρα, ἡ (Xen.), V. θήραμα, 


Bony, adj. Lean: Ar. and Ρ. ἰσχνός, | τό. Arms taken from the foe: P. 
Aer ros. | and V. σκῦλα, τά (sing. also in V.), 


Book, subs. P. and V. βίβλος, ἡ, P.| 
σύγγραμμα, τό, συγγραφή, ἡ, Ar. and | 
P. βιβλώον, τό, V. πτύχαί βίβλων, ai. | 
Division of ἃ work: P. λόγος. ὃ. 

Bookish, adj. Ar, and P. πολύμαθης. ᾿ 

Boom, suhs. P. and V. ψόφος, 6,! τό, θοίνη, ἡ. Drive off hooty, v.: 
κτὔπος, ὃ (rare P.), V. Bpopas, ὑ, P.} V. λεηλᾶτειν. 
βόμβὸος, ὁ (Plat.), Av. and V. wdrd-' Border, subs. 
γος, ὁ, Obstacle across a harbour. | 
ete. : Ῥ ζεῦγμα, τό (Thue. 7, 09). : 

Boom, v. intrans. P. and V. ψοφεῖν. 
Bou Bev, κτυπεῖν (rare P.), V. βρέμειν.: 

Boon, subs. Favour: P. and V. xapis,! ὄρος, 6, ὅρια, ra, V. propa, τό, Ῥ. 
ἡ, Υ. προσφυρώ, ἡ (Soph. O.C. 6.1).} μεθόρια, τά (Xen), 
ὐγαπὶ α boon: P. and V. χἄρίζεσθαι, | Border, adj. (ἄν. berder-town) : Ὁ. 
χαρὶν δίδοναι, V. ydpiv θέσθαι. Ad-| μεθόριος. 
vantage: P.and V. ὠφέλεια, ἡ, Border, v. trans. P. and V. ὁρίζειν. 
ὄφελος, τό; See advantaye. | Border on, be near: Ῥ. and V. 

Boon-companion, subs. P. and V.| προσκεῖσθαι (dat.), P. ἔχεσθαι (zen.). 
συμπότης, ὁ. Neighbour : Ar. and P. yeervear 

Boor, subs. (dat), P. and Μ΄, γειτονεῖν (dat.) 
ἐργάτης, 6. Met., use adj., Ar. and! (Plat. but rare P.). 

. ἄγροικος. |Borderers, subs. Ar. and P. πλησιό- 

Boorish, adj. Ar. and P. dyporxos,! χωροι, oi. 
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σκευλεύμᾶτα, ta, V. Aadipa, τά. Per- 
son or thuig preyed on: V. σκῦλον, 
ru, ἕλωρ, τό, ἔλκημα, τό, διαφθοράώ, ἡ, 
ἁρπᾶγή, ἡ Thing to be deroured : 
Ar. and Y. popBy), ἡ, yy; θωινᾶτήριον, 


Fringe: Ay. and Υ, 
κράσπεδα, ta. Edge: P. χεῖλος, τό. 
Of lund. P. ἐσχατία, ἡ ; see edge. 
Friage: met., P. and V. κράσπεδα. 
τὰ (Xen.). Boundary: P. and V. 


P. and V. αὐτουργὸς, ὦ, 


Bor Bou 


Bordering, adj. Neighbouring: P.iBother, subs. P. and V. ὄχλος, ὁ; 
and V. πρό: σχωρος, P. ὅμορος, Ar. | see trowble, distress. 
and P. πλησιόχωρος ; see neigh- | Bottle, subs. Ar. and P. AnxiOus, ἡ, 
bouring. The plains .bordering on | ληκύθιον, τό. For wine: use P 
V. σύγχορτα πέδια (gen. or| and V. ἀσκός, ὁ. 
dat.). Boron subs. Lowest part: P. and 
Border line, subs. On the border|  V. κρηπίς, ἡ (Plat.), βάθρον, τό 
line, between: use P. μεθύμιος, with} (Xen.), βάσϊς, ἡ (Plat.). Hounda- 
two genitives. tion: P. and V. πυθμήν, ὁ, P. 
Bore, v. trans. Pierce with ἃ hole:| ἔδαφος, τό. Of ahill: VP. κμάσπεδα, 
and V. rerpatvey tpirav (Soph., ra (Xen.). Of a ship: P. ἔδαφος, 
Frag.). Weary: Ar. and P. ἐνο- } τό. ee the bottom of the 


χλεῖν (acc.-or dat.). sea: P. ἐν μέσῳ τῷ πυθμένι τοῦ πελά- 
Borer, subs. [ nstrument for boring: sous οἰκεῖν (Plat., Phaedo, 109c). 
P. and V. τρύπᾶνον, τό. To the bottom, downwards ; Ὁ. and 


Born, Be, ν. P. and V. γίγνεσθαι,] ΡΝ. κάτω. Thoroughly: P. and V. 
γεννᾶσθαι, φύεσθαι, V. βλαστᾶνειν, | ἀκριβῶς. Krom top to bottom: VP. 
ἐκφύεσθαι, ἐκγίγνεσθα. Be cae and V. «dr dxpas; see watierly. 
before: V. προφῦναι (2nd aor. f Bottom upwards : use adj., P. and 
προφύεσθαι) (Soph., Aj. 1291). V. ὕπτιος. Get to the bottom of: 

Borough, subs. See city. see discover. 

Borrow, Vv. trans. Ar. and P. δᾶνεί ] Bottomless, adj. Ar. and V. ἄβυσσος. 
ζεσθαι, χρήσασθαι (Ist aor. mid.| Bottomry, subs. P. ἔκδοσις, ἡ. Money 
κιχράναι). Borrow inaddition: P.|  barrowed or lent on bottomry: P. 
προσδανείζεσθαι. ναντικύν, TO. 

Borrower, subs. P. χρήστης, ὁ. Bough, subs. Ar. and V. κλάδος, ὃ, 

Bosom, subs. Ar. and V. κόλπος, 0.1 es ἡ, V. ὄζος, ὁ, ἀκρέμων, ὦ 
Breast: P. and V. μαστός, ὁ eae (αν, Cyel. 455), ἔρνως, τό, BAd- 
but rare P.), στῆθος, τό, or pl. (Plat.|  orqua, τό (rare P.).  Youny shoot: 
but rare P.), στέρνον, τό, or pl. | P. and V. πτόρθους, ὁ (Plat.), κλών, 
(Xen. but rare P.). Seat of the} ὃ (Plat.). Suppliant bough af 
feelings: P. and V. ψύχη, ἡ, θῦμός, oltre: P. and V. Barros, ὁ 6, txernpta, 
ὁ, V. Abies τό, OY pl., ἧπαρ, τό, ἡ, V. κλάδος, 6, ἱκτηρία, ἡ. 

Ar. and V . φρήν, ἡ, OF pl, σπλαγ- Boulder, subs. P. and V. Aibos, ὁ, 
xvov, τό, Or pl., καρδία, ἡ, κέαρ,] V. χερμᾶς, ἡ, πέτρος, 6 (rare P.), 
τό. | Cray: P. and Ν. πέτρα, ἡ, V. λέπας, 

Boss, subs. sae ὁ (Hom.). | τύ. Strewn with boulders, adj.: 

Both, adj. P. and V. ἄμφω, ἀμφό-ἰ LP. and V. πετρύδης, V. λεπαῖος τ see 
repo. (neuter only in V.). Both! — rocky. 
toyether : P. συνάμφω, συναμφότεροι. | Bounce, subs. Jump: V. πήδημα, 
Tearing her hair with the fing des τό, ἅλμα, τό (Plat. also but rare P.). 
of both hands: V. κόμην oréic’ Met., impudence: P. and V. ὕβρὶς, 
ἀμφιδεξίοις ἀκμαῖς (Soph, Ο. ὭΣ ἥ. 








1243). From both sides, adv.: P.| Bounce, ν. intrans. P. and V. πηδᾶν. 
ἀμφῳτέρωθεν. In both ways, adv. : Bouncing, adj. Very big: P. ὑπερ. 
P. ἀμφοτέρως. μεγέθης. Fat: Ar. and P. παχύς. 


Both... and, conj. P. and V. | Bound, adj. In chains: Ar. and V. 
TE. . τε, τε... κα΄ καί... καί. δέσμιος, or use pass. part. of bind. 
Bother, v. trans. Ar. and P. πράγ- Bound, subs. Limit: P. and V. 
pura πᾶρέχειν (dat.), ἐνοχλεῖν (ace.! πέρᾶς, τό, ὅρος, 6, V. τέρμα, τό. 
or dat.); see trouble, distress. | End: P. and V. τελευτή, 7. Due 
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bounds, measure: Ῥ and V. μέτρον, 
τό; see also boundary. Leap: V. 
πήδημα, τό, ἅλμα, τό (Plat. also but 
rare P.), ἐκπήδημα, τό, σκίρτημα, τό. 
Set bounds to, check: P. and V. 
κἄτέχειν, ἐπέχειν, ἐπίσχειν:. Keep 
within bounds, v. intrans.: P. pe- 
τριάξειν. Go beyond bounds: VP. and 
V. ὑπερβάλλειν, ἐξέρχεσθαι, ἐπεξέρχε- 
σθαι, V. ἐκτρέχειν. Within bounds, 
moderately: P. and V. μετρίως. 

Bound, v. trans. Set bounds to: P. 
and V. κατέχειν, ἐπέχειν, ἐπίσχειν. 
Fiz a limit to: P. and V. ὁρίζειν. 
Border on: P. and V. προσκεῖσθαι | 
(dat.), P. ἔχεσθαι (gen.). Form| 
boundary of: P. and V. ὁρίζειν] 
(ace.), V.intrans. Leap: P. and! 
V. πηδᾶν (Plat.), ἄλλεσθαι (Plat.), 
ἐκπηδᾶν (Plat.), σκιρτᾶν (Plat.), V. ἢ 
θρώσκειν, ἐκθρώσκειν. I am bound: 
(with infin.), P.and V. ὀφείλω, (Dem. | 
753), or use P. and VY. det pe, yp! 
pe, Ar. and V. χρεών pe (rare P.).! 


—= 


= 


We are all bound to suffer this fate: 
V. πᾶσιν γὰρ ἡμῖν τοῦτ᾽ ὀφείλεται πα- 
θεῖν (Soph., Al. 1173). Be bound 
(0, be sure to: PB. and V. μέλλειν 
(infin.). 

Boundary, subs. P. and V. ὅρος, ὁ, 
ὅρια, ra, V. τέρμων, 0, τέρμα, τό, 
ὄρισμα, to; see end, border. Boun- 
dary line: met., P. μεθύριον, τό; 
see border line. 

Bounden, adj. Jt is my bouniden 
duty (with infin.): P. and V. δεῖ 
με, χρή με, προσήκει we, Ar. and Y. 
χρεών με (rare P,); see Jam bound, 
under bound. 

Boundless, adj. P. and V. ἄπειρος, 
Ar, and P. ἀπέραντος, V. pipios (also 
Plat. but rare P.), Ar. and V. &Buc- 
cos. Abundant: P. and V. ἄφθονος, 
V. ἐπίρρῦτος ; see immeasurable. 

Bounteous, adj. Generous: P. 
φιλόδωρος, V. ἄφθονος. Abundant : 
P. ahd V. ἄφθονος, V. érippitros. 

Bounteously, adv. Generously: P. 
Pirodupws. Abundantly: P. and 
V. ἀφθόνως (Eur., Hrag.). 

Bounteousness, subs. P. ἀφθονία, ἡ. 


t 


eng: eee err τὸ. 


! 
ἱ 
i 


| 


Bow 


Bountiful, adj. See bounteous. 

Bountifully, adv. See bounteously. 

Bountifulness, subs. See bounteous- 
ness. 

Bounty, subs. Favour: P. and V. 
xapis, ἡ. Gift: P. and V. δῶρον, 
τό, δόσϊς, ἡ, Swped, ἡ, Ar. and Υ. 
δώρημα, τό (also Xen. but rare 
P.). 


Bourgeon, subs. Sprout: P. and 
V. πτορθὸς (Plat.), V. βλάστημα, τό 
(rare P.), βλαυτή, ἡ (rare P.). 

Bourgeon, v. intrans. fP. and V. 
βλαστάνειν (rare P.), V. κλημᾶτοῦ- 
σθαι (Soph., frag.). 

Bourn, subs. Limit: P. and V. ze- 
pis, τύ, V. τέρμα, τό, τερμών, ὃ. 
find: P. and V. τελευτή, ἡ. 

Bout, subs. P. and V. ἀγών, 0, ἅμιλ- 
λα, ἡ, V. ἄθλωος, 6 (Plat. but rare P.). 
Inwrestling: P. and V. πάλαισμα, τὸ 
(Plat.). Drinking bout: Ar. and P. 
συμπύσιον, TO, P. πότος, ὁ. 

Bow, v. trans. Ar. and Ρ, xdréi- 
κάμπτειν, Ay. and V. κάμπτειν.  Sit- 
cline in any direction: P. and Κ΄. 
kAwvey, Crush: P. and VY. πιέζειν, 
V. γνάμπτειν. Humble: P. and V. 
κἄθαιρεϊιν, συστέλλειν. Bow the head: 
V. νεύειν capa. 1 am bowed down 
with woe: V. συνέσταλμαι κακοῖς 
(Isur., 4.1. 1411). Bow the knee : 
V. κάμπτειν yoru, OF κάμπτειν alone. 
V. intrans. Bend: P. and VY. 
κάμπτεστθαι. Incline: P. and ¥. 
κλίνεσθαι. Bend forward: Ar. and 
P. κύπτειν, Ar. προκύπτειν. Make 
obeisance: P, and V. zpuoxivety, V. 
προσπίπτειν, προσπίτνειν. Bow to: 
met., P. and V. ὕποπτησσειν (acc.). 

eld to: P. and V. εἴκειν (dat.), 
ὑπείκειν (dat.). Bowing (to fate) 
since they thought that all was on 
the way to being lost: P. ὑποκατα- 
κλινόμενοι ἐπειδὴ τοῖς ὅλοις ἡττᾶσθαι 
ἐνόμιζον (Dem. 127). Since I hear 
you say so, I bow (to your decision) : 
P. ἐπειδὴ σοῦ ἀκούω ταῦτα λέγοντος 
κάμπτομαι (Plat., Prot. 8208). 

Bow, subs. Obeisance: P. 
κύνησις, ἡ. 


πρυσ = 
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Bow, subs. 
V. κύκλος, 6. Loop: P. and V. 
ἀγκύλη, ἡ (Xen.). Weapon: P. and 
V. τόξον, ro. Of a bow, adj.: P. 
and V. τοξίκύς, V. τοξήρης. Armed 
with the bow, adj.: V. τοξοτευχής, | 
Ar. rogopdpos. Conquering with 
the bow, adj.: V. τοξόδαμνος. Shoot 
with the bow, v. trans. or intrans. : | 





and P. κατάτοξεύειν. 
strings to one's bow: see under 
string. Rain-bow : Ῥ. Ἶρις, ἡ (Plat., | 
Rep. 6168). 

Bowed (with age), adj. 
V. διπλοῖς, προνωπής. 
Bowels, subs. P. and V. ἔντερα, τά 
(Plat.), σπλάγχνα, τά (Plat.). Bowels 
of compassion: P. and V. ἔλεος, ὁ,] 
V. οἶκτος, 6 (also Thuc. but rare: 
P.); see pity. 
Bower, subs. V. κευθμών, ὃ, μῦχός, | 
ὃ, κεῖθος, τό, ψυκτήριον, τό (Asch. | 
and Eur., Frag.); see arbour. 
Bowery, adj. Shady: P. σύσκιος, 
ἐπίσκιος (Plat.), Ar. and V. κἄτάσκιος, 
δάσκιος, μελάμφυλλος, V. ὕπόσκιος. 


Bowl, subs. follow of anything : 





P. and V. τὸ κοῖλον, Ar. and V.} Brace, subs. 


Cup: P. and V. κύλιξ, 


2 ‘ 
KUTOS, TO. 


ὁ (Plat.; Kur., Cyct.), ἔκπωμα, τό ;| Brace, v. trans. 


see cup. Muriny-bowl: P. and V. 
xpatyp, 6. Lor catching the blood 
of vutims : Ar. and V. σφᾶγεῖον, τό. 
Bowl, v. trans. P. and V. κὔλινδεῖν 
or xvAwdev (Xen., also Ar.). Bowl 
over: P. and V. κἄταβάλλειν. 
Bowman, subs. P. and V. τοξότης, 
6. Mounted bowman: Ar. and P.| 
immorogorys, ὁ. 
Bows, subs. Of a ship: P. and V. 
πρῴρα, ἡ. From the bows: P. and 
Υ. ἐκ πρῴρας, P. πρῴραθεν. 
Bowshot, subs. P. and Υ. τόξευμα, 


τό. Within bowshot: P. and V.| Bracing, adj. 


ἐντὸς τοξεύμᾶτος. 
P. ἔξω τοξεύματος. 
Bowstring, subs. 
ἡ (Xen.), V. Oipuyé, ὁ. 
Bow-wow. Sound made by a doy: 
Ar. ab ab (Vesp. 903). | 


Out of bowshot : 
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Box, v. intrans. 
P. and V. τοξεύειν ; v. trans., Ar.| Boxer, subs. 
Have two| Boxing, subs. 


Ar. «ides, | Boxing-gloves, subs. 


Boy, subs. 


Braced up, adj. 


Bracelets, subs. 
P. and V. vevupa,| Brackish, 94]. 
Brag, ν. 


Bra 


Circular shape: P. and| Box, subs. Ar. and P. κάδος, ὁ (Plat., 


Rep. 616D), κίβωτός, ἡ (Lys.), P. 
and V. θήκη, ἡ, ζύγαστρον, τό (Xen.), 
Ar. and V. ἄγγος, τό, V. λέβης, ὃ. 
Boz ontheear: Ar. and P. xovditAos, 
5. Give (a person) ὦ box on the 
ear: BP. ἐπὶ xoppys τύπτειν (acc.). 
Witness-box : see witness-boz. 
P. and V. πυκτεύειν. 
P. and V. πύκτης, 6. 
P. and V. πυγμή, ἦ, 
Boxiny match: P 
Good at box- 


P, πυκτική, 7. 
πυκτικὴ μάχη (Plat.). 
lng, adj. : PL πυκτικύς. 
Ῥ, ἱμάντες, οἱ 
(Plat., Prot. 3421). 

P. and V. παῖς, 6, Ar. 
and V. xapos, ὁ (rare P.). Lad: 
Ar. and P. μειράκιον, τύ, μειράκυύλλιον, 
τό, P. μειράκισκος, 6. Little boy: 
Ar. and LP. παιδίον, τύ, παιδάριον, 
τό. Of a boy, adj.: PB. and V. 


«ἃ Ἂν 
παιόειης. 


Boyhood, subs. P. παιδεία, ἡ. From 


boyhood : P. ἐκ παιδὸς, ἐκ παιδαρώου, 
ἐκ παιδίου (Χ6η.), ἐκ νέου. 


Boyish, adj. Ar. and P. παιδῖκός, P. 


μειρακιώδης, P. and V. νέος, 

P, and V. δεσμός, 4, 
Ar. and P. τόνος, ὁ, 

Tighten; P. ἐπιτεί- 
νειν. Met., encourage: Ῥ. ἐπιρρω- 
viva, P. and V. Gpacivew, θαρσύνειν. 
Brace oneself, v.: P. and V. éppa- 
σθαι (perf. pass. of puvviva), P. 
ἐπερρῶσθαι (perf. pass. of ἐπιρρω- 
γύναι). Make an effort: P. and V. 
τείνειν, P. διατείνεσθαι, συντείνεσθαι, 
ἐντείνεσθαι, V. ἐντείνειν. 

Met., P. and Υ. 
ἔντονος, σύντονος. The hands of the 
young are braced for action: V. 
νέων τοι δρᾶν μὲν ἕντονοι χέρες (Kuur., 
Fray.). 

Cool: P. and V. ψὺ- 
Healthy : P. ὑγιεινός. 

P. ψέλια, ra (Xen.). 
P. and V. dApipss. 
intrans. P. and V. péyé 
λέγειν, μέγᾶ εἰπεῖν, P. μεγαλανχεῖσθαι, 
Ar. and P. ἀλαζονεύεσθαι, V. αὐχεῖν 


xpos. 


Bra 


(also Thuc. but rare P.), ἐξαυχεῖν, | 
εὔχεσθαι, ἐξεύχεσθαι, ἐξεπεύχευθαι, | 
ἐπεύχεσθαι (also Plat. but rare P.), 
κομπεῖν (rare P.), κομπάζειν (rare 


Bra 


V. αὐτόπρεμνος, or adv., V. πρυμνό- 
θεν ; see utterly. Seamanship is a 
branch of art: P. τὸ ναυτικὸν τέχνης 


ἐστί (Thue. 1, 142). 


P.); see boast. Brag of: see boast} Branch, v. intrans. Of a road, river, 
of. etc.: BP. and V. σχίζεσθαι. 
Brag, subs. P. μεγαλαυχία, ἡ, ¥.70| Branching, adj. V. σχιστός, δίστο- 
γαῦρον ; see boast, hoastf wlness. μος, πολύσχιστος. Of horns: P. 
Braggart, subs. Ar. and P. dAdluv,| and V. ὑψηλός. 
dor 7. V. κομπός, ὁ (Eur., Phoen.| Branching, subs. P. σχίσις, 7. 
600). Brand, subs. Torch: P. and V. 
Braggart, adj. Ar. and P. dAdfev,| Aaprds, ἡ, V. δαλός, ὁ, πεύκη, ἡ» 
P. κομπώδης (Thuc.), V. ὕπέρφμων,) πύρσος, 6, πᾶνός, 6 (rare Aisch., Ay. 
ὑψήγορος, στύμαργος, γαῦρος ; see 284 ; Eur., Rhes. 988), λαμπτήρ, ὁ. 
boastful, Of words, εἰς. : P. andj Arand P. das, ἡ. Sword: P. and 
V. ὑψηλός, P. ὑπέρκοπος. V. ξίφως, τό, V. φάσγᾶἄνον, τύ, ἔγχος, 
Bragging, adj. See boastful. τό, κνώδων, ὁ, σΐδηρος, 6; 566 sword. 
Braggingly, adv. V. twixdprws,| Small sword: P. and V. μάχαιρα, 
ὑπερκόπως ; see boastfully. ἡ. Mark burnt in: P. ἔγκαυμα, τό 
Braid, v. trans. P. and V. πλέκειν,Ϊ, (Plat.). Disgrace: P. and V. ὄνει- 
συμπλέκειν ; see also adorn. | 
Braid, subs. Ar. and V. πλύόκᾶμος, Brand, v. trans. Afurk the body: 
ὁ, V. πλόκος, ὁ. Ar. and Ρ, στίζειν. Seta mark on: 
Brain, subs. P. and V. ἐγκέφᾶλος,,], P. and V. ἐπϊσημαίνειν ; see stamp. 
ὁ, V. μυελός, 6. Met., P. and V.| Brand with infamy, disgrace pub- 
νοῦς, 6, Ar. and V. φρήν, ἡ, or pl.| dicly: Ar. and P. driwoty. Dis- 
(rare P.); see mind. grace: P. and V. αἰσχύνειν, κἄταισ- 
Brainless, adj. P. and V. ἄνους,͵] χύνειν, V. xydidorv. Branded with 
ἄφρων, Ar. and P. ἀνόητος. infamy, publicly disgraced : Ar. and 
Brake, subs. See thicket. For| Ῥ. ἅτιμος. Branded as arunaway : 
checking speed: use met., P. and| Ar, δραπέτης ἐστιγμένος. A branded 
Υ. χἄλινός, ὁ. slave: Ar. and P. στιγμᾶτίας, ὁ 
Bramble, subs. P. and V. θάμνος, 6.| (Xen). 
Bran, subs. P. πίτυρα, τά. Brandish, v. trans. P.and V. σείειν, 
Branch, subs. Bough: Ar. and V.| Ar. and V. πάλλειν, κρᾶδαίνειν, rivac- 
κλάδος, ὁ, φυλλάς, ἡ, V. ὄζος, ὁ, ax-| σειν. Swing: V. σφενδονᾶν, διᾶ- 
ρέμων, 6 (Hur., Cycl. 455), ἔρνος, τό,,], φέρειν, Ar, and V. κυκλεῖν, P. αἰωρεῖν. 
βλάστημα, τὸ (rare P.). Young) Brandishing, subs. P. ἐπανάσεισις, 
shoot: P. and V. πτόρθος, ὁ (Plat.),| ἡ. 
κλών, ὁ (Plat.). Suppliant branch of | Brasier, subs. See brazier. 
olive: P. and V. θαλλός, ὃ, txernpix, | Brass, subs. P. and V. χαλκός, ὃ. 
ἥν V.xdddos, ὁ, ἱκτηρία, ἡ. Associated| Brazen vessel: Ar. and P. χάλχωμα, 
club: P. συνωμοσία, 4. Divisionof| τό, P. χαλκεῖον, τό. Chains of brass : 
a family, etc.: P. and V. μέρος, τό, χαλκεύμᾶτα, td. Worker in 
pepis, ἧς Part: P. and V. pépos,| brass: Ar. and P. χαλκεύς, ὁ. 
τό, P. μόριον, τό. Of a river: P.| Brass, adj. See brazen. 
κέρας, 76. Species, kind: P. and| Bravado, subs. Boasting: P. xov- 
V. εἶδος, τό. Tribe: P. and V.| qodoya, ἡ (Thuc.), αὔχημα, τό 
piry, ἡ. Root and branch Goat (Thuc.), P. and V. κόμπος, ὁ (Thuc.), 
troy): use adj., P. and V. πρόρρι-Ϊ V. γαύρωμα, τό, Ar. and V. 
fos (also Ar. but rare P.), Ar. and| παυμᾶτα, ra; see threat. 
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dos, τὸ, αἰσχύνη, ἡ, κηλῖς, ἡ. 


κομν : 


Bra 


Brave, v. trans. Face: P. and V.' 
ὑφίστασθαι, ὑπέχειν, Ῥ. ὑπομένειν. 
Withstand: P. and V. ἀντέχειν. 
(dat.), ἀνθίστασθαι (dat.). Have no 
fear of: P. and V. θαρσεῖν (acc.). | 

Brave, adj. P. and V. ἀνδρεῖος, sd eae 
θός, θρᾶσῦς, τολμηρός, εὔψῦχος, Ar. | 
and V. ἀλκἴμος (rare P.), V. evroApos, | 


εὐθαρσής (also Xen.), θράσύσπλαγ- | 


xvas, τἄλαίῴρων, τλήμων, εὐκάρδιος, | 


P. θαρσαλέος ; see also fearless. | 
Fine, splendid: P. and V. λαμπρός, 
εὐπρεπής, σεμνός. | 

Bravely, adv. P. and V. ἀνδρείως, Ar. | 
and P. θράσέως, P. τολμηρῶς, θαρσα- | 
λέως, V. θράσυσπλάγχνως, εὐθαρσῶς, | 
εὐτόλμως, εὐκαρδίως ; see also fear-| 
lessly. Splendidly: P. and ΨΥ. 
λαμπρῶς, σεμνῶς. 

Bravery, subs. P. and V. ἀρετή, ἡ, 
ἀνδρεία, ἡ, θάρσος, τό, θρᾶσος, τύ, 
τόλμᾶ, ἡ, τἀνδρεῖον, θυμός, ὁ, εὐψυχία, 
ἡ, V. evrodwa, ἡ, τὸ ἐσθλόν, εὐανδρία, 
ἡ, Ar.and Υ. λῆμα, τό, Splendour : 
P. λαμπρύτη:, ἡ, V. ἀγλάϊσμα, τό, 
χλίδη, ἡ. 

Bravo, inter}. Ar. and P. εὖγε. 

Brawl, subs. Noise: P. and V. 
ψόφος, ὁ Quarrel: P. and V. 
Epis, ἡ, διάφορά, ἡ, ἀγών, ὁ, mixy, ἡ, 
ardcis, ἡ, Ar. and V. νεῖκος, τό (Plat. 
also but rare P.). 

Brawl, v. intrans. Make a noise: 
P. and V. ψοφεῖν. Quarrel: P. and 
Υ. ἐρίζειν, ἀγωνίζεσθαι, μάχεσθαι, Ar. 
and P. διάφέρεσθαι ; see quarrel. 
Riot: P. and V. ὑβρίζειν ; see riot. 

Brawler, subs. P. and V. ὑβριστής, ὃ. 

Brawn, subs. Met., strength of 
body: P. and V. εὐεξία, ἡ (Eur., 
Frag.). 

Brawny, adj. 
see strong. 

Bray, subs. Of an ass: use P. and! 
V. φθέγμα, τό, φθόγγος, ὁ, V. φθογγή, | 
ἧ. Of a trumpet: see δίατα. | 

Bray, v. trans. In a mortar: Ar.| 
and P. τρίβειν. V. intrans. Of 
asses: use P. and V. φθέγγεσθαι, 
Ar. βρωμᾶσθαι. Of a trumpet: see 
blare. 


P. and V. cirpidis ; 


Bre 

Braze, v. trans. Ar. and P. κολλᾶν, 
συγκολλᾶν. 

Brazen, δα]. P. and V. χαλκοῦς, Ar. 
and V. χαλκήλᾶτος, V. χάλκεος, €v- 
χαλκος, πάγχαλκος, χαλκήρης. 
brazen vessel: see copper. Impu- 
dent; P. and V. ἀναιδής, ἀναίσχυντος, 
P. ὑβριστικός, ὑπεραναίσχυντος ; 866 
shameless. With brazen sides, 
adj.: V. χαλκόπλευρος. 

Brazen-armed, adj. V. χαλκοπληθής 
(Eur., Supp. 1220). 

Brazen-backed, δα]. V. χαλκόνωτος. 

Brazen-beaked, adj. V. χαλκόστομος. 

Brazen-faced, adj. P. and V. ἀναι- 
dys, ἀναίσχυντος, V. xivams; see 
shameless. 

Brazen-footed, adj. V. χαλκόπους. 

Brazen-hoofed, adj. AY. xadKoxporos. 

Brazenly, adv. Met., P. and V. 
ἀναιδῶς ; see Shamelessly. 

Brazen-mouthed, adj. V. χαλκόστο- 
μος. 

Brazenness, subs. Met., P. and V. 
ἀναίδεια, ἡ; 508 Shamelessness. 

Brazier, subs. Worker in brass: 
Ar. and P. χαλκεύς, 6, P. χαλκοτύπος, 
ὁ (Xen.). Pan for coals: Ar. and 
V. ἐσχᾶρα, ἡ. 


Breach, subs. In a wall: P. τὸ 
διηρήμενον (Thuc. 2, 76). Hole: 
> 


P. τὸ κενούμενον. Make a breach 
wn (a wall): P. διαιρεῖν (ace. or 
partitive gen.). Of friendship, 


trust, elc.: P. διάλυσις, ἡ. Of a 
treaty: P. σύγχυσις, 4. Breach of 
law: P. and V. ἀδίκημα, τό. Com- 


mit a breach: P. and V. πᾶραβαί. 
vey; see transgress. Quarrel: P. 
and V. διάφορά, 7; see quarrel. 
Making with the spear a wide breach 
in the gates: V. πυλῶν ἔσω λόγχῃ 
πλατεῖαν εἰσδρομὴν ποιούμενος (Eur., 
Rhes. 603). 

Breach (a wall), v. trans. 
(acc. or partitive gen.). 

Bread, subs. P. and V. σῖτος, 6. 
Loaf: Ar. and P. ἄρτος, 6. Bar- 
ley bread: Ar. and P. μᾶζα, ἡ (Plat.). 
Food (generally): Ar. and P. gitla, 
τά, Ῥὶ and V. τροφή, 7. Bake 


P, διαιρεῖν 
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bread: P. and V. σϊτοποιεῖν (Xen.). : 
Daily bread: P. and V. ἡ a6’: 
ἡμέραν τροφή, V. ἡ ἐφ᾽ ἡμέραν Bopd, | 
ὁ κἄθ᾽ ἡμέραν Bios. | 
Breadth, subs. P. and V. etpos, τό,’ 
Ar. and P. wAdros, τό. Of equal 
breadth with, adj.: P. ἰσοπλατῆς 
(dat.). Breadth of view (met.), | 
gubs.: P. and V. πρόνοια, ἢ, φρόνη-. 
σις, ἡ, σύνεσις, ἡ; see also leberali- | 
ty. | 
Break, v. trans. P. and VY. ἄπορρη- 
yvivat, κἀταρρηγνῦναι, κἄταγνῦναι, ῥη-. 
yvivar(in P. generally compounded), | 
. dyivar. Shiver: P. and Ν,} 
συντρίβειν (Εἰαν., Cycl.), Ar. and V.! 
θραύειν (also Plat. but rare P.), VV.) 
συνθραύειν, σύνάράσσειν, ἐρείκειν, P. | 
διαθραύειν (Plat.); seeshatter. Trans- | 
gress: P. and V. πᾶραβαίνειν, συγ- 
χεῖν, ὑπερβαίνειν, P. λύειν, trepryday, 
διαλύειν, παρέρχεσθαι, V. ὕπερτρέχειν, 
πὰρεξέρχεσθαι. Break (the ranks of 
anarmy): P. παραρρηγνύναι. Break | 
(a seal): P. and V. λύειν, V. ἀντέναι. 
V. intrans. P. and V. ῥήγνυσθαι, | 
κἄταρρήγνυσθαι, ἀπορρήγνυσθαι, Kéir- | 
άγνυσθαι, V. ἄγνυσθαι. Be shivered: | 
Ar. and V. θραύεσθαι (also Plat. but: 
rare P.), V. συνθραύεσθαι (also Xen.), | 
διαρραίεσθαι. Of day, to dawn: P. 
vropatvev. The left wing at once! 
broke and fled: P. τὸ εὐώνύμον κέρας! 
εὐθὺς ἀπερραγὲν ἔφυγε (Thuc. 5, 10). | 
When they saw their line broken | 
and not easily brought into order ‘| 
P. ὡς ἑώρων σφίσι τὸ στράτευμα διεσ- 
πασμένον TE Ka! οὗ. Prdiws πὐπα σύν 
μενον (Thuc. 6, 98). The ranks! 
broke: P. ἐλύθησαν ai τάξεις (Plat., | 
Laches.191c). Be broken in health: | 
P. ἀποθρύπτεσθαι, διαθρύπτεσθαι. Be 
broken tn spirit: P. ἐπικλασθῆναι 
(aor. pass. ἐπικλᾶν), P. and V. ἡσ-' 
σᾶσθα. Have one's collar-bone| 
broken: P. τὴν κλεῖν κατεαγέναι 
(Dem. 247). I have got my head | 
broken: V. τὸ κράνιον. .. καγέάγα!' 
(Eur., Cycl. 683). Break one’s! 
neck: Ar. and P. ἐκτρᾶχηλίζεσθαι. | 
Break camp: P. ἀνιστάναι τὸ στρα-' 
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τύπεδον; see under camp. Break 
away, ν. intrans.: 566. escape. 
Break down, v. trans.: P. and V. 
καθαιρεῖν ; see destroy. A bridge: 
P. λύειν. VY. intrans. Fail in 


strength: P. and V. ἀπειπεῖν, προ- 


κάμνειν (rare P.); see faint. Be 
unmanned : P. ἐπικλασθῆναι (aor. 
pass. ἐπικλᾶν); see under wnuman. 
Fall short: P. and V. ἐλλείπειν. 
Fail, not succeed: P. and V. οὐ 
προχωρεῖν. Break forth: see break 
out, Break in, tame: V. dipale, 
πωλοδαμνεῖν. Be broken in: P. and 
V. κἄταρτύεσθαι (Plat.). Newly 
broken in: V. νευζύγής. Break in, 
unvterrupt talk, v. intrans.: P. ὑπο- 
λαμβάνειν. Break into (of attack), 
v. trans.: P. and V. εἰσβάλλειν (εἰς, 
acc.; V. also acc. alone), εἰσπίπτειν 
(eis, acc. ; V. also acc. alone); see 
burst into. Break loose, v.: see 
escape. Break off, put end to, v. 
trans.: Ar. and P. διᾶλύειν, P. and 
V. Avew; see discontinue. Break 
short off: P. and V. ἀπορρηγνῦναι, 
ἀποκαυλίζειν, P. ἀνακλᾶν, κατακλᾶν, 
Ar. and V. ἀποθραίειν, Ar. συγκλᾶν, 
Break off, v. intrans.: use pass. of 
trans. verbs. Cease speaking: P. 
and V. παύεσθαι ; see cease. Break 
open: P. and V. ἀναρηγνῦναι, δια- 
ppynyviva. A seal: P. and V. λύειν, 
V. ἀνϊένα. A door: Ar. and P. 
κἄτασχίζειν, V. διάπαλύνειν. Break 
owt, V. iMtrans.: see escape. Of 
war, etc.: Ar. and P. otvoera- 
σθαι, καθίστασθαι, P. συνερρωγέναι 
(perf. of συρρηγνύναμι), V. ἄναρρη- 
yvivar, ἐκρηγνῦναι (or pass.), ἐρ- 
ρυγέναι (perf. of pyyvevac), Ar. 
κἄταρρήγνυσθαι. The plague broke 
out there too and caused much 
trouble to the Athenians: P. ém- 
γενομένη ἡ νόσος καὶ ἐνταῖθα δὴ πάνυ 
ἐπίεσε τοὺς ᾿Αθηναίους (Thue. 2, 58), 
Break out into eruptions (of the 
skin): P. ἕλκεσιν ἐξανθεῖν (Thue. 2, 
49; cf. also Soph., Trach. 1089). 
Break out into (lamentations, etc.) : 
P. and V. καθίστασθαι (eis, acc.). 
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Break through, v. trans.: P. δια- 
κόπτειν, α wall, etc. P. διαιρεῖν. V. 
intrans. ; see escape. 
trans.: lit. Ar. and P. διάλύειν ; see 
destroy. A meeting, arm Ly : P, and 


V. διάλύειν, Ar. and P. λύειν (Xen.),| Breath, subs. 


Ρ, καταλύειν. V. intrans.: Ar. and 
P. διάλδεσθαι. Of a meeting, army, 
etc.: P. and V. διάλύεσθαι (Eur.,| 


Break up, v.| Breast- work, subs, 
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ὁ. Armed with breast-plate: Ὁ. 
τεθαυρακισμένος. 

P. and V., ἐπαλ- 
Ses, al, Pp. παραφρά ματα, τά, V. 
δωραβξτοῦ, τὸ : see de ences. 

P. and V. πνεῦμα, τὸ, 
Ar. and V. πνοή, ἡ, pions, τό (also 
Plat. but rare P.), V. dprvoy, ἥ. 
Breath of life: P. and V. πνεῦμα, 


1.4. 496). Break with, rid oneself| to; see also breathing. Of wind : 
of, ν.: P. and V. ἀπαλλάσσεσθαι] see wind. Hold one’s breath, v.: 
(pass.) (gen.). Stand aloof from:| P. ἀπνευστὶ ἔχειν (Plat.). We are 
P. and V. ἀφίστασθαι (gen.). | silent, holding our rei 2 
Break, subs. Pause: P.and V. ἄνά-] σιγῶμεν ἐγκάψιινντες αἰθέρα γνάθοις 
παυλα, ἡ, παῦλα, ἡ. Cessation: P.| (Eur., Cyel. 629). Inia aah 


(without taking breath): use adv., 


and V. diadtouw, ἡ. Respite: P. 
P. ἀπνευστί. Be out of breath, v.: 


and V. ἀναπνοή, ἡ, V. ἀμπνοή, ἡ. 


Division: P. διαφνή, ἡ Fracture:) V. φῦυσιᾶν, ἀσθμαίνειν. Pant: P. 
P. ῥῆγμα, tro. See also yap. With-| and V. φῦσῶν. Recover breath : 
out a break ; see continuously. | Ν, πνεῖ pa ἀθροίζειν, P. ἐξαναπνεῖν. 


Short of breath, adj.: V. δύσπνους. 
Shortness of breath : Ρ. 
ἡ (Xen.), P. and V. ἄσθμα, to. 


Breaker, subs. V. ῥηγμῖΐν, ὁ. Break- 
ers; Ῥ. and V. ῥόθιον, τό, or pl. 
Beach where the breakers discharge 


δύσπνοια, 


The 








themselves: P. and V. payéa, ἡ. restlessness which is the breath of 
Breakfast, subs. P. and V. ἄριστον, Philip s Life ; | PB. ἡ φιλυπραγμοσύνη 

TU. | ἢ χρῆται καὶ συζῇ Φίλιππος (Dein. 
Breakfast, v. trans. Ar. ὠριστίζειν." 13). 

V. intrans. Ar. and P. ἀριστᾶν; Breathe, v. trans. Inhale: use P. 

(Xen.), P. ἀριστοποιεῖσθαι. Break-| and V. ἕλκειν. Met., breathe (ecords, 

fast with another: Ar. and P.| etc.): see whisper. V. intrans. 


vivapio ray (dat,). | " and Υ. πνεῖν, P. ἀναπνεῖν. Be 
| 
| 


Breaking up, subs. P. κατάλυσις, 7, | alive: P. and V. ἐμπνεῖν, V. ἔχειν 
διάλυσις, ἡ. | πνοάς. Met., breathe (slaughter, 
Breakwater, subs. P. χηλή, ἡ etc.) : V. φυσᾶν (acc.), ἐκπνεῖν (acc.),. 
Breast, subs. P. and μαστός, ὁ, Ar. and V. πνεῖν (acc.). Breathe 
(Xen. but rare P.), στῆθος, τό, or | forth: see breathe out. Breathe 


into: Ῥ, and V. ἐμπνεῖν (τινί τι). 
Breathe on: Ῥ. and V. ἐμπνεῖν 
(dat.), Ar. and P. ἐπιπνεῖν (dat.) 
(Plat.). Breathe one’s last: P. 
ἀποψύχειν (T hue.), V. ἐκπνεῖν, ἐκπνεῖν 
Biov, ἐκπνεῖν ψυχήν, ἀποψύχειν βίον ; 
see die. Breathe out, v. trans.: 

P. and V. ἐκπνεῖν. Met., breathe 
out aa ad etc.) : Ar. and V. 


pl. (Plat. but rare P.), στέρνον, TO, | 
or pl. (Xen. but rare P.). Also of | 
women: V. οὖθαρ, τό. Bosom: Ar. | 
and V. κύλπος, 6. Seat of the | 
feelings ; FP. and V. ψυχή, ἡ, θυμός, 
ὁ, V. στέρνον, τό, or pl., ἧπαρ, τό, 
Ar. and V. καρδία, ἡ, κέαρ, τό, φρήν, 
ἡ, or pl., σπλάγχνον, τό, or pl. Beat 
the breast, v.: P. and V. κόπτεσθαι 


(absol. ). Give the breast : V.pacrov| πνεῖν, V. hioay, ἐκπνεῖν. 

ἐπέχειν, μαστὸν TPOTEXELY. Breathing, subs. See breath, Hard 
Breast, v. trans. P. and V. ὕπερ- breathing : P. and V. ἄσθμα, τό, V. 

βαίνειν, φυσιάμᾶτα, τά, φύσημα δύστλητον, 


Breast-band, subs. 


τό, πνεῦμα ἠρεθισμένον, to. He 
Breast-plate, subs. 


Ar. στρόφιον, τό. 
cannot steady ls breathing: V. 


P. and V. @wpaé, | 
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ἀμπνοὰς δ᾽ οὐ σωφονίζει (Eur., HF, 
869). Breathing out: P. and Υ.] 
ἐκπνοή, 7. 
Breathing, adj. 
Breathing space, subs. 
ἀναπνοή, 7, V. ἀμπνοή, ἡ. 
Breathless, adj. V. δύσπνους. 
Breathlessness, subs. 
ἄσθμα, ro, Ῥ. δύσπνοια, ἡ (Xen.). 


P. and V. ἔμπνους. 
P. and V. 


Bred, adj. Well-bred: P. and V.j 
γενναῖος, εὐγενής (Plat.). Of man- 


ners: Ar. and P. ἀστεῖος, χᾶρίεις. 
Ili-bred ; Ar. and V. δυσγενή:, Ar. 
and P. ἀγεννής. Of manners: Ar. 
and P. ἀπαίδευτος, ἄγροικος. 

Breeches, subs. P. ἀναξυρίδες, αἱ 
(Xen,), Ar. and V. θύλᾶκοι, οἱ (Kur., 
(μοί. 182). 


Breed, v. trans. VP. and V. γεννᾶν, 


τίκτειν. φύειν (rare P.), Pt revetv (rare | 
Pj, Vi γείνασθαι (aor. of yecverOar) | 
(also Xen. but rare P.), V. ἐκφύειν ;] 


see beyet. Of the earth: P.and V. 
ἀνϊένα. Bring forth: P. and V. 
γεννᾶν, τίκτειν : See bear. 
(produce in a person): P. and V. 
ἐντίκτειν (τινί τι), ἐντίθέναι (τινί τὴ), 
ἐμβάλλειν (τινί τι), V. ἐντέναι {τινί τι), 
ἐνορνῦναι (τινί re), P. ἐμποιεῖν (τινί τι). 
Keep, maintain (animals, etc.) : P. 
and V. τρέφειν. Breed horses: P. 
ἱπποτροφεῖν (absol.). 

Breed, subs. Descent : 
γένους, ta, V. γέννημα, τό. Rearing: 
P. and V. τροφή, ἡ. Something 
reared: P. and V. θρέμμα, τὸ (Plat.). 

Breeder, subs. Of horses: P. ἱππο- 
tpodos, 6. 

Breeding, subs. Procreation: P. 
γέννησις, ἡ, P. and V, σπορά, ἡ 
(Plat.); see procreation. Manners : 
P. and V. τρόπος, ὁ, or pl. Educa- 
tion: P. and V. παιδεία, 4. Good- 
breeding : P. and V. εὐπαιδευσία, ἡ 
(Eur., Frag.). High birth: P. 
and V. τὸ γενναῖον, εὐγένεια, ἡ (Plat.), 

ἐνναιότης, 97. Maintenance: P. and 

δ, τροφή, ἡ. Breeding of horses: P. 
ἱπποτροφία, ἡ. 

Breeding horses, adj. Ῥ. ἱπποτρόφος. 

Breeze, subs. P. and V. πνεῦμα, TO, 


P. and VY. 


P. and V.} 
i 


Breed | Bribe, v. 


—— 
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Ar. and V. αὖρα, ἡ (Plat. also but 
rare P.), πνοή, ἡ (rare P.). Wand: 
P. and V. ἄνεμος, 6. Fatouriny 
breeze: Y. οὖρος, ὁ (Xen. but rare 
P.). 

Brevity, subs. Of speech: P. ow- 
Tonia, ἡ, Bpaxvdoyia, 7. Shortness : 
P. βραχύτης, ἡ. With brevity, con- 
cisely: use adv., P. and V. ow- 
TOMS. 

Brew, v. trans. See boil. Met., 
contrive: P. and V. μηχᾶἄνᾶσθαι, τεχ- 
vaca, πλέκειν, V. purrew ; see con- 
trive. Iynorance of the trouble 
brewing and gathering to ahead: P. 
ἄγνοια τοῦ συνισταμένου καὶ φυομένου 
κακοῦ! (Derm, 245). 

Bribable, ad}. Ar. and P. dupodoxos. 

Bribe, subs. P. and V. μισθός, 6, Ar. 
and P. dapor, τὸ, χρημᾶτα, τά. lie- 
ceive bribes, vo: Ar. and Τὸ. dwpo- 
δυκεῖν, κάτάδωροδυκεῖν. Tuking bribes, 
adj.: Ar. and P, dupodcxos. Bring 
bribes, v.: P. dapodopety. 

trans. P. δεκύζειν, δια- 
φθείρειν, Ar. and P. πείθειν, dvawel- 
θεν. Bribed: V. κἄτηγύήρωμένος. 
Be bribed: Ar. and P. δωροδοκεῖν. 

Bribery, subs.: P. δωροδοκία, Ws δω- 
podoxypa, to. Supertor to bribery : 
P. χμημάτων κρείσσων. 
rick, subs. Ar. and P. πλίνθος, ἡ. 


Small brick : P. πλινθίον, ro. Make 
of bricks, v. trans.: Ar. and Ῥ, 


πλινθεύίειν (acc.). Make bricks, v.: 
Ar. πλινθουργεῖν, πλινθυποιεῖν, πλιν- 
θεύειν (inid. also in Thuc.). Lay 
bricks, V.: Ar. πλινθοφορεῖν. 

Brick, adj. Made of brick: P. πλῷ- 
θινος (Xen.), V. πλινθὕφης. 

Bricklayer, subs. = Ar. πλινθοφόρος, 
ὁ. 

Brickmaker, subs. P. πλινθουργός, 


ὃ. 

Bridal, subs. Ῥ. and V. γάμος, ὁ, P. 
τὰ γαμικά, V. νυμφεῖα, τά, νύμφευμα, 
τό, Ar. and V. ὕμέναιος, 6; see mar- 


riage. 

Bridal, adj. Ar. and P. γᾶμϊκός, P. 
and V. vupdixes (Plat.), Ar. and V. 
γάμήλιος, νυμφευτήριος, Ar. νυμφί- 
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dios. 
OdAdpos, ὁ, νυμφεῖον, τό, εὐνατήριον, 
τύ, Brutal gifts, subs.: V. ἕδνα, 
τά (Eur., And. 2 and 153), φερναί, 
ai (Kur., Med. 956). Bridal song, 
subs.; Ar. and V. ὑμέναιος, ὁ. 
Bride, subs. P. and V. νύμφη, ἡ, V. 
νύμφευμα, τό, νυμφεῖα, ta (Soph., 
Ant. 568), sometimes V. γάμος, 6, 
or pl., λέχος, ro, or pl., λέκτρον, τό, 
or pl. (Eur., Hel. 1634). One about 
to be wedded: V. μελλονυμῴος, ἡ; 
see also wife. Leading the bride, 
adj.: V. νυμφάᾶγωγός. Bride-cham- 
ber: see bridal chamber. 


; | 
Bridegroom, subs. P. and V. νυμ- 


pias, ὁ. 


Bridal chamber, subs.: V.| Brigadier, subs. 


Brigand, subs. 
Brigandage, subs. 


Bright, adj. 


; λίπᾶρός. 
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P. and V. λοχάγός, 
ὁ, Ar. and P. ταξίαρχος, 6. 

P. and V. λῃστής, ὁ. 
P. λῃστεία, ἡ, 
τὸ ληστικόν. 

Ῥ, and ν, λαμπρός, Ar. 
and V. φαεννός, παμφαής, V. φαιδρός, 
edayns (Plat. also but rare P.), 
φαεσφόρος, φλογωπός, φλογώψ, φοῖ- 
βος, εἰφεγγής, καλλϊφεγγής, σελα- 
σφόρος, ἐξαυγής (ἴπν., Rhes.); see 
also flashing. Glossy: Ar. and P. 
Cheerful of looks: P. 
and V. φαιδρός, V. λαμπρός, φαιδρω- 
TOS, Ar. and V. εὐπρόσωπος (also 
Xen.). Of intellect, quick: P. 
εὐἰφνής, Ar. and P. ὀξῦς, P. and 





Bridesmaid, subs. Ar. νυμφεύτρια, ἡ.) V. δριμύς (Plat., and Hur., Cyel.). 
Bridge, subs. P. and V. γέφῦρα, ἡ. Magnificent : P. and V. λαμπρύς, 
They broke down the bridge over\ εὐπρεπής. Huppy: see happy. 

the Anapus: P. τὴν τοῦ ᾿Ανάπου] Brighten, v. trans. P. and V. λαμ- 
γέφυραν ἔλυσαν (Thuc. 6, 66). πρύνειν (Xen.). V. dacdpiver. Cheer: 
Bridge, v. trans. P. and V. Cevyvivar,| YP. and V. φαιδρύνειν (Plat.). Glad- 
P. γεφυροῦν (Plat.). ; den: P. and V. etdpaiver (Plat.). 
Bridle, subs. P. and V. yiAivos, 6,; V. intrans. Wear bright looks : 
στόμιον, τό (Xen.), ἡνία, ἡ (Plat.). P. φαωιδροῦσθαι (Xen.), φαιδρύνεσθαι 
Bridle, v. trans. P. χαλινοῦν (Χ6η.),,) (Χ6η.). Grow bright: see shine. 
V. ὀχμάζειν, met., Ar. and P. ἐπι- Brightly, adv. PB. and V. λαμπρῶς, 
στομίζειν ; see also check. | DP. φαιδρῶς (Xen.). Cheerfully: P. 
Bridle up, v. intrans. Be angry:; and V. εὐθύμως (Xen.); see also 
P. and ΨΥ. ὀργίζεσθαι, θυμοῦσθαι ;} happily. 
sec angry. Brightness, subs. P. λαμπρότης, 7. 
Brief, subs. Hold a brief for: see; Beam, light: P. and V. φῶς, τό, 
advocate. Ar. and V. αὐγή, ἡ (also Plat. but 
Brief, adj. rare P.), ἀκτίς, ἡ (also Plat. but 
μικρός, σμικρός, ὀλίγος. rare P.), σέλας, τό (also Plat. but 
speech: P. βραχύλογος. rare P.); see tight. Cheerfutness : 
P. and V. σύντομος. P. and V. εὐθυμία, ἡ (Xen.). 
Briefly, adv. P. and V. συντόμως, | Brilliancy, subs. P. λαμπρύτης, ἡ, 
συλλήβδην, ἐν Bpixet, P. διὰ βραχέων,  V. dyAdiopa, τό, χλίδή, ἡ. 
V. βρᾶχεϊ μύθῳ. (Brilliant, adj. P. and V. λαμπρός, 
Briefness, subs. P. Bpayurys, ἡ. Οὗ] εὐπρεπής, Ar. and P. pe ,;ddomperys. 
speech: P. Bpayvdcyia, 7. Con-| Pre-eminent: P. and V. ἐκπρεπής, 
ciseness : P. συντομία, ἡ. διαπρεπής, περϊφᾶνής, V. ἔξοχος. 
Brier, subs. Thorn: P. and V. θάμ-! Brilliantly, adv. Ῥ. and V. λαμπρῶς, 
vos, 6, Ar. and V. ἄκανθα, ἡ (Soph.,| P. μεγαλοπρεπῶς. 
F'raq.), πᾶλίουρος, ὃ (Kur., Cycl.| Brim, subs. Edge: P. χεῖλος, τό. 
394). The brim of: use P, and V. adj., 
Brig, subs. See boat. - ἄκρος, agreeing with subs. ; e.g., 
Brigade, subs. P. and V. λόχος, ὁ. the brim of the cup: P. and V. 
τάξίς, ἡ ; 800 division. ἄκρα κύλιξ; see also lip. Fill to 
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the brom: P. and V. ἐμπιπλᾶναι, 
V. ἐκπιμπλᾶναι. 

Brimming, adj. Full: P. and V. 
πλήρης ; see full. 

Brimstone, subs. Ρ. θεῖον, τό. 

Brindled, adj. P. and V. ποικίλως, | 
V. στικτος, κἄτάστικτος, Ar. and Ὑ} 
αἰόλος. 

Brine, subs. P.and V. ἅλμη, ἡ. Sea: 
P. and V. θάλασσα, ἡ, Ar. and V. 
GAS, ἡ; See 860. 

Bring, v. trans. P. and V. depeu,; 
ἄγειν, ἐπἄγειν, προσάγειν, κομίζειν, Υ.! 
πορεύειν (rare Ῥ, ἴῃ act.). Carry; 
also, V. βαστάζειν ; see also lead, | 
quide, escort. Bring (accusation) : | 
P. and V. ἐπϊῖφέρειν, ἐπάγειν. Briny 
about: P. and ὟΝ. πράσσειν, Vv. 
ἐκπράσσειν 5 see cause, contrive. | 
Bring away: P. and V. ἄπᾶἄγειν, ᾿ 
PRring back: Pland V. ἀνάγειν, ἀνᾶ-Ἰ 
φέμειν, P. ἐπανιίγειν. From eile τ] 
VP. and V. κἄτάγειν. Turn back: 
P. and V. ἀναστρέφειν (rare P.), 
Bring back to life: see revive.! 
Bring before: P. and V. ἐπάγειν 
(acc. of direct, dat. of indirect ob- 
ject), προσάγειν (ace. of direct ob- 
ject, dat., or πρὸς (acc.), of indirect 
object). Bring before the cout: 
see hale. Bring down: P. and Y. 
κἄτἄγειν, Ar. and P. καταφέρειν, DP. 
κατακομίζειν. Make come down : P| 

καταβιβάζειν. Knockdown: PVP. and | 

V. καἀτάβαάλλει. Bring down (a 

weapon on a person or thing): 

V. καθιέναι (acc.). Humble: P. 

and V. καθαιρεῖν, V. κἄταρρεπέιν, 

κλίνεν. Bring forth: P. and V. 

ἐκφέρειν, ἐξάγειν, ἐκκομίζεινε V. sa 

ρεύειν. Bear, produce (of annals | 
generally); P.and V. τίκτειν, V. ἂν- 

ἱέναι ; (of human beings): P. and Υ, 

γεννᾶν, τίκτειν, V. γείνασθαι (aor. of 

γείνεσθαι) (also Xen. but rare P.), 

λοχεύεσθαι, ἐκλοχείεσθαι: (of trees, 

elc.): P. and V Υ. φέρειν ; 568 yield. 

Bring forward: P. προάγειν. — In- 

troduce: BP. and V. παρέχειν (OF 

mid.), ἐπάγειν, εἰσφέρειν, πᾶραφέρειν, 

πᾶράγειν, προσφέρειν, P. προφέρειν. 
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Bring in: P. and V. εἰσάγειν, εἰσ- 
φέρειν, εἰσκομίζειν. Of money: P. 
προσφέρειν, φέρειν; see yield. Alaw: 
P. and V. γράφειν (ur., fon. 443). 
Bring in besides: P. and V. ἐπεισ- 
φέρειν. Bringon: P. and V. 
ἄγειν, ἐπϊφέρειν ; consequences, re 
P. and V. ἐφέλκεσθαι (Xen.). Dae 
on oneself: P. a V. ἐπᾶγεσθαι. 
Bring oneself to: P. and V. τολμᾶν 
(infin.), ἀξιοῦν (infin.), ἀνέχεσθαι 
(part.), V. ἐπαξιοῦν (infin.), Ar. and 
V. τλῆναι (infin. ) (2nd aor, of τλᾶν), 
ἐξἄνέχεσθαι (part.). Bring out: P. 
and Υ. ἐκφέρειν, ἐκκομίζειν, ἐξάγειν, 
V. ἐκπορείίειν ; see also expose, show. 
Bring out a play: Ar. and P. διδά- 
σκειν ; Ghook: P. ἐκφέρειν, ἐκδιδόναι, 
Bring over, won over ta another : Ῥ, 
προοσποιεέῖν; 12 oneself : P. and Y. 
προσποιεῖσθαι, προσάγεσθαι; 566} ring 
round, win, Bring round: P. περι- 
κομίζειν. 1 know aell that they 
wall all he brought round tothis view: 
P. εὖ ofS ὅτι πάντες ἐπὶ ταύτην κατεν- 
εχθήσονται τὴν ὑπόθεσιν (I soc. 2964). 
Brug to: P. and V. προσάγειν, πρου- 
φέρειν, P. προσκομίζειν. Met., 76- 
cover (one who τὰ ill): P. ἀναλαμ- 
βάνειν, ἀναφέρειν, P. and Y. avopGorv, 
Bring to bear: P. ane V. προσφέρειν, 
προσάγειν, 1 προισκομίζειν. Bring 
0 land: BP. and Ψ. κατάγειν, P. 
κατακομίζεν. Bring to liyht: P. 
and V. cis φῶς ἄγειν; see expose. 
Bring to mind, remember: P. and 
V. μεμνῆσθαι (perf. pass. μιμνήσκειν) 
(ace. or gen.), μιημ' νεύειν ; see re- 
member. Rring to another's mind : 
P. and V. ἀνὰμιμνήσκειν 866 recall. 
Bring to pass: P.and V. πράσσειν, 
V. ἐκπράσσειν ; see cause, contrive. 
Bring to trial: P. εἰς δίκαστήριον, 
ἄγειν, ὑπάγειν eis δίκην ; see under 
trial. Bring together: P. and V. 
ot νἄγειν. Gring up: lit, P. and 
V. ἀνάγειν, avievat, V. é&ty ἄγειν ; 
question: P. and Υ, ἐκφέρειν ; 
see wiroduce. Rear: P. and V. 
τρέφειν (or mid.), ἐκτρέφειν. Edu- 
cate; P. and V. παιδεύειν, ἐκπαιδεύειν, 
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παιδᾶγωγεῖν. An orphan: V. ép- Bristly, adj. ough: P. and V. 
ddvever (acc.). An accusation: P.|  rpayis; sec hacry. 
and V. éxidepe , P. aaa i Brittle, adj. P. «patios (Plat.). 


Bring up (educate) again : εἰ Broach, v. trans. Bore: P. and V. 
and V. ἀναπαιδεύειν (Soph., Κα τ τετραίνειν. A subject: P. and V. 
Bring up aqgainsé; P. and V. évi-! εἰσάγειν, κινεῖν ; 866 introduce. 

φέρειν {τί tux); see also apply, 6) Broad, adj. P. and V. εὐρύς, Ar. and 
brought up im: Pland V. ἐντρέφε-! πλᾶτῦς, V. εἰρωπός. Of a river: 
ifaw (a: Me) Re brought up Qeith! ὟΝ πλᾶτύρρους. Broad space, subs. : 
another): P. and V. συντρέφεσθαι ! Ῥ. εὐρυγχωρία, ἡ.  Met., generous : 


(dat.), rtverrpéperGur(dat.). Bringi P.and V. ἐλεύθερος, Ῥ ἐλευθέριος : 
upon: P. and V. ἐπιφέρειν (τινί τι). see generous, Coarse: Ar. and P. 
Vig σφέρειν (τι νι τι). ἄγροικος, «ορτίκος. Take a broader 
Bringer ysuths. ᾽ς xopeerras, 6, wope-} view: PB. περαιτέρω προνοεῖν (Thue. 
ATH, Ὁ. 3, 43). 
Bringing, subs. P. and V. aywyy, ἡ. Βτοδά- backed, adj. V. πλᾶτύς, et- 
Bringing up, sitbs, Education, YPN: nity τος, 
yds Po and δα. τροφὴ, ἡ, παιδεία, ΕΒτοαῦ- “cast, ἄν. P. and V. παντᾶ- 


eee ee 


ἧς δ᾿ éxtpody, 7 (FE ἘΤΩ͂Ν Fray), » Ι yor, Le dma TAYOR. Spread hroad- 
te re ae ij (Plat > ; rast. Vv. “Οὐ Cire ulate. 

Brink, subs. Rage. PL χέΐλος, te! Broaden, | v. trans. PB. εὐρύνειν (Xen.), 
Met., of danger, ete.: Po and Voi rdartvev (Xen.). 


ἀκμή, ἡ. Rethink you ἐμ! you are| Broadly, ady. Speaking broudly : 
on he brink of doom: Y. ΚΩ͂Ν Ῥ. ὡς ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν ; See generally, 
βεβὼς we ἐπὶ ξυροῦ τύ χῆς ( Soph., Broad- minded, adj. See fENCvous, 
Ant. 996). T hare eome to sorer Broadmindedness, subs. See yene- 
trials than Ilium, yea, to the rery rosity. 
brink ar danyer : V. κρείσσον “αἷς γὰρ Broadness, subs. P. and V. εὗρος, 
Ἰλίν πόνους ἀφῖγμαι κὶπὶ κινδύνου τό, Ar. and P. πλάτος, τὸ. Thick- 
Babpa (Fur, Cyel 351). Yea, in} ness, fatness: VP. and Y. πᾶχος, τὸ 
the very brink of danger > Vo ἀκμήν  (Eur., Cycl.). 
Ὑ ἐπ᾿ αὐτὴν Chaur., oe N, 1051." ' Brocaded, adj. Po and V. tfavres, 
Be on the brink of, το P and V.: : Brogue, subs. Ῥ and VY. γλῶσσα, 
μέλλειν finfin.), V. ae ἀκμῆς εἶναι), ἡ 
(infin.). i Broider, v. trans. See embroider. 
Briny, adj. P. and V. ἀλμῦροός. - Broil, subs. Quarrel: P. and V. 
Bris 4 adj. Active: P. and V. ἐλα-: Bike: y, AY. and VY. νεῖκος, τὸ (also 
φρύς (Nen.), Ar. and V. κοῦφος, : Plat. but rare P.); see quarrel. 
Quick generally: Ar. and P. ὀξύς... Broil, v. trans. Ar. and P. ὀπτᾶν. 
see active. ' Broiled, adj. P. and V. ὀπτός. 
Briskly, adv. Nimdly : be κούφως, ‘Broken, adj. Of ground: P. and V. 
Ar. ἐλαφρῶς. Quickly: P. ὀξέως ;, τρᾶχύς. Broken in two: V. δίχορ- 
see quickly. ij ρᾶγής ; see split. 
Briskness, subs. Ayility : P. ¢da-; Broken-hearted, adj. See wretched. 
φρότης,  (Plat.). Quekness: P. | Brokenness, subs. Of ground: P. 


“πα ase 


ὀξύτης, ἡ; see quickness. | τραχύτης, 7. 

Bristle, subs. Use hair. ‘Bronze, subs. P, and V. χαλκός, ὁ. 

Bristle, v. intrans. Ar. and V. φρίσ-' Bronzes: Ar. and P. χαλκώμᾶτα, τά 
σειν (also Plat.). |. (ys.). 

ene, adj. chore. upright : | Bronze, adj. P. and VY. χαλκοῦς, Υ. 
P. and Υ. ὀρθύς, V. ὄρθιος. | χάλκεος, χαλκήρης, πάγχαλκος, εὔχαλ- 
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xos, Ar. and P. χαλκήλἄτος ; see. 6, ὁμόσπλαγχνυς, 6, σύγγονος, ὃ, σὔν- 
brazen. aos; 6. Own brother: V. aira- 

Bronzed, adj. Sunburnt: P. ἡλιω- δελφος, ὁ, αὐθόμαιμος, ὃ. 
μένος (Plat.). |Brotherhood, subs. Relationship : 

Brooch, subs. V. πόρπη, ἡ, περόνη, ἡ. P. and V. συγγένεια, ἡ ; see relation- 
repovis, 9. Cloak fastened by ai ship. Community: P. and V. κοι- 
brooch: V. πορπάμᾶτα, τά. 1 νωνία, ἡ. 

Brood, v. intrans. P. and V. ἐνθυ-; Brother-in-law, subs. P. and V. 
μεῖσθαι, φρον rile, συννοεῖν (Or mid.).: κηδεστής, 6, V. γαμβρός, 6, πενθερύς, 
Look gloomy: Ar. and V. cuvvedeiv.i ὁ. 

Brood on: P. and V. ἐνθυμεῖσθαι. Brotherless, adj. V. ἀνάδελφος. 
(act.), φροντίζειν (acc.), sevvoev! Brotherly, adj. P. and V. ἀδελφός 
(or mid.) (acc.), V. éAtome (acc.),; (Plat.). Of one’s own brother: V. 
νωμᾶν (acc.), καλχαίνειν (A&CC.); See! αὐτάδελφος. 

reflect on. :Brow, subs. P. and V. ὀφρύς, ἡ. 

Brood, subs. P. and V. θρέμμα, τό,; Forehead: P. and V. μέτωπον, τὸ 
γένος, τό, V. νεοσσοί, oi, σπέρμα, τό. (Xen.). Temple: Ar. and P. κρό- 
γέννα, ἡ, γένεθλον, to; see offspring... rigos, 6. Of a hill: P. and Y. 
Har th-born brood: V. γηγενὴς στῶ-" Kourpy, 1s λύφυς, ὁ. P. ἀκρωνυχία, 


.-----.. 


χις, ὗ. ἡ (Χοη.), V. opp “Ny ἡ. Knit the 
Brooding, subs. Ὁ. and ΝΥ. φυοντίς,, brows Ἢ Ar, τὰς opprs Ut ἄγειν. 
ἡ, THVVOLT, 2. i With kuitted brows 2 Vo σὐνωφρνω- 


Brook, subs. P.and V. joj, ἡ, ῥεῦμα, μένος; see knit. Αἰ δι} his brows 
τό, ῥοῦς, &(V. pos), ῥεῖθρον, ro (Thuc.| in anyer: Av, δεινὸν ἐπισκύνιον συν- 
7, 74). V. πηγή, ἡ, ῥέος. TH. χεῖμα. ἄγων (Tan, 833). Lift one's brows: 
τὸ, νασμός, 6, Ar. and V. νᾶμα, τὸ Ar and PB. ὀφρῦς; ἀνασπᾶν. ρίας 
(also Plat. but rave P.). | the brows: V. κἄταβάλλειν τὰς ἡφρὺς 

Brook, v. trans. TP. and V. ἀρέχεσθαι,, (δα, (μοί, 167). 
φέρειν, ὑπέχειν, Pi τομένειν, καρτερεῖν, | Brow-beat, v. trans. See budly. 
τλῆναι (2nd aor. τλᾶν), Ar. and V.| Brown, adj. Dark: P. and V. μέλᾶς, 
ἀνατλῆναι (2nd aor. ἀνατλᾶν) (also; P. dpdrwos. Tawny: P. and Y. 
Plat. but rare P.), ἐξά: ἐχεσθαι , see ξανθός, Ar. and Υ. foubos. 
bear. Aczutesce in: BP. and V.| Brown, v. trans. ry these (nash) 
στέργειν (ace, or dat.), V. αἰνεῖν (ace.).| and brown them nwely: Av, ὀπτᾶτε 
fll brook: PB. χαλεπῶς φέρειν, AQ. ταυτὶ καὶ καλῶς ξανθίζετε (-Lch. 1047). 
and P. dydvaxrety (dat.), V. πικρῶς Browse, v. trans. and absol. VP. and 
φέρειν, P. and V. δυσφορεῖν (ace. or! V. νέμεσθαι ( Plat.). 


dat.). |Browsing, adj. Υ. νομάς (Soph., 
Broom, subs, AP. κόρημα, TO. ἐγ.) 
Broth, subs. Ar. and P. ξωμός, 6, P.' Bruise, v. trans. P. and V. τρίβειν, 
ἔμβαμμα, ro (Xen.). | συντρίβειν (Fiur., Cycl. 705); see 


Brothel, subs. P. κλισώον, ro, Ar. and | beitt. 
P, πουνεῖον, τό. Keep a brothel, v.:: Bruise, subs. Blow; Ῥ, and V. 


Ar. πορνοβοσκεῖν. πληγή, ἡ. Wound : BP. and Υ, 
Brothel keeper, subs. P. πορνυβοσ-) τραῦμα, τό. 

KOS, ὃ. Bruit, subs. P. and V. φήμη, ἡ, 
Brothel keeping, subs. P. πορνο- Aoyos, ὁ, V. Batis, ἡ, κληδών, ἡ, 

βοσκία, ἡ. κλέος, τό, Ar. and V. μῦθος, ὁ, φατὶς, 


Brother, subs. P. and V. ddeAduas, 6.) ἡ. 
Led U ᾿ -τἊν᾽ ὶ . ᾿ Ἶ r 2 ‘ 
Ar. and V. κασίγνητος, ὁ, V. casts, | Bruit, v. trans. PV. and Υ. ἐκφέρειν, 
ὁ, ὅμαιμος, ὁ, ὁμαίμων, ὁ, dusoropos,i διαισπείρει», Ar. and VY. θμοεῖν, σπεῖ- 
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ρειν ; see circulate. Be bruited| θήρ, ὁ, Ar. and P. θηρίον, τό, Ar. 
abroad: P. and V. θρυλεῖσθαι, duép-| and V. κνώδᾶλον, τό, V. ddxos, τό. 
χεσθαι, P. διαθρυλεῖσθαι (Xen.), V.| Creature (generally): Ῥ. and V. 
κλήζεσθαι, ὑμνεῖσθαι. θρέμμα, τό (Plat.). 

Brunt, subs. You bore the brunt of the| Brute, adj. Senseless: P. and V. 
fighting : BP. προεκινδυνεύετε atpa-| ἀγνώμων. Irrational: P. ἄλογος. 
τευόμενοι (Dem. 25). Wesaythatwet| Brute force, subs.: P. and V. Bia, 
bore the bruntof the danger agatnst| ἡ, ἰσχύς, ἡ, V. τό Kaprepov. 
the Barbarians: P. φαμὲν. . .|Brutish, adj. See brutal, brute. 
προκινδυνεῦσαι τῷ βαρβάρῳ (Thue. 1,| Bubble, subs. P. πομφόλυξ, ἡ (Plat.), 
73). V. πέμφιξ, ἡ (Ausch., and Soph., 

Brush, subs. Broom: Ar. xopnpa,| F'ray.). 
ro. Tail: Ar. and P. κέρκος, 6.|{ Bubble, v. intrans. P. and V. ζεῖν. 
Skirmish: P. ἀκροβολισμὸός, ὁ. Foam forth: ΚΝ). ἐξανθεῖν, κηκίειν. 

Brush, v. trans. ar. and P. KOpely, | Bubble up: Ρ. ἀνακηκίειν (Plat.). 
V. σαίρειν. Cleanse: P. and V.|Bubbling, subs. Spray: P. and Y. 
καθαίρειν. Graze, touch: P.and V.| ζάλη, ἡ (Plat.), ἀφρός, ὁ (Plat.), V. 
ἅπτεσθαι (gen.), V. θιγγάνειν (yen.),| πέλᾶἄνος, ὁ. 
ψαύειν (gen.), προσθιγγάνειν (gen.),| Buccaneer, subs. P. and V. λῃστής, 
ἐπιψαύειν (g0N.), προσψαύειν (gen.).| ὁ; see pirate. Band of buccaneers: 
Skim: V. patpev. Brushing aside | P. ληστήριον, τό. 

a stone that fell beneath his foot :|Buccaneering, subs. P. λῃστεία, ἡ, 


ns. πο 


V. μεταψαίρων πέτρον tyvous ὑπόδρο- τὸ ληστικόν. 
μὸν (Fur., Phoen. 1390). Buck, subs. P. and V. éddidos, 5. 


Brushwood, subs. P.and V. ὕλη, ἡ,] Youny buck: Ar. and V. νέβρος, ὁ 
Ar. and P. κλημᾶτιδες, af, dpiydvu,| Bucket, subs. Ar. and P. ἀγγεῖον, 
τά. Bush: P. and V. θάμνος, 6.| τό, Ar. and V. dyyos, τό, V. τεῦχος, 
Thicket : Ar. and V. λόχμη. ἡ. τύ. 
Covered with brushwood, adj.: P.|Buckle, subs. V. περύνη, ἡ, περονῖς, 


wd 
. 


none setae nto 


λοχμώδης, Ar. and P. dats. OB Top y, ἢ. 

Brusque, adj. Brief in speech: P.| Buckle, v. trans. V. πορπᾶν; see 
βραχύληγος. fasten. 

Brusquely, adv. In brief: P. da|Buckler, subs. P. and V. ἀσπίς, ἡ, 
Biayeo | WV. σάκος, τό, κύκλος, 6; 8566 shield, 


Brusqueness, 8105. P. βραχυλογία,) Bucolic, adj. Ar. and P. ἄγροικος, P. 
ἢ. and V., Apoupatos (/Eisceh., ray.) ; 

Brutal, adj. Of a brute: P.and V.] see rustic, rural 
Gypeos. Like a brute: P. and Ν.} Bud, subs. Ar. and V. καλυξ, ἡ, Ar. 
θηριώδης. Unfeeling: Po and V.] φτιν, τό, P. ὀφθαλμύς. ὁ (ΧΡ). Nip 
ἀγνώμων. Cruel: Poand Υ, ἄγριος, in the bud : see nip. 
mos; see cruel, Bud, v. intrans. P. and V. ἀνθεῖν, 

Brutalise, v. trans. V. ἀγριοῖν, «€| βλαστάνειν (Dem. 1241, and Thue. 
αγριοῖν. Become brutalised: P.and 3, 26, but rare P.), P. éxBAur rave 
V. ἀγριυῦεσθαι (Νεη., also Ar.). (Plat.). 

Brutality, subs. LP. and V. ὠμότης, Budge, v. intrans. VP. and V. «ivei- 
ἡ, PD. ἀγριύτης, ἡ, ἀναλγησία, ἡ, ἀγ- σθωι. Ely: Po and V, φεύγειν. 
νωμοιγύνη, ἢ 1 see cruelly. Buff, adj. P. and V. ξανθός. 

Brutally, adv. PB. ὠμῶς, V. νηλεῶς, | Buffet, subs. P. and V. πληγή, ἡ. 
ἀνοίκτως ; see crucily, Box on the ear: Ay. and P. κονδῦ- 

Brute, subs. Animal: P. and V.! λος, ὁ. 
ζῷον, to. Wild beast: V. and V.' Buffet, v. trans. See strike. Toss 
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to and fro: V. διασφαιρίζειν ; see 
toss. Be buffeted (tossed about): 
P. and V. χειμάξεσθαι, σἄλεύειν, 
ἀποσαλεύειν. 

Buffoon, subs. Ar. and V. βωμολόχος, 
ὁ, P. and V. . γελωτοποιός, ὁ 6. Play the | 
buffoon, v.: Ar. and P. Bupodoyxeve:| 
σθαι, P. γελωτοποιεῖν. |_ P 

Buffoonery, subs. P. Bwpodroyia, ἡ, 
yeAwrorotia, ἡ (Xen. ). | 

Bug, subs. 

Bugbear, subs. 


Ar. Kopis, ὁ. 
Goblin: Ar. Ada, | 


Bulkiness, subs. 


Bulky, 


Bul 


οιδεῖν (Kur., Cycl. 227); see also 


project. 
P. | Bulk, subs. 


P. and V. ὄγκος, ὃ (Plat.). 
P. and V. μέγεθος, τό. Ex- 
P. and V. πλῆθος, τό. The 


Size: 
tent: 


majority: P. and V. οἱ πολλοί, τὸ 


ὥραν The bulk of the property : 
. τὰ πλεῖστα τῆς οὐσίας. 

P. and V. ὄγκος, 

ὁ (Plat.); see bulk. 

adj. P. and V. μέγᾶς, V. 

eee (Kur. » Pray. ) AY. Ureppeyas, 


th Ar. and P. "Eprovea, ἡ μ oe P. ὑπερ μέγεθής; ὑπέρυγκος. Fat: 
ἡ (Xen. ), μορμολύῦκεϊον, τό. Object | E. and Υ. εὐτρᾶφης, Ar. and P. 
of hatred: V. ἔχθος, τύ, μῖσος, τό, παχὺς. 
μἴσημα, TO, στὺῦ γος, τύ, στύγημα, TO; ;| Bull, subs. P. and V. ταῦρος, ὁ, βυῦς, 
see abumination. Frighten by αἱ ὃ. Of a bull, adj.: Ar. and V. 
buybear, v.: Ar. and P. a ravpeos. Like a bull, adv.: Ar. and 
σθαι (ace.) (Plat.). i Pp, ταυρηδόν ; adj.: V. ravpopopdos. 
Bugle, subs. P. and V. ean ‘| Became like a bull, v.: V. ravpor- 


P. κέρας, ro (Xen.); see ἐν wanpet. | 
Bugler, subs. P. σαλπιγκτής, ὁ. 
Build, v. trans. Ar. and Ὁ. οἰκοδομεῖν, | 

FP, ἐτῶν εὐὴ re. V. τεύχειν, Found: | 

P. and V. κτίζειν; see also construct, 

erect. Raise by building: P. and; 

V. ὀρθοῦν (rare P.). Build (ships) :] 


Ar. and P. ναυπηγεῖσθαι, Ar. πηγνῦ-" ‘Bullet, subs. 


vat, Build across: P. παροικυδομεῖν | 
(acc.). Build in or on: 
δομεῖν (absol.). Build on to: 
προιτοικοδομεῖν (τινί te). 
(met. power, ete.); P. κατασκευάζειν, | 
P. and V. πᾶρασκευ,ίζειν. 
the yods, adj.: V. aidan 
built (met., of the body): 
γής. 
Builder, subs. 
o. Of ships: 


ΠΡ. 


| 

! 

Ar. and Ρ,  οἰκοδόμος,] 

Ῥ ναυπηγὸς, ὃ. | 

Building, subs. slet of: P, οἰκοδομία, | 
ἡ, οἰκοδόμησις, ἡ 7: Of ships: P, and | 
Ve vaurny γία, ἡ (ἔπν,, C yet. 460). | 
The art of building: P. ἡ οἰκοδυμι-] 
Ky. Thing built : 
to, κατασκεύσμα, τό, P. and V. uiky- 
μα, to; see house. Wood Jor ship- 
building: P. ξύλα ναυπη γήσιμα, τά. 
Building up: met., Ar. and P. 
TapucKeun, ἧ. 

Bulge, v. intrans. Swell: Ar. and 
P. οἰδεῖν, P. and V. ἀνοιδεῖν, V. ἐξ- 
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P. évarxo- | Bullion, subs. 
Build up! Bull-necked, adj. 


Built by| Bullock, subs. 
Vell Bully, v. trans. 


Bully, subs. 
Bullying, adj. 
Bullying, 


je οἰκοδόμημα, | Bulwark, subs. 


σθαι. Kill bulls, v.: V. ταυροκτονεῖν, 
ταυροσφἄγειν. Altars where bulls 
are sacrificed : Ar. βούθῦτοι ἐσχάραι 

(dv, 1932). Ailling bulls, adj.: 
V. rauporpayos. Sacrifice bulls, v 
Ar. and Y. eee Sacrificing 
bulls, adj. : Υ. βού (Otros. 

OF lead: P. μολυβδίς, 
ἡ (Xen.). 

Uneoined yold: P. 
Xpercor MUP μον. 

Use P. κρατεραύχην 
(Plat.). 

U se bull. 

P. and V. Aipatve- 
σθαι, λωβᾶσθαι (Plat.), αἰκίζεσθαι, 
ὑβρίζειν. Domineer over: P. and 
V. δεσπόζειν (yen.). 

P. and . tBpurrys, 6 
P. ὑβριστικός. 

subs. DP. and V. λύμη, ἡ, 

(Pilat.), λώβη, ἡ (Plat.), aixia, ἡ, 

ufspts, ἡ. 

ee P. and Υ. ἐρὕμα, τό, 

ἔπαλέις, ἡ, τεῖχος, το, V. ἕρκος, τό. 

Met., of a person: V. ἔρεισμα, τὸ, 
eos 5; see defenée. Bulwark 
ee Ρ. and V. πρόβλημα, τό 
oe ), V. ἔρῦμα, τό (gen.), ῥύμα, τό 

gen.), ἔπαλξις, ἡ (gen.), ἀλκὴ, ἡ 
: ren.), P. προβολή, ἡ (gen.). Bul- 


Bum 


warks of a ship: V. ripappvcas| Buoyantly, adv. 


νεώς (ZEsch., Supp. 715). 

Bump, v. traus. See knock, jostle, 

Bump, subs. Swelling : 
ro; see blow, 

Bumper, subs. Ar. and V. ἄμυστις, ἡ 
(Hur., Fikes. and Cycl.). Drink a 
bumper, v.: V. apvorfew (Kur., 
Cycl. 565). Pledging many a bum- 
per: V. πυκνὴν ἄμυστιν. «ο΄. δεξι- 
ούμενοι (Eur., Rhes. 419). 

Bumpkin, subs. Ar. and P. ἄγροικος, 
ὁ or 7; see countryman. 

Bunch, subs. Of flowers: P. and 
V. στέφᾶἄνυς, ὁ, στέμμα, to (Plat.), 
Υ. στέφος, τό, πλόκος, ὁ. Of grapes: 
P. and V. βυτρύς, 6. Ῥ. σταφυλή, ἡ 
(Plat.). Plucking bunches of ten- 
der m yrtle: δρέπων τερείνης μυρσίνης 

οὖς πλόκους (ατ,, Εἰ, 778). 

Bundle, subs. Of wood: P. and V. 
φάκέξλος, ὁ (Bur., (μοί. 242). Pack, 
subs.: Ar. and P. σκεύη, τί; see 
burden. 

Bung, subs. Ar. Biopa, ro. 

Bung, v. trans. Ar. ἐμβύειν. 

Bungle, subs. P. ἁμάρτημα, τό, δια- 
μαρτία, 7; see mistake. 

Bungle, v. intrans. P. and V. ἅμιρ- 
TaVetry. 

Buoy, v. trans. Support: 
Υ͂Ψ. αἴρειν, V. βαστάζειν. 
P. and V. ἐπαίρειν, θιρσύνειν, Opa- 
civev, Buoy up with hope: P. 
ἐπελπίζειν (Thue, 8, 1). 
up(on hope, etc.): P. and V. ὀχεῖσθαι 
ἐπὶ (gen. ) 


P. and 


ἐξ ἐλπίδων (Dem. 846). , Hope ever 


δι. yed meup: V. ἐλπίς μ᾽ ἀεὶ προῆγε Burgiarious, adj. 
(Kur., And. 27). νὰ προ ne Bur Lath subs. 


up the generality of men: V. ἐλπὶς 
yap ν᾽ Borxovea τοὺς πολλοὺς βρυτῶν 
(Soph., Frag.}. 
up by empty hopes: ὅστις xevuiow ἐλ- 
πίσιν θερμαίνεται (Soph., Aj. 478). 

Buoyancy, subs. Lightness : P. 
κουφότης, ἡ. Cheerfulness: P. and 
V. εὐθυμία, ἡ (Xen.). 

Buoyant, adj. Light: P. and V. ἐλ- 
αφρός, κοῦφος, Cheerful : P. εὔθυμος. 


P. otdypa, | Burden, sabe. 


Encourage: | Burdensome, «adj. 
Be buoyed | Burgeon, subs. and v. intrans. 


Buo yed up by one hope Burgess, subs. 
after another: P. ἀναρτώμενοι ἐλπίσιν | Burglar, subs. 


Whosoever ts buoyed | Burial, subs. 


Bur 


Lightly: V. xov- 
φως, Ar. ἐλαφρῶς. Cheerfully: P 
and V. εὐθύμως. 

P. and V. ἄχθος, τό, 
Ar. and V. Bapos, τό, V. βρῖθος, τό, 
φόρημα, τό, Ar. and P. φορ-ὦον, τό. 
Burden carried in the arms: V. 
Bacraypa, τό. Used of a person : 
Ῥ. ὅροι V. ἄχθος, τό, V. βᾶρος, τό, 
ἐφολκΐς, ἡ. δίθῦ,, of ee that 
gives trouble : Ar. and P . φορτίον, 
ra, Ρ. ἄχθος, το, βᾶρος, τὸ, φόρτος. ὁ. 
Hindrance: Ῥ. ἐμπόδισμα, τό. The 
burden of sickness: V. τοὐπίσαιγμα 
tov’ νοσήματος (Soph., Phil. 755). 
Freight (of a ship): P. and V. 
yopos, 6; see freight. A ship of 
siz hundred talents burden: P. 
πλοῖον εἰς πεντακύσια τάλαντα ἄγον 
μέτρα (Thue. 4, 118. The clerk of 
the city came forward and read the 
Athenians (the letter), the burden 
of which was as follows: P. ὁ ypap- 
ματεὺς τῆς πόλεως παρελθὼν ἀνέγνω 
τοῖς ᾿Αθηναίοις (τὴν ἐπιστολὴν) δηλοὺῦ- 
σαν τοιάδε (Thuc. 7,10). Beast of 
burden : see under beast. 

Burden, v. trans. P. and V. Bipiviw. 
Load (a ship): P. and V. γεμίζειν. 
Met.: see distress. Burdened with: 
V. σεσαγμένος (gen.). 

Ῥ, and V. βᾶρυς, 

ἐπαχθής, δυσχερής, ὀχληρός, Ar. and 

P. χἄλεπός; see troublesome. 

see 

bourgeon. 

See citizen. 
Ar. and P. τοιχωρὕχος, 


& . 
ο, 


see thief. 
‘See thievish. 
P. τοιχωρυχία, ἡ 
(Xen.) ; see theft. Commit bur- 
glary, v.: At, and P. τοιχωρὕχεϊν. 
P. and V. τάφος, ὁ, 
τἄφη, ἡ, P. θῆκαι, at (Thue. 2, 52), 
V. κἄτασκἄᾶφαί, ai; see funeral. 
For account of burial, see Thue. 2, 
34. Carry out for burial, v. trans. : 
P. and Υ. ἐκφέρειν, V. κομίζειν ; see 
bury. Carrying out for burial, 
subs.. P. and V. ἐκφορώ, ἡ. Com- 
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pose for burtal, v. trans.: see com- 


pose. Pick up for burial (after 
battle): P. and V. ἀναιρεῖσθαι. 


Picking up for burial (after battle), 
subs.: P. and V. ἀναίρεσις, ἡ. Pre- 
V. KT) | 
Sevev. Burial by hands of friends: | Burnt, adj. 


pare for burial, v. trans. : 


V. τυμβοχόα χειρώματα (Aisch., Thebd. 
1022). 


Burial-place, subs. P. and V. τάφος, 


ὁ; see tomb. 

Burlesque, subs. Ar. and P. κωμῳδία, 
7%. 

Burlesque, v. trans. Ar. 
κω ᾿ εἰν. 

Burly, adj. P.and V. εὐτράφης, μέγᾶς, 
Ar, and P. πᾶχύὕύς ; see stout. 

Burn, v. trans. 
éumurpavar, πιμπρᾶναι (Thue. 6, 94, 
but rare P. uncompounded), Ar. 
and V. κἄταίθειν, Ar. éxpréyev, V 
αἴθειν, ripotv (also Plat. but rare P.), 
ἐκπύροῦν, συμπῦροῦν ; see warm. 
Met., of passzon: Ar. and P. xaev, 
φλέγειν (Plat.), P. and V. θερμαίνειν, 
Υ. ἐπιφλέγειν, Ar. and V. ζωπύρεϊν, 
θάλπειν, P. διαθερμαίνειν. Join in 
burning ΣῊΝ, σὕνεμπιπρᾶναι (Eur., 
Ithes.). Set fire to: P. and V. 
ἅπτειν, ὕφάπτειν, ἀνάπτειν, V. ὑπαί- 
θειν; see fire. Burn (bricks): P. 
ὀπτᾶν. Burn down: Ar. and P. 
Kitaxdev, P. καταφλέγειν, V. διᾶ- 
πὺὕροῦσθαι (Kur., Cycl. 694). Burn 
out: P. and V. ἐκκάειν (Eur., Cycl. 
633). Have one’s eyes burnt out : 
P, rods ὀφθαλμοὺς ἐκκάεσθαι (Plat.). 
Burn to ashes : V. συμφλέγειν (Bur., 
Fraq.), Ar. and V. κἀταιθᾶλοῦν, xa- 
ταΐίθειν; see under ashes. Burn 
up: P. συγκάειν (Plat.). V. intrans. 
P. and V. κἄεσθαι, ἅπτεσθαι, V. 
αἴθειν, αἴθεσθαι. Burn with fever: 
P. and V. xdeoOa. Burn with 
passion, etc.: Ar. and’ P. κάεσθαι 
(Plat.), φλέγεσθαι (Plat.), P. and 
Υ. θερμαίνεσθαι (Plat.), Ar. and V. 
θάλπεσθαι. ; 

Burn, subs See stream. 

Burning, subs. P. ἔμπρησις, ἡ. Burn- 
ing heat: P. and V. καῦμα, τό. 





and P. | Burr, subs. - 


OS aneacanaaml 


P. and V. xuew,|Burrow, subs. 


Bur 


| Burning, 84). V. πύρπολος, αἰθᾶλοῦς ; 


see hol. Blazing: V. πάμφλεκτος. 

Burning glass, subs. Ar. ὕᾶλος, ἡ 
(Nub. 768). 

Burnish, v. trans. See polish. Bur- 
nished: Ar. and V. ξεστός. 

Of bricks, etc.: P. and 
V. ὀπτός. Burnt up: V. φλογιστός, 
ἔμπῦροςς. Be burnt to ashes: see 
under ashes. 

Burnt-offerings, subs. V. ἐμπῦρα, 
τά. Divination by burnt offerings: 
V. ἐμπῦρος τέχνη, ἡ. 

Ar. τρίβολος, ὃ. 


Burrow, ν. P. and V. ὀρύσσειν, 
σκάπτειν. Burrow throvwgh: Ayr. 
and P, διορύσσειν (acc.). 

Hiding-place: V. 


κευθμών, ὃ; see den. 

Burst, v. trans. Break: P. and V. 
amoppnyvivar, Kadrappyyviva, κἄτα- 
yiva ῥηγνύναι (P. usually com- 
pounded); see break. V. intraus. 
P. and V. διαρρήγνυσθαι, ῥήγνυσθαι. 
Of a storm: V. ἐκπνεῖν. Met., 
come on: P. and V. ἐπέρχεσθαι. 
When the storm bursts: V. σκηπτοῦ 
'πιόντος (Kur., hes. 674). Burst 
forth: Υ.. ἐκρήγνυσθαι. Burst forth 
in anger: VY. é&tivaleiy χόλον. 
So that a bloody foam burst forth 
from the sea: VV. ὡς αἱματηρὸν 
πέλανον ἐξανθεῖν ἅλης (Ksur., 2.1. 
300). Burst ἣν or into: Ar. and 
P. εἰσπηδᾶν (εἰς, acc.), V. εἰσορμῶ- 
σθαι (acc.), ἐπεισπίπτειν (acc. or dat.) 
(also Xen. but rare P.), εἰσπαίειν 
(absol.), P. and V. εἰσπίπτειν (LP. 
eis, acc.; V. dat. alone), Ar. ἐπεισ- 
παίειν (eis, uce.), ἐπεισπηδᾶν (ab- 
sol.), Ar. and V. ἐμπίπτειν (dat. or 
eis, acc.). Burstiny tuto tears: V. 
δακρύων pigaca . . . vazara(Soph., 
Trach.919). Burstout,rushout: P. 
and V. ἐξορμᾶσθαι, ἐκπίπτειν. Burst 
out laughing: P. ἐκγελᾶν. Burst 
out into (lamentation, etc.): P. and 
Υ. κἀθίστασθαι (εἰς, acc.). Burst ovt 
into eruptions (of the skin): P. ἐλ- 
xeow ἐξανθεῖν (Thuc. 2, 49). The 
whole plot would have burst over 
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Bushel, subs. 


Busil : αν. P. 


Bur 


the city like a torrent: P. ὥσπερ! 
χειμάρρους ἂν παν τὸ πρᾶγμα eis τὴν 
πόλιν εἰσέπεσεν (Dem. 278). 
Burst, subs. When in a burst of 
passion she passed within the ante-| 
chamber : Vio OTWS yap ὀργῇ χρωμένη 
Hain ἔσω θυρῶνος (Soph., OR. 
1241). 
Bury, v. trans. Jn the tomb: P. and 
V. θάπτειν, γῇ κρύπτειν (Thuc. 2, 
34), P. καταθάπτειν, V. κηδεύειν, ΔΤ. 
and V. τυμβεύειν, Carry ou for| 
burial: P. and V. ἐκφέρειν ἊΣ Kop | 
Ce. Help to bury : συγκομίζειν,, 
P. σινεκφέρειν, P. and V. συνθάπτειν. | 
Bury (generally): Ar. and P. xéro-; 
ptocev, P. and V. κρύπτειν. Bur-| 
ied, sunk in the earth: use adj. ; 
V. seta Covered with a tomb τ" 
use adj., V. rupBypys. Buried with | 
als owner (of arms, ete.): P. ow 
τεθαμμένος. One who buri eS, subs. : 
V. trader's, ὁ. 
Bush, subs. 
Thickel : 
pi LOS, ὁ. 
and Υ, ἐρημία, y. 
P. τὸ δᾶσύ (Xen.). 
Use Ar. and P. μέλι] 
μνος, ὁ (Dem. 467) (equals about δ 
bushel and half). | 
Bushy, adj. 
λοχμώδης, λάσιως. ( yf hau: Ar. 
and P. Adaus, δάσο ἴς, ν΄, εὖ ὑθριξ, δά: 
σκιως, Taphis, ζἀπληθῆς. 
(of hair) : 


a te reer πανὶ 


Ar. and V. Aoypy, ἥν Vu} 


Serub : Av. and | 


Υ. ἔνθηρυς. 


Seal: 


φιλοπονίας, 
ΟἹ δι} 
τ ἘΠῚ DL; σχύλως ἔχειν. Be | 
busily engayed in: Ar. and P| 


πραγμᾶἅτεύεσθαι (acc., Or περί, ace. 
or gen.). 
Business, subs. Afar, work: P. 


and V. πρᾶγμα, τό, ἔργον, τό, πρᾶξις, | 
ἡ, Ar. and Υ. πρᾶγος, To, V ἔργμα, 
τό. Occupation : P. ἐργασία, ἡ, 
πραγματείω, ἥ, ἀσχολία, ἥ, ἐπιτήδευμα, 
τό, Ar. and P. διατριβή, ἡ. Handi- 
craft: Ay. and P. χειρουργία, ἡ, V. 
χειρωναξία, ἡ, P. and V. τέχνη, 7. 
Object of attention: Ῥ. and ΨΥ. 
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' Business-like, adj. 
P. and VY. Gipvos, ὁ. ' Buskin, subs, Δι. 


Uneulticuted land: P. ' Bust, subs. 
Bustle, subs. 
Ar. and P. δασὺς, P.' Bustle, v. intrans. Ar. 


0 ‘nkempe sarin adi. 


| Pland V. σπουδῃ. Be busily | Busy, adj. 


Bus: 


Duty, work: P.and V. 
Do business, y.: Ar. and 
P. χρημᾶτίζεινν. Business dealings: 
P. se -iatan ra. Do business with, 
v.: P. συμβάλλειν (dat., or πρός, 
acc.) ; see have dealings with, under 
dealings. The business of banking: 
». ἡ ἐργασία τῆς τραπέζης (Dem. 
946). There having been many 
business transactions between us: 
P. πολλῶν συμ βολαίων ἡμῖν πρὺς ἀλλη- 
λους γεγενημένων (Lys. 102); Man 
of business: P. χρηματαντής, ὃ. 

Ayent, steward: Ὁ. and V. réjuas, 
ἡ, Bea bad mitn af business: VP. 
μὴ χρηστὸς εἶναι περὶ τὰ rep βύλαια 
(ἔπος, 2924). Aad one’s own bust. 
ness: P. and V. τὰ αὑτοῦ πράσιγειν, 
None saw then sare those whose 
business it was fo know: VP. fobero 
οὐδεὶς εἰ μὴ. .. οἷς ἐπιμελὲς ἦν 


εἰδέναι (Το. 4, 67). 


σπονδὴ, ἡ. 
ἔργον, τό. 


LD. πρακτικύς. 
Kofopvos, or 8660 
bout. 

P. and V. εἰκών, ἡ, ἄγαλ- 
pa, τὸ ; 506 statue, breast. 
Confusion : P. and V. 
Gopi ‘Bos, ὁ ὁ, Ρ. ταραχή» ἡ. {δ᾽ Ay. 
and Ῥ, πολυπραγμοσύνη, ἡ, BP. φιλο- 
πραγμοσύνη, ἡ. 

and 1}, πολι:- 
πραγμονεῖν. Be in confusion: Ar. 
and P. θορυβεῖν; see hasten, 

Ar. and P. πυλυπράγ- 
pov, P. φιλυπ' μάγμων. Dneonfusion: 
P, θορυβώδης. 

P. and V. ἄσχολος (rare 
V.) (ur., Or. 93); see industrious. 
Full of work: P. évepyos. Over 
busy: Ar. and P. πολυπράγμων, Ἐ, 
rae γ8 reptepyos. Be busy, 
v.: P. and VY, ἄσχολος εἶναι, σπου- 
δάζειν. Be busy with, v.: Ar. and 
P. πραγμᾶτεύεσθαι (acc., or περΐ, ace. 
or gen.), διατρέβειν περΐ (acc. or gen., 
πρός, acc.), P. and V. σπουδάζειν (acc., 
Or wepi, acc. or gen.). Manage: P. 
and V. πράσσειν (acc.). Be over 
busy, v.: Ar. and P. πολυπραγ- 
povetr, V. περισσὰ δρᾶν, πράσσειν ti 


Bus 


πλέον (Eur., Frag.), Ar. and V. 
πράσσειν πολλᾶ. Shall I launch 
my host against them when busy 
with their meal 2? V. ἀλλ᾽ ἀμφὶ δεῖπ- 
νον οὖσι προσβάλῳ δόρυ; (Iur.,! 
Phoen. 728). Busy oneself with, v. 1} 
P. and V. ὁμιλεῖν (dat.), ἅπτεσθαι 
(gen.). 

Busybody, subs. Use adj. Ar. and 
P. πολυπράγμων, Ἐς. φιλοπράγμων. 
δι δοα tes ΣΟΥ. οἱ περισισοΐ ( Kur., 








Fras.). 
But, conj. Po and V. ἀλλά, δέ, Ar. | 
and V. drap (also Plat. but rare | 


P.). i 

But, adv. Aucept: P. and V. εἰ re 
πλήν (ven.). Nothing but: P. οἰδὲν] 
ἀλλ΄ . All but: P. and V. ὅσων! 
οὕπω, 1". ὅσον ot. Nearly: VP. ὀλί. | 
you. But for, had it not been fur: ; 
Ar. and F. εἰ jay δι (acc.). We | 
cunnot but admire: Po and ¥. οὐκ! 
ἔστιν ὅπως οὐ θαυμάζομεν, οὐκ ir’ | 
ὅπως οὐ θαυμάζομεν. Not but that: ! 
P. οὐ μὴν ἰλλά. ; 

Butcher, subs. P. and V. μάγειρος, ! 
ὁ (ar., Cyel., also Ar.j, met., Pi: 
and V. doves, ὁ, V. μιαιφόνος, ὁ or} 
ἡ, σφᾶγειςς, ὑ. 

Butcher, v. trans. P.and V. σφάζξειν ; 
see kill, murder. 

Butchery, subs, P. and V. φόνυς, ὁ, 
adayn, ἡ, Ar. and V. porn, at. 

Butler, subs. See servant. 

Butt, v. trans. and intrans. 
V. κὔρώσσειν (Plat). 

Butt, subs. See cask. Target: P. 
and V. σκοπός, 6. Object of laugh- 
ter: P.and V.yéduws, ὁ. Butt-end: 
P. στύρυξ, 6, στυράκιον, τό. 

Buttocks, subs: See rzap. 

Buttress, subs. and vy. trans. 
support. 

Buxom, adj. P. and V. κἄλός, εὐπρε- 
πῆς. Plump: P. and V. εὐτράφής ; 
see beautiful. 

Buy, v. trans. P. and V. ὠνεῖσθαι 
(aor. πρίασβαι), Ar. and V. ἐμπσλᾶν, 
Ar. and P, dyupafew. To be bought, 
for sale, adj.: P. and V. ὠνητός. 
Bought with money, adj.: P. and 


P. and | 


See 


By, adv. 


By 


V. ἀργυρώνητος. Buy off: P. ἐξων- 
εἶσθαι, ὠνεῖσθαι. Buy up: P. συν- 
ὠνεῖσθαι. 

Buyer, subs. 

Buying, subs. 
(Soph. fray.). 

Buzz, v. intrans. P. and V. βομβεῖν 
(Soph., Fray.), V.dwiccer. Makea 
noise (generally): P. and V. ψοφεῖν. 

Buzz, subs. P. βόμβος, 6. Noise 
(generally): P. and V. ψύφος, ὁ. 

Buzzard, subs. Use hawk. 

By, prep. Alony side of (of rest): P. 
and V. rapa (dat.); of motion: P. 
and V. mipa (acce.). At: P. and 
V. πρός (dat.), mapa (dat. or acc.), 
ἐπί (dat.). Near: P. and V. ἐγγύς 
(gen.); sce near. In adjuratwns to 
the gods: P. and V. pd (ace.), Ar. 
and P. vy (ace.). In oaths and en- 
treaties: P. and V. πρός (gen.). 
Distributwety : PL and Ὗ. xara. 
Day by day : Pland V. κἄθ' ἡμέραν. 
By twos, tuo by two: Ῥ κατὰ δύο. 
By sevens: Ar. κἂθ᾽ ἕπτα (Av. 1079). 
Of the agent: P. and V. ὅπό (zen.), 
Ar. and V. πρός (zen.). Take, seize 
or drag by: use gen. (ef. Eur., 
El. 788). By only three votes did 
they let him off the death penalty : 
P. παρὰ τρεῖς ἀφεῖσαν ψήφους τὸ py 
θανάτῳ ζημιῶσαι (Dem. 088). Con- 
suler each point by itself: P. ἕκασ- 
τον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ σκοπεῖν (Demn.). He 
lived by himself: P. ᾧκει καθ᾽ αὑτόν 
(Dem. 1083). By oneself, singly: 
P. and V. αὐτὸς καθ᾽ αὑτόν. By 
land and sea: Ar. and P. κατὰ 
γῆν καὶ θάλασσαν. 

Near: Ῥ and V. πλησίον, 
πέλᾶς, ἐγγὺς ; see near. 

By-and-bye, adv. P. and V. αὐτἴκα, 
διὰ χρόνου ; see presently. 

By-gone, adj. Past: P. and V. 
maipeAGwy, ὁ πρίν, 6 πρύσθεν, P. παρ- 
ἐληλυθώς. Ancient: P. and V. ἀρ- 
xatos, πᾶλαιός. Let by-gones be by- 
gones, ν. : Ar. and P. μὴ μνησϊκᾶἄκεϊν. 

By-way, subs. Use path. 

By-word, subs. Disgrace: P. and 
Υ. ὄνειδος, τό ; See disgrace. 


P. ὠνητής, ὁ. 
Ῥ, and V. ὠνή, ἡ 
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C Lump: P. and V. θρόμβος, ὃ 
(Plat.). 
Cabal, subs. P. and V. στάσϊς, ἡ, P.| Cake, v. trans. P. συμφύρειν, P. and 
ἑταιρεία, ἡ. V. φύρειν, dipav. Caked with: P. 
Cabbage, subs. Ar. padavos, ἡ. and V. πεφυρμένος (dat.) (Xen.), 
Cabin, subs. Hut: P.and Ν. σκηνή,,) συμπεφυρμένος (dat.) (Plat.), Υἡ. 
ἡ, P. καλύβη, ἡ, κλισίον, τό. ἀνάπεφυρμένος (dat.). 


Cabinet, subs. Bor: P. and V. Caked, adj. V. dpi O perros. 
θήκη, ἡ, Loom: P. and V. οἶκος, Calamitous, adj. Unfortunate: P. 
ὃ. οἴκημα, td. The government:| and V. διστὔχηής ; see unfortunate. 
P. and V. ci ἐν τέλει, P. οἱ ἐπὶ trois} Harmful: VP. and V. ἀσύμφορος, 
πράγμασι. κἄκος ; see harmful. 
Cabinet-maker, subs. P. κλινοποιός, | Calamitously, adv. Unfortunately : 
be | P. and V. δυστὔχῶς, κἄκῶς ; see 2i- 
Cable, subs. BP. σπάώρτον, τό, Ar. and| fortunately. 
P. τόνος, ὁ, P. and VY. «dAws, 6,|/Calamity, subs. P. and V. συμφορά, 
πεῖσμα, τό (Plat.), δεσμός, ὁ; 566] ἡ, κἄκόν, τό, πᾶθος, τό, πάθημιι, τό, 
rope. Mooriny cables: V. χἄλινω-͵ σφάλμα, to, BP. ἀτύχημα, τό, ἀτυχία, ἡ, 
τήρια, Td, πρυμνήσια, τι. Slip one's δυστύχημα, τό, δυστυχία, ἡ, πταίσμα, 
cables: V. ἐξιέναι κάλως. τό; see misfortune. . 
Cackle, v.intrans. P. and V. p6éyye-;Calcine, v. trans. See reduce to 
σθαι, Ar. and V. κλάζειν (rare P.),! ashes, under ashes. 
met.; see chatter. | Calculate, P. and V. AoyiGerOuc, ΤᾺ 
Cackle, subs. V. xAayy:;, ἡ: ini | ἐκλ’γίζεσθα', διαλογίζεσθαι, ἀπολυγίζε- 
ἡ, P.and V. φθέγμα, τό, φθόγγυς, ὁ, σθαι; see also reckon, measure. 
inet; see chatter. | Judge of: Ὁ. and V. τεκμαίρεσθαι 
Cadaverous, adj. Ar. and P. ἐσχνός,,; (866.), VP. συντεκμαίρεσθα' (ace.). 
P. ἄσαρκος (Xen.). Take into consideration: Ῥ and Y. 
Cadence, subs. P. and V. ῥυθμύς, ὁ] evGipetorbar, ἐννοεῖν (or mid.) ; see 
Ῥ᾽ εἰρυθμία, ἡ. Of voice: Ar. and| consider. Calculate on, trust to: 
P. «ὄνος, ὃ. P. and V. πιστεύειν (48.)..0. ἐδχρέοσε: 
Cage, subs. P. cipypos, 6 (Plat.).| P. and V. προσδωκᾶν (acc.); see 
or birds: Ar. αὐλή, 73 566 prison.| expect, reckon on. 
Cage, v. trans. P. and V. εἴργειν, Calculation, subs. Ar. and P. λογι- 


κἄτείργειν, V. aiv.cpyev; see im-| σμός, 6, P. and V. λόγος, ὁ. 

prison. Calculator, subs. Ar. and P. λογι- 
Cairn, subs. V. κολώνη, ἡ, Aakva ἐξ-͵) στῆς, ὁ. 

ογκώμᾶτα, τά; see barrow. |Caldron, subs. P. and V. λέβης, ὁ, 


Caitiff, subs. and adj. Use adj. P.| τρίπους, 6, P. χαλκεῖον, τό, Ar. and 
and V. πᾶνοῦργος, κἄκοῦργος, V. Aewp- Ρ χάλκωμα, τύ. 
γός (also Xen.), αἰσχρυποιός, | Calf subs. P. and V. μύσχος, ὁ or 
Cajole, v. trans. Ῥ, and V. θωπεύειν, Ϊ] ἡ, V. δάμάλη, ἡ, πύρτϊἴς, ἡ, πύόρϊς, ἡ. 
ὕποτρέχειν, ὑπέρχεσθαι, Ar, and P.; Of a calf, adj.: V. μόσχιος, Ῥ. μύ- 
κυλᾶκεύειν, Ar. ὕποθωπεύειν, V. θώ-Ϊ σχειος (Aen.). 


πτεῖν, TapaTatay. Cal ; Vv. trans. AY. πακτοῦν. 
Cajolery, subs. P. and V. θωπεία, 7,|Call, v. trans. Name: P. and V. 
θωπευμᾶτα, τά, P. κολακεία, ἡ. κἄλεϊῖν, ὀνομάζειν, ἐπονομάζειν, ava- 


Cake, subs. Ar. πλᾶκοῦς, 6, Hutdos,| κἄλεῖϊν, λέγειν, πρυσειπεῖν, εἰπεῖν, rpou- 
6. Of barley: Ar. and P. μᾶζα, ἡ.] ἄγορεύειν, V. προσεννέπειν, κικλήυκειν, 
Cakes of fresh dough: P.vejdata,| κλήζειν (also Xen. but rare P.). 


ta. Twisted cakes: P.orperra, ra, Call (insultingly): P. and V. dzro- 
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κἄλεν. Be called: P. and V.| ἡ, V. 
ἀκούειν, V.xAvew. So-called: P.XAeyo-| mand. 
μενος, P, and V. κἄλούμενος, V. κε- Calling, subs. Summons: -Ar. and 
xAynpevos. Summon: Ὁ.» and V.| Ρ. κλῆσις, ἡ. Invocation: P. ἀνάκλη- 
κἄλεϊν, προσκἄλεϊν, P. ἀνακαλεῖν, V.| σις, ἡ, V. κληδών, 7. Avocation: P. 
φωνεῖν. Address: P. and V. xéAciv,| - ἐπι, ἥδευμα, τό ; see ariocation. 

πρυσὰγορεύειν, V. προσεννέπειν ; see|Callous, adj. BP. and V. σχέτλιος, 


κληδών, 7.3 866 voice, com- 


address. Invite: P. and V. κἄλεϊν,] ἀγνώμων, V. δύσάλγητος. Pitiless : 
παρακαλεῖν. <Absol. Cry out: P. V. νηλής. Blunted in feeling: P. 


and V. βοᾶν, dvaBodv, κεκραγέναι 
(Perf. κράζειν) (algo Ar., rare P.) ; 
gee shout. Call after, name after : 


; and V. ἀμβλύς, ἀνάλγητος Make 
| calluus,v.: P. and V. ἀμβλύνειν, 
| drapBrwvew, V. καταμβλύνειν. Grow 
P. and V. érovopelew (rua twos).| callous about private misfortunes : 
Called after, adj.: P. and V. éra- P. ἀπαλγεῖν τὰ ἴδια (Thue. 2, 61). 
νὕμος (gen. or dat.). Call buck :|Callously, adv. Putilessly : P. ἀνη- 
P. droxudew (Xen.), ἀνακαλεῖν. Call! λεῶς, V. νηλεῶς, ἀναλγήτως, ἀνοίκτως. 
down; see invoke. Call for: P.|Callousness, subs. P. ἀγνωμοσύνη, 
καλεῖν (Dem. 285); see demand.| ἡ. | 
Call forth: P. and V. ἐκκᾶαλεῖν, V. | Callow, adj. 
πρυκἄλεϊῖσθαι. Wlicit: P. and ν. 
ἐκκαλεῖσθαι, V. ἐξάγειν (Iur., Supp.| ἄπτερος. Callow youny: P. and 
770). Call in as ally: P. ἐπικᾶλ- [  V. νεοσσός, ὁ. 

ecrOa, Ar. and P. πὰᾶρἄκαλεϊν. As} Calm, adj. Of character: Ῥ and 
i Vz. ἡσῦὔχος, ἡσὕχαϊος (Plat.), P. ἡσύ- 


P. and V. ἀπτὴν (Plat., 
and /lisch., Fray., also Ar.), V. 


witnesses: P. εἰσκαλεῖν, ἐπικιλεῖσθαι, | 


παρακαλεῖν. One's debts: PR. εἰσ- 
πράσιτειν, ἐγκαλεῖν. Call on, invoke : 
P. and V. dvixadeiv (or mid.) (V. 
also dyKanety), μαρτύρεσθαι, Ar. and 
P. ἐπίμαρτύρεσθαι, πᾶρακἄλεϊν, P. 
ἐπικαλεῖν, ἐπιβοᾶσθαι, Ar. and V. 
κἄλεϊν (or mid.), κικλήσκειν. Call 
on the gods: P. ἐπιθειάζειν (absol.), 
V. θεοκλὕτεϊν (absol.); see call upon. 
Visit: P. and V. ἐπέρχεσθαι. Call 
out (for service), v. trans.: P. ἀν- 
tordvac; ν. intrans.: see shout. 
Cali over, v. trans.: P. and V. ἀνᾷ- 
κἄλεϊν. Call together: P. and VY. 
συγκἄλεϊν. Call to mind: see re- 
member. Call up, recall: P. and 
Υ. dvapiprvyoxev ; searecall. Raise 


Calm, subs. 
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Calm. v. trans. 


xeos. Quiet: P. ἠρεμαῖος, ἀτρεμής. 
Be calm: v.: P. and V. ἡσὔχαζειν, 
P. ἠρεμεῖν, V. ἡσύχως ἔχειν. Be 
soothed: Ar. and V. μᾶλάσσεσθαι, 
V. μαλθάσσεσθαι. F ree from care: 
V. exndos. Of weather: P. εὔδιος 
(Xen.), Ar. and V. νήνεμος, V. yaAn- 
vous, etnvepos. Waveless: V. ἀκύμων. 
Of character: Ar. and 
P. Hotxia, ἡ, V. τὸ ἡσύχαϊον. Peace: 
P. and V. ydaArjvn, ἡ (Plat.), εὐδία, 
ἡ. Of weather: P. and V. εὐδία, ἡ, 
γἄληνη, ἡ, PB. νηνεμία, ἡ. Nonchal- 
ance: Ar. aud P. ἡσῦὔχία, ἡ. 

P. and V. zpabvev, 
P. παραμυθεῖσθαι, V. πᾶἄρηγορεϊν, θέλ- 
yew (also Plat. but rare P.), μαλ- 


θάσσειν, Ar. and V. μᾶλάσσειν ; see 
soothe. Check: P. and V. παύειν. 
Charm: P.and V. κηλεῖν. Lull to 


from the dead: P. and V. ἀνάγειν ; 
gee raise. Call upon: see cull on. 
Demand (that a person should do a 
thing): P. and V. ἀξιοῦν (acc. and| rest: P. and V. κοιμίζειν (Plat.), V. 
infin.). 1 am called wpon (to): P.| κοιμᾶν. 


and V. προσήκει pe (infin.), δεῖ we|Calmly, adv. P. and V. ἡσὔχῆ, ἡσύ- 


(infin.). xws (rare P.), Ar. and V. ἀτρέμα 
Call, subs. Claim: P. and V. dgiw-| (rare P.), Ar. and P. ἀτρέμᾶς, ἡρέμᾶ 
ous, ἡ. Cry: P. and V. βοή, 7; 


Sor Peacefully, without care : 
see cry. Invocation: P. dvdxAynos,| P. and V. ἀπραγμόνως (Kur., Frag.). 
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Calmness, subs. 
ἡ ; see calm. 
Calumniate, v. trans. P.and V. διᾶ- 
βάλλειν, λοιδορεῖν (or mid. with dat.), 
P. βασκαίνειν; Ar. and P. σύκοφαν- 

ret, V. κἄκοστομεῖϊῖν ; see abuse. 

Calumniator, subs. Ar. and P. σῦκο- 
φάντης, ὁ 

Calumnious, adj. Ar. and P. διά- 
Bodos, Barxavos, P. ov κοφαντικός, Υ.] 
λοίδορος (Eur., Cycl.), κἄκόστομος ;: | 
see abusive. 

Calumniously, adv. 
συκοφαντικῶς. ] 

Calumny, subs. P. and V. διὰ βουλή, | 
ἡ, P. βασκανία, ἡ ἡ, Ar. and P. cixo-| 
φαντία, ἡ ; see abuse. 

Cambric, subs. Fine linen: P. and | 
V. oivduy, ἡ. ! 

Camel, subs. P. and V. κάμηλος, ὁ: 
or ἡ (Dem. 185, also Ar.). 

Camp, subs. P. and V. στρᾶτύπεδον, 
τό, σκηναΐ, αἱ (Xen. algo Ar.) P. τὰ: 
ὅπλα. Break camp: P. ἀνιστάναι: 
τὸ στρατόπεδον, ἀνασκευάζεσθαι, dva- 
ζευγνύναι. Pitch one’s camp: P. 
στρατυπεδεύεσθαι; see Encamp. 

Camp, v. intrans. Ρ. στρατοπεδεύε- | 
σθαι, P. and V. spre Gut } see EN- : 
camp. Camp out: P. θυραυλεῖν, P. | 
and Y. αὐλίζεσθαι; see bivouae. 

Campaign, subs. P. and V. στρᾶτεία, ἡ, 
ἐπιστρατεία, ἡ. Marchout: P.and 

Υ. ἔξοδος, ἡ. Goonacampaign: P. 
and V. wrpadreve (or mid.), ἐπιστρᾶ- 
revev (or mid.), P. éxorparevey (or 
mid.), V. στέλλεσθαι. Take the field 
(of a general): P. and Ὗ. στρἄτηγεϊν, 
Ν᾿ στράτηλατεϊν. Joinina campaign: 
P. συστρατεύειν (or mid.) (absol.) ; 
v. trans.: συνεπιστρατεύειν (dat.). 

Camp fires, subs. Ρ πυρά, τά, V.! 
πυρσαά, τά. 

Camp followers, subs. P. σκευοφόροι, 
οἱ, ὄχλος, ὁ (Ken.), ἀκόλουθοι, οἱ 
Ken 

Camp- -stool, subs. Ar. and P. δίφρος, 


Ar. and P. ἡσῦὔχία, 


ΣΑ͂ διαβόλως, | 9] | 


Ϊ 


τ’ memes cee ee ce ees 


ὁ, 

Can, subs. 
Ar. and V. ἄγγος, τό, πρόχους, ἡ 
(also Xen.), V. τεῦχος, τ 


Candidate, subs. 


Ar. and P,. ἀγγεῖον, ro,|Canker, v. trans. 


Can 


Can, Vv. intrans. Ρ᾽ and V. δύνασθαι, 
ἔχειν, οἷός τ᾽ εἶναι, Ar. and V. σθένειν. 

Canal, subs, P. διῶρυξ, 6, διόρυγμα, 
τό, P. and V. ὀχετός, 6. Cut (a 
canal), v.: P. τέμνειν. 

Cancel, v. trans. P. δηᾷ V. καθαιρεῖν, 
λύειν, P. ἄκυρον ποιεῖν, ἀναιρεῖν, AY. 
and P. διάλύειν, καταλύειν : see 
revoke. Rule owt of court: Ar. 
and P. διαγράφειν. What is fated 
none will ever cancel: V. ὃ χρὴ yap 
οὐδεὶς μὴ χρεὼν θήσει ποτέ (Kur., 
HF. 811). 

| Cancelling, subs. Pp: 
χρεῶν ἀποκοπη),, 7. 

Cancer, subs. V. φἄγέδαινα, ἡ (Ausch. 
Fray., hur. Fray.). 

Candid, adj. P. and V. ἁπλοῦς, 
ἐλε δελὸς; P. ἐλευθέριος ; see free. 

Be candidate for, 

> PL μνηστεύειν (acc). Suitor in 
Neer ει V. μνηστήρ, 6 (used in 
Thuc,. and Plat. in reference to the 
suitors in the Odyssey). 

Candidly, adv. P. and V. ἁπλῶς, 

ἀντικρῦς, ἐλευθέρως, Ρ μετὰ Τα gaa 
V. παρρησίᾳ. Speak candidly, v. 
P. παρρησιάζεσθαι. 

Candle, subs. Use torch. 

'Candour, subs. P. and V. παρρησία, 
ἡ, P. ἁπλύτης, ἡ (Xen.). 

Cane, subs. Jveed: Ar. and P. καλα- 
pos, ὁ. Stick: Ar. and P. βακτηρία, 
ἡ, V. βάκτρον, τό, σκῆπτρον, TO; 880 


Of debts : 


stick. For punishing: Ar. and P. 
ῥάβδος, ἡ 

Cane, v. bane, Ar. ῥαβδίζειν ; see 
beat. 


Ar. xtvews. 
P. and V. κανοῦν, τό; 


Canine, adj. 
Canister, subs. 
see also box. 
Canker, subs. V. λειχήν, ὃ. 
cer : φάγεδαινα, ἡ. Disease 
generally : P. and V. νύσος, 7, 
νόσημα, ro. LPestering sore: lit. 
and met., P. and V. ἕλκος, ro. Met., 
plague spot : P. and V. κἄκόν, τό, 
νόσος, ἡ, νόσημα, τό. 
Corrupt: Ῥ, and 
Cause to rot: P. 


Can- 


Υ. διαφθείρειν. 
and V. σήπειν. 
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Cannibal, adj. V. dvdpoBpus (Kur.,| ἕκαστον μετῇσαν μὴ ἐπιτρέπειν (Thue. 
Cycl.), dpdotros. Cannibal fare :| 8, 73). 
V. βορὰ ἀνθρωποκτόνος (Kur., Cycl. Canvassing, subs. Intrigue: P. 
127). παραγγελία, ἡ. 
Canoe, subs. Use boat. Cap, subs. ioe the head: P. and 
Canon, subs. Rule: P. and V.|_ V. κὔνῆ, ἡ, Ar. and P. πιλίδιον, τό. 
κἄνων, δ, ὅρος, 6. Standard for| Lid: Ar. ἐπίθημα, τό. Cap of durk- 
judging : P. κριτήριον, τό. ness: P. ἡ "Atéos κυνῆ (Plat. from 
Canopy, subs. Tent: P. and V.| Homer). 
σκηνή, }. Taking the sacred hang- Cap, v. trans. Surpass: P. and VY. 
angs from the treasure-house, he| ὕπερβάλλειν. Put finishing touch 
made a canopy: V.AaBwv ipicpal| to: see finishing. 
ipa θησαυρῶν πάρα κατεσκίαζε (Kur., Capability, subs. P.and V. δύναμις, 
Ion, 1141). Upon the roof he spreads ἡ ; see alnlity. 
acanopy of cloth: V. ὀρόφῳ oe ee ae. adj. Able: P.and V. δὺν- 
περιβάλλει πέπλων (ν΄, Ion, 1143).| ἅτός, ἑκᾶνώς, οἷός te. Possessed of 
Cant, subs. LPretence : ‘Ar. and P.| natural gifts: P. and V. εὐφυής 
ἀλαζονεία, ἡ. | (ἅαγ,, Ζ γαῃ.). Clever : P. and V. 
Cantankerous, adj. P. and V. δύσ- δεινός, σοφύς, σὕνετός. Business-like: 
κολος. Ῥ. πρακτικός. Capable of ruling : 
Cantankerously, adv. P. δυσκόλως. P. ἀρχικός. Be capable of, admit 
Cantankerousness, subs. Ar. and} of: P. ἐϊ δέχεσθαι (ace.), P. and VY. 





P; δυσκολία, ἡ. ἐχειν (acc.). Dare: Ῥ, and V. 
Canter, v. intrans. P. and V. δρόμῳ! τολμᾶν (acc.). 

ἰέναι. Capably, adv. Well ᾿ P. and VY. ε 
Canter, subs. P. and V. δρόμος, ὁ, καλῶς. Cleverly : P. and V. σοφῶς. 

V. δράμημα, τύ. Capacious, adj. P. and V. péyiis, 


Canting, adj. Spurious: P. and V.| μακρός, etpis. 
κίβδηλος. Making false claims : Capacity, subs. P. and V. δύναμις, 


Ar. and P. ἀλάζων. yi see ability. Have a capacity 
Canton, subs. P. δῆμος, ὁ ο. for: 1 εὐῴφνυης εἶναι πρός (ace.), or 
Cantonment, subs. See camp. εἰς (ace.). Mental power: P. dpov- 


Canvas, subs. Use P. and V. λίνον, MTS, ἡ. 
τό. Sail: P. and V. ἱστίον, fa Caparison, v. trans. P. and V. κοσ- 
(generally pl.), V. λαῖφος, τό. Len μεῖν, V. ἀσκεῖν, ἐξασκεῖν, 
P.and V. σκηνή, ἢ, σκηνώμᾶτα, τά i|Caparisoned, adj. V. εὔκοσμος. 
(Xen.). Be wrder canvas, v.: P. Cape, subs. Headland: P. and V. 
and V. αὐλίζεσθαι, κἄταυλίζεσθαι ἄκρα, ἡ, Ῥ. ἀκρωτήριον, τό, Ὗ. ἀκτή, 
(Xen.), Ῥ. σκηνεῖν, σκηνοῦν ; 566] ἧ, προβλής, ὁ ὁ, Ar. and V. ἄκρον, τό, 
bivouac, πρών, ὁ. Mantle : Ar, and P. tud- 
Canvass, subs. Paying court: P.| τιον, τό, xAdvis, ἡ, χλᾶμέ 7) (Xen.), 
θεραπεία, ἧ. I Intrigue, lobbying ΗΝ Ar. and V. papos, τό, φάρος, τό, 
P. παραγγελία, 7. χλᾶνζδιον, τύ, χλαῖνα, ἡ, V. εἷμα, τό; 
Canvass, v. trans. Examine, dis-| 566 manile. 
cuss: P. and V. σκοπεῖν, ἐπισκοπεῖν, Caper, v. intrans. Jump: P. and 
ἐξετάζειν. Visit (to ask support):| V. πηδᾶν (Plat.), ἄλλεσθαι (Plat.). 
P. προσέρχεσθαι (dat.) (Dem. 341). Dance: P. and V. χορεύειν, Ar. and 
Canvass for (office): P. pyyorevew|  P. ὀρχεῖσθαι. 
(acc.), They canvassed the soldiers|Capers, subs. In dancing: P. and 
individually, urging them not to . σχήμᾶτα, τά (Eur., Ογοὶϊ. 221, 
permit it: Ῥ. τῶν στρατιωτῶν éva} also Ar.), ΔΙ. στρόβιλοι, οἱ. Cut 
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Cap 
capers, V.: 
324). 

Capital, subs. Chief town: P. and 
V. πόλϊς, (Thue, 2, 15). Mother 


€ 


P. μητρύπολις, ἡ. 
Of a pillar: V. ἐπίκραᾶνον, τό, P. 
κιόκρανον, τὸ (Xen.). «15 opposed to 
tntere st: Ar. and P. τὰ ἀρχαῖα, P. 
τὸ κεφάλαιον, τὰ ὑπάρχοντα, ἀφορμή, 


city of colonies : 


ἡ. Make camital out of: met., use|Capstan, subs. 
pean, subs. 


P. and V. χρῆσθαι (dat.). 
Capital, adj. Foremost: 
μέγιστος ; see principal. 
P. and V. χρηστός, κἄλός ; see « good. | 
Capital charge: P. and V. περὶ 
ψυχῆς ἀγών. Be tried on ὦ capital 
charge ΣΦ κρίνεσθαι περὶ θαψάτου. 

Capital, inter}. Ax. and Ῥ, εὖγε. 

Capitalist, subs. Use P. and V. ὁ 
πλούσιος; see rich. 

Capitally, adv. P. and V. εὖ, κἄλῶς, 
κάλλιστα. 

Capitol, subs. Ar. and P. ἐκρύπολις,, 
ἡ, ἀκρύπτολις, ἡ. 

Capitulate, v. intrans. P. πρυσχιωρεῖν 
ὁμοληγίᾳ, προσέρχεσθαι (‘T hue. 3, Og). | 
Force to capitulate, v. trans.: P. 
and V. πᾶρίστασθαι (ace.). Make 
terms: P. and V. συμβαίνειν, P. 
ὁμολογίαν ποιεῖσθαι. 

Capitulation, subs. P. 
Baow, ἡ, PL. ὁμολογία, ἢ. 
over: P. παράδοσις, ἡ. 

Capon, subs. 
food : Ar. ὁρν Were, τά, 
κρέὰᾷ ὀρνίθεια τά (Xen.). 

Caprice, subs. Impulse: P. and V. 
ὁρμή, ἡ. Pleasure: P.and V. ἡδονή, 

n. Desire: P. and V. ἐπιθυμία, ἡ. 

Mood: P. and V. ὀργή, ἡ, ἦθος, τό. 

Fixing the limit (of punishment) at 

the passing caprice of either side: 

P. εἰς τὸ ἑκατέροις που ἀεὶ ἡδονὴν 

τ ‘ei (ras τιμωρίας) (Thue. 


P. and Vv. 


and V. σύμ- 
Handing 


Ar. and P. 


Capricious, adj. P.and V. ἐμπληκτος, 

τ, and P. ἀστάθμητος, P. εὐμετά- 
Boros. Hard to please: P. and V. 
δύσκολος, δύσάρεστος.. Light-mind- 
ed: V. xovdovovs. 
and V. ἄπιστος. 


Ar. σχημᾶτίζειν (Pazx,|Capriciousness, subs. 


Haxeellent: | 








-'.-.5-.-ὦ 


Chicken dressed for|Captaincy, subs. 


Inconstant : P. a Sia adj. 


Cap 


Moroseness : 
Ar. and P, δυσκολία, ἡ. Fickleness : 
τὸ ἀστάθμητον. Inconstancy : P. 
and VY. ἀπιστία, ἡ. 

Capsize, vy. trans. 
τρέπειν, ἀναστρέφειν, V. ἐξάναστρέφειν. 
V.intrans, P. and V. ἀνατρέπεσθαι, 
ἀναστρέφεσθαι, V. ὑπτιοῦσθαι, ἐξᾶνα- 
στρέφεσθαι. 


P. and VY. dva- 


see waidlass. 

Military: Av, and 
P. ταξίαρχος, 6, P. and V. λοχᾶγύς, 
o Be a captain, v.: Ar. and P. 
ταξιαρχεῖν. Naral : V. ναύαρχος, 4, 
ναυκράᾶτωρ, ὁ, νεὼς ἄναξ, ὁ, ναι! ἅτων 
ἀρμόστωρ, ὁ, P. and V. ναύκληρος, ὁ. 
Be captain of a ship, v.: Ar. and 
1 ναυκληρεῖν. Of a trireme: P. 
τριήραρχις, ὁ. Captain of a thousand 
men: P. and V. χίλίαρχος, ὃ ὁ (Xen. ). 
Captain of ten thousand: P. μυρί- 
apxas, ὃ (XNen.), V. μυριόνταρχος, ὦ. 


Leader, chief: To and V. U hea ὁ 
or 7. Commander (yenerally) ; 


and V. στρἄτηγύς, 0, Ar. and " 
τὰ ἰγύς, a, Υ. στρἥτηλάτης, ὁ, λοχά 
γέτης, 6, ἀρχέλαος, 6 (Ar. also in 
fori ὠρχέλας), βρᾶβεύς, 6, ἔπαρχος, 
ὁ. 

Captain, ν. trans. P. and V. στρᾶ- 
τηγεῖν (gen. ) \ V. στρᾶἄτηλᾶτεϊν (gen, 
or dat.), τἀγεῖν (gen.), ναυκληρεῖν 
(acc.). 

P. and V. στρᾶτη- 
ya, 7. 

Captious, ad}. 
Censorious : 
φίλόψογος. 
ἐξεριστὴς τῶν λόγων (Eur., 
894). 

Captiously, adv. 
φιστικῶς. 

rapier: v. trans. P. and V. κηλεῖν, 
V. νικᾶν, θέλγειν (also Plat. but rare 
P.). Delight: P. and V. τέρπειν. 

Captivating, adj. Soothing: V. 
θελκτήριος, κηλητήριος Charming : 
Ar. and P. ydpceis, P. ἐπίχαρις, εὕ- 
xapis; see charming. 

Taken in war: P. and 

αἰχμάλωτος, V. δουρίληπτος, δο- 


Ρ, ἐριστικός, σοφιστικός, 

P. and V. φἵλαιτιος, 
Captious reasoner: V. 
Supp. 


Ῥ, ἐριστικῶς, σο- 
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pixtnros, δῃάλωτος, P. δοριάλωτος | 
(Isoc.). Female,adj.: V.aixuiidruris. | 
Bound : Ar. and V. δέσμιος. | 
Captive, subs. Jn war: use ad)., P. 
and V.aixudAwros. Female: V. aix- 
μᾶλωτϊίς, ἡ. Prisoner : P. and v. | 
δεσμώτης, 6. Of captives, adj.: V.! 
aixpidwrixos. Take captive, v.: P. 
ζωγρεῖν (acc.). 
Captivity, subs. Slavery: P. and, 
V. δουλεία, 7. Bonds: P. and Υ. 
δεσμοί, ol, δεσμά, τά. Ward, bond- ; 
age: P. and V. φύλἄκη, ἡ. 
Capture, v. trans. P. and V. λαμ-! 
Bdvev, συλλαμβᾶνειν, aipe > see! 
catch. Capture (a town): P.and V.: 


αἱρεῖν. Be captured: P. and V.: 
ἁλίσκεσθαι. Be captured in turn: | 


V. dvOdXrtoxerbar. Captured ships: | 
V. νῆες αἰχμάλωτοι (Thuc. 8, 107). | 
Easy to capture, adj.: P. εὐάλωτος, 
P. and V. ἅἁλώσϊμος, dAwrds. Help to 
capture : 
τι). 

Capture, subs. Ῥ. and V. λῆψις, ἡ. 
Of a town: P. αἵρεσις, 7, P. and V. 
ἅλωσις, ἡ. Thing captured: see 
booty. Tidings of capture: V. 
Basis ἁλωσϊΐμος, ἡ (Aesch., Ag. 10). 

Car, subs. P. and V. ἁἅρμᾶ, ro, V. 
δίφρος, ὁ (also Plat., Criti. 1198, 
but rare P.), ὄχημα, τύ, ὄχος, ὁ, 
ἀπήνη, ἡ ; see chariot. 

Caravan, subs. See waggon. 

Caravansary, subs. P. καταγώγιον, 
τό; see inn. | 

Carbon, subs. 
P. ἄνθραξ, ὁ. 

Carcass, subs. 

Card, v. trans. 
κνάπτειν. 

Card, subs. 
tablet. 

Carder, subs. P. and V. κνἄφεύς, ὁ. 

Cardinal, adj. Important: P. and 
V. μέγιστος, πολλοῦ ἄξιος. Decisive : 
P. and V. κύριος. 

Care, subs. Anzious thought: P. 
and V. dpovtis, ἡ, Ar. and V. μέρι- 
pva, ἡ, V. σύννοια, ἡ, μέλημα, τό. 
Attention, regard: Ῥ, ἐπιμέλεια, ἡ, 





Charcoal: Ar. and | 


| 


See body. 
Ῥ, and V. ξαίνειν, Ῥ. 


For writin7 on; see 
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P. and V. civegaipety (τινί | G 
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Ar. and P. μελέτη, ἡ, P. and V. 
θερἄπεία, ἡ, θερἄάπευμα, τό (Bur., HH. 
F’, 633), ἐπιστροφή, ἡ, σπουδή, ἡ, V. 
ὥρα, ἧ, ἐντροπή, 9. LForethought: P. 
and V. πρόνοια, ἡ, Ῥ. προμήθεια, ἡ, 
V. προμηθία, 4. Caution: P. and 
V. εὐλάβεια, ἡ, P. φυλακή, ἡ Ex- 
actness: P. ἀκρίβεια, 7. Object of 
care: Ar. and V. μέλημα, rd, V. 
τρΐίβη, 7. Take care, beware, v.: P. 
and V. φύλάσσεσθαι, εὐἰλὰ βεῖσθαι ; 
see beware. Take care of, guard: 
P. and V. φύλάσσειν (acc.); see 
guard. Beware of: P. and V. ¢*- 
λάσσεσθαι (acc.), εὐλὰ βεῖσθαι (acc.), 
ἐξευλάᾶβεϊσθαι (acc.), P. διευλαβεῖ- 
σθαι (acc.); see care for. Take 
care that: P. and V. φροντίζειν 
ὅπως (aor. subj., or fut. indic.), P. 
ἐπιμέλεσθαι ὅπως (a0r. subj., or fut. 
indic.), Ar. and P. τηρεῖν ὅπως (aor. 
subj., or fut. indic.); see also mind. 
are, v. intrans, P.and V. φροντίζειν, 
μεριμνᾶν, Or use impersonal verb, P. 
and V. μέλει (dat.), i¢ is a care to. 
I donot care: P. and Y. ot μοι μέλει. 
I care not if the whole city saw me: 
Υ. μέλει μέν οὐδὲν εἴ pe πᾶσ᾽ εἶδεν 
πόλις (Kur., HF. 595). Care to, 
wish to (with infin.): P. and V. 
βούλεσθαι. Care for, love: see love. 
Pay regard to: Ar. and P. éxtpeéde- 
σθαι (gen.), P. περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι 
P. and V. ἐπιστρέφεσθαι (gen.), 
dporrilev (gen.), ἐντρέπεσθαι (gen.) 
(Plat. but rare P.), τημελεῖν (acc. 
or gen.) (Plat. but rare P.), V. 
μέλεσθαι (gen.), ὥραν ἔχειν (gen.). 
Be enxious about: P. and V. κήδε- 
σθαι (gen.) (also Ar. but rare P.), 
V. προκήδεσθαι (gen.). Attend to: 
P. and V. Oeparevew (acc.), V. κη- 
δεύειν (acc.); see tend. Value: P. 
and V. κήδεσθαι (gen.) (also Ar. but 
rare P.), P. περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι, V. 
évapOpeioOa, Ar. and V. προτιμᾶν 
(gen.). For all they cared I was 
sent away homeless and proclaimed 
an exile: V. ἀνάστατος αὐτοῖν (dat.) 
ἐπέμφθην κἀξεκηρύχθην φυγάς (Soph. 
0.6. 429). mene 
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Career, v. intrans. See rush. Cargo, subs. P. and V. yopos, 4, V. 
Career, subs. Speed in motion: P.| φόρτος, 6, ἐμπόλημα, τό, φύρημα, τύ, 
and V. δρόμος, 6. Life: P. and V.|  Ar.and P. φορτίον, τό, P. τὰ ἀγώγιμα 
Bios, ὁ. One's career: P. τά τινι) (Dem. 1290), ναῦλον, rd. Cargo 
βεβιωμένα. Vocation: P. émiry-| boat: P. vats στρογγύλη, ἡ, Ar. and 
Seva, τό, You have all you need for| BP. ὁλκᾶς, ἡ. 
a political career: Ar, ἔχεις dvayvra| Caricature, subs. Ar. and P. κωμῳ- 
πρὸς πολιτείαν ἃ δεῖ (Hg. 219). δία, ἡ. 
Careful, adj. P. and V. ¢éripeAys|Caricature, v. trams. Ar. and P. 
(Soph., frayg.). Prudent: P. and} κωμῳδεῖν. 
V. σώφρων. Cautious: P. eAaBys.|Carious, adj. See rotten. 
Exact: P. and V. ἀκριβής. |Carnage, subs. P. and V. φόνος, ὁ, 
Carefully, adv. P. ἐπιμελῶς. Pru-| σφᾶγη, 7, Ar. and V. φονωί, ii. 
dently: P. and V. cudpovws. Cau-|Carnal, adj. Ῥὶ coparoedys.  Car- 


tiously: P, and V. εὐλαβῶς, 3.1 vai pleasures: Po αἱ τοὺ upuros 
actly: P. and V. ἀκριβῶς. 1 ἡδοναί, 
Carefulness, subs. See care. | Carnival, guba. PB, and V. énpry, ἡ, 
Careless, adj. Ar. and P. ἀμελής, Po) πτανηγύρις, ἡ, θύσια, ἢ. gee revel. 


ὀλίγωρος, ἀφμόντιστος (Xenu.), P. and | Carnivorous, adj. alin raw ἠοῖ. 

V. pad vpos ; see heed less. Taking | P. ropeonpucyay, V. CLOTLTOS, 

no trouble: P. atraduir pas. Be lCarol, gubs. Pp : and ¥, wr), Wh μέλως, 

careless, ν. : P. and V. ἀμελεῖν. Bel τὸς see sun, 

careless of : P.and V. ἀμελεῖν (gen.),| Carol, v. izans, and intrans. 1. and 

Υ. δι’ οὐδένος ποιεῖσθαι (ncc.). Had! V. ddew, ὑμνεῖν, Ar. and V. μέλπειν; 

r: P.and V. κἄκός, φαῦλος. Off! see siny. 

one’s guard: P. and V. ἀφύλακτος. Carousal, subs. P. and V. κῶμος, ὃ, 
Carelessly, adv. P. ἀμελῶς, padipus,! Ar. aud P. συμπόσιον, τό, P. πότος, 

ὀλιγώρως, P. and V. ddporriorws| ὁ; see feast. , 

(Xen.)}, V.ddparpdvws. Atrandom: | Carouse, subs. See carousal. 

P, and V. εἰκῆ, φαύλως. |Carouse, v. intrans. P. and V. κωμά- 
Carelessness, subs. P. ἀμέλεια, ἡ, ew, πίνειν ; see feast. 

ῥαστώνη, ἡ, V. ἀμελία, ἡ, P. and V./Carouser, subs. Ar. and P. κωμασ- 

ῥαθυμία, ἡ Beng off one’s guard “| τῆς, ὃ, 

Ῥ, ἀφυλαξία, 4. Badness: P. and|Carp, ν. intrans. ΡῸ φιλονεικεῖν. Carp 

V. φαυλότης, ἡ. | αὐ; Ρ. and V. μέμφεσθαι (ace. or 
Caress, v. trans. P.and V. ἀσπάζε-ἰ  dat.), ψέγειν (66.). 

σθαι, V. θέλγειν, θιγγάνειν (gen.),; Carpenter, subs. P. and V. τέκτων, ὁ. 

προσπτύσσεσθαι; see touch, embrace.; Of a carpenter, adj. BP. τεκτονικύς. 

Stroke: Ar. and P. κἄταψᾶαν, P. and | Carpenter's rule: P. and V. κἄνών, 

V. ψήχειν (Xen. also Ar.), V. wara-| ὁ. 

ψήχειν. Lawn on: Ar. and V.j|Carpentry, subs. P. ἡ rexrovixy, V. 

αἰκάλλειν (acc.), V. θώπτειν (acc.). ξύλουργία, 7. Do carpentry, v.: 
Caress, subs. V. ἀσπάσμᾶτα, ra,{| Ar. and P. rexraiverba. Though 

θωπεύμᾶτα, τά ; see kiss, embrace.| but a craftsman you turned your 

I gave and received caresses: V.| hand from carpentry: V. τέκτων 

φίλας χάριτας ἔδωκα κἀντεδεξάμην] γὰρ ὧν ἔπρασσες οὐ ξύλουργικά (Eur., 

(Eur., 1.4. 1222). Fraq.). 
Caressing, adj. V. θελκτήριος. Carper, subs. P. wexrys, ὁ (Plat.). 
Careworn, adj. See sad, anxiouws.|Carpet, subs. Ar. rans, 6, Ar. and 

Look careworn : V. πεφροντϊκὸς βλέ! P. ddzis, ἡ (Xen.), V. εἶμα, τό, πετά- 

πειν. / σμᾶτα, rd, 
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Carping, subs. P. φιλονεικία, 7. 
Blame: P. and V. μέμψϊς, ἡ, ψόγος, 


0. 

Carping, adj. Censorious: P. end 
V φιλαίτιος, φιίλόψογος (Plat.). So- 
phistical : P. σοφιστικός, ἐριστικός. 

Carpingly, adv. Sophistically: P. 
σοφιστικῶς, ἐριστικῶς. 

Carriage, subs. Deportment: P. and 
V. σχῆμα, ro. Vehicle: P. πορεῖον, 
τό (Plat.). Waggon: P. and V. 
ἅμαξα, ἡ. Charwt: P. and V. appa, | 
ra, V. δίφρος, ὁ (Plat. also but rare: 
P.), ὖὄχος, dy ὄχημα, τό, ἀπήνη, 1. | 
Four horse carriage: Ar. and V. | 
τέθριππον, to, or pl. Corered car- 
riage: Ar. and P, ἁρμάμαξα (Xen.). 
Conveyance, act of carrying: P. 
and V. dywyy, ἡ. Of a carriage, 
adj.: V. ἀμαξήρης. 

Carriage-road, subs. Μ΄. dydgitos, | 
ἡ (also Xen, with ὁδός), V. ἁμαξήρης] 
τρίβος, oor ἡ. | 

Carrion, subs. Dead body: P. and! 
V. νεκρός, ὁ, Ar. and V. réxis, 6,! 
itlesh: P. and V. wapé, ἡ. Meat: 
P. and V. κρέας, ro. He shall be-| 
come carrion for the sea birds: V.| 
ὄρνισι φορβὴ παραλίοις γενήσεται: 
(Soph., .1). 1065); in same sense | 
use V. cAwp, τό, ἕλκημα, τό; 566 
prey. Ϊ 

Carrion, adj. Hating raw flesh: V.| 

| 

| 
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ὠμηστής, ὠμόσϊτος. 

Carry, v. trans. P. and V. φέρειν, 
κομίζειν, V, βαστάξει. Bring: VP.| 
and V. ἄγειν, V. ropevew (rare P. in 
act.). Carry by sea: Ar, and V. 
ναυστολεῖν, ναυσθλοῦν ; see convey. 
Carry one’s point: P. and Vv. 
κρᾶἄτεϊν τῇ γνώμῃ, or simply P. and 

. νἱκᾶν. The motion was carried 
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across: P. διαβιβάζειν. Carry away: 
P. and V. ἀποφέρειν, ἀπάγειν, ἐξάγειν, 
ἐκκομίζειν, P. ἀποκομίζειν, V. ἀπαίρειν ; 
see carry off. Met., carry away (by 
feeling): V. ἁρπάζει. Be carried 
away (by feeling): P. ἐξαγεσθαι, P. 
and V. ἐκφέρεσθαι, V. φέρεσθαι (Eur., 
HF, 1246). Carry in: P. and V. 
εἰσκομίζει. Carry off, kill: P. 
διαχρῆσθαι ; see kill. Carry off to 
safety: PR. and V. ὕπεκτἴθεσθαι ; 
see rescue, Snatch away: P. and 
V. apritev, avapraley, ἄφαρπαζειν, 
civapralew ; see carry away, seize. 
Be carried off: V. λελῇσθαι (pert. 
pass. λῃζεσθαι). Met., carry off (a 
prize): P. and VY. φέρεσθαι, ἐκφέρε- 
σθαι, κομίζεσθαι, εὑρίσκεσθαι, Ar. and 
V. φέρειν (also Plat. but rare P.), V. 
κομίζειν, εὑρίσκειν, ἐπισπᾶν (Soph., 
Aj. 769); 566 τοῦθ, Carry on, man- 
age: Ar. and TD. διοικεῖν, μετἄχειριζε- 
σθαι. Carryona profession: P.and 
V. ἐπίτηδενειν, ἀσκεῖν, Ar. and P. 
μελετᾶν. Carry on war: P. and V. 
πολεμεῖν (Kur., Ion, 1386), P. πόλε- 
pov διαφέρειν. Carry out: P. and 
V. ἐκφέρειν, ἐκκομίζειν. Accomplish: 
P. and V. ἀνύὕύτειν, κατανύτειν, ἐπεξέρ- 
χεσθαι, διαπράσσειν (or mid. in P.) i 
see accomplish. Carry over: Ar. 
and P. διάγειν, didixopiler. Carry 
round: Prand V. περϊφέρειν. Carry 
through, bring to success by effort : 
P. and V. ἐκπονεῖν, V. ἐκμοχθεῖν ; see 
work out, accomplish, wage. Carry 
to: P.and V. προσφέρειν, P. πρου- 
κομίζειν. 


Carrying, subs. P. and V. dywyy, ἡ. 


Carrying in: P. εἰσαγωγή, ἡ. Carry- 
ang out : P. ἐξαγωγή, ἡ ; see accom- 
plishment. 


that .... P. and V. ἐνίκησε (in-|Cart, subs. P.and V. ἅμαξα, ἡ. Toy 


fin.). Carry about one’s person 


cart: Ar. dpagis,.7. 


(as stick, arms, etc.): P. and V.|Cart, v. trans. See carry. 
φορεῖν. Carry a wall in any direc-|Carte-blanche, subs. Allowed carte- 


tion; seerun. V.intrans. each: 
P. ἐφικνεῖσθαι, διικνεῖσθαι, P. and V. 


blanche, adj.: Ar. and P. aéroxpii- 
Τρ. 


ἐξικνεῖσθαι. Carry about: P. and|Cart-load, subs. Throwing on the 


V. διάφέρειν, repipeperw. Carry about 
with one: P. συμπεριφέρειν. Carry 
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ample hearth loys enough for three 
cart-loads: V. κορμοὶς πλατείας er 


Car 


xapas βαλὼν ἔπι τρισσῶν ἁμαξῶν ws 
ἀγώγιμον βάρος (Kur., Cycl. 384). 
Cartoon, subs. Use picture. 

Carve, v. trans. Cut up: P. and V. 
τέμνειν, Ar. and P. κἄτατέμνειν, V. 
κρεοκοπεῖν, ἀρτἄμεϊν. Sculpture: Ar. 
and P. γλύφειν, ξεῖν. 

Carved, adj. Carven: Ar. and V. 
ξεστός, P. and VY. ποικΐλος. 

Carver, subs. Of meat: V. κρεᾶνόμος, 
ὁ (Kur., Ογοὶ. 245). Sculptor: P.| 
ἀγαλματυποιός, ὃ, ἀνδριαντοποιός, ὃ. | 
Carving, subs. Sculpture: P. ἀνδριαν-! 
toroua, ἡ. Carved work: use P.| 
and Υ. ποίκιλμα, τό. | 
Cascade, subs. See waterfall. 
Case, subs. Box: P. and V. θήκη, 
ἡ; see bor. Cover: Ar. and P.| 
ἔλυτρον, τό, P. and V. περίβολος, 6. | 
For a shield: Ar, and V. cdypa,’ 





Cas 


ἔχει (Dem. 635). It ts not a case 
for: P. and V. οὐκ ἔργον (gen.). 
Since the case stands thus: P. and 
V. τούτων οὕτως ἐχόντων, V. ὡς ὧδ᾽ 
ἐχόντων, ὡς ὧδ᾽ ἐχύντων τῶνδε. Thus 
stands my case: P. and V. οὕτως 
ἔχει μοι. And such indeed was the 
case: P. καὶ qv δὲ οὕτως. This 
would now be the case with the 
Athenians: P. ὅπερ av viv ᾿Αθήναϊοι 
πάθοιεν (Thuc. 6, 34). L myself 
am in the same case as the majority: 
P. αὐτὸς ὅπερ οἱ πολλοὶ πέπονθα (Plat., 
Meno. 95c). As is generally the 
case: P. οἷα. . . φιλεῖ γίγνεσθαι 
(Thue. 7, 79). As ws generally the 
case utth larye armies: P. ὅπερ φιλεῖ 
μεγάλα στρατύπεδα (Thuc. 4, 125). 
The facts of the case: see under 
fact. 


τό. Sheath: P. and V. κολεός, ὁ} Case, v.trans. P.and V. περίβάλλειν ; 


(Xen.), V. περιβολαί, ai. Question, | 


matter: P. and V. πρᾶγμα, ro. 


at law: P.and VY. δίκη, ἡ, ἀγών, ὁ. | Cash, subs. 


V. κρῖμα, τό, Ground for leya! ac-| 
tion: P. ἀγώνισμα, 76. When the 
case comes on: P. ἐνεστηκυίας τῆς 


Case| Casement, subs. 


see cover, sheathe. 

See το μίοιο. 
Money: Ar. and P. ἀρ- 
γὕριον, to. Wealth: P. and V. , 
πλοῦτος, 6, χρήμᾶτα, τί. Current 
com: P. and V. νόμισμα, τό. 


δίκης. The case haviny already gone; Cashier, v. trans. Dismiss: Ar. and 


against him: P. κατεγνωσμένης ἤδη | 
τῆς δίκης (Dem. 872). 
case: P. ἀποτυγχάνειν τοῦ ἀγῶνος 
(Dem. 1176). 


ready lost his case against me: P.| 


P. 
ὀφλόντος μοι τὴν δίκην ᾿Αφόβου (Dem. | C 


3 
ἐπι- 


866). Win one’s case: P. 
τυγχάνειν τοῦ ἀγῶνος (Dem. 1175), 


δίκην αἱρεῖν. Decide cases of murder | Casque, subs. 


and wounding: Ῥ. δικάζειν φόνου] 
καὶ τραύματος (Dem. 628). 
pléa <P. ἀπολογία, ἧ. Circum- 
stances: P. and V. πράγμᾶτα, τά. 
Have nothing to do with the case: 
Ῥ ἔξω rod πράγματος εἶναι (Dem. 
1318). In case (supposing that) : 
P. and V. εἴ πως, ἐᾶν πως. In any 
case: P.and V. πάντως, πάντη. In 
my case: P. τοὐμὸν μέρος. In the 
case of: P. and V. xara (acec.). In 
this case: P. and Y. οὕτως. In 
that case: P. ἐκείνως. This 18 so in 
all cases: P, ἐπὶ πάντων οὕτω τοῦτ᾽ 
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Lose one’s| Casing, subs. 
Aphobus having al-| Cask, subs. 


asket, subs. 


Excuse, | Cast, v. trans. 





. ἀποπέμπειν. 
P. and V. περίβολος, 
ὁ, V. περϊβολαί, αἱ. 
P. and V. πίθος, 6 (Eur., 
Cycl. 217). 
P. and V. θήκη, ἢ, Υ. 
λέβης, ὁ, Ar. and V. ἄγγος, τό; see 
box. 
Υ. xopis, ἡ, P. and V. 
xpavos, τό (Xen. also Ar.). 
P. and V. βάλλειν, 
ῥίπτειν, ἀφϊέναι, μεθιέναι (rare P.), 
Ar. and V. ἑέναι, V. dixety (2nd aor.), 
iamrey ; see throw. Be cast in 
damages: Ar. and P. ὀφλισκάνειν. 
Cast in one's mind : see ponder. 
Cast lots: P. and V. κληροῦσθαι ; 
see lot. No lot was cast: V. κλῆρος 
. οὐκ ἐπάλλετο (Soph., Ant. 396). 
Cast metal: Ar. xoavevew (absol.) ; 
see mould. Castavote: P. and V. 


ψῆφον φέρειν, ψῆφον τίθεσθαι; see 
vote. Cast about: see scatter. 


Cas 


Cast about for: see seek. Cast 
around: P. and V. περϊβάλλειν. 
Cast (glances) around: V. κυκλοῦν 
διάφέρειν ; see roll. They stood 


upright and cast glances around : |Castanets, subs. 


ἔστησαν ὀρθαὶ καὶ διήνεγκαν κόρας 
(Kur., Bacch. 1087). 


see under ashore. Cast aside: P. 


and V. ἀποβάλλειν, ἐκβάλλειν, ἄπορ- | Castellated, adj. 


ρίπτειν, μεθιέναι, ἀφϊέναι, V. ἐκρίπτειν. 
Lose wilfully: Ῥ. and V. ἀποβάλ- 
Lew, P. προίεσθαι. Reject: P. and V. 
ἀπωθεῖν (or mid,), πἄρωθεῖϊν (or mid.), 
διωθεῖσθαι; see reject. Castaway: 
P. and V. ἀποβάλλειν, ἀπορρίπτειν ; 
see cast aside. Cast down: P. and 
V. κατά βάλλειν, V. κἀταρρίπτειν ; see 
throw down. 
ἐγκᾶτασκήπτειν (ri τινι), ἐπεμβάλλειν 
(τ). Bring iow: Ῥ. and V. κἄθ- 
ape, V. κἄταρρέπειν, κλίνειν. Be 
cast down: met., P. and V. ἀθυμεῖν, 
V. dvodipetrOar, Cast in: P. and 
Υ. εἰσβάλλειν, ἐμβάλλειν ; see throw 
in. Cast in one's teeth: Ῥ and V. 
ὀνειδίζειν (τί τιν). Cast off: see 
cast aside, throw off. YV. intrans. 
Of a ship: P. and V. ἀπαίρειν, dv- 
ἄγεσθαι. Caston: P. and V. ἐπὶ- 
βάλλειν (τί τινὴ. 
Υ. ἐκβάλλειν, ἐξωθεῖν, ἀποβάλλειν, 


ἀπωθεῖν, ἀπορρίπτειν, V. éxparrev.|Castration, subs. 
Cast out as a prey to dogs and|Casual, adj. 


birds: κυσὶν mpoBAnros οἰωνοῖς θ᾽ 
ἕλωρ (Soph., Aj. 830). Be cast out: 
P. and V. ἐκπίπτειν, Ὗ. éxrirvev. 
Cast up: P. and V. ἀνιέναι, ἀνᾶ- 
διδόναι (Eur., Frag.) ; see throw up. 
Reckon: P. and V. λογίζεσθαι. 
the sea: see cast ashore, under 
ashore. Cast wp i one’s teeth: P. 
and V, ὀνειδίζειν (τί τινι). 

Cast, subs. Act of throwing: P. 
ῥῖψις, ἡ. Throw, range: P. and V. 
Bory, 4. Of the dice: V. βλῆμα, 
τό, Born, 7; see throw. Of a quoit: 


Cast ashore :1 Caste, subs. 


Cast down upon: V.|Castigation, subs. 
Casting-vote, subs. 


Castle, subs. 


Cast out: P.and|Castrate, v. trans. P. 


Of| Casually, adv. 


Cas 


ἁνὴρ εἰς βόλον καθίσταται (Eur., 
Bacch. 847). Cast in metal: P. 
and V. τύπος, ὁ Shape, character : 
P. and V. rizos, ὁ, σχῆμα, τό. 

Use V. κρότἄᾶλα, ra 
(Eur., Cycl. 205). 
Class: P. 
see Hat. II. 164. 

Use V. ὑψίπυργος, 
καλλϊπύργωτος, Ar. and V. καλλΐπυρ- 


ἔθνος, To. 


yos. 
|Castigate, v. trans. Beat: Ar. and 


P. μαστιγοῦν. Punish: Ὁ. and V. 
κολάζειν. Bring to one’s senses: P. 
and V. σωφρονίζεν. Blame: P. 
and V. μέμφεσθαι (acc. or dat.), 
ψέγειν. 

Blows: Ῥ. and 
Punishment: P. 


V. πληγαί, ai. 
P. and V. 


κόλασις, ἡ Blame : 
μέμψϊς, ἡ, ψόγος, ὃ. 
Use P. and V. 
xipia ψῆφος, ἡ. 

P. and V. φρούριον, τό. 
Citadel: Ar. and P. ἀκρόπολις, 7, 
V. ἀκρόπτολις, ἡ. Royal residence : 
P. βασίλεια, τά (Xen.). Castle in 
the atr: P. εὐχή, ἡ. Burld castles 
an the atr, v.: P. ὀνειροπολεῖν. 

and V. ἐκ- 
τέμνειν. 

P. ἐκτομή, ἡ. 
Appearing by chance : 
P. and V. ὁ τὔχωών, ὃ éririyuy, ὁ 
προστὕὔχών, ὃ συντῦχών. The casual 
observer : P. 6 παρατυχών. Acting 
without design: V. εἰκαῖος (Soph., 
Frag.) ; see careless. 

By chance: P. and 
Υ. τύχῃ, P. κατὰ τύχην. At random: 
P. and V. εἰκῆ. Remark casually, 
v.: P. παραφθέγγεσθαι (absol. or 
acc 


). 
Casualty, subs. Disaster: P. and 


V. συμφορά, ἡ, πᾶθος, τό; See disas- 
ter. Losses froman army: see loss. 


V. δίσκημα, τό (Soph., Fray.). Cast-|Casuist, subs. Ar. and P. σοφιστής, 


ing of a vote: P. and V. ψήφου 


φορά, ἡ. Of a net in fishing: V. 
Boros, 6. The man approaches 
within range of our cast: 


asuistical, adj. 
V. Casuistically, adv. 
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o. Play the casusst: P. and V. 
σοφίζεσθαι. 

Ρ, σοφιστικός. 

P, σοφιστικῶς. 


Cas Cau 
ἐγὼ κρίνω, καλῶς γνῶναι τὸν ἐχθρὸν 7} 
μάλισθ᾽ ἁλώσιμος (Eur., Frag.) Be 
caught in a storm: P. and V. χει- 
μάζεσθαι. V.intrans. P. ἐνέχεσθαι ; 
see be entangled. The scythe caught 


Casuistry, subs. Ῥ ἡ σοφιστική, Ar. | 
and P. σοφίισμᾶτα, ta. - | 

Cat, subs. Ρ. αἴλουρος, ὁ or ἡ (ΗΕ αι.) 
(cf. Ar., Ach. 879). 

Catalogue, subs. Ar. and P. κἄτά- 
λογος, 6; 866 list. somewhere in the tackling of the 

Catalogue, v.trans. Halist: Ar.and! ship: P. τὸ δρέπανον évérxero που 
P. xaraddyev. Sort: P. διατάσσειν. | ey τοῖς τῆς νεὼς σκεύεσι (Plat, Lach. 
Run through, describe: Ῥ. and V.| 1888). Catch at: P. and V. 
διεξέρχεσθαι (acc.). ' λαμβάνεσθαι (gen.), érirapPBdverGac 


ete Ae 


Cataract, subs. P. and V. yeudppous,! (gen.). Catch fire: P. and V. 
ὁ, V. ῥεῖθρον χείμαρρον, τό, κἄτάᾶάβασ-, ἅἄπτεσθιι. Catch in: see be en- 


μός, ὁ. 

Catarrh, subs. P. κατάρρους, ὃ. 

Catastrophe, subs. Disaster: Ῥ and 
V. συμφορά, ἡ, κἄκόν, τὸ, πᾶθος, τό, 
πάθημα, τό, σφάλμα, τό, P. ἀτύχημα, 


τὸ, ἀτυχία, ἡν δυστύχημα, TO, δυστυχία, 


tanyled in. Catch up, overtake, v. 
trans.: P. ἐπικαταλαμβώνειν. Inter- 
rupt inv speaking: P. ὑπολαμβάνειν. 
Snatch up: P. and V. dpraley, 
dvapracen; see snatch. 

Catch, subs. Trick: P.and V. ἀπάτη, 


ἡ, πταῖσμα, TO. 

Catch, v. trans. P. and V. αἱρεῖν, 
λαμβάνειν, xirdtAapBareyv, συλλαμ- 
βάνειν, Ar.and V. paprrev. Seize: 
P. and V. ἁρπάζειν, σἵναρπάζειν. 
Catch by hunting: P. and V. θηρᾶν! 
(or mid.) (Xen.), θηρεύειν, ἀγρεύειν | 


(Xen.). Orertake: P. emikatahap- | 


------...--.--...ρὌοὄὄὕ..--..........-...  -...-. --’...----.-...---ἕ em 


βάνειν. Catch something thrown: P.\ Catching, adj. 


and V. ἐκδέχεσθαι. Catch in the act : | 


P. and V. én’ αὐτοφώρῳ λαμβάνειν, | Catechise, v. trans. 


or use also P. and V. λαμβάνειν, | 


ἡ, δόλος, 6 (rare P.). Thing caught : 
P. and V. ἄγρα, ἡ (Plat. but rare 
P.), ἄγρευμα, τό (Xen.), θήρα, ἡ 
(Xen.), V. θήρᾶμα, τό. Of ἃ door: 
use P. and V. μοχλύς, ὁ, Ar. and V. 
κλῇθρα, τά, Bolt pin: Ar. and P. 
βάλἄᾶνος, 4. Draught of fish: VY. 
βόλος, ὁ. 

Infectious: use P. 
λοιμώδης. 

Question: Ῥ, 
and V. ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν. 


κἄτάλαμβάνειν (Εατ., Cyel. 260),!Categorical, adj. Absolute: P. and 


αἱρεῖν, εὑρίσκειν, eperpirxe, φωρᾶν, | 
P. καταφωρᾶν. Be ται μέ in the | 
act: use also P. and V. ἁλίσκεσθαι. | 
Cauyhi in the act: V. ἐπίληπτος. 
Catch (a disease): P. λαμβάνειν 
(Dem. 294), ἀναπίμπλασθαι (gen. , 
P. and V. ἐπίλαμβάνεσθαι (dat.), V 
πλησθῆναι (dat.) (aor. pass. of πιμ- 
πλάναι), λαμβάνεσθαι (dat.), ἐξαίρε- 
σθαι (Soph., Trach, 491), κτᾶσθαι 
(Eur., Or. 305). So that the former 
soldiers also caught the disease from 








| 





Hagnon’s force: P. ὥστε καὶ rovs|Cathedral, subs. 
προτέρους στρατιώτας νοσῆσαι ἀπὸ τῆς | Cattle, subs. 


. σὺν “Ayvun στρατιᾶς (Thue. 2, 58). 
Easy to catch, adj.: P. εὐάλωτος. 
Hard to catch, adj.: P. δυσάλωτος. 


Categorically, adv. 
Category, subs. 


Cater, v. intrans. 


Υ. παντελῆης. 

Absolutely: P. 
and V. παντελῶς, πάντως, P. ὅλως. 
Heapressly Pe διαρρήδην. 

Class: P. and V. 
γένος, to. In logic: P. κατηγορια, 
ἡ (Arist.). 

P. and V. τροφὴν, 
πᾶρέχειν. Cater for, feed: P. and 
V. τρέφειν (acc.), βόσκειν (acc.) 
(Thue. 7, 48, but rare P.). Met., 
gratify: P.and V. χἄρίζεσθαι (dat.). 
Use temple. 

P. and V. βοσκήμᾶτα, 
τά, Ar. and V. Bora, ra, P. κτήνη, 
τά (Plat.). Small cattle: Ar. and 
P. πρόβᾶτα, ra, Ar. and V. μῆλα, ra. 


This I deem a general's part to know | Cattle-driver, subs. See herdsman. 
well where his enemy may best be|Cauldron, subs. See caldron. 
caught : V. τὸ δὲ στρατηγεῖν τοῦτ᾽ [ Caulk, v. trans. See calk. 
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Cau 


Cause, subs. 
and P. αἴτιον, τό. 

and V. - ἀφορμή, ω 
origin: P. and V. ἀρχή, ἡ Cause 
at law: P. and V. ἀγών, ὁ, δίκη, ἡ 

Source, root: P. and V. πηγή, ἡ, 
pita, 1. The cause of: use adj., P; 
and V. airtos(gen.). Of these things 
I am the cause: V. τῶνδ᾽ ἐγὼ παρ- 
αἴτιος (Asch., Frag.). Joint cause 
of : use adj., P. and V. σὕναίτιος 
(gen.). From what cause: V. ἐκ 
Tivos λόγον ; 866 why. The common 
cause: P. and V. ro κοινόν. Make 
common cause with, v.: P. κοινο- 


Occasion : 


λογεῖσθαι (dat.), κοινῷ oye χρῆσθαι, 
Making common cause 


πρός (ace. ). 
with your father: VY. 
πατρί (Bur., lon, 577). Her cause 
1s in the hands of her parents and 


friends : V. τῇ δ᾽ ἐν γονεῦσι καὶ φίλοις | Cavalier, subs. 


τὰ πράγματα (Eur., And. 676). If 
the cause of the Medes should pre- 
vail: P. εἰ τὰ τοῦ Μήδον κρατήσειε 
(Thue. 3, 62), Ruin one’s cause : 
a ἀπολλύναι ta πράγματα (Thue. 8, 
79). 

Cause, vy. trans. Be cause of: P. 
and Υ. αἴτιος εἶναι (ρθη. ). Produce : 

P. and V. γεννᾶν, τίκτειν (Plat.), 


ποιεῖν, V. φύὕτεύειν, τεύχειν, P. ἀπερ- 


Ῥ, and V. αἰτία, ἡ, Ar. ΟΔυϊογίβ6, ν. trans. 
P.|Cautery, subs. 
» First cause, Caution, subs. 


Cautious, adi. 


Cautiously, adv. 


κοινόφρων | Cautiousness, subs. 
a liad subs. P. and V. zop7. 


Cavalierly, adv. 


avalry, subs. 


Cav 
P. and V. κάειν. 


P. καῦσις, ἡ. 

P. and V. εὐλάβεια, 
ἡ, P. φυλακή, ἡ. Forethought: P. 
and V. πρόνοια, ἡ, P. προμήθεια, ἡ, 
V. προμηθία, ἡ Caution money : 
Ρ͵ ἀρραβὼων, ὃ ὃ, ae ee ἡ, Ar. and 
P. Bevis, ἡ 

P. εὐλαβής, προμηθής, 
P. and V. σώφρων. More cautious : 
V. mpovovorepos. Quiet: P. and V. 
ἡσὔχυς. Be cautious: P. and V. 
εὐλᾶβεϊῖσθαι ; see take precautions 
under precaution. 

P. and V. εὐλαβῶς, 
σωφρόνως. Quietly: P. and Υ͂. 
ἡσύχῇ. 

See caution. 


P. and V. ἱππεύς, ὁ, 
V. ἱππότης, 6. Asadj. Harsh: P. 
and V. rpayis. Despotic: P. and 
Υ. rUpavvixos. 

Harshly : P. τρα- 
xews. Despotically: P. τυραννικῶς. 
Be cavalierly treated: use P. and 
Υ. dvagia πάσχειν. 

P. and V. ἵππος, ἥ, 
τὸ ἱππῖκόν, P. ἱππεία, ἡ (Xen.), V. 
ἱππϊκὸς ὄχλος, 0, ἱππύτης ὄχλος, ὁ. 





γάζεσθαι ; see also contrive. Cause 
to do a thing: P. and V. ποιεῖν 
(acc. and infin.). Cause a thing to 


Suitable for cavalry (of ground), 
adj. : ἱππάσιμος (Xen. ). Un- 
suited for cavalry (of ground), adj. : 





be done : P. ἐπιμέλεσθαι ὅπως τι] P. ἄφιππος (Xen.). Cavalry batile : 
γενήσετα. Start, set in motion : P. ἱππομαχία, 7. Fight cavalry 
P. and V. κινεῖν. batile, v.: P. ἱππομαχεῖν, Com- 


Causeless, adj. Vain: P. and V. 
μᾶταιος, Kevos. 


Causelessly, adv. 


mander of cavalry, subs.: Ar. and 
Ρ. ἵππαρχος, ὃ 6. Command cavalry, 
In vain: P.and| v.: P. 


ἱππαρχεῖν, Be superior in 
V. ἄλλως. Unreasonably: P. ἀλό- cavalry, V.: P. ἱπποκρατεῖν. Serve 
yos. Without purpose: P.and V.| ἐπ the cavalry, v.: PB. ἱππεύειν. 
εἰκῆ. Cavalry transports, subs.: P. νῆες 
Causelessness, subs. Unreasonable- ἱππαγωγοί, αἱ, or Ar. and P. irra- 
ness: P. ἀλογία, ἡ γωγοί, at (alone). 
Causeway, subs. P. χῶμα, τό; or|Cave, subs. Ρ. σπήλαιον, τό (Plat. ), 
use road, Ar. and V. ἄντρον, τὸ, a αὕλιον, to, V 
meres adj. P.and V. πικρός; 8060] θἄλὰαμαι, ai, P. and V. σῆραγξ, ἡ 
itter 


(Soph., F'rag.; Plat., Phasdo. 110 
Caustically, adv. P. and V. πικρῶς;) A); see den. 
see bitterly, ‘Cavern, subs. 
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See cave. 


Cav Cel 

Cavernous,adj. Ρ. σπηλαιώδης (Plat.), | Celebrate, v. trans. A festwal, day, 
P. and V. κοῖλος, V. κοιλωπός. Wide:!| ets: P. and V. ἄγειν ; see festival. 
P.and V. efpis. Abysmal: Ar. and | A sacrifice: P. and V. τελεῖν (acc.), 
V. ἄβυσσος. i θύειν (acc. or absol.). Pratse: P. 

Cavil, subs. V. μῶμος, 6; see blame.; and V. ἐπαινεῖν, V. αἰνεῖν, P. ἐγκω- 
(Personified in Plat., Rep. 487a.); μιάζειν ; see praise. Celebrate (in 
Contentiousness : P. φιλονεικία, 9. | song): P. and V. ἄδειν, ὕμνειν, V. 

Cavil, v. intrans. P. and V. épifew,| ἀείδειν. Celebrate (in the dance) : 
P. φιλονεικεῖν. Cavil at, blame 11] V. χορεύειν (acc.), dvaxopeve (acc.). 
P. and V. μέμφεσθαι (acc. or dat.),| There the gods celebrated the mar- 
ψέγειν. Abuse: P. and V. διᾶβαλ-! riage feast of Peleus: V. ἐνταῦθ᾽ 
λειν. | ἔδαισαν Πηλέως γάμους θεοί (Eur., 

Caviller, subs. One who blames: P.' 1.4. 107). He celebrated the victory 
ψεκτής, ὁ (Plat.). | in revels with the gods: VY. τὸν 

Cavilling, adj. P. ἐριστικόςς. Con-| καλλίνικον μετὰ θεῶν ἐκώμασε (Kur., 
tentious: P. φιλόνεικος. HF’, 180). 

Cavity, subs. Hole: Ar.and P. rpjya,| Celebrated, adj. P. and V. εὔδοξος, 
τό. Chasm: P. and V. χάσμᾶ, 76;| περίβλεπτος, διαπρεπῆς, éxmperys, ὐνο- 
see hollow. partis, λαμπρός, ἐπΐσημος, P. ἀξιό- 

Caw, v. intrans. Aoyos, ἐπιφανής, εὐδόκιμος, περιβόητος, 

Cease, v. trans. ἔνδοξος, διαφανής, ἐλλόγιμος, Ar. and 


Ar. κρώζειν. 
See cease from. 


Cease, inter]. 


V. intrans. 

avaraver Oat, ἐκλείπειν, λήγειν (Plat.), 
wow , > , 

Ar. and P. κἄτἄπαύεσθαι, P. ἀπολὴγειν : 


(Plat.), V. ἐκλιμπάνειν, ἐκλήγειν ; see; Celebration, subs. 


also abate. Cease from: P. and Υ. 
παύεσθαι (gen,), avaraver Gat (gen.),| 


λήγειν (gen.) (Plat.), dvievac (acc. or| 


gen.), ἀφίστασθαι (gen.), ἐξίστασθαι | 


(gen.), P. droAnyew (gen.), V. radpi-! Celebrator, subs. 
έναι (acc.), μεθίστασθαι (gen.). Cease’ 
from hostilitees: Ar. and P. xaéra-| Celebrity, subs. 


λύειν πόλεμον. Cease (to do a 
thing): P. and V. παύεσθαι (part.), 
λήγειν (part.) (Plat.), V. ἐκλιμπᾶνειν 
(part.), ἐκλήγειν (part.), ἀντέναι (part.). 
See stop. 

P. ἅπαυστος. 


Ceaseless, adj. Con- 


tinuous : P. συνεχής. Constant :| Celestial, adj. 


P. and V. πυκνός. Incessant: V. 
διᾶτελής. 

Ceaselessly,adv. Ar. and P. σὐνεχῶς, 
V. διᾶνεκῶς (Aésch., Ag. 319), | 

Cedar, subs. VV. κέδρος,ἡ. Of cedar, ' 

adj.: V.  xédpivos. 

cofin: V. κέδρος, ἡ. 


P and V. erie, 


Celerity, subs. 


V. κλεινός (Plat. also but rare P.), 
V. εὐκλεής ; see famous. Celebrated 
im song: Ar. πολύυμνος. 

Festival: P. and 
V. ἑορτή, ἡ; see festival Hold a 
celebratton: P. and V. ἑορτάζειν. 
Praise: P. and V. ἔπαινος, ὁ, Ar. 
and P. ἐγκώμιον, τό. 

In song: P. ὑμνη- 
Praiser: P. ἐπαινέτης, ὁ. 
P. and V. δόξα, ἡ, 
εὐδοξία, ἡ, ἀξίωμα, τό, κλέος, ro (rare 
P.), ὄνομα, τό, Ar. and V. εὔκλεια, ἡ, 
κῦδος, τό, V. κληδών, ἡ. Celebrated 
person: use adj., celebrated. 

P. and V. τἄχος, τό, 
P. ταχύτης, 7; 8606 speed. 

Divine: P. and V. 
θεῖος, Ar. and P. δαιμόνιος, V. δῖος. 
Of or in the sky : P. and V. οὐράνιος. 
Sent from heaven: YV. Oeoaciros, 
θεηλᾶτος, O€opros. Celestial pheno- 
mena: Ar. and P, ra μετέωρα. 


’ ε 
τῆς, ὁ. 


Cedar-wood | Celibate, adj. P. and V. dyipos, V. 


atv; see sinzle. 


Cede, v. trans. Give up: P. and V.'Cell, subs, Prison: P.and V. εἱρκτή, 


Trapadidovat, ἐκδιδόναι, P. προΐεσθαι, 
παραχωρεῖν (gen.). ! 


ἡ, or pl, P. δοσμωτήριον, τό, εἱργμός, 
ὁ (Plat.), V. κἄτασκάφής οἴκησις, ἡ ; 


ses also room. Cell in comb of bees, 


Ceiling, subs. Ar. and P. ὀροφή, ἡ! 
| ete.: Ar. Kurrapos, ὁ. 


(Plat., Rep. 529s). 
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Cellar, subs. Store-room: P. ἀποθήκη,, 1036). In the centre of the line of 
: | battle: FP. κατὰ to μέσον. Met., 


ἡ. " | : 
Cement, subs. P. and V. πηλός, ὁ. starting-point: P. and V. ἀφορμή, 
Cement, v. trans. Met., P. and V.| ἡ. 

σϊνέγχειν, συνδεῖν. Centrein,v. Dependon: Ῥ. ἀρτᾶσθαι 


Cemetery, subs. Ar. and P. σῆμα, ἐκ (gen.); see depend on. All evils 
τὸ; 866 also tomb. - centre in a long old age: V. πάντ᾽ 
Cenotaph, subs. P. κενοτάφιον, a2 ἐμπέφυκε τῷ μακρῷ γήρᾳ κακά (Soph., 
ι 
| 





(Xen.), V. κενὸς τάφος, 6. Honour! Fraq.). Much wisdom is centred in 
with a cenotaph, v.: V. κενοτἄφεϊν! short speech: V. βραχεῖ λόγῳ δὲ πολλὰ 
(acc.). 
Censer, subs. P. θυμιατήριον, τό. 
Censor, subs. Judge: P. and Υ͂. 
κρίτής, 6. One wha punishes: P.' (Soph., O.C: 585). Your pain 
σωφρονιστής, 6. Homan magistrate:; centres in one only and in him 
P. τιμητής, ὁ (late). Of the censor,; alone: V. τὸ μὲν γὰρ ὑμῶν ἄλγος εἰς 
adj.: P. τιμητικός (late). | ἕν᾽ ἔρχεται μόνον καθ᾽ αἱτόν (Soph., 
Censorious, adj. P.and V. φίλαίτιος,,] O.R. 62). Be centred in oneself: 
φίλόψογος (Plat.). You are cen-| YP. εἰς ἑαυτὸν συλλέγεσθαι καὶ ἀθροίζε- 
sorious towards your friends: ért-| ae (Plat., Phaedo, 83a). 
poppos εἶ φίλοις (Kvur., fies. 327). | Centurion, subs. Roman: P. éxatov- 
Censoriousness, subs. P. φιλονεικία, τάρχης, ὁ (late). 
ἡ. Century, subs. [Zundred years: P. 
Censorship, subs. Roman mayis-| and V. éxirov ἔτη, ra. Tony period 
tracy: P. τιμητεία, ἡ (late). of time: P. and V. αἰών, 6. 
Censurable, adj. P. and V. μεμπτός, Ceramic, adj. Ar. and P. κερᾶμϊκύς. 
ἐπαίτιος, Τὴ. ψεκτός (Plat.), V. éxi-| Ceramics, subs. P. ἡ κεραμική. 
μομῴος, μωμητός. | Cereals, subs. PP. and Y. σῖτος, ὁ, 
Censure, subs. P. and V. μέμψις, ἡ,; καρπός, ὁ. 

Woyos, 6, αἰτία, ἡ, P. ἐπιτίμησις, 7,,Ceremonial, adj. P. and V. σεμνὸς. 
Ar. and V. poppy, ἡ. 'Ceremonial, subs. See ceremony. 
Censure, v. trans. P. and V. μέμφε- Ceremonious, adj. P.and V. σεμνός. 

σθαι (ace. or dat.), ψέγειν, ἐπαιτιᾶσθαι, Ceremoniously, adv. P. and V. 
αἰτιᾶσθαι, DP. κακίζειν, δι᾽ atrias ἔχειν, σεμνῶς, 
καταμέμφεσθαι, ἀν. ἃπα V. μωμᾶιγθαι.͵ Ceremoniousness, subs. P. and V. 
Censurer, subs. P. and V. éxiriuyrys,| σεμνότης, ἡ, τὸ σεμνόν. 
ὁ, P. ψεκτής, ὁ (Plat.). ‘Ceremony, subs. Rites; P. and V. 
Census, subs. List, register: Ar.| τελετή, ἡ, or pl. τέλος, τό, or pl, 
and P, κἄτάλογος, 6. A ssessment | Ar. and P. τὰ νομιζόμενα ; see rites. 
Jor taxation purposes: P. τίμημα, Solemn procession: P.and V. πομπή, 
Tu. | ἡ. Outward show: Ῥ, and V. 
Central, adj. P. and V. μέσος. | σχῆμα, TO, πρόσχημα, TO. 
Centralise, v. trans. P. and V. eis;Certain, adj. ‘Jo be relied on: P. 
ἕν συνάγειν. Bring under a central! and V. βέβαιος, πιστός, ἀσφᾶλής, 
government: P. συνοικίζειν (Thuc.| φερέγγυος (Thuc. but rare P.), V. 
2, 15). ' ἔμπεδος. Clear: P. and V. σαφής, 
Centre, subs. P. and V. τὸ μέσον.; δῆλος, ἐμφᾶνης ; see clear, It is 
Lhe central point of the earth: Ῥ practically certain: PB. σχεδόν τι 
and V. ὀμφᾶλός,  (Plat., Rep. 4376). δῆλον (Plat., Crit. O3B). Not to 
The shrine at carth’s centre: ΜΙ be disputed; P. avapgis BytyTos. 
μεσομφᾶλον ἵδρῦμα, τό (ach., Cho.' Hastening to cerlain death: VY. 
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πρόσκειται σοφά (Soph:, Frag.). All 
that 1 spoke of is centred in this: 
V. ἐνταῦθα γάρ μοι κεῖνα συγκομίζεται 





Cer 


ὁρμώμενος eis προὗπτον Αιδην (Soph. | 
O.C. 1439). Accurate, exact: P. 
and V. ἀκριβής. Not false: P. and 
V. dwevdyns (Plat.). Fired upon, 
arranged: P. and V. προκείμενος, 
P. ῥητός. .1 certain (Latin, guidam): | 
P. and V. τις. Be certain, positive : : 
P, and V. πεπεῖσθαι (perf. pass. 
πείθειν), πιστεύειν, V. πιστοῦσθαι, Ar. | 
and V. πεποιθέναι (2nd perf. act. 


.--... 


πείθειν). Βὲ δεγίαϊηπ to: P. and Δ. 
μέλλειν (infin.), For certain; see. 
certainly. | 


Certainly, adv. 
caidas, éudaves. Accurately: P.: 
and VY. ἀκριβῶς By all means, in: 
answer to a question: P. and V.: 
vat, vatyi, πῶς yap ot, μάλιστα ye,: 
Ar. and P. xopiéy ye. ἀμέλει, avi’ 
ye, Υ. καὶ xaprad, καὶ κάρτᾷ ye. At 
any rate: P. and V. ye, γοῖν, ye δή, 
ἀλλά, ἀλλά... ye. Verily: P. 
and V. ἢ, V. xdpra& (rare 1 ), ἦ xdpra. 
By all means: P. and V. πάντως, 
P. παντάπασι. | 

Certainty, subs. Assurance: P. 
BeBarorns, ἡ, ἀσφάλεια, ἡ Exract- 
ness: P. ἀκρίβεια, ἡ. Truth: P.: 
and V. ἀλήθεια, ἡ, Ar. and P. ὀρθότης, : 
ἡ, Υ. vayeprea, 9. Distinctness :' 
P. and V. σἄφηνεια, 1. 

Certify, v. trans. Confirm: P. Be-: 
Bawiv, P. and V. ἐμπεδοῦν (Plat.,: 
algo Ar.). Bear witness to; P. and. 
V. papripewv (ace.). i 

Certitude, subs. See certainty. 

Cerulean, adj. P. xvavots (Plat.), Ve 
κυᾶνευς. ἰ 

Cessation, subs. P. and V. παῦλα, 
ἧ, ἀνάπαυλα, ἡ, διάλῦσις, ἡ, P. dva-| 
παυσις, ἡ. Abatement: P. λώφησις, | 
ἡ. Breathing space: P. and V. 
ἀναπνοή, ἡ, V. durvon, y End ‘| 
Ρ. and V. τέλος, τό, τελευτή, ἡ, πέρᾶς, | 
τό. 
πολέμου διάλυσις, ἡ, πολέμου κατά- 
λυσις, ἡ, Ar. πολέμου διαλλᾶγή, ἡ; 
566 trace. 

Cession, subs. 

Chafe, v. trans. 
τρίβειν. 


P. παράδοσις, 7. | 
Rub: P. and V.| 


Chaff, subs. Ar. φορῦτός, ὃ. 


Clearly: P. and V.|Chaff, v. trans. 


Cessation of hostilities: P.| Chair, subs. 


Gall, annoy: P. and V.|Chairman, subs. 


Cha 


λυπεῖν, δάκνειν, Ar. and V. κνίζειν, 

V. ὀχλεῖν ; see annoy. V. intrans. 

Be vexed: Ar, and P. ἀγᾶἄνακτεῖϊν, 

χἄλεπαίνειν, P. and V. ὀργίζεσθαι, 

θυμοῦσθαι, V. μηνΐειν, χολοῦσθαι, Ar. 
and V. δυσφορεῖν ; see rage. Of 
horses, be restless: V. ὅὄρμαίψειν, 
ἐμβριὶμοῦσθαι. Chafing against the 
bit: V. χαλινῶν κατασθμαίνων (Absch., 

Theb. 393). 

Badin- 

age; P. χλευασμός, 6, xAevacia, ἡ, 

Ar, and Ρ. σκῶμμα, τό ; see mockery. 

Mock: Ar. and P. 
χλευάζειν ; see mock. 

Chaffer, v. trans. P. and V. κἄπη- 
λεύειν. 

Chagrin, subs. P. and V. δυσχέρεια, 
ἡ See venation, anger. Be cha- 
grined: P. and V. ἄχθεσθαι, P. 
χαλεπῶς φέρειν, Ar. and P. dyavaxreiy ; 
see vexed, angry. 

Chain, subs. P. and V. δεσμός, 6, 
V. δεσμώμᾶτα, τά, ἀμφίβληστρα, τά, 
ψάλια, τά, P. ἅλυσις, 7. Chains of 
brass: V. χαλκεύμᾶτα, ra. Fetter: 
P. and V. πέδη, ἡ. Series: P. and 
V. διάδοχή, ἡ. Hvents long-past I 
have found to be as I have related, 
though they involve difficulties as 
far as trusting every link in the 
chain of evidence: P. τὰ μὲν οὖν 
παλαιὰ τοιαῦτα etpov χαλεπὰ ὄντα 
παντὶ ἑξῆς τεκμηρίῳ πιστεῦσαι (‘Thuc. 
1, 20. Put in chains, v. trans. : 
P, and V. δεῖν, δεσμεύειν. In chains: 
use adj., Ar. and V. δέσμιος, or P. 
and V. δεδεμένος (perf. part. pass. 
δεν). 

Chain, v. trans. P. and V. δεῖν, συν- 
δεῖν, V. ἐκδεῖν; see bind. Fetter: 
P. and V. πεδᾶν (Plat. but rare P.), 
ποδίζειν (Xen., and Soph., F’rag.), 
Ar. and P. συμποδίζειν. 

Ar. and P. δίφρος, ὁ. 

Chair of state: P. and V. θρόνος, 

6. Seat: Ar. and V. ἕδρα, ἡ (rare 

P.), θᾶκος, ὁ (Plat. also but rare P.), 

V. θάκημα, τό. Take the chair, be 

chairman: Ar. and P. émordreiv. 

Ῥ, ἐπιστάτης, ὁ. 
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Chaise, subs. See carriage. 

Chalice, subs. See cup. 

Chalk, subs. P. γύψος, ἡ (Plat.). 

Challenge, v. trans. P. προκαλεῖσθαι. 
Have no fear οὗ: P. and V. θαρσεῖν 
(acc.) ; see oppose, doubt. 

Challenge, subs. P. πρόκλησις, ἡ. 

Chamber, subs. Ar. and P. δωμάτιον, 
ro, P. and V. οἶκος, ὁ, οἴκησις, ἡ, 
οἴκημα, τό, Ar. and V. δόμος, ὁ, 
δῶμα, τό, μέλαθρον, τό, V. στέγη, 
ἡ, στέγος, τό; see room. Bridal 
chamber : V. θάλᾶμος, ὃ, νυμφεῖον, 
τό, εὐνᾶτήριον, τό, Chamber for 
men: P. and V. ἀνδρών, ὁ (Xen., 
also Ar.), P. ἀνδρωνῖτις, 7. Chamber 
for women: Ar. and P. yivaccwvires, 
ἡ, P. γυναικών, ὁ (Xen.). Guest- 
chamber: P. and V. ξενών, ὃ. 
Maiden's chamber: V. παρθενῶνες, 


ol. 
Chamberlain, subs. P. and V. riuias, 


oO, 

Champ, v. trans. P. and Y. ἐνδάκνειν 
(Plat.), V. δάκνειν. 

Champaign, subs. Meadow land: 
V. ὀργᾶς, ἡ (also Xen.). Plain: 
P. and V, πεδίον, τό ; see plain. 

Champion, subs. Protector, defender: 
P. and V. προστἄτης, ὃ, τιμωρός, ὃ 
or ἡ, V. rizdopos, 6 or ἡἧ. Leader: 
P. and V. ἡγεμών, ὁ or 7. One who 
stands first: use adj., P. and V. 
πρῶτος Advocate, recommender : 
P. ἐξηγητής, ὁ. Used adjectivally 
= Of the highest excellence: P. and 
V. dxpos. Be champion, take the 
first place: P. πρωτεύειν, P. and V. 
ἄἀριστεύειν. 

Champion, v. trans. P. and V. 
mporrarew (gen.), τἱμωρεῖν (dat.), 
προΐστασθαι (gen.), V. ὑπερμᾶχεῖϊν 
(gen. ἢν ὑπερμἄάχεσθαι (gen.), ὕπερ- 
ordrew (gen.); see defend. 

Championing, adj. V. προστἄτήριος. 

Championship, subs. Leadership, 
patronage: P, προστασία, 4. First 
place: P. πρωτεῖον, τό, or pl. 

Chance, subs. P. and V. τύχη, ἡ. 
Accident: P. and V. συμφορά, ἡ, 
Ar. and P. owriyia, ἡ. Opportun- 


Cha 


uy: P. and V. καιρός, 6. By 
chance: P. and V. riyy, P. xara 
τύχην, ἐκ τύχης. If by chance: P. 
and V. εἴ πως, ἐάν πως. Get the 
chance, v.: P. and V. δύνασθαι. 
Throw away one’s chances cne by 
one: προΐεσθαι καθ᾽ ἕκαστον ἀεί τι 
τῶν πραγμάτων (Dem. 13). (They 
reflected) that, if they had not heen 
seen to have arrived, there would 
have been no chance for them: P. 
εἰ μὲν yap μὴ ὥφθησαν ἐλθόντες, οὐκ 
ἂν ἐν τύχῃ γίγνεσθαι σφίσιν (Thue. 


.-» 


, 149). 
Chance, v. intrans. Happen, occur: 
P. and ; τυγχᾶνειν, συντυγχᾶνειν, 
συμβαίνειν, γίγνεσθαι, πᾶρἄπίπτειν, 
συμπίπτειν, ἐκβαίνειν, Ῥ. ἀποβαίνειν, 
Ar. and P. συμφέρεσθαι, Υ. κῦρεϊν, 
ἐκπίπτειν (Soph., Frag.). Chance 
(to doa thing): P. and V. rvyyxdvew 


(part.), V. xtpety (part.). Chance 
upon: see light on. 
Chance, adj. Casual: P. and V. 


ὁ τὔχών, ὁ ἐπίτύχών, 6 προστύχων, ὃ 
συντὔῦχών. Οἱ persons only: P. 
ὁ ἐντυχών, 6 παρατυχών, V. ὁ ἐπιών. 
The riddle was not one for any 
chance comer to solve: τὸ γ᾽ αἴνιγμ' 
οὐχὶ τοὐπιόντος ἦν ἀνδρὺς διειπεῖν 
(Soph., O.R. 398). Μακίηφ im- 
quiries of any chance comer: P. 
ἐκ τοῦ παρατυχόντος πυνθανόμενος 
(Thuc. 1, 22). 

Chancel, subs. Use P. and V. dditrov, 


TO. 

Chandelier, subs. Lamp stand: Ar. 
Auxvovyos, ὁ. 

Change, v. trans. P. and V. periri6- 
évar, μετἄφέρειν, μετάβαλλειν, μετα- 
στρέφειν, μεθιστάναι, ἀλλάσσειν, μετ- 
αλλάσσειν, ἀλλοιοῦν, ἀμείβειν (Plat. 
but rare P.), P. μεταποιεῖν, μετακινεῖν.. 
Exchange: see exchange. Change 
(what is written): P. and V. pera- 
γράφειν. VV. intrans. P. and V. 
ἀλλάσσεσθαι, μεταλλάσσεσθαι, ἀλλοι- 
οὔσθαι, μεταστρέφεσθαι, μεθίστασθαι, 
τρέπεσθαι, μετἄπίπτειν, Ῥ. περιίστα- 
σθαι, μεταβάλλειν. + Since your for- 
tunes have changed: VY. ἐπειδὴ περι- 
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πετεῖς ἔχεις τύχας (Kur., And. 982). |Changelin 


Change into, v. trans.: P. perad- 
λάσσειν eis (acc.); V. Intrans.: 
μεταβαίνειν eis (acc), μεταβάλλειν | 
(eis, acc., or ἐπί, acc.). Change 
one's abode: P. μετανίστασθαι, Y. 
μετοικεῖν. Change one's clothes : 


V. ἐσθῆτα ἐξαλλάσσειν (Bur., fel. 
1297). Change colour: see colour. 
Chanye one’s mind: P. and V. 


μετά γιγὼ δ κε μετἄ βουλεύεσθαι (αν, 
ΟΥ, 1526), P. μεταδυξιίζειν (Plat.),| 
μετανοεῖν. (Ὁ hanye monney, convert | 
into smailer coins: Ar. διὰάκερμᾶτίζε- | 
σθαι (ace.). Changing money apenty | 
at the banks: P. τὸ χρυσίον καταλ- 
λισσόμενος φανερῶς ἐπὶ ταῖς τραπέζαις 
(Dem. 370. Change ships: P. 
perexBacven, μεταβαίνειν. 
sides { politically) : DP. μεθίστασθαι. } 
Change the form of : P. and V. 
μεταρρυθμίζειν (acc.) (Plat.), P. μετα- | 
σχηματίζειν (866.} ; see transform. 
Change one’s wish: V. μετεύχεσθαι 
(absol.). 
Change, subs. P. and V. μεταβολή, 
ἡ, μεταλλάγή, ἡ (Plat, and Eur.,| 
Fray.), μετάστἄσις, ἡ, Ῥ. ἀλλοίωσις, 
ἡ; see exchange. Small change in 
money: AY. κέρμᾶτα, ta. Change 
of abode: P. μετανάστασις, ἡ, μετοί- 
κησις, ἢ. 
sideration : 
pentance : 
perdpedeca, ἡ 
μετάγνοια, ἡ. 
Changeability, subs. 
ableness. 
Changeable, adj. 


μετακίνητος. 


ΠΝ 





P. ἀναλόγισμος, 6. Re- 
P. μετάνοια, ἡ, P. and V. 
(Eur., Frag.), VY. 


See change- 


Alterable: P., 


ere a a subs. 


Changeful, adj. 
Varied : P. and V. ποικίλος, V 
αἰόλος. 

Changeless, adj. P. and V. βέβαιος, 
ἀκίνητος, Pp. μόνιμος, ἀμετάπτωτος, V. 
᾿ἔμπεδος. 


P.|Channel, subs. 


Change | Chant, vy. trans. or absol, 


ancantations over : 


Chanye of mind, recon- Chant, subs. 


Chaos, subs. 


Cha 


, subs. V. διάλλαγμω, τό, 
P., use adj., ὑποβολιμαῖος. 

Narrow strip of sea: 
P. and V. πόρος, 6, στενόν, τό, or pl., 
πορθμός, ὁ, V. γνάθος, ἡ, αὐλών, ὃ, 
δίαυλος, ὁ, στενωπός, ἡ. Canal: P. 
διῶρυξ, 6, διύρυγμα, τό, P. and V. 
ὀχετός, 6; See also trench. Bed (of 
a river): see bed. Conduit: P. 
ὀχετός, 6, αὐλών, ὁ (Plat.). Stream: 
P. and V. ῥοῦς (V. ῥόος), 6, ῥεῦμα, 
τό; see stream. Met., of thought: 
P. and V. ὁδός, ἡ Turn into a 
different channel, v. trans.: met., 
P. and V. πᾶροχετεύειν. He severs 
with his sword the channel of breath: 
V. τέμνει σιδήρῳ πνεύματος Stappoas 
(Hur., Tec. 567). 

P. and V. 
ἄδειν. ὑμνεῖν, V. ἀείδειν, ὑμνωδεῖν, 
κἄτάδειν, Ar. and P. μελῳδεῖν (Plat.), 
Ar. and V. μέλπειν ; See sing. Chant 
Ar. and P, ἐπαδειν 
(reve τι, Or absol.). Chant in turn: 
Υ. ἀντικλάζειν (ucc.). Chant over: 
P. and V. ἐφυμνεῖν (τινί τι) (Plat.), 


Ar. and P. em anew {τινί τι). Chant 
hymns over: VY. ὕμνους ἐπεὺν φημεῖν 
(dat.). Chant the pean: P. and 


V. παιωνίζειν, V. 
παιᾶνα ἐπεξιακχάζειν. 
P. and V. . φδή, ἡ ἡ, μέλος, 
τό, ὕμνυς, ὃ, μελῳδία, ἡ, Υ. ὑμνῳδία, 
ἡ, Ar. and V. ἀοιδή, ἡ, μολπή, ἡ ; see 
song. 


παιᾶνα ἐφυμνεῖν, 


Ar. and P. χάος, τό. 
Met., confusion : Ρ. ταραχή, ἡ, Υ. 


τἄραγμα, τό, τἄραγμός, ὃ, Ῥ. and V 
ἀκοσμία, ἡ. 


Fickle: P. εὐμετάβολος, | Chaotic, adj. P. rapayadys, V. ἄκοσμος. 
ἀκατάστατος, Ῥ. and V. ἔμπληκτος, | Chaotically, adv. P. and 
ἄπιστος, Ar. μετάβουλος, Ar. and P, | 
ἀστάθμητος. | 
Ρ, τὸ ἀστάθ-! Chapel, subs. 


V. εἰκῇ, 
φύρδην (Xen.), Ῥ. χύδην, οὐδένι 
κόσμῳ, V. τύρβὰ (Ausch., Frag.). 


P. and V. νεώς, ὁ, Ar. 


and V. vads, ὃ ; see temple. 


See ee Chaplain, subs. Use priest. 
. | Chaplet, subs. 


P. and V. crédavos, 
ὁ, στέμμα, τό (Plat. but rare P.), 
V. στέφος, τό, πλόκος, 6, πλέγμα, 


TO. 
Chapter, subs. Use P. Adyos, 6 
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Char, v. trans. 


Reduce to ashes: Ar. 
σποδίζειν, Ar. and V. κἄταίθειν, κἄται- 
θᾶλοῦν, V. κἄταμαθύνειν ; see burn. 





θρᾶκοῦσθαι, ἀνθράἄκοῦσθαι. Charred : 
V. φλογιστός, ἔμπῦρος. 

Character, subs. Of a person: Β΄ 
and V. τρόπος, 6, or pl., ἦθος, τό, 
φύσϊς, 7. Mood: P. and V. ὀργή, 
y. Force of character: P. φύσεως 


Be charred: V. καπνοῦσθαι, ciray- 


ἰσχύς, ἡ (Thue. 1, 138). Written 
characters (letters): P. and V. 
Form: 


ypadal, ai, γράμμᾶτα, τα. 
P. and V. τῦπος, ὁ. 
tion: P. and V. γένος, TO. Of what 
character, adj.: interrogative, P. 


Kind, deserip-| 





Cha 


ἐμπίπτειν (dat.) (Xen., also Ar.), V. 
ἐφορμᾶν (dat.) or pass. (rare P.), P. 
προσφέρεσθαι (dat.), Ar. and P. ézi- 
τίθεσθαι (dat.); see attack. Demand 
as payment: P. and V. εἰσπράσσςε- 
σθαι; see exact. He charges half 
the amount to himself, the rest 18 
reckoned as theirs: P. τὸ μὲν ἥμισυ 
αὑτῷ τίθησι τὸ δὲ τούτοις λελόγισται 
(Lys. 211.) Intrust: Ar. and P. 
ἐπιτρέπειν (τινί τι), P. πιστεύειν {τινί 
τι), ἐγχειρίζειν (τινί τι), V. εἰσχειρίζειν 
(τινί τι). Hhort, command : P. and 
V. κελεύειν (ace.), ἐπίτάσσειν (dat.), 
προστάσσειν (dat.), ἐπιστέλλειν (dat.), 
ἐπισκήπτειν (dat.), Ar. and V. ἐφίε- 


and V. ποῖος ; indirect, P. and V.} 
ὁποῖος. Of such character: P. and | 
V. τοιοῦτος, τοιόσδε, Ar. and V, τοῖος. | 

Character in a play: P. σχῆμα, td.| (rare P. uncompounded), γεμίζειν. 
Reputation: P. and V. δόξα, ἡ; see|Charge, subs. Attack: P. and V. 
reputation. They have become men; προσβολή, ἡ, εἰσβολή, ἡ, P. ἐπίθεσις, 
of repute and public characters: Ῥ. ἡ, ἐπιχείρησις, ἡ, ἔφοδος, ἡ, ἐπιδρομή, 


σθαι (dat.), V. ἐξεφίεσθαι (absol.). 
Accuse: see accuse. Fill: P. and 
V. πληροῦν, ἐμπιπλᾶναι, πιμπλάι αι 


γεγύνασιν. .. ἔνδοξοι καὶ γνώριμοι 
(Dem. 106). 


Characterise, v. trans. See describe. | 


Their proceedings were characterised | 


by indifference and a general dila- 
toriness: P. ἀμέλειά τις ἐνὴν καὶ; 
διατριβὴ τῶν πάντων (Thue. 5, 38). | 
Characteristic, subs. Distinguishing | 
feature: P. and V. ἴδιον (Eur., El. : 
633). Form: P. σχῆμα, ro; see! 
property. | 
Characteristic, adj. Appropriate :' 
P. and V. προσήκων, πρέπων, rip | 
μετρος, πρόσφορος ; See appropriate. | 


(Eur., Frag.), cipoiros. It ts 
characteristic of a woman: P. and 
V. γύναικός ἐστι, πρὸς γὔναικός ἐϊτι. 
Characteristically, adv. Appropri- 
ately: P. and V. πρεπόντως, συμ- 
μέτρως, P. προσηκόντως. By nature : 
P. and V. φύσει. 


ee ee. 


ἡ. Fiush: P. and Υ. ὁρμή, ἡ, Υ. 
ῥῖπη, ἡ, Ar. and P. ῥύμη, 7. fun: 
P. and V. dpopos, 6. Of ships: P. 
and V. ἐμβολή, ἡ Like a bull 
ready for the charge, he bellows 
fiercely : V. ταῦρος ὡς εἰς ἐμβολὴν 
δεινὰ μυκᾶται (ΕῸΓ., Π.᾿ 869). 
Price: P. ὠνή, ἡ, Ar. and P. τιμή, 
73 see price. Exaction: P. εἴἰσ- 
πραξις. ἡ Expense: P. and V. 
daravy, ἡ. At his own charges: P. 
τοῖς αὑτοῦ τέλεσι, τοῖς ids τέλεσι. 
At the public charge: P. δημοσίᾳ. 
Duty, task: P. and V. ἔργον, τό; 
see task. Guardianship: P. ἐπι- 
tporeta, ἡ Something intrusted to 
one’s care: V. μέλημα, τὸ, φρούρημα, 
τό. Put in charge of: Ar. and P. 
ἐπιτρέπειν (τινί τι; See trust. 
Take charge of: P. and V. ἐπιστᾶ- 
τεῖν (dat.), θερἄπεύειν (acc.), Ar. and 
P. ἐπὶμέλεσθαι (gen.), V. κηδεύειν 


Charcoal, subs. P. and V. ἀνθραξ, ὁ 
(Eur., Cycl. 244). 

Charge, v. trans. or absol. Attack: 
P. and V. προσβάλλειν (dat.), εἰσ- 


(acc.), μέλεσθαι (gen.); see manage, 
guard, Command: P. πρόσταγμα, 
τύ, ἐπίταγμα, τό, V. ἐντολή, ἡ (Plat. 
but rare P.), κέλευσμα, τό, κελευσμός, 
ὁ, ἐφετμή, ἡ, ἐπιστολαί, αἱ, 


Native, inborn: P. and V. a 
| 


βάλλειν (εἰς Or πρός, acc.), προσπίπ- 
τειν (dat.), εἰσπίπτειν (πρός, acc.), 
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I impose 
this service as a charge wpon yo: 
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Υ. ὑμῖν. .. 
(Soph., .1). 566). 
accusation. 
and V. ἐπί (dat.). 

Charger, subs. Dish: Ar. λεκάνη, 
ἡ, Aords, ἡ, Horse: P. and V. 
ἵππος, ὁ, V. πῶλος, ὁ. 

Charily, adv. Reluctantly: P. and 
V. σχολῇ. Cautiously: P. and Y. 


Cha 


τήνδ᾽ ἐπισκήπτω χάριν. Charm, subs. Amulet: P. περίαπτον, 
Accusation : see| 
On a charge of: P.' 


ro. Love-charm: P.and V. φίλτρον, 
τό. enchantment: P. and V. dép- 
μᾶκον, τό, ἐπῳδή, ἡ, V. φίλτρον, τό 
(in P. only, love-charm), κήλημα, τό, 
θέλκτρον, τό, θέλγητρον, τό, θελκτήριον, 
τό, κηλητήριον, τό, μᾶγεύμᾶτα, τά. 
Charm against: Ὗ. ἐπῳδή, ἡ (gen.), 
or use P. and V., adj., ἐπῳδός (gen.). 


Sing as a charm or incantation, ν. : 
Ar. and P. éradew (ace.). Use 
charms,v.: Ar: payyavetew. Attrac- 
| tion, grace, subs. : P.and V. χάρϊς, ἡ. 
Chariot, subs. P. and V. dppa, τό, \Charmed, adj. Pleased: P. and V. 
V. δίφρος, ὁ (Plat. also but rare P.),| ἡδῦς. Be charmed, v.: P. and V. 
ὄχημα, τό, ὄχος, ὃ, ἀπήνη, ἡ. Four ἤδεσθαι. Becharmed to: P.and V. 
horse chariot: Ar. and V. τέθριππον, | ἥδεσθαι (part.). 
τό, or pl, V. τέθριππον ἅρμα, ro.|Charmer, subs. Enchanter: P. and 
Drive charvt, y.: Ar. and P. ive | V. φαρμᾶκεύς, 6, μάγος, ὁ, γόης, 4, 
οχεῖν, V. διφρηλᾶτεϊν. | ἐπῳδός, ὁ (Plat.), V. ἀοιδός, ὁ Be- 
Charioteer, subs. P. and V. ἡνιόχος,,; loved: Ῥ. and V. ἡ ἐρωμένη. En- 
chantress : VY. ἀοιδός, ἡ, Ar. φαρμᾶ- 
Kis, ἡ. 


ὁ (Eur., Ries. 804), ἁρμᾶτηλᾶτης, δὶ 
ὃ, διφρευτής, 6, ἁρμάτων ἐπιστάτης, ὁ, Charming, adj. Delightful: P. and 


evAaBas. 
Chariness, subs. Hesitation: P.; 
and V. ὄκνος. ὁ Caution: P. = 


V. εὐλάβεια, ἡ. 


(Xen.), V. τροχηλάτης, ὁ, ἡνιωστρόφος, 
ἁρμάᾶτων ἐπεμβάτης, ὁ, ποιμὴν ὄχου, ὃ. 

Chariot-rail, subs. P. and V. ἀντυξ, 
ἡ (Plat., Theaet. 207a, but rare P.), 

Charitable, adj. P. and V. $tAdr- 
θρωπος,, ἐπιεικής, Ar. and V. εὐῴρων, 
P. εὐγνώμων ; see kind. Creneroits : 
P. φιλόδωρος, V. ἄφθονος ; see gene- 
TOUS. 

Charitably, adv. P. φιλανθρώπως, 
ἐπιεικῶς, V. εὐφρόνως ; 566 kindly: 
Charity, subs. P. φιλανθρωπία, 7, 

ἐπιείκεια, ἡ, €iyvwporcvy, ἡ, P. and 
V. τοὐπιεικές ; see kindness. Alms, 
gijt: Ῥ, and V. δῶρον, ro. Ask 
charity, v.: P. and V. προσαιτεῖν. 
Charlatan, subs. P. and V. γόης, ὃ, 
payos, ὁ, ἀγύρτης, ὁ, Ar. φέναξ, ὃ. 
Charm, v. trans. Delight: P. and 
V. τέρπειν, εὐφραίνειν, Please: P. 
and V. dperxew (dat. or acc.), Ar. 
and V. dvddvew (dat.) ; see please. 
Bewitch: P. and Y. κηλεῖν (Plat.), 
θέλγειν (Plat. but rare P.), Ar. and 
P. φαρμάσσειν, P. κατεπᾷδειν, γοη- 
τεύειν, κατακηλεῖν (Plat.); Enchant: 
met., and V. κηλεῖν (Plat). 
Charm away: P. and V. ἐξεπάδειν. 


V. ἡδύς, τερπνός, V. xaprés (also Plat. 
but rare P.), θυμηδής, ἐφίμερος, Ar. 
and V. yAv«is, Ar. and P. χαρίεις, 
ἀστεῖος, P. ἐπίχαρις, éradpodiros, εὖ- 
χαρις ; see delightful. 

Charming, subs. P. κήλησις, ἡ (Plat.). 

Charmingly, adv. P. and V. ἡδέως, 
P. χαριέντως. 

Chart, subs. Map: P. πίναξ, ὁ (Hdt.). 
Chart of the world : Ar. γῆς περίοδος, 


ἢ. 
Charter, subs. Covenant: P. and 
V. ovpPBaors, ἡ, σύνθημα, τό, συνθῆκαι, 


at. 

Charter, v. trans. Hire; Ar.and P. 
μισθοῦσθαι. 

Chary, adj. Hesitating: P. ὀκνηρός. 
Be chary of (doing a thing): P. and 
V. ὀκνεῖν (infin.). 

Chase, v. trans. P. and V. διώκειν, 
P. καταδιώκειν, ἐπιδιώκεν. Hunt: 
P, and V. θηρᾶν (or mid.) (Xen., 
also Ar.), θηρεύειν, ἀγρεύειν (Xen.), 
κὔνηγετειν (Xen, also Ar.), V. ἐκ- 
κὔνηγετεῖν. Met., seek eagerly :. P. 
and V. θηρεύειν, V. θηρᾶν (or mid.). 
Drive in pursuit: P. and Υ. ἐλαύνειν, 
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V. ἐλαστρεῖν, τροχηλᾶτεῖν. Chase|Chastiser, subs. P.and V. κολαστής, 
away: Ar. and P. drodwxev; 8600] 5, értripyrys, 6 (Plat.), P. σωφρονι- 
driveaway. Runafter: P. μεταθεῖν.Ϊ στής, ὃ, V. εὔθῦνος, ὃ. . 
Join in chasing: P. ovvdwxew|Chastity, subs. V. dyvevya, τό, P. 
(absol.). Eimboss: P. ἐκτυποῦν. ἁγνεία, ἡ Maidenhood: V. παρθε- 
Chase, subs. Purswit: P. δίωξις, ἡ,, νεία, ἡ, “Continence: P. ἐγκράτεια, 
Υ. δίωγμα, ro (also Plat. but rare’ ἡ, P. and V. τὸ σῶφρον, τὸ σωφρονεῖν 
P.), διωγμός, 6, μεταδρομή, ἡ (also! (Eur., Εἰ. 928). Personified: V. 
Xen.). Give chase: see pursue.! ᾿Αἰδώς (Eur., Hepp. 78). 
Hunt: P. and V. θήρα, ἡ (Plat.),! Chat, v. intrans. Ar. and P. διᾶλέγε- 
ἄγρα, ἡ (Plat.), V. xivyyia, ἡ. Art| σθαι; see converse. 
of the chase, hunting : P. ἡ θηρευτική, Chat, subs. P. διάλογος, 6; see con- 
κυνηγέσιον, 16. Trophies of the| _versation. 
chase: V. dypevpira, ra. Of the|Chattels, subs. P. and V. χρημᾶτα, 
chase, adj.: Ar. and P. Oypevtixds.; τά, Ar. and P. σκεύη, τά, P. τὰ 
Fond of the chase: P, φιλόθηρος; ὑπάρχοντα. 
(Plat.). Good at the chase: V. Chatter, v.intrans. P. and V. λᾶλεϊν, 
evOnpos. Hager pursuit, subs.:: θρυλεῖν, Ar. and P. φλυάρεῖν, P. 
met., P. and V. θήρα, 7. Search:| ἀδολεσχεῖν, V. πολυστομεῖν, Ar. φλη- 
P. and V. ζήτησις, ἡ. / γἄφᾶν, στωμύλλεσθαι. 
Chased, adj. Embossed: V. edxpdryn-| Chatter, subs. Ar. and P. λᾶλία, ἡ, 
ros. Chased with gold: V. χρυσό. ἀδολεσχία, ἡ, V. λᾶλημᾶτα, τά, P. 


xoAAos (Soph. and Eur., Frag.).  πολυλογία, ἡ. Gossip: V. λεσχαί, 
Chasm, subs. P. and V. χάσμα, τό; αἱ. 
see cave, gulf. |Chatter-box, subs. See chatterer. 


Chaste, adj. P.and V. dyvos, xd@épos,!Chatterer, subs. Ar. and P. ἀδολέσ- 
P. ἀδιάφθορος, V. ἀκήρᾶτος (rare P.),; χης, ὃ, V. λάλημα, τό, φλέδων, ὁ OF 
ἀκέραιος Virgin: V. πάρθενος. ἡ. 

Continent : Ῥ. and V. σώφρων, P.|Chattering, adj. P. and V. λάλος, 
ἐγκρατής. Be chaste, v.: P. and ν. P. πολύλογος, V. στόμαργος, πολί- 
ἁγνεύειν, Ar. and P. xaapevev. γλωσσος, ἀθύρόγλωσσος, Ar. λᾶλητϊ- 

Chastely, adv. P. ἀδιαφθόρως, ἁγνῶς] κός. 

(Xen.). Continently: P. and ὼ όταν subs. V. γλωσσαλγία, ἡ, 
σωφρόνως, Ῥ. ἐγκρατῶς. Ar. and Ρ, λᾶλία, ἡ. 

Chasten, v. trans. P. and V. xoda-|Cheap, adj. ῬῬ. εὐτελής, εὕωνος. 
ζειν, νουθετεῖν, σωφρονίζειν, ῥυθμίζεν[ Costing nothing: Ar. addzravos. 
(Plat.), V. ἁρμόζειν. Worthless, mean: P. and V. φαῦλος, 

Chastener, subs. P. σωφρονιστής, 6,| εὐτελής. At the cheapest possible 
P. and V. κολαστής, 6, éxizipyrys, 6| rate: P. ὡς ἀξιώτατον (Lys. 165). 
(Plat.). I have nevér yet seen cheaper an- 

Chastening, subs. P. and V. vov6é-|. chovies: Ar. οὐπώποτ᾽ ἀφύας εἶδον 
τησις, ἡ, νουθέτημα, τό, P. κόλασις, 7.| ἀξιωτέρας (Hg. 648). 

Chastise, v. trans. Beat, flog: Ar.|Cheapen, v. trans. P. ἐπευωνίζειν. 
and P. μαστιγοῦν, P. πληγὰς S:8dva.| Cheaply, adv. P. εὐτελῶς (Xen.), V. 
(dat.). Punish: P.and V. xoAd{ey,| ἀδάπάᾶνως. 
τιμωρεῖσθαι, ζημιοῦν, μετέρχεσθαι ;. see | Cheapness, subs. Ar. and P. εὐτέλεια, 
pumsh. ἡ. Worthlessness: P. and V. φαυ- 

Chastisement, subs. Blows: P.| λότης, 7. 
and V. πληγαί, ai. Punishment :|Cheat, v. trans. P. and V. ἀπᾶτᾶν, 
P. κόλασις, ἡ, P. and V. τίσις, 4,| ἐξάπᾶτᾶν, mipdyev, κλέπτειν, Ar. and 
ζημία, ἡ, tipwpla, ἡ, or pl. P, φενακίζειν, P. παρακρούεσθαιε, yor- 
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τεύειν, Ar. and V. δολοῦν, V. φηλοῦν, 


πὰραταπᾶν, ἐκκλέπτειν, Ar. περιέρχε- 
σθαι, ἐξάπατύλλειν ; see defraud, 
bequile, deceive. Baffle: P. and V. 
opudrav, P. éxxpovew. Be cheated, 
baulked of : P. and V. ψεύδεσθαι 
(gen.), σφάλλεσθαι (gen.), drorgpan- 
λεσθαι (yen.), duapravew (gen.). He 
died in sorry plight by being cheated 
of his money : V. τέθνηκεν αἰσχρὸς 
χρημάτων ἀπαιόλῃ (sEsch., F ray. ). | 
Cheat, subs. Trick : P. and Υ. ἀπάτη. 
ἡ, στροφη, ἡ, μηχάνημα, τό, σόφισμα, 
τύ, δόλος, ὁ (care P. ), Ar. and dal } 
κλέμμᾶ, TO; see trick. One who | 
cheats: P. ἀπατεών, 6, Ar. and P.| 
συφιστής, 6, P. and V. yons, ὁ, V. 


I, 





φηλήτης, ὁ. Thief: P. and V. 
κλέπτης, 6; See deceiver. 
Cheating, subs. Deception : P. and 


V. ἀπάτη, ἡ, P. παράκρουσις, ἡ, Ar. 
and Ῥ. φενᾶκισμος, ὁ. Fraud: P. 
and Y. πᾶνοι Ῥγία, ἡ. 

Check, v. trans. P. and V. κἄτέχειν, 
ἐπέχειν, AY. and v ἴσχειν (rare ΡΥ 
Υ. ἐπίσχειν (rare P.), ἐξερύκειν, ἐρη- 
τύειν, ἐρύκειν, σχάζειν, κἄταστέλλειν. 
Hinder : P. and V. κωλύειν, érixw- 
λίειν, ἀπείργειν ; see hinder. Stop: 
P. and V. παύειν. Check (an at- 
tucking force); P.andV. ἀναστέλλειν. 


Examine : P. and V. διασκοπεῖν, 
ἐξετάζεν. One who checks (ac- 
counts), subs.: P. ἀντιγραφεύς, ὁ. 
Auditor: P. εὔθυνος, 6 


Check, subs. Hindrance: P. κώλυμα, 
TO, διακώλυμα, TO, ἐμπόδισμα, TO. Be 
a check to; P. and V. ἐμποδὼν εἶναι 
(dat.), ἐμποδὼν ἡ ἔγνεσθαι (dat.). De- 
feat: P. ἧσσα, ἡ, πάθος, τό. Audit: 
Ar. and P. εἴθυνα, ἡ 1), ΟΥ̓ pl. Tally : ’ 
P. and V. arpBodrov, τό. 

Checker, v. trans. See cheyuer. 

Checkered, adj. See chequered. 

Checkmate, v. trans. Met., P. and 
V. σφάλλειν, PB. éxxpovew. 

Cheek, subs. P. and V. Ta peut, ἡ 
(Plat. but rare P.), γνάθος, ἡ (lit., 
jaw), V. πᾶρηΐϊς, ἢ, πᾶρῃς, 7, OF use 
γενειάδες, αἱ, γένῦς, ἡ. 


the cheek : P. 


‘ 
ἐπὶ κόρρης τύπτειν. 


Give blow on Chearfuily, adv. 


Che 


Puff out one’s cheeks: P. ras γνάθους 
φυσᾶν (Dem. 442, cf. Ar., Thesm. 


221). With beautiful cheeks, adj. : 
V. καλλίπρῳρος. 


Cheep, v. intrans. Of birds: Ar. 
ete 
Cheer, v. trans. Encourage: P. and 


V. θαρσύνειν, Opicivew, πᾶρἄκᾶἄλεϊιν, 
P. παραθαρσύνειν, ἐπιρρωννύναι, AY. 
and P. παρᾶμϊθεῖσθαι. Comfort: 
Ρ, and V. πᾶραμυθεῖσθαι (Bur., Or. 
298), V. πᾶρηγυορεῖν. Praise: P. 
ond V. ἐπαινεῖν, V. αἰνεῖν, Ar. and V. 
εὐλογεῖν. Gladden: P. and V. εὐ- 
φραίνειν, τέρπειν, V. εὐθυμεῖν (Ausch., 
Fray.). ΜΝ. intrans. Shout ap. 
plause: Ar. and P. GopiPew, 
ἀναθορυβεῖν. Cheer on, v. oe : 
P. and V. ἐπϊκελεύειν, ὁ ὁρμᾶν, ἐξορμᾶν, 
ἐγκελεύειν, ἐποτρύνειν (Thue. ), ἐξο- 
Tpiivew (Thuc.), P. xarerecyey, V. 
ὐτρύ νειν, ἐπεγκελεύειν (Eur., Cycl.), 
ὀρνῖναι, Cheer up, ν. intrans.: P. 
and V. θαρσεῖν. 

Cheer, subs. Good cheer: Ar. and 
P. εὐωχία, ἡ, P. εὐπαθεια, ἡ, Ar. and 


P. θάλία, ἡ (Plat. once). Enjuy good 
cheer, v.: Ar. and P. εὐωχεῖσθαι. 


Hospitality, subs.: P. and V. ξένω, 
ra = Mirth, joy : P. and V. ἡδονή, 
ἡ, τέρψῖς, ἡ, χὰρώ, ἡ. Shout: P. and 
V. Bon, ἡ, GoptBos, ὁ, V. κέλᾶδος, ὁ. 
So speaking he drew cheers and com- 
mendatwn jrom many of his heare rs: 
P. εἰπὼν ταῦτα πολλοῖς θόρυβον πάρε- 
σχε καὶ ἔπαινον τῶν ἀκουόντων (Plat., 
Prot. 3390-8). Be of good cheer: 
P. and V. θαρσεῖν, Gpaciver Oa, V. 
εὐθυμεῖν (Eur., Cycl.), θαρσύνειν. 

Cheerful, aij. P. εὔθυμως. Ar. and P. 
YAdpos (Xen.). Of looks: P. and 
V. φαιδρός, V. λαμπρός, φαιδρωπός, 
‘Ar. and V. εὐπρόσωπος (also Xen.). 
Hopeful: P. and V. εὔελπις. Cheer- 
ing: V. εὔφρων. Bright, happy: 
Ar. and P. εὐήμερος. Zealous, ready: 
P. and V. πρόθυμος. Be cheerful: 
P. and V. θαρσεῖν, V. εὐθυμεῖν (Kur., 

Cycl.), θαρούνειν. 
P. and V. εὐθύμως 


(Xen.), ἡδέως, P. ἱλαρῶς (Xen.). 
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Zealously : P. and V. zpofvpus.;Chest, subs. Breast: P. and V. 
Willingly : P. and V. ἡδέως, or use} στῆθος, ro, or pl. (Plat. but rare P.), 
adj., P. and V. ἄσμενος, ἑκών. Bear| στέρνον, τό, or pl. (Xen. but rare 
cheerfully: P. and V. ῥᾳδίως φέρεν] P.). Box: P. and V. θήκη, ἡ, 
(ace.). ζύγαστρον, ro (Xen.), Ar. and P. 
Cheerfulness, subs. P. and V. εὐθῦμ-͵) κιβωτός, ἡ (Lys.), Ar. and V. ἄγγος, 
iu, ἡ (Xen., and Aisch., Supp. 959);| τό, V. λέβης, ὃ. 
see joy. Zeal, readiness: P. and|Chew, v. trans. Ar. and P. τρώγειν, 
V. προθῦμία, ἡ, σπονδή, 7. ΑΥ. and V. βρύκειν (Eur., Cycl.), Ar. 
Cheering, adj. V. εὔφρων. Welcome : μᾶσᾶσθαι, κἄτατρώγειν, V. δάπτειν ; 
P. and V. ἡδύς, ἄρεστός, V. φίλος. see eat. Chew the cud: P. μηρυκά- 
Hopeful: P. and V. εὔελπις. Cheer-! ζειν (Arist.). 
ing words : P. παρακέλευσις, 7, V.!|Chicanery, subs. P. γοητεία, ἡ, peva- 


παρᾶἄκέλευσμα, τό. κισμός, ὃ. 
Cheerless, μα]. Υ͂. ἀτερπής (also Τὰς. | Chick, subs. P. and V. νεοσσύς, ὁ. 
but rare P.). 'Chicken, subs. P. and V. dprts, ὁ or 


Cheese, subs. P. and V. ripds, ὃ, ν. ἡ. Chicken’s flesh: Ar. and P. 
ripevita, τά. The Market for fresh| κρέᾶ dpvidea, τά (Xen.), Ar. ὀρνίθεια, 
cheese: P. ὁ χλωρὸς rupos (Lys.| τά. 

1075). Chide, v. trans. P. and V. μέμφεσθαι 

Cheesemonger, subs. Ar. ripurwAys.| (ace. or dat.), ψέγειν, Ar. and V. 
ὃ. μωμᾶσθαι, V. ἐνίπτειν (Adsch., Ag. 

Cheeseparing. Met.,subs.and adj.:| 590); see blame, abuse. 

See meanness, MEAN. Chief, subs. P. and V. divaorns, ὃ, 

Cheese-strainer, subs. Ar. rdAdpos,6.| ἡγεμών, 6 Or ἡ, προστἄτης, ὁ, Ar. and 

Chemist, subs. Seller of drugs: Ar. v. ἐπιστάτης, ὁ (rare P.), ἄρχων, 4, 





and P. φαρμᾶκοπώλης, 6. ἄναξ, 6, xoipavos. ὁ, πρόμος, 6, τἄγός, 
Chemistry, subs. Ηαπάϊηρ οὐ ἄγιρ5:} ὃ, V. ἀρχηγύς, ὃ, ἀρχηγέτης, ὃ. ἀνάκτωρ͵ 
Ῥ, φαρμακεία, ἡ. 6, ἄκτωρ, ὁ, ἀρχέλαος, 6 (also Ar. in 
Cheque, subs. Ticket: P. and V.| form ἀρχέλας), βρᾶβεύς, ὃ, κύριος, ὃ, 
σύμβολον, τό. κρέων, 6, in pl. also V. ἀριστῆς, ol. 
Chequer, v. trans. P. and V. ποικίλ- [ Chiefs of the Danat and Mycen- 
Aeuw, P. διαποικίλλειν. aeans : V. Δαναῶν καὶ Μυκηναίων 


Chequered, adj. P. and V. ποικΐλος. ἄκροι (EKur., Phoen. 430). 
Variegated: Ar. and V. αἰόλος. |Chief, adj. Principal: P. and V. 
Cherish, v. trans. Tend: P.and . μέγιστος, πρῶτος. Select, chosen : 
θερᾶπεύειν, V. κηδεύειν ; see tend.| P.and V. ἐξαίρετος. The chief point: 
Foster: P. and V. τρέφειν, V. drdd-| PP. τὸ κεφάλαιον. Supreme: P. and 
Aev, βόσκειν. Guard: P. and V.!  V. κύριος. 
φὕύλάσσειν, περιστέλλειν. Fondle : iChiefly, adv. P. and V. μάλιστα, οὐχ 
P. and V. ἀσπάζεσθαι, V. προσπτύσ-' ἥκιστα. For the most part: P. 
σεσθαι. Cherish (a feeling): P.' ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. 
and Υ ἔχειν, τρέφειν (Plat.); see!Chieftain, subs. See chie/. 
harbour. Indulge: P. and V. xa- Chieftainship, subs. P. ἡγεμονία, ἡ, 
ρίζεσθαι (dat.). Cherish in old age,| προστασία, ἡ, P. and V. ἀρχή, ἡ, 
v.: Ar. and V. γηροβοσκεῖν (acc.),| κρᾶτος, τό. 
P. γηροτροφεῖν (acc.). Chilblain, subs. Ar. χίμετλον, τό. 
Cherished, adj. Dear: P. and V./Child, subs. P. and v. παῖς, ὁ OF ἡ, 
φίλος, προσ φίλής, V. εὐφίλής. Cher-| Ar. and V. τέκνον, τό (rare P.), τέκος, 
ishing in old age: V. ynpoBooxds,| τό, γόνος, ὁ, V. γονή, ἡ. γέννημα, τό, 
γηροτρόφος. εὐ {0 τό, σπέρμα, τό (rare P.), 
129 


Chi Chi 


σπορά, 7; 866 801), daughter. Of- Childless, adj. P. and V. ἄπαις, dro- 

spring: P. and V. ἔκγονος, 6 ΟΣ ἡ. κος (Plat.), V. ἄτεκνος. 

Scion: V. θᾶλος. τό, βλάστημα, τό | Childlessness, subs. P. and V. dra:- 

Ar. and V. ἔρνος, τό; see scion.) δία, ἡ. 

Inttle child, infant: P. and V. | Child’ 8 play, subs. P. and V. παιδιά, 

νήπιος, ὁ Or ἡ (Plat., Ant. ) Ar.and! ἡ (Hsch., P.V. 314). 

Pp, παιδάριον, τό, παιδίον, τό, ΑΓ. τεκ- | Chill, ad). P. and V. ψυχρός, Ar. 

vidtov, τό. Babe : V. βρέφος, Ἢ Kpvepos. 

τυτθός, ὁ or ἡ. Of children, adj.:| Chill, subs. P. and V. ψῦχος, rd, V. 

P. and V. παίδειος (Plat.). Of in-| Kpiytos, ὁ (Soph. and Eur., Frag.), 

fants: V. νήπιος. Blest in one 's| met., κρύος, τό. Cold in the head ; 

children : Ar. and V. etras, V.! Ρ. xarappous, 6. 

evrexvos. Be blest in one's children, Chill, v. trans. Cool: P. and V. w- 

v.: V. εὐτεκνεῖν (Bur, Frag De) xetv, ἀναψύχειν, V. κἄταψύχειν. Met., 

Blessing of good children, sae | dull: P. and V. ἀμβλύνειν, drap- 

Ar. and V. εὐπαιδία, ἡ. Cursed in| βλύνειν, V. κἀταμβλύνεν. Chilled 

one's children, adj. : ἾΥ. Svorexvos. | with grief: V. λύπῃ παχνωθεῖσα 

Having two children : V. Simas.| (Hur., Hipp. 803). 

Having fifty children: V. πεντη- i Chilliness, subs. P. ψυχρότης, ἢ; see 

xovrarais. Having fair children:| chill. 

Υ. καλλέπαις. Loving one's children: | Chilly, adj. Ses chill. 

Ar. and V. φϊλότεκνυς Δίωγασν! ΟὨΐπιθ, subs. Use sound. 

one’s children, v.: V. παιδοκτονεῖν. | Chime, v. intrans. Use sound. Chime 

Murdering one’s children, adj.: Υ.} am: P. ὑπολαμβάνειν. 

παιδοκτόνος. The guilt of child-mur- Chimera, subs. Creation of the fancy: 

der: V. rexvoxrovov μῦσος (Eur.,| Ρ, εὐχή, ἡ. 

H.F. 1155). From a child: see|Chimerical, adj. Impossible : P. and 

from childhood under childhood. {| V. ἀδύνατος, ἅπορος, ἁμήχἄνος (rare 
Childbed, subs. P. and V. λοχεία, P.). 

ἡ (Plat.), TOKOS, ὃ, or pl. (Plat.), Y.|Chimney, subs. Ar. κάπνη, ἡ, ὀπή, ἡ. 
Rayer Td, wois, ἡ, γονή, ἡ. The| Chin, subs. Ar. and V. γένειον, τό, 
pasns of childbed : V. wdis, ἡ, λόχια yevis, ἡ 
νοσήμᾶτα, τά. A woman who has|Chine, subs. Ar. and V. ὀσφύς, ἡ, OF 
esse been in childbed: Ar. and V.| use P. and VY. paxis ἡ (spine), νῶτον, 

: τό, or pl. (back). 
shitabirth, subs. See childbed. Chink, subs. Ar. and P. τρῆμα, τό. 
Childhood, subs. P. παιδεία, ἡ; see Joint: V. ἁρμός, 6. Rattle: P. 
youth, boyhood, maidenhood. From| and V. ψόφος, 6. 
childhood: P. ἐκ νέου, ἐκ παιδὸς, éx|Chink, v. intrans. Rattle: P. and 
παιδίον (Xen.), ἐκ παιδαρίου, ἐκ al Υ. ψοφεῖν. 
κίου. Chip, subs. Ar. σχίζα, ἡ. Chaps, 
childish, adj. Of a child: P. and| avings: Ar. ddpitos, ὁ ὁ, κάρφος, τό. 
Υ. παίδειος, νέος, Ar. and V. νήπιος. Chip, v. trans. P. περικόπτειν. 
Like a child: V. dvriwas. Met. ,| Chirp, v. intrans. Ar. πιππίζειν, P, 
trifung: P. and V. παιδικός, Vv. i and V. ddev, V. εὐστομεῖν. 
παιδνός͵ Ar. and V. νήπιος, P. παιδα-᾿ | Chisel, subs. Ar. and P. σμίλῃη, 7, 
ριώδης, μειρακιώδης ; see foolish. V. τύκος, 6. : 
Childishly, adv. P. παιδικῶς ; see|Chisel, v. trans. Carve: Ar. and P. 
foolishly. γλύφειν. Shape stones: Ar. hear 
Childishness, subs. P. and V. παιδιά, Chivalrous, adj. Ρ. μεγαλόψυχος, P 
ἥ, P. παιδεία, ἡ; 366 folly. and V. γενναῖος ; 860 generous. 
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Chivalrously, adv. P. μεγαλοψύχως, 
P. and V. γένναιως ; see generously. 
Chivalry, subs. Horsemen: P. and 
V. yaar ἱππῆς, οἱ, τὸ ἱππὶκον. | 
Chiefs : V. ἀριστῆς, οἱ. Μαρπαηὶ-} 
mity: Ar. and Ῥ, ἀνδᾶγαθία, ἡ, P. 
μεγαλοψυχία, ἡ, P. and V. γενναιότης; 
ἡ, TO γενναῖον. 
Choice, 2d). 
ἔκκρίτος, V. xpirds, Aexros, P. ἐκλεκ- | 
τός, ἀπόλεκτος.  Pre-eminent: P.! 
and V. ἐκπρεπής. Choe troops : 
P. and V. λογάδες, αἱ. 
Choice, subs. 
1: ἐκλογή, ἢ. Election to office: P.! 
χειροτονία, ἡ ; see election. ᾿ς πώ 
ὃν lot: P. and V. κλήρωσις, ἡ). 
Choir, subs. Band: P.and V. ὅμϊλος,. 
ὅ, σύλλογος, ὁ 6, V. χορός, ὁ (rare P.), ' 


στόλος, ὁ, λόχος, ὁ, ὁμῖλώ, ἡ ; see ' Chord, subs. 
Ρ. and VY. χορός," ᾿ Choric, adj. 
Chorus, subs. 


band. Chorus: 

6; see chorus. 
Choke, v. trans. P. and V. ἄγχειν, ! 
ἀπάγχειν, Ar. and P. ἀποπνίγειν,; 
πνίγεινν. Fill: see fill, The vast, 
expanse of heaven was choked witha: . 
V. ἐν δ᾽ ἐμεστώθη μέγας αἰθήρ ( sa 
Ant. 420). Choke up a stream, ete. : 
P. καταχωννῦναι : see silé wp. 


P. and V. ἐξαίρετος, Chop, v. trans. 


P. and V. αἵρεσις, Ea Chopper, subs. P. 


i Choral, 


unr 


take one’s pick of: V. λωτίζεσθαι 
(acc.), ἀπολωτίζειν (866.), ἀκροθινιάζε- 
¢6ac(acc.). V.intrans. Be willing: 
P. and V. βούλεσθαι. Deign: P. 
and V. ἀξιοῦν, τολμᾶν, Sixacody, Ar. 
and V. τλῆναι (2nd aor. of τλᾶν). 
Make vt one’s purpose: P. προαιρεῖ- 
σθαι (with infin.). 

P. and V. τέμνειν, 


κόπτειν ; 8660 cul. Chop up: P. 
κερματίζειν (Plat.), κατακερματίζειν 
(Plat.). Carve: Ar. and P, xara- 


τέμνειν, V. κρεοκοπεῖν, ἀρτἄμεϊν. 
and V. πέλεκυς, 
ὁ (Xen., also Ar.), agin, ἡ 
(Xen.). 
adj. Ar. and P. XoptKos. 
Choral dance: P. and V. χορός, ὁ, 
χορεία, ἡ (Kur., Phoen. 1265). 
P. χορδή, ἡ 
Ar, and P. ee 

Ar. and P. χορός, ὁ. 
Member of the chorus: Ar. and P. 


χορευτής, 6. Leader of the chorus - 


P. κορυφαῖος, 6. One who provides a 


chorus: aAr. and P. χορηγός, ὅ. 
Provision of a chorus: P. χορηγία, 
ἡ v.: Ar. and 


ἡ. Provide a chorus, 
P. χορηγεῖν. A chorus of approval : 


Choking, subs. <Ar. and P. πνῖγος, | use P. and V. πολὺς ἔπαινος. 
hrottling : V. ἀγχόνη, ἡ (Kur.,: Chosen, adj. Ε. and V. éxxpiros, ἐξαί- 
H.F. 1 154). ρετος, Υ. xpitos, λεκτός, P. ἐκλεκτός, 
Choking, adj. Ar. and P. x πνιγηρύς. : ἀπόλεκτος. Chosen ἐγ VOps - P. and 
Choler, subs. Bile: P. and V. χολή, Ν. λογάδες, αἱ. 
ἡ ; see anyer. | Chough, subs. Ar. κόραξ, ὁ 
Choleric, adj. Met. Ar. and P.'Christening, subs. Use Ar. and P. 
ἀκράχολος, Ρ. and V. ὀξύς. Ari δεκάτη, ἡ (Av. 922, ef. alao Eur., 4/1, 
and V. ὀξύθῦμος. V. δύσοργος; 1196). 
S€€ angry. ‘Chronic, adj. Rec urring annually : 
Choose, v. trans. Pick out: P.and' Ar. and P. ἐπέτειος. Lasting a long 


V. ἐξαιρεῖν (or mid.), αἱρεῖσθαι, éx-: 
κρίνειν, προκρίνειν, Ar. and P, ἐκλέγειν 
(or mid.), ἀπολέγειν (or mid.), V. 

κρίνειν, P. ἐπιλέγεσθαι. Choose (be- 
tween alternatives): P. and V.; 
αἱρεῖσθαι. lect (to office, ete.) : 

Ar. and Pp χειροτονεῖν, P. and V. 
αἱρεῖσθαι. Choose in addition: P. 
προσαιρεῖσθα:. 
and V. ἀνθαιρεῖσθαι. Choose by lot: 

sce under lot. Choose the best, | 
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Chronicle, subs. 


Chronicle, v. trans. 
see narrate. 
hronicler, subs. 


Choose in stead: P. Ὁ 
λυγογράφυς, ὁ. 


time: P. and V. χρόνιος. Become 
chronic, Vv. :- P. ἐγχρονίζεσθαι (pass.). 
Chronic return (of disease): P. 
περίοδος, ἡ 

P. and V. Adyos, ὁ 
History: P. ανγγραφή, ἡ 


rE. Leen : 


Ρ. λογοποιός, 3, 
Historian: P. συγ- 
γραφεύς, ὁ. 


Chr | Cir 


Chronologically, adv. In order: P.|Circuit, subs. Circumference: P. 
and V. ἑξῆς. As regards dates, P.| and V. περίβολος, 6, κύκλος, ὁ, περί- 
κατὰ χρόνους. | ὅὃρομος, ὁ (Plat.), περίβολή, ἡ, Ar. 

Chronology, subs. Time: P.and V.| and P. περΐφορά, 7. The circuit of 
χρόνος, 6. Dates: P. of xpovor}| the walls: V. τειχέων περιπτυχαΐ 


(Thue. 1, 97). (Eur., Phoen. 1357). Going rownd, 
Chronometer, subs. See clock. detour : P. περίοδος, 7. Make a 
Chubby, adj. P. and V. cirpadys,| wide circuit: P. μακρὰν περιέρχεσθαι 

Ar. and P. rays. (Plat.). Revolution: Ar. and P 
Chuckle, v. intrans. Ar. κἄχάζειν ;] περϊφορά, ἡ : see revolution. 

8e6 laugh. | Circuitous, acl). P. and V. μακρός. 


Church, subs. Use temple, priests. | Circuitously, adv. V. πέριξ. 

Churl, subs. P.and ΨΥ. avroupyos, é,| Circular, aud}. Ar. and P. κυκλοτερής, 
épyarys, 6. Met., use adj., Ar. and) P. περιφερής, σφαιροειδής, P. and 
P. ἄγροικος. | Ν. εὔκυκλος (Plat.), Υ͂. etropvos, 

Churlish, adj. Ar. and P. dypouxas,| κυρτύς, κυκλωτὸς, ἀμφίτορνος ; see 
P. and V. δυσχερής, δύσκολος ; see! round. 
rude. Inhospitable: P. and V.|Circular, subs. See letter. 
dgevos, V. xaxokevos, ἐχθρόξενος. \Circulate, v. trans. Spread (news, 

Churlishly, adv. Ar. and P. ἀγροίκως 5 etc.) : P. and V. διαγγέλλειν, δια- 
see rudely. | σπείρειν, Ar. and V. σπείρειν, P. 

Churlishness, subs. P. ἀγροικία, ἡ 1] κατασκεδαννύμαι! see blaze abroad. 
see rudeness. Circulate rumours, absol.: P. δια- 

Cicatrised, adj. P. and V. ὕὅπουλος. {| θροεῖν, λογυποιεῖν. YV. intrans. P. 

Cicatrix, subs. See scar. | and V. διέρχεσθαι, V. ἐπέρχεσθαι. 

Cincture, subs. Girdle: P. and V.| Circulate among: Ῥ. and V. διέρχε- 
ζώνη, ἦ, V. ζωστήρ, 6, Ar. and V.| σθαι (acc.), V. διήκειν (ace.). Move 
ζῶμα, τό. ἐπ ἃ οἰγοίε: P. περιφέρεσθαι. 

Cinder, subs. See ashes. Circulation, subs. Money in circula- 

Cinerary urn, subs.  V. τεῦχος, ro,{ tion: P. and V. νόμισμα, τό. 
ἄγγος. τό, κῦτος, τό, χαλκύς, 0, λέβης, | Circumambient, adj. V. περιπτύὔχης. 
ὁ, τύπωμα, τό, P. λαρναξ, ἡ. The circumambient heaven: V. οὐ- 

Cipher, subs. Nothing: P. and ,.} ρᾶνοῦ περιπτῦχαί, ai. 
οὐδέν. A mere cipher: Ar. and V.| Circumference, subs. P. and V. 
ἀριθμός, ὁ. Be a mere cipher: P.| κύκλος, ὃ, περίβολος, ὁ, περίβολή, ἡ, 
and V. οὐδὲν εἶνα. A dispatch in| περίδρομος, ὁ (Plat.), Ar. and P. 


ee et ome 


cipher: P. σκυτάλη, 7. περιφορά, ἡ. 
Ciphering, subs. P. 7 ἀριθμητική, P. | Circumlocution, subs. V. περιπλοκαὶ 
and V. ἀριθμός, ὃ. | λόγων, αἱ (Kur., Phoen. 494), Ar. 


Circle, subs. P. and V. κύκλος, ὁ.] περίλεξις, 7. Long-windedness: P. 
Geometrical figure: Ar. and P.| μακρολογία, ἡ. 
κύκλος, 6. Anything of circular} Circumnavigate, v. trans. Ar. and 
shape: V. κύκλωμα, ro. Cireular| P. περιπλεῖν, P. περιβάλλειν. 
motion: P. and V. στροφή, ἡ, Ar.|Circumnavigation, subs. P. zepi- 
and P. wepidopd, ἡ. Ina circle (all| πλοῦυς, ὁ. 
round): P. and V. κύκλῳ, πέριξ (rare|Circumscribe, v. trans. P. and V. 
P.). ὁρίζειν ; see limit. Starting from 
Circle, v. intrans. P. περυβέδεσθαωι ἢ ground that was not narrow and 
περιστρέφεσθαι, P. and V. κυκλεῖσθαι,Ϊ]Ϊ circumscribed: P. οὐκ ἐκ βραχέος 
re V. édtooeoOau, εἱλίσσε- a περιγραπτοῦ ὁρμώμενοι (Thue. 7, 
σθαι. ). 
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Cir 


Civ 


Circumspect, adj. P.and V. vad¢pov.!Circumvallation, subs. P. περιτείχ- 


Cautious: P. εὐλαβής. Orderly : | 
P. and V. κόσμιος, εὔκοσμος, 
Circumspection, subs. P. and V.; 
τὸ σῶφρον, τὸ σωφρονεῖν. Caution : | 


P. ani V. εὐλάβεια, ἡ, Ῥ. περιωπή, 


ἡ, φυλακή, ἡ. Forethought: P.and+ 


ΙΟἰγουπινοπῖ, v. trans. 


ἐσις, ἧ. 

Baffle: P. 
and V. σφάλλειν ; see baffie. De- 
cetve: P. and V. ἀπᾶτᾶν, ἐξάπατῶν, 
κλέπτειν, P. παρακρούεσθαι, Ar. and 
V. δολοῦν ; see deceive. 


V. πρόνοια, ἡ, P. προμήθεια, ἡ, V.;Cistern, subs. P. δεξαμενή, ἡ, Ar. and 


προμηθία, 7. Orderliness: P. and | 


7. 
Circumspectly, adv. : 
φρόνως. Cautiously: P. and Υ͂. 


εὐλάβῶς. In an orderly way: P.'Ci 


κοσμίως, εὐτάκτως. 
Circumstance, subs. Affair: 
V. πρᾶγμα, τό, χρῆμα, τό, πρᾶξις, %, | 
Ar. and V. πρᾶγος, ro, V. χρέος, τό. 
Event: Ῥ. and V. συμφορά, ἡ, P. 
συντυχία, ἡ. Present circumstances : | 
P. and V. ra παρόντα, τὰ καθεστῶτα. 
Onder these circumstances: P. and 


1 
! 
Ϊ 


V. οὕτως ἐχόντων (things being thus). | Citizen, subs. 


Circumstances will be found to be 
changing, not our city: P. φανήσεται 
τὰ πράγματα . .. μεταβαλλόμενα οὐχ 
ἡ πόλις ἡμῶν (Dem. 206). Making 
with the Lacedaemonians the best 
terms they could wnder the circum- 
stances: P. ἐκ τῶν παρόντων κράτιστα 
πρὸς Λακεδαιμονίους σπονδὰς ποιησά- 
μενοι (Thue. 5, 40). War generally 
contrives from ttself the means to 
meet the circumstances: P. (πόλεμος) 
αὐτὸς ἀφ᾽ αὑτοῦ ra πολλὰ τεχνᾶται 
πρὸς τὸ παρατυγχάνον (Thuc. 1, 122). 
Circumstances, position, fortune : 
Υ. πρᾶξις. ἡ, P. and V. καἀτάστᾶἄσις, 
». Good circumstances: Ῥ and V. 
εὐπραξία, 7; see prosperity. Be in 
good circumstances : P. εὐπραγεῖν ; 
see prosper. Be in bad circum- 
stances: P. and V. dvariyeiv, κἄκῶς 
ἔχειν. Circumstanced, Be: P. and 
V. ἔχειν, Ar. and P. διᾶκεῖσθαι. 
Circumstantial, adj. Clear, accu- 
rate: P. and V. ἀκριβής, caidas. 
Circumstantially, adv. Clearly, ac- 
curately: P. and V. ἀκριβῶς, σἄφῶς. 
Circumvallate, v. trans. P. περιτειχ- 
ἵζειν. 
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V. εὐκοσμία, ἡ, Ar. and P. κοσμιύτης, | Citadel, subs. 


P. and V. cw-' Citation, subs. 


Citizenship, subs. 
City, subs. 


Civic, adj. 
Civil, adj. Of acity or state: P. πολι- 


P. λάκκος, ὁ. 

Ar. and P. ἀκρόπολις, 
ἡ, V. ἀκρόπτολις, ἡ, πέργᾶμα, τά. 
Summons: Ar. and 
P. κλῆσις, ἡ, πρόσκλησις, ἡ. 

te, v. trans. Summon into court: 
P. ἀνακαλεῖν ; see summon. Call to 
witness : P. and V. μαρτύρεσθαι. 
Call (a person) as witness: P. 
μάρτυρα προσκαλεῖν (acc.). Bring 
forward: P. and V. πὰρᾶφέρειν, 
πᾶρέχειν (or mid.), P. προφέρειν ; 866 
bring forward. Call to mind, men- 
tion: P. μνημονεύειν ; see mention. 
Ρ, and V. πολέτης, ὃ, 
Female citizen: P. and 
Be a citizen, v.: P. 


ἄστος, ὃ. 
Υ. πολῖτις, ἡ. 
πολιτεύειν. 
P. πολιτεία, ἡ. 
P. and V. πόλϊς, ἡ, V. 
πτόλϊς, 7. Township: P. and V. 
πόλισμα, To. Town: P. and V. 
aorv, ro. State: Ar. and P. πολῖ- 
reia, ἡ, P, and V. πόλϊς, ἡ. Of the 
city or town, adj.: P. and V. aarixos. 
Dwelling in the city: V. πολισσοῦ- 
xos. Dwelling near the city: V. 
ἀγχίπτολις. Protecting the city : 
Υ. πολισσοῦχος ; see tutelary. 

P. πολιτικός. 


rixos. Courteous: P. and V. dido- 
φρων (Xen.), φιλάνθρωπος. Charm- 
ing: Ar. and P. ἀστεῖος, χᾶρίεις. 
Civil suit: Prand V. δίκη, ἡ. Crvel 
rights: P. ἐπιτιμία, 7. Possessed 
of cwil rights, adj.: Ar. and P. 
ἐπίτιμος. Deprivation of civil rights, 
subs.: P. and V. dria, ἡ. Deprive 
of civil rights, v. trans.: Ar. and 
P, éripotv. Deprived of civil rights, 
adj.: P. and V. adripos. Internecine: 
P. and V., οἰκεῖος, V. ἐμφύλιος. 


Civ 


Civilian, subs. P. and V. πολίτης, 6. ; 
Civilisation, subs. Education: Ar.| 
and P. παιδεία, ἡ ; see education. 
Civilise, v. trans. Hducate: P. and 

. παιδεύειν. Tame: P. and VY. ᾿ 
ἡμεροῦν ; see tame, reclaim. 
Givilised, adj. P. and V. nypepas. : 
Educated : P. πεπαιδευμένος. Ι 
Civility, subs. Ῥ. φιλανθρωπία, ἡ, V. ἰ 
εὐέπεια, ἡ. I met with scant civility: 
P. érvyov οὐδένος τῶν μετρίων (Lys. 
114). 
Civilly, adv. P. φιλανθρώπως. 
Claim, v. trans. P. ἀντιποιεῖσθαι 
( gen.), μεταποιεῖσθαι en Ar. and | 
προσποιεῖσθαι (ace. gen.), | 
dvrikapBaverPar (gen.) ; see exact. | 
Claim in return : P. ἀνταξιοῦν (acc.). | 
_Demand : see demand. No onejCl 
will claim the crown (of sorrow) in| 


Ϊ 
j 
1 
| 
i 


| 


her stead: V. οὐδεὶς στέφᾶνον dvOa-|Clamorous, adj. 


ρήσεται (Bur., Hec. 660). Profess : | 
P. and V. ἐπαγγέλλεσθαι. Claim | Cl 
an estate (at law): P. ἐπι δέζεσθαι. 
κλήρου, ἀμφισβητεῖν κλήρου.  Y. 
intrans. Think right (with infin.) : 
P. and V. ἀξιοῦν, δικαιοῦν, V. ἐπαξιοῦν. 
Profess: P. and V. ἐπαγγέλλεσθαι. 
Claim, subs. <Arrogation to oneself : 
P. προσποίησις, ἧ. Demand: P. 
and VY. dfiwors, ἡ, Ῥ. δικαίωμα, τό, 
δικαίωσις, ἡ. Claim to gratitude: | 
P. ἀξίωσις χάριτος. Have a claim | 
to nobility in one’s personal a ppear- | 
ance: V. τὴν ἀξίωσιν τῶν καλῶν τὸ] 
σῶμ᾽ ἔχειν (Eur., Prag.). Lay clavm | 
to: see v., claim. Ὁ] 
THEOcL. Giving my bride to an-| 
other ? 
Cuo. Yes, to those that have a 
better claim. 
Taeocy. But who has a clavm to 


᾿ 
| 


Clamber, v. intrans. 


Cla 


claims on, deserve: P. and V. ἄξιος 
εἶναι (gen.). Have a claim to: P. 
and V. δίκαιος εἶναι (infin.) ; see 
deserve. Clatm to an estate (at law): 
Py ἐπιδικασία (ἡ) κλήρου. Claim to 
half the inheritance: P. ἀμφίσβη- 
τησις (ἡ) τοῦ ἡμικληρίον (Dem. 1174). 
Abandon a claim: P. ἐκλιπεῖν ἀμ- 
φισβήτησιν (Dem. 1178). Thus 1 
made good to you my claim: P. 
οὕτως ἐπεδικασάμην παρ᾽ ὑμῖν (1586. 
85). Rival claims to an estate: P. 
διαδικασία (ἡ) τοῦ κλήρον. ἰῷ τὰ 
sion: Ρ. ἐπάγγελμα, ro. Debt: 

and P, χρέος, τό, P. ὀφείλημα, os 
Ar. and P. dvi- 


βαίνειν ; see mount, climb. Clamber 


down; Ar. and P. κατἄβανψειν. 
ammy, adj. P. and V. ὑγρός, V. 
μῦδῶν. 


P. θορυβώδης, V. 
πολύρροθος ; see loud, nosy. 

amour, V. intrans. P.and V. βοᾶν, 
ἀνα βοᾶν, xexpayévac (perf. of κράζειν) 
(also Ar., rare P.), Ar. and P, @upi- 
Beiv, V. dpi: see shout. Clamour 


against: P. xatraBoav(gen.). Clam- 
our for: see demand. 

amour, subs. P. and V. θόρῦβος, 
ὁ, P. θροῦς, 6. Shout: P. and V. 


Bon, ἡ, Kpavy”, ἦ, Ar. and V. βυάμα, 
τό, V. xeAadus, 6; 866 shout. Clam- 
our against a thing: P. καταβοή, ἡ. 
Ye have insmred base cowardice by 
your clamour : V. διερροθήσατ᾽ ἅψυ- 
χον κάκην (Aisch., Theb. 192). 
amp, subs, . Rivet: P. and V. 
γόμφος, 6(Plat., Tim. 43a). Stones 
fastened tog gether by clamps on the 
‘outside and by lead: Ῥ. λίθοι o8jpu 
πρὸς ἀλλήλους τὰ ἔξωθεν καὶ μολυβδῳ 
δεδεμένοι (Thuc. 1. 93). 


what is mine ? Clan, subs. Ar. and P. φύληή, ἡ, dpa- 
@EO. τἀμὰ λεκτρ᾽ ἄλλῳ διδοῦσα ; τρία, ἡ In the clan, adj.: V. 
ΧΟ. τοῖς ye κυριωτέροις. ἐμφύῦλος, ἐμφύλιος. Heads of the 
MEO. κύριος δὲ τῶν ἐμῶν τίς; (Eur.,j clans: P. γεννῆται, οἷ. 
Hel. 1684). Clandestine, adj. P. and V. λαθραῖος, 
'Tis a bold claim: V. μεγάς γ᾽ ὃ κρυπτός, ἀφανής, κρύφαϊος (Plat.), V. 
κόμπος (ἔπωιγ., HF. 1110), Just| κρύφιος. 


claim: P. and V. τὸ δίκαιον, P.|Clandestinely, adv. 


δικαίωσις, ἡ, δικαίωμα, ro.  Have| 
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P. and V. Aadpa, 
λαθραίως (rare P.), Ῥ. κρύφα, Ar. and 


Cla Cla 
P. κρύβδην, V. κρύφη (also Xen.), | σύνοδος, ἡ, V. συμβολή, ἡ. Quarrel : 
κρύφαίως, κρύβδᾶ. | P. and V. διᾶφορά, 7; see quarrel. 

Clang, subs. P. and V. ψόφος, 6,|Clashing, adj. Opposed, contrary : 
κτύπος, ὃ (rare P.), δοῦπος, ὁ (rare; PP. and V. ἐναντίος ; see loud. 

P.), V. dpaypos, 6, ἀράγμᾶτα, τά, | Clasp, subs. Pin: V. περόνη, 7%, 
κλαγγή, ἡ, βρόμος, ὁ, Ar, and πόρπη, ἡ, περονΐς, ἡ. Of a necklace : 
πάτἄγος, ὃ. r Ar. βάλᾶνος, ἡἧ. Fastening: P. and 

Clang, v. intrans. P.and V. Wodewv,| V. dupa, τό (Plat.). Embrace: V. 
Ar. and V. κλάζειν, κτύπεϊῖν (also| ἀσπάσμᾶτα, τά, ἀμφιπτῦχαί, ai, περι- 
Plat. but rare P.), βρέμειν (Ar. in} πτῦχαί, αἱ, Ῥ. and V. περίβολαί, αἱ 

- mid.); see resound. | (Xen.); see embrace. 

Clank, subs. and v. intrans. See:Clasp, v. trans. Cling to: P. and 
ratile. _ Vz. ἔχεσθαι (gen.), ἀντέχεσθαι (gen.), 

Clanship, subs. P. and V. ἑταιρεία,' λαμβάνεσθαι (gen.), ἀντίλαμβάνεσθαι 
; (gen.) ; see cling. Hmbrace: P. 

and V. ἀσπάζεσθαι, V. περιπτύσσειν 

(Plat. also but rare P.), προσπτύσσειν 

(or mid.), ἀμφϊβάλλειν, περίβάλλειν ; 

see embrace. Clasp in one’s arms : 

V. ὑπαγκἄλίζεσθαι ; see also strain. 


. 
~~ en 





1p. 
Clansman, subs. P. and V. pparnp, | 
ὁ, Ar. and P. φύλέτης, ὁ. | 
Clap, subs. Blow: P. and V. πληγή, ' 
ἡ. Applause: Ar. and P. κρότος, 4, | 


P. and V. @dpiBos, 6. Clap of, 

thunder: P. and V. βροντή, ἡ, V.: Touch: P. and V. ἅπτεσθαι (gen.), 

βροντήμᾶτα, td, βρόμος, ὃ. | V. θιγγάνειν (gen.) (also Xen.); see 
Clap, v. trans. Clap (hands): V.| touch. Fasten: P. and V. δεῖν 
civarrev; see fasten. Clasp one’s 


κρούειν (acc.), Ar. συγκρούειν (ace.), | 
hands behind one’s back: P. cup- 
πλέκειν εἰς τοὐπίσω τὼ χεῖρε (Thuc. 4, 


P. κροτεῖν (acc.) (Xen.), συγκροτεῖν | 

(ace.) (Xen.), Ar. and P. dvaxporety | 
4). Clasp and join hand with hand: 
V. σύναπτε καὶ συνωρίζον χέρα (Eur., 


(acc.) (Auschines, 38). Clap (ἰμίο] 
Bacch. 198). Seize her, clasping 


prison): use P. and V. dye. Vz! 
intrans. P. κροτεῖν. 

Clap-trap, subs. V. orpodai δημή-] your hands about het: V. λάβεσθε 
yopu, at, P. δημηγορία, ἡ Talk| μοι τῆσδ᾽, ἀμφελίξαντες χέρας (Bur., 
clap-trap, v.: Α΄. and P. dnynyopev.| And. 425). He begged me earnestly, 

clasping my hand: V. ἐξικέτευσε τῆς 

ἐμῆς χερὸς θιγών (Soph., O.R. 760). 


Clarion, subs. P. and V. σάλπιγξ, ἡ. 
As adj., see loud. 
Class, subs. Hank: P. and V. ragis, ἡ. 


Clash, v. trans. P. and V. συμβαλ- 


λειν. V. intrans. P. and V. ψοφεῖν, 
Ar. and P. πἄτἄγεϊν (Plat. but rare 
P.), Ar. and V. xrieiv (also Plat. 
but rare P.), κλάζειν, βρέμειν (Ar. in 
mid.), Clash together: P. and V. 
συμπίπτειν. Of arms: P. xpoverOar 
πρὸς ἄλληλα (Thuo. 3, 22). Be at 
variance: P. διαφωνεῖν, V. diyorra- 


Sort, kind: P. and V. γένος, τό, εἶδος, 
τό. Social division: P. ἔθνος, τό, P. 
and V. pepis, ἡ. The wealthy classes: 
P. and V. of πλούσιοι, Ar. and V. οἱ 
ἔχοντες. The governing classes: P. 
and V. of δύνάμενοι. To this class 
you seem to belong: V. ἧς καὶ ov 
φαίνει δεκάδος (Eur., Suppl. 219). 


rev; see variance. Clash with: P. 
διαφωνεῖν (dat.). Coincide with: 
P. and V. cis ταὐτὸ συμβαίνειν 


(dat.). 


Class, v. trans. Arranye: P.and V. 
τάσσειν, συντάσσειν, P. διατάσσειν, 
Ar. and Ρ. διᾶάτίθέναι. Rank, place : 
P.and V. ri@éva:. Beclassed among: 

Clash, subs. P. and V. ψόφος, ὁ,] P. and V. τελεῖν εἰς (acc.), P. ow- 
κτὕπος, ὃ (rare P.), Ar. and V.2drd-| τελεῖν εἰς (acc.). 
γος, ὁ, V. dpaypos, ὃ, ἄἀράγμᾶτα, τά, | Classiffication, subs. 
βρόμος, 6, Encounter: Ar. and P.| Ῥ. διάταξις, ἡ. 
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Arrangement: 


Cla 


Classify, v. trans. See class. 

Clatter, subs. P. and V. ψόφος, 4, 
κτύπος, ὃ (rare P.), δοῦπος, 6 (rare 
P.), Ar. and V. κατᾶγος, 6, V. βρόμος, 
dy dpuy 0s, ὁ, ἀράγμᾶτα, τά, KPOTNT LOS, | 





ὃ. 
Clatter, ν. intrans. P. and V. ψοφεῖν, 
Ar. and V. «riety (also Plat. but 


rare P.), βρέμειν (Ar. in mid.), Ar.| Clear, adj. 


and P. rarayetv (Plat. but rare P.); 
see resound. 

Clause, subs. P. γρώμμα, ro (Thuc., 
5, 29). Add a clause: P. προσ- 
γράφειν (absol.). 

Claw, subs. P. and V. ὄνυξ, ὁ, V. 
xnAat, at. 

Clay, subs. P. and V. πηλός, 6. Pot- 
ter’s clay: P. κέραμος, ὁ, P. and V. 
πηλός, 6. Figures in clay: P. πή- 
Awo, oi. Fashioned from clay, adj. : 
V. πηλόπλαστος (Adsch., Frag.), P. 
πήλινος ; see earthen. 

Clayey, adj. P. πηλώδης. 

Claymore, subs. See sword. 

Clean, adj. P.and V. xa@apos. Glos- 
sy: Ar. and P. λίπᾶρός. Of clothes : 
Ar. paves. Pure (morally): P. and 
V. κἄθᾶρός, iotos, εὐάγής (rare P.), 
ἀκηρᾶτος (rare P.), ἀκέραιος, ἁγνός 
(rare P.), V. ἀκραιφνής. Be clean 
(morally): P. and V. ἁγνεύειν, Ar. 
and P, xaddpever. With clean 
hands: met., use P. καθαρῶς. Utter, 
entire: P. and V. παντελής. One 
flock of thrushes shall make a clean 
sweep of them: Ar. ἀναλέξει πάντας 
καθαρῶς αὐτοὺς ἀγέλη μία κιχλῶν (Av. 
591). 

Clean, v. trans. P. and V. κἄθαίρειν, 
ἐκκαθαίρειν, Ar. and P. διάκἄθαίρειν. 
Sweep: Ar, and P. κορεῖν, V. caipew. 
See also wash. 

Cleanliness, subs. P. καθαριότης, ἡ] 
(Xen.), 

Cleanly, adj. See clean. 

Cleanly, adv. P. καθαρῶς. 

Cleanse, v. trans. Sceclean. Cleanse 
from guilt, etc.: P, and V. καθαίρειν, 
ἐκκἄθαίρειν, V, ἁγνίζειν, vite, Ar. | 
and P. διᾶκαθαίρειν ; see purify. 

Cleanser, subs. P.and V. κἀθαρτής, ὁ. 


Clear, v. trans. 


Cle 


Cleansing, subs. Purification: P. 
and V. κἄθαρμός, ὃ, Advis, ἡ, P. 
κάθαρσις, ἡ; see purification, A 
recompense for his cleansing of land 
and sea: V. ποντίων καθαρμάτων 
χέρσου τ᾽ ἀμοιβαί (Eur., 1. 220). 

Cleansing. adj. V. καθάρσιος, P. 
καθαρτικός. 

Eimpid: P. and V. κἄ- 

θᾶρός, λαμπρός, ebayys (Plat. but 

rare P.), Ar. and Ρ, διάφᾶνης. Of 
weather: P. εὔδιος (Xen.), V. γᾶλη- 

vos. Clear weather: Ar. and P. 

αἰθρία, ἡ (Xen.). Of sound: P. 

and V. λαμπρός; seeloud. Of sight: 

Ar. and P. ὀξύς. Lvident, manifest: 

P. and V. δῆλος, ἐναργής, cays, 

λαμπρός, ἔνδηλος, Pavepds, ἐμφᾷνης, 

exavys, διάφᾶἄνης, mepidarys, P. ἐπι- 
φανής, καταφανής, V. σἄφηνης, ropes, 
tpavys, Ar. and P. εὔδηλος, κἄταάδηλος, 

Ar. ἐπέδηλος. Clear beforehand : 

P. πρόδηλος. Intelligible : see intel- 

ligible. Free from trees: P. ψιλός; 

see open. Undefiled: P. and V. 

κἄθᾶρός, ὅσιος, eviyys (rare P.), dxy- 

paros (rare P.), ἦγνος (rare P.), dxe- 
patos, V. ἀκραιφνής. Net: P. ἀτέλης. 

Clear of: P. and V. ψίλύς (gen.) : 

see free from. Keep clear of: P. 

and V. ἀφίστασθαι (gen.), ἐξίστασθαι 

(gen.). Stand clear: P. and V. 

ἐκποδὼν στῆναι (20d aor. ἵστασθαι). 

Whenever they closed with one an- 

other they could not easily get clear : 

P. ἐπειδὴ προσβάλλοιειν ἀλλήλοις, οὐ 

ῥᾳδίως ἀπελύοντο (Thue. 1, 49). 

Reclaim (from wild 

state): P. and V. ἡμεροῦν, V. ἐξη- 

pepody, ἀνημεροῦν (Soph., Lray.), 

κἄθαίρειν, ἐκκἄθαίρειν. Empty: P. 

and V. xevow, ἐρημοῦν, ἐξερημοῦν. 

Make clear, plain: P. and V. σἄ- 

φηνίζειν (Xen.), διάσάφεῖν (Plat.), 
. Oppirodv, ἐξομμᾶτοῦν. Cross : 

Ῥ, and V. ὑπερβαίνειν ; see cross. 

Jump over: see jump over. Ac- 

quit: P.and V. ἀφϊέναι, λύειν, ἐκ- 

λύειν ; see acquit. Double (a cape) : 

P, ὑπερβάλλειν. Clear oneself of (a 

charge): P. ἀπολύεσθαι (acc. or 
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absol.). Be cleared (acquitted): P.|Clerk, subs. Ar. and P. γραμμᾶτεύς, 
and V. φεύγειν, Ar. and P. dropevyer.| ὃ. Be a clerk, v.: Ar. and P. 
Clear the way: see prepare. Clear| γραμμᾶτεύεν. Under-clerk, subs. : 
away, remove: P. and V. éfa:petv,| P. ὑπογραμματεύς, 6. Be under- 
P. éxxaBaipev. Get ridof: Ar.and| clerk, v.: -P. ὑπογραμματεύειν. 

Ῥ. διάλύειν. Clear away the tables : | Clever, adj. Of persons or things: 
Ar. ἀποκάθαιρε τὰς τραπέζας (Paz, P. and V. σοφός, κομψός (Plat. and 
1193). Clear off (a debt): P. al Kur.), Ar. and P. δεξιός, φρόνϊμος. 
λύειν. Run away: see run away., Of persons: P. and V. σὕνετός, δεινός. 
Clear up, solve: P. and V. Adew,; Deft: V. εὔχειρ. Quick at learning: 
P. διαλύειν ; see solve. | P. εὐμαθής. Very clever: P. and 

Clear-headed,adj. P.dyxivovs(Plat.);; Υ͂. πάνσοφος ; see prudent. 
see shrewd. | Cleverly, adv P.and V. σοφῶς; see 


Clear-headedness, subs. P.dyyivou,| prudently. 
ἡ; 8660 shrewdness. [ Οἴθνογπθβ88, subs. P. and V. σοφία, 
Clearly, adv. (Hear or see) clearly:| ἡἥ, σύνεσις, ἡ, τὸ civerov, P. δεινότης, 


P. and V. vidas. Loudly: P.andj} ἡ, Ar. and P. δεξιότης, 7. Skill : 
V. μέγᾶ, μεγάλἄ, V. τορῶς. (Know{ P. and V. τέχνη, ἡ. Hacessive 
or speak) clearly: P.and V. σάφῶς,; cleverness: P. mepivora, ἡ; 866 
Ar. and V. vada (rare P.), V. ropas,' prudence. 
τρανῶς, σκεθρῶς, Ar. and P. x«a@apas.|Clew, subs. Ar. τολύπη, ἡ. Wind 
Manifestly: P. and V. σἄφῶς, éu-| into aclew, v. trans. : Ar. τολὔπεύειν. 
divas, δηλἄδή, λαμπρῶς, wepipaivas, | Client, subs. Dependant: P. πελάτης, 
Ar. and P. ditvepas, κατἄφανῶς, P.j ὁ (Plat., Buthyphro, 4c). 
διαφανῶς, ἐπιφανῶς, V. σάφηνῶς, Ar.| Cliff, subs. P. and V. πέτρα, ἡ, ἄκρα, 
ἐπϊδήλως. ἡ, κρημιός, ὃ, V. oidds, ἡ, ἀγμός, ὅ, 
Clearness, subs. P.and V. σάφήνεια,Ϊ λέπας, τό, Ar. and V. σκόπελος, 6. 











7). Ringed with cliffs, adj.: V. ἀμφί- 
Cleave, v. trans. P, and VY. σχίζειν, κρημνος. 

τέμνειν, διάτέμνειν, P. διασχίζειν, V.;Climate, subs. Air: P. and Υ͂. 
κείρειν. Cut (an animal) in twain:| ἀήρ, ὁ. Seasons: P.and V. ὧραι, at. 
V. paxiew. Cleave to: P. and V.!| Temperature: P. and V. κρᾶσις, ἡ 
ἔχεσθαι (gen.), ἀντέχεσθαι (gen.),| (Kur., Frag.). A climate singularly 
λαμβάνεσθαι (gen.), ἀντίλαμβἄνεσθαι[ϊ equable: P. ὧραι μετριώτατα κεκρα- 


(gen.); see cling to. μέναι (Plat., Crit. 1118). The 
Cleaver, subs. Knife: P. and V.| equability of the climate: P. ἡ 
μἄχαιρα, ἡ. εὐκρασια τῶν ὡρῶν (Plat., Tim. 240). 


Cleft, subs. Hole: Ar.and Ρ. τρῆμα, Ί] The climate was regulated to ex- 
ro. Chasm: P. and Y. χάσμᾶ, τό.)}] clude suffering: P. τὸ τῶν ὡρῶν 
Gorge: P. and V. φάραγξ, ἡ, Υ. ἄλυπον ἐκέκρατο (Plat., Pol. 2724). 


πτῦχαί, α. Climax, subs. Culminating point : 
Cleft, adj. P.and V. σχιστύς (Plat.),| P. and V. θριγκός, ὁ (lit., coping 
V. διχορρᾶγής, διαρρῶξ. stone) (Plat.). Critical point: P. 


Clemency, subs. Kindness: P.mpa-| and V. ἀκμή, ἡ, ῥοπή, 7. Reach 
Orns, ἡ, ἐπιείκεια, ἡ, φιλανθρωπία, 7,| @ climax: P. ἐπ᾿ ἀκμὴν ἥκειν ; see 
P. and V. τοὐπιεικές, V. rpevpevera,| crisis. 

ἥ. Pity: P, and V. ἔλεος, 6; see Climb, v. trans. P. and V. ὕπερβαί- 
pity. νειν. V. intrans. Ar. and P. dvé- 

Clement, adj. P.and V. πρᾶος, ἥπιος,,] βαίνειν, V. ἀμβαίνειν (Eur., Hee. 
φίλαάνθρωπος, ἐπιεικής, συγγνώμων, V.| 1263); see mount. 
πρευμενής ; see pitiful. Climb, subs. P. ἄνοδος, ἡ, ἐπάνοδος, ἡ. 
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Clock, subs. 


Cli 
Clinch, v. trans. Ratify: P. 


κὑροῦν, oe gee ratify. 


Cling (to), v 
(gen.), ἀντέχεσθαι (gen.), Aap Bave- | 


Oa, (gen.), ἀντίλαμβἄνεσθαι (gen.), | Clog, subs. 


P. γλίχεσθαι (gen.), V. ἀντίλάζυσθαι 
(gen.). Abide by: P. and V. éu- 
μένειν (dat.). Cling fast to: V. 
ἄπριξ ἔχεσθαι (gen.), Ar. προσέχεσθαι 
(dat.). Embrace: Ῥ. and V. ἀσπά- 
ζεσθαι, V. περιπτύσσειν (Plat. also 
but rare P.), προσπτύσσειν (or mid.), | 
ἐμφῦναι (dat.) (2nd aor. ἐμφύειν), | 
rear ἈΦ’ νέην: gen.) (Thue., | 
7, 75), V. dcxpujisnin Bai (gen.), ἐξ- 
αρτᾶσθαι (gen.). Clinging to one 
another: V. ἐπὶ ἀλλήλοισιν ἀμφι- 
κείμενοι (Soph., 0.C. 1620). Cling- 
ing to one hope after another: P.' 
ἀναρτώμενοι ἐλπίσιν ἐξ ἐλπίδων (Dem. | 
346). | 
Clip, v. trans. Shear: P. and δ. 
κείρειν, τέμνειν. Of sheep also: Ar. 
πεκτεῖν. Dock, shorten: P. and V. 
συντέμνειν, το εν Clipned short 
(of hair): V. ξύρήκης, διᾶτετιλμένος 
(Soph., Frag. ). 
Clique, subs. P. and V. στάσϊς, ἡ, 
P. σύστασις, 7. 
Cloak, subs. Ar. and P. tudrov, τό, 
xAavis, ἡ, χλᾶμῦς, ἡ ἥ (Xen. ), Ar. and 
Υ. tare τό, χλαῖνα, ἡ, Papos, τό, 
φάρος, τό, V. εἶμα, τό. Coarse cloak: 
Ar. and P. τρίβων, ὃ, τριβώνιον, τό. 
Wearing a cloak: Ar. and P. ἀμπε- 
χύμενος, Met., pretest : P. and V. 
πρόφᾶσις, ἡ, axis, ἢ, πρόσχημα; TO. 
Screen : P. προκάλυμμα, τό, παρα- 
πέτασμα, τό. 
Cloak, v. trans. See hide. Met., P.! 
and V. ὑποστέλλεσθαι, ἐπικρύπτεσθαι, 
P. ἐπηλυγάζεσθαι, V. περιστέλλειν (or 
mid.). 
Used to regulate length 
of speeches i in court: Ar, κλεψύδρα, 
ἢ. Stop the clock: Ῥ, ἐπίλαβε τὸ! 
ὕδωρ (Lys. 166). What o'clock is 
wb? Ar. and P. πηνίκ᾽ ἐστί; Bee time. 
Clod, subs. Ar. and V: βῶλος, ἡ (aleo 
Xen.), Small clod: Ar. βώλιον,, 


’ὔ 
το. 
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P. and V. ἔχεσθαι Clog, v. trans. 


Cloister, subs. 


Close, adj. 


Close, subs. 


Close, v. trans. 


Clo 


and V. haa! hopper, subs. Use adj., Ar. 


d P. ἄγροικος, Ar. ἀγρεῖος. 
P. and Υ. ἐμποδίζειν ; 


impediment : 
σμα, τό; 866 hindrance. 

Ar. and P. στοά, ἣ, 
Ar. oro, ἡ 


Solid, dense: P. and V. 
πυκνός. Narrow : P. and V. στενός, 
V. στενόπορος. Close-pucked : P. 
and V. πυκνός, aOpoos. Stefling : 
Ar. and P. πνἴγηρός Secret: P. 
and V. xpurros, ἀφανής, ἄδηλος ; see 
also taciturn. Keep close: see hide. 
Mean, stingy: Ar, and P. φειδωλός. 
avenly balanced (e.¢., a close fight): 
P. and V. ἰσόρροπος, P. ἀντίπαλος. 
I did not expect the numbers would 
be so close: P. οὐκ ᾧμην ἔγωγε οὕτω 
παρ ᾿ ὀλίγον ἔσεσθαι τὸν γεγονότα ἀριθ- 
μόν (Plat., Ap. 36a). Near: P. 
ὅμορος, Ar. and V. πλησίος, dyyirép- 
rh P. and V. πρόσχωρος ; 506 ear. 

Careful: see attentive. Close re- 
lationship : P. ἀναγκαία συγγένεια, 
ἡ; see near, Al close quarters: 
use adv., P. and V. ὁμῦύσε, Ρὶ συσ- 
τάδον. 


gee hinder. 
P. é μπόδι- 


Consecrated ground : 

P. and ΨΥ. τέμενος, τό, ἄλσος, τό 
(Plat.), V. onkos, ὁ, σήκωμα, TU. 
End: P. and V. τέλος, τό, κἄτα- 
lee ALK, (Thue.). Cessation: P. 

d V. διάλζσις, ἡ ἡ. 

Ρ. and V. κλύειν, 
συγκλῇειν, ἀποκληειν, Ar. and Ρ. 
κἄτακλῃειν. Put to: P. προστιθέναι. 
Fasten close, etc.: Ar. and V. πακ- 
row, V. wixafew. Block up: P. 
and V. φράσσειν, P. ἐμφράσσειν, 
ἀποφράσσειν. Bring toanend: P. 
and V. τελευτᾶν, P. τέλος ἐπιτιθέναι 
(dat.); see end. Close (eyes) of 
another: Ῥ. συλλαμβάνειν (Plat.), 
V. συμβάλλειν, σὕναρμόζειν, σὕνάπ- 
τειν, P. and κλύειν. Close 
one’s eyes: P. and V. μύειν, P. συμ- 
μύειν (Plat.), Ar. κἄτἄμύειν. Close 
onesmouth: VY. Cap card στόμα, Ar. 


ἐπίβύειν στόμα, P. ἐμφράσσειν στόμα. 


Clo 


Keep quiet and close your mouth : | Closing, adj. 


V. ἡσυχάζετε συνθέντες ἄρθρα στόματος 


ΟΙο 


Last: P. and Y. 


ἐσχᾶτους. 


(Ευν., Cycl. 624) ; see also shul.|Closing, subs. P. ἀπόκλῃσις, ἥ. 


Close ranks: P.and V. συντάσσεσθαι, | Clot, subs. 


P. συστρέφεσθαι. Close with, accept: 
P. and V. δέχεσθαι (acc.). 
with (an enemy): P. and V. πρυσ- 
βάλλειν (dat.), συμβάλλειν (dat.), 
dpoce ἰέναι (dat.), P. συμμιγνύναι | 
(dat.) ; see engage. V. intrans. 
Come toanend: P. and V. τελευτᾶν, 
τέλος ἔχειν, τέλος λαμβάνειν, V. ἐκτε- 
λευτᾶν. Of combatants: P. and V.| 
μάχην σὕὔνάπτειν, συμβάλλειν, Ῥ. 
συμμιγνύναι, συμμίσγειν, εἰς χεῖρας 
ἰέναι, V. εἰς ταὐτὸν ἡκειν. Shut: P.i 
and V. κλήεσθαι, συγκλήεσθαι. | 
Close by, adv. 
πλησίον, πέλας (rare P.); see near. ἢ 
Close by, prep. P. and V. éyyis| 
(gen. or dat.), ὁμοῦ (dat.) (rare P.) | 
See edr. 








᾿ 
| 


Closed, adj. P.and V. κλῃστός (Eur., ; Clothing, subs. 
‘Clotted, ad). 


ray.). 

Closely, adv. Securely: VP. and ΝΥ, 
βεβαίως, ἀσφᾶλῶς Exactly: P.: 
and V. ἀκριβῶς. Closely related : 
(by blood): P. and V. ἀναγκαῖος, | 
οἰκεῖος. Nearly: P.and V. éyyis.} 
Carefully ; see attentively. | 
Closeness, subs. Narrowness: ΒΡ. 
OTEVOTNS, 7). Density : Ar. and P. 
πυκνύτης, ἡ Heat: Ar. and P. 
πνῖγος, τό, Meanness: Ar. and P. 
φειδωλια, ἡ Hvenness, equality : 
P. τό ἀντίταλον. Closeness of re- 
latuonship : Ar. and Ρ, ἀγχιστεία, 
i V. ἀγχιστεῖα, τά ; see relationship. 


! 
| 
Ϊ 
Ι 
! 


Close | Cloth, subs. 


Clothe, v. trans. 


Cloud, subs. 


P. and V. Opop fos, ὁ 
(Plat.), V. στἄγών, ἡ. 
P. and V. ὕφασμα, τό, 


that, αἱ (Plat.); see fabric. Fine 
linen: P. and V. σινδών, ἡ. Cloths 


spread on the ground: V. πετάσμᾶτα, 
τά, ποδόψηστρα, τά. 

Ρ and V. ἐνδύειν, 
περίβαλλειν, στέλλειν, (rare P.), Ar. 
and P. ἀμφιεννύναι, V. ἀμφὶβάλλειν, 
Ar. and V. ἀμφϊτιθέναι, ἀμπίσχειν, 
Clothe (oneself): P.and V. ἐνδύεσθαι, 
V. apupidierGac; see dress. Met.. 
P. and V. κοσμεῖν, V. περιστέλλειν. 


P. and V. ἐγγύς, Clothes, subs. Ar. and P. ἱμάτια, τά, 


P, and V. ἐσθής, ἡ, ἐσθημᾶτα, τώ, 
σκειή, ἡ, στολή, ἡ (Plat.), V. εἶμα, 
τὸ, ἀμφιβλημᾶτα, τά; see garment, 
dress. 

See clothes. 
Of blood: V. ἀμφίέ- 
θρεπτος, θρυμβώδης. Clotied with: 
P. and V. πεφυρμένος (dat.) (Xen.), 
συμπερφυμένυς (dat.) (Plat.), V. ava- 
πεφυρμένος (dat.). 
P. and V. νέφος, τό, 
νεφέλη. ἡ. Mist: Ar. and P. ὀμίχλη, 
ἡ (Plat.). Met., cloud on the brow: 
V. νέφυς, τό, συστᾶσις τῶν φρενῶν 
(Eur., Hipp. 983). Wear a cloud 
upon the brow: V. συννεφεῖν ὄμματα 
(Eur., Hi. 1078). Cloud of dust: 
Ar. and P. κονιορτός, ὁ. The dust 
rose up in clouds: P. ὃ κονιορτὸς 
ἐχώρει πολὺς ἄνω (Thuc. 4, 34). 


Close quarters, At. See near. Come|Cloud, v trans. P. ἐπισκοτεῖν (dat.), 
to close quarters: P. and V. ὁμόσεί V. σκοτοῦν. Met., see disgrace. 


ἰέναι. What τ5 Zeus doing? Is μὲ οἰδαν τη 
Close-shaven, adj. V. ξύρήκης ; sea] οὔ the clouds or clouding over ? Ar. 
shaved. Ti yap ὁ Ζεὺς ποιεῖ; ἀπαιθριάζει τὰς 


Closet, subs. See room. Place for 
storing : P. ἀποθήκη, ἡ. Be closeted|Clouded, adj. 1 clouded look: V. 
with, v.: P. and V. συγγίγνεσθαιϊΐ σῦὔνηρεφὲς πρόσωπον (Kur., Or. 957). 
(dat.), σὔνέρχεσθαι (dat.) ; see inter-| Cloudless, adj. .4 cloudless sky, clear 
view. weather: Ar. and P. ai@pia, ἡ (Xen.). 

Close together, adj. P. σύνεγγυς. [Cloudy, adj. P. συννέφελος, Ar. περὶ- 

Close woven, adj. V. σπᾶθητόςΪ védedos. The rain and the cloudy 
(Aisch., Frag.). state of the weather caused the ships 


νεφέλας ἢ συννεφεῖ; (Av. 180). 
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to lose their way and get confused! ἀπαίδευτος, P. and V. dpadys, ἄπειρος. 
in the darkness: P. ὑετός τε καὶ ta; Poor, bad: P. and V. φαῦλος. 

ἐκ τοῦ οὐρανοῦ συννέφαλα ὄντα πλάνη- ! Cluster, subs. Ar. and P. ὁρμᾶθός, ὃ. 
σιν τῶν νεῶν ἐν τῷ σκότει καὶ ταραχὴν | Of grapes: P. and V. βότρῦς, ὃ, P. 


πάρεσχε (Thuc. 8, 42). σταφυλή, ἡ (Plat.). Rich in clusters, 
Cloven, adj. P. and V. σχιστόςς Of] adj.: V. evBorpus, πολύβοτρυς. 
a hoof: V. δύίχηλος. Cluster, v. intrans. See collect. 


Clown, subs. Use adj., Ar. and P.| Clustering, adj. V. βοτρυώδης. 
ἄγροικος, P. and Υ. σκαιός. Peasant: | Clutch, v. trans. P. and V. ἅπτεσθαι 
P. and V. αὐτουργός, 6, ἐργάτης, ὁ. (gen.), ἀνθάπτεσθαι (gen.), ἐφάπτε- 
Buffoon: P. and V. γελωτοποιός, 6.! σθαι (gan.), λαμβάνεσθαι (gen.), arri- 
Play the clown, v.: P. γελωτοποιεῖν.Ϊ λαμβάνεσθαι (gen.), ἁρπάζειν, V. dvri- 

Clownish, adj. Ar. and P. dypouxos,| λάζυσθαι (gen.), συμμάρπτειν (Hur., 
P. and V. σκαιός, Ar. ἀγρεῖος. | Cyel.), Ar. and V. λάζυσθαι (acc. or 

Clownishly, adv. Ar. and P. dypoi-; ρθῃ.), μάρπτειν. 
κως, σκαιῶς. iClutches, subs. Fall into any one’s 

Clownishness, subs. P. ἀγροικία, ἡ," clutches: P. and V. ὑποχείριος γίγ- 


P. and V. σκαιότης, ἡ. | νεσθαι (dat.). (ret (a person) into 
Cloy, v. intrans. P. and V. κόρον] one’s clutches: P. and V. ὑποχείριον 
ἔχειν, κόρον πᾶρέχειν. λαμβᾶνειν (acc.), V. χείριον λαμβάνειν 


Club, subs. P. and V. ξύλον, τό, Ar.|  (ace.) (Bur., Cycl.). 
and P. ῥοπᾶλον, τό (Xen.), V. copivy, | Coach, subs. See carriage. 

ἡ. Political associations: Ar. and|Coachman, subs. P. and V. yvioxos, 
P. σύὔνοδος, P. éraipeia, ἡ, ἔρανος, ὁ,]| ὃ; sce charioteer. 

σύστασις, }, συνωμοσία, 7, τὸ ἑταιρικόν. | Coadjutor, subs. P. and V. wivepyos, 
Clubs formed to influence trialsand; ὁ or 4, συλλήπτωρ, ὁ, V. civepydrys, 
elections: P. σννωμοσίαι ἐπὶ δίκαις )]͵ ὁ (fem., oivepydris, ἡ), Ῥ. συνα- 
καὶ ἀρχαῖς (Thuc. 8, 54). Οὐδ) γωνιστής, ὃ. 

together, v. trans.: P. συντελεῖν ;!Coagulate, v. trans. P. and V. 
see contri ute. | πηγνῦναι. V. intrans. P. and Υ. 

Clue, subs. Trace: P. and V. ἴχνος, | πήγνυσθαι. 
τό. Sun, token:.P. and V. σύμ- [004], subs. Use P. and V. ἀνθραξ, ὁ 
Bodov, τό, τεκμήριον, τό, σημεῖον, ro,| (Kur., Cycl. 244, 671). 

V. τέκμαρ, rd. With face whose|Coalesce, v. intrans. P. and V. συγ- 

colour gives no clue to what has) κεράννυσθαι, σὔνέρχεσθαι, P. συμφύε- 

passed: V. χρόᾳ ἀδήλῳ τῶν dedpa-| σθαι. Met., of parties: P. and V. 

μένων πέρι (Hur., Or. 1318). Hint:| aivépyerOa, Ar. and P. σύὕνίστα- 
. φρᾶδαί, ai. σθαι. 

Clump, subs. Of trees, coppice: V.|Coalition, subs. Association: P. and 
δρῦμός, 6, Ar. and V. λόχμη, ἡ; 800 V. κοινωνία, 7. Political coalition : 
wood. _ ΡΟ, σύστασις, ἥ, Ar. σύνοδος, 4. The 

Clumsily, adv. Ar. and P. σκαιῶς.' coalition (concretely): Ar. and P. 
Poorly, badly: P. and V. φαύλως.; οἱ σὕνιστἄμενοι. 

Somewhat clumsily equipped : Ῥ. ᾿οᾶγβθ, adj. Boorish: Ar. and P. 
ἀπειρότερυν παρεσκενασμένοι (Thuc.; ἄγροικος. Uneducated: P. and V. 
1, 49). | uoveos, ἀμάθής, Ar. and P. ἀπαΐί 

Clumsiness, gubs. P. and V. oxa-| Sevros. Common, bad: P. and V. 
orns, ἡ. Poorness: P. and V.| φαῦλος. Vulgar: Ar. and P. φορτῖ- 
pavrorys, ἡ. KOS. 

Clumsy, adj. P. and V. σκαιός, V. |Coarsely, adv. Ar. and P. ἀγροίκως. 
apyxavos. Untrained: Ar. and P.{ Vulgarly: P. φορτικῶς. 
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Coarseness, subs. P. ἀγροικία, ἡ.] Cob, subs. Use horse. 

Want of education: P. and V.|Cobble, v. trans. Ar. and P. ῥάπτειν. 
dpovoia, ἡ (Kur., Frag.), P. ἀπαι-)Ξ Cobble shoes: P. νευρορραφεῖν, Ar. 
δευσία, 4. Commonness, badness : and P. σκυτοτομεῖν, κασσίειν. 

P. and V. φαυλύτης, ἡ. Cobbler, subs. Ar. and P. νευρορ- 

Coast, subs. P. and V. riparia y7,| ρᾶφος, ὃ, σκύτοτυμος, 6, σκυτεύς, ὃ. 
ἡ, ἀκτή, ἡ (rare P.), Ῥ ἡ παραλία, y{Cobbler’s shop, subs. P. σκυτοτο- 
παραθαλασσίαᾳ. Shore: Ar. πιὰ Ῥ.] μεῖον, τό, 
αἰγιᾶλος, 6 (rare P.). Of or on the|Cobbling, subs. P. σκυτοτομία, ἡ. 
coast, adj.: P. and V. πᾶρἄλιος,,, Of cobbling, adj.: Ar. and P. σκῦ- 
πᾶρᾶλος, ἀκταῖος (Thuc.), V. ἐπάκτιος,, τοτομῖκός. 
πᾶράκτιος, P. παραθαλάσσιος, ἐπιθα-} Cobweb, subs. P. ἀράχνιον, τό (Arist). 
λάσσιος, ἐπιθαλασσίδιοςς. On the|Cock, subs. Ar. and V. δὄρνΐς, ὁ, Ar. 
coast: P. κάτω. Live on the coast,| and P. ἀλεκτρυών, 6, V. ἀλέκτωρ, ὃ. 
v.: P. κάτω οἰκεῖν. March along the|Cock, v. trans. Prick up: V. ὀρθὸν 
coast: P. παριέναι. Sail along the| ἱστἄναι (acc.). 
coast: P. παραπλεῖν. Cockchafer, subs. Ar. μηλολόνθη, ἡ. 

Coast along, ν. P. παραπλεῖν (acc.|Cockle, subs. Ar. and P. κόγχη, ἡ 
or absol.), παρακομίζεσθαι (acc. or} (Xen.), V. κύγχος, ὁ (ASsch., frag.). 
absol.). Coasting voyage, subs.:|Cockroach, subs. See beetle. 

Ῥ. παράπλους, ὁ. Cockswain, subs. Pilot: Ῥ, and V. 

Coat, subs. Tunic: P.and V. yiruv,| κυβερνήτης, ὃ. 

6, Ar. and P. χιτωνίσκος, 6; see) Coddie, v. trans. P. and V. θεράπεύ- 
cloak, tunic, coating. Coatofarms:| ev. Becoddled: P. and V. τρὕφῶν. 
Ar, and V. σημεῖον, τό, V. σῆμα, τό, | Coddling, subs. P. vouorpodia, ἡ; 
ἐπίσημα, τό. Coat of mail: P. and] see nursing. 

V. θώραξ, 6, V. πάνοπλα dudptBArjpara,|Code, subs. Laws: P. and V. οἱ 
τά. Clad in coat of matl: Ῥ. τεθω-͵ νόμοι, V. of θεσμοί (rare P.). Tables 
ρακισμένος. of the law: Ar. and P. κύρβεις, αἱ. 

Coat, v. trans. Smear: Ar. and P.!Codicil, subs. P. ἐπιδιαθήκη, ἡ (late). 
ἀλείφειν, περιάλείφειν, P. ἐπαλείφειν. | Codify, v. trans. P. συγγράφειν. 
Coat with tin: P. κασσιτέρῳ περιτή- | Coequal, adj. See equal. 
xew (Plat., Criti. 1168). iCoerce, v. trans. Compel: P. and 

Coating, subs. Ar. and P. λέμμὰᾶ, τὸ] Ν-. ἀναγκάζειν, éravayxalew, karavay- 
(Plat., Tim. 76a). A coating of a κάζειν, Ar. and V. éfavayxafew; see 
had formed not strong enough to| compel, repress. 
give a foothold: P. κρύσταλλος ére-| Coercion, subs. Necessity: P. and 
πήγει ob βέβαιος ὥστε ἐπελθεῖν (Thuc.; V. ἀνάγκη, 7; see also repression, 
3, 23). | punishment. 

Coax, v. trans. Persuwade: P. and|Coercive, adj. Violent: P. and V. 

. πείθειν, ἀνάπείθειν, προτρέπειν ( Or; ratos. 
mid.), V. ἐκπείθειν. Fawnon: P.and!|Coeval, adj. V. ὁμηλιᾷξ; see contem- 
. ὑποτρέχειν, ὑπέρχεσθαι, Owrevew,! porary. 
V. θώπτειν, σαίνειν, προσσαίνειν, Ar.|Coffer, subs. P. and V. θήκη ; see 
and V. aixdAAew; see flatter, deceive.| chest. Treasury: P. ταμιεῖον, τό. 

Coaxing, subs. P. and V. θωπεία, ἡ,] State treasury: P. τὸ κοινόν, τὸ 
θωπεύμᾶτα, τά (Plat.). δημόσιον. 

Coaxing, adj. P. θωπευτικός, Ar.|Coffin, subs, Ar. and P. σορός, ἡ, P. 
Gurixos. Coaxing words: P. δὰ] λάρναξ, ἡ (Thuc. 2, 34), Δ΄. μνῆμα, 
V. θῶπες λόγοι (Plat., Theaet. 175x,| τό. Coffin of cedar-wood : V. κέδρος, 
and Eur., F'rag.). ἡ. May one coffin of wrought cedar- 

141 





Cof 


wood receive us: V. μνῆμα dead" 
ἕν, κέδρου τεχνάσματα (Bur., Or. 
1 Coin, v. trans. 
Coffin-maker, subs. Ar. σοροπηγός,. 


1058). 


ὃ, 
Gogency, subs. P. πιθανότης, ἡ. 


Cogent, adj. P. and V. πίθανός, P. 


ἀναγκαῖος (Thuc. 4, 60). | 

Cogently, adv. Ar. and P. πιθανῶς. 

Cogitate, v. intrans. See ponder. 

Cogitation, subs. P. and V. σύννοια, 
ἡ, φροντίς, ἡ (rare P.) ; see reflection. 

Cognate, adj. Related by blood: P. 
and V. συγγενής, οἰκεῖος, ἀναγκαῖος, 
προσήκων ; see kindred. 
things: P. and V. σνγγενής, ἀδελφός, 
προσήκων, P. σύννομος. 

Cognisance, subs. Take coynisance 
of: see notice, examine, punish. 

Cohabit (with), ν. P. and V. civocxeiy 
(dat.). 

Cohabitation, subs. P. συνοίκησις, ἡ. 

Cohere, v. intrans. Ar. and P. civ- 
ίστασθαι. Make to cohere: P. and 
V. σὕὔνέχειν (acc.). 

Coherence, subs. Intelligibility: P. 
and V. σἄφήνεια, 7. Without co- 
herence: use P. and V. εἰκῇ (at 
random). 

Coherent, adj. Intelligible: P. and V. 
evpadns (Xen.), cays, V. σἄφηνής, 
εὔσημος, εὐσύμβολος, εὐσύμβλητος ; 


Met., of | Coincidence, subs. 


Col 


Coiled, adj. V. ἑλικτός, P. and V. 
πλεκτός (Xen.). 

Ar. κόπτεσθαι. Met., 
P. and V. πλάσσειν, P. κατασκευάζειν. 

Coin, subs. Piece of money: use Ar. 
and P. δραχμή, ἡ. Money generally : 
Ar. and P. ἀργύριον, τό, V. ἀργῦρος, ὁ. 

Coinage, subs. Coined money, cur- 
rency: P.and V. νόμισμα, τό, Ar. 
κόμμα, TO. 

Coincide, v. intrans. P. and V. συμ- 
πίπτειν, συντρέχειν, συμβαίνειν, V. 
συμπίτνειν, συμβάλλεσθαι. Agree: 
P. and V. συμφέρειγθαι ; see agree. 

P. and V. συμ- 
φορά, ἡ, P. συντυχία, ἡ. 

Coincident with, δά], Υ. σύμμετρος 
(dat.). At the same time as: P. 
and V. dua (dat.). 

Coined, 84]. P. ἐπίσημος. 


Cold, adj. P. and V. ψυχρύς, Ar, 
kpvepos. Met. P. and V. ψυχρός. 


Not eager; P. drpoOupos. Haughty: 

P. ὑπερήφανος, V. ὑπερῴρων; sea 

haughty. Be cold: Ayr. and P. 
ψύχεσθαι (Plat.), ῥιγῶν (Plat.). 

Cold, subs. P. and V. ψῦχος, τό, P. 

ψυχρότης, ἡ, ῥῖγος, τό. Ice-cold: V. 

κρὺμύς, o(Kur., Fray.). Met., chill : 

. Κρύος, to. Cold in the head: 

P, κατάρρους, ὃ. Have a cold, ν.: 

P. κατώρρῳ νυσεῖν. Cold weather, 


see intelligible, clear. subs.: P. ψῦχος, τό ; see winter. 
Coherently, adv. Intelligibly : P. \Coldly, adv. Ar. and P. ψυχρῶς. 

and V. caidas, γνωρίμως, V. σἄφηνῶς ; Haughtily : P. ὑπερηφάνως ; see 

see clearly. haughtily. Not eagerly: P. ἀπρο- 
Cohesion, subs. Met., unanimity:| θύμὼς. 


P. ὁμόνοια, ἡ. 
Cohort, subs. P. and V. ragis, ἡ. 
Coil, subs. V. πλεκτή, ἡ, σπεῖρα, ἡ, 
σπείρᾶμα, τό, περίβολος, 6, Ar. and 


V. πλεκτάνη, ἡ. Having many coils, | Collaborate, 


adj.: V. πολύπλοκος. 

Coil, v. trans. Twine: P. and V. 
πλέκειν, V. ἑλίσσειν, cidioren. 
intrans, V. ἑλίσσεσθαι (also Plat. 
but rare P.), εἱλίσσεσθαι ; 
Coil round: P. περιελίσσειν (τι περί 

_tt)(Ken.). Corl (oneself) round : Ῥ. 


περιελίσσεσθαι (περί) (acc, or absol.) Collapse, v. intrans. 


(Plat.),weperriccer Gai (absol.)( Plat.). 


Coldness, subs. 


V. | Collaboration, 


see wind. | Collaborator, 


See cold. Met., 

D. ψυχρότης, ἡ. Hauyhtiness: P. 

ὑπερηφανία, 4; see haughiiness. 

Quarrel: P. and V. διάφορά, ἡ. 

v. intrans. P. and V. 

Tivepyev, συμπράσσειν, συλλαμβάνειν, 
. συμπονεῖν. 

subs. Partnership : 

. κοινωνία, ἡ 

subs. P. and V. civep- 

γός, ὁ OF ἡ, συλλήπτωρ, ὁ, Partner: 
. δηα V. κοινωνός, ὁ or 4. 

P. and V. συμ- 

πίπτειν, πίπτειν, Ar. and P. κἄταρ- 


P. and 
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ρήγνυσθαι, κἄταρρεϊν ; see fall. Fatl: | Collectively, adv. Comprehensively : 

P. and V. σφάλλεσθαι; see fail. | P.and V. συλλήβδην. Heflect singly 
Collapse, subs. V. ἀναστροφή, ‘| and collectively: P. ἐνθυμεῖσθε καθ᾽ 

P. and V. ἀνάστἄσις, ἡ ; see ruin. | ἑκάστους τε καὶ σύμπαντες (Thuc. 7, 

Failure: Ῥ. and V. σφάλμᾶ, τό) 64). 

see failure. Fall: P. and Y.!Collector, subs. Of tawves: Ar.- and 


πτῶμα, τό (Plat.), V. πέσημα, τό. P. τελώνης, 6, P. πράκτωρ, 6. 
Collar, subs. P. orperrds, ὁ, V. xAwos, College, subs. School: P. διδασκα- 
ὁ (Bur., Cycl. 184). For horses:| λεῖον, τό; see school. 


V. ζεύγλη, ἡ, πλάστιγξ, ἡ (Eur.,'Collide, v. intrans. P. συγκρούειν. 
Rhes. 303). Wooden collar used | Collide with : P. πρυσπίπτειν (dat.), 
for punishment: P. and V. κλῳός,,; συμπίπτειν (dat., or πρός, acec.), 
ὁ (Xen., Ar., and Eur., Cycl.), Ar.| προσβάλλειν (πρός, acc.); see dash 
and P. ξύλον, ro. | against. 

Collar-bone, subs. P. κλείς, ἧ. Have Collision, subs. Ar. and P σύνοδος, 
one’s collar-bone broken: P. τὴν] ἡ, V. συμβολή, 7. Bring into col- 
κλεῖν κατεαγέναι (Dem.), τὴν κλεῖν! lision: met., P. συγκρούειν. Come 
συντριβῆναι (Andoc.). into collision (with a person): met., 

Collate, v. trans. P. παραναγιγνώσκειν.Ϊ Ρ΄. προσκρούειν (absol. or dat.). 

Collateral descent, subs. Use P.!Colloquial, adj. Ῥ. κοινός (late). 
συγγένεια, 7). Colloquy, subs. See conversation, 

Colleague, subs. Fellow magistrate :|Collude with, ν. P. παρασκευάζεσθαι 
P. συνάρχων, 6. Be colleague to:;  (acc.). 

P. συνάρχειν (dat.). Fellow general:! Collusion, subs. P. προστασία, ἡ 
P. συστράτηγος,ὁ. Be fellow general:' (Dem. 872). 
συστρατηγεῖν (absol.). Partuer: P.|Colonisation, subs. P. οἴκισις, ἡ, 
and V. κοινωνός, ὃ ΟΥ ἡ. i κατοίκισις, ἡ. 

Collect, v. trans. Persons or things : | Colonise, v. trans. P. and V. οἰκίζειν, 
P. and V. συλλέγειν, σὔνάγειν, dOpol-| ἀποικίζειν, κἄτοικίζειν, κτίζειν. Join 
lew, σὐναθροίζειν, dyepeav. Persons| in colontsing. P. and V. σῦὕνοικίζειν 
only: P. and V. συγκἄλεϊν, P. συνα-͵]  (absol.), P. συγκτίζειν (τινί τι). Settle 
yetpev. Things only: P. and V.| iv: P. and V. ἐποικεῖν (aco... 
συμφέρειν, συγκομίζειν, P. συμφορεῖν.] Coloniser, subs. P. οἰκιστής, ὁ, Ar. 
Collect (money): P. and V. ἀγείρειν.] and V. κτίστωρ, ὁ. 

Collect oneself: P. συναγείρειν ἑαυτόν. Colonist, subs. Ar. and P. ἄποικος, 
V. intrans. P. and V. civepyeoGat,{ ὁ οἵ 9, ἔποικος, 6 OF ἡ, P. οἰκήτωρ, 6; 
σὔνίστασθαι, or pass. of verbs given! see settler.  Fellow-colonist: P. 
above. Collect your wits: V.ovA-. σύνοικος, ὁ. 

Aoyov ψυχῆς λαβέ (Eur., H.F. 626).; Colonnade, subs. Ar. and P. στυώ, 

Collected, adj. Self-possessed: ῬιΪ ἡ, Av. στοιά, ἡ. Surrounded by a 
ἐντρεχής ; see calm. colonnade, adj.: V. περίστῦλος, dpe 

Collection, subs. A gathering together! φϊκίων. 
of persons or things: P. and V.jColony, subs. P. and V. ἀποικία, ἡ ; 
συλλογή, ἡ, ἄθροισις, 7. Of taxes,| see settlement. 
elc.: P. εἴσπραξις, ἡ What is col-| Colossal, adj. See huge. 
lected: P. ἄθροισμα, τό (Plat., Theaet.|Colour, subs. P. and V. χρῶμα, τὺ, 
1678). Collection of persons : P. χρύα, ἡ (Plat.), Ar. and V. χροιά, ἡ, 
and V. σύλλογος, ὁ, σύνοδος, ἡ, ὄχλος, , χρώς, 6 (rare P.). Pigment: P. 


.---..-..---- ..........-ες.----..--. 


i 
| 
᾿ 


ὁ, V. ἄθροισμα, τό; see crowd. χρῶμα, τό, φάρμακον, τό. For refer- 
Collective, adj. In a body: P. and} ence to various colours see Plat., 
V. dOpdos, σύμπας. Tim. 68. Complexion: P. and VY. 
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χρῶμα, ra; see complexion. The 
twain stood in gleaming arms and 
changed not colour: V. ἔσταν δὲ 
λαμπρὼ χρῶμα τ᾿ οὐκ ἠλλαξάτην (HKur., 


Phoen. 1246); see turn pale, under | Combatant, subs. 


pale. Changing nether colour nor | 
expression: P. διαφθείρις οὐτὲ τοῦ! 
χρώματος ovTé τοῦ προσώπου (Plat., 


Phaedo, 1178). These men will be 


shown in ther true colours : P.|Combative, adj. 


οὗτοι ἐπιδειχθήσονται οἷοί εἰσιν ἄνθρω-] 
ποι (Dem. 1050). 

Colour, v. trans. 
βάπτειν. Tinge: P. χρώζειν (Plat.), 


Com 


ἀγωνίζεσθαι (dat. or πρός, 806.), 
μἄχεσθαι (dat. or πρός, ace.), P. ἀντ- 
αγωνίζεσθαι (dat.). Argue agaist : 
P. and V. ἀντίλέγειν (dat.). 

Soldier: Ar. and 
P. στρᾶτιώτης, ὁ Rival: P. and V. 
ἀγωνιστής, ὁ, ἀντἄγωνιστής, ὁ, V. 
πάλαιστής, 6. Combatants: use 
armies. 

P. φιλόνεικος, φιλα- 
πεχθήμων. Warlike: P. and V. 
μᾶχϊίμος (Soph., Frag.). 


Dye: P. and V.|Combativeness, subs. P. peroverkia, 


7 


Ar. χρωτίζεσθαι (Nub. 516). Paint :|Combination, subs. Putting together: 


P. and V. ypadew (Dem. 415). Met., 
diversify : P. and V. ποικίλλειν, P. 
διαποικίλλειν ; see also mix, influ- 
ence. V.intrans. See blush. 

Colourable, adj. 
Υ. εὔλογος, εὐπρεπής. 

Colouring, subs. Dyeing: P. and! 
V. Badn, ἡ. 

Colourless, adj. P.dypwyaros. Pale: | 


P. and V. ὠχρός, yAwpos. Met., see | 
P. and V. πῶλος, ὁ. 


dull. 

Colt, subs. Of 
ἃ colt, adj.: V. πωλῖκός. 

Column, subs. P. and V. κίων, 6, 


---- 


Plausible : P. and|Combine, v. trans. 


P. and V. σύνθεσις, ἡ. Mixing: P. 
and V. κρᾶσις, ἡ. Political asso- 
curtion: P. ἐταιρεία, ἡ, σύστασις, ἡ, 
Ar. and P. σύνοδος, ἡ. 

P. and V. civd- 
yew, P. συνιστάναι. Put together : 
Ρ and V. συντθέναι. Mix together : 
P.and V. ovyxepavviva.. V. intrans. 
P. and V. σὕνέρχεσθαι. Combine 
politicilly : Ar. and P. σὕνίστασθαι, 
καθ᾽ ἕν γίγνεσθαι (Thuc. 3, 10), P. 
and V. civouviva, Contribute to- 
wards: P. and V. συμβάλλεσθαι 
(εἰς, acc., V. gen.); see contribute. 


V. στῦλος, ὁ, σταθμός, ὁ, ὀρθοστἄτης, | Combing, subs. Of wool: V. κτενισ- 


ὁ. Slab: P.and V. στήλη, 7. Of 
an army: P. and V. κέρᾶς, ro. 


ὄρθιος ( Xen.). 

Coma, subs. See sleep. 

Comatose, adj. See sleepy, numb. 

Comb, subs. V. κτείς, 6. Of a cock: 
Ar, λόφος, 6. To press the threads 
in weaving: P. and V. σπάθη, ἡ. 
Honey-comb : Ar. and P. κηρίον, τό. 

Comb, v. trans. Ar. and V. κτενίζειν. 
Comb (wool): P. κνάπτειν ; see card. 

Combat, subs. P. and V. ἀγών, ὁ, 
μάχη, 7, ἅμιλλα, ἡ, V. ἀγωνία, ἡ, 
dOdos, 6, πάᾶάλαισμα, τό, δῆρις, ἡ 
(Aisch.). Engage in single combat, 
v.: P and V. μονομᾶχεῖν. Engaged 
wm single combat, adj.: Ar. and Y. 
μονόμᾶχος. 

Combat, v. intrans. P. and V. ἐναν- 
τιοῦσθαι (dat.), ἀνθίστασθαι (dat.), 
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In| Combustible, adj. 
column: P. ἐπὶ κέρως, or use adj.,|Combustion, subs. 


μός, ὃ. 

P. καύσιμος. 
Burning: P. 

ἔμπρησις, ἡ. 


Come, ν. intrans. P. and V. ἔρχεσθαι, 


προσέρχεσθαι, ἰέναι, χωρεῖν, V. ἕρπειν, 
μολεῖν (2nd aor. βλώσκειν), προσ- 
μολεῖν (2nd aor. προσβλώσκευ), προσ- 
“Ττείχειν, Ar, and V. βαίνειν, στείχειν. 
Hawe come, be come: P. and V. 
ἥκειν, πᾶρεϊναι, ἐφήκειν (rare P.), Ar. 
and P, πᾶρᾶγίγνεσθαι, V. προσήκειν. 
Arrwe: P. and V. ἀφικνεῖσθαι, 
εἰσἄφικνεῖσθαι, Ar. and V. ἱκνεῖσθαι, 
V. fxdvew, ἐξικνεῖσθαι, see arrive, 
Keep coming, come and go: P. and 
V. φοιτᾶν, V. στρωφᾶσθαι. Where- 
fore, come fire! come swords ! V. 
πρὸς ταῦτ᾽ ἴτω μὲν πῦρ, iro de φάσγανα 
(Kur., Phoen. 521). Cras ae : 
P. and V. dye, φέρε, ἴθι, φέρε δή, εἶα 


Com 


(Plat. but rare P., also Ar.), εἶα δή 
(Plat. but rare P., also Ar.). Come 
about, happen, v. intrans.: P. and 
V. συμβαίνειν, γίγνεσθαι, συμπίπτειν ; 
see happen. Come across, εἰσ on: 
P. and V. ἐντυγχάνειν (dat.), τυγχάνειν 
(gen.); see light on. Come away : 
P. and V. ἀπέρχεσθαι, ἀπῖέναι, V 


ἀποστείχειν ; see depart. Come 
back : P. and V. ἐπάνέρχεσθαι, V. 
ἐπέρχεσθαι; see return. Come 


down: P. and V. κατέρχεσθαι, Ay. 
and V. «a@éprev (Soph., Frag.), Ar. 
and P. καταβαίνειν. Of territory, 
reach ; P. καθήκειν. Come forward : 
Ρ, προέρχεσθαι, P. and V. προχω- 
ρεῖν, προβαίνειν. Come forward. (to 
speak): P. and V. ἐπέρχεσθαι, Ar. 
and P. πᾶρέρχεσθαι. Come in, enter: 
P. and V. εἰσέρχεσθαι, ἐπεισέρχεσθαι, 
Ar. and V. ciaBativew. Of ravenue, 
etc.: P. προσέρχεσθαι. Capitulate : 
see capitulate. Come off, succeed, 
fare, of things: P. and V. προχωρεῖν, 
χωρεῖν ; Of persons: P. and V. 
ἄἀπαλλάσσειν. 
worse than we did: P. χεῖρον ἡμῶν 
ἀπηλλάχασι (Dem. 246). Come on: 
Ar. and P. ἐπϊγίγνεσθαι; see also 
approach, grow. Ofastorm: P. ἐπι- 
γίγνεσθαι, κατιέναι, γίγνεσθαι. Come 
out: P. and V. ἐξέρχεσθαι, ἐκβαίνειν 
(rare P. in lit. sense). Met., turn 
out, wsue: P. and V. ἐξέρχεσθαι, 


| 


They have come off| Comedy, subs. 


Comedian, subs. 


Comely, adj. 


Com 


to yourself: V. ἐν σαυτῷ yevor: (Soph., 
Phil. 950). Coming to yourselves 
even at the eleventh hour: ὑμῶν 
αὐτῶν ἔτι καὶ viv γενόμενοι (Dem. 26). 
Come to pass: see happen. Come 
to the same thing: Ar. and P. ταὐτὸ 
δύνασθαι. Come together: P. and 
V. σὕνέρχεσθαι. Come up: P. and 
V. ἀνέρχεσθαι. Approach : P. and 
V. ἐπέρχεσθαι ; see approach. Hap- 
pen: see happen. Come up to: 
see reach. Come upon, attack: P. 
and V. προσβάλλειν (dat.), προσ- 
πίπτειν (dat.); see attack. Οἱ 
misfortune, etc.: P. and V. ἐπέρχε- 
σθαι (dat.), προσπίπτειν (dat.). Light 
upon: P. and V. ἐντυγχάνειν (dat.), 
τυγχάνειν (gen.), προσπίπτειν (dat.), 
Ar. and P. ἐπϊῖτυγχάνειν (gen. or 
dat.), P. περιπίπτειν (dat.), V. κιγ- 
χἄνειν (acc. or gen.). 

P. κῳμωδός, ὁ, Ar. 
tpvywdds, ὁ. Comic actor: P. xw- 
μικός ὑποκριτής, ὁ. Low comedian : 
P. pipos γελοίων, ὁ (Dem. 38). 

Ar. and Ρ, κωμῳδία, 
ἡ, AY. tpiywdia, ἡ. 


Comeliness, subs. P. and V. κάλλος, 


τό, εὐμορφία, ἡ (Plat.), P. εὐπρέπεια, 
ἡ, V. καλλονή, ἡ (also Plat, but rare 
P.), καλλίστευμα, τό. 

P. and V. κἄλός, εὖ- 
πρεπής, εὐειδής (Plat.), V. εὐωπός, 
καλλίμορφος, εὔμορφος, Ar. and Ρ. 


ἐκβαίνειν, τελευτᾶν, P. ἀποβαίνειν, 
Ar. and P. συμφέρεσθαι, V. τελεῖν, 
ἐξήκειν, ἐκτελευτᾶν. Come out to 
battle: P. ἐπεξέρχεσθαι cis μάχην. 
Come over (of a feeling coming over 
ei P. and V. ἐπέρχεσθαι (806.), 
V. ὑὕπέρχεσθαι (acc.), φέρπειν (acc.) ; 
gee steal over. Join as ally: P. 
προσχωρεῖν. Come round, change : 
P. and V. μεθίστασθαι, P. περιίστα- 
σθαι. Recover: P. ἀναλαμβάνειν 
ἑαυτόν; see recover. Come round 
to the same place (in argument) : 


εὑπρόσωπος (Plat.), Ar.and V. εὐφυής. 

Comer, subs. First-comer: see under 
first. New-comer : use stranger. 

Comet, subs. Use star. 

Comfort, v. trans. Cheer, encourage : 
P. and V. θαρσύνειν, Opicivew, πᾶρά- 
κἄλεϊν, P. παραθαρσύνειν, ἐπιρρωνύναι, 
Ar. and P. πάράμυθεϊσθαι. Console : 
P. and V. πᾶραμυθεῖσθαι (Eur. Or. 
298), V. πᾶρηγορεῖν. Soothe, as- 
suage: P.and V. πραΐνειν, V. θέλγειν 

_ (also Plat. but rare P.); see assuage. 

Comfort, subs. Consolation: P. 


P. cis τὸ αὐτὸ περιφέρεσθαι (Plat., 
Gorg. 5170). Come short: see 
short. Come to, recover: P. dva- 
λαμβάνειν ἑαυτόν ; see recover. Come 
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παραμυθία, ἡ, παραμύθιον, τό, P. and 
V. πᾶραψύχή, ἡ (rare P.). Means 
of assuaging : dvaxovdiow, ἡ 
(gen.); see alleviation. Hope: P. 


Com 
and V. ἐλπίς, ἡ Hasy circum-| 
stances: P. and V. εὐμάρεια, ἡ, P. 


εὐπάθεια, ἡ Comforts, blessings : 
P. and V. τἀγᾶθᾶ. Be of good 
comfort, v.: P. and V. θαρσεῖν, ad 
σύνεσθαι, Υ. εὐθυμεῖν (Eur. Cycl.), | 
Gaprivev. Go in for greater com-| 
fort: P. εἰς τὸ τρυφερώτερων μεθί-: 
στασθαι (Thuc. 1, 6). This one | 
child was the last remaining comfort : 
of my life: εἷς mats ὅδ᾽ ἣν μοι ours | 
ὀφθαλμὸς βίου (Hur. And. 406). 

Comfortable, adj. Be comfortable, | 
v.: P. εὐπαθεῖν. Causing comfort : ' 
P. and V. dts. Soft: Ar. and P.; 
μᾶλᾶκός, Ar. and V. μαλθᾶκός ; sea! 
pleasant. 

Comfortably, adv. Hasily: P. and! 
V. ῥᾳδίως, εὐμαρῶς (Plat.). Softly : 
Ar. and P. μᾶλακῶς. Place your 
elbow comfortably : V. θές νυν τὸν 
ἀγκῶν᾽ εὐρυθμως (Kur. Cycl. 563). 

Comforting, adj. V. θελκτήριος. 

Comfortless, adj. Dreary: V. 
ἀτερπής, P. ἀηδής ; see miserable. 

Comic, adj. Ar. and P. κῳμωδῖκός. 
Comic actor: Ῥ. κωμικὸς ὑποκριτής, | 
6. Laughable: P. and V. γέλοιος, j | 
V. γελωτοποιός (Adsch. F'rag.), Ar. ; 
and P. κἄτἄγέλαστος. Comu poet, | 
gubs.: P. κωμῳδύς, Oy κωμῳδοποιός, 
6, Ar. KwppdodiodoKaros, ὁ ὃ. 

Comical, adj. See comic. 

Comicality, subs. P. τὸ γέλοιον. | 

Comically, adv. P. γελοίως, κατα- 
γελάστως. 

Coming, adj. About to occur: 
and V. μέλλων, ἐπιών. 

Coming, subs. Journey: P. and V. 
ὁδός, ἡ, se aud V. κέλευθος, ἡ. 
Arrival: P. ἄφιξις, ἡ Presence : 
P. and V. πᾶρουσίια, ἤ. 

Comity, subs. P. φιλανθρωπία, ἡ ; see | 
courtesy. 

Command, v. trans. Bid: P. and] 
Υ. κελεύειν (τινά τι), ἐπίτάσσειν (τινί; 


-»--“---.“....σ.ὉὌὸν 


--- -.......ὕ.-ς. 





Pa 
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tL), προστάσσειν {τινί τι), ἐπιστέλλειν᾽ ‘Commander, subs, 


(τινί τὴ, ἐπισκήπτειν (τινί re), ΑΥ. : 
and V. ἐφίεσθαι (τινί τι). Command 
in addition: YV. ἐπεντέλλειν (τινί; 
τι Command beforehand: V.: 
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Command, subs. 


, Com 
προὐξεφίεσθαι (absol.). With infin. : 
P. and V. κελεύειν (acc.), ἐπιστέλλειν 
(atc. or dat.), ἐπϊτάσσειν (dat.), mpo- 
oraccev (dat.), τάσσειν (dat.), ἐπι- 
σκήπτειν (dat.), Ar. and V. ἐφίεσθαι 
(dat.), V. ἀνώγειν (acc.), αὐδᾶν (ace. 
or dat.), ἐννέπειν (acc. or dat.), 
λέγειν (dat.), φωνεῖν (acc.), μύθεῖσθαι 
(absol.), ἐξεφίεσθαι (absol.). Soin in 
commanding : P. and V. συγκελεύειν 
(absol.). Be at head of: P. and V. 
ἐφίστασθαι(ἀλι. ). Rule over: P.and 
V. ἄρχειν (yen.), κρᾶτεϊν (gen. ); see 
rule. Bein command of: P. and 
V. ἡγεῖσθαι (gen., V. also dat.), 


ἄρχειν (gen., V. also dat.), P. ἡγε- 
μονεύειν (gen.). As general: P., 
and V. στρᾶτηγεϊν (gen., V. also 


dat.), V. orparnAdrety (gen. or dat.). 
Command (a view, etc.): P. and V. 
πᾶρέχειν, ἔχειν. A position that was 
precipitous and directly « commanded 
the city : Ῥ χωρίον ἀπόκρημνον καὶ 
ὑπὲρ τῆς πόλεως εὐθὺς κείμενον (Thuc. 
6, 90). So that, though only a few 
men were thrown into it (the fort), 
they could command the entrance : 
ὥστε καθεζομένων ἐς αὐτὸ ἀνθρώπων 
ὀλίγων ἄρχειν τοῦ εἴσπλου (Thuc. 8, 
90). Command the sea, v.: P. 
θαλασσυκρατεῖν (Thuc. 7. 48). 

P, πρόσταγμα, τὸ, 
ἐπίταγμα, τό, V. ἐντολή, ἡ ἡ (Plat. also 
but rare P.), κέλευσμα, τό, κελευσμόύς, 
6, ἐφετμή, ἡ, ἐπιστολαί, ai. Word of 
command: P. and VY. κέλευσμα, τὸ, 
Ρ, σημεῖον, τό, παράγγελμα, τό. Pass 
word of command: P. and V. πᾶρ- 
αγγέλλειν. Leadership: P. ἡγεμονία, 
ἡ. Kule: P.and V. ἀρχή, ἡ, κράτος, 
τό. Post of general : P and V. 
oTparryia, ἡ. Be τη command, V.: 
P, and V. στρᾶτηγεῖν, V. στρᾶτηλᾶ- 
rev. The command of the sea, 
subs.: PB. τὸ τῆς θαλάσσης κράτους 
(Thue. 1, 143). 

General: P. aud 
V. orpirnyas, ὁ, V. orparnharys, ὁ. 
Leader: P. and V. ἡγεμών, 6. Gene- 
rallr y: P. and V. TAYOS, Oy V. λυχᾶ- 
γέτης, 0, ἀρχέλᾶος, 6 7) (also Ar. in form 


Com 


ἀρχέλας), βρᾶβεύς, 6, ἔπαρχος, 6; 8690] 


chief, captain. Commander of a 
thousand men: P. and V. χιλίαρχος, 
6 (Xen.). Commander of ten thou- 
sand men: P. pupiapxos, 6 (Xen.), 
V. μυριόνταρχος, 6. Naval comman- 
der: see captain. 

Commanding, adj. Inspiring awe : 
P. and V. σεμνός. Fit to rule: 
dpxexos. Of ἃ position, strong: P. 
ἐχυρός ; See strony. 

Commemorate, v. trans. 


wn son): P.and V. ἄδειν, ὑ ὑμνεῖν ; 866] 

celebrate. Have in memory: Ῥ.] 

and V. μνημονεύειν. 
Commemoration, subs. Memortal: 


P. and V. μνημεῖον, τό, V. μνῆμα, τι), 
Ρ. ὑπόμνημα, τό. Remembrance : 
Ρ and V. μνεία, ἡ, μνήμη, ἡ. Praise: 
P. and V. ἔπαινος, ὁ, Ar. and P. 
ἐγκώμιον, TO. 

Commence, Vv. trans. Be first to do 

a thany : P. and V. ἄρχειν (gen.), 

ὑπάρχειν, κἄτάρχειν (acc. OF gen}, 
éfapyew (acc. or gen.) (Xen.), P 
προὐπάρχειν (gen.) ; see begin. Start 
something of one’s own: Ῥ. and V. 
ἄρχεσθαι (gen.), κἄτάρχειν (or mid.) 
(ace. or gen.), ὑπάρχειν (gen.). Take 
inhand: P. and V. ἐπίχειρεῖν (dat.), 
ἐγχειρεῖν (dat.), αἴρεσθαι (acc.). Set 
up, institute: P. and V. καθιστάναι, 
iordvat, τίθέναι. Ar. and P. κἄτἄδεικ- 
νύναι. V.intrans. P. and V. dpye- 
σθαι; see start. Prelude: P. προοι-] 
pudLer Oa, V. φροιμιάζεσθαι. Com- 
mence to: P. and V. ἄρχειν (part.), 
ἄρχεσθαι (part.). Commence with : 





P.|Commendably, adv. 


Celebrate | Com mendation, subs. 


.| Comment, v. intrans. 


Com 


χειρίζειν (τινί τι) ; seaintrust. Refer 
(for decision) : Ar, and P. ἀνατιθέναι 
(τινί τι), ἐπιτρέπειν (τινί τι) ; 866 TEefer. 
Commend oneself to: see please. 
Commendable, adj. Ῥ ἐπαινετός 
_ (Plat.), P. and V. ἀνεπίληπτος, ἄμεμ- 
~ πτος, P. ἀνεπίφθονος. Just: P. and 
Υ. δίκαιος ; see just. 
Ρ ἀνεπιφθόνως. 
and V. δικαίως ; see 
P. and V. εὖ, κἀλῶς. 
P. and V. 
ἔπαινος, ὁ, ΑΥ. and Ρ' ἐγκώμιον, τό, 
εὐλογία, ἡ, V. ἐπαίνεσις, ἡ, αἶνος, ὁ. 
He was the first of those engaged in 
the war to receive public commenda- 
tion in Sparta: P. πρῶτος τῶν κατὰ 
Tov πόλεμον ἐπηνέθη ἐν Srapry (Thuc. 
2, 25). 
Commender, subs. 
Commensurate, adj. 


Pp 
Well : 


Justly : 
justly. 


Ρ. ἐπαινέτης, ὃ. 
P. and Υ. rup- 


μετρος. E qual: P. and V. ἴσος, 
ὅμοιος, ἰσόρροπος, P. ἰσοπαλής, ἀντί- 
παλος, 


Give opinion : 
P. and V. γνώμην ἀποφαίνεσθαι. 
Comment on, interpret: P. ἐξηγεῖ- 
σθαι, P. and V. ἑρμηνεύειν. Blame : 
P. and V. μέμφεσθαι (acc. or dat.) ; 
see blame. 

Comment, subs. Opinion : P. and 
᾿ γνώμη, ἢ» δόξα, ἡ. Interpretation: 

Ρ, ἐξήγησις, 7, ἑρμηνεία, ἡ, V. ἑρμή- 
νευμα, τὸ, OF p!. 


Commentary, subs. Notes: P. ὑπο- 
μνήματα, τα. 
neers, gubs. Interpreter : 


P. and V. ἑρμηνεύς. ὁ, P. ἐξηγητής, ὁ ὁ. 


Ρ ἄρχεσθαι (ἀπό, gen.), Υ. ἄρχεσθαι, Commerce, subs. Ar. and P. ἐμπο- 

(ἐκ, gen.). | pta, ἡ. Money- making: P. xonpa- 
Commencement, subs. P. and V.| τισμός, ὃ. Enyage 4am commerce : 

ἀρχή, ἡ. Starting-point : P. and; P. ἐμπορεύεσθαι. Make money: P. 

Υ. ἀφορμή, ἡ. Source, origin: Ῥ.) χρηματίζεσθαι. 

and V. πηγή, ἡ (Plat.); see begin- Commercial, adj. Ar. and P. ἐμπο- 


MIU]. 

Commend, v. trans. Praise : 
Υ. ἐπαινεῖν, P. ἐγκωμιάξειν, Ar. and 
V. εὐλογεῖν, V. αἰνεῖν (Plat., 
404p, but rare P.). Intrust: 


and P. ἐπιτρέπειν (τινί τι), P. πιστεύειν Commingle, v. trans. 


(τινί τι), ἐγχειρίζειν (τινί te), V. εἰσ- 


ἵκός, Have commercial dealangs 


- P.and| with: Ῥ. συμβόλαια συμβάλλειν 
(dat.). 
Rep.| Commercial centre, subs. Trading- 
Ar.| station: Ar. and P. ἐμπόριον, τό. 
Ῥ, and V. 


μιγνῦναι, σ υμμιγνῦναι, dvadptyvivat, KE- 
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Com 


pavvtvat, συγκεραννΐναι ; 866 MIL, V. |Commadious, ad). 


Use pass. of verbs given. 
P. and V. 


intrans. 
Commiserate, v. trans. 

ἐλεεῖν, οἰκτείρειν, V. 

P.), κἄτοικτίζειν, ἐποικτίζειν, ἐποικτειί- 


ρειν, Ar. and V. κἄτοικτείρειν, Ῥ. Commodiousness, subs. 


κατελεεῖν ; see pity. 
Commiseration, subs. 
ἔλεος, ὃ, οἶκτος, ὁ (Thuc. 7, 77). 
Commissariat, subs. Provisions : | 
P. ra ἐπιτήδεια, Ar. and P. σιτία, Td, 
P. and V. σῖτος, 6, τροφὴ, 7 
Commission, subs. Connie : Pi 
πρόσταγμα, TO, ἐπίταγμα, τό. 


duty: P. and V. ἔργον. τό ; see 
task. Embassy: Ar. and P. πρεσ- 
Bela, ἡ, Body of commissioners : 


Council : P. συνέδριον, τό. Perf orm- : 
ance, act of committing : P. πρᾶξις, ἡ. 


| 

΄- [] i * } 

P. συγγραφῆς, of ; see commissioner. | 
i 

! 

See charge. | 


Commission, v. trans. 
Commissioner, subs. Ρ. avvedpos, | 
Nar as ‘Manager, overseer : ! 
P. and V. ripius, 6, ἐπιστάτης, Ἔ 
Ambassador: P. _mpeaBevrys, ἡ ὁ, Ax. ' 
and V. pea Bits, é 6; pl., use P. and: 
V. πρέσβεις, οἱ. Special commis: ; 
stoners to examine offences against 
the state: P. ζητηταί, ot. 
Commit, v. trans. A crime, ete.: P.| 
and V. πράσσειν, ἐργάζεσθαι, déep- | 
γάζεσθαι, V. ἐκπράσσειν, Ar. and V. | 
τολμᾶν. Be committed: P. and V.! 
γίγνεσθαι. Intrust. Ar. and P. 
ἐπιτρέπειν, P. πιστεύειν, ἐγχειρίζειν, 
διαπιστεύειν, V. εἰσχειρίζειν. e- 
posit: Ar. and P. κἄτἄτιθέναι (or 
mid.). Give: P. and V. δῖδόναι ; 
see give. Hand over: P. and V. 
πᾶρᾶδιδόκαι. Refer : Ar. and P. 
ἀνἄτϊθέναι, ἐπιτρέπειν, P. ἐφιέναι. 
Commit oneself, make a promise. 
P. and VY. ὑπισχνεῖσθαι, ὕφίστασθαι. 
Commit to writing : use write. 
Committee, subs. Commissioners : 
P. συγγραφῆς, οἱ, σύνεδροι, of; see 
board. lect a committee of five 
men : P. προέδρους ἑλέσθαι πέντε 
ἄνδρας (Thuc. 8, 67). Committee 
meeting: P. συνέδριον, τό. ᾿ 
Commix, v. trans. See mix. 
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οἰκτίζειν (rare Commodiously, adv. 


P. and V./Commodity, subs. 


Task,|Common, adj. 


Commonalty, subs. 
Commoner, subs. P. and V. δημότης, 


Commonly, adv. 


Com 


Ample : P. and 
Υ. μέγας, μακρός, etpis. Convenient: 
P. ἐπίκαιρος, P. and V. ἐπϊτήδειος. 
P. ἐπιτηδείως. 
Well: P. and V. καλῶς, εὖ. 
Conwven- 


tence: P. ἐπιτηδειότης, ἡ. 


Thing: Ar. and 
P. σκεῦος, τό, P. and V. χρῆμα, τό. 


Articles for sale: Pp. ὦνια, τά, ἀγο- 
pacpara, T a. 
| Commodore, subs. P. and V. vav- 


5; see captain. 

Shared by others : 
P. and V. κοινός, V. gives, πάγκοινος. 
Public: P. and V. κοινός, Ar. and 
P. δημόσιος; see public. Custom- 
ary : P. and V. σύνήθης, εἰωθώς, 
νόμϊμος, εἰθισμένος, ἠθᾶάς, P. σύντρο- 
gos, Ar. and V. νομιζόμενος. Vulgar: 
Ar. and P. φορτῖκύς, ἀγοραῖος. In- 
fertor: P. and V. φαῦλος. The 
common people, the commons, subs. : 
P. and V. οἱ πολλοι, πλῆθος, τό, 
δῆμος, & Of the common people, 
adj.: Ar. and P. δημοτῖκός. Ordi- 
nary, everyday: P. and V. τὔχών, 
ἐπϊτύχών ; see ordinary. Make 
common cause with: P. xowodoyei- 
σθαι (dat.), κοινῷ λόγῳ χρῆσθαι (πρός, 
ace.). Making common cause with 
your father: V. xowddpov πατρί 
(Eur., Jon. 577). ’Twixt us and 
this man is nothing in common : 

Υ. ἡμῖν δὲ καὶ τῷδ᾽ οὐδέν € εὔτιν ἐν μέσῳ 
(Eur., Heracl. 184; ef. Ion, 1285). 
What is there in common between ? 
Ρ and V. τίς κοινωνία; (with two 
gens.). Have nothing in common 
with : P. οὐδὲν ἐπικοινωνεῖν (dat.). 
In common, jointly : P. and V. 
κοινῇ, εἰς κοινόν, ὁμοῦ, V. κοινῶς. 
For the common good: P. and VY. 


εἰς τὸ κοινόν. 


κληρος, ὃ 


See commons. 


6 (Xen.), V. ἀνὴρ δημότης, ὃ. 
Usually: Ῥ ὡς 
Commonly speaking : 
Vulgarly : P. 


ἐπὶ τὸ πολύ. 
P. ὡς ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν. 


φορτικῶς. 


3 : Com 
m 


.{ Proclamation: P.-and V. κήρυγμα, 
Commonness, subs. See prevalence Ge Dusiecwas not of Ἀν οὐ ἀξίας 
Grrossness : 860 se Sdaros.| P. μήνυσις, ἡ. Thing disclosed: P. 
ΠΟΙ ΠΙΟΠΡΙΒΟΡ ΜΟΙ: : Sand Υ͂. μήνυμα, τό. Intercourse, dealings : 
Everyday, ordinary “πὶ ε and V P. and V. ὁμῖλία, ἡ, κοινωνία, ἡ, 
Nai ἐπίτύχων. Poor ᾿ ; σὔνουσίᾳ, ἥ, Ῥ. ἐπιμιξία, ἡ, Υ. i . 
avAos. : ; ἄγαί, at. Passage: Ar. and P. 
Commons, subs. P. and V. oi oe oo oe ΞΘ Βαδα i 
πλῆθος, τὸ, δημος, pre KOLVOV, | och see communicate with. 
ang Vora. eae Ἔ P. and V | Communicative, adj. Talkative : 
Common-sense, subs. P. 2 εὐ Dana V λάλος ; see sociable. 
A a a a Sek a χι ‘Communicativeness, subs. Talk- 
φρόνησις, 7. | . ᾿ d Ῥ. λᾶλώ,, ἡ. 
.| ativeness: Ar. and P. >” 
Commonwealth, subs. Ε a ᾿ὰ Προ el leer eas VEEN ΣΟΙ͂Σ 
πόλϊς, ἡ, TO κοινόν, Ar. a oy : | ΠΗ Vv ὁμϊῖλία, ἡ, κοινωνία, 7, 
τεία, ἧ. ᾿ Democracy : AE. OD "| σὺν ουσία, y Share; partnership : 
shasta μας bs. P. ταραχή, ἡ V.! P. and V. xowwvia, ἡ, Ar. and P. 
Commotion, δ . Pit pale ἝΝ μετουσία, ἡ; see intercourse. 
pe a Noise: Community, subs. P. and V. xov 
ree ne oe 7). ᾿ vevia, 9. Body politic: P. and V. 
> anc . Gopupos, o. : oe : Ar ie 
Commune with. Ar. and ᾿ o πόλϊς, ἡ, τὸ κυινόν, Ar. and P. πολῖ 
, ᾿ ια, 7). 
γεσθαι (dat. or πρός, acc. πων ' bs. See change. 
λόγους ἔρχεσθαι (dat.) (οἴ. Ar. Nub. Commutation, subs. ᾿ 3 
410), διὰ λόγων ἀφικνεῖσθαι (dat.). aah ἀκ. trans, See change. 
Have intercourse with: P. and V. απὸ ae nd V. ἀντέναι. 
ὁμιλεῖν (dat.), προσομϊλεῖν (dat.) ; see in = Ba ete 
pase Malan Aeron : ot ae limbs : Pp ebrayys 
ee eee a Lar ee 
νοεῖσθαι, συννοεῖσθαι ; see reflect. A Ϊ ᾿ 6 τό, συμβᾶσις, ἡ, 
ce Ree ὦ ἣν ὙΦ. κα ee 
arias a ee ae “a be Compact, τ Cais: P. and V. συμ- 
para ἽΝ nd V ῥητός, Ar. and| πηγνύναι; see construct. Compacted 
ca iead . and V. pyros, AY. of : P. συγκείμενος (ἐκ, gen.). 
innice P, and V.;Compactness, subs. Ar. and P. 
communicate ace ee peerneey 
κοινοῦν, or mid. Announce: Ῥ an πυκνότης, ἧ. δ τας 
V. ἀγγέλλειν; see announce, disclose. | Companion, ae 2 ᾽ν μὰν δ οὐαί 
Communicate with, have dealings ὃ, ee = howe ; space, ὅ or ἡ. 
with: P.and V. ὁμιλεῖν ata dat) Ν᾿ Com Rea iD and’ Vat oh berik: 
ομιλεῖν (dat), κοινοῦσθαι (dat. | pe - P. and V. σύννομος, ὁ or 
κοινωνεῖν (dat.), σὔναλλάσσειν (dat.), | Associate : . ἃ αἱ : ἀν αν 
συμμίγνυσθαι fags li seed a ΄. Partner ΣΡ, and 
(dat. ; τυρὶ ed has ee P δι V ἴδον ΝΆ ὃ or ἡ, σὕνεργός, ὁ OF ἡ, 
municate with by herald. ee! es Helper: P. aud V. 
κηρυκεύεσθαι (πρός, 800.). : Take συλλήπτωρ, με (Plat.) Ae and ‘V. 
advice of: Ar. and P. ἀνᾶκοινοῦν παραστάτης, Ὁ Δ ΕΊΒνΩ), , 
(dat.), or mid. Give a passage:| συμπρᾶαστάτης, 5; see assistant. 
᾿ ᾿ Ῥ Sos ᾿ : ; " Boon-companion: P. and V. συμ- 
raunicatae δὰ b What is| drys, 6. Companion in arms: P. 
Communication, “ ; Gs is ee δ atone, δι Heute 
announced : Ῥ, and Ἰὰς A Ia saa Ar. συσκην a ca, ἡ, P. and V. 
Ar. and P. ἀγγελία, ἡ; see letter. ‘ Ἰνητηρια, ἢ), 
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λοχίτης, 6 (Xen.), V. σὔνασπιστής, 
ὁ, πᾶρασπιστής, 6. Be companion 
in arms to: V. σὔνασπιζειν (dat.) 
(Bur. Cycl. 39), P. τυσκηνεῖν (absol., 
or dat.) (Xen.). Travelling com- 
panion : P. and V. σὕνέμπορος, 6 or 
ἡ (Plat.). 

Companionship, subs. PP. and V. 
ὁμιλία, ἡ, κοινωνία, ἡ, σὕνουισία, ἡ. 
Friendship: P. and V. φϊλώ, ἡ, 
ἑταιρεία, ἡ. 

Company, subs. Iniercourse, society: 
P. and V. opidtu, ἡ, κοινωνία, ἡ, 
σὕνουσία, ἡ ; see society. Did they 
avoid your company for want of 
money ? P. dp’ ἐνδείᾳ χρημάτων ἔφευ- 
γον τὴν σὴν ὁμιλίαν; (Plat., Hipp. 
Maj. 2880). Division of αὐὸ army: 
P. and V. λύχος, ὁ, ragis, 7. Band : 
P. and V. Gpidos, ὁ, σύλλογος, ὁ, 
σύστασις, ἡ, V. χορός, 6 (rare P.), 
στόλος, 6, λύχος, ὁ, ὁμῖλία, ἡ, ὁμήγὔὕ- 
ρις, ἡ, Tavyyipis, ἡ. Keep company 
with, v.: P. and V. ὁμιλεῖν (dat.), 
προπομιλεῖν (dat.), σὔνεῖναι (dat.), 
συγγίγνεσθαι (dat.). 

Comparable, adj. V. cixacros; see like. 

Comparative, adj. Moderate: P. 
and V. μέτριος. 

Comparatively, adv. 
P. and V. μετρίως. 

Compare, v. trans. P. and V. εἰκάζειν, 
ἀπεικάζειν, προσεικάζειν, P. παρεικά- 
ζειν, Υ. ἐπεικάζειν. Set side by side: 
P. and V. avriri@eévar, P. rapa: evar, 
συμβάλλειν, Ar. and P. παραβάλλειν ; 
866 contrast. Compared with: use 
prep., P. and V. πρός (acc.). Com- 
pare oneself with: Ar. dvridepilew 
(dat.) (Hq. 813). 

Comparison, subs. P. παραβολή, 7. 
In comparison with : use prep., P. 
and V. πρός (acc. }. 

Compass, subs. Limit: P. and V. 
μέτρον, τό, ὅρος, ὁ. Circuit: P. and 
V. περίβολος, ὁ, κύκλος, 6, περίδρομος 
ὁ (Plat.), περϊβολή, ἡ, Ar. and P., 
περίφυρά, ἡ. Pair of compasses : 
Ar, and P. διᾶβήτης, ὁ (Plat.). Fetch 
a compass, v.: P. περιβάλλειν, 
περιπλεῖν. It is easy to pray, gather- 


Moderately : 


ere ea tees A IE SR RE RR SATE 
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ing together in a small compass all 
one’s desire: P. εὔξασθαι padiov eis 
ταὐτὸ πάνθ᾽ ova βούλεταί τις ἁθροί- 
σαντα ἐν ὀλίγῳ (Dem. 33). Within 
the compass of: P. and V. ἐντὸς 
(gen.). 

Compass, y. trans. HExcompass: P. 
and V. περϊβάλλειν, V. ἀμπέχειν, 
ἀμπίσχειν, ἀμφϊβάλλειν, πύκάζειν ; 860 
cover. Compass an object: Ὁ. 
περιβάλλεσθαι ; see contrive, accom- 
plish. Compass (a person's) death : 
P. παρασκευάζειν θάνατον (dat.). 1 f, 
however, we compass not the death 
of Helen : V. ἣν δ᾽ ov τὸν ᾿λένης 
μὴ κατάσχωμεν φόνον (Eur., Or. 
1149). If we compass our wishes : 
P. ἐὰν κατάσχωμεν ἃ βονλυμεθα (An- 
doc. 6). Include: see include, 

Compassion, subs. 1). and V. ἔλεος, 
6, οἶκτος, ὁ (Thuc. 7, 77). 

Compassionate. adj. P. and V. 
φίλοικτύρμων (Plat.), P. ἐλεεινός, Ar. 
and P. ἐλεήμων. 

Compassionate, v. trans. P. and V. 
ἐλεεῖν, οἰκτείρειν, V. οἱἰκτίζειν (rare 
P.), κἀτοικτίζειν, ἐποικτίζειν, ἐποικτεί- 
pew, P. κατελεεῖν, Ar, and V. κἄτοι- 
κτείρειν. 

Compassionately, adv. 

Compatibility, subs. 
P. ἐπιτηδειότης, ἡ. 
συμφωνία, ἡ. 

Compatible, adj. Suitable: P. and 
V. ἐπίτήδειος, σύμφορος, πρυσῴορος 
Compatible with, consistent with : 
P. and V. σύμφωνος (dat.) (Plat.), 
civwoos (dat.) (Plat.), Ar. and P. 
ἀκόλουθυς (gen. or dat.), V. προσῳδός 
(dat.). 

Compatriot, subs. P.and V. πολέτης, 
ὁ, V. συμπολίτης, ὃ. Ar. and V. δη- 
μότης, ὁ. 

Compeer, subs, Ar. and P. ἡλϊκιώτης, 
ὁ, P. and V. ἡλιξ, ὁ or ἡ, V. σὐνῆλιξ, 
ὁ ΟΥ ἡ, ὑμῆλιξ, ὁ or ἡ. 

Compel, v. trans. P. and V. dvdy- 
καζειν, ἐπάναγκάζειν, κἄταἀναγκάζειν, 
βιάζεσθαι, Ar. and P. προσἄναγκάζειν, 
P. καταβιάζεσθαι, Ar. and V. ἐξάναγ- 
κάζειν, V. διὰ βιάζεσθαι. 


Υ. ἐλεινῶς. 
Surtabiltty ; 
Accordance: P. 
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Compendious, adj. P. and V. σύν- 
τομος, Bpaxis. 

Compendiously, adv. P. and V. 
συντόμως, ἐν βρἄχεϊ, συλλήβδην, P. 
διὰ βραχέων, V. βρἄχεϊ μὔύθῳ. 

Compendiousness, subs. P. βραχυ- 
λογία, ἡ, συντομία, ἡ. 

Compensate, v. trans. Requite: P. 
and V. ἀμείβεσθαι. Compensaie for, 
make good: P. and V. ἀκεῖσθαι 
(acc,), dvaAauBavew (aec.), P. ἐξα- 
κεῖσθαι (acc.) (Xen.). Make atone- 
ment for : P. and V. δίκην didovat 
(gen.), δίκην τίνειν (gen.), δίκην ἐκ- 
tive (gen.); sea atonement. Com- 
pensating for, adj.: P. ἀντίρροπος 
(gen.), ἀντώταθμος (dat.) (Plat.), 
V. ἀντίσταθμος (gen.). Cownter- 
balance: see counterbalance. 

Compensation, subs. Atonement: 
V. ποινή, ἧ, or pl. (rare P.), ἄποινα, 
τά (Plat. also but rare P.), P. and 
V. τίσις, ἡ (Plat.). Recompense : 
P.and V. ἀμοιβή, ἡ (Plat.), μισθός, 
ὁ. Ltemedy: V. axds, τό. 

Compete, v. intrans. P. and V. ἄγω-͵ 
νίζεσθαι, ἁμιλλᾶσθαι, Ar. and P.| 
diiiywriLerOar, P. διαμιλλᾶσθαι, V.: 
eadywriler Oar, ἐξάμιλλᾶσθαι ; See CON- | 
tend. Compete with: see contend : 
with. 

Competence, subs. Suitability: P.' 

ἐπιτηδειότης, ἡ Capacity: P. and 
V. δύναμις, ἡ. Property: P. and V. 
οὐσία, ἡ. Authority: P. and V. 
ἐξουσία, ἡ. 

Competent, δα]. Fit, suitable: P. 
and V. ἐπίτήδειος, πρόσφορος, σύμ- 
φορος. Adequate: Ῥ, and Υ. ἱκᾶνός. 
Able: P. and Ν. diviirds; see able. | 
With sufficient power to: P. and 
V. ἱἑκᾶνός (infin.), ἀξιύχρεως (infin.) 
(Eur., Or, 597). Having authority: 
P. and V. κύριος. 

Competently, adv. P. ἱκανῶς. 
firenily: P. and V. ἀρκούντως. 

Competition, subs. Rivalry: P. 
and VY. épis, ἡ, ζῆλος, ὁ, P. φιλο- 
γεικία, ἡ; see rivalry. Contest: 


P. and V. ἀγών, 6, ἅμιλλα, ἡ; 566] 
contest. : 
L 15 


~|Ccmpile, v. trans. 


| Complacent, adj. 


Suf-|Complaining, adj. 
|Complaint, subs. 


Com 


| Competitor, subs. P. and V. aywn- 


στής, 6, ἀντἄγωνιστής, 6, V. πᾶλαι- 
στής, ὃ ; see rival. a 

Compilation, subs. Act of composing: 
P. σύνθεσις, 7. Work composed: 
P. συγγραφή, ἡ, σύγγραμμα, τό. 

P. συγγράφειν, Ῥ. 
and V. συντϊθέναι. 

Compiler, subs. P. συγγραφεύς, ὁ, 
συνθέτης, ὁ. 

Complacency, subs. (ood temper: 
P. εὐκολία, ἡ. Pleasure: P. and 
V. ἡδονή, ἡ =Affability: P. φιλαν- 
θρωπία, ἡ, εὐπροσηγορία, y. Hear 
with complacency: P. and VY. ἡδέως 
ἀκούειν. Bear with complacency : 
P. and V. ῥᾳδίως φέρειν. 

Good-tempered : 
Ar. and P. εὔκολος. Affable: Ῥ. and 
V. εὐπροσήγορος, φιλόφρων (Xen.), 
P. fadiuws. Hasy to deal with: P. 
and V. εὐχερής. 

Complacently, adv. (ood-tempered- 
ly: P. εὐκόλως. Hasily, lightly: 
P. and V. ῥᾳδίως. With pleasure : 
P, and V. ἡδέως. 

Complain, v. intrans. Ar. and P. 
σχετλιάζειν. Complain to (a person): 
P. σχετλιάζειν (πρὸς, ace.). Be an- 
noyed : P. and V. ἄχθεσθαι, Ar. 
and P. dyavaxreiv, P. ducyepacven, 
δεινὸν ποιεῖσθαι, χαλεπῶς φέρειν, Ar. 
and P. δεινὰ ποιεῖν. Complain of, 
accuse: P.and V. κἄτηγορεῖν (gen:), 
αἰτιᾶσθαι (ace.), ἐπαιτιᾶσθαι (ace.). 
Blame: P.and V. μέμφεσθαι (ace. or 
dat.), ψέγειν (ace.). Make lamenta- 
tion: P. and V. ὀδύρεσθαι, ἀποδύρε- 
σθαι, πενθεῖν, θρηνεῖν or mid., δακρύειν 
or mid. (Dem. but rare P.), στένειν 
(Dem. but rare P.), στενάζειν (Dem. 
but rare P.), V. κἄταστένειν, dva- 
στένειν, Ar. and V. οἰμώζειν ; see 
lament. 

See querulous. 

Accusation : P. 

and V. αἰτία, ἡ, αἰτίαμα, τό, ἔγκλημα, 

τό, V. ἐπίκλημα, to. Blame: P, 

and V. μέμψϊς, ἡ, ψόγος, ὁ. Disease: 

P. and V. vo Is νόσημα, το, Ρ, 


voros, 
ἀσθένεια, 7. HKupression of annoy- 
1 
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ance: P. σχετλίασμος, 6, θροῦς, 6.; Complexity, subs. 
Lamentation: P. and V. ὀδυρμός,! 


ὁ, οἶκτος, ὁ, οἰμωγή, ἡ (Το. but 


rare P.), στόνος, ὁ (Thuc. but rare| Compliance, subs. 


P.), Ar. and P. ὀλοφυρμός, ὁ, P. 


3 td « 4 ,ὔ w ,’ a 
ὀλόφυρσις, ἢ, V. οἰκτίσμᾶτα, τά, ot- | 


Com 


P. ποικιλία, ἡ, V. 
περιπλοκαί, ai. Obscurity’: P. ἀσά- 
φεια, ἡ (Piat.). 

(riving way: P. 
ὑπειξις, ἡ (Plat.), συγχώρησις, ἡ 
(Plat.). Obedience: P. and V. 


see lamentation. Ἷ εὐκολία, ἡ. 
See complacent. |Compliant, adj. Obedient: P. and 
Complement, subs. P. and V. πλή-. , 
ρωμα, τό. | V. εὐπιθής, πείθαρχος.  Obliging : 
P. and Υ. εὐχερής. 


μωγμα, τό, Ar. and V. στέναγμα, rd; πειθαρχία, ἡ Crood nature: Ρ. 
Complaisant, adj. 
V. εὐπειθής (Plat.), κἄτήκοος (Plat.), 
Complete, δὰ). P. 


and V. τέλειος, : 


τέλεος, παντελής, ἐντελής, P. ἐπιτελής. : Complicate, v. trans. P. and V. 

Full: P. and V. πλήρης ; see also} ποικίλλειν. 

absolute, finished. i Complicated, adj. P.and V. ποικΐλος, 
Complete, v. trans. Accomplish: P.j πολύπλοκος. 


P. ποικιλία, ἡ. 
Praise: P. and 
This is @ great 


and V. dvirew, xdravirew, πράσσειν, Complication, subs. 
διαπράσσειν (or mid., P.), ἐργάζεσθαι,) Compliment, subs. 
Karepyaler Oar, περαίνειν, διᾶπεραίνειν ἔπαινυς, ὁ. 


Complexion, subs. 


(Plat.), τελεοῦν (V. τελειοῦν), V. ἐξὰ- 
virew, τελεῖν (rare P.), τελευτᾶν, 
ἐκτελευτᾶν, ἐκπράσσειν, ἐκπεραίνειν, 


κρα’νειν, ἐπικραίνειν, P. ἐπιτελεῖν, Ar.i Compliment, v. trans. 
and Ρ, ἀπεργάζεσθαι; see work out. ' 
Fill up, make complete: P. and V.: 
πληροῦν, ἐκπληροῦν, V. ἐκπιμπλᾶναι, | 
P. ἀναπληροῦν. The other labours he} 
has completed: V. καὶ τοὺς μὲν ἄλλους ἰ Complimentary, adj. 


ἐξεμόχθησεν πύνους (Bur., H. δ΄, 22).} 
Completely, adv. 
παντελῶς, διὰ τέλους, Ar. and P. ravi, ! 
τελέως, P. ὅλως, παντάπασι, V. εἰς τὸ 
wav; see altoyether. 
Completion, subs. Hd: P. and V.| 
τέλος, τό, τελευτή, ἡ, πέρας, τύ, Υ. 
τέρμ, τό, τέρμων, ὁ. Finishing of: | 
P. dwepyarria, 7. 


Complex, adj. P. and Υ. ποικίλος, 


πολύπλοκος, Hard to understand : |Comport oneself, v. 


P. and V. ἄσάφης, ἄδηλος, ποικέλος, V. | 
δυσμᾶθής, δυστέκμαρτος, ἄσημος, ἀξύμ- 
βλητις, ἄσκοπος, δύσεύμρετους. 
complex: P. and V. ποικίλλειν. 
P.and V. χρῶμα, 
τὸ, xpo1, ἡ (Plat.), Ar. and V. χρώς, | 
6 (rare P.), ypoudt, ἡ. Of quod com-| 
plezion, adj.: Ar. and VP. edypus| 
(Xen.). Have good complewion, v. :| 
Ar. εὐχροεῖν, Met., the complexion | 
of affairs ΣΡ. ἡ τῶν πραγμάτων 
κατάστασις. 
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praise. 


P. and V. ravrws,|Comply, v. intrans. 


Make | Compose, v. trans. 





compliment to you, Athenians: ὃ 
καὶ μέγιστόν ἐστι καθ᾽ ὑμῶν ἐγκώμιον, 
ὦ dvdpes ᾿Αθην stor (Dem. 68). 
Prawse: P. 
and V. ἐπαινεῖν, P. ἐγκωμιάζειν ; 8568 
Jompliment on: P. and 
V. εὐδαιμονίζειν {τινά τινος), Ar. and 
P. μᾶκαρίζειν (τινά τινος). 

Polite : Ar. 
and P. ἀστεῖος, χἄρίεις, P. εὔχαρις, 
Obey: P. and 
V. πείθεσθαι, πειθαρχεῖν. Yield: P. 
and V. συγχωρεῖν, εἴκειν, ὕπεικειν. 
Consent: P. and V. σὕναινεῖν (Plat.), 
ὅμολογεῖν, V. συννεύειν. Acquiesce : 
Ρ and V. éruvety. Comply with : 
P. and V. συγχωρεῖν (dat.), κἄταινεῖν 
(acc. of dat.), σὕναινεϊν (acc.) (Xen.). 
Oblige: P. and V. χἄρίζεσθαι (dat.). 
With adv.: P. 
and V. προσέχειν ἑαυτόν. With 
adj.: γίγνεσθαι; see behave. 

P. and V. συντί- 
θέναι, Ar. and P. civerdva, P. 
κατατκευάζξειν. Calm: P. and ΨΥ. 
mpabvey, Ar. and V. μᾶλάσσειν, V. 
μαλθάσσειν. Settle (a quarrel, etc.) : 
P. and V. εὖ τίθετθαι, κἀἁλῶς τίθεσθαι, 
P. διαλύεσθαι, κατατίθεσθαι, λύεσθαι, 
Ar. and P. καἀτἄλύεσϑαι. Compose 
(a book): P. συντιθέναι (ace.), συγ- 
γράφειν (acc. or ab3ol.), λογοποιεῖν 


Com 
(absol.). Compose poetry: Ar. 
and P. ποιεῖν (acc. or absol.). Com- 


pose songs: Ar. μελοποιεῖν (absol.). 


Compose (for burial): P. and V.jComprehend, v. trans. 


περιστέλλειν, προτίθεσθαι V. συγκᾶ-] 
θαρμόξειν. Be composed (for burial): | 
P. and V. προυκεῖσθαι. Compase 
oneself: P. and V. ἡσύὕὔχάζειν, Ar. 
and V. μᾶλάσσεσθαι, V. padrddac- 
σεσθαι, ἡσὕχως ἔχειν. Be composed; 
of: Ῥ. συνίστασθαι ἐκ (gen.), ovy-' 
κεῖσθαι ἐκ (gen.). Words specially | 


composed to meet the occasion: P.; Comprehensible, adj. 


λόγοι πρὸς TO παρὸν μεμηχανημένοι: 


(Dem. 847). Men with composed | 


features: P. οἱ πεπλασμένοι (Dem.| Comprehension, subs. 


1122). Composing his features to! 
hide his knowledge of the calamity : | 
P. ἀδήλως τῇ ὄψει πλασάμενος πρὸς 
τὴν συμφοράν (Thue. 6, 58). 
Composed, adj. Calm: P. and V. 
ἡσῦχος, ἡσὕχαϊος, P. ἧσύχιος, ἠρεμαῖος, 
ἀτρεμής. 
Composedly, adv. Calmly: P. and 
V. ἡσυχῆ, ἡσύχως, Ar. and V. ἀτρέμα, | 
Ar. and P. ἀτρέμᾶς. ἠρέμα. 
Composer, subs. Of songs: Ar. and} 
P. μελοποιός, 6. Writer: P. συνθέ-! 
τῆς, ὁ, συγγραφεύς, 6. Of poetry: | 
P. and V. ποιητής, ὁ (Bur., Frag. 1) 
also Ar.). 
Composite, adj. 


P. σύνθετος. 


Composition, subs. Putting together: | Compressed, adj. 


P. and V. σύνθεσις, 7. Framework, 


organisation : P.and V. κἄτάστἄσις,͵ Compression, subs. 


ἡ, κἄτασκευή, ἡ (once EKur.), P. σύν- 
ταξις, ἡ, σύστασις, ἡ Of a book: 
Ῥ σύνθεσις, ἡ. 
P. σύγγραμμα, τό. Of poetry: Ar. 
and P. ro nos, ἡ. Of music: Ὁ. 
μελοποιία, ἡ. 

Composure, subs. Calm: Ar. and 
P. ἡσύχία, ἡ, V. τὸ ἡσύὔχαϊον. With 
composure : see composedly. Bear 


with composure, v. trans.: P. and |Compromise, v. trans. 


Υ. ῥᾳδίως φέρειν. 

Compound, v. trans. Put together : 
P. and V. συντιθέναι. Mix: P. and 
Υ. μιγνύναι, xepavvivac; 866 MIL. 

Compound, adj. Ῥ. σύνθετος Οηι- 
pound interest: P. τόκοι ἐπίτοκοι, oi. 


Book composed :| Comprise, ν. trans. 


Com 


Compounded οὗ: P. συγκείμενος ἐκ. 
Be compounded of : Ῥ. συγκεῖσθαι 


ἐκ (gen.). | 

P. and V. 
ἔχειν, ovddAapBavev, P. περιέχειν, 
“περιλαμβάνειν. Comprehend under 
one name: P. εἰς ἕν ὄνομα συνάγειν. 
Unierstand: P. and V. μανθάνειν, 
σὕνϊέναι (806. OY gen.), éraiev, ὕπο- 
λαμβάνειν (rare V.), ἐννοεῖν or mid., P. 
καταλαμβάνειν, καταμανθάνειν, κατα- 
νοεῖν ; see understand. 

P. and V. 


εὐμάθής (Xen.), σάφης, V. civeros, 

εὐσύμβολος, εὔσημος, εὐσύμβλητος. 

Intelligence, 
mind: P. and V. νοῦς, 6, σύνεσις, ἡ, 
γνώμη, ἡ, Ar. and P. διάνοια, ἡ, Ar. 
and V. φρήν, ἡ, or pl. (rare P.). 
Power of understanding: P. and 
V. μἄθησις, ἡ. 

Comprehensive, adj. Full: P. and 
V. πλήρης. Complete: P. and V. 
τέλεος, τέλειος. 

Comprehensively, adv. 
συλλήβδην. 

Compress, subs. Ar. κατάπλασμα, τό. 

Compress, v. trans. PP. συνωθεῖν 
(P.at.), συμπιέζειν (Plat.), Ar. and 
P. θλίβειν, méfev. Shorten: P. 
and V. συντέμνειν, συστέλλειν, κο- 
λούειν. 


Ρ, and Υ. 


Shortened : Ἰ. 

and V. σύντομος. 

Squeezing: P. 

συμπίεσις, ἡ (Plat.). Shortening : 

P. συντομία, ἡ. 

P. and V. ἔχειν; 
συλλαμβάνειν, Ῥ. περιέχειν, περιλαμ- 
βαάνειν. 

Compromise, subs. <dArrangement : 
P. and V. σύὐμβᾶσις, ἡ, σύνθημα, τὸ, 
συνθῆκαι, at, Ῥ. ὁμολογία, ἡ Make 
α compromise; P. and V. συγχωρεῖν. 

(rive infor- 

mation against: P. μηνύειν κατά 

(gen.); seeaccuse. Putin danger: 

Ar. and P. πὰράβάλλεσθαι, V. πᾶραρ- 

pirrev. Injure: P.and V. βλάπτειν, 

διαφθείρειν. Compromise (an action 
at law): P. καθυφιέναι (acc.). Be 
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compromised in: P.and V. ἐνέχεσθαι 
(dat.). Be compromised in the vio- 
lation of the mysteries: P. μεμη- 
νῦσθαι περὶ τῶν μυστηρίων ws ἀσεβῶν 
(Thue. 6, 53). V. intrans. Muke 
an agreement: P. and V. συμβαίνειν, 
συντἴθεσθαι, συγχωρεῖν, P. ὁμολογεῖν, 
διομολογεῖσθαι. 

Compromised, adj. Accessory to : 
P. and V. civairios (gen. or absol.), 
μέτοχος (gen. or absol.). 

Compromising, adj. Suspicious: P. 
and V. ὕποπτος. 

Comptroller, subs. P. and V. τὰ μίας, ὁ. 

Compulsion, subs. P. and V. ἀνάγκη, 
ἡ. Under compulsion : P. ἐπάναγκες, 


δι᾿ ἀνάγκης, P. and V. ἀνάγκῃ, Bia,|Concede, v. trans. 


ἐξ ἄνάγκης, V. ἐκ Bias. 

Compulsorily, adv. See under com- 
pilsion. 

Compulsory, adj. P.and V. ἀναγκαῖος, 

Bias. 

Compunction, subs. Ρ φειδώ, ἡ 
(Thue. 7,81). Shame: P. and V. 
αἰδώς, ἡ.  Fremorse : 
μετἄμέλεια, ἡ (nur., Fray.), P. μετά. 


vow, ἡ, V. μετάγνοια, ἡ. Pity: Ῥ.] 
and V. ἔλεος, ὁ οἶκτος, ὃ. 
Computation, subs. Ar. and P. 


λογισμός, ὃ. 
ἀριθμός, ὁ. 
Compute, v. trans. P. and V. λογίζε- 
σθαι, Ῥ ἐκλογίζεσθαι, διαλογίζεσθαι, 
ἀπολογίζεσθα. Number: P. and 
Υ. ἀριθμεῖν, κἄτἀμιθμεῖν, P. ἐξαριθμεῖν: 

see also measure. 

Comrade, subs. P. and V. ἑταῖρος, 4, 
Ar and Ρ. ἡλϊκιώτης, ὁ, V. ctvarg, 
HAE, 6 or ἡ (also Ar.), dor ἡ, ὁμῆλιξ, 
oor ἡ. Associate: P. and V. σύν- 
vows, ὃ OF ἡ, σύντροφος, ὃ ΟΥ̓ ἡ, AT. 
and V. avftyos, ὁ or 4; see com- 
punion, 

Con over, v. Ar. and P. μελετᾶν (acc.). 

Concave, adj. P. and V. καῖλος. 

Concavity, subs. P. and V. ro κοῖλον, 
As opposed to convexity: P. κοιλό- 
τῆς, ἡ (Arist.). 

Conceal, v. trans. P. and Υ, κρύπτειν, 
ἀποκρύπτειν, συγκρύπτειν, ἐπικρύπτε- 
σθαι, κλέπτειν, P. κατακρύπτειν͵ ἐπι- 


P. and V.! 


| Conceited, adj. 


Number: P. and V.| 
| Conceitedly, adv. 


Con 


καλύπτειν, ἐπηλυγάζεσθαι, Ar. and V. 
κἄλύπτειν, V. συγκἄλύπτειν (rare P.), 
στέγειν, κεύθειν, ἐκκλέπτειν, ἀμπέχειν 
(rare P.), ἀμπίσχειν (rare P.), σὺν- 
aprexew, σἴναμπίσχει. Help ἐπ 
concealing: V. σὑνεκκλέπτειν (ace.). 
Easy to conceal, adj.: VY. εὔκρυπτος. 

Concealed, adj. P. and V. κρυπτός, 
ddévyns; see secret. Hach with a 
dagger concealed about his person : 
P. pera ξιφιδίου ἀφανοῦς ἕκαστος 
(Thuc. 8, 69). 

Concealment, subs. V. κρυψὶς, ἡ. 
Secrecy: P.and V. τὸ xpurrov. In 
in concealment: P. and V. κρύπτε- 
cba, V. κεύθειν ; see hide. 

Yield: P. and 
Ϊ͵ συγχωρεῖν, ἐφϊέναι, πᾶρϊέναι, Ar. 
and P. πὰᾶρᾶἄχωρεῖν (gen.). Give: 
P. and V. διδόναι; see give, allow. 

Conceit, subs. Pride: P. and V. 
φρόνημα, τό, ὄγκος, ὃ, Ῥ yavvorys, ἡ) 
ὑπερηφανία, ἢ, μεγαλαυχία, ἡ, μεγαλο- 
φροσίνη, ἡ, V. xAidy, ἡ, φρόνησις, ἡ. 
Idea, thought: Ar. and P. νόημα, 
τό, P. and V. ἔννοια, ἡ : see fancy. 
Conceit of lanquaye: P. κομψεία, ἡ, 

P. ὑπερήφανος, peya- 

λόύόφρων, ὑπεροπτικός, Ar. διὰ P. 

χαῦνος ; sve boastful. 

P. μεγαλοφρόνως ; 
see boast fully. 

Conceivable, adj. P. νοητός. Kivery 
conceivable form of death: P. ἰδέα 
πᾶσα ὀλέθρου (Thue. 7, 29). 

Conceivably, adv. Perhaps: P. and 

. ἴσως, τἀχᾶ. 

Conceive, v. trans. Understand, 
grasp in the mind: P. and V. 
pavOavew, σὕνϊέναι (acc. or gen.), 
ὑπολαμβάνειν (rare V.), ἐννοεῖν (or 
mid.), νοεῖν (or mid.), Ar. and Ῥ, 
διάνοεῖσθαι, P. καταλαμβάνειν, xara- 
νοεῖν, καταμανθάνειν. Devise: see 
devise. Picture to oneself: P. and 
V. νοεὶν (or mid.), ἐννοεῖν (or mid.). 
Become pregnant: P. xveiv, Ar. and 
V. κύειν (Eur., Brag. ; also Xen.), 
V. φέρειν ὑπὸ ζωνήν. 

Concentrate, v. trans. P. and V. 
εἰς ἐν otvayev. YV.intrans. P. and 
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V. σὕνίστασθαι; see collect. Con- 
centrate for defence: P. συμβοηθεῖν. 


Concentrate (one’s thoughts): Ar.|Concert, v. trans. 


and P. προσέχειν (τὸν νοῦν). 
Concentration, subs. P. συναγωγή, 
ἡ. Collection: P. and V. συλλογή, 
ἡ, ἄθροισις, ἡ. 
Υ. ἐπιστροφή, ἡ. 
Concept, subs. 
Conception, subs. 
κύησις, ἡ. Idea, thought: Ar. and 


‘ é 
Ῥ νόημα, τό. 


see idea. 


Anxiety: P. and V. φροντίς, 7, P. 
ἀγωνία, ἡ, Ar. and V. μέριμνα, 7, V. 


σύννοια, ἢ, μέλημα, TO; See fear. 
You have no concern in: P. and V.! 
‘Conciliation, subs. 


ov σοὶ μέτεστι (gen.). 

Concern, v. trans. Have to do with: 
P. and V. προσήκειν (dat.), τείνειν εἰς 
(ace.). It concerns, it is a care to: 


P.and V. μέλει (dat.). Be concerned | Conciliatory, adj. 


about: P. and V. μεριμνᾶν (acc.), 
φροντίζειν (gen. or prep.), σπουδάζειν 
ὕπέρ (gen.), κήδεσθαι (gen.) (algo Ar. 


but rare P.), V. προκήδεσθαι (gen.),| Concise, adj. 
Be concerned | 
am, have a share in: P. and V.! 


προκηραίνειν (#en,). 


gee contrive. 
Attention: P. and} 

:Concert, subs. Agreement: P. ovp- 
Ar. and P. νόημα, τὸ." 
Pregnancy: P.| 


Form a conception: Concerted, adj. 
of: P. ὑπολαμβάνειν (acc.) (rare V.) 5! 
i Concession, subs. 
Concern, subs. Business: P. and V. | 
πράγμα, TO, ἔργον, τό; see work, | Conciliate, v. trans. 


Con 


(gen. or dat.). Jn reference to: 
P. and V. «ard (acc.). 

Ar. and P. σῦνι- 
στάναι, P, κατασκευάζειν, V. parren, 
κἄταρράπτειν, ὕπορράπτειν, πλέκειν; 
Concert measures 
with: P. κοινολογεῖσθαι (πρός, acc.). 


φωνία, ἡ, ὁμόνοια, ἡ. 1n concert, 


jointly: P. and Υ͂. κοιῇ. Muste : 
Ar, and P. μουσΐκήη, ἡ. 
Joint: P. and VY. 


KULVUS. 

P. συγχώρησις, ἡ. 
Admission: Ῥ. ὁμολογία, ἡ. 

Win over: P. 
aud V. προσάγεσθαι, προστίθεσθαι, 
προσποιεῖσθαι, Ῥ. εὐτρεπίζειθαι. 
Persuade: P. and V. πείθειν. 
Soften: P. and V. πράΐνειν. 
Mediation: P. 
Persuasion: 


and V. otvaAAdyn, 7. 
Gentleness : 


P. and V. πειθώ, ἡ. 
P. φιλανθρωπία, ἡ. 
Gentle: P. and 
V. φιλάνθρωπος; see gentle. Lriend- 
ly: Ῥ, and V. didws. Persuasive : 
V. πειστήριος. 

P. and δ΄. σύντομος. 
Short: P. and V. Bpiyis. Luconie: 
P. βραχύλογος. 


κοινωνεῖν (gen.), κοινοῦσθαι (acc. or Concisely, adv. P. and Y. συντόμως, 


gen.), μετέχειν (gen.), συμμετέχειν 
(66ι..), μετάλαμβάνειν (gen.). Con- 
cerned in, joint cause of, adj.: P. 
and V. σὕὔναίτιος (gen.), μέτυχυς 
(gen.); see accessory. As far as 
you are concerned: P. and V. τὸ 
σὸν μέρος ; See under far. As far 
as he is concerned: VY. τοὐκείνου 
. μέρος (Eur., Hec. 989). As 
faras... is concerned: P. and V. 
ἕνεκα (gen.), V. οὕνεκα (gen.) (Eur., 
Phoen. 865; also And. 759), exare 
(gen.) (hur., Cycl. 655). As far 
as decrees are concerned he would 
long ago have paid the penalty: P. 
πάλαι ἂν ἕνεκά γε ψηφισμάτων ἐδε- 
δώκει δίκην (Dem. 32). 
Concerning, prep. P. and V. epi 
(acc. or gen.), ὕπερ (gen.), V. appt 
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Conciseness, subs. 


Conclave, subs. 
Conclude, v. trans. 


συλλήβδην. Shortly: P. διὰ βραχέων, 
συνελόντι, P. and V. ἐν βρᾶχεϊ. 

P. συντομία, ἡ. 
Briefness : P, βραχυλογία. ἡ. 

See assembly. 
Complete: P. 
and V. περαίνειν, διάπεραίνειν (Plat.), 
τελεοῦν (V. τελειοῦν), V. τελεῖν (rare 
P.), τελευτῶν, ἐκπεραίνειν, ἐκτελευτῶν, 
Ῥ, ἐπιτελεῖν; see end. Infer: P. 
and V. τεκμαίρεσθαι, P. ovdAdoy- 
ζεσθαι; see infer. Decide: P. and 
Vi. διαγιγνώσκειν, AY. and PB. δια- 
xpivew. Conciude a treaty: P. and 
V. ποιεῖσθαι σὐμβᾶσιν, or P. and V 
συμβαίνειν (absol.). V. intrans. 
P. and V. τέλος ἔχειν, τέλος λαμβά- 
vey, τελευτᾶν, VY. ἐκτελευτᾶν ; see 
end. 


Con 


Concluding, adj. 
τελευταῖος, ἔσχἄᾶτος, ὕστἄτος. 

Conclusion, subs. End: P. and V. 
τέλος, τό, τελευτή, ἡ, πέρας, TO, κἄτα- 
στροφή, 7 (Thuc, but rare P.), V. 
τέρμα, τό, τέρμων, 6; see end. Con- 
clusion from premisses : P. συλλό- 
γισμος, 6. Drawa right conclusion: 
P. συλλογίζεσθαι ὀρθῶς I draw an 


opposite conclusion: Ῥ. rdvavria|Concubine, subs. 


γιγνώσκω (Thus. 3, 44). Decision: 


P. and V. γνώμη, ἡ; see judgment. |Concupiscence, subs. 


Conclusive, adj. Clear: P. and V. 
σἄφης. 
ξέλεγκτος, ἀναμφισβήτητος. 
victory: P. and V. λαμπρός. 

Conclusively, adv. Clearly: P. ana 
V. σἄφῶς, λαμπρῶς. 


Conclusiveness, subs. Clearness: 
P, and V. σἄφήνεια, ἡ. 
Concoct, v. trans. P. and V. ow-' 


τίθέναι, μηχᾶνᾶσθαι, τεχνᾶσθαι, V. 
πλέκειν, ῥάπτειν, ὑπορράπτειν, κἄταρ-! 
ράπτει. Trump up: P. and V.; 
πλάσσειν, P. συμπλάσσειν, κατα- 
oxevalew, συσκευάζειν. Be concocted: | 
P. and V. συγκεῖσθαι. 

Concocter, subs. V. μηχᾶνορρᾶφος, ; 
ὁ or ἡ; see deviser. | 

Concoction, subs. Met., act of con-. 
cocting: P. σκευωρία, ἡ. What iscon- | 
cocted: Ῥ. πλάσμα, τό, σκευώρημα, TO. | 

Concomitant, adj. 
λουθος, P. συνεπόμενος, 
προσ φνής. 

Concord, subs. Musical: Ar. and 
P. ἁρμονία, ἡ, V. συγχορδία, ἡ. Met., 
P. συμφωνία, ἡ (Plat.), ἁρμονία, ἡ 
(Plat.), ὁμόνοια, ἡ. 

Concordant, adj. P.and V. σύμφωνος 
(Plat.), σύνῳδός (Plat.), V. σύμφθογ- 
γος. Agreeing: P. ὁμογνώμων, 
ὁμονοητικός. 

Concordantly, adv. P. ὁμονοητικῶς. 

Concourse, subs. Crowd: P. and V. 
σύλλογος, ὃ, σύνοδος, ἡ, Spiros, 4, 
ὄχλος, ὃ, V. ὁμῖλία, ἡ, ἄθροισμα, τό. 
See crowd. 

Concrete, subs. Rubble: Ar. and P. 
χάλιξ, 6 οὐ ἡ. Cement: P. and V. 
πηλός, ὃ. 


ἑπόμενος, 


Last: P. and V.|Concrete, adj. 


Incontrovertible : P. dve-|Concupiscent, adj. 
Of a/Concur, v. 


Ar. and P. dxé-|Condemn, ν. 


Con 


Opposed to abstract. 
Did you not just say that the 
upholsterer makes not the abstract 
conception which, as we say, con- 
stitutes the bed, but the concrete 
bed: P. οὐκ ἄρτι ἔλεγες ὅτι... (ὁ 
κλινοποιός) ... οὐ τὸ εἶδος ποιεῖ ὃ 
δή φαμεν εἶναι ὃ ἔστι κλίνη ἀλλὰ 
κλίνην τινά (Plat. Rep. 5974). 

Ar. and Ρ, παλ- 

λᾶκῃη, ἡ. 

P. and V. 

ἐπίθυμία, ἡ 

P. ἐπιθυμητικύς. 

intrans. Coincide: P. 
and V. συμπίπτειν, συντρέχειν, συμ- 
βαίνειν, V. συμπίτνειν, συμβάλλεσθαι. 
Agree: P. and V. συμφέρεσθαι, 
συμφᾶναι, Ar, and P. ὁμολογεῖν. 
Concur with: use verbs given 
with dat. 

Concurrence, subs. 
ὁμολογία, 7. 

Concurrently, adv. At the same 
time: P. and V. dpi. Concurrently 
with: Ῥ and V. di (dat.). 

Concussion, subs. Shock: P. cew- 
pos, ὁ. Collision: Ar. and P. 
σὕὔνοδος, ἡ, V. συμβολή, ἡ. Harth- 
quake: Ῥ, and V. σεισμός, 6. To 
have got concusswn of the brain: Ar. 
τὸν ἐγκέφᾶλον σεσεῖσθαι (Nub. 1276). 

trans. Sentence to 
punishment: P. and V. κἀτἄγιγνώ- 
oxew (τινός τι), P. κατακρίψειν (τινὸς τι), 
καταχειροτονεῖν (τινός τι), καταψηφίζε- 
σθαΐ (τινός τὴ. Convict: Ῥ. and V. 
αἱρεῖν, κἄθαιρεῖν. Be condemned, 
convicted: P. and V. ἁλίσκεσθαι. 
Condemn beforehand: P. mrpoxéri- 
γιγνώσκειν (gen. or absol.). Con- 
demned todie: V. ἐψηφισμένος θανεῖν 
(Hur., Heraci. 141). The lot con- 
demns me to: V. ἐμὲ . . πάᾶλος 
κἄθαιρεϊ (infin.) (Soph., Ant. 275). 
Blame: P. and V. μέμφεσθαι (acc. 
or dat.), ψέγειν. 

Condemnation, subs. Sentence to 
punishment: P. κατάγνωσις, ἡ, κατα- 
χειροτονία, ἥ. Blame: P. and V. 
μέμψϊς, ἡ, ψόγος, ὃ. 


Agreement: P. 
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Condescension, subs. 


Con 


Condense, v.trans. Shorten: P. and 
V. συντέμνειν, συστέλλειν. Solidify : | 

P. and V. i Ades 
Become solid: P 
Condensed, adj. 
V. πηκτός. Shortened: P. and V. 
σύντομος. - 
Condescend, ν. intrans. With infin. : 


.and V πήγνυσθαι. 


P. and V. ἀξιοῦν, δικαιοῦν, Υ. τολμᾶν, Condolence, subs. 


Ar. and V. τλῆναι (2nd aor. rAdy). | 
Condescend (to): P. 
(dat. or absol.). 
Condescending, adj. Affable : 

and V. εὐπροσήγωρος, φίλάνθρωπος,! 
P. εὐπρόσοδος, κοινύς, ῥᾷδιος. 
pous: Ῥ. and V. σεμνός. | 
Condescendingly, adv. 
φιλοφρόνως (Plat.), P. φιλανθρώπως. | 
Pompously: P. and V. σεμνῶς. 
A ffability : 
P, εὐπροσηγορία, 7, φιλανθρωπία, i 


Pe 


See en een ae -.Ὑ---ἰν .“--..0- 


Pompousness : P. and V. τὸ cevov. : 
oonlen: adj. Deserved: P. and Ν᾿! 
ἄξιος, V. ἐπάξιος. 


Condiment, subs. 
τό, ἥδυσμα, τό. 
Condition, subs. State: P. and V.: 
οὐ αν ἐς ὐὰν ἡ, ,κἄτασκενή, ἡ (once! 
BEur.), P. ἕξις, ἡ, διάθεσις, ἡ. Good 
condition: P.and V. εὐεξία, ἡ (αν, 
Frag.). Bad condition: P. xa xe | 
ἡ. Be im a certain condition : 
and V. ἔχειν, Ar. and P. διάκεῖσθαι.. 
Affection: P. πάθος, τό, πάθημα, τό. 
In good conditwn, adj.: P. and ν. 
ἐντελής. Lank, station : 
ἀξίωμα, τό, Takis, ἡ. Stipulation : 
P. and V. λόγοι, οἱ ; 
Clause man agreement : Ῥ, γράμμα, 
τό. Oncondition that: 
ἐφ᾽ ᾧτε (infin.), P.and V. ὥστε (infin. ). 
On fixed conditions: P. and VY. ἐπὶ 
ῥητοῖς. On these conditions : 
and V. ἐπὶ τούτοις, ἐπὶ τοῖσδε. 
what conditions ? Ῥ. and V. ἐπὶ τῷ ; 
Are we held to this condition for 
our safety 3 V. ἐν τῷδε κἀχόμεσθα 
σωθῆναι λόγῳ; (Eur., ‘Heracl. 498). 


Under these conditions, under these: Confederate, adj. 


circumstances: P. and V. 
ἐχόντων (things being thus). 


ΟἹ! ὕτως 


Under 
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present conditrons : 
V. intrans. Conditionally, adv. 


Solidified : P. and | Condole (with), v. trans. 


ou γκαθιέν a! Conduce to, ν 


Pom- {| Conducive to, adj. 


P. and V. | Conduct, v. trans. 


Ar. and P. ὄψον, Conduct, subs. 


P. | Conducting, adj. 


see terms. es subs. 


Ar. and P. Conduit, subs. 


P.; Confectionery, subs. 
On| Confederacy, subs. 


Con 


P. ἐκ τῶν παρόν- 
των. 
Use P. and V. 
ἐπὶ ῥητοῖς (on fixed terms). 
P. and V. 
givadyew (dat. or absol.), P. συλλυ- 
πεῖσθαι (dat. or absol.); see sym- 
pathise. 
Pity. P. and V. 
ἔλεος, ὁ υ, οἶκτος, Oo ;» 5086 sympathy. 
P. and V. συμβαλ- 
λεσθαι (εἰς, aCG., OF πρός, 806.), 
τείνειν (εἰς, acc.), φέρειν (εἰς, acc.), 
P. προφέρειν (εἰς, acc.). 
P. ὑπουργός (dat.) 
(Xen.). 
Lead: P.and V. 
ἄγειν, ἡγᾶσθαι (dat.). δοογέ : P. 
and V. πέμπειν, προπέμπειν. Man- 
age: P. and V. οἰκεῖν, Ar. and P. 
διοικεῖν, μεταχειρίζεσθαι, V. νωμᾶν, 
πορσύνειν ; see manage. Conduct 
(inquiry, etc.): P. and V. ποιεῖσθαι. 
Conduct oneself: see behave. 
Escort: V. πομπή 
ἢ. Safe- conduct : Ar. and P, d/0%0s, 
ἡ, P. ἄδεια, ἡ, P. and V. ἀσφάλεια, 
ἡ. Management: Ῥ διοίκησις, ἡ, 
διαχείρισις, ἡ. Behaviour: P. and 
V. τρόπος, ὃ, or pl., ἦθος, TO. 
Action: P. and V. πρᾶξις, η)- 
uscorting on the 
way; V. πόμπϊμος, πομπαῖος, εὗπομ- 
wos. Conducting the souls of the 
dead : V. ψυχοπομπός. 


P, and V.| Conductor, subs. P. and V. ἡγεμών, ὃ, 


V. κομιστής, 0, κομιστήρ, ὃ; See escort. 
P. and V. ἡγεμών, 


Canal : 
Pipe: 


P. ὀχετός, ὃ 
Ρ. διῶρυξ, ἡ, διόρυγμα, τό. 
P. αὐλών, ἡ 0, Ar. ὑδρορρόα, ἡ. 
P, πέμματα, τά. 
League: P. 
Alliance: Ar. and 
P. συμμᾶχία, ἡ. Form a confeder- 
acy: P. and V. civopvivat, ovvép- 
χεσθαι, Ar. and P. civicracGat. 
Allied: P. 
Of alites: Ay. 


« 
συνωμοσία, ἡ. 


and 
V. O Up pit χος. and 


BP. συμμᾶχϊκος. 


Con 


Confederate, subs. 
V. σὐμμᾶχο:, ὁ or ἡ. Conspirator : 
P. and V. σὔνωμύτης, 6. Accessory: 
P. and V. civairios, 6 OF ἡ, μέτοχος, 
ὁ or ἡ. Be confederate, v.: P. 
and V. civedé&va. The confederate 
forces: Ar. and Ῥ, τὸ συμμᾶχϊκόν. 

Confederation,subs. Seeconfederacy. 

Confer, v. trans. P. and V. προσ- 
τιθέναι, προσφέρειν, P. ἀπόνεμειν ; 
see give. A foolish favour did 
Adrastus confer on you: VY. ἀμαθεῖς 
"Δδραστος χάριτας ἔς σ᾽ ἀνήψατο (Kur. 
Phoen. 569). Confer (with), have 
conference (with): P. and V. ovy- 


γίγνεσθαι (dat.), σὔνέρχεσθαι (dat.), | 
σνμμιγνῦναι (dat.), Ar. and P. δια-: 
λέγεσθαι (dat.), Ῥ. κοινολογεῖσθαι᾽ 
Ἐν Υ. εἰς λόγους ἔρχεσθαι (dat.), ; 


ef. Ar. Nub. 470), da λόγων ἀφι- 
κνεῖσθαι (dat.). I would confer unith 
him touching my own and state 
affairs: V. οἰκεῖα καὶ κοινὰ χθονός 
θέλω πρὸς αὐτὸν συμβαλεῖν βουλεύ- 
ματα (Eur. Phoen. 692). 

Conference, subs. P. and V. σύνοδος, 
ἡ, λόγοι, ot. When I met Polynices 
an conference: VY. ws ἐς λόγους 
συνῆψα LoAvvetxee μολών (Hur. 
Phoen. 702). 

Confess, v. trans. P. and V. ὁμο- 
λογεῖν (Soph. Phil. 980; Eur. I. A. 
1142, and Fray.), P. προσομολογεῖν, 
συνομολογεῖν. 

Confessedly, adv. Ῥ. ὁμολογουμένως. 

Confession, subs. P. ὁμολογία, 7, 
ὁμολόγημα, τό. 

Confetti, subs. Thrown at weddings, 
etc.: Ar. and P. κἄτἄχύσμᾶτα, τά 
(Dem. 1123). 

Confidant, subs. Use P. and V. 
givedus (part. of συνειδέναι) ; see 
confederate. 

Confide, v. trans. Intrust: Ar. and 
P. ἐπιτρέπειν, Ῥ. πιστεύειν, διαπιστεύ- 
ev, Ὗ. εἰσχειρίζειν; see intrust. 
Communicate: P. and V. κοινοῦν 
(or mid.). Deposit: Ar. and Ῥ, 
κἄτἄτιθέναι (or mid.). Confide in, 
trust: P. and V. πιστεύειν (dat.), 
πείθεσθαι (dat.). 





Con 


Allied: P. and; Confidence, subs. Trust: P. and V. 


πίστίς, 7. Boldness: P. and V. 
θάρσος, τό, θρᾶσος, ro; See boldness. 
Assurance: P. and V. wivris, ἡ. 
Have confidence in: P. and V. 
πίστιν ἔχειν (dat.); see confide. 
Inform in strict confidence: P. ἐν 
ἀπορρήτῳ λέγειν (dat.) (Plat. Fheaet. 
152c). Regain confidence, v.: Ar. 
and P, ἀνᾶθαρσεϊν. 

Confident, adj. Bold: P. and V. 
Opacis, P. θαρσαλέος ; see bold. 
Confident in: P. und V. πίσῦνος 
(dat.), V. πιστός (dat.). Be confident 
(that): P.and V. πιστεύειν, πείθεσθαι, 
θαρσεῖν, V. πιστωθῆναι (aor. pass. of 
πιστοῦν), αὐχεῖν. 

Confidential, adj. Secret : 
V. κρυπτός, xpidatos, ἀφᾶνής. 

Confidentially, adv. Inform con- 
fidentially : P. ἐν ἀπορρήτῳ λέγειν 
(dat.) (Plat., Lheaet. 1520). See- 
retly: P. aud V. λάθρα. 

Confidently, adv. Ar. and P. θρἄσέως, 
ἀδεῶς, P. θαρσαλέως ; see boldly. 
Assert confidently, v.: P. ἰσχυρίζε- 
σθαι, διισχυρίζεσθαι, V. αὐχεῖν (rare 
ΡῚ, ἐξαυχεῖν ; see assert. 

Confiding, adj. Simple, guileless : 
P. and V. εὐήθης, P. ἄκακος. 


P. and 


Configuration, subs. P. and V. 
σχῆμα, τό. 
Confine, v. trans. Check: P. and 


V. xdréyew, ἐπέχειν, Ar. and V. 
ἴσχειν (rare P.), V. ἐπίσχειν (rare 
P.), ἐρῦκεν; see check. Shut wm: 
P. and V. εἴργειν, κἄτείργειν, ἐγκλήειν, 
V. σὔνείργειν, Ar. and P, κἄτακλῃειν. 
Limit: P. and V. ὁρίζεν. They 
were confined to their ships: P. 
ταῖς ναυσὶ κατεκλήθησαν (‘Thuc. 1. 
117). 

Confinement, subs. Ward: P. and 
V. pidrdan, ἡ. Put in confinement : 
P. εἰς φυλακὴν ποιεῖσθαι. Prison: 
P. and V. δεσμοί, οἱ, εἱρκτή, ἡ, Ῥ. 
δεσμωτήριον, τό ; see prison. Child- 
bed: see childbed. 

Confines, subs. Boundary: P. and 
V. ὅρια, τά, P. μεθόρια, τά; 5866 
border. 
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Confirm, v. trans. Make a thing, 
gure: P. BeBaovw. Verify: Ῥ. 
ἐπαληθεύειν. Ratify: P. and V. 
κυροῦν, ἐπὶκυροῦν, ἐμπεδοῦν (Plat., 


also Ar.). Encourage: P. and V. 


Con 


(Aésch., F’rag.), Ar. and P. συγκύκᾶν 
(Plat.). Bring to nought: P. and 
Υ. συγχεῖν, σφάλλειν, P. ἐκκρούειν ; 
see also destroy. Astonish: P. 
and V. ἐκπλήσσειν. 


θρἄσύνειν, θαρσύνειν, P. érippwvivas;|Confounded, adj. Mixed tm a heap : 


gee encouraye. 
Confirmation, subs. 
ἡ. Ratification: P. κύρωσις, ἡ, V 
κυρος, TO. 
Confiscate, v. trans. P. δημεύειν, 
δημοσιοῦν, δημοσιεύειν (Xen.). 
Confiscation, subs. Ρ. δηήμευσις, 


7). 

Conflagration, subs. P.and V. φλύξ, 
ἡ, πῦρ, τό; See fire. 

Conflict, subs. Ρ. and V. ἀγών, ὁ, 
μἄχη, ἡ, ἅμιλλα, ἡ, V. ἀγωνία, ἡ, 
ἄθλος, ὁ, πάλαισμα, τό, Ar. and P. 
σύνοδος, ἡ. Conflict of feeling: P. 
ἀγωνία, ἡ Doubt: P. and Vz. 
ἀπορία, ἡ. Conflict of opinion: Ar. 
and P. dvridoyia, ἡ. Come into 
conflict (with): P. προσκρούειν (absol. 
or dat.). 

Conflict, v. intrans. Be opposed: P.| 
and V. ἐναντίος εἶναι, Ῥ. διαφωνεῖν | 
(Plat.), V. διχοστἄτεϊν ; see be αὐ! 
variance, under variance. 

Conflicting, adj. Opposed: P. and 

ἐναντίος. Not agreeing: P. 
ἀσύμφωνος (Plat.). 

Conform, v. trans. 
V. προσαρμόζειν, ἐφαρμόζειν, σὔναρ- 
μόζειν. Conform to, obey: P. and 
V. πείθεσθάι (dat.), πειθαρχεῖν (dat.). 

Conformable, adj. Ar. and P. daxo- 
Aovfos, P. ἑπόμενος, οἰκεῖος ; see 
suitable. 

Conformably, adv. 

Conformation, subs. 
σχῆμα, TO. 

Conformity, subs. Agreement: P. 
συμφωνία, ἡ. Similarity: P. ὅμοι- 
orns, ἧ. In conformity with: use 
adj., Ar. and P. ἀκόλουθος (gen. or 
dat.), or P. adv., ἀκολούθως (dat.). 

Confound, v. trans. Throw into 
disorder: P.and V. συγχεῖν, τἄράσ- 
σειν, συντἀράσσειν, φύρειν (Plat.), 
κῦκᾶν (Plat.), Ar. and V. dovew 


P. ἀκολούθως. 


P. and V. 


a“ 
P. BeBaiwors,| Confront, v. trans. 


Adapt: P. and|Confusedly, adv. 


| Confusion, 


V. συμφυρτός. 

Meet: P. and 
V. ἀπαντᾶν (dat.), συμβάλλειν (dat.), 
ἀντίτάσσεσθαι (dat.). Oppose: P. 
and V. ἀνθίστασθαι (dat.); see 
oppose. Confront with, bring up 
ayainst: P. and V. ézibepew (τί 
τινὶ). 

Confronting, adj. 
Υ. ἀντίος. 

Confuse, v. trans. Throw in disorder: 
P. and V. τἄράσσειν, συντἄραάσσειν, 
συγχεῖν, Ar. and P. GopiBeiv; see 
confound. Perpler: P. and V. 
τἄράσσειν, συντἄράσσειν, ἐκπλήσσειν, 
θράσσειν (Plat. but rare P.); see 


P. and V. ἐναντίος, 


perplex. Fender obscure: P. and 
V. συγχεῖν. Mir up: P. and VY. 
συγχεῖν. 


Confused, adj. Jndistinct: P. and 
V. ἀσᾶφής, ἄδηλος, V. ἄσημος, δυστέκ. 
μαρτος, δυνσμᾶθης. Without order : 
P. ἄτακτος ; see disorderly. Shume- 
faced: V. κἄτηφής; see ashamed. 
Mixed together : P. and V. συμμίγής. 
σύμμικτος, μῖγᾶς. 

P. τεταμαγμένως. 
At random: Ῥ. διὰ V. εἰκῆ, φύρδην 
(Xen.), P. χύδην. In disorder: P. 
ἀτάκτως, οὐδένι κόσμῳ, ταραχωδῶς. 
Of the mind: P. rapaxwous. Help- 
lessly : P. and V. ἀπόρως. 

Confusing, 84]. P. ταραχώδης, P. and 
Υ. ἄπορος. 

subs. Disorder; P. 

ταραχή, ἧ, ἀταξία, ἡ, AY. τἄραξις, 4, 

P. and V. θόρῦβος, ὁ, V. τἄμαγμος, 

ὁ, τάραγμα, td. All was in con- 

fusion: V. σύμφυρτα δ᾽ ἣν ἅπαντα 

(Kur., Hipp. 1234). Perplexity : 

P. and V. ἀπορίᾳ, ἡ. Agitation: 

P. and V. ἔκπληξις, ἡ, P. ταραχὴ, ἡ, 

V. ripaypds, ὁ How ye ali come 

to one pout with confusion and 

distress in your looks: V. ὡς μοι 
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πάντες εἰς Ev ἥκετε σύγχυσιν €yovres| Congruous, adj. Suitable: P. and 
καὶ ταραγμὸν ὀμμάτων (Eur., 1. A.| V. ἐπιτήδειος, σύμφορος, πρόσφορος, 
1127). Shame: P. and V. αἰδώς,; σύμμετρος, P. οἰκεῖος ; see surtable. 
ἡ, αἰσχύν», ἡ. Throw into confusion: | Conjectural, adj. P. δοξαστός (Plat.). 
P. and V. τἀράσσειν; see confuse,|Conjecturally, adv. As far as one 
confound. can guess: V. ὡς εἰκᾶσαι, ὡς ἐπει- 
Confutation, subs. P. and V. ἔλεγχος, κἄσαι, WS ἀπεικᾶσαι. 
ὁ. Conjecture, v. trans. and intrans. 
Confute, v. trans. P.and V. ἐλέγχειν.ΪῚ P. and V. εἰκάζειν, συμβάλλειν, στο- 
ἐξελέγχειν, Ῥ. διελέγχεν Not to be| χάζεσθαι (gen. or absol.), τεκμαίρε- 
confuted, adj.: P. ἀνέλεγκτος, dveé-| σθαι, δοξάζειν, τοπάζειν, V. ἐπεικάξειν. 
éXeyxros. Hasy to confute: P.| Estimate: P. and V. σταθμᾶσθαι. 
εὐεξέλεγκτος, εὐέλεγκτος. Suspect: P. and V. ὑποπτεύειν, 
Congeal, v. trans. P. and V. ryy-| ὕπονοεῖν. Easy to conjecture, adj. : 
viver, Ar. ἀποπηγνΐναι. V.intrans.| V. εὐσύμβολος, etovpBAnros. Hard 
P. and V. πήγνυσθαι, πεπηγέναι, P.| ἰο conjecture: V. δυστόπαστος. 
ἀποπήγνυσθαι (Xen.). Conjecture, subs. P. δόξασμα, τό, P. 
Congealed, adj. P.and V. πηκτός. | and V. δόξα, ἡ. δόκησις, ἡ. Sus- 
Congenial, adj. Pleasant: P. and| picion: P. and V. ὅπόνοια, ἡ, ὑποψία, 
V. ἡδύς, ἄρεστός. Suitable: P.and| ἡ. Many conjectures are made to 
V. ἐπιτήδειος, svpqopos, πρόσφορος, | explain why (the ships) did not 


σύμμετρος | arrwe: P. διότι οὐκ ἦλθον αἱ νῆες 
Congenially, adv. Pleasantly: Ῥ. πολλαχῆ εἰκάζεται (Thue. 8, 87). 
and V. ἡδέως. Conjecturer, subs. P. εἰκαστής, ὁ, 


Congenital, adj. P. and V. cipdiros,| δοξαστής, 6. Prophet: P. and V. 
éuiros, P. σύντροφος, V. συγγενής | advrtis, 6 or ἡ. 
σύγγονος. Conjoin, v. trans. See join. 
Congratulate, v. trans. Ar. and P./Conjointly, adv. See jointly. 
paxdpifey, P. and V. eidgipovifew,|Conjugal, adj. Of marriage: Ar. 
Ar. and V. cABilew. Congratulate; and P. ydpixos, Ar. and V. γἄμήλιος ; 
on: Ar. and P. pdxdpilew (gen.), P.| 568 marriage. 
and V. εὐδαιμονίζειν (gen.). Rejoice;Conjunction, subs. In conjunction 
with another: P. and V. σὕνήδεσθαιϊ with: use P. and V. μετὰ (gen.), 
(dat.), P. oh hea (dat.), συνευ-} σύν (dat.) (rare P.), dud (dat.). 
φραίνεσθαι (dat.), V. cuyyeyyOéva:|Conjuncture, subs. Occurrence: Ar. 
(dat.) (perf. of συγγηθεῖν). and P. συντὔχία, ἡ, V. σὔναλλᾶγή, 
Congratulation, subs. P. μακαρισμός, ἡ. Crises: P. and V. Kaipos, ὁ. 
δ: ᾿ Conjure, v. trans. P. and V. πᾶρᾶ- 
Congregate, v. intrans. P. and V.| κἄλεῖν, ἐπισκήπτειν, P. παρακελεύε- 
civepyer Bar, ἁθροίζεσθαι, civabpoile-| σθαι. Call upon: Ῥ, and V. μαρτύ- 
σθαι, συλλέγεσθαι, Ar. and Ῥ, oivi-| ρεσθαι, Ar. and P. ἐπὶμαρτύρεσθαι, 
oracGat. P. dtapapriper Oat, ἐπιβοᾶσθαι ; 560 
Congregation, subs. Assembly αἱ αἰ also entreat. V.intrans. Play the 
religious festival: P. and V. πᾶνή-.] congurer; P. γοητεύειν. Oonjure 
γῦρις, 7 ; see assembly. away: P.and V. ἐξεπᾷδειν. Con- 
Congress, subs. P.and V. σύνοδος,] jure wp the dead: Ar. and P. 
ἡ, σύλλογος, ὁ, P. συνέδριον, τό; 806 ψυχᾶἄγωγεϊν (acc. or absol.). Conjure 
assembly. Hold a congress: P.| up: met., P. and V. ἐκκαλεῖσθαι 


σύνοδον ποιεῖσθαι. (860.). 
Congruity, subs. Suitability : P.{Conjurer, subs. P. θαυματοποιός, ὁ, 
ἐπιτηδειότης, ἡ. | P.and V. γόης, ὁ, μάγος, Sorcerer: 
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P. and V. ἐπῳδός, 6, φαρμᾶκεύς, 4. 
One who conjures up the dead: V. 
ψῦχἄγωγός, ὁ. 

Conjuring, subs. P. θαυματοποιία, ἡ, 
γοητεία, ἧ, μαγγανεία, ἡ, V. μᾶγεύμᾶτα, 
τά. 

Connect, v. trans. Fasten together- 
P. and V. σύὕνάπτειν. 
and V. σὕνάγειν. 
P. and V. rpooribevac ; see apply. 


Connect oneself (by marriage) with : | Conquer, v. trans. 


Υ. κῆδος (τό) vivarrey (dat.), λέχος 
(τό) σὕνάπτειν (dat.), λέκτρα (τα) σῦ- 
νάπτειν (dat.). Be connected with 
(of persons), associate with: Ῥ, and 
V. σύὕνεϊναι (dat.), συγγίγνεσθαι (dat.), 
σὔναλλάσσειν (dat.), ὁμϊλεῖν (dat.), 
mporopirery (dat.) ; see associate. 
Of things: P. and V. προσήκειν 
(dat. ). 

Connected, adj. By marriage: P. 
and V. προσήκων. By blood: P. 
and V. ἀναγκαῖος, οἰκεῖος. Connected 
with (generally): P. and V. προσή- 
κων (dat.). Zhe cause of: P. and 
Υ. αἴτιος (gen.), σὕναίτιος (gen.). 
Connection, subs. Ρ, and V. κοινωνία, 
ἡ. What ts the connection between ? 


Unite: P.|Connote, v. trans. 
Apply in mind : | Connubial, adj. 


Conquerable, adj. 


Con 


(them) not to connive at their de- 
struction: P. δεόμέδοι μὴ σφᾶς περι- 
ορᾶν φθειρομένους (Thuc. 1, 24). 
He privily begets sons and connives 
at their death: V. παῖδας éxrexvov- 
μενος λάθρα θνήσκοντας ἀμελεῖ (Eur:, 
Ion, 438). 

See mean, 
Ar. and Ῥ, γᾶμϊκός, 
Ar. and V. γἄμήλιος. 
P. and V. vixay, 
Kpareiy (acc. or gen.), χειροῦσθαι, Ar. 
and P, émixpareiv (gen.), περϊγίγνεσθαι 
(gen.), P. περιεῖναι (gen.), V. ὕπερ- 
βάλλεσθαι. Met., of feelings: P. 
οὐκ ἐνδιδόναι (dat.), V. vixdv, οὐκ εἴκειν 
(dat.). V.intrans. P. and V. νϊκᾶν, 
κρατεῖν, ὕπερέχειν, Ar. P. ἐπικρᾶτ- 
civ, περϊγίγνεσθαι, Ῥ. περιεῖναι. Help 
nN gia etn P. and V. ouvvixdy 
(dat. or absol.). Conquer in turn : 
V. dvrivixay (absol.). Be conquered: 
P. and V. νικᾶσθαι, κρᾶτεϊῖσθαι, ἧσ- 
σᾶσθαι, Ar. and VY. δᾶάμῆναι (2nd 
aor, pass. of daudlewv), V. δάμασθῆναι 
(1st aor. pass. of δαμάζειν). 
P. and V. ἁλωτός, 
ἁλώσϊμος. 


Use P. and V. 


P. and V. ris κοινωνία ; (with double Conquered, The. 
gen.). 1 have no connection with:| οἱ ἥσσονες. 
P. and V. οὐδέν μοι μέτεστι (gon.), | Conquering, adj. V. vianddpos (also 
οὐδέν μοι προσήκει (gen.). Have! Plat. but rare P.), ὕπέρτερος ; see 
connection with : P.and V. μετέχειν [ victorious. 
(gen.). Relation, subs.: P. xpeca,|Conqueror, subs. P. and V. ὃ νϊκῶν, 
n; see relation. In connection with: lg Kparav, 6 κρείσσων ; 8606 Victor. 
P. and Ὗ. «ard (acc.). Relation- | Conquest, subs. Victory: P. and V. 
ship by marriage: P. and V. κῆδος,͵] νίκη, ἡ, xparos, 7d. Conquering : 
τό, κήδευμα, τό, κηδεία, ἡ. By blood : P. ἐπικράτησις, ἡἡ What is con- 
P. and V. τὸ συγγενές, συγγένεια, ἡ: quered: P. and V. τὸ νϊκώμενον, V. 
see relationship. Persons related,| χείρωμα, τό ; see prey. 
by marriage: P. and V. κηδεστής, |Consanguineous, adj. See kindred. 
ὁ, V. κήδευμα, τό; by blood: use|Consanguinity, subs. P. and V. 
adj., P. and V. ἀναγκαῖος, οἰκεῖος. | συγγένέια, ἡ, τὸ συγγενές. Nearness 
Connivance, subs. Permission: Ῥ.} of relationship: Ar. and P. ἀγχισ- 
and V. ἐξουσία, 7. They were wont! reia, ἡ ; see relationship. 
with the connivance of the governor | Conscience, subs. V. σύνεσις, ἡ (Eur., 
: Py εἰώθεσαν... πείθοντες τὸν Or. 396), P. τὸ συνειδέναι, To have 
ἄρχοντα... (Thue. 4, 67). guilt on one’s conscience: P.and V. 
Connive at, v. Ar. and P. wepiopav| σύνειδέναι ἑαυτῷ ἀδίκῶν or ἀδικοῦντι. 
(with part.), προΐεσθαι (with part.),| Something that weighs on one's 
V. ἀμελεῖν (with part.). Begging! conscience: P. and V. ἐνθύμιον, τό. 
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Satisfying their consciences with 
this at least, that they had not 
voted anything harmful to the city : 
P. τοῦτο your σφίσιν αὐτοῖς συνειδότες 
ὅτι οὐδὲν κακὸν τῇ πόλει ἐψηφίσαντο 
(Lys. 127). Hes determination 
mever reached to this point, but 
shrank back, for a gurlty Ἢ conscience 
kept ut in thrall: P. οὔκουν προσῇει 
πρὴς ταῦθ᾽ ἡ διάνοια ἀλλ᾽ ἀνεδύετο" 
ἐπελαμβάνετο γὰρ αὐτῆς τὸ συνειδέναι 
(Dem. 406). Keep a clear con- 
science, v.: use P. and V. εὐσεβεῖν. 
A clear conscience, subs. : use P. 


and V. εὐσέβεια, ἡ, τὸ εὐσεβές. With 
a clear conscience : use adv., P. 
and V. εὐσεβῶς. 


Conscientious, adj. P. and V. ὅσιος, 


εὐσεβής, εἴομκος ; See just. | 
P. and V. Consecutively, wy, 


Conscientiously, adv. 
ὁσίως, εὐσεβῶς ; see justly. 

Conscientiousness, subs. 
ἡ, P. and V. εὐσέβεια, ἡ. 

Conscious, adj. Knowing: P. and 
Vi: εἰδώς, V. ἴστωρ (gen.) (rare P.), 
σὕνίστωρ (absol.) (rare P.). Be 
conscious of, know: P. and V. εἰδέναι 
(acc. ), γιγνώσκειν (acc.), ἐπίστασθαι 
(acc.), οὐκ ἀγνοεῖν (acc.); see know. 
Be conscious of doing wrong : P. 
and V. at: ederac ἑαυτῷ ἀδικῶν OF 
ἀδίκοῖντι. By suffering we shall be- 
come couscous that we have sinned : 
V. παθόντες ἂν συγγνοῖμεν ἡμαρτηκότες 
(Soph., Ant. 926). 
opposed to zwnsensible : 
ἔμφρων. 

Consciously, adv. Use P. and V. 
εἰδώς (perf. part. εἰδέναι). Volun- 
larily: use P. and V., adj., ἑκών. 

Consciousness, subs. Pe erception, 
feeling: P. and V. αἴσθησις, ἡ, Υ. 
αἴσθημα, τό, 1. φρόνησις, ἧ. Con: 
sciwusness of guilt: P. τὸ συνειδέναι. 

. σύνεσις, ἡ. 16: P. and VY. 
ψύχη, ἡ. Lose consciousiess, v. 
P. λιποψυχεῖν, V. προλείπειν ; | 
faint. Ϊ 

Consecrate, v. trans. P. and V. 
κἄβϊιεμ οὗν, Ae ἁγνίζειν, Ar. and Υ. 
κἄθοσιοῦσθαι, Ar. and Ὁ. κἀθαγίζειν, 


P. and Υ. 


P. ὁσιότης, 
| Consent, ν. intrans. 


Conscious, as} Consent, subs. 


Con 


P. ἱεροῦν ; see dedicate. Dedicate 
(as ano fre ring) : Pland V. ἀνατιθέναι 


(Eur., Jon, 1384). Consecrate (a 
person): P. and V. τελεῖν. Con- 


secrate (land): P. τεμενίζειν (acc.), 
ἀνιέναι (acc.). 

Consecrated, adj. P. and V. ἱερός, 

ἀνειμένος, V. tpos. Consecrated to: 

P. and V. ἱερός (gen.), ἀνειμένος 
(dat.), V. tous (gen.). Consecrated 
land, subs.: P. and V. τέμενος, τὸ, 
Dees τό (Plat.), V. σηκός, ὁ, σήκωμα, 
TO. 

Consecration, subs. P. καθιέρωσις, 
ἡ. Initiation: P. and V. τελετή, ἡ» 
or pl. 

Consecutive, 86). 
συνεχής. Successive : 
διάδοχος. 


Continuous: P. 
P. and V. 


In order: Ὁ. 
und V. ἑξῆς, ἐφεξῆς. Continuously : 
Ar. and P. ot VEXMS. 
P. and V. avy- 
χωρεῖν, σὐναινεῖν (Plat. ) oe μφέρεσθαι, 
Ρ. ὁμυλογεῖν, ἐπαινεῖν, συνεπαινεῖν, 
νεύειν, συννεύειν, Ar. and = ¥, ὁμωρ- 
ρυθεῖν. Consent to: P. and V. 
kdtawey (acc. or dat. ), ovvatvew 
(acc.) (Aen.), éivever (acc.), συγ- 
χωρεῖν (dat.), V. αἰνεῖν (ace.), ἐπαινεῖν 
(acc. ). Accept: PB. and V. δέχεσθαι, 
ἐνδέχεσθαι. Consent to (with infin.) : 
P. and V. βούλεσθαι, ἀξιοῦν, Ar. and 
Vi. συ γθέλειν, V. τολμῆν; See dewgn. 
Agreement: P. dpo- 
Permission: P. and Κ΄. 
ἐξουσία, ἡ. Get the consent of : VP. 
and V. πείθειν (acc.). It is not 
with my consent: P. οὐ βονλομένῳ 
μοί ἐστι. 1 will construe your silence 
unto consent: P. ΤΊ, » σιγὴν σου συγ- 
χώρησιν θήσω (Ρ lat., Crat. 4358). 
His silence gives consent; V. φασὶν 
σιωπῶν (sur, Or. 1592). With 
une consent: Ar, ἐξ ἑνὸς λόγου (Plut., 
760); see unanimously, together. 
Consequence, subs. P. τὸ ἀποβαῖνον, 
ro συμβαῖνον, τὸ ἐκβαῖνον. Lesult : 
P. and V. τέλος, τό; see resiull. 
Be the.consequence, v.: P. and Y. 
J pBavew, ἐκβαίνειν, 1). ἀποβαίνειν, 


λογία, ἡ. 
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περιγίγνεσθαι. Importance, subs. : of 
persons, P. and V. ἀξίωμα, τό; of 
things, P. and V. μέγεθος, τό, ὄγκος, 
ὁ. Be of consequence, v.: : P. and 
V. διάφέρειν. Of no consequence, 
adj. : V. ᾿ἀναμίθμητος, rap οὐδέν, P, 
οὐδένος ἄξιος. Of much consequences 
Ῥ, and V. πολλοῦ ἄξιος; see w0- 


portant. Consider of much conse- 
quence, V. : BP. wept πολλοῦ ποιεῖσθαι 
(ucc.). In consequence of, prep. : 


P. and V. διά (ace.), ἕνεκα (gen.), 
χαρὶν (2 yen. ) (P lat. , Ar, and Υ. οὕνεκα 
(yen.), ἔκᾶτι (gen.), V. εἴνεκα (x zen, ). 
Consequent, adj. Ar. and ». 
λουθὸος, 1}. ἐξυμενθο, συνεπόμενος. 
consequent on, V. 


ἀκό- 


Be 


P. ἀκολουθεῖν (dat.). 
Consequential, adj. P. and V. σεμνός. 
Consequentially, adv. P. and V. 

(TEV, 
Consequently, adv. 

and V. οὖν, οὐκοῦν; see therefore. 
Conserve, v. trans. See preserve. 
Consider, v. traus. or intrans. ΡΒ. 

and V. ἐνθυμεῖσθαι, νοεῖν (or mid.), 

ἐννοεῖν (or mid.), συννοεῖν (or mid.), 

φροντίζειν, λογίζεσθαι, Ῥ. ἐκλὸ γίζε- 

σθαι. μιαπηιῖηο : P. and V. σκοπεῖν, 
ἐπισκοπεῖν, ἀποσκοπεῖν (εἰς, acc. or 
πρὸς, ACC), περισκοπεῖν, ἀθρεῖν, θεω- 
pe, θεᾶσθαι, Ar. and V. λείσσειν, 

Ar. and P. ἀνασκυπεῖν. Think, 

deem, v. trans.: P. and V. νομίζειν, 

ἡγεῖσθαι, ἄγεν (Thuc. 8, 81), V. 

νέμειν ; see think. Think, belteve, 


Therefore : 


v. intrans.: P. and V. νομίζειν, 
ἡγεῖσθαι, οἴεσθαι ; see think. Be 
considered, seem: P. and V. δοκεῖν. 
Considerable, adj. P, ἀξιόλογος. 
Great: P. and V. πολύς, μέγᾶς. 
Considerably, adv. P. and V. πολέ, 
Ar. and V. πολλά, P. διαφερόντως. 


With comparatives or superlatives : 
P. and V. modu, πολλῷ. 
Considerate, adj. P. and V. φίλάν- 
Gpuros, ἐπιεικής, P. εὐγνώμων ; see 
kind, 
Considerately, adv. 
ἐπιεικῶς ; 566 kindly. 







Ῥ. and Υ. ἕπεσθαι 
(dat.), civénecBat (dat.), Ar. and 


P. φιλανθρώπως, |Consistently, adv. 
P.and V. πρεπόντως, Ρ, προσηκόντως. 


Con 


Considerateness, 5008. P. φιλαν- 
θρωπία, ἡ», εὐγνωμοσύνη, ἡ, ἐπιείκεια, 
ἡ; see kindness. 

Consideration, subs. Reflection : PB: 
and V. σύννοια, ἡ, Ppovtis, ἡ (rare D. ), 
ἐνθύμησις, ἡ (Ἰὰαγ΄., frag.), P. ἔννοια, 
ἧ. Kzamination: P.and V. σκέψϊς, 
ἡ (Hur., Hipp. 1323), Ῥ. ἐπίσκεψις, 
ἡ. Caleulation : Ar. and P. λογισ- 
pos, ὁ Take into consideration : 
see consuler.  Itesnect, deference : 
P. and V. αἰδώς, ἡ. They treated 
(them) with the greatest considera- 


| tion: P. ἐν θεραπείᾳ εἶχον πολλῇ 
(Thue. 1, 55). Importance, repu- 
tation: P. and V. ἀξίωμα, τύ, δύξα, 


ἡ. ξίσογυ, account: Ῥὶ and Υ. 
λόγως, 6. In_consuleration of, ἐπ 
return for: P. and V. ἀντί (gen.). 
Considerateness : see kindness. 

Consign, v. trans. Ar. and P. ém- 
τρέπειν, Τ᾿. πιστεύειν, ἐγχειρίζειν, V. 
εἰσχειρίζε. Land over: P. and 
V. διδόναι, πᾶραδιδόναι. Send: P. 
and Υ. πέμπειν 5 see send. 

Consist, v.intrans. /e composed of : 
P. συγκεῖσθαι ἐκ (g zen.), συνίστασθαι 
ἐκ {gen.). Now ‘the reviewin g of 
negotiations consists in this: P, 
τοῦτο γάρ εἶσι πρεσβείας εὔθυναι (Dem. 
367). 

Consistency, subs. Composition : 
P. and V. κἄταστἄσις, ἡ, κἄτασκευή, 
ἡ (once Kur.), P. σύνταξις, ἡ, σύ- 
στασις, ἡ. Density: Ar. and P. 
πυκνότης, y. Consistency of opinion: 
P. τὸ ἑαυτῷ συμφωνεῖν. 

Consistent, adj. Be consistent (of 
persons): use P. and V. ταὐτὰ λέγειν, 
P. ἑαιτῷ συμφωνεῖν. Nothing of 
what has been done seems rational 
or honest or consistent : DP. οὐδὲν 
τῶν πεπραγμένων οὔτ᾽ εὔλογον οὔθ᾽ 
ἁπλοῦν otf ὁμολογούμενον αὐτὸ αὑτῷ 
φαίνεται (Dem, 1114). Consistent 
with: P. ὁμολαγούμενος (dat.), σύμ- 
gwros (dat.). Conformable to: Ay. 
and P. ἀκολούθος (gen. or dat.) ; see 
consonant, 


Properly, fitly: 
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P, ἀκολούθως. 
Continuously : Ar. and P. 


Consistently with : 
(dat. ). 
σὔνεχῶς. . 
Consolation, subs. P. παραμυθία, %, | 
παραμύθιον, τό, P. and V. πᾶἄραψύ χη, 
ἡ (rare P.). Alleviation: P. and 


V. ἀνάπαυλα, ἡ, παῦλα, ἡ (Plat.), V.|Conspicuousness, subs. 


dvaxovdiors, ἡ; see alleviation. 

Console, v. trans. 
V. πᾶρᾶἄκαλεϊι, θαρσύνειν, Opacivery, 
P. παραθαρσύνειν, ἐπιρρωνῦναι, Ar. 
and P. πὰραμτθεῖσθαι. 
P. and V. πᾶρἄμυθεῖσθαι (Kur., Or. 
298), V. πᾶρηγορεῖν. Assuage: P. 
and V. πράᾶδνειν, ἐπϊκονφίζειν, YV.' 
θέλγειν (also Plat. but rare P.),' 
ἐξευμᾶρίζειν ; see assuage. 

Consolidate, v. trans. Organise: P. 
and V. συντάσσειν. Strengthen: P. i 
κρατύνειν. Consolidate your existing 
power: P. τὴν ὑπάρχουσαν δύναμιν. 
σύνεχειν (Dem. 108). 

Consolidation, subs. Organisation ; | 
P. σύνταξις, ἡ. : 

Consoling, 84).  V. θελκτήριος. | 

Consonant with, adj. Ar. and P.} 
ἀκόλουθος (gen. or dat.), P. σύμφωνος 
(dat.), P. and V. civwadus (dat.), 
σύμμετρος (dat.). 

Consonants, subs. Opposed to! 
vowels: P. and V. ἄφωνα, τά (Eur., 
Fraq.). 

Consort, subs. Husband: P. and 
V. ἀνήρ, 6, Ar. and V. πόσϊς, ὃ, 
ἀκοίτης, 6, εὐνάτωρ, 6, σύλλεκτρος, ὃ, 
σΐνάορος, 6; sea husband.- Wife: P. 
and V. yivy, ἡ, Ar. and V. ἄλοχος, 
ἡ, V. σὔνευνος, 4, ἄκοιτις, ἡ, δάμᾶρ, 
ἡ, εὖνις, ἡ, σύλλεκτρος, ἡ; See Wife. 

Consort with, ν. P. and V. κοινωνεῖν 
(dat.), σὔναλλάσσειν (dat.), κοινοῦσθαι 
(dat.), ctvépyerGat (dat.), πλησιάζειν 
(dat.), συμμίγνυσθαι (dat.), ὁμῖλεῖν 
(dat.), προσομῖλεῖν (dat.), σὕνεῖναι 
(dat.), συγγίγνεσθαι oy 

Conspicuous, adj. P. and V. zepi- 
pavys, ἐκπρεπής, διαπρεπής, ἐπίσημος, 
P. καταφανής, ἐπιφανής, V. εὔσημος, 
εὕπρεπτος. Clear: P. and V. λαμ- 
πρός see clear. Visible: P. and 
V. φᾶἄνερός, δῆλος, P. κάτοπτος, V. | 


Cheer; P. andjConspiracy, subs. 


Comfort :;Conspirator, subs. 


Con 


éroynos. Be conspicuous, v.: V. 
πρέπειν, Ar. and V. ἐμπρέπειν. 

Conspicuously, adv. Ῥ. and V. 
repipavas, Ῥ. ἐπιφανῶς, Ar. and P. 
φανερῶς, κἄτάφανῶς. Clearly: P. 
and V. λαμπρῶς ; see clearly. 

P. περι- 

φάνεια, ἡ. 

Ay, and P. σὔνω- 

pooia, ἡ, P. σύστασις, ἡ, ἐπιβουλή, 

%)- 

P. and V. σὔνω- 
porns, 6, V. éxiBovAeurys, ὃ. 

Conspire, v: intrans. P. and V. 
civopviva, Band together: P. and 
V. σὔνέρχεσθαι, Ar. and P. civiora- 
σθαι, Plot: P.and V. ἐπιβουλεύειν, 
Conspire against : P. and V. ἐπὶ- 
βουλεύειν (dat.), Conspire with : 
Ar. and P. σὔνίστασθαι (dat.). 

Constancy, subs. Faithfulness: P. 
and V. morris, ἡ. Steadfastness : 
P. βεβαιύτης, ἡ. 

Constant, adj. Faithful: P. and V. 
motos. Sure: P. and V. βέβαιος, 
ἀσφαλής, V. ἔμπεδος ; see steadfast. 
Cnehanging: P. μόνιμος, ἀμετάπτῳ- 
tos. Hrequent: P. and V. πυκνός, 
Ar. and P. wuyvos. Continuous : 
P. συνεχής, ἐνδελεχής. Incessant : 
Υ. διᾶτελής, P. ἄπυυστος. 

Constantly, adv. Often: P. and V. 
πολλάκις. Continuously : Ar. and P. 
σὕνεχῶς, P. ἐνδελεχῶς. Steadfasily : 
P. and V. βεβαίως, V. ἐμπέδως. 

Constellation, subs. Use star. 

Consternation, subs. Confusion : 
P. and V. ἔκπληξις, ἡ, OcptBos, ὃ, 

P. ταραχή, ἡ, V. τἄραγμός, ὃ, rdpaypa, 
vo. Hear: P. and V. φόβος, 4, 
δεῖμα, τό, δέος, τό, ὀρρωδία, %, 
τάρβος, τό. 

Constitute, v. trans. Appoint: P. 
and V. καθιστάναι, τάσσειν, προστάσ- 
σειν. Amount to: met., P. δύνα- 
σθαι (acc.). Help in forming: P. 
συγκατασκευάζειν. Be constituted, 
disposed: Ar. and Ῥ, διᾶκεῖσθαι, P. 
and V. ἔχειν. Be: P.and V. εἶναι, 
imdpyew, κἄθεστηκέναι (perf. aot. 
καθιστἄνα!). 
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Constitution, subs. Arrangement, 
organisation : P. and V. κἄτάστἄσις, 
ἡ, κἄτασκευή, ἡ, (once Hur.), P. 
σύνταξις, ἡ, σύστασις, 7. Nature: 
P. and V. φύσϊς, ἡ. Bodily constitu- 
tion: P.and V. σῶμα, τόὄ. Polttical 


constitution : Ar. and P. πολιτεία, ἡ] Construe, v. trans. 


P. κατάστασις, 7. Form of govern- 
ment: P. κόσμος, 6. Change the 
city from its present constitution : 
P. ἐκ τοῦ παρόντος κόσμου τὴν πόλιν 
μεθιστάναι (Thue. 8, 48). 
good constitution, v.: P. εὐνομεῖσθαι, 
P. and V. εὖ οἰκεῖσθαι. Accuse (a 
person) of violating the constitu- 
tion: P. γράφεσθαι (τινα) παρανόμων. | 
Charge of violating the constitution: 
P. γραφὴ παρανόμων, 7. 

Constitutional, adj. 
with law: P. and V. ἔννομος. 
fecting the state: P. πολιτικός. 
the body: P. and V. σώμᾶτος (gen. 
of σῶμα). Ingrained: FP. and Y. 
auphiros, ἔμφῦὕτος (Kur., Pvag.). 
Befitting a citizen: P. πολιτικός. 
Constitutional state: P. πολιτεία, ἡ 
(Dem. 71). 

Constitutionally, adv. In accordance 
with law: P. ἐννόμως Politically : 
P. πολιτικῶς. By nature: P. and 
V. give. As befits a citizen: P. 
πολιτικῶς, Constitutionally delicate: 
P. ἀσθενὴς τῷ σώματι (Dem.). 

Constrain, v. trans. P.and V. dvay- 
κάξειν͵ ἐπᾶναγκάζειν, κἄταἄναγκάζειν, 


βιάζεσθαι, Ar. and P. προσᾶἄναγκάζειν, 


Enjoy a|Consul, subs. 


In accordance | Consular, adj. 


Con 


Frame-work, organisation: P. and 
V. κἄτάστἄσις, ἡ, κἄτασκευή, ἡ (Once 
Kur.), P. σύνταξις, ἢ, σύστασις, ἡ. 
Making: P. ἐργασία, ἡ, ποίησις, ἡ, 
δημιουργία, ἡ Interpretation: P. 
ἑρμηνεία, 7. 

Interpret: P. 
and V. ἑρμηνεύειν ; see interpret. 
I will construe your silence as con- 
sent: P. τὴν σιγήν σου συγχώρησιν 
θήσω (Plat., Crat. 4868). 

Roman magistrate : 
P. ὕπατος (late). Be consul, v.: 
vrarevew (late). State agent residing 
abroad, subs.: P. and V. πρόξενος, 
6. Be consul, v.: P. and V. προΐξ- 
ενεν. Ex-consul, subs.: use P. 
ὑπατευκώς, ὁ (late). 

P. ὑπατικός (late). 


Af-|Consulship, subs. P. ὑπατεία, ἡ (late). 
Of; Consult, v. trans. 


Ask advice: Ar. 
and P. συμβουλεύεσθαι (dat.). Com- 
municate with: Ar. and LP. ἀνακοινοῦν 
(dat.) (or mid.), P. ἐπικοινοῦν (dat.). 
Consult (oracle): P.and V. χρῆσθαι 
(dat.). Go to for advice: P. and 
Υ. ἐπέρχεσθαι (acc.). Pay attention 
to: Ar. and P. θερᾶπεύειν (acc.). 
You will best consult your own 
interests : P. ra ἄριστα βονλεύσεσθε 
ὑμῖν atrus (Thuc. 1, 48). ΝΥ. 
intrans. Deliberate: P. and V. 
βουλεύεσθαι, P, διαβουλεύεσθαι. Con- 
sult with, have interview with: P. 
and V. συμμιγνῦναι (dat.), συγγίγνε- 
σθαι (dat.), civépyerGar (dat.). 


Ar. and V. éfavdyxafew, V. διὰ βιά- | Consultation, subs. P. συμβουλή, ἡ. 


ζεσθαι; see compel. 

Constraint, subs. Compulsion: P. 
and V. ἀνάγκῃ, ἡ. 
straint: P. and V. αἰδώς, ἡ. 

Construct, v. trans. P. and V. ow- 
τιθέναι, συμπηγνύναι, civappoler, P. 
κατασκευάζειν, συνιστάναι. Devise: 
P. and V. σύνάπτειν ; see devise. 
Found: P. and V. κτίζειν. Build: 
Ar. and P. οἰκοδομεῖν ; see build. 

Construction, subs. Act of building : 

. οἰκοδομία, ἡ, οἰκοδόμησις, ἡ, κατα- 
ἡ. Composition, putting 


σκενή, ἡ. 
together: P. and V. σύνθεσις, ἡ. 
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Feeling of con-|Consume, v. trans. 


Interview : P. and V. σύνοδος, ἡ, 
λόγοι, ob. 

Burn: P. and 
V. κάειν, €urerpavat, πιμπρᾶναι (Thuc, 
6, 94, but rare P. uncompounded), 
Ar. and YV. καταίθειν, πῦὕροῦν 
(poetical word used in Plat.), ἐκ- 
πῦροῦν, συμπῦροῦν, αἴθειν. Spend, 
use up (money, etc.): P. and V. 
ἀναλίσκειν, Ῥ. καταχρῆσθαι. Pass 
(time, etc.): Ῥ. and V. διάγειν, τρίβειν, 
Ar. and P. xdrarpiBev; see spend. 
Bat, devour: P. and V. ἐσθίειν, 
κἄτεσθίειν (Kur., Cycl. 341), P. κατα- 


Con 


βιβρώσκειν, V. δάπτειν, βιβρώσκειν, 


Ar. and V. βρύκειν, Ar. δαρδάπτειν. 
Wear out; P. and V. τρίβειν, Ar. | 
and Ῥ, κἄτατρίβειν, ἀποκναίειν, AY. | 
and Υ. τείρειν. Be consumed, worn ' 
out: Ar. and. P. κἀτατρίβεσθαι, P. 
and V. τρύχεσθαι, Ar. and V. reipe- 
σθαι, V. xdragatverOar; see waste, 
away. Destroy: P. and V. φθείρειν, : 
διαφθείρειν, ἀπολλύναι, διολλύναι, κἄ- 
θαιρεῖν. ἄναιρειν. ἀναλίσκειν, ἀναλοῦν, 
ἀποφθείμειν (Thuc. but rare P.), V. 
ὀλλῦναι, ἐξᾶπολλύναι, ἐξαποφθείρειν, 
πέρμθειν, ἀϊστοῦν, agrovv, ἐξαϊστοῦν : 

see destroy. . 
Consuming. adj. Destructive: P.| 





and V. ὀλέθριυος (Plat. but rare P.),; Contaminated, adj. 


V. πολυῴφθόρος ; see destructive. 
Devouring : V.&aBopos, rap φάγος ; | 
see devouring. Insatiable: P.| 
ἅπαυστος, P. and V. ἅπληστος. 
Consummate, adj. Perfect: P. and! 
V. τέλειος, τέλεος, ἄκρος ; see perfect. | 
Consummate, ν. trans. 
ἐπιτελεῖν, V. τελειοῦν, τελεῖν (rare P.), 
τελευτᾶν, ἐκτελευτᾶν. 


Contagious, adj. 
|Contain, v. trans. 





|Contaminate, v. trans. 


P. τελεοῦν, | Contamination, subs. 


Con 


being with at): V. ὅταν δε πλησθῇῃς 
τῆς νόσου συνουσίᾳ (Soph., Phil. 520). 
Ρ, λούμι δὲν: 
Comprise: P. and 
V. ἔχειν, συλλαμβάνειν, P. περιέχειν, 
περιλαμβάνειν. Have room for: P. 
and V. χωρεῖν (acc.) (Kur., Hipp. 
941). Restrain: P.and V. κἄτέχειν, 
ἐπέχειν. Hold, keen in: P. and V. 
στέγειν. 

and 
met., P. and V. μιαίνειν. Met., 
disgrace : V. κηλιδοῦν, P. and V. 
αἰσχύνειν, κἄταίσχῦνειν. Corrupt: 
P.and Υ. διαφθείρειν. Ἡ εἶ disease: 


> 4 
P. ἀναπιμπλάναι. 


Lit. 


Defiled :  P. 
and V. μιᾶρός, Ar. and V, μὺῦσᾶρός. 
With blood: V. μιαιφόνος, πᾶλαμ- 
vaios, P. ἐναγής ; see blood-guilty. 
Contaminated with: P. ἀνάπλεως 
(gen.), P. and V. πλέως (gen.), V. 
πλήρης ‘gen.). 

Of guilt: P. 
and V. μίασμα, τό, ἄγος, τό, V. pias, 
τό, Aipa, τό, κηλΐς, ἡ, Met., dis- 


Consummately, adv. Ar. and P. 


grace: P. and V. κηλίς, ἡ, αἰσχύνη, 
τελέως, P. and V. παντελῶς. 


ἡ, V. αἶσχος, τό. Disease: P. and 
Consummating, adj. V. reAerddpos.| Ν,. νόσος, ἡ, νόσημα, τό. Corruption: 
Consummation, subs. Conclusion :| P. and V. διαφθορί,, ἡ. 
P. and V. τέλος, τό, τελευτή, 7. Contaminator, subs. P. διαφθορεύς, ὁ 
Finishing touch: P. κολοφών, 6, ‘Contemn, v. trans. P.and V. κἄτα- 
κεφίλαιον, τό, P. and V. θμιγκός, ὃ: φρονεῖν (acc. or ah ὑπερφρονεῖν 
(Plat.). (ace. or gen.), P. ὀλιγωρεῖν (gen.), 
Consumption, subs. Hxpenditure :' ὑπερορῶν (acc. or gen.), Ar. and V. 
P. ἀνάλωσις, ἡ. Hating: P. ues ἀποπτύειν (ace.). Neglect: P. and 


ἡ. Phthisis: P. φθόη, ἡ Υ. ἀμελεῖν (gen.), πἄραμελεῖν (gen.) ; 
Contact, subs. Touch : Ῥ. ἁφή, ἡ. see disregard. 
Intercourse: P. and V. ὁμιλία, ἡ,; Contemner. subs. P. ὑπερόπτης, ὁ 


et Contemplate, v. trans. P. and V. 
σκοπεῖν, θεᾶσθαι, θεωρεῖν, ἐπισκοπεῖν, 
ἀθυμεῖν, ἁποσκοπεῖν (eis, acc.), ἅπο- 
βλέπειν (eis, ace.) ; see behold, 
Contemplate mentally: P. and V. 
ἐνθυμεῖσθαι, λογίζεσθαι, συννοεῖν (or 
mid.), φροντίζειν, νοεῖν (or mid.), 


σύνουσία, ἡ, κοινωνία, ἡ, P. 
ἡ. Come in contact with, 
and V. ὁμιλεῖν (dat.), eae 
(dat.), P. ἐπιμίσγεσθαι (dat.). Fall 
ἐπ τι; P.and V. ἐντυγχάνειν (dat.). 
Collide with : sev collide. 


Contagion, subs. Defilement : P. | 





and V. μίασμα, τό, V. μῦσος, τό.) ἐννοεῖν (or mid.), σκοπεῖν, ἐπισκοπεῖν ; 
Disease : P. and V. νύσος, ἡ. vonua,! see consider. Expect: P. and V. 
τό, λοιμός, ὁ Met., P. and Υ. προσδοκᾶν. 

νύσος, 4. When you have των Contemplation, subs. View, sight: 


the dise 186 by contagion (lit., 


7 


P. and V. θέα, ἡ. Mental contem- 


Con 


plation: P. θέα, ἡ, θεωρία, ἡ, P. and | 


V. σκέψϊς, ἡ. Speculation (in philo- 
sophic sense): P. θεωρία, ἡ. 
Contemplative, adj. As opposed to 
practical : P. θεωρητικός (Arist.). 
Meditative: P. σύννους. 


Contemporaneously (with), adv. P, 


κατὰ Tov αὐτὸν χρόνον (dat.). 

Contemporary, subs. Ar. and P. 
ἡλϊκιώτης, 6, V. σὕνηλιξ, ὁ or ἡ, 
ὁμήηλιξ, ὁ or ἡ, P. and V. ἡλιξ, 6 or 
97. One's contemporaries: P. ot 
κατὰ τὴν αὐτὴν ἡλικίαν ὄντες (Dem. 
477). Contemporary with, at same 
ttme as: use P. and V. dpa (dat.). 

Contempt, subs. P. καταφρόνησις, 
ἡ, ὀλιγωρία, ἡ, ὑπεροψία, 7. Con- 
temptuousness, pride: P. and V. 
φρόνημα, τό, ὄγκος, ὃ, UBpis, ἡ, V. 
φρόνησις, ἡ, χλίδή, ἡ, P. ὑπερηφανία, 
ἡ, μεγαλαυχία, 7. Dishonour: P. 
and V. ἀτιμία, ἡ. 

Contemptible, adj. Poor, mean: P. 
and V. φαῦλος, εὐτελής, ἀνάξιος, P. 
οὐδένος ἄξιος. Base: P. and V. 
αἰσχρός. 

Contemptibly, adv. Basely: Ῥ. and 
V. αἰσχρῶς, ἀναξίως. 

Contemptuous, adj. P. and V. σεμ- 
vos, ὑψηλός, P. ὀλίγωρος, ὑπερήφανος, 
μεγαλόφρων, ὑπεροπτικός, V. ὕπέρ- 
φρων, ὑπέρκοπος, ὑψηλόφρων (also 
Plat. but rare P.), ὑψήγορος, σεμνό- 
στομος, Ar. and ΜΝ, γαῦρος. Con- 
temptuous of : P. ὑπεροπτικός (gen.), 
ὀλίγωρος (gen.). 

Contemptuously, adv. P. xaradpo- 
νητικῶς, μεγαλοφρόνως, ὑπερηφάνως, 
ὀλιγώρως, V. ὕπερκόπως, ὑψϊκόμπως. 

Contemptuousness, subs. P. and 

. φρύνημα, τό, ὄγκος, 6, UBpis, ἡ, V. 
φρύνησις, ἡ, χλιδή, ἡ, P. ὑπερηφανία, 
ἡ, μεγαλαυχία, ἧ. 

Contend, v. intrans. P. and V. 
ἀγωνίζεσθαι, μἄχεσθαι, διᾶμἄχεσθαι, 
ἁμιλλᾶσθαι, ἐρίζειν, V. ἐξάγωνίξζεσθαι, 
ἐξᾶμιλλᾶσθαι, Ar. and P. διᾶγωνίζε- 
σθαι, P. διαμιλλᾶσθαι. Contend (in 
words): JP. and V. ἀγωνίζεσθαι, 
ἁμιλλᾶσθαι, μάχεσθαι, ἐρίζειν. Con- 
tend (in races): P. and V. ἀγωνίζε- 

M 


Con 


σθαι, ἁμιλλᾶσθαι. Contend with : 
P. and V. ἀγωνίζεσθαι (dat. or πρός, 
acc.), μάχεσθαι (dat. or πρός, acc.), 
ἁμιλλᾶσθαι (dat. or πρός, acc.), 
ἐρίζειν (dat.), V. ἐξάγωνίξεσθαι (dat.), 
ἐξάμιλλᾶσθαι (dat.), P. διαμιλλᾶσθαι 
(dat. or πρός, acc.), ἀνταγωνίζεσθαι 
(dat.). Affirm: Ῥ. ἰσχυρίζεσθαι, 
διισχυρίζεσθαι, διαμάχεσθαι. Affirm 
in opposition: P. and V. ἀντίλέγειν. 

Content, v. trans. Please: P. and 
V. ἀρέσκειν (acc. or dat.), Ar. and 
V. dvddavew (dat.). Be enough for: 
P. and V. ἀρκεῖν (dat.) ; see also 
satisfy. Be contented: see be 
content, under content, adj. 

Content, adj. Pleased: P. and V. 
yous. I am content: P. and V. 
ἀρκεῖ pot, ἐξαρκεῖ μοι, Ar. and P. 
ἄπόχρη por. He wasn’t content with 
this (he went further than this) : 
P. οὐκ ἀπέχρησεν αὐτῷ τοῦτο (Dem. 
ὅ20). Be content with, v.: P. and 
V. στέργειν (acc. or dat.), P. ἀγαπᾶν 
(acc. or dat.), V. αἰνεῖν (acc.), ἡδέως 
ἔχειν (acc.). Be content (absol.) : 
P. and V. ἐπαινεῖν, στέργειν, Ar. and 
P. dyaray, V. αἰνεῖν. One must be 
content uf. . .: P. ἀγαπητόν ἐστιν 
ει. . - 

Content, subs. Calm: Ar. and P. 
ἡσύχία, ἡ, Ν. τὸ ἡσύὔχαϊυον. Good tem- 
per: Ῥ, εὐκολία. Comfort: P. 
εὐπάθεια, ἡ ; see also happiness. To 
one's heart’s content, satisfactorily : 
P. and V. xara γνώμην, P. κατὰ 
νοῦν. Contents, what 1s ina thing : 
P. and V. ra ἐνόντα. Of a letter: 
P. and V. τἀγγεγραμμέα. The 
contents of the letter were as follows : 
P. ἐνεγέγραπτο τάδε ἐν αὐτῇ (τῇ ἐπι- 
στολῇ) (Thue. 1, 128). 

Contented, adj. Pleased: P. and 
V. ἡδύς. Good-tempered: P. εὔκολος, 
V. ἕκηλος ; see content. 

Contentedly, adv.  P. ἀγαπητῶς. 

Contentedness, subs. P. εὐκολώ, ἡ. 

Contention, subs... Rivalry: P. and 
V. épis, ἡ, ἀγών, ὁ, ἅμιλλα, ἡ, Ῥ. 
φιλονεικία, ἡ, Ar, and Υ. νεῖκος, τό 
(also Plat. but rare P.). Opinion: 
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Con 


P. and V. γνώμη, ἡ, δόξα, ἡ. 
ment : P.and Υ. λόγος, 6. Opposing | 


see discussion. Basis 
action: P. ἀγώνισμα, TO. 
Contentious, adj. P. φιλόνεικος, épi- 
στικός, φιλαπεχθήμων. Be conten- 
tious, v.: P. φιλονεικεῖν. 
Contentiously, adv. P. φιλονείκως, 
ἐριστικῶς. 

Contentiousness, subs. P. φιλονεικία, 


of legal 


ἢ. 
Contentment, subs. Calm: Ar. and 
P. ἡσὕὔχώ, ἡ, V. τὸ ἡσύὕχαϊον. 
temper: PP. εὐκολία, ἡ; 866. con- 
tent. | 
Conterminous, adj. P. ὅμορος. 
Contest, subs. P.and V. ἀγών, ὁ, μᾶχη, | 


Argu- |Continent, adj. 
3 BP. ἐγκρατής. 

argument: Ar, and P. avridoyia, 7;| Continental, ad}. 
Continently, adv. 


Contingency, subs. 


Good | Contingent, adj. 


Contingent, subs. 


Con 
P. and V. σώφρων, 


P. ἡἠπειρωτικὺύς. 
Fem, adj., P. and V. ἠπειρωτὶς. 

P. and V. σω- 
φρύνως, P. ἐγκρατῶς. 

Chance, acci- 
dent: P, and V. συμφορά, ἡ, τύχη, 
ἡ, Ar. and P. συντὔχία, ἡ, V. civadr 
λάγή, ἡ. Affair, circumstance: P. 
and V. πρᾶγμα τό. In this contin- 
gency: VP. and V. οὕτως ἐχόντων 
(things being thus). 

Be contingent on, 
depend on, v.: P. ἀρτᾶσθαι ἐκ (gen.), 
ἀναρτᾶσθαι ἐκ (gen.). 

Quota: Ῥ. and 
V. ragis, ἡ. 


ἡ, ἅμιλλα, ἡ, V. ἀγωνία, ἡ, πἁλαῖσμα, Contingently, adv. On fixed condt- 


τό, ἄθλος, 6, δῆρις,  (Esch.); see: 
struggle, argument. 
contest: P. and V. ἀγών, ὁ, ἅμιλλα, 
ἡ, V. ἄθλος, ὁ. 

Contest, v. trans. Oppose: P. and | 
V. ἐναντιοῦσθαι (dat.), ἀνθίστασθαι | 
(dat.). 

avritéyew (dat.). Contest a claim : | 
P. ἀμφισβητεῖν (gen.) ; see dispute. | 
V. intrans. Be competitor: P. and: 
V. ἀγωνίζεσθαι, ἁμιλλᾶσθαι ; see com- | 
pete. Join in contesting: P. συν-! 
αγωνίζεσθαι (absol.). 
Contested, adj. In dispute : 
ἀμφισβητήσιμος, ἀμφίλογος. A con- 
tested point: P. ἀμφισβήτημα, τὸ 
(Plat.). Contested points: P. ra 
διαφέροντα. 

Contiguity, subs. Ῥ, τὸ ἐγγὺς εἶναι. 
Contiguous, adj. P. ὅμορος, Ar. and 
P. πλησιόχωρος, P. and V. πρύσχωρος, 
V. ἀγχϊίτέρμων ; see neighbouring. 
Be contiguous to, v.: P. and V. 
προσκεῖσθαι (dat.), P. ἔχεσθαι (gen.). 
Contiguous to, adj.: see near. 
Contiguously, adv. P. and V. ἐγγύς; 
gee near. 

Continence, subs. P. and V. τὸ 
σῶφρον, P. ἐγκράτεια, ἡ, Ar. and P. 
σωφροσύνη, ἡ. 
Continent, subs. 
V. ἥπειρος, ἡ. 


Mainland: P. and 
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Gymnastic | Continual, adj. 


Argue against: P. and V. jvontinually, adv. 


P.| Continuance, subs. 


tions: P. and V. ἐπὶ ῥητοῖς. 
Frequent: P. and 
V. πυκνύς, Ar. and PB. avyvos. In- 
cessant: V. διάτελής. Continuous : 
P. συνεχής, ἐνδελεχής. Eternal : 
P. αἰώνιος, ἀΐδιος. 

Frequently : P. 
and V. πολλακῖς, θάμᾶ (Plat.), Ar. 
and V. πολλᾶ, P. συχνόν. Without 
break: Ar. and P. civeyds, P. 
ἐνδελεχῶς, V. διανεκῶς (Adsch., Ag. 
319). Through all: Ar. and P. διὰ 
παντός. Always: P. and V. ded. 
Succession: Ῥ, 
and V. διάδοχή, 7. Perseverance : 
P. καρτερία, ἡ Through the con- 
tinuance of the war: 1". χρονισθέντος 
πολέμου (gen. absol.). 


Continuation, subs. See continuance. 


That which comes next to: P. ro 
ἑξῆς (gen. ordat.). The continuation 
of the argument: P. 6 ἑξῆς λόγυς. 


Continue, v. trans. Resume; P. dva- 


λαμβάνειν, ἐπαναλαμβάνει. Abide 
by: P. and V. ἐμμένειν (dat). 
Persevere in: P. ἐγκαρτερεῖν (dat.). 
V. intrans. Keep on: P. διατελεῖν 
(part.), διαμένειν (part. or infin.), 
διαγίγνεσθαι (part.), P. and V. xap- 
τερεῖν (part.). Go forward: P. 
mpoepxerOa. Last: Ῥ. and V. 
μένειν, ἀντέχειν, πἄρἄμένειν, P. δια- 


Con 


μένειν, συμμένειν, Ar. and P. διᾶγίγ- 
νεσθαι. Be prolonged: P. and V. 
xpoviler Oar, V. χρονίζειν. Persevere : 


P. and V. καρτερεῖν. P. dtareActv.| Contracted, adj. 


Extend : P. διήκειν. Continue with : 
P. συνδιατελεῖν (dat.). 
Continuous, adj. ΒΡ. συνεχής, ἐνδελε- 
13,  ILncessant: P. ἅπαυστος, Y. 
διάᾶτελής ; 8566 continual. 
Continuously, adv. Ar. and P. cive- 
xas, P. ἐνδελεχῶς, V. διανεκῶς (Aasch., 
Ag. 819); see continually. With- 
out interruption: Ar. and P. cive- 


χως. 

Contort, v. trans. P. and V. δια- 
στρέφειν. 

Contorted, 84]. Υ. διάστροφος. 

Contour, subs. Shape: P. and V. 
σχῆμα, τό. Outline: P. περιγραφη, 
ἡ, τύπος, ὁ. 

Contract, subs. Written agreement : 
P. συγγραφή, ἡ, συμβόλαιον, τό, 
συνάλλαγμα, to. Convention: P. 
and V. συμβᾶσις, 7, συνθῆκαι, al, 
σύνθημα, τό, Ῥ. ὁμολογία, ἧς Pro- 
mise: P. and V. ἔπόσχεσις, ἡ. 
Break contract with, v.: P. παρα- 
συγγραφεῖν (acc.). 

Contract, v. trans. 
P. and V. otvayew. Abridge: P. 
and V. συστέλλειν, συντέμνειν. Ac- 
quire: P.and V. κτᾶσθαι, Aap Bavew ; 
see acquire. Contract (the brows) : 
Ar. civayev; see knit. Contract 
(debt): P. λαμβάνειν. Contract (a 
disease): P. λαμβάνειν (Dem. 294), 
ἀναπίμπλασθαι (gen.); see catch. 
Contract (hatred, odium, etc.): see 
ancur. Contract (a marriage): V. 
civarrev, P. συνάπτεσθαι; see be- 
troth. Contract for, give out on 
contract: P, ἐκδιδόναι κατὰ συγγραφήν 
(acc.) (Dem. 268). Be contractor 
for: P. ἐργολαβεῖν (acc.) (Xen.). 
Contract with: P. συμβόλαιον συμ- 
βάλλειν (dat. or πρός, acc.). Make 
agreement with: P. and V. συμβαί- 
νειν (dat.). V. intrans. Become 
narrow: Ῥ, and V. σὔνάγεσθαι, 
συστέλλεσθαι. Promise: P. and 
V. ὑφίστασθαι, ὑπισχνεῖσθαι, V. ἕπί- 


| Contrariety, subs. 


Make narrow :|Contrary, adj. 
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σχεσθαι. Make an agreement: P. 

and V. συμβαίνειν, συντίθεσθαι. Be 

a contractor: P. ἐργολαβεῖν. 

Abridged: P. and 
V. σύντομος. 

Contr action, subs. P. συναγωγή, ἢ. 
ontractor, subs. P. ἐργολαβός, ὃ. 
Contradict, v. trans. A person: P. 
and V. avritéyev (dat.), ἀντειπεῖν 
(dat.), P. ἐναντιολογεῖν (dat.), V. 


ἀντϊφωνεῖν (absol.). Deny: see 
deny. Falsify: V. Weider. Con- 


tradict oneself: P. ὑπεναντία λέγειν 
αὐτὸς αὑτῷ (Dem. 1179). 


Contradiction, subs. Ar. and P. 
avtidoyta, ἡ. 

Contradictorily, adv. P. and V. 
€VAVTLWS. 

Contradictory, adj. Ar. and P. dyri- 
Aoyixés. Contrary: P. and V. 
€VQVTLOS. 


P. ἐναντιότης, ἡ. 

Contrarily, adv. See contrariwise. 

Contrariness, subs. P. ἐναντιότης, ἡ. 
Iil-temper: Ar. and P. δυσκολία, 


He 

Contrariwise, adv. P. and V. ἐναν- 
Tiws, ἔμπᾶλιν, τούμπᾶλιν, P. ἀνάπαλιν. 

P. and V. ἐιαντίος, 
P. ὑπεναντίος, V. ἀντίος. Adverse: 
P. and V. προσάντης. Reverse: P. 
and V. ἐναντίος; see reverse. Of 
temper: P. and V. δύσκολος, duc ye- 
pys, V. dvapatos. Of wind: P. and 
V. ἐναντίος. Be contrary (of wind), 
v.: V. ἀντιοστἄτεϊῖν, P. and V. évay- 
τιοῦσθαι (Thuc. 3, 49). Let none 
think the contrary: V. μηδέ τῳ δόξῃ 
πάλιν (Aisch., Theb. 1040). On the 
contrary : see contrariwise. On 
the other hand: P. and V. αὖ, Ar. 
and V. aire. Contrary to, prep.: 
P. and V. πᾶρἄ (acc.). 

Contrast, subs. Difference: P. and 
V. διάφορον, τό, P. διαφορά, ἡ ; 866 
difference. 

Contrast, v. trans. P. and V. dvri- 
τιθέναι, P. ἀντιπαρατιθέναι, ἀντιπαρα- 
βάλλειν, παρατιθέναι ; see compare. 

Contravene, v. trans. P. and V. 
rapaBaiver, συγχεῖν, ὑπερβαίνειν, P. 
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λύειν, ὑπερπηδᾶν, παρέρχεσθαι, διαλύ- | 


ew, V. ὑπερτρέχειν, πἄρεξέρχεσθαι. 

Contravention, subs. Ῥ. σύγχυσις, 7. 
In contravention of, prep.: P. and 
V. πᾶρά (ace.). 

Contributary, adj. Paying tavzes : 
P. owreAys (also met. in V.). 

Contribute, v. trans. Money, ete. : 
P. συντελεῖν, εἰσφέρειν. Contribute 
voluntarily: Ar. and P. ἐπὶδιδόναι. 
Generally : P. and V. συμφέρειν, 
συμβάλλεσθαι. Contribute to the 
common store: V. εἰς κοινὸν φέρειν 
(acc.). Contribute to: P. and VY. 
συμβάλλεσθαι (eis, acc.; V. gen. 
alone), P. συνεπιλαμβάνεσθαι (gen.), 
συλλαμβάνεσθαι (gen.), V. σὕνάπτε- 
σθαι (gen.) ; see help to. 

Contribution, subs. Of money: P. 
σύνταξις, ἡ, συντέλεια, ἡ, εἰσφορά, ἡ. 
Generally: Ῥ. ἔρανος, ὁ. Voluntary 
contribution: P. ἐπίδοσις, ἡ. 

Contributor, subs. Use adj., P. 
συντελής. 

Contributory, adj. Contributory to, 
conducive to: PP. ὑπουργός (dat.) 
(Xen.). Helping to cause: P. and 
Υ. vivairios (gen.). 

Contrite, adj. Humbled: P. and V. 
τἄπεινός. Be contrite, v.: P. and 
V. μ'τἄγιγνώσκειν ; see repent. 

Contrition, subs. P. and V. pera- 
μέλεια, ἡ (Hur., Prag.), P. μετάνοια, 
ἡ, V. μετάγνο'α, ἡ. 

Contrivance, subs. Act of contriving: 
Ar. and P. πᾶἄρασκενή, ἡ. Thing 
contrived : P. and V. réyvnpa, τό 


(Plat.), μηχᾶνή, 9, μηχάνημα, τύ, 
σόφισμα, τό, πόρος, 6. Invention: 
P. and V. εὕρημα, τό, Ar. and V. 
ἐξεύρημα, τό. 

Contrive, v. trans. P. and V. συντὶ- 
θέναι, μηχᾶνᾶσθαι, τεχνᾶσθαι, τεκταί- 
νεσθαι, πορίζειν, ἐκπυρίζειν, P. ἐκτεχνᾶ- 
σθαι, παρασκενάξζειν, Ar. and Υ. 
μήδεσθαι; see devise. Contrive 
(plots, etc.): P. κατασκευάζειν, oxev- 
ὠρεῖσθαι, συσκευάζειν, P. and V. πλέ- 
kev, V. ῥάπτειν, ὑπορράπτειν, κἄταρ- 
ράπτειν, μηχᾶνορραφεῖν, ἐμπλέκειν. 
Invent : P. and V. εὑρίσκειν, ἐξευρίσ- 
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kev, ἐφευρίσκειν, V. ἐξζὰνευρίσκειν. 
Help in contriving: P. συμπαρα- 
σκευάζειν (acc.), συγκατασκευάζειν 
(acc.), V. συμφύὕτεύειν (acc.). V. in- 
trans. Contrive to+ P. and V. 
πράσσειν ὅπως (fut. or aor. subj.), 
P. μηχᾶνᾶσθαιδπως (fut. oraor. subj.). 
Help me to contrive that ye be saved 
yourselves and this land too: V. 
συνεξεύρισχ᾽ ὅπως αὐτοί τε σωθήσεσθε 
καὶ πέδον τόδε (Hur., Heracl. 490). 

Contriver, subs. P. and V. δημιουρ- 
yds, 6, τέκτων, 6, V. pideis, 6. In- 
ventor : P. εὑρέτης, 6. Inventress : 
V. eipéris, ἡ (Soph., Frag.). Con- 
trivers of mischief: V. μηχᾶνορρᾶ- 
got κακῶν (Bur., And. 447). 

Contriving, adj. P. and V. εὔπορος, 
Ar, and P. etynydvos (Plat.). Cun- 
niny: V. μηχἄνορράφος; 8566 cunning. 

Contriving, subs. <drtifices: P. and 

. μηχᾶναί, al, τέχνα', al. 

Control, v. trans. Govern: P. and 
V. ἄρχειν (gen., V. also dat.), κρᾶτεϊν 
(gen.), χειροῦσθαι ; see govern. Be 
master of: P. and V. κύριος εἶναι 


(gen.). Check: P. and V. κατέχειν, 
ἐπέχειν. Control oneself, be calm: 


P.and V. ἡσύχάζειν, V. ἡσὕχως ἔχειν. 
Manage: Ar. and P. τἄμιεύειν ; see 
mange, arrange. 

Control, subs. ule: P. and V. dp- 
x7, 3, Kparos, to. Authority: P. 
and V. κῦρος, τό, ἐξουσία, ἡ. Manage- 
ment: P. ταμιεία, ἡ; see manage- 
ment. Under control: P. and V. 
ὑπήκοος, ὑποχείριος, V. χείριος. Sel f- 
control: P. and V. τὸ σῶφρον, Ar. 
and P. σωφροσὔνη, ἡ, Ῥ. ἐγκράτεια, 


y. 

Controller, subs. P. and V. τἅἄμίας, 
ὁ. uler: P. and V. ὁ κρἄτῶν. 
Controversial, adj. P. ἀμφισβητήσι- 

μος. 

Controversy, subs. Ῥ. and V. épis, ἡ, 
P. ἀμφισβήτησις, ἡ; 866 discussion, 
Quarrel: P. and V. διάφορά, ἡ, Ar. 
and V. νεῖκος, τό (also Plat. but rare 
ΡΛ. 

Controvert, v. trans. Confute: P. 
and V. ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν. 
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Controvertible, adj. P. ἀμφισβητήσι- 
p35, ἀμφίλογος. 

Contumacious, adj. Obstinate: P. 
and V. αὐθάδης. Disobedtent: P. 
ἀπειθής, δυσπειθής (Plat.). 

Contumaciously, adv. Ar. and P. 
αὐθᾶδως. . 

Contumaciousness, subs. Ρ. αὐθά- 
deca, ἡ, Ar. and V. αὐθαδία, ἡ. 

Contumacy, subs. See contumacious- 
ness. 

Contumelious, adj. P. ὑβριστικός ; 
see insulting, contemptuous. 

Contumeliously, adv. P. ὑβριστικῶς ; 
see insiltingly, contemptuously. 

Contumely, subs. P. and V. vBpis, 
7; See insult, contempt. 

Conundrum, subs. P. and V. αἴνιγμα, 
τό, Ar. and V. αἰνιγμός, ὁ (also Plat. 
but rare P.). 

Convalescence, subs. Ftecovery: P. 
ἀνάληψις, ἡ. 

Convalescent, adj. Become convale- 
scent, vo oP: patter. 

Convene, v. trans. P. and V. συλ- 
λέγειν, σὔνάγειν, συγκᾶλεϊν, ἀθροίζειν, 
σὔναθροίζειν, ἄγείρειν, P. συναγείρειν; 
see assemble. 

Convenience, subs. Suitability: P. 
ἐπιτηδειότης, ἡ. Hase, comfort: P. 
and V. εὐμάρεια, ἡ, P. ῥᾳστώνη, ἡ. 

Convenient, adj. Suitable: P. and 

. ἐπϊτήδειος, πρύσφορος, σύμφορος ; 
see suitable. Befitting: Ῥ. and V. 
εὐπρεπής, πρέπων, προσήκων, σύμμετ- 
pos, Ar, and P. πρεπώδης, V. σύμ- 
mperys. Kasy: P. and V. εὔπωυρος, 
padios, V. εὐμᾶρής. Adapted (for) : 
P. εὐφυής (πρός, acc.). Be convenient 


( for) ae og πρυΐργου εἶναι πρὸς (acc.). | 


Conveniently, adv. P. ἐπιτηδείως, 
συμφύρως, Ῥ. and V. προύργου (Eur., 
1,7. 809). Befittingly: P.and V. 
εὐπρεπῶς, συμμέτρως, πρεπόντως, P. 
προσηκόντως. Hasily: P. and V. 
ῥαδίως, εὐμᾶρῶς (Plat. but rare P.). 
(The island) lies conveniently for 
the coasting voyage from both Italy 
and Srey : LP. τῆς TE yap Ἰταλίὰς 
καὶ Σικελίης καλῶς παράπλον κεῖται 


(ἡ νῆσος) (Thue. 1, 36). 
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Convention, subs. Assembly: P. and 
V. σύλλογος, ὁ, σύνοδος, ἡ. For a 
religious object: P. and V. πᾶνή- 
yip:s. ἡ. Agreement: P. and V. 
σύμβᾶσις, ἡ, συνθῆκαι, ai, σύνθημα, 
70, P. ὁμολογίᾳ, ἧς ΑΒ. opposed to 
nature: P. συνθήκη, ἡ, νόμος, ὃ 
(Plat., Gorg. 483). 

Conventional, adj. Customary: P. 
and V. σὕνήθης, vopetjeos. Does 
this theory please you better, that 
names are merely conventional sym- 
bols: P. ἢ ὦδε μᾶλλον ἀρέσκει 6 
τρόπος. .. τὸ συνθήματα εἶναι τὰ 
ὀνόματα (Plat., Crat. 4388). 

Conventionality, subs. Custom: P. 
and V. é90;, τό, νόμος, ὃ, τὰ κἄθεσ- 
τῶτα. 

Conventionally, adv. Ρ. 
θήκην. 

Converge, v. intrans. P. and V. 
συμπίπτειν, συντρέχειν, συμβαίνειν, 
Υ. συμβάλλεσθαι, συμπίτνειν. Just 
where two branching roads of way- 
farers converye: V. ἔνθα δίστομοι 
μάλιστα συμβάλλουσιν ἐμπόρων ὁδοί 
(Soph., Ὁ. C. 900). 

Convergence, subs. 
Body, ἡ. 

Conversant, adj. Acquainted with: 
P. and V. ἐπιστήμων (gen.), ἔμπειρος 
(gen.), V. idpis (gen.); see versed 
nm. Be conversant with: P. and 
Υ. ὁμιλεῖν (dat.). 

Conversation, subs. P.and V. λύγοι, 
ol, Ῥ διάλογος, ὁ, διάλεκτος, ἡ, V. 
λέσχαι, αἱ. 

Converse, v.intrans. Ar.and P. διᾶ- 
λέγεσθαι; see speak. Converse with: 
V. εἰς λόγους ἔρχεσθαι (dat.) (ef. 
Ar., Nub. 470), διὰ λόγων ἀφικνεῖσθαι 
(dat.), Ar. and Ρ. διάλέγεσθαι (dat.). 
Have intercourse with: P. and V. 
civeivar (dat.), συγγίγνεσθαι (dat.), 
civenxer Oar (dat.), cvppryvivac(dat.), 
ὁμῖλεῖν (dat.), προσομιλεῖν (dat.). 

Converse, subs. See conversation. 
Intercourse: P. and V. κοινωνία, ἡ, 
σὕνουσία, ἡ, ὁμῖλία, ἡ, P. ἐπιμιξία, ἡ. 
The converse, the opposite: P. and 
V. τοὐμπᾶλιν, τοὐναντίον. 


κατὰ συν- 


LP. and V. συμ- 
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Conversely, adv. P. and V. ἔμπᾶλιν,! 
P. ἀνάπαλιν. 

Conversion, subs. See change. 
Change of mind: P. μετάνοια, ἡ, V. 
perayvota, ἡ. 

Convert, v. trans. See change. 
Change a person’s opinions: Ar, 
and P. μεταπείθειν (ace.). Convert 
into money: P. ἐξαργυρίζειν. 

Convertible, adj. P. dvréarpodas. 


Convex, adj. Round: Ῥ. xvpros 
(Arist.); see also γον. 

Convexity, subs. P. xvprorys, ἡ 
(Arist.). 


Convey, ν. trans. P.and V. φέρειν, 
κομίζειν, V. βαστάζειν, wopevew (rare 
P. in act.), πορθμείειν ; see Carry. 
Send: P. and V. πέμπειν. Convey 
by water: Ar. and V. ναυστολεῖν, 
ναυσθλοῦν, V. πορεύειν, P. and V. 
πορθμεύειν, Ar. and P. διάγειν. Im- 
part (news, ete.): P. and V. ἀγγέλ- 
Aer, ἀπαγγέλλειν, ἐκφέρει. land 
over: P. and V. répadidova. Con- 
vey across: Ar. and P. διάκομίζειν, 


διάγειν, διάπέμπειν, P. διαβιβάζειν. | Convoke, v. trans. 


Conrey (toa place): P. προσκομίζειν, | 
V. εἰσπορεύειν. Convey (to a pluce 
of safety): P. and V. ἐκκομίζεσθαι, 

ὑπεκτίθεσθαι, ὑπεκπέμπειν ; 866 Tescue, 
Suyyest : see suygest. 

Conveyance, subs. Carryiny: P. 
and V. dywyn, ἡ, P, κομιδή, 1. 
Bringing m: P. εἰσαγωγή), ἡ. εἰσ- 
κομιδῇ, ἡ» παρακομιδή, ἡ Βυιησύηη q 
out: P. ἐξαγωγή, ἡ ἡ. 1 Pransference : 
P. παρά IOS, ἡ. Vehicle : P. πορεῖον, 
τό (Plat.), P. and V. ὄχημα, ro (Plat. 
but rare P.); see carriage. 

Convict, v. trans. P. and V. αἱρεῖν, 
ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν. Condemn: P. 
and V. αἱρεῖν, κἄθαιρεῖν. Be con- 
victed: P. and V. ἁλίσκεσθαι. Cet 
a person convicted : Ar. and P. 
αἱρεῖν (aec.). 

Conviction, subs. 
P. κατάγνωσις, ἡ. Confutation: P. 
and V. ἔλεγχος, ὁ Persuasion : 
P. and V. πειθώ, ἡ. Belief: P. and 


V. πιστΐς, ἡ. 


Condemnation : 


Secure a conviction | 
ayainst : καταδικάζεσθαι δικήν (σθη.),: 


Coo 


or omit δίκην. Secure a conviction : 


Pp. καταδικάζεσθαι ’ δίκην αἱρεῖν. Carry 
conviction to: P. and V. πείθειν 


(acc.); see persuade. 

Convince, v. trans. P. and V. πείθειν, 
ἀνἄπείθειν (Hur., Hel. 825), V. ex- 
πείθειν. Be convinced, be sure: see 
under 34u7e. 

Convincing, adj. Of persons or 
arguinents: P. and V, πίθᾶνός. Of 
arguments: P. ἀναγκαῖος, V. εὐπει- 
O15, πειστήριος. 


Convincingly, adv. Ar. and P. πὶ- 
θᾶνῶς. - 

Convincingness, subs. I. πιθανότης, 
ἧ. 


Convivial, adj. Ar. and P. συμποτίἴκός, 
Merry: PB. εὔθυμος, V. εὔφρων. 
Conviviality, subs. P. and V. κῶμος, 
6, Ar. and P. εὐωχία, ἡ ; see revelry. 
Drinking party: Ar. and P. συμ- 
TOTOV, TO. 
Convivially, adv. 
V. εὐθύμως (Xen.). 
Convocation, subs. 


Merrily: P. and 


See assembly. 

P. and V. συγ- 
KaAey, re νάγειν ; see assemble. 

Convoy, v. trans. Ar. and P. πᾶρᾶ- 
πέμπειν. Lyscort: P. and V. mpo- 
πέμπειν ; see escort, 

Convoy, subs. Guides: P. ἀγωγοί, 
at, Υ. πομποί, Ol, 7 pom ομποί, οἱ. 

Convoying, subs. P. παραπομπή, ἢ. 

Convulse, v. trans. Lit. and met., 
P. and V. τἄράσσειν, συντἄράσσειν, 
σείειν, κινεῖν. Met., P. and V. κὐκᾶν 
(Plat. and Ar.), συγχεῖν, θράσσειν 
(Plat. but rare P.). Be convulsed: 
P. and V. σφάδαάξειν (Xen.), V. σπᾶ- 
σθαι. Be convulsed with laughter: 
use v. laugh. 

Convulsion, subs. Lit. and met., P. 
and V. σεισμός, ὃ, P. κίνησις, ἡ; see 
disturbance. Of the body: P. and 
V. σπασμός, ὃ, LP. σφαδαυμός, ὁ 
(Plat.), V. σπᾶραγμός, ὁ 

Convulsive, adj. V. 
(Soph., Trach. ΤΠ}: 

Cook, subs. P. and V. μάγειρος, ὁ 
(Eur, Jycl. 397, also Ar.), P. ὀψο- 
ποιός, ὃ. Of a cook, adj. : Ar. and 


ἀντίσπαστος 
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P. payepixes. Like a good cook : 
use adv. Ar. μᾶγειρϊκῶς. 

Cook, v. trans. Ar. and P. ὀπτᾶν, 
πέσσειν. Bowl: P. and V. ἕψειν 
(Hur., Cycl. 404). 

Cooked, adj. PP. and V.. ὀπστός. 
Boiled: P. and V. ἑφθός (Eur., 
Cycl. 246). 

Cookery, subs. P. ἡ μαγειρική, ὀψο- 
Towa, ἡ, ὀψοποιική, 7). 

Cooking, subs. P. ἕψησις, 4; see 
cookery. 

Cooking-pot, subs. Ar. and P. dy- 
γεῖον, τό. 

Cool, adj. Ῥ. and V. ψυχρός. 
calm: P. and V. ἤσῦχος, TVXALOS, | 
P. novxws. Impudent: P. and V. | 
ἀναιδής. Not eager: P. drpddupos. | 
Dulled: P. and V. ἀμβλύς. 

Cool, v. trans. P.and VY. ψύχειν, ἄνα- 
ψύχειν, V. κἄταψόχειν. Met., dull: 
P. and V. ἀμβλύνειν, drapPAtven, | 
Vi κἄταμβλύνειν. V.intrans. Met., 
become cool: P.and V. ἀμβλύνεσθαι, 
ἀπαμβλύνεσθαι, V. κἀταμβλύνεσθαι. 
Not to let one's zeal cool: P. οὐδὲν 
ἀπολείπειν προθυμύις (Thue. 8, 22). 
Let one's anger cool: Ar. ὀργῆς 
dvidvar, V. ὀργῆς eSavidvar. 

Coolly, adv. Ar. and P. ψυχρῶς. 
Calmly: Ῥ. and V. ἡσύχῆ, ἡσύχως 
(rare P.). Impudently: Ῥ and V. 


ἀναιδῶς. Not eagerly: P. ἀπρο- 
θύμως. | 
Coolness, subs. 


Cold: P. and V. ψῦχος, ro. Calm: 
Ar. and P. ἡσῦὔχία, ἡ, Υ. τὸ ἡσύχαϊον. 
Impudence: P. and V. ἀναίδεια, ἡ. 
Quarrel: P. and V. διάφορά, ἡ, Ar. 


and V. νεῖκος, ro (also Ptat. but rare | Copper, adj. 


P.); see quarrel. 
Coop, subs. Ar. αὐλή, ἡ; see cage. 
Coop, v. trans. 
κἄτείργειν, V. σὔνειργειν ; see confine. 
Co-operate, v. trans. \ 
πράσσειν, συνδρᾶν, σὔνεργεῖν, συλλαμ- 
βάνειν, V. συμπονεῖν, συγκάμνειν, σῦν- 


ἐκπονεῖν, P. συναγωνίζεσθαι ; 8568 aid. | Copse, subs. 
Co-operate with: use verbs given| Copy, subs. 


with dat. The fleet which was to 
have co-operated with Cnemus: P. 





P. ψυχρότης, ἡ.] Copper, subs. 


P. and V. eipyer,|Coppersmith, subs. 
P. and V. cvp-| Coppice, subs. 


Cop 


ναυτικὸν ὃ ἔδει παραγενέσθαι TO Κνήμῳ 
(Thue. 2, 83). 

Co-operation, subs. Assistance: P. 
and V. ὠφέλεια, ἡ, V. ὠφέλησις, "3 
see assistance. Partnership: P. 

; and V. κοινωνία, ἧ. 

Co-operator, subs. P. and V. σὔνερ- 
yos, ὃ Or ἡ, συλλήπτωρ, ὃ, P. συν- 
αγωνιστής, ὁὃ. Partner: P. and V. 
κοινωνός, ὁ ΟΥ̓ ἡ; See assistant, part- 
ner. 

Co-ordinate, adj. P. ἀντίστροφος. 

Co-ordinately, adv. P. ἀντιστρόφως. 

Coot, subs. Ar. φαλαρΐς, ἡ. 


Met., | Cope with, v.intrans. P.and V. dywvi- 


ζεσθαι (dat. or πρός, ace.). Hygual: 
P and V. ἰσοῦσθαι (dat.), ἐξίσοῦσθαι 
(dat.). Ableto cope with: Ῥ. ἀξιόμαχος 
(dat.), ἀντίπαλος (dat.), ἐνάμιλλος 
(dat.) ; see match, deal wrth. 

Coping-stone, subs. P. and YV. 
θριγκύς, ὁ (Plat.), Μ΄. γεῖσα, τά. 
Met., LP. κοληοῴων, ὁ, P. and VY. 
θριγκός, ὁ (Plat.). Put coping-stone 
io; met., P. κολοφῶνα ἐπιτιθέναι 
(dat.) (Plat.), V. Optyxoty (ace.) ; see 
crown. 

Copious, adj. P. and Υ΄. πολύς, ἄφθο- 
vos, V. érippiros. 

Copiously, adv. P. and V. ἀφθόνως 
(uur., F'ray.), P. εὐπόρως, 

Copiousness, subs. P. εὐπορία, ἧ, 
ἀφθονία, ἡ, Ar. and P, περιουσία, ἡ, 
P. and V. πλῆθος, τό. 

P. and V. χαλκός, ὁ. 

Copper vessel: P. χαλκεῖον, τό, Ar. 

and P. χάλκωμα, τὸ, V. χαλκός, 4, 

Ar. χαλκίον, to. Small coin: Ar. 

and P. χαλκοῦς, ὁ. 

P. and V. χαλκοῦς, Ar. 

an χαλκήλᾶτος, V. χάλκεος, 

εὔχαλκος, πάγχαλκος, χαλκήρης. 

Ar, and P. 

χαλκεύς, ὁ, 

Υ. δρῦμός, ὁ, Ar. and 

V. λύχμη, ἡ (Hur., Bacch. 780) ; see 

wood. 

See coppice. 

Image: P. and V. pl- 

μημα, To, Ῥι ἀφομοίωμα, τό, dpoiwpa, 

ro. Duplicate in writing: Ῥ. 
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ἀντίγραφον, τό. Hegister: 
γραφή, ἡ. : 

Copy; v. trans. Imitate: 
μιμεῖσθαι, ἐκμιμεῖσθαι (Xen. also 
Ar.). Hegister: Ῥ. ἀναγράφειν. 
Copy down: Ar. and P. ἐκγράφεσθαι. 


Have a thing copied (in writing) : 
P. ἀπογράφεσθαι (acc.). 

Coquet, v. intrans. Ar. and P. 
θρύπτεσθαι, P.and V. Tpiddv, παίζειν. 

erin subs. P. and V. rpidy, 

Coracle, subs. Use P. and V. πλοῖον, 
τό; see boat. 

Cord, subs) P. and V. δεσμός, 5, 
κἄάλως, 6, πεῖσμα, τό (Plat.), P. 
σπάρτον, τό, Ar. and P. τόνος, ὁ, V. 
πλεκτή, ἡ, ἀρτἄνη, 3 See Tope. 
Small cord: Ar. σπαρτίον, τό. 
Noose: P. and V. βρόχος, 6. Cord 
for supporting a bed: Ar. xe:pia, ἡ. 

Cord, v. trans. P. and V. δεῖν ; see 
bind. 

Cordial, adj. P. and V. πρύθτμος, φὶ- 
λόφρων (Xen.), Ar. and V. πρόφρων. 
Strong, vehement: P. σφοδρὸς. 

Cordiality, subs. P.and V. προθυμία, 
ἡ, BP. φιλοφροσύνη, ἡ (Plat.). 

Cordially, adv. P. and V. προθύμως, 


firoppovws (Plat.).  Vehemently : 
P. σφοδρῶς. 

Core, subs. Centre: use P. and V. 
τὸ μέσον. 

Cork, subs. P. and V. perros, ὁ 


Corn, subs. P. and V. σῖτις, 6, καρ- 
wos, ὁ, ΔΥ and V. oraxis, ὁ Wheat: 
Ar. and P. wipds, ὃ. Wheat-meal : 
Ar. and P. ἄλευρα, τά. Barley: P. 
and V. xpiéy, ἡ. Barley-meal: Ar. 
and P. dAdirov, τό, or pl. Of corn, 
wheaten, adj.: P. and VY. wipivos 
(Xen. and Eur., Frag.). Import 
corn, v.: P. σιτηγεῖν. Importation 
of corn, iba: Pp. σιτηγία, ἡ. Buy- 
ang of corn: P. σιτων ἴα, ἡ. Carrying 
of corn: P. σιτόπομπία, 7. 

Corn-commissioner, subs. 
φύλαξ, ὁ 

Corn-dealer, subs. Ῥ. σιτοπώλης, ὁ 

Corn-transports, subs. P. πλοῖα 
σιτηγά, τά, νῆες σιταγωγοΐ, αἱ. 


P. σιτο- 


P. ἀνα- Parnes subs. 


aq.). 
P. and V. Cornel, adj. 


Cor 
V. xpdvea, ἡ (Hur., 


Made of cornel wood : 
P. κρανέϊνος (Xen.). 

Corner, subs. dngle: Ar. and P. 
γωνία, ἡ. Nook: ΑΥ. and V. μῦχός, 
ὁ (also Thuc. but rare P.). Three- 
cornered, adj.: P. and V. zpiywvos. 
Geta person anto acorner: met., 
εἰς ἀπορίαν καθιστάναι (τινα). The 
challenge has not been made in a 
corner, but in the middle of the 
market : P. οὐχ ὑπὸ μάλης 1 πρό- 
κλησις γέγονεν ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἀγορᾷ 
μέσῃ (Dem. 848). Make ἃ corner 
in, buy up, v.: P. συνωνεῖσθαι (acc.) 
(see Lys. 164, 35,165, 8). Turn 
Ω corner, Υ. intrans.: Ar. and Y., 
κάμπτειν. 

Cornet, subs. See horn. Cavalry 
ad use Ar. and P. φύλαρχος, 


Corollary, subs. 
Coronal, subs 
Coronet, subs. 
Corporal, adj. 


Use P. τὸ ἀκόλουθον. 

See garland. 

See crown. 

Use P. and V. ouparos 
(gen. of σῶμα). Corporal punish- 
ment: P. and V. πληγαί, ai. Non- 
commissioned officer: use Ar. and 
P. ragiapxos, ὃ. 

Corporate, adj. 

P. πολιτικύς. 
and V. κοινός. 

Corporately, adv. 
gee 

Corporation, subs. 
and V. apy, ἡ 

Corporeal, adj. 


Belonging to citizens: 
Shared by all: P. 


Jointly: P. and 
Magistracy: P. 


P. σωματοείδης. 


Corps, subs. Body of troops: P. 
and V. λόχος, ὁ ὁ, ταξὶς, ἡ. 
Corpse, suhs. P. and V. νεκρός, ὃ, 


σῶμα, τό (Dem. 1011), Ar. and V. 
véxvs, ὁ, V. δέμᾶς, τό. Fallen body: 
V. πτῶμα, τό (Επαγ., Phoen. 1697), 
πέσημα, τό (ιδιά. 1701). 

Corpulence, subs. P. and V. wadxos, 
τό (Eur, Cyl. 380), P. παχύτης, ἡ, 
πολυσαρκία, ἡ (Xen.). 

Corpulent, adj. Ῥ. and V. εὐτράφής 
(Plat. ), Ar. and P. rayis, πίων, σάρ- 
xivos, Ar. γαστρώδης. 
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Correct, adj. Accurate (of persons 
or things): P. and V. ἀκριβης. 
True: P. and V. ἀληθής, ὀρθός, V 
vapepTys ; see true. Proper, becom- 
ing: P. and V. εὐπρεπής, πρέπων, 
προσήκων, εὐσχήμων, ΑΥ. and P. πρε- 
πώδης. 
P. and V. ὀρθῶς γιγνώσκειν. 

Correct, v. trans. δι right: P. and 
V. ἐξορθοῦν, διορθ. ὃν, ἀνορθοῦν, Ar. 
and P. ἐπᾶνορθοῦν, V. μεθαρμόζξειν. 
Punish: P. and V. κολάζειν, νουθετ- 
re, σωφρονίζειν, ῥυθμίζειν (Plat.), 
Ar. and V. ἁρμόζειν. Correct, alter 
(what is written): P. and V. pera- 
ypadew. 

Correction, subs. P. ἐπανόρθωμα, τό. 
Chastenin, g: P.and V. νουθέτησις, 
ἡ, νουθέτημα, τό, P. κόλασις, ἡ. 

Corrective, Δα]. P. κολαστικός (Plat.). 

Correctly, adv. Accurately: P. and 
V. ἀκριβῶς. Truly: P. and V. ἀλη- 
θῶς, ὀρθῶς, V. κἄτ᾽ ὀρθόν. Becom- 
ingly, adv.: P. and V. εὐπρεπῶς, 
πρεπόντως, Ῥ. προσηκόντως. 

Correctness, subs. Ar. and P. ὀρθό- 
της, ἡ, Ὗ. ναμέρτεια, ἡ. Accuracy: P. 
ἀκρίβεια, ἡ ; see truth. 

Corrector, subs. Chastiser: P. and 
V. κολαστής, ὃ, ἐπϊτιμητής, ὁ (Plat.), 
P. σωφρονιστής, ὁ, V. εὔθῦνος, ὁ. 

Correspond, v. intrans. P. and V. 
συμβαίνειν, συντρέχειν, συμπίπτειν, V. 
συμβάλλεσθαι, συμπίτνειν, “συγκύλλως 
ἔχειν. Correspond with, agree with: 
P, and V. ΠΥ νὰ (or pass. ) (dat.), 
συμβαίνειν (dat.), συντρέχειν (dat.), 
συμπίπτειν (dat.), P. συμφωνεῖν (dat.), 
V. ὁμορροθεῖν (dat.). In many would 
you find hair to correspond : V. πολ- 
Aots ἂν εὕροις βοστρύχους ὁμοπτέρους 


(Hur., Hl. δ80). Wrote: P. and V. 


γράφειν. Correspond with, have in- 
tercourse with: P. and V. κοινωνεῖν 
(dat.). 


Correspondence, subs. Letters: P. 
and ἐπιστολαί, ai, γραμμᾶτα, τά, 
γρᾶφαί, ai. Agreement: P. συμφω- 
νία, ἡ. Ltesemblance: P. ὁμοιότης, ἡ. 
Correspondent, adj. P. and V. σῦν- 
wos, σύμμετρος, P. σύμφωνος, V. 


.| Corresponding, adj. 


Be correct, judge rightly .. 


Cor 
προσῳδός, σὔνήγορος. Of like kind : 
P. σύννομως. 

See correspon- 
P. and V. ὅμοιος. 
P. and V. ἴσος, P. παρα- 
Proportinate: P. ixvov- 


dent. Similar : 
Equal : 
πλήσιος: 
μενος. 

Correspondingly, adv. Similarly : 
P.and V. ὁμοίως. Proportionately: 
P. κατὰ λόγον. 
Corridor, subs. Use Ar. and P. δώοδος, 
ἡ (way through). 
Corroborate, v. trans. 
βεβαιοῦν. 

Corroboration, subs. 
UB 

Corrode, v. trans. 
(Plat., Phaedo, 110a). 
and V. διαφθείρειν. 

Corrupt, v. trans. P. and V. διαφθεί- 
pe, λωβᾶσθαι, λυμαίνεσθαι (acc. or 
dat.). Bribe: P. δεκάζειν, διαφθεί- 
pev, Ar. and Ῥ, πείθειν, ἀνἄπείθειν. 
Seduce: P. and V. dapbetper, 
λωβᾶσθαι, V. διολλύναι, αἰσχύνειν, P, 


Ῥ. ἐπαληθεύειν, 
P. βεβαίωσις, 


P. καταβιβρώσκειν 
Met., P. 


καταισχύνειν. Corrupt beforehand : 
P. προδιαφθεῴρειν. 
Corrupt, adj. P. διεφθαρμένος. Wiek- 


ed: P. and V. κἄκός, πονηρύς, μοχ- 
θηρός. Taking bribes: Ar. and "Ὁ. 
δωροδόκος, P. and V. iddpytpos. 
In an unhealthy state: P. and V. 
cabpos, ὕπουλος. Be corrupt, be in 


an unhealthy state, v.: P. and V. 
νοσεῖν. 

Corrupted, adj. Bribed: V. κἄᾶταρ- 
γὕρωμένος. 


Corrupter, subs. P. διαφθορεύς, ὁ, P. 
and V. λύμεών, ὁ, Ar. λωβητής, ὁ. 
Seducer: V. αἰσχυντήρ, ὃ. 

Corruptibility, subs. Takzng bribes : 
P. δωροδοκία, 7. Perishableness : 
P. φθορά, ἡ. 

Corruptible, adj. 
Ar. and P. δωροδύκος. 
death: P. and V. θνητός. 

Corruption, subs. P.and.V. διαφθορά, 
ἡ. Wickedness: P. and Υ. πονηρία, 
ἡ, Ar. and P. κακία, ἡ, μοχθηρία, 
ἡ. Philosophically, as opposed to 
growth: P. φθορά, ἡ (Plat.). Dank- 


Open to bribery: 
Liable to 
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ness, mould: P. and V. εὐρώς, ὁ. 
Bribery: P. δωροδοκία, ἡ, Swpodoxnpa, 
ro. Be open to corruption, take 
bribes, v.: Av. and P. δωροδοκεῖν. 

Corsair, subs, P. and V. λῃυτὴς, ὃ. 
Be a corsair, v.: P. λῃστεύειν. 

Corse, subs. See corpse. 

Corselet, subs. VP. and V. θώραξ, ὃ. 

Cortege, subs. P. and V. πομπή, ἡ. 

Coruscate, v. intrans. P. and Y. 
στίλβειν (Plat.), ἐκλάμπειν (Plat.), 
aotpurrev (Plat.); see glitter. 
Met., see excel. 

Coruscation, subs. 
(Plat.}), Ar. and V. wédas, τό (also 
Plat, but rare P.), αὐγή, ἡ (also Plat. 
but rare P.): see glitter, Met, 
brilliant effort: P. and Ν.. ἀγώνισμα, 
TO. 

Cost, subs. Price: Ar. and P. τιμή, 
ἡ, P. avy, ἡ, P. and V. ἀξία, ἡ, V. 
Tinos, ὁ: sea price. Legal costs 
(paid by the loser in an action): 
P. erwBedta, ἡ. BKepense: P. and 
V. ἀνάλωμα, τό, δάπανη. ἡ (Kour., EH. 
F592). You shall speak to your 
cost: V. κλάων ἐρεῖς (Soph., ὦ. Le. 
1152; same construction often in 
Aristophanes). To make plans to 
avoid death at all custs: P. μηχα- 
νᾷσθαι ὅπως (τις) ἀποφεύξεται πᾶν 
ποιῶν θάνατυν (Plat., Ap. 39A). 
Without cost, adj.: Ar. ἀδαπᾶνας, or 
use adv,, V. adamravws; see free. 
At the cost of: P. and V. ἀντί 
(gen.). Aé what cost? P. and V. 
TOTO ; 

Cost, v. trans. Be valued at: P. 
τιμᾶσθαι (gen.). Met., deprive of: 
P. and V. στερίσκειν {τινά τινος). 
1 refused to charge more than they 
cost me: P, οὐκ ἠθέλησα πράξασθαι 
πλέον ἢ ὅσου ἐμοὶ κατέστησαν (Andoc. 
21). Be αὐ a price: use Ar. and 
P. γίγνεσθαι (gen.). Costing no- 
thing, adj.: Ar. ἀδάπᾶνος, or adv., 
Υ. ἀδάπάἄνως. 

Costliness, subs. P. πολυτέλεια, ἡ. 

Costly, δα]. Ῥ, πολντελής, δαπανηρός, 
P. and V. τίμιος. In α᾽ σοδεϊῃ way: 

ΟΡ, πολυτελῶς. 


P. μαρμαρυγή, ἡ 


Council, subs. 


Cou 


Costume, subs. P. and V. σκενή, ἡ, 
κύσμυς, ὃ, στολή, ἡ, ἐσθής, ἡ, ἐσθή- 
para, τά, V. εἷμα, τό; See dress. 

Cot, subs. See cottage, bed. 

Coterie, subs. P. and V. στἄσϊς, ἡ, 
P. ἑταιρεία, ἡ ; see faction. 

Co-trustee, subs. LP. συνεπίτροπος, 6. 

Cottage, subs. Ar. and P. οἰκίδιον, 
τό, or use house. 

Cotton, subs. Ῥ, ἔρια ἀπὸ ξύλου, τά 
(Hdt.); see wool, linen. 

Couch, subs. P. and V. κλίνη, ἡ, 
στρωμνὴ, ἡ» Ar. and V. λέχος, τό (OF 
pl.), εὐνή, ἡ, V. λέκτρον, τό (or pl.); 
see bed. 

Couch, v. trans. Lean, rest: Ῥ and 
V. ἐρείδειν (Plat. but rare P.). Couch 
in dark language, v.: P. and V. 
αἰνίσσεσθαι (ace.), Couched in dark 
lanyuage, adj.: P. and V. αἰνιγμᾶ- 
τώδης, V. αἰνικτός. Couch in fine 
lanquaye: P. and V. καλλύνειν. Y. 
intrans. P. and V. αὐλίζεσθαι. 

Cough, subs. P. Big 6. A bad 
cough: P. βὴηξ ἰσχυρός. 

Cough, v. intrans. Ar. βήσσειν. 

Ρ, συνέδριον, τό. Sen- 

ate: P. and V. βουλή, ἡ. Spartan 

senate: P.and V. γερυυσία, 7. As- 


sembly: PR. and V. σύλλογος, ὁ, 
sivodos, 7. Of the council, adj: P. 
βουλευτικὺς. 


Council-hall, subs. 
λευτήριον, τό. 
Councillor, subs. Ar. and P. βουλευ- 
τής, ὁ, Ar. and V. πρόβωυλος, ὃ. 
Counsel, subs. P. and V. βουλή, ἡ, 
πᾶραίνεσις, ἡ, γνώμη, ἡ, P. συμβουλία, 
ἡ, Ar. and P, συμβουλή, 7; see also 
intention. Admonition, subs.: P. 
and V. νουθέτησις, ἡ, νουθέτημα, τό. 
Take counsel, v.: P. and V. βουλεύε- 
σθαι, P. διαβουλεύεσθαι ; see consult. 
Counsel, v. trans. P.and V. συμβου- 
λεύειν (τί τινι), πᾶραινεῖν (τί τιν), Ar. 
and P. ὑποτίθεσθαι (τί τιν). Recom- 
mend: Ῥ. and V, ἐξηγεῖσθαι (τί τινι), 
Ar. and P. εἰσηγεῖσθαι (τί τιν). Ad- 
monish: P. and V. νουθετεῖν. 
Counsel to do a thing: P. and V. 
συμβουλεύειν (dat, and infin.), πᾶρ- 


P. and V. βου- 
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awetv (dat. and intin.), P. ὑποτίθεσθαι 
(dat. and infin.), V. αἰνεῖν (acc. and 
infin.), ἐπαινεῖν (acc. or dat. and 
infin.), βουλεύειν (dat. and infin.). 
Counsellor, subs. P. and V. σύμ- 
Bovdos, ὁ, P. ἐξηγητής, ὁ. Cown- 
sellors of craft: V. δόλια βουλευσ 
τήρια (Kur., And. 446). Adrastas’ 


Cou 


V. ἐναντιοῦσθαι (dat.); see oppose. 
Clash with: P. Saduvety (dat.). 
A counter charm to sleep : V. ὕπνον 
- . « ἀντίμολπον ἄκος (Ausch., Ag. 
17). Anticipate a plot rather than 
meet it by counter-plots: P. προ- 
ἐπιβουλεύειν μᾶλλον ἢ ἀντεπιβουλεύειν 


(Thue. 1, 33). 


counsellor in these mischiefs: V.|Counteract, v. trans. Baffle: P. 
κακῶν ᾿Αδράστῳ τῶνδε Bovdreutypros| and V. σφάλλειν. Oppose: P. and 
(Asch., Theb. 575). V. ἐναντιοῦσθαι (dat.), ἀνθίστασθαι 
Count, v. truns. Number: P. and| (dat.), ἀντϊτείνεν (dat.). Make 
V. ἀριθμεῖν, λογίζεσθαι, διᾶριθμεῖν. amends for: P. and V. ἀκεῖσθαι 
(mid. in P.), V. πεμπάζει. Hold,; (acce.). 
consider: P. and V. ἡγεῖσθαι, voué. | Counterbalanee, v. trans. Make 
dev, ἄγειν ἘΆΝ 8, 81), V. νέμειν. amends for: P. and V. ἀκεῖσθαι, 


Count amony : P. and V. riiriipu ety 
(ἐν, lat. or pera, gen.). Be counted 
among: P. and V. τελεῖν (εἰς, acc.), | 
V. ἀριθμεῖσθαι (ven. Or ev and dat.). | 
Count on, trust: P. and V. πιστεύειν 
(dat.), πείθεσθαι (dat.). Calculate 
an, expect: P. and V. προσδοκᾶν 
(acc.). Nooneany longer calculates 
on his own death: V. οὐδεὶς ἔθ᾽ αὑτοῦ 
{ 
| 


θάνατον ἐκλογίζε ται εἶν , 8s upp. 
482). Count out: P. ἐξαριθμεῖν, | 
ἀριθμεῖν. Count up: P. and | 


ἀριθμεῖν, duipOuerv (mid. in P.), P 
καταριθμεῖσθαι, ἀναριθμεῖσθαι, avalos 
γίζεσθαι. V. intrans. Be of im-| 
portance: P. and V. διαφέρειν. 
Count, subs. Tn an indictment : 
P. and V. λύγος, ὁ. 
Counienance, subs. 
V. πρόσωπον, τό, 
V. ὀφθαλμός, ὃ, ὑμμᾶ, to. Appro- 
val, subs.: P. and V. ἔπαινος, ὁ. 
Favour, support: P. and V. εὔνοια, ἡ... 
Countenance, v. trans. Approve of, 
prawe: P. and V. ἐπαινεῖν (acc. ). 
Acquiesce im: 3 and V. στέργειν 
(acc. or dat.), P. ἀγαπᾶν (acc. or 
dat.), V. αἰνεῖν (acc. ). Favour, sup- 


use 


Face: P. and 
opis, ἡ; Or use 


port: P. and V. εὐνοεῖν (dat.). 
Counter, subs. For reckoning: P. 
and V. ψῆφος, 7. Ticket: P. and 
V. σύμβολον, rd. In a shop: use 
P, τράπεζα, ἡ. 
Counter, adj. Opposite: P. and V. 


ἐναντίως. ftun cownter to: 


P. and|Counterpane, subs. 


ἰᾶσθαι (acc.), ἐξιᾶσθαι (acc.). Be 
equivalent to: P. ἀντίρροπος εἶναι 
(gen.), Ῥ. and V. ἀντίσταθμος εἶναι 
(V. gen., P. dat.) (Plat.), V. ἀντιρ- 
ρέπειν (absol.) ; ; see balance. TI 
consider their disadvantages coun- 
terbalance our numbers: P. ras rov- 
των ἀπορίας ἀντιπάλους ἡγοῦμαι τῷ 
ἡμετέρῳ πλήθει (Thue. 4,10). Some 
god ruins you to counterbalance your 
Jormer happiness: V. ἀντισηκώσας 
δέ σε φθείρει θεῶν τις τῆς πάροιθ᾽ εὐ- 
πραξίας (Eur., Hee. 57). 

Countercharge, subs. Ar. 
avTLypagy, ἡ. 

Counterclaim, subs. 
(Xen.). 

Counterfeit, adj. P.and V. κίβδηλος, 
πλαστύς (Xen.), Ar. and P. πᾶρά- 
onpos, P. νόθος , see spurious. Of 
money: P. and V. κίβδηλος, Ar. 
and P. πᾶράσημος. 


and P. 


P. ἀντίληψις, ἡ 


Counterfeit, v. trans. Forge: P. 
and V. πλάσσειν (or mid.), P. παρα- 
ποιεῖσθαι. Money, etc.: AY. and Ρ. 
κιβδηλεύειν. Simulate: Ar. and Ῥ, 
προσποιεῖσθαι. 

Counterfeit, subs. Forgery: Ρ. 
πλάσμα, τό. Imitation: P. and 
Υ. pipnpa, τύ. 

Countermand, ν. trans. P. and V. 


ἀπειπεῖν, Ar. and P. drdyopevew. 
Counter-manceuvring, subs. P. ἀντι- 


τέχνησις, ἡ. Γ = ἢ 
r. aD . 
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σου 


στρώμᾶτα, τά, V. χλαῖνα, 9, φᾶρος, Country-side, subs. 


τό, φἄρος, τό, εἷμα, τό. 

Counterpart, subs. P., use adj., 
ἀντίστροφος. Music was a counter- 
part of gymnastic: P. ἦν (μουσική) 


Cou 


Use country. 
Cease to tell me the petty fortunes 
of the countryside: V. παῦσαι λέγων 


μοι τὰς προσαυλείους τύχας (EKur., 


Rhes, 273). 


ἀντίστροφος τῆς γυμναστικῆς (Plat.,jCountrywoman, subs. Fellow-coun- 


Rep. 522a). 


Counterpoise, v. trans. See cownter-|County, subs. 
Couple, subs. P. συζυγία, ἡ, Ar. and 


balance. 

Counterpoise, subs. Use adj., P. 
dvripporos (gen.), P. and V. ἀντί- 
σταθμος (V. gen., P. dat.) (Plat.). 
Countersign, subs. Watchword: P. 
and V. σύνθημα, τύ, V. σῆμα, τό, 
σύμβολον, τό, Ῥ. σημεῖον, τό. 
Counting, subs. Ar.and P. λογισμός, ὁ. 
Countless, adj. P. and V. ἀνᾶρίθ- 
μητος, V. dvapiO os, ἀνήριθμος, μῦρίος 
(Plat. also but rare P.). 
Countrified, adj. Seo rustic, rural. 
Country, subs. 
χώρα, 9, γῆ, 9, Ar. and V. χθών, ἡ, 
πέδον, τό, γαῖα, ἡ, V. ala, ἡ, οἶμος, ὃ. 
As opposed to town: P. and V. 
ἀγρός, ὃ, or pl., χώρα, 7. From the 
country, adv.: V. ἀγρόθεν. Up 
country: see inland. Native land, 
subs.: P. and V. πατρίς, ἡ, Ar. and 


V. πάτρα, ἡ. Of what country 9 P.| Courageous, adj. 


and V. ποδᾶπός ; indirect, P. ὁποδα- 
wos. Be in the country (in one’s 
native land), v.: Ar. and Ῥ, ἐπίδη- 
μεῖν. Be out of the country: Ar. 
and P. ἀποδημεῖν, P. and V. ἐκδημεῖν, 


ἀποξενοῦσθαι (Plat.). State, subs. : 
P. and V. πόλϊς, ἡ. 
Country, adj. Rural: Ar. and P. 


ἄγροικος, V. dypworns (Soph., Frag.), 
ἄγραυλος. 


Land: P. and V.| Courage, subs. 


trywoman: Ar. δημότϊς, ἡ. 
Use P. δῆμος, ὁ. 


V. ζεῦγος, τό, V. Ciydv, τό, σὕὔνωρϊς, 


ἡ. Wedded couple: P. ζεῦγος, τό 


(Xen.); see parr. 


Couple, v. trans. P. and V. συζευγ- 
vivat, Cevyviva. (rare P. uncom- 


pounded). Attach: P. and V. 


προστιθέναι, προσάπτειν. V.intrans. 


Pair: P.and V. σὐνέρχεσθαι, συμ- 


μίγνυσθαι. 
Couplet, subs. Hlegiac couplet: P. 


ἐλεγεῖον, TO. 

P. and V. ἀρετή, ἢ, 
ἀνδρεία, ἧ, θάρσος, τὸ, θρἄᾶσος, τό, 
τὀλμᾶ, ἡ, τἀνδρεῖον, θυμός, ὃ, εὐψυχία, 
ἡ, Ar. and V. λῆμα, τό, V. etroApia, 
ἡ, evavdpia, ἡ. Take courage, τ. : 
P. and V. θαρσεῖν, θρᾶσύνεσθαι, V. 
θαρσύνεν. Regain courage: Ar. 
and P. dvidapoeiv, 

P. and V. ἀνδρεῖος, 
ἀγᾶθός, Opicis, roApnpds, εὔψῦχος, Ar. 
and V. dAxijos (rare P.), V. etroApos, 
εὐθαρσής (also Xen.), θράσύσπλαγ- 
xvos, τἄλαίφρων, τλήμων, εὐκάρδιος, 
P. θαρσαλέος ; see also fearless. 


Courageously, adv. P. and V. ἀνδρεί- 


ws, Ar. and P. @pacéws, Ρ. τολμηρῶς, 
θαρσαλέως, V. OpicvorrAayxvus, εὑ- 
θαρσῶς, εὐτόλμως, evxapdiws ; 866 also 


Provincial: P. and V.| fearlessly. 


ἀρουραῖος (Aisch., Frag.). Country} Courageousness, subs. See courage. 


life, subs. : 
Of one’s native land, adj.: P. and 
V. πάτριος, πατρῷος ; see native. 
Of the state: P. πολιτικός. 
Countryman, subs. Opposed to 
townsman: Ar. and P. ἄγροικος, 6, 
γεωργός, ὃ, P. and V. αὐτουργός, ὃ, 
ἐργάτης, ὁ, V. ἀγρώστης, 5, χωρίτης, 
ὁ (Soph., F’rag.), γῃτῆς, ὁ, γαπόνος, 
é. Fellow-couniryman : Ῥ and 
Υ. πολέτης, 5, δημότης, ὃ. 
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Ar. Bios ἄγροικος, 6.|Courier, subs. 


P. ἡμεροδρόμος, ὁ. 
Messenger: P. and V. ἄγγελος, ὁ or 
ἡ, V. πομπός, ὁ. 


Course, subs. Running: P. and V. 


δρόμος, ὃ, V. δράμημα, τό, τρόχος, ὃ. 
Heat, lap: Ar. and V. δρόμος, ὅ, 
Ar. and P. στἄδιον, τό. Racecourse: 
Ar. and P. στάδιον, τό, Ar. and V. 
Siavdos, 6. For chariots, etc.: P. 
ἱππόδρομος, 6. Movement: P. dopa, 
ἡ. Orbit: P. and V. δρόμος, ὃ, ddds, 


Cou 


Cou 


ἡ, V. διέξοδος, 4, στροφή, ἡ (Soph.,; ἄλλης ἐκπόνει μνηστεύματα γυναικός 


Ἐγαρ.), περιστροφή, ἡ (Soph., Frag.), 
Ar. and P. περϊφορά, ἡ. 
Ῥ, and V. ὁδός, ἡ, πορεία, ἡ, Ar. and 
V. κέλευθος, ἡ. Flight (of a wea- 
pon): P. πορεία, ἡ Channel: P. 
and V. ὀχετός, 6. Change from its. 
course, v.: met., P. and V. πᾶροχε- 
reve (ace.) (Plat.). Course of life, 
subs.: P. and V. Bios, ὁ. Method: 
P, μέθοδος, ἡ ; see method. Layer 
(of bricks): P. ἐπιβολή, ἢ. Course 
of action: P. προαίρεσις, 7. Dinner 
course: P. περίοδος, ἡ (Xen.). We 
have come to your land, being driven 
out of our course: V. σὴν γαῖαν 
ἐξωσθέντες ἥκομεν (Kur., Cycl. 279). 
In course of tume: P. προελθόντος 
τοῦ χρόνου. Follow the course of 
events: P. παρακολουθεῖν τοῖς πράγ- 
μασι (Dem. 285). Of course, adv. : 
P. and V. δήπου, Ar. and P. δήπου- 


θεν. Ironically: P. and V. δῆθεν.) Courteously, adv. 


In answer to a question, assuredly : 


Path, way: | Court, v. trans. 


Courteous, adj. 


(Kur., Hel. 1514). 

Seek in marriage : 
P. and V. μνηστεύειν (Plat.). Gene- 
rally, seek one’s favour: Ar. and P. 
θερἄπεύειν (acc.). Seek after: P.and 
V. μετέρχεσθαι (acc.), ζητεῖν (acc.), 
θηρεύειν (ace.), V. θηρᾶν (or mid.). 
Challenge: Ῥ. προκαλεῖσθαι. Flat- 
ter: P. and V. θωπεύειν, ὑποτρέχειν, 
ὑπέρχεσθαι, Ar. and P. κολᾶκεύειν. 
Suitors foremost in the land of 
Greece courted her: V. μνηστῆρες 
qrow Ἑλλάδος πρῶτοι χθονός (Hur., 
Kl. 241). A thankless crew are ye 
who court the honours paid to de- 
magogues : V. ἀχάριστον ὑμῶν σπέρμ’ 
ὅσοι δημηγόρους ζηλοῦτε τιμάς (Eur., 
Hee, 254). 

P. and V. φίλάνθρω- 
πος, εὐπροσήγορος, diAodpwr (Xen.), 
Ar, and P. ἀστεῖος, P. ῥᾷδιος, κοινός. 
P. and V. φιλο- 
φρόνως (Plat.), P. φιλανθρώπως. 


P. and V. πῶς γὰρ οὔ, μᾶλιστά ye,|Courtesan, subs. Ar. and P. ἑταίρα, 


Ar. and P. xopiiy ye, dpéAa, V 
καὶ Kapra, καὶ κάρτἄ ye. In the 
course of, prep.: P. and V. &d 
(gen.). Let these things take their 
course: P. ἐᾶν ταῦτα φέρεσθαι (Dem. 
106). 

Course, v. trans. See chase. 
trans. tun: P. and V. τρέχειν, 
θεῖν (Kuur., Lon, 1217), ἵεσθαι. 
Courser, subs. Use horse. 

Court, subs. Of a house: P. and V. 
αὐλή, ἡ (Plat.). Of the court, adj. : 


P. and V. αὕλειος (Plat.), V. ἔρκειος 3} Courting, subs. 


see fore-court. Room, subs.: see 


V. in-| Courtier, subs. 


ἢ. 
Courtesy, subs. P. εὐπροσηγορία, ἡ, 


φιλανθρωπία, ἡ, V. εὐέπεια, ἡ. Pay 
courtestes to, v.: P. φιλανθῥωπεύεσθαι 
πρός (acc.). Call by courtesy: Ar. 
and P. ὑποκορίζεσθαι (acc.). 
Attendant: Ar. and 
P. θεράπων, ὃ, ἀκόλουθος, ὁ, P. and 
Υ. διάκονος, 6, V. πρόσπολος, ὁ ΟΥ̓ ἡ, 
érdwv,6; 360 attendant. Flatterer: 
Ar. and P. κύλαξ, ὁ. The king’s 
courtiers: P. ot ἀμφὶ τὸν βασιλέα. 
Paying court: P. 


θεραπεία, ἡ 


room. Palace: Ar. and P. βασίλεια, | Courtliness,subs. P. and V. τὸ σεμνόν. 
vd. Court of justice: Ar. and P.|Courtly, adj. P. and V. σεμνός. 
δίκαστήριον, ro. Conoretely, the|Courtship, subs. V. μνηστεύμᾶτα, 
qudges: P. and V. δίκασταί, of.| τά. 

Bring into court, v.: P. eis dixaory-| Courtyard, subs. P. and V. αὐλή, ἡ 
ριον ἄγειν. Produce in court: P.| (Plat.). Of the courtyard, adj.: P. 
ἐμφανῶς παρέχειν (acc.). Ruleoutof| and VY. αὔλειος, V. épxetos. 

court: Ar.and P. διαγράφειν. In|Cousin, subs. P. and V. dveyros, ὃ. 
court, adv.: P. ἐνθάδε (lit. here).| Fem., P. ἀνεψιά, 7. Own cousin: 
Courtship, subs.: V. pyncredpara,| P. and V. αὐτἄνέψιος, 6. Second 
τά, Pay court to: see v., court.) cousin: P. ἀνεψιαδοῦς, ὁ. 

Pay your court to another woman :'Cousinship, subs. . P. ἀνεψιότης, ἡ. 
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Cov 


Cove, subs. Bay: P.and V. κόλπος, ! 
ὁ, Ar. and V. μὔχός, ὁ (rare P.), V.- 
πτῦχαι, αἱ. 
Covenant, subs. P. and V. σύυμβᾶσις, 
ἡ, συνθῆκαι, ai, σύνθημα, ro, Bond: 
P. συγγραφή, ἡ, συμβόλαιον, τό, 
συνάλλαγμα, τό. Promise: P. and 
. ὑπόσχεσις, 7. Make a covenant : 


Cow 


ὑπόστεγος. Through a covered pipe: 
use adv., P. στεγανῶς (Thue. 4, 100). 
Ina place of safety: P. and V. ἐν 
ἀσφαλεᾳᾷ. Under cover (pretence) 
of: Ῥ. ἐπὶ προφάσει (gen.). Receive 
indemnity under cover of his pro- 
fesston: P. τῷ τῆς τέχνης προσχήματι 
τυγχάνειν ἀδείας (Dem. 58). 


P. and V. σύὐμβᾶσιν ποιεῖσθαι; see|Covered, adj. Roofedin: P. κατάστε- 


Vv. covenant. . | 
Covenant, v. intrans. P. and Ν᾿] 
συμβαίνειν, συντίθεσθαι. Promise : 

| 


P. and V. tmroyveirOa, ὑφίστασθαι, 
Υ. ὑπίσχεσθαι. 
and V. συμβαίνειν (dat.), συντίθεσθαι] 
(dat ). | 
Cover, v. trans. P. and V. κρύπτειν, | 
ἀποκρύπτειν, συγκρύπτειν, P. Kata- | 
κρύπτειν, ἐπικαλύπτειν, Ar, and V. : 
κἄλύπτειν, V. συγκἄλυπτειν (rare P.), | 
στέγειν, κεύίθειν, ἀμπέχειν (rare P.),! 
ἀμπίσχειν (rare P.), σὔναμπέχειν,] 


Covenant with: P.| Covering, subs. 


γος, στεγανός, V. κάτηρεφής. Covered 
with cloth: V. στρωτός. Covered 
in (of a boat): P. ἐστεγασμένος. 
Veiled: Ar. κἄλνυπτός (Thesm. 890). 
Ar. and V. κάλυμμα, 
to, Ar. ἐγκάλυμμος, 6. That which 
gwes shelter: P. στέγασμα, τύ. 
Cloth spread as a covering: Ar. 
and P. στρώμᾶτα, ra. Covering of 
earth: V. περϊβολαὶ y@oves. In 
same sense use V. περιπτῦχαί, ai, 
περίπτυγμα, ro. Cover ing of flesh ΗΝ 
V. σαρκὺς évéira, τά. 


σϊναμπίσχειν, πὕκάξειν ; see also;Covering, adj. Ν᾽. κἄλυπτός. Shelter- 


encompass. Cover all round: P.' 


ny: V. ἐπήηλυξ. 


περιαμπέχειν (also Ar. in form περι- | Coverlet, subs. Ar. and P. στρώμᾶτα, 


aprioyey). Cover over: P. and} 
Y ~ “Ὁ w e | 
V. περικαλύπτειν, προκάλύπτεσθαι, V. | 


κἄταμπίσχειν, κἄτασκιάζειν (Plat. also; Covert, adj. 
Cover (so as to pro-| 
tect): P. oxeralew (Xen.); see! 


but rare P.). 
shelter. 
Ψ. κατὰανύτειν. 
θᾶσσον... 


Cover with reproaches : 
περιβάλλειν (Dem. 604). 


ἄπτειν (dat.) (ef. Ar., Plué. 590). 
Include: P. περιέχειν, 


Ind: Ar. ἐπίθημα, τό. 
Case: Ar. and P, ἔλυτρον, τό (Plat.), 
P. and V. περίβολος, 6; see covering. 
Cover for arms: Ar. and V. odypa, 
τό, Or pl. Shelter: P. σκέπη, ἡ. 


Protection, shield: P. and V. zpo-|Cow, subs. P. and V. βοῦς, ἡ. 


βλημα, to. Under cover, adj.: V. 
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Cover a distance: P. and: Covert, 
V. ἁνύτειν, P. τελεῖν (Thue. 2, 97), : 
More quickly than| 
a racer ever covered two laps: V.|Covertly, adv. 
. ἢ δρομεὺς δισσοὺς διαύ-᾽ 
λους ἵππιος διήνυσε (Eur., El, 824). 
Ρ. ὀνείδει! 

Cover | Covet, v. trans. P. and .V. ἐφίεσθαι 
with disgrace: P. αἰσχύνην wepr-! 


περιλαμ-] 
βάνειν, P. and V. cvdAdAapBavew. | Covetous, adj. Ῥ' 
Be enough for: P. and V. ixévos! 
εἶναι (dat.). 

Cover, subs. | Covetously, adv. 


Covetousness, subs. 





tu, V. χλαῖνα, ἡ, εἷμα, τό, φᾶρος, τό, 
φᾶρος, τό, στρωτὰ φἄρη, τά. 

P. and V. λαθραῖος, 
κρυπτύς, ἀφᾶνής, Kpiatos (Plat.), V. 
κρὕφιος. 

subs. Hiding-place: V. 
κευθμών, 6. Den: Ar. and V, ἄν- 
rpov, τό, V. σῆκος, ὁ, θάλάμαι, αἱ. 

P. and V. λαθρὰ, λα- 
Opaiws (rare P.), P. xpipa, Ar. and 
P. κρύβδην, V. xpidy (also Xen.), 
kpigatus, Kpv Bod. 


(gen.), éridipey (gen.), ὀρέγεσθαι 
(gen.), P. γλίχεσθαι (gen.); see de- 
Sire. 
πλεονεκτικός. 
Miserly: P. and V. αἰσχρρκερδής, 
pirapytpos, Ar. and P, diroxepdys. 
P. πλεονεκτικῶς. 
P. πλεονεξία, ἡ. 
Miserliness: P. and V. αἰσχροκέρ- 
dea, ἡ, P. φιλοκέρδεια, ἡ, φιλαργυρία, 
ἡ, φιλοχρηματία, ἡ. 

Of 


a cow, adj.: P. and V, Ades. 


Cow Cra 

Cow, v. trans. P. and V. φοβεῖν, éx- 
φοβεῖν, ἐκπλήσσειν, P. καταπλήσσειν, 
Ar. and P. κἄταφοβεῖν ; see frighten. 
Subdue: P. and V. κἄἀταστρέφεσθαι. 

Coward, subs. Use adj. cowardly. Crabbedness, subs. Ar. and P. δυσ- 
Play the coward, v.: P. and V.| κολία, ἡ. 
κἀκίζεσθαι, μαλθακίζεσθαι (Plat., also; Grack, v. trans. 
Ar.), φίλοψυχεῖν, P. ἀποδειλιᾶν, μαλα- 
κίζεσθαι. 

Cowardice, subs. P. and V. δειλία, 
ἡ, κἄκη, ἡ ἡ, ἀνανδρία, ἡ, πονηρία, ἡ, Ῥ. 
ἀτολμία, ἡ, φιλοψυχία, ἡ, κακότης, 7p | 
κακία, ἡ, V. ἀψύυχία, ἡ, κἄκανδρία, ἡ. 

Cowardly, adj. P. and V. δειλός, 
κακός, ἄτολμος, πονηρός, P. φοβερός, | 
ἄνανδρος, Ar. and P. μᾶλᾶκός;, V. 


Crabbed, adj. P. and V. σκληρός, 


Sioxokos dvcdperros, δυσχερής, Ῥ 
δύστροπος. 


Crabbedly, adv. P. δυσκόλως. 


Split: P. and V. 
αὐ τον τέμνειν, διᾶτέμνειν. Break : 

P. and V. ῥηγνῦναι (Ρ, generally 
compounded), κἄταρρηγνύναι, κἄτα- 
γνύναι, Ar. and V. θραύειν (Plat. but 
rare P. ), V. συνθραύειν. I have 
cracked my skull with the blou:: τὸ 
Kpaviov παίσας κατέάγα (Kur., Cycl. 
683). V.intrans. P. and V. ῥή- 
γνυσθαι, κἄταρρήγνυσθαι, κἄτάγνυσθαι, 


--ὦ....-Ἅ»ὕὅ 


cr . ne 


Cowherd, subs. 
Coxcomb, subs. 


Cozen, v. trans. 


Crab, subs. 


ἄψῦχος, φιλόψῦχος, ἄναλκις, ἄσπλαγχ- | 
νος, κἀκόσπλαγχνος, ΑΓ. and V. ΜΑΣ, 
θᾶκός.Ό In a cowardly way: P.| 
ἀνάνδρως, φοβ ερῶς. Make cowardly, | 
v. trans.: V. καἀκίζειν. 

Cower, v.intrans. P. and VY. 


κῆτας. 
πτήσσειν, Ar. and V. πτήσσειν (Plat. 


also but rare P.), V. πτώσσειν, συσ-] Cracked, adj. 


τἄλῆναι (2nd aor. pass. συστέλλειν), 
ὑποπτήσσειν. Cower before: 
P. and V. ὑποπτήσσειν (acc.), V. | 
πτήσσειν (acc.). 
cowering under my wings : 
σὸς ὡσεὶ πτέρυγας εἰσπίτνων ἐμάς 
(Kur., Tro. 746). 
Cowering, adj. Humble : 
τἄπεινός. 


P.and V. 
See /erdsman. 
P. καλλωπιστής, 6, 


P. and V. κομψός 


or use adj. 


(also Ar.). Be a coxrcomb, v.: ΑΥ.]} 

κομᾶν. ; 

Coy, adj. Shy: P. αἰσχυντηλός. ἐν 
Ρ, 


coy, v.: Ar. and P. θρύπτεσθαι, 
καλλωπίζεσθαι. Fortune ts coy: V.i | 


Tpvpa. δ᾽ 6 δαίμων (αν, “ Supp. ; 'Craftily, adv. 


552.) 
Deceive : P. and V. | 


ἀπᾶτᾶν, ἐξά πᾶτᾶαᾶν, παράγειν, κλέπτειν, | 


ῬΡ, παρακρούεσθαι, Ar. and V. δολοῦν, | Craftiness, subs. Ar. 


V. φηλοῦν, mipiraray, ἐκκλέπτειν.. 
Flatter : 
τρέχειν, ὕπερχεσθαι, V. θώπτειν, Ar. | 
and P. κολακεύειν. | 
Ar. and P. xapkxivos, 6 
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met., Crackle, v. intrans. 


Craft, subs. 


P. and V. θωπεύειν, ὕπο-' Craftsman, subs. 


V. ἄγνυσθαι, Ar. and V. θραύεσθαι 
(also Plat. but rare P.), συνθραύε- 
σθαι (also Xen.). Make a noise: 
P. and V. ψοφεῖν. 


| Crack, subs. flole: Ar. and P. τρῆ- 
μα, τό. Chasm: P. and V. Xoo pi, 
τό, Noise: P. and V. ψόφος, ὃ. 


OUnsound: P. and V. 


Use P. and V. 


σαθρός. 


ψοφεῖν. 


Like a young bird | Crackle, subs. Use P. and V. ψόφος, ὁ. 
V. veow- Cradle, subs. 


V. κῦτος, τό, σκἄφη, ἣ, 
ἄγγος, τό, ἀντίπηξ, ἡ. Met., place 
of origin: use P. and V. πατρΐς, ἡ, 
Ar. and V. πάτρα, 7. 

Trade: P. and V. τέχνη, 
ἡ, Ar. and P. Χειρουργία, ἡ, Ῥ. χειρ"- 
τεχνία, ἡ; V. Xétpwvasia, ἡ ἡ. Ply one's 
craft, v.: P. δημιουργεῖν (Plat.). 
Cunning, subs. P. and V. δόλος, ὁ 
(rare Ρὴ, ἀπάτη, ἡ, σόφισμα, τό, μη- 
xivnpa, τό, V. τέχνη, ἡ, τέχνημα, τό; 
see craftiness. Plot, treachery : P. 
ἐπιβουλή, ἡ. Boat: see boat. 

Ar. and Y. δύλῳ, V. ἐν 
δόλῳ, δόλοις, σὺν δόλῳ, P. πανούργως. 
By treachery: P. ἐξ ἐπιβουλῆς, V. 
μεμηχᾶνημένως. 

πυκνότης, ἡ, 
P. and V. πανουργία, ἡ. 

P. and V. δημιουρ- 
γός, ὃ, Ar. and P. χειροτέχνης, ὅ, P. 


τεχνίτης, ὃ, V. χειρῶναξ, ὃ (Soph. and 


Kur., Ε΄ γαη.). 


Cra 
Crafty, adj. P. and V. ποικΐλος (Plat.), | 


πᾶνοῦργος, ἐπίτριπτος, πυκνὸς (Plat.), 
Ar. and V. δόλιος, αἱμῦλος (once in 


Plat.), V. πᾶλιντρϊβης, μηχἄνορρᾶφος. | Crate, subs. 
7 Crave, v. trans. 


Fem.: V. δολῶπις. 

Crag, subs. Steep rock: P. and V. 
ἄκρα, ἡ, κρημνύς, ὁ, V. λέπᾶς, τό, ἀγ- 
pos, 6, σπϊλᾶς, ἡ, Ar. and V. σκόπε- 
Aos, 6. Boulder: P. and V. AtOos, 
5, V. χερμᾶς, ἢ, πέτρος, ὁ (rare P.). 

Craggy, adj. P. and V. πετρώδης, | 
P. κρημνώδης, V. ὑψηλόκρημνος, λε- 
παῖος ; see rocky, precipitous. 

Cram, v. trans. Push: P. and V. 
ὠθεῖν. Fill: P. and V. ἐμπιπλᾶναι,, 
πληροῦν, V. perrovy; see fill. 

Crammed, adj. See full. | 

Cramp, subs. Use Ar. and P. τέτἄνος, | 
ὃ 


Cramp, v. trans. Conjine: P.and V.' 
εἴργειν, κἄτείργειν. Hinder, shackle : 
P. and V. ἐμποδίζειν. Restrain : 
P. and V. κἄτέχειν, ἐπέχειν. 
are sorely warped and cramped by 
having recourse to falsehood and 
mutual injures: P. ἐπὶ τὸ ψεῦδος 
τε καὶ τὸ ἀλλήλους ἀνταδικεῖν τρεπό- 
μενοι πολλὰ κάμπτονται καὶ συγκλῶν- 
ται (Plat., Theaet. 1184). 

Crane, subs. Bird: P. and V. 


yépavos, ὁ (Plat., Soph. Frag., Ar.). 


Crane forward, v. trans. V. προβάλ- 


λειν. Υ. intrans. Ar. προκύπτειν, 
P. προνεύεν. Craning his head 


Cre 


but rare P.), κλάξειν, βρέμειν (Ar. in 
mid.). Crash together: P. and V. 
συμπίπτειν. 

Ar, and P. ταρσός, 6. 
Ask for: P.and V. 
αἰτεῖν (or mid.) (acc.), ἀπαιτεῖν (acc.), 
V. ἐξαιτεῖν (or mid.) (acc.). Crave 
as a favour: P. and V. πᾶραιτεῖσθαι 
(acc.), προσαιτεῖν (806.), V. ἐπαιτεῖν 
(acc.). Crave a thing of a person: 
P. and V. δεῖσθαι (τινός τι) ; see 
ask, Desire: P. and V. ἐπιθυμεῖν 
(gen.), ἐφίεσθαι (gen.), ὀμέγεσθαι 
(gen.), V. xpyfew (gen.), χατέζειν 
(gen.); see desire, Yearn for: P. 
and V. ποθεῖν (acc.), Ar. and V. 
ἱμείρειν (gen.), V. ἐμείρεσθαι (gen.). 
Crave for food, be hungry: P. 
and V. πεινῆν (Soph. and Eur, 
Frag.) 


(Craven, subs. and adj. See coward, 


cowardly. 


They |Craving, subs. Desire: P. and V. 


ἐπιθυμία, ἡ. Craving for: P. and 
V. ἐπίθιμία, ἡ (gen.), ἔρως, ὁ (gen.) 
(rare P.), πόθος, ὁ (gen.) (rare P.). 
Craving for food, hunger: P. πεῖνα, 


7. 
Crawl, v. intrans. Ar. and V. ἕρπειν. 


Crawl like a snake: P. ἰλυσπᾶσθαι. 
Run on all fours: V. τρέχειν χερσί. 
Crawl out: Ar. and V. ἐξέρπειν. 
Crawling things, subs.: P. and V. 
ἕρπετα, τὰ (Xen., also Ar.). 


from the horsed chariot: V. xépa|Craze, v. trans. P.and V. ἐκπλήσσειν, 


προβάλλων ἱππικῶν ὀχημάτων (Soph. | 


ἐξιστάναι, Ar. and V. ἐκμαίνειν ; see 


See madness. 


Εἰ. 740). madden. 
Cranny, subs. Ar. and V. μῦχός, 6|Craze, subs. 
(rare P.). Hiding-place: YV. xev-|Crazed, ad). 


see crazy. 


θμών, 6. Hole: Ar. and P. tpjya,| Craziness, subs. P. and V. μᾶνία, ἡ, 


TO, 
Crash, subs. P. and V. ψόφος, 6, 


ἀφροσύνη, ἡ, Ar. and P. πᾶράνοια, ἡ ; 
see madness. 


κτύπος, ὁ (rare ay V. ἄἀραγμός, é, Crazy, ad). P. and V. ἄφρων, ἀπό- 


ἀράγμᾶτα, τά, βρόμος, ὁ, δοῦπος, ὃ 
(also Xen. but rare P.), Ar. and V. 


πάταγος, ὃ. 


ἀνατροπή, ἡ, Υ. ἀναστροφή, 7. 
Crash, ν. intrans. P. and V. ψοφεῖν, 
Ar. and P. rardyey (Plat. but rare 
P.), Ar. and V. «rimety (also Plat. 


Met., overthrow : P.|Creak, v. intrans. 
and V. διαφθορά, 7, ἀνάστἄσις, ἡ, P.| Creak, subs. 


wAnktos, μᾶνιώδης, Ar. and P, ἐμ- 
βρόντητος, V. ἐπιβρόντητος ; see mad. 
P. and V. ψοφεῖν. 
P. and V. ψόφος, 6. 
Cream, subs. P. τὸ ἐφιστάμενον 
(Hdt. 4, 2). Met., the best part: 
P,. and V. ἄνθος, τό, V. λώτισμα, 
τό. Skim the cream of, v.: met., 
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Cre 


Cre 


V. Awriler Oar (acc.), ἀκροθινιάζεσθαι | Credible, adj. P. and V. πιστός. 


(acc.), ἀπολωτίζειν (acc.). 

Crease, v. trans. Fold: V. cup- 
πτύσσειν. 
Crease, subs. Fold of a dress: V. 

στολίδες, αἱ. 

Create, v.trans. Bring into existence: 
P. and V. γεννᾶν, ποιεῖν, τίκτειν 
(Plat.), pirevew, V. τεύχειν, Ar. and 
P. ἀπεργάζεσθαι; see also contrive, 
produce, engender. Help to create: 







Credit, v. trans. 


Credit, subs. 


P. and V. πιστεύειν 
(dat.), πείθεσθαι (dat.). 
Belief, trust: P. and 
V. mioris, ἡ Reputation: P. and 
V. δόξα, ἡ, εὐδοξία, ἡ, δόκησις, ἡ. 
Have the credit (for a thing): P. 
and V. δόξαν ἔχειν (gen.). Praise: 
P. and V. ἔπαινος, ὁ, V. aivos, ὁ, 
ἐπαίνεσις, ἡ. Deferring of payment 
on trust: P. morris, ἡ. 


P. συναπεργάζεσθαι (acc.). Found :| Creditable, adj. Praiseworthy: P. 


P.and V. κτίζειν. Set up, establish : | 
P.and V. καἀθιστἄναι, ἱστάναι. Elect: 
Ar. and P. χειροτονεῖν, P. and Y. 
αἱρεῖσθαι. 
Creation, subs. 
oupyia, ἡ Appointment: P. and 
. κἄτάστἄσις, ἡ. Lounding : P. 
κτίσις, 7. 
χειροτονία, ἡ. 


| 
| 
| 


The created world: 


P. κόσμος, 5, γένεσις, ἡ. The creations |Credulity, subs. 


(of painting): P. τὰ (τῆς ζωγραφίας) 
ἔκγονα (Plat., Phaedr. 275d). 
Creative, adj. The glow of creative 
fire he stole and gave to mortals : | 
V. παντέχνου πυρὸς σέλας θνητοῖσι] 
κλέψας ὦπασεν (ASsch., P. V. 7). | 
Creator, subs. P. and V. δημιουργός, 
6, P. ποιητής, 6. The creator of the! 
world: P. δημιουργός, ὃ. | 
Creature, subs. 
and V. ζῷον, ro. Wild beast: P. 
and V. @yp, ὁ, Ar. and P. θηρίον, ro, 


Ar. and V. xvwddAor, τό, V. δἄκος, τό. | Creep, v. intrans. 


Used contemptuously or pityingly: 
P. and V. dirdv, τό (Plat.). O 
shameless creature! V. ὦ θρέμμ 
ἀναιδές. QO base creature! P. ὦ 
κακὴ κεφαλή. Creatures of clay: 
AY. πλάσματα πηλοῦ (Ar. 686). Good 
heavens ! where do these creatures 
come from? Ar. ὦ Ἡρακλεῖς, ταυτὶ 
ποδαπὰ τὰ θηρία; (Nub. 184). Tool, 
hireling: Ar. and P. μισθωτός, ὁ, 
μισθοφόρος, 6. Slave: P. and V.! 
δοῦλος, ὁ. 
Credence, subs. P. and V. πίστϊς, ἡ. 
Credentials, subs. P. and V. πίστῖϊς, 
ἡ, TO πιστόν, Or pl. 


Credibility, subs. P. and V. πίστϊς, ἡ. 


od 
ec cl Pn TC AS 


-.».-.» 
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Making : Ῥ. δημι-} ΟΥΘαΙΤΔΌΪΥ, adv. 


Election: P. αἵρεσις, ἡ, | Creditor, subs. 


Credulous, adj. 
Credulously, adv. 


Creed, subs. 


Living thing: P.|Creek, subs. 


Good: P. and V. σπου- 
Befittng : 
Gleriows : P. 


ἐπαινετός. 
δαῖος, κἄλός, χρηστός. 
P. and V. εὐπρεπής. 
and V. etdogos. 

Well: P. and V. 
Befittingly: P. and V. 
Gloriously : P. εὐδόξως. 
Ar. and P. χρήστης, 
ὁ, P. δανειστής, ὃ. 


φ ~ 
εὖ, κἀλῶς. 
εὐπρεπῶς. 


Simplicity: P. 
εὐήθεια, ἡ, V. εὐηθία, ἡ. 

Simple: P. and V. 
ἁπλοῦς. Hasy to deceive: P. εὐεξα- 
TATHTOS, εὐαπάτητος ; See guileless. 
Ar. εὐπίστως. 
Guilelessly: P. and V. ἁπλῶς; see 
guilelessly. 

Belief: P. and V. 
πίστϊς, ἡ. 

Ῥ, and V. κόλπος, ὃ, 
Ar. and V. μῦχός, 6 (rare P.), V. 
πτῦχαί, αἱ. 

P. and V. éprev. 
Go slowly: Ar. and P. BadiZew 
(rare V.). Creep away: V. ἀφέρ- 
mew. Creep in (met., of abuses, 
etce.): P. and V. troppety (Kur., 
Fray.). Creep into: Ar, and P. 
εἰσδύεσθαι (εἰς, acc.); see slip into. 
Creep on: Ar. and V. προσέρπειν. 
Creep out: Ar. and V. ἐξέρπειν. 
Creep over (met., of a feeling): V. 
ὑὕπέρχεσθαι (acc.), ὕφέρπειν (acc.), P. 
and V. εἰσέρχεσθαι (acc.). Creep 
past: Ayr. wipéprey (absol.). Creep 
under: Ar. and P. ὑποδύεσθαι ὕπό 
(acc.). Creep up: Ar. and V. 
ἀνέρπειν. Creepupto: Ar. ἐφέρπειν 
ἐπί (ace.). Quiver: P. and V. 


Cre 


τρέμειν. 


and V. ἕρπετον, τό (Xen., also Ar.). | Crimson, adj. 


Crescent, adj. Crescent-shaped : P. 


pyvoedys. 
Cresset, subs. 
Crest, subs. 


Use lamp. 
Device: Ar. and VY. 


σημεῖον, τό, V. σῆμα, τό, ἐπΐσημα, Cringe, v. intrans. 


τό. Of a bird: Ar. λόφος, ὁ. On 
a helmet: P. and V. λόφος, 6 (Xen., 
also Ar.). Of a hill: P. and V. 
λόφος. ὃ, Koptdy, 7; See lop. 
Crested, adj. Of a helmet: V. 
λοφος. 
Crevice, subs. 
τρῆμα, TO. 
χάσμᾶ, τό. 
Crew, subs. 
οἱ ναῦται, V. ναντϊκὸς λεώς, ὁ. 
on board : PB. οἱ ἐμπλέοντες. 
distinct from officers: P. ὑπηρεσία, 
Staff generally : P. πλήρωμα, 
τό (Dem. 1211). Crew of atrireme : 
P. of τριηρῖται. They took one (ship), | 
crew and all: P. μίαν (ναῦν) Aurel: 
ἀνδράσιν εἷλον (Thue. 2, 90). Con-; 
temptuously: P. and V. ὄχλος, 4, | 
γένος, τό, V. σπέρμᾶ, to (Bur., Hee. | 
204). 
Crib, subs. Stall δον] 


ww 


Ἐν 


Hole: Ar. and P| 


Those | 





Use ped. 


horses: P. and V. φάτνη, 7; see; Crippled, adj. 


stall, 
Crib, v. trans. See confine. 
Crier, subs. P. and V. κῆρυξ, ὁ. 
Crime, subs. P. and V. ἀδίκώ, 
ἀδίκημα, τὸ (Eur., Ion, 325), 
κακουργία, ἡ. Sin ἧς LP. and V.| 
ἁμαρτία, ἡ, V. ἐξᾶμαρτία, ἡ, ἀμπλάκη- 
μα, τό. (rut: P.and V. αἰτία, ἡ. 
Criminal, subs. Use adj., P. and 
V. xaxoupyos, V. Aewpyos, or P. and | 
V. part. ὁ ἀδικῶν. 
Criminal, adj. P.and V. ἄδίκος, κἄκύός, | 
| 
| 


ἀνόσιος, κακοῦργος, πάράνομος (Kur., | 
Med. 1121). Criminal prosecution, 
subs.: Ar. and P. γραφή, 7. 
Criminality, subs. Guilt: P. 
V. αἰτία, ἡ. | 
Criminally, adv. Ῥ παρανόμως, P. 
and V. κακῶς, ἀδίκως, V. ἀνοσίως. 
Prosecute criminally, v.: Ar. and 
P, γρἄφεσθαι (acc.). | 


Η 





Crimson, subs. 


Chasm: P. and V.iCringer, subs. 


As|Cringing, subs. 


and |: 


Criterion, subs. 


Cri 


Creeping thing, subs.: P.| Criminate, v. trans. See accuse. 


Ῥ. and V. ddoupyys 
(Plat.), P. φοινικοῦς (Xen.), V. πορ- 
φῦροῦς, φοινϊκόβαπτος ; see also red. 
Colour: P. and Y. 
πορφύρα, ἡ. 

P. and V. θω- 
πεύειν, Ar. and PDP. κολακεύειν ; See 
flatter. Crinye to: P. and \ 
θωπεύειν (aCC.), ὕποτρέχειν (acc.), 
ὑπέρχεσθαι (acc.), V. σαίνειν (acc.), 
προσσαΐνειν (acc.), θώπτειν (acc.), Ar. 
and P. ὑποπίπτειν (acc. or dat.), Ar. 
and VY. αἰκάλλειν (acc.). 
Flatterer : 


Ar. and 


P κὁλαξ, ὁ. 


Sailors: P. and V.|Cringin ,adj. Ar. and P. ἀνελεύθερος, 


P. and V. τἄπεινός. 

P. and V. θωπεία, 
ἡ. Owreipata, τά (Plat., also Ar.). 
Cringingly, adv. P. ἀνελευθέρως 

(Xen.). 

Cripple, subs. Use adj., P. and V. 
χωλός, P. ἀνάπηρος. 

Cripple, v. trans. Ar. and P. πηροῦν. 
Met., impair, disable: P. and V. 
βλάπτειν, κἄκοῦν. Be crippled: P. 
πηροῦσθαι, ἀναπηροῖσθαι, ἀποχωλοὺ- 
σθαι, χωλαίνειν, χωλεύεσθαι. 

P. and V. χωλύς, Ῥ. 
ἀνάπηρος, V. ἀκρἄτωρ. 

Crisis, subs. P. and YV. καιρύς, o. 

Critical moment: P. and V. ἀκμή, 

ἡ, ἀγών, ὁ. To have reached acrisis : 

P. εἰς ἀνάγκην ἀφῖχθαι, ἐπ᾽ ἀκμὴν 

ἥκειν. Is it not now the crisis? V. 

οὐ yap viv ἀκμή; (Bur., Bl. 275). 

In the crisis of fate: V. ἐν χρείᾳ 

τύχης (4Esch., Theb. 506). The 

trouble is at its beginning, and not 
yet at the crisis: V. ἐν ἀρχῇ πῆμα, 
κοὐδέπω pero. (Eur., Med. 60). Be 
atacrists: V. ἐν porn κεῖσθαι (Soph., 

Trach. 82), P. ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς εἶναι 

(Thuc, 5, 103). At so dread a 

crisis do ye stand: V. ὧδ᾽ éByr ἐπὶ" 

ξυροῦ (Eur., H. Κ΄. 630). 


| Crisp, ad). Brittle: P. xpavpos (Plat.). 


Cold: P. and V. ψυχρός. 
P. and V. κἄνών, ὁ, 
Ῥ. κριτήριον, τό (Plat.). 
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Cri Cro 


Critic, subs. P. use adj. xpurcxos.; never honest but tortuous every way : 
One who blames : P. and V. éri-| V. ἑλικτὰ κουδὲν ὑγιὲς ἀλλὰ πᾶν πέριξ ᾿ 
τὶ μητής, ὃ (Plat.). φρονοῦντες (Εἰαν., And. 448).. With 

Critical, adj. Precarious: P. ἐπικίν-͵) crooked talons, adj. : V. γαμψῶνυξ. 
duvos, ἐπισφαλής. Critical pore : Crookedly, adv. P. eis σκολιά (Plat. ) 
P. and V. ἀκμή, ἡ; See crisis.| εἰς πλάγια (Plat.). Met., V. πέριξ. 
Censorious : P. and V. φϊλαίτιο Act crookedly: P. aperoes σκολιά 
didswoyos. χαοέ : P. and Υ.) (Plat.). 
ἀκρίβής. Crop, subs. Fruit of the soil : P. 

Critically, adv. Precariously : P.| and V. καρπός, ὃ, Ar. and V. gporos, 
and V. érixwdivws. Exactly: P.| ὃ, orayts, ὃ, V. γῆς βλαστήμᾶτα, τά, 
and V. ἀκριβῶς. γῆς φῦτά τά, P. τὰ ἐκ τῆς γῆς φυόμενα 

Criticise, v. trans. Hzamine: P.| (Plat.), τὰ ὡραῖα. He who provides 
and V. ἐξετάζειν. Judge: P. and! the seed 1s responsible jor the crop : 
V. κρίνειν. Blame: P. and V. | P. ὁ τὸ σπέρμα παρασχὼν οὗτος τῶν 
μέμφεσθαι (acc. or dat.), ψέγειν, P.} | φύντων αἴτιος (Dem. 280.). Harvest: 
ἐπιτιμᾶν (dat.); see blame. P.and V. θέρος, τό. Crop of birds : 

Criticism, sybs. Examination: P. ἐξ- | Ar. πρηγορών, 6. Met., crop of 
ἐτασις, ἡ ; 806 examination. eae | traitors: P. dopa. πβοδυτῶν; ἡ (Dem. 
Ρ. and Υ. μέμψϊς, ἡ, ψόγος, 4, P.| 245). Crop (of troubles): use V. 
ἐπιτίμησις, ἡ. κλύδων, 6, Ῥ. and V. tptxipia, 7 

Croak, v. intrans. Ar. xexpayévac| (Plat.), πέλᾶγος, τό (Plat.). 
ot Of κράζειν), κρώζειν, or use P.|Crop, v. trans. Browse: P. and V. 
and V. φθέγγεσθαι, νέμεσθαι (Plat., also aAr.). Crop 

Croak, subs. "Use P. and V. φθόγγος,,  (Aatr): P. and V. κείρεσθαι, Ar. 
ὃ, φϑέγμᾶ, τό, V. φθογγή, ἡ. Sound| and P. ἀποκείρεσθαι ; seeclip. With 
of croaking: Ar. Bue: see| mane close-cropped in dishonour : 
Ran. 209. | VV. κουραῖς ἀτίμως διατετιλμένης φόβης 

Crockery, subs. Ar. xépapos, 5. | (Soph., Frag.). Crop up: P. and 

Crocodile, subs. P. κροκόδειλος, ὃ δ V. φαίνεσθαι, Ar. and P. ἀνᾶ φαίνεσθαι. 

| 








(Βα... Cross, subs. Upright stake: P. 
Crocus, subs. Ar. κρόκος, 6 σταυρός, 6. Stake for impaling : 
Crofter, subs. Ρ and V. αὐτουργός,; V. σκόλοψ, 6. A cross between ἃ 

6; see peasant. man and beast: use V. adj., μιξόθηρ. 


Crook, subs. Stick: Ar. and P.!Cross, adj. Trausverse: P. πλάγιος, 
Banrnpis, ἡ, V. βάκτρον, ra, σκῆπ- V. λοξός (Kur., frag.). Oblique: P. 
Tpov, τό. Curve, bend: V. ἀγκών, ἐγκάρσιος. Peevish: P. and V. 
6, P. καμπτήρ, ὃ (Xen.). By hook| δύσκολος, δυσχερής, δυσάρεστος. Of 
or by crook; P. παντὶ τρόπῳ. Strive; looks: P. and V. σκιθρωπός, V. 
to avoid death by hook or by crook :| στυγνός. Opposing: P, and YV. 
Log μηχανᾶσθαι 6 ὅπως ἀποφεύξεται πᾶν] ἐναντίος. Cross-wall, subs.: P. παρα- 
ποιῶν θάνατον (Plat., Ap. 39a). τείχισμα, TO, ὑποτείχισμα, ro. Build 

Crooked, adj. P. σκολιός (Plat.).| @ cross-wall : P. ἐγκάρσιον τεῖχος 
Bent: P. and V. καμπῦλος (Plat. ᾿ ἄγειν (Thuc. 6, 99). Be at cross 
V. κάμπϊἵμος, στρεπτός. Arched :.| purposes: use P. and V. οὐ ταὐτὰ 
V. κυρτός. Decettful: P. and V.| φρονεῖν. 

"ποικίλος, P. σκολιός (Plat.), V. ἑλικτός,] Cross, v. trans. Baulk: P. and V. 

πλάγιος. Distorted: V.dudorpodos.: σφάλλειν. Be crossed in, be baulked 

Hard to understand : P. and V.' of: P. and V. ψεύδεσθαι (gen.), 

ἀσᾶἄφης, V. ἀσύνετος, ἄσημος, ἀξύμ-] σφάλλεσθαι (gen.), ἀποσφάλλεσθαι 

βλητοςς Having crooked oui (gen.), ἁμαρτάνειν (gen.). Oppose: 
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P. and V. ἐναντιοῦσθαι (dat.), dv-| 
θίστασθαι (dat.), ἀντϊτείνειν (dat.). 
Hinder, prevent: P. and V. ἐμπο- 
diLev. Pass, go over: P. and V. 


ὑπερβαίνειν, διᾶάβάλλειν, διᾶπερᾶν, 


ὑπερβάλλειν, Ar. and P. διὰ βαίνειν, Ογοννα, v. trans. 


περαιοῦσθαι. P. διαπεραιοῦσθαι (ab- 
sol.), διαπορεύεσθαι, AY. and V. περᾶν, 
V. ἐκπερᾶν. Make to cross: P. 
περαιοῦν, διαβιβάζειν. Sati across: 
Ar. and P. διαπλεῖν (absol.). Cross 
into: V. διεκπερᾶν eis (ace.), Cross 
off, put one's pen through: Ar. and 
P. διαγράφειν. Cross with others : 
P. συνδιαβαίνειν (absol.). Hasy to 
cross, 84]. : P. aud V. εὔπορος. 

Cross-examination, subs. 


P. and|Crowded, adj. 


Cro 


band. The crowd, contemptuously : 
P. and V. ὄχλος, ὁ, πλῆθος, τό, οἱ 
πολλοί. Press, mass: P. and V. 
στῖφος, ro. Of things: P. and V. 
πλῆθος, τό, ὄχλος, ὃ. 

Throng: Ῥ. and 
V. πληροῦν. Be crowded (of a 
place): P. and V. πληροῦσθαι. Be 
crowded with: P. and V. γέμειν 
(gen.), V. πλήθειν (gen.), πληθδειν 
(gen.) (Plat. also but rare P.). V. 
intrans. Crowd together: P. and 
Υ. σὕνέρχεσθαι, ἀθροίζεσθαι, cive- 
θροίζεσθαι. Crowded together: Ar. 
cupBeBvopevos. Crowd round: P. 
περιρρεῖν (acc.). | 

P. and V. πλήρης ; 


Υ. ἔλεγχος, ὁ. see full. In a body: P. and V. 
Cross-examine, v. trans. P.and V.;  dOpdos. 

ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν, P. διερωτᾶν. |\Crowding, adj. P. and V. ἁθρόος, 
Crossing, subs. P. διάβασις, ἡ, Ar.| πυκνός. 


and P. diodes, 7. 
P, διάπλους, ὁ. 
Crossly, adv. P. δυσκόλως. | 
Crossness, subs. Ar. and P. δυσκολώα, | 


Sailing across:|Crown, subs. Skull: P. and V. 
xpaviov, τό (Eur., Cycl. 647). Crown 
of the head : V. xopidy, ἡ (also Xen. 
but rare P.). Garland, etc. : P. and 
V. στέφᾶἄνος, 6, στέμμα, τό (Plat. but 
rare P.), Ar. στεφάνη, ἡ, V. στέφος, 
τό; see also wreath. Diadem of 
eastern kings: P. διάδημα, τό (Xen.). 
Tiara: P. and V. ridpa, ἡ (Plat. 
and Soph., Fray.). Met., power, 
rule: P. and V. xparos, τό, ἀρχή, ἡ, 
V. use also σκῆπτρα, τά, θρόνοι, oi. 
Reward of victory: P. and V. 
crepavos, 6. Contest where a crown 
is the prize: P. ἀγὼν στεφανίτης, ὃ. 
Met., finishing touch: P. κεφαλαῖον, 
Crow, subs. ΑΥ.- κόραξ, 6, κορώνη, ἡ.] τό, κολοφών, ὁ, P. and V. θριγκός, ὃ 
Sound made bya σοοῖΐς ; use P.andV.} (Plat.) (lit., coping-stone). 
φθόγγος, ὃ, φθέγμᾶ, τό, V. φθογγή, 7.| Crown, v. trans. P. and V. στεφᾶνοῦν, 
Crow, v. intrans. Ar. and P. gdev,| στέφειν (Plat. but rare P.), V. ἐκστέ- 
Ar. φθέγγεσθαι (Eccles. 391). Crow!) ew, ἀναστέφειν, κἀταφτέφειν, ἐρέφειν, 
over: P. and V. ἐπεγγελᾶν (dat.);| στεμμᾶτοῦν, wixdfew, ἐξἄναστέφειν. 
see mock. ' Crown (as victor): Ar. and P. 
Crow-bar, subs. P. and V. poxAds,| dvddeiy, ταινιοῦν, Met., put the 
6. Prise open with a crow-bar:| finishing touch to: P. κεφαλαῖον 
V. μοχλεύειν (acc.), avdipoxAcvew| ἐπιτιθέναι ἐπί (dat.), κολοφῶνα ἐπιτι- 
(acc.), Ar. ἐκμοχλεύειν (acc.). θέναι (dat.), τέλος ἐπιτιθέναι (dat.), 
Crowd, subs. P. and Y. ὄχλος, 6,| V. θριγκοῦν (acc.). Crown with 
σὕνοδος, ἡ, σύλλογος, ὃ, duidos, ὁ, V.| success: P. and V. ὀρθοῦν (acc.), 
ὁμήγὕρις, ἡ, ὁμιλία, ἡ ; 866 troop,| κἄτορθοῦν (acc.). 
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ἢ. 

Cross-question, v. trans. P. διερω- 
τᾶν; 866 CTOssS-examine. 

Crosswise, adv. P. φορμηδόν. 

Crouch, v. intrans. P.and V. κἄτα- 
πτήσσειν, Ar.and V. πτήσσειν (Plat. 
also but rare P.), V. πτώσσειν, | 
συστἄλῆναι (2nd aor. pass., συστέλ- | 
Ae), ὕποπτήσσειν ; seecower. They | 
crouched beneath their rownded 
shields: V. ὑφίζανον κύκλοις (Eur., 
Phoen. 1382). 





— 


Cro Cry 


Crowned, adj. V. περιστεφής, πολυ- Crusade, subs. Use war. Sacred 
στεφής, κἄταστεφής. war: Ar. ἱερὸς πόλεμος, ὃ. 

Crowning, adj. Final, ultimate: ᾿ἸΌτα86, subs. Ar. and P. ληκύθιον, τό, 
P. and V. τελευταῖος. The crowning! λήκῦθος, ἡ. 
act: P. τὸ κεφαλαῖον. When I see:!Crush, v. trans. Break in pieces : 
the crowning insolence of all: _V.i συντρίβειν (Eur., Cyct.), Ar. and V. 
ὅταν. .. ἴδω. .. τούτων τὴν TEAC | θραύειν (Plat. but rare P.), V. cvvOpav- 
ταῖαν ὕβριν (Soph., Hl. 271). | ev, σὕνἄράσσειν, ἐρείκειν. Squeeze: 

Crucial, adj. Sure, certain: P. and; Ar. and P. πιέζειν, θλίβειν, P. συμ- 
V. πιστός. Exact, searching: P.| πιέζειν. Met., weigh down: P. and 
and V. ἀκριβής. Critical: P. ém-' V. πιέζειν. Be crushed: P. and V. 
κίνδυνος. Important: P. dgwdroyos.i πιέζεσθαι, BipiverOar. Subdue: P. 

Crucify, v. trans. P. dvacravpoty; and V. χειροῦσθαι, κἀταστρέφεσθαι, 
(lit., impale). Be crucified : Pl κἄτεργάξεσθαι. Put anend to, check: 
προσηλοῦσθαι. P. and V. παύειν, κἄτέχειν, Ar. and 

Crude, adj. Raw, unripe: Ar. ὦμός.] Ῥ. κἄτἄπαύειν. Crush by war: P. 
Imperfect: P.and V. ἀτελής. Hvolve| καταπολεμεῖν (acc.). Crushed be- 
crude schemes, v.: P. avrocyedidLav| neath the roots of Etna: V. ἰπού- 
(absol.). μενος ῥίζαισιν Αἰτναίαις ὑπο (Aisch., 

Cruel, adj. Of persons: P. and V.; P. V. 365). Hre ye be crushed by 
ὠμός, ἄγριος, ἀγνώμων, δεινός, rexpds,| Slows, why tarry ye to rise and 
σκληρός, σχέτλιος, τραχύς, Ar. and| dash together at the gates? V. πρὶν 
P, χἄλεπός, V. ὠμόφρων, SiodAynros.| κατεξζάνθαι βολαῖς τί μέλλετ᾽ ἄρδην 
Merciless : P. ἀπαραίτητος, V. νηλής,] πάντες ἐμπίπτειν πύλαις (Eur., Phoen. 
δυσπᾶραίτητος, Ar. and V. ἄτεγκτος) 1145). Hasy to crush: P. εὔληπτος, 
Of things: P. and V. δεινός, ὠμός,] εὐκαθαίρετος. 
πικρός, σκληρός, σχέτλιος, Ar. and P.|Crush, subs. Crowd: P. and V. 
χἄλεπός. ὄχλος, 6; see crowd. 

Cruelly, adv. P. and V. πικρῶς, P.|Crushing, adj. Bitter: P. and V. 
ὠμῶς, σκληρῶς, σχετλίως, Ar. and P.| πικρός.Ξς Oppressive: P. and V. 
χἄλεπῶς. Mercilessly: V. νηλεῶς,] Bapis. Win a crushing victory: 
dvoixrus, ἀναλγήτως, P. ἀνηλεῶς. | P. and V. πολὺ νϊκᾶν. 

Cruelty, subs. P. and V. ὠμότης, 7,|/Crust, subs. Of bread: use bread. 
πικρότης, ἡ, P. χαλεπότης, ἡ, &ypiorys,' A thin crust of ice had formed in τί 
ἡ, ἀγνῳμοσύνη, 4, σκληρότης, ἡ, V., (the trench): P. κρύσταλλος ἐπεπήγει 
τραχύτης, ἡ. | ob βέβαιος ἐν αὐτῇ (Thue. 3, 23). 

Cruet, subs. Ar. ὀξίς, ἡ. |Crutch, subs. Ar. and P. βακτηρία, 

Cruise, v. intrans. P.and V. πλεῖν. ἡ, V. βάκτρον, τό; see stick. 

Cruise, subs. P. and V. πλοῦς, ὁ. Cry, v. intrans. Shed tears: P. and 

Crumb, subs. P. ψωμός, ὁ (Xen.), | . daxpiew, κλάειν, V. ἐκδακρύειν, 
Give a crumb of comfort: P. μικρὰνὶ δακρυρροεῖν ; see lament. cry. Call 
ὑποφαίνειν ἐλπίδα ἡντινοῦν (Dem.379).| aloud: P. and V. βοᾶν, ἀνὰ βοᾶν, 

Crumble, v. trans. P.and V. τρίβειν.) κεκρᾶγέναι (perf. κραζειν)ὴ (also Ar.,. 
V. intrans. P. διαχεῖσθαι, Ar. and| rare P.), φθέγγεσθαι. ὀλολύζειν (also 
P. διάπύττειν, P. and V. Stappeiv,| Ar., rare P.), Ar. and P. dvaxpayeiv 


ἀπορρεῖν. (2nd aor. ἀνακραζειν), Ar. and V. 
Crumbling, adj. P. and V. ὑγρός.) θροεῖν, λάσκειν, direiv, V. avew, ἰύξειν, 
Rotten: P. and V. σαθρός. ἀνολολύζειν, φωνεῖν, θωύσσειν, ἐξορ- 


Crunch, v. trans. Ar.and P. τρώγειν, Ϊ θιάζειν, ὀρθιάζειν, κλάζειν ; see shout. 
Ar. κἄτατρώγειν, Ar. and V. Bpuxey| Of animals: P. and V. φθέγγεσθαι, 
(Eur., Cycl.). ' V. κλάζειν. Truth and the facis 
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themselves cry aloud: P. ἡ ἀλήθεια! Cudgel, v. trans. 


Cul 
Ar. ῥαβδίζειν ; see 


καὶ τὰ πεπραγμένα αὐτὰ βοᾷ (Dem.| beat. Cudgel one’s bras: use 
366). Cry down: Ar. Kata βοᾶν ;: ponder. 
met., see decry. Be shouted down: }Cue, subs. Watchword: P. and V. 


P. καταθορυβεῖσθαι (Plat.). Cry 
for: see demand. Cry out: see 


ery. Cry out against : 
(gen.). Cry up: 
Cry, subs. Shout : 
ἡ, κραυγή, ἡ, ὀλολυγή, ἡ {also Ἀν, | 


P. xara Boav 
see praise. 


rare P.), V. ὀλολυγμός, ὁ, airy, ἡ, | Cuff, v. trans. 


Ar. and V. Boipa, τό; see Ὁ» 
lamentation. δύ ων din : 
and V. θόρῦβος, ὁ, 
Vowe : P. and V. φωνή, 7, φθέγμα, | 
τό (Plat. but rare P.); see votce. 
Cry of triumph: P. and V. παιάν, 
ὁ, V. ddoAvypos, 6. Prophetic cry: 
V. xAndwv, ἢ, Ar. and V. φάτϊς, ἡ, 
P.and V. φήμη, ἡ. Cry of animals : 
P. and Y. ia a τό (Plat.), φθόγγος, 





6 (Plat. ), V . βοή, ἡ ἢ φθογγή, ἡ | 
Crying, adj. Crying ule. etc. : | 
and V. ἐμφᾶνής, περίφᾶνής. | 


See vault. 


Crypt, subs. 
Use Ar. and P. ὕᾶλος, 


i ΤΩΝ subs. | C 


Crystal, adj. Ar. waAtvos. 
parent: Ar. and P. διάφᾶνής ; see 
also clear. 


Crystallise, v. intrans. Freeze: P. 


and V. πήγνυσθαι. 


eg ae TS GS DAO OR 


P, and V. βοή, Cuff, subs. 


P. | Cuirass, subs. 
Υ. κέλἄδος, 6.) Culinary, adj. 


Cull, v. trans. 


Culminate, v. intrans. 


ulminating, adj. 


Trans-|Culmination, subs. 


σύνθημα, τό. Give the cue to, v.: P. 
and V. ὑποτιθέναι (mid. more com- 
mon in Ρὴ (dat.) ; see suggest. 
Take one’s cue from: use imitate. 
Ar. and P. κόνδῦλος, ὃ. 
P. and V. πληγή, ἡ 


Ῥ͵ ἐπὶ κόρρης τύπτειν 


Blow : 


lacs: ). 

P. and V. θώραξ, ὃ 
Ar. and P. μᾶγειρϊκός. 
The culinary art: PB. ἡ μαγειρική. 
P. and V. δρέπειν (or 
mid.) (Plat.) ; see also choose. 

End: P. and 
V. τελευτᾶν, P. droreAevrav. Issue, 
turn out: P. and V. ἐξέρχεσθαι, 
ἐκβαίνειν, τελευτᾶν, P. ἀποβαίνειν, V. 
τελεῖν, ἐξήκειν, ἐκτελευτᾶν, Ar. and 
P. συμφέρεσθαι. Culminate in: 
P. and V. τελευτᾶν eis (acc.), P. 
ἀποτελεντᾶν εἰς (acc.). 

Ῥ. and V. τελευ- 
ταῖος. 

End: P.and V. 
τέλος, τό, τελευτή, ἡ, πέρᾶς, TO, κἄτα- 
στροφή, ἡ (Thuc.); see end. Cul- 
minating point: P. and V. Opcyxds, 


ὁ (Plat.) (lit., coping-stone) ; see 
Cub, subs. P. and V. σκύλαξ, ὃ or| height. 
ἡ, Ar, and V. σκύμνος, ὁ or 7. Culpability, subs. P. and V. αἰτία, ἡ ; 
Cube, subs. P. κύβος, ὁ (used also| 866 σι. 


in Ar. and V. for a die). 


Culpable, adj. 


P. and V. μεμπτός, 


Cubical, 84]. P. κυβικός. ἐπαίτιος, V. ἐπίμομφος, Ῥ. ψεκτός 
Cubit, subs. P. ἀπά V. πῆχυς, ὁ (Επτ.,,)  (Plat.). 
Cycl.). Acubit long: P. πηχυαῖος. Culprit, subs. Use adj., P. and V. 
Twocubits long: P.darnyus. Three αἵτιος, αὐτόχειρ, or use P. and V. 
_ eubits long: P. and V. τρίπηχυςΪ] ὁ ἀδικῶν, ὁ δράσας. Perpetrator of 
(Xen. and Eur., Cyel.). a murder : Ρ. and V. αὐθέντης, ὁ, 
Cuckoo, subs. Ar. κόκκυξ, ὁ (The αὐτόχειρ, ὁ OF 7; 8600 Murderer. 


sound of the cuckoo : 


Cry cuckoo, v. intrans.: Ar. κοκκύ- 
ζειν. 
Cucumber, subs. Ar. σίκνος, 6 
Cud, subs. Chew the cud, v.: P. 


μηρυκάζειν (Arist.). 
Cudgel, subs. Ar. and P. ῥάβδος, ἡ; 
see stick. 
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Ar. κόκκῦ. | Cultivate, v. trans. 


Cultivate (land, 
etc.): P. and V. γεωργεῖν (Eur., 
Rhes. wo P, ἐργάξεσθαι. ἀξεργάξε. 
σθαι, V. γὰαπονεῖν (Kur., Rhes. 75). 
Plough: ἘΡ, and V.dpow. Heclaim: 
P. and V. ἡμεροῦν, V. ἐξημεροῦν, 
ἀνημεροῦν (Soph., Frag.). Crvilise : 
P.and V. παιδεύειν. Practise: P. 


Cul 


and V. ἀσκεῖν, ἐπίτηδεύειν, Ar. and Cunning, adj. 


P. ἐπασκεῖν. Help to cultivate: P. 
συνασκεῖν (absol. or acc.). Labour 
at: P. and V. διάπονεῖν (acc.). 
Foster: P.and V. τρέφειν. Culti- 
vate the acquaintance of: Ar. and 
P. θερἄπεύειν (revd). Cultivate the 


“adj., 


Cur 


P. and ΝΡ. ποικίλος 
(Plat.), πἄνοῦργος, ἐπίτριπτος, πυκνός 
(Plat.), διπλοῦς (Plat.), Ar. and V. 
δόλιος, αἱμῦλος (once in Plat.), V. 
πᾶλιντρίβής, μηχᾶνορρᾶᾷφος. Fem. 
V. δολῶπις ; see also skilful. 
Of workmanship: P, and V. ποικΐλος, 


arts: P. φιλοκαλεῖν (absol.). 
Cultivated, adj. Of land: P. ἐργά- 
ojos. Οἱ plants, ete.: P. ἥμερος. 
Of the mind: P. and V. μουσΐκός, 
Ar. and P, φϊλόμουσος. 
Cultivation, subs. Of land: P. 
γεωργία, ἡ, Ar. and P. ἐργᾶσία, ἡ. 
Education : P, and V. παιδεία, ἡ. 
Practice: P. ἄσκησις, ἡ, ἐπιτήδευσις, 


V. δαίδᾶλος. εὔχειρ. 

Cunning, subs. P. and V. δόλος, ὁ 
(rare P.), ἀπᾶτή, ἡ, σόφισμα, τό. 
μηχάᾶνημα, τό, V. τέχνη, ἡ, τέχνημα, 
τό; see trick. Craftiness: Ar. 
πυκνότης, ἡ, P. and V. πανουργία, 7; 
see algo skill. 

Cunnin ly, adv. P. πανούργως, Ar. 
and V. δόλῳ, V. ἐν δόλῳ, σὺν δόλῳ. 
Skilfully : P. and V. σοφῶς, P. 
τεχνικῶς, V. οὐκ ἀφρασμόνως. 

Cup, subs. Ῥ and Υ. κύλιξ, ἡ (Plat. 
and Bur., Cycl. 164), ἔκπωμα. τό, 
φιᾶλή, ἡ, κὐᾶθος, ὁ (Xen. and Jur., 


Ἶ 
Cultivator, subs. Of the sow: P. and 
V. abroupyos, ὃ, ἐργάτης, ὁ, Ar. and 
P. γεωργός, 6, V. γήτης, ὃ, γάπονος, ὁ. 
Culture, subs. See cultivation. Men- 
tal culture: Ar. and P. παιδεία, ἡ,)], Lrag.), AY. ποτήριον, τό, τρύβλιον, 
παίδευσις, ἡ. Love of art: P. φιλο- τό, V. rorgp, 6, σκύφος, 5 Or τό (Esur., 
τεχνία, ἡ, TO φιλόκαλον. Cycl. 256), σκύὔφωμᾶτα, τά (/Esch., 
Cultured, adj. P. and V. povaikds,| F'rag.), καρχήσιον, τό (Soph., F’ray.), 
Ar. and P. pirvpovaos, P. φιλόκαλος, τεῦχος, TY, δέπας, TO (ur., Hec. 527). 
φιλύτεχνος, πεπαιδευμένος. Small cup: P. κυμβών, τό, Gold 
Cumber, v. trans. Hinder: P.and| cup: ΔΙ. xpvois, ἡ. Met, of a 
V. ἐμποδίζειν. Trouble, weigh down:| flower: Ar. and V. κἄάλνξ, ἡ. The 
P. and V. πιέζειν. Be cumbered:| hollow part of anything: use P. 
also P. and V. βᾶρύνεσθαι. and V. τὸ κοῖλον. The conduct of 
Cumber, subs. See cumbrance. this monster tn his cups ts horrible : 
Cumber some, adj. P. and V. Bapis, P. ἡ παροινία τοῦ καθάρματος τουτουὶ 
δυσχερής, χἄλεπός, V. ἀχθεινός, ἐμβριὶ- δεινή (Dem. 408). He taunts me in 
θής; see troublesome, burdensome.| his cups with being no true son of 
Heavy: P. and V. Bapis, ἐμβριθής! my father : καλεῖ Tap οἴνῳ πλαστὸς 
(Plat.). Unwieldy: P. twépoyxos;; ὡς εἴην πατρί (Soph., Ο, A. 780). 
see bulky. iCup-bearer, subs. P. and V. οἰνοχόος, 
Cumbrance, subs. Burden: P. and} ὁ (Plat, and Eur., Cycl. 560). 
V. ἄχθος, τό, Ar. and V. βάρος, τό, |Cupboard, subs. Use P. ἀποθήκη, ἡ. 
V. βρῖθος, τό, φόρημα, τό, Ar. and|Cupidity, subs. Ρ. πλεονεξία, ἡ. 
Ῥ, φορτίον, τό. Used of a person:| Miserlaness: P. and V. αἰσχροκέρ- 
Ῥ, and V. ἄχθος, τό, V. βᾶρυς, τό,] Sera, ἡ, P. φιλοκέρδεια, ἡ, φιλαργυρία, 
ἐφολκίς, 7. Met., of anything that} ἡ, φιλοχρηματία, 7. 
gives trouble: Ar. and P. ¢opriov,|Cur, subs. See dog. As epithet of 
τό, VY. ἄχθος, τό, βάρος, τό, popros,| abuse: use Ar. and P. θηρίον, τό: 
ὁ; see burden. see creature. | 
Cumbrous, adj. See cumbersome,|Curable, adj. P. and V. iaotpos, P. 
heavy. | ἰατός, Of things: P. ἀκεστός. 
Cumbrously, adv. Heavily: Ar.|Curator, subs. Ar. and P. ἐπίμελητής, 
and P. Bapéws. i ὁ. 
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Cur 


Curb, v. trans. Bridle a horse: P.; Curiously, adv. 


Met., 


χαλινοῦν (Xeon.), V. ὀχμάζξειν. 
Put an 


Ar. and P. ἐπιστομίζειν. 
end to: P. and V. παύειν. 
P. and VY. κἄτέχειν. ἐπέχειν, Ar. and 
V. ἴσχειν (rare P.), V. ἐπίσχειν (rare 
P.), ἐρύκειν, ἐξερύκειν, ἐρητύειν, σχά- 
fev, κἄταστέλλειν. Control: P.| 
and V. xpéretv (acc. or gen.) | 
Curb, subs. P. and V. χαλινός, 6, 


στόμιον, ro (Xen.), Ar. and V. wdAcov| Curl, subs. 


(also Plat., met.). Met., V. χἄλϊνός, 


6. Check, preventive: P. ἐμπόδιον, | 


TO. 

Curdle, v. trans. 
πηγνύναι. V. intrans. P. and V. 
πήγνυσθαι, πεπηγέναι (2nd perf.). 

Curdled, adj. 
190). 

Curds, subs. 
Cycl. 190). 

Cure, v. trans. 
rare), ἐξῖᾶσθαι, ἀκεῖσθαι, P, ἰατρεύειν. 
Salt, pickle: P. ταριχεύειν. 

Cure, subs. 
ἡ, Ar. ἐξάκεσις, ἡ, V. ἄκος, τό, axéo- 
para, τά; see remedy. Drug: P| 
and V. φάρμᾶκον, τό. -Cure for: P. 
and V. Avois, ἡ (gen.), φάρμᾶκον, τό 
(Plat.) (gen.), V. ἄκος, ro (gen.), 
μῆχος, τό (gen ). 

Cureless, adj. P. and V. ἀνήκεστος, 
dvciaros (Plat.), P. ἀνίατος. 

Curer, subs. P. and V. iazpds, ὁ (ἴ 
rare), V. tarp, ὁ, ἀκέστωρ, ὁ. 

Curiosity, subs. Eagerness for know- 
ledge: P. φιλομάθεια, ἡ. 
someness: Ar. and P. πολυπραγμο- 
oivn, ἡ. Wonder: P. and V. θαῦμα, 
τό. Something strange: use P. 
and V. νέον τι. 

Curious, adj. Inquisitive: V. λιχνός 
(Eur.. Hipp. 913). Hager for 
knowledge: P. φιλομαθής. Hager 
to hear: P. φιλήκοος. Meddlesome: 
Ar. and P. πολυπράγμων, P. περιέργος, 
φιλοπράγμων. 
θαυμαστός, δεινός, νέος, καινός, ἄτοπος 
(Eur., Frag.), Ar. and Ῥ' θαυμάσιος, 
ὕὑπερφυής. 
and V. ποικΐλος, V. δαίδᾶλος. 


Tan 


Check :|Curl, v. trans. 


Use P. and V./ Curling, adj. 


Υ. πηκτός (Bur., Cycl.| Curly, adj. 
( 


P. and V. taya, τό, ἔᾶσις,͵ Current, adj. 


Meddle- | Current, subs. 


Strange: P. and V.;| Currently, adv. 


Cur 


Strangely: P. and 
V. δεινῶς, Ar. and P. θαυμᾶσίως, 
ὑπερφυῶς. 

P. and V. στρέφειν, 
P. περιελίσσειν, V. ἐλίσσειν (rare 
P.), εἱλίσσει. Twine: P. and V. 
πλέκειν. V. intrans. P. and V. 
στρέφεσθαι, κυκλεῖσθαι, P. περιελίσ- 
σεσθαι, V. ἑλίσσεσθαι, εἱλίσσεσθαι ; 
see wind. 

Of haw: Ar. and V. 
πλόκἄμος, 6, Borrpdyos, 6, V. φόβη, 
ἡ, πλόκος, 6. Of a fop: Ar. κίκιννος, 
ὃ ; see also wreath. 

See twisted. Curling 
smoke, subs.: Ar. πλεκτάνη καπνοῦ 
(Av. 1717). 

Of hair: use P. οὖλος 
Hdt.). 


Ν. πηκτὸν γάλα (Eur., | Curmudgeon, subs. Use adj., P. and 


V. alirypoxepons ; 8366 skinflint. 


P. and V. ἰᾶσθαι (t|Currency, subs. Monetary: P. and 


. νόμισμα, τό. Come into currency, 
v.: met., P. ἐκνικᾶν ; gee current. 
Be current, v.: P. 
and V. xpdrety, ἰσχύειν, V. πληθύειν, 
P. ἐπικρατεῖν, περιτρέχειν, διαφέρειν 
(Thuc. 3, 83). Become current: 
P. ἐκνικᾶν. As the story ts current 
among men: V. ὡς μεμύθευται βροτοῖς 
(Eur., Ion, 265). Current prices : 
P. at τιμαὶ αἱ καθεστηκυῖαι (Dem. 
1285). He hires from us at the 
current rate of interest: P. μισθοῦ- 
Tat οὑτοσὶ παρ᾽ ἡμῶν τοῦ γιγνομένου 
τόκου τῷ ἀργυρίῳ (Dem. 967). 

Of a river, etc.: Ῥ. 
ῥεῦμα, τό (Thue. 2, 102), ῥοή, ἡ 
(Plat., Crat. 402a); see stream. 
Full of currents, adj.: P. ῥοώδης. 
With the current: P. κατὰ ῥοῦν. 
Flow with a strong current: P. 
and V. πολὺς ρεῖν. Of air: P. and 
V. πνεῦμα, τό. Turn current: met., 
P. and V. πᾶροχετεύειν, V. πᾶρεκτρέ- 
Trew ὀχετόν, 

Commonly : P. as 


ἐπὶ τὸ πολύ As is currently re- 


ported: V. ὥσπερ ἡ φάτις κρατεῖ 
Curiously made: P.| (Soph., 47. 978). 
Curricle, subs. 


See chariot. 


Cur Cus 


Curry, v. trans. Rub down: P. and | Cursed, adj. Under a curse: P. 


V. ψήχειν (Xon., also Ar.), V. xara- 
ψήχειν, κτενίζειν, Ar. and P, κἄταψῆν 
(Xen.). Curry favour (with) : Ρ. 
and V. Xapiler Ga (dat.), ὕὑποτρέχειν 
(acc.), ὑπέρχεσθαι (acc.), θωπεύειν 
(acc.), V. σαίνειν (acc.), προσσαίνειν 
(ace. )s θώπτειν (acc.), Ar. and ‘P. 


ἐπάρατος, ἐναγής, Υ. ἄραϊος, Ar, and 
P. ἀλίτήριος. Abominable : P. and 
V. κἄταρᾶτος, μιᾶρός, κἄτάπτυστος, 
Ar, and V. ἀπόπτυστος, V. ἐχθροδαί- 
fiwv, θεοστύγής, Ar. and P. θεοῖς 
ἐχθρός, θεομισής, P. ἐξάγιστος, Ar. 
παγκᾶταρᾶτος ; see accursed. 


ὑποπίπτειν (acc, or dat.), Ar. and V.{Cursorily, adv. O/f-hand: P. and V. 





aixdAXew (acc.); see flatier. φαύλως, P. ἐξ ἐπιδρομῆς. Shortly: 
Curse, v. trans. Ar, and P. xirdpa-| Ρ. and V. ἐν βρᾶἄχεϊ. 

σθαι (dat.), P. and V. ἐπᾶρᾶσθαι Ουγϑοῖγ, adj. Short: P. and V. 

(dat.), κἄτεύχεσθαι ( absol. or gen.)| Bpaxis. 

(Plat., Rep. 393a), ἀρὰς ἀρᾶσθαι] Curt, adj. P. Bpayvdroyos. Concise : 

(dat.), V. ἀρᾶσθαι (dat. ), ἀρὰς ἐξανῖ-͵)} P. and V. σύντομος. 


έναι (dat.), κἀκὰς πράξεις ἐφυμνεῖν 
(dat.) (Soph., Ant. 1304), ἐπεύχεσθαι 
(absol.). 
P. and V. νοσεῖν ἴον 
with barrenness (of 
πως ἐφθαρμένος (Soph., Ο. R. 254). 
Curse, subs. 
. apd, ἡ, V. κἀτεύγμᾶτα, ra. 
oretely, of a@ person: P. and V. 
ἀλάστωρ, 6 (Dem.), V. 'Epivis, ἡ, 
μιάστωρ, 6, Ar. and P. 
(adj.) (Dem. 280). Pollution : 


Cursed | 


and V. ἄγος, τό (Thuc.), μίασμα, τό ᾿ 
V. ἄτη, ἡ. [ Curve, subs. 


Ruin : 


see pollution. 
use ad). V. dpaios, 


Under a curse: 


P. and V. «xdrdparos, P. évayns,| Curved, adj. 
Lay under a 
ἐπάρατον ποιεῖσθαι 
(acc.), V. dpatov λαμβάνειν (acc.). 
Under the curse of the goddess: Ar. 


Ar. and ΡΒ. ἀλϊτήριος. 
curse, V.: 


and P. ἀλϊτήριος τῆς θεοῦ. One 
under a curse, subs. : 
ἀλάστωρ, 6. Brinying a curse on: 


V. dpaios (dat.) (also Plat. but rare Curving, adj. 
P.). A curse on you: Ar. and V.}Cushat, subs. 


φθείρον, Eppe, ἅπερρε, Ar. οἴμωζε, V 


ὅλοιο, οὐκ εἰς ὄλεθρον ; οὐκ εἰς φθόρον : 
These (children), alas ! bring a 
Curse sd ali your head: V. οἵδ᾽ εἰσὶν, 
οἴμοι, σῷ κάρᾳ μιάστορες (Eur., Med. Custodian, subs. 
I say that Zeus was never 
your father, curse 1s you are to 


1371). 


many both barbarians and Greeks : 


V. οὗ γάρ ror αὐχῶ Ζῆνά γ᾽ ἐκφῦσαι Custody, subs. 
κῆρα βαρβάροις 
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σ᾽ ἐγώ πολλοῖσι 


“Ἑλλησί τε (Eur., Tro. 766). 


Curtail, v. trans. 
Be cursed with: met.,|Curtly, adv. 


and): V. ἀκάρ- | Curtness, subs. 
Curule, adj. 
Imprecation : P. and 
Con-| Curve, v. trans. 





a 


P. and V. Curvet, v. trans. 


Cushion, subs. 


P. and V. συντέμ- 
νειν, συστέλλειν, κολούειν. 

Shortly: P. βράχεως, 
P. and V. ἐν βρᾶχεϊ. | 

Ρ. βραχυλογία, ἡ. 
Curule chair, subs.: P 
ἀγκυλύπους δίφρος, ὃ (late). 

Incline τη any di- 
rection: P.and V. κλίνεινν. Turn: 
P. and V. στρέφειν. Bend: Ar. 
and P. xardxaprrev, Ar. and V. 
κάμπτειν. Arch: V. κυρτοῦν. V. 
intrans. P. and V. κυκλοῦσθαι. 

P. καμπτήρ, ὁ (Xen.). 
V. ἀγκών, 6; see bend. 

P, and V. καμπύῦλος 
(Plat.), Υ. στρεπτός, κἀμπΐμος. Stoop- 
ang with age: Ar. xigos, V. διπλοῦς, 
προνωπής. Hound: P. κυκλοτερής, 
P. and V. εὔκυκλος (Plat.), V. κυκλω- 


70S, KUPTOS, EVTOpVOS, ἀμφΐτορνος. 


Use P. and V. 


Angle : 


σκιρτᾶν. 
See curved. 

Ar. and P. φάσσα, ἡ; 
see dove. 

Ar. and P. mpoc- 
κεφάλαιον, τό. For rowers to stt 
on: P. ὑπηρέσιον, τό. 

P. and V. φύλαξ, 
Curator: Ar. and P. ἐπὶ- 


6 OF ἡ. 
Of a temple: V. κλῃ- 


μελητής, ὁ. 
δοῦχος, 6 OF ἡ. 
Watch: P. and V. 
φύλᾶκή, ἡ, φρουρά, ἡ, τήρησις, ἡ (Eur., 
Frag.), V. φρούρημα, τό. Place of 


Cus Cut 


custody: P. and V. εἱρκτή, ἡ, ΟΥ̓ 
pl., P. δεσμωτήριον, τό. Keep in 
custody: P. ἐν φυλακῃ ἔχειν. 
Custom, subs. P. and V. ἔθος, τό, 
νόμος, ὁ, νόμϊμον, τό (Kur., Hel. 
1270; but generally pl.), P. συνήθεια, 
ἡ, ἐπιτήδευμα, τό, V. νόμισμα, τό. 
Customs: P. and V. τὰ κἄθεστῶτα, 
Ar. and P. ra νομιζόμενα. Heredi- 
tary customs: Ar. aud P. ra πάτρια. 


Met., curtail: P. and V. ουντέμνειν, 
συστέλλειν, κολούειν. Cut off: 
and V. τέμνειν, κόπτειν, Ar. and P. 
ἀποτέμνειν, V. θερίζειν, ἀπᾶμᾶν. Cut 
clean off: Ῥ. and V. ἃποκαυλίζειν 
(Thue. 2, 76). Cut off (hair): P. 
and V. κείρεσθαι, V. ἀποθρίσαι (1st 
ΒΟΥ. ἀποθερίζειν), τέμνειν. Intercept: 
P. ἀπολαμβάνειν, διαλαμβάνειν. Cut 
οἵ ὃν awall: P. ἀποικοδομεῖν (acc.). 
The custom of the country: Ar.| Shut owt: P. and V. ἀποκλύειν. 
and Ῥ, τὸ ἐπϊχώριον. Alas! how} Destroy: P. and V. καθαιρεῖν, δια- 
bad the custom that prevails in| φθείρειν ; see destroy. Cut open: 
Greece: οἴμοι καθ᾽ Ἑλλάδ᾽ ὡς κακῶςΪ Ρ. διακόπτειν (used of cutting open 
νομίζεται (Eur., And. 693). We| ἃ lip, Dem. 1259). Cut out: P. 
will say it is not the custom in| and V. ἐκτέμνει. Cut short: P. 
Greece to bury on land such as die| and V. συντέμνειν ; see also destroy. 
at sea: V. ἀλλ᾽ οὐ νομίζειν φήσομεν Interrupt a person speaking: Ῥ, 
καθ Ἑλλάδα χέρσῳ καλύπτειν τοὺς] ὑπολαμβάνειν, Ar. ὕποκρούειν ; see 
θανόντας ἐναλίους (Kur., Hel. 1065).| interrupt. Cut through (generally) : 
It 1s accustom: P. and Ν. , νομίζεται. P. and V. διᾶτέμνειν. P. διακόπτειν. 
Buying: P. and V. ὠνή, ἡ. Cut through enemy's ranks, ete. : 
Customarily, adv. In the usual} P. διωκόπτειν (acc.) (Xen.). Force 
way: P. and V. εἰωθότως, P. owy-! (a passage): P. βιάζεσθαι (acc.). 
Ows. For the most part: P. ds Cut up: P. and V. κόπτειν, τέμνειν, 
ἐπὶ τὸ πολύ; see usually, Ar. and P. κἄτἄκόπτειν, κἀτατέμνειν. 
Customary, adj. P. and V. ee Carve: V.xpeoxoreiv, dprapecy. Crt 
θης, εἰωθώς, vouipos, εἰθισμένος, 7Ods| up small: P. κερματίζειν. Cut up 
(Dem. 605), P. σύντροφος, Ar. and| (a force): see destroy. 
P. νομιζόμενος. It 18 customary : Cut, ad). Cut of: Υ. τομαῖος. 
P. and V. νομίζεται ; see usual, Cut, subs. Slice: Ar. τόμος, ὁ, P. 
Customer, subs. Buyer: P. ὠνητής,͵] τμῆμα, τό (Plat.), περίτμημα, τό 
6. Was le a customer of yours ? (Plat. ). Blow : P. and V. πληγή, 
P. dpa καὶ ἐχρῆτο ὑμῖν (Dem. 1237).| ἡ, V. τομή, ἡ . Wound: P. and V. 
Customs, subs. Taxes: Ar. and P. τραῦμα, τό. If the cut be deep: P. 


τέλος, to. Customs’ regulations :| εἰ βαθὺ τὸ τμῆμά (ἐστι) (Plat., Gurg. 
P. τελωνικοὶ νόμοι. Collector of 4760). Short cut: Ar. ἀτρᾶπὸς 
customs: Ar, and P. τελώνης, ὁ. σύντομος, 7. By the shortest cut: 


Cut, v. trans. P. and V. τέμνειν, P. τὰ συντομώτατα (Thue. 2, 97). 
κύπτει. Hew: P. and Υ. τέμνειν, Cutlass, subs. Ose sword. 
κόπτειν, ἐκτέμνειν, V. κείρειν. Divide, |Cutler, subs. Ar. and P. μἄχαιροποιός, 
sever: P.and V. σχίζειν, ἄποσχίζειν,Ϊ ὁ. Cutler's factory: P. paxaipo- 
τέμνειν, διάτέμνειν. Cut a road or| ποιεῖον, τύ. 
canal: P. τέμνειν. Met., affect/Cut-purse, subs. Ar. and P. βαλ- 
deeply : P. and V. δάκνειν. Cut| λαντιοτόμος, 6. Be a crt-purse, v.: 
one's hair: P. and V. κείρεσθαι, Ar.| P. βαλλαντιοτομεῖν. 
and P. ἀποκείρεσθαι; see cut off. \Cut-throat, subs. See murderer. 
Cut (teeth): use P. and V. diev|Cutting, subs. _ Act, of cutting: P. 
(acc.). Cut down: P. and V. and V. τομή, ἡ ; seé passage. Shp 
τέμνειν, AY. and P. κἄτατέμνειν, κἄτά-͵ (of plants) : Δὲ and P. κλῆμα, τό. 
κοπτειν, ἐκκόπτειν ; see also kill.! Of the μαὶν: V. κουρά, ἡ. 
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Cut 


Cutting, adj. Severe: P. and V. 
πικρός. 
Cuttingly, adv. 
. πικρῶς. 
Cuttle-fish, subs. Ar. σηπία, 7. 
Cycle, subs. P. and V. κύκλος, ὁ, P. 
περίοδος, ἡ, V. περιδρομή, ἡ. 
Cymbal, subs. P. κύμβαλον, τό (Xen.). 
Clashing of cymbals: V. κρότᾶλα 
χαλκοῦ (Kur., Cycl. 205). 
Cynosure, subs. The cynosure of 
every eye: use adj., P. and V. 
περίβλεπτυς. 
Cypress, subs. Ρ. κυπάρισσος, ἢ 
(Plat.). Of cypress, Δ]. : P. κυπα- 


ρίσσινος. 


Severely : P. and 


D 


Dabble, v. trans. Wet: P. and V. 
τέγγειν (Plat.). Dabdle in, spend 
one’s time in: Ar. and P. ἐνδιατρίβειν 
(dat.). 

Dabbler, subs. Amateur, as opposed 
to professional : Ar. and P. ἰδιώτης. 

6. A dabbler im disputation: V. 
πᾶρεργἄἅτης λόγων (Eur., Supp. 426). 

Dactyl, subs. Ar. and P. δακτῦλος, ὃ. 

Dagger, subs. Ar. and P. ξφζδιον, 
τύ, P. ἐγχειρίδιον, τὸ, P. and V.. 
paxaupa, ἡ. Armed with a dagger, 
adj. : P, μαχαιροφόρος. 

Daily, adj. Use P. and V. xa?’ ἡμέραν. 
Darly food : P.and V. ἡ ar ἡμέραν 


τροφή, ὃ ὁ κἄθ᾽ ἡμέραν Bios, V. ἡ ἐφ᾽ 


ἡμέραν βορά. Coming every day : 
Υ. πᾶνήμερος. 
Daily, adv. P. and V. καθ᾽ ἡμέραν, 


Ar. and P. ὁσημέ"αι 

Daintily, adv. Elegantly: Ar. and 
P. κομψῶς ; see elegantly. Stepping 
daintily with milk-white foot: V 
ἁβρὸν βαίνονσα παλλεύκῳ ποδί (Eur., 
Med. 1164). 


Daintiness, subs. Elegance: P. 
κομψεία, ἡ. Grace: P. and V. 
xapis, 7. Fastidiowsness: P. and} 
V. τρὕφή, ἡ, ἁβρότης; ἡ (Plat.), xAtdy, | Damaging, adj. 
ἡ (Plat.). 
Dainty, adj. Elegant: 
κομψός, V. ἁβρός ; see delicate. 





P. and V.| Damask, ᾿ξ; 


Dam 


Luxurious: Ar. and P. τρῦὕφερός. 
Be dainty, v.: P. and V. rpiday, 
V. dBpiverOa. Soft, adj.: Ar. and 
P. μᾶλᾶκός, ἁπᾶλός, Ar. and V. 
μαλθᾶκός. Dainty morsel, subs. : 

P. and V. ὄψον, ro (Aisch., Frag.), 
V. πἄροψώνημα, τό. Buy dainties, ν.: 
Ar. ὀψωνεῖν, πἄροψωνεῖν. Dainties, 


subs.: P. εὐπάθειαι, ai (Plat., Rep. 
404p). 

Dais, subs. Throne: P. and V. 
θρόνος, ὁ. 

Dale, subs. P. and V. νάπη, ἡ (Plat. 


and Xen., but rare P.), vawos, τό 
(Xen. but rare P.), dyxos, τό (Xen. 
but rare P.), Ar. and V. γύᾶλα, τά. 
Woodland dales : Ὗ. viata rriyai. 
Dalliance, subs. Amusement: P. 
and V. παιδιά,ἡ, διατριβή, ἡ Plea- 
sure: P. and V. ἡδονή, ἡ. Delay: 
P. and V. διατρὶβή. ἡ, τρϊβή, ἡ 
Dallier, subs. Lotterer: P. μελλητής, 


0. 

Dally, v.intrans, Trifle: P. and V. 
παίζειν. Delay: P. and V. τρίβειν, 
Ar. and P. διατρίβειν ; see delay. 


Dam, subs. Of animals: use P. and 

V. μήτηρ, i). Of a river, etc.: use 
χῶμα, τό. 

Dam, v. trans. Throw up earth: P. 


προσχοῦν (absol.). Block up: P. 
and Υ. φράσσειν, P. ἐμφράσσειν ; 
see block. 

Damage, v . trans. P. and V. βλάπ- 
τειν, ἀδικεῖν, κακοῦν, κἄκουργεῖν, δια- 
φθείρειν, ἀἰκίζεσθαι, P. καταβλάπτειν 
(Plat.). 

Damage, subs. P. and V. βλάβη, ἡ, 
διαφθορά, ἡ, ζημία, ἡ, βλάβος, τό. 
Doing no damage : P. and V. 


aBraBns, P. downs (Plat.) ; see 
harmless. Damages (at bar) : Pp. 


and V. ζημία, ἡ, P. καταδίκη, ἡ, Ar. 
and P. τίμημα, τό, Assessment of 
damages : P. ee ἡ. Be cast 
ain damages, ν.: V. τὴν ἐπωβελίαν 
ὀφλισκάνειν. 


See harmful. Met., 


P. and V. φλαῦ 
Wee. P. and V. σινδών, 


ἢ. 
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Damask, adj. Use ved. 

Dame, subs. P. and V. yivy, ἡ. 
Old woman: P. and V. γραῦς, ἡ, 
γραῖα, ἡ (Plat. butrare P.); see lady. 

Damn, v. trans. See condemn. Dis- 


parage: P. and V. διαβάλλειν, P.| Dandified, adj. 


διασύρειν. 

Damnable, adj. Ρ. and V. κἄταρᾶτος, 
μιᾶρός, κἄτάπτυστος ; see cursed. 
Damning, adj. Damning proof: P. 

φανερὸν σημεῖον (Thue. 1, 133). 

Damp, 84]. P. and V. vorepds, typos, 
Sid Bpoyos, V. ὑδρηλός. 

Damp, subs. P.and V. voris, ἡ (Plat.); 
see moisture. Dampness: P. ὑγρό- 
TIS, ἧ. 

Damp, v. trans. P. and V. typai- 
vey (Plat.), τέγγειν (Plat.), βρέχειν 
(Plat.), δεύειν (Plat.), νοτίζειν (Plat. 
and Adsch., Frag.), V. ὑγρώσσειν. 
Sprinkle: V. ῥαίνειν, ὑδραίνειν. 
Met., Damp ardour, etc.: P. and 
V. ἀμβλύνειν, ἀπαμβλύνειν, V. κἄταμ- 
βλύνειν. 

Dampness, subs. Ρ. ὑγρότης, ἡ. 

Damsel, subs. P. and Υ͂. κόρη, %, 

παρθένος, ἡ (Plat.), παῖς, ἡ, Ar. and! 
V. νεᾶνις, ἡ; see girl, child. | 

Dance, v.intrans. P. and V. χορεύειν, 
Ar. and P. ὀρχεῖσθαι, P. ἐπορχεῖσθαι, 
V. ἀνορχεῖσθαι, ὑπορχεῖσθαι, Ar. διορ- 





χεῖσθαι. Circle in the dance: V.| 
ἑλίσσειν. Dance in honour of: V. 


χορεύειν (acc.). Dance with others : 
Ar. ovyxopevew (absol.). 

Dance, subs. P. and VY. χορός, ὁ, 
χορεία, ἡ (Kur., Phoen. 1265). Lov- 
ing the dance, adj.: Ar. and V. 
φϊλόχορος. Without the dance: V. 
Eyopos (Eur., Cycl.). War-dance, 
subs.: P. and V. πυρρίχη, ἡ (Eur., 
And. 11385; also Ar.). Dance of 
satyrs : V. σίκῖνις, ἡ (Kur., Cycl. 
37). 

Dancer, subs. Ar. and P. ὀρχηστής, 
6, χορευτής, 6; see dancing-girl. 

Dancing, subs. P. ὄρχησις, ἡ, V.- 
ὀρχηστύς, ἡ (Eur., Cycl. 171). The 
art of dancing: P. ip ὀρχηστική. 
Celebrate with dancing, V.: 
ἀνἄχορεύειν (200.), χορεύειν (acc.). 








V.| Dapple, v. trans. 


Dap 


Dancing-girl, subs. Ar. and P. 
Spxynorpis, ἡ. 
Dancing-master, subs. P. ὀρχη- 


στροδιδάσκαλος, 6 (Xen.), Ar. and 

P. χοροδίδάσκἄλος, ὃ. 

P. and V. κομψός 
(also Ar.). 

Dandle, v. trans. V. πάλλειν, P. 
σείειν (Plat., Leg. 790p). 

Dandy, subs. P. καλλωπιστής, ὁ, 
or use adj, P. and V. κομψός 
(also Ar.). Be a dandy, v.: Ar. 
κομᾶν. 

Danger, subs. P. and V. xivdivos, ὃ, 
τὸ δεινόν, or pl., ἀγών, 6. Dangerous 
enterprise: P. and V. κινδύνευμα, 
τό (Plat.). In time of danger: P. 
and V. ἐν τοῖς δεινοῖς, ἐπὶ τοῖς δεινοῖς. 
In danger: use adj., P. ἐπικίνδυνος, 
or adv., P. and V. ἐπίκινδύνως. Be 
im danger, v.: V. ἐπικινδύνως ἔχειν 
(Eur., Frag.), ἐν ῥοπῇ κεῖσθαι, Ar. 
and P. κινδυνεύειν. Loving danger, 
adj.: P. φιλοκίνδυνος Share dan- 
gers, (with), v.: P. συγκινδυνεύειν 
(absol. or dat.), συνδιακινδυνεύειν 
(μετά, gen.). Without danger, adj. : 
P. ἀκίνδυνος ; adv.: P. and V. ἄκιν- 
δύνως. 

Dangerous, adj. P, and V. δεινός, 
σφᾶἅλερός, Ar, and P. χἄλεπός, P. 
ἐπικίνδυνος, παράβολος Harmful: 
P. and V. ἀσύμφορος ; see harmful. 
Of a wound: P. and V. καίριος 
(Xen.). 

Dangerously, adv. P.and V. éxixw- 
divws. Being dangerously wounded 
he fainted: P. τραυματισθεὶς πολλὰ 
ἐλιποψύχησε (Thuc. 4, 12). 

Dangle, v. trans. and intrans. See 
hang. Sway, v. intrans.: P. and 
V. aiwpeto Oar. 


Dangling, adj. Ar.and P. μετέωρος, 
Ar. and V. μετάρσιος. 


Dank, adj. Seedamp. Rotten: Ar. 
and P. σαπρός. Be dank, v.: V. 


μῦὕδᾶν. 
Dankness, subs. P. and VY. εὐρώς, ὁ 
(Plat.). 


P. and V. ποικίλ- 
λειν, P. διαποικιλλειν. 
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Dap 
Dappled, adj. P. and V. ποικἕλος, 


τ. and V. αἰόλος, V. στικτός, κἄτά- 
στικτος. 

Dare, v. trans. Challenge: P. προ- 
καλεῖσθα. Have no fear of: P. 
and V. θαρσεῖν (acc.). Face: P. 
and V. ἀνέχεσθαι, ὑπέχειν, ὑφίστα- 
σθαι, θαρσεῖν, Ῥ. ὑπομένειν͵ V. τλῆναι 


(2nd aor. τλᾶν) (rare P.), κιρτερεῖν,. 


Ar. and V. ἀνατλῆναι (2nd aor. of 
dvarAiv) (also Plat. but rare P.), 
ἐξάνέχεσθαι. Venture: P. and V. 
τολμᾶν, V. τλῆναι (2nd aor. of rAav) 
(rare P.). V.intrans. With infin., 
P. and V. τολμᾶν, P. ἀποτολμᾶν, Ar. 
and V. τλῆναι (2nd aor. rAav) (rare 
P.). Be bold: P. and V. θαρσεῖν. 
Run risks: Ar. and P. κινδυνεύειν, 
P. διακινδυνεύειν; see venture. 
dare say: use perhaps. 

Daring, subs. P. and V. rodpa, ἡ, 
θρᾶσος, tro; see boldness. Daring 
act: P.and V. τόλμημα, τό, κινδύ- 
νευμα, τό (Plat.), V. τόλμᾶ, ἡ (rare 
Ρ 


Daring, adj. P. and V. θρᾶσύς, τολ- 
μηρός, V. τἄλαίφρων, τλήμων. Fond 
of danger: P. φιλοκίνδυνος ; see 
bold, rash, venturesome. 

Daringly, adv. P. τολμηρῶς, θαρσα- 
λέως ; see boldly. 

Dark, adj. Of skin: P. μέλας (Dem. 
537), μελάγχρως, V. ἐρεμνός, κελαινός, 
μελάγχϊμος. Οὐ colour generally : 
P. and V. péAds, V. μελάγχϊμος, 
κελαινός, ἐρεμνός. Grey: P. datos 
(Plat.), ὄρφνινος (Plat.); sea black. 
Without light: P. and V. σκοτεινός, 
P. σκοτώδης, V. dpavpds, Avyatos, 
κνεφαῖος, ὀρφναῖος, δνοφώδης, ἀἄνήλιος, 
ἀφεγγής, ἀναύγητοςς. In shadow : 
P. ἐπίσκιος (Plat.). Ié grows dark, 
v.: P. συσκοτάζε. Met., obscure, 
hard to understand, adj.: P. and 
V. ἀσάφής, ἄδηλος, αἰνιγμᾶτώδης, 
V. δυσμᾶθής, ἄσημος, ἀξύμβλητος, 


w ? ’ » ? 
ἄσκοπος, αἰολόστομος, ἐπάργεμος, duc- |. 


τόπαστος, δυστέκμαρτος, δῦσεύρετος, 
γ αἰνικτός ; See obscure, am- 
σωροί. Secret: P.and V. κρυπτός, 


λαθραῖος, ἀφᾶνής, xpidaios, V. κρύ-' 


I| Darkly, adv. 


Dar 


gis. Keep in the dark, v.: P. and 
V. κρύπτειν (acc.), P. ἀποκρύπτεσθαι 
(acc.); see under keep. . Keep 
dark: P. and Υ͂. κρύπτειν, Ar. and 


P. ἀποκρύπτεσθαι (acc.). Of looks: 
see gloomy. 
ark, subs. P. and V. σκότος, ὃ or 


τό; see darkness. March in the 
dark: P. σκοταῖος προσέρχεσθαι 
(Xen.). He appeared in the dark : 
Ar. ἀνέφανη κνεφαῖος (Vesp. 124). 

Darken, v. trans. Blacken: P. and 
V. μελαίνεινν. Cast shadow over: 
P. ἐπισκοτεῖν (dat.), V. σκιάζειν (acc.), 
σκοτοῦν (acc.) (pass. used in Plat.), 
P. and V. συσκιάζειν. 

Dark-eyed, adj. P. μελανόμματος 
(Plat.). 

Obscurely : V. δυσ- 
κρίτως, αἰνικτηρίως, P. ἀσαφῶς, Ar. 
and V. ποικίλως ; see ambiguously. 
Secretly: P. and V. λάθρα, λαθραίως 
(rare P.), P. κρύφα, Ar. and P. 
κρύβδην, V. κρύφῃ (also Xen.), 
κρύφαίως, κρύβδᾶ. Hint darkly ai, 
v.: Ar. and P. αἰνίσσεσθαι (acc. or 
eis, 860.), P. ὑπαινίσσεσθαι (acc.), 
ὑποσημαίνειν (acc.). 

Darkness, subs. P. and V. σκότος, 
6 or ro, P. τὸ σκοτεινόν, Ar. and V. 
κνέφας, τό (also Xen.), ὄρφνη, 7. 
Of the under-world : V. ζόφος, ὃ, 
Ar. and V. ἔρεβος, τό. Steeped in 
darkness, adj.: V. μελαμβᾶάθης. 
The cap of darkness: P. ἡ "Aidos 
κυνῇ (Plat. from Homer). 

Darling, subs. Favourite: P. and 
V. παιδῖκά, τά (Kur., Cyci. 584, and 
Soph.. Frag.), Ar. and V. μέλημα, 
τό, V. φῶς, τό, φάος, τό, TptBy, ἡ. 
One's darlings: P. and V. τὰ φίλ- 
τᾶτα. 

Darling, adj. 

Darn, v. trans. vr. and P. ῥάπτειν. 

Dart, subs. P. and V. βέλος, τό (rare 
P.), παλτόν, τό (Xen. and A&sch., 
Frag.), Ar. and P. ἄκόντιον, τό, V. 
ἄκων, 6. Spear: P. and V. dopi, 
τό, Ar.and V. λογχή, ἡ, V. αἰχμή, ἡ, 
μεσάγκῦὕλον, τό, βέλεμνον, to. Throw 
the dart, v.: P. and V. ἀκοντίζειν, 


See dear. 
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P. εἰσακοντίζειν. 
subs.: P. ἀκόντισις, ἡ (Xen.). 

Dart, v. trans. P. and V. ἀφίεναι, V 
ἰάπτειν, ἐξάκοντίζειν ; see shoot. V. 
intrans. P. and V. ὁρμᾶν, ὁρμᾶσθαι, 


ἴεσθαι (rare P.), ag cadhe Ar. and V. Dashing, adj. 


ἄσσειν (rare P.), V. ὀρούειν, θοάζειν, 
ἀΐσσειν; 886 rush. Swoop: Δύ. δῃὰ 
γ. κἄταέρειν, Υ. σκήπτειν | 560 S7voop. 
Dart out: Ῥ. and V. ἐξορμᾶσθαι. 

Dash, v. trans. 


£ 6 x” 
ἱέναι, W deren. 
Μ Pee v A ΄ 
rocks: Y. σποδούμενος πρὸς WETPAS. 


Be dashed to the ground : V. φορεῖ- } Date, subs. 


σθαι πρὸς ovdas. Strike: P. and 
V. κρούειν, Ar. and VY. παίειν (rare 
P.), θείνειν, ἄράσσει. Met., dash 
(one’s hopes, etc.): P. and V. σφάλ-! 
λειν. Dash (one thing) against! 
(another) - V. προσβάλλειν (τινί Tt), | 
ἐγκἄτι ασκήπτειν (tut te). Dash we, 
pieces: P. and V. σιντρίβειν (Bur., | 
Cycl.), Ar. and V. Opavew (also 
Plat. but rare P.), V. ov pare, | 
σὑνᾶράσσειν, ἐρείκειν. Dash off, CL~ | 
temporise: P. αὐτοσχεδιάζειν (acc.). 

Dash out.—He dashed his brains, 
out: V. ἐγκέφαλον ἐξέρρανε (αν, 
Cyc!. 402). V. intrans. 
V. ὁρμᾶν, ὁρμᾶσθαι, ἵεσθαι (rare P.) 


φέρεσθαι, Ar. and VY. ἄσσειν (rare | 
P.), V. ἀΐσσειν, dpovew, Ooalev ; see | Daub, v. trans. 
Py 
. προσ-] 
dat.| 
ash | | Daughter, subs. 


rush, swoop. Dash age 
and V. πταΐειν πρὸς (dat. »Ρ 

πίπτειν (dat.), συμπίπτειν 
or πρός, 806.) ; see collide. 

unto : 
ace., V. dat. alone), Ar. and V. éu-! 
πίπτειν (dat.), V. εἰσορμᾶσ θαι (acc. ) | 


ἐπεισπίπτειν (dat.), Ar. and P. ic. 


πηδᾶν (eis, acc.), AY. ἐπεισπαίειν (εὶς, 
ace.); see burst in. Dashing into 
the sea all armed as they were: P. 
ἐπεισ βαίνοντες σὺν τοῖς ὑπλοις εἰς THY 
θάλασσαν (Thuc. 2, 90). Dash out : 
P. and V. ἐξορμᾶσθαι, ἐκπίπτειν. 
Dash over, inundate: P. and V. 
κἄτακλύζειν, Ῥ. ἐπικλύζει. Dash 
upon: Ῥ. and V. προσβάλλειν (dat.), 
προσπίπτειν (dat.); see attack. 


Throwing the dart,| Dash, subs. 


Fling : P. and V.| Dastard, subs. 
βάλλειν, ῥίπτειν, ἀφιέναι, Ar. and V. | Dastardly, ad). 
Dashed upon the | Data, subs. 


Ῥ, ot 


P. and Υ. εἰσπίπτειν (P. εἰν 


Daunt, ν. intrans. 


Dauntless, adj. 


Dauntlessly, adv. 
Dauntlessness, subs. 


| Daw, subs. 
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P. and V. ὁρμή, ἡ, Ar. 
and P. ῥύμη, ἡ, V. ῥιπή, ἡ. = Run: 
P. and V. δρόμος, ὃ, V. δράμημα, τό. 
Eagerness : P. and V. σπουδή, ἡ, 
rpoOijuta, ἡ. 
Fiery, impetuous : 
σφοδρός, Ar. and V. θούριος, V. 
i αἴθων (also Plat. but rare P.). 
Gay: Ar. and P. veavixes. Zealous: 
P. and V. πρόθῦμος. 
See coward. 
See cowardly. 
Use P. and V. ἀφορμή, 
ἡ (lit., starting-point). 
Time: P. and V. χρόνος, 
6. Day: P. and V. ἡμέρα, ἡ. At 
no distant date: Y. o μάλ᾽ εἰς 
μακράν (3 50}. , Supp. 925), P. οὐκ 
eis μακράν. Not distinguishing the 
date: P. τὸ πότε οὗ διορίζων (Dem. 
414.  Hellanicus has mentioned 
(these things) shortly, and without 
die accuracy as regards dates: P. 
Ἑλλάνικος βραχέως τε καὶ τοῖς χρόνοις 
οὐκ ἀκριβῶς ἐπεμνήσθη (Thuc. 1, 97). 
Out of date, adj: P. and V. ἀρχαῖος, 
πᾶλαιός, P. ἘΝ ἀρχαιότροπος ; See 
old- fashioned. The interest to date: 
P. οἱ γιγνόμενοι τόκοι (Dem.). 


Date, subs. Fruit: P. Baddvos, ἡ 
(Xen.). Date-palm: Ὁ. φοῖνιξ, ὃ 
(Hadt.). 


Ar. and Ῥ, ἀλείφειν, 
P. ἐπαλείφειν, Ar. πᾶρἄλείφειν, κἄτα- 
πλάτσειν, V. χρΐειν; see anoint. 
Daub with plaster : P. κοιιᾶν. 

P. and V. θύγάτηρ, 
ἡ, παῖς, ἡ, Ay. and Υ. κόρη, ἡ. Οἔ- 
spring: P. and V. ἔκγονος, 7; see 
child. Little dawyghter: P. θυγά- 
τριον, TO. 

P. and V. φοβεῖν, 
ἐκφοβεῖν, ἐκπλήσσειν ; see frighten. 
P. and V. ἄφοβος, 
V. drapBys, ἄτρεστος, ἀδείμαντος, 
drapBnros (7Esch., Pray.) ; see bold. 
Ar. and P. ἀδεῶς, 
Ne: ἀδειμάντως : 566 mate 


P. ἀφοβία, ἡ; 
see boldness. 
Ar, κολοιός, 6 


Daw 


Dawdle, v. intrans. P. and V. μέλ- 
λειν ; see delay. 

Dawdler, subs. P. μελλητής, ὃ. 

Dawdling, adj. P. and V. βρᾶδύς. 


Dawn, subs. 


gust before 
ὄρθρος, ὁ, Ρ. τὸ περίορθον. dAtdawn: 
P. and V. ἅμ᾽ ἡμέρᾳ (Eur., £1. 78), 
P. ἅμ᾽ ἕῳ, Ar. and P. ἕωθεν, Υ. ἡλίου, 
τέλλοντος, or use adj., P. and V. 
éwOives (Eur., Δ μος. 771, and Soph., 
Frag.), VY. 
V. ἐῷος, Ar. and P. ὄρθριος. = Rising 
from bed at dawn : ἔῷοι ἐξαναστάντες" 
λέχους (αν., El, 786) Those who 
do not come at dawn: Ar. ot μὴ 







P.and V. éws, ἡ. Tume 
daybreak : P. and VY. 


égos. Of dawn, adj : 





παρόντες ὄρθριοι (Ecel. 283). H aving 
arrived at dawn: P. ὄρθριος ἥκων 
(Plat., Prot. 3138). From early 
dawn: Ar. and P. ἐξ ἑωθίνοῦ, Met.,; Dazzle, subs. P. μαρμαρυγή, ἡ (Plat). 


beginning: P. and V. ἀρχή, ἡ. 


Dawn, Vv. intrans. P. ὑποφαίνειν, Ar. 


Ww w f 
οιάλαμπειν. 


Day was beginning a 
| 


dawn: P. ὑπέφαινέ re ἡμέρας (Plat., 
Prot. 8134). Dawn on one, occur | 


to one: P. 


and V. εἰσέρχεσθαι (acc. 


ov dat.), πἄρίστασθαι (dat.), ἐπέρχε- 
σθαι (acc. or dat.), ἐμπίπτειν (dat.). 


Day, subs. 


ἦμαρ, τό ᾽ 
All day: 


πᾶνήμερος. 


P. and V. ἡμέρα, ἡ, δ. Ὁ 
sometimes V. ἥλιος, 6. 
use adj., Ar. and V. 
By day: P. and V. 


| 
) 
μεθ᾽ ἡμέραν, or use adj., P. pebn-| 


μερινός. Day by day: P. and V. 
Kid ἡμέραν, V. ἐπ᾿ ἦμαρ (Soph., 
Frag.), κἄτ᾽ ἦμαρ. By day or by 
night: V. νὔχιος ἡ καθ᾽ ἡμέραν (Bur., | 


HT. 603). 


ἑκάστην τὴν ἡμέραν. Of the day, 
adj. : Ar. and P. ἡμερῖνός, P. and 
V. ἡμερήσιος A day's journey: 

ημερησία ὁδός (Plat.). Some 





Every day: P. καθ 








day: P. and V. ποτέ. Spend the 
day, v.: P. and V. ἡμερεύειν, P. 


διημερεύειν. 


The other day, lately, 


adv.: P. and V véov, vewort, Ar. 
and Pp. ἔναγχυς. The self-same 


day : P. and V. αὐθήμερον. On the 
day before: P. τῇ προτεραίᾳ (gen.). 





The day before yesterday : At. ao 


. πρώην. 


Gain the day, v.: P 
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and V. νικᾶν, κρᾶτεῖν. In voting: 
also V. πληθύνεσθαι. Be the order 
of the day: P. and V. κρᾶτεῖν. 
Living but a day, adj.: P. and VY. 
ἐφήμερος. 


Day-break, subs. See daw. 
Day-dream, subs. P. and V. ὕπαρ, 


To 


Daylight, subs. P and V. φῶς, τό, 


Ar. and V. φάος, ro. He indulged 
wm dissipation in bread daylight : 
P. ἐκώμαξε μεθ᾽ ἡμέραν (ys. 142). 


Daze, v. trans. P.and Δ. ἐκπλήσσειν, 


- , ~ , 
τἄράσσειν, συγχεῖν, P. καταπλήσσειν. 


Dazzle, v. trans. Blind: Ῥ. and V. 


τυφλοῦν (Plat.), ἐκτυφλοῦν (Xen., 
also Ar.). Met., lead astray: P. 
and V. πᾶράγειν, ἀπᾶταν, ἐξάπᾶταιν ; 
see deceive. 


| Dazzling, adj. P. and V. Aaprpos, 


Ar. and ΔΝ, φαεννός, παμφαής, V. 
φαιδρύς, εὐαγής (also Plat. but rare 
P.), duerddpos, φλογώψ, φλογωπός, 
φοῖβος, εὐφεγγής, ἐξαυγής (Εἰυγ,, 
Ehes.), καλλίφεγγὴς, σελασ φόρος, Ar. 
μαρμᾶρεος. (rlossy : Ar. and P, 
Aurdpds; see white. 

ead, adj. P. and V. τεθνεώς (/Esch., 
Choe. 682), τεθνηκώς, V. Gavin, κατ- 
Gavev; see fallen. Lifeless: P. 
and V. dwiyos. A dead body, subs. : 
P. and VY. vexpos, ὁ, Ar. and VY. 
νέκῦς, 6; see corpse. Be dead, v.: 
P. and V. τεθνηκέναι, τεθνάναι. Ar, 
and V. οἴχεσθαι (rare P.), or use P. 
and V. οὐκ᾽ εἶναι, οὐκέτ᾽ εἶναι. The 
dead, killed in battle, subs.: P. and 
V. νεκροί, ot. Generally: P. and 
V. οἱ τεθνηκότες, οἵ οὐκ ὄντες, Of κάτω, 
οἱ ἐκεῖ, V. οἱ θάνόντες, οἱ κατθᾶιόντες, 
οἱ κἄμοντες, οἱ κεκμηκύτες, οἱ ὁὀλωλώύτες, 
ot eSodwAvures, οἱ φθίτοί, οἱ ἕνεροι 
(Plat. but rare P.), οἱ ἐνέρτεροι, οἱ 
νέρτεροι, οἱ ἔνερθε, οἱ Kita yGords. 
He is dead and gone: V. οἴχεται 
θᾶνών. Dead, withered (of leaves, 
ete.), adj. : Ar. ates, Ar. and P, 
carpos. Dead to pity: see pitiless. 
A dead letter: see under letter. 
At dead of night: BP. πολλὴς νυκτύς, 


Dea | Dea 


ἀωρὶ τῆς νυκτός, V. ἄκρας νυκτός, Deal, subs. Business transaction : 
νυκτὸς ἐν κἄταστἄσει, Ar. duptvixrwp.| P. GuiBenaios, τό. .At the close of 

Deaden, v. trans. Make dull: P.| the deal: P. ἐν τῇ διαλύσει τῆς 
and V. “Prive, ἀπαμβλύνειν, V. κοινωνίας (Plat., Rep. 3843p). A great 
κἄταμβλύνειν. Custom will work| deal, adv.: P. ‘and V. πολί, σφύδρᾶ, 
with time to deaden this feeling: V.| κάρτα (Plat. but rare P.). 4 great 
ἀλλ᾽ ὁ νόμος αὐτὰ τῷ χρόνῳ συνισχνανεῖ]͵ deal of: use Ῥ. and V. adj., πολύς, 
(Eur., f. A. 694). agreeing with subs. 

Deadlock, s subs. P. and V.a ἀπορία, 7. Dealer, subs. Trader: P. and V.. 

Deadly, adj. P. and V. Givdotpos, ἔμπορος, ὁ, κάπηλος, 6. Seller: P. 
ὀλέθριος (Plat. but rare P.), V.| πρατήρ, ὃ. 
πολυφθόρος ; see also harmful. Οὗ Dealings, subs. Intercourse : P. and 
a blow: P. and V. καίριος (Xen.). Υ. Gpitia, ἡ, κοινωνία, ἡ, σὕνουσία, ἥ, 
Strike with a deadly biow : P. P. ἐπιμιξία, ἡ, κοινωνήματα, τά, VY. 
θανασίμως τύπτειν (acc.), | σὔναλλἄᾶγαί, ai; see intercourse. 


Deaf, adj. P. and V. κωφός. Deaf}; Have dealings with, v.: P. and 
to entreaties: P. ἀπαραίτητος, V.| ΝΥ. ὁμιλεῖν (dat.), προσομϊλεῖν (dat. ), 
δυσπᾶραίτητος. κοινωνεῖν (dat.), κοινοῦσθαι (dat ), σῦν- 


Deafen, v. trans. Ῥ ἐκκωφοῦν, ΑΥ.] αλλάσσειν (dat.), σὔνέρχεσθαι (dat.), 
ἐκκωφεῖν. Be deafened with talk: πλησιάζειν (dat.) (Det. 925), συμ- 
P. διαθρυλεῖσθα. The noise was | μίγνυσθαι (dat.), P. ἐπιμιγνύναι (dat.) 
wide-spread and deafening: P. ἣν] (or pass.), Ar. and P. συμμιγνῦναι 
θόρυβος πολὺς καὶ ἐκπληκτίκός (Thuc.,| (dat). Business dealings, subs. : 
8, 93). P. συμβόλαια, τά. 

Deafness, subs. P. κωφότης, 7. Dear, adj. Loved: P. and V. φίλος, 

Deal, v. trans. Give: P. and V.| προσφϊλής, ἐράσμιος (Plat. but rare 
διδόναι, νέμενν. Distribute: P. and| P.), P. ἐραστός (Plat.), Ar. and P. 
Υ͂. διάδιδόναι, Ar. and P. διᾶνέμειν;] ἀγἄπητός, V. εὐφίλής Pleasing: 
see distribute. Deal (a person) α' P.and V. τερπνός, ἡδύς, dperras, V. 
blow: P. πληγὴν ἐντείνειν (dat.).! χαρτύς (Plat. also but rare P.), θῦμ- 
Deal (a person) a further blow: P.| ηδής, ἐφίμερος, φΐλος, Ar. and V. 
πληγὴν προσεντείνειν (dat.). 1 deal Axis. Dear to the gods: P. and 
the fallen man a third blow besides : | v Geopidys. Expensive: P. and 
V. τῷ πεπτωκύτι τρίτην ἐπενδίδωμιΪὶ VW. τίμιος, P. πολυτελής. One's 
(Zisch., Ag. 1386). Deal in, use:| nearest and dearest: P. and V. 
P. and V. χρῆσθαι (dat.). Trafic) τὰ φίλτᾶἄτα. 
in: Ar. and V. ἐμτολᾶν (acc.),| Dearly, adv. At a high price: use 
διεμπολᾶν (acc.), P. and V. «iry-| P. and V. πολλοῦ. Lixceedingly : 
λεύειν (acc.); see trafic in. Deal| P. and V. σφύδρᾶ, pddd, πολέ; see 
with: P. and V. χρῆσθαι (dat.); 560} exceedingly, much. 
have dealings with, under dealings. Dearness, subs. Hzpensiveness: P. 
Trade with: Ar. ἀγοράζειν πρός! πολυτέλεια, ἡ (Xen.). 

(acc.). Take in hand: P. and V. Dearth, subs. P. and V. amavis, ἡ, 
ἐπϊχειρεῖν (dat.), ἐγχειρεῖν (dat.), Ar. ἀπορία, ἧ, ἐρημία, Ns Ρ, ἔνδεια, ἡ 1), Υ. 
and P. μετἄχειρίζεσθαι. Discuss :| adynvia, ἡ Need: P. and V. χρεία, 
pee discuss. Transact business| ἡ 
with: P. συμβάλλειν (dat.) (Plat.). 
Easy to deal with, adj.: P. edpera- 











ἡ. 
Death, subs. P. and V. @dviros, ὃ, 
ὄλεθρος, 6, τελευτή, ἡ, V. μόρος, ὃ, 





χείριστος. | μοῖρα, ἡ, Ardys, ὁ, τὸ θνήσκειν, πότμος, 
Deal, adj. Made of pine: V. mevnivos, | ὁ; see destruction. On the point 
ἐλᾶτϊνος. of death, adj.: Ῥ. ἐπιθάνατος ; see 
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dying. When the blood has ebbed| Debauch,, v. trans. 


m painless death: V. αἱμάτων 
εὐθνησίμων ἀπορρυέντων (/Eisch., Ag. 
_ 1298). 
Deathless, adj. P. and V. ἀθανᾶτος, 
Ar. and V. ἀφθίτος, V. ἀείζως (Aisch., 


Frag.), ἀείζωος (Aésch., Frag.). Im-,}Debauchee, subs. 


mortal: P. ἀΐδιος, αἰώνιος. Ageless : 
P. and V. ἀγήρως ; see tmmortal. 
Debar, v. trans. Exclude : 
V. εἴργειν, ἐξείργειν, ἀπείργειν, ἐκκλῇ- 
ειν, ἄποκλῃειν, V. κἄτείργειν. 
vent: P.and V. κωλύειν, ἐπϊκωλέειν, 
_ Ar. and P. διάκωλύειν, caraxwdrvev, 
P. ἀποκωλύειν. Hinder: P. and V. 
ἐμποδίζειν, ἐμποδὼν εἶναι (dat.). 
Debark, v. intrans. See disembark. 


Ρ. wa 
Pre-| Debility, subs. 
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P, and V. δια- 
φθείρειν, λωβᾶσθαι (Plat.), P. carac- 
σχύνειν, V. αἰσχύνειν, διολλῦναι. 

Debauch, subs. Feasting: Ar. and 
P. εὐωχία, ἡ Revelry: P. and V. 


κῶμος, ὁ: : 
Use adj., P. 
ἀσελγής, P. and V. ἀκόλαστος. 
Debauchery, subs. See debauch. 
Intemperance: P. ἀσέλγεια, ἡ, ἄκο- 
λασία, 7. 
P. and V. ἀσθένεια, 
ἡ (once Hur., H. F. 269). 
Debouch, v. intrans. P. and V. 
ἐξέρχεσθαι. Of a river: P. ἐξίεναι 
(ἐξίημι), ἐκβάλλειν. 
Debris, subs. V. ἐρείπια, τά; see ruin. 


Debase, v. trans. Corrupt: P. and| Debt, subs. Ar. and P. χρέος, τό, Ῥ. 


Υ. διαφθείρειν. Debase money: Ar. 
and P. κιβδηλεύειν. 

Debased, ad). Corrupt: P. διεφθαρ- 
μένος Base: P. and V. αἰσχρός, 
κἄκός, ἀνάξιος. Of money: P. and 
V. κίβδηλος, Ar. and P. πᾶρἄσημος. 

Debatable, adj. P. ἀμφισβητήσιμος, 
ἀμφίλογος. 


Debate, ν. trans. Discuss, examine : 


Be in debt, v.: P 

In debt, adj.: Ar. 
and P. ὑπόχρεως. Deeply in debt : 
P. ὑπέρχρεως. The debt due to 
parents for one's rearing: P. and 
V. τροφεῖα, τά. Cancelling of debts : 
P. χρεῶν ἀποκοπή, ἡ. Be imprisoned 
for debt: P. δεθῆναι ἐπὶ χρήμασι 
(Dem. 610). 


ὀφείλημα, τό. 
and V. ὀφείλει. 


P. and V, ἐξετάζειν, σκοπεῖν, ἐπεξέρ- Debtor, subs. P. ypyorys, ὁ, P. and 


χεσθαι, ἐπισκοπεῖν, διάπεραίνειν. | 
Intrans. Meditate: P. and V. 


βουλεύεσθαι, φροντίζειν, λογίζεσθαι. 


ἐννοεῖν (or mid.), συννοεῖν (or mid.), | Decadent, adj. 


V. ὀφειλέτης, ὁ. Fem., V. ὀφειλέτϊς, 
ἡ. Bea debtor, v.: P. and V. 
ὀφείλειν. 

Infertwor: P.and V. 


P. διαβουλεύεσθαι. Be indoubt: Ῥ. χείρων, ἥσσων, Ῥ, καταδεέστερος. 


and V. ἀπορεῖν. Debating whether | 
to be wroth with the city: V. ὡς; 
ἀμφίβουλος οὖσα θυμοῦσθαι πόλει; 
(Asch., Hum. 788). 
sel: P. and V. βουλεύεσθαι, P. 
διαβουλεύεσθαι. Dispute: P. ἀμφισ- 


ητεῖν. 


Decamp, v. intrans. 


Take coun-|Decapitate, v. trans. 


Ar. and P. 
αὐτομολεῖν, ἀποτρίχειν (Xen.), ἄπο- 
διδράσκειν. 

P. ἀποτέμνειν 
τὴν κεφαλήν (τινός), V. κἀρατομεῖν, 
αὐχενίζειν, κἄρᾶ τέμνειν (τινός), κρᾶτα 
τέμνειν (τινός), κἄρᾶ θερίζειν (τινός). 


Debate, subs. Reflection: P. and V.| Decay, v. intrans. Waste away: P. 


σύννοια, ἡ, P. ἔννοια, ἡ, Ar. and V. | 
φροντίς, ἡ (rare P.). Perplexity, 
doubt: P. and V. ἀπορία, ἡ Dis- 
pute: Ῥ. ἀμφισβήτησις, ἡ. Talk: 
P. and V. λόγοι, of. Let us hold 
debate together : V. εἰς κοινοὺς λόγους 
ἔλθωμεν (Hur., Or. 1098). : 
Debater, subs. Politically: use P. 
ἀγωνιστής, ὃ. 
ῥήτωρ, ὁ. 
ο 


and V. μᾶραίνεσθαι, φθίνειν (Plat.), 
V. ἀποφθίνειν, κἄταφθίνειν, P. ἀπο- 
μαραΐνεσθαι (Plat.); see pine. Rot, 
fall to pieces: P. and V. τήκεσθαι 
(Plat.), σήπεσθαι, ἀπορρεῖν, Ar. and 
P. κἄτάσήπεσθαι. Met., pass away : 
P. and V. διαρρεῖν, ἀπορρεῖν, .V- 
φθίνειν. 


Orator :. P. and V.| Decay, subs. As opposed to growth : 


P. φθορά, ἡ, φθίσις, ἡ. Dankness, 
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mould: P. and V. εὐρώς, ὃ. 
tenness : P. σηπεδών, ἡ. 
ios, 6. Met., ruin: 
διαφθορά, ἡ, ὄλεθρος, ὃ. 

Decease, subs. P. and V. θάνᾶτος, 
ὁ, τελευτή, 7; See death. 

Decease, v. intrans. P. and V. 
ἀπαλλάσσεσθαι (with or without 
βίου), ἐκλείπειν βίον (βίον sometimes 
omitted in Ῥ.). 

Deceased, adj. 

Deceit, subs. 
στροφή, ἡ, δόλος, ὁ (rare P.), pyya- 
νημα, to, σόφισμα, τό, Ar. and P. 
κλέμμᾶ, to; see deccitfuiness, trick. 

Deceitful, adj. P. and V. διπλοῦς 
(Plat.), P. ἀπατηλός. Cunning : 
P. and V. roxiAos (Plat.), πᾶνουῦργος, 


P. and Υ. 


See dead. 


πυκνός (Plat.), ἐπίτριπτος, Vo πᾶλιι - 








P. and V. ἀπάτη, | 
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Rot-| Decemvir,subs. P. δεκάδαρχος, ὃ (late). 
Rust: P.| Decemvirate, subs. P. δεκαδαρχία, ἡ 


(late). 

Decency, subs. P. and V. εὐκοσμία, 
ἡ, τὸ κόσμιον, TO πρέπον, τὸ προσῆκον, 
Ar. and P. κοσμιότης, 4. Shame : 
P. and V. αἰδώς, ἡ. 

Decennial, adj. P. dexerns, dexaerys. 

Decent, adj. P. and V. εὐσχήμων, 
εὔκοσμος, κόσμιος. Befiiting: P. 
and V. πρέπων, προσήκων, εὐπρεπής. 
From which one could not huy 
formerly even a decent slave: P. 
ὅθεν οὐδ᾽ ἀνδράποδον σπουδαῖον οὐδὲν 
ἦν πρότερον πρίασθαι (Dem. 119). 

Decently, ἂν Ar. and P. κοσμίως, 
εὐσχημύνως (Xen.), V. εὐσχήμως. 
Befittingly : P. and V. εὐπρεπῶς, 


a 
πρεπόντως, P. προσηκύντως. 


TpiBys, μηχἄνορρᾶφος, Ar. and V.|Deception, subs. P. and V. ἀπᾶτή, 


Atos, αἱμύλος (once in Plat.). Fem. 
adj., V. δολῶπις. 
Deceitfully, adv. 
and V. doAu 
Darkly, obscurely: Ar. and VY. 
ποικΐλως. 

Deceitfulness, subs. P.and V. δόλος, 
ὁ (rare P.), ἀπᾶτή, ἡ, Ar. and P. 
φενακισμύός, 6, P. παράκρουσις, 7, 
ἐξαπατή, ἡ. Fraud: P. and 
mavoupyia, ἡ. Artfulness: Ar. πυκ- 
vorTys, ἡ. 

Deceive, v. trans. P. and V. draérav, 
‘fardrav (Kur., Hipp. 1406), πᾶρά- 
yew, κλέπτειν, At. and P. φενακίζειν, 
P. παρακρούεσθαι, Ar. and V. δολοῦν, 
V. φηλοῦν, πᾶρἄπατᾶν, ἐκκλέπτειν + 
see cheat. Join in deceiving: P. 
avvegararay (dat. or absol.). Lead 
astray: P. and V. πλᾶνᾶν. Easy 
to deceive, adj : P. εὐεξαπάτητος, 
evardrnros. Hard to deceive: P. 
δυσεξαπάτητος. Be deceived in, be 
baulked of, v.: P. and V. ψεύδεσθαι 
(gen.), σφάλλεσθαι (gen.), ἀποσφάλ- 
λεσθαι (gen.), ἁμαρτάνειν (gen.). 

Deceiver, subs. P. ἀπατεών, ὁ. V. 
φηλήτης, 6, Ar. and P. σοφιστής, 6. 
Charlatan : P.and V. γόης, ὃ, μᾶγος, 
ὁ, ἀγύρτης, 6, Ar. φέναξ, ὁ. 


December, Bubs. Use P. Πεσειδεών, ὁ. | 


P. πανούργως, Ar. | Deceptive, adj. 
ὅλῳ, V. ἐν δόλῳ, σὺν δόλῳ. 


Decided, dj. 


ἡ, Ar. and P. φενάκισμος, ὃ, P. mapa- 

κρουσις, ἡ ; See deceit, deceitfulness. 

Pp. ἀπατηλός, Met., 
of things, hollow, unsound : Ῥ and 
V. Grovdos, σαθρός. Indistinct: P. 
and V. ἀσάφής. Delusive: V. 
κέρτομος. 

Deceptiveness, subs. P. πλανή, ἡ; 
see deceitfulness. 


V.| Decide, v. trans. P. and V. δικάζειν, 


διάγιγνώσκειν, κρίνειν, διαιρεῖν, γιγνώ- 
KEY, Ar. and P. διακρίνειν, Υ. ὃδιει- 
δέναι. «ἀγδιίγαίε on: P. and V. 
βραβεύειν (acc.) (Hur., Hel. 996), P. 
διαιτᾶν (acc.). Determine, fiz: P. 
and V. ὁρίζειν, διορίζειν. Bring to 
an end, settle: Ar. and P. διᾶλύειν ; 
see end. Come to a decision: P.— 
ἐπιγιγνώσκειν (absol.). Resolve (with 
infin. following): P. and V. βουλεύ- 
εἰν, ἐννοεῖν, νοεῖν, P. γνώμην ποιεῖσθαι, 
Ar. and P. διανοεῖσθαι, érivoeiv (all 
with infin.). It is decided: P. and 
Υ. δέδοκται, δεδογμένον (ἐστῷ) (both 
with infin.). Be speedily decided 
(of a battle): P. ταχεῖαν τὴν κρίσιν 
ἔχειν (Thuc. 1, 23). Hasy to decide, 
].: V. εὔκρίτος. Hard to decide : 
P. and V. dvaxpiros (Plat.). 
Obstinate: P. and δ. 
αὐθάδης. Of things: P. ἰσχυρός. 
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Unquestionable: P. dvangirByrnros.|Declamation, subs. Recitation: P. 
Clear: P.and Υ. σάφής. Gainade-| ῥαψῳδία, 4. Public speaking: P. 
cided victory: P.and V. πολῦ vixay.| δημηγορία, 4. Speech made for 
Decidedly, adv. Unquestionably :| show.: P. ἐπίδειξις, 4. Training of 
P. ἀναμφισβητήτως. Clearly: Ῥ. the voice: P. φωνασκία, ἡ The art 
and V. caidas. Much: P. and V.! of. declamation: P. ἡ ῥητορική. 
πολῦ, opodpa, xapra (Plat. but rare+Declamatory, adj. P. ῥητορικός, δη- 
P.). In answer to a question: P.| μηγορικός. 
and V. μάλιστά ye, Ar. and P.!Declaration, subs. Exposition: P. 
ἀμέλει, Kopidg ye; see Yes. ἀπόδειξις, ἡ. Proclamation: P. and 
Decimate, v. trans. Use Kili, destroy.| V. κήρυγμα, ro. Evidence before a 
Decipher, v. trans. Interpret: P.| magistrate: P. droypady, 9. As- 
and. V. ἑρμηνεύεν. Read: Ar. and| sertion: P. and V. λόγος, ὁ. 


P. ἀνᾶγιγνώσκειν. Declare, v. trans. Make known, 
Decision, subs. Resolve, purpose:| explain: P. and V. φαίνειν, ἐξηγεῖ- 


P. and V. γνώμη, ἡ, βούλευμα, τό,)] σθαι, ἑρμηνεύειν, συμβάλλειν, δηλοῦν, 
βουλή, 7, V. γνῶμα, το; see deter-| σημαίνειν (Plat.), δεικνύναι, φράζειν, 
mination. Decree: P. and V.| διειπεῖν (Plat.), V. ἐκφράζειν, σἄφη- 
ψήφισμα, τό, P. δόγμα, τό, yar oe view (also Xen.). Hapress (an 
ἡ. Judgment: P. and V. «picts, 7,| opinion): P. and V. ἀποφαίνεσθαι, 
P. διάγνωσις, 7, διάκρισις, ἡ, Svayy-| P. ἀποδείκνυσθαι. Announce: P. 
φισις, 9. Finding, sentence: P.| and V. ἀγγέλλειν, ἀπαγγέλλειν, διαγ- 
ἀπόφασις, ἡ. Giveadecistonagainst| γέλλειν, ἐξαγγέλλειν, ἐκφέρειν, σημαί- 
(in an arbitration): P. xaradiarrav| νειν, προσημαΐνειν, V. προΐϑννέπειν, 
gen.,or absol.). Give a dectsion| γεγωνεῖν, yeyuvicxew, προφωνεῖν, éx- 
in favour of: P. ἀποδιαιτᾶν (gen.).| βάζειν, Ar. and V. @poeiv; see also 
Come to a decision: P. διαψηφίζε-) proclaim, say. Narrate: P. and 
σθαι; 8606 decide. . λέγειν, ἐξηγεῖσθαι, διέρχεσθαι, 
Decisive, adj. P.and V. κύριος ; see} ἐπεξέρχεσθαι, φράζειν, ἐξειπεῖν, Ar. 
decided. The decisive time, subs.:| and P. διηγεῖσθαι, διεξέρχεσθαι, V. 
P. and V. καιρός, 6; 800 crisis.| ἐκφράζειν, πίφαύσκειν (Ausch.). As- 
Win a decisive victory: P.and V.| sert: P. and V. φάσκειν, diva, P. 
TOAD νικᾶν, P. παρὰ πολὺ νικᾶν. διατείνεσθαι, ἰσχυρίζεσθαι, διισχυρίζε- 
Decisivel , adv. See decidedly. σθαι, V. αὐχεῖν (rare P.), ἐξαυχεῖν. 
Deck, subs. P. κατάστρωμα, τό, V.| Declare as a witness: P. and V. 
odvis, ἡ Boats with decks: P.| papripeiv. Declare on oath: see 
πλοῖα κατάφρακτα, τά. swear. Declare for, take the side 
Deck, v. trans. Adorn: P. and V.| of:.P. and V. προστίθεσθαι (dat.). 
κοσμεῖν, V. ἀγάλλειν, ἀσκεῖν, ἐξασκεῖν;)͵ Declare (war): P. προαγορεύειν 
see trick out. Deck oneself out:| (πόλεμον). Waiting to sec on which 
Ar. and P. καλλωπίζεσθαι. side victory would declare itself : 
Decked, adj. Adorned: V. evxorpos.| P. περιορώμενοι ὁποτέρων ἡ νίκη ἔσται 
Covered in (of a boat): P. xara-|  (Thuc. 4, 73). 
Ppaxtos, ἐστεγασμένος. Declared, adj. Open, manifest: P. 
Declaim, v. trans. Ar. and P. 8yuy-| and V. φἄνερός, σἄφής. 
γορεῖν (acc. or absol.). Recite: Ar.| Decline, v. trans. P. and V. ἀπωθεῖν 
and P. ῥαψωδεῖν (acc. or absol.).| (or mid.), ripwheiry (or mid.), διωθεῖ- 
Recite in a tragic manner: P.| σθαι, ov δέχεσθαι, ἀναίνεσθαι (Dem. 
τραγῳδεῖν (acc.). Practise rhetoric:| but rare P.), ἀρνεῖσθαι (Dem. 319), 
P . ῥητορεύειν, μελετᾶν. Train the| ἀπαρνεῖσθαι (Thuc. 6, 56), Ar. and 
vowe: P. φωνασκεῖν (absol.). | P. οὐκ ἀποδέχεσθαι. Avoid: P. and 
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Dec 


V. ἀφίστασθαι (gen.), εὐλὰβεῖσθαι ; 
see avoid. Decline (an invitation) : 
P, ἐπαινεῖν (acc.).(Xen. ; ef. Ar., 
Ran. 508). V. intrans. 
willing: Ar. and P. οὐκ ἐθέλειν, Ar. 
and V. οὐ θέλειν, V. ἀναίνεσθαι. Sink, 
set: P. and V. δύνειν, δῦεσθαι, V. 
φθίνειν. Degenerate: Ῥ. ἐκπίπτειν, 
᾿ἀποκλίνειν, ἐξίστασθαι. Decay: P. 
and V. διαρρεῖν, ἀπορρεῖν, V. φθίνειν. 
Decline, subs. Consumption: P. 


Poe ἢ. | 
Declivity, subs. 
V. κλιτύς, 7; see slope. 
Kot: P. and | 





P. and V. λόφος, 4, 


Decompose, v. trans. 
V. orev. Break up: Ar. and P. 
διάλύειν. V. intrans. P. and V. 


τήκεσθαι, σήπεσθαι, Ar. and P. xara- 
σήπεσθαι. 

Decomposed, adj. Ρ. διεφθαρμένος. 

Decorate, v. trans. P. and V. κοσ- 
μεῖν, V. ἄγάλλειν, ἀσκεῖν, ἐξασκεῖν. 
Crown: P. and V. orediivovy; see 
crown, adorn. 

Decoration, subs. P. and V. κόσμος, 
6. Ornament: V. ἄγαλμα, τό. 
Crown (as reward for merit): P. 
and V. στέφἄνος, 5; see adornment. 

Decorous, adj. P. and V. κόσμιος, i 
εὐσχήμων, εὔκοσμος. 


Not to be} Decrepit, adj. 





Decrepitude, subs. 


Dedicate, v. trans. 


Dee 


Generally: P. διαγνώμη, ἡ, δόγμα, 
τός Proclamation: P. and V. 
κήρυγμα, TO. 

P. and V. ἀσθενής, P. 
ἄρρωστος, V. ἄναρθρος, Ar. campos. 
Become decrepit, grow old: P. and 
Υ. γηράσκειν, Ar. and Ῥ, κἄτἄγη- 


ράσκειν.. 
Weakness: P. 

and V. ἀσθένεια, ἡ (once Eur., H. 
F. 269). Old age: P. and V. γῆρας, 
TO. 
Decry, v. trans. P. and V. διάβάλλειν, 
P. διασύρειν. Blame: P. and 

μέῤφεσθαι (acc. or dat.) ; see blame. 
P. and V. xaéi- 
ἐρουν, Ar. and V. κἀθοσιοῦσθαι, V. 
ἁγνίζειν, Ar. and P. καἀθαγίζξειν, P, 
fepotv; see also devote. Dedicate 
offerings: P.and V. ἀνατιθέναι (Eur., 
Ton, 1884). Be dedicated: P. 
ἀνακεῖσθαι. Set up in honour of a 
god: P. and V. ἱδρύειν. Dedrcate 
(land to a god): P. τεμενίζειν (acc.), 
ἀνιέναζ (acc.). Dedicating my body 
to death: V."Ac&y προστιθεῖσ᾽ ἐμὸν 
δέμας (Eur., Hec. 368). Polynices 
dedicated these shields to the gods: 
V. τάσδε Πολυνείκης θεοῖς ἀσπίδας 


ἔθηκε (Εἰαγ., Phoen. 575). 


Decorously, adv. Ar. and P. κοσμώως, | Dedication, subs. Act of dedwation : 


εὐσχημόνως (Xen.), V. εὐσχήμως. 


e 


P. ἀνάθεσις, ἡ. 


Decorousness, subs. See decorum. |Dedicatory offering, subs. P. and 


Decorum, subs. P. and V. εὐκοσμία, 


Υ. ἀνάθημα, τύ. 


ἧ, τὸ κόσμιον, Ar. and P. κοσμιότης, 7.|Deduce, v. trans. Infer: P. and V. 


Decoy, v. trans. P. δελεάζειν. Lead 
on: P.and V. ἐπάγειν ; see beguile. 

Decoy, subs. Bait: P.and V. δέλεαρ, 
τό, AY. δελέασμα, τό. 

Decrease, v. trans. Ρ. μειοῦν. ἐλασ- 
gow. Υ-. intrans. 
ἐλασσοῦσθαι. Met., fade: P. and 
V. διαρρεῖν, ἀπορρεῖν, V. φθίνειν. 

Decree, ν. trans. Ar. and P. ψηφί- 
ζεσθαι. 


δοκεῖ. 


Command: Ῥ. and V. κελεύ. 


ev; see command. Proclaim: P.| Deed, subs. 


and V. κηρύσσειν, προειπεῖν, ἀνἄκη- 
ρύσσειν ; see proclaim. | 

Decree, subs. Vote of the people: 
P. and V. ψήφισμα, τό, ψῆφος, ἡ. 


Ῥ, μειοῦσθαι,  ϑοα υοἰΐοπ, subs. 


It is decreed: Ῥ. and V.|Deductively, adv. 


εἰκάζειν, τεκμαίρεσθαι; see infer. 
Draw a concluston : P. συλλογίζε- 
σθαι. 

Deduct, v. trans. 
(Dem. 824). 


Ῥ and V. ἀφαιρεῖν 
Inference: P. 
συλλογισμός, ὁ. 

Deductive, adj. P. συλλογιστικός 

(Arist.). 

P. συλλογιστικῶς 

(Arist.). 

P. and V. πρᾶγμα, τό, 

πρᾶξις, ἡ, ἔργον, τό, Ar. and ΝΥ, 

πρᾶγος, τό, V. ἔργμᾶ, ro. In deed, 

as opposed to word: P. and V. 

ἔργῳ, V. epyois. Legal document : 
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Dee 


Ar. and P. γράμμᾶτα, rd, γραμμᾶτεϊον, | D 


Το. 

Deem, v. trans. P. and V. νομίζειν, 
ἡγεῖσθαι, ἄγειν (Thuc. 8, 81), V. 
νέμειν. Be deemed: P. and V. 


Def 


eface, v. trans. Obliterate: P. and 


V. ἐξαλείφειν, ἀφανίζει. Mar: P. 
and V. διαφθείρειν, αἰκίζεσθαι, Atpai- 
νεσθαι, λωβᾶσθαι (Plat.). Mutilate : 


. περικόπτειν. 


δοκεῖν Defacement, subs. Obliteration : 


1202). A deep cut: P. βαθὺ τμῆμα 
(Plat.). <Abstruse: P. and V. ποι- 
κίλος, πολύπλοκος. Cunning: P. and 


Ar. and P. addaviows, ἡ. Ruin: P. 
and V. διαφθορά, ἧς Outrage: P. 
and V. aixia, ἡ, λώβη, ἡ (Plat.), 
λύμη, ἡ (Plat.). Mutilation: P. 


περικοπή, 7). 


V. ποικίλος, πυκνός. Wise: P. and|Defalcate, v. intrans. P. and V- 


V. σοφύς. Of sorrow, etc.: use P. 


κλέπτειν ; see embezzle. 


ΔΗ. πολύς. Deep silence: P.and|Deialcation, subs. P. κακουργία, 7. 


V. πολλὴ σιωπή. Deep and etal 
V. pedapBadns. Deep-flowing: V. 
Babuppovs. Deep-rooted : lit., V. 
BaGipp{os ; met., innate: P. and 
V. υὐμφὕτος, ἔμφῦτος (Eur., Frag.). | 
To draw up one’s line four deep: 





κακούργημα, τό. Theft: P. and V. 


Kory, ἡ. 


Defamation, subs. P. and V. dpis, 


ἡ, διὰ ββολή, ἡ, P. κακηγορία, +, βλασ- 
φημία, ἡ, βασκᾶἄνία, ἡ, Ar. and P, 
συκοφαντία, 7, λοιδορία, ἡ ; see abuse. 


P. ἐπὶ τεσσάρων τάσσεσθαι (τα]4.}  Ὠθῥαπηδίογγ, adj. Ar. and P. διάβο- 


(Thuc. 2, 90). The Thebans ar-| 
ranged their line twenty-five shields | 
deep: ἐπ᾽ ἀσπίδας πέντε μὲν καὶ εἴκοσι 
Θηβαῖοι ἐτάξαντο (Thue. 4, 93). The 
Athenians having their ships drawn 
up one deep: P. οἱ ᾿Αθηναῖοι κατὰ 
μίαν ναῦν τεταγμένοι (Thuc. 2, 84). 


Deep down in: P. and V. ὅὕπό' 


dos, Barxavos, P. βλάσφημος, συκο- 
φαντικός ; see abusive. 


Defame, v. trans. P. and V. διᾶβάλ.- 


New, κἀκῶς λέγειν, λοιδορεῖν (or mid. 
with dat.), ὑβρίζειν, Ar. and P. 
σὑκουφαντεῖν, P. διασύρειν, βασκαΐνειν, 
βλασφημεῖν (εἰς, acc. OY κατά, gen.), 
V. κἀκοστομεῖν, δυστομεῖν ; see abuse. 


(gen.). | Default, subs. Deficiency; P. ἔνδεια, 


Deep, subs. Sea: P. and V. θᾶλάσ-] 
σα, 7, Ar. and V. das, ὁ, V. ἅλμη, 
ἡ. Open sea: P. and V. πέλᾶγος,' 
τό, Ar. and V. πόντος, ὁ (rare P.). 
Deeps: Ar. and V. Bios, ὁ. 

Deepen, v. trans. Make deeper: use 
P. βαθύτερον ποιεῖσθαι. Increase : 
P. and V. αὐξάνειν, αὔξειν. V. in- 
trans. Become deeper: use P. 
βαθύτερος γίγνεσθαι. Increase: P. 


ἢ, ἔλλειψις, ἡ. Default in payment : 
P. ὑπερημερία, ἡ. Make default, go- 
bankrupt, v.: P. ἀνασκευάζξεσθαι. 
In default of, without: P. and V. 
dvev (gen.), xwpis (gen.) (Plat. and 
Isoc.), V. δίχα (gen.); see without. 
Judyment by default: Ῥ. ἐρήμη 
δίκη, or ἐρήμη alone, Let judgment 
go bu default: P. τὴν δίκην ἐρῆμον 
ὀφλισκάνειν (Dem. 889). 


and V. αὐξάνεσθαι, αὔξεσθαι, V.|Default, v. intrans. Not to appear 


ὀφέλλεσθαι. 
Deeply, adv. Met., much: P. and 


wm court: Ῥ, οὐκ ἀπαντᾶν. Go 
bankrupt: P. ἀνασκευάζεσθαι. 


V. πολύ, σφόδρα, κάρτὰᾷ (Plat, but|Defaulter, subs. Defaulting debtor : 


rare P.), P. ἰσχυρῶς. Wisely: Ῥ. 


use adj., P. ὑπερήμερος. 


and V. σοφῶς <Abstrusely : Ar.|Defeat, v. trans. Conquer: P. and 


and V. ποικἴλως. 
Deepness, subs. Of a voice: P. 
βαρύτης, 7; see depth. 
Deer, subs. P. and V. ἔλἄᾶφος, ὁ or 
ἡ. Fawn: Ar. and V. νεβρός, ὁ. 
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Ὗ. νικᾶν, V. ὑπερβάλλεσθαι; see 
conquer. Baffle: .P. and V. σφάλ- 
Aew, P. éxxpovew. Defeat a plot: 
P. καταπαύειν ἐπιβουλήν (Thue. 8,. 
24). Defeat at sea: P. xatavav- 


Def 


μαχεῖν {acc.). Be defeated: P. and Defencelessness, subs. 


V. ἡσσασθαι, σφάλλεσθαι. 
Defeat, subs. 
τό. "Failure : P. and 
τό, P. πταῖσμα, τό. 
Defect, subs. Deficiency: Ῥ. ἔνδεια, 
ἡ, ἔλλειψις, 7. Imperfection: P. 
and V. ἁμαρτία, ἡ, P. ἁμάρτημα, τό, 
πλημμέλεια, 1. Bodily y defect : P. 
πονηρία, ἡ (Plat.), αἶσχος, τό (Plat.) ; 
see blemish. Defects, shortcomings : 
P. ἐλλείμματα, ra. 


V. σφαλμᾶ, 


| 
| 


Defection, subs. Revolt: P. ἀπό- 
στασὶς, ἡ. 

Defective, adj. Deficient : 
V. ἐνδεής, οὐχ ἱκᾶνός, P. ἐλλιπής. 
Faulty: P. and V. πλημμελής. 

Defectively, adv. Deficiently: P. 
ἐνδεῶς, οὐχ ixavas. Faulty: P. 
πλημμελῶς. 

Defence, subs. Bulwark: P. and 





V. ἔρὕμα, τό, ἔπαλξις, ἡ, V. ἕρκος, τό. 
Used concretely of a person: Υ. 


ἔρεισμα, τό, πύργος, ὃ. Defence | 
pei P. and V. πρόβλημα, τό 
(gen.), V. ἐρῦμα, τό (gen.), ῥῦμα, τό 





(gen.), ἕἔπαλξις, ἥ (gen.), ἀλκή, ἡ 
(gon.), P. προβολή, ἡ (gen.). De- 
fences (of a town, ete.) : 
ἐρῦμα, τό, τεῖχος, τό, P. τείχισμα, τό, 
Υ. ἕρκη, τά. These are the defences | 
1 threw up to protect Attica: P.| 
ταῦτα προὐβαλόμην πρὸ τῆς Acris 
(Dem. 325). Protection: P. and 


Υ. φύὕλακή, ἡ, σωτηρία, ἡ, V, ῥῦμα, τό, 


P. ἡ ἧσσα, ἡ, πταῖσμα, Defend, v. trans. 


P. and V. | Defendant, subs. 


Defender, subs. 


‘Def 


P. and V. 
ἐρημία, ἡ. 

P.and V. ἀμύνειν 
(dat.), Ar. and P, ἐπᾶάμύνειν (dat.). 
Guard: P.and V. φύλάσσειν, dpov- 
ρεῖν, διάφύὕλάσσειν, Ar. and P. τηρεῖν, 
V. ἐκφύλάσσειν, ῥύεσθαι; see also 
fortify. Champion: P. and V. 
προστᾶἄτεῖϊν (gen.), προΐστασθαι (gen.), 
V. ὑπερμαχεῖν (gen.): see aid, cham- 
pwn. Vindicate: P. ἀπολογεῖσθαι 
περί (gen.), ὑπεραπολογεῖσθαι (gen.), 
P. and_V. ἀπολογεῖσθαι ὑπέρ (gen.) 
(once αν, Bacch. 41). Join in 
defending: Ῥ, συναπολογεῖσθαι (dat. ). 
Advocate: P. and V. σῦὔνηγορεῖν 
(dat.); see advocate. Answer for: 
Ar. ὑπερᾶποκρίνεσθαι (gen.). De- 
fend, praise (an action): P. and V. 
ἐπαινεῖν, V. αἰνεῖν (ISur., Or. 499). 
Defend an action at law: P. πρὸς 
δίκην ἀπαντᾶν. Defend oneself: P. 
and V. ἀμύνεσθαι. Defend oneself 
in court: Ar. and P. ἀπολογεῖσθαι. 
Defend oneself against: P. and 
V. ἀμύνεσθαι (acc.), V. egapdver Oar 
(acc.), ἀλέξεσθαι (acc.) (also Xen. 
but rare P.); see ward off. 

P. ἀντίδικος, ὃ Or 
ἡ, P. and V. ὁ φεύγων (Kur., El. 
1269) ; or use in referring to the 
defendant wm court, P. οὗτος, οὗτοσί. 
Be defendant, v. : P.and V, φεύγειν, 
Ar. and Ῥ. Aviibixew: 


Υ. 


ἀμύντωρ, ὃ, 
épipa, rd; see protection. Means; Guard: Ρ. and V. ia ὁ Or 9, 
of defence : P. and V. σωτηρία, ἡ,] ppovpos, 6 Champions P .and V, 
Υ. ἀλκή, ἡ. Assistance : P. an προστάτης, ὃ 


Υ. ἐπϊκουρία, ἡ, Ῥ. βοήθεια, ἢ, 860 
alerts Come to the defence of, 

: P. and V. βοηθεῖν (dat.) ; see 
Ma eply to charges, subs. : P. 
ἀπολογία, ἡ, ἀπολόγημα, τό. Advo- 
cacy: Ῥ. συνηγορία, ἡ. Justification: 
P. δικαίωμα, τό. 

Defenceless, ae P. and V. ἀφύλακ- 
τος, ἄφρακτος, P . ἀφρούρητος. Bare: 
τῷ and Υ. ἐρῆμος. Unwalled: P. 
ἀτείχιστος. Unarmed: P. and Ὗ.! 
γυμνός, P. ἄοπλος, V. Pidds, ἄσκενος, 
ἄτευχής. 
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Defensible, oi 


Defensive, adj. 


Of a military posi- 
tion: P. éyvupos (lit., strong). Be 
defensible ae conduct) : P. drodoyiav 
ἔχειν, P. and V. συγγνώμην ἔχειν 
(admit of excuse). Pordonable 
. σύγγνωστος, P. συγγνώμων. 

P. ἀμυντήριος, V. 
ἀλεξητήριος. Act on the defensive, 
v.: P.and V. ἀμύνεσθαι. Defensive 
alliance, subs.: P. ἐπιμαχία, ἡ. 
Make an alliance with the Argives 
for defensive purposes: Ῥ πρὸς 
᾿Αργείους συμμαχίαν ποιεῖσθαι adore 


Def 


τῇ ἀλλήλων ἐπιμαχεῖν (Thue. 5, 

27). 

Defer, v. trans. P. and V. ἀναβάλ. 
λεσθαι (Eur., Alc. 526), εἰς αὖθις 
ἀποτίθεσθαι, P. παρωθεῖσθαι, ἐπέχειν 
(πο. 5, 63). Defer to: Ῥ. and 
Υ. συγχωρεῖν (dat.), ὑπείκειν (dat), 
Ar. and P. πᾶρἄχωρεϊν (dat.), ὕπο-] 
χωρεῖν (dat.) ; see yteld to. fa 
respect to: Ar. and P. Gepazevew 
(acc.). 

Deference, subs. Paying respects :| 
P. θεραπεία, ἡ. Tespectfulness: V. 
αἰδώς, 4. Think ye in truth that 
he will pay deference or heed to the 
blind mun: V. ἢ καὶ δοκεῖτε τοῦ 
τυφλοῦ tu’ ἐντροπὴν ἢ φροντίδ᾽ ἕξειν) 
(Soph., O. C. 299). 

Deferential, adj. Ῥ. Geparevrixos 
(Xen.); see modest. Fawning: P.| 
Gwrevrixos, 

Defiance, subs. Challenge: P. mpc-| 
κλησις, ἡ. In defiance of: P. and| 
V. Bia (gen.), V. πρὸς βίαν (gen.). | 
Courage: P. and V. θάρσος, 76. | 
Bid defiance to, v.: P.and V. θαρσεῖν! 
(ace.). Self-will : P. αὐθάδεια, ἡ, 
Ar, and V, αὐθαδία, ἡ. 

Defiant, adj. Self-willed: P. and 








....»..» 


V. αὐθάδης ; see bold, boastful. 


Defiantly, adv. Obdstinately : Ar. 
and P. αὐθάδως ; see boldly, boast- 
fully. 

Deficiency, subs. P. ἔνδεια, ἡ, ἔλλει- 
ψις, ἡ. Want: P. and V. ἀπορία, 
ἢ, oravis, ἡ. Deficiencies, short- 
comings: P. ἐλλείμματα, τά. 

Deficient, adj. P. and V. ἐνδεής, οὐχ 
ἱκᾶνός, P. ἐλλιπής. Deficient in: 
P.and V. ἐνδεής (gen.), P. ἐλλιπής 
(gen.), ἐπιδεής (gen.) (Plat.), V. 
χρεῖος (gen.). Be deficient in, v.: 
P. and V. ἐλλείπειν (gen.), droXeizre- 
σθαι (gen.), V. λείπεσθαι (gen.), 
πένεσθαι (gen.); see lack. Be de- 
ficient: P. and V. ἐλλείπειν, ἐκλείπειν, 
Υ. λείπειν. 

Deficiently, adv. P. ἐνδεῶς, οὐχ ixa- 
νως. 

Deficit, subs. P. ἔλλειμμα, τό. 

Defile, v. trans. 


Sully: P. and V.| Deformed, adj. 


μιαίνειν, διαφθείρειν, P. xarappuai-| 


Def 


ve, V. χραίνειν (also Plat. but rare 
P.), κηλῖδοῦν, ypwrev. Bring to dis- 
honour: P. and V. αἰσχύνειν, κἄτ- 
αισχύνειν. Infect: Ῥ ἀναπιμπλάναι. 
Defile with: V. φύρειν (dat.) (Bur., 
‘Hee. 496). Defiled with, adj. : 
P and V. cupreduppevos (dat ) 
(Plat.), πεφυρμένος (dat.) (Xen.), V. 
dvireduppevos (dat.). Defile with 
blood, v.: P. and V. αἱμᾶτουν (Thue, 
In pass.), κἄθαιμάσσειν (Plat.), Ar. 
and V. κἀθαιμᾶτοῦν, V. φοινίσσειν, 
ἐκφοινίσσειν, αἱμάσσειν. V. intrans., 
March: P. and V. πορεύεσθαι. 

Defiie, subs. Pass: P. στενόπορα, ᾿ 
τά, στενά, τά, P. and Υ. εἰσ βολή, ἡ, 
ἄγκος, τό (Xen.), V. στενωπός, ἡ. 

Defiled, adj. P. and V. μιᾶρός, Ar. 
and V. μῦσαρός; see tainted. De- 
filed with blood: V. μιαιφόνος. 
Met., blood-quilty : V. μιαιφόνος, 
πᾶλαμναϊος, πρυστρόπαιος (rare P.), 
P. évayys. One defiled with blood, 
subs.: V. μιάστωρ, 6. 

Defilement, subs. P. and V. μίασμα, 
τό, dyos, τό (Thuc., 2, 13), V. μῦσος, 
τό, Avpa, τό. Pollution: P. μιαρία, 
ἡ. Met., taint: P. and V. κηλίς, 
ἡ ; see faint. 

Defiler, subs. P. and V. λυμεών, ὁ 
P. διαφθορεύς, ὁ, V. μιάστωρ, 6. 

Define, v. trans. P. and V. ὁρίζειν, 
διορίζειν ; see decide, limit. 

Definite, adj. P. and V. σἄφης. 
Ezact: P. and V. ἀκριβής. Well. 
defined, fixed: P. and V. βέβαιος. 

Definitely, adv. P. and V. cadis. 
Hiwactly: P. and V. ἀκριβῶς, Ex. 
pressly: P. διαρρήδην. - 

Definition, subs. Ῥ. λόγος, 6 (Plat.), 
ὁρισμός, ὁ (Arist.) , Ops, ὁ (Arist.). 

Deflower, v. trans. P. and V. διαφθεί. 
pew, λωβᾶσθαι (Plat.), P. καταισχύνειν, 
V. αἰσχύνειν, διολλύναι. 

Deform, v. trans. P. and V. διαφθεί- 
ρειν, λυμαίνεσθαι (acc. or dat.), aixiLe- 
σθαι, λωβᾶσθαι (Plat.), V. αἰκίζειν, 
κἄταικίζεσθαι. Distort: P. and Υ͂͵ 
διαστρέφειν. Impair, disable: P, 
and V. βλάπτειν. 


Crippled : P. and 
V. χωλός, P. dvarnpos. Distorted: 


Def Dei 


V. διάστροφος. Ugly: P. and V.|Degrade, v. trans. P. and V. dri- 
αἰσχρός vie δύσειδής (Soph.,| μάζειν, dripoty. Bring low: P. and 


Frag., Plat.), V . δύσμορφος. V. καθαιρεῖν, κἄτά βάλλειν, συστέλλειν ; 
Deformity, subs. P. πονηρία, ἡ (Plat.),| see abase. Bring to shame: P. 
αἶσχος, ro (Plat.). and V. αἰσχύνειν, κἄταισχύνειν. 


Defraud, v. trans. Cheat : Ρ and V.| Degraded, adj. Punished with de- 
andrayv, ἐξάπᾶτᾶν, rapdyey, ἐλ ττεῖν gradation: P.and V. ἄτῖμος. Dis- 
Ρ, παρακρούεσθαι, Ar. and Υ͂. δολοῦν, | graceful : P.and Υ. αἰσχρός. Base: 
V. φηλοῦν, πᾶράπᾶταᾶν, ἐκκλέπτειν. | Piand V. φαῦλος, πονηρός ; see base. 
Defraud of: P.and V. ciAav (rwa| Of degree: P. and V. τἄπεινός, 
tt), ἀποσυλᾶν (τινά tt); 900 de-| ἀἄδόκϊμος. 
prive. Be defrauded of: P. and Degrading, adj. P. and V. αἰσχρός, 
V. σφάλλεσθαι (gen.), ἀποσφάλλεσθαι ἀνάξιος, τἄπεινός ; see wnseemly, 
(gen.), ψεύδεσθαι (gen.). | agnominious. 

Defrauder, subs. Thief: Ῥ. and V._| Degree, subs. Measure: P. and V. 
κλέπτης, ὁ ὁ. One who deprives: P.| μέτρον, ro. Limit: P. and V. ὅρος, 
ἀποστερητής,  (Plat.). 6. Amount: P. and V. πλῆθος, τό. 

Defray, v. trans. Provide: P. and} Both in warmth and cold there are 
V. mipéxew. Pay: Ῥ. δρᾶ V. τελεῖν: degrees both of more and less: P. 
see pay. Defray the expenses:| ἐν re τῷ θερμοτέρῳ καὶ ψυχροτέρῳ τὸ 
P. τὰ ἀναλώματα δαπανᾶν. Defray| μᾶλλον re καὶ ἧσσον ἕνι (Plat., Phil. 
the expenses of a chorus (at festi-| 4248). ΤῸ come to such a degree of: 
vals): Ar. and P. χορηγεῖν (dat. or} P. and V. εἰς τοσοῦτο ἀφικνεῖσθαι 
absol.). or ἥκειν (gen. ). To the last degree : 

Deft, adj. P. and V. ne κομψός) P. εἰς τὸ ἔσχατον, V. εἰς τοὔσχἅτον. 
Plat.), Ar.and P. δεξιός, P. τεχνικός,, By degrees : Ar. and P. κἄτὰ μικρόν, 

. εὔχειρ ; see skilful. Ῥ, κατ᾽ ὀλίγον, κατὰ βραχύ. 

Deftly, adv. P. and V. σοφῶς, P.|Degree, subs. Rank: P. and V. 
τεχνικῶς. | ragis, ἡ, ἀξίωμα, To. High degree, 

Deftness, subs. See skill. | nobility : P. and V. εὐγένεια, ἡ, 

Defunct, adj. See dead. | γενναιότης, ἡ, εὐδοξία, ἡ, τι μή, ἡ, 

Defy, v. trans. Challenye: Ῥ. προ-)] δόξα, 7. Of igh degree, adj.: P. 
καλεῖσθαι. Have no fear of: 5 and V. γενναῖος, εὐγενής (Plat.), εὖ- 
and V. θαρσεῖν (ace.). Baffie : | δοξοςς Low degree, subs.: P. and 
and V. σφάλλειν, P. éxxpovecv. = V. δυσγένεια, ἡ προ ἄδοξια, ἡ. Of 

Degenerate, adj. P.and V. χείρων, low degree, adj.: P. ἄδοξος, Ar. and 


-.-..-.ὄ.-... gE 





κἄκίων, Ῥ. καταδεέστερος. Base :| V. δυσγενής, P. and V. addxipos. 
Ar. and P. ἀγεννής. Degree of relationship, subs.: Ar. 
Degenerate, v. intrans. P. ἐκπίπτειν, and P. ἀγχιστεία, ἡ (see Isae. 83), 
᾿ς ἐξίστασθαι, ἀποκλίνειν, ἐπὶ τὸ χεῖρον; VV. ἀγχιστεῖα, τά pee ph., Ant. 174). 

μεταβάλλεσθα. He did not de-|Deify, v. trans. Use P. δαίμονα ποι- 


"generate into maciton: P. οὐκ ἐπὶ) εἶσθαι (acc.). Be deified: P. δαίμων 


τὸ ῥᾳθυμεῖν ἀπέκλινεν (Dem. 18). γον (Plat., Crat. 39838). A 
Degeneration, subs. Use Ῥ. ἐπὶ ro| deified mortal : use adj., V. ἀνθρω- 
χεῖρον μεταβολή, 77. τ br (Eur., Bhes. 971). 


Degradation, subs. Dishonour: P.| Deign, v. intrans., P. and V. ἀξιοῦν, 
and V. ἀτιμία, ἡ, δύσκλεια, ἡ ἡ (Thuc.,| δικαιοῦν. (Soph. Aj. 1072), V. τολμᾶν, 
Plat.), ὄνειδος, τό, ἀδοξία, ἡ. Dis- Ar, and VY. τλῆναι (2nd aor. τλᾶν). 
grace : P. and Y. αἰσχύνη, ἡ, V. Deity, subs. P.and V. eos, ὃ, δαίμων, 
αἶσχος, τό; See ignominy. " Baseness : ὁ or ἡ. The detty (impersonally) : 
P. and V. πονηρία, ἡ, κἄκη, ἡ. P. and V. τὸ θεῖον, P. δαιμόνιον, τό. 
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Dejected,adj. P.and V. ἄθῦμος (Xen., 
also Ar.), V. δύσθυμος, κἄτηφής, 
δύσφρων, Bapiixos. Be dejected : 
P. and V. ἀθυμεῖν, V. δυσθυμεῖσθαι. 

Dejectedly, adv. P. ἀθύμως (Xen.), 


δυσθύμως (Plat.). 
Dejection, subs. P. and V. ἀθυμία, 


ἡ, δυσθυμία, ἡ (Plat.), P. κατήφεια, ἡ! 


(Thuc.). 
Delay, v. trans. Defer: P. and V. 
ἀνάβάλλεσθαι (Eur., Alc. 526), eis 


αὖθις ἀποτίθεσθαι, Ῥ. ἐπέχειν (Thue. 


5, 68), παρωθεῖσθαι. Hinder: P. 
and V. κωλύειν, ἐμποδίζειν ; 566 
hinder. 


Delay, v. intrans. P.and V. μέλλειν, 


“a é ᾿ 
ὀκνεῖν, χρονίζειν, σχολάζειν, τρίβειν, 


Deliberate, adj. 


Del 


συννοεῖν (or mid.), ἐννοεῖν (or mid.), 

Ῥ, διαβουλεύεσθαι, V. φράζεσθαι. 

Prudent: P. and 
V. σώφρων, Ar. and P. φρόνϊμος. 
Cautious: P. εὐλαβής. Slow: P. 
and V. Bpadis. Intentional: P. 
and V. ἑκούσιος ; see deliberately. 
Deliberate purpose, subs.: P. προ- 
αίρεσις, 7). 

Deliberately,adv. Prudently: P. and 
V. σωφρόνως, Ar. and P. dpovinws. 
Cautiously: P. and V. εὐλᾶβῶς. 
Slowly: P. βραδέως. On purpose : 
P. and V. ἐκ προνοίας (Eur., H. F. 
098), Ῥ. “ἐκ παρασκευῆς, βεβουλευ- 
μένως, ἐσκεμμένως, Ar. and P. ἐξεπί- 
τηδες, ἐπίτηδες. 


ἐπέχειν, ἐπίσχειν, βρᾶδύνειν (Plat.,| Deliberation, subs. P.and V. σύννοια, 


Polat. 2778), P. διαμέλλειν, Ar. and 
P. διατρίβειν, V. κἄτασχολαζξειν. 
Delay, subs. P. and V. διατριβή, ἡ, 
tpiBn, ἧ, μονή, 7, ἕδρα, ἡ, μελλήμᾶτα, 
τά, P. μέλλησις, ἡ, ἐπιμονή, ἡ, ἐπί: 
σχεσις, ἡ, V. μελλώ, ἡ (Adsch., Ag. 
1866). 
ὄκνος, ὁ. 
Υ. dvaBory, ἡ, Υ. ἀμβολή, ἡ. 
Delectable, adj. P. and V. τερπνός, 
ἡδύς, V. xapros (also Plat. but rare 
P.); see charming, delightful. 


Delectation, subs. Pleasure: P. and | 


V. ἡδονή, ἡ. 

Delegate, subs. 
συγγραφεύς, 6. Ambassador: P. 
πρεσβευτής, 6, Ar. and V. πρεσβύς, 
ὁ; pl, P. and V. πρέσβεις, ot; see 
ambassador. 

Delegate, v. trans. Intrust: Ar. and 

. ἐπιτρέπειν, P. πιστεύειν, ἐγχειρίζειν, 
Υ. εἰσχειρίξεν. Hand over: P. and 

- wapadidova. Choose: P. and 
V. αἱρεῖσθαι. 

Delegation, subs. Hmbassy: Ar. 
and P. πρεσβεία, ἡ. 

Delete, v. trans. P. διαγράφειν, P. 
and V. ἐξαλείφειν. 

Deleterious, adj. P. and V. ἀσύμφο- 
pos, νοσώδης, P. BraSepds, ἐπιξήμιος, 
ζημιώδης ; see harmful. 

Deliberate, v. intrans. P. and V. 
βουλεύεσθαι, φροντίζειν, λογίζεσθαι, 


--ὕ-ὄοὥὄ-..ὕ.......ὄ 


Hesitation: P. and Υ͂.] Deliberative, adj. 
Postponement : P. and| Delicacy, subs. Fastidiousness: P. 


Commissioner: P. | 


ἡ, P. ἔννοια, ἡ, Ar. and V. φροντΐς, 
(rare P.). Talk: P. and V. λόγοι, 


ot. Caution: P. and V. εὐλάβεια, 
ἡ. Forethought : P. and V. πρόνοια, 
ἡ, P. προμήθεια, ἡ, V. προμηθία, ἡ. 
Slowness: P. βραδύτης, ἡ. 

P. βονλευτικός. 


and V. rpidy, ἡ, ἁβρύτης, ἡ (Plat.), 
xAtéyn, ἡ (Plat.). Hffeminacy : P. 
μαλακία, 7. Fineness (of texture, 
etc.) : P. λεπτότης, 7. Scruple: P. 
and V. ὄκνος, 6; see scruple. Ten- 
derness, softness: P. ἁπαλότης, ἡ 
(Plat.). Tact: P. φιλανθρωπία, ἧ. 
Weakness: P. and V. ἀσθένεια, ἡ 
(rare V.), P. ἀρρωστία, 9. Delicacies 
(in eating): P. εὐπαθεῖαι, ai (Plat., 
Rep. 4040), P. and V. ὄψον, τό 
aera Frag.). 
Delicate, adj. Soft: Ar. and P. 
μᾶλᾶκός, απᾶλός, V. ἁβρός, τέρην, 
Ar. and V. μαλθᾶκός.ς Fastudious : 
Ar. and P. rpidepos. Be delicate, 
fastidious, v.: P. and V. zpidar, 
V. adBpiverOa. Fine (of texture), 


adj.: P. and V. λεπτός. Weak : 
P. and V. ἀσθενής. Be delicate, 
v.: P. and V. ἀσθενεῖν. Causing 


scruples, adj.: P. and V. ἐνθύμιος. 
Pretty, elegant: P. and V. κομψύς. 
Tactful: Ar. and Ῥ. ἐμμελής. 
Kind: P. and V. ¢tAdvOpwros. 
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The matter is a delicate one: Ar. | 
τὸ πρᾶγμα κομψόν (Thesm. 93). 





Delicate adv. SHlegantly : Ar.| 
and P. ᾿ΟμΑ Stepping delicately 
with milk-white foot: V. ἁβρὸν 





βαίνουσα παλλεύκῳ ποδί (Eur., Med. 


1164). Οἱ health: P. ἀσθενῶς, 
ἀρρώστως. Tactfully: P. φιλαν- 
Opwrws. Hint at delicately, v.: 


P. ὑπαινίσσεσθαι (acc.); see hint. 

Delicious, adj. P. and V. ἡδές, Ar. 
and V. γλύκύς ; see delightful. | 

Delight, v. trans. P. and V. eipat- 
νειν, τέρπειν, Ar. and V. προσγελῶν' 
(Zésch., Bum. 253). Please: P.! 
and V. ἀρέσκειν (dat. or acc. )» Ar. | 
and V. ἀνδάνειν (dat.), V. προσσαΐίνειν,, 
Ar. προσίεσθαι. Delight im: Ῥ.: 
and V. ἥδεσθαι (dat.), χαίρειν (dat., | 
or ἐπί dat.), τέρπεσθαι (dat.), εὖὐ-Ἱ 
φραίνεσθαι (dat.), ἄγάλλεσθαι (dat.) | 
(rare P.). Gloat over: P. and V.: 
γεγηθέναι ἐπέ (dat.) (Dem. 332, and | 
Plat. but rare P.), ἐπίχαίρειν (dat.) | 
see gloat over. Delight in (doing 

a thing): P. and V. ἥδεσθαι (part.), 
χαίρειν (part.). 

Delight, subs. P. and V. ἡδονή, ἡ, 
reps, ἡ, χἄρά, ἡ, V. χαρμονή, ἡ 
(Plat. also but rare P.), χαρμᾶ, τό. 
Cheerfulness : P. and V. εὐθυμία, 

ἡ (Xen, ) Concretely, of a person : 
Υ. χάρμᾶ, τὸ, χαρμονή, ἡ. 
Delighted, adj. See pleased, joy- 


Dalightful, adj. P. and V. ἡδύς, 
τερπνός, V. yapros (also Plat. but 
rare P.), θυμηδής, ἐφίμερος, Ar. and 
V. yAvxis ; see pleasant. Pleasing: 
P. and V. dpeords, Ar. and P, ἀγᾶ- 
mytos. Charming: Ar. and P. 
χἄρίεις, ἀστεῖος, P. εὔχαρις ; see 
charming. 

Delightfully, adv. P. and V. ἡδέως, 

» χαριέντως. 

Delineate, v. trans. Sketch in out- 
line: P. troypidey, σκιαγραφεῖν ; 
sea describe. 

Delineation, subs. Sketch : P. ὑπο- 


ge ἡ, περιγραφή, ἡ, σκιαγραφία, 
; see description. 


Del 


Delinquency, subs. P. and V. ἅμαρ- 
tia, ἡ, ἀδικία, ἡ, ἀδίκημα, τό ἘΠΕῚ 
Ion, 325), P. κακουργία, ἡ, Υ. eta. 
μαρτία, ἡ, ἀμπλἄκημα, τό; See SIN. 

Delinquent, subs. Use adj., P. and 
V. κἄκοῦργος, Υ. λεωργός, or P. and 
V. part., ὃ ἀδικῶν, ὁ δράσας. 

Delirious, adj. P.and V. ἀπόπληκτος, 
Ar. and V. wédpirerAnypevos ; see 
mad. 

| Deliriously, adv. 

Delirium, subs. See madness. 

Deliver, v. trans. Free: P. and V. 
ἐλευθεροῦν, λύειν, ἀφιέναι, ἀπαλλάσ- 
σειν, ἐκλύειν (or mid.), ἀπολύειν 
(Eur., Or. 1236), ἐξαιρεῖσθαι, V. 
ἐξάπαλλάσσειν. Help to deliver : 
P. συνελευθεροῦν (acc.). Save: Ῥ. 
and V, σώξειν, ἐκσώξειν,, ddowey, 
V. ῥύεσθαι. Deliver (a woman in 
child-birth): Ar. and P. μαιεύεσθαι, 
Υ. λοχεύειν. Be delivered of ' bring 
forth: P. and V. τίκτειν (ace.), V. 
λοχεύεσθαι (ace.). Hand over: P. 
and V. πὰρὰαῤίδόναι, ἐκδιδόναι ; see 
surrender, intrust. Deliver (a let- 
ter): PB. and V. ἀποδιδόναι (Dem. 
915). I gave him letters to deliver 
to my son: P, ἐπιστολὰς ἔδωκ᾽ αὐτῷ 
ἀπενεγκεῖν τῷ παιδὶ τῷ ἐμῷ (Dem. 


Ῥ, μανικῶς. 


909). Deliver (an attack): P. and 
V. ποιεῖσθαι. The attack was de- 
livered : P. ἡ προσβολὴ ἐγένετο. 


Deliver (a blow): P. and V. διδόναι, 
P. ἐντείνειν, Deliver (an opinion or 
judgment): P. and V. ἀποφαίνεσθαι, 
P. ἀποδείκνυσθαι. Deliver (a speech): 
P. and VY. (λόγον) ποιεῖσθαι, Ar. and 
P. δημηγορεῖν. 

Deliverance, subs. P. and V. Avais, 
ἡ, ἀπαλλᾶγή, ἡ ἡ, V. ἐκλῦσις, ἡ ἡ, ἐκτρο- 
πή, ἡ, P. ἀπόλυσις, ἡ, ἐλευθέρωσις, 


ἡ. Salvation: P. and V. owrypia, 


7). 
Deliverer, subs. P. and V. ee 
Fem., σώτειρα, ἡ (Plat.). 
Delivering, adj. V. λύὕτήριος, ἐκλύτή- 
pos. Saving: P. and V. σωτήριος. 
Delivery, subs. Of a woman in child- 
bed: P. μαίευσις, ἦ ; 8606 child-bed. 
Handing over: P. παράδοσις, ἡ, A 
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good delivery (in speaking) : P.| for some particular purpose (as pun- 
εὐφωνία, ἡ. ishment, torture, eta): P. ἐξαιτεῖν. 
Dell, subs. P.and V. νάπη, ἡ (Plat.| Requisition: P. and V. ἐπϊτάσσειν 
and Xen. but rare P.), νᾶπος, τόϊ (τί ret). 
(Xen. but rare P.), ἄγχος, τό (Xen.| Demand, subs. Request: P. αἴτησις, 
but rare P.), Ar. and V. yidAa, ra.| ἡ, δέησις, 7, αἴτημα, τό, P. and V. 
Woodland dells: V. νᾶἄπαϊαι wriyai;| χρεία, ἡ. Claim: P. and V. ἀξίωσις, 
at. | ἡ, P. δικαίωμα, τό, δικαίωσις, ἡ, Need: 
Delude, v. trans. Deceive: P. and! P. and V. χρεία, ἧς. In demand, in 
V. ἀπᾶτῶν, ἐξάπᾶτᾶν, wapayew, κλέπ-Ὶ request: Ν. ζητητύός. Be in demand, 
τειν, P. παρακρούεσθαι, γοητεύειν, Ar.) v.: P. and V. ζητεῖσθαι. 
and Ν. δολοῦν, V. φηλοῦν, πᾶρἄπᾶτᾶν, Demarcation, subs. P.and V. ὅρος, ὁ. 
ἐκκλέπτειν ; seecheat. Lead asiray:!Demean (oneself), v. Behave: P. 
P, and V. πλᾶνᾶν. Mock, baffle:| and V. προσέχειν ἑαυτόν (with adj.). 
P. and V. σφάλλειν. Condescend : P. συγκαθιέναι. 
Deluge, subs. P. κατακλυσμός, 6,|Demeanour, subs. Manners: P. 
ἐπίκλυσις, ἡ ; See flood. | and V. τρύπος, 6, or pl., ἦθος, τό, or 
Deluge, v. trans. P. xaraxAvfew.; pl. Conduct, action: P. and V. 
Met., P. and V. καἀτακλύζειν ; see; apagts, ἡ. 
overwhelm. Having deluged our| Demented, adj. P. and V. ἀπόπληκ- 
ears with a continuous stream of| τος, μᾶνιώδης, Ar. and P. πᾶράπληξ, 
talk; Ῥ. ἡμῶν καταντλήσας κατὰ τῶν μᾶνϊκός, V. ἐμμᾶνής (Plat. also but 
ὥτων ἁθρόον καὶ πολὺν τὸν Adyov| rare P.), Ar. and V. πᾶρἄπεπληγ- 
(Plat., Hep. 8440). Having myears; μένος, see mad. 
deluged with talk: P. διατεθρυλη- | Demesne, subs. Sacred enclosure : 
μένος τὰ Gra (Plat., Rep. 8580). | Ρ, and V. τέμενος, τό, ἄλσος, τό 
Delusion, subs. P. and V. πλάνη, ἡ | (Plat.), V. onxos, 6, σήκωμα, τό ; 8566 
see mistake. | estate. A leafy demesne: V. τεμενία 
Delusive, adj. P. ἀπατηλός, V. xépro- φυλλᾶς, ἡ. 
pos. False: P. and V. wevdys.;| Demigod, subs. Ar. and P. ἡμίθεος, 
Empty: P. and V. κενός, μάταιος. ὁ (Plat.). Hero: P. and V. ἥρως, ὁ. 
Hollow, unsound: P. and V. trovAos,: Demise, subs. P. and V. θάνᾶτος, 6; 





σαθρός. | see death. | 
Delve, v. trans. P. and V. dpvcoer,| Demise, v. trans. Bequeath: Ar. 
σκάπτειν. | and P. καταλείπειν, P. διατίθεσθαι, 


Demagogic, adj. Ar. Sypdywyixds,; V. λείπειν (Eur., Alc. 688). 

V. δημήγοροςς Lead by demayogic | Democracy, subs. Ar. and Ρ, dypo- 
arts, v.: P. δημαγωγεῖν (ace.) (Dem.! κρᾶτία, ἡ. Put down the democracy : 
98). P. δῆμον καταλύειν. 

Demagogue, subs. P. δημήγορος, ὁ, Democratic, adj. Ar. and P. δημο- 
δημαγωγός, ὃ. Tikds, δημοκρᾶτϊκός. 

Demand, v. trans. Ask for: Ῥ. and|Democratically, adv. Be governed 
V. αἰτεῖν (or mid.), ἀπαιτεῖν, V.; democratically, v.: Ar. and Ρ, 
ἐξαιτεῖν (or mid.). Requtre : P. δημοκρᾶτεῖσθαι. 
and V. δεῖσθαι (gen.), Claim: P.| Demolish, v. trans. P. and V. κἄθαι- 
ἀντιποιεῖσθαι (gen.), Ar. and P.| ρεῖν, κἄτασκάπτειν, ἀνατρέπειν. Help 
προσποιεῖσθαι (acc. or gen.); see; to demolish: P. and V. συγκᾶτα- 
claim, exact. Withinfin. following:| σκάπτειν (acc.). 

P. and V. ἀξιοῦν (infin.), Stxaoiv|Demolition, subs. P. and V. κἄτα- 
(infin.), V. ἐπαξιοῦν (infin.). Demand| oxady, ἡ (Lys.), P. καθαίρεσις, ἣν 
back: P.and V. ἀπαιτεῖν. Demand! διάλυσις, ἡ. 
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Demon, subs. P. and V. δαίμων, 6,|Demurely, adv. P. αἰσχυντηλῶς, 
P. δαιμόνιον, τό, Evil spirit: P.| αἰδημόνως (Xen.). ' 
and V. κἄκὸς δαίμων, 6. Be possessed | Demureness, subs. P. and V. αἰδώς, 
by a demon, v.: P. and V. Saiovay| 7. 

(Xen.), ἐνθουσιᾶν, P, ἐνθουσιάζειν [ Demurrer, subs. P. διαμαρτυρία, ἡ, 
(Plat.). The demon of revenge,| παραγραφή, ἡ. 
subs.: use V. Ἔρινύς, 7. Den, subs. P. σπήλαιον, τό (Plat), 

Demoniac, subs. Inspired person :| Ar. and V. ἄντρον, τό, V. σηκός, ὃ, 
use P. and V., adj., ἔνθεος. , θᾶλᾶἄμαι, ai, λέχος, τό (Adsch., Ag. 

Demonstrate, v. trans. P. and V.! 1224). Hiding-place: V. κευθμών, 
δεικνύναι, ἀποδεικνύναι, eriderxvivar,| 6. 
δηλοῦν, haivew, ἐνδείκνυσθαι, Ar. and | Denial, subs. P. ἀπόφασις, ἡ (Plat), 
P, ἀποφαίνειν. Bring home, prove: | ἐξάρνησις, ἡ (Plat.), P. and V. ἄρνησις, 
P. and V. ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν. Ϊ Refusal: P. and V. φθόνος, ὃ, 

Demonstration, subs. Proof, sign:| V. φθόνησις, ἡ (Soph., Trach. 1212). 
P. and V. σημεῖον, τό, τεκμήριον, τὸ, ; Denizen, subs. P. and V. οἰκήτωρ, 
δεῖγμα, τό, P. ἔνδειγμα, τό. Showing:| 6, ἔνοικος, ὁ or ἡ; 8360 inhabitant. 
P. ἀπόδειξις, ἡ Display, show :| Denominate, v. trans. P. and V. 
Ar. and P. ἐπίδειξις, ἡ. Test: P.| κἄλεῖν, ὀνομάζειν ; see call. 
and V. ἔλεγχος, 6. Make a (naval| Denote, v. trans. Mean, signify : 
or military) demonstration: P.,; Ar. and P. νοεῖν, P. oypaiver, 
ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι (Thuc. 3, 16). | βούλεσθαι, φρονεῖν (Thuc. 5, 88) ; 

Demonstrative, adj. Hnthusiastic:| see mean. Show: P. and V. ση- 
P. and V. mpoGipos. Haxcitable:| μαίνειν, δηλοῦν, δεικνύναι, φαίνειν ; 
P. σφοδρός. | see show. Portend: P. and V. 

Demonstratively, adv. HEnthusi-! σημαίνειν, φαίνειν (Kur., El, 829), 
astically: P. and V. προθύμως. V. προφαίνειν, πρυσημαίνειν. 
Excitably: P. σφοδρῶς. |Denounce, v. trans, P. and V. 

Demonstrativeness, subs. Hnthu-| κατειπεῖν (gen. of person, acc. of 
siasm : PR. and V. προυθῦμία, 7.| thing), V. κἄταυδᾶν (absol.) ; see 
Excitability: P. σφοδρότης, 7. | accuse. Inform against: P. xara- 

Demoralisation, subs. Corruption :| μηνύειν (gen.), ἐνδεικνύναι (acc.) 
P. and V. διαφθορά, ἧς, The effect | (Dem. 126); seeinform. Denounce 
produced: P. and V. πονηρία, ἦ,)] one person to another: P. κατειπεῖν 
κἄκη, ἡ, Ar. and P. κἄκία, ἡ, poxOnpia,| (τινὸς πρός τινα) (Plat.). Blame: P. 
ἧ. and V. μέμφεσθαι (aco. or dat.), 

Demoralise, v. trans. Corrupt: P.| ψέγειν. Threaten: P. and V. dra- 
and V. διαφθείρειν, λυμαίνεσθαι (acc.| λεῖν. Denounce as, call by way of 
or dat.) ; see corrupt. Become| abuse: P. and V. ἀποκᾶλεϊν (acc.). 
demoralised (of troops, etc.), play|Dense, adj. P. and V. πυκνός. 
the coward: P. μαλακίζεσθαι, dwo-| Crowded together: P. and V. 





δειλιᾶν, P. and V. κἄκίζεσθαι; 800] ἁθρόος. Dull (of intellect): P. 

degenerate. and V. νωθής, σκαιός. ἀμᾶθής, ἀφνής, 
Demoralising, adj. P.and Υ. ἀσύμ-[ P. ἀναίσθητος ; see dull. 

φορος ; see harmful. Densely, adv. In crowds: use adj., 
Demur, v. intrans. P. and V. ὀκνεῖν ;:Ϊ P. and V. πυκνός, ἁθρόος, Densely 

see hesitate. populated, adj.: P. πολνάνθρωπος, 
Demur, subs. P.and Υ͂. ὄκνος, ὁ; see; Ar. roAvdvwp. 

hesitation. Denseness, subs. Ar.and P. πυκνότης, 
Demure, δα]. P. αἰσχυντηλός, αἰδήμων] ἡ. Dulness: P. νώθεια, ἡ (Plat.), 

(Xen.). ἀναισθησία, ἡ, P. and V. ἀμᾶθια, ἡ. 
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Density, subs. Ar. and P. πυκνότης, 
ἡ ; 866 denseness. 

Dent, subs. Use P. and V. τραῦμα, τό, 
V. xdpaypa, ro. Cut: P. τμῆμα, τό 

Dent, v. trans. Use P. and V. τιτρώ- 
σκειν, V. χἄράσσειν. 

Denude, v. trans. P. and V. κενοῦν. 
ἐρημοῦν, ἐξερημοῦν, P. ψιλοῦν, Ar. 
and V. ἀποψίλοῦν, ἐκκενοῦν (Plat. 
also but rare P.). Denuded of, 
adj.: P, and V. γυμνός (gen.), κενός 
(gen.), ἐρῆμος (gen.), P. ψιλός (gen.). 

Denunciation, subs. Accusation : 
P. κατηγορία, ἡ, κατηγόρημα, τό, P. 
and V. αἰτία, ἡ, αἰτίᾶμα, τό, ἔγκλημα, 
τό, V. ἐπίκλημα, ro. Giving of 
information: P. μήνυσις, ἡ. Blame: 
P. and V. μέμψϊς, ἡ, ψόγος, ὁ, Ar. and | 
V. μομφή, 7; see blame. Threat: | 
P. and V. ἀπειλή, ἡ, V. ἀπειλήμᾶτα, | D 
τά. 

Deny, v. trans. or absol. P. and V. 
ἀρνεῖσθαι, ἀπαρνεῖσθαι, ἐξαρνεῖσθαι, | 
V. κἀταρνεῖσ θαι, ὅπαρνος καθίστασθαι 
(gen.), Ar. and P. ἔξαρνος εἶναι (acc. 
or absol.). Say no: P. and V. 
οὐ φᾶἄναι, οὐ φάσκειν, ἀποφᾶναι. 
Deny on oath: P. and V. ἀπομνΐύναι, 
éfouvivac (or mid.). Disown: P. 
and V. ἀπειπεῖν, ἀπαξιοῦν (Eur., El. 
256), ἀναίνεσθαι (Dem. but rare P.), 
Y. ἀπεύχεσθαι (disch., Hum. 608). 
Grudge, refuse: P. and V. φθονεῖν 
(gen., V. also acc.). Surely the 
Satrest of women. Who will deny 
at? V. πῶς δ᾽ οὐκ ἀρίστη ; τίς δ᾽ 
ἐναντιώσεται (Kur., Alc. 152). None 
of these things are denied by me: 
V. ἐμοὶ δὲ τούτων οὐδέν ἐστ᾽ ἀρνήσιμον 
Soph., Phil. 74). Lo, I stretch 
orth (my hand), and nothing shall 
be denied (ie., refused): V. ἰδοὺ 
προτείνω, κουδὲν ἀντειρήσεται (Soph., 
Trach. 1184). The ship shall take 
you and shall not be denied (i.e., 
refused): V. ἡ ναῦς yap ἄξει κοὺκ 
ἀπαρνηθήσεται (Soph., Phil. 527). 
Inclined to deny: use adj., Ar. 
efapynrixds. 

Depart, v. intrans. P. and V. ἅπέρ- 
χεσθαι, ἀποχωρεῖν, ἀφορμᾶσθαι, V. 
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Departure, subs. 


De 


Dep 


μεθίστασθαι, ἀποστέλλεσθαι, ἀφέρπειν, 
ἀποστείχειν, Ar. and V. ἀπαλλάσσε- 
σθαι (rare Ῥ. in lit. sense), ἐκβαίνειν 
(rare P. in lit. sense), P. ἀποκο- 
μίζεσθαι. Depart beforehand: P. 
προαπέρχεσθαι. Depart with an- 
other: P. συναπιέναι (absol.). Have 
departed, be gone: P. and V. 
οἴχεσθαι, ἀποίχεσθαι, V. ἐξοίχεσθαι, 
Ar. and V. διοίχεσθαι (Plat. also 
but rare P.). Depart from (a course 
of action: P. and V. ἀφίστασθαι 
(gen.), ἐξίστασθαι (gen.), V. ἐξάφίστα- 
σθαι (gen.). Depart from life: P. 
and VY. ἐκλείπειν βίον, ἀπαλλάσσεσθαι 
βίου (or omit βίου); see die. To 
have departed from life: P. and V. 
οἴχεσθαι. The departed, subs.: P. 


οἱ κατοιχόμενοι ; See dead. 


epartment, subs. Part, division: P. 


and V. μέρος, ro. Sphere of action: 
P, and V. raf€is, ἡ, P. προαίρεσις, 7 
(Dem. 245) ; see function. 

P. and V. ἔξοδος, 
ἡ, P. ἀποχώρησις, ἡ New depart- 
ure, something new: P. and V. 
καινόν τι. A departure from, change 
from: P.and V. μετᾶ βολή, ἡ (gen.), 
μετάστἄσις, ἡ (gen.). 


Depend, v.intrans. Hang: Ῥ. and V. 


κρέμασθαι, ἀρτᾶσθαι, αἰωρεῖσθαι. De- 
pend on: met., P. and V. ἐξαρτᾶσθαι 
(gen., or ἐκ, gen.), ἀνάκεῖσθαι (P. 
eis, acc. or ἐπί, dat., V. dat. alone), 
εἶναι ἐν (dat.), P. ἀναρτᾶσθαι ἐκ (gen.), 
ἀρτᾶσθαι ἐκ (gen.), V. κεῖσθαι ἐν 
(dat.). You depend on one witness : 
P. σὺ δ᾽ ἑνὶ σκήπτει μάρτυρι (Dem. 
915). As far as depends on: use 
P. and V. ἕνεκα (gen.) (Dem. 82). 


Dependant, subs. Client: P. πελάτης, 


ὃ (Plat.). Servant: P. and V. 
ὑπηρέτης, 6, οἰκέτης, 6. Subject: 
use adj., P. and V. ὕπήκοος. 
ndence, subs. State of subor- 
ination: Ar. and P. ὑπηρεσία, ἡ. 
Slavery: P. and V. δονλεία, ἡ. 
Trust: P.and V. πίστις, ἡ. Reduce 
to dependence, y.: P. and V. xara- 
στρέφεσθαι, χειροῦσθαι, P. ὑφ᾽ ἑαντῷ 


ποιεῖσθαι. 


Dep 


Dependent, adj. Subject to the power | Deportation, subs. 


of any one: P. and V. ὑπήκοος 


Dep 


P. and V. avd- 
στᾶσις, ἡ, P. ἐξαγωγή, ἡ. 


(gen. or dat.), ὑποχείριος (dat.), V.| Deportment, subs. P. and V. τρόπος, 


χείριος (dat.). Lable to give account 


to: P. and V. ὑπεύθυνος (dat.) (Dem. | Depose, v. trans. 


306). Subject (of states): P. and 
V. ὑπήκοος, P. ὑποτελής. Make one 
thing dependent on another: P. 
ἀνακρεμαννύναι τι ἔκ τινος (Plat., Lon, 
5364). We must lerve this depend- 
ent on the gods: YV. add’ ἐς θεοὺς 
χρὴ ταῦτ᾽ ἀναρτησαντ᾽ ἔχειν (Kur., 
Phoen. 705). 

Depict, v. trans. Paint: P. and V. 
γράφειν, Ar. and P. ζωγρᾶφεῖϊν. 





ὁ, or pl., σχῆμα, τό. 

ee P. and V. παύειν, 
Ar. and P. xdriwaveyv, κἄταλύειν. 
Depose from: use verbs given with 
gen., also P. and V. ἐκβάλλειν ἐκ 
(gen.), P. παραλύειν (gen.). Depose 
(by voting): P. ἀποχειροτονεῖν (acc.). 
Is he deposed from his throne by 
his wife ? 7 πρὸς δάμαρτος ἐξανίσταται 
θρόνων ; (Aasch., P. V. 167). V. 
intrans. Give evidence: P. and 
Υ. papripeiv. 


Describe: P. and V. ἐξηγεῖσθαι, Deposit, sabs. Ata bank: P. παρα- 


διέρχεσθαι, ἐπεξέρχεσθαι, Ar. and P. | 

διηγεῖσθαι, διεξέρχεσθαι ; see describe. 

Deplete, v. trans. P. and V. ἐρημοῦν, 
ἐξερημοῦν, κενοῦν. 

Deplorable, adj. P. and V. δεινός, 

ἄθλιος ; see miserable. 


Deplorably, adv. P. and V. δεινῶς, 


ἀθλίως ; see miserably, 
Deplore, v. trans. Regret, be sorry 
for: P. χαλεπῶς φέρειν (acc.), Ar. 
and Ῥ, χἄλεπαίνειν (dat.), V. πικρῶς 
φέρειν (acc.), δυσφορεῖν (dat.). Be- 
watl: P. and V. ὀδύρεσθαι, ὅπο- 
δέρεσθαι, πενθεῖν, θρηνεῖν, droxkdav | 
(or mid:) ; see bewail. 
Deploy. v. trans. P. παρατείνειν (Thue. | 
, 104), ἐξελίσσειν (Xen.), P. and V. 
ἐκτείνειν (Xen.). V. intrans. P. 


March out: P. and V. ἐξέρχεσθαι. 
‘Depopulate, v. trans. P. and V. 


ἐξάνιστάναι (Dem. 208), ἀνιστάναι, | 
Υ. ἐξοικίζειν (Kur., Hec. 887). De-| 


solate: P. and V. ἐρημοῦν, ἐξερημοῦν, 


Deposit, v. trans. 


τὠὐστοστο 





καταθήκη, ἡ. Mortgage : P. ὑποθήκη, 
ἡ.  Caution-money: Ar. and P. 
θέσϊς, ἡ, P. ἀρραβών, 6. Money paid 
into court before an actwn: P. 
παρακαταβολή, 7, Ar. πρὑτἄνεϊα, τά. 
Pay a deposit into court, v.: P. 
παρακαταβάλλειν. Deposit brought 
down by a river, subs.: P. πρόσ- 
χωσις, ἡ. The river being large 1s 
always forming deposits: P. μέγας 
ὧν ὃ ποταμὸς προσχοῖ ἀεί (Thue. 2, 
102). 

Ar. and P. κἄτᾶ- 
τιθέναι (or mid.), P. καταβάλλειν. 
Deposit with: P. κατατιθέι αι (or 
mid.) (εἰς, acc., or παρά, dat.). 
Place: P. and V. ri@évac; 866 


place. 
ἐπὶ φάλαγγος καθίστασθαι (XKen.). | Deposition, subs. 


Putting down: 
P. κατάλυσις, ἡ. Evidence: Ar. 
and P. papripia, 7, V. μαρτύρια, τά. 
Sworn evidence: P. διωμοσία, ἡ. 
Make a deposttion, v.: P. διόμννσθαι. 
Declaration before a magistrate: 


κενοῦν, Ar. and V. éxxevoww (also| P. ἀπογραφή, ἡ. 


Plat. but rare P.). 
Depopulated, adj. 
στἄτος, ἐρῆμος, V. ἄνανδρος, κένανδρος. 


De 
P. and V. ἀνά- . ὃ bes. 


itor, subs. At a bank: use 
To write down a de- 
positor’s name: τοῦ θέντος τοὔνομα 
γράφειν (Dem. 1236). 


Depopulation subs. P. and V. | 

varriiots, 7. Want of men: P.|Depository, subs. P. ἀποθήκη, ἡ. 
ὀλιγανθρωπία, ἡ, V. xevavdpia, 4. Deprave, v. trans. P. and V. δια- 

Deport, v. trans. Remove from one| φθείρειν, λύμαίνεσθαι (acc. or dat.), 
country to another: P. and V.| λωβᾶσθαι. 
ἀνιστάναι, Deport oneself: see be-|Depraved, adj. P. διεφθαρμένος, P. 
have. an κἄκός, πονηρός, μοχθηρός, 
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αἰσχρός, φαῦλος ; see wicked. Un- 
worthy : P. and V. ἀνάξιος. 

Depravity, subs. P. and V. πονηρία, 
1, κἄκη, ἡ, Tavoupyia, ἡ, Ar. and P. 
κἄκία, ἡ, μοχθηρία, ἡ, P. κακότης, 7. 

Deprecate, v. trans. P. and V. 
πᾶραιτεῖσθαι, ἐξαιτεῖσθαι. Forbid : 
P. and V. ἀπειπεῖν, οὐκ ἐᾶν. Pray 
against : P.and V. ἀπεύχεσθαι (acc.). 

Deprecating, adj. Supplant : V. txe- 
cos, ἱκτήριος ; seesuppliant. Hum- 
ble: P. and Y. τἄπεινός. 

Deprecatingly, adv. Humbdly: P. 
TATELVWS. 

Deprecation, subs. 

Deprecatory, adj. See deprecating. 

Depreciate, v. trans. Run down: 
P.and V. d&aBardrAev, P. διασύρειν. 
Find fault with: P. καταμέμφεσθαι. 
Wear out: Ar. and P. xdrarpiBew. 
VY. intrans. Wear out: P. κἄτα- 
τρίβεσθαι ; see also degenerate. 

Depreciation, subs. Abuse: P. and 
V. διὰβολή, ἡ Self-depreciation : 
P. κατάμεμψις ἑαυτοῦ, ἡ. Wear and 
tear: P. ἀποτριβή, ἡ. 

Depredation, subs. P.and V. ἁρπᾶγή, 
ἡ, PB. λῃστεία, 7. 

Depredator, subs. P. and V. λῃστής, 
6, V. πορθήτωρ, 6, cvAntwp, ὃ, ἐκ- 
τοβῥήξωρ, ΣΟ, 

Depress, v. trans. Make dejected : Ῥ. 
καταπλήσσειν. Depress the balance 
of the scale: V. rdAavra βρῖσαι 
(Aiech., Pers. 346); see weigh down. 

Depressed, adj. P. and V. ἄθυμος 
(Xen.), V. δύσθῦμος, κἄτηφής, δύσ- 
dpwv. Be depressed, v.: P. and 
V. ἀθυμεῖν, δυσθυμεῖσθαι. 

Depression, subs. P. and V. ἀθυμία, 


P. παραίΐτησις, 7. 


ἡ, δυσθυμία, ἡ (Plat.), P. κατήφεια, ἡ 


(Thuc.). Depression between hills : 
use P. and V. τὸ κοῖλον ; see valley. 
Deprivation, subs. A being deprived : 
. στέρησις, ἡ, ἀποστέρησις, 7, V. τὸ 
τητᾶσθαι. Taking away: P. ἀφαί- 
βεσις, ἡ, παραίρεσις, 7). 
of food: P. and V. λιμός, ὁ, V. 
dviria, ἡ. 
Deprive, v. trans. P. and V. ἀφαιρεῖν 


Deprivation 


Der 


στερεῖν (τινά τινος, or ace. of thing 
if standing alone), στερεῖν (τινά τινος), 
στερίσκειν (τινά τινος), σύλᾶν (τινά 
τι), ἀποσύλᾶν (τινά τι), V. ἀἄποστερί- 
σκειν (τινά τινος), νοσφίσαι (186 aor. 
νοσφίζειν) (τινά τινος), νοσφίζεσθαι 
(τινά τινος), ἀπονοσφίζειν (τινά τινος), 
ἐρημοῦν (τινά τινος) (rare P.), Ar. 
and V. ἀποψϊλοῦν (τινά twos). Help 
(a person) in depriving: P. συνα- 
ποστερεῖν (τινά τινος With dat. of the 
person helped). Be deprived of : 
use also P. and V. στέρεσθαι (gen.,) 
ἀπολείπεσθαι (gen.), V. τητᾶσθαι 
(gen.). Be deprived of in addition: 
P. προσαποστερεῖσθαι (gen.). De- 
prived of : P. and V. ἐρῆμος (gen.), 
κενός (gen.), ἄμοιρος (gen.) (Plat.), 
V. dppopos (gen.). 

Depriver, subs. P. ἀποστερητής, 6. 

Depth, subs. P. and V. βάθος, τό. 
The depths of the sea: Ar. and V. 
βύθος, 6. Met., depth of woe: V. 
βᾶθος κακῶν. Depth of mind: P. 
βάθος, τό (Plat., Theaet. 1888). In 
the depths of the earth: V. ἐν pixots 
χθονός. To sink to such a depth of: 
P. and V. εἰς τοσοῦτο ἥκειν (gen.). 
Wisdom: P.and V. σοφία, ἡ, σύνε- 
σις, 7, τὸ aiverov. Get out of one’s 
depth: met., P. βαπτίζεσθαι (Plat., 
EHuthyd.277p). They did not range 
themselves all in lines of the same 
depth: Ῥ. ἐπὶ βάθος ἐτάξαντο οὐ 
πάντες ὁμοίως (ΤΠ πο. 5, 68). 

Deputation, subs. Embassy: Ar. 
and P. πρεσβεία, ἡ. Toa festival : 
P, θεωρία, 7. 

Depute, v. trans. Choose: P. and V. 
aipeioOu. Intrust: Ar. and P. 
ἐπιτρέπειν ; see tntrust. Send: P. 
and V. πέμπειν ; see send, 

Deputy, subs. Ambassador: P. 
peo Beurys, 6, Ar. and V. mpéa Bis, 
6; pl., P.and V. πρέσβεις, oi. Envoy 
to represent a state at a festival: 
P. and V. θεωρός, 6. Commissioner : 
P. συγγραφεύς, 6, P. and V. πρό- 
Bovdos, 6. Vice-regent: P. and V. 
ὕπαρχος, ὁ (Xen.). 


(τινί τι), ἀφαιρεῖσθαι (τινά 71), dwro-| Derange, v. trans. P. and V. τἄράσ- 
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σειν, συντἄράσσειν, χεῖν. Derange 
(the mind): P. oa Υ. ἐξιστἄναι, 
ἐκπλήσσειν. 

Deranged, adj. P.and V. ἀπόπληκτος, 
μᾶνιωδης, P. ἔκῴρων, Ar. and P. 
πᾶράπληξ, μᾶνϊκός, V. ἐμμᾶνής (Plat. 
also but rare P.), Ar. and V. zapa- 
πεπληγμένος ; 8660 mad. 

Derangement, subs. P. ταραχή, ἧ, 
ἀταξία, ἡ, V. τἄραγμός, ὁ, τἄραγμα, 
τό. 
Υ. μᾶνία, ἡ, τὸ μᾶἄνιῶδες, Ar. an 
πᾶρἄνοια, ἡ. 

Derelict, adj. Derelict ships: use 
Υ͂. vavrixa ἐρείπια, ra. 

Dereliction, subs. Neglect: P. ἀμέλ- 
εια, 7. 

Deride, v. trans. P. and V. γελᾶν 
(ἐπί, dat., or dat. alone), κἄτἄγελᾶν 
(gen.), σκώπτειν (Eur., Cycl. 675) 
(absol.),,Ar. and P. χλευάζειν (acc.), 
ἐπισκώπτειν (acc.), V. κερτομεῖν (acc.), 
διάγελᾶν (acc.); see mock. 

Derider, subs. V. γελαστής, ὁ, ἐγγε- 
λαστής, 6. 
Derision, subs. P. and V. γέλως, 6, 
κἄτἀγέλως, ὁ, V. κερτόμησις, ἡ, P. 

χλευασία, ἡ, χλενασμός, ὅ. 

Derisive, adj. V. κέρτομος. 

Derivation, subs. Origin: P. and 
V. ἀρχή, ἡ. 

Derive, Υ. trans. P.and V. AapBdvew. 
Derive from: P. and V. λαμβάνειν 
ἐκ (gen.). Derive (profit, etc.): P. 
and V. AapBdvew, κτᾶσθαι, δέχεσθαι. 
Attribute to: P. and V. dvadépev 
(dat. or eis, acc.). Be derived from, 
spring from: P. and V. ὁρμᾶσθαι 
ἐκ (gen.). Of revenues, ete.: P. 
γίγνεσθαι ἐκ (gen.). 

Derived, adj. Of a name formed 
from another name: P. παρώνυμιος, 
V. raipwripos. 

Derogate from, τ. 
P. ἐλασσοῦν (gen.). 

Derogatory, adj. P. and V. ἀνάξιος. 

Descant, v. intrans. Talk: Ar. and 
P, διάλέγεσθαι. Descant on, repeat 


d P. 


Detract from: 


over and over: P. and V. ὑμνεῖν Descry, v. trans. 
ἐξάδειν | Desecrate, v. trans. 


(acc.), θρύλεῖν, (ace.), V. 
(ace.). 


Des 


Descend, v. intrans. Ar. and P, 
κἄτἄ βαίνειν, P. and V. κἄτέρχεσθαι, 
Ar. and V. xa@éprev (Soph., P rag.). 
Fall: P. and V. wire, καταπίπτειν 
(Eur., Cycl.), Ar. and P. xarappety. 
Descend to, stoop to: P. συγκαθιέναι 
(dat.); seecondescend. Bedescended 
from: P. and V. γίγνεσθαι ἐκ (gen.) 
or ἀπό (gen.), πεφυκέναι ἐκ (gen.) or 
dré (gen.), or in V. gen. alone. 


Mental derangement: P. and! Descendant, subs. P.and V. ἔκγονος, 


ὃ or 4, P. ἀπόγονος, ὃ or ἡ, V. γονή, 
ἧ, σπέρμα, τό (rare P.), σπορά, ἡ; 
see child. Descendants, posterity : 
P. and V. οἱ ἔπειτα, P. of ἐπιγιγνόμενοι, 
Υ. ὕστεροι, οἱ, μεθύστεροι, οἱ, ἔκγονα, 
τά, οἱ ἐπίσποροι. 

Descent, subs. Coming down or way 
down: Ῥ. κατάβασις, ἡ. Declivity: 
P. and V. λόφος, 6, V. κλῖτύς, ἡ. 
Precipice: P. and V. κρημνός, ὃ. 
Attack: P. and V. εἰσβολή, ἡ, By 
sea: P, ἐπίπλους, 6. Landing: P. 
ἀπόβασις, ἡ. A descent on the coast : 
P. ἀπόβασις τῆς γῆς (Thuc. 1, 108). 
Make a descent on, v.: ἀπόβασιν 
ποιεῖσθαι eis (acc.). Lineage, subs. : 
P. and V. γένος, ro, γενεά, ἡ (Eur. 
Frag., Plat., and Ar.), V. γένεθλον, 
τό, σπορά, ἡ, σπέρμᾶ, TO. 

Describe, v. trans. Trace round : 
Ar, and P. περιγράφει. Narrate: 
P. and V. λέγειν, ἐξηγεῖσθαι, διέρχε- 
σθαι, φράζειν, ἐπεξέρχεσθαι, Ar. and P. 
διηγεῖσθαι, διεξέρχεσθαι, V. ἐκῴραζειν ; 
see narrate. Write history of: P. 
συγγράφειν (acc.). No one could 
adequately describe the misery of 
their present plight there: P. οὐδ᾽ 
dv eis δύναιτ᾽ ἐφίκεσθαι τῷ λόγῳ τῶν 
ἐκεῖ κακῶν νῦν ὄντων (Dem. 861). 

Description, subs. P. διήγησις, ἡ, 
διέξοδος, ἡ (Plat.). Story, narrative : 
P. and V. λόγος, ὁ, μῦθος, ὁ (Plat.), 
Υ. αἶνος, 6. Report: P. ἀπαγγελία, 
ἡ. Beyond description: use P. 

and V. κρείσσων λόγον. Kind: P. 

and V. γένος, τό; see kind. 

See see. 

P. and V. μιαΐί- 


γειν, V. κηλϊδοῦν, χρώζειν, χραίνειν 


214 


Des 


(also Plat. but rare P.). Disgrace : : 


P. and V. αἰσχύνειν, κἄταισχύνειν, 
NipatverOar, ᾿ 
Desecrater, subs. 
and V. Avpewy, ὃ. 
Desecration, subs. 


V. pudorwp, 6, P. 


Ῥ and V. μίασμα, 


τό, ἄγος, τό (Thue. 2, 13), V. μύσος,7 


τό, Adpa, τό; See sacrilege, 
Desert, v. trans. Quit: P. and V. X«i- 
πειν, καταλείπειν, ἀπολείπειν, ἐκλείπειν, 
προλείπειν, ἀμείβειν (Plat. but rare 
P.), V. ἐξαμείβειν, ἐκλιμπάνειν. Leave 
in the lurch: P. and V. λείπειν, 
Karaderew, προλείπειν, προδιδόναι, 
ἐρημοῦν, ἀποστἄτεϊν (gen.) (Plat.), Ar. 
and P. προϊέναι (or mid.). 


Desert one's post: P. τάξιν λείπειν, 
Υ. τάξιν ἐρημοῦν, V.intrans. Run 
away: Ar. and P. αὐτομολεῖν, ἄπο- 
διδράσκειν, P. ἀπαυτομολεῖν. Desert 
to, go over to (an enemy): P. 
μεθίστασθαι παρὰ (acc.) (Thuc. 1, 


Deservedly, adv. 


Deserving, adj. 





Leave | 
empty: P. and V. xevodv, ἐρημοῦν. | 


Des 


Ῥ, and V. ἀξίως, 
V. ἐπαξίως, κἄταξίως. Justly: Ῥ. 
and V. δϊκαίως, : 

P. and V. aégtos; 
see good. Deserving of: P. and 
V. ἄξιος (gen.), ἐπάξιος (gen.) (Plat.), 
V. κἄτάξιος (gen.). 


Design, subs. Plan; P. and V. 
γνώμη, 7, βούλευμα, τό, βουλή, ἣ, 


Ν ιἶ 


ἐπΐνοια, ἡ, ἔννοια, ἡ (Plat.), Ar. and 
Ῥ, διάνοια, ἡ. Crafty design: P. 
and V. σόφισμα, τό, μηχάνημα, τό, 
δόλος, ὁ (rare P.), V. τέχνη, ἡ, τέχνημα, 
τό; see trick, Crest: see crest. 
Purpose, policy: P. προαίρεσις, 77. 
Outline: P. ὑπογραφή, ἧ, περιγραφή, 
ἡ, τύπος, 6. Representation, picture : 
P. and V. ypady, ἡ Plot: P. 
ἐπιβουλή, ἡ, ἐπιβούλευμα, τό. Have 
designs on, v.: P. and V. éxtBov- 
λεύειν (dat.). Impression: P. and 
V. τύπος, 6. With ulterior designs : 
see designedly. 


107). 


Design, v. trans. Sketch in outline : 
Desert, adj. 


P. ὑπογράφει. Contrive: P. and 
V. μηχἄνᾶσθαι, τεκταίνεσθαι, τεχνᾶ- 


P. and V. ἐρῆμος. 
Desert, subs. P. and V. ἐρημία, 7. 
Desert, subs. What one deserves :| σθαι, βουλεύειν, P. ἐκτεχνᾶσθαι, Ar. 
use P. and V. ἀξία, ἡ. Meet one’s} and V. μήδεσθαι. 
deserts: P. and V. ἄξια πάσχειν, V. peelena te v. trans. <Appoimt: P. 
τυγχάνειν ἀξίων Or τῶν ἐπαξίων xipeiv,| and V. κἄθιστἄάναι ; see appoint. 
Ar, τῆς ἀξίας τυγχᾶνειν. Beyond| Call: P. and V. κἄλεϊν, ὀνομάζειν ; 
one's deserts: P. παρὰ τὴν ἀξίαν, P.! 566 call. 
and V. ὕπὲρ τὴν ἀξίαν. According| Designation, subs. Appointment : 
to one’s deserts: P. and V. kar P. and V. κἄτάστἄσις, ἡ Name: 


ἀξίαν. P. and V. ὄνομα, τό, P. προσηγορία, 
Deserted, adj. Ῥ, and V. ἐρῆμος :[Ϊ 4, πρόσρημα, τό, ἐπίκλησις, ἡ. 
see empty. . Designedly, adv. P. and V. ἐκ zpo- 


Deserter, subs. P. αὐτόμολος, ὃ. 
Desertion, subs. Running away: P. 
αὐτομολία, 4. Desertion from the 
army: P. λιποταξία, ἡ, λιποστρατία, 
ἡ. Abandonment: Ῥ. ἀπόλειψις, ἡ. 
Betrayal: P. and V. προδοσία, ἡ, 


& w € 
ἀποστᾶσις, ἡ. 


νοίας (Eur., H. F. 598), Ar. and P. 
ἐξεπίτηδες, ἐπίτηδες, P. βεβουλευμένως, 
ἐσκεμμένως, ἐκ παρασκευῆς. 
Designing, adj. Ρ. ἐπίβουλος, V. 
μηχἄνορράφος. 
Desirable, adj. P. and V. alperus 
(‘Esch., Frag.). Pleasant: P. and 
Deserve, v. trans. P. and V. déwos| V.7Sis. Desired: P. and V. ποθεινός 
εἶναι (gen.). V.intrans. Within-| (rare P.), edxrds (rare P.). 
fin.: P. and V. δίκαιος εἶναι (infin.),| Desire, v. trans. P. and V. ἐπιθυμεῖν 
ἄξιος εἶναι (infin,), ἐπάξιος εἶναι (infin.)| (gen.), ἐφίεσθαι (gen.), ὀρέγεσθαι 
(Plat.). (gen.), V. χρήζειν (gen.), προσχρήζειν 
Deserved, adj. P. and V. ἄξιος, V.j (gen.), χἄτίζειν (gen.), μενοινᾶν (acc.) 
ἐπάξιος, Just: P. and V. δίκαιος.) (Soph., Ay. 341). Yearn for: P. 
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and V. ποθεῖν (acc.), Ar. and V. 
tueipew (gen.), V. ἱμείρεσθαι (gen.). 
Be enamoured of: P. and V. ἐρᾶν! 
(gen.), Ar. and V. ἔρασθαι (gen.). 
Seek : P. and V. ζητεῖν. 
ardently: P. γλίχεσθαι (gen.). V. 
intrans. Also with infin.: P. and 
V. ἐπιθυμεῖν, ἐφίεσθαι, βούλεσθαι, 
ὀρέγεσθαι, Ar, and P. ἐθέλειν, V. 
ἱμείρειν, ἱμείρεσθαι, ποθεῖν, ἐρᾶν, ἔρα- 
σθαι͵ προσχρΐζειν, Ar. and V. μενοινᾶν 
(Eur., Cycl. 448), θέλειν, χρήζειν 
(rare P.). Desire ardently (with 
infin.) : P. γλίχεσθαι. Seek (with | 
infin.): P. and V. ζητεῖν. 

Desire, subs. P. and V. ἐπιθυμία, ἡ. 
Request: P.and Υ. χρεία, ἡ. Love: 
Ῥ, and V. ἔρως, 6, πόθος, ὁ (Plat. 
but rare P.), fuepos, ὁ (Plat. but rare | 
P.). Desire of: P. and V. ἐπιθυμία, 
ἡ (gen.), ἔρως, ὁ (rare P.) (gen.), | 
πόθος, ὁ (rare P.) (gen.). 

Desired, adj. P. and V. ποθεινός 
(rare P.), evxrds (rare P.), V. rove | 
ζηλος. 

Desirer, subs. P. ἐπιθυμητής, 6. 

Lover: P. and V. ἐραστής, ὃ. 

Desirous, adj. Be desirous, v.: use| 
desire. Destrous of honour, adj. : 
P. and V. ¢idoripos. 
money: P. φιλοχρήματος. | 
Desist, v. intrans. P.and V. παύεσθαι, 
ἀνἄπαύεσθαι, ἐκλείπειν, λήγειν (Plat.), | 











Desolation, subs. 


Despair, subs. 


D 
| 


Des 
ἄξενος. Empty of men: V. κένανδρος, 
ἄνανδρος. Lonely (of persons): P. 


and V. μόνος, ἐρῆμος, V. οἷος, οἰόζωνος, 
μοῦνος, μονόστολος. 


Desire | Desolate, v. trans. Ρ. and V. ἐρημοῦν, 


ἐξερημοῦν. Lay waste: P. and V. 
δηοῦν, πορθεῖν, ἐκπορθεῖν, τέμνειν ; see 
devastate. 

P, and V. ἐρημία, 
9. Lack of men: P. ὀλιγανθρωπία, 
ty V. xevavdpta, ἡ. 

P. ἀπόνοια, ἡ. Help- 
lessness: P. and V. ἀπορία, ἡ. 
Despondency: P. and V. ἀθυμία, ἡ, 
δυσθυμία, ἡ (Plat.). Despair of: Ῥ. 
ἀπόγνοια, ἡ (gen.). Drive to despair, 
v.: P. eis ἀπόνοιαν καθιστάναι, ἀθυ- 
μῆσαι ποιεῖν. Despair argues a 
coward: Ὗ. τὸ δ᾽ ἀπορεῖν ἀνδρὸς 
κακοῦ (Eur., H. F. 106). Be in 
despair: P. ἀνελπίστως ἔχειν. 
espair, v.intrans. P. ἀπογιγνώσκειν. 
Be at a loss: P. and V. azopeiv, V. 
dpnydvely (rare P.). Despond: P. 
and V. ἀθυμεῖν. Despair of (persons 
or things); P. ἀπογιγνώσκειν (ace.). 
Despaired of, hopelessly debased : 
P. ἀπονενοημένος Despatring of 
safety: V. σωτηρίας ἄνελπις. 


Desirous οὗ Despairing, adj. P. and V. ἄθῦμος 


(Xen.), V. δύσθῦμος. Hopeless: P. 
ἀνέλπιστος. Helpless: P. and V. 
ἄπορος, V. &unyavos (rare P.), 


Ar..and P. κἄτἄπαύεσθαι, P. ἀπολή- | Despairingly, adv. P. ἀθύμως (Xen.), 


yew (Plat.), V. ἐκλιμπάνειν, ἐκλήγειν. | 
Desist from: P. and V. παύεσθαι 
(gen.), ἀνᾶπαύεσθαι (gen.), λήγειν 





δυσθύμως (Plat.). Hopelessly: P. 
ἀνελπίστως. Helplessly: P. and 
Υ. ἀπόρως. 


(gen.) (Plat.), ἀνέεναι (acc. or gen.),| Despatch, v. trans. P.and V. πέμπειν, 


ἀφίστασθαι (gen.), ἀπέχεσθαι (gen.), | 
ἐξίστασθαι (gen.), P. ἀπολήγειν (gen.), | 
V. πᾶρϊέναι (acc.), μεθίστασθαι (gen.). | 
Desist from (doing a thing): P. and 
V. παύεσθαι (part.), λήγειν (part.) 
(Plat.), V. ἐκλιμπάνειν (part.), ἐκλή-, 
yey (part.), dvigvac (part.). 
Desist, interj. See stop. | 
Desk, subs. P. βάθρον, τό. 

Desolate, adj. Of places, etc.: P. 

and V. ἐρῆμος. dvactiiros. Unin- 

habited ; P. ἀοίκητος. Inhospitable : 

V. ἀγείτων, ἀπάνθρωπος, P. and V.! 
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ἐκπέμπειν, ἀποστέλλειν, Ar. and P, 
ἀποπέμπειν, Ar. and V. téa, V. 
στέλλειν, ἰάλλειν; see send. Exe- 
cute: P. and V. περαίνειν, éregépye- 
σθαι, ἐργάζεσθαι, κἄτεργάζεσθαι, ἐξερ- 
γάζεσθαι; see execute. Kill: P. 
and V. ἀναλίσκειν, ἀναλοῦν, ἀποκτεί- 
νειν, P. διαχρῆσθαι; see kill. 


Despatch, subs. Sending: P. πέμψις, 


ἡ, ἔκπεμψις, ἡ, ἀποστολή, ἡ, πομπή, 
ἡ, ἐκπομπή, ἡ, Speed: P. and V. 
σπουδή, ἡ, τἄχος, rd. Carrying on 
(of business, etc.): P. and V. πρᾶξις͵ 


Des 
ἡ. Document: P. and V. ἐπιστολή, 


4; see letter. Despatch in cipher : 
P. σκυτάλη, ἡ. 

Desperado, subs. Use Ρ. and V. 
λῃστής, ὁ, Ar. and P. Awrodirys, 


a. 

Desperate, adj. Hopeless: P. ἀνέλ- 
πιστος. Impossible to deal with: 
P. and V. ἄπορος, V. ἀμήχἄνος (rare 
P.). Of persons: P. ἀπονενοημένος ; 
see despairmg. Precarwus: P. 
érxivdvvos, ἐπισφαλής. Incurable : 
P. and V. ἀνήκεστος, V. δύσκηλος ; 
see incurable. Fierce, obstinate : 
P. ἰσχυρός. Be tn desperate straits, 
v.: P. ἀπόρως διακεῖσθαι. Desperate 
straits, subs.: P. and V. ἄπορον, τό, 
or pl., V. ἀμήχἄνον. τό, or pl. (rare 
P.). Desperate remedtes: P. dta- 
κεκινδυνευμένα φάρμακα (Isoc.). 

Desperately, adv. Hopelessiy: P. 
ἀνελπίστως. Precartously: P. and 
V. érixvdivws. Severely: P. ἰσχυ- 
ρῶς. Incurably: P. ἀνηκέστως. 

Desperation, subs. P. and V. ἀπορία, 
ἡ, P. τὸ ἀνέλπιστον ; see despair. 

Despicable, adj. P. and V. φαῦλος, 
εὐτελής. ἀνάξιος, P. οὐδένος ἄξιος. 
Base: P. and V. αἰσχρός. 

Despicably, adv. Basely: P. and 
V. αἰσχρῶς, ἀναξίως. 

Despise, v. trans. P. and V. κἄτα- 
φρονεῖν (acc. or gen.), ὑπερφρονεῖν 
(acc. or gen.), P. ὀλιγωρεῖν (gen.), 
ὑπερορᾶν (acc. or gen.), Ar. and τι 
drorritey. Neglect: P. and V. 
ἀμελεῖν (gen.), πᾶἄρἀμελεῖν (gen.) ;| 
see disregard. This course is not | 
to be despised: P. οὐ τοῦτο εὐκατα- 
3 φρόνητον ἐστι (Dem. 45). 

Despised, adj. P.and V. κἀτάπτυστος, 

τ, and V. ἀπόπτυστος. Without 
honour: P. and V. ἄτιμος. | 
Sspiser, subs, Ῥ, ὑπερόπτης, ὁ. ἱ 

Despite, adv. Prep. (with personal 
object) : P. and V. Bia (gen), V. 
πρὸς βίαν (gen.), In your despite : 
use P. and V. σοῦ ἄκοντος (gen. 
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UBpis, ἡ, λύμη, ἡ (Plat.), λώβη, ἡ 
(Plat.), αἴκισμα, τό, Ῥ. αἰκισμός, 6. 
Despitefully, adv. Treat desmtefully, 

v.: P. and V. αἰκίζεσθαι, λυμαίνεσθαι 
(acc. or dat.), λωβᾶσθαι (Plat.), 
ὑβρίζειν (acc. or «is, 800.). 
Despoil, v. trans. See rob, plunder. 
Despoil the dead of arms: P. and 
Υ. σκυλεύειν. 
pee subs. See devastator, rob- 
er. 

Despond, v. intrans. P. and V. ἀθυ- 
μεῖν, V. δυσθυμεῖσθαι; see despair. 
Despondency, subs. PP. and V. 

ἀθυμία, ἡ, δυσθῦμία, ἡ (Plat.), P. 
κατήφεια, ἡ (Thuc.) ; see despair. 
Despondent, adj. P. and V. déipos 
(Xen.), V. δύσθῦμος, δύσφρων, κἄτη- 


φης. 

Despondently,adv. P. ἀθύμως (ΧΘθη.), 
δυσθύμως (Plat.). 

Despot, subs. P. and V. τύραννος, ὃ, 
δεσπότης, 6. Be a despot, v.: P. 
and V. ripavvevev, δεσπόζει. Be 
governed bya despot: P. rupavveve- 
σθαι, δεσπόζεσθαι, P. and V. τῦραν- 
veo Gat. 

Despotic, adj. P. and V. τὕραννϊκός, 
P. δεσποτικός, V. τύραννος. 

Despotically, adv. P. τυραννικῶς, 
δεσποτικῶς. 

Despotism, subs. Ῥ. and V. τύὕραννις, 
ἢ, P. δεσποτεία, ἡ. 

Dessert, subs. Ar.and P. τράγημᾶτα, 
ta, AY. τρωγᾶλια. τά. 

Destination, subs. Place: P. and V. 
τόπος, 6. To what destination ? P. 
and V. ποῖ; (lit., whither 3). 

Destine, v. trans. Appoint for a 
purpose: P. and V. κἄθιστἄναι εἰς 
(acc.), τάσσειν ἐπὶ (acc. or dat.). 
I am destined: P. and Y. εἵμαρταί 
μοι (Dem. 293), V. werpwrat μοι 
(rare P.). It ts destined: P. and 
Υ. χρή, χρεών, V. μόρσἵΐἵμον (with or 
without éor¢). Of persons or things, 
be likely to (with infin.): P. and V. 
μέλλειν. 


. abyol.); see in smite of, under spite.| Destined, adj. Appointed: Ῥ. and 


Despiteful, adj.  Despiteful treat- 
ment, subs.: Ῥ and V. aixia, ἡ, 


V. mpoxeiuevos. Fated: P. and V. 
εἱμαρμένος, V. πεπρωμένος (rare P.), 
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μόρσϊμος, μοιρόκραντος, Ar. and Y.)Destructible, adj. Lvable to death: 


θέσφᾶἄτος. 
Destiny, subs. 
and V. τὸ χρεών (Plat. but rare P.), 
μοῖρα, ἡ (Plat. but rare P.), V. ἡ 
πεπρωμένη, μόρος, ὃ, πότμος, ὃ, αἷσα 
᾿ῆ, τὸ μόρσϊμον, τὸ χρῆν (Kur., 1. Τ. 
1486). One's lot: P. and V. δαίμων, | 
ὁ, τὔχη, 7; see fate. 

Destitute, adj. P. and V. ἐρῆμος. 
Without resources: P. and V. ἄπο- 
pos; 866 poor. 
and V. ἐρῆμος (gen.). Leave desti- 
tute, v.: P. and V. ἐρημοῦν, ἐξερῆμουν. 
Destitution, subs. P. and V. ἐρημία," 
ἡ. Poverty: P. and V. ἀπορία, 7; 
see poverty. 


διαφθείρειν, κἀταφθείρειν (Plat. but 


rare P.), ἀπολλύναι, διολλύναι, ἐξολ-͵ Detach, v. trans. 


λύναι, κἄθαιρεῖν, ἀναιρεῖν, ἀναλίσκειν, 
ἀναλοῦν, ἐξαναλίσκειν, κἄτεργάζεσθαι, | 
ἀποφθείρειν (Thuc. but rare P.), V.| 
ὀλλύναι, ἐξάπολλύναι, ἀϊστοῦν, αστοῦν, | 
ἐξαϊστοῦν, ἐξάποφθείρειν, κἄταφθίσαι: 
(Ist aor. of καταφθίνειν), ἀποφθίσαι | 
(1st aor. of ἀποφθίνειν), πέρθειν, διερ- 
γάζξεσθαι, ἐξεργάζεσθαι, διαπράσσειν, 
ἐκπράσσειν, P. διαχρῆσθαι ; see kill, 
ravage, corrupt, ruin, annihilate. 
Destroy beforehand: P. προδιαφθεί- | 
pew. Be destroyed beforehand: P.1 








προαπόλλυσθαι. Destroy inaddition: | D 


P. and V. προσδιαφθείρειν. Destroy! 


Destitute of : P.| Destructive, ad). 


Desultorily, adv. 
Destroy, v. trans. P. and V. φθείρειν, Desultory, adj. 


etached, adj. 


P. and V. θνητός (Plat.). 


P. ἡ εἱμαρμένη, P.| Destruction, subs. P. and V. δια- 


φθορά. ἡ, φθορά, ἡ, ὄλεθρος, 6, κἄᾶτα- 
σκἄφή, ἡ, ἀνάστἄσις, ἡ, V. ἀποφϑθορά, 


ἡ, P. καθαίρεσις ; see ruin. Utter 
destruction: P. ἐξώλεια, 7. Such 


things (injustice, perjury and decett) 
are their own destruction: P. ra 
τοιαῦτα περὶ αὑτὰ καταρρεῖ (Dem. 
21). 
Harmful: P. and 
V. ἀσύμφορος, νοσώδης, ὀλέθριος (Plat. 
but rare P.), V. λὺυμαντήριος, πολυ- 
φθόρος, ravwAns, πἄνώλεθρος, Ar. and 
V. ἀτηρός. 

P. σπανίως. 
P. and V. omdvos 
(Eur., Frag.). 
Untie: P. and V. 
λύειν. Detach from main body: 
P. ἀποχωρίζεινν. Detach from an 
alliance: P. ἀφιστάναι, παρασπᾶσθαι. 
Thinking the only safety lay in de- 
taching Tissaphernes for them from 
the Peloponnesians: P. νομίζων μόνην 
σωτηρίαν εἰ Τισσαφέρνην αὐτοῖς μετα- 
στήσειεν ἀπὸ ἸΤελοποννησίων (πο. 
8, 81). Separateoff: P. ἀφορίζεσθαι; 
see δερωγαίθ. Be detached ( parted) 
from: V. ἀποζύγῆναι (gen.) (2nd 
aor. pass. ἀποζευγνύναι). 
Aloof: P. and V. 
ἀπράγμων ; see unbiassed. 


an return: P. and V. dvriémoAAtva.| Detachment, subs. Body of soldiers : 


Destroy together: V. συνδιολλύναι 
(Kur., Frag.). Help to destroy : 
P. συγκαθαιρεῖν (acc.), συναπολλύναι 


(ace.). Destroyed utterly, adj.: Ar. 


and P. ἐξώλης, P. προώλης, V. dicros, | 
πᾶἄνώλης, Ar. and V, πἄάνώλεθρος ; 566} 


ruined. 

Destroyer, subs. P. and V. Aipewr, 
6, P. διαφθοριύς, ὁ, διαλυτής, ὁ. V. 
ἀναστἄτήρ, ὃ, λωβητήρ, 6; see mur- 
derer, 

Destroying, adj. P.and V. ὀλέθριος 
(Plat. but rare P.), Ar. and V. ἀτηρός, 
V. πολυφθόρος, πἄνώλης, πᾶἄνώλεθρος. 
Destroying men: Ὗ. βροτοφθόρος͵ 
ἀνδροφθόρος. | 
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Detail, v. trans. 


‘Detail, subs. 


P. and V. λόχος, ὁ, Takis, 7. Quota: 
P. and V. μέρος, ro. Fight in de- 
tachments: P. κατ᾽ ὀλίγον μάχεσθαι. 
Sail in detachments: Ῥ διάδοχοι 
πλεῖν. Aloofness: Ar. and P. ἀπραγ- 
poown, ἡ. 

P. and V. διέρχεσθαι, 
ἐξηγεῖσθαι, ἐπεξέρχεσθαι, Ar. and P. 
διηγεῖσθαι, διεξέρχεσθαι, P. ἀκριβολο- 
γεῖσθαι. 

In detail: use P. 
καθ᾽ ἕκαστον, καθ᾽ ἕκαστα. Go into 
detail, v.: P. ἀκριβολογεῖσθαι (ab- 
sol.). Hzact details of, subs.: P. 
ἡ ἀκρίβεια (goen.). Tell us clearly 
the details of what happened in the 


Det 


house : V. σαφῶς λέγ᾽ ἡμῖν αὖθ᾽ ἕκαστα 
τὰν δόμοις (Eur., Or. 1393.). 

Detain, v. trans. P. and V. κἄτέχειν ; 
see also check. Keep in ward: P. 
ἐν φυλακῇ ἔχειν. Be detained, be 
long: P. and V. χρονίζειν, V. χρόνιος 
εἶναι. - 

Detect, v. trans. Catch in the act: 
P. and V. ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ λαμβᾶνειν, 
λαμβάνειν, κἀτάλαμβἄνειν (Hur., Cycl. 
260), αἱρεῖν, φωρᾶν, P. καταφωρᾶν. 
Be detected in the act: P. and V. 
ἁλίσκεσθαι. Percewe: P. and V. 
αἰσθάνεσθαι, ἐπαισθάνεσθαι, yyyvw- 
σκειν, ἐπϊγιγνώσκειν, μανθἄνειν, γνω- 
ρίζξειν, P. καταμανθάνειν, Discover: 
Ρ. and V. εὑρίσκειν, ἐφευρίσκειν, 
ἐξευρίσκειν, ἀνευρίσκειν. Detected in 
the act: Ὗ. ἐπίληπτος. 

Detection, subs. Discovery: P. 
εὕρεσις, ἡ. Disclosure: P. μήνυσις, 
ἡ. Perception: P.and V. αἴσθησις. 
9. Cause detection, v.: P. αἴσθησιν 
παρέχειν (Thuc. 3, 22). Fear de- 
tectwn: P. φοβεῖσθαι τὸ κατάδηλον 
(Thuc. 4, 123). Escape detection 
(of): P. and V. λανθάνειν (aco. or 
absol.), V. λήθειν (acc. or absol.). 

Detention, subs. Delay: P. ἐπίσχεσις, 
ἡ. Keepingin ward: Ῥ, φυλακή, ἡ. 


Deter, v. trans. Δι. δπᾶ P. ἀποτρέπειν," 


. and V. ἀποστρέφειν, V. πᾶρασπᾶν. 
Prevent: P. and V. κωλύειν ; see 
prevent. 

Deteriorate, v. intrans. P. ἐπὶ τὸ χεῖρον 
μεταβάλλεσθαι, ἐξίστασθαι, ἐκπίπτειν, 
ἀποκλίνειν. 

Deterioration, subs. Use P. ἐπὶ τὸ 
χεῖρον μεταβολή, ἡ. 

Determination, subs. Resolve: P. 
and V. γνώμη, 7, βουλή, 4, βούλευμα, 
τό, V. γνῶμα, τό, φρόνησις, ἣ, Ar. 
and P. διάνοια, 9. Judgment: P. 
and V. κρίσις, ἡ, P. διάκρισις, ἡ, 
διάγνωσις, ἧ. Obstinacy: P. αὐθάδεια, 
ἣ, σκληρότης, ἡ, Ar. and V. αὐθαδία, 


ἧ. 

Determine, v. trans. Decide: P. and 
V. δικάζειν, διᾶγιγνώσκειν, κρίνειν, διαι- 
pay, γιγνώσκειν, Ar. and P, διακρένειν, 
Υ͂. διειδέναι. Arbitrate on: P. and 
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V. BpaBevav (acc.) (Eur., Hel. 996). 
Fiz: P. and V. ὁρίζειν, διορίζειν. 
Appoint: P. and V. τάσσειν, προσ- 
τάσσειν. Determine beforehand : 
Υ. προτάσσειν. V.intrans. Resolve 
(with infin.): P. and V. βουλεύειν, 
ἐννοεῖν, νοεῖν, P. γνώμην ποιεῖσθαι, 
Ar. and P. διᾶνοεῖσθαι, ἐπϊνοεῖν. 7 
have determined: Ῥ. and V. δοκεῖ 
μοι, dédoxrai por, δεδογμένον (ἐστί) 
μοι (all with infin.). Lapse: P. 
and V. ἐξέρχεσθαι, ἐξήκειν ; see lapse, 


Determined, adj. Fixed, appointed : 


P, and V. mpoxeipevos. Obstinate : 
Ῥ and V. αὐθάδης, σκληρός. Of 
things: P. ἰσχυρός. 


Deterrent, subs. P. dzorpory, 7. 


As a deterrent: P. ἀποτροπής ἕνεκα 
(Plat., Prot. 3243). 


Deterring, subs. P. ἀποτροπή, ἡ. 
Detest, v. trans. P. and V. μῖσεῖν, 


V. oriyety, ἔχθειν, Ar. and V. ἐχθαί- 
pew, ἀποπτύειν. Dislike: P. and 
V. ἄχθεσθαι (dat.), Ar. and P. dvo- 
Xepuivey (acc. or dat.), ἀγᾶνακτεῖν 
(dat.), P. χαλεπῶς φέρειν (ace. or 
dat.), V. πικρῶς φέρειν ; see dislike. 


Detestable, adj. P. ἀηδής. Loath- 


some: P.and V. μιᾶρός, κἄτάπτυστος, 


LV. μισητός, oriyyros, στυγνός, παν- 


τομισής, Ar. and V. ἄπόπτυστος ; 


see hateful. 


Detestably, adv. P. ἀηδῶς, Ar. and 


P. μιᾶρῶς. 


Detestation, subs. P. and V. μῖσος, 


τό, ἔχθρα, ἡ, ἔχθος, τό (Thuc.); see 
hatred. Dislike: P. ἀηδία, ἡ, P. 
and V. δυσχέρεια, 7. Object of 
detestation: V. ἔχθος, τό, μῖσος, τό, 
μίσημα, τό, στύγος, τό, στὔγημα, τό, 
ἀπέχθημα, τό. 


Dethrone, v. trans. See depose. 
Dethronement, subs. See deposi- 


tion. 


Detour, subs. Ῥ, περίοδος, ἡ Make 


a wide detour: P. μακρὰν περιέρχε- 
σθαι (Plat.). 


Detract from, v. P. ἐλασσοῦν (gen.). 


Take away: P. and V. ἀφαιρεῖν 
ot Disparage: P. and VY. 
ιἅβάλλειν, P. διασύρειν. 
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Detraction, subs. Calumny: P.and| P. and V. εὕρημα, τό, Ar. and V. 


V. διᾶ βολή, ἡ, Ar. and P. συκοφαντία, 
ἡ; see calumny. 
Detractor, subs. 
φάντης, ὃ. : 
Detriment, subs. P. and V. βλάβος, 
τό, βλᾶ βή, 7, ζημία, ἡ. 
Detrimental, adj. P. and V. ἀσύμ- 
φορος, κἄκός, P. κακοῦργος, ζημιώδης, 


Ατν. δηα P. σῦκο- 


ἐπιζήμιος. | 
Detrimentally, adv. P. ἀσυμφόρως 
(Xen.). 
Deus ex machina. Timocrates alone 


like a deus ex machina gives evt- 


dence: P. Τιμοκράτης μόνος ὥσπερ] Deviously, adv. 


ἀπὸ μηχανῆς μαρτυρεῖ (Dem. 1020; 
cf. Plat., Crat. 4258}). 

Devastate, v. trans. P. and V. δῃοῦν, 
πορθεῖν, ἐκτορθεῖν, τέμνειν, ἐρημοῦν, 
ληήζεσθαι, P. κείρειν, ἀδικεῖν, κακουρ- 
γεῖν, V. πέρθειν. 

Devastation, subs. Plundering: P. 
and V. dprayn, ἡ, P. πόρθησις, ἡ. 
Ruin: P. and V. διαφθορά, ἡ, dva- 
στᾶσις, ἡ. Destroying of crops, etc. : 
P. τμῆσις, ἡ. 

Devastator, subs. V. πορθήτωρ, ὃ, 
ἐκπορθήτωρ, ὁ, ἀναστᾶτήρ, ὁ. 

Develop, v. trans. Put on a right 
footing: P. and VY. εὖ ridévar (or 
mid.), κἄλῶς τιθέναι (or mid.). Bring 
to perfection: Ar. and P. dwrepydle-| 
σθαι, P. and V. ἐκπονεῖν, ἐξεργάζεσθαι. 
Make to grow from oneself: P. 
and V. φύειν. Train: P. and V. 
γυμνάζειν. V. intrans. Progress: 
Ar. and P. ἐπιδιδόναι, P. and V. 
προκόπτειν, Grow: P, and Vz. 
φύεσθαι ; see grow. 

Development, subs. P. ἐπίδοσις, ἡ. 
Growth: Ῥ αὔξησις, ἡ, αὔξη, ἡ 
(Plat.). 

Deviate, v.intrans. P. παρατρέπεσθαι, 
παραλλάσσειν, ἀποκλίνειν ; 5686 swerve. 
Wander: P. and V. πλᾶνᾶσθαι. 

Deviation, subs. P. and V. ἐκτροπή, 


ἡ. Wandering: P. and V. πλᾶνή, 


= 
Device, subs. P. and V. μηχάνημα, 
τό, σόφισμα, τό, πόρος, ὃ, τέχνημα, 


τό (Plat.), μηχᾶνή, 7. Invention : 





ἐξεύρημα, ro. Crest: Ar. and V. 
σημεῖον, τό, V. σῆμα, τό, ἐπίσημα, τό. 
Without device, adj.: V. ἄσημος. 
Devil, subs. Use Ar. and V. Ἐρινύς, 
ἡ, P. and V. ἀλάστωρ, ὃ (cf. Adsch., 


Pers. 354). 
Devilish, adj. Horrible: P. and V. 
δεινός. Cruel: P. and V. ἄγριος, 


ὠμὸς ; see hellish. 

Devious, adj. Crooked: P. σκολιός 
(Plat.); see crooked. Dishonest : 
P. σκολιός (Plat.), V. πλάγιος. A 
devious route: P. περίοδος, ἡ. 

In a round-about 
way: V. πέριξ. 

Devise, v. trans. P.and V. συντϊθέναι, 
μηχᾶνᾶσθαι, τεχνᾶσθαι, τεκταίνεσθαι, 
πορίζειν, ἐκπορίζειν, βουλεύειν, Ῥ. ἐκ- 
τεχνᾶσθαι, Ar. and Ῥ. éivoeiv, Ar. and 
V. μήδεσθαι, V. civdrrev. Invent: 
P. and V. εὑρίσκειν, ἐξευρίσκειν, ἐφευ- 
ρίσκειν, ἀνευρίσκειν, V. ἐξἄνευρίσκειν. 
Devise ( plots, etc.): P. κατασκευάζειν, 
σκευωρεῖσθαι, συσκευάζειν, P. and V. 
πλέκειν (Plat.), V. ἐμπλέκειν, parrey, 
κἄταρράπτειν͵ ὕπορράπτειν, μηχᾶνορρᾶ- 
φεῖν. Help in devising: P. συμπα- 
ρασκευάζειν (acc.), συγκατασκευάζειν 
(806.), V. συμφύὕτεύειν (acc.); see 
contrive. Bequeath: Ar. and P. 
καταλείπειν, Ῥ. διατίθεσθαι, V. λείπειν 
(Kur., Alc. 688). 

Deviser, subs.. P. and V. δημιουργός, 
ὃ, τέκτων, ὁ, V. padevs, 6. Inventor : 
P. εὑρέτης, 6. Inventress : V. εὑρέτϊς, 
ἡ (Soph., Frag.). Devisers of mis- 
chief: V. μηχἄνορράφοι κακῶν (Eur., 
And. 447). . 

Devoid of, adj. P. and V. ἐρῆμος 
(gen.), κενός (gon.). Defictent in: 
P. and V. ἐνδεής (gen.), P. ¢AAurys 
(gen.). Be devoid of, v.: P. and V. 
ἐλλείπειν (gen.), ἀπολείπεσθαι (gen.). 

Devolve on, v. P. and V. προσκεῖσθαι 
(dat.), προσγίγνεσθαι (dat.), P. περι- 
ίστασθαι eis (acc.), V. ῥέπειν εἰς (acc.). 
Revert to: P. ἀναχωρεῖν εἰς (acc.). 
This task has devolved on me: 
πρᾶγμα δεῦρ᾽ ἐπέσκηψεν τόδε (Asch., 
Eum. 482). 
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Devote, v. trans. Assign: P. and V. 
νέμειν, προσνέμειν, δίδόναι. Dedicate: 
P. and V. καθιεροῦν, Ar. and V. 
κἀθοσιοῦσθαι, P. ἱεροῦν, Ar. and P. 
KidayiLew ; see dedicate. Devote an 
offering toa detty: P. and V. dvazi- 
θέναι (Eur., Lon, 1384), V. ridéva 
(Eur., Phoen. 576). 
body to death: V."Ady προστιθεῖσ᾽ 
ἐμὸν δέμας (Kur., Hec. 368). 1 
scruple to reproach the goddess to 
whom your body hath — devoted : 
V. δυσφημεῖν yap ἄζομαι θεάν ἡ σὸν 
peas ou (Eur., Heracl. 600). 


Devote attention to: Ar. and P.|Devoured, adj. 


νοῦν προσέχειν (dat.), P. and V. νοῦν 
ἔχειν πρός (ace. or dat.). Devote 
oneself to: P.and V. ἔχεσθαι (gen.), 


Deyotional, adj. 


Devoting my | Devour, v. trans. 


Dia 


also prayer. Perform one's devo- 
tions (toa god): P. θεραπεύειν (acc.), 
P. and V. σέβειν (acc.) (Plat.,. Thuc., 
also Ar.), Ar. and V. σεβίζειν ; see 
also pray. 

P. and V. εὐσεβής, 
θεοσεβής. 

P. and V. ἐσθίειν, 
κἄτεσθίειν (Eur., Cycl. 341), P. xara- 
βιβρώσκειν, V. ddrrev, βιβρώσκειν, 
Ar. and V. Bpixew, Ar. δαρδάπτειν ; 
see consume. Devour (waste) one’s 
substance: P. τὰ ὄντα κατεσθίειν 
(Dem. 992). 

Υ. ἐδεστός, διάβορος. 
Leave (one) to be devoured by dogs: 
V. ἐᾶν (τινά) πρὸς κυνῶν ἐδεστόν (Soph., 


Ant. 206). 


ἅπτεσθαι (gen.), προσκεῖσθαι (dat.),| Devouring, adj. V. διὰ βόρος, παμφά- 


Ar. and P. προσέχειν (dat.), P. 
σχολάζειν (dat.). Devoting himself 
unsparingly to the work: P. ἑαυτὸν 
εἰς τὰ πράγματα ἀφειδῶς διδούς (Dem. 
255). Be devoted to: see love. 
Their children are devoted to war: 


Υ. τὰ γὰρ τέκν᾽ αὐτῶν “Apeos exxpenav-| Devout, adj. 


νυται (Εἰαγ., El. 950). 


Devoted, adj. Ajfectionate : Ῥ. and V.| Devoutly, adv. 


poo pins ; see affectionate. Loving 
one’s children : V. hiddrexvos. Lov- 
ang one’s husband: V. φϊλάνωρ. 


) 
Zealous : P. and V. πρόθυμος. F're-| Dew, subs, 


quent: P. and V. πυκνός, Under 
acurse: V. dpatos, P. and V. xara- 


patos, P. évayys, Ar. and P. ἀλίτήρωος ;| Dewy, adj. 


see under curse. Devoted to (pur- 


sutts, etc.): P. and V. προσκείμενος | Dexterity, subs. 
(dat.), V. ἀνειμένος εἰς (dat.), P.| 


προσφνής (dat.) (Plat.). Sacred to 
(@ god): P. and V. ἱερός (gen.). 
Devotedly, adv. Zealously: P. and 


Υγ.π ὕμως. 


πευτής, ὁ. 
V. ἐραστής, δ᾽: see votary. 

Devotion, subs. Zeal: P. and V. 
σπουδή, ἡ, rpobipia, ἧς Love: P. 


΄. ἔρως, 6; see love, Religious | Diagonal, subs. Ῥ. διάμετρος, ἡ. 
devotion, pty: P. and V. εὐσέβεια, Diagram, subs. 


ἡ, τὸ εὐσεβές, P. ὁσιότης, ἡ. Devo- 
ttons, worship: P. θεραπεία, 4; see 
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Dexterous, adj. 


Dexterously, adv. 
Devotee, subs. Worshipper : P. θερα-͵ Diadem, subs. 
One who loves: P.and| P. διάδημα, τό (Xen.). 


γος, ἀδηφάἄγος, Bpwornp. Devour- 
mg men: V. ἀνδροβρώς (Eur., 
Cycl. 93). Met., insatiable: P. 
dravoros, P, and V. ἄπληστος. 
Destructive: V. wodvd@cpos; Ree 
destructive. 

P. and V. εὐσεβής, 
θεοσεβής, ὅσιος. 

P. and V. εὐσεβῶς, 
ὁσίως, P. θεοσεβῶς (Xen.). Lxceed- 
angly: P. and V. ogodpi, xapra 
(rare P.). 

P. and V. δρόσος, ἡ. Be 
sprinkled with dew, v.: Ar. δροσίζε- 
σθαι. 

V. δροσώδης, ἐνδροσος, 
Ar. εὔδροσος. 

P. δεινότης, ἡ, Ar. 
and P. δεξιότης,. ἡ. Skeld: P. and 
V. τέχνη, ἡ. 

P. and V. δεινός, 
σοφός, Ar. and P, δεξιός. V. εὔχειρ. 
P. and V. σοφῶς. 
Of Eastern kings : 
Garland : 
P, and V. στεφᾶνος, ὃ, στέμμᾶ, τό 
(Plat. but rare P.), V. στέφος, τό; 
860 CTOWN. . 

In geometry: P. 
διάγραμμα, τό. Sketch, outline: P 
σκιαγραφία, ἡ, ὑπογραφή, ἧ. 


Dia Die 
| Dial, subs. Ar. and P. πόλος, ὁ (Hdt.);| δίκαιον ; see gustice. The dictates 
see sundial. of religion: P. and V. τὰ θεῖα. 


Dictation, subs. Meddling: Ar. and 
P. rodurpaypocivn, 4. Command : 
P. πρόσταγμα, τό, ἐπίταγμα, τό, V. 
ἐντολή, ἡ (Plat. also but rare P.), 
κέλευσμα, τό; 806 Command. Con- 
sidering (such terms) dictation, not 
a compromise: P. νομίζοντες mpo- 
στάγματα καὶ μὴ συνθήκας εἶναι (1800., 
Pan. 77). 

Dictator, subs. Roman magistrate : 
P. αὐτοκράτωρ, 6 (late), δικτάτωρ, 6 
(late). Met., use tyrant. Concern- 
ang the rights of Greeks the strong 
become dictators to the weak: P. 
τῶν Ἑλληνικῶν δικαίων of κρατοῦντες 
δρισταί τοῖς ἥσσοσι γίγνονται (Dem. 

Ῥ. διάφραγμα, | 199). 

| Dictatorial, adj. Of a dictator 

(Roman magistrate): P. avroxpa- 

ἡ. They suffered from diarrhea:; τορικός (late). Met., tyrannical : 

κάτω διεχώρει αὐτοῖς (Ken., Anab. 4,! P. and V. τὔραννϊκός, P. δεσποτικός. 
8, 20). Dictatorship, subs. P. δικτατωρεία, 

Diatribe, subs. See abuse. ἡ (late). 

Dice, subs. P. and V. κύβος, ὁ, or pl.,| Diction, subs. P. λέξις, ἡ. 

Ar. and P. dorpdydAot, of. Throw} Die, subs. See dice. The die is cast: 
of the dice: see under throw. | =P. ἀνέρριπται κύβος (late). Stamp: 

Dice, v.intrans. Ar. and P. ci Bevew, | P. and V. χἄρακτήρ, ὃ, rizos, ὁ, Ar. 
P. ἀστραγαλίζειν. KOppa, τό. 

Dice-player, subs. P. and V. κὔβευ- Die, v. intrans. Ar. and P. ἀποθνή- 
τής, ὃ (Xen., Soph. Frag.). σκειν, P. and V. τελευτᾶν, ἄπαλλασσε- 

Dicing, subs. Ῥ, xvBeia, ἡ. σθαι (with or without Biov), ἐκλείπειν 

Dictate, v. trans. Read out for dic-; βίον (βίον sometimes omitted in P.), 


Dialect, subs. P. and V. γλῶσσα, ἡ. 
Speaking the same dialect as, adj. : 
P. ὁμόφωνος (dat.). Speak in the 
Attic dialect: P. τῇ φωνῇ λέγειν 
᾿Αττικῶς (Dem. 202) ; see Thuc. 6, 5. 

Dialectic, subs. P. ἡ διαλεκτική. 

Dialectical, adj. P. διαλεκτικός. 

Dialogue, subs. P. διάλογος, 6. In 
a play, as opposed to chorus: P. 
τὰ ἀμοιβεῖα. 

Diameter, subs. 

Diametrically, adv. 
and V. πάντως, παντελῶς, P. 
παντάπασι, Ar. and P. ἀτεχνῶς. 

Diaphanous, adj. Ar. and P. da¢a- 
γής ; see clear. 

Diaphragm, subs. 
TO 


P. διάμετρος, 7. 
Altogether : P 


ὅλως, 


Diarrhoea, subs. Ar. and Ρ. διάρροια, | 


tation: P. ἐξηγεῖσθαι, ἀποστοματίζειν. 
Dictate a form of words: P. and 
V. ἐξηγεῖσθαι, V. ἐξάρχειν. Suggest : 
P. and V, ὑποβάλλειν, vrorifévar; 866 
suggest. Fix, determine: P. and 
Υ. - δρίζειν, διορίζειν. Give orders 
(absol.): P. and V. ἐπϊτάσσειν. 
Dutate to: P. and V. ἐξηγεῖσθαι 
(dat.), προστάσσειν (dat.), ἐπϊτάσσειν 
(dat.); see command, Be dictated 
to: P. and V. ἐπίτάσσεσθαι. We 
cannot dictate as to how far we wish 
our empire to extend: P. οὐκ ἔστιν 
ἡμῖν ταμιεύεσθαι εἰς ὅσον βουλόμεθα 
ἄρχειν (Thue, 6, 18). 

Dictates, subs. Use command. The 
dictates of justice: P. and VY. τὸ 
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. θνήσκειν (rarely Ar.), xarddvety 
(2nd aor. καταθνήσκειν) (rarely Ar.), 
φθίνειν, κἀταφθίνειν, ἀποφθίνειν. Be 
killed: Ῥ. and V. ἀπόλλυσθαι, δια- 
φθείρεσθαι, ἐξόλλυσθαι, διόλλυσθαι. 
Fall in battle: Υ. πίπτειν. Dre for: 
V. προθνήσκειν (gen.), ὑπερθνήσκειν 
(gen.), P. προαποθνήσκειν ὑπέρ (gen.), 
ὑπεραποθνήσκειν ὑπέρ (gen.). Dre an 
or upon: P. ἐναποθνήσκειν (dat. or 
absol.), V. ἐνθνήσκειν (dat. or absol.). 
Die in return: P. ἀνταποθνήσκειν, 
V. ἀντάἄπόλλυσθαι. Die out: of a 
family, Ar. and P. ἐξερημοῦσθαι ; 
generally, P. and V. ἐξίτηλος γίγ- 
νεσθαι (Isoc.). Die together: V. 
owbynoxev. Die with: P. συν- 


Die Dig 


αποθνήσκειν (absol.), συναπόλλυσθαι 


In another way: P. and V. ἄλλως, 
(absol.), Ar. and V. συνθνήσκειν 


Ar. and P. ἑτέρως, P. ἀλλοίως. Dif- 
(dat.), V. σὕνόλλυσθαι (dat.), viv-| ferently from: use prep., P. and 
ἐκπνεῖν (dat.). Diealingering death:| V. diya (gen.), xwpis (gen.). 

P. δυσθανατεῖν. Dying a lingering | Difficult, adj. P. and V. δυσχερής, 
death: Y. δυσθνήσκων. ἄπορος, ἀμήχἄᾶνος (rare P.), προσάντης, 

Diet, subs. Food: P.and V. τροφή] Υ͂. δυσπετής, Ar. and P. χἄλεπός. 

ἡ, δίαιτα, 1. Of ground: P. and V. τρᾶχύὕς, P. 

Diet, v. trans. P.and V. θερἄπεύειν. χαλεπός. It 1s difficult to doit: V. 

δρᾶν dunxavws ἔχει (Eur., Frag.). 


Differ, v.intrans. P. and V. διάφέρειν. 
In sound: Ῥ. διαφωνεῖν. Quarrel :| Difficulty, subs. P. and V. ἀπορία, 


Ar. and P. διάφέρεσθαι, P. διίστα- 
σθαι, P. and V. épifew. Differ with 
(quarrel with): P. διαφέρεσθαι (dat.), 
διαφόρως ἔχειν (dat.) ; see quarrel. 
Differ from: P. and V. διἄφέρειν 
(gen.). So greatly do I differ from 
your other counsellors ; P. τοσοῦτόν 
ye ἀφέστηκα τῶν ἄλλων τῶν συμβου- 
λευόντων (Dem. 115). 

Difference, subs. P. διαφορά, ἡ, διά- 
στασις, ἡ, P. and V. διάφορον, τό. 
Dissimilarity : P. ἀνομοιότης, 7. 
How great 1s the difference between 
rule and service: V. ὅσον τό τ᾽ ἄρχειν 
καὶ τὸ δουλεύειν δίχα (Ausch., P. V. 
927). How great is the difference 
between war waged here or there, it 


needs, I think, no word of mine to| Diffidence, subs. 


explain: P. ἡλίκα y ἐστὶ τὰ διάφορα 


Of ground: P. χαλεπότης, ἡ. 
Difficulties: P. and V. ἄπορον, τό, 
or pl., V. dunydvov, τό, or pl., P. 
τὰ δυσχερῆ ; see siratis. This 18 
my difficulty: V. κεῖνό po... 
πρόσαντες (Eur., Or. 790). Consider 
his difficulties your opportuntties : 
P. τὴν ἀκαιρίαν τὴν ἐκείνου καιρὸν 
ὑμέτερον νομίζειν (Dem. 16). Be in 
difficulties, v.: P. and V. ἀπορεῖν, 


Ρ ἀπόρως, διακῖσθαι: Of troops, 
πονεῖν. With difficulty, adv. : 


P. and V. μόλϊς, μόγϊς, Ar. and P. 
χαλεπῶς, τἄλαιπώρως, P. ἐπιπόνως, 
V. δυσπετῶς. Without difficulty : 
P. and V. ῥᾳδίως, V. ἀμοχθέ, P. 
ἀκονιτί; See easily. 

Ῥ and V. αἰδώς, ἡ, 


Ld e 
OKVOS, 0. 


ἐνθάδ᾽ ἢ ἐκεῖ πολεμεῖν οὐδὲ λόγον προσ-] Diffident, adj. Ῥ. αἰσχυντηλός. Hesi- 


δεῖν ἡγοῦμαι (Dem. 16). There is 
a difference between speaking much 
and speaking to the mark: V. χωρὶς 


τό τ᾽ εἰπεῖν πολλὰ καὶ τὰ καίρια (Soph., 


QO. C. 808). It makes a difference,|Diffidently, adv. Ρ. 


v.: P. and V. διάφέρε. Quarrel, 


tating: Ῥ. ὀκνηρός. Be diffident of : 
P. and V. ὀκνεῖν (infin.), xdroxvetv 
(infin.) ; see shrink from, be ashamed 
to. 

αἰσχυντηλῶς. 
Hesitatungly: Ῥ. ὀκνηρῶς (Xen.). 


Βα 08. : P. and V. διάφορά, ἡ, pis, ἡ, Diffuse, v. trans. Ῥ. and V. διασπεί- 


Ar. and V. νεῖκος, τό (also Plat., 
Soph. 243, but rare P.). 

Different, adj. 
Unlike : P. ἀνόμοιος. 
and V, ἄλλος, ἕτερος. 


Other: P. 
Of another 


kind: P. ἀλλοῖος. In a different| Diffusion, subs. 


direction: P. and V. ἀλλόσε; see 
another. 


P. and V. διάφορος. Diffuse, adj. 


At a different time: P.| Diffusive, adj. 


pev, διᾶδιδόναι, V. ἐνδᾶτεϊῖσθαι, Ar. 


and P. σπείρειν ; see circulate. 
Long-winded: P. μᾳ- 
xpodcyos. Be diffuse, v.: P. μακρο- 
Aoyety, P. and V. μακρηγορεῖν. 
Prevalence: P. 
κοινότης, ἡ (Isoc., Antid. 127). 
See diffuse. 


and V. ἀλλότε. Diffusiveness, subs. P. paxpodcyia, 
Differentiate, v. trans. Mark off:| ἡ. | 
Ῥ  ἀφορίζεσθαι ; see separate. Dig, v. trans. P. and V. ὀρύσσειν, 
Differently, adv. P. διαφόρως, διαφε-[] σκάπτει. Dig beside: P. παρορύσ- 
povrus. Dissimilarly: P. dvopotws.| σειν. Dig round: P. περιορύσσειν͵ 
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Dig 


Dim 


Dig through: Ar. and P. διορύσσειν. | Dilapidated, adj. Use P. καταπεπτω- 


Dig up: Ar. and P. ἐξορύσσειν, Ar. 
ἀνορύσσειν. 
ὀρυκτός (Xen.).  Deep-dug: Vz. 
Babvoxadys. I will go to break the 
earth and dig a grave for him: V. 
ἀλλ᾽ εἶμ᾽ ὀρυκτὸν τῷδ᾽ ἀναρρήξων τάφον 
(Eur., Tro. 1153). | 
Digest, v. trans. Arrange: Ar. and 

δ᾽ SckrBever, P. διατάσσειν.. Ponder 
on: P. and V. ἐνθυμεῖσθαι, ἐπισκο- 


-. .........-. 


Dug, adj.: P. and Υ:]} Dilate, v. intrans. 


κώς, V. ἐρείψίμος ; see rotten. 

Grow in size: Ῥ. 
and V. αὐξάνεσθαι, αὔξεσθαι. Talk 
at lengih: P. μακρολογεῖν, P. and 
V. μακρηγορεῖν. Dilate wpon: P. 
and V. διέρχεσθαι (acc.), Ar. and P. 
διεξέρχεσθαι (ace.). 1 have dilated 
upon the affairs of the city: P. 
aie τὰ περὶ THs πόλεως (Thue. 2, 
42). 


πεῖν; see ponder. Digest (food): |Dilatorily, adv. P. βραδέως, ῥᾳθύμως, 


Ῥ͵ ἐκπονεῖν (Xen.), Ar. xdradréocew 
(Vesp. 795). 
P ἐξικμασμένος (Plat., Tim. 880). 

Digestible, adj. P. cixarépyactos 


en.). 

Digestion, subs. The process of | 

igestion: P. ἡ rod σίτου κάθαρσις] 
(Plat., Tim. 528). 
Digger, subs. V. σκαφεύς, ὃ. 
Diggings, subs, See mine. | 
Dight, v. trans. See adorn. | 
Dignified, adj. P. and V. σεμνός. Ϊ 
Dignity, v. trans. Honour: P. and| 


y 
Dilatory, adj. 


| Di 


Dilettante, subs. 
professional : Ar. and Ῥ, ἰδιώτης, ὃ. 


σχολαίως, P. and V. σχολῇ. 


Digested (of food) :| Dilatoriness, subs. P. and V. σχολή, 


ἡ, ῥᾳθυμία, ἡ, P. Bpadvrns, ἡ ; see 


P. and V. σχολαῖος 
(Soph., F'rag.), βρᾶδύς, ῥάθῦμος. Be 
dilatory, v.: P. and V. Bpadiver 
(Plat.), σχολάζειν. 

lemma, subs. P. and V. ἀπορία, ἡ. 
Be in a dilemma, v.: P. and V. 
ἀπορεῖν, V. dunyaveiy (rare P.), 

As opposed to 


τιμᾶν; see honour. LEzali: P.| Diligence, subs. P. φιλεργία, ἡ, φιλο- 


and V. μεγᾶλύνειν (Eur., Bacch. 
320), αἴρειν, ἐξαίρειν, V. ὀγκοῦν, ava- | 


oo see exalt. Dignify as, call 
( 


fine names: P. ὑποκορίζεσθαι | Diligent, adj. 


—  (aee.). 
Dignity, subs. Grandeur: P. and| 
F σεμνότης, 7, TO σεμνόν. Rank, | 
$: see also honour. Magntficence, 
: P. and V. σχῆμα, τό, V 
χλϊδή, ἡ. Weight: P. and V. ὄγκος, 


πονία, 7. Care: P. ἐπιμέλεια, ἡ, 


μελέτη, ἡ. Zeal: P, and V. σπουδή, 


ἡ, προθὺμία, ἡ. 

P. φιλόπονος, φιλεργός. 
Careful : P. and V. ἐπϊμελής (Soph., 
Frag.). Zealous: P. and V. πρό- 
θῦμος, σπουδαῖος (Soph., Frag.). 


sition: P. and V. ἀξίωμα, τό, τιμή, | Diligently, adv. P. φιλοπονῶς. Care- 
Sully: P. ἐπιμελῶς. Zealously: P. 


and V. σπουδῇ, προθύμως, P. σπου- 


δαίως. 


Dilute, v. trans. Mix: Ῥ, and V. 


0. 
Digress, v. intrans. P. and V. éx-| xepavvivac; see mic. 


τρέπεσθαι, Ῥ, ἐκβαίνειν, peraBaivev,| Dim, adj. P. ἀμυδρός, V. duavpds, P. 
πλανᾶσθαι. 1 wish to return to the; and V. doadys. Dark, without 


light: P. and V. σκοτεινός, P. σκο- 
τώδης, V. duaupds, κνεφαῖος, ἀφεγγής, 
Avyatos; see dark. Of oolour: P. 
and V. μέλας, V. μελάγχϊίμος, κελαινός, 
ἐρεμνός. Gray: P. dads (Plat.). 
Of sight: V. duavpes, ἀμβλώψ (Eur., 
Rhes.). Be dim-sighted: P. duBrv- 
wooev, ἀμβλὺ δρᾶν, V. βλέπειν Bpiyd 
Eur., Jon, 744). Vague: P. and 

. ἀσάφής, ἄδηλος, V. ἄσημος, doxo- 


point from which I digressed to 
these subjects: P. ἐπανελθεῖν ὁπόθεν 
εἰς ταῦτα ἐξέβην βούλομαι (Dem. 


Digression, subs. P. and V. ἐκτροπή, 
ty πλάνη, ἡ Make a digression : 
Ρ eal τοῦ λόγου ποιεῖσθαι (Thuc. 
1,97). 

Dike, subs. Ῥ. and V. χῶμα, τό, Ῥ, 
χοῦς, 6, V. πρόσχωμα, τό ; See mound. 
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Dim 


πος, ἐπάργεμος. Tarnished: Ar.) 


and V. dverivys, V. rivddys, P. and 
V. αὐχμηρός. 

Dim, v. trans. V. ἁμαυροῦν (also Xen. 
but rare P.), V. σκοτοῦν (pass. in 
Plat.), P. ἐπισκοτεῖν (dat.). Dammed: 
V. pavpovuevos (Absch., Ag. 296). 
Tarmsh: P. and V. μιαίνειν. Met., 
sully: P. and V. αἰσχύνειν, κἄται- 
σ χὕνειν. 

Dimension, subs. Measure: P. and 
V. μέτρον, 76. Circumference ; Ar. 
and P. wrepidopa, ἡ, P. and V. περὶ- 
Body, ἡ. Bulk: P. and V. ὄγκος, 6. 
Extent : P.and V. πλῆθος, τό. Size: 
P. and V. μέγεθος, τό. In geometry : 
P. αὔξη, ἡ (Plat.). Reduce to the 
smallest possible dimensions: P. 
ὡς εἰς ἐλάχιστα συστέλλειν (Dem. 
809). Ι 

Diminish, v. trans. P. μειοῦν, ἐλασ- 
cow. Reduce: P.and V. συντέμνειν, 
συστέλλειν. V. intrans. P. μειοῦ- 
σθαι, ἐλασσοῦσθαι. 

Diminution, subs. On the march he 
had no diminution of his force, save 
a slight loss due to sickness, but an 
merease: P. πορενομένῳ δὲ αὐτῷ 


ἀπεγίγνετο μὲν οὐδὲν τοῦ στρατοῦ εἰ Dip, v. trans. 


μή τι νόσῳ, προσεγίγνετο δέ (Thue. 2, 


Diminutive, adj. P. and V. μικρός, 
σμικρός, λεπτός, βρᾶχύς. 
Diminutiveness, subs. P. μικρύτης, 


2. 

Dimly, adv. Indistincily : P. ἀσαφῶς, 
V. dvoxpirws. I see but dimly with 
my eyes: V. λεπτὰ yap λεύσσω κόραις 
(Eur., Or. 224); see adj., dim. 
With difficulty : P. und V. μόλϊς, 
poyis, Ar. and P. χἄλεπῶς. 

Dimness, subs. Darkness: P. and 

. σκότος, ὁ or τό, At. and V. κνέφας, 
7a (also Xen.), ὄρφνη, ἡ, P. τὸ σκοτεινόν. 
Indistinctness : P. ἀσάφεια, ἡ. Dim- 
ness of sight: P. ἀμβλνωπία, ἡ. 

Dimple, subs. Use V. γέλασμα, τό. 
Used of the dimpled waves of the 

sea (Aison., P. V. 90). 
Din, subs. P. and V. ψόφος, ὁ, κτύπος, 


ὁ (rare P.), V. dpaypds, ὃ, ἀράγμᾶτα, 





Diplomacy, subs. 


Dip 


ra, βρόμος, 6, Ar. and V. πάτἄγος, ὃ. 
Shout: P. and V. θόρυβος, ὁ, βοή, 
ἡ, κραυγή, ἡ. 

Din, v. trans. Din into one: P. and 
Υ. OpiAciy (τινί τὴ. 

Dine, v. intrans. Ar. and P. δειπνεῖν, 

δειπνοποιεῖσθαι. Dine, with: P. 
ovvoerve (dat. or absol.). 

Dinginess, subs. Darkness: P. and 
V. σκότος, 6orro. Unpleasantness : 
P. ἀηδία, ἡ, βαρύτης, ἡ. 

Dingle, subs. See glen. 

Dingy, adj. Black: P. and V. μέλας. 
Gray: P. dads (Plat.). Unpleas- 
ant: P. ἀηδής, P. and V. Bapis. 
Unlovely : P. and V. dreprys. 

Dining-hall, subs. P. and V. 
σΐτιον, τό. 

Dinner, subs. P. and V. δεῖπνον, ro. 

Dinnerless, adj. Ar. and P. ἄδειπνος 
(Xen.). 

Dint, subs. P. and V. τραῦμα, τό, 
V. xdpaypa, ro. By dint of: P. 
and V. διά (gen.), or use χρώμενος 
(dat.), agreeing with subject of 
sentence. 

Dint, v. trans. P. and V. τιτρώσκειν 
Be dinted: V. yapavceoOau. 

P. and V. βάπτειν. 

ash: P. and V. λούειν. Dip in: 
Ar. ἐμβάπτειν (τι εἴς τι). V. intrans 
Wash oneself: P. and V. λοῦσθαι 
Dip into (a subject): P. and V. 
ἅπτεσθαι (gen.). A plain surround- 
ed by mountatns that dipped right 
down to the sea: P. πέδιον . .. 
περιεχόμενον ὄρεσι μέχρι πρὸς τὴν 
θάλασσαν καθειμένοις (Plat. Cret. 
118a). A ship strained perforce by 
the sheet, dips, but rights herself 
again af one slacken the sheet: V. 
καὶ ναῦς yap ἐνταθεῖσα πρὸς βίαν rode 
ἔβαψεν, ἔστη δ᾽ αὖθις ἣν χαλᾷ πόδα 
(Eur., Or. 706). 

Dip, subs. Immersion: P. and V. 
βἄφη, ἡ. Bathe: P. and V. λουτρόν, 
τό. Hollow between hills: see 
valley. 


Cve~ 


Cleverness : Ar. 
and P. δεξιότης, ἡ, P. δεινότης, ἡ. 
Cunning: P. and V. δόλος, 6 (rare 
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Dip 


P.), V. τέχνη, 9; 800 Cunning. 
diplomacy and decrees: P. πολιτείᾳ 
καὶ ψηφίσμασι (Dem. 254). Em- 
bassy: Ar. and P. πρεσβεία, ἡ 
The resulis of one’s diplomacy: P. 
τὰ πεπρεσβευμένα (Dem. 347). 
Diplomatic, adj. Political: P. πολι- 
τικός. TLactful: Ar. and P. ἐμμελής. 
Hold diplomatic intercourse with: 
P. διακηρυκεύεσθαι πρός (acc.). 
Diplomatically, adv. Tactfully: P. 


ἐμμελῶς. 
ΒΕ ῬΙΟΠΊΒΈΡΙ subs. Ambassador : 
πρεσβευτής, 6. Statesman: P. 


πολιτικός, ὃ. 

Dire, adj. P. and V. δεινός, φοβερός, 
φρικώδης (Dem. 644), V. δύσχϊμος, 
ἔμφοβος. 5 suffer some dire calamity: 
P. ἀνήκεστόν τι πάσχειν. 

Direful, adj. See dire. 

Direfully, adv. P. and V. δεινῶς. 

Direfulness, subs. P. δεινότης, 7. 

Direct, adj. Straight: P. and V. 
εὐθύς͵ ὀρθός, Simple, plain: P. and 
V. ἁπλοῦς. 

Direct, v. trans. Guide (a person): 
P. and V. dye, ἡγεῖσθαι (dat.), 
ἐφηγεῖσθαι (dat.), Ar. and P. ἡγε- 
povevey (gen.), V. ddnyeiv, ὁδοῦν ; see 
guide. Steer: P. and V. gipeavar, 
ἀπευθένειν (Plat.), V. οἰἀκοστροφεῖν. 
Aim (a weapon, etc.): P. and V. 
εὐθύνειν, ἀπευθύνειν, P. κατευθύνειν, 
V. ἐθύνειν, ἐπιθύνειν, ὀρθοῦν. Manage: 
P. and V. οἰκεῖν, νέμειν (Thuc. 8, 70), 
ΝΥ. vwpay, Tropa ively, Ar. and P. 
μετἄχειρίζεσθαι, τἄμιεύειν, διοικεῖν, P. 
διαχειρίζειν ; see administer. Guide 
aright : 


Oivew, κἄτορθοῦν, P. κατευθύνειν, V. 


ὀρθοῦν (pags. also in P., act. rare). | Director, subs. 


Govern: P. and V. ἄρχειν (gen. or 
Υ. dat.), κρἄτεῖν (gen.), κοσμεῖν (acc.); | 
896 govern. Direct (towards an| 
object): P. and V. ἐπέχειν (τί τινι 
or τι ἐπί τινι). Turn: P. and V. 
τρέπειν, στρέφειν, ἐπιστρέφειν. Direct 
One ’s attention to: P. γνώμην προσ- 
έχειν (dat.); see attend to. Com- 
mand : P. and V. προστάσσειν (dat.), 
ἐπϊτάσσειν (dat.); see command. 


By} Direction, subs. 


P. and V. εὐθύνειν, ἀπευ- Directness, subs. 


Dir 


Guidance, act of 
guiding: P. ὑφήγησις, ἡ ἥ. Manage- 


ment: P. διοίκησις, ἡ ἢ,» διαχείρισις, ἡ n. 
Rule : P. and V. ἀρχή, ἡ, κρᾶτος, 
ro. Leadership: P. ἡγεμονία, ἧ. 


Command: Ῥ. πρόσταγμα, τό, ἐπί- 
ταγμα, τό; See command. Load: 
P. and V. ὁδός, ἡ. In what direction? 
P. and V. ποῖ; V. ποτέρας τῆς χερός ; 
Eur., Cycl. 681); indirect, P. and 
brow. In any direction: P. and 
V. ποι (enclitic). In another direc- 
tion: P. and V. ἄλλοσε, Ar. and P. 
ἑτέρωσε. In every direction: P. 
πανταχόσε, Ar. and P, παντἄχοϊ. 
From every direcuon: Ῥ. and V. 
παντόθεν, Ar. and P. παντἄχόθεν. In 
the direction of : P. and V. ἐπί 
(gen.) ; see towards. Take a certain 
direction : P. and V. τρέπεσθαί (ποι) ; 
of a road, see lead. One in one 
direction, one in another: P. and 
V. ἄλλος ἄλλοσε. Keeping his eyes 
im one dtrection, ἀμ thoughts in 
another : dAdo’... ὄμμα θάτέρᾳ de 
νοῦν ἐχων (Soph., 7'r. 272). Out of 
tts true direction (of & weapon) : 
P. ἔξω τῶν ὅρων τῆς αὑτοῦ πορείας 
(Antiphon, 121). 

Directly, adv. Straight: P. and V. 
εὐθύ, εὐθύς (rare), Directly towards: 
Ar. and P. εὐθύ (gen.), V. εὐθὺς 
(gen.). Immediately : P. and V. 
εὐθύς, εὐθέως, ὡς τἄχιστα, αὐτίκᾶ, 
πᾶραυτίκᾶ, Ar. and Ῥ, πᾶραχρῆμα ; 
see immediately. Hapressly: P. 
διαρρήδην. Simply : P. and V. 
ἁπλῶς. 

Simplicity : Ῥ.Ὶ 

ἁπλότης, ἡ. 

See guardian, man- 
ager. 

Dirge, subs. P. and V. ta é 
(Plat.), P. ᾿θρηνῳδία, ἡ (Plat.), V 
θρηνήμᾶτα, td. Sing a dirge: P. 
and V. θρηνεῖν. Sing a dirge over: 
P. and V. Aad (acc.) (Plat.), V. 
θρηνῳδεῖν (acc.). 

Dir ellke, afl. 

Dirk, subs. 

Ρ, Figo τό, 


P. θρηνώδης. 
pila pane τό, Ar, and 
and V. μάχαιρα, ἡ. 
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Dirt, subs. Mud: P. and V. πηλός, 
ὁ, βόρβορος, 6. Squalor: Ar. and 
P. αὐχμός, ὁ, P. ῥύπος, τό, V. zivos, 
ὃ, dAovoia, 7. Tarnt, stain: V. 
λύμᾶτα, τά. 

Dirtiness, subs. See drt. 

Dirty, adj. Muddy, turbid: P. and 
V. θυλερός, P. BopBopwdys, πηλώδης. 
Squalid: P. and V. αὐχμηρός, Ar. 
and V. ἄλοντος, δυσπΐνης, V. πϊνώδης, 
αὐχμώδης. Be dirty, v.: Ar. pray, | 
Ar. and Ρ, αὐχμεῖν. Of weather : | 
Ῥ. χειμέριος. Met., base, mean: P. 
and V. αἰσχρός, φαῦλος. Foul: | 
and V. αἰσχρός. Shameless: 
and V. ἀναιδής, ἀναίσχυντος. 

Dirty, v. trans, P. and V. paver; 
see defile. 

Disable, v. trans. P.and V. βλάπτειν, 
κἄκοῦν. Cripple: Ar. and P. πηροῦν. 
Disable a ship: P. τιτρώσκειν (Thuc. 
4, 14), κατατραυματίζειν (Thuc. 7, 
41), Ar. and P. κατἄδύειν. 
disabled (of a ship): P. πονεῖν. 

Disabled, adj. P. ἀνάπηρος, ἀδύνατος, 
VY. dxpdrwp. Lame: P. and V. 
χωλός. 

Disablement, subs. P. πήρωσις, 7. 

Disabuse, v. trans. If I were able 
to disabuse your minds of thts mis- 
representation : P. εἰ οἷος τ᾽ εἴην 
ὑμῶν ταύτην τὴν διαβολὴν ἐξελέσθαι 
(Plat., Ap. 24a). 

Disadvantage, subs. P. ἐλάσσωμα, 
ro. Be at a disadvantage: P. 
ἐλασσοῦσθαι, ἔλασσον ἔχειν. Injury, 
loss: P. and V. BA&By, ἡ, βλάβος, 
τό, ζημία, ἡ. 

Disadvantageous, adj. P. and V. 
dovpdepos, P. ἀνεπιτήδειος. Harm- 
ful: P. βλαβερός, ἐπιζήμιος. 

Disadvantageously, adv. P. ἀσυμ- 
φέρως (Xen.), ἀνέπιτηδείως. 

Disaffected, adj. P. and V. δύσνους, 
δυσμενής, Ar. and P. κακόνους, V. 
κἄκόφρων ; see hostile. 

Disaffection, subs. P. and V. δύσνοια, 
ἥ, δυσμένεια, ἡ, P. κακόνοια, 7; 860 
enmity. Revolt: P. ἀπόστασις, ἡ. 

Disagree, v. intrans. Quarrel: Ar. 
and P, διάφέρεσθαι, στἄσιάζειν, P. 


Ρ, 
P.| 





Be | 





Disagreeable, adj. 


| Disagreeableness, subs. 


Disagreement, subs. 


Disallow, v. trans. 


Disappear, v. intrans. 


Disappeared, adj. 


Dis 


διίστασθαι, P.and V. ἐρίζειν. Differ 
im opinion: P. διαφωνεῖν (Plat.). 
Of things, clash: P. διαφωνεῖν, V. 
dtxoorarety, Disagree with, quarrel 
with: P. and V. ἐρίζειν (dat. or 


. πρός, acc.), δίχοστἄτεῖν (πρός, acc.) 


(rare P.), P. διαφέρεσθαι (dat. or 
πρός, acc.), Ar. and P. στἄσιάζειν 
(dat. or πρός, acc.); see quarrel. 
Differ in opinion from: P. διαφωνεῖν 
(dat.) (Plat.). Met., mot to suit: 
use P. and V. οὐχ ἁρμόζειν (dat.). 
P. ἀηδής, P. and 
V. ἄχἄρις (Plat., also Ar.), ἁτερπής 
(Thuc.), Bapis, δυσχερής, προσάντης 
(Plat.; Eur., 1. 1. 1012), V. δυστερ- 
ans. Distressing: P.and V. λυπηρός, 
ὀχληρός, V. λυπρός ; see distressing. 
Ili-tempered: Ῥ. and V. δύσκολος, 
δυσχερής, δύσἄρεστος, Ar. and V. 
παλίγκοτος. 

P. ἀηδία, 
ἡ, βαρύτης, ἡ, Ῥ. and V. δυσχέρεια, 
ἡ. Ill-temper: Ar, δα P, δυσκολία, 


ἢ. 
Disagreeably, adv. P. ἀηδῶς. Dis- 


tressingly : P. and VY. λύπηρῶς. 
Ill-temperedly : P. δυσκόλως. 

P. and V. 
διάφορά, ἡ, Epis, ἡ, ordois, ἡ, Ar. 
and V. νεῖκος, τό (also Plat. but 
rare P.), 

Reject: P. 
ἀποδοκιμάζξειν, P. and V. ov δέχεσθαι ; 
see reject. Forbid: P. and V. οὐκ 
ἐᾶν, ἀπειπεῖν, Ar. and P. ἀπαγορεύειν. 
P. and V. 
ἀφανίζεσθαι, ἐξίτηλος εἶναι, ἐξίτηλος 
γίγνεσθαι, ἀφᾶνής εἶναι, ἀφανής γίγνε- 
σθαι, Ar. and Υ. ἔρρειν (rare Ρὴ, Υ. 
ἄφαντος ἔρρειν. Make to disappear : 
P. and V. ἀφᾶνίζειν. To have dis- 
appeared: P. and V. οἴχεσθαι, V. 
ἄφαντος οἴχεσθαι. Lun away: Ar. 
and Ῥ, dp λιδράυ κεὶν: Fly: P.and 
V. φεύγειν. Met., fade: P. and V. 
διαρρεῖν, aroppev, V. φθίνειν (rare 
P.), P. ἐκρεῖν. 7 
Vanished : P, 
and V. ἀφᾶνης, Ar. and V. dpvidos 
(rare P.), V. ἄφαντος. 
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Disappearance, subs. Flight: 
and V. φὕγή, ἡ. Destruction: 


καθαίρεσις, ἡ. "Death P. and V. 
Odvaros, ὃ, τελευτή, ἡ. 

Disappoint, v. trans. 
dyrixpovew (dat.). 
and V. σφάλλειν. 
Ῥ and V. ψεύδειν (twa twos), P 
éxxpove (τινά τινος), Vea: 
Υ. λυπεῖν, aviay. Be disappointed : 
P. παρακρούεσθαι, P. and V. πταίειν ; 
see fail, 
and V, σφάλλεσθαι (gen.), ψεύδεσθαι 
(gen.), ἀποσφάλλεσθαι (gen.), ἅμαρ- 
τἄνειν (gen.). Be disappointed with, 
be vexed with: P. χαλεπῶς φέρειν 
(acc.); see under vez. 

Disappointment, subs.  Frustra- 
tion: P. and V. σφάλμᾶ, τό, P. 
πταῖσμα, τό. Vexation: P. ἀγα- 
νάκτησις, ἡ. 

Disapprobation, subs. Blame: P. 
and V. μέμψὶς, ἡ, ψόγος, 6, Ar. and 


Frustrate: P. 


V, μομφή, ἡ Vexatton: P. ἀγα- 
γάκτησις, ἡ. 

Disapproval, subs. See disapproba- | 
tton. 


Disapprove, v. intrans. P. and V. | 
μέμφεσθαι, ψέγειν, οὐκ ἐπαινεῖν, Ar. | 
and V. μωμᾶσθαι. 

Disarm, v. trans. V. γυμνοῦν ὅπλων 
(Eur., H. F. 1382). Strip (the 
dead) of arms: P. and V. oxvAqvew 
(Eur., Phoen, 1417). They disarmed 
me of both my coverings : Υ. γυμνόν 

μ' ἔθηκαν διπτύχου στολίσματος (Eur., 
Hee. 1156). They consented to be 
disarmed, and each ransomed for 
a fixed sum: P. συνέβησαν ῥητοῦ 
ἕκαστον ἀργυρίον ἀπολυθῆναι ὅπλα 
παράδοντας (Thuc. 4, 69). Be dis- 
armed: P. ἀφαιρεθῆναι τὰ ὅπλα 
(Lys.). Disarmed : P. παρηρημένος 
τὰ ὅπλα (Dem.). Met., disarm 
(anger, suspicion, etc.) : P. and V. 
ἐξαιρεῖν, πᾶραιρεϊν (or mid.), . ἄφαι- 

pew. .Gentleness meeting violence 
and rage disarms them of their 
excess: V. τῷ yap βιαίῳ κἀγρίῳ τὸ 
μαλθακόν εἰς ταὐτὸν ἑλθὸν τοῦ av 


παρείλετο (Eur., Frag.). 


Ρ Disarrange, v. trans. 


P, παρακρούειν, Disarrangement, subs, 


Disappoint of :| Disarray, subs. 


Be disappointed of: P.| Disaster, subs, 


228 


Dis 
P. and V. 


τἄράσσειν, συντἄράσσειν, συγχεῖν ; 566 
confuse. 
Disarranged, adj. Ῥ. ἄτακτος. 
Pi ταραχή, 
ἡ, ἀταξία, ἡ, P. and V. ἀκοσμία, ἡ ἧ. 


Ῥ͵ ταραχή, 7, ἀταξία, 


7, P. aud V. ἀκοσμία, ἡ. 

P. and | Disarray, v. trans. P.and V. τἄράσ- 
σειν, συντἄραάσσειν, συγχεῖν ; see 
confound. 


P.and V. συμφορά, 
ἡ, κἄκόν, τό, σφάλμᾶ, τό, πᾶθος, τό, 


πάθημα, τό, P. ἀτυχία, ἡ, ἀτύχημα, τό, 
δυστυχία, ἡ, δυστύχημα, τό, πταῖσμα, 


Disastrous, adj. P.and V. δυστῦὕχης, 
ἀτυχής (rare V.), Ar. and V. δύσ- 
πότμος; see unfortunate. Harmful: 
P. and V. ἀσύμφορος ; see harmful. 

Disastrously, adv. P. and V. δυστῦ- 
χῶς, κἄκῶς, P. ἀτυχῶς, V. δυσπότμως 5 
see unfortunately. 

Disavow, v. trans. P.and V. ἀπαξιοῦν 
Eur., El. 256). Disown: P. and V. 
ἀπειπεῖν, ἀναίνεσθαι (Dem. but rare 
P.), V. ἀπεύχεσθαι (Aésch., Lum. 
608). Deny: P. and V. ἀρνεῖσθαι, 
ἀπαρνεῖσθαι, ἐξαρνεῖσθαι, V. κἄταρνεϊ- 
σθαι; seedeny. Stand aloof from : 
Ῥ. and Υ. ἀφίστασθαι (gen.). 

Disavowal, subs. Disowning: P. 
ἀπόρρησις, τ Demal: P. and V. 
ἄριησις, ἡ, P. ἐξάρνησις. ἡ (Plat.). 

Disband, v. trans. P. and V. διάλύειν 
(Bur., Ἰ. A. 495), P. καταλύειν. 

Disbanding, subs. P. διάλυσις, ἡ. 

oo subs. P. and V. ἀπιστία, 


Disbelieve, v. trans. P. and V. ἀπι- 
στεῖν (acc. of thing, dat. of pers.). 


Disburden, v. trans See relieve, 
free. 

Disburse, v. trans. Pay: P. and 
V. τελεν. Hapend: P. and V. 


ἀναλίσκειν, ἀνᾶλοῦν, Ar. and P. δᾶ.- 
wavay. 

Disbursement, subs. Expenditure : 
Ῥ, ἀνάλωσις, 9. Expense: P. and 
V. dard 


νή, ἡ. 
Disc, subs. Use P. and V. κύκλος, ὁ. 


Dis 


Discard, v. trans. P. and V. ἀπο- 
βάλλειν, ἀπορρίπτειν, ἐκβάλλειν, ἄπω- 
θεῖν (or mid.), πᾶἄρωθεῖν (or mid.), 
διωθεῖσθαι, Ar. and V. ἀποπτύειν. 
Not to choose: P. ἀποκρίνειν (Plat.). 
Despise: P. and V. xaradpovety 
(acc. or gen.), ὑπερφρονεῖν (acc.-or 
gen.), P. ὀλιγωρεῖν (gen.). Neglect : 
P. and V. ἀμελεῖν (gen.), mipipeddiy| 
(gen.). 


Dis 


P. ἐξαιρεῖσθαι. Discharge (a debt) : 
P. διαλύειν ; see pay. Discharge (a 
debtor), giwe him quittance: see 
quittance. Discharge an office : 
Ar. and P. ἀρχὴν ἄρχειν. Turn out 

- (of office, etc.): P. and V. ἐκβάλλειν. 
V. intrans. Discharge itself (of a 
river): P. ἐκβάλλειν, ἐξιέναι (ἐξίημὴ). 
Discharge itself into: P. ἐμβάλλειν 
εἰς (8466.). 


Discern, v. trans. Perceive: V.and | Discharge, subs. Acquittal: P. and 


Υ αἰσθάνεσθαι, ἐπαισθάνεσθαι, γιγ-! 
νώσκειν, διάγιγνώσκειν, μανθάνειν, νοεῖν | 
(or mid.) (Plat.), ἐννοεῖν (or mid.) | 
(Plat.), Ῥ. καταμανθάνειν. Discern| 
beforehand: P. προαισθάνεσθαι, προ- 
νοεῖν, P. and V, προγιγνώσκειν. See : | 
P. and V. ὁῤᾶν, κἄθορᾶν, σκοπεῖν, 
θεᾶσθα', θεωρεῖν ; see see, 

Discerning, adj. Shrewd: P. and 
V. civerds, δριμύς (Plat. ; Eur., Cycl. 
104), Ar. and P. dpdvixos. A dis- 
cerning mind: V. φρὴν ὠμματωμένη 
(Agsch., Choe. 864). 

Discernment, subs. P. and V. cive- 
σις, ἡ, TO σὕνετόν, γνώμη, 7, φρόνησις, 
ἧ. Foresight: P. and Y. πρόνοια, 
ἡ, P. προμήθεια, ἡ, V. προμηθία, ἡ. 
Power to distinguish: P. and V. 
διάγνωσις, ἧς. Perception: P. and 
V. αἴσθησις, ἡ. 

Discernible, adj. Easy to distin-| 
gush: P. etyvworos. Visible: P. 
and V. Gedrds. Plain, manifest : 
P. and V. davepds, δῆλος, ἐμφᾶνής, 
P. κάτοπτος. 

Discharge, v. trans. Manumit: P. 
ἀπελευθεροῦν, ἀφιένα. Acquit: P. 
and V. λύειν, ἐκλύειν, Adievar, Ar. 

- and P. ἀπολύειν. Dismiss: Ar. and 
Ρ ἀποπέμπειν, Ῥ, and V. ἀφϊέναι. 
Let go: P. and V. ἀφιέναι, ἀπαλ- 
λάσσειν ; see free. Discharge (a| 
missile): P. and V. βάλλειν, ῥίπτειν, 
ἀφιέναι, Ar. and V. ἱέναι, V. ἰάπτειν; 
see throw. Emit, throw up: P. 
and V. dvieva:, ἀνἄδιδόναι (Eur., 
Frag.). Fulfil: P. and V. πράσσειν, 
διαπράσσειν (or mid., P.), ἐξεργάζε- 
σθαι, περαίνειν, V. ἐκπράσσειν, τελεῖν ; 


see fulfil. Discharge (a cargo) : 











V. τὸ φεύγειν, Ar. and P. ἀπόφευξις, 
9. Deliverance: P. and V. λύσϊς, 
ἡ, ἀπαλλᾶγή, ἡ, V. ἐκλῦσις, ἡ, P. 
ἀπόλυσις, ἡ. Outlet: P. and V. 
ἔξοδος, ἡ, P. ἐκβολή, ἡ. Discharge 
(of debts): P. διάλυσις, ἡ, ἀπόδοσις, 
ἡ. Quittance: Ῥ. ἄφεσις, ἡ. Putrid 
matter: V. κηκΐς, ἡ, νοσηλεία, ἡ. 
Discharged, adj. Paid of: P. ἀπό- 


μισθος. 
Disciple, subs. Ar. and P. μᾶθητής, 
Ρ, 


ὁ, P. φοιτητής, 6; see pupil. 

Discipline, v. trans. Train : 
and V. παιδεύειν, κἄταρτύειν (Plat.). 
Chasten: P. and V. κολάζειν, vov- 
θετεῖν, σωφρονίζειν, ῥυθμίζειν (Plat.), 
V. ἁρμόζειν. Bring into order: P. 
and V. κοσμεῖν. 

Discipline, subs. P. εὐταξία, 7. Want 
of discipline: P. ἀταξία, ἡ. Order: 
P. and V. τάξϊς, ἡ, κόσμος, 6. Prac- 
tice: P. μελέτη, 7. Obedience: P. 
and V. πειθαρχία, ἡ, Chastening : 
P. and V. νουθέτησις, ἡ, νουθέτημα, 
τό, P. κόλασις, ἡ. 

Disciplined, adj. Ar. and P. εὔτακτος. 
Be disciplined, v.: P. evraxreiv. 

Disclaim, v. trans. P.and V. azagi- 
οὖν, ἀπειπεῖν ; see deny. Stand aloof 
from: P. and V. ἀφίστασθαι (gen.). 

Disclose, v. trans. Show: P. and 
V. φαίνειν, δηλοῦν, δεικνύναι, ἐκφαίνειν 
(Plat.), ἀποδεικνύναι, éridexviva, Ar. 
and P. ἀποφαίνειν, V. ἐκδεικνύναι ; 
see show. Reveal: P. and V. 
ἀποκᾶλυύπτειν, Ar. and V. ἐκκἄλυύπτειν, 
V. διαπτύσσειν (Plat. also but rare 
P.), ἀναπτύσσειν, dvotyev. Publish, 
betray: P. and V. ἐκφέρειν, μηνύειν, 
κἄτειπεῖν, V. προμηνΐίειν. 
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Disclosure, subs. Act of disclosing : | Discontent, subs. P. and V. δυσχέ- 
P. μήνυσις, ἡ. What is disclosed:| pea, ἧς Ill-temper: Ar. and 
Ρ. μήνυμα, τό. Confession <P. δυσκολία, Indignation : P. ἀγα- 


ὁμολογία, ἡ. νάκτησις, ἡ ; See anger. 
Discolour, v. trans. P. and V. μιαίνειν; | Discontented, adj. Morose: P. and 
see defite. V. δύσκολος, δυσχερής, δύσάρεστος, 


Discomfited, Be, v. intrans. Ρ. and! P. δύστροπος. Angry: Ar. and P. 
V. σφάλλεσθαι. In batile: P.and| χἄλεπός, P. and V. πικρός. Be 
V. ἡσσᾶσθαι. discontented, v.: P. δυσχεραίνειν, 

Discomfiture, subs. Ρ. and V. σφαλ.-] Ar. and P. ΠΑΊΣ ΜΗ δυσκολαΐνειν 
μᾶ, τό, P. πταῖσμα, τό. Defeat: P.| (Plat.). 


ἧσσα, ἣἧ, πταῖσμα, τό. |Discontentedly, adv. Ρ. δυσκόλως. 
Discomfort, subs. P. and V. δυσ-! Discontentment, subs. See discon- 
χέρεια, 7), ὄχλος, ὁ. Troubles : P.| tent. 





and V. κακά, τά, Ῥ. τὰ ducyepy;| Discontinuance, subs. Cessation : 
see troubles. Suffering: P. κακοὶ BP. and V. διάλῦσις, ἡ. 
wae, ἡ. Suffer discomfort, v. :| Discontinue, v. trans. Ar. and P. 
P. and V. πονεῖν, κάμνειν, Ῥ. xaxo- διάλύειν. Bring toanend: P. and 
παθεῖν. Υ. παύειν ; see break off. V.intrans. 
Discomfort, v. trans. Cause discom- | P. and V. παύεσθαι, λήγειν (Plat.) ; 
fort to: P. and V. ὄχλον πᾶρέχειν. see cease. You discontinued your 
(dat.), Ar. and P. oo (acc. or} preparations for war: P. ἐξελύσασθε 
dat.), P. διοχλεῖν (acc.), V. dyley τὰς παρασκευὰς τὰς TOU πολέμου (Dem. 
(806.) ; see trouble 284). 
Discomfortable, adj. P. and Ὑ: Discordy:s subs. Musical: P. dvap- 
δυσχερής, Bapis, dreprys (Thuc.), | μοστία, ἧ (Plat.). Strofe : P. and 
- δυστερπής. | . €pis, th oracis, ἡ, διαφορά, ἡ, Ar. 
Disconcert, v. trans. Agitate: P.| and V. νεῖκος, τό (Plat. also but rare 
and V. rindroev, ἐκπλήσσειν, ovv-| P.). Disagreement, clashing: P. 
τἄράσσειν. Frustrate: P. and V.| διαφωνία, ἡ (Plat.), ἀσυμφωνία, 7 
σφάλλειν. Throw into confusion:| (Plat.). 

P. and V. συγχεῖν. | Discordance, subs. See discord. 
Disconnect, v. trans. See separate. | Discordant, adj. P. ἀνάρμοστος 
Free: P. and V. ἀπολύειν. ee (Plat.), ἀσύμφωνος (Plat.). Jarring : 
connect oneself from, disown : ἡ P. and V. πλημμελής. Ill-omened : 











and V, ἀπαξιοῦν (acc.). 4s τ V. δύσφημος (Plat. but rare 
Disconnectedly, adv. At random: μ᾿ variance: P. and V. διά- 
. and V. εἰκῆ. re P. ee (Plat.). A 
Disconsolate, adj. Miserable : discordant cry: V. Bon ἅμικτος. 
and V. ἄθλιος, τἄλαίπωρος, Ar. αἱ Discordantly, adv. P. παρὰ μέλος 
V. rddds, τλήμων, δύστηνος ; see; (Plat.), ἀναρμόστως (Plat.), ἀσυμφώ- 
miserable. Desolate: P. and V. | vos (Plat.). Shouting discordantly : 
épaipos. Pitiable: P. and V. oixrpés,| V. ἅμουσ᾽ ὕλακτῶν (of Hercules) 
P, ἐλεεινός, Ar. and V. ἐλεινός. De-| (Hur., Ale. 760). 
spondent : P. and V. ἄθυμος (Xen.), Discount, v. trans. Detract from: 
V. δυσθύμως, κἄτηφής, δυσῴρων. P. ἐλασσοῦν (gen.). 
Disconsolately, adv. P, and V. Discountenance, v. trans. P. and 
ἀθλίως, οἰκτρῶς, P. ἐλεεινῶς, Ar. and} Vz. μέμφεσθαι, οὐκ ἐπαινεῖν. 
V. ἐλεινῶς ; see miserably. Despond- Discourage, v. trans, P, ἀθυμῆσαι 
ently: P. ἀθύμως (Xen.); δυσθύμως ποιεῖν, εἰς ἀθυμίαν καθιστάναι. Dis- 
(Plat.). suade: P, and V. ἀποστρέφειν, Ar. 
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and P. ἀποτρέπειν ; see deter. Dis- 
approve (a course of action): P. 
and V. μέμφεσθαι, οὐκ ἐπαινεῖν. Be 
discouraged: P. and V. ἀθυμεῖν ; 
see despond. 
piscourag adj. 
(Xen.), V. δύσθυῦμος, δύσφρων, Kir 


ys. 

Discouragement, subs. P. and V. 
ἀθυμία, ἡ, δυσθυμία, ἡ (Plat.). Blame: 
P. and V. μέμψϊς, ἡ Dissuasion : 
P. ἀποτροπή, ἡ. 

Discourse, subs. 
ὁ. Speech: P. and V. ῥῆσις, ἡ. 
Conversation : P. διάλογος, ὁ, P. 
and V. λόγοι, οἱ, V. λέσχαι, αἱ. 

Discourse, v. intrans. Ar. and P. 
διάλέγεσθαι ; see speak. Discourse 
with: Ar. and P. διάλέγεσθαι (dat. 
or πρός, acc.), V. εἰς λόγους ἔρχεσθαι 
(dat.) (cf. Ar., Nub. 470), διὰ λόγων 
ἀφικνεῖσθαι (dat.); see converse. 

Discourteous, adj. P. and V. πλημ- 
μελής, Ar. and P. ἄγροικος ; see 


TUE. 

Discourteously, adv. Ar. and P. 
ἀγροίκως ; see rudely. 

Discourtesy, subs. P. and V. dpov- 
cia, ἡ (Kur., Frag.), P. ἀγροικία, 7; 
see rudeness. 

Discover, v. trans. Find: P. and 

. εὑρίσκειν, ἐφευρίσκειν, dvevpioKey, 
ἐξευρίσκειν, V. προσευρίσκειν. Catch 
in the act: P. and V. ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ 
λαμβάνειν, φωρᾶν, λαμβάνειν, κἄτἄ- 
λαμβάνειν (Eur., Cycl. 260), αἱρεῖν, 
P. καταφωρᾶν. Light upon: P. and 
V. ἐντυγχάνειν (dat’), τυγχάνειν (gen.), 
προσπίπτειν (dat.), Ar. and P. ézi- 
τυγχάνειν (dat.), P. περιπίπτειν (dat.), 
V. wipely (gen.), κιγχάνειν (ace. or 
gen.). Perceive: P. and V. αἰσθά- 
νεσθαι, ἐπαισθάνεσθαι, γιγνώσκειν, 
γνωρίζειν, μανθάνειν, νοεῖν (or mid.) 
(Plat), ἐννοεῖν (or mid.) (Plat.), P. 
καταμανθάνειν. Disclose: P. and 
V. ἀποκἄλύπτειν, V. διαπτύσσειν 
(Plat. also but rare P.), ἀναπτύσσειν, 
ἐκκάλύπτειν ; see disclose. 


P. and V. ἄθῦμος 





P. and V. Acyos, |: 


Dis 
P. 


Discoverer, subs. εὑρετής, ὃ. 
Fem., V. εὑρέτϊς, ἡ. 

Discovery, subs. P. εὕρεσις, ἡ, V. 
ἀνεύρεσις, ἡ. Disclosure: P. μήνυσις, 
ἧ. Invention, thing discovered : 
P. and V. εὕρημα, τό, Ar. and V. 
ἐξεύρημα, τό. 

Discredit, v. trans. Disbelieve: P. 
and V. ἀπιστεῖν (acc. of thing, dat. 
of pers.). Disgrace: P. and 
aigxivew, κἄταισχύνει. Discredit 
one person with another: P. and 
V. διᾶ βάλλειν τινά τινι OF εἴς τινα. 

Discredit, subs. Shame: P. and 
V. αἰσχύνη, ἡ, V. αἶσχος, 16. Dis- 
honour: P. and V. ἀτιμία, ἡ, δύσ- 
κλεια, ἡ (Thuc., Plat.), ἀδοξία, ἡ. 
Reproach : P. and V. ὄνειδος, τό. 
A discredit to (used of a person): 
P. and V. ὄνειδος, τό, V. αἰσχύνη, ἡ. 
Disbelief : P. and V. ἀπιστία, 7. 
Suffer discredit, v.: P. and V. 
ἀδοξεῖν. 

Discreditable, adj. Ῥ. and V. αἰσχρός, 
ἐπονείδιστος, ἀνάξιος ; see disgraceful. 

Discreditably, adv. Ῥ. and V. ai- 
σχρῶς, ἀναξίως, P. ἐπονειδίστως. 

Discredited, adj. Disgraced: P.and 
Υ. ἄτιμος. 

Discreet, adj. P. and V. σώφρων, 
εὔβουλος, Ar. and P. φρόνϊμος ; see 
prudent. Be discreet, v.: P. and 
V. σωφρονεῖν. 

Discreetly, adv. P. and V. σωφρόνως, 
Ar. and P. φρονΐμως, V. φρονούντως, 
σεσωφρονισμένως. 

Discrepancy, subs. Difference: P. 
διαφορά, ἡ, διάστασις, ἡ, P. and V. 
διάφορον, τό. Contrariness: P. 
ἐναντιότης, ἢ. 

Discrepant, adj. Contrary: P. and 
V. ἐναντίος. Different: P. and V. 
διάφορος. 

Discretion,subs. Ῥ. and V. τὸ σῶφρον, 
τὸ σωφρονεῖν, εὐβουλία. ἡ, φρόνησις, 
ἡ, γνώμη, ἡ, Ar. and P. σωφροσύνη, 
. At one’s discretion: P. and V. 
ws δυκεῖ (τινί) (as té seems good to 
one) 


6). 
Discoverable, adj. V. εὑρετός (Soph.,| Discriminate, v. trans. Ρ. and V. 


Frag. ; also Xen.). 


διαιρεῖν, διορίζειν, διάγιγνώσκειν, διει- 


Q 231 


Dis 


δέναι (Plat.), διάλαμβάνειν, Ar. and | 


, διακρίνειν. 

Discriminating, adj. Prudent: P. 
and V. σώφρων, σὕνετός, Ar. and P. 
ppovijos. 

Discrimination, subs. P. and V. 
γνώμη, ἡ, φρόνησις, ἡ, τὸ σῶφρον, τὸ 
σὕνετόν, σὕνεσις, ἡ. Power of dis- 
tinguishing : P. and V. διάγνωσις, ἡ. 

Discursively, adv. P. and V. «ky; 
see at length, under length. 

Discuss, v. trans. Consider, exa- 
mine: P. and V. ἐξετάζειν, σκοπεῖν, 
ἐπισκοπεῖν, ἀθρεῖν, θεωρεῖν, ἐπεξέρχε- 
σθαι; seaexamine. Discuss fully : 
P. and V. διάπεραίνειν (Plat.). Talk 
of: P. διαλέγεσθαι περί (gen.). 
discuss first the question of Euri- 
pides : AY. χρηματίζειν πρῶτα περὶ 
Εὐριπίδου (Thesm. 377). V. intrans. 
Argue: P. and V. ἀγωνίζεσθαι, | 
ἁμιλλᾶσθαι, ἐρίζειν, P. ἀμφισβητεῖν. 
Talk: Ar, and Ρ, διἄλέγεσθαι. ; 
Discuss with: P. and V. ἀγωνίζεσθαι 
(dat. or πρός, acc.), ἁμιλλᾶσθαι (dat. 
or πρός, acc.), ἐρίζειν (dat. or πρός, 
acc.), Ῥ, ἀμφισβητεῖν (dat.), V. διὰ 
λόγων ἀφικνεῖσθαι (dat.). 

Discussion, subs. Ezamination : 
P. and Υ. σκέψϊς, ἡ, Ῥ. ἐπίσκεψις, 
Dispute: P. and V. ἀγών, ὁ, épis, ἥ, 
ἅμιλλα, ἡ, Ῥ. ἀμφισβήτησις, ἡ, AY. 
and P. ἀντίλογία, ἡ ἢ, νεῖκος, τό (Plat. | 


also but rare P.). Talk: P.and V. | 


λόγοι, of, P. διάλεκτος, ἡ. Opposing | 
argument: Ar. and P. ἀντϊλογία, ἡ. 
Remove from the discussion: P. 
ἀναιρεῖν ἐκ μέσου (Dem. 323). 
Disdain, v. trans. P. and V. κᾶἄτα- 
φρονεῖν (acc. or gen.), ὑπερφρονεῖν 
(ace. or gen.), P. ὀλιγωρεῖν (gen.), 
ὑπερορᾶν (acc. or gen.), Ar. and V. 
ἀποπτύειν (acc.). Neglect: P. and 
V. ἀμελεῖν (gon.), πἄρἄμελεϊν (gen.). 
Hold in little honour: P. and V. 
ἀτιμάζειν (Plat.), V. arifew. Vz. 
intrads. With infin., P. and V. 
οὐκ ἀξιοῦν (infin.), οὐ δικαιοῦν: 
Disdain, subs. Contempt : Ῥ. κατα- 
φρόνησις, ἡ, ὀλιγωρία, ἡ, ὑπεροψία, ἡ 
_ Dishonour : P. and V. ἀτιμία, ἡ ‘, 


To 


‘1 


Dis 


Disdainf: ulness : P. and V. φρόνημα, 
τό, ὄγκος, 6, UBpis, ἡ, V. φρόνησις, th 


| 
|} χλίδή, ἡ ἡ, L. ὑπερηφανία, ἡ, μεγαλανχία, 


Disdaintul, adj. P. and V. σεμνός, 
ὑψηλός, P. ὀλίγωρος, ὑπερήφανος, με- 
γαλόφρων, ὑπεροπτικός, . ὑπέρφρων, 
ὑπέρκοπος, ὑψηλόφρων (also Plat. but 
rare P.), ὑψήγορος, σεμνόστομος, AY, 
and V. γαῦρος. Disdainful of: P. 
ὑπεροπτικύς (gen.), dAcywpos (gen.). 

Disdainfully, adv. P. καταφρονητικῶς, 

| ὑπερηφάνως, ὀλιγώρως, μεγαλοφρόνως, 

| . ὑπερκόπως, ὑψϊκόμπως. 

| Disdainfulness, subs. See disdain. 

Disease, subs. P. and V. νόσος, ἡ, 
νόσημα, τό. Plague : P. and V. 
λοιμύς, é. Indisposition: P. ἀσθένεια, 

| ἡ, ἀρρωστία, ἡ. 

| Diseased, adj. P. and V. νοσῶν, P. 
νοσώδης ; see tll. Be diseased, v.: 

[ lit., P. and V. νοσεῖν, κάμνειν ; met., 
P. ‘and V. νοσεῖν. Unsound, adj.: 

| P.and V. σαθρός, Ar. and P. campos ; 
see unsound. 

Disembark, v. trans. Ar. and P. 

Ε ἀποβὶ Bile, ἐκβιβάζειν. V. intrans. 

and V. ἐκβαίνειν, ἀποβαίνειν (Hur., 
Fran). P. ἀπόβασιν ποιεῖσθαι ; see 
land. 

| Disembarkation, subs. 

| ἡ, V. ἔκβᾶἄσις, ἡ 

Disembodied, aap Now I flit above 

my dear mother Hecuba, disem- 

| bodied of my mortal frame : V. viv 

| ὑπὲρ “μητρὸς φίλης Ἑκάβης ἀΐσσω 

| σῶμ᾽ ἐρημώσας ἐμόν (Eur., Hee. 30). 

| Disenchant, v. trans. Use P. ἀηδίαν 
παρέχειν (dat.) (lit., produce disgust). 
Be disenchanted with, have had a 
surfeit of: Ar. and Υ. κορεσθῆναι 
(gen.) (1st aor. pass. οἱ κορεννύναι), 
P. and V. πλησθῆγαι (gen.) (1st aor. 
pass. Of πιμπλάναι) (Plat.), V. κόρον 
ἔχειν (gen.); see surfeit. 

Disenchantment, subs. Dislike : 
ἀηδία, ἡ ἡ. ϑαμοίῃ: P. and V. oe 
ὁ (Plat.), πλησμονή, ἡ (Plat.). 

Disencumber, v. trans. See free. 

-|Disengage, v. trans, P. and V. 
ἀπολύειν; see free, disentangle. 


Ἐς ἀπόβασις, 
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She tried to disengage her hand:| P. and V. ἀτιμία, ἡ, δύσκλεια, ἡ 
Ar. τῆν χεῖρ᾽ ὑφήρει (Pl. 689). Be} (Thuc. and Plat.), ἀδοξία, ἡ. Be 
disengaged, be at leisure: P. and} im disgrace, v.: P. and V. ἀδοξεῖν. 
V. σχολάζειν. Reproach, subs.: P. and V. ὄνειδος, 

Disentangle, v. trans. P. and V.! τό. A disgrace to (used of a person) : 
dev, V. ἀναπτύσσειν, éfeAicoev.| P. and V. ὄνειδος, τό, V. αἰσχύνη, ἡ. 
Make clear: P. and V. σἄφηνίζείν , Disgraced, adj. P. and VY. ἄτιμος, 
(Xen. but rare P.). Whenever they| ἀκλεής (Plat.), V. δυσκλεής (also 
closed with one another they could| Xen. but rare P.). 
mot easily get dtsentangled : P. | Disgraceful, adj. P.and V. αἰσχρός, 
ἐπειδὴ προσβάλοιεν ἀλλήλοις οὐ ῥᾳδιως)] ἐπονείδιστος, avdgios. Base: P. and 


ἀπελύοντο (Thue. 1, 49). V. κἄκός, πονηρός. Unseemly: VY. 
Disentanglement, subs. P. and V.| αἰκής, dexys. Ignominious: P. and 
λύσϊς, ἡ. V. κακός, V. δυσκλεής (also Xen.) ; 


Disfavour, subs. Hostility: P. and| see tgnomintous. 
V. δυσμένεια, ἡ, δύσνοια, ἡ, P. κακόνοια, | Disgracefully, adv. P. and V. ai- 
ἡ. Odium: P. and V. φθόνος, 6.| σχρῶς, ἀναξίως, Ῥ, ἐπονειδίστως, 
Disgust: Ῥ. ἀηδία, ἡ, Ῥ. and Υ.) Basely: P. and V. κἀκῶς, πονηρῶς. 
δυσχέρεια, ἧ. View with disfavour:| IRgnominiously: P. and V. κακῶς, 
P. χαλεπῶς φέρειν (acc.), Ar. and P. ἀτίμως, ἀκλεῶς, V. δυσκλεῶς. 
ἀγἄναγκτεῖν (dat.), Ῥ. δυσχεραίνειν Disguise, v. trans. Ῥ. and V. ἐπικρύπ- 
(acc. or dat.), V. πικρῶς φέρειν (ace.).| τεσθαι, ὑποστέλλεσθαι, P. ἐπηλυγάζε- 
Disfigure, v. trans. P. and Δ. σθαι. Conceal: P. and V. κρύπτειν, 
aixilerOar, ipaiverOar, διαφθείρειν,; συγκρύπτειν ; see hide. Disguise 
λωβᾶσθαι (Plat.), V. atxi{ew, xarar-| oneself, dress oneself up: Ar. and 
κίζεσθαι. | P. ἐνσκενάζεσθαι (Plat., Crito, 53D). 
Disfigurement, subs. Act of disfig-| Disguise, subs. Mask: P. πρόσωπον, 
uring: P. and V. διαφθορά, 4, AwBy,| τό. Pretence: P. and V. πρόσχημα, 
ἡ (Plat.), λύμη, ἡ (Plat.), αἰκία, 7,| ro. 1 have spoken my mind freely 
αἴκιψμα, τό, P. αἰκισμός, 6. Deform-| without disguise: P. οὐδὲν ὑποστει- 
ity: P. αἶσχος, τό (Plat.), rovppia,| λάμενος πεπαρρησιάσμαι (Dem. 54). 
ἡ (Plat.). Die : P. αἶσχος, τό Disgust, v. trans. Use P. ἀηδίαν 
(Plat.); see ugliness. παρέχειν (dat.). Annoy: P. and 
Disfranchise, v. trans. Ar. and P.| V. λυπεῖν, ἀνϊᾶν, ὄχλον πᾶρέχειν 
dripowv, P. ἄτιμον καθιστάναι, ἀπο-] (dat.), Ar. and P. ἐνοχλεῖν (ace. or 
ψηφίζεσθαι. dat.), V. ὀχλεῖν. Be disgusted: P. 
Disfranchised, adj. P.and V. &riyos.| and V. ἄχθεσθαι, P. δυσχεραίνειν, 
Disfranchisement, subs. P.and V.| Ar.and P. ἀγανακτεῖν. Be disgusted 
ἀτιμία, ἡ. Act of disfranchising :| with: P. and V. ἀχθεσθαι (dat.), P. 
Ῥ. ἀποψήφισις, ἡ. ΄΄ | χαλεπῶς φέρειν (806.), δυσχεραίνειν 
Disfurnish, v. trans. P. ἐκσκευάξειν.Ϊ (ace. or dat.), Ar. and P. tyavaxrety 
Disgorge, v. trans. Met., Ar. ἐξεμεῖν (dat.). Have had a surfeit of: P. 
(Ach. 6). | and V. πλησθῆναι (1st aor. pass. of 
Disgrace, v. trans. Bring to shame:| πιμπλάναι) (gen.) (Plat.), Ar. and V. 
P. and V. αἰσχύνειν, κἄταισχύνειν,Ϊ κορεσθῆναι (1st aor. pass. of xopev- 
V. κηλιδοῦν. Dishonour: P. and} viva) (gen.). 
ἀτιμάζειν, adripody, V. drfew,|Disgust, subs. P. and V. δυσχέρεια, 
ἐξατιμάζειν. Disgrace oneself: P.| ἡ, Ῥ. ἀηδία, ἡ, V. don, ἡ (Eur., 
and V. ἀσχημονεῖν. Med. 245; also Plat. but rare P.). 
Disgrace, subs, Shame: P.and V.| Satiety: P. and V. κόρος, ὁ (Plat.), 
αἰσχύνη, ἧ, Ν αἶσχος, τό. Dishonour:| πλησμονή, ἡ (Plat.). 
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Disgusting, adj. P. ἀηδής, Ar. and| tously: P. and V. κἄκῶς, ἀτίμως, 
P. βδελῦρός. V. βδελύκτροπος. Dis-| ἀκλεῶς, V. δυσκλεῶς, 
tressing: P. and VY. βᾶρῦς, ὀχληρός, | Dishonoured, adj. P. and V. dripos, 
δυσχερής. Υ. δυσκλεής (also Xen.), Ar. and V. 
Dish, subs. Ar. Aexavy, ἡ, Aowds, H.] ἀκλεής. 
Food on the dish: P. and V. ὄψον, Dishonourer, subs. Υ. dripactip, ὃ, 
τό (Aisch., Frag.). αἰσχυντήρ, ὃ, rand, Sls 
Dishearten, v. trans. P. εἰς d6vucar|Disillusion, v. trans. See disappotni. 
καθιστάναι, ἀθυμῆσαι ποιεῖν. Be ao Disinclination, subs. Unreadiness : 
heartened: P. and V. ἀθυμεῖν, V ; P. and V. ὄκνος, ὁ. 
δυσθυμεῖσθαι, P. ἐπικλασθῆναι (180 Disincline, v. trans. Deter: Ar. and 
aor. pass. of ἐπικλᾶν). | Pp, ἀποτρέπειν. Be disinclined: Ῥ, 
Disheartened, adj. P. and V. &tpos| and V. οὐ βούλεσθαι, Ar. and P. 
(Xen.), V. ae δύσφρων. οὐκ ἐθέλειν, Ar. and V. οὐ θέλειν. 
Dishevelled, adj. V. ἀκτένιστος ; see] Be disinclined to : use also Ῥ, and 
squalid. Υ. ὀκνεῖν (infin.), κἀτοκνεῖν (infin.). 
Dishonest, δὰ]. Ῥ. and V. κἂκός, Disinfect, v. trans. P. and V. κἄθαί- 
πονηρός, μοχθηρός, ἄδικος, κακοῦργος, ρειν. 
πᾶνοῦργος. Disinfection, subs. P. κάθαρσις, ἡ. 
Dishonestly, adv. P. and V. κἄκῶς, | Disingenuous, adj. P.and V. διπλοῦς; 
ἀδίκως, Ar. and P. zavovpyus. see cunning. Of things: P. σκολιός 
Dishonesty, subs. P. and V. κἄκη, (Plat.), V. ἑλικτός, πλάγιος. 
ἡ, πονηρία, ἧ, Tavoupyia, ἡ, ἀδικία, %, | Disingenuously,adv. Seecunningly. 
a and P. μοχθηρία, ἡ, P. κακουργία, | Disingenuousness, subs. See cun- 
ning. 
Disinherit, v. trans. P. ἀποκηρύσσειν. 
Disintegrate, v. trans. Ar. and P. 
διᾶλύειν. 
Disintegration, subs. P. διάλυσις, 7. 
Disinter, v. trans. P. ἀναιρεῖν. They 
disinterred the bones and cast them 
out: Ῥ ta Gora ἀνελόντες €&€Badov 
(Thue. 1, 126). 
Disinterested, adj. Honest: P. and 
Dishonour, v. trans. Bring to oni V. ἁπλοῦς, Unbiassed: P. and V. 
P. and V. αἰσχύνειν, xadraicyivev, V.| κοινός, ἴσος. 
κηλϊδοῦν. Degrade: P. and V.|Disinterestedly, adv. P. and V, 
ἁτιμοῦν, ἀτιμάζειν, V. ἀτίζειν, ἐξᾶ- ἁπλῶς. Gratis: P.and V. duo. 
ripalev. Outrage: P.and V. ὑβρί- Disjoin, v. trans. P.and V. χωρίζειν, 
Lev, aixiLer Oar, λύμαίνεσθαι, λυβᾶσθαιΪ ducravac (Eur., Frag.), Ar. and P. 
(Plat.). Seduce: P. and V. du-| διασπᾶν, δια γωβέξειν": see separate. 
φθείρειν, ὑβρίζειν, λωβᾶσθαι (Plat.), Disjointedly, adv. At random: P. 
P. καταισχύνειν, V. αἰσχύνειν, διολ-͵Ϊ͵ and V. εἰκῆ. 
λύναι. Disk, subs. Ῥ, and V. κύκλος, ὁ. 
Dishonourable, adj. P. and V. ai-| Dislike, subs. P. ἀηδία, ἡ, P. and V. 
σχρός, κἄκός, πονηρός, μοχθηρός, évo- δυσχέρεια, ἡ. Satety: P. and V. 
νείδιστος, ἀνάξιος. Ignominious: Ῥ.} κόρος, ὁ (Plat.), πλησμονή, ἡ (Plat.). 
and V. κἄκός, δυσκλεής (Xen.); 800] Hatred (of persons) : P. and Υ. 
LgNOMIN1OUS. . μῖσος, τό; See haired, hostility. Be 
Dishonourably, adv. P. and V.| viewed with dislike: P. ἐπιφθόνως 
αἰσχρῶς, κἄκῶς, ἀναξίως. Ignomin-| διακεῖσθαι, P. and V. ἀπεχθάνεσθαι. 
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Dishonour, subs. Shame : P. and 
V. αἰσχύνη, ἡ, V. αἶσχος, τό. Dis- 
qrace : P. and V. ἀτιμία, ἡ, δύσκλεια, 
ἡ (Thuc., Plat.), ἀδοξία, ἡ. Ἐε- 
proach: P. and V. ὄνειδος, τό. 
Outrage: P. and V. Uppis, ἡ ἡ, aixia, 
ἡ, λύμη. ἡ (Plat.), λώβη, ἡ (Plat.). 
Stain, dnplement : met., Ἢ and V. 
κηλῖΐς, ἡ. 


Dis 
Viewed with dislike: use adj., P. 
and V. ἐπίφθονος. 

Dislike, v. trans. P. and V. ἄχθεσθαι 
(dat.), Ar. and P. dydvaxreiy (dat.), 
δυσχεραίνειν (866. or dat.), P. χαλεπῶς 
φέρειν, δυσκόλως διακεῖσθαι πρός (acc.), 
V. πικρῶς φέρειν, ἀποστέργειν ; gee 
also hate. 


Dislocate, v. trans. Use Ar. éxxox-| Dismember, v. trans. 


xitev. Met., throw into confusion : 
P. and V. τἄράσσειν, συντἄράσσειν, 
συγχεῖν. 
Dislocated, adj. 


P. διεστραμμένος, | 


Dis. 


Confusion: P. ταραχή, ἡ, 
μός, ὃ, τἄραγμα, τύ. 
Dismay, ν. trans. P. and V. φοβεῖν, 
ἐκφοβεῖν, ἐκπλήσσειν, τἄράσσειν, δια-- 
πτοεῖν (Plat.), Ar. and P. κἄτἀφοβεῖν, 
ΟΡ καταπλήσσειν. Be dismayed: V. 
ἐπτοῆσθαι (perf. pass. wroeiv), δει- 
parovoGa (also Ar. in act.). - 
P. and V. 
σπᾶράσσειν (Plat.), Ar. and V. διᾶ- 
φορεῖν, διασπᾶράσσειν, διασπᾶσθαι, Κ΄. 
σπᾶν, διάφέρειν, ἀρτἄμεῖϊῖν, διαρτἄμεῖν ; 
see mangle. Met., P. διασπᾶν. 


V. τἄραγ-- 


Dislocation, subs. Sprain: P. σπάσ-] Dismiss, v. trans. P. and V. ἀφίέναι, 


μα, τό, στρέμμα, τό. 

Dislodge, v. trans. P. ἐκκρούειν, 
ὠθεῖσθαι, P. and V. ἐξελαύνειν, ἐκ- 
βάλλειν. Throw down: P. and V. 
Kara Badr. 

Disloyal, adj. P. and V. δυσμενής, 
δύσνους, Ar. and P. κἄκόνους, V. 
κἄκόφρων. Faithless: P. and V. 
ἄπιστος. 

Disloyally, adv. Ῥ. δυσμενῶς. 

Disloyalty, subs. Ρ. and Υ. δυσμένεια, 
ἡ, δύσνοια, ἡ, P. κακόνοια, ἡ. Παϊἢ- 
lessness: P. and V. ἀπιστία, ἡ. 

Dismal, adj. Of looks: P. and V. 
σκυθρωπός, V. στυγνός. Of colour, 
black: P. and V. μέλᾶς, V. μελάγ- 
xiuos. Despondent: P. and V. 
ἄθυμυς (Xen.), V. δύσθῦμος, δύσφρων. 
Miserable, wretched: P. and V. 
οἰκτρὸς, ἄθλιος, τάλαίπωρος, Ar. and 
V. rdAds, V. δυστάλᾶς : see miserable. 
Mournful (of things): P. and V. 
ἄθλιος, οἰκτρός, τἄλαίπωρος, V. πολύ- 
crovos, δύσοιστος, πένθίμος. Trowdle- 
some, dreary: P. and V. ὀχληρός, 
Bapis, δυσχερής, V. πολύκονος. 

Dismally, adv. Despondently : P. 
ἀθύμως (Xen.), δυσθύμως (Plat.). 
Miserably: P. and V. ἀθλίως, οἰκ- 
τρῶς, V. τλημόνως. 

Dismantle, v. trans. P. ἀνασκευάζειν. 
Walls, etce.: P. and V. καθαιρεῖν, Ῥ. 
aus Disfurnish : P. éxoxevd- 
ev. 

Dismay, subs. P. and V. φόβος, ὃ, 
ἔκπληξις, ἡ, δεῖμα, τό, δέος, τό, ὀρρωδία, 
ἡ, V. τάρβος, τό, P. κατάπληξις, ἡ. 


ἐκπέμπειν, μεθιέναι, Ar. and P. ἄπο-. 
πέμπειν. Turn out: P. and V. 
ἐκβάλλει. Dismiss an assembly, 
etc.: P. and V. διάλύειν, Ar. λύειν' 
(also Xen.). Say farewell to: P. 
and V. χαίρειν ἐᾶν (acc.); see fare- 
well, Dismiss (a feeling): P. and 
V. ἀφϊέναι, μεθιέναι, V. πᾶρϊέναι. 
Dismount, v. intrans. From horse 
or carriage: Ar. and P. καταβαίνειν. 
From a carriage: P. and V. ἄπο- 
βαίνειν (Kur., Tro. 622), ἐκβαίνειν. 
Disobedience, subs. P. ἀνηκουστία,. 
ἡ (Plat.), V. τὸ μὴ κλύειν. 
Disobedient, δα]. P. ἀπειθής, δυσ- 
πειθής, V. ὃ μὴ πειθάνωρ (Asch., 
Ag. 1039). 15 τέα duty to honour 
the disobedient ? V. ἔργον γάρ ἐστι. 
τοὺς ἀκοσμοῦντας σέβειν; (Soph., 
Ant. 730). 
Disobey, v. trans. P. and V. ἀπειθεῖν 
(dat.), ἄνηκουστεῖν (gen.) (Thuc.), 
ἀπιστεῖν (dat.) ; see also transgress. 
Disoblige, v. trans. P. and V. οὐ 
χἄρίζεσθαι (dat.), P. ἀγνωμονεῖν εἰς 
or πρός (860.). 
Disobliging, adj. P.and V. ἀγνώμων. 
Disorder, subs. P. and V. θόρῦβος, ὁ, 
ἀκοσμία, Ths P. ταραχή, ἥ, ἀταξία, ἥ, Υ. 
τἄραγμός, ὃ, τἄραγμα, τό. iease : 
P. and V. νόσος, 7, νόσημα, τό, P. 
πόνος, ὃ (Thue. 2, 49). Throw into 
disorder, v.: P. and V. τἄράσσειν, 
ocuvtipacoev, Ar. and P. θορϊβεῖν. 
In disorder: use P. οὐδένι κόσμῳ, 
ἀτάκτως. Without disorder: VY. 
οὐκ ἀκόσμως. 
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Dis 


σειν, συντἄρασσειν, συγχεῖν, φῦρειν 

(Plat. also Ar.), xixay (Plat. also 

Ar.), 
Disordered, adj. Met., see mad 
Disorderliness, subs. P. ἀταξία, ᾿ 


Disorder, v. trans. P. and V. Ἔ 


P. and V. ἀκοσμία, 7; see disorder 
Disorderly, adj. 
TOS, ATUVTAKTOS, 
κοσμος. Be disorderly, Vv. : 
draxrev, P. and V. meget 
Disorganisation, subs. Ῥ. ταραχή, 
᾿ 


UE 

Disorganise, v. trans. P. and V.; 
τἀράσσειν, συιτἄράσσειν, συγχεῖν. 

Disown, v.trans. Ῥ, and V. ἀπειπεῖν, : 
ἀναίνεσθαι (Dem. 954; also Plat. | 
but rare P.), V. ἀπεύχεσθαι (Esch., ; 
Hum. 608). Disclaim: P. and V.: 
ἀπαξιοῦν (Bur., El. 256). Désin-, 
herit: P. ἀποκηρύσσει. Deny: P. 
and V. ἀρνεῖσθαι, ἀπαρνεῖσθαι, é§-! 
ἀρνεῖσθαι, V. κἄταρνεῖσθα.. Disown: 
(a course of action): P. and Υ͂.; 
ἀφίστασθαι (gen.). . Disowned by: 
me, your father : Υ. ἀπάτωρ ἐμοῦ! 
(Soph., O. Ο. 1888). 

Disparage, v. trans. 
βάλλειν, P. διασύρειν, βασκαίνειν ; see | 
also abuse. 

Disparagement, subs. P. and v.. 
διᾶβολη, ἡ ἡ, P. βασκανία, ἡ; 566 abuse. : 
Self- di Aisparagement : P: κατώμεμψις. 
ἑαυτοῦ. 

Disparaging, δὰ]. Ῥ. κακήγορος, Ar. | 
and P, διάβολος, V. λοίδορος (Eur., 
Cycl.), κἄκόστομος. ! 

Disparagingly, adv. P. διαβόλως. | 

Dispari Ityy subs. P. ἀνισότης, ἡ, ἀνο-] 
μοιότης, ἧ. 

Dispassionate, adj. Fair, just: P.' 
and V. ὀρθός, é ἐπιεικής. T emperate : : 
P. and V. σώφρων, μέτριος. 

Dispassionately, adv. Fairly: P| 
and V. ὀρθῶς, P. ἐπιεικῶς. Tem-: 
perately: P. and V. μετρίως, ou! 
φρόνως, V. σεσωφρονισμένως. ἱ 

Dis I vy. trans. Avert: P. and: 

. ἀποτρέπειν, ἀποστρέφειν, ἀπωθεῖν. 
Disperse, scatter: P. and V. σκε- 
. δαννέναι, διασκεδαννῦναι, ἀπο κεδανε, 


Ρ ταραχώδης, ἄτακ- 
ἅἄκοσμος, οὐκ a 


Ρ. 


Dispense, v. trans. 


P. and V. διᾶ-: ‘Disperse, v. trans. 


Dis 


γύναι. Met., dispel (fear, etc.) : P. 
and V. λύειν ; see get rid of, under 
rid. Met., scatter to the winds : 
V. σκεδαννύναι, ἀποσκεδαννύναι, δια- 
oxedavviva, AY, ἐκσκεδαννύναι. 

Dispensary, subs. P. ἐατρεῖον, τό. 

Dispensation, subs. System: P. 
and V. κἀτάστἄσις, ἡ, κἄτασκενή, ἡ 
(Εαν., Supp. 214, but rare V.), P. 
σύνταξις, ἡ. By divine dispensation : 
P. θείᾳ μοίρᾳ (Plat.); see ster posi- 
tion. Immunity : P. and V. ἄδεια, 
ἡ. Distribution: P. νομή, ἡ, δια- 
νομή, ἧ. 

Ρ, and V. νέμειν, 
διάδίδοναι, προσνέμειν, Ar. and P. 
διᾶνέμειν, P. ἀπονέμειν, ἐπινέμειν, V. 
ἐνδᾶτεῖσθαι, διαστοιχίζεσθα. [)18- 
pense with: P. and V. ἐᾶν (acc.), 
μεθιέναι (acc.). Say farewell to: 
met., P. and V. χαίρειν ἐᾶν (Bur., 
El. 400). 

: Dispenser, subs. 
ὁ. Distributor: PB. νομεύς, ὃ 

Dispeople, v. trans. See depopulate. 

Dispersal, subs. P. πλάνησις, ἡ (Thue. 
8, 42). Rout: P. and V. τροπή, ἡ. 

Scatter: P. and 
V. 1K εδαννύναι, διασκεδαννΐναι, ἄπο- 
σκεδαννῦναι ; see scatter. Spread 
about: BP. and V. σπείρειν, διασπεί- 
pev. tout: P. and V. τρέπειν. 
Break up: P. and V. διάλέειν (Eur., 
1. A, 495)... V. intrans. Use pass. 
of trans. verbs. 

| Dispersed, adj. Scattered: P. and 
Υ. σπορᾶς, P. διεσπασμένος. 

Dispersion, subs. See dispersal. 

Dispirit, v. trans. See dishearten. 

: Dispirited, adj. See disheartened. 

' Displace, ᾿ trans. P. and V. = 
arava, V. ἐξ ἕδρας pe 
μετακινεῖν. Depose from 0 BP: 
ἀπαλλάσσειν, P. and V. ἐκβάλλειν: ; 
see depose. ,Displace (a population): 
P. and Υ, ἀνιστάναι, éfinordvac, 

Displacement, subs. Of population : 
P. and V. ἀνάστἄσις; ἡ, Tonnage : 
see tonnage. 

Display, v. trans. Show: P.and V. 
φαίνειν, δεικνύναι, δηλοῦν, σημαίνειν 


P. and V. τα μίᾶς, 
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Dis 


Dis 


(Plat.), ἐπιδεικνύναι, ἀποδεικνύναι, éx- | Dispose, v. trans. Arrange: P. and V. 


φαίνειν (Plat.), V. éxderkvivat, ἐκση- 
μαίνειν, Ar. and V. προφαίνειν. Give 
proof οὗ: P. and V. ἐνδείκνυσθαι 
(ace.), πᾶρέχειν (or mid.) (acc.), 
mporifer Oar (acc.), V. τίθεσθαι (acc.), 
Ar. and P. ἐπϊδείκνυσθαι (ace.), Ar. 


forth: Ν.. πιφαύσκειν (Adsch.). Use, 
employ: P. and V. χρῆσθαι (dat.), 
προσφέρεν. Make show of: Ar. 


, adj). 


κοσμεῖν, τάσσειν, συντάσσειν, Ῥ. δια- 
κοσμεῖν, διατάσσειν, Ar. and Ῥ, διᾶ- 
τίθέναι. Of persons (make friendly 
or the reverse): P. διατιθέναι (with 
Be disposed (well or other- 
wise): P. διακεῖσθαι (with adv.), P. 
and V. ἔχειν (with adv.). I am well 
disposed to you: V. εὖ φρονῶ τὰ σά 
(Soph., Ay. 491); see favour. Be 
disposed to (with infin.), be willing 


and V. ἐνδιδόναι; see show. “tie, 
| 
| 


and P. ἐπιδεικνύναι (or mid.) (ace.). 
Display, subs. P. ἀπόδειξις, ἡ, Ar. 
and P. ἐπίδειξις, ἡ; see also mant- 
festation. Showing off: Ar. and 
P. éridectis, 7 Pomp, magnificence : 
P. and V. σχῆμα, τό, πρόσχημα, τό; 
see show. | 
Displease, v. trans. Ῥ. ἀπαρέσκειν 


to: P. and V. βούλεσθαι (infin.). 
Be wont to: P.and V. φίλεῖν (iafin.). 
Dispose of : by trading, P. διατί- 
θεσθαι (acc.); by will, Ar. and P. 
διατίθεσθαι (acc.). Use: P. and V. 
χρῆσθαι (dat.). Get rid of: P. and 
V. ἀπαλλάσσεσθαι (gen.). By this 
means do I dispose of this count : 








(dat.), V. ἀφανδάνειν (dat.) ; see 
annoy. Be displeased (with): P. 


and V. ἄχθεσθαι (dat.), Ar. and P.: Disposed to, adj. 


itydvaxreiv (dat.), P. dvoyxepaiver (ace. 
or dat.), 


Displeasing, adj. See disagreeable. Disposition, subs. 


Displeasure, subs. Anger: P. and 
V. ὀργή, ἡ; Seeanger. Annoyance : 
P. and V. δυσχέρεια, ἡ, ἀχθηδών, ἡ. 
Odium: P. and V. φθόνος, ὁ, Ῥ.] 
ἀπέχθεια, ἡ. | 
Disport oneself, v. Play: P. andj 
V. παίζειν. Pass ones time: P. 
and V. διάγειν, Ar. and P. διατρίβειν. 
Disposable, adj. Teady to hand : | 

P. and V. πρόχειρος. 
Disposal, subs. Arrangement : P| 
διάταξις, ἡ, διάθεσις, ἡ, P. and v.| 
ragis, ἡ. Sale: P. διάθεσις, ἡ; see | 
sale. At my disposal: P. and V. 
ἐπ᾽ ἐμοί (lit., i my power). Have 





at one's disposal: P. and V. ee 


χειρον ἔχειν (ace.). Having the 
leading men always at his disposal : 
. χρώμενος ἀεὶ rots πρώτοις (Thuc. 
4,132). With the means at one’s 
disposal: P. ἐκ τῶν ὑπαρχόντων. 
Put oneself at some one’s disposal : 
Ῥ παρέχειν ἑαντόν τινι χρῆσθαι ὅ,τι 
βούλεται (Lys. 111). My money is 
at your disposal: P. σοὶ δὲ ὑπάρχει 
τὰ ἐμὰ χρήματα (Plat., Crito, 455). 








Dispossession, subs. 


Disproof, subs. 
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V. ἐνταῦθα. . . τόνδ᾽ ἀπαλλάσσω 
λόγον (Eur., Med. 790). 

Prone to: P. 
προπετής πρός (acc.); see iiclined 
to 

Arrangement - 
P. and V. ragis, ἡ, P. διάταξις, 7, 
διάθεσις, ἧς Character: TP. and V. 
τρόπος, ὃ, or pl., ἦθος, ro, φύσϊς, ἡ. 
Mood: P. and V. ὀργή, ἡ, or pl. 
State of mind: P. διάθεσις, ἡ, ἕξις, 
ἡ. Lestament: Ar. and P. διάθήκη, 


Dispossess, v. trans. Drive out: P. 


and V. ἐκβάλλειν, ἐξωθεῖν, ἐξελαύνειν. 
Deprive: P. and V. ἀφαιρεῖν (τινί 
τι), ἀφαιρεῖσθαι (τινά τὸ) ; see deprive, 
Drive from one's home: Ῥ. and V. 
éEouxifew.  Dispossess (of office) : 
P. ἀπαλλάσσειν (Thue. 1, 129); sea 
depose. Being now dispossessed, 
she will fret. over her fate with 
inward brooding: ἀπολαχοῦσα viv 
αὐτὴ καθ᾽ αὑτὴν τὴν τύχην οἴσει πικρῶς 
(Kur., Jon, 609). 

Deprivation : 
P. στέρησις, , ἀποστέρησις, 7. Tak- 
ing away: P. ἀφαίρεσις, ἡ, παραίρεσις, 


Up 
Dispraise, subs. and v. trans. See 


blame. 
P. and V. ἔλεγχος, 6. 


Dis 


Disproportion, subs. 
P. ἀνισότης, ἡ. 

Disproportionate, adj. Unequal : 
P. ἄνισος. Too much: P. and V. 
περισσός. -Deficient: P. and V. 
ἐνδεής, P. ἐλλιπής. Not well bal- 
anced: P. dperpos, ἀσύμμετρος. 

Disproportionately,adv. Unequally: 
P. ἀνίσως. Too much: P. and VY. 
dydv, Atav, περισσῶς Deficiently: 
P. ἐνδεῶς. 


Inequality : | 


Dis 


rel: P. and V. διάφορά, ἡ, Ar. and 
V. νεῖκος, τό (Plat. also but rare P.), 
The property is in dispute: P. ἐπί- 
δικός ἐστιν ὃ κλῆρος (Isae. 52). Point 
in dispute: P. ἀμφισβήτημα, τό. 
The points in dispute: Ἡ, τὰ διαφέ- 
povra, τὰ ἀμφίλογα. It is a disputed 
point: P. ἀμφισβητεῖτα. Beyond 
dispute, indisputably: P. dvaydu- 
βητητως, V. οὐκ ἀμφϊλέκτως, οὐ 
ἰχορρόπως. 


Disprove, v. trans. P. and V. ἐλέγ- Disputed, adj. P. ἀμφισβήτητος, ἀμ- 


xe, ἐξελέγχειν. 
Disputable,, adj. 
ἀμφίλογος ; see doubtful. 
Disputant, subs. Use P. ὁ ἀγωνιζό- 
pevos. In ἃ lawsuit: P. use ἀντί- 
δικος, ὁ OF ἧ. 
Disputation, subs. Discussion: P. 
and V. ἀγών, ὃ, épis, ἡ, P. ἀμφισ- 





βήτησις, ἡ, Ar. and P. ἀντϊλογία, 4; | Disquiet, v. trans. 


see discusson, dispute. 
Disputatious, adj. P. ἐριστικός, V. 
ἀμφίΐλεκτος. 
Dispute, v. trans. Oppose in words : 
P, and V. ἀντϊλέγειν (dat.), V. ὁμόσε 
χωρεῖν (dat.), P. ὅμοσε ἰέναι (dat.), 


Ar. and V. ἅπτεσθαι (gen.). Dispute; Disquiet, subs. 


this matter with others : V. ἄλλοις 
ἁμιλλῶ τοῦτο (Kur., 1. A. 309). 
Dispute (a claim): P. ἀμφισβητεῖν 
(gen.). 
possession of the whole estate: P. 


ἠμφισβήτει ἡμῖν ἅπαντος τοῦ κλήρου Disquisition, subs. 


(1546. 51). Dispute (a case at law) : | 


P, ἀμφισβητήσιμος, | Disqualified, adj. 


He disputed with us ἐπ} Plea ΠΠΕῚ adj. 


φισβητήσιμος. 
P. and V. οὐκ 


ἄξιος. Through being disqualified 
tocontend: P. xara τὴν οὐκ ἐξουσίαν 
τῆς ἀγωνίσεως (Thuc. 5, 50). 


| Disqualify, v. trans. Rezect as unfit: 


P. drodoxipalev. Prevent: P. and 
Υ. κωλύειν ; see prevent. 

P. and V. τἄράσ- 
σειν, ἐκπλήσσειν, V. θολοῦν (Hur., 
Ale. 1067); see disturb, frighten, 
distract. Why do you stand dis- 
quieted when all is well with you ? 
V. τί συγχυθεῖσ᾽ ἕστηκας ἥνικ᾽ εὐτυ- 
χεῖς ; (Bur., Med. 1005). 

P. ταραχή, ἡ, VY. 
τἄραγμύός, 6, τἄραγμα, τό, P. and V. 
ἔκπληξις, 7 Fear: P. and Vz. 
φόβος, 6, δέος, τό; see fear. 

P. and V. δεινός, 
φοβερός, ἐκπληκτικός. 

P. and V. λόγος, 


6; see descussion. 


P. and V. ἀγωνίζεσθαι (acc.), Ar.| Disregard, v. trans. P. and V. dye- 


and P. διᾶγωνίζεσθαι (absol.). Dis-! 
cuss: 866 discuss. Oppose : P| 


and V. ἐναντιοῦσθαι (dat.), avOiora- | 
σθαι (dat.). V.intrans. P. and V.| 
ἀγωνίζεσθαι, ἐρίζειν, ἅμιλλᾶσθαι, μᾶ- 
χεσθαι, Ῥ. ἀμφισβητεῖν Quarrel: 
Ar. and P. διάφέρεσθαι ; see quarrel. 
Dispute with : P.and V. ἀγωνίζεσθαι 


(dat. or πρός, acc.), ἐρίζειν (dat. or| Disregard, subs. 


pos, 860.), ἁμιλλᾶσθαι (dat. or πρός, 


acc.), μἄχεσθαι (dat. or πρός, acc.),| Disregarded, adj. 


P. ἀμφισβητεῖν (dat.). 
Dispute, subs. P. and V. ἄγων, ὁ, 


λεῖν (gen.), πᾶρἄμελεϊν (gen.), κἄτἄ- 
μελεῖν (βθη.), P. ὀλιγωρεῖν (gen.), 
παρορᾶν, ἐν οὐδένι λόγῳ ποιεῖσθαι 
(acc.), V. δι᾿ οὐδένος ποιεῖσθαι, ἀκηδεῖν 
(gen.), ἐν σμικρῷ ποιεῖσθαι, ἐν εὐχερεῖ 
τίθεσθαι, Ar. and V. φαύλως φέρειν. 
Slight: P. and V. ἀτιμάζειν πᾶρέρ- 
χεσθαι, V. adrilev. 

P. ἀμέλεια, ἡ, dAc- 
γωρία, ἡ, V. duedéa, 7. 

P. and V. drn- 
μέλητος (Xen.). Uncared for: V. 
dvapiO pros. 


épis, ἡ, P. dudioByrnois, ἡ, Ar. and! Disreputable, adj. P. and V. αἰσχρός, 


P. ἀντίλογία, ἡ; see contest. Quar-' 
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φαῦλος ; see disgraceful. 


Dis 


Dis 


Disreputably,adv. P. and V.aicxpas; | Dissection, subs. P. and V. τομή, 7. 


see disgracefully. 

Disrepute, subs. P. and V. δύσκλεια, 
ἡ (Thue, Plat.), ἀδοξία, ἡ, ἀτιμία, 
i. Shame: P. and V. αἰσχύνη, ἡ, 
V. αἶσχος, ro. Wishing to bring 
the Lacedaemonians and Pelopon- 
nesians into disrepute with the 


Greeks in that quarter: P. Λακεδαι- Dissembling, adj. 
povious καὶ Πελοποννησίους διαβαλεῖν, 
εἰς τοὺς ἐκείνῃ χρήζων Ἕλληνας (Thue. | Dissemblingly, adv. 


8, 109). 


Examination: P. διάσκεψις, ἡ (Plat.). 
Breaking up: P. διάλυσις, ἡ. 

Dissemble, v. trans. P. and V. 
ἐπικρύπτεσθαι, ὕὑποστέλλεσθαι (Eur., 
Or. 607), Ρ. ἐπηλυγάζεσθαι ; see 
hide. Heign ignorance: Ar. and 
P. cipwvever Oar. 

Feigning ignor- 


4 


ance: P. εἰρωνικός. 


Ar. and P, 


εἰρωνϊκῶς. 


Disrespect, subs, P. and V. vpis, ἡ. Disseminate, v. trans. P. and V. 


Dishonour : P. and V. ἀτιμία, ἡ. 

Disrespectful, adj. P. ὑβριστικός ; 
see shameless, disorderly. 

Disrespectfully, adv. Ρ. ὑβριστικῶς. 
Behave disrespectfully, v.: P. and 
V. ὑβρίζειν. Speak disrespectfully 
of: P. λέγειν τι φλαῦρον περί (gen.) 
(Dem. 1022). 

Disrobe, v. trans. P. and V. éxdver, 
Ar. and P. drodiev. V. intrans. 
P. and V. ἐκδύεσθαι, Ar. and P. 
ἀποδύεσθαι. 

Disruption, subs. P. and V. σύγχῦσις, 


ἡ. 

Dissatisfaction, subs. Vezration: P. 
and V. δυσχέρεια, ἡ, ἀχθηδών, ἡ, P. 
ἀγανάκτησις, 7; see anger. Blame: 
P. and V. μέμψϊς, ἡ, ψόγος. ὃ. 

Dissatisfied, adj. Ῥ. sad V. diodper- 
τος, δυσχερής, δύσκολος. Censorious : 
P. and V. φίλόψογος (Plat.), φίλαί- 
tus; see also angry. Be dissatis- 
fied, v.: P. δυσχεραίνειν, Ar. and P. 
ἀγανακτεῖν, P. and V. ἄχθεσθαι. Be 


dissatisfied with: P. dvucyxepaivav| Disseverance, subs. 
(acc. or dat.), χαλεπῶς φέρειν, P.| Dissimilar, adj. 


and V. ἄχθεσθαι (dat.), Ar. and P. 


ἀγανακτεῖν (dat.), V. δυσφόρως ἄγειν ] Dissimilarity, subs. 


(acc.). 
Dissatisfy, v. trans. Displease: P. 


ἀπαρέσκειν (dat.), V. ddavddvew(dat.). | Dissimilarly, adv. 


Not be enough for: P. and V. οὐκ 
ἀρκεῖν (dat.). 
Dissect, v. trans. 
Met., dissect an argument: P. and 
V. διασκοπεῖν, P. διαθεᾶσθαι. Break 
up: Ar. and P. διᾶλύειν. 

(meat): V. dpriuety. 


P, and V. τέμνειν. | Dissimulation, subs. 


διασπείρειν, ἐκφέρειν, διᾶδιίδόναι, Ar. 
and V. σπείρειν, θροεῖν ; see circulate. 
Disseminate rumours : P. διαθροεῖν 
(absol.), λογοποιεῖν (absol.). Be 
disseminated: P.and V. διέρχεσθαι, 
V. ἐπέρχεσθαι. Be disseminated 
among: P. and V. διέρχεσθαι (acc.), 
V. διήκειν (acc.). 

Dissension, subs. P. and V. épis, ἡ, 
διάφορά, ἡ, oracis, ἡ, Ar. and YV. 
νεῖκος, τό (Plat. also but rare P.). 

Dissent, v. intrans. P. and V. 
dvriteyev. Vote against: Ar. and 
P. ἀντιχειροτονεῖν (absol.). Dissent 
from: P. and V. ἀντίλέγειν (dat.). 
Not to accept: P.and V. οὐ δέχεσθαι 
(acc.). 

Dissertation, subs. P. and V. Adyos, 
ὃ ; see discussion. 

Disservice, subs. See injury. 

Dissever, v. trans. Separate: P. and 
Υ. χωρίζειν, διαιρεῖν ; see separate. 
Cut: P. and V. τέμνειν, διᾶτέμνειν, 
oxilew, ἀποσχίζειν. 

See separation. 

P. ἀνόμοιος, P. and 

Υ. διάφορος. 

P. ἀνομοιότης, 

9 Difference: P. διαφορά, ἡ, P. 

and V. διάφορον, τό. 

P. ἀνομοίως, δια- 
φόρως. 

Dissimulate, v. trans. See dissemble. 

Pretence of 

agnorance : P. εἰρωνεία, 7. Deceit: 

P. and V. ἀπάτη, ἡ, δόλος, ὃ (rare 


P. 


Cut up| P.). 


'Dissipate, v. trans. Scatter : 
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and V. oxedarvivat, διασκεδαννύναι, | Dissonant, adj. P. ἀνάρμοστος (Plat.) ; 
ἀποσκεδαννῖναι. Avert: P. and|_ see discordant. 

V. ἀποτρέπειν, ἀποστρέφειν, dmwev.|Dissonantly, adv. P. ἀναρμόστως 
Put an end to: Ar. and P. διάλύειν,[ (Plat.); see descordantly. 

P. and V. λύει. Squander: P.|Dissuade, v. trans. Deter: Ar. and 
and V. ἐκχεῖν (Plat.), V. ἀντλεῖν,] P. ἀποτρέπειν, P. and V. ἀποστρέφειν, 
diacrepew. Fling away: P. and; Y. ἀντισπᾶν (Aisch., P. V. 337); 
V. προπίνειν, P, προΐεσθαι. see divert, deter. Persuade not to: 

Dissipated, adj. P.and V. ἀκόλαστος,; P. and V. πείθειν τινὰ μή (infin.) or 
Ar. and P. daxparys, tpiidepos a wore μή (infin.). 
dissipated, v.: P.and V. τρὕφᾶν. | Dissuasion, subs, 

Dissipation, subs. P. ἀκολασία, 7,; ἀποτροπή, 7. 
ἀκράτεια, ἡ, P. and V. zpipy, 7.|Distaff, subs. P. ἠλακάτη, ἡ (Plat.), 
Revelry: P. and V. κῶμος, 6. In-| Ar. and P. drpaxros, ἡ (Plat.). 
dulge in dissipation, v.: P. and V.|Distance, subs. Interval: P. διά- 
κωμάζειν, Ar. and P. ἀκολασταΐνειν. grass, ἡ, ἀπόστασις, ἡ, διάστημα, 

Dissociate, v. trans. See separate.; 76; see interval. Journey, way: 
Dissociate oneself from: P. and V.; P.and V. ὁδός, ἡ, Ar. and V. κέλευθος, 
ἀφίστασθαι (gen.). i ἡ. Cover a distance, v.: P.and V. 

Dissoluble, adj. P. διαλυτος. | dvtrav, P. τελεῖν (Thuc. 2, 97), V. 

Dissolute, adj. P. and V. dkdAac-: xdrdvirew ; see cover. Distance of 
ros, Ar. and P. dxparys, tptdepos.; teme: seeinterval. A short distance 
Shameless: P. and VY. ἀναιδής. ἘΠ off: Ῥ. διὰ βραχέος, P. and V. δι 

| 


Deterring: P. 


dissolute, v.: Ar. and P. ἀκολασταί- 1 ὀλίγου (Kur., Phoen. 1098). At a 
less distance: P. δ ἐλάσσονος. At 


VELY. 

Dissolutely, adv. P. ἀκολάστως, dice | so great a distance: P. διὰ τοσούτου. 
paras. Shamelessly: P. and V.: At long distances apart: P. διὰ 
ἀναιδῶς. | πολλοῦ (Thuc. 3, 94). They were 


some distance from one another : 
P. διεῖχον πολὺ dx’ ἀλλήλων (Thue. 
2,81). Froma distance: P. ἄποθεν, 


Dissoluteness, subs. P. ἀκράτεια, ἡ, 
ἀκολασία, ἡ, P. and V. rpidy, 7. | 
Shamelessness : P. and V. ἀναίδεια, ἡ. | 

Dissolution, subs. P. λύσις, ἡ, διά-] πόρρωθεν, V. πρόσωθεν, τηλόθεν, Ar. 
λυσις, ἡ. Dissolution of the body:} and V. ἄπωθεν. 

P. ἡ ἀπαλλαγὴ τοῦ σώματος (Plat., | Distance, v. trang. P.and V. προύχειν 
Phaedo, 848). Breaking up (of! (gen.), ὑπερβάλλειν, ὑπερφέρειν (gen.); 
meetings, etc.). P. διάλυσις, 7. see surpass. Get ahead of: P. προ- 

Dissolve, v. trans. Break up: Ar.; λαμβάνειν (acc.), P. and V. dédvev 
and P. διᾶλύειν, διαιρεῖν. Melt: P.; (acc.), rpop@dvew (acc.). Be dis- 
and V. nicev, Ar. and P. διάτηήκαν . tanced, be left behind: P. and V. 
(Xen.), P. διαχεῖν (Plat., Tim. 46D) ;} ἀπολείπεσθαι. 
see melt. Met., break up a meeting, | Distant, adj. Long: P. and V. pax- 
etc.: P. and V. διᾶλύειν, Ar. and P.| pds. Far off: V. éxroros, ἄποπτος, 
λύειν (Xon.) V.intrans. Ar. and! τηλουρύς, τηλωπός ; see far. Most 
P. διάλύεσθαι. Be melted: P. and| distant: P.and V. écydros. Take 


V. τήκεσθαι, τετηκέναι (2nd perf. act. 
τήκειν), P. χεῖσθαι, διαχεῖσθαι ; see 
melt. Of ἃ meeting, etc.: P. and 
V. διάλύεσθαι, Ar. and P. λύεσθαι 
(Xen.). 

Dissonance, subs. 


(Plat.). 


P. dvappooria, ἡ 
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part im distant expeditions: P. 
ἐκδήμους στρατείας ἐξίεναι (ἔξειμι) 
(Thuc. 1, 15). Be distant, v.: P 
and V. ἀπεῖναι, ἀπέχειν, ἀφίστασθαι, 
ἀποστᾶτεϊῖν (Plat.), Ῥ. διέχειν. Be 
distant from: P. and V. ἀπέχειν 
(gen.), P. διέχειν (gen.). Met., 


Dis 


haughty, adj.: P. and V. σεμνός, 
P. ὑπερήφανος. V. ὑπέρφρων ; see 
haughty. Slight: P. and V. ὀλἔγος, 
Bpixis, μικρός, σμικρός. At no dis- 
tant date: P. οὐκ εἰς μακράν, V. ov 





we 





Dis 


διαφορά, ἡ, P. and V. διάφορον, τό. 
Distinction of meaning: Ῥ. d:ai- 
pests τῶν ὀνομάτων (Plat.; Prot. 
358A). Power of distinguishing : 
P. and V. διάγνωσις, ἡ. Separation : 


μάλ᾽ εἰς μακράν (βοῃ., Supp. 926). 
On behalf of no distant friends,| Ὑ. tiny, ἡ, ἀξίωμα, τό, δόξα, ἡ ; See 
but for myself: V. ὑπὲρ... οὐχὶ] honour, fame. 
τῶν ἀπωτέρω φίλων ἀλλ᾽ αὐτὸς αὑτοῦ | Distinctive, adj. Different: P. and 
(Soph., O. F. 187). | V. διάφορος. Separate: P. κεχω- 
Distantly, adv. Far off: P.and V.; ρισμένος. Private, personal: P. 
μακρᾶν, Ῥ, ἄποθεν, Ar. and Ῥ, πόρρω, aud V. οἰκεῖος, ἔδιος. 
Ar, and V. ἄπωθεν, V. πρόσω, πόρσω, ] Distinctly, adv. Expressiy: P. 
ἑκὰς (also Thuc. but rare P.). Being| διαρρήδην. Clearly: P. and V. 
more distantly related: P. γένει! oiidas, Ar. and V. σάφα (rare P.), 
ἀπωτέρω ὄντες (Dem. 1066). | Topas, Tpavas, σκεθρῶς. Manifestly : 
Distaste, subs. P. and V. δυσχέρεια,, P. and V. λαμπρῶς, σἄφῶς, eupavas, 
ἡ, P. ἀηδία, ἡ; see dislike. Havea: περίφάνῶς, Ar. and P. φανερῶς, P. 
distaste for: P. and V. ἄχθεσθαι! διαφανῶς, V. σἄφηνῶς. Of sound: 
(dat.), P. χαλεπῶς φέρειν, V. πικρῶς! P. and YV. caidas, V. τορῶς ; see 
φέρειν ; see dislike. | boudly. 
Distasteful, adj. P. and V. apis, ' Distinctness, subs. 
δυσχερής, P. ἀηδής; see unpleasant.; φήνεια, ἡ. 
Distemper, subs. See disease, mad-: Distinguish, v. trans. Know apart: 
NESS. P. and V. διάγιγνώσκειν, διειδέναι 
Distempered, adj. See diseased,| (Plat.). Separate: P. and V. διαι- 
mad. | ρεῖν, διάλαμβάἄνειν, διορίζειν, κρίνειν, 
Distend, ν. trans. Puffout: P. and | Ar. and P. διακρίνειν ; see separate. 


P. χωρισμός, 6. Honour: P. and 


P, and V. oa- 


V. dioav. Stretch: P. and V.; Perceive: P. and V. αἰσθάνεσθαι, 
τείνειν, ἐκτείνειν. Be distended: V.| ἐπαισθάνεσθαι, γιγνώσκειν, μανθάνειν ; 
ἐξογκοῦσθαι. | see perceive, see. Latse to honour : 
Distention, subs. P. διάτασις, ἡ; see} P. and V. τἱμᾶν, προτὶμᾶν, ἀξιοῦν ; 
bulk. see honour. Distinguish oneself : 


Ar. and P. εὐδοκίμεῖν, P. and V. 
εἰδοξεῖν (Eur., Jthes.). Win first 
Distillation, subs. Whatis distilled:| place in honour: P. and V. ἀρισ- 
V. στἄγών, ἡ, στάγμᾶ, τό, ordAaypa,| τεύειν. 
τό; see drop, exudation. The flesh|Distinguishable, adj. Ῥ. διαιρετός, 
fell from her bones like the distilla-\ Clear: P. and V. σἄφης. 
tion of a pine: VY. σάρκες δ᾽ ἀπ᾽ Distinguished, adj. -P. and V. εὖ- 
ὀστέων wore πεύκινον δάκρυ δοξος, περίβλεπτος, διαπρεπής, ἐκπρε- 
ἀπέρρεον (Eur., Med. 1200). πής, ὀνομαστός, λαμπρός, ἐπίσημος, P. 
Distinct, adj. Separate: P. κεχω- ἀξιόλογος, ἐπιφανής, εὐδόκιμος, περι- 
ptopévos. Different: P. and V.| Bonros, ἔνδοξος, διαφανής, ἐλλόγιμος, 
διάφορος. Clear: P. and Y. dyAos,| Ar. and V. κλεινός (Plat. also but 
aidys, ἔνδηλος, φἄνερός, ἐμφᾶνης,Ϊ rare P.), V. εὐκλεής, ἔξοχος. Lender 


Distil, v. trans. V. oralew, κἄταστά- 


fav; see drop. 


διάφανής, V. σἄφηνής, topes, rpavyns;| distinguished service to: use P. 
see clear. Of sound: P. and V.| μέγαλα εὐεργετεῖν (acc.) (Xen.). Be 


distinguished : Ar. and P. εὐδοκίμεῖν, 
P. and V. εὐδοξεῖν (Eur., Rhes, 
496). 


λαμπρός, μέγᾶς, ὀξύς, V. Aiyis (also 
Plat. but rare Ῥ.) ; see loud. 
Distinction, subs. Difference: P. 
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Distort, v. trans. Lit. and met., P.| Bein difficulties: P.and V. ἀπορεῖν, 
and V. διαστρέφειν. Met., also P.| V. dunyavety (rare P.). 
and V. λυμαίνεσθαι, V. πἄραλλάσσειν, | Distress, subs. Verateon: P. and V. 


Distorted, adj. V. διάστροφος. Met., 
crooked, askew: P. σκολιός (Plat.), 
Υ. πλάγιος. 

Distract, v. trans. Ῥ. διασπᾶν. Con- 
fuse: P. and V. τἄραάσσειν, συντᾶ- 
ράσσειν, ἐκπλήσσειν, θράσσειν (Plat. 
but rare P.), Ar. and V. κλονεῖν, 
στροβεῖν. Be distracted, be in doubt: 
P. and V. ἀπορεῖν, V. ἀμηχᾶνεϊν (rare 
P.); see be in dtfficulties, under 
difficulty, Of the state: P.and V. 
νοσεῖν, Ar. and P. στἄσιάζειν. Be 
mad: P.and V. ἐξίστασθαι, οὐ dpo- 
veiv, πᾶραφρονεῖν, μαίνεσθαι, λυσσᾶν 


(Plat.), Ar. and V. ἀλύειν ; see 


mad. 

Distracted, adj. Mad: P. and V. 
ἀπόπληκτος, μᾶνιώδης, VY. λυσσώδης, 
μαργῶν, ἐμμᾶνης (also Plat. but rare 
P.), Geopavys, Ar. and P. pavixas; 
see mad. Distorted: V. διάστροφος. 

Distractedly, adv. Madly: P. pan- 
κως. 

Distraction, subs. Perplexity: P. 
and VY. ἀπορία, 7. Alarm: P. and 
V. ἐκπληξις, ἡ, P. ταραχή, ἡ, V. 
τἄραγμός, ὁ, τἄραγμα, τό, φρενῶν 
κἄταφθορά, ἡ. 
στἄσϊς, 7. Amusement: P. and V. 
παιδιά, ἡ, διατριβή, 7. 

Distrain, v. trans. Ρ. 
(gen.), Ar. and P. ἐνεχύράξεσθαι. 

Distraint, subs. Serzure of goods: 
P, ἐνεχυρασία, 7. 

Distraught, adj. 

Distress, v. trans. 


See distracted. 


πᾶρέχειν (dat.), ἐνοχλεῖν (acc. or dat.), 
droxvatev, Ar. and V. κνίζειν, πημαί- 
νειν (also Plat. but rare P.), τείρειν, 
V. ὀχλεῖν, γυμνάζειν, ἀλγύνειν ; see 
vex. Harass: P. and V. πιέζειν. 
Be distressed: P. and V. βαρύνεσθαι, 
κάμνειν, πονεῖν, Ῥ. ἀδημονεῖν, ἀγωνιᾶν, 
κακοπαθεῖν, V. θυμοφθορεῖν, μογεῖν, 


ἀσχάλλειν (Dem. 555, but rare P.),| Disturb, v. trans. 


ἀτᾶσθαι; see be vexed, under vex, 


Sedition: P. and V.! Distribution, subs. 


a: 


λύπη, ἡ, ἀνία, ἡ, ἀχθηδών, ἡ. Sorrow, 
trouble: Ῥ, ταλαιπωρία, ἡ, κακοπάθεια, 
ἡ, V. ἄθλος, ὁ, πῆμα, τό, πημονή, ἡ, 
δύη, 4, οἰζύς, ἡ, Ar. and V. πόνος, ὅ, 
dyos, ro. Difficulty, perplexity: P. 
and Υ. ἀπορία, ἡ. 

Distressing, adj. P. and V. λύπηρός, 
Bapis, ἀνζαρός, ἀλγεινός, ἐπαχθής, 
δυσχερής, ὀχληρός, V. δύσφορος (also 
Xen, but rare P.), ἀχθεινός (also 
Xen. but rare P.), Aumpds; see 
grievous, sad. 

Distressingly, adv. P. and V. λύπη- 
pas, ἀλγεινῶς. dviapas (Xen.), κἄκῶς ; 
see grievously, 

Distribute, v. trans. P. and V. νέμειν, 
διᾶδιδόναι, P. ἐπινέμειν, ἀπονέμειν, 
κατανέμειν, Ar. and P. διἄνέμειν, V. 


ἐνδᾶτεῖσθαι. Measure out: P. and 
Υ. μετρεῖν, P. διαμετρεῖν. Distribute 


between oneself and others: P. νέμε- 
σθαι, κατανέμεσθαι. They distributed 
the land among themselves: P. ovy- 
κατενείμαντο τὴν γῆν (Thue. 6, 4). 
They distributed this also among 
themselves : P. προσδιενείμαντο τοῦθ᾽ 
οὗτοι (Dem. 393). 

P. νομή, ἡ, δια- 


γομή, ἡ. Allowance: V. μέτρημα, 


τύ. 
ἐπιλαμβάνεσθαι | Distributor, subs. P. νομεύς, 6. 


District, subs. Ar. and P. δῆμος, ὁ, 
χωρίον, ro. Quarter of a town: P, 
κώμη, ἡ. Dtvision of land in Egypt: 
P. νομός, 6 (Plat., Tim. 212). 


Vex, annoy: P.| Distrust, v. trans. P. and V. ἀπιστεῖν 
and V. λυπεῖν, dviay, δάκνειν, ὄχλον 
πᾶῤέχειν (dat.), Ar. and P. rpdypdra 


(acc. of thing, dat. of person). Sus- 
pect: P. and V. ὑποπτεύειν ; see 


suspect. 

Distrust, subs. P. and V. ἀπιστία, 
ἡ. Suspicion: P. and V. ὑποψία, 
ἡ (Hur., Hel. 1549). 

Distrustful, adj. P. and V. ἄπιστος. 
Suspicious: P. and V. ὕποπτος. 

Distrustfully, adv. P. ἀπίστως. Sus- 
priciously : P. ὑπόπτως. 

Meddle with: P. 

and V. κινεῖν, V. éxxweiv. House 
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from sleep: P. and V. ἐγείρειν, 
ἐξεγείρειν, Ar. and P. ἐπεγείρειν. 
Trouble: P. and V. τἄράσσειν, 
θράσσειν (Plat. but rare P.), ὄχλον 
πᾶρέχειν (dat.), Ar. and P. ἐνοχλεῖν 
(acc. or dat.), πράγμᾶτα πᾶρέχειν 
(dat.), V. ὀχλεῖν, Ar. and V. στροβεῖν, 
κλονεῖν ; 8606 distress, agitate. Dis- 
turb the constitution, be revolutin- 
ary: P. νεωτερίζειν. Disturbed by 
haunting terrors of the night: V. 
ἐκ νυκτιπλάγκτων δειμάτων πεπαλμένη 
(ΖΈβολ., Choe. 524). 

Disturbance, subs. Confusion: P. 
ταραχή, ἡ, V. τἄραγμός, 6, τἄραγμα, 
τό. Noise: P. and V. θοόρὔβος, 4. 
Distress, alarm: P. and V. &- 
πληξις, ἡ, P. ταραχή, ἡ, V. τἄραγμός, 
ὃ, τἄραγμα, τό, avaxivynors, 7. Polt- 
tical disturbance: P. νεωτερισμός, 
6, κίνησις, 7 Make a disturbance, 
v.: Ar.and P. θορυβεῖν. Create dis- 
turbances (polttically) : P. mapax- 
νεῖν, νεωτερίζειν, νεώτερόν τι πράσσειν. 

Disturber, subs. V. τἄράκτωρ, 6. 

Disunion, subs. 
Strife: P. and V. épis, ἡ. 

Disunite, v. trans. Set at variance: 
Ar. and P. διιστἄναι. : 

Disuse, subs. Fallen into disuse : 
use adj., P. and V. ἀρχαῖος, πᾶλαιός. 
Fall into disuse, disappear, v.: P. 
and V. ἀφᾶἄνίζεσθαι. 

Ditch, subs. P. and V. τάφρος, ἡ, 
ὄρυγμα, τό, V. αὐλών, 6. 

Dithyramb, subs. Ar. and P. διθύ- 
pap Bos, ὃ. 

Dithyrambic, adj. P. διθυραμβώδης. 
Dithyrambic poet, subs.: Ar. di6%- 
ραμβοδιδάσκαλος, ὃ. 

Ditty, subs. Sea song. 

Dive, v. intrans. P. κολυμβᾶν, κατα- 
κολυμβᾶν. Dive from: V. ἐκκολυμ- 
Bav (gen.). Dive (from a ship): 
P. ἀποκολυμβᾶν (absol.). 

Diver, subs. P. κολυμβητής, ὃ, V. 
κολυμβητήρ, ὁ. Diver bird: Ar. 
κόλυμβος, ὃ, κολυμβῖς, 77. 

Diverge, v. intrans. Of roads, ete. : 
P.and V. σχίζεσθα. Turn aside: 
P. παρατρέπεσθαι. Digress: P. and 


P. and V, ordcis, ἡ. 


Div 


V. ἐκτρέπεσθαι, P. ἐκβαίνειν, peraBat- 
νειν. Differ: P. and V. διάφέρειν. 
Divergence, subs. Difference: P. 
διαφορά, ἡ, διάστασις, ἡ (Plat.). Dis- 
cordance: P. ἀσυμφωνία, ἡ (Plat.). 

Divergent, adj. Different: P. and 
V. διάφορος. Discordant: P. dovp- 
duvos (Plat.). 

Divers, adj. P.and V. πυκνός, πολῦς, 
Ar. and P. συχνός. 

Diverse, adj. P. and V. ποικέἕλος. 
Different: P. and V. διάφορος. 
Diversely, adv. Differently: P. 
διαφόρως, διαφερόντως. ᾿ 
Diversified, adj. Ρ. and V. ποικΐλος. 
Diversify, v. trans. P. and V. zotxiar- 

ew, P. καταποικίλλειν, διαποικίλλειν. 

Diversion, subs. Turning aside, avert- 
wg: P.and V. ἀποτροπή, 7. Of a 
stream: P. éxrpory, 9. <Amuse- 
ment: P. and V. παιδιά, ἡ, διατριβή, 
y. Create a diversion, lead from a 
subject, v.: P. and V. ἀπάγειν. 

Diversity, subs. Variety: P. ποικιλία, 
7; see variety. Difference: P. 
διαφορά, 7. 

Divert, v. trans. Turn in a different 
direction: P. παρατρέπειν, V. παρ- 
extpérav. Turn aside: P. and V., 
ἀποτρέπειν, ἀποστρέφειν, ἐκτρέπειν, Υ͂. 
διαστρέφειν, πᾶρασπᾶν, ἐναλλάσσειν 
(Soph., Aj. 1060); see turn aside. 
Lead away (the thoughts, etc.): P. 
and V. ἀπάγει. Dwwert from its 
course: P. ἀποχετεύειν. Met., P. and 
Υ. ἐκτρέπειν, πἄροχετεύειν. Amuse: 
Ar. and P. γέλωτα πᾶρέχειν (dat.) : 
ΒΘΘ Amuse. 


Diverted, adj. Turned aside: V. 
ἀπόστροφος. 
Diverting, adj. Amusing: P. and 
. γέλοιος. 
Divertingly, adv. Amusingly: P. 
γελοίως. 


Divest, v. trans. Strip (of clothes) : 
Ar. and P, ἀποδύειν, P. περιαιρεῖν, P. 
and V. é&xdiev. Met., see deprive. 
Divest (the dead, of arms): P. and 
V. σκῦλεύειν. Divested of: lit. 
ae met , P. ψιλός (gen.) ; see bare 
0 
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Divide, v. trans. Mathematically: | 
P. διασχίζειν (Plat.). Generally ; | 
P. and V. διαιρεῖν, διάλαμβᾶνειν, δι-! 


ιστἄναι (Eur., Frag.), διείργειν (Eur., , Divinely, adv. 


Frag.), P. μερίζειν. Separate: P., 
and V. χωρίζειν, V. voodioa (180) 


aor. act. of νοσφίζεσθαι), Ar. and P.; Diviner, subs. 


διάχωρίζειν (Plat.). Devide inio ee 
parts: P. τέμνειν δίχα. Cleave 
asunder: P. and V. σχίζειν, P.| 
διασχίζειν ; seecleave. Distribute : | 
P. and V. νέμειν ; see distribute. | 
Divide between oneself and others : | 


Ῥ, διαιρεῖσθαι, διανέμεσθαι, νέμεσθαι, | Diving, subs. 
Divide by lot: P. and! Divinity, subs. 


μερίζεσθαι. 
V. διάλαγχἄνειν (Plat.). Set αἰ! 
variance: Ar. and P. διιστἄναι, P.; 
διασπᾶν. V. intrans. Separate ε 


P. and V. χωρίζεσθαι, διίστασθαι. | Divisible, adj. 


Div 


Born of Zeus: Ar. and V. 
Divine law, subs.: P. 


Adros. 
διογενής. 
dota, ἡ. 
P. θείως, δαιμονίως. 
Divinely inspired, adj.: P. and V. 
ἔνθεος. 

P. and V. pavris, ὃ, 
προφήτης, 6, Ar. and V. @uyrodos, 
ὁ, Ar. and P. χρησμολόγος, ὃ, P. 
χρησμῳδός, 6; see prophet. Augur: 
V. τερασκόπος, ὃ, οἰωνόμαντις, 6, oiw- 
νοσκόπος, ὃ, P. τερατοσκόπος, 6. One 
who guesses: P. εἰκαστής, 6. 

P. ἡ κολυμβητική. 

Ῥ, and V. θεὸς, ὃ, 
δαίμων, ὁ. Goddess: Ῥ. διὰ V. θεός, 
ἡ, δαίμων, ἡ, Ar. and V. θεά, 7; see 
goddess. Theology: P. θεολογία, 7. 


DP diaiperse. 


Of roads, etc.: P. and V. σχίζεσθαι. ἰ Division, subs. In mathematics: P. 


Go different ways: see separate. | 
A civil war is wont to arise among | 
townsfolk if a city 1s divided against 
itself : V. οἰκεῖος ἀνθρώποισι γίγνεσθαι 
φιλεῖ πόλεμος ἐν ἀστοῖς ἣν διχοστατῇῃ 
πόλις (Kur., Frag.). Be divided in 
opinion: P. διίστασθαι, Ar. and P. 
στἄσιάζειν, V. Styoordreiy. 

Dividing, adj. The dividing line 
between: P. μεθόριον (with two; 


genitives. ) 
Divination, subs. P.and V. μαντεία, 
ἡ, pavtikn, ἡ; See augury, oracle, 
Of divinatwn, adj.: P. and V.) 
parrixes, Ar, and V. μαντεῖος. Prac- | 
tise divination, v.: P. θειάξειν (Thuc., | 








---.Ἠ-ο-..... 





σχίσις, ἡ (Plat.). Act of dividing : 
P. and V. διαίρεσις, 7. Separation : 
P. χωρισμός, 6. Cutting: P. τομή, 
ἡ. Disunion: P. and V. ordots, ἡ. 
Distribution: P. νομή, ἡ, διανομή, 
ἡ. Voting: P. χειροτονία, ἡ. Part 
separated : Ῥ, and V. μέρος, τό, 
μοῖρα, ἡ, μερΐς,. ἡ, Ῥ. μόριον, τό. 
Diviston of an army: P. and V. 
λόχος, ὃ, ragis, ἡ, P. τέλος, τό, V. 
φῦλον, τὸ (Kur., Supp. 653). Of 
a fleet: P. τέλος, τό, V. ragis, ἡ. 
Making three divisions of their 
ships: P. τρία τέλη ποιήσαντες τῶν 
νεῶν (Thuc. 1, 48). Commander of 
a division: P. and V. λοχᾶγός, 6. 


8, 1); see divine. Practice of! Divorce, subs. Υ. didAtons, ἡ, ἀπαλλᾶ- 


divination, subs.: P. θειασμός, ὁ. 
Divine, v. trans. Presage: P. and 
V. μαντεύεσθαι, V. θεσπίζειν, Ῥ, ἀπο- 
μαντεύεσθαι ; see prophecy, Con- 
gecture: P.and V. εἰκάζειν, συμβαλ- 
λειν, στοχάζεσθαι (gen. or absol.), 
τεκμαίρεσθαι, δοξάζειν, τοπάζειν, V. 
ἐπεικάζειν ; see conjecture. Hasy to 
divine, adj.: V. εὐσύμβολος, εὐ- 
σύμβλητος. Hard to divine: V. 
δυστόπαστος. 

Divine, adj. P. and V. θεῶς, Ar. and 
P, δαιμόνιος, V. δῖος. Sent from 
heaven: V. θεόσσὕτος, θέορτος, θεή- 
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γή, ἡ. Where the husband dworces 
the wife: P. ἀπόπεμψις, ἡ Where 
the wife divorces the husband: Ῥ, 
ἀπόλειψις, 7. Met., separation: P. 
διάλυσις, ἡ. 


Divorce, v. trans. Where the husband 


dworces the wife: P. ἐκπέμπειν, ἐκ- 
βάλλειν. Where the wife divorces 
the husband: P. ἀπολείπειν. Met, 
separate; P. and V. διαιρεῖν, διᾶ- 
λαμβάνειν ; see separate. Virinue ts 
nothing when dworced from sense: 
Υ. γνώμης yap οὐδὲν ἁρετὴ μονουμένη 
(Eur., Fraq.). 


Div | 
Divulge, v. trans. P.and V. ἐκφέρειν, | 


μηνῖειν, κἄτειπεῖν, V. προμηνύειν ; See | 
disclose. Reveal: Ῥ. and V. dro-| 
κἀλύπτειν, Ar. and V. éx«dAurrew, | 
V. διαπτύσσειν (also Plat. but rare} 
P.), ἀναπτύσσειν, ἀνοίγειν. 

may be divulged, adj. : 
ἔκφορος, V. ῥητός, Ar. and V. 
λεκτός. 

Dizziness, subs. P. ἔλιγγος, ὁ, σκοτο- 
δινία, ἡ. 

Dizzy, adj. Be dizzy, ν.: Ar.and ae 
ἰλιγγιᾶν, σκοτοδινιᾶν, Pp. σκοτοῦσθαι. | 
Of a height: use precipitous. 

Do, v. trans. P. and V. ποιεῖν, πράσ- 
σειν, δρᾶν, Ὗ. ἔρδειν. Accomplish: Ρ. 
and 
σθαι, διαπράσσειν (or mid. in P.), ἐρ- 
γάζεσθαι, ἐξεργάζεσθαι, κἀτεργάξεσθαι, 
περαίνειν, V. ἐξᾶνύτειν, ἐκπράσσειν, 
τελεῖν (rare P.), ἐκπεραίνειν, xpaivey, 
émixpaivey, BP. ἐπιτελεῖν. 
do: Ar. and Y. dpacetev. Help to 
do: P. and V. συμπράσσειν (τινί τι), 





συλλαμβάνειν (τινί τι), oivexroveiv| Dock, subs. 


(τινί τὶ). V.intrans. Succeed: P. 
and V. προχωρεῖν ; see succeed. 
Turn oul: P. and V. ἐκβαίνειν, P. | 
ἀποβαίνειν; seaturn out. Beenough: 
P, and V. ἀρκεῖν, ἱκἄνὸς εἶναι. Fare: 
P. and V. πράσσειν. 
injury : P.and V. κακῶς ποιεῖν (acc.), 
κἀκῶς δρᾶν (acc.). Have an injury 
done one: P. and 
Do (one) a favour: P. and V. εὖ 
ποιεῖν (866.), εὖ δρᾶν (acc.). Have} 
a favour done one: P. and V. εὖ] 








πάσχει. Do away with: P. and 
V. addvifev (ace.); see abolish, 
remove. Do to (a person), treat : | 


P. and V. χρῆσθαι (dat.). They 
know what he did to those of the 


That 
P. and νι 


V. ἀνύτειν, κἄτανύτειν, ἐπεξέρχε- ] Docile, ad). 


Dock, v. trans. 


Do (one) an| Docked, adj. 


Υ. κἀκῶς πάσχειν. ' Doctor, subs, 


Doc 


Prot. 320a). What have you to 
do with . . .? P. and V. τί σοι 
μέτεστι; (gon.), P. σοι tis μετουσία ; 
(gen.). It has nothing to do with 
this law: P. οὐδὲν κοινωνεῖ τῷ νόμῳ 
τῷδε (Dem. 759). I think none of 
these things have anything to do 
with me: Ῥ. οὐδὲν ἡγοῦμαι τούτων 
εἶναι πρὸς ἐμέ (Dem, 245). Have 
done with: P. and V. χαίρειν ἐᾶν 
(ace.). Tell me and have done with 
at: elroy ἀπαλλάγηθι (Plat., 
Gorg. 4910). Do without, dispense 
with: P. and V. ἐᾶν (acc.), μεθιέναι 
(acc.). Be lacking in: P. and V. 
ἀπορεῖν (gen.), δεῖσθαι (gen.). 

P. εὐάγωγος, εὐμαθής, 
εὐήνιος, χειροήθης. Obedient : Ῥ. and 
Υ. εὐπειθής (Plat.), κἄτήκοος (Plat.), 
V. εὔαρκτος, εὐπϊθής, πείθαρχος, φῖίλή- 
γνιος ; see gentle. 


Wish to|Docility, subs. Ῥ. εὐμάθεια, ἡ. Obed- 


tence: P. and V. πειβθαρχία, 7; see 
also gentleness. 

Ῥ, and V. νεώριον, τό, 
or pl., Ar. and P. νεώσοικος, ὃ, Or 
pl. Place where a defendant stood 
in court: Ar. and P. βῆμα, ro. 

P. and V. συντέμνειν, 
κολούειν. 

Cut short: P. and V. 
σύντομος. Docked of its horns: P. 
κολαβὸς κεράτων (Plat.). 

P. and V. ἕατρός, 6 (7, 
Eur., Hipp. 296, Tro. 1233, and 
Ar., Pl, 406) ; see healer. Learned 
man: P. and V. σοφός, ὃ, σοφιστής, 
é. Who shall decide when doctors 
disagree ? ὅπου δ᾽ ᾿Απόλλων σκαιὸς 
ἦ, τίνες σοφοί; (Where Apollo ἐδ at 
fault, who are wise?) (Eur., ΕἾ. 
972). 


Amphipolitans who gave the city Doctor, v. trans. P.and V. θερἄπεύειν, 


up tohim: PB. ἴσασι ἃ ᾿Αμφιπολιτῶν 
ἐποίησε τοὺς παραδόντας αὐτῷ τὴν 
πόλιν (Dem. 10). Do with (a per- 
son or thing): P. and V. χρῆσθαι 
(dat.). What shall I do with? P. 
and V. τί χρήσομαι; (dat.). Not 
knowing what to do with him: P. 
οὐκ ἔχων ὅ,τι χρήσαιτο αὐτῷ (Plat, 
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Doctoring, subs. 
Doctrine, subs. P, δόγμα, τό. Opin- 


P. ἰατρεύειν; see heal. Met., adul- 
terate: P. and V. κιβδηλεύειν. 
P. iarpevors, ἡ. 


ion: P. and V, γνώμη, δ; see opinion. 
The writings of Anaxagoras of Cla- 
zomenae are full of these doctrines : 
P. τὰ ᾿Αναξαγόρου βιβλία τοῦ Κλαζο- 


Doc 


peviov γέμει τούτων τῶν λόγων (Plat., 
Ap. 26p). 

Document, subs. 
μᾶτεϊον, τό, γράμμᾶτα, τά. 

Documentary, adj. Documentary 
evidence of this: ra γράμματα τούτων. 

Dodge, subs. P. and V. στροφή, ἡ, 
σόφισμα, τό; See trick, 

Dodge, v. trans. Follow: P. and V. 
ἕπεσθαι, σὐνέπεσθαι, V. μεθέπεσθαι, 
Ar. and P. ἀκολουθεῖν, Ῥ. συνακολου- 
θεῖν; see follow. Pursue: P. and 
V. διώκειν ; sea pursue. Track: P. 
and V. ἰχνεύειν, μετέρχεσθαι ; see 
track. Elude: P. διακρούεσθαι, 
éxxpovew ; see ward off. Dodge 
about: Ar. and P. στρέφεσθαι, 
στροφὰς στρέφεσθαι. 

Doe, subs. P. and V. ἔλάφος, ἡ, δορκᾶς, 
ἡ (Xen.). 

Doer, subs. P. and V. ὁ δρῶν, use 
partic. of verb do, V. ἐργάτης, ὁ (also 
Xen. but rare P.) ; see author. 

Doff, v. trans. Take off: P. and V. 
ἐκδύεσθαι, Ar. and P. ἀποδύεσθαι, P. 
περιαιρεῖσθαι. 

Dog, subs. P.and V. κύων, ὁ. Young 
dog: P. and V. σκύλαξ, ὁ Of a 
dog, adj.: Ar. xiveos. Like a dog: 
Ar. κὔνηδών. 

Dog, v. trans. P. and V. διώκειν, 
ἰχνεύειν ; see dodge, hunt. 

Dogged, adj. P. and V. αὐθάδης, 
σκληρός. 

Doggediy, adv. Ar. and P. αὐθάδως, 
σκληρῶς. 

Doggedness, subs. P. αὐθάδεια, ἡ, 
σκληρότης, ἡ, Ar. and V. αὐθαδία, ἡ. 


Dogma, subs. Doctrine: P. δόγμα, 
τό. Opinion: P. and V. γνώμη, 7, 


δύξα, 7. 
meget adj. Obstinate: P. and 
. αὐθάδης, σκληρός. Exact: P. 
and V. ἀκριβής. 
Dogmatically, adv. Obstinately: Ar. 
and P. αὐθάδως, P. σκληρῶς. Εἰ χαοί- 
ly: P.and V. ἀκριβῶς, Posstively : 
P. παγίως (Plat.). Assert dogmatw- 
ally, v.: P. ἰσχυρίζεσθαι, δωσχυρίζε- 


αι. 
Dogmatise, v. intrans. Assert posi- 


Ar. and P. ypap- 


Dom 


tively: P. ἰσχυρίξεσθαι, διισχυρίζε- 
σθαι. 

Dogmatism, subs. Obstinacy: P. 

αὐθάδεια, ἡ. Hxactness : P. ἀκρίβεια, 

ἡ. 

og-star, subs. V. κύων, ὁ (Soph., 
Tag.), Σείριος κύων, ὁ (Soph., Frag.). 

Doings, subs. See act. 

Dole, subs. Allowance: V. μέτρημα, 
τό. Gift: P.and V. δῶρον, τό. Share: 
Ῥ and V. μέρος, τό, μοῖρα, ἡ. ae 

ayment : ὀβολός, 6; see Lys. 169. 

pier alias P.and V. ple Ρ. 
διαμετρεῖν. Have doled out to one: 
P. διαμετρεῖσθαι (ace.), μετρεῖσθαι 


D 


aCC.). 

Doleful, adj. Sad; P. and V. τἄλαίι- 
πωρος, ἄθλιος, oixrpds, Ar. and V. 
τλήμων, τάλᾶς, δύστηνος, V. δνστάλᾶς, 
παντἀλᾶας, παντλήμων, μέλεος, δάϊος ; 
see miserable. 

Dolefully, adv. P. and V. ἀθλίως, 
οἰκτρῶς, V. τλημόνως ; see miserably. 

Dolefulness, subs. P. ταλαιπωρία, ἡ, 
ἀθλιότης, ἡ, V. δύη, ἡ, πένθος, τό, 
οἰζύς, ἡ ; see misery. 

Doll, subs. Ῥ. κόρη, ἡ. Clay figures: 
P. πήλινοι, οἵ. 

Dolorous, adj. See sad. 

Dolour, subs. See sadness. 
Dolphin, subs. Ar. and P. δελφίς, ὁ 
(Plat.). 
Dolt, subs. 

fool. 

Domain, subs. 


P. Brag, ὁ or ἡ ; 866 


Territory: Ῥ. and 
V. χώρα, ἡ, γῆ, ἡ, Ar. and V. χθών, 
ἡ, γαῖα, ἡ, Κ. αἷα, ἡ. Private estate: 
Ar. and P. χωρίον, τό, Ῥ. and VY. 
ἀγρός, 6, or pl. Sacred enclosure : 

, and V. τέμενος, τό, ἄλσος, τό 
(Plat.), V. σηκός, ὁ, σήκωμα, τό. 

Domestic, adj. Private: P. and 
V. ἴδιος, οἰκεῖος. Pertaining to ἃ 
household: P. and V. οἰκεῖος, V. 
ἐφέστιος. Opposed to foreign: P. 
and V. οἰκεῖος, V. ἐμφύλιος, ἔμφῦλος, 
ἐγγενής. Domestic fowl, subs.: V. 
ἐνοίκιος ὄρνις, ὁ or %. Tame, adj.: 
P. and V. τιθᾶσός (Soph., Frag.), 
ἥμερος, P. χειροήθης ; see tame. 
Domestic economy : 1). 4 οἰκονομική. 


246 


Dom 


Domestic, subs. Servant: P. and 
V. οἰκέτης, ὃ, ὑπηρέτης, 6. Fem., P. 
and V. ὕπηρέτϊς, ἡ, V. oixéris, ἡ ; see 
servant. 

Domesticate, v. trans. P. and V. 
ἡμεροῦν, P. τιθασεύειν ; see tame. 

Domesticated, adj. Of animals: 
domestic. Stayyng at home: P. 
and V. οἰκουρός. 

Domestication, subs. P. τιθασεία, 7. | 

Domicile, subs. P. and V. οἶκος, 6, 
οἴκησις, 7%, οἴκημα, τό, Ar. and P. 
οἰκία, ἡ, Ar. and Y. δόμος, ὁ, or pl., 
δῶμα, τό, or pl.; see house. 

Dominance, subs, Rule: P. and V. 
ἀρχή, ἡ, κρᾶτος, τό. 

Dominant, adj. Ῥ, and V. κύριος. 

Dominate, v. trans. and intrans. 
Rule: P. and V. xparety (gen.) ; see 
rule. Surpass: P.and V. ὑπερθεῖν, 
mapepxer Oar. V. ὑπερτρέχειν. 
mand (a position) : see command. 

Domination, subs. P. and V. ἀρχή, 
ἡ, κρᾶτος, τό, κῦρος, τό, Sivarreia, ἡ. 

Tyranny: P. and V. ripawis, ἡ, P. 


δεσποτεία, 7. 

Domineer over, v.  P. and V. δεσπό- 
fev (gen., V. also acc ), προστᾶτεῖν 
igen.), Domeneered over, adj.: V. 
δεσποτούμενος. 

Domineering, adj. P. and V. τὕραν- 
νίκός, P. δεσποτικός. 


Com-} Door, subs. 


Dot 


εἱμαρμένη, P. and V. τὸ χρεών (Plat. 
but rare P.), μοῖρα, ἡ (Plat. but rare 
P.), V. ἡ πεπρωμένη, πότμος, ὃ, αἶσα, 
7, τὸ μόρσἵμον, τὸ χρῆν (Hur., J. T. 
1486) ; dee also death. One’s lot: 
P. and V. δαίμων, 6. Judgment 
pronounced: P. and V. xpicis, ἡ, 
P. κατάγνωσις, ἡ. Ruin, destruction: 
P. and V. διαφθορά, ἡ, ὄλεθρος, ὁ ; Bee 
destruction. Appointed by doom, 
adj.: P. and V. εἱμαρμένος, V. πεπ- 
pwpévos (rare P.), μόρσϊμος, μοιρό- 
κραντος, Ar. and V. θέσφᾶτος. My 
doom 18 sealed: P. and V. οἴχομαι 
(Plat.), V. διοίχομαι; see be undone. 
Doom, v. trans. Condemn: P. and 
V. κἄταἀγιγνώσκειν, P. κατακρίνειν, 
καταψηφίζεσθαι ; see condemn. Be 
doomed to: P. and V. μέλλειν (infin.); 
see destine. 
P. and V. θύρα, ἡ, P. 
θυρώματα, τά, V. σᾶνΐς, ἡ, θύρετρα, τά. 
Wicket: P. πυλίς, ἡ. Gate: P. 
and V. πύλη, ἡ, V. πὕλωμᾶτα, τά. 
Having two doors, adj.: P. ἀμφί-: 
θυρος. Out of doors: P. and V. 
ἔξω, Ar. and V. θύρᾶσι, θύραζε, or 
use V., adj., Gipaios, agreeing with 
subject. Indoors: P.and V. ἕνδον, 
εἴσω, ἔσω, οἴκοι. Lay at one’s door : 
P. and V. ἀνάφέρειν (τί τινι OF ets 
τινα); see ascrebe. 


Domineeringly, adv. P. τυραννικῶς, Door-keeper, subs. P. and V. θὕρω- 


δεσποτικῶς. 


Dominion, subs. Empire: P. and 


pos, 6 or ἡ (Plat.), φύλαξ, ὁ or ἡ, V. 
πὕλωρός, ὃ OF 7. 


V. ἀρχή, 9. Territory: P. and V.!|Door-post, subs. Ar. and V. σταθ- 


χώρα, ἡ, γῆ» ἢ. 
Don, v. trans. 
mid.), περϊβάλλειν (or mid.), V. 
apdpidierPa, ἀμφϊβάλλειν (or mid.), 
Ar. and V. ἀμφὶτίθέναι (or mid.), 
ἀμπίσχειν (or mid.) ; see asswme. 
Donation, subs. 
δωρεά, ἡ, δόσϊς, ἡ ; see gift. 
Donative, subs. P. ἐπιφορά, ἡ. 
Donjon, subs. See dungeon. 
onkey, subs. P. and V. ὄνος, ὃ or 
7; 886 ass. 


P. and V. δῶρον, ro, | Dormitory, subs. 


μος, ὁ. | 
P. and V. ἐνδύειν (or| Dormant, Δα]. P. ἠρεμαῖος ; see quiet. 


Idle: P.and Ὗ. ἀργός. Be dormant, 
v.: P. ἠρεμεῖν. Be laid to sleep: 
met., P. and V. κοιμίζεσθαι (Plat.). 
Be idle: P. and V. ἀργεῖν. 
See bedroom. 
Dose, subs. Medicine: P. and V. 
pappaxov, τό. 
Dose, v. trans. 
ειν. 


Dot, subs. 


P. and V. φαρμᾶκεύ- 


P. στιγμή, ἡ. 


Donor, subs. V. δοτήρ, ὁ, or use P.| Dot, v. trans. Diversify: P. and V. 


and V. ὁ diSous. 
Doom, subs. 


R 


Fate, destiny: P. ἡ! 
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ποικίλλεν. Dotted with: use P. 
and V. ποικίλος (dat.), πυκνός (dat.). 


Doublet, subs. 


Dot 


Dotage, subs. P. and V. γῆρας, τό. 

Dotard, subs. Ρ. and V. γέρων, ὁ 
(Soph., Ant. 281 ; cf. Ar., Hg. 1349). 
Dote, v. trans. Be old: P. and V. 





γηράσκειν. Talk forty : P. and V. 
ληρεῖν, Ar. and P. Avapeiv ; see 
prate. Dote on: Ρ, and V. ἐρᾶν 
(gen.). 

Double, adj. P. and V. διπλοῦς, V ‘| 
Simriyos. Twice as great: Ar. and 
P. διπλᾶσιος Two: P. and Vv. 


δισσοί; see two. 
game, Ν. : met., 
Become double : 
διπλασιοῦσθαι, Ὗ. διπλάζειν. Advance: 
at the double (of soldiers): P. δρόμῳ] 


Play a double 
P. ἐπαμφοτερίζειν. 


χωρεῖν. 
Double, v. trans. P. διπλασιάζειν, V 
διπλοίζειν. Double (a cape): P. 


περιβάλλειν (acc.), ὑπερβάλλειν (acc.), 
Ar. κάμπτειν epi (acc.). Redouble, | 
increase: Ῥ. ἐπιτείνειν. VY. intrans. | 
Become double: P. SerAacialer, ' 
διπλασιοῦσθαι, V. διπλάζειν. Turn. 
sharp round : P. and V. troorpédecv. ; 
Double up, ν. trans. P. and V.| 
κάμπτειν (Kur., Phoen. 1414). V. 
intrans. 
συγκλᾶσθαι. Doubled up, adj. : Vv. 
διπλοῦς. | 
Double-dealing, subs. P. and V. 
δόλος," ὁ (rare P.), ἀπάτη, ἡ ; see 
deceit. 

Double-edged, adj. See two-edged. | 
Double-faced, ‘adj. P.and V. Suhoie 
Ar. and V. δόλιος: 866 deceitful. 
P. and V. χἵτών, ὁ. 
Doubly, adv. Ar. and P. διπλασίως. 
In two ways: P. διχῆ, V. δίχῶς, 





| 
| 
| 


δισσῶς. 
Doubt, subs. Dispute: P. ἀμφισβή- 
τησις, ἡ. Perplexity: P. and V. 


ἀπορία, uP Distrust : P. and V. 
ἀπιστία, ἡ ἡ. Suspicion: P. and V. 
ὑποψία, ἡ (Hur., Hel. 1549). Who 
is there of my friends near or far 
who will solve my doubt? V. τίς 
ἐγγὺς ἢ πρόσω φίλων ἐμῶν δύσγνοιαν 
ὅστις τὴν ἐμὴν ἰάσεται (Bur., Η. F. 
1106). Be im doubt, be called in 
question: P. ἀμφισβητεῖσθαι. Be 
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Doubt, v. trans. 


P. διπλασιάζειν, Doubtful, ad; 


P.and V. κάμπτεσθαι, P.| | Doubtfully, adv. 


Doubtless, adv. 


Doughty, adj. 


Douse, v. trans. 


Dove, subs. 


Dov 


in perplexity : P. and V. ἀπορεῖν, 
ἀμηχάνεῖν (rare P.), Ar, and V. 
SuoKpirws ἔχειν. 
Mistrust: P. and 
V. ἀπιστεῖν (acc. of thing, dat. of 
pers.). Suspect : P. and V. ὕπο- 
πτεύειν. V.intrans. Bein doubt: 
P. ἐνδοιάζειν, ἀμφισβητεῖν, διστάζειν 
(Plat.), ἀμφιγνοεῖν ; see hesitate. 
Be perplemed : P. and V. ἀπορεῖν, 
dunyivery (rare P.). Be in doubt 
about: V. δυσκρίτως ἔχειν epi (gen.) 
(Eur., F'rag.). 

Disputed: P. ἀἄμφισ- 
Ambiguous : P. ἀμφί- 
Bodos, V. ἀμφΐλεκτος, διχόμῦϑθος. Not 
clear: P, and V. datdys, ἄδηλος, 
δύσκρίτος, adanjs. Inconclusive : 
P. ἄκριτος. A dowhtfut victory: P. 
νίκη ἀμφιδήριτος, ἡ. A doubtful 
batile : P. μάχη ἀγχώμαλος, ἡ, P. 
and V. μἄχη ἰσόρροπος, ἡ, ἀγὼν ἰσόρ- 
ροπος, ὁ. Ὁ ndecided (of a person): 
Υ. ἀμφΐίβουλος, δίφροντις. Wavering: 
P. and V. ἄπορος, ἃ ἀμήχἄνος (rare P.). 
Hesttating : Ῥ ὀκνηρός. Suspected: 
P. and V. ὕποπτος. 


βητήσιμος. 


Ρ, ἐνδοιαστῶς, Υ. 
ἀμφϊλέκτως. Not clearly: P. ἀσα- 
φῶς, Ar. and V. δυσκρΐτως. Not 
doubtfully: V. οὐ δὶ ἱχορρόπως. ]»- 
resolutely : P. ὀκνηρῶς (Xen.). 

Of course: Ῥ, and 
VY. δήπου, Ar. and P. δήπουθεν. 
Ironically ; P. and V. δῆθεν. In 
answer to a question, assuredly : 
P. and V. πῶς γὰρ ov; μάλιστά γέ; 
Ar, and P. κομιδῇ γέ ἀμελεῖ, V. καὶ 
κάρτἄ, καὶ KapTa. ye, see Yes. 
Strong: Ar. and V. 
μεγασθενής, κρᾶταιός, ὄβρϊμος, 
σθενᾶρός ; see strong. Brave: P. 
and V. ἀνδρεῖος, V. εὔτολμος, Ar. and 
V. ἀλκίμος (rare P.); see brave. 
Trustworthy : P. and V. πιστύς, 
epeyyvos (Thuc. but rare P.). 

P. and V. τέγγειν 
(Plat.). 

P. and V. περιστερά, ἡ 
(Soph., Frag.), ), Ar. and V. πέλεια, 
, V. πελαιᾶς, ἡ. Ringdove: Ar. 


Dov 


and P. φαάσσα, ἡ. 


Breeding doves, adj.: V. πελειοθρέμ- 
ων. 

Dove-cot, subs. P. περιστερεών, ὃ. 
Dowdy, adj. See shabby. 

Dower, subs. See dowry. 

Dower, ν. trans. 
P. and V. ἐκδιδόναι (or mid.). Give 
as a dowry: P. ἐπιδιδόναι. Met., | 
enrich: P. and V. πλουτίζειν (Xen.). 
Dowered with, endowed with: P.; 
and V. ἐπήβολος (gen.) (Plat.). | 





Dowerless, 84]. P. ἄπροικος. 
Down, subs. Ar. χνοῦς, ὁ, V. λάχνη, 
and V. τὰ ἄκρα, V. «Airis, ἡ; see! 

hall. 
Up 


ἡ, ἴουλος, 6. Downs, heights: P. 
Down, adv. P. and V. xdrw. 
and down: see under up. 
Down, prep. P. and V. κἄτά (gen.)| 
(as hurl down), V. κάτω (gen.) (Eur., 
Cycl. 448). Down (a river or 
stream): P. κατά (acc.). 


hill: P. eis τὸ κάταντες (Xen.), κατὰ 
πρανοῦς (Xen.). 





Ῥ, τοῦτο διατετέλεκε ποιῶν μέχρι ταύτης 
τῆς ἡμέρας (Dem. 1087). Upside 
down: see upside. Run down (a 
ship), v.: Ar. and P, κἄτἄδῦσαι (1st 
aor. act. of xaradvev). Depreciate: 
P. and V. διάβάλλειν, P. διασύρειν. 
Trample on one who is down: Ar. 
ἐπεμπηδᾶν κειμένῳ (Nub. 550). Go 
down : see abate. 

Downcast, adj. V. κἄτηφής ; see 
also despondent. Why are your 
looks downcast ?.V. τί δὴ κατηφεῖς 
(Vv. κατηφεῖν) ὄμμα (Hur., Med. 1012). 
Downfall, subs. 
ἡ, φθορά, ἡ, ὄλεθρος, ὁ, κἄτασκἄφή, 
ἡ, ἀνάστἄᾶσις, ἡ; see ruin. Fall: 
P, and V. πτῶμα, τό (Plat.), V. 
πέσημα, TO. | 
Downright, adj. Of persons or'| 
things: P. and V. ἁπλοῦς ; see 
free. Of things: P. and V. εὐθύς. 
Sheer, unmixed: P. ἄκρατος ; see 
absolute. Downright slavery: P. 
ἄντικρυς (adv.) δουλεία (Thue. 1, 122). 
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Term of endear-| Downs, subs. 
ment: P. φάσσα, H, Ar. φάττιον, τό. | Down-trodden, adj. 


Downward, adv. 
Downy, adj. 


Give im marriage : | Dowry, subs. 


Down | Dozen, subs. 


He has continued | Drab, adj. 
to do this down to this very day:| Draft, subs. 


Draft, v. trans. 


P. and V. dapGopa, | Drag, v. trans. 


Dra 


See under down. 

Use P. dedov- 
Aupeévos. Oppressed: P. and V. 
ἠδικημένος. 

P. and V. κἄτω. 
V. λαχνώδης (Hur., 
Cycl. 541). 

P. προίξ, ἡ, P. and V. 
φερνή, 7. Bridal gifts: V. ἕδνα, ra 
(Kur., And. 2, 153, 873). Bring 
a dowry with one (of a wife): P. 
ἐπιφέρεσθαι προῖκα. He took my 
mother to wife though she browght 
no dowry : P. τὴν ἐμὴν μητέρα ἔλαβεκ 
οὐδὲν ἐπιφερομένην. Giveas adowry, 
v.: P. ἐπιδιδόνα. Giving her a 
dowry of twenty-five minae, besides 
clothes and ornamenis: P. σὺν 
ἱματίοις καὶ χρυσίοις πέντε καὶ εἴκοσι 
μνᾶς ἐπιδούς (1886. 69). Without a 
dowry, ad). cae oa ἄπροικος. 


Doze, v.intrans. Αὐ. and P. νυστάζειν, 


V. Bpifew ; see sleep. 

P. δωδεκάς, ἡ. 
P. and V. δώδεκα; see twelve. 
Gray: P. dads (Plat.). 
Reinforcement: P. 
βοήθεια, ἡ Picked body: P. and 
V. λογάδες, ai. Division: P. and 
V. τάξϊς, 9. Outline: P. τύπος, ὃ, 
ὑπογραφή, ἡ, περιγραφή, ἡ, σκια- 
γραφία, ἡ Document: Ar. anu 
P. ypapparetov, τό, γραμμᾶτα, τα. 
Duplicate in writing : P. ἀντίγραφον, 


TO. 

Choose: Ar. and P. 
ἐκλέγειν (or mid.). Despatch: P. 
and V. πέμπειν. Sketch in outline : 
P. ὑπογράφειν, σκιαγραφεῖν. Draft 
(a document): P. and V. γράφειν. 
P. and V. ἕλκειν, 
ἐφέλκειν, ἐπισπᾶν, Ar. and V. σπᾶν. 
Drag by the hair: V. ἀποσπᾶν κόμης, 
κόμης ἐπισπᾶν. I fear lest hercafter 
you may drag me into the matter, 
though quite guiltless: P. δέδοικα 
μὴ συνεπισπάσησθέ με τὸν μηδ᾽ ὁτιοῦν 
ἀδικοῦντα (Dem. 411). Drag about, 
drag around: P. wepédxew. Drag 
away: P. and V. ἀποσπᾶν, ἀφέλκειν. 
Drag back: P. and V. ἀνασπᾶν, Ar. 


Adj. 


Dra Dra 
and V. ἀντισπᾶν. Drag down: P.|Dramatically, adv. P. τραγικῶς. 
and V. κἄθέλκειν, κἄτασπᾶν. Be| Rectte dramatically: P. τραγωδεῖν 
dragged down (wtth others): V.|  (acc.). 

συγκἄθέλκεσθαι (absol.). Drag from| Dramatist, subs. Ar. and P. ποιητής, 
under: P. and V. ὑποσπᾶν, Ar.and| ὁ (rare V.). Tragic poet: Ar. and 
P. ὑφέλκειν. Drag in an opposite! P. τρᾶἄγωδός, ὁ, τρἄγωδοποιός, ὁ. 
direction : P. ἀνθέλκειν (acc.), Ar.| Drape, v. trans. See cover. 

and V. ἀντισπᾶν (ace. or absol.).| Drastic, adj. 


Drag off: P. and V. ἀφέλκειν, ἄπο- 
σπᾶν. Dragon: Ar. εἰσέλκειν ; met., 
life, etc.: P. and V. τείνειν ; see 
prolong. Drag out: P. and V. 
ἐξέλκειν (Plat. but rare P.), Ar. and 
V. ἐκσπᾶν ; met., see prolong. Drag 
over, haul over: P. ὑπερφέρειν (two 
aces.). Drag through: Ar. διέλκειν 
(τι διά τινος). Drag up: Ar. and 
P. ἄνέλκειν, P. and V. ἀνασπᾶν. 
Drag with one: P. συνεφέλκειν 
(absol.) (Plat.). 
Draggied, adj. Of hair: V. ἀκτένισ- 
tos. Squalid: P. and V. αὐχμηρός, 
Ar. and V. dvomivys, V. πὶνώδης ; 
see squalid. 
Ὀγϑβοπ, subs. Ar. and V. Spaxwy, ὃ. 
She-dragon: V. Spdxeva, ἡ A 
swarming brood of dragons: V. 
δρᾶκοι θόμϊλος civouxiu (Ausch., Supp. 
267). 
Drain, v. trans. Dry: P. ξηραίνειν 
(Thuc. 1, 109). Reclaaem: P. and 
V. ἡμεροῦν, V. ἐξημεροῦν; see reclaim. 
Drain a country (used of a river): 
Ρ, διαρρεῖν (acc.). Empty: P. and 
Υ. ἐρημοῦν, ἐξερημοῦν, κενοῦν, ἐκκενοῦν 
(Plat.), V. ἐκκεινοῦν. Use up: P, 
and V. ἀναλίσκειν. Drain a cup: 
P. and V. ἐκπίνειν (Plat., Symp. 
2144; Soph., F’rag.), Ar. ῥοφεῖν. 
Quaff: P. and V. ἐκπίνειν (Dem.), 
V. σπᾶν, ἀνάσπᾶν, Ar. and V. podeiv, 
ἕλκειν, Ar, ἐκροφεῖν. Drain to the 
dregs (met., endure to the end): V. 
éfavrAciv, διαντλεῖν, ἀντλεῖν. 
Drain, subs. Conduit: P. αὐλών, ὁ, 
Ar. ὑδρορρόα, 4. Drain on one's 
resources, expense: P. and V. 84- 
wavy, ἡ. 
Drama, subs. Ar. δηᾶ Ρ. δρᾶμα, τό. 
Dramatic, adj. Ar. and P. τρᾶγϊκός, 
Ar. τρἄγῳδικός ; see theatrical. 
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Draw, v. trans. 


P. ἰσχυρός ; see strong, 
effective. 


Draught, subs. Drink: P. and V. 


roots, ἡ, πῶμα, τό, ποτόν, TO. Deep 
draught: Ar. and V. ἄμυστις, ἡ 
(Eur., Rhes. and Cycl.). Take deep 
draught, v.: V. ἂμυστίζειν (Eur., 
Cycl. 565). Liquid: V. χεῦμα, τό. 
Draught of fishes: V. βόλος, ὁ. 
Draught of air: P. and V. πνεῦμα, 
τό, Ar. and V. πνοή, 7. 


Draught, adj. Draught (horse): Ar. 


ζύγιος. 
Draughts, subs. Game: P. and 
V. πεσσοί, ot (Plat.). The art of 


draughts: P. ἡ πεσσεντική (Plat.). 
Play at draughis, v.: P. πεσσεύειν 
(Plat.). Game of draughts, subs. : 
P. πεσσεία, ἡ (Plat.). Draught- 
player: Ῥ, πεσσεντής, ὁ (Plat.), A 
good draught-player: P. ὃ πεσσευ- 
τικός (Plat.). 

P. and V. é\xew, 
ἐφέλκειν, ἐπισπᾶν, Ar. and V. σπᾶν. 
Attract: P. and V. ἐφέλκεσθαι, ἐπι- 
σπᾶσθαι, ἕλκειν, προσάγεσθαι. Re- 
present by lines: P. and V. γράφειν. 
Draw (a line): P. ἄγειν (Arist). 


Draw (pay): see recewe. Draw 
(tears, etc.) : V. ἐκκἄλεῖσθαι. With 


him (18 gone) Andromache, drawing 
many a tear from my eyes: V. 
per αὐτοῦ δ᾽ ᾿Ανδρομάχη πολλῶν ἐμοΐ 
δακρύων ἀγωγός (Eur., Tro. 1180). 
Draw (a bow): P. and V. τείνειν, 
évreivew (Xen.), Draw lots: see 
under lot. Draw (a sword): V. 
σπᾶν, ἕλκειν, ἐξέλκειν, P. and V. 
σπᾶσθαι (Xen., also Ar.). Drawn 
swords sprang from the sheath : 
V. κολεῶν ἐρυστὰ διεπεραιώθη ξίφη 
(Soph., 4). 730). Draw water: Ῥ. 
ὕδωρ ἀνασπᾶν (Thue. 4, 97), ἀρύτειν 
(or mid.) (acc.) (mid. also in Ar.). 


Dra 


Draw away: P. and V. ἀποσπᾶν, 
ἀφέλκεν. Draw back: P. and V. 
ἄνασπᾶν. He draws back his left 
foot: V. λαιὸν μὲν εἰς τοὔπισθεν 
ἀμφέρει πόδα (Eur., Phoen. 1410). 
V. intrans. Ar. and P. πᾶἄρᾶχωρεϊν. 


Dre 


δήριτος, ἀγχώμαλος, P. and V. icdp- 
poros. Having fought a drawn 
battle: P. ναυμαχήσαντες ἀντίπαλα 
(Thuc. 7, 34). Of a sword: V. 
ἐρυστός, mpoxwros. Wrinkled: P. 
and V. ῥῦσός. 


Shrink: P. and V. ὀκνεῖν ; see|Dray, subs. See cart. 


shrink. Draw down: P. and V. 
κἄθέλκειν, κἄτασπᾶν. Draw from 
under: P. and V. ὕποσπᾶν, Ar. and 
P. ὀφέλκειν. Draw near: P. and 


Dread, subs. P. and V. φόβος, ὃ, 


ὀρρωδία, 7, δεῖμα, τό, δέος, τό, ἔκπληξις, 
ἡ, Υ. τάρβος, τό; see fear. Hesita- 
tion: Ῥ. and V. ὄκνος, ὁ. 


V. προσέρχεσθαι (πρός, acc., or V.| Dread, v. trans. P.and V. φοβεῖσθαι, 


dat. alone), προσβαίνειν (dat.), προσ- 
peyvivac (dat.), V. πελάζειν (or pass.) 
(dat.) (also Xen. but rare P.), πλη- 
σιάζεσθαι (dat.), χρίμπτεσθαι (668); 
ἐγχρίμπτειν (dat.) ; see approach. 
The ship drew nearer, ever nearer 
to the rocks: V. μᾶλλον Se μᾶλλον 
πρὸς πέτρας yee σκάφος (Eur., 1. T. 
1406). Draw off: P. and V. 
ἀφέλκειν, ἀποσπᾶν ; met., P. and V. 
ἀπαντλεῖν (Plat.). Draw off an 
enemy: P. ἀπάγειν (Thuc. 1, 109). 
V. intrans. See retire. Draw on, 
lead on: P. and V. fardyew, προάγειν. 


ὀρρωδεῖν, δεῖσαι (1st sor. act. of 
δείδειν), δεδοικέναι (perf. act. of δεί- 
dev), ἐκφοβεῖσθαι, Ar. and P. xari- 
δεῖσαι (1st aor. of καταδείδειν), V. 
ταρβεῖν, δειμαίνειν (also Plat. but 
rare P.), τρέσαι (1st aor. of zpeiv) 
(also Plat. but rare P.), Ar. and V. 
τρέμειν (also Plat. but rare P.). 
Shrink from: P. and V. ὀκνεῖν 
(acc.), P. ἀποκνεῖν (acc.). Dread to 
(with infin.): P. and V. φοβεῖσθαι, 
δεδοικέναι, V. ὀρρωδεῖν, τρέμειν, Tap- 
βεῖν. Shrink from: P. and V. 


ὀκνεῖν (infin.), κἄτοκνεῖν (infin.). 


Draw out: P. and V. ἐξέλκειν (Plat.| Dread, adj. See dreadful. 
but rare P.), Ar. and V. ἐκσπᾶν ; see|Dreadful, adj. P. and V. δεινός, 


also protract. Draw over to one’s 
side: see win over. Draw a veil 
over: see veil. Draw the line, lay 
down limits: P. and V. ὁρίζειν. 


φοβερός, ppixwdys (Dem. 644). V. 
δύσχίμος, ἔμφοβος, σμερδνός. With 
dreadful looks: V. δεινώψ; see 
rim. 


9 
Draw through: Ar. διέλκειν (τι διά Dreadfully, adv. P. and V. δεινῶς, 
tos). Draw to oneself: P. and|Dreadfulness, subs. P. δεινότης, ἡ. 
V. προσέλκεσθαι ; see attract. Draw|Dream, subs. P. and V. ἐνύπνιον, τό, 


together: Ar. and P. σύὕνέλκειν, P. 
and V. oivdyer. Come together, 
V. Intrans.: P. and V. civépyec Oa. 
Draw up: P. and V. ἀνασπᾶν, Ar. 
and P, ἀνέλκειν. Arrange troops, 


oviip, Td, ὄνειρος, ὃ, ὄνειρον, τό (Plat.). 
Plur., ὀνείράτα, τά (Plat.). In a@ 
dream (adverbially) : P. and V. ovép. 
Aspiration: P. εὐχη, ἡ, Skilled 
an dreams, adj.: V. ὀνειρόφρων. 


eic.: P. and V. τάσσειν, ovvrdcoev,| Dream, v. intrans. Ar. and P. ὀνει- 


Ar. and P. πᾶρἄτάσσειν. Compose : 
P. συγγράφειν. Draw up an indict- 
ment: Ar. and P. γράφὴν γράφεσθαι. 
Draw-back, subs. Disadvantage : 
P. ἐλάσσωμα, τό. 
Drawers, subs, Ῥ, διάζωμα, τό. 
Drawing, subs. P. and V. ypidy, ἡ; 
picture. Drawing of lots: see 


Drawn, adj. Of a battle: P. ἀμφι- 
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ροπολεῖν, P. ὀνειρώσσειν. Dream 
of: Ar. and Ῥ, ὀνειροπολεῖν (acc.). 
Dream of, deign to: P. and V. 
ἀξιοῦν (infin.), dixacovy (infin.); see 
deign, conceive. None of whom, 
while our navy was imtact, ever 
dreamt of resisting us: P. ὧν οὐδ᾽ 
ἀντιστῆναι οὐδεὶς ἕως ἠκμάζε τὸ vav- 
τικὸν ἡμῖν ἠξίωσεν (Thuc, 7, 68). 
Dream that: Ῥ. and V. δοκεῖν ἑαυτῷ 





Dre 
(infin.), or δοκεῖν alone (Kur., 1. Τ. 
44). 

Drearily, adv. P. and V. λυπηρῶς; 
see dismally. Unpleasantiy: P. 
ἀηδῶς. | 


Dreariness, subs. Disagreeableness : 
Ῥ, ἀηδία, 4. Desolation: P. and 
V. ἐρημία, ἡ. 

Dreary, δὰ]. Desolute: P. and V.! 
ἐρῆμος, agevos, Ὗ. ἀγείτων, ἀπάνθρω-. 
πος; see also dark. Dismal: P. 
and V. λύπηρός, ὀχληρός, apis, 
δυσχερής, V. πολύπονος ; See dismal. 
Unpleasant: P. ἀηδής. 

Dregs, subs. Of wine: Ar. τρύξ, ἡ." 
Sediment: P. ὑποσταθμή, ἡ (Plat.). 
This man is the cause, who has 
emptied over me, as it were, the 
dregs of his own iniquity and crimes: 
P. αἴτιος δ᾽ οὗτος, ὥσπερ ἑωλοκρασίαν 
τινά μου τῆς πονηρίας ἑαυτοῦ καὶ τῶν] 
ἀδικημάτων κατασκεδάσας (Dem. 242). 
Drain to the dregs, v.: met. (of 
sorrow, etc.): V. ἀντλεῖν, διαντλεῖν, 
ἐξαντλεῖν. The dreqs'of the people : 
use Ar. and P. οἱ dyopaioc. 

Drench, v. trans. P. and V. τέγγειν 














{Plat.), voriZev (Plat. and Zisch.., | 


Bee wet. 

Dress, v. trans. Prepare (food, etc.) : 
P. and V. σκευάζειν, V. ἀρτύειν, 
ὁπλίζειν, πορσύνει. Dress (wool) :| 
P. and V. ξαίνειν. Dress (a wound, | 
etc.): Ῥ, and V. θερἄπεύειν. Clothe: 
P. and V. ἐνδύειν, περιβάλλειν, στέλ- 
New (rare P.), Ar. and P. ἀμφιεννῦναι, 
Ar. and V. dydiridévar, ἀμπίσχειν, 
Υ. περιστέλλειν, ἀμφίβάλλειν. Dress 
oneself in: P.and V. ἐνδύεσθαι (acc.), 
V. ἀμφϊδύεσθαι (ace.), Ar. and P. 
ἀμφιέννυσθαι (acc.), Ar. and V. ἀμφί- 

. πίθεναι (acc.) (or mid.), V. ἀμφβάλ- 

Aew (ace.). Dress up: P. and V. 
oxevafey, Ar. and P. ἐνσκευάζειν. 
Dress oneself up: Ar. and P. é- 
σκευάζεσθαι. Dress one’s hair: Y. 
σχημᾶτίζεσθαι κόμην. ἱ 
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Dress, subs. 


Dressed skin, subs. 


Dresser, subs. 


Dressing, subs. 


Drill, v. trans. 


Drink, subs. 


Drink, v. trans. 


Dri 


P. and V. ἐσθής, 7, 
ἐσθήμᾶτα, Ta, κόσμος, ὃ, σκευή, ἢ, 
στολή, ἡ (Plat.), V. εἶμα, τό, στολμός, 
ὃ, στόλισμα, τό, ἀμφιβλήμᾶτα, τά, 
Ar. and V. πέπλος, 6, πέπλωμα, τό. 
P. and V. 
διφθέρα, ἡ (Eur., rag.). 

For cutting up meat, 
etc.: Ar. ἐλεόν, ro; see also hair- 
dresser, tire-woman. 

Of food: P. σκευ- 
ασία, » Of wounds, etc.: P. and 
V. θερἄπεία, ἡ. 


Dressing-room, subs. A? the public 


baths: P. ἀποδυτήριον, τό. 


Drift, v. intrans. P.and V. φέρεσθαι. 


Drift with the breeze: V. ἰέναι xar’ 
οὖρον. 


Drift, subs. Meaning of a word, etc. : 


P. διάνοια, ἡ, βούλησις, ἡ; see in- 
tention. Tendency: Ῥ. φορά, ἡ. 
Purpose, aim: P. προαίρεσις, 7. 
What is the drift of this mischief ? 
P. ποῖ τείνει τὸ κακόν τοῦτο; (Plat., 
Crit. 410). 

P. and V. γυμνάζειν ; 
see exercise. Drill holes in: P. 
and V. rerpaivew (acc.), τρῦπᾶν (acc.) 


πῶμα, τό, ποτόν, TO; 866 draught. 
Without drink, adj.: P. and V. 
ἄποτος. 

P. and V, πίνειν, 
ἐμπίνειν (Xen. also Ar.; Kur., Cycl.). 
Quaff, drink off: P. and V. ἐκπίνειν 
(Dem.), V. σπᾶν, ἀνασπᾶν, Ar. 
and V. ἕλκειν, ῥοφεῖν, Ar. ἐκροφεῖν. 
Drink (a cup): P. and V. éxzivey 
(Plat., Symp. 2144, and Soph., 
Frag.), Ar. ῥοφεῖν. Ttpple: P. 
and V. μεθύειν a Cycl.). Drink 
with others: P. συμπίνειν (dat. or 
absol.). Drink as an after-draught: 
V. ἐπεκπίνειν (ace.). Drink a long 
draught : V. ἀμυστίζειν (Eur., Cyc). 


Dri 


Drink moderately : Ar. and P. ὕπο- | 
πίνειν. Drink a health to: Ar. and | 
P. προπίνειν (dat. or absol.) (Xen.), 
φιλετησίας προπίνειν (dat.) (Dem.). 
Drink up, absorb: Ῥ. and V. πένειν. 
Drunk by the earth (of libations) : 
V. γάποτος. Be drunk; see drunk, 

Drinkable, adj. P. and V. zords, P. 
πότιμος, V. εὔποτος. 

Drinking, subs. P. πόσις, 7. 

Drinking bout, subs. Ar. and P. 
συμπόσιον, τό, P. πότος, ὁ. 


Drink offering, subs. P. and V.| 


| 





σπονδή, ἡ, Ar. and V. πέλᾶἄνος, ὃ, V. 
λοῦτρα, ra; See Ltbation. Pour; 
drink offerings, v.: P. and V. σπέν-Ϊ 
δειν. ; 

Drip, subs. See drop, flow. Ϊ 

Drip, ν. intrans. P. and V. λείβεσθαι! 
(Plat. but rare P.), κἄτασταζξειν] 
(Xen.), στάζειν (Plat. but rare P.), | 
V. ἀποστάξειν, στἄλάσσειν, διαρραί- 
νεσθαι. Drip with: P. and V. ῥεῖν 
(dat.), V. oraew (dat.), κάταστάζειν 
(dat.), κἄταρρεῖν (dat.), μῦδᾶν (dat.). | 

Dripping, adj. See wet. Dripping 
with blood: Ar. and V. aipéro-| 
στἄγής ; see bloody. 

Drive, v. trans. P. and V. ἐλαύνειν. 
Push: P. and V. ὠθεῖν ; see also 
harry. Fix: P. and V. miyyvivat, 
P. καταπηγνύναι. Compel: P. and 
Υ. ἀναγκάζειν, ἐπἄναγκάζειν, κἄτἄναγ- 
κάζειν, βιάζεσθαι, Ar. and P. προσ- 
ἄναγκάζειν, Ar. and V. égavayxacey, 
V. διᾶ βιάζεσθαι ; see compel. Drive 
(a weapon), plunge: P. and V. 
κἄθιέναι, V. ὠθεῖν, tévar, μεθιέναι, 
βάλλειν, ἐμβάλλειν ; see plunge. He 
drove his sword through the heart 
of Hteocles: ἐξέτεινεν εἰς ἧπαρ ξίφος 
᾿Ετεοκλέους (Eur., Phoen. 1421). He 
drove the sword into his side: 
ἤρεισε πλευραῖς. . . ἔγχος (Soph, 
Ant. 1286). He Pre rn γούλαν 


Dro 


repulse: P. and V. τρέπειν ; see 

repulse. Drive into the ground: 

P. καταπηγνύναι. Drive off: P. and 

V. dpiveoOa, V. ἐξάμύνεσθαι, ἐξάπω- 

θεῖν (Eur., Rhes.). Drive out: see 

drive away, Eyect: P. and V. 

dvotdva, ἐξᾶνιστάνα. Be driven 

out: P.and V. ἐκπίπτειν. Who of 
the citizens are driving you out of 
the land: V. τίνες πολιτῶν ἐξαμιλ--: 
λῶνταί σε γῆς (Hur., Or. 431). Drive 
out of one's mind: P.and V. ἐξι- 
ordva.; see madden. Drive to 

(despazr, etc.): P.and V. κἄθιστἄναι 

(eis, acc.). Drive (horses, chariot, 

etc.): P. and V. ἐλαύνειν, V. ἐξελαύ- 

νειν. διφρηλᾶτεϊν, ἡνιοστροφεῖν, Ar. 
and P. ἱππάξεσθαι, ἡνιοχεῖν (absol.), 

Ar. inmmyddrety. Drive past: Ar. 

and P. πᾶρελαύνειν (acc. of direct 

object, or used intransitively with 
acc. of indirect object) (Xen.). 

Drive through: V. διελαύνειν (acc. 

of direct object). 

Drivel, v. intrans. P. κορυζᾶν (Plat.). 
Talk nonsense: P. and V. ληρεῖν, 
Ar. and P. φλυᾶρεῖν (also Ar.). 

Drivel, subs. Ar. and P. λῆρος, ὃ, 
dAvapia, ἡ, P. Anpypata, τά ; 860 
nonsense. 

Driveller, subs. Ar. and P. ἀδολέσχης, 
6 (also Ar.). 

Driver, subs. P. and V. ἡνώχος, ὁ 
(Eur., Rhes. 804), dppiirnAdrys, 6 
(Xen.), V. ἡνιοστρόφος, ὃ, ἱππηλάτης, 
ὃ, διφρευτής, 6, διφρηλάἄτης, ὃ, τροχη- 
λάτης, 6; see charioteer. Driver of 
oxen: P. and V. βοηλᾶτης, 6; see 
herdsman. 

Driving, subs. 
σις, ἡ. 

Drizzle, subs. P. and V. ψᾶκάᾶς, ἡ 
(Xen., also Ar.). 

Drizzle, v. intrans. Ar. ψᾶκάζειν, 
ἐπιψᾶκάζειν, V. κἄταψδκάζξειν. 


P. ἡνιοχεία, ἥ, ἡνιόχη- 


through his breast: V. ξίφος λαιμῶν ] Droll, adj. Ῥ. and V. γέλοιος, Ar. and 


διῆκε (διίημὴ (Eur., Phoen. 1091). 
Drive away : P. and V. ἐλαύνειν, ἂπε- 
λαύνειν, ἐξελαύνειν, ἐκβάλλειν, ὠθεῖν, 
ἐξωθεῖν, ἀπωθεῖν, ἀπτορρίπτειν, Ar. and 
V. pérrew, V. ἐκρίπτειν. Drive back, 


P. xir&yeAacros. 

Drolly, adv. P. γελοίως, καταγελά--: 
στως. 

Drollery, subs. Use P. τὸ γέλοιον : 
see absurdity. Monkey tricks: Ar. 
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Dro 
πίθηκισμοί, at. Sport, play: Ῥ.! 
and V. παιδιά, 7. 

Drone, subs. P. and V. κηφήν, ὁ. 


Noise: Ῥ. βόμβος, ὃ. 

Drone, ν. intrans. P. and V. βομβεῖν 
(Soph., Frag.), V. θωύσσειν. Repeat 
over and over: P. and V. ὑμνεῖν, 


OpiXeiv. 
Drone-like, adj.  P. κηφηνώδης. 
Droop, v. trans. Let fall: P. and 


V. κλίνεν. Why do you droop your 
head ? Ar. τί κύπτεις ; 


Met., fade away: P. and V. papac- 
νεσθαι (Plat.), φθίνειν (Plat), Y. 
ἀποφθίνειν, xarapbiver, P, ἀπομαραί- 
νεσθαι (Plat.); see wither. Come 


to nothing: P. and V. διαρρεῖν, | 


ἀπορρεῖν. Lose courage: P.and V., 
ἀθυμεῖν. Abate: P. and V. λωφᾶν, 
dvievac; see abate. 
down: P. and V. βαρύνεσθαι. 

Drooping, adj. V. wdAipporos, mpo- 


νωπής. 
Drop, subs. Υ͂. στἄγών, ἡ, στάγμᾶ, τό, 
στἄλαγμα, τό, λίβἄδες, ai, Ar. and V. 
στἄλαγμός, ὁ, pavis, 7. Of rain: 
P. and YV. winds, ἡ (Xen.), Ar. 
and V. avis, ἡ. Of tears: use 
tear. 
Drop, v. trans. Liquid; P. and V. 
λείβειν (Plat. but rare P.), V. στάξειν, 
κἄταστάζειν. Let fall: P. and V. 
μεθιέναι, ἐκβάλλειν, V. raipievar. Let 
drop: met., P. and V. μεθιέναι. Let 
down: P. and V. xaGiéva. Drop 
(a word): P. and V. ἐκβάλλειν ; see 
utter. Drop (a hint): use v., hint. 
Drop (an action at law): P. xabv- 
φιέναι (absol. or with acc.), διαγράφε- 
σθαι (absol.) (Dem. 501), Ar. and 
P. διαγράφειν δίκην. If we drop 
any of our plans: P. εἰ καθυφείμεθά 
τι τῶν πραγμάτων (Dem. 30). Drop 
anto: Ar. ἐνστάζειν (τί τινι), ἐνστᾶ- 


λάζειν (τι εἷς τὴ. Μοί,, fall into: 


see fall into. Drop (let fall) over :| Drub, v. trans. 


Dross, subs. 


V. intrans. | Dropsical, adj. 


Fall forward: P. and V. κλίνεσθαι. | Dropsy, subs. 





ag 
Be weighed | Drove, subs. 


Drover, subs. 


Drown, v. trans. 


Drowning, subs. 


Drowsiness, subs. 
prowsy adj. Ρ. ὑπνώδης. Be drowsy, 
ν.: 


Dru 


but rare P.), κἄταστάζειν Ce) 
orafev (Plat. but rare P.), V. ἀπο- 

στάζειν, oraddooav, διαρραίνεσθαι. 

Go down (of wind, etc.): see abate. 

Drop off: lit., P. and V. wipappeiv, 

dxoppav, Ar. and P. ἐκρεῖν, P. περιρ- 

ρεῖν ; met., P. and V. ἀπορρεῖν, διαρ- 

ρεῖν. 

P. σκωρία, ἡ (Arist.). 
Anything worthless : use P. and V. 


κἄθαρμα, τό. 

P. ὑδρωπικός (Arist.). 
P. ὕδρωψ, ὁ (Arist.). 
Suffer from dropsy, v.: P. ὑδρωπιᾶν 
(Arist.). 


Drought, subs. P. and V. αὐχμός, ὁ 


(Eur., Frag.), P. ἀνυδρία, 7. Cause 
a drought, v.: V. ἐπαυχμεῖν (used 
of Zeus causing a drought) (Soph., 
Frag.). | 

P. and V. ἀγέλη, ἡ 
(Plat. but rare P.), βοσκήμᾶτα, τά ; 


see flock. 

P. and V. βούκολος, ὃ, 
Bondarns, ὁ, BovpopBos, ὁ (Plat.), 
voueus, ὁ (Plat.), V. βοτήρ, 6; see 
shepherd. 
P. καταποντίζειν. 
Met., drown (sorrow, etc.): P. and 
V. κοιμίζειν (Plat.); see alleviate. 
Not hearing because the wind 
drowned the noise of thetr ap- 
proach: P. ψόφῳ τῷ ἐκ τοῦ προσιέναι 
αὐτοὺς ἀντιπαταγοῦντος τοῦ ἀνέμον οὐ 
κατακούσαντες (Thuc. 8, 292), Υ͂. 
intrans. P. ἀποπνίγεσθαι, καταπον- 
τοῦσθαι, P. and V. ἀφᾶνίζεσθαι. 
P. καταποντισμός, 
6. Death by drowning: V. “Adys 
πόντιος. 
P. χάσμη, 7. 


.and V. ὑπνώσσειν (Plat. but 
rare P.), Ar. and P. wordfev, P. 


ὑπονυστάζειν, V. Bpifew. Yawn: 
Ar. and Ῥ, χασμᾶσθαι. 
See beat, defeat. 


V. κἄταστάζειν (τί twos). V. intrans.| Drudge, v. intrans. See toil. 
Fall: P. and V. πίπτειν, ἐκπίπτειν ;| Drudge, subs. P. and V. δοῦλος, ὁ; 


see fall. Drop with: see drip. 


see slave. 


Drip: P. and V. λείβεσθαι (Plat.|\Drudgery, subs. Toil: P. and V. 
254 7 


Dru Due 


πόνος, ὃ; see toi. Slavery: P.|Dryness, subs. P. ξηρύτης, 7. 
and V. δουλεία, ἡ. Dubious, adj. Not clear: P. and V. 
Drug, subs. P. and V. φάρμᾶκον, 1d,| ἄσάφής, ἀφᾶνής, ἄδηλος, Svo'Kpiros. 
V. dkéopara, τά. Disputed ; P. ἀμφισβητήσιμος. Am- 
Drug, v. trans. P. and V. φαρμᾶκεύ-͵] biguous: P. ἀμφίβολος, V. ἀμφίλεκ- 
ειν. τος, διχόμυθος. Inconclusive: P. 
Drugging, subs. Ῥ. φαρμακεία, ἡ. ἄκριτος Undecided (of persons): V. 
Druggist, subs. See chemist. dupiBovdos, δίφροντις. Wavering : 
Drum, subs. P. and V. τύμπᾶνον, ro} P. and V. ἄπορος. 
(Dem. 415; also Ar.). The noise|Dubiously,adv. Not clearly : P. ἀσα- 
of the drum: V. βύρσης κτύπος, 6| φῶς, Ar. and V. δυσκρέτως. Dowbt- 
(Eur., Bacch. 513). Beating of| fully: P. ἐνδοιαστῶς, V. ἀμφϊλέκ- 
drums: Ar. τυμπᾶνισμός, ὁ. τως. 
Drum, v. intrans. Make a noise: P.|Dubiousness, subs. Doubt: P. 
and V. ψοφεῖν, Ar. and P. κροτεῖν. ἀμφισβήτησις, 9. Wavering: P. 
Drunk, adj. P. and V. μεθύων (Hur.,| and V. ἀπορία, ἡ. 
Cycl.), μεθυσθείς (Eur., Cycl.), Ar.|Duck, subs. Ar. νῆττα, ἡ. As term 
μεθύση (Only in fem.), V. οἰνῳθείς, of endearment: Ar. νηττάριον, τό. 
ὠνωμένος, κάτοινος, ὕπερπλησθεὶς μέθῃ, | Duck, v. trans. Dip wm water: P. 
μέθῃ βρεχθείς, Ar. and V. werwxds| and V. βάπτειν ; see wet. V. intrans. 
(Eur., Cycl.). Make drunk, v.: P.| Go under water: Ar. and P. xaré- 
καταμεθύσκειν. Be drunk: P. and| δύεσθαι. Stoop: Ar. and P. κύπτειν ; 
V. μεθύειν (Eur., Cycl.), μεθύσκεσθαι[ see stoop. 
(Kur., Cycl.). ‘Dudgeon, subs. See anger, indigna- 
Drunkard, subs. Ar. φιλοπότης, ὁ, or; ἐ!οΉ. 
use adj., drunken. |Due, adj. Suitable, becoming: P. 
Drunken, adj. P. wapowos, οἰνόφλυξ | and V. πρέπων, προσήκων, κἄθήκων, 
(Xen.), Ar. πᾶροίνιος, πἄροινϊκός, In εὐπρεπής, σύμμετρος, εὐσχήμων, Ar. 
a drunken frolic: Ῥ. μετὰ παιδιᾶς; and P. πρεπώδης, V. ἐπεικώς ; see 
καὶ οἴνου (Thuc. 6, 28). Drunken; becoming. Deserved: P. and V. 
behaviour, subs.: P. παροινία, 7.) ἄξιος, V. ἐπάξιος. Just: P. and V. 
Behave in a drunken way, v.: Ar.! δίκαιος. Be due, be owed, v.: P. 
and P. πᾶροινεῖν. | and V. ὀφείλεσθαι. Their escape 
Drunkenness, subs. P. and V. μέθη, 7.| was due to the violence of the storm : 
Dry, adj. P. and V. ξηρός, P. αὐχμη-)] P. ἐγένετο ἡ διάφευξις αὐτοῖς διὰ τοῦ 
pos. Of land: P. ξηρός, V. χέρσος.] χειμῶνος τὸ μέγεθος (Thuc. 3, 23). 
Thirsty: V. 8ipws. Waterproof:| Seasonable, adj.: P. and V. xaipios, 
. oreyavos, V. creyvos (Eur., Cycl.).; érixaipos; see seasonable. Be due, 
Withered: P. and V. ξηρός, Ar. and | be expected, v.: P. and V. προσδοκᾶ- 
P. αὖος, ἰσχνός, σαπρός." Tearless:| σθαι. It is due time to: P.and V. 
V. ξηρός, ἄκλαυστος ; see tearless.| dpa (ἐστῇ) (with infin.); see time. 
Dry land, subs.: P. τὸ ξηρόν (Thuc.),}| In due time, at length: P. and V. 
V. χέρσος, 7. Of or on dry land:| διὰ χρόνου, χρόνῳ. (To do) what ts 
P. and V. χερσαῖος. Met., dull:| due: P. and V. ἃ χρὴ ποιεῖν. 
see dull. Harsh: P. and V. πικρός. Due, subs. Tax: Ar. and P. τέλος, 
Humorous: P. and V. γέλοιος. ro. One's due, one's deserts: P. 
Dry. v. trans. P. and V. ξηραίνειν, and V. ἀξία, ἡ ; seo desert. 
. ἀποξηραίνειν. Dry (clothes): V.| Duel, subs. P. μονομαχία, ἡ (Hdt.). 
θάλπεν. Dry up, wither up:| Fight a duel (with), v.: P. and V. 
.and V. ἐσχναίνειν, κἀτισχναίνειν. μονομᾶχεϊν (absol. or dat.) ; see single 
V. intrans. P. and V. ξηραίνεσθαι combat, under single. | 
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Due Dus 


Duellist, subs. Use adj., Ar. and Y. on ed adj. oe poy. oe 
νομᾶχος. ἢ, V. trans. mn ἦ 

Dulcet, adj. P. and V. reprvds, ἡδύς ; P. cloxpdocew (acc.). 
see delightful. Dun, subs. Creditor: Ar. and P. 

Dulcimer, subs. Use P. and ΥὟ.) χρήστης, ὃ. ae 
πηκτῖς, ἡ (Plat., Soph. Frag. ; also|Dun, adj. P. φαιός;; see black. 

Ar.) ; see harp. Dunce, subs. P. Brag, 6 or ἡ; see 

Dull, adj. δ the cane = oe ga we 
κωφός. Blunt: P.and V. dpBaAis.| Dune, subs. See fii. 

Of sound: P. and V. pe jee | Dung, subs. Ar. and P. κόπρος, ἡ, 
nished: see turnished. the in- Yr. σκῶρ, τό. 

telligence: P. and V. σκαιός, apadys, | Dungeon, subs. P. δεσμωτήριον, τό, 
νωθής, ἀφνής, P. mv ideas Sn P. and V. εἱρκτή, ἡ, or pl.; see 
Ar. and P. δυσμᾶθής. Irksome:| prison. 

P, and V. ΝΣ Bipis. Unin-:Dupe, subs. One easily deceived : 
teresting : P. éwAos, Ar. and P.! use adj., P. εὐεξαπάτητος. The de- 
ψυχρός. Dark: see dark, dreary.| ceived: P. and V. ὁ ἠπᾶτημένος 
Sad: see sad. (perf. part. pass. of ἀπατᾶν). 

Dull, v. trans. Blunt: Ῥ and V.;Dupe, v. trans. P. and V. ἀπᾶτᾶν, 
ἀμβλύνειν, ἀπαμβλύνειν, V. βόες oR πᾶρἄγειν, V. mapararay ; 

Adve; see blunt. Tarnish: use| see deceive. 

P and V. μιαίνειν. ‘Duplicate, subs. Of a document : 

Dullard, subs. Ῥ, βλάξ, ὁ or ἡ, or; Ρ. ἀντίγραφον, τό. 
use adj., dull. Duplicate, adj. P. ἀντίγραφος (Dem. 

i aetna. Dali Sanit 
SLUD y. 5 . : . . 

Dulness, subs. Of the mind: P| ἀπάτη, ἡ, δόλος, ὃ (rare P.), P. παρά- 
βλακεία, ἡ, νώθεια, ἡ, δυσμάθεια, ἦν" κρουσις, ἡ ; Bee deceit. Treachery: 
ἀναισθησία, ἡ, P. and V. ἁμᾶθια, ἡ;) BP. and V. ἀπιστία, ἡ. | 
see stupidity. Deafness : P. κωφό- | Durability, subs. Ῥ. βεβαιότης. 
της, ἧς Irksomeness: P. and ie actors nah and V. βέβαιος, P. 
δυσχέρεια, 7. | μόνιμος, V. ἔμπεδος. 

Duly, adv. Becomingly : P. and V.; Durance, subs. P. φυλακή, ἡ. Im- 
εὐπρεπῶς, συμμέτρως, πρεπόντως, Pe prisonment : use P. and V. δεσμός, 
προσηκόντως ; 886 becomingly. De-| ὃ, or pl. 
servedly: P. and V. ree με Duration, subs. Use P. and V. τὸ 
κἄταξίως. Seasonably: P. an .| χρονίζειν. 
καιρίως (Ken.) ; see seasonably. During, prep. With nouns express- 

Dumb, adj. P. and V. ἄφωνος, V.| ing time, use ace. ; with other nouns, 
ἄφθεγκτος, ἄφθογγος, ἄνανδος, dgw-| use P. and V. διά (gen.), sometimes 
νητος, ἀπόφθεγκτος. I am struck| ἐν (dat.), P. παρά (acc). Rising 














dumb: Ar. and V. ἀφᾶσία μ᾽ ἔχε. | up during dinner: P. ἐξαναστάντες 
Dumbly, adv. V. ἄφωνα (Aisch.,! μεταξὺ δειπνοῦντες (Dem. 284). 

Pers. 819). iDusk, subs. Just before night: Ar. 
Dumbness, subs. P. ἀφωνία, ἡ, P.| and V. xvépis, τό (a'so Xen.). Just 

and V. ἀφασία, ἡ. | before daybreak: Ῥ. and V. ὄρθρος, 


Dumfound, v. trans. P. and γ 6, P. τὸ περίορθρον ; see darkness. 
ἐκπλήσσειν ; see astonish. Dum-| Dusky, adj. Wethout light: P. and 
Sounded, adj. : P. and V. ἀπόπληκτος. | V. σκοτεινός, P. σκοτώδης, V. ἁμαυρός, 

Dummy, subs. Ar. and P. dvipids,| λύγαϊος, κνεφαῖος, ὀρφναῖος, δνοφώδης, 
ὁ; see image, doll. | ἄνήλιος, ἄἀφεγγής, ἀναύγητος ; 866 
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Dus 


dark. Of colour, black: P. and 
V. μέλᾶς, V. μελάγχϊἴμος, ἐρεμνός, 
κελεινός. Gray: Ῥ. φαιύς (Plat.), 
ὄρφνινος (Plat.). Of skin: P. μέλας 
(Dem. 537), μελάγχρως. 

Dust, subs. P.and V. xovis, ἡ. Ashes: 
P. and V. τέφρα, ἡ (Eur., Cycl. 641}; 
V. orodds, ἡ. Ashes of the dead: 
Υ. orodds, ἡ ; See ashes. Cloud of 
dust: Ar. and P. xovtopros, 6. Raise 
dust, v.: ὟΝ. κονΐίειν (absol.). Covered 
with dust: Ayr. xexovipévos. Bite 
the dust : V. ὁδὰξ αἱρεῖν γαῖαν. Make 


well, v. intrans. 


Dye 


P. and V. οἰκεῖν, 
κἄτοικεϊν, οἰκίζεσθαι, ἀναστρέφεσθαι, 
Ar. and V. ναίειν, V. στρωφᾶσθαι. 
Lodge: P. and V. αὐλίζεσθαι, ἐπαυ- 
λίζεσθαι, ἐναυλίζεσθαι, κἄταυλίζεσθαι 
(Σ :.). Of a resident alien: P. 
and V. μετοικεῖν. Dwell around : 
Ar. and P. περιοικεῖν (acc. or absol.). 
Dwell away from: P. and V. ἄποι- 
κεῖν (gen. or absol.). Dwell in: 
P. and V. ἐνοικεῖν (dat. or absol.), 
V. éevvaiew (dat. or absol.), ἐγκᾶτοι- 
κεῖν (dat.) ; see inhabit. Dwell near: 


to bite the dust: Ar. κἄτασποδεῖϊν 
(also dAusch., Theb. 809, in perf. 
part. pass.). 

Dusty, adj. Ar. xexovipevos. 

Duti ul, adj. P. aud V. ὅσιος, εὐσεβής. 

Dutifully, adv. P. and V. ὁσίως, 


P. προσοικεῖν (dat: or absol.), παροι- 
κεῖν (dat. or absol.). Dwell upon 
a subject: Ar. and P. ἐνδιατρίβειν 
(dat.); see harp on. Dwell with: 
P. and V. civorxeiy (dat.), V. συνναίειν 
(dat.). 


εὐσεβῶς. 

Dutifulness, subs. P. and V. εὐσέ- 
Bea, ἡ, τὸ εὐσεβές, P. ὁσιότης, ἡ. 
Respectfulness : V. αἰδώς, ἡ. 

Duty, subs. What is fitting: P. and 
Υ. τὸ πρέπον, τὸ προσῆκον. What 
is necessury: P. and V. τὰ δέοντα. 
No plea or excuse is left to you for 
refusing to do your duty: P. οὐδὲ 


λόγος οὐδὲ σκῆψις ἔθ᾽ ὑμῖν τοῦ μὴ! 


τὰ δέοντα ποιεῖν ἐθέλειν ὑπολείπεται 
(Dem. 10). Do one’s duty: P. and 
Υ. πράσσειν ἃ χρή. One's duty to- 


wards the yods : P.and V. τὸ εὐσεβές. | Dwelling near, adj. 


Task: P. and V. ἔργον, τό, V. χρέος, 
τὸ, τέλος, τό ; See task. Allotted 
task: P. τάξις, ἡ. 
ἐἰ5 duty: V. χεὶρ ὁρᾷ τό δράσιμον 


(4sch., Theb. 554). Ihave exceeded | Dwindle, v. intrans. 


my duty in speaking of these paints : 
P. περιείργασμαι ἐγὼ περὶ τούτων εἰπών 
(Dem. 248). It 1s the duty of 
children to: P. and V. παίδων ἐστί 


(with infin.). [4 ἐξ your duty: P.| Dye, v. trans. 
and V. χρὴ σε, det σε, προσήκει σε] Dye, subs. 


or σοι, V. σόν ἐστι, σὸν ἔργον ἐστί. 


Dweller, subs. 


Hts hand secs| Dwelling with, adj. 


Use adj., P. and V. 
ἔνοικος ; see inhabtiant. A dweller 
with me: V. civoynrwp ἐμοί. 


Dwelling, subs. P. and V. ofsos, ὁ, 


οἴκησις, ἡ, οἴκημα, τό, Ar. and P. 
οἰκία, ἡ, Ar, and V, ἔδρα, ἡ, δόμος, 4, 
or pl., δῶμα, τό, or pl., ἑστία, 7, 
μέλαθρον, τύ, or pl. V. στέγη, ἡ, οὐ 
pl., στέγος, τό, or pl., οἰκητήριον, τό, 
εἰσοίκησις, ἡ, σκηνή, ἧ, ἄἀναστροφή, 
ἡ, ἐδώλια, τά, ἤθη, τά, αὐλή, ἡ. So- 
journ: P. οἴκησις. ἡ, ἐνοίκησις, ἡ; 
see sojourn. 

P. and V. πᾶρ- 
οἰκὸς, πρόσχωρος, P. πρόσοικος ; 866 
neighbouring. 

P, and V. 
σύνοικος (dat.), V. σύντροφος (dat.). 
P. μειοῦσθαι, 
ἐλασσοῦσθα. Fade: P. and VY. 
μᾶραίνεσθαι; see fade. Met., pass 
away: P. and V. διαρρεῖν, ἀπορρεῖν, 
φθίνειν (Plat.). 

P. and V. βάπτειν. 

P. and V. Bady, ἡ, Ar. 
and P. βάμμᾶ, ro. Purple dye: Ῥ. 


Duty, subs. Yaa: Ar. and Ῥ, réAdos,| and V. κηκίς, ἡ (Dem. 816), πορφύρα, 
τό ‘ 


Dwarf, subs. Ar. νῶνος, ὁ. 

Dwarf, v. trans. Overtop: P. and 
V. ὑπερέχειν (gen.) ; see excel. 
Dwarfish, adj. Ar. νἀνοφνής. 


| 
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7). 
Dyed, adj. Ar. Barros. Fast-dyed : 


P. δευσοποιός. Met., dyed deep in — 
stu: AY. wepiiAovpyos τοῖς κακοῖς 


(Ach. 856). 















Dye 

Dyeing, subs. P. and V. βάφή, ἡ. 
Dyer, subs. P. βαφεύς, ὃ. 

Dying, adj. Of persons: P. and V. 


Bivacipos, Ῥ. ἐπιθάνατος, V. ψῦχορ- 
ρᾶγής. Be dying, v.: V. piyoppiyety. 
She like a swan chanting her last 
dying plaint: ἡ δέ τοι κύκνου δίκην 
τὸν ὕστατον μέλψασα θανάσιμον γόον 
(Ausch., Ag. 1444). 

Dyke, subs. See dike. 

Dynasty, subs. P. and V. ripawis, 
ἡ. Royal house: use P. and V. 
βασὶϊλϊκὸν γένος, τό. . 

Dysentery, subs. P. dvcevrepia, ἡ. 


E 
Each, adj. P. and V. ἕκαστος. Hach 
of two: Ar. and P. ἑκάτερος. Hach 


one: P. and VY, πᾶς τις. From each 
of two sides: P. ἑκατέρωθεν. In 
each of two directions: P. ἑκατέρωσε. 
Each tame: Ar. and P. ἑκάστοτε. 
From each place: P. ἑκασταχόθεν. 
To each place: P. ἑκασταχοῖ, éxac- 
ταχόσε. Hach other: P. and V. 
ἀλλήλους (acc. pl.). 

Eager, adj. P. and V. πρόθυμος, 
σπουδαῖος (Soph., Frag.), θερμός, 
ἔντονος, σύντονος, ὀξύς, Ar. and V. 
θούριος, V. θοῦρος, aifwy (rare P.), 
Ar. and P. ἰγᾶμός, P. opodpds. Be 
eager, v. intrans.: P. and V. σπεύ- 
dev, σπουδάζειν, προθυμεῖσθαι, ὁρμᾶ- 
σθαι, V. μαίεσθαι, ἐκπροθύμεῖσθαι (all 
also used with infin. following) ; 
see desire. Be eager for: P. and 
V. σπουδάζειν (acc.), σπεύδειν (acc.) ; 
see desire. Hager for, adj.: V. 
λελιμμένος (goen.), μαιμῶν (gen.). 
Unhesttating: P. and V. doxvos ; 
see wnhesitating. 

Eagerly, adv. P. and V: σπουδῇ, 
προθύμως, P. σπουδαίως, ἐντόνως, συν- 
τόνως. Pursue, eagerly labour at, 
v.: P. and V. σπουδάζειν (acc.), 
σπεύδειν (aCC.). 

Eagerness, subs. Ρ, and V. σπουδή, 
ἢ, προθυμία, ἡ, ὁρμή, ἡ. 
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Early, adj. 


Ear 


Eagle, subs. P. and V. derds, ὁ (Plat.). 


ea-eagle: Ar. and V. ἁλιἄετος, ὃ 


-(Eur., F'rag.). 
Ear, subs. P.and V. ots, zo. Hearing: 


P.and V. ἀκοή, ἧ. Give ear, v.: P. 
παρέχειν τά Ora. Give ear to: P. 
and V. ἐνδέχεσθαι (acc. or absol.), 
P. ὑποδέχεσθαι (acc.), V. ἀκοὴν δίδόναι 
(dat.) ; see hear. He 18 within 
earshot: V. σύμμετρος yap ws κλύειν 
(Soph., O. R. 84). To within ear- 
shot: P. cis ἐτήκοον (Xen.). Riding 
up to within earshot: P. προσελά-᾿ 
σαντες ἐξ ὅσον τις ἔμελλεν ἀκούσεσθαι 
(Thuc. 7, 73). Wishing to hear 
with their own ears: P. αὐτήκοοι 
βουληθέντες γένεσθαι (Thue. 1, 133). 
Leaning forward a little to catch 
my ear: P. προσκύψας μοι σμικρὸν 
πρὸς τὸ οἷς (Plat., Huthyd. 2758). 
Set by the ears, v. trans,: Ar. and 
P. ducrdvat, P. διασπᾶν, πρὸς αὑτοὺς 
ταράσσειν. Box on the ear, subs.: 
Ar. and P. xdvdtdos, 6. Give (a 
person) a box on the car: P. ἐπὶ 
κόρρης τύπτειν (BCC.). 


Ear, subs. Of corn: Ar. and V. 


στἄχῦς, ὁ, κἀλνξ, ἡ Be in the ear, 
v.: P. ἐν ἀκμῃ εἶναι, ἀκμάζειν. In 
the sprouting of the ear: P. κἀλῦκος 
ἐν λοχεύμασι (Aisch., Ag. 1399). 
About the time when the corn puts 
forth ears: P. wepi.atrov ἐκβολήν 
(Thue. 4, 1). 

In the morning: P. and 
V. éw6ives (Eur., Rhes. 771, and 
Soph., Frag.), V. égos, Ar. and P. 


ὄρθριος. Premature: P. and V. 
ἄωρος. Of crops, ete.: Ar. πρῷος: 


Itisearly: Ῥ. πρῴ ἐστι. Belonging 
to former times: P. and V. ἀρχαῖος, 
πᾶλαιός, V. πάλαίφᾶτος, Ar. and V.. 
πᾶλαιγενής. rom the earliest times: 
P. ἐκ τοῦ ἐπί πλεῖστον (Thue. 1, 3), 


ἐκ παλαιτάτου (Thue. 1,18), Harlier, 


former: Ῥ, and V. πρότερος. 
Early, adv. 


In the morning: Ar. 


and P. πρῷ, ἔξωθεν, ἐξ ἑωθίνοῦ. In 


the year: Ar. and P. πρῴ. Pre- 


maturely: Ῥ, and V. πρῴ. So 


early: P. τηνικάδε. 


ΕΔΥ 


Earn, v. trans. As pay: Ar. and P. 


μισθοφορεῖν (acc. or absol.), P. and 
Generally : 


V. μισθαρνεῖν (absol.). 
V. ἄρνυσθαι (Plat. but rare P.), éx- 


πονεῖν, aAdavey; see win. Procure 
for oneself: P. περιποιεῖσθαι, P. and | 


V. πορίζεσθαι, εὑρίσκεσθαι (or mid.) 
see procure. ποῦ: P. and V. 
ὀφλισκἄνειν. 
Earnest, adj. 
(Soph., Frag.), ἔντονος, σύντονος ; 
see eager. Be earnest, v.: P. and 
V. σπουδάζειν (Kur., Hec. 337). To 
speak not im earnest, but in jest: 
P. εἰπεῖν ov σπουδάζων ἀλλὰ παίζων 
(Lys. 170). Importunate: P. and 
Υ. λιπᾶρής. 

Earnest, subs. Harnest-money: P. 
ἀρραβών, 6, πρόδοσις, ἡ, Ar. and P. 
θέσϊς, n. Pledge: P. and V. ἐγγνή, 
ἢ, πίστίς, ἡ, V. ῥύσιον, τό ; see 
pledge. Specimen : 
πᾶράδειγμα, τό, δεῖγμα, τό. 
ance: P.and V. πίστϊς, ἡ. 


Assur- 


Earnestly, adv. P. σπουδαίως, ἐντόνως, Earthy, adj. 


συντόνως; see eagerly. Importun- 
ately: P. Awapas. Beg earnesily, 
v.: P. and V. λιπᾶρεϊν (866.). 


Earnestness, subs. P. and V. σπουδή, Ease, subs. 


7; 8600 eagerness. 
Earnings, subs. P. and V. μισθός, 


oO. 

Earring, subs. Ar. and P. ἐλικτήρ, 
6, V. ἐνώτιον, τό (Adsch., Frag.). 
Earshot, subs. See under ear. 
Earth, subs. P. and V. yi, ἡ, Ar. 
and V. γαῖα, ἡ, χθών, ἡ, πέδον, τό, 
V. οὖδας, τό, ala, ἣ ; see also ground. 
From the earth: V. γῆθεν, To the 
earth : V. ἔραζε (Ausch., Frag.) ; see 


Earthborn, adj. 
Earthen, adj. 


P. and V. orovdaios| Earthenware, subs. 


ase, V. trans. 


Eas 


the earth, adj.: P. éyyeos (Plat.). 
Treading the earth: V. χθονοστϊβής, 
πεδοστίβής. Made of earth: see 
earthen. 

P. and. V. ενή 
(Plat.). are 
P. κεραμεοῦς, πήλινος, 
γήϊνος, V. πηλόπλαστος (Δ ύβοΗ,, 
Frag.). 

Ar. κερᾶμός, ὁ. 
Of earthenware, adj.: see earthen. 


Earthly, adj. Terrestrial : P. ἐπίγειος. 


Human: P. and V. ἀνθρύπειος, P. 
ἀνθρώπινος, V. Bporeos, βροτήσιος. 


arthquake, subs. P.and V. σεισμός, 


ὃ, γῆς σεισμός, 6, V. σεισμὸς χθονός, 
6. Suffer from a shock of earth- 
quake: P. σείεσθαι, κινεῖσθαι, V. 
σεισθῆναι σάλῳ (Bur, 1. T. 46). 
There was an earthquake: P. trace 
(absol.). 


P. and V./ Earthwork, subs. P. and V. ἔρὕμα, τό, 


V. épxn, τά; seo defences. Mound: 
P. χῶμα, τό, χοῦς, 6, πρόσχωσις, ἡ. 
P. γεώδης ; see earthen. 
P. and V. κουφίζειν, 
ἐπϊκουφίζειν, ἀἁπαντλεῖν, Y. ἐξευμᾶ- 
pilav. 

P. and V. εὐμάἄρεια, ἡ 
(Plat.). Comfortable circumstances: 
P. and V. cipdpea, ἡ (Plat.), P. 
εὐπάθεια, ἡ (Plat.). Leisure: P. 
and V. σχολή, ἡ, P. ῥᾳστώνη, ἧ. 
Peace of mind: Ar. and P. ἡσὔχία, 
43 See peace. At ease: P. and 
V. ἡσῦχος, ἡσὔχαϊος, P. ἡσύχιος, V. 
ἕκηλος. Be at ease, v.: P. and V. 
ἡσύὕχάζξειν, Ν. ἡσύχως ἔχειν. With 
ease, adv.: V. δι εὐπετείας, P. per’ 
εὐπετείας (Plat.); see eastly. 


under ground. Sol, subs.: P. and} Easily, adv. P. and V. ῥᾳδίως, εὐμᾶ- 


V. γῆ, ἡ, Ar. and V. ἄρουρα, ἡ (also 
Plat. but rare P.). Clay: P. and 
V. πηλός, 6. Potter's earth: P. 
κεραμός, 6, P. and V. πηλός, ὁ. The 
anhabited world: P. ἡ οἰκουμένη ; 


see world. On earth, in this world,| Easiness, subs. 
adv.: P. and V. ἄνω, V. ἄνωθεν ;} East, subs. VV. 


see under world. Where on earth 
are they? V. of δ᾽ εἰσὶ ποῦ γῆς; 
(Soph., O. ἃ. 108). Planted ἐπ 
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pas (Plat.), εὐπετῶς, V. κούφως, δι᾽ 
εὐπετείας, P. per’ εὐπετείας (Plat.). 
Without trouble: P. ἀπόνως, V. 
ἀμοχθί. Qutetly: P. and V. ἀπραγ- 
μόνως (Eur., frag.); see quietly. 
See ease. 

ἡλίον. ἀντολαί, ai, 
P. and V. ἕως, ἧ. Concretely, 
Eastern peoples: use P. and V. οἱ 
βάρβᾶροι, τὸ βάρβᾶρον. I will watch 


Eas 


this path to the east : V. τρίβον τόνδ᾽ 
ἐκφυλάξω τὸν πρὸς ἡλιου βολάς (Hur., 
Or. 1258). 


Eastern, adj. Υ. ἀντήλιος, Barbaric: | Eating, subs. 


P. and V. BupBapos, P. 

An Hastern woman: 
ἡ (Bur., And. 159, 652). 

Eastwards, adv. V. ἡλίου πρὸς ἀντο-] 

Ads, πρὸς ἡλίον βολάς, P. πρὸς ἥλιον, 

ἀνίσχοντα, πρὺς ἕω. | 

| 

| 


βαρβαρικός. 
Pe 


East wind, subs. P. and V. ἀπη- 
λιώτης (Kur., Cycl. 19). 

Easy, adj. P. and V. ῥᾳδιος, εὐπετῆς | 
(Plat.), εὔπορος, V. εὐμᾶρής. Ζυϊρμὶ: | 
P. and V. κοῦφος, ἐλαφρός. Hasy to! 
carry: V. εὐάγκᾶλος. Untroubled : 
P. and V. ἄπονος. In easy circum. | 
stances: Ar. and P. εὔπορος. Easy | 
in one’s mind: P. and V. jotyos, | 
ἡσὕχαϊος, P. ἡσύχιος, V. ἕκηλος. Be! 
easy (in one’s mind), v.: P. and V. | 
ἡσὔχάζειν. Hasy victory: P. ἀκονιτὶ 
νίκη (Thue. 4, 73). I shall feel easter | 
when I have told you the pitiful! 
story of my many misfortunes: P. | 
ἐγὼ τῶν γεγενημένων drrodupdpevos | 
τὰ πλεῖστα ὥσπερ ῥάων ἔσομαι (Dem. 
1118). 

Easy-tempered, adj. . and V. 
ἀπράγμων (ur., Frag.), P. ῥᾷθυμος, 
Ar. and P. εὔκολος. 

Eat, v. trans. P. and V. ἐσθίειν, 
κἄτεσθίειν (luur., Cycl. 341), P. xara- 
βιβρώσκειν, V. δάπτειν, βιβρώσκειν, 
Ar. and V. βρύκειν, Ar. δαρδάπτειν ; 
see also feed. Munch: Ar. and P. 
τρώγειν, Ar. κἄτατρώγειν. Something 
to eat: P. ἐδώδιμόν re (Thue. 7, 78). 
Leave (one) to be eaten by dogs: V. 
ἐᾶν (τινά) πρὸς κυνῶν ἐδεστόν (Soph., 
Ant. 206). Hat away (as a disease 
does): V. ἐξεσθίέιν. Met., wear 
away: P. and V. τρίβειν, Ar. and 
P. κἄτατμέβειν. Hat (take food) 
tagether: Ar. and P. ovocireiv (dat. 
or.absol.). Hat up (met., conswme): 
P. and V. ἀναλίσκειν ; see conswme. 
Teams of horses eating their heads 
of: Ῥ. ζεύγη ἵππων ἀδηφαγούντων 
(Isoc. 1270). | 


V. ἠπειρῶτις, | Eaves, subs. 
Eavesdropper, subs. 


Ech 


Eatables, subs. P.and V. σῖτος, 6, 
P. τὰ ἐπιτήδεια, ἐδώδιμα, ra ; See food. 
Provisions. 

P. βρῶσις, ἡ, ἐδωδή, ἡ 

(Plat.). 

Use roof. 

Spy: P. and. 

. κἄτάσκοπος, 6. Be an euves- 
dropper, v.: P. ὠτικουστεῖν. 

Ebb, v. intrans, Flow back: use P. 
and V. πάλιν ῥεῖν. Met., fall away : 
P. and V. ἀπορρεῖν, διαρρεῖν. When 
the blood has ebbed in painless 
death: V. αἱμάτων εὐθνησίμων ἀπορ- 
ρνέντων (Esch., Ag. 1293). 

Ebb, 5808. V. πἄλῴρροια, ἡ, or παλιρ- 
ροίᾶ, ἡ (Soph., Frag.). Tossed by 
the constant ebb and flow of the 
tude :- V. πολλοῖς διαύλοις κυμάτων 
φορούμενος (Kur., Hec. 29). In 
Peparethus too there was a strong 
ebb tide, but no inundation occurred: 
P, ἐγένετο δὲ καὶ ἐν Πεπαρήθῳ κύματος 
ἐπαναχωρησίς τις οὐ μέντοι ἐπέκλυσέ 
ye (Thuc. 3, 89). Be at a low ebb, 
v.: met, use P. μοχθηρῶς διωκεῖ- 
σθαι. 

Ebbing, adj. V. πᾶλῴρρους. 

Ebony, subs. P. ἔβενος, ἡ (Ηἀ{.). 

Ebullient, adj. Met., hot: P. and 
V. θερμός. Ke ebullient, boil, v.: 
P. and V. ety. 

Ebullition, subs. Boiling: met., P. 
ζέσις, ἡ (Plat.) ; see also fit. 

Eccentric, adj. P. and V. ἄτοπος 
(Kur., &raq.). 

Eccentrically, adv. P. ἀτόπως. 
Eccentricity, subs. Ar. and P. ἀτο- 
Tit, ἡ. 
Echo, subs. 

norse. 

Echo, v. trans. A sound : V. ἀντιφθέγ- 
γέσθαι, ἀντάλάλάζειν. Give back : Ῥ 
and V. ἀποδιδόναι ; see repeat. Echo 
(@ sentvment): P. and V. ἐπαινεῖν ; 
see approve, support. VY. intrans. 
P. and V. ἐπηχεῖν (Plat.), V. ἀντι- 
ae i ita So that the 
earth echoed: V. ὥσθ' ὑπηχῆσαι 
χθόνα (Eur., Supp. 710). setae 


P. and V. ἠχώ, ἡ; see 


Eatable,adj. P. ἐδώδιμος, V. βρώσϊμος. ᾿ Echoing, adj, See loud. 
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Ecl 


Eclipse, subs. P. ἔκλειψις, ἡ. 
eclipsed (of the sun, moon, ete.) : 
Ρ. ἐκλείπειν. 
eclipse of the sun: P. τοῦ ἡλίου 
ἐκλιπές τι ἐγένετο (Thue. 4, 52). The 
moon was eclipsed: Ar. ἡ σελήνη 
ἐξέλιπε τὰς ὁδούς (Nub. 584). Dark- 
ness: P. and V. σκότος, ὁ or τύ. 

Eclipse, v. trans. Surpass: P. and 
V. ὑπερφέρειν (gen.), προὔχειν (gen.), | 
ὑπερέχειν (gen.), P. περιεῖναι (gen.), 
Ar. and P. περϊγίγνεσθαι (gen.); see 
surpass. Be eclipsed: see under| 
eclipse, subs. 

Economic, adj. Connected with the 
household: P. οἰκονομικός. 

Economical, adj. Frugal: Ar. and 
P. φειδωλός. Cheap: P. εὐτελής, 
εὔωνος ; 5060 cheap. 

Economically, adv. Frugally: P. 
fedwras. Cheuply: Ῥ. εὐτελῶς 
(Xen.), μετ᾽ εὐτελείας; see see At 


E 


_ 











Economise, v. trans. Cut down : 
P. and V. cuvréuvew. Absol. Cut 
down expenses: P. δαπάνας συντέμ- 
νειν (Xen.). 

Economist, subs. One who manages 
a household : Ῥ. οἰκονόμος, ὃ. 

Economy, subs. Management of a 
household: P. οἰκονομία, ἡ, ἡ oiko- | 
νομική, frugality: Ar, and ἢ] 
φειδωλία, ἡ. Cheapness: Ar. and 
P. εὐτέλεια, ἢ. Retrenching general- 
ly with a view to economy : Ῥ. τὰ ἄλλα 








4). Constitution, composition: P. 


and V. κἄτάστἄσις, ἡ, xaracxevy, | Edible, adj. 
Polttical | Edict, subs. 


ἡ (Hur. but rare V.). 
economy: use P. ἡ πολιτική. 
Ecstasy, subs. Of joy: P. and V. 
ἡδονή, ἡ, χᾶρά, ἡ, V. χαρμονή, ἡ 
(Plat. but rare P.), χάρμᾶ, τό; see | 
joy. Possession (by a god) : P. xaro-| 
κωχή, 7, ἐνθουσιασμός, 6. Hagerness : | 
P. and V. σπουδή, 7, προθυμία, ἡ. 
Ecstatic, adj. Pleased: P. and V. 
mepixapys; see joyful. Hager: P. 
and V. πρόθυμος. 
and V. ἔνθεος. 


Ecstatically, adv. Eagerly: P.and|Edify, v. 


V. προθύμως, σπουδῇ; see joyfully. 
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Be| Eddy, subs. 


Edge, v. intrans. 


Edged, adj. 
συστελλόμενοι εἰς εὐτέλειαν (Thuc. 8, Edgewise, adv. 


Edification, subs. 


Inspired : P.\Edifice, subs. 


Edi 


P. and V. δίνη, ἡ (Plat. 
but rare P.; also Ar.). 


There was a partial| Eddy, v.intrans. P. and V. δινεῖσθαι 


(Plat. but rare P.). 
Bes subs. Ofaweapon: V. ἀκμή, ἡ. 
if a sword: V. κνώδων, 6. Of an 
aze: V. yévis, ἡ, yvabos, ἡ. Brink: 
P. χεῖλος, τό; see border. Brim: 
V. κρᾶτα (acc. sing.) (Soph., O. C. 
473); seelip. The edge of: use P. 
and V., adj., ἄκρος (agreeing with 
subs.); ag., the edge of the cup: 
P. and V. ἄκρα κύλιξ. Brow of a 
hill: V. ὀφρύη, ἡ, P. and V. xopidy, 
7; see brow. Extreme point: P. 
and V. τὰ ἔσχατα. At the edge of the 
camp: V. πρὸς κρασπέδοισι στρατο- 
πέδου (Kur., Supp. 661). Edge of 
the sea: see coast. Take the edge 
off, v.: met., P. and V. ἀμβλύνειν, 
ἀπαμβλύνειν, V. κἀταμβλύνειν. They 
took the edge off operatiuns in the 
field: Ῥ. τὰ ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἀμβλύ- 
rep. ἐποίουν (Thue. 2, 65). Having 
lost its edge, adj.: P. and V. ἀμβλύς 
(Thuc. 3, 38). Worn down: V. 
προστετριμμένος (pert, part. pass. of 
mpourptifev). 
Edge away: P. 
ὑπεξέρχεσθα. It is edged with 
snakes like the aegis: V. κεκρασ- 
πέδωται 6 ὄφεσιν αἰγίδος τρόπον (Kur., 
Ion, 1423). 
See sharp. 
Slip in (a word) 
edgewise: P. παρείρειν (Xen.). 
See eatable. 

Decree: P. and V. 
ψήφισμα, τό, ψῆφος, ἡ. Word of 
command: Ῥ. παράγγελμα, τό. Pro- 
clamation: Ῥ. and V. κήρυγμα, τό. 
Issue an edict: P. and V. πᾶραγ- 
γέλλειν (absol.) ; see command, pro- 
claim. 

Admonition: P. 
wnd V. νουθέτησις, ἡ, νουθέτημα, τό. 
Instruction : Ar. and P. παίδευσις, ἡ. 
P. οἰκοδόμημα, τό, 
κατασκεύασμα, τό; See house. 
trans. Admonish: P. 
νουθετεῖν. Instruct: P. 


and V. 


Edi 
and V. διδάσκειν, παιδεύειν ; see in- 
struct. 

Edit, v. trans. P. ἐκδιδόναι. 


Educate, v. trans. P. and V. παι- 
deve, ἐκπαιδεύειν (Plat.), διδάσκειν, 
ἐκδιδάσκειν, τρέφειν (or mid.), ἐκτρέ- 
φειν ; see instruct. Train: P. and 
V. γυμνάζειν, παιδάγωγεῖν. To have 
(one) educated: P. and V. διδάσκε- 
σθαι (acc.), V. ἐκδιδάσκεσθαι (acc.), 
Ῥ, παιδεύεσθαι (acc.). 

Educated, adj. Ῥ, πεπαιδευμένος. 
Refined: P. and V. povoixds, Ar. 
and P. φϊλόμουσος. 

Education, subs. Ar. and P. παίδευ- 


Eff 


V. μᾶταίως ; see in vain, under vain. 
Have the effect of, bring it about 
that, v.: P. and V. πράσσειν ὥστε 
(infin.). Take effect: use P. ἐνεργός 
εἶναι. (Speak) to this effect: P. 
and V. τοιαῦτα or τοιἄδε λέγειν. 
Effect, v. trans. Accomplish: P. and 
V. ἀνύτειν, xérivirev, πράσσειν, δια- 
πράσσειν (or mid. in P.), ἐργάζεσθαι, 
κἄτεργάξεσθαι, ἐπεργάζεσθαι; see 
accomplish. Bring tt about that: 
P. and V. πράσσειν WOTE (infin.), Υ. 
ἐκπράσσειν wore (infin.) ; see also 
see to tt that. Hffect a landing: 


P. ἀπόβασιν ποιεῖσθαι. 


σις, ἡ, Ῥ and VY. παιδεία, 1; τροφή, Effective, adj. Hitting the mark : 


9. Instruction: P. μάθησις, ἡ. 
The art of education: P. ἡ παιδευ- 


ruch. See Plat. Ap. 195. Time is the 
fullest education: V. 6 yap χρόνος! 
(Eur., Frag.).| Effectively, adv. P. ἐπιτυχῶς. Se- _ 

Educator, subs. P. and V. διίδάσκᾶλος, | 


δίδαγμα ποικιλώτατον 


6 or ἡ, P. παιδευτής, ὁ. 
Eel, subs. Ar. ἔγχελυς, 7. 
eel: Ar. and V. μύραινα, ἡ. 
Efface, v. trans. 


Remove from oneself: P. ἀποτρίβε- 
σθαι, ἀπολύεσθαι. 
V. λύειν. I could not efface your 





Undo: P. and/|Effectually, adv. 


P. ἐπιτυχής. Accomplish its object : 
P. and Grace V. πρακτήριος. 
Fit for action: P. ἐνεργός, δυνατός. 
Authoritative: P. and V. κύριος. 


curely: P. and V. βεβαίως, ἀσφᾶλῶς, 
V. ἐμπέδως. 


Conger- | Effects, subs. Belongings: Ar. and 


P. χρήμᾶτα, τά, oxevy, τά, P. τὰ 


Biot out: P. and| ὑπάρχοντα ; see proper ty. 
V. ἐξαλείφειν, ἀφᾶνίζειν, κἄθαιρεῖϊν. Effectual, adj. 


P. ἀνύσιμος ; see 
effective. 

P. ἀνυσίμως : see 
effectwely. 


sad plight from my mind: V. τὸ Effeminacy, subs. P. μαλακία, ἡ, P. 


σὸν. . . πάθος οὐκ ἂν δυναίμην ἐξα- 

λείψασθαι φρενός (Hur., Hec. 589). 
Effaceable, adj. P. and V. ἔκπλῦτος 
᾿ς (Plat.). 

Effect, subs. Virtue, operativeness : 
Ρ δύναμις, 7. Result: P. and V. 
τέλος, τό, ἔργον, τό. That which 
happens: P. τὰ ἀποβαίνοντα, τὰ 
ἐκβαίνοντα. Produce an effect, do 
good (of persons), v.: P. and V. 
πλέον πράυσειν, V. πλέον ἐργάζεσθαι, 
P. πλέον ποιεῖν. I produce no effect 
by my counsel: V. παραινουσ᾽ οὐδὲν 


and V. τρυφή, ἡ, ἀνανδρία, ἡ ; see 
unmanliness. 

Effeminate, adj. Ar. and P. μᾶλᾶκός, 
tpigepes, P. ἄνανδρος, P. and V. 
γυναικεῖος, Ar. and V. μαλθᾶκός (also 
Plat. but rare P.), V. γὕναικόμιμος, 
γὐναικόφρων (Eur., Frag.), θηλύνους, 
Ar. θηλύφρων. Woman-shaped : 
V. θηλύμορφος, yivaxdpopdos. Be 
‘effeminate, v.: P. and V. rpidiav. 
Whence comes this effeminate creat- 
ure? V. ποδαπὸς ὃ γύννις ; (Aisch., 


ι 


εἰς πλέον ποιῶ (Soph., Ο. R. 918). Effeminately, adv. Ar. and P. μᾶλᾶ- 


Have effect: P. προὔργου εἶναι, P. 
and V. ὠφελεῖν. Have no effect : 


Ῥ οὐδὲν mpotpyov εἶναι, P. and V.|Effervesce, v. intrans. 


οὐκ ὠφελεῖν. Of no effect, adj.: P. 
and V. μάταιος ; see vain. To 
effect, adv. P. and V. μάτην, 


ἄλλως, 


“~ 


P. γυναικείως, ἀνάνδρως, Ar. and 
Υ. μαλθᾶκῶς. 
P. and Vv. 


fev; see dorl, 


no | Effervescence, subs. Foam: P. and 


V. ἀφρός, ὁ (Plat.), V. wéAdvos, 6. 
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Eff 


Spray: P. and V. ζάλη, 
Boiling: P. ζέσις, ἡ. 
Effete, adj. Worn-out: P. ἀπειρηκώς. 
Old-fashioned: P. and V. ἀρχαῖος, 
πᾶλαιός, P. dpxadtporos. Stale : 
P. éwAos. Be effete, v.: P. and V. 
ἀπειπεῖν. Be relaxed: P. and V. 
ἀνίεσθαι. 

Efficacious, adj. See effective. 

Efficaciously, adv. See effectively. 

Efficacy, subs. P. and V. δύναμις, ἡ. 
Of drugs, etc.: V. δύνᾶσις, ἡ, ἰσχύς, 


Ὦ. 
Efficiency, subs. He impaired the 


efficiency of their navy: P. τὴν Egress, subs. 


> 4 mn “A > «A > , 
ἀκμὴν τοῦ ναυτικοῦ αὐτῶν ἀφείλετο 


(Thuc. 8, 46). 


Efficient, adj. See effective. 
Efficiently, adv. See effectively, 
well, 


Effigy, subs. P. and V. εἰκών, ἡ, 
ἄγαλμα, ro, Ar. and P. ἀνδριάς, ὁ. 
Of a god: Ar. and V. βρέτᾶς, τό, 
P. and V. ἄγαλμα, τό. 

Effluence, subs. P. and V. ἀπορροή, ἡ. 

Effort, subs. Labour: P. and V. 
πόνος, 6, Ar. and V. μόχθος, 6; see 
work, Zeal: P. and V. σπουδή, ἡ, 
προθὺμία, ἡ. Attempt: P. and V. 
πεῖρα, ἡ, ἐγχείρημα, τό, P. ἐπιχείρημα, 
τό; see attempt. With great effort 


(with difficulty): P. and V. poais, | 


poyis, Ar. and P. χἄλεπῶς, P. pera 
πολλοῦ πόνου, V. πολλῷ πόνῳ ; 866 
with difficulty, under drficulty. 
Without effort: P. ἀπόνως, V. ἄμοχ- 
θὲ; see easily. Make an effort, v.: 
P. and V. τείνειν,» Ἐ. συντείνειν (or 
pass.), διατείνεσθαι, V. evreivew. 

Effrontery, subs. ~P. and V. ὕβρϊς, ἡ, 
ἀναίδεια, ἡ, θρᾶσος, τό, P. θρασύτης, 
n; See shamelessness. 

Effulgence, subs. See brightness. 

Effulgent, adj. See bright. 

Effusion, subs. Hagerness: P. and 
Υ. σπουδή, ἡ, προθῦμία, ἡ Effusion 
of blood: V. αἵμᾶτος ἃἅπορροαί, αἱ ; 
see bloodshed. 

Effusive, adj. P. and V. rpdGipos. 

Effusively, adv. P. and V. σπουδῇ, 


προθύμως. 


Ejectment, subs. 


Eke, adv. 


Eke 


ἡ (Plat.).| Egg, subs. Ar. and P. gov, τό. 


Egg on, v. trans. P. and V. ἐπϊκελεύ- 
ew, ἐγκελεύειν, ἐποτρύνεν (Thuc.), 
éforpivew (Thuc.), P. κατεπείγειν, V. 
ὀτρύνειν, ἐπεγκελεύειν (Kur., Cycl.). 

Egg-shell, subs. Ar. λεπίς, ἡ, V. 

~cotpixoy, τό (Aisch., Frag.). A 
white egg-shell: V. τεῦχος νεοσσῶν 
λευκόν (Eur., Hel. 258). 

Egotistical, adj. Seo selfish. 

Egregious, adj. ..Ar. and P. θαυμά- 
σιος, ἅμήχᾶνος. 

Egregiously, adv. Ar. and P. θαυ- 
μᾶἄσιως, P. ἀμηχάνως. 

P. and V. ἔξοδος, ἡ. 
By sea: P. and V. ἔκπλους, ὁ. 

Fight, adj. P. and V. ὀκτώ. 

Eighth, adj. P. and V. ὄγδοος (Soph., 
il. 706). 

Eightfold, adj. 
σιος. 

Eight hundred, δὰ]. Ῥ. ὀκτακόσιοι. 

Eighty, δα]. Ρ. ὀγδοήκοντα. 

Either, adj. Of two: Ar.-and P. 
éxdrepos, P. ὁπότερος. If you reject 
ether of these courses, I fear the 
expedition may be useless to you: 
P. εἰ θατέρου τούτων ὀλιγωρήσετε ὀκνῶ 


μὴ μάταιος ὑμῖν ἡ στρατεία γένηται 


(Dem. 14). 

Either, conj. Hither ...or: P. 
and V.7... ἡ. With emphasis 
on the first alternative: P. and V. 
ἥ τοι. .. ἡ (Thue. 2, 40, and 6, 38; 
Dem. 603; Plat,, Prot. 3318). 

Ejaculate, v. trans. P. and V. λέγειν, 
εἰπεῖν ; 566 witer. 

Ejaculation, subs. 
ὃ ; see word. 

Eject, v. trans. P. and V. ἐκβάλλειν, 
ἀπελαύνειν, ἐξελαύνειν, ἐξωθεῖν, ἄνι- 
στἄναι, éfaivurrdva. Be ejected: Ῥ. 
and V. ἐκπίπτειν. Dismiss: P. and 
V. ἐκβάλλειν. Law term: P. é- 


ἄγειν. 


Ar. and Ρ. éxramAd- 


P. and VY. λόγος, 


P. and V. ἐκβολή, 
ἡ. Law term: P. ἐξαγωγή, 4. 
Action for ejectment: P. ἐξούλης 


δίκη, ἡ. 
P. δια V. καί Besides : 
καὶ πρός, πρός (rare P.); see besides. 
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Eke Ele 


Eke out, v. trans. Prolong: P.and| elders of Argos: V. πρέσβος ᾿Αργείων 


LV. ἐκτείνειν, μηκύνειν, τείνειν, P. ἀπο- 
τείνεν. Eke out a livelihood: V. 
συλλέγειν βίον (Hur., El. 81). He 
shall eke out a life of misery: V. 
λυπρὸν ἀντλήσει βίον (Eur., Hipp. 


898). I eked owt a precarious ex- 
astence: Ar. ἡμικάκως ἐβοσκόμην 


(Thesm. 449). The luckless Orestes 
ekes out a poor subsistence: V. 
τλήμων Ὀρέστης δυστυχῆ τρίβει βίον 
(Soph., Εἰ. 6032). 

Elaborate, adj. P. and V. ποικέλος. | 
Elaborate, v. trans. Ar. and P. 
ἀπεργάζεσθαι, P. and V. ἐκπονεῖν, 
σπουδάζειν. | 
Elaborately, adv. Ar.and V. ποικέλως. | 
Taking up such poems of theirs as 
seemed to me to have been most 
elaborately treated : Ῥ. ἀναλαμβάνων 








αὐτῶν τὰ ποιήματα ἅ μοι ἐδοκεῖ μάλιστα] Elect, adj. 
πεπραγματεῦσθαι αὐτοῖς (Plat., Ap. | 
ΕΙ 


228). 
Elaboration, subs. Ῥ. ἀπεργασία, ἡ. 
Elapse, v. intrans. P.-and V. πᾶρ- 
έρχεσθαι, διέρχεσθαι. Intervene: P. 
διαγίγνεσθαι, ἐγγίγνεσθαι ; 866 pass. 
Elastic, adj. 


ὑγρός. 
Elasticity, subs. Ῥ. ὑγρύτης, 7%. 
Elate, v. trans. P. and V. ἐπαίρειν, 
θρᾶσύνειν, θαρσύνειν ; see encourage. 
Be elated: also P. and V. ἐξαίρεσθαι, 
Ar. and V. ὀγκοῦσθαι (also Xen.), V. 
ἐξογκοῦσθαι, αἴρεσθαι. 
Elation, subs. Joy : Ῥ. and V. ἡδονή, 
ἡ, χἄρά, ἡ, V. xappovy, ἡ (Plat. also 
but rare P.). Pride: P. and V. 
ὄγκος, 6 (Plat.). Cheerfulness: P. 
and V. εὐθυμία, ἡ (Xen.). 
Elbow, subs. PP. and V. ἀγκών, ὁ 
(Dem. 1259; Eur., Cycl. 563). 
Elbow one’s way, v. Ar. ὠστίζεσθαι ; 
see jostle, 
Eld, subs. 
Elder, adj. 


See old age. 
P. and V. πρεσβύτερος. 


Eldest, adj. 


Elect, v. trans. 


‘Elegant, adj. 


Elegantly, adv. 


τόδε (/isch., Ag. 855). 

P. and -V. πρεσβύτᾶἄτος, 
V. προφέρτἄτος, πρέσβιστος. Fem. 
adj. Ar. and V. πρέσβειρα (of ἃ 
goddess). Because he was his 
eldest son: P. διὰ τὸ πρεσβεύειν ar 
αὐτοῦ (Thuc. 6, 55). The share of 
the eldest (in inheritance): P. πρεσ- 


βεῖον, τό. 

Choose: Ῥ. and Y. 

αἱρεῖσθαι. Elect to office: P. and 
V. αἱρεῖσθαι, Ar and P. χειροτον εἴν, 
P. προχειρίζεσθαι. Select: P. and 
Υ. ἐξαιρεῖν (or mid.), αἱρεῖσθαι, éx- 
κρΐνειν, προκρίνειν, Ar. and P. ἐκλέγειν 
(or mid), ἀπολέγειν (or mid.), P. 
ἐπιλέγεσθαι, V. κρίνειν. Be elected 
to the senate: P. εἰς τὴν γερουσίαν 
ἐγκρίνεσθαι (Dem. 489). 
P. and V. éxxptros, éfai- 
peros, V. xptrds, λεκτός ; 866 chosen. 
ection, subs. Choice: P and V. 
αἵρεσις, 7. Election to office: P. 
χειροτονία, ἡ, aipenis, ἡ, ἀρχαιρεσίαι. - 
ai. lection by lot: P. and V, 
κλήρωσις, ἡ. 


μαπὲ: P. and Υ͂, Elective, δα]. Ρ. αἱρετός, χειρυτονητύς. 
Elegance, subs 


Beauty: P. and 
V. κάλλος, τό; see beauty. Grace: 
P. and V. xapis, ἡ. Luxury: P. 
and V. τρύφή, ἡ, χλίδη, ἡ (Plat.). 
Love of art: P. φιλοτεχνία, ἡ. 

P. and V. κἄλός ; see 
beautiful. Graceful.: Ar. and P. 
χἄρίεις. Dainty, refined: P. and 
V. κομψός, Ar. and P. ἀστεῖος. 
Luxurious: Ar. and P. rpidepds. 
Artistic: P. φιλόκαλος, φιλότεχνος ; 
see artistic. Accomplished: ΡΒ. 


and V. μουσῖκός. 

Gracefully : P. 
χαριέντως. Datntily: Ar. and P. 
κομψῶς. Artistically: Ar. and Ῥ, 
povoikas. Beautifully: P. and V. 
κἄλῶς. 


Be elder, v.: P. and V. πρεσβεύειν. | Elegiac poem, subs. P. ἐλεγεῖον, τό. 


Elderly, adj. 


κίας ; see advanced. 


Elders, subs. P. and V. of πρεσβύτε- 


po, οἱ γέροντες, of γεραίτεροι, Ye 
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Use P. πορρὼ τῆς ἡλι-} Elegy, subs. 


P. and V. θρῆνος, ὁ 
(Plat.), P. Opyvedia, ἡ (Plat.), V. 
θρηνήμᾶτα, ra. Sing an elegy, v.: 
P. and V. θρηνεῖν; see dirge. 


Ele 


Element, subs. Part: P. and V 
μέρος, τό. Germ: P.and V. σπέρμα, 
76. Beginning, origin: P. and V. 
ἀρχή, ἡ, pila, ἡ, πηγή, ἧἡ Be im 
one’s element, enjoy oneself, v.: P. 
εὐπαθεῖν, P. and V. εὐφραίνεσθαι. 
The Hlements, subs.: P. τὰ γένη. 
The primal elements: P. τὰ πρῶτα 
(Plat., Theaet.205c). The Elements 
persomfied: use P. and V. οἱ θεοί 
{the gods). There being four ele- 
ments of which the body 15 com- 
pacted, earth, air, fire, and water : 
P. τεσσάρων ὄντων γενῶν ἐξ ὧν συμ- 
πέπηγε τὸ σῶμα, γῆς, πυρὸς, ὕδατὸς τε 
καὶ ἀέρος (Plat., Tim. 818). I show 
that of the two elements appotnted 
for the use of man, namely, sea and 
land, of the one you are complete 
masters: P. ἐγὼ ἀποφαίνω δύο μερῶν 
εἰς χρῆσιν φανερῶν, γῆς καὶ θαλάσσης, 
τοῦ ἑτέρον ὑμᾶς παντὸς κυριωτάτους 
ὄντας (Thuc., 2, 62). 

Elemental, adj. Simple: P. and V. 
ἁπλοῦς. 

Elementary, adj. Hasy: P. and V. 
ῥᾳδιος. Simple: P. and V. ἁπλοῦς. 
Primal : P. and V. πρῶτος. 

Elephant, subs. P. ἐλέφας, ὁ (Plat., 
Criti, 1148). 

Elevate, v. trans. 
V. αἴρειν, ἐπαίρειν, ἐξαίρειν, ἀνάγειν, 
ἀνέχειν; see raise. Heighten: P. 
and V. αἴρειν, Ar. and P. μετεωρίζειν ; 
866 heighten. Met., exalt: P. and 
V. αἴρειν, ἐπαίρειν, ἐξαίρειν, αὐξάνειν, 
αὔξειν, Ar. and V. ὀγκοῦν, πυργοῦν, 
V. ἀνάγειν ; see exalt. Prefer to 
honour: P and V: προτιμᾶν. Ele- 
vate (the voice): P. ἐπαίρειν, evreive- 
σθαι. Elevate (the mind), instruct : 
P. and V. παιδεύειν. Civilise: P. 
and V. ἡμεροῦν, V. ἐξημεροῦν. 

Elevated, adj. Ruised in air: Ar. 
and P. μετέωρος, Ar. and V. perdp- 
σιος; see high. High-minded: P. 
μεγαλόψυχος, μεγαλόφρων. 

Elovatlon, subs. ’ Heat : P.and V. 
ὕψος, τό. Elevation of mind: P. 
μεγαλοψυχία, ἡ, μεγαλοφροσύνη, 7. 
Appointment : see appointment. 


Raise: P. and 


Els 


Eleven, adj. Ar. and P. ἕνδεκα. 

Eleventh, adj. Ὁ. ἑνδέκατος. Or she 
shall learn even at the eleventh hour 
that ’tts labour lost to honour what 
4s dead ; ἢ γνώσεται γοῦν ἀλλὰ τηνι- 
καῦθ᾽ ὅτι πόνος περισσός ἐστι τὰν 
“Διδου σέβειν (Soph., Ant. 779). 

Elf, subs. Use perhaps P. and V. 
Πᾶν, 6; or if afeminine noun serves, 
use P. and V. νύμφη, 7. 

Elicit, v. trans. Learn (from some 
one): P. and V. πυνθἄνεσθαί (τινός 
τὴ, Ar. and V. ἐκπυνθἄνεσθαί (τινός 
τι), V. πεύθεσθαί (τινός τ). Hvoke, 
call forth: P. and V. ἐκκἄλεῖσθαι, 
V. ἐξάγειν (Kur., Supp. 770). 

Eligible, adj. P. and V. aiperds. 
Suitable: P. and V. ἐπιτήδειος, σύμ- 
popos. 

Eliminate, v. trans. P.and V. ἀἄφαι- 
ρεῖν, ἐξαιρεῖν. 

Ell, subs. P. and V. πῆχυς, ὁ (Kur., 
Cycl.); see cubtt. 

Elm, subs. Ar. πτελέα, ἡ. 

Elocution, subs. P. gwvacxia, 7. 
Practise elocution, v.: P. φωνασκεῖν. 

Elongate, v. trans. P. and V. 
ἐκτείνειν, μηκύνειν, P. ἀποτείνειν. 

Elongation, subs. P. ἔκτασις, 7. 

Elope, v. intrans. Use Ar. and P. 
ἀποδιδράσκειν ; seerunaway. Klope 
with, carry off: P. and V. ἁρπάζειν. 

Elopement, subs. Rape: P. and V. 
dprayy, ἡ; see rape. 

Eloquence, subs. P. δεινότης, ἡ, Ar. 
and V. εὐγλωσσία, ἡ (Kur., F’rag.). 
Persuasion: P. and V. πειθώ, ἡ. 
Oratory: P. ῥητορική, 4, pytopeia, 


1). 

Eloquent, adj. Of persons: P. and V. 
δεινὸς λέγειν, Ar. and V. εὔγλωσσος. 
Persuasive: P. and V. widévds. 

Else, adv. Other: use P. and V. 
ἄλλος, ἕτερος. From no one else: 
P. οὐδαμόθεν ἄλλοθεν. Otherwise : 
P. and V. ἄλλως. 

Else, conj. Use P. and V. εἰ δὲ μή, 
or sometimes ἐπεί. One who ts 
blind in his seer-craft. Else tell 
me where you show yourself a true 
prophet: V. ὅστις. .. τὴν τέχνην 
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ἔφυ τυφλός. 
μάντις εἶ σαφής (Soph., Ο. BR. 389). 


This seems to me to be the case| Emaciation, subs. 
with this man, else how ts it just} Emanate, ν. 


. 3; P. dep καὶ οὗτος ἐμοί ye δοκεῖ 
πάσχειν ἐπεὶ, φέρε, πῶς ἐστι δίκαιον 
. . .3 (Dem. 879). You had no 
better advice to offer, else they would 


not have followed mine: P. σὺ οὐχ. 


ἕτερα εἶπες βελτίω τούτων - οὐ yap 
τούτοις ἂν ἐχρῶντο (Dem. 294). TI 
love my own children, else were I 
mad: φιλῶ éuavrot τέκνα - μαινοίμην 
γὰρ ἄν (Eur., I. A. 1256). 


Hec. Did not (the god) prophesy | 


to you any of the woes you now 
endure ? 

Ponty. No. Else you would not 
have trapped me thus by strata- 
gem. 

‘EK. σοὶ δ᾽ οὐκ ἔχρησεν οὐδὲν ὧν 
ἔχεις πόνων Η 

ΠΟΛΎ. οὐ γάρ ror ἂν σύ μ᾽ εἷλες 
ὧδε σὺν δόλῳ (Kur., Hec. 1268). 

Elsewhere, adv. P..and V. ἄλλοθι 
(Bur., 1. A. 647), ἄλλῃ, V. ἀλλᾶχοῦ 
(also Xen.), P. ἑτέρωθι, Ar. and P. 
ἀλλᾶχῃ (Xen.). Hrom elsewhere : 
P. and V. ἄλλοθεν, Ῥ. ἀλλαχόθεν, 
ἑτέρωθεν. 

Elsewhither, adv. P. and V. ἄλλοσε, 
Ar. ἑτέρωσε. 

Elucidate, v. trans. Make clear: 
P. and V. σαφηνίζειν (Xen.), διᾶσἄ- 
φεῖν (Plat.). Clear up: P. and V. 
λύειν, P. διαλύειν. 

Elucidation, subs. Ῥ. λύσις, ἡ. 

Elude, v. trans. Escape notwe of : 
P. and V. λανθάνειν (acc.), V. λήθειν 
(acc.).. Hvade: P. διακρούεσθαι, 
exxpovey, Ar. and Ῥ, διᾶἄδύεσθαι. 
Escape: P.and V. φεύγειν, ἐκφεύγειν, 
διάφεύγειν, ὑπεκφεύγειν ; see escape. 
Steal a march on: P. and V. wap- 
έρχεσθαι (acc.). Slip out of: P. 
and V. ἐκδύεσθαι (gen.), V. ὑπεκδύε- 
σθαι (acc.) (Hur., Cycl.). Philip 
was im fear lest his object should 


elude him: P. ἣν ὁ Φίλιππος ἐν 
φόβῳ... μὴ . ἐκφύγοι τὰ πράγ- 


μὴ... 
ματα αὐτόν (Dem. 236). 


ἐπεὶ, φέρ᾽ εἰπέ, ποῦ σὺ) Emaciated, adj. 


Emb 


Ar. and P. ἰσχνός, 

λεπτός : see thin. 

P. λεπτότης, 7. 

intrans. Come into 
being: P. and V. γίγνεσθαι, φαίνε- 
σθαι, Ar. and P. ἀνἄφαίψεσθαι ; see 
appear. 

Emanation, subs. 
(Plat.). 

Emancipate, v. trans. Manumit : 
P. ἀπελευθεροῦν. Generally: P. and 
Υ. ἐλευθεροῦν, λύειν, ἀφϊέναι, ἀπαλ- 
λάσσειν, ἐκλύειν, ἀπολύεψ, ἐξαιρεῖσθαι; 
see free. An emancipated slave, 
subs.: P. ἀπελεύθερος, ὃ, ἀπελευθέρα, 


P. ἀπορροή, 7 


7. 
Emancipation, subs. Freeing: P. 
ἐλευθέρωσις, ἡ, ἀπόλυσις, ἡ, P. and 
V. ἀπαλλᾶγή, ἡ, λύσϊς, ἡ, V. ἔκλῦσις, 
ἡ ; see also freedom. 
Emasculate, v. trans. 
ἐκτέμνειν. 
Emasculation, subs. P. ἐκτομή, ἡ. 
Embaln, v. trans. P. ταριχεύειν. 
Embank, v. trans. P. and V. χοῦν, 
P. προσχωννύναι, προσχοῦν ; see bank. 
Embankment, subs. P. and V. χῶμα, 
τό, P. χοῦς, ὁ. 
Embark, v. trans. P. εἰσβιβάζειν, 
ἐπιβιβάζειν, ἐμβιβάξειν, ἐντιθέναι, P. 
and Υ, εἰστίθεσθαι (Xen.). Also in 
V. use ἐμβήσειν (fut. act.), ἐμβῆσαι 
(1st aor. act. of ἐμβαίνειν). V. 
intrans. -P: and V. ἐμβαίνειν, εἰσ- 
βαίνειν, ἐπεμβαίνενν. Embark on: 
P.and V. ἐμβαίνειν (εἰς, acc., or V. 
acc. alone), εἰσβαίνειν (eis, acc.; V. 
also acc. alone), Ar. and P. ἀνᾶ- 
βαίνειν ἐπί (acc.); met.: see enter 
on. Embark with a person: P. 
and V. σύὕνεισβαίνειν (εἰς πλοῖον) 
(with dat.). 
Embarkation, subs. P. εἴσβασις, ἡ. 
Embarrass, v. trans. Trouble: P. 
and V. ὄχλον πᾶἄρέχειν, Ar. and P. 
ἐνοχλεῖν (acc. or dat.), πράγμᾶτα 
wipéyev (dat.). Impede: P. and 
V. ἐμποδίζειν. Confuse, perplex : 
P. and V. τἄράσσειν, συντἄράσσειν, 
ἐκπλήσσειν, θράσσειν (Plat. but rare 
P.). Be embarrassed: P, and V. 


P. and V. 
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ἀπορεῖν, V. ἅμηχᾶνεϊῖν (rare P.). 
Hesttate: P. and VY. ὀκνεῖν, κἄτοκνεῖν. 

Embarrassing, adj. P. and V. 
ὀχληρός, Bapis, ἄπορος, P. πραγμα- 
τώδης. Put in an embarrassing 
position: P. ἀπόρως διατιθέναι (acc.). 
Be in an embarrassing position: P. 
ἀπόρως διακεῖσθαι. 


Embarrassingly, adv. Ῥ. and V. 
ἀπόρως. 
Embarrassment, subs. Trouble, 


bother: P. and V. ὄχλος, 6. Per- 
plexity: P. and V. ἀπορία, ἡ. 
Hesitattoon : P. and V. ὄκνος, ὃ. 
Confusion of face: V. σύυγχῦσϊς, 7; 
see shame. Pecuniary embarrass- 
ment ; see poverty. 

Embassy, subs. Ar. and P. πρεσβεία, 
9. Goon an embassy, v.: Ar. and 
Ρ πρεσβεύει. Go on an embassy 
with others: P. συμπρεσβεύειν (dat.). 
Send an embassy: Ar. and P. πρεσ- 
βεύεσθαι. Send a counter-embassy : 
P. ἀντιπρεσβεύεσθαι. Join im an em- 
bassy: P. συμπρεσβεύεσθαι (Ἀ,050}.). 
Concretely, of the ambassadors : 
P. and VY. πρέσβεις, of, V. πρεσβεύ- 
para, τά, Ar. and P. πρεσβεία, ἡ. 
Sacred embassy to a shrine: P. 
θεωρία, ἡ; 866 envoy. 

Embattled, adj. Furnished with 
battlements: Ar, and V. xadAirupyos. 
Armed : VY. évordos, τευχεσφόρος, P. 
and V. ὡπλισμένος. Drawn up mn 
line: Ar. and P. πᾶρατεταγμένος, P. 
and V. συντεταγμένος. 

Embellish, v. trans. P. and V. 
κοιτμεῖν, V. ἀγάλλειν, ἀσκεῖν, ἐξασκεῖν. 
Diversify: P. and V. ποικίλλειν, P. 
καταποικίλλειν ; see adorn. Hmbel- 
lish a story: P. and V. κοσμεῖν, 
ποικίλλειν. ἫΝ | 

Embellishment, subs. P. and V. 
κόσμος, 6. Met., P. ποικιλία, ἡ 
(Dem. 844). Ornament: V. ay- 
αλμα, τό, P. καλλωπισμός, ὃ; 860 
adornment. 

Embers, subs. P. and V. τέφρα, ἡ 
(Eur., Cycl. 641), V. σποδός, ἡ. 
Hot embers: Ar. φέψᾶλοι, ot. Hm- 
bers of charcoal: Ar. μᾶρίλη, ἡ. 


Emb 


Embezzle, v. trans. Ar. and P. 
ὕφαιρεϊῖν (or mid.), P. and V. κλέτ- 
τειν. Embezzle public money: P. 
παρεκλέγειν τὰ κοινά (Dem. 435). 

Embezzlement, subs. PP. and V. 
κλοπή, ἡ. Those guilty of embezzle- 

- ment: P. of τὰ κοινὰ ὑφαιρούμενοι 
(Dem. 613). Be accused of em- 
bezzlement: P, εὐθύνας ὀφλισκάνειν. 

Embezzler, subs. P. and V. κλέπτης, 


0. 

Embitter, v. trans. P. and V. πᾶρ- 
οξύνειν, V. ὀξόύνειν, ἀγριοῦν (also Ar, 
and Xen. in pass.), ἐξαγριοῦν (also 
Plat, in pass.), θήγειν. 

Embittered, adj. P. and V. expos. 
Embittered words: V. λόγοι τεθηγ- 
μένοι. 

Emblazon, v. trans. Use adorn. 

Emblazoner, subs. V. σημᾶτουργός, 


é. 

Emblem, subs. Badye, crest: Ar. 
ands V. σημεῖον, τό, V. σῆμα, τό, 
ἐπίσημα, τό. Sign, token: P. and 
V. σημεῖον, τό, τεκμήριον, τό, σύμ- 
βολον, τό, V. réxpap, τό. Image, 
representation: P. and V. εἰκών, ἡ. 

Emblematically, adv. Figuratively: 
Ῥ, δὲ εἰκόνων (Plat., Rep. 4878). 

Embodiment, subs. Organisation : 
P. σύνταξις, 7. Example, specimen : 
P, and V. répaderypa, τό. 

Embody, v. trans. Organise: Ar. 
and P, σύνιστάναι. Bring together : 
P. and V. civayew. Limbody in 
writing: P. συγγράφειν ; see write. 

Embolden, v. trans. P. and V. θαρ- 
σύνειν, θρᾶσύνειν, P. ἐπιρρωνύναι, 
παραθαρσύνειν. 

Embossed, adj. 

Embowered, adj. 
bowery. 

Embrace, v. trans. P.and V. ἀσπάζε- 

, σθαι, V. περιπτύσσειν (Plat. also but 
rare P.), προσπτύσσειν (or mid.), 
ἀμφϊβάλλειν, περιβάλλειν, ἀμπίσχειν, 
Ar. and P. wepitapBdver. Cling 
to: P. and V. ἔχεσθαι (gen.), ἀντέ- 
χέσθαι (gen.), λαμβᾶἄνεσθαι (gen.), 
ἀντλαμβἄνεσθαι (gen.). Clasp in 
one’s arms: V. ὑἧπαγκᾶλίζεσθαι. 


V. ἔκκρουστος. 
V. ὕποόσκιος ; 8566 
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Met., embrace (opportunity, etc.) : | 
P. and V. λαμβάνει. Embrace 
(the cause of some one): P. and V. 


φρονεῖν td (twos). Practise: see 
practise. Include: Ῥ, and V. 


ἔχειν, συλλαμβάνειν, P. περιέχειν, 
περιλαμβάνειν; see imclude. So 
they embraced all these matters in 
one decree: P. διόπερ ἅπαντα ταῦτα 
εἰς ἕν ψήφισμα συνεσκεύεσαν (Dem. 

᾿ 888). 

Embrace, subs. V. ἀσπάσμᾶτα, τά, 
ἀμφιπτῦχαί, αἱ, wepurrdxai, αἱ, P. 
and V. περϊβολαί, αἱ (Xen.). O 
sweet embrace: V. ὦ γλυκεῖα προσ- 
Body (Kur., Med. 1074). Lying m 
each other’s embrace: V. ἐπ᾽ ἀλλή- 
λοισιν ἀμφικείμενοι (Soph., O. C. 
1620). 

Embroider, v. trans. 


P. and V. 


ποικίλλειν, P. καταποικίλλειν. Met., 
P. and V. ποικίλλειν. κοσμεῖν. 
Embroidered, adj. P. and V. ποι- 


xiAos, ὕφαντός (Thuc. 2, 97). 
Embroiderer, subs. P. ποικιλτής; ὃ 
Embroidery, subs. P. ποικιλία, ἡ, 

P. and V. ποίκιλμα, rd. Met., P. 

ποικιλία, ἡ. 

Embroil, v. trans. Bring into con- 
flict: Ar. and P. duordva, Vz. 
_givdrrev (Eur., Supp. 480); see 
set at variance, under variance. 
To embrow Philip with the Olyn- 
thians: P. ᾿Ολυνθίους ἐκπολεμῆσαι 
Φιλίππῳ (Dem. 11). Confound: 
P. and V. τἄράσσειν, συντἄράσσειν, 
συγχεῖν. Be embroiled in: P. and 
V. ἐμπλέκεσθαι (dat.), V. συζὕγῆναι 
(dat.) (2nd aor. pass. of σνζευγνύναι). 
If you are come not to embroil, but 
to help unravel: V. εἰ μὴ συνάψων 
ἀλλὰ συλλύσων πάρει (Soph., 47. 
1317). 

Embryo, subs. Unborn babe : 
κύημα, τό, V. κῦμα, τό. 

Emendation, subs. P. ἐπανόρθωμα, 
TO. 

Emerald, subs. 
(Plat.). | 
Emerge, v. intrans. P. and V. ἐκ- 

δίεσθαι, ἐκβαίνειν, P. ἐξαναδύεσθαι, 


» 


P. σμάραγδος, ἡ 
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Ar. and P. ἀνᾶκύπτειν, Ar. ἀναδύεσθαι. 
So we have emerged from this diffi- 
culty with an effort: P. ταῦτα dpa 
. . . μόγις διανενεύκαμεν (διανεῖν) 
(Plat., Rep. 4410). 


Emergency, subs. P.and V. καιρός, 


6. Incase of emergency: Ar, and 
P. iv τι δέῆ. To provide fur the 
emergency: P. περὶ τῶν παρόντων 


προβουλεύειν (Thue. 8, 1). In this 
emergency: Ῥ. δηα V. οὕτως ἐχύντων 
(lit., thangs being thus). 

Emigrant, subs. Ar. and P. ἄποικος, 
ὃ. 

Emigrate, v. iatrans, P. ἀποικεῖν, 
ἀποικίζεσθαι, μετανίστασθαι, ἐξοικεῖν, 
Ar. ἐξοικίζεσθαι, P. and V. ἐκδημεῖν, 
Ar, and P. ἀποδημεῖν. 

Emigration, subs. P. peravacracts, 
ἡ, μετοικία, ἡ, ἀποδημία, ἡ, P. and 
Υ. ἐκδημία, ἡ. 

Eminence, subs. Distinction: P. 
and V. rin, ἡ, ἀξίωμα, τό, δόξα, ἡ, 
εὐδοξία, 7, κλέος, τό (rare P.), Ar. 
and V. εὔκλεια, ἡ, V. κληδών, ἡ; 8606 
fame. Hill: P. and V. λόφος, ὁ; 
see hill. : 

Eminent, adj. P. and V. εὔδοξος, 
περίβλεπτος, διαπρεπής, ἐκπρεπής, ovo- 
μαστός, λαμπρός, ἐπίσημος, P. ἀξιό- 
Aoyos, ἐπιφανής, εὐδύκιμος, ἔνδοξος, 
διαφανής, ἐλλόγιμος, Ar. and V. 
κλεινός (Plat. also but rare P.), V. 
εὐκλεής. Pre-eminent: YV. ἔξοχος ; 
see pre-eminent, supertor. 

Eminently, adv. P. and V. pidurra, 
οὐχ ἥκιστα, P. διαφερόντως, ἐν τοῖς 
μάλιστα, V. ἐξόχως. 

Emissary, subs. Messenger: P. and 
V. ἄγγελος, ὃ or ἡ, V. πομπός, ὃ; 
see also ambassador. Go-between : 
P. didyyedos, 6. Spy: P. and V. 
κἄτάσκοπος, ὁ, σκοπός, ὃ (Thuc. but 
rare P.), V. ὀπτήρ, 6, κἄτοπτήρ, ὃ, 
κἄτόπτης, ὁ. 

Emit, v. trans. P. and V. dviéva, 
dvadideva. (Hur., Frag.), ἐξιέναι, 
ἀφιέναι, ἐκβάλλειν, V. μεθιέναι, mpo- 
πέμπειν, ἐκπέμπειν, ἐξᾶνϊέναι. 

Emolument, subs. P. δπᾶ V. μισθός, 
6; see reward. 
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Emotion, subs. P. πάθος, τό, πάθημα, | Em 


Disturbance of the mind: P. 


é 
TO. 


and V. ἔκπληξις, ἡ, Ρ. ταραχή. af V. Empower, v. trans 


ἀνᾷκίνησις φρενῶν ; see also distress. 
Emotional, adj. Hacitable: P. σφο- 
dpds. 


Emperor, subs. Use king. 


πολὺς τοῖς συμβεβηκύσιν ἔγκειται 
(Dem. 2994). 

Emphasise, v. trans. Lay stress on: 
P. ἰσχυρίζεσθαι περί (gen.), ἐγκεῖσθαι 
(dat.). 

Emphatic, adj. P. ἰσχυρός. Vehe- 
ment: P. adodpds. Self-opinion- 
ated: P. and V. αὐθάδης. 

Emphatically, adv. P. ἰσχυρῶς, P. 
and V. odddpa. Assert emphatic- 
ally, v.: P. ἰσχυρίζεσθαι, διισχυρίζε- 
σθαι. Hapressly, adv. : P. διαρρήδην. 

Empire, subs. P. and V. ἀρχή, ἡ. 
Sovereignty-: P. and V. ἀρχή, ἡ, 
κράτος, τό. 

Empirically, adv. Τὸ produce health 
and strength, not empirically, but 
on scientific principles: P. μὴ τριβῇ 
μόνον καὶ ἐμπειρίᾳ ἀλλὰ τέχνῃ . .. 
ὑγίειαν καὶ ῥώμην ἐμποιεῖν (Plat, 
Phaedr. 4708). 

Empiricism, subs. P. ἐμπειρία, ἡ. | 

Employ, v. trans. Use: P. and V. 
χρῆσθαι (dat.). . Practise: Ar. and 
P, μελετᾶν, ἐπασκεῖν, P. and Υ, ἀσκεῖν, 
ἐπϊτηδεύειν. Employ (one’s time) : 
P. and V. dayev, τρίβειν, Ar. and 
P. διατρίβειν. Employ oneself: Ar. 
and P. διατρίβειν (absol.), P. rpay- 
ματεύεσθαι (absol.). Apply, bring 
unto use: P. and V.. προσφέρειν, 
προστϊθέναι, προσβάλλειν, προσἄγειν, 
ἐπιφέρειν. Hire: Ar. and P. μισθοῦ- 
σθαι. 

Employment, subs. Use made of 
anything: P. χρῆσις, 7. Applica- 
tion: Ῥ. πρόσθεσις, ἡ, προσφορά, 7, 
P. and V. προσβολή, ἡ Business: 
P. ἐπιτήδευμα, τό, πραγματεία, ἡ, 
ἐργασία, ἡ; see business. Trade: 
P. and V. τέχνη, 7, Ar. and P. 
xepoupyia, ἧ, V. χειρωναξία, 4. 


i 
Emphasis, subs. Since he lays such| Empress, subs. 
emphasis on the past: P. ἐπειδὴ) Emprise, subs. 


Emu 
porium, subs. Ar. and P. ἐμπόριον, 


TO. 

Use P. and V. 

ἐξουσίαν διδόναι (dat.), Ar. and Ὁ. 

ἐπιτρέπειν ; see allow. I am em- 

powered to: P. and V. ἐξεστί μοι 

(infin.). 

See queen. 

See enterprise. 

Emptiness, subs. Desolation: P. 
and V. ἐρημία, 7. Want of men: 
V. xevavdpia, ἡ, P. ὀλιγανθρωπία, 7. 
A being empty: P. κένωσις, 7; see 
also vanity. 

Empty, v. trans. P. and V. κενοῦν, 
éxxevoov (Plat.), éonpovy, ἐξερημοῦν, 
Υ. éxxewovv. Drain (a cup, ete.): 
Ῥ and V. ἐκπίνειν (Plat., Sym. 2144; . 
Soph., F'rag.), Ar. podetv. Empty 
over one: Ar. and P, κἄτασκεδαννὕναι 
(τί Twos OF τι κατά τινος), κἄτἄχεϊν 
(τί twos); see pour. Y. intrans. 
Empty ttself (of a river): P. ἐκ- 
βάλλειν, ἐξιέναι (ἐξίημ). Empty 
ttself into: P. ἐμβάλλειν εἰς (acc.). 

Empty, adj. P. and V. κενός, P. 
dudxevos.  Desolate: P. and V. 
ἐρῆμος. Vain, useless: P. and V. 
paras, κενός, ἀνωφελής, V. ἄνω- 
φέλητος (also Xen.) ; see vati. 
Empty of: P. and V. κενός (gen.), 
ἐρῆμος (gen.). LHmpty of men: V. 
κένανδρος. 

Empty-handed, adj. ῬῬ. and V. 
κενός (Plat., Rep. 370"). 1 will 
not send you from the land empty- 
handed: V. καί σ᾽ οὐ κεναῖσι χερσὶ 
γῆς ἀποστελῶ (Εἰαν., Hel. 1280). 

Empty-headed, adj. Ρ. and V. 
νωθής, V. κενόφρων ; see stupid. 

Empyreal, adj. Use celestial. 

Empyrean, subs. Use heaven. 

Emulate, v. trans. Emulate a person: 
P. and V. ζηλοῦν (ace.), ἀγωνίζεσθαι 
(dat. or πρός, acc.), ἐρίζειν (dat.), 
ἁμιλλᾶσθαι (dat. or πρός, acc.), V. 
ἐξάγωνίζεσθαι (dat.), ἐξᾶμιλλᾶσθαι 
(dat.), P. ζηλοτυποῦν (acc.), φιλονει- 
κεῖν (dat. or πρός, acc.). Equal : 
P. and V. ἰσοῦσθαι (dat.), éftoot- 
σθαι (dat.). Imttate: P. and V. 
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pipetoOar, ἐκμιμεῖσθαι (Xen., also; Enchant, v. trans. 


Ar.). 

Emulation, subs. P. and V. ζῆλος, ὃ, 
P. φιλονεικία, ἡ, ζηλοτυπία, ἡ, EnArw- 
ματα, τά, ζήλωσις, 7; see rivalry. 
Contest : P. and V. ἀγών, 6, ἅμιλλα, 
ἡ, €pts, 7]. 

Emulator, subs. 
rival. 

Emulous, adj. P. φιλόνεικος. 

Emulously, adv. P. φιλονείκως. 

Enable, v. trans. P. and V. ἐξουσίαν 
διδόναι (dat.). J am enabled to: 
P. and V. ἔξεστί μοι (infin.). This 
boon enabled you to triumph over 
the Alginetans: P. ἡ εὐεργεσία αὕτη 
. . . πάρεσχεν ὑμῖν Αἰγινητῶν ἐπι- 
κράτησιν (Thue. 1, 41). 

Enact, v. trans. With law-giver as 
subject: P. and V. τίθέναι. With 
whole people as subject: P. and 
V. τίθεσθαι. Absol. Frame laws: 
P. νομοθετεῖν. Give orders: P. 
and V. κελεύειν ; see command. 

Enactment, subs. Daw: P. and V. 
νόμος, 6, P. νομοθέτημα, τό. Vote of 
the people: P. and V. ψήφισμα, τό, 
ψῆφος, 7. 

Enamoured of, adj. V. εὐφϊλής 
(gen.). Be enamoured of, v.: P. 
and V. ἐρᾶν (gen.), Ar. and V. 
ἔρασθαι (gen.). 

Encamp, v. trans. P. and V. κἄθι- 
few (Eur., Heracl. 664), P. idpver 
(Thue, 4,104). V.intrans. P. and 
V. ἱδρύεσθαι, P. στρατοπεδεύεσθαι, 
ὅπλα τίθεσθαι ; see bivouac. En- 
camp against: P. dvrurrparowed- 
εύεσθαι (dat. or absol.), ἀντικαθέζεσθαι 
(absol.). Encamp in (a place): P. 
ἐνστρατοπεδεύειν (absol.), ἐγκαθέζε- 
σθαι (absol.), ἐναυλίζεσθαι (absol.) 
(act. used once in V.). Be en- 
camped: P. and V. κἄθῆσθαι, P. 
καθέζεσθαι. 

Encampment, subs. PP. and V. 
orpiroredov, τό, σκηναί, ai (Ken,. also 
Ar.), P. τὰ ὅπλα. Formation of a 
camp: P. στρατοπέδευσις, ἡ (Plat.). 

Enchain, v. trans. See bid: Met., 
P. and V. κἄτέχειν. | 


P. ζηλωτής, 6; 866 
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P. γοητεύειν, 
κατεπᾷδειν, Ar. and P. φαρμάσσειν. 
Charm: P. and V. κηλεῖν, θέλγειν 
(Plat. but rare P.), P. κατακηλεῖν 
(Plat.). Delight: P. and V. τέρ- 
mew, εὐφραίνειν. Please: P. and 
V. ἀρέσκειν (acc. or dat.), V. dvdd- 
νειν (dat.). Gratify: P. and V. 
χἄρίζεσθαι (dat.). 

Enchanted, adj. Pleased: P. and 
V. ἡδύς. Be enchanted, v.: P. and 
V. ἥδεσθαι, P. ἀρέσκεσθαι. Magic: 
P. μαγευτικός ; see Mazi. 

Enchanter, subs. P. and V. φαρμᾶ- 
κεύς, ὃ, payos, ὃ, γόης, 6, ἐπῳδός, 6 
(Plat.), V. ἀοιδός, ὁ ; see charmer. 

Enchanting, subs. Act of enchant- 
ing: P. κήλησις, ἡ (Plat.). 

Enchanting, adj. P. and V. ἡδύς, 
teprvos, V. yapros (Plat. also but 
rare P.), θυμηδής, ἐφίμερος, Ar. 


and V. ys Ar. and P. χᾶρίεις, 
ἀστεῖος, Ῥ. ἐπαφρόδιτος, εὔχαρις, ἐπί- 


χαρις. 
Enchantingly, adv. Ῥ. and V. ἡδέως, 
P. χαριέντως. 
Enchantment, subs. Charm: P. 
and V. φάρμᾶκον, τό, ἐπῳδή, ἡ, V. 
φίλτρον, τό (in P. only love-charm), 
κήλημα, τό, θέλκτρον, τό, θέλγητρον, 
τό, θελκτήριον, τό, κηλητήριον, τό, 


μᾶγεύμᾶτα, ta; 8660 charm. Act of 
enchanting : P. κήλησις, ἡ Al- 


traction, grace: P. and V. xapis, 
ἡ. Pleasure: P. and V. ἡδονή, ἡ, 
τέρψϊς, ἡ; see pleasure, : 

Enchantress, subs. V. ἀοιδός, ἡ, Ar. 
φαρμᾶκίς, 4. Beloved: P. and V. 
ἡ ἐρωμένη. 

Encircle, v. trans. P. and V. κυκλοῦ- 
σθαι, repiBadrrAgxcw, V. ἀμπέχειν, dp- 
πίσχειν, περιπτύσσειν, ἀμφϊβάλλειν ; 
see surround. Be spread round : 
V. ἀμφίβαίνειν (acc.). Stand round: 
P. and V. περιίστασθαι (Eur., Bacch. 
1106), V. ἀμφίστασθαι. Be round: 
P. περιεῖναι (aco.), περιέχειν ; see 
enclose. Weare encircled all round 
by brazen arms: VY. κύκλῳ yap 
εἱλισσόμεθα παγχάλκοις ὅπλοις (EKur., 
Or, 444). Encircle (an enomy) : 
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P. and V. κυκλοῦσθαι, P. περικλήειν | 
(or mid.) ; see also bestege. . 

Encircling, adj. Encircling walls : 
V. τειχέων περιπτῦχαί, ai, ἀμφίβλη- 
στρα τοίχων, τά. LEincircling arms : 
Υ. χειρῶν περϊβολαί, ai. Encircling 
movement (in military or naval 
sense): P. κύκλωσις, ’. 

Enclose, v. trans. Shut in: P. and 
V. εἴργειν, κἄτείργειν, ἐγκλήειν, V. 
σὐνείργειν, Ar. and P. κἄτακλῃειν, 
P. περικλήειν. Hedge rownd: P. 
and V. φράσσειν, P. ἐμφράσσειν, 
ἀποφράσσειν. Encompass: P. περι- 
έχειν, Ar. and P. zepicipyew ; see 
encircle. Enclose with a wall: Ῥ. 
περιοικοδομεῖν (acc.). 

Enclosure, subs. Ρ, τόπος περιβε- 
βλημένος (Dam. 1077), P. and Υ.; 
περίβολος, 6. Sacred enclosure : 
P. and V. τέμενος, τό, ἄλσος, τό 
(Plat.), Ν. σηκός, 6, σήκωμα, τό. 
Here 1s the enclosure surrounding 
the Achaean ships : V. aid ᾿Αχαιῶν 
ναύλοχοι περιπτυχαί (HKur., Hee. 
1015). 

Encomium, subs. See praise. 

Encompass, v. trans. Ρ. περιέχειν, 
Ar. and P. zepitapBavew, V. apdi- 
βαίνειν ; see encircle, enclose. 

meat inter}. P. αὖθις (Xen., Symp. 

). 

Encounter, v. trans. Meet persons : 
Ῥ and V. τυγχάνειν (gon.), συντυγ- 
xdvew (dat., v. gen.), ἐντυγχᾶνειν 
(dat.), ἀπαντᾶν (dat.), ctvavrav (dat.) 
(Xen., also Ar.), P. περιτυγχάνειν 
(dat.), Ar. and P. érirvyydver (dat. 
or gen.), V. dvray (dat.), σὔναντιάζειν 
(dat.), ὕπαντιάζειν (dat.), dvrixipeiv 
(dat.), σύνάντεσθαι (dat.); see meet. 
Encounter (things) : P. and Vz.) 
τυγχάνειν (gen.), ἐντυγχάνειν (dat.), 
ἐμπίπτειν (cis, acc.), περίπίπτειν (dat.), 
Ar. and V. xiipety (gen.), V. ovyxipety 
(dat.), ἀντᾶν (dat.). Hapertence :| 
P. and V. χρῆσθαι (dat.). Face: 
P.and V. ὑπέχειν, ὑφίστασθαι ; see 
face. Encounter in battle: P. 
and V. ἀπαντᾶν (dat.), συμφέρεσθαι 











(dat.), συμβάλλειν (dat.), ἀντίτάσσε-[ ἃ 
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σθαι (dat.), V. συμβάλλειν μἄχην 
(dat.); see also engage. 

Encounter, subs. Meeting: V. ἅπάν- 
τημα, τό, σὔνάντησις, ἧς Coming 
together: P. and V. Gpidia, ἡ, 
civovcia, ἡ. Conflict: P. and V. 

 dyov, 6, payy, ἡ, ἅμιλλα, ἡ, V. 
ἀγωνία, ἡ, ἄθλος, ὁ, πάλαισμα, τό, 
συμβολή, ἡ, Ar. and P. σύνοδος, 
ἥ. 

Encourage, v. trans. P. and V. 
θαρσύνειν, θράσύνειν, ἐπαίρειν, πᾶρἄᾶ- 
καλεῖν, P. ἐπιρρωννύναι, παραθαρσύνειν, 
Ar. and Ῥ. πᾶρἀμνυθεϊῖσθαι; see ex- 
hort. Be encouraged: also P. and 
Υ. ἐξαίρεσθαι, θαρσεῖν. Cheer on: 
Ῥ, and V. ἐπϊκελεύειν, ἐγκελεύειν, 
ὁρμᾶν, ἐξορμᾶν, ἐποτρΐνειν (Thuc.), 
ἐξοτρύνειν (Thuc.), P. κατεπείγειν, V. 
ὀτρύνειν, ἐπεγκελεύειν (Kur., Cycl.), 
cpvivac; see urge. Help in en- 
couraging: P. συμπαρακελεύεσθαι. 
Encourage one another: P. zapa- 
κελεύεσθα. Encourage (things) : 
P. évayew ; see promote, 

Encouragement, subs. Boldness : 
P. and V. θρᾶσος, τό, θάρσος, τό. 
Eixhortation : P, παρακέλευσις, ἡ, 
παράκλησις, ἡ, ἐπικέλευσις, ἡ, διακελ- 
ευσμὸς, ὃ, V. πᾶρἄκέλευσμα, τό. 


Encouraging, adj. Hopeful: Ῥὶ and 


. εὔελπις. Encouraging words: 
P. παρακέλευσις, 7, V. wa paxéAevo pa, 
TO. 

Encroach, v. intrans. Go beyond 
bounds: P. and V. ὕπερβαλλειν, 
P. πλεονάζειν; see trespass. En- 
croach on (any one’s land): P. 
ἐπεργάζεσθαι (acc.); see trespass. 
Met., overstep: P. and V. ὑπερ- 
βαίνειν (acc.). Take advantage of : 
see under advantage. 

Encroachment, subs, P. érepyacia, 
ἡ. Taking advantage : P. πλεονεξία, 
ἡ. Charging the Megarians with 
encroachments on the sacred land : 
P. ἐπικαλοῦ: τες ἐπεργασίαν Μεγαρεῦσι 


τῆς γῆς τῆς ἱερᾶς (Thue. 1, 139). 


Encumber, v. trans. Hinder: P. 
and V. ἐμποδίζειν. Trouble, weigh 
own: P. and V. πιέζειν. Be en- 
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cumbered : also P. and V. βᾶρύνε- 
σθαι ; see burden. 

Encumbrance, subs. Burden: P. 
and V. ἄχθος, τό, Ar. and V. βᾶρος, 
τό, V. βρῖθος, τό, φόρημα, τό; See 
burden. Htindrance: P. ἐμπόδισμα, 
τό. Used of a person: P. and V. 
ἄχθος, τό, V. Bapos, τό, ἐφολκΐς, ἡ. 
Met., of anything that gives trouble: 
Ar. and P. φορτίον, τό͵ V. ἄχθος, τό, 
Badpos, τό, φόρτος, ὁ. 

End, subs. Conclusion: P. and V. 
τέλος, τό, τελευτή, ἡ, πέρᾶς, TO, KaTA- 
στροφή, ἡ (Thuc.), V. réppa, τό, 
τέρμων, 6. Met., death: P. and V. 
Gavaros, 6, τελευτή, 7. About the 
end of the year: P. περὶ λήγοντα 
τὸν ἐνιαυτόν (Dem. 731). End of 
anything that has been cut: P. 

and V. rouy, ἡ. Extreme point : 

P. and V. τὸ ἔσχἄτον, or use adj., 

ἔσχἄτος, agreeing with substantive ; 

e.g., the end of the line: P. and 


V. rafts ἐσχάτη. Point: Ar and 
V. ἀκμή, ἡ; see point. Their ne 


had now all but passed the end of 
the Athenian wall: Ῥ. ἤδη ὅσον οὐ 
παρεληλύθει τὴν τῶν ᾿Αθηναίων τοῦ 
τείχους τελευτὴν ἡ ἐκείνων τείχεσις 
(Thuc. 7, 6). They at once closed 
the great harbour with triremes set 
end to end: P. ἔκλῃον τὸν λιμένα 
εὐθὺς τὸν μέγαν. . . τριήρεσι πλαγί- 
as (Thuc. 7, 59). <Azm, object: P. 
προαίρεσις, ἡ. Purpose: P. and γι 
γνώμη, ἡ, βούλευμα, to. For per-! 
sonal ends: P. 80 ἴδια κέρδη. Come 
to an end: P. and V. τέλος ἔχειν, 
τέλος AapBdvew; see end, v. Where 
the construction of both walls came 
to an end: P. ἧπερ τῶν τειχῶν ἀμ- 
φοτέρων ai ἐργασίαι ἔληγον (Thue. 7, 
6). Come to an end at a place: 
Ῥ, τελευτᾶν ἐπί (ace.) (Thuc. 8, 90). 
This 1s the action of an unscrupulous 
trickster who will come to a bad 
end: P. πονηροῦ ταῦτ᾽ ἐστι σοφιστοῦ 
καὶ οἱμωξομένου (Dem. 937). In 
the end, at last: P. and V. τέλος ; 
see at last, under last. - Put an 
ent to: P. τέλος ἐπιτιθέναι (dat.) ; 
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see end, v. Stand on end: P. 
ὀρθὸς ἵστασθαι (Plat.), V. ὄρθιος 
| ἑστηκέναι. 

End, v. trans. P. and V. παύειν, 
περαίνειν, λύειν, Ar. and P. διᾶλέίειν, 
κἄτἄλύειν, κἄτάπαύειν. Conclude : 
P. τελεοῦν, V. τελειοῦν, τελεῖν (rare 
P.), τελευτᾶν, ἐκτελευτᾶν ; 8660 con- 
clude. End one’s life: P. and V. 
τελευτᾶν (with βίον or absol.). Hnd 
(a speech): P. and V. τελευτᾶν (acc. 
or gen.). Night ended the action: P. 
νύξ ἐπεγένετο τῷ ἔργῳ (Thue. 4, 25). 
Night having ended the action: P. 
ἀφελομένης νυκτὸς τὸ ἔργον (Thuc. 4, 
184). V.intrans. P.and V. τέλος 
ἔχειν, τέλος λαμβάνειν, τελευτᾶν, V, 
ἐκτελευτᾶν. Lapse, expire : P. and 
Υ. ἐξέρχεσθαι, ἐξήκειν. Cease: P. 
and V. παύεσθαι, λήγειν (Plat.); see 
cease. Eindin: P. and V. τελευτᾶν 
εἰς (acc.). End off in: P. ἀπο- 
τελευτᾶν εἰς (acc.). 

Endanger, v. trans. P. εἰς κίνδυνον 
καθιστάναι, Ar. and P. κινδυνεύειν (dat. 
or zepi, gen.). V. κινδύνῳ βάλλειν. 
Hazard: Ar. and P. πᾶραβάλλεσθαι, 
V. πᾶραρρίπτειν, προβάλλειν, προτεί- 
νειν, P, ὑποτιθέναι. Be endangered : 
Ρ͵ κινδυνεύεσθαι (pass.). 

Endear oneself to, ν. Winover: P. 
and V. προσποιεῖσθαι (acc.), προσ- 
τίθεσθαι (acc.). Be dear to: P.and 
Υ. φίλος εἶναι (dat.). 

Endearing, adj. V. φίλος (Eur., 
I, A. 1222). Call by endearing 
names: Ar. and V. ὑποκορίζεσθαι 
(acc.). 

Endearments, subs. V. ἀσπάσμᾶτα, 
τά, θωπεύμᾶτα, ra; seacaress. Term 


of endearment: Ῥ. ὑποκόρισμα, 
TO. 
Endeavour, v. intrans. P. and V. 


ἐπϊχειρεῖν, ἐγχειρεῖν, πειρᾶν (or mid.). 

Exert oneself: Ῥ. and V. σπουδάζειν, 

P. διατείνεσθαι. . ' 
Endeavour, subs. P.and V. πεῖρα, 
ἦ, ἐγχείρημα, τό, P. ἐπιχείρημα, τό, 
ἐπιχείρησις, ἡ, ἐπιβολή, ἡ Daring 
deed: P. and V. τόλμημα, τό, κιν- 
δύνευμα, τό, V. τόλμᾶ, ἡ. 


End 


Ending, subs. See end. Putting an 
end to: P.and V. διάλῦσις, ἡ. Hnd 
letters of words: P. τὰ τελευταῖα 
(Hdt.). 

Endless, adj. Ar. and P. ἀπέραντος, 
P. and V. ἄπειρος, V. dréppwv. Of 
a circle: V. ἀπείρων (Adsch., Frag.). 
Continuous : P. συνεχής, ἐνδελεχής. 
Frequent: P. and V. πυκνός, Ar. 
and P. συχνός. Incessant: V. διᾶ- 
τελής. Hternal: P. αἰώνιος, ἀΐδιος. 


Endlessly, adv. frequently: P. 


and V. πολλάκϊς, θάμᾶ (Plat.), Ar. | 


and V. πολλᾶ, P. συχνόν. Con- 
tinuously: Ar, and P. civeyds, P. 


χρόνου ; see _cfernally. 
Endorse, v. trans. Approve: P. and 
ἐπαινεῖν; see approve, agree 
with. Confirm: P. βεβαιοῦν. 

Endorsement, subs. See approval, 
consent, confirmation. 

Endow, v. trans. Himrich: P. and 
V. πλουτίζειν (Xen.). Hquip: P. 
and 
alev ; see equip. Hndow with, 
produce in a person: P. ἐμποιεῖν 
(τί τιν) ; see engender. 

Endowed with, adj. P. and V. 
ἐπήβολος (gen.) (Plat.). 

Endowment, subs. Natural ability : 
P. and V. divas, 7; see ability. 

Endue, v. trans. See endow. 

Endurable, adj. P. and V. φορητός, 
ἄνεκτός (generally negatived), P. 
οἶστός (Thuc.); see tolerable. 

aed adv. P. ἀνεκτῶς (1500. 

Endurance, subs. 
se tala ἧ. 
an νώμη, ἧ. 

Endure, πρέλρ P. and V. φέρειν, 


P. καρτερία, ἡ, 
Forbearance : 


ἀνέχεσθαι, ὕπέχειν, πάσχειν, tpiora-|Enfeeblement, subs. 


σθαι, P. ὑπομένειν, V. καρτερεῖν, Ar. 
and V. τλῆναι (2nd aor. of τλᾶν) 





Energetic, adj. 


Energy, subs. 





Enervate, v. trans. 
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ἐξαντλεῖν, διαντλεῖν, ἐκκομίζειν. Help 
to endure: Ῥ. and V. συμφέρειν 
(τινί τι), σὕνεκκομίζειν (τινί τὴ. V. 
intrans. Hold out: P. and V. 
ἀντέχειν, καρτερεῖν; With infin. fol- 
lowing: P.and V. ἀνέχεσθαι (part.), 
Ar. and V. τλῆναι (2nd aor. of 
τλᾶν) (infin.), ἐξἄνέχεσθαι (part.). 
Acquiesce: P. an στέργειν, 
ἐπαινεῖν, Ar. and P. ἄγάπᾶν, V. 
αἰνεῖν. Last: P. and V. μένειν, 
mwapdmevey, ἀντέχειν, P. συμμένειν, 
διαμένειν, V. ζῆν. Hold good: P. 
and V. ἐμμένειν. 


| Enduring: adj. Patient: V. τλήμων ; 
ἐνδελεχῶς, V. διανεκῶς (AEsch., Ag.| 
319); see continually, Eternally: 
P. εἰς πάντα χρόνον, V. eis τὸ πᾶν 


see patient. Unchanging: P. 
μόνιμος. Secure: P. and V. βέβαιος, 


V. ἔμπεδος. Enduring long: P. 
and V. χρόνιος, P. πολυχρόνιος 
(Plat.). 


Enemy, subs. Use adj., P. and V. 
πολέμιος, ἐχθρός, ἐναντίος, Ar. and 
Υ. δάϊος, δᾷος, δυσμενής. 

P. and V. πρόθυμος, 

σπουδαῖος (Soph., F'rag.), δραστήριος, 

ἔντονος, σύντονος, ὀξύς, P. σφοδρός. 


Υ. παρασκευάζειν, P. κατασκευ- Energetically, adv. P. and V. προ- 


θύμως, σπουδῇ, σφόδρᾶ, P. σπουδαίως, 

ἐντόνως, συντόνως. 

Ῥ, and V. προθυμία, 

7, σπουδή, ἡ, P. σφοδρότης, 7. 

Ar. and P. 
θρύπτειν (rare in act.), P. διαθρύπτειν. 
Corrupt: P. and V. διαφθείρειν. 
Be enervated: Ar. and P. θρύπτε- 
σθαι, P. διαθρύπτεσθαι, ἀποθρύπτεσθαι, 
μαλακίξεσθαι. 

Enfeeble, v. trans. Ar. and P. 
θρύπτειν (rare in act.), P. διαθρύπτειν, 
P. and V. τήκει. Be enfeebled : 
Ar. and P. θρύπτεσθαι, P. διαθρύπτε- 
σθαι, παραλύεσθαι. 

Enfeebled, adj. P. ἐκνενευρισμένος, 
ἄοοωστος, P, and V. ἀσθενής.. 

Weakness : 

Ρ. and V. ἀσθένεια, ἡ (rare V.), P. 


ἀρρωστία, ἡ. 


(Isoc. also but rare P.), ἐξάνέχεσθαι, | Enfold, v. trans. P. and V. περίβαάλ- 


dvarAnvat (2nd aor. of ἀνατλᾶν) (Plat. 
also but rare P.). Endure to the 


end: P.and V. ddiddpav, V. ἀντλεῖν, | Enfolding, adj. 


Aev, V. περιπτύσσειν, ἀμφὶβάλλειν ; 
see embrace, 
Υ. wepurrixns. 
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Enfolding, subs. V. περιπτῦχαί, ai, 
P. and V. περϊβολαί, ai (Xen.). 

Enforce, v. trans. Put into execution: 
P.and V. χρῆσθαι (dat.). Confirm: 
P. βεβαιοῦν. Compel: see compel, 
requisition. 

Enforced, adj. Done under com- 
pulsion: P. and V. ἀναγκαῖος, P. 
βίαιος. Enforced contributions : 
P, βίαιοι εἰσφοραΐ, ai. 

Enfranchise, v. trans. Use Ar. and 
P. ἐπίτιμον ποιεῖσθαι (acc.). 

Enfranchised, adj. Ar. and P. ἐπί- 
τῖμος. 

Enfranchisement, subs. 
a citizen: Ῥ. ἐπιτιμία, ἡ 

Engage, v. trans. Hire: Ar. and 
P. μ'σθοῦσθαι. Engage (the atten- 
tion): P.and V. xaréyew. Attack: 
P, and V. eis χεῖρας ἔρχεσθαι (dat.), 
συμβάλλειν (dat.), πόλεμον σὕνάπτειν 
(dat. or πρός,“ 8606.), Ar. and V. 
σὕνίστασθαι (dat.), V. μάχην συμ- 
βάλλειν (dat.), κἄχην σύνάπτειν (dat.), 
εἰς ἀγῶνα συμπίπτειν (dat.); see 
encounter. It happened in many 
places that two, or at some parts 
even more ships were perforce en- 
gaged with one: P. συνετύγχανε 
πολλαχοῦ. . . δύο περὶ μίαν καὶ 
ἔστιν ἡ καὶ πλείους ναῦς κατ᾽ ἀνάγκην 
συνηρτῆσθαι (Thue. 7, 70). Bring 
anto conflict: P. συμβάλλειν, V. 
civdyev, civarrev, συμφέρειν, P. 
and V. ἀντίτάσσειν, Ar. and YV, 
dvririGévac, Betroth: see betroth. 
V. intrans. Promise, undertake: 
P. and V. ὑπισχνεῖσθαι, ὑφίστασθαι, 
ἐπαγγέλλεσθαι, V. ὑπίσχεσθαι, P. 
ὑποδέχεσθαι, Ar. and P. ἐγγνᾶσθαι ; 
see promise. Engage in, be engaged 
an: Ar. and P. πραγμᾶτεύεσθαι (acc., 
Or wept, acc. or gen.), διατρίβειν 
(περί, acc. or gen., Or πρός, acc.), 
Ῥ, and V. σπουδάζειν (acc., or repi, 
acc.or gen.). Engage in an enter- 
prise: P. and V. ὁμιλεῖν (dat.), 
ἅπτεσθαι (gen.); see share. I[ 
am engaged: P. ἀσχολία μοί ἐστι. 
Manage: P. and V. πράσσειν. 
Engaged, adj. 


Rights of 


Eng 


iia (Eur, but rare V.); see 

8. ᾿ 

Engagement, subs. Business: P. 
πραγματεία, ἡ, ἀσχολία, 7, ἐργασία, 
ἦ; see business. Betrothal: see 
betrothal. Conflict: P. and V. 
ἀγών, ὁ, μάχη, ἡ, ἄμιλλα, ἡ, V. cup- 
Body, ἡ, ἀγωνία, ἡ, ἄθλος, 6, Ar. and 
P. civodos, 7. In the heat of the 
engagement they deserted to the 
Lacedaemonians : P. μετέστησαν ἐν 
τῷ ἔργῳ παρὰ τοὺς Λακεδαιμονίους 
(Thuc. 1, 107). Promise: P. and 
V. ὑπόσχεσις, 7. Agreement, coven- 
ant: P. and V. σὐμβᾶσις, ἡ, συν- 
θῆκαι, ai, σύνθημα, τό, P. συμβόλαιον, 


ΤΟ. 

Engaging, adj. Ar. and P. χᾶρίεις, 
doreios ; See attractive. 

Engender, v. trans. Produce: P. 
and V. γεννᾶν, τίκτειν ; see beget. 
Produce in persons or things: P. 
and V. ἐντίκτειν (Plat.) (τινί τι), ἐν- 
τιθέναι (τινί τι), ἐμβάλλειν (τινί τι), P. 
ἐμποιεῖν (τινί τι), ἐνεργάζεσθαί (τινί 
τι), V. ἐνορνὕναι (τινί τι), ἐνϊέναι (τὴ). 
Be engenderedin: Ῥ. δια V. ἐμφύε- 
σθαι (τινι) (Plat.). 

Engine, subs. Engine of.war: P. 
and V. μηχᾶνή, ἡ, P. μηχάνημα, τό 
(Dem. 115, 124, ete.). Battering 
ram: P. κριός, 6. For reference 
to military engines, see Thuc. 2, 76; 
4, 100 and 115. 

Engineer, subs. Maker of engines 
of war: Ar. and P. μηχᾶνοποιός, 
ὁ. Generally: use P. τεχνίτης, ὁ. 

Engineer, v. trans. Met., P. xara- 
σκευάζειν ; 866 contrive. 

Engineering, subs. Good at milt- 


tary engineering: P. τειχομαχεῖν 
dvvarot (Thuc. 1, 102). 
Engraft, v. trans, See ingraft. 


Engrave, v. trans. Ar. and P. yAd- 
dev. Engrave on: P. ἀναγράφειν (τι 
εἴς τι or ἔν τιν), P. and V. ἐγγράφειν 
(τι εἷς τι Or ἔν τιν). Met., engrave 
on the memory: V. ἐγγράφεσθαι, 
γράφεσθαι, δελτοῦσθαι. 

Engross, v. trans. Ῥ. and V. κἄτέχειν. 


Busy: P. and V.| Be engrossed in: P.and V. προσ- 
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xeirOat (dat.). Hngrossed in: P. Enjoyably, adv. P. and V. ἡδέως. 


ὅλος πρός (dat.), V. 
(acc.). 

Engulf, v. trans. Swallow down: 
P. and V. καἀτἄπένειν (Kur., Cycl. ; 
also Ar.). Overwhelm with a deluge: 
P. and V. κἄτακλύζειν. 

Enhance, v. trans. Increase: P. 
and V. αὐξάνειν, αὔξειν, P. ἐπαυξἄνειν. 
Eralt: P.and V. peyddivew (Eur., 
Bacch. 320); see exalt. Haxag- 
gerate: P. and V. κοσμεῖν, Ar. and 
V. πυργοῦν ; see exaggerate. 

Enhancement, subs. Increase: P. 
αὔξησις, 9. Exaggeration: P. .de- 
νωσις, ἡ (Plat.). 

Enigma, subs. P. and V. αἴνιγμα, 
τό, αἰνιγμός, ὃ (Plat.). Speak in 
enigmas, v.: P. and V. αἰνίσσεσθαι. 

Enigmatical, adj. P. and V. ainy- 
parwdys (Plat.); see obscure. 

Enigmatically, adv. V. αἰνικτηρίως ; 
see obscurely. 

Enjoin, v. trans. P.and V. κελεύειν 
(τινά τι), ἐπισκήπτειν (τινί τι), ἐπὶ- 
τάσσειν (τινί τι), προστάσσειν (τινί 
τι), ἐπιστέλλειν (τινί τὸ, Ar. and V. 
ἐφίεσθαι (τινί τὺ; 8600 command, 
requisition. 

Enjoy, v. trans. Have use of: P. 
and V. χρῆσθαι (dat.). Have benefit 
of: P. and V. ἀπολαύειν (gen.) 
(Eur, H. FF. 1224), καρποῦσθαι 
(acc.), ἐκκαρποῦσθαι (ace.), V. ἐπαυ- 
ρέσθαι (2nd aor. mid. of ἐπαυρίσκειν) 
(gon.), καρπίζεσθαι (acc.) (Eur., Hipp. 
432). Have one’s joy οὗ: Ar. and 
V. ὄνασθαι (1st aor. mid. of ὀνινάναι) 
(gen. . Take pleasure in: P. and 

. ἥδεσθαι (dat.), χαίρειν (dat, or ἐπί, 
dat.), τέρπεσθαι (dat.), εὐφραίνεσθαι 
(dat.). Enjoy (ἀοϊὴρ a thing): P. 
and V. ἥδεσθαι (part.), χαίρειν (part.), 
Enjoying the. draught (of wine) : 
V. ἀποκερδαίνων ποτοῦ (Kur., Cyel. 
432). Hnjoy oneself: P. and V. 
εὐφραίνεσθαι, V. εὐθυμεῖν (Hur., 
Cycl. 580), P. εὐπαθεῖν. 

Enjoyable, adj. P. and V. ἡδύς, 
teprvds, V. xaprés (Plat. also but 
rare P.), : 


ἀνειμένος εἰς enjoyment: subs. 


Act of enjoying : 
and V. ἀπόλαυσις, ἡ (Eur., H. 
F. 1370). Pleasure: P. and V. 
ἡδονή, ἡ, τέρψϊς, ἡ, xdpa, ἡ, V. xap- 
μόνή, ἡ (Plat. also but rare P.), 
χάρμᾶ, τό. Comfort: P. εὐπάθεια, 
ἡ. Profit, advantage: P. and V. 
ὄνησις, ἡ; 800 advantage. Cheer- 
fulness : P. and V. εὐθυμία, ἡ (Xen.). 
Enlarge, v. trans. Increase: P. and 
V. αὐξάνειν, αὔξειν, Ῥ. ἐπαυξάνειν. 
Enlarge upon, exalt: Ῥ. and V. 
μεγᾶλύνειν (acc.); see exalt. Hx- 
aggerate: Ῥ. ἐπὶ τὸ μεῖζον δεινοῦν, 
τῷ λόγῳ αἴρειν, Ῥ. and V. κοσμεῖν. 
Speak at length: P. μακρολογεῖν, 
P. and V. μακρηγορεῖν. 


Enlargement, subs. Increase: P. 
αὔξησις, ἡ. 

Enlighten, v. trans. Instruct: P. 
and V. διδάσκειν ; see imstruct. 

Enlightened, adj. Cultured: P. 


and V. povaixos, Ar. and P. φῖλό- 
μουσος, P. φιλόκαλος, φιλότεχνος, 
πεπαιδευμένος ; see also wise. 

Enlightenment, subs. P. διδαχή, ἡ. 
Culture: Ar. and P. παιδεία, 3, 
παίδευσις, 9. Refinement: P. φιλσ- 
texvia, 7. Wisdom: P. and V. 
σοφία, ἡ. 

Enlist, v. trans. Enlist soldters: 
Ar. and Ῥ, κἄτἄλέγειν ; see collect. 
Bring over to one’s side: P. and 
V. προσἄγεσθαι, προσποιεῖσθαι, προσ- 
τίθεσθαι. V. intrans. Go for a 
soldier : P. and V. orpirevew. 

Enlistment, subs. Collection: P. 
συλλογή, ἡ (Xen.). List of troops 
for service: Ar. and P. κἄτἄλογος, 
ὃ, 

Enliven, v. trans. P. and V. εὐφραί- 
νειν, τέρπειν, V. εὐθυμεῖν (sch., 
Εταρ.). 

Enmity, subs. P. and V. ἔχθρα, ἡ, 
ἔχθος, τό (Thuc.), δυσμένεια, ἡ, P. 
ἀπέχθεια, 7; see hatred. Disaffec- 
tion: P. and V. δύσνοια, ἡ, P. 
κακόνοια, 9. Be at enmity with, 
v.: V. δὶ ἔχθρας μολεῖν (dat.), εἴς 
ἔχθος ἐλθεῖν (dat.), P. ἐλθεῖν εἰς 
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ἔχθραν (dat.), διαφόρως ἔχειν (dat), 
Ar. δὲ ἔχθρας γίγνεσθαι (dat.). Be 
αἱ enmity: P. διίστασθαι, Ar. and 
P. στἄσιάξειν, διἄφέρεσθαι, V. dixo- 
στἄτεϊν, de ἔχθρας ἀφικνεῖσθαι; see 
under variance. 

Ennoble, v. trans. Honour: P. and 
V. τὶμᾶν, mportyay, Ar. and V. ye- 
paipev, V. τἱμαλφεῖν, riew, ἐκτιμᾶν. 
Ezxalt: P. and V. αἴρειν, αὐξάνειν, 
αὔξειν, Ar. and V. ὀγκοῦν, πυργοῦν, 
Υ. ἀνάγειν. 

Ennui, subs. Satiety: P. and V. 
κόρος, oe πλησμονή, ἡ (Plat.). 
Lassitude: P. and V. κόπος, 6. 

Enormity, subs. P. δεινότης, ἡ, P. 
and V. ὑπερβολή, 7. 

Enormous, adj. P. and V. péyis, 
μέγιστος, treppuns (Aisch., Frag.), 
P. ὑπερμεγεθής ; see huge, excessive, 
vast. 

Enormously, adv. P. and V. μέγα, 
μέγιστα, Ar. and P. ὑπερφυῶς. In 
an, extraordinary degree: VY. εἰς 
ὑπερβολήν; see hugely, excessively, 
vastly. 

Enough, adv. P. and V. dis, ἄδην 
(Plat.), ἀρκούντως, P. ἱκανῶς, ἀπο- 
χρώντως, Ar. and Ρ, ἐξαρκούντως. 

Enough, adj. P. and Υ͂. ἵκᾶνός, 
dpxav, P. διαρκής, V. e€apxys. Be 
enough, v.: P. and V. 


(Plat. in pass.), 


Enrol, v. trans. Ῥ. ἀναγράφει. En- 


Ent 


list: Ar.and P. κἀτἄλέγεινν. Enrol 
as citizens: P. ἐπιγράφεσθαι πολί- 
ras. Enrol among.— Enrol me also 
among your pupils: P. ἕνα τῶν 
μαθητῶν... καὶ ἐμὲ γράφου (Plat., 
Crat. 4288). Be enrolled among : 
P. and V. τελεῖν eis (acc.), P. συν- 
τελεῖν εἰς (acc.). Be enrolled among 
the townsmen: P. ἐγγράφεσθαι εἰς 
τοὺς δημότας (Dem. 314; cf. Ar., 
Eig. 925-926). 

Enrolment, subs. P. dvaypady, ἡ. 
List of troops for service: Ar. and 
P. xardAoyos, 6. Collecting of 
troops: P. συλλογή, ἡ (Xen.). 

Ensample, subs. See example. 

Ensconce oneself, v. Ar. and V. 
δύεσθαι, Ar. and P, κἄτἄδύεσθαι ; see 
hide. 

Enshrine, v. trans. Met., store up: 
Ar. and P. κἄταἄτζθεσθαι ; see store, 
consecrate. Thetr memory is en- 
shrined in the hearts of each one: 
P. μνήμη wap éxdorw . . . ἐνδιαιτᾶται 
(Thue. 2, 43). 

Ensign, subs. Ῥ. σημεῖον, τό (Xen.). 
Officer : see officer. 

Enslave, v. trans. P. and V. δουλοῦν 
(or mid.), P. καταδουλοῦν (or mid.), 
ἀνδραποδίζειν (or mid.). Subjugate : 
P. and V. κἄταστρέφεσθα. Help 
to enslave: P. συγκαταδουλοῦν (τινί 
τινα or absol.), 

Enslavement, subs. P. δούλωσις, ἡ, 
καταδούλωσις, ἡ, ἀνδραποδισμός, ὁ. 
Subjugation: P. καταστροφή, ἧ. 

Ensnare, v. trans. P. and V. αἱρεῖν, 
P. συμποδίζειν ; see deceive, snare. 

Ensue, v. intrans. Ar. and P, ἐπὶ- 
γίγνεσθαι; 8566 happen. 

Entail, v. trans. P. and V. φέρειν, 
V. εἰσφέρειν, ἐφέλκειν (or mid.). 

Entangle, v. trans. P. and V. 
ἐμπλέκειν, P. συμποδίζει. Met., 
see snare. He 15 entangled in. the 

pierced straps: V. σὺν δ᾽ ἑλίσσεται 

τμητοῖς ἱμᾶσι (Soph., Hl. 746). Be 

entangled with: met., P. and V 

συμπλέκεσθαι (dat.), ἐμπλέκεσθαι 

(dat.), V. συζύγῆναι (2nd sor. pass. 

of. συζευγνύναι). 
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Entanglement, subs. Difficulty : 
P. and Y. ἄπορία, ἡ. 

Enter, v. trans. or absol. Go into: 
P, and V. εἰσέρχεσθαι (eis, acc.; V. 
also acc. nore ἐπεισέρχεσθαι (eis, 
acc.; V. ace. alone or dat. alone), 
V. πἄρέρχεσθαι (466.). εἰσβάλλειν] ~ 
(acc.), Ar. and V. δέεσθαι (acc.), 
εἰσβαίνειν (absol. or acc.). Sad 
nto: P.'and V. εἰσπλεῖν (eis, acc. 
or acc. alone), Hnter a ship: see 
embark. Enter with another: P. 
and V. σὕνεισέρχεσθαι (εἰς, acc. or V. 
also ace. alone). Enter violently :. 
P. and V. εἰσπίπτειν (P. εἰς, acc. ; 
Υ. dat. alone); see dash into. En- 
ter the mind, occur to one: P. and 
V. clsépyea$ar (acc.), ἐπέρχεσθαι (acc. 
or dat.) ; see occur. finter public 
life: P. πρὸς τὰ κοινὰ προσέρχεσθαι 
(Dem. 812). Register: P. ἀπο- 
γράφειν, Ar. and P, ἐγγράφειν. Gwe 
an, have registered : Ρ, ἀποφέρειν. 
Enter in one’s account: P. εἰς τὸν 
λόγον ἐγγράφειν (Lys. 211). Enter 
(put down) for a competition : P. 
καθιένα. Enter for a competition, 
v. intrans.: P. and V. εἰσέρχεσθαι. 
Enter into (a discussion, etc.) : P, 
and V. ἅπτεσθαι (gon.), ἐμπίπτειν 
(cis, acc.). Enter into (a feeling) : 
see sympathise with, understand. 
Enter into possession of : see under 
possession. Einter on office, etc. : 
P. εἰσέρχεσθαι (acc.). Embark on: 
P, and Ὁ. ἐμβαίνειν (εἰς, acc.), ἅπτε- 
σθαι (gen.). Take wn hand: P. 
and V. érixepeivy (dat.), ἐγχειρεῖν 
(dat.). Begin: P. and V. ἄρχεσθαι 


(gen.). 
Enterprise, subs. Zeal: P. and V. 
σπουδή, ἡ, mpobiipia, ἥ. Attempt : 


P. and Y. πεῖρα, ἥ, ἐγχείρημα, τό, Ῥ. 
ἐπιχείρημα, τό, ἐπιχείρησις, ἡ, ἐπιβολή, 
ἡ. Bold enterprise : P. an 
τόλμημα, τό, κινδύνευμα, τό, V. τόλμᾶ, 
“ 

eee adj. Ῥ, and V. roApy- 
Entertain, v. trans. Receive hospit- 
ably: P, and V. δέχεσθαι, ξενίζειν 


Entertainer, subs. 
Entertaining, adj. 


Entertainingly, adv. 
Entertainment, subs. P. 


Enthral, v. trans. 
Enthusiasm, subs. 


Enthusiastic, adj. 
Enthusiastically, adv. 


i v. trans. 


Enticement, subs. 


Enticing, adj. 
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egies ξενοδοκεῖν (Plat.) (absol.), 
Ar. and P. ὑποδέχεσθαι, Υ. ξενοῦσθαι 
(mid.). Feast: P. and V. ἑστιᾶν, 
εὐωχεῖν (Eur., Cycl. 346), V. δαινῦναι, 
θοινᾶν. Amuse: P. and VY. τέρπειν. 
_ Entertain (a feeling): P. and V. 
ἔχειν, τρέφειν (Plat.), φύὕλάσσειν. 
Entertain a proposal: P. and V. 
δέχεσθαι, προσδέχεσθαι, Ῥ͵ ὑποδέχε- 
σθαι. 
P.and V. γελω- 
See also host. 
P. and V. γέλοιος. 
Ῥ᾽ γελοίως. 
and VY. 
févua, 7a. Entertaining: P. ξένισις, 
ἡ, ξενισμός, ὃ. Welcome: Ῥ. and 
: ὑποδοχή, ἡ Feast: P. and V. 
ἑστίᾶμα, τό (P lat.), θοίνη, ἧ (Plat.), 
dais, ἡ (Plat.), P. ἑστίασις, y. FF eed- 
ing, board: Ar. and P. σΐτησις, ἡ, 
Ῥ and V. δίαιτα, ἡ, τροφή, i. Amuse- 
ment ; P. and V. παιδιά, ἡ, διατριβή, 
ἧ. Laughter: P. and V. γέλως, 6. 
See inthral. 
P. and V. σπουδή, 


P. and V. πρό- 
θῦμος, σπουδαῖος (Soph., F'rag.). 
P. and V 
σπουδῇ, προθύμως, P. σπουδαίως. 
Attract: P. and 
V. ἐφέλκεσθαι, ἐπισπᾶσθαι, ἕλκειν, 
προσάγεσθαι. Lead on: P. and 
V. érayew, mpodyev ; see persuade, 
induce. Talk over: V. πᾶρηγορεῖν. 
Charm: P. and V. κηλεῖν. Entice 
as with a batt: P. δελεάξειν. 
P, ἐπαγωγή, ἦ 
Bait: met., P. and V. δέλεαρ, τό. 
Charm, grace: P. and V. χἀρϊς, ἡ 
P, éraywyos, προσ- 
aywyos, ἐφολκός. Charming : Ar. 
and P. xdpies, P. εὔχαρις, ἐπίχα tS. 
Delightful: P. and VY. τερπνός, ὕς. 


τοποιός, ὃ. 


ἡ, προθυμία, ἡ. 


Enticingly, adv. P. χαριέντως. De- 
lightfully : P. and V. ἡδέως. 
Entire, adj. Whole :. P. and V. 


ὅλος. All: P. and v. was, ἅπας, 
V. πρόπᾶς. All together : P.. and 
V. cipras, P. συνάπας (Plat.). Com- 
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plete, perfect: P. and V. τέλειος, 
τέλεος, παντελής, ἐντελής, P. ἐπιτελής. 
Full: P. and V. πλήρης. Pure, 
unmixed: P. εἰλικρινής, ἁπλοῦς, 
ἄκρατος. Untouched, uninjured : 
P, and V. ἀκέραιος, P. ἀνέπαφος ; see 
untouched, intact. 

Entirely, adv. P. and V. πάντως, 
πάντη, παντελῶς, Ar. and P. ravi, ! 
ἀτεχνῶς, P. παντάπασι, κατὰ πάντα, 
ὅλως, V. εἰς τὸ πᾶν, τὸ πάμπαν, παμ- 
πήδην. From top to bottom: P. 
and V. «dr ἄκρας. Utterly: P.| 
and V. ἄρδην. 

Entitle, v. trans. Cali: P. and V. 
κἄλεϊν, ὀνομάζειν, ἐπονομάζειν, ἄνᾶ- 
κἄλεϊν ; see call. Give permission: 
P, and V. ἐξουσίαν δῖδόναι (dat.). 1 
am entitled to: P. and V. ἔξεστί 
μοι (infin.). He urges that the boy 
as entttled: to half the estate: P. 
ἰσχυρίζεται τῷ παιδὶ τοῦ ἡμικληρίον 
προσήκειν (Isae. 83). Enittled to: 
use adj., P. and V. κύριος (infin.), 
δίκαιος (infin.). 

Entomb, v. trans. P. and V. θάπτειν, 
γῇ κρύπτειν (Thuc. 2, 34), P. xara- 
θάπτειν ; see bury. 

Entombed, adj. V. τυμβήρης. 

Entombment, subs. Burial: P. 
and V. τάφος, ὁ, ray, ἡ, V. κἄτα- 
σκἄφαί, ai. 

Entrails, subs, P. and V. σπλάγχνα, 
τά (Plat.), ἔντερα, τά (Plat.). 

Entrance, subs. Going in: P. and 
V. εἴσοδος, 7. Way im: P. and V. 
εἴσοδος, ἡ, εἰσ Bory, ἡ, V. εἴσβᾶσις, ἡ. 
Entrance to a harbour, etc.: P. 
εἴσπλους, 6. Mouth: P. and V. 
TTOPA, TO, στόμιον, TO. 

Entrance, v. trans. P. and V. κηλεῖν ; 
see bewttch, delight. 

Entrance-gates, subs. Ar. and P. 
προπύλαια, τά, V. πρόπῦὑλα, τά, 

Entrancement, subs. Act of bewttch- 
ing: P. κήλησις, ἡ (Plat.). Pleasure, 
delight: P. and V. ἡδονή, ἡ, τέρψϊς, 


ἡ, xapd, ἡ, V. xappovy, ἡ (also Plat. 
but rare P.), χάρμᾶ, ro. 


P, and V. αἱρεῖν, 


Entrap, v. trans. 
Lead on treacher- 


PL συμποδίζειν. 
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ously: P. and V. ὕπάγειν. Lie in 
wait for: P. ἐνεδρεύειν (acc.), ἐλλο- 
xav (acc.), V. λοχᾶν (acc.) ; see 
anveigle. 

Entreat, v. trans. P. and V. αἰτεῖν, 
πᾶραιτεῖσθαι, ἱκετεύειν, δεῖσθαι (gen.), 
λιπᾶρεῖν, Ar, and P. ἀντϊβολεῖν, 
Υ. λίσσεσθαι, dvridLew, προσπίτνειν, 
προστρέπειν, προστρέπεσθαι, ἐξϊκετεύ- 
ev, Ar. and V. ἱκνεῖσθαι, ἄντεσθαι. 
Eintreat the gods: see supplicate, 
pray. Ask for: P. and V. αἰτεῖν 
(acc.) (or mid.), ἀπαιτεῖν (acc.), V. 
ἐξαιτεῖν (acc.). As a favour: P. 
and V. πᾶἄραιτεῖσθαι (acc.), προσαιτεῖν 
(acc.), ἐπαιτεῖν (acc.), Entreat some- 
thing of a person: P. and V. αἰτεῖν 
(τινά τι) (or mid.). πἄραιτεϊσθαί (τινά 
τι), ἀπαιτεῖν (τινά tt), δεῖσθαί (τινός 
τῇ, προσαιτεῖν (τινά τῇ), V. ἐξαιτεῖν 
(τινά τι), κἀθϊκετεύειν (τινός τι) ; 866 
ask. Join in entreating: P. συν- 
δεῖσθαί (τινι, also τινός τι). Entreat 
in return: P. ἀντιδεῖσθαί (τινός τὸ. 

Entreaty, subs. Ῥ. and V. προστροπή, 
ἡ, or pl. (rare P.), ἱκεσία, ἡ, V. 
Niral, ai, P. δέησις, ὑ, ἀντιβολία, ἡ, 
ἀντιβόλησις, ἡ, ἱκετεία, ἡ. Entreaty 
made to the gods: see prayer. 
Liequest: P. αἴτησις, ἡ, αἴτημα, τό, 
P. and V. χρεία, ἡ, Ar. δέημα, τό. 

Entrench, v. trans. Fortiy: Ar. 
and P. τειχίζειν, διᾶτειχίζειν, ἐκτειχί- 
fev. Dig trench round: P. περιτα- 
ppevey (Xen.), ἀποταφρεύειν (Xen.). 
Surround with a palisade: P. 
ἀποσταυροῦν, σταυροῦν, περισταυροῦν. 

Entrenchment, subs. Ditch: Ῥ. 
ΒΑ, τάφρος, ἡ. Fort: P. τείχισμα, 
τό, P. an . Eptpa, τό, τεῖχος, τό, 
Palisade: P. σταύρωμα, τό, χαρα- 
κωμα, τό, Act of fortifying: P. 
TELXLOLS, Hy τειχισμός, ὁ, σταύρωσις, 
ἡ. Digging of entrenchments: P. 
ταφρεία, 7. 

Entrust, v. trans. See wnirust. — 

Entry, subs. See entrance. Right 
of entry: P. and V. εἴσοδος, ἡ. No 
entry was made (in ‘the account 
books) for shoes: P. eis ὑποδήματα 


1. οὐκ ἦν γεγραμμένα (Lys. 210). 
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Entwine, v. trans. P. and V. ἐμπλέ- 
Kew, συμπλέκειν, πλέκειν, V. ἑλίσσειν, 
εἱλίσσειν ; See twine. Hntwine one’s 
arms about: see embrace. 

Enumerate, v. trans. Count up: P. 
and V. ἀριθμεῖν, διᾶριθμεῖν (inid. in 
P.), P. καταριθμεῖσθαι, ἀναριθμεῖσθαι ; 
see count, reckon. Narrate: P. 
and V. ἐξηγεῖσθαι, διέρχεσθαι, ἐπεξ- 


έρχεσθαι, Ar. and P. διηγεῖσθαι, 
διεξέρχεσθαι. 

Enumeration, subs. Calculation : 
Ar. and P. λογισμός, 6. Narration : 
P, διήγησις, ὁ. 

Enunciate, v. trans. Announce, 


declare: P. and V. ἐκφέρειν, Ῥ. 
ἀποδείκνυσθαι; see declare. 
Enunciation, subs. P. ἀπόδειξις, 
ἧ. 
Enure, v. trans. See inure. 
Envelop, v. trans. Shut in: P. and 


V. εἴργειν, κἄτείργειν, ἐγκλήειν, V. 
civeipyev. Surround: P, and V. 


κυκλοῦσθαι, περιβάλλειν, V. ἀμπέχειν, 
ἀμφίβάλλειν, περιπτύσσειν. Envelop 
(an enemy): P. and V. κυκλοῦσθαι, 


P. περικλήειν (or mid.). Cover: Ar. | 


and V. κἄλυύπτειν, V. συγκἄλύπτειν 
(rare P.), rixdfew, P. and V. περὶ- 
κἀλύπτειν ; see cover. 
ina cloak: Ar.and P. ἀμπεχόμειος. 


Einveloping garment: V. ἐνδύτηρ 
πέπλος, ὃ. | 
Envelopment, subs. Envelopment 


(of an enemy): P. κύκλωσις, 7. 
Envenom, v. trans. P. and V. πᾶρ- 
οξύνειν ; see embitier. 
Envenomed, adj. P. and V. πικρός. 
Enviable, adj. P. and V, ζηλωτός, 
Ar. and P. paxiipiorés, V. ἐπίζηλος ; 
see happy. Enviable fortune: V. 
ζηλώμᾶτα, τά. 
Envied, adj. P. and V. ἐπίφθονος. 
Envious, adj. 


φθονερύς. 

Enviously, adv. P. ἐπιφθόνως, φθον- 
ερῶς. 

Environment, subs. 
περιόντα. 


Environs, subs. Surrounding coun- 
try: use P. ἡ περιοικίς. 





Enveloped | 
Epic poem, subs. Ar. and P. ἔπη, 


P. and V. ἐπίφθονος, | Epitaph, subs. 


Use P. 1a/Epitomise, v. trans. 


Epi 


Envoy, subs. Ambassador : P. πρεσ- 
Bevrys, ὁ, Ar. and V. mpéoBis, ὃ. 
Envoys : P. and V. πρέσβεις, ot, V. 
πρεσβεύμᾶτα, ra. Messenger: P. 
and V,. ἄγγελος, 6 or }, V. πομπός, 
6. νου sent to consult an oracle 

_or to a festival: P, and V. θεωρός, 
ὁ, V. θεοπρόπος, 6. Go as envoy to 
a shrine or festival, v.: P. θεωρεῖν 
(Thuc., 5,18). Sending of envoys 
to a shrine: P. θεωρία, 4. Go 
between: P. διάγγελος, ὁ. 

Envy, v. trans. P. and V. φθονεῖν 
(dat. of pers., gen. of thing), P. ζηλο- 
τυπεῖν (acc. Οὗ pers.); see grudge. 
Not in bad sense: P. and V. ζηλοῦν 
(acc. of pers., gen. of thing). Think 
happy: P. and V. εὐδαιμονίζειν, Ar. 
and P. paxdpitew, Ar. and VY. ὀλ- 
Bice. 

Envy, subs. 
ζηλοτυπία, ἡ. 
Υ. ζῆλος, ὃ. 

Ephemeral, adj. 


P. and V. φθόνος, ὁ, P. 
Emulation: P. and 


P.and V. ἐφήμερος 


(Plat.). Short-lived: P. βραχύβιος 
(Plat.). Lasting a short time: P. 
ὀλιγοχρύνιος. Fleeting: P. and V. 


πτηνὸς (Plat.). 
Ephor, subs. P. ἔφορος, 6. Be ephor, 
v.: BP. ἐφορεύειν. 


τά. 
Epicure, subs. See gourmand. 
Epidemic, subs. Plague: P. and V. 
γύσος, 7, νόσημα, τό, λοιμός, 6. Met., 
bad habit ; use P. τὸ κακόηθες (Plat.). 
Episode, subs. Event: P. and V. 
συμφορά, ἡ, P. συντυχία, ἡ Dt- 
gression: P, and V. ἐκτροπή, 7. 
Something secondary: P. and V. 
πᾶρεργον, τό. 
Epistle, subs. Ῥ. and V. ἐπιστολή, %, 
or pl., γράμμᾶτα, ra, ypady, ἡ, or pl. 
P. ἐπιγραφή, ἡ, P. 
and V. ἐπίγραμμα, τό, γραμμᾷ, τὸ, 
γρἄφή, ἡ. 
Epitome, subs. P. κεφάλαιον, τό. 
Cut short: P. 
and V. συντέμνειν. Give an epitome 
of: P. ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν (acc.), διὰ 
βραχέων εἰπεῖν (800.). 
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Epoch, subs. Time, season: P. and 


. χρόνος, ὃ. 


Equ 


equality with the multitude: P. 
μετὰ πολλῶν ἰσονομεῖσθαι (Thue. 6, 


Epoch canines δα j. Use tmportani.; 38). 
Equability, su Equability of t tem- Equally, adv. P. and V. ious, ἐξ 
per : Pp, εὐκολία, ἡ ἡ, Ατ. and P. ἡσὔχία,Ϊ] ἴσου, Ῥ. ἀπὸ τῆς ἴσης. Alike: P. 
ἡ, V. τὸ Hovbyatov. Hquability of| and V. ὁμοῖα, ὁμοίως. Together, at 


temperature : 


Equable, adj. 


P > ? e 
- €UKpacLa, 7. 


Of temper: P. and 


V. ἡσῦχος, ἡσὔχαϊος, P. ἡσύχιος, Ar. Equanimity, subs. 


and P. εὔκολος. Of temperature: 
P. εὐκράς (Plat.; also met., Eur., 
Frag.), V. iSepares (Eur., Frag.) ; 
see climate. 
Equably, adv. 
eM ἡσύχως, P. εὐκόλως, Ar. and 


Equal adj. 
iqual in number: P. ἰσοπληθής, 
ἰσάριθμος. Nearly equal: P. παρα- 


πλήσιος. They were found nearly Equestrian, subs. 


equal in the voting: P. ἐγένοντο ἐν 


τῇ χειροτονίᾳ ἀγχωμαλοι (Thue. 3, | Equilateral, adj. 
see equi- Equilibrium, subs. 


49), Equal to, worth: 


valent to. Equally matched : P. 


and V. ἰσόρροπος, P. ἰσοπαλής, ἀντί- | Equine, adj. 


mados. Equal to meeting danger : 
Ῥ, ἰσοκίνδυνος. 
for: P. ἀξιόμαχος (dat.), ἱκανός (dat.) ; 

see match. Competent to: P. and | 
V. ἱκᾶνός (infin.), ἀξιόχρεως (infin.) 


(rare V.). On equal terms: P. 
ἀπὸ τοῦ ἴσου, ἐξ ἴσου. 
Equal, subs. One's equal (im age) : 


Ar, and P, ἡλικιώτης, ὁ, Ῥ, and V 


Equerry, subs. 
Calmly : P. and V.: 


P. and V. ἴσος, V. ἰσήρης. Equestrian, adj. 


Equal to, a match| Equip, v. trans. 


the same time: P. and V. ὁμοῦ, 
dpa, V. ὁμῶς. 

Ar. and P. ἡσῦ- 
xia, ἡ, V. τὸ Hovyxatov. Bear with 
equanimity: P.and V. ῥᾳδίως φέρειν 
(acc.), V. κούφως φέρειν (acc.). 
Squire: P. and V. 
ὑπηρέτης, ὃ, ὑπασπιστής, ὃ (Xen. )s 
= ὀπάων, ὃ, ὀπᾶδός, 6, ὑπασπιστήρ, 


P. and V. ἱππῖκός, 

. trmos. Mounted on 

P. and V. ἔφιππος. 

P, and V. ἱππεύς, 

6, V. ἱππότης, ὃ, ἱππηλᾶἄτης, 6. 

Ρ. ἰσόπλευρος. 
Equtpoise: P. 

ἡ (Plat.), τὸ ἀντύίταλον. 

P. and V. ἱἐππῖκός, Ar. 


and \V. (rus. 


Ar. and 
horseback : 


ἰσορροπία, ἡ 


P. and V. σκευάζειν, 
πᾶρασκενάζειν, στέλλειν (rare P.), ἐξ- 
αρτύειν, V. ὁπλίζειν, ἐξοπλίζειν, ἐκστέλ- 
λειν, P. κατασκευάζξεν. ἰφμῖρρεῶ, 
adj.: also use V. ἐστολισμένος. 
Equipped with: use adj., V. κἄτή- 
ρης (dat.). Well equipped : P. and 
V. εὐστἄλής... Be well equipped, v. : 


ἡλιξ, ὁ or ἡ, V. ὁμῆλιξ, ὃ or ἡ, VY. εὐσκευεῖν (Soph., 47. 823). 
σὕνηλιξ, ὁ or ἡ. One's equals in Equipment, subs. Ar. and P. πᾶρα- 
rank: P. οἱ ἐξ ἴσον. σκενή, ἡ (rare V.), P. κατασκευή, ἡ 
Equal, v. trans. Be equal to: P. Dress : P. and V. σκευή, ἡ, στολή, 
and V. ἰσοῦσθαι (dat.), éficotcba| ἡ (Plat.), V. στόλισμα, τό; see dress, 
(dat.), P. ἰσάξεσθαι (dat.), Be like: Arnau etc.: V. σἄγή, 7; See arms, 
P. and V, ὁμοιοῦσθαι (dat.), ἐξομοι-[Ϊ armour. Equipment of shield: 
οὔσθαι (dat.). Be equivalent to:| V. φεράσπἭδες σἄγαί (ASsch., Pers. 
Ar. and P. δύνασθαι (acc,). Make| 240). 
equal: see equalise, Equipoise, subs. 
Equalise, v. trans. P. and V. ἐξϊσοῦν, Equipoised, adj. 
P. ἐπανισοῦν. Make like: P. and Equitable, adj. 
V. ὁμοιοῦν, ἐξομοιοῦν. exys. Just: 
Equality, subs. P. ἰσότης, ἡ. Poli-| ὀρθός, &vdixos. 
teal equality: P. and V. ἰσότης, ἡ ἡ, Equitably, adv. Ῥ, ἴσως, ἐπιεικῶς. 
τὸ ἴσον (ἔα, Phoen. 538), P.ico-| Justly: P. and V. Sixaiws, ὀρθῶς, 
vopia, , ἰσηγορία, 7. Be on απὶ ἐνδίκως ; see justly. 
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P. ivopporia, ἡ. 

P. and V. ἰσόρροπος. 
P. and V, feos, ἐπι- 
P. and V. dixatos, 


Equ Eru 


Equity, subs. Ῥ ἐπιείκεια, ἡ, V. Erect, adj. P. and V. ὀρθός, V. ὄρθιος ; 
τοὐπιεικές ; 866 Justice. see upright. Standing erect, adv. : 

Equivalent to, adj. Equal to in| V. ὀρθοστάδην. Sit erect: V. ora- 
worth: BP. ἀντάξιος (gen.). Hqual| δαῖος ἧσθαι (Aisch., Theb. 513). 
to: P. and V. ἴσος. (dat.) ; see| Erection, subs, Setting up, establish- 
equal. Be equivalent to, amount; ment: P. and V. κἄτάστᾶἄσις, ἧ. 


to: Ar. and P. δύνασθαι (ace.). - Act of building: P. οἰκοδομία, ἡ, 
Equivocal, adj. P. ἀμφίβολος, V.| οἰκοδόμησις, 7. Building erected : 
ἀμφίλεκτος, δίχόμῦθοςς Not clear:| P. οἰκοδόμημα, τό, κατασκεύασμα, 
P, and V. ἀσαφής, ἄδηλος. τό. 
Equivocally, adv. P. ἀσαφῶς, Υ͂.] Erectly, adv. V. ὀρθοστάδην. 
dpir€xrus. Erectness, subs. P. ὀρθότης, ἡ (Xen.). 
Equivocate, v. intrans. Shufie: P.| Erotic, adj. P. ἐρωτικός. 


Err, v.intrans, P.and V. duapravew, 
eLipapravev, σφάλλεσθαι, πλημμε- 
λεῖν, P. πταίειν, διαμαρτάνειν, V. 
ἀμπλᾶκεϊν (2nd aor.) ; see mistake. 
Wander: P. and V. πλᾶνᾶσθαι ; 
see wander. 

Errand, subs. Mission: Ar. and V. 
στόλος, 6. Message: P. and V. 
dyyeApa, τό, Ar. and P, ἀγγελία, ἡ. 
Business: P. and Υ,, ἔργον, τό, P. 
πραγματεία, ἡ. Go on an errand, 
v.: V. στέλλεσθαι, P, and V. πέμ- 
πεσθαι. 

Errant, adj. Wandering: V. διά- 
ὅρομος, φοιτᾶς, πολύδονος, πλᾶνήτης, 
P, πλανητός, Ar, and V. νομάς. 

Erratic, δὰ]. P. dxardoraros. Not 


dtaxpoveo Oat. 
Equivocation, subs. Want of clear- 
ness: P. ἀσάφεια, η. Prevarication: 
P, διάκρουσις, ἡ. 
Era, subs. Τῶπε" P. and V. χρόνος, 


ὃ. 

Eradicate, v. tran.. Annihilate: P. 
and Υ, ἐξαλείφειν, V. ἐκτρίβειν ; see 
also destroy. Hradicate from the 
mind: P. and V. ἐξὰλείφειν. 

Erase, v. trans. P.and V. ἐξαλείφειν, 
Ῥ  ἐκκολάπτειν, ἀπαλείφει. Make 
to disappear: P.and V. ἀφᾶνίζειν, 
κἄθαιρεῖν. Lirase from the mind : 
P. and V. ἐξαλείφειν. Cross out: 
Ar. and P. daypadew. Hard to 


erase, adj.: P. δυσέκνιπτος, V. δύσ- 


νιπτος. to be depended on: Ar. and Ῥ, 
Ere, conj. P. and V. zpiv, Ar. and| ἀστάθμητοςς Changeable (of per- 
P. πρότερον 7 . . ., πρότερον... gons): Ar. μετἄάβουλος, V. κουφόνους. 
πρίν. Erratically, adv. Ῥ. ἀκαταστάτως. 


Ere, prep. P.and V. πρό (gen.). Ere 
long: P. and V. ἐν τἄχει, V. οὐ 
paxpay; see soon. Hre now: P. 
and V. ἤδη, πρὸ τοῦ, ποτέ; see 
formerly. οὐκ ὀρθῶς, 

Erebus, subs. Ar. Ἔρεβος, τό. Error, subs. P. and V. ἁμαρτία, 7, 

Erect, v. trans. Set upright: P.and| odadpa, To, P. ἁμάρτημα, τό, δια- 
V. ἱστἄναι, ἀνιστἄᾶνα. Raise: P.| μαρτία, ἡ, V. ἐξᾶμαρτία, ἡ, ἀμπλάκημα, 
and V. ὀρθοῦν (rare P.). Set up,| τό. Betnerror,v.: see δὲ mistaken, 
establish : P. and V. κἄθιστἄναι.;]Ι Error ofjudgment: P. γνώμης ἁμάρ- 
Build: Ar. and P. οἰκοδομεῖν, P.| τημα (Thue. 2, 65). 
κατασκευίίζειν, V. revxev. Found:|Erst, adv. P. and V. ποτέ, πᾶλαι 
P. and V. κτίζειν. Erect (a statue,| ποτέ, ἤδη ποτέ, πρόσθεν, πρότερον, 
temple, etc.) : P. and V. ἱδρύειν (or| piv, V. ror’ ἤδη; see formerly. 
mid.), V. xi@:SpterOa; see set up.| Erudite, adj. Ar, and P. πολύμᾶθης, 
Erect (a trophy): P.and V.iordva| P. and V. σοφός ; see learned. 

(or mid.). Eruditely, adv. P. and V. σοφῶς. 
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At random: P. and V. εἰκῆ. 
Erroneous, adj. P. and V. ψευδής, 
αὐκ ὀρθός. 
Erroneously, adv. P.and V. ψευδῶς, 


e 
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Eru 


Erudition, subs. P. πολυμαθία, ἡ, P. 
and V. σοφία, 7; see learning. 

Eruption, subs. Hruption of a vol- 
cano.—This eruption ts said to have 
occurred fifty years after the former 
one: P. λέγεται δε πεντηκοστῷ ἔτει 


Esq 


(dat.), σὕνέπεσθαι (dat.), ὁμιλεῖν 
(dat.) ; see accompany. Attend as 
bodyguard : P. Sopudopety (acc.). 
Guard on the way (of a large boat 
escorting a smaller one): Ar. and 
P πᾶρἄπέμπειν, P. συμπροπέμπειν. 


ῥνῆναι τοῦτο μετὰ τὸ πρότερον pevpa|Escort, subs. Guidance: P. ὑφή- 
(Thuc. 3,116). In this very spring| γησις, ἡ, Ν. πομπή, ἡ (Kur., 1. A. 
there was an eruption of lava from 351). Guide: P. and V. ἡγεμών, 
Eina: Ῥ. éppin περὶ αὐτὸ τὸ ap} ὃ or ἡ, V. Tops, 6, πρόπομπος, ὃ, 
τοῦτο ὃ ῥύαξ τοῦ πυρὸς ἐκ τῆς Αἴτνης] P. ἀγωγός, ὃ. Bodyquard : P, and 
(Thuc. 3, 116). Hruption of the| V. δορύφοροι, οἵ Attendant: V. 
skin: V. λειχήν, ὃ, P. ἕλκος, τό.]  dradds, 6, ὀπάων, ὁ 
Break out into eruptions: P. ἕλ- Escorting, adj. V. “Topmaios, πόμ- 
κεσιν ἐξανθεῖν (Thuc 2, 49). πἴμος, εὔπομπος, ὠκύπομπος. 
Escapade, subs. P.and V. réAunua,|Escutcheon, subs. Ar. and V. ση- 
τό, κινδίνευμα, τό. V. τόλμᾶ, ἡ. μεῖον, τό, V. σῆμα, τό, ἐπίσημα, 
Escape, v. trans. or absol. P.and V.| τό. 
φεύγειν, ἐκφεύγειν, διάφεύγειν, ἀποφεύ- een adj. P. and V. ἐξαίρετος, 
yeu, πἄρέρχεσθαι, ἐκδιδράσκειν (Kuur.,| V. ἔξοχος ; see special. 
Heracl. 14) (absol.), Ar. and P. Especially, adv. Ρ. διαφερόντως, ἐν 
ἀποδιδράσκειν, διὰδιδράσκειν (absol.), τοῖς τὰν ἐὰν P. and V. μάλιστα, οὐχ 
V. puyyavery, ἐκφυγγάνειν, Arvecey. | ἥκιστα, V. ἐξύχως. With a clause 
ἐξᾶλύσκειν, ὑπεκτρέχειν, ἐκκύλίνδεσθαιΪ following: P. and V. ἄλλως τε καί, 
(gen.) (also Xen.). Hscape notice) V. ἄλλως τε πάντως καί. 
of: P. and V. λανθάνειν (ace.), V. Espionage, subs. P. and V. xdra- 
λήθειν (acc.), P. διαλανθάνειν (acc.).| σκοπή, 7. 
Slip through the fingers : see under Espousal, subs. Betrothal : P. ἔκ- 
slip. It escapes my memory: P.| ὅδοσις, ἡ, ἐγγύην, ἡ, ἐγγύησις, ἡ, Υ. 
διαφεύγει με. Slip out of: P. and μνηστεύμᾶτα, τά. Marriage : 
V. ἐκδύεσθαι (acc. or gen.), V. tarex-| and VY, γάμος, 6, V. γυμφεῖα, τά, 
δύεσθαι (aec.) (Bur., Cycl.) ; see νύμφευμα, τό, εὐνεύμᾶτα, τά, Ar, and 
also back out. V. intrans. Get! V. ὕμεναῖος, ὃ.; see marriage. 
off: P. and V. ἀπαλλάσσειν, ἐξᾶ- [ Espouse, v. trans. Betroth: P. and 
παλλάσσεσθαι. Escape in safety) YV. éxdidovac (or mid.), σὕνοικίζειν, 
o: P. and V. σώζεσθαι εἰς (806.), ἐγγυᾶν, V. κἄτεγγνᾶν, νυμφεύειν, μνη- 
V. ἐκσώζεσθαι εἰς (acc.). Escape| στεύειν ; see betroth. Marry: of 
privily: P. and VY. ὑπεκφεύγειν. the man, P. and V. ydpetv, ἄγεσθαι ; 
Escape, subs. P. and V. φύγη, 7,| of the woman, P. and V. γἄμεῖσθαι, 
P. διαφυγή, ἡ, ἀποφυγή, ἡ αν of! V. νυμφεύειν (or pass.) (dat.); see 
escape: P. and V. ἀποστροφή, 7,| marry. Met., espowse a cause: see 
ἔξοδος, ἡ, V. ἐκτροπή, ἡ, ἅλνυξις, y,| side with. 
ἔκβᾶσις, ἡ. Have a narrow escape :|Espy, v. trans. P. and V. ὁρᾶν, ἐφορᾶν, 
see under narrow. Escape is not; κἄθορᾶν, σκοπεῖν, θεᾶσθαι, θεωρεῖν, 
easy: V. ἐστὶ δ᾽ οὐκ εὐέξοδον (Aisch.,; V. εἰσορᾶν (or mid.) (rare P.); see 
Pers. 638). see, look at. Spy out: P. and V. 








Eschew, v. trans. See avoid. kadragKorelv, κἄτοπτευειν (Xen.), V. 
Escort, v. trans. P. and Y. προπέμ- παπταίγειν. 
nev, πέμπεν. Lead: Ῥ, and V.|Esquire, subs. Attendant: P. and 
ἄγειν, ἡγεῖσθαι (dat.); see guide.) V. ὑπηρέτης, ὃ, ὑπασπιστής, ὁ (Xen.), 
Accompany: P.’and V. érecOa| V. ὀπᾶδός, ὁ, ὀπάων, ὁ, ὑπασπιστήρ, 
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Ess | Est 
ὁ. Serve as esquire to, v.: V. = subs. Setting up: 


ὑπασπίζειν (dat.). P. and V. κἄτάστἄσις, 7. Founding: 

Essay, subs. Attempt: P. and V. P. κτίσις, ἡ, οἴκισις, ἡ, κατοίκισις, 7. 
πεῖρα, ἡ, ἐγχείρημα, τό, P. ἐπιχείρημα,Ϊ, Confirmation: P. βεβαίωσις, 7. 
τό, ἐπιβολή, ἡ; See attempt. Hssay| Household: P. and V. οἶκος, 6 
(in literary sense): use P. and V.| Hun two establishments: P. dv 
λόγος, ὃ. οἰκίας οἰκεῖν (Dem. 1002). 

Essay, v. trans. P.and V. érixepety| Estate, subs. Position, rank: P. 
(dut.), ἐγχειρεῖν (dat.), ἅπτεσθαι), and V. τάξϊς, 7. Man's estaie, 
(gen.), γεύεσθαι (gen.). With in-; manhood: Ar. and P. ἡλϊκία, ἡ, 
fin.: P. and V. éxtxepety (infin.),; P. and V. 78y, ἡ ; see manhood. 
ἐγχειρεῖν (infin.), πειρᾶν (or mid.)| Land: P. χώρα, ἡ (Xen.), P. and 
(infin.). V. ἀγρός, ὁ, or pl. Small estate: 

Essence, subs. That which constt- Ar. and P. χωρίον, τό, γηδιον, τό 

tutes the nature of anything: P.| (Xen.). Inhabited property: P. 

οὐσία, ἡ (Plat.). Unguent: P.and| and V. οἶκος, 6. Property for in- 

V. pipov, τό. Jar for essences: V.| herttance: P. and V. κλῆρος, ὁ. 


μῦρηρὸν τεῦχος (Adsch., Frag.). Claim an estate: P. ἐπιδικάζεσθαι 
Essential, adj. Necessary: P. and| κλήρου.ς Property wn real estate: 
. ἀναγκαῖος. P. οὐσώα ἔγγειος, ἡ. 


Essentially, adv. Necessarily : P.| Esteem, v. trans. Prize: P.and V. 
and V. ἀναγκαίως. By nature: P.| τιμᾶν, ἐπιστρέφεσθαι (gen.), φροντίζειν. 


and V. φύσει. (gen.), κήδεσθαι (gen) (rare P.), 
Establish, v. trans. P. and V. «&6-} V. προκήδεσθαι (gen.), ἐνᾶριθμεῖσθαι. 
urrdvat, ἱστἄᾶναι, ἱδρύειν, ποιεῖν, TOevar,| Value: P. and V. τιμᾶν, ἀξιοῦν. 


προτιθέναι (or mid.). There is an| Value highly: P. περὶ πολλοῦ ποι- 
honoured court which Zeus once; εἴσθαι, περὶ παντὸς ἡγεῖσθαι, V. πολλῶν 
established for Ares: V. ἔστιν γὰρ, ἀξιοῦν (Adsch., Supp. 490). Hsteem 
ὁσία ψῆφος ἣν “Ape ποτέ Ζεὺς εἴσατο! not at ali: P. περὶ otdévos ἡγεῖσθαι ; 
(aor. mid. ew) (Bur., 1. 1. 945).] 866 also slight. Consuer: P. and 
Found (colonies, eic.): P. and V.|  V. νομίζειν, ἡγεῖσθαι, ἄγειν, V. νέμειν. 
κτίζειν, οἰκίζειν, κατοικίζειν ; see found. Be esteemed, considered: P. and 
Ratify: P. and V. κυροῦν, ἐπϊκυροῦν.] Μ΄. δοκεῖν. Be highly esteemed : 
Establish the truth of : P. βεβαιοῦν] ΑΥ. and P. eddoxipecy. 
(acc.), ἐπαληθεύειν. Establish by| Esteem, subs. Account: P. and V. 
evidence: see prove. Make to| λόγος, ὁ. Honour: P.and V. ripy, 
dwell: P. and V. οἰκίζειν, iSpieav,| ἡ. ἀξίωμα, τό. Reputation: P. and 
κἄθιδρύειν, xdtoxilev. Hstablish| ΡΥ. δόξα, ἡ. 
(one) in a place: P. and Υ͂. ἐγκἄθ- Esteemed, adj. Ῥ, εὐδόκιμος, P. and | 
ἱστἄναι (acc. or dat.). Establish) V. εὔδοξος. 
oneself, settle: P. and V: ἱδρύεσθαι :] Estimable, adj. P. and V. χρηστός, 
see settle oneself. In militarysense:| dyads, κἄλός. 
P. and V. ἱδρύεσθαι, καθῆσθαι, P.| Estimably, adv. P. and V. εὖ, καλῶς. 
καθίζεσθαι. Be established (of \aw,| Estimate, v. trans. Makeavaluation 
custom, etc.): P. and V. κεῖσθαι. of: P. τιμᾶν (ace.). Calculate: P. 
The established laws: P. and V.| and V. λογίζεσθαι, P. διαλογίζεσθαι ; 
ot νόμοι of κείμενο. Hstablished,| see reckon. 
customary: P. and V. κἄθεστώς, ] Estimate, subs. P.and V. τίμημα, ro, 
κἄθεστηκώς, vopipos. Theestablished| Act of estimating: P. τίμησις, ἡ. 
government : P. τὰ καθεστηκότα mpay-| Catculation: P. λογισμός, ὁ. Judg- 
ματα. | ment, opinion: Ῥ. and V. δόξᾶ, ἡ. 
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Estimation, subs. Account: P. and 
Vi λόγος, 6. Opinion: Ῥ. and V. 
δόξἄ, ἡ, γνώμη, 7. Reputation: P. 
and V. d0fa, ἡ, ἀξίωμα, τό. 
Estrange, v. trans. Make hostile: 
P. ἀλλοτριοῦν, ἀπαλλοτριοῦν, πολε- 
μοῦσθαι (mid.), Set at variance : 
Ar. and P. διιστἄναι. 
from: P. ἀλλύτριος (dat.). 
Estee omen subs. P. ἀλλοτρίωσις, 
ἡ. Hostility: P. and V. ἔχθρα, ἢ, 
Gos, τό. δυσμένεια, ἡ. What is the 
“meaning of this estrangement: V. 
tis ὃ τρόπος ξενώσεως τῆσδε (Kur., 
Η. F. 965). 
Estuary, subs. 
κύλπος, 0. 
P. and V. crop, ro. 
Eternal, adj. 


see immortal. Continuous : 

συνεχής, V. διᾶτελής. 
Eternally, adv. 
ΟΥ͂, ἄξει, Ar. and V. αἰέν, V. εἰσαεί, 

éodet, εἰς τὸ πᾶν χρόνον, δι᾿ αἰῶνος, 


a 4 4». é Ἂ 4 é 
τὸν de αἰῶνος χρόνον, P. εἰς πάντα! 


ρόνον, εἰς ἀΐδιον. Continuously : 
r.and P.ctveyas. Eternally remem- 
beved, adj.: P. and V. δείμνηστος. 


Eternity, subs. V. pipios χρόνος, é, | 


or use P, and V. ὁ πᾶς χρόνος (Plat., 
Ap. 408), ὁ Ze χρόνος. 
Etesian winds, subs. P. ἐτησίαι, οἱ. 
Ether, subs. P. and V. αἰθήρ, 6; see 
aur. 


Ethereal, adj. Divine: P. and V. 


θεῖος, Ar. and P. δαιμόνιος, V. δῖος. | Eve, subs. 


Airy; Ar. and V. αἰόλος 

Ethical, adj. See moral. 

Ethics, subs. Conduct: P. and V. 
πρᾶξις, ἡ. See morality. 

Etiquette, subs. Propriety: P. and 
V. τὸ κόσμιον, τὸ πρέπον. 

Eulogise, v. trans. P. and ΥὟ. 
ἐπαινεῖν, P. ἐγκωμιάζειν, Ar, and V. 
εὐλογεῖν, V. αἰνεῖν (also Plat., Rep. 
404p, but rare P.). 

Eulogy, subs. P. and V. ἔπαινος, ὃ, 
Ar. and P. ἐγκώμιον, τό, εὐλογία, ἡ, 
Υ. ἐπαίνεσις, ἡ, αἶνος, 6. 


Estranged |, 


Guif : P. and V.|Evanescent, adj. 
Mouth (of a river, etc.) : | 


P. αἰώνιος, ἀΐδιος, V. | 
ἀείζως, ἀείζωοςς Immortal: P. and | 
V. ἀθἄνατος, Ar. and V. ἀφθΐτος ; Evaporate, v. intrans. 
P.! 


for ever: P. ana: 


Eve 
Eunuch, subs. Ar. and P. εὐνοῦχος, 


ο. 
ἘΠΡ ΘΙ 8Π|: subs. P. εὐφημία, ἡ. 
Jall by a euphemism, v. trans.: Ar. 
and P. ὑποκορίζεσθαι (acc.). 
Euphony, subs. P. εὐστομία, ἡ. 
Evacuate, v. trans. P. and V. épy- 
pow, P. ἀπανίστασθαι (ἐκ, gen., ΟΥ̓ 
gen. alone) ; see also leave,empty. 
Evacuation, subs. P. ἀπόλειψις, 7. 
Evade, v. trans. P. éxxpovew, δια- 
κρούεσθαι, Ar. and P. διάδύεσθαι. 
Escape: P. and V. φεύγειν, ἐκφεύ- 
yew, ἀποφεύγειν, Suahevyev, πᾶρέρχε- 
σθαι; see escape, 
Short-lived : P. 
and ἐφήμερος, P. βραχύβιος. 
Lasting a short time: P. ὀλιγο- 


xpovos. Fleeting: P. and V. 
πτηνὸς (Plat.). 

Dry up: P. 
and V. ξηραίνεσθαι. Met., P. and 


V. ἀπορρεῖν, διαρρεῖν. 

Evasion, subs. HEizcuse: P. and V. 
πρόφᾶσις, ἡ Shaft, artifice: P. 
and V. στροφή, ἡ, P. διαδύσεις, ai. 
Putting off (of punishinent): P. 
διάκρουσις, ἡ Practise evastons, 
v.: P. διακρούεσθαι. Make excuses : 
Ar. and P. προφᾶσίζεσθαι. 

Evasive, adj. Not clear: P. and V. 


ἄσᾶφής. Obscure: V. δυσμᾶθής, 
ἄσημος, ἀξύμβλητος, δυστόπαστος, 
ἄσκοπος. Ambiguous: P. ἀμφίβο- 


dos, V. ἀμφΐλεκτος, δίχομῦθος. 


Evasively, adv. P. ἀσαφῶςς <Am- 
biguously : V. ἀμφϊλέκτως. 
See evening. The day 


before: P.  mporepaca (gen. or 
absol.). Met., be on the eve of: P. 
and V. μέλλειν (infin.). 

Even, adj. Equal: P. and V. ἔσος. 
Level: P. ὁμαλός, ἐπίπεδος, V. λευρός. 
Straight: P.and V. ὀρθός. Evenly 


contested (of a battle): P. and V. 
ἰσόρροπος, P. dyxwparos. Even 
(number): P. ἄρτιος. Smooth: P. 


and V. λεῖος. Cyclopean walls, made 
even by piumb-line and chisel: V. 
τὰ Κυκλώπων βάθρα. . . κανόνι καὶ 
τύκοις ἡρμοσμένα (Hur, H. F. 944). 
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Even, adv. P. and V. «ait. Huven 
as: P. and V. ὥσπερ, ὡς. Not even: 
P. and V. οὐδέ, μηδέ. Hven so, 
yes: P. and V. ναί, vayt; see} 


yes. 


Evening, subs. P. and V. ἑσπέρα, 7. 


Late afternoon: P. and V. δείλη, 4) Ever since, con}. 


(Soph., Frag.); see night. Late in 
the evening: P. ὀψὲ τῆς ἡμέρας ; 566 
late. Of evening, adj.: V. ἕσπερος. 

Evening-star, subs. V. “Eovepos, 6. 

Evenly, adv. Ῥι ὁμαλῶς. Smoothly : 
P. λεώς. 

Evenness, subs. P. τὸ ὅμαλόν, P. 
and V. Aeorys, ἡ. 

Event, subs. P. and V. συμφορά, 
7, Ar. and P. συντὔχία, 7. Issue, 
result: P.and V. συμφορά, ἡ, τέλος, 
ro; see result. He unll wait the 
turn of events: P. προσεδρεύσει τοῖς 
πράγμασι (Dem. 14). The future : | 
P.and V. τὸ μέλλον. At all events : 
P.and V. ye, γοῦν, ye μήν, πάντως, 
V. ἔμπας. In the event of: use if. 

Eventful, adj. P. ἀξιόλογος. 

Eventuality, subs. P. and V. συμ- 
φορά, ἡ, P. συντυχία, ἡ. 

Eventually, adv. Jn time: P. and 
V. χρόνῳ, διὰ χρόνου, V. χρόνῳ ποτέ, 
σὺν χρόνῳ, ἐν χρόνῳ ; see hereafter. 
At last: P. and V. τέλος. 

Ever, adv. At any time: P. and V. 
ποτέ. Always: P. and V. ἀεί, Ar. 
and V. αἰέν. With relatives: P. 
and V. ποτέ, δή, P. δήποτε, δηποτοῦν. 
Whosoever: Ar. aud P. ὀστὶσοῦν ; 
see whoever. Ever yet: P. and V. 
πώποτε. For ever: P. and V. ae, 
διὰ τέλους, V. εἰσαεί, ἐσᾶεί, eis τὸ πᾶν 
χρόνου, Ot αἰῶνος, τὸν δι᾿ αἰῶνος χρόνον, 
P, εἰς πάντα χρόνον, εἰς ἀΐδιον, Ar. 
and V. αἰέν. Be bolder than ever : 
P. αὐτοὶ ἑαυτῶν θαρραλεώτεροι εἶναι 
(Plat., Prot. 350p). 

Everlasting, adj. ternal: P. ai- 
ὦνιος, ἀΐδιος, V. ἀείζως, ἀείζωος. 
mortal: P. and V. ἀθᾷνἄᾶτος, Ar. 
and V. adGiros. 
V. ἀγήρως. Ceaseless: Ar. and P. 
amrépavros, V. διᾶτελής. 


Everlastingly, adv. See for ever, 


Im-| Eviction, subs. 


Ageless: P. and} Evidence, subs. 


Evi 


under ever. Continuously: Ar. 


and P. σὔνεχῶς. 


Ever-memorable, adj. Ῥ. and V. 
δείμνηστος. 

Evermore, adv. See for ever, under 
ever. 


P. and V. ἐξ οὗ, 
add’ ot, ἐξ ὅτου, V. ἀφ᾽ οὗπερ, ἐξ οὗτε, 
ἐπεί, Ar. and V. ἐξ οὗπερ, P. ἐπειδή- 
περ; 866 Since. 

Every, adj. P.and V. πᾶς, ἕκαστος. 
At every tenth batilement were large 
towers: P. διὰ δέκα ἐπάλξεων πύργοι 
ἦσαν μεγάλοι (Thuc. 8, 21). Twice 
every year: P. δὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ, 
Every fifth year: P. δι’ ἐνιαυτοῦ 
πεμπτοῦ, Ar. δι ἔτους πεμπτοῦ (Pl. 
584). Every day, adv.: P. and V. 
Kad ἡμέραν, V. Kar nuap; see datly ; 
as adj., ordinary: see ordinary. 
Of every kind, adj.: P. and V. 
παντοῖος, Ar. and P. παντοδᾶπός. 
Every time that, as often as: Ῥ. 
ὁσάκις. Every time: Ar. and P. 
ἑκάστοτε. In every way: P. and 
V. παντἄχῆ, P. ravraxas. 

Everybody, subs. See every one. 

Every one, subs. P. and V. πᾶς, πᾶς 
τις, ἕκαστος, οὐδεὶς ὅστις οὐ, V. οὐδεὶς 
ὃς ov. 

Everything, subs. Ῥ. and V. πᾶν, 
mwavra. Huboea, now that Attica 
was cut off, was everything to them: 
P. Ἑύβοια αὑτοῖς ἀποκεκλῃμένης τῆς 
᾿Αττικῆς πάντα ἦν (Thue. 8, 95; of. 
also Dem. 240). 

Everywhere, adv. P. and V. παντἄ-- 
χοῦ, παντἄχη, Ar. and Ῥ, πάντη, P. 
ἑκασταχοῦ, Υ. ἅπαντἄχοῦ, ἁπαντἄχῇ. 
From everywhere: P. and V. πάν- 
τοθεν (Plat., Andoc., Isae.), Ar. and 
P. παντἄχόθεν. To everywhere: P. 
πανταχόσε, Ar. and P. παντᾶἄχοϊ. 

Evict, v. trans. P. ἐξάγειν ; 
eject. 


see 


P. ἐξαγωγὴ, ἢ; see 
eyectment. 

Testimony : Ar. 
and P. papripia, ἡ, V. μαρτύρια, τά, 
paptipynpa, to. Give evidence, v.: 
P. and V. papripeiv, ἐκμαρτύῦρεϊν. 
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Proof, subs.: P. and V. onpetov,; tunately, adv.: P. and V. κακῶς, 
τό, τεκμήριον, τό, δεῖγμα, τό, V.| δυστὔχῶς; see unfortunately. 
τέκμαρ, τό, P. μαρτύριον, τό, ἔνδειγμα,) Evilly-disposed, adj. P. and V. 
τό. Give evidence of, v.: P. δεῖγμα] δύσνους, δυσμενής, Ar. and P. κἄκό- 
ἐκφέρειν (gen.) (Dem. 679), P. and; νους, V. κἄκόφρων. 
V. ἐνδείκνυσθαι (ace.), Ar. and P.|Evil-minded, adj. P. and V. δύσνους, 
ἐπϊδείκνυσθαι (acc.); see show. Be} δυσμενής, Ar. and P. κακόνους, V. 
in evidence: Ῥ. ἐπιπολάζειν (Dem.| κἄκόφρων. 
117) ; see current. | Evil-speaking, subs. See abuse. 
Evident, adj. P. and V. &yAos,|Evince, v. trans. Show, give proof 
ἐναργής, aidys, λαμπρός, ἔνδηλος,,; Of: P. and V. πἄρέχειν (or mid.), 
φᾶνερός, ἐμφᾶνής, ἐκφᾶἄνής, διάφᾶνής,, ἐνδείκνυσθαι, rporiber Oar, V. τίθεσθαι, 
wepipavys, Ar. and P. εὔδηλος, P.; Ar. and P. ἐπϊδείκνυσθαι; see show. 
ἐπιφανής, καταφανής, V. aadyvys,{ Evoke, v. trans. Elicit: P. and V. 
Topes, Ppavys ; see clear. | ἐκκᾶἄλεϊῖσθαι, V. ἐξάγειν (Eur., Supp. 
Evidently, adv. P. and V. σαφῶς, 770). Haxcite, arouse: P. and V. 
ἐμφᾶνῶς, δηλάδή, λαμπρῶς, repipavis,| ἐγείρειν, κινεῖν, ἐξεγείρεν. Evoke 
Ar. and P, φανερῶς, κἄταφανῶς, P.| (the dead): Ar. and P. ψυχᾶγωγεῖϊν, 
διαφανῶς, ἐπιφανῶς, V. cddyvas; see| P. and V. ἄνάγειν (Soph., Frag.), 
clearly. Υ. ἀνιστάναι, ἐξᾶνιστἄναι ; see raise. 
Evil, adj. Weeked: P. and V. κἄκός, Evolve, v. trans. Disentangle: P. 
πονηρός, μοχθηρός, wayKaxKos, γἀνοῦρι, and V. λύειν, V. ἐξελίσσειν, ἀναπτύσ- 
γος, φαῦλος, φλαῦρος, ἀνόσιος ; see; σειν. Produce: Ῥ, and V. ἐκφέρειν. 
wicked. Unfortunate: P. and V.| Devise: P. and V. μηχανᾶσθαι, 
xixds, Svotixys, δυσδαίμων, Ariyys| τεχνᾶσθαι; see devise. 
{rare V.), Ar. and V. δύσποτμος ; 866) Ewe, subs. Ar. and V. ols, 7. 
unfortunate. Unjust: ῬῚ and V./Ewer, subs. Ar. and V. πρόχους, ἡ 
ἄδικος, ἄνομος, πᾶρἄνομυς, V. éxdixos.| (4180 Xen.), V. κρωσσοί, οἱ ; see jar. 
Sorry, mean : P. and V. φαῦλος, |Ex, as prefix. Ex-general: ἀποστράτη- 
κἄκός, Ar, and P. μοχθηρός, Ar. and| γος ὁ. 
V. δείλαιος (rare P.). Exacerbate, v. trans. P. and V. 
Evil, subs. P. and V. κάκη, ἡ, Tov7: | παροξύνειν ; sea emitter. 
pia, 4, πᾶνουργία, ἡ, Ar. and P.| Exact, v. trans. P.and V. πράσσειν. 
κἄκία, ἡ, μοχθηρία, ἡ, P. κακότης, ἡ; ἐκπράσσειν, εἰσπράσσεσθαι, Ar. and 
see wickedness. Calamity : P.and ἐδ πράσσεσθαι, ἄναπράσσειν, Ρ͵ εἰσ- 
V. συμφορά, ἡ, κἄκόν, τό, πᾶθος, τό, πράσσειν. Exact (something from 
πᾶθημα, τό, σφάλμᾶ, τό, P. ἀτύχημα, Ϊ ὦ person): Ar. and P. πράσσειν (or 
τό, ἀτυχία, ἧ᾿ Sin: P. and V.| mid.) (τί τινα or τι ἀπό τινος or τι 
ἁμαρτία, ἡ, ἀδικία, ἡ, ἀδίκημα, τό, .} ἐκ τινος), P. εἰσπράσσειν (τί τινα ΟΥ̓ 
ἀμπλἄκημα, τό; see wrong. Speak| τι παρά τινος). Hxact vengeance 
evil of: P.and V. κἀκῶς λέγειν (ᾳ66.):} from: see take vengeance on, under 
see abuse. Be spoken evil of: P.| vengeance. 
and V. κἀκῶς ἀκούειν, V. κἄκῶς κλύειν. Εχδοῖ, adj. P. and V. ἀκριβής. Be 
Evil-doer, subs. P. and V. xdxotpyos,| exact (in definition, etc.), v.: P. 
ὁ, ΟΥἩ ἡ; see sinner. ἀκριβολογεῖσθα. Make exact: Ῥ. 
Evilly, adv. P.and V. κἄκῶς, ἀδίκως, Ϊ and V. ἀκριβοῦν, V. ἐξακυϊβοῦν. 
P. ἀνόμως, Μ΄ éxdixws, παγκάκως ; see|Exacter, subs. P. and V. πράκτωρ, ὅ. 
wickedly, Evilly entreat, v.: P.|Exacting, adj. Greedy: P. πλεον- 
and V. κακῶς ποιεῖν (ace.), xixws| exrucs. Hard to please: P. and 
δρᾶν (acc.). Be evilly entreated:| V. δύσάρεστος ; see peevish. Un- 
P. and V. κἄκῶς πάσχειν. Unfor-| feeling: P. and V. ἀγνώμων. Be 
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exacting, v.: P. πλεονεκτεῖν. Diffi- 
cult to deal with: Ar. and P. 
χἄλεπός, P. and V. ἄπορος. 
Exaction, subs. P. πρᾶξις, ἡ, εἴσ- 
πραξις, ἡ Greed: P. πλεονεξία, 


ἢ. 
Exactitude, subs. P. ἀκρίβεια, ἡ, 
Exactly, adv. P. and V. dxpifis 

Absolutely : Ar. and P. ἀτεχνῶς, 

κομΐδῃ. In answer to a question: 

Ar. and P. ἀμέλει, xopidy ye, ravi 

ye. Exactly ten years: P. αὐτόδεκα 

ἔτη (Thue. 5, 20). 

Exactness, subs. P. ἀκρίβεια, ἡ. 
Exaggerate, v. trans. P. τῷ λόγῳ 
αἴρειν, ἐπὶ τὸ μεῖζον δεινοῦν, ἄνω ἐξαί- 

pew, P. and Y. κοσμεῖν, Ar. and V. 

πυργοῦν. Bxalt: P. and V. μεγᾶ- 

λύνειν ; see exalt. Hxaggerate a 

petty smart: V. τὸ μηδὲν ἄλγος eis 

μέγα φέρειν (Soph., Ο. 1, 638). 
Exaggerated, adj. Hacesswe: P. 

and V. περισσός. 

Exaggeration, subs. P δείνωσις, ἡ. 

Extravagance: P. and Υ. ὑπερβολή, 


7. 

Exalt, v. trans. P. and V. αἴοειν, 
αὐξάνειν, αὔξειν, peyaAdvey (Hur., 
Bacch. 320), Ar. and V. ὀγκοῦν, 
πυργοῦν, V. dvdyev, P. σεμνύνειν, 
ἐπαυξάνειν; seealso puffup. Praise: 
P. and V. ἐπαινεῖν, Ar. and V. εὐλο- 
γεῖν. Prefer to honour: P. and V. 
προτιμᾶν. Honour a god: Ar. and 
P. ἀγάλλειν (Plat.). 

Exaltation, subs. See excitement. 
Dignity: P. and V. σεμνότης, ἡ, τὸ 
σεμνόν. tank, position: P.and V. 
Tin, ἡ, ἀξίωμα, τό. 

Exalted, adj. See excited. P. and 
V. ἐπίσημος, σεμνός ; see also con- 


spicuous, celebrated. Honoured : 
P. and V. ripos, τίμιος; see 
honoured. 


Examination, subs. P.and V. σκέψϊς, 
ἡ (Eur., Hipp. 1323), P. ζήτησις, ἡ, 
ἐξέτασις, ἡ, ἐπίσκεψις, ἡ, V. ἔρευνα, ἡ 
Examination as test of eligibility 
for office: P. δοκιμασία, ἡ. JSu- 
dicial: P. γνῶσις, ἡ. Prelimin- 
ary investigation (before trial): P. 


examination: P. and V. ἔλεγχος, 
ο. ; 
Examine, v. trans. Scrutinise: P. 


Exc 


ἀνάκρισις, Ty V. dyxpiors, 7. Cross- 


and V. ἐξετάζειν, ζητεῖν, σκοπεῖν, 
διασκοπεῖν, περισκοπεῖν, ἀναθρεῖν, ἀπο- 
σκοπεῖν (εἰς, acc. OF πρός, acc.), 
ἀποβλέπειν (εἰς, δ60. OF πρός, 806.), 
ἐπισκοπεῖν, θεᾶσθαι, P. διαθεᾶσθαι, 
Ar. and P. ἀναζητεῖν. Ar. διαθρεῖν. 
Examine with others: P. συσκοπεῖν 
(τι), συνδιασκοπεῖν (τί τινι), συζητεῖν 
(τινι). Search: P. and V. ἐρευνᾶν, 
V. ἐξερευνᾶν, P. διερευνᾶν. Hxamine 
(a place): P. and V. ἐρευνᾶν (Eur., 
Hec, 1174). Examine (a place) 
beforehand: V. rpovtepevvav. Test 
as to eligibility for office: Ar. and P. 
δοκϊμάζειν. Test, cross-question : P. 
and V. ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν, eSerdLev, 
Ar. and P. Bicaviger. Examine 
as a preluminary to granting a trial : 
P. dvaxpivew (acc.). 

Examiner, subs. P. δοκιμαστής, 6; 
gee inspector. 

Example, subs. Hzample (to follow 
or avoid): P. and V. πᾶρἄδειγμα, 


τό. Warning: P. and V, ἐπίδειξις, 
ἡ. Specimen: P. and V. δεῖγμα, 


τό, πᾶράδειγμα, τό, P. ἐπίδειγμα, τό; 
see specimen. Follow a p2rson's 
example: P. ἀκολουθεῖν (dat. of 
pers.) (Dem. 461). Make an eg- 
ample of a person: P. παράδειγμα 
ποιεῖν τινά (Dem. 767), παράδειγμα 
καθιστάναι (τινά) (Thue. 8, 40). Set 
an example: P. παράδειγμα διδόναι. 
For example: Ar. and P. αὐτίκα, 
I must not spurn the example of 
my lord: V. ἐμοί τε μίμημ᾽ ἀνδρὸς 
οὐκ ἀπωστέον (Eur., Η. Ν᾽, 294). 

Exasperate, v. trans. P. and V. 
épyilew (Plat.), rapogivev, V. ὀξύνειν, 
dpyaivey, ἐξαγριοῦν (also Plat. in 
pass.), ἀγριοῦν (also Xen. and Ar. 
in pass.), θήγειν ; see embitter. 

Exasperation, subs. P. and V. ὀργή, 
ἡ, P. παροξυσμός, ὃ. 

Excavate, v. trans. Hollow out: P. 
κοιλαίνειν. Dig: P.and V. ὀρύσσειν, 
σκάπτειν, Ar. and P. διορύσσειν. 
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Excavated, adj. P, and V. κοῖλος, 
. κἀτασκἄφής, κἄτῶρυξ. 
Excavation, subs. Ρ. and V. ὄρυγμα, 
τό. 
Exceed, v. trans. P. and V. ὕπερ- 


βάλλειν, ὑπερέχειν (gon.), Sreppépew| Exceptional, adj. 


(acc. or gen.), P. ὑπερβαίνειν, ὑπερ- 
aipew ; see surpass. LEaxceed all 


limits, go too far: P, and V. wzep-| Exceptionally, adv. 


βάλλειν, ἐξέρχεσθαι, ἐπεξέρχεσθαι, V. 
ἐκτρέχειν. 

Exceedin ; adj. Υ. ἔξοχος, ὑπέροχος, 
P. and V. ἀμήχᾶνος. 

Exceedingly, adv. P. and-V. σφόδρᾶ, 
padd, Ar. and V. κάρτἄ (rare P.), V. 
ἐξόχως, P. ὑπερβαλλόντως, διαφερόν- 
τως, ἀμηχάνως, Ar, and P. ὑπερφνῶς. 

Excel, v. trans. P. and V. κρᾶτεϊν, 
ὑπερβάλλειν, προὔχειν (gen.), ὕπερ- 
ἔχειν (gen.), ὑπερφέρειν (acc. or gen.), 
ὑπερθεῖν, P. διαφέρειν (gen.), περιεῖναι 
(gen.), ὑπεραίρειν, Ar. and P. περὶ- 

ἔγνεσθαι (gen.), V. ὕπερτρέχειν. Go 
beyond : P. and πᾶρέρχεσθαι 
(acc.). Absol. P.and V. ὕπερβάλ- 
λειν, ὑπερφέρειν, προὔχειν, P. διαφέρειν, | 
προφέρειν, ὑπεραίρειν. 

Excellence, subs. Of persons or 
things: P. and V. ἀρετή, ἡ. The 
excellence of the soil: P. ἀρετὴ γῆς 
(Thue. 1, 2). 

Excellent, adj. 





χρηστός, κἄλος, ἄμεμπτος, αὐ ουδαζονοι 
see good. | 

Excellently, adv. P.and V. εὖ, κἄλῶς, 
ἀμέμπτως (Xen.). 

Except, v. trans. P. and V. ἐξαιρεῖν, 
Ρ, ὑπεξαιρεῖν. Lexcept Socrates from 
the question: P. Σωκράτη ἐξαιρῶ 
λόγου (Plat., Symp. 1760). 

Except, prep. P. and V. πλήν (gen.). 
Outside οὗ: P. ἔξω (gen.), ἐκτός 
gen.), ἄνευ (gon.), P. and V. xwpis 
a V. dfya (gen.). Beside: 
Ar. and P. rapd (acc.). 

Except, conj. P. and V. πλήν, πλήν 
εἰ, εἰ μή, P. ἀλλ᾽ ἥ, Ore py. Except 
that: Ar. and P. πλὴν ori; see 
unless. 

Excepted, adj. 

Exception, subs. 


P. and Υ. ééaiperos. 
Make an exception 
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Excess, subs. 


Excessive, adj. 


‘Excessively, adv. 


Ῥ. and V. ἀγᾶθός, Exchange, v. trans. 


Exc 


of: P. ἐξαίρετον ποιεῖσθαι (acc.) 
(Thuc. 3, 68), V. ἐξαίρετον δίδόναι 
(ace.). Take exception to: P, yaXe- 
πῶς φέρειν (acc.), Ar. and P. dya- 
νακτεῖν (dat.); see dtsltke, blame. 
Unusual: P. 
ἀήθης. Novel: P. and V. xawwos, 
νέος Different : P. and V. διάφορος. 
P. διαφερόντως. 
Unusually: P. παρὰ τὸ εἰωθός. 
P. and V. ὑπερβολή, 
7, τὸ Atav. Superfluity: Ar. and 
. περιουσία, 7. Satiety: P. and 
V. κόρος, 6 (Plat.), πλησμονή, ἡ 
(Plat.). Go to excess, v.: P. and 
Υ͂. ὑπερβάλλειν, ἐξέρχεσθαι, ἐπεξέρχε- 
σθαι, V. ἐκτρέχειν. Laxcesses, licence, 
subs.: P. ἀκολασία, ἡ, ἀκράτεια, ἡ, 
P. and V. tBpis, 9. Indulge in 
excesses, V.: P. and V. ὑβρίζειν, Ar. 
and P. ἀκολασταίνειν ; see wanton. 
P. and V. περισσός, 
ὑπέρπολυς, Ῥ. ὑπέρμετρος. Very 
great: P. and V. ὕπερφυής ()308., 
Frag.), P. ὑπερμεγεθής, ὑπέρογκος ; 


see vast. 

P. and V. ἄγᾶν, 

λίαν, περισσῶς, πέρα (Plat.), V. εἰς 
ὑπερβολήν, ὑπέρφευ, ὕπερμέτρως (Kur., 
Frag.), Ῥ. καθ᾽ ὑπερβολήν, Ar. and 
P. ὑπερφυῶς ; see vastly, 
P. and V. 
ἀλλάσσειν (or mid.), μεταλλάσσειν, 
ἀνταλλάσσειν (or mid.), ἀμείβειν (or 
mid.) (Plat. but rare P.), διαλλάσσειν, 
P. διαμείβειν (or mid.). Take in 
exchange: P. and V. perdrAdpBavew 
(Kur., Bacch. 302). Put in ez- 
change: V. ἀντίτίθένα. Exchange 
one thing for another: P. and VY. 
dAAdovew (or mid.) (τί τινος or ἀντί 
τινος), ἀνταλλάσσειν (or mid.) (ri 
twos or ἀντί twos), διαλλάσσειν (P. 
τι ἀντί twos, V. τί tun), 1 will 
exchange my white dress for black : 
V. πέπλων Se λευκῶν μέλανας dvrad- 
λάξομαι (Eur., Hel. 1088). Ez- 
change your tears for her wedding 
strains ; V. ddxpva δ᾽ ἀνταλλάσσετε 
τοῖς τῆσδε μέλεσι . . , γαμηλίοις 
(Bur., Τγο. 351). 


Exc 


Exchange, subs. P. ἀλλαγή, 4, 
μεταλλαγή, ἡ, V. διαλλᾶγή, ἡ, P. 
and V. ἀμοιβή, ἡ (Plat.). A taking 
in exchange : P. ἀντίληψις, ἡ. Some- 
thing taken in exchange: V. ἀντάλ- 
Aaypa, 7d. Numbers are but a poor 
exchange for a true friend: V. 
ἀλόγιστον δέ τι τὸ πλῆθος ἀντάλλαγμα 

ἐνναίον φίλου (Bur., Or. 1156). 
hey were liberated by an cxchange 
of prisoners: P. ἀνὴρ ἀντ᾽ ἀνδρὸς 
ἐλύθησαν (Thue. 2,103). Hachange 
of property : P. ἀντίδοσις, 7 (There 
had been included in the bil) what 


the rwte of exchange was: P. (éy-; 


ἐγραπτο) ὁπόσου ἡ καταλλαγή ἣν τῷ 
ἀργυρίῳ (Dem. 1216). In exchange 
for, prep.: P. and VY. ἀντί (gen.). 
In exchange (in compounds): P. 
and V. ἀντι; e.g., give in exchange : 
P. and V. ἀντϊδιδόναι. 

Exchequer, subs. P. ταμιεῖον, τό. 
The public exchequer: P. τὸ κοινὸν, 
τὸ δημόσιον. 

Excise, subs. 
τέλος, τό. 


Excise-officer, subs. Taz-collector : 
P. τελώνης, ὁ 
Excitability, subs. P. σῳφοδρότης, 


ἥ. 

Excitable, adj. P. σφοδρός ; see 
vehement. 

Excite, v. trans. Hacite persons or 
feelings: P. and V. ἐγείρειν, ἐξεγεί- 
pew, κινεῖν, V. ἐξάγειν, dpvivac. Ar. 
and V. ζωπῦρεϊν ; see also encourage, 
rouse. Excite odium against: P. 
συνάγειν φθόνον (dat.). <Agitate : 
P. and V. ἐπαίρειν, ἐξαίρειν (Plat.), 
dvarrepotv (Plat.); see agitate. 
Disturb: P. and V. τἄράσσειν, 
συντἄράσσειν, ἐκπλήσσειν, θράσσειν 
(Plat. but rare P.); see disturb. 
Excite (in a person): P. and V. 


, ἐμβάλλειν (τί ru), ἐντίκτειν (τί rir) | Excruciating, adj. 


(Plat.), Ῥ. ἐμποιεῖν (τί τινι), V. 
ἐνορνῦναι (τί τινι); see engender. 
Excited, aij. P. μετέωρος, ὀρθός. 
Be excited, v.: P. αἰωρεῖσθαι, P. 
and V. ἐπαίρεσθαι, ἄναπτεροῦσθαι 

(Xen., also Ar.), ἐξαίρεσθαι. 





Tax: Ar. and. P.| Exclusion, subs. 


Exc 


Excitement, subs. PP. and V. éx- 
πληξις, ἡ, P. ταραχή, ἡ, V. τἄραγμός, 
ὁ, τἄραγμα, 76. The city was full 
of excitement: Ὁ. ἀνηρέθιστο (dve- 

| ρεθιζειν). ἡ πόλις (Thue. 2, 21). 

| Exciting, adj. Terrible: P. and V. 

“ δεινός. Dangerous: P. ἐπικίνδυνος ; 
see dangerous. Noteworthy: P. 
ἀξιόλογος. Vehement: P. σφοδρός. 

Exclaim, v. trans. Cry out: P. and 

V. Body, ἀνάβοᾶν, φθέγγεσθαι, Αγ. 

and V. θροεῖν, V. φωνεῖν ; see cry. 

Say: P. and V. λέγειν. εἰπεῖν, 

φάναι. Hasldim against: P. κατα- 

βὰν (gen.). 

xclamation, subs. Shout: P. and 

V. βοή, ἡ; see cry. Voice: P.and 

V. φωνή, 7, φθέγμᾶ, τό (rare P 

Word: P. and V. Adyos, 6. 

Exclude, v. trans. P. and V. εἴργειν, 
ἐξείργειν, ἀπείργιιν, ἐκκλῃειν, ἄπο- 


ΙΕ 


| κλήειν. Drive away: P. and V. 
| ἀπελαύνεν. Hacept: P. and VY. 


ἐξαιρεῖν, P. ὑπεξαιρεῖν. 

P. ἀπόκλῃσις, ἡ. 

Exclusive, δα]. Private: P. and V. 
οἰκεῖος, ἔδιος. Unsociable: P. and Y. 
ἅμικτος, P. δυσπρόσοδος, V. δυσπρόσϊ- 
τος, ἀπροσήγωορος ; see wnsociadle. 
Ezclusive of: use prep., P. ἄνεν 
(gen.), P. and V. xwpis (gen.), V. 
diya (gen.). 

Exclusively, adv. Privately: P. 
and V. ἰδᾷ. Only, alone: P. and 
Υ. μόνον. 

Excogitate, v. trans. See devise. 
Excommunicate, v. trans. Use ozt- 
law ; vid. Soph., Ο. #. 235-251. 
Excrement, subs. Ar. and P. κόπρος, 

ἡ, AY. σκῶρ, τό. 

Excrescence, subs. P. ἔκφυσις, ἡ 
(Plat.). Met., appendage: P. and 
V. προσθήκη, ἧς. Something second- 
ary: P. and V. πάρεργον, τύ. 


Of pain, etc. : 
P. and V. évyiros. 

Exculpate, v. trans. Pardon: P. 
and V. συγγιγνώσκειν (dat.), συγ- 
γνώμην ἔχειν (dat.) ; see pardon. 
Acquit: P. and V. λύειν, ἐκλύειν, 
ἀφιέναι, Ar. and P.. ἀπολύειν ; see 
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acquit. Eaculpate oneself: Ar. 
and P. ἀπολογεισθαι; see defend. 
Exculpation, subs. Acquitial: Ar. 
and P. ἀπόφευξις, 7; see acquittal. 
Pardon: P. and V. συγγνώμη, 7, 


Exe 
V. ἀρᾶσθαι (dat.), Ar. and P. καἀτἄ- 
ρᾶσθαι (dat.); sae curse. Hate: 
P. and V. μισεῖν, V. στῦὕγεϊν, ἔχθειν, 
Ar and V. ἐχθαίρειν, ἀποπτύειν ; see 
hate. 


V. σύγγνοια, ἡ. Defence: P. ἀπο-) Execrated, adj. See cursed, hated. 
λογία ἡ. Eazcuse: P. and V.|Execration, subs. Curse: P. and 


προφᾶσις, ἡ, σκῆψις, ἡ. 
Excursion, subs. P. and V. πορεία, | 
ἡ, ἔξοδος, 7; 8606 journey. 
Excusable, adj. Ῥ, συγγνώμων, Ar. 
and V. συγγνωστός. Be excusable, 
v.: P. and V. συγγνώμην ἔχειν. 


V. dpa, ἡ, V. κἄτεύυγμᾶτα, τά. De- 
testation: P. and V. μῖσος, τό, 
ἔχθρα, ἡ, ἔχθος, τό; see hatred. 
Object of execration: V. ἔχθος, τό, 
μῖσος, TO, μίσημα, τό, στύγος, τό, 
στίγημα, τό, ἀπέχθημα, τό. 


Excuse, v. trans. P. and V. συγ- Execute, v. trans. P. and V. ἐπεΐ- 


γιγνώσκειν (dat. of pers., acc., gen., 
or dat. of thing), συγγνώμην ἔχειν 
(dat. of pers., gen. of thing), V. 
συγγνοιαν ἴσχειν (absol.) ; see pardcn. 


έρχεσθαι, διαπράσσειν (or mid. P.), 
ἐργάζεσθαι, κἄτεργάζεσθαι, ἐξεργάζε- 
σθαι; see accomplish. Put to 
death: P. θανατοῦν ; see kill. 


Overlook : P. ὑπερορᾶν. Justify,| Execution, subs. Accomplishment : 


defend: P. ἀπολογεῖσθαι περί (gen.) ; 
see defend. Let off: P..and V. 
ἀφιέναι. Excuse oneself: Ar. and 
P. ἀπολογεῖσθαι. HKaxcuse oneself 
(froma public duty): P. ἐξόμνυσθαι 
(ace. or absol.). Decline (an invita- 


P. and V. πρᾶξις, ἡ. The execution 
of the measures taken in each case : 
P. ἡ διακονία ἡ ἐφ᾽ ἑκάστοις τῶν πεπ- 
ραγμένων (Dem. 296). Putting to 
death: P. θανάτωσις, ἧ Death: 
P. and V. @avaros, 6. 


tion): P. ἐπαινεῖν (ace.) (Xen.; οἵ. Executioner, subs. Ar. and P. ὁ 


Ar., fan, 508). 
Excuse, subs. P. and V. πρύφᾶσις, 


δήμιος, P.and V. δημόκοινος, ὁ (Soph., 
Frag.). 


ἡ, σκῆψις, ἡ, πρόσχημα, to. AnjExecutive, subs. The executive, 


excuse for: P. πρόσχημα, τὸ (gen.). 
Make excus2s, v.: Ar. and P. προ- 
φάσίζεσθαι. Make excuses for: see 
excuse. Urge as an excuse: P. 


magistrates: Ar, and P. αἱ ἀρχαί, 
P. ra τελή. Committee of the Ec- 
clesia who managed public business : 
P. of πρόεδροι. 


and V. oxyrrev (mid. in P.), προ-͵ Executor, subs. Use Ar. and P. 


βάλλειν (mid. also P.), προὔχεσθαι, 


ἐπίτροπος, ὁ. Heir: P. κληρονόμος, ὃ. 


προΐστασθαι (Kur., Cycl. 319), Ῥ.} Exemplary, adj. Good, honest: P. 


προφασίζεσθαι, προΐσχεσθαι, V. προ- 
τείνειν. You may make such ex- 
cuses: V. σύ μὲν τάδ᾽ dv προὔχοιο 


and V. ἀγᾶθός, χρηστός. Worthy, 
deserved: P. and V. ἄξιος, V. 
ἐπάξιος ; see just. 


(Soph., Ant. 80). Way of escape :|Exemplify, v. trans. Give example 


P. and V. ἀποστροφῇ, ἡ, KaTapvyn, 


9. Defence: P. ἀπολογία, 7. 


of : use P. παράδειγμα διδόναι (gen.) ; 
see also show, prove. 


Execrable, adj. P. and V. μιᾶρός ;[ Exempt. v. trans. P. and V. ἀφϊέναι ; 


see hateful. Bad: P. and V. κἄκός, 


see free. 


φαῦλος. Exempt, adj. Free (from): P. and 


Execrably, adv. Ar. and P. μᾶρῶς; 
sce hatefully. Badly: P. and V. 
κακῶς, φαύλως. 

Execrate, v. trans. Curse: P. and 
V. ἐπᾶρᾶσθαι (dat.), κἄτεύχεσθωι 
(absol. or gen.) (Plat., Rep. 8984), 
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V. ἐλεύθερωος (gon.). Be exempt 
from: P. and V. ἔξω εἶναι (gen.), 
ἐκτὸς εἶναι (gen.). Exempt from 
tribute, tawes, etc.: P. ἀτελής. EHa- 


 empt from military service: Ar. 


and P, dorpdrevtos. 


Exe 


Exemption, subs. P. ἀτέλεια, 7. 
Freedom, deliverance: P. and VY. 
ἀπαλλᾶγή, ἡ. Exemption from milt- 
tary service : Ar.and P. ἀστρᾶτεία, ἡ. 

Exercise, subs. Training: Ar. and 
Ρ, μελέτη, ἡ, P. ἄσκησις, 7, γυμνασία, 
ἧ. Practice (of qualitves): P. 
ἄσκησις, ἡ. Physical exercise: P. 
σωμασκία, y% Use: P. and V. 
χρεία, 7. Gymnastic exercises: Ar. 
and P. γνμνᾶσια, τά. 

Exercise, v. trans. Train: P. and 
V. ἀσκεῖν (Kur, Bd 3s. 947), yup- 
vale, Ar. and .P. μελετᾶν, ἐπασκεῖν 5 
see train. Exercise qualities, etc. : 
P. and V. ἀσκεῖν, érirndevev, Ar. and 
P. ἐπασκεῖν; see practise. Show, 
exhibit: P. and V. ἐνδείκνυσθαι, 
προτἴΐθεσθαι, mipéyew (or mid.), V. 
τίθεσθαι. Put umto operation: P. 
and V. χρῆσθαι (dat.). Hxerctse 
oneself: P. and V. γυμνάζεσθαι 
(pass.). 

Exert, v. trans. Put in force: P. 
and V. χρῆσθαι (dat.); see exercise. 
Eaert oneself: P. διατείνεσθαι, συν- 
τείνειν (or pass.), P. and V. τείνειν, 
V. évreivew (pass. also in P.) ; see 
labour, struggle. Hxert yourself : 
P. σύντεινε σαυτόν (Plat., Huthyphr. 
12a). 

Exertion, subs. Labour: P.and V. 
πόνος, ὃ, Ar. and V. μόχθος, 6. In- 
dustry, zeal: P. aud V. σπουδή, ἡ, 
προθιμία, ἡ With great exertion, 
with difficulty : use adv., P. and 
V. ports, poyis, Ar. and P. χαλεπῶς, 
τἄλαιπώρως, P. ἐπιπόνως. 

Exhalation, subs. Breath: P. and 
V. πνεῦμα, τό, Ar. and V. πνοή, 7. 
Vapour: P. ἀτμίς, ἡ (Plat.), V. 
ἀτμός, 6. Spray, foam: P. and V. 
ζάλη, ἡ (Plat.), ἀφρός, 6 (Plat.), V. 
witavos, ὃ. moke: P. and V. 
καπνός, 0. 

Exhale, v. trans. P. and V. ἐκπνεῖν. 
Emit: P. and V. ἄνϊέναι, ἐξιέναι ; 
see enrit. 

Exhaust, v. trans. Use up: P. and 
V. ἀναλίσκειν, P. καταναλίσκειν, V. 
ἀντλεῖν, ἐξαντλεῖν ; see use up. Wear 


— 
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out: P.and V. πιέζειν, τρύχειν (only 
pass. P.), P. ἐκτρυχοῦν, τρίβειν, V: 
tpvev (pass. also used in Plat., but 
rare P.). Be exhausted, worn out : 
P. ἀπαγορεύειν, παραλύεσθαι, ἀπο- 
κάμνειν, Ar. and P. τἄλαιπωρεῖσθαι, 
κἄτατρίβεσθαι, P. and V. ἀπειπεῖν, 
κάμνειν (rare P.), Ar. and V. τείρε- 
σθαι, V. κἄταξαίνεσθαι ; see flag, 
wear out. Exhausted: use also 
part., P. τετρυχωμένος. 

Exhaustion, subs. Weariness: P. 
and V. κόπος, ὁ, P. ταλαιπωρία, %, 
V. κἀμᾶτος, 0. 

Exhaustive, adj. See full. 
P. and V. ἀκριβής. 

Exhaustively, adv. See fully. Ha- 
actly: P. and V. ἀκριβῶς. 

Exhaustless, adj. See inexhaustible. 

Exhibit, v. trans. Show: P. and V. 
Secxvivat, ἀποδεικνύναι, €rideKvivat, 
ἐνδείκνυσθαι, δηλοῦν, φαίνειν, Ar. and 
P. ἀποφαίνειν, V. ἐκδεικνύναι ; see 
show. Display, give proof of: Ar. 
and P. ἐπιδείκνυσθαι (ace.), P. and 
V. ἐνδείκνυσθαι (ace.), πᾶἄρέχειν (or 
mid.) (acc.), προτίθεσθαι (acc.), V. 
τίθεσθαι (acc.). Use, employ : PP; 
and V. χρῆσθαι (dat.), προσφέρειν. 
Exhibit (a play): Ar. and P. 
διδάσκειν. Lxhibit ina bad light : 
P. κακῶς εἰκάζειν περί (gen.) (Plat. 
Rep. 3778) ; see also represent, 

Exhibition, subs. Ar. and P. ἐπὶ 
δειξις, ἡ, P. ἀπόδειξις, ἡ. Spectacle : 
P. and V. θέα, ἡ, θέᾶμα, τό; see 
spectacle. Dramatic exhibition . 
Ar. and P. δρᾶμα, τό. Showing off : 
Ar. and P. ἐπίδειξις, ἡ. Example : 
P. and V. δεῖγμα, τό, πἄραδειγμα, τό. 
Make an exhthition of oneself, ν.: 
Ar. and Ῥ, ἐπὶδείκνυσθαι (mid.). 

Exhilarate, v. trans. Cheer: P. and 
V. εὐφραίνειν ; see cheer. 

Exhilarating, adj. See cheering, 
delightful. Bracing, cool: P. and 
V. ψυχρός. 

Exhilaration, subs. Joy: P. and V. 
ἡδονή, 7, xapa, ἡ, τέρψϊς, ἡ, V. χαρ- 
μονή, ἡ (Plat. also but rare P.), 
χάρμᾶ, τύ. 


Exact : 
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Exhort, v. trans. Embolden: P.| 
and Υ. θαρσύνειν, θρᾶσύνειν, ἐπαίρειν, 
πᾶρᾶκᾶαλεῖν, Ῥ, ἐπιρρωνύναι,. παραθαρ- 
σύνειν, Ar. and P. πᾶρᾶμυθεῖσθαι." 
Ezhort in return: Ῥ. ἀντιπαρακα- 
λεῖν. Urgeon: P.and V. ἐπϊκελεύ- 
εἰν, ἐγκελεύειν, ἐποτρύνειν (Thuo ), 
ἐξοτρύνειν (Thuc.), Ρ. κατεπείγειν, V. 
ὀτρῦνειν, ἐπεγκελεύειν (Εἰν., Cycl.) ; 
see urge. Counsel: P. and V. 
πᾶραινεϊῖν (dat.), νουθετεῖν, V. πᾶρη- 
γορεῖν. Hahort ἐγοορβ: P. παρα- 
κελεύεσθαι (dat. or absol.). 
Exhortation, subs. P. παρακέλευσις, 
ἡ, παράκλησις, ἧ, παραμυθία, ἡ, ἐπι- 
κέλευσις, ἡ, πᾶρἀκέλευσμα, τό. 
Mutual exhortation: P. Braxche-| 
pos, 6. Counsel: P. and V. πᾶραί- 
vers, 9, νουθέτησις, ἡ, νουθέτημα, TO. 
Exhume, v. trans. P. ἀναιρεῖν (Thuc. | 
1, 126). 
Exigence, subs. 
χρεία, ἢ, ἀπορία. ἡ; oe need, 
cesstty: P. and V. ἀνάγκη, ἡ 
Exigent, adj. See exacting. 
Exile, v. trans. P. and V. ἐλαύνειν, 
ἀπελαύνειν, ἐξελαύνειν, ἐκβάλλειν, 
ὠθεῖν, ἐξωθεῖν, διορίζειν, ἐξορίζειν, 
ἀπορρίπτειν, ἀνδρηλᾶτεϊν, Ἰἄποικίζειν, 
P. ἐξοικίζειν, ὑπερορίζειν, Ar. and V. 
ἀπωθεῖν, V. ῥίπτειν, ἐκρίπτειν. Be 
exiled : " also P. and V. φεύγειν, 
ἐκπίπτειν, V 
with another : 
(absol. or dat.). 
Exile, subs. Exiled person: P. and 
V. hiyts, dor ἡ. Banishment: P. 
and V. diyy, ἡ Driving out: P. 
ἐκβολή, ἡ, ἔλασις, ἡ. Public exile: 
V. piyn δημήλᾶτοςς Exile for life: 
P. ἀειφυγία, ἡ. I will live in exile 
with my hapless father: V. ovp- 





P. and V. συμφεύγειν 


φεύξομαι τῷδ᾽ ἀθλιωτάτῳ πατρί (Eur.,;Expansion, subs. Ρ. 


Phoen. 1679). 
Exiled, adj. 
P. ἐξόριστος͵ V. ἀπόξενος, ἀπόπτολις, 
ἄπωστός, ἔξεδρος. 
Exist, v. intrans. 
ὑπάρχειν ; see live. 
laws : 
οἱ νόμοι οἱ κείμενοι, P. οἱ ὄντες νόμοι, 


The exis ting 
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Existence, subs. 


Exit, subs. 


Exonerate, v. trans. 


Exorbitance, subs. 
Exorbitant, adj. 
Exorbitantly, adv. 
Exorcise, v. trans. 


Need: P. and V.| | Exordium, subs. 
Ne-| Exotic, adj. 


Expand, v. trans. 


.amokevotobu. Be exiled Expanse, subs. 


P. and V. diyds, ἄπολις, Expansive, ad). 


P. and V. εἶναι, Expatiate, | v. intrans. 


P, and V. οἱ κἄθεστῶτες νόμοι, Expatiation, subs, 


Exp 
οἱ ὑπάρχοντες νόμοι. Previously 
existing: P. προὐπάρχων. 

P. οὐσία, ἡ, τὸ 

eva. Infe: P. and V. Bios, 4, 

ζωή, ἡ (Plat. and Ausch., Frag.), V. 

ζόη, ἡ (Eur., Hec. 1108). Belteve 

in the existence of the gods: P. and 

V. θεοὺς νομίζειν, θεοὺς ἡγεῖσθαι. 

P. and V. ἔξοδος, ἡ. By 

sea: P. and V. ἔκπλους, ὁ 

P. and V. 

λύειν, ἐκλύειν, Adieva, Ar. and P. 

ἀπολύειν ; see free. 

Ρ, and V. ὕπερ- 

Bor, ἡ 

P. and V. περισσός ; 

806 excessive. 

P. and V. περισ- 

σῶς ; 866 excessively. 

P. and V. ἐξε- 

πάδειν. 

See prelude. 

P. and V. éraxros, 

ἐπείσακτος ; see tnported, foreign. 

Spread out: P. 

and V. ἐκτείνειν, τείνειν, P. ἀποτείνειν. 

Increase: P. and V. αὐξάνειν, αὔξειν, 

P. éravédver. Prolong: P. and 
. μηκύνειν, τείνειν, ἐκτείνειν, ΤῊ, ἀπο- 


τείνειν. Puff out: P. and V. φυσᾶν. 
V. intrans. Use pass. of verbs 
given above. 


Open space: Ῥ. 
εὑρυχωρία, ἡ. Wade stretch of space: 
V. πλάξ, ἡ. They pass over wide 
expanses of plain: V. χωροῦσι. . . 
πεδίων ὑποτάσεις (Kur., Bacch. 748). 
Circumference: P. and V. κύκλος, 
ὁ, weptBory, ἡ, περίβολος, ὁ, Ar. and 
P. περϊφορά, ἡ The expanse of 
heaven: V. αἰθέρος κύκλος, ὁ, οὐρᾶνοῦ 
περιπτῦχαΐί, αἱ. 

ἔκτασις, ἧ. 
P. αὔξησις, ἡ, ἐπίδοσις, ἡ. 
Broad: P.and V. 
εὐρύς. Met,.see communicative, 
long-winded. 


Increase : 


P. and V. 
μακρηγορεῖν, P. paxpodvyeiv. 
P. paxpodoyia, 


ἡ» 


Exp 
Expatriate, v. trans. See banish. 
Expatriation, subs. See banishment. 
Expect, v v. trans. Await: P. and V. 
μένειν, ἀνᾶμένειν, προσδέχεσθαι, τὴ 
and P. περϊμένειν, P. ὑπομένειν, V 
ἀμμένειν, ἐπαμμένειν, μίμνειν, προσ- 
μένειν (rare P. as Thuc. 6, 44); 
800 await. Watch for: P. and 
Υ. τηρεῖν (acc.), προσδοκᾶν (acc.), 
Ar. and Ρ. ἐπϊτηρεῖν (acc.), V. κἄρα- 
δοκεῖν (ace.) (also Xen.). Anticipate, | 
look forward to, v. trans. or with} 
infin. : P. and V. poo heveo Gal (acc.), | 
zs pow oonay (acc.), ἐλπίζειν (acc.), Ar. | | 
and V. δοκεῖν (rare P., only used| 
with acc. and infin). Claim, de- 
mand: P. and V. ἀξ Stour, Scio: 
V. ἐπαξιοῦν ; ; 8566 demand. 
Expectancy, subs See expectation. | 
Expectant, adj. Hopeful: τ: and | 
V. εὔελπις. Ln suspense: P. peré-| 
wpos, ὀρθός. 
Expectation, subs. 
P. and V. ἐλπίς, ἡ ἡ. 


e 


P. προσδοκία, ἡ, 
Opinion, view : | 


P. and V. ddd, ἡ, γνώμη, ἡ. Con-} 
trary to expectation : ἐδ ae Υ. 
πᾶρὰ γνωμήν; ΟΥ̓ use adj., P . παρά- 


δοξος. Beyond eccpe: tation: P. and 


V. wap’ ἐλπίδα, V. ἐκτὸς ἐλπίδος, ἔξω Expeditiously, adv. 


ἐλπίδος. On the tiptoe of expecta- 
tion: use adj., P. μετέωρος, ὀρθός. 
Expected, adj. P. προσδόκιμος, V. 
προσδοκητός. Hxpected to: P. ém- 
δοξος (infin.). 
Expectorate, v. trans. 
Expediency, subs. 
συμφέρον, τὸ σύμῳφορον, or pl, 
τὸ λυσιτελοῦν. Advantac 96. 
V. ὠφέλεια, ἥ, ὄφελος, μὴ: ὄνησις, ἡ, 
Ar. and V. ὠφέλημα. τό, V. ὠφέλησις, | 
ἡ. Gain, profit : 
τό, λῆμμα, TO, 
Expedient, adj. P. and V. σύμφορος, 
πρόσφορος, συμφέρων, χρήησΐμος, Ar, 
and P, ὠφέλϊμος, Ar. and V. ὠφελή- 
σιμος, V. ὀνήσϊμος. Be expedient, 
v.: P. and V. συμφέρειν, ὠφελεῖν, 
Ar. and P. λυσϊτελειν, P. προὔργου 
εἶναι, V. λύειν, τέλη λύειν, ἀρήγειν. 
Profitable : Ar. and P. xepdaréos, | 
P. λυσϊτελής ; see profitable. | 
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See spit. 
P, and V. τὸ] 
L. 


Expedient, subs. 


.|Expediently, adv. 


xpedite, v trans. 


Expedition, subs. 


| Expeditious, adj. 


Expel, v. trans. 


P. and Expelled, adj. 


P. and V. κέρδος, Expend, v. trans. 


Expenditure, subs. 


Exp’ 
Device: P. and V. 


μηχάνημα, τό, ΤᾺ ἘΠ τὸ, “πόρος, ὁ, 
τέχνημα, τό (Plat.), μηχᾶνή, ἡ ; see 
device. 

See profitably, 
conventently. 

P. and V. σπεύ- 
dev, ἐπισπεύδειν, With non-personal 
subject: P. προφέρειν (eis, ace.). 
Speed : P.. and 
V. raxos, τό, σπουδή, 7. March of 
an army: P. and V. ἔξοδος, 7. 
Campaign : Ῥ, and V. στόλος, ὁ, 
otpareia, ἡ, P. ἐπιστρατεία, 7. Go 
on an expedition: P. and V. στρᾶ- 
τεύειν (or mid.), ἐπιστρἄτεύειν (or 
mid. in V.), Ῥ. ἐκστρατεύειν (or 
mid.), V. στέλλεσθαι. Join in an 
expedition: Ῥ. συστρατεύειν (or mid.) 
(absol.), συνεπιστρατεύειν (dat. of 
pers.). Army: P. and V. στόλος, 
ὁ, oTpatea, 7; see army, fleet: 
P. and V. στόλος, ὃ, P. ἀπόστολος, 
6. Expedition by sea: P. and V. 
πλοῦς, ὁ, στύλος, ὁ, ἔκπλους, ὁ, P. 
ἐπίπλους, ὁ, ἀπόστολος, ὁ. 
Quick : 
V. rays; see quick. 


P. and 
Ar. and P. 
τἄχέως ; 8300 quickly. 

P.and V. ἐκβάλλειν, 
ἀπελαύνειν, ἐξελαύνειν, ὠθεῖν, ἀπωθεῖν, 
ἐζωθεϊν, dconoteray, V. ἐκρίπτειν. 
Drive from one’s home: P. ἐξοικίζειιν. 
Drive out (inhabitants from a 
place): P. and V. edmord:at, ἀνι- 
TTavat. 

Driven from one’s 
country: P. and Ὗ. ἀνάστἄτος ; see 
exited. 

P. and Υ. να- 
λίσκειν, ἀναλοῦν; See spend, Ηχρονπά 
money : also Ar. and B. δαπᾶνᾶν 
(acc, or absol.). Use: P. and Y. 
χρῆσθαι (dat.). 

Act of spend. ing : 
P. ἀνάλωσις, ἡ, P. and V. δάπᾶνη, 
(Eur., H. Ε΄, 592.). What ἐδ ex- 
pended : P. and V. ἀνάλωμα, τό 
Expenditure of time: P. and VY. 
τρὶβή, ἡ, διατρίβη, 7; see delay. 


Εχρ 


Expense, subs. P. and V. ἀνάλωμα, 
τό, δάπάνη, ἡ. Incur expense, v.: 
P. δαπανᾶν. At the public expense : 
P. δημοσῴ, ἀπὸ κοινοῦ. At one’s Own 
expense: P. τοῖς αὑτοῦ τέλεσι, τοῖς 
ἰδίοις τέλεσι. Share the expense of : 
P. συναναλίσκειν (acc.). 

Expensive, adj. P. δαπανηρός, πολυ- 
τελής, P. and V. τίμιος. Of habits: 
P. δαπανηρός ; 800 extravagant. 

Expensively, adv. P. πολυτελῶς ; 
see dearly, extravagantly. 

Expensiveness, subs. P. πολυτέλεια, 
ἡ (Xen.); see extravagance. 

Experience, subs. P.and V. ἐμπειρία, 
ἡ. Knowledge: P.and V. ἐπιστήμη, 
ἡ. Have experience of: P. and V.| 
ὁμῖλεῖν (dat.); see experience, v. [{ 
speak not by seer-craft but by ezx-| 
perience: V. μαντικῇ μὲν ov λέγω 
τοῖς πράγμασιν δέ (Kur., Bacch. 368). | 

Experience, v. trans Meet with: ' 
P. and V. χρῆσθα. (dat.). Encoun-; 
ter: P. and V. τυγχᾶνειν (gen.), | 
ἐντυγχάνειν (dat.), ἐμπίπτειν (cis, acc.), | 
περϊπίπτειν (dat.), Ar. and V. kiipetv | 


(gen.), V. συγκὕρεῖν (dat.), ἀντᾶν 
Experience (a feeling) : 4 


(dat.). 
and V. ἔχειν, χρῆσθαι (dat.). To 
have had experence of: P. and V.: 
γεγεῦσθαι (gen.) (perf. infin. pass. 


| 
of γεύειν), πεπειρᾶσθαι (gen.) (perf. | 
| 


infin. mid. of πειρᾶν) (Eur., F’rag.), 


P. διαπεπειρᾶσθαι (gen.) (perf. infin.| Expire, v. intrans. 


mid. of διαπειρᾶν). Be acquainted 
with: P. and V. ὁμιλεῖν (dat.). 
Exerienced, adj. P. and V. ἔμπειρος, 
ἐπιστήμων, Ar. and V. τρίβων. Lx- | 
pertenced in: P. and V. ἔμπειρος 
(gen.), ἐπιστήμων (gen.), ἐντρίβης 
(dat.), Ar. and V. τρίβων (acc. or 
gen.), V. pis (gen.); see versed in. 
Experiment, subs. P. and V. πεῖρα, 
ἡ. Make an experimen: on: P. 
πεῖραν ποιεῖσθαι (gen.). 
never see them making new experi- 


ments: Ar. οὐχὶ μεταπειρωμένας ἴδοις | Explanation, subs. 


dy αὐτάς (Eccles. 217.) 
Experimentally, adv. 


καὶ ἐμπειρίᾳ (Plat., Phaedr. 2708). | 
|Explicitly, adv. P. διαρρήδην, P. and 
94 


Expert, subs. Ar. and P. χειροτέχνης, 
2 








You oe 


Use P. τριβῃ] Explicit, adj. 


Exp 


ὁ (Thus. 6, 72), or use adj., P. and 
V. ἐμπειρος. 
Exper’ adj. Haperienced: P. and 
. ἔμπειρος, ἐπιστήμων, Ar, and V. 
τρίβων. EHapert in: P. and V. 
ἔμπειρος (gen.), ἐπιστήμων (gen.) ; 
see experienced in. Clever: P. 
and V. δεινός, V. εὔχειρ ; see clever. 
Clever in: P. and V. δεινός (infin.). 

Expertly, adv. See skilfully. 

Expertness, subs. See skzil. 

Expiable, adj. V. κἄθάρσιος. 

Expiate, v. trans. P. and V. δίκην 
διδόναι (gen.), δίκην tivew (gen.), δίκην 
ἐκτίνειν (gen.), V. δίκην πᾶρέχειν 
(absol.), Ar. and V. λύειν (acc.), V. 
ἀποτΐνειν (acc.), τίνειν (acc.). 

Expiation, subs. P.and V. κἄθαρμός, 
ὁ, λύσϊς, ἡ. Compensation: P. and 
V. τίσϊς, ἡ (Plat.), V. ποινή, ἡ, ΟΥ̓ 
pl. (rare P.), ἄποινα, ra (Plat. but 
rare P.). I am ready to de as 
an expiation for my country: V. 
θνήσκειν ἑτοιμός πατρίδος ἐκλυτήριον 
(Kur., Phoen. 969). 

Expiatory, adj. V. κἄθάρσιος, λὕτη- 
ptos. 

Expiration, subs. Breathing out: 
P, and V. éxrvoy, ἡ. End: P. and 
V. τέλος, τό, τελευτή, 7. Their treaty 
with them was on the point of ex- 
piration: P. ἐπ᾽ ἐξόδῳ πρὸς αὐτοὺς 
ai σπονδαὶ ἧσαν (Thuc. 5, 28). 

Lapse, come to 
aun end: P.and V. ἐξέρχεσθαι, ἐξή- 
κειν. Breathe one’s last: V. ἐκπνεῖν 
or ἐκπνεῖν βίον, ἐκπνεῖν ψυχήν, ἄἅπο- 
ψύχειν βίον, P. ἀποψύχειν (Thue), 
Ρ and V. τελευτᾶν ; see die. 

Expiry, subs. See expiration. 

Explain, v. trans. P. and V. φαίνειν, 
ἐξηγεῖσθαι, φράζειν, épunvevew, συμ- 
βάλλειν, δηλοῦν, σημαίνειν (Plat), 
δεικνύναι, διειπεῖν (Plat.), V. ἐκφράζειν, 
σαφηνίζειν (also Xen. but rare P.), 
Ar. and P. διηγεῖσθαι ; 866 interpret. 

z P, ἐξήγησις, ἦ, 

ἑρμηνεία, ἡ, V. ἑρμήνευμα, τό, or pl. 

lic Simple: Pi and: V. 

Clear: P. and V. cadys. 


ἁπλοῦς. 


᾿ Exp 
xp 


adj. Without defensive 
τ σα Sekar 
σἄφῶς. Phoen. 1396). Desolate: Ῥ. an 
Explode, v. trans. See burst. : ἡ Spee os ourless> P and V. 
destroy: P. and ee Ἢ : ἀλλ μενος: Assailable : Ῥ. ἐπίμαχος. 
pica P. and V. ῥίγνυσθαι, διαρ An exposed (situation): Ῥ. (χωρίον) 
ρήγνυσθαι. a7 ἦν ; in same sense use Ar. 
Exploit, subs. P. and V. ay an andl V. bus γε μιρος, The rest of the 
τοις ee Me ae " Vv. τόλμᾶ, ἡ.) site is exposed: P. a ὡς, one 
oh ka cata Bae Pa μι = 5 ἄλλ tov (Thue. 6, 96). Ez- 
Exploration, subs. Spying out: P. posed fo th “ἃ air: P. and V. 
and V. κἄτασκοπή, ἡ. elites Of a child: V. ἔκβολος. 
Explore, Vv. trans. Spy i (hen) Topeped to, liable to: P. ἔνοχος 
V. κἄτασκυπεῖν, κἄτοπτεύ .)- ἢ ᾿ Ἰὶ δὶ 
, ; at.) ; see ἐταδίε. 3 
Examine (υτομηῶ, θῖν ΤΥ ᾿ εἰ “αν τὰ subs. P. ἀπόδειξις, ἡ; 
sD πε Ηρα, i see explanation. | 
ee ‘ Ezplore Hebd Expostulate, v.intrans. Be annoyed: 
hand: V. προὐῤξερευνᾶν. 5 as φέρειν, Ar. and P, ἀγᾶ- 
through: P. ποτε ς ἐμ, τ | eer Ree Expostulate 
= xplorer, subs. Spy : . = salle "y with : Pv. and V. Trapacreta dar (acc.). 
abd atias nee “ea Expostulation, subs. P. παραίτησις, 
P. and V. ὁδοιπόρος, ὃ. : Am t 
ὃ | Pho 6 ; ; See entreaty, protest. 
Explosion; sabe. Horse Dyke end Expoaure abe “Act of disclosing : 
ψόφος, ὃ, es a ); pee Ῥ ΠΑΝ ἡ. What 1s disclosed : 
ὙΠ Arye) 0 Ns BiH Os ὁ εδουπδξ, νος μὴ 6; see disclosure. Ex- 
ὁ (also Xen. oe ERE a) One ner children: Υ. ἔκθεσις, ἡ. 
ὁ, ἀράγμᾶτα, τά. : is, 6.| Exposure to the weather: V. δὺ- 
Exponent, subs. ae ἐξηγητής, : Been ἡ (ABsch., Ag. 555). The 
Interpreter : P. and V. cay B. sun and heat caused them trouble 
Exponent (of the rae of a a τ δὰ Whee Piel. ἡλιοι καὶ 
d V. 7 ς, O, 5 προ .) 1 με “ἃ ἡ ᾿ NS 2 , Cc. 
Exort, oe P. and V. nenyeie 7, 87) ἐλύπει διὰ τὸ ἀστέγαστον (Thu 
P. ἐκκομίζεσθαι. a love trans. See explain, 
anne ἡ. Ἶ ace = . Ta egayw Expounder, subs. See ἀρῆς lca 
μιμα ΚΑΥΙΒῦ.). ; aa: ress, v.trans. Declare in words : 
Exportation, subs. “ἢ ἐξαγωγί, os Pee at ἃ Υ. λέγειν, εἰπεῖν, φράζειν, Ν. 
Expose, v. trans. Ma: ἡ ρείμμ ἐκο τ περ: see say. Indwate: P. 
and V. ἐκφέρειν, μῆνδειν, τὰ ae ἐς and V. ἐηλυῖν: Seven: φαίνειν ; see 
Lane ἘΝ Ὑ. Aslan new, V show. Portray, represent: P. and 
reveait. Γ΄. an ΄. aroxadur ye eee og P. παραδεικνύνα. Ex 
διαπτύσσειν ἀφ aes ae =) Learned feelings, etc.) : Ῥ. and 
dvarricoeyv, Ar. and V. ἐκκᾶ ὑπτειν. πω : or mid.), προτἔθεσθαι ; 
τ ΕΣ ἘΣ 
λειν, Ar. and V. éxtiBévar. ᾿ ame ἐπ Ῥ. and V. xaviy εἰδέναι. 
bare: P. and A a aus Α | Express (an opinion): P. and V. 
to, subject to: P. and V. ὕποβι ora suas θα:, P. ἀποδείκνυσθαι. 
(τινά τινι). Expose (to ace etc.) : Ε ἀβερκῴσος, Clear, explicit : P. 
V. προτϊθέναι. ata to ἴ βάλλει " ἃ V σὲ φής. For the express 
endanger : Ar. an ; = ape (eshaiae nen 2 ressly. Qutck: 
σθαι, P. ὑποτιθέναι, V. wapappirrev,| purp a eras 4 
προβάλλεὶν, προτείνειν. iene eh oA 
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Exp 


Express, subs. Use messenger. 
Expressible, adj. Able to be told: 
P, and V. éxopos, V. yrds, Ar. and 
V. λεκτός, Ar. dards. Capable of 
being pronounced : P. ῥητός. 
Expression, subs. Way οἱ speaking : 
P. λέξις, ἡ. Word spoken: P. and 
V. λόγος, ὁ, ῥῆμα, τό. Look: P.and 
V. πρόσωπον, τό, βλέμμᾶ, τό, dpis ἡ. 
Exposition: P. ἀπόδειξις, ἡ. 
Expressly, adv. For this very pur- 
pose: P. and V. ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο, P. 
αὑτοῦ τούτου ἕνεκα, εἰς αὐτὸ τοῦτο. 
On purpose: P. and V. ἐκ προνοίας, 
Ar. and P. ἐπίτηδες, P. ἐκ παρασκευῆς; 
see under purpose. Explicitly : 
P. and V. avrixpus, P. διαρρήδην. 
By name: P. ὀνομαστί, 
Expulsion, subs. P. ἐκβολή, ἡ, ἔλασις, 


ἡ. 
Expunge, ν. trans. P. and V. ἐξά- 
λείφειν, P. ἀπαλείφειν ; see erase. 


Ext 


Extend, v. trans. Hold out: P. and 
Υ. προτείνειν, ὀρέγειν. Met, offer 
(welcome, etc.): P. and V. πᾶρέχειν. 
Lengthen, prolong: P. and V. μη- 
Kuve, τείνειν, ἐκτείνειν, P. ἀποτείγειν. 
Extend the wing (of an army or — 
fleet) : Ρ, παρατείνειν τὸ xépas (Thue, 
8, 104). V. intrans, P. καθήκειν, 
διήκειν, προσήκειν (Xen.), P. and V. 
τείνειν. Lxtend alongside: P. παρα- 
τείνειν (absol.), παρήκειν (absol.), Ar. 
mapareiver Oa (absol.). Hatend over 
α wide area of sea (of ships): P. 
ἐπὶ πολὺ τῆς θαλάσσης ἐπέχειν (‘Thuc. 
1, 50). 

Extension, subs. P. ἔκτασις, ἡ. Ex- 
tension of time: use delay. 

Extensive, adj. Large: P. and V. 
péyas, πολύς. Long: P. and V. 
μακρός. Wide: P. and V. eipis; 
see wide. Abundant: P. and V. 


ἄφθονος. 


Not to be expunged, adj.: P. δυσ- Extensively, adj. Over a wide space: 


έκνιπτος, V. δύσνιπτος. 
Expurgate, v. trans. Cleanse: P. 
and V. καθαίρειν, ἐκκἄθαίρειν. 
Expurgation, subs. Cleansing: P. 
and V. κἄθαρμός, ὃ, Ῥ. κάθαρσις, 7. 
Exquisite, adj. Beautiful: P. and 


. κἄλός. Dainty: P. and YV. 
κομψός, V. apes; see delicate. 


Luxurious: Ar. and P. rpidepos. 
Effeminate: Ar. and P. μᾶλᾶκός, 
Ar. and V. μαλθᾶκός (also Plat. but 
rare P.). Charming. Ar. and P. 
Xipies, ἀστεῖος. Of pain, etc.: P. 
and V. écxaros. As subs., dandy : 
P. καλλωπιστής, ὃ. 

Exquisitely, adv. P. and V. κἄλῶς. 
Llegantly : Ar. and P. κομψῶς. 
Gracefully: P. χαριέντως.  Hax- 
tremely: P. and V. σφύδρᾶ. 

Extant, Be, v. intrans. P. περιεῖναι. 
Exist: P. and V. εἶναι. 

Extemporaneously, adv. Of-hand: 
P. and V. φαύλως, P. ἐξ ἐπιδρομῆς, 
ἐξ ὑπογυίου. 

Extempore, adj. 
aneously, 

Extemporise, v. trans. P. ᾿αὐτοσχεδι- 
ἀζειν. 


. ἐπὶ πολύ. Abundantly: P. and 
Υ. ἀφθόνως (Eur., Frag.). Every- 
where : P. and V. παντἄχοῦ, παντἄχῆ, 
see everywhere. 

Extent, subs. Greatness : P. and V. 
μέγεθος, τό, πλῆθος, 7d. Breadth : 
P. and V. εὖρος, τό; see breadth. 
Length : P. and V. μῆκος, τό. Met., 
wmportance, greatness: P. and V. 
μέγεθος, τό. To such an extent: P. 
and V. εἰς τοσοῦτο, eis τοσοῦτον. 

Extenuate, v. trans. Pardon: P. 
and V. συγγιγνώσκειν (acc., gen., or 
dat.). Diminish : P. pecoiv. 

Extenuation, subs. Eacuse: P. and 
V. πρόφἄσις, ἡ Pardon: P. and 
V. συγγνώμη, 7. Admit of extenua- 
tion: P. and V. μην ἔχειν. 

Exterior, adj. Use P. and V. ὁ ξξω. 

Exterior, subs. Use P. and V. τὸ 


ἔξω. 

Exterminate, v. trans. P. and V. 
ἐξᾶλείφειν, κἀθαιρεῖν, ἀναιρεῖν, V. éx- 
τρίβειν, ἐκθαμνίζειν ; see destroy. 


See extempor-|Exterminated, adj. Ar. and P. ἐξ- 


wAns, P. προώλης, V. ἄϊστος, mavwAns, 
Ar. and V. πᾶνωλεθρος. 
Extermination, subs. P. and V. 
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Ext 


ὄλεθρος, ὃ, διαφθορά, 7, P. ἐξώλεια, 
ἡ; see destruction. 

External, adj. Foreign, alien: P. 
and V. éwaxros, ἐπείσακτος, ἀλλότριος, 
V. Gipaios. Outside: use adv., P. 
and V. ἔξω, ἔξωθεν. 

Externally, adv. P. and V. ἔξω, 
ἔξωθεν. 

Externals, subs. 
ἔξω, τὰ ἐξωθεν. 

Extinct, adj. P. and V. ἐξίτηλος 
(Aisch., Frag.); see dead. Be 


extinct : use P. and V. οὐκέτ᾽ εἶναι. 


Extinction, subs. Destruction: P. 
and V. ὄλεθρος, ὁ, διαφθορά, ἡ. 
Extinguish, v. trans. P. ana Υ.]} 


σβεννύναι (Thue. 2, 77), κἄτασβεν- 
vivat, ἀποσβεννύναι ; see quench. 
Pui down: P. and V. καθαιρεῖν, 
κἄτέχειν, παύειν. 

Extirpate, v. trans. 
see exterminate. 

Extirpation, subs. 
tion. 

Extol, v. trans. Praise: P. and V. 
ἐπαινεῖν, Ar, and V. εὐλογεῖν, V. 


Υ. ἐκθαμνίζειν ; 


See exlermina- 


αἰνεῖν (rare P.), P. ἐγκωμιάζειν. 
Magnify: P. and V. μεγᾶλύνειν 
(Kur., Bacch. 320); see exalt. 


Celebrate in song: P. and V. ἄδειν, 
υμνεῖν. 

Extort, v. trans. μι χαοί : Ῥ. διὰ V. 
πράσσειν, ἐκπράσσειν, εἰυπράσσεασθαι, 
Ῥ, εἰσπράσσειν, Ar. and P. πράσσε- 
σθαι, ἀναπράσσειν. Take away: P. 
and V. ἐξαιρεῖσθαι, Bia ἐξαιρεῖσθαι. 
Met., evoke (te urs, etc.): P. and V. 
ἐκκἄλεῖσθαι, V. ἐξάγειν (Fiur., Supp. 
110). Perchance this reproach may 
have slipped out, extorted from him 
by mt ad ΣΟΥ͂ ἀλλ᾽ ἦλθε μὲν δὴ τοῦτο 
τοὔνειδος τάχ᾽ ἄν ὀργῇ βιασθέν (Soph., 
O.R, 593). ἐμ oe 

Extorted, adj. Compulsory : 
βίαιος, Ῥ. and V. ἀναγκαῖος. 

Extortion, subs. Robbery. theft : 
P. and V. κλοπή, ἡ Greed: P. 
πλεονεξία, ἡ Love of base gain: 
Ρ, and V. αἰσχροκέρδεια, 4. Ha- 
action: P. πρᾶξις, ἡ, εἴσπραξις, ἡ. 

Extortionate, adj. Greedy: P. 


P. 


Use P. and V. τὰ]. 


Ext 


πλεονεκτικύς, P. and V. αἰσχροκερδής. 
Excessive: P. and V. περισσός. 

Extortionately, adv. Hwxcessively : 
Ῥ and V. περισσῶς ; see excessively. 
Greedily : BP. πλεονεκτικῶς. 

Extortioner, subs. Use adj., P. and 

LN. αἰσχροκερδής. 

Extra, adv. Inaddition: P.and V. 

ἔτί, πρὸς τούτοις, ἐπὶ τούτοις, V. καὶ 

πρός͵ πρός (rare P.), Ar. and P. 

προσέτί. Hztra pay, subs.: P. 

ἐπιφορά, ἡ. 

Extract, v. trans. P.and V. ἐξέλκειν 
(Plat. but rare P.), Ar. and V. 
ἐκσπᾶν. Evoke: P. and V. éx- 
κἄλεϊσθαι, V. ἐξάγειν. Choose: P. 
and V. αἱρεῖσθαι, ἐξαιρεῖν (or mid.). 

Extract, subs. See juice. Passage 
ina book: use P. λόγος, ὁ. Passage 
ina play: Ar. and P. ῥῆσις, ἡ. 

Extraction, subs. Lineage: P. and 
V. γένος, τό ; see lineage. 

Extraneous, adj. P. and V. ἐπακτός, 
ἐπείσακτος, ἀλλότριος, V. θύραῖος. 
Extraneous to: P. ἀλλότριος (gen.). 

Extraordinarily, adv. P. and V. 
δεινῶς, P. θαυμαστῶς, ἀμηχάνως, Ar. 
and P. ὑπερφνῶς, θαυμάσίως.  Hc- 
centrically : P. ἀτόπως. 

Extraordinariness, subs. Ar. and P. 
aroria, ἡ ; See strangeness. 

Extraordinary, adj. P. and V. 6av- 
μαστός, ἅμήχἄᾶνος, ἐξαίσιος (Plat.), 
περισσός, Ar. and P. δαιμόνιος, θαυμᾶ- 
σιος, ἕπερφνής, ἀλλόκοτος, V. ἔκπαγ- 
Aos. Novel: P. and V. καινός, νέος ; 
see strange. Eminent, remarkable : 
P. and V. ἐκπρεπής, V. ἔξοχος. - Hec- 
centric: P. and V. ἄτοπος (Eur., 
Frag.). An extraordinary meeting 
of the Assembly: Ῥ, σύγκλητος 
"ExxAnota, ἡ. 


Extravagance, subs. Want of control: 


P. ἀκράτεια, ἡ, P. and V. UBpis, ἡ. 
Excess : P, and V. ὑπερβολή, ἡ. Ha- 
traordinariness : Ar. and P. dromia, 
4. Squandering (of money, etc.) : P. 
dowria, ἡ, πολυτέλεια, ἡ. Lwurury: 
P. and V. rpidy, ἡ. Novelty: P. 
καινότης, ἡ. Lheir private means 
through idleness are lost and wasted 
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Εχὶ 


in extravagance: V. τὰ δ᾽ ἐν δόμοις 
δαπάναισι φροῦδα διαφυγόνθ᾽ ὑπ᾽ ἀργίας 
(Eur., H. Εἰ. 591). 

Extravagant, adj. Spending too 
much: P. δαπανηρός, ἄσωτος. Out 
of the way, extraordinary: Ar. and 


P. ὑπερφυής. Excessive: P. and 
V. περισσός. 
Extravagantly, adv. Wastefully : 


P. ἀσώτως. Hxpensively: P. πολυ- 
teAas. In an exiraordinary way : 
P. ἀτόπως. Excessively: P. and 
V. περισσῶς, πέρα (Plat.), ἄγαν, λίαν, 
V. εἰς ὕπερβολήν, Ῥ. καθ᾽ ὑπερβολήν, 
Ar, and P. ὑπερφυῶς; see exces- 
sively. 

Extreme, adj. F'urthest: P. and V.; 
ἔσχἄᾶτος. Topmost: P. and V. ἄκρος. 
Of degree: P. and V. μέγιστος, V. 
ὑπέρτᾶτος. Of evils: P. and V. 
ἔσχἄτος, τελευταῖος. Last: P. and | 
V. τελευταῖος, ἔσχἄτος, vararos. The | 
ezireme of : P. and V. ὅπερβολή] 
(gen.). Go to extremes, v.: P. and 
Υ. ἐξέρχεσθαι, ἵπερβάλλειν, ἐπεξέρχε- 
σθαι, V. éxrpéxev. To suffer the 
extreme penalty of the law: P. rats 
ἐσχάταις ζημίαις κολάζεσθαι (Lys. 
123). Take extreme measure: P. 
and V. ἀνήκεστόν τι δρᾶν, P. ἀνή- 
κεστὸν τι βουλεύειν (Thuc. 1, 132). 

Extremely, adv. P. and V. σφόδρᾶ, 
pada, Ar, and V. xapra (rare P.), 
V. ἐξόχως, Ar. and P. ὑπερφυῶς, r. 
ἀμηχάνως, διαφέροντως, ὑπερβαλλόν- 
Των. 

Extremity, subs. The extremity of : 
use P. and V. adj ἐσχἄᾶτος, ἄκρος in 
agreement with subs, e.g., the 
extremity of the line: P. and V. 
τάξις ἐσχάτη; see verge. ‘I'he ex- 
tremiltes of the feet: P. πόδες ἄκροι, 
V. ποδοῖν ἀκμαί. The extremity of 
the wsland: P. τῆς νήσου τὰ ἔσχατα 
(Thuc, 4, 30). Stump left in cut- 
ting: P. and V. rouy, ἡ The 
extremities, furthest points: P. and 
V. ra éxyxara. The extremities of 
the body: P. ἀκρωτήρια, τά (Thue. 

“ὦ, 49). Met., extravagance, excess : 
P. and V. ὑπερβολή, 4; see also 





Exu 


pitch. Extreme point: P. and V. 
τὸ ἔσχᾶτον. You are come to the 
extremity of sorrow: V. ἥκεις συμ- 
φορᾶς πρὸς τοὔσχατον (Kur., Or. 
447). Go to extremities : see go to 
extremes, under extreme. To the 
last extremity: P. cis τὸ ἔσχατον, 
V. εἰς τοὔσχἄτον. 


| Extricate, v. trans. P.and V. λύειν, 


éxAvew, ἀφιέναι, Ar. and P. ἁπολύειν. 
Be extricated from: also V. éxxi- 
λίνδεσθαι (gen.) (also Xen.) ; see 
escape. 

Exuberance, subs. Abundance: P. 
ἀφθονία, ἡ, Ar, and P. περιουσία, ἡ, 
P. and V. πλῆθος, τό. Fruitfulness: 
P. πολυκαρπία, ἡ (Xen.). 

Exuberant, adj. Abundant: P. and 
V. ἄφθονος, V. érippiros. Over- 
abundant: P. and V. περισσός. 
Fruitful: P. and V. ἔγκαρπος (Plat.), 
εὔκαρπος (Plat.), Ar. and P. πολῦύ- 
καρπὸς (Plat.); see fruitful. OF 
spirits: Ar. and P. veavixos. 

Exuberantly, adv. P. and VY. ἀφθό- 
vows (Kur., Frag.). Overmuch: P. 
and V. περισσῶς. In exuberant 
spirits: Ar. and Ῥ, veavixas. 

Exudation, subs. Eaudation from 

. trees: V. ἱδρώς, ὃ, daxpi, τό, στᾶἄλαγ- 
μῦς, ὁ. 

Exude, v. trans. Let drop: P. and 
V. λείβειν (Plat. but rare P.), V. 
στάζειν, κἄταστάζεινν. Δ  intrans. 
Drip: Ῥ. and V. λείβεσθαι (Plat. 
but rare P.), κἄταστάζειν (Xen.), 
ordfew (Plat. but rare P.), V. ἄπο- 
στάζειν, στἄλάσσειν ; see drip. 

Exult, v. intrans. Ῥ. and V. χαίρειν, 
ἀγάλλεσθαι (also Ar. but rare P.), 
γεγηθέναι (also Ar. but rare P.) (perf. 
of γηθεῖν). Hault in: P. and V. 
ἥδεσθαι (dat.), τέρπεσθαι (dat.), εὖ- 
φραίνεσθαι (dat.), ἀγάλλεσθαι (dat.) 
(also Ar. but rare P.), V. κἄταυχεῖν 
(dat.). Hoult over: P. and V. 
χαίρειν (dat. or ἐπί, dat.), ἐπί χαίρειν 
(dat.), γεγηθέναι (dat. or ἐπί, dat.) 
(also Ar. but rare P.) (perf. of 
γηθεῖν), V. iwepxaipev (dat.), yav- 
ροῦσθαι (dat.), yAidav (dat. or ἐπί, 
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Exu 


dat.), P. ἐφήδεσθαι (dat. or absol.) ; 
see also mock. 

Exultant, adj. P. and V. περίχἄρής, 
γεγηθώς (also Ar. but rare P.); Ar. 
and V. γαῦρος. 

Exultantly, adv. 
and V. εὐθύμως (Xen.). 
P. and V. ἡδέως, ἀσμένως. 

Exultation, subs. P. and V. xépd, 


Cheerfully : P. 
Gladly : 


ἡ, χαρμονή, ἡ (Plat. but rare P.), V.|_ 


χάρμᾶ, τό, τὸ γαῦρον, P. περιχάρεια, 


Fac 


1239). Recover one’s eyesight: Ar. 
and P. ἀναβλέπειν. 

Eye-witness, subs. P. drip, ὃ, 
αὐτόπτης, ὃ, P. and V. ἐπόπτης, ὃ, 
Υ. κἄτόπτης, 6. 

Eyot, subs. See island. 

Fyry, subs. See nest. 


F 


ἡ. Object of exultation: V. éi-|Fable, subs. P. and V. Adyus, ὃ, μῦθος, 


χαρμα, τό. 

Eye, subs. P. and V. ὀφθαλμός, ὁ, 
ὄμμᾶ, τό (Thue. and Plat. but rare 
P.), ois, ἡ, Ar. and V. κόρη, ἡ, V. 
also use αὐγή, 4, κύκλος, ὁ, βλέφἄρα, 
τά, δέργμᾶτα, τά, φῶς, τό (Kur., Cycl. 
633); also in V. are found a dat. 
pl., ὄσσοις, and gen. pl., ὄσσων ; see 
also look. Shut the eyes, v.: P. 


and V. μύειν (Plat.), P. συμμύειν | 
Black eye: | 


(Plat.), Ar. κατἄμύειν. 
P. and V. ὕπώπιον, τό (Hur., Frag., 
Satyrical poem; also Ar.). Having 
a black eye: Ar, ὑπωπιασμένος. 
Give a black eye: P. τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ovyxAyew (Dem. 1259). 

Eye, v. trans. 


and V. λεύσσειν (acc.), δέρκεσθαι 
(acc.), V. προσδέρκεσθαι (acc.), εἰσ- 
δέρκεσθαι (acc.) ; see look at. 

V. γλήνη, ἡ. 


Eye-brow, subs. Ar. ἐπισκύνιον, τό. 


Eye-disease, subs. Ar. and P. ὀφθαλ- Fabricator, subs. 


pia, ἡ. Suffer from eye-disease, v. : 
Ar. and P. ὀφθαλμιᾶν (Xen.). 

Eye-holes, subs. 
shield: V. κεγχρώμᾶτα, τά (Eur., 
Phoen. 1386). 

Eye-lash, subs. Ar.and P. BrAcdipis, 
ἡ (Xen.). 

Eye-lid, subs. P. and V. βλέφᾶρον, 
τό (Plat., Tim. 458; also Ar.) 
(generally pl.). 

Eye-sight, subs, P. and V. éyis, ἡ. 
When he saw his eyesight failing 
him: P. ἐπειδὴ ἤσθετο . .. τὸν 
ὀφθαλμὸν αὐτὸν προδίδοντα (Dem. 


P. and V. βλέπειν! 
(εἰς, 866.), ἀποβλέπειν (εἰς, acc.), Ar. | 


P. and V. κόρην ἡ,] 


Eye-holes in a|Fabulous, adj. 


ε 


6. Fiction: P. and V. μῦθος, ὃ. 
Old wives’ fables: P. γραῶν ὕθλος, 
ὁ (Plat.). To have passed into the 
region of fable: P. ἐπὶ τὸ μυθῶδες 
ἐκνενικηκέναι (Thuc. 1,21). Narrate 
an fables, v. trans.: P. μυθολογεῖν 
(acc.). 

Fabric, subs. Of cloth: P. and V. 
ὕφασμα, τό, πλοκή, ἡ (Plat.), ὕφαί, 
αἱ (Plat.), V. ἐξύφασμα, τό. Com- 
position: P. and V. κατάστᾶἄσις, 7, 
P. σύνταξις, ἡ, σύστασις, 7. 

Fabricate, v. trans. Construct: P. 
and V. συντϊθέναι, συμπηγνΐναι, σῦν-- 
αρμόζειν, P. κατασκευάζει. Mould: 
P. and V. πλάσσειν. Trump up: 
P. and V. πλάσσειν, P. συμπλάσσειν, 
κατασκευάζειν, συσκευάζειν. 

Fabricated, adj. Fictitious: P. and 
V. πλαστός (Xen.). 


|Fabrication, subs. Construction : 
P. κατασκευή, 7. Act of concocting : 
P. ioxevwpia, ἧς Concoction: P. 


πλάσμα, τό, σκενώρημα, TO, 

Maker: P. and 

V. τέκτων, ὁ, δημιουργός, ὃ, V. μη- 

χἄνορρᾶφος, ὃ ΟΥ̓ 7. 

P. μυθώδης. Fabu- 
lous creatures: P. φύσεις μεμνυθο- 
λογημέναι (Plat.). 

Face, subs. P. and V. πρόσωποι, τό, 
ὄψϊς, ἡ; in V. also use ὀφθαλμός, ὁ, 
ὄμμᾶ, τό. Face of a wall, ete.: P. 
μέτωπον, τό. The front of anything: 
use P. and V. τὸ πρόσθεν, P. τὸ 
ἔμπροσθεν. Of an army: P. and 
V. μέτωπον, τό (Xen.). Wath beautt- 
ful face, adj.: Ar. and P. εὐπρόσωπος 
(Plat.); see beautiful. Face to 
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Fac 


face: use adj., P. and V. ἐναντίος, 
V. ἀντίος (Plat., Tim. 438, but rare 
P.), ἀντήρης ; adv., P. and V. ἐναντίον, 
. xara στόμᾶ (also Xen.). When 
brought face to face with the crisis : 
V. καταστὰς εἰς ἀγῶν᾽ ἐναντίον (Eur., 
Frag.). Lurking tm secret or en- 
gaging him face to face: V. κρυπτὸς 
καταστὰς ἢ Kat ὄμμ᾽ ἐλθὼν μάχῃ 
(Kur., And. 1064. Face to face 
with: P.and V. xara στόμᾶ (gen.) 
To one’s fuce: P. κατ᾽ ὀφθαλμούς 
(Xen.), V. κἄτ᾽ ὄμμᾶ, κἄτ᾽ ὄμμᾶτα 
{Eur., Or. 288), P. and V. ἐναντίον. 
In face cf, in consideration of, prep. : 
P. and V. πρύς (acc.). They stood 
shaking their spears in the face 
Qf the foe: V. ἔστησαν ἀντίπρῷρα 
σείοντες βέλη (Bur., El. 846). On 
one’s face, face forward: V. πρηνής. 
Look in the face: P. and V. βλέπειν 
εἰς (acc.), V. ἐναντίον βλέπειν (acc.), 
προσβλέπειν ἐναντίον (acc.), ἀντϊδέρκε- 
σθαι (acc.), Ar. βλέπειν ἐναντία (Eq. 
1239) (absol.). Do you then lift 
up your voice and dare to look these 
men in the face? P. εἶτα σὺ φθέγγει 
καὶ βλέπειν εἰς τουτωνὶ πρόσωπα ToA- 
μᾷς; (Dem. 320). What face can 
I show to my father 3 V. ποῖον ὄμμα 
πατρὶ δηλώσω; (Soph., Aj. 462). 
Have the face to (with infin.): P. 
and V, τολμᾶν (infin.), ἀξιοῦν (infin.), 
P. ἀποτολμᾶν (infin.), Ar. and Y. 
τλῆναι (infin.) (2nd aor. of τλᾶν). 
Face, v. trans. HEindure: P. and V.. 
ὑπέχειν, ὑφίστασθαι, αἴρεσθαι, P. 
ὑπομένειν, V. καρτερεῖν, ἐγκαρτερεῖν ; 
see endure. Have no fear of: P. 
and V. θαρσεῖν (acc.). Dare: P.| 
and V. τολμᾶν (Kur., H. F. 307). 
Oppose: P. and V. ἀνθίστασθαι 
(dat.), ἐναντιοῦσθ 1 (dat.); see oppose. 
Meet in battle: P. and V. ἀπαντᾶν 
(dat.), συμβάλλειν (dat.), ἀντϊτάσσε- 
σθαι (dat.); see meet. Be opposite: 
P. ἐξ ἐναντίας καθίστασθαι (Thue. 4, 
33). Look towards (of situation) : 
P. ὁρᾶν πρός (acc.), βλέπειν πρός (acc.) | 
{Xen.). Face south: P. πρὸς vérov 
τετράφθαι (perf. pass. of τρέπειν) 
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Facetious, adj. 


Facetiously, adv. 


Facile, adj. 


Facilitate, v. trans. 


Facility, subs. 


Facing, adj. 


Facing, subs. 


Fact, subs. 


Fac 


(Thuc. 2, 15). Face round: P. 
and V. μεταστρέφεσθαι. 

P. and V. γέλοιος ; 
see willy. 

P. γελοίως ; see 
wittaly. 


Facetiousness, subs. P. yeAwroroia, 


ἡ (Xen.). 

Nimble, active: P. and 
V. ἐλαφρός (Xen.), Ar. and V. 
κοῦφος. Ready, glib: Ar. and V. 
εὔγλωσσος, V. εὔτροχος. Obliging : 
P. and V. εὐχερής, P. ῥᾷδιος. 

With personal 
subject: P. and V. σπεύδειν, ἐπισπεύ- 
Sev. With non-personal subject - 
P. προφέρειν (eis, &cc.). 

maa ee P. and V. 
εὐμᾶρεια, ἡ, P. εὐχέρεια, 7. With 
facility, easily: Ῥ. per’ εὐπετείας, 
Υ. δὲ εὐπετείας. Facilities for: P 
εὐπορία, ἡ (gen.) ; 8660 MEANS. Per- 
mission, authority: P. and V. 


ἐξουσία, ἡ. 

», and V. ἐναντίος 
(dat.), V. ἀντίος (dat.) (Plat. also 
but rare P.). Overlooking: V. 
κἄτόψιος (pen) Prep. Opposite : 
P. and V. xara (acc.), P. ἀντιπέρας 
(gen.), καταντικρύ (gen.); or use 
adv., P. and V. ἐναντίον, V. xararrioy, 
P. ἀντιπέρας, καταντικρύ. 
(The wall) had a 
facing of skins and dressed hides : 
P. (τὸ τεῖχος) προκαλύμματα εἶχε 
δέρρεις καὶ διφθέρας (Thuc. 2, 75). 
Ρ, and V. ἔργον, τὸ, 
πρᾶγμα, τό. ἄυνδηξ : P. and V. 
συμφορά, ἡ, Ar. and Ῥ, συντῦὕχία, ἡ. 
Truth: P.and V. ἀλήθεια, ἡ, τἀληθές. 
As a matter of fact (as opposed to 
apparently): P and V. ἔργῳ. Those 
who look for the facts of the case: 
P. οἱ τὴν ἀκρίβειαν ζητοῦντες τῶν 
πράγματων (Antiphon, 139). You 
seek to discover the facts of the case : 
P. ζητεῖτε εὑρεῖν τὴν ἀλήθειαν τῶν 
γεγενημένων (Isae 70). Really: P. 
and V. ὄντως, P. τῷ dvri. As the 
facts themselves proved: P. ὡς αὐτο 
τὸ ἔργον ἐδήλωσε (Dem. 928). It 38 


Fac 


not the same thing to state a surmise | Fail, v. trans, 


and proclaim what is said as a fact : 
V.robrd δ᾽ οὐχὶ γίγνεται δόκησιν εἰπεῖν 
κἀξακριβῶσαι λόγον (Soph., Trach. 
425). 

Faction, subs. P. and V. ordois, ἡ. 
People forming a faction : P. and V: 
στἄσϊς, ἡ, P. σύστασις, ἡ. The Syra- 
cusan faction: P. οἱ τὰ Συρακοσίων 
φρονοῦντες. Free from faction, adj. : 
P. ἀστασίαστος. Be torn by faction, 
v.: Ar. and P. στᾶἄσιάζειν. Join 
in faction: P. συστασιάζειν (absol.). 

Factious, adj. P. στασιωτικός, στασι- 
αστικός. 

Factiously, adv. P. στασιαστικῶς. 

Factiousness, subs. P. and V. 
στασῖς, ἡ, P. τὸ στασιωτικόν. 

Factor, subs. Pars: P. and V. μέρος, 
to. Be a factor in, contribute to- 
wards a result: P. and V. cup- 
βάλλεσθαι (cis, ace.; V. gen. without 
prep.); see contribute. 

Factory, subs. Ar. and P. ἐργαστή- 
ριον, τό. 

Faculty, subs. Capacity: P. and 
V. divius, ἡ. Power, licence: P. 
and V. ἐξουσία, ἡ. The faculties of 
the body: P. αἱ δυνάμεις. 

Fade, v. trans. Make to wither: P. 
and V. μᾶραίνειν, V. ἀμαυροῦν (also 
Xen. but rare P.); see waste. V. 
intrans. P. and V. μᾶραίνεσθαι, 
φθίνειν (Plat.), V. ἀποφθίνειν, xara- 
φθίνειν, BP. ἀπομαραίνεσθαι (Plat.) ; 
see waste. Pine away: Ar. and 
V. τήκεσθαι, Δ΄ ἐκτήκεσθαι, συντήκε- 
σθαι, κἄτασκέλλεσθαι. Ar. and P, 
κἄτἄτἠήκεσθαι (Xen.) ; see wither. 
Lose bloom: Ar. and P. ἀπανθεῖν. 
Of colour: P. ἐξίτηλος γίγνεσθαι 
(Plat.). Met.,.pass away: P. and 
Me ἀπορρεῖν, διαρρεῖν, V. φθίνειν (rare 
P.). 

Faded, adj. Ar. and P. campos. 
Wrinkled: P. and V. piods; see 
wasted. 

Fagot, subs. P. and V. φάκελος, ὁ 
(Kur., Cycl. 242). Faggots: Ar. 
and P. φρύγᾶνα, τά, V. ἐκκαύμᾶτα, 


ta (Soph., Frag). 


Fai 


With non-personal 
subject: P. ἐκλείπειν, Ar. and P. 
ἐπϊλείπειν. Leave in the lurch: Ῥ. 
and V. λείπειν, προλείπειν, κἄτᾶἂλ εἰ. 
πεῖν, προϊέναι (or mid.), mpodidovar. 
You fail your friends in time of 
trouble : V. ἀπαυδᾶς ἐν κακοῖς φίλοισι 
σοῖς (Kur., And. 87). When he saw 
his eyesight failing him: P. ἐπειδὴ 
ἤσθετο . . . τὸν ὀφθαλμὸν αὐτὸν προ- 
δίδοντα (Dem. 1239). V. intrans. 
Of persons, meet with ill-success : 
P. and V. ἁμαρτἄνειν, σφάλλεσθαι, 
éLapapravev, πταίειν, P. ἀποτυγχάνειν, 
διαμαρτάνειν, V. ἀμπλᾶκεϊν (2nd aor.), 
ἀπαμπλᾶκεϊν (2nd aor.). Be un- 
lucky : P. and V. δυστύχεϊν, Ar. 
and P. driye’v. Of things, not to 
succeed: P. and V. κἀκῶς χωρεῖν, 
ov προχωρεῖν. His plan will succeed 
and mine will fail: V. τὰ τοῦδε μὲν 
πεπραγμέν᾽ ἔσται τἀμὰ δ᾽ ἡμαρτημένα 
(Soph., O. &. 620). Give out: P. 
and V. ἐκλείπειν, ἐλλείπειν, Ar. and 
V. λείπειν (rare P.), Ar. and P. 
ἐπϊλείπειν. Go bankrupt: P. and 
V. ἀνασκενάξεσθαι; see bankrupt. 
Flag: P.and V. ἀπειπεῖν, rapierGut 
gee flag. My limbs fail: V. λύεται 
δέ pov μέλη (Kur., Hec. 438). Bent 
spine and failing knee: V. διπλῇ 
ἄκανθα καὶ παλίρροπον yovu (Eur., 
Εἰ. 192) Fail (to do a thing): Ῥ. 
and V. οὐ δύνασθαι (infin.), οὐκ ἔχειν 
(infin.). Fail in, not succeed in: 
P. diapapravew (gen.), ἀποτυγχάνειν 
(gen.), P. and V. ἅἁμαρτἄνειν (gen.). 
σφάλλεσθαι (gen.), ἀποσφάλλεσθαι 
(gen.), V. ἀμπλᾶκεῖν (gen.) (2nd 
aor.). The gloom of night is dan- 
gerous to fail in: V. ἐνδυστυχῆσαι 
δεινὸν εὐφρόνης κνέφας (Eur., Phoen. 
727). Be wanting in: P. and V. 
ἐλλείπειν (gen.), ἀπολείπεσθαι (gen.), 
V. λείπεσθαι (gen.). 

Failing, prep. Except: F. and V. 
πλήν. Failing this: P. and V. εἰ 
δὲ μή. Best of all, let us make 
terms forever. Failing that ...: 
P. μήλιστα μὲν εἰς ἀΐδιον συμβῶμεν. 
ei δὲ μὴ... (Το. 4, 63), 
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Failure, subs. P. and V. σφάλμᾶ, τό, 
ἁμαρτία, ἡ, P. ἁμάρτημα, τό, πταῖσμα, 
τό. Piece of tll-luck: Ῥ ἀτύχημα, 
τό, δυστύχημα, τὸ, ἀτυχία, ἡ, δυστυχία, 
ἡ. Unsuccessfulness: P. ἀπραξία, 
ἡ, Ῥ. and V. δυσπραξία, ἡ Defi- 
ciency: P. ἔνδεια, ἡ, ἔλλειψις, ἡ. | 

Fain, adj. I would fain see: use P.| 
and V. ἡδέως ἂν ἴδοιμι, ἄσμενος or | 
ἀσμένως ἂν ἴδοιμι. : 

Faint, adj. Indistinct: P. apvdpds, | 
V. ἀμαυρός ; seedim. Weak physi-| 
cally: P. and V. ἀσθενής, P. ἀπει-] 
ρηκώς, ἄρρωστος, V. ἄναλκις, dvapOpos. ; 

imp: V. ὑγρός, éxAtros. Met.,! 
slight: P. and V. λεπτός, ὀλίγος," 
βρᾶχύς, μικρός, σμικρός. | 

Faint, subs. See swoon. | 

Faint, v. intrans. Flag: P. and V.! 
ἀπειπεῖν, πἄρίεσθαι, κάμνειν (rare P.), | 
mpoxapve (rare P.), P. rapadser Oat, | 
ἐκλύεσθαι, ἀποκάμνειν, ἀπαγορεύειν. | 
Swoon: Ῥ. λιποψυχεῖν, V. προλείπειν, | 
ἄποπλήσσεσθαι, Ῥ. and V. ἐκθνήσκειν 
(Plat.), Ar. apaxav. I swoon and 
my limbs faint: V. προλείπω λύεται 
δέ pov μέλη (Eur., Hec. 438). Lose 
heart: P. and V. &dpety; see 
despond. | 

Faint-hearted, adj. 
μος, ἄθυμος, P. ἄνανδρος, V. ἄψυχος, 
ἄσπλασχνος, κἄκύσπλαγχνος ; see 
cowardly. Not eager: P. ἀπρό-" 
θυμος. | 

Faint-heartedly, adv, P. ἀνάνδρως. | 
Not eagerly: P. ἀπροθύμως. 

Faint-heartedness, subs. P. and V. 
ἀνανδρία, ἡ, V. ἀψυχία, ἡ, κἀκανδρία, 
ἡ; see cowardice. Hesitation: P. 
and V. ὄκνος, . 6. 

Faintly, adv. Not clearly ΣΡ, doa-! 
φῶς, V. δυσκρέτως. Slightly, weakly: | 
P, ἀσθενῶς. | 

Faintness, subs. ; 

-V. κόπος, 6. Weakness: P. and V.| 
ἀσθένεια, ἡ (rare V.). 

Fair, adj. Of colour, as opposed to 

dark: P. and V. λευκός, V. πάλ- 














Aewxos. Beautiful: P. and V. xiAds, | Fairy, adj. 
εὐπρεπής. Of personal appearance :| Fairylike, adj. 


P. and Ὗ. εὐειδής (Plat.), V. ebuzos, | 
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Fair, subs. 


Fair-armed, adj. 
P.and V. &roA- | Fairly, «αν. 


Fairness, subs. 


Weariness : P. and | Fair-spoken, adj. 


Fairy, subs. 


Fai 


καλλΐμορφος, εὕμορφος, Ar, and V. 
εὐφνής. Favourable, auspicious : 
P. and V. κἄλός, εὔφημος (Plat.), 
εὐτύχής, V. δεξιός, εὐμενής, πρευμενής, 
Ar. and Y. αἴσιος (also Xen. but 
rare P.). Of wind: P. and V. 
οὔριος. A fair wind: V. otpos, ὁ 
(also Xen.). Of weather: P. εὔδιος 
(Xen.). Fair weather: P. and V. 
εὐδία, ἡ. If all be far now between 
you and Thebes: VY. ταῖσι Θήβαις 
εἰ τανῦν εὐημερεῖ καλῶς τὰ πρὸς σέ 
(Soph., O. C. 616). Just: P. and 
V. δέκαιος, ἔνδίκος, ὀρθός. Hguitable: 
Ρ, and V. ἴσος, ἐπιεικής. Impartial: 
P. and V. κοινός. By fair means: 
see fairly. Reasonible: P. and 
V: εὔλογος, εἰκώς, εὐπρεπής ; see 
specious. When he comes I will 
speak him fair: V. μολόντι δ᾽ αὐτῷ 
μαλθακοὺς λέξω λόγους (Kur., Med. 
776). Moderate: P. and V. μέτριος. 
Fair words: use subs., P. and V. 
εὐφημία, ἡ. Use fair words, ν.. P. 
and V. εὐφημεῖν. 

Cathering of people for 
merry-makiny, etc.: use P. and V. 
ἑορτή, ἡ, wavynyipts, 7; see feast. 

V. xadXimnyxus. 
Auspiciously: FP. and 
V. εὖ, κἀχῶς, εὐτύχῶς, εὐδαιμόνως, V. 
αἰσίως. Jusily: P. and V. δικαίως, 
ἐνδίκως, ὀρθῶς, P. ἴσως, ἐπιεικῶς ; see 
justiy. Moderately: P. and V. 
μετρίως ; see tolerably. teason- 
ably: P. and V. εἰκότως, εὐλόγως. 
Much, exceedingly: P. and YV. 
σφόδρα͵ ward. 

Whiteness : Ὁ. 
λευκότης, ἧς. JStustice: P. δικαιο- 
σύνη, ἡ. Correctness: Ar. and P. 
ὀρθότης, 4. Hgitableness: P. ἐπι- 
εἴκεια, ἡ, V. τοὐπιεικές. 

P. and V. εὔφημος 
(Plat.). μὰ 
Use P. and V. νύμφη, 
ἡ. Favries of the stream: V. πη- 
γαῖοι κόραι ; see elf. Naid, Neresd. 
Use Ar. and V. αἱόλος. 
Use Ar. and V. 
αἰόλος ; or use winged, divine. 


Fai 


Faith, subs. P. and V. mois, ἡ. | 

Faithful, adj. P. and V. πιστός, V.' 
xedvos. Trustworthy: P. ἀξιόπιστος, | 
P. and V. βέβαιος. Keeping one’s) 
oath: P. and V. evopxos. 

Faithfully, adv. Ῥ, πιστῶς. 

Faithfulness, subs. P. and V. ricris, 
ἡ, P. πιστότης, ἡ. 

Faithless, adj. P. and V. ἊΝ 
Perjured: Ar. and Ῥ. ἐπίορκος. 
Crafty: Ar. and V. δόλιος ; see 
crafty. 

Faithlessly, adv. Craftily: Ar. and 
V. δόλῳ, V. σὺν δόλῳ, ἐν δόλῳ, Ε᾿ 
ἐξ ἐπιβουλῆς; see crafiily. | 

Faithlessness, subs. P. and V. 
ἀπιστία, ἡ Perjury: P. ἐπιορκία, 
7). 

Falchion, subs. Use sword. | 

Falcon, subs. P. and V. ἱέραξ, ὁ] 
(Plat.), V. xépxos, ὁ. 

Fall, v. intrans. P. and V. πίπτειν," 
κἄταἄπίπτειν (Kur., Cycl.), Ν. πίτνειν. | 
lratling star: V. διοπετὴς ἀστήρ, ὁ 
(Kur., Fraq.). Fall in ruins: P. 
and V. συμπίπτειν, Ar. and P. xdrap- | 
ρεῖν, κἄταρρήγινυσθαι, P. περικαταρρεῖν, 

V. ἐρείπεσθαι; met., be ruined: Ῥ.Ὶ 

and V. σφάλλεσθαι, πίπτειν (rare P.) 5 

see under ruin. Die; P. and V.! 

τελευτᾶν ; sec die. Fall in battle: ; 

V. πίπτει. Drop, go down: P.| 

and V. drievac; see abate. Of! 

price: P. ἀνίεναι, ἐπανίεναι. The | 
price of corn fell: P. ἐπανῆκεν (éra- 
vievat) ὃ σῖτος (Dem. 889). Fall} 
against : P. and V. πταίειν πρός! 

(dat.) Fall asleep: V. εἰς ὕπνον᾽ 

πίπτειν, or use v. sleep. Fall αἱ 

(the knees of a person): see under, 

knee. Fallaway: P. and Y. ézop- | 

ρεῖν, διαρρεῖν. Stand aloof: P. and | 

V. ἀφίστασθαι, ἀποστὰτεῖν (Plat.). | 

Fall back: P. and V. ἂνἄπίπτειν | | 

of anarmy: sea retire. Fall back 

on, have recourse to: P. and V. 

τρέπεσθαι πρός (ace.), Fall behind : 

P. and V. ὑστερεῖν, λείπεσθαι. Fall 

down: P.and V. κἄτἄπίπτειν (Kur., 

Cyel.), or use fall. Fall down at 

or before: Ar. and VY. προσπίπτειν 
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(acc. or dat.) (also Xen. but rare 
P.), -V. προσπίτνειν (acc. or dat.) ; 
see worship. Jrall foul of : P. 
συμπίπτειν (dat. or πρός, acc.), προσ- 
πίπτειν (dat.), προσβάλλειν (πρός, 
acc.); see dash against. Met., P. 


“προσκρούειν (dat. or absol.). Fadl 
from (power, etc.): P. and V. 
ἐκπίπτειν (gen. or ἐκ, gen.). Fall 


in, subside: P. ilavew (Thue. 2, 
76). Collapse: P. and V. ovp- 
πίπτειν, πίπτειν, Ar. and P. κἄταρ- 
ρήγνυσθαι, κἄταρρεῖν. Of debts: P. 
ἐπιγιγνεσθα. Fall in love with: 
P. and V. ἐρᾶν (gen.), V. εἰς ἔρον 
πίπτειν (gen.); sae love. Fall in 
with, meet: P. and V. τυγχάνειν 
(gen.), συντυγχᾶνειν (dat.; V. gen.), 
ἐντυγχάνειν (dat.), ἀπαντᾶν (dat.) ; 
see meet, light upon; met., accept : 
P. and V. δέχεσθαι, ἐνδέχεσθαι. Fall 
unto: ΡΟ. and V. εἰσπίπτειν (P. εἰς, 
acc.; V. acc. alone or dat. alone), 
πίπτειν (eis, 866.), ἐμπίπτειν (cis, acc.) : 
met., fall into misfortune, ete.: P. 
and V. περϊπίπτειν (dat.), ἐμπίπτειν 
(ets, acc.), πίττειν εἰς (acc.), V. συμ- 
πίπτειν (dat.); of a river: see dis- 
charge itself into. Fall off: P. 
amomurev ; see tumble aff. Slip 
off: P. περιρρεῖν. 1 αἰ away: P. 
and V. διαρρεῖν, ἀπορρεῖν; met, 
stand aloof; P. and V. ἀφίστασθαι, 
ἀπουτἄτεῖν (Plat.). Deteriorate : 
P. ἀποκλίψνειν, ἐκπίπτειν, ἐξίστασθαι. 
Become less: P. μειοῦσθαι. Fall 
on: see fall upon. Fall owt: P. 
and V. ἐκπίπτειν, P. dromirrev; met., 
sea quarrel, happen. Fall over, 
stumble against: P. and V. πταίειν 
(πρός, dat.). Hall overboard; P. 
and V. ἐκπίττειν.υ Fall short: see 
under short. Fall through: P. and 
V. οὐ προχωρεῖν; see fail. Fali to 
(one’s lot): P.and V. προσγίγνεσθαι 
(dat.), συμβαίνειν (dat.), Aayydrer 
(dat.) (Plat. but rare P.), V. ἐπιρ- 
ρέπειν (absol.), P. ἐπιβάλλειν (ab- 
sol.). Fall to (in eating).—Ye who 
hungered before, fall to on the hare : 


Ar. ἀλλ᾽ ὦ πρὸ τοῦ πεινῶντες ἐμβάλ.- 


Fal 
λεσθε τῶν λαγῴων (Paz, 1312). Fall| Fallible, adj. 


to pieces: Ar. and P. διᾶπίκτειν ; 
see fall away, collapse. 
work: P.and V. ἔργου ἔχεσθαι ; see 
address oneself tu. Fall upon a 
weapon 
(dat.), V. πύττειν wept (dat.). Fall 
on one’s knees: Ar. and V. προσ- 
πίπτειν (also Xen. but rare P.), v.| 
προσπίτνειν; see under knee. At-| 
tack: P. and V. προσπίπτειν (dat.). 
εἰσπίπτειν (πρός, 806.), ἐπέχειν (ἐπί, 
dat.), ἐπέρχεσθαι (dat., rarely acc.),| 
προσβάλλειν (dat.), εἰσβάλλειν (eis 
OY πρός, aCC.), ἐμπίπτειν (dat.) (Xen., 
also Ar.), ἐπεισπίπτειν (dat. or aco.) 
(Xen.), V. ἐφορμᾶν (or pass.) (dat.) 


(rare P.), P. προσφέρεσθαι (dat.), | F 


ἐπιφέρεσθαι (dat.), Ar. and P. ézi- 
τίθεσθαι (dat.), ériyeperv (dat.). 


Fall to| Fallow, adj. 


alsehood, subs. 


Fal 
P. εὐαπάτητος, εὐεξ- 


P, ἀργός. Lite fallow : 
Fallow land: 


απάτητος. 


P. ἀργεῖν (Xen.). 
P. νεός, ἡ (Xen.). 


; Ar. and P. περϊπίπτειν False, adj. P.and V. ψευδής. Falsely 


named, called by a false name: V. 
ψευδώνῦμος Made up: P. and V. 
πλαστός (Xen.); see fictitious. 
Spurious : P. νόθος, Ar. and P. 
πᾶρἄσημος, P. and V. κίβδηλος. Of 
money: P. and V. κίβδηλος, Ar. 


and P. πᾶράσημοςς Οἱ hair: P. 
πρόσθετος (Xen.). Supposrtitious : 


V. ὑπόβλητο:. Untrustworthy: P. 
and V. ἄπιστος False to one’s 
oath: see forsworn. 

P. and V. ψεῦδος, 
τό, V. ψύθος, τό, P. ψενδολογία, ἡ. 
Tell falsehoods, v.: P. and 


Night fell upon the action: P. νὺξ] ψεύδεσθαι, V. ψευδηγορεῖν, ψευδοστο- 


ἐπεγένετο τῷ ἔργῳ (Thue. 4, 25). 

Fall, subs, P.and V. πτῶμα, τό (Plat.), | 
V. πέσημα, τό. Met., downfall: P. 
and V. διαφθορά, ἡ, ὄλεθρος, 5; 866 
downfall. Capture (of a town): 
P. and V. ἅλωσις, ἡ, P. αἵρεσις, ‘| 
In wrestling: P. and V. πάλαισμα, 
τό. Fall of snow.—It was winter 








poet. 

and P, κἄταψεύδεσθαι (gen.). Telling 

falsehoods, adj.: Ar. ψευδολόγος. 
Falsely, adv.  P. 


Tell falsehoods against : Ar. 


and V. ψευδῶς. 
Speak falsely: see tell falsehoods, 
under falsehood. 


Falseness, subs. Untrustworthiness: 


P. and V. ἀπιστία, ἡ. 


and there was a fall of snow: P.|False prophet, subs. V. ψευδόμαντις, 


χειμὼν ἦν καὶ ὑπένιφε (Thue, 4, 103). 


ὁ OF ἡ. 


Fali of rain: Ar. and P. ὑετός, ὁ, False witness, subs. P. ψευδομαρτυρ- 


ὕδωρ, τό; 860 rain. Fall of the, 
year, autumn: P. μετόπωρον, ro, | 
φθινόπωρον, τό, Ar. and V. ὀπώρα, ἡ. | 
Fallacious, adj. False: P. and V.; 
ψευδής. Deceptive: P. dearyhee| 
Hollow, unsound: P. and V. ὕπου- 
Aos, σαθρός. Delusive: V. xépropos. 
Fallaciously, adv. Falsely: P. and! 
V. ψευδῶς. 

Fallacy, subs. False argument: P. 
παραγωγή, ἡ Sophism: Ar. and 
P. σόφισμα, τό ; see also falsehood. 
Fallen, adj. 
πτώσϊμος, P. and V. κείμενος. 
sinful: see sinful. 
spear: V. δορϊπετής. Fallen from 
heaven: V. διοπετής. 

Fallibility, subs. P. and V. πλάνῃ, 
ἡ (Plat.). 


Met., 


Falsify, v. trans. 
ani V. dipaiverOa (Eur., Frag.). 


σφάλλειν. 


Falsity, subs. 
ψευδές. 


ia, 9. One who bears false witness : 
P. ψευδόμαρτυς, 6. Bear false wit- 
ness, V.: P. wevdouaprupetv. 

Tamper with: P. 


Disappoint, frustrate: P. and V. 
Belte: P. and V. ψεύδε- 
σθαι, V. ψεύδειν. 

Use P. and V. τὸ’ 
Disappointment, frustra- 
tion: P. and V. σφάλμᾶ, τό, P. 


πταῖσμα, τό. 
Lit.. V. χἄμαιπετής, | Falter, v. intrans. 


P. and V. ὀκνεῖν, 


Unde- 


κἄτοκνεῖν, P. ἀποκνεῖν. 

Fallen by the|Faltering, adj. 
cided: V. ἀμφίβουλος, δίφροντις. 

Faltering, subs. P. and V. ὄκνος, 
ὁ. 


Falteringly, adv. 
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P. ὀκνηρός. 


P. ὀκνηρῶς (Xen.). 


Fam 


Fame, subs. Rumour: P. and V. 
φήμη, ἡ, λόγος, 6, V. βᾶξις, ἡ, κληδών, 
ἡ, κλέος, το, Ar. and 
μῦθος, 6. Celebrity: P. and V. 
δόξα, ἡ, εὐδοξία, ἡ, ἀξίωμα, τύ, κλέος, 
τό (rare P.), ὄνομα, τό. Ar. and V. 


εὔκλεια, ἧ, κῦδος, τό, V. κληδών, ἦτ) Family, subs. 


Honour: Ῥ, and V 
honour. 

Familiar, subs. One’s famsliar gen- 
wus: P. and V. δαίμων, 6 or ἡ, P. 
δαιμύνιον, τό. 

Familiar, adj. Intimate: P. οἰκεῖος, 
γνώριμος, συνήθης. Be on familiar 
terms with (a person): P. χρῆσθαι͵ 
(dat.), γνωρίμως ἔχειν (dat.), συνήθως] 
ἔχειν (dat.). Well-known: P. and! 
V. εὔγνωστος, γνωστός, P. γνώριμος, 
V. εὐμᾶθής (also Xen.). Custom-} 
ary: P. and V. σὕνήθης, εἰωθώς, | 
γόμϊμος, εἰθισμένος, ἡθᾶς (Dem. 605), 
P. σύντροφος Affable: P. padtws, 


. τιμή, ἡ; 866 


— 


--....--.. 


εὐπρόσοδος, κοινός, P. and V. εὐ-} Famine, subs. 


προσήγορος, PidavOpwros, φίλόφρων 
(Xen.). 
experienced in: P. and V. ἔμπειρος 


(gen), ἐπιστήμων (gen.), évrpiBys|Famished, adj. 
( 


at.), Ar. and V. τρίβων (acc. or 
gen.), V. pis (gen.). Knowing ᾿ 
V. ἴστωρ (gen.) (also Plat. but rare 
P.). 
perience of, v.: P. and V. ὁμιλεῖν 
(dat.). 
Familiarise, v. trans. <Accustom : Ps 
and V. ἐθίζειν, P. συνεθίζειν. They 
familiarise thew rhythms and har- 
momes to the minds of the children : 
P. τοὺς ῥυθμούς τε Kat τὰς ἁρμονίας 
ἀναγκάζουσιν ᾿οἰκειοῦσθαι ταῖς ψυχαῖς 
τῶν παίδων (Plat., Prot. 3268). 
Familiarised with: P. συνήθης 
(dat.). 

Familiarity, subs. Intimacy: P. 
οἰκειότης, ἦ, συνήθεια, 7, χρεία, ἡ. 
Affability : Ῥ. εὑπροσηγορία, ἡ, 
φιλανθρωπία, ἧς Familiarity with, 
experience in: P. and V. ἐμπειρία, 
ἡ (gen.), ἐπιστήμη, ἡ (gen.), P. 
συνήθεια, ἡ (gen.). This over-famt- 
liarity with tyrants ts not safe for 


consittutional states: P. οὐκ ἀσφα-} 
305 


V. paris, ἡ, Familiarly, adv. 


Be familiar with, have ex-|Famous, adj. 


Famously, adv. 


Fan, subs. 


Fan 


λεῖς ταῖς πολιτείαις al πρὺς τοὺς τυρών- 
νους αὗται λίαν ὁμιλίαι (Vem. 71). 
Intumately : Ar. 
and P. οἰκείως.  Habitually: P. 
συνήθως. A ffably : P. and V. 
φιλοφρόνως, P. φιλανθρώπως. 
Race: P. and V. 
γένος, ro, Ar. and V. γέννᾶ, ἡ, V. 
γονή, ἡ, σπέρμᾶ, τό, pila, ἡ, ῥιζωμα, 
τό; see Stock. Household: P. and 
V. οἶκος, ὁ, P. οἰκία, ἡ, Ar. and V. 
δῶμα, τό, δόμος, 6. The reigning 
family : P. ἡ τυραννικὴ οἰκία (Dem. 
22). With all one’s family: use 
adv., P. zavoexnoia. Offspring, 
child: P. and V. παῖς, ὁ or ἡ, 
ἔκγονος, ὁ or ἡ ; See offspriny Of 
the same family, adj.: P. and V. 
συγγενής, ὁμογενής (Plat.); see kin- 
dred. Iamily trowbles: V. ἐγγενῆ 
kaka, ta. Of good family: see 
high-born. 

P. and V. λῖμός, ὁ, 
V. ἀσιτία, ἡ, P. σιτόδεια, ἡ. 


Familiar with (things),|Famish, ν. intrans. Be hungry: P. 


and V. πεινῇν (Soph., frag.). 
P. and V. ἄσϊτος, 
λιμοθνής, νῆστις βορᾶς. Be 
famisked, v.: Ar. and P. βουλὶμιᾶν 
(Xen.). 
P. and V. εὐδοξος, 
περίβλεπτος, diam perns, ἐκπρεπής, ὀνο- 
μαστύς, λαμπρός, ἐπΐσημος, Ῥ. ἀξιό- 
Avyos, ἐπιφανής, εὐδόκιμος, περιβόητος, 
«νδοξος, διαφανής, ἐλλόγιμος, Ar. and 
Υ. κλεινός (Plat. also but rare P.), 
Ὑ. εὐκλεής, perros. Be famous, ¥,: 
Ar. and P. εὐδοκίμεῖν, P. and V. 
εὐδοξεῖν (Kur., hes.). Be famous 
for: P. and V. δόξαν ἔχειν (gen.). 
Splendid, Jine : P. and V. λαμπρὸς. 
P. and V. λαμπρῶς, 
etxAews (Xen. ). 
Fan for winnowing: V. 
λίκιον, τό (Soph., Frag.), πτύον, τό 
(Aisch., Frag.). Fan for ratsing 


a flame: Ar. pizis, ἡ. 


Fan, v. trans. aise toa flame: Ar. 
᾿ ῥϊ᾽πίζειν. 


Had there been a wind to 
tan the flame: P. πι εῦμα εἰ ἐπεγένε- 
to émtpopov (Thuc. 2, 77). Met, 


Fan 


stir up: P. and V. ἐγείρειν, κινεῖν, 
ἐξεγείρειν; see stir, To such an 
extent dul these men fan the flame 
of enmily : P. οὕτω μέχρι πόρρω 
προήγαγον οὗτοι τὴν ἔχθραν (Dem. 
283). Coal: P. and V. ψύχειν, 
dvawixev, V. κἄταψύχειν. 

Fanatic, subs. Use fanatical, adj. 

Fanatical, adj. Obstinate: P. and 
V. αὐθάδης, σκληρός. Mad: 


Fancy, v. trans. 


P.| Fane, subs. 
and V. μᾶνιώδης, Ar. and P, Ἡμῖν τι Fang, subs. 


Far 


and V. ἐπιθυμεῖν (yon.); see desire, 
like. Take a fancy (to persons) : 
QP, φιλοφρονεῖσθαι (acc.). Take (a 
person's) fancy: use attract, please. 
P. and V. δοξάζειν, 
Ar. and V. δοκεῖν (rare P.) (absol.). 
Suspect : P. and V. ὑποπτεύειν, 
ὑπονοεῖν. Like : Ν Ῥ, ἡδέως ἔχειν 
(dat.); see like. 

See temple. 
bP. and V. 


ὀδοῦς, ὗ, or 


Wid : P. and V. Bupfipos, V.| use V. γνάθος, ἡ ὗ 
ἀνήμερος. Made savage: P. and Fanged, adj. Ar and V. ὀξύστομος. 
Υ. ἄπηγριωμενος. Fantastic, adj. P. and V. drozos 


Fanatically, adv. Obstinately: ΑΥ. 


(duur., ΜΔ γαη.). 


and P. αὐθάδως. Madly Se sh μανι- | Fantastically, ady. DP. dromws. 
Far, adj. Zong: P. and V. μακρός. 
Fanaticism, subs. Odstinacy: P. Distant : V. ἔκτοπως, ἄπυπτος, τη- 


αὐθάδεια, ἡ, Ar. and V. αὐθαδία, ἡ. 


Madness: P. and V. μᾶνία, ἡ. 
Wildness : P. ἀγριότης, ἡ. 
Fanciful, adj. Fastidious : 
xepys, Ar. and P. rpidepds. Be 
Janciful, v.: P. and V. τρυφᾶν. 
Imaginary, adj: P. and V. δοκῶν, 
οὐκ av. Hard to please: P. and 
V. δύσάρεστος ; see peevish. Of 
design, pattern, etc.: P. and V. 
rou Nas: Gracefut, pretty > Ar. 


and P. χἄρίεις, P. and V. κυμψύός. 
Fancifulness, subs. Fastidiousness : 
P, δυσχέρεια, ἡ, P. and V. τρῦὕφή, ἧ. 
Grace, beauty: P. and V. χάρϊς, ἡ. 
Fancy, subs. Imagination (the fac- 
ulty): P. φαντασία, 4. Conceit, 
notion : P. and V. δόξᾶ, ἡ, δ χησὰς; 
ἥ, δόξασμα, τὸ, ἔννοια, ἥ, Υ. δόκημα, 
τό, Ar. and P. νόημα, τό. πος 
tton (as opposed to reality) : 
and V. dd£€&, ἡ, δόκησις, ἡ. a 
pwcture (as opposed to truth): P 
εἴδωλον, τό. Heard ye a cry or has 
some vain fancy cozened me: V. 
βοῆς ἠκούσατ' ἢ δοκὼ κενή ὑπῆλθέ με 
Kur., Ei. 747). Castle in the air: 
. εὐχή, ἡ. Mind: P. and V. νοῦς, 
ὁ, Ar. and Ῥ, διάνοια, ἡ, Ar. and V. 
φρήν, ἡ, or pl. (rare P.) ; see mind, 
Suspicion : P. and V. ὑπόνοια, ἡ, 
ὑποψία, ἡ. Speculation: P. θεωρία, 
ἧ. Take a fancy (to things): P| 
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P. δυσ- Far, adv. 


λουρύς, τηλωπός; see distant. On 
the far side of: PB. and V. τἀπέκεινα 
(gen.), V. τοὐκεῖθεν. (ven.). 

P. and V. μακρᾶν, Ar. and 
P. roppw, Ῥ. ἄποθεν, Ar, and V, 
ἄπωθεν, V. πρόσω, πόρσω, éxcs (Thue. 
also but rare P.), Ar. τηλοῦ. With 
comparatives : P, and V. πολύ, 
πολλῷ, μακρῷ. So far, at so qreat 
a distance: P. διὰ τοσούτου. Be 
far, be distant, v.: P. and V. ἀπεῖ- 
vat, ἀπέχειν, ἀφίστασθαι, arootareiv 
(Plat.), P. διέχειν. About how far 
off is the Aryive host: V. πόσον τι 
δ᾽ ἐστ᾽ ἄπωθεν “Apyeiov δόρυ (Kur., 
Heracl. 674). From fir: P. πόρ- 
ρωθεν, ἄποθεν, V. πρόσωθεν, τηλόθεν, 
Ar. and V. ἅπωθεν. Sent from far, 
adj.: V. τηλέπομπος. Far from: 

Ar. and V. ἄπωθεν (gen.), Ar. and 
Ῥ, πόρρω (gen.), P. ἄποθεν (gen.), 
V. πρόσω (gen.), pts (gen.), μακ- 
pav (gen.), τηλοῦ (gen.) (Eur., Cyc. 
689 ; algo Ar. ΚΝ Ἢ τηλόθεν (gen.), 
ἑκᾶς ‘(gen.). Be far from, distant 
from, v.: P. and V. ἀπέχειν (gen.), 
Pe: δ δ εὶς (gen.) ; met; be so far 
from ... that. Ῥ τοσοῦτον 
ἀπέχειν τοῦ (infin, ). . ὥστε (infin. )s 
or τοσούτου δεῖν infin.) . . ὥστε 
(infin.). I am far from doing so: 

P. πολλοῦ ye καὶ δίω. Far from it: 

Ar. and P, πολλοῦ δεῖ (cf. Ar., Ach, 


Far 


543). Too far: P, μακροτέραν, P. 
and V. περαιτέρω; met., go too far, 

go to extremes, Vv : P. and V. ὕπερ- 
βάλλειν, γ. nab seh As far as, 
prep.: P. μέχρι (gen.), ἄχρι (gen.)| 
(rare). As far as possible (of place . 
—Send me as far away as possibl 

from: this land: YV. πέμψον pe χώρας 
τῆσδ᾽ ὅποι mpocwrarw (Kur., 
922). As far as possible from 
Greece: V. ὡς προσωταθ᾽ Ἑ λλάδος 
(Bur., 1. T. 712). As far as, adv. :' 
P. and V. ὅσον, ὅσονπερ. As far 
as possible: P. ὅσον δυνατόν, εἰς τὸ 
δυνατόν, V. ὅσον μἄλιστα. AS far as! 
. . . ts concerned: P. and V. ἕνεκα 
(gen.) (Dem. 32; Hur., Hel. 1254), 

Υ. οὕνεκα (gen.) oe And. 759, 

Phoen. 865), éxare (gen.) (Bur. | 

Cycl. 655). As far as you are| 
concerned: P. and V. τὸ σὸν μέρος 
(Plat., Crito, 508). As far as he 
was concerned : V. τοὐκείνου. .. 
μέρος (Kur., Hec. 989). As far as 
he was concerned you were saved : 

P. τὸ ye ἐπ᾽ ἐκεῖνον εἶναι ἐσώθης (Lys. 


-- 


135), οἷ. τοὐπὶ σέ (Eur., Rhes. 397), Far-fetched, adj. 
Farm, subs. 


As far as I know: Ar. ὅσον γ᾽ ἔμ᾽ 
εἰδέναι (Nub, 1359). In 80 far as :| 
P. καθ᾽ ὅσον. So far, to such an 
extent: P. and V. εἰς τοσοῦτο, εἰς 
τοσοῦτον. So far so good: P. and 
V. τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Ῥ, ταῦτα 
μὲν οὖν οὕτως (Isoc.), V. τούτων μὲν 


οὕτω, τοιαῦτα μὲν ta) ἐστί. Far 
advanced in years: P. πόρρω τῆς 
ἡλικίας, προβεβλήκως τῇ ἡλικίᾳ. His 


life is already far advanced: V. Farmer, subs. 


πρόσω piv ἤδη βίοτος (Fur., Hipp. | 


And.| Farewell, 


Sarin; v. trans. 


Far 


κὕρεϊν, τυγχάνειν. Of things : P: 
and V. χωρεῖν, ἔχειν, προχωρεῖν. Fare 
well : P. and V. ciriyely, εὖ πράσσειν, 
εὖ πάσχειν. Fare tll: P. and V. 
δυστῦχεϊν, κἄκῶς πράσσειν, κἄκῶς 
πάσχειν, Ar. and Ῥ, ἀτύχεϊν. Fare 
wl with: P. and V. κακῶς ἔχειν 
(dat.). Journey: see journey. 
inter}. P. and V. χαῖρε. 
Βιά farewell to: P. and V. χαίρειν 
ἐᾶν (466.) (Επι., Hl. 400), χαίρειν 
λέγειν (acc.), Ar. and P. χαίρειν 
κελεύειν (900.), V. χαίρειν κἄταξιοῦν 
(dat.). Having taken a last , fare- 
well of their friends : P. τὰ ὕστατα 
ἀσπασάμενοι τοὺς αὑτῶν (Lys. 133). 
Farewell, my former resolves: V. 
χαιρέτω βουλεύ μα τά τὰ πρόσθεν (Kur., 
Med. 1044). Take α long farewell 
of: Ῥ. πολλὰ εἰπεῖν χαίρειν (dat.) 
(Plat., Phaedr. 2728). Taking a 
long farewell of the wise Sophocles : 
P. ἐρρῶσθαι πολλὰ φράσας τῷ σοφῷ 
Σοφοκλεῖ (Dem. 419). Take a 
friendly farewell of : V. didus 
εἰπεῖν (acc.) (Soph., O. C. 758). 
P. and V. ἅτοπος. 
P. and V. ἀγρός, ὁ, P. 
Of a farm, adj.: Ar. 
. yewpyixos. 


oe ἡ. 


P. ἐργάζεσθαι, P. 
and V. γεωργεῖν (or absol.) (Eur., 
Rhes. 176), . γατρονεῖν (Eur., Rhes. 
75) ; see culitvate. Farm out: P. 
ἐκδιδόναι: ; see contract. Buy the 
right of farming the revenues: P. 
τὰ τέλη ὠνεῖσθαι (Dem. 746). 

P. and V. αὐ τουργός, 
6, épyarys, ὁ, Ar. and P. γεωργός, 


795). Far and wide: see under| ὁ, V. γήτης, ὁ, yardvos, 6. Farmer 
wide. Far into the night: P.| οἵ revenues: Ar. and P. τελώνης, 6. 
πόρρω τῶν νυκτῶν. Farming, subs. P. γεωργία, ἡ, Ar. 

Farce, subs. Ar. and P. κωμῳδία, ἡ and P. ἐργᾶσία, uF Farming of 


Farcical, adj. Ar. and P. κωμῳδῖκός. 
Laughable : P. and V. γέλοιος. 

Fare, subs. Passage-money: Ar. and 
P. ναῦλον, ra; 8606 also passenger. 


Food : P. and V. σῖτος, 6, τροφή, 


taxes: P. τελωνία, ἡ. 
Farm- land, subs. P. γῆ ἐργάσιμος. 
Farm-servant. subs. P. and V. 
οἰκέτης, ὁ (Thue. 3, 73). 
Farm-yard, subs. V. αὕλιον, τό (Eur., 


ἡ, Ar. and V. βορά, 4; see food. Cycl. ; algo Xen.). 
Fare, ‘v. intrans. Of persons : P. Far-seeing, adj. ‘See provident. 
and V. πράσσειν, ἔχειν͵ πάσχειν, V.'Far-shooting, adj. V. ἑκηβόλος. 
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Far 


Farther, adv. Of distance: P. πορ- 
ρωτέρω, μακροτέραν, P. and V. πέρᾶ, 
περαιτέρω ; see further. 

Farthing, subs. Ar. and P. χαλκοῦς, 
6. Hehasn't paid a single farthing: 
P. οὐδὲ χαλκοῦν ἐκτέτικε (Dem. 543). 
He answered that he wouldn't lend 
me a farthing: P. ἀπεκρίνατό μοι 
ὅτι οὐδ᾽ ἀκαρῇ δανείσοι (Dem. 1223). 

Fascinate, ν. trans. Bewttch: Ar. 
and P. φαρμάσσειν, P. γοητεύειν, 
κατεπάδειν. Charm: P. and V. 
κηλεῖν (Plat.), θέλγειν (Plat. but 
rare P.). Delight: P. and V. 
τέρπειν, εὐφραίνειν. Please: P. and 
V. ἀρέσκειν (acc. or dat.), Ar. and V. 
dvddver (dat.). Gratify: P. and V. 
xapiler Par (dat.). 

Fascinating, adj. Charming: P. 
and V. dus, τερπνός, V. χαρτός (Plat. 
also but rare P.), dipndys, ἐφίμερος, 
Ar. and V. γλυκύς, Ar. and P. ydpi- 
eis, ἀστεῖος, P. érappoditos, ἐπίχαρις, 
εὔχαρις. | 

Fascinatingly, adv. P. and V. ἡδέως, 

. χαριέντως. 

Fascination, subs. “οἱ of enchant- 
ang: P. κήλησις, ἡ (Plat.). Charm, 
enchantment: P. and V. φάρμᾶκον, 
τό, ἐπῳδή, ἡ, V. φίλτρον, τό (in P. only 
love-charm), κήλημα, τό, θέλκτρον, 
70, θέλγητρον, τό, θελκτήριον, τό, 


κηλητήριον, τό, μᾶγεύυμᾶτα, τά. At- 
traction, grace: P. and V. χάρϊς, 


ἡ. Pleasure: P.and V. ἡδονή, ἡ, 
τέρψϊς, ἡ : see pleasure. 

Fashion, v. trans. P. and V. πλάσ- 
σειν, V. σχημᾶἄτίζεν. Model: P. 
τυποῦν; see make, construct, devise. 

Fashion, subs. Manner: P. and V. 
τρόπος, ᾧ, σχῆμα, τό, ἰδέα, ἡ, εἶδος, 
τό, σχέσϊς, ἡ, V. ῥυθμός, ὃ. Shape : 
P. and V. μορφή, ἡ (Plat.), σχῆμα, 
τό, Tiros, ὁ; See shape. Way: P. 
and V. τρόπος, 6, ὁδός, ἡ Kind: 
P. and V. γένος, τό. Style of dress: 
P. and V. oxevy, ἡ, στολή, ἡ (Plat.). 
Custom: P. and V. νόμος, ὃ, νόμϊ- 
pov, τὸ (generally pl.), ἔθος, τό; see 
custom, Established usages: -P. and 
V. τὰ niecrita, Be i fashion, 


Fas 


be current, v.: P. and V. «pirety, 
ἰσχύειν, V. πληθὕὔειν, Ῥ. ἐπικρατεῖν, 
περιτρέχειν, διαφέρειν (Thuc. 3, 88). 
Come into fashion : Ῥ. ἐκνικᾶν. Out 
of fashion, adj.: P. and V. ἀρχαῖος, 
πᾶλαιός, P. ἀρχαιότροπος. 

Fashionable, adj. Customary: P. 
and V. νόμϊμος. Of people, stylish : 
Ar. and P. ἀστεῖος, χἄρίεις. 

Fashionably, adv.  Stylishly: P. 
χαριέντως. 

Fast, adj. Firmly fixed, secure: P. 
and V. βέβαιος, ἀσφᾶλής, V. ἔμπεδος. 
Quick: P. and V. τάχῦς, Ar. and P. 
ὀξύς, V. λαιψηρός, κραιπνός, ὠκύπονς, 
τἄχύπορος, σπερχνός, τἄχύρροθος, Ar. 
and V. θούς, τάἄχύπους, ὠκύς. Active, 
nimble: P. and V. ἐλαφρός (Xen.), 
Ar. and V. κοῦφος. Of colours 
(that will not run): P. δευσοποιός. 
Trustworthy: P. and V. muurds; 
see trustworthy. 

Fast, adv. Firmly: P. and V. BeBai- 
ws, ἀσφαλῶς, V. ἐμπέδως, ἀραρότως 
(also Plat. θαΐ rare P). Quickly : 
P. and V. τἄχύ, ἐν τἄχει, διὰ τἄχους, 
σπουδῃ, Ar. and P. τἄχέως, P. ὀξέως, 
Υ. raxos, σὺν τἄχει, ἐκ τἄχείας, θοῶς. 
As fast as possible: P. and V. ὡς 
τἄχιστα, Ar. and V. ὡς τἄχος, ὅσον 
taxos. Hold fast to, v.: V. ἄπριξ 
ἔχεσθαι (gen.), P. ἀπριξ λαμβάνεσθαι 
(gen.) (Plat.). 

Fast, v. intrans. 
Ar. νηστεύειν. 

Fast, subs. Ar. ἀπαστία, ἡ, V. doiria, ἡ. 


P. and V. dotreiv, 


Fasten, v. trans. Bind: P. and V. 
δεῖν, συνδεῖν, V. ἐκδεῖν. Attach: 


P. and V. civarrew, προσάπτειν, 
ἀνάπτειν, κἄθάπτειν (Xon.), V. ἐξ- 
ἄνάπτειν, Ar. and V. ἐξάπτειν; see 
also yoke. Make fast: V. ὀχμάζειν, 
σφίγγειν (also Plat. but rare P.), 
πασσᾶλεύειν, πορπᾶν, Ar. and V. 
προσπασσᾶλεύειν. Be fastened: 
V. dpapéva: (2nd perf. ἀραρίσκειν). 
Hold together: P. and V. civéyey, 
συνδεῖν. Plant firmly: P. and V. 
πηγνύναι, P. καταπηγνύναι. Lock, 
secure: P. and V. κλήειν, συγκλῇειν, 
Ar. and V. πακτοῦν, V. πῦκάζειν, 


308 


Fas 


Ar. and P. κἄτακλῃειν. 
and V. ἐφαρμόζειν, προσαρμόζειν, V. 
ἁρμόζειν, κάθαρμόξειν. Met., attach 
(blame, etc.): P. and V. προσ- 
βάλλειν, προστϊθέναι, προσάπτειν, V. 


ἀνάπτειν, Ar. and P. περιάπτειν,  Ἑαϊδὶ, adj. 


w WwW 


περϊτιθέναι. 
and P. περϊτϊθέναι (τί τινι), περιάπτειν 
(τί τινι), Ar. and V. ἀμφὶτίθέναι (τί 
run). Fasten in: Ar. and V. ἐν- 
appotev (τινί τὴ Fasten on: P. 
and V. προσαρμόζειν (τινί τὴ), προσ- 
ἅπτειν (τινί τὴ. Fastened on: 
προσμεμηχἄᾶνημένοςς. Μοῦ., pounce 
on, attack : ἐφΐίστασθαι ; see 
attack. Whenever (the disease) 
fastened on the stomach: Ῥ. ὅποτε 
(ὁ πύνος) εἰς τὴν καρδίαν στηρίξειε 
(Thuc. 2, 49). Fasten up (what 
has come down): Ar. and V. ἄνα- 
στέλλεσθαι. Fasten up (a letier, 
etc.): V. συνδεῖν ; see seal. Fasten 
upon: see fasten on. 

Fastening, subs. Bolt: P. and V. 
μοχλύς, ὁ, Ar. and V. κλῇθρα, τά, 
V. ἁρμός, 6. That which binds : 
P. and V. δεσμός, ὁ, σύνδεσμος, ὃ, 
dppa, τό (Plat.), V. ἀρμός, 6. A 
fastening of golden grasshoppers 
(to bind the hair): P. χρυσῶν rer- 
τίγων évepors (Thue. 1,6). Fastening 
of ἧ necklace: Ar. βάλᾶνος, ἡ (Lys. 
410). 
Fastidious, adj. P. δυσχερής, Ar. 
and P. rpidepds. Be fastidious, ν. : 
P.and V. τρύφᾶν. Hard to please: 
P. and V. δύσάρεστος. 
Fastidiousness, subs. 
ἡ, P. and V. τρὕφή, ἡ. 
Fasting, adj. P. and V. dsiros, V. 
νῆστις βορᾶς. 

Fastness, subs. Speed: P. and V. 
rdxos, ὃ, P. ταχύτης, ἡ, V. ὠκύτης, ἡ ; 
see speed. Strong place: P. χωρίον 
ἐχυρόν (Xen.). 
places : use P. τὰ xdprepa, τὰ ἐχυρά. 
Fat, adj. Ar. and P. rayis, πίων, 
adpxivos, P. and V. εὐτράφης (Plat.), 
Ar. γαστρώδης. Fertile: P. and 
V. xdpripos, V. πίων ; see fertele. 
Sleek: Ar. and P. λίπᾶρός. 


P. δυσχέρεια, 
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Fit: P.| Fat, subs. 





Fatality, subs. 


Fate, subs. 


Fated, adj. 


Fastnesses, strong 


Fat 


Ar. δημός, 6, P. ἀλοιφή, ἡ. 
(Plat.),  ἄλειφα, rd. Richness : 
V. λίπος, ro. Fat in which flesh 
was wrapped in sacrifice: V. mi- 
μελή, ἦ, Ar. and V. κνῖσα, 9. 

Deadly: P. and V. 


Fasten around-: Ar.| ~Bavaotpos, ὀλέθριος (Plat. but rare 


P.). Of a blow: P. and V. καίριος 
(Xen.). Ruimous: P. and V. 
ὀλέθριος (Plat. but rare P.), dovp- 
gopos, V. πᾶνώλεθρος, πολυφθόρος, 
πᾶνώλης, λύμαντήριος, Ar. and V 
drnods. Appointed by fate: P. 
and V. εἱμαρμένος, V. πεπρωμένος 
(rare P.), μόρσϊμος, μοιρόκραντος, Ar. 
and V. θέσφᾶἄτος. 

Necessity: P. and 
V. ἀνάγκη, 7. Fate: see fate. 
Disaster: P. and V. πάθος, τό, 


πάθημα, τό, συμφορά, ἡ. 


Fatally, adv. In reference to wound- 


ing, striking, etc.: V.xatpins. Strike 


fatally: P. θανασίμως τύπτειν. It 


(the plague) did not fatally attack 
the sam2 person twice: P. dis τὸν 
αὐτὸν ὥστε καὶ κτείνειν οὐκ ἐπελάμβανε 
(Thus. 2, 51). 

Destiny: P. and V. 
τὸ χρεών (Plat. but rare P.), μοῖρα, 
ἡ (Plat. but rare P.), P. ἡ εἱμαρμένη, 
V. ἡ πεπρωμένη, μόρος, ὃ, πότμος, ὃ, 
αἶσα, ἡ, τὸ μόρσϊμον, τὸ χρῆν (Hur., 
I. Τ. 1486). The Fates: P. and 
V. Μοῖραι (Plat., Rep. 6176). Onve’s 
lot: P. and V. δαίμων, ὁ, πᾶθος, τό, 
πάθημα, τό. Fortune: P. and V. 
τύχη, ἡ, συμφορά, ἡ. Death: P. 
and V. @dvaros, 6, τελευτή, 3 See 
death. Foreseeiny the fate to which 
they are hurrying: P. προορώμενοι 
εἰς ofa φέρονται (Thus. 5, 111). 

See fatal. It ts fated: 
P. and V. χρή, χρεών, V. μόρσϊμον 
(with or without ἐστι). Iam fated: 
P. and V. εἵμαρταί μοι, χρή με, χρεὼν 
με, V. πέπρωταί μοι. OF things or 
person3, be likely to: P. and V. 
μέλλειν (infin.). What 15 fated none 
shall ever cancel: V. & χρὴ yap 
οὐδεὶς μὴ χρεὼν θήσει ποτέ (Ihur., HH. 
F’, 311). 


Fat 


Father, subs. P. and V. πἄτηρ, 4, 
γεννήτωρ, 6 (Plat.), ὁ pirevoas (rare 
P.), ὁ φύσας (rare P., also Ar.), V. 
ὁ texov. Of a father, adj.: P. and 
V. πατρῷος. Loving one’s father: 
V. pirordrwp. Kill a father, v.: 
V. πατροκτονεῖν. 
father, adj.: P. ὁμοπάτριος. 
the father’s side: P. and V. πατρό- 
θεν, πρὸς πατρός, V. τὰ πατρόθεν. 

Father, v. trans. Father 
ascribe to: P. and V. προστὶθέναι 





Fatiguing, adj. 
Fatling, subs. Use P.and V. θρέμμᾶ, 





Having the same | Fatness, subs. 
On 


upon, ! 


Fau 


Ar. and Ῥ, τἄλαιπωρεῖσθαι, Ar. and 
V. τείρεσθαι, V. κἄταξαίνεσθαι, Ar. 
κοπιᾶν. 


P. and V. βᾶρύς. 


τό, βοσκήμᾶτα, τά. 

P. and V. πάχος, τό 
(Kur., Cycl. 380), P. παχύτης, ἡ ; 866 
also fat. 


Fatted, adj. V. εὔθηλος, εὐθηλούμενος 


(Aésch., γα). The fatted calf: 
V. εὔθηλος πόρις (Eur., Bacch. 737). 


(τινί τι), ἀνάφέρειν {τι εἴς twa), Ar.| Fatten, v. trans. Ar. and P. πἄχύνειν, 


and P. ἐπᾶναφέρειν (re εἴς τινα) ; see | 


umpiie, 


Fatherhood, subs. Use V. τὸ direvew, | 


τὸ γεννᾶν. 


Father-in-law, subs. P. and Y. 


κηδεστής, 6, Ὗ. γαμβρός, ὁ, πενθερύς, | Fatuity, subs. 
ς Fatuous, adj. 
P. and V. πατρίς, | Fatuously, adv. 
City: P.| Faugh, inter. 
Fault, subs. 


ὃ. 

Fatherland, subs. 
ἡ, Ar. and Y. πάτρα, 7. 
and V. πόλϊς, ἡ. 

Fatherless, adj. P. and V. ἀπάτωρ, 
ὄρφᾶνος, V. rarpourepys. 

Fatherly, adj. See paternal, kind. 

Fathers, subs. Ancestors: P. and 

. πρόγονοι, of, P. προπάτορες, ot. 

Of one’s fathers, ancestral, adj. : 
P. and V. πατρῷος, πάτριος, Ar. and 
P. warpixds. Senators at Athens: 
Ar. and Ρ, BovAevrai, oi. 
at Sparta: 
ol. 

Fathom, subs Ρ. ὄργυια, ἡ (Xen.). 

Fathom, v. trans. Met., P. and Y. 
εὑρίσκειν, ἐξευρίσκειν, pavOdvev, éx- 
μανθάνειν, P..xaravociv; see discover, 
search, track. 

Fatigue, subs. P. and V. κόπος, ὃ, 
P, ταλαιπωρία, ἡ, V. κἀμᾶτος, ὃ. 

Fatigue, v. trans. P. and V. πιέζειν, 
τρύχειν (Only pass. in P.), ὄχλον 
πᾶρέχειν (dat.), Ar. and P. ἐνοχλεῖν 
(acc. or dat.), ἀποκναίειν, P. ἐκτρυχ- 
οὖν, τρίβειν, V. τρύειν (pass. also in 
Plat., but rare P.), ὀχλεῖν, Ar. and 
V. reipew ; see weary, distress. 


Senators 
P. and V. γέροντες, 


'νεσθαι, ἀπειπεῖν, κάμνειν (rave P.), P. 
ἀπαγορεύειν, ἀποκάμνειν, παραλύεσθαι, 
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Fattened, adj. 


Be| Fault-finding, subs. 
fattqgued : use also P. and V. βᾶρύ- | Fault-finding, adj. 


σττίζειν, χορτάζειν, P. and V. πιαίνειν 
(Plat. in pass.). Feed: P. and V. 
τρέφειν ; see feed. 
V. εὔθηλος, εὐθηλού- 
μενος (/lisch., F’ray.). 
See folly. 
See foolish. 

See foolishly. 
Ar. φῦ. 
Mistake: P. and V. 
dpapria, ἡ, σφάλμᾶ, τό, P. ἁμάρτημα, 
τό, διαμαρτία, ἧ, πλημμέλεια, 4, V 
ἐξάμαρτία, ἡ, ἀμπλάκημα, ro. Sin: 
P. and V. apapria, ἡ, a ἱκία, ἢ» 
ἀδίκημα, τό, P. ἁμάμτημα, τό, πλημ- 
μέλειμι, ἡ, πλημμέλημα, τό, V. ἐξᾶ- 
μαρτία, ἡ, ἀμπλἄάκημα, τό. Defect, 
blemish: P. and V. ἅμαρτία, ἡ, Ῥ. 
ἁμάρτημα, τό, πλημμέλεια, ἡ. Short- 
comings: P. ἐλλείμματα, τά. Blame: 
P. and V. μέμψϊς, 7; see blame. 
Be at fault, v.: P. and V. dpap- 
tdvew, ἐξᾶμαρτάνειν, σφάλλεσθαι, 
πλημμελεῖν, P. πταίειν, διαμαρτάνειν, 
V. ἀμπλᾶκεϊῖν (2nd aor.). My eye 
18 at fault: V. τὸ δ᾽ ὄμμα pov νοσεῖ 
(EKur., Hel. 575). Where Apollo 
as at fuult who are wise? V. ὅπου 
δ᾽ ᾿Απύλλων σκαιὸς 7 tives σοφοί; 
(Kur., Εἰ. 972). Bind fuult wih: 
P. and V. μέμφεσθαι (ace. or dat.), 
P. ἐπιτιμᾶν (dat. of person, acc. of 
thing ; sometimes dat. of thing) ; 
see blame. 

See blame. 
Υ. μεμπτός, ἐπί- 
ψογος, P. and V. φίλαίτιος, φίλό- 
ψογος (Plat.). 


ΟΡδυ 


Faultily, adv. Ar. and P. σκαιῶς, P. | 
and V. xixas, P. πλημμελῶς. | 
Faultless, adj. P. and V. ducusros, | 
P. ἀναμάρτητος ; see guiltless. Per- 
fect: P. and Υ͂. τέλεος, τέλειος. 
Without blemish (of a victim for! 
sacrifice): V. ἐντελής. | 
Faultlessly, adv. P. and V. ἀμέμπτως! 
(Xen.). | 
Faulty, adj. 
σκαιος. 
Favour, subs. Good-will: P.and V. 
εὔνοια, ἡ, εὐμένεια, ἡ, V. πρευμένεια, 
ἡ, P. φιλοφροσύνη, ἡ. Boon, service : 
P. and V. xdpis, ἡ, épivos, ὁ, P. 
εὐεργεσία, ἡ, εὐεργέτημα, TO; 860 
service, benefaction. Curry favour 
with: P. and V. yadpiferOu. (dat.), 
ὑποτρέχειν (A6C.), ὑπέρχεσθαι (2166. ), 
θωπεύειν (acc.), V. σαίνειν (acc.), 
mpovoaivey (acc.), θώπτειν (acc.), Ar, 
and P. ὑποπίπτειν (acc. or dat.), Ar. 
and V. αἰκάλλειν (acc.). Doa favour 
to, v.: BP. and V. εὐεργετεῖν (acc.), 
V. xdpw ὑπουργεῖν § (dat.). yapw 
διδόναι (dat.), χάριν τίθεσθαι (dat.), 
Ar, and V. χάριν νέμειν (dat.), P. 
xipw dpav (absol.); see serve. 
Theseus asks you as a favour to 
bury the dead: V. Θήσευς σ᾽ ἀπαιτεῖ 
πρὸς χάριν θάψαι νεκρούς (Eur., Supp. 
385). In favour of: P. and V. 
πρὸς (gen.). Thinking that a battle 
at sea in a small space was in their 
(the enemy's) favour: P. νομίζοντες 
πρὸς ἐκείνων εἶναι τὴν ἐν ὀλίγῳ vav- 
μαχίαν (Thuc. 2, 86). I will speak 
am your favour, not in mine: V. 
πρὸς σοῦ yap, οὐδ᾽ ἐμου, φράσω (“oph., 
Ο. ft. 1434; cf Plat., Prot. 3386p). 
He has suddenly become in favour | 
of Philip: P. γέγονεν ἐξαίφνης ὑπὲρ 
Φιλίππου (Dem. 438). Vote in 
favour of a person's acquittal: P. 
ἀποψηφίζεσθαι (gen. of pers.). Vote 
in favour of a thing: Ar. and P. 
ψηφίζεσθαι (acc). Make ὦ favour'| 
of justice: P. καταχαρίζεσθαι τὰ 
δίκαια (Plat., Ap. 850). ] 
Favour, v. trans. Gratify: P. and | 


P. and V. πλημμελής, 
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Υ. χἄριίζεσθαι (dat.), P. καταχαρίζε- | 
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Favourable, adj. 


Fav 


σθαι (dat.); see also benefit. Be 
friendly disposed to: P. and V. 
εὐνοεῖν (dat.), P. εὐνοικῶς διακεῖσθαι 
πρός (acc.) ; see side with. Be on 
the side of: V. civetvac (dat.). 
Favour the Lacedaemonians : P. 
τὰ Λακεδαιμονίων φρονεῖν (Thue. 5, 
84), or use P. Λακωνίζειν. I favour 
your cause: V. εὖ φρονῶ τὰ σὰ 
(Soph., Aj. 491). Favour the 
Athenians: Ῥ. ᾿Αττικίζεν. Favour 
the Persians: P. Μηδίζειν. On a 
charge of favouring the Athenians : 
P. ἐπ᾽ ᾿Αττικίσμῷ (Thuc. 8, 38). 
Of things, help on: P. προφέρειν 
(εἰς, acc.). 

Friendly: P. and 
Υ. εὔνους, εὐμενής, φίλιος, ἕλεως (Some- 
times scanned as dissyllable), Ar. 
and V. φΐλος, εὔφρων, πρόφρων, V 
πρευμενής, P.edvoixos. Be favourable 
to, v.: P. and V. εὐνοεῖν (dat.), P. 
ἡδέως ἔχειν (dat.). Be favourable 
(of fortune): V. εὐροεῖν. Favourable 
to Athens: Ar. and P. φιλάθήναιος. 
Auspicwus: P. and V. κἄλοός, εὕ- 
φημος (Plat.), εὐτύχής, V. δεξιός, 
εὐμενής, πρευμενής, Ar. and V. αἴσιος 
(also Xen. but rare P.). Obtain 
favourable omens in sacrificing, Vv. : 
Ar. and P. καλλιερεῖσθαι. Of wind: 
P. and V. οὔριος (Thue, 7, 53; also 
Plat.). A favourable wind: VY. 
οὖρος, ὁ (also Xen.), P. οὔριος ἄνεμος, 
ὁ. If the wind is always favourable: 
P. ἐὰν det κατὰ πρὕμναν ἱστῆται τὸ 
πνεῦμα (Thuc. 2, 97). May our 
voyage be favourable : V. γένοιτο 
δὲ πλοῦς οὔριος (Soph., Phil. 779). 
Favourable for: P. and V. éziry- 
δειος (dat.), σύμφορος (dat.) ; see 
suttable. When after long neyotra~ 
tions they failed to get a favourable 
answer from the Athenians: P. 
ἐπειδὴ ἐξ ᾿Αθηναίων ἐκ πολλοῦ πράσ- 
σοντες οὐδὲν ηὕροντο ἐπιτήδειον (Thuc. 


1, 58). 


Favourably,adv. [πὰ friendly way : 


P.and V. εὐμενῶς, φιλοφρόνως (Plat.), 
P. φιλικῶς (Plat.), εὐνοϊκῶς, Υ. et- 
φρύνως, πρευμενῶς. Auspiciously : 


Fav 


P. and V. εὖ, καλῶς, εὐτὔχῶς, εὐδαι- 
μόνως, V. αἰσίως. Suitably: P. 
ἐπιτηδείως ; See suitably. 

Favourite, subs. Dearest: use P. 
and V. φίλτἄτος (rare P.). A beloved 
one: P. and V. παιδίκά, τά (Eur., 
Cycl. 584). 

Favouritism, subs. P. and V. εὔνοια, 
ἡ. Decide under influence of fav- 
ourttism : P. κατ᾽ εὔνοιαν κρίνειν. 

Fawn, subs. Ar. and V. νεβρός, ὃ. 

Fawn upon, v. As a dog: Ar. and 
V. σαίνειν (acc.). Met., P. and V. 
ὑποτρέχειν (acc.), ἔπέρχεσθαι (acc.), 
Ar. and Ῥ, ὑποπίπτειν (acc. or dat.), 
Ar. and ν᾽. αἰκάλλειν. (ace.), V.| 
προσσαίνειν (acc.), σαίνειν (acc.). 
Flatter: P. and V. θωπεύειν (acc.) 
Ar. and P. κολἄκεύειν (acc.), V. 
θώπτειν (ace.). | 

Fawning, adj. Flattering: P. Ow-| 
πευτικύς, κολακευτικύός, AY. θωπὶῖκός. 

Fawning, subs. Ρ. and V. θωπεία, 
ἡ, θωπεύμᾶτα, ta (Plat.).- 

Fawn-skin, subs. V. veGpis, ἡ. Wear 
fawn-skin, v.: P. νεβρίζειν. 

Fealty, subs. P. and V. πώστϊς, ἡ. 

Fear, subs. P. and V. φόβος, 4, 
ἔκπληξις, ἡ, Oppwoia, ἡ, δεῖμα, τό, 
δέος, τό, V. τάρβος, τό, τρόμος, 6 
(also Plat. Ὀαὺ rare P.). Hesttation: 
P. and V. ὄκνος, 6. Have no fear 
of, v.: P. and V. θαρσεῖν (acc.). 

Fear, v. trans. P. and V. φοβεῖσθαι, 
ὀρρωδεῖν, δεδοικέναι (perf. act. of 
δείδειν), δεῖσαι (aor. act. of δείδειν), 
ἐκφοβεῖσθαι, Ar. and P. κατἄδεϊῖσαι 
(1st aor. of καταδείδειν), V. δειμαίνειν 
(also Plat. but rare P.), τρέσαι (1st 
aor. of zpeiv) (also Plat. but rare 
P.), rapBev, Ar. and V. τρέμειν 
(also Plat. but rare P.). 
from: P. and V. ὀκνεῖν (ace.), P. 
᾽ποκνεῖν (acc.). Fear beforehand : 
V. προταρβεῖν. Fear for: use P. 
amd V. verbs given with zept (dat.), 
appt (dat.), ὑπέρ (gen.), or in V. 
use προταρβεῖν (gen.), ὕπερδεδοικέναι 
(gen.). Fear over-much: V. ὕπερ- 


oo 


φοβεῖσθαι, ὑπερορρωδεῖν (Eur., Supp. | Feaster, subs. 


344). Fear to (with infin.): P. 


Shrink} Feast, v. trans. 


Fea 


and V. φοβεῖσθαι, Sedoixévat, ὀκνεῖν, 
κἄτοκνεῖν, V. ὀρρωδεῖν, τρέμειν, ταρβεῖν 
(all with infin.). 

Fearful, adj. Afraid: P. περιδεής, 
περίφοβος, φοβερός ; see also cow- 
ardly. Dreadful: P.and V. δεινός, 
φοβερός, φρικώδης (Dem. 644), V. 
δύυσχίΐμος, ἔμφοβος, apepdves. With 
fearful looks: V. δεινώψ. 

Fearfully, adv. Inafrightened way : 
P. περιδεῶς, φοβερῶς. Dreadfully : 
P. and V. δεινῶς. 

Fearfulness, subs. See fear, coward- 
ice. Dreadfulness: P. δεινότης, ἡ. 

Fearless, adj. P. and V. ἄφοβος, V. 
ἀταρβής, ἀτάρβητος (Aisch., F'rag.), 
ἀδείμαντος, ἄτρεστος (also Plat. but 
rare P.); see bold. Fearless of: 
P. ἀδεής (gen.), V. ἀταρβής (gen.). 
Be fearless of: P. and V. θαρσεῖν 
(ace.). 

Fearlessly, adv. Ar. and P. ἀδεῶς, 
V. ἀδειμάντως, ἀτρέστως, ἄτρεστα ; 
see boldly. 

Fearlessness, subs. P. ἀφοβία, ἡ; 
see boldness. 

Feasible, adj. P. and V. δύνατός, V. 
ἀνυστός. 

Feast, subs. P. and V. ἐστίᾶμα, τό 
(Plat.), θοίνη, ἡ (Plat.), dais, ἡ (Plat.), 
DP. ἐστίασις, ἡ. =Festeval in honour 
of a god: P. and V. ἑορτή, ἡ; see 
festival, sacrifice. Meal: P. and 
V. δείπνον, τό ; see also food. Mar- 
riag: feast: P. and V. yapos, ὁ, P. 
γαμηλία, ἡ. Celebrate a marriage 
feast: P. and V. ἑστιᾶν γάμους 
(Isae.). Join (one) mm ἃ marriage 
feast: V. συνδαινῦναι ydpous (dat.) 
(Kur., Hel. 1439). Drinking party: 
Ar. and P. συμπόσιον, τό. 

P. and V. ἑστιᾶν 

εὐωχεῖν (Kur., Cycl. 346), V. dawiva 

dowav. V. intrans. Use pass. of 
verbs given. east on: Ar. and 

P. ἑστιᾶσθαι (acc.), P. εἰωχεῖσθαι 

(acc.) (Xen.), Ar. and V. δαίνυσθαι 

(acc.), V. θοινᾶσθαι (acc.), ἐκθοιι ἄσθαι 

(ace.). 

P. δαιτύμων, 4 (Plat.), 


Υ͂. δαιτἄλευς, ὁ, θοινάτωρ, ὁ. 
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Fea | Fee 


Feasting, subs. Ar. and P. ciwyco,|Feeble, adj. P. and V. ἀσθενής, 
ἡ; see feast, revelry. ἀδύνάτός, Ῥ. ἄρρωστος, V. ἀμανρός, 
Feat, subs. P. and Υ. κινδύνευμα, τό,] ἄναλκις, ἄναρθρος ; sea weak. Be 
τόλμημα, τό, V. τόλμᾶ, ἡ. Lnter-| feeble, v.: P. and V. ἀσθενεῖν, P. 
prise to be proud of: Ῥ' and V.| ἀρρωστεῖν. Of things: P. and V. 


ἀγώνισμα, τό. _ ἀσθενής. Failing, flagging: V. 
Feather, subs. P. and V. πτερόν, τό. ὑ pos, ἐκλῦτος Met., small: P. and 
A feather in one’s cap: P. and V. . λεπτός, ὀλίγος, μικρός, σμικρός. 


ἀγώνισμα, τό. Shed one’s feathers,| Poor: P. and V. φαῦλος, xiixds. 
v.: Ar. and P. πτερορρυεῖν. Birds; Hesttating: P. ὀκνηρός, ἀπρόθυμος. 
of @ feather fluck together: use P.| Without energy: Ar. and P. μᾶλἄᾶ- 
ὁ ὅμοιος TO ὁμοίῳ (Plat., Crorg. 5108). xos, Ar. and V. μαλθᾶκός (also Plat. 
Feather, v. trans. P. and V. πτεροῦν] but rare P.). 
(also Ar.). Feather one’s nest, take | Feebleness, subs. P.and V. ἀσθένεια, 
bribes: Ar. and P. dupodoxeiv. ἡ (rare V.), P. ἀρρωστία, ἡ. Bad- 
Feathered, adj. P. and V. wrepwros! ness: P. and V. φαυλότης, 7. Want 
(Plat.), πτηνός (Plat.), taomrepos| of energy: P. μαλακία, 7; 866 
(Plat.), Ar. and V. εὔπτερος, πτεροῦς ; | weakness, 


see winged. Feathered alike: P. 'Feebly, adv. P. ἀσθενῶς. Hesitat- 


and V. ὁμόπτερος. | ingly: Ῥ. ἀπροθύμως, ὀκνηρῶς (ΧΘη.). 

Featherless, adj. P. and V. ἀπτήν, Without energy: Ar. and P. μᾶλᾶ- 
(/Esch., Fray.; also Plat. and Ar.),| κῶς, Ar. and V. μαλθᾶκῶς ; see 
V. ἅπτερος. weakly. 

Feathery, adj. See feathered. Light,| Feed, v. trans. P. and V. τρέφειν, 
small: P.and Υ. λεπτός. Flitting:! τροφὴν πᾶρέχειν (dat.), Ar. and V. 
Ar. and V. aidAos. βύσκειν (in P. only of maintaining 

Feature, subs. Outline: P. τύπος,; an army, etc.), V. φέρβει. Of 
ὁ. Appearance: P. and V. σχῆμα,, shepherds feeding flocks, etc.: P. 
τὸ εἶδος, τό, ἰδέα, ἡ, ois, 7; See} and V. ποιμαίνειν (Plat.), νέμειν 
also shape. The main features, the| (Plat.), V. φερβειν, Ar. and Ῥ, 
chief points: P. τὸ κεφάλαιον. A} yopratev. V. intrans. Of men: 
new feature: use P. and V. καινόνῚ P. and V. τρέφεσθαι, Ar. and P. 
τι. Features: see face. Natural| σιτεῖσθαι, Ar. and V. βόσκεσθαι, V. 
features, conformation: P. and V.| φέρβεσθαι; seealso eat. Of cattle: 
σχῆμα, TO. P. and V. νέμεσθαι. Feed on: P. 

February, subs. P. ᾿Ανθεστηριών, ὃ. and V. τρέφεσθαι (dat.), Ar, and V. 

Fecund, adj. See fruitful. βόσκεσθαι (dat.), σϊτεῖσθαι (806) 

Fecundity, subs. Of animals: Ῥ.Ϊ (also Xen.), V. φέρβεσθαι (dat.). 
πολυγονία, ἡ, Of land: P. wodv-| Browse: P. and V. νέμεσθαι (acc.). 
φορία, ἡ (Xen). Of either: P.| Feed on hope: V. ἐλπίσι Borner Gar. 
φορά, ἡ (Plat., Hep. 546a). | Feeding on hope: V. ἐλπίδας σϊτού- 

Federal, adj. P. and V. σύμμᾶχος. | μενος (‘Esch., Ag. 1668). Feed wp, 

Federate, v. trans. P. and V. σὔνε]  v. trans.: Ar. and P. σϊτίζειν ; see 
ἄγειν, P. συνιστάναι. YV. intrans.| fatten. 

P. and V. civopviva; σἵνέρχεσθαι, | Feeder, subs. One who feeds: V. 
Ar. and P. σὕνίστασθαι ; see unite. Bornp, ὃ. 
Federation, subs. Alliance: Ar.and| Feeding, subs. Ar. and P. σέτησις, 


e 


P. cuppaiyia, ἡ. League: P. cww-| ἡ. ating: P. βρῶσις, ἡ. 


a A 











μυσία, ἡ. Feel, v. trans. Zouch: P. and V. 
Fee, subs. P. and V. μισθός, 6.| ἅπτεσθαι (gen.), ἐφάπτεσθαι (gen.) 
Hold in fee: use rule, possess. ‘(Plat.), Ν. θιγγάνειν (gen.) (also 
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Fee 


Xen.), ψαύειν (gon.) (rare P.), ἐπι-] 
ψαύειν (gen.); see touch. Feel 


(sorrow, anger, joy, etc.): P. and|Feelingly, adv. 


V. ἔχειν. Feel gratitude: P.- and 
V. xdpiy εἰδέναι, xydpiv ἔχειν. Be 


veced at: Ar. and P. ayavaxreiv| Feign, v. trans. 


(dat.), P. χαλεπῶς φέρειν (acc.), P. 
and V. ἄχθεσθαι (dat.). Appreciate : 
Ρ. περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι, V. πολλῶν 
ἀξιοῦν. Teel one’s way: Ar. and’ 
P. ψηλάφᾶν. Feeling his way with: 
a stick: V. σκήπτρῳ mpodexvis; 
(Soph., O. FR. 450). V. intrans. 
Be affected: P. and VY. πάσχειν. 
How do you feel? P. and V. πῶς! 
ἔχεις; Feel well or ill: P. and V.| 
εὖ ἔχειν, κακῶς ἔχειν. Percewe: P. 
and V. αἰσθάνεσθαι, ἐπαισθἄνεσθαι ; 
see perceive. Feel friendly towards: 
P. εὐνοϊκῶς διακεῖσθαι πρός (acc.). 1 
feel that I did wrong: use Ῥ. and| 
V. sivoda ἐμαυτῷ ddtxay or ἀδίκοῦντι. | 
How most Macedonians fecl towards | 
Philip one could have no difficulty | 
im dsscovering from this: P. οἱ] 





-----«...ὄὕ.. 








Feint, subs. 


Fel 


V. φιλάνθρωπος, ἐπιεικής, P. εὐγνώμων. 
Touching: P. and V. οἰκτρός. 

P. φιλανθρώπως, 
ἐπιεικῶς, Touchingly: P. and V. 
οἰκτρῶς. 

Ar. and P. προσ- 
ποιεῖσθαι. Urge in excuse: P. 
προφασίζεσθαι, P. and V. σκήπτειν 
(mid. in P.), προβάλλειν (mid. in P.), 
Make up: P. and V. πλάσσειν (P. 
also mid.). Pretend (used absol.) : 
P. σχηματίζεσθαι, Ar. and P. προσ- 


ποιεῖσθαι, o τήπτεσθαι. 


Feigned, adj. P. προσποιητύς. Sham: 


P. and V. πλαστός (Xen.), V. ποιητός 
(Eur., Hel. 1547).  Seeming (as 
opposed to real): P. and V. δοκῶν. 
Pretence: Ῥ, and V. 
πρόσχημα, to. Pretending: P. 
mpooranats, 4. Always shaving 
close by the enemy's ships and mak. 
anq a feint of intending to attack at 
once: P, ἐν χρῷ det παραπλέοντες καὶ 
δόκησιν παρέχοντες αὐτίκα ἐμβαλεῖν 


(Thuc. 2, 84). 


πολλοὶ Μακεδόνων πῶς ἔχουσι Φιλίππῳ | Felicitate, v. trans. See congratulate. 


ἐκ τούτων av τις σκέψαιτο οὐ χαλεπῶς. | Felicitation, subs. 
Just as fractures and sprains make | 
themselves felt when the body catches | Felicitous, adj. 


any disease: P. ὥσπερ τὶ ῥήγματα! 


See congratula- 
tion. 

P. and V. εὐπρεπής, 
σύμμετρος. 


καὶ τὰ σπάσματα ταν τι κακὼν 7! Felicitously, adv. P.and . εὐπρεπῶς, 


σῶμα λάβῃ τότε κινεῖται (Dem. 294). 
Feel oneself (injured, etc.) : 
consider. Feel. for, grope for: P. 
ἐπιψηλαφᾶν (gen.), Ar. ψηλᾶφᾶν 
(acc.). Met., sympathise with: P. 
and V. cwivadyeiv (dat.); see sym- 
pathise. 

Feeling, subs. 
ἁφή, ἡ, ἐπαφή, ἡ. 
πάθος, τό, πάθημα, τό. 


P.and V. ἔκπληξις, ἡ. 


Sensation : 


τό; see perception. Good feeling: 
Ρ, εὐγνωμοσύνη, ἡ. ~Priendly feeling: 
P.and V. εὔνοια, 7. I understand 
your feeling: use P. and V. γιγνώ- 
oxw ἃ πάσχετε. A feeling of anger : 
use simply anger. Opinion: P. and 
V. d6f4, ἡ, γνώμη, ἡ ; Bee Opinion. 

Feeling, adj. Constderate: P. and 
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use| Fell, adj. 


| Fell, v. trans. 
Sense of towh: P.| 
Py 
Distress : | Fell, subs. See hill. 
Perception : | Felloe, subs. 
P. and V. αἴσθησις, ἡ, V. αἴσθημα, | Fellow, subs. 


συμμέτρως. 

P. and V. δεινός, φοβερός, 
φρικώδης, δυσχερής, V. δύσχϊμος, ἔμ- 
φοβος; see fearful. Cruel: P. 
and V. ἄγριος, ὠμός, πικρός ; see 
cruel. 

P. and Υ. κόπτειν, 
κἄταβάλλει.. Of trees: P. and V. 


id , 
τέμνειν, κόπτειν. 


V. apts, ἡ. 
Companion: P. and 
V. ἑταῖρος, 6, σύννομος, ὃ or ἡ, σύν- 
τροῴφος, 6 or ἡ, Ar. and V. culiyos, 
ὁ or ἡ. One of the same age: Ar. 
and Ὁ. ἡλϊκιώτης, ὁ, P. and V. ἡλιξ, 
6 or ἡ, V. ὁμῆλιξ, ὃ or ἡ, σῦν: ALE, ὃ 
or ἡ. One of a pair: P. and V. 
ἅτερος (6 ἕτερος). Contemptuously, 
this fellow: P. and V. οὗτος, Ar. 


Fel 


and P. οὑτοσί. 
and V. οὗτος ov or οὗτος alone. 
Fellow-ambassador : 
βευτής, ὁ Be fellow-ambassador, 
v.: P. συμπρεσβεύειν. 
bitrator, subs.: P. συνδιαιτητής, ὁ. 
Fellow-citizen : P. and V. πολίτης, 
ὁ, δημότης, 6, V. συμπολίτης, ὃ, ἔμ- 
πόλις, ὁ OF 7. 
with, v.: P. συμπολιτεύεσθαι (dat.). 


Fellow-commander, subs.: P. and | Felony, subs. 
Fellow-com- | Felt, subs. 
οἷ. | Felt, adj. 

Fellow-conspirators: P. ot cupmpdo- j 


V. συστρἄτηγος, ὃ. 
missioners: P. συμπρέσβεις, 


Fellow-countryman : use 
fellow-citizen. Fellow-craftsman : 
P, ὁμότεχνος, 6. Fellow-exile: P. 


€ 


συμφυγάς, ὁ ΟΥ Ye Fellow-farmer : 


σοντεές. 


Ar. συγγέωργος, ὁ. Fellow-feeling : 
>. and V. τὸ ταὐτὰ πάσχειν. Fel- 
low-guard: Ῥ, συμφύλαξ, ὁ. Fel- 


low-guardian or trustee: P. συν- 
ἐπίτροπος, 6. Hellow-hunter or 
huntress : V. ovyxtvayds, ὃ or ἡ. 
Fellow-inhabitant : P. and V. civ- 
οἶκος, ὁ ΟΥ ἡ. Fellow-juryman: Ar. 
συνδίκαστής, ὁ.  Fellow-labourer : 
P. ὀμύτεχνος, ὁ, P. and V. citvepyss, 
ὁ or 7; see also pariner. Fellow- 
magistrate: P. συνάρχων, ὃ. Fel- 
low-prisoner : P. συνδεσμώτης, ὁ 
FPellow-reveller : Ar. and V. σύγ- 
κωμος, 6 or ἡ. Kellow-saidor: P. 
and V. συναύτης, 6, σύμπλους, ὁ, 
V. συνναυβάτης, ὁ. Fellow-slave : 
P. and V. σύνδουλος, ὁ or 7, P. 
ὁμόδουλος, ὁ or ἡ Fellow-soldier : 
P. συστρατιώτης, ὃ, σύσκηνος, ὃ, V. 
σὕνασπιστής, 6, πᾶρασπιστής, 6, P. 
and V. λοχίτης, ὁ (Xen.). Be fei- 
low-soldier with, v.: V. civaori{ar 


Ho! fellow: P.| 


P. συμπρεσ-"} 





elonious, adj. 


Be fellow-cittzen|Feloniously, adv. 


Female, subs. 


Female, adj. 


Feminine, adj. 


Fen, subs. 


Fence, subs. 


Fer 


ἡ, σὔνουσία, ἡ, ὁμίλία, ἡ. Partner- 


ship: P.andV. κοινωνία, ἡ. Fellow- 


ship in: P.and V. κοινωνία, ἡ (gen.). 
Felly, subs. 
Fellow-ar-| Felon, subs. 


See felloe, 

Use P. and V. adj., 
KaKOUpyos. 

P. and V. κἄκοῦργος, 
πᾶρἄνομος. 

P, παρανόμως, 
κακούργως. 

P. κακουργία, ἡ. 

Ar. and P. πῖλος, 6. 
Made of felt: P. πιλητός. 
A felt cap: Ar. and P. πῖλος, ὃ, 
πιλίδιον, τό. 

P. and V. θήλεια, ἡ. 
The female sex: P. and V. τὸ θῆλυ, 
V. τὸ θῆλυ γένος ; see also woman. 
Ῥ, and V. θῆλυς, Υ. 
θηλύσπορος. 

P. and V. θῆλυς. 
Like a woman: P. and Y. γῦναι- 
κεῖος ; See womanish. Grammatic- 
ally: Ar. θῆλυς. 

P. and V. λίμνη, ἡ, P.- 
ἕλος, ro, Ar. and P. reApa, ro. 

the fen, adj.: P. and V. ἕλειος, Ar. 
λιμναῖος. 

P. and V. ἕρκος, τό 
(Plat.), V. wepiBory, ἡ. Stockade : 
P. σταύρωμα, τό, χαράκωμα, τό. Sit 
on the fcnce-—met., be a trimmer : 
P. ἐπαμφοτερίζειν. 


Fence, v. trans. Block up: P. and V. 


φράσσειν, P. ἐμφράσσει. Fortify 
with a stockade: P. σταυροῦν, περι- 
σταυροῦν, ἀποσταυροῦν. Fence round 
an estate: P. χωρίον περιοικοδομεῖν 
(Dem. 1272), Fence off: P. ἀπο- 
φράσσειν, ἀπολαμβάνειν. Fence with 
(a question): P. διακρούεσθαι (acc.). 


(dat.) (Kur., Cycl. 39); see com-|Fenced, adj. P. and V. εὐερκής 

pamion. Fellow-spectator, subs.:| (Plat.), ἐρυμνός. 

P. συνθεατής, ὁ. Hellow-traveller :|Fencing-match, subs. Use duel. 

P. and V. σὕνέμπορος, ὃ or ἡ, V.| Fennel, subs. P. and V. νάρθηξ, ὁ 

συμπράκτωρ ὁδοῦ. Fellow-traveller| (Xen. and Kur., Bacch, 251, 706), 

gn board ship: P.and V. avprdovs,| P. μάραθον, τό. 

ὁ, συνναύτης, ὃ, V. cuvvavBdrys, 6.| Fenny, adj. P. λιμνώδης, ἑλώδης. 

Fetlow-worker : P. and V. civepyos,| Ferment, v. intrans, Use P. and V. 

ὃ OF ἡ. ζεῖν. 
Fellowship, subs. P. and V. ἑταιρεία, | Ferment, subs. 
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Met., confusion: P. 


Fer 


ταραχή, ἡ, V. τἄραγμός, ὃ, τἄραγμα, 
τό. Be in a ferment, v.: P. and 
Υ. ἐκπλήσσεσθαι, τἄράσσεσθαι, συν- 
τἄράσσεσθαι, Ῥ. αἱωρεῖσθαι ; see 
excitement. In a ferment, adj. : 
P, peréwous, ὀρθός. 
Fermentation, subs. 
(Plat.). 
Ferocious, adj. P. and V. ἄγριος, 
ὠμός, σχέτλιος, πικρός, σκληρός, Tpa- 
xis, Ar. and P. χἄλεπος, V. ὠμόφρων. 
Prtiless : P. ἀπαραίτητος, Υ. νηλῆής, 
δυσπᾶραίτητος ; see fierce, cruel. 
Ferociously, adv. P. and V. πικρῶς, 
P. ὠμῶς, σκληρῶς, σχετλίως, Ar. and 
P, χἄλεπῶς Pitilessly: P. ἀπαραι- 
THTWS, νηλεῶς ; see fiercely, 
cruelly. 
Ferocity, subs. 


P. ζύμωσις, ἡ 


P. and V. ὠμότης, ἡ, 


πικρότης, ἡ, P. χαλεπότης, ἡ 1)» ἀγριότης, ' 


ἡ, σκλητότης, ἡ, V. τραχύτης, ἡ 

Ferret out, v. trans. P. and V. μετ- 
ἔρχεσθαι (acc.), ἰχνεύειν (acc.), V. 
ἐξιχνεύειν (8οα.), μαστείειν (acc.), Ar. 

and V. parevew (acc.); see also dis- 

pra 

Ferry, subs. P. and V. πορθμός,. ὁ, 
P. διάβασις, ἡ, V. πόρος, ὁ 

Ferry, v. trans. P.and V. πορθμεύειν, 
Ar. and P, διάγειν, V. πορεύειν (also 
pass. in P.), P. διαβιβάζειν. V. 
trans. Use pass. of verbs given. 
See also cross. 

Ferry-boat, subs. 
(Xen.), V. πυρθμΐς, ἡ 

Ferryman, subs. Ar. and V. πορθμεύς, 


0, 

Fertile, adj. Of land. P. and V. 
πάμφ pos (Plat.), ἔγκαρπος (Plat.), 
εὔκαρπος (Plat.), Ar. and P. καρπο- 


P. πορθμεῖον, ro 


φύρος (Xen.), πολύκαρπος (Plat.), P. 


πολυφόρος (Plat.), Ar. and V. κάρ- 
wip.os, πολύσπορος, V. xadXixapros. 
Of animals: P. γόνιμος, V. pirad- 
μίος. 

Fertilise, v. trans. 

Fertiliser, subs. 
river that fertilises a land) (désch., 
Pers. 806). 

Fertilising, δα]. 
Ehes. 964). 


in- | 


P. and Υ. πιαίνειν. Festive, adj. 
V. πίασμα, τό (of ἃ} Festivity, subs. 


eee 


YV. xaprorows (Kur, 


Fes 
Of land: P. πολυ- 


Of animals: P. 
πολυγονία, ἡ ἡ. Of either: P. φορά, 
ἡ (Plat., Rep. 546a). 

Ferule, subs. Ar. and P. ῥάβδος, ἡ. 

Fervency, subs. See fervour. 

Fervent, adj. P. σφοδρός, P. and Υ. 
πρόθυμος, σπουδαῖος, ἔντονος, σύντονος. 

Fervently, adv. P. and V. προθύμως, 
σπουδῇ, apddpa, P. ἐντόνως, συντόνως, 
σπουδαίως. 

Fervid, adj. Hot: 
see also fervent. 

Fervour, subs. Heat : P.and V. καῦμα, 
τό, θάλπος. τό (Xen.), P. θερμότης, 


Fertility, subs. 
φορία, ἡ (Xen.). 


P. and V. θερμός ; 


ἡ. Zeal: P. and V. zpodipia, i 
σπουδή, 9. Vehemence: P. σφοδ- 
porns, ἡ. 

Festal, adj. Cheerful: Ῥ. εὔθυμος. 
Suitable to a festival: V. Oewptxos, 
Festal meeting, gubs.: P. and V. 


ravyyupis, 7; see festival, feast. 

Fester, v. intrans. P. ἑλκοῦσθαι 
(Xen.), V. ἑλκαίψειν. 

Festering, subs. P. ἕλκωσις, ἡ, V. 
νοσηλεία, ἡ. 

Festering, adj. P. and V. ἔμπυος. 
Met., festering beneath but sound to 
the eye: P. and V. ὕπουλος 

Festival, subs. P. and V. ἑορτή, ἡ, 
πᾶνήγῦρις, ἡ. Sacrifice: P. and V. 
Gicia, ἡ Rites of initiatwn. P. 
and V. τελετή, ἡ, or pl.; see also 
feast. Spectacle, show: Ar. and P. 
θεωρία, ἡ ἡ. Night. festival: Ar and 
P. ravviyis, 7. Keep festival, v.: 
P. and V. ἑορτάζειν. Keep a night 
festwal: Ar. παννὕχίζειν (absol.). 
Money spent on festtva.s : P. τὰ θεω- 
ρικά (Dem. 31). From whom will 
you receive the honour of festival ? 
Υ. πόθεν... ἕξεις... εὔθοινον γέρας 
(Aisch., Choe. 257). Finish the 
festival of the Isthmian games : P. 
τὰ Ἴσθμια διεορτάζειν (Thue. 8, 9). 

See festal. 

Ar, and P. εὐωχία, 

ἡ; see feast. Indulge in festinity, 

v.: Ar. and P. εὐωχεῖσθαι. De 

barred from all festivity: V. dve- 

opros ἱρῶν (Kuur., Bl. 310). Fes 
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Fes 
 tevities, merry-making : P. éopracis, 


7). 

Festoon, subs. See wreath. 

Fetch, v. trans. Bring: P. and V.. 
φέρειν, κομίζειν, ἄγειν, V. πορεύειν ; 
see bring. Send for: Ar. and P. 
μετἄπέμπεσθαι, P. and V. perarép- 
πειν (Thue. but rare P.), V. πέμπεσ- 
θαι, στέλλεσθαι, στέλλειν. Fetch 
out a thing: P. and V. ἐκφέρειν, 
ἐξάγειν, ἐκκομίζειν, V. ἐκπορεύειν. 
Fetch out a person: V. ἐκπέμπειν 
δὰ mid.). Go and fetch: Ῥ. and 

. μετέρχεσθαι (acc.), V. μεταστεί- 
xew (ace.), Ar. and V. μεθήκειν (acc.). 
To fetch.—In search of, prep.: P. 
and V. éri(acc.). Fetch a compass : 


P. περιβάλλειν, περιπλεῖν. Fetch (a 
price): P. εὗρισκειν (acc.). A farm 


that would easily fetch a talent: P. 
ἀγρὸς ταλάντον ῥᾳδίως ἄξιος (Isae. 
12). 


) 
Fetid, adj. P. and V. δυσώδης. 


Fetlocks, subs. P. κυνηπόδες, οἱ 
(Xen.). 

Fetter, subs. P. and V. zedy, ἡ. 
Bonds: P. and V. δεσμός, ὁ, V. 


Waka, τά, ἀμφίβληστρα, τά, δεσμώ- 
μᾶτα, τά; See chain. 

Fetter, v. trans. Ar. and P. συμ- 
ποδίζειν, P. and V. wedav (Plat. but 
rare P.), ποδίζειν (Xen. and Soph., 
F’rag.); see bind. Met., wnpede: 
P. and V. ἐμποδίζειν, ἐμποδὼν civac 
(dat.). 

Fettered, adj. Use Ar. and V. δέσμιος. 

Feud, subs. P. and V. διάφορά, ἡ, 
στἄσϊς, ἡ, pts, ἡ, Ar. and V. νεῖκος, 
τό (Plat., Soph. 243a, but rare P.). 
Be at feud, V.: Ar. and P. διᾶφέ- 
ρεσθαι, Ῥ. διίστασθαι, P. and V. 
ἐρίζειν ; see quarrel, and be at vari- 
ance, under variance. Beiny at feud 
concerning the supremacy: V. ἀμ- 


φΐλεκτος ὧν κράτει (Adsch., Ag. 1585). |. 


Fever, subs. Ar. and P. sriperds, ὁ, 
P. θέρμη. ἡ. καῦμα, τό. Be in a 
fever: P. and 
Cycl. 228), P. καίεσθαι, Ar. and V. 
φλεγμαίνειν. 
αἰωρεῖσθαι; see excited. Intermit- 


V. ripécoew (Eur., | Fidgety, adj. 
Met., be excited: P.| Fie, interj. 


Fie 


tent attack of fever: BP. περίοδος 
πυρετοῦ, ἡ (Dem. 118). 

Feverish, adj. P. and V. θερμός. 
Met., excited, vehement: P. σφοδρός, 

Feverishly, adv. Met., vehemently : 
P.and V. σφόδρα. ; 

Few, adj. P. and V. ὀλΐγος, Ar. and 
V. watpos, Baws. Ina few words: 
P. βραχέως, δι᾿ ὀλίγων, ἐν βραχέσι, 
διὰ βραχέων, Ῥ. and V. ἐν βρᾶχεῖ, 
συντόμως, Ὗ. βρᾶχεϊ μύθῳ: Some 
few: Ῥ. ὀλίγοι τινές. A few, some : 
Ar. and P. ἔνιοι ; see some. In few 
places: P. ὀλιγαχοῦ. Few times: 
P. and V. dAtyaxis. 

Fibre, subs. Use Ar. and P. νεῦρον, 
ro (Plat.). 

Fibrous, adj. 
νεύρινος (Plat.). 

Fickle, adj. P. and V. ἔμπληκτος, 
ἄπιστος, Ῥ. εὐμετάβολος, ἀκατάστατος, 
Ar. μετάβουλος, Ar. and P. ἀστάθ- 
pytos. So fickle are the ways of 
fortune : V. ὡς ἐφήμεροι τύχαι (Eur., 
Heracl. 866). 

Fickleness, subs. P. τὸ ἀστάθμητον. 
Faithlessness: P. and V. ἀπιστία, 


Made of fibre: P. 


ἡ. 

Fiction, subs. Invention, forgery : 
P. πλάσμα, ro. Lie: P. and V. 
ψεῦδος, rd. Fictitious story: P. 
and V. μῦθος, ὁ. 

Fictitious, adj. Pretended : P. προσ- 
ποιητός.  Counterfett: P. and V. - 
κίβδηλος, Ar. and Ρ. πᾶράἄσημος. 
Made up: Ῥ. and V. πεπλασμένος, 
πλαστός (Xen.), V. σύνθετος, ποιητός 
(Eur., Hel. 1547). False: P. and 
V. ψευδής. Legendary: P. μυθώδης. 

Fictitiously, adv. P. πεπλασμένως. 
Falseiy: P. and Υ. ψευδῶς. 

Fidelity, subs. P.and V. zicris, ἡ, 
P. πιστότης, ἡ. 

Fidget, v. trans. Ar. and P. ἐνοχλεῖν 
(acc. or dat.), P. and V. ὄχλον πᾶρ- 
έχειν (dat.). Υ͂. intrans. Ar. and 
P. στρέφεσθαι, δυσκολαίνειν. 

P. and V. δύσκολος : 

see restless. 

Use P. and V. εὐφήμει: 

pl. εὐφημεῖτε. 
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Fie 


Field, subs. P. and V. ἀγρός, ὗ, γῆ, 
ἡ, Ar. and V. dpovpa, ἡ (also Plat. 


but rare P.), γύαι, ai; see land.| Fiery, adj. 


Meadow: P. and V. λειμών, ὁ; see: 
meadow. Field of battle.—Conquer | 
in the field: P. and V. μάχῃ κρᾶτεϊν. | 
Take the field, v.: P. and YV.! 
στρἄτεύειν (Or mid.), éxiorparever , 
(or mid.), P. éxorparevew (or mid.) ; | 
see campaign. Service in the field : : 
P. and V. oTparea, i). In the field ὩΣ 
P. ἐπὶ στρατείας, Ar. ἐπὶ στρᾶτώς. | 
Met., as soon 1s we enter the field | 


Fig 


ἀγριότης, ἡ, σκληρότης, ἡ, V. τρᾶχὕτης, 
ἡ. 

Carrying fire: Ῥ. and 
V. πυρφόρος. Generally: Ar. and 
P. πῦρώδης, V. πύρπνοος, πύρπνους, 
πυρπόλος, αἰθάλοῦς, φλογώψ, φλογω- 
wos, πὕρωπός, Ar. φλόγεος. Vehe- 
ment: P. adodpds, V. αἴθων (also 
Plat., Rep. 559p, but rare P.), 
θοῦρος, P. and V. θερμός, Ar. and 
V. θούριος. Quick to anger: Ar. 
and V. ὀξύθῦμος, V. δύσοργος, P. 
and V. ὀξύς. 


See flute. 


(as claimants in a suit): P. éxedy| Fife, subs. 
P. πεντεκαίδεκα. 


ἡμεῖς . . . ἥκομεν εἰς τὸ μέσον (Dem. | Fifteen, adj. 
1088). Opportunity for enterprise : | Fifteenth, δα]. P. πεντεκαιδέκατος. 
P. and VY. καιρός, 6, ἀγών, ὁ, ἀφορμή, | Fifth, adj. P. and V. πέμπτος. On 
ἡ. <A good field for: P. etwopia,| the fifth day: use Ar. and P., adj., 
ἡ (gen.). The orators who deltght| πεμπταῖος, in agreement with sub- 
us by their words will have a field} ject (vid. Ar., Av. 474). 
for display tn other less important | Fiftieth, adj. P. πεντηκοστός, 
cases: P. vi réprovres λόγῳ ῥήτορες Fifty, adj. P. and V. πεντήκοντα. 
ἔξουσι καὶ ἐν ἄλλοις ἐλάσσοσιν ayoval Fifty years old: P. πεντηκονταετής. 
(Thue. 3, 40). Fifty years truce, subs.: P. revry- 
Fiend, subs. P. and V. ἀλάστωρ, ὁ,] κονταέτιδες σπονδαί. A family of 
V. épivis, ἡ; see curse, devil. fifty children: V. γέννα πε. τηκοντά- 
Fiendish, adj. Horrible: P.and V.| was. A ship with fifty oars: P. 
δεινός, V. duoyipos. Cruel: P.and| and V. vats πεντηκόντορυς. 
V. ἄγριος, ὠμός, πικρός ; see ferocious, | Fifty, subs. The number: V. πεντη- 
hellish. | ' xovras, ἡ (Soph., £’raq.). 
Fiendishly, adv. P. and V. πικρῶς, | Fig, subs. P. and V. σῦκον, ro (Kur., 
Ρ᾽ ὠμῶς ; see ferociously. | Fraq.). Dried fig: Ar. ἰσχᾶς, 7. 
Fiendishness, subs. P. and V.| Fig-jwice: Ar. ὁπός, 6. Fig-tree: 
ὠμότης, ἡ, πικρότης, ἡ ; Bee ferocity.| Ar. and P. συκῆ, ἡ. Made of fig- 
Fierce, ad). P.and V. ἄγριος, δεινός, | wood, ad). >: Ar. and P. wixivos 
ὦμός, σχέτλιος, πικρὸς, σκληρός, tpa-; (Plat.) Gather figs, v.: AY. σῦκο- 
xus, Ar. and P. χἄλεπός ; see savage,; λογεῖν, Ar. and P. wixdfev (Xen). 


wild. Of a battle: P. καρτερός. | Fight, subs. P. and V. μάχη. ἡ, ἀγών, 
Pitiless: P. ἀπαραίτητος, V. νηλής, ὁ, V. ἀλκή, 4. Contest: P. and V. 
δυσπᾶραίτητος. ἅμιλλα, ἡ, V. ἀγωνία, ἡ, πάλαισμα, 


Fierce-looking, adj. Ρ. δπᾶ V. yop- 
1" (Xen.), V. γοργωπός, γοργώψ, 
εινώψ, ἀγριωπός. 

Fiercely, adv. P.and V. πικρῶς, P. 
ὠμῶς, σκληρῶς, σχετλίως, Ar. and 
P. χἄλεπῶς Pitilessly: P. ἀπαρ- 
αιτήτως, V. νηλεῶς. Stubbornly : 
P. ἰσχυρῶς. With might and main: 
P. κατὰ κράτος. 

Fierceness, subs. P. and V. ὠμύτης, 
} πικρότης, ἡ, P. χαλεπότης, ἡ, 
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τό, ἦθλος, ὁ, δῆρις, ἡ (Adsch.). Hn- 

counter: V. συμβολή, ἡ, Ar. and P. 

sivodos, ἡ Warfare: Ar. and N. 

“Apys, ὁ, V. δόρῦ, τό. Sea fight: 
. ναυμαχία, 9. Land fight: P. 

πεζομαχία, ἡ. Withouta fight: use 
v., BP. ἀμαχεί. 

Fight, v. trans. P. and V. μάχεσθαι 
(dat. or πρός, acc.), ἀγωνίζεσθαι (dat. 
or πρός, acc.), V. συμβάλλειν μάχην 
(dat.). Oppose: P. and V ἐν- 


Fig 


αντιοῦσθαι (dat.), ἀνθίστασθαι (dat.).| Figuratively, adv. 


Engaye: see engage. Fight a 


battle: P. μάχην μάχεσθαι (Isoc.).| Figure, v. intrans. 


Be fought (of a battle): F. and V. 
γίγνεσθαι. 
with: V. δυσμᾶχεϊῖν (dat.). Hight 
aland battle: P. πεζομαχεῖν. Fight 
a sea battle: Ar. and P. vavpayeiv, 
P. διαναυμαχεῖν. Fight a sea battle 
with others: Ar. and P. συνναυ- 
μᾶχεϊν. V. intrans. P. and V. 
μάχεσθαι, ἀγωνίζεσθαι, Ar. and P. 
διάγωνίζεσθαι, V. μάρνασθαι, αἰχμά- 
few. Gotowar: P. and V. πολεμεῖν. 
Fight it out: P.and V. διάμάχεσθαι, 
P. διαπολεμεῖν. Fight again, renew 
the fight: P. ἀναμάχεσθαι. Fight 
agaist : see fight. Oppose: P, and 
V. ἐναντιοῦσθαι (dat.), ἀνθίστασθαι 
(dat.), ἀντϊτείνειν (dit.), P. ἀνταγωνίζε- 
σθαι (dat.) ; see oppose. You indeed 
did shamelessly fight against dying : 

. σύ γοῦν ἀναιδῶς διεμάχου τὸ μὴ 
θανεῖν (πτ., Alc. 694). Fight 
against the gods: V. θεομᾶχεῖν. 
Fight by side of: V. πᾶρασπίζειν 
(dat.). fight for: P. προπολεμεῖν 
(gen. or absol.), Ar. προμἄχεσθαι 
(gen.), V. ὕπερμάχεσθαι (gen.), ὕπερ- 











μᾶχεϊν (gen.). The cause was worth) ὁ ὁ 
P. ἣν δὲ ἄξιος ὃ ἀγών" Εἰ 


fighting for: 
(Thuc. 7, 56). Fight im: P. ἐν- 


Fight a losing batile| Figure, subs. 





Fil 
P. δ εἰκόνων 
(Plat., Rep. 4878). 
Appear, be seen: 
. and V. φαίνεσθαι; see appear. 
Shape: P. and V. 
σχῆμα, τό, εἶδος, τό, ἰδέα, ἡ, μορφή, 


“ἡ (Plat.), V. μόρφωμα, τό. Appear- 
ance: P. and V. ὄψϊς, 4. Effigy: 


P. and V. ἄγαλμα, τό, εἰκών, ἡ, Ar. 
and P. ἀνδριᾶς, 6. Effigy of a god: 
P. and V. ἄγαλμα. τό, Ar. and Y. 
Bpéraés, ro. Moulded figure: Ar. 
and P. πλάσμᾶ, td. Number: P. 
and V. ἄριθμος, 6. The figure one: 
P. μονάς, }. The figure two: P. 
duds, ἡ. igure in geometry: P. 
διάγραμμα, ro. A square figure : 
P. χωρίον τετράγωνον. Figure of 
speech: Ar. and P. εἰκών, 4. To 
use a figure of speech: P. ὡς ἔπος 
εἰπεῖν, V. ὡς εἰπεῖν Gros. Figures - 
in dancing: P. and V. σχήμᾶτα, τά 
(Eur., Cycl. 221). Perform figures: 
P. σχήματα σχηματίζειν (Plat.), or 
Ar. σχημᾶτίζειν alone (Pax, 324). 
Figures in relief on shields, ete. : 
V. τῦὔποί, of (Hur., Phoen. 1180). 


Figure-head,subs. P. and V. σημεῖον, 


τό, V. σῆμα, rd. Met., P. and V. 
πρόσχημα, τό. 

Ich, v. trans. P. and V. ὑφαιρεῖν, 
ὑπεξαιρεῖν, Ar. and P. ὕφαρπάζειν, 


αγωνίζεσθαι. You made it (theland)| V. troorav; see steal. 
a fair field for the Greeks to fight| File, subs. File of soldiers: P. and 
in: P. παρέσχετε αὐτὴν (τὴν γὴν) . στοῖχος, 6; see row, line. In 
εὐμενῆ ἐναγωνίσασθαι τοῖς Ἕλλησι] single file: P. ἐφ᾽ ἑνός (Xen.). Of 
(Thuc. 2, 74). Fight with: 560] ships: P. κατὰ μιὰν ναῦν (Thue, 2 
fight, Fight on the sideof: P.cup-| 84). Rasp: P. ῥίνη, ἡ (Xen.). 
μάχεσθαι (dat.), συναγωνίζεσθαι (dat.).| File, v. intrans. March: P. and V. 
Fighter, subs. Soldwr: Ar. and P.| πορεύεσθαι. 
στρᾶτιώτης, ὁ, P. and V. ὁπλίτής, 6, | Filial, adj. See affectionate. 
αἰχμητής, ὁ (Plat. but rire P.), V.| Filibuster, subs. P. and V. λῃστής, 
ἀσπιστήρ, ὁ, τευχηστής, ὁ, aowidirys,| ὁ. 


6 (Soph., F'rag.), or use adj., V.| Filings, subs. 


Υ. ῥινήμᾶτα, τά (Hur., 


ἀσπὶδηφόρος. Fragq.). 
Fighting, subs. P. and V. μάχη, ἡ.} Fill, v. trans. P. and V. ἐμπιπλᾶναι, 


An object for fighting about: use 
adj., Ar. and P. περίμἄχητος, agree- 
ing with subject. 

Figment, subs. P. πλάσμα, τό. 
alsshood: P. and V. ψεῦδος, τό. 
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πληροῦν, πιμπλᾶναι (rare P. uncom- 
pounded), P. ἀναπληροῦν, V. ἐκπιμ- 
πλᾶναι. Crowd, throng: P. and 
V. πληροῦν. Met., fill with (anger, 
etc.) : P. and V. ἐμπιπλᾶναι (τινά 


Fil Fin 


ratos, ὕστἄᾶτος, ἔσχἄᾶτος, Ar. and V. 
wavvoraros; see last. Occurring 
after along time: Ar. and V. χρόνιος. 
Complete: P. and V. τέλειος, τέλεος ; 
see complete. | 

Finality, subs. P. and V. τέλος, τό, 
πέρᾶς, τό, τελευτή, ἡ. 

Finally, adv. At last: P. and V. 
τέλος, Ar. and P. ra τελευταῖον, V. 
eis τέλοςς After atime: P. and V. 
διὰ χρόνου, χρόνῳ, V. χρόνῳ ποτέ, 
σὺν χρύνῳ, ἐν χρόνῳ: For the last 
time: P. and V. ὕστἄᾶτον, ἔσχἄτον, 


τινος), V. μεστοῦν (τινά τινος). Be 
filled with (anger, etc.): P. and V. 
ἐμπίπλασθαι (gen.), μεστοῦσθαι (gen.) 
(Plat. but rare P.). Fall um (an 
outline): Ar. and P. ἀπεργάζεσθαι. 
Fill up: P. and V. πληροῦν, ἐμ- 
πιπλᾶναι, P. ἀναπληροῦν, συμπληροῦν, 
Υ͂. ἐκπιμπλᾶναι, ἐκπληροῦν, Ar. and 
P. ἀναπιμπλᾶναι. Complete: P. 
and V. πληροῦν, ἐκπληροῦν, V. ἐκ- 
πιμπλᾶναι, P. ἀναπληροῦν. Fill up 
(a hole): Ar. ἐμβύειν, πακτοῦν. 

Fill, subs. Have one's fill of: P. and 
ὟΝ. πλησθῆναι (gen.) (1st aor. pass.| Ar. and V. raviorarov, V. raviora- 
of πιμπλάναι) (Plat.), Ar. and V.| ra. Lastly: Ar. and P. τὸ τελευ- 
κορεσθῆναι (gen.) (lst aor. pass. of| ταῖον, V. λοίσθιον, τὸ λοίσθιον. Com- 
xopevvivat), V. κόρον ἔχειν (gen.). pletely: P. and V. παντελῶς, Ar. 

Filled, adj. See fall. and P. τελέως; see completely. 

Fillet, subs. P. and V. orépdvos, ὁ, Finance, subs. Money-making: P. 


oréupa, τό (Plat. but rare P.), V. 
στέφος, τό, dvddypa, το, ἄνδημα, τό, 
Ar. στεφάνη, ὴ, P. ταινία, ἡ; 866 
also chaplet. Wreathe with a fillet, 
v. trans: Ar. and P. ἀνᾶδεῖν, ταινι- 


Finance, v. trans. 


χρηματισμός, 6. State finance: P. 
διοίκησις, ἡ. 

Use P. χρήματα 
πορίζειν (or mid.) (dat.), δαπάνην 
πορίζειν (or mid.) (dat.). 


οὖν ; see crown. Finances, subs. Money: P. and V. 
Filling up, subs. Filling up (with: χρήμᾶτα, τά, P. χρημάτων πόροι. 
earth): P. yaouw, ἡ (Thuc. 8, 2). | Financial, adj. P. χρηματιστικός. 
Filly, subs. P. and V. πῶλος, ὁ or ».| Financially, adv. As far as money 
Filter, v. trans. Strain: P. διηθεῖν.] 15 concerned : use P. χρημάτων ἕνεκα. 
V. intrans. P. ἠθεῖσθαι. Cleanse:|Financier, subs. P. χρηματιστής, ὃ. 
P.and V. καθαίρειν. Filter through|Finch, subs. V. σπίζᾶ, ἡ (Soph. 
(of rumour): V. ὀχετεύεσθαι (Aisch.|  Frag.). 
Ag. 867) ; see penetrate. Find, v. trans. Discover: P. and 
F ‘ith, subs. Mud: P. and V. πηλός, V. eipioxen, ἀνευρίσκειν, ἐφευρίσκειν, 
ὁ βόρβορος, ὁ Squalor: Ar. and| ἐξευρίσκειν, V. rpocevpioxew. Catch 
P. αὐχμός, ὁ, P. ῥυπός, τό, V. rivos,| in the act: P. and V. φωρᾶν, Aap- 
ὃ, ἁλουσία, ἡ. Dirt, scourings: V.| Bavev, κἄτᾶλαμβἄνειν (BKur., Cyel. 
λύμᾶτα, ra; see also endecency. 260), αἱρεῖν, ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ AapBavew, 
Filthily, adv. Ῥ. and V. κἄκῶς ; see! P. καταφωρᾶν. Inght upon: P. and 
squalidly. | V. ἐντυγχᾶνειν (dat.), τυγχάνειν (gen.), 
Filthiness, subs. See filth. Inde-! προσπίπτειν (dat.), Ar. and P. éni- 
cency: ἀκαθαρσία, ἡ. | χυγχάνειν (gen. or dat.), P. περιπίπ- 
Filthy, adj. Muddy: P. and V.| τειν (dat.), V. xipety (gen.), κιγχάνειν 
θολερύός, P. βορβορώδης, πηλώδης. (acc. or gen.), We shall find him 
Squalid: P. and V. αὐχμηρός, Ar.| ὦ more troublesome and powerful 
and V. dAovros, dvorivys, V. rivwdys,| enemy: P. Χχαλεπωτέρῳ καὶ ἰσχυ- 
αὐχμώδης ; see squalid. Indecent:| ροτέρῳ χρησόμεθα ἐχθρῷ (Dem. 102). 
P. ἀκάθαρτος. Disgraceful: P.and| Norcan I praise Greece, finding her 
Υ. αἰσχρός. base towards my son: V. οὐδ᾽ Ἑλλαδ᾽ 
ἥνεσα. . . κακίστην λαμβάνων πρὸς 


Fin, subs. P. πτερύγια, τά (Arist.). 
Final, subs. Last: P. and V. reAcv-| παῖδ᾽ ἐμόν (Eur., H. F. 222). You 
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Fin 


yourself would find the Achaeans Finely, adv. 
Υ. αὐτή τ᾽ ᾿Αχαιῶν πρευμενε- 
στέρων τύχοις (ἄν) (Eur., Τγο. 1784) Fineness, subs. 


kender : 


(same construction Plat. Charm. 
1780). 
my friends : 
σ᾽ ηὗρον φίλων (Kur., J. 
Be found, prove oneself : 
φαίνεσθαι; see under prove. 
(money, etc.), provide : 


P. and V. 
Find 


see provide, Delwer a verdict: 
P. and V. κρίνειν, δίκάζειν ; 
decide. Find fault: Ar. and P. 
σχετλιάζειν. Find fault with ; 
blam:. Find gutty PP. and V. 
αἱρεῖν, καθαιρεῖν. Be found guilty: 
P. and V. ἁλίσκεσθαι. Find out; 
see find. Solve (a riddle): P. and 
V. Adew, V. διειπεῖν ; see solve. 
Finder, subs. P. εὑρετής, ὃ. Fem. 


εὑρέτϊς, ἡ. 

Finding, subs. P. εὕρεσις, ἡ, Υ. 
ἄνεύρεσις, ἡ Verdict: P. and V. 
κρίσις, ἡ. δίκη, ἡ; see decision, 
verdict. 

Fine, subs. P.and V. ξημία, ἡ, Ar. 
and P. ἐπιβολή, ἡ, P. ὄφλημα, τό. 
In fine: P. and V. ἁπλῶς, P. συν- 
ελόντι, TO κεφάλαιον. 

Fine, v. trans. P. and V. ζημιοῦν, P. 

ρήμασι ζημιοῦν. They fined him 
ht fty talents: P. πεντήκοντα ἐπραξ- 
avro τάλαντα (Dem 429). Be fined 
ten talents: P. τάλαντα δέκα ὀφλισ- 
κάνειν (Dem. 431). 

Fine, adj. Thin, delicate: P. and V. 
λεπτός. Pure (of gold): P. ἀπεφθος. 
Handsome: P. and V. κἄλός, εὖ- 
πρεπής ; see beautiful. Splendid: 
P. and V. λαμπρός. Well-grown: 
P. and V. εὐτράφής. Elegant: Ar. 
and P. xdpces. Of weather: P. 
εὔδιος (Xen.). Fine weather: P. 
εὐδία, ἢ. Ironically : P. and V. 
χρηστός. All else 18 vaunting and 
fine talk: Vira δ᾽ ἄλλα κόμποι καὶ 
λόγων ee (Eur,, Cycl. 317). 
Fine words: P. εὐφημία, ἡ (Dem. 
356). Specious : Ρ, and V. εὔλογος, 
εὐπρεπής ; 800 8ρεοϊοτι8. 


1 found you the dearest of 
V. ἐμῶν yap hcg 
T. 708). Finery, subs. 


P. and V.; 
πᾶρέχειν (or mid.), πορίζειν (or mid.) ; 
8e6 | 


see | Finger, subs. 


Fin 


P. and V. εὖ, καλῶς, 

λαμπρῶς. 

Thinness, delicacy : 

Ρ. λεπτότης, ἡ. Brilhancy: P. 

λαμπρότης, ἡ ἡ. Beauty: P. and Υ. 

κάλλος, τό. 

P. καλλωπισμός, ὃ, V. 

τὰ ποικίλ.. Adornment: P. and 
Υ. κόσμος, ὃ 

Finesse, subs. Ar. and P. δεξιότης, 
4, P. εὐχέρεια, i Stratagem : P 
and V. τέχνη, ἡ, σόφισμα, τό, μη- 
χἄνημα, τό, ἅπάτη, ἣ, δόλος, 6 (rare 
ΡΛ. 


P. and V. δάκτῦλος, 6. 
Keckon on one’s fingers: Ar. λογίζε- 
σθαι. . . ἀπὸ χειρός. He killed 
men who had never ratsed a finger 
against him and were not enemies : 
P. διέφθειρε οὔτε χεῖρας ἀνταιρομένους 
οὗτε πολεμίους (Thuc. 3, 32). 

Finger, v. trans. P.and V. ἅπτεσθαι 
(gen,), V. ψαύειν (gen.) (rare P.), 
θιγγάνειν (gen.) (also Xen.), προσ- 
ἐγγάνειν (gen.) ; see touch. 

Finical, adj. Fastidious: P. δυσχερής, 
Ar. and P. rpidepos. Affected: P. 
and V. κομψός. 

Finish, v. trans. P. and V. ἀνύτειν, 
karavire, πράσσειν, διαπράσσειν (OL 
mid. in P.), ἐργάζεσθαι, κἄτεργάζεσθαι, 
περαίνειν, διάπεραίνειν, τελεοῦν (VY. 
τελειοῦν), P. ἐπιτελεῖν, ἀποτελεῖν, V. 
ἐξανύτειν, τελεῖν (rare P.), τελευτᾶν, 
ἐκτελευτᾶν. ἐκπράσσειν, ἐκπεραίνειν ; 
see also end. V. intrans. Come 
to an end: P. and V. τέλος ἔχειν, 
τέλος Aap Paver, τελευτᾶν, V. ἐκτελευ- 
τᾶν ; see also end, cease. Finish 
off: Ar. and P. ἀπεργάζεσθαι ; met., 
see kill, destroy. Finish up: Ar. 
and P. ἀπεργάζεσθαι. When they 
remained to finish up the work: P. 
παραμεινάντων ἐκείνων πρὸς τὰ ὑπό- 
λοιπα τῶν ἔργων (Thue. 3, 10). 

Finish, subs. P. and V. τέλος, τό, 


‘ 4 υω Ld w , ε 
τελευτή, ἢ, πέρἄς, τὸ, κἄταστροφή, ἡ 


(Thuc.). Finishing touch: see 
finishing. Perfecting: P. ἀπερ- 
yacia, ἡ. Fight to the finish. v. 
Iintrans.: P. and V. διάμάχεσθαι. 
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Εἴη 
Finished, adj. Complete: P.and V. 


τέλειος, τέλεος, παντελής, V. ἐκτελής ; 
see complete. Of an artist, conswm- 
mate: P. and V. ἄκρος Finished 
off: Ῥ. ἀπηκριβωμένος, ἀπειργασ- 
μένος. 

Finishing, subs. Perfecting: Ῥ. 
drepyacia, ἡ Finishing touch: P. 
and V. Opryxds, ὁ (Plat.), P. κολοφών, 
6. Put the finishing touch to: P. 
κεφάλαιον ἐπιτιθέναι (ἐπί, dat.), κολο- 
φῶνα ἐπιτιθέναι (dat.), τέλος ἐπιτι- 
θέναι (dat.), V. θριγκοὺν (acc.). One 
further thing he did which put the: 
finishing touch to all his former 
acts: P. ἕν ἐπεξειργάσατο ὃ war 
τοῖς προτέροις ἐπέθηκε τέλος (Dem. 
474). | 

Finite, adj. P. περατοειδής, πέρας 
ἔχων. 

Fir, subs. P. and V. ἐλάτη, ἡ (Plat.), 
πεύκη, ἡ (Plat.), πίτῦς, ἡ (Plat. and | 
‘Gisch., Fraq.). | 

Fir, adj. V. éAdrivos, πεύκϊνος. 

Fire, subs. P. and V. πῦρ, τό, φλοξ, | 
ἡ, V. φλογμός, ὃ, alfos, 6. Con-: 
flagration : P. ἔμπρησις, ἡ. Burning | 
heat: P.and V. καῦμα, τό. Watch- 
jires: PB. πύρα, τά, V. πυρσά, τά; 

see beacon. Breathing fire, adj.: 
V. πύρπνοος, miprvovs. Carry fire, 
v.: V. πυρφορεῖν. Carrying fire, 
adj.: P. and V. πυρφόρος. Un- 

touched by fire: P. and V. ἄπῦρος. 

Set fire to: see fire, v. Be under 

frre, v.: use P. and V. βάλλεσθαι 

(lit., be shot at). Be between two; 

fires (have enemies on each side): 

P. ἀμφίβολος εἶναι, ἐν ἀμφιβόλῳ εἶναι. 

Catch fire: P. and V. κάεσθαι, 

ἅπτεσθαι. Met., vehemence: P. 

σφοδρότης, 7. Zeal: P. and V. 

σπουδή, ἡ, προθυμία, ἡ. Love: P. 

and Υ. ἔρως, ὃ. 





| 
i 
| 
Ι 
| 
i 


erence eet: eae 


Fir 


and V. ζωπῦρεϊν, θάλπειν, P. and V. 
θερμαίνειν (Plat.); see excite. He 
18 fired wth love: V. ἐντεθέρμανται 
πόθῳ (Soph., Trach. 368). 

Fire-brand, subs. P. and V. λαμπᾶς, 
i, V. πεύκη, ἧ, δᾶλος, 6, rupees, ὃ, 
mavos, ὃ (rare) (Aisch., Ag: 284; 
HKur., Rhes. 988), λαμπτήρ, ὃ, Ar. 
and P. das, ἡ. 

Fire-light, subs. V. ἐφέστιον σέλας, 
Ta. 

Fire-place, subs. P. and V. ἑστία, ἡ, 
Ar. and V. ἐσχάρα, ἡ. 

Fire-ship, subs. For description see 
Thue. 7, 53. 

Fire-side, subs. 
see home. 

Fire-signa}, subs. 
ros, 6; Bee beacon, 

Fire-wood, subs. Ar. and P. dpiyava, 
τά. Go and collect fire-wood: P. 
ἐπὶ φρυγανισμὸν ἐξέρχεσθαι (Thue. 


P. and V. ἑστία, 7; 
P. and V. φρυκ- 


Firkin, subs. Ar. and P. ἀμφορεύς, ὃ; 
see amphora, 

Firm, adj. Hard (of ground); P. 
στεριφός. Firmly fixed: P. and Y. 
βέβαιος, ἀσφᾶλής, V. ἔμπεδος. Trust- 
worthy: P. and V. πιστός, βέβαιος, 
φερέγγυος (Thuc. but rare P.), 
éxéyyvos (Thuc, but rare P.), ασ- 
parys. Steadfast: P. and 


καρτερός, ἀκίνητος, P. μόνιμος, V. 
ἔμπεδος. Μὲ firm, v.: P. and V. 
καρτερεῖν ; see endure. Of consis- 


tency: P. and V. πυκνός, P. εὐπαγής. 
Obstinate: P. and V. ἀνθάδης. In 
order to get a firm footing in the 
mud: P, ἀσφαλείας ἕνεκα τῆς πρὸς 
τὸν πηλόν (Το. 3, 22). 


Firmament, subs. P. and V. οὐρᾶνός, 


6, P. κόσμος, ὃ (Isoc.). In or ὁ 
the firmament, adj.: P. and 


ΠῚ 
οὐρᾶνιος. 


Fire, v. trans. Set fire to: P. and|Firmly, adv. P. and V. βεβαίως, 


V. ἅπτειν, ὑφάπτειν, ἀνάπτειν, πῦρ 
ἐμβάλλειν (dat.), P. ἐπιφλέγειν, V. 
ὑπαίθειν, Ar. ἐμπῦρεύειν, ἐκφλέγειν ; 
see burn, kindle. Μοῖ,, excite, 
kindle: Ar. and Ῥ, κἄειν, φλέγειν, 


P. διαθερμαίνειν, V. ἐπιφλέγειν, Ar. | 


ἀσφᾶλῶς͵ V. ἐμπέδως, ἀραρότως (also 
Plat. but rare P.). Indissolubly : 
P. ἀλύτως, V. δύσεκλύτως. Cling 
firmly to: V. ἄπριξ ἔχεσθαι {gen.), 
P. ἄπριξ λαμβάνεσθαι ivan) ( ‘at,) : 
see cling to. Steadfastly: P. and 
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Fir Fit 


V. βεβαίως, V. ἐμπέδως. Faithfully : | Firth, subs. 
P, πίστως. Obstinately: Ar. and| 866 stratt. 
P, dvOddus. Fiscal, adj. Financial: Ῥ, Xpypa- 
Firmness, subs. P. βεβαιότης, ἡ.] τιστικός. Fiscal system: P. χρη- 

Hardness: P. στερεότης, ἡ, Stead-| μάτων πόρος, ὁ. 
fastness: P. καρτερία, ἡ, καρτέρησις, ) Fish, subs. P.and V. ἰχθύς, 6. Dried 
ἧ. Obstinacy: P. ἀυθάδεια, ἡ, Ar. fish: Ar and P. rdptyos, ὃ or τό. 
and V. αὐθαδία, ἡ. Of consistency:| Sell dried fish, v.: P. ταριχοπωλεῖν. 
|Fish, v. trans. Use P. and V. ἰχθὺς 


Ar. and P. πυκνότης, ἧ. 
First, adj. In all senses: P. and V.| θηρεύειν. Fish for: met., see seek. 
Fish basket, subs. Ρ. κύρτος, 6. 


πρῶτος. First in importance, use 
πρέσβις -os.| Fish bone, subs. Ar. and V. ἄκανθα, 


Ρ, and V. πορθμός, ὃ; 





also V. πρεσβύτἄτος, 
First-born : P. and V. mpeoBiraros,| ἡ. 

V. πρέσβιστος. Be first born, v.: P.i Fisher, subs. See fisherman. 

and V. πρεσβεύειν. You must go | Fisherman, subs. P. and V. ἁλιεύς, 
first : V. σοὶ βαδιστέον πάρος (Soph.,| ὃ, V. ἁλίτυπος, 6. Angler: P. 
El. 1502). The first comer, any| ἀσπαλιευτής, ὁ. 

chance person: P. and V. ὁ τὔχών, ! Fish-hook, subs. P. ἄγκιστρον, τό. 

6 ἐπϊτύχών, ὁ προστὔχών, ὃ συντὕχὠών, Fishing, subs. P. ἡ ἁλιευτική. 
P. ὁ ἐντυχών, ὃ παρατυχών, Υ. ὃ ἐπιών, Angling: P. ἀσπαλιευτική, ἡ. For 
ὃ φθάσας. The first place, pri-| reference to methods of fishing, see 
macy: Pand V. πρεσβεῖα, ta; see} Plat., Soph. 220n-221c. 

primacy. Have the first place, v.:|Fishing-boat, subs. P. ἁλιευτικὸν 
P. πρωτεύειν, V. πρεσβεύειν, πρεσ-͵) πλοῖον, τό (Xen.). 
βεύεσθαι. Give the first place to: | Fishing-line, subs. 
P. and V. πρεσβεύειν (acc.) (Plat.).| Fishing-net, subs. 

First prize: P. πρωτεῖον (or pl.).| τό. 

The first day of the month: Ar.and|Fishing-rod, subs. 
P. ἕνη καὶ νέα. Those who are the| κάλαμος, ὃ. 

Jirst to confer a favour: P. οἱ rpov-| Fish-market, subs. 
πάρχοντες τῷ ποιεῖν εὖ (Dem. 471).| Fishmonger, subs. 
Be the first todo a thing: P. and| ὁ. 
V. ἄρχειν ; seo begin. In the first) Fishy, adj. <r. iyOvypos. Met., see, 
place: P. and V. πρῶτον, τὸ πρῶτον,] tricky, deceptive. 

πρώτιστον, Ar. and V. πρῶτα, zpw-| Fissure, subs. P. and V. χάσμᾶ, ro. 
τιστα. Por the first time: P, and| Fist, subs. P. and V. πυγμή, 7. 


Υ. ὁρμιά, ἡ. 
P. and Υ. δίκτυον, 


P. ῥάβδος, ἡ, 


ΑΥ. οἱ ἰχθύες. 
Ar. ἰχθυοπώλης, 


V. πρῶτον, Ar. and V. πρῶτα. At 
first: P.and V. τὸ πρῶτον. Origin- 
ally: P. and V. τὸ ἀρχαῖον, P. κατ᾽ 
ἀρχάς. 

First, adv. P. and V. πρῶτον, τὸ 
πρῶτον, πρώτιστον, Ar. and V. πρῶτα, 
πρώτιστα. Karlier, before something 
else: P.and Υ. πρότερον. Be first: 
P. and V. φθάνειν, προφθἄνειν ; see 
also begin. First and foremost: P. 
and V. τὸ μὲν μέγιστον, μάλιστα μέν. 
First-fruits, subs. P. and V. ἀκρο- 
θίνια, τά (sing. sometimes in V.), 
ἀπαρχαί, αἱ (sing., Plat., Prot. 3138), 


. Grapypara, τά. 
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Fit, subs. 


Strike with the fist: P, πὺξ παίειν 
(4 0501.) {Dem 1252), Ar. πὺξ πᾶτάσ- 
σειν. Fists met in loud conflict : 
V. πυγμαὶ δ᾽ ἦσαν ἐγκροτούμεναι (Kur., 
I. 1. 1868), Who used his fist on 
your head ? V. τίς ἐς σὸν xpar 
ἐπύκτευσεν ; (Kur., Cycl. 229). 

Convulstion : P. and Y. 
σπασμάς, ὃ, V. σπᾶραγμός, 6, P. 
σφαδασμός, ὃ (Plat.). Sudden im- 
pulse: P. and V. ὁρμή, ἡ, Fut (of 
illness): P. καταβολή, ἡ (gen.). By 
fits and starts: P. and V. εἰκῆ 
(lit., at random). When the fit of 
madness abates: V. ὅταν ἀνῇ. νόσος 


Fit 
μανίας (Eur., Or. 227). 


Fit of mad- 


mess: V. wirbAos pavias (Kur., 1. 1. | 
807) ; see madness. Perchance (the|Fitly, adv. P. ἐπιτηδείως, συμφόρως. 
people) may exhaust their fit of 


anger: Y. tows ἂν ἐκπνεύσειεν (ὁ 
Do a thing 
ina fit of anger: P. ἡσσηθεὶς ὀργῇ 
In 
a fit of passion: V. ὀργῇ χρώμενος 


δῆμος) (Kur., Or. 700). 
πράσσειν τι (Plat., Ley. 868a). 


(Soph., O. &. 1241). 
Fit, adj. 
δειος, σύμφορος, πρόσφορος. 
tune: P. and 
Υ. εὔκαιρος. 


Suitable: P. and V. ἐπΐτη- 
Oppor- 











P. πρεπώδης, V. ἐπεικώς, προσεικώς, | 


συμπρεπής. 
πρέπει, προσήκει, ἅρμοζει. 


(Plat.). 


εὐφνής (πρός, acc. OF εἰς, acc.). 


(infin.) ; see competent. 
to: P.and V. ἄξιος (infin.). 


Tt 1s fit, v.: P. and V. 
In fit 
condition, adj.: P. and V. εὐτράφής 
Fit for, capable of : P.| 
Fit 
to, competent to: P. and V. txavas 
Worthy | Fix, v. trans. 

Think 








fit (to): P. and V. ἀξιοῦν (infin.), 
δικαιοῦν (infin.), Ar. and V. τλῆναι 
(infin.) (2nd aor. of τλᾶν), V. ἐπαξιοῦν 


(infin. ), τολμᾶν. 


Fit, v. trans. Adapt: P. and V. προσ- 
αρμόζειν, ἐφαρμόζειν (Xen.), cvvappo- 
Cav, Ar. and P, évappolev. fasten, 
attach: V. ἁρμόζειν, κἄθαρμόζειν, P. 


and V. προσαρμόζειν. 


Fit out: see 


equip. Εἰπὲ together: P. and V. 


givappoler. YV. intrans. 


Corre- 


spond: P.and V. συμβαίνειν, συμ- 
πίπτειν, V. συμβάλλεσθαι, συμπίτνειν ; 
see correspond. They put the stones 
together as each prece happened to fit: 
P. συνετίθεσαν (λίθους) ὡς ἕκαστον τι 
συμβαίνοι (Thue. 4, 4). Of clothes: 
Ar. and Ῥ, ἁρμόζειν. (absol. or with 
dat.). Well-fitting, adj.: V. εὔθετος. 
Fut in, v. intrans.: Ar. and P. 
ἐναρμόζειν. Like boxes fitting into 
one another: P. καθάπερ οἱ κάδοι οἱ 
εἰς ἀλλήλους ἁρμόζοντες (Plat., Rep. 


616p). 
Fitful, adj. P. and V. σπάνιος. 
Fitfully, adv. Ῥ. σπανίως. Seldom 
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Fitness, subs. 


Fitting, adj. 

V. xaipios, ἐπίκαιρος, | Fittingly, adv. 
Becoming: P. andj Fittings, subs. 
V. εὐπρεπής, πρέπων, προσήκων, σύμ- 


Ρ 
μετρος, εὐσχήμων, κἄθήκων, Ar. and | Five, 


Five, subs. 


Fix 


P. and V. GAtydkis. At random: 


Ῥ, and V. εἰκῆ. 


Becomingly : P. and V. εὐπρεπῶς, 


πρεπόντως, συμμέτρως, P. προσηκόν- 
τως, V. ἐναισΐμως. 


Seasonably: Ῥ, 
εὐκαίρως, P. and V. καιρίως (Xen.) ; 
see seasonably. 
Suitability: P. ἐπι- 
τηδειότης, 4. Physical fitness: P. 
εὐτροφία τοῦ σώματος ; see health. 
See jit. 

See fitly. 

Ar, and P. oxeuy, τά, 
. κατασκευή, ἡ ; 8568 Cquipment. 
adj. P.and V. πέντε. Lasting 
five years: P. πενταετής, Ar. πεντε- 
τής. A festival held every five 
years: P. revrernpis, ἡ. Five years 
old: P. wevraerns. Five times, 
adv: P. and V. πεντάκις. 
The number : P. πεμπάς, 
ἡ. 
P. and V. πηγνῦναι ; 
see also plant. Fix in the ground : 
P. καταπηγνύναι. Be fired: P. and 
V. πεπηγέναι, V. στηρίζεσθαι. Fix 
alongside : rapaKkararryyvuvas. 
Be fixed in: Ar. ἐμπήγννυσθαι (dat.). 
Attach, fasten: P. and V. civaz- 
τειν, προσάπτειν, ἀνάπτειν, κἄθάπτειν 
(Xen.), V. ἐξἄνάπτειν ; see fusten. 
Make fast: V. ὀχμάζειν, σφίγγειν 
(also Plat. but rare P.), πασσᾶλεύειν, 
πορπᾶν, Ar. and V. προσπασσᾶλεύειν. 
Be fimed: V. dpapévae (2nd. perf. 
dpapioxewv). Make secure: P. Be- 
βαιοῦν. Met., lay down: P. and 
Υ. ὁρίζειν, διορίξεν. Thes resolve 
as fixed: V. τοῦτ᾽ ἄραρε or ἄρᾶρε 
alone (Eur., Or. 1330). Appotnt: 
P. and V. τάσσειν, προστάσσειν. Be 


fixed, appointed: P. and V. προ- 


κεῖσθαι. Fiz beforehand: V. 
προτάσσειν. Fix in: Ar. and V. 


ἐναρμόζειν (τί τιν). Fix on, deter- 
mine, appoint: P. and V. τάσσειν, 
προστάσσειν. Be fixed on: P. and 

. προκεῖσθαι Fix the attention 
on: P. and V. νοῦν ἔχειν (πρός aac. 
or dat.), Ar. and P. προσέχειν τὸν 


ΕἸΧ 


νοῦν (dat.), προσέχειν (dat.). Fiz 
the eyes on: V. ἐρείδειν ὄμμα els 


(acc.) (ur., 1. A. 1123). Fiaing 
a gloomy look upon the ground : V. 
συνηρεφὲς πρόσωπον és γῆν. .΄. 
βαλοῦσα (Hur., Or. 957). As the 
eyes are fixed on the motions of the 
stars: P. ὡς πρὸς ἀστρονομίαν ὄμματα 
πέπηγε (Plat. Rep. ὅϑ00). Fiz 
blame on: P. and V. αἰτίαν προσ- 
βάλλειν (dat ), V. αἰτίαν νέμειν (dat.) ; 
see impute. 

Fixed, adj. Of stars: P. ἀπλανής. 
Stationary: P. στάσιμος. Firmly 
planted: Ar. and V. πηκτός. Un- 
alterable : P. and V. ἀκίνητος. Fixed 
doom: Υ. τελεία ψῆφος. Appointed, 
settled: P. and V. τεταγμένος, προ- 
κείμενος. A fixed quantity of bread : 
P. otros raxros (Thue. 4, 16). For 
a fixed period: P. χρόνον τακτόν 
(Dem. 45). Fixed sum of money : 
P. ἀργύριον ῥητόν (Thue. 4,69). Be 
fixed, be settled: V. ἀρᾶρέναι (perf. 
of ἀραρίσκειν). 

Fixedly, adv. Look fixedly at: P. 
and V. ἀποβλέπειν (eis, acc.). 

Fixity, subs. Security: P. βεβαιό- 
της, 7. As opposed to motion: P. 
στάσις, ἡ. 

Fixture, subs. Bea fixture: P.and 
V. ἱδρῦσθαι (perf. pass. of ἱδρύειν), 
μένειν. Fixtures (in a house, etc.), 
P. κατασκευή, %. 


Fizz, v. intrans. P. and V. cipiew, 


ψοφεῖν. 
Fizz, subs. P. and V. ψόφος, ὁ. 
Flabby, adj. See limp. 
Flaccid, adj. See lump. 


Flag, v.intrans P.and V. ἀπειπεῖν, 
πᾶρίεσθαι, κάμνειν (rare P.), προκάμ- 
νειν (rare P.), P. παραλύεσθαι, ἐκ- 
λύεσθαι, ἀποκάμνειν, ἀπαγορεύειν. 
Shrink: P. and V. ὀκνεῖν, κἄτοκνεϊν, 
P. ἀπυκνεῖν. Despond: P. and V. 
ἀθυμεῖν. 

Flag, subs. P. σημεῖον, τό (Xen.). 

Inder a flag of truce: -use adj., Ὁ. 
and V. ὑπόσπονδος, V. ἔνσπονδος. 
Without a flag of truce: use adv., 


P. ἀκηρύκτως, ἀκηρυκτί, 


Fla 


See beat. 
P. and V. ὄκνος, 6. 


Flagellate, v. trans. 
Flagging, subs. 


eartness: P, and V. κόπος, ὁ. 
Flagging, adj. See faint 
Flagitious, adj. See wicked. 


Flagon, subs. Ar.and P. λήκῦθος, ἡ, 

~ ληκύθιον, 16. Flagon for wine: Ῥ. 
and V. ἀσκός, ὃ. 

Flagrant, adj. Manifest: P.and V. 
pavepos, λαμπρός; see manifest. 
Outrageous: P, and V. δεινός, P. 
mavoevos. Shameless: P. and V. 
ἀναιδής. 

Flagrantly, adv. Manifestly : Ῥ. and 

λαμπρῶς, Ar. and P. davepiis ; 
see manifestly. Outrageously: P. 
and V.8evis. Shamelessiy: P. and 
V. dvadas. 


Flag-ship, subs. P. vats στρατηγίς, 


1. 

Flake, subs. Flake of foam: use 
Ar. and V. στἄλαγμός, 6. Flake 
of snow: V. vidas, ἡ. Flakes of 
snow: V. χιονός BoAai (Kur., Bacch. 
662). 

Flambeau, subs. See torch. 

Flame, subs. P. and V. φλόξ, ἡ, 
πῦρ, τό, V. αἶθος, 6, φλογμός, ὃ. 
Light: Ῥὶ «πὰ V. φῶς, τό, φέγγος, 
τό (also Plat. but rare P.), Ar. and 
V. φάος, τό, αὐγή, ἡ (also Plat. but 
rare P.), σέλᾶς, τό (also Plat. but 
rare P.). 

Flame, v. intrans. Blaze: P. and 
V. λάμπειν (Plat.), ἐκλάμπειν (Plat.), 
ἀστράπτειν (Plat.), στίλβειν (Plat.), 
Ar. and V. φλέγειν, λάμπεσθαι, V. 
αἴθειν, αἴθεσθαι; see shine. Burn: 
P. and V_ κἄεσθαι. Met., flame 
with excitement or passion: Ar. 
and P. φλέγεσθαι (Plat.), xderOar 
(Plat.), P. and V. θερμαίνεσθαι 
(Plat.), V. θάλπεσθαι. 

Flaming, adj. See flashing, bright. 
Flame-coloured : P, and V. πυρσός. 
Met., conspicuous: P. and V. περὶ- 
φᾶνής. 

Flank, subs. PL. and V. Adyar, ἡ 
(Xen., also Ar.), πλευρά, ἡ (gener- 
ally pl.), Ar. and V. πλευρόν, τό 
(generally pl.). Flank of an army: 
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P. and V. κέρᾶς, τό, P. πλεῦρον, rd{ Actos. Met. insipid: P. ἔωλος. 
ors ), or use P. of πλάγιο. Take| Downright: P. and V. ἁπλοῦς, P. 
mk: P. πλάγιόν (τινα) λαμβάνειν] ἄκρατος, Ar. πλᾶτύς. Consisting of 
(Ken) Outflank : see under out-| plain: P. and V. πεδιᾶς (Plat.), P 
πεδιεινός. 
Flap ἡ ‘trans. P. and V. κινεῖν, σείειν, Flat, subs. See plain. House let out 
ν᾽ σἄλεύειν (Kur., Ογοὶ, 484. Flap} nto tenements: P. συνοικώι, ἡ. 
the wings: Ar. πτερὕγίξειν (absol.). oe subs. Ar. and P. ψῆῇσσα, 
V. intrans. P. and V. σείεσθαι. 
Wave to and fro: P. and V. aiw- Flatly, adv. Ezpressly: P. διαρρήδην. 
ρεῖσθαι. Make a noise: P. and V.|Flatness, subs. Smoothness: P 
οφεῖν. and V. λειότης, 7. 
Flap, subs. Part of a dress hanging | Flatten, v. trans. P. ὁμαλίζειν. 
loose: P. wrépvé, ἡ (Xen.). Flatter, v. trans. P. and V. θωπεύειν, 
Flapping, subs. Noise: P. and V. | ὑπέρχεσθαι, ὑποτρέχειν, Ar. and P. 
ψόφος, ὁ. | ὑποπίπτειν, KoAdKevev, VY. σαίνειν, 
Flare, subs. See flame. | προσσαίνειν, θώπτειν,͵ Ar. δὰ V. 





Flare, v. intrans. See flame. αἰκάλλειν, Ar. ἔποθωπεύειν, Flatter 
Flaring, adj. See flashing. excessively : Ῥ. ὑπερκολακεύειν (acc.). 
Flash, subs. P. and V. ἀστρᾶπή, ἡ ἡ ] ΕἸαϊζθγογ, subs. Ar. and P. κόλαξ, 6. 
(Plis.), Ar. and V. σέλᾶς, τό (also Flattering, adj. P. κολακικός, κολα- 
Plat. but rare P.), αὐγή, ἡ (Plat. = Keutixos, θωπευτικός, AY. Owzrixds. 
sense of ray), V. πέμφιξ, ἡ (Soph. | Flattering words: P. and V, izes 
and /Esch., frag), P. μαρμαρνγή, ἡ! λόγοι (Eur., Frag.). 
(Plat.). Flash | from the eyes: Ar.|Flattery, subs. P. and V. θωπεία, ἡ, 
and V. ἀστρᾶπή, ἡ. θωπεύὐύμᾶτα, τά (Plat., Rep. 5900), 
Flash, v. trans. Reflect: Ῥ. éudatver.| P. κολακεία, 7. 
V.intrans. P.and Υ λάμπειν (Plat.), | Flatulence, subs. P. φῦσαι, ai (Plat.). 
ἐκλάμπειν (Plat.), ἀστράπτειν (Plat.), | Flaunt, v. trans. Make display of: 
στίλβειν (Plat.), Ar. and V. dAcyev,| Ar. and P, ἐπὶδεικνύναι (or mid.) 
λάμπεσθαι, V. αἴθειν, αἴθεσθαι, pap-| (acc.). Plwme oneself on: P. and 
paipey ; see shine. Flash (of the | V. ἀγάλλεσθαι (dat.), ἁβρένεσθαι 
eyes): Ῥ. and V. ἀστράπτειν (Plat.). | (dat), λαμπρύνεσθαι (dat.); see 
Flash upon (the mind): see occur.' plume oneself. 
Flashiness, subs. Speciousness : P. | Flaunting, adj. Boastful: Ar. and 
εὑπρέπεια, ἡ. P. ἀλάζων, Ῥ. ὑπερήφανος, V. ἕπέρ- 
Flashing, adj. P and V. λαμπρός, | ῴρων. Conspicuous: P. and V. 
Ar. and V. φαεννός. παμφαής, αἴθων,, περϊφᾶνης. 
Υ. φαδρός, εὐαγής (Plat. also θα! Flavour, subs. Sense οὗ flavour: P. 
rare P.), φλογώψ, φλογωπός, φαεσ-ἰ γεῦσις, ἡ (Arist.). Something tasted : 
φόρος, πυρπόλος, εὐφεγγής, καλλί-͵) Ar. and V. γεῦμα, τό (Kur., Cyel. 
φεγγής, σελασφόρος ἀστρᾶπηφόρος." | 150). 
Vartegated: P. and V. ποικΐλος, Ar.! Flavour, v. trans. P. ἡδύνειν. 
and V. aiddos. Flavouring, subs. Ar. and P. 
Flashy, adj. P. and V. εὐπρεπής.Ϊ] ἤδυσμα, τό. 
Conspicuous: P.and V. repipivys.| Flaw, subs. Imperfection: P. dudp- 
Flask, subs. Ar. and P. λήκῦθος, ἡ,)] τημα, τό, πλημμέλεια, 7, P. and V. 
ληκύθιον, τό. Flask for wine: P.| ἁμαρτία, ἧς Blemish, stain: P. and 
and V. ἀσκός, 6. V. κηλίς, ἡ. Deformity: BP. πονη- 
Flat, adj. Level: P. ee ὁμαλός,[ pia, ἡ (Plat.), αἶσχο., τό (Plat.). 
V. λευρός. Smooth: P. and V.| Mistake: P. and V. σφάλμᾶ, τό, 
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ἁμαρτία, ἡ, Ἐ. ἁ ἁμάρτημα, τό, διαμαρτία, 
ἡ, V. ἐξάμαρτία, ἡ, ἀμπλἄκημα, τό. 

Flawless, adj. Ρ. and V. ἄμεμπτος, 
τέλειος, τέλεος Without blemish (of 
α victim): V. évredys. Without 
sin: P. ἀναμάρτητος. 

Flawlessly, adv. P. and V ἁμέμ- 
πτως (Xen.). 

Flax, subs. P. and V. λίνον, τό. 
Where your ship rides at anchor 
bound by ropes of flax: V. οὗ vais 
χαλινοῖς λινοδέτοις ὁρμεῖ σέθεν (Eur., 
I. T. 1048). 

Flaxen, adj. 
Of the colour of the hair: 
V. ξανθός. 

Flay, v. trans. Ar. and P. δέρειν, azro- 
δέρειν (Xen.), P. and V. ἐκδέρειν 
(Plat., Huthyd. 8010) Strip of: 

. περιαιρεῖν, V. ἐκδέρειν. Met., 
beat: Ar. ἀποδέρειν, Ar. and P. ἐκδέ- 
ρειν. 

Flea, subs. 
ψύλλᾶ, ἡ (Xen.). 

Bea “ἢ Flecked with foam: 

V. fave διάβροχος. 


Made of flax : Ῥ. λινοῦς. 
P. and 


Ar. xopis, ὁ, Ar. and P. 


Fledged, Be, v. intrans. Ar. and P. 
πτεροῦσθαι. 
Fledgling, subs. Use P. and V. 


γνεοσσός, ὁ. 

Flee, v. trans. and intrans. ; 

Fleece, subs. Ar. and P. πῶ διον, τό, 
Ar. and V. πόκος, ὁ. Wool: Ar. 
and Ῥ, ἔριον, τό (or pl.), V. μαλλός, 
6, λῆνος, τό. Skin: P. and Y. 
δέρμᾶ, τό, δορά, ἡ (Plat.), V. δέρος, τό, 
δέρᾶς, τό. 

Fleece, v. trans, Ar. πεκτεῖν. Met., 
be fleeced, Cheated: Ar. wexreiaGat, 
πτερορρυεῖν, τίλλεσθαι. 


see fly. 


Fleecy, adj. Ar, and V. evepos, V. 
evroxos, Ar. οὖλος. 
niet adj. P. and V. τἄχύς, Ar. and 


P. ὀξύς, V. λαιψηρός, κραιπγός, ὠκύ- 
πους͵ τἄχύπορος, σπερχνός, τἄχύρροθος, 
Ar. and V. δρομαῖος, Bods, τἄχύπους, 
wxus. Active, nimble: P. and V. 
ἐλαφρός (Xen.), Ar. and V. κοῦφος. 

Fleet, subs. Ar. and Ῥ. vautixov, τὸ, 
or use P. and V. νῆες, ai. Ezpedi- 
tion by sea: P. and V. στόλος, 6, 


Y 


Fii 

P. ἀπόστολος, 6. Of a fleet, adj. : 
P. and V. vaurixds. 

Fleeting, adj. P. and V. ἐφήμερος. 
Short-lived: P. βραχύβιος (Plat:). 
Lasting short time: P. ὀλιγοχρόνιος 
(Plat.). Short: P. and V. βρᾶχῦς. 


- Soon passing: P. and V. πτηνός 


(Plat.). 

Fleetly, adv. P. and V. rau, ἐν 
τἄχει, διὰ τἄχους, Ar. and P. τἄχέως, 
P. ὀξέως, V. σὺν τἄχει, θοῶς, κούφως, 
Ar. ἐλαφρῶς. 

Fleetness, subs. P.and V. τἄχος, τό, 
P. ταχύτης, ἡ, V. ὠκύτης, ἡ. 

Flesh, subs. Ῥ. and V. σάρξ, ἡ (often 
in pl.), Ar. and V. χρώς, ὃ (rare P.) ; 
see skin. Meat: P.and V. an 
τό. Body (as opposed to soul) : 
and V. σῶυα, ro. Tear flesh, v. 
Ar. capxdfew (absol.). 

Fleshed, adj. Of a sword: see new- 
ly-fleshed, under newly. 

Fleshiness, subs. P. πολυσαρκία, 77 
(Xen.). 

Fleshless, adj. P. ἄσαρκος (Xen.). 
Thin: V. ξηρός ; see lean. 

Fleshly, adj. Carnal: P. cwparo- 


ειδής. 

Fleshy, adj. P. σαρκώδης.  Well- 
covered with flesh: Ar. and P. 
σάρκϊνος. 

Flexibility, subs. P. ὑγρότης, 7. 
Docility: P. εὐμάθεια, ἡ Versa- 
tility: P. εὐτραπελία, 7. 

Flexible, adj. P. and V. ὑγρός, V. 
στρεπτός, P. καμπτός. Met., docile: 
PR. εὐάγωγος, εὐμαθής, εὐηνιος, Υ. 
φϊλήνιος ; see docile. Versatile: 
P. πολύτροπος. 

Flicker, v. intrans. See oscz/late. 

Flicker, subs. -See flame. 

Flickering, adj. Ar. and V. αἰόλος. 

Flight, subs. Running away: P. 
and V. φὕγή, ἡ, V. δρασμός, ὁ (rare 
P.). Rout: P. and V. rpory, ἡ 
Put to flight, v. trans.: P. and V. 
τρέπειν (or mid. in the aor.), εἰς 
φὕὔγὴν κἄθιστἄναι, V. ἀπονωτίζειν. 
Take to flight: P.and V. τρέπεσθαι 
(pass.), φεύγειν, V. φὕγὴν αἴρεσθαι. 

Flight, subs. Motion of birds: V. 
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πτῆσις, 4, ποτήμᾶτα, τά. A flight 
of (stones, arrows, etc.): V. vidds, 
ἡ. <A flight (flock) of doves: V. 

Ρ, 





ἥ. 
κῶμος πελειῶν (Kur., Jon, 1197). 

Flightiness, subs. Carelessness : 
and V, ῥᾳθυμία, ἡ. 

Flighty, adj. Careless: P. and V. 
padipos. Light-minded : V. xov-| 
φόνους. Fickle: P. and V. ἔμπληκ-] 
ros. Now are you flighty and your | 
wisdom is as folly : V. viv γὰρ πέτει! 
τε καὶ dpovav οὐδὲν φρονεῖς (Eur., | 
Hacch, 332). ἰ 

Flimsiness, subs. Of texture: P.: 
λεπτότης, ἡ. Met., P. φαυλότης, ἡ. 

Flimsy, adj. Of texture: P. and V. 


| 
| 





λεπτός. Met., P. and V. φαῦλος, 
φλαῦρος.ς Frivolous: P. and V. 
κενός. 


Flinch, v. intrans, P. and V. ὀκνεῖν, 
κἄτοκνεϊῖν, P, ἀποκνεῖν. Flinch from: 
P. and V. ὀκνεῖν (ace.), - ἐξίστασθαι 
(acc.), ἀφίστασθαι (gen.), V. ἐξᾶ-" 
φίστασθαι (gen.), P. ἀποκνεῖν (acc.) ; 
see shrink from. Not to flinch, 
from (face bravely): P. and V. 
θαρσεῖν (acc.). 

Flinching, subs, P. and V. ὄκνος, 6. 

Fling, v. trans. P. and V. Biddew, | 
ῥίπτειν, dpiéva, μεθιέναι (rare P.),| 











Flippant, adj. 
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βάλλειν, V. ῥίπτειν, ἐκρίπτειν, ἅπορ- 
ρίπτεν. Flinging out words of 
reproach : V. λόγους ὀνειδιστῆρας 
évdarovpevos (Eur., H. Εἰ. 218). 
Fling upon: P. and V. ἐπιβάλλειν 
(τί τινι), V. ἐγκἄτασκήπτειν (τί τινι). 
Fling oneself upon: P. and V. 
προσπίπτειν (dat.), ἐμπίπτειν (dat) 
(Xen., also Ar.); see attack. 
Fling, subs. Act of throwing: P. 
ῥῖψις, ἡ. Throw, range: P.and V. 
Bory, ἡ Have one’s fling, run 
riot, v.: P. and V. ὑβρίζειν. 
Flint, subs. Use stone. Flint for 
striking a spark: use P. and V. 
πύὕρεϊα, τά (Which were pieces of 
wood, not stone) (Plat., ep. 435a ; 
Soph., Phil. 36). Dubbing flint 
against flint, I produced with labour 
a dim spark: V. ἀλλ᾽ ἐν πέτροισι 
πέτρον ἐκτρίβων μόλις éepyv’ ἄφαντον 
φῶς (Soph., Phil, 296). 
Flippancy, subs. Indifference: P. 
and V. ῥᾷθυμία, ἡ, Sport (as op- 
posed to earnest): P. and V. παιδιά, 


ἢ. 
Indifferent: P. and 
Sportive (as opposed 


V. padipos. 
Be flp- 


to earnest): P. παιδικός. 
pant, v.: P. and V. παίζειν. 


Ar. and V. ἕέναι, V. Sixety (2nd aor.),|Flippantly, adv. Indifferently: P. 


ἰάπτειν ; see throw. Flinging the | 


thyrst from their hands : V. θύρσους Flirt, v. 


ἐξανιεῖσαι χερῶν (Kur., Pacch. 762). | 
Filing about: Ar. and P. διαρριπτεῖν 
(Xen.). Fling around: P. and Υ͂. 
περίβάλλειν, V. dudpiBddrrAav, ἀμφὶ- 
τίθέναι. Fling away: P. and V. 
ἀποβάλλειν, ἀπορρίπτειν, ἐκβάλλειν, | 
μεθιέναι, ἀφιέναι, V. ἐκρίπτειν. Give 
away for nothing: P. and V. προ- 
πίνειν, P. προΐεσθαι. Fling down: 
P. and V. καταβάλλειν, V. κἄταρ- 
ρίπτειν. Bring low: P. and Ν᾽ 
κἄθαιρεϊν, Ὗ. κἄταρ ἔπειν, κλίνειν. 
Fling into: P. and V. ἐμβάλλειν 
(τί τινι OY Te εἴς τι), εἰσβάλλειν (τι 
eis τὴ. Fling fire (tnto a place): 
Ee and V. wip ἐνϊέναι (εἰς, ace.). 
Fling oneself into: see d-tsh into. 
Fling owt (words): P. and V. ἐκ. 





A 


Flitting, adj. 


| Float, v. intrans. 


Sportwely: P. παιδικῶς. 
intrans, Ar. and P. θρύπ- 


ς 4 
ῥᾳθύμως. 


τεσθαι. 

it, v. intrans, P.and V. πέτεσθαι. 
Of a ghost: V. ἀΐσσειν (Eur., Hee, 
31). Float in the air: P. and V. 
αἰωρεῖσθαι. Flit around: Ar. wepi- 
πέτεσθαι (absol.). Change one’s 
abode: Ῥ. μετανίστασθαι. 

Ar, and V. αἰόλος, or 
use P. and V. κοῦφος, πτηνός (Plat.). 
Swim: Ar. and 
P. νεῖν, Be carried along: P. and 
V. φέρεσθαι. Stream, wave: P. 
and V. φέρεσθαι, αἰωρεῖσθαι, V. 
ἄσσεσθαι, ἀΐσσειν, ἄσσειν. Then 
will float around you a strain of 
flutes: Ar. ἐντεῦθεν αὐλῶν ris σε 
περίεισιν πνοή (Ran, 154). 


Flock, subs. Of wool: P. and V. 
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xdraypa, τό (Plat.), V. μαλλός, ὃ, 
λάχνη, ἡ, Ar.and V. κρύκη, ἧς Flock 
of sheep: P. and V. ποίμνη, ἡ, ποί- 
νιον, τό, βοσκήμᾶτα, τά, V. vopevpara, 
τά, Ar. and V. μῆλα, τά, Bora, τά. 
Flock of birds: V. ἑσμός, ὁ, κῶμος, 


é. 

Flock, v. intrans. Collect: P. and 
V. σὕνέρχεσθαι, ἀθροίζεσθαι, civa- 
θροίζεσθαι, συλλέγεσθα. Flock 
around: Ῥ, περικεχύσθαι (dat.) 
(Plat.) (perf. pass. of περιχεῖν), περιρ- 
pew (acc.) (Plat.). 

Flock-master, subs. See shepherd. 

Flog, v. trans, Ar.and P. μαστιγοῦν ; 
see beat. 

Flogging, subs. 
πληγαί, αἱ. 

Flood, subs. 
ἐπίκλυσις, ἡ. 
κλύδων, ὁ, κῦμα, to. Stream: ῬοῚ 
and V. jon, ἡ, ῥεῦμα, τό; See stream. 
Be in full flood: P. μέγας ῥεῖν, P. 
and V. πολὺς ῥεῖν. Flood of tears : | 
V. νᾶμα, τό, rAnppipis, ἡ, voris, ἡ, 
ἐπιρροαί, ai (Kur. Frag.), πηγή, ἡ. 
In floods (used of the flow of tears), 
adv.: P. and V. ἀστακτέ. Met., a 
flood of troubles, ele.: P. and V.| 
κλύδων, ὁ, τρίκῦμώα, ἡ (Plat.), Vv. 
κῦμα τό, ἐπιρροαί, ai, P. κατακλυσμῦς, 
ὁ. Indulge in a flood of eloquence : | 
P. πολὺς ῥεῖν (Dem. 272). 

Flood, v. trans. P. κατακλύζειν ; 566 


Blows: FP. and VY. 
P. 


s « 
κατακλυσμὸς, ᾧ, 





imundate. Met., overwhelm: P.| Flow, subs. 
and V. κἄτακλύζειν. Fill full: P. 
and Ν᾽. ἐμπιπλᾶναι; sea fill. 


Having my cars flooded wiih talk: 
P. διατεθρυλημέυος τὰ ὦτα (Plat., 
Rep. 580) ; see deluge. | 

Floor, subs. P. ἔδαφος, τό, V. οὖδας, | 
τό. Storey: P. οἴκημα, τό (Xen.);| 
see storey. 

Floor, v. trans. 
dew. 

Florid, adj. Red: Ar. and P. ἐρυθρός. 
Of style: use P. and V. ποικΐλος ; 
see flowery. 

Flotilla, subs.; see fleet. 

Flotsam, subs. Use V. ἐκβολή, ἡ. 

Flounder, v. intrans. P. and V. 


P. and V. Kara Bar- 
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Flout, v. trans. 


Flow, v. intrans, 
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κὐλινδεῖσθαι, Ar. and V, κὕὔλινδεσθαι. 
Get out of one’s depth. Mat., P. 
βαπτίζεσθαι (Plat., Huthyd. 2170). 
Flour, subs. Ar. and P. ἄλευρα, ra. 
Flourish, v. trans. Brandish: P. 


and V. σεΐειν, Ar. and V. πάλλειν, 


κρἄδαίνειν, τἱνάσσειν. V. intrans. 
Prosper: P. and V. εὖ πράσσειν, 
εὖ ἔχειν, εὖ φέρεσθαι (or substitute 
καλῶς for εὖ), εὐθενεῖν, ἀνθεῖν, εὐτῦ- 
χεῖν, ἀκμάζειν, θάλλειν (Plat. but 
rare P.; also Ar.), εὐδαιμονεῖν, dp- 
θοῦσθαι, P. εὐπραγεῖν. 

Flourish, subs, Flourish of trumpets: 
P. and V. φθογγός, ὁ, V. Bon, ἡ, dbrn, 
iy αὐδή 4, γώ ἡ Ath He, Brandish. 
‘ng: P. ἐπανάσεισις, ἡ (Thue. 4, 
126). Pomp: P. and V. υχῆμα, 
τύ, xAtdy, ἡ (Plat.). 


Wave: P. and V. | Flourishing, adj. P.and V. εὐδαίμων, 


εὐτύχης, Ar. and V. ὄλβιος, V. οὔριος ; 
Bee Prospervus. 

Neglect: P. and V. 
ἀμελεῖν (gen.), mapapercty (gen.). 
Despise: P. and V. κἄταφρονεῖν 
(acc. or gen.), ὑπερφρονεῖν (acc. or 
gen.), Ῥ. ὀλιγωρεῖν (gen.), ὑπερορᾶν 
(acc. or gen.), Ar. and V. ἀποπτύειν 
(acc.). Disregard: P. ἐν οὐδένι λόγῳ 
ποιεῖσθαι, V. de οὐδένος ποιεῖσθαι, ἐν 
σμικρῷ ποιεῖσθαι ; see also reject. 
Slight : P. and V. ἀτιμάζειν, πᾶρ- 
έρχεσθαι, V. ἀτίζει.. Insult: P. 
and V. ὑβρίζειν ; see insult. 

P. and V. for, ἡ, ῥεῦμα, 
τό, ῥοῦς, ὁ (V. ῥόος), ῥεῖθρον, ro, 
χεῦμα, τό, χύσϊς, ἡ, ῥέος, τό, νασμός, 
ὁ, ἐπιρροή, ἡ, Ar, and V. νᾶμα, τό 
(also Plat. but rare P.); see also 
abundance, stream. Indulge in a 
flow of eloquence: P. πολὺς ῥεῖν 
(Dem. 272). Flow of blood: V. 
αἵματος droppoai, at (Eur., Hel, 
1587); see stream. Flow of tears: 
V. mrAnppipis, ἡ, νᾶμα, τό, δακρύων 
ἐπιρροαί, αἱ (Eur., Frag.). Ebb 
and flow: see under ebb. 

P. and V. ῥεῖν. 
Be carried along: P. and V. Φέρε- 
σθαι. Dery: P. and V. λείβεσθαι 
(Ple+ but rare P.), κἄταστάαζειν 
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(Xen.), ordfev (Plat. but rare P.),{ Of style of speech: P. εὕρους, Ar. 


. ἀποστάζειν, στᾶλάσσειν, Suappaive-| and V. εὔγλωσσος, V. evrpoxos. 
σθαι. Met., of words: P. and V.| Abundant: P. and V. πολύς, ἄφθονος, 
ῥεῖν. Flow away: Ar. and P.j ΝΥ. ἐπίρρῦτος. 
ἐκρεῖν, P. and V. ἀπορρεῖν. Flow|Fluctuate, v. intrans. P. and V. 
down: Ῥ. and V. κἄταρρειν. Flow} μεταστρέφεσθαι, μετἄπίπτειν, μεθίστα- 
from: lit, P. and V. ἀπορρεῖν ἐκ σθαι; seechange. Waver in mind : 
(gen.). Met., emanate from: P.| P. ἐνδοιάζειν, ἀμφισβητεῖν, διστάξειν 
and V. γίγνεσθαι ἐκ (gen.); see| (Plat.), ἀμφιγνοεῖν, P. and V. dzo- 
emanate. Flow in: P. and ρεῖν. 
εἰσρεῖν, ἐπιρρεῖν. Flow off: P. and|Fluctuating, adj. P. ἀκατάστατος, 
V. ἀπορρεῖν, Ar. and P, ἐκρεῖν. Flow| Ar. and P. ἀστάθμητος ; see fickle. 
out: P. and V. ἀπορρεῖν, Ar. and| Wavering: P. and V. ἄπορος. 

P. ἐκρεῖν. Flow over: V. κἄταστά- Fluctuation, subs. Change: P. and 

tev (gen.). Flow round: P. wepip-| V. μετἄβολή, ἡ, μεταλλᾶγή, ἡ (Plat. 

pew (acc. or absol.). Flow together:| and Eur., Frag.). Wavertng, wr- 

συρρεῖν. Flow through: P.| resolution: P. and V. &ropiu, ἡ. 

διαρρεῖν (acc.). Flow up: P. ee a ee subs. P. εὔροια, ἡ, Ar. 

pev. Flow with: P. and V. pew! εὐγλωσσία, 7. 

(dat), V. ordfew (dat.), κἄταστάζειν] Fluent, adj. P. εὔρους, Ar. and V. 

(dat.), xdrappeiv (dat.), μὔδᾶν (dat.).| εὔγλωσσος, V. etrpoxos. 

Flow with a stronq stream: lit., P.| Fluid, adj. P. and V. ὑγρός. 

μέγας ῥεῖν. Fluidity, subs. P. ὑγρότης, ἡ. 
Flower, subs. P. and V. ἄνθος, τό.} ΕἸ ΓΙ, subs. P. ταραχή, 4; 866 

Met., perfection: P. and V. ἄνθος,)] ajitation. 

τό, ἀκμή, ἡ. The flower of youth,| Flurry, v. trans. P.and V. τἄράσσειν ; 

prime: P.and V. ἥβη, ἡ, ἀκμή, ἡ,] see agitate. 

ὥρα, ἡ, P. dpa ἡλικίας. Ar. and P.| Flush, v.intrans. Ar.and P. ἐρυθριᾶν, 

ἡλικία, ἡ. In the flower of youth,| P. ἀνερυθριῶᾶν, ἐρυθραίνεσθαι (Ken.), 

adj.: P. and V. ἡβῶν, ὡραῖος, V.| Ar. ὑπερυθριᾶν. Be flush of: P. 

ἀκμαῖος, yAwpos, θᾶλερός. Bein the| εὐπορεῖν (gen. or dat.). 

flower of youth, v.: P. and V./Flushed, adj. Of the cheek: V. 

ἡβᾶν, ἀκμάζειν. Flower of anarmy,| οἰνωπός. 

etc., best part: P. and VY. ἄνθος, τό, Fluster, v. trans. See agitate. 


V. Awrio pita, τά, Fiuster, subs. See agitation. 
Flower, v. intrans. P. and V. ἀνθεῖν. Flute, subs. P. and V. αὐλός, ὁ, P. 
Flowerless, 84]. P. ἀνανθής. σῦριγξ, ἡ (Plat.), V. λωτός, 6. Play 


Flowery, adj. Ar. and V. ἀνθηρός,, the flute, v.: P. and V. αὐλεῖν. 
ἀνθεμώδης, V. ἀνθεσφόρος, Ar, and| Play flute to: P. καταυλεῖν (gen.), 
P. ciuvOys. The flowery treasure| Ar. προσαυλεῖν (Eccl. 892), All 
of the yellow mountain bee: Ὗ. τῆς] the house 1s filled with the strains 
ὀρείας ἀνθεμόρρῦτον γάνος ξουθῆς peA-| of the flute: V. αὐλεῖται Se πᾶν 
toons (Kur., 1. T. 634). Met., οἱ] μέλαθρον (Fur., 1. T. 367). 
style: P. and V. ποικέλος. Speak|Flute-girl, subs. Ar. and Ῥ. αὐλη- 
in flowery language: P. ἀνθηρῶς͵ τρίς, ἡ. 
λέγειν (Isoc.). Flute-maker, subs. P. αὐλοποιός, ὃ. 

Flowing, adj. V. εὔρους, καλλίρροος, Flute-making, subs. P. αὐλοποιική, 
ἀειρῦτος, pros, vapds, P. ναματιαῖος,,Ϊ]ἷ ἡ. 

Ar. and P. dévaos. Met., of dreas:|Flute-player, subs. Ar. and P. 
Ρ and V. ποδήρης (Xen.), or use| αὐλητής, 6, Ar. αὐλητήρ, 6. Fem., 
long. Ofhair: V. révads, kexvpevos, Ar. and P. αὐλητρίς, ἡ. 
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Flu 


Flute-playing, subs. P. αὔλησις, ἡ, 
ἡ αὐλητική, Ar. and P. aiAnpara, 
τά, Ar. and V. cipiypara, τά. 

Flutter, v. trans. Flap: P. and V. 
σείειν, κινεῖν, V. σἄλεύειν (Kur., Cycl. 
434); see flap. Agitate: P. and 

. τἄράσσειν, συντἄράσσειν, ἐκπλήσ- 
σειν, θράσσειν (Plat. but rare P.), 
dvarrepovy (Plat.), Ar. and V. στρο- 
βεῖν. V.intrans. Shake: P. and 
V. ceecOa. Fly: P. and V. 
πέτεσθαι. Be agitated: P. and V. 
τἄράσσεσθαι, ἐκπλήσσεσθαι, ἐπτοῆ- 
σθαι (perf. pass. πτοεῖν) (Plat.), 
ἄἀναπτεροῦσθαι (Xen.); see ayitate. 
Fluttered, adj.: use also V. πεπαλ- 
μένος. She was fluttered : V. ἐξεπ- 
τοήθη (Kur., Cycl. 185). Palmitate, 
v.: P.and V. πηδᾶν, V. ὀρχεῖσθαι. 

Flutter, subs. Of wings: V. ῥιπή, ἡ. 
Agitation: Ῥ. ταραχή, ἡ, P. and V. 
ἔκπληξις, ἡ, V. τἄραγμός, ὁ, τάραγμα, 
τό, ἀνᾶκίνησις, ἡ. Be in a flutter: 
use be fluttered, v. 

Flux, subs. P. and V. ῥοῦς, 6, pon), 
ἡ. Beina state of flux: P. and 
Υ. ῥεῖν. 

Fly, subs. Ar. and P. μυῖα, ἡ (Xen.). 
Gadfly: P. and V. μύωψ, ὁ (Plat.), 
Υ, οἶστρος, ὃ. 

Fly, v. trans. Avoid: P. and V. 
φεύγειν, ἐκφεύγειν, διάφεύγειν, ἄπο- 
φεύγειν, εὐλαβεῖσθαι, ἄφίστασθαι 
(gen.), ἐξίστασθαι (gen.), Ατ. διὰ P. 
ἐκτρέπεσθαι, Ῥ. ὑποχωρεῖν, ὑποφεύ- 
yer, Ar. and V. ἀποστρέφεσθαι 
(also Xen.), V. huyydvew, expuyya- 
νειν, ἄλύσκειν, ἐξάλύσκειν. Desire to 
Sly: V. φευξείειν (acc.). V. intrans. 
Run away: P. and V. φεύγειν, 
ἐκφεύγειν, ἀποφεύγειν; διᾶφεύγειν, 
ἐκδιδράσκειν (Eur., Heracl. 14), Ar. 
and P. ἀποδιδράσκειν. Of an army 
being routed: P. and V. φεύγειν, 
τρέπεσθαι, V. diyny αἴρεσθαι. Fly 
for refuge: P. and V. κἄταφεύγειν. 
Fly from one’s country: P. and V. 
φεύγειν (absol.). Fly to, have re- 
course to: P.and V. τρέπεσθαι (zpos, 
acc.), P. καταφεύγεψ (eis OF πρός, 
ace.), V. φεύγειν (cis, &CC.). 
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Foe 


Fly, v. intrans. As a bird: P. and 
. πέτεσθαι, Ar. and V. ποτᾶσθαι. 
Fly away: lit. and met., P. and 
V. ἀνᾶπέτεσθαι (Plat.), ἐκπέτεσθαι 
(Plat.), διάπέτεσθαι (Plat.), Ar. and 
_P. ἀποπέτεσθαι (Plat.). Fly down: 
Ar. κἄτἄάπέτεσθα. Fly m: Ar. 
εἰσπέτεσθαι. Fly over: Ar. ἐπῖπέ- 
τεσθαι (acc. or dat.). Fly round: 
Ar. περίπέτεσθαι (absol.). Fly 
through: Ar. and V. διᾶάπέτεσθαι 

| (866, or διά, gen.). 

Fly, v. intrans. Rush, burst: P. 
and V. ὁρμᾶν, ὁρμᾶσθαι; see rush. 
Fly apart: P. and V. διαρρήγνυσθαι, 
ῥήγνυσθαι. fly at: see attack. 
Fly wto, rush into: P. and V. 
ciomimrev (P. εἰς, acc. V. dat. 
alone); see rush. Fly into a 
passion: V. πρὸς dpyiv ἐκφέρεσθαι 
(Soph., El. 628), εἰς ὀργὴν πίπτειν 
(Eur., Or. 696). 

Flying, adj. P.and V. πτηνός (Plat.), 

. πετηνός (Kur., Hhes. 515); see 
winged. Filyiny column (of an 
army): P. πρόδρομοι, ot. 

Foal, subs. P. and V. πῶλος, ὃ or 
ἡ. Of a foal, adj.: V. rwAtxos. 

Foam, subs. P. and V. ἀφρός, ὁ 
(Plat.. Tim. 880) Spray: P. and 
V. ζάλη, ἡ (Plat.), V. πέλᾶνος, ὁ. 
Pour mingled draughts of honey 
and milk and foam of wine: V. 
μελίκρατ᾽ ἄφες γάλακτος οἰνωπόν τ᾽ 
ἄχνην (Eur., Or, 115). 

Foam, v.intrans. V.ddpifev. Burst 
forth into foam: V. ἐξανθεῖν, ἐξα- 
φρίζεσθαι, ἀφρὸν καχλάζξειν. Met., 
foam with anger, etc.: P. and V. 
Cet. 

Foaming, adj. 
(Plat.). 

Fodder, subs. P. and V. χόρτος, 6 
(Xen.), τροφή, ἡ, V. βοσκή, ἡ 
(Aisch., F'rag.), Ῥ. βοτάνη, ἡ, χιλός, 
ὁ (Xen.). 

Foe, ‘subs. Use adj., P. and V. 
πολέμιος, ἐχθρός, ἐναντίος, Ar. and 
Υ. δαΐος, δᾷος, δυσμενής. 

Foeman, subs. See foe. 

| Foetus, subs. P. κύημα, τό, V. κῦμα, τό. 


P. and V. ἀφρώδης 


Fog 
Fog, subs. Ar. and P. ὀμίχλη, ἡ 
(Plat.). Cloud: P. and V. νεφέλη, 


ἡ, νέφος, τό. 

Foggy, adj. Cloudy: P. συννέφελος. 

Fogey, subs. Ar. τὐφογέρων, ὃ. 

Foible, subs. Use P. πλημμέλεια, ἡ ; 
see habit. 

Foil, v. trans. P. and V. σφάλλειν, 
P. éxxpovew. Confound: P. and 
V. συγχεῖν. Hscape notice of: P. 
and V. λανθάνειν (ace.!, Υ̓΄  λήθειν 
(acc.), P. διαλανθάνειν (acc.). Be 
fotled in: P. and V. ψεύδεσθαι (gen.), 
σφάλλευθαι (gen.), ἀποσφαάλλεσθαι 
(gen.), ἁμαρτάνειν (gen.). Be foiled : 
P. and Υ. σφάλλεσθαι (absol.). 

Foiled, adj. Unsuccessful: P. 
ἄπρακτος. 

Foist, v. trans. P. and V. ὑὕποβαλ- 
Aew (τινί re), V. ἐπεμβάλλειν (τινί τι). 
In a document: P. παρεγγράφειν 
(τι ἕν τινι), Forst oneself on: Ar. 
and P. εἰσδύεσθαι (eis, acc.). 

Fold, subs. Fold of a dress: V. 
στολίδες, ai. Fold of the dress over 
the bosom: Ar. and V. κόλπος, 6. 
Cou: V. σπεῖρα, ἡ, rretpiua, τό, 
περίβολος, 6; see coil Anything 
folded or folding : V. πτῦχαί, ai, 
περιπτῦχαί, ai, διαπτῦχαί, ai. Fold 
for sheep: V. σταθμὸς, ὁ αὕλιον, τό 
(also Xen.), σηκύς, ὁ, ἔπανλα, τά. 

Fold, v. trans. V.cuprriccev. En- 


compass: P. and V. περίβάλλειν, | Following, adj. 


Ar. and V. ἀμπέχειν (rare P.), V. 


περιπτύσσειν, ἀμφϊβάλλειν. Fold to 
one wm an embrace: Ar. and V. 


προσέλκεσθαι (acc.) ; see embrace. 
Fold round: see coil. 
Ρ͵ and. V. εἴργειν, κἄτείργειν, V. 
TUVELPYELV. 

Folded, adj. V. éAurds, P. and V. 
πλεκτός (Xen.). Folded round: V. 
TEPLTTVYNS. . 

Foliag2, subs. V. φόβη. ἡ, Ar. and 
V. φυλλᾶς, ἡ ; see leaf. 


Follower, subs. 





Fom 


(dat.), Ar. and P. ἀκολουθεῖν (dat.), 
παρακολουθεῖν (dat.), ἐπᾶκολουθεῖν 
(dat.), Ῥ. συνακολουθεῖν (dat.), V. 
ὁμαρτεῖν (dat.), μεθέπεσθα! (dat.). 
Pursue: P. and V. διώκειν, P. 
καταδιώκειν, ἐπιδιώκειν. Heed, obey : 
P. and V. ἐφέπεσθαι (dat); see 
obey. Follow (a professwn, etc.) : 
P. and V. ἀσκεῖν, ἐπϊτηδεύειν, Ar. 
and P. μελετᾶν. Follow (a person's 
example) : P. ἀκολουθεῖ. (dat. of 
person) (Dem. 461). Follow (an 
argument, etc.): P. ἔπεσθιι (dat.), 
ἀκολουθεῖν (dat.), παρακολονθεῖν 
(dat.), συνακολουθεῖν (dat.). Follow 
on (as a consequence): P. and V. 
ἕπεσθαι (dat.), σὔνέπεσθαι (dat.), P. 
ἀκολουθεῖν (dat.). Follow (absol.), 
come after: Ar. and P, ἐπίγίγνεσθαι. 
It follows that: P. συμβαίνει (infin.). 
Follow up (a success), push to the 
utmost: P. ἐπεξέρχεσθαι (dat.) 
(Thue. 4, 14). 

Attendant: Ar. and 
P. ἀκόλουθος, 6; see attentant. 
Disciple: Ar. and P. μᾶθητής, ὁ. 
The followers of Protagoras: P. ot 
ἀμφὶ Πρωταγόραν (Plat.) Followers, 


partisans: P. of συνόντες. 
Following, subs. 


Train of atten- 
dants: P. ἀκολουθία, ἡ, Ar. and P. 
ἄκόλυνθοι, ot. Adherents: P. and 
Υ. edvar, οἷ. 

P. aid V. ἐπιών, 
P. ἐπὶ γιγνόμενος. On the 


Ar. an 


following day: P. τῇ ὑστερε. On 
: Ρ. τῇ 


the day following... 


Urrepaia (gen.). 


Shut in :|Folly, subs. 


P. and V. μωρία, ἡ, 
ἄνοια, ἡ, ἀμᾶθία, 4, ἀφροσύνη, ἡ, 
ἀβουλία, ἡ, ἀσύνεσία, ἡ (Eur., Frag.), 
P. ἠλιθιότης, ἡ, ἀβελτερία, ἡ, εὐήθεια, 
ἡ, V. εὐηθία. ἡ, Ar. and Υ͂. δυσβουλία, 
9. Join with the foolish in folly : 
V. συνασοφεῖν τοῖς μὴ σοφοῖς (Eur., 
Phen. 394). 


Folk, subs. Race: P. and V. évos,|Foment, v. trans. Stir up: P. and 


τό, γένος, τό, φῦλον, τό; BEC people. 
Folk-lore, subs. P. μυθολογία, ἡ. 


V. κινεῖν. Foment disturbances : 


P. νεωτερίζειν (absol.). 


Follow, v. trans. P. and V. ἕπεσθαι Fomenter, subs. P. and V. ἡγεμών, 


(dat.), σὕνέπεσθαι (dat.), ἐφέπεσθαι 
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ὁ οὐ ἡ, P. ἐξηγητής, ὁ. 


Fon 


Fond, adj. P. and V. zpordirys, 
φιλάνθρωπος, φϊλόφρων (Xen.). 
Loving one’s children: Ar. and VY. 
Pirorexvos. Loving one’s husband : 
V. pitavup. Fond message: V. 
φίλον Gros. Foolish: sea foolish. 
Fond of (pursuits, etc.) : P. and V. 
προσκείμενος (dat.), V. ἀνειμένος (εἰς, 
acc.). Be fond of: see love, v. 
Fondle, v. trans. P. and V. ἀσπά- 
ζεσθαι, V. θιγγάνειν (gen.), προσ- 
πτύσσεσθαι ; see embrace, Stroke: | 
P. and V. ψήχειν, Ar. and P. κἄτα- | 
ψῆν, V. κἄταψήχειν. ! 
Fondly, adv. Affectionately: Ῥ. 
φιλανθρώπως, P. and V. φιλοφρόνως, 
φίλως (Xen. but rare P.), προυφϊλῶς 
(Plat.). Foolishly : see foolishly. | 
Fondness, subs. P. and V. φίλια, 7. | 
Love: P. and V. ἔρως, ὁὄ. Crood-' 








wil: P.and V. εὔνοια, ἡ. Parental: Foolishness, subs. 


Foolishly, adv. 


Foo 


Ar. and P. φλυάρεῖν, P. and V. 
μωραίνεν (Xen.), Ar. ἠλιθιάζειν. 
Fool away: see squander, 


Fool-hardiness, subs. See rashness. 
Fool-hardy, adj. 
Foolish, adj. Of persons or things: 


See rash. 


P. and Vz. μῶρος, εὐήθης, ἠλίθιος 
(Kur , Cycl. 537), ἀσίνετος, ἄβουλυς, 
ἁμᾶθης, Ar. and P. ἀνόητος, ἀβέλτερος, 
V. κενόφρων. Of persons only: P. 
and V. ἄνους, ἄφρων, σκαιύς, V. 
Kaxoppwrv. Foolish talk, subs.: Ar. 
and P. λῆρος, ὁ, φλυάρία, ἡ. 

P. and V. εὐήθως, 
ἀφρόνως, P. ἡλιθίως, μώρως (Xen.), 
Ar. and P. ἀνοήτως, cinbixas, V. 
ἀβούλως, doivera. Talk foolishly, 
v.: P. and V. ληρεῖν. Ar. and P. 
φλυᾶρεῖν, P. ἀποληρεῖν, V. φλύειν, 
Ar, hAnvadar. 

See folly. 


fondness : V. στέργηθρον, τὸ (Asch.,| Foot, subs. P.and V. πούς, ὁ. Step: 


Choe. 241), Fondness for one’s | 
husband : V. didavdpia, ἡ Fond- | 
ness (for things): P. and V. ἔρως, | 
ὁ (gen.). Folly: see folly. 

Food, subs. P. and V. τροφή, ἡ," 
σῖτος, ὁ, P. ἐδωδή, ἡ (Plat.), cde rua, 
to (Plat.), βρῶσις, ἡ, Ar. and P. 
βρῶμα, τό, σϊτία, τά, Ar. and V. Bupa, 
ἡ, φορβή, ἡ, βόσκημα, τὸ, V. Oper- 
τήρια, τά. =Lhinys to eat: Ῥ. and 
V. ἐδευτά, τά (Plat. and Kur., 
Frag.), V. Bpwra, τά. Diet: P. 
and V. δίαιτα, ἡ. Get food (of 
troops foraging): P. ἐπισιτίζεσθαι. 
Fodder: P.and V. χύρτος, ὁ (Xen.) ; 
see fodder. Want of food: P. 
σιτοδεία, ἡ, V. doiria, ἡ, AY. dracria, 
ἡ. Food for: V. θοινατήριον, τό 
(dat.), βόσκημα, τό (gen.), Ar. and 
V. popBy, ἡ (dat.), Bopd, ἡ (gen. or 
dat.); see prey; met., P. and V. 
ἀφορμή, ἡ (gen.). 

Fool, subs. P. βλάξ, ὃ or ἡ, Ar. and 
P. ἐμβρόντητος, ὁ or 4%; ΟΥ use 
Jooltsh, adj. Clown: P. and V. 
γελωτοποιός, 6. Play the fool: see 
fool, v. 

Fool, v. trans. See deceive. Play 
the fool: P. eimbiler Oar, ἀποληρεῖν 


ee ee Ae eee ~ ... 


a iP a A, 
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P. and V. Bais, ἡ (Plat. but rare 
P.), V. ἐμβᾶσις, ἡ, Measure: P. 
πούς, 6. In seansion: Ar. aud P, 
πούς, ὁ, Base, lowest purt: P. and 
V.xpyris, ἡ (Plat.), βώθροι, τό (Xen.), 
Beats, ἡ (Plat Jj Ρ. ἔδαφυς, TO. 
foundation: P. θεμέλιος, ὃ, P. and 
V. πυθμήν, 6, V. pila, ἡ. Foat of a 
hill: BP. κράσπεδα, ra (Xen.). At 
the foot of, prep.: P. and V. ὕπό 
(dat.). At the foot of Mt. Gerania: 
P. ὑπὸ τῷ ὄρει τῇ Teparia (Thue. 4, 
70). At the foot, adv.: V. νέρθεν 
(Hur., Bacch. 752), ἔνερθεν. Foot 
(of « ptece of furniture), subs.: Ar. 
and P. πούς, 6 (Xen.). On foot: 
P. πεζῇ, or use adj, P. and V. 
πεζός, ugreeing with subject. Fight 
on foot, v.: Ar. and P. πεζομαχεῖν. 
Battle between foot-soldiers, subs. : 
P. πεζομαχία, 7. Spring to one's 
feet, v.: Ar. and Ῥ. ἀναπηδᾶν. 
Trample under foot: V. λὰξ πατεῖν 
(acc.); see trimple. Set on foot: 
P. and V. κἄθιστἄναι, προτἴθεναι ; see 
institute. Set foot on: P. and V. 
ériBaivey (gon.), ἐμβαίνειν (P. εἰς, 
acc., V. acc., gen., or dat.), V. 
ἐπεμβαίνειν (acc., gen., or dat.), ἐμ- 


Foo 


For 


Barevew (aco. or gen.); see tread.|Foppery, subs. P. καλλωπισμός, 6, 


With bare feet, adj.: Ar. and P. 


P. and V. τρυφή, ἡ. 


ἀνυπόδητος, V. νηλίπους, dvdpBiAos| For, prep. On account of: P. and 


(Eur., Frag.). How many feet long ? 
P. ποσάπους; Two feet long, adj.: 
P. δίπους. Three feet long: P. 
τρίπους. Ten feet long: Ar. δεκᾶ- 
πους. A stool with silver feet: P. 
δίφρος adpyvporovs, ὃ (Dem. 741). 

Foot-guards, subs. P. πεζέταιροι, οἵ 
(Dem. 23). 

Foothold, subs. See footing. 

Footing, subs. Station: P. and V. 
στἄάσϊς, 9. Position, rank: P. and 
V. rafts, ἡ. Base of operations | 
P. and V. ἀφορμή, ἡ, V. ὁρμητήριον, 
tro. When the Athenian army 
seemed to have got a secure footing 
with an entrenched position: P. ὡς 
ἡ στρατιά τῶν ᾿Αθηναίων βεβαίως 
ἔδοξε μετὰ τείχους ἱδρῦσθαι (Thue. 8, 
40). In order to secure a firm 
footing in the mud: Ῥ. ἀσφαλείας 
ἕνεκα πρὸς tov πηλόν (Thuc. 3, 22). 
Ice not strong enough to give a 
footing: P. κρύσταλλος. .. οὐ 





av | 
βέβαιος ὥστε ἐπελθεῖν (Thue. 3, 23). 
Applying to the houses a footing of 
firm ladders: V. λαβὼν πηκτῶν 
πρὸς οἴκους κλιμάκων προσαμβάσεις 
(Hur., Bacch. 1212). 

Footman, subs. Ar. and P. ἀκόλουθος, 
0; 860 servant. 

Foot-mark, subs. P. and V. ἔχνος, 
τό, V. στίβος, 6 (also Xen.). 

Foot-pad, subs. Ar. and P. λωποδύτης, 


oO. 

Foot-path, subs. Ar. and P. ἀτρᾶπός, 
ἡ, P. and V. τρίβος, ὃ or ἡ (Xen.), 
Υ. oriBos, 6; see path. 

Foot-print, subs. P. and V. ἴχνος, 
τό, V. oriBos, ὁ (also Xen.). 

Foot-race, subs. P. and V. δρόμος, 


Ο. 
Foot-soldier, subs. P. and V. πεζός, 
6. Of foot-soldiers, adj.: P. πεζικός. 


Foot-sore, adj. Use weary. 
Foot-step, subs. Ar. and V. βασὶς, ἡ. 
Fop, subs. P. καλλωπιστής, 6. Bea 


fop, v.: Ar. κομᾶν, Ar. and P. xaA-| For, conj. 


λωπίζεσθαι. 
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V. dd (acc.), ἕνεκα (gen.), xdpiv 
(gen.) (Plat.), V. εἵνεκα (gen.), Ar. 
and V. οὕνεκα (gen.), éxare (gen). 
On the ground of: P. and V. ἐπὶ 
(dat.). Be pitied for: Ῥ. ἐλεεῖσθαι 
ἐπί (dat.). Be admired for: P. 
θαυμάζεσθαι ἐπί (dat.). Renowned 
for: P. εὐδόκιμος εἰς (acc.) (Plat., 
Ap. 390). Have reputation for : P. 
εὐδοκιμεῖν ἐπί (dat.). On a charge 
of: P.and V. ἐπί (dat.). For the 
sake of: P. and V. ἕνεκα (gen.), da 
acc.), πρό (gen.), ὕπέρ (gen.), xdpiv 
ee (Plat.), Ar. and V. οὕνεκα 
(gen.), éxare (gen.), V. εἵνεκα (gen.). 
(Fear) for: P. and V. περΐ (dat.), 
ἀμφί (dat.), ἵπέρ (gen.). (Contend) 
for one’s life: P. and V. περὶ ψυχῆς. 
{n place of, or in exchange for: P. 
and V. ἀντί (gen.). In favour of: 
P. and V. ὑπέρ (gen.), πρός (gen.) 
(Plat., Prot. 8860) ; see favour. 
Against: see against. For the 
purpose of: P. and V. eis (acc.), 
ἐπί (dat.). He levied money for the 
navy : P. ἠγυρολόγησεν εἰς τὸ ναυτικόν 
(Thue. 8, 3). He would have asked 
twenty drachmas for a cloak: Ar. 
δραχμὰς ἂν Arno εἴκοσιν εἰς ἱμάτιον 
(Plut., 982). To fetch: P. and 
V. ézi (ace.). In search of : P. and 
V. κἄτά (acc.). Expressing dura- 
tion of time, use the acc. Pro- 
visions for three days : P. σιτία τριῶν 
ἡμερῶν. Expressing space traversed, 
put the acc. For siz or seven fur- 
longs the Plataeans took the road 
for Thebes: P. ἐπὶ 2 ἣ ἕἧπτα 
σταδίους of Πλαταιῆς τὴν ἐπί τῶν 
Θηβῶν ἐχώρησαν (Thue. 3, 24). In 
limiting sense: P.and V. ὡς, Faith- 
ful for a herdsman: V. πιστὸς ὡς 
νομεὺς ἀνήρ (Soph., O. R. 1118). 
As for: P.and V. xaird (acc.), ἐπέ 
(dat.). Had it not been for: P. 
εἰ μὴ διά (acc.) (Dem. 370). 
P. and V. γάρ, καὶ γάρ. 
Because: Ῥ, and V. ori, P. διότι, V. 


For 
οὕνεκα, δθούνεκα. Since: P. and V. 
ἐπεί, ὡς, ἐπειδή. 

Forage, subs. P. and V. χόρτος, ὁ 
(Xen.); see fodder. Provistons : 
P. and V. τροφή, ἡ, σῖτος, 6. Ar. 
and Ῥ. giria, ra, P. τὰ ἐπιτήδεια, 

Forage, v. intrans. P. ἐπισιτίζεσθαι. 

Foraging, subs. P. ἐπισιτισμός, ὁ 


(Xen.). Foraging expedition or 
foraging party: P. προνομή, ἡ 
(Xen.). 

Foray, subs. P. and V. εἰσβολή, ἡ, 
P. καταδρομή, ἡ; see attack. For- 
aging expedition: P. προνυμή, ἡ 
(Xen.). 

Forbear, v. intrans. P. and V. 


ἀπέχεσθαι, ἀφίστασθαι.  Forbear, 
interj.: P. and V. ἐπίσχες, παῦε, Ῥ. 
ἔχε. V. ἴσχε, σχές, παῦσαι; see also 
refrain. Refrain from bad words : 
P. and V. εὐφήμει, pl. εὐφημεῖτε. 
Forbearance, subs. Patience: P. 
Kaprépnos, ἡ, καρτερία, 4. Pardon: 
P. and V. συγγνώμη, ἡ, V. σύγγνοια, 


7 id 

Forbearing, adj. Forgiving: P. and 
V. συγγνώμων. 

Forbearingly, adv. 
τλημύνως. 

Forbid, v. trans. P. and V. οὐκ ἐᾶν, 
ἀπειπεῖν, Ar. and Ῥ, ἀπαγορεύειν, Ar. 
and V. dravdav, V. drevverev; see 
also hinder. Heaven forbid! P. and 
Υ. εὐφήμει, pl. εὐφημεῖτε. Which 
heaven forbid ! P. and V. ὃ pr 
γένοιτο. I was forbidden food: P. 
τῶν σιτίων ἀπεκεκλήμην (Dem, 1260). 

Forbidden, δὰ]. Ρ. and V. ἀπόρρητος. 

Forbidding, subs. Ρ. ἀπόρρησις, ἡ. 

Forbidding, adj. Ugly: P.-and V. 
δύσειδής (Soph., Fnag., and Plat.), 
αἰσχρός (Plat.), V. δύσμορφος. Hor- 
rible: P. and V. δεινός, V. dvcyipos, 
δυσθέᾶτος. 

Force, subs. Compulsion: P. and 
V. Bia, ἡ, ἀνάγκη, ἡ Motion: P. 
φορά, 7. Rush: Ar. and P. piyy, 
» V. piry, ἡ. Veolence: P. and 

V. Bia, ἡ, ἰσχύς, ἡ, V. τὸ καρτερόν. 

Strength: P. and V. δύναᾶμις, ἡ, 

ἰσχύς, ἡ, ῥώμη, ἡ, V. σθένος, τό, ἀλκή, 


Patiently: Y. 


For 


ἡ, μένος, τό (also Plat. but rare P.). 
Military force: P. δύναμις, ἡ, rapa- 
σκενή, 7; see army. Be present in 
force: P. πλήθει παρεῖναι (Thue. 8, 
22). In full force: P. πανδημεί, 
_ravotpatia, παντὶ σθένει, V. πολλῇ 
χειρί, σὺν πολλῇ χερέ. Meaning : 
Ῥ. and V. δύνᾶμις, ἡ, P. διάνοια, ἡ, 
βούλησις, 7. Force of character : 
P. φύσεως ἰσχύς, ἡ (Thuc. 1, 138). 
Force of circumstances : ἀνάγκῃ τῶν 
πραγμάτων (Andoc. 28). The same 
principles you laid down when 
you brought Timarchus to trial 
surely may be put into force by 
others against you: P. ἃ ὡρίσω 
σὺ δίκαια ὅτε Τίμαρχον ἔκρινες, ταὐτὰ 
δήπου ταῦτα καὶ κατὰ σοῦ προσήκει 
τοῖς ἄλλοις ἰσχύειν (Dem. 410). The 
force of this argument you can 
understand from the following: P. 
τοῦτο ὅσοι δύναται, yvotr av ἐκ τωνδί 
(Dem. 524). By force: P. and V. 
βίᾳ, βιαίως, πρὸς βίαν, ἀνάγκῃ, ἐξ 
dvaykys, V. ἐκ βίας, Kar ἰσχΐν, 
σθένει, πρὸς τὸ καρτερόν, πρὸς ἰσχύος 


xparos. By force of arms: P. κατὰ 
κράτος. In force (of laws, etc.): 


use adj., P. and V. κύριος. Put in 
force, exercise, v.: P. and V. χρῆ- 
σθαι (dat.). Be im force: P. and 
V. ἰσχύειν. Use force: P. and V. 
βιάζεσθαι (absol.). Wath all one's 
force, by might and main: P. xara 
κράτος, AY. κἄτὰ τὸ καρτερόν. 

Force, v. trans. Compel: P. and V. 
ἀναγκάζειν, ἐπἄναγκάζειν, κἄτἄναγκά- 
ζειν, βιάζεσθαι, Ar. and P. πρρο- 
ἄναγκάζειν, P. καταβιάζεσθαι, Ar. 
and V. ἐξἄναγκάζειν, V. διᾶ βιάζεσθαι. 
Force (an entrance): Ῥ. βιάζεσθαι 
(acc.) (Thuc. 4, 9). Force one’s 
way: Ῥ. βιάζεσθαι (absol.). Force 
one's way in: Ar. and P. εἰσβιάζε- 
σθαι. Force ones way out: P. 
βιάζεσθαι εἰς τὰ ἔξω. Force back : 
see repulse. Force open: see prise. 

Forced, adj. See forcible, extorted. 
Unnatural: see feigned. Forced. 
march.—He went on by a forced 
march, never stopping: P. ἐχωρεῖ 
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οὐδὲν ἐπισχὼν δρόμῳ (Thuc. 4, 78).| Forecast, subs. Guess, conjecture : 
There will be forced marches both; P. and V. δόξα, ἡ, δόκησις, ἡ, P. 
night and day equally: P. crovdy| δόξασμα, τό. Prediction: P. and 
ὁμοίως καὶ νύκτα καὶ ἡμέραν ἔσται τῆς] - V. μαντεία, ἡ. 
ὁδοῦ (Thuc. 7, 77). Fore-court, subs. V. πᾶραστάς, ἡ, 
Forcible, adj. Compulsory: P. Biawos,| or pl., dipwr, 6; see court. 
P. and V. ἀναγκαῖος. Violent: P.|Forefather, subs. P: and V. πρό- 
and V. βίαιος. Cogent: P.and V.| yovos, 6. One’s forefathers: P. 
πίθᾶνος, P. ἀναγκαῖος (Thuc. 4, 60).{ and V. of πάλαι, of πρόσθεν, P. οἱ 
Firm, strong: met., P. ἰσχυρός. ἄνωθεν, οἱ προπάτορες, V. οἱ πᾶρος. 
Forcibly, adv. See dy force, under' Forefront, subs. Use front. 
force. Cogently: Ar. and P. ri@ivas.| Foreground, subs. P. and V. τὸ 
In forcible language: P. ἰσχυρῶς. | πρόσθεν, P. τὸ ἔμπροσθεν. 
Ford, subs. P. διάβασις, ἡ, V. πόρος, ͵ Forehead, subs. P. and V. μέτωπον, 
6; see ferry. τό (Xen.). Brow: P. and V. ὀφρύς, 
Ford, v. trans. Ar. and P. d&dBatev,| ἡ. Temple: Ar. and V. κρύτἄφος, 
P. and V. διάπερῶᾶν, Ar. and V.| ὁ. 
περᾶν ; 8566 Cross. iForeign, adj. P. and V. ἀλλότριος, 
Fordable, adj. Ῥ. dards, P. and | ἀλλόφῦλος, ὀθνεῖος, V. ξένος, ἀλλό- 
V. εὐβᾶτος (Plat.), πορεύσϊμος (Plat.).! θρυυς, ἀλλόχρως, Ar. and P. fevixds. 
Fore, adj. P. and V. πρόσθιος (Eur.,! Barbarcus: P. and V. βάρβᾶρος. 
Rhes.), P. ἐμπρόσθιοςς. To the fore, | Imported : P. and VY. ἐπακτός, ἐπεί- 
met., adj. : see conspicuous. | oaxros, V. O%paios. Foreign to, 
Forearm, subs. P. and V. πῆχυς, ὁ. | alien to: P. ἀλλότριος (yen.), or use 
i 
| 


Forearmed, adj. P. zporapecxevuc-| prep. ἔξω (gen.). Provisions such 
μένος (Thuc. 1, 68). as would be needed for foreign 

Forebear, subs. See ancestor. service ; P. τὰ ἐπιτήδεια ofa εἰκὸς ἐπὶ 

Forebode, v. trans. Havea presenti-' ἔξοδον ἐκδημὸν ἔχειν (Thuc. 2, 10). 
ment of : P. and V. puvrerecOac! In foreign parts: see abroad. 
(acc), P. ἀπομαντεύεσθαι (acc.).| Foreign affairs: P. and V. τὰ ἔξω. 
Prophesy: P. and V. προλέγειν, Foreigner, subs. P. and V. ξένος, ὃ, 
μαντείεσθαι, V. θεσπίζειν, mpofer-| fem. ξένη, ἡ, V. ξεῖνος, ὁ, ἔπηλυς, ὃ 
πίζειν, προμαντεύεσθαι (Kur., Frag.) ;| or ἡ, P. ἐπηλύτης, ὁ; see stranger. 
see prophesy. Betoken (by signs| Foreigner residing in an adopted 
beforehand): P. and V. σημαίνειν, city: P. and V. μέτοικος, ὃ or ἡ. 
φαίνειν, V. προσημαίνειν, tpopaiver.| Be a foreigner, v.: P. and V. 
Suspect: P. and V. ὑποπτεύειν ; see| μετοικεῖν. Tax on foreigners: P. 
also conjecture. μετοίκιον, τό. 

Foreboding, subs. Suspicion: P.|Forejudge, v. trans. P. προκρίνειν, 
and V. ὑποψία, ἡ ; see suspicion.; Ar. and P. προκἄτἄγιγν'σκειν. 
Conjecture: P. δόξασμα, τό, P. and|}Foreknow, v. trans. P. and V. 
V. δόκησις, ἡ, δοξᾶ, ἡ. προγιγνώσκειν, P. προειδέναι, προε- 

Foreboding, adj. Prophetic of: V.| πίστασθαι, V. προὐξεπίστασθαι. 
pavris (gen. or absol.), mpduavrs|Foreknowledge, subs. See pre- 
(gen. or absol ). | science. 

Forecast, v. trans. Guess: P. and/Foreland, subs. P. and V. ἄκρα, %, 
Υ. εἰκάξειν, σειμβάλλειν, στοχάζεσθαι [Ϊ]ϊ͵ P. ἀκρωτήριον, τό, V. ἀκτή, ἡ, προ- 
(gen.), τεκμαίρεσθαι, δοξάζειν, trord-| βλής, 6, Ar. and V. ἄκρον, τό, πρών, 
ζειν. V. ἐπεικάζειν ; sea conjecture.| ὁ. 

Predict: P. and V. προλέγειν, pav-|Forelock, subs. P. προκόμιον, τό 


τεύεσθαι, P. ἀπομαντεύεσθαι. (Xen.). 
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Foremost, adj. In place or import- 
tance: P. and V. πρῶτος, V. πρεσ- 
Biréros, πρέσβιστοςς. Chief: P. 
and V. κύριος. First and foremost, 
adv.: P. and V. τὸ μὲν μέγιστον, 
μάλιστα μέν. 

Forenoon, subs. In the forenoon: 
P. ἀγορᾶς πληθούσης (Xen.). 

Forensic, adj. Ar. and P. dixavixds. 

Forerunner, subs. Use adj, P. mpo- 
δρομος, ὁ (also Hur., 1. A. 424, but 
the passage is doubtful). Mes- 
senger: P.and V. ἄγγελος, ὁ or ἡ, 
V. πομπός, ὁ. 

Foresee, v. trans. P. προορᾶν (or 
mid.), P. and V. προνοεῖν (or mid. ; 
V. only mid.), μαντεύεσθαι, V. προ- 
δέρκεσθαι, προλεύσσειν. 

Foreseen, adj. P. and V. προῦπτος. 

Foreshadow, v. trans. P. and V. 


σημαίνειν, φαίνειν, V. mpoonpaive, 


προφαΐίνειν. 

Foreshow, v. trans. P. and V. ση- 
paivev, φαίνειν, V. προσημαίνειν, 
προφαίνειν. 

Foresight, subs. P.and V. πρόνοια, 
ἡ, Ῥ. προμήθεια, ἡ, V. προμηθία, 


ἢ. 

Foresighted, adj. See prudent. 

Forest, subs. P. and V. ὕλη, ἡ. 

Forestall, v. trans. P.and V. φθάνειν, 
προφθάνειν, προλαμβάνειν, P. προ- 
καταλαμβάνειν. 

Forestay, subs. 

Forester, subs. V. ὑλουργός, ὁ. 

Foretaste, subs. Met., exp:rience, 
proof: P. and V. πεῖρα, ἡ, P. προ- 
πειρα, 7. Give a foretaste of: P. 
and Y. yevew (τινά τινος). To have 
had a foretaste of: P. and V. 
γεγεῦσθαι (gen.) (perf. infin. pass. 
οὗ yerew), πεπειρᾶσθαι (gen.) (perf. 
infin. piss. of πειρᾶν) (Eur., F’rag.), 
P. διάπεπειρᾶσθαι (gon.) (perf. infin. 
pass. of διαπειρᾶν). 

Foretell, v. trans. Ar. and P. προ- 
ἄγορ ὕειν, προειπεῖν, P. and V. ..0- 
λέγειν, V. προσημαίνειν, προφαίνειν, 
tpopwvev. By oracles: P. and V 
μαντεύεσθαι, P ἀπομαντεύεσθαι, Ar. 


and P. χρησμῳδεῖν, V. προμαντεύεσθαι 


V. πρότονος, ὃ. 


For 


(Eur., Frag.), θεσπίζειν, προθεσπίζειν, 
φημίζειν, Ar. and V. θεσπιῳδεῖν.. 
Forethought, subs. P. and V. πρό- 


vota, ἡ, P. προμήθεια, ἡ, V. προμηθία, 


ἡ. 

Forewarn, v. trans. P. and V. 
νουθετεῖν, πᾶραινεϊῖν (dat.), διδάσκειν, 
Ar. and P. ὑποτίθεσθαι (dat.). Fore- 
warned: P. προειδώς. Be fore- 
warned: P. προειδέναι. 

Forewarning, subs. P. προάγγελσις, 
ἡ (Thue. 1, 137). Warning: P. 
and V. πᾶραίνεσις, 7; see Warning. 

Forfeit, subs. Fine: P, and VY. 
ζημία, ἡ. 

Forfeit, v. trans. Ar. and P. ἀπο- 
βάλλειν. P. and V. ἀπολλύναι. By 
grudging you the recovery of what 
4s your own they have forfeited their 
own liberty: P. τοῦ κομίσασθαι τὰ 
ὑμέτερα ὑμῖν φθονήσαντες. τὴν ἑαυτῶν 
ἐλευθερίαν ἀτολωλέκασι (Dem. 194). 

Forfeiture, subs. Confiscation: P. 
δήμευσις, 7 Loss: P. ἀποβολή, ἡ. 

Forfend, v. trans. See prevent. 
Which heaven forfend: P. and Y. 
ὃ μὴ γένοιτο. 

Forgather, v. intrans. P. and V. 
σὕνερχεσθαι; see assemble, Going 
to the barber's shop where the Dece- 
laeans forgather: P. ἐλθὼν ἐπὶ τὸ 
κουρεῖον ἵνα of Δεκελῆς προσφοιτῶσι 
(Lys. 166). 

Forge, v. trans. Make by forging: 
P. and V. χαλκεύειν, Ar and V. 
érixadxevew (Esch., Frag.). Forge 
arom: V. μυδροκτῦπεῖν (absol ). 
Forging iron: use adj. V. μυδροκτύ- 
wos. Counterfeit: P. and V. 
πλάσσειν (or mid ), P. συμπλάσσειν, 
παραποιεῖσθαι, κατασκευάζειν, συσ- 
κευάζειν. Contrive: see cont:ive. 
Forge (money): Ar. and P. κιβδη- 
λεύειν. 

Forge, v. intians. Forge ahead: P. 
and V. προβαινειν, P. mpoepxer Oar. 
Forge, gubs. P. χαλκεῖον, ro. The 
natives think that Hi phaestus has 
his forge tn Hiera: P. νομίζουσιν 
οἱ ἐκείνῃ ἄνθρωποι ἐν τῇ ‘lepa ὡς ὃ 

Ἥφαιστος χαλκεύει (Thue. 8, 88). 
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Forged, adj. 
πλαστὸς (Xen.), κίβδηλος, ὁ, Ar. and 
P. rapdonpos, V.troBAyros. Forged 
an the fire, adj.: V. πῦὺρογενής. 

Forger, subs. Contriver: P. and V. 
τέκτων, 6, δημιουργός, ὃ. 

Forgery, subs. Anything spurious : 
P. πλάσμα, τό, σκενώρημα, τό. 

Forget, v. trans. P. and V. éiAav- 
θἄνεσθαι (Kur., Hel. 265) (acc. or 
gen.), ἀμνημονεῖν (acc. or gen ), Ar. 
and V. ἐπϊλήθεσθαι (Eur., He-, 279), 
V. AavOavera: (gen.), (also Plat, 
Phaedr, 252a, but rare P.), λήθεσθαι 
(gen.), ἐκλανθάνεσθαι (gen.), διολ- 
Atvar (acc.), διαφθείρειν (acc.). 1 
almost forgot to mention this: P. 
ταυτὶ μικροῦ παρῆλθε pe εἰπεῖν (Dem. 
550). Forgotten: P. ἀμνηστούμενος 
(Thue. 1, 20), V. ἄμνημων. Forget 
to: P. ἐπιλανθάνεσθαι (infin.). 

Forgetful, adj. P.and V. ἀμνήμων, 
Ar. and P. ἐπϊλήσμων. Forgetful 
of: P. and V. ἀμνήμων (gen.). 

Forgetfulness, subs. P. and V. 
λήθη, ἡ, V. λῆστις, ἡ. 

Forgive, ν. trans. P. and V. συγγιγ- 
νώσκειν (dat. of pers., acc., gen. or 
dat. of thing), συγγνώμην ἔχειν (dat. 
of pers., gen. of thing), V. σύγγνοιαν 
ἴσχειν (absol.). Overlook: P. 
ὑπερορᾶν. Be remiss in punishing : 
V. xaAay (dat.); see pardon. 

Forgiveness, subs. P. and V. ovy- 
γνώμη, ἡ, V. ovyyvora, ἡ. 

Forgiving, adj. Ρ. δηᾶ V. συγγνώμων. 

Forgo, v. trans Ρ. and V. ἐᾶν, 


Spurious: P. and V.|Forlorn, adj. 


For 


P. and V. oixrpds, 
ἄθλιος, τἄλαίπωρος, Ar. and V. raAas, 
V. dvaerdAds: see miserable. Mourn- 
ful (of things): P. and V. ἄθλιος, 
οἰκτρός, τἄλαίπωρος, V. moAvoTovos, 
δύσοιστος, πένθίμος. Helpless: P. 
and V. ἄπορος, ἀμήχἄνος (rare P.). 
Solitary: P. and V. ἐρῆμος. 

Forlornly, adv. P. and V. ἀθλώς, 
οἰκτρῶς, V. trAnudvus. 

Forlornness, subs. P. ταλαιπωρία, 7, 
ἀθλιότης, 7; 800 misery. Solitude: 
P, and V. ἐρημία, ἡ. 

Form, subs. Shape: P. and V. 
εἶδος, τό, ἰδέα, ἡ, μορφή, ἡ (Plat.), 
σχῆμα, τό, σχέσϊς, ἡ, τύπος, ὁ, φύσϊς, 
ἡ, V. μόρφωμα, τό. Fashion: P. 
and V. τρόπος, 6, σχῆμα, τό, σχέσϊς, 
ἡ, εἶδος, τό, ἰδέα, ἡ. Kind: Ῥ. and 
V. γένος, τό, εἶδος, τό, ἰδέα, ἡ. Hvery 
conceivable form of death: P. ἰδέα 
πᾶσα ὀλέθρου (Thuc. 7, 29). Ap- 
pearance: P. and V. ois, ἡ, V. 
mpdooys, 7 Apparition: P. and 
V. dopa, τό, εἰκών, ἡ, εἴδωλον, τό, 
φάντασμα, τό, V. σκιά, ἡ, ots, ἡ, 
δόκησις, ἡ. Outward show (as 
opposed to reality): P. and V. 
σχῆμα, τό. Organisation: P. and 
Υ. κἄτάστἄσις, 7; 866 also arrange- 
ment. Form of government: P. 
κόσμος πολιτείας, 6, OF τάξις πολιτείας, 
ἡ. Inspiration is a form of mad- 
mess: P. μανία τις ὃ ἐνθουσιασμός. 
Accordiny to the usual forms: P. 
κατὰ τὰ νομιζόμενα. Seat, bench: 
P. and V. βάθρον, τό. 


χαίρειν ἐᾶν (acc.) (Hur., Hl. 400), Form, v. trans. Mould, shape: P. 


χαίρειν λέγειν (ace.). Renounce : 
P. and V. ἀπειπεῖν. Abstain from: 


P. and V. ἀπέχεσθαι (gen.), ἀφί. 
στασθαι (gen.). Forgo doing a 
. thing: P. ἀπειπεῖν (part.). 


Fork, subs. Ar. and P. cpivin, 4, 
Ar. and V. δίκελλα, }. Bend of a 
river: P. κέρας, ro. Bend of a 


toad: P. σχίσις, ἡ. 

Fork, v.intrans. Of a road, etc.: P. 
and V. σχίζεσθαι. 

Forked, adj. Οἱ ἃ road: V. σχιστός. 
Generally: Ar. and P. &xpovs. 


and V. πλάσσειν, P. τυποῦν (Plat.) ; 
see also make. Arrange: P. and 
V. τάσσειν, συντάσσειν, κοσμεῖν, P, 
διατάσσειν, διακοσμεῖν, Ar. and Ῥ. 
διάτίθένα.. Form (a plan): P. and 
V. μηχᾶνᾶσθαι, τεχνᾶσθαι, συντϊθέναι, 
τεκταίνεσθαι, βουλεύειν ; gee devise. 
Form plots (against): P. and V. 
éxtBovXevey (absol. or dat.). Train, 
wmstruct: P. and V. παιδεύειν ; 566 
instruct. Appoint: P. and V. 
κἄθιστἄναι ; see appoint. Draw up 
(troops, etc.): P. and V. τάσσειν, 
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For 


συντάσσειν, Ar. and P. répirdccer. 
Constitute, be: P. and V. εἶναι, κἄθ- 
εστηκέναι (perf. act. of καθιστάναι), 
ὑπάρχειν. The houses of the suburb 
being supplied with battlements 
themselves formed a defence: P. 
αἱ οἰκίαι τοῦ προαστείου ἐπάλξεις λαμ- 
βάνουσαι αὐταὶ ὑπῆρχον ἔρυμα (Thuc. 
4, 69). Form up (of troops), v. 
intrans.: P. and V. τάσσεσθαι, 
συντάσσεσθαι, Ar. and P. πᾶρᾶτάσ- 
σεσθαι. 

Formal, adj. In accordance with 
usage: P.and V. vopipos. Precise : 


P. and V. ἀκριβής. Cerememous : 
P. and V. σεμνός. 
Formality, subs.  Preciseness: P. 


ἀκρίβεια, 7. Customary usage: P. 
and V. νόμϊμον, τό (or. pl.), τὰ 
κἄθεστῶτα, Ar. and Ρ. τὰ νομιζόμενα. 
Without formality: P. and Υ. 
ἁπλῶς. Ceremoniousness: P. and 
V. σεμνότης, ἡ, τὸ σεμνόν. 
Formally, adj. According to usage : 
P. and V. κατὰ νόμον. With pre- 
ciseness: P. and V. ἀκριβῶς. Cere- 
moniously: P. and V. σεμνῶς. 
Formation, subs. Arrangement: P. 
διάθεσις, ἡ, σύνταξις, ἡ. Military 
arrangement: P. and V. τάξϊς, ἡ, 
P. σύνταξις, ἡ, παράταξις, ἡ Con- 
stituiton: P. and V. κἄταάστἄσις, ἡ, 
κἄταιγκενή, ἡ (Fare V.), P. σύνταξις, 
7. Nature: P. and V. dicts, ἡ. 
Former, adj. P. and V. ὁ πρόσθεν, 
ὃ πρίν, ὁ πάλαι, P. ὁ ἔμπροσθεν, V. 
6 πᾶρος, 6 πάροιθε(ν).. Ancient: P. 
and V. ἀρχαῖος, miAads, Ar. and 
V. πᾶλαιγενής, V. πάλαίφᾶτος. The 
Jormer (as opposed to the latter): 
P. and V. ἐκεῖνος, Ar. and VY. κεῖνός. 
Formerly,, adv. P.and V. πρίν, τὸ 
πρίν, waAat, ποτέ, πᾶλαι ποτέ, ἤδη 
ποτε, πρόσθεν, πρότερον, πρὸ τοῦ, Ar. 


and V. πᾶρος,  πάροιθε(ν), ποτ᾽ | Fort, subs. 


ἤδη, TOY πρὸ τοῦ χρόνον. 
Formidable, adj. P. and V. δεινός, 

φοβερός ; see terrible, Of defences, 

forces, etc.: see strong. 
Formidableness, subs. P. δεινότης, 


For 


Formidably, adv. P. and V. δεινῶς. 
Strongly: P. ἰσχυρῶς. 

Formless, adj. PP. ἀσχημάτιστος 
(Plat.); sea shapeless, vague. 

Formula, subs. Set of words: P. 
and V. λόγος, 6. Ordinance: P. 
and V: νόμος, 6. Prescribe a for- 
mila, v.: P. and V. ἐξηγεῖσθαι. 
The Thirty pronounced to Pole- 
marchus the usual formula that he 
must drink hemlock : P, Πολεμάρχῳ 
παρήγγειλαν ot Τριάκοντα τὸ εἰθισμένον 
παράγγελμα πίνειν κώνειον (Lys. 121). 

Formulate, v. trans. See devise. 
Dictate, prescribe: Ῥ and V. 
ἐξηγεῖσθαι. 

Fornication, subs. Ῥ. πορνεία, ἧ. 

Forsake, v. trans. Quit: P. and 
V. λείπειν, ἀπολείπειν, ἐκλείπειν, κἄτἄ- 
λείπειν, προλείπειν, ἀμείβειν (Plat. 
but rare P.), Υ. ἐξὰμείβειν, ἐκλιμ- 
πάνειν. Relinqush: P. and V. 
ἀφίστασθαι (gen.), ἐξίστασθαι (gen.), 
μεθιέναι, Ar. and V. μεθίεσθαι (gen.), 
Υ. διᾶμεθιένα.. Leave in the lurch: 
P. and V.. λείπειν, κἄταλείπειν, 
προλείπειν, προδιδόναι, ἐρημοῦν, Ar. 
and P. προΐέναι (or mid.). Leave 
empty: P. and V. ἐρημοῦν, κενοῦν. 

Forsaken, adj. P. and V. ἐρῆμος ; 
seo also lonely. 

Forsooth, adv. 
P. and V. δῆθεν. 

Forswear, v. trans. Deny on oath: 
P. and V. ἀπομνύναι, eLopvivar (or 
mid.). Renounce, give up: P. and 
Υ. ἀπειπεῖν, ἄντέναι (ace. or gen.), V. 
ἀπαυδᾶν ; see renounce. Forswear 
oneself, swear falsely, v. intrans. : 
Ar. and P. ἐπιορκεῖν. 

Forsworn, adj. Ar. and P. ἐπίορκος. 
lam come, though forsworn by oath 
against 16: ἥκω by ὅρκων καίπερ ὧν 
ἀπώμοτος (Soph., Ant. 894). 

P. and V. τεῖχ'ς, τό, 

ἔρὕμα, τό, P. τείχισμα, τό, διατείχισμα, 

τό. Guard post: P. and V. φρού- 
ριον, τό. A fort built in an enemy's 
country : P. ἐπιτείχισμα, τό. Butlda 

fort in an enemy’s country, v.: P. 

ἐπιτείχίζειν. 


Expressing irony: 
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For 


Fou 


Forth, adv. P. and V. ἔξω, P. réppw.( Fortune, subs. Chance: P. and V. 


Ar. and V. θύραζε, V. πρόσω, πόρσω, 
ἐκτός (rare P.). In compounds use: 
P. and V. ἐκ or ἐξ. And so forth: 
P. καὶ πᾶν Ore τοιοῦτον. 
Forth-coming, adj. About to occur : 
P. and V. ὁ μέλλων. Ready to 
hand: P. and V. πρόχειρος. Be 
forth-coming, appear: P. and V. 
φαίνεσθαι. Bein reserve: P. and 
V. ὑπάρχειν. 
Forthwith, adv. 


See immediately. 
Fortieth, adj. 


Ar. and P. reccdpa- 


κοστός. | 
Fortification, subs. Act of forti- 
fying: P. τείχισις, ἡ, τειχισμός, 6; 


see fort. 
Fortified, adj. 
evepxys (Plat.). 
Fortify, v. trans. Ar. and P. reexi- 
ἕξειν, διάτειχίζειν, ἐκτειχίζειν. Streng- 
then: Ῥ. κρατύνειν, Block up: 
see block up. Met., see encouraye. 
Fortify all round : Ar. and P. περΐ- 


P. and V. ἐρυμνός, 





τύχη, ἡ, συμφορά, ἡ, Ar. and P. 
ee ἡ. “One's lot: P. and V. 
τύχη, ἡ, δαίμων, 6. Plight: VY. 
πρᾶξις, ἡ. Fortune personified: 
P. and V. Τύχη, 7. Good fortune: 
P. and V. εὐπραξία, ἡ, Ar. and P. 
εὐτυχία, ἡ, P. εὐδαιμονία, ἡ, V. ὄλβος, 
6, εὐεστώ, ἡ ; See prosperity. Prece 
of good fortune: P.and V. εὐτύχημα, 
τό. Possessions, property: P. and 
Υ. χρήμᾶτα, rd, οὐσία, 7. Wealth: 
P. and VY. πλοῦτος, ὁ. 

Forty, adj. Ar. and P. τεσσᾶρἄκοντα. 

Forward, adv. P. and V. εἰς τὸ 
πρόσθεν, P. πόρρω, V. πρόσω, πόρσω. 
In compounds use P. and V. προ. 
Backward and forward: V. πᾶλιν 
τε καὶ πρόσω (Eur., Hee. 958). 

Forward, v. trans. Send on: see 
convey. Met., help on, advance: 
P. and V. σπεύδειν, ἐπισπεύδειν. 
With non-personal subject: P. 
προφέρειν eis (acc.). 


τειχίζεν. Forttfy asa base in απ] Forward, adj. Precoctous: P. προ- 


enemy's country: P. ἐπιτειχίζειν. 
Help in fortifying: P. συντειχίζειν 
(absol.). Forttfy with towers: V. 


πυργουν. 
Ῥ, 


Fortitude, subs. 


καρτερία, ἢ, 


φερής. Pushing: P. and V. Opdcis, 
ἀναιδής, V. πρόλεσχος. Be forward 
im sperch: V. θρᾶσυστομεῖν ; 5866 
bod. Hager: P. and V. πρόθυμος. 
Forwardness, subs. Boldness: P. 


xaprépynois, 9. Courage: P. and| and V. θράσος, τό. Zeal: P. and 
V. ἀρετή, ἡ, ἀνδρεία, ἡ ; see courage.| V. προθϊμία, ἡ, σπουδή, ἡ. 

Fortress, subs. See fort. | Fosse, subs. See ditch. 
Fortuitously, adv. By chance: P.j Foster, v. trans. P. and V. rpépey, 
and V. τύχῃ, P. ἐκ τύχης, xara τύχην.] Oepareiev, V. ἀτάλλειν, ἀλδαίνειν, 
Fortunate, adj. Of persons: P.and} Ar. and V. βόσκειν; see tend. 
V. cdrixys, εὐδαίμων, μᾶκἄριος, Ar.| Foster (a feeling, etc., in a person) : 


and V. pdxiip, dABws, V. εὐαίων. Be 
fortunate, v.: P. and V. cirixety, 
εὐδαιμονεῖν, εὖ πράσσειν, κἄλῶς πράσ- 
σειν, P. εὐκραγεῖν. Fortunate (of 
things: P. and V. εὐτὕχής, κἄλός, 
εὐδαίμων, V. δεξιός, Ar. and V. 
αἴσιος (also Xen. but rare P.) 
Seasonable: P. and V. καίριος ; see 
seasonable, 

Fortunately, adv. P. and V. εὐτὔχῶς, 
εὐδαιμόνως, μᾶκᾶρίως. 


Jortunately : use also and V. 


εὖ, κἀλῶς, V. αἰσίως. As luck would | Foul, adj. 


have rt: P. κατὰ τύχην. (Thuo. 8, 49). 
3 


fate out) | Foster-parents. subs. 


P. and V. ἐντίκτειν (Plat.) (τινί τὺ), 
ἐμβάλλ ev (τινί τι) ἐντιθέναι (τινί τῳ 
. ἐμποιεῖν (τινί τι), ἐνεργάζεσθαί 
(τινί re). 
Foster-child, subs. P. and V. θρέμμᾶ, 
τό, P. τρόφιμος, ὃ or 7. 
peel subs. P. and V. 
tpopos, ὁ (Flat.), τροφεύς, 5 (Plat.). 
Foster-mother, as P. νι Ψ 
τροφός, ἡ (Plat.), V. τροφεύς, 7. 
P, and V 
τροφῆς, of (Plat., Crit. 51z). 
Turbid: P. and V. θολε- 
pos. Squahd: P. and V. αὐχμηρός, 


βου 


Ar. and V. ἄλουτος, dvorivis, V. 
πινώδης, αὐχμώδης. Mot., P. and 
V. αἰσχρός, dvayvos, ἀνόσιος, μιᾶρός ; 
see disgraceful. Of weather: P. 
ειἰμέριος. Hvil-smelling : P. and 
vy. δύσώδης, Ar. and V. κάκοσμος 
(sch., Frag., and Soph., Frag.). 
Fall foul of, v.: Ῥ. προσπίπτειν 
(dat.), συμπίπτειν (dat. or πρός, acc.), 
συμβάλλειν πρός (acc.); see dash 
against. Met., P. προσκρούειν (dat. 
or absol.). Sheps falling foul of 
one another: P. vies ταραχθεῖσαι 
περὶ ἀλλήλας (Thuc. 7, 23). 

Foul, v. trans. P. and V. μιαίνειν ; 
see defile. Collfde with : see collide. 

Foully, adv. P. and V. αἰσχρῶς, 
κἄκῶς, Ar. and P. μιὰρῶς, V. ἀνοσίως. 
Ignominiously : P. and V. ἀτίμως, 
ἀκλεῶς, V. δυσκλεῶς. 

Foulness, subs. Squalor: Ar. and 
P. αὐχμός, ὁ, P. ῥύπος, τό, V. πΐνος, 
ὁ, dAovoia, ἡ. Infamy: P. ἀνοσιότης, 


7}. 

“ound, v. trans. Found (a colony, 
etc.): P. and V. κτίζειν, οἰκίζειν, 
κἄτοικίζειν. Join in founding: P. 
and V. civoxi{ew (acc. or absol.), 
P. ovyxrifew (acc. of direct, dat. 
of indirect object), συγκατοικίζειν 
(absol.). Set up, institute: P. and 
V. κἄθιστἄναι, ποιεῖν, tordvar. Help 
to found: P. and V. συγκαθιστἄναι 
(acc.). Secure, confirm: P. βεβαιοῦν. 

Foundation, subs. P. θεμέλιοι, οἱ, 
τὰ κάτωθεν (Dem. 21), P. and V. 
πυθμήν, ὁ, V. pila, ἡ. Lowest part : 
P. and V. κρηπίς, ἡ (Plat.), βάθρον, 
τό (Xen.), Bdots, ἡ (Plat.), P. ἔδαφος, 
to. From the foundatwn : use P. 
and Υ͂ κατ᾽ ἄκρας. Met., beginning : 
P. and V. ἀρχή, ἡ. Cause: P.and 
V. αἰτία, 4. Truth: P. and V. 
ἀλήθεια, ἡ. The foundation prin- 
ciples of conduct: P. πράξεων ὑπο- 
θέσεις, ai (Dem. 21). Foundation 
stones: Ar. θεμέλιοι λίθοι, οἱ, P. 
θεμέλιοι, of. Lay (a foundation), 
v.: lit, P. and V. κἄτα βάλλεσθαι. 


Fow 


Act of founding (colonies, etc), subs. : 
. κτίσις, ἡ, οἴκισις, ἡ, κατοίκισις, 7. 
Statements based on no foundation 
of truth: P. ἐπ᾽ ἀληθείας οὐδεμιᾶς 
εἰρημένα. (Ώ θαι. 230). 

Founder, subs. Of a colony, οἴο.: 

P, οἰκιστής, ὁ, Ar. and V. κτίστωρ, 6. 
fa tamily: P. and V. ἀρχηγός, ὃ, 
ἀρχηγέτης, 6. 

Founder, v. intrans. Sink: Ar. and 
P. κἄτἄδύεσθαι, P. and V. ἀφᾶνίζε- 
σθαι. Founder on: P. and V. 
πταίειν πρός (dat.). 

Foundling, subs. Use V. ἔκβολον, 
τό, εὕρημα, τό. 

Fount, subs. See fountain. 

Fountain, subs. P. and V. κρήνη, ἡ, 
πηγή, ἡ, Ar. and V. κρουνός, 6, V. 
κρηναῖον yavos. Met., origin: P. 
and V. ἀρχή, ἡ, πηγή, ἡ (Plat.). 
Of a fountain, adj.: P. and V. 
πηγαῖος (Plat.), V. Kpyvatos. 

Four, adj. P.and V. réacdpes. Four- 
footed: P.and V. rerpdrovs. Four- 
horsed: Ar. and V. τέθριππος, V. 
Terpdopos, τέτρωρος, τετράζῦγος. 
Four-horsed-chariot, subs. : Ar. and 
V. τέθριππον, rd (or pl.). Four- 
legged, adj.: V. τετρασκελής. Four 
tsmes, adv.: Ar. and P. τετράκις. 
Four-winged, adj.: V. τετράπτερος 
(Soph., Frag.), Ar. rerparridos. J 
run on ali fours: V. τρέχω χερσίν 
(4isch., Zum. 37). Stand on all 
fours: Ar. τετραποδηδὸν ἑστάναι 
(Paz, 896). Lasting four months, 

j.: P. rerpdynvos. Worth four 
staters: Ar. rerpagratypos. Four 
hundred : Ῥ. τετρακόσιοι. 

Fourteen, adj. P. τεσσαρεσκαίδεκα, 
V. δὶς érra (Eur., H. F. 1327). 
Fourteen years old: P. rerpaxa- 
Sexéris (with fem. subs.). 

Fourth, adj. P. and V. τέταρτος. 

Fowl, subs. P. and V. dpvts, ὁ or ἡ, 
Ar. and P. ὄρνεον, τό. Fowls of the 
air: P. and V. τὰ πτηνά (Plat), V. 
πετεινά, τά (Kur., Frag.), πτερωτοί, 
οἱ, Chicken: see chicken. 


Lay the foundations of: met., P.| Fowler, subs. -Ar. and P. éovideurys, 


and VY. ἄρχειν (gen.) (lit., begin). 
: 3 


6, Ar. ὀρνϊθοθήρας, ὃ. 
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Fox 


Fox, subs. 
Inttle for: Ar. and P. ἀλωπέκιον, 
τό. Used of ἃ cunning person: P. 
and VY. xivaoos, ro. For-cub: Ar. 
dAwrexts, ἡ. Play the fox, v: Ar. 
ἀλωπεκίζειν. Cap of fox-skin: P. 
ἀλωπεκίς, ἡ (Xen.). 

Fracas, subs. See ὁγαιοΐ. 

Fraction, subs. Part: P. and V. 
μέρος, τό, P. μόριον, ro. 1 haven't 
mentioned even a fraction of the 
sins standing to their account: P. 
οὐδὲ πολλοστὸν μέρος εἴρηκα τῶν 
τούτοις ὑπαρχόντων κακῶν (Lys. 144). 
You will live to wish that you might 
see even a fraction of it (our force 
sent to help you): P. ἔτι βουλήσεσθε 
καὶ πολλοστὸν μόριον αὐτῆς (τῆς 
ἐπικουρίας) ἰδεῖν (Thuc. 6, 86). 

Fractious, adj. P.and V. δύσκολος, 
δύσάρεστος. 

Fractiously, adv. P. δυσκόλως. 

Fractiousness, subs. Ar. and P. 
δυσκολία, ἡ 

Fracture, subs. P. ῥῆγμα, τό. 

Fracture, v. trans. P. and V. fny- 
vivat; see break. 

Fragile, adj. Brittle: P. xpatpos 
(Plat.). Weak: P.and V. ἀσθενής. 

Fragment, subs. Part: P. and. V. 
μέρος, τό, P. μόριον, ro. Fragment 
of: use Ῥ, ὀλίγον τι (gen.}. Piece 
cut off: P. τμῆμα, τό, Ar. τόμος, ὃ. 
Pweces: P. περιτμήματα, ra. Piece 
torn off: V. θραῦσμα, τό, σπάραγμα, 
τό, dyn, 7 Morsel;: P. ψωμός, ὁ 
(Xen.). My ship is shivered upon 


the rocks into countless fragments | Framer, subs. 
of wreckage: V. ναῦς δὲ πρὸς πέτρας | Framework, subs. 
πολλοὺς. ἀριθμοὺς ἄγνυται ναναγίων | Franchise, subs. 
Fragments of| Possessed of the franchise: use 


(Eur., Hel. 409). 
wreck: P. and V. γαυάγια, τά. 


Fragmentary, adj. Incomplete: P.| Frank, adj. 


and VY. ἀτελής. 
Fragrance, subs. 
ἡ, P. εὐωδία, ἡ. 


Fragrant, adj. P. and V. εὐώδης. 


Ar. and P. ἀλώπηξ, ἡ. | Frailty, subs. 


P. and V. ὀσμή, Frankincense, subs. 


Fra 


P. and V. ἀσθένεια, ἧ 
(rare V.). Sin; P. πλημμέλεια, ἡ. 

Frame, subs. That which encloses 
anything: P. and V. wepiBodos, ὃ, 
κῦτος, τό (Plat.). A frame of wicker: 
P. πλέγμα, τό. Frame of a carriage 
(as opposed to wheels): P. ὑπερ- 
tepia, ἡ (Plat.). Framework, struct- 
ure: P. and V. κἄτάστἄσις, ἡ, P. 
σύστημα, τό, σύστασις, ἡ, σύνταξις, 
ἡ, V. ἁρμόσμᾶτα, τά, Wood-work 
of a building : P. ξύλωσις, 7. Body: 
P. and V. σῶμα, τό. V. δέμᾶς, τό. 
Trunk : P. and V. κύτος, τό (Plat.). 
Frame for weaving: P. and V. 
ἱστός, 6. Shape: P.and Υ. σχῆμα, 
τὸ; see shape. Frame of mind: 
P. διάθεσις, 7. Put in a certain 
frame of mind, v.: P. διατιθέναι 
πως. Be in a certain frame of 
mind: P. διακεῖσθαί πως, P. and V. 
ἔχειν πως. 

Frame, v. trans. Enclose: P. and 
V. περίβάλλειν. Construct: P. and 
V. συντϊθέναι, συμπηγνύναι, civappo- 
(ew, civarrev, P. κατασκευάζειν ; 800 
organise. Contrive: P. and V. 
συντίθέναι, μηχᾶνᾶσθαι, τεχνᾶσθαι, 
τεκταίνεσθαι, P. ἐκτεχνᾶσθαι, Ar. and 
V. μήδεσθα. Make up: P. xara- 
σκευάζειν, avoxevatev, P. and V. 
πλέκειν, V. ἐμπλέκειν, parrew, trop- 
ράπτειν, κἄταρράπτειν ; see contrive. 
Invent: P. and V. εὑρίσκειν ; see 
envent. Frame (laws): P. and Y. 
γρᾶφειν ; with law-giver as subject: 
P. and V. ridéva. 

P. συνθέτης, ὃ. 

See frame. 

P. ἐπιτιμία, ἡ. 


adj., Ar. and P. ἐπίτιμος. 

P. and V. ἁπλοῦς, ἐλεύ- 
Gepos, Ῥ. ἐλευθέριος. 

Ar. and P. 
λιβανωτός, 6. Incense for burning : 
P. and V. θυμίαμᾶτα, rd. 


Be fragrant of: P. and V. éfev| Frankly, adv. P. and V. ἁπλῶς, ἄντι- 


(gen. ). : | 
Frall, adj. P. and V. ἀσθενής; see 
weak, sinful. 


κρυς, ἐλευθέρως.  Ontspokenly: P. 
μετὰ παρρησίας, V. παρρησί. Speak 
frankly, v.: P. παρρησιάζεσθαι. 
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Frankness, subs. ΒΡ. 
(Xen.). Outspokenness: P. and 
V. παρρησία, ἡ. 

Frantic, adj. P. and V. ἔμπληκτος, 
ἀπόπληκτος, μᾶνιώδης, Ar. and Ῥ, 
ἐμβρόντητος, πᾶραπληξ, μᾶνϊκός, V. 
μαργός (Plat. also but rare P.), 

- μαργῶν, λυσσώδης, ἐπιβρόντητος, ἐμ- 
μᾶνής (also Plat. but rare Ῥ.); see 

Be frantic: P. and V. éé- 
ἔστασθαι, λυσσᾶν (Plat. but rare P.), 
μαίνεσθαι, ἐνθουσιᾶν, βακχεύειν (Plat.), 
οἰστρᾶν (Plat.), ἐκβακχεύεσθαι (Plat.), 
V. ἐκμαργοῦσθαι, Ar. and V. ἄλύειν ; 
see be mad, under mad, 

Frantically, adv. P. μανικῶς, ép- 
πλήκτως. 

Fraternal, adj. V. ἀδελφός. 

“raternisation, subs. P. ἐπιμιξία, ἡ. 

Fraternise, v. intrans. Use P. sake 
μίσγεσθαι ἀλλήλοις (have dealings | 
with one another). 

“raternity, subs, Polztwal equality : | 
P. and V. ἰσότης, ἡ, τὸ ἴσον. Good, | 
will: P. and V. etvaa, ἡ. Commun- 
sty, society: P. and V. κοινωνία, ἡ. 

‘ratricidal, adj. V. αὐθέντης, αὐτόχειρ, 
αὐτοκτόνος. 

“ratricide, subs. Murder of a 
brother: use P. and V. ἀδελφοῦ 
φόνος, 6. Murderer of a brother: 
P. and V. ἀδελφοῦ αὐθέντης, 6; see 
murderer. 

‘raud, subs. P. and V. dzarn, ἡ, 
πἄνουργία, ἡ, δόλος, ὁ (rare P.), Ar. 
and Ῥ, κλέμμᾶ, τό, φενάκισμός, ὃ, P. 
κακοτεχνίαι, atl; 866 tmposture. 
Practise fraud, v.: P. κακτοτεχνεῖν. | 
Without fraud, adj.: Ar. and P| 
ἄδολος ; adv.: P. ἀδόλως. 

‘raudulent, adj. P. arid V. révotpyos, 
P. ἀπατηλήός. False, counterfeit : 
Ar..and P. πᾶράσημος, P. and V. 
κίβδηλος. 

‘raudulently, adv. P. πανούργως, 

᾿ Ar. and Υ͂, δόλῳ, V. éx κακῆς τέχνης. 

‘raught with, adj. P.and V. μεστός 
(gen.), πλέως (gen.), πλήρης (gen.); 
see full. Fraught with doom: V 
μοιρόκραντος. Fraught with ruin: 
V. πολυφθόρος. 


Ζ 


ἁπλότης, 4{Fray, subs. 


Fre 


P. and V. ἀγών, 4, 
μάχη, ἡ, ἅμιλλα, ἡ, V. aywvia, ἡ, 
πάλαισμα. τό, ἄθλος, ὁ, δῆρις, ἡ 
(4 86}.). 

Fray, ν. trans. Wear out: Ar. and 
Ρ, κἀτατρέβειν, V.intrans. Ar. and 
P, κἄτατρίβεσθαι. 

Freak, subs. Cuprice, impulse: P. 
and V. ὁρμή, ἡ. Rash act: P.and 
V. τόλμημα, τό, κινδύνευμα, τό, V. 
τόλμᾶ, ἡ. Monster, portent: P. and 
V. répas, τό. 

Freakish, adj. 
Υ. ἐμπληκτος. 


Capricious: P. and 
Monstrous: Ar. and 
P. reparadns. 


Free, adj. P. and V. ἐλεύθερος. At 
large: P. and V. ἄφετος, ἀνειμένος. 
Free politically: P. and V. édev- 
θερος P. αὐτόνομος. Generous: P. 
ἐλευθέριος, V. ἄφθονος. Open to 
all: P. ἐλεύθερος. Free of speech: 
P. and V. ἐλεύθερος, ἁπλοῦς, Υ. 
ἐλευθερόστομος, θρᾶσύστομος. Be 
free of speech, v.: P. παρρησιά- 
ζεσθαι, V. ἐλευθεροστομεῖν, ἐξελευ- 
θεροστομεῖν, θράσνστομεϊν. (You) 
are free to: Ῥ. and V. πᾶρεστί 
(σοι) (with infin.), ἐξεστί (σοι) (with 
infin.), ἐξουσία ἐστί (σοι) (with infin.). 
Have a free hand in: P. ἐξουσιαν 
ἔχειν (gen.). Make free with: use 
P. and V. χρῆσθα' (dat.). Insult : 
P. and V. ὑβρίζειν (acc., or εἰς, acc.). 
Right of free speech, subs.: P. 
ἰσηγορία, ἡ. Free, gratis, adj.: V. 
ἄμισθος 3 adv.: Ar. and P. προῖκα, 
P. and V. ἀμισθίέ. Without cost, 
adv.: V. dddrdvws ; adj.: Ar. ἀδάπᾶ- 
vos. Voluntary: P. and V. ἑκούσιος. 
Self-chosen: P. and V. αὐθαίρετος. 
Free from: P. and V. ἐλεύθερος 
(gan.), ἄμοιρος (gen.) (Plat.), or use 
prep., P. and V. ἐκτός (gen.), ἔξω 
(gen.), V. ἐκποδών (gen.) (also Xen. 
but rare P.), ἔξωθεν (gen.). Often 
use prefix d- as free from pain: P.- 
and Y. ἄλυπος. Get free from, v.: 
P. and V. ἀπαλλάσσεσθαι (gen.), 
ἐξάπαλλασσεσθαι, (gen.) (Thuc.). 
Whenever they attacked one an- 
other they could not easily get free : 
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ἐπειδὴ προσβάλοιειν ἀλλήλοις 
p 'δίως ἀπελύοντο (Thus. 1, 49). 
Free, v. trans. P. and V. ἐλευθεροῦν, 
λύειν, ἀφϊῖέναι, ἀπαλλάσσει:, ἐκλύειν 
(or. mid.), ἀπολέειν (Eur., Or. 1286), 
ἐξαιρεῖσθαι, V. ἐξάπαλλάσσειν (pass. 
in Thuc.). Help wm freeing: P. 
συνελευθεροῦν (acc.). They freed 
themselves from reproach : P. αἰτίαν 
ἀπελύσαντο (Thue. 5, 75). 
Freebooter, subs. Ῥ. and V. λῃστής, 


ov 


0. 

Free-born, adj. P. and V. ἐλεύθερος. 
Like a free born man, adv: P. and 
V. ἐλευθέρως. | 

Freedman, subs. P. ἀπελεύθερος, ὁ. | 

Freedom, subs. P. ἐλευθερία, ἡ, V.j 
τοὐλεύθερον. Political freedom: P. 
avrovopia, ἡ, ἐλευθερία, ἡ, V. τοὐλεύ- 
θερον.υ. Deliverance: P. and V. 
λύσις, ἡ, ἀπαλλᾶγή, ἡ, V. ἔκλῦσις, ἡ, 


P. ἀπόλυσις, ἢ, ἐλευθέρωσις, ἡ ; 8566] Frequent, adj. 


deliverance. Freedom of speech: 
P. and V. παρρησία, ἡ. 
permission: P. and V. ἐξουσία, ἡ. 
Freedwoman, subs. P. ἀπελευθέρα, 7. 
Freely, adv. P. and V. ἐλευθέρως. 
Without stint: P. and V. ἀφθόνως, 
P. ἀφειδῶς. Outspokenly: P. and, 
V. ἁπλῶς, P. pera παρρησίας, V.! 
παρρησᾳ. Speak freely, v.: Pp.! 
παρρησιάζξεσθαι. Without restraint: | 
P. ἀνειμένως, ἀνέδην. 
Free-spoken, adj. See free of speech, 
under free. 
Free will, subs. 


Of one’s own free 


Fre 


gen.). Be freighted with: P. and 
. γέμειν (gon.), γεμίζεσθαι (gen.). 
Frenzied, adj. P. and V. ἀπόπληκτος, 
ἔμπληκτος, μᾶνιώδης, Ar. and P. 
ἐμβρόντητος, πᾶραπλήξ, μᾶνϊκός, V. 
μαργός (Plat. also but rare P.), 
papyav, λυσσώδης, ἐπιβρόντητος, ἐμ» 
μᾶνής (Plat. also but rare P.); see 
mad, Be frenzied, v.: P. and V. 
ἐξίστασθαι, Avooav (Plat. but rare 
P.), μαίνεσθαι, ἐνθουσιᾶν, βακχεύειν 
(Plat.), οἰστμᾶν (Ἴδη ἐκβακχεύεσθαι 
(Plat.), Ar. and V. ἀλύειν, V. ἐκ- 
μαργοῦσθαι ; see be mad, under mad. 
Frenzy, subs. P. and V. μᾶνία, ἡ, 
τὸ μᾶνιῶδες, AVood, ἡ (Plat. but rare 
P.), olozpos, ὁ (Plat. but rare P.), 
βακχεία, ἡ (Plat. but rare P.), V. 
λυσσήμᾶτα, τά, papyorys, ἡ, βακχεύ- 
μᾶτα, τά, τὸ βακχεύσϊμον. 
Frequency, subs. P. πυκνότης, 7. 
P. and V. πυκνός, 
Ar. and P. συχνός. 


Licence, | Frequent, v. trans. V. ἐπιστρωφᾶσθαι, 


mode, warev, ἐμβᾶἄτεύειν (acc. OF 
gen.), P. and V. ἀναστρέφεσθαι (ἐν, 
dat.), περϊπολεῖν. Come frequently 
to: P. and V. φοιτᾶν (εἰς, acc. or 
ἐπί, acc.), P. θαμίζειν (els, acc.). 
Dwell in: P. and V. ἔχειν (acc.), 
νέμειν (acc.) (or mid.) (rare P.), Ar. 
and V. ναίειν (acc.); see inhabit. 
A tiller of the soul, frequenting but 
little the town and market place: 
V. ὀλιγάκις ἄστυ κἀγορᾶς χραίνων 
κύκλον αὐτουργός (Eur., Or. 919). 


will: use adj., Ῥ, and V. ἑκών, caer: adv. P.and V. πολλάκις, 


χὐτεπάγγελτος, ἐθελοντής (Soph., 47. 
24), P. ἑκών γε εἶναι. 

Freeze, v. trans. Ρ. and V. πηγνύναι, 
Ar. ἀποπηγνύναι. Y. intrans. P. 
and V. πήγνυσθαι, πεπηγέναι (2nd 
ῬᾺ : myyviva), P. ἀποπήγνυσθαι 

6n.). 

Freezing, adj. See cold. 

Freight, subs. 
V. φόρτος, ὁ, ἐκπόλημα, τό, φόρημα, 
τό, Ar. and P. φορτίον, τό, P. τὰ 
= i as (Dem. 1290), ναῦλον, τό. 

Freight, v. trans. P. and V. γεμίζειν. 

Freight with: P. and V. γεμίζειν 


P. and V. γόμος, δ,] 


Gapd (Plat.), P. συχνόν, Ar. and P. 

muxvd, Ar. and. V. πολλά. 
Fresh, adj. New: P. and V. véos, 
xaivés, Ar. and V. νεοχμός, V. vewpys, 
veoxotos. Other: P. and V. ἄλλος, 
ἕτερος. Blooming: P. and V. νέος, 
ὡραϊος, V. ἀκμαῖος, θἄλερός, χλωρός. 
We shall travel more easily when 
fresh: P. νεαλέστεροι ὄντες ῥᾷον 
πορευσόμεθα (Plat., Pol, 2668). 
Recent: P. and V. νέος, καινός, 
πρόσφᾶτος, P. ὑπόγνιος, V. ποταίνιος. 
Fresh (of complexion): Ar. and P. 
εὔχρως (Xen.). Of cheese: Ar, and 
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Ῥ ᾿ χλωρὸς. 


Of water: P. and V.| Friendless, adj. 


Fri 
P. and V. &diros, 


words, P. πότιμος, VY. εὕποτος ; see|Friendlessness, subs. Use P. and 


pure. 
Freshen, v. trans. 
tyew, ἀναψύχειν, V. 
efresh: P. and V. ἀναψύχειν. V. 
intrans. When the wind freshened : 
Ῥ, ὡς τὸ πνεῦμα κατῇει (Thuc. 2, 84). 

Freshly, adv. Recentiy: P. and V. 
νέον, apri, νεωστί, ἀρτίως, V. ἁρμοῖ; 
see newly. 

Freshness, subs. Coolness: P. ψυ- 
χρότης, 7. How delightful 13 the} 
freshness of the place: P. τὸ εὔπνουν 
τοῦ τόπου ws ἀγαπητόν (Plat., Phaedr. | 


κἄταψύχειν. 


2300). Novelty, newness: P. και-] 
vOTNS, ἡ. 
Fret, subs. See worry, 


Fret, v. trans. Rub away: P. and 
V. τρίβειν, Ar. and P. κατατρίβειν. 
Ver: P. and V. δάκνειν, Ar. and V. 
κνίζειν, τείρειν, Ar. and P. ἀποκναίειν ;| 
see vex. V. intrans. 
ἀλγεῖν, βᾶρύνεσθαι, Ar. and V. ret- 
ρεσθαι, κνίζεσθαι, V. θυμοφθορεῖν. 

Fretful, adj. P. and V. δύσκολος, 

σχερής, δύσάρεστος; see also 
brisily. Be fretful, v.: Ar. and P. 
δυσκολαίνειν. 

Fretfully, adv. Ῥ. δυσκόλως. 

Fretfulness, subs. Ar. and P. δυσ- 
κολία, ἡ, P. and V. δυσχέρεια, 7. 

Fretted, adj. P. and V. ποικέἕλος. 

Fretted work, subs. Use P. and V. 
ποικίλμᾶτα, τά. 

Friable, adj. P. and V. ὑγρός. 

Friction, subs. P. τρῖψις, ἡ Met., 
quarrel: Ῥ, and V. διάφορά, 4; see 
quarrel. Reflect that the city wil 
fall a prey to internal friction: P. 


vopioate . . τὴν πόλιν. .. Tpipe- 
σθαι αὐτὴν περὶ αὑτήν (Thue. 6, 18). 


Friend, subs. P. and V. φέλος, ὅ. 
Acquaintance : use adj., P. γνώριμος, 
6, συνήθης, 6, οἰκεῖος, ὁ, ἐπιτήδειος, ὁ. 
Companion: seecompanion. Friend 
made in war: V. Sopigevos, 5. Guest, 
friend : P.and V. ξένος, 6, V. ξεῖνος, 
ὁ. Good friend (addressed to a 
person): P. and V. ὦ τᾶν, Ar. and 
P. ὦ μέλε. 


Υ. ἐρημία, ἡ. 
Cool: P. and V.|Fr iendliness, subs. P. and V. εὕνοια, 


, εὐμένεια, ἡ, V. πρευμένεια, 7, 
Friéndly, adj. P. and V. φίλιος, 
εὔνους, εὐμενής, ἵλεως, πρόθυμος, 
φιλάνθρωπος, προσφϊλής, φίλόφρων 
(Xen.), P. εὐνοῖκός, οἰκεῖος, ἐπιτήδειος, 
φιλικός, Ar and V. εὔφρων, φΐἕλος, 
πρόφρων, V. πρευμενή. In α 
friendly way: P. and V. εὐμενῶς, 
φιλοφρόνως (Plat.), προσφϊίλῶς (Plat.), 
P. φιλικῶς, εὐνοϊκῶς, φιλανθρώπως, V. 
εὐφρόνως, φίλως (also Xen. but rare 
P.), mpevpevas, Ar. and P. οἰκείως. 
Be friendly to, v.: P. and V. εὐνοεῖν 
(dat.); see side with. Friendly 
society: P. épavos, 6. Conir- 
butor to a friendly society: P. 
πληρωτὴς ἐράνου, ὁ (Dem. 574). 


P. and V.| Friendship, subs. P. and V. φίλά, 


ἡ, ἑταιρεία, ἡ. Intercourse: P. and 
V. ὁμιλία, ἡ, civovoia, ἡ. Acquaimt- 
ance: P. οἰκειότης, ἡ, συνήθεια, ἡ, 
χρεία, ἡ, γνώρισις, ἡ (Plat.). 

Frigate, subs. Use Ar. and P. 
τριήρης, 7. 

Fright, subs. P. and V. φόβος, 4, 
ἔκπληξις, ἡ, ὀρρωδία ἡ, δεῖμα, τό, δέος, 
τό, V. τάρβος, τό, τρόμος, ὃ (also 

_Plat. but rare P.). 

Frighten, v. trans. P. and V. φοβεῖν, 
ἐκφοβεῖν, τἄράσσειν, ἐκπλήσσειν, 
διαπτοεῖν (Plat.), P. καταπλήσσειν, 
Ar. and P. κἄταφοβεῖν. Be fright- 
ened: also V. δειμᾶτοῦσθαι (also Ar. 
in act.), ἐπτοῆσθαι (perf. pass. 
πτοεῖν); see also fear. Frighten 
away (birds): Ar. and P. ἀποσοβεῖν 
(Xen.), Ar. σοβεῖν. 

Frightened, adj. P. περιδεής, περί- 


φοβος, φοβερός. 
Frightful, adj. P. and V. δεινός, 
φοβερός, φρϊκώδης, V. Svaxipos, 


ἔμφοβος, σμερδνός. Ugly: P. and 
V. αἰσχρός, δύσειδής (Plat. and Soph., 
Frag.), V. δύσμορφος, δυσθέᾶατος ; 
see ugly. 


Frightfully, adv. P. and V. δεινῶς. 
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Frightfulness, subs. Ῥ. δεινότης, 
Ugiiness : P. αἶσχος, τό (Plat.). 
Frigid, adj. 


ormal: P. and Vz. ghee 
Haughty : Ῥ. ὑπερήφανος ; see 
haughty. 

Frigidity, subs. P. ψυχρότης, 7.| 


Haughtiness: P. ὑπερηφανία, ἡ; 
see haughttness. 
Frigidly, adv. Ar. and P. ψυχρῶς. 


Haughiily: P. ὑπερηφάνως. 





.-.--- 


7. | Frog, subs. 
(ela 
Met., P. and V. ψυχρός. | Frolic, subs. 


| Frolic, v. intrans. 


Frolicsome, adj. 


Fro 


Ar. and P. Barpiyos, ὃ 
t.). 

P, and V. παιδιά, ἡ. 
In a drunken frolic al eh μετὰ παιδιὰς 
καὶ οἴνου (Thue. 6, 28). 

P. and V. παίζειν, 
V. ἀθύρειν (also Plat. but rare P.), 
P. πρησπαίζεινν. Frisk: P. and V. 
σκιρτᾶν. 

Ar and P. φΐλο- 


παίσμων. 


Fringe, subs. Ar. and V. κράσπεδα, | From, prep. P. and V. ἀπό (gen.), 


τά, P. θύσανος, ὁ (Hdt.). Edge, | 


border: P. and V. κράσπεδα, τά 
(Xen.). Something that encom- 
passes: P. and V. περίβολος, ὁ. 


Boundary: P. and V. ὄρος, ὃ. 
Fringe, v. trans. Seeencompass. Be| 
fringed with: V. κρασπεδοῦσθαι | 


Out of: P. and V. 
ἐκ (gen.), ἐξ (gen.). At the hands 
of: P. and V. zpos (gen.). Owing 
to (a feeling, etc.): P. and V. ὑπό 
(dat). 1 am driven from land to 
land: V. γὴν πρὸ γῆς ἐλαύνομαι 
(Aisch. P. V. 682; οἵ. Ar, 


mapa (gen.). 


(dat.). | Ach, 235). From day to day: 
Fringed, adj. P. θυσανωτός (Hdt.). | P. and V. «a6 ἡμέραν, Ν. κατ᾽ 
Frisk, v. intrans, P.and V. σκιρτᾶν 5 | nap. 

see play. | Front, v. trans. See face. 

Frisky, adj. Playful: Ar. and P.; Front. subs. Forehead: P. and V. 
φϊλοπαίσμων. Wanton: P.tBpior-| μέτωπον, τό (Xen.). Brow: P. and 


Kos, V. κριθῶν. 

Frith, subs. See strait. 

Fritter away, v. trans. Fritter away 
(time): P. κατατρίβειν ; see waste. 
Throw away for nothing: P. προ- 
ἵεσθαι, P. and V. προπίνειν. You 
will recover what has been frittered 
away: P, τὰ κατερρᾳθυμημένα πάλιν 
ἀναλήψεσθε (Dem. 42). 

Frivolity, subs. P. μικρολογία, 7. 
Trifling, nonsense: Ar. and P. 
λῆρος, ὁ, φλυαρία, ἡ, P. Anpyyara, 
τά. Unreasonableness: P. ἀλογία, 


ἢ. 

Fr ivolous, adj. P. μικρολόγος. In- 
clined to trifle: P. Anpwoys. Of 
things, unreasonable :. P. ἄλογος. 
Absurd: P. and V. éromos. Be 
frivolous, v.: P. and V. ληρεῖν, Ar. 
and P. φλυαρεῖν. 

Frivolously, adv. 
P. ἀλόγως. 

Fro, adv. Toand fro: see under to. 

Frock, subs. Seedress: Tunic: P 
and V. yirwy,é. Frock for women: 
Ar. χίτώνιον, τό. 


Unreasonably : 
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V. édpis, ἡ Fore-part: P. and 
V. τὸ πρόσθεν, P. τὸ ἔμπροσθεν. 
Front of «an army: P. and V. 
μέτωπον, τό (Xen.), στόμᾶ, τό (XeD.). 
When we ranged our armed forces 
against eoch other, extending our 
line in front: V. ἐπεὶ yap ἀλλήλοισιν 
ὁπλίτην στρατόν κατὰ στόμ᾽' ἐκτείνοντες 
ἀντετάξαμεν (Kur., Heracl. 800). 
Front of a house: V. προνώπια, τά. 
Met., chanye of front, change of 
view: P. μετάνοια, %. Change front 
(met., change one’s views), v.: P. 
μετανοεῖν. In front, adv.: P. ép- 
προσθεν, κατὰ πρόσωπον. Forward: 
P. πόρρω, V. πρόσω, πόρσω. Go in 
Jront to guide me: V. ἡγοῦ πάροιθε 
(Kur., Phoen. 834). In front of, 
facing, adj.: P. and V. ἐναντίος 
(dat.), V. ἀντίος (dat.) (Plat. also 
but rare P.). Opposite, prep.: P. 
and V. κἄτἄ (acc.), P. ἀντιπέραδ 
(gen.), κατάντικρυ (gen.). Before: 
P. and V. πρό (gen.), πρόσθεν (gen.) ; 
see before. In presence of: P. and 
V. ἐναντίον (gen.), V. ἀντίον (gen.). 


Fro 


Fru 


Hold in front of one: P. προΐσχεσθαι, | Frown, v. intrans. Ar. ὀφρῦς oivayey, 


P. and V. προτείνειν. 

Front, adj. Fore: P.and V. πρόσθιος 
(Eur., Rhes.), P. ἐμπρόσθιος. Every 
man is jostling for a front seat: Ar. 
eis τὴν προεδρίαν πᾶς ἀνὴρ ὠστίζεται 
(Ach. 42). Placed first: P. and 
V. πρῶτος. 

Frontal, adj. P. and V. ἐναντίος. 

Frontier, subs. P. and V. ὅρος, 4, 
ὅρια, τά, V. ὄρισμα, τό, P. μεθόριον, 
τό, οὐ Ὁ]. ᾿ 

Fronting, adj. P. and V. ἐναντίος 
(dat.), κἄτὰ στόμᾶ (gen.), V. ἀντίος 
(dat.) (Plat. also but rare P.); see 
opposite. 

Frontispiece, subs. Met., P. πρόθυρα, 
τά (Plat., Rep. 365c). 

Frontiet, subs. See band. F'rontlet 
for a horse: V. ἀμπυκτήρ, ὃ. 

Frost, subs. P. and V. πάγος, o, V. 
κρῦμός, 6 (Eur., F'rag.). Hoar-frost: 
P. and V. πάχνη, ἡ (Plat.). Ice: P. 
and V. κρύσταλλος, ὁ (Soph., Frag.). 

Frost-bound, adj. P. and V. πηκτός, 
V. κρυσταλλόπηκτος, κρυσταλλοπήξ. 

Frosty, δὰ). Cold: P. and V. ψυχρός. 

Froth, subs. P. and V. ἀφρός, ὁ 
(Plat., Tum.-83p). Spray: P. and 
Υ. ζάλη, ἡ (Plat.), V. πελάνος, ὃ. 

Froth, ν. intrans. V. ἀφρίζειν. Burst 
anto froth: V. ἐξανθεῖν, ἀφρὸν καχλά- 
lew, ἐξαφρίζεσθαι. 

Frothy, adj. P. and V. ἀφρώδης 
(Plat.). Met., empty: P. and V. 
κενός ; 866 also boastful. 

Froward, adj. Perverse: P. and V. 
δυσχερής.  Obstinate: P. and V. 
αὐθάδης. Disobedtent: P. ἀπειθής, 
δυσπειθής. 

Frowardly, adv. 
and P. αὐθάδως. 

Frowardness, subs. Obstinacy: P. 
αὐθάδεια, ἡ, Ar. and V. αὐθαδία, ἡ, 
V. αὐθαδίσμᾶτα, τά. ‘Disobedience : 
P, ἀνηκουστία, ἡ (Plat.). 

Frown, subs. V. ὀφρύων νέφος, τό, 
στυγνὴ ὀφρύς, ἡ, σύστἄσις φρενῶν, ἡ 
τὸ σὕνεστὸς φρενῶν, P. and V. τὸ 
σκυθρωπόν. Relax your frown: Y. 
μεθές νυν ὀφρύν (Hur., 1. A. 648). 


Obstinately: Ar. 


V. ὄμμᾶτα συννεφεῖν. Look gloomy : 
Ar. and P. σκυθρωπάζειν, V. σκυθρά- 
fev. Frown on: met., Ar. and P. 
adydvaxrev (dat.), P. yareras φέρειν 
(acc.), V. πικρῶς φέρειν (acc.). 

Frewning, adj. P. and V. σκυθρωπός, 
V. civwhpvupévos, στυγνός. Met., 
of hills, etc. : P. ἀπότομος (Plat.), 
ἀπόκρημνος, κρημνώδης, V. airivwros, 
ὑψηλόκρημνος, Sxpis, αἰπύς, αἰπεινός. 

Frozen, adj. P. and V. πηκτός, V. 
κρυσταλλόπηκτος, κρυσταλλοπήξ. Be 
frozen, v.: P. and V. πήγνυσθαι, 
πεπηγέναι (2nd perf. of πηγνύναι), P. 
ἀποπήγνυσθαι (Xen.; also Ar. in 
act.). 

Frugal, adj. Of persons, spuring : 
Ar. and P. φειδωλός (also with gen. 
following). Temperate: P. and V. 
μέτριος, “σώφρων. Of things, spare : 
P. and V. σπάνιος, V. σπᾶνιστός. 

Frugality, subs. Ar. and P. φειδωλία, 
ἧ. Temperance: P. and V. τὸ 


σῶφρον. 

Frugally, adv. P. φειδωλῶς Tem- 
perately: P. and V. μετρίως, σω- 
φρόνως. Sparsely: P. σπανίως. 

Fruit, subs. P. and V. καρπός, ὁ. 
Fruit of all kands : V. παγκαρπία, ἧ. 
Fruits of the earth: P. and V.. 
καρπός, 6, Ar. and V. dporos, ὃ, 
ardyus, 6, V. γῆς βλαστήμᾶτα, τά, γῆς 
φῦτά, τὰ, P. τά ἐκ τῆς γῆς φυόμενα, 
τὰ ὧραϊα. Corn: Ῥ. and V. σῖτος, 
o. Tree fruit: Ῥ. and V. ὀπώρα, ἣ, 
P. δένδρων καρπός, ὁ (Plat. Prot. 
9218). Offspring: see offspring. 
Tome of fruit: P. and V. ὀπώρα, ἡ. 
First frutts: P. and V. ἀκροθίνια, 
ra (sing. sometimes in V.), ἀπαρχαί, 
ai (sing. Plat., Prot. 3488). Met., 
fruits, results: P. and V. καρπὸς, 
ὃ (or pl.) (Dem. 328). You have 
enjoyed the fruits of his bene- 
volence: P. τῆς φιλανθρωπίας... 
ὑμεῖς. . . τοὺς καρποὺς κεκόμισθε 
(Dem 304). Reap the fruits of, 
y.: P. and V. καρποῦσθαι (acc.), 
ἐκκαρποῦσθαι (a06.), droAavew (gen.), 
V. ἐπαυρέσθαι (2nd aor. of ἐπαυρί- 
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oxev) (gen.), καρπίζεσθαι (acc.) 


(Eur., Hipp. 482). Bear fruit: 
V. καρποῦν (acc.). Met., be of 
advantage: P. and V. ddeAciv. 


Result: P. and V. συμβαίνειν, P. 
περιγίγνεσθαι. Now the curse bears 
frust: V. νῦν ἀραὶ τελεσφόροι 
(Aasch., Theb. 655). 

Fruiterer, subs. P. ὀπωρώνης, ὁ. 

Fruitful, adj. Of land, etc.: P. and 
V. ἔγκαρπος (Plat.), εὔκαρπος (Plat.), 
πάμφορος (Plat.), Ar. and P. καρπο- 
φόρος (Xen.), πολύκαρπος (Plat.), 
πολυφόρος (Plat.), Ar. and V. xapzt- 
μος, πολύσπορος, V. KxadAixaprros. 
Making fruits grow: V. xaprorrotds 
(Eur., Rhes.). Of animals: P. 
ers V. φύτάλμιος, γενέθλιος. 

et., frequent: P. and V. πυκνός, 
Ar. and P. ovyvés. Fruitful in, 
rich in: P. and V. πλούσιος (gen.). 
Full οὐ: P. and V. μεστός (gen.) ; 
see full. 

Fruitfulness, subs. Of land: P. 
πολυφορία, ἡ (Xen.). Of animals: 
P. πολυγονία, 7. Of either: P. 
φορά, ἡ (Plat., Rep. 546a). 

Fruition, subs. Come to: P. and V. 
τέλος ἔχειν, τέλος AapBavev. 

Fruitless, adj. P. and V. κενός, 
paras, ἀνωφελής, ἀνόνητος, P. 
ἄκαρπος, V. dxaprwros; see vain. 

Fruitlessly, adv. P. and V. μάτην, 
ἄλλως, V. μᾶταίως ; see 1m vain, 
under vain. 

Fruit-trees, subs. P. dxpodpva, ra. 

Frustrate, v. trans. A person or 
thing: P. and V. σφάλλειν, P. 
éxxpovey. A thing: P. and V. 
συγχεῖν; see baffle. Prevent: P. 
and V. κωλύειν ; see prevent. 

Frustration, subs. Prevention: P. 
διακώλυσις, ἡ Failure: P. and V. 
σφαλμᾶ, τό. 

Fry, v. trans. 
φρύγειν. 

Frying-pan, subs. Ar. τἄγηνον, τό. 

Fuddle, v. trans. P. and V. τἄράσ- 
σειν ; see confuse. Fuddled with 
wine: see drunk. 

| Fuel, subs. Brush-wood: Ar. and 


Ar. and P. ὀπτᾶν, 


Ful 


P. φρύγᾶνα, rd, xAnuarides, αἱ, P. 
and V. ὕλη, 7. Go and collect fuel: 
P. ἐπὶ φρυγανισμὸν ἐξέρχεσθαι (Thue. 
7, 4). 

Fugitive, subs. Ῥ. and V. δράπετής, 
ὁ (Plat., Meno, 978), P. αὐτόμολος, 
6or ἡ. Hzile: P. and V. φῦγᾶς, 
ὃ or ἡ The fugitives from an 
army: P. and V. οἱ φεύγοντες. Be 
a fugitive, run away, v.: P. dpare- 
reve, Ar. and P. αὐτομολεῖν. Be 
an exile: P. and V. φεύγειν. 

Fulfil, v. trans. Accomplish: P. and 
V. ἁνύτειν, xdirdvirev, ἐπεξέρχεσθαι, 
πράσσειν, διαπράσσειν (or mid. in P.), 
ἐργάζεσθαι, κἄτεργάζεσθαι, ἐξεργαζε- 
σθαι, περαίνειν, V. τελειοῦν, ἐξᾶνὕτειν, 
τελευτᾶν, ἐκπράσσειν, τελεῖν (rare P.), 
ἐκπεραίνειν, κραίνειν, ἐπικραίνειν, P. 
ἐπιτελεῖν, τελεοῦν. Complete, fill 
up: P. ard V. πληροῦν, ἐκπληροῦν, 
P. ἀναπληροῦν, V. ἐκπιμπλάναι. Be 
futfiiled, come to an end: P. and 
V. τέλος ἔχειν, τέλος AapBavew. Of 
an oracle, ete.: V. ἐξέρχεσθαι, ἐξήκειν, 
P. and V. ἐκβαίνειν, Ῥ. ἀποβαίνειν. 

Fulfilled, adj. P. ἐπιτελής, P. and Y. 
τέλειος (rare P.), τέλεος (rare P.), V. 
éxreAys, τελεσφόρος. 

Fulfilment, subs. P. and V. πρᾶξις, 
ἡ, V. avn, ἡ (Aisch., Theb. 713). 
End: P. and V. τέλος, τό, τελευτή, 
ἡ, wépds, τό. 

Fulgent, adj. See bright. 

Full, adj. Lit. and met., P. and V. 
μεστός, wAnpy:, πλέως, P. ἔμπλεως, 
περίπλεως, Ar. and P. ἀνάπλεως, V. 
éxrdews (Eur., Cycl.). Full to the 
brim: Ar. ériyeAns. Full of: use 
adj. given with gen. Be fuli of, 
v.: P. and V. γέμειν (gen.), V. 
πληθὕειν (gen. or dat.) (Plat. also 
but rare P.), πλήθειν (gan.), Ar. and 

V. βρύειν (gen. or dat.). Complete, 

adj.: P. and V. τέλειος, τέλεος, 

παντελής, ἐντελής, P. ἐπιτελής. Full 
pay, subs.: Ar. and P. μισθὸς ἐν- 
τελής, ὁ. In receipt of full pay, 
adj.: P. ἐντελόμισθος. He said he 

would pay the drachma in full: P. 

ἔφη δώσειν ἐντελῇ τὴν δράχμην (Thue. 
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8, 29). Abundant: P. and V. 
πολύς, ἄφθονος, V. éxippiros. Be in 
full flood, v.: P. and V. πολὺς ῥεῖν, 
P. μέγας ῥεῖν. Look full at a thing : 
P. κατάντικρυ θεᾶσθαί τι, a8 opposed 
to ἐκ πλαγίου, sideways (Plat.). 

Full, v. trans. As a fuller does: P. 
κνάπτειν, P. and V. ξαίνειν, Ar. 
κνἄφεύειν (absol.), 

Fuller, subs. P. and V. xvideds, ὁ or 


ἡ. 

Fuller’s earth, subs. Ar. κίμωλία γῆ. 

Fuller’s shop, subs. P. κναφεῖον, τό. 

Full-grown, adj. See grown. 

Fulling, subs. The art of fulling: 
P. ἡ κναφευτική. 

Fully, adv. Completely: P. and V. 
πάντως, παντελῶς, διὰ τέλους, Ar. and 
P. rdvv, τελέως, P. ὅλως, παντάπασι, 
V. εἰς τὸ πᾶν. Quite: Ar. and P. 
ἀτεχνῶς. Abundantly: P. and V. 
ἀφθόνως (Kur., F'rag.), Ῥ. εὐπόρως; 
see abundanily. 

Full moon, subs. See under moon. 

Fulminate, v. intrans. Met., Ar. 
Bpovray. Threaten: Ῥ. and VY. 
ἀπειλεῖν ; 566 threaten. 

Fulmination, subs. Threat: P. and 
V. ἀπειλή, ἡ, V. ἀπειλήμᾶτα, τά, 

Fulness, subs. Repletion: P. and 
V. πλησμονή, ἧς A being full: P. 
πλήρωσις, 7. Abundance: P. and 
V. πληθος, τό, P. εὐπορία, 4; 868 
abundance. Inthe fulness of time: 
P. and V. χρόνῳ, διὰ χρόνου, V. 
ἐν χρόνῳ, σὺν χρόνῳ, χρόνῳ ποτέ. 

Fulsome, adj. Ezacessive: P. and 
V. περισσός. 

Fulsomely, adv. Hzacessively: P. 
and V. περισσῶς. Fiatter ful- 
somely: P. ὑπερκολακεύειν (acc ). 
Praise fulsomely : Ar. and P. ὕπερε- 
WTacvety. 

Fulsomeness, subs. Eztravagance : 
P. and V. ὑπερβολή, ἡ. 

Fumble, v. intrans. 
ψηλάφᾶν. He came and fumbled 
at my door: Ar, ἔκνυεν ἐλθὼν τὴν 
θύραν (Thesm. 481). 
ume, subs. 
xarvos, 6, Ar. and V. λιγνύς, ἡ. 


Ar. and P.|Funeral, subs. 


Fun 


Vapour : P. ἀτμίς, ἡ (Plat.), V. ἀτμός, 
6. Incense-fumes: P. and V. 
θυμιάματα, τά.ἁἩ Till the fumes of 
wine stole over him and warmed 
him: V. tas ἐθέρμην᾽ αὐτὸν ἀμφι- 
βᾶσα φλόξ οἴνου (Bur., Alc. 758). 

Fumte, v. intrans. Smoke: P and 
V. ἀτμίζειν (Xen,), Ar. and V. τύφειν, 
V. τύφεσθαι. Be angry: P. and V. 
ὀργίζεσθαι, θυμοῦσθαι, V. χολοῦσθαι, 
Ar. and P, ἀγᾶνακτεῖν, χἄλεπαίνειν ; 
see angry. 

Fumigate, v. trans. 
Hel. 866). 

Fumigation, subs. P. περιθείωσις, ἡ 
(Plat ). 

Fun, subs. P. and V. παιδιά, ἡ, γέλως, 

ὁ. Jest: Ar. and P. σκῶμμα, τό. 
In fun: P. παιδικῶς. Be in fun, v.: 
P. and V. παίζειν, Ar and P. 
σκώπτει. Make fun of: P. and 
V. παίζειν πρός (ace.), Ar. and P. 
σκώπτειν (acc., OF εἰς, ACC.), κωμῳδεῖν 
(acc.); see mock. Make fun: P. 
γελωτοποιεῖν. 

Function, subs. Task: P. and V. 
ἔργον, τό, V. χρέος, τό, τέλος, τό. 
Duty: P. and V. ragis, ἡ; sev task. 
Faculty : P. and V. δύνᾶμις, ἡ. 

Functionary, subs. Official: Ar. 
and P. ἄρχων, ὃ; see magistrate, 
servant. 

Fund, subs. Contribution: P. épavos, 
0, συντέλεια, 7. Abundance: P. 
ἀφθονία, 4, εὐπορία, ἡ, Ar. and P. 
περιουσία, ἡ. Funds, resources: P. 
and V. χρήμᾶτα,τά. Revenues: P. 
πρόσοδοι, at. 

Fundamental, adj. Necessary: P. 
and V. dvayxaios. Supreme: P. 
and V. κύριος. Hnitre, complete: 
P. and V. παντελής. 

Fundamentally, adv. P. κυρίως, 
Entirely: P. ὅλως, παντάπασι, Ar. 
and P. ἀτεχνῶς. 

P. and Υ. τάφος, ὃ, 

τἄφηή ἡ, κῆδος, τό (Plat.). For fune- 

1al ceremonies see Thuc. 2, 34, and 

Eur., Hel. 1240-1277. Carrying 


Υ. θειοῦν (Eur., 


Smoke: P. and Ὗ., owt for burial: P. and V. ἐκφορά, 


ἡ. Carry in funeral procession, V. 
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trans.: P. and V. ἐκφέρειν (ace.), V.|Furiously, adv. 


κομίζειν (acc.). Attent a funeral : 
P. συνεκφέρειν (absol.). Funeral 
feast, subs.: P. περίδειπνον, τό. 
Funeral gifts: V. κτερίσμᾶτα, ra, 
P. and V. ἐντάφια, τά. Funeral 
honours: V. xrepiopara, τά. Grve 
funeral honours to, v.: V. κτερίζειν 
(acc.), ἁγνίζειν (acc.). Deprived of 
funeral honours, adj.: V. ἀκτέριστος, 
Guoipos. Funeral oration, subs. : 
P. λόγος ὁ ἐπὶ τοῖς θαπτομένοις (Thue. 
2, 35), λόγος ἐπιτάφιος (Dem. 499). 
Funeral pile: P. and V. πῦρά, ἡ, 
V. πυρκαιά, ἡ Funeral rites: P. 
and V. νόμϊμα, τά (Kur., Hel. 1277), 
P. τὰ νομιζόμενα. When any of them 
died and his funeral was taking 
place: P. ἐπειδὴ τελευτήσειέ τις αὐτῶν 
καὶ τὰ νομιζόμενα φέροιτο (Dem. 
808). 
Funereal, adj. Υ͂. κήδειος, ἐπϊτύμβιος, 
Ρ, ἐπικήδειος.ς Met., see gloomy. 
Fungus, subs. Ar. μύκης, 6. 
Funnel, subs. P. χώνη, ἡ, Ar. χοἄνη, 


ἥ. 

Funnily, adv. Ρ. γελοίως, καταγελάσ- 
τως. 

Funny, adj. P. and V. γέλοιος, Ar. 
and P. κἄτἄγέλαστος. Strange, odd: 
P. and V. ἄτοπος (Eur., F'rag.). 

Fur, subs. Skin stripped from an 
animal: P. and V. δέρμᾶ, τό, δορά, 
ἡ (Plat.), V. δέρος, τό. 
animals: P. and V. θρίξ, ἡ, Υ. 
χαίτη, ἧς Garment of fur: V. 
σϊσυρνώδης στόλος (Soph., Frag.). 

Furbish, v. trans. Polish: P. λαμ- 
πρύνεσθαι (Xen.). 

Furious, adj. Impetwous: P. and 
V. ἔντονος, σύντονος, Ar. and V. 
θοῦρος, Υ. θούριος, αἴθων (also Plat., 
Rep. 559p, but rare P.). Angry: 
Ar. i P. χἄλεπός, P. and us 
πικρός, P. περιοργής, ὀργίλος, V. 
punted Mad: P and V. μᾶνιώδης, 
ἀπόπληκτος, ἔμπληκτος, Ar. and P. 
μᾶνϊκός, V. papyos (Plat. also but 
rare P.), μαργῶν, λυσσώδης, ἐμμᾶνής 
(Plat. also but rare P.); see also 


Hair of | Furrowed, adj. 


Fur 


Impetuously : P. 
ἐντόνως, συντόνως.  <Angrily: P. 
and V. πικρῶς, Ar. and P. χἄλεπῶς, 
P. ὀργίλως. Madly: P. μανικῶς, 
ἐμπλήκτως ; 8660 madly. 

Furiousness, subs. Rush, violence ; 
P.and V. ὁρμή, ἡ; see fury. 

Furl, v. trans. Ar. συστέλλειν, V. 
στέλλειν, xadieva. Shorten sail: 
Ar. and V. ὕφέεσθαι (absol.). 

Furlong, subs. Ar. and P. στάδιον, 


τό. 

Furlough, subs. Exemption from 
service; Ar, and P. ἀστρᾶτεία, ἡ. 

Furnace, subs, Ar. imvds, ὁ, V. «dpi- 
vus, ἡ (Aésch., Frag.). 

Furnish, v. trans. Supply: P. and 
V. πᾶρέχειν (or mid.), πορίζειν (or 
mid. in P.), ἐκπορίζειν (or mid. in 
P.), wipackevdfev. Hquip: P. and 
V. σκευάζειν, πἄρασκευάζειν, στέλλειν 
(rare P.), ἐξαρτύειν, V. ὁπλίζειν, ἐξ- 
οπλίζειν, ἐκστέλλειν, P. κατασκευάζειν. 
Furnished with, adj.: V. κἄτήρης 
(dat.) ; see well furnished. 

Furniture, subs. Ρ. κατασκενή, ἢ, 
ἔπιπλα, τά, Ar. and P. σκεύη, τά, 
Equipment: Ar. and P. πᾶρασκενή, 
ἡ, P. κατασκευή, ἡ. 

Furrow, subs. Ar. and P. ὁλκός, ὃ 
(Xen.), Ar. and V. dog, ἡ. Wrinkle: 
Ar, and P. piris, ἡ. 

Furrow, v. trans. V. χἀράσσειν. 

Wrinkled: P. and 
V. ῥῦσός. 

Further, v. trans. Help on, advance : 
P. and V. σπεύδειν, ἐπισπεύδειν.. 


With non-personal subject: P. 
προφέρειν eis (8.60.). 

Further, adj. More: P. and V. 
πλείων, V. thréprepos. Of distance: 


use adv. On the further side: 
P. ἐν τῷ πέραν. On the further 
side of : P. and V. τἀπέκεινα (gen.), 
V. τοὐκεῖθεν (gen.). That there 
should be no further unpleasant- 
mess: P. μηδεμίαν εἶναι ἀηδίαν περαι- 
τέρω (Dem. 1169). 

Further, adv. Of distance; P. and 
V. wépa, περαιτέρω, P. πορρωτέρω, 
μακροτέραν. Bestdes, furthermore: 


Fur 


P. and V. éri, πρὸς τούτοις, ἐπὶ τούτοις, 
V. καὶ πρός, πρός (rare P.), Ar. and 
P. rpowéri. More, in addition: P. 
and P. περαιτέρω, πέρα. 

Furthest, adj. P. and V. ἔσχᾶτος. 
In the furthest part of the tomb: 
Υ. ἐν . . . λοισθίῳ τυμβεύματι (Soph., 
Ant. 1220). 

Furtive, adj. P. and V. AaGpains, 
κρυπτός, ἀφἄνής, xpipaios (Plat.), V. 
xpigws. Of looks; see askance. 

Furtively, adv. P. and V. λάθρα, 
λαθραίως (rare P.), P. κρύφα, Ar, 
and P. κρύβδην, V. κρύφῆ (also 
Xen.), κρύφαίως, κρύβδᾶ. 

Fury, subs. P.and V. ὁρμή, ἡ. Rage: 
P. and V. ὀργή, ἡ, θῦμός, 6; see 
anger. Frenzy: P. and V. μᾶνώα, 
ἡ, Avood, ἡ (Plat. but rare P.); see 
frenzy. 

Fuse, v. trans. Melt: P. and V. 
τήκειν. Fuse together: P. συντή- 
xe; 866 also miz. 


Fusible, adj. P. τηκτός (Plat.), χυτός 


(Plat.). 
Fusion, subs. A being mized to- 
gether: P. and V. σύγκρᾶσις, ἡ 


(Eur, F'rag.). Met., see union. 

Fuss, subs. Confusion: P. ταραχή, 
ἡ, P. and V. θόρῦβος, ὁ, ὄχλος, ὃ, 
Bustle: Ar. and Ῥ, πολυπραγμο- 
σύνη, 7. Make a fuss about: P. 
χαλεπῶς φέρειν (acc.). 

Fuss, v. trans. Be agitated: P.and 

. τἄράσσεσθαι. Bustie: Ar. and 
P. πολυπραγμονεῖν. 

Fussiness, subs. Ar. and P. πολυ- 
πραγμοσύνη, ἡ. 

Ευδδγ, δα). Peevish: P. and V. δύσ- 
κολος, dvodpectos. Bustling: Ar. 
and P. πολυπράγμων. 

Futile, adj. P. and V. κενός, μάταιος, 
ἀνηνῦτος, ἀνωφελής, ἀνόνητος, V. 
ἀνωφέλητος (also Xen.) ; sea useless. 

Futility, subs. Uselessness : P. ἀχρη- 


στία, ἧ. 

Future, adj. P. and V. μέλλων, Ῥ. 
ἐσόμενος. Coming directly: P. and 
V. ἐπιών. A future life of happiness 
awatts him: V. ὃ δ᾽ ἐπιών vw βίοτος 


εὐδαίμων μέψει (Eur., Or. 1659), 
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Future (time): P. and V. Aourés, 
μέλλων, P. ἐπίλοιπος. Future gene- 
rations: P. and V. of ἔπειτα, P. 
οἱ ἐπιγιγνόμενοι, V. ὕστεροι, οἱ, μεθ- 
ὕστεροι, οἱ, of ἐπίσποροι, ἔκγονα, τά, 
Future, subs. P. and V. ὁ μέλλων 
Xpovus, ὃ λοιπὸς χρόνος, τὸ μέλλον, 
τὰ μέλλοντα, V. τοὐπιόν (Kur., Frag.), 
For the sake of the future: P. 
τῶν ἐπιόντων ἕνεκα (Dem. 423), In 
the future: P. ἐν τῷ ἔπειτα. For 
the future: P. and V. τοῦ λοιποῦ 
χρόνον (Thus. 8, 29), P. εἰς τὸν ἔπειτα 
χρόνον, εἰς τὸν ἐπίλοιπον χρόνον, VY. 
χρόνον τὸν μέλλοντα, τὸν λοιπὸν χρόνον, 
εἰς τό λοιπόν, Ar. and V. τὸ λοιπόν. 
Of the future he takes no heed: V. 


τοὐπίσω δ᾽ οὐδὲν σκοπεῖ (Kaur., F’rag.). 


α 


Gabble, v.intrans. Chatter: Ῥ. and 
V. AdActv, Opvrcty, V. πολυστομεῖν, 
Ar. hAnvaday, στωμύλλεσθαι. Talk 
nonsense: Ῥ. and V. ληρεῖν, Ar. and 
P. φλυαρεῖν. 

Gabble, subs. Chatter: Ar. and P. 
λᾶλία, ἡ ; See Chatter. 

Gabbler, subs. See chatterer. 

Gable, subs. Ar. derds, 6 (Av. 1110). 

Gad, v. intrans. Wander about: P. 
and V. πλᾶἄνᾶσθαι. 

Gadfly, subs. P. and V. μύωψ, ὁ 
(Plat.), V. οἶστρος, 6. Driven by 
the gadfly, adj.: Ar. and V. οἱστρο- 
δίνητος, V. οἰστρήσας (aor. part.), 
οἱἰστροπλήξ. 

Gag, v. trans. Ar. ἐμβάλλειν πάσ- 
aadoy (dat.) (Thesm. 222). Met., 
stlence: P. κατασιωπᾶν (Xen.). 

Gag, subs. Ar. πάσσᾶλος, ὁ. 

Gage, subs. Pledge: P. and V. 
πίστις, ἡ, πιστόν, τό, ἐγγνή, ἡ, V. 
ῥύσιον, τό. 

Gage, v. trans. Pledge: Ar. and P, 
ἐγγυᾶσθαι ; see pledge. 

Gaiety, subs. P. and V. εὐθυμία, ἡ 
carne Pleasure, delight : P. and 

᾿ τέρψὶς, ἥ, ἡδονή, ἡ, χἄᾶρά, ἡ; 800 
delight. 
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-Gaily, adv. Cheerfully: P. and V. 
εὐθύμως (Xon.), ἡδέως, P. ἱλαρῶς 
(Xen.). Finely, splendidly: P. 


and V. λαμπρῶς. Spiritedly: Ar. 
and P. νεᾶνϊκῶς. 

Gain, subs. Act of Ὁ ahd : V. 
éxixrnos, ἡ, P and V. κτῆσις, 7. 
Profit: P. and V. κέρδος, τό, λῆμμα, 
ro. Advantage: P. and V. ὠφέλεια, 
ἡ, ὄφελος, τό, ὄνησις, ἧς Ar. and V. 


vegia, 1, πλεονέκτημα, τό. 
gain is there? V. τί δ᾽ ἔστι τὸ πλέον ; 
(Eur., Phan. 553). What φαῖη 
will it be to the dead? P. τί δ᾽ 
ἔσται πλέον τῷ ye ἀποθανόντι; (Ant. 
140). Love of base gain: P. and 
V. αἰσχροκέρδεια, 7. Loving base 
gain, adj.: P. and V. αἰσχροκερδής, 
Ar. and P. φϊλοκερδής. 

Gain, v. trans. Acquire: P. and V. 
κτᾶσθαι, κἄτακτᾶσθαι, λαμβάνειν, P. 
περιποιεῖσθαι; see win. Wn for 
oneself: P.and V. κτᾶσθαι, φέρεσθαι, 
κομίζεσθαι, εὑρίσκεσθαι, ἐκφέρεσθαι, 


Ar. and V. φέρειν (al-o Plat. but 
- 
ain 


rare P.), εὑρίσκειν, V. dpv: σθαι 
Plat. but rare P.), κομίζειν. 
in addition: P. and V. ἐπικτᾶσθαι, 
P. προσκτᾶσθαι. Help to le : Ξ 
κτᾶσθαί (τινι), συγκατακτᾶω θαι {τί 
ay Gain as profit: P. and V. 
κερδαίνειν, ὀνίνάνα. Reach: P,.and 
V. ἀφικνεῖσθαι (εἰς, OF mp ss, BCC. ; 
V. also acc. alone). Alta ito: P. 
and V. ἐφάπτεσθαι (gen.), ἐξικνεῖσθαι 
(gen. or ace,), τυγχάνειν (gen.). A 
swift runner would have gained his 
goal: V. dv... ταχὺς βαδιστὴς τερ- 
μόνων avOnrrero (nur., Med. 1182). 
Gain the heights: P. ἀντ λαμ- 
βάνεσθαι τῶν μετεώρων (Thuc. 4, 
128). Gain the mountains. P. 
Aap BdverOa τῶν ὁρῶν (Thue. 3, 24). 
Gain, v. intrans. Get advant ‘ge: P. 
and V. κερδαίνειν, ὀνίνασθαι, P. 
πλεονεκτεῖν, πλέον ἔχειν ; 800 Advan- 
tage. Gain the day: P. and V 
vixdy, κρᾶτεῖιν. Gam ground: P. 
and V. προβαίνειν ; met., P. and V. 
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προκόπτειν. CGatn on, overtake: P. 
ἐπικαταλαμβάνειν. Gan over: P. 
and V. προσποιεῖσθαι, προστἴθεσθαι, 


προσᾶγέσθαι ; see wen over. Per- 
suade: P. and V. πείθειν; see 
persuade. 

Gainful, adj. See advantageous. 


Gainsay, v. trans. Contradict: P. 
and V. dvritéyew (dat.), ἀντειπεῖν 
(dat.), P. ἐναντιολογεῖν (dat.), V. 
ἀντίφωνεῖν (absol.). Oppose: P. 
and V. ἐϊαντιοῦσθαι (dat.) ; see 
oppose. Deny: P. and V. ἀρνεῖσθαι, 
drapveioOa, κἄταρνεϊισθαι; see deny. 

Gait, subs. P. βαδισμός, ὁ, βάδισμα, 
τό, Ar. and P. Bddiors, ἡ (Xen ), V. 
κέλευθος, ἡ, ἡλῦσις, ἡ. Appearance, 
manner: P, and V. σχῆμα, τό, 
τρόπος, ὃ. 

Galaxy, subs. See assembly. 

Gale, subs. P. ἄνεμος μέγας, ὃ, πολὺς 
ἄνεμος, ὁ, P. and V. χειμών, 6, Ar, 
and V. θύελλα, ἡ, ridds, ὁ, V. 
σκηπτός, ὃ, χεῖμα. To. Be caught in 
a gale, v.: Ὁ and V. χειμάξεσθαι. 

Gall, v. intrans. P. and V. δάκνειν, 
Avrety, Ar. and V. «view, Ar. and P. 
ἐπιτρίβειν ; see annoy. 

Gall, subs. P.and V. χολή, ἡ. Met, 
anger: P. and V. ὀργή, ἡ, V. 
χόλος, ὁ, Ar. and V. χολή, 7; see 
anger. 

Gall-bladder, subs. V. χολή, ἡ (or 
pl.), δοχαὶ χολῆς, ai. 
Gallant, adj. Brave: P. and V. 
ἀνδρεῖος, ἀγιθός, εὔψῦχος ; see brave. 
Noble: P. and V. γενναῖος, dyads, 
ede Ar. and V. ἐσθλός. Gay: 
. and V. vedvixds. Well-bred : Ar. 
and P. yipieas, ἀστεῖος, P. εὔχαρις. 
Gallant ship: use V. εὕσελμος vais, 
9. Splendid: P, and V. λαμπρός. 

Gallant, subs. Use P. and V. νεᾶνίᾶς, 
6. Play the gallant, v.: Ar. and 
P. veavrever@ 11. 

Gallantly, adv. Bravely: P.and V. 
ἀνδρείως ; see bravely. Nodly: P. 
and V. γενναίως, εὐκλεῶς (Xen.). 
a : τί and V. εὖ, καλῶς, Grace- 
fully: P. χαριέντως. Splendidly : 
P. and V. aoe ᾿ ᾿ 
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Gallantry, subs. Bravery: P. and 


ΕῚ , 


V. ἀρετή, 7, ἀνδρεία, 7, τἀνδρεῖον, 


εὐψυχία, ἡ ; see bravery. Nobility : | Game, v. intrans. 


P. and V. yevvadrys, ἡ, P. dvdpaya- 
Oia, ἡ. Courtesy: Ῥ. φιλανθρωπία, 
ἥ, Υ. εὐέπεια, ἡ. Wanton conduct : 
Ῥ, and V. tBpis, ἡ. 

Gallery, subs. Ar. and P. περίδρομος, 
5 (Xen.). 

Galley, subs. See ship. 

Galling, adj. P. and V. Bipis, ὀχλη- 
pos; 860 Vveratious. 

Gallon, subs. Use Ar. and P. χοῦς, 
ὁ (about three-quarters of a gallon). 

Gallop, v. intrans. Use P. and V. 
τρέχειν. 

Gallop, subs. Use P. and V. δρόμος, 
ὁ, Atagallop: P. and V. δρόμῳ. 
Galloping, adj. Use Ar. and V. 

δρομαῖος. 
Gallows, subs. Met., gallows for 
da : Ar. and V. ayyovy, ἡ (rare 


Gamble, v. intrans. 
KiBevev. Haviny gambled away 
his property: P. κατακυβεύσας τὰ 
ὄντα (luys. 149). 

Gambler, subs. P. and V. κὔβευτής, 
ὁ Xen. and Soph., Frag.). 

Gambling, subs. Spend one’s time 
tm gambling: Ῥ. περὶ κύβους ras 
διατριβὰς ποιεισθαι (Lys. 146). Fond 
of gambling, adj. Ar. φίλοκῦβος. 

Gambling-den, subs. P. σκιραφεῖον, 


Το. 

Gambol, v. intrans. P. and V. 
σκιρτᾶν. Play: P.and V. παίζειν, 
V. ἀθύρειν (also Plat. but rare P.). 

Gambol, subs. P. and V. παιδιά, 7. 

Game, subs. P. and V. παιδιά, ἡ, P. 
stay ri 76. Make game of, v.: P. 
and V. παίζειν: πρός (aoc.), Ar. and 
P. σκώπτειν (ace., or eis, acc.), κω- 
μῳδειν (acc.); sea mock. Public 
games, subs.: P. and Υ ἀγών, 6, V. 
ἄθλος, 5. Contend in the g umes, v.: 
P. and V. ἄγων ζεσθαι. Animals 
for hunting, subs.: Ar. and Ρ, 
θηρία, τά, P. and V. θήρα, ἡ (Xen.), 


Ar. and P./Gaol, subs. 


Gar 


game: V. ὡς ἔκπλεώς ye δαιτός εἰμ᾽ 

ὀρεσκόου (Bur., Cycl. 247). 

Gamble: Ar. arid 
P. κὕβεύειν. 

Gamester, subs. P. and V. κὔβευτής, 
ὁ (Xen. and Soph., Frag.). 

Gartder, subs. P. and V. χήν, ὁ 
(Soph., Frag.). 

Gang, subs. P. and V. ὄχλος, 4, 
σύυστᾶσις, 7. There are gangs of 
rascally men herding in the Piraeus: 
Ρ ἔστιν ἐργαστήρια μοχθήρων ἀνθρώ- 
πων συνεστηκότων ἐν τῷ Πειραεῖ (Dem. 
885). 

Gangrene, subs. P. σηπεδών, ἡ. 

Gangrened, adj. Become gangrened, 
v.: P. σφακελίζειν, P. and V. σήπε- 
σθαι. 

Gangway, subs. Gangway for em- 
barking or disembarking: P. ἀπο- 
βάθρα, ἡ, V. κλίμαξ, ἡ, κλιμακτήρ, 4, 
σᾶνΐς, ἡ. 

Gantlet, subs. See gauntlet. 

P, δεσμωτήριον, τό, εἷρ- 
γμός, ὁ (Plat.), P. and V. εἱρκτή, ἡ, 
or pl. Public gaol: P. τὸ δημόσιον, 
V. πάνδημος στέγη ; see prison. Be 
thrown into gaol: P. εἰς εἱρκτὴν 
εἰσπίπτειν. 

Gaoler, subs. Ρ. and V. φύλαξ, ὁ or 7. 

Gap, subs. Ρ, τὸ διάκενον, διάλειμμα, 
τό. Breach in a wall: P. τὸ διῃ- 
ρημένον. Leave a gap, y.: Ar. and 
Ρ. διᾶλείτειν. 

Gape, v.intrans. Yawn: Ar. δῃᾷ P. 
χάσκειν, χασμᾶσθαι. Open (of the 
earth): Ar. and V. διστασθαι, P. 
pry: va Gat. 

Gape, subs. Yawn: P. χάσμη, 9, 
AY. χάσμημα, τό. 

Ga ing; adj. I shall put upon my 

the gaping jaws of a beast. 
V. χάσμα θηρὸς dud’ ἐμῷ θήσω κάρᾳ 
(Eur., Rhes. 209). 

Garb, subs. P. and V. ἐσθής, ἦν, 
ἐσθημᾶτα, τά, κόσμος, ὃ, σκενή, %, 
στολή, ἡ (Plat.), V. εἶμα. τό, στολμός, 
ὁ, στόλισμα, τό, Ar and V. πέπλος, 
ὁ, πέπλωμα, τό; 506 Gress. 


Υ θήρευμα, +6, ἄγρα, ἡ. dynevpa. ré.|Garbage, subs. Ar. τρἄχήλια, τά, V. 
Since I am surfeited with feasts of! xaOdppiira, τά. 
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-Gaily, adv. Cheerfully: P. and V. 
εὐθύμως (Ken.), ἡδέως, P. ἱλαρῶς 
(Xen.). Finely, splendidly: P. 
and V. λαμπρῶς. Spiritedly: Ar. 
and P, vedvixas. 

Gain, subs. Act of acqutring: V. 
ἐπίκτησις, ἡ, P and V. κτῆσις, ἡ. 
Profit: P. and V. κέρδος, τό, λῆμμα, 
v6. Advantage: P.and V. ὠφέλεια, 
ἡ, ὄφελος, τό, ὄνησις, 7. Ar. and γ. 
ὠφέλημα, τό, V. ὠφέλησις, 7; see 
advantage. Superiority: P. πλεο- 
γεξία, ἡ, πλεονέκτημα, to. What 
gain is there? V. τί δ᾽ ἔστι τὸ πλέον ; 
(Eur., Phen. 553). What gain 
will it be to the dead? P. τί & 
ἔσται πλέον τῷ ye ἀποθανόντι; (Ant. 
140). Love of base gain: P. and 
V. αἰσχροκέρδεια, 7. Loving base 
gain, adj.: P. and V. αἰσχροκερδής, 
Ar. and P. φίλοκερδής. 

Gain, v. trans. Acquire: P. and V. 
κτᾶσθαι, κἀτακτᾶσθαι, AapBavev, P. 
περιποιεῖσθαι; see win. 
oneself: P.and V. κτᾶσθαι, φέρεσθαι, 
κομίζεσθαι, εὑρίσκεσθαι, ἐκφέρεσθαι, 


Ar. and V. φέρειν (al-o Plat. but 


Tain 


rare P.), εὑρίσκειν, V. ἄρν: σθαι 
Plat. but rare P.), κομίζειν. 
in addition: P. and V. ἐπικτᾶσθαι, 


P. προσκτᾶσθαι. Help to gam: P. 


συγκτᾶσθαί (rin), συγκατακτᾶωθαι (τί 
τιν). Gain as profit: P. and V. 
κερδαίνειν, ὀνίνάναι. each: P. and 
V. ἀφικνεῖσθαι (eis, OF mp's, 800. ; 
V. also acc. alone). Attain to: P. 
and V. ἐφάπτεσθαι (gen.), ἐξικνεῖσθαι 
(gen. or ace,), τυγχάνειν (gen.). A 
swift runner would have gained his 
goal: V. ay... ταχὺς βαδιστὴς τερ- 
μόνων dvOnrrero (Hur., Med. 1182). 
Gain the heights: P. ἀντ λαμ- 
βάνεσθαι τῶν μετεώρων (Thuc. 4, 
128). Gain the mountains. P. 
λαμβάνεσθαι τῶν ὀρῶν (Thue. 3, 24). 
Gain, v. intrans. ΟΝ αὐνάπι ‘ge: P. 
and V. κερδαίνειν, ὀνΐνασθαι, P. 
πλεονεκτεῖν, πλέον ἔχειν ; 806 advan- 
tage. Gain the day: P. and V 
νικᾶν, κρἄτειν. Gan ground; P. 
and V. προβαίνειν ; met., P. and V. 


Wn for 


Gallant, adj. 


Gal 


προκόπτειν. Gain on, overtake: P. 
ἐπικαταλαμβάνειν. Gaim over: P. 
and V. προσποιεῖσθαι, προστίθεσθαι, 


προσᾶἄγέσθαι ; sea win over. Per~ 
pee P. and V. πείθειν; see 
persuade. 

Gainful, adj. See advantageous. 


Gainsay, v. trans. Contradict: P. 
and V. dvritéyew (dat.), ἀντειπεῖν 
(dat.), P. ἐναντιολογεῖν (dat.), V. 
ἀντίφωνεῖν (absol.). Oppose: P. 
and V. ἐϊαντιοῦσθαι (dat.); see 
oppose. Deny: P. and V. ἀρνεῖσθαι, 
ἀπαρνεῖσθαι, κἄταρνεισθαι; see deny. 

Gait, subs. P. βαδισμός, 6, βάδισμα, 
τό, Ar. and P. βάδισις, ἡ (Ken ), V. 


κέλενθος, ἡ, ἡλῦσις, ἡ. Appearance, 
manner: P. and V. σχῆμα, τό, 
τρόπος, ὃ. 


Galaxy, subs. See assembly. 

Gale, subs. P. ἄνεμος μέγας, 6, πολὺς 
ἄνεμος, ὁ, P. and V. χειμών, 6, Ar. 
and V. θύελλα, ἡ, τὐφώς, ὁ, V. 


σκηπτός, ὃ, χεῖμα, τό. Be caught in 
agale,v.: P. and V. χειμάξεσθαι. 
Gall, v. intrans. P. and’ V. δάκνειν, 


λυπεῖν, Ar. and V. κνίζειν, Ar. and Ῥ, 
ἐπιτρίβειν ; see annoy. 

Gall, subs. P.and V. χολή, ἡ. Met, 
anger: P. and V. ὀργή, ἡ, V. 
xoAos, 6, Ar. and V. χολή, ἡ ; 8600 
anger. 

Gall-bladder, subs. V. χολή, ἡ (or 
pl.), δοχαὶ χολῆς, al. 

Brave: P. and V. 
ἀνδρεῖος, ἀγιθός, εὔψῦχος ; see brave. 
Noble: P. and V. γενναῖος, dyads, 

noros, Ar. and V. ἐσθλός. Gay: 

. and V. vedvixds. Well-bred : Ar. 
and P. ydpies, ἀστεῖος, P. εὔχαρις. 
Gallant ship: use V. εὕσελμος vais, 
9. Splendid: P, and V. λαμπρός. 

Gallant, subs. Use P. and V. veavias, 
ὁ. Play the gallant, v.: Ar. and 
P. νεᾶνιεύεσθ ιι. 

Gallantly, adv. Bravely: P.and V. 
ἀνδρείως ; see bravely. Nobly: P. 
and V. γενναίως, εὐκλεῶς (Xen.). 
Well: P. and V. εὖ, xitAGs. Grace- 
fully: P. χαριέντως. Splendidly : 
P. and V. λαμπρῶς. | 
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Gal 


Gallantry, subs. 
V. ἀρετή, ἡ, ἀνδρεία, ἡ, τἀνδρεῖον, 


Bravery: Ῥ. and 


Gar 


game: V. ὡς ἐκπλεώς ye δαιτός εἰμ᾽ 
ὀρεσκόον (ἔαν., Cycl. 247). 


εὐψυχία, ἡ; 806 bravery. Nobility: |Game, v. intrans. Gamble: Ar. and 


P. and V. γενναιότης, ἡ, P. dvdpaya- 
Gia, ἡ. Courtesy: P. φιλανθρωπία, 
ἡ, V. εὐέπεια, ἡ. Wanton conduct : 
P. and V. dBpis, 7. 

Gallery, subs. Ar. and P. περίδρομος, 


ὁ (Xen.). 

Galley, subs. See ship. 

Galling, adj. P. and V. Bipis, ὀχλη- 
pos; 8600 Veratous. 

Gallon, subs. Use Ar. and P. yois, 
ὁ (about three-quarters of a Gallony. 

Gallop, v. intrans. Use P. and V. 
τρέχειν. 

Gallop, subs. Use P. and V. δρόμος, 
ὁ, Atagallop: P. and V. δρόμῳ. 
Galloping, adj. Use Ar. and V. 

δρομαῖος. 
Gallows, subs. Met., gallows for 
me : Ar, and V. ἀγχονή, ἡ (rare 


Gamble, v. intrans. 
xuBevey. Haviny gambled away 
hts property: P. κατακυβεύσας τὰ 
ὄντα (Lys. 142). 

Gambler, subs. P. and V. κὕβευτής, 
6 Xen, and Soph., Frag.). 

Gambling, subs. Spend one’s time 
tm gambling: P. περὶ κύβους ras 
διατριβὰς ποιεισθαι (Lys. 146). Fond 
of gambling, Δα). Ar. piroxtBos. 

Gambling-den, subs. P. σκιραφεῖον, 


TO. 

Gambol, v. intrans. P. and V. 
σκιρτᾶν. Play: P.and V. παίζειν, 
V. ἀθύρειν (also Plat. but rare P.). 

Gambol, subs. P. and V. παιδιά, ἡ. 

Game, subs. P. and V. παιδιά, ἡ, P. 
παιγνιον, τό. Make game of, v.: P. 
and V, παίζειν: πρός (acc.), Ar. and 
P. σκώπτειν (acc., or εἰς, acc.), κω- 
μῳδειν (acc.); sea mock. Public 
games, subs,: P. and V. ἀγών, 6, V. 
ἄθλος, 5. Oontend in the g wes, v.: 
P. and V. ἄγων ζεσθα. Animals 
for hunting, subs.: Ar. and P. 
θηρία, τά, P. and V. θήρα,  (Ken.), 


Ar. and P.|Gaol, subs. 


P. κυὐβεύειν. 

Gamester, subs. P.and V. κὔβευτής, 
ὁ (Xen. and Soph., Frag.). 

Gander, subs. P. and V. χήν, ὃ 
(Woph., Frag.). 

Gang, subs. P. and V. ὄχλος, 4, 
σύστἄσις, 7. There are gangs of 
rascally men herding τὴ the Piraeus: 
P. ἔστιν ἐργαστήρια μοχθήρων ἀνθρώ- 
πων συνεστηκύτων ἐν τῷ Πειραεῖ (Dem. 
885). 

Gangrene, subs. P. σηπεδών, ἡ. 

Gangrened, adj. Become gangrened, 
v.: P. σφακελίζειν, P. and V. σήπε- 
σθαι. 

Gangway, subs. Gangway for em- 
barking or disembarking: P. ἀπο- 
βάθρα, ἡ, V. κλῖμαξ. ἡ, κλιμακτήρ, ὁ, 
σᾶνΐἕς, ἡ. 

Gantlet, subs. See gauntlet. 

Ρ᾽ δεσμωτήριον, τό, εἷρ- 
γμός, ὃ (Plat.), P. and V. εἱρκτή, ἡ, 
or pl. Public gaol: Ῥ. τὸ δημόσιον, 
V. πάνδημος στέγη ; see prison. Be 
thrown into gaol: P. eis εἱρκτὴν 
εἰσπίπτειν. 

Gaoler, subs. P. and V. φύλαξ, ὁ or ἡ. 

Gap, subs. P. τὸ διάκενον, διάλειμμα, 
τό. Breach ina wall: P. τὸ διη- 
ρημένον. Leave a gap, y.: Ar. and 
P. διάλείπειν. 

Gape, v.intrans. Yawn: Ar. and P. 
χάσκειν, χασμᾶσθαι. Open (of the 
earth): Ar. and V. διίστασθαι, P. 
pry: υσθαι. 

Gape, subs. Yawn: P. χάσμη, ἡ, 
ΑΓ. χάσμημα, τό. 

Gaping, adj. I shall put upon my 

the gaping jaws of a beast. 
V. χάσμα θηρὸς dud’ ἐμῷ θήσω κάρᾳ 
(EBur., Rhes, 209). 

Garb, subs. P. and V. ἐσθής, ἡ, 
ἐσθήμᾶτα, τά, κόσμος, ὃ, σκευή, 7, 
στολή, ἡ (Plat.), V. εἶμα. τό, στολμός, 
ὁ, στόλισμα, τό, Ar and Υ͂. πέπλος, 
ὃ, πέπλωμα, τό; 806 Gress. 


Ὗ θήρευμα, 1d, ἄγρα, ἡ. dynevpa, ré.| Garbage, subs. Ar. τρἄχήλια, τά, Υ͂. 


Since I am surfeited with feasts of 


καἄθάρμᾶτα, τά. 
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Gat 


Garble, v. trans. P. and V. Aduaie-;Gash, subs. Wound: P. and V. 


σθαι, Ῥ. μεταποιεῖν. ᾿ 
Garbled, adj. False: P. and V. 
ψευδής. 
πεπλασμένος. 
Garden, subs. P. and V. κῆπος, ὃ 
(Eur., Hl. 777). To tend ltke a 


garden, v.: V. κηπεύειν. Flowers}Gasp, v. intranss  V. 


tended im a garden, subs.: Ar. 
κηπεύμᾶτα, τά. 
Gardener, subs. Υ͂. φιτυποίμην, ὁ. 
Gardening, subs. P. κηπεία, ἡ. 
Gargle, v.intrans. P. ἀνακογχυλιάζειν. 
Garish, adj. P. and V. εὐπρεπής. 
Garishness, subs. V. χλίδη, 7; see 


pomp. 

Garland, subs. P. and V. orédiavos, 
ὁ, στέμμᾶ, τό (Plat. but rare P.), V. 
στέφος, τό, Ar. στεφάνη, 7; 866 also 
wreath. Wear garlands, v.: P. 
στεφανηφορεῖν. Weave garlands : 
Ar. στεφᾶνηπλοκεῖν. 

Garlanded, adj. V. περιστεφής, πολυ- 
στεφής. 

Garlic, subs. Ar. σκόροδον, τό. 

Garment, subs. P. and V. ἐσθής, ἡ, 
ἐσθήμᾶτα, τά, σκενή, ἡ, στολή, ἡ 
(ΡΙδὐ.}, . εἷμα, τό, στολμός, 6, 
στόλισμα, τό, ἀμφιβλήμᾶτα, τά, AY. 
and V. πέπλος, 6, πέπλωμα, τό. 
Garment of: VY. ἔνδῦτον, τό (gen.). 

Garner, v. trans. Ar. and P. κατἄ- 
τίθεσθαι, P. and V. θησαυρίζειν (or 
mid.). Be garnered: P. ἀποκεῖσθαι. 

Garner, subs. P. ἀποθήκη, ἡ. 

Garnish, v. trans. P. and V. κοσμεῖν, 
ποικίλλειν ; see adorn. Season: P. 
ἡδύνειν. 

Garrison, subs. P. and V. φρούριον, 
τό, φρουροί, ai, φρουρά, ἡ, piddxes, 
ot, Ar. and P. φύλᾶκή, ἡ. 

Garrison, v. trans. P. and V. 
φρουρεῖν. 

Garrote, v. trans. P. and V. ἄγχειν, 
Ar. and P. ἀποπνίγειν. 

Garrulity, subs. Ar. and P. AadAda, ἡ, 
ἀδολεσχία, ἡ, V. λάλήμᾶτα, τά, P. 
πολυλογία, ἡ. 

Garrulous, adj. P. and V. λάλος. P. 
πολύλογος, Ὗ. ἀθυρόγλωσσος ὁτόμαρ- 
γος. 
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Fictstious : P. and Y./Gash, v. trans. 


Gate-keeper, subs. P. 


Gather, v. trans. 


τραῦμα, τό, ἕλκος, τό, ‘Cut: Ῥ. 
τμῆμα (Plat., Gorg. 4160). 

Wound: P. and V. 
τιτρώσκειν, τραυμᾶἄτίζειν, ἑλκοῦν ; BEC 
wound, Cut: P. and V. τέμνειν, 
κόπτειν. 

ἀσθμαίνειν, 
φυσιᾶν. Gasp with astonishment : 
use Ar. xeynvevac (2nd perf. act., 
χάσκειν). 


veep subs. P. and V. ἄσθμα, τό. 
Shoriness of breath: P. δύσπνοια, 
ἡ (Xen.). Thus he pants out his 


life in gasps: V. οὕτω τὸν αὑτοῦ 
θυμὸν ὁρμαίνει (ANsch., Ag. 1388). 
I pant out hot breath in gasps un- 
steadily: ΜΝ πνοὰς θερμὰς πνέω 
μετάαρσι οὐ βέβαια (Kur., H. ΚΓ. 


1092). Be at one’s last gasp, v.: 
V. ψυχορρᾶγεϊν. At one’s last gasp, 
adj.: P. and V. θᾶνάσϊμος, P. 


ἐπιθάνατος, V. ψυχορρᾶγής. 


Gasping, adj. V. δύσπνους. 
Gate, subs. P. and V. πύὔύλη, ἡ, V. 
wihwpadra, ta. Door: P. and Y. 


θύρα, ἡ, P. θυρώματα, τά, V. σᾶνΐς, ἡ, 
θύρετρα, τά. Small gate, wicket: 
P. πυλίς, ἡ. Entrance: P. and V. 
εἴσοδος, 9. Entrance-gates: Ar. 
and P. πρυπύλαια, τά, V. xpdrida, 
τά. Wirth seven gates, adj.: V. 
ἑπτἀπῦλος, ἑπτάστομος. 
and V. 
Gipwpds, ὃ or ἡ (Plat.), φύλαξ, ὁ or 
ἡ, V. wvduwpds, ὃ or ἡ, πᾶραστάτης 
πύϑύλῶν, ὁ (Kur., Rhes.). 
Collect: persons 
or things, P. and V. συλλέγειν, σὔνά- 
yew, ἀθροίζειν, σὔναθροίζειν, ἀγείρειν ; 
persons only, P. and V. συγκάλεϊν, 
P. συναγείρειν ; things only, P. and 
V. συμφέρειν, συγκομίζειν, P. ovp- 
φορεῖν. Pluck, cull: P. and V. 
δρέπειν (or mid.) (Plat.); see also 
choose. Gather fruit: Ar. and P. 
Tpvyav (866. or absol.). Infer, 
uce: P. and V. εἰκάζειν, συμ- 
βάλλειν, τεκμαίρεσθαι, δοξάζειν, τοπά- 
fav, V. ἐπεικάζειν. Gather oneself 
together: P. σνστρέφειν ἑαντόν, 


Gat 
συστρέφεσθαι, Ar. and V. cvordAjvat 
(2nd sor. pass. of συστέλλειν). 


Gather in (the harvest): P. cvyxopi- 
fev (Xen.). V. intrans. 
P. and V. σὕνέρχεσθαι, σὕνίστασθαι 
(or use pass. of trans. verbs). 
Suppurate: P. ἑλκοῦσθαι (Xen.), 
V. ἑλκαίψειν. 

Gathering, subs. Act of gathering: 
P. and V. συλλογή, ἡ, ἄθροισις, ἡ. OF 
the harvest: P. συγκομιδή, 7. 
Crowd: P. and V. σύλλογος, ὃ, 
σύνοδος, ἡ, ὅμϊλος, 6, σύστἄσις, ἡ ; 866 
crow’. Social gathering: Ar. 
and P. σὕνουσία, ἡ. Sore: P. and 
V. ἕλκος, τό. 
Gauche, adj. 
awkward. 
Gaucherie, subs P. and V. σκαιότης, 


y- 

Gaud, subs. 
also. toy. 
Gaudily, adv. P. and V. λαμπρῶς. 
Gaudiness, subs, P. λαμπρότης, ἡ. 
Gaudy, adj. P. and V. λαμπρός. 
Gauge, subs. Measure: P. and V. 
μέτρον, TO. 
Gauge, v. trans. 


P. and V. σκαιός ; see 


Use V. yAidy, ἡ; 866 


Measure: P. and 


V. μετρεῖν (or mid.), συμμετρεῖσθαι, |Gender, subs. 


ἀνάμετρεῖν (or mid.), σταθμᾶσθαι 
{Plat.), V. σταθμᾶν, ἐκμετρεῖν (or 
mid.). 
συμβάλλειν, τεκμαίρεσθαι, τοπάζειν ; 
566 guess. 

Gaunt, adj. Ar. and P. ἰσχνός, λεπτός. 
Gauntlet, subs. i 

Throw down the gauntlet to, chal- 
lenge, v.: P. προκαλεῖσθαι (acc.). 
Run the gauntlet, run the resk: 
Ar. and Ῥ, κινδύνευειν, πᾶρακινδυνεύειν, 
V. τρέχειν ἀγῶνα, Ῥ. διακινδύνευειν. 
Lun the gauntlet of 566 face. 
Gauntness, subs. P. λεπτότης, ἡ. 
Gauze, subs. P. and V. σινδών, ἡ. 
Gay, adj. Cheerful: P. εὔθυμος, Ar. 
and V. ἰλᾶρός (Xen.). 
P. and V. φαιδρός, V. λαμπρός, 
φαιδρωπός, Ar. and V. εὐπρόσωπος 
(also Xen.). Of clothes: V. θεω- 
pixds, Fine, splendid: P. and V. 
λαμπρόςς High-spirited: Ar. and 
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Collect :|Gaze, v. intrans. 


Gaze, subs. 


Gazelle, subs. 


Gear, subs. 


Gem, subs. 


Gem, v. trans. 


Infer, guess: P. and V.|Genealogy, subs. 


P. χειρίς, ἡ (Xen.).|General, adj. 


Of looks :: 


Gen 


P. vedvixds. Pleasant: P. and V. 
ἡδῦς. Self-indulgent: Ar. and P. 
τρὕφερός. 

P. and V. δρᾶν, 
θεᾶσθαι, θεωρεῖν, ἀθρεῖν, βλέπειν, 
ἀποβλέπειν, σκοπεῖν, V. εἰσορᾶν (or 
mid.) (rare P.), προσδέρκεσθαι, εἰσ- 
δέρκεσθαι, Ar. and V. λεύσσειν, δέρ- 
κεσθαι. Gazeat: P.and V. βλέπειν 
eis (a00.), ἀποβλέπειν εἰς (acc.) or 
πρός (acc.), ἐμβλέπειν (dat.), προσ- 
βλέπειν (acc.) (Plat., Rep. 8360), P. 
ἐπιβλέπειν πρός (acc.) or ἐπί (acc.). 
P. and V. βλέμμᾶ, τό, 
opis, ἡ, V. δέργμᾶ, τό. Hye: P. 
and V. ὀφθαλμός, ὃ, dWis, ἡ, ὄμμᾶ, 
τό (Thue, and Plat., but rare P.). 
P. and V. donxds, ἡ 
(Xen.). 

Ar. and P. σκεύη, τά. 
Throw out of gear, v.: P. and V. 
τἄραάσσειν. 

Ar. and P. λίθος, 6 or ἢ, 
P. λιθίδιον, ro. See Plat., Phaedo, 
110p-8 for referance to gems. See 
also jetuel. 

Use P. and V. ποι- 
κίλλειν. 

P. γένος, ro. For a 
discussion on gender, see Ar., Nubd. 
658-692. 

P. yeveadoyia, ἡ. 
Family, race: P. and Ν. γένος, τό. 
Trace a genealogy, v.: P. γενεαλογεῖν 
(acc.) ; see pedigree. 

Common, shared by 
all: P. and V. κοινός, V. Evvas, 
πάγκοινος, Public: P. and V. κοινός, 
Ar, and P. δημόσιος. Customary : 
P. and V. σὔνήθης, εἰωθώς, vopipos, 
εἰθισμένος, nOds, P. σύντροφος, Ar. 
and P. νομιξόμενος. What is this 
general assertion that you make ? V. 
ποῖον τοῦτο πάγκοινον λέγεις ; (Soph., 
Ant. 1049). Keeping as near as 
possible to the general tenor of the 
words really spoken: P. ἐχόμενος 
ὅτι ἐγγύτατα τῆς σμπάσης γνώμης 
τῶν ἀληθῶς λεχθέντων (Thue. 1, 22). 
Do you mean the ruler and supertor 
in the general sense or in the exact 


Gen 


signification: P. ποτέρως λέγεις τὸν 
ἄρχοντά τε καὶ τὸν κρείσσονα τὸν ὡς 
ἔπος εἰπεῖν ἢ τὸν ἀκριβεῖ λόγῳ (Plat., 
Rep. 8418). The plague was such 


in its general manifestations: P.| Generating, adj. 


a , ~ > bY “~ 
τὸ vO . τοιοῦτον ἣν ἐπὶ πᾶν 


Gen 


or things): P.and V. ἐντίκτειν (revi 
rt), évribévas (τινί τι), ἐμβάλλειν (τινί 
τι), P. ἐμποιεῖν (τινί τι), ἐνεργάζεσθαι 
(τινί τι) ; see engender. 

Of a parent: V. 


Pvroupyos. 


τὴν ἰδέαν (Thuc. 2,51). Jn general :|Generation, subs. Act of generating : 


see generally. People in general : 
P. and V. οἱ πολλοί, τὸ πλῆθος. 
Judging from my assertions and my 
public lufe in general: P. év@vuov- 
μενοι ἐκ τῶν εἰρημένων καὶ τῆς ἄλλης 
πολιτείας (Lys. 111). On general 
grounds: P. and V. ἄλλως (Eur., 
I, A. 491). 

General, subs. P. and V. στρᾶτηγυς, 
6, V. orparnAdrys, 6, Ar. and V. 
rayés, 6. Leader: P. and V. 
ἡγεμών, 6; seealso commander. Be 
general, v.: P. and V. orparnyew, 
V. στρᾶτηλατεϊν. Of a general, ad). : 
P. στρατηγικός. Luke a good general, 
adv.: Ar. orpiryyixas. General’s 
quarters: P. and V. orparyyov, τό. 
The opening of the general's tent: 
V. υτρἄτηγϊδες πύλαι, ai. 
Generality, subs. The generality of 


people: P. and V. τὸ πλῆθος, οἱ 
πολλοί. Generalities: P. ra ds ἐπὶ 
τὸ πολύ. 


Generally, adv. Incommon: P. and 
V. κοινῇ. For the most part: P. 
ὡς ἐπὶ πολύ, τὰ πολλά (Thue, 1, 123). 
To speak generally, im general 
terms: P. ὡς ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν. As is 
generally the case: P. ola... 
φιλεῖ γίγνεσθαι (Thuc. 7, 79). Gener- 
ally and in detail: κατὰ πᾶν καὶ 
καθ᾽ ἕκαστον. Broadly, in outline : 
P. ἁπλῶς, οὐκ ἀκριβῶς, τύπῳ On 
general grounds: Ῥ. διὰ V. ἄλλως 
(Ear., 1. A. 491). 
P. and V. εἰωθότως, P. συνήθως. 

Generalship, subs. Office of general : 
P. and V. στρἄτηγία, ἡ, τὸ στρᾶτη- 


γῶν. Skall in command : P. στρᾶ- 
τηγία, ἡ. Expert in generalship, 


adj.: P. στρατηγικός. 

Generate, v. trans. P. and V. γεννᾶν, 

. τίκτειν, φύειν (Plat); see beget. 
Generate a feeling, etc. (in persons 
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Generosity, subs. 


Generous, adj. 


Genial, adj. 


Ar. and P. γένεσις, ἡ, P. ye- 
νησις, ἡ, P. and V. σπορά, ἡ (Plat. 
but rare P.). A coming into being 
(as opposed to decay) : P. γέι eons, 7. 
Period of time: Ar. and P. yeved, 
ἡ, V. γονή, ἡ, γέννἄ,- ἢ; See age. 
Many generations later: P. πολλαῖς 
γενεαῖς ὕστερον. The third gene- 
ration : Ὗ. τρϊτόσπορος youn. Future 
generations: P. and V. οἱ ἔπειτα, 
P. of ἐπιγιγνόμενοι, V. ὕστεροι, ob, 
μεθύστεροι, οἱ, οἱ ἐπίσποροι, ἔκγονα, 
τά. Fumily: P. and V. γένος, τό, 
V. γονή, ἡ, Ar. and V. γέννᾶ, ἡ ; 860 


family. 
Generative, adj. P. 


γόνιμος, V. 
γενέθλιος, φὕτάλμιος. 

In giving: P. 
ἀφθονία, ἡ, ἐλευθεριότης, ἡ High- 
mindedness: P. and V. γενναιότης, 
ἡ, τὸ γενναῖον, P. μεγαλοψυχία, 7, 
μεγαλοφροσύνη, ἡ Humaniy: P. 


φιλανθρωπία, ἡ. 

Munificent : Ῥ. φιλό- 
δωρος, Ar. μεγάλόδωρος. Abundant : 
P. and V. ἄφθονος, πολύς, V. éxrippi- 
tos. Ungrudging : V. ἄφθονος. Free, 
liberal: P. and V. ἐλεύθερος, P. 
ἐλευθέριος. High-minded: P. and 
V. γενναῖος, P. μεγαλοῴφρων, peyado- 
ψυχος, V. εὐγενής. Humane: P. and 
V. φίλάνθρωπος. Good (of persons 
or things): P. a.d V. χρηστός, 


yevvaios. 


Customarily :|Generously, adv. Munificently: P. 


φιλοδώρως. Abundantly: P. and Υ͂. 
ἀφθόνως (Eur., Frag.). Lnberally: 
P. and V. ἐλευθέρως. Nobly: P. 
and V. γενναίως, P. μεγαλοψύχως, V. 


εὐγενῶς. 

Cheerful: P. εὔθυμος, 
Ar. and Ῥ, ἑλᾶρός (Ken.). Afable: 
P. and V. φιλόφρων (Xen.), εὐπροσή- 
yopos, φϊἴλάνθρωπος, Ῥ. εὐπρόσοδος. 


Gen 


pddios, κοινός. Of looks: P. and V. 
φαιδρός, V. λαμπρός, φαιδρωπός. Of 
climate: P. evxpas (Plat.) ; see 
equable. Generative: V. φὕταάλμιος. 

Geniality, subs. Cheerfulness: P. 
and V. εὐθυμία, ἡ (Xen.). Affabslity: 
P. ebrpoonyopia, ἡ, φιλινθρωπία, 7. 

Genially, adv. P. and V. εὐθύμως 
(Xen.), P. ἱλαρῶς (Xen.). <Affadly : 
P. and V. φιλοφρόνως (Plat.), P. 
φιλανθρώπως. 

Genius, subs. Familiar spirit: P. 
and V. δαίμων, ὁ or ἡ, P. δαιμόνιον, 
ro. Disposition: Ῥ. διάθεσις, ἡ. 
Nature, character: Ῥ. and V. φύσϊς, 
9. Intellectual power: P. and V. 
γνώμη, ἡ, σύνεσις, ἡ, σοφία, ἡ, Ppovy- 
σις, 9. Have a genius for: P. 
εὐφνὴς εἶναι πρός (acc.) or εἰς (806). 
Concretely, α clever person: P. and 
Υ. σοφιστής, ὁ, or use adj., P. and 
V. συφός, civerds. The evil genius 
of Greece: V. Ἑλλάδος μιάστωρ, ὃ; 
in same sense, P. and V. ἀλάστωρ, 
ὁ (Dem. 324). If I must speak the 
truth without reserve I should not 
hesitate to call him the evil genius 


of all that perished thereafter: P.|Genus, subs. 
εἰ μηδὲν εὐλαβηθέντα τἀληθὲς ebrretv| Geography, subs. 


δέοι, οὐκ ἂν ὀκνήσαιμι ἔγωγε κοινὸν 
ἀλιτήριον τῶν μετὰ ταῦτα ἀπολωλότων 
ἁπάντων εἰπεῖν (Dem. 280). 


Gentility, subs. P. and V. γενναιότης, | Geometrical, adj. 


ἡ, εὐγένεια, ἡ (Plat.), τὸ γενναῖον. 

Gentle, adj. eS ἀν tna, ἥπιος, 
φιλάνθρωπος, ἥμερος, ἐπιεικής, Y. 
πρευμενής, πέτων. Soft: Ar. and 
P, μαλᾶκός, Ar. and V. μαλθᾶκός, P. 
and Υ λεῖος (Plat.). Quiet: P. and 
V. jotyxos, ἡσὔχαϊος (Plat.), P. 
ἡσύχιος, ἠρεμαῖος. Moderate: P. 
and V. μέτριος. On a gentle slope : 
P. ἐν ἠρέμα προσάντει (Plat., Phaedr. 
2800). Of motion: P. and V. 
yovxos. Of gentle birth: P. and 
V. γενναῖος, εὐγενής (Plat. and Thuc.), 
Ar. and V. ἐσθλός. 

Gentleman, subs. Use Ar. and P. 
κἄλός κἀγᾶθός, Ar. κἄλός τε κἀγᾶθός. 
Well-born : use adj. P. and V. 
γενναῖος, εὐγενής (Plat. and Thuc.), 


Ges 


Ar. and V, ἐσθλός. Your master’s 
a gentleman: Ar. γεννάδας ἀνήρ 
δεσπότης σου (Han. 738). 

Gentleness, subs. P. πριότης, ἡ, 
φ'λανθρωπία, ἡ, ἐπιείκεια, ἡ, V. 
mpevpéveta, ἡ, εὐοργησία, ἧς με: 
Ar. and P. ἡσῦὕχία, ἡ. 

Gently, adv. P. and V. ἠπίως, Ρ. 
φιλανθρώπως, πράως, V. εὐφρόνως, 
πρευμενῶῷς. Softly: Ar. and Ρ. 
μᾶλακῶς, Ar. and V. μαλθᾶκῶς. 
Quietly: P. and V. joiyy. ἡσύχως 
(rare P.), Ar. and V. ἀτρέμᾶ (rare 
P.), Ar. and P. drpéuds, ἠρέμᾶ. 
Slightly, moderately: P. and V. 
μετρίως. 

Genuine, adj. P. ἀληθινός, ἀκίβδηλος, 
P. and V. γνήσιος. Of character: 
P. and V. ἁπλοῦς, Ar. and P. ἄδολος. 

Genuinely, adv. Ρ. ἀληθινῶς, ἀκιβδή- 
λως, P. and V. γιησίως Openly, 
guilelessly : P. and V. ἁπλῶς, P. 
ἀδόλως. 

Genuineness, subs. Correctness : 
Ar. and P. ὀρθότης, ἡ, V. ναμέρτεια, 
ἡ. Truth: P. and V. ἀλήθεια, ἡ, 
τἀληθές. 

P. γένος, τό (Plat.). 

Use τὰ περὶ τῆς 
γῆς. Acquainted with the geography 
of a place: P. ἔμπειρος τῆς γῆς. 

Geometer, subs. P. γεωμέτρης, ὃ. 

P. γεωμετρικός. 

Geometry, subs. Ar. and P. yew- 
μετρία, ἡ, P. γεωμετρική, ἡ. Pracitse 
geometry : V., Ar. and P. γεωμετρεῖν. 

Germ, subs. Use P. and V. σπέρμᾶ, 
vo. Beginning, origin: P. and V. 
ἀρχή. ἡ. ' 

German, germane, adj. Met., akin, 
nearly allied: P. and V. συγγενής, 
ἀδελφός, προσήκων, P. οἰκεῖος, σύν- 
νομος. 

Germinate, v. trans. Produce: P. 
and V. γεννᾶν, φύειν (Plat.). V.- 
intrans. Bud: P. and V. βλαστά- 
νειν (Dem. but rare P.). 

Gesticulate, v. intrans. Ar. and P. 
σχημᾶτίζειν (or mid.) (Xen.), P. 
χειρονομεῖν. Hven gesticulating with 
their bodies in sympathy with thetr 
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feelings: P. τοῖς σώμασιν αὐτοῖς 
ἴσα τῇ δόξῃ συναπονεύοντες (Thue. 
7, 71). 

Gesture, subs P. and V. σχῆμα, τό. 
Get, v. trans. P. and V. κτᾶσθαι, 
κἄτακτᾶσθαι, λαμβάνειν, Ar. and V. 
πεπᾶσθαι (perf. infin. of πάεσθαι) 
(also Xen. but rare P.); see also 
receive. 
Υ. φέρεσθαι, ἐκφέρεσθαι, κομίζεσθαι, 
εὑρίσκεσθαι, Ar. and V. φέρειν (also 
Plat. but rare P.), εὑρίσκειν, 
dpvucba (also Plat. but rare P.), 
ἄνύτεσθαι, κομίζειν. Fetch: P. and 
V. φέρειν, κομίζειν, ἄγειν, V. πορεύειν. 
Attain to, reach, obtain: Ῥ. and 
V. τυγχάνειν (gen.), Ar. and V. 
xipety (gen.). Get inaddition: P. 
and V. ἐπικτᾶσθαι, rporAapBavew, 
P. προσκτᾶσθαι. Getin return: P. 
ἀντιτυγχάνειν (gen.). Help to get: 
P. συγκτᾶσθαι (rwi), συγκατακτᾶσθαί 
(rwi re). Get ἃ person to do a 
thing: P. and V. πείθειν τινα ποιεῖν τι 
Or bore ποιεῖν τι. Geta thing done: 
P. and V. πράσσειν ὅπως τὶ γενήσεται. 
V. intrans. Become: P. and V. 
γίγνεσθαι. Get at, reach, v. trans. : 
Ῥ and V. ἐξικνεῖσθαι (gen. or acc.) ; 
see reach ; met., intrigue with: P. 
κατασκευάζειν (acc.). Get back, re- 
cover: P. and V. ἀνακτᾶσθαι, 
κομίζεσθαι, ἀνάλαμβάνειν, P. ἀνακομί- 
ζεσθαι, V. κομίζειν ; see recover. Cet 
on with, have dealings unth : P. and 
V. συγγίγνεσθαι (dat.); see have 
dealings with, under dealings. 
Difficult to get on with: V. civada- 
λάσσειν Bapis. Get off, be ac- 
quitted : P.and V. φεύγειν, σώζεσθαι, 
Ar. and P. ἀποφεύγειν. Fare (after 


any enterprise): P. and V. ézad-|Ghoul, subs. 


λάσσειν, ἀπέρχεσθαι, V. ἐξάπαλλάσ- 
σεσθαι. Do you think after cheating 
us that you should get off scot fred : 
AY. μῶν ἀξιοῖς φενακίσας ἡμᾶς ἀπαλλα.- 
γῆναι ἀζήμιος (Ῥὶ. 271). Get oneself 
into trouble: P. εἰς κακὸν αὑτὸν 


Win for oneself: P. and| 


Ghastliness, 


Ghost, subs. 


Ghostly, adj. 


Giant, subs. 


Gib 


651). Get out of: see quit, escape. 
Get out of what one. has said: P. 
ἐξαπαλλάσσεσθαι τῶν εἰρημένων 
(Thuo, 4, 28), ἐξαναχωρεῖν τὰ εἰρημένα 
(Thue, 4, 28). Get round, cheat : 
Ar. περιέρχεσθαι (aco.). Get over: 
see under over. Get the better of : 
P. πλεινεκτεῖν (gen.), πλέον. ἔχειν 
(gen.), πλέον φέρεσθαι ( gen.) ; see 
conquer. Get the worst of tt: P. 
and V. ἡσσᾶσθαι, P. ἔλασσον ἔχειν, 
ἐλασσοῦσθαι. Get to: see reach. 
Get together, v. trans.: P. συνισ- 
τάναι; see collect. Get up, con- 
trive fraudulently: P. κατασκευά- 
lew; seetrumpup. Prepare: P.and 
V. πᾶρασκενάζειν ; see prepare. 1 
got you up (dressed you up) as 
Hercules in fun: Ar. σὲ παίζων. .. 
“HpaxAea’ ‘veonevaca (Ran. 523). V. 
intrans. Rise up: P. and V. 
ἀνίστασθαι, ἐξἄνίστασθαι, V. ὀρθοῦ- 
σθαι. 

subs. Paleness: P. 
ὠχρότης, %  Terribleness: P. 
δεινότης, 7. 


Ghastly,adj. Pale: P.and V. ὠχρός. 


Horrible: P. and V. δεινός, φοβερός, 
φιϊκώδης, V. δυσθέᾶτος, ἔμφοβος, 


δύυσχίμος. 

P. and V. φάσμᾶ, τό, 
εἰκών, ἡ, εἴδωλον, τό, φάντασμα, τό, 
V. σκιά, ἡ, opis, ἡ, δόκησις. ἡ. Grve 
up the ghost: P. τὴν ψυχὴν ἀφιέναι 
(Dem. 1225); see die. 

Dim, shadowy: Ar. 
and P. σκιοειδής, V. dyaxpos, P. 
ἀμυδρός. Flitting: P. and V. 
κοῦφος, πτηνός (Plat.), Ar. and V. 
αἰόλοςς. Summoning the dead: V. 
Wixaywyos. 

Hobgoblin: Ar. and 
P. μορμολῦκεϊῖον, τό (Plat.), Μορμώ, 
ἡ (Xen.). 

P. and Υ͂. yiyas, 6; use 
also V.. Tirav, 6, Ar. and V. γηγενής, 
5, Batthe with giants: P. γιγαντο- 
μαχία, ἡ. 


Use V. Tiravis, ἡ. 


ἐμβάλλειν (Dem. 32). What troubles | Giantess, subs. 
1 ve aot myself into: Ar. εἰς of |Gibber, v. intrans. Use P. and V. 
ἐμαυτὸν εἰσεκύλισα πράγματα (Thesm.!' ψοφεῖν. 
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Gibbet, subs. Use V. σκόλοψ, ὁ (lit., 
stake for impaling) Met., for hang- 
ing: Ar.and V. ἀγχόνη, ἡ (rare P.). 


Gibbet, v. trans. P. ἀνασταυροῦν (lit. | 


impale). iG 


Gibe, subs. Ar. and P. σκῶμμα, ro, 


Ρ, yAevagia, 7, χλευασμός, ὃ, πομπεία, | Gin, subs. 


ἡ, VY. κερτόμησις, ἡ ; see mockery. 
Gibe, ν. intrans. P. and V. σκώπτειν 
(Eur., Cycl. 675), Ar. and Ῥ, χλευ- 
afew; see mock. 

Giddiness, subs. P. ἴλιγγος, 6, σκοτο- 
δινία, ἡ Mat., silliness: P. and 
V. ἄνοια, ἡ, ἀφροσύνη, 7. Thought-! 
lessness: P. and V 
Wantonness : P. and V. rpidy, 7. 
Giddy, adj. Ar. and P. ἐλιγγιῶν, 
σκοτοδινιῶν. Be giddy, v.: Ar. and 
P. ἐλιγγιᾶν, σκοτοδινιᾶν. Met., silly: 
P. and V. ἄφρων Thoughiless, 
careless: P.and V. pa@ipos. Light- 
hearted : V. κουφόνους, ἐλαφρός. 
Flitting: PB. and V. κοῦφος; see 
flitting. As applied to a height, 
use P, ἀπότομος, κρημνώδης, ἀπό- 


κρημνος; see precipitous.  Self- 
indulgent, wanton: Ar. and Ῥ, 
Tpiepos. 


Gift, subs. P. and V. δῶρον, τό, δωρεά, 
ἡ, δόσϊς, ἡ, Ar. and V. δώρημα, τό 
(also Xen. but rare P.), ΑἹ. and V. 
yépas, ro. Free gift: P. and V. 
δωρεί, ἡ. Bring gifts, v.: Ar. and 
DP. δωροφορεῖν. Receive gifts (bribes) : 
Ar, and P. δωροδοκεῖν. Nor shall 
he be without a gift at his 
friends’ hands: V. οὐδ᾽ ἀδώρητος 
φίλων ἔσται πρὸς ἀνδρῶν (Eur., Hee. 
42). Natural capacity: P. and 
V. δένᾶμις, 7. Have a gift for: P. 
εὐφυὴς εἶναι πρός (acc.) or εἰς (acc.). 
Gifted, adj. P. and V. εὐφυής (Eur., 
Frag.); see clever. Gifted with: 
P. and V. ἐπήβολος (gen.) (Plat.). 
Gig, subs. Light boat; Ar. and P. 
κέλης, ὁ, P. κελήτιον, τό. Carriage: 
see carriage. 

Gigantic, adj. P. and V. μέγᾶς, 
μέγιστος, ὑπερφυής (Aisch., Frag.), 
P. ὑπερμεγεθής, Ar. ὑπέρμεγας. Troni- 
cally: Ar. πελώριος ; see vast. 
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Giggle, v. intrans. 
Gild, v. trans. 





Gilded, adj. 
imlet, subs. 


Gi psy: subs. 





. pabipia, ἡ. Gird, v. trans. 


Girded, adj. 
Girdle, subs. 


Girdle, v. trans. 


Girl, subs. 


Girlhood, subs. 
Girlish, adj. 


Girt, adj. 


Gir 


Ar. κιχλίζειν. 
Ar. κἄταχρυσοῦν. Be 
guided: Ar. and P. χρυσοῦσθαι. 

V. ἀμφίχρῦσος. 

Use P. and V. τρύ- 
πᾶνον, τὸ (Plat..and Eur., Cycl.). 
Snare: P. and V. dpxis, 
ἡ (Plat.), πάγη, ἡ (Plat.), δίκτυον, τό 
(Xen. also Ar.), βρόχος, ὁ (Plat.), P. 
θήρατρον, τό (Xen.). 

Ar. and V. νομάς δοτή. 
oving impostor: P.andV. ἀγύρτης, 
6. Fem., V. ἀγύρτρια, ἡ. Wan- 
dever: P. and V. πλᾶνήτης, ὃ. 
Eneircle: P. and V. 
περιβάλλειν, V. ἀμπέχειν, ἀμφίβαλ- 
λειν ; see also surround. Gutrd αἱ: 
met., see abuse, attack. Gird on: 
P. παραζωννύναι; see don. Gird 
oneself up: Ar. cvldvvvaGu, συσ- 
τέλλεσθαι. Gird round oneself : 
Ar. περιζώννυσθαι (acc.), V. κἄτα- 
ζώννυσθαι (acc.). Gird up (clothes) 
Ar. σύστελλεσθαι, συζωννύναι, Ar. 
and V. ἀναστελλεσθαι. 
Wearing a girdle: P. 
διεζωσμένος. 
DP. and V. ζώνη, ἡ 
(Plat.), V. ζωστήρ, 6, Ar. and V. 
Capa, τὸ, P, διάζωμα, τό, Ar. ζώνιον, τό. 
Surround: P. and 
V. περϊβάλλειν, V. ἀμπέχειν ; see 
surround, 
P. and V. παῖς, ἡ, κόρη, 
ἡ, παρθένος, ἡ (Plat.), Ar. and V. 
νεᾶνις, ἡ. Lttile girl: Ar. petpa€, 
ἡ, μειρᾶκίσκη, ἡ. Of a girl, adj.: 
Ar. and V. παρθένειος. 
V. παρθενεία, ἡ. 
Ar. and V. παρθένειος ; 
see childish. Ejffeminate: P. and 
V. ytvaixeios. With the face of a 
girl: V. παρθενωπός. 
P. διεζωσμένος. Girt for 
action: Ar. ovata eis, P. etLwvos. 
A hill girt with sea foam: V. ὄχθον 
περίρρυτον ἀφρῷ θαλάσσης (HKur., 
Frag.). A house girt with battle- 
ments: V. δῶμα περιφερὲς Opryxots: 
Eur., Hel, 430). Shutin: P. andg 


. εἴργειν, κἄτείργειν. 


Gir 


Gla 


Girth, subs. Size: P. and V. péyebos,| μεθίεσθαι (gen.), V. διὰ μεθιέναι ; see 
τό. Bulk: P. and V. ὄγκος, 6.| also renounce. Betray: P. and V. 
Circumference: P. and V. mepi-| mpodiddva, Ar. and P. προϊέναι (or 
Bodns, ὃ, περϊβολή, ἡ, Ar. and P.i mid.). Jt ws not yeb seven years 
περϊφορά, ἡ. since I have given up sea-faring : 
Gist, subs. Ῥ. κεφάλαιον, ro. P. οὕπω ἔτη ἐστὶν ἑπτὰ ἀφ᾽ οὗ τὸ 
Give, v. trans. Ρ. and V. διδόναι,[ πλεῖν καταλέλνκα (Dem. 898). Give 
νέμειν, δωρεῖσθαι (Plat.), πἄρέχεινν V.| oneself up for lost: P. προΐεσθαι 
πορσένειν, mopey (2nd aor.), Ar.| ἑαυτόν (Thuc. 2, 51). Give up, 
and V. édfev. Confer: P. and| cease, v. intrans.: P. and V. παύε- 
V. προσφέρειν, προστἴθέναι, P. ἀπο-Ϊ σθαι, dvaravesOar; 800 cease. Give 
νέμειν. Lend, afford: P. and V.| way: P. and V. εἴκειν, ὑπείκειν, 
ἐνδίδόνα. Give voluntarily: Ar.| συγχωρεῖν, ἐκχωρεῖν, Ar. and P. 
and P. éwididcva. They would| πᾶραἄχωρεϊῖν, ὑποχωρεῖν; see under 
attack us in conjunction with the| way. Gtve way to: P. and V. 
Sictlians whose alliance they would|  évdtddvac ey (Eur., Tro. 687), 
have given much to secure ere this :| συγχωρεῖν (dat.), εἴκειν (dat.), ὑπείκειν 
P. συνεπιθεῖντο ἂν pera Σικελιωτῶν] (dat.), Ar. and P. ὑποχωρεῖν (dat.), 
ols πρὸ πολλῶν ἂν ἐτιμήσαντο συμ-Ϊ πᾶρᾶχωρεϊῖν (dat.), V. ἐκχωρεῖν (dat), 
μάχους γενέσθαι ἐν τῷ πρὶν χρόνῳ] ἐξίστασθαι (dat.), προσχωρεῖν ‘ant 
(Thue. 6, 10; of. also Dem. 299).| PB. ὑποκατακλίνεσθαι (dat.). Give 
Give away, fliny away without| way (to feelings): P. and V. εἴκειν 
return: P. and V. προπίνειν, P.| (dat.), ἡσσᾶσθαι (gen.), P. ἐνδιδόναι 
προΐεσθαι. Giveaway in marriage:| (dat.). Give play to: P. and V. 
P. and V. ἐκδίδοναι (or mid:). Give} χρῆσθαι (dat.). Indulge: P. and 
back: P. and V. drodiddvar. Give v. χἄρίζεσθαι (dat.). Given, not 
besides: P. and V. xpocdiddva,; asked: V. δωρητὸς οὐκ αἰτητός 
ἐπιδιδόναι. Give forth, emit: P.| (Soph., O. R. 384). 
and V. ἀφιέναι, ἐξιέναι, dviévar, dva-|Giver, subs. V. δοτήρ, ὃ. 
διδόναι, ἐκβάλλειν, V. μεθιέναι, é&-|Glad, adj. Cheerful: P. εὔθυμος, Ar. 
dytévat, προπέμπειν, ἐκπέμπειν ; 8060] and P. ἱλᾶρός (Xen.), Joyful: P. 
also utter. Givein: P. ἀποφέρειν;] and V. ἡδύς, Tepixapns, γεγηθώς 
v. intrans.: P. and V. évdidovac;| (rare P.). Of looks: P. and V. 
860 give way. (rive in return, v.| φαιδρός, V. λαμπρός, φαιδρωπός, Ar. 
trans.: P. and V. avrididéva:, dvri-| and V. εὐπρόσωπος (also Xen.). Be 
δωρεῖσθαι (Plat.). Give owt: see} glad: P. and V. ἥδεσθαι, χαίρειν, 
distribute, announce. Fail, v. in-| τέρπεσθαι; 866 rejoice. Willing : 
trans. : P. and V. ἐκλείπειν, €AXcirev,| Ῥ. and V. ἑκών, ἄσμενος. Welcome: 
Ar. and Υ. λείπειν (rare P.), Ar.and| P. and V. ἡδύς, dpeoros, V. φΐἕλος ; 
P. énideirew. Give over, v. trans.:| see delightful, acceptable. ΟἹ τά 
P. and V. πᾶρᾶδιδόναι, ἐκδῖδόναι.Ϊ (of news): V. κεδνός. Cheering : 
Cease, Vv. intrans.: P. and V. παύε- e εὔφρων. 
σθαι, ἀνάπαύεινθαι ; see cease. Giv:|Gladden, v. trans. P. and V. εὐφραί- 
a share wm: P. and V. μεταδιδόναι νειν, τέρπειν, Ar. and V. προσγελᾶν 
(τινί twos) (Bur., Or. 281, 450).| (Aisch., Hum. 268) ; see please. 
Gave up, deliver up, v. trans.: P.|Glade, subs. P. and V. νέπη, ἡ 
and V. ripibibévar, ἐκδιδόναι, dpiévar,| (Plat. and Xen. but rare P. , νάπος, 
tes πᾶρϊέναι. Give up (for; τό (Xen. but rare P.), dyxos, τό 
Ῥ dehy y A ἐκδιδόναι. relinquish : (Xen. but rare P.), Ar. and V. γύᾶλα, 
; - ἀφίστασθαι (gen.), éfiora-| τά, Woodland glades: V. νἅπαϊαι 
σθαι (gen.), μεθιέναι, Ar. and V. πτῦχαί, al. 
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Gladiator, subs. μονόμαχος, ὁ (late). 

Gladly, adj. P. and Y. ἀσμένως, 
ἡδέως, or use P. and V. adj., ἄσμενος, 
ἑκών (in agreement with subject). 

Gladness, subs, P. and V. ἡδονή, ἡ, 
tépyis, ἡ, χᾶρά, ἡ, V. χαρμονή, ἡ 
(Plat. also but rare P.), χάρμᾶ, τό. 

Gladsome, adj. See glad. 

Glamour, subs. P. εὐπρέπεια, 7; 860 
also atéraction. Glory: P. and V. 
σχῆμα, TO, πρόσχημα, τό. 

Glance, subs. P. and V. βλέμμᾶ, τό, 
ὄψϊς, ἡ, V. Sépypa, ro. Bye: P. 
and V. ὀφθαλμος, ὁ, ais, ἡ, ὄμμ i, τό 
(Thuc. and Plat. but rare P.); see 
also face. A tender glance of the 
eyes: V. ὄμματος θελκτήριον τόξευμα 
(Aisch., Supp. 1004. Flash of 
tight: P. and V.dorpiry, ἡ. Ata 
glance, immediately: P. and V. 
εὐθύς. See at a glance, v.: P. 
συνορᾶν (acc. or absol.). Cast a 
glance: V. ὄψιν προσβάλλειν (dat.) 
(Eur., Ion, 43). | 
lance, v.intrans. Look: P. and V. 
βλέπειν, ἀποβλέπει. Peep: Ar. 
πᾶρᾶκύπειν. Suixvrrev (also. Xen ), 


πᾶραβλέπειν. Glance at, peep al, v. 
trans : P. and V. ὑποβλέπειν (acc.), 


V. πᾶἄραβλέπειν (acc.), πἄρεμβλέπειν 
eis (acc.). Glance casually at: met., 
P. παρακύπτειν ἐπί (acc.) (Dem. 46). 
Met., touch upon (a subject): P. 
and V. ἅπτεσθαι (gen.) (Kur., Hee. 
086). Hint at: see hint at. 
Flash, v. intrans.: P. and V. 
λάμπειν (Plat.), ἐκλάμπειν (Plat ), 
aorparrev (Plat.), στίλβειν (Plat.), 
Ar, and V. φλέγειν, λάμπεσθαι, V. 
αἴθειν, αἴθεσθαι, μαρμαίρειν ; see 
shine. Glance aside (of a weapon, 
etc.): V. ἐξολισθάνειν, P. ἀπυλισθά- 
νειν ; 890 Curn aside. 

Glancing, adj. Flashing: P. and V. 
λαμπρός, Ar. and V. αἴθων, aiddos; 
806 flashing. 

Glare, subs. Brightness: P. μαρμα- 
puyy, ἡ (Plat.), Ar. and V. σέλᾶς, 
τό (also Plat. but rare P.), αὐγή, ἡ 


Gle 


θρωπὸν ὄμμα, στυγνὸν πρόσωπον. 
Heat: P: and Υ͂. καῦμα, τό, θάλπος, 
τό (Xen.). 

Glare, v. intrans. Look angry: Ar. 
and P. σκυθρωπάζειν, V. σκυθράζειν. 
Giare at, v. trans.: P. and V. 
ὑπόβλέπειν (acc., Or πρός, acc), V. 
παπταίνειν ‘&CC.). 

Glaring, adj. Open, manifest: P. 
and V. λαμπρός, ἐμφᾶνής. 

Glaringly, adv. Openly: P. and V. 
λαμπρῶς, ἐμφᾶνῶς. 

Glass, subs. ΑΥ. δπᾶ P. ὕάλος, ἡ. Of 
glass, adj.: Ar. ὑάλϊνος. Mirror: 
P. and V. κάτοπτρον, τό. Cup: see 


cup. 

Glassy, adj. Smooth: P. and V. 
λεῖος. Fixed: use P. and V. 
πεπηγώς (perf. part. of ryyvvvan). 

Glazed, adj. Of the eyes in death: 
use V. στοτεινός, ἀμαυρός. 

Gleam, subs. P. and V. ἀστρᾶπή, ἡ 
(Plat.), Ar. and V. σέλᾶς, τό (also 
Plat. but rare P.) αὐγή, ἡ (also 
Plat. in sense of ray), P. μαρμαρυγή, 
ἡ (Plat.). Beam: P. and V. ἀκτίς, 
ἡ (Plat.), V. βολή, 7; 8560 also light, 
fire. -Met., gleam in the eye: Ar. 
and V. ἀστρἄπή, ἡ. 

Gleam, v.intrans. P. and V. λάμπειν 
(Plat.), ἐκλάμπειν (Plat.), ἀστράπτειν 
(Plat.), στίλβειν (Plat.), Ar. and V. 
prcyev, λάμπεσθαι, V. αἴθειν, αἴθε- 
σθαι, μαρμαίρειν. Of the eyes: P. 
and V. ἀστράπτειν (Plat.). 

Gleaming, adj. P. and V. λαμπρός, 
Ar. and V. φαεννός, παμφαής, αἴθων, 
V. φαιδρός, εὐαγής (Plat. also but 
rare P.), φλογώψ, φλογωπός, φαε- 
σφόρος, πύρπολος, εὐφεγγής, καλλῖ- 
φεγγής, σελασφόρος, ἀστρἄπη popos. 
Vartegated : P.and V. ποικΐλος, Ar. 
and V. αἰόλος. 

Glean, v. trans. P. and V. σὔνάγειν, 
᾿συλλέγειν ; 860 Collect. 

Glebe, subs. Clodof earth: Ar. and 
V. βῶλος, ἡ (also Xen.). Sor: P. 
and V. γῇ, ἡ, Ar. and V. ἄρουρα, ἡ 
(also Plat. but rare P.). 


(also Plat. ia sense of ray); see|Glee, subs. P.and V. ἡδονή, 4, répyis, 


Jlash. Angry look: use Y. σκυ- 


ἡ, χἄρά, ἡ, χαρμονή, ἡ (Plat. also 
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but rare P.), V. χάρμᾶ, ro. Song: Glitter, v. intrans. P. and V. στίλβειν 


Ῥ and V. wdy, ἡ ; see song, 
Gleeful, adj. 
yeynOus. (rare P.); see glad. Of 
looks: P. and V. φαιδρός, V. λαμπρός, 
φαιδρωπός, Ar. and V. εὐπρόσωπος 
(also Xen.). 

Gleefully, adv. 
ἀσμένως. 
Glen, subs. 


P. and V. ἡδέως, 


P. and V. repixdpys, | Glitter, subs. 


flash. 


P. and V. νάπη, ἡ (Plat. | Glittering, adj. 
but rare P.), vamos, τό (Xen. but|Gloaming, subs. 
rare P.), dyxos, ro (Xen. but rare| 


(Plat.); see shuste. 
Brightness : P. pappa- 
ρυγή, ἡ (Plat.). Gleam: Ar. and 
V. σέλᾶς, τό (Plat. also but rare P.), 
αὐγή, ἡ (Plat. also but rare P.); see 
Pomp, splendour:  P. 
λαμπρότης, ἡ, V. χλίδη, ἡ. Show: 
P. and V. σχῆμα, τό, πρόσχημα, τό. 
See gleaming. 
Twilight :. Ar. and 
V. xvediis, τό (also Xen.). 


P.), Ar. and V. γέαλα, rd, V. rriyaé,|Gloat over, v.trans. P. and V. érixat- 


ai. Woodland glens: V. νἄπαϊαι, | 
| 


w [4 e 
πτύχαι, αἱ. 


Glib, adj. Ar. and V. εὔγλωσσος 
(Aisch., Supp. 775), Ar. etzopos, V. 
εὕτροχος. 


Glibness, subs. Ar. and V. εὐγλωσ- 
gia, 7 (Eur., Frag.), P. εὔροια, ἡ. 


Glide, v.intrans. P.and V. φέρεσθαι, | 


Ar. and V. ἕρπειν ; see creep, steal, 
Slip: P. and V. ὀλισθᾶνειν. 
anto: Ar. and P. εἰσδύεσθαι (εἰς, acc.) ; 
met., P. and V. ὑπορρεῖν (πρός, acc. ; 
V. dat.) (Eur.. Frag.). Gltde over, 
steal over: ΡΜ ὑπέρχεσθαι (acc.), 
ὑφέρπειν (acc.), duptBaivew (acc.), P. 
and V. ἐπέρχεσθαι (acc.). 

Glimmer, subs. Light: P. and V. 
φῶς, τό, Ar. and Ν᾽, φάος, τό, φέγγος, 
τό (also Plat. but rare P.). Flash: 
Ar. and V. σέλᾶς, τό (also Plat. but 
rare P.), αὐγή, ἡ (Plat. but rare P.). 
Beam: P. and V. ἀκτίς, ἡ, V. Born, 
ἧ. A glimmer of hope: V. ἀρχὴ 
ἐλπίδος. Had you but given them 
a tiny glimmer of hope they would 
have been saved: P. εἰ μικρὰν 


ὑπεφήνατ᾽ ἐλπίδ᾽ ἡντινοῦν αὐτοῖς éow-|Gloomy, adj. 


θησαν ἄν (Dem. 379). 

Glimmer, v. intrans. Just appear: 
DP. ὑποφαίνεσθαι ; see also gleam. 
Glimmering, adj. See dim. 
pit subs. See glance. Takea 
glimpse : Ar. wipaxvrrew ; see peep. 
| @ glimpse of : Ar. riipédaivev 
acc.). 

Glisten, v.intrans. P. and V. στίλ- 
Bev (Plat.), ἐκλάμπειν (Ῥ at.), λάμπειν 
(Plat.), V. μαρμαίρειν ; see shine. 
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Globe, subs. 


Gloom, subs. 


Gloomily, adv. 


pew (dat.), γεγηθέναι ἐπὶ (dat.) (Dem. 
332, but rare P.), χαίρειν ἐπί (dat.), 
V. ἕπερχαίρειν (dat.), γαυροῦσθαι 
(dat.), P. ἐφήδεσθαι (dat. or absol.), 
γαυριᾶν (dat.) (Dem. 308). 

Ball: P. σφαῖρα, ἡ. 
Disc, round body : P. and V. κύκλος, 
ὁ. The earth: Ῥ and V. γῆ, ἡ. 
The inhabued world : P. ἡ οἰκουμένη. 


Glide | Globular, adj. Ar. and P. κυκλοτερής ; 


see round, 
P. and V. σκότος, ὃ or 
τό, Ar. and V. xvépis, τό (also 
Xen.), ὄρφνη, ἡ, The gloom of the 
underworld: V. ζόφος, 6, Ar. and 
V. ἔρεβος, τό. Met., of looks: V. 
στύγος, τό. Melancholy: P. and 
V. ἀθυμία, ἥ, δυσθ'μία, ἡ (Plat.). 
Bring them not near their mother 
in her hour of gloom: V. μὴ πέλαζε 
μητρὶ δυσθυμουμένῃ (Kur., Med. 91). 
Despondently : P. 
ἀθύμως (Xen.), δυσθύμως (Plat.). 
Bitterly: P. and V. πικρῶς. Un- 
fortunately: P. and V. δυστὔχῶς, 
κἄκῶς, P, ἀτυχῶς, V. δυσπότμως. 
Dark: P. and V. 
σκοτεινός, P, σκοτώδης, V. dpavpos, 
λὺυγαῖος, κνεφαῖος, ὀρφναῖος, δνοφώδης, 
avyAcos, ἀφεγγής, ἄναυγητος. 
colour. P. and V. μέλᾶς, V. με- 
Adyxivos, κελαινός, épeuvds. Gray: 
P. dads (Plat.), ὄρφνινος (Plat.) ; 
see also black. Deep and gloomy : 
V. μελαμβᾶθής. Of looks: P. and 
. σκυθρωπός, V. στυγνός, δύσφρων, 
σὐνωφρνωμένοςς Gloomy looks: see 
also frown. Look gloomy, v.: Ar. 


Glo 


and P, σκυθρωπάζειν, V. σκυθράζειν. 
Melancholy: P. and V. ἄθυμος 
(Xen.), V. δύσθυμος. Unfortunate : 


P. and V. δυστὕχής, driyys (rare|Gloss over, v. trans. 


V.), Ar. and V. δύσποτμος. Com- 


fortless : V. dreprys, P. ἀηδής. 
Glorification, subs. 
P. δείνωσις, ἡ. 


κομπῶδες, ὑπερηφανία, ἡ, V. τὸ γαῦρον. 


Extravagance: P. and V. ὑπερβολή, | Glossy, adj. 
Glove, subs 
Glow, subs. 


yn. Praise: P. and V. ἔπαινος, ὃ; 
see praise. 

Glorify, v. trans. P. and V. κοσμεῖν, 
καλλύνειν (Plat.). Hzalt: P. and 
Υ. μεγᾶλύνειν. Celebrate in song: 
Ῥ and V. ἄδειν, ὑμνεῖν. Haxaggerate: 
P. τῷ λόγῳ αἴρειν, ἐπὶ τὸ μεῖζον δεινοῦν, 
ἄνω ἐξαίρειν, P. and V. κοσμεῖν, Ar. 
and V. πυργοῦν. 

Glorious, adj. P. and VY. λαμπρός, 
εὐπρεπής, Ar. and P. μεγάᾶάλοπρεπής. 
Pre-eminent: P. and V. διαπρεπής, 


Exaggeration :|Gloss, subs. 
Boasting: P. 76! 








Glu 


τιμεῖσθαι ἐπί (dat.), σεμνύνεσθαι ἐπί 
(dat.), V. χλίδαᾶν (ἐπί, dat., or dat. 
alone), γαυροῦσθαι (dat.). 

P. and V. 
καλλύνειν (acc.) (Plat.), Ar. and P. 
ὑποκορίζεσθαι. 

Brightness: P. λαμ- 
πρότης, ἧς. Smoothness: P. and 
V. λειότης, ἡ. 

Ar, and Ῥ. λίπᾶρός. 

Ρ. χειρίς, ἡ. 

Lnght: P. and V. φῶς, 
τό, Ar. and V. φάος, τό, φέγγος, τό 
(Plat. also but rare P.); see light. 
Flame: P. and V. φλόξ, ἡ, V. αἶθος, 
ὃ, φλογμός, 6. Heat: P. and V. 
καῦμα, τό, θάλπος τό (Xon.), P. 
θερμότης, ἡ Met., vehemence: P. 
σφοδρότης, 7). The glow of 
passion: use P. and V. ἔρως, ὁ, 
πόθος, ὁ (Plat. but rare P.), ἵμερος, 
ὁ (Plat. but rare P.). 


ἐκπρεπής, repihivys, V. ἔξοχος, rper-| Glow, v. intrans. Burn: P. and V. 


ros. Famous: P. and V. εὔδοξος, 
περίβλεπτος, ὀνομαστός, ἐπΐσημος, P. 
ἀξιόλογος, Ar. and V. κλεινός (also 
Plat. but rare P.), V. εὐκλεής ; see 
famous. Full of honour: P. and 
V. τίμιος, V. πάντϊἴμος. 

Gloriously, adv. P. and V. λαμπρῶς, 
εὐκλεῶς (Xen.), Ῥ. μεγαλοπρεπῶς. 
Gloriousness, subs. 
ἡ, μεγαλοπρέπεια, ἡ ; 866 glory. 
Glory, subs. Honour, fame: P. and 


V. δόξα, ἡ, τἱμή, ἡ, κλέος, τό (rare | 


P.), εὐδοξία, ἡ, ἀξίωμα, τό, ὄνομα, τό, 
Ar. and VY, εὔκλεια, ἡ, κῦδος, τό, Υ͂. 
κληδών, ἡ. The general wins all 
the glory: V.é στρατηγὸς τὴν δόκησιν 
ἄρνυται (Kur., And. 696). Splen- 
dour, magnificence: P. λαμπρύτης, 


Glower, v. 


P. λαμπρότης, | Glowing, adj. 


κἄᾶεσθαι. Met., glow with passion, 
etc.: Ar. and P. κἄάεσθαι (Plat.), 
φλέγεσθαι (Plat.), P. and V. θερμαί- 
νεσθαι (P.at.), Υ. θάλπεσθαι. Shine: 


see shine. 

intrans. Ar. and ΡΒ. 
σκυθρωπάζειν, V. σκυθράζειν; see 
frown. 
V. ruprodos, αἰθἄλοῦς. 
Red hot: P. and V. διάπῦρος. 
Glowing coals: P. ἄνθρακες ἡμμένοι 
(Tnuc. 4, 100). Met., P. and V. 
θερμός. Vehement: P. σφοὸρός. 
Enthusiastic: P. and V. πρόθυμος, 
σπουδαῖος; see also flattering. 
Glowing with, adorned with: use 
P. πεποικιλμένος (dat.), P. and V. 
ποικίλος (dat.) ; see bright. 


ἡ, P.and V. σχῆμα, τό, πρόσχημα, plow ne , adv. Enthusizstically : 
τό, V. χλίδή, ἡ, ἀγλάϊσμα, τό, ἄγαλμα,Ϊ P. an ᾿ προθέμως. 
τό, P. μεγαλοπρέπεια, 4. The glory|Gloze, v. trans. See flatter. 
of, boast of: P. and V. σχῆμα, τό, Glue, v. trans. Ar. and P. κολλᾶν. 
. πρόσχημα, τό, ἄγαλμα, τό, pdos,|Glue, subs. P. κόλλα, ἡ (Hdt.). 
τό, φῶς, τό, αὔχημα, τό. Glum, adj. See gloomy. 


Glory in, v. trans. P. and V. yaépev|/Glut, subs. Satiety: P. and V. 


ἐπὶ (dat.), γεγηθέναι ἐπί (dat.) (rare 
P.), ἀγάλλεσθαι (dat.), ἁβρύνεσθαι 
(dat.), λαμπρύνεσθαι (dat.), P. φιλο- 
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κόρος, ὁ (Plat.), πλησμονή, ἡ (Plat.). 
Overabundance : Ar. and P. περι- 
ουσία, 7. 


Glu 


Glut, v. trans. P, and V. ἐμπιπλᾶναι, 
ἐκπιμπλάναι, P. ἀποπιμπλᾶναι. Be 
glutted with: P.and V. πλησθῆναι 
(1st aor. pass. of πιμπλάναι) (Plat.) 
(gen.), Ar. and V. κορεσθῆναι (1st 
aor. pass. of κορεννύναι) (gen.). 
Glutted with: P. and V. μεστός 


gen.). 
Glutinous, adj. P. γλισχρός, yAow- 
ὃ 


ης. 

Glutton, subs. Ar. ydorpis, ὁ, 
γάστρων, ὁ, ὀψοφἄγος, ὁ (also Xen.). 

Gluttonous, 844). Ρ. λίχνος, V. λαβρός, 
μάργος, μαργῶν. 

Gluttonously, adv. V. λαβρῶς. 

Gluttony, subs. P. ὀψοφαγία, %, 
γαστριμαργία, 7, λιχνεία, ἡ λαιμαρ- 
γία, ἡ, V. τὸ μάργον. 

Gnarled, adj. Use V. διάστροφος. 
Bent, twisted: V. στρεπτός. 

Gnash, v. trans. Ar. πρίειν. Don't 
gnash your teeth: Ar. μὴ πρῖε τοὺς 
ὀδόντας (Ran. 927). 

Gnat, subs. Ar. and V. κώνωψ, ὃ, Ar. 
euris, ἡ. 

Gnaw, v. trans. Ar. and P. τρώγειν, 
AY. κἄτατρώγειν, Ar. and V. βρύκειν 
(Eur., Cycl.), V. δάπτειν, Ar. δαρδάπ- 
rev; see devour. Met. P. and V. 
δάκνειν, V. δάπτειν. Gnaw away: 
Ar. éxrpwyew (ace.). Gnaw through : 
Ar, diarpwyew (acc.). 

Gnawed, adj. V. διάβορος, κελαινό- 
Bpwros, ἐδεστός. ; 

Gnawing, adj. 
devouring. 

Gnome, subs. P. and V. λόγος, 6, 
pees ἡ ; see maxim. Elf: see 
é 


V. di Bdpos; sea 


Go, v. intrans. P. and V. ἔρχεσθαι, 
χωρεῖν, ἰέναι, Ar. and V. Baveuw, 
στείχειν, V. ἕρπειν, μολεῖν (201 aor. 
of βλώσκειν). Walk: Ar. and P. 
Aadsi{ew (V. only in Soph., El. 1502 
and Kur, Phen, 544). Journey: 
P. and V. πορεύεσθαι. Be going to, 
be about to: P. and V. μέλλειν 


(infin.). Go frequently: P. and 
Y. φοιτᾶν. Let go: P. and V. 
agievat; see release. Met. (of 


things), fare, turn out: -P. and V. 
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Go 


ἐκβαίνειν, P. ἀποβαίνειν. Go well 
or ill: P. and V. χωρεῖν εὖ or 
xixas. Go too far: met, P. and 
V. ὑπερβάλλειν, ἐξέρχεσθαι, ἐπ΄ ξέρ- 
χεσθαι, V. ἐκτρέχειν. Be gone: P. 
and V. οἴχεσθαι, ἀποίχεσθαι, VY. 
ἐξοίχεσθαι, Ar. and V. διοίχεσθαι 
(Plat. also but rare P.), éppewv (also 
Plat. but rare P.). Go about: Ar. 
and P. περιέρχεσθαι (acc. or absol.). 
Go away: P. and V. ἀπέρχεσθαι, 
ἀποχωρεῖν, &poppacba, V. μεθίστα- 
σθαι, ἀποστέλλεσθαι, ἀφέρπειν, ἄποσ- 
τείχειν, Ar. and V. ἀπαλλάσσεσθαι 
(rare P. in lit. sense), ἐκβαίνειν (rare 
P. in lit. sense.). Go back: see 
retire, Return: P. and V. ἐπᾶ- 
νέρχεσθαι, V. ἐπέρχεσθαι, Ar. and P, 
éxravaywpew. Go back to 1 point in 
a discussion: P. and V. érdvép- 
χεσθαι, avépyerGar. Of things, 
revert: P. ἀναχωρεῖν; see devolve. 


Go back on one’s word: Ar. and 
P. ἐπιορκεῖν. Go before (a judge: 
P. εἰσέρχεσθαι εἰς (acc.), πρός 


(acc.), ἀπαντᾶν πρός (ace.). Go 
by: P.and V. πᾶρέρχεσθαι (acc. or 
absol.),: πἄριέναι (acc. or absol.), P. 
παραμείβεσθαι (acc.) (Plat., Lach. 
1838), πᾶραστείχειν (acc. or 
absol.), Ar. and V. περᾶν (acc. 
or absol.). Godown: P. ἐπικατα- 
βαίνειν ; see also abate. Of ἃ ship: 
see sink. Go down to death: Ar. 
and V. κἄτέρχεσθαι. Go into, enter: 
P. and V. εἰσέρχεσθαι (eis, acc; 
V. also ace. alone), ἐπεισέρχεσθαι 
(εἰς, acc.; V. acc. alone or dat. 
alone), V. πᾶἄρέρχεσθαι (acc.), εἰσ- 
βάλλειν (acc.), Ar. and V. δύεσθαι 
(acc.), ei Baivew (acc. or absol.). Go 
wn often: Ar. and V. εἰσφοιτᾶν. 
Met., examine: P. and V. σκοπεῖν; 
see examine Embark on: P. and 
V. ἐμβαίνειν (eis, acc.), ἅπτεσθαι 
(gen.); see enter on. Go on, con- 
tinue: P. διατελεῖν ;- 860 continue ; 
met., rely on: see rely on. Go 
over, V. trans.: see examine. He- 
capitulate: Ῥ, ἐπαναλαμβάνειν, V. 
dvaperpetoOa. Go ovet, desert, v. 


Goa 


intrans,: Ar. and P. αὐτομολεῖν. 
Go over to (the enemy): P. μεθίσ- 
τασθαι παρά (acc.). Go out: P. 
and V. ἐξέρχεσθαι, ἐκβαίνειν (rare P. 
in lit. sense), Ar. and V. ἐξέρπειν, 
V. ἐκφοιτᾶν. Go round: Ar, and. 


Goi 


(Plat. and Eur., Cycl. 164), ἔκπωμα, 
τό, φιᾶλή, ἡ, κυᾶθος, ὁ (Xen. and 
EKur., Frag.), Ar. ποτήριον, τό, τρύ- 
βλιον, τό, V. σκῦφώμᾶτα, τά (ΞΒ6}., 
Frag.), καρχήσιον, τό (Soph., Frag.), 
τεῦχος, τό, δέπᾶς, τό (Esur., Hec. 527), 


P. περιέρχεσθαι (acc. or absol.). Be! ΄ ποτήρ, ὁ, σκύφος, 6 or τό (Kur., Cycl. 
enough: see suffice. Go through:| 256). 

(lit.) P. and V. διέρχεσθαι (acc.), Ar.|Goblin, subs. 
and V. διάπερᾶν (acc.) (rare P.), V. 
διέρπειν (acc.), διαστείχειν (acc.). Go| Ar. Adua, ἡ. 

through life: see pass, Pierce:|God, subs. P. and V. θεός, ὃ, δαίμων, 
V. διέρχεσθαι (gen.), διάπερᾶν (ace.).| ὃ. Providence: P. and V. τὸ θεῖον. 
Travel through: P. Saropeiecbar| By the will or help of the gods: 


Ar. and P. "Eurovea, 
ἡ, μορμολῦὕκεϊον, τό, Moppw, ἡ (Xen.), 


(acc.). Met., narrate or exramine:| Ar. and V. θεόθεν (Εἰυγν., Hec. 593). 
P.and V. διέρχεσθαι (ace.). Com-| Fight against the gods, v.: V. θεο- 
plete: P. and V. διεξέρχεσθαι (acc.).| μᾶχεϊνν. Battle between gods, subs. : 


Endure: P.and V. φέρειν, ἀνέχεσθαι, 
ὑπέχειν, ὑφίστασθαι; see endure. 
Go to, interj.: Ar. and V. éppe, 
dareppe, Ar. ἄπᾶγε; see avaunt. Go 


P. θεομαχία, ἧς Built by gods, adj. : 
V. θεόδμητος. Devised by the gods: 
V. θεοπόνητος Loved by God: P. 
and V. Geodirns. Sent by God: 


to and fro: P.and V. φοιτᾶν, V. 
ἐπιστρέφεσθαι. Go up: P. and V. 
ἀνέρχεσθαι, Ar. and P. ἀνᾶβαίνειν. 
Go without: see lack. 


Goddess, subs. 


V. θεύσσῦτος, θέορτος, θεήλᾶτος. 

P. and V. θεός, ἡ, 
δαίμων, ἡ, Ar. and V. θεά, ἡ (in P. 
only in such phrases as μὰ τοὺς 


Goad, subs. Lit. and met., P. and} θεοὺς καὶ ras θεάς (Dem. 362)). 
V. κέντρον, τό. Se) are as|God-fearing, adj. P.and V. εὐσεβής, 
goads to the wise: (ὀνείδη) τοῖς] θεοσεβής, ὅσιος. 


gwbpoow . . . ἀντίκεντρα γίγνεται͵ Godhead, subs. 
(Aisch., Hum. 136.). θεῖον. 


Goad, v. trans. P. κεντρίζειν (Xen.).| Godless, adj. 


Use P. and V. τὸ 
P. and V. ἄθεος (Eur., 


Urge on: P. and V. ἐπὶϊκελεύειν, 
ἐγκελεύειν, ἐποτρύνειν (Thuo.), ἐξ- 
οτρύνειν (Thuo.), P. κατεπείγειν, V. 
ὀτρύνειν. 
Goal, subs. Line drawn αἱ the 
winning-post: Ar. and V. γραμμή, 
ἡ, V. τέρμᾶ, τό. Met., end: P. and 


Prick: P. and V. xevretv.|Godlessly, adv. 


Or. 925), ἀνόσιος, ἀσεβής, δυσσεβής 
(Dem. 332, but rare P.), V. δύσθεος, 
ἄσεπτος. 

P. and V. ἀθέως 
(Plat., Gorg. 48la), V. ἀνοσίως. 
Act godlessly, v.: P. and V. ἀσεβεῖν, 
V. δυσσεβεῖν, θεοβλἄβειν. 


Υ. τέλος, τό, τελευτή, ἡ, πέρᾶς, τό, V.| Godlessness,subs. P.and V. ἀσέβεια, 


τέρμᾶ, τό, τέρμων, ὁ. 
Υ. σκοπύς, 6. 

ν «. ’ ε 
ὅρος, ὁ, P. προαίρεσις, ἡ. 


Goat, subs. 


ρος, ὁ She-yoat : P.and V. χέμαιρα, 
ἡ (Soph., Fag. and Xen.). 
Goat-herd, subs. P. αἰπόλος, 5. 
Goat-like, adj. P. τραγοειδής. 
Gobble, v. trans. Sea devour. 
Go-between, subs. P. διάγγελος, ὁ. 
Goblet, subs. P. and V. κύλιξ, ἡ 


Aim: P. and 
Purpose: P. and V.|God-like, adj. P. and V. θεῖος, ἰσόθεος, 


He-goat: Ar. and V.|Godliness, subs. 
tpiyos, ὁ (Aisch., Frag ), Ar. χίμᾶ- 


Godly, adj. 

Godsend, subs. 

Going, subs. 
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ἡ, P. ἀνοσιότης, 7, V. δυσσέβεια, ἡ. 


P. θεοειδής. 

P. and V εὐσέβεια, 
ἡ, τὸ εὐσεβές, P. ὁσιότης, ἡ, θεοσέβεια, 
ἡ (Xen.). 

P. and V. εὐσεβής, θεο- 
ὀεβής, ὅσιος. 

P. and V. εὕρημα, 
τό, ἕρμαιον. τό. 

P. and V. ὁδός, ἡ, 
πορεία, 7, V. κέλευθος, ἡ. 


Gol 

Gold, subs. P. and V. χρῦσός, ὁ. 
Piece of money: Ῥ. and V. χρῦσίον, 
τό (Bur., Cycl. 161). Anythiny 
made of gold : V. χρύσωμα, τό. Hich 
in gold, adj.: V. πολύχρυσος. Of 
soil: V. χρυσόβωλοςς Flowing 
with gold : V. χρυσόρρῦτος. Gleaming 
wath gold : Ar. xpuravyys. 
Adorned with gold: V. χρυσόστολ- 
pos, Ar. χρυσοδαίδαλτος. Like gold : 
P. χρυσοειδήῆς. A dress powdered 
with gold; P. χρυσόπαστος κόσμος 
ὁ (Dem. 1217). Studded with 
gold: V. χρ᾽σοκόλλητος. 

Gold, adj. See golden. 

Golden, adj. P. and V. xpicois, V. 

Xpuceos, χρῦσήρης, πάγχρῦσος, χρῦσό- 


τευκτος, ζαχρῦσος, Ar. and Υ͂. 
χρϊσήλᾶτος. Of hair: P. and V. 
ξανθός. With golden bridle: Ar. 


and P. χρυσόχἄλινος (Xen.). | 
golden spear: Ar. anl V. χρῦσό-] 
Aoyxos. With golden trident: aAr.| 
xpicorpiavos. CGolden-crested : Ar. | 
χρύσόλοφος.  Golden-eyed : Ar. ; 
χρυσῶπις (only with fem. subs.). | 
Golden-haired: Ar. χρυσοκόμης, P.| 
and V. ξανθός. Golden-throned : 
Ar. χρυσόθρονος. Golden-winged : 
Ar. χρ᾽σόπτερος. 
Gold-mine, subs. 
(Xen .), χρύσεια 
(Thuc.). 
Gold-plate, subs. 
xptais, ἡ. 
Goldsmith, subs. Ar. and P. ypico- 
χούς, 6. Be a goldsmith, v.: Ar.! 
and P. χρύσοχοεῖν. | 
Gone, adj. Ar. and V. φροῦδος (also 
Antiphon but rare P*). Be gone: 
see under go. 

Good, adj. Of persons or things: P. 
and V. dyd@ds, χρηστός, κἄλός, 
σπουδαῖος, Ar. and V. ἐσθλὸς, V. 
xedves. Prous: Ῥ, and V. εὐσεβής, 
θεοσεβής, ὅσιος. Serviceable: P. 


Ῥ χρυσεῖα, τά 
μέταλλα, 


P. χρυσίον, τό, Ar. 


and V. σύμφορος, χρήσϊμος, πρόσ-] Good, interj. 


gopos, Ar. and P. ὠφέλϊμος, YV. 
ovnoipos, Ar. and V. ὠφελήσϊμος. 
Be good (serviceable): P. and V. 
συμφέρειν, ὠφελεῖν, Ar. and P. 
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7a|Good, subs. 


Good-bye, inter. 
Good-humour, subs. 


Goo 


προὔργου εἶναι, V. ἀρήγειν ; see be 
of use under use. Well born: P. 
and V. γενναῖος, εὐγενής, Ar. and 
V. ἐσθλός. Kind: P and V. πρᾶος, 
ἥπιος, φιλάνθρωπος ; see kind. Sktl- 


ful: P. and V. σοφός, δεινός, ἀγᾶθος, 


ἄκρος. Good (skilful) at: Ar. and 
P. δεινός (acc.), P. ἄκρος (gen. or 
eis, acc). Good at speaking: P. 
and V. δεινὸς λέγειν. Fit for food 
or drink: see eatable, drinkable. 
Favourable (of naws, ete.), P. and 
V. καλός, V. κεδνός ; 560 auspicious. 
Considerable in amount, etc.: Ῥ. 
and V. μέτριος So far so good: 
see under far. Be any good, v.: 
see avail. Do good to: see benefit. 
Make good, confirm, v. trans.: P. 
βεβαιοῦν. Ratify : P. and Y. 
κὺροῦν, ἐπϊκυροῦν, ἐμπεδοὺῦν (Plat.). 
V. ἐχέγγυον ποιεῖν. Prove: P. and 
V. ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν. Accomplish : 
see accomplish. Make good (losses, 
etc.): P. and V. ἀνάλαμβάνειν, ἀκεῖ- 
σθαι, ἰᾶσθαι, ἐξίᾶσθαι. For yood 
and all: see for ever under ever. 
Resolve to have uttered for good 
and all the words you spoke con- 
cerning this woman: V. βούλον 
λόγους ols εἶπας εἰς τήνδ᾽ ἐμπέδως 
εἰρηκέναι (Soph., Trach. 486). 
Advantage: P. and V. 
ὄφελος, τό, ὄνησις, ἡ, ὠφέλεια, ἡ, Ar. 
and V. ὠφέλημα, τό, V. ὠφέλησις, ἡ. 
Gain, profit: P. and V. κέρδος, τό. 
I have tried all means and done no 
good: Ὗ. εἰς πᾶν ἀφῖγμαι κουδὲν 
εἴργασμαι πλέον (Kur., Hipp. 284). 
What good 1s this to me? Υ̓, καὶ τί 
μοι πλέον rode; (Kur., Zon. 1255). 
What goo. will it be to the dead ? 
P. τί ἔσται πλέων τῷ ye ἀποθανόντι ; 
(Ant. 140). For the good of: Ar. 
and P. ἐπ᾽ ἀγαθῷ (gen. or dit.). 
The good (in philosophical sense) : 
P. τἀγαθόν, ἰδέα τἀγαθοῦ, ἡ. 

P.and Υ. εἶεν. Bravo: 
Ar, and P. εὖγε. 

See farewell. 

P. εὐκολία, %, 
V. εὐοργησία, ἡ. 


Goo 


Good-humoured, adj. Ar. and P. 
εὔκολος. 

Good-humouredly, adv. Ῥ. εὐκόλως, 
εὐοργήτως. 


Good-looking, adj. See handsome. 
Goodly, adj. P. and V. κἄλός, «- 


apexns. Abundant: P. and V. 
ἄφθονος. 

Good- nature, subs. P. εὐήθεια, ἡ, 
ῥᾳστώνη, ἡ 


Good-natured, adj. P. εὐηθικός, ῥάδιος, 
Ar. and P. εὐκυλᾶς. 

Ciood-naturedly, adv. 

Goodness, subs. 
things: P. and V. ἀρετή, ἡ. Of 
persons: P. and V. χρηστότης, 7, 
τὸ χρηστόν. Kindness: P. φιλαν- 
θρωπία, ἡ ; see kindness. 

Goods, subs. P. τἀγαθά. 
P. and V. χρήμᾶτα, ra. 
ἀγοράσματα ; 866 Wares. 

Good-temper, subs, P. εὐκολία, ἡ, 
V. εὐοργησία, ἡ. 


P. εὐκόλως. 


Propert 


y: 
Wares: P. 


Good-tempered, adj. Ar. and P.| 
εὔκολος. 

Good- -temperedly, adv. P. εὐκόλως, 
εἰοργήτως. 


Good- will, subs. P. and V. εὕνοια, 
ἡ, εὐμένεια, ἡ, P. φιλοφροσύνη, ἡ, δ. 
πρευμένεια, ἡ Feel good-wiil to- | 
wards, v.: P. and V. εὐνοεῖν (dat.) ; 
Bee favour, v. 

Goose, subs. P. and V. ym, 
(Plat. and Soph., Frag.). 
Gore, subs, P. and Υ. αἷμα, ro, V. 

φόνος, ὃ. 

Gore, v. trans. Like bulls, etc., P. 
and V, kipiocev; or use wound. 

Gorge, subs. Gullet: P. and V. 
φάρυγξ, ὁ or 7 (Eur., Cycl.), Ar. 

and V λαιμός, ὃ, or pl. Met., 
anger: Ar. and V. χολή, 7 ἡ. Ravine: 
P. and V. φάραγξ, ἡ, Ar. and P. 
χἄράδρα, ἡ 

Gorge, ν. ἜΝ See eat. 

Gorgeous, adj. P. and V. λαμπρός, 
Ar. and P. μεγάᾶλοπρεπής. Of many 
colours: P. and V. ποικέλος. 

Gorgeously, adv. P. and V. λαμπρῶς, 
P. μεγαλοπρεπῶς. 

Gorgeousness, subs. 


Of | persons or | 


ae 


P. λαμπρότης," 


Gov 


| ἡ, μεγαλοπρέπεια, ἡ, V. χλῖδή, 7) 
Pomp, display: P.and V. σχῆμα, 
τό, πρόσχημα, TO. 

Gorgon, subs. Ar. and V. Topys, ἡ i 
See Vocabulary of Pioder 
Names. 

Gormand, subs. Ar. and P. ὀψο- 
gayos, ὁ (Xen.), or use adj., P. 
λίχνος. 

Gorinandise, v. intrans. 
φάγεϊν. 

Gory, adj. V. αἱμᾶτηρός, αἱμᾶτωπός, 
otvios, κάθαιμος, αἱμᾶτοῦς, Ar. and 
V. aiparooriyys. 

Gossamer, adj. 
λεπτός. 

ara subs. 


Ar. ὀψο- 


Use P. and V. 


Ar. and P. λᾶλία, ἡ, 
| V. λᾶλημᾶτα, τά, λεσχαί, ai. Person 
[ who gossips : V. λάλημα, τό, or use 
adj., P. and V. Addos, V. στόμαργος, 
; 2. aslo γος, 

Gossip, v. intrans. P. λογοποιεῖν. 
| Chatter: P. and V. AdAciv, OpiArciy, 
| ἐκλᾶλεῖν (Hur, Frag.). Listen, 
| Odysseus, let ws have some gossip 
| with you : V. ἀκον᾽ ᾽᾿Οδυσσεῦ διαλαλή- 
σωμέν τί σοι (Εἰαγν., Cycl. 175). 
,Gossiping, adj. Υ. πολύγλωσσος ; 
| see chattering. 


| Gouge out, v. trans. Ar. and P. 
; ἐκκόπτειν. 

Gourd, subs. Ar. otxvos, ὁ 
Gourmand, subs. See yormand. 
Gout, subs. Gout of blood: P. and 


V. ᾿θρόμβος, ὃ ὃ ogi V. στἄγών, ἡ. 


-----«οπ͵“.-.».-ςς. ... 


Have the gout, v.: Ar. and Ῥ, 
modaypav. 
P. and V. 


Govern, v. trans. Rule: 

| ἄρχειν (gen.; V. also dat.), κρᾶτεϊν 
(gen.), κοσμεῖν, V. κρᾶτύνειν (gen.), 
εὐθύνειν, V. ναυκληρεῖν, κραίνειν (gen. ). 
Govern (as kung or commander) : 
and V. ripavvevew (gen.), fasta 
(gen.) (Eur., Hl. 12), δεσπόξειν (ge 
or acc.) (Eur, Η. Ε΄. 28) (Plat. δαὶ 
rare ΡΒ. ), V. dvaooeiy (gen.), κοιρἄ- 
νεῖν (gen.), τἀγεῖν (gen.), Ar. and 
V. riparvety (absol.). Administer, 
manage: P. and V. οἰκεῖν, γέμειν 
(Thuc. 8, 70), κύβερνᾶν, Ar. and P. 


διοικεῖν, μετἄχειρίζεσθαι, τἄμιεύειν, P. 
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Gov 


Gra 


διαχειρίζειν, διακυβερνᾶν (Plat.), V.|Grab, v. trans. P.and V. λαμβάνεσθαι 


νωμᾶν. Well-governed, adj.: P. 
and V. εὔνομος (Adsch., Frag.). Be 
well-governed, v.: P. εὐνομεισθαι, 
P. and V. εὖ οἰκεῖσθαι. 
well-governed : V.olxos . . . ἄριστα 
διαπονούμενος ‘ASsch., Ag. 18-19). 
Control, check: P. and V. κἄτέχειν, 
ἐπέχειν, Ar. and V. icyew ‘rare P.), 
V. ἐπίσχειν (rare P.). 

Governance, subs. Sce government. 
Government, subs. Rule: P. and 
V. ἀρχή, ἡ, «patos, τό, or use YV, 
σκῆπτρα, τά, θρόνοι, ot. Kingship: 
Ῥ, and V. ripawis, ἡ. Affairs: P. 
and V. ra πράγμᾶτα, Ar. and V. 
wpayos, 70. Constitution: Ar. and 
P. πολιτεία, 4. Magistrates: P. 
τὰ τέλη, οἱ ἐπὶ τοῖς πράγμασι, P. and 
Υ͂. οἱ ἐν τέλει, τὰ κύρια, V. οἱ ἐν τέλει 
βεβῶτες, Δ΄. and P. αἱ ἀρχαί. Form 
of government: P. κόσμος, ὃ, or 
use τάξις πολιτείας, ἡ. The govern- 
ment that was then being established: 
P, τὰ τότε καθιστάμενα πράγματα. 
I am friendly to the established 
government : P. εὔνους εἰμὶ τοῖς 
καθεστηκόσι πράγμασι (Lys. 145, 37). 
Carry on the government, v.: Ar. 
and P. wodireverOa, P. and V. ra 
τῆς πόλεως πράσσει. The nine 
Archons αὐ that time carried on 
most of the duties of government : 
Ῥ. τότε τὰ πολλὰ τῶν πολιτικῶν οἱ 
ἐννέα ἄρχοντες ἔπρασσον (Thue, 1, 
126. Has the government been left 
to the people 3 V. δεδήμευται κράτος ; 
(Eur., Cycl. 119). Good govern- 
ment, subs,: Ar. and P. εὐνομία, 
4. Enjoy good government, v.: P. 
εὐνομεῖσθαι. 


Governor, subs. P. and V. ἄρχων, 6, |. 


ὕπαρχος, 6. Spartan governor sen 
to control subject towns: P. dppo- 
στής, 6. Persian governor: P. 
σατράπης, ὁ (Xen.). 
Governorship, subs. 
ἀρχή, ἡ, κράτος, τό. 
σατραπεία, ἡ (Thuc.). 
Gown, subs. P. and V. ἐσθής, ἡ, 
ἐσθήμᾶτα, td, κόσμος, 6; see dress. 


Satrapy: P. 
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Grace, subs. 


Grace, v. trans 


Graceful, adj. 


Gracefully, adv. 


Gracefulness, subs. 


Graceless, adj. 


Gracious, adj. 


P. and V./Graciously, adv. 


(gen,), ἀντίλαμβάἄνεσθαι (gen.); see 
seize. Take more than one's share: 
P.. πλεονεκτεῖν. 


A house|Grab, subs. Taking more than one’s 


share: P. πλεονεξία, ἡ. 

Kindness: P. and V. 
xapis, ἡ, Favour, good-will: P. 
and V. εὔνοια, 7, εὐμένεια, ἡ. Grace- 


fulness, elegance: P. and V. ydpts, 


ἡ. -Beauty: P. and V. κάλλος, τό. 
They started up (from sleep), a 
marvel of grace to behold: VY. 
dvyjgav ὀρθαὶ θαῦμ᾽ ἰδεῖν εὐκοσμίας 
(πν., Bacch. 693). By the grace 
of Artemis: V. ᾿Άρτεμιδος εὐνοίαισι 
(Aisch., Theb. 450). With a good 
grace: V. πρὸς xdpiv. Willingly : 
uss adj., P. and V. ἄσμενος, ἑκών. 
Adorn: P. and V. 
κοσμεῖν, V. ἀγάλλει. Honour: P. 
and V. τιμᾶν, Ar. and V. γεραίρειν, 
Υ. ripargdev. 

P, and V. εὐσχήμων, 
Ar. and P. χᾶἄρίεις, εὕὔρυθμος. 

P. χαριέντως, Ar. 
and P. εὐσχημόνως (Xen.), P. and V. 
εὐρύθμως (Kur., Cycl.), V. εὐσχήμως. 
P. εὐσχημοσύνη, 
ἡ, εὐρυθμία, ἡ, P and V. ydpis, ἡ. 
P. and . κἄκός, 
αἰσχρός : see wicked, Ungrateful : 
P. and V. ἀχἄριστος, V. δυσχΐριστος 
(Aisch., Fray.). 


Gracelessness, subs. P. and V. κάκη, 


7; see wickedness. Inyratitude : 
P. ἀχαριστία, ἡ. 

Ρ. and V. εὔνους, εὐ- 
μενής, φίλιος, ἵλεως, Ar, and V. φίλος, 
εὔφρων, πρόφρων, V. mpevpev,s, P. 
εὐνοῖϊκός. Graceful: see grace'ul, 
beautiful. Kind: P.and V. πρᾶος, 
ἥπιος, φιλάνθρωπος ; 866 kind, affable, 
Good gracious, interj.: use Ar. and 
V. wéwadg (Kur., Cycl.), P. and V. 
βᾶβαί (Eur., Cyct.). 

P and V. εὐμενῶς, 
φιλοφρόνως (Plat.), P. φιλικῶς, ebvoi- 
κῶς, V. ebppovus, πρευμενῶς. Kindly: 
P. and V. ἠπίως, P. φιλανθρώπως, 
πράως; see kindly, affably. 
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Graciousness, subs. P. and V.| and V. σχῆμα, τό, πρόσχημα, τό; 866 

εὔνοια, ἡ, εὐμένεια, ἡ, P. φιλοφροσύνη,] also pride. 
ἡ, Ὗ. πρευμένεια, ἡἧ. Kindness: P.|Grandfather, subs. Ar. and P. πάπ- 
φιλανθρωπία, 7, πραότης, 734 800] πος, 6, V. πατρὸς πᾶτήρ, 6,- μητρὸς 
kindness, affability. Beauty,grace:| πᾶτήρ, 6. Of a grandfather, adj.: 
P. and V. ydpis, ἡ. Ar. and P. παππῷος. 

Gradation, subs. Swccession: P.|Grandiloquence, subs. P. κονφολογία, 
and V. διάᾶδοχή, ἧς Order, arrange<| ἡ (Thuc.), μεγαλαυχία, ἡ, τὸ κομπῶδες, 
ment: P. and V. ragis, 4. In| . τὸ γαῦρον, P. and V. ὄγκος, 6; see 
gradation: use adv., P. and V.| boast. 
ἑξῆς, ἐφεξῆς. Grandiloquent, adj. Ῥ. and V. σεμνός, 

Grade, subs. Rank: P.and V.rdgéis,! ὑψηλός, V. σεμνόστομος, ὑψήγορος, 
7). ὕπέρκοπος, Ar. and V. γαῦρος ; see 

Gradual, adj. Slow: P. and V.| boastful. 

ρᾶδῦς. Grandiloquently, adv. P. and V. 

Gradually, adv. Ar. and P. xara] σεμνῶς, V. ὑψικόμπως, ὑπερκόπως. 
μικρόν, P. κατ᾽ ὀλίγον, κατὰ βραχύ. |Grandly, adv. P. and V. σεμνῶς, P. 

Graft, v. trans. PP, éeudureiew.| μεγαλοπρεπῶς. Splendidly: P. and 
Grafted: P. ἐμβεβλημένος (Dem.| V. λαμπρῶς ; see also proudly. 
1251). Grandmother, subs. Ar. and P. 

Grain, subs. P.and V. σῖτος, ὃ; 806] τήθη, ἡ. 
corn, Seed: P. and V. σπέρμᾶ, ro.|Grandsire, subs. See grandfather. 
Pip in fruit: P. πυρήν, ὁ (Hdt.).|Grandson, subs. Son’sson: P. tidois, 
Clod: Ar. and V. βῶλος, ἡ (also| ὁ, V. παῖς παιδός (Kur., And. 1073). 
Xen.). Grain (of salt): P. xdvdpos,| Daughter's son: P. θυγατριδοῦς, ὁ. 
ὁ (Hdt.). Against the grain, adj.:|Grant, v. trans. Give: P. and VY. 


P. and VY. δυσχερής, P. ἀηδής. διδόναι, νέμειν, δωρεῖσθαι (Plat.), 
Grammar, subs. P. ἡ γραμματικὴ] πᾶρέχειν, V. πορσΐνειν, πορεῖν (2nd 
τέχνη (Plat). aor.), Ar. and V. ὀπάζειν. Confer: 


Grammarian, subs. P. ypapparexds,; P. and V. προσφέρειν, προστϊθέναι. 
6 (Plat.). Lend, afford: P. and V. ἐνδιδόναι. 
Granary, subs. P. ἀποθήκη, ἡ, P.and; Allow: see allow. Concede: P. 
V. cipds, ὁ (Kur., F'raq.). | and V. συγχωρεῖν (τινί τι), ἐφϊέναι 
Grand, adj. P. and V. σεμνός, Ar.| (τινί τι), παριέναι (τινί τι), ὁμολογεῖν 
and P. μεγαλοπρεπής. Splendid : (τινί τῇ (rare V.), Ar. and P. πᾶρᾶ- 
P. and V. λαμπρὸς ; see also proud. χωρεῖν (τινί τινος) Grant (a 7γ6- 
Grandchild, subs. Son's son: P.| quest): P. and V. értvevew. Grant 
ὑϊδοῦς, 6. Daughter's son: P. @vya-| mea small boon besides: V. πρόσ- 
τριδοῦς, 6. Daughter’sdaughter: P.| νειμαι δέ μοι χάριν βραχεῖαν (Soph., 
θυγατριδῆ, 4. Grandchildren, de-| Trach. 1216). Grant me to slay 
scendants: P.and V. ἔκγονοι, of, P.| my brother: V. δός μοι κτανεῖν 
ἀπόγονοι, ol. ἀδελφόν (Eur., Phoen. 1367). 
Grand-daughter, subs. Son’s|Grant, subs. Gift: P.and V. δῶρον, 
daughter : 5 and V. παιδὸς Gtyd-| τό, δόσϊς, ἡ, Ar. and V. δώρημα, ro. 
typ, ἡ. Daughter's daughter: P.| Free gift: P. and V. δωρεά, ἡ. 


--.---... 


θυγατριδῇ, ἡ. Allowance: V. μέτρημα, τό. 
Grandee, subs. P. and V. divdorns,|Grape, subs. P. and V. ῥάξ, ἡ (Plat. 
ὁ, P. δυνατός 4. and Soph., Fray.). Bunch of 


Grandeur, subs. P.and V. σεμνότης, ,) grapes: P. and V. βότρυς, ὁ, P. 
ἡ, τὸ σεμνόν. Splendowr: P.Aap-| σταφυλή, ἡ (Plat.). Dried grapes: 
πρότης, ἡ, V. xAidy, ἡ. Pomp: P.' P. ἀσταφίς, ἡ (Plut.). Sour grapes : 
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V. ὄμφαξ, ἡ. 
V. εὔβοτρυς, πολύβοτρυς. As when 
the rich juice of the rupe grape 
streams to earth from the vine of 
Bacchus: V. γλαυκᾶς ὀπώρας ὥστε 
πίονος ποτοῦ χυθεντὸς εἰς γῆν βακ- 
χίας ἀπ᾿ ἀμπέλου (Soph., Trach. 
703). 

Grape-picker, subs. P. τρυγήτρια, ἡ. 

Graphic, adj. P. and V. cidys, 
ἀκριβής ; see clear. 

Graphically, adv. P. and V. caidas, 
ἀκριβῶς ; see clearly, 

Grapnel, subs. Grappling-iron: P. 
χεὶρ σιδηρᾶ (Thuc. 4, 25); see also 
anchor. 

Grapple, v. trans. Make fast: P. 
and V. σύὔνάπτειν, προσάπτειν, 
ὀχμάζειν ; see fasten. Grapple with, 
seize hold of : P. and V. λαμβάνεσθαι 
(gen.), ἀντίλαμβάνεσθαι (gen.). Take 
in hand: P. and V. ἔχεσθαι (gen.), 
ἅπτεσθαι (gen.), ἀνθάπτεσθαι (gen.). 
Come to close quarters with : lit. 
or met., At. and P. ὁμόσε ἰέναι (dat. 
or absol.), Ar. and V. ὁμόσε χωρεῖν 
(dat.). 

Grappling-iron, subs. P. χεὶρ φιδηρᾶ 
(Thue. 4, 25). 

Grasp, v. trans. P. and V. λαμβᾶνε- 
σθαι (gen.), ἐπϊλαμβάνεσθαι (gen.), 
ἀντϊλαμβἄνεσθαι (gen.), ἀνθάπτεσθαι 
{gen.), Ar. and V. λάζξυσθαι (acc. or 
gen.), V. ἀντίλάζυσθαι (gen.); see 
seize. Touch: P. and V. ἅπτεσθαι 
(gen.), V. ψαύειν (gen.) (rare P.), 
θιγγάνειν (gen.) (Xen. also but rare 
P.), προσθιγγἄνειν (gen.) ; see touch. 
Embrace: P. and V. ἀσπάζεσθαι, 
V. περιπτύσσειν (Plat. also but rare 
P.), προσπτύσσειν, ἀμφϊβάλλειν, περὶ- 
βάλλειν, ἀμπίσχειν. Crasp with the 
mind: P. and V. pavOavew, σὕνϊέναι 
(acc. or gen.), ὑπολαμβάνειν (rare 
ν.), ἅπτεσθαι (gen.), νοεῖν (or mid.), 
ἐννοεῖν (or mid.), Ar. and P. διᾶνοεϊ- 
σθαι, P. καταλαμβάνειν, σνλλαμβάνειν, 
κατανοεῖν, καταμανθάνειν, ἐφάπτεσθαι 
(gen.), V. σὔναρπάζειν φρενί. Υ. 
intrans. Be grasping: P. πλεον- 
εκτεῖν. 


Rich in grapes, adj.:| Grasp, subs. 


Gra 


Embrace: P. and V. 
περϊβολαί, αἱ (Xen.), V. ἀσπάσμᾶτα, 
τά, περιπτῦχαί, αἱ, ἀμφιπτῦχαί, ai. 
Hand: P. and V. χείρ, 7. Mental 
grasp, perception: P. and VY. ail- 
σθησις, ». Mental capacity: P. 
and V. φρόνησις, ἡ. 

Grasping, adj. Greedy: P. πλεον- 
exrixds. Miserly: P. and V. 
αἰσχροκερδής, Ar, and P. φϊλοκερδής. 

Grasping, subs. P. πλεονεξία, ἡ. 
Miserliness : P. and V. αἰσχρο- 
κέρδεια, ἡ. 

Graspingly, adv. Ρ. πλεονεκτικῶς, 

Grass, subs. P. and ¥. πόα, 7, χλόη, 
ἡ, Ar. and V. ποία, ἡ (Hur., Cyel. 
333). Grass for pasture: P. 
βοτάνη, ἡ; see also meadow. 

Grass-green, adj. P.and V. χλωρός. 

Grasshopper, subs. Ar. and P. τέττιξ, 


QO, 

Grassy, adj. ΡΨ. ποιηρός, χλωρός, 
εὔλειμος. 

Grate, subs. Fireplace: P. and V. 
ἐσχᾶρα, ἡ, ἑστία, ἡ. 

Grate, v. trans. Rub: P. and V. 
τρίβειν. Grate over: Ar. ἐπικνῆν. 
Cheese grated over it (wine): P. 
τυρὸς ἐπιξυσθείς (Plat., Rep. 4058). 
Grate on, annoy: P. and V. δάκνειν, 
λυπεῖν, Ar. and V. xvilew; see 
annoy. 

Grateful, adj. P. εὐχάριστος (Xen.). 
Onforgetting: Ῥ. and V. μνήμων, 

. πολύμνηστος Be grateful to: 
P. and V. ydpiv εἰδέναι (dat.), xdpiv 
ἔχειν (dat.). Pleasant: P. and V. 
ἡδύς, τερπνός, V. χαρτός (Plat. also 
but rare P.), θυμηδής, ἐφίμερος, Ar. 
and V. yAtxis. Pleasing: P. and 
V. ἀρεστός, Ar, and P, ἀγάπητός. 

Gratefully, adv. With gratitude: 
use P. μετὰ χάριτος. Pleasantly : 
P. and V. ἡδέως. 

Gratefulness, subs. 
7; 800 gratitude. 

Gratification, subs. Pleasure: P. 
and V. ἡδονή, ἡ, τέρψῖς, 4, χᾶρά, ἡ. 
Satisfying: P. πλήρωσις, ἡ. 

Gratify, v. trans, P. and V. χᾶρίζε- 
σθαι (dat.), P. καταχαρίζεσθαι (dat.), 


P. and V. xdpis, 
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Humour: P. ὀργὰς ἐπιφέρειν (dat.). 
Please: P. and V. ἀρέσκειν (acc. or 
dat.), Ar, and V. dvddvew (dat.); see 
please. Satiate: P. and V. ἐκ- 
πιμπλᾶναι ; seo satiate. 

Gratifying, adj. Pleasing: P. and 
V. ἀρεστός, Ar. and P. ἀγἄπητός. 

Grating, subs. Enclosed place: P: 
and V. εἱρκτή, 7. Small opening: 
Ar. and P. 6ipis, ἡ. 


Grating, adj. Of sound: use P. 
τραχύς. Met., jarring: P. and V. 
πλημμελής. 

Gratingly, adv. Jarringly: Ῥ. 
πλημμελῶς. 

Cratis, adv. Ar. and P. προῖκα, τω 


δωρεάν, P. and V. ἀμισθί. 

Gratitude, subs. P. and V. xdpis, ἡ. 
Feel gratitude to: P. and V. ydpiv 
εἰδέναι (dat.), yapiv ἔχειν (dat.). 
Receive gratitude: P. κομίζεσθαι 
χάριν. Lay up a store of gratitude : 

χάριν κατατίθεσθαι. Remem- 
brance: P. and V. μνήμη, ἡ, μνεία, 
ἡ, V. μνῆστις, ἢ. Remembrance of 
a favour: P. τὸ μεμνῆσθαι τὴν χάριν 
(Dem. 12). 

Gratuitous, adj. V. ἅμισθοςς Not 
properly belonging: P. and V. οὐ 
προσήκων. Not proved: P. dveg- 
€TaAOCTOS. 

Gratuitously, adv. Seegratis. They 
attacked us gratuitously (unpro- 
voked): P. ἐπέθεντο ἡμῖν οὐκ ἀδικού- 
μενοι (Thue. 3, 39). 

Gratuity, subs. P. ἐπιφορά, ἡ. 

Gratulation, subs. See congratula- 
ton. 

Grave, adj. Of manners or looks: 
P. and V. σεμνός. Why do you 
look solemn and grave ? V. τί σεμνὸν 
καὶ weppovrixos βλέπεις ; (Kur., Alc. 
773). Be grave, earnest, v.: P. 
and V. σπουδάζειν. Heavy, severe, 
adj.: P. and V. Bipis. Serious, 
alarming: P. and V. δεινός. Dan- 
gerous: PP. ἐπικίνδυνος. Grave 
(accent): P. βαρύς (Plat.). 

Grave, subs. P. and V. θήκη, 7, 


Grave, v. trans. 
Grave-clothes, subs. 


Gravel, subs. 


Gravely, adv. 





Graven, adj. 


Gra 


τἄφή, ἡ, τύμβος, ὃ, V. χῶμα, τό (rare 
-), τύμβευμα, τό. 

See engrave. 

P. ἐντάφιον, 

τό, V. φᾶρος, τό, φᾶρος, τό, πέπλος, ὃ. 

» κάχληξ, ὁ. The 

disease: P. νεφρῖτις, ἡ. 

Of manner, ete.: P. 

and V. σεμνῶς. Harnestly: P. 

σπουδαίως. Seriously, alarmingly : 

P. and V. δεινῶς. Dangerously : 

P. and V. érixidtivus. 

Ar, and V. ἕεστός. 
Graven image: see idol. 

Gravestone, subs. Ar. and P. στήλη, 


ἡ. 

Gravitate, v. intrans. P. and VY. 
ῥέπειν, φέρεσθαι, τείνειν. 

Gravitation, subs. Use P. ῥοπή, ἡ, 
φορά, 7. 

Gravity, subs. Of manners, ete.: P. 
and V. τὸ σεμνόν. Seriousness, 
terribleness: P. δεινότης, ἡ. Haxtent, 
greatness: P. and V. μέγεθος, τό. 
Weight: P. and V. βᾶρος, τό. 

Gray, adj. P.and V. γλαυκός (Plat., 
Tum. 680), P. pads, ὄρῴνινος. Gray 
with age: P. and V. πολιός (Plat., 
Parm. 1278), V. λευκανθής. 

Gray, subs. Use P. τὸ φαιόν, etc. 

Gray-eyed, adj. P. γλαυκόμματος 
(Plat.), Ar. γλαυκῶπις (as epithet 
of Athene). 

Gray-haired, adj. P. and V. πολιός 
(Plat., Parm. 1275), V. λευκανθής. 
Graze, v. trans. Touch: P. and V. 
ἅπτεσθαι (gen.); see touch. Wound: 
P. and V. τιτρώσκειν, τραυμᾶτιζειν. 
V. intrans. Graze ’(as cattle): P. 
and V. νέμεσθαι (Plat.). Send out 
to graze: P. νομεύειν (acc.). Haunts 
where oxen graze: V. βούνομοι ἐπι- 

στροφαί (Aisch., Frag.). 

Graze, subs. Wound: P. and V. 
τραῦμα, TO. 

Grazier, subs. P. and V. βουκύλος, 
ὃ, νομεύς, 6; see herdsman. 

Grazing, adj. V. vouds (Soph., Frag.). 
Grazing herds: V. ἀγέλαι Bovvopor. 


μνῆμα, τό, τἄφος, ὃ (Dem. 187, 426), |Grazing-land, P. and V. vous, 4; see 


Ar. and P. σῆμα, τό, Ar. and V. 


pasture. 
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Fat: V. ἄλειφα, τό, 


Grease, subs. 
Ou: Ar, and 


P. ἀλοιφή (Plat.). 
Ῥ, ἔλαιον, τό. 

Grease, v. trans. P. ἀλείφειν, ἐπα- 
λείφειν, Ar. wipdrcdpev, V. χρίειν, 
προχρίειν ; see anoint, 

Greasy, adj. Ar. and P. Airipds. 
Of wool: Ar. οἰσύπηρός. Slippery : 
P. ὀλισθηρός. 

Great, adj. P. and V. μέγᾶς. So 
great: P. and V. τοσοῦτος, τοσόσδε, 
P. τηλικοῦτος, τηλικόσδε, V. τόσος 
(rare P.). How great, interrog. : 
P. and V. πόσος, Ar. and Ῥ, πηλίκος ; 
indirect.: P. and V. ὕσος, ὅποσος. 
Abundant: P. and V. πολύς, ad- 
Bovos. Long: P. and V. μακρός. 
Broad: P. and V. eipis. Im- 
portant: P. ἀξιόλογος, διάφορος, P. 
and V. μέγιστος. Noble: P. and 
V. γενναῖος, εὐγενής (Plat. and Thuc.). 
Powerful: P. and V. divaros, Ar. 
and V. μεγασθενής. Famous: P. 
and V. evdogos, περίβλεπτος, δια- 
πρεπής, ἐκπρεπής, ὀνομαστός, λαμπρός, 
ἐπίσημος, Ῥ. ἀξιόλογος, ἐπιφανής, 
εὐδόκιμος, ἐλλόγιμος, Ar. and V. 
κλεινός (also Plat. but rare P.), V. 
εὐκλεής ; see famous. 

Great-grandfather, subs. 
πάππος, 0. 

Great-hearted, adj. 
P. and V. γενναῖος. 

Great-heartedness, subs. P. μεγαλο- 
φροσύνη, 7, P. and V. γενναιότης, ἡ. 

Greatly, adv. P. and V. μέγᾶ, 


P. xpo- 


P. μεγαλόφρων, 
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(Plat.). High rank: P. and V. 
ἀξίωμα, τό, τιμή, 7. Be raised to 
greatness: P, αἴρεσθαι μέγας (Dem. 
20). Raise to greatness: V. τίμιον 
ἀνάγειν (τινα) (Eur., Η. F. 1333). 
Power: P. and V. δύνᾶμις, ἡ, κρᾶτος, 
τό, ἰσχύς, ἡ Renown: P. and V. 
doga, ἡ, εὐδοξία, ἡ, κλέος, τό (rare P.), 
Ar. and V. εὔκλεια, ἡ. 

Great-souled, adj. P. μεγαλόφρων, 
P. and V. γενναῖος. 

Greaves, subs. Ar. and V. κνημῖδες, 
ai (Zisch., Theb. 676). 

Greed, subs. Gluttony: P. ὀψοφαγία, 
ἡ, γαστριμαργία, ἡ, λιχνεία, ἡ, Aat- 
μαργία, ἡ, V. τὸ μάργον. Insatia- 
bility: P. and V. ἀπληστία, ἡ. 
Taking more than one’s share: P. 
πλεονεξία, ». Greed of money: P. 
φιλοχρηματία, ἡ, P. and V. aivyo- 
κέρδεια, ἡ. 

Greedily, adv. Gluttonously: V. 
λαβρῶςς [nsatiably: P. ἀπλήστως. 
Graspingly : P. πλεονεκτικῶς. 

Greediness, subs. See greed. 

Greedy, adj. Gluttonous: P. λύχνος, 
V. AaBpes, pdpyos, papyov. In- 
satiable: P. an ἄπληστος. 
Greedy of: P. and V. ἄπληστος 
(gen.). Grasping: P. πλεονεκτικός. 
Be greedy, v.: P. πλεονεκτεῖν. 
Crreedy of money: P. and V. φὰ- 
dpytpos, αἰσχροκερδής, P. φιλοχρή- 
ματος, Ar. and P. φϊλοκερδής. 

Green, adj. P.and V. χλωρός. Met., 
fresh, vigorous : V. χλωρός. 


peyaha, odddpi, κάρτά (Plat. but|Green, subs. Sward, grass: P. and 


rare P.), πολῦ, Ar. and V. πολλά, 
Ar, μεγάλως Nota little: P. and 
V. οὐχ ἥκιστα. 
Great-minded, adj. P. μεγαλόφρων, 
P. and V. γενναῖος. 
Great-mindedness, subs. P. peya- 
λοφροσύνη, ἡ, P. and V. γενναιότης, 


ἤ- 
Greatness, subs. Ρ, and V. μέγεθος, 
τό. Bulk: P. and V. ὄγκος, ὁ. 
Abundance: P. and V. πλῆθος, τό, 
P. ἀφθονία, 7%. Importance: P. 
and V. μέγεθος, 7d. Nobility: P. 
and V. yewadrys, ἡ, εὐγένεια, ἡ] 


V. πόα, ἡ, χλόη, ἡ; see grass. 
Meadow: Ῥ. and V. λειμών, ὁ, V. 
ὀργάς, ἡ (also Xen.). 

Greengrocer, subs. Ar. λἄχἄνοπω- 
λήτρια, 4, λᾶχανόπωλϊς, ἡ. 

Greens, subs. Vegetables: Ar. and 
P. λαχᾶνον, τό (or pl.). 

Greet, v. trans. Accost: P. and V. 
προσἄγορεύειν, προσειπεῖν, V. αὐδᾶν, 
προσαυδᾶν, προσφωνεῖν, προσφθέγ- 
γεσθαι, ἐννέπειν, προσεννέπειν, προση- 
yopetv. Welcome: Ῥ. and V. 
ἀσπάζεσθαι, δεξιοῦσθαι, V. σαίνειν, 
προσσαίνεν, P. φιλοφρονεῖσθαι 
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χαίρειν de τὸν κήρυκα προὐννέπω 
(Soph., Trach. 227). Also with 
non-personal subjects, meet: P. 
and V. dravrav (dat.). Well not a 
loud outcry from the 7 jurymen them- 
selves greet me ? P. οὐ πολλὴ κραυγὴ 
παρὰ τῶν δικαστῶν αὐτῶν ἀπαντήσε- 
ται; (Auschines, 28). 

Greeting, subs. Address: P. and 
V. πρόσρησις, ἥ, es ὃ, P. πρόσ- 
ρημα, τό, V. πρόσφθεγμα, τό, προσ- 


φώνημα, τό. Kindly gresting: 
εὐέπεια, 7. ‘In letters, Cyrus to 
Cyazeres greeting: P. Κῦρος 


Ἐναξάρῃ χαίρειν (Xen., Cyr. 4, 5, 
7). 


Gregarious, adj. 
and P. σύννομος. 

Grey, adj. See gray. 

Gridiron, subs. Ar. λάσᾶνα, τά. 

Grief, subs. P. and V. λυπή, ἡ ἡ, ἀνία, 

ἦ, ἡ, P. ταλαιπωρία, ἡ ἦ, V. δύη, ἡ ἡ, πῆμα, 
τό, πημονή, ἣ, οἰζύς, 7, πένθος, τό 
(in P., outward signs of mourning), 
Ar. and V. ἄλγος, τό, ἄχος, τό. 
ἀρ εὐ ϑλως Ar. and P. ὀλοφυρμός, 
P. ὀλόφυρσις, ἡ, P. and V. οἰμωγή, 
ἡ (Thue, but rare P.), στόνος, ὃ 
(Thuc. but rare P.). ὀδυρμός, ὁ 
{Isoc. and Plat.), οἶκτος, é, 
οἴμωγμα, TO, στεναγμός, ὁ (Plat. also 
but rare P.), οἰκτίσμᾶτα, τά, ΑΥ. 
and V. στέναγμα, τό, γόος, ὃ (or pl.) ; 
see lamentation. Come to grief, 
γι: P. and V. πταίειν; see be 
ruined, faal. Come to grief on (as 
8 ship on a reef): P. and V. πταίειν 
πρός (dat.). Griefs: see troubles. 

Grievance, subs. Injustice: P. and 
V. ἀδίκημα, τό. Make it a grievance 
that: Ar. and P. ἀγᾶνακτεῖν, εἰ... 
P, χαλεπῶς φέρειν εἰ. .. δεινὸν 
“ποιεῖσθαι εἰ; 8606 complain. 

Grieve, v. trans. Distress: P. and 
V. λῦύπεϊν, ἀντᾶν, δάκνειν, Ar. and P. 
ἀποκναίειν, Ar. and Υ͂. κνίζειν, 
πημαίνειν (rare P.), τείρειν, Υ. γυμ- 
νάζειν, ἀλγύνειν. V. intrans. Use 
pass. of verbs given above or P. 
and V. BipiverOa, πονεῖν, P. ἀδη- 


P. ἀγελαῖος, Ar. 
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μονεῖν, ἀγωνιᾶν, V. θυμοφθορεῖν, 
ἀσχάλλειν (Dem. 555, but rare P.), 
aracOa. Be annoyed : Ρ, and V. 
ἄχθεσθαι, Ar. and P. ἀγἄνακτεῖν. 
Lament: Ῥ. and V. ὀδύρεσθαι, 
ἀποδύρεσθαι, πενθεῖν; see lament. 
Grieve for, be vexed at, ν. oS 
“Ar. and P. dytvaxrety (dat.), P 


χαλεπῶς φέρειν (acc.), Υ. πικρῶς 
φέρειν (acc.), δυσφορεῖν (dat.). 
Lament: see lament. 


Grievous, adj. P. and V. λύπηρός, 
Bépis, ἄθλιος, οἰκτρός, dvtapes, ἀλ- 
γεινός, ἐπαχθής, δυσχερής, ὀχληρός, 
πικρός, V. λυπρός, Sadopos (Χ (Xen. 
also but rare P.), δύσοιστος, ἀχ- 
θεινός (also Xen. but rare P.), Ar. 
ἀργᾶλέος. Lamentable: V. πολύ- 
στονος, πανδάκρῦτος, εὐδάκρῦτος, παγ- 
κλαυτος, δυσθρήνητος, βᾶρύστονος. 
Unfortunate (of things): P. a 
V. κἄκός, Suoriyys. Terrible: 
and V. δεινός. 

ee ae adv. P. and V. λύπη- 

eas, πικρῶς, ἀθλίως, 
eid pis ‘Chan, οἰκτρῶς. Terribly : 
P. and V. δεινῶς. Unfortunately : 
P. and V. xdxds, δυστὔχῶς. 

Grievousness, subs. P. and V. δυσ- 
χέρεια, 7, V. βάρος, ro. Terrible- 
ness: P. tue ἧ. 

Griffin, subs. V. γρύψ, ὁ. 

Grill, v. trans. Ar. and P. ὀπτᾶν. 
Grim, adj. Of appearance: P. io 
V. σκυθρωπός, γοργός (Xen.), V 
στυγνός, δύσχϊμος, γοργώψ, γοβγωκῦν: : 
see also fierce. rming: P. and 
V. δεινός. Harsh: P. and V. 
mixpos, σχέτλιος; see harsh. De- 
termined: P. and V. αὐ ἄδης, 
σκληρός. Of things: P. ἰσχυρός. 

Grime, subs. See dirt. 

Grimly, adv. Harshly: P. and V. 
πικρῶς, P. σχετλίως. Obstinately : 
Ar, and P. avéadus, bari Look 
grimly on: VY. by ἀναβλέπειν 
(dat.) (Eur., Sapp. 22). 

Grimness, subs.  Harshness: P. 
and V. pets: ἡ; 860 harshness. 

᾿ Obstinacy: Ῥ. αὐθάδεια, ἡ, Ar. and 
Υ. αὐθαδία, ἡ. 
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Grimy, adj. See dirty. 

Grin, v. intrans. Grin as a dog: Ar. 
σαίρειν ; see also laugh. Grim at: 
Ar..éyxaoxew (dat.). 

Grind, v. trans. Ar. and P. ἁλεῖν. 
Rub: P.and V. τρίβειν. Sharpen: 
Ar. and V. θήγειν, Ar. and P. ἀκονᾶν 
(Xen.). 
πρίειν τοὺς ὀδόντας. Grind agavnst, 
vy. intrans.: P. rpiBerOae πρός (acc.). 
Grind down: met., Ar. and P. 
ἐπιτρίβειν ; see γι. 

Grindstone, subs. V. θηγάνη, 7. 

Grip, subs. Hand: P. and V. χείρ, 
ἡ. Embrace: P. and V. περϊβολαί. 
ai (Xen.), V. περιπτῦχαί, ai; see 
embrace. Something to hold by: 
P. ἀντιλαβή, ἡ Get a grip: P. 
ἀντιλαβὴν ἔχειν (Thuc. 7,65). Men- 
tal grip, perception: P. and V. 
αἴσθησις, ἡ Mental capacity: P. 
and V. φρόνησις, 7. 

Grip, v. trans. Seize hold of: P. 
and V. λαμβάνεσθαι (gen.), ἀντίλαμ- 
βάἄνεσθαι (gen.); see grasp. Hold 


fast: P. and V. ἔχεσθαι (gen.), dvr-;Groom, v. trans. 


exer Oar (gen.), Υ. ὀχμάζειν. Touch : 


P. and V. ἅπτεσθαι (gen.), V. θιγ- Groove, subs. 


yavey (gen.) (Xen. but rare P.), 
ψαύειν (gen.) (rare P.); see touch. 
Leprosies that grip the flesh: V. 
λειχῆνες . . . σαρκῶν ἐπαμβατῆρες 
(Aisch., Choe. 280). 

Grisly, adv. P. and V. δεινός, φοβερός, 
γοργός (Xen.), V. δύσχϊἴμος, yopyay, 
yopywris. Fterce: P. and V 
ἄγριος, V. ἀγριωπός. 

Grist, subs. Corn: P. and V. σῖτος, 
6. Met., gain: P. and V. κέρδος, 
τό, λῆμμα, τό. 

Gristle, subs. 

Gristly, adj. 

Grit, subs. 


P, χόνδρος, ὁ (Arist.). 
P. χονδρώδης (Arist.). 
Dust: P. and V. κόνις, 
ἧ. Met., spirit, courage: P. and 
Υ-. θυμός, ὃ, φρόνημα, τό, Ar. and V. 
λῆμα, τό. 
Grizzled, δα]. Ῥ. ἐπιπόλιος ; see gray. 
Grizzly, adj. See gray. 
Groan, subs. P. and V. οἰμωγή, ἡ 
(Thue. but rare P.), στόνος, ὁ (Thue. 
but rare P.), Ar. and P. ὀλοφυρμός, 


Grind one’s teeth: Ar.|Groan, v. intrans. 


Gro 


8, P. ὀλόφυρσις, ἡ, V. οἴμωγμα, τό, 

στεναγμός, 6 (Plat. also but rare P.), 

κωκῦτός, 6, κωκύμᾶτα, τά, Ar. and V. 

γόος, 6, or pl., στέναγμα, τό. Without 

@ groan: use adj., V. dorévaxros, 

or ady., Ar. and V. ἀστενακτί (Ausch , 

Frag.). 

le P. and V. στένειν 
(Dem. 300, 308, but rare P.), 
στενάζειν (Dem, 835, but rare P.), 
ἀνοιμώζειν (Thuc. ὃ, 113, but rare 
P.), V. aidLey, pevlev, ἀναστένειν, 
κἄταστένειν, ἀνάκωκύειν, avapvybile- 
σθαι, ἐξοιμώζειν, κἄτοιμώζειν, ἀνολολύ- 
fev, P. ὀλοφύρεσθαι, ἀνολοφύρεσθαι, 
Ar. and V. οἰμώζειν, ἀποιμώζξειν, 
γοᾶσθαι, κωκύειν. Groan over: see 
lament. Groan under: met., P. 
and V. πιέζεσθαι (dat.). 

Groom, subs. P. ἱπποκόμος, ὁ, V. 
ἱπποβούκολος, 6. Altendant on a 
knight : V. ὀὁπαᾶδός, ὁ, ὀπάων, ὃ, 
ὑπασπιστήρ, 6, P. and V. ὑπασπιστής, 
ὁ (Xen.), ὑπηρέτης, 6. Bridegroom: 
see bridegroom. 


an a, 





Ar. ἱπποκομεῖν 
(acc.). 
Use P. αὐλός, ὁ. 


Furrow : Ar.and P. ὁλκός, ὁ (Xen.), 
Ar. and V. ἅλοξ, ἡ. War least of 
all moves in a groove: P. ἥκιστα 
| πόλεμος ἐπὶ ῥητοῖς χωρεῖ (Thue. 
| 1, 129). 
Grope, v. intrans. Ar. and P. ψηλᾶ- 
φᾶν. Groping his way with a 
stick : V. σκήπτρῳ προδεικνὺς 


(Soph., O. 1. 456). Grope for: P. 


ἐπιψηλαφᾶν (gen.), Ar. pndradav 
(ace. ). 

Gross, adj. Boorish: Ar. and P. 
ἄγροικος, Ar. ἀγρεῖος. Lgnorani : 


P. and V. ἀμᾶθής, ἄμουσος, P. 
ἀγράμματος, Ar. and P. ἀπαίδευτος. 
Common, bad (of persons or 
things): P. and V. φαῦλος. Vulgar : 
Ar. and Ῥ, goprixds. Absolute, 
entire: P. ἁπλοῦς, ἄκρατος. 

Grossly, adv. Ar. and P. ἀγροίκως, P. 
φορτικῶς. Absolutely: P. ἁπλῶς. 
Entirely: P. ὅλως. 

Grossness, subs. P. ἀγροικία, ἡ, ἀπαι- 





374 


Gro 


δευσία, ἡ, P. and V. ἁμουσία, ἡ. 
Commonness, badness : P. φαυλότης, 


Grot, subs. P. σπηλαῖον, τό (Plat.), 
Ar. and V. ἄντρον, τό, αὕλιον, τό, V 
GérAdua, ai, P. and V. σῆραγξ, ἡ 
(Plat, Phaedo. 110a and Soph., 
Frag.). - 

Grotesque, adj. P. and V. γέλοιος, 
ἄτοπος (Hur., Frag.). 

Grotesquely, adv. P. ἀτόπως. 

Grotesqueness, subs. Ar. and P. 
droria, 7. 

Grotto, subs. See grot. 

Ground, subs. P. and V. yn, ἡ, P. 
ἔδαφος, τό, Ar..and V. γαῖα, ἡ, χθών, 
ἡ, πέδον, τό, δάπεδον, τό (Kur., Lon, 
576, Or. 1645) (also Xen.), V. 
οὖδας, 76. Land for culitvating : P. 
and V. γῆ, ἡ, ἀγρός, ὁ (or pl.), Ar. 
and V. ἄρουρα, ἡ (Plat. also but rare 
P.), γύαι, ot. On the ground: use 
adv., Ar. and V. xdpai, πέδοι (also 
Plat. but rare P.). Sleeping on the 
ground, 8.41]. : 
Fallen on the ground: V 


werys. Walking the ground: VY. 
πεδοστίβής, xGovorriBys. 
ground: use adv., and V.| 


χἄμᾶζε, V. πέδονδε ἔραζε (Aisch.,|Groundlessness, subs. Ρ. ἀλογία, 7. 
ground: V.iGround-work, subs. See foundation. 

Under ἱμε! 
ground: see underground. He is !Group, subs. P. and 
an enemy to the whole city and the | 
very ground it stands on: P. ἐχθρός. 


rag.). From ¢t 
γῆθεν, Ar. χἄμᾶθεν. 


(ἐστιν) ὅλῃ τῇ πόλει καὶ τῷ τῆς πόλεως 


ἐδάφει (Dem. 99). The city stood 


on high ground: P. (ἡ πόλις) ἣν ἐφ᾽ | Group, v. trans. 


ὑψηλῶν χωρίων (Thus. 3, 97). Met., 


Kizcuse: P. and V. πρόφᾶἄσις, 4.|Grove, subs. 


Reason, plea: P. and V. λόγος, ὁ. 
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Υ. πρὸς τί; εἰς τί; τί χρῆμα; Tivos 

ἄρὶν ; Tivos ἕκᾶτι; ἐκ τοῦ; see why. 
bo over old ground constantly: P. 
θάμα μεταστρέφεσθαι ἐπὶ τὰ εἰρημένα 
(Plat., Crat. 4280). Gain ground, 


v.: P. and V. προχωρεῖν. Lose 
ground: P. ἐλασσοῦσθαι. Stand 


one’s ground : P. and V. idicracbat, 
μένειν, P. μένειν κατὰ χώαν. Re- 
cover ground lost through indolence : 
P. ra κατερραθυμημένα πάλιν ἀνα- 
λαμβάνειν (Dem. 42). 

Ground, v. trans. Secure, make firm: 
P. βεβαιοῦν. Plant, fix: P. and 
V. πηγνῦναι, Ὗ. ἐρείδειν, ἀντερείδειν. 
Ground arms: P. ὅπλα τίθεσθαι. 
Instruct: P. and V. διδάσκειν, παι- 
δεύειν ; see instruct. Run (a ship) 
aground : P. and V. ὀκέλλειν, P. ἐπο- 
κέλλειν, V. κέλλειν, ἐξοκέλλειν. Run 
aground, v. intrans.: P. ὀκέλλειν, 
ἐποκέλλειν, V. ἐξοκέλλειν. Ground 
on (as a ship on a reef): P. and V. 
πταίειν πρός (dat.). 


Ὗ. κχὰμαικοίτης, ] Ground, adj. Ofcorn: P. ἀληλεμένος. 
. χἄμαι- | Groundless, 4d). 


P. and V. μάταιος, 
κενός. 


Τὸ the|Groundlessly, adv. P.and V. μάτην, 


P. ἀλόγως, V. μᾶταίως, 


Met., P. and V. ἀρχή, 7, ἀφορμή, 7. 
. συστᾶσις, ἡ; 
see alsocrowd. (He said) they stood 
in a circle wn groups of fifteen: 
(ἔφη) ἑστάναι κύκλῳ ἀνὰ πέντε καὶ 
δέκα ἄνδρας (Απᾶδο. 6). 

Ρι and V. σὔνἄγειν, 
συντάσσειν ; S68 arrange. 

P. and V. ἄλσος, ro 
(Plat.), V. φυλλᾶς, ἡ. 


Cause: P. and V. αἰτία, 4. Prin-|Grovel, v. intrans. Cower: P. and 


cuple: P. and V. ἀρχή, ἡ, P. 
ὑπόθεσις, ἧς Ground for, pretext 
for: P. and V. ἀφόρμή, ἡ (gen.). 
On the ground of: P. and V. κατά 
(acc.). On all grounds: P. and V. 
παντἄχῆ. On neither ground: P. 
κατ᾽ οὐδέτερον. On what ground ἢ 
V. ἐκ τίνος λόγου; Why? P. and V. 
τί; τοῦ xdpiv; P. τοῦ ἕνεκα; διὰ τί; 

B2 


V. κἄταπτήσσειν, V. πτήσσειν (Plat. 
also but rare P.), πτώσσειν, ὕπο- 
πτώσσειν. Do obetsance: P. and V. 
προσκῦὕνεϊῖν, Ar. and V. προσπίπτειν 
(also Xen, but rare P.), V. mpoo- 
πίτνειν ; see also wallow. Grovel 
before, cower before: met., P. and 
V. ὑποπτήσσειν (acc.), V. πτήσσειν 
(acc.). Do obeisance to: P. and 
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V. προσκῦὕνεϊν (acc.). Fawn upon: 
P. and V. ὑποτρέχειν (aco.), ὑπέρχε- 
σθαι (acc.), Ar. and P. tromirrev 
(acc.); seefawn. Fall down before: 
Ar. and V. προσπίπτειν (acc. or dat.) 
(also Xen. but rare P.), V. προσ- 
πίτνειν (acc. or dat.). 

Grovelling, adj. P. and V. τἄπεινός. 
Supplicating : V. ἱκέσιος, ἱκτήριος. 
Grow, v. trans. P. and V. φύειν 
(rarely %). Rear, foster: P. and 
V. τρέφειν. Let grow (hair, beard, 
etc.): P. and V. φύειν (rarely 4), 
Ar. and V. τρέφειν, καθιέναι. ow 
wings: P. πτεροφνυεῖν. V. intrans. 
Generally: P. and V. φύεσθαι. As! 
a plant: P. and V. βλαστάνειν 
(Thuc., Plat., Dem., but rare P.). 
I thought he had grown very much : 
P. πολὺ μάλα ἐπιδεδωκέναι μοι ees 
(Plat., Huthyd. 2718). Increase : | 
P. and V. αὐξἄνεσθαι, αὔξεσθαι, P. 
ἐπαυξάνεσθαι, Ar. and P. érididovat, | 
V. ὀφέλλεσθαι. Become: P. and) 
V. γίγνεσθαι. He grew (in power) | 
to the detriment of all: P. κατὰ; 
πάντων ἐφύετο (Dem. 231). Grow| 
up (of crops): P. ἀναφύεσθαι. Of! 
children, be reared: P. and V. rpéde- | 
σθαι, αὐξάνεσθαι. Come of age: P.! 
τελεοῦσθαι, P. and V. ἐφηβᾶν (Xen.) ; | 
see come to manhood, under man- | 
hood. Grow upon: lit, P. and| 
V. προσφύεσθαι (dat.); met., steal 
upon gradually: P. and V. ὑπορ-᾿ 
ρεῖν (πρός, acc., ordat.alone). Grow 
with : 
(dat.), σὔναύξεσθαι (dat.). 

again, adj.: V. πᾶλιμβλαστής. 

Growl, v. intrans. P. and V. μῖκᾶ- 
σθαι (also Ar. ; rare P.). 

Growl, subs. V. μύκημα, τό. 

Grown, adj. Full-grown: P. τέλεος, 
V. éxreAjs. Well-grown: P. and 
V. εὐτράᾶφής (Plat.), Ar. and V. 

G ne b 
rowtn, subs. P. αὔξησις, ἡ, αὔξη, ἡ 
(Plat.), ἐπίδοσις, ἡ. Coming anto 
being : 
Tumour: P, φῦμα, τό. 

Grub, ν. intrans. See dig. 


P. and V. civavédveorGa:| Gryphon, subs. 
Growvng | Guarantee, v. trans. 
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Grub, subs. See worm. 

Grudge, subs. P. and V. φθόνος, ὁ. 
Enmity: P. and V. ἔχθρα, ἡ, ἔχθος, 
7é(Thuc.). Have a grudge against: 
P. ἐλθεῖν eis ἔχθραν (dat.), V. de 
ἔχθρας μολεῖν (dat.), εἰς ἔχθος ἐλθεῖν 
(dat.). Bear a grudge, remember 
past injuries: Ar. and P. μνησὶ- 
κἄκεϊν. 

Grudge, v. trans. P. and V. φθονεῖν 
(τινί τινος), V. peyatpew (τινί τινος). 
Be grudging of: Ῥ. and V. φείδε- 
σθαι (gen.). 


Grudging, subs. P. and V. φθόνος, 


0. 

Grudging, adj. Envious: P. and 
V. ἐπίφθονος, φθονερός ; see also. 
mean, 

Grudgingly, adv. Enviously: P. 
ἐπιφθόνως, φθονερῶςξ. With reluct- 
ance: P. and V. σχολῇ. 

Gruel, subs. Ar. Se ὃ. 

Gruff, adj. P. τραχύς. 

Grumble, v. intrans. Ar. and P. 
σχετλιάζειν, γρύζειν. Be annoyed: 
P. and V. ἄχθεσθαι, Ar. and P. 
ἀγἄνακτεῖν, P. δυσχεραίνειν, δεινὸν 
ποιεῖσθαι, χαλεπῶς φέρειν ; 806 COM- 
plain. Grumble at: P. and V. 
ἄχθεσθαι (dat.), Ar.and Ῥ. ἀγᾶνακτεῖν 
(dat.), P. χαλεπῶς φέρειν (acc.). 

Grumbling, subs. Ρ. σχετλιασμός, ὃ, 
θροῦς, 6, P. and V. θόρὕβος, ὁ. 

Grumbling, adj. Peevish: P. and 
V. δύσκολος, δυσχερής, δύσἄρεστος. 

Grunt, v. intrans. Ar. γρῦὑλίζειν. 

Υ. γρύψ, ὃ. 

Ar. and P. 
ἐγγνᾶσθαι. Promise: P. and V. 
ὑπισχνεῖσθαι, Ῥ. ὑποδέχεσθαι, V. 
ὑπίσχεσθαι; see promise. (tive 
security: P. and V. mioriv διδόναι 
or πιστὰ diddvat. 

Guarantee, subs. P. and V. πίστϊς, 
ἡ, πιστᾶ, τά, ἐγγύη, ἡ. Promise: P. 
and V. ὑπόσχεσις, 7. One who 
guarantees: Ar. and P. ἐγγνητής, 
ὁ 


Ar. and P. γένεσις, ἡ. [αὐυδγα, v. trans. P. and V. diAdo- 


σειν, φρουρεῖν, διάφύλάσσειν, περι- 
στέλλειν, V. ἐκφύλάσσειν, ῥύεσθαι, 
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Ar. and P. τηρεῖν. Defend: P. 
and V. ἀμύνειν (dat.). Champion : 
P. and V. προστᾶτεῖν (gen.), mpoi- 
στασθαι (gen.), V. ὕπερστᾶἄτεϊν (gen). 
Guard a place (as a tutelary deity 
does): Ar. and V. προστἄτεϊν (gen.), 
ἐπισκοπεῖν (acc.), V. ἀμφέπειν (acc.), 
P. and V. ἔχειν (acc.) (Dem. 274), 
P. λαγχάνειν (acc.) (Plat.). Hasy 
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one’s guard, warn, v.: P. and V. 
νουθετεῖν; see forewarn. Deten- 
tion under guard: P. φυλακή, ἡ. 
Keep under guard: P. ἐν φυλακῇ 
ἔχειν (acc.). Put under guard: P. 
εἰς φυλακὴν ποιεῖσθα. Be under 
guard, v.: P.and V. φύλάσσεσθαι, 
Ar. and Ῥ, τηρεῖσθαι, P. ἐν φυλακῇ 
εἶναι. 


to guard, adj.: P. and V. eipvAax-| Guarded, adj. Cautious: P. εὐλαβής. 
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φρουρεῖν, Ar. and P. τηρεῖν. Save: 


P. and V. σώζειν, ἐκσώζειν, dicate. | Guardedness, subs. 


Join in guarding: P. συμφυλάσ- 
σειν (absol.). 
and V. φύὕλάσσεσθαι (acec.), εὐλᾶ- 
βεῖσθαι (acc.), ἐξευλᾶβεϊῖσθαι (acc.), P. | 
διευλαβεῖσθαι (acc.), V. φρουρεῖσθαι, 
(acc.). Hard to guard against, 
adj.: V. δυσφύλακτος. 
Guard, subs. One who guards: P. 
and V. φύλαξ, 6 or ἡ, φρουρός, ὃ, 
ἐπίσκοπος, ὁ (Plat. but rare P.), 
V. φρούρημα, τό. Body of guards, | 
garrison: P. and V. φρουρά, 7h | 
φρούριον, τό, V. φρούρημα, τό, Ar. | 
and P. φύλακή, ἡ. Warder, porter : | 
P. and V. θὕρωρός, ὃ or ἡ (Plat.), V. | 
wirkwpds, ὃ OF ἡ; 8660 warder. | 
Champion: P. and V. προστάτης, 6. | 
| 


Body-quard: P. and V. dopvopot, | Guardianship, ‘subs. 


oi. Advance-quard : P. προφυλακή, : 
ἡ, of προφύλακες.ς Lear-quard: P. 
οἱ ὀπισθοφύλακες (Ken.). Be the; 
rear-guard : Ῥ. 


(Xen.). Act of guarding: P. and 


V. φυλακή, ἡ, φρουρά, ἡ, τήρησις, ἡ) Guard-post, subs. 


(Eur., Frag.), V. φρούρημα, τό. Be 
on one's guard, v.: P. and V. 


φὕλάσσεσθαι, εὐλὰβεῖσθαι, éfevAd-|Guard-ship, subs. 


βεῖσθαι, φρουρεῖν, P. φυλακὴν ἔχειν, 


Ar, and P. τηρεῖν, Ὗ. ἐν εὐφύλάκτῳ | Guerdon, subs. 


εἶναι, PvAGKas ἔχειν (EKur., And. 961). 
Be on guard (in a place), v.: P. 


Watch: P. and V. diAdccev,|Guardedly, adv. 


ὀπισθοφυλακεῖν | Guarding, adj. 


P. and V. εὐλᾶ- 
Bos. 

P. and V. 
εὐλάβεια, ἡ. 


Guard agaist: P.|Guardian, subs. One who πα charge, 


overseer: Ar. and P. éenipeAnris, 
ὃ, κηδεμών, ὁ (Plat.), P. and V. 
ériatarns, 6, ἐπίσκοπος, ὁ, V. σκοπός, 
6. Protector: P. and V. φύλαξ, 
ὁ or ἡ. Champion: P. and V. 
apoorarns, 6 In legal sense, 
guardian of (minors, etc.): Ar. and 
P.. ἐπίτροπος, 6, Ῥ. κύριος, ὃ, VY. 
ὀρφᾶνιστής, ὃ; see trustee. Be 
guardian to: Ar, and P. ἐπιτρο- 
weve (acc.). Tutelary guardian: 
P. and V. ἐπίσκοπος, ὃ OF ἡ ; OF Use 
adj., Ar. and P. πολιοῦχος (Plat.), 
P. and V. ἑστιοῦχος (Plat.; also 
Ar.), V. δημοῦχος, πολισσοῦχος. 
Office of legal 
guardian: P. érirporeia, ἡ, ἐπιτρό- 
πευσις, ἡ. Protection: P. and V. 
φύὕλᾶκή, ἡ. 

P. and V. σωτήριος, 
V. ἀλεξητήριος, προστἄτήριος. 

Ῥ and V. φρουρά, 
ἡ, φρούριον, τό, Ῥ. περιπόλιον, τό, 
φυλακτήριον, τό. 

P. gdpovrpis, %, 
προφυλακίς ναῦς, ἡ. 

Reward: P.and V. 
μισθός, 6. Privilege: P. and V. 
yépis, τό; See reward. 


éuppoupeiv (absol.). (1 see) a sword | Guess, v. trans. P. and V. εἰκάζειν, 


keeping guard over my daughter's 
neck: V. (dpa) ξίφος ἐμῆς θυγατρὸς 
ἐπίφρουρον δέρῃ (Kur., Or. 1575). 
Off one’s guard, adj.: P. and V. 
ἀφύλακτος, ἄφρακτος (Thuc.), Ρ. 
ἀπαράσκενος, ἀπροσδόκητος. Put on' 
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συμβάλλειν, στοχάζεσθαι (gen. or 
absol.), τεκμαίρεσθαι, δοξάζειν, το- 
πάζειν, V. ἐπεικάζεινν.  Lsttmate : 
P. and V. σταθμᾶσθαι. Suspect : 
P. and V. ὑπονοεῖν, ὑποπτεύειν. 


Easy to guess, adj.: V. εὐσύμβολος, 


Gue 
εὐσύμβλητος. Hard to guess: VY. 
δυστόπαστος. 

Guess, subs. P. and V. δοξᾶ, ἡ, 
δόκησις, ἡ, P. δόξασμα, rd. Suspi- 
cion: P. and V. ὑποψία, ἡ, ὑπόνοια, 
ἡ; 8566 conjecture. 

Guesser, subs. P. δοξαστής, 6, εἰ- 
καστής, ὁ. Prophet: P. and V. 
parris, ὁ OF ἡ. 

Guest, subs. P. and V. ξένος, ὁ (fem., 
ξένη, ἡ), V. ξεῖνος, 6, or use adj., 
ἐφέστιος, civéorios. Guest of: VY. 
ἐφέστιος (gen.). Guest at a feast: 
P. and V. σύνδειπνος, ὁ or ἡ (Xen.), 
V. δαιτἄλεύς, ὁ, θοινάτωρ, 6, συνθοι- 
νἄτωρ, 6, P. δαιτύμων, 6(Plat.). Now 
must ye stay with us as guest of 
mine for the feast: V. viv μὲν παρ᾽ 
ἡμῖν χρὴ συνεστίους ἐμοί θοίνῃ yeve- 
σθαι (Eur., Bl. 784). Kell a guest, 
v.: V. ξενοκτονεῖν (absol.). Receive 
as guest: P. and V. ξενίζειν, &evo- 
δοκεῖν (Plat.) (absol.), V. ξενοῦσθαι 
(mid.). Be received as guest: V. 
ξενοῦσθαι (pass.). Received as guest: 
V. κἀτεξενωμένος. 


Guest-chamber, subs. P. and V. 
ξενών, ὁ. 
Guidance, subs. P. ὑφήγησις, ἡ. 


Escort; Ὗ. πομπή, ἡ (Kur., 1. A. 
851) ; see direction. Under the 
guidance of this man: P. κατὰ τὴν 
τούτου ὑφήγησιν (Dem. 277). 

Guide, v. trans. Guide a person: 
P. and V. ἄγειν, ἡγεῖσθαι (dat.), 
tpynyeioba. (dat.), Ar. and P, ἡμε- 
yovevev (gen.), προηγεῖσθαι (dat.) 
(Xen.), V. ὁδηγεῖν, ὁδοῦ. Bring 
on one's way, escort: P. and V. 
πέμπειν͵ προπέμπειν. Show strangers 











Gui 


κατευθύνειν, V. ὀρθοῦν (rare act. in P. 
but pass. used). Turn (in any 
direction): P. and V. τρέπειν, 
στρέφειν, ἐπιστρέφειν. 

Guide, subs. P. and V. ἡγεμών, ὁ or 
ἡ, P. ἀγωγός, 6, V. ὁδουρός, ὃ or %, 
ποδᾶγός, ὁ, ἡγητής, ὃ, ἡγητήρ, ὃ, 
προηγητής, ὁ, προηγητήρ, ὃ, ὑφηγητής, 
ὃ; see also pilot. Hscort: V. 
πομπός, ὃ, πρόπομπος, ὁ. 

Guiding, adj. Escorting: Νὶ'΄  πόμπϊἴ- 
μος, πομπαῖος, εὔπομποςς Derecting, 
ruling: Υ. εὐθυντήριος. The guiding 
helm: V. otag εὐθυντήρ, ὁ (Adsch., 
Supp. 717). Guiding principle, 
subs.: P. προαίρεσις, ἡ, P. and V. 
ὅρος, ὁ. 

Guild, subs. Use P. évacpea, ἡ, συνω- 
poota, 7. Association: P. and V. 
κοινωνία, ἡ. 

Guile, subs. Ῥ. and V. δόλος, ὁ (Ar. 
also but rare P.), ἀπάτη, ἡ, σόφισμα, 
τό, μηχᾶνημα, τό, V. τέχνη, 7, τέχνημα, 
ro; 866 craft. Craftiness: P. and 
V. wavoupyia, ἡ. 

Guileful, adj. P. and V. ποικΐλος, 
mavoupyos, ἐπίτριπτος, πυκνός, AY. 
and V. δόλιος, αἱμῦλος (once in 
Plat.), waAuvrpiBis, pnxdvoppados. 
Fem. adj.: V. δολῶπις. 

Guilefully, adv. P. πανούργως, V. 


δόλῳ, ἐν δόλῳ, σὺν δόλῳ ; 5866 
craftily. 
Guilefulness, subs. P. and V. 


πανουργία, ἡ. 
Guileless, adj. Ρ. ἄκακος, Ar. and 
P. ἄδολος, V. duns (Soph., Phil. 


1014). Simple: P. and V. ἁπλοῦς, 
P. εὐήθης Unspotled: P. and V. 
ἀκέραιος. 


about: P.fevayeiv? Steer: P. and|Guilelessly, adv. P. ἀδόλως. Simply : 


V. «bBepvav, arevOivew (Plat.), V. 
οἰακοστροφεῖν. 
etc.): P. and V. εὐθύνειν, ἀπευθύνειν, 
P. κἄτευθύνειν, V. @ivew, ἐπιθύνειν, 
ὀρθοῦν ; see derect, Manage: P. 
and V. οἰκεῖν, νέμειν, V. νωμᾶν, 
mopodvew, Ar. and P. μετἄχειρίζε- 
σθαι, διοικεῖν, P. διαχειρίζεσθαι; see 
manage. Gutde aright: P. and V. 
εὐθύνειν, ἀπευθύνειν, κἄτορθοῦν, P. 
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P. and V. ἁπλῶς. 


Direct (a weapon, |Guilelessness, subs. Swmplicity: P. 


ἅπλότης, ἡ, TO ἀπειρόκακον. 
Guilt, subs. P. and V. αἰτία, ἡ. 
Crime: P. and V. ἀδικία, ἡ, ἀδίκη- 
pa, τό (EKur., Jon, 325), P. κακουργία, 
ἡ. Sin: P.and V. ἁμαρτία, ἡ, V. 
ἐξά μαρτία, ἡ, ἀμπλάκημα, τό. Pol- 
luiton, blood guiliiness: Ῥ. and Y. 
μίασμα, τό, ἄγος, τό (Thuc.), V. 


Gui 


μύσος, τό, P. μιαιφονία, ἡ, prapia, 4.|Gulp, v. trans. 


A murder involving no guilt: P. 
ὅσιος φόνος, ὁ. 

Guiltily, adv. P. and Υ.. κἄκῶς, 
ἀδίκως, V. ἀνοσίως, P. παρανόμως. 
Disgracefully: P. and V. αἰσχρῶς. 

Guiltiness, subs. See guilt. 

Guiltless, adj. P. and V. ἀναίτιος, 
κἄθᾶρός, ἄθῷος, ἅγνός (Plat.), P. 
ἀναμάρτητος ; see sinless. Guiltless 
of: P. and V. ἀναίτιος (gen.), 
xaOapéds (gen.), ἅγνός (gen.) (Plat. 
but rare P.). 

Guiltlessness, subs. Use P. and V. 
τὸ ἀναίτιον. Purity: P. καθαρότης, 


ἢ. 

Guilty, adj. P.and V. αἴτιος. Blood- 
guilty: P. évayys, V. προστρόπαιος 
(rare P.), πᾶλαμναϊος, μιαιφόνος. 
Criminal, wicked: P. and V. ἄδικος, 
κἄκός, ἀνόσιος, κἄκοῦργος, πἄρἄνομος 
(Εν, Med. 1121). Disgraceful : 
P. and V. αἰσχρός. Guilty of: P. 
and V. αἴτιος (gen.), ἐπαίτιος (gen.). 
The guilty man: P. and ὃ, 
ἀδικῶν, ὁ δρῶν, ὁ δράσας. Partly 
guilty : see accessory. Wholly 
guilty: V. πᾶναίτιοςς Find guilty, 


convict, v.: P. and V. αἱρεῖν, ἐλέγ- 
xe, ἐξελέγχειν. Condemn: P. and 
V. αἱρεῖν, κἄθαιρειν. Be found 


guilty: P. and V. ἁλίσκεσθαι. 
Guise, subs. P.and V. σχῆμα; see 

appearance. Dress: P. and V. 

σκευή, ἡ, στολή, ἡ (Plat.) ; see dress. 


Guitar, subs. Use P. and V. λύρα, ἡ 
(lit. dyre). 
Gulf, subs. P. and V. κόλπος, ὁ. 


Abyss: P. and V. χάσμᾶ, τό, V. 
βᾶθος, τό, χἄρυβδις, ἡ, Ar. and V. 
βῦθὸός, ὃ. 

Gull, v. trans. See deceive. 

Gull, subs. Use Ar. κόλυμβος, ὃ, 


KoAup Bis, ἡ. 
Gullet, subs. P. and V. φάρυγξ, ἡ, 
(rarely ὁ), Ar. and V. λάρυγξ, 6(Eur., 
Cycl.), λαιμός, ὃ (sing. Eur., Ion, 
1037 and Hec. 565, but generally 


pl.). 
Gull 5 subs, 
γέ, 4, Ar. and P. xipddpa, ἡ. 


Guz 


Ar. κἄτἄβροχθίζειν, 
κάπτειν, ἐγκάπτειν, Ar. and V. ῥοφεῖν 
(also Xen.), κἄτἄπίνεν (Hur., 
Cycl.). 

Gum, subs. Distillation from a tree: 
V. ddxpt, τό, ἱδρώς, ὁ, στἄλαγμός, 


a. 

Gumption, subs. P. and V: σύνεσις, 
7; See tact. 

Gums, subs. P. and V. οὖλα, τά. 

Gurgle, subs. P. and V. ψόφος, 6. 

Gurgle, v. intrans. P. and V. ψοφεῖν, 
V. καχλάζειν. Did (the wine) 
gurgle nicely down your throat ? V. 
μῶν τὸν λάρυγγα διακάναξέ σον καλῶς ; 
(Eur., Cycl. 158). 

Gush, v. intrans. P. and V. ῥεῖν, 
ἀπορρεῖν, στάζειν (Plat. but rare P.), 
Υ. xyxtew, ἐκπηδᾶν. Of tears: P. 
and V. λείβεσθαι (Plat. but rare 
P.); see well. Make to gush: V. 
φῦσᾶν (Soph., Ay. 918). 

Gush, subs. V;. κηκίς, 7. Of tears: 
V. νᾶμα, τό, wAnppipis, %, ἐπιρροαί 
(Eur., Frag.). Of blood: V. ῥοαί, 
ai, ἀπορροαί, ai. A gush of blood 
followed: V. κροῦνοι δ᾽ ἐχώρουν 
(Eur., Hec. 568). 

Gushing, adj. V. ézicciros. A 
gushing stream: V. πηγαῖον ῥέος. 
Gust, subs. P. and V. πνεῦμα, τό, 
ἄνεμος, ὁ, Ar. and V. πνοή, ἡ (rare 
P.), αὖρα, ἡ (also Plat. but rare P.), 

φύσημα, τό, V. ἄησις, ἡ, ἄημα, τό. 

Gusty, adj. Stormy: P. χειμέριος. 


Gut, subs. Gut for strings of unstru- 
ments: P. χορδή, ἡ. 
Guts, subs. See entrails. 


Gutter, subs. Conduit: P. ὀχετός, ὃ, 
αὐλών, ὁ (Plat.). Pipe for conveying 
water: Ar. ὑδρυρρόα, ἡ. Sweepings 
of the gutter: met. Ar. and P. 
xd@appa, τό, περίτριμμα, ro. You 
were reared in the gutter: P. pera 
πολλῆς ἐνδείας ἐτράφης (Dem. 313). 
Spring from the gutter: use P. 
and. V. οὐδὲν εἶναι, V. ἐξ οὐδένων 
εἶναι, οὐδεὶς εἶναι. 


Guzzle, v. intrans. Ar. ὀψοφαγεῖν. 


Ravine: P. and V.|Guzzler, subs. Ar. and P. dyoddyos, 


ὁ (Xen.); see glutton. 
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Guz 


Guzzling, subs. Ρ. 
γαστριμαργία, ἡ, λιχνεία, ἡ, λαιμαργία, 
ἡ, V. τὸ μάργον. 

Gymnasium, subs. P. and V. yup- 
vacwv, τό.  Wrestling-school : P. 
and YV. πάλαίστρα, ἡ. 

Gymnast, subs. P. and V. ἀθλητής, 
ὁ (ur., Frag.), Ῥ. ἀσκητής, ὃ. 

Gymnastic, adj. Ar. and P. yupvixds, 
P. γυμναστικός. Gymnastic exer- 
cises, subs.: Ar. and P. γυμνάσια, 
τά, Ρ, ἀγωνία, 7. 

Gymnastics, subs. P. γυμναστική; 7. 

Gyrate, v. intrans. P. and 
στρέφεσθαι, κυκλεῖσθαι, P. περιφέρε- 
σθαι, περιστρέφεσθαι ; see wheel. 

Gyration, subs. Ῥ. and V. στροφή, 
ἡ, Ῥ. περιαγωγή, ἧ. 


ὀψοφαγία, ἡ, Habitual, adj. 


Hai 


P. and V. σὔνήθης, 
εἰωθώς, νόμϊμος, εἰθισμένος, ἠθάς 
(Dem. 605), Ar. and P. νομιζόμενος, 
Ῥ. σι ee Continuous: P. 
συνε 

Habitually, adv. P. συνηθῶς. Con- 
tinuously: Ar. and P. σὐνεχῶς. 

Habituate, v. trans. P.and V. ἐθίζειν, 
P. συνεθίζειν. 

Habituation, subs. P. συνήθεια, ἡ. 
Habituation with wrong: P. συν- 
ἤθεια τῶν ἀδικημάτων (Dem. 342). 

Hack, subs. See horse. Met., of 
one who writes. A miserable hack : 
P. ὄλεθρος γραμμάτευς (Dem. 269). 
Wound: P. and V. τραῦμα, τό. 
Blow: P. and V. πληγή, ἡ 

Hack, v. trans. Cut: P. and Υ. 


Gyves, subs. See fetters. rei, κόπτειν, V. paxiler. Hack 
in peces: P. and V. ἢ ἀτέμνειν, V 
Η κρεοκοπεῖν, ἀρτἄμεϊν ; see ἔν: 
mangle, 

Ha, interj. P.and V. ὦ, BaBar (Bur., Hackneyed, adj. P. and V. ἀρχαῖος, 
Cycl. 156), πᾶπαϊ, Ar. and V. ᾿ πᾶλαιός, P. ἀρχαιότροπος, ἕωλος. 
πᾶπαιάξ (Kur. Cycl. 153), V. Talk of hackneyed things: P. 
(also Xen. but rare P.); see ah, ἀρχαιολογεῖν. 

To express mirth: Ar. and V. ἃ 4|Haft, subs. Handle: P. and V. 


(Bur., Cycl. 157). 
Habiliment, subs. 
Habit, subs. 


See dress. 
Dress: P. and V. 


ἐσθής, th ἐσθήμᾶτα, τά, σκευή, ἧ, Haggard, adj. 


κόσμος, ὃ, στολή, ἡ (Plat.); see 
dress. Custom : Ρ, and Υ. ἔθος, 
TO, νόμος, ὁ, νόμϊμον, τό (generally 
pl. ), P. συνήθεια, ἡ ἡ, ἐπιτήδευμα, τό, V. 
νόμισμα, 76. Habits, usages: P. 
and V. ra νόμϊμα, τὰ κἄθεστῶτα, Ar. 
and P. τὰ ᾿νομιζόμενα. Personal 
habits, manners: P. and V. rporos, 
é, or pl., ἦθος, 76. Acquired halit : 
P. ἕξις, ἡ. 
Habitable, adj. 


oixovpevos, V. 


Use P. and V. 
efouxnotpos. The 
habitable globe: P. ἡ οἰκουμένη. 
Habitation, subs, Sojourn : P. and 
V. pov7, ἡ, διατρίβή, ἡ; 860 sojourn. 
Dwelling- “place : P, and V. οἶκος, ὁ, 
οἴκησις, ἤ, οἴκημα, τό, Ar. and P. 
οἰκία, ἡ, Υ. οἰκητήριον, τό, ἀναστροφή, 


ἡ, ἤθη, τά, Ar. and V. ἕδρα, ἡ ; see 
ἰδών, 


λᾶβή, ἡ 
Hag, babe 
and P. yp 


Of a sword: V. κώπη, ἡ. 
Ῥ and V. γραῦς, ἡ, Ar. 

ράδιον, τό; See witch. 

Thin: Ar. and P. 
ἰσχνός. Withered: V. ξηρός. On- 
kempt: P. and V. αὐχμηρός, Ar. 
and V. ἄλουτος, Suorivys, V. πϊνώδης, 
αὐχμώδης. 

Haggle, v. intrans. P. and V. κἄπη- 
λεύειν. 

Hail, subs. P. and V. χάλαζα, = 
Met., hawl (of weapons, ἴω}: 
shower. 


Hail, interj. P. and V. χαῖρε. 


Hail, v. trans. See greet. 

Hail-stones, subs. Ar. and P. 
χάλαζαι, ai. 

Hair, subs. Single hair: P. and V. 


θρίξ, 7. Collectively, hair of the 
head: P. and V. θρίξ, ἡ, or By 
κόμη, ἧ (Plat. but rare P.), V 
ἔθειρα, ἡ, OF pl., χαίτη, ἧ, τρίχωμα, 
τό; see also beard. Hair of ani- 
mals, mane: P. and V. χαίτη, ἡ 
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Hal 


(Xen. also Ar.), V. ἔθειρα, ἡ, Made 
of hair, adj.: P. rpixwos. Let the 
hair grow, y.: Ar. and P. κομᾶν. 
With long hair, adj., Ar. and P. 
κομήτης. 


ἄρτι λευκανθὲς κάρα (Soph., O. R. 
" 742). Down, subs.: see down. 
Lock of hair: see lock. 


Ar. στενολεσχεῖν, λεπτολογεῖν. 


Hairbreadth, subs. 
βεβηκέναι (perf. of Batvew) ; 


narrow. 
Hairdresser, subs. P. xovpeis, ὃ; 
see barber, tvre-woman. 


Mal 


430). He bade them raise a shield 
when half way across: P. εἶπεν ἄραι 
ἀσπίδα κατὰ μέσον Tov πλοῦν (Xen., 


Hell, ΤΙ. 1, 27). 


Having his hair just| Half-broken, 84]. V. ἡμίθραυστος. 
streaked with white: V. χνοάζων Half-brother, subs. 


P. ἀδελφὸς οὐχ 
ὁμοπάτριος ΟΥ ἀδελφὸς οὐχ ὁμομήτριος. 


alf-caste, adj. P. and V. σύμμικτος. 
Split | Half-dead, adj. 
hairs, v.: P. and V. Aerroupyeiy, | Half-done, adj. 


P. and V. ἡμιθνής. 
P. ἡμιτέλεστος, ἡμί- 
€pyos. 


Have a hair-| Half-eaten, adj. Ῥ. ἡμίβρωτος (Xen.). 
breadth escape: use V. ἐπὶ ξύροῦ, Half-finished, adj. 
see | Half a head, subs. 
Half-human, adj. 
Half-sister, subs. 


See half-done, 

AY. ἡμίκραιρα, ἡ. 
Υ. μιξόθηρ. 

P. ἀδελφὴ οὐχ 
ὁμοπάτριος ΟΥ ἀδελφὴ οὐχ ὁμομήτριος 


Hairless, adj. Bald: Ῥ. and V. 


(Dem. 1304). 
φἄλακρός (Hur., 


Cycl. 227), Ar.|Half a slave, adj. V. ἡμἴδουλος. 
and P. Widds. | Half-witted, adj. See silly. 

Hairy, adj. Ar. and P. δᾶσύς, λάσιος, Hall, subs. P. and V. αὐλή, ἡ (Plat.). 
V. δάσκιος, εὖθριξ, δαυλός (AMsch.,| Fore-court: V. πᾶραστᾶς, ἡ, or pl., 
Frag.). With shaggy breast: V.| θύρών, 6; see also house, room. 
δάᾶσύστερνος. Become hairy, v.:| Dining-hall: P. and V. συσσίτιον. 
Ar. δᾶσύνεσθαι. τό. Town hall: P. ἀρχεῖον, τό, Ar. 

Halcyon days, Ar. AAxvovides ἡμέραι,] and P. rpiraveiov, τό, P. θόλος, ἡ. 


ai. Hall-mark, subs. Official stamp: 
Hale, v. trans. See drag. Bring| Ar. xoppa, τό. | 
(before the court): Ar. and P.| Halloo, v. intrans, See shout. 
εἰσάγειν. I haled him before the| Halloo, subs. See shout. 
polemarch: P. προσεκαλεσάμην αὐτὸν [ Hallow, v. trans, P. and V. xa6- 


πρὸς τὸν Πολέμαρχον (Lys. 166).| ιεροῦν, V. ἁγνίζειν, Ar. and V. 

Hale, adj. Healthy: P. and V.| καθοσιοῦσθαι, Ar. and P. κἀθᾶγίζειν, 
i Vigorous Ῥ. and V. wpaios,| Ῥ. ἱεροῦν ; see dedicate. 

. ἀκμαῖος, θἄλερός, xAwpds, Ar. and| Hallowed, adj. P. and V. ἱερός, 

P, νεᾶλής. V. tps, dyvos, σεπτός, Ar. and P. 

Half, subs. P. and V. τὸ ἥμισυ. ἅγιος ; see sacred. Hallowed to, 

Half, adj. P.and V. ἡμίσυς. Half| consecrated to: P. and V. ἱερός 


the land: P. and V. ἡ ἡμίσεια τῆς 


γῆς Or τὸ ἡμὶσῦ τῆς γῆς. In half,| Hallucination, subs. 


in two: P. and V. diya, V. διχῆ. 
Saw.in half: P. δίχα πρίειν. 
satd you would cut yourself in half : 


Ar. ἔφησθα σαυτῆς κἂν mapareney| Halt, v. trans. 


θήμισυ (Lys. 132). The height 
when completed was about half what 
he wmtended: P. τὸ ὕψος ἥμισυ 
μάλιστα ἐτελέσθη οὗ διενοεῖτο (Thuc. 
1, 98). αν an estate: P. ἡμικ- 
Anprov, rd. Be honest by halves : P. 
ἐφ ἡμισείᾳ χρηστὸς εἶναι (Dem. 
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You | Halt, adj. 


(gen.), ἀνειμένος (dat.), V. ρός (gen.). 
P. and V. 
πλάνη, ἡ. 

P. and V. χωλός, P. ἀνά- 
anpos, V. ἄπους. 
Stop (troops, etc.) : 
P. and V. tordva:. V.intrans. P. 
and V. ἵστασθαι. Of ships: P.. 
ἴσχειν, ἐφίστασθαι τοῦ πλοῦ (Thue. 2, 
91); see also stop, remain. Limp: 
P..xwrAaivew, χωλεύεσθαι, V. εἰλύεσθαι.. 
Waver: P. and V. drupeiv, ὀκνεῖν ; 
see waver, doubt. Halt between. 


Hal 


two opinions: P. ἐπαμφοτερίζειν. 
Know you what part of your tale 
halts the most? V. οἶσθ᾽ οὖν ὃ 
κάμνει τοῦ λόγου μάλιστά σοι; (Ear., 
Ion, 363). 

Halt, subs. P. ἐπίστασις, ἡ (Xen.), 
ἐπίσχεσις, 7; See delay. 

Halter, subs. P. dopBea, ἡ (Xen.). 
Noose for hanging: P. and V. 
βρόχος, ὃ, V. αἰώρα, ἡ, ἀρτἄνή, ἡ. 

Halting,adj. Seehalt. Hesitating : 
P. ὀκνηρός, P. and V. ἄπορος. 

Halve, v. trans. P. διχάζειν ; see 
divide. 


Ham, subs. Ar.andP. κωλῆ, ἡ (Xen.). 


¢ 


Hamlet, subs. P. κώμη, ἡ. 

Hammer, subs. Ar. and V. σφῦρα, 
ἡ ( βοὶ., Frag.), V. ῥαϊστήρ, ὁ, 
rixos, 6, turds, ἡ (Soph., Frag.). 

Hammer, v. trans. Ar. τὔκίζειν ; see 
strike, fasten. 

Hammered, adj. Wrought by the 
hammer: P. and V. σφὺῦρήλᾶτος 
(Plat.). 

Hamper, v. trans. P. and V. ἐμπο- 
δίζειν, ἐμποδὼν εἶναι (dat.), ἐμπηδὼν, 
γίγνεσθαι (dat.). Met., distress: P. 
and V. πιέζειν, Ar. and P. ἐνοχλεῖν 
(acc. or dat.), ὀχλεῖν, Ar. and V. 
repev. Be hampered by: met., P. 
and V. σὕνέχεσθαι (dat.). Prevent, 
check: P.and V. κωλύειν, ἐπέχειν ; 

Hamper, subs. See basket. 

Hand, subs. P. and V. χείρ, ἡ. Left 
hand: P. and V. ἀριστερά, V. Aad, 
ἡ. Right hand: P. and V. δεξιά, 
ἡ. On which hand ? V. rorépas τῆς 
χερός ; (Hur., Cycl. 681). On the 
right hand: P. and V. ἐν δεξιᾷ, Ar. 
and P. ἐκ δεξιᾶς. On the left hand : 
P. and V. ἐξ ἀριστερᾶς; see under 


left. Oneither hand: P. éxatépw- 
θεν. On the one hand, on the 
other: P and V. τῇ piv, τῇ δέ. 


On .the other hand, on the- -con- 
trary: P. and V. αὖ, Ar. and V. 
aire. Αἰ the hands of: P. and V. 
πρὸς (gen.), ἐκ (gen.). At second 
hand: see under second, At hand, 
ready, adj.: P. and ‘V. πρόχειρος. 
Near: use ady. P. and V. éyyis, 
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πλησίον, πέλας ; see near. Be αὐ. 
hand: P. and V. πᾶἄρεϊναι ; see de 
present. Hand to hand, adj.: P. 
στάδιος; adv.: P. συσταδόν. The 
battle was stubborn, and hand to 
hand throughout: P. ἣν ἡ μάχη 
καρτερά καὶ ἐν χερσὶ πᾶσα (Thuc. 
Off-hand, short in speech, 
adj.: P. BpayvAoyos ; on the spur of 
the moment, adv.: P. and V. 
φαύλως, P. ἐξ ἐπιδρομῆς, ἐξ ὑπογυίου. 
Get the upper παπᾶ: P. and V. 
xpareiy, νικᾶν, P. πλεονεκτεῖν ; 866 
conquer. Die by one’s own hand: 
V. αὐτόχειρ θνήσκειν. You dared 
not do this decd of murder with your 
own hand: V. δρᾶσαι rod’ ἔργον 
οὐκ ἔτλης αὐτοκτόνως (Adsch., Ag. 
1635). Made by hand, artificial, 
adj.: P. χειροποίητος. Lay hands 
on, v.: P. and V. ἅπτεσθαι (gen.), 
ἐφάπτεσθαι (gen.), λαμβάνεσθαι 
(gen.), ἀντίλαμβάἄνεσθαι (gen.), ἐπῖ- 
λαμβάνεσθαι (gen.), V. θιγγάνειν 
(gen.) (Xen. but rare P.), ψαύειν 
(gen.) (rare P.). Don’t lay hands 
on me: Ar. μὴ πρόσαγε τὴν χεῖρά 
μοι (Lys. 893). They ought to bear 
evidence against me with their 
hands laid on the victims: P. δεῖ 
αὐτοὺς. .. ἁπτομένους τῶν σφαγίων. 
καταμαρτυρεῖν ἐμοῦ (Ant. 130). Have 
a hand in, share in, v.: P. and 
V. μετέχειν (gen.), μετἄλαμβἄνειν 
(gen.), κοινοῦσθαι (gen. or acc.), 
συμμετέχειν (gen.), V. συμμετίσχειν 
(gen.). Meddle with: P. and V. 
ἅπτεσθαι (gen.), V. ψαύειν (gen.), 
θιγγάνειν (gen.), érupavew (gen.) ; 
see touch. Lift hand against: see 
raise finger against, under finger. 
Put in ἃ person’s hands, v.: P. 
ἐγχειρίζειν (ri, τὴ. Take m hand, 
v.: Ar.and P. μετἄχειρίζειν (or mid.), 
P. and V. ἐγχειρεῖν (dat.), ἐπϊχειρεῖν 
(dat.), ἀναιρεῖσθαι, αἴρεσθαι, ἅπτεσθαι 
(gen.); see 6, - undertake. 
Having one’s hands full, adj.: P. 
and V. ἄσχολος ; see busy. Because 
they had so many dead on their 
hands already: P. διὰ τὸ συχνοὺς 
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ἤδη προτεθνάναι σφίσι (Thuc. 2, 52). 
They began to get out of hand: P. 
ἤρξαντο ἀτακτότεροι γενέσθαι (Thuc. 
8,105). Keep a tight hand on the 
allies: P. τὰ τῶν συμμάχων διὰ 
χειρὸς ἔχειν (Thuc. 2, 13). Rule 
with a high hand: P. ἄρχειν 
ἐγκρατῶς (absol.) (Το. 1, 76) 
hose present carried matters with 
such a high hand: P. εἰς τοῦτο 
βιαιότητος ἦλθον οἱ: παρόντες (Lys. 
167). Hand in marriage: use V. 
ydpos, or pl., λέκτρον, or pl., λέχος, 
or pl. A suttor for your hand: 
V. τῶν σῶν γάμων μνηστήρ (Adsch., 
P. V. 89). Οὐἷτυὲ your sister's 
hand to Pylades : V. Πυλάδῃ δ᾽ ἀδελ- 
φῆς λέκτρον δός (Eur., Or. 1658). 
Hand, v. trans. P. and V. rapadiddvar. 
Hold out, offer: P. and V. ὀρέγειν. 
Hand down: P. and V. wapadi- 
ddvac. Hand in (accounts, etc.) : 
P. ἀποφέρειν. Hand over: P. and 
V. πὰρᾶδιδόναι, ἐκδιδόναι, προστῖΐ- 
θένα. Give up: P.and V. ἀφτέναι. 
Hand round: P. and V. περϊφέρειν. 
Handful, subs. A handful of men: 
use P. ὀλίγοι ἄνθρωποι, oi. A hand- 
ful against a host: P. ὀλίγοι πρὸς 
πολλούς. 


Handily, adv. Usefully: Ῥ. χρη- 


σίμως ; see also seasonably, con-| Handsomely, adv. 


ventently. 
Handicap, v. trans. 
and V. ἐμποδιζειν. 
Handicap, subs. Hindrance : 
ἐμπόδιον, τό, ἐμπόδισμα, τό. 
advantage: Ῥ. ἐλάσσωμα, τό. 
Handicraft, subs. P. and V. τέχνη, 
ἡ, Ar. and Ῥ, yepoupyia, ἡ, P. χειρο- 
τεχνία, ἡ, V. χειρωναξία, 7. 
Handicraftsman, subs. P. and V. 
δημιουργός, ὃ, Ar. and P. χειροτέχνης, 
ὁ, P. τεχνίτης, ὃ, V. χειρῶναξ, 
(Soph. and Eur., Frag.). 
Handiwork, subs. P. and V. ἔργον, 
τό, V. χείρωμα, τό. 
Handkerchief, subs. P. χειρόμακτρον, 
τό (Xen.). 
Handle, subs. P. and V. λάβή, ἡ. 
Handle of a sword: V. κώπη, ἡ. 


Hamper: P. 


P. 
Dis- 
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Handle of a sheeld: Ar. and V. 
πόρπαξ, 6. Met., opportunity (for 
attack, ete:): P. ἀντιλαβή, ἡ, P. and 
V. A&BH, ἡ, or pl., ἀφορμή, ἡ, or pl. 
A handle for gossip: V. ἀφορμαί 
λόγων (Eur., Phoen. 199). With 
two.-handles (of a jar), adj.: P. 

““δίωτος, V. ἀμφίστομος. 

Handle, v. trans. Touch: P.and V. 
ἅπτεσθαι (gen.), V. Ocryydvew (gen.) 
(also Xen. but rare P.), ψαύειν 
(gen.) (rare P.), ἐπιψαύειν (gen.), 
προσθιγγάνεινν (gen.), προσψαύειν 
(absol.), ποτιψαύειν (absol.). Take 
an hand: Ar. and P. μετἄχειρίζειν 
(or mid.), P. and V. ἐγχειρεῖν (dat.), 
éxixyeiperv (dat.). Manage: P. and 
Υ. οἰκεῖν, Ar. and P, διοικεῖν, τἄμι- 
εὐειν, P. διαχειρίζειν. Treat: P. 
and V. χρῆσθαι (dat.), P. διατιθέναι, 
Ar. and P. μετᾶἄχειρίζειν (or mid.). 

Handmaid, subs. P. and V. ἵπηρέτϊς, 
ἡ, P. θεράπαινα, ἡ, Geparrawis, ἡ, V. 
Adrpis, ἧ, πρόσπολος, ἡ, ὃμωή, ἡ, 
Suwis, ἡ, οἰκετΐς, 7. 

Handsome, adj. Of persons: P. 
and V.xdAos, εὐπρεπής, εὐειδής (Plat.), 
Ar. and P. εὐπρόσωπος (Plat.); see 
beautiful. Of things: P. and V. 
κἄλός ; 860 generous. Met., splendid : 
P. and V. λαμπρός. 

P. and V. κἄλῶς, 
εὖ. Splendidly: P. and V. λαμ- 
mpas; see generously. 

Handwriting, subs. P. and V. 
yeady, ἡ, or pl. 

Handy, adj. Ready tonand: P.and 
V. πρόχειρος, εὐτρεπής. Convenient : 
P. and V. ézirjdeos, ἐπΐκαιρος ; see 
also seasonable, conventent. Use- 
ful: P. and V. χρήσϊμος ; see 
useful. Dexterous: Ar. and P. 
δεξιός, P. τεχνικός, V. εὔχειρ. 


ὁ] ἤδη, v. trans. P. and V. κρεμαν- 
viva. Make fast on anything: P. 
and V. dprav. Strangle: Ar. and 


P. ἄγχει. Kili by strangling the 
neck: V. ἁπαρτᾶν δέρην, ἀρτᾶν δέρην. 
Hang fire (met., delay): P. and V. 
μέλλει. Hang the head: Ar. and 
P. κύπτειν (absol.), V. νεύειν «apa, 
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Βε hung up: Ῥ. ἀναρτᾶσθαι. Be 
hanged: V. κρεμασθῆναι (1st. aor. 
pass. of κρεμαννύναι. Go and hang 
yourself, interj. : Ar. φθείρου és κύρα- 
xus. Those who made laws I would 
have go and hang themselves : VY. ot 
δὲ τοὺς νόμυυς ἔθεντο. . . κλάειν 
ἄνωγα (Eur., Cycl. 338). Hang up, | 
let alone, v. trans.: P. and V.| 
ἐᾶν. Defer: P. and V. dvaBad- | 
λεσθαι. V. intrans. P. and V. 
κρέμασθαι, αἰωρεῖσθαι, ἀρτᾶσθαι. Be 
fastened: P. and V. ἀρτᾶσθαι, 
éfapracda. My weapons hanging 
to my side will speak thus: V. 
(ὅπλα) πλευρὰ τἀμὰ προσπίτνοντ᾽ ἐρεῖ 
τάδε (Kur., H. Ε΄ 1879). Hang 
over, threaten: P. and V. édi- 
στασθαι (dat.); see overhang. Hang 
upon, cling to: P. and V. éxxpe- 
μάννυσθαι (gen.), V. ἐκκρήμνασθαι | 
(gen.), ἐξηρτῆσθαι (perf. pass. ἐξαρ- 
τἂν) (gen.); see cling; met., 
depend on: P. and V. ἐξαρτᾶσθαι 
(gen., or ἐκ, gen.), P. ἀναρτᾶσθαι (ἐκ, 
gen.), ἀρτᾶσθαι (ἐκ, gen.). 

Hanger on, subs. Ar. and P. κόλαξ, 


O. 

Hanging, adj. V.xpexaords. Hang- 
ing in the air: Ar. and P. peréw- 
pos, Ar. and V. μετάρσιος. 

Hanging, subs. Ar. and V. ἀγχόνη, 
ἡ (rare P.). 

Hangings, subs. Ar. τάπης, 6, πἄρᾶ- 
πετάσμᾶτα, τά. 
Hangman, subs. Use Ar. and P. 

ὁ δήμιος ; see executioner. 

Hanker for, v. See destre. 

Hankering, subs. See desire. 

Hap, subs. P. and V. τύχη, ἡ, συμ- 
φορά, ἡ, Ar. and P. ovrrixia, ἡ. 

Haphazard, At, adv. PP. and V. 
εἰκῆ. 

Hapless, adj. P. and V. δυστὕχής, 
δυσδαίμων, drixys (Hur., Heracl. 
460, but rare V.), Ar. and V. 
δύσποτμος, δύσμορος (also Ant. but 
rare P.), V. ἄμοιρος, (also Plat. 
but rare P.), dupopos, ἄνολβος. 
Unhappy: P. and V. τἄλαίπωρος, 
ἄθλιος, οἰκτρός, Ar. and V. τλήμων, 
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roAas, σχέτλιος, δύστηνος, V. δάϊος, 
δυστάλᾶς ; see miserable. 

Haplessly, adv. Ρ. and V. δυστὔχῶς, 
ἀθλίως, οἰκτρῶς, κἄκῶς, V. δυσπότμως, 
τλημόνως, P. ἀτυχῶς. 

Haplessness, subs. P. ἀτυχία, ἧ, 
δυστυχία, ἡ Misery: P. rada- 
πωρία, ἡ, κακοπάθεια, ἡ, ἀθλιότης, ἡ; 
see misery. 

Haply, adv. By chance: P. and V. 
τύχῃ, P. κατὰ τύχην, ἐκ τύχης. If 
haply: P. and V. εἴ πως, ἐάν πως. 
Perhaps: P. and V. ἴσως, raya ; 


see perhaps. 
Happen, v. intrans. P. and V. rvy- 
xdvev, συντυγχἄνειν, cupBaiver, 


γίγνεσθαι, συμπίπτειν, waparirrey, 
ἐκβαίνειν, V. κῦὔρεϊν, ἐκπίπτειν, P. 
ἀποβαίνειν, Ar. and P. συμφέρεσθαι. 
Happen (to do a thing): P. and V. 
τυγχἄνειν (part.), V. «ipety (part.). 
Happen to, befal: P. and V. xara- 
λαμβάνειν, προσπίπτειν (dat.), wipa- 
πίπτειν (dat.), V. tuyxdver (dat.), 
xupew (dat.), Of misfortunes also, 
V. προσπέτεσθαι (absol. or dat.). 

Hap ily, adv, P. and V. εὐτὔχῶς, 
εὐδαιμόνως, μᾶκἄρίως. (Turn out) 
happily: use also P. and V. εὖ, 
κἄλῶς, V. αἰσίωςς  Felritously, 
adv.: P. and V. εὐπρεπῶς, συμμέ- 
τρως. 

Happiness, subs. P. and V. εὐπραξία, 
ἡ, ζῆλος, ὁ, Ar. and P. eiriyxia, ἡ, 
P. εὐδαιμονία, ἡ, V. ὄλβος, ὁ (also 
Aen. but rare P.), εὐεστώ, ἡ, εὕσοια, 
ἡ ; 866 also joy. 

Happy, adj. P. and V. εὐτὕχής, εὖ- 
δαίμων, μᾶκάριος, Ar. and V. paxdp, 
ὄλβιος, V. εὐαίων ; see also joyful. 


Be happy, v.: P. and V. cibriyeiv, 
εὐδαιμονεῖν. Consider happy: P. 


and V. εὐδαιμονίζειν, Ar. and P. 
pixdpitey, Ar. and V. ὀλβίζειν. 
Satisfied: P. and V. ἡδύς. Aus- 
pictous: P, and V. cbriyis, xiiAds, 
εὐδαίμων, δεξιός, Ar. and V. αἴσιος 
(also Xen. but rare P.). Season- 
able: P. and V. καίριος ; 806 season- 
able Felicitous, adj.: P. and V. 
εὐπρεπής, σύμμετρος. 
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Harangue, subs. P. and V. λόγος, Harbourless, adj. P. and V. ἀλί- 
ὃ, ῥῆσις, ἡ, P. δημηγορία, 7. Ha-| μενος, V. dvoppos, Stcoppos. 
hortation:: Ῥ. παρακέλευσις, ἡ, wapd-| Hard,adj. Ῥ. and V. σκληρός, στερεός. 
κλησις, ἡ, παραμυθία, 7, V. wipa-| V. στυφλός, περισκελής, Ar. and V. 
κέλευσμα, τό. aoteppos. Difficult: P. and V. 

Harangue, v. trans. Ezhort: Ῥ.} δυσχερής, ἄπορος, ἁμήχᾶνος (rare P.), 
and V. wapaxaAev, Ar. and P. rapa-| προσάντης, V. δυσπετής, Ar. and 
μϑθεῖσθαι, Ῥ. παρακελεύεσθαι (dat.|~ χἄλεπός. Painful: P. and V. 
or absol.). Address in a public| λὺπηρός, mxpos, Bapis, δυσχερής, V. 
speech: P. δημηγορεῖν πρός (acc.).| δυσπόνητος, πολύπονος, ἀχθεινός, 
Make a speech: P. λόγον ποιεῖσθαι λυπρός. Cruel: P. and V. ὠμός, 
Ar. and P. δημηγορεῖν, P. and V.| dyptos, ἀγνώμων, δεινός, πικρός, 
λέγειν. σκληρός, σχέτλιος, τραχύς, V. ὠμό- 

Harass, v. trans. Drive toand fro:| ῴφρων, Ar. and P. χἄλεπός. Severe 
P. and V. ἐλαύνειν, V. rpoxnAdreiv,| (of things): P. ἐσχυρός. Die hard, v.: 
ἐλαστρεῖν. Harass (an enemy):| P. δυσθανατεῖν. Dying hard: V. 
P. and V. λυπεῖν. Ver, trouble:| δυσθνήσκων. Be hard of hearing: 
P. and V. πιέζειν, Ar. and V. reipew,| Ῥ. ἀμβλὺ ἀκούειν (Plat.). Be hard- 
V. γυμνάζειν, ὀχλεῖν; see trouble.| pressed: P. and V. βιάζεσθαι, 
Be harassed by (misfortunes, etc.) :| πονεῖν, τάλαιπωρεῖν, πιέζεσθαι, κάμνειν, 
P. and V. πιέζεσθαι (dat.), oivéye-| νοσεῖν (rare P.), Ar. and P. τἄλαι- 
σθαι (dat.), σὔνεϊναι (dat.). πωρεῖσθαι, P. πονεῖσθαι. 

Harassing, adj. P. and V. λύπηρός, Hard by, adv. and prep. See near. 
βᾶρύς, ἐπαχθής, δυσχερής, ὀχληρός, Harden, v. trans. Use P. and V. 
V. δύσφορος (also Xen. but rare P.),| σκληρὸν ποιεῖν. Harden (the body) : 
ἀχθεινός ; 860 troublesome. use P. and V. γυμνάζειν (acc.). V. 

Harbinger, subs. Use adj., P. rpo-| intrans. Use P. and V. σκληρὸς 
Spopos. Messenger: P. and V.| yiyverOar 
ἄγγελος, 6 or ἡ, V. πομπός, 6. Alas| Hardened, adj. Obstinate: P. and 
you utter a word that is aharbinger| V. αὐθάδης, σκληρός. 
of sorrow: V. αἰαὶ κακῶν ἀρχηγὸν Hard-fought, adj. ῬΑ καρτερός, 
éxpaives λόγον (Eur., Hipp. 881). ἰσχυρός. 

Harbour, subs. P. and V. λίμήν, 6,|Hard-hearted, adj. P. and V. 
ὅρμος, 6, ναύσταθμον, τό (Eur.,| ἀγνώμων, V. δύσάλγητος, σϊδηρόφρων. 
Rhes,). With good harbour, adj : Hardihood, subs. Courage: P. and 
V. evopyos. Place of refuge: P.| V. τόλμᾶ, ἡ, Opdoos, to; see 
and V. κἄταφὕγή, ἡ, ἀποστροφή, 7,| courage. In bad sense: P. and 
P. ἀποφυγή, ἡ, V. πύργος, 6. Bring| V. Opdoos, ro, τόλμᾶ, ἡ, P. θρασύτης, 
into harbour, v.: Ar. and P. κἄτά- , ἡ. Insolence: P. and V. tBpis, 
yew (acc.), P. κατακομίζειν (acc.).| ἡ. 

Sail into harbour: P. καταπλεῖν. |Hardily, adv. See strongly, austerely. 

Harbour, v. trans. Receive: P. διὰ] Hardiness, subs. Strength: P. and 
V. δέχεσθαι, εἰσδέχεσθαι, Ar. and P.| V. ῥώμη, ἡ, ἰσχύς, ἡ; see strength, 
ὑποδέχεσθαι; see admit. Harbour| austerity. 

(feelings, etc.): P. and V. ἔχειν, Hardly, adv. Rigidly: Ar. and P. 
φύλάσσειν, τρέφειν (Plat.). σκληρῶς. Cruelly: P. and V. 

Harbour-dues, subs. P. ἐλλιμενικὰΪ πικρῶς, P. ὠμῶς, σκληρῶς, σχετλίως 5 
τέλη. Collector of ‘harbour dues:| see cruelly. Barely: P. and V. 
P. ἐλλιμενιστής. ὃ. poris, poyis, Ar. and P. χἄλεπῶς. 

Harbouring, subs. Harbouring (of| Recently, just: P. and V. dpri 
criminals, etc.): P.and Υ͂ ὑποδοχή, ἡ. ἀρτίως. Ar. and P. ἔναγχος ; 806 Just. 
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Equivalent to not: P. and V.; (Plat.), V. dvaros, ἀπήμων. Not 
ολῇ. producing sickness : V. ἄνοσος. 
Hardness, subs. P. σκληρότης, %,|Harmlessly, adv. P. ἀβλαβῶς. 
στερεότης, ἧς. Cruelty: P. and V.|Harmonious, adj. Tuneful: P. 
ὠμότης, 7, πικρότης, ἡ, P. xaXerorys,| ἐμμελής ; see tuneful. In accord: 
ἡ, ἀγριότης, 7, ἀγνωμοσύνη, ἡ, σκλη-] P. and V. σύμφωνος (Plat.), civwdes 
porns, , V. τραχύ ἧ. (Plat.), V. σύμφθογγος. Agreetng : 
Hardship, subs. P. and V. κἄκόν, ro,| Ῥ, ὁμογνώμων, ὁμονοητικός. 
Ar. and V. πόνος, ὁ, or pl., μόχόος,͵ Harmon oualy adv. P. ἐμμελῶς. 
ὁ, or pl., V. ἄθλος, 6, or pl. Hard-| Concordantly: P. ὁμονοητικῶς, 
ships: P. and V. πάθη, τά, πἄθή- Harmonise, v. trans. Reconcile 
pata, τά, κἄκἄ, τά, V. ra δύσφορα,,) (conflicting things): P. and V. εὖ 
τὰ δυσφόρως ἔχοντα, μοχθήμᾶτα, ra,| τϊθέναι (or mid.), κἄλῶς τίθέναι (or 
πᾶθαί, αἱ. Think ἐξ α hardship: P.| mid.). V.intrans. P. συμφωνεῖν; 
δεινὸν ποιεῖσθαι, Ar. δεινὰ woreiv.| see correspond. Harmonise with, 
Hardy, adj. P. and V. ἰσχῦρός, V.| correspond with: P. and V. συμ- 
κρἄταιός, καρτερός, P. ἐρρωμένος ;3)] φέρειν (or pass.) (dat.), συμβαίνειν 
see strong, austere. Bold: P.and| (dat.), συντρέχειν (dat.), συμπίπτειν 
V. θρᾶσύς, τολμηρός, σχέτλιος; see| (dat.), P. συμφωνεῖν (dat.), V. 
bold. ὁμορροθεῖν (dat.), συγκόλλως ἔχειν 
Hare, subs. P. and V. Adyas, ὁὅ. Of! (dat.), συμβάλλεσθαι σύν (dat.). 
hare, adj.: Ar. Adydos. Hunt; Harmony, subs. Ar. and P. dppovia, 


hares, v.: Ar. λἄγοθηρεϊν. 7. Met., P. συμφωνία, 7, ἁρμονία, 9, 
Hare-brained, adj.: V. κουφόνους 3} ὁμόνοια, ἧἥ. Be tm harmony, agree 

see rash, foolish. im opinion, v.: P. ὁμονοεῖν, Ar. and 
Harem, subs. Women's quarters:| P. ὁμολογεῖν, P. and V. ταὐτὰ 

Ar. and P. yivawvires, ἡ. φρονεῖν ; see harmonise. In harmo 
Hark, v. intrans. See hear. with, adj.: P. σύμφωνος (dat.), v. 
Harken, v. intrans. See hear. σὕνῳδός (dat.), προσῳδός (dat.). 
Harlot. subs. Ar. and P. πόρνη, ἡ] Be out of harmony, v.: P. διαφω- 
Harlotry, subs. P. πορνεία, ἧ. νεῖν, ἀναρμοστεῖν. Be out of 


Harm, subs. P. and V. βλάβή, %,| harmony with: P. διαφωνεῖν (dat.). 
βλάβος, τό, ζημία, ἡ Evil: P.| Harness, subs. Ar. and P. σκεύη, 
and V. κἄκόν, to. Mischief: V.| τά, V. ἔντη, τά, σἄγή, ἡ. 
πῆμα, τό, πημονή, ἧ, ἄτη, ἧ. Corrup-| Harness, v. trans. P. and V. ζευγ- 
tion: P. and V. διαφθορά, ἡ. vives, V. ἐντύνειν (Eur., Hipp. 1188). 

Harm, v. trans. P.and V. βλάπτειν, Harp, subs. P. and V. «i@dpa, ἡ, 
κἄκοῦν, ἀδικεῖν, κἄκουργεῖν, Cyusovv,| (Hur., Cycl. 444), πηκτίς, ἡ (Soph., 
κἄκῶς ποιεῖν, κἄκῶς δρᾶν, alxiLerfa,|  Frag.), λύρα, ἡ (Plat. and Eur., Alc. 
Ar. and V. πημαίνειν (also Plat.| 430), Ar. doppcyé, ἡ, xfOdpis, ἡ, Ar. 
but rare P.). Corrupt: P.and V.| and V. Bdpfiros, ὁ or ἡ (Eur., Alc 
διαφθείρειν, λωβᾶσθαι (Plat.), Avpai-| 345). Play the harp, v. intrans. : 
νεσθαι. Ar. and P. κιθαρίζειν. Sing to the 

Harmful, adj. P. ζημιώδης, ἐπιζήμιος,,Ϊ) harp: P. κιθαρῳδεῖν. 
βλαβερός, ἀνεπιτήδειος, P. and V .|Harp on, v. P. and V. ὑμνεῖν 
ἀσύμφορος, κἄκός, κἄκοῦργος, voowSys,| (acc. or absol.), Opireiy (ace. or 
V. λύμαντήριος, Ar. and V. drypos.| _absol.). 

Harmfully, adv. P. ἀνεπιτηδείως, P.| Harper, subs. Ar. and P. κιθαριστής, 
and V. κἄκῶς. ὁ, P. κιθαρῳδός, 6. Female harper : 

Harmless, adj. P. and V. ABAGBys,| P. ψάλτρια, ἡ, Ar. κίθάρῳδός, ἡ (Ece. 
ἀζήμιος (Kur., Hl. 295), P. dowys| 739). 
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Harping, subs. P. 
κιθάρισις, ἡ, κιθαρῳδική, ἡ. 
harping, adj.: Ar. and P. κίθἄρῳ- 
Sixes. 

Harpoon, subs. P. τριόδους, ὁ (Plat.), 
Ar. and V. τρίαινα, 7. 

Harpy, subs. Ar. dprua, ἡ. Met. 
extortioner: use adj. P. and V. 
αἰσχροκερδής. 

Harridan, subs. Ar. and P. γράᾷδιον. 

Harrow, subs. Use plough. 

Harrow, v. trans. Greve: P. 
and V. Ave, ἀντᾶν, δάκνειν, V. 
ἀλγύνειν ; see grieve. Disturb: P. 
and V. τἄράσσειν, συντἄράσσειν. 

Harrowing, adj. P. and V. apis, 
Avanpds, ἀλγεινός, δυσχερής,  Y. 
δύσφορος, δύσοιστος ; 5606 grLevous, 

Harry, v. trans. Drive to and fro: 
P. and V. ἐλαύνειν, V. ἐλαστρεῖν, 
tpoxnAarerv. Pillage: P. and V. 
πορθεῖν, ἐκπορθεῖν, δῃοῦν, τέμνειν, 
φέρειν, P. κακουργεῖν, ἀδικεῖν, κείρειν, 
ἄγειν καὶ φέρειν, διαφορεῖν, V. πέρθειν, 
ἐκπέρθειν (also Plat. but rare P.) ; 
see plunder. 

Harsh, adj. Of sound: P. τραχύς. 
Of flavour: P. and V. πικρός, Ar. 
and P. δριμύς, P. στρυφνός, αὐστηρός. 
Of style: P. αὐστηρός. Severe: P. 
and V. πικρός, rpaxis, σκληρός, 
Bipis, ἀγνώμων, σχέτλιος, Ar. and 
P. χἄλεπός; see cruel. Of looks: 
P. and V. σκυθρωπός, V. στυγνός. 
Crabbed: Ar. and P. στρυφνός 
(Xen.), P. αὐστηρός. 

Harshly, adv. P. τραχέως, σχετλίως, 
P. and V. πικρῶς, Ar. and P. χἄλε- 
πῶς, P. σκληρῶς. Act harshly to- 
wards: P. ἀγνωμονεῖν πρός (800.). 

Harshness, subs. Roughness: P. 
τραχύτης, ἡ. Of taste: P. αὐστη- 
porns, ἧ. Cruelty: P. and V. 
πικρύτης, ἡ, BP. χαλεπότης, ἡ, σκλη- 
porns, ἡ, ἀγνωμοσύνη, ἡ, V. τρᾶχύτης, 


7). 
Hart, subs. P. and V. ἔλάφος, 4. 
Harvest, subs. Crop: P. and V. 
καρπός, ὃ, θέρος, to, Ar. and V. 
ἄροτος, ὁ, στάχὕς, ὁ. In gathering: 
P. συγκομιδή, ἡ. Reap the harvest : 


κιθαρῳδία, ἡ, 
Of 


Has 


Ar. ἀμᾶν θέρος, V. ἐξᾶμᾶν θέρος, 
P. θέρος ἐκθερίζειν, καρπὸν θερίζειν 
(mid.in Ar.). They were engaged 
in gathering in the harvest: P. ἐν 
καρποῦ συγκομιδῇ ἦσαν (Thus. 3, 15). 
nae v. trans. P. συγκομίζειν 


n.). 
Hash up, v. Ar. and P. περΐπεσ- 


σειν ; 566 concoct. 
Hasp, subs. See fastening. 
Haste, subs. P. and V. rdyos, τό, 


σπουδή, » In haste: P. xara 
σπουδήν; see hastily. 
Haste, v. intrans. See hasten. 


Hasten, v. trans. P. and V. σπεύδειν, 
ἐπισπεύδειν, ἐπείγειν, ὁρμᾶν, P. xare- 
πείγειν. V. intrans. P. and Y. 
ὁρμᾶν, ὁρμᾶσθαι, ἐπείγεσθαι, ἴεσθαι 
(rare P.), ἁμιλλᾶσθαι (rare P.), 
φέρεσθαι, Ar, and P. κἄτεπείγειν, Ar. 
and V. τείνειν, ἐγκονεῖν, τἄχύνειν, 
σπεύδειν (rare P.), ἄσσειν (also Plat. 
but rare P.), V. Oodfew, σύθῆναι 
(lst aor. pass. ceva), σπέρχεσθαι, 
ἀΐσσειν, ὀρούειν, ἐπισπεύδειν ; See also 
run, speed. Hasten : in imperative, 
use also Ar. and V. σοῦσθε (2nd 
pers. pl.). Hasten away: Ar. 
ἐκσπεύδειν, V.draccev. Hastenon 
an errand: V. ἐπόρνυσθαι στόλον 
(A&sch., Supp. 187). 

Hastily, adv. P. and V. τἄχύ, ἐν 
τἄχει, διὰ τάχους, σπουδῇ, Ar. and P. 
τἄχέως, P. κατὰ τάχος, ὀξέως, V. σὺν 
τἄχει, σύδην, τάχος. Rashly: P. 
προπετῶς, ἀσκέπτως ; see rashly. 

Hastiness, subs. P. and V. rdyos, 
τό, σπουδή, ἡ, P. ταχύτης, ἡ, Υ. 
ὠκὕύτης, 7. Rashness: P. προπέτεια, 
7; see rashness. Of temper: V. 
ὀξυθυμία, ἡ, τάχος φρενῶν, τό. 

Hasty, adj. P. and V. τἄχύς, Ar. 
and P, ὀξύς, V. λαιψηρός, κραιπνός, 
σπερχνός, Ar. and V. Gods, ὠκὺς; 
see swift. Hurried, quickly fin- 
ished: P. and V. rays. Rash: 
of persons, P. προπετής, σφοδρός, 
εὐχερής, ἀλόγιστος, Ar. and P. 
trios, P. and V. Opicis, σχέτλιος, 
θερμός, V. θοῦρος, δυσλόγιστος, Ar. 
and V. θούριος: of things, P. 
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ἀπερίσκεπτος, ἄσκεπτος, ἀλόγιστος, 
P. and V. ϑρᾶσὺς, veavixes, V. περι- 
σπερχής; see rash. Hasty in temper: 
P. and V. ὀξύς, Ar. and V. ὀξύθυμος, 
V. δύσοργος, Ar. and P. dxpdyodos. 
Be hasty in temper, v.: V. ὀξῦ- 
θυμεῖν (pass. in Ar.), σπέρχεσθαι, 
Ar, and P. νεᾶνιεύεσθαι. 

Hat, subs. P. and V. «ivy, ἡ, Ar. 

᾿ and P. πίλζδιον, τό. 

Hatch, v. trans. Ar. and P. ἐννεοσ- 
σεύειν, AY. νεοσσεύειν, ἐκλέπειν. Met., 
contrive: P. σκευωρεῖσθαι, κατα- 
σκευάζειν, συσκενυάζειν, P. and V. 
πλέκειν, V. ῥάπτειν, ἐμπλέκειν, κἄταρ- 
ράπτειν, ὕπορράπτειν, μηχᾶνορρᾶφεϊν. 
No mischief ts hatched in the city 
unknown to me: Ar. καί μ᾽ ov 
λέληθεν οὐδὲν ἐν τῇ πόλει συνιστά- 
μενον (Hg. 862). 

Hatchet, subs. P. and V. πέλεκυς, ὁ 
(Xen.), ἀξίνη, ἡ (Xen.). 

Hate, v. trans. P. and V. μισεῖν, V. 
oriyeiv, éxGew, Ar. and V. ἐχθαίρειν, 
ἄποπτυεν. Disitke: P. and V. 
ἄχθεσθαι (dat.), P. δυσχεραίνειν (ace. 
or dat., or ἐπί, dat.), Ar. and P. 
ἀγἄνακτεϊῖν (dat.), V. πικρῶς φέρειν. 
Hate in return: Ar. ἀντὶ μισεῖν. 

Hate, subs. See hatred. | 

Hated, 84]. V. oriyyrds, στυγνός ; 
see hateful. Hated by the gods: 
Ar. and P. θεομισής, θεοῖς ἐχθρός, V. 
θεοστὕγής, ἐχθροδαίμων. 

Hateful, adj. P.and V. μιᾶρός, κἄτά- 
πτυστος, Ar. and V. ἀπόπτυστος, V. 
ployros, στὔγητός, στυγνός, παντο- 


pions, ἄπενκτος, δυσφίλής, ἀπεχθής. 
Unpleasant: P. and V. Bapis, P. 
ἀηδής. 

Hatefully, adv. Ar. and P. μιᾶρῶς, 


Ρ᾽ ἀηδῶς. 
Hatefulness, subs. P. ἀηδία, ἡ. 
Hating. Hating the city: Ar. μῖσό- 


πολι... Hating the Lacedaemon- 


tans’: Ar. μισολάκων. Hating men: | Haunt, v. trans. 


V. oriydvwp. Hating mortals: V. 
Bporocriyys. Hating the people: 


Ar, and P. μισόδημος. 
Hatred, subs. P. and V. μῖσος, ro, 
ἔχθρα, ἡ, ἔχθος, τό (Thuc.), V. eriyos, 


Hau 


τό, μίσημα, ro. Dishke: P. and V. 
δυσχέρεια, ἡ, P. ἀηδία, ἡ ; see dislike. 
Odium: P.and V. φθόνος, ὁ, P. τὸ 
ἐπίφθονυν, ἀπέχθεια, ἡ LEnmity : 
P. and V. ἔχθρα, ἡ, ἔχθος, τό (Thuc.), 
δυσμένεια, ἡ. Object of hatred: V. 
ἔχθος, τύ, μῖσος, τό, μίσημα, Td, στύγος, 
τό, στὔγημα, τό, ἀπέχθημα, to. Be 
an object of hatred, v.: P. and V. 
ἀπεχθάνεσθαι. 

Hauberk, sibs. Use P. and V. 
θώραξ, 6. 

Haughtily, adv. P. and V. σεμνῶς, 
P. ὑπερηφάνως, μεγαλοφρόνως, V. 
invixoprws, ὕπερκόπως. 

Haughtiness, subs. P. and V. 
φρόνημα, τό, UBpis, ἡ, ὄγκος, 6, P. 
ὑπερηφανία, 7, μεγαλαυχία, ἡ ; see 
pride. 

Haughty, adj. P. and V. σεμνός, 
ὑψηλός, P. ὑπερήφανος, μεγαλόφρων, 
Υ. ὑπέρφρων, σεμνόστομος, ὑψηλόφρων 
also Plat. but rare P.), ὑψήγορος, 
inrépxorros, Ar. and V. γαῦρος. 

Haul, v. trans. P. and V. ἕλκειν, 
ἐφέλκειν ; see drag. Haul across: 
P. ὑπερφέρειν (absol. or two 8008.) 
(Thuc. 8, 7), διαφέρειν (two acces.) 
(Thue. 8, 8). Haul up: Ar. and 
P. ἀνέλκειν. They hauled up the 
stakes by putting ropes round them: 
P. ὥνευον ἀναδούμενοι τοὺς σταυρούς 
(Το. 7, 25). Engine for hauling 
ships: P. and V. ὁλκοί, ot (Eur., 
Rhes.). 


) 
Haul, subs. Haul of fish: V. βόλος, 
subs. P. ὁλκή, ἡ. Hauling 


0. 

ee 
up: Ὁ. ἀνολκή, ἡ. 

Haunch, subs. P. ἰσχία, rd. Joint 
of meat: use Ar. and P. κωλῇ, ἡ 
(Xen.). Bring both the horses on 
to their haunches: P. ἐπὶ τὰ ἰσχία 
ἄμφω καθίσαι τὼ ἵππω (Plat., Phaedr. 
9540). 

P. and V. dvacrpé- 

φεσθαι (ἐν, dat.), περϊπολεῖν, V. 

ἐπιστρωφᾶσθαι, πολεῖν, πᾶτεϊν, ἐμ- 

βᾶτεύειν (ace. or gen.). Come 
frequently to: P. and V: φοιτᾶν 

(els, aoc. or ἐπί, aco.), P. θαμίζειν 
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(εἰς, yee Dwell in: P. mare 
εἰν (acc. ), νέμειν acc.) (Or mi 
— ὌΡ Ar. and ψ οὐλὰς (acc. Υ 
see inhabit. Haunt as a ghost or 
dream: P. and V. φοιτᾶν (absol. or 
dat.). Would he not in hatred 
haunt me with his curse? V. οὐκ dv 
με μισῶν ἀνεχόρευ᾽ ‘Epwiow ; (Eur., 
Or. 582). Be haunted (by ghosts, 
dreams, etc.), v.: P. and V. civ- 
έχεσθαι (dat.), σὕνεϊναι (dat.), V. 
ἐπισκοπεῖσθαι (dat.) (Adsch., 40. 
13). Be haunted by feelings : P. 
ἐμὸν ~~ σὕνοικεῖν (dat.), civetva 

at. 

Haunt. subs. Way of occupying 
oneself: Ar. and P. διατρίβή, ἡ 

Place of refuge: P. and V. κἀτᾶ. 
φύγή, 7. Place one Srequents : Ar. 
and V. ἐπιστροφαί, αἱ, V. a&vactpopy, 
ἡ, πορεύμᾶτα, τά, ἤθη, Ta; see abode, 
abate i aia aN, κευθμών, ὁ, μῦὔχός, 


Haunting, adj. Haunting terrors of 
the night: V. νυκτίπλαγκτα δείματα 
(Aisch., Choe. 524). 

Have, v. trans. P. and V. ἔχειν, Ar. 
and V, ἴσχειν (also Plat, and Thuc., 
but rare P.). Possess: P. and V. 
κεκτῆσθαι (pert. of κτᾶσθαι) ; see also 
hold. Have to, be obliged to: P. 
and V. ἀναγκάζεσθαι (use pass. of 
compel). IT have to: P. and V. δεῖ 
με, χρή με: ἀνάγκη ἐστί μοι. Have 
ὦ person punished : use P. and V. 
πράσσειν ὅπως tis δώσει δέκην. 
Would you have me tell you? P. 
and V. βούλει σοὶ εἴπω ; (aor. subj.). 
Have (a person) taught : P. and V. 
δίδάσκεσθαί, τινα (mid.). Have to 
wife: P. and V. ἔχειν (acc.). 
Haven, subs. 
ὅρμος, ὁ, ναύσταθμον, τό, V. vavAoxot, 
ἕδραι. Place of refuge: P. and V. 
κἄτἄφῦὑ n; oat il With 
good poe εὔορμος. 
Affording no Pema Vv. δύσορμος ; 
see harbourless. 

Havoc, subs. Ruin: P. and V. 
φθορά, ἡ, διαφθορά, ἡ, ὄλεθρος, ὃ. 
Damage: P. and V. βλᾶβή, ἢ, 
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Hawk, subs. 

Hawk about, v. trans. 

Hawker, subs. 
ὁ. 

Hawser, subs. 


Hazard, subs. 


Hazard, v. trans. 


Hazardous, adj. 


P. and V. λιμήν, ὃ, 


He 


βλάβος, τό. Make havoc of: P. 
and V. συγχεῖν, πορθεῖν, διἄπορθεϊν, 
ἐκπορθεῖν ; see injure, ruin. The 
gods make havoc of them ( fame and 
prosperity) tossing them to and fro: 

V. φύρουσι δ᾽ αὐτὰ Θεοὶ πάλιν τε καὶ 
πρόσω (Εαν., Hee. 958). 

EP. and V. ἱέραξ, ὃ 
(Plat.), V. KipKos, 6 . Vulture: Ar. 


and V. yo, ὁ : ‘ “Ὁ 
, an : 


κἄπηλεύειν, P. περιάγειν (Plat., Prot. 
313p). 
P. and V. κάπηλος, 


P. and V. xdAus, 6, 
πεῖσμα, τό (Plat.), P. σπάρτον, τό, 
Ar. and P. τόνος, 6; see rope. 


Hay, subs. P.and Y. χόρτος, ὁ (Xen.). 


rass : P. and V. πόα, ἡ ; see grass. 
P. and V. xivdivos, 6, 
ἀγών, ὃ, τὸ δεινόν, ΟΥ̓ Pl. Chance : 

P, and V. συμφορά, ἡ, τύχη, ἡ, ΑΓ. 
and P. συντὔχία, 7. Αἱ haphazard, 
adv.: P. and V. εἰκῆ. 

Risk: Ar. and P. 
πᾶρα βάλλεσθαι, πᾶρᾶκινδὺνεύειν, κιν- 
δυνεύειν (dat., τ περΐ, gen., Or 
cognate acc.), P. ὑποτιθέναι, V. 
πᾶραρρίπτειν, προβάλλειν, προτείνειν ; 
see risk. Hazard everything: Ῥ. 
διακινδυνεύειν (absol.). Beat hazard : 

V. ἐν ῥοπῇ κεῖσθαι, P. κινδυνεύεσθαι. 
Dangerous: P. 
and V. δεινός, σφᾶλερός, Ar. and P. 
χἄλεπός, P. ἐπικίνδυνος, παράβολος. 
Venturesome: P. and V. τολμηρός, 
P. φιλοκίνδυνος, Ar. rapaBodos. 


Hazardously, adv. P. and V. éni- 


κινδύνως. 

Haze, subs. Ar. and P. ὀμίχλη, ἡ 
(Plat.); see also cloud. 

Hazy, adj. See cloudy. Met., 
clear: P. and V. ἀσᾶφής : see ae 
perplexed, 

He, pron. P. and V. ὅδε, οὗτος, 


ἐκεῖνος, Ar. and V. κεῖνος. Hum : 
use also P. and V. αὐτόν, V. vw 
(enclitic), ope (enclitic). Are you 
he § ? P.and V. ἐκεῖνος εἶ σύ; V. 7 7] 
σὺ κεῖνος εἶ (Soph., Hl. 1355). Iam 
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he: V. ἐκεῖνος οὗτός εἰμι (Eaur., 
Cycl. 105), ὅδ᾽ εἰμί (Aisch., Choe. 
219), ὅδ᾽ εἴμ᾽ ἐγώ σοι κεῖνος (Soph., 
Phil, 261). 

Head, subs, P. and V. κεφᾶλή, ἡ, V. 
xopipy, ἡ (Eur., Or. 6; also Xen. 
but rare P.), xdpa, τό, aco. also 
κρᾶτα, τόν, 59}. xparos, τοῦ, dat. Ar. 
and V. κρᾶτί, τῷ. Overhead, adv. : 
P. and V. ἄνω, ἄνωθεν. With two 
heads, adj.: V. dudixpavos. With 
three heads: Υ. rpixpavos, Ar. rpi- 
xéharos. With a hundred heads: 
V. éxdiroyxdpavos, AY. ἑκάτογκέφᾶλος. 
With many heads: P. πολυκέφαλος. 
Nod the head (in assent), v.: P. 
and V. exivever. Shake the head 
(in refusal): Ar. and P. dvavevey. 
Throw back the head: P. and V. 
dvaxvrrev (Eur., Cycl. 212). On 
my head let the interference fall : 
Ar. πολυπραγμοσύνη νυν εἰς κεφαλὴν 
τρέποιτ᾽ ἐμοί (Ach. 833). Why do 
you say things that I trust heaven 
will make recoil on the heads of 
you and yours? P. ri λέγεις ἃ σοὶ 
καὶ τοῖς σοῖς of θεοὶ τρέψειαν eis 
κεφαλήν; (Dem. 322). Bringing a 
curse on @ person's head, adj.: Y. 
ἀραῖος (dat. of person) (also Plat. 
but rare P.). Put a price on a 
person's head: P. χρήματα ἐπικη- 
ρύσσειν (dat. of person). They put 
a price on thew heads: P. éravetrov 
ἀργύριον τῷ ἀποκτείναντι (Thuc. 6, 
60). He put a price upon his head : 
Υ. χρυσὸν εἶφ᾽ ὃς ἂν xravy (Kur., El. 
33). Mind, brain, sabs.: P. and 
V. νοῦς, ὁ, Ar. and V. φρήν, ἡ, or 
pl. (rare P.). 
V.: 860 OCCUr. 
into one’s head: P. διαπράσσεσθαι 
ore av ἐπέλθῃ τινί (Dem. 1050). 
Turn a person's head: P. and V. 
ἐξιστἄναι (τινά). Head of an arrow, 


Head, adj. 


Head, v. trans. 


Come into one's head, | 
Do whatever comes | 


ead-dress, subs. 


Hea 
to a head, v. trans.: V. κἄρανοῦν ; 
see accomplish. Come.to a head, 
v. intrans.: of a sore, P. ἐξανθεῖν ; 
met., P. and V. ἐξανθεῖν, V. ἐκζεῖν, 
ἐπιζεῖν, P. ἀκμάζειν. Ignorance of 
the trouble gathering and coming 
toa head: P. ἄγνοια τοῦ συνισταμένου 
καὶ φυομένου κακοῦ (Dem. 245). 
Make head against, v.: see resist. 
Heads of a discourse, etc., subs.: 
Ῥ, κεφάλαια, ra. Source, origin: 
P. and V. ἀρχή, 7; see origin. 
Chief place: P. and V. ἀρχή, ἡ, P. 
ἡγεμονία, ἡ. Head (concretely), 
leader: P. and V. ἡγεμών, 6 or ἡ; 
see also chief. At the head of, in 
front of, prep.: P. and V. πρό 
(gen.). Superintending: P. and 
V. ἐπί (dat.). Put at the head of, 
v.: P.and V. ἐφιστάναι (τινά te). 
Be at the head of: P. and V 
ἐφίστασθαι (dat.), mpoorareiv (gen.) 
(Plat.), Ar. and P. προΐστασθαι 
(gen.). Those at the head of affairs: 
P, οἱ ἐπὶ rots πράγμασι. 

Principal: P. and V. 
πρῶτος. Supreme: P. and Vz. 
κύριοςς Head (wind): P. and V. 
ἐναντίος ; see contrary. 

Be leader of: P. 
ἡγεῖσθαι (dat. of person, gen. of 
thing), Ar. and P, προΐστασθαι (gen. 
of person), Lead the way: P. 
and V. ἡγεῖσθαι (dat.). Start, 
begin: P. and V. ἄρχειν (gen.); see 
begin. 


Headache, subs. P. διάτασις κεφαλῆς, 


ἡ. Have a headache, v.: P. βαρύνε- 
σθαι τὴν κεφαλήν. Headache after 
drinking, subs.: Ar. κραιπάλη, 7. 
Suffer from headache after drinking, 
v.: Ar. and P. κραιπᾶλᾶν. 
Head-dress for 
women: Ar. and V. μύρα, ἡ, Ar. 
κεκρύφᾶλος, 6. 


subs,: V. -yAwxis, ἡ, Head (of a|Head-foremost, adv. See headlong. 

plani): Ar. xepiidy, ἡ, xepddAaov,|Headland, subs. P. and V. ἄκρα, 7, 

τό. Head of a spear: P. and V.| P. ἀκρωτήριον, τό, V. ἀκτή, ἡ, πρών, 

λογχή, ἡ (Plat.). Headland: see| ὃ, Ar. and V. ἄκρον, τό, mpoBAys, 

headland, Projecting point of| ὁ. 

anything : P. τὸ πρόεχον. Bring! Headless, adj. P. ἀκέφαλος (Plat.). 
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Headiong, adv. Head-foremost: P. 
ἐπὶ κεφαλήν. Atarun: P. and V. 
δρόμῳ. Hastily: P. προπετῶς, προ- 
τροπάδην (Plat.). 

Headlong, adj. Rash: P. προπετής. 
Swift: P. and V. rayis, V. λαιψη- 
pos, Ar. and V. Gods, δρομαῖος. 
Vehement : P. σφοδρός, Ar. and VY. 
θούριος, V. θοῦρος. 

Head-quarters, subs. Base of opera- 
tions: P. and V. ἀφορμή, ἡ, P. 
ὁρμητήριον to. Making Naupactus 
his head-quarters: P. ὁρμώμενος ἐκ 
Ναυπάκτου (Thue. 2, 69). General’s 
quarters: P. and -V. στρᾶτήγιον, τό. 

Headship, subs. P. and V. ἀρχή, ἡ, 
P. ἡγεμονία, ἡ. 

Headstrong, adj. P. and V. αὐθάδης, 
σκληρός, P. προπετής ; see rash, 

Headway, subs: Improvement: P. 
ἐπίδοσις, ἡ. Make headway, v. 
intrans.: P. and V. προκόπτειν. 
Improve: Ar. and Ῥ, ἐπιδιδόναι. 

Heal, v. trans. P. and V. ἰᾶσθαι 
(¢ rare), ἐξιᾶσθαι, ἀκεῖσθαι, P. 
ἰατρεύειν. 

Healer, subs. Ῥ, and V. δατρός, ὁ 
({ Eur., Hupp. 296, Tro. 1233, and 
Ar. Pl. 406), V. iaryp, 6, ἀκέστωρ, 
ὁ, ἰατρόμαντις, ὃ. 

Healing, adj. V. ἀκεσφόρος, λύτήριος, 
Ar. and V. zawvyos. Stopping 
pain: V. παυσΐλῦπος. 

Healing, subs. P. and V. faya, τό, 
ἔασις, ἡ V. dxos, τό. Ar. ἐξἄκεσις, 7. 

Health, subs. P. and V. ὑγίεια, ἡ 
(Eur., Or. 235). Good condition : 
P. and V. εὐεξία, ἡ (Eur., F’rag.). 
Be in good health, v.: Ar. and P. 
ὕγιαψειν. The laws of health: P. 
τὸ ὑγίεινον. Constitution, body : P. 
and V. σῶμα, ro. Drink a health 
to: Ar. and P. προπίνειν (dat. or 
absol.) (Xen.), φιλετησίας προπύειν 
(dat.) (Dem.). 

Healthily, adv. P. ὑγιεινῶς, ὑγιῶς. 

Healthiness, subs. Ῥ τὸ ὑγιεινόν.. 

Healthy, adj. Producing good health : 
P. ὑγιεινός. Sownd, in good health : 
P. and V. ὑγιής, ἄνοσος (Plat.), P. 
ὑγιεινός. Met., P. and V. ὑγιής. 
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Heap, subs. Ar. and P. σωρός, ὃ 
(Xen.), Ar. and V. θωμός, ὃ, V. 
Gis, 60r ἡ. Quantity: P. and V. 
πλῆθος, to. In aheap: use adj., P. 
and V. dOpdos. It ts kept in this 
house among a heap of arms: V. 
σκύλων ἐν ὄχλῳ ταῖσδε σώζεται στέγαις 
(Eur., Hec. 1014). 

Heap, v. trans. P. and V. νεῖν, P. 
συννεῖν. Heap (earth): P. and V. 
χοῦν. Collect: P. and V. συλλέγειν, 
συμφέρειν ; sea collect. Heap on: 
P. and V. ἐπϊτϊθέναι (τί, τινι), ἐπὶ- 
βάλλειν (τί, τιὴ. Heap up: P. 
ἐπιπαρανεῖν, Ar. ἐπϊνεῖν. Aales were 
heaped up on axles and dead on 
dead: V. ἄξονες τ᾽ ἐπ᾿ afoot νεκροί τε 
νεκροῖς ἐξεσωρεύονθ᾽ opov{Eur.,Phoen. 
1194). Others heap up a pyre: V. 
οἱ δὲ πληροῦσιν mvpav(Eur., Hec. 574). 

Hear, v. trans. FP. and V. ἀκούειν 
(gen. of person, acc. or gen. of 
thing), érdxovev (gen. of person, 
acc. or gen. of thing), Ar. and P. 
ἀκροᾶσθαι (gen. of person’, acc. or 
gen. of thing), κἄτἄκούειν (acc. or 
gen. of person or thing), Ar. and 
V. é&tixovew (gon. of person, acc. of 
thing), κλύειν (gen. of person, acc. 
or gen. of thing), αἰσθάνεσθαι (acc. 
or gen.), V. ἐπαισθἄνεσθαι (gen.), 
εἰσάκούειν (gen. of person, acc. of 
thing). Recewe intelligence, learn : 
Ῥ, and V. parOdver, πυνθάνεσθαι, 
ἀκούειν, V. πεύθεσθαι, Ar. and VY. 
ἐκπυνθἄνεσθαι, κλύειν. Hear (learn) 
besides: P. and 'V. προσμανθᾶνειν. 
Insten: P. and V. ἐνδέχεσθαι, ἀκούειν, 
Ar. and V. κλύειν ; see heed, obey. 
Hear (a case at law), judge: P. 
and V. κρίνειν. Hear from: use 
hear with gen. of person. Hear 
in advance: P. wpoaxovew. Hear 
ancorrectly: P. παρακούειν apes 
Hear in return: P. and V. ἀντ- 
ἄκούειν (Plat., Tum. 27a), Ar. ἀντα- 
κροᾶσθαι. Hear of: P. and V. 
ἀκούειν περΐ (gen.), V. ἐπαισθάνεσθαι 
(acc.). Hear out (to the end): P. 
διακούειν (acc.). Hear (wtth others): 
Υ. σύὕνεξἄκούειν (acc.). 
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Hear, hear, interj. Shout hear, 
hear: P. ἐπιθορυβεῖν (Xen.). 
Heard, adj. Able to be heard: V. 
ἄκουστός. Of prayer: P. ἐπήκοος 
(Plat.). 
Hearer, subs. 
P. ἀκροατής, ὃ. 
Hearing, subs. 
P. and V. ἀκοή, ἡ, P. ἀκρόασις, ἡ ; 
see also earshot. Right of being 
heard: P. ἀκρόασις, ἧ Give a 
hearing to all who come forward: 
P. πᾶσι τοῖς παριοῦσι λόγον διδόναι 
(Dem. 27). Prevent from getting 
a@ hearing: P. ἐκκλήειν λόγον rvy- 
xavew (Dem. 349). Hard of ring, 
adj.: see deaf. Be hard of hearing, 
v.: P. ἀμβλὺ ἀκούειν (Plat.). 
Hearing, adj. Listening to: P. and 
V. ἐπήκοος (gen., sometimes also 
dat.) (Plat.). 
Hearken, v. intrans. See hear, heed. 
Hearsay, subs. P. ἀκοή, ἡ; see 
rumour. I know by hearsay: V. 
ἔξοιδ᾽ ἀκούων (Soph., O. R. 108). 
Heart, subs. P. and V. καρδία, ἡ 
(rare P.), Ar. and V. κέαρ, τό. 
Centre: P. and V. τὸ μέσον. In- 
tertor of a country: P. μεσογεία, 
ἡ. Seat of the feelings : Ῥ. and V. 
ψυχή, ἢ, Ar. and V. καρδία, ἡ, θυμός, 
ὃ, κέαρ, τό, φρήν, ἡ, or pl, V. 
σπλάγχνον, τό, or pl., ρ, τό. 
Have the heart to, 7. : Brana V. 
ἀξιοῦν (infin.), δίκαιοῦν (infin.), V. 
τολμᾶν (infin.), ἐπαξιοῦν (infin.), Ar. 
and V. τλῆναι (2nd aor. of τλᾶν) 
(infin.). Lay to heari, v. trans.: 
P. and V. φύὕλάσσειν, σώζειν, V. 
θυμῷ βάλλειν; see heed. Take to 
heart: Ῥ, ἐνθύμιον ποιεῖσθαί (τί). 
Be vened at: P. χαλεπῶς φέρειν 
(acc.), V. πικρῶς φέρειν (a00.). 
Taken to heart, adj.: P. and V. 
ἐνθύμις. An honest grief I know 


P. and V. ὁ ἀκούων, 


goes to the heart: V. χωρεῖ rpos| Heartlessness, subs. 


Wrap, οἶδα, γενναία δύη (Soph., 47.] 
938). Lose heart, tig ©. ἐπὶ v. 
ἀθυμεῖν. 
θαρσεῖν, θρᾶσύνεσθαι, V. θαρσίνειν, P. 
ἀναρρωσθῆναι (aor. pass: of ἀναρρων- 


Sense of hearing : |. 


Take heart: P. and V. pear 
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viva), (Know) by heart, adv.: P. 
and V. ἀκριβῶς. Learn by heart, 
v.: P.and V. éxpavOdvew. Smitten 
to the heart: V. φρένας... εἰς 
αὑτὰς τυπείς (Ausch., P. V. 361). 
Speak from the heart: V. λέγειν 
. . . Tov ἐκ φρενὸς λόγον (Aésch., 
Choe. 107). Through cowardwze 
you give rem to your tongue, though 
| you think not thus at anne V. 
eXig γλώσσῃ χαρίζει τἄνδον οὐ 
ae φρονῶν μων Or. 1514). τῷ 
make her weep though she rejoice 
at heart: V. wor ἐκδακρῦσαι γ᾽ 
ἔνδοθεν κεχαρμένην (Hur., Or. 1122). 
(I swear) that I will speak truly to 
you from my heart: V.% μὴν ἐρεῖν 
got τἀπὸ καρδίας σαφῶς (Kur., 1. A. 
475). Weth alight heart: P. and 
V. ῥᾳδίως, P. εὐχερῶς, V. κούφως. 
They were going to have experience 
of Lacgdaemonians whose heart was 
in their work: P. Λακεδαιμονίων 
ὀργώντων ἔμελλον πειράσεσθαι (Thue, 


Heart-broken, δά]. Ῥ, and V. τἄλαί- 
πωρος, ἄθλιος ; see sad. Be heart- 
broken, v.: V. θυμοφθορεῖν. 

Hearten, v. trans. See encourage. 

Hearth, subs. P. and V. ἑστία, ἡ, 
Ar. and V. ἐσχάρα, ἡ. By the hearth, 
adj.: VY. ἐφέστιος.ς The hearth of 
home, subs.: V. δωμᾶτῖτις ἑστία, ἡ. 

Heartily, adv. Zealousiy: P. and 
V. προθύμως, σπουδῇ. Exceedingly : 
P. and V. ogodpa, πολέ, Ar. and V. 
xapra, (rare P.), 

Heartiness, subs. P. and V. προ- 
θυμία, , σπουδή, ἡ. 

Heartless, adj. P. and V. ὠμός, 
ἄγριος, ἀγνώμων, σχέτλιος, πικρός ; 

᾿ gee cruel, pitiless. 

Heartlessly, adv. P. ὠμῶς, cxerAiws, 
P. and V. πικρῶς, V. ἀνοίκτως, ἄναλ- 
γήτως ; see cruelly, pitilessly. 

P. and V. 

ὠμότης, ἡ, πικρότης, 4, Ῥ. ἀγνωμο- 

P. and V. 


σύνη, 7; 866 cruelty. 

adj. Zealous: 
πρό , σπουδαῖος (Soph., Frag.). 
Hale: P. and V. ὑγιής, V. χλωρός. 
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Hearty laughter: P. ἰσχυρὸς γέλως, 


ὁ. 

Heat, subs. P. and Υ͂. καῦμα, τό, 
θάλπος, τό (Xon.), P. θερμότης, 7. 
‘Choking heat: Ar. and P. πνῖγος, 
ro.  Hever-heat: P. θέρμη, ἡ, 
καῦμα, ro. Zeal: P.and V. σπουδή, 
ἡ, προθιμία, ἡ  Vehemence: P- 
σφοδρότης, 7. Anger: P. and Y. 
ὀργή, ἡ, θυμός, ὁ; see anger. Heat 
ἡπα race: Ar, and Ῥ, στάδιον, τό, 
Ar. and V. δρόμος, 6. 

Heat, v. trans. Lit., P. and V. 
θερμαίνειν, θάλπειν (Xen. also Ar.). 
Met., διαθερμαίνειν, Ῥ. and V. 
θερμαίνειν, Ar. and V. θάλπειν ; see 
fire. Till the fire of the wine stole 
over him and heated him: V. ἕως 
ἐθέρμην᾽ αὐτὸν ἀμφιβᾶσα φλόξ οἴνου 

. (Hur., Alc. 758). Be heated (with 
wine), v.: P. διαθερμαίνεσθαι. 

Heated, adj. Heated in the fire: P. 
and V. διάπῦρος (Plat., Tim. 580 
and Eur., Cycl. 631), V. ἐγκεκαυμένος 
(Eur., Cycl. 393), xavords (Eur., 
Cycl, 633). Met., P. and V. θερμός ; 
see also angry. 

Heath, subs. See heather. Open 
country: P.and V. πεδίον, τό, V. 
πλαάξ, ἡ. 

Heather, subs. V. ἐρείκη, 7. 

Heave, v. trans. Throw: P. and V. 
βάλλειν, ῥίπτειν, ἄφϊέναι, μεθιέναι 
(rare P.), Ar. and V. ἐέναι, δῖκεῖν 
(2nd aor.), ἰάπτειν ; see throw, lift. 
Drag : Prand V. ἕλκειν, ἐφέλκειν ; 
see drag. Heave a sigh: P. and 
V. ἀνοιμώζξειν (rare P.). Ar. and V. 
οἰμώξειν ; see sigh. Heave up (with 
crowbar): V. μοχλεύειν (acc.), ἀνᾶ- 
μοχλεύειν (ace.), Ar. ἐκμοχλεύειν 
(acc.). V.intrans. Palpitate: P. 
and V. πηδᾶν, V. ὀρχεῖσθαι. Toss 
up and down: P. and V. σἄλευειν, 
P. ἀποσαλεύειν; see toss. Seethe, 
bow: P. and V. ζεῖν. 

Heave, subs. Throw: P. and V. 
βολή, 7; see heaving. 

Heaven, subs. P. and V. otpivds, ὃ, 
Ar. and V. αἰθήρ, ὁ (sometimes ἡ). 
The heaven above us: V. ὁ ἄνω 
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κύκλος The dew of heaven: V. 
ὑπαίθριος δρόσος, ἡ Fallen from 
heaven, adj.: V. διοπετής. Μοί., 
providence: P. and V. τὸ θεῖον, P. 
τὸ δαιμόνιον, or use P. and V. οἱ 
θεοί, V. Ζεύς 

Heavenly, adj. Divine: P. and V. 
θεῖος, Ar. and Ῥ, δαιμόνιος, V. δῖος. 
Of or in the sky: P. and V. 
οὐράνιος Things tn heaven: P. 
τὰ ἐπουράνια, Ar, and P. τὰ μετέωρα. 

Heavenly body, subs. See star. 

Heaven-sent, adj. P. and V. θεῖος, 
Ar. and P. δαιμόνιος, V. θεόσσῦτος, 
θεήλᾶτος, θέορτος. 

Heavily, adv. Ar. and P. βᾶρέως. 
Strongly: P. and V. é¢ppwpeus: 
Sertously: P. and V. δεινῶς. 
Grievously : P. and V. λυπηρῶς, 
ἀλγεινῶς ; 8e8 grievously, Exceed- 
ingly: P.and V. σφόδρᾶ, Ῥ. ἰσχυρῶς, 
V. xdpra (rare P.). Despondently : 

_P. ἀθύμως (Xen.), δυσθύμως (Plat.). 

Heaviness, subs. P. βαρύτης, ἡ, V 
βάρος, τό. Met., despondency: P. 
and. V. ἀθυμία, ἡ, δυσθυμία, ἡ (Plat.). 
Distress: P. and V. λύπή, ἡ, P. 
ταλαιπωρία, ἡ, Ar. and V. ἄλγος, τό, 
ἄχος, τό, V. dun, ἡ, πῆμα, τό, πημονή, 
ἡ; 880 distress. 

Heaving, subs. Heaving of the sea: 
Ar. and V. oddos, 6. Heaving 
motion: P. αἰώρησις, ἡ (Plat.). 
Throb: P. πήδησις, ἡ, V. πήδημα, 


TO. 

Heavy, adj. Lit., P. and V. Bapis, 
ἐμβριθής (Plat. but rare P.), Ar. 
Bapiorabpos. Met., despondent : 
P. and V. ἄθυμος (Xen.), V. δύσθῦμος, 
δύσφρων. Grievous: P.and V. Bapis, 
ἐπαχθής, λυπηρός, ἀλγεινός, δνσχερής, 
ὀχληρός, V. λυπρός, δύσφορος (Xen. 
also but rare P.), δύσοιστος, ἀχθεινός ; 
see grievous. Heavy with sleep: 
P. ὑπνώδης. Be heavy with sleep, 
v.: P. and V. ὑπνώσσει. Dull: 
of intellect, P. and V. νωθής, ἀμαθής, 
ἀφνής, P. ἀναίσθητος ; of sound, P. 
and V. Bdpis. . Great, sertous: P. 
and V. μέγᾶς, δεινός. Deep (of 
grief, etc.): use P. and V. πολύς, 
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Heavy-armed, adj. P. and V. 
ὧπλισμένος. Heavy-armed soldier, 
subs, : P. and V. ὁπλίτης, ὁ. Heavy- 
armed force: P. τὸ ὁπλιτικόν. 

Hecatomb, subs. Use P. and V. 
θυσία, ἥ, sacrifice. 

Heckle, v. trans. P. and V. ἐλέγχειν, 
ἐξελέγχειν. 

Hector, v. intrans. Threaten: P. 
and V. ἀπειλεῖν (dat.); see threaten, 
bluster. 

Hedge, subs. P. and V. ἕρκος, τό 
(Plat.). 


Hedge, v. trans. P.and V. φράσσειν, 
P.éudpdocer; seesurround. Hedge 
oneself round: P. περιφράσσειν 


ἑαυτόν. Guard: P. and V. didde- | 


Hel 


Value: P. περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι, V. 
ἐνᾶριθμεῖσθαι, προκήδεσθαι (gen.), P. 
and V. τιμᾶν, κήδεσθαι (gen.) (also 
Ar.; rare P.). Obey: P. and V. 
πείθεσθαι (dat.), πειθαρχεῖν (dat.), Ar. 
and P. ἕἔπᾶκούειν (gen. or dat. 
ἀκροᾶσθαι (gen.), V. κλύειν ian 
ἀκούειν (gen.); see obey. Mark, 
notice: P. and V. ἐπισκοπεῖν, ἐννοεῖν 
(or mid.), νοεῖν (or mid.). Used 
absolutely, give ear: P. and V. 
ἐνδέχεσθαι, Ar. and P. προσέχειν. 
Heedful, adj. P. and V. ἐπϊμελής 


2 


(Soph. Frag.). Cautious: P. 
εὐλαβής. 
Heedfully, adv. P. ἐπιμελῶς. 


Cautiously: P. and V. εὐλᾶ βῶς. 


σειν, φρουρεῖν; see guard. V.intrans.|Heedfulness, subs. Caution: P. 


Support both sides: P. ἐπαμφοτερίζειν. 
Hedgehog, subs. Ar. ἐχῖνος, ὁ. 
Heed, subs. Attention, care: P. 

ἐπιμέλεια, , Ar. and P. μελέτη, ἡ, 

P. and V. Gepazeia, ἡ, θεράπευμα, τό 

(Kur. H. Ε΄. 633), ἐπιστροφή, ἡ, 

σπουδή, ἧ, φροντίς, ἡ, V. wpa, ἡ, 

ἐντροπή, ἡ LForethought: P. and 

V. πρόνοια, 4, P. προμήθεια, ἡ, V. 

προμηθία, 7. Take heed: see heed, 

v. Beware: P.and V. φύλάσσεσθαι, 

εὐλάβεῖσθαι:;: see beware. Take 

heed of: see heed, v. Beware of: 

P. and V. φύλάσσεσθαι (acc.), εὖ- 

λὰ βεῖσθαι (acc.), ἐξευλᾶβεῖσθαι (acc.), 

P. διευλαβεῖσθαι (acc.). Take heed 

that: P. and V. φροντίζειν ὅπως 

(aor. subj. or fut. indic.), P. ἐπι- 

μέλεσθαι ὅπως (aor. subj. or fut. | 

indic.), 
regard, 
Heed, v. trans. P. ἐπιμέλειαν ποι- 
εἶσθαι (gen.), Ar. and P. ἐπίμέλεσθαι 

(gen.), P. and V. ἐπιστρέφεσθαι 

(gen.), φροντίζειν (gen.), τημελεῖν 

(acc. or gen.) (Plat. but rare P.), 

ἐντρέπεσθαι (gen.) (Plat. but rare 

P.), V. μέλεσθαι (gen.), ὥραν ἔχειν 

(gen.), ὦραν νέμειν (gen.), Ar. and 

. προτῖμᾶν (gen.). Pay attention 
; Ar. and P. προσέχειν (dat.), 


προσέχειν τὸν γοῦν (dat.), P. and|Heifer, subs. P. and V 


V. vow ἔχειν πρός (ace. or dat.). 
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Pay no heed to: see dis-| Heedlessness, subs, 


and V. εὐλάβεια, ἡ. Forethought : 
P. and V. πρόνοια, 7; see heed. 

Heedless, adj. Ar. and P. ἀμελής, 
P. ὀλίγωρος, ἀπερίσκεπτος, ἀλόγιστος, 
ἀφρόντιστος (Xen.), P. and Υ͂. 
ῥᾷθυμος, V. κἄκόφρων (Kur., 1. 4. 
391). Taking no trouble: Ῥ. 
dtaXairwpos. Heedless of: P. 
ἀμελής (gen.), ὀλίγωρος (gen.), V. 
ἄφροντις (gen.) (Kur., Frag.). Be 
heedless of, v: P. and V. ἀμελεῖν 
(gen.), P. ἀσκέπτως ἔχειν (gen.), V. 
δι οὐδένος ποιεῖσθαι aes Have 
no fear of: P. and V. θαρσεῖν 
(acc.). 

Heedlessly, adv. P. ἀμελῶς, ῥᾳθύμως, 
ὀλιγώρως, P. and V. ἀφροντίστως 
(Xen.). At random: P. and VY. 

εἰκῆ, φαύλως. 

P. ἀμέλεια, ἡ, 
ῥᾳστώνη, ἡ, V. ἀμελία, ἡ, P. and V 
ῥᾳθυμία, ἡ. 

Heel, subs. V. πτέρνα, ἡ, ἄκρος πούς 
(Kur., Cycl. 400). Take to one’s 
heels: P. and V. εἰς φύγὴν κἄθί. 
στασθαι. Follow on the heels of: 
P. ἰέναι xara πόδας (gen.). 

Heel, v. intrans. Lean in any direc- 
tion: P. κλίψεσθαι, ἀποκλίνειν. Heel 
over, be woset: P. and V. ἀνατρέ- 
πεσύαι, V. ὑπτιοῦσθαι; 566 upsel. 

«μόσχος, 7}; 

Υ. δᾶ μάλη, ἡ, πόρτϊς, ἡ, πόρϊς, ἡ. 


a hetfer, adj.: V. μόσχιος, P. μόσ- 
eos (Xen.). 
Helght, subs. P. and V. ὕψος, τό. 
Ot persons: P. and V. μέγεθος, 
Hill: P.. and YV. λόφος, ὃ, V. 
πᾶγος, ὃ, αἷπης, τό, ἄκρα, ἡ (Kur., 
Or. 871), Ar. and V. ὄχθος, ὅ. 
Heights, high ground: Ῥ. ὑψηλὰ 
wpia, τὰ μετέωρα, P. and V. τὰ ἄκρα. 
minence, high rank: P. and V. 
| ἀξίωμα, τό, tiny, 7. Highest pornt, 
met.: P. and V. ἀκμή, 7, ἄκρον, τό. 
Be at tts height, v.: P. and V. 
ἀκμάζειν. Come to such a height 
(of folly, etc.) : P. and V. eis τοσοῦτο 
(or τοσόνδε or τόδε) μωρίας ἄφικ- 
νεῖσθαι. It 18 the height of folly to 
go to war: P. πολλὴ ἄνοια πολεμῆσαι 
(Thue. 2,61). The height of mad- 
mess: P. ὑπερβολή μανίας. You 
are come to the height of suffering : 
V. ἥκεις συμφορᾶς πρὸς τοὔσχατον 
(Bur., Or. 447). 

Heighten, v. trans. P. and V. 
αἴρειν, Ar, and P. μετεωρίζειν. Be 
heightened: use P. ὕψος λαμβάνειν. 
Increase: P, and V. avédvev, αὔξειν, 
P. ἐπαυξάνειν. Ewaggerate: P. τῷ 
λόγῳ αἴρειν, ἄνω ἐξαίρειν, Ῥ. and V. 
κοσμεῖν, Ar. and V. πυργοῦν: 

Heinous, adj. P. and V. αἰσχρός, 


δεινός. 
Heinously, adv. P. and V. αἰσχρῶς, 
δεινῶς. 


Heinousness, subs. P. δεινότης, 7. 
Heir, subs. P. κληρονόμος, 4, 


éyxAnpos, 6. Be hetr to (tnherit): P. | 


κληρονομεῖν (gen.). Be heir at law 
to (a person): P. ἀγχιστεύειν (dat.). 
The house ts left without an heir: 
PL yéyverar ἐρῆμος ὃ οἶκος (Dem. 
1094). 

Heiress, subs. Ar.and P. érixAnpos, 
ἡ, V. ἔγκληρος, ἡ. 

Heirloom, subs. 
or pl. 

Heirship, subs. P. κληρονομία, ἡ. 
A being next of kin: Ar. and P. 
ἀγχιστεία, ἡ, V. ἀγχιστεῖα, τά. 

Hell, subs. Place of the departed : 

ΟΡ, and V. “Ἅιδης, ὁ. In hell: P. 


V. κειμήλιον, τό, 


Hel 


and V. ἐν "Aidov. Place of punish- 
ment: Ar, and V. Tdprapos, ὃ. 

Hellebore, subs. Ar. and P. ἑλλέ- 
Bopos, 6. Why don't you dose 
yourself with hellebore : P. τί cavrov 
οὐχ ἑλλεβορίζεις (Dem. 268). 

Hellish, adj. Of the underworld: 
P. and V. χθόνιος (Plat.), V. véprepos. 
Met., loathsome: P. and V. 
μιᾶρός, κἄτάπτυστος ; see loathsome. 

Helm, subs. P. and V. πηδάλιον, or 
pl., V. ofag, ὃ (also Plat. but rare 
P.), or pl., πλῆκτρα, τά (Soph., 
Frag.). Helm of siate, mét.: V. 
οἴαξ, ὁ (Asch., Theb. 3). Hind 
part of a ship: P. and V. πρύμνᾶ, 
ἡ, Ar. and V. also πρύμνη, ἡ. Hel- 
met: see helmet. 

Helm, v. trans. P. and V. κυβερνᾶν, 
V. οἰᾶκοστροφεῖν ; see guide. 

Helmet, subs. V. xdpits, ἡ, P. and 
V. xpavos, τό (Xen. also Ar.). Cap: 
P. and V. xivy, ἡ. With golden 
helmet, adj.: V. χρυσοπήληξ. 

Helmet-maker, subs. Ar. 
ποιός, ὁ. 

Helmsman, subs. P. and V. κὔβερ- 
νήτης, 6, V. olaxoarpodos. ὃ, πρυμνή- 
της, 6, vaoptAa€, ὁ (Soph., Frag.). 

Helot, subs. P. Ἑιλώτης, 6; pl. also 
“EvAwres. Met., slave: P. and V 
δοῦλος. Of helots, adj.: P. εἰλωτικός. 

Help, subs. P. and V. ddeAca, ἡ, 
ἐπϊκουρία, ἡ, τιμωρία, ἡ, P. βοήθεια, 
ἡ, V. ὠφέλησις, ἡ, ἐπωφέλημα, τό, 
προσωφέλησις, ἡ, ἀλκή, ἡ, ἀλέξημα, 
τό, ἄρκεσις, ἡ, ἐπάρκεσις, ἡ, ἄρηξις, ἡ, 
προσωφέλημα, to. By the help of: 
P. and V. διά (ace.). Help against : 
P. and V. ἐπϊκούρησις, ἡ (gen.) 

(Plat.). Concretely of a person: 
use helper. 

Help, v. trans. P. and V. ὠφελεῖν 
(acc. or dat.), ἐπωφελεῖν (acc.), 
ἐπαρκεῖν (dat.), ἐπϊκουρεῖιν (dat.), 
βοηθεῖν (dat.), Ar. and V. ἀρηγεῖν 
(dat.) (also Xen.), ἐπᾶἄρήγειν (dat.) 
ora Xen.), V. προσωφελεῖν (866. or 

at.), Bondpopety (dat.), προσαρκεῖν 
(dat.), ἀρκεῖν (dat.), P. ἐπιβοηθεῖν 
(dat.). Serve: P. and V. ὑπηρετεῖν 


“ 
κρᾶνο- 
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(dat.), ὑπουργεῖν (dat.), ἐξύπηρετεῖν 
(dat.). Stand by: Ar. and V 
πᾶρίστασθαι (dat.), συμπᾶραστἄτεϊν 
(dat.), V. συμπᾶρίστασθαι (dat.), συγ- 
ἔγνεσθαι (dat.), mipacréreiv (dat.). 
ΡΥ on the side of: P. and V. 
συμμᾶχεϊν (dat.). Work with: P. 
and V. συλλαμβάνειν (dat.), συμπράσ- 
σειν (dat.), civepyety (dat.) (Xen.), 
V. συμπονεῖν (dat.), συγκάμνειν (dat.), 
oivepdev (dat.), σὕνεκπονεϊν (dat.), 


σὔνεργάζεσθαι (absol.), Ar. and P. 


σὔνδγωνίζεσθαι (dat.). Help (a 
work): P. and V. συμπράσσειν 


(acc.), συνδρᾶν (acc.) (Thuc.), V. 
σὕνεκπονεῖν (acc.). Help forward: 
P.and V. σπεύδειν, ἐπισπεύδειν ; with 


non-personal subject, P. προφέρειν] Helping, adj. 


εἰς (acc.). Help to, contribute 
towards (a result): P. and V. 


συμβάλλεσθαι (eis, ace.; V. gen.), | 
P. συνεπιλαμβάνεσθαι (gen.), συλλαμ-} Helpless, adj. 
βάνεσθαι (gen.), συναγωνίζεσθαι (πρός, | 
aco.) (Dem. 231), V. σὕνάπτεσθαι 
Help to: in compounds, ; 
use ow; 6.4., help to kill: V.! 
συμφονεύειν; help to attack: P.| 
συνεισβάλλειν. I cannot help (doing | Helplessly, adv. 

elplessness, subs. 


(gen.). 


a thing): P.and V. οὐκ éof ὅπως 
οὐ (ποιήσω τι) (of. Eur., J. T. 684). 


How could a person of such αἱ 
character help being like his peers ? | 


P. πῶς yap ob μέλλει ὁ τοιοῦτος ὧν! 


Helpful, adj. 


Helpfully, adv. 


Helpfulness, 


Hen 


ὁ OF ἡ, Tipdopos, ὃ OF 7, dpuyes, 6 or 
ἡ, P. βοηθός, ὃ or 7; fem., V. wapa- 
στἄτϊίς, ἡ. Associate (in work): P. 
and V. κοινωνός, ὃ or ἡ, σὕνεργός, 
ὃ or ἡ, συλλήπτωρ, ὁ, Ar, and Υ. 
σύννομος, ὃ Or ἡ, V. civepydrys, ὃ; 
fem., V. civepyaris, 7. 
Useful: P. and V. 
χρήαϊμος, χρηστός, σύμφορος, πρόσ- 
gopos, Ar. and P. ὠφέλζμος, Ar. and 
V. ὠφελήσϊμος. 


P. χρησίμως, συμ- 
φόρως, συμφερόντως, ὠφελίμως, 

and V. mpovpyov. 
subs. P. and Vz. 
ὠφέλεια, ἡ, ὄφελος, τό; 8660 help, 


advantage. 
P. and V. dpwyos 
huc. and Plat.), ἐπίκουρος, P. 
βοηθός, V. Bondpopos. Defending : 
V. ἀλεξητήριος. 
P. and V. dropos, 
aunyxavos (rare P.), V. duaupds. Be 
helpless, v.: P. and V. ἀπορεῖν, 
dpnydvety (rare P.). Powerless, 
adj.: P. and V. ddvvaros; see also 


weak. 

Ῥ and V. ἀπόρως. 
P. and V. 
ἀπορία, ἡ. Inability: Ῥ. ἀδυναμία, 


ἢ. 
Helpmate, subs. Use helper Hus- 


band or wife : see consort. 


καὶ ἐοικέναι τοῖς τοιούτοις ; Eee | Hem, subs. Ar. and V. κράσπεδα, τά. 


Rep. 349p). -How can I he 


895 ; also Ar., Lys. 884). 
could it help being so? P. πῶς yap 
ob μέλλει; (Plat., Phaedo, 788). 
Determined, if he could help it, to 


put in nowhere but at the Pelopon- 


p τ ?|Hem, v. trans. 
P.and V. τί yap πάθω ; (Hur., Phoen. | 
How 


Hem in: P. and V. 
εἴργειν, κἄτείργειν, ἐγκλήειν, V. σὕνείρ- 
yew, P. περικλήειν, ἐγκαταλαμβάνειν. 
Be hemmed tn: also P. ἐνειλεῖσθαι 
(Thuc. 7, 81). Hedge round: P. 
and V. φράσσειν, P. ἐμφράσσειν, 
ἀποφράσσεν: 3 


nese: P. ὡς γῇ ἑκούσιος οὐ σχήσων Hemlock, subs. Ar. and P. κώνειον, 


ἄλλῃ ἢ Πελοποννήσῳ (Thuc. 3, 33). 
In same construction, use P. and 
V. ἑκών, P. ἑκών γ᾽ εἶναι. Could we 
help agreeing? P. ἄχλο τι ἢ dpo- 
Aoywpuey;  (Plat., Crito, 52p), 

Helper, subs. P. and V. érixovpos, ὁ 


OF ἡ, τἱμωρός, 6 Or 4, πᾶραστᾶτής, ὃ] Hence, adv. 


(Plat., and Eur., Frag.), Ar. and 
V. oupwiiparrdrys, ὁ, V. βοηδρόμος, 


896 


τό, or pl. 


mem: subs. P. στυππεῖον, τό (Xen.). 
Sell 


erof hemp: Ar. στυππειοπώλης, 


0. 
Hen, subs. Ar. and V. dpvts, ἡ, Ar. 


ἁλεκτρνών, ἡ. 

Of place or source: P. 
and V. ἐνθένδε, ἐντεῦθεν. From the 
very spot: Ar. and P. αὐτόθεν. 


Hen 


Avauni, siti 
and V. éppe, 
Henceforth, adj. P. and V. ἐντεῦθεν, 
ἐνθένδε, τἀπὸ τοῦδε (Soph., Aj. 

1376), V. ἐκ τῶνδε, γὐδιτεῦθεν, τοὐν- 
θένδε. For the future: P. and V. 
τὸ λοιπόν ; see under future. 
Henchman, subs. P. and V. éra- 
σπιστής, ὃ (Xen.), ὑπηρέτης, ὃ, V. 
ὁπὰδός, 6, ὀπάων, ὁ, ὕπασπιστήρ, 6; 


Ar. ἄπᾶγε, Ar. 
ἔρροις (opt.). 







Herding, adj. 


Herdsman, subs. 


Her 


νέμειν (Plat.), V. φέρβειν, προσνέμειν 
(Eur., Cycl. 86); see tend. Herd 
together, v. intrans. Met., P. and 
V. cvivicracGat. 

Gregarious: Ar. and 
P. ovvvopos, P. ἀγελαῖος. Herding 
without a shepherd : V. ἄνευ βοτῆρος 
αἰπολούμεναι (Adsch., Hum. 196). 
P. and V. βουκόλος, 
ὃ, βουφορβός, ὃ (Plat. » vopets, ὃ 


see companion, servant. Taking| (Plat.), BonAdrns, ὁ, βοτήρ, ὃ. 
(these) as his henchmen and fellow- Be a herdsman, v.: V. BovdopBeiv 
labourers: P. συναγωνιστὰς καὶΪ (absol.). 
συνεργοὺς λαβών (Dem. 245). Here, adv. P.and V. ἐνθάδε, ἐνταῦθα, 
Herald, subs. P. and V. κῆρυξ, 6,| ταύτῃ, τῇδε, V. ὧδε. On the spot: 
V. pharios ὃ 6. Female herald: Ar.| P.and Υ. αὐτοῦ. Here... there: 
kynpixava, 7. Messenger: P. and| P.and Υ. τῇ pe... τῇ δέ. One 
V. ἄγγελος, 6, V. πομπός, 6. Fore-| here... one there: Ῥ. ἄλλος... 
runner: P. πρόδρομος, 6. Herald| ἄλλῃ. Here and there, in scattered 
of falsehood: V. ψευδοκῆρυξ, ὃ. ΟΥἹ growps: P. σποράδην. 
α΄ herald, adj. : κηρυκικός. | Hereafter, adv. Henceforth: P. and 


Herald's staff subs. P. κηρύκειον, 
τό, Ar. xyptxiov. Negotiate by 
heralds, v.: Ar. and P. ézixypi- 
κεύεσθαι, P. διακηρυκεύεσθαι. 

Herald, v. trans. Proclaim α8 herald : 
P. and V. κηρύσσειν, ἀνᾶκηρύσσειν, 
προειπεῖν, ἀνειπεῖν, Ar. and P. ἀνᾶ- 
yopevav, V. ἐκκηρύσσειν. Declare, 
announce: P. and V. ἀγγέλλειν, 
ἀπαγγέλλειν, ἐξαγγέλλειν, διαγγέλλειν, 
ἐκφέρειν ; see announce. Summon 
by herald: Ar, and V. εἰσκηρύσ- 
σειν. Escort: P. and V. πέμπειν, 
προπέμπειν. Dawn heralding the 
day: V. φωσφόρος" Ἕως, ἡ ἧ. Portend: 
P. and V. σημαίνειν, φαίνειν, V. 
mpoonpaivey, προφαίνειν. 

Herb, subs. PP. and V. φῦτόν, τό. 
Medwinal: V. φύλλον, τό. 


Hereditary, adj. 


Heretofore, adv. 
Hereupon, adv. 


Hermit, subs. 


V. ἐντεῦθεν, ἐνθένδε, τἀπὸ τοῦδε, V. 


ἐκ τῶνδε, τοὐντεῦθεν, τοὐνθένδε. Αἱ 
another time: P. and Υ.' αὖθις, 
εἰσαῦθις, V. μεταῦθις. Later: P. 
and V. ὕστερον. Some day: P. 
and V. ποτέ. For the future: see 
future. The hereafter: see future. 


After this, then: P. and V. ἔπειτα, 


εἶτα. 

P. and V. πάτριος, 
πατρῷος, Ar.and P. πατρῖκός. Con- 
genital : P. σύντροφος, P. and V. 
σύμφῦτος, ἔμφὕτος, V. συγγενής, 


σύγγονος. 

Op ἐδ now: P. 
μεχρὶ τοῦ νῦν ; see formerly. 
P. and V. ἐνταῦθα, 


Use adj., P. and V. 


ἔπειτα. 


Herd, subs. P. and V. ἀγέλη, ἡ] ἐρῆμος. 
(Plat. but rare P.), Booxypara, νά. Hero, subs. Demi-god: P. and V. 
Herds of oxen: ag Prag sate τά. ἥρως, ὃ; see chief. Heroes, chiefs : 
Grazing herds : έλαι point, V. ἀριστῆς, of; 5806 chief. Tutelary 
ai. Roaming in eh ad). : hero: P. and V. ἀρχηγός, ὁ (Plat.) ; 


V. ἀγελαῖος. Met., gang : Ῥ. ἐᾶν v. 
ὄχλος, ὁ, σύστἄσις, ἡ. The common 
herd: P. and V. ὄχλος, ὁ, πλῆθος, 


τό, of πολλοί, 
Herd, v. trans. Tend cattle: P. 
νομεύειν, P. and V. ποιμαίνειν (Plat.), 
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see tutelary. Temple of a hero: 
Ar. and P. ἡρῷον, ro. Brave man: 
use adj., P. and V. yevvaios, Ar. and 
V. ἐσθλός, or subs., V. φώς, 6. He 
said that the poems have Odysseus 
and Achilles respectively for thetr 


Her 


heroes: P. ἑκάτερον τῶν ποιημάτων 
τὸ μὲν εἰς Οδυσσέα ἔφη πεποιῆσθαι 


τὸ δὲ εἰς ᾿Αχιλλέα (Plat, Hipp. Min. 


8638) 
Heroic, adj. Οἱ demi-gods: P. 
ἡρωϊκός. Met., noble: P. and V. 


γενναῖος, P. μεγαλόφρων ; see noble. 
Stagey: P. and V. σεμνός. Of 
metre: P. ypwixds. Take herow 
measures : P. ἀνήκεστόν τι βουλεύειν. 

Heroically, adv. Nobly: P. and V. 
γενναίως, εὐκλεῶς (Xen.). 

Heroine, subs. Demi-goddess: Ar. 
ἡρῴνη, ἡ. 

Heroism, subs. Bravery: P. and 
V. dpery, ἡ, ἀνδρεία, 7; see bravery. 
Nobility : P. and V. γενναιότης, ἡ, 
τὸ γενναῖον. Act of heroism: P. 
and V. τόλμημα, τό. 

Heron, subs. Ar. and V. ἐρωδιός, ὃ 
(Hisch., Frag.). 

Hesitancy, subs. See hesitation. 

Hesitate, v. intrans. Be in doubt: 
P, ἐνδοιάζειν, διστάζειν (Plat.), ἀμ- 
φιγνοεῖν. Be perplexed: P. and V. 
ἀπορεῖν, dunyxadvety (rare P.). Delay: 
P. and V. μέλλειν, χρονίζειν, σχολά- 
fev, τρίβειν, Bpadivey (Plat., Pol. 
2778); see delay. Shrink: P. and 
V. ὀκνεῖν, κἄτοκνεῖν, P. ἀποκνεῖν. 
Hesitate to (with infin.): P. and 
V. ὀκνεῖν (infin.), κἄτοκνεῖν (infin.), 
P, ἀποκνεῖν (infin.). 

Hesitating, adj. P. ὀκνηρός. Per- 
plexed: P. and V. &ropos, ἀμήχἄᾶνος 


(rare P.). Doubtful: V. ἀμφί- 
βουλος, δίφροντι. Not eager: P. 
ἀπρόθυμος. 


Hesitatingly, adv. P. ὀκνηρῶς (Xen.). 
Not eagerly: P. ἀπροθύμως. 

Hesitation, subs. 
ἡ. Delay: P. and V. é&arpiBy, 
ἡ, τρϊβή, ἡ, P. μέλλησις, 7; 866 
delay. Shrinking: P. and V. 
ὄκνος, ὃ. 


Heterodox, adj. False: P. and V. 
von 


yevdys. 

Heterogeneous, adj. Dissimilar : P. 
ἀνόμοιος, P. and V. διάφορος. Of 
all kinds: P.and Υ͂. “παντοῖος, Ar. 
and P. παντοδᾶπός. 


P. and V. ἀπορία, | 


Hid 


Hew, v. trans. Cut: P. and V. 
τέμνειν, κόπτειν, V. κείρεν. Hew 
down: Ῥ. and V. τέμνειν, Ar. and 
P. κἄτἄτέμνειν, κἄτἄκόπτειν. Hew 
in pieces: P. and V. διᾶτέμνειν, V. 
κρεοκοπεῖν, dprapely, paxilev. Hew 
out: V. κείρειν. Hollow out: P. 
κοιλαΐίνειν. 

Hexameter verse, subs. P. 
éfduerpa (Plat., Legg. 8108). 

Heyday, subs. Flower, prime of 
life: P. and V. ἥβη, ἡ, ἀκμή, ἡ, ὥρα, 
ἡ. Ben the heyday (of life, pros- 
perity, etc.), v.: P. and V. ἀκμάζειν. 

Hiatus, subs. Gap: P. διάλειμμα, 
τό; see also pause. 

Hibernal, adj. See wintry. 

Hibernate, v. intrans. Ar. and P. 
χειμάζειν, Ῥ, ἐπιχειμάζειν, διαχει- 

, μάζξειν, παραχειμάζειν. 

Hiccough, subs. Ρ. λυγξ, 7. 

Hidden, adj. P. and V. xpurrds, 
apavys. Clandestine: P. and VY. 
Aabpaios, kpidaios ca V. xpi duos. 
Abstruse : P. and V. ἀσαφής, ἄδηλος, 
αἰνιγμᾶτωδης, V. δυσμᾶθής, ἄσημος ; 
see dark. 

Hide, v. trans. P. and V. κρύπτειν, 

ἀποκρύπτειν, συγκρύπτειν, ἐπικρύπτε- 

σθαι, κλέπτειν, Ar. and Υ. κἄλύπτειν, 

V. στέγειν, συγκἄλύπτειν (rare P.), 

κεύθειν, ἐκκλέπτειν, ἀμπέχειν (rare 

P.), ἀμπίσχειν, σὔναμπέχειν, P. κατα- 

κρύπτειν, ἐπικαλύπτειν, ἐπηλυγάξεσθαι. 

Easy to hide, adj.: V. εὔκρυπτος. 

Hide oneself: Ar. and P. dzo- 

κρύπτεσθαι (pass.). Hide (a thing 

from a person): P. and V. κρύπτειν 

(τί τινα), P. ἀποκρύπτεσθαί (τί τινα). 

Help in hiding: V. σῦὕνεκκλέπτειν 

(acc.). V.intrans, Gein hiding: 


ἔπη 


Ρ and V. κρύπτεσθαι (pass.). Lie 
hid: V. κεύθειν, κεκευθέναι (perf. 


infin.), Ar. and P. xarddedixévar 
rf. of xaradvev). Hide under 

the bed: Ῥ. ὑποδύεσθαι ὑπὸ κλίνην. 
Hide, subs. Skin: P. and V. δορά, ἡ 
(Plat.), δέρμᾶ, τό, Bipod, ἡ, V. δέρος, 
τό, δέρᾶς, τό, ῥῖνός, ἡ (Εἰαν., Rhes.). 
Undressed hides: P. δέρρεις, αἱ, 
Dressed hides: P. and V. διφθέραι, 
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Hid 


ai (Eur., Frag.). Shield of hide: 
Ar. pivos, 7. Cover with hides: P. 
καταβυρσοῦν (acc.). Made of seven- 
fold hide, adj.: V. érrdBowos, Ar. 
ἑπτἄβοόειος. 

Hideous, adj. Ugly: P. and V. 
αἰσχρός, δύσειδής (Soph., Frag.), V. 
δύσμορφος, δυσπρόσοπτος. Of “a 
spectacle: V. δυσθέατος, δυσπρό- 
corros; see also horrible. 

Hideously, adv. Dreadfully: P. 
and V. δεινῶς. 

Hideousness, subs. Ugliness: P. 
αἶσχος, τό, V. duoppia, ἣ Terrible- 
ness: P. δεινότης, 7. 

Hiding, subs. See beating. Be in 
hiding, v.: P. and V. κρύπτεσθαι; 
see hide. 

Hiding-place, subs. P.and V. xérd- 
φὔγη, ἡ, V. κευθμών, ὁ, μῦχός, ὁ. 

Hie, v. intrans. 
ἰέναι, Ar. and V. βαίνειν, στείχειν. 
V. ἕρπειν, μολεῖν (2nd aor. βλώσκεων), 
κομίζεσθαι ; 806 also hasten, journey. 
He you hence: V. éxxopifov. Hie 
from: V. ἐξοδοιπορεῖν (gen.). Hie 
oneself: Ὗ. κομίζειν ἑαυτόν, κομίζεσθαι. 

Hieroglyphics, subs. P. ἱερὰ γράμ- 
para, τά (Hat.). 

High, adj. P. and V. ὑψηλός, V. 
ὑψίγέννητος, ὑψαύχην, ὀρθόκρᾶνος. 
Towering, steep: V. αἰπύς. αἰπεινός ; 
see steep. High and craggy: V. 
ὑψηλόκρημνος. Raised in the air: 


Ar. and P. μετέωρος, Ar. and V./| High rank, subs. 


μετάρσιος. High ground: P. and 
V. τὰ ἄκρα, P. ra μετέωρα. 
high, adv.: P. and V. ἄνω, Ar 
and P. ἐπάνω, V. ὑψοῦ, ἄρδην. 
From on high: P. and V. ἄνωθεν, 
V. ὑψόθεν (Plat. also but rare P.), 
ἐξύπερθε,. P. ἐπάνωθεν. Ruling 
on high, adj.: Ar. ὑψὶμέδων. 
Eaalted: P. and V. λαμπρος, ἐπί- 
σημος, ἐκπρεπής, διαπρετής, ὑψηλός 
(Plat.). Proud: P. and V. Ars 
P. ὑπερήφανος, V. ὑψήγορος, ὑπέρ-. 
κοπος, Ar. and V. γαῦρος ; see proud. 
Of birth: see high-born. Of tone, 
sound: P. and V. ὀξύς, Ar. and V. 
ὄρθιος ; see sharp. Of opinion.—. 


P. and V. χωρεῖν, 











Hig 


Hawe a high opinion of, v.: P.. 
περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι (acc.). Of 
price: P. and V. πολύς. 
High birth, subs. P. and V: γενναιό- 
της, ἡ, εὐγένεια, ἡ (Plat.). 
High-born, adj. P. and V. γενναῖος, 
᾿εὐγενής, (Plat. and Thuc.), Ar. and 
V. ἐσθλός, V. λαμπρὸς és γένος. 
Higher, adv. P. and V. ἀνωτέρω. 
Highest, adj. Ar. and V. ὑπερτᾶτος. 
Met., extreme: P. and V. ἔσχἄτος. 
Supreme: V. ὕψιστος, ὕπᾶτος, In 
the highest degree : see exceedingly. 
High-handed, adj. P. and V. Biaos. 
High handedness, subs. P. βιαιό- 


της, Te 

Highlands, subs. P. and Υ͂. τὰ ἄκρα, 
P, ὑψηλὰ χωρία, τὰ μετέωρα. 

Highly, adv. Much: P. and V. 
πολῦ, opddpa, Ar. and V. κάρτἄ 
(rare P.). Haceedingly: P. δια- 
pepovrus, V. ἐξόχως. Think highly 
of: P. wep πολλοῦ ποιεῖσθαι (acc.) ; 
see value. Highly connected, adj. : 
use high-born, 


High-minded, adj. P. and V. 
γενναῖος, ἐλεύθερος, P. ἐλευθέριος, 


μεγαλόψυχος, μεγαλόφων, V. εὐγενής. 
High mindedness, subs. P. and V. 
γενναιότης, τὸ γενναῖον, P. peyado- 
ψυχία, ἡ, μεγαλοφροσύνη, 7. 
High-priced, adj. See dear. 
High-principled, adj. P. and V. 
χρηστός, κἄλός ; See high-minded. 
Ῥ, and V. ἀξίωμα, 


τό, τιμή, ἡ. 


On| High road, subs. P.and V. dudéiros, 


ἡ (Xen.), V. ἁμαξήρης τρίβος, ὁ or 7. 
High seas, subs. P. and V. πέλᾶγος, 
τό. On the high seas, adj.: P. and 
V. πελάγιος, P. μετέωρος. 
High-sounding, adj. 
sounding. 
High spirit, subs. P. and V. φρό- 
νημα, τό, θυμός, ὁ, Ar, and V. λῆμα, 
μ 


ΤΟ. 

High-spirited, adj. Ar. and Ρ. 
veavixes; see also bold. 

High tide, subs. Be at high tide, v.: 
use P. μέγας ρεῖν. Met., P. and V. 


πολὺς ῥεῖν. 


See under 
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Hig 


Hir 


High time, subs. P. and V. xatpés,|Hind, adj. P. ὀπίσθιος (Xen.), or use 


ὁ, ἀκμή, ts ὥρα, ἧ. 

High treason, subs. 
and V. προδοσία, ἡ. 

Highway, subs. Screet: Ar. and V. 
yua, ἡ; seervoad. Highroad: P. 
and V. duagtros, ἡ (Xen.), V. ἅμα- 
ξήρης τρίβος, ὃ ΟΥ ἡ. 

Highwayman, subs. Ar. and P. 
λωποδύτης, 6; see robber. 

High wind, subs. Use P. and V. 
πολὺς ἄνεμος ; see storm. 

High words, subs. Use P. and V. 
λόγοι κἄκοί; see quarrel. 

Hilarious, adj. Ar. and P. ἵλᾶρός 
(Xen.), P. εὔθυμος, P. and V. zepi- 
χἄρής. High-spirited: Ar. and P. 
veavixos. 

Hilarity, subs. Joy: P. and V. 
χἄρά, ἡ, ἡδονή, 7. Laughter: P. 

Revelry: P. and 


Betrayal: P. 


and V. γέλως, ὁ. 
V. κῶμος, ὁ. 
Hill, subs. P. and V. λόφος, ὁ, V. 
πάγος, ὃ, αἶπος, τό, ἄκρα, ἡ (Eur., 
Or. 871), Ar. and V. ὄχθος, ὃ. 
Mountain: P. and VY. dpos, τό. 


The hills, hilly country: P. and! 


V. τὰ ἄκρα, P. τὰ peréwpa. Up 
hill, adj.: P. ἐπικλινής, ἀνάντης, 
προσάντης, P. and V. ὄρθιος. Met., 
P. and V. προσάντης ; see dificult. 
Up hili, adv.: P. πρὸς ὄρθιον, 
(Xen.), πρὸς ἄναντες, V. πρὸς alzros. 
Down hill, adj.: P. eis τὸ κάταντες 
(Xen.), κατὰ πρανοῦς (Xen.). Down 
hall, ad)j.: Ar. κἄτάντης. 

Hillock, subs. P. γήλοφος, ὁ (Plat.), 

is, ὁ (Xen). 


V. κώπη. Handle: P. 
and V. λάβή, 7. 

Himself, pron. Emphatic: P. and 
V. αὐτός. Reflexive: P. and V. 
ἕαυτόν, αὑτόν. 

Hind, subs. Peasant.; P. and V. 
αὐτουργός, 6, ἐργάτης, 6, Ar. and P. 

ἄγροικος, ὁ, V. γύτης, ὃ, γαπόνος, 4, 
ἀγρώστης, δ, χωρίτης, ὁ (Soph., 
Frag.). 
ἡ, δορκάς, ἡ (Ken.). 
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P. and V. 6 ὄπισθε. The hind- 
quarters of an animal, subs: Ar. 
and P. κωλῇ, ἡ (Xen.). Hinder, 
further behind, adj.: P. and V. 
ὕστερος. Hindmost: P. and V. 
ὕστἄτος, ἐσχᾶτος. 

Hinder, v. trans. P. and V. ἐμποδίζειν. 
Prevent: P. and V. κωλύειν, ἐπὶ- 
κωλύειν, εἴργειν, ἀπείργειν, ἐξείργειν, 
V. κἄτείργειν, ἀποκωλύειν, Ar. 
and P. διᾶκωλύειν ; see prevent. 
Check: P. and V. κἄτέχειν, ἐπέχειν, 
Ar, and V. ἴσχειν (rare P.); V. 
ἐπίσχειν (rare P.), ἐξερίκειν, ἐρύκειν, 
ἐρητῦειν ; see also siop. 

Hindrance, subs. P. κώλυμα, ‘ro, 
διακώλυμα, τό, ἐμπόδισμα, τό, ἐναντί. 
wua, to. Be a hindrance to, v.: 
Ar. and P. ἐμπόδιος εἶναι (dat. of 
person, gen. of thing), P. and V. 
ἐμποδὼν εἶναι (dat.), ἐμποδὼν γίγνεσθαι 
(dat. ). 

Hinge, subs. Ar. and V. στρύφιγξ, 
ἡ (Bur., Phoen. 1126), Ar. στροφεύς, 
ὁ. Met., turning point: Ῥ and V. 
porn, ἡ Tear the doors from thet 
hinges: P. τὰ θυρώματα ἀποσπᾶν 
(Dem. 845). 

Hinge upon, v. trans. See depend 


wpon. 

Hint, v. trans. Suggest: P. and V. 
ὑπειπεῖν (Δα aor.), troreivew (Thue. 
8, 48;, Dem. 625, but commonly 
mid. in P.), ὑποτίθέναι (Thue. 4, 65, 
but commonly mid. in P.), ὕποβάλ- 
λειν, V. ὑφιστἄναι (Soph., Aj. 1091). 
Hint at (met., glance at): Ar. and 
P. αἰνίσσεσθαι (acc., or εἰς, ace.), 
P. ὑπαινίσσεσθαι (a0c.), ὑποσημαίνειν 
(acc.), παραδηλοῦν (acc.). 

Hint, subs. P. and V. trdvoa, ἡ, P. 
ὑποθήκη, ἧς. Dark saying: P. and 
V. αἴνιγμα, τό, αἰνιγμός, ὃ (Plat. but 
rare P.). Warning: V.. φρᾶδαί, 


at. 

Hip, subs. P. icyia, rd. Flank: P. 
and V. Adyuv, ἡ (Xen.; also Ar.). 
Thigh: P. and V. μηρός, ὁ (Plat.). 


Deer: P. and: V. ἔλἄφος, | Hire, v. trans. Ar. and P. μισθοῦσθαι. 


Let out for hire: Ar. and P. μισθοῦν, 


Hir 


P. ἐκμισθοῦν, ἀπομισθοῦν. Hire in 
addition: P. προσμισθοῦσθαι. 

Hire, subs. P. and V. μισθός, ὃ. 
Letting out for hire: P. μίσθωσις, 
ἡ. Recerpt of hire: P. μισθαρνία, 
ἡ, Ar. and P. μισθοφορά, 4. -Do 
somthing for hire: P. πράσσειν τι 
μισθοῦ (Dem. 242). Work for hire, 
v.: P. and V. μισθαρνεῖν, Ar. and 
Ῥ, μισθοφορεῖν. 

Hired, δα]. Ῥ. ἔμμισθος. 

Hired servant, subs. P. θής, ὃ, V. 
Adrpis, ὁ Or 7. ' 

Hired service, subs. P. and V. 
Onreia, ἡ, V. λατρεία, ἡ, λατρεύμᾶτα, 


τα. 
Hired soldier, subs. See mercenary. 
Hireling, subs. Use adj., Ar. and 
μισθωτός, μισθοφόρο. Hired 
soldver : see mercenary. Be a 
hireling, v.: P. and V. μισθαρνεῖν. 

Hiring, subs. P. μίσθωσις, ἡ. 

Hirsute, adj. See hazry. 

Hiss, v. trans, Hiss anyone un- 
popular: Ῥ. συρίζειν, κλώζξειν (Dem. 
ὅ86). Hiss off (the stage): P. 
συρίζειν, éxxpovew, ἐκσυρίσσειν, Ar. 
and P. ἐκβάλλει. Be hissed off: 
P. ἐκπίπτειν. Hiss out, slaughter: 
V. ciptLey φόνον (Aisch, P. V. 
355). V.intrans. P. and V. cipi- 
ζειν, ψοφεῖν, Ar. σίζειν. 

Hiss, subs. P. and V. ψόφος, ὁ, V. 
κλαγγή, } As opposed to applause : 
P. σύριγξ, ἡ. 

Historian, subs. P. συγγραφεύς, ὁ. 
Chrontcler : P. λογοποιός, ὁ, Aoyo- 
γράφος, ὁ. 

Historic, adj. 
V. detpvyoras. 

History, subs. P. συγγραφή, ἡ. 
Account: P. and V. λόγος, ὅ. 
Things that have happened : τὰ 
γεγενημένα. Come, my son, now 
also you must learn the history of the 
si LV. φέρ᾽ ὦ τέκνον viv ἐσ τὸ 

νήσου μάθῃς (Soph., Phil. 300). 

Hit,. subs. Bios ΡΟΝ V. aaah 

ἡ. Lucky chance: P. and V. ei- 


τύχημα, τό. 


Memorable: P. and 





᾿ Hoa 


κρούειν, τύπτειν, κόπτειν, πᾶτάξαι 
(ist. aor. οὗ πατάσσει), Ar. and V. 
παίειν (rare P.), θείνειν, ἀράσσειν. 
Be hit: Ῥ. and V. πληγῆναι (2nd 
aor. pass. of πλήσσειν). Hit with 
a weapon: P. and V. βάλλειν. 
Reach a mark: P. and V. τυγχάνειν 
(gen. or absol.), P. ἐφικνεῖσθαι 
(gen.), Ar. and V. xipety (gen.), 
Hitting the mark, adj. : P. ἐπιτυχής. 
Ait off, meet: P. and V. ruyydvew 
(gen.). Imitate: P. and V. μιμεῖ- 
σθαι (acc.). Burlesque: Ar. and 
Ρ. κωμῳδεῖν (α06.).. Hit upon: P. 
and V. évruyydvew (dat.), τυγχάνειν 
(gen.), προσπίπτειν (dat.), Ar. and 
P. éxirvyyavew (gen. or dat.), P. 
περιπίπτειν (dat.), Ar. and V. «xvpetv 
(gen.), κιγχἄνειν (acc. or gen.). 
Devise : see devise. 

Hitch, subs. Jmpediment: P. ἐμπό- 
δισμα, τό; 866 tmpediment. Mis- 
take: P. and V. ἁμαρτία, ἡ, P. 
ἁμάρτημα, τό, πλημμέλεια, ἧς If any 
hatch occur: P. ἦν τι συμβῇ. 

Hither, adv. P. and V. ἐνθᾶδε, δεῦρο, 
Ar. and P. δευρὶ V. ὧδε, ἐνταῦθα. 
To the very spot: Ar. and P. 
αὐτόσε. As interj.: P. and V. 
δεῦρο (Plat. also Ar.); in pl. also V. 
δεῦτε (Kiur., Med. 894). Hither 
and thither: V. ἐκεῖσε κἀκεῖσε, 
κἀκεῖσε καὶ TO δεῦρο; see thither... 
Up and down: P. and V. ἄνω κάτω, 
ἄνω τε καὶ xarw, P. ἄνω καὶ κάτω. 

Hitherto, adv. P. and V. εἰς τὸ νῦν, 
δεῦρ᾽ det (Plat.), δεῦρο (Plat. and 
EKur., Heracl. 848), P. μέχρι τοῦ viv, 
V. és τόδ᾽ ἡμέρας (Euur., Alc. 9). 

Hive, subs. P. σμῆνος,τό. Swarm: 
P. and V. ἑσμός, 6, σμῆνος, τό. 

Ho, interj. P. and V. ὦ, βᾶβαί (Hur., 
Cycl. 156), πᾶπαῖ, Ar. and V. éa 
πᾶπαιάξ (Kur., Cycl. 153), V. a7 
(also Xen. but rare P.), Ho there: 
Ar. and Y. οὗτος ov, οὗτος. 

Hoar, adj. See hoary. 

Hoard, subs. P. and V. θησαυρός, 3, 
V. θησαύρισμα, τό. Abundance : P. 
εὐπορία, ἡ ; 800 abundance. 


Hit, v. trans. Strike: P. and Υ, Hoard, v. trans. P. and V. θησαυρί- 
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ζεσθαι (mid.), Ar. and P. ἀποτίθεσθαι 


(mid.) (Xen.), κατατίθεσθαι (mid.). 


Be hoarded: P. ἀποκεῖσθαι. 
Hoar frost, subs. P. and V. πάχνη, 


ἢ. 
Hoarse, adj. Of sound: use Ρ,]. 


τραχύς. 

Hoarseness, subs. P. βράγχος, ὁ. 

Hoary, adj. White: P. and V 
λευκός. White weth age: P. and 
V. πολιός (Plat.), V. λευκανθής, 
λευκός. Met., P. and V. cepvos, 
πολιός (Plat. but rare P.); see 
anci: nt. 

Hoax, subs. P. and V. ἀπάτη, ἡ, 
δόλος, ὁ (rare P.), Ar. and P. φενα- 
κισμός, ὃ, 'κλέμμᾶ, TO. 

Hoax, ν. trans. P. and V. ἀπᾶτᾶν, 
mapayev, Ar. and V. δολοῦν, P. 
mapaxpover Oar, Ar. and P. φενακίζειν; 
see deceive. 

Hobble, v. intrans. P. χωλεύεσθαι, 
χωλαίνειν, V. εἰλύεσθαι. 

Hobby, subs. Pursuit: P. and V. 
διατριβή, ἡ, P. ἐπιτήδευμα, τό. 

Hobgoblin, subs. Ar. and P. "Ep- 
TOU.FA, ἡ, μορμολῦκεϊον, τό, Μορμώ, 
ἡ (Xen.), Ar. Λάμια, ἡ. F'righten 
with hobjgoblins, v.: Ar. and P. 
μορμὕλύσσεσθαι (Acc. ). 

Hocus pocus, subs. Juggler's tricks : 

yontevua, 76. JSugglery: P. 
γοητεία, 7. 

Hod, subs. P. ἀγγεῖον (Thue. 4, 4). | 

Hoe, subs. Ar. and P. cpivin, ἡ, Ar. 
and V. δίκελλα, ἡ, V. γενῇς, ἡ. 

Hoe, v. trans. See dig. | 

Hog, subs. P. and V. χοῖρος, ὁ 
(Aisch., F'rag.), ts, 6 (Aasch., F'raz.), 
κάπρος, 6, V. σῦς, ὁ. Ϊ 

Hoist, v. trans. P. and V. αἴρειν, 
ἐπαίρειν, avayew, ἀνέχειν, V. Bac- 
τάζειν ; see lift. 

Hoisting, subs. P. ἀνολκή, 4. For 
the hoisting of stones: P. πρὸς 
λίθων ἀνολκήν (Thuc. 4, 119). 

Hold, v. trans. Have: P. and V. 

—€xew, Ar. and V. ἴσχειν (rare P.). 
Occupy: P. and V. ἔχειν, κἄτέχειν. 
Contain, keepin: P. and V. στέγειν. | 
Have room for: P. and V. χωρεῖν. 
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(acc.) (Eur., Happ. 941). The city 
can't hold him (isn't big enough for 
him): P. ἡ πόλις αὐτὸν οὐ χωρεῖ 
(Dem. 579). Maintain, preserve: 
P. and V. φύλάσσειν, σώζειν. Stop, 
check: P. and V. κἄτέχειν, ἐπέχειν, 
Ar. and V. ἴσχειν (rare P.), V. 
éxioxew (rare P.), éptxew, ἐξερύκειν, 
épyriav. Grasp: P. and V. Aap- 
Bavev, λαμβάνεσθαι (gen.), ériAap- 
βἄνεσθαι (gen.), dvriAapBdvec Gar 
(gen.); see grasp. Hold fast: see 
cling to. Be held fast: V. προσ- 
έχεσθαι (pass.) (Eur:, Med. 1213). 
Consider, deem: P. and V. νομίζξει:, 
ἡγεῖσθαι, ἄγειν, Υ. νέμειν. Le held: 
P. and V. δοκεῖν. Hold (a feast, 
sacrifice, etc.): P. and V. dyer, 
ποιεῖν, Teva, Hold a meeting: P. 
and V. σύλλογον ποιεῖν (or mid.). 
Hold an office: Ar. and P. ἄρχειν 
ἀρχήν, or ἄρχειν alone. Hold one’s 
peace: P. and V. σϊγᾶν, σιωπᾶν ; 
see keep silence, under silence. 
V. intrans. Remaim firm: P. 
and V. μένειν. <All that they put 
upon their shoulders held there 
without fastenings: V. ὅπυσα δ᾽ 
ἐπ᾿ ὥὦμοις ἔθεσαν οὐ δεσμῶν ὕπο 
προσείχετο (Eur., Bacch. 155). 
Maintain an opinion: P. and V. 
νομίζειν, ἡγεῖσθαι, οἴεσθαι, P. iorxupi- 
ζεσθαι, διισχυρίζεσθαι. Hold good : 
P. and V. μένειν, ἐμμένεν. Hold 
back : see restrain. Hold by, abide 
by: P.and V. ἐμμένειν (dat.). Hold 
down.—They held me down by the 
hair: V. κόμης κατεῖχον (Kur., Hee. 
1166). Hold forth: see offer. 
Make a spcech: Ar. and P. δημη- 
yopetv. Hold out, stretch forth: 
P. and V. προτείνειν (acc.), ἐκτείνειν 
(acc.), ὀρέγειν (Plat.). Hold out 
(hopes, etc.): P. and V. ὑποτείνειν 
(acc.), P. παριστάναι (acc.). Hold 
out (as a threat): P. dvarciveo Oat. 
Hold out (as an excuse): P. and V. 
σκήπτειν (mid. in P.), προβάλλειν 
(mid. also P.), προὔχεσθαι, προ- 
ἵστασθαι (Kur., Cycl, 319.), V. 
προτείνειν, P. προφασίζεσθαι. Hold 
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out, not to yield: P. and V. ἀντέχειν, 
καρτερεῖν, ὕφίστασθα. Last: P. 
and V. ἀντέχειν, Ar. and P. ἀνταρ- 
κεῖν, P. διαρκεῖν. Hold out agatnst : 
P, and V. ἀντέχειν (dat.), ὕφίστασθαι 


(acc.), V. καρτερεῖν (acc.). Hold 
over: Ar. ὑπερέχειν (τί twos). 48 


a threat: P. ἀνατείνεσθαί (τί τινι 
Hold together, v. trans.: P. and V. 
civexev; Vv. intrans.: P. συμμένειν. 
For a little while the alliance held 
together: P. ὀλίγον μὲν χρόνον συνέ- 
μεινεν ἡ ὁμαιχμία (Thuc. 1, 18). 
Hold up: Ῥ. and V. ἀνέχειν, Ar. 
and P. dvareivew (Xen.) ; see Left. 
Hold up (as example): P. παρά- 
δειγμα ποιεῖσθαι (ace.). 

Hold, inter}. Stop: 
ἐπίσχες, παῦε, Ar. and P. ἔχε, V. 
ἴσχε, σχές, παῦσαι (all 2nd pers. 
sing. of the imperative). 

Hold, subs. Thing to hold by: P. 
ἀντιλαβή, 4. Get a hold or grip: 
P. ἀντιλαβὴν ἔχειν. Support: P. 
and V. ἔρεισμα, τό (Plat.). Met, 
handle: ἀντιλαβή, ἡ, P. and V. 
λάβη, ἡ; see handle, influence. 
Custody: P. and V. φύλᾶκή, ἡ. 
Lay hold of : P. and V. λαμβάνεσθαι 
(gen.), ἐπῖλαμβἄνεσθαι (gen.), ἀντὶ- 
λαμβἄνεσθαι (gen.); see grasp. 
Hold (of a ship): Ar. and V. 
ἀντλία, ἡ, P. vats κοίλη (Dem. 883). 

Hole, subs. Ar. and P. τρῆμα, τό. 
Chasm: P. and V. χάσμᾶ, τό; 566 
also cave. Hole in the roof for the 
smoke to escape: Ar. ὀπή, ἡ, Hole 
in the ground: Ῥ, and V. ὄρυγμα, 
7o. He tried to make a hole in 
the ship's bottom: P. διέκοπτε τοῦ 
πλοίου τὸ ἔδαφος (Dem. 883). 
Pierced with holes: use adj., P. 
and V. τετρημένος. Pick holes in, 
v.: met., P. διασύρειν (acc.). 

Holiday, subs. Leisure: P. and V. 
σχολή, ἡ. Have a holiday, v.: P. and 
V. σχολάζειν. Festival, subs.: P. 
and V. ἑορτή, ἡ. Sacrifice: P.and 
Υ. θυσία, ἡ. Keep holiday, v.: P. and 
V.€oprafew. Holiday (attire, etc.), 
adj.: V. Oewpixds. 
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Holiness, subs. Piety: P. and V. 
εὐσέβειι, ἡ, P. ὁσιότης, ἡ. Sancitty : 
Ῥ. and V. σεμνότης, ἡ, τὸ σεμνόν, 
Ar. and V. o¢Bas, ro. Practise 
holiness, v.: P. and V. εὐσεβεῖν. 

Holloa, v. intrans. P. and V. βοᾶν; 


see shout. 
Hollow, v. trans. P. κοιλαίνειν, 
Hollow, adj. P. and' V. κοῖλος, V. 


κοιλωπός, κοιλογάστωρ. Met., empty, 
vain: P. and V. κενός, μάταιος. 
Unsound: P. and V._ ὅὕπουλος, 
σαθρύς. A hollow truce: P. ὕποπ- 
TOS ἀνυκωχή; ἡ (Thuc.). 

Hollow, subs. Dell: P. and V. νἄπη, 
7 (Plat. and Xen. but rare P.), 
νᾶπος, τό (Xen. but rare P.), ἄγχος, 
τό (Xen. but rare P.), Ar. and V. 
γύᾶλα, τά, αὐλών, ἡ (Soph., F'rag.). 
Hollows, cavities: P. and V. κοῖλα, 
ta. The hollow (of anything): Ar. 
and V. κύτος, τό (gen.), P. and 
V. τὰ κοῖλα (gen.), P. τὰ ἔγκοιλα 
(gen.). : 

Holocaust, subs. Use sacrifice. 
Burnt-offerings : V. ἐμπῦρα, τά. 

Holy, adj. P. and V. ἵερός, ὅσιος 
(when used with ἱερός, ὅσιος = pro- 
Fane, secular), σεμνός, V. tpds, ἁγνός, 
σεπτός, Ar. and P. ἅγιος. On holy 
ground: V. ἐν ayo. Inviolate: 
P. and V. ἄσῦλος, V. ἀσύλητος ; see 
involate. Prous: P. and V. εὐ- 
σεβής, ὅσιος, θεοσεβής. Free from 
stain of guilt: V. εὐᾶγής. 

Homage, subs. P. θεραπεία, ἡ. 
Honour: P. and V. τιμή, ἡ, VY. 
o€Bis, ro.  Obetsance: P. προσ- 
κύνησις, 7. Do homage to, court, 
v.: Ar. and P. θερἄπεύειν (acc.). 
Honour: P. and V. τιμᾶν (ace.). 
Reverence, worship: P. and V. 
σέβειν (adc.), σέβεσθαι (ace.), Ar. 
and V. «eBilew (acc.). Make 
obetsance to: P. and V. rpooxiveiv 
(acc.). 

Home, subs. P. and V. οἶκος, 4, 

οἴκησις, 4, οἴκημα, τό, Ar, and P. 

οἰκία, ἡ, Ar. and V. δόμος, 6, δῶμα, 

τό, ἕδρα, ἡ ; see dwelling. Place of 

refuge: P. and V. xarapiyy, ἡ. 
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The land of home: V. ἑστιοῦχος 
γαῖα. The hearth of the home: V. 
δωμᾶτίτις érria. Home, to home, 
adv.: P. and V. οἴκᾶδε, P. ἐπ᾽ οἴκου. 
Ai home: P. and V. οἴκοι, ἔνδον, 
κἄτ᾽ οἶκον, V. ἐν δόμοις, or use adj., 
V.' ὑπόστεγος. Keep at home, v. 
intrans.: P. and V. oixoupeiv. At 
home (as opposed to abroad): use 
adj., V. &dnpos. Be at home (as 
opposed to be abroad), v.: Ar. and 
P. éxiénpev. Met., at home (in a 
subject): P. and V. ἔμπειρος (gen.), 
ἐπιστήμων (gen.),  Stay-at-home 
(contemptuously), adj.: P. and V. 
oixoupos, P. ἔνδημος. From home: 
P. and V. οἴκοθεν. Abroad: see 
abroad. (Guarding the home: P. 
and V. ἑστιοῦχος (Plat.). Met., 
(drive) home, etc.: use adv., V. 
διάμπαξ. Bring a charge home toa 
person, v.: P. and V. ἐλέγχειν (acc. 
of person or thing), ἐξελέγχειν (acc. 
of person or thing). Bring (a feeling) 
home to a person: P. παριστάναι (τι 
τιν). Bring nearer home to the 
Athenians their fear of losing 
command of the sea: P. ἐγγύτερω 
καταστῆσαι τοῖς ᾿Αθηναίοις τὸν φόβον 
περὶ τῆς θαλάσσης (Thuc. 2, 89). 
The peril was brought nearer home 
to them than when they voted for the 
sailing of the expedition : P. μᾶλλον 
αὐτοῖς elope τὰ δεινὰ ἢ Ore ἐψηφίζοντο 
πλεῖν (Thue. 6, 30). 

Home, adj. Of the home : V. ἐφέστιος. 
As opposed to foreign: P. and V. 
OLKELOS. 

Home-bred, adj. Ar. and P. oixo- 
γενής. 

Home-coming, subs. V. νόστος, 6; 
adj.: V. νόστἵμος. 

Home-grown, adj. P. and V. οἰκεῖος, 

Ar. and P. oixoyerys. 
Homeless, adj. P. and V. dosxos, 


dvaordros, ἄπολις, Ar. and VY. 
dvéorios. 

Homeliness, subs. Semplicity: P. 
ἁπλότης. Gaucheness: P. and V. 


σκαιότης, 7. ; 
j. P, and V. 


Homely, adj. Ssmple: 
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ἁπλοῦς. Gauche: P. and V. σκαιός. 
Poor: P. and V. μέτριος. 
Homestead, subs. See farm. 
Homeward, adv. P. and V. οἴκάδε, 
P. ἐπ᾽ οἴκου. Bethink you of your 
homeward journey: V. τῆς πάλιν 
μεμνησ᾽ ὁδοῦ (Eur., Or. 125). 
Homicide, subs. Murderer: P. and 
V. φόνευς, 6 or ἡ, P. ἀνδροφόνος, 4, 
V. ἀνθρωποκτόνος, 6; see murderer. 
Be a homuide, v.: V. Bporoxroveiv, 
ἀνδροκτονεῖν. Murder, subs.: P. 
and V. φόνος, ὁ, Ar. and V. φοναί, 
ai; see murder. 


Homicidal, adj. P. φονικός, Ar. and 


V. otros, V. ἀνδροφθύρος ; see 
murderous. 

Homogenous, adj. P. ὁμογενής 
(Arist.). 

Hone, subs. V. Gnyary, ἡ. 


Honest, adj. P. and V. χρηστός, 


ἁπλοῦς, ὀρθύς, δίκαιος, évdixos, Eros, 


ἐπιεικής, Ar. and V. ἐσθλός. Of 
things also: P. and V. ὑγιής. 
Honestly, adv. P. and V. δικαίως, 


ἐνδίκως, ὀρθῶς, ἁπλῶς, καλῶς, P. 
ἴσως, ἐπιεικῶς... LHe won't honestly 
admit that he 1s talking nonsense : 
P. οὐκ ἐθέλει γενναίως ὁμολογεῖν ore 
οὐδὲν λέγει (Plat., Lach. 1964-Β). 

Honesty, subs. Ρ. διὰ V. χρηστότης, 
ἡ, V. τοὐπιεικές, P. ἐπιείκεια, ἡ, ἀπλό- 
τῆς, ἢ. 

Honey, subs. P. and V. μέλϊ, τό, 
V. μέλισσα, ἡ Mixed with honey, 
adj.: P. μεμιλιτωμένος. Pour 
mingled draughis of honey and 
muk: V. μελίκρατ᾽ ἄφες γάλακτος 
(Eur., Or.115). Honey seller: Ar. 
μελϊτοπώλης, 6. 

Honey cake, subs. Ar. μελϊτοῦσσα, 


UE 


Honeycomb, subs. Ar. and P. 
κηρίον, τό. 

Honeycombed, adj. Use P. and V. 
τετρημένος. 


Honied, adj. Met., Ar. μελίγλωσσος, 

ΟΡ and V. λεῦῶος. 

Honour, subs. P. and V. τιμή, ἡ, 
Respect, reverence, regard: V. 
σέβᾶς, τό, αἰδώς, ἡ, ἐντροπή, ἡ, P. θερα- 
πεία, Rank: P.and V. ἀξίωμα, 


404 


Hon Hop 


τό, Tiny, ἡ, P. ἀξία, ἡ. Reputation : Honoured, adj. P. and V. ἔντίμος, 
P. and V. δόξα, ἡ, εὐδοξία, 4, xdéos,| τέμιος, V. wdvripos. Venerable: V. 
τό (rare P.), ὄνομα, τό, Ar. and V.;_ γεράσϊμος ; see revered. 

εὔκλεια, 9, κῦδος, τό, V. κληδών, ἡ. Hood, subs. Ar. and V. κἄλυμμα, τό. 
Adornment : P. and V. xéopos,| Cap: P. and V. «ivy, ἡ. 

6. Concretely (applied to per-|Hood-wink, v. trans. See deceive. 
sons or things), the honour (boast)| Hoof, subs. Ar. and P. ὁπλή, ἡ, V. 
of: P. and V. σχῆμα, τό, V. πρό:)] χηλή,ἡ. With cloven hoof, adj.: V. 
σχημα, τό, ἄγαλμα, τό, αὔχημα, τό. 
Chastity ΕΥ̓͂. dyvevpa, τό, παρθενεία, | Hook, 
ἡ. Word of honour: P. and V. 
πίστίς, ἡ, τὸ πιστόν. Hold in 
honour, v.: P. ἐντίμως ἔχειν (acc.), 
V. πρεσβεύειν (acc.) (also Plat. but 
rare P.); see honour, v. Pay 
honour to: P. and V. tipny Sidova 
(dat.). Last honours (to the dead), 
subs.: P. τὰ νόμιμα. Pay last honours 


P. ἄγκιστρον, τό, 
Reaping-hook: P. and V. δρέπᾶνον, 
τό (Eur., Cycl. 394) ; see crook. 

Hooked, adj. Curved: P. and V 
καμπύῦλος (Plat.), V. orperros, κάμ- 
mipos ; 886 curved. 

Hook-nosed, adj. P. γρυπός (Plat.), 
éxiypuros (Plat.). 

Hoop, subs. P. and V. κύκλος, 4, 


to, v.: P. ra νομιξόμενα pépew| τροχός, 6. Of a ring: P. and V. 
(dat.), V. dyawafew (acc.) (Eur.,; σφενδόνη, ἡ. 


Phoen. 1327), ἀγάᾶπᾶν (acc.) (Eur.,| Hoopoe, subs. P. and V. ἔποψ, ὃ 
Supp. 764, Hel. 937). Raise to; (Plat., Phaedo, 85a, also Ar.). 
honour: P. and V. αἴρειν, αὐξάνειν, Hoot, v. trans. Ar. and P. θορῦβεϊν 


αὔξειν, V. τίμιον ἀνᾶγειν. 

Honour, v. trans. P. and V. τὶμᾶν, 
ἀξιοῦν, Ar. and V. γεραίρειν, V. 
tipardety, extipav, τίειν. Prefer to 
honour: P. and V. bch 
Honour exceedingly: V. trepripar. 
Eaxali: P. and V. αἴρειν, αὐξἄνειν, 
αὔξειν, μεγᾶλύνειν (Eur., Bacch, 320), 
Ar. and V. dyxotv, πυργοῦν, P. 
σεμνύνειν, ἐπαυξάνειν, V. ἀνάγειν. 
Adorn: Ῥ. and V. κοσμεῖν. Reve- 
rence, worship: P. and V. σέβειν, 
σέβεσθαι, Ar. and V. ceBilew, P. 
θεραπεύεν. Honour in addition: 
V. προσσέβειν, . Value highly: P. 
περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι, V. πολλῶν 
ἀξιοῦν, ἐνᾶριθμεῖσθαι. 

Honourable, adj. Conferring honour : 
P. and V. τίμιος, V. rdvrinos. Good, 
noble: P. and V. γενναῖος, εὐγενής 
(Plat.), κἄλός, Ar. and V. ἐσθλός. 
Honest: P. and V. χρηστός; see 
honest. Illustrious: P. and V 
, ὀνομαστός, ἐπίσημος, P. 


Hoot, subs. 
Hop, v. intrans. Limp: 


Hope, subs. 


nope, v. intrans. 


Hopeful, adj. 
Auspie 


(dat. or absol.), Hoot off the stage : 
P. συρίζειν, Ar. and P. ἐκβάλλειν. 
Be hooted off the stage: P. ἐκπίπτειν. 
Of an owl: Ar. κικκἄβαζειν. 
P. and V. θόρῦβος, ὃ... 
Ῥ, χωλαίνειν ; 
Οἱ a bird: use walk. 
P. and V. éAris, ἡ (also 
used concretely of a person, ¢f. 
Thue. 3, 57); see buoy. Expec- 
tation. P. προσδοκία, 7. 
P. and V. ἐλπίζειν, 
. ἐπελπίζειν. Expect: P. and V. 
προσδέχεσθαι, προσδοκᾶν. ope 
for: P. and V. ἐλπίζειν (acc.). 
Expect: P. and V. προσδέχεσθαι. 
(acc.), προσδοκᾶν (acc.). 
P. and V. εὔελπις. 
picious: P. and V. κἄλός, V. 
δεξιός, Ar. and V. αἴσιος (also Xen.) ; 
866 auspicious 


see limp. 


picious. 
Hopefully, adv. Cheerfully: P. and 


. εὐθύμως (Xen.). Auspiciously : 
P. and V. εὖ, xiAds, V. αἰσίως ; see 


Aap 

εὐξόκεμος, ἀξιόλογος, V. εὐκλεής ; 800] auspiciously. 
tllustrious. : | Hopefulness, subs. Hope: P. and 

Honourably, adv. P. and V. γενναίως, ΟὟ. ἐλπίς, ἡ Cheerfulness: P. and 

κἄλῶς, V. εὐγενῶς ; seo also honestly. V. εὐθυμία, ἡ (Xen.). 
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Hopeless, adj. Despairing: P. and| Horny, adj. Made of horn: P. xepa- | 


. ἄθυμος (Xen.), V. δύσθῦμος, P. 
ἀνέλπιστος. Hopeless of safety: V. 
σωτηρίας ἄνελπις. 
hopeless:'y debased: P. ἀπονενοη- 
μένος. Desperate: (of condition), 
P. and V. ἄπορος, V. dunyavos (rare 
P.), P. ἀνέλπιστος. Impossible to 


deal with (of a person): V. ἀτελεύ- [ Horribleness, subs. 


τητος. 

Hopelessly, adv. Ρ. 
Despondently : P. ἀθύμως (Xen.), 
δυσθύμως (Plat.). Ina hopeless way : 

. and V. ἀπόρως. 
lessly: Vz. 
reOvavat. 

Hopelessness, subs. Despair: P. 
ἀπόνοια, ἡ; see despair, Despon- 
dency : and ἀθυμία, 7, 
δυσθὺμία, ἡ (Plat.). 
etc.: P. and V. ἀπορία, ἡ. 

Hoplite, subs. P. and V. ὁπλίγης, 6. 
Serve as hoplite, v.: PB. ὁπλιτεύειν. 
Force of hopittes, subs.: P. τὸ 
ὁπλιτικόν. 

Horde, subs. P. and V. ὄχλος, ὁ, P. 
συρφετός, 6; see crowd, gang. 

Horizon, subs. Range of sight: P. 
ἔποψις, ἡ, Boundary: P. and V. 
opos, 6; see boundary. 

Horizontal, adj. Use P. ἐπικεκλι- 
μένος (Thue. 2, 76). 

Horn, subs. P. and V. κέρᾶς, τό. 
Horn for drinking : P. and V. xépas, 
τό (Xen.). Musical insirwment : 
P. and V. σάλπιγξ, ἡ ; see trumpet. 
Made of horn, adj.: P. κεράτινος 
(Xen.). Lift up one’s horn, met., 
v.: Ar. κεροντιᾶν. 

Horned, adj. P. and V. κερασφόρος 
(Plat.), V. κεράστης, εὕὔκερως, €v- 
κραιρος, κεροφόρος. Fem. adj, V. 
κεραστΐς, κεροῦσσα (Soph., Frag. 
and Eur., Frag.). Horned lske 
an oz: V. Bovxepws (Soph., Frag.). 
He made sore havoc of the horned 


TAYKAKWS ὀλέσθαι or 


beasts: V. ἔκειρε πολύκερων φόνον Horse breeder, subs. 


(Soph., 47. 55). 

Hornet, subs. Ar. ἀνθρήνη, ἡ, ἀνθρή- 
_ytoy, TO. . 

᾿ Hornless, 86]. P. dxepws, dxéparos. 


Despaired οἵ, Horrible, adj. 


ἀνελπίστως. Horrid, adj. 


Perish hope-| Horrify, v. trans. 


Of conditions,| Horror, subs. 


τινος (Xen.). Made hard: use P. 
rervAwpevos (Xen.). 

P. and V. δεινός, 
φοβερός, Ppixadys, V. dvoxipos, 
ἔμφοβος, σμερδνός, δυσθέᾶτος. With 
horrible looks: Υ͂. δεινώψ; see also 
loathesome. 

P. δεινότης, 7. 
P. and V. devas. 
See horrible. Un- 
pleasant : P. ἀηδής, P. and V. βαρύς, 
δυσχερής. 


Horribly, adv. 


Frighten: P. and 
V. φοβεῖν, ἐκφοβεῖν, Ar. and P. 
xaitaigoBev. Shock: P. and V. 
ἐκπλήσσειν, P. καταπλήσσειν. Dts- 
turb: P. and V. τἄράσσειν, wvvta- 
ράσσειν. 

Fear: P. and V. 
φόβος, ὃ, ὀρρωδία, 7, δέος, τό, δεῖμα, 
τό, V. τάρβός, 16. Shock: P. and 
Υ. ἔκπληξις, ἡ. Shudder: P. and 
V. τρόμος, ὃ (Plat.), φρίκη, ἡ. 

Horse, subs. P. and V. ἵππος, ὃ, V. 
πῶλος, 6. Young horse: P. and V. 
πῶλος, 6. Race-horse; Ar. and P. 
κέλης, 6. Cavalry: P. and V. 
ἵππος, ἡ, τὸ ἱππῖκόν, P. ἱππεία (Xen.), 
V. ἱππίκὸς ὄχλος, ὁ, ἱππότης ὄχλος, 
6; see cavalry. Master of the 
horse: Ar. and P. ἵππαρχος, 6. Of 
a horse, adj.: P. and V. trrixos, 
Ar. and V. ἵππιος, V. twAtkds. Lour- 
horsed, adv.: V. τετοἄορος, τέτρωιρος, 
τετράζύὕγος, Ar. and Y. τέθριππος. 
Having fine horses, adj. : V. εὔιππος. 
Having white horses : V. λεύκιππος, 
λευκόπωλος. Loving horses: adj.: 
V. φίλιππος. Pasture for horses, 
subs.: V. ἱπποφόρβιον, ro. 

Horseback, subs. On horseback : 
P. and V. ἐφ᾽ ἵππου. Ride on horse- 
back, v.: see ride. Riding on 
horseback, mounted, adj.: P. and 
V. ἔφιππος ; see mounted. 

P. ἱπποτρόφυς, 
6. Be a horse-breeder, v.: P. 
ἱπποτροφεῖν. 

Horse breeding, subs. 
τροφία, ἡ. - 


iy 


ἱππο-- 
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See mounted. 

Horseless, adj. Ar. and V. ἄνιππος. 

Horseman, subs. P. and V. ἱππεύς, 
ὁ, V. ἱππότης, ὃ, trandarys, 6, Ar. 
and V. ἱππονώμας, 6; see rider. 

Horsemanship, subs. Ar. and P. 
ἱππίκη, ἡ; see riding. 

Horse race, subs. Ar. and P. irme- 
δρομία, ἡ. P. and V. ἱππϊκὸς δρόμος, 
ὁ, ἱππϊκὸς ἀγών, ὃ. 

Horse tender, subs. Groom: P. 
ἱπποκόμος, ὃ, V. ἱπποβούκολος, ὁ. 

Horticulture, subs. P. κηπεία, ἡ. 

Hospice, subs. See i7. 

Hospitable, adj. P. and V. dids- 
ῴρων (Xen.), V. evfevos, εὔξεινος, Ar. 
and V, φίλόξενος. Heceiving every- 
one: V. πάνδοκος. 

Hospitably, adv. P. and V. ¢ido- 
dpovus (Plat.), P. φιλοξένως (Isoc.). 

Hospitality, subs. P. and V. ξένια, 
τά. Entertaining: P. ξένισις, ἡ, 
ζενισμός, 6. Welcome: P. and V. 
ὑποδοχή, ἡ. Gifts from one’s host : 
P. and V. ξένια, ra. Treat with 
hosmtality, v. trans.: P. and V. 
δέχεσθαι, Sevier (Dem. 414), ξενο- 
δοκεῖν (absol.) (Plat.), Ar. and P. 
brodexe θαι, V. ξενοῦσθαι (mid.). 
Rights of hospitality, subs. : P. aid 
V. gevia, ἡ (Bur., Rhes. 842). Zeus 
who presides over hospitalities : V. 
Ζεὺς ξένιος. They gave me hospi- 
tality at a table set apart: V. ξένια 
μονοτράπεζά μοι πάρεσχον (Hur., 
1. T. 949). I commend the hospi- 
tality of this man’s house: V. aiva 
μὲν οὖν τοῦδ᾽ ἀνδρὸς ἐσδοχὰς δόμων 
(Kur., Hl. 896). 

Host, subs. P. and V. ξένος, ὁ, V. 
ξεῖν! Sy 6. Atadinner: P. ἑστιάτωρ, 
ὁ (Plat.). Inn-keeper : P. πανδοκεύς, 
ὁ (Plat.). One who deceives his 
host: V. ξενάπάτης, 6. Slay one’s 
host, v.: V. ξενοφονεῖν (absol.). 
Army, subs.; P. and V. στρᾶτός, ὁ, 
στράτευμα, τό, otpatoredov,, τό, P. 
στρατιί, ἡ. Hxpedition: P. and V. 


Horsed, adj. 


στόλος, "6. Crowd: Ῥ and V. 

ὄχλος, 6, σύλλογος, 6, σὕνοδος, 

ἡ, ὅμῖλος, ὁ. The host of the stars: 
2 


Hot 


hg yield ὁμήγῦρις ἡ (AEsch., 

Hostage, subs. P. and V. ὅμηρος, ὃ 
or ἡ (Kur., Or. 1189), V. ῥύσιον, τό. 
Be a hostage, v.: P. ὁμηρεύειν. 
Take as a hostage, v.: V. ὁμηρεύειν 
(acc.) (Eur., Rhes. 434), prodfLer 
(acc.). Not to be seized as a hostage, 
adj.: V. dpptciacros. They wished 
any prisoner they took to serve asa 
hostaye for their friends within: 
P. ἐβούλοντο σφίσιν εἴ twa λάβοιεν 
ὑπάρχειν ἀντὶ τῶν ἔνδον (Thuce., 11, 5). 

Hostelry, subs. καταγώγιον, τύ. 

Hostess, subs. Mistress of a house : 
V. οἰκουρός, ἧς. Of an inn: Ar. 
πανδοκεύτρια, ἡ, κἄπηλΐς, ἡ. 

Hostile, adj. P. and V. πολέμιος, 
ἐχθρός, ἐναντίος, δυσμενής, Ῥ. ὑπε- 
vavrios, V. ἀνάρσιος, Ar. and V. 
widtyxotos.  Disaffected: P. and 
V. δύσνους, Ar. and P. κάἀκόνους, V. 
δύσφρων, κἄκόφρων. Be hostile to, 
v.: P. ἐχθρῶς διατεθῆναι πρός (acc). 
In a hostile smrit: P. πολεμίως, 
ἐναντίως. 

Hostility, subs. P. and V. ἔχθρα, ἥ, 
δυσμένεια, ἡ, ἔχθος, τό (Thuc.), P. 
ἀπέχθεια, ἡ. Strife: Ῥ. and V. 
épis, 7. Envy: P. and V. φθόνος, 
6. Disaffection: P. and V. δύσνοια, 
ἡ, P. κακόνοια, 9. Hostilrtves, war : 
P. and V. πόλεμος, ὁ, P. ra πολέμια. 

Hostler, subs. P. ἱπποκόμος, 6; see 
groom. 

Hot, adj. P. and V. θερμός. Be hot, 
v.: P.and V. θερμαίνεσθαι. FRed- 
hot, adj.: P. and V. διάπῦρος (Plat., 
Tim. 58c and Eur., Cycl. 631), V. 
καυστός (Kur ’ Cycl. 633), ἐγκε- 
καυμένος (Hur., Cycl. 898), κεκαυ- 
pevos (Eur., Cycl. 457). Vehement : 
P. and V. ὀξύς, θερμός, P. σφοδρός. 
Impetuous: P. and V. ἔντονος, 
σύντονος, Ar. and V. θούριος, V. 
θοῦρος, αἴθων (also Plat. but rare P.). 
Of taste: Ar. and P. dpipis. 
temper: P. and V. ὀξύς, V. δύσοργος, 
Ar. and V. ὀξύθυμος. In hot haste : 
P. and V. ὡς τἄχιστα, σπουδῇ ; 5866 
quickly. ᾿ 
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Hotel, subs. See im. 

Hotly, adv. Impetuously: Ῥ. 
ἐντόνως, συντόνως. Angrily: P. 


and V. πικρῶς, V. ὑπερθύμως, P. 
ὀργίλως. Hotly contested (of a 


battle) : P. καρτερός, ἰσχυρός. Pursue: 


hotly: P. κατὰ πόδας διώκειν. 

Hough, subs. See ham. 

Hound, subs. P. and V. κύων, ὁ or 
ἡ. Young hound: P. and V. 
σκὕὔλαξ, ὃ οὐ ἡ. Hound for hunting : 
V. κύων Adxawa, ἡ (Soph., Aj. 8). 
Pack of hounds: P. κυνηγέσιον, τό 


(Xen.). 
Hound, v. trans. Urge on: P. and 
V. ἐπίκελεύειν, ἐγκελεύεν (Eur., 


Cycl.), ἐποτρύνειν, ἐξοτρύνειν, ΝΥ. 
ὀτρύνειν, ἐπεγκελεύειν (Eur., Cycl.), 
ἐπϊσείειν, ἐπϊθωύΐσσειν ; see Urge on. 
Hour, subs. P.and V. dpa, ἡ Fut 
time: P. and V. καιρός, ὁ, ὥρα, ἡ, 
ἀκμή, ἡ. At what hour? Ar. and 
Ρ πηνίκα; What hour ts it? Ar. 
and P. πηνίκ᾽ ἐστί; At what hour: 
(indirect) P. and V. éxyvixa. At 
thas or that hour: P. and V. τηνΐ- 
καῦτα, P. τηνικάδε, V. ryvixd. Or 
she shall learn even at the eleventh 
hour that ‘tts labour lost to honour 
the dead: V. ἣ γνώσεται γοῦν ἀλλὰ 
τηνικαῦθ᾽ ὅτι πόνος περισσός ἐστι τὰν 
ἽΑιδον σέβειν (Soph., Ant. 779). 
Hourly, adj. See continual. 
Hourly, adv. P. καθ᾽ ἑκάστην ὥραν. 
House, subs. P. and V. οἶκος, ὁ, 
οἴκησις, ἡ, οἴκημα, τό (Ausch., Ag. 
334), Ar. and P. οἰκία, ἡ, V. στέγη, 
ἡ, στέγος, τό, οἰκητήριον, τό, Ar. and 
V. δόμος, ὃ, or pl., δῶμα, τό, or pl. 
ἑστία, ἡ, μέλαθρον, τό, or pl.; see 


dwelling. Small house: Ar. and 
P, οἰκίδιον, ro. Building: P. oixo- 
δόμημα, ro. Family: P. and V. 


οἶκος, 6, P. οἰκία, ἡ, Ar. and V, 
δόμος, 6, δῶμα, rd. Race: P. and 
V. γένος, τό. At house of: P. and 

_ V. wapa (dat.). Keep house, v.: P. 
and V. οἰκουρεῖν, P. οἰκονομεῖν (acc.). 
Audtence, subs.: P. and V. θεᾶταί, 
al, θεωροί, of, of θεώμεγοι. 


How 


P, and V. εἰσοικίζειν, οἰκίζειν, κἄτοι- 
xitev. Recewe: P. and V. δέχεσθαι, 
εἰσδέχεσθαι. Housed : use adj., V. 
ὑπόστεγος. Be housed, v.: V. dupa- 
τοῦσθαι. 

House breaker, subs. 
τοιχώρὔχος, ὃ. 
Household, subs. P. and V. οἶκος, 

ὁ, P. οἰκία, ἡ, Ar. and V. δόμος, 6, 


Ar. and P. 


δῶμα, τό. Of the household, adj.: 
P. and V. οἰκεῖος, V. ἐφέστιος, 
éyyerys. Guarding the household : 


P, and V. ἑστιοῦχος (Plat.). Manage 
α household, v.: P. οἰκονομεῖν (acc.). 

Housekeeper, subs. P. οἰκονόμος, ὁ 
or 4, V. oixoupds, ὃ or ἡ. 

House keeping, subs. P. οἰκονομία, 
ἡ, V. οἰκουρίαι, ai, οἰκούρημα, τό. 

House maid, subs. See maid. 

Housewife, subs. P. οἰκονόμος, ἡ, 
V. oixoupés, ἡ. 

Hovel, subs. P. καλύβη, ἡ, κλισίον, 
τό. 

Hover, ν. intrans. P. and V. αἰωρεῖ- 
σθαι, πέτεσθαι, Ar. and V. ποτᾶσθαι. 
Of a ghost: V. ἀΐσσειν (Eur , Hee. 
31). Hovering in air, adj.: Ar. 
and P. μετέωρος, Ar. and V. perdp- 
aos. Hover round (a person), 
met.: P. περιχεῖσθαι (dat ). 

How, adv. Interrogative: P. and 
V. πῶς ; τίνα τρόπον; rive τρόπῳ; 
ποίῳ τρόπῳ; P. πῇ; Indirect: P. 


and V. ὅπως, ὅπη, ὡς, ty ὅτῳ 
τρόπῳ. Exclamatory: P. and V. 
ὡς. Somehow : see somehow, 


How much or how great, interrog. 
adj.: P.and V. xécos. Indirect: 
P. and V. ὅσος, ὅποσος. 

Howhbeit, cunj. See nevertheless. 

However, adv. In whatever way: 
P. and V. ὅπως, ὡς. ὅτῳ τρόπῳ. 
Although: with adj., adv. and 
part. P. and V. καίπερ, wep; 868 
although. At least, atany rate: P. 
and V. ye, γοῦν, ye μήν, V. γε μὲν δή. 
But, at any rate: P. and V. ἀλλ᾽ 
οὖν͵ δ᾽ οὗ. Nevertheless. yet, conj. : 
P. and V. ὅμως, μέντοι, v. ἔμπᾶς. 

Howl, v. intrans. Of men: P. and 


House, v. trans. Settle, establish:' V. ὁλολύζειν, V. ἀνολολύζειν, αὔξειν, 
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ivfew, Owicoev, AdxaLav, Ar. and] 
V. xwxvew ; see cry, groan. Of 
animals: P. and V. φθέγγεσθαι, V. 
κλάζειν. Of the wind: P. and V. 
ψοφεῖν. 


Howl, subs. P. and V. ὀλολῦγή, ἡ 


Hum 


exceedingly, much. In an extra- 
ordinary degree: P. θαυμαστῶς, 
ἁμηχάνως, Ar. and P. ὑπερφνῶς, V. 
eis ὑπερβολήν. | 

Hugeness, subs. P. and V. μέγεθος, 
τό, ὄγκος, ὁ. 


(rare P.), V. ὀλολυγμός, ὁ, dtry, ἡ,} ΗΚ, subs. Hulk of a ship: P. and 


κωκῦτός, ὁ, κωκύμᾶτα, Ta; 8566 Cri 
groan. Of animals: P. and V. 
φθέγμᾶ, τό (Plat.), φθόγγος, ὃ (Plat.), 
Υ. φθογγή, ἡ, βοή, ἡ." Noise: P. 
and V. ψόφος, ὁ. 

Howsoever, adv. See however. 

Hubbub, subs. P. and V. θόρῦβος, ὃ, 
P. ταραχή, ἡ, θροῦς, ὁ, V. τἄραγμός, 
ὁ, Tdpaypa, τό. Outery: P.and V. 
βοή, ἢ, κραυγή, ἡ, P. καταβοή, ἡ. 

Huckster, subs. Ῥ, and V. κάπηλος, 


ὁ. 

Huckster, v. trans. Ρ. and Y. 
κἄπηλεύειν (acc. or absol.). 

Huddle together, v. intrans. Ρ, 
συστρέφεσθαι, Ar. and V. συσταλῆ- 
ναι (2nd aor. pass. συστέλλειν). 
Huddled together : use adj., P. and 
V. ἁθρόος. 

Hue, subs. P. and V. χρῶμα, τό, 
χρόα, ἡ (Plat.), Ar. and V. χροιά, 
ἢν χρώς, 6. Hue and cry: use P. 
and V. θόρῦβος, ὁ. 

Hugs v. trans. Embrace: P. and 

domalevOa, V. περιβάλλειν, 
περιπτύσσειν (Plat. also but rare Py. 
προσπτύσσειν (or mid.), ἀμφϊβάλλειν, 
ἀμπίσχειν. Met., cling to: P. and 
V. ἔχεσθαι (gen.), ἀντέχεσθαι (gen.). 

Hug, subs. Embrace: P. and V. 
περϊβολαί, ai (Xen.), V. περιπτῦχαί, 
ai, ἀσπάσμᾶτα, τά ; see embrace. 

Huge, adj. P. and ΨΥ. ὕὑπερφυής 
(Aisch., Frag.), P. ὑπερμεγεθής, 
ὑπέρογκος, ὑπέρμετρος, πάμμεγας. Οἱ 
number or measure: P. and V. 
πολύς, Uréprodus, Ar. and P. παμ- 
πολυς, V. μῦρίος (also Plat. but rare 
P.); see vast, Extraordinary : P. 
and V. θαυμαστός, dun xdvos; see 
extraordinary. 

Hu ly,adv. P.and V. μέγἄᾶ, μέγιστα. 
Eixceedingly : P. and Ὑ σφόδρᾶ, 
Ar. and V. xdpré (rare P.); see 





V. σκἄφος, τό. 
Hulking, adj. P. and V. ὑπερφνής. 
Hulking boy: Ar. βούπαις, ὁ. 


Hull, subs. P. and V. σκάφος, τό. 
Hum, v. trans. Ar. μὶνέρεσθαι, 
pivipifev. V.intrans. P. and V. 


βομβεῖν (Plat.), V. θωύσσειν, Ar. 
and V. piviperGa, Ar. and P. piviipi- 
fev. Make a noise (generally): P. 
and V. ψοφεῖν. 

Hum, subs. P. βόμβος, ὁ. Noise 
(generally): P. and V. ψόφος, 6. 
Human, adj. P. and V. ἀνθρώπειος, 
P. ἀνθρώπινος, Ar. and P. dvOpwrtkds 
(rare), Human sacrifices, subs.: V. 
θύσίαι βροτοκτόνο. Half-human, 
adj.: V. μιξόθηρ. Mortal: Ῥ. and 
V. θνητός, V. Bpdreos, βροτήσιος. 
More than human: P. and V 
μείζων ἢ Kat ἄνθρωπον (Isoc.), V. od 
κἄτ᾽ ἄνθρωπον. In all human pro- 
bability: P. κατὰ τὸ ἀνθρώπειον. 

Humane, adj. Ρ. and V. φῖλάν- 
θρωπος, πρᾶος, ἥπιος ; see gentle. 

Humanely, adv. P. φιλανθρώπως, 
πράως, P. and V. ἠπίως ; see gently. 

Humanise, v. trans. P. and V. 
mpatvew ; see civilise. 

Humanity, subs. Human kind: P. 
and V. οἱ ἄνθρωποι, Ar. and V. 
βροτοί, oi, θνητοί, ot. Gerntleness : P. 
φιλανθρωπία, ἡ, πραότης, ἡ, V. mpev- 
μένεια, ἡ ; See gentleness. Culture: 
Ar. and P. παιδεία, 4, παίδευσις, ἧ. 

Human kind, subs. See humanity. 

Humanly, adv. Ar. and P. ἀνθρω- 
πείως, Ῥ. ἀνθρωπίνως. Humanly 
speaking: P. κατὰ τὸ ἀνθρώπειον. 

Humble, adj. P. and V. τάἄπεινός ; 
see also poor. Mean, obscure: P. 
and V. φαῦλος, V. Bpiixis, Batds, 
duavpos. In my humble opinion: 
P. and V. ὡς γ᾽ ἐμ'ὶ δοκεῖ. 

Humble, v. trans. P. and V. κᾶἄθαι-- 
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ρεῖν, συστέλλειν, κολούειν, P. ταπει- 
νοῦν, Ar. and V. ἰσχναίνειν, V. 
κλίνειν, κἄταρρέπειν, κἄτισχναίνειν. 
Put down: Ar. and P. καταλύειν. 
Be humbled: P. and V. κάμπτεσθαι 
(ΡΙ] αὐ... 

Humble-bee, subs. Ar. βομβύλιός, 
0. 

Humbleness, subs. Ρ. ταπεινότης, ἧ. 
Obscurity: P. and V. ἀδοξία, ἡ. 

Humbly, adv. P. ταπεινῶς. 

Humbug, subs. and v. trans. 
deceit, deceiver, deceive. 

Humid, adj. See damp. 

Humidity, subs. See dampness. 

Humiliate, v. trans. P. ταπεινοῦν ; 
see humble. Insult: P. and V. 
ὑβρίζειν, Ar. and V. κἄθυβίζειν. 
Dishonour : P. and V. ἅτιμοῦν, 
ἀτιμάζειν, V. ἀτίζειν, ἐξᾶτιμάζειν. 
Outrage: Ῥ. and V. αἰκίζεσθαι, 
Avpatver Oar, λωβᾶσθαι (Plat.). 

Humiliation, subs. Shame: P. and 
V. αἰσχύνη, ἡ, V. αἶσχος, τό. 
grace: P. and Υ. ἀτιμία, ἡ. Insult: 
P. and V. ὕβρίς, 7. Outraje: P. 
and V. aixla, ἡ, λύμη, ἡ (Plat), 
λώβη, ἡ (Plat.). 

Humility, subs. P. ταπεινότης, 7. | 

Hummock, subs. Hummock of| 
ground: P. and V. λόφος, ὁ, P.| 
-ynAodos, ὁ (Plat.), μαστός, 6 (Xen,) 5 | 
see Auld, 

Humour, subs. Mozsture: P. τὸ 
ὑγρόν, P. and VY. voris, ἡ (Plat. but 
rare P.), ἰκμᾶς, ἡ (Plat. but rare P. 
and Adsch., Fray.), Ar. and V. 
δρόσος, ἡ. Mood: P. and V. ὀργή, 
ἡ, τρόπος, 6, ἦθος, ro. Fun: P. and 
V. γέλως, 6, παιδιά, ἡ Humours (in 
medical sense): P. ῥεύματα, τά. 
Good-humour : P. εὐκολία, ἡ, V. 
εὐοργησία, ἡ. Good-humoured, adj. : 
Ar. and P. εὔκολος. Good-humour- 
edly, adv.: P. εὐκόλως, εὐοργήτως. 
Ill-humour, subs.: Ar. and P. 
δυσκολία, 4. Ill-humoured, adj.: 
P. and V. δύσκολος. Ill-humour- 
edly, adv.: P. δυσκόλως. 

- Humour, v. trans... P. and V. 

χἄρίζεσθαι (dat.), P. ὀργὰς ἐπιφέρειν 


See 


Dis-| Hunger, v. 


Hun 


(dat.); see indulge. Please: P. 
and V. ἀρέσκειν (acc. or dat.), Ar. 
and V. dvddvey (dat.). Give way 
to: P. and V. εἴκειν (dat.), ὑπείκειν 
(dat.). Cringe to: P. and V. 
ὑποτρέχειν (acc.), ὑπέρχεσθαι (acc.). 

Humourous, 84]. P. and V. γέλοιος. 

Humourously, adv. P. γελοίως. 

Hump-backed, adj. Ar. Kids. 

Hunch-backed, ‘adj. Ar. κυφός. 

Hundred, adj. P. and V. ἑκᾶτόν 
(Soph., Trach. 762, Eur., Phoen. 
1135, ete.). 

Hundred-headed, adj. Ar. ἑκᾶτογ- 
xepadros, V. éxaroyKapuvos, 

Hundredth, adj. Ar. and Ῥ, ἑκᾶτο- 
στὸς. 

Hunger, subs. P. and V. λιμός, ὁ, 
P. πεῖνα, ἡ. Met., desire: P. and 
V. ἔρως, 6, ἐπίθυμία, ἡ ; See desire. 
Dying of hunger, adj.: V. λιμοθνής. 
The pangs of hunger: V. νήστϊἴδες 
δύαι al. 

intrans. P. and V. 
πεινῆν (Soph., Fray. and Hur., 
Frag.). Fast: P. and V. ἀσϊτεῖν. 
Hunger after: P. πεινῆν (gen.), P. 
and V. ἐπιθυμεῖν (gen.), ἐφίεσθαι 
(gen.), ὀρέγεσθαι (gan.), ἐρᾶν (gen.), 
Ar. and V. ἔρασθαι (gen.). | 

Hungry, adj. Fasting: P. and V. 
ἄσιτος, V. νῆστις βορᾶς. Be hungry, 
v.: P. and V. πεινῆν (Soph., Frag. 
and Eur., Irag.). Greedy, adj.: Ὁ. 
AaBpds; see greedy. Ravening : 
V. κοιλογάστωρ, ὠμηστής, ὠμόσϊτος. 

Hunt, subs. P. and θήρα, 7 
(Plat.), ἄγρα, ἡ (Plat.), V. κὔνηγία, 
ἡ. Pursuit: P. δίωξις, ἡ, V. δίωγμα, 
τό (also Plat. but rare P.), διωγμός, 
ὁ, peradpouy, ἡ (also Xen.). Met., 
eager pursuit: P.and V. θήρα, ἡ. 
Search: P. and V. ζήτησις, ἡ. 

Hunt, v. trans. P. and V. θηρεύειν, 
θηρᾶν (or mid.) (Xen. also Ar.), 
dypevev. (Xen,), κὕνηγετειν (Xen. 
also Ar.), V. éxxtvyerety. Pursue : 
P. and V. διώκειν, Ῥ, καταδιώκειν, 
ἐπιδιώκειν. Drive in pursuit: P. 
and V. ἐλαύνειν, V. ἐλαστρεῖν. Seek 
eagerly: P. and V. θηρεύειν, V. 
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θηρᾶν (or mid.). Hunt for, seek : 
P. and V. ζητεῖν, ἐρευνᾶν. Hunt 
up: P. and V. ἐρευνᾶν ; see search, 
examine. 

Hunter, subs. P. and V. κὔνηγέτης, 
6, P. θηρευτής, ὁ, V. κὔναγός, ὁ. 
Fellow hunter ; V. συγκῦὔναγός, ὃ. 

Hunting, subs. See hunt. Art ὁ 
hunting: P. ἡ θηρευτική, κυνηγέσιον, 
τό. Hounds for huniing: Ar. and 
P. κύνες Onpevrixai ai. Good αἱ 
hunting, adj.: V. εὔθηρος. Fond of 
hunting: P. φιλόθηρος (Plat.). 

Huntress, subs. Ar. and V. κὔναγός, 
». LHellow huntress: V. συγκῦ- 
ναγὺς, ἡ. 

Huntsman, subs. See hunter. 

Hurdle, subs. Ar. and P. τάρσος, 6. | 

Hurl, v. trans. P. and V. βάλλειν, 
purrev, ἀφιέναι, μεθιέναι (rare P.), 
Ar. and V. ἱέναι, V. dixety (2nd aor.), 


idrrev. Hurl away: P. and V. 
ἀποβάλλειν, ἐκβάλλειν, μεθιέναι, 
ἀφϊέναι, ἀπορρίπτειν, ἐκρίπτειν. 


Met., lose wilfully: P. and V.| 
ἀποβάλλειν, P. προΐεσθα. Hurl} 
down: P. and V. κἄτἄβαλλειν, V. 
κἄταρρίπτειν. Bring low: P. and 
V. κἄθαιρεῖν, V. κἄταρρέπειν, κλένειν. 
Hurl down upon: V. ἐγκάτασκήπ-! 
τειν (τι τινι), ἐπεμβάλλειν (τι). 

Hurrah, interj. P. and V. ἰοῦ (Eur., 
Cyci.). 

Hurrah, subs. Cheer: P. and V. 
OoptBos, 6, V. κέλᾶδος, 6. Shout 
hurrah, v.: Ar. and P. θορυβεῖν, P. 
ἀναθορυβεῖν. 

Hurricane, subs, P. πολὺς ἄνεμος, 
ὁ, Ar. and P. πρηστήρ, ὁ (Xen.), 
Storm: P. and V. χειμών, ὁ, Ar. 
and V. θύελλα, ἡ ; 866 storm. 

Hurried, adj. Quick: P. and V. 
taxis. Short: P. and V. Bpayis; 
See quick. 

Hurriedly, adv. P.and V. τἄχύ, ἐν 
τἄχει, διὰ τάχους, σπουδῇ, Ar. and P. 
τἀχέως, Ῥ. κατὰ τάχος, ὀξέως, V. σὺν 
τἄχει, τἄχος, σὔδην. 

Hurry, subs. P. and V. τάχος, τό, 
σπουδή, ἡ. Ina hurry: P. κατὰ 
σπουδήν (Thuc. 1, 93). 





Hus 


Hurry, v. trans. P. and V. σπεύδειν, 
ἐπισπεύδειν, ἐπείγειν, ὁρμᾶν, P. κατε- 
πείγειν (intrans, in Ar.). V. intians. 
P. and V. ὁρμᾶν, ὁρμᾶσθαι, ἐπείγε- 
σθαι, ἵεσθαι (rare P.), ἁμιλλᾶσθαι 
(rare. P.), φέρεσθα', Ar. and 
τέΐνειν, ἐγκονεῖν, Taxvvew, ἄσσειν (also 
Plat. but rare P.), σπεύδειν (rare P.), 
Ὗ. ἐπισπεύδειν, ὀρούειν, ἀΐσσειν, 
θοάζειν, σὕθῆναι (18ὺ aor. pass. of 
σεύειν), σπέρχεσθαι ; see also run, 
rush, speed. Foreseeing the fate 
to which they are hurrying: P. 
προυρώμενοι εἰς ola φέρονται (Thuc.. 
ὅ, 111). 

Hurt, v. trans. Wound: P. and V. 
τιτρώσκειν, τραυμᾶτίζειν. Maim: P. 
and αἰκίζεσθαι, λὺμαίνεσθαι, 
λωβᾶσθαι (Plat.), διαφθείρειν. Harm: 
P. and V. βλάπτειν, κἄκοῦν, ἀδὶκεῖν, 
κἄκουργεϊν, ζημιοῦν, κἄκῶς ποιεῖν, 
κἄκῶς δρᾶν, αἰκίζεσθαι, Ar. and V. 
πημαίνειν. Pain, distress: P. and 
V. Avrety; see distress. Sting, 
chafe. P.and V. δάκνειν. Corrupt: 
P. and V. διαφθείρειν, Adpaiver Oar, 
λωβᾶσθαι (Plat.). 

Hurt, subs. Wound: P. and V. 
τραῦμα, τό. Harm: P. and Υ. 
βλᾶβή,. ἡ, BAaBos, τό, ζημία, ἡ. 
Evil: Ῥὶ δα V. κἄκόν, τό. Mischief : 
V. πῆμα, τό, πημονή, ἡ, ἄτη, ἡ. 
Corruption: P. and V. διαφθορά, 


ἡ. 
Hurtful, adj. P. ζημιώδης, ἐπιζήμιος, 
βλαβερός, ἀνεπιτήδειος, P. and V.. 


K&KOS, Ka&KoUpyos, ἀσύμφορος, V. 
νοσώδης, Ar. and V. ἀτηρός, 
λυμαντήριος. 


Hurtle, ν. intrans. Rush: P. and V. 
ἕεσθαι (rare P.), φέρεσθαι, V. ἀΐσσειν, 
Ar. and V. dooew (also Plat. but 
rare P.). Clash: P. and V. ψοφεῖν. 
Ar. aud V. xrinreiv (also Plat. but 
rare P.). 

Husband, subs. P. and V. ἀνήρ, ὁ, 
Ar. and V. πόσϊς, 6, oivevvos, ὁ, V. 
ἀκοίτης, ὁ, εὐνάτωρ, ὃ, σύλλεκτρος, ὁ, 
σὕνάορος, ὃ, σύννομος, 6, σὔνευνέτης, ὃ, 
ὁμευνέτης, 6. Loving one's husband, 
adj.: V. φίλάνωρ. 
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Husband, v. trans. Regulate: Ar. 
and P. τἄμιεύειν. Use well: P. 
and V. καλῶς χρῆσθαι (dat.). Be 
sparing of : P. and VY. φείδεσθαι 


(gen.). "- 

Husbandless, adj. Ῥ. and V. ἄναν- 
ὃρος (Plat.). Widowed: use P. 
and V. χήρα. 

Husbandman, subs. P. and V. 
αὐτοιργός, ὃ, ἐργάτης, ὁ, Ar. and P. 
γεωργος, ὁ, V. γήτης, 6, γὰάπόνος, ὃ. 

Husbandry, subs. Farming: Ar. 
and P. ἐργᾶσία, ἡ, P. γεωργία, ἡ. 
Implements of husbandry: Ar. τὰ 
yewpyixa σκεύη. Frugality: Ar. 
and P. φειδωλία, ἡ. 

Hush, subs. P. and V. ctyy, ἡ, σιωπή, 


1. 

Hush, interj. P. and V. otya, σιώπα, 
V. atya. Abstain from evil words : 
P. and V. εὐφήμει. | 

Hush, v. trans. Silence: P. κατά- 
σιωπᾶν (Xen.). Make to cease: P. 
and V. xavev. Hush up: P. 


ἀποκρύπτεσθαι, P. and V. σιωπᾶν, 


σιγᾶν, συγκἄλύπτειν (rare P.). 
Hushed, adj. Noiseless: V. dwodos, 

ἀψόφητο. Dumb: P. and V. 

ἄφωνος, V. ἄφθεγκτος, ἄφθογγος, 


ἄναυδος, ἀφώνητος, ἀπόφθεγκτος. Be 
hushed, v.: P. and V. oiyav, V. 
σϊγὴν ἔχειν. 
Hush money, subs. Use bribe. 
Husk, subs Ar. and P. λέμμᾶ, τό, 
Ar. and V. κἄλυξ, ἡ, Ar. xéAtdos, τό. 
Case, covering: Ar. and P. ἔλυτρον, 
ἢ τον P. and V. κύτος, τό. 
uskiness, subs. P. Bpdyyos, ὁ. 
Husky, ad). Use P. ae 
Hustings, subs. Use election. 
Hustle, v. trans. Ar. ὠστίζεσθαι 
(dat.), P. and V. ὠθεῖν, ἐλαύνειν, V. 
βί ὠθεῖν, πρός βίαν ἐλαύνειν, P. 
περιωθεῖν, 
Hustling, subs. P. ὠθισμός, ὁ. 
Hut, subs. P. and Y. σκηνή, ἡ, P. 
᾿ καλύβη, ἡ, κλισίον, τό. 
Hutch, subs. P. εἷργμός, ὃ. 
Huzza, interj. See hurrah. 
Hyaena, subs. Ρ. ὕαινα, ἡ (Hdt.). 
Hybrid, adj. P. and V. σύμμικτος. 
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Hyp 


Hydra, subs. P. and V. ὕδρα, ἡ. 
Proverb, cut off the heads of the 
Hydra: P Ὕδραν τέμνειν (Plat., 
Rep. 4268). 

Hygiene, subs. Treatment of disease : 
P. and V. θερἄπεία, ἡ. 

Hygienic, adj. Healthy: P. ὑγιεινός. 
Connected with treatment of 
disease: P. θεραπευτικός. 

Hymeneal], adj. Ar. and P. γᾶμϊκός, 
P. and V. vusudixes (Plat.), Ar. and 
Υ. γἅμήλιος, V. νυμφευτήριος, Ar. 
νυμφίδιος. 

Hymn, subs. P. and V. ὕμνος, 6, V. 
ὑμνῳδία, 7; see song. Paean, hymn 
of praise or victory: P. and V. 
παιᾶν, ὁ. Sing paean, v.: P. and 
V. παιωνίζειν (absol.). Marriage 
hymn, subs.: Ar. and V. ὑμέναιος, 


OQ. 

Hymn, v. trans. Celebrate: P. and 
V. ὑμνεῖν, ᾷδειν ; see chant. 

Hyperbole, subs, P. and V. ὕπερ- 
Body, ἡ, P. deivwors, ἡ. 

Hypocrisy, subs. Deceit: P. and 
V. ἀπάτη, 4 Dissimulation: P. 
εἰρωνεία. 7). 

Hypocrite, subs. Deceiver: P. ἀπα- 
τεών, 6. Dissembler: use adj., P. 
εἰρωνικός. 

Hypocritical, δα].  Decewing: P. 
ἀπατηλός, Ar. and V. δόλιος. Dis- 
sembling : P. εἰρωνικός. Preiended, 
feigned: Ῥ, and V. πλαστός (Xen.), 
P. προσποιητός, V. ποιητός.ς False: 
P. and V. ψευδής.  Seeming (as 
opposed to real): P. and V. 
δοκῶν. 


Hypocritically, adv. Dissemblingly : 


Ar. and P. cipwrixas. Falsely: P. 
and V. ψευδῶς. 
Hypothecate, v. trans. See mort- 


gage. 

Hypothesis, subs. Assumption: P. 
ὑπόθεσις, ἡ, θέσις, 7. Assume (as 
hypothesis), v.: P. ὑπολαμβᾶι ειν, 
ὑποτίθεσθαι. Be assumed as hypo- 
thesis: P. ὑπάρχειν, ὑποκεῖσθαι, V. 
ὑπεῖναι. 

Hypothetical, adj. 
hypothesis: P. ὑποκείμενος. 


Assumed as 
Un- 
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certain: P. and V. ἀφἄνής, ἄδηλος. 

Unknown: P. and V. ἀγνώς. 
Hypothetically, adv. Ῥ, ἐξ ὑποθέσεως. 
Hysteria, subs. Use P. νοσοτροφία, 


7: ᾿ : 
Hysterical, adj. Fanciful: Ῥ. 
δυσχερής. Diseased: P. νοσώδης. 


I 

I, pron. P. and V. ἐγώ, V. often 
ἡμεῖς. 
or ὅδ᾽ ἄνήρ. 
δε γύνή. I for my part: Ῥ. and 
V. ἔγωγε. 

lambic verse, subs. Ar. 
ἴαμβος, ὃ, ἰαμβεῖον, ro. 

Ice, subs. P. and V. κρύσταλλος, ὁ 
(Soph., Frag.). 

Ice-bound, adj. P. and V. πηκτός, 
V. κρυσταλλοπήξ, κρυσταλλόπηκτος. 

ἰογ, 84). Cold: Ῥ. and V. ψυχρός. | 

Idea, subs. Opinion: P. and V 


and P, 


γνώμη, ἡ, δόξα, ἡ, V. γνῶμα, τό, Ar.| Idiocy, subs. 


and P. διάνοια, 7. Concert, notion: 
P. and V. dofa, ἡ. δόξασμα, τό, 


δόκησις, ἡ, ἔννοια, ἡ; V. δόκημα, τό. Idiosyncrasy, subs. 


Mental picture: P. and V. εἰκών, ἡ, 
P. εἴδωλον, 76. Thought: Ar. and 
P. νόημα, τό. Suspwion: P. and V. 


ὑποψία, ἡ, ὕπόνοια, ἡ Have an idea | Idiot, subs. 


(inkling) of, v.: P. and V. ἕποπ- 
τεύειν (acc.), ὕπονοεῖν (acc.). Have 


no idea, not to know, v.: P. and | Idiotic, adj. 


V: ἀγνοεῖν. Form an idea of: P. 
and V. νοεῖν (or mid.) (acc.), ὅπο- 
λαμβᾶἄνειν (acc.) (rare V.). 
Platonic idea, subs.: P. ἰδέα, ἡ, 
εἶδος, τό. 

Ideal, adj. Ideal justice, abstract 
justice: P. τὸ δίκαιον αὐτό. Perfect : 
P. and V. τέλειος, τέλεος, ἄμεμτπος ; 
see perfect. Hatsting only in the 
mind: P. νοητός. Beyond human 
capacity: P. and V. μείζων ἣ Kar 
ἄνθρωπον, V. οὐ κἄτ᾽ ἄνθρωπον. 

Ideal, subs. 
ἀγαθόν. Example: P. and V. 
πᾶρἄδειγμα, ro. Aim, goal: P. and 

. Opos, 6, σκοπός, 6, P. προαίρεσις, 
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| Idealise, v. trans. 
ideally, adv. 


Also of a man: use V. 6de! Identical, adj. 
Of a woman: ἥδε or| Identify, v. trans. 


The|\dle, adj. 


The ideal good: P. ro\Idle, v. intrans. 


idl 


ἡ. Castle in the air: Ῥ εὐχή. 
Pursuing an ideal though incap- 
able of appreciating even realities : 
P. ζητοῦντες ἄλλο τι, ὡς εἰπεῖν, ἢ ἐν 
οἷς ζῶμεν, φρονοῦντες, δὲ ὀυδὲ περὶ τῶν 
παρόντων ἱκανῶς (Thue. 8, 38). 
Make beautiful : 
P. and V. καλλύνειν ; see also 
worship. 

Perfectly: P. and V. 
ἀμέμπτως. In accordance with 
one’s ideals: use P. κατ᾽ εὐχήν. 

P. and V. 6 αὐτός. 
Recognise: P. 
and V. γιγνώσκειν, ἐπϊγιγνώσκειν, 
γνωρίζειν ; see recognise. Identify 
oneself with (a thing): P. and V. 
κοινωνεῖν (gen.), κοινοῦσθαι (acc. or 
gen.); see share. Identify oneself 
with (a party): P. and V. προσ- 
τίθεσθαι (dat.), P. προσχωρεῖν (dat.) ; 
see join. Become identified with: 
P, and V. ὁμοιοῦσθαι (dat.), ἐξο- 
μοιοῦσθαι (dat.). 

P. and V. μωρία, ἡ, 
ἄνοια, ἡ, ἀφροσύνη, ἡ ; see folly, 
madness. 

Temperament : 
P. and V. ἦθος, τό, τρόπος, ὃ, or pl. 
Caprice, pleasure: P. and V. ἡδονή, 
ἡ; see charactertsitc. 

P. βλαξ, ὃ or ἡ, or use 
adj., P. and V. ἄνους, ἄφρων, μῶρος ; 
see foolish. 

P. and V. μῶρος, ἠλίθιος 
(Eur., Cycl.), Ar. and P. dvéyros, 
ἀβέλτερος ; see foolish. 

P. and V. ἀργός (Kur., 
El. 80), ῥάθυμος, P. ἄπονος. Vain, 
useless: P. and V. paras, κενός, 
dvqviros. He made no idle boast: 
V. οὐχ ἡλίωσε τοὔπος (Soph., Trach. 
258). Idle tulk, babble: Ar. and 
P. λῆρος, ὁ, pAvapia, ἡ, P. ληρήματα, 
τά, Boast: P. κουφολογία, ἡ (Thuc.), ᾿ 
V. κύμπος, 6, Ar. and V. κομπάσμᾶτα, 
τά, 

P. and V. ἀργεῖν 
(Eur., Phoen. 625), P. ἀργῶς ἔχειν, 
ῥᾳθυμεῖν, Ar. and V. ἐλίνῦειν. St 
idle: P. and VY. κἄάθῆσθαι. Let 
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one’s hand be idle: V. κἄταργεϊι 
χέρα (Eur., Phoen. 753). 

Idleness, subs. 
ῥᾳθυμία, ἡ, P. ῥᾳστώνη, 4. Leisure : 
P, and V. σχολή, 7. 

Idler, subs. Use adj., idle. 

Idly, adv. P. ἀργῶς. In vain: P. 
and V. parny, V. μᾶταίως ; see 25 
vain, under vain. At random: P. 
and V. εἰκῆ. 

Idol, subs. Image of a god: P. and 
V. ἄγαλμα, τό, Ar. and V. βρέτᾶς, 
τό; seeimage. Object of affection : 
see darling. 

Idolise, v. trans. Use love, worship. 

If, conj. P. and V. εἰ, εἴπερ, ἐᾶν 
(subj.), ἦν (subj.), ἐάνπερ (subj.), 
ἥνπερ (subj.). As if: P. and V. 
ὡσπερεί. 

Igneous, adj. Ar. and P. πῦρώδης. 
Carrying fire: P. and V. πυρφύρος ; 
see fiery. 

ignite, v. trans. 
ὑφάπτειν, dvarrev, V. ὕπαιθειν. 
intrans.: P. and V. ἅπτεσθαι; see 
burn. 

ignition, subs. P. ἔμπρησις, ἡ. 

Ignoble, adj. Mean, base: P. and 
V. αἰσχρός, κἄκός, ἀνάξιος, Ar. and 
P. ἀγεννής ; see base. Inglorwus: 
P. and V. ἀδόκἵμος, ἀκλεής, δυσκλεής 
(Xen.), V. ἄσημος ; see inglorious, 
obscure. 

Ignobleness, subs. Ρ. and V. 
ἀδοξία, ἡ; see disgrace, obscurity. 

Ignobly, adv. Basely: P. and V. 
αἰσχρῶς, κἄκῶς, ἀγεννῶς, ἀκλεῶς, V. 
δυσκλεῶς. 

Ignominious, adj. P. and V. αἰσχρός, 
ἄτιμος, ἀκλεής, ἐπονειδιστος, δυσκλεής 
(Xen.), ἀνάξιος, V. ἀεικής, αἰκής. 

Ignominiously, adv. Ἤ and V. 
αἰσχρῶς, Gripws, ἀκλεῶς, κἄκῶς, 
ἀναξίως, Ὗ. δυσκλεῶς. 

ignominy, subs. P. and V. αἰσχύνη, ἡ, 
ὄνειδος, τό, ἅτιμία, ἡ, δύσκλεια, ἡ, 

ἀδοξία, ἡ, V. αἴσχος, 76. Loss of 
civil rights, public disgrace : P. and 
V. ἀτιμία, ἡ. 

Ignoramus, subs. 

ἀγράμματος, ὃ ΟΥ̓ 7. 


P. and V. ἅπτειν, 


Use adj., P. 


P. and V. ἀργία, ἡ, 


‘I gnorantly, adv. 


I], adj. 


ΠῚ, adv. 


| !gnorance, subs. P. and V. ἄγνοια, 


ἡ (V. sometimes dyvoia), ἀγνωσία, ἡ, 
V. δύσγνοια, 9. Inexperience: Ῥ, 
and V. ἀπειρία, ἡ, P. ἀνεπιστημοσύνη, 
4, ἀηθεία, ἡ, Ν. ἀηθία, ἡ. Want of 
education: Ῥ. and V. ἀμἄθία, ἡ, P. 
ἀπαιδευσία, 7. They sinned in igno- 
rance: V. ἥμαρτον ἁμᾶθῶς (Hur., 
Phoen, 874). 

ignorant, adj. P. and V. ἀγνώς, 
ἀμᾶθής, ἄπειρος. Ignorant of: P. 
and V. ἄπειρος (gen.), ἀμάθής (gen.), 
P. ἀνεπιστήμων (gen.), V. ἀΐστωρ 
(gen.), didpes (gen.). Wanting in 
education: P. and V. dpadys, 
ἄμουσος, Ar. and P. ἀπαίδευτος. Be 
ignorant, v.: P. and V. ἀγνοεῖν. Be 
ignorant οὗ: P. and V. ἀγνοεῖν 
(ace.). Lam ignorant of the customs 
of Greece: V. λέλειμμαι τῶν ἐν 
Ἕλλησιν νόμων (Eur., Hel. 1246). 

P. and V. ἀμᾶθῶς, 


3 7 
P. ἀπείρως, ἀνεπιστημόνως. 


V.} Ignore, v. trans, Disregard : P. and 


V. ἀμελεῖν (gen.), πᾶρᾶμελεῖν (gen.), 
κἄτἄμελεϊῖν (absol.), P. ὀλιγωρεῖν 
(gen.), παρορᾶν, ἐν ovdéve λόγῳ 
ποιεῖσθαι, V. δι᾿ οὐδένος ποιεῖσθαι, 
ἀκηδεῖν (gen.) ; see disregard. 
Slight: P. and V. dripalew, πᾶρέρ- 
χεσθαι, V. drive. 
Sick: P, νοσώδης, P. and V. 
ἀσθενῆς. Be all, v.: P. and V. 
νοσεῖν, κιίίμνειν, ἀσθενεῖν, Ῥ-. ἀρρωστεῖν. 
He fell wl: P. ἠσθένησε (Dem. 
13). Wiked: P. and V. xixdés, 
πάγκἄκος, Tovyods, μοχθηρός, φαῦλος, 
φλαῦρος, πᾶνοῦργος, V. παντουργός. 
Unfortunate: P. and V. κᾶκός, 
dvoriyys, δυσδαίμων, adrixys (rare 
V.), Ar. and V. δύσποτμος ; see 
unfortunate. Injurious: P. βλα- 
Repos, P. and V. dovudopos, κἄκός, 
Ar. and V. drypds, V. Adpavrypvos ; 
see harmful. 
Wickedly : P. and V. κακῶς, 
φαύλως. Unfortunately: P. and 
. κἄκῶς, Svorixas, V. παγκάκως, 
δυσπότμως, P. ἀτυχῶς. Injuriously : 
P, and V. κἄκῶς, P. ἀσυμφόρως. Go 
il with: P. and V. κἄκῶς ἔχειν 
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ay 
(dat.). Take it al: P. χαλεπῶς 


φέρειν, δεινόν ποιεῖσθαι, V. πικρῶς 
φέρειν, Ar. and P. ἀγᾶνακτεῖν, Ar. 
δεινὰ ποιεῖν. Speak ill of: P. and 
V. κἄκῶς λέγειν (acc.). Be spoken 
il of: P. and V. xaxa@s dxovew, V. 
κἄκῶς κλύεν. Hardly, with diffi- 
culty: Ar. and P. χἄλεπῶς, P. an 

Υ. poris, poyis. 

Jil, subs. Harm: P. and V. κἄκόν, 
τό, BAGBy, ἡ, βλᾶβος, τό; see harm. 
Misfortune: P. and V. κἄκόν, τό, 
συμφορά, ἡ, πάθος, τό, πάθημα, τό, 
σφάλμᾶ, τό, P. ἀτυχία, ἡ, ἀτύχημα, 
ro. Mischief: P. and V. κᾶἄκόν, 


τό, V. πῆμα, τό, πημονή, ἡ, ἄτη, ἡ. 
Ill-advised, adj. Ar. κἄκόβουλος ; 
see foolish. 


Ill-assorted, adj. Use hostile. Of 
a marriage : γ. δυσπάρευνος. 
1-Ὀγθά, adj. Ar. and P. ἀπαίδευτος, 
P. and V. σκαιός, ἄμουσος. It 1s not 
ill-bred on your part to express 
wonder at my tears: V. τὸ μὲν σὸν 
οὐκ ἀπαιδεύτως ἔχει εἰς θαύματ᾽ ἐλθεῖν 
δακρύων ἐμῶν πέρι (Kur., Ton. 247). 
[11-οἱδα, adj. V. δύσείμᾶτος ; see 
squalid, 
Iil-considered, adj. P. ἀπερίσκεπτος, 
ἀλόγιστος, V. dxpiros; see rash. 
Ill-disposed, adj. P. and V. δύσνους, 
δυσμενής, V. δύσφρων, κἄκόφρων, 
Ar. and V. κακόνους ; see hostile. 
egal, adj. P. and V. πᾶρανομος. 
legality, subs. P. παρανομία, 7. 
Illegal act: P. παρανόμημα, ro. 
Hlegally, adv. Ῥ. παρανόμως. 
illegally, v.: P. παρανομεῖν. 
legible, adj. Laint: P. ἀμυδρός ; 
see faint. 
IHegitimate, adj. 
. vobayevns. 
Il-fated, adj.. P. and V. dvariyzs, 
δυσδαίμων, ἀτύχής (Eur., Heracl. 
460, but rare V.), Ar. and V. δύσ- 
ποτμος, δύσμορος (also Antipho. but 
rare P.), V. ἄμοιρος (also Plat. but 
rare P.), dupopos; see unfortun- 


Act 


P. and V. νόθος, 


ate. 
Ill-favoured, adj. Ugly: P. and V. 


. δύσειδής (Plat. and Soph., F'raz.),'Ill-starred, adj. 
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αἰσχρός (Plat. also Ar.), V. δύσ- 
pophos, δυσπρόσοπτος ; see ugly. 
lll-gotten, adj. P. and V. αἰσχρός. 
aking ill-gotten gains: P.'and V. 
αἰσχροκερδής. Desire of rll-gotten 
gains, gsubs.: P. and V. αἰσχρο- 
κέρδεια, ἡ. 

ΠῚ health, subs. P. ἀσθένεια, ἡ : see 
allness. Be in ill health: P. and 
V. ἀσθενεῖν ; see be ill, under ill. 

Illiberal, adj. Ar. and P. ἀνελεύθερος, 


ayevvys. Mechanic (of a trade) : 
P. and V. βἄναυσος. 

liberally, adv. Ρ. ἀνελευθέρως 
(Xen.), P. and V. ἀγεννῶς. 

INicit, adj. Forbidden: P. and V. 
ἀπόρρητος. Wrong: P. and VY. 
οὐκ ὀρθός, οὐ δίκαιος. Not to be 


pursued: V. οὐ θηράσϊμος. 

Ilimitable, adj. P. and V. ἄπειρος, 
V. pupios (also Plat. but rare P.); 
see ammeasurable. 

Illiterate, adj. P. and V. ἀμᾶθης, 
ἅμουσος, Ar. and P. ἀπαίδευτος, P. 
ἀγράμματος. 

]-πηδϊσηθα, adj. Οὗ a wedded 
pair: V. δυσπᾶρευνος. Of fighters : 
P. οὐκ ἀξιόμαχος, οὐκ ἀντίπαλος. 

Iil-mated, adj. Of a husband: V. 
δύσδᾶμαρ. 

Ill-natured, adj. P.and V. δύσκολος, 
δυσχερής, Ar. and P. κἄκοήθης, P. 
δύστροπος. 

Iiiness, subs. P. and V. νόσος, ἧ, 
νόσημα, τό, P. ἀσθένεια, ἡ, ἀρρωστία, 
ἡ, ἀρρώστημα, τό. 

Iilogical, adj. Ῥ. ἄλογος, ἀλόγιστος. 

Ilogicality, subs. P. ἀλογία, ἧ. 

Illogically, adv. P. ἀλόγως, ἀλογί- 


στως. 

Ill-omened, adj. P. and V. κἄκός, 
δυστύχής, δύσφημος (Plat. but rare 
P.), V. κἀκόγλωσσος, σκαιός, εὐώνὕμος 
(Asch, P. V. 490). Ill-omened 
words: P, and V. βλασφημία, ἡ 
(Plat.), V. δυσφημία, ἡ. Utter ill- 
omened words, v.: P. βλασφημεῖν, 
V. δυσφημεῖν. 

ill-spread, adj. 


w s 
κἄκοστρωτος. 


Οἱ a bed: V.. 


See 2li-fated, 
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Ill success, subs. P. eee | Mustrate, v. trans. Show: P. and 
ΠῚ temper, subs. Ar. and P. duc-! V. daivew, δηλοῦν, σημαίνειν (Plat.), 
KoAia, ἡ. Beavers: Haplatn : P. and V. 
Η- -tempered, adj. P. and V. δύσ- | ἐξηγεῖσθαι, ἑρμηνεύειν, φράζειν ; see 
κολος, δύσἄρεστος, δυσχερής, πικρός, explain. Give αὐ example of: P. 
Ar. and P. κἄκοηθης, P. δύστροπος, παράδειγμα διδόναι (gen.). He will 
V. δύσοργος. choose the most suitable of the 
Ill-temperedly, adv. P. δυσκόλως. | events that illustrate his subject : 
Hl-timed, adj. P. and V. ἄκαιρος, | P. τῶν πράξεων τῶν συντεινουσῶν 
Υ. ξέωρος: ; see unseasonab'e. πρὸς τὴν ὑπόθεσιν ἐκλέξεται τὰς 
Ill-treat, v. trans. P. and V. aixi-| πρεπωδεστάτας (Isoc., ἀπά. 121). 
ζεσθαι, ὑβρίζειν, κἄκῶς ποιεῖν, κἄκῶς [tustration, subs. Explanation : P; 
ὁρᾶν ; see maltreat. ἐξήγησις, ἡ, ἑρμηνεία, ἡ. Example : 
ΠῚ treatment, subs. See ἐδ usage. P. and VY. δεῖγμα, τό, πᾶρἄδειγμα, 
ΠῚ turn, subs. Use P. and V. κἄκόν,͵] τά. 
τό. Do (some one) an wl turn: P.|[lustrious, adj. P. and V. εὐδοξος, 
and V. κἄκόν, ri (τινα), δρῶν or! περίβλεπτος, διαπρεπής, ἐκπρεπής, 
ποιεῖν ; see also injure. | ὀνομαστός, λαμπρός, ἐπίσημος, P. 
illuminate, v. trans. P. καταλάμπειν[ ἀξιόλογος, ἐπιφανής, εὐδόκιμος, περι- 
(gen.), V. φλέγειν. Make plain: P.| βόητος, ἔνδοξος, διαφανής, ἐλλόγιμος, 
and V. σιφηνίζειν (Xen. ), διάσάφεῖν [ Ar. and V. κλεινός (also Plat. but 
(Plat.), V. ὀμμᾶτοῦν, Ar. and V.| rare P.), V. mperrds, εὐκλεής. 
ἐξομμᾶτοῦν. Αάονη ;:' Ῥ. and V. IIlustriously, adv. P. and V. Aap- 
κοσμεῖν, ποικίλλειν. Taare : P.| πρῶς, εὐκλεῶς (Xen.). 
and V. παιδεύειν ; see instruct. Illustriousness, subs. P. ani V. 
Illumination, subs. Brightness: P. Soft, ἡ, εὐδοξία, ἡ, ἀξίωμα, τό, κλέος, 
λαμπρότης, ἡ ; 8606 brightness. Μοῖ.,͵] τό (rare P.), ὄνομα, τό, Ar. and Y. 
see knowledge. εὔκλεια, ἢ, κῦδος, τό, V. κληδών, ἡ. 
ΠΠπ|π||πΠ6, v. trans. See ἐζμριηπαία. Il will, subs. P. and V. δύσνοια, ἡ, 
The mind when sleeping has tts| δυσμένεια, ἡ, Ῥ. κακόνοια, ἡ ; 866 
eyes twlumined: V. εὕὔδονσα γὰρ ne: Envy: P. and V. φθόνος, 
φρὴν ὄμμασιν λαμπρύνεται (Adsch., 
Eum. 104). Image, subs. Statue of a man: P. 
_ Ii usage, subs. P. and V. iPpis, 7,| and V. εἰκών, ἡ, ἄγαλμα. τό, Ar. and 
αἰκία, ἡ, ὕβρισμα, τό. Law αγαϊη8ὲ Ρ. ἀνδριᾶς, ὁ Image of a god : ke 
al usage: P. 6 τῆς κακώσεως νόμος :Ϊ and V. ἄγαλμα, ro, Ar. and V. 
see also injury. Bpéras, τό, V. ξόἄνον, τό (Eur., Lon. 
Ill-use,-v. trans. P.and V. αἰκίζεσθαι͵Ϊ 1403 and J. T. 1359). Resem- 
ὑβρίζειν ; see also injure. blance, reflection: P. and V. εἰκών, 
Iiusion, subs. Appearance (as ἧ. The very image of you: Ar. 
opposed to reality): P. φάντασμα,!] αὐτέκμαγμα σόν (Thes. 514). Mental 
τό; see appearance. Decepiie-| picture: P. εἴδωλον, τό, P. and V. 
ness: P. wAavy, ἡ.  Deception,| εἰκών, ἧ. Form, appearance: P. and 
cheat : P. and V. ἀπάτη, ἡ, P.|  V. εἶδος, τό, ἰδέα, ἡ, σχῆμα, τό; 866 
γοητεία. form. 
Iilusive, adj. Deceptive. P. drarnAds,| Image maker, subs. P. εἰδωλοποιός, 
V. xépropos, δύσφορος (Soph., 47.}] ὁ. 
51). Vain, empty: P. and V. Imaginary, adj. P. and V. δοκῶν, 





paras, κενός. Hollow, unsound:| οὐκ dv. False: P.and V. ψευδής. 
P. and V. ὕπουλος, σαθρός. Trumped up: P. and V. πλαστός 
I llusory, adj. See zliuszive. (Xen.). 
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Imagination, subs, The faculty: P.| Imitation, subs. 


φαντασία, ἡ (Plat.). Fancy, concert : 
P. and Y. δόξα, ἡ, δόκησις, ἡ, δόξασμα, 
τό, ἔννοια, ἡ, Υ. δόκημα, to. Opposed 
to reality: Ῥ. and V. deéga, ἡ, 
δόκησις, 7. He was at. Mycenae in 
imayination: V. ἣν ἐν Μυκήναις τῷ 
λόγῳ (Hur., H. F. 968). Falsé 
picture (as opposed to truth): P. 
εἴδωλον, ro. Mind: P. and V. 
vous, 6, Ar. and P. διἄνοια, ἡ, Ar. 
and V. φρήν, ἡ, or pl.; see mind. 
Suspicion: P. and V. ὕπόνοια, 7, 
ὑποψία, ἡ. Speculation: P. θεωρία, 


ἤ- 

Imagine, v. trans. Conceive in the 
mind: P. and V. νοεῖν, (or mid.), 
ὑπολαμβάνειν (rare V.); see under- 
stand, Fancy: P. and V. δοξάζειν. 


Suspect: P. and: Υ. ὑποπτεύειν, 
ὑπονεῖν. Guess: P. and V. εἰκάζειν, 


συμβάλλειν, τεκμαίρεσθαι, τοπάζειν, 
V. ἐπεικάζειν; see guess. Think: 
(absol.). P. and V. νομίζειν, 
ἡγεῖσθαι, οἴεσθαι, δοξάζειν, Ar. and 
V. δοκεῖν (rare P.). 

Imbecile, subs. P. βλάξ, 6 or ἡ, or 
use adj. 

Imbecile, adj. P. and V. ἄφρων, 
dvous, ἠλίθιος (Eur., Cycl.); see 
foolish, mad. 

Imbecility, subs. P. and V. ddpo- 
σὕὔνη, ἡ, dvoa, ἡ ; see folly, madness. 

Imbed, v. trans. P. and V. ἐντἴθέναι. 
Be imbedded in: P. and V. ἐγκεῖ- 


σθαι (dat.). 
Imbibe, v. trans. P. and V. πίνειν ; 
see drink. Met., P. and “V. 


δέχεσθαι, εἰσδέχεσθαι. 


Imbitter, v. trans. See embitter. 


Imbrue, v. trans. P. and V. τέγγειν 
(Plat.), Sevew (Plat.). Defile: P. 
and V. μιαίνειν. 

Imbue with, v. trans. P. and V. 


ἐντιθέναι (τί τινι), P. ἐμποιεῖν (τι rev). 
Imbued with, adj. Ῥ. and V. μεστός 

(gen.), πλήρης (gen.), πλέως (gen.). 
Imitate, v. trans. P. and V. μιμεῖ- 

σθαι, Ar. and V. ἐκμιμεῖσθαι (also 


Imm 


Ar. and Ῥ, μίμησις, 
ἡ. What ts imitated: P. and V. 
μίμημα, τό. 

Imitative, δα]. Ρ. μιμητικός. ᾿ 

Imitator, subs. P. μιμητής, ὃ. 

Immaculate, adj. P. and V. κἄθᾶαρός, 
ayvos (Plat.), dxypairos (Plat.), 
ἀκέραιος, V. ἄθικτος. Sinless: P. 
and V. ἀναίτιος, P. ἀναμάρτητος. 

Immaculately, adv. Ρ. καθαρῶς. 

Immaterial, adj. Not consisting of 
matter: ἀειδής (Plat... Without 
body: P. ἀσώματος. Shadowy: P. 
σκιοειδής, ἀμυδρός, V. ἁμαυρός. Not 
necessary: P. and V. οὐκ ἀναγκαῖος. 
Secondary : P. ὕστερος ; 866 
secondary. Nothing to do with the 
subject : Ῥ. οὐδὲν πρὸς λόγον. 

Immature, adj. Premature: P. and 


V. ἄωρος Unseasonable: P. and 
V. ἄκιιρος. Not fully grown: P. 
dvnBos. Imperfect: P. and YV. 
ἄτελης. 

Immaturely, adv. Prematurely : P. 
and V. πρῴ. 


Immeasurable, 84]. P. ἄμετρος, Ar. 
and V. ἀμέτρητος (Εἰαν., Hec. 783). 
Boundless: P. and V. ἄπειρος, V. 
puptos (also Plat. but rare P.); see 
unfathomable. Oh, sorrow τηι- 
measurable: V. ὦ πένθος οὐ perpy- 
τόν (Eur., Bacch, 1244). 

Immeasurably, adv. P. ἀμέτρως. 
With comparatives: P. and V. 
πολλῷ, μυρίῳ (Plat.). Immeasura ly 
wiser: V. μυρίῳ σοφώτερος (Bur., 
And. 701), 

Immediate, adj. Momentary: P. 


w J 
and V. ὁ πᾶραυτίκα, 6 αὐτίκα, P. ὁ 


rapa xpipt 
Immediately, adv. P. and Vz. 
aitixd, πὰᾶραυτίκἄ, αὐτόθεν, εὐθὺς, 


εὐθέως, Ar. and P. πᾶραχρῆμα, V. 
Gpip (rare). Quickly: P. and VY. 
Taxa, ὡς τἄχιστα; see quickly. 
Those immediately concerned: P. 


οἱ μάλιστα προσήκοντες.  <Adjoin 
ammediately :' Ῥ. εὐθὺς ἔχεσθαι 


(gen.) (Thuc. 8, 90). 


Xen.). Hasy to imitate: P. εὐμί-] Immemorial, adj. P. and V. riAatds, 


_ paros (Plat.). 
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ἀρχαῖος, Ar. and V. wadacyevys, V. 


Imm 


Imm 


πᾶλαίφᾶτος. Long existing: V.|Immodest, adj. P. and V. ἀναιδής, 
δηναιός. From time immemorial :| ἄναίσχυντος, θρᾶσύς, P. ἀσελγής, 
P. ἐκ παλαιτάτου. ὑβριστικός. 

Immense, adj. Ῥ. and V. ὑπερφυής  [πιπιοαθϑίγ, adv. Ῥ, δμηᾶ Vz. 


(A&sch., Frag.), P. ὑπερμεγεθῆής, 
ὑπέρογκος, ὑπέρμετρος ; See also large. 
Of number or measure: P. and V. 
πολύς, ὑπέρπολυς, Ar. and P. πάμ- 
modus, V. puptos (also Plat. but 
rare P.); see vast. Extraordinary : 
P. and V. ἀμήχἄνος, θαυμαστός. 

Immensely, adv. P. and V. μέγᾶ, 
μέγιστα. Hxceedingly: P. and V. 
σφόδρᾶ, Ar. and V. xdpra (rare P.) ; 
860 exceedingly. In an extra- 
ordinary degree: P. θαυμαστῶς, 
ἀμηχάνως, Ar. and P. ὑπερφνῶς, V. 
eis ὑπερβολήν. 

Immensity, subs. P. and V. μέγεθος, 
τό, πλῆθος, to. Bulk: P. and V. 

. ὄγκος, 6. 

Immerse, v. trans. Dip: P. and V. 
βάπτειν, Ar. ἐμβάπτει. Wet: P. 
and V. τέγγειν (Plat.), deve (Plat.). 
ammersed wn, met.: absorbed in: 
P. ὅλος πρός (dat.), V. ἀνειμένος 
eis (acc.). Be immersed in, v.: P. 
and V. προσκεῖσθαι (dat.). 

Immersion, subs. P.and V. Bady, 7. 

Immigrant, subs. P. and V. μέτοικος, 


ὁ or ἡ, V. ἔπηλυς, ὁ or ἡ, P. ἐπη- 
λύτης, 9. 

Immigrate, v. intrans. P. μετα- 
νίστασθαι. ᾿ 


Immigration, subs. P. μετανάστασις, 


ἢ» 

Imminent, adj. All but present: P. 
ὅσον ov παρών. Threatening: Ar. 
and Ῥ, ἐνεστώς Be imminent, v.: 
Ar. and P. ἐνεστηκέναι (perf. of 
ἐνιστάναι), P. ἐπικρέμασθαι, P. and 
V. ἐφίστασθαι; sea impend. About 
to take place: P. and V. μέλλων. 

Immoderate, adj. P. and V. ἀκόλα- 
στος, Ar. and P. dxpirys, P. duerpos. 
Excessive: P. and V. περισσός, P. 
ὑπέρμετρος. 

Immoderately, adv. P. ἀκολάστως, 
ἀμέτρως (Xen.). Too much: P. and 

V. ἄγαν, Afav, περισσῶς, V. trep- 


é 


μέτρως. 


ἀναιδῶς, P. ἀναισχύντως, ὑβριστικῶς, 
Ar. and P. ἀσελγῶς. 

Immodesty, subs. P. and V. 
ἀναίδεια, ἡ, UBpis, ἡ, θράσος, ro, V. 
τὸ ἀναίσχυντον, Ar. and P. ἀναισ- 
χυντία, ἡ, P. ἀσέλγεια, ἡ. 

Immolate, v. trans. P. and V. θύειν, 
V. ἐκθύειν, ῥέζειν, ἔρδειν ; 8566 sacrifice, 
kill. 

Immoral, adj. P. and V. κακός, 
πονηρός, ἀνόσιος, ἀσεβής, αἰσχρός, 
puapds. Improper: P. ἀπρεπής, P. 
and V. οὐ πρέπων, οὐ προσήκων. 
Impure: P. and V. dvayvos, P. 
ἀκάθαρτος. 

Immorality, subs. P. and V. κἄκη, 
i}, πονηρία, ἡ, ἀσέβεια, ἡ, TO κἄκοῦρ- 
γον, Ar, and P. κἄκία, ἡ, P. xaxorys, 
ἡ. Impurity: P. ἀκαθαρσία, ἡ. 

Immorally, adv. P. and V. αἰσχρῶς, 
Ar. and P. μιᾶρῶς, V. ἀνοσίως. 

Immortal, adj. P. and V. addvaros, 
Ar, and V. ἀφθίτος ; see deathless. 


Eternal: P. αἰώνιος, ἀΐδιος » 8606 
eternal. Ageless: P. and V. 
ἀγήρως. Ever-remembered : P. and 


V. δείμνηστος. 

Immortalise, v. trans. 
P. and V. ὑμνεῖν, ἀδειν. 

Immortality, subs. P. ἀθανασία, ἡ. 

Immortally, adv. See for ever, under 
ever. 

Immovable, adj. P.and V. ἀκένητος, 
βέβαιος, ἀσφᾶλής. Firm: P. and 
V. καρτερός, V. ἔμπεδος; see firm. 
Not to be influenced: P. and V. 
ἀκίνητος, P. ἀπαραίτητος, Ar. and 
V. ἄτεγκτος, υσπᾶραίτητος. 
Obstinate: P. and V. αὐθάδης. 

Immovably, adv. P. and V. βεβαίως, 
ἀσφάλῶς, P. ἀκινήτως, V. ἐμπέδως, 
ἀραρότως (also Plat. but rare P.), 
Stubbornly: Ar. and P. αὐθάδως. 

Immune, adj. See exempi. 

Immunity, subs. Hxemption from 
burdens: P. ἀτέλεια, ἡ ; 566 ex- 
emption. Procure immunity at 


Celebrate : 
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little expense: P. ἀτελὴς ἀπὸ μικρῶν 
ἀναλωμάτων γίγνεσθαι (Dem. 260). 
Freedom from danger: P. and V. 
ἄδεια, ἡ, ἀσφάλεια, ἧς Permission: 
P. and V. ἐξουσία, ἡ. 

Immure, v. trans. 
Immure in a tomb: 
κἄτοικίζειν. 

Immutable, adj. P. and V. ἀκίνητος, 
βέβαιος, ἀσφᾶλής, P. μόνιμος, ἀμετάπ- 
τωτος, Υ. ἔμπεδος. 

Immutability, subs. P. βεβαιότης, ἡ. 

Immutably, adv. P. ἀκινήτως, P. 
and V. βεβαίως, ἀσφᾶλῶς, V. ἐμ- 
πέδως. 

Impact, subs. Use P. and V. προσ- 
βολή, ἡ, ἐμβολή, ἡ. 

Impair, v. trans. Ῥ. and V. βλάπτειν, 
διαφθείρειν, φθείρειν, λὺμαίνεσθαι 
(acc. or dat.), P. κακοῦν, V. ἅμαυ- 
ροῦν. essen: P. ἐλασσοῦν; see 
injure. 

Impale, v. trans. P. dvacravpoir, V. 
σκόλοπι wnyvivaror σκόλοψι wyyvivat. 

Impaled, ad V. ὑπὸ paxw πᾶγείς 
(44sch., Hum. 190). 

Impalpable, adj. P. ἀναφής. 
Shadowy: P. σκιοειδής, V. dpavpds. 

Impanel,, v. trans. Impanel a 
jury: P. καθίζειν (acc.) (Dem. 585). 

Impart, v. trans. Communicate: P. 
‘and V. κοινοῦν (or mid.). Announce : 
P. and V. ἀγγέλλειν, λέγειν, φράζειν ; 
see announce. Give: P. and V. 
διδόναι, νέμειν ; see give. Give a 
share in: P. and V. μετᾶἄδιδόναι 
(dat. of person, gen. of thing). 

Impartial, adj. P. and V. ἴσος, 
κοινός. Fair, gust: P. and V. 


See imprison. 
V. ἐν τἄφῳ 
- 


ὀρθός, δίκαιος, ἐπιεικῆς. Equal: P. 
and V. ἴσος. 
Impartiality, subs. Fairness: P. 


ὀρθότης, ἡ, ἐπιείκεια, ἡ, V. τοὐπιεικές. 

Impartially, adv. P. ἴσως, κοινῶς. 

αὐγίῳ : P. and V. δικαίως, ὀρθῶς, 

Ῥ, ἐπιεικῶς. Hqually: P. and V. 
tows. 


impassable, adj. 


P. δύσβατος, ἀδιά- 


|Impassivity, subs. 


Imp 


Of persons or 
and V. 


Impassioned, adj. 
things: P. σφοδρός, P. 
νεᾶνϊκός, ἔντονος, σύντονος. 

Impassive, adj. P. and V. ἥσῦχος, 
ἡσὕχαϊος, P. ἡσύχιος ; see calm. 

Impassively, adv. P. and V. ἡσὔχῇ, 
ἡσύχως (rare P.); see calmly. 

Ar. and P. 

. TO ἡσύὕχαϊον. 

Vehemence: P. 


ἡσύχία, 

Impatience, subs. 
σφοδρότης, ἡ, mporerea, 4. Quick 
temper: V. ὀξύθυμία, ἡ, τἄχος 
φρενῶν, to. Impatience of: P. and 
V. δυσχέρεια (gen.). Hear (a thing) 
with impatience: P. δυσχερῶς 
ἀκούειν (τι). 

Impatient, adj. P. and V. ὀξύς. 
Vehement : σῴφοδρός, προπετής. 
Quick to anger: P. and V. ὀξύς, 
Ar. and V. ὀξύθυμος, V. dicopyos ; 
see angry. Be impatient of: P. 
and V. ἄχθεσθαι (dat.), Ar. and P. 
ayavaxrety (dat.), P. χαλεπῶς φέρειν 
(acc.), δυσχεραίνειν (ace, or dat.), V. 
δυσφορεῖν (dat.), πικρῶς φέρειν (acc.), 
δυσλόφως φέρειν (acc.). 

Impatiently, adv. PP. προπετῶς. 
Angrily: Ar. and P. χἄλεπῶς, P. 
and V. πικρῶς ; see angrily. 

Impeach, v. trans. P. εἰσαγγέλλειν ; 
866 accuse. 

Impeachment, subs. 
ἡ ; 866 accusation. 

Impede, v. trans. Ῥ, and V. ἐμπο- 
dilev. Check: P. and V. ἐπέχειν, 
κἄτέχειν, Ar, and V. ἴσχειν (rare P.), 
V. ἐπέσχεν (rare P.), ἐρύκειν, 
ἐξερύκεν. Prevent: P. and Y. 
κωλύειν, ἐπϊκωλύειν, εἴργειν, ἀπείργειν, 
ἐξείργειν, V. κἄτείργειν ; see prevent. 

Impediment, subs. P. κώλυμα, τό, 
διακώλυμα, τό, ἐμπόδισμα, τό, ἐναν- 
τίωμα, τό, Be an impediment to: 
Αγ. and P. ἐμπόδιος εἶναι (dat.), P. 
and V. ἐμποδὼν εἶναι (dat.), ἐμποδὼν 
γίγνεσθαι (dat.). 

Impedimenta, subs. Ar. and P. σκεύη, 
τά. 


P. εἰσαγγελία, 


Baros (Xen.), ἀνέκβατος, P. and V.|Impel, v. trans. P. and V. ἐπάγειν, προ- 


ἄβατος (Xen.), V. ἀστιβής, ἄστιπτος. 
Of the sea: P. ἄπλους. 


τρέπειν (or mid.), ἐπαίρειν, προἄγειν, 
P. ἐπισπᾶν. Persuade: P. and V. 


419 


Imp 


πείθειν, dvaweiOew (Kur., Hel. 825), Imperceptibly, adv. 


V. ἐκπείθειν. Urge on: P. and V. 
ὁρμᾶν, ἐποτρύνειν, ἐξοτρύνειν ; 566 
urge on. -Compel, force: P. and 
V. ἀναγκάζειν, ἐπᾶἄναγκάζειν, κἄτἄ- 
ναγκάζειν, βιάζεσθαι, Ar. and οἱ 
ἐξάναγκάζειν, V. διᾶβιάζεσθαι ; 


force. 
Impend, v. intrans. P. and V. ἐφί: 


στασθαι, P. ἐπικρέμασθαι, ἐπηρτῆσθαι. Imperfection, subs. 


(perf. pass. of éraprav), Ar. and P 
ἐνεστηκέναι (perf, of ἐνιστάναι). Some 
of the dangers were impending, | 
others were already wpon us: P. 
τὰ μὲν ἤμελλε τῶν δεινῶν τὰ δ᾽ ἤδη 
παρὴν (Dem. 292). 
Impending, adj. 

. ὅσον οὐ παρών. Imminent : Ar. 
and P. éveords: About to take 
place: P. and V. μέλλων. 
Impenetrable, adj. Inaccessible : 
&Baros (Xen.), P. δύσβατος, δυσ- 
πρόσοδος. Unbreakable : V. 
appyxtos. Thick: Ῥ and V. πυκνός. 
Lying im an ampenetrable forest : 








Bacch. 1221). Undiscoverable : 
P. and V. doddys, adivys, ἄδηλος, | 
V. δὺύσεύρετος, δυστέκμαρτος, ἀξύμ- 
βλητος, δυσμᾶθής ; see also secret. 


Impenetrably, adv. Undiscover- 
ably: V. S8voxpirws. Altogether : | 


| .. ..-... ... .. 


see altogether. 
Impenitence, subs. 
αὐθάδεια, ἡ ἥ, σκληρότης, ἡ, Ar. and V. 
αὐθαδία, ἡ UE 
Impenitent, adj. Obstinate: P. and 
Υ. αὐθάδης, σκληρός. 
mpentenny: adv.  Obstinately : 
and P. αὐθάδως, Ῥ. σκληρῶς. 
Imperativ, ἃ adj. Decisive: 
. κύριος, P. ἰσχυρός. Necessary : 
P. and V. ἀναγκαῖος. 
Imperatively, adv. P. 


κυρίως, P. ἰσχυρῶς. 
Imperator, subs. Imperator (in 
sense) : 
| imperceptible, wd Secret: P. and 
λαθραῖος Impalpable : Ῥ, 


ἀναφής. Insensible : P. ἀναίσθητος. 
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ea rE adj. 


All but present :|\Imperfectly, adv. 


Imperial, adj. 


imperious, adj. 
Obstinacy : P. | 


P. and|Imperiously, adv. 


P. στρατηγός, ὃ Hnper hans, adj. 
a 


Imp 
P. and YV. 
λάθρα, λαθραίως (rare P.). Little 


by little: P. κατ᾽ ὀλίγον, κατὰ βραχύ; 
see gradually. Do a thing im- 
al seg : P. and V. λανθάνειν 
ποιῶν τι, V. λήθειν ποιῶν τι. 
P. and V. ἀτελής. 
mt: P. and V. ἐνδεής, P. 
en 
Deficrency : Ρ. 
Flaw: P. ἁμάρτημα, τό, 
πλημμέλεια, i. Blemish, stain : 
and V, κηλίς, ἡ. Deformity: P. 
πονηρία, ἡ (Plat.), αἶσχος, τό (Plat.). 
Imperfections, shortcomings: P. 


ἐλλείμματα, τά. 
Deficiently : Ῥ. 


ἔνδεια, ἡ. 


ἐνδεῶς. 

Despotic: P. and ‘V. 
rupavvixés, V. τύραννος (also Thuc. 
but rare P. as adj.). Royal: P. 
and V. ripavvixes, βᾶσϊλϊκός, βᾶσί- 
Actos, dpxixds. Connected with 
empire : P, ἀρχικός. 


[mperially, δὲν Ρ. τυραννικῶς. 
Υ. ἐν ὕλῃ κείμενος δυσευρέτῳ (Kur.,|Imperil, v. trans. Ρ, 


εἰς κίνδυνον, 
καθιστάναι, Ar. and P. κινδυνεύειν 
(dat. or περί gen.), V. κινδύνῳ 
βάλλει. Hazard: Ar. and P, 
πᾶράαβάλλεσθαι, ΜΝ. πᾶραρρίπτειν, 
προβάλλειν, προτείνειν; see risk, 
Be imperiled : P. κινδυνεύεσθαι." 
P. and V. riparvixds, 
Υ. τύραννος. Haughty: P. and V. 
σεμνός, V. ὑπέρφρων, P. ὑπερήφανος ; 
see haughty. Of things, awthort- 
tative: P. and V. κύριος. I fear 
your too imperious mood : V. δέδοικα 
, τὸ βασιλικὸν λίαν (Kur., 
Βαροῖ.. 670). 
P. τυραννικῶς. 
Haughtily: Ῥ. and V. σεμνῶς, P. 
ὑπερηφάνως ; see haughtily. 


and V.{|Imperiousness, subs, Haughtiness : 


P. and V. φρόνημα, τό, ὄγκος, 4, 
UBpis, ἡ, Ῥ. ὑπερηφανία, ἡ. 
Immorial;: Ῥ. 
nd V. ἀθάνἄτος, Ar. and V. ἀφθῖτος. 
Indestructible : P. ἀδιάφθορος 
rs ), ἀνώλεθρος (Plat.), Ar. and 
V. ἀφθίτος. Ageless: P. and V. 


Imp 


Eternal: P. 


ἀγήρως. 
V. aeiuvyoros. 
Imperishably, adv. 
eis ἀΐδιον. 
Impersonate, v. trans. Playa part: 
P. ὑποκρίνεσθαι (acc.); 866 act. 
Impersonator, subs. Actor: Ar. an 


Eternally: P. 


P. ὑποκρίτης, ὃ. 

Impertinence, subs. P. and V. 
vBpis, ἡ. Shamelessness : P. and 
V. ἀναίδεια, ἡ, Ar. and P. ἄναισ- 
χυντία, ἡ, . τὸ ἀναίσχυντον. 
Meddling : Ar. and P. πολυπραγ- 


ποσύνη, ἡ, P. φιλοπραγμοσύνη, ἡ 
Impertinent, adj. Insulting: Ῥ. 

ὑβριστικός. Shameless: P. and V. 

ἀναιδής, ἀναίσχυντος. Meddlesome : 


Ar. and P. πολυπράγμων, P. φιλο- 


πράγμων. 

Impertinently, adv. P. ὑβριστικῶς. 

_ Shamelessly: P. and V. ἀναιδῶς. 

Imperturbability, subs. Ar. and V. 
novxia, ἡ, V. τὸ yorvxaiov. 

Imperturbable, adj. P. and V. 
ἡσὔῦχος. Hovyatos, P. ἡσύχιος. 

Imperturbably, adv. Ῥ, and V. 
ἡσύχῆ, ἡσύχως, Ar. and P. κἄθ᾽ 
novyxiav. — 

Impervious, adj. V. ἄρρηκτος. 
movable: Ar. and 
Waterproof : ΒΕ, areyavos, V. 
στεγνός (Kur., Cycl.). Be imper- 
vious to, keep out, or keep off, v 
P. and V. στέγειν (acc.). Met., use 
disregard. Impervious to bribery : 
P. κρείσσων χρημάτων, V. κερδῶν 


Im- 
V. ἄτεγκτος. 


ἄθικτος. 
Impetuosity, subs. P. σφοδρότης, ἡ, 
προπέτεια, y. Zeal: P. and V 


σπουδή, ἡ, προθυμία, 7. Rush: P. 
and V. ὁρμή, ἡ, Ar. and P. ῥύμη, 


impetuous, adj. P. σφοδρός, shape 
Ar. and P., fripéds, V. θοῦῤῥος, αἴθων 
(also Plat. but rare P. ), Ar. and V. 
θούριος, P. and V. veavixds, ὀξύς, 


θερμός; see rash. Zealous: P. 

and V. σπουδαῖος, πρόθυμος. 
Impetuously, adv. P. προπετῶς, 

ἰταμῶς, Ar. and ῬΡ, νεᾶνϊκῶς. 


αἰώνιος, 
ἀΐδιος. Ever-remembered: P. and 
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Eagerly: P. and V. σπουδῇ, mpo- 
θύμως. 

Impetuousness, subs. 
osity. 

Impetus, ‘subs: P. and V. ὁρμή, ἡ, 
Ar. and P. ῥύμη, ἡ. 

impiety, subs. P. and V. ἀσέβεια, 
ἡ, P. ἀνοσιότης, ἡ, Ὗ. δυσσέβεια, ἡ. 
Impwous act: P. whieh τό. 
Commit wmpieties against, v.: P. 
and V. ἀσεβεῖν (εἰς, acc.). 

Impinge upon, v. P. and V. εἴν έν 
βάλλειν (dat. or πρός, acc.), 
προσπίπτειν (dat. or πρός, acc.). 

Impious, adj. P. and V. ἄθεος, 
ἀνόσιος, ἀσεβής, δυσσεβής (Dem., 
332, but rare P.), V. δύσθεος, 
a Be Improus, v.: P. and 

V. ἀσεβεῖν, V. δυσσεβεῖν, θεοβλάβεῖν. 

Impiously. adv. P. and V. ἀθέως 
(Plat., Gorg. 4814), V. ἀνοσίως. 

Implacability, subs. Stubbornness : 
P. αὐθάδεια, ἡ ἡ, σκληρότης, 7, Ar. and 
V. αὐθαδία, ἡ ἧ. Cruelty : P. and V. 
oo ἡ, ὠμότης, ἡ, V. τρᾶχύτης, 


Implacable, adj. Stubborn: P. and 
V. αὐθάδης, σκληρός. Pitiless: P. 
ἀπαραίτητος, V. γνηλής, ee 
δύσάλγητος, ἀνοικτίρμων (Soph. 
Ἐγαρ.), P. and V. σχέτλιος, aixpés, 
Ar, and V. ἄτεγκτως, ἄνοικτος ; Β60 
cruel, pitiless. ‘Of war: P. and V. 
ἄσπονδος, ἐν ἀκήρυκτος. Implacable 
anger: V. ἀστεργὴς ὀργή, 7. Un- 

: forgetting: V. μνήμων. 

Implacably, adv. Stubbornly: Ar. 
and P. αὐθάδως, P. σκληρῶς. Merci- 
lessly : V. νηλεῶς, ἀνοίκτως, ἀναλ- 
γήτως. P. σχετλίως,, P. and V. 
πικρῶς. 

Implant, v. trans. P. and Υ͂. évri- 
θέναι (τί τιν), ἐντίκτειν (τί tim), 
ἐμβάλλειν (τί τινι), Ῥ. ἐμφυτεύειν (re), 
ἐμποιεῖν (τινί τι), παριστάναι (τί τινι), 
V. ἐνορνύναι (τινί τῇ). Implanted : 
use adj., P. and V. gudiros. Be 
implanted, v.: P. and V. ἐμφύεσθαι. 
So deeply 1s love of life umplanted 
in men: V. οὕτως ἔρως βροτοῖσιν 
ἔγκειται βίον (Eur., F'rag.). 


See τ, petu- 
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Implement, subs. P. and V. ὄργᾶνον, 
τό, Ar. and P. σκεῦος, τό, also in pl. 
use P. ἔπιπλα, τά, 

Implicate, v. trans. P. συγκαταπιμ- 
πλάναι. Wishing to implicate as 
many as posstble: P. βουλόμενοι 
ὡς πλείστους ἀναπλῆσαι αἰτιῶν 
(Plat., Ap. 32c). Implicated (in), 
v.: use adj., P. and V. σὔναίτιος 
(gen.), κοινωνός (gen.), μέτοχος (gen.), 
μεταίτιος (gen.) (Plat.), V. πᾶραίτιος 
(gen.), torwp (gen.). Be implicated 
im: P. and V. civedevar (acc. or 
absol.). Take partin: P. and V. 
κοινοῦσθαι (acc. or gen.), κοινωνεῖν 
(gen.), μετάλαμβᾶἄνειν (gen.), μετέχειν 
(gen.). 

Implication, subs. Guilt: P. and 
V. αἰτία, 7. By implication (as 
opposed to directly): P. δι aivy- 
μάτων. Make known by impltca- 
tion: P. παραδηλοῦν (ace.); see 
hint at. 

Implicit, adj. P. and V. βέβαιος, V. 
ἔμπεδος. 

Implicitly, adv. 

. ἐμπέδως. 

Implied, adj. 
V. οὐ φᾶνερός. 
Υ. κρυπτός. 

Implore, v. trans. Entreat: P. and 
V. αἰτεῖν, ἱκετεύειν, δεῖσθαι (gen.), 
λιπᾶρεϊῖν, Ar. and P. ἀντίβολειν, V. 
λίσσεσθαι, ἀντιάζειν, προσπίτνειν, 
προστρέπειν, προστρέπεσθαι, Ar. and 
Υ͂. ἱκνεῖσθαι, ἄντεσθαι; see entreat. 
Ask for (a thing): P. and V. αἰτεῖν 
(or mid.), ἀπαιτεῖν, πᾶραιτεϊῖσθαι, 
προσαιτεῖν, ἐπαιτεῖν, V, ἐξαιτεῖν. Pray 
to. (the gods): P. and V. εὔχεσθαι 
(dat. or πρός, acc.), ἐπεύχεσθαι (dat.), 
προσεύχεσθαι (dat., V. also acc.), 
V. ἐξεύχεσθαι (absol.), κἀτεύχεσθαι 
(dat.), Ar. and V. ἀρᾶσθαι (dat.) 
(Kur., Heracl, 861). 

Imploring, adj. See suppliant. 

Imply, v. trans. Mean, signify: Ar. 
and P. νοεῖν, P. σημαίνειν, φρονεῖν. 
Show: P. and V. δηλοῦν, δεικνύναι ; 

ς΄ gee show. Hint at: P. wapady- 
λοῦν (acc.). Accusation implies 


P. and V. BeBaius, 


Not open: use P. and 
Hidden: P. and 
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wrong-doing : P. ἡ κατηγορία ἀδικη- 
par’ ἔχει (Dem. 268). 
Impolicy, subs. P. and V. ἀβουλώά, 
. ἡ, Ar. and V. δυσβουλία, ἡ. 
impolite, adj. Ar. and P. ἄγροικος. 

Impolitely, adv. Ar. and P. 
ἀγροίκως. 

Impoliteness, subs. P. ἀγροικία, 7. 

Impolitic, adj. P. and V. ἄβουλος ; 
see foolish, 

Import, v. trans. P. and V. εἰσάγειν, 
εἰσκομίζειν (or mid.), P. εἰσφέρεσθαι. 
Import corn: P. σιτηγεῖν (absol.). 
Be imported: P. and V. ἐπεισέρ- 


χεσθαι. Stynify, mean: Ar. and 
P. νοεῖν, P. dpovety.; see mean. 


Show: P. and V. δεικνύναι, δηλοῦν ; 
see show, VV. intrans. Be of con- 
sequence: P. and V. διάφέρειν. 

Import, subs. Meaning: P. and V. 
δύνᾶμις, ἡ, P. διάνοια, 4. Such was 
the import of the letter: P. τοσαῦτα 
ἡ γραφή ἐδήλου (Thue. 1, 129). 

Importance, subs. P. and V. μέγεθος, 
τό, ὄγκος, 6. High position: P. and 
V. ἀξίωμα, τό. Influence (power of 
affecting things): P.and V. ῥοπή, 
ἡ. Self importance: P. and V. 
τὸ σεμνόν, σεμνότης, 9. Be of im- 
portance, matter, v.: P. and V. 
duidepev. Be a person of tmpor- 
tance: P. and V. εἶναί τις. Of vm- 
portance : use important. Consider 
of. importance: P. περὶ πολλοῦ 
ποιεῖσθαι (acc.). Prior a impor- 
tance: P. πρότερος τῇ δυνάμει (Dem. 
32). When their position rose to 
one of importance: P. προχωρησάν- 
των ἐπὶ μέγα τῶν πραγμάτων (Thue. 
1, 16). 

Important, adj. Of things: P. and 


μέγιστος, πολλοῦ ἄξιος, Ῥ. 
διάφορος. Of persons or things: 
P. ἀξιόλογος ; see eminent. More 


important: P.and V. πρεσβύτερος 
(rare P.), Ar. and P. προὐργιαίΐτερος. 
They considered their own interests 
more important : P. τὸ ἑαυτῶν προὺρ- 
γιαίτερον ἐποιήσαντο (Thus. 3, 109). 
I think this 1s wmportant for us: 
P. οἶμαι εἶναί τι ἡμῖν τοῦτο (Plat., 
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Prot. 3538). 


V. σεμνός. 


Importation, subs. P. εἰσαγωγή, ἡ, 


εἰσκομιδή, ἡ. Importation of corn: | Impotence, subs. 


P. σιτηγία, ἡ. 

Imported, adj. 
to home-grown) : P. and V. ἐπακτός, 
ἐπείσακτος, εἰσἄγώγϊμος (Plat. and 
Eur., Frag.). 


Imports, subs. P. τὰ ἐπεισαγώγιμα. 


[mportunate, adj. P. and V. Airéipys|Impotently, adv. 


(Plat.), ὀχληρός, Ar. γλισχρός. 
Importunately, adv. 

(Plat.), V. πρὸς τὸ λιπᾶρές. 
[mportune, v. trans. P. and V. 


λιπαρεῖν (Plat.); see implore, press.| Impoverished, adj. 


Importunity, subs. 
(Plat., Symp. 182a); see enireaty. 
Impose, v. trans. 
βάλλειν, προστιθέναι, προσβάλλειν, 
ἐπι τίθέναι, Κ“  ἐπιρρύπτειν. 
posed: P. and V. προσκεῖσθαι, Ῥ. 
ἐπικεῖσθα. Impose (a thing on a 
person): use acc. of thing and dat. 
of person. Hnjoin: P. and V. 


προστάσσειν, ἐπϊτάσσειν, ἐπιστέλλειν, | Imprecation, subs. 
ἐπισκήπτειν. Impose (give) a name. | 


Pompous: P. and, Imposture, subs. 


P. Aurapos|Impoverish, v. trans. 
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P. γοητεία, ἡ, Ar. 
and P. φενακισμός, 6, ἀλαζονεία, ἡ, 
ἄλαζονεύυμᾶτα, τά. 

P. ἀδυναμέα, ἡ, 
ἀρρωστία, ἡ, P, and V. ἀπορία, ἡ. 


Foreign (a8 opposed| [πιροϊθηΐ, adj. P. and V. ἀδύνᾶτος, 


ἄπορος, ἁμήχἄνος, (rare P.). Weak : 
P. and ἀσθενής. Disabled, 
maimed: P. ἀνάπηρος, V. ἀκρἄτωρ. 
Lame: P. and V. χωλός. 

P. ἀδυνάτως, P. 


Use P. and 
V. πένητα ποιεῖν (acc.); see also 
spoil, weaken, 


and 2 ἀπόρως. 


See poor. 


P. dxa:pia, 7|Impracticability, subs. P. and V. 
ἀπορία, ἡ. 
P. and V. ézi-|Impracticable, adj. P. and V. 
ἄπορος, dpynydvos, (rare P.), 
Be am-|Imprecate, v. trans. P. and V. 


ἐπεύχεσθαι, κἄτεύχεσθαι (Plat.), ἐπἄ- 
ρᾶσθαι, Ar. and P. καταρᾶσθαι, V. 
ἄρᾶσθαι, ἐφυμνεῖν. Imprecate curses 
on: use ace. of curse, dat. of person. 
P. and V. dpa, 


¢€ - ΄ - Υ̓͂ 
ἡ, V. κἄτεύγμᾶτα, τά. 


P. and V. ὄνομα τίθεσθαι. Impose,| Impregnable, adj. P. ἀνάλωτος. In- 


be a cheat (absol.): Ar. and P. 
ἀλαζονεύεσθαι. Impose on, cheat : 


P. and VY. πᾶρἄγειν, ἀπᾶτᾶν, ἐξάπᾶτᾶν, Impregnate, v. trans. 


V. φηλοῦν, P. γοητεύειν ; see cheat. 
mnpoeings adj. P. and V. σεμνός, 

Ar. and P. μεγᾶλοπρεπής. 
Imposingly, adv. 

P. μεγαλοπρεπῶς, 


Imposition, subs. Deception: P. 


γοητεία, ἡ, Ar. and P. dAafoveca,| Impress, v. trans. 


ἡ, ἀλαζονεύμᾶτα, τά. Imposition of 
names : P. θέσις ὀνομάτων, 7. 

Impossibilty, subs. P. and Vz. 
aropia, ἡ. Impossibilities: P. and 
V. ἄπορα, τά, ἀδύναᾶτα, rd, ἀμήχἄνα, 
τά (rare P.), ; 

Impossible, adj. P. and V. ἀδύνᾶτος, 
ἄπορος, ἁμήχἄνος (rare P.), 

Impost, subs. Ar. and P. τέλος, τό; 
see tribute, tax. 

Imposter, subs. P. and V. γόης, ὁ, 
μᾶγος, 4, ἀγύρτης, 6, Ax. φέναξ, ὁ, 
Ar. and Ρ. ἀλάζων, ὁ. 

Ε2 


P. and V. ceszvas,| Impress, subs. 


accessible: P, δυσπρόσβατος ; see 
inaccessible, 

P. ὀχεύειν. 
Met., P. and V. éururdAdvar; see 
mix. Impregnated with, met., use 
P. and V. πλέως (gen.). 

Mark, stamp: P. 
and V. xdpaxtip, ὃ, τύπος, ἃ; 866 
smpression. 

Stamp with a 
mark: P. χαρακτῆρα ἐπιβάλλειν 
(dat.). Impress the mind, astonish : 
P.and V. ἐκπλήσσειν. Persuade: 
P. and Υ. πείθειν, Affect: P. and 
V. ἅπτεσθαι (gen.), V. ἀνθάπτεσθαι 
(gen.); see affect. Impress on a 
person, remind: P. and V. dva- 
μιμνήσκειν (τινά twos). Enjoi: P. 
and V. ἐπιστέλλειν (τινί τι), ἐπι- 
σκήπτειν (τινί τ ; see enjoin, 
Impress on one’s mind: Υ͂. ἐγγρά- 
φεσθαι (τινί τι), θύμῳ βάλλειν (τι), P. 
eis μνήμην κατατίθεσθαί (τὴ. What ss 
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this pledge that you would wish im- 
pressed upon my mind: V. τί 8 
av θέλοις, τὸ πιστὸν ἐμφῦναι φρενί 
(Soph., O. C. 1488). Impress 
(favourably): P. (et) διατιθέναι. 
Impress into one’s service, win over : 
P. and V. προσποιεῖσθαι (acc.), 
προστΐθεσθαι (acc.). Be inpressed 
to serve in the army: P. ἀναγκαστὸς 
στρατεύειν (Thuc 7,58). Those who 
were impressed to serve in the ships : 
P. of ἀναγκαστοὶ εἰσβάντες (Thue. 
7, 18). 

Impression, subs. Stamp, mark: 
Ρ, and V. χὰἄρακτήρ, ὁ, τῦὔπος, 6, V. 
χἄραγμα, To. Impression ona seal : 


Imp 
Making no wmpression, adj.: P. 
ἄπρακτος. 

Impressionable, adj. 
ἁπᾶλός. 

Impressive, adj. P. and V. σεμνός. 

Impressively, adv. P. and V. σεμνῶς. 

Impressiveness, subs. Ρ. and V. 
σεμνότης, H, τὸ σεμνόν. 

Imprint, v. trans. Stamp: P. and 
V. ἐπισημαίνειν, P. ἐνσημαίνεσθαι. 
Imprint on one’s mind: V. éyypd- 
herbal (τί τινι), θυμῷ βάλλειν (ri), P. 
εἰς μνήμην κατατίθεσθαΐ (τι). Imprint 
(kisses): P. and V. διδόναι, V. 
τίθέναι. Newly-imprinted (of foot- 
steps), V. veoxdpaxros. 


Ar. and P. 


Ar. and P. σημεῖον, τό; see seal.jImprint, subs. P. and V. χἄρακτήρ, 


Impression on a coin: Ar. κόμμᾶ, 
TO. 
wishes to stamp on each 18s most 
eastly taken and assimilated: P. 
μάλιστα δὴ τότε πλάσσεται καὶ 
ἐνδύεται τύπος ὃν ἄν τις βούληται 
ἐνσημαίνεσθαι ἑκάστῳ (Plat., Rep. 
3778). Take an impression of: 
P. ἀπομάσσειν (acc.). Impression 
of ὦ foot : V. περιγράφή, ἡ, troypady, 
7, ἔκμακτρον, τό, στίβος, ὁ (also 
Xen.), Ρ. and V. ἴχνος, τό. Μοί., 
idea, mental picture: P. εἴδωλον, 
τό, P. and V. εἰκών, ἡ. Give a false 
empression of, v.: P. κακῶς εἰκάζειν 
wept (gen.) (Plat., Rep. 377). Make 
an impression on: P. and V. 
ἅπτεσθαι (gen.), V. ἀνθάπτεσθαι 
(gen.); see v. impress, Astonish- 
ment, subs.: P. and V. θαῦμα, τό, 
ἔκπληξις, ἡ. Opinion, belief: P. 
and V. δόξάᾶ, ἡ, δόκησις, 73 see 
opinion. Remembrance: P. and 
Υ. μνήμη, y. Have an impression 
(foreboding), v.: P..and V. pavrev- 
εσθαι. Be under the impression : 
P. and V. δοξάζειν ; see believe. 
Give one the impression of being : 
P. and V. δοκεῖν εἶναι. Giving the 
impression they meant to attack at 
once; P. δόκησιν παρέχοντες αὐτίκα 
ἐμβαλεῖν (Thue, 2, 84). Make an 
wmpression, have effect, v.: P. and 

πλέον πράσσειν; see effect. 


At that age the impression one. 


ὃ, τῦπος, ὁ, V. χάραγμα, τό; 866 tm- 
pression. 

Imprison, v. trans. P. and V. 
εἴργειν, δεῖν, δεσμεύειν (Plat. and Eur., 
Bacch. 616), P. καταδεῖν; see con- 
fine. Imprisonin: P. ἐνδεῖν εἰς (acc.). 

Imprisonment, subs. P. and V. 
δεσμός, ὃ, or pl. Confinement: P. 
and V. φύὕλᾶκή, ἡ. 

Improbability, subs. P. τὸ οὐκ εἰκός. 

Improbable, adj. 1¢%s tmprobable: 
P. and V. οὐκ εἰκός ἐστι. 

Impromptu, adv. P. and V. φαύλως, 
P, ἐξ ἐπιδρομῆς, ἐξ ὑπογυίου. Devise 
impromptu, v.: P. αὐτοσχεδιάζειν 
(acc.). . 

Improper, adj. P. and V. ἀσχήμων, 
P. ἀπρεπής, V. dens, aixys, δυσ- 
mperys. Shameless: P. and V. 

Incorrect: P. and V. 


ἀναιδής. 
οὐκ ὀρθός. 

[mproperly, adv. P. ἀπρεπῶς. 
Shamelessly: P. and V. ἀναιδῶς. 
Incorrectly: P.and V. οὐκ ὀρθῶς. 

Impropriety, subs. P. ἀσχημοσύνη, 
ἡ, ἀπρέπεια, ἡ. 

Improve, v. trans. Ar. and Ρ. 
ἐπᾶνορθοῦν, Ῥ. and V. ἐξορθοῦν, Ar. 
ἐπὶ τὸ βέλτιον τρέπει. Improve 
(the mind): Ῥ. and V. παιδεύειν. 
Improve (the occasion): P. and V. 
χρῆσθαι (dat.). Μ΄. intrans, Ar. 
and P. éridtédvar, P. ἐπὶ τὸ βέλτιον 
χωρεῖν, P. and V. προκόπτειν. 
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Improvement, subs. P. ἐπίδοσις, 7. 
Improvement of the mind: Ar. and 
P. παίδευσις, +, P. and V. παιδεία, ἡ. 
Correction: P. ἐπανόρθωμα, τό. 

Improvidence, subs. P. ἀμέλεια, ἡ, 
ἀφυλαξία, ἡ Extravagance: P. 
ἀσωτία, ἡ. 

Improvident, 84]. Ar. and P. ἀμελής; 
P. adpovrurros (Xen.), ἀπερίσκεπτος. 
Extravagant : Ῥ. ἄσωτος, δαπανηρός. 

Improvidently, adv. P. ἀμελῶς, 
ἀπερισκέπτως, P, and V. ἀφροντίστως 
(Xen.), Ar. dzepipepipvws. Ea- 
travagantly : P. ἀσώτως. 

Improvise, v. trans. P. αὐτοσχεδιά- 
few ; see devise. 

Imprudence, subs. P. and V. 
aBovAla, ἡ, ἀφροσύνη, ἡ, Ar. and V. 
δυσβουλία, ἡ; see folly, rashness. 
Carelessness : P. ἀμέλεια, ἡ, P. and 
V. ῥᾳθυμία, 7. Being off one’s 
guard: P. τὸ ἀφύλακτον, ἀφυλαξία, 


ἡ. 

imprudent, adj. P. and V. ἄβουλος ; 
see foolish, rash. Careless: Ar. 
and P.. ἀμελής, P. ἀπερίσκεπτος, 
ἀῴφροντιστος (Xen.). Off one’s 
guard: P. and V. ἀφύλακτος, 
ἄφρακτος. 

Imprudently, adv. Carelessly: P. 
ἀμελῶς, ἀπερισκέπτως, P. and V. 
ἀφροντίστως (Ken.); see rashly. 

Impudence, subs. P. and V. ὕβρϊς, 
ἡ, θρᾶσος, τό, ἀναίδεια, ἡ, Ar, and P. 
ἀναισχυντία, ἡ, V. τὸ ἀναίσχυντον. 

Impudent, adj. P. and V. ἀναιδής, 
ἀναίσχυντος, Opicis, P. ὑβριστικός. 
Very impudent : P. ὑπεραναίσχυντος. 

Impudently, adv. P. and V. ἀναιδῶς, 
P. ἀναισχύντως, ὑβριστικῶς. 

Impugn, v. trans. Call in question : 


P. and V. ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν. 
Suspect: P. and V. ἕἵποπτεύειν. 
Distrust: P. and V_ ἀπιστεῖν. 


Attack: P. καθάπτεσθαι (gen.). 
Impulse, subs. P. and V. ὁρμή, ἡ; 
see caprice. | 
Impulsion, subs. P. and V. ῥοπή, ἡ. 
Impulsive, adj. P. and V. ὀξύς, 

veavixds, P. προπετής, σφοδρός. 
Impulsively, adv. Ῥ, προπετῶς, Ar. 





and P. ved«ixas. Aot impulsively, 
v.: Ar. and P. veadneveoOan. 
impulsiveness, subs. P. σφοδρότης, 
ἡ, προπέτεια, ἡ. : 
Impunity, subs. P. and V. ἄδεια, ἡ. 
ith umpunity: V. ἄνοιμωκτί, Ar. 
and V. dvari (rare P.), or use adj. 
agreeing with subject, P. and V. 
ἄθῷος, ἀζήμιος, χαίρων, V. γεγηθώς, 
ἄκλαντος, P. ἀπαθής, ἀτιμώρητος. 
Think you always to speak thus 
with impunity ? V. 7 καὶ γεγηθὼς 
τοῦτ᾽ ἀεὶ λέξειν δοκεῖς. (Soph., O. BR. 
368). You shall not do this with 
ampunity: Ar, ov καταπροίξει. . . 
τοῦτο δρῶν (Vesp. 1366). Let off 


with impunity: P. ἀθῷόν (τινα) 
παριέναι. 

Impure, adj. Turbid: P. and V. 
Godrepos. Met., P. and V. αἰσχρός, 


μιᾶρός, ἄναγνος, ἀνόσιος, Ῥ. ἀκάθαρτος, 
Impurely, adv. P. and V. αἰσχρῶς, 

Ar. and P. μιᾶρῶς, V. ἀνοσίως. 
Impurity, subs. P. ἀκαθαρσία, 

Met., P. and V. κἄκη, ἡ, πονηρία, 


SoBe 


τὸ κακοῦργον, P. ἀκαθαρσία, 
Dirt: see dirt. 
Imputation, subs. See charge. 


Impute, v. trans. Impute (a thing to 
a person): P. and V. dvadeper (τι εἴς 
τινα or ri τινι) (V. also ἀμφέρευ), 
προστίθέναι (τί τινι), ἐπαιτιᾶσθαί 
(τινά τι νοῦ), Ar. and P. ἐπαναφέρειν 
(τι εἴς τινα), avarBeva (τί τινι), P. 
καταιτιᾶσθαί (τ). Attach (blame, 
etc.), P. and V. προσβάλλειν, προσ- 
τιθέναι, προσάπτειν, V. νέμειν, avar- 
tev, Ar. and P. περιάπτειν, περὶ- 
τϊθέναι. 

In, prep. P. and V. ἐν (dat.). Of 
time: e.g., 12 ὦ few days: use gen. 
Inside οὗ: P. and V. ἐντός (gen.), 
εἴσω (gen.), ἔσω (gen.); see within. 
To express feelings, In anger: P. 
and V. δι᾽ ὀργῆς. Inthe hands: V. 
διὰ χερῶν. Be tn, v.: P. and V. 
ἐνεῖναι (dat.). There isin: P. and 
V. ἔνεστι (dat.), é&i (dat.) (Hur., Or. 
702) 


In, adv. At home: P.and V. Sov 
οἴκοι, κἄτ᾽ οἶκον ; see under home. 
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Inability, pe ΠΗ pages ἡ, rere | head Ἴ ᾿ ae ἡ, τὸ ἀφύ- 
στία, 7. Inability to do wrong ἀκτὸν ; see forgetfulness. 
ἀρρωστία τοῦ ἀδικεῖν (Plat.), ἀδυναμία, Inadvertent, adj. Unintentional : 
τοῦ ἀδικεῖν (Plat.). | FP. δᾷ V. οὐχ ἑκούσιος, P. ἀκούσιος, 
Inaccessibility, subs. The inaceessi-( Off one’s yuard: P, and V. ἄἀφύ- 
bility of the place: LP. τοῦ χωρίου] Aaxros, ἀῴρακτος ; sea for getful. 
τὸ δυσέμβατον (Thue. 4, 10). inadvertently, adv. Unintention- 
Inaccessible, adj. Ρ. and V. ἅ βᾶτος,] ally ᾿ P. and V. οὐχ ἑκουσίως, 
P. δύσβατος δυσπρόσοδος, δυσπρόσ-) ἀκουσίως. Do a thing imadver- 
Baros. Not to be invaded: P. mes : P. and V. λανθἄνειν ποιῶν 
δυσείσβολος. Of persons: P- oe Ἢ ἬΝ | 
πρόσοδος, V. δυσπρόσϊτος, ἀπλᾶτος, Inane, adj. Empty: P. and V. 
ἀπροσήγορος, ed anes Be in-| κενός. Vain: P. and V. μάταιος, 
accesstble, v. oe en EXELY 5 r sh : ee also rhea? Ry. i 
see wxapproachable nanely, adv. See fvolishly. Ta 
Inaccuracy, subs. Want of clear-|  inanely. Ar. and P. φλυᾶρεῖν, P. 
ness: P. acddea, ἡ Falsity: Ῥ. ἀδολεσχεῖν. 
and V. τὸ Wevdes. Inanimate, adj. P. and V. ἁψῦχος. 
Inaccurate, adj. False: P. and V. Inanition, subs. P. aud V. τροφῆς 
ψευδής. Not exact: P. and V.| ἀπορία, ἡ, V. ἀσϊτία, ἡ, see famine. 
οὐκ ἀκριβής. Not clear: P. and V.|Inanity, subs. Jdle chatter: Ar. and 
ἀσαφής. of λῆρος, ὁ, φλυαρία, ἡ, ἀδολεσχία, 
Inaccurately, adv. P. and V. ψευδῶς. 
Without exactness: P. and V. οὐκὶ inapplicable, adj. P. and V. οὐ 
ἀκριβῶς, | πρέπων, οὐ προσήκων. 
Inaction, subs. P. and V. ἀργία, ἡ.] Inapposite, adj. P. and V. οὐ 
7 
] 
a | 
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σχολή, ἡ ἡ, ῥᾳθυμία, ἡ, ἀπραξία, ἢ, πρέπων, οὗ προσήκων. 
ῥᾳστώνη, ἡ, Ar. and P. ἡσῦὔχία, Inappropriate, adj. P. and V. οὐ 
Sitting still : P. and V. ἕδρα, ἡ, πρέπων, οὐ προσήκων. darring: P. 
καθέδρα, ἡ VE and ¥. πλημμελής. 
Inactive, ad). P. and V. dpyos, Inappropriately, adv. P. and V. 
ῥᾷθυμος, ἀπράγμων, Slow: P. and οὐ πρεπόντως, P. οὐ ἃ 'ροσηκόντως. 
βρᾶδυς. (μοί : P. and V. inaptitude, 8 subs. P. ἀδυναμία, 7, Ῥ, 
How χὸς, ἡσύχαῖϊος, Ῥ. ἡσύχιος. ΠΝ and Υ. φαυλότης, 7} (Kur., Ff rad. ). 
active, v.: P. and V. ἀργεῖν, eee adj. Dumb: P. and VY. 
κἄθῆσθαι, P. ῥᾳθύμεῖν. | ἄφωνος, V. ἄφθογγος, ἄναυδος, ἀφώ- 
Inactively, adv. Ῥ. ἀργῶς. Quietly : | vyntos, ἀπόφθεγκτος Not under- 
P. and V. ἡσὔχἢῆ, ἡσύχως (rare | stood: P. A V. doddys, ἀφᾶνής, 
P.). Υ. ψελλός. 
Inactivity, subs. See inaction. Inarticulately, adv. Dumbily: V. 
Inadequacy, subs. Use P. and V.| ἄφωνα. Not clearly: P. ἀσαφῶς. 
τὸ ἐνδεές, jack : BP; and V.{In as much as, conj. See stitce. 
ἄπορία, ἡ, owravis, ἡ, P. ἔνδεια, ἡ. Inattention, subs. Carelessness : P. 
Inadequate, adj. P. and V. evdeys,{ and V. ῥᾳθυμία, ἡ. Want of pre- 
οὐχ ἱκᾶνός, P. ἐλλιπής. caution: 10. ἀφνλαξία, ἡ, τὸ ἀφύ- 
Ina equately, adv. P. ἐνδεῶς, οὐχὶ λακτον. Rudeness: P. ἀγροικία, ἡ. 
_ ἱκανῶς. Inattentive, adj. Heedless: P. and 
anacinies (ble, adj. 1ὲ ts inadmis-| V. ῥᾳθῦμος.ς Off one’s guard: P. 
st ble, v.: P. and V. οὐκ ἔξεστι, P.| and V. ἀφύλακτος, appaxros. Rude: 
οὐκ na Ar. and P. ἄγροικος ; ; Bee forgetful. 
Inadvertence, subs. “Want of pre-\ Inaudible, adj. P. οὐκ ἀκουστός. 
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ἄπυστα φωνῶν (Soph., O. C.| τειν, διαφθείρειν, κἄκοῦν. Wound: 
489). P. and V. τραυμᾶτίζειν, τιτρώσκειν, 
Inaugurate, v. trans. Begin (with | Incapaciiate (a ship): BP. τιτρώ- 
solemnities): P. and V. κἄτάρ.] σκειν (‘Thuc. 4, 14), κατατραυμᾶτίζειν 
χεσθαι (66 }.}, Introduce, wnitiale:| (Thue. 7, 41), Ar. and P. κατἄδύειν. 
Ar. and P, εἰσηγεῖσθαι. Incapacitated, adj. P. ἀνάπηρος, 
Inauspicious, adj. P. and V. κἄκός. ἀδύνατος, V. ἀκρἄτωρ. 
δυστὔχής, δύσφημος (Plat. but rare Incapacity, subs. P. ἀδυναμία, ἡ, 
P.), V. κἄκόγλωσσος, σκαιός, εὐώνὕμος | μοχθηρία, 7, P. and V. φαυλότης, ἣ 
(4isch., P. V. 490). Jnauspicious| (Eur., Frag.). 
words: P. and V. βλασφημία, 4|Incarcerate, v. trans. See imprison. 
(Plat.), V. δυσφημία, ἡ. Utter in-| Incarceration, subs. Sce imprison- 
auspicious words, v.: P. Brarhy-| ment. | 


Inaudibly, adv. Speaking hy Ὁ. Ὁ, πηροῦν. Injure: P. and V. βλάπ- 
V. 





μεῖν͵, V. δυσφημεῖν. Incase, v. trans. P. and V. περῖ- 
Inauspiciously, adv. P. and V. βάλλειν, περϊκαλύπτειν, V. rixaley ; 
κἄκῶς͵ δυστὔχῶς. see cover. 


In-born, adj. P. and V. éudt'ros|Incautious, adj. P. ἀπερίσκεπτος, 
(Hiur., Frag.), σύμφῦτος, V. ἐγγενής,, ἄσκεπτος, ἀφρόντιστος (Xen.), ἀλόγι- 
συγγενής, σύγγαωνος, στος, FP. and Υ. ἄβουλος, Ν. 

in-bred, adj. P. and V. éuditros δυσλόγιστος ; see rash. Daring: 
(Kur., Frag.), σὐμφῦτος, Υ. eyyevis, | P. and V. @picis, τολμηρός, P. 
συγγενής, σύγγονος. ] θαρσαλέος. OF one’ s guard : Ῥ, 

Incalculable, adj. Countless: P.| and V. ἀφύλακτος, ἄφρακτος (Thuc.). 
and V. ἀνάρίθμητος, V. dvdpOyos,|Incautiously, adv. P. ἀπερισκέπτως, 
ἄνήριθμος, pipios (elso Plat. but rare| ἀσκέπτως, ἀλογίστως, P. and V. 
P.).  Inconceivable: P. and V.| ἀφροντίστως (Xen.). Unwarily : 
ἁἀμηχᾶνος, Boundless: P. and V.|  P. ἀφυλάκτως (Xen.). Boldly: P. 
ἄπειρος. Imincasurable: P. dperpos, | τολμηρῶς, Gapyadéws; see boldly. 
Ar. and V. ἀμέτρητος (Εαν,, Hec. | Incautiousness, subs. P. and V. 
783). | ἄβουλία, ἡ, Ar, and V. δυσβουλία, ἡ ; 

Incalculably, adv. Ρ. ἀμηχάνως 5 | see rashness, Want of pre- 
see also ummedsurably. | caution: P. ἀφυλαξία, ἡ. Daring. 

Incantation, subs. P. and V. ἐπῳδή,, P. and V. τόλμᾶ, ἡ, θρᾶσος, τό. 

7; See spell. Sing incantations, | incendiarism, subs. Arson: P. 
v.: Ar. and P. éradew (acc. or| πυρκαϊά, ἡ 

absol.). Remove by incantations :|\Incendiary, adj. Met., incendiary 
P. and V. ἐξεπάδειν (acc.). (of speeches, etc.): P. στασιαστικός. 

Incapability, subs. See incapacity.| Incense, subs. P. and V. θυμιάμᾶτα, 

Incapable, adj. Ar. and P. ἀδύνᾶτος. | ra, V. ἐπιθυμιώμᾶτα, τά. Fall with 
Without natural ability: P. and{ incense, v. trans. V. θειοῦν (Eur., 
V. φαῦλος, ἀφυής ; see incompetent.| Hel. 866). Burn as incense: V. 
Be capable of (doing a thing): V.| ἐκθυμιᾶν. Reeking with incense, 
ἁμηχᾶνος εἶναι (with infin.). More-| adj.: V. θυοδόκος. 
over we are women incapable where| Incense, v. trans. Anger: P. and 
good 1s concerned: V. πρὸς δὲ xai| V. wépogiver, ὀργίζειν (Plat.), V. 
πεφύκαμεν ‘yuvaixes ἐς μὲν ἐσθλ᾽] ὀξύνειν, ὀργαίνειν, ἐξαγριοῦν (also 
ἀμηχανώτατοι (Eur., Med. 406). Plat, in pass.), ἀγριοῦν (also- Xen. 

Incapably, adv. P. and V. κακῶς, and Ar. in pass.), θήγειν. In- 
φαύλως, P. ἀδυνάτώς. . Censed. : see angry. 

incapacitate, v. trans. Ar. and P. Incentive, subs. P. and V. κέντρον, 
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ro. Impulse: P. and V. épyy,|Incite, -v. trans. P. and V. ἐπὶ- 
ἡ. Batt, attraction: P. and V.| κελεύειν, ἐγκελεύειν. ἐποτρύνειν 
δέλεαρ, τό. (Thuc.), ἐξοτρύνειν (Thuc.), ὁρμᾶν, 

In ceptio n, subs. Initiation: P.| ἐξορμᾶν, ὀτρύνειν, ἐπεγκελεύειν 
ἐξήγησις, ἡ. Beginning: P.and V.| (Hur., Cycl.), dpvivac; see urge. 


ἀρχή, 7; see beginning. 
incessant, adj. V. διάτελής. Cease- 


Incitement, subs. 


Exhortation : P. 
παρακέλευσις, ἢ, παράκλησις, ἡ, ἐπι- 


less: P. ἅπαυστος. Continuous :| κέλευσις, ἡ, V. πᾶρἄκέλευσμα, τό. 

Ῥ, ἐνδελεχής, συνεχής. Constant :| Incentive: P. κέντρον, τό. 

P, and V. πυκνός. | Incivility, subs. Boorishness: P. 
incessantly, adv. Ar.and P. civeydis,| ἀνγροικία, ἡ. Insolence: P. and V. 


P. ἐνδελεχῶς, V. Stavexds (Adsch., 

Ag. 319); see continually. 
Incest, subs. Use P. and Υ. ἀνόσιος 

otvovata, ἡ, Υ. συγγενὴς γάμος, ὁ 
Incestuous, adj. P. and V. ἀνόσιος, 


Inclamency, subs. 


Inclement, adj. 


UBpis, ἡ 

See harsimess. 
Inclemency of the weather: use P. 
τὸ χειμέριον. 


See harsh. Of the 


Gvayvos. Incestuous marriage: V.| weather: P. χειμέριος, Ar. and V. 
συγγενὴς yapos, ὁ δυσχείμερος. Inclement weather, 
Inch, subs. Use P. δάκτυλος, ὃ] subs.: P. and V. χειμών, 4, Υ. 
(about three-quarters of an inch).| χεῖμα, τό. 
For larger measure, use P. and V.|Inclination, subs. Lit., P. and V. 
πῆχυς, ὁ (about eighteen rnches)| ῥοπή, 4. Slope, dechuity: Y. 
(Eur., Cycl.). Mark now whether| κλιτύς, ἡ, Desire: P. and Vz. 
you see me move a single inch: Ar.| ἐπιθυμία, ἡ ; see desire. Impulse : 
σκόπει νυν ἣν μ᾽ ὑποκινησαντ᾽ ἴδῃς Ϊ P. and V. ὁρμή, ἡ. Disposttion : 
(Ran. 644). P. and VY. γνώμη, ἡ, φῦσϊς, ἡ In- 
Incident, subs. P.and V. συμφορά, dulge one’s inclinations: P. τῇ 
ἡ, πᾶθος, τό, πάθημα, τό, Ar. and P.| φύσει χρῆσθαι (Isoc.). 
συντὕχία, ἡ. Subordinate event: P.|Incline, v. trans. P. and Υ͂. 
and V. πάρεργον, τό. kAwev, Ar. and V. κάμπτειν 
Incident to, adj. Ar. and P.| (pass. used in P.). Incline the 
ἀκόλουθος (gen. or dat.), P. ἑπόμενος [Ϊ head: V. νεύειν κάρῦδ. Think of 
(dat.), ovverdpevos (dat.). Bei something else in the way of weighty 
incident to, v.: P. and V. éresOa:| words to incline: the scale your 
(dat.). way: Ar. ἕτερον αὖ ζήτει te τῶν 
Incidental, adj. Seeincident. Sub-| βαρυστάθμων ὅτι σοι καθέλξει (Ran. 
ordinate, secondary: P. and V.| 1397). Duspose (favourably or 
πᾶρεργος ; see secondary. otherwise): P. διατιθέναι. V. in- 
Incidentally, adv. P. and V. ἐν] trans. P. and V. κλίνεσθαι, ῥέπειν. 
πᾶρέργῳ, ὡς ἐν mapépyw, P. ἐκ) Inclining as in a balance to the side 
παρέργον. οὗ profit: P. ὥσπερ ἂν εἰ ἐν τρυτά 
Incipient, adj. Use Ar. and P.| ῥέπων ἐπὶ τὸ λῆμμα (Dem. 3285). 
ἀρχόμειος. Tend: Ῥ. and V. τείνειν, φέρειν ; 
Incision, subs. P. τμήμα, τό; οΟΥ] see tend. Of disposition, incline 
use wound. towards: P. ἀποκλένειν πρός (aCce.), 
Incisive, adj. Bitter: P. and V.| or eis (acc.); see under inclined, 
πικρός. Vigorous: P. ἰσχυρός Be inclined ( favourably or other- 


Incisively, adv. Bitterly : P. and 
Υ. πικρῶς ; see vigorously. 
Incisiveness, subs.: P. and V. 


πικρότης, 7); 800 Vigour, vehemence. 
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wise) : P. διακεῖσθαι, P. and V. 
ἔχεν. Till this day heaven is 
favourably inclined: VY. ἐς τόδ᾽ 
ἦμαρ εὖ ῥέπει θεός (Atsch., Theb. 21). 


Inc 


Be inclined to, be naturally dis- 
posed to: P. and V. φύεσθαι 
(infin.). Be willing to: P. and V. 
βούλεσθαι (infin.). Mean to: Ar. 
and P. διἄνοεῖσθαι (infin.). Be 
accustomed to (of persons or 
things): P. and V. φϊλεῖν (infin.). 
They were less inclined to: come to 
terms with the Athenians: P. πρὸς 
τοὺς ᾿Αθηναίους ἧσσον εἶχον τὴν 
γνώμην ὥστεσυμβαίνειν (Thue. 3, 25). 

Incline, subs. Declivity: V. κλιτύς, 
ἡ. Hill: P. and V. λόφος, ὁ; see 
slope. On an incline, sloping : 
use adj., P. ἐπικλινής ; see sloping. 

Inclined to, addicted to, adj.: P. 
προπετής (πρός, acc.), V. προνωπής 
εἰς (acc.). Be inclined to, be 
addicted to: P. ῥέπειν ἐπί (acc.), 
ῥεῖν ἐπί (acc.) ; see under incline, v. 

Inclose, v. trans. See enclose. 

Inclosure, subs. See enclosure. 

Include, v. trans. P. and V. ἔχειν 
ovAAapBavew (Kur., 1. T. 528), P. 
περιέχειν, περιλαμβάνειν ; 8566 em- 
brace. Include besides: P. προσ- 
περιλαμβάνειν (ace.). Do not thus 
include the whole race of women in 
your reproaches: V. (μὴ) τὸ θῆλυ 
συνθεὶς ὧδε πᾶν μέμψῃ γένος (Hur., 
Hec. 1184). 

Incoherent, adj. P. and V. ἀσᾶφής, 
ἄδηλος, V. δυσμᾶθής, ἄσημος, ἀξύμ- 
βλητος, δυστόπαστος, δύσεύρετος, 
ψελλός. 

Incoherently, adv. V. δυσκρΐτως. 
At random: P. and V. εἰκῆ. 

Income, subs. P. πρόσοδος, 7. 

Income-tax, subs. Ar. and P. 
εἰσφορά, ἡ Pay income tax, v.: P. 
εἰσφέρειν (absol.). 

Incommensurable, adj. 
μετρος. 

Incommensurate, adj. See unequal, 
inadequate. 

Incommode, v. trans. Ar. and P. 
ἐνοχλεῖν (acc. or dat.), πράγμᾶτα 
πᾶρέχειν (dat.), P. and V. ὄχλον 
πᾶρέχειν (dat.); see trouble. 

Incommodious, adj. Unsuitable : 
P. ἀνεπιτήδειος ; see narrow, small. 


Pp, 


2? 
ασυμ»- 


Inc 


Incommunicable, adj. Not to be 
diwulged : P. and V. ἄπόρρητος, 
ἄρρητος. 

Incomparable, adj. Preeminent : 
P. and V. διαπρεπής, V. ἔξοχος. 

Incomparably, adv. P. διαφερόντως, 
Υ. ἐξόχως. 

Incompatability, subs. 
φωνία, ἡ. 

Incompatible, adj. P. ἀσύμφωνος. 

Incompetence, subs. P. ἀδυναμία, 
ἡ, μοχθηρία, ἡ, P. and V. φαυλότης, 
ἡ (Eur., Frag.). 

Incompetent, adj. Ar. and P. 
advvaros, πονηρός, μοχθηρός, P. and 
V. ἀφυής, φαῦλος, κἄκός, V. φλαυ- 
ρουργός ; see ἡποωραδῖο. 

Incompetently, adv. 
κἄκῶς, φαύλως. 

Incomplete, adj. P. and V. ἀτελής. 

Deficient: P. and V. ἐνδεής. 

incompletely, adv. Defictently: P. 
ἐνδεῶς. 

Incompleteness, subs. Deficiency : 

. ἔνδεια, ἡ. 

Incomprehensible, adj. P. δυσκατα- 
μάθητος. Astonishing: P. and V. 
θαυμαστός, Ar. and P. θαυμάσιος ; 
see unintelligible. 

Inconceivable, adj. P. ddiavonros. 
Eatraordinary: P. and V. ἀμή- 
xavos, V. ἄφραστος. 

Inconceivably, adv. 
aruy: P. ἀμηχάνως. 

Inconclusive, adj. Ῥ. ἄκριτος. 

Inconclusively, adv. P. ἀκρίτως. 

Incongruity, subs. P. ἀσυμφωνώ, 
ἡ. Absurdity: Ar.and P. ἁτοπία, 7. 

Incongruous, adj. P. ἀσύμφωνος. 
Absurd, odd: P. and V. ἄτοπος 
(Eur., F’rag.). 

Incongruously, adv. Absurdiy: P. 
aToTos. 

Inconsiderable, adj. P. οὐκ ἀξιόλογος ; 
see small. 

Inconsiderate, adj. 


P. 


ἀσυμ- 


P, and V. 


Extraordin- 


Thoughtless : 


P. and V. ἀγνώμων. Rash: see 
rash, unfeeling. 
Inconsiderately, adv. See wun- 


feelingly. Behave inconsiderately, 
v.: P. ἀγνωμονεῖν. 
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Inconsiderateness, subs. P. ἀγνω- 
μοσύνη, ἡ. 
Inconsistency, subs. Changeable- 


ness: P. τὸ ἀστάθμητον. 


economy: Ῥ. τίς 
3 va ῳ ΜᾺ 
ἀλγήσειεν ὁταν (ὃ) 
ἐναντιώσεις πρὸς τὴν διοίκησιν (Isoc. 


150p). 
Inconsistent, 


Who 
would not be sorry when he sees! 
such inconsistencies in household | 
οὐκ ἂν 
τοιαύτας 


adj. Changeable: Ar. | Incorporeal, adj. 


Inc 

Inconveniently, adv. §Unseason- 

ably: P. ἀκαίρως. Unsuitably: P. 
ἀνεπιτηδείως. 


Incorporate, v. trans. P. συνισ- 
tava. Incorporate villages into a 
town: P. συνοικίζειν (Thuc. 2, 15). 
Incorporate the dowry into the pro- 
perty of Aphobus: P. καταμῖξαι 
τὴν προῖκα εἰς THY οὐσίαν THY Ἀφόβον 
(Dem. 860). 


Ῥ, ἀνὰ 
a αασωματὸὺς. 


and P. ἀστάθμητος, P. ἀκατάστατος. | Incorrect, adj. P. and V. οὐκ ὀρθός. 


Incompatible : P. ἀσύμφωνος. 


and V. ἐναντίος (dat.). 
Inconstancy, subs. Ρ. 
θμητον. Larthlessness : 
V. ἀπιστία, ἡ. 
Inconstant, adj. 


θμητος, P. and V. ἔμπληκτος, P. | 
εὐμετάβολος, ἀκατάστατος. In | 
trustworthy: P. and V. ἄπιστος : 
see fickle 


Incontestible, adj. 
τητος, ἀνέλεγκτος, ἀνεξελέγκτος. 

Incontestibly, adv. P. ἀναμφισ- 
βητήτως. 

Incontinence, subs. P. ἀκράτεια, ἡ, 
ἀκολασία, ἡ, P. and V. ὑβρΐς, ἡ. 

Incontinent, adj. Ar. and P. ἀκρᾶτής, 
P. and V. ἄκύλαστος, 
(used with mase. subs.). 

Incontinently, adv. Ρ. 
ἀκολάστως. 

Incontrovertible, adj. 


3 “ 
ἄκρατως, 


P. ἀναμφισ- 


βήτητος, ἀνέλεγκτος, ἀνεξέλεγκτος, 
οὐκ ἀντίλεκτος. 

Incontrovertibly, adv. P. ἀναμφισ- 
βητήτως. ; 

Inconvenience, adj. Unseasonable- 
ness: P. dxapia, 7. Trouble: P. 


and V. δυσχέρεια, 7, ὄχλος, ὁ. 
Inconvenience, v. trans. Ar. and 
P. ἐνοχλεῖν (acc. or dat.), πράγμᾶτα 
πᾷρέχειν (dat.), P.. and V. ὄχλον 
πᾶρέχειν (dat.). 
Inconvenient, adj. 
P. and V. ἄκαιρος. 
and V. Bapis, ὀχληρός. Unsustable : 
P. ἀνεπιτήδειος. 
and V. ἀσύμφορος. 


Unseasonable : 


In-| 
consistent with, contrary to: P.| 


‘\ 3 ΄ 
Το acTa~ 


P. and 
{ 


Ar. and P. ἀστά- Incorrigible, 


P. ἀναμφισβή- | Incorruptible, adj. 


tBmorys| Incorruptibly, adv. 


Annoying : P.| Incredulous, 


Unprofitable: P.|Incredulously, adv. 


Inaccurate: P. and V. οὐκ ἀκριβής. 
False: P. and V. ψευδής. 


Incorrectly, adv. P. and V. οὐκ 


ὀρθῶς.  Inaccurately: P. and V. 
οὐκ ἀκριβῶς. Falsely: P. and V. 
ψευδῶς. 


adj. oP. and Υ͂. 
ἀκόλαστος. Incurable: Ῥ and V. 
ἄνήκεστος, P. ἀνίατος ; see incurable. 

Incorr igibly, ady. PP. ἀκολάστως. 
Incurably : Ῥ. ἀνηκέστως, ἀνιάτως. 

Imperishable : 

P. ἀδιάφθορος. Immortal: P. and 

V. ἀθάνατος, Ar, and V. ἀφόθῖτος. 

Not to be bribed: Ῥ. ἀδιάφθορος, 


ἀδωροδόκητος, χρημάτων ἄδωρος, 
χρημάτων κρείσσων, Ν΄. κερδῶν 
ἄθικτος. 


Ρ, ἀδιαφθόρως. 
Without taking bribes: P. ἀδωρο- 


δοκήτως. 

Increase, v. trans. P. and V. 
αὐξάνειν, αὔξειν, P. ἐπαυξάνειν, VY. 
ἀλδαίνειν. V.intrans. P. and V. 


αὐξάνεσθαι, αὔξεσθαι, P. ἐπαυξάνεσθαι, 
Ar. and P. ἐπιδιδόναι, V. ὀφέλλεσθαι. 
Increase, subs. P. αὔξησις, ἡ, αὔξη, 
ἡ «(Plat.), ἐπαύξησις, ἡ (Plat.), 
ἐπαύξη, ἡ (Plat.), ἐπίδοσις, ἡ. 
Incredibility, subs. P. and V. 
ἀπιστία, ἡ. 
Incredible, adj. P. and Υ. ἄπιστος. 
Incredibly, adv. P. ἀπίστως. 
Incredulity, subs. P.and V. ἀπιστία, 
ἡ. Suspicion: P.and V. ὑποψία, ἡ. 
adj. P. ἄπαστος. 
Suspicious: P. and V. ὕποπτος. 
P. ἀπίστως. 
Suspiciously : P. ὑπόπτως. 
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Incredulousness, subs. Seo in-| of ten thousand drachmae: P., 
credulity. | ὦφλησε μυρίας δράχμας. Incur 

Increment, subs. See ἡηογθαβα.}] expense: P. δαπανᾶν (absol.). 
Revenue: P. πρόσοδος, ἡ Incurable, adj. P. and V. ἄνήκεστος, 


Incriminate, v. trans. Implicate: 
P. συγκαταπιμπλάναι ; see implicate, 
accuse. 

Incrust, v. trans. Grow round: Ay: 
and P. περίφύεσθαι (dat.) (Plat., 
Hep. 6124). | 

Incubate, v. trans. See hatch. | 

Incubus, subs. P. and V. ἄχθος, τό, 
Ar. and V. βάρος, τό, V. ἐφολκίς, ἡ ; 





see burden. 
Inculcate, v. trans. Teach: P. andj 
V. διδάσκεν. Engender : 


V. ἐντίκτειν (τινί τὴ, BP. ἐμποιεῖν 
(τινί τὴ ; 866 engender. | 
Inculpate, v. trans. Implicate: P.! 


συγκαταπιμπλάνυι ; see tmiplicate. | | 


| Incursion, subs. 
ἡ, P. ἐπιδρομή, 7; see attack. Make 
an incursion : 
| Indebted, adj. 
and P. ans? 
person : 
(dat.). 
P. and | | Indecency, subs. 
ἀσχημοσύνη, ἡ, ἀπρέπεια, ἡ. 
lessness : 
ὦ; 566 shamelessness. 
Indecent, adj. 


dvoiaros (Plat.), V. δύσκηλος, P. 
ἀνίατος. 
Incurably, 


adv. P. 


> ? 
ἀνήηκεστως, 
ἀνιάτως, 


P. and V. εἰσβολή, 


P. and V. εἰσβάλλειν. 
Lit,, in debt: Ar, 

Be indebted to a 
P. and V. yapiv ὀφείλειν 
P. ἀκαθαρσία, ἡ, 
Shame- 
P. and V. ὑβρῖς, ἡ, ἀναίδεια, 


Ρ. ἀκάθαρτος, a ἀπρετπής, 


Accuse : P. and V. αἰτιᾶσθαι, P. and γ. ἀσχήμων, V. δυσπρεπής. 

ἐπαιτιᾶσθαι; See accuse. | Dusgraceful: P. and V. αἰσχρός. 
[Inculpated, adj. Accessory: use| Shameless: P. and V. ἀναιδής, 

adj. P. and V. airws, rivairios, | ἀναίσχυντος, 

μεταίτιος. indecently, adv. P. ἀπρεπῶς. Dis- 
Incumbent, adj. Lecoming, proper:| gracefully: P. and V. αἰσχρῶς. 

P. and V. εὐπρεπής, πρέπων, προσή-Ϊ Behave indecently, v.: P. and V. 

Κων. Necessary ΣΡ, and Υ. ἀσχημονεῖν. 

ἀναγκαῖος. It ἐδ incumbent on: P.! Indecision, subs. P. and V. ὄκνος, ὃ 

and V. πρέπει (dat.), προσήκει (dat.), Indecisive, δα]. P. ἄκριτος. 


Ar. and V. θέμις (dat.) (with or Indecisively, adv. 
lt is Indecorous, adj. 


without éori) (rare P.). 
necessary: P. and V. ἀνάγκη (with 


or without éuvri) (dat.), χρή (acc.),|Indecorously, adv. 


det (ace.). 
Incumber, v. trans. 
Incumbrance, subs. 


; { 
See encumber. 


See encum- Indecorum, 


oa ἀκρίτως. 
P, and V. ἀσχήμων, 
P. ἀπρεπής, V. ἀεικής, αἰκής. 


Pp, 


ἀπρεπῶς, 

Behave indecorously, v.: P. and V. 
ἀσχημονεῖν, Koo perv. 

subs. P. and YV. 


duoc pic, ἡ, P. ἀπρέπεια, 7, ἀσχημο- 


brance. 
Incur, v. trans. Incur (disgrace,| σύνη, 7. 
etc.) P. and V. ἀναιρεῖσθαι, | Indeed, adv. 


λαμβάνειν (Thuc. 2, 64; Soph., 
R. O. 1494). Face: P. and V. 
ὑπέχειν, ὕφίστασθαι ; see face. 
Earn: V. ἄρνυσθαι (Plat. but rare 
P.), ἐκπονεῖν, ἀλφάνειν. Incur a 
charge of: P. and V. ὀφλισκάνειν 
(acc.). Incur risk: P. and V. 
κινδυνεύειν (absol.), V. κιίνδῦνον 
ἀνάβάλλειν, πᾶραρρίπτειν (absol.). 
Incur in addjiion: P. προσοφλι- 
σκάνειν (acc.). He incurred a fine 
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Really: P. and V. 
ἀληθῶς, ὄντω, ἢ. τῷ ὄντι. 
Strengthening particle often used 
with superlatives: P. and V. 
dy. To emphasise a statement: 
P. and V. δῆτα (Plat.). Alas, un- 
happy man, unhappy indeed: V. 
iw iw δύστηνε σύ δύστηνε δῆτα 
(Soph., Phil. 759). Verily: P. 
and V. 7, V. ἢ «dpra, Ar. and V. 
κάρτᾶ (rare P.); see verily. At 
any rate: P. and V. ye, γοῦν, ye 
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μήν ; see at least, under least. 
For indeed : P. and V. καὶ γὰρ. In 
indignant questions: Ar. and V. 
ἄληθες ; (Soph., O. BR. 350; Ar., 
Ram. 840). ᾿ 

indefatigable, adj. P. and V. 
λιπαρής (Plat.), Ar. γλισχρός ; see 
incessant. Be indefatigable (in 
doing a thing), v.: P. and V. οὐ 
κάμνειν (part.). 

Indefatigably, adv. Ῥ. λιπαρῶς 
(Plat.), Ar. and P. γλισχρῶς (Plat.). 

Indefensible, adj. Hasy to take: 
P. and V. dAwotpos. Onjust: P. 
and V. ἄδίκος, P. dverexys. Be 
indefensible, have no excuse: P. 
ἀπολογίαν οὐκ ἔχειν. 

Indefinable, adj. P. ἀόριστος. Met., 
obscure: Ar, and P. ἀτέκμαρτος ; 
see obscure, or use P. and V. tis 
(enclitic.). 

Indefinite, adj. Not clear: P. and 
V. ἀσάφής. Not fixed: P. ἀόριστος. 
Inconclusive : P. ἄκριτος. 

Indefinitely, adv. Not clearly: P. 
ἀσαφῶς. Inconclusively: P. ἀκρί. 


TOS. 

Indelible, adj. Not to be erased: P. 
ἀνεξάλεπτος, δυσέκνιπτος (Plat), 
ἀνέκπλυτος (Plat.), Υ. δύσνιπτος. 
Of colours: P. δευσοποιός (Plat ). 
Met., ever-remembered: P. and V. 
deipynoros ; see also lasting. 

Indelibly, adv. Firmly, fast: V. 
ἐμπέδως, ἀραρότως (also Plat. but 
rare P.), Hternally: P. εἰς ἀΐδιον. 

Indelicacy, subs. P. and V. ἀκοσμία, 
ἡ, P. ἀπρέπεια, ἡ, ἀσχημοσύνη, ἡ; 
see also shamelessness. 

Indelicate, adj. P. ἀπρεπής, P. and 
V. ἀσχήμων. Disgraceful: P. and 
V. αἰσχρός ; see also shameless. 

Indelicately, adv. ῬὈ. ἀπρεπῶς. 
Disgracefully: P. and V. αἰσχρῶς ; 
see also shamelessly. 

Indemriify, v. trans. Compensate: 
use P. τὰ ἴσα διδόναι (dat.). Make 
good: P.and V. ἀκεῖσθαι, avidap- 
Bavay. 


Indemnity, subs. Fine: P. and. V. 
ζημία, 9. Impuntty: P. and V. 


Ind 


Gea. Thinking that they would 
secure complete indemnity for the 
past: P. ἡγούμενοι πολλὴν ἄδειάν 
σφισιν ἔσεσθαι τῶν πεπραγμένων 
(Lys. 128). | 
Indent, v. trans. 
τιτρώσκειν. 
Indentation, subs’ Use P. and V. 
τραῦμα, ro. Cut: P. τμῆμα, τό. 
Indenture, ‘subs. Bond, agreement : 
P. συγγραφή, ἡ. 
Independence, subs. P. αὐτονομία, 
ἡ. reedom: P. ἐλενθερία, ἡ, V. 


Use P. and V. 


rovAevGepov. Ability to support 
oneself: P. αὐτάρκεια, ἡ. Out- 


spokenness: P. and V. παρρησία, 7. 
Aloofness: Ar. and P. ampayyo- 
; 


σύνη, ἢ. 

Independent, adj. P. αὐτόνομος. 
Free: P. and V. ἐλεύθερο. Be 
independent, v.: P. αὐτονομεῖσθαι. 
Able to support oneself: P. and V. 
αὐταρκής. Frank: P. ἐλευθέριος, 
Separate: Ῥ. κεχωρισμένος. Pri- 


vate: P. and V. οἰκεῖος, ἴδιος. In- 
dependent of : see free from. 
Independently, adv. P. and V. 


Separately: P. and V. 
xupis, diya. Privately: P. and 
V. ἰδ (Bur., Supp. 129). Inde- 
pendently of : see apart from. 

Indescribable, adj. P. and V. 
κρείσσων λόγου, P. ἀμύθητυς, VY. 
ἄφραστος, AY. οὐ φᾶτός, Ar. and 
V. ἀνωνόμαστος ; see strange. 

Indescribably, adv. Strangely: P. 
ἀμηχάνως ; see also exceedingly, 

Indestructible, adj. P. ἀδιάφθορος, 
ἀνώλεθρος, Ar. and V. ad6iros. 

Indeterminate, adj. Indefinite: P. 
ἀόριστος. niecided * Ῥ. ἄκριτος. 
Not clear: P. and V. ἄσδφης. 

Indeterminately, adv. Indecistvely : 

ἀκρίτως. Not clearly: P. 
ἀσαφῶς. 

Index, subs. See indication. 

Indicate, v. trans. P. and V. φαίνειν, 
δηλοῦν, δεικνύναι, σημαίνειν, ἅπο- 
δεικνῦναι, ἐπὶδεικνύναι, ἐκφαίνειν 
(Plat.), Ar. and Ῥ. ἀποφαίνειν ; see 
show. Indicate beforehand: P. 


ἐλευθέρως. 
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and V. xpopaiver. Indicate by 
signs: P. and V. ἐπϊνεύειν (acc. or 
absol.) ; see nod. 

Indication, subs. Trace: P. and V. 
ἴχνος, τό, Sign, proof : P. and V. 
σημεῖον, τό, τεκμήριον, τό, σύμβολον, 
τό, Υ. σῆμα, τό, τέκμᾶρ, τό. Spect- 






men: P. and V. δεῖγμα, τό, wapa-tIndigent, adj. 


δειγμα, τό. 

Indict, ν. trans. Ar. and P. γρᾶ- 
φεσθαι; see accuse. 

Indictment, subs. Ar. and P. ypady, 


7; 866 accusation. Draw up an 
indictment: Ar. and P. γρᾶφὴν͵ 
γράφεσθαι. 


Indifference, subs. Heedlessness : 
P. and V. ῥᾳθυμία, ἡ, P. ἀμέλεια, ἡ, 
ῥαστῴνη, ἡ, Υ. ἀμελία, ἡ. Calmness : 
Ar. and P. ἡσύχία, ἡ. Τγοαΐ with | 
indifference, v.: P. and V. ἀμελεῖν 
(gen.), eipaueler (gen.), P, ὀλιγω- | 
pety (gen.), παρορᾶν, ἐν οὐδένι λόγῳ! 
ποιεῖσθαι, V. δι’ οὐδένος ποιεῖσθαι, 
φαύλως φέρειν ; see disregard. 

Indifferent, adj. P. and V. ῥᾳθῦμος, 
Ar. and P. ἀμελής. Indifferent to, 
heedless of: P. ἀμελής (gen.), 
ὀλιγωρός (gen.), V. dppovris (gen.), 





Indi ence, subs. 


Indigestion, subs. 


Indignant, adj. 


Indignantly, adv. 


Ind 


altke : 


P. and V. ὁμοῦ, ἅμα, ὁμοίως, 
V. ὁμῶς. 


Indigenous, adj. P. and V. αὐτόχθων. 


Native: Ῥ. and V. 
ἐγχώριος ; see native. 

P. and V. revia, 
ἡ, ἀπορία, ἡ, P. ἔνδεια, 7; see poverty. 
P. and V. πένης, 
ἄπορος ; 586 poor. 


ἐπϊχώριος, 


Ῥ. ἀπεψία, ἡ 
(Arist.). 

Angry: Ar. and P. 
χἄλεπός, and V. πικρός, P. 
περιοργής, τῶν V. ἔγκοτος. Be 
indignant, v.: Ar. and P. χἄλε- 
παίγειν, daa P. δεινὸν ποιεῖ- 
σθαι, VV. οἀτλητεῖν, βᾶρυστόνως 
φέρειν ; 8600 beangry. Be indignant 
at: Ar. and P. χαλεπαίνειν (dat.), 
ἀγανακτεῖν (dat.), P. δυσχεραίνειν 
(acc. or dat.), χαλεπῶς φέρειν (acc.), 
V. δυσφορεῖν (dat.), πικρῶς φέρειν 
(acc.), ἀσχάλλειν (dat) (also Dem. 
555, but rare P.); see be angry at. 
Ar, and P. 
χἄλεπῶς, Ρ. πων τὸ P. and V. 
δι ὀργῆς, πικρῶς, V : ἐξ ὀργῆς, ὕπερ- 
θύμως, ὑ ὑπερκότως, ὕπ᾽ ὀργῆς, Ar. and 


(Kur.,- Frag.). Calm, peaceful :| V. πρὸς ὀργήν. 

r. and V. ἀπράγμων. Be in- Indignation, subs. P. and V. ὀργή, 
different, v.: P. καταρρᾳθυμεῖν.Ϊ ἡ, θυμός, ὃ, Υ. χόλος, ὃ ὃ, μῆνις, ἡ, Ar. 
Make no difference: P. and V. od| and V. χολή, ἡ, κότος, ὃ, μένος, τό. 
διάφέρειν, V. ἀμφίἴδεξιως ἔχειν (Ausch., Disgust : P, and Υ. δυσχέρεια, ἡ, P. 
Frag.). Be indifferent to: 5866] ἀγανάκτησις, 7. 

disregard. Callous, adj.: P. and ey subs. Affront : P. and 
V. ἀμβλὺς, ἀνάλγητος. Calm: P.| V. tBpis, ἡ, ὕβρισμα, τό, aixia, ἡ. 


and V. Nov xos, ἡσύχαῖος, P. ἡσύχιος. 
Poor 1 in quality: P.and V. φαῦλος, 
μέτριος, φλαῦρος, εὐτελής. It 15 τη- 
different to me whethen you desire 
to pratse or blame me: V. σὺ & 
αἰνεῖν etre pe ψέγειν θέλεις ὁμοῖον 
(Aisch., Ag. 1403). Jt as in- 
different to me: P. and V. ov μοι 
μέλει. 

Indifferently, adv. Heedlessly: P. 
ἀμελῶς, ῥᾳθύμως, Ῥ. and V. ἀφρον- 
τίστως (Xen.). Poorly : P. and V. 
μετρίως, φαύλως. Calmly: P. and 

. Hovyn, ἡσύχως ; ; see calmly. 

Callously: Ὑ. ἀναλγήτως. Hqually 
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Indirect, adj. 


Indirectly, adv. 


Outrage: P.and V. λώβη, ἡ (Plat.), 
λύμη, ἡ (Plat.). Suffer indignitees : 
P. and V. ἄνάξια πάσχειν. 

Not open: use P. and 
V. οὐ φἄνερός. Crooked, met.: P. 
σκολιός (Plat.) ; see crooked. 
Secret: Ῥ and V. ἀφᾶνής, κρυπτός ; 
sea secret. Vague: P. and V. 
doadys, V. πᾶρῳδός. 

Not openly: P. 
ov davepas. In a round about 
way: Ν. πέριξ. Hint at indirectly, 
v.: P. παραδηλοῦν (acc.), ὑπαινίσσε- 
σθαι (acc.), ὑποσημαίνειν (acc.), Ar. 
and P. αἰνίσσεσθαι (acc. or εἰς, &CC.). 
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Indiscreet, δα]. P. and V. ἄβουλος, | Indistinguishable, adj. P. ἄκριτος ; 
Ar. and P. ἀνόητος, P. ἀπερίσκεπτος,Ἶ see indistinct. Be indistingutsh- 
V. dxpiros; 866 rash, foolish. Off} able from, v.: use P. and V. οὐ 
one’s guard: P. and V. ἀφύλακτος, διάφέρειν (gen.). Promiscuous: P. 
ἄφρακτος. and V. σύμμικτος, συμμὶιγής (Plat.), 

Indiscreetly, adv. Ar. and P.| ptyds. Not clear: P. and 
ἀνοήτως, P. ἀπερισκέπτως, V.| doddis, ἄδηλος. 
ἀβούλως; see rashly, foolishly. |Indistinguishably, adv. Promis- 

Indiscretion, subs. P. and V.i cuously: P. and V. φύρδην, P. 
ἀβουλώα, ἡ, Ar. and V. δυσβουλία, Ἢ χύδην, ἀναμίξ. Atrandom: P. and 
see folly, rashness. | Υ. εἰκῆ. 

indiscriminate, adj. Unreasoning: \Indite, v. trans. P. συγγράφειν, 
P. ddoyos, ἀλόγιστος, Promiscucus:: συντιθέναι. Indite a poem: Ar. 
P. and Υ. σύμμικτος, cupptyys| and P. ποιεῖν (acc. or absol.). 
(Plat.), μγᾶς. ‘Individual, subs. Ar. and P. 

Indiscriminately, adv. Atrandom:! ἰδιώτης, 6. Hach (as opposed to 
P. and V. εἰκῆ, φαύλως. Promis-| all): P. and V. ἕκαστος. 
cuously : P. and V. φύρδην, P.: individual, adj. Private: P. and V. 

vony, ἀναμίξ, ἱ ἔδιος, οἰκεῖος. 

Indispensible, adj. PB. and Υ͂. individuality, anks. See character. 
ἀναγκαῖος. jindividually, adv, Εἰ ποῦ, separately : 

Indisposed, adj. Not eager: Pil BL nef Caneven γα P. 
ἀπρόθυμος. Be tndisposed to: Pit and Νν. tira, 
and V. ov βούλεσθωι (infin.), Ar. i indivisible, adj. BP. ἀμέρυστος (Plat.). 
and P. οὐκ ἐθέλειν (infin.), Ar. andj indolence, suba. P and V. ἀργώ, ἡ» 
V. οὐ θέλειν ἌΝ, Unwell: P.! ῥαθῦμίο, ἡ, BP. ῥᾳοτώνη, ἡ, Leisure: 
γοσώδης, P. and VY. ἀσθενής. Be; P. and V. σχολή, ἡ. 
indisposed, be ill: P. and V. νοσεῖν, Indolent, adj. P. and V. ἀργός, 
κάμνειν, ἀσθενεῖν, P. ἀρρωστεῖν. ῥᾳθῦμος, P. Groves. Slow: P. and 

Indisposition, subs. See refusal.| V. βρᾶδύς. 

Iliness: P. ἀσθένεια, 7, ἀρρωστία, 7,|Indolently, adv. Ῥ, ἀργῶς. 
ἀρρώστημα, τό. | Indomitable, adj. Onconquerable : 

Indisputable, adj. P. ἀναμφισ- P. and Υ. ἀνίκητος. Persevering : 
βήτητος, ἀνέλεγκτος, ἀνεξέλεγκτος,,, P. and V. καρτερός. 
οὐκ ἀντίλεκτος. | Indorse, v. trans. Sec endorse. 

Indisputably, adv. P. dvap-! Indubitable, adj. P. ἀναμφισβήτητος, 
φισβητήτως, V. οὐ διίχορρόπως, οὐκὶ ἀνέλεγκτος, ἀνεξέλεγκτος. 
ἀμφίλέκτως. Confessediy: P. ὅμο- | Indubitably, ailv. P. ἀναμφισβητή- 
λογουμένως, τως, V. οὐ διίχορρόπως, οὐκ ἀμφίϊλέκ-- 

Indissoluble, adj. P. ἄλυτος (Plat.),| tos. Confessedly: P. ὁμολογουμένως. 
ἀδιάλυτος (Plat.), V. ἄρῤρηκτος, Induce, v. trans. P. and V. προτρέπειν 


δύσλῦτος, δύσεξήνυστος. (or mid.), ἐπάγειν, ἐπαίρειν, προάγειν, 
Indissolubly, adv. P. ἀλύτως (Plat.),} Ῥ. ἐπισπᾶν. Induce by force: V. 
Ar. ἀρρήκτως, V. δύσεκλύτως. γνάμπτειν. Persuade: P. and V, 


Indistinct, adj. P. and V. ἀσάφής, πείθειν, ἀνάπείθειν (Eur., Hel, 925), 
δύσκρίτος (Plat.), P. ἀμυδρός, Ν.} V. ἐκπείθειν. What induced you 
δυσμᾶθής, ἄσημος ; see obscure, | to act thus? use Ar. and P. ri 

indistinctly, adv. P. ἀσαφῶς, V.| μαθὼν ταῦτα ἐποίησας. 


δυσκρέτως ; see obscurely. \Inducement, subs. Bait: met., P. 
Indistinctness, subs, Ῥ, ἀσάφεια, | and V. δέλεαρ, τό, Ar. δελέασμα, τό. 
ἡ. : ' Persuasion: P. and V. πειθώ, ἡ. 
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Induction, subs. See guess. 
cally: P. ἐπαγωγή, ἡ (Arist.). 


Inductive, adj. P. ἐπακτικός (Arist.), 
Inductively, adv. Ῥ. ἐπακτικῶς 
(Arist.). 


Indue, v. trans. HEigquip: P. and V. 
πᾶρασκευάξζειν, P. κατασκευάζειν ; 
see equip. Indued with: P. and 
V. érnBodos (yen.) (Plat.). 

Indulge, v. trans. P. and V. xépi- 
ζεσθαι (dat.), P. 


dpyas ἐπιφέρειν | Inebriated, adj. 


Ine 


Logi- | Industry, subs. Diligence > P. φιλο- 


movia, 4, φιλεργία, ἡ. Zeal: P. 
and σπουδή, ἡ, προθῦμία, ἡ. 
Handicrajt: Ar.and P. χειρουργία, 
ἡ, PB. and V. τέχνη, ἡ, V. χειρωναΐία, 
ἡ, P. χειρυτεχνία, ἡ. 

Indwelling, adj. Use V. σύνοικος ; 
see also inbred. An indwelling 
taint of evil: V. κηλὶς κακῶν σύνοικος 
(Soph., O. ©, 1134). 

see drunk. 


(dat.), φιλοφρονεῖσθαι (dat.) (Plat.).! Inebriation, subs. See drunkenness. 


Please: P. an . ἀρέσκειν (ace. 


or dat.), Ar. and V. dvddvew (dat.). | 


Give way to: P. and V. εἴκειν (dat.), 
ὑπείκειν (dat.), V. χάλᾶν (dat.). 
Make use of: P. and V. χρῆσθαι 
(dat.). dndulye one’s natural bent : 
P. τῇ φύσει χρῆσθαι (Isoc.). In- 
dulje im, enjoy: P. and Y. 
ἀπολαύειν (gen.). Take delight in: 
P. and V. ἥδεσθαι (dat.), τέρπεσθαι] 
(dat.). Hmploy, use: P. and V. | 
χρῆσθαι (dat.). Indulye in violent | 
laughter: P. ἐφιέναι ἰσχυρῷ γέλωτε! 
Plat., Rep. 3888). | 
Indulgence, subs. Kindness: P.| 
πραότης, ἡ, φιλανθρωπία, 7, V.| 


συγγνώμη, ἡ, V. σύγγνοια, ἡ. [πο] 
dulgence in: P. and V. χρεία, ἡ 
(gen.). Enjoyment of: P. and V. 


ἀπύλαυσις, ἡ (gen.). 


indulgent, adj. Kind: P. and V. 


πρᾶος, ἥπιος, φιλάνθρωπος, V. mpev-| ineffectual, adj. 
Inclined to pardon: P.|Ineffectually, adv. See ine/fectively. 


μενής. 
and V. συ ὦμων. 

Indulgently, adv. P. and V. ἠπίως, 
P. πράως, φιλανθρώπως, V. εὐφρόνως, 
πρευμενῶς. 

Industrial, adj. Ar. and P, χειρο- 
Texvixds. 

Industrious, adj. P. and V. ἄσχολος 
(rare V.), P. φιλόπονος, φιλεργός, 
V. πολύπονος. Zealous: P. and 
V. σπουδαῖος (Soph., F'rag.), πρό- 
Oupos. 

Industriously, adv. P. φιλοπόνως. 

Gealously: P. and V. σπουδῇ, 
προθύμως, P. σπουδαίως. 


ineffable, il}. γ. ἄφραστος. Ar. 
and Ὗ. ἀνωνόμωστος, Ρ. ἀμύθητος, 
AY. οὐ Paros. Katracrdtnary : Τ᾿ 
and Vo ἃ μή χίλι us. 

ineffably, οἷν. Awtraordinarily : 
P, ἀμηχάνως ; see also exceedingly. 

Ineffaceable, acl}. Pp. ἀνεξήλειπτος, 
δυσέκνιπτος (Plat), δυσέκπλυτος 
(Vlat.), V. δύσνιπτος ὔνεγογοινονι- 
bered: P. and V. ἄείμνηστος,, see 
also lasting. 

Ineffaceably, adv. ‘Firmly, fast : 
V. ἐμπέδως, dpapsrus (also Plat. but 
rare P.). Eternally: P. eis ἀΐδιον. 

ineffective, adj. Accomplishing no- 


thing: PB. ἄπρακτος, P. and V. 
avyviros. Useless: Ῥ, and V. 


μάταιος, κενός, ἄχρειος, ἀνωφελής ; 
see useless, PLruitless: BP. ἄκαρπος, 
Vv. ἀκάρπωτος. 


| Ineffectively, adv. P. ἀπράκτως, Υ. 


avyvuTas. In vain: PB. and Y.. 
μᾶτην, ἄλλως, V. paraiws, ἄκραντα, 
See ineffective. 


Inefficacious, adj. 
and V. οὐχ ἱκᾶνός. 
Inefficiency, subs. Incapacity: P. 
and V. φαυλότης, ἡ (Hur., Frag.). 
Inefficient, adj. Poor, indifferent : 
P. and V. φαῦλος, φλαῦρος, μέτριος. 
Inadequate : P. and V. οὐχ ἱκᾶνός. 
Inefficiently, adv. Incapably: P. 
and V. κακῶς, φαύλως, P. ἀδυνάτως. 
Inelegance, subs. P. ἀσχημοσύνη, 


Inadequate: Ὁ. 


: ἢ. 
{Inelegant, adj. Ῥ. and V. ἀσχήμων. 


P. and V. 
Foolish : - 


Inept, adj. Uuswitable : 


od πρέπων, οὐ προσήκων. 
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P. and V. μῶρος, εὐήθης, ἀσύνετος, 
Ar. and P. ἀνόητος, ἀβέλτερος. 

Ineptitude, subs. Incapacity: P. 
ἀρυναμία, ἡ, P. and V. φαυλότης, ἡ 
(Bur., Frag.). Folly: P. and V. 
μωρία, ἡ; 866 folly. 

Ineptly, adv. foolishly: P. μώρως 
(Xen.), Ar. and P. ἄνοήτως, εὐη- 
Gixds. Talk inepily, v.: P. and 
Υ. ληρεῖν, Ar. and P. φλυτρεῖν, P. 
ἀποληρεῖν. x 


Inequality, subs. ἀνισότης, ἡ. 


nevenness : P. ἀνωμαλία, ἡ, τὸ 
ἀνώμαλον. 
Inequitable, adj. P. ἀνεπιεικής ; see 
unjust. 
Inequitably, adv. See unjustly. 
Ineradicable, adj. See indeledle. 


Ineradicably, adv. See indelibly. 


Inert, adj. 1416: P. and V. ἀργός, 
padiuos. Immovable: P. and V. 
ἀκίνητος. Dull, heavy: P. and V. 


Bapis. Lifeless: P. and V. ἄψυχος ; 
see also torpid. 
Inertly, adv. Idly: P. ἀργῶς. 
Inertness, subs Idleness: P. and 
V. ἀργία, ἡ, ῥᾳθυμία, ἡ, P. ῥᾳστώνη, 
Torpor: Ar. and Ρ. vapcy, ἡ. 
Inestimable, adj. Use P. and V. 
κρείσσων λόγου ; see invaluadle. 
Inevitable, adj. Not to be avoided : 
P. and V. dduxros. Necessary : 
P. and V. ἀναγκαῖος, 
Inevitably, adv. Necessardy: P. 
and Y. ἀναγκαίως. By constraint : 
P. and V. ἀνάγκῃ, ἐξ ἀνάγκης. You 
will inevitably fail: P. and V. 
οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως οὐ κακῶς πράξεις. 
Inexcusable, adj. Use Ar. and V. 
ob σύγγνωστος, P. οὐ συγγνώμων. 
Be inexcusable, v.: use P. and Y. 
ov συγγνώμην ἔχειν. 
Inexhaustible, adj. Constant: P. 
and V. πυκνός. Abundant: P. and 
V. ἄφθονος ; see abundant. 
Inexhaustibly, adv. Abundanily : 
*P. and V. ἀφθόνως (Eur., Frag.) ; 
see abundantly. 
Inexorable, adj. 
and V. σχέτλιος, Ar. and V. 
ἄτεγκτος, ἄνοικτος, V. νηλής, ἄνοικ- 


P. ἀπαραίτητος, P.. 
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τίριων (Soph., Frag.), δυσπᾶραί- 
τητος, δύσάλγητος. 

Inexorably, adv. P. ἀνηλεῶς, 
σχετλίως, V. νηλεῶς, dvoixrws, ἀναλ- 
γήτως. 

Inexpediency, subs. Use P. and V. 
τὸ ἀσύμφορον. 

P. and V. dovp- 
ἀνωφελής, Ρ. 


Inexpedient, adj. 
opos, ἄνόνητος, 
ἀλυσιτελής, ἀνεπιτήδειος. 
Inexpensive, adj. P. εὐτελής, εὔωνος ; 
see cheap. 


Inexpensively, adv. 
ἀδάπάνως. 


P. εὐτελῶς, V. 


Inexpensiveness, subs. Ar. and P. 
εὐτέλεια, ἡ. 
Inexperience, subs. P. and Υ͂. 


ἀπειρία, ἡ, Ῥ. ἀνεπιστημοσύνη, ἡ, 
ἀήθεια, ἡ, V. ἀηθία, ἡ. 
Inexperienced, adj. P. and V. 
repos, P. ἀνεπιστημων. Inex- 
pertenced in: P. and V. ἄπειρος 
(gen.), ἀγύμναστος (gon.), P. 
ἀήθης (gen.), ἀνεπιστήμων (gan. ). 
Inexpiable, adj. P. and V. ἀνήκεστος. 
Inexplicable, adj. Extraordinary : 
P. and V. θαυμαστός, δεινός, Ar. 
and P. θαυμάσιος. Hard to fathom: 
P. and V. doidis, V. dvepeivyros, 
δύσεύρετος, Svoréxpapros, Ar. and 
P. dréxpapros; 806 obscure. 
Inexplicably, adv. V. δυσκρΐτως. 
Inexpressible, adj. P. and V. 
κρείσσων λόγου, V. ἄφραστος ; see 
ineffable. Extraordinary: P. and 
V. θαυμαστός, &unyadvos, Ar. and P. 
θαυμάσιος, δαιμόνιος, Ureppuys. 
Inexpressibly, adv.  Hztraordin- 
ardy: Ar. and P. θβθαυμᾶσίως, 
Ureppuas, P. ἀμηχάνως. 
Inextinguishable, adj. vernal : 
P. ἀΐδιος. Indeltble: P. ἀνεξά- 
Aeurros, δυσέκνιπτος, V. δύσνιπτος. 
Always remembered: P. and 
V. adeluvnoros. Inextinguishable 
laughter: use P. ἰσχυρὸς γέλως. 
Inextricable, adj. P. and v. ἄπορος, 
ἀμηχᾶνος (rare P.), Υ͂. ἄπειρος, 
ἁτέρμων. ‘Indissoluble: P. ἄλυτος 
(Plat.), ἀδιάλυτος (Plat.), V. ἄρρηκτος, 
δύσλῦτος, δύσεξήνυστος. 
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Inextricably, adv. Indssolubly : 
P. ἀλύτως (Plat.), V. δύσεκλύτως, 
Ar. ἀρρήκτως. 

Infallible, adj. 
P. ἀναμάρτητος. 
do parys. 

Infallibly,adv. Ῥ. ἀναμαρτήτως (Xen.); 
see inevitably. af 

Infamous, adj. P. and V. αἰσχρός, 
ἐπονείδιστος, KaKds, ἀνόσιος, μιᾶρός, 
ἀνάξιος, V. δυσκλεής (also Xen.). 

Infamously, adv. P. and V. αἰσχρῶς, 
κακῶς, ἀναξίως, P. ἐπονειδίστως, Ar. 
and P. μιᾶρῶς, V. ἀνοσίως. 

Infamy, subs. 
αἰσχύνη, ἡ, ὄνειδος, τό, Gripia, ἡ, 
δύσκλεια, ἡ, ἀδοξία, ἡ, Ῥ. κακοδοξία, 
ἡ, V. αἶσχος. τό. Baseness : Ῥ. and 
V. πονηρία, ἡ, κἄκη. 7. Loss of civil 
rights, public disgrace: P. and V. 
ἀτιμία, 7. Punish with infamy, v. 
trans.: Ar. and P. dripowy. Pun- 
ished with infamy, adj.: P. and V. 
ἄτιμος. 

Infancy, subs. P. παιδεία, ἡ. From 
infancy: P. ἐκ νέου, ἐκ παιδός, ἐκ 
παιδίου (Xen.), ἐκ παιδαρίου. 

Infant, subs. P. and V. νήπιος, 6 or 
ἡ (Plat., Antipho.), Ar. and P. παι- 
ddpiov, τό, παιδίαν, ro. Babe: V. 
βρέφος, τό, τυτθός, 6 OF 7. 

Infantile, adj. P.:and V. παίδειος, 
νέος, Ar. and V. νήπιος Trifling: 
P. and V. madixds, V. παιδνός, Ar. 
and V. νήπιος ; see childish, 

Infantry, subs. P. and V. πεζοί, oi. 
Force of infantry: P. πεζὴ στρατιά, 
9. Of infantry, -adj.: P. and V. 
πεζός, P. πεζικός. Infantry battle, 
subs.: P. πεζομαχία, ἡ, Ar. πεζὴ 
μἄχη, ἡ. Fight infantry battle, ν. : 
Ar. and P. πεζομαχεῖν (absol.). 

Infatuated, adj. P. and V. ἀπόπληκ- 
τος, μᾶνιώδης, Ar. and. P, ἐμβρόντητος, 
V. ἐπιβρόντητος ; see mad, foolish. 

Infatuation, subs. P. and V. μᾶνία, 
ἡ ; see madness, folly. 

Infect, v. trans. Infect with disease : 
P. ἀναπιμπλάναι. Sow: lit. and 
met., P. and V. μιαίνειν. Disgrace: 
Ῥ, and V. aicyivew, κἄταισχύνειν, 


Ῥ͵ and V. ἀψευδής, 
Safe: P. and V. 


Disgrace: P. and V.., 
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V. κηλιδοῦν. Corrupt: P. and V. 
διιφθείρειν ; see corrupt. 

Infected with, adj. Diseased: P. 
and V. νοσώδης. Defiled: P. and 
V. μιᾶρός, Ar. and V. μῦσᾶρός. 
Infected (with disease, etc.): P. 
"ἀνάπλεως (gen.), P. and V. πλέως 
(gen.), V. πλήρης (gen.). 

Infection, subs. Disease: P. and 
V. νόσος, 7, νόσημα, τό. Corruption: 
P. and V. διαφθορά, 4. Defilement 
(of guilt): P. and V. μίασμα, τό, 
ἄγος, τό, V. μύσος, τό, λῦμα, τό, κηλίς, 
ἡ. Catch infection : see catch. 

Infectious, adj. Use P. λοιμώδης. 

Infectious disease, subs. P, and 
V. λοιμός, ὁ. 

Infelicitous, adj. Ῥ. ἀνεπιτήδειος. 

Infelicitously, adv. P. ἀνεπιτηδείως. 

Infer, v. trans. P. and V. εἰκάζειν, 
τεκμαίρεσθαι, συμβάλλειν, στοχάζε- 
σθαι (gen. or absol.), δοξάζειν, 
τοπάζειν, V. ἐπεικάξειν ; 866 guess, 


Suspect: P. and Υ͂. ὑπονοεῖν, 
ὑποπτεύεν. Draw a concluswn : 


P. συλλογίζεσθαι; see conclusion. 
Inference, subs, Guess: P. and V. 
S6£a, ἡ, δόκησις, ἡ, P. δόξασμα, τό. 
Suspicion: P. and V. ὕποψίω, 7, 
ὕπόνοια, %. Presumption : 
ὑπόληψις, ἧς Logical conclusion : 
P. συλλογισμός, ὃ. 
Inferential, adj. 
δοξαστός (Plat.). 
Inferentially, adv. As far as one 
can guess: use V. as εἰκᾶσαι, ὡς 
ἐπεικᾶσαι, ὡς ἀπεικἄσαι. 
Inferior, adj. P. and V. ἥσσων, 
χειρων; ἐνδεής (or comparative), 
καταδεέστερος, ὑὕποδεέστερος. 
Secondary : P. and V. ὕστερος. In- 
different, poor: P. and V. φαῦλος, 
φλαῦρος, εὐτελής, μέτριος. Infertor 
to: P. and V. ἥσσων (gen.), χείρων 
(gen.), ὕστερος (gen.). Be inferior 
(to), v.: P. and V. ἡσσᾶσθαι (gen.), 
λείπεσθαι (gon. or absol.) (rare PS’ 
Ρ. ἐλλείπειν (gen. or absol.), ὑστερεῖν 
(gen. or absol.), ὑστερίζειν (gen.). 
Inferiority, subs. Use P. and V 


χὸ ἐνδεές. 


Conjectural: Ῥ. 
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Infernal, adj. Of the underworld: 
P. and V. χθόνιος (Plat.), V. véprepos. 
Met., horrible: P. and V. δεινός, 
poBepss, V. ἔμφοβος. Loathesome : 

P. and Υ. pudpds, κἄτάπτυστος ; 860 
epee The infernal regions ; 
P. and V. “Αιδης, 6; sea the under- 
world, 

Infest, v. trans. Harass: P. and V. 
λυπεῖν, κἄκοῦν. Overrun: P. κατα- 
τρέχειν, καταθεῖν. Infested with: 
P. and V. μεστός (gen.). 

Infidelity, subs. P. and V. ἀπιστία," 


ἡ. Betrayal: P. and V. προδοσία, 


nee een ee te 


ἡ. 
Infinite, adj. P. and V. ἄπειρος, Ar. 
and P. ἀπέραντος, V. ipios (also 
Plat. but rare P.). Inconceivahle : 
P. and V. ἀμήχᾶνος. The infinite, 
subs.: P. τὸ ἄπειρον (Arist.). 
Infinitely, adv. Inconceivably: P. 
ἀμηχάνως. With comparatives : 
P. and V. μυρίῳ (Plat.). 
[nfinitesimal, adj. P. and V. 
ἐλάχιστος, Ar. and Ρ. πολλοοτός. 
Infinity, subs. Ρ. τὸ ἄπειρον (Arist.). 
Infirm, adj. Weak: P. and V. 
ἀσθενής, Ῥ. ἄρρωστος, -areipyxus, V. + 
ἄναλκις, ἀμαυρός, dvapOpos. Infirm | 
of purpose : 








Ar. and P. paddxds, | 
Ar. and V. ἀρ ante ; see cowardly. 
Be infirm, v.: P. and V. ἀσθενεῖν, ἢ 
P. ἀρρωστεῖν. | 

Infirmity, subs. P. and V. dorBévea, | 
(rare V.),P ἀρρωστία, ἡ. Disease : | 


P. and V. νόσος. ἡ νόσημα, τό Ῥ, | 
πόνος, 6 Hvil: P. and V. KUKOY, | 
τό. 

Inflame, v. trans. Met., P. and γι] 


θερμαίνειν (Plat.). Ar. and P. κάειν, 
φλέγειν, P. διαθερμαίνειν, Ar, and V. 
θάλπειν, Lwripeiv, V. ἐπιφλέγειν ; a) 
τρί, He 18 inflamed with love ‘| 
V. ἐντεθέρμανται πόθῳ (Soph., Trach. ; 
368). Of wine: V. ϑερμαίνειν. Be| 
inflamed with wine: P. διαθερ- 
μαίνεσθαι. Embitter: P. and V. 
πᾶροξύνειν, V. dtivew, θήγειν, ἀγριοῦν 
(also Ar. and Xen. ἰῇ pass.), 
ἐξαγριοῦν (algo Plat. in pass.). Be 
inflamed (with fever): P. κάεσθαι) 
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(Thuc. 2, 49), Ar. and V. φλεγ- 

paver; see under fever. 
Inflammable, adj. P. καύσιμος. 
ee subs. P. φλόγωσις, 


Causing τη- 


Inflammatory, adj. 
φλεγματώδης. 


flammation : Ῥ. 
Met., P. στασιαστικός. 

Inflate, v. trans. P. and V. φυσᾶν. 
Full with pride : P. and V. χαυνοῦν, 
V. ἐκχαυνοῦ. Be inflated (with 
pride): Ar. and V. ὀγκοῦσθαι Nea 
Xen.), V. ἐξογκοῦσθαι, Ῥ, and V. 
φρονεῖν μέγᾶ 

‘Inflated, adj. Swollen: P. ὀγκώδης. 
C Re Ar. and P. χαῦνος, P. 
ὑπερήφανος, P. and V. ὑψηλός. 

Inflation, subs. Conceit: P. and V. 
ὄγκος, i, Ppovnpa, τύ, P. χαυνότης, ἡ 
(Plat.). Met., see increase. 

Inflection, subs. Inflection of the 
voice: Ar. and P. τόνος, 6. 

Inflexibility, subs. Obstinacy: P. 
αὐθάδεια, ἡ, Ar. and V. αὐθαδία, ἡ 7 
Harshness : P. σκληρότης, ἡ. Finn. 
ness: P. καρτερία, ἡ. 

Inflexible, adj. P. drrapiryros, V. 
δυτπᾶραίτητος, Ar. and V. ἄτεγκτος, 
P. and V. σχετλίος ; see tnexcorable. 
Obstinate: P. and V. αὐθάδης. 
Persevering: P. and V. καρτερός, 
Υ. ἔμπεδος. 

Inflexibly, adv. P. σχετλίως ; see 
inexorably. Obstinate.y: Ayr. and 


P. aifadus. Fast, firmly: V. 
ἐμπέδως, apaporus (also Plat. but 
rare P.). 


Inflict, v. trans. P.and V. ἐπϊβάλλειν 
(τί τινι), προστιθέναι (τί τινι), ἐπϊφέρειν 
(τί τινι), προσβάλλειν (τί τινι), ἐπῖ- 
τιθέναι (τί τινι), Ar. and P. πρὸσ- 
τρέβεσθαι (ιη14.) (τί τιν). Inflect as 
punishment for: V. ἀντιτίνεσθαι 
(acc. and gen.). Be inflicted (of 
a fine): Ρ. ἐπικεῖσθαι. Punishment 
is inflicted on a prating tongue: V. 
γλώσσῃ ματαίᾳ ζημία προστρίβεται 
(Ausch., Ρ. V. 329). Newly inflicted 
(of blows), adj.: V. νεότομος. 

Infliction, subs. Ar. and P. éri@oAy, 
ἡ. Visttation: P. and V. προσβολή, 
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9. Inflution of puntshment: P.>. 


and V. ζημία, ἡ, τιμωρία, 7. Met., 
trouble, worry: P. and V. κἄκόν, 
τό, συμφορά, ἡ, V. πῆμα, τό. 

Inflow, subs. P. and V. ἐπιρροή, 4 
(Plat.). 

Influence, subs. Authority: P. and 
V. δυνᾶμις, ἡ. Power of affecting 
anything: P. and V. ῥοπή, 7. 
Leading on: P. dywyy, ἡ (Plat., 
Rep. 6048). Have influence with, v. : 
Ρ. δύνασθαι rapa (dat.), ἰσχύειν παρά 
(dat.). Having complete influence 
over: P. and V. κύριος (gen.). 
Without influence over: P. ἄκυρος 
(gen.). Men of influence, subs. : 

. and V. οἱ divdpevos. 

Influence, v. trans. Persuade: P. 
and V. ἐπάγειν, πεΐθειν ; see persuade. 
Affect: P. and V. ἅπτεσθαι (gen.) ; 
see affect. Influence events: P. 
and V. ῥοπὴν ἔχειν (gen.). Dispose : 
Ρ. διατιθέναι. Change: P. and V. 
μετάβάλλειν ; see change. 


Influential, adj. Of persons: P. 


and V. dvviros, P, ἀξιόλογος, εὖ-Ἶ. 


δόκιμος. Persuasive: P. and V. 
πίθᾶνός. Influential people, subs. : 
P. and V. of δύνάμενο. Supreme, 
adj.: P. and V. κύριος. 

Influx, subs. P. and V. ἐπιρροή, ἡ 


(Plat.). Inundation: P. κατακλυσ- 
pos, ὁ. 
Infold, v. trans. See enfold. 
Inform, v. trans. Instruct, teach: 


P. and V. διδάσκειν, παιδεύειν. 
Announce: P. and V. ἀγγέλλειν 
(τί tun), ἀπαγγέλλειν (τί run), ση- 
μαίνειν (τί τινι), ἐξαγγέλλειν (τί τινι). 
Inform against (a person): .P. 
μηνύειν κατά (gen.), καταμηνύειν 
(gen.), P. and V. κἄτειπεῖν (gen.), 
Ar. and P. ἐνδεικνύναι (acc). Be 
anformed: P. and V. πυνθάνεσθαι, 
ἀκούειν, μανθάνειν, V. πεύθεσθαι, Ar. 
and V. ἐκπυνθάνεσθαι, κλύειν. 
Informal, adj. An informal truce : 
P. ἀνοκωχὴ ἄσπονδος (Thus. 5, 32). 


Informally, adv. Without restraint : | Infusion, subs. 


P. ἀνέδην. Informally they fixed 


the dates when all who refused to| Ingathering, subs. 
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become parties to the treaty should 
be declared enemies to both sides: 
P. χρόνους προὔθεντο ἄνεν συγγραφῆς, 
ἐν οἷς χρὴν τοὺς μὴ εἰσιόντας ἀμφοτέροις 
πολεμίους εἶναι (Thuo. 5, 35). 

Informant, subs. The man who tells 
“ὦ thing: P. and V. 6 λέγων. 

Information, subs. What is an- 
nounced : P. and V. ἄγγελμα, τό, Ar. 
and P. ἀγγελία, 7. Tidings: P. and 
V. ricris, ἡ (Thuc. but rare P.), V. 
πευθώ, ἧς Means of getting know- 
ledge: P. and V. μάθησις, 7. 
Learning, wisdom: P. and V. ém- 
στήμη, ἡ. Laying of informaivn: 
P. μήνυσις, ἡ. Reward for laying 
information: P. μήνυτρα, td. In- 
formation (laid against @ person) : 
P. μήνυμα, ro. Lay information, 
v.: P. ἐνδεικνύναι. Lay information 
against: Ar, and P. ἐνδεικνύναι (acc.). 

Informer, subs. P. and V. pnvirys, 
ὁ, V. μηνϊτήρ, 6. 

Infraction, subs. P. σύγχυσις, 4. 

Infrequency, subs. Lack, want: 
P. and V. σπάνϊς ἡ. 

Infrequent, adj. P. and V. σπάνιος 
(Kur., Frag.), V. σπαρνός, σπᾶνιστός. 


ΠΡ ΠΌΘΠΕΥ, adv. P. and V. 

oAtyakis, P. σπανίως. 

Infringe, v. trans. P. and V. πᾶρᾶ- 
βαίνειν, συγχεῖν, ὑπερβαίνειν, P. 


λύειν, διαλύειν, παρέρχεσθαι, ὑπερ- 
πηδᾶν, V. ὕπερτρέχειν, πἄρεξέρχεσθαι. 
Infringe the law: P. παρανομεῖν 
(absol.), or νόμον παρανομεῖν. 

Infringement, subs. P. σύγχυσις, 
9. Infringement of the law: P. 
παρανόμημα, TO. 

Infuriate, v. trans. See anger. 

Infuse, v. trans. Pourin: Ar. and 
P, ἐπίχεϊν, P. and V. ἐγχεῖν. Met., 
produce in a person: P. and V. 
ἐντίκτειν (τί τινι), ἐντίθέναι (τί τινὶ), 
ἐμβάλλειν (τί tur), P. ἐμποιεῖν (τί 


τινι), Ὗ. ἐνορνύναι (τί τιν). Be 
infused, flow in: P. and Υ͂. 
ἐπιρρεῖν. 


Inflow: Ῥ. and V. 
ἐπιρροή, ἡ (Plat.). 
P. σνγκομιδή, ἡ. 


Ing 


Ingender, v. trans. See engender. 
Ingenious, adj. Ar. and P. εὐμή- 
xavos, mopiyos, P. τεχνικός, P. and 
VY. εὔπορος ; see also clever. An 
ingenious device, subs.: P. and V. 
σόφισμα, τό. 
Ingeniously, adv. 
also cleverly. 
Ingenuity, subs. 
ἐπιτέχνησις, 7; see also cleverness. 
Ingenuous, adj. P. and V. ἁπλοῦς ; 
see also honest. Of noble birth: 
P. and V. γενναῖος, εὐγενής. 
Ingenuously, adv. P. and V. ἁπλῶς ; 
see also honestly. 
Ingenuousness, subs. 
7; see also honesty. 
Inglorious, adj. P. and V. ἄτιμος, 
ἀδόκϊμος, ἀφᾶνής, ἀκλεής, ἀνώνὕμος, 
P. ἄδοξος, V. δυσκλεής (also Xen.), 
ἄσημος Humble, obscure: P. and 
V. τἄπεινός, φαῦλος, V. Bpaxis, 
βαιός, ἁμαυρός, ἀγέννητος. Be in- 
glorious, v.: P. and V. ἀδοξεῖν. 
Ingloriously, adv. P. and YV. 
ἀτίμως, ἀκλεῶς, V. δυσκλεῶς. 
Ingloriousness, subs. P. and V. 
δοξία, ἡ, P. ἀφάνεια, ἡ. 

Ingot, subs. Use V. μυδρός, ὃ. 
Ingraft, v. trans. P. ἐμφυτεύειν ; see 
graft. Introduce: P. ἐπεισάγειν. 
Ingrafted, adj. Not natural: P. 

and V. ἐπακτός, ἐπείσακτος, εἰσἄγώ- 
γίμος (Plat. and Eur., F’rag.). 
Ingrained, adj. P. and V. cipdiros, 
ἐμφῦὕτος (Eur., Frag.), V. συγγενής, 
ἐγγενής, σύγγονος ; see implanted. 
Ingratiate, v. trans. Ingratiate one- 
self with: P. and V. ὑποτρέχειν 
(acc.), ὕπέρχεσθαι (acc.) ; see flatter, 
Ar. and P. ὕἧποπίπτειν (acc.), 
θερἄπεύειν (a0c.). 
Ingratitude, subs. P. ἀχαριστία, ἡ. 
‘orgetfulness ; P. and V. λήθη, ἡ. 
Ingredient, subs. Part: P. and V. 
μέρος, ro, P. μόριον, ro. Be made 


P. τεχνικῶς ; see 


Ρ ἁπλότης, 


up of many ingredients: P. ἐκ 
πολλῶν συγκεῖσθαι. 
Ingress, subs. Going im: P. and 


. εἴσοδος, ἡ. 
εἴσοδος, ἥ, εἰσβολή, ἡ, V. εἰσβᾶσ.ς, ἡ. 


P. περιτέχνησις, ἡ, 


αν τη: P.and V.|Inherited, adj. 


Inh 


Ingulf, v. trans. See engulf. 

Inhabit, v. trans. P. and V. οἰκεῖν, 
κἄτοικεϊν, ἐνοικεῖν (dat.), ἔχειν, νέμειν 

_ (rare P.), νέμεσθαι (mid.), Ar. and 
Υ. ναίειν, V. évvaiew dat.), ἐγκᾶτοι- 
κεῖν (dat.). 

Inhabitable, adj. P. and V. οἰκού- 
μειος, V. ἐξοικήσϊμος. 

Inhabitant, subs. P. and V. οἰκή- 
τωρ, ὃ, ἔνοικος, ὁ OY ἡ, οἰκητής, ὃ 
(Plat.), ἐπίχώριος, ὃ or , ἐγχώριος, ὁ 
or ἡ, V. οἰκητήρ, ὃ, κτίτης, ὁ. Inhabt- 
tants: P. and V. οἱ ἐνοικοῦντες. 

Inhabited, adj. P. and V. oixovpevos, 


V. οἰκητός. 
Inhale, v. trans. Use P. and V. 
ἕλκειν. V. intrans. P. and V. 


πνεῖν, P. ἀναπνεῖν. 

Inharmonious, adj. P. ἀσύμφωνος, 
dvappooros, P. and V. πλημμελής ; 
see discordant. 

Inharmoniously, adv. P. dovp- 
φώνως, ἀναρμόστως, πλημμελῶς ; 869 
discordantly. 


Inharmoniousness, subs. P. dvap- 
μοστία, 7; see discord. 

Inhere, v. intrans. P. and V. 
ἐγκεῖσθαι. 

Inherent, adj. Innate: P. and V. 


éudiros (Kur., Frag.), ovpdiros, 
σὕὔνοικος (Plat.); see inate. 

Inherently, adv. P. and V. dice. 

Inherit, v. trans. Inherit by will: 
P. κληρονομεῖν (gen.). Recewe from 
another: P. διαδέχεσθαι, P. and V. 
πᾶραἄλαμβᾶἄνειν. 

Inheritance, subs. Right of ἴη- 
heriting : P. κληρονομία, ἡ, Ar. and 
P. ἀγχιστεία, ἡ, V. ἀγχιστεῖα, τά. 
Property: P. and V. κλῆρος, 4, 
οὐσία, ἡ, V. παγκληρία, ἡ, Ar. and 
V. παμπησία, 7. Patrimony: Ar. 
and P. τὰ πατρῴα, V. warpixy, ἧ. 
Half the inheritance : P. ἡμικλήριον, 
τό. You will tread the land that 1s 
your inheritance: YV. κλήρους ἐμ- 
βατεύσετε χθονός (Eur., Herael. 
876). Successton, taking over: P. 
and V. διᾶδοχή, ἡ. 

Υ. éyxAnpos, πάγ- 

κληρος. 
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Inh 


Inheritor, subs. P. κληρονόμος, ὃ, V. 
ἔγκληρος, ἧς Successor: P. and V. 
διάδοχος, ὃ OF ἡ. ὁ 

Inheritrix, subs. Ar. and P. ézi- 
KAnpos, ἡ, V. ἔγκληρος, 7. 

Inhibit, v. trans. See forbid. 

Inhospitable, adj. P. and V. déevos, 
V. κἀκόξενος, ἐχθρόξενος ; see desolate: 
Of a coast: P. and V. dAtuevas, V. 
dvoppos, Sicoppos. 

Inhuman, adj. P. and V. ἀγνώμων, 


ἄγριος, θηριώδης, Ῥ. μισάνθρωπος ;| Initiator, subs. 


see cruel. 
Inhumane, adj. See crvel. 
Inhumanity, subs. P. ἀγνωμοσύνη, 
ἡ, ἀγριότης, ἡ, μισανθρωπία, 7; 866 
cruelty. 
Inhumanly, adv. 
Inimical, adj. 
dovppopos, P. ἀνεπιτήδειοςς. Hostile: 
P. and V. πολέμιος, ἐχθρός ; see 
hostile. 
Inimically, adv. 


See cruelly. 


Harmfully: P. 


Inj 


V. κἄτάστἄσις, ἧς Instruction in 
mystertes: P. and V. τελετή, ἡ. 
Initiative, subs. Daring: P. and 
V. roApa, ἡ. Lacking in initiative, 
8). : P. and V. ἄτολμος. Since 
the initiative always rests with 
them: P. ἐπ᾽ ἐκείνοις ὄντος ἀεὶ τοῦ 
ἐπιχειρεῖν (Thuc. 8, 12). On his 
own initiative: P. ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης. 
Take the initiative, v.: P. and V. 
ἄρχειν. Be first: P. and V. φθάνειν. 
Introducer: P. εἰσ- 

ηγητής, ὁ. 

Initiatory, adj. Of rites: P. τελεστι- 
kos, ΡΒ. and V. μυστίκός. Inttiatory 
sacrifices, subs.: P. and V. προτέλεια, 
τά (Plat.). Inttvatory offerings : 


Υ. κἀτάργμᾶτα, τά. 


Harmful: P. and V.| Inject, v. trans. P.and V. ἐμβάλλειν. 


Pour in: Ῥ, and V. éyyeiv, Ar. and 
P. ἐπὶχεῖν. 

Injudicious, adj. P. and V. ἄβουλος, 
ἀσύνετος, Ar. and P. ἀνόητος; see 


ἀνεπιτηδείως. Ina hostile way: P.| foolish. Off one’s guard: P. and 


πολεμίως, ἐναντίως. 
Iniquitous, adj. 
κἄκός, πάγκἄκος, ἀνόσιος. 
πονηρός, πᾶρἄνομος, V. éxdtxos. 
Iniquitously, adv. P. and V. αἰσχρῶς, 
κἄκῶς, ἀδίκως, V. ἀνοσίως, ἐκδίκως. 


Iniquity, subs. 


P. and V. aicvyxpds,|Injudiciously, adv. 
ddtKos, | 
Injudiciousness, subs. 


P.and V. ἀδικία, ἡ, | Injunction, subs. 


Υ. ἀφύλακτος. 

Ar. and P. 
ἀνοήτως, V. ἀβούλως ; see foolishly. 
P. and V. 
dBovdia, ἡ, doivecia, ἡ (Eur., F'rag.), 
ἀφροσύνη, 4, Ar. and V. δυσβουλία, ἡ. 
See command. 


. κακουργία, ἡ ; see wickedness.|Injure, v. trans. P. and V. βλάπτειν, 


Sinful act: P. and V. δδίκημα, τό 


(Kur., Ion, 325). Baseness: P. 
and V. κἄάκη, ἡ, πονηρί, ἡ. Sin: 


P. and V. ἁμαρτία, ἡ, V. ἐξάμαρτία, 
ἡ, ἀμπλᾶκημα, τό. 


Initial, adj. First: P. and V. 
πρῶτος. 
Initiate, v. trans. Introduce: Ar. 


and P. εἰσηγεῖσθαι. Institute: P. 
and V. προτϊδέναι, κἄθιστἄναι, ἱστάναι, 
Ar, and P. κἄτἄδεικνύναι. Begin: 
P, and V. ἄρχειν (gen.); see begin. 
Instruct in mysteries: Ar. and P. 
τελεῖν, μυεῖν. 


Initiated, subs. One instructed in 


κἄκοῦν, ἀδικεῖν, κἄκουργεῖν, ζημιοῦν, 
κἀκῶς ποιεῖν, κἄκῶς ὁρᾶν, αἰκίζεσθαι, 
Ar, and V. πημαίνειν (also Plat. but 
rare P.). Do bodily injury to: P. 
and V. αἰκίζεσθαι (acc.), λυμαίνεσθαι 
(ace. or dat.), λωβᾶσθαι (Plat.) (acc.). 
Mar, spoil: P. and V. λύμαννεσθαι 
(acc, or dat.); see mar. Injure in 
return: P. ἀντικακουργεῖν (acc.). 
Join in injuring: P. συναδικεῖν 
(dat. or absol.). 

Injurious, adj. P. ζημιώδης, ἐπιζήμιος, 
βλαβερός, ἀνεπιτήδειος, P. and V 
ἀσύμφορος, Kaxds, κἄκοῦργος, νοσώδης, 
Υ. λυμαντήριος, Ar. and V. ἀτηρός. 


the mysteries: Ar. and V. ptorys,|Injuriously, adv. P. and V. κἄκῶς, 


oO. 
Initiation, subs. 1 
εἰσήγησις, 7. Institution: P. and 


Iniroducing: P.|Injury, subs. 


P. ἀνεπιτηδείως. 
P. and V. βλαβή, ἡ, 


Bra Bos, τό, ζημία, ἡ. Evil: P. and 
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Inj 
V. κἄκόν, τό. Mischief: V. πῆμα, 
τό, πημονή, ἡ, ἄτη, ἧς, Corruption: 
P. and V. διαφθορά, ἧ. Ill treat- 
ment : P. and V. aixia, ἡ, αἴκισμα, 
τό, λύμη, ἡ (Plat.), λώβη, ἧ (Plat.), 
uBpis, ἡ, ὕβρισμα, τό, P. αἰκισμός, ὅ, 
κάκωσις, 7. 
amuerees subs. P. and V. ddixia, ἡ, 
ὁ ddixov, τὰ ἄδίκα. Unjust act: 
P. and V. ἀδίκημα, ro. Wrong- 
fulness: P. παρανομία, 7. 
Ink, subs. P. τὸ μέλαν (Dem. 313). 
Inkling, subs. Perception: P. and 
αἴσθητις, ἡ, V. αἴσθημα, ro. 
Suspwion: P. and V. ὑποψία, ἡ, 
ὑπόνοια, 7. Have an inkling of, v 
P. and V. μαντεύεσθαι (acc.). 
Suspect: P. and V. ὑπονοεῖν, ὕποπ- 
revey; see also guess. Give an 
inkling of: P. ὑποσημαίνειν (acc.). 
Inlaid, adj. Use P. and V. ποικίλος. 
Inlaid with gold : V. χρῦσοκόλλητος. 
Inland, adv. Ῥ. ἄνω. From iniand: 
τὶ ἄνωθεν, ἐπάνωθεν. March inland, 
Ὁ i dvaGatve, ἀνέρχεσθαι (Thus. | 
8 50). Send inland : P. dvaréurev. | 
Up to this time they still live | 
indand: Ῥ. μέχρι τοῦδε ἔτι ἀνῳ- 
κισμένοι εἶσι (Thue. 1, 7). 
Inland, adj. P. μεσύόγεως. The 
inland country, subs.: P. μεσογεία, ἡ. 


Inlay, v. trans. Use P. and V. 
ποικίλλει. 

Inlet, subs, P. and V. κόλπος, ὁ, V. 
μῦχός, ὁ (rare P.), , ττῦχαί, αἴ. 


Mouth: P. and V. στόμᾶ, TO, 866 
mouth. 


Inmate, subs. Use adj., P. and V. 


ἔνοικος, σύνοικος, σύνέστιος, V. 

ἐβέστιος ὑπύστεγος. 

᾿ ᾿ V bf w Ld 
Inmost, adj. . ἔσχἄτος, ἄκρος. 


Inmost recesses: V. μῦχός, 6 (rare 
P.). Inmost soul: P. τὸ ἐντὸς τῆς 
ψυχῆς (Plat.). To make her weep 
thoujyh she rejowe an her anmost 
soul: V. wor ἐκδακρῦσαι γ᾽ ἔνδοθεν 
κεχαρμέίνην (Bur., Or. 1122). 

Inn, 50}. Ar, and P. πανδοκεῖον, τό, 
ἀνάπαυλα, ἡ, Ῥ. καταγωγή, ἡ, κατα- 
γώγιον, to. Tavern: Ar. and Ῥ, 
κἀπηλεῖον, τό. 


Innate, adj. P. and V. cippiros, 

ἔμ ῥῦτος (Eur., Frag.), V. συγγενής, 
evs, σύγγονος. 

Pettit adv. P. and V. φύσει. 

Inner, adj. Use P. and V. ὁ εἴσω, 6 
ἐντός (adv.), ὁ ἔσω. 

Innkeeper, subs. P. 
Ar. and P. κἄπηλος, ὁ 

Innocence, subs. Purity : P. καθα- 
porns, ἡ. Establish one’s innocence : 
P. αἰτίαν ἀπολύεσθαι. Guilelessness : 
P. ἁπλότης, 7, TO ἀπειρόκακον. 

Innocent, adj. Guzltless: P. and V. 
ἀναίτιος, κἄθἄρός, ἁγνός (Plat.), ἀθῷος, 
Ῥ, ἀναμάρτητος. Innocent οὗ: P 
and VY. ἀναίτιος (gen.), κἄθᾶρός 
(gon. ἁγνός (gen.) (Plat. but rare 

: Harmless : P. and Vz. 

ners P. downs (Plat.). ἀζήμιος, 
V. dvaros, ἀπήμων. Gutleless: P. 
ἄκακος, Ar. and P. ἄδολος, V. ἀφυής, 


s ε 
πανδοκεύς, 46, 


Ρ. and V. ἁπλοῦς. Inoffensive: P. 
ἀνεπίφθονος. 

Innocently, adv. (uilelessly: P. 
ἀδόλως. With pure motives: P. 
καθαρῶς, Unintentionally : see 


unintentionally. Inoffensively : Ῥ. 
ἀνεπιφθόνως. 

Innocuous, adj. P. and V. ἀβλᾶβής, 
Ρ. ἀσινής (Plat ), ἀζήμιος, V. ἄνᾶτος, 
ἄπήμων. Not producing sickness : 
Υ. ἄνοσος. 

Innocuously, adv. 

Innovate, v. trans. 

Innovation, subs. 


Ρ͵ ἀβλαβῶς. 
P. νεωτερίζειν. 
P. νεωτερισμός, 4, 
V. ξένωσις, ἡ Make innovations : 
P. vewrepilew, νεώτερόν τι ποιεῖν. 
Make innovations in: P. νεωτερί- 
{ew περί (acc.). The return of the 
Greeks from Ilium being so long 
ree caused many innovations : 
: ἀναχώρησις τῶν Ἑλλήνων 
tae γενομένη πολλὰ 
hus. 1, 12). 
Use adj., P. 


ἐξ Ἰλώυ 
ἐνεόγμωσε ( 
Innovator, subs. 
VEWTENOTOLOS. 
Innuendo, subs. Suspicion : P. and 
V. ὑποψία, ἧ, ὑπόνοια, 7. Dark 
saying: P. and V. αἴνιγμα. τό (Εἰαν., 
I. A. 1147), αἰνιγμός, ὁ (Plat. but 
rare P.). Hint at by innuendo: 
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P. παραδηλοῦν (866.), ὑποσημαίνειν 
(acc.), ὑπαινίσεσθαι (ace.), Ar. and 
P. αἰνίσσεσθαι (acc. or εἰς 806.). 
Innumerable, adj. P. and Vz. 
dviipiOpnros, V. ἀνάριθμος, ἀνήριθμος, 
μύριος (Plat., also but rare P.). 
Inoffensive, adj. P: ἀνεπίφθονος. 
Inoffensively, adv. P. ἀνεπιφθόνωξ, 
ἀνεπαχθῶς. 
{noperative, adj. 
ἌΣ adj. 


See ineffective. 
P. and V. ἄκαιρος, 


éEwpos. Premature: P..and V. 
ἄωρος ; see unseasonadle. 
Inopportunely, adv. Ῥ. ἀκαίρως, 


ἀπὸ καιροῦ, Υ. ἄκαιρα, καιροῦ πέρα; 
see unseasonably. 

Inopportuneness, subs. 
¢ 





P. ἀκαιρία," 





ἡ. 

Inordinate, adj. P. and V. περισσός, 
ὑπέρπολυς, Ῥ. ὑπέρμετρος, ὑπέρογκος. 

Inordinately, adv. P. and V. ἄγαν, 
λίαν, περισσῶς, .V. εἰς ὑπερβολήν, 
ὑπέρφευ, ὑπερμέτρως, P. καθ᾽ ὑπερ- 
βολήν, Ar. and P. ὑπερφυῶς. 

Inordinateness, subs. P. and V. 
ὑπερβολή, ἡ. 

Inquest, abe: Preliminary exam- 
anation: P. ἀνάκρισις, ἡ. 

Inquietude, subs. P. and Υ͂. ἔκπλη- 
ξις, ἡ ἡ, P. ταραχή, ἡ, V. τἄραγμός, ὃ, 
τἄραγμα, τό. 

Inquire, v. trans. Ask: P. and V. 
ἐρωτᾶν, πυνθἄνεσθαι, ἀνερωτᾶν, Ar. 
and P. ἀνἄπυνθἄνεσθαι, Ῥ. διαπυν- 
θανέσθαι, V. πεύθεσθαι, Ar. and VY. 
ἐκπυνθἄάνεσθαι ; see ask. Inquire 
after: see search for. Inquire 
into: P. and V. ἐξετάζειν (acc.), 
ζητεῖν (acc.), σκοπεῖν (acc.) δια- 
σκοπεῖν (acc.), Πα ashi (acc.), 
ἐρευνᾶν (acc.), V. ἐξερευνᾶν (acc.), 
Ar. and P, ἀναζήτειν (acc.). Inquire 
of P. and V. ἐρωτᾶν (acc.), 
ἀνερωτᾶν (ace.), ἐπερέσθαι (ace.), 
πυνθάνεσθαι (gen.), = and P, 
ἀνάἄπυνθἄνεσθαι (gen.), Ῥ. ἐπερωτᾶν 
(acc.), διαπυνθάνεσθαι (gen.), Ar. 
and Vv. ἐκπυνθἄνεσθαι (gen.), V. 

ἱστορεῖν (a06.), ἀἄνιστορεῖν (806.), 
ἐξιστορεῖν (8.60.), ἐξερωτᾶν (acc.), 


ἡξερέσϑαι (aco.), "πείθεσθαι (gen), | Insatlate, "ὦ; 


Ins 


Inquire of (an oracle): P. and V. 
χρῆσθαι (dat.). 


Inquirer, subs. P. ζητητής, ὃ 
Inquiring, adj. P. ζητητικός.᾽ 
Inquiry, subs. Judicial: P. γνῶσις. 


Generally : P. and V. ζήτημα, Το 
σκέψϊς, ἡ (Εαν,, Hipp. 1323), P 
eae ἢ ἡ, ζήτησις, ἡ, V. ἔρευνα, ἡ. 
Cross-examination: P. and Vz. 
ἔλεγχος, ὁ. Preliminary inquiry : 

dvaxpiots, 4, V. dyxpiots, 7%. 
Commission of inquiry: use P. 
ζητηταί, of. Question: P. and V. 
ζήτημα, τό, P, ἐρώτημα, τό, ἐρώτησις, 
ἧ. 

Inquisitive, adj. P. φιλήκοος, V. 
λιχνός (Kur., Hipp. 913). Hager 
to learn: P. φιλομαθής. Meddle- 
some : Ar. and P. πολυπράγμων, Ρ. 
περίεργος, φιλοπράγμων. 

Inquisitiveness, subs. P. φιλομά- 
Gea, ἡ. Meddling : Ar. and P. 
πολυπραγμοσύνη, 7). 

Inroad, subs. P. and Υ. εἰσβολή, ἡ, 
PB: ἐπιδρομή, ἡ ἦ : Bee atiack. Influx: 


P. and V. ἐπιρροή, ἡ (Plat.). En- 
croachment: P. érepyacia, 7. 
Insalubrious, adj. oP. and V. 
νοσώδης. 
Insane, adj. P. and V. ἄφρων, 
ἀπόπληκτος, ἔμπληκτος, μᾶνιώδης, AT. 
and P. ἐμβρόντητος, πᾶραπλήξ, 


μᾶνϊκός, V. λυσσώδης, μαργῶν, μαργός 
(Plat. also but rare P.), ἐπιβρόν- 
τητος, ἐμμᾶνής (also Plat. but rare 
P.), Ar. and V. πἄραπεπληγμένος ; 


see mad. Out of one’s senses: V. 
πᾶρἄκοπος φρενῶν. 
Insanely, adv. Ρ. μανικῶς. Fool- 


ishly: P. and V. ἀφρόνως. 
Insanity, subs. P. and V. pavia, ἡ, 
τὸ μᾶνιῶδες, λύσσᾶ, ἡ (Plat. but rare 
P.), V. λυσσήμᾶτα, τά, papyorns, ἡ; 
see madness. 
Insatiable, adj. P.and V. ἄπληστος. 
Insatiable thirst: P. dupa ἄπαυστος, 


1) 

insatiabilt adv. P. ἀπλήστως. 

Insatiability, subs. P. and V. 
ἀπληστία, ἡ 


See insatzable. 
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Inscribe, v. trans. P. 
ἐγγράφειν, Ar. and P. ἐπιγράφειν, P 
ἀναγράφειν ; see write, 
instead: P. ἀντεπιγράφειν (ace.). 
Inscribe on (the mind): V. ἐγγρά- 
derOa (τί τιν). Know this and 
inscribe tt on your mind: V. ταῦτ᾽ 
ἐπίστω καὶ γράφου φρενῶν ἔσω (Soph., 


Phil, 1828). Inseribe geometrically | Inseparable, 


(one figure in another): P. ἐντείνειν 
(τι εἴς τι). 
Inscription, subs. P. and V. ἐπί- 


aes τὸ, γρἄφή, ἡ, Ῥ, ἐπιγραφὴ, 


| Inseparably, adv. 


Ingcrutability, subs. P. ἀσάφεια, ή. 
Inscrutable, δα]. Ρ. and V. ἀσἄφής, 
ἀφᾶνής, ἄδηλος, Ar. and P. ἀτέκ- 
μαρτος, V. Svoxpiros, δυσμᾶθης, δυσ- 


τέκμαρτος, ἄσκοπος, dvaevperos, ἀξύμ-. ey subs. 


Barros. 

Inscrutably, adv. 
SuoKpitws. 
Insect, subs. 
τό. Creeping g thing: 


Insects 
Ar. κνῖπες, ot, 


that stings: Ar. ddxerov, τό. 
that destroy fruit : 


Insert, v. trans. 





| μβο 
P. ἀσαφῶς, V. Inside, ad: 


Use P. and V. row, 
Ρ. and V. | 
ἑρπετόν, τό (Xen. also Ar). , Creature | In 


Ins 


and ἐξ VV. προλείπειν, ἀποπλήσσεσθαι; see 
faint 
Inscribe| Insensibly, adv. 


Grow numb: P. ναρκᾶν. 
Gradually : Ar. 
and P. xara μικρόν, P. κατ᾽ ὀλίγον, 
κατὰ βραχύς Imperceptibly: P. 
and V. Ad#pa. Do a thing im- 
sensibly: P. and Y. λανθάνειν τι 
ποιῶν. 

adj. P. 


ἀχώριστος. 


Met., of friendship, etc.: use P 
and V. βέβαιος. Be inseparable 
from (met., follow upon): P. and 


V. ἕπεσθαι (dat.). 

Indissolubly : P. 
ἀλύτως, V. δύσεκλύτως. 

P. and Υ. ἐντϊθέναι, 
εἰστίθέναι, ἐμβάλλειν, ἐπεμβάλλειν, 
εἰσβάλλειν, Ar. and P, πἄρεμβάλλειν. 


P. éuBorn, ἡ, παρ- 


P. and V. ἐντός, εἴσω, 
ἔσω. In the house: P. and V 
ἔνδον, οἴκοι. From within: P. and 
Υ. ἔσωθεν, ἔνδοθεν. 

side, prep. Ῥ. and V. εἴσω (gen.), 
ἐντός (gen.), ἔσω (gen.); see with- 
17}. 





ψῆνες, oi. \Inside, adj. P. and V. ὁ ἐντός, ὃ 


Insecure, adj. P. and V. σφάλερός,Ὠ εἴσω, ὁ ἔσω. 

P. ἐπικίνδυνος, ἐπισφαλής. Inside, subs. Ῥ. τὰ ἐντός : see 
Insecurely, adv. P. and V. ἐπῖκιν-,) entrails. 

δύνως. | Insidious, adj. Secret, imperceptible : 
Insecurity, subs. Danger: P. and) P.and V. λαθραῖος. Crafty: Ar. 

V. κίνδῦνος, ὃ and V. dvAws. Treacherous: P. 


Insensate, adj. P. and V. μανιώδης, 
Ar. and P. μᾶνϊκός ; see mad. 
Insensately, adv. 
madly. 
Insensibility, subs. Ρ. ἀναισθησία, 
-ἥ, τὸ ἀναίσθητον, ἀναλγησία, ἡ ἡ. In-| 
considerateness : P. dyvupoowy, ἡ. 
Numbness: Ar. and-P. νάρκη, ἡ 
Insensible, adj. Devoid of feeling : 
P. ἀναίσθητος. Insensible to: P. 
ἀναίσθητος (gen.). Wanting in intel- 


ἐπίβουλος, V. μηχᾶνορρἄφος. Un- 

sound: P. and Y. ὕπουλος, σαθρός. 

P. μανικῶς; see} Insidiously, adv. Imperceptibly : P. 
and V. Aabpa. Craftily : Ar. and 
V. δόλῳ, V. σὺν δόλῳ, ἐν δόλῳ. τὴν ὁ 
insidiously (of, diseases, etc.) : 
and V. ὑπορρεῖν. at poeta 
P. ἐξ ἐπιβουλῆς. 

Insight, subs. P. and V. γνώμη, ἥ, 
σύνεσις, ἡ, VOUS, ὁ, φρόνησις, ἡ. Fore- 
sight: P. and V. πρόνοια, ἡ, FP. 


ligence: P. ἀναίσθητος ; Bee stupid.) προμήθεια, ἡ, V. προμηθία, ἡ, Have 
Gradual: P. and V. βρᾶχύς. Un-| insight into, v.: P. διορᾶν (acc.) ; 
notwed: P. and V. Χαθραῶς. With| see understand, Insight anto, 


one’s feelings dulled: P. and V. 
duBdis, P. dvadynros. Become 
insenstble, faint, v.: P. λιποψυχεῖν, 
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subs: P. and V. miele Haars ἡ (gen.), 
P. φρόνησις, ἡ (gen.), V. αἴσθημα, τό 
(gen.). 


= 


Ins 


Adornment: P. and 
Device: Ar. and V. 
V. σῆμα, τό, ἐπίσημα; 


Insignia, subs. 
Υ͂Ψ. κόσμος, 6. 
σημεῖον, τό, 
τό. 

Insignificance, subs. P. βραχύτης, 
ἡ. 

Insignificant, adj. P. οὐδένος ἄξιος, 
ὀλίγου ἄξιος, P. and V. juxpos, 
σμικρός, λεπτός, ὀλίγος, ἀσθενής, 
βρᾶχῦς, Ar. and V. βαιός. 

Insincere, adj. P. and V. ἄπιστος. 
Deceitful : P. ἀπατηλός, Ar. and V. 
δόλιος. -Unsound, not genuine: P. 
and V. ὕπουλος, σαθρός. Counter- 
feit: P. and V. κίβδηλος, Ar. and 
P. παρἄσημος. 

Insincerely, adv. Ar. and V. δόλῳ, 
V. σὺν δόλῳ, ἐν δόλῳ, Ὁ. ἐξ ἐπι- 
βουλῆς. 

Insincerity, subs. Fatthlessness: P. 
and V. ἀπιστία, ἧς Craft: P. and 
V. πανουργία, %, δόλος, 6 (rare P.), 


ἀπᾶἄτη, 17. 
Insinuate, v. trans. Ar. and P. 
πᾶρεμβάλλειν. Hint: P. trawic- 


σεσθαι, παραδηλοῦν. Insinuate one- 
self into: Ar. and P. εἰσδύεσθαι 
(εἰς, acc. or absol.), P. παραδύεσθαι 
(cis, acc.), P. and V. ὑπορρεῖν (πρός, 
acc., V. dat. alone). Insinuate 
oneself into a person's favour: P. 
and V. ὕποτρέχειν (τινα). ὕὑπέρχεσθαί 
(τινα) ; see fawn on. 

Insinuating, adj. P. θωπευτικός, Ar. 
θωπῖκός : see flattering. 


Insinuation, subs. Hint, «mpli- 
cation: P. and V. αἴνιγμι, τό, 
αἰνιγμός, ὁ (rare P.); see hint, 


accusation. Make insinuations, v. : 
see insinuate. Make insinuations 
against : see accuse. 

Insipid, adj. P. ἕωλος, Ar. and P. 
ψυχρός. 

Insipidly, adv. Ar. and P. ψυχρῶς. 

Insist, v. intrans. P. ἰσχυρίζεσθαι, 
διισχυρίζεσθαι, διαμάχεσθαι. Insist 
on, lay stress on: Ar. and P. 
ἐγκεῖσθαι (dat.), P. ἰσχυρίζεσθαι περί 
(gen.). Demand (with infin. 
following): P. and V. ἀξιοῦν, 
δικαιοῦν ; see demand. 


‘Insobriety, subs. 





Ins 


Insistence, subs. Importunity : use 
P. and V. τὸ λιπᾶρές. 

Insistent, adj. P. and V. Airdpys, 
ὀχληρός, Ar. γλισχρός. ᾿ 

Insistently, adv. P. λιπαρῶς (Plat.). 

Insnare, v. trans. See snare, deceive. 

P. and V. μέθη, 


ἥ. 

Insolence, subs. P. and V. ifpis, ἡ, 
ἀναίδεια, ἡ, θράσος, τό, Ar. and P. 
ἀναισχυντία, ἡ, P. ἐπήρεια, ἡ, ἀσέλγεια, 
ἡ, V. τὸ ἀναίσχυντον, xAidy, ἡ. 

Insolent, adj. P. and V. ἀναιδής, . 
ἀναίσχυντος, ὑβρ στής (with masce. 
subs.), θρᾶσύς, P. ὑβριστικός, ἀσελ- 
γής, Ar. and Ῥ, νεάνϊκός, V. 
πάντολμος, παντότολμος, ὕὑπέρκοπος. 

Insolently, adv. P.and V. ἀναιδῶς, 
P. ἀναισχύντως, ὑβριστικῶς, Ar. and 
P. ἀσελγῶς. Act insolently: P. 
and V. ὑβρίζειν, ἐξυβρίζειν, P. 
ἐπηρεάζειν, ἀσελγαίνειν. 

Insoluble, adj. Not to be dissolved : 
P. dryxros. Not to be discovered: 
Ar. and P. dréxpapros, V. δυσμᾶθής, 
δυστέκμαρτος, ἀξύμβλητος, δύσεύρετος, 
ἄσκοπος. 

Insolvent, adj. 

Inspect, v. trans. P. and V. ééerd- 
few, σκοπεῖν, ἐπισκοπεῖν, θεᾶσθαι, 
Ar. and V. ἐποπτεύειν (rare P.), Ar. 
and P. ἐφορᾶν; see also examine. 
Inspect ὦ person's accounts: P. 
εὐθύνειν (twa). Inspect (troops, 
etc.): P. and V. ἐξετάζειν. 

Inspection, subs. P. ἐξέτασις, 7, 
ἐπίσκεψις, ἡ, P. and V. oxeéyis, ἡ. 
Inspection of troops: Ῥ. ἐξέτασις, 
ἧ. Hold aninspection: P. ἐξέτασιν 
ποιεῖσθα. Speeches about to be 
delivered were first submitted to 
their inspection: P. τὰ ῥηθησύμενα 
πρότερον αὐτοῖς προὐσκέπτετο (Thue. 
8, 60) Send a commitiee of in- 
spectton: P. κατασκόπους τινὰς 
πέμπειν (Thue, 4, 27). Inspection of 
accounts: Ar. and P. εὔθυνα, ἡ, or 
pl. 

Inspector, subs. P. and V. ém- 
στἄτης, ὃ, ἐπίσκοπος, ὃ, ἐπόπτης, ὃ. 
Examiner: P. δοκιμαστής, ὃ. 


See bankrupt. 
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Inspiration, subs. P. ἐπίπνοια, ἡ, 
θεία ὁρμή, ἡ, ἐνθουσιασμός, ὃ, V. τὸ 
βακχεύσϊμον, τοὺκ θεοῦ παρόν (Soph., 
Ο. Ο. 1540). 

Inspire, v. trans. P. and V. ἐκβακ- 
xevew (Plat.), V. βακχεύειν. Inspire 
hopes: P. παριστάναι ἐλπίδας. In- 


spire fear: P. and V. φόβον 
πᾶρέχει. Lingender: .P. and V. 


ἐντίκτειν (τί τινι), ἐμβάλλειν (τί τινι), 
évridevas (τί ren), P. ἐμποιεῖν (τί τινι), 
ἐνεργάζεσθαι (τί τινὶ), V. ἐνϊέναι (τι), 
évopvivas (τί τινὴ. Arouse, kimdle : 
P, and V. ἐπαίρειν, ἐγείρειν, ἐξεγείρειν, 
κινεῖν, V. ἐξάγειν, ὀρνύναι, Ar. and 
V. ζωπῦρεῖν. Be inspired: P. and 
V. ἐνθουσιᾶν, βακχεύειν (Plat.). Be 
inspired by (a god, etc.): P. and V. 
κἄτέχεσθαι, ἐκ (gen.). 

pneplres’ adj. P. and V. ἔνθεος 
(Plat.), P. ἐπίπνους (Plat.). Inspired 
to madness by the breath of the god : 
Υ. θεοῦ πνοαῖσιν eupavys. Inspired 


by Phebus (of ἃ woman): V. 
φοιβᾶς. 
Inspirit, v. trans. P. and Υ͂. 


θαρσύνειν, Opadcivew, πἄρἄκἄλεϊν, Ar. 
and P. πᾶρᾶμυθεϊσθαι, P. ἐπιρρυν- 
vival, παραθαρσύνειν. 
Instability, subs. P. τὸ ἀστάθμητον. 
Instal, v. trans. P. and V. ἱδρύειν, 


κἄθίζειν. 
Instalment, subs. Pay by instal- 
menis : rafdpevos' ἀποδιδόναι 


(Thuc. 3, 70) or 
ταξάμενος ἀποδιδόναι 
117). 

Instance, subs. FHzample: P. and 


κατὰ χρόνους 


(Thuc. 1, 


V. πᾶρἄάδειγμα, τό, δεῖγμα, rd. For) 
ἐπδίαμοθ: Ar. and P. αὐτίκάᾶ.. In 
the first instance: P. and V. 


πρῶτον μὲν. Prove by many in- 
stances: P. πολλαχόθεν δεικνύναι. 
Instance, v. trans. Bring forward : 
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and V. ὁ αὐτίκαά, 6 πᾶραυτέκά, Ῥ, ὁ 
παραχρῆμα. 
Instant, subs. Jn an instant: Ar. 
and P. ἐν dxdpet χρόνου. 
Instantaneous, adj. P. and V. τἄχι- 
στος. ' 
Instantaneously, adv. See instantly. 
Instantly, adv. Importunately: P. 
λιπαρῶς ; 8660 wmportunately, Im- 
mediately : P. and V. αὐτίκα, 
wapaurixa, αὐτόθεν, εὐθύς, εὐθέως, Ar. 
and P. πᾶραχρῆμα, V. δφᾶρ (rare). 
Quickly: P.and V. rdya, ὡς τάχιστα; 
see quickly. 
Instate, v. trans. P.and V. ἱδρύειν, 
κἄθίζειν ; see settle. 

Instead, adv. Instead of thts; use 
P. and V. ἀντὶ τούτων, ἀντὲ τῶνδε. 
Instead of, prep. P. and V. ἀντὶ 
(gen.), sometimes P. and V. ἐκ. 
Blind instead of seeing: VY. τυφλὸς 
ἐκ δεδορκότος (Soph., O. Κα. 454). A 
rich man instead of a beggar: P. 
πλούσιος ἐκ πτωχοῦ (Dem. 270). In 
compounds: ἀντι; 6.g., give im- 

stead: P. and V, ἀντὶδιίδόναι. 
Instigate, v. trans. Urge on: P. 
and V. ἐπὶκελεύειν, ὁρμᾶν, ἐξορμᾶν, 
ἐγκελεύειν, ἐποτρύνειν (Thuc.), ἐξο- 
tpivey (Thuo.), ἐπαίρειν, Ρ. 
κατεπείγειν, V. ὀτρύνειν, ἐπεγκελεύειν 
(Eur., Cycl.), ὀρνύναι. Initiate: Ar. 
and P. εἰσηγεῖσθαι. Devise: P. and 
V. μηχᾶνᾶσθαι, τεχνᾶσθαι ; see de- 
vise. Persuade: see persuade, 
Instigation, subs. Encouragement : 
P. παρακέλευσις, 4, ἐπικέλευσις, ἡ, 
διακελευσμός, ὃ, V. πᾶρᾶἄκέλευσμα, 
τό. At this man’s wmstigation: P. 
κατὰ τὴν ὑφήγησιν τὴν τούτον (Dem. 
277). Initiation: P. εἰσήγησις, ἡ. 
Instigator, subs. P. εἰσηγητής, ὁ, P. 
and V. ἡγεμών, ὁ or ἧ. 
Instil, v. trans. Pour in: Ar. and 


Ῥ, and V. πᾶρέχειν (or mid.), érdyey,| P. ἐπίχεϊν, P. and V. ἐγχεῖν. Met., 
εἰσφέρειν, προσφέρειν, P. προφέρειν.] inculcate: P. and V. ἐμβάλλειν, 
Prove: P. rexpnpwiv. ἐντίθέναι, P, ἐμποιεῖν ; see engender. 
Instant, adj. Importunate: P. and| Instinct, subs. Use P. and V. φύσις, 


V. λιπᾶρής, ὀχληρός, Ar. γλισχρός. 
Be instant, vehement, v.: Ar. and 
P. ἐγκεῖσθαι. Immediate: use P. 


9. By the power of instinot, with 
a minimum of traning he showed 
himself supreme in extemporising 
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ways and means: P. φύσεως μὲν Instructor, subs. 


δυνάμει, μελέτης δε βραχύτητι κράτι- 
στος δὴ οὗτος αὐτοσχεδιάζειν τὰ δέοντα 
ἐγένετο (Thuc. 1, 188).  Instenct 
with, possessed with, adj.: P. and 
V. ἐπήβολος (gen.) (Plat.). Full 
of: P. and V. μεστός (gen.); see 
full. “ἡ 
Instinctive, adj. Not reasoned: P. 
ἄλογος. Spontaneous: P. and V. 
avroparos. Innate: P. and V. 
σύμφῦὕτος, ἔμφὕτος (Eur., Frag.), V. 
συγγενής, ἐγγενής, ovyyovos. 
Instinctively, adv. Spontaneously : 


P. ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου By nature: 
P. and V. dice. Divine instinc- 
twely, v. trans.: P. and V. 


μαντεύεσθαι (800.). 

Institute, v. trans. P. and V. ἱστάναι, 
κἄθιστἄναι, προτϊθέναι, (or mid.), 
ποιεῖν, ἱδρύειν, Ar. and P. κἀτἄδεικ- 
viva, V. κτίζειν. | 

Institution, subs. Establishment : 
P. and V. κἄταστἄσις, 7. Practice: 


P. ἐπιτήδευμα, to. Institutions, 
customs: P.and V. ra vopipa, τὰ 


κἄθεστῶτα, Ar. and P. τὰ νομιζόμενα ; 
see custom. Hereditary institu- 
tions: Ar. and P. τὰ πάτρια. 
Instruct, v. trans. P. and YV. 
διδάσκειν, ἐκδιδάσκειν, παιδεύειν, ἐκ- 
παιδεύειν (Plat.), V. φρενοῦν. Instruct 
(a person to do a thing): see 
command, Instruct in: P.and V. 
διδάσκειν νον τι), ἐκδιδάσκειν (τινά 
τὸ), P. παιδεύειν (τινά τινι or twa ἐν 
τιν). Dionysus instructed us 
herein: V. Διόνῦσος ἡμᾶς ἐξεμού- 
σωσιν τάδε (Eur., Bacch. 825). Have 
(a@ person) instructed: P. and V. 
διδάσκεσθαι (acc.), P. παιδεύεσθαι 
(acc.), V. ἐκδίδάσκεσθαι (acc.). 
Instruction, subs. P. διδασκαλία, ἡ, 
διδαχή, ἡ, Ar. and P. παίδευσις, ἡ, 
V. δίδαξις, ἡ. Learning: P. and V. 
μάθησις, 4. Instructions, orders : 
. πρόρρησις 3; see order. Give 
instructions to, v.: P. and V. 
προστάσσειν (dat.); see order. 


Instructive, adj. 7ὲ is instructive to : | Insufficient, adj. 


use P. and V. ἀξιόν (ἐστι). ᾿ 


Ins 
P. and V. διδά- 


σκᾶλος, ὁ, P. παιδευτής, ὁ. 

Instructress, subs. P. and V. 
διίδάσκἄλος, ἡ. 

Instrument, subs. P. and V. ὄργἄνον, 
τό. Tool: P. ἐργαλεῖον, τό, σιδήριον, 

- #6; see tool. et., of a person, 
hireling: use adj., Ar. and P, 
μισθωτός, 6. Slave: P. and VY. 
δοῦλος, 6. Musical instrument: P. 
and V. dpydvov, τό (Eur., Rhes. 
922), 

Instrumental, adj. Helping towards 
a result: P. and V. civairios (gen.), 
μεταίτιος (gen.) (Plat.). Causing a 
result: P. and V. airws(gen.). Be 
anstrumental in, contribute to- 
wards: P. and V. συμβάλλεσθαι 
(cis, acc., V. gen.), P. συνεπιλαμ- 
βάνεσθαι (gen.), συλλαμβάνεσθαι 
(gen.), V. σύνάπτεσθαι (gen.). Bring 
at about that: P. and V. πράσσειν 
ὅπως (fut. indic. or aor, subj.). 

Instrumentality, subs. Agency: V. 
oivadrAdyn, 9. Through the instru- 
mentality of: P. and V. διὰ (aco.), 
Ar. and V. ἑκᾶτι (gen.). 

Insubordinate, adj. P. ἀπειθής, δυσ- 
πειθής, V. ὁ μὴ πειθάνωρ (Ausch., 
Ag. 1639). Be insubordinate, v.: 
P. and V. ἀκοσμεῖν. Disorderly : 
P. ἄτακτος. 

Insubordination, subs. Duzsobed- 
vence: P. dvyxovoria, ἡ (Plat.), V. 
τὸ μὴ κλύει. Dtsorderliness : P. 
and V. ἀκοσμία, ἡ. 

Insufferable, adj. P. and V. οὐκ 
dvexrds, οὐκ ἀνασχετός (rare P.), οὐ. 
φορητός, V. οὐχ ὑποστᾶτός, οὐχ Spi- 
λητός (Adsch., Theb. 189), δύσοιστος, 
δύσφορος, ἄτλητος, ἄφερτος, P. ἀφόρη- 
τος, ΑΙ. and V. οὐ τλητός. Grievous: 
P. and V. Bapis, λυπηρός. 

Insufferably, adv. P. οὐκ ἀνεκτῶς 
(Xen.). Grievously: P. and V. 
λυπηρῶς. 

Insufficiency, subs. Want: P. and 

ἀπορία, 4, ondvis, ἡ, P. ἔνδεια, ἡ ; 


see want. 
P, and V. ἐνδεής, 
οὐχ ἱκᾶνός. 
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Insufficiently, adv. P. ἐνδεῶς, οὐχ, Intact, adj. P. and V. ἀθῷος, ἀκέραιος, 
ἱκανῶς, ἀκηρᾶτος, ἀκραιφνής. Give up (a 
Insular, adj. P. and V. νησιωτῖκός, town) intact: P. (πόλιν) ὀρθὴν 
νησιώτης (with: mase. subs.),} παραδιδόναι (Thue. 5, 42). 
νησιῶτις (with fem. subs.), vycaios.| Intangible, adj. P. ἀναφής. 
Met., unsociable: P. dvopucAyros,| Integral, adj. Necessary: P. and 
δυσκοινώνητος ; see wnsociable. . ἀναγκαῖος ; see also complete. 
Insult, v. trans. P. and V. t@pilev| Integrity, subs. Honesty: P. and 
(acc., or εἰς, acc.), ἐφυβρίζειν (acc.,{ V. χρηστότης, 7. Safety: P. and 
dat., or eis, acc.) (rare P.), προπη-] V. σωτηρία, 7 Autonomy: P. 
λἄκίζειν, P. ἐπηρεάζειν (dat.), Ar.| αὐτονομία, ἡ. 
and V. κἀθυβρίζειν (acc. or gen.).|Intellect, subs. Mind, thinking 
Abuse: P. and V. κἄκῶς A€yev,| principle: P. and V. νοῦς, 6; see 
ὀνειδίζειν (dat.), λοιδορεῖν (or mid.| intelligence. 
with dat.) ; see abuse. Be insulted, | Intellectual, adj. Mental (as opposed 
abused: P. and V. κἄκῶς dxovev,| to visible): P. νοητός. Scholarly : 
V. κἄκῶς κλύει. Mock at: P.and| P. and V. μουσῖκός. 
V. ἐπεγγελᾶν (dat.); see mock.|Intelligence, subs. Mind: P. and 
Insult besides: P. προσυβρίζειν; V. νοῦς, ὃ, γνώμη, ἡ, Ar. and V. 
(acc.). Be insulted in return: V.| φρὴν, ἡ, or pl. (rare P.), Ar. and P. 
ἀνθυβρίζεσθαι. | διάνοια, 7. Wisdom: P. and V. 
Insult, subs. P. and V. ὑβρῖς, ἡ, P| copia, ἡ, φρόνησις, ἡ. Shrewdness : 
προπηλακισμός, 6, ἐπήρειά, 7; see! P. and V. σύνεσις, ἡ, τὸ σὕνετόν. 
abuse. Information, news: P. and V. 
Insulter, subs. P. and V. ὑβριστής, ὁ. xvoris, ἡ (Thuc. but rare P.), V. 
Insulting, adj. P. ὑβριστικός, P.and| πευθώ, ἡ; see news. Knowledge : 
V. ὑβριστής (with masc. subs.); see; P. and V. μἄάᾶθησις. Quickness in 





----..ο.ο.οοΘοΘΟΘ.-ο--.-....,..... 


also abusive. learning: P. εὐμάθεια, ἡ. 
Insultingly, adv. P. ὑβριστικῶς, | Intelligent, adj. Quick at learning : 
προπηλακιστικῶς ; see abustuely. P. εὐμαθής. Wise, clever: P. and 


Insuperable, adj. P.and V. &ropos,| V. σοφός, civeris, ἔννους, ἔμφρων, Ar. 
ἀμήχἄνος (rare P.). Unconquerable:| and P. dpdvipos. Of things: Ar. 
P, and V. δύσμᾶχος (Plat.), dvixyros,| and P. dpovipos. 

V. δυσπᾶλαιστος, Ar. and P. dudyos Intelligently, adv. Ar. and Ρ, 
(Plat.) ; see wnconquerable. φρονίμως, P. εὐμαθῶς. 

Insupportable, adj. See ἐπβε )εγαδῖο. | Intelligibility, subs. P. σαφήνεια, ἡ 

insupportably, adv. Seo insuffer-| (Plat.). 
ably. Intelligible, adj. P.and V. εὐμάθής 

Insurance, subs. See safety, guar-| (Xen.), σἄφής, V. civerds, εὐσύμ- 
aniee. Bodos, εὐσύμβλητος, σἄφηνής, εὕση- 

Insure, v. trans. Guarantee: Ar.| μος; see clear. 
and P. ἐγγυᾶσθαι. Give security: |Intelligibly, adv. F. and V. cidis, 
P. and V. πίστϊν δίδόναι, πιστὰ Si8dra,| γνωρίμως, V. cidyvas; see clearly. 
Provide: P.and V.mipéxew. Make\Intemperance, subs. P. ἀκολασία, 
certain : Ῥ. βεβαιοῦν. Insurethat:| 4, ἀκράτεια, ἡ. Drunkenness : P. and 
P. and V. πράσσειν ὅπως (fut.). Υ. μέθη, ἡ. Insolence: P. and Υ. 

Insurgents, subs. P. οἱ ἀποστάντες. vBpts, ἡ. 

Insurmountable, adj. P. and V./Intemperate, adj. P. and V. ἀκό- 


ἄπορος, dunxdvos (rare P.). Aacros, dxparos, Ar. and P, axparys, 
Insurrection, subs. P.and V.ordois,| P. dwerpos. Ezcessive: P..and V. 
ἡ, ἐπάνάστἄσις, ἡ, Ῥ. ἀπόστασις, 4. περισσός, Ῥ. ὕπέρμετρος. 
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Intemperately, adv. P. ἀκρατῶς, 
ἀκολάστως. Hacessively: P. and 
V. ἄγαν, Atav, περισσῶς, V. ὕπερ- 
μέτρως (Kur., Frag.); see exces- 


sively. 
Intend, v. trans. or absol. With 


infin.: P. and V. βουλεύειν, νοεῖν [ 


ἐννοεῖν, Ar. and P. διᾶνοεῖσθαι, 
ἐπινοεῖν. Be about to: P. and V. 


μέλλειν (infin.). Intend to do: Ar. 
and V. δρᾶσείειν (acc.), V. ἐργᾶ- 
σείειν (acc.). 

Intense, adj. P. and V. σύντονος, 
ἔντονος, P. ἰσχυρός. Vehement: P. 
σφοδρός ; see also eayer. 

Intensely, adv. Ῥ. συντόνως ἐντύνως, 
ἰσχυρῶς. Hxceedingly: P. and V. 
σφόδρἄᾶ, μᾶλᾶ ; see exceedingly. 

Intensity, subs. Vehemence: P. 
σφοδρότης, 7. 

Intent, adj. P. σύντονος. 

Intent on, adj. P. ὅλος πρός (dat.), 
V. ἀνειμένος, εἰς (acc.). Be intent 
on: P. and V. προσκεῖσθαι (dat.). 
Eager for: V. λελιμμένος (gen.), 
μαιμῶν (gen.). Be eager to: P. and 
V. σπεύδεν (infin.), σπουδάζειν 
(infin.), προθυμεῖσθαι -(infin.), ὁρμᾶ- 
σθαι (infin.), V. μαίεσθαι (infin.), 
ἐκπροθυμεῖσθαι (infin.). 

Intent, subs. See intention. To all 
intents and purposes: P. ὡς ἁπλῶς 
€LTTELY. 

Intention, subs. P. and V. γνώμη, 
ἡ, ἀξίωμα, τό, βούλευμα, τό, ἔννοια, 
ἡ, ἐπΐνοια, ἡ, Ar. and P. διάνοια, 4, 
Υ. φρόνησις; seameaning. Wish: P. 
and V. βούλησις, ἡ, P. βούλημα, ro. 

Intentional, adj. P. and V. ἑκούσιος. 

Intentionally, adv. “P. and V. 
ἑκουσίως, ἐκ προνοίας (Kur., H. &. 
598), P. ἐκ παρασκευῆς, V. ἐξ 
ἑκουσίας ; see deliberately. Or use 
adj.. P. and V. ἑκών; e.g., kul a 
person intentionally: P. and V. 
ἑκὼν ἀποκτείνειν (τινά). 

Intentioned, adj. Well sntentioned : 
P. and V. εὔνους, φἕλιος ; see friendly, 

Intently, adv. P. συντόνως. 

Inter, v. trans. P. and V. θάπτειν, 
yn κρύπτειν (Thue. 2, 34), P. xara- 
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θάπτειν, Ar. and V. τυμβεύειν ; see , 
bury. 

Intercalary, adj. P. ἐμβόλιμος (Hdt.). 
Intercalate, v. trans. P. ἐπεμβάλλειν 
(Hadt.), ἐπάγειν (Hdt.) ; see znsert. 
Intercede, v. intrans. P. and V. 

πᾶραιτεῖσθαι. Intercede with: P. 
and V. πᾶραιτεῖσθαι (acc.). Inter- 
cede for: P. and V. ἐξαιτεῖσθαι 
(acce., or V. also irép, gen.). Beg 

off: P. and V. πᾶραιτεῖσθαι (acc.). 

Intercept, v. trans. P. ἀπολαμβάνειν, 
διαλαμβάνειν, Ar. and P. περἴλαμ- 
Bavev. Wishing to have a chance 
of intercepting their passage: P. 
αὐτοὺς βουλόμενοι ἀποκλήσεσθαι τῆς 
διαβάσεως (Thue. 6, 101). 

Intercepting wall, subs. P. ὑπο- 
τείχισμα, TO, παρατείχισμα, τό. Build 
an intercepting wall, v.: P. ὑπο- 
τειχίζειν (absol.). 

Intercession, subs. P. παραίτησις, ἡ ; 
see prayer. Arbitration: Ar. and 
P. δίαιτα, ἡ, V βρὰβεία, ἡ. 

Intercessor, subs. Arbitrator: P. 
διαιτητής, 6, P. and V. βρᾶβεύς, ὃ, 
διαλλακτής, ὃ, V. διαλλακτήρ, ὃ. 

Intercessory, adj. διρρίϊοαίογῳ : 
V. ἱκέσιος, ἱκτήριος ; see suppliant. 

Interchange, subs. P. and V. πᾶρ- 
αλλἄγή, ἡ, V. διαλλἄγήη, ἡ, P. μετ- 
αλλαγή, ἡ ; see exchange. 

Interchange, v. trans. P. and V. 
ἀνταλλάσσειν (or mid.), μεταλλάσσειν; 
see exchange. 

Intercommunication, subs. See 
intercourse. Intercommunication 
by sea became easter: P. πλωιμώτερα 
ἐγένετο παρ᾽ ἀλλήλους (Thue. 1, 8). 

Intercommunion, subs. P. ἐπιμιξία, 
ἡ, κοινωνήματα, τά ; Bee InlErcourse. 

Intercommunity, subs. P. and V. 
κοινωνία, 1). 

Intercourse, subs. P. and V. ὁμιλία, 
ἡ, κοινωνία, 4, σὕνουσία, ἡ, P. ἐπιμιξία, 
ἡ, κοινωνήματα, τά, V. σὔναλλᾶγαί, 
ai. Want of mutual intercourse : 
P. ἀμιξία ἀλλήλων (Thue. 1, 3). 1 
bear with me a curse that bars all 
friendly intercourse: V. οὐ yap dras 
εὐπροσηγόρους φέρω (Kur, H. F. 
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1284). Friendship: P. and V. 
φίλία, ἡ, ὁμιλία, ἡ, P. χρεία, ἡ, συνή- 
θεια, 7. Have intercourse with, ν.: 
P. and V. ὁμιλεῖν (dat.), προσομιλεῖν 


(dat.), κοινωνεῖν (dat.), κοινοῦσθαι ) 


(dat.), σύναλλάσσειν (dat.), σὔνέρχε- 
σθαι (dat.), σὕνεϊῖναι (dat.), συγγίγνε- 
σθαι (dat.), πλησιάζειν (dat.) (Dem. 
985), συμμίγνυσθαι (pass.) (dat.), P. 
ἐπὶμιγνύναι (or pass.) (dat.), ἐπιμίσ- 
ye absol.), Ar. and P. συμμιγνῦναι 
at.). 

janice subs. Prohibition: P. 
ἀπόρρησις, 7. Curse: P. and Y. 
dod, ἡ Put under an interdict, 
curse: Ar. and P. κἄτἄρᾶσθαι (dat.), 
P. and V. ἐπᾶρᾶσθαι (dat.) ; see 
curse. 

Interdict, v. trans. Ar. and P. ἀπᾶ- 
γορεύειν, P. and V. ἀπειπεῖν, οὐκ ἐᾶν ; 
see forbid. 

Interdicted, adj. P. and V. ἀπόρ- 
ρητος. 

Interest, subs. Benefit, gain: P. and 
V. κέρδος, τό, λῆμμα, τό. Advantage: 
Ῥ. and V. ὠφέλεια, ἡ, ὄφελος, τό, 
ὄνησις, ἡ, Ar. and V. ὠφέλημα, τό, 
V. ὠφέλησις, 7. One's interesis : 
P. and V. τὸ συμφέρον, τὰ συμφέροντα. 
The public interests: P. τὸ πᾶσι 
συμφέρον, P. and V. τὸ κοινόν. 
Private interests: P. and V. τὰ 
ἴδια, τὰ οἰκεῖα. He has some private 
interests to serve: Ῥ, ἰδίᾳ τι αὐτῷ 
διαφέρει (Thue. 8, 42). Her interests 
are committed to her parents and 
friends: V. τῇ δ᾽ ἐν γονεῦσι καὶ 
φίλοις τὰ πράγματα (Eur., And. 676). 
You will best consult your own 
interests: P. τὰ ἄριστα βουλεύσεσθε 
ὑμῖν αὐτοῖς (Thuc. 1, 43). He said 
that tt was not words that confirmed 

friendship, but community of in- 
terests: P. ob τὰ ῥήματα οἰκειότητας 
ἔφη βεβαιοῦν ἀλλὰ τὸ ταὐτὰ συμφέρειν 
(Dem. 237). Attention to your 
 anterests: P. ἐπιμέλεια τῶν ὑμετέρων 
πραγμάτων (Απᾶοο. 21). Providing 


ἐφ᾽ ἑαυτῶν μόνον προορωμένοι (Thuc. 
1,17). Considering only his own 


Interesting, adj. 
only for their own interests: P. rd}: 
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anterest : P. τὸ ἑαυτοῦ μόνον σκοπῶν 
(Thuo. 6,12). In the interest of: 
P. and V. πρός (gen.), ὕπέρ (gen.) 
(Dem. 1232); see favour. For the 
good οὗ: P. ἐπὶ ἀγαθῷ (gen). 
Against the interests of : P. and V. 
xard (gen.) (Dem. 1232). Material 
enterests, subs.: P. and V. χρήμᾶτα, 
τά; see property. Influence: P. 
and V. δύνάμις, 7. Be promoted by 
interest: P. ἀπὸ μέρους προτιμᾶσθαι 
(Thuc. 2, 87). Good will: P. and 
V. εὔνοια, ἡ Zeal, exertion: P.and 
V. σπουδή, ἡ. Care: P. and V. 
ppovtis, ἡ. Take an interest wm, ν. : 
P. and V. φροντίζειν (gen.), σπουδά- 
fev περί (gen.). I take no interest 
an: P.and V. οὔ μοι μέλει (gen.). 
Meletus has never taken any interest 
an these things, either little or great : 
P. Μελήτῳ τούτων οὔτε μέγα οὔτε 
σμικρὸν πώποτε ἐμέλησεν (Plat., Ap. 
268). What interest have you in ? 
P. and V. τί σοι μέτεστι; (gen.). 
Power of pleasure, subs.: P. and 
V. τέρψίς, ἡ, With a view rather 
to stumulate the interest than tell 
the truth: P. ἐπὶ τὸ προσαγωγότερον 
TH ἀκροάσει ἢ ἀληθέστερον (Thue. 1, 
21). Interest on money: Ar. and 
P. τόκος, ὃ, or pl. At high interest : 
P. ἐπὶ μεγάλοις τόκοις. Compound 
enterest : B τόκοι ἐπίτοκοι, ot. Bring 
in no interest, v.: P. ἀργεῖν. Bring- 
ing im interest, adj.:.P. ἐνεργός. 
Bringing in no interest: P. ἀργός. 

Interest, v. trans. Please, delight: 
P. and V. τέρπειν, ἀρέσκειν (acc. or 
dat.). Be. interested: P. and V. 
ΤῊΝ ἀκούειν (hear with pleasure). 

nterest oneself in: use P. and V. 
σπουδάζειν mepi (gen.). 

Interested, adj. Brassed: P. od 
κοινός ; see biassed. From mter- 
ested motives : P. and V. ἐπὶ κέρδεσι. 
Partly responsible: P. and V. 
σὕναίτιος, μεταίτιος (gen.). 

Altractiwe: P. 

προσαγωγός, ἐπαγωγός ; see at. 

tractive. Worth hearing: P. ἄξιος 
ἀκούειν, ἄξιος ἀκοῆς. Worth seeing : 
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P. ἀξιοθέατος (Ken.). Noteworthy: Intermediary, subs. P. διάγγελος, 


Ρ, ἀξιόλογος. 


Interfere, v.intrans. Meddle: Ar.and| Intermediate, adj. 


P. πολυπραγμονεῖν. Interfere with, 
meddle with: P. and V. ἅπτεσθαι 
(gen.), κινεῖν (acc.). Oppose: P.:.and 

. ἐναντιοῦσθαι (dat.), ἀνθίστασθαι 
(dat.). Be an obstacle to: P-and 
Υ. ἐμποδὼν εἶναι (dat.), ἐμποδὼν yiy- 
νεσθαι (dat.). They feared that 
winter might interfere with their 
blockade: P. ἐδεδοίκεσαν μὴ σφῶν 
χειμὼν τὴν φυλακὴν ἐπιλάβοι (Thuc. 
ἅ, 27). 

Interference, subs. Meddling: Ar. 
and P. πολυπραγμοσύνη. Opposi- 
tion: BP, ἐναντίωμα, τό. 

Interfering, adj. Meddling: Ar. 
and P. πολυπράγμων. Be tnter- 
fering, v.: Ar. and P. πολυπραγμονεῖν, 
Υ. περισσὰ δρᾶν, πράσσειν τι πλέον 
(Kur., Frag.), Ar. and V. πράσσειν 
πολλά, 

Interim, adj. Use Ῥ, ὃ διὰ μέσου. In 
the interim: P. and V. τέως ; see 
meanwhile. 

Interior, adj. Use P. and V. 6 ἔσω, 
ὁ εἴσω, ὁ ἐντός. 

Interior, subs. Interior of α σον : 
P. pecoyeia, ἡ In the interior: 
use adv., Ῥ. ἄνω ; see inland. 

Interject, v. trans. and absol. Inter- 
ject (tm conversation): P. ὑπολαμ- 
βάνειν. 

Interlace, v. trans. P. and V. συμ- 
πλέκειν. Y. intrans. P,. and V. 
συμπλέκεσθαι. 

Interlard, v. trans. 
and V. ποικίλλειν. 

Interloper, subs. See alien. Enter 
as an interloper: Ar. and P. εἰσ- 
δύεσθαι (εἷς, acc.). 

Interlude, subs. See interval, inter- 
mission. 

Intermarriage, subs. P. ἐπιγαμία, 
ἡ. They had gone to war with the 
people of Selinus about certain 
rights of intermarriage: P. τοῖς 
Σελινουντίοις εἰς πόλεμον καθέστασαν 
περὶ γαμικῶν τινῶν (Thue. 6, 6). 

Intermeddle, ν. intrans. See meddle. 


Variegate: P. 


6; see arbitrator. 

P. and V. μέσος, 
ὁ μεταξύ, ὁ ἐν μέσω, Ῥ. ὃ διὰ μέσον. 
Intermediate point: V. μεταίχμιον, 
τό. Grown men and women and 
antermediate age: V. ἀνὴρ γννή τε 
χὦῶτι τῶν μεταίχμιον (Aisch., Theb. 
197). 


Intermediately, adv. P. and V. ἐν 


μέσῳ. 
Interment, subs. Ρ. and V. τἄφος, 


ὁ, τἄφή, ἡ, P. θῆκαι, at (Thuc. 2, 52), 
κἄτασκἄφαί, ai; see burial. 
Carrying out for burial: P. and V. 
ἐκφορά, ἡ. 
Interminable, adj. ΑΥ. and P. ἀπέ- 
pavtos, P. and V. ἄπειρος, V. ἁτέρμων. 
Continuous: P. συνεχής, ἐνδελεχής. 


Incessant : V. διάτελής. Eternal: 
P. αἰώνιος, ἀΐδιος. 
Interminably, adv. Continuously : 


Ar. and P. σὕνεχῶς, P. ἐνδελεχῶς, V. 
dvavexas (AEsch., Ag. 319). 

Intermingle, v. trans. and intrans. 
See intermix. 

Intermission, subs. P. and V. 
παῦλα, ἡ, ἀνᾶπαυλα, ἡ, SeiAtors, ἡ, 
P. ἀνάπαυσις, 7. Abatement: P. 
λώφησις, ἡ. 

Intermit, v. trans. 
παύειν, dylevat, 

Intermittent, adj. Occasional: P. 
and V. σπᾶνιος. Chronic, recurring 
annually: Ar, and P. ἐπέτειος. 

Intermittently, adv. Occasionally : 
P. σπανίως. In a scattered way: 
P. σποράδην. 


P. and V. ava- 


Intermix, v. trans. P. and V. μιγ- 
vival, ᾿ἀνᾶμιγνύναι, συμμιγνΐναι, 


κεραννῦναι, συγκεραννΐναι, Ar, and 
P. dvdxepavvivac; see max. Mir 
im: P. ἐγκεραννύναι. VY. intrans. 
Use pass. of verbs given. Inter- 
miz with, have intercourse with: 
P, and V. cupptyvvoba (dat.), P. 
ἐπιμιγνὕναι (or pass.) (dat.), Ar. and 


P. cuppryriva (dat.); see under 
intercourse. 


Intermixed, adj. P. and V. σύμ- 


paxtos, cupptyys (Plat.), piyas. 


451 


Int 


Intermixture, subs. P. and V. 
κρᾶσις, 7, σύγκρᾶσις, ἡ (Kur., F’rag.), 
Ῥ, μῖξις, ἡ, σύμμιξις, ἡ. 

Internal, adj. P. and V. ὁ ἐντός. 
Domestic: P. and V. οἰκεῖος, Y. 
ἐμφύλιος, ἔμφῦλος, ἐγγενήῆς. Be a 
prey to internal disputes, v.: Ar. 
and P. ordowfev. Internal dis- 
putes: P. and V. στἄσϊς, 7, P. 
στασιασμός, ὃ. 

Internally, adv. P. and V. ἐντός. 

International, adj. Use P. and V. 
κοινός. International law: P. ὃ 
κοινὸς atravtwv ἀνθρώπων νόμος (Dem. 
639), V. ὁ Πανελλήνων νόμος (ΕἰαΓ,, 
Supp. 526). 

Internecine, adj. P. and V. οἰκεῖος, 
Υ. ἐμφύλιος, ἔμφῦλος, ἐγγενής. 

Interpellate, v. trans. See question. | 

Interpellation, subs. See question. | 

Interpolate, v. trans. 
πᾶἄρεμβάλλειν. Interpolate 
writing): P. παρεγγράφειν. 

Interpolation, subs. P. παρεμβολή, 





(in | 


ἧ. 
Interpose, v. trans. Slip im: Ar. 
and P. πᾶρεμβάλλειν. Putin front : 


P. and V. προβάλλειν, Ar. and P.| Interrogation, subs. 


mpovyew (Xen.). Arbitrate, absol. : 
P. βραβεύειν, διαιτᾶν. In conversa- 
tion: P. ὑπολαμβἄνειν. Nothing 


could have interposed to prevent) Interrupt, v. trans. 


our being at once engaged in hos- 
tilities against the Cardians and 
Cersobleptes: P. οὐδὲν ἂν ἦν ἐν μέσῳ 
πολεμεῖν ἡμᾶς πρὸς Καρδιανοὺς ἤδη 
καὶ Κερσοβλέπτην (Dem. 682). 
Oppose: Ῥ. and VY. ἀνθίστασθαι; in 
words: P. and V. ἀντίλέγειν ; see 
oppose. | 
Interposition, subs. Arbitration : 
Ar. and P. δίαιτα, ἡ. By the twnier- 
position of the gods: P. and V. 
θείᾳ τύχῃ, V. ἐκ θείας τύχης, Ar. 
κατὰ θεῖον. Agency: V. σὔναλλδἄγή, 


Interpretation, subs. 


Interregnum, subs. 


Ar. and Ῥ. Interrex, subs. 


int 


Ar. dvadiddoxev (Hg. 153). Ear 
plain: P.and V. φαίνειν, συμβάλλειν, 
ἐξηγεῖσθαι, φράζειν, σημαίνειν (Plat.), 
δηλοῦν, δεικνύναι, διειπεῖν (Plat.) V. 
ἐκφράζειν, σἄφηνίζειν (also Xen. but 
rare P.), Ar. and P. διηγεῖσθαι. 
Take in any particular sense: P. 
ὑπολαμβάνειν, ἐκλαμβάνειν ; see 
construe. Who is there to interpret 
the will of the god ? V. τίς προφη- 
τεύει θεοῦ; (Kiur., Jon, 413). 

P. ἐξήγησις, ἡ, 


ἑρμηνεία, ἡ, V. ἑρμήνευμα, τό, or pl. 


Interpreter, subs. P. and V. ἑρμηνεύς, 


ὁ, P. ἐξηγητής, 6... Interpreter of 
dreams: Υ. κρϊτής, 6. Interpreter 
of divine will: P. and V. προφήτης, 
oO 

P. μεσοβασι- 
λεία, ἡ (late.). 

P. μεσοβασιλεύς, ὁ 
(late). 


Interrogate, v. trans. Cross examine : 


P. and V. ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν. Ask: 
P. and V. ἐρωτᾶν, ἄνερωτᾶν, V. 
ἱστορεῖν, avurtopeiv, ἐξιστορεῖν ; 866 
ask. 

Cross exami- 
nation: P. and V. ἔλεγχος, ὁ. 
Question: P. ἐρώτημα, τό, ἐρώτησις, 


ῆ. 

P. and V. λύειν, 
Ar. and P. διᾶλύειν. Interrupt (in 
speaking): Ῥ. ὑπολαμβάνειν, Ar. 
iroxpovew. It often interrupted 
mein the middle of speaking: P. 
πολλαχοῦ δή με ἐπέσχε λέγοντα 
μεταξύ (Plat., Ap. 408). Interrupt 
me in the middle if you like: P. 
μεταξὺ ἐπιλαβοῦ ἂν βούλῃ (Plat., 
Sym. 2148). Hder: P. and V. 
ἐμποδίζειν. Prevent: P. and V. 
κωλύειν, ἐπϊκωλύειν; 8560 prevent. 
Put a stop to: Ῥ, and V. παύειν; 
see end. 


ἡ, or pl. Opposition: P. évay-|Interruptica, subs. P. and V. 
τίωμα, τό. διάλῦσις, ἡ Noise, confusion: P. 
Interpret, v. trans. P.and V. épuy-| and V. dopiBos, 6. Hindrance: P. 


vevew. Interpret (dreams, etc.) : P. 
and V. κρίνειν (Plat., fon, 6890) Ar. 
ὑποκρίνεσθαι. Interpret an oracle : 
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κώλυμα, τό, ἐμπόδισμα, τό, ἐναν- 
τίωμα, ro. Be an interruption to: 
P, and V, ἐμποδὼν εἶναι (dat.), 
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ἐμποδὼν γίγνεσθαι (dat.). Without 
interruption, continuously : use 
adv., Ar. and P. civeyas, P. ἐν- 
δελεχῶς, V. διανεκῶς (Adsch., Ag. 
319). 

Intersect, v trans. 
Υ. διάᾶλαμβἄνειν. 
Intersecting, adj. At right angles: 
P. éyxdpows. An intersecting wall, 
subs.: P. ὑποτείχισμαις Build an 


Divide: P. and 


intersecting wall, v.: P. ὕποτει- 
χίζειν (absol.). 

Intersperse, v. trans. Variegate: 
P, and V. ποικίλλειν. Miz: P. and 


Υ. μιγνύναι, συμμιγνῦύναι; see mix. 
Mia in: Ῥ, ἐγκεραννύναι. Scatter: 
see scatter. 

Interstice, subs. Hole: Ar. and P. 
τρῆμα, τό. Interval: P. διάλειμμα, 
ὁ 


Το. 

Intertwine, v. trans. P. and V. 
συμπλέκειν, ἐμπλέκειν ; see entwine. 

Interval, subs. P. διάλειμμα, τό, 
διάστημα, τό. Intervening space 
between two armies: V. μεταίχμιον, 
τό, or pl. Rest, breathing space : 
P. and V. παῦλα, ἡ, ἀνάπαυλα, ἡ, 
ἀναπνοή, 7, P. ἀνάπαυσις, 4, V. ἀμ- 
πνοή, ἡ. Cessation: P. and V. 
διάλῦσις, 7. Stand at intervals, v.: 
Ῥ, διαλείπειν, διίστασθαι. At intervals 
of (for space or time): Ῥ. da (gen.). 
At long intervals (of space or time) : 
P. διὰ πολλοῦ. At short intervals 
(of space or time): P. δι’ ὀλίγου. 
After an interval (of time): P. and 
V. διὰ χρόνου, Ῥ. χρόνου διελθόντος. 
After a long interval : Ar, διὰ πολλοῦ 
χρόνους After an interval of two or 
three years: P. διελθόντων ἐτῶν δύο 
καὶ τριῶν. Aftera moment's interval 
I go to law: Ar. dxapy διαλιπὼν 
δικάζομαι (Nub. 496). In the in- 
terval : of time, P. ἐν τῷ μεταξύ ; see 
meantime ; οὗ space, P. and V. 
μεταξύ, ἐν μέσῳ. There is no special 
season which he leaves as an in- 
terval: Ῥ. οὐδ᾽ ἐστὶν ἐξαίρετος wpa τις 
ἣν διαλείπει (Dem. 124). They set 


out with a considerable interval | Intestine, adj. 


between each man and his netgh- 
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bour: P. διέχοντες πολὺ ἦσαν (Thue. 
3, 22). He placed the merchanimen 
at intervals of about two hundred 
feet from one another: P. διαλιπού- 
σας τὰς ὁλκάδας ὅσον δύο πλέθρα ἀπ᾽ 
ἀλλήλων κατέστησεν (Thuc. 7, 38). 

- At intervals of ten batilements there 
were large towers: P. διὰ δέκα 
ἐπάλξεων πύργοι ἦσαν μεγάλοι (Thue. 
8, 21). 

Intervene, v. intrans. Lie between: 
P. and V. ἐν μέσῳ εἶναι, μεταξύ εἶναι. 
Before some disaster intervene and 
overwhelm us: P. πρίν τι ἀνήκεστον 
διὰ μέσον γενόμενον ἡμᾶς καταλαβεῖν 
(Thuc, 4, 20). lapse (of time): 
P. διαγίγνεσθαι, ἐγγίγνεσθαι. Arbi- 
trate: P. βραβεύειν, διαιτᾶν. Op- 
pose: P. and V. ἀνθίστασθαι; see 
oppose. Oppose in words: P. and 
V. dvrikéyev. Be an obstacle: P. 
and V. ἐμποδὼν εἶναι, ἐμποδὼν γίγνε- 
σθαι; see prevent. 

Intervening, adj. P. and V. ὁ ἐν 
μέσῳ, ὃ μεταξύ, P. ὃ διὰ μέσου ; see 
intermediate. Intervening space 
between two armies: V. μεταίχμιον, 
τό, or pl. 

Intervention, subs. Agency: VY. 
civadAdyy, ἡ, or pl. By divine 
intervention: P. and V. θείᾳ rixy. 
Arbitration: Ar. and P, δίαιτα, ἡ. 
Opposition: P. ἐναντίωμα, τό. 

Interview, subs. P. and V. λόγοι, of, 
auvodos, 7. Have interview with: 
see interview, V. 

Interview, v. trans. P. and V. 
συμμιγνῖναι (dat.), συγγίγνεσθαι 
(dat.), σὔνέρχεσθαι (dat.), Ar. and P. 
διάλέγεσθαι (dat.), P. κοινολογεῖσθαι 
(dat.), V. εἰς λόγους ἔρχεσθαι (dat.) 
(cf. Ar., Nub. 470), διὰ λόγων ἄφι- 
κνεῖσθαι (dat.). 

Interweave, v. trans. 
συμπλέκειν, ἐμπλέκειν. 

Intestate, δα]. P. ἀδιάθετος (late). 
If he had dted intestate: P. ci... 
μηδὲν ἐκεῖνος διαθέμενος ἐτελεύτησεν 
(Isae. 72). 


P. and V. 


Civil, internecine : 
P. and V. οἰκεῖος, V. ἐμφύλιος, ἐμ- 
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φῦλος, ἐγγενήῆς. Intestine discord,| ἄτλητος, ἄφερτος, P. ἀφόρητος. 

subs. : “Bi and V. ordois, ἡ, P.| Greivous: P. and V. Bapis, eae 

στασιασμός, ὃ. ‘Intolerably, adv. P. οὐκ ἀνεκτῶς 
Intestines, subs. P. and V. orAdyxva,| (Xen.). Grievously: P. and V. 

τά (Plat.), ἔντερα, τά (Plat.), P. ra} Admypas. 

ἐντός. Intolerance, subs. Ρ. ἀγνωμοσύνη, 
Inthral, v. trans. Enslave: P.and V.| ἡ. With gen. following: P. and 

δουλοῦν, (or mid.), P. καταδολοῦν (or| V. δυσχέρεια, ἡ, P. ἀηδία, ἡ. 

mid.), ἀνδραποδίζειν (or mid.). .Sub-| Intolerant, adj. P. and V. ἀγνώμων. 

jugate: P. and V. κἄταστρέφε-Ϊ Be intolerant of: P. χαλεπῶς φέρειν 

σθαι. Met., charm: P. and V. κηλεῖν,͵] (acc.), V. πικρῶς φέρειν (acc.). 

V. θέλγειν (also Plat. but rare P.).| Intomb, v. trans. See entomd. 

Overcome (of feelings): V. vixay.|Intonation, subs. Tone: Ar. and 

Be inthralled: Ar. and V. δάμῆναι)] P. τόνος, ὃ. 

(2nd aor. pass. δᾶμᾶν) Keep} Intone, v. trans. P. and V. adev, V. 

down, repress: P. and V. xdreyev.| ἀείδειν, κἄτάδειν ; see chant. 
Inthralment, subs. Hnslavement :|Intoxicate, v. trans. P. xarape- 

P. δούλωσις, ἡ, καταδούλωσις, %,| θύσκειν. Met., puffup: P. and V. 

ἀνδραποδισμός, 6. Enchantment :| χαυνοῦν (Plat.), V. ἐκχαυνοῦν ; see 

P. κήλησις, 4. Spell: P. and V.! puff up. 

ἐπῳδή, ἡ, V. κήλημα, τό; see| Intoxicated, adj. See drunk. Be 

spell, intoxicated, puffed up: Ar. and V. 
Intimacy, subs. P. οἰκειότης, 7,| ὀγκοῦσθαι, V. ἐξογκοῦσθαι, χλὶδᾶν. 

συνήθεια, ἡ, χρεία, ἡ. Intimacy with, | Intoxication, subs. P. and V. μέθη, 

intimate knowledge of : P. συνήθεια] ἡ. Delight: P. and V. ἡδονή, ἡ, 

ἡ (gen.). Haperience of: P. and| χἄρά, ἡ, τέρψϊς, ἡ; see delight. 

V. ἐμπειρία, ἡ (gen.). Pride: P. and V. φρόνημα, τό, V. 
Intimate, adj. Ῥ, οἰκεῖος, γνώριμος,)] «χλῖδή, ἡ ; see pride. 

συνήθης. Be intimate with: P.|Intractability, subs. P. σκληρότης, 

γνωρίμως ἔχειν (dat.), συνήθως ἔχειν] ἡ, χαλεπότης, ἡ. Obstinacy: P. 

(dat.), χρῆσθαι (dat.). αὐθάδεια, ἡ, Ar. and V. αὐθαδία, ᾿ 
Intimate; subs. Use adj. ve 
Intimate, v. trans. Hint: P. zapa-|Intractable, adj. Stubborn: P. and 

δηλοῦν, troonpavey; see hint,| V. σκληρός, αὐθάδης. Disobedient : 

announce. P. ἀπειθής, δυσπειθής, V. ὁ μὴ 
Intimately, adv. Ar. and P. οἰκείως. [ πειθάνωρ. Trowblesome: Ar. and 
Intimation, subs. Seeannouncement,| P. χἄλεπός ; see troublesome. Be 

hant. intractable (of horses): P. and ΟΥ̓. 
Intimidate, v. trans. P. and V.|_ oxitpray. 

φοβεῖν, ἐκφοβεῖν, ἐκπλήσσειν, P.|Intractably, adv. Obstinately: P. 

καταπλήσσειν ; see frighten.. σκληρῶς, Ar. and Ῥ. αὐθάδως. 
Intimidation, subs. Fear: P. and|Intrap, v. trans. See entrap. 

V. φόβος, ὁ, ἔκπληξις, ἡ, P. xard-|Intrench, v. trans. See entrench. 

“WANES, ἡ. Intrenchment, subs. See entrench- 
Into, prep. P. and V. εἰς (aco.), és| ment. 

(acc.). Far into the mght: P.|Intrepid, adj. P. and V. ἄφοβος, V. 
. πόρρω τῶν νυκτῶν. ἄταρβής, ἀτάρβητος (Aasch., F’rag.), 
Intolerable, adj. P. and V. οὐκ] ἀδείμαντος, ἄτρεστος (also Plat. but 

dvexrds, οὐκ avacyerds (rare P.), ov} rare P.); see bold. 

φορητός, Ar. and V+ ov τλητός, V.|Intrepidity, subs. P. ἀφοβία, 4; see 

οὐχ ὑποστᾶτός, δύσοιστος, δύσφορος,; boldness. 
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Intrepidly, adv. Ar. and P. ἀδεῶς, 


. ἀδειμάντως, ἀτρέστως, ἄτρεστα ; 
see boldly. 
intricacy, subs. P. ποικιλία, 7. In- 
tricactes of discussion: V. περι- 
πλοκαὶ λόγων, ai (Hur., Phoen, 494). 
Intricate, adj. P. and V. ποικίλος. 
Of many folds: P. and V. πολύ- 
ahoxos (Plat.). Obscure: P. and V. 
ἀσᾶφής, ἄδηλος, V. δύσεύρετος, δυστέκ- 
μαρτος, ἀξύμβλητος, δυσμᾶθής, ἄσκο- 
πος, δύσκρϊἴτος ; see obscure. 
Intricately, adj. Ar. and V. ποικίλως. 
Obscurely : Ῥ. ἀσαφῶς, V. dvoxpirws. 
Intrigue, v. intrans. P. παρασκευά- 
ζεσθαι. Intrigue with: P. and V. 
πράσσειν (dat. or πρός, acc. or εἷς, 
acc.); see tamper with. Intrigue 


against: P. and V. ériBovAcder 
(dat.). Be intrigued against: P. 


and V. ἐπϊβουλεύεσθαι. 

Intrigue, subs. P. παρασκευή, ἧ, 
κατασκεύασμα, To. Wiles: P. and 
V. μηχᾶναί, αἱ. Plot: P. ἐπιβουλή, 
4. Lobbying, canvassing: P. 
παραγγελία, ἡ. Party intrigue: P. 
παράταξις, 4. Be victim of intrigue : 
ν.: καταστασιάζεσθαι (pass.), 
P. and V. ἐπίβουλεύεσθαι (pass.). 
Certain men of Eretria and of 
Oropus itself seconded the movement 
antriguing for the revolt of Euboea : 
P. συνέπραξαν Ἐρετριέων τε ἄνδρες καὶ 
αὐτῶν ‘Opwriwy ἐπιβουλεύοντες ἀπό- 
στασιν τῆς Εὐβοίας (Thuc. 8, 60). 
Had there not been some intrigue 
afoot here with bribery: V. εἴ τι μὴ 
σὺν ἀργύρῳ ἐπράσσετ' ἐνθένδε (Soph., 
O. H. 124).. They had in ther 
favour certain intrigues which were 
afoot on the spot in Argos: P. 
ὑπῆρχέ τι αὐτοῖς καὶ ἐκ τοῦ “Apyous 
αὐτόθεν πρασσόμενον (Thuc. 5, 83). 

Intriguing, adj. 
pnxdvoppdos. 

Intrinsic, adj. 
ἀληθινός. 

Intrinsically, adv. P. ἀληθινῶς. 
ttself: use P. αὐτὸ καθ᾽ aire, 

introduce, v. trans. Bring in: P. 


Real, genuine: P. 


and V.: ἐπάγειν, εἰσάγειν, εἰσφέρειν, 
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P. ἐπίβουλος, V.| Intruder, subs. 
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προσφέρειν, V. εἰσβῆσαι (1st aor. of 
εἰσβαίνειν. Introduce besides: P. 
ἐπεισάγειν, Ῥ. and V. ἐπεισφέρειν. 
Introduce instead: Ῥ, ἀντεισάγειν. 
Send im: P. and V. εἰσπέμπειν, 
Admit, let in: P. and V. εἰσφρεῖν. 
_wapiéva, εἰσδέχεσθαι, εἰσἄγειν, προσ- 
δέχεσθαι; see admit. Introduce 
into a family: V. εἰσοικίζειν (Eur., 
Ion 841). Introduce (law, subject, 
etc.): Ar. and P. εἰσφέρειν, εἰσηγεῖ- 
σθαι. Bring forward, cite: P. and 
V. πᾶραφέρειν, προσφέρειν, πᾶρέχειν 
(or mid.), P. προφέρειν. Introduce 


as allves: P. ἐπάγεσθαι. Initiate: 
Ar. and P. εἰσηγεῖσθαι. Institute: 


P. and V. προτϊθέναι, κἄθιστἄναι, 
tordva, Ar. and P. κἄτἄδεικνδναι. 
Introduce changes in: P. νεωτερίζειν 
περί (acc.). Introduce (into an 
assembly, court, etc.): P. and V. 
προσἄγειν, Ar. and P. wipdyev. Re- 
commend: P. συνιστἄναι, προξενεῖν. 
I wish to introduce him to a doctor : 
Ῥ βούλομαι αὐτὸν ἰατρῷ συστῆσαι 
(Plat., Charm. 155s). 

Introducer, subs. Initiator: P. 
εἰσηγητής, ὃ. 

Introduction, subs. P. ἐπαγωγή, ἡ. 
Initiation: P. εἰσήγησις, ἡ, Bstab. 
lishment: P. and V. κἄτάστᾶσις, ἡ. 
Prelude: P. and V. προοίμιον, τό, 
Υ. φροίμιον, τό. 

Intrude, v. trans. use P. and V. 
εἰσάγειν Bia. Intrude oneself: P. 
εἰσποιεῖν ἑαυτόν, V. ἐπεμβάλλειν 
ἑαυτόν. Ὗ. intrans. P. εἰς ἀλλότρια 
ἐμπίπτειν (Dem. 1004), Ar. and P. 
εἰσβιάζεσθαι. Intrude on: P. and 
V. εἰσπίπτειν (cis, acc., V. dat.), V. 
ἐπεισπίπτειν (dat.), Ar. and P. εἰσ- 
δύεσθαι (cis, ace.). Encroach on: 
P. ἐπεργάζεσθαι (acc.). 

Use alien. 

Intrusion, subs. Encroachment > P. 
éxepyacia, ἡ Meddling: Ar. and 
P. πολυπραγμοσύνη, ἧς. Entrance : 


Of| P.and V. εἴσοδος, ἡ (Eur., And, 930). 


Intrusive, adj. Meddlesome : Ar. and 
P. πολυπράγμων. Veratious, trouble- 
some: P. and V. Bapis. 


Int 
Intrust, v. trans. 


ἐγχειρίζειν, V. εἰσχειρίζειν. Hand 
over : P.and V. πᾶρᾶἄδιδόναι. Father 
Zeus intrusts these oracles to 
Lozias: V. ταῦτα yap πατὴρ Ζεὺς 
ἐγκαθίει Λοξίᾳ θεσπίσματα (Aisch., 
Frag.). Refer (for someone’s de- 


cision): Ar. and P. ἐπιτρέπειν (τινί Invaluable, adj. 


τι), ἀνατιθέναι (τινί τι), P. ἐφιέναι 
(τι εἴς τινα). 

Intuition, subs. Instinct, nature: 
P. and V. diols; see instinct. 
Suspicion: P. and V. ὑποψία, ἡ, 
ὑπόνοια, ἡ. 

Intuitive, adj. Not reasoned: P. 
ἄλογος. Sponianeous: P. and V. 
αὐτόμᾶτος. 

Intuitively, adv. By nature: P. and 
V. φύσει. Spontaneously: P. ἀπὸ 
τοῦ αὐτομάτου. Divine intuitively, 
v. trans.: P. and V. μαντεύεσθαι 


(acc.). 
Inundate, v. trans. Ar. and P. 
κἄτακλύζεν. Met., overwhelm: 


P. and V. xaraxAvlew. The sea 
forming into a wave inundated part 
of the city: P. ἡ θάλασσα. .. 
κυματωθεῖσα ἐπῆλθε τῆς πόλεως μέρος 
τι (Thue. 3, 89). 

Inundation, subs. P. κατακλυσμός, 
6, ἐπίκλυσις, ἡ. There was a retreat 
of the water but no inundation: P. 
ἐγένετο. . . κύματος ἐπαναχώησίς 
τις ov μέντοι ἐπέκλυσέ ye (Thus. 8, 
89). 

Inure, v. trans. P. and V. ἐθίζειν, P. 
συνεθίζειν. Inured to: P. συνήθης 
(dat.), V. 70ds (gen.). Inwred to no 
good habits: V. ἔθη yap οὐκ ἐθισ- 
θέντες καλά (Eur., Frag.). 

Inutility, subs. P. ἀχρηστία, ἡ. 

Invade, v. trans. PP. and V. εἰσ- 
βάλλειν, ἐπέρχεσθαι, » ἐπιστρᾶτεύειν 
(or mid.) (eis, acc., ἐπέ, acc., or dat. 
alone; V. also acc. alone) ; see also 
attack. Encroach on: P. ἐπέρ- 

αζεσθαι (acc.). Jotn in invading : 
. συνεισβάλλειν (absol.). 

. Invader, subs. Use P. and V. ὁ εἰσ- 

βάλλων, or use enemy. 


Ar. and P, ém- Invalid, adj. 
τρέπειν, Ῥ. πιστεύειν, διαπιστεύειν, | Invalid, subs. 


Inv 


P. ἄκυρος. 

Use adj., P. and V. 
ἀσθενής, P. ἄρρωστος. Be an tn- 
valid, v.: P. and V. κάμνειν, ἀσθενεῖν, 
P. ἀρρωστεῖν. | 

invalidate, v. trans. P. ἄκυρον ποιεῖν. 
Cancel: P. and V. λύειν, κἄθαιρεῖν ; 
see cancel. 

P. and V. πολλοῦ 
ἄξιος. Costly: P. and V. τίμιος, 
P. πολυτελής. | 

Invariable, adj. P. and V. βέβαιος, 
P. μόνιμος, ἀμετάπτωτος, VY. ἔμπεδος. 
The same: P. and V. 6 αὐτός. 

Invariably, adv. See always. 

Invasion, subs. P. and V. εἰσ βολή, 
ἡ ; see attack. 

Invective, subs. Abuse: P. and V. 
Sa Bory, ἡ, P. ἐπήρεια, ἡ, βλασφημία, 
ἡ, βασκανία, ἡ ; 800 abuse. Blame: 
P. and V. μέμψϊς, ἡ, ψόγος, 6. 
Accusation: P. κατηγορία, 7; 8600 

accusation. ag 

nveigh inst, v. Ρ. and V. 
wanes Sy i διᾶβάλλειν, λοιδορεῖν 
(or mid. with dat.), P. κακίζειν, 
βασκαίνειν ; see abuse. Blame: P. 
and V. μέμφεσθαι (acc. or dat.), 
ψέγειν ; see blame, atiack. 

Inveigie, v. trans. Enirap: P. and 

. αἱρεῖν. Lead on treacherously : 
P. and V. trdyev. Cajole : Ῥ͵ and 
Υ. ὑποτρέχειν, ὑπέρχεσθαι, θωπεύειν ; 
see cajole, decewve. Entice: P. and 
Υ. ἐφέλκεσθαι, ἐπισπᾶσθαι, ἕλκειν. 

Invent, v. trans. Discover: P. and 
Υ. εὑρίσκειν, ἐφευρίσκειν, ἀνευρίσκειν, 
ἐξευρίσκειν, V. ἐξᾶνευρίσκειν. Con-_ 
trive: P. and V. μηχᾶνᾶσθαι, 
τεχνᾶσθαι, τεκταίνεσθαι, Ar. and V, 
μήδεσθαι. Trump up: P. and VY. 
πλάσσειν, P. συυπλάσσειν, συσκευά- 
ζειν, κατασκευάζειν ; see trump up. 
You will find them inventing things 
about me: P. ὄψεσθε. . . τούτους 
περὶ ἐμοῦ λογοποιοῦντας (Lys. 146). 
Men here are inventing tales of 
what 1s not happening and never 
will happen: P. ἐνθένδε ἄνδρες οὔτε 
ὄντα οὔτ᾽ ἂν γενόμενα λογοποιοῦσι 


(Thue. 6, 88). 
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Invention, subs. Act of invention : 
P, εὕρεσις, 7, V. ἀνεύρεσις, ἡ. Thing 
invented: P. and V. εὕρημα, ro, Ar. 
and V. ἐξεύρημα, ro. Contrivance : 
P. and V. μηχᾶνημα, τό, σόφισμα, 
τό, τέχνημα, τό (Plat.), μηχᾶνή, ἧ, 
πόρος, ὁ. 
τό, σκευώρημα, td. Act of fabri- 
cating: P. oxevwpia, ἡ. 

Inventive, adj. P. and V. εὕπορος, 
Ar. and Ῥ, εὐμήχἄνος, πόρἵμος, P. 
TEXVLKOS. 

Inventiveness, subs. P. περιτέχνησις, 
ἡ, ἐπιτέχνησις, 7. - 

Inventor, subs. P. εὑρέτης, 6. De- 
viser: P. and V. δημιουργός, ὃ, 
τέκτων, 6, V. padeds, ὁ. 

inventory, subs. P. ἀπογραφή, ἡ; see 


list. Make inventory of: P. 
ἀπογράφειν. (acc. ). 
Inventress, subs. V. cipéris, ἡ (Soph., 


Frag.). 

Inverse, adj. Contrary: P. and V. 
ἐναντίος. 

Inversely, adv. [πὰ σοηίγατῳ way: 
Ῥ, and V. ἐμπᾶλιν, P. ἀνάπαλιν. 

Inversion, subs. V. dvacrpody, 7. 
Change: P. and V. peréBory, ἡ, 
μετάστᾶἄσις, ἡ. 

Invert, v. trans. P. and V. ἄνα- 
στρέφει. Upset: P. and V. ἄνα- 
στρέφειν, ἀνατρέπειν, ἄνω κἄτω τὶἰθέναι, 
ἄνω κἄτω στρέφειν, V. ἐξάναστρέφειν ; 
gee upset. Change: P. and V 

ταστρέφειν, μετἄφέρειν. 

Invertebrate, adj. Met., P. ἐκνενευρισ- 
μένος. Weak: Ar. and P. μᾶλᾶκός. 

Inverted, adj. 
and V. ὕπτιος. 

Invest, v. trans. Ar.and P, περὶϊτϊθέναι 
(τί rit), περιάπτειν (τί tin), P. and 


V. προστϊθέναι (τί τινι), προσάπτειν | Invincible, adj. 


(τί reve), *Clothe: P. and V. ἐνδΐειν, 
περϊβάλλειν, oréAAew.(rare P.), Ar. 
and P. ἀμφιεννῦναι, V. dudiBarrAaw, 
Ar, and V. ἀμφϊτϊθέναι, ἀμπίσχειν ; 
see clothe. Intrust: see intrust. 
Adorn: P. and, V. κοσμεῖν ; see 
adorn. Blockade: by land,: Ar. 
and P. ἀποτειχίζειν, P. περιτειχίζειν, 
τειχήρη ποιεῖν ; by sea, P. περιορμεῖν, 


Fabrication : P. πλάσμα, |.. 


Bottom upwards: P.. 
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ἐφορμεῖν (dat.) ; see besiege. Dispose 
of: P. διατίθεσθαι, P. and V. χρῆσθαι 
(dat.). Invest (money): P. évepyov 
ποιεῖν (ace.). Invest in: 8566 buy. 
Invested, out at interest : P. &vepyos. 

Investigate, v. trans. P. and V. 

σκοπεῖν, διασκοπεῖν, ἐξετάζειν, ζητεῖν, 

ἐρευνᾶν, περισκοπεῖν, V. ἐξερευνᾶν, Ar. 
and P. ἀναζητεῖν: see examine. 

Speculate on: P. θεωρεῖν (acc.). 

Track out: P. and V. ixvevew 

(Plat.), V. ἐξιχνεύειν ; see track. 

Investigate judwially: P. and V. 

ἐξετάζειν, ζητεῖν, Ar. and P. ἀναζητεῖν. 
Investigation, subs. P. and V. 
σκέψὶς, ἡ, P. ζήτησις, ἡ, ἐπίσκεψις, ἡ, 
ἐξέτασις, ἡ, V. ἔρευνα, ἧ. Judiwial 
anvestigation: P. γνῶσις, ἡ. Pre- 
liminary investigairon (before trial): 
P. ἀνάκρισις, ἡ, V. ἄγκρισις, 7. 

Investigator, subs. P. ζητητής, 6. 

Investment, subs. Ρ. διάθεσις, 7. 
Blockade: by land, P. περιτειχισις, 
ἡ, ἀποτείχισις, ἡ; by sea, P. ἐφύρ- 
μήσις, %, ἔφορμος, ὃ. Siege: P. 
πολιορκία, ἢ. 

Inveterate, adj. Lasting: P.and V. 
povios. Strong, fierce: P. ioyvpds. 
ard to resist: P. and V. δυσμᾶχος, 

V. δυσπάλαιστος. 

Inveterately, adv. Strongly: 

io pus: 

Invidious, adj. P. and V. ἐπίφθονος, 

ἐπαχθής. 

Invidiously, adv. Ῥ, ἐπιφθόνως. 

Invidiousness, subs. P. τὸ ἐπίφθονον. 

Invigorate, v. trans. Refresh: P. 

and V. ἀναψύχειν, V. κἄταψύχειν. 
Encourage : β' ἐπιρρωννύναι ; see 
encourage. 

Invigorating, adj. P. ἄκοπος (Plat.). 

P. and V. δύσμᾶχος, 

ἀνίκητος (Plat.), Ar. and P. ἄμᾶχος 

(Plat.), P. δυσπολέμητος, V. δυσ- 

πάλαιστος, ἀπρόσμᾶχος, ἀδήρῖϊτος. 

Impossible to deal with: Ῥ. and 

V. ἄπορος, dpyydvos (rare P.). 

Obstinate : see obstinate. 


be 


Inviolability, subs. V. ἀἄσύῦλία, 
ἡ, P. and V. ἄδεια, 7. Sanctity: 


Ar. and V. σέβᾶς, τό. 
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Inviolable, adj. P. and V. ἄσῦλος 

᾿ς (Plat.), ἀκίνητος (Plat.), P. ἄψαυστος 
(Thue. 4, 97), V. ἀσύλητος, ἄθικτος. 
Holy : P. and V. iepos,.V. ipds ; see 
holy. Not to be trodden: V. 
Baros. Firm, not to be shaken: 
P. and V. βέβαιος, V. ἔμπεδος. 

Inviolably, adv. _ Securely: P. and 
Υ. βεβαίως, V. ἐμπέδως. 

inviolate, adj. See inviolable. Un- 
injured: P. and V. ἀθῷος, ἀκέραιος, 
ἀκήρᾶτος (rare P.), ἀκραιφνής ; see 
enviolable. 

Invisible, adj. P. and V. ἀφᾶνής, 
ἄδηλος, V. ἄφαντος. 

invisibly, adv. Secretly: P. and 
Υ. λάθρα, P. ἀφανῶς, ἀδήλως. 

Invitation, subs. P. κλῇσις, ἡ. Calling 
in: P. παράκλησις, 4. Our in- 
vitation to you to remain inacitve 
you did not accept: P. πρόκλησιν 
εἰς ἡσυχίαν ἡμῶν... οὐκ ἐδέχεσθε 
(ἸΒυο. 3, 64). 

Invite, v. trans. P. and V.. κἄλεϊν, 
wapaxarev. Call in: P. ἐπικαλεῖ- 
σθαι, παρακαλεῖν. Call in (as alites) : 
P. ἐπικαλεῖσθω, προσπαρακαλεῖν, 
ἐπάγεσθαι, Ar. and P. πᾶρἄκἄλεϊν. 
Invite in return: P. ἀντιπαρακαλεῖν. 
Jom in inviting: P. συνεπάγειν 
(absol.). Invite (to do a thing): 
P. προκαλεῖσθαι (infin.). The Lace- 
daemonians invite you to make a 


truce and end the war: P. Aaxe- 
δαιμόνιοι ὑμᾶς προκαλοῦνται εἰς 


σπονδὰς καὶ διάλυσιν πολέμον (Thuc. 
4, 19). 

Inviting, adj. Attractive: P. ἐπα- 
γωγός, προσαγωγός, ἐφολκός ; 866 
attractwe. 

Invocation, subs. P. ἀνάκλησις, ἡ, 
V. κληδών, 7. Prayer: P. and V. 
εὐχή, 4. Invocation to the gods: 
P. ἐπιθειασμός, ὃ. 

Invoice, subs. P. ἀπογραφή, ἡ. 

Invoke, v. trans. P. and V. ἀνᾶ- 
κἄλεϊν (or mid.) (V. also ἀγκάλεϊν), 
μαρτύρεσθαι, Ar. and P. éripap- 
τύρεσθαι, wapixdrcv, P. ἐπιβοᾶσθαι, 
ἐπικαλεῖν, Ar. and .V. κἄλεϊν (or 
mid.), κικλήσκειν. Pray to: P. and 
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V. εὔχεσθαι (dat., or πρός, acc.), 
ἐπεύχεσθαι (dat.), προσεύχεσθαι (dat., 
or V., acc.); see pray. Invoke the 
gods: P. ἐπιθειάζειν {absol.), V. 
θεοκλὕτεϊῖν (absol.). Invoke a curse 
on: P. and V. ἐπᾶρᾶσθαι (dat.), 
dpas ἃἀρᾶσθαι (dat.), V. κἄκὰς 
πράξεις ἐφυμνεῖν (dat.); see curse. 
Invoking utter destruction on your- 
self, family, and house: P. ἐξώλειαν 
αὑτῷ καὶ γένει καὶ οἰκίᾳ τῇ σῇ ἐπαρώ- 
μενος (Antipho 130; cf. Lys. 121). 
Invoking many blessings on your 
head and mine: VY. σοὶ πολλὰ κἀμοὶ 
κέδν᾽ ἀρώμενοι τυχεῖν (Hur., Or. 1138). 
Invoked by prayer: use adj., P. 
and V. εὐκταῖος (Plat. also Ar.). 

Involuntarily, adv. P. and 
ἀκουσίως, or use P. and V. ἄκων or 
οὐχ ἑκών, agreeing with subject ; 
e.g.,do a thing involuntarily: P. 
and V. ἄκων ποιεῖν τι. 

Involuntary, adj Ῥ. ἀκούσιος, P. 
and V. οὐχ ἑκούσιος, V. ἄκων. 

Involve, v. trans. Envelop: P. and 

περίβάλλει. Implwate: P. 

συγκαταπιμπλάναι; see implicate. 
Involve in ruin: P. συμφορᾷ περι- 
βάλλειν. Persuasive enough to 
qnvolve them even yet im some 
mischief: V. πιθανὸς ἔτ᾽’ αὐτοὺς 
περιβαλεῖν κακῷ τινί (Kur., Or. 906). 
Wherefore he involved all in one 
ruin: V. τοιγὰρ συνῆψε πάντας és 
μιὰν βλάβην (Kur., Bacch. 1304): 
You, unhappy city, are involved im 
their ruin: V. σύ +r ὦ τάλαινα 
συγκατασκάπτει πόλις (Kur., Phoen, 
884). Involve the city in disgrace : 
P. αἰσχύνην τῇ πόλει περιάπτειν 
(Plat., Apol, 35a). Entangle: P. and 
V.: ἐμπλέκειν. Complwate: P. and 
V. ποικίλλειν. Comprise: P. and V. 
ἔχειν. Involve disgrace: P. and V. 
αἰσχύνην φέρειν. Mentioning all the 
advantages that are involved in the 
repulse of an enemy: P. λέγων ὅσα 
ἐν τῷ τοὺς πολεμίους ἀμύνεσθαι ἀγαθὰ 
ἔνεστι (Thue, 2, 43). Involved in, 
amplicated in (guilt, etc.): P. and 
V. perairios (Plat.) (gen.), σὕναίτιος 
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(gen.), κοινωνός (gen.), μέτοχος (gen.). 
Be involved in, have happen to one : 
P. and V. civetvar (dat.), civéxerGar 
(dat.), ἐμπλέκεσθαι (ἐν, dat.), P. 


συνίστασθαι (dat.), προσέχεσθαι 
(dat.), V. προσζεύγνυσθαι (dat.), |. 
συζεύγνυσθαι (dat.), ἐνζεύγνυσθαι 


(dat.), ἐγκεῖσθαι (dat.). 
Involved, adj. Complicated: P. and 
. ποικΐλος, πολύπλοκος Saddled 
with debt: Ar. and P. ὑπόχρεως. 
invulnerable, adj. P. and V. ἄτρωτος. 
Has he a body so invulnerable to 
the sword? V. οὕτω σιδήρῳ τρωτὸν 
οὐκ ἔχει δέμας ; (Eur., Hel. 810). 
Inward, adv. P. and V. εἴσω, ἔσω. 
Inwardly, adv. At heart: V. ἔνδον, 


ἔνδοθεν. Secretly: P. and V. 
λάθρα. Really: P. and V. ἔργῳ. 
Inwrought, adj. Use P. and V. 

ποικίλος. 


Irascibility, subs. V. ὀξύθυμία, ἡ. 
Vehemence: P. σφοδρότης, 4. Ill- 
temper: Ar, and P. δυσκολία, ἡ, P. 
and V. πικρότης, ἡ. 

Irascible, adj. P. and V. ὀξύς, πικρός, 
Ar. and P. ἀκράχολος, Ar. and V. 
ὀξύθυμος, V. δύσοργος ; see angry. 
Ill-tempered: P. and V. δύσκολος, 
δύσάρεστος. 

Irascibly, adv. P. and V. δι ὀργῆς, 
πικρῶς, V. ὑπερθύμως ; see angrily. 
Ill-temperedly : P. δυσκόλως. 

Ire, subs. P. and V. ὀργή, ἡ, θῦμός, 
ὃ, V. χόλος, 6, μῆνις, ἡ, Ar. and VY. 
μένος, TO, χολή, 7, κότος, 6. 

irk, v. trans. P. and V. Aireiy, dviay, 
δάκνειν, Ar. and V. κνίζειν, τείρειν, V. 
ὀχλεῖν ; see distress. 

irksome, adj. P. and V. λύυπηρός, 
dvtapos, Bapis, ὀχληρός, ἐπαχθής, 
προσάντης (Plat.), P. πραγματώδης, 

. πολύπονος, δυσπόνητος, λυπρὸς ; 
see troublesome. 

irksomely, adv. P. and V. λυπηρῶς, 
ἀλγεινῶς, aviapas (Xen.), κακῶς. 

Irksomeness,. subs. P. βαρύτης, ἡ, 
P. and V. δυσχέρεια, ἡ. 

Iron, subs. p and V. σίδηρος, 6. 
Red hot tron: V. pidpos, 6. Forge 
tron, V.: V. μυδροκτὕπεϊῖν (absol.) 
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Bar of iron, subs.: P. σιδήριον, τό. 
Be covered with trok, v.: 
σιδηροῦσθαι. Heavy with tron, adj. : 
V. σϊδηροβριθής (Eur., Frag.). Land 
producing iron,: V. σϊδηρομήτωρ 
ala. ἡ. 
P. and V. σϊδηροῦς (Hur., 
Bacch, 231). ἀῶ 
Iron-backed, adj. V. σϊδηρόνωτος. 
Iron-hearted, adj. Ar. and P. σΐδη- 
pous, V. σϊδηρόφρων. 
Ironical, adj. P. εἰρωνικός. 
Ironically, adv. Ar. and P. εἰρωνϊκῶς. 
Iron-worker, subs. V. σϊδηροτέκτων, 


0. 

Irony, subs. P. εἰρωνεία, ἡ. 

Irradiate, v. trans. See dluminate. 

Irrational, adj. -P. ἄλογος, ἀλόγιστος, 

Irrationality, subs. P. ἀλογία, ἡ. 

Irrationally, adv. P. ἀλόγως. 

Irreclaimable, adj. See incurable, 
wid. 

Irreconcilable, adj. P. ἀδιάλλακτος. 
Contrary: P. and V. ἐναντίος. 
Truceless: P.and V. ἄσπονδος ; see 
also implacable.  Irreconcilabie 
with: use P. and V. ἐναντίος (dat.). 

Irrefragable, adj. P. dveAeyxzos, ἀνε- 
ξέλεγκτος, ἀναμφισβήτητος. 

Irrefragably, δᾶν. Ρ. 

ητήτως. 

Irrefutable, adj. P. ἀνέλεγκτος, ἀνε- 
ξέλεγκτος, ἀναμφισβήτητος. 

irrefutably, adv. P. ἀναμφισβητήτως, 

. ov dtxopporws, οὐκ ἀμφϊλέκτως. 


ἀναμῴφισ- 


Irregular, adj. P. ἄτακτος. Law- 
less: P. and VY. wapdvopos. Not 


correct: P. and V. οὐκ ὀρθός. 
Faulty: P. and V. πλημμελής. 
Uneven (of ground): Ῥ. ἀνώμαλος. 
Irregular troops: P. and V. πελ- 
τασταί, ot (Khur., Rhes.), γυμνῆτες, 
of (Xen.), ψιλοί, ot. 

Irregularity, subs. P. ἀταξία, ἡ. 
Fault, flaw: Ῥ. πλημμέλεια, ἡ. 
Unevenness: P. ἀνωμαλία, ἧ. Irre- 
gularities, lawless conduct: P. 
παρανομία, ἢ. 

Irrelevant, adj. P. and V. οὐ προσή- 
κων. Be irrelevant to: P. and V. 
ἔξω εἶναι (gen.). 
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— Irreligion, subs. P. and V. ἀσέβεια, 
ἡ, P. ἀνοσιότης, ἡ, V. δυσσέβεια, ἡ. 
Irreligious, adj. Ρ. and V. ἄθεος, 

ἀνόσιος, ἀσεβής, δυσσεβής (Dem. 332 
but rare P.:, V. δύσθεος, ἄσεπτος. 
Irreligiously, adv. P. and V. ἀθέως, 

Υ. dvociws. 
Irremediable, adj. P. and V. ἀνή- 
κεστος ; see wncurabie. 
Irremediably, adv. Ῥ. ἀνηκέστως. 
Irreparable, adj. P. and V. ἀνή- 
KET TOS. 
Irreparably, adv. P. ἀνηκέστως. 
Irrepressible, adj. Jmportunate: P. 
and V. λιπᾶρής (Plat.), Ar. yAwxpds. 


Irrepressibly, adv. P. λιπαρῶς 
Plat.). 
Irreproachable, adj. P. and V. 


ἄμεμπτος, ἀνεπίληπτος, V. ἄἅμομφος, 

ἅμωμος, ἀμεμφής. 
Irreproachably, adv. Ῥ. and V. 

- ἀμέμπτως (Xen.). 

Irresistible, adj. Ar. and P. dudxos 
Plat.), P. δυσπολέμητος, ἀνυπό- 
aratos, P. and V. δύσμᾶχος, V. 
ἀδήριτος, ἀπρόσμᾶχος, δυσπάλαιστος. 
Not to be avoided: P. and V. 
ἄφυκτοςς Impossible to deal with: 
P) and V. ἄπορος, dunxdvos (rare 

Irresolute, adj. P. ὀκνηρός, V. ἀμφί- 
βονλος, δίφροντις, P. and V. azopos. 
Be trresolute, v:: P. and V. ὀκνεῖν, 
κἄτοκνεϊν, ἀπορεῖν, anyave (rare 
P.). 

Irresolutely, udv. P. ὀκνηρῶς (Xen.). 

Irresolution, subs. P. and V. ὄκνος, 
ὁ, ἀπορία, ἧ 

Irresponsible, adj. 
and P. ἀνὕπευθῦνος. 

Irretrievable, adj. 
κέστος. 

Irretrievably, adv. P. ἀνηκέστως. 

Irreverence, subs. Imptety: P. and 
V. ἀσέβεια, ἡ, Υ'  δυσσέβεια, ἡ. 

. Shamelessness: P. and V. ἀναίδεια, 
ἡ, UBpis, ἡ. 

Irreverent, adj. Impious: P. and 

V. ἄθεος, ἀσεβής, δυσσεβής (rare 

PY), δύσθεος. Shameless: P. 

and VY. ἀναιδής, P. ὑβριστικός. 


P. ἀνεύθυνος, Ar. 


P. and V. ἀνή- 


[8] 

Irreverently, adv. Imptously: P. 
and V. ἀθέως. Shamelessly:. P. 
and V. ἀναιδῶς, P. ὑβριστικῶς. Act 


irreverently (unpiously), v.: P. and 
V. ἀσεβεῖν, V. δυσσεβεῖν. 

Irrevocable, adj. P. and V. dxivyros. 
Fized: P. and V. βέβαιος, ἀσφᾶλης, 
V. ἔμπεδος. 

Irrevocably, adv. P. and Vz. 
βεβαίως, ἀσφᾶλῶς, V. ἀραρότως (also 
Plat. but rare P.), ἐμπέδως. 

Irrigate, v. trans. P. and V. dpdew 


(Plat.), V. dpdevew, typaiver. Ιγγί- 
gated: use adj., V. κἄτάρρῦὕτος. 


Irrigated by streams: V. ὕδασι 
διάβροχος (Eur., Bacch. 1051). 

Irrigation, subs. P. ὑδρεία, ἡ. 

Irritability, subs. Ar. and P. δυσ- 
κολία, ἡ, V. ὀξύθυμία, ἡ, P. and Υ. 
πικρότης, ἧ. : 

Irritable, adj. P. and V. δύσκολος, 
δυσάρεστος, ὀξύς, πικρός, Ar. and Υ. 
ὀξύθυμος, V. δύσοργος. 

Irritably, adv. P. δυσκόλως, P. and 
Υ. πικρῶς. 

Irritate, v. trans. Sting, prick: P. 
and V. δάκνειν. Anger: P. and V. 
wapotiver, V. dpyaivev, dfivew ; 8600 
anger. 

Irritation, subs. Tickling : P. ψώρα, 
ἡ (Plat.), γαργαλισμός, ὃ (Plat.), V. 
ἀδαγμός, ὁ Inflammation: P. 
φλόγωσις, 7. Annoyance : P. 
παροξυσμός, ὃ, P: and V. δυσχέρεια, 
ἡ ; 8566 annoyance, anger. 

ἰγγυρτίοη, subs. P.and V. εἰσ βολή, 
ἡ, P. καταδρομή, ἡ. Influx: P. and 
V. ἐπιρροή, ἡ (Plat.). Inundatin: 

. κατακλυσμός, ὃ. 

Island, subs. P. and V. νῆσος, ἡ, 
V. χθὼν περίρρῦτος 7. Of an island, 
adj.: P. and V. νησιωτῖκός, 
νησιώτης (with masc.  subs.), 
νησιῶτις (with fem. subs.), νησαῖος. 
Fellow inhabitants of one island 
home: P. σύνοικοι μιᾶς χώρας καὶ 
περιρρύτου (Thue. 4, 64). 

Islander, subs. Ar. and P. νησιώτης, 


ὃ. 
Isle, subs. See tsland. 
Islet, subs. P. νησίδιον, τό, νησίς, ἡ. 
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Iso 


Isosceles, adj. P. ἰσοσκελής (Plat.). 

Isolate, v. trans. P. ψιλοῦν, P. and 
V. ἐρημοῦν. Cut off: P. ἀπολαμ- 
Bavev. Be wsolated: P. and V. 
μονοῦσθαι. 

Isolated, adj. P. and V. ἐρῆμος. 
Alone: P. and V. μόνος. Single, 
one: P. and V. εἷς. Others 
perished in different parts of the 
city in isolated parties: P. ἄλλοι 
de ἄλλῃ τῆς πόλεως σποράδην ἀπώλ- 
λυντο (Thus. 2, 4). 

Isolation, subs. P. and V. ἐρημία, 


ἡ. 
Issue, subs. P. and V. συμφορά, ἡ, 
τέλος, τό, τελευτή, ἦ, ἔργον, τύ. 
Result: P. τὸ ἀποβαῖνον. Issues, 
risks: P.and V. ἀγών, ὁ Herein 
lies a great tssue:- V. κἂν τῷδ᾽ ἀγὼν 
μέγιστος (Eur., Med. 235). Grave 
is the crisis and I see two tissues : 
V. peyas yap ἁγὼν καὶ βλέπω δύο 
ῥοπάς (Hur., Hel. 1090). Side 
4886: P. and V. πἄρεργον, τό. 
Point at issue, subject in dispute : 
P. and V. ἀγών, 6. Come to an 
assue: P.and V. ἀγωνίζεσθαι (pass.), 
P. κρίσιν ἔχειν. Shrewd in wishing 
to join issue with the arguments : 
V. συνετὸς δὲ χωρεῖν ὁμόσε τοῖς λόγοις 


Jan 


Break out: V. ἐρρωγέναι (2nd perf. 
of pyyviva:); see break out. Start 
from: P. and V. ὁρμᾶσθαι (ἀπό, gen. 
or ἐκ gen.). Flow out: P. and V. 


3, ~ 
ἀπορρεῖν. 


Isthmus, subs. P. and V. ἰσθμός, ὃ. 


Shaped like an isthmus, adj.: Ῥ, 
ἰσθμώδης. 


Itch, subs. P. κνῆσις, ἡ, V. ἄδαγμοός, 


6. Mange: P. ψώρα, ἡ (Plat.). Met., 
desire: P. and V. ὁρμή, ἡ, ἐπιθυμία, 
ἡ ; see desire. 


Itch, v. intrans. Ar. and P. κνησιᾶν. 


Cause an itching: P. γαργαλίζεσθαι 
(Plat.). Desire: P. and V. ἐπὶ- 
θυμεῖν ; 5060 desire. 


Itinerant, adj. Ῥ, πλανητός ; see 


wandering, 


Ivory, subs. P. ἐλέφας, ὁ. Of ivory, 


adj.: Ar. and P. éAehdrrivos. In- 
latd with wory, adj.: Ar. ἐλεφαν- 


TOOETOS. 


Ivy, subs. P. and V. κισσός, ὃ (Plat., 


Sym. 2128). Of wy, adj.: V. 
κίσσϊνος. Wreathing my head with 
wy: V. κρᾶτα κισσώσας ἐμόν (Eur., 


Bacch. 205). 
J 


θέλων (Eur., Or. 921). If any one|Jack-daw, subs. Ar. κολοιός, ὁ. 
dares to join wsue with the argu-|Jaded, adj. P. and V. τἀλαίπωρος. 


ment: P. ἐὰν δέ ye τις... ὁμόσε 
τῷ λόγῳ τολμᾷ ἰέναι (Plat., Hep. 


6100). Giving out: use P. παρά- 


Soots, ἧ. Flowing out: P. and V. 


Be jaded, v.: P. and V. κάμνειν 
(rare P.), ἀπειπεῖν, τἄλαιπωρεῖν, 
ἀποκάμνειν, Ar. and V. τείρεσθαι ; 
see weary. 


ἀπορροή, 7, PB. ἐκροή, 7 (Plat.). Jagged, adj. P. and V. τραχύς, V. 


Offspring: subs.: P. and V. &- 


κἄταρρώξ. 


yovos, 6, or 4; see offspring. 1216] Jail, subs. P. δεσμωτήριον, τό, εἱργμός, 


without male issue: P. ἄπαις τελευτᾶν 
ἀρσένων παίδων (Andos. 15). 
Issue, v. trans. Give out: P.and.V. 


ὁ (Plat.), P. and V. εἰρκτή, ἡ, or pl. 
Public gar : P. τὸ δημόσιον, V. 
πάνδημος στέγη, ἡ ; 8606 Prison. 


ἐκφέρειν. Issue orders: P. and|Jailor, subs. P.and V. φύλαξ, 6 or 


VY. πᾶραγγέλλειν; see order, v. 


ἡ, P. ὃ τοῦ δεσμωτηρίου φύλαξ. 


V. intrans. Happen: P. and V.|Jamb, subs. Ar. and V. σταθμός, ὃ. 
V. συμβαίνειν, γίγνεσθαι, cvprirreyv,|Jangle, subs. and v. intrans. See 


' Jb w n 
wipamirreyv, tuyxdvev, VY. κῦρεϊν, 


rattle. 


ἐκπίπτειν, Ar. and P. συμφέρεσθαι. } Janitor, subs. P. and V. θὕρωρός, ὃ, 


Result: P. and V. ἐκβαίνειν, τελευτᾶν, 


P. ἀποβαίνειν, V. τελεῖν. Turn out : 


or ἡ (Plat.), φύλαξ, ὁ, or ἡ, V 
wiAwpos, ὃ, OF ἡ. 


P. and V. ἐξέρχεσθαι, V. ἑξήκειν. January, subs. P. Γαμηλιών, 6. 


461 


Jar 


Jar, subs. 
(Eur., Cycl.), Ar. and P. ὑδρία, ἡ, 


P. and V. ἀμφορεύς, ὃ Jealously, adv. 
pas. 


Jes 


Ῥ, ἐπιφθόνως, φθονε- 
Suspictously: P. ὑπόπτως. 


xddos, ὁ, ἀγγεῖον, τό, Ar. and V.|Jealousy, subs. P. and V. φθόνος, 


; “ ἃ 5 V. κύτος, τό 
πρόχους, ἧ, ἄγγος, τό, V. » τό, |. 


é 


τεῦχος, TO (also Xen. but rare P.), 
κρῶσσοι, of; see pitcher. Large 
jar: P. and V. πίθος, ὁ (Kur., 
Cycel.). 
στάμνος, ὃ, Ar, σταμνίον, ro. Jar 
for oi or wine: P. κεράμιον, τό. 
Quarrel: P. and V. διάφορά, ἡ, 


Surprise: P. παράλογος 6. Noise: 


P. and V. ψόφος, ὃ, κτύπος, 6 (rare 
P.), Ar. and V. zartyos, 6, V. 
ἀραγμός, 6, ἀράγμᾶτα, τά, βρόμος, ὃ. 
Jar, v. intrans. Clash, be at vari- 


ance: P. διαφωνεῖν (Plat), V. ( 
διχοστᾶτεῖν. Make loud noise: P.|Jejune, adj. 


and V. ψοφεῖν, Ar. and V. xrimety 
(also Plat. but rare P.), βρέμειν 
(Ar. in mid.). Cause offence: P. 
and V. πλημμελεῖν. 

Jargon, subs. Use P. and V. 
γλῶσσα βάρβᾶρος ἡ. 

Jarring, adj. Discordant: P. ἀνάρ- 
pootos, ἀσύμφωνος. Met., P. and 
V. πλημμελής. Opposed, contrary : 
P. and V. ἐναντίος. 

Jasper, subs. P taoms, ἡ 

Jaundice, subs. P. txrepos, 6. 

Jaundiced, adj. Use diseased. 

Jaunty, adj. See gay. 

Javelin, subs. P. and V. βέλος, τό 
(rare P.), παλτόν, τό (Xen. and 

- ABsch., Frag.), Ar. and P. ἀκόντιον, 
τό, V. ἄκων, 6. Spear: P. and V. 
δόρῦ, τό, Ar. and V. λόγχη, ἡ, (Ar.); 
Υ. αἰχμή, ἡ, μεσάγκὕλον, τό, βέλεμνον, 
ro. Throw the javelin, v.: Ῥ. and 
V. ἀκόντιζειν, P. εἰσακοντίζειν. 

Javelin-man, subs. P. ἀκοντιστής, 
ὁ, V. κοντιστήρ, ὃ. 

Jaw, subs. P.and V. yvd6os, ἡ, V. 
γναθμός, ὁ, Ar, and V. yévis, ἡ, 
γαμφηλαί, ai. 

Jaw-bone, subs. P. 
(Plat.). 

Jealous, adj. 
φθονερός, Ar. ζηλότῦπος. Suspicious : 
P. and V. ὕποπτος. 

YL. 880 envy. 






χλευάζειν, ἐπισκώπτειν. 
Ar, and P. σκώπτειν (acc.), τωθάζειν 


Jeopardise, v. trans 


Jeopardy, subs. 


Jerkin, subs. 


Jest, subs. 


σιαγών, ἡ 
Jest, v. intrans. 
P. and V. ἐπίφθονος, 


Be jealous of, 


6, P. ζηλοτυπία, ἡ, φιλονεικία, 7. 
Suspicion: P. and V. ὑποψία, ἡ. 


Looked on with jealousy, adj.: P. 

and V. ἐπίφθονος. 

Jar for wine: Ar. and P.|Jeer, subs. P. χλευασία, ἧ, χλευασμός, 
ὁ, Ar. and P. σκῶμμα, τό, V. κερτό- 
μῆσις, 7; see mockery. 

Jeer, v. intrans. 


P. and V. σκώπτειν 
Cycl. 675), Ar. and P, 
Jeer ai: 


(Eur., 


(acc.), χλευάζειν (acc.), ἐπισκώπτειν 
(acc.), V. xeprouety (ace.), Ar. 
ἐγχάσκειν (dat.). 

Meagre: P. and V. 
λεπτός. Small, lsttle: P. and V. 
μικρός, σμικρός, ὀλἔγος, βρᾶχῦς. 
Barren, fruitless : P. ἄκαρπος. 
δῖ, hazard : 
Ar. and P. πᾶρἄάβάλλεσθαι, V. 
πᾶραρρίπτειν, προβάλλειν, προτείνειν ; 
see risk, Endanger: P. εἰς 
κίνδυνον καθιστάναι, Ar. and P., 
κινδυνεύνειν (dat., Or wept, gon.), V. 
κινδύνῳ βάλλει. Be jeopardised : 
P. κινδυνεύεσθαι (pass.). 

P. and V. κίνδῦνος, 
ὁ; see danger. Be injeopardy, v.: 
Ar. and P. κινδυνεύειν, V. ἐν ῥοπῇ 


κεῖσθαι, ἐπὶϊκινδύνως ἔχειν (Hur., 
Ετγαρ.). 
Jerk, v. trans. Pull: P. and V. 


éAxev. Shake: P. and V. σείειν. 
Lighten: P. and V. τείνειν, ἐντείνειν. 
Jerk off (of a horse throwing a 
rider): P. and V. ἀνᾶχαιτίζειν. 

P. and V. xirdv, 6; 
see ἐπ, 

Ar. and P. σκῶμμα, τό. 
Amusement: P. and V. παιδιά, ἡ. 
Laughter: P. and V. γέλως, ὃ. 
Speak in jest: P. and V.: παιζὼν 
εἰπεῖν. 

P, and V. σκώπτειν 
(Eur., Cycl. 675), Ar. and P. ἐπι- 
σκώπτειν, χἄριεντίζεσθαι, P. προσ- 
παίζειν. Sport: Ῥ. and V. παίζειν. 


Jester, subs. P.and V. γελωτοποιός, ὃ. 
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Jes 


Jestingly, adv. Use P. pera παιδιᾶς. 
Jet,.subs. Strezxm: P. and V. ῥοή, 
ἡ, ῥεῦμα, τό, V. χεῦμα, τό, ἐπιρροή, 
ἡ ; see flow. 
Use black. 


Jet-black, adj. 

Jetsam, subs. Use V. ἐκβολή, ἡ. 

Jetty, subs. ‘P. χηλή, ἡ, χῶμα, To, 

Jewel, subs. Ar. and P. λίθος, ὃ, or 
ἡ, ῬἘ. λιθίδιον, τό; see Plat, 
Phaedo 110n and & for reference to 
jewels. Met., precious possession : 
P. and V. κεῆμα. Ornament, glory: 
P. and V. σχῆμα, τὸ, V. πρόσχημα, 
τό, ἄγαλμα, 76. Darling: V. φῶς, 
τό, dos, τό. 

Jewel, v. trans. P. and V. ποικίλλειν ; 
see adorn. 
Jewelled, adj. 
V. daiddros. 
Jib, v. intrans. Be restive: P. and 

V. oxiprav (Plat.). 
Jibe, subs. See gibe. 
Jingle, subs. P. and V. κρότος, 6; 


P. and V. ποικΐλος, 


8695 rattle. 
Jingle, v. intrans. V. κλάζειν ; see 
rattle. 


Job, subs. P. and V. ἔργον, τό, πρᾶγμα, 
τό, P. ἐργασία, 4, πραγματεία, 9. Put 
up job: P. παρασκενη, ἡ. 

Jobbery, subs. See intrigue. 

Jocose, adj. Ar. and P. φϊλοπαίσμων. 

Jocosely, adv. P. μετὰ παιδιᾶς. 

Jocular, adj. Ar. and P. φϊλοπαίσ- 


μων. 

Jocularity, subs. P. and V. παιδιά, ἡ. 
Laughter: P. and V. γέλως, 4. 
Jest: Ar. and P. σκῶμμα, τό. 

Jocund, adj. Making happy: V. 
εὔφρων, P. and V. dis. Pleasant : 

ΟΡ, and V. ἡδύς, τερπνός. Bright, 
smiling: P. and V. φαιδρός, V. 
λαμπρός, φαιδρωπός, εὐπρόσωπος (also 
Xen.), 

Jog, v. trans. 
σείειν. Jog (the memory): use P. 
and V. πὰᾶρᾶκαἄλεϊν, ἐγείρειν. Jog 
along, v. intrans.: Ar. and P, 
βαδίζειν. 

Join, v. trans. Unite: P. and V. 
σὕνάπτειν, σὕναρμόζειν, συνδεῖν, V. 
σὕναρτᾶν. In marriage: Ῥ. and V. 
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_ βάλλειν 









Joiner, subs. 
Shake: P. and V.|Joinery, subs. 


Joint, adj. 


Joi 


συζευγνΐναι (Xen.), V. ζευγνύναι ; 
see marry. Hold together: P. and 
Υ. otvexew. Join battle (with): P. 
and V. εἰς χεῖρας ἔρχεσθαι (dat.), 
συμβάλλειν (dat.), V. μάχην συμ- 
(dat.), μάχην σύνάπτειν 
(dat.), εἰς ἀγῶνα συμπίπτειν (dat.), 
Ar. and V. σὕνίστασθαι (dat.); see 
engage. Join issue with : see under 
assue. Associate oneself with: P. 
and V. προστΐθεσθαι (dat.). Join 
as ally: P. προσχωρεῖν (dat.), ὅπλα 
θέσθαι pera (gen.); see side with. 
Meet: P. and V. σὕνανταν (dat.) 
(Xen. also Ar.); see meet. Of 
detachments joining a main body : 
P. συμμιγνύναι (dat.), συμμίσγειν 
dat.), προσμιγνύναι (dat.). From 

eucas Cnemus and his ships from 
that quarter, which were to have 
joined these, only reached Cyliene 
after the battle at Stratus: P. ἀπὸ 
Λευκάδος Κνῆμος καὶ αἱ ἐκεῖθεν vies, 
ἃς ἔδει ταύταις συμμῖξαι, ἀφικνοῦνται 
μετὰ τὴν ἐν Στράτῳ μάχην εἰς τὴν 
Κυλλήνην (Thue. 2, 84). V. intrans. 
Come together: P. and V. civép- 
χεσθαι. Join in, take part in: P. 
and V. μετἄλαμβᾶἄνειν (gen.), μετέχειν 
(gen.), κοινωνεῖν (gen.); see share. 
Join in doing a thing: in com- 
pounds use P. and V. ow. Join in 
saving: P.and V. συσσώζειν. It ts 
mine to join not in hating but in 
loving: V. ovroe συνέχθειν ἀλλὰ 
συμφιλεῖν ἔφυν (Soph., Ant. 623). 
It 1s mine to join in wise mea- 
sures, not insane: V. συσσωφρονεῖν 
γὰρ οὐχὶ συννοσεῖν ἔφυν (HKur., 1. A. 
407). Join with, ally oneself with: 
Ar. and P. σὕνίστασθαι pera (gen.) ; 
see side with, 
P. and V. τέκτων, ὁ. 

P. ἡ τεκτονική, V. 
ξὐλουργία, ἡ. 
Ῥ. διὰ V. κοινός, V. gives, 
κοινωνός (Bur., J. 1. 1173). 


Joint, subs. Joint of the lumbs : P.and 


V. ἄρθρον, τό (Plat.). Place where 
things join: P. and V. συμβολή, ἡ, 
V. ἁρμός, ὁ. Put out of jot, v. 


Joi 
Out of 


trans. : Ar. ἐκκοκκίζειν. 


joint, adj.: ‘use P. διεστραμμένος ; 


Met., use diseased. 

Jointly, adv. P. and V. κοινῇ, εἰς 
κοινόν, V. κοινῶς, εἰς τὸ κοινόν (Hur., 
Tro. 696), ξύνῃ. Alske, ai the same 
time: P. and V. dpa, ὁμοῦ. 

Joke, subs, Ar. and P. σκῶμμα, τό, 
γέλοιον, τό. Laughter: P. and V. 
γέλως, ὁ. Sport: P. and V. παιδιά, 


5. Speak in joke: P. and V.j|Journey money, subs. 


παίζων εἰπεῖν. 
Joke, v. intrans. 


παίζειν. Sport: P. and V. παίζειν. 
Joker, subs. 


φϊλοπαίσμων. 


Revelry: P. and V. 


fulness: P. and V. εὐθυμία, ἡ 
(Xen.). Good cheer: Ar. and P. 
εὐωχία, ἡ, P. εὐπάθεια, ἡ. Laughter: 
ΟΡ, and V. γέλως, ὁ. 

Jolly, adj. Cheerful : P. εὔθυμος, Ar. 
and P. ἱλᾶρός (Xen.). Making 
cheerful, v.: V. εὔφρων. High- 
spirited, gay: Ar. and P. vedvixds. 
ee pleased: P. and V. περΐ- 
χἄρής (Plat.). 

Jolt, v. dee Shake: P. and Y. 
σ elev. 

Jostie, v. trans. Ar. ὠστίζεσθαι (dat.), 
P. and V. ὠθεῖν, ἐλαύνειν, V. βίᾳ 
ὠθεῖν, πρὸς βίαν ἐλαύνειν, P. περιωθεῖν. 

Jostiing, subs. P. ὠθισμός, ὃ. 

Jot, subs. Use P. στιγμή, 7, σκιά, ἡ. 
Not a jot: Ar. and P. οὐδ᾽ ὁτιοῦν. 
Journey, subs. P. and V. ὁδός, ἡ, 
πορεία, ἡ, V. πόρος, ὁ (rare P.), Ar. 
and V. στόλος, ὁ (rare P.), κέλευθος, 
9. Journey up country : P. ἄνοδος, 
ἡ (%en.), ἀνάβασις, ἡ (Xen.). 
Absence on a journey: P. and VY. 
ἐκδημία, ἡ, P. ἀποδημίᾳ, ἡ. Complete 

one's journey, v.: P 
dytrav (absol.), Υ. 


κἄτανὕτειν 
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P. and V. σκώπτειν | Joust, subs. 
(Eur., Cycl. 675), Ar. and P. ém-| Joust, v. intrans. 
σκώπτειν, χἄριεντίζεσθαι, Ῥ. apoo-|Jovial, adj. 
P. and V. γελωτοποιός, | Joviality, subs. 
Ar. and P.|Jovially, adv. 


Use P. μετὰ παιδιᾶς | Joy, subs. 


Joy, v. intrans. 


Joy 


(absol.), P. τελεῖν (absol.). Be 
absent on a journey: Ar. and P. 
ἀποδημεῖν, P. and V. ἐκδημεῖν. 

Journey, v. intrans. P. and V. 
πορεύεσθαι, V. ἐμπορεύεσθαι, ὅδοι- 
πορεῖν, στέλλεσθαι; sea go, travel. 
Journey through: P. διαπορεύεσθαι 
(acc.). Journey with (another) : P. 
and V. συμπορεύεσθαι (absol. or 
dat.). 


Ar. and P. 

ἐφόδιον, τό, or pl. 

See tournament. 

See contend. 

P. and V. φϊλόφρων 

(Xen.), φιλάνθρωπος. 

P. φιλοφροσύνη, %, 

φιλανθρωπία, ἡ. 

P. and V. φιλοφρόνως 

(Plat.), P. φιλανθρώπως. 

P. and V. ἡδονή, ἡ, τέρψϊς, 
ἡ, Xapa, ἡ, χαρμονή, ἡ (Plat., Phil. 
430, but rare P.), V. χάρμᾶ, τό. 
Tears of joy: V. γεγηθὸς δάκρυον 
(Soph., Hl. 1231). Cheerfulness : - 
P. and εὐθυμία, ἡ (Xen.). 
Happiness: P. and V. εὐπραξία, ἣ, 
Ar. and P. εὐτὔχία, 7, P. εὐδαιμονία, 
ἡ, V. ὄλβος, 6 (also Xen. but rare 
P.), εὐεστώ, 7; 8600 also joy. Wash 
a person joy (of): Ar. and P. 
μᾶκαρίζειν (τινά twos), P. and V. 
εὐδαιμονίζειν (τινά twos), Ar. and V. 
ὀλβίζειν rwa. Have one’s joy of: 
Ar, and V. ὄνασθαι (1st aor. mid. 
of ovivdvat) (gen.), P. and V. dzo- 
Aavew (gen.). Object of malicious 

. joy: VY. ἐπίχαρμα, τό, or use adj., 
P. ἐπίχαρτος. 

See rejoice. Joy 

an. P. and V. ἥδεσθαι (dat.), χαίρειν 

(dat. or ἐπί, dat.), τέρπεσθαι (dat.), 

εὐφραίνεσθαι (dat.), ἀἄγάλλεσθαι o~ 

(rare P.). Gloat over: P. and V. 

᾿ γεγηθέναι ἐπί (dat.) (Dem. 332, but 

rare P.), ériyaipew (dat.). 


Joyful, adj. P. and V. ἡδύς, repixapys 


ἐπ γεγηθώς (Dem. but rare P.). 
f looks: P. and V. φαιδρός, V. 


. and V.| λαμπρός, φαιδρωπός, εὐπρόσωπος ( 


Xen. but rare P.). Cheerful: P. 


Joy 


εὔθυμος, Ar. and P. ἱλᾶρός (Xen.). | Judgment, subs. 


Making glad: V. εὔφρων. Welcome: 
P. and V. ἡδύς, ἀρεστός, V. φΐλος. 
Happy : P. and V. εὐτύχής, εὐδαίμων, 
μᾶκάριος, Ar. and V. paxdp, ὄλβιος, 
Υ. εὐαίων. 

Joyfully, adv. Oheerfully: P. and 
V. εὐθύμως (Xen.), ἡδέως, P. ἱλαρῶς 
(Xen.). Happily: P. and V. εὐτῦ- 
χῶς, εὐδαιμόνως, μᾶκᾶρίως. Readily, 
willingly: P. and V. ἡδέως, ἀσμένως, 
or use adj., P. and V. ἄσμενος, ἑκών, 
in agreement with subject. 

Joyless, adj. P. and V. ἀτερπής 
(rare P.); see unhappy. De- 
spondent : P. and V. d@ipos (Xen.), 
V. dvobipos, δύσφρων, κἀτηφής. 

Joylessly, adv. Despondently: P. 
ἀθύμως (Xen.), δυσθύμως (Plat); 
see also unhappily. 

Joylessness, subs. Despondency : 
Ῥ, and V. ἀθυμία, 4, δυσθυμία, ἡ. 
Misery: Ῥ. ταλαιπωρία, 7, κακοπάθεια, 


tp 

Joyous, adj. See joyful. 

Joyously, adv. See joyfully. 
Joyousness, subs. See joy. 
Jubilant, adj. See joyful. 
Jubilation, subs. See joy. 

Judge, subs. One who tries a case : 


P. and V. κριτής, ὃ, δϊίκαστής, ὃ. 
Αγδιγαΐογ, subs.; P, διαιτητής, ὁ, 


μέσος δικαστής, ὃ, ἐπιγνώμων, ὅ, 
βραβεντής, ὁ, Ῥ. and V. βρᾶβεύς, ὁ 
(Plat.), διαλλακτής, ὁ, V. διαλλακτήρ, 


« 


and V. βραβεύς, ὃ (Plat.). A good 


6. _Umpire (in ἃ race, etc.): P.|Jug, subs. 


Jul 


Trial: P. and V. 
Kpiots, ἡ, ἀγών, ὁ, δίκη, ἡ. Decision: 
P. and V. xpicis, ἡ, Ῥ. διάγνωσις, ἡ, 
διάκρισις, ἢ. In an arbitration: P. 
ἀπόφασις, 7. Condemnation: P. 
κατάγνωσις, ἧ Power of judging, 
discernment: P. and V. διάγνωσις, 
ἡ. Discretion, prudence: P. and 
V. εὐβουλία, ἡ, γνώμη, ἡ, σὕνεσις, ἧ, 
τὸ σὕνετόν ; see prudence. Error 
of judgment: P. γνώμης ἁμάρτημα, 
τό (Thue. 2, 65). Opinion: P. and 
V. δόξα, ἡ, γνώμη, ἡ ; Bee Opinion. 
In my judgment: Ὗ. ἔν γ᾽ ἐμοί, or 
simply P. and V. ἐμοί. Whoso of 
men trusts a slave in our judgment 
stands arraigned of great folly: V. 
ὅστις de δούλῳ φωτὶ πιστεύει βροτῶν 
πολλὴν παρ᾽ ἡμῖν μωρίαν ὀφλισκάνει 
(Eur., Εταρ.). 

Judgment hall, subs. 
δικαστήριον, τό. 

Judicial, adj. Ar. and P. Sixavixds. 

Judicially, adv. Ῥ. δικανικῶς. 

Judicious, adj. Of persons: P. and 

. εὔβουλος, σὕνετός, ἔμῴρων, σώφρων, 
Ar, and P. φρόνίμοςς. Of things: 
P. and V. ἔμῴρων, σώφρων, Ar. and 
P. dpovipos. 

Judiciously, adv. P. and V. σω- 
gpovws, Ar. and P. φρονΐμως, V. 
φρονούντως, σεσωφρονισμένως. 

Judiciousness, subs. P. and V. 
εὐβουλία, ἡ, TO σῶφρον, Ar. and P, 
σωφροσύνη, 7; see prudence. 

Ar. and P. λήκὔθος, ἡ, 

ληκύθιον, τό; 866 also jar. 


Ar. and P. 


judge of: use P. and V. γνώμων, ὁ Juggle, v. intrans. P. γοητεύειν. 


(gen.), or use adj., P. and V.. ἔμπειρος 
(gon.), ἐπιστήμων (gen.). 
Judge, v. trans. Try sh court: P. 


Juggler, subs. P. and V. γόης, ὃ, 


payos, 6, P. θαυματοποιός, ὃ, Ar. 


φέναξ, ὃ. 


and V. κρίνειν (acc. of person or|Jugglery, subs. P. γοητεία, μαγγανεία, 


thing), δικάζειν (acc. of thing, dat. 
of person). Decide: P. and V. 


κρένειν, διαιρεῖν, γιγνώσκειν, διᾶγιγ- ] Juice, subs. 


ἡ, θαυματοποιία, ἡ, Ar. and P. φενᾶ- 
κισμός, ὁ. 


Ar. and Ρ. χῦλός, ὃ, Ρ. 


νώσκειν, Ar. and P. διακρίνειν,. V.| χυμός, 6, Ar. and P. ὀπός, 6, or use 


Siadévar. Form an opinion: P. 
and Y. κρίνειν, δοξάζειν. Judge of: 
P. and V. τεκμαίρεσθαι (acc.). 


Judge by: P. and V. τεκμαίρεσθαι Juicy, ad). 
July, subs. 


(dat.). 


Ar, and V. δρόσος, ἡ, P. and V. 
ποτόν, to. Moisture: P. and Υ͂, 
ἰκμᾶς, ἡ (Plat. and Aisch., Frag.). 
P. ἔγχυμος. 

P, Ἑ κατομβαιών, ὃ. 
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Jumble, subs. Confusion : 
ταραχή, 4, ἀταξία, 7. In a jumble: 
use ady., P. and V. φύρδην (Xen.), 
P. χύδην. 

Jumble, v. trans. P. and V. συγχεῖν, 
φύρειν (Plat.), xixay (Plat.), Ar. and 

. TVYKUKAY, 
P. ἄνω καὶ κάτω διακυκᾶν (Dem. 
208). 

Jumbled, adj. Use P. and V. 
σύμμικτος, συμμϊγής (Plat.), utyds 

Jump, v. intrans. P. and V. πηδᾶν 
(Plat.), ἄλλεσθαι (Plat.), ἐκπηδᾶν 
(Plat.), σκιρτᾶν (Plat.), V. θρώσκειν, 
ἐκθρώσκειν. Jump aside: P. aro- 
πηδᾶν (Plat.). Jump down: P. 
καταπηδᾶν (Xen.), Jump off: Ar. 
and V. ἀφάλλεσθαι (ἐκ, gen.). Jump 
on: P. and V. ἐνάλλεσθαι (dat. or 
eis, acc. or absol.), Ar. and P. éri- 
πηδᾶν (dat.), V. ἐνθρώσκειν (dat.), 


érevOpwoxev (dat.), ἐπιθρώσκειν 
(gen.). Jump out: P. and V. 
ἐκπηδᾶν (Plat.), Μ΄ ἐκθρώσκειν. 


Jump over: Ar. ὑπερπηδᾶν (acc.), 
Ar. and P. διάπηδᾶν (acc. or absol.), 
V. ὑπερθρώσκειν (ace. or gen.). 
Jump up: Ar. and P. ἀνἄπηδᾶν. 

Jump, subs. V. πήδημα, τό, ἅλμᾶ, 
τό (also Plat. but rare P.), ἐκπήδημα, 
τό, σκίρτημα, TO. 

Junction, subs. Where two things 
join: V. dppos. 6. Junction of 
roads: P. and V. συμβολή, 7. 
Coming together: BP. σύνοδος, 7. 
Form a junction with : see join. 

Juncture, subs. See emergency. 

June, subs. P. Σκιροφοριών, ὃ. 

Junior, adj. P. and V. νεώτερος. Be 
junwor, v.: V. νεάζειν. 

Junketing, subs. See merry-making. 


Jurisdiction, subs. Authority: P. 
and V. κῦρος, τό, ἐξουσία, 7. The 


case falls under the jurisdiction of | Justifiable, adj. 


the court: P, εἰσαγώγιμός ἐστιν ἡ 
δίκη (Dem. 939). 
Jurisprudence, subs. 
and V. νόμοι, οἱ. 
law: use P. and V..vouwy ἐμπειοία, ἡ. 
Jurist, subs. Use adj., Ar. and 


| Sixayixds, ὁ. 


P.| Jury, subs. 


Jumble up together : | Just, adj. 


Laws: P.| Justification, subs. 
Knowledge of 


Jus 


P. and V. dtxacrai, 

ot. Gentlemen of the jury: P. 

ἄνδρες δικασταί, Citizens liable to 

serveasajury: Ar. and P. ἡλιασταί, 
oi. Serve on a jury, v.: Ar. and 

P. dixalev. 

P. and V. δίκαιος, evdixos, 
ὀρθός, ἴσος, ἔννομος, ἐπιεικής. * Ha- 
ceeding .7ω8ὲ : V. mdvdixos, ὑπέρ- 
Sixos. Pious: P. and V. εὐσεβής, 
ὅσιος Deserved: P. and V. ἄξιος, 
Υ. ἐπάξιος. 

Just, adv. Hzactly: P. and V. 
μάλιστα, Ar, and P. ἀτεχνῶς. Just 
as I am: P. and V. ὡς ἔχω. 
Just as I was: Ῥ. and V. ὥσπερ 
εἶχον. Just about: P. and V. 
σχεδόν τι. Just now: P, and 
V. viv, dpri, νέον, νεωστί, ἀρτίως 
(Dem. 463 and 737, also Plat.), Ar. 
and P. ἔναγχος, V. ἁρμοῖ. To be 
just doing a thing: P. and V. 
Tuyxdvew ποιῶν τι. To be just about 
to: P.and V. μέλλειν (infin.). A 
war just about to begin: P. ὅσον 
οὐ παρῶν πόλεμος. 

Justice, subs. P. and V. τὸ δίκαιον, 
Gépis, ἡ (rare P.), P. δικαιοσύνη, 7, 
V. τὸ μάδικεῖν, τοὔνδίκον (Hur, 
Frag.). Justice personified: V. 
Δίκη, 9}. Legal justice: P. and V. 
δίκη, 7. Equity: P. ἐπιείκεια, ἧ, 
V. τοὐπιεικές. On grounds of justice: 
P. and V. ᾿κἀτὰ δίκην; see justly. 
Bring to justice: P. eis δικαστήριον 
ἄγειν, V. πρὸς τὴν δίκην ἄγειν. Do 
justwe to (met. describe ade- 
quately): P. ἐφικνεῖσθαι (gen.), τῷ 
λόγῳ ἐφικνεῖσθαι (gen.). Have 
justice done to one, get one’s deserts : 
P. and V. ἄξια πάσχειν, V. τυγχάνειν 
ἀξίων, τῶν ἐπαξίων xipeiv, Ar. τῆς 
ἀξίας τυγχάνειν. 

P. συγγνώμων, Ar. 
and V. συγγνωστός. 

Justifiably, adv. See justly. 

P. δικαίωμα, τό, 

δικαίωσις, 7. Εἴχοιι8ο; P. ἀπολογία, 

ἡ, P. and V. πρόφᾶἄσις, ἡ. 


P.| Justify, v. trans. Defend an action: 


P, ἀπολογεῖσθαι περί (gen.). Justify 
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a person: P. and V. ἀπολογεῖσθαι 
jrép (gon.) (Hur., Bacch. 41); see 
defend. Require, demand: Ῥ. and 
V. δεῖσθαι (gen.). Justify oneself : 
Ar. and P. ἀπολογεῖσθαι. Be justified 
(un doing a thing): P. and V. dixacas 
εἶναι (infin.). Give an excuse for: 
P. πρόφασιν διδόναι (with infin.); 
πρόφασιν ἔχειν (with infin.). 

Justly, adv. P. and V. δίκαίως, 
ἐνδίκως, ὀρθῶς, P. ἴσως, ἐπιεικῶς, Ar. 
and V. ἐν δίκῃ, V. δίκῃ, πρὸς δίκης, 
σὺν δίκῃ, οὐκ ἄνευ δίκης. On grounds 

of 7ιβέϊσα: P. and V. xara δίκην 
(Thuc. 7,57). Reasonably: P. and 
V. εἰκότως. Deservedly: P. and V. 
ἀξίως, V. ἐπαξίως, κἄταξίως Ez- 
ceeding justly: V. πανδίκως, ὕπερ- 
δίκως. 

Justness, subs. P. and V. τὸ δίκαιον. 

Jut, v. intrans. P. and V. προὔχειν, 
Ar. and P. ἐξέχειν, Ῥ, ἀνέχειν, trep- 


τείνειν. 
Juvenile, adj. See youthful. 


K 


Keel, subs. Ar. and V. rpdris, ἡ 
(Eur., Hel. 411). 

Keen, adj. Stinging: P. and V. 
πικρός, Ar. and P. Spipis. Sharp 
(of an edge, ete.): P. and V. τομός 
(Plat.), Ar. and V. ὀξύστομος, Onxros, 
ὀξύθηκτος, τεθηγμένος; see sharp. 
Bitter: P. and V. πικρός. Of sight: 
Ar. and P. ὀξύς. Be keen-sighted, 
v.: Ar. and P. ὀξὺ βλέπειν. Clever, 
quick: P.and V. dpiyis, Ar. and P. 


ὀξύς. Hager: P. and V. πρόθυμος, 
σπουδαῖος (Soph., F'rag.), ὀξύς, 


ἔντονος, σύντονος; see eager. Be 
keen, eager, v.: P. and V. προθυμεῖ- 
σθαι, σπουδάζειν, σπεύδειν. 

Keenly, adv. Bitterly: P. and V. 
πικρῶς. Of sight: Ῥ, ὀξέως. 
Eagerly: P. and V. σπουδῇ, προ- 
θύμως, P. σπουδαίως, ἐντόνως, συν- 
τόνω. Keenly contested (of a 
battle): P. καρτερός. 

Keenness, subs. Bitterness: P. and 


Kee 


V. πικρότης, ἧς. Sharpness of senses 
or wtellect: P. ὀξύτης, ἡ Hager- 
ness: P. and V. σπουδή, 4, προθῦμία, 


ἡ. 

Keen-scented, adj. Of a dog: V. 
evpis. 

Keep, v. trans. Preserve, retain: 
P. and V. σώξειν, φύλάσσειν. Hold: 
P.and V. ἔχειν, Ar. and V. ἴσχειν 
(rare P.). Protect: P. and VY. 
φὕλάσσειν, φρουρεῖν, V. ἐκφύλάσσειν, 
ῥύεσθαι, Ar. and P. τηρεῖν ; see 
guard, Observe, maintain: P. and 
V. σώζειν, φύὕλάσσειν, SuipirAdcccey, 
διάσώζεν. Prevent: P. and V. 
κωλύειν, ἐπίκωλύειν, ἀπείργειν, ἐξείρ- 
yew; see prevent, Detain: P. and 

κἄτέχειν, ἐπέχειν, Ar, and V. 
ἴσχειν (rare P.), V. ἐπίσχειν (rare 
P.), ἐρητύειν; see check. Support 
(with food, etc.): P.and V. τρέφειν, 
Béoxev (Thuc. but rare P.), V. 
φέρβειν. Keeping Sicily on the left : 
P. ἐν δεξιᾷ λαβόντες τὴν Σικελίαν 
(Thuc. 7, 1. Keep (peace, etc.) : 
P. and V. ἄγειν. Keep (a festival, 
eic.): P. and V. ἄγειν. Keep 
quiet: P, and V. ἡσὕὔχάζειν, Ar. and 
P. qovxiav ἄγειν, V. ἡσύὔχως ἔχειν. 


V. intrans. Keep (doing a thing), 
continue: P. διατελεῖν (part.), 


διαμένειν (part. or infin.), διαγίγνεσθαι 
(part.), P. and V. καρτερεῖν (part.). 
You keep talking nonsense: P. 
φλυαρεῖς ἔχων (Plat., Gorg. 490k. ; 
ef. Ar., Ran. 202). Remain: P. 
and V. μένειν ; see remain. Keep 
well or ul: P. and V. εὖ or κἄκῶς 
ἔχεν. Keep back, v. trans.: see 
hade, reserve, check. Shali I tell 
you openly what happened there 
or keep back the tale: V. πότερά 
σοι παρρησίᾳ φράσω τὰ κεῖθεν ἣ λόγον 
στειλώμεθα (HKur., Bacch. 668). 
Keep down: P. and V. κἄτέχειν. 
Subdue: P. and V. κἄταστρέφεσθαι, 
χειροῦσθα. Keep from, refrain 
from: P. and V. ἀπέχεσθαι (gen.), 
ἀφίστασθαι (gen.); see refrain. 
Keep in mind: P. and V. σώζειν (or 
mid.), φύλάσσειν (or mid.); see 
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remember. Keep in the dark: P. 


and V. κρύπτειν {τινά τὴ), P. ἀπο- 
κρύπτεσθαι (τινά τὶ). Weare keep 

him in. the dark touching thts 
matter: V. σιγῇ τοῦθ᾽ oe aly 
νιν (Hur., El, 271). Keep off, v 
trans. : P. and V. ἀπέχειν, ἀμύνειν, 
Ar, and P. dripivey; see ward 
of. Hard to keep off, adj.: V. 
δυσφύλακτος. sg θόρον from: P. 
and V. ἀπέχεσθαι (gen) Keep a 
vy. intrans.: P. and V. καρτερεῖν, P 

διατελεῖν. Last : P. and V. μένειν, 
πἄρδμένειν, ἀντέχειν, P. διαμένειν, 
συμμένειν. Go forward : P. and V. 
προβαίνειν, προχωρεῖν, P. προέρχεσθαι. 
Be prolonged: P. and V. χρονί- 
ζεσθαι, V. χρονίζειν. Keep out: see 
keep off. Keep out (rain, water or 
missiles): P. and V. στέγειν (acc.). 
Keep to, abide by: P. and V. 
ἐμμένειν (dat.). They kept more to 
the sae P. τῆς θαλάσφης μᾶλλον 


ἀντείχο ich pe uc. 1,13). He would 
both have kept to the law and shown 
his pity: V. καὶ τοῦ νόμου τὶ ἂν 


dyer’ εὐσεβής τ ἂν ἦν (Bur., Or. 
503). Keep together, v. trans.: P. 
and V. σὕνέχειν. Keep under: see 
keep down. Keep up, maintain: 
P. and VY. σάζειν, φύὕλάσσειν, διᾶ- 
σώζειν ; see maintain. Keep up 
one’s spirits: P. and V. θαρσεῖν, 
θρᾶσύνεσθαι, V. εὐθυμεῖν (Hur., 
Cycl.), θαρσύνειν.. -Keep up (an- 
other's) spirits : Bee encourage. 
Keep up (a noise, shouting, etc.) : P. 
and V. χρῆσθαι (dat.). Keep 
hold out, v. intrans.; P. and ἃ 
ἀντέχειν. Keep up with: P. and V. 
ἕπεσθαι (dat.), σὕνέπεσθαι (dat.), 
V. ὁμαρτεῖν (dat.). 

Keep, subs. Maintenance: P. and 
V. τροφή, 4, Ar. and P. σέτησις, ἡ. 
oo use P, and V. 


Keeper, αὐ P. and V. φύλαξ, ὁ, or ἡ. 
Keeping, ca 
Υ. pirdny 
: Keopeake, ‘subs, 


V. κειμήλιον, τό, 
or pl. : 


: Kerchief, subs. 


Custody: P. and 


Kil 


Keg, subs. See cask. 

Ken, subs. Range of vision ; 
ἔποψις, ἡ, P. and V. dis, ἡ. 

Kennel, subs. Use V. σταθμός, ὃ, 
σηκός, ὃ, αὕλιον, τό (also Xen.). 

Headdress : Ar. and 

P. μίτρα, 4; see handkerchtef. 

Kernel, subs. Stone of fruit: P. 


E; 


πυρήν, ὃ (Hat.). Met., chief point : 
P. κεφάλαιον, τό. 
ποτ θοῦ subs. Use P. and V. λέβης, 4, 


a, wes €tov, τό, Ar. τὴν Ῥ, χάλκωμα, 
τό, AY. χαλκίον, τό, V. χαλκός, ὃ. 
Kettle drum, subs. See drum. 

Key, subs. P. and V. KAgs, 7. 
Small keys with three teeth: Ar 
κλειδία... τρεῖς ἔχοντα γομφίους 
(Thesm. 421). Met., see snterpre- 
tation. Seeing that the place 
was the key of Stetly : P. ὁρῶντες 


ροσβολὴν ἔχον τὸ χωρίον τῆς 
Σικελίας (Thus, 4, 1). 
Kick, v. trans. and absol, P. and V. 


λακτίζειν. Kick against: V. λακτίζειν, 
πρός es ), Ar. dyridaxri{ew (dat.). 
Met., ζυγομαχεῖν, περί (gen.). 
Kick "δι the pricks: V. x, 
κέντρα λακτίζειν (Ἄδεοβ., Ag. 1624), 
πρὸς κέντρα κῶλον ἐκτείνειν (Ausch., 
P. V. 323). 

Kid, subs. V. épidos, ὁ (Homer). 
Flesh of kids: P. κρέα ἐρίφεια 
(Xen.). 

Kidnap, v. trans. P. and V. κλέπτειν, 
ἁρπάζειν, ἀναρπάζειν, Ῥ. ἀνδραποδίζειν 
(or mid.). 

Kidnapper, subs. Ar. and P. ἀνδρα- 


ποδιστής, ὁ. 


‘Kidnapping, subs. Ῥ. and V. ἁρπἄγή, 


ἡ, P. ἀνδραποδισμός, ὃ. 

Kidneys, παρά ae and P. νεφροί, 
of. Kidney disease: P. νόσος 
vedhpiris, ἡ (Thue. 7, 15). 

Kill, v. cane P. and V. ἀποκτείνειν, 
φονεύειν, ἀναλίσκειν, ἀναλοῦν, ἐξᾶνᾶ- 
λέσκειν, φθείρειν, διαφθείρειν, κἄτα- 
φθείρειν (Plat. but rare P.), σφάζειν, 
ἐπισφάζειν, ἄπολλύναι, ἐξολλέναι, 
διολλύναι, κἄτεργάζεσθαι, Ar. and γ᾽ 
κτείνειν (also Plat. but rare P.), V 
κἄτακτείνειν, ἐξάπολλύναι, ὀλλύναι͵ 
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διαπράσσειν, ἐκπράσσειν, διεργάζεσθαι, 
ἐξεργάζεσθαι, κἄτασφάζειν, κἄτἄφο- 
νεύειν, καίνειν (also. Xen), ἐναίρειν, 
évipiLew, voodica (186 aor. νοσφι- 
few), αἱρεῖν (Eur., Hec, 886), Ar. 
and P. ἀποσφάζειν, Ῥ. ἀποκτιννύναι, 
διαχρῆσθαι; see destroy. Killed: 
see dead, fallen. Be killed: Ar. 
and P, ἀποθνήσκειν, V. θνήσκειν (rare 
Ar.); see die. Killin return: P. 
and VY. dvraroxrevev, VY. avrava- 
λίσκειν. Help in killing : V. 
συμφονεύειν, συγκἄτακτείνειν. Kill 
with others: V. συμφονεύειν (aco. 
and dat.). Be killed with others: 
V. σνσφἄγῆναι (dat.) (2nd aor. pass. 
συ ξεν, 

Killer, subs. 

Killing, adj. 
Murderous : see murderous. 


see winning. 
Kiln for bricks: Ar. 


Kiln, subs. 
πλινθεῖον, τό. 
Kin, adj. See kindred. 

Kin, subs. See kindred, kinship. 
Be next of kin, v.: P. ἀγχιστεύειν. 
Kind, subs. P. and V. γένος, τό, 

εἶδος, τό, ἰδέα, ἡ. Manner: P. and 
V. τρόπος, ὁ, Ὗ. ῥυθμός, ὃ. Nature: 
P. and V. φύσϊς, ἡ. In logical 
sense: P. γένος, τό. Of all kinds, 
ad). : P. and V. παντοῖος, Ar, and P. 


See murderer. 
P. and V. βᾶρύς. 
Met. ; 


παντοδᾶπός. Of other kinds: P. 
ἀλλοῖος. Of such akind: P. and 


V. τοϊοῦτος, rotocde, P. τοιουτότροπος ; 
see such. Of what kind? P. and 
V. ποῖος; indirect: P. and V. οἷος, 
ὁποῖος. 
Kind, adj. P. and V. πρᾶος, ἥπιος, 
tAdvOpwiros, ἥμερος, ἐπιεικής, προσ- 
φίλής, V. πρευμενής, Ar. and V. 
μαλθᾶκός ; see gentle. Considerate : 
P. εὐγνώμων. Friendly: P. and V. 
evvous, εὐμενής, φίλιος, Ar. and V. 
εὔφρων, πρόφρων, plros; see friendly. 
Kindle, v. trans. P. and V. drew, 
ἀνάπτειν, ὑφάπτειν, κάειν, V. αἴθειν, 
ἄἀναίθειν, ὑπαίθειν, δαίειν, ἀνδαίειν͵ 
ἀναιθύσσειν, dvixaew (Kur., Cyol.), 
ἐκκᾶει. Met., Ar. and P. xdew, 
φλέγειν (Plat.), P. διαθερμαίνειν, V. 


Kin 


ἐπιφλέγειν, P. and V. Geppaivey, Ar. 
and V. fwripeiv, θάλπειν ; 866 excite. 
Arouse: P. and V. κινεῖν, ἐγείρειν, 
ἐξεγείρειν, V. ἐξάγειν, ὀρνύναι; see 
arouse. Κιπαΐο απ answering blaze: 
V. ἀντίλάμπειν (absol.). 

Kindliness, subs. See kindness. 

Kindly, adv. Gently: P. and VY. 
ἠπίως, προσφίλῶς (Plat.), P. πράως, 
φιλανθρώπως. Ina friendly way: 
P. εὐνοϊκῶς, φιλικῶς, Ar. and P. 
οἰκείως, P. and V. εὐμενῶς, φΐλο- 
φρόνως (Plat.), V. εὐφρόνως, φίλως 
(also Xen. but rare P.), πρευμενῶς. 
Think kindly of, v.: P. and V 
εὐνοεῖν (dat.). With imperatives, 
etc., kindly (tell me): P. and V. 
εἰ δοκεῖ (λέγε). 

Kindly, adj. See kind, generous. 

Kindness, subs. Gentleness: P. 
πραότης, ἡ, φιλανθρωπία, ἡ, ἐπιείκεια, 
Ἶ : Blade λίνα 7; See gentleness. 

onsideration: P. εὐγνωμοσύνη, ἡ. 
Good-will: P. and Ὕ. peti ἡ, 
εὐμένεια, ἡ, P. φιλοφροσύνη, 7. Kind 
act, favour: P. and V. χάἄρϊς, ἡ, 
épavos, 6, P. εὐεργεσία, ἡ, εὐεργέτημα, 
τό; 860 service, benefaction. Confer 
a kindness on, v.: P. and V. 
εὐεργετεῖν (acc.), V. xdpiy ὑπουργεῖν 
(dat.), xdpivy δίδόναι (dat.), ydpiy 
τίθεσθαι (dat.), P. χάριν δρᾶν (absol.), 
Ar. and V. ydpivy νέμειν (dat.); see 
SETVE. 

Kindred, adj. P. and V. συγγενής, 
οἰκεῖος, ἄναγκαϊῖος, προσήκων, 
σύγγονος, ἐγγενής, γενέθλιος, ὁμογενής 
(also Plat. but rare P.), ὁμόσπορος, 
σὕὔναιμος, ὅμαιμος, ὁμαίμων. 
nations: P. and V. ὁμόφῦλος. 
Murder of kindred: P. ἐμφύλιον 
αἷμα (Plat.), V. ἐμφῦλον αἷμα, αἷμα 
κοινόν, αἷμα γενέθλιον, αὐθέντης φόνος. 
Murdering kindred, adj.: V. 
αὐτόχειρ. Met., of things: P. and 
V. συγγενής, ἀδελφός, προσήκων, P. 
σύννομος. ᾿ 

Kindred, subs. Use adj. “Tis a 
Greek custom ever to honour one's 
kindred: V. Ἑλληνικόν τοι τὸν 
ὁμόθεν τιμᾶν ἀεί (Eur., Or. 486). 
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King, subs. P. and V. Baotre’s, 6,| Knack, subs. Art, skill: P. and V. 


Ar. and V. ἄναξ, ὁ, κοίρᾶνος, ὁ, V. 
dvdxrwp, 6, κύριος, 6; see also chief, 
Tyrant: P. and VY. τύραννος, ὃ, 
μόναρχος, 6, δεσπότης, 6. Be king 
of, v.: P. and V. βᾶσϊλεύειν (gen.), 
xparety (gen.), ἄρχειν (gen.); see 
rule. 

Kingdom, subs, P. and V. ἀρχή, ἡ. 

King-fisher, subs. Ar. acne, ἡ. 

Kingly, adj. Royal: P. and V. 
βᾶσϊλϊικός, ἀρχϊκός, Biotraos (Thuc. 
1, 132), τῦὕραννϊκός, V. τύραννος. 
Fit torule: P. ἀρχικός. Dignified : 
P. and V. σεμνός. 

Kingship, subs. Ar. and P. 
βᾶσϊλεία, ἡ, P. and V. μοναρχία, ἡ 
(rare P.). Rule: P. and V. ἀρχή, 
ἡ, κρᾶτος, to. Despottsm: P. and 
V. tuparvis, ἡ; see throne. 

Kinsfolk, subs. P. and V. of dvay- 
Kaiot, οἱ προσήκοντες; see kindred. 

Kinship, subs. Relationship : P. and 
V. συγγένεια, 9, τὸ συγγενές, P. 
οἰκειότης, 7). Kinship between 
nations : V. θοὐμόφῦλον ; see 
relationship. Kinship by marriage : 
P. and V. κῆδος, τό, κήδευμα, τό, 
κηδεία, ἡ. 

Kinsman, subs. Use kindred. 
Kinsman by marriage: P. and V. 
κηδεστής, 6, V. γαμβρός, ὁ, κήδευμα, 
τό, Ar. and V. κηδεμών, 6. 

Kinswoman, subs. Use kindred. 
Kinswoman by marriage: VY. 
κηδεμών, ἡ. 

Kiss, subs. P. and V. φίλημα, τό 
(Xen.). 

Kiss, v. trans. P. and V. φϊλεῖν, V. 
φίλημα διδόναι (dat.), Ar. and V. 
κὔνειν. Kissing his lips: V. dpdi- 
πίπτων στόμασι (Soph., Trach. 938). 
1 did not kiss my sister: V. οὐ 
"“κασιγνήτῃ στό ηψα (Hur., 
I. T. 814). pe anaes 

Kit, subs. P. and V. σκευή, ἧ. 

Kitchen, subs. Ar. érrdvoyv, τό. 

Kite, subs. 
(Soph., Frag.) ; see hawk. 

Kith and kin, subs. PP. and 


οἱ ἀναγκαῖοι, of προσήκοντες. 


τέχνη, 1) 
δεξιότης, 77. 

Knapsack, subs. Ar. πήρα, ἡ. 

Knave, subs. Use adj., P. and V. 
κἄκοῦργος, πᾶνοῦργος, V. λεωργός, 
παντουργός, Ar. and V. ἐπίτριπτος ; 
see also cheat, rascal, rogue. 
Servant: P. and V. ὑπηρέτης, ὃ. 
Play the knave, v.: P. and V. 
wavoupyely. 

Knavery, subs. P. and V. πᾶἄνουργία, 
ἡ, P. κακουργία, 7. 

Knavish, adj. P. and V. κἄκοῦργος, 
μοχθηρός, mivotpyos, ἐπίτριπτος, 
λεωργός, παντουργός. 

Knavishly, adv. Ar. and P. πᾶνουρ- 
yus, P. and V. κακῶς. 

Knead, v. trans. P. and V. φὺῦρᾶν, 
épyalew (Soph., Frag.), μάσσειν 
(Thuc., Plat. and Soph., Frag.). Be 
kneaded: Ar. συμπλάσσεσθαι (Pax, 
869). 

Knee, subs. P. and V. ydvi, ro. 
Fall on one’s knees, v.: P. and V. 
προσκὕνειν. Bend the knee: V. 
κάμπτειν yovv, OF use κάμπτειν alone, 
They bowed their knees to earth tn 
weariness: V. és Se γῆν γόνυ καμάτῳ 
καθεῖσαν (Kur., 1. T. 332). Bring 
(an enemy) to his knees: P. and V. 
πᾶρίστασθαι (acc.). Fall at a 
person’s knees: P. and V. zpoc- 
κὕνεϊν (twa), Ῥ, πίπτειν πρὸς τὰ 
γόνατά (τινός), V. γόνᾶσι προσ- 
πίπτειν (τινός), προσπίπτειν ‘yoru 
(τινός), appt ydvi πίπτειν (τινός), 
προσπίτνειν γόνῦ (τινός), Ar. and V. 
προσπίπτειν (τινά or tui) (also Xen, 
but rare P.). 

Kneel, v. intrans. P. and V. zpoc- 
covey. Kneeling on the ground: 
V. καθεῖσα πρὸς γαῖαν γόνυ (Eur., 
Hec. 561). Kneel to: P. and V. 
προσκῦνεϊῖν (a0c.), Ar. and V. προσ- 
worrey (acc. or dat.); see fall at a 
person's knees, under knee. 


leverness: Ar. and Ῥ, 


P. and V. ἰκτῖνος, δ᾽ Knell, subs. Use V. daévdoipos γόος, 


ὃ. ᾿ 
V.| Knife, subs. P. and V. μἄχαιρα, 7, 


κοπΐς, ἡ (Ken. also Ar.), Knife for 
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leather work: P. ropes, 6. Knife, Knot, subs. P. and V. dupa, τό 


for pruning or carving: Ar. and P. 
σμίλη, ἧ Sacrificial knife: VY. 
opiyis, 7, opaye’s, 6. Dagger: 
Ar. and P. gigidiov, τό, P. ἐγχειρίδιον, 
τό, P. and V. μἄχαιρα, 7. War to 


the knife: P. and V. πόλεμος] 


ἄσπονδος, 6, P. πόλεμος ἀκήρυκτος, ὁ. 
[t 1s not like a wise physician to 
mutter charms over a wound that 
needs the knife: Y. οὐ πρὸς ἰατροῦ 
σοφοῦ θρηνεῖν ἐπῳδὰς πρὸς τομῶντι 
πήματι (Soph., Az. 581). 

Knight, subs. P. and V. ἱππεύς, ὁ, 
V. ἱππότης. 6. Be a knight, v.: Ar. 
and P. ἱππεύειν. 

Knit, v. trans. Use P. and V. πλέκειν, 
συμπλέκειν; see weave. Met., unite: 
P. and V. συνδεῖν ; see unite. Knit 
the brows: Ar. ὀφρῦς civdyey, V. 
ὄμμᾶτα συννεφεῖν, Ar. and P. ras 
ὀφρῦς ἀνασπᾶν. With knitted brows’: 
V. σὔνωφρυωμένος Knitting his 
brows in anger: Ar. δεινὸν ἐπισκύνιον 
συνάγων (Ran. 823), Well-knit, 
86). : P. εὐπαγής. 

Knob, subs. Ar. and P. τύλος, ὃ 
(Xen.). 

Knock, subs. Blow: P. and V. 
πληγή, ἡ, V. πλῆγμα, τό. 

Knock, v. trans. P. and V. κρούειν, 
τύπτειν, κόπτειν, πἄτάξαι (1st aor. of 
πατάσσειν), Ar. and V. παίειν (rare 
P.), θείνειν, ἀράσσειν ; see also beat. 
Knock at (a door): Ar. and P. 
κρούειν (8.06.), κόπτειν (acc.), πἄτάξαι, 
(4 66.) (180 aor. of πατάσσειν), Ar. 
and V. ἀράσσειν. Knock down: P. 
and V, καταβάλλει. Knock off, 
break off: BP. ἀνακλᾶν, P. and V. 
ἀποκαυλίζειν ; 866 break off.  Dis- 
lodge: P. exxpovew. Knock out: 
Ar. and P. ἐκκόπτειν. Have one’s 
eyes knocked out: Ar. and P. 
ἐκκοσῆναι τοὺς ὀφθαλμούς. Knock 
over: Ῥ and V. ἀνατρέπειν, ἄνασ- 
τρέφειν. 

Knocker, subs. P. and V. ῥόπτρον, τό. 

Knoll, subs. P. and V. λόφος, ὁ, P. 
γήλοφος, ὃ (Plat., Critias 1115), 
μαστός, 6 (Xen.). 
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(Plat.). Met., difficulty: P. and 
V. ἀπορία, ἡ. If you are here not 
to tighten but to help loose the knot : 


. εἰ μὴ συνάψων ἀλλὰ συλλύσων 


πάρει (Soph., Aj. 1317). Knot of 


people: P. and V. σύστἄσις, ἡ, 
σύλλογος, 6. Gather in knots: P. 
κατὰ συστάσεις γίγνεσθαι (Thue. 
2, 21). Bond: P. and V. δεσμός, 
ὁ, σύνδεσμος, 6. Making a knot of 
their hair by the insertion of golden 
grasshoppers: P. χρυσῶν τεττίγων 
ἐνέρσει κρωβύλον ἀναδούμενοι τῶν ἐν 
τῇ κεφαλῇ τριχῶν (Thuc. 1, 6). 
Knob: Ar. and P. τῦλος, ὁ (Xen.). 


Knot, v. trans. See tie. 
Knotty, adj. Intricate: P. and V. 


ποικΐλος, ἄπορος, duynxavos (rare P.), 
aoaidys, V. dvexptros, ἄσκοπος, δυσ- 
τέκμαρτος, δυσμᾶθής ; see intricate. 


Know, v. trans. Ρ. and V. εἰδέναι, 


ἐπίστασθαι, ἐξεπίστασθαι γιγνώσκειν, 
V. ἐξειδέναι, κἄτειδέναι (also Plat. 
but rare P.), ἱστορεῖν. Be ac- 
quainted with (things): use also 
P. and V. γνωρίζειν (acc.), μανθάνειν 
(acc.), ἐκμανθάνειν (acc.), P. κατα- 
μανθάνειν (acc.); see also learn. 
Be acquainted with (persons): P. 
and V. γιγνώσκειν (800.), εἰδέναι 
(acc.), P. γνωρίζειν (acc.), V. ἱστορεῖν 
(acc.). Know beforehand: P. and 
προγιγνώσκειν, Ῥ. προειδέναι, 
προεπίστασθαι, V. προὐξεπίστασθαι. 
Know besides: P. προσεπίστασθαι. 
Know by heart: P. and V. ἐξεπί- 
στασθαι. Know how to: P. and V. 
εἰδέναι (infin.), ἐπίστασθαι (infin.), 
V. γιγνώσκειν (infin.), ἐξεπίστασθαι 
(infin.), κἀτειδέναι (infin.). Not to 
know, be at a loss: P. and VY. 
ἀπορεῖν, ἀμηχᾶνεῖν (rare P.). Make 
known: P. and V. φαίνειν, ἐκφαίνειν 
(Plat.), dvadaivey, ἐκφέρειν, 
wpifev. Point out: P. and V. 
iSdoxew ; see publish, show, 
explain. 


Knowable, adj. Capable of being 


known (philosophically) : P. ywwords 
(Plat.), 
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Knowing, adj. Acquainted with 
(things): P. and V. ἔμπειρος (gen.), 
ἐπιστήμων (gen.), V. ἴστωρ (gen. 
(also Plat. but rare P.), tpis (gen.). 
Clever, cunning: P. and V. δεινός, 
ποικΐλος, πυκνός. 

Knowingly, adv. Intentionally: P. 
and V. ἑκουσίως, or use P. and V. 
ἑκών, εἰδώς, V. φρονῶν, all agreeing 
with subject. 

Knowledge, subs. Science: P. and 
Υ. ἐπιστήμη, ἡ. Branch of know- 
ledge: Ar. and P. μάθημα, τό. In- 
formation: P, and V. μάθησις, ἡ. 
Understanding: P. γνῶσις, ἡ, 
γνώρισις, ἡ, P. and V. ἐπιστήμη, ἡ. 
Knowledge of, acquaintance with 
(things): P. and V. ἐπιστήμη, ἡ 
(gen.), ἐμπειρία, ἡ (gen.). Acquaint- 
ance with (persons): P. γνώρισις, ἡ 
(gen.). Have no knowledge of. ν.: 
P. and V. ἀγνοεῖν (acc.). 
the knowledge of : use prep. P. 
κρύφα (gen.), Ar. and V. λάθρᾶ 
(gen.), V. σιγῇ (gen.). 

Known, adj. P. and V. εὔγνωστος, 
γνωτός, P. γνώριμος, V. εὐμᾶθής (also 
Xen.). 

Knuckle, subs. Ar. and P. κόνδὕλος, 
0. 
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Label, subs. Use P. and V. γράμμᾶ, 
τό 

Laborious, adj. Ar. afid P. ἐπί- 
movos, χἄλεπός, P. πραγματώδης, P. 
and V. Bapis, ὀχληρός, ἐπαχθής, 
προσάντης (Plat.), V. πολύπονος, 
δυσπόνητος. Industrious: P. and 
V. ἄσχολος, P, φιλόπονος, φιλεργός. 

Laboriously, adv. Industriously : 
P. φιλοπόνως. With difficulty: Ar. 
and P. χαλεπῶς, τἄλαιπώρως, P. 
ἐπιπόνως, Ὁ δυσπετῶς, P. and V. 
poyis, poXis. 

Laboriousness, subs. P. βαρύτης, 
ἧ. ndustry: P. φιλοπονία, ἡ, 
φιλεργία, ἡ. Difficulty: P.and V. 
ἀπορία, 7, δυσχέρεια, ἡ. - 

Labour, subs. P. and V. πόνος, ὁ, 


Without | 
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Ar. and V. μόχθος, ὁ, V. μοχθήμᾶτα, 
Td, ἄθλος, ὁ, κἀμᾶτος, 6; 860 also 
task. It is labour lost to: V. 
πόνος περισσός ἐστι (infin.) (Soph., 
Ant. 780). With labour: see 
laboriously. Industry: P. φιλο- 
movia, 9, φιλεργία, 7%. Exertion : 
P. and V. σπουδή, ἡ. Handicraft : 
P. and V. τέχνη, ἡ, Ar. and 
εἰρουργία, ἡ, P. χειροτεχνία, 7, Y. 
veipeseea, ἡ. Child-bed: P. and 
V. λοχεία, ἡ (Plat.), τόκος, 6, or pl. 
(Plat.), V. λοχεύμᾶτα, τά, wots, ἡ, 
γονή, ἡ. The pangs of labour: V. 
λόχια νοσήμᾶτα, τά, dis, ἡ. A 
woman who has just been in labour : 
Ar. and V. Aeyo, 7. Be in labour 
(child-bed), v: P. and V. ὠδίνειν 
(Plat.), V. λοχεύεσθαι. 

Labour, v. intrans. P. and V. 
ἐργάζεσθαι, πονεῖν, ἐκπονεῖν, μοχθεῖν 
(rare P.), κάμνειν (rare P.). Do 
work: PB. δημιουργεῖν. All the folk 
who labour with ther hands: V. 
πᾶς ὁ χειρῶναξ λεώς (Soph., Frag.). 
I fear I may seem to be troubling 
you by labouring a point that ts 
only too obvious: P. δέδοικα μὴ 
λίαν ὁμολογούμενα λέγων ἐνοχλεῖν 
ὑμῖν δόξω (Isae. 72, 88). Be 
distressed : Ῥ. and V. κάμνειν, πονεῖν, 
Taharrwpev, Ar. and P. τἄλαιπω- 
ρεῖσθαι (pass.), P. πονεῖσθαι (pass.), 
V. poyetv. When the ship labours 
with the sea waves: V. νεὼς xapov- 
ons ποντίῳ πρὸς κύματι (Aisch., 
Theb. 210). Labour at: P. and: | 
Ὑ. ἐργάζεσθαι (acc.), σπουδάζειν 
(acc.), διἄπονεϊν (acc.), V. πονεῖν 
(ace.) (rare P.), μοχθεῖν baa 
Labour for (on behalf of): V. 
ὑπερκάμνειν (gen.), προκάμνειν (gen.), 
ὑπερπονεῖσθαι (gen.). Labour out: 
P. and V. ἐκπονεῖν (or mid.) (acc.), 
ἐξεργάζεσθαι (acc.), διᾶπονεϊν Ὁ 
mid.) (a0c.), V. ἐκμοχθεῖν (acc.), Ar. 
and P, ἀπεργάζεσθαι (acc.). Labour 
under (@ disease): P. and V. 
κάμνειν (absol. or dat.), νοσεῖν (dat.). 
Generally: P. and V. σὕνέχεσθαι 


(dat.), civetvac (dat.), σύῦνοικεῖν 
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(dat.). You labour under the worst 
kind of ignorance: P. ἀμαθί 
συνοικεῖς τῇ αἰσχίστῃ (Plat., Alec. L 
1188). Labour with (others): P. 
and V. συμπονεῖν (dat.) (Xen.), V. 
συμμοχθεῖν (dat.), συγκάμνειν (dat.). 

Laboured, adj. Over-refined : 2. 
and V. κομψός, P. rerpayparevpévos. 
Sending forth a laboured breath : 
V. φύσημ᾽ ἀνεὶς δύστλητον (Hur., 
Phoen. 1488) ; see unsteady. 

Labourer, subs. Labourer in the 
fields: P. and V. ἐργάτης, 4, 
αὐτουργός, 6. Workman: P. an 
V. δημιουργός, ὁ, P. τεχνίτης, ὃ, V. 
χειρῶναξ, 6 (Soph. and Kur., Frag.). 
Hired labourer: P. 64s, 6, Fellow 
labourer: P. and V. civepyds, 6, or 
ἡ, V. aivepyaryns, 6. Fem., civep- 
yaris, 7. 

Labyrinth, subs. P. λαβύρινθος, ὃ. 
A labyrinth of words : VY. περιπλοκαί 


λόγων ai. 

Labyrinthine, adj. Use P. and V. 
πολύπλοκος (Plat.). 

Lace, subs. Use P. and V. σινδών, 


ἡ (lit., fine linen). Laces for shoes : 
Ar. ἡνίαι, ai. 

Lace, v. trans. See fasten. 

Lacerate, v. trans. P. and V. 
σπᾶἄράσσειν (Plat.), Ar. and V. 
διασπᾶσθαι, διασπᾶράσσειν, κἄτα- 
ξαίνειν, V. ἀρταμεῖϊν, διαρτὰμεῖν, 
κνάπτειν, σπᾶν. Wound: P. and 
Υ. τιτρώσκειν, τραυμᾶτίζειν, V. ἑλκοῦν. 
Met., distress: P. and V. Adres, 
dviav, δάκνειν ; see distress. 

Laceration, subs. V. σπάραγμα, τό, 
σπᾶραγμός, 6. Distress: P. ταλαι- 
πωρία, ἡ, P. and V. ἀχθηδών, ἡ ; see 
distress. 

Lack, subs. P. and V. ordvis, ἡ, 
ἀπορία, ἡ, ἐρημία, ἡ, Ῥ. ἔνδεια, ἡ, V. 
ἀχηνία, ἡ. Need: P. and V. χρεία, 


Ὦ. 

Lack, v. trans. Ῥ. and V. σπᾶνίζειν 
(gen.) (also pass. in V.), ἀπορεῖν 
(gen.), P. ἐνδεῖν (or mid.) (gen.), V. 
πένεσθαι (gen.); see want. Be 


Lag 


λείπεσθαι (gen.). V. intrans. Be 
lacking, fall short: P. and V. 
ἐκλεύτειν, ἐλλείπειν, V. λείπειν, Ar. 
and P, ἐπὶλείπειν. 
Lackey, subs. P. and V. ὑπηρέτης, ὃ, 
_.V. Adrpis, 6, Ar. and P. ἀκόλουθος, ὁ. 
Lacking, adj. P. and V. ἐνδεής, P. 
ἑλλιτής. Lacking in: P. and V. 
ἐνδεής (gen.), P. ἑλλιπής (gen.), V. 
xpetos (gen. ). | 
Laconic, adj. P. βραχύλογος. 
Laconically, adv. Ῥ. διὰ βραχέων. 


‘Lachrymose, δᾶ]. Ν. δακρύρροος, Ar. 


and V. πολύδακρυς ; see tearful. 

Lad, subs. Ar. and P. μειρᾶκιον, τό, 
μειρἄκύλλιον, τό, P. μειρακίσκος, ὃ. 
Boy: P. and V. παῖς, 6, Ar. and V. 
κόρος, 6 (rare P.). 

Ladder, subs. ΒΡ. and V. κλῖμαξ, ἡ; 
see also rung. Scaling ladder : 
see under scaling. 

Lade, v. trans. P.and V. γεμίζειν ; 
see also fill. Lade with: P. and 
V. γεμίζειν (τί τινος). Be laden with: 
P. and V. γεμίζεσθαι (gen.), γέμειν 
(gen.). Laden with: P. and V. 
γέμων (gen.), V. σεσαγμένος (gen.) ; 
see full. 


Ladle, subs. Ar. and P. τορύνη, ἢν 
AY. ἐτνηρύσις, ἡ. 
Lady, subs. P. and V. γύὕνή, 7. 


Mistress: P. and V. δέσποινα, 9, 
δεσπότίς, ἡ (Plat.). In tnvocaivons 
to goddesses: Ar. and V. πότνια, %, 
ἄνασσα, ἡ (rare P.), δέσποινα, ἡ (rare 


P.). Lady of the house: P and V. 


οἰκουρός, 7). 


Lady’s maid, subs. Ar. and P. 
κομμώτρια, ἡ. 

Lag, v.intrans. Be left behind: P. 
and V. ἀπολείπεσθαι. Fall behind: 


P. and V. ὑστερεῖν. Delay: P. and 
V. μέλλειν, ὀκνεῖν, χρονίζειν, σχολά- 
ζειν, τρίβειν, ἐπέχειν, ἐπίσχειν, 
βρἄδύνειν (Plat. Pol. 2778), P. 
διαμέλλειν, Ar. and P, διατρέβειν. Of 
work: V. μᾶτᾶν. . 

Laggard, subs. P. μελλητής, ὁ, or 
use adj. P. and V. Bpadis, P. ὀκνηρός, 


deficient in: P. and V. ἐλλείπειν Lagging, adj. P. and V. Bpadis, P. 


(gen.), ἀπολείπεσθαι (gen.), 


Υ. 


ὀκνηρός ; 8606 slow. 
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Laggingly, adv. 


slowly. 
Lagoon, subs. 
lake, marsh. 
Lair, subs. Cave: P. σπήλαιον, τό 
(Plat.), Ar. and V. ἄντρον, τό, V 
anxos, 6, θᾶλάμαι, ait. Den: Ν. 
λέχος, τό (Esch,, 
Hiding-place:  V. κευθμών, 6. 
Refuge: P. and V. κἄτἀφύὕγη, ἡ. 
Laissez faire, adj. See indifferent. 
Laissez faire, subs. See indzjierence. 
Lake, subs. P. and V. Acuvy, ἡ. 
a lake, adj.: Ar. Aysvaios. Forma 
lake round (of a river), v.: P 
περιλιμνάζειν (acc.). 
Lamb, subs. 


P. βραδέως ; see 


P. τέναγος, τό; see 





Ar. and V. ἄμνος, ὁ 


| 


| 


OF | 


Lament, subs. 
Aq. 1224). | Lamentable, adj. 


Lan 


χεραίνειν, (dat.), V. δυσφορεῖν (dat.), 
πικρῶς φέρειν (acc.). Lament over : 
ἐπιστένειν (dat.), ἐπιστενάζειν 
(dat.), ἐποιμώζειν (dat.), ἐπϊκωκύειν 
(acc.). Lament with: V. συστενάζειν 
(dat.). 
See lamentation. 
Ῥ, and V. ἀνϊαρός, 
λύυπηρός, ἄθλιος, ἀλγεινός, πικρός, 
οἰκτρός, V. δύσφορος (also Xen. but 
rare P.), Aumpos, ἀχθεινός (also Xen. 
but rare P.), πολύστονος, πανδάκρῦτος, 
εὐδάκρῦτος, δυσθρήνητος, πάγκλαυτος, 
βᾶρύστονος ; see also piteous. Un- 
fortunate: P. and V. κἄκός, δυστυχής; 
see unfortunate. Terrible: P and 
V. δεινός. 


(Soph., Fraqg.), P. ἀρνίον, τό, Ar. and; Lamentably, adv. P. and V. λυπηρῶς, 


. προβάτιον, τό. 
and V. ἀρνός, τῆς (Plat., Pol. 2688 ; 
Kur., J. 7. 818, Cycl. 189 in gen. 
pl.). Laml’s flesh: P. κρέα ἄρνεια, 
ta (Xen.). Of lambs, adj. : 
V. dpvetos (Xen.). 

Lambent, adj. Ar. and V. αἰόλος. 
Lame, adj. 


and V. φαῦλος, Ar. and P. μοχθηρός. 

Be lame, v.: P. χωλαίνειν, χωλεύεσθαι, 

Υ. εἰλύεσθαι. 
Lame, ν. trans. 


Gen, also use P. | 


P. and|L 


P, and V. χωλός, P.! 
ἀνάπηρις, V. dzovs. Met., poor : P.! 


: 
: 
i 
Ι 
͵ 


Ar. and Ρ. anpory. j 


Met., P. and V. βλάπτειν, κακοῖν ; | 


866 injure. 
Lameness, subs. P. 
Poorness: Ῥ and V. φαυλότης, /. 
Lament, v. trans. and absol. P. and 
V. ὀδέρεσθαι, ἀποδύρεσθαι, πενθεῖν, 
θρηνεῖν, ἀποκλᾶάειν (or mid.), στένειν 


(rare P. but used Dem. 300 δηᾶ] 1.410, subs. 


308), στενάζειν (Dem. 835 but rare 
P.), daxptew, κλάειν (or mid. in V.), 
P. ὀλοφύρεσθαι, ἀπολοφύρεσθαι, 


χωλεία > ἡ: 


| 


ἀλγεινῶς, πικρῶς, ἀθλίως, οἰκτρῶς. 
Unfortunately: P. and V. κἄκῶς, 
Svotixas ; see unfortunately. 
Terribly: P. and V. δεινῶς. 
amentation, subs. PP. and YV. 
οἰμωγή, ἡ (Thue.), στόνος, ὁ (Thuc.), 
ὀδυρμὸς, 6 ([500. and Plat.), οἶκτος, 
é, Ar. and P. ddroduppos, ὁ, Ῥ. 
ὀλόφυρσις, ἡ, Ar. and V. στέναγμα, 
τό, γίως, ἡ Ὗ. οἰκτίισμᾶτα, τά, 
οἴμωγμα, τό, στεναγμός, ὧ (also 
Plat. but rare P.), ἀδύρμᾶτα, τά, 
κωκῖτός, 6, κωκὑμᾶτα, ta, Dirge : 
P. and V. θρῆνος, ὁ (Plat.), P. 
θρηνῳδία,  (Plat.), V. θρηνήμᾶτα, 
τά. Mourning: P. and V. πένθος, 
τό, ὟΝ. πέιθημα, τό, Sorrow: ΡῬ. 
and Υ. λύπη, ἡ, ἀνία, ἡ, Ar. and V. 
ἄλγος, τό, UN, ἡ, πῆμα, τὸ, 
πημονή, ἡ ; 8868 SoTTOW. 

Ar. and P. λύχνος, 4. 
Lorch: P. and V. λαμπάς, ἡ, Ar. 
and P. das, ἡ, V. δῦλός, ὃ, πεύκη, 
ἡ; see torch. 


0, 


ἀνολοφυρεσθαι, Ar. and V. οἰμώζειν, ] Lamp-maker, subs. Ar. λυχνοποιός, 


& , ~ 
ἁποιμωζειν, κωκΐειν, γοᾶσθαι, V. 


2 , w Ad # a 
ἀναστένειν, κἄταστένειν, ἀνᾶάκωκῦύειν Lampoon, v. trans. 


(absol.), δύρεσθαι, θρηνῳδεῖν, ἀνολολύ- 


ζειν, κἄτοιμώζειν, ἐξοιμώζειν (absol.) ; Lampoon, subs. 


see wail, Beat the breast: P. and 
V. κόπτεσθαι, V. ἀποκόπτεσθαι. 


(dat.), χἄλεπαίνειν (dat.), P. δυσ- 


474 


ὁ. 

Ar. and P. 
κωμῳδεῖν. 

Ar. and P. ἴαμβοι, 


e 
οι. 


Be; Lamp-stand, subs. Ar. λυχνοῦχος, ὃ. 
vexed at: Ar. and P. dydvaxreiv| Lance, subs. 


P. and V. παλτὸν, τό 
(Xen. and Aidsch., Lrag.), βέλος, 


Lan 


τό (rare P.). Ar. and P. ἀκόντιον, 
τό, V. ἄκων, ὃ 6. Spear: P. and γ. 
δόρῦ, τό, Ar. and VY. λόγχη, ἡ, Υ. 
αἰχμή, ἡ, μεσάγκῦλον, τό, βέλεμνον, 
τό. 

Lance, ν. trans. Ar. and P. σχάζειν. 


Cut: P. and V. τέμνειν. 
Lancet, subs. Use knife. Ἐν 
Land, v. trans. P. ἐκβίβάζειν, 
ἀποβιβάζειν, V. ἐκβῆσαι (1st aor. 


act. of ἐκβαίνει) Land (a fish). 
P. ἀνασπᾶσθαι (Plat.), V. ἐκσπᾶσθαι. 
Land in (troubles, etc.): P. and 
V. κἄθιστἄναι, eis (ace.). V. intrans. 
P. and . ἐκβαίνειν, ἀποβαίνειν 
(Eur., Frag.), P. ἀπόβασιν ποιεῖσθαι, 
ἐπεκβαίνειν. Put ashore: P. and 
V. etc aies P. καταπλεῖν. Land 
at: ev (dat. or πρός, acc.) 
(2nd aor. AE ἔχειν), προσβάλλειν (dat. 
ΟΥ πρός, acc. ΟΥ̓ εἰς, 8.66.), P. and V. 
προσσχεῖν (and aor. of προσέχειν) 
(dat. or εἰς, acc.; V. also: ace. 
alone), κἄτἄάγεσθαι (eis, acc.; V. 
acc. alone); see put in. as ῃ 
to land αἱ, adj.: P. εὐαπόβατος. 
Land, subs. Country : P. and V. 
γῆ, ἡ, χώρα, ἡ, Ar. and Ν. χθών, ny 
πέδον, TO, γαῖα, ἡ, V. aia, ἡ, οἶμος, 
ὁ. Native land: P. and V. warpis, 
ἡ, Ar. and V. πάτρα, ἡ. Land for 
cultivation: P. and V. γῆ, ἡ, ἀγρός, 
6, Ar. and V, ἄρουρα, ἡ {also Plat. 
but rare P.), γύαι, of; see also 
estate. Property in land: Ρ. 
éyyews οὐσία, 7. Land (as opposed 


to water): P. and V. yi, ἡ, V. 

έρσος, 7. Mainland: P. and HE 
nrepos, 7. By land, on foot: P. 
πεζῇ. From the land : V. χερσόθεν. 


Dry land: P. τὸ Enpov. On land 
(as opposed to on sea): Ar. and P. 
κἄτὰ γῆν, P. κατ᾽ ἥπειρυν. Bring to 
land, v. trans.: see put in at. 
Land, adj. Land (forces): P. and 
oweléc. Inving on land: P. and 
V. χερσαῖος. Agricultural : Ar. 
and P. γεωργϊκός. Land battle: P. 
πεζομαχία, ἡ, Ar. web μἄχη. Fight 
a land battle, v.: Ar. and P. 
πεζομᾶχεϊν (ἃ bsol.). 
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Landed estate, subs. P. 
οὐσία, ἡ. 
Landed proprietor, subs. 
μόρος, ὃ, V. yassopos, ὃ 
Land holder, subs. 
dpopos, ὃ. 
Landing, subs. Disembarkation : 
P. ἀπόβασις, ἡ, V. ἔκβᾶσις, ἡ 
Landing net, subs. P. and Υ͂. 
δίκτυον, τό (Plat.). 
Landing place, subs. P. ἀπύβασις, 
ἥ, προσβολή, ἡ, κάταρσις, ἡ, κατα- 
γωγή, ἡ, V. ἔκβᾶσις, ἧ, ἐπιδρομή, 


ἔγγειος 
ΟΡ γεω- 


P. γεωμόρος, 6, 


TD. 
Pandinig stage, subs. Use P. χῶμα, 


Landlady, subs. Landlady of an 


inn : Ar. πανδοκεύτρια, ἡ, κἄπηλΐς, 
Landlord, subs. Landlord of an 
ann : Ῥ. πανδοκεύς, ὃ (Plat.), Ar. 


and P. κἄπηλος, 6; see also land- 
owner. One who lets anything on 
hire: use Ar. and P. ὁ μισθῶν. 

Landlubber, subs. Use adj., P. and 
V. χερσαῖος (Thuc. 7, 67 : Eur., 
And. 457); see lubber. 

Landmark, subs, Prominent sign : 
P. and ν᾽ i pe τό, Ὗ. σῆμα, τό. 
Boundary : P. and V. opus, 0, ὅρια, 
Ta, 

Landowner, subs. 
V. yaopos, ὃ. 
Landscape, subs. 
V. χώρα, 7. Sight, view: 

V. opis, ἡ; see sight. 
see picture. 

Landsman, subs. Use adj., P. and 
V. χερσαῖος (Thuc, 7, 67; Eur., 
And, 457). 

Lane, subs. Use V. στενωπός, 7; see 
also road. Making a wide lane 
with hrs spear : V. λόγχῃ πλατεῖαν 
ἐσδρομὴν ποιούμενος (Kur., hes. 


P. γεωμόρος, 4, 


Country: P. and 
P. and 
Pacture : 


Language, subs. P. and V. γλῶσσα, 
hy φωνή, ἡ, V. partis, ἡ, φθόγγος; ὁ 
Speech: P. and V. λόγος, ὁ Style 
of speaking: P. λέξις, ἡ ἧ. Words : 
P. and V. λόγοι, of, ῥήμᾶτα, ra; 866 
word. Speaking two languages, 
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adj.: P. δίγλωσσος. Speaking the Lapse, subs. Interval: P, διάλειμμα, 


same language as: P. ὁμόφωνος 

Languid, adj. P. ἀπειρηκώς, ἄρρωστος, 
P. and V. ἀσθενής, V. ἄναλκις, 
ἄναρθρος. Limp: V. ὑγρός, ἔκλῦτος. 
Met., slight: P. and VY. λεπτός, 
ὄλίγος, βρᾶχύς, μικρός, σμικρός. 
Without energy: met., Ar. and P. 
μᾶλᾶκός, Ar. and V. μαλθᾶκός (rare 
P.). Wathout eagerness: P. ἀπρό- 
θυμος. 

Languidly, adv. P. ἀσθενῶς. Without 
eagerness: P. ἀπροθύμως. Without 
energy: Ar. and P. μᾶλᾶκῶς, Ar. 
and V. μαλθᾶκῶς. 

Languish, v. intrans. P. and V. 
ἀπειπεῖν, πᾶρίεσθαι, κάμνειν (rare P.), 
προκάμνειν (rare P.), P. παραλύεσθαι, 
ἐκλύεσθαι, ἀποκάμνειν, ἀπαγορεύειν. 

Languishing, adj. See languid. 
Soft alluring: Ar. and P, μᾶλᾶκός, 
Ar. and V. μαλθᾶκός (rare P.); see 
tender. 

Languor, subs. P. ἀρρωστία, ἡ, P. 
and ἀσθένεια, ἡ (rare Vz). 
Wearitness: P. and V. κόπος, ὃ. 
Lack of energy: P. μαλακία, ἡ, V. 
τὸ μαλθᾶκόν. 

Lank, adj. Long: Ῥ. and V. μακρός. 
Loose: P. paves. Thin: P.and V. 
λεπτός. 

Lankness, subs. Looseness: P. 
pavorys, ἡ. Thanness: P. λεπτότης, 


UD 
Lantern, subs. Use lamp. 
p, subs. Use P. and V. γόνᾶτα, 
rd, lit., knees. Bosom: Ar. and V. 
κόλπος, 6. Inarace: Ar. and V. 
δρόμος, 6. More quickly than a 
horse racer ever covered two laps: 
V. θᾶσσον... ἢ δρομεύς δισσοὺς 
oti immos διήνυσεν (Bur., El. 
). 

Lap, v. trans. Znfold: P. and V. 
περϊβάλλειν, V. ἀμφϊβάλλειν, ἀμπέ- 
χειν; 800 surround. Of waves 
lapping the shore: see wash. Lick 
ye Ar. and V. λείχειν, ῥοφεῖν (also. 

n.), Ar. ἐκλάπτειν, 
Lap over : see overlap, 


rd. Fault: P. πλημμέλεια, ἡ, P 
and V. dpapria, ἡ, V. ἀμπλάκημα, 
τό; see fault. Owing to lapse of 
tame: P. διὰ χρόνου πλῆθος. After 
a considerable lapse of time: P. 
προελθόντος πολλοῦ ypovov. After a 
sufficient lapse of tame: P. χρόνον 
ἐπελθόντος ἱκανοῦ. After the lapse 
of three years: P. διαλιπόντων ἐτῶν 
τριῶν. 

Lapse, v. intrans. Pass, elapse: P. 
and V. πᾶρέρχεσθαι, διέρχεσθαι, P. 
διαγίγνεσθαι, προέρχεσθα. Lapse 
into: P. περιίστασθαι εἰς (acc.), 
ἀποκλίνειν, πρός (866.), ἐκπίπτειν εἰς 
(acc.). Fall into: P. and V. πίπτειν 
εἰς (acc.). Lapse to, devolve on: P. 
and V. προσκεῖσθαι (dat.), V. ῥέπειν 
εἰς (acc.); see devolve. Come to an 
end: P. and VY. ἐξέρχεσθαι, ἐξήκειν. 
It happened that their thirty years 
truce with the Argives was on the 
pont of lapsing: P. συνέβαινε πρὸς 
τοὺς ᾿Αργείους αὐτοῖς τὰς τριακονταέτεις 
σπονδὰς ἐπ᾽ ἐξόδῳ εἶναι (Thus. 5, 14; 
cf. also Thuo. 5, 28). 


Larceny, subs. See theft. 

Larch, subs. Use fir. 

Lard, subs. P. ἀλοιφή, ἡ; see fat. 
Large, adj. P. an μέγᾶς. 


Abundant: P. and V. πολύς, ἄφθονος. 
Long: P. and V. μακρός. Broad: 
P. and V. eipis. So large: P. and 
V. τοσοῦτος, τοσόσδε, P. τηλικοῦτος, 
τηλικόσδε, V. τόσος (rare P.). How 
large? P. and V. πόσος, Ar. and P. 
πηλίκος. Indirect: P. and V. ὅσος, 
ὅποσος. At large: use adj., P. and 
V. ἄφετος, ἀνειμένος. Range at 
large: P. ἄφετος νέμεσθαι (Plat., 
Rep. 4980). 

Large-hearted, adj. P. μεγαλόφρων, 

a sti V. γενναῖος. Ἵ "ἃ 
rgely, adv. P. an . μέγᾶ, 
undi, opodpa, κάρτἅ Pint eat 
rare P.), πολύ, V. πολλά. Not a 
ttle: P. and V. οὐχ ἥκιστα, 
Espectally: P. and V. μάλιστα. 


ἀπολάπτειν. Large-minded, adj. Ρ. μεγαλόφρων, 


P. and V. γενναῖος. 
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Large-mindedness, subs. P. μεγαλο- 
φροσύνη, ἡ, P. and V. γενναιότης, ἢ, 
τὸ γενναῖον. 

Largeness, subs. P. and V. μέγεθος, 
τό. Abundance: P. and V. πλῆθος, 
τό, P. ἀφθονία, ἡ. Bulk: P.and VY. 
ὄγκος, ὃ. 

Largess, subs. See gift. 
pay: P. ἐπιφορά, ἡ. 

Lark, subs. Ar. and P. κορῦδός, 6. 

Larva, subs. Larva (of insects): Ar. 
σκώληξ, ὃ. 

Larynx, subs. 
(Kur., Cyel.). 

Lascivious, adj. Ar. and P. ἀκρᾶτής, 
P. ἀσελγής, σπαργῶν, ὕβριστικος, 
and V. ἀκόλαστος, V. papyds; see 
wanion. 

Lasciviously, adv. P. ἀκρατῶς, 
ἀκολάστως, ὑβριστικῶς, Ar. and Ῥ, 
ἀσελγῶς ; see wantonly. 

Lasciviousness, subs. P. ἀκράτεια, 
ἡ, ἀκολασία, ἡ, ἀσέλγεια, ἡ, P. and 
Υ. ὑβρῖς, ἡ, V. μαργότης, 73 see 
wantonness. 

Lash, subs. P. and V. μάστιξ, ἡ, 
ἵμᾶς, 6, V. pdpayva, ἡ (Kur., Rhes.). 
Blow: P. and V. πληγή, 7; 5866 
blow. 

Lash, v. trans. log: Ar. and P. 
μαστιγοῦν. Strike: P. and V. 
κρούειν, τύπτειν, πᾶτάξαι (1st. aor. 
οὗ πατάσσειν), Ar. and V. παίειν 
(rare P.), θείνειν, ἀράσσει. Met., 
attack: P. and V. ἐπιπλήσσειν, P. 


Extra 


Ar. and V. Adpuyé, ὃ 


καθάπτεσθαι (gen.), Ar. and P. 
ἐγκεῖσθαι (dat.). Bind, fasten: P. 


and V. δεῖν, συνδεῖν, σὔνάπτειν, προσ- 
drrev; see fasten. Lash the oar 
to the rowlock: V. τροποῦσθαι 
κώπην ἀμφὶ σκαλμόν (Ausch., Pers. 
876). Be lashed by the sea, v.: 
Ῥ, περικλύζεσθα. Lashed by the 
sea, adj.: V. dAippobos, audixAvoros, 
ἄλίστονος. 

Lass, subs. See girl. 

Lassitude, subs. P. and V. κόπος, 


O- 


Last, subs. Shoemaker's last: P. 
καλάπους, ὃ. 
Last, adj. Of time or position: P. 


Las 


and V. τελευταῖος, ἔσχἄτος, vordros, 
V. λούσθιος, λοῖσθος. The very last : 
Ar. and V. πᾶνύστᾶτος. Of degree: 
P. and V. ἔσχἄτος, τελευταῖάς, Αἱ 
last: P. and V. τέλος, V. eis τέλος, 
Ar. and P. τὸ τελευταῖον, or use 
ΟΡ and V. τελευτῶν, agreeing with 
subject. A blow would have been 
dealt at last: V. κἂν ἐγίγνετο πληγὴ 
τελευτῶσα (Soph., Ant. 260). After 
a time: P. and V. διὰ χρόνου, 
χρόνῳ, WV. χρόνῳ ποτέ, σὺν χρόνῳ, 


ἐν χρόνῳ: Breathe one’s last: P. 
ἀποψύχεν (Thuc.), V. ἐκπνεῖν, 


ἐκπνεῖν βίον, ἐκπνεῖν piynv, ἄπο- 
ψύχειν βίον ; see also die. For the 
last time: P. and V. ὕστᾶτον, 
ἔσχἄτον, Ar. and V. πᾶνύστἄτον, V. 
πᾶνυστᾶάτα. To the last: P. εἰς 
τοὔσχατον (Thuc. 3, 46). Last 
night: V. nde νύξ, ἡ νῦν νύξ, P. 
ἡ παρελθοῦσα νύξ. Last year: Ar. 
and P. répior(v). Last year’s : Ar. 
and P. repicives. The year before 
last: P. προπέρυσι. Last winter: 
P. τοῦ προτέρον χειμῶνος. For about 
the last four hundred years the 
Lacedaemonans have enjoyed the 
same constitution: P. ἔτη ἐστι 
μάλιστα τετρακόσια. . . ἀφ᾽ οὗ οἱ 
Λακεδαιμόνοι τῇ αὑτῇ πολιτείᾳ χρῶνται 
(Thuc. 1, 18). In the last few 
days: P. ἐν ταῖσδε ταῖς ὀλίγαις 
ἡμέραις (Plat., Crito, 49a). For the 
last ten years I have wasted in 
misery: Υ ἀπόλλυμαι τάλας ἔτος 
τόδ᾽ ἤδη δέκατον (Soph., Phil, 311). 
Last offices to the dead: P. τὰ 
νομιζόμενα, V. κτερίσμᾶτα, τὰ, τὰ 
πρόσφορα. Pay last offices to, v.: 
V. d&yaray (acc.) (Kur. Supp. 764; 
Hel. 937), ἀγάπάζειν (Eur., Phoen. 
1327), P. νομιζόμενα ποιεῖν (dat.). 

Last, v. intrans. P. and V. μένειν, 
wapapevey, ἀντέχειν, P. συμμένειν. 
V. ζῆν, Ar. and Ῥ, διᾶγίγνεσθαι, 
Hold good: P. and V. ἐμμένειν. 
Be prolonged: P. and V. xpovi- 
ζεσθαι, V. χρονίζει. V. trans, 
Suffice: P. and V. ἀρκεῖν (dat.), 
ἐξαρκεῖν (dat.) ; see suffice. 
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Lasting, adj. P. μένιμος. Secure: 
P. and V. βέβαιος, V. ἔμπεδος. 


Lasting a long time: P. and V. 
χρόνιος, P. πολυχρόνιος. Be 
lasting, v.: V. χρονίζειν : see last, v. 


Lastly, adv. Ar. and P. τὸ redev- 
tatov, V. λοίσθιον, τὸ λοίσθιον. 

Latch, subs. Use Ar. and V, 
κλῇθρα, Ta. 

Latchet, subs. Use P. and V. 
fuds, ὃ. 

Late, adj. Behind the time: P. and 


V. ὕστερος, Bpadis. Delayed: Ar. 
and V. χρόνιος. Be late, be delayed, 
v.: P. and V. χρονίζειν. Be too 
late: P. and V. ὑστερεῖν, P. ὑστερί- 
tev. Too late for, adj.: P. and V. 
ὕστερος (gen.). Be too late for, v.: 

and V. ὑστερεῖν (gen.), P. 
ὑστερίζειν (gen.). Hecent, adj.: P. 


and V. πρόσφᾶτος; see recent. 
Deceased: P. and V. τεθνηκώς, 
τεθνεώς. Of late: see lately. 


With words of time: P. ΄ ὄψιος. 
Late in the afternoon: P. περὶ 
δείλην ὀψίαν. Late in learning: P. 
ὀψιμαθής (gen. or absol.). 

Late, adv. P.and V. éyé. It was 
late wn the day: P. τῆς ἡμέρας 
ὀψὲ ἣν (Thus, 4, 93). Late on itfe: 
P. πόρρω τῆς ἡλικίάς. Late at 


night: P. πόρρω τῶν νυκτῶν. Till 
late: P. ἕως ὀψέ, εἰς dye. 45 late 
as possible: P. ὡς ὀψιαίτατα. Too 


late: V. ὀψέ, ὄψ᾽ ἄγαν, ὕστερον 
(Kur., Bhes. 333), μεθύστερον. I 
have come too late for: V. ὕστερος 
ἀφῖγμαι (gen.) (Kur., H. F. 1174). 
He arrives at Delium too late: P. 
ὕστερος ἀφικνεῖται ἐπὶ τὸ aces 
(Thuc. 4, 90). 

Lately, adv. Just now: P. and V. 
pri, viv, νέον, νεωστί, ἀρτίως (Dem. 
463 and 737 also Plat.), Ar. and P. 
ἔναγχος, V. dppot. 

Latent, adj. P. and V. ddavis, 
ἄδηλος ; see secret. 

Later, adj. P. and V. ὕστερος ; adv., 
P, and V. ὕστερον. Much later : 
P. πολλῷ ὕστερον. A little later: 
Ῥ, ὀλίγῳ ὕστερον. 


Lau 


Lateral, adj. P. πλάγιος. 

Laterally, adv. P. ἐκ πλαγίον. 

Latest, adj. P. and V. ὕστἄτος. 
‘Most recent: P. xatvoraros. 

Lath, subs. Board, plank: P. and 
V. ξύλον, ro. Beam: Ar. and P. 
δοκός, 1). 

Lathe, subs. P. and V. rdpvos, ὃ 
(Kur., Bacch. 1067). Turn with a 
lathe, v. trans.: P. ropvevev (also 
met. in Ar.). 

Lather, subs. See foam. 

Latitude, subs. Space: P. εὐρυχωρία, 
ἡ. Freedom licence: P. an ; 
ἐξουσία, ἡ. Freedom of speech: P. 
and V. παρρησία, ἡ. 

Latter, adj. P.and V. otros. Later: 
see later. 
Latterly, adv. 
Lattice, subs. 

θυρΐς. 

Lattice work, subs. 
πλέγμᾶ, τό. 

Laud, v. trans. Ρ. and V. ἐπαινεῖν, 
P. ἐγκωμιάζειν, Ar. and V. εὐλογεῖν, 
V. αἰνεῖν (Plat., Rep. 404p but rare 
P.). Eztol, celebrate: P. and V. 
μεγᾶλύνεν (Eur., Bacch. 320). 
Celebrate in song: P.and V. ὑμνεῖν, 
ᾷδειν. 

Laudable, δα]. Ρ. ἐπαινετός (Plat.), 
P. and V. ἀνεπίληπτος, ἄμεμπτος͵ P. 


See lately. 
Window : Ar. and P. 


Use P. and Υ. 


averipOovos. Just: P. and V. 
δίκαιος. 

Laudably, adv. Ῥ. ἀνεπιφθόνως. 
Justly: P. and V. δίκαίως. Weill: 


P. and V. εὖ, καλῶς. 

Laudation, subs. P. and V. ἔπαινος, 
ὁ, Ar, and Ῥ. ἐγκώμιον, τό, εὐλογία, 
ἡ, V. ἐπαίνεσις, ἡ, αἶνος, 6. 

Laugh, ν. intrans. P. and V. γελᾶν. 
Laugh aloud: P. ἐκγελᾶν. Burst 
out laughing: P. ἀνακαγχάζειν 
(Plat.). You have made me laugh, 
Socrates, though Iam in no laughing 
mood at present: P. ὦ Σώκρατες οὐ 
πάνυ γέ με viv δὴ γελασείοντα ἐποίησας 
γελάσαι (Plat., Phaedo, 648). 
Laugh at: P. and V. γελᾶν (ἐπὶ, 
dat., or dat. rae κἄτἄγελᾶν (gen.), 
ἐπεγγελᾶν (dat.), V. ἐγγελᾶν (dat., or 
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κἄτά, gen.), διάγελᾶν (acc.). Mock: |Lavish, v. trans. 


P. and V. σκώπτειν (acc.) (Eur., 
Cycl. 675 absol.), Ar. and P. 
χλευάζειν (acc.), ἐπισκώπτειν (acc.), 

κερτομεῖν (80C.); see mock. 
Simplicity was laughed down and 
disappeared: P. τὸ εὔηθες... 
καταγελασθὲν ἠφανίσθη (Thus. 3, 83). 
Without laughing: use adv., P. 
ἀγελαστί. 

Laughable, adj. P. and V. γέλοιος, 
Ar, and P. κἄτἀγέλαστος, V. yeAwro- 
ποιός (Ausch., Frag.). 

Laughably, adv. Ῥ. γελοίως, κατα- 
γελάστως. 

Laughing stock, subs. P. and V. 
γέλως, 6. Make a laughing stock 
of : V. γέλων τίθεσθαι (aco.). 

Laughter, subs. P. and V. γέλως, 6. 
Mockery: P. and V. γέλως, ὁ, 
κἄτἄγέλως, ὁ, V. κερτόμησις, ἡ, P. 
χλευασία, ἡ, χλευνασμός, 6. Object 
of malicious laughter : V. ἐπΐχαρμα, 


TO. 

Laughter-loving, adj. P. φιλό- 
γελως. 

Launch, v. trans. Hurl: Ῥ. and V. 
ἀφίεναι, ῥίπτειν, βάλλειν, Ar. and V. 
ἱέναι; see throw. Launch a ship: 
P. and V. κἀθέλκεν. Launch 
against: P. and V. ἐφιέναι (τί ru), 
ἐπϊφέρειν (τί τινι), προσβάλλειν (τί 
τινι), ἐμβάλλειν (ri τινι), V. ἐφορμᾶν 
(τίτινι) (Soph., Frag.), P. ἐπιπέμπειν 
(τί τιν). Launch not against me 
the maidens with looks of blood and 
snaky hawr: V. μὴ ᾿πίσειέ μοι τὰς 
αἱματωποὺς καὶ δρακοντώδεις κόρας 
(Eur., Or. 255). Launch owt into: 
P. and V. ἄρχεσθαι (gen.). 

Laurel, subs. Ar. δάφνη, ἡ. 

Laurelled, adj. V. δαφνώδης, δαφνη- 
φόρος. 

Lava, subs. P. ῥύαξ τοῦ᾽ πυρός, ὁ 
(Thuo. 3, 116), or ᾿ῥύαξ, 6 alone 
(Plat., Phaedo, 1118). 

Lave, v. trans. See wash. Laved 
by the sea (of a coast), adj.: V. 
dupixAveros, ἁλίρροθος. 

Laver, subs. V. ἀπορραντήρια, ra ; 
see vessel. 


Law 


P. and V. dva- 
λίσκειν, avadouv, ἐκχεῖν, (Plat.), V. 
ἀντλεῖν, διασπείρειν, Ar. and P, 
δάᾶπᾶνᾶν. Fling away : P. προΐεσθαι, 
P. and V. προπένειν. 

Lavish, adj. Hatravagant, spending 
‘too much: P. δαπανηρός, ἄσωτος: 


Abundant: P. and V. ἄφθονος 
woAis, V. éxippitros. Generous, un- 
grudging: Υ. ἄφθονος. Haxcessive : 


P. and V. περισσός. Be lavish of, 
γι: P. and V. ἀφειδεῖν (gen.). 
Heaven is lavish of misfortune 
toward me: V. ὁ δαίμων ἔς pe 
πλούσιος κακῶν (Kur., Or. 394), 


Lavishly, adv.  Wastefully: P. 
ἀσώτως Abundantly: P. and V. 
ἀφθόνως (Hur, Frag.). On- 


sparingly: Ῥ. ἀφειδῶς. Haxcessively : 
.and V. περισσῶς. 

Lavishness, subs. EHtravagance : 
P, ἀσωτία, 7, πολυτέλεια, ἡ. Luxury : 
P. and V. τρυφή, ἡ Abundance : 
Ῥ, ἀφθονία, ἡ. Ar. and P. περιουσία, 
ἡ, P. and V. πλῆθος, τό. 

Law, subs. Divine law: Ῥ. and V. 
écia, 7. Human law: P. and V. 
νόμος, 6. Ordinance: P. and V. 
vopipzov, τό, or pl., θεσμός, ὃ (rare 
P.). Hquality ts man’s law: V. 
τὸ yap ἴσον νόμιμον ἀνθρώποις ἔφυ 
(Kur., Phoen. 538). Since ἐξ is a 
law of nature for the weaker to be 
kept down by the stronger: P. ἀεὶ 
καθεστῶτος τὸν ἥσσω ὑπὸ τοῦ δυνα- 
τωτέρου κατείργεσθαι (Thuc. 1, 76). 
Make laws: of a people making 
their own laws, P. and V. νόμον 
τίθεσθαι ; of a legislator: P. and V. 
vopor τιθέναι, P. νομοθετεῖν, V. θεσμο- 
ποεῖν. Break the law, v.: P. 

᾿ παρανομεῖν. Linjoy good laws: P. 
εὐνομεῖσθαι. Enjoyment of good laws, 
subs.: Ar. and P. eivouia, ἡ Lay 
down the law, domineer, v.: P. and 
V. δεσπόζειν, ripavvevev. Bring to 
law: P. eis δικαστήριον ἄγειν, V. 
πρὸς τὴν δίκην ἄγειν. Go to law: 
Ar. and P. δικάζεσθαι. Go to law 
against: P. ἀντιδικεῖν πρός (acc.), 
ἀγωνίζεσθαι πρός (acc.), Ar. and P. 
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δικάζεσθαι (dat.). The laws of 
health: P. τὸ ὑγιεινόν. The laws 


of nature: P. τὰ τῆς φύσεως. 


Law-abiding, adj. P. and V. 
ἔννομος ; see orderly. 
Lawful, adj. Permitted by divine 


law: Ῥ and V. dows. Generally: 
P. and V. ἔννομος, νόμϊἵμοςς Just: 
P. and V. δίκαιος, ὀρθός, Evdixos. (It 
48) lawful: Ῥ and V. ὅσιον, θεμῖτόν 
(negatively) (rare P.), θέμϊς (rare 
P.). Of children (as opposed to 
bastard) : P. and V. γνήσιος, 
V. @ayevys. Of a wife: Ῥ. γνήσιος 


(Xen.). Lawful wedlock : V.yyou| Lay, v. trans. 


νυμφεύματα ra (Kur., And, 193). 
Lawfully, adv. P. and V. xara 
νόμους, P. νομίμως, ἐννόμως. σι δίῳ: 
P. and V. δικαίως, ἐνδίκως, ὀρθῶς. 
In accordance with divine law: 
P. and V. ὁσίως. In lawful wed- 
lock: P. and V. γνησίως. 
Lawfulness, subs. Justice: P. and 
Υ. τὸ δίκαιον. 
Law giver, subs. P. νομοθέτης, ὃ. 
Law giving, subs. See legislation. 
Lawless, adj. Ῥ, and V. ἄνομος, 
πᾶρἄνομος (Eur., Med. 1121), V. 
ἀπάλαμνος (Eur., Cycl. 598).  Dis- 
orderly, anarchic: P. and V. 


Gvapyos. Be lawless, v.: P. and 

V. ἀκοσμεῖν, P. παρανομεῖν. 
Lawlessly, adv. P. ἀνόμως. 
Lawlessness, subs. P. and V. 


ἀνομία, 7, ἀναρχία, ἡ, P. παρανομία, 
ἡ, V. τὸ ἄναρχον. 


Law maker, subs. See law gwer. 


Lawn, subs. Grass: P. and V. 
πόα, ἡ; see grass. Meadow: P. 
and V. λειμών, 6. Sacred en- 


closure: P. and V. ἄλσος, τό (Plat.), 
τέμενος, TO. Fine linen: P. and 
V. owdev, 7. Robes of lawn: Vz. 
βύσσϊνοι πέπλοι. 

Lawsuit, subs. P. and V. δίκη, ἡ, 
ἀγών, 6. Be engaged in a lawsutt 
with: Ar. and P, δικάζεσθαι (dat.), 
P. ἀγωνίζεσθαι πρός (ace.), ἀντι- 
δικεῖν πρός (800.). 

Lawyer, subs. Use adj., Ar. and 
P. Sixavixéds. Advocate: P. and V. 


Lay 


σὔνήγορος, ὃ, OF ἡ, σύνδίκος, 6, OF ἡ, 
P. παράκλητος, ὃ. 


Lax, adj. Loose, slack: Ar. and P. 
xirdpds. Unenergetic: P. ἀπρό- 


θυμοςς Lax morally: P. and V. 
ἀνειμένος (Thuc. 1, 6). Ar. and P. 
tpidepds. Be lax morally, v.: P. 
and V. τρύφᾶν. Careless: P. and 
V. ῥᾳθῦμος, Ar. and P. ἀμελής ; 
see careless. 

Laxity. subs. Moral: P. and V. 
τρύφή, ἡ. Remissness: P. and V. 
ῥᾳθυμία, 4, P. ἀμέλεια, ἡ, ῥᾳστώνη, 
ἡ ; See carelessness. j 

P. and V. ridevas. 

Make to recline: Ar. and P. κἄτα- 


κλίνειν, V. κλίνεν. Lay a wager: 
Ar. περϊδίδοσθαι (absol.). Lay 


(eggs): use Ar. and P, τίκτειν. Lay 
(a foundation): P. and V. ὕπο- 
βάλλειν, KaraBddrAcoba, P. ὑποτι- 
θένα. Be laid (of foundations) : 
P. ὑποκεῖσθαι. When the foundation 
of a race 1s not fairly laid: V. 
ὅταν δὲ κρηπὶς μὴ κατα βληθῇ γένους 
ὀρθῶς (Kur., H. F. 1261). The 
foundations are laid: P. οἱ θεμέλιοι 
. . . ὑπόκεινται (Thuc. 1, 93). Lay 
an ambush: P. and V. λοχᾶν, P. 
ἐνεδρεύειν; sea ambush. Lay a 
(plot): P. κατασκευάζειν, συσκευάζειν, 
P. and V. πλέκειν, V. ἐμπλέκειν, 
ῥάπτειν᾽; see contrive. Lay aside: 
P. and V. ἀποβάλλειν, adiévas, 
μεθιέναι, Ar. and P. ἀποτίθεσθαι. 
Lay aside (clothes): see put off. 
Put by for reserve: P. χωρὶς τίθεσθαι, 
Ar, and P. ἀποτίθεσθαι. Lay bare : 
P. and V. “γυμνοῦ. Met.; see 
disclose. Lay before: P. and V. 
προτϊθέναι (τί τιν). Lay (a question) 
before the people to vote on: P. 
ἐπιψηφίζειν, τι (εἰς aco). Lay by: 
Ar. and P, κἄτἄτίθεσθαι, Lay down: 
P. and V. κἄταἄτίθέναι (Eur., Cycl.). 
Renounce: P. and VY. μεθίέναι, 
ἐξίστασθαι (gen.); see renounce, 
Lay down a law: of a legislator, P. 
and V. νόμον τἴθέναι; of a people, 
P. and V. νόμον τίθεσθαι. Be laid 
down: P. and V. κεῖσθαι. Lay 
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Lay under contribution : 


Lay 


down the law : met.; see domineer.( κοιμᾶν. 


Determine: P. and V. épifew. Lay| P. dpyvpodoyev (acc.). Lay up: 
down (a principle): P. τιθέναι (or} Ar. and Ῥ, κἄτἄτίθεσθαι. Be laid 
mid.), ὑπολαμβάνειν, trotiPerOar,| up: P. ἀποκεῖσθαι (met.).: Be rll: 
δρίζεσθα. Be laid down: P.| P. and V. κάμνειν, νοσεῖν. Lay 


ὑπάρχειν, ὑποκεῖσθαι, κεῖσθαι. This| waste, v. trans.: see devastate. 
being laid down: V. ὑπόντος rovde|Lay, subs. Poem: P. ποίημα, ro, 
(Eur., HJ. 1036). Lay down asa} ποίησις, 7. Song: P. and V. δή, ἡ, 
foundation: P. and V. kérd-| μέλος, τό, μελῳδία, ἡ, Ar. and VY. 
βάλλεσθα. Lay hands on: Ar.| dowdy, ἡ; see song. 

χεῖρας ἐπιβάλλειν (dat.), P. and V.|Layer, subs. Layer of bricks: P. 


ἅπτεσθαι (gon.), ἐφάπτεσθαι (gen.), 
λαμβάνεσθαι (gen.), dvrirapBdver Gar 
(gen.); see under hand. Lay hold 
of: see lay hands on. Lay in, store 
up: Ar. and Ρ, κἄτἄτίθεσθαι. Lay 
low: P. and V. καθαιρεῖν, V. κλένειν, 
κἄταστρωννύναι; see destroy. Lay 
on: ΡΒ. and V. ἐπὶϊτϊθέναι (τί ren). 


Impose: Ῥ. and V. ἐπιβάλλειν (τί) Lazily, adv. 
Laziness, subs. 


τινι), προστιθέναι (τί τινι), προσ- 
βάλλειν (τίτινὴ. Be laid on, imposed: 
P. and V. προσκεῖσθαι, Ῥ. ἐπικεῖσθαι. 
Enjoin: P. and V. προστάσσειν (ri 
τινι), ἐπϊτάσσειν (τί τινι), ἐπιστέλλειν 
(τί τινι), ἐπισκήπτειν (τί τιν). Lay 
(blame) on: Ῥ. and V. (αἰτίαν), dva- 
φέρειν (dat., or εἰς, acc.), προστϊθέναι 
(dat.), Ar. and P. éravadépey (eis, 
acc.), ἀνᾶτθέναι (dat,); see atirtbute. 


Lay open: see disclose. Lay oneself| Lead, subs. 


open to: see incur. Lay out, 
arrange: Ar. and P. διᾶτϊθέναι. 
Eapend: P. and V. ἀναλίσκειν, 
ἀναλοῦ. Prepare: P. and V. 
πᾶρασκευάζειν. Prepare for burial : 
P. and V. περιστέλλειν, προτΐθεσθαι, 
V. συγκἄθαρμόξεινν. Stratghten the 
limbs: V. ἐκτείνεν. By no wife's 
hand were they laid out in thew 
winding sheets: V. ov δάμαρτος ἐν 

cpow πέπλοις συνεστάλησαν (Kur., 
Tro, 877). Be laid out for burial : 
P. and V. προκεῖσθαι. Lay oneself out 
to: P:; and V. σπουδάζειν (infin.). 
Lay siege to: see bestege. Lay to: 
seo smpute. Lay to heart: P. and 
V. ἐνθυμεῖσθαι, V. θυμῷ βάλλειν; 
see heed. V. intrans. Come to 
anchor: P. and V. ὁρμίζεσθαι. Lay 
to rest: P.and V. κοιμίζειν, V. 
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Laying out, subs. 


Lazy, adj. 


Lea, subs. 


ἐπιβολή, ἡ (Thue. 3,.20). In layers 
cross-wise, ady.: P. φορμηδόν. 
Laying out of 
the dead: P. πρόθεσις, ἥ. 


Layman, subs. Ar. and P. ἰδιώτης, 


ὁ. Of a layman, adj.: P. ἰδιωτικός, 
Like a layman, adv.: P. ἰδιωτικῶς. 
Be a layman, v.: P. ἰδιωτεύειν. 

P. ἀργῶς. 

P. and V. ἀργία, ἡ, 
paGipia, ἡ. 

P, and Υ. ἀργός, ῥᾳθῦμος, 
P. ἅπονος. Be lazy, v.: P. and V. 
ἀργεῖν, P. dpyds ἔχειν, ῥᾳθυμεῖν, Ar. 
and V. éAiveve. Sit doing nothing : 
P. and V. κἄθῆσθαι. 
Meadow: P. and V. 
λειμών, ὁ, V. ὀργάς, ἡ; see also 
asture. 

P. and V. μόλυβδος, ὃ 
(Dem. 766; Eur., And. 267). 
White lead: Ar. and P. ψιμύθιον, 
ro. Leaden weight: P. and V. 
μολυβδίς, ἡ (Soph., Frag.). 

ad, v. trans.. P. and V. ἄγειν, 
ἡγεῖσθαι (dat.), ἐξηγεῖσθαι (acc. or 
dat. Guide: P. and V. ὑφη- 
γεῖσθαι (dat.), Ar. and P. ἡγεμονεύειν 
(gen.), V. ὁδηγεῖν, ὁδοῦν, Ar. and P. 
προηγεῖσθαι (dat.) (Xen). Lead the 
way: P.and V. ἡγεῖσθαι, ὑφηγεῖσθαι, 
P. καθηγεῖσθαι, V. ὁδηγεῖν, ὁδοῦ 
κἄτάρχειν, ἐξύφηγχεῖσθα. Induce : 
P. and V. προτρέπειν (or mid.), 
ἐπάγειν, ἐπαίρειν, mpodyev, P. 
ἐπισπᾶν. Be at the head of: P. 
and i wpoorarew (gen.), προΐστα- 
σθαι (gen.), P. ἡγεμονεύειν (gen.). 
Spend pass: P. and V. eee 
τρίβειν, Ar. and V. ἄγειν ; see pass. 


Lea 
Be the first: P. πρωτεύειν. Vz. 
intrans. Tend: P. and V. τείνειν, 
φέρειν. Tend (of roads): P. and 
V. φέρειν, , ἄγειν. Lead against: P. 
and V. ἐπὰγειν (τινά τινι). Lead 


astray: P.and Υ. πᾶράγειν, πλᾶνᾶν. 
Lead away: Ῥ. and V. ἀπάγειν. 
Lead back : P. ἐπανάγειν. Lead in: 
P. and V. εἰσάγειν. Lead on: P.and 
V. ἐπάγειν, προάγειν, ὑπάγειν. Lead 
out: P.and V. ἐξάγει. Lead out 
against: P. ἐπεξάγειν (absol.). 
Lead round: P. περιάγειν. Lead 
through: Ar. and P. διάγειν (τινὰ 
διά τινος). Lead to: see cause. 
Lead up: P. and V. ἀνάγειν. 
Lead, subs. Guidance: Ῥ. ὑφή- 
jos, 7. Lake the lead : P. and 
. ἡγεῖσθαι, P. ἡγεμονεύειν. 

Leader, subs. Guide: P. and V. 
ἡγεμών, 6, or ἡ, P. dywyds, 6; 860 
guide. Chief : P: and V. ἡγεμών, 
ὁ, OY ἡ, προστάτης, δ᾽ see chef. 
Ringleader: P. and V. ἡγεμών, ὃ, 

ἢ, 


Or %. 
Leadership, subs. P. ἡγεμονία, 


προστασία, ἡ 


Leading, ar Chief: P. and V. 
πρῶτος. Dominant: P. and V.| 
κύριος. Occupy the leading place, 


v.: BP. πρωτεύειν. 
cities; P, ai προεστῶσαι πόλεις. 

Leaf, subs. P. and V. φύλλον, τό. 
Young leuves: P. and V. χλόη, ἡ 

Leafage, subs. Ar. and V. dudrds, 
ἡ, V. φόβη, ἡ. 

Leafless, adj. V. ἀφύλλωτος. 
P. and V. ψιλός. 

Leafy, adj. Use P. σύσκιος, Ar. 
and V. δάσκιος, μελάμφνλλος, Ar. 
and P. dacs. 

League, subs. Ar. and P. σὕνωμοσία, 
ἡ, Ῥ. σύστασις, ἥ, τὸ συνώμοτον. 
Alliance: Ar. and P. συμμᾶχία, ἡ. 
Faction: P. and V. στάἄσϊς, ἡ. 
Plot: Ῥ. ἐπιβουλή, 7. In league 
with, adj.: P. and V. ἔνσπονδος 
(dat.). Be in league with, v.: Ar. 
and P. σὕνίστασθαι (dat.) ; see con- 
smre, He 8 uniting ail men in 
league against us: P. συσκευάζεται 


Bare: 


The leading 


Lea 


πάντας ἀνθρώπους ἐφ᾽ ἡμᾶς (Dem. 91). 
Member of a league, subs.: P. and 
Υ. σὔνωμύότης, ὃ. Hrghth of amile : 
Ar. and P. στάδιον, τό. 

League, v. trans. P. and V. 
σὔνάγειν, συνιστάνα. Bring 
together: V. σὔναλλάσσει. V. 
intrans. P. and V. civopvivas, 
σὔνέρχεσθαι, Ar. and Ρ, σὔνίστασθαι. 


Leaguer, v. trans. See beleaguer. 
Leak, subs. Hole: Ar. and P. 
τρῆμα, to. Spring a leak: V. 


ἄντλον δέχεσθαι. 

Leak, v. intrany. P. οὐδὲν στέγειν. 
Flow out : P.and V. ἀπορρεῖν. Leak 
out (of α secret): use P. and V. 
ἐκφέρεσθαι, γνωρίζεσθαι. 

Leaky, adj. P. διάβροχος, οὐδὲν 
στέγων. 

Lean, v. trans. P. and V. «diver, 
ἐρείδειν (Plat., Tim. 438, but rare 
P.); see bend, support. V. intrans. 
Pp. vecbat. ἀποκλίνειν, Ῥ. and V. 
ῥέπειν. Stoop: Ar. and P, κύπτειν. 
Lean forward: v. trans., V. zpo- 
βάλλειν ; v. intrans., P. mpovevew, 
Ar, προκύπτει. Lean on: P. ἐπι- 
κλίνεσθαι (absol.). Support oneself 
on: Ar. and P. ἐπερείδεσθαι (dat.), 
P. ἀπερείδεσθαι (dat.); met., trust 
to: P. and V. πιστεύειν (dat.), 
πείθεσθαι (dat.), πεποιθέναι (dat.), 
(2nd perf. of πείθειν). Lean 
towards, be inclined to: P. and V. 
ῥέπειν (πρός, acc., eis, 860. or ἐπί, 
860.), P. ἀποκλίνειν πρός (ace.). 
Tend towards: P, and V. τείνειν 


εἰς (acc.). Lean upon: see lean 
on. 

Lean, adj. Ar. and P. ἰσχνός, λεπτός. 
Withered: P. and V. ξηρός. 

Leaning, adj. Sloping: P. ém- 
κλινής. 

Leaning, subs. Have a leaning 


towards : P. ἀποκλίνειν πρός (acc.), 
ῥέπειν ἐπί (a00.), ῥεῖν ἐπί (α66.); 566 
inclined to. 
Leanness, subs. P. λεπτότης, ἧ. 
Leap, subs. Υ͂. πήδημα, τό, ἅλμᾶ, τό 
(also Plat. but rare P.), Tae 
τό, σκίρτημα, τό 
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Lea 


Leap, v. intrans. P. and V. πηδᾶν 
(Plat.), ἄλλεσθαι (Plat.), ἐκπηδᾶν 
(Plat.), oxiprav (Plat.), V. θρώσκειν, 
ἐκθρώσκειν. Leap aside: P, ἀποπηδᾶν 
(Plat.). Leap down: P. καταπηδᾶν 
(Xen.). 
ἄφάλλεσθαι (ἐκ, gen.). Leap on: P. 
and V. ἐνάλλεσθαι (dat. or eis, acc. or 
absol.), Ar. and P. ἐπίπηδᾶν (dat.), 
V. ἐνθρώσκειν (dat.), ἐπενθρώσκειν 
(dat.), ἐπιθρώσκειν (gen.). Leap 
out: P. and V. ἐκπηδᾶν (Plat.), Υ. 
ἐκθρώσκειν. Leap over: Ar. ὕπερ- 
πηδᾶν (acc.), Ar. and P. διᾶπηδᾶν, 
(acc. or absol.), V. ὑπερθρώσκειν 
(acc. or gen.). Leap up: Ar. and 
P. ἀνᾶπηδᾶν. 

Learn, v. trans. P. and V. μανθάνειν, 
ἐκμανθάνειν. Be taught: P. and V. 
διδάσκεσθαι. Be informed: P. and 
V. μανθάνειν, ἀκούειν, πυνθἄνεσθαι, Υ. 
πεύθεσθαι, Ar. and V. ἐκπυνθἄνεσθαι, 
κλύειν, P, διαπυνθάνεσθαι. He learnt 
all that he could of the Persian 
tongue : > P. τῆς “Περσίδος γλώσσης 
ὅσα ἠδύνατο κατενόησε (Thue. 1, 138). 
Learn beforehand: Ῥ, and 
mpopavOdvev, P. προπυνθάνεσθαι 
(absol.). Learn besides: Ar. and 
V. προσμανθἄνειν. Learn by heart: 
P. and V. ἐκμανθάνειν. Learn 
subsequently : P. ἐπιμανθάνειν. 

Learned, adj. Ῥ. and V. σοφός, P. 
φιλόσοφος, Ar. and P. πολῦμᾶθής. 
Learned in: Ῥ. and V, ἐπιστήμων 
(gen.), ἔμπειρος (gen.). Learned 
man, subs.: P. and V. σοφιστής, ὁ 

Learnedly, adv. P. and V. σοφῶς. 

roils subs. Ar. and P. padyris, 


Wisdom: P. and 
Science: P. and V. 
Knowledge: P. and 
Branch of know- 
ledge: Ar. and P. pd@npa, τό. 
Culture: Ar. and P. παιδεία, ἡ. 
Act of learning: P. and V. μάθησις, 
ἡ. rudition: P. πολυμαθία, ἡ. 
Quick at learning, adj.: P. εὐμαθής. 
Quickness at learning, subs.: P. 
εὐμάθεια, ἡ. Fond of learning, adj. : 


Learning, subs. 
V. σοφία, ἧ. 
ἐπιστήμη, ἡ 
V. pipe 1). 





Leap off: Ar. and V.| Lease, subs. 


Lea 


P. piropadys. Fondness for learn- 
img, subs.: P. φιλομάθεια, ἡ 

Lease, v. trans. Hire: Ar. and P. 
μισθοῦσθαι. Let out on hire: Ar. 
and P. μισθοῦν. 

τῷ μίσθωσις, 7}. Bond : 

Ῥ. ovyypadr, ἡ. 

Leash, subs. Use P. and V. ἱμάς, 


oO. 
Least, adj. P. and V. ἐλάχιστος. 
Not in the least: P. and V. οὐδαμῶς, 
μηδᾶμῶς, οὕπως, μήπως, ἀρχὴν οὐ, 
ἀρχὴν μή. Not in the least degree : 
P. οὐδὲ κατὰ μικρόν. At least: P. 
and i aye γοῦν, ye μήν, ἀλλᾶ, ἀλλά 


Least, ide. 
ἥκιστα. 
Leather, subs. Ar. and P. σκῦτος, 
τό. Dressed leather: P. and V. 

διφθέρα, ἡ (Kur., Frag.). 

Leather dresser, subs. P. σκυτόδεψος, 
6, Ar. σκὕλοδέψης, ὁ. 
Leather garment, subs. 

διφθέρα, ἡ. 

Leathern, adj. Ar. and P. oxirivos. 
Of dressed leather: P. διφθέρινος 
(Xen.). 

Leather seller, subs. Ar. βυρσοπώλης, 


Ῥ, ἐλάχιστα, P. and V. 


Ar. and P. 


ὁ. 

Leather worker, subs. Ar. and P. 
σκϊτοτόμος, ὁ 

Leave, subs. Permission: P. and 
Υ. ἐξουσία, 7. Get leave to introduce 
α suit: Ῥ. δίκην Aayxavew. Get 
leave to speak: P. λόγου τυγχάνειν. 
Take leave of: P. and V. χαίρειν 
ἐᾶν (acc.), χαίρειν λέγειν (acc.), ἐδ 
and P. χαίρειν κελεύειν (acc.), V. 
χαίρειν κἄταξιοῦν (ace.). Take a 
friendly leave of: V. φίλως εἰπεῖν 
(ace.). Take leave of one’s senses : 
P. and V. ἐξίστασθαι; see be mad. 
By. your leave: P. and V. εἴ σοι 
δοκεῖ (if it seems good to you). 

Leave, v. trans. Quit: P. and V. 
λείτειν, ἀπολείπειν, ἐκλείπειν, κἄτἄ- 
λείπειν, προλείπειν, ἄμειβειν (Plat. but 
rare P.), . μεταλλάσσειν, V. 
ἐκλιμπάνειν, ἐξὰαμείβειν. Leave 
vacant: P. and V. κενοῦν, ἐρημοῦν. 
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Lea 


You have left no hope among us: 
V. οὐδ᾽ ἐλλέλοιπας ἐλπίδα (Hur., El. 
609). Bequeath: Ar. and P. 
κἄταλείπειν, V. λείπειν (Hur., Alc. 
688). Leave alone, let be: P. and 
V. ἐᾶν. Leave behind: Ar. and P. 
ὑπολείπει. Be left behind (in a 
contest): P. and V. λείπεσθαι, V 
ἐλλείπεσθαι, Ar. and P. ὑπολείπεσθαι. 
Leave for decision : see leave to. 
Leave go of : P. and V. μεθιέναι 
(aco.), épiévas (acc.), ἀφίεσθαι (gen.), 
Ar, and V. μεθίεσθαι (gen.). Leave 
in (a place): P. ἐγκαταλείπειν (absol.). 
Leave in the lurch: P. and V. 
λείπειν, κἄτἀλείπειν, προλείτειν, mpo- 
διδόναι, ἐρημοῦν, Ar. and P. προϊέναι 
(or mid.). Leave off: ν. trans., P. 
and V. μεθιέναι; v. intrans., see 
cease. Leave out: P. and V. 
wapaAverev (Kur. Hel. 773), 
wapliévat, ἐκλείπειν, ἐλλείπει. Be 
left over: Ar. and V. περϊλείπεσθαι ; 
see remain. Leave to (for decision, 
etc.): Ar. and P, ἐπιτρέπειν (τί τινι), 
Υ. πᾶρϊέναι (τί τινι) ; 8606 refer. 

Leaven, subs. P. ξύμη, ἡ (Arist.). 

Leavings, subs. P. and V. λείψἄνα, 
τά (Plat.). 

Lecture, subs. Ῥ, σχολή, ἡ. Attend 
a person's lectures: P. ἀκροᾶσθαί 
(τινος). Rebuke: P. and V. vov- 
θέτημα, τό, νουθέτησις, ἡ. 

Lecture, v. trans. Rebuke: P. and 

__ V. νουθετεῖν, σωφρονίζειν, ῥυθμίζειν. 

Ledge, subs. Ledge of rock: 
χοιρᾶς, ἡ. Projection: P. πρόβολος, ὃ. 

Ledger, subs. Use Ar. and P. 
ypapparetov, τό, γράμμᾶτα, τά. 

Leech, subs. Ῥ. βδέλλα, ἡ (Hat.). 
Physwian : P. and V. tarpos, 6; see 
doctor. 

Leek, subs. Ar. πρᾶσιν, τό. 

Leer, v. intrans. Scoff: Ar. and P. 
χλευάζειν. 

Leering, adj. Use P. and V. ἀναιδής 
(shameless). 

Lees, subs. Lees of wine: Ar. τρύξ, 
ἡ ; 8660 dregs. 


Leeward, adv. Ρ, ἐκ tod ὑπηνέμονυ 


Leg 


καθήμεθα ὑπήνεμοι (Soph. Ant. 
411). 

Left, adj. P. and V. ἀριστερός, 
εὐωνῦμος, V. λαιός. On the left: P. 
ἐν ἀριστερᾷ, P. and V. ἐξ ἀριστερᾶς, 
V. λαιᾶς χειρός. To the left: V. 
πρὸς τἀριστερά (Kur., Cycl. 686). 
Left, remaining: P. and V. λοιπός, 
V. λοίσθιος, λοῖσθος ; see remaining. 
Be left over: Ar. and V. περϊλεί- 
πεσθαι; see Tematn. 

Leg, subs. P. and V. σκέλος, τό, 
κῶλον, τό (Plat.). Lower part of 
the leg: P. and V. κνήμη, 7. Of a 
piece of furniture: Ar. and P. πούς, 
6. Having two (legs, adj.: P. and 
V. δίπους. Having three legs: P. 
and V. τρίπους. Having four legs : 
P. and V. τετράπους, V. τετρασκελής. 

Legacy, subs. P. and V. duped, 7, 
δόσϊς, 7. Leave as a legacy, v.: 
Ar. and P. καταλείπειν ; 8060 leave. 

Legal, adj. Concerning law: P. 
vouixds. In conformity with law: 
P. and V. νόμζμος, ἔννομος. 

Legalise, v. trans. Use P. and V. 
Kupovy (ratify). 

Legality, subs. Use P. and V. τὸ 
ἔννομον. 

Legally, adv. P. ἐννόμως, νομίμως, P. 
and V. κἄτὰ νόμους. 

Legate, subs. P. πρεσβευτής, ὁ, V. 
aperBis, ὃ; pl., P. and V. πρέσβεις, 
oi; see messenger. Deputy: P. 
and V. ὕπαρχος, ὁ (Xen.). 


V.| Legatee, subs. P. κληρονόμος, ὃ. 


Legend, subs. P. and V. λόγος, 4, 
μῦθος, ὁ, φήμη, ἡ, V. alvos, ὁ, P. 
μυθολόγημα, τό. Work of fiction: 
P. and V. μῦθος, ὁ Tell legends, v. : 
P. μυθολογεῖν. Telling of legends : 
P. μυθολογία, 7. Writer of legends : 
P, μυθολόγος, 6, μνθοποιός, ὃ. 

Legendary, adj. P. μυθώδης, μυθικός. 

egendary monsters: P. φύσεις 
μεμυθολογημέναι (Plat.). 

Legerdemain, subs. Ῥ. γοητεία, ἡ, 
θαυματοποιία, %. 

Legion, subs. 
use P, rdypa, τό (late), τέλος, τό 


In Roman sense: 


(Xen.). We sat to leeward: V.| (late); see crowd. 
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Legislate, v. intrans. Ῥ νομοθετεῖν, 
v. θεσμοποιεῖν, Ῥ. and V. νόμον 
τιθέναι (or mid., in the case of a 
sovereign people legislating for 
itself). 

Legislation, subs. 
νόμων θέσις, ἥ. 
νόμοι, οἱ. 

Legislative, adj. P. νομοθετικός. 

Legislator, subs. Ῥ. νομοθέτης, ὃ. 

Ag timate, adj. Opposed to bastard: 

P. and V. γνήσιος, V. ἰθαγενής. 
Tin P. and V. νόμϊμος, évvopos. 

Fair, reasonable : P. and Vz. 
εὔλογος, εἱκώς. 

Legitimately, adv. P. ἐννόμως, 
νομίμως, P. and V. κατὰ νόμους. In 
lawful wedlock: P. and V. γνησίως. 
Fairly: P. and Υ. εἰκότως, εὐλόγως. 

Leisure, subs. P. and V. σχολή, ἡ 
Pp. ῥᾳστώνῃ, ἥ, Ar. and P. Hovxia, ἡ . 
Idleness : P. and V. ἀργία, ἡ. ῥᾳθυμία, 

ἡ. Be at leisure, v.: P. and V, 

σχολάζειν, σχολὴν ἔ ἔχειν. Be idle: 
P. and V. ἀργεῖν, P. ῥᾳθυμεῖν. At 
leisure, adv.: P. and V. σχολῇ, ἐπὶ 
ἀνολῇς, Ar. and P. κατὰ σχολήν ; 
adj., P. and VY. ἀργός. Qutet: P. 
and V. jotyxos; see quiet. 

Leisurely, adj. P. and V. σχολαῖος 
(Soph., Frag.).. Slow: P. and V. 
Bpidis, Ina leisurely way: Ar. 
and P. κἄθ᾽ ἡσῦχίαν. 

Lend, v. trans. Money: Ar. and P. 
δανείζειν, κιχρᾶναι. Furnish: P. 
and V. πᾶρέχειν, πορίζειν. Afford, 
grant: P. and V. ἐνδὶ δόνα. Lend 
ear: P. παρέ εἰν τὰ Gra; see under 
ear. The go lent readiness to her 
hands: V. 6 θεὸς εὐμάρειαν ἐπεδίδου 
χεροῖν (Kur., Bacch. 1128), 

Lender, subs. Ῥ, δανειστής, ὁ (Dem. 
885). 

Lending, subs. P. Saves pds, ὃ. 

Length, subs. P. and V. μῆκος, τό; 3 
of time: also P. and V. πλῆθος, τό. 
Measure: P. and V. μέτρον, ro. Go 
to such lengths : P. τοσαύτῃ χρῆσθαι 
ὑπερβολῇ, εἰς τοσαύτην ὑπερβολὴν 
ἥκειν ; see extremity. At length: 
see at last. At full length, on one’s 


P. νομοθεσία, ἡ, 
Laws: P. and ¥. 


Ye 


ἡ. | Leniently, adv. 


Les 


back: use adj., P. and V. ὕπτιος. 
They two lie at full length before 
you: V. τώδ᾽ ἐκτάδην cot. κεῖσθον 
(Eur., Phoen. 1698). At length, wn 
_ many words: V. μῆκοςς Tell me 
not at length but shortly : V. εἰπέ 
μοι μὴ μῆκος ἀλλὰ συντόμως (Soph., 
Ant. 446). Speak at length, v. : Ῥ, 
and V. μακρηγορεῖν (Thuc.), Ρ. 
μακρολογεῖν. 
Lengthen, v. trans. 
μηκύνειν ; see prolong. 
Lengthy, adj. P. and V. μακρός. 
Leniency, subs pre lentty. , 
Lenient, adj. Of persons: P. and 
V. ἥπιος, πρᾶος, φιλάνθρωπος, ἥμερος, 
ἐπιεικής, συγγνώμων, V. πρευμενής. 
Of punishment: P. and V. ἐπιεικής, 
μέτριος. 


P. and Υ. 


P. and V. ἠπίως, P. 
φιλανθρώπως, πράως, V. εὐφρόνως, 
πρευμενῶς. Moderately: P. and V. 
μετρίως, Ῥ. ἐπιεικῶς. 

Lenity, subs. P. πραότης, ἡ, φιλαν- 
θρωπία, ἡ, ἐπιείκεια, ἧ, V. πρευμένεια, 
ἡ. Moderateness (of punishment, 
etc.): P. μετριότης, 3. 

Lentil, subs. Ρ. φακός, ὁ (Hadt.). 
Lentil soup: Ar. φᾶακῆ, ἡ. 

ee subs. Ar. and P, πάρδᾶλις, 


Leopard-skin, subs. V. παρδᾶλή- 
φορον Sépos (Soph., es, 

Leprosy, subs. ἀλφός 
(Plat., Tim. 85a) pele V. 
λειχῆνες, οἱ (Ausch., Choe. 281). 

Less, adj. P. and Υ. ἐλάσσων, ἥσσων, 

. μείων. 

Less, adv. 
ἧσσον, V. μεῖον. 
alone: P. μή τί γε. 

Lessen, v. trans. 
μειοῦν (Xen.). 
ἐλασσοῦσθαι, 
Depreciate : 
Ρ, διασύρειν. 

Lesser, adj. See .688. 

Lesson, subs. P. and V. μάθημα, 
τό, P. διδασκαλία, τ Example, 
warning : P. and V. πᾶρἄδειγμα, 
τό, ἐπίδειξις, ἡ (Kur., Phoen. 871), 


P. and V. ἔλασσον, 
Much less, let 


P. ἐλασσοῦν, 

V. intrans. P. 
μειοῦσθβαι (Plat). 
P, and V. διᾶ βάλλειν, 
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Our former mistakes . . . will, ἐᾶν (acc. orabsol.). Exclamatory : 
teach us ὦ lesson: P. ὅσα ἡμάρ-! V.frw, ἔα, ἔάσον. Let down: P. 
τομέν. πρότερον . . . Sidacxadiay| and V. καθιέναι (acc.). Let down 
παρέξει (Thuc: 2, 87). Yet a good} one’s hair: V. κἄθϊέναι κόμας. Let 
upbringing teaches the lesson of| oneself down: P. and V. κἄθιέναι 
virtue: V. ἔχει ye μέντοι καὶ τὸ] ἑαυτόν, P. συγκαθιέναι ἑαυτόν. Ar. 
θρεφθῆναι καλῶς δίδαξι  ἐσθλοῦϊΪ κἄθιμᾶν ἑαυτόν. Let fall: P. and 
(Hur., Hee. 600). (A cloth) un-| V. πᾶρϊέναι (ace) (Thuc. 4, 88), 
finished, but serving as a lesson in| adiévac (ace.) (Thuc. 2, 76): see 
weaving: V. (ὕφασμα) οὐ τέλεον οἷον drop. Of tears: see shed. Let 
δ᾽ ἐκδίδαγμα κερκίδος (Kur., lon,| go: P. and V. ἀφιέναι, avigva, 
1419). Read (a person) a lesson:| μεθιέναι, V. ἐξάνϊένα. Let go of: 
P, and V. σωφρονίζειν (acc.),} P. and V. ἀφίεσθαι (gen.), Ar. and 
ῥυθμίζειν (acc.) (Plat.). Havelessons| V. μεθίεσθαι (gen.). Let in: P. 
of (a person): Ar. and P. φοιτᾶν] and V. εἰσφρεῖν, πᾶρϊέναι, εἰσδέχεσθαι, 


πᾶρᾶ (8CC,). εἰσάγειν, προσδέχεσθαι, V. πᾶρεισ- 
Lest, conj. After verbs of fearing:| δέχεσθαι, ἐπεισφρεῖν, P. παραδέχεσθαι, 
P. and V. μή. Inorder that not:| προσίεσθαι, εἰσιέναι. Let loose: P. 
Ῥ, and V. ὅπως μή. and V. λύειν, ἀφϊέναι ; see 76. ease, 


Let, v. trans. Let forhire: Ar.and| Let loose upon: P. and V. ἐφίέναι 
P. μισθοῦν, P. ἀπομισθοῦν, ἐκμισθοῦν. (τί τιν), PD. ἐπιπέμπειν (τί τινι); see 
Be let (of a house): P. μισθο launch against. Let through: P. 
φορεῖν (bring in rent). Let off, let| and V. dueévm, Ar. and P. διαφρεῖν. 
go: P. and V. ἀφιέναι (acc.),| Lethargic, adj. Jdle: P. and V. 
μεθιέναι (acc.), Acquit: P. and| ἀργός, padipos. Slow: P. and V. 
V. λύειν, ἐκλύειν, ἀφϊέναι, Ar. and| Ppadis. Unenergetic: P. ἀπρό- 
Ῥ, ἀπολύειν. Pardon: P. and V.| @upos. 
συγγιγνώσκειν (dat.); see pardon.| Lethargically, adv. Idly: P. ἀργῶς. 
Be let off, be acquitted: P. and V.| Unenergetically : Ῥ. ἀπροθύμως. 
φεύγειν, Ar. and P, ἀποφεύγειν.Ϊ Slowly: P. βραδέως. 

Let out, allow out: P. and V.|Lethargy, subs. Idleness: P. and 
ἐξιέναι; see alsorelease. Let out (a| Y. ἀργία, ἡ, ῥᾳθυμία, ἡ, Ῥ. ῥᾳστώνη, 
rope): Ar.and V. ἐξτέναι. Dismiss:| ἧ. Wearmess: Ῥ and V. κόπος, 6. 
Ar. and P, ἀποπέμπειν. Let out on| Numbness: Ar, and P. νάρκη, ἡ. 
hire: Ar. and P. μισθοῦν, P.| Letter, subs. P. and V, ἐπιστολή, ἡ, 
ἐκμισθοῦν, ἀπομισθοῦν. Let out on| or pl., γράμμᾶτα, τά, ypidy, 7, OF 
contract: P. ἐκδιδόναι. Let δ) pl. Tablet for writing: P. and V. 
(an opportumty): PP. aduéva,| πίναξ, ὁ, Ar. and: V. δέλτος, ἡ. 
παριέναι. Tell, betray: P.and V.| Letters of the alphabet: P. and V. 
ἐκφέρειν, μηνύειν. Allow: P.and V.| γράμμᾶτα, ra. Letters, literature: 
ἐᾶν ἐφιέναι (dat.), πᾶριέναι (dat.).| P. and V. μουσϊκή, ἡ (Eur., F'rag.). 
Let a person be injured: Ar. and| <A man of letters: use adj., lettered. 
P. περιορᾶν, or P. προΐεσθαί τιαΪ A dead letter, not enforced: use 
ἀδικούμενον. She will not let others| adj., P. ἄκυρος. Obsolete: Ar. and 
bear children: V. οὐκ dvéera:| P. camps, P. ἕωλος. 

τίκτορτας ἄλλους (Eur., And. 711). Lettered, adj. Acquainted with 
He privily begets sons and lets} literature: P. and V. μουσῖκός, 
them perish: VY. παῖδας éxrexvot-| Ar. and P. φϊλόμουσος. 

μενος λάθρα θνήσκοντας ἀμελεῖ (Kur., | Lettuce, subs. P. θρίδαξ, ἡ (Hdt.). 
Lon, 438). Let alone: P. and V.| Level, adj. P. ὁμαλός, ἐπίπεδος, V. 
ἐᾶν (acc.). Let be: P. and V.| Aecvpds; see flat. Consisting of 
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plain: P, and V. wedids (Plat.), P. 
πεδιεινός. Smooth: P. and 
Equal: P. and V. ἴσος. 
Level, v. trans. P. ὁμαλύνειν (Plat.), 
ὁμαλίζειν. Put. on a level with: 
P. and V. étcotv (τινά τιν), P. 
ἐπανισοῦν (τινὰ πρὸς tiva).. Level to 
the ground: P. and V. κἄθαιρεῖν, 
κἄτασκάπτεν. Aim: see aim. 
Level reproaches at: see reproach. 
Level, subs. P. τὸ ὁμαλόν. Ona 
level with: P. and V. ἐξ ἴσου (dat.). 
Lever, subs. PP. and V. poyAds, ὃ. 
Met., means of influence: Ῥ. 
ἀντιλαβή, ἡ, P. and V. AaBy, ἡ, 
ἀφορμῇ, ἢ. 
Poesy subs. Ar. λάγῴδιον, τό. 
Levity, subs. Inconstancy: P. τὸ 
ἀστάθμητον. Fatthlessness : P. and 
V. ἀπιστία, 7. Unreasonableness : 
P. ἀλογία, ἡ. Sport, jest: P. and 
V. παιδιά, ἡ Nonsense: Ar. and 
P. λῆρως, ὁ, φλυᾶρία, 4. Treat with 
lemty: P. ἐν οὐδένι λόγῳ ποιεῖσθαι, 
V. δι’ οὐδένος ποιεῖσθαι; see disregard, 
mock. : 
Levy, v. trans. Requisttion: P. and 
Υ. ἐπϊτάσσειν, προστάσσειν, τάσσειν, 
P. ἐκλέγεν. Levy money: P. 
ἀργυρολογεῖν (absol.). He levied 
money for the navy : P. ἡγυρολόγησεν 


λεῖος. 


εἰς τὸ ναυτικόν (Thus, 8, 3). Levy 
tribute from the Greeks: Ῥ. 
δασμολογεῖν τοὺς Ἕλληνας (Isoc. 
1840). ἴκαοί: Ar. and P. ἄνα- 
πράσσειν ; seeeract, Collect: P. 
and V. συλλέγειν, σὕνἄγειν ; see 


collect. Levy war on: P. πόλεμον 
ἐπιφέρειν (dat.), πόλεμον ἐκφέρειν 
πρός (acc.). 

Levy, subs. Muster: P. and V. 
aivodos, ἡ, σύλλογος, ὃ, V. ἄθροισμα, 
τό. Hold a levy (for the army): 
i pial ποιεῖσθα.  Levying 
money, subs.: P. ἀργυρολογία, 7 
(Xen.); adj., Ar. ee hee 


λόγος. 

Lewd, adj. P. and V. ἀκόλαστος, Ar. 
and P. ἀκρᾶτής, V. papyos. Shame- 
less: P.and V. ἀναιδής, ἀναίσχυντος. 

Lewdly, adv. P. ἀκολάστως, ἀκρατῶς. 


12 


Lib 
Shamelessly: P. and V. ἀναιδῶς, P. 


V.| ἀναισχύντως. 


Lewdness, subs. P. ἀκολασία, ἧ, 
ἀκράτεια, ἡ, V. μαργότης, ἡ, P. and 
ΟΥ͂. αἰσχρουγία, ἡ, ὕβρίς, 7. Shame- 
lessness: P. and V. ἀναίδεια, ἡ ; see 


εἰ shamelessness. 
Liability, subs. To render account : 
use Ε΄. τὸ ὑπεύθυνον. Inabilities, 


debis: P. χρήματα, τά, ὀφειλήματα, 
Ta. 
Liable, adj. Accountable: P. and V. 


ὑπεύθυνος, ὑπαίτιος, ὑπόδικος, 
ὑπόλογος, ἔνοχος. Lnable for the 
security: P. τῆς ἐγγύης ὑπόδικος. 
Be liable for: P. and V. ἐνέχεσθαι 
(dat.) (Hur., Or. 516). Inable to, 
accountable to: Ῥ, ὑπεύθυνος (dat.), 
ἔνοχος (dat.), ὑπόδικος (dat.). Utable 
to tribute: P. ὑποτελὴς v 


ἔνοχος. 
ἐνέχεσθαι (dat.). 
charge οἵ, v.: P. and V. ὀφλισκάνειν 
(acc.). Not lable to military 
service, adj.: Ar. and P. ἀστράτευτος. 
Be liable to (states of feeling, etc.), 
v.: P.and V. χρῆσθαι (dat.). Men's 
natures are liable to confusion: V. 
ἔχουσι yap ταραγμὸν ai φύσεις βροτῶν 
(Eur., El. 368). If a man envies 
or tndeed fears us (for supertority 
ts liable to be the target of both 
passions) ...: Ῥ. εἴ ris φθονεῖ ἣ 
καὶ φοβεῖται, ἀμφότερα γὰρ τάδε 
πάσχει τὰ μείζῳ. .. (Thue. 6, 78). 
Be lable to (do a thing) (with 
infin.): P. and V. φιλεῖν. Large 
armies are liable to be setzed by 
unaccountable panics: P. φιλεῖ 
μεγάλα στρατόπεδα ἀσαφῶς ἐκπλήγν- 
υσθαι (Thuc. 4, 126). Be inclined 
to: P. and V. φίεσθαι (infin.); 
see énclined. 

Liar, subs. P. and V. ψεύστης, ὁ. 
Be a liar, v.: P. and V. ψεύδεσθαι. 

Libation, subs. P. and V. σπονδή, 
ἡ, or pl., V. λοιβαί, αἱ (rare in sing.), 
Ar. and V. πέλἄνος, 6. Libations to 
the dead or the gods of the dead: 
V. χοαί, ai (also Xen. but rare P.), 
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λοῦτρα, τά, γάποτος xvas, ἡ. 
10 share in the pouring of libations : 
V. μετασχεῖν οὐ φιλοσπόνδου λιβός 
(Aésch., Choe. 292). Make or pour 
libattons, v.: Ar. and P. σπονδὰς 
ποιεῖσθαι, P. and V. σπένδειν, ἅπο- 
σπένδειν, V. σπονδὰς λείβειν (or 
mid.), ἐκσπένδειν, Ar. and V. κἄτα- 
σπένδει. Make libations to the 
dead: V. χοὰς χεῖν, χοὰς χεῖσθαι, 
χοὰς ἐπισπένδειν. Join in making 
labations : P. συσπένδειν (dat.). 

Libel, subs. P. βλασφημία, ἡ. 

Libel, v. trans. P. βλασφημεῖν (eis, 
acc. Or κατά, gen.). 

Libelluus, adj. P. Braodypos. It 
ws not technwally libellous to say 
that a man has killed his father: 
P. οὐκ ἔστι τῶν ἀπορρήτων ἐάν τίς 
τίν εἴπῃ τὸν πατέρα ἀπεκτονέναι 
(Lys. 116). 

Liberal, adj. Generous in giving : 
P. φιλόδωρος, Ar. μεγᾶλόδωρος. 
Ungrudging: V. ἄφθονος. Abun 
dant: P. and Υ. ἄφθονος, πολύς, V. 
éxippitos. Befitting a free man: 
P. and V. ἐλεύθερος, P. ἐλευθέριος 
Democratic: Ar. and P. ὃδημο- 
xpatixes.  High-minded: P. and 
V. γενναῖος, P. μεγαλόψυχος, μεγαλό- 


ῴφρων, V. εὐγενῆ. Humane: P. 
and V. φιλάνθρωπος. 

Liberality, subs. Munificence: P. 
ἀφθονία, 7, ἐλευθεριότης, 7. Abun- 


dance: P. ἀφθονία, 7, εὐπορία, ἡ, 
Highmindedness : P. and 
γενναιότης, 4, τὸ γενναῖον, P. peya- 
λοψυχία, ἡ, μεγαλοφροσύνη, 7. 
Humanity: P. φιλανθρωπία, ἧ. 

Liberally, adv. Munificently : P. 
φιλοδώρως. Abundantly: P. and 
V. ἀφθόνως (Eur., Frag.). As befits 
a freeman: P. and V. ἐλευθέρως. 
Nobly: P. and V. γενναίως, P. 
μεγαλοψύχως, V. εὐγενῶς. 

Liberate, v. trans. P. and V. ἐλευ- 
θεροῦν, Adiévar, ἐκλύειν, or mid., 
ἀπολύειν (Hur., Or. 1236), ἐπαλ.- 
λάσσειν, ἐξαιρεῖσθαι, V. ἐξάπαλλάσσειν 
(pass. in Thuc.). 


ating: P. συνελευθεροῦν (acc.). 


Have | Liberation, subs. 
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P. and V. λύσϊς, 
ἡ, ἀπαλλᾶγή, ἡ, V. ἔκλῦσις, ἡ, P. 
ἀπόλυσις, ἡ, ἐλευθέρωσις, ἡ. 

Liberator, subs. Use P. and V. ὁ 
ἐλευθερῶν, or other participles of 
verbs to liberate. 

Libertine, subs. P. and V. ὑβριστής, 


oO. 

Liberty, subs. P. ἐλευθερία, ἡ, V. 
τοὐλεύθερον.  Polstical indepen- 
dence : P. αὐτονομία, 7. Licence, 
permission: P. and V. ἐξουσία, ἡ, 
Immunity: P. and V. ἄδεια, ἡ. 
Dangers that threaten our personal 
liberty : P. of περὶ τοῦ σώματος 
κινδύνοι (Lys. 110). Complete 
personal liberty for all as regards 
private life: P. ἀνεπίτακτος πᾶσιν εἰς 
τὴν δίαιταν ἐξουσία (Thuc. 7, 69). 
Set at liberty, v.: see liberate. You 
are at liberty to: P.and V. ἔξεστί 
σοι (infin.). Take liberties with: 
P. and V. ὑβρίζειν (acc., or εἰς, 
806). Tamper with: P. λυμαί- 
νεσθαι (ace.). 

Libidinous, adj. P. and V. ἀκόλα- 
aros, Ar. and P. ἀκρᾶτής, V. papyos. 

Libidinously, adv. P. ἀκολάστως, 
ἀκρατῶς. 

Libidinousness, subs. P. ἀκολασία, 
9, ἀκράτεια, ἡ, V. μαργότης, ἡ. 

Licence, subs. Permission: P. and 
Υ. ἐξουσία, ἡ. Indemnity: P. and 
V. ἄδεια, 7. Want of restraint: P. 
ἀκολασία, 1, ἀκράτεια, 7, ἄνεσις, 
ἡ. Wantonness: P. and V. tBpis, 

ἡ.  Shamelessness: P. and V. 
ἀναίδεια, ἡ; see shamelessness. 
Lawlessness: P. and V. ἀνομία, ἡ, 
ἀναρχία, ἡ, V. τὸ ἄναρχον. 

Licence, v. trans. Gsve permission 
for: use P. and V. ἐξουσίαν διδόναι 
(dat. of pers.; gen. of thing). 
Incence a play: P. χορὸν διδόναι 
(absol.) (Plat., Rep. 3830). You 
will have voted them full licence 
to do whatever they like: P. πολλὴν 
ἄδειαν αὐτοῖς ἐψηφισμένοι ἔσεσθε 
ποιεῖν ὅτι ἂν βούλωνται (Lys. 166). 


Help ὑπ liber-| Licentious, adj. Ῥ. and V. ἀκόλαστος, 


ἄχἄλινος (Eur. Frag.), Ar. and P. 


Lic 


dxparys, P. ἀσελγής, ὑβριστικός, V. 
papyos. Lawless: P. and V. ἄνομος, 
dvapyos. Imptous: P. and V. 
ἀνόσιος. Shameless: P. and V. 
ἀναιδής; see shameless. Be licen- 
tious, v.: P.and V. ὑβρίζειν ; see 
wanton. 

Licentiously, adv. P. ἀκολάστωξ, 
ἀκρατῶς, ὑβριστικῶς, A. and V. 
ἀσελγῶς. Lawlessly: P. ἀνόμως. 
Imptously: V. ἀνοσίως. Shame- 
lessly: P. and V. ἄναιδῶς ; see 
shamelessly. 

Licentiousness, subs. P.. ἀκολασία, 
ἡ, ἀκρατεία, ἡ, ἀσέλγεια, ἡ, P. and V. 
vBpis, ἡ, V. μαργότης, 7. Lawless- 
ness: P. and V. ἀνομία, ἡ, ἀναρχία, 
ἡ, Ὗ. τὸ ἄναρχον. Shamelessness : 
P. and V. ἀναίδεια, 7; see shameless- 
NESS, 

Lick, v. trans. Ar. διᾶλείχειν, Av. and 
V. λιχμᾶν. Lick round: Ar. 
περϊλείχειν (acc.). Lick up: Ar. 
and V. Aciyew (866.). 

Lictor, subs. ΒΡ. and V. ῥαβδοῦχος, ὁ 
(late.). 

Lid, subs. Ar. ἐπίθημα, ro; see cover. 
Eye-lid : P. and V. Brddipov, τό 
(Plat., Zum. 45x also Ar.), generally 

Ϊ 


pl. 

Lie, subs. P. and V. ψεῦδος, τό, V. 
ψύθος, τό. Tell 1165 of, ν. : Ar. and 
P. κἀἄταψεύδεσθαι (gen.). 

Lie, v. intrans. P. and V. ψεύδεσθαι, 
κἄταψεύδεσθαι, V. ψευδηγορεῖν. Ly- 
ing, false, use adj.: P. and V. 
ψευδής. 

Lie, v. intrans. Be ina certain situ- 
ation: P. and V. κεῖσθαι. Geo-| 
graphically: P. and V. κεῖσθαι, 
ἱδρῦσθαι (perf. pass. ἱδρύειν) Of a 
ship: P. and V. ὁρμεῖν, ὁρμίζεσθαι. 
Fiecline: Ar. and P. κἄτακλίνεσθαι, 
V. κλίνεσθαι. Lie buried: P. and 
V. κεῖσθαι. Lie down: Ar. and P. 
κἄτἄκεϊῖσθαι. Goto bed: P. and V. 
κοιμᾶσθαι. Lniehid: seehide. Lite 
in ambush for: P. and V. ἐφεδρεύειν 
(dat.), P. ἐνεδρεύειν (acc.), V. λοχᾶν 
(acc.); see under ambush. Lie in 
state (awatting burial): P. and V. 


Lif 


προκεῖσθαι. Lie mm wait for: P. 
and V. φὕλάσσειν (acc.), τηρεῖν (acc.). 
Ine off (of islands off a coast): P. 
ἐπικεῖσθαι (dat. or absol.). Of a 


ship: P. ἐφορμεῖν (dat.). LIne on: 
P. ἐπικεῖσθαι (dat.). Lie under: 


-P. ὑποκεῖσθαι (dat. or absol.). Met., 
P. and V. σὕνέχεσθαι (dat.), σὔνεϊναι 
(dat.). Le under suspicion: P. 
and V. ὕποπτος εἶναι. Lie up: Ar. 
and P. κἄτακλίνεσθα. Lie upon: 
P. ἐπικεῖσθαι (dat.). 

Lieu, subs. In lieu of: see stead. 

Lieutenant, subs. Use P. and V. 
λοχᾶγός, 6; see captain. Subordi- 
nate: P. and V. ὕπαρχος, 6. 

Life, subs.  Haistence. P. and δ. 
Bios, 6, ζωή, ἡ (Plat. and A&sch., 
Frag.), V. Coy, ἡ (Kur., Hec. 1108). 
Time of lafe: Ar. and P. ἡλϊκία, ἡ, 
V. αἰών, 6. Way of living: P. and 
V. Bios, 6, δίαιτα, ἡ, Ar. and V. βίοτος, 
6. Age, generation: P. and V. 
αἰών, 6. Vital principle: P. and 
V. ψυχή, 7. Animation, courage: 
P. and V. θυμός, 6. Prime of life: 
se and V. ἥβη, ἡ, ὥρα, ἡ, ἀκμή, ἡ. 
Be in the prime of life, v.: P. and 
V. ἡβᾶν, ἀκμάζειν. The events of 
one’s life: P. τὰ βεβιωμένα (τινῶ. 
Be tried for one's life: P. περὶ τοῦ 
σώματος ἀγωνίζεσθαι (Lys. 167). 
For one’s life: P. and V. περὶ 
ψυχῆς. (Describe) to the life: P. 
and V. ἀκριβῶς. Money and lwes 
wil be put to the hazard against 
each city: P. πρὸς ἐκάστην πόλιν 
ἀποκεκινδυνεύσεται τά τε χρήματα καὶ 
ai ψυχαί (Thue. 3, 39). Come to 
life again, v.: Ar. and P. draBiw- 
σκεσθαι. Regain life: V. ἀναλᾶβεϊν 
φῶς. Love of life, subs.: P. φιλο- 
ψυχία, ἡ Loving life, adj.: V. 
diroyixos, φίλόζωος (Soph. and 
Eur., F’rag.). 

Life blood, subs. P. and V. αἷμα, τό, 
V. ψυχῆς ἄκρατον αἷμα (Soph., El. 
786). 


Life-giving, adj. 
(Aésch., Frag.). 
Life exile, subs. P. ἀειφυγώα, ἡ. 


V. φερέσβιος 
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Lifeless, adj. P. and V. ἀψῦχος ; 
see Met., Ar. and P. 
μᾶλαᾶκός, Ar. and V. μαλθᾶκός. 
Unenergetic : PP. ἀπρόθυμος ; see 
torpid. 

Lifelessly, adv. Ar. and P. μᾶλᾶκῶς, 
Ar. and V. μαλθᾶκῶς Unenergets- 
cally: P. ἀπροθύμως. 

Lifelessness, subs. P. μαλακία, ἡ; 
see torpor. 

Lifelike, adj. P. fwrexds (Xen.). 

Lifetime, subs. P. and V. αἰών, ὁ; 
see life. 

Lift, v. trans. P. and V. αἴρειν, 
ἐξαίρειν, ἐπαίρειν, ἀνάγειν, ἀνέχειν, V. 
βαστάζειν. Raise: P. and 
ἀνίστἄναι, ἐξᾶνιστἄναι, ὀρθοῦν (rare 
P.), V. ἀνᾶκουφίζειν, Ar. and V. 
κουφίζειν (rare P.); see ratse. Take 
up: P. and V. ἀναιρεῖσθαι. Lift 
one’s brows: Ar, and P. ὀφρῦς 
avacrav. I will stay the spear 
which I lift against the strangers : 
V. παύσω Se λόγχην ἣν ἐπαίρομαι 
ξένοις (Kur., I. T. 1484). Lift up 
(the voice, eic.): P. ἐπαίρειν, Ar. 
and Ῥ, ἐντείνεσθα. [Δὲ up the 
voice: V. ὀρθιάζειν (absol.). Left 
up the voice in a shout: V. ddoAvypov 
ἐπορθιάζειν. 

Ligament, subs. See band, bandage. 

Light, subs. P. and V. φῶς, τό, Ar. 
and V. φέγγος, τό (also Plat. but 
rare P.), φάος, ro. Gleam: Ar. 
and V. σέλᾶς, τό (also Plat. but 
rare P.), αὐγή, ἡ (also Plat. in sense 
of ray). Lamp: Ar. and P. 

_ λύχνος, 6. Concretely of persons or 
things, the light of, the glory of: 
V. ἄγαλμα, τό, φῶς, τό, φάος, τό; 
see glory. See the light, live, v.: 
V. φῶς βλέπειν, φάος βλέπειν, 
ΟΣ βλέπειν alone. As soon as it 
was light: P. and V. dw ἡμέρᾳ, P. 
dp ἕῳ. Light was beginning to 
break: P. ὑπέφαινέ τι ἡμέρας (Plat, 
Prot. 3124). Bringing light, adj.: 
Ar. and V. φωσφόρος Bring to 
light, v.: P. and V. advidatvew, 
εἰς μέσον φέρειν, P. πρὸς φῶς ἄγειν, 


els τὸ φανερὸν ἄγειν ; see disclose. 


Lig 


Come to light: P. and V. φαίνεσθαι, 
ἀνάφαίνεσθαι, ἐκφαίνεσθαι (Plat.). 
Give a light: Ar. and P. φαίνειν 
(absol.). Shed light on, met.: P. 
and V. σάἄφηνίζειν (acc.) (Xen.), 
διάσάᾶφεῖν (00.); see explain. 
Shine on: P. καταλάμπειν (gen.) 
(Plat.). Stand in a person's light : 
P. and V. ἐμποδὼν εἶναι (dat.). 
In the light of: P. and V. ἐκ 
(gen.), ἀπό (gen.). Hach of the 
former favours is viewed in the 
light of the final result: P. πρὸς 
τὸ τελευταῖον ἐκβὰν ἕκαστον τῶν 
προὐπαρξάντων κρίνεται (Dem. 12). 
Represent in a bad light: P. κακῶς 
εἰκάζειν wepi (gon.) (Plat., Rep. 3775). 
Light, v. trans, Kindle: P. and V. 
ἅπτειν, ἀνάπτειν, ὑφάπτειν, κάειν, V- 
αἴθειν, dvaibev, ὑὕπαίθειν, δαίειν, 
ἀνδαίειν, ἀναιθύσσειν, avaxaev (Eur., 
Cycl.), ἐκκάειν. Have lighted: P. 
ἀνάπτεσθαι (Lys. 93). A lighted 
torch, subs.: Ar. das ἡμμένη. 
lighted lamp: P. λύχνος ἡμμένος 
(Thuc. 4, 133). Give light to: Ar. 
and P. φαίνειν (dat.). Make bright, 


v.: V. φλέγει. Fall: P. and 
V. πίπτειν, κἄτασκήπτειν. Light 


on, descend on: P. and V. xara- 
σκήπτειν (eis, acc.). Envy 1s wont 
to light on things exalted: VY. εἰς 
τἀπίσημα δ᾽ ὁ φθόνος πηδᾶν φίλεϊ 
(Kur., Frag.). Inght on, chance 
on: P. and V. ἐντυγχάνειν (dat.), 
τυγχάνειν (gen.), προσπίπτειν (dat.), 
Ar. and P. érirvyydvev (gen. or 
dat.), P. περιπίπτειν (dat.), Ar. and 
V. κὔρεϊν (gen.), V. κιγχἄνειν (acc. 
or gen.). Of events: see befall. 
Settle on: see settle. 
Light, adj. Ar. and P. aves (Plat.), 
f colour: P. and V. λαμπρός; 
see bright. As opposed to heavy : 
P. and V. κοῦφος, ἐλαφρός. Hasy 
to carry: V. εὐάγκᾶλος Small, 
slight: P. and V. λεπτός. Active, 
nimble: P. and V. ἐλαφρός (Xen.), 
Ar. and Υ͂. κοῦφος, Gods, 
λαιψηρός. Light troops: see light- 
armed. Lsght conduct: Ῥ. and V. 
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bBpis, ἡ. Not serious: P. and V., Lightness, subs. 


κοῦφος, ἐλαφρός Hasy: P. and V. 


ῥᾷδιος, εὐπετής (Plat.), εὕπορος, 
κοῦφος, ἐλαφρός, V. εὑὐμᾶρής. Make 


light of : P. and V. ῥᾳδίως φέρειν 
(acc.), Ar and V. φαύλως φέρειν 
(acc.), V. εὐπετῶς φέρειν (acc.) 
(Soph., Frag.); see disregard, 
despise. Disparage: P. and V. 


διᾶβάλλειν (acc). With alight heart: | 


P. εὐχερῶς, Ῥ, and V. ῥᾳδίως. 
Light-armed, adj. P. κούφως 
ἐσκευασμένος, P. and V. ψιλός, 
yews (Xen.). Light-armed troops : 
. and V. ψιλοί, of, γυμνῆτες, οἱ 
(Xen.), πελτασταί, of (EKur., Rhes.), 
P. οἱ ἐλαφροί (Xen.), 


Lighten, v. trans. P. and_ V. 
ἐπίκουφίζειν, Kxovdiler, V. ἐξευ- 
papitev. Lighten by drawingoff: 


P. and V. ἀπαντλεῖν (Plat.). Remit: 
P. and V. dviéva. V.intrans. Of 
lightning: P. and V. ἀστράπτειν 
(Plat.). 
Lightening, subs. P. κούφισις, ἡ. 
Light-fingered, adj. See thievish. 
Light-headed, adj. V. κουφόνους 
ἐλαφρός. Inconstant: P. dxard- 
otaros. Delirious: P. and V. 
ἀπόπληκτος, Ar. and V. πᾶρᾶἄπεπ- 
ληγμένος. 
Light-hearted, adj. Cheerful: P. 
εὔθυμος, Ar. and P. ἱλᾶρός (Xen.). 
Gay: Ar. and P. veavixds; see gay, 
joyful. Reckless :. P. εὐχερής. 
Light-heartedly, adv. Gaily: P. 
and V. εὐθύμως (Xen.), ἡδέως, Ῥ. 
ἱλαρῶς (Xen.).  Recklessly: P. 
εὐχερῶς. Heedlessly: V. κούφως. 
Light-heartedness, subs. Gatety : 
Ῥ and V. εὐθυμία, ἡ. Delight, joy: 
P. and V. ἡδονή, ἡ, χἄρά͵ 7}. 
Recklessness: P: εὐχέρεια, 4. 
Lightly, adv. Ῥ. and V. κούφως. 
asily: P.and V. ῥᾳδώς, εὐμᾶρῶς 


(Plat.), εὐπετῶς, V. κούφως. eck- 
lessly: P. εὐχερῶς Treat lightly, 


V.: see disregard, Lightly equipped 
as regards arms: P. εὐσταλὴς τῇ 
ὁπλίσει (Thuc, 3, 22). Lightly 
armed: see light armed. 


Lik 


P. κουφότης, ἡ 
(Plat.), ἐλαφρότης, ἡ (Plat.). Light- 
ness of conduct: P. and V. vBpis, 
ἡ. 
Lightning, subs. P. and V. dorpazy, 
ἢ (Plat.). Lightning flash: V. 
᾿ἀστράπηφόρον wip. Strike with 
lightning, v.: V. κἄταστράπτειν xara 


(gen.). Carry lightning: Ar. 
ἀστρᾶπηφορεϊν. Be struck by 


lightning: P. ἐμβροντᾶσθαι (Xen.) ; 
see also thunderbolt. His might 
was blasted by the lightning: V. 
pean σθένος (Aisch. P. V. 


Like, adj. Resembling: P. and V. 
ὁμοῖος (dat.), προσφερής (dat.), Ar. 
and V. ἐμφερής (dat.) (also Xen.), 
εἰκώς (dat.) (rare P.), V. προσεμφερής 
(Kur., Frag.) (also Xen. but rare 
P.) (dat.), ἀλίγκιος (Aisch., P. V. 
449), P. προσεοικώς (dat.). Nearly 
like: P. παρόμοιος (dat.), παραπλήσιος 
(dat.), Ar. and P. προσόμοιος (dat.). 
Just luke: P. and V. ἀδελφός (gen. 
or dat.) (Plat.). In like manner: 
see similarly, Alike: P.and V. 
ὁμοῖος. Like cleave to like: P. ὃ 
ὅμοῖος τῷ ὁμοίῳ (Plat., Gorg. 5108). 
qual: P. and V. ἴσος. Nearly 
equal: P. παραπλήσιος. Make like, 
v.: P. and V. ὁμοιοῦν, ἐξομοιοῦν, P. 
ἀφομοιοῦν. Be like: P. and V. 
ἐοικέναι (dat.) (rare P.), ὁμοιοῦσθαι 
(dat.), ἐξομοιοῦσθαι (dat.), V. πρέπειν 
(dat.), Ar. and V. προσεικέναι (dat.) 
(προσέοικα), εἰκέναι (dat.) (ἔοικα) ; see 
resemble. Made like: use also V. 
ἐξῃκασμένος (dat.), κἄτεικασθείς (dat.). 
Be itke to: see likely. There ts 
nothing like hearing the law itself : 
P. οὐδὲν οἷον ἀκούειν αὐτοῦ τοῦ νόμου 
(Dem. 529). Inlike manner: P. 
and V. ὁμοῖα, ὁμοίως, ὡσαύτως, 
αὕτως ; see stmilarly. 

Like, ady. In the manner of: P. and 
Υ͂. δίκην (gen.), P. ἐν τρόπῳ (gen.), 
V. ἐν τρόποις (gen.), τρόπον (gen.),. 
As: P.and V. ὡς, ὥσπερ, ὡσπερεί, 
οἷα, Ar. and P. κἄθάπερ, V. ὥστε, 
ὅπως, ὁποῖα, ἅπερ, woe. It was 
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like a woman to: V. πρὸς γυναικός 
ἣν (with infin.) (Aésch., Ag. 1636), 
same construction in Ar. and P. 
Like, v. trans. Regard with liking: 
P. and V. φϊλεῖν, στέργειν, P. 
ἀγαπᾶν, ἡδέως ἔχειν (dat.). Put wp 
with : 
{acc.). I should like to ask: P. 
γδέως ἂν ἐροίμην, same construction 
in V. Would you like me to tell 
you: Ῥ. and V. βούλει σοὶ εἴπω 
(cp. Eur., Bacc. 719). 

Likelihood, subs. P. and V. ro εἰκός. 


P. and V. ῥᾳδίως φέρειν Limit, v. trans. 


Lin 


tree: P. φιλύρα, ἡ (Hdt.). Of the 
lime tree, adj.: Ar. PtAtpivos. 


Limit, subs. P.and V. ὅρος, ὁ. End: 


P. and V. πέρᾶς, ro, V. τέρμᾶ, τό. 
Due limit, measure: P. and V. 
μέτρον, TO. 

P, and V. ὁρίζειν. 
Check: P. and V. κἄτέχειν ; see 
check. 1 thought such honours 
were limited to successful oper- 
ations : P. τῶν κατορθουμένων 
ἔγωγε ἡγούμην ἔργων ras τοιαύτας 
ὡρίσθαι τιμάς (Dem. 598). 


In ali likelthood: Ῥ. κατὰ τὸ eixds,| Limitation, subs. See lemit. Statute 


ὡς τὸ eixds, ἐκ τοῦ εἰκότος, P. and V. 
εἰκότως. 
Likely, adj. 
Probable: P. ἀληθείᾳ ἐοικώς. As 18 
likely: P. and V. as ἔοικε, ὡς 
εἰκός. Likely to, expected to: P. 
ἐπίδοξος (infin.). Be likely to: P| 
and V. μέλλειν (infin.). They are 
very likely to be wrong: P. κιν- 
δυνεύουσιν ἁμαρτάνειν. 
Like-minded, adj. Ῥ. ὁμονοητικός, 











᾿ ὁμογνώμων. 

Liken, v. trans. P. and V. εἰκάζειν, 
ἀπεικάζειν, προσεικάζειν, V. τ 
κάζειν, P. παρεικάζειν; see com-| 
pare. 


P. and V. εὔλογος. Limited, adj. 


Limitless, adj. 


Limn, v. trans. 


of limitations: use P. προθεσμία, 
7 (Dem. 269). 


Short: P. and V. 
Bpixts. Small: P. and V. ὀλΐγος, 
μικρός, σμικρός. Ar. and V. 
mavpos, Baws. Narrow: P. and 


V. στενός. From a small and 
limited space: P. ἐκ βραχέος καὶ 
περιγραπτοῦ (Thuc. 7, 49). Owing 
to the limited space: P. διὰ τὴν 
στενοχωρίαν (Thuc. 4, 30). 

P. and V. ἄπειρος, 
V. pipios (also Plat. but rare P.). 
Abundant: P. and V. ἄφθονος, V. 
ἐπίρρῦτος. 


See portray. 


Likeness, subs. Resemblance: Ῥ. Limp, adj. V. ὑγρός, ἔκλῦτος, Weak: 


ὁμοιότης. 4. Portrait, represen- 
tatton: P. and V. εἰκών, ἡ, μίμημα, 


? 3 , ,’ 
τό, P. ἀφομοίωμα, τό, ἀπείκασμα, τό. 


In the likeness of: use like, adj. | 


Likewise, adv. P. and V. ὁμοίως, 
ὁμοῖα, ὡσαύτως. At the same time: 
P. and V. ὁμοῦ, dud, V. ὁμῶς. 
Liking, subs. Goodwill: P. and V. 
εὔνοια, ἡ. Havea liking for: use 
verb like. 
Lilt, subs. 


Use P. and V. μέλος, τό. 
Lily, subs. 


Ar. and P. κρίνον, τό. 
Limb, subs. P. and V. κῶλον, τό 
(Plat.). Limbs: P. and V. μέλη, 
τά (Plat.), V. γυῖα, rd; see member. 
Tear limb from limb, v.: use 
mangle. 

Lime, subs. Lime for cement: P. 
and V. πηλός, 6. Bird lime: V. 
(és, ὁ (Eur., Cycl. 433). Lime 
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Limp, ν. 





Limpet, subs. 
Limpid, adj. 
Limping, adj. 
Linch pins, subs. 


Linden, subs. 
Line, subs. 


P. and V. ἀσθενής, V. ἄναλκις. Met., 
invertebrate: Ar. and P. μᾶλᾶκός, 
Ar, and V. μαλθᾶκός. 

intrans. P. χωλαΐίνειν, 
χωλεύεσθαι, V. εἰλύεσθαι. 

Ar. λεπᾶς, ἡ. 

P. and V. καθαρός, 
λαμπρός, evayys (Plat., rare P.), 
Ar, and P. διάφᾶανής. 

P. and V. χωλός, P. 
ἀνάπηρος, V. ἄπους. 

V. ἐνήλᾶτα, τά 
(Kur., Hipp. 1235). 

See lime tree. 

P. and V. γραμμή, 7 
(Eur., Frag.). Carpenter's line: 
P. and V. στάθμη, ἡ Row: P. 
and V. rdgis, ἡ, στοῖχος, ὁ, P. 
στίχος, 6. In a lime: P. κατὰ 


στοῖχον. In order: P. and V. 


Lin 
ἑξῆς, ἐφεξῆς. 


Lin 


Line to mark the| descendant: P. and V. ἔκγονος, ὃ or 


winning point: Ar. and V. γραμμή, Ϊ] 4, P. ἀπόγονος, ὃ or ἡ; see 
ἡ. Fishing line: V. ὁρμιά, ἡ. Line| descendant. 

of a fishing net: V. κλωστὴρ Aivov.| Lineaments, subs. Use-P. and V. 
Wrinkle: Ar, and P. piris, 7.| τῦὔπος, 6. Features: see face. 
Inne of battle: P. and V. τάξϊς, ἡ, Lined, adj. Wrinkled: P. and V. 
P. παράταξις, ἡ, Ar. and V. ortyes,|.. ῥῦσός Well-lined: use full. 


ai. File, row: P. and V. στοῦχος, 
ὃ. Troops in line of battle: P. 
φάλαγξ, ἡ. Draw up in line, v.: 
Ar. and P. πᾶράτάσσειν. In line: 
of ships, P. μετωπηδόν, opposed to 
in column; of troops, P. ἐπὶ 
φάλαγγος (Xen.). Wan all along 
the line: P. νικᾶν διὰ παντός. 
Break the enemy’s line of ships, 
v.: P. διεκπλεῖν (absol.) ; see break. 


Linen, subs. P. and V. Xivov, τό. 
Fine linen: P. and V. σινδών, ἡ. 
Linen bandages: Ar. ὀθόνια, τά. 

Linen, adj. P. λινοῦς, V. βύσσϊνος. 

Linger, v. intrans. P. and V. μέλλειν, 
σχολάξειν, χρονίζειν, τρίβειν, ἐπέχειν 
ἐπίσχειν, βρᾶδύνειν, P. διαμέλλειν, Ar. 
and Ῥ. διατρέβειν, V. κἄτασχολάζειν. 

Lingerer, subs. P. μελλητής, ὁ. 

Lingering, adj. Slow: P. and V. 


Innes of circumvallation : P.| Bpadis. Long drawn out: P. and 
περιτείχισμα, τό, περιτειχισμός, 4,| V. μακρός. Dying by a lingering 
Line of poetry: Ar. and P. στίχος,, death: P. δυσθανατῶν, V. δυσθνή- 


ὃ, éxos, 7d. Line of march: P. and 
V. ὁδός, ἡ, πορεία, H. Family: P. 
and V. γένος, τό, V. oméppa, τό, 
pila, ἡ, ῥίζωμα, τό; see family. 
Being thus related through the male 
and not the female line: P. πρὸς 
ἀνδρῶν ἔχων τὴν συγγένειαν ταύτην 


σκων. 

Lingering, subs. See delay. 
Liniment, subs. P. ἄλειμμα, rd; see 
ountment. 
Lining, subs. 

εἴσω, TO ἔσω. 


Link, subs. Jot: V. ἁρμός, 6. 


Use P. and V. τὸ 


καὶ ov πρὸς γυναικῶν (Dem. 1084). 
Line of action: P. προαίρεσις, 7. 
Draw the line, lay down limits, v. : 
P. and V. ὁρίζειν (absol.). Strike 
out a new line: Ar. and P. xawwo- 
τομεῖν (absol.). The founders must 
know the lines they wish poets to 
follow in their myths: P. οἰκισταῖς 
τοὺς τύπους προσήκει εἰδέναι ἐν οἷς 
δεῖ μυθολογεῖν τοῦς ποιητάς (Plat., 
Rep. 379a). It’s a pretiy scheme 
and quite in your line: Ar. τὸ 
πρᾶγμα κομψὸν καὶ σφόδρ᾽ ἐκ τοῦ σοῦ 
τρόπου (Thesm. 93). 

Line, v. trans. Fill, man: P. and V. 
πληροῦν. Guard: Ῥ, and V. 
φὕλάσσειν, φρουρεῖν. Mark, furrow: 
V. χἄράσσειν. 


Link, v. trans. 


Met., bond: P. and V. δεσμός, ὁ, 
σύνδεσμος, 6. Part: P.and V. μέρος, 
ro. This ts the link that holds 
together the cittes of men: V. τὸ yap 
τοι σύνεχον ἀνθρώπων πόλεις τοῦτ᾽ ἔστι 
(Kur., Supp. 812). Hvents long 
past I have found to be as I said, 
though they involve difficulties as 
far as trusting every link in the 
chain of evidence: P. τὰ μὲν οὖν 
παλαιὰ τοιαῦτα ηὗρον χαλεπὰ ὄντα 
παντὶ ἑξῆς τεκμηρίῳ πιστεῦσαι (Thuc. 
1, 20). _ Torch: see torch. 

Ῥ, and V. civarrew ; 
see join. Met., P. and V. συνδεῖν. 
Hold together: P. and V. civéyev. 
To what a destiny are you linked ; 


V. οἵα συμῴορᾷᾳ συνεζύγης (Hur., 
Hipp. 1889). 
Linseed, subs. 
Lint, -subs. 
σπορά, ἡ. Bandages : 
Lineal, adj. Lineal descent, use| bandage. 
subs.: P. and V. γένος, ro. . Lineal} Lintel, subs. P. ὑπέρθυρον, τό (Hdt.), 
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Lineage, subs. P. and V. γένος, τό, 
eo ἡ (Plat., Eur. Frag. and Ar.), 


P. λίνου σπέρμα, τό. 
. yeOXov, τό, γονή, ἡ, σπέρμᾶ, τό, 


P. and V. λίνον, τό. 
Ar. ὀθόνια, τά; see 


Lio 


Lion, subs. P. and V. λέων, 6. Like 
a lion, adj.: P. λεοντώδης. 
Lioness, subs. Ar. and V. λέαινα, 


1. 
Lion-hearted, adj. Seo brave. 
Lionskin, subs. Ar. and P. λεοντῆ, 


”. 

Lip, subs. P. and V. χεῖλος, τό. 
Mouth: P. and V. στόμᾶ, τό, or pl. 
Edge: Ῥ. χεῖλος,τό., Lipofacup: 
Ar. χεῖλος, τό (Ach. 459), V. κρᾶτα 
(acc. sing. masc.) (Soph., O. C. 
473), or use adj.: P. and V. ἄκρος, 
agreeing with subs. The lip of the 

_ eup: P.and V. ἄκρα κύλιξ. Bite 
the lips: V. d8ovre πρίειν στόμα 
(Soph., Frag.). Biting the lips: 
V. χείλεσιν διδοὺς ὀδόντας (Eur., 
Bacch, 621). Βιέίηρ the lips with 
anger: Ar. ὑπ᾽ ὀργῆς τὴν χελύνην 
ἐσθίων (Vesp. 1088). Close the lips 
(of another): P. ἐμφράσσειν στόμα, 
Υ. ἐγκλῇειν στόμα, γλῶσσαν ἐγκλῇειν. 
Lo! Iam silent and close my lips : 
V. ἰδοὺ σιωπῶ κἀπιλάζυμαι στόμα 
(Βυν., And. 250). Open one’s lips : 
P, διαίρειν τὸ στόμα, V. λύειν στόμα. 
No word of lamentation was on their 
lins: V. οἶκτος δ᾽ οὔτις ἣν διὰ στόμα 
(Aisch., Theb. 51). With the lips, 
as opposed to with the heart: P. 
and V. λόγῳ, V. λόγοις ; see in 
word, 

Liquefy, v. trans. and intrans. See 
melt. 

Liquid, adj. P. and V. ὑγρός. 

Liquid, subs. Ῥ, ὑγρόν, rd, Ar. and 
V. νᾶμα, τό (also Plat. but rare P.), 
δρόσος, ἡ, V. χεῦμα, τό; 866 water. 

Liquidate, v. trans. See pay. 

Liquidation, subs. See payment. 
Go imto lquidation: see go 
bankrupt, under bankrupt. 

Liquor, subs. P. and V. ποτόν, τό; 
sée draught. 3 

Lisp, v. intrans. 
ψελλίζεσθαι. 

Lissom, adj. See lithe. 

List, subs. Ar. and P. xardAoyos, ὃ, 
P. ἀπογραφή, ἡ. Register: Ar. and 
P. cavides, ai, P. σανίδιον, τό. Write 


Ar. τραυλίζειν, P. 


Lit 


a lust of, or enter in ἃ list, v.: P. 
ἀπογράφειν (aco.). Go through the 
list of: P. and V. διεξέρχεσθαι (ace.). 
Send in a list of: P. ἀποφέρειν 
(ace. ). 

Tf you 


List, v. intrans. See wish. 


list: P. and V. εἴ σοι δοκεῖ, See 
listen. 
Listen, v. intrans. P. and V. 


ἐνδέχεσθαι, ἀκούειν, Ar. and V. κλύειν. 
As an eaves-dropper: P. ὠτακουστεῖν. 
Listen to, hear: P. and V. ἀκούειν 
(gen. of person, acc. or gen. of 
thing), érdxovew (gen. of person, 
acc, or gen. of thing), Ar. and P. 
ἀκροᾶθαι (gen. of person, acc. or 
gen. of thing), κἄτἄκούειν (acc. or 
gen. of person or thing), Ar. and V. 
éfixovew (gen. of person, acc. of 
thing), κλύειν (gen. of person, aco. 
or gen. of thing); see hear. Obey: 
P. and V. πείθεσθαι (dat.), πειθαρχεῖν 
(dat.), εἰσᾶκούειν (gen.) (Το. 1, 82 
but rare P.), Ar. and V. κλύειν 
(gen.), ἀκούειν (gen.), Ar. and P. 
ὑπᾶκούειν (gen. Or dat.), ἀκροᾶσθαι 
(gen.); see obey. Heed: Ar. and 
προσέχειν (dat.), τὸν νοῦν 
προσέχειν (dat.), P. and V. νοῦν ἔχειν 
πρός (acc. or dat.), ἀποδέχεσθαι (a0C.) 
(Eur., Hel, 832); see heed. Listen 
om return: P. and V. ἀντἄκούειν. 
Listener, subs. P. ἀκροατής, ὁ. 
Listening to, adj. P. and V. ἐπήκοος 


gen.). 

Listless, adj. P. and V. ῥάθῦμος, Ῥ, 
ἀπρόθυμος. 

Listlessly, adv. P. ῥᾳθύμως, ἀπρο- 
θύμως. 

Listlessness, subs. P. and V. 
ῥᾳθυμία, ἡ, P. ῥᾳστώνη, ἡ. 


Lists, subs. Contest: P. and V. 
dywv, 6. Enter the lists: P. and V. 
εἰσέρχεσθαι. 

Litany, subs. See prayer. 


Literal, adj. .P. and V. ἀκριβής. 
Literally, adv. P. and V. ἀκριβῶς. 
Literalness, subs. P. ἀκρίβεια, ἡ. 
Literary, adj. -P. and V. μουσῖκός, 
Ar. and P, φϊλόμουνσος, P. φιλόλογος. 
Interary tastes: P. φιλολογία, 7. 
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Literature, subs. P. and V. μουσΐκή, | Little-minded, adj. P. μικρόψυχος. 


ἡ (Bur., Prag.). 
Lithe, adj. P. and V. ὑγρός, V. 
στρεπτός. 


Litigant, subs. 


Be a lstigant, v.: Ar. and P. 
ἀντϊδικεῖν. 

Litigation, subs. P. and V. δίκη, ™ 
ἀγών, ὃ. 


Litigious, adj. P. φιλόδικος. Be 
litiguous, v.: P. φιλοδικεῖν. 

Litter, subs. P. φορεῖον, τό. I came 
home in a litter: P. φοράδην ἦλθον 
οἴκαδε (Dem. 1263). Heap: Ar.and 
V. θωμός, 6, Ar. and P. σωρός, ὃ 
(Xen.), V. Gis, sor ἡ. .A litter of 
straw: P.and V. otiBds, ἡ. A letter 
of leaves: V. φνυλλάᾶς, ἡ. Rubbish: 
Ar. φορῦτός, 6. Ina litter, muddle : 
Ρ, χύδην, P. and V. φύρδην (Xen.), 
or use adj., P. and V. cupptyys 
(Plat.), σύμμικτος, ptyds. 

Litter, v. trans. Strew: P. and V. 
oropevvivat (Plat.), Ar. and. V. orop- 
vivat. Mix together: P. and V. 
φύρειν (Plat.), cixay (Plat.), Ar. and 
P. συγκὕκᾶν (Plat.). 

Little, adj. P. and V. μικρός, σμικρός. 
Few: P. and V. ὀλίγος, Ar. and V. 
mavpos, Bas. Short: P. and V. 
Bpaxis. Slight: P. and V. λεπτός. 
ἢ λα or nothing: P. μικρὰ καὶ οὐδέν 
(Dem. 260). Young: P. and V. 
νήπιος, V. ruréds; see young. 
Mean, petiy: P. and V. φαῦλος. 

Little, adv. With comparatives: P. 
and V. μικρῷ, σμικρῷ, Ar. and P. 
ὀλίγῳ: A little: P. and V. ὀλΐγον, 
μικρόν, σμικρόν, V. βαιόν. Hardly 
at all: P. and V. μόλϊς, poyis. 
Moderately: P. and V. μέσως, 
μετρίως ; see slightly. ILnttle by 
little: Ar. and P. κατὰ μικρόν, P. 
κατ΄ ὀλίγον, κατὰ Bpaxd. Wathin 
a little, nearly; Ar. and P. ὀλέγου, 
P. ὀλίγοῦ δεῖν, μικροῦ. Be within a 
dettle of : P. εἰς ὀλίγον ἀφικνεῖσθαι 
(infin.), παρὰ μικρὸν ἔρχεσθαι (infin.) ; 
see under ace. Think lsttle of: P. 
ὀλιγωρεῖν { en.) ; see despise. Not 
@ little: P. and V. οὐχ ἥκιστα. 


P. ἀντίδικος, ὁ or ἡ. Littoral, subs. 


Little-mindedness, subs. 
ψυχία, ἡ. 
Littleness, subs. 


Ῥ, μικρο- 


Ῥ, pixporys, 7. 

P. ἡ παραθαλασσία, 
ἡ παραλία. 

Liturgy, Βα08. Use Ρ. and V. τελετή, 
ἡ, or pl. τέλη, ra. Prayer: P. and 
V. εὐχή, 3 see prayer. 


Live, v. intrans. Hazist: P. and V. 
ζῆν, eva. Breathe: P. and V. 


 ἐμπνεῖν (Plat.), V. ἔχειν πνοάς, or 
use V. φῶς ὁρᾶν (ef. P. οἱ viv ὁρῶσι 
Tov ἡλίου τὸ φῶς de’ ἐμέ) (Andoc. 9), 
φάος βλέπειν, or βλέπειν alone, 
λεύσσεν φάος, αὐγὰς εἰσορᾶν. 
Short im any case was the time 
left you to live: V. βραχὺς δε cot. 
πάντως ὃ λοιπὸς ἦν βιώσιμος χρόνος 
(Eur., Alc. 649). Pass one’s life: 
P. and V. βιῶναι (2nd aor. of βιοῦν), 
διάγειν, διαιτᾶσθαι, Ῥ. διαβιῶναι (2nd 
aor. of διαβιοῦν), V. κἄταζῆν βίον, 
ἡμερεύεινν. Live one’s life to the 
end: P.and V. βίον διαζῆν, or διαζὴν 
alone, Ar. and P. διᾶγίγνεσθαι, V 
βίον διάφέρειν, or διάφέρειν alone 
(or mid.). Endure, last: P. and 
V. μένειν, wapdpever, ἀντέχειν, P. 
συμμένειν, V. ζῆν. Dwell: see 
dwell. Lnve inthe open: P. and 
Υ. αὐλίζεσθαι, κἄταυλίζεσθαι (Xen.), 
ἐναυλίζεσθαι (Act. used once in Y.). 
Make a ling: P. βιοτεύειν, Ar. 
and P. ζῆν, P. and V. διαζῆν. He 
lives on what he collects, begs and 
borrows: P. dd ὧν ayeipa καὶ 
προσαιτεῖ καὶ δανείζεται ἀπὸ τούτων 
διάγει (Dem, 96). Live as a citizen: 
P. and V. πολϊτεύεσθαι (Hur., 
Frag.). You will live to wish: P. 
ἔτι βουλήσεσθε (Thuc. 6, 86). Which 
of these bad forms of government 1s 
the least trying to live under: P. 
τίς τῶν οὐκ ὀρθῶν πολιτειῶν ἥκιστα 
χαλεπὴ συζῆν (Plat., Pol. 8028). 
Live with: P. and Ὗ. σύνοικεῖν 
{δ 0. or dat.), σὕνεϊῖναι (absol. or 

at.) V. συνναίεν (dat.), P. 
συμβιῶναι (dat. or absol.) (2nd aor. 
of συμβιοῦν), Ar. and P. συζῆν (dat, 
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or absol.). Live with in marriage : 
P. and V. civorxeiy (dat.), σὕνεϊναι 
(dat.).  Disagreeable to live with: 
P. συνημερεύειν ἀηδής (Plat.). Sf 
you are unfitted to live with: V. 
εἰ συνεῖναι μὴ ᾿πιτηδεία κυρεῖς (Bur., 
And, 206). Worth living, adj.: see 
under living. 

Livelihood, subs. P. and V. Bios, 4, 
Ar. and V. Bioros, 6; see living. 
Liveliness, subs. P. and Y. εὐθυμία, 
ἡ (Xen.). Joy: P. and V. χᾶρά, 
ἡ; see joy. Power of amusing: 

P, εὐτραπελία, ἡ. 

Livelong, adj. Long: P. and V. 
μακρός, V. paxpaiov. Whole: P. 
and V. ὅλος, πᾶς, dras; see whole. 

Liveiy, adj. Ar. and P. vedvixds, P. 
εὔθυμος ; see gay. Of looks: P. 
φαιδρύς, V. λαμπρός, φαιδρωπός, Ar. 
and V. εὐπρόσωπος (also Xen.). 
Cheering: P. and V. ἡδύς, V. 
εὔφρων. Pleased: P. and V. ἡδὺς. 
Versatile: P. πολύτροπος. 

Liver, subs. P. and V. ἧπαρ, τό. 
Lobe of the lwer: P. and V. 
λοβός, ὁ (Plat.). 

Livery, subs. Use dress. 


Livestock, subs. See cattle. 

Livid, adj. P. wedcrvds. 

Living, adj. P. and V. ζῶν, 
éwpoxos. Breathing: P. and V. 


ἔμπνους, use also V. βλέπων φάος, 
ὁρῶν. 

Living, subs. Means of support : 
P. and V. Bios, ὁ, Ar. and V. 
βίοτος, 6. Make a living, v.: P. 
βιοτεύειν, Ar. and P. ζῆν, P. and V. 
διαζῆν, V. συλλέγειν βίον. Worth 
living, adj.: Ar. and P. βιωτός, V. 
Buicipos. Life is not worth living : 
P. and V. ἀβίωτόν (éor:), Ar. and 
P. ob βιωτόν ἐστι. How is life 
worth lwing: YV. τί μοι βιώσιμον. 
Or else he says life 1s not worth 
living: Ar. ἦ φησιν ot βιωτὸν αὑτῷ 
τὸν βίον (Pl. 197). 

Lizard, subs. Ar. ἀσκαλαβώτης, 4, 

ἅλεώτης, ὁ. 
Lo, inter]. See dehold. 
Load, v. trans. Fill: P. and V. 
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γεμίζειν ; soe fill. Burden: P. and 
V. Bapivey. Be loaded: also V. 
βρίθεσθαι. Be loaded with: P. and 
V. γέμειν (gen.). A weight enough 
to load three waggons: Y. τρισσῶν 
ἁμαξῶν ὡς ἀγώγιμον βάρος (Kur., 
Cycl. 385). Loaded with money : 
P. πλήρης ἀργυρίου. Met., load 
with honours: P. and V. ripats 
αὐξάνειν, τιμαῖς αὔξειν. Load with 
reproaches: P. ὀνείδεσι περιβάλλειν 
(Dem. 740). V. ἀράσσειν ὀνείδεσι ; 
8660 reproach, abuse. Distress: P. 
and V. πιέζειν. Be distressed: also 
P. and V. βαρύνεσθαι. 

Load, subs. P. and V. ἄχθος, τό, Ar. 
and V. βάρος, τό, V. βρῖθος, τό, 
φόρημα, τό, Ar, and P. φορτίον, τό. 
Anything that gives trouble: Ar. 
and P. φορτίον, τό, V. ἄχθος, τό, 
Bapos, to, φόρτος, 6; see burden. 
Freight: P. and V. γόμος, 6; see 
freight. 

Loadstar, subs. 
τό, φάος, τό. 


Met., use V. φῶς, 


Loadstone, subs. See magnet. 
Loaf, subs. Ar. and P. ἄρτος, ὃ. 
Loaf, v. intrans. Waste time: P. 


and V. σχολάζειν ; see idle, lounge. 

Loan, subs. P. δάνεισμα, τό, δάνειον, 
70. Loan made by friends: P. 
ἔρανος, ὃ. 

Loan, v. trans. Lend: Ar. and P. 
ddveifew ; see lend. 

Loath, adj. Be loath to do a thing, 
v.: P. and V. ἄκων ποιεῖν τι, οὐχ 
ἑκὼν ποιεῖν τι. 

Loathe, v. trans. P, and V. μισεῖν, Υ͂. 
oriyeiv, ἔχθειν, Ar. and Y. ἐχθαίρειν, 
ἀποπτίειν ; see hate. 

Loathing, subs. P. and V. μῖσος, 
τό, ἔχθρα, ἡ, ἔχθος, τό πο. Υ. 
oriyos, τό, μίσημα, ro. Dislike: 
P. and V. δυσχέρεια, ἡ, P. ἀηδία, 7; 
see disitke. Odium: P. and V. 
φθόνος, ὃ, P. τὸ ἐπίφθονον, ἀπέχθεια, 
ἡ. Object of loathing: V. ἔχθος, 
τό, μῖσος, τό, μίσημα, τό, στύγος, τύ, 
στὕγημα, τό, ἀπέχθημα, τό. Be an 
object of loathing, v.: P. and V. 
&rexOaver bat. 
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Loathsome, δὰ]. P. and V. μιᾶρός, 
κἄτάπτυστος, VY. μισητός, στὕγητός, 
στυγνός, παντομϊσής, ἄπευκτος, δυσ- 
φϊλής, ἀπεχθής, βδελύκτροπος, Ar. 
and P. βδελῦρός, Ar. and Υ͂. 
ἀπόπτυστος. Unpleasant: P. and 
V. Bapis, P. ἀηδής. 


Loathsomeness, subs. P. ἀηδία, ἤ. 


Lobe, subs. PP. and V. λοβός, ὁ 
(Plat.). 

Local, adj. P. and V. ἐπῖχώριος, 
ἐγχώριος. 


Localise, v. trans. Fix, define: P. 
and V. ὁρίζειν. Establish in a 
place: P. and V. ἐγκἄθιστάναι (τί 
τινι). 

Locality, subs. Ῥ, and V. τόπος, 6, 
Ar. and P. χωρίον, τό; see place. 
Locate, v. trans. P. and V. ἱδρΐειν ; 
see place. Do you seek to locate 
the seat of my trouble: V. ῥυθμίζεις 
τὴν ἐμὴν λύπην ὅπου (Soph., Ant. 

818 


Lock, subs. Ar, and V. κλῇθρα, τά. 
Bolt for fastening: P. and V. 
μοχλός, 6. Lock of hatr: Ar. and 
V. πλόκἄμος, ὁ, Bootpixos, ὁ, V. 
πλόκος, 6, φόβη, ἡ. A lock of shorn 
hatr: V. xovpa rpixés, ἡ. 

Lock, v. trans. P. and V. κλήειν, 
συγκλήειν, ἀποκλήειν, Ar. and P. 
κἄτακλήειν ; see keep. Foot locked 
with foot, and foeman fronting foe : 
V. ποὺς ἐπαλλαχθεὶς ποδὲ ἀνὴρ δ᾽ ἐπ᾽ 
ἀνδρὶ στάς (Εγ., Heracl. 836). 
Locked in one another's arms: V. 
ἐπ ἀλλήλοισιν ἀμφικείμενοι (Soph., 
Ο. Ο. 1620). Lockin: P. and V. 
εἴργειν, κἄτείργειν, ἐγκλῃειν (Plat.), 
Υ. σι ραν, Took out ὙΠ] τ ad 
V. εἴργειν, ἐξείργειν, ἀπείργειν, 
ἐκκλήειν, ἄποκλήειν. Lock together : 
P. and V. κλήεν. Lock up: 
P. and V. ἐγκλύήειν ; see lock in. 

Locomotion, subs. P. κίνησις, ἡ. 

Locust, subs. Ar. πάρνοψ, ὃ, ἀκρίς, 


ἥ. 

Lodge, v. trans. Hand in: 
ἀποφέρειν. 
lodged: P. κατηγορία οὐδεμία προετέθη 


(Thue. 8, 52). V.intrans. Ar.and| ἐπίσχειν, Bpadiver, P. 


No accusation was| Loiter, v. intrans. 
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P. κἄτἄλύειν, P. κατάγεσθαι. Lodge 
with : P. καταλύειν παρά (dat.), κατά- 
γεσθαι παρά (dat.). Bivouac: P. 
and V. αὐλίζεσθαι ; see dbivouac, 
dwell, settle. 

Lodging, subs. P. and V. xairdAtons, 

~ 4, V. ξενόστἄσις, 4. Let us accept 
a lodging in this house: V. δεξώμεθ᾽ 
οἴκων καταλύσεις (Kiur., Hl, 393). 

Lodging house, subs. See inn. 

Loft, subs. Upper room: Ar. and 
P. ὑπερῷον, ro. Place to store 
things: P. ἀποθήκη, ἡ. 

Loftily, adv. Ina stately way: P. 
and V. σεμνῶς. Proudly: P. 
ὑπερηφάνως, μεγαλοφρόνως, V, ὑψϊκόμ- 
πως, ὕπερκόπως. 

Loftiness, subs. Height: P. and 

. ὕψος, to.  Magnificence: P. 
μεγαλοπρέπεια, ἡ, V.  yAtdy, ἡ. 
Pride: P.and V. φρόνημα, τό, ὄγκος, 
ὃ, P. ὑπερηφανία, 7, μεγαλαυχία, ἡ ; 
see pride. Stateliness: P. and Υ. 
σεμνότης, ἡ, TO σεμνόν. 

Lofty, adj. P. and V. ὑψηλός, V. 
iiyévvyros, ὑψαύχην, ὀρθόκρᾶνος ; 
see high. Ratsed in atr: Ar. 
and P. μετέωρος, Ar. and V. 
μετάρσιος. Halted: P. and V. 
λαμπρός, ἐπίσημος, ἐκπρεπής, διαπρε- 
ays, ὑψηλός (Plat.). Proud: P. 
and V. σεμνός, P. ὑπερήφανος, V. 
ὑψήγορος, ὑπέρκοπος, Ar. and V. 
γαῦρος ; see proud, 

Log, subs. P. and V. ξύλον, τό, Ar. 
and V. κορμός, ὁ. 

Loggerheads, subs. See variance. 

Logic, subs. Process of reasoning : 
use Ar. and P. λογισμός, ὃ. 


Logical, adj. Reasonable: P. and 
. εὔλογος. 
Logically, adv. Reasonably: P. 


and V. εὐλόγως. 

Loin, subs. P. and V. ὀσφύς, ἡ 
(Xen., also Ar.). Met., be sprung 
from the loins of: P. and V. 
σπείρεσθαι, ἐκ (gen.), or dard (gen.) 


P.| (Plat.). 
P. and V. μέλλειν, 
σχολάζειν, χρονίζειν, τρίβειν, ἐπέχειν, 
διαμέλλειν, 
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Ar. and P. διατρίβειν, V. 
σχολάζειν. 

Loiterer, subs. P. μελλητής, 6. 
Loitering, adj. Slow: P. and V. 
Bpadis, σχολαῖος (Soph., Frag.). 

Loitering, subs. See delay. 

Loll, v. intrans. Hecline: Ar. and 
P. κἄτακλέίνεσθα. Be luxurious : 
P. and V. τρύφᾶν. Be idle: P. and 
V. ἀργεῖν, κἄθῆσθαι. Lolling in 
covered chariots: Ar. ἐφ᾽ ἁρμαμαξῶν 
μαλθακῶς κατακείμενοι (Ach. 70). 

Lone, adj. See lonely. 

Loneliness, subs. P. and V. ἐρημία, 


w 
KaTa- 


ἢ. 

Lonely, adj. P. and V. ἐρῆμος. 
Inhospitable : V. ἀἄπάνθρωπος, 
ἀγείτων. Alone: P. and V. μόνος, 
Ἢ μοῦνος, οἷος, μονόρρυθμος, οἰόζωνος, 
μονόστολος, μονοστϊβής, μονᾶς. 

Lonesome, adj. See lonely. 

Long, adj. Of space or time: P. 
and V. μακρός. Very long: P. and 
V. παμμήκης (Plat.), V. ὑπερμήκης. 
Of time: also use P. and V. πολύς, 
Ar. and P. συχνός. Lasting long: 
V. δαρός, μακραίων, P, and V. χρόνιος. 
Streaming (of hatr): V. τἄναός 
κεχὕμένος. 

Long, adv. For along time: P. and 
V. μακρὸν χρόνον, V. dapdv, δαρὸν 


χρόνον. Be long, be a long time, 
v.: P. and V. χρονίζειν. Be long 
away: V. χρόνιος ἀπεῖναι. As long 


as: P. μέχρι ob, ὅσον χρόνον, μέχριπερ, 
V. ὅσονπερ ; see also provided that. 
While: P. and V. ἕως. Long ago, 
long since: P. and V. πάλαι, P. 
ἐκ πολλοῦ, V. ἐκ μακροῦ “χρόνου. 
After a long time: P. and VY. διὰ 
μακροῦ. Solong: P.and V. χρόνον 
τοσοῦτον. A long way off: P. and 
V. μακράν ; see far. Longer, any 
longer: P. and V. éri. No longer: 
P. and V. οὐκέτϊ, μηκέτϊ. 

Long, v. intrans. P. and V. ἐπὶ- 
βυμεῖν, ἐφίεσθαι, βούλεσθαι, ὀρέγεσθαι, 
Ar, and P. ἐθέλειν, V. ἱμείρειν, 
ἐμείρεσθαι, ποθεῖν, ἐρᾶν, ἔρασθαι, 
προσχρήζειν (rare Ῥ.),. Ar. and V. 
μενοινᾶν (Eur., Cycl. 448), θέλειν, 
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χρήζειν (rare P.). Long for: P. 
and V. ἐπιθυμεῖν (gen.), ἐφέεσθαι 
(gen.), ὀρέγεσθαι (gon.), V. χρήζειν 
(gen.), προσχρῇζειν (gen.), χἄτίζειν 
(gen.), μενοινᾶν (acc.) (Soph., 47. 
341). Yearn for: P. and V. 
ποθεῖν (acc.), Ar. and V. ἔμειρειν 
(gen.), V. ἐμείρεσθαι (gen.). Longed 
for, adj.: P. and V. ποθεινός (rare 
P.), edxrds (rare P.), V. πολύξηλος. 

Longer, adv. See under long. 

Longing, subs. P, and V. ἐπιθυμία, 
ἡ, πόθος, ὃ (Plat. but rare P.), 
ἵμερος, ὃ (Plat. but rare P.). 

Longing, adj. See eager. 

Longingly, adv. See eagerly. 

Long-legged, adj. V. μακροσκελής 
(Ausch., Frag.). 

Long-lived, adj. 
paxpaiwy, δηναιός. 

Long-necked, adj. V. μακραύχην. 

Long-suffering, adj. See patient. 

Long-suffering, subs. See patience. 

Long-winded, adj. P. and V. 
μακρός, P. paxpoddyos. Be long 
winded, v.: P. μακρολογεῖν, P. and 
V. μακρηγορεῖν (Thuc.). 

Long-windedness, subs. P. μακρο- 
λογία, ἡ. 

Look, v. intrans. P. and V. ὁρᾶν, 
θεᾶσθαι, θεωρεῖν, ἀθρεῖν, βλέπειν, 
ἀποβλέπειν, σκοπεῖν, V. εἰσορᾶν (or 
mid. rare P.), . προσλεύσσειν, 
προσδέρκεσθαι, εἰσδέρκεσθαι, Ar. and 

. λεύσσειν, δέρκεσθα. Have a 
certain appearance: Ar. and V, 
βλέπειν, δέρκεσθαι. Look thought- 
ful: VY. πεφροντικὸς βλέπειν. Look 
stern: P. δεινὸν ἐμβλέπειν (Plat). 
Look thievish : Ar. κλέπτον βλέπειν. 
Look lovely: V. κἄλὸν βλέπειν 
(Eur., Cycl. 553). Seem: P. and 
V. φαίνεσθαι, δοκεῖν. Look (in any 
direction): see face. Look about 
one: P, and V. περισκοπεῖν, V. 
παπταίνειν. ook after: Ar. and 
P. ἐπιμέλεσθαι (gen.), P. and V. 
ἐπιστρέφεσθαι (gen.), φροντίζειν 
(gen.), τημελεῖν (acc. or gen.) 
(Plat. but rare P.), κήδεσθαι (gen.) 
(also Ar. but rare P.), V. μέλεσθαι 


P. πολυχρόνιος, V. 
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(gen.). Attend to: P. and V. 
θερᾶπεύειν (aco.), V. κηδεύειν (acc.) ; 

see tend. _Superintend : P. and 
V. émordrety (dat. or gen.), ἐφί- 
στασθαι (dat.). Look at: P. and 
Υ. βλέπειν εἰς (ace.), ἀποβλέπειν «is, 
ΟΥ̓ πρός (acc.), προσβλέπειν (acc.) 
(Plat. ). ἐμβλέπειν (dat.), σκοπεῖν 
(acc.), ἀποσκοπεῖν εἰς, OF πρός (acc.), 
Ρ, ἐπιβλέπειν εἰς (acc.), or ἐπί (acc.), 
V. εἰσβλέπειν (200.), εἰσδέρκεσθαι 
(acc.), προσδέρκεσθαι (acc.). Look 
down on: Ar. and P. καθορᾶν 
(acc.) ; see despise. Look for: 

P. and V. ζητεῖν ; 866 seek, expect. 
Look tn the face: P. and V. 
ἐμβλέπειν (dat.), προσβλέπειν (acc.), 
P. εἰς πρόσωπον ἐμβλέπειν. Look 
into: P. and V. ἐμβλέπειν (εἰς, 
800). Ezamine: P. and Vz. 
σκοπεῖν, V. διοπτεύειν ; see examine. 
Look on: see look upon. Bea 
spectator: P. and V. θεᾶσθαι, 
θεωρεῖν. Wait and see how events 
are gong: Ῥ. περιορᾶσθα. Look 
out, beware: P. and V. φὕλάσσε- 
σθαι, εὐλᾶβεῖσθαι ; see beware. 
Look out of shag Ar. ἐκ 
θυρίδος mapaxiarev (Thesm. 797). 
Look out for, be on the watch for : 

P. and V. φὕλάσσειν (ace.),, _™por- 
Soxay (acc.), Ar. and P. éxirnpeiy 
(aco.), V. κἀρᾶδοκεῖν (acc.). Look 
round: see look about'one. Look 
to: P. and V. ἀποβλέπειν πρός 
(acc.), βλέπειν πρὸς (acc.). We 
look to our neighbours: P. πρὸς 
τοὺς πλησίον βλέπομεν (Dem. 120). 
Care for: V. μέλεσθαι (gen.) ;. see 
care for. Provide for: P. and V. 
προσκοπεῖν (866.); see provide for. 
Look through : Ῥ. διορᾶν. 
towards (of dureciton) : 
πρός (acc.); see face. Look up, 
v. intrans.: P. and V. ἀναβλέπειν, 
ἄνω βλέπειν. Look up (precedents, 
etc.), v. trans.: Ar. and P. dva- 


ζητεῖν. Look up to, met.: see 
respect, They looked up to them, 


emulated and honoured them: P. 
ἀπέβλεπον, ἐζήλουν, ἐτίμων (Dem. 
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“ὄψις, ἡ, Υ. δέργμᾶ, τό. 


Looking glass, subs. 


Look-out, subs. 


Loom, v. intrans. 


Loose, adj. 


Loo 


426). Look upon: P. and V. 
προσορᾶν (acc.) (Plat.), ἐμβλέπειν 


(eis, 806), εἰσβλέπειν (acc.). 

τα. P. and V. ἡγεῖσθαι, 
ew 

Look, subs. P. and V. βλέμμᾶ, τό, 


Appearance : 
P. and V. dyis, ἡ, V. πρόσοψις, ἡ 
Face: P. and V. πρόσωπον, τό, 
ὄψϊς, ἡ, OF use Υ΄. ὀφθαλμός, ὃ, ὄμμᾶ, 
to. Good looks: see sei 

P. and V. 
κᾶἄτοπτρον, To, VY. ἔνοπτρον, To. 
Place for looking 
out: P. περιωπή, y FP. and V. 
σκοπία, ἡ, σκοπή, ἡ (Xen.), Watch, 
guard : P. and Υ. φύλακή, %, 
φρουρά, 4, τήρησις, ἡ, V. φρούρημα, 
τό. Keep a look out, v.: P. and 
V. φύὕλάσσειν, τηρεῖν. Keep a look- 
out for : P. and V. φὕλάσσειν (acc.), 
τηρεῖν (ace.). Be on the look-out : 
Ar. and P. προφὕλάσσειν. 


Loom, subs. P. and V. ἱστός, 6 
(Plat., Lys. 2080). Ply the loom, 
v.: V. ἱστουργεῖν (absol. ). Preside 


at the loom: V. xepxiow ἐφεστάναι 
(Eur., Hec. 363). 

Appear: P. and 
V. φαίνεσθαι. Impend: P. and V. 
ἐφίστασθαι, Ῥ. ἐπικρέμασθαι, sd 
τῆσθαι (perf. pass. of éraprav), Ar 
and P. ἐνεστηκέναι (perf. of ἐνιστάναι), 


Loop, subs. Use P. and Υ͂. βρόχος, ὁ. 
Loo -hole, 


subs. V. στόμᾶ, τό 
ur., Phoen. 1166). Means of 
escape: P. and V. ἀποστροφή, th 
ἔξοδος, i), V. ἐκτροπή, ἡ, ἄλυξις, 7. 
Of consistency: P. 


paves. Slack: Ar. and P. yaAdpds, 


P. and V. ἀνειμένος. Your girdle 
8 loose: Ὗ. ζῶναι. . . χαλῶσι 
(Eur., Bacch. 935). Inexact: P. 


and V. οὐκ ἀκριβής. Not firm: P. 
and V. ov. βέβαιος. Ab libervy, at 


large: P. and V. dderos, ἄἁνειμένος. 
Wanton: P. and V. axcdAacros, 


ἀνειμένος, Ar. and P. tpidepos. 
Break loose, v.: see escape. Let 
loose : see loose, v. Let loose upon: 
see launch aguinst. 
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Loose, v. trans. P. πᾶ V. 
λύειν, ἐκλύειν ; 806 undo Free, 
deliver: P. and V. ἐλευθεροῦν, 


ἀφϊέναι, ἀπαλλάσσειν, éxAtev (or 
mid.), λύειν, ἀπολύειν (Eur., Or. 
1236), V. ἐξάπαλλάσσειν (also Thuc. 
in pass.) Relax: P. and V. 
ἄνϊέναι, χάλᾶν, μεθιέναι, Ῥ. ἐπανιέναι, 
V. ἐξάνιένα. Help to loose: V. 
συλλύει. Help to deliver: P. 
συνελευθεροῦν (acc.). 

Loosely, adv. Inexactly: P. and V. 
οὐκ ἀκριβῶς. Not firmly: P. and 
V. ot βεβαίως. Anyhow, at random: 
P. and V. εἰκῆ. Freely, unre- 
strainedly : P. ἀνέδην. Wantonly : 
P. ἀκολάστως. 

Loosen, v. trans. 

Looseness, subs. 


See loose. 
Of consistency : 


. pavorns, ἧ. Slackness: P. 

adaporns, 7 (Xen.). Of morals: 
Ῥ ἄνεσις, ἡ, P. and V. rpidn, ἡ. 

Loosening, subs. P. ἄνεσις, 4 
χάλασις, ἡ. 

Loot, v. trans. and subs. See 
plunder. 

Lop, v. trans. Ar. and P. ἀποτέμνειν ; 
see cut, 

Lopping, subs. P. xovpd, ἡ (Plat.). 

Lop-sided, adj. Dtstorted: V. 
διάστροφος. Crooked: P. σκολιός 
(Plat.). 


Loquacious, 84]. P. and V. λάλος, 
P. πολύλογος. V. στόμαργος, πολύ- 
γλωσσος, ἀθύροόγλωσσος. 

Loquacity, subs. Ar. and P. λᾶλία, 
ἡ, P. πολυλογία, ἡ, V. yAwooadyia, 


Lord, subs. Nobleman: P. and V. 
Sivdorys, 6. Master: P. and V. 
δεσπότης, 6. Chief: P. and V. 
ἡγεμών, ὃ, προστἄτης, ὁ, Ar. and V. 
ἐπιστάτης, ὃ (rare P.), ἄρχων, 6, 

ἄναξ, ὁ, κοίρἄνος, ὁ, πρόμος, 6, ταγὸς, 

ὁ, Ὗ. ἀρχηγός, ὁ, ἄκτωρ, ὃ, ἀνάκτωρ, ὃ ; 

see chief, King: Ῥ. and V. 


Bacireds, ὁ, τύραννος, ὁ, V. κύριος, ὃ, 


κρέων, 6. Lords, chief men: also 
use V. ἀριστῆς, of. Husband: see 
husband. 


Lord, v. intrans. Lord it over: P. 


Los 


and V. δεσπόζειν (gen.; V. also acc.), 
προστατεῖν (gen.); see also rule. 
Lorded over: V. δεσποτούμενος. 

Lordliness, subs. P. and V. σεμνότης, 
ἡ, TO σεμνόν. 

Lordly, δα]. Kingly, royal: P. and 
V. βἄσϊλϊκός, dpyixds, βᾶσΐλειος, 
tipavvixes. Proud: P. and V. 
σεμνός ; see proud. 

Lordship, subs, P. and V. divacreia, 
ἡ, BP. δεσποτεία, ἡ, ἡγεμονία, ἡ, 
προστασία, ἡ.  Kingship: Ar. and 
P. Bacircia, ἡ, P. and V. μοναρχία, 
ἡ (rare P.). Rule: P. and V. 
ἀρχή, 7s Kparos, τό, 


Lore, subs. P. and V. μῦθος, 6. 
Learning: P. and V. ἐπιστήμη, ἡ. 
Folk lore: P. μυθολογία, ἡ. 

Lose, v. trans. P. and V. ἀπολ- 


λύναι, ἁμαρτάνειν (gen.) (rare P.), 
σφάλλεσθαι (gen.), Ar, and P. ἄπο- 
βάλλειν. Ῥ. διαμαρτάνειν (gen.), V. 
ὀλλύναι, ἀμπλᾶκεϊν (2nd aor. infin.) 
(gen.). Lose (by death): P. and 
V. ἀπολλύναι (Hur., Hel. 408), Ar. 
and P. ἀποβάλλειν, V. ἅἁμαρτᾶνειν 
(gen.), ἀμπλὰκεῖν (2nd aor. infin.) 
(gen.), σφάλλεσθαι (gen.). Lose an 
opportuntty : P. παριέναι καιρον, 
ἀφιέναι καιρόν. Be deprived of: P. 
and V. ἀποστερεῖσθαι (gen.) ; see 
deprive. Be driven from: P. and 
V. ἐκπίπτειν (ἐκ gen. ; V. gen. alone), 
V. ἐκπίτνειν (gen.). Lose a battle : 
P. and V. ἡσσᾶσθαι. Lose m 
addition: Ar. and P. προσᾶπο- 
βάλλειν (Xen.). Lose.one’s case : 
Ar. and P. δίκην ὀφλισκάνειν. Lose 
one’s senses: P. and V. ἐξίστασθαι ; 
see be mad. Lose one’s temper: P. 
and V,. ὀργῇ ἐκφέρεσθαι. Lose one’s 
way: P. and V. πλᾶνᾶσθαι, P. 
διαμαρτάνειν τῆς ὁδοῦ, Ar. τῆς ὁδοῦ 
ἁμαρτἄνειν. Lose stght of land: 
P. ἀποκρύπτειν γῆν (Plat.). Suffer 
loss: P. ἐλασσοῦσθαι, P. and V. 
ζημιοῦσθαι. The losing side: P. 
and V. οἱ ἥσσονες, V. of λελειμμένοι. 
Be lost, disappear: P. and V. 
ἀφανίζεσθαι, ἀφᾶνής γίγνεσθαι. Be 
ruined: P. and V. σφάλλεσθαι, 
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ἀπολωλέναι (Eur., Phoen. 922) 

rf, of ἀπολλύναι), ἐξολωλέναι 
(Plat.) (perf. of ἐξολλύναι), V. 
ὀλωλέναι (perf. of ὀλλύναι), διαπεπορ- 
θῆσθαι (perf. pass. οἱ διαπορθεῖν), 
ἔρρειν (rare P.); see be undone. 
They thought that all was lost: P. 


τοῖς ὅλοις ἡσσᾶσθαι ἐνόμιζον (Dent. 


127). All was lost: Ῥ. and V. 
ἅπαντ᾽ ἀπώλετο. Why are you lost 
an thought: Ν). τί. ... ἐς φροντίδας 
ἀπῆλθες (Hur., Jon, 583). Give 


oneself up for lost: P. προΐεσθαι 


ἑαυτόν. 

~OSS, subs. P. and V. ζημία, ἡ, 
βλαβή, ἡ, BAaBos, ro. Loss of : 
Ῥ ἀποβολή, ἡ (gen.), ὄλεθρος, ὁ 
(gen.). Loss of money: P. ἀπο- 
Born χρημάτων, ἡ (Plat., Lach. 
1958), χρημάτων ὄλεθρος, ὁ (Thuc. 
7, 27). Loss of possessions: P. 
κτημάτων ἀπόστασις (Dem. 386). 
Loss of men: P. ἀνθρώπων φθορά 
(Thuc. 7, 27). Deprivation: P. 
στέρησις, ἧς Cost, expenditure: P. 
and V. ἀνάλωμα, rd. The allies of 
the Lacedaemonians suffered no 
losses worth mentioning:  P. 
Λακεδαιμονίων of σύμμαχοι οὐκ 
ἐταλαιπώρησαν στε καὶ ἀξιόλογόν τι 
ἀπογενέσθαι (Thuc. 5, 74. Ata 
loss, adj.: P. and V. ἄπορος, 
ἀμήχᾶνος (rare P.), Be at a loss, 


Lou 


χρεών με, εἵμαρταί μοι, V. πέπρωταί 


μοι. Cast tn one’s lot with, v.: P. 
συνίστασθαι (dat.), P. and V. 
ἵστασθαι perd (gen.). What is 


allotted, share: P. and V. μέρος, 
τό, V. AaXOos, 76. Allotment of 
land: Ῥ. κλῆρος, 6. Lot used in 
determining chances: P. and V. 
κλῆρος, ὁ, V. πᾶλος, 6. Assign by 
lot, v.: P. and V. κληροῦν, Ῥ. ém- 
xAnpovv. Office assigned by lot, 
P. κληρωτὸς ἀρχή, ἡ. Cast lots, 
v.: BP. and κληροῦσθαι, P. 
διακληροῦσθαι. No lot was cast: V. 
κλῆρος οὐκ ἐπάλλετο (Soph., Ant. 
396). Choose by lot, v.: P. and 
V. κληροῦν, P. ἀποκληροῦν. Chosen 
by lot, adj.: P. κληρωτός.ςἩ Draw 
lots, v.: P. and V. κληροῦσθαι, P. 
διακληροῦσθαι, Υ. σπᾶν πᾶλον. Draw 
lots for : P, and V. κληροῦσθαι (ace. ; 
P. also gen.). Drawing of lots, 
subs.: P. and V. κλήρωσις, ἡ. Fall 
to one's lot, v.: P. ἐπιβάλλειν (dat.) ; 
see befall. The share which falls 
to our lot: P. τὸ ἐπιβάλλον ἐφ᾽ 
ἡμᾶς μέρος (Dem. 312). Obtain by 
lot, v.: P. and V. λαγχάνειν (acc.), 
didAayxavew (acc.) (Plat.), κληροῦ- 
σθαι (acc. or gen.), V. ἀπολαγχάνειν 
(acc.), Ar. and V. ἐκλαγχᾶνειν 
(acc.). Without appeal to lot: 
use adv., P. ἀκληρωτί. 

See loath. 


v.: P. and V. ἀπορεῖν, dynyaveiv| Loth, adj. 
(rare P.), V. δυσμηχᾶνεϊν, dhacBa.| Lotion, subs. Use P. 
Suffer loss: P. and V. ζημιοῦσθαι] φάρμᾶκον, τό. 
(absol.), P. ἐλασσοῦσθαι (absol.).} Lotus, subs. 
Lost, adj. Of persons, abandoned :| (Hdt.). 
ἀπονενοημένος. lt is labour| Loud, adj. P.and V. μέγᾶς. Shrill: 


and Vz. 


P. and V. Awros, 6 


lost to: V. πόνος περισσός ἐστι 
(infin.) (Soph., Ant. 780). Lost in, 
absorbed in: P. ὅλος πρός (dat.), V. 
ἀνειμένος eis (866.). 

Lot, subs. Destiny: P. ἡ εἱμαρμένη, 
P. and V. τὸ χρεών (Plat. but rare 
P.), μοῖρα, ἡ (Plat. but rare P.), V. 
ἡ πεπρωμένη, μόρος, ὃ, πότμος, 4, 
αἶσα, ἡ, τὸ μόρσιμον, τὸ χρῆν (Eur., 
I. T. 1486). Fortune: P. and V. 
τύχη, ἡ, συμφορά, 7, δαίμων, ὁ. 
It 1s my lot: P. and V. χρή με, 
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P. and V. ὀξίς, V. Atyis (also Plat. 
but rare P.), ὄρθιος, πικρός, διἄτορρς, 
γεγωνός, Ar. and V. ὑπέρτονος ; see 
boastful. Clear: P. and V. λαμπρός. 
Noisy : P. θορυβώδης, V. ῥόθιος, 
πολύρροθος. Be loud, v.: VY. 
ampere, ῥοθεῖν ; see also resound. 
Then censures grow loud agatnst 
us: Υ. κἀπειτ᾽ ἐν ἡμῖν ὁ ψόγος Aap- 
πρύνεται (Εἰὰγ., Εἰ. 1039). Then 
with good cause is the house loud 
with orves: V. ἐπ᾿ ἀξίοισι rap’ 


Lou 
ἀνευφημεῖ δόμος (Eur., Or. 1335). 


Have a loud vowe: P. μέγα 
φθέγγεσθαι. 
Loudly, adv. P. and V. μέγᾶ, 
μεγάλα, Υ. τορῶς, λῖγύ. In a loud 


voice: P. μεγάλῃ φωνῇ. 

Loudness, subs. P. μέγεθος, τό. 

Loud-voiced, adj. P. μεγαλόφωνος, 
λαμπρόφωνος, Ar. and P. εὔφωνος, 
Ar. λίγύφθογγος. 

Lounge, v. intrans. Recline: Ar. 
and P. κἄτακλίνεσθα. Lounge in 
the market place: Ar. ἀγοράζειν. 
Be luxurious: P. and V. rpidav. 
Idle: P. and V. ἀργεῖν, κἄθῆσθαι. 
Lounger in the market place: use 
adj., Ar. and P. ἀγοραῖος. 

Louse, subs. Ar. φθείρ, ὃ. 

Lovable, adj. P.and V. προσφϊλης, 
épdojuos (Plat. but rare P.), P. 
ἐραστός (Plat.). Amiable: P. and 
V. φϊλάνθρωπος, φϊλόφρων (Xen.). 

Love, v. trans. Love (persons or 
things): P. and V. dire, P. 
ἀγαπᾶν. Be enamoured of: P.and 
V. ἐρᾶν (gen.), Ar. and V.: ἔρασθαι 
(gen.). As parents love children 
and vice versi: P. and V. στέργειν, 
P. ἀγαπᾶν. Love τὰ return: P. 
ἀντιφιλεῖν (acc.), P. and V. ἀντερᾶν 
(gen.) (Xen.). Love exceedingly : 
Ar. and P. ὑὕὑπερφίλεῖν (Xen.), P. 
ὑπεραγαπᾶν. Jom in loving: V. 
συμφϊλεῖν (absol.). Love to (with 
infin.): P. and V. φϊλεῖν (infin.), 
χαίρειν (part.), ἥδεσθαι (part.). 

Love, subs. P. and V. ἔρως, ὁ (aco. 
sometimes ἔρον in V.), Desire: P. 
and V. πόθος, ὁ (Plat. but rare P.), 
ἵμερος, & (Plat. but rare P.). 
Friendship: P. and V. φϊλία, ἡ. 
Good-will : P. and V. εὔνοια, ἡ. 
Parental love: YV. στέργηθρον, τό 
(Aisch., Choe. 241). Object of 
Love: see darling. Love for one’s 
nusband : V. φϊλανδρία, ἡ. Goddess 
of love: P. and V. ᾿Αφροδίτη, ἡ. 


Gratifiation of love: P. τὰ 
ou. Beinlove: P. and V 
ἐρᾶν, Ar. and V. ἔρασθα. Of love, 


adj.: P. ἐρωτικός. A love affair: 


Low 


P. ἐρωτική συντυχία (Thuc. 6, 54). 
Love-charm: P. and V. φίλτρον, 
ro, V. στέ » Τό. 

Loved, adj. P. and V. didos, 
προσφὶϊλής, ἐράσμιος (Plat. but rare 
P.), P. ἐραστός (Plat.), Ar. and P. 
ἀγἄπητός, V. εὐφίλής. Loved by the 
gods: P. and V. θεοφϊλής. 

Loveless, adj. P. and V. ddiros 
(Plat.). 

Loveliness, subs. P. and V. κάλλος, 
τό; see beauty. 

Lovely, adj. P. and V. xéAos; see 
beautsful. Delightful.: Ar. and P. 
ἀγἄπητός; See delightful. Charming 
(of persons): P. ἐπαφρόδιτος. 

Lover, subs. Ῥ. and V. ἐραστής, 6. 
Destrer: P. ἐπιθυμητής, 6. Lnke a 
lover: use adj., P. ἐρωτικῶς. 

Love-sick, adj. Use part., P. and V. 
ἐρῶν. 

Loving, adj. P. and V. προσφϊλής, 
φίλόφρων (Xen.), φιλάνθρωπος, V. 
φίλος. A loving message: V. φίλον 
ἔπος (Eur., 1. A. 1450). Loving 
one’s children: Ar. and V. ¢ido- 
rexvos. Loving one’s father: V. 
firordrwp. Loving one’s husband : 

ΟΟΥ͂, φϊλᾶἄνωρ. 

Loving-cup, subs. Ar. and P. 
φϊλοτησία, ἡ, AY. κύλιξ φίλοτησία, ἡ. 

Loving-kindness, subs. P. φιλοῴφρο- 
own, ἡ, φιλανθρωπία, ἡ, P. and V. 
εὔνοια, 7. 

Lovingly, adv. P. and V. φιλοφρόνως 
(Plat.), φίλως (Xen. but rare P.), 
P. φιλανθρώπως. 

Low, ν. intrans. P. and V. μῦκᾶσθαι 
(Plat. but rare P., also Ar.), Ar. 
and V. βρυχᾶσθαι, V. ἐκβρυχᾶσθαι. 

Low, subs. Of cattle: V. pixnpa, 


TO. 

Low, adj. As opposed to high: P. 
and V. Bpayis. Level: P. ὁμαλός, 
V. λευρός, P. and V. πεδιᾶς, ἡ (Plat. 
but rare P.). Smali: P. and V. 
μικρός, σμικρός. Of degree, rank, 
οἷο. : P.and V. τἄπεινός, ἀδόκϊμος, 
φαῦλος, ἀφᾶνής, ἀνώνὑῦμος, P. ἄδοξος, 
V. βρᾶχῦς, βαιός, ἄσημος ; see mean. 
Of price: P. εὔωνος, εὐτελής.ςὨ Of 
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sound: P. and V. λεῖος. Speak 
low: see whisper. Base, dis- 
honourable: P,. and V. aicxpes, 
κἄκός, πονηρός. φαῦλος, μοχθηρός, 
κἄκοῦργος, ἀνάξιος, and P 
ἀγεννής. Vulgar, common: Ar. and 
P. hoprixds, ayopatos. Dejected (of 
spirits): P. and V. ἄθῦμος (Xen), 
V. Svo0ipos. Bring low, y.: P. and 
Υ. καθαιρεῖν, kara βάλλειν, συστέλλειν, 
κολούειν, Ῥ. ταπεινοῦν, Ar. and V. 
ἰσχναίνειν, V. κἄτισχναίνειν, κλίνειν, 
κἄταρρέπειν. Be ought low: 
also P. and V. κάμπτεσθαι (Plat.). 
Have a low opinion of : see despise. 
Lay low: see bring low. One word 
will lay you low: VY. ἐν yap ἐκτενεῖ 
σ᾽ ἔπος (Hur., Med. 585). 

Low-born, adj. P. and V. φαῦλος, 
τἄπεινός, xaxos, Ar. and P. ἀγεννής, 
V. ἀγέννητος, Ar. and V. δυσγενής. 
You are low born: Ar. γέγονας 
κακῶς (Hq. 218). 

Lower, adj. Inferior: P. and V. 
ἥσσων, χείρων. Lower than, inferior 
to: P.and V. ἥσσων (gen.), χείρων 
(gen.), ὕστερος (gen.). The Lower 
World: P. and V. οἱ κἄτω, ot κάτωθεν, 
Υ. ot ἔνερθε, of ἐνέρτεροι, of νέρτεροι, 
οἱ κἄτὰ χθονός. The place where the 
dead go: P. and V. “Acdys, 6. 

Lower, adv. Further down: 
κἄτωτέρω. 

Lower, v. trans. Let down: P. and 
V. κἄθιένα. Abase: P. and V. 
κἄθαιρεϊῖν, συστέλλειν, κολούειν ; 566 
abase. Abate: Ῥ. and V. μεθτέναι, 
ὑφίεσθαι (gen.), aviévar. Lessen: 
P. ἐλασσοῦν. Impair: P. and V. 
βλάπτειν, διαφθείρειν. Disgrace: P. 
and V. aicytvey, κἄταισχύνειν. 
Lower your voices: Ar. ὕφεσθε τοῦ 
τόνου (Vesp. 337). Lower your 
tone: met., V. aves (2nd aor. imper. 
act. of ἀνιέναι), λόγον (Hur., Hel. 
442). Lower (sails): see reef. In 
tame of trouble methinks I should 
voyage with lowered satls (met.), V. 

& κακοῖς pot πλεῖν ὑφειμένῃ δοκεῖ 
(Soph., El. 385). Lower oneself, 
let oneself down: P. and V. κἄθιέναι 


K2 


Ar. 


Luc 


ἑαυτόν, P. συγκαθιέναι ἑαυτόν, Ar. 
κἄθιμᾶν ἑαυτόν. Met., condescend : 
: καθιέναι. V. ἰἱμπύνδῃβ. 
Impend: P. and V. ἐφίστασθαι, P. 
ἐπικρέμασθαι, ἐπηρτῆσθαι (perf. pass. 
of ἐπαρτᾶν). Frown: Ar. ὀφρῦς 
. ovvayeyv, V. ὄμμᾶτα συννεφεῖν. 
Lowering, adj. Cloudy: P. συννέ- 
ghedos. Frowning: P. and V. 
σκυθρωπός ;. see frowning. 
Lowing, subs. Ofcattle: V μύκημα, 


TO. 

Lowlands, subs. P. and V. πεδία, 
Τα. 

Lowliness, subs. P. ταπεινότης, ἡ. 

Lowly, adj. P.and V. τἄπεινός ; see 
obscure. 

Low-lying, adj. P. πεδιεινός, 

Lowness, subs. Of degree: P. 
ταπεινότης, ἡ, P. and V. ἀδοξία, ἡ. 
Of birth: P. and V. δυσγένεια, ἡ 
(Plat.). Meanness, baseness: P. 
πονηρία, ἡ, κἄάκη, ἡ. Vulgarity: P. 
ἀγροικία, ἡ. 

Low-spirited, adj. P. and V. ἄθυμος 
(Xen.), V. δύσθῦμος. 

Low spirits, subs. P. and V. ἀθυμία, 
ἡ, δυσθυμία, ἡ (Plat.). Be in low 
spirits, v.: P. and V. ἀθυμεῖν. 

Loyal, adj. P. and V. πιστός, βέβαιος. 
Friendly: P. and V. εὔνους, P 
εὐνοϊκός. 

Loyally, adv. 
βεβαίως. 
εὐνοϊκῶς. 

Loyalty, subs. P. and V. πίστϊἴς, ἡ. 
Good-wil: P. and V. εὔνοια, ἡ. 

Lubber, subs. Land lubber: use 
adj., P. and V. χερσαῖος (Thuc. 
7, 67; Hur, And, 457), Ar. 
ἀθάλάσσωτος (fan. 204). 

Lucid, adj. P. and V. σἄφής, ἐμ- 
φἄνής ; seeclear. Sensible, in one’s 
senses: P. and V. ἔμφρων. 

Lucidity, subs. P. and V. ca¢yvee, 


P. πιστῶς, P. and V. 
In @ friendly way: P. 


We 

Lucidly, adv. P. and V. caidas, 
ἐμφᾶνῶς ; see clearly. 

Luck, subs. P. and V. τύχη, 7. 
Chance: P, and V. τύχη, ἧ, συμφορά, 
ἡ, Ar. and P. συντὔχία, 7. ne’s 
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lot: 
Good luck: P. and V. εὐπραξία, 
ἡ, Ar. and P. eiriyia, ἡ, Ῥ. 
εὐδαιμονία, 7, V. ὄλβος, 6 (also Xen. 
but rare P.), εὐεστώ, 4. Piece of 
good luck: P. and V. eiriynpa, τό. 
Good luck attend you: V. εὐδαιμο- 
VOLNS, εὐτύὕχοιης, ὄναιο. 

Luckily, adv. P. and V. εὐτὕχῶς, 
εὐδαιμόνως, μἄκᾶρίως. 45 luck would 
have it: P. κατὰ τύχην (Thue. 
3, 49). <Auspiciousiy: P. and Y. 
εἶ, κἀλῶς, V. αἰσίως. 

Luckless, adj. P. and V. δυστῦὕχης, 
δυσδαίμων, ἀτύχής (Eur., Heracl. 
460, but rare V.), Ar. and V. 
ἜΜΜΕΝ δύσμορος (also Antiph. 
but rare P.), δύστηνος, V. δάϊος, 
dupopos, ἄμοιρος (also Plat. but 
rare P.); see hapless, miserable. 


Lucklessly, adv. P. and V. δυσ- 
τὐχῶς, ἀθλίως, V. δδυσπότμως, 
τλημόνως. P. ἀτυχῶς ; see haplessly, 
miserably. 


Lucklessness, subs. P. ἀτυχία, ἡ, 
δυστυχία, ἡ ἢν; 860 misery. 

Lucky, adj. P. and V. εὐτῦὕχής, 
εὐδαίμων. Auspicwus : P. and V. 
εὐτύχης, εὐδαίμων, κἄλός, δεξιός. Ar. 
and V. αἴσιος (also Xen. but rare 
P.). Seasonable: P. and ΨΥ. 
καίριος. Be lucky, v.: P. and V. 
EvTvyXELY, εὐδαιμονεῖν. 

Lucrative, adj. Ῥ. λυσιτελής, Ar. 
and P. xepdaAeos. 

Lucratively, adv. 
κερδαλέως. 

Lucre, subs. P. and Υ͂, κέρδος, τό, 
λῆμμα, to. Love of lucre: P. and 
Vv. αἰσχροκέρδεια, yn. Loving lucre, 
adj. : P. and V. αἰσχροκερδής. 

Ludicrous, adj. 
Ar. and P. κἄτἄγέλαστος. 

Ludicrously, adv. P. γελοίως, xara- 


P. λυσιτελούντως, 


γελάστως. 
Ludicrousness, subs. Ar. and P. 
aroria, ἡ. 
Lug, v. trans. See drag. 
Luggage, subs. Ar. and P. σκεύη, 
Lugubrious, adj. See sad. 


P. and V. τύχη, ἡ, δαίμων, 6.; Lugubriously, adv. 


P. and V. γέλοιος, 
Lump together. Vv, trans. : 


Lumpy, adj. 
Lunacy, subs. 


Lun 


See sadly. 

Lugubriousness, subs. See sadness, 

Luke-warm, adj. Met., backward, 
hesitating : P. ἀπρόθυμος, ὀκνηρός. 
Dull: P. and V. apBarzs. 

Luke-warmly, adv. Met., 
θίμως. 

Luke-warmness, subs. 
P. and V. ὄκιος, ὁ 

Lull, v. trans. Put to sleep: P. and 
V. κοιμίζεινν (Plat.), ΜΝ. κοιμᾶν. 
Sooth: P. and V. πρδΐνειν, Ar. and 
V. μᾶλάσσειν, V. μαλθάσσειν ; 866 
soothe. Lighten: P. and V. 
ἐπϊκουφίζειν. V. intrans. Abate: 
P. and V. λωφᾶν, avievat, P. ἐπα- 
νιέναι. 

Lull, subs. Rest: P. and V. dva- 
ravAa, ἡ, παῦλα, ἡ, διάλύῦσις, ἡ, P. 
ἀνάπαυσις, ἡ. Abatement : Ῥ. 
λώφησις, ἡ. Breathing space : Ρ. 
and V. ἀναπνοή, Ἶ V. ἀμπνοή, ἡ. 
Lull in a storm : P. and V. εὐδία, 
ἡ, γάλήνη, 7. 

Lulling, adj. 


P. ἀπρο- 


Hestiatson : 


V. θελκτήριος ; see 


soothing. Lulling pain: VY. 
παυσΐλῦπος. 

Lumber, subs. Wood: P. and V. 
ὕλη, ἡ, ζύλον, τό, Rubbish: Ar. 
φορῦτός, 6. Baggage: Ar, and P, 
σκενή, τά. 

Luminous, adj. Bright: P. and V. 
λαμπρός ; see bright. Transparent : 


Ar. and P, διάφᾶνής. Lucid, clear : 
P. and V. σἄφης, ἐμφᾶνής. 
Luminously, adv. Brightly: P. and 


V. λαμπρῶς. Lucidly: P. and V. 
σἄφῶς, ἐμφᾶνῶς. 

mets subs. Of metal: V. μυδρός, 

Of earth: Ar. and V. βῶλος, 

ἡ (also Xen.). Clot: P. and V. 

θρόμβος, ὁ (Plat.). Knot on the 


flesh : 
lump, adv.: 


P. rvAos, ὁ (Xen.). In a 
P. and V. συλλήβδην. 
P. and 
V. ουντϊθέναι, φύρειν (Plat.), P. 
συμφέρειν εἰς ταὐτό. 
Uneven: P. ἀνώμαλος. 
P. and V. pavia, ἡ, 
ἡ, τὸ μᾶνιῶδες ; 860 


ἀφροσΐνη, 
Folly: P. and V. μωρία, 


madness. 
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ἡ, ἄνοια, ἡ, ἀβουλία, ἡ, aovvecia, ἡ 
(Eur., Frag.); see folly. 

Lunar, adj. 
new lunar month: P. νουμηνίᾳ κατὰ 
σελήνην (Thuc. 2, 28). 

Lunatic, subs. Use adj., Ar. and P. 
ἐμβρόντητος ; 866 also mad. 

Lunch, subs. P. and V. ἄριστον, τό- 
Lunch, v. trans. Ar. ἀριστίζειν. V. 
intrans. Ar. and P. ἀριστᾶν (Xen.), 
P. ἀριστοποιεῖσθαι. 

Lung, subs. P. and V. πλεύμων, ὁ. 
Lunge, v. intrans. Use P. and VY. 
ἐξᾶκοντίζειν (Xen.). 

Lurch, v. intrans. 
(lit., stambie). 
σείεσθαι. 
Lurch, subs, Leave in the lurch, v.: 
P. and Υ͂. λείτειν, κἄταλείπειν 
προδιδόναι, προλείπειν, ἐρημοῦν, ΑΓ. 
and P. προϊέναι (or mid.). 

Lure, v. trans. P. and V. épeAxeo Oat, 


P. and V. πταίειν 


Shake: P. and V. 


ἐπισπᾶσθαι, προσἄγεσθαι, ἕλκειν. : 
Lead on: P. and V. ἐπάγειν, ] Lustral, adj 
προάγειν. Lureas with a bart: P. 


δελεάζειν. 

Lure, subs. Enticement: P. ἐπαγωγή, 
ἡ. Batt: P. and V. δέλεαρ, τό, Ar. 
δελέασμα, τό. 


Lurid, adj. Gloomy : Vz δνοφώδης, 


κνεφαῖος, Avyaios; see gloomy. Red: | Lustration, subs. 


and V. wupovs, Ar. and P. 
ἐρυθρὸς. Met., grim, horrible: Ῥ. 
and V. δεινός. 

Lurk, v. intrans. Die hid: V. κεύθειν, 
κεκευθέναι (perf.), Ar. and P. Kara | 
δεδυκέναι (perf. of καταδύειν). Lie 
in ambush: P. ἐνεδρεύειν, ἐλλοχᾶν, 
P. and V. λοχᾶν; see ambush. 
Lie: P. and V. κεῖσθαι. Lie in| 
wait for, met.: P. ὑποκεῖσθαι (dat.). 








Escape notice: P. and V. λανθάνειν, | Lustrous, adj. 


V. λήθει. Lurking like a snake : 
Ἢ ἔχιδν᾽ ὑφειμένη (Soph., Ant. 
Lurking, adj. Secret: Ῥ, and V. 
Aafpatos ; see secret. 
place: V. κευθμών, ὁ, μῦχάς, ὁ. 
Den: P. σπήλαιον, τό (Plat.), Ar. 
and V. ἄντρον, τό, V. σηκός, ὃ, λέχος, 


τό (ὐβολ,, Ag. 1224), θᾶλᾶμαι, αἱ. | Lute, subs. 
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At the beginning of a|Luscious, adj. 


. 9 , εν "“ ς 
ἀκολασία, ἡ, ἀσέλγεια, ἡ. 


Lustful, adj. 
Lustily, adv. 


Lustiness, subs. 


Lustrate, v. 


Lusty, adj. 


Lut 


Place of refuge: P. and V. xaradi-yy, 
n; 8606 refuge. 
P. and V. ἡδύς, 


yrixis. 
Lust, subs. Desire: BP. and ΨΥ. 
ἐπιθυμία, ἡ. Incontinence: P. 


Wanton- 
ness: P. and V. ὑβρῖς, ἡ, VY. 
papyorns, 7. Lustof: P. and V. 
ἔρως, ὃ (gen.), Fuepos ὃ (gen.) (rare 


P.) ; see desire. 
Lust after, v. P. and V. ἐπιθυμεῖν 


(gen.). Desire: P.and V. ὀρέγεσθαι 
(gen.), ἐφίεσθαι (gen.); see desire. 
Incontinent: P. and 
V. ἀκόλαστος, Ar. and P. ἀκρᾶτής, 
P. ἀσελγής, ὑβριστικός, V. papyos. 
P. ἰσχυρῶς, P. and V. 
ἐρρωμένως.  Vehemently: P. and 
V. ododpa, Ῥ. συντόνως, ἐντόνως. 
Strength: P. and 
Υ. ἰσχύς, ῥωμή, V. σθένος, τό, ἀλκή, 

Vehemence : P. σφοδρότης, ἧ. 
Purifying : V. κἄθάαρ- 
σιος, P. καθαρτικός. Lustral water : 
P. and V. χέρνιψ, 7. Wash im 
lustral water, v.: P. and V. χερνίπ-᾽ 
τεσθαι (absol.) 
trans. P. and Vz. 
κἄθαίρειν, V. νίζειν. 


P.and V. κἄθαρ- 


pos, ὃ, P. κάθαρσις, ἡ, ἀπόλουσις 
(Plit., Crat. 405). 
Lustre, subs.. Brightness: P. 


λαμπρότης, ἡ Glory, show: V. 
dyXaiopa, τό, χλίδή, ἡ. = Flash: Ar. 
and V. wéAds, τό (also Plat. but 
rare P.), Fame, renown: P. and 
Υ. d0ga, ἡ, κλέος, τό (rare P.), Ar. 
and V. εὔκλεια, ἡ, κῦδος, τό. Shed 
lustre on, v.: P. and V. κοσμεῖν. 
Bright: P. and V. 
λαμπρός; see bright. Glossy: Ar. 
and Ρ. λίπᾶρος. 

Strong: P. and V. 


μέγᾶς, ἰσχῦρος, V. σθενᾶρος, κρᾶταιός, 


Lurking| Ar, and V. ἀλκἴΐμος (rare P.); see 


strong. Ofacry: P. and V. péyas. 
Vehement: P. σῴφοδοός, P. and VY. 
σύντονος, ἔντονος. 


Use lyre. 


Lux 


Luxuriance, subs. Abundance: P. 
ἀφθονία, ἡ Frustfulness : P. 
πολυφορία, ἡ (Xen.). . 

Luxuriant, adj. Abundant: P. and 
V. ἄφθονος, V. érippiros. Fruitful : 
P. and V. ἔγκαρπος (Plat.), εὔκαρπος 
(Plat.), πάμφορος (Plat.) ; see 


Fruitful. Lucuriant with foliage : 
Ar. and V. μελάμφυλλος. A 


luxuriant glen: V. εὔλειμος νἄπη 
(Hur., Bacch. 1084). 
Luxuriantly, adv. Abundantiy: P. 
and Ν ἀφθόνως (Kur., F'rag.). 
Luxuriate, v. intrans. P. and V. 
τρύφᾶν, Ar. and V. χλϊδᾶν, V. χλέειν. 
Luxurious, adj. Ar. and P. zpidepds, 
V. ἁβρός, εὐτράπεζος (Eur., Frag.). 
Costly: P. and V. τίμιος, P. πολυ- 
τελής, δαπανηρός. Rich: ὝΥ. 
πλούσιος. Soft: Ar. and P. μᾶλᾶ- 
xos, Ar. and V. μαλθᾶκός. 
Luxuriously, adv. Sumptuously : 
P. πολυτελῶς. Richly: Ar. and V. 


πλουσίως.  Keclining luxuriously 
in \ covered carriages: Ar. ἐφ᾽ 
ἁρμαμαξῶν μαλθακῶς κατακείμενοι 
(Ach. 70). 


Luxury, subs. P. and V. τρύφή, ἡ, 
χλῖδή, ἡ (Plat.), ἁβρότης, ἡ (Plat.), 
P. τὸ ἁβροδίαιτον. Cositliness: P. 
πολυτέλεια, 7. Wealth: P. and V. 
πλοῦτος, ὁ. , 

Lye, subs. Ar. and P. κονία, ἡ. 


Lying, adj. P. and V. ψευδής ; see 
false. 

Lynx, subs. V. λύγξ, ὁ or ἡ (Eur., 
Frag.). 

Lyre, subs. P. and V. dipa, ἡ 


(Plat. and EHur., Alc. 430), yérjts, 
ἡ (Zésch., Frag.). Lnttle lyre: Ar. 
λύριον, τό. Harp: P. and Vz. 
κίθάρα, ἡ (Hiur., Cycl. 444), Ar. 
φόρμιγξ, ἡ, Ar. and V. BapBiros, ὃ, 
or ἡ (Kur., Alc. 345, and Cycl. 40) ; 
see harp. Maker of lyres: P. 
λυροποιός, 6. Making of lyres: P. 
᾿ς λυροποιική, %. 
Lyric poet, subs. 
μελοποιός, ὃ. 
Lyric poetry, subs. -Use Ar. and P. 
μέλος, τό. 


Ar. and P., 


Mad 
M 
‘Mace, subs. Ar. and V. σκῆπτρον, 
τό. Club: V. xopivy, ἡ; see club. 
Machina, Deus ex. See under 
CUS. 


Machination, subs. Artifice: P. and 
V. μηχάνημα, τό, V. τέχνη, ἡ, τέχνημα, 
τό, πλοκαί, ai. Plot: P. ἐπιβουλή, 
ἧ, ἐπιβούλευμα, τό, κατασκεύασμα, 
τό, P. and V. δόλος, ὁ (rare P.). 

Machine, subs. P. and V. μηχᾶνή, 
ἡ, μηχἄνημα, τό, ὄργἄνον, τό. 

Machinery, subs. See machine. 
Means, contrivance: P. and V. 
σόφισμα, τό, πόρος, ὃ. 

Mad, adj. P. and V. μᾶνιώδης, ἔμ- 
πληκτος, ἀπόπληκτος, Ar. and P. 
ἐμβρόντητος, πᾶραπλήξ, μᾶνϊχός, P. 
ἔκφρων, V. ἐμμᾶνής (Plat. also but 
rare P.), μάργος (also Plat. but rare 
P.), μαργῶν, λυσσώδης, ἐπιβρόντητος, 
μᾶνιᾶς, πᾶρἄκοπος φρενῶν, οἰστρο- 
πλήξ, Ar. and V. πᾶραπεπληγμένος. 
Also with fem. subs.: V. pads, 
δρομᾶς; see also fooltsh, Of 
things: P. and V. μανιώδης, Ar. 
and P. pavixéds; see also fovlish. 


Mad words: V. λόγοι. . . ἔξεδροι 
φρενῶν (Bur., Hipp. 935). Drive 
mad, v,: see madden. Driven 
mad by the gods: V. θεομᾶνής. 


Mad for battle, adj.: V. Sopiparays. 
Be mad for, v.: see long for. Be 
mad: P. and V. οὐ φρονεῖν, 
ἐξίστασθαι, πᾶραφρονεῖν, mapavoeiv, 
πᾶἄραλλάσσειν, μαίνεσθαι, Ἐ. τετυ- 
φῶσθαι (perf. pass. of τυφοῦν), 
Be frantic: P. and VY. Avocay 
(Plat. but rare P.), βακχεύειν 
(Plat.), οἰστρᾶν (Plat.), ἐκβακχεύεσθαι 
(Plat.), ἐνθουσιᾶν (Plat.), P. 
ἐνθουσιάζειν (Plat.), V. ἐκμαργοῦσθαι, 
Baxyav, papyaivey (Ausch., Frag.), 
Ar. and V. ἄλϑειν. 
Madden, v. trans. P. and V. 
ἐξιστάγαι, ἐκπλήσσειν, Ar. and V. 
éxpatvev, Make frantic: P. and 
V. ἐκβακχεύειν (Plat.), V. βακχεύειν, 
olorpav.' Anger: P.and V. ὀργίζειν 
(Plat.), πἀροξύνειν ; see anger. 
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Madly, adv. P. μανικῶς, ἐμπλήκτως ; 
see foolishly, intensely. Impetu- 
ously: P. προπετῶς, ἰταμῶς, Ar. 
and P. veavixus. 

Madness, subs. P. and V. μᾶνία, ἡ, 
τὸ μᾶνιῶδες, Ar. and P, πᾶρἄνοια, ἡ ; 
see also folly. Frenzy: P. and V. 
λύσσα, ἡ (Plat. but rare P.), οἶστρος, 
6 (Plat. but rare P.), Baxyeia, 7 
(Plat. but rare P.), V. λυσσήμᾶτα, 
τά, μαργότης, ἡ, βακχεύμᾶτα, τά, τὸ 
βακχεύσϊμον. 

Magazine, subs. P, ἀποθήκη, ἡ, 
ταμιεῖον, τό. Magazine for corn: 
P. and V. cipds, ὁ (Dem. 100 and 
Kur., Frag.). 

Maggot, subs. P. εὐλή, ἡ (Hdt.). 

Magic, adj. Ῥω μαγευτικός, V. 
κηλητήριος, θελκτήριο. Deadly : 

. λυγρός ; see also monstrous. 

Magic, subs. Art of magic: PB. ἡ 
μαγευτική, φαρμακεία, 7, V. μᾶγεύ- 
para, τά. Enchantment, charm : 
P. and V. φάρμᾶκον, τό, ἐπῳδή, ἡ, 
V. κήλημα, τό, θέλκτρον, τό, θέλγητρον, 
τό, θελκτήριον, τό, κηλητήριον, τό. 
Enchantment : P. κήλησις, ἡ. Met., 
grace, charm: P. and V. xapis, ᾿ 
Use magic, v.: V. μᾶγεύειν, Ar. 
μαγγᾶνεύειν. Reinove by magic : 
Ρ and V. ἐξεπάδειν. 

Magician, subs. P. and V. μᾶγος, ὃ, 
φαρμᾶκεύς, ὁ, γόης, ὁ, ἐπῳδός, 6, V. 
ἀοιδός, ὃ. 

Magistracy, subs. P. and V. ἀρχή, 
ἡ, tiny, ἡ. Hold a magistracy : 
Ar. and P. ἀρχὴν ἄρχειν, or ἄρχειν 
alone. Body of magistrates : see 
magrstrate. 


Magistrate, subs. Ar. and P: ἄρχων, 


6. The magistrates : Ar. and 
P. ai ἀρχαί, P. τὰ τέλη, οἱ ἐπὶ 
τοῖς πράγμασιν, P. and V. οἱ ἐν 


os τὰ κύρια, V. οἱ ἐν τέλει βεβῶ- 


Magnanimity, subs. P. and V. 


γενναιότης, τὸ γενναῖον, Ῥ. καλο- 
καγαθία, ἡ ἡ, μεγαλοφροσύνη, 7, μεγαλο- 


ψνχία, ἡ. 
Magnanimous, adj. P. and V. 


γενναῖος, Ar. and P. μεγάᾶλόφρων, P 


Mai 
μεγαλόψυχος, Ar. and Ῥ, κἄλὸς 
κἀγᾶθὸς. 

Magnanimously, adv. P. and V. 
γενναίως, Ῥ. μεγαλοψύχως. 


magnate, subs. P. and V. δύνάστης, 

Magnet, subs. P. λίθος Ἡρακλεία, ἡ 
(Plat., Ion, 583D), λίθος Ἡρακλεῶτις, 

ἡ (Plat., Ion, 535x), V. Μαγνῆτις 
bos, κἡ ἡ (Eur., Frag.), Avdia λίθος, 
ἡ (Soph., Frag.). 

Magnificence, subs. P. λαμπρότης, 
ἡ, P. and V. σεμνότης, ἡ, τὸ σεμνόν. 
Pomp : P. and V. σχῆμα, τ 
πρόσχημα, τό, χλίδή, ἡ (Plat.), V 
ἀγλάϊσμα, τό. 

Magnificent, adj. P. and V. λαμπρός, 
σεμνός, εὐπρεπής, Ar. and P. μεγᾶλο- 
πρεπής. Preeminent: P. and V. 
ἐκπρεπής, Stampers, mwepipavys, V. 
ἔξοχος. 

Magnificently, adv. Ῥ. and V. 
λαμπρῶς, σεμνῶς, P. μεγαλοπρεπῶς. 

Magnity, v. trans. Halt: P. and 

μεγᾶλύνειν (Kur., Bacch. 320) ; 
see exalt. Celebrate in song: P. 
and V. ὑμνεῖν, ade. Exaggerate : 
Ρ. μεγαλύνειν, τῷ λόγῳ αἴρειν, ἄνω 
ἐξαίρειν, ἐπὶ τὸ μειζον δεινοῦν, P. and 
V. κοσμεῖν, Ar, and V. πυργοῦν. 
Magniloquence, : subs. P. κουφολογία, 


ἡ, Bey αυχία, th τὸ κομπῶδες, Υ. τὸ 
γαῦρον, P. and V. ὄγκος, ὃ; see 
boast. 

Magniloquent, adj. P. and V. 
σεμνός, ὑψηλός, σεμνόστομος, 
ὑψήγορος, ὑπέρκοπος, Ar. and V. 
γαῦρος. 

Magniloquently, adv. . and V. 


σεμνῶς, V. ὑψϊκόμπως, ὑπερκόπως. 
Magnitude, subs. P. and V. μέγεθος, 
τό, πλῆθος, τό (Thue. 3, 70). 


Magnitudes and numbers : P. peyeOn 
καὶ πλήθη (Plat., Charm. 168k). 
Maid, subs. P. and V. κόρη, ἡ, παῖς, 
1) παρθένος, ἡ (Plat.), Ar. and V. 
νεᾶνις, ἧ. Little girl: Ar. μεῖραξ, ἡ, 
μειρᾶἄκίσκη, ἡ. Unmarried girl : 
and V. παρθένος, ἡ (Plat.). Be ᾶ 
maid, v.: VY. το beviterOak See 
mata servant. 
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Maiden, subs. See maid. most part: Ῥ ὡς ἐπὶ πολύ, τὰ 
Maiden, adj. Ar. and V. παρθένειος,,Ἶ πολλά. 
V. παρθένος. Maiden pastimes,| Maintain, v. trans. Support with 
subs.: V. παρθενεύμᾶτα, τά.] food: P. and V. τρέφειν, P. δια- 
Maiden’s chamber: V. wapOevaves,| τρέφειν (Dem. 419), V. φέρβειν. 
ot. With maiden face, adj.: V.| Maintain (an army, fleet, etc.): P. 
παρθενωπόςς Oh maiden work of| and V. τρέφειν, βόσκειν (Thue. 7, 48, 


my loom, wrought long ago: V. ὦ but rare P.), V. φέρβει. Keep, 
preserve: P. and V. σώζξειν, διᾶ- 


χρόνιον ἱστῶν παρθένευμα τῶν ἐμῶν 

(Bur., Jon, 1425). We launched αἱ σώζειν, περιστέλλειν, φὕλάσσειν, 

ship of Sidon on her maiden voyage: | duidvrdooev ; see also defend. 
Cling to: P. and V. ἀντἴλαμ- 


V.. Ξιδωνίαν ναῦν πρωτόπλουν καθείλ- 

κομεν (Εἰαγ., Hel. 1531). βἄνεσθαι (gen.). Maintain (silence, 
Maidenhood, subs. P. παρθενία, ἡ,] etc.): P. and V. ἔχειν. Keep up 
.} (ὦ war, etc.): Ar. and P. ἀνέχειν. 


παρθενεία, ἡ, Kopevpata, τα. 
Spend one’s maidenhood, v. : Maintain (a feeling): P. and V. 
ἔχειν, τρέφειν (Plat.), φύλάσσειν. 


παρθενεύεσθαι, κορεύεσθαι. 
Maidenly,adj. Ar. δπᾶ Υ. rap@éveios,) Maintain (a cause), be friendly to 

. παρθένος. it: P. and V. εὐνοεῖν (dat.) ; see 
Maid servant, subs. P. and V.| support. Absol., maintain by 
argument : P. ἰσχυρίζεσθαι, διεσχυρί- 


ὑπηρέτϊς, ἡ (Plat.), P. θεράπαινα, ἡ, 
θεραπαινίς, ἡ, V. λάτρϊς, ἡ, πρόσπολος,)] ζεσθαι, διαμάχεσθαι. Maintain 
one’s ground: P. and V. μένειν 


ἡ, οἰκέτίς, ἡ, ὃμωή, ἡ, Spwis, ἡ. 
(absol), ἀντέχειν (absol.), καρτερεῖν 


Mail, subs. Coat of mail: P. and 
V. θώραξ, ὁ, V. πάνοπλα dydiBdry-| (absol.). Maintain oneself, make a 


μᾶτα, τά. living: Ar. and Ῥ. ζῆν, P. and V. 
Mail-clad, adj. V. τενχεσφόρος, P.| διαζῆν, P. βιοτεύειν, V. συλλέγειν 
τεθωρακισμένος. Biov. Hold out: P.and V. ἀντέχειν. 


Maim, v. trans. Cripple: Ar. and| Maintainer, subs. Saviour: P. and 
P. πηροῦν. Injure: P. and V.| V. σωτήρ, 6. Fem., P. and V. 
βλάπτειν, κἀκοῦν, διαφθείρειν, λῦμαί-͵) σώτειρα, ἡ (Plat.). 
νεσθαι, λωβᾶσθαι (Plat.), αἰκίζεσθαι. |Maintenance, subs. Support: P. 

Maimed, adj. Ῥ. ἀνάπηρος, ddivatos,| and V. τροφή, ἡ, Ar. and P. ἐφόδια, 
V. ἀκράτωρ. Halt, lame: P.and V.| τά, Keep: Ar. and P. σέτησις, ἧ. 
χωλός. Ling, livelihood : Ῥ. and V. βίος, 

Maiming, subs. P. and V. αἰκία, ἡ.) ὁ, Ar. and V. βίοτος, 6. Preserva- 
ἜΝ τό, λύμη, ἡ (Plat.), λώβη, ἡ] tion: P. and V. σωτηρία, ἡ, φύλᾶκή, 

aub.). ἡ. 

Main, adj. Chief: P. and V. μέγι-  Μαίθϑιίο, adj. P. and V. σεμνός, 
gros, πρῶτος. Supreme: P.and V.| ὑψηλός (Plat.) ; see proud. 
xipios. The main point: P +1é|Majestically, adv. P. and V. 
κεφάλαιον. With might and main:| σεμνῶς ; see proudly. 
see under might. Majesty, subs. P. and V. σεμνότης, 

Main, subs. See sea. ἡ, τὸ σεμνόν, Ar. and V. σέβᾶς, τό; 

Mainland, subs. P. and V. ἤπειρος, Ϊ see pride. 

ἡ. Of the mainland, ,adj.: P.|Majority, subs. The greater number : 
Ἠπειρωτικὸς, ἠπειρώτης. Kem. adj.,| P.and V. of πλείονες. The majority, 
P.and V. ἠπειρῶτις. The peopleof| the multitude: P. and V. οἱ 
the mainland: P. oi ἠπειρῶται. πολλοί, τὸ πλῆθος. Attain one’s 
Mainly, adv. specially: P. and majority, ν. : see come to manhood, 
. μᾶλιστα, οὐχ ἥκιστα. For the| under manhood. 


608 


Mak 


Make, v. trans. P. and V. ποιεῖν, 
ἐργάζεσθαι, ἐξεργάζεσθαι. Make 
(acquire) money: Ar. and P. ἐργά- 
ζεσθαι χρήμᾶτα (Ar, Hg. 840). 
Make a living: V. συλλέγειν βών ; 
see live. Reap as profit: P, and Υ͂. 
κερδαίνειν ; see gain. Construct: P. 
and V. συντιθέναι, συμπηγνῦναι, 
civuppolev, P. κατασκευάζειν, συνι-] 
στάναι, V. revyev; see also build: 
Mould, fashion: P. and V. πλάσσειν, 
V. σχημᾶτίζεν. Render: P. and 

. ποιεῖν, κἄθιστἄναι, πᾶἄρέχειν (OY 
mid.), P. παρασκευάζειν, ἀπεργά- 
ζεσθαι, Ar. and- Ρ. ἀποδεικνύναι, 
ἀποφαίνειν, Ar. and V. τιθέναι (rare 
P.), V. κτίζειν, tevxew. Make one- 
self (show oneself): P. and V. 
πᾶρέχειν ἑαυτόν (with acc. of adj.). 
Compel: P. and V. ἀναγκάζειν, ἐπᾶ- 
ναγκάζειν, βιάζεσθαι, κἄτἄναγκάζειν, 
Ar. and P. προσἄναγκάζειν, Ar. and 
V. ἐξἄναγκάζειν, . διᾶ βιάζεσθαι. 
What makes you say this? P. τί 
παθών ταῦτα λέγεις; Bring it about 
that: P. and V. πράσσειν ὅπως (aor. 
subj. or fut. indic.). Produce, 
cause: P. and V. ποιεῖν, V. τεύχειν, 
P. ἀπεργάζεσθαι. In periphrastic 
expressions, use P. and V. ποιεῖσθαι, 
V. ridévar, τίθεσθαι; 0g. make 
haste: P. σπουδὴν ποιεῖσθαι. Make 
amends for: see under amen/s. 
Make away with: P. and V. ἀφᾶνί- 


few, ὑπεξαιρεῖν. Steal: P. ὃδια- 
κλέπτειν; see steal. Make for, 


hasten to: P. and V. ὁρμᾶσθαι εἰς 


(acc.). Seek: P. and V. ζητεῖν 
(acc.). Tend towards: P. and V. 


τείνειν eis (acc.), πρός (ace:), P. 


συντείνειν eis (acc.), οὐ. ἐπί (acc.), or| Make, subs. 


πρός (ace.); see tend. Public 
support made rather for the Lace- 
daemonians : P. ἡ εὔνοια ἐποίει τῶν 
ἀνθρώπων μᾶλλον εἰς τοὺς Λακεδαι- 


μονίους (Thuc. 2,8). Make free with: 


P. and V. χρῆσθαι (dat.). Make good| Makeshift, adj. 


(losses, etc.): P. and V. ἀνᾶλαμ- 


dvev, ἀκεῖσθαι, ἐξιᾶσθαι ; see 
γθίγιθουθ. Carry out (a promise, 


etc.): see accomplish. Make light 
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Maker, subs. 


Makeshift, subs. 


Making, subs. 


Mak 


of: see disregard. Make merry: 
P. and V. εὐωχεῖσθαι, κωμάζειν. 
Make of, understand, interpret: P. 
vrokapBavey (ace.), ἐκλαμβάνειν 
(acc.). Construct οὔ: P. and V. 
συντιθέναι ἐκ (gen.). Be made of, 
be constructed of : P. συγκεῖσθαι 
ἐκ (gen.). Make out, pretend: Ar. 
and P. προσποιεῖσθαι; see wunder- 
stand, interpret, represent. Make 
over, hand over: P. and V. wapa- 
δίδυναι, éxdtdovac. Make up, dress 
up, Vv. trans.: P.and V. σκευάζειν, 
Ar. and P. ἐνσκευάζειν ; v. intrans. : 
Ar. aod P. ἐνσκευάζεσθαι. Complete 
(a number, etc.): P. and V. ἐκπλη- 
ροῦν. P, ἀναπληροῦν. Trump up: 
P. and Y. πλάσσειν (acc.), P. κατα- 
σκευάζειν (acc.), συσκευάζειν (acc.). 
Help to make up: Ῥ. συγκατα- 
σκευάζειν (acc.). Constitute: P. 
and V. εἶναι, κἄθεστηκέναι (perf. of 
καθιστάιαι). Help in forming: P. 
συγκατασκευάζεινν. Make up (a 
quarrel, etc.): P. and V. εὖ τιθέναι 
(or mid.), καλῶς τιθέναι (or mid.), 
P. λύεσθαι, κατατίθεσθαι, διαλύεσθαι, 
Ar, and Ρ. καἀτάλύεσθαι. Stratght- 
way a@ widespread rumour was 
bruited in our ears that you and 
your lord had made up your former 
quarrel: V.8e ὥτων δ᾽ εὐθὺς ἣν πολὺς 
λόγος σὲ καὶ πόσιν σὸν νεῖκος ἐιγπεῖ- 
σθαι τὸ πρίν (πν., Med. 1139). 
Make tt up, be reconciled: P. and 
V. κἄταλλάσσεσθαι, διάλύεσθαι; see 
under reconcile. Make up for, 
make amends for: P. and V. 
ἄκεῖσθαι (acc.), ἀνάλαμβάνειν (acc.), 
i Oat (ace.), ἐξᾶσθαι (acc.), 

form: P. and V. 
TxHua, Ta; 860 form, 

P. and V. δημιουργός, 
6, τέκτων, ὃ, P. ποιητής, ὃ. 

P. ἀναγκαία παρα- 
σκευή (Thuc. 6, 37). 

P. ἀναγκαῖος (Thue. 
5, 8). 

Manufacture: P. 
ἐργασία, 7, ποίησις, ἧ, δημιουργία, 4. 
Organisation: P. and V. κἀτάστᾶἄσις, 


ἡ. Beginning: Ῥ. δα V. ἀρχή, ἡ. 
Be the making of, Μοῦ. : P. and V. 
κατορθοῦν. 

Malady, subs. 
νόσημα, τό, P. ἀσθένεια, ἡ, ἀρρωστία, 
ἡ, ἀρρώστημα, τό. 

Malcontent, adj. 
V. δύσνους, Ar. and P. κἄκόνους. 

Male, adj. P.and V. ἄρσην. The 
nearest relations in the male line: 
Ρ οἱ ἐγγυτάτω πρὸς ἀνδρῶν (Dem. 
1084). 

Malediction, subs. 

Malefactor, subs. 
V. 
Xen.). 

Malevolence, subs. P. and V. φθόνος, 
6. lil-wili: P. and V. δύσνοια, ἡ, 
δυσμένεια, ἡ, P. κακόνοια, ἡ, κακοήθεια, 
ἡ; 8606 enmily. 

Malevolent, adj. P.and V. ἐπίφθονος, 


See curse. 
Use adj., P. and 


pOovepds. Unfriendly: P. and V. 
δύσνους, δυσμενής, Ar. and P.! 
Kaxovous, κἄκοήθης, V. | duadpur, 


κἄκόφρων ; see also hostile, malig- 
nant. Bitter: P. and V. πικρός. 
Malevolently, adv. P. ἐπιφθόνως, 
φθονερῶς.  Brtterly: P. and V. 
πικρῶς. 
Malformation, subs. See defect. 
Malice, subs. P. and V. φθόνος, ὃ. 
Il-will: P. and V. δύσνοια, ἡ, 
δυσμένεια, ἡ, P. κακόνοια, ἡ, κακοήθεια, 
ἧ. Bear malice, remember injuries : 
Ar. and P. μνησϊκακεῖν. With 


malice prepense, use P. and V. ἐκ 
προνοίας, P. ἐκ παρασκενῆς, ἐξ 
ἐπιβουλῆς. 


Malicious, adj. Envious: P. and V. 


φθονερός, ἐπίφθονος. Mischievous : 
P. and V. xdxotpyos. Better: P. 


and V. xpos. Malevolent: P. and 
V. δύσνους, δυσμενής, Ar. and P. 
κἄκόνους, κἄκοήθης, δύσφρων, 
κἀκόφρων. Of an accusation: P. 
avuxopavrixos. A malicious accuser, 
subs.: Ar, and P. σύκοφάντης, ὃ. 
Malicious accusation: Ar. and P. 
σὐκοφαντία, ἡ, P. συκοφάντημα, τό. 
Maliciously, adv. Enviously: P. 
φθονερῶς, ἐπιφθόνως. Mischievously: 


P. and V. νόσος, ἡ, Malign, adj. 


Disloyal: P. and} Malign, v. trans. 


κἄκοῦργος, V. λεωργός (also| Malignantly, adv. 


Man 


Ρ. κακούργως. Bitterly: P. and V. 
πικρῶς. <Accuse maliciously, v. 
trans.: Ar. and P. cixodarteiv. 

P. and V. κἀκοῦργος, 
νοσώδης, ἀσύμφορος, V. λυμαντήριος ; 


see harmful. 

P, and V. &aBad- 
λειν, Ar. and Ῥ, cixodavrety, P. 
διασύρειν, βασκαίνειν. 

Malignant, adj. P. and V. πικρός, 
δυσχερής, V. κἄκόφρων, δύσφρων, 
ἔγκοτος, Ar. and P. χἄλεπός, Ar. and 
V. wdAtyxoros. Of a disease: use 
P. and V. ἄνήκεστος ; see incurable. 

P. and Vz. 
πικρῶς, Ar. and P. χαλεπῶς. 

Malignity, subs. P. and V. πικρότης, 
ἡ. Spite: P. and V. φθόνος, 5; 
see malice. 

Mallet, subs. Use hammer. 

Mallow, subs. Ar. μᾶλάχη, ἡ. 

Malpractice, subs. P. κακουργία, 7. 

Maltreat, v. trans. Ρ. and V. κακῶς 
ποιεῖν, Kax@s Spay, aixiLer Oar, ὑβρίζειν, 
λυμαίνεσθαι (acc. or dat.), λωβᾶσθαι 
(Plat.), xaxoupyety, κἄκοῦν, P, παρα- 
νομεῖν εἰς (ace.). 

Maltreatment, subs. Ρ. and V. 
aixia, ἡ, UBpis, ἡ, ὕβρισμα, τό, λύμη, 
ἡ (Plat.), λώβη, ἡ (Plat.), P. αἰκισμός, 


Ο. 

Malversation, subs. See peculation. 
Malpractiwes : P. κακουργία, ἡ. 

Mammon, subs. Use P. and V. 
Πλοῦτος, ὁ. 

Man, subs. As opposed to woman: 
P. and V. ἀνήρ, ὁ, Ar. and V. φώς, 
6. Of a man, adj.: P. and V. 


ἀνδρεῖος, Ar. and P. dvdpixds. 
Become a man, v.: see come to 


manhood, under manhood. Ina 
man’s voice : use adv., Ar. ἀνδριστί. 
Fight man to man, v: P. and V. 
μονομᾶχειν. Human being: P. and 
V. ἄνθρωπος, 6. Men, human beings: 
P. and V. dv@pwro, oi, Ar. and Y. 
βροτοί, ot θνητοί, of. Of men, adj. : 
P. and V. ἀνθρώπειος ; see human. 
A man (indef.): P. and V. τις. 
Inke a man: see manfully. Man 
by man: P. καθ' ἕνα. Play the 
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man, v.: P. ἀνδραγαθίζεσθαι, ἀνδρί- 
ξεσθαι (Plat.). Men’s quarters in a 
house: P. and V. ἀνδρών, ὁ (Xen.), 
P. ἀνδρωνῖτις, 7. Empty of men, 
adj.: V. ἄνανδρος, xévavipos. Lack 
of men, subs.: V. xevavdpia, ἡ, P. 
ὀλιγανθρωπία, %. Love of men: V. 
φίλανδρί, ἡ (EHur., And. 229). 
Men at arms: P. and V. ὁπλῖται, 
οι. 

Man, v. trans. P. and V. πληροῦν. 
Man fully: Ῥ. συμπληροῦν. Man 
against (an enemy): P. ἀντιπληροῦν 
(absol.). Man in addition: P. 
προσπληροῦν. Fully-manned, adj. : 
P. and V. πλήρης. 

Manacle, subs. P. and V. δεσμός, ὃ, 
πέδη, ἡ ; see Chain. 

Manage, v. trans. Regulate: P. 
and V. οἰκεῖν, νέμειν (Thue. 8, 70), 
xbBepvav, Ar. and P. μετἄχειρίζεσθαι, 
τἄμιεύειν, διοικεῖν, ἐπιτροπεύειν, P. 
διαχειρίζειν, V. νωμᾶν, πορσΐύνειν, 
ἀμφέπειν. Settle satisfactorily: ΒΘ. 
and V. εὖ ri@évac (or mid.), κἄλῶς 
rifévat (or mid.). Manage a house- 

ld: P. οἰκονομεῖν oixiav. Control: 
P. and V. ἄρχειν (gen. V. also dat.), 
κρᾶτεϊν (gen. V.alsodat.). Have the 
careof: P. and V. ἐπιστἄτεϊν (dat. 
or gen.), Ar. and P. ἐπϊἵμέλεσθαι 
(gen.). Bring τὲ about that: P. 
and V. πράσσειν ὅπως (fut. indic. or 
aor. subj.). You have but to speak, 
we will manage the rest for you: V. 
λέγοις ἄν" ἡμεῖς TAAAG προξενήσομεν 


(Eur., Jon, 335). Manage (to doa 
thing): use be able. 
Manageable, adj. Easy to deal 


with : P. εὐμεταχείριστος Docile: 
P. εὐάγωγος, εὐμαθής, εὐήνιος, Y. 
εὔαρκτος, εὐπϊθής, φϊλήνιος. 

Management, subs. Ρ. διοίκησις, ἧ, 
διαχείρισις, ἡ Sktll: P. and V. 
τέχνη, ἡ. Management of a house- 
hold: P. οἰκονομία, ἡ. 

Manager, subs. Ar. and P. ériueAy- 
ms, ὁ. Steward: P. and V. τὰἀμίᾶς, 
6. Manager of the festivals, 
theatre, ete.: P. ἀρχιτέκτων, ὃ. 

Mandate, subs. See command. 
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Mandrake, subs. P. pavdpaydpas, ὃ. 

Mane, subs. P. and V. χαίτη, ἡ 
(Xen also Ar.), V. αὐχένων φόβη, 
ἡ (Hur., Ale, 429), or φόβη, ἡ alone. 
His mane close cropped in dis- 
honour: VY. κουραῖς ἀτίμως διατετιλ- 
μένης φόβης (Soph., Frag.). 

Manful, adj. Ar. and P. dvdpixds ; 
see brave. 

Manfully, adv. Ar. and P. ἀνδρϊκῶς ; 
see bravely. 

Manfulness, subs. Ρ. 
ἀνδρεία, ἡ; see bravery. 

Mange, subs. P. ψώρα, ἡ (Plat.). 

Manger, subs. P. and V. φάτνη, ἡ; 
see stable. 

Mangle, v. trans. P. and V. 
σπὰράσσειν (Plat.), V. σπᾶν, κνάπτειν, 
dptapev, διαρτᾶμεῖν, Ar. and Y. 


and V. 


διασπᾶσθαι, διασπᾶράσσειν, κἄτα- 
ξαίνεν. Tear in pieces: VY. 


διᾶφέρειν, Ar. and V. διᾶφορεῖν. 
Outrage: P. and V. Atvpatver Oar (ace. 
or dat.), αἰκίζεσθαι, λωβᾶσθαι (Plat.). 
Met., mangle a speech in reciting 
at: P. λυμαίνεσθαι (Dem. 315). 

Mangled, adj. V. διασπάρακτος ; see 

torn, under tear. Mangled by dogs : 
V. xivoordpaxros. Mangled re- 
mains: V. σπᾶραάγμᾶτα, rd. 

Mangling, subs. V. σπᾶραγμός͵ 6, 
σπᾶραγμα, τό. 
Mangy, adj. Ῥ. ψωραλέος (Xen.). 
Be mangy, v.: P. ψωρᾶν (Plat.). 
Manhood, subs. P. and V. ἤβη, ἡ, 
wpa, ἡ, ἀκμή, ἡ, Ar. and P. ἡλϊκία, 
ἡ. Bravery : see bravery. A youth 
arrwed at manhood: P. ἔφηβος, ὁ 
(Dem. 438). Not yet come to 
manhood, adj.: P. dvnBos. Come 
to manhood, v.: P. and Y. ἀνδροῦ- 
σθαι, P. τελεοῦσθαι, Ar. and V. 
ἐξανδροῦσθαι, V. ἀπανδροῦσθαι. Have 
reached manhood: P. and V. ἡβᾶν, 
ἐφηβᾶν (Xen.). Concretely, band 
of youths: P. ἡλϊκία, ἡ, Ar. and V. 
ἥβη, ἡ. 

Mania, subs. See madness. Impulse : 
P. and V. ὁρμή, ἡ. 

Maniac, subs. Use adj., mad. 

Maniacal, adj. See mad. 
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Manifest, adj. P. and V. δῆλος, 
ἔνδηλος, σἄφης, ἐναργής, λαμπρός, 
φἄνερύς, διάφᾶνής, ἐκφᾶνής, ἐμφᾶνήης, 
περίφᾶνής, Ar. and Ῥ. εὔδηλος, 
κἄτάδηλος, P. ἐπιφανής, καταφανής, 
V. σἄφηνής, Ar. ἐπίδηλος. Manifest 
beforehand : P. πρόδηλος. 

Manifest, v. trans. Give proof of: | 
P. and V. ἐνδείκνυσθαι, πᾶρέχειν (or | 
mid.), προτίθεσθαι, V. τίθεσθαι, Ar. 
and P. ἐπϊδείκνυσθαι. 

Manifestation, subs. Ar. and P.| 
ἐπίδειξις, ἡ, ἀποδειξις, ἡ. 
Evidence, proof: P. and Υ. σημεῖον, 


rr ὁ... 


τό, τεκμήριον, τό, δεῖγμα, τό, V. 
τέκμαρ, τὸ, P. ἔνδειγμα, τό. This} 


manifestation of ‘anger against πιὸ] 
on your part has occured as I 
expected: P. προσδεχομένῳ μοι τὰ 
τῆς ὀργῆς ὑμῶν εἰς ἐμὲ γεγένηται, 
(Thuc. 2, 00). 

Manifestly, adv. PP. and V. σαφῶς, 
ἐμφανῶς, δηλἄδη, λαμπρῶς, περΐ- 
davis, Ῥ. ἐπιφανῶς, διαφανῶς, Ar. 
and P. καταφανῶς, φᾶἄνερῶς, V. 
σἄφηνῶς, Ar. ἐπϊδήλως. 

Manifesto, subs. Proclamation: P. 
and V. κήρυγμα, To. 

Manifold, adj. P. and V. παντοῖος, 
ποικΐλος, Ar. and P. παντοδᾶπός. 

Manikin, subs. P. and V. av@pwmor, | 
τό (Eur., Cycl. 185), ἀνθρωπίσκος, ὁ 
(Eur., Cycl. 316). 

Manipulate, v. trans. Use P. and 
‘V. χρῆσθαι (dat.). Tamper with: 
P. παρασκευάζειν ; see tamper with. 

Manipulation, subs. Use employ- 
ment, P. and V. χρεία, 9. Intrigue : 
P. παρασκενή, ἡ, κατασκεύασμα, τό. 

Mankind, subs. Use P. and V. 
ἄνθρωποι, oi, Ar. and V. βροτοί, oi, 
θνητοί, ot. 

Manlike, adj. Ar. and P. dvdpixds ; 
adv., Ar. and P. ἀνδρϊκῶς. 

Manliness, subs. P. and V. ἀνδρεία, 
ἡ ; sae bravery. 

Manly, adj. Of man: P. and V. 
ἀνδρεῖος, Ar. and P. dvipixds. 

Manner, subs. Way: P. and V. 
τρόπος, ὁ, ὁδός, ἡ, ἰδέα, ἡ, V. ῥυθμός, 
ὁ, Shape, style: P. and V. σχῆμα, 
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τό, σχέσϊς, ἡ, εἶδος, τό, ἰδέα, ἡ. 
Manner of dress: P, and V. σκενή, 
ἡ, στολή, ἡ (Plat.); see dress, 
Manner of life: P. and V. δίαιτα, 
ἡ. In what manner? P. and V. 
πῶς; Tivi τρύπῳ; Tiva τρόπον; ποίῳ 
τρόπῳ ; see how? In the manner 
of: P. and V. δίκην (gen.), P. ἐν 
τρόπῳ (gen.), V. ἐν τρόποις (gen.), 
τρόπον (gen.) ; ‘see like. 

Mannerly, adj. Ar. and P. ἀστεῖος, 


χἄρίεις. 

Manners, subs. P. and V. τρόποι, of. 
Customs: P. and V. νόμϊμα, ra; 
see custom. 


Manning, subs. Manning of ships : 
P, πλήρωσις, ἡ. 

Manoeuvre, subs. Scheme, plot: P. 
ἐπιβουλή, ἡ, P. and V. μηχάνημα, τό, 
V. τέχνη, ἥ, τέχνημα, τό. 186 
devise: P. and V. σόφισμα, τό. 
Practice: P. ἄσκησις, 7 Review 
(of troops): P. ἐξέτασις, 4. Practice 
maneuvres (with ships): P. dva- 
πειρᾶσθαι (absol.) (Thuc. 7, 12). 
(They thought) the Ath-nians would 
have no opportunity in the narrow 
space etther of satling round them 
or breaking their line, the part of 
their maneuvres on which they 
most relied: P. τοῖς ᾿Αθηναίοις οὐκ 
ἔσεσθαι σφῶν ἐν στενοχωρίᾳ οὔτε 
περίπλουν οὔτε διέκπλουν ᾧπερ τῆς 
τέχνης μάλιστα ἐπίστευον (Thuc. 
7, 36). Counter maneuvre: P. 
ἀντιτέχνησις, 7). 

Manoeuvre, ν. trans. Handle, 
control: P. and V. xtBepvav. VY. 
intrans. P. and V. μηχανᾶσθαι, 
τεχνᾶσθαι; see conirive. A large 
number of hoplites on both sides 
were maneuvring im a_ small 
space: P. ὅὃπλται ἀμφοτέρων οὐκ 
ὀλίγοι ἐν στενοχωρίᾳ ἀνεστρέφοντο 
(Thuc. 7, 44). 

Manservant, subs. Use servant. 

Mansion, subs. Use house. 

Mantle, subs. Ar. and P. ἱμάτιον, τό, 
yAdvls, ἡ, χλᾶμύς, ἡ (Xen.), Ar. and 
V. χλᾶνέδιο", τό, χλαῖνα, ἡ, φᾶρος, 
τό, pdpos, τό, Ὗ. εἷμα, rd. Coarse 
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cloak: Ar. and P. τρίβων, ὃ, rpi- 
βώνιον, ro. Wearing a mantle : 
use Ar, and P. ἀμπεχόμενος. 

Mantling, adj. Frothy: P. and V. 
ἀφρώδης (Plat.). The mantling 
guie of the grape: V. βότρυος 

aves τό (Hur., Bacch. 261). 
antling wine: V. οἰνωπὸς ἄχνη, 
ἡ (Kur., Or, 115). 

Manual, adj. Ar. and P. yeporey- 
vixos; see mechamec. Manual 
labour, subs.: Ar. and P. χειρουρ- 
γία, ἡ, P. χειροτεγχνία. 


Manufactory, subs. Ar. and P. 
ἐργαστήριον, TO. 

Manufacture, v. trans. P. and V. 
ἐργάζεσθαι; see make. Trumpup: 


P. and V. πλάσσειν, P. συμπλάσσειν, 
κατασκευάζειν. Manufactured, not 
genuine : P. μεμηχανημένος ; see 
sham. 


Manufacture, subs. P. ἐργασία, ἡ, 


ποίησις, ἡ. Construction : P. 
δημιουργία, ἡ (Plat.). 
Manumission, subs. Ρ, ἀπελευ- 


θέρωσις, ἡ. 

Manumit, v. trans. P. ἀπελευθεροῦν, 
ἀφιέναι (Dem. 1809). 

Manure, subs. Ar. and P. κόπρος, ἡ. 

Manuscript, subs. Use P. and V. 
γράμμᾶτα, τά. 


Many, adj. Ῥ, and V. πολύς, Ar. and 
P. avyvos. Frequent: P. and V. 
πυκνυς. Abundant: P. and V. 
ἄφθονος ; see abundant. Very 


many: P. παμπληθής, Ar. and P. 
πάμπολυς, P. and V. tzéproAus. 
Countless: P. and V. ἀνᾶρίθμητος, 
V. ἀνάριθμος, ἀνήριθμος, pipios (also 
Plat. but rare P.} How many, 
interrog.: P. and V. πόσοι; 
indirect: P. and V. oroca. So 
many: P. and V. τοσοῦτοι, τοσοῖδε, 
V. τόσοι (rare P.). As many as: 
P. and V. ὅσοι. Equal in numbers 
to: P. ἰσοπληθής (dat.), ἰσάριθμος 


(dat.). In many ways: P. and V. 
πολλἄχῆ, πολλᾶχοῦς In many. 


places: P! and V. πολλάχοῦ. From 
many places: P. πολλαχόθεν. To 
many places: P. πολλαχόσε. On 


Mar 


many grounds (reasons) : P. πολλα- 
χύθεν. Many times: P. and V. 
πολλάκϊς, Gand, P. συχνόν, Ar. and 
V. πολλᾶ; see often. Twice as 
many: V. dis radar, P. δὶς τοσοῦτοι. 
Many times as great: P. πολλα- 

᾿ πλάσιοςς. Many times as great as: 
P. πολλαπλάσιος (gen.). 

Many-sided, adj. Met., P. and V. 
mouxtAos ; 866 versatile. 

Map, subs. Ar. γῆς περίοδος, ἡ, P. 
πίναξ, ὁ (Hat. 5, 49). Boundaries : 
P. and V. ὅροι, οἱ; see boundary. 

Maple, subs. P. σφένδαμνος, ἡ, 
Tough as maple, met.: Ar. σφεν- 
δάμνϊνος (Ach. 181). 

Map out, v. trans. P. and V. ὁρίζειν, 
διορίζειν. 

Mar, v. trans. Spoil: P. and V. 
διαφθείρειν, λύμαΐνεσθαι (ace. or 
dat); see also injure. Disgrace: 
P. and V. aicyivew, κἀταισχύνειν. 
Defile: P. and V. μιαίνειν, V. 
κηλιδοῦν, xpatve, χρώξειν, P. καταρ- 
ρυπαΐειν. You ought not to mar 
your reputation: P. χρεὼν. . . 
a μὴ ἀφανίζειν (Thue. 

, 61). 

Marauder, subs. Ρ. and V. λῃστής, 

6. Bea marauder, v.: P. λῃστεύειν. 

Marauding, subs. P. λῃστεία, ἡ. 

Marauding, adj. P.-Ayoztxos. 

Marble, subs. Use P. πάριος λίθος, 
ὁ (Hadt.), μάρμορος, ὁ (late.). Of 
marble, adj.: P. pappdpwos (late). 

March, subs. P. and V. πορεία, 4, 
δός, 4. Be on the march: P. ἐν 
ὁδῷ εἶναι. March out: P. and V. 
ἔξοδος, ἡ. Rythm (in poetry): 
RP. ἀγωγή, ἡ (Plat, Rep. 400c). 
A tune to march to: P. ἐμβατή- 
ριον, τό (late). The month: P. 
᾿Ἐλαφηβολιών, 6. 

March, v. trans. Set a force in 
motion: P. and V. ἐλαύνειν, πορεύειν 
(Thuc. 4, 132). V. intrans. P. 
and V. πορεύεσθαι, ἰένα. March 
out: P.and V. ἐξιέναι. Take the. 
field: P. and V. στρᾶτεύειν (or 
mid.), ἐπιστρἄτεύειν (or mid.), P. ἐκ- 
στρατεύειν (or mid.) ; see campaign. 
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Marches, subs. Borders: P.and V. 
ὅρια, τά, P. μεθόρια, ra (Xen.). On 


or of the marches, adj.: P. 
μεθόριος. 
Mare, subs. P. and V. ἕππος, ἡ, P. 


θήλεια ἵππος, ἡ (Plat.). 
Marge, subs. See margin. 
Margin, subs. Hdge: P. χεῖλος, τό; 
see edge. Border line: P. and V. 
ὅρος, ὁ, Ῥ. μεθόρια, τά (Xen.). Met., 
surplus: Ar. and P. περιουσία, 7. 
Difference: P. and V. διάφορον, ro. 
Marine, adj. P. and V. θᾶλάσσιος 
(Plat.), Ar. and P. πόντιος, ἐνάλιος, 
Near the sea, adj.: P. παραθαλάσ- 
gis, ἐπιθαλάσσιος, ἐπιϑαλασσίδιος. 
P. and ΡΥ. παράλιος, πᾶρῆλος, 
ἀκταῖος (Thuc.), V. ἐπάκτιος, πᾶράκ- 
TiOS. 
Marine, subs. A soldier serving on 
board ship: Ῥ, ἐπιβάτης, δ᾽ Serve 
as a marine, v.: P. ἐπιβατεύειν. 
Mariner, subs. See sazlor. 
Maritime, adj. On the sea: P. 
παραθαλάσσιος, ἐπιθαλάσσιος, ἐπι- 
θαλασσίδιος, P. and V. πᾶρᾶλος, 
πᾶράλιος, ἀκταῖος (Thuc.),  V. 
ἐπάκτιος, παὰράακτιος. Maritime 
emptre: P. τὸ τῆς θαλάσσης κράτος. 
Nautical: P. and V. vavrixds. An 
agricultural, mot a maritime 
people: P. ἄνδρες γεωργοὶ καὶ ov 
θαλάσσιοι (Thuc., 1, 142). 
Marjoram, subs. Ar. dpiyavos, ἡ. 
Mark, subs. Impression: P. and V. 
apaxtyp, ὁ, τύπος, ὁ, V. χάραγμα, τό. 
Mark on the body: P. and V. 


Mark, v. trans. 


Market, subs. 


Mar 


difference between speaking much 
and speaking to the mark: V. 
χωρὶς τό τ᾽ εἰπεῖν πολλὰ καὶ τὰ καίρια 
(Soph., O. C. 808). A man of 
mark: use adj., P. εὐδόκιμος, ἀξιό- 
Aoyos ; see famous. Make one’s 
mark: Ar. and P, evdoxipetv. Be 
wide of the mark : see err. 

Brand: Ar. and P. 
στίζεν. Scratch: V. χᾶἄρίσσειν. 
Marked, scarred: V. éodpayopévos 
(perf. part. of odpayifev). Set a 
mark on: P. and ¥ érionpaivew 
(rw), P. ἐνσημαίνεσθαι (τινί re); 866 
stamp. Wound: P. and V. rpav- 
μᾶτίζειν, τιτρώσκειν. Notice: P. 
and V. νοῦν ἔχειν πρός (dat. or ace.), 
ἐπισκοπεῖν, ἐννοεῖν (Or mid.), νοεῖν 
(or mid.), Ar. and P. προσέχειν 
(dat.), προσέχειν τὸν νοῦν (dat.). 
Absol., P. and V. ἐνδέχεσθαι; see 
notice. He found himself marked 
down for slaughter: P. αὑτὸν ηὗρεν 
ἐγγεγραμμένον κτείνειν (Thuc. 1, 132). 
Mark off, appoint: P. ἀποδεικ- 
γύναι. Mark out (by boundaries) : 
P. and V. ὁρίζειν (or mid.). 


Manket, v. trans. and intrans. Ar. 


and P. ἀγοράξειν. 

P, and V. ἀγορά, ἡ. 
Market overseers : Ar. and 
ἀγορανόμοι, ot. There ts no market 
for our manufactures: P. τῶν 
ἔργων ἀπρασία ἐστί (Dem. 820). 
Market dues: P. τέλη ἀγορανομικά, 
ta. Marketplace: P. and V 
ἀγορά, ἡ 


ορά, ἡ. 
χἄρακτήρ, o(Kur., ΕΗ“. 672). Marks! Marketable, adj. Ῥ. δῃὰ V. ὠνητός. 


of blows: P. ἴχνη πληγῶν (Plat.,|Marksman, subs. 


Gorg. 524c), Brand: P. éyxavpa, 
τό. Scar: P. and V. οὐλή, ἡ, V. 
σήμαντρον, to; see also wound. The 
attack that the disease made on 


the (sufferers’) extremities left its|Maroon, v. trans. 


mark: P. τῶν ἀκρωτηρίων ἀντίληψις 





A good marks- 


man: use adj., P. and V. εὔστοχος 
(Plat.). 


Marksmanship, subs. Archery: P. 


ἡ τοξική (Plat.). 
V. ἐκβάλλειν, 
προβάλλεσθαι, ἐκτιθέναι, προτϊθέναι. 


αὐτοῦ (τοῦ κακοῦ) ἐπεσημαίνεν (Thuc.| Marriage, subs. P. and V. γάμος, ὃ, 


2, 49), Object at which ome 
ams: P. and V. σκοπός, 6. Beside 


the mark: P. ἔξω τοῦ πράγματος, | 


Ar. and P. ἔξω τοῦ λόγον. To the 


mark: P. πρὸς λόγον. 


There is a 
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τὰ γαμικά, V. νυμφεῖα, τά, 
νύμφευμα, τό, εὐνήμᾶτα, τά, Ar. and 
V. ὕμέναιος, 6, or use V. λέχος, τό, ΟΣ 
pL, λέκτρον, τό, or pl., εὐνή, %, or pl. ; 
see also alliance. Of marriage, 


Mar 


adj.: P. and V. wupdixds (Plat.), 

Ar. and P.' ydpixds, Ar. and V. 

γἄμήλιος, V. νυμφευτήριος, Ar. 
νυμφΐδιος. 

Marriageable, adj. Ρ. ἐπίγαμος, P. 
and V. ὡραῖος, V. ὡραῖος γἄἅμων. 
Marriageable age, subs.: Ar. and 
P. ἡλὶϊκία, ἡ. ἠῇ 

Marriage bed, subs. Ar. and V. 
λέχος, τό, or pl., V. λέκτρον, τό, OF 
pl., εὐνή, ἡ, or pl., P. and V. κοίτη, 
ἡ (Plat.). 

Marriage chamber, _ subs. V. 
θάλἄμος, 6, νυμφεῖον, τό, εὐνατήριον, 


TO. 

Marriage feast, subs. P. and V. 
γάμος, 6, or pl., P. γαμηλία, 7. 
Give a marriage feast, v: P. and V. 
ἑστιᾶν γάμους (Isae.); see feast. 

Marriage gifts, subs. V. gva, τά 
(Kur., And. 2 and 153), depvai, ai 
(Eur., Med.,956). Dowry: see 
dowry. Give in marriage, v.: P. 
and V. ἐκδιδόναι (or mid.), V. 
νυμφεύειν ; see betroth. Take in 
marriage (with man as subject) : 
P. λαμβάνειν (acc.) (Dem. 1311). 
Unite 1m marriage: see under 
marry. They refused the land- 
owners all rights, nor were any of 
the popular party any longer 
to give im marriage or contract 
alltances from among them or 
into their families : P. τοῖς γεωμό- 
pos μετεδίδοσαν οὔτε ἄλλου ovdé'os, 
οὔτε ἐκδοῦναι οὐδ᾽ ἀγαγέσθαι παρ᾽ 
ἐκείνων, οὐδ᾽ εἰς ἐκείνους οὐδένι ἔτι τοῦ 
δήμου ἐξὴν (Thus. 8, 21). 

Marriage song, subs. Ar. and V. 
ὑμέναιος, 6, Ar. γἄμήλιος παιάν, ὁ. 

Marring, subs. P. and V. διαφθορά, 
7; 8060 TUIN. 

Marrow, subs. P. and V. μυελός, ὁ. 

‘Marry, interj. Use Ar. and P. 
νὴ Δία, νὴ τοὺς θεούς. 

Marry, v. trans. Of the man: P. 
and V. yapeiv, ἄγεσθαι, Ar. and VY. 
μίγνυσθαι (dat.), V. νυμφεύειν (dat.) 
(rare P.). Marry (as second hus- 
band or wife): P. and V. éxiyipety 
(aco.). Of the woman: P. and Y. 
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Marsh, subs. 


Marshal, subs. 


Marshal, v. 


Marshalling, subs. 
Marshy, adj. 
Mart, subs. 


Martial, adj. 


Martyr, subs. 


Martyrdom, subs. 


Marvel, subs. 


Mar 


γἄμεϊῖσθαι (dat.), V. νυμφεύειν (or 
pass.) (dat.). Take a marriage : 
P. λαμβάνειν (acoe.). Unite in 
marriage: P. and V. συζευγνύναι 
(Xen.), V. Cevyvivar, νυμφεύειν,[πᾶρα- 
Cevyvivar; see also betroth. 

P. and V. λίμνη, ἡ, P. 
ἕλος, τό, Ar. and P. réApa, τό. 

a marsh, adj.: P. and V. ἕλειος, 
Ar. λιμναῖος. 

General: P. and V. 
arparnyds, 6. Superintendent: Ar. 
and P. ériucAnrys, ὃ, P. and V. 
ἐπιστἄτης, 4. 

trans. Draw up in 
order: P. and V. τάσσειν, ovvrac- 
σειν, κοσμεῖν, κἄθιστἄναι, Ar. and P. 
διᾶάτάσσειν, πᾶράτάσσειν, V. rayeve- 
σθαι, P. διακοσμεῖν ; see arrange. 
Conduct: P. and V. ἄγειν, ἡγεῖσθαι 
(dat.). 

P, and V. xara- 
στᾶσις, ». Drawing up wm order: 
P. παράταξις, ἡ. 

P. ἑλώδης, λιμνώδης. 
P. and V. ἀγορά, ἡ, Ar. 
and P. ἐμπόριον, τό. 

Connected with war : 
P. πολεμικός, Ar. and P. πολεμι- 
στήριος, V. dpeipdaros, P. and V. 
πολέμιοςς Warlike: P. and V. 
paytzos (Soph., Frag.). P. πολεμικές, 
φιλοπόλεμος, Ar. and V. dAxipos 
(rare P.). 

Be a martyr, be 
wronged: P. and V. ἀδικεῖσθαι. 
Be a martyr to, dv for: V. 
προθνήτκεν (gen.), ὑπερθνήσκειν 
(gen.), Ῥ. ὑπεραποθνήσκειν ὑπέρ 
(gen.), προαποθνήσκειν ὑπέρ (gen.). 
Met., be a martyr to (a disease): P. 
and V. κάμνειν (acc.); see suffer 
from. 

Death: P. and 
V. Oavaros, 6; see death, torture. 
P. and V. θαῦμα, ro, 
ἔκπληξις, ἡ, θάμβος, ro (rare P. but 
used in Thuc. and Plat.). An 
object of wonder: P. and V. θαῦμα, 
τό. Portent: P. and V. répas, τό 
(Plat.). 


Mar Mas 

| Bapis. Solid: P. and V. στερεός; 
see bulky. 

Massiveness, subs. Heaviness: P. 
and V. θαυμάζειν (acc.), ἀποθαυμάζειν! βαρύτης, ἡ. Solidity: P. στερεότης, 
(acc.), ἐκπλήσσεσθαι (dat.). ἡ ; see bulk. 

Marvellous, adj. P. and V. θαυμαστός, |Massy, adj. See massive. 
δεινός, ἁμήχᾶνος, Ar. and P.|/Mast, subs. P. and V. ἱστός, 6. 
θαυμάσιος, ὑπερφυής, V. ἔκπαγλος. Master, subs. P. and V. δεσπότης, ὁ. 
New: P. and V. καινός, νέος V.| Lord: P. and V. divacrns, 6, Ar. 
veoxoros, Ar. and V. νεοχμός. and V. ἄναξ, ὁ, V. dvdxrwp, 5; 566 

Marvellously, adv. P. and V. devas,| lord. Oh, kind master: V. ὦ 
θαυμαστά, Ar. and P. ὑπερφνῶς, δεσποτίσκες (Eur., Cycl. 267). 
θαυμᾶσίως, P. θαυμαστῶς, ἀμηχάνως. | Teacher: P. and V. διίδάσκἄλος, ὁ, 

Masculine, adj. P. and V. ἄρσην. | P, παιδευτής, 6. Master of: use 
Looking like a man: P. dprevwr(s. | adj., P. and V. éyxparys (gen.), 
Grammatically ; Ar. dpwny- : κύριος (gen.), érnBodos (gen.) (Plat. 

Mash, v. trans. P. and V. μασσεο but rare P.). Contiolling : P. and 

! 
| 
t 
| 


Marvel, v. intrans. P. and V. 
θαυμάζειν, ἀποθαυμάζειν, ἐκπλήσσε- 


σθαι, V. θαμβεῖν. Marvel at: P. 











(Soph., Frag.). | V. κρείσσων (gen.). , Be master of, 
Mask, subs, P. πρόσωπον, ro, ΑΥ., v.: P. and V. xparety (gen). That 
κεφάλὴ περΐίθετος, ἡ (Lhesm. 258).' he might not make himself master 
Met, cloak, pretence: P.and V.mpo-; of Thrace: P. ta... μὴ... 
σχημα, To; see pretence. | κύριος τῆς Θράκης κατασταίη (Dem. 
Mask, v. trans. see hide. 234). When Brasidas made himself 
Mason, subs. P. λιθολόγος, ὁ, Ar.: master of th heights: P. Βρασίδας 
and P. λιθουργός, 6. Mason’s shop:; ὡς ἀντελάβετο τῶν μετεώρων (Thue. 
P. λιθουργεῖον, ro. Mason's tools: | 4,128). Master of, skilled in, met. : 
Ρ, σιδήρια λιθουργά, τά (Thue. 4, 4).: use adj., P. and V. ἔμπειρος (gen.), 
Masonry, subs. Stones: P. and V.: ἐπιστήμων (gen.); see skilled. A 
Aiba, ot. Walls: P. and V. τείχη, ͵] past master in: use adj., P. and V. 
ra; see wall. | ἄκρος (gen. or ace.). Master of the 
Mass, subs. P. and V. ὄγκος, ὁ. horse (magister equitum): P. 
Lump (of metal): V. pvdpos, ὁ.} ἵππαρχος, ὃ (late). 
Heap: Ar. and P. σωρός, ὁ (Xen.),' Master, v. trans. P. and V. xpareiv 
Ar. and V. θωμός, ὃ, V. Gis, ὁ, or ἡ. (gen.), χειροῦσθαι, δεσπόξειν (gen.) 
Abundance: P. and V. πλῆθος, τό, | (Plat.). Conquer: P. and V. νικᾶν, 
Ar. and Ῥ, περιουσία, ἡ, P. ἀφθονία,] κρᾶτεῖν (acc. or gen.), Ar. and P. 
ἡ, εὐπορία, ἡ, V. Bapos, ro. Press,: ἐπικρᾶτεϊν (gen.). Subdue: P. and 
crowd: P. and V. στῖφος, τό. In αἱ ν. κἄταστρέφεσθαι. Met., learn : 
mass, ina body: use adj. P. and} P. and V. μανθάνειν ; see learn. 
V. ἁθρόοςς The masses: P. and V.| Masterful, adj. P. and V. ripavvixds, 
οἱ πολλοί, τό πλῆθος. P. δεσποτικός, V. τύραννος. 
Mass, v. trans. Collect: P. and V.|Masterfully, adv. Ῥ. τυραννικῶς, 
συλλέγειν, ἀθροίζειν ; see collect. Be| δεσποτικῶς. 
massed together (of troops): P.|Masterly, adj. Use P. and V. ἄκρος ; 


συστρέφεσθαι. see also wise. 
Massacre, subs. P. and V. σφᾶγή, Masterpiece, subs. Use P. and V. 
9, φόνος, 6, Ar, and V. φοναί, ai. ἀγώνισμα, τό. 


Massacre, v. trans. P. and V.|Mastery, subs. Rule: P. and V. 
φονεύειν, σφάζειν, V. καἀτασφάζειν,Ι ἀρχή, ἡ, κράτος, τό. Victory: P. 
κἄτἀφονεύειν ; see κέ, and V. νίκη, ἡ, xpdros, τό. Mastery 

Massive, adj. Heavy: P. and V.! over: P. ἐγκράτεια, ἡ (gen.), P. and 
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V. κράτος, τό (gen.). Have the 
mastery over, V.: P. and V. xpareiv 
gen.). 
Mast-head, subs. 
(Eur., Hee. 1261). 
Masticate, v. trans. 


V. καρχήσια, τά 
Chew: Ar. and 


Ῥ. τρώγειν, Ar. μᾶσᾶσθαι, κἄτα- Matchlessly, adv. 


τρώγειν. 

Mastiff, subs. 
ὃ; see dog. 

Mat, subs. Ar. φορμός, ὁ, ψίᾶθος, ἡ. 

Mat, ν. trans. Mix up: P. and Υ. Mate, subs. 
φύρει. Be matted together: P. 
συμπιλεῖσθα. Matted with: use 


P. and V. συμπεφυρμένος (dat.) 
(Plat.), πεφυρμένος (dat.) (Xen.), V. 


dvamrepuppevos (dat.). Matted hair : | Mate, v. trans. 


V. αὐχμώδης KO-un, y. 
Match, subs. A match for: use 
adj., P. ἀντίπαλος (dat.), ἐνάμιλλος 
(dat.). In fighting: also use P. 
ἀξιόμαχος (dat.). Lightly armed I 
would be a match for you in full 
panoply: V. κἂν ψιλὸς ἀρκέσαιμι 
σοί y ὡπλισμένῳ (Soph., Aj. 1123). 
Unaided we are a match for our 
enemies: P. αὐτοὶ ἀρκοῦμεν πρὸς 
τοὺς πολεμίονς (Thuc. 6, 84). Con- 
test: P. and V. ἀγών, ὁ, ἅμιλλα, ἡ, 
V. πάλαισμα, τό, ἄθλος, ὁ; 
contest. Unton by marriage: P. 
and V. κῆδος, τό, κήδευμα, τό, xndeia, 


ἧ. 

Match, v. trans. Hqual: Ῥ. and 
V. ἰσοῦσθαι (dat.), ἐξίσοῦσθαι (dat.), 
P. ἰσάζεσθαι (dat.). Be like: P. 
and V. ὁμοιοῦσθαι (dat.), ἐξομοιοῦ- 
σθαι (dat.). Engage, bring into 
conflict: P. and V. ἀντίτάσσειν, P. 
συμβάλλειν, V. σὕνάγειν, σὕνάπτειν, 
συμφέρειν, Ar. and V. ἀντϊτίθέναι. 
Be matched against: P. and V. 


ἀντίτάσσεσθαι (dat. or πρός, acc ).! Material, adj. 


Well matched, adj.: P. and V 
ἰσόρροπος. He who has come to 
maich her powers: V. ὃς δ᾽ ἦλθεν ἐπὶ 
τἀντίπαλον (Kur., Bacch. 278). Set 
one thing against another (as equt- 
valent): P. and V. ἀντϊτιθέναι (τί 
twos). Absol., tally: P. and V. 


f a ’ 
συμβαίνειν, συντρέχειν, συμπίπτειν, 
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Matchless, adj. 


Use P. and V. xvwv,| Match-maker, subs. 


see | Material, subs. 


Mat 
V. συμβάλλεσθαι, συμπίτνειν, συγ- 


κόλλως ἔχειν. 

Choice: P. and V. 
ἐξαίρετος, ἐκκρΐτος, Preeminent : 
P. and V. éxmperys, V. ἔξοχος. 
Consummate: P. and V. ἄκρος. 
V. ἐξόχως, Ὁ. 
διαφερόντως. 

P. and V. 
προμνήστρια, ἡ (Plat.). Bea match- 
maker, ¥.: P. προμνᾶσθαι (Plat.). 
Consort: P. and V. 
σύννομος, ὃ, οΥ ἡ. Fellow: P.and V. 
κοινωνός, ὃ, OF ἡ, σύννομος, ὃ, OF ἧ, 
σὕνεργός, ὃ, OF ἡ, σύντροφος, 6, OF 7, 
Ar. and V. σύξῦγος, 6, or ἡ. 

Unite in marriage : 
P. and V. συζευγνύναι (Xen.), 
civoiley (Plat.), V. fevyvivas, 
νυμφεύειν, πᾶραζευγνὕύναι ; see also 
betroth. Marry, of the man: P. 
and V. yapeiv; of the woman: ΡΒ. 
and V. γἄμεῖσθαι (dat.); see marry. 
Mate (of animals): P. and V. 
συμμίγνυσθαι, civépyerOa. Mate 


with: P. and V. συμμίγνυσθαι 
(dat.), V. συγκοιμᾶσθαι (dat). Ill- 
mated {of a man), adj.: V. 


δύσδαμαρ. 

Composition: P. 
σύστασις, ἡ ; 860 composition, 
Cloth: Ῥ. and Υ. ὕφασμα, ro. Both 
embroidered and plain materials : 
P. ὑφαντά re καὶ λεῖα (Thuc. 2, 97). 
Material for: P. and V. ἀφορμή, 
ἡ (gon.). He who has supplied the 
material for my speech would most 
justly incur this charge: P. ὁ ra 
ἔργα παρεσχηκὼς περὶ ὧν εἰσὶν oi 
λόγοι δικαιότατ᾽ ἂν ταύτην ἔχοι τὴν 
αἰτίαν (Dem. 576). Wood: P.and 
V. ζύλον, τό ; 8606 wood. 

Essential: P. and 
V. avcyxaios. To the point: P. 
πρὸς λόγον. Important: P. and V. 
πολλοῦ ἄξιος, P. διάφορος, ἀξιόλογος. 
Material interests, property: P. 


and V. χρήμᾶτα, tra. Gain: P. 
and V. κέρδος, rd. Philosophically, 


consisting of matter: P. σωματο- 
«dys (Plat.). 


Mat 


Materially, adv. Jn an important 
degree: P. διαφερόντως. Especially : 
P. and V. μάλιστα, οὐχ ἥκιστα. 

Maternal, adj. P. and V. μητρῷος. 
Maternal uncle: P. ὁ πρὸς μητρὸς 


θεῖος. Maternal great-grand- 
father : P. ὁ πατρὸς πρὸς μητρὸς 
πάππος. 
Maternity, subs. P. and V. τὸ 


τέκτειν, AY. τὸ τεκεῖν τ 884). 
Mathematical, Δα]. Ῥ. λογιστικός. 
Mathematician, subs. Use adj., P. 

λογιστικός. Mathematieians : P. 

of περὶ. . . λογισμοὺς πραγματευό- 

μενοι (Plat., Rep. 5100). 
Mathematics, subs. P. μαθήματα, 

τά (Plat.). 

Matin, subs. See morning. 
Matricidal, adj. V. μητροκτόνος. 
Matricide, subs. One who kills his 

mother: P. and V. μητρᾶλοίας, ὁ, 

‘untpoxrovos, ὁ (Plat. but rare P.), 

V. μητροφόντης, ὁ. Commit mairr- 

cide, v.: V. μητροκτονεῖν. 


Matrimony, subs. See marriage. 

Matrix, subs. P. μήτρα, 7; see 
womb, 

Matron, subs. Mother: P. and V. 
μητήρ, 7 Woman: P. and V. 
γῦνή, ἡ. Old woman: P. and V. 
γραῦς, ἢ. 

Matronly, adj. Sedate: Ρ. and V. 


P. and V. γεραιός. 
See under mat. 
Matter, subs. Thing: P. and Y. 

χρῆμα, ro. Affair: P. and V. 

πρᾶγμα, τό πρᾶξις, ἡ, Ar. and VY. 

πρᾶγος, τό, Χρέος, τό. Cause: 

Ρ. and Υ. αἰτία, ἡ, Ar. and P. αἴτιον, 

τό. Subject: P. and V. λόγος, ὃ, 

P. ὑπόθεσις, 7. Nothing to do with 

the matter: -P. οὐδὲν πρὸς λόγον. 

Be a matter of opinion, v.: P. 

ἀμφισβητεῖσθα. Philosophically, 

matter as opposed to mind: P. 

ὕλη, ἡ (Arist.). Suppuration: V. 

νοσηλείο, %. What as the matter ? 

P. and V. τί ἐστι; What is the 


σεμνόςς. Old: 
Matted, adj. 


matter with you? P. and V. τί] Mausoleum, subs. 


πάσχεις; ; 


Matter, v. intrans. 


Be of im-|Maw, subs. 


Maw 
portance: P.and V. διάᾶφέρειν. It 
matters not: V. ἀμφιδεξίως ἔχει 
(Aisch., Frag.). Matter little: V. 
διαφέῤειν βρᾶχύ (Eur., Tro. 1248). 
Mattock, subs, Ar. and P. opivin, 
ἡ, Ar. and V. δίκελλα, ἡ, V. yevys, 


ἢ. 
Mattress, subs. 
ἡ (Plat.). 
Mature, adj. Ripe: P. and V. 
wpatos, πέπων (Adsch., Frag.; Xen. 
also Ar.). Brought to perfection : 
P. and V. τέλειος, réAcos. In the 
prime of life: P. and V. ὡραῖος, 
ἡ βῶν͵ ἀκμαῖος. Advanced in life: 
πόρρω τῆς ἡλικίίςς. Mature 
years, prime of life, subs.: P. and 
. wpa, 7, ἀκμή, ἡ, ἥβη, ἡ, Ar. and 


P. and V. oiBas, 


P. ἡλϊκία, ἡ. ἰεαάν, prepared, 
adj.: P. and V. ἕτοιμος. Mature 
consideration: Ῥ. σκέψις συχνή 
(Plat.). 

Mature, v. trans. Ripen: P. and V. 
πεπαινεν (Eur., Frag.; Xen.). 
Prepare: P. and V. ἑτοιμάζειν, 
πᾶρασκευάζειν. Hasten on: P. and 
V. σπεύδειν, ἐπισπεύδειν. Bring to 


perfection: V. and V. τελειοῦν, P. 
τελεοῦν. Ν᾽. intrans. Ripen (of 
grapes): V. ἀποπερκοῦσθαι (Soph., 
Frag.), Av. weraivey. Come to 
perfection: P. and V. τελειοῦσθαι, 
P. τελεοῦσθα. Be at perfection: 
P.and V. ἀκμάζει. Be matured, 
be ready: P. and V. ἑτοιμάζεσθαι 
(pass. ). 

Maturity, subs. Perfection: P. and 
“V. ἀκμή, ἡ. Years of maturity : 
Ar. and Ῥ, ἡλίκα, ἡ Prime: P. 
and V. dpa, ἡ, ἤβη, ἡ, ἀκμή, ἡ. 
Come to maturity: see mature, v. 

Maudlin, adj. Weak, effeminate : 
Ar. and P. μᾶλᾶκός, Ar. and V. 
μαλθᾶκός. Be maudlin, v.: P. 
διαθρύπτεσθαι. 

Maul, ν. trans. Ῥ. and V. αἰκίζεσθαι, 
λυμαίνεσθαι (acc. or dat.), λωβᾶσθαι 
(acc.) (Plat.); see also mange. 

See tomb. 

See thrush. 

Stomach: P. and V. 


Mavis, subs. 
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Maw 
γαστήρ, ἡ, OF use V. γνάθος, ἡ (lit. 


aw.). 

Mawkish, adj. Insynd: Ar. and 
P. ψυχρός. Disgusting: P. ἀηδής. 

Maxim, subs. P. and V. πᾶροιμία, 
ἡ, λόγος, ὃ, V. alvos, 6; 
aphorism. Mazims: P. and V. 
γνῶμαι, ai; see saying. Inven 
maxims, V.: Ar. γνωμοτὕπεϊιν. In- 
venting maxims, adj.: Ar. γνωποτί- 


πος. 

May, subs. P. Θαργηλιών, ὃ. 

May, v. intrans. You may, you 
are allowed to: P. and V. ἔξεστί 


σοι (infin.), πάρεστί σοι (intin.), 


or wdpi σοι (infin.), ἔνεστί σοι 
(infin.). In wishes: see would 
that. You may be right: P. 
κινδυνεύεις ἀληθῆ λέγειν (Plat., 
Sym. 205p). You may never 
have seen a state governed by a 
tyrant: P. ὑμεῖς δὲ τάχα οὐδὲ 
τεθέασθε τυραννουμένην πόλιν (Plat., 
Legg. 711a). This reproach may 
perhaps have come extorted by 
anger: V. ἀλλ᾽ ἦλθε μὲν δὴ τοῦτο 
τοὔνειδος τάχ᾽ ἄν ὀργὴ βιασθέν (Soph., 
Ο. BR. 523). You may get you gone 
where you will: V. σὺ μὲν κομίζοις 
ἂν σεαυτὸν ἦ θέλεις (Soph., Ant. 
444), My method may be worse or 
wt may be better: P. ἴσως μὲν yap 
(6 τρόπος) χείρων, ἴσως δε βελτίων ἂν 
εἴη (Plat., Ap. 18a). 

May be, adv. See perhaps. 

Mayor, subs. 
6. Mayor of a village: P. xwpap- 
χης, ὁ (Xen.). 

Maze, subs. Labyrinth: P. λαβύ- 
ρινθος, 6. A maze of words: V. 
περιπλοκαὶ λόγων, al. 

Mazy, adj. PB. and V. πολύπλοκος 
(Plat.), ποικέλος, 

Mead, subs. See meadow. Fer- 
mented drink. V. μελίκρᾶτα, τά, OF 
use wine. 


Meagre, ej. 
L2 


86 | 





Use P. and V. ἄρχων, | 


Mea 


P. λεπτός, ἰσχιός. Withered: P. 
and V. ξηρός. Scanty: P. and V. 
oravos (Eur., Frag.), V. σπᾶνιστός, 
omapves. Small, little: P. and V. 
μικρός, σμικρός, ὀλίγος, Bpiyis, Ar. 
and V. Baws. Deficient: P. and 
Υ.. ἐνδεής. - Barren: P. and V. 
ἄκαρπος. 


Meagrely, adv. Scantily: P. 
σπανίως. Deficrently: P. ἐνδεῶς. 
Meagreness, subs. Leanness: P. 
λεπτότης, ἡ Scantaness: P. and 
V. oavis, 4. Deficiency: P. 

ἔνδεια, ἡ. 
Meal, subs. Barley meal: Ar. and 


P. ἀλφΐτον, τό, or pl. Wheat meal : 
Ar. and P. ἄλευρα, rd. Meal for 
bread: V. Δήμητρος ἀκτή (Eur., 
Frag.). Meal for sprinkling on 
vicims in sacrifice: V. προχῦται, 
ai, Ar. ὁλαί, αἱ. HRepast: P. and VY. 
δεῖπνον, τό, tparela, ἡ (Xen.). 
Food: P. and V. τροφή, ἡ, σῖτος, 
6. Take one’s meals: Ar. and P. 
σϊτεῖσθαι. 

Meal tub, subs. Ar. σϊπύη, ἡ. 

Mean, adj. Low of degree: P. and 

. τἄπεινός, φαῦλος, κἄκός, πονηρός, 
Ar. and P. ἀγεννής, V. ἀγέννητος, 
Ar. ani V. δυσγενής. Obscure: P. 
and V. ddoxipos, ἀφᾶνής, dvavipos, 
P. ἄδοξος, V. Bp&xis, βαιός, ἄσημος, 
Guavpos. Dishonourable: P. and 
V. αἰσχρύς, κἄκός, πονηρός, φαῦλος, 
μοχθηρός, κακοῦργος, ἄνάξιος, Ar. 
and P: ἀγεννής. Poor, humble: 
P. and V. τἄπεινός, φαῦλος, μικρός, 
σμικρός ; see poor. Shabby, worth. 
less: P. and V. κἄκός, φαῦλος, 
εὐτελής. Stingy: P. and Vz. 
αἰσχροκερδής, piddpytpos, Ar. and 
P. φϊλοκερδής, φειδωλός. 

Mean, subs. Middle point: use P. 
and V. μέσον, ro. Strike the mean 
between the largest and smallest 
number of ships given: P. πρὸς ras 
μεγίστας καὶ ἐλαχίστας vats TO μέσον 
σκοπεῖν (Thuc. 1,10). The golden 
mean: P. and V. τὸ μέτριον, ra 
μέτρια. | 

v. trans.  Signify, with 
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personal subject: P. and V. λέγειν, 
φράζειν, εἰπεῖν, V. ἐννέπειν, Ar. and 
P. διᾶνοεῖσθαι; with non-personal 


subject: Ar. and P. νοεῖν, δύνασθαι, Means, subs. 


P. βούλεσθαι, σημαίνειν, φρονεῖν 
(Thuc. 5, 85), V. θέλειν (Eur., 
Hipp. 865 and Supp. 1055). Absol. 
with infin., intend: P. and V. 
βουλεύειν, νοεῖν, ἐννοεῖν, Ar. and P, 
δ' ἄνοεῖσθαι, ἐπϊνοεῖν. Be about to: 
P. and V. μέλλειν. Mean to do (a 
thing): Ar. and V. δρᾶσείειν (τι), 
V. ἐργᾶσείειν (τ. To whom their 
survival and success meant most : 
P. ᾧ ἐκείνους σωθῆναι καὶ κατορθῶσαι 
μάλιστα διέφερεν (Dem. 321). 


Meander, v. intrans. Flow: P. and 
V. ῥεῖν. Go slowly: Ar. and P. 
βᾶδίζειν. (rare V.). Wander: P. 


and V. πλᾶνᾶσθαι, περϊπολεῖν ; see 
wander. Met., wander from the 
point: P. πλανᾶσθαι; see digress. 
Meaning, subs. P. and V. Sivas, 
ἡ (Soph., O. BR. 938), P. διάνοια, ἡ, 
βούλησις, ἡ. 
meaning, v.: P. 
Hidden meaning: P. ὑπόνοια, ἡ. 


Till you learn the meaning of joy| Meantime, adv. 
and sorrow: V. ἕως τὸ χαίρειν καὶ] Meanwhile, adv. 


τὸ λυπεῖσθιι μάθῃς (Soph., 47. 555). 
What was the meaning of this ? 
P. τί τοῦτ᾽ ἠδύνατο (Dem. 233). 


‘KapTa, καὶ κάρτα γε. 


Have a double| Mean-spirited, adj. 
ἐπαμφοτερίζειν. | Mean-spiritedness, subs. 


shabbiness. Stinginess: P. and V. 
αἰσχροκέρδεια, ἡ, Ar. and P. da- 
δωλία, ἡ, P. φιλοκέρδεια, 7. 

P. and V. πόρος, ὁ, or 
pl.; see resource. Resources: Ar. 
and P. ἐφόδιον, or pl., P. ἀφορμή, 
ἡ. Income: P. πρόσοδος, 7; 860 
property. Ways and means: P. 
ad V. πόροι, of. By all means, 
certainly (tn answer to a question) : 
P. and V. μάλιστά ye, Ar. and P. 
κομϊδῇ ye, ἀμέλει, wdvi ye, V. καὶ 
ΐ Come what 
may: P. aud V. πάντως. By any 
or some means: P. and V. πως 
(enclitic), Ar. and P. πη (enclitic). 
By some means or other: Ar. and 
P. dpwoyérus, ἀμηγέπη, P. ὁπωσοῦν, 
ὁπωσδήποτε. By no means: P. and 
V. οὐδᾶμῶς, οὐδᾶμῆ, μηδᾶμῶς, 
μηδᾶμη, V. οὐδᾶμᾶ, οὕπως, μήπως, 
Ar. and V. μηδᾶάμά. By no means 
at all: P. οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν, μηδ᾽ 
ὁπωστιοῦι.. 

P. μικρόψυχος. 
P, μικρο- 
ψυχία, ἡ. 

See meanwhile. 

In the interim: 
P. and V. τέως. In the meanwhile : 
P. and V. ἐν τούτῳ, P. ἐν τῷ μεταξύ, 
V. ἐν rade (Eur., Phoen. 285 and I. 


We know that this is the meaning; T. 1379), τὰ μεταξὺ τούτου (Soph., 
of your bringing us before a com-| O. C. 290). 

mittee: P. γιγνώσκομεν ὅτι τοῦτο! Measurable, adj. P. and V. perpyrds, 
φρονεῖ ὑμῶν ἡ εἰς τοὺς ὀλίγους ἀγωγήϊ Ρ. σταθμητός (Plat.). 


(Thue. 5, 85). 

Meanly, adv. Of degree: P. rare- 
vas, P. and V. κἄκῶς Dishonour- 
ably: P. and V. αἰσχρῶς, κἄκῶς, 
πονηρῶς, φαύλως, ἀγεννῶς. Poorly : 
P. and V. φαύλως, canis. Stingily : 


P. γλισχρῶς, φειδωλῶς. Think 
‘meanly of, v.: see despise. 
Meanness, subs. Of degree: P. 


ταπεινότης, 4, φανλότης, ἡ, P. and 
V, δυσγένεια, ἡ (Plat.). Dishonour- 
ableness : P. and V. πονηρία, 7%, 
κἄκη, 9, P. κακότης, ἡ, φαυλότης, ἡ, 
Ar. and P. κἄκία, ἡ, μοχθηρία, ἡ. 
Shabbiness : P. φαυλάτνς, ἡ ; see 
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Measure, subs. 


P. and V. μέτρον, 
τό. Measures and weights: V. 
μέτρα... Kal μέρη orabpov (Eur., 
Phoen. 541; ef. Ar., Av. 1040-1041). 
Criterion: P. and V. κἄνών, ὁ. 
Limit: P. and V. «pos, 6, πέρᾶς, τό. 
Due limit: P. and V. μέτρον, τό. 
Beyond measure: use adv., V. 
ὑπερμέτρως (Kur., Frag.) ; see also 
excessively Allowance: P. μέτρον, 
τό (Plat., Rep. 621a), V. μέτρημα, 


76. Time, rhythm: P. and V 
ῥυθμός, 6. Metre: Ar. and P, 
μέτρον, tro. Dance: see dance. 


Legislative act: P. and V. ψήφισμα, 


ro. Measures, policy : P. προαίρεσις, 
ἡ. Take measures, v.: P. and 
V. βουλεύεσθα. Take extreme 
measures: P. and V. ἀνήκεστον 
τι δρᾶν, P. ἀνήκεστόν τι βουλεύειν 
(Thuc. 1,132). In like measure : 
P. and V. é€tfaov. He contributed 
in some small measure to ...: P. 
μέρος τι συνεβάλετο (gen.). Have 
hard measure, v.: P. and V. 
κἀκῶς | πάσχειν. Measure for 
measure: Ῥ, ἴσα dvr ἴσων ; see ttt 
for tat. Repay measure for 
measure: V. τὸν αὐτὸν... τίσασθαι 
τρόπον (Aisch., Theb. 638). Requite 
im equil measure: P. τοῖς ὁμοίοις 
ἀμύνεσθαι (806.). 

Measure, v. trans. P. and V. μετρεῖν, 
σταθμᾶσθαι (Plat.), συμμετρεῖσθαι, 
ἀνάμετρεῖν (or mid.), V. σταθμᾶν 
(mid. also m P.), ἐκμετρεῖν (or 
mid.) (also Xen. but rare P.). 
Measure out: P. and V. μετρεῖν, P. 
διαμετρεῖν, V. ἐκμετρεῖν (or mid.) 
(also Xen. but rare P.). Have 
measured out to one: P. μετρεῖσθαι, 
διαμετρεῖσθαι. 

Measured, adj. Slow: P. and V. 
Bodyis. Stately: P. and V. σεμνός. 
Rhythmical: Ar. and P. εὕρυθμος ; 
see rhythmical. 

Measureless, adj. P. and V. ἄπειρος, 
Ar. and P. ἀπέραντος, V. μὺρίος 
(also Plat. but rare P.). Incon- 
cewable: P. and V. dunydvos; see 
ammeasurable, 


Measurement, subs. Act of 
measuring : PP. μέτρησις, 4%. 
Measure: P. and V. μέτρον, τό. 


Thus they got the measurement for 
their ladders: P. τὴν συμμέτρησιν 
5 τῶν κλιμάκων οὕτως ἔλαβον 
_ (Thue, 3, 20). 
easuring rod, subs. Use P. and 
V. κἄνών, ὁ. 
Meat, subs. Flesh: P. and V. κρέᾶς, 
τό, Or pl. Food generally: P. and 
. τρηφή, ἡ, σῖτος, ὁ. ᾿ 
Meat-hook, subs. Ar. κρεάγρα, ἡ. 


Mechanic, adj. Manual: P. and V. 
Bavavoos, Ar. and P. yeporenvixds. 


Med 


Mechanic, subs. Workman: Ar. 
and P. χειροτέχνης, ὁ, V. χειρῶναξ, 
ὁ (Soph. and Eur., Frag.). 

Mechanical, adj. See mechanic. 
Natural, spontaneous: P. and V. 
αὑτύμᾶτος. 

Mechanically, adv. Spontaneously : 
P. ἀπο ταὐτομάτου. 

Mechanism, subs. Construction : 
P, σύστασις, ἡ, σύνταξις, ἡ. 

Meddle, v. intrans. Ar. and P. 
πολυπραγμονεῖν, V. περισσὰ Spay, 
πράσσειν τι πλέον (Kur., F'rag.), 
Ar. and V. πράσσειν πολλᾶ, Meddle 
with: P. and V. κινεῖν (acc.), 
ἅπτεσθαι (gen.), V. ἐκκῖνεῖν (acc,), 
ψαύειν (gen.), θιγγάνειν (gen.), ἐπι- 
ψαύειν (gen.); see Much, tamper. 

Meddlesume, adj. Ar. and P. πολυ- 
πράγμων, P. περίεργος, φιλοπράγμων. 

Meddlesomeness, subs. Ar. and P. 
moAurpaypooivy, ἡ, P. φιλοπραγ- 
μοσύνη, ἡ. 

Mediate, v. intrans. P. βραβεύειν, 
διαιτᾶν. Meditate between : P. διαιτᾶν 
(dat.). Mediate on: P. and V. 
βρᾶβεύειν (acc.), P. διαιτᾶν (acc.). 

Mediation, subs. Ar. and P. δίαιτα,. 
ἡ, Ῥ. δίκη, ἡ, Ν. βρᾶβεία, ἡ Re- 
conciliation: P. and V. σὐναλλᾶγή, 
7; see arbitration. 

Mediator, subs. P. and V. βρᾶβεύς, 
ὁ (Plat.), διαλλακτής, ὁ, P. διαιτητής, 
ὁ, μέσος. δικαστής, ὁ, ἐπιγνώμων, ὁ, 
βραβευτής, 6, V. διαλλακτήρ, ὃ. 

Medical, δα]. P. ἰατρικός. Medical 
man, subs.: see doctor. Medical 
attendance: P. and V. θεράπεία, ἡ. 
Medical science: P. ἡ ἰατρική. 

{Medically, adv. Attend medically, 
v. trans.: P. and V. θερᾶπεύειν 


(acc, . 

Medicinal, adj. P. φαρμακευτικός. 
Healing: Ar. and V. παιώνιος, V 
ἀκεσφόρος ; see healing. 

Medicine, subs. P. and V. φαρμᾶκον, 
τό, ἴᾶμα, τό, laos, ἡ, V. ἀκέσμᾶτα, 
τά. Remedy: YV. ἄκος, τό, μῆχος, 
to. Medical science: P. ἡ ἰατρική 


We 
Mediocre, adj. P. and V. φαῦλος; 
see poor. 
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Mediocrity, subs. P. and V. φαυλό- 
της, ἡ (Hur., Frag.). 

Meditate, v. trans. Plan, intend: 
P. and V. βουλεύειν, νοεῖν, ἐννοεῖν, 
Ar. and P. διᾶνοεῖσθαι, éxivociv. V. 
intrans. Reflect: P. and V. ἐν- 
θυμεῖσθαι, νοεῖν (or mid.), ἐννοεῖν (or 
mid.), cvvroeiy (or mid.), ἐπισκοπεῖψ, 
φροντίζειν, λογίζεσθαι, σκοπεῖν (Vv. 
also mid.), P. ἐκλογίζεσθαι. 
Meditate on: P. and V. ἐνθυμεῖ- 
σθαι (acc.; P. also gen.), ἐννοεῖν (or 
mid.) (acc.), συννοεῖν (or mid.) 


(ace.), AoyiLer Pac (acc.), P. ἐκλογί-. 


ζεσθαι (ace), V. ἑλίσσειν (acc.), 
νωμᾶν (866.), καλχαίνειν (B0C.); see 
reflect upon. 

Meditation, subs. P. and V. σύννοια, 
ἡ, ἐνθύμησις, ἡ (Hur., Frag.), φροντὶς, 
ἡ (rare P.), P. ἔννοια, 7. δρφεοιία- 
tion: P. Gewpia, ἡ. 

Meditative, adj. P. σύννους ; 866 
thoughtful. 

Medium, subs. Means toanend: P. 
and V. πόρος, ὃ. Circulating 
medium, currency: P. and V. 
νόμισμα, τό, Medium of exchange : 
P. σύμβολον τῆς ἀλλαγῆς ἕνεκα 
(Plat., Rep. 8718). 

Medium, adj. Moderate: P. and V. 
μέτριος. 

Medley, subs. P. συρφετός, ὃ. 

Meed, subs. Reward: P. and V. 
μισθός. Penalty: P. and V. ἐπὶ- 
τίμιον, τό; see reward. Meed of 
valour: P. and V. ἀριστεῖα, τά 
(rare sing.), V. καλλιστεῖα, τά 
(rare sing.). Meed of beauty: V. 
καλλιστεῖα, τά (rare sing.). Win 
the meed of valour, v.: P. and 


V. ἀριστεύειν (Plat.). Win the 
meed of beauty: ΝΜ. καλλιστεύε- 
σθαι. 

Meek, adj. P. and V. πρᾶος, ἥπιος, 


1 pepos, ἐπιεικής, V. πρευμενής, πέπων, 


Ar. and P. és, Ar. and ‘V. 
μαλθᾶκός ; see gentle. 
Meekly, adv. P. and V. ἠπίως, P. 


πράως, V. xpevzevas, Ar. and V. 
μαλθᾶκῶς ; see gently... 
Meekness, subs. P. πραότης, ἡ, ἐπι- 
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είκεια, ἡ, V. πρευμένεια, ἡ, εὐοργησία, 
ἡ, see gentleness. 

Meet, adj. Fiti:ng, sustable: P. and 
V. érirnderos, σύμφορος, πρόσφορος. 
Opporiune: P. and V. καίριος, éxt- 
καιρος, V. εὔκαιρος, Becoming: Ῥ. 
and V. εὐπρεπής, σύμμετρος, πρέπων, 
προσήκων, εὐσχήμων, κἄθήκων, ΑΥ. 
and P. πρεπώδης, V. érexws, προσ- 
ELKWS, συμπρεπής. It ws meet, v.: 
P. and V. πρέπει, προσήκει, ἁρμόζει. 

Meet, v. trans. Encounter (persons) : 
P. and V. Tvy ἄνειν (gen.), συν» 
τυγχάνειν (dat. ; ¥. gen.), ἐντυγχάνειν 
(dat.), ἄἅπαντᾶν (dat.), civavray 
(dat.) (Xen., also Ar.), P. περι- 
τυγχάνειν (dat.), Ar. and P. ἐπὶ- 
τυγχάνειν (dat, or gen.), V. dvray 
(dat.), civavriaLer (dat.), ὑπαντιάξειν 
(dat.), σὕνάντεσθαι (dat.), dvrixtipeiy 
(dat.). Meet (things; e.g., dts- 
asters): P. and V. ruyxévew (gen.), . 

ἐντυγχάνειν (dat.), ἐμπίπτειν (εἰς, 

cat), περϊπίπτειν (dat.), Ar. and V. 

xipetv (gen.), V. ovyxipetv (dat.), 

ἀντᾶν (dat.). Haperience: P. and 

V. χρῆσθαι (dat.). Face: P. and 

V. ὑπέχειν, ἔφίστασθαι; see face. 

Inight on: see light on. Meet in 

battle: P. and V. ἀπαντᾶν (dat.), 

ovpdéper Oar (dat.), συμβάλλειν (dat.), 
ἀντϊτάσσεσθαι (dat.), V. συμβάλλειν 
μάχην (dat.) ; see also engage. Have 
an wmnterview with : P. and V. civép- 
χεσθαι (dat.), συγγίγνεσθαι (dat.) ; 
gee eae Deal with : P. and 

V. ὁμῖλεῖν (dat.), προσυμῖλεῖν (dat.) ; 

see have dealings with, under 

dealings: Meat (accusation): P. 

and V. dvrit¢yew (dat.). It ts not 

at all easy to meet the tactics of 
these men: P. οὐ πάνυ ἐστὶ ῥάδιον 
ταις τούτων παρασκευαῖς ἀνταγωνί- 
ζεσθαι (Dem. 1078). Have you 
met me on ground where I am un- 
assailable in everything ? P. οὗ μὲν 


ἐγὼ ἀθῷος ἅπασι. . . ἐνταῦθα 
ἀπήντηκας ; (Dem. 269). Meet the 


wishes and views of each: P. τῆς 
ἑκάστου BovAnoéws τε καὶ δόξης 


τυχεῖν. (Thuc, 2, 35). Meet folly 


Mee | Mel 


din, ἡ. πῆμα, τό, πημονή, ἡ, diis, 
ἡ, πένθος, τό (in P., outward signs 
of mourning) ; see sadness. 


with folly: V. ἀντιτείνειν vie ἀντὶ 
νηπίων (Mur., Med. 891). V. in- 
trans. Come together: P. and V. 
σὕνέρχεσθαι. Meet (of things): P.| Melee, subs. P. and V. θόρὕβος, ὃ, 
συμβάλλειν εἰς ταὐτό. Where| ΡΒ. ταραχή, 7. Encounter: Ar. and 
branching roads meet: V. ἔνθα] P. civodos, ἡ, V. συμβολή, ἡ. 
δίστομοι . . . συμβάλλουσιν . . .|Mellifluous, adj. Use P. and V. 
ὁδοί (Soph., O. C. 900). Meet for| ἡδύς; see sweet. 

discussion: Ar. and P. συγκἄθῆσθαι. | Mellow, adj. Ripe: P. and V. πέπων 
Meet beforehand: PP. προαπαντῶν͵ (Adsch., Frag.). 

(absol.). Meet with: P. and YV.| Mellow, v. trans. P. and V. zezai- 
tuyxavey (gen.), mpoorvyxdvey| νειν (Xen. and Eur., Frag.). Met., 
(gen.), Ar. and V. xupety (gen.);| soften: Ar. and V. μᾶλάσσειν, V. 


see light on, encounter. Met.,| μαλθάσσειν. V. intrans. Ar, 
experience: P. and V. χρῆσθαι] πεπαίνειν. 
(dat.). We happened to meet with | Melodious, adj. P. ἐμμελής, Ar. and 


a storm: P. ἐτύχομεν χειμῶνί τινι] P. εὔρυθμος, V. εὔφωνος, peAwdds. 
χρησάμενοι (Antiphon, 131). Melodiously, adv. PP. ἐμμελῶς, 
Meeting, subs. V. ardvrnya, τό,] εὐρύθμως. 
σὕνάντησις, 7. Coming together :|Melodiousness, subs. 
P. and V. ὁμῖλία, ἡ, σὕνουσία, ἡ.] ἡ. 
Conflict : see conflict. Interview: |Melodrama, subs. Use Ar. and P. 
P. and V. σύνοδος, 7; see interview.| rpiywdia, ἡ. 
Public meeting, assembly : P.| Melodramatic, adj. 
Ar. and P. τρᾶγϊκός. 


and V. σύλλογος, ὁ; see assembly. 

Committee meeting : συνέ-] Melodramatically, adv. P. τραγικῶς. 
δριον, ro. There was a meeting| Repeat melodramatically, v. trans. : 
of the Ecclesia: P. ᾿Ἐκκλησία ἦν.]  P. τραγῳδεῖν (acc.). 

Hold a meeting, v.: P. and V.|Melody, subs. Tune: P. and V. 


σύλλογον ποιεῖσθαι. Meeting place} μέλος, rd. Song: P. and V. μέλος, 


P. εὐρυθμία, 


Ar. τρἄγῳδιϊκός, 


of three roads, subs.: P. and V. 
Tpiodos, ἡ. 
Meetly, adv. See /itly. 

Melancholy, adj. Deyected: P. and 
V. dOipos (Xen), V. δυύσθῦμος, 
κἄτηφής, δύσῴφρων. Be melancholy, 
v.: P. and V. ἀθυμεῖν, V. δυσ- 
θυμεῖσθαι. Sad, unhappy: P. and 
V. τἄλαίπωρος, ἄθλιος, oixrpds, Ar. 
and V. rdAds, τλήμων, V. δυστάλᾶς ; 
see sad. Lamentable: P. and V. 
ἄθλιος, πικρός, oixrpds, Bapds, V. 
δύσφορος (also Xen. but rare P.), 
πολύστονος, πανδάκρῦτος, εὐδάκρῦτος, 
δυσθρήνητος, πάγκλαντος ; see sad, 
Melancholy (of looks): P. and V. 
σκυθρωπός, V. ὃς, 
Melancholy, subs. © Dejection: P. 
and V. ἀθυμία, ἡ, δυσθυμία, ἡ 
(Plat.). Grief: Ῥ. ταλαιπωρία, ἡ, 
Ar, and V. ἄλγος, τό, ἄχας, τό, V. 
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Melt, v. trans. 


τό, μελῳδία, ἡ, φδή, 7, V. ἀοιδή, ἡ, 
μολπή, ἡ; see song. Melodious- 
ness: P. εὑρυθμία, ἡ. 

P. and V. τήκειν, Ar. 
and P. διᾶτήκειν (Xen.). Melt 
away: P. and V. ἐκτήκειν, P. ἀπο- 
τήκειν. Melt down (metals, etc.) : 
P. συγχωνεύειν, καταχωνεύειν, P. and 
V. τήκεν. Melt together: P. 
συντήκειν. Met., soften: Ar. and 
V. μᾶλάσσειν, V. μαλθάσσειν ; 866 
soften. V. intrans. PP. and V. 
τήκεσθαι, συντήκεσθαι, Ar. and P. 
διάτήκεσθαι (Xen.). Met, gine 
away: Ar. and V. τήκεσθαι, V. ἐκ- 
τήκεσθαι, συντήκεσθαι; see pine. 
My heart melis at my mother's 
lamentations and hers I melt by my 
wailing: V. éxrérnxa καρδίαν θρνή- 
σοισι μητρὸς τήνδε "τ᾽ ἐκτήκω γόοις 
(Eur., Hec. 433). Relent: ΑΥ. and 


V. μᾶλάσσεσθαι, V. μαλθάσσεσθαι ;| Menace, ν. trans. P. and V. ἀπειλεῖν 


see relent. Melt away: Ar. and 
P. διάτήκεσθαι (Xen.) ; met., P. and 
V. διαρρεῖν, ἀπορρεῖν. 


τί rt); see threaten. Met., of 
angers, ete.; P. and V. ἐφίστασθαι 


That you| . (dat.). 


may get me out before I melt away : | Menacing, adj. P. ἀπειλητικός ; 860 
Ar. ἵν᾿ ἐξέλῃς pe πρὶν διερρνηκέναι[Ϊ | dangerous, threatening. Ὁ 


(Vesp. 1156). 
P. and V. διάλύεσθαι. 


Melted, adj. Use P. and V. τηκτός.. 
Melting, adj. Met., of a glance: V. 
θελκτήριος. 


Member, subs. Limb: P. and V. 
κῶλον, τό (Plat.). Members, limbs : 
P. and V. μέλη, rd, V. γυῖα, τά. 1 
saw Vhilip willing to lose any 
member thai fortune chose to deprive 
him of: P. ἑώρων. . . Φίλιππον 

οὖς πᾶν ὅτι βουληθείη μέρος ἡ τύχη 
TOU σώματος παρελέσθαι τοῦτο προῖέε 
μενον (Dem. 247). 
Boulé: Ar. and P. βουλευτής, 6. 


Membrane, subs. P. ὑμήν, ὁ (Arist.).| Mendaciously, adv. 


Memento, subs. P. and V. μνημεῖον, 
τό, V. μνῆμα, τό. 

Memoirs, subs. P. ἀπομνημονεύματα 
(Xen.). 

Memorable, adj. P. ἀξιομνημόνευτος ; 
see remarkable. Ever to be re- 
membered : P. and V. deipvnoros. 

Memorandum, subs. P. ὑπόμνημα, 
TO. 

Memorial, subs. P. and V. μνημεῖον, 
TO, 
ὑπόμνημα, τό, V. μνῆμα, τό. Memorial 


stone: Ar. and P. στήλη, ἡ. Docu- | 


ment: use Ar. and P. γράμμᾶτα,) 
τά see document. . 
Memory, subs. P. and V. μνήμη, ἡ, 
μνεία, ἡ, V. μνῆστις, ἡ). 
good memory, adj.: Ar. and P. 
μνημονῖκός, P. and Υ. μνήμων. 
Having a bad memory: Ar. and P. 
ἐπὶλήσμων. Speak from memory : 
P. μνημονικῶς εἰπεῖν (Aischin. 33). 
Menace, subs. P. and V. ἀπειλή, ἡ, 


V. ἀπειλήματα, rd; see danger. Did| Mental, adj. 


you come to Decelea and fortify it 
as ὦ menace to your own country ? 


Melt «οὗ & crowd):|Mend, v. trans. 


Member of the| Mendacious, adj. 


Ar. and P. μνημόσῦνον, τό, P.|Menial, subs. 


Having a| Menial, 


Repair: P. ἐπι- 
σκευάζειν. Mend clothes: P. ἱμάτια, 
ἐξακεῖσθαι (Plat.). Improve, put 
right: Ar. and P. ἐπᾶνορθοῦν, 
and V. ἐξορθοῦν. Make up for: P. 
and V. ἀκεῖσθαι (acc.), ἀνᾶλαμ- 
Bavew (a0c.), ἰᾶσθαι (acc.), ἐξιᾶσθαι 
(acc.). It does not mend matters 
to...: V. οὐκ dxos(infin.), P. and V. 
οὐκ ὠφελεῖ (infin.). V. intrans. 
Improve: Ar. and Ῥ, ériiddvat, 
P. and V. προκόπτει. Mend im 
health: P. pat{ew. 

P. and V. ψευδής, 


and Vz. 


Ar. ψευδολόγος. 

P, 
ψευδῶς. 

Mendacity, subs. P. ψευδολογία, 

ἡ. 

Mendicant, subs. Ῥ. and V. πτωχός, 
ὁ, ἀγύρτης, 6. Fem., V. ἀγύρτρια, 
ἧ. 

Mendicant, adj. P. and V. πτωχῖκός, 
Ar. and V. πτωχός, V. θύροκόπος. 
Mendicity, subs. Ar. and P. πτωχεία, 

ἡ. 

Masc., P. and Y. 

οἰκέτης, ὃ, ὑπηρέτης, 6, δοῦλος, ὁ, V. 

λάτρϊς, ὁ, οἰκεύς, ὁ, Ar. and V. ὃμώς, 

6; sea servant. Fem., P. and V. 

ὑπηρέτϊς, ἡ, V. ὃδμωή, [ἡ, Spwis, ἡ, 

οἰκέτις; ἢ. 

adj. P. and V. δούλειος 

(Plat. but rare P.), δοῦλος (Plat. but 

rare P.), Ar. and P. δουλῖκός;, 

Sovrorperns. A menial life: V. 

οἰκέτης Bios. Menial fare: V. 

θῆσσα τράπεζα. Perform menial 

duties, v.: P. and V. θητεύειν. 

As opposed to visible : 

P. νοητός (Plat.). Of the mand: 

use P. and V. τοῦ vod, τῆς ψυχῆς. 


P. ἦλθες εἰς Δεκέλειαν καὶ ἐπετείχισας | Mention, subs. P. and V. μνεία, 7, 


πατρίδι τῇ σεαυτοῦ; (Andoc. 


τῇ 
18, 35). 


P. μνήμη, 9. Make mention of: P. 
μνείαν ποιεῖσθαι (gen. OF περί gen.), 
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Men 


Mer 


V. μνείαν ἔχειν (gon.) ; see mention, | Merciful, adj. Compassionate: P. 
v 


Mention, v. trans. P. and V. 
μνησθῆναι (B0r. pass. μιμνήσκειν) 


(gen. or wept goen.), ἐπιμνησθῆναι 


(aor. pass. ἐπιμιμνήσκειν) (gen. 
or περί gen.), μνημονεύει», 
ὑπομιμνήσκειν, διαμνημονεύειν, 
μνήσασθαι (180 aor. mid. μιμνήσκειν) 
(gen.), ὕπομνησθῆναι (ΔΟΥ. pass. 
ὑπομιμνήσκειν) (περί gen.). Speak 
of: P. and V. λέγειν (acc.), εἰπεῖν 
(aco.), φράζειν (acc.), V. ἐννέπειν 
ace.). Worth mentioning, adj.: P. 
ἀξιόλογος, ἀξιομνημόνευτος. 

Mentionable, adj. P. and V. ἔκφορος, 
Ar. and V. λεκτός, V. ῥητός. 

Mentor, subs. Adviser: P. and V. 
σύμβουλος, 6. Chastener: P. and 
V. κολαστής, ὁ, ἐπϊτιμητής, 6, P. 
σωφρονιστής, 6. 

Mercantile, adj. 
ptxos. 

Mercenary, adj. Hired for wages : 
Ar. and P. μισθωτός. Venal : 
and P. Swpodexos. Grasping: P. 
and V. piddpyipos, αἰσχροκερδής. 

Mercenary, subs.  Hireling: use 
adj., Ar. and P. μισθωτός, μισθο- 
φόρος Mercenary troops: P. 
ξένοι, oi, μισθοφόροι, οἱ, ἐπίκουροι, oi. 
Of mercenaries, adj.: Ar, and P. 
ξενῖκός, P. ἐπικουρικός. Maintain 
mercenaries,‘ v.: P. evorpodeiy 
(absol.). Raise mercenaries: P. 
ξενολογεῖν (absol.). 

Mercenary leader, subs. P. ξεναγός, 
6. Bea mercenary leader,v.: P. 
ξεναγεῖν (absol.). 

Merchandise, subs. Ρ. .dya, τά; 
ἀγοράσματα, τά, ἀγώγιμα, τά, P. and 
V. ἐμπολή, ἡ (Xen., Ar. and Eur, 
Cycl. 254), V. ἐμπόλημα, τό (Eur., 
Cycl. 137); see wares. 

Merchant, subs. P. and V. ἔμπορος, 


6. Huckster: P. and V. κάπηλος, 


Ar, and P. ἐμπο- 


οι 

Merchantman, subs. Ῥ. ναῦς στρογ- 
γύλη, 7, πλοῖον στρογγύλον, τό, πλοῖον 
φορτηγικόν, τό, Ar. γαῦλος, 6, Ar. 
and P. ὁλκάς, 7. 


Ar.’ 


and V. φϊλοικτῴμων (Plat.), P. 
ἐλεεινός, Ar. and P. ἐλεήμων. . Gentle: 
P. and V. πρᾶος, ἥπιος, φίλάνθρωπος, 


ἐπιεικής, V. πρευμενήῆς. Indulgent : 
Ps and V. συγγνώμων. 

Mercifully, adv. Compassionately : 
V. édewas. Gently: P. and VY. 


ἠπίως, P. φιλανθρώπως, πράως, V. 
εὐφρόνως, πρευμενῶς. 

Mercifulness, subs. See mercy. 
Gentleness: P. πραότης, ἡ, φιλαν- 
θρωπία, ἡ, ἐπιείκεια, ἡ, Ὗ. πρευμένεια, 


ἡ. 

Merciless, adj. Ῥ, and V. σχέτλιος, 
σκληρός, πικρός, P. ἀπαραίτητος, V. 
νηλής, δυσπᾶραίτητος, ἂνοικτίρμων 
(Soph., Frag.), δύσάλγητος, Ar. and 
V. ἄτεγκτος, ἄνοικτος ; see cruel. 

Mercilessly, adv. P. and V. πικρῶς, 
P. ἀνηλεῶς, σχετλίως. V. νηλεῶς, 
ἀνοίκτως, ἀναλγήτως 866 cruelly. 

Mercilessness, subs. P. and V. 
πικρότης, ἡ, P. ἀγνωμοσύνη, ἡ; 866 
cruelty. 

Mercurial, adj. P. πολύτροπος. 

Mercy, subs. Pity: P. and V. ἔλεος, 
6, οἶκτος, 6 (Thue. 7.77). Pardon: 
P. and V. συγγνώμη, ἡ, V. σύγγνοια, 
ἡ. «=© Merctfulness: P. ἐπιείν εια, ἡ, 

αἴδεσις, 7, P. and V. αἰδώς, ἡ. 

Obtain mercy: V. αἰδοῦς τυγχᾶνειν 

(Kur., H. F. 301). Ask for mercy : 

P. and V. πἄρέεσθαι (absol.). Show 

mercy: P, and V. αἰδεῖσθαι (absol.) 

(Dem. 983 ; Eur., Med. 349). Have 

mercy on, pity: P. and V. ἐλεεῖν 

οἰκτείρειν ; see pity. Pardon: P. 

and Υ. συγγιγνώσκειν (dat.). Spare: 

P. and V. φείδεσθαι (gen.). Have 

at one’s mercy : P. and V. ὑποχείριον 

λαμβάνειν (acc.), V. χείριον λαμβᾶνειν 

(acc.). At the mercy of: P. and 

V. ἐπί (dat.). Leave a matter at 

the mercy of the speakers’ capacity : 

P. ἐπὶ τῇ τῶν λεγόντων δυνάμει τὸ 

πρᾶγμα καταστῆσαι (Dem., 596). 

He is at the mercy of the speaker : 

V. ἐστὶ τοῦ λέγοντος (Soph., O. RF. 

917), cf., Ar. μὴ τοῦ λέγοντος ἴσθι 

(Eq. 860). Being always at the 
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Mer 


mercy of their assailants : 
ἀεὶ τῶν ἐπιτιθεμένων (Plat., Pol. 
8078). (I think) that the virtues 
of many should not be at the mercy 
of one man: P. μὴ ἐν ἑνὶ ἀνδρὶ 
πολλῶν ἀρετὰς κινδυνεύεσθαι (Thuc. 


2, 38). 
Mere, subs. Lake: 


P. and V. λίμνη, 

Mere, adj. Ρ, ψιλός. Being a mere 
lad: P. μειρακύλλιον ὧν κομιδῇ 
(Dem. 539). Absol., unmixed: P. 
ἁπλοῦς, ἄκρατος. 

Merely, adv. Use P. and V. οὐδὲν 
ἄλλο πλήν. Only: P. and V. 
μόνον; ; 860 only. 

Meretricious, adj. Attractive: P. 
ἐπαγωγός, προσαγωγός, ἐφολκός. 
Spectous: P. and V. εὐπρεπής. 

Meretriciously, adv.  Swpeciously : 
P. and V. εὐπρεπῶς. 

Meretriciousness, subs. 
ness: P. εὐπρέπεια, 7. 

Merge, v. trans. Make to grow to- 
gether: P. συμῴφύειν. Mix together : 
P. and V. συμμιγν ἦναι, συγκεραν- 

Mic in: P. ἐγκεραννύναι (τι 


Specious- 


viva. 

εἷς Tt). V. intrans. Grow to- 

gether: P. συμφύεσθαι ; 866 change. 
Merit, subs. Zxcellence: P. and V. 

ἀρετή, 7. Deserts: P. and V. 

agin, 7. Credit: P. and V. “δόξᾶ, 


ἧ. Serve: P. and V. ὑπηρέτημα, 
τό, Ῥ, εὐεργεσία, ἡ, εὐεργέτημα, τό, 
ὑπούργημα, τό, . ὑπουργία, ἡ. The 
case would have been tried on its 


own merits : P. τὸ πρᾶγμα ἂν éx- 
ρίνετο ἐ 5 αὑτοῦ (Dem. 808). Claim 
the merit of, v.: Ar. and P. προσ- 
ποιεῖσθαι (acc. or gen.). Beyond 
one’s merits: P. and V. trep τὴν 
ἀξίαν. 

Merit, v. trans. See deserve. 

Merited, adj. P. and V. ἄξιος, V. 
ἐπάξιος. Just: P. and V. δίκαιος. 


Meritorious, adj. P. and V. χρηστός, 
ἄμεμπτος, &vertAyrros. 
Meritoriously, adv. Well: P. and 
. εὖ, κἄλῶς. 
Merrily, adv. 
(Xen. ), ἡδέως, P. ἱλαρῶς (Xen.). 


Ῥ, ὄντες Merriment, subs. 


P. and V. εὐθύμως 


P. and V. εὐθυμία, 

ἡ (Xen). Joy, delight : P. and V. 
χᾶρά, ἡ, ἡδονή, ἡ, τέρψίς, ἡ, χαρμονή, 
7 (also Plat. but rare P.), V. χάρμᾶ, 
τό. Revelry: P. and V. κῶμος, 6. 
Good cheer: Ar, and P. εὐωχία, ἡ, 


P, εὐπάθεια, 7. Laughter: P. and 
V. γέλως, 6. Sport: P. and V. 
παιδιά, ἡ 

Merry, adi: P. and V. ἡδύς, περὶ- 
χἄρής (Plat.), γεγηθώς (Dem. but 
rare Of looks: P. and V. 


φαιδρός, V. λαμπρός, φαιδρωπός, 
εὐπρόσωπος ως Xen. but rare P.). 
Cheerful: Ῥ. εὔθυμος, Ar. and P. 
ἱλᾶρός (Xen.). Making glad: V. 
εὔφρων, P. and Ve ἡδύς. Loving 
sport: Ar. and Ὁ, φϊλοπαίσμων. 
Make merry, v. intrans.: P. and V. 
εὐωχεῖσθαι (Hur., Cyel.), greece, : 
see revel. Hejowe: P. and V. 
χαίρειν, τέρπεσθαι, εὐφραίνεσθαι. 
Make merry over. P. and V. γελᾶν 
ἐπί (dat. ; 860 laugh at. 
Merry-making, subs. P. and V. 
κῶμος, ὁ, Ar. and P. εὐωχία, 7; see 


feast. 

Mesh, subs. P. and V. βρόχος, ὁ; 
see also net. 

Mess, subs. Confusion: P. ἀταξία, 
ἡ. Intter: Ar. hopirds, 6. Make 
a mess of, mismanage: P. κἄκῶς 


διατιθέναι (acc.). In a mess, at 
random : use adv., P. and VY. 
εἰκῆ, φύρδην (Xen.), i. χύδην. In 
disorder: P. ἀτάκτως, οὐδένι κόσμφ. 
Stain: V. κηλίς, ἡ; see also dire. 
Meal taken in common: Ar. and 
P. συσσέτια, τά. 

Mess, v. trans. Dejfile: P. and V. 
μιαίνειν. Make a mess of: i 
κακῶς διατιθέναι (acc.). V. intrans. 
Take food with others: Ar. and P. 
avocirev. Mess with (another) : 
Ar. and P. cuvocireiv (dat.). 

Message, subs. P. and V. ἄγγελμα, 
τό, ay and is ἀγγελία, ἡ, P. 
Wo: ἡ, Υ. κηρυκεύμᾶτα, τά, 

P. and V. λόγος, ὃ, φήμη, 
ἡ (rare P.). You have heard all my 
message: Ὗ. τὰ μὲν παρ᾽ ἡμῶν wave’ 
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ἔγεις (ἔαν., Phoen. 953). Send a 
message, v.: P. and V. ἐπιστέλλειν 
(absol.). Taking one’s own 
message, adj.: P. and V. αὐτάγγελος. 
Proclamation: P. and V. κήρυγμα, 


ΤΟ. 

Messenger, subs. P. and V. ἄγγελος, 
6, or ἡ, V. πομπός, ὃ, tpdxts, 4. 
Messenger sent to consult an oracle 
or attend a festiwal: P. and V. 
θεωρός, ὁ, V. θεοπρόπος, ὁ. Herald: 
P. and V. κῆρυξ, ὃ. 

Messmate, subs. Ar. and P. σύσ- 
σῖτος, ὁ, P. σύσκηνος, 6. Fem., Ar. 
συσκηνητήρια, ἡ. Be messmate 
with, v.: P. συσκηνεῖν (dat. or 
absol.). 

Messroom, subs. P. and V. συσ- 
σίτιον, τό (in P. always pl.). 

Metal, subs. Use copper, iron, 
silver, gold, etc. Metals: P. 
μεταλλεῖα, τά (Plat., Leyg. 6780 ; 
cf., Plat., Crittas, 1148). Molten 
mtal: V. pvdpos, ὁ. 

Metal work, subs. P. χαλκεία, ἡ. 

Metal worker, subs. Ar. and P. 
χαλκεύς, ὃ. 

Metamorphosis, subs. See change. 
To suffer metamorphosis, v.: P. 
μετασχηματίζεσθαι. 

Metaphor, subs. P. μεταφορά, 7. 
Speak in metaphors: use P. δι 
εἰκόνων λέγειν. 

Metaphorically, adv. 
€LKOVUWYV. 

Metaphysical, adj. Pertaining to 
metaphysics : P. θεολογικός (Arist.). 
Existing only in the mind: P. 
νοητός (Plat.), 

Metaphysics, subs. P. ἡ θεολογική 
(Arist.), ἡ πρώτη φιλοσοφία (Arist.). 
Philosophy: P. φιλοσοφία, ἡ. 


Use P. δὲ 


Meteor, subs. Use star. 

Meteorological, adj. Ar. and P. 
μετεωρος. 

Meteorologist, subs. P. μετεωρο- 
λόγος, ὃ. 


Meteorology, subs. P. perewpodoyia, 


y. 
Mete out, v. trans. Distribute: P. 


and V. νέμειν, διᾶδιδόναι ; 8560 dis- : 








Mid 


tribute. Measure out: P. and V, 
μετρεῖν, P. διαμετρεῖν. Mete out 
(punishment, etc.): see inflict. 
Methinks, v. Ar. and V. δοκῶ (rare 
P.). Methinks you will win my 
heart: V. θέλξειν μ᾽ ἔοικας (AEsch., 
Eum. 900). Methought in my 
sleep that I dwelt in Argos: V. 
ἔδοξ᾽ ἐν ὕπνῳ. . . οἰκεῖν ἐν “Apye 
(Βαν., 1. 7. 44). 
Method, subs. System: P. μέθοδος, 
ἡ. Way, manner: P. and V. 


τρόπος, ὃ, ὁδός, 7. Means: P. and 
V. πόρος, 6  Orderliness: P. 
εὐταξια, /,. 

Methodical, adj. Precise: P. and. 
V. ἀκριβής. Orderly: Ar. and P. 
€UTAKTOS. 


Methodically, adv. Precisely: P. 
and V. ἀκριβῶς. In an orderly 
manner: P. and V. εὐτάκτως. 

Metre, subs. Ar. and P. μέτρον, τό. 
Put into τ v. trans.: P. ἐν- 
τείνειν (acc.) (Plat.), εἰς μέτ 
τιθέναι (Δ66.) Pit.) ἀμ 

Metrical, adj. P. ἔμμετρος. 

Metrically, adv. Use P. ἐν μέτρῳ. 

Metropolis, subs: Capital: use Ρ, 
and V. woAis (Thue, 2,15). Mother 
city (af colonies): P. μητρόπολις, ἡ. 

Mettle, subs. Spirit: P. and V. 
θυμός, ὃ, φρόνημα, τό, Ar. and V. 
λῆμα, τό Put on one’s mettle, 
arouse: P. and V. ἐγείρειν, ἐξεγείρειν, 
V. épviva, Ar. and V. ζωπῦρεϊν ; see 
also encourage, challenge. 

Mettlesome, adj. Ar. and P. veavixés, 
P. θυμοειδής. 

Mew, v. trans. Conjine: P. and V. 
cipy.iv, κἄτείργειν ; 806 confine. 

Miasma, subs. Defilement: P. and 
V. μίασμα, to. Disease: P. and 
V. νόσος, ἡ, νόσημα, τό. 

Miasmatic, adj. Ῥ and V. νοσώδης. 

Mid, adj. See middle. 

Mid, prep. Ῥ. and V. ἐν (dat.), ἐν 
μέσῳ (gon.). Between: P. and V. 
ἐν μέσῳ (gen.), μεταξύ (gen.), P. διὰ 
μέσον (gen.). 

Mid-day, subs. Ρ. διὰ V. μεσημβρία, 
ἡ. Up till mid-day: Ῥ. μέχρι 
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Mid 


μέσου ἡμέρας (Thuc. 3, 80). 
mid-day, adj.: P.and V. peonp- 
Bptves. 

Middle, adj. P.and V. μέσος. Adopt 
a middle course in one’s speech: P. 
τὰ μεταξὺ λέγειν (Dem. 202.). A 
man of the middle class: P. μέσος 

The shrine at earth's 


middle point: V. μεσόμφᾶἄλον pina 
(Hisch., Choe. 1036). The middle 
point of the earth: P. and V 


ὀμφᾶλός, ὁ (Plat., Rep. 4270). 
Middle, : subs. P. and V. τὸ μέσον. 
In the middle of the city: P. and 
V. ἐν μέσῃ τῇ πόλε. Rising in the 
middle of dinner: P. ἐξαναστάντες 
μεταξὺ δειπνοῦντες (Dem. 284). 
Break up a party in the middle: 
P. μεταξὺ διαλῦσαι τὴν συνουσίαν 
(Plat., Prot. 8368). Be αἱ the middle, 
v.: P. and V. μεσοῦν. They put 
the small boats wn the middle: P. 
τὰ λεπτὰ πλοῖα . . .. ἐντὸς ποιοῦνται 
(Thuc. 2, 83). Waist: see waist. 
Middle-age, subs. P. ἡ καθεστηκυῖα 


ἡλικία. 
Middle-aged, adj. ΡΥ. ἔξηβος, P. οἱ 
ὄντες ἐν τῇ καθεστηκυίᾳ ἡλικίᾳ 


(Thuc. 2, 36). 

Middle-class, adj. P.and V. μέτριος ; 
see under middle. 

Middleman, subs. P. and V. κάπηλος, 


0. 
Middling, adj. P. and V. μέτριος. 
subs. See gnat. 


Midge, . 
Midland, adj. P. μεσόγεως. Midland 


country: P. pecoyea, 7. 
Midnight, subs. Ar. and P. μέσαι 
νύκτες (Ar., Vesp. 218). 
Midriff, subs, P. διάφραγμα, τό. 
Midst, subs. In the midst of: see 
mid. 


Midsummer, subs. P. θέρος μεσοῦν 


(Thue. 5, 57). 

Midway, adv. In the middie: P. 
and V. μεταξύ. Midway between: 
P. and V. ἐν μέσῳ (gen.). 

Midwife, subs. Ar. and P. μαῖα, 
ἡ. Act as midwife to, v.: Ar. and 
P. μαιεύεσθαι (a0c.), V. λοχεύειν 
(acc.). 


Of 


Mig 


Midwifery, subs. P. μαιεία, ἡ, 
μαίευσις, ἡ. Skilled in midwifery, 
adj.: P. μαιεντικός. 

Mien, subs. P. and V. σχῆμα, τό; 
see also appearance. 

Might, v. intrans. Be able: P. and 

. δύνασθαι, ἔχειν ; see able. As 8 
mild form of commund: use V. 
dy (with optative). Might have: 
see may have, under may. As 
might well have been, as is probable : 
P. and V. ὡς εἰκός. You might 
have, it was open to you: P. and 
V. ἐξῆν σοι (infin.), πἄρῆν σοι (infin.), 
πᾶρεϊχέ σοι (infin.); see under open. 
But for so and so the Phocians 
might have been saved: P, εἰ μὴ διὰ 
τὸ καὶ τὸ ἐσώθησαν ἂν οἱ Φωκεῖς (Dem. 
364). | 

Might, subs. Strength: P. and V. 
δύνάᾶμις, ἡ, ἰσχύς, ἡ, ῥώμη, ἡ, V. 
σθένος, τό, ἀλκή, ἡ, μένος, τό (also 
Plat. but rare P.); see strength. 
Power, authority: P. and Vz. 
Kpdros, τό, δίνᾶμις, ἡ, ἰσχύς, ἡ, 
ἐξουσία, ἡ. V. σθένος, ro. Rule: P. 
and V. ἀρχή, ἡ, xpdros, τό. With 
might and main: P. κατὰ κράτος, 
παντὶ σθένει, AY. κἄτὰ τὸ καρτερόν ; 
see vigorously. Might, as opposed 
to right: P.and V. βία, ἡ, ἰσχύς, 
ἡ, TO καρτερόν. 

Mightily, adv. Greatly: Ῥ. and V. 
μέγᾶ, μεγάλἄ, opodpa, xdpra (Plat., 
but rare P.); see greatly. Strongly: 
P. ἰσχυρῶς, P. and V. ἐρρωμένως ; 
gee vigorously. 

Mighty, adj. P. and V. peéyas. 

owerful: P. and V. divards, Ar. 
and V. μεγασθενής, ἄλκϊμος (rare P.), 
Strong: P. and V. péyas, ἰσχῦρός, 
V. κρᾶταιός, OBpipos, ἐγκρᾶτής (in 
P. only used of places), σθενᾶρός, 
P. ἐρρωμένος, Ar. and V. παγκρᾶτής, 
καρτερός (in P. only used of places). 
Mightier : use also V. φέρτερος (no 
positive). 

Migrate, v.intrans. P. μετανίστασθαι, 
ἀπανίστασθαι, Ar. and P. dyvorxi- 
ζεσθαι, μετἄχωρεϊν. 


Migration, subs. P. and V. ἄνά- 
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aoracis, 7 PP. μετανάστασις, ἡ, 
μετοικία, 7. 

Migratory, .adj. P. πλανητός, V. 
πλᾶνήτης, Ar. and V. νομᾶς ; see 
wandering. 

Mild, adj. Gentle: P. and V. 
πρᾶος, ἥπιος, piAdvOpwros, ἥμερος 
ἐπιεικής, V. πρευμενής, πέτων. Soft: 


P. and V. λεῖος (Plat.), Ar. and P. 


μᾶλᾶκός, Ar. and V. μαλθᾶκός. 
Quiet : P. and V. ἥσῦὔχος, 
ἡσυχαῖος (Plat.), PP. ἡσύχιος, 
npepaios. Moderate: P. and V. 
μέτριος. Of climate: P. εὐκράς, 
μετρίως κεκραμένος, V. εὔκρᾶτος 
(Eur., F’rag.). 

Mildew, subs. P. ἐρυσίβη, ἡ. 

Mildly, adv. Gently: P. and V. 


ἠπίως, P. πράως, φιλανθρώπως, V. 
εὐφρόνως, πρευμενῶς; see gently. 
Softly: Ar. and P. μᾶλἄκῶς, Ar. 
and V. purdixas. Moderately: P. 
and Y. μετρίως. 

Mildness, subs. P. πραότης, ἡ, φιλαν- 
θρωπία, ἡ, ἐπιείκεια, ἡ, V. πρευμένεια, 
ἡ, εὐοργησία, ἢ. Of climate: P. 
εὐκρασία, 7». Quiet: Ar. and Ῥ, 
ἡσύὐχία, ἡ. 

Mile, subs. Ar. and P. express by 
στἄδιον = one-eighth of a mile. 

Militant, adj. See warlike. | 

Military, adj. P. πολεμικός, Ar. and 
P. orpitwrixés. Military matters : 
P. τὰ πολεμικά, τὰ στρατιωτικά. Be 
of military age: P. ἐν τῇ ἡλικίᾳ 
evar. Milhtary age: P. orparw- 
τική ἡλικία, ἡ (Xen.), στρατεύσιμος 
ἡλικία ἡ (Xen.). 

Militate against, v. P. ἀσύμφορος 
εἶναι (εἰς, acc., Or πρός, acc.). It 
militates against thé reconciliation 
he would gladly make with the 
Olynthians : P. πρὸς τὰς καταλλαγὰς 
ds ἂν ἐκεῖνος ποιήσαιτο ἄσμενος 
ef ᾿Ολυνθίους ἐναντίως ἔχει (Dem. 


Militia, subs. Use Ar. and Ῥ, wepi-| 


πολοι, of (lit., reserves kept to guard 
the frontiers). 

Milk, subs. P. and V. ydAd, τό. 
Pour mingled draughts of honey 
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and milk: V. μελίκρατ' ἄφες 
γάλακτος (Kur., Or. 115). 

Milk, v. trans. Ar. and V. ἀμέλγειν 
(Kur., Cycl. 389), V. é&iperyer 
(Hur., Cycl. 209) (in pass.). Milk 
cows: P. βδάλλειν (Plat., Theaet. 
174p). 

Milk-white, adj. 
see white. 

Mill, subs. Machine for grinding : 
Ar. and V. μύλη, ἡ (Soph., Frag.). 
Place where the mill stands: P. 
and V. μύλών. ὁ (Eur., Cycl. 240). 

Miller, subs. P. μνυλωθρός, ὃ. 

Millet, subs. P. μελίνη, ἡ, κόγχρος, 
ὁ (Xen.). 

Milliner, subs. P. of περὶ τὸν γυναι- 
κεῖον κόσμον (Plat., Rep. 8180). 

Millinery, subs. Use P. and V. 
κόσμος, δ᾽ 8566 dress. 

Million, subs. Lit., use P. ἑκατὸν, 
μυριάδες. Indefinitely large number : 
Ῥ, anil V. pipids, ἡ. 

Million, adj. Use P. ἑκατὸν μυριάδες 
(gen.). Indefinitely large number : 
P. and V. pipéor. 

Mill stone, subs. P. λίθος μυλιάς, ὁ. 

Milt, subs. Ar. and P. σπλήν, ὃ. 

Mime, subs. Actor: P.. μῖμος, 6. 
Play: P. pipos, ὁ (Arist.). 

Mimic, adj. Imutateve: P. μιμητικός. 
Pretended: P. προσποιητός ; see 
fictitious. 

Mimic, subs. Lmitator: P. μιμητής, 6. 

Mimic, v trans. P. and V. μιμεῖσθαι ; 
see imitate. parody. 

Mimicry, subs. Imitation: Ar. and 
P. μίμησις, 7. 

Mina, subs. Ar. and P. μνᾶ, 
Worth ten minae, adj.: Ar. dex 
pevous. 

Minatory, adj. Use P. and V. 
δεινός, Menacing: P. ἀπειλητικός. 

Mince, v. trans. Cut up small: P. 
κερματίζειν. V. intrans. Walk 
affectedly : V. ἁβρὸν. βαίνειν, σαυ- 
λοῦσθαι (Eur., Cycl. 40). I have 
plainly stated all that I think 
without mincing matters: P. ἃ 
γιγνώσκω πάνθ᾽ ἁπλῶς, οὐδὲν ὕποστει- 
λάμενος, πεπαρρησίασμαι (Dem. 54). 


Use V. πάλλευκος ; 


ἡ. 
«- 
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Mincing, adj. Ar. and P. spidepds, 
P, and V. κομψός Be mincing, v. : 
P. and V. rpiday. © 
Mind, subs. Intellectual principle : 

P. and V. νοῦς, ὁ Thought, 
intelligence: P. and V. γνώμη, ἡ, 
Ar. and P. διάνοια, ἡ, Ar. an 
φρήν, ἡ, or pl. (rare P.). Memory : 
P, and V. μνήμη, ἡ, μνεία, Soul, 
spirit: P. and V. ψυχή, ἡ, θυμός, ὃ, 


φρόνημα, τό (rare P.). Intention, 
purpose: P. and VY. γνώμη, 7, 


ἀξίωμα, τό, βούλευμα, τό, ἔννοια, ἡ, 
ἐπΐνοια, ἡ, Ar. and Ῥ, διάνοια, ἡ, Υ. 
φρόνησις, ἡ Bear in mind, re- 
member, v. trans.: P. and V 
μνησθῆναι (1st aor. pass. of μιμνή- 
oxew) (acc. or gen.) ; see remember, 
heed. Bea: in mind a favour: P. 
and V. ydpiv ἀπομιμνήσκεσθαι. 
Call to mind, v. trans.: see re- 
member, remind. Change one’s 
mind: see under change. Have 
a mind to: Ar. and P. διᾶνοεῖσθαι 
(infin.), P. and V. ἐννοεῖν (infin.), 
ψοεῖν (infin... Keep in mind: P. 
and V. σώζειν, φὕλάσσειν (or 
mid.); see remember, ponder. 
Make up ons's mind: P. and V. 
βουλεύειν, γιγνώσκειν ; see resolve. 
Put in mind: see remind. To 
one’s mind, to one’s liking: Ar. and 
P. κἄτὰ νοῦν, P. and V. xara 


γνώμην. 
Mind, v. trans. Look after: Ar. and 
P, ἐπὶμέλεσθαι, P. and V. ém- 


στρέφεσθαι (gen.), φροντίζειν (gen.), 
τημελεῖν (acc. or gen.) (Plat. but 


rare P.), κήδεσθαι (gen.) (also Ar.|Minded, adj. 


but rare P.\, V. μέλεσθαι (gen.). 
Attend to: P. and V. Gepixedvew 
(ace.), ΟὟ, κηδεύειν (acc.). Mind 
(flocks, etc.): P. and V. νέμειν 
(Eur., Cycl. 28), ποιμαίψειν, P. 
νομεύειν, V. προσνέμειν (Kur., Cycl. 
36), φέρβειν, ἐπιστἄτεῖν (dat.). 
Beware of: P. and V. φὕλάσσεσθαι 
(a0c.), εὐλὰ βεῖσθαι (ace.), ἐξευλᾶ- 
βᾶσϑαι (8.α.), Ῥ. διευλαβεῖσθαι 
(acc.), V. φρουρεῖσθαι (acc.). Dis- 
like: see dislike. eed, notice: 
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Mindful, adj. 
Mine, adj. 


Mine, subs. 


Ar. and P, προσέχειν (dat.), προσέ- 
χειν τὸν vow (dat.), P. and V. 
νοῦν ἔχειν πρός (acc. or dat.); see 
heed. Obey: P. and V. πείθεσθαι 
(dat.), πειθαρχεῖν (dat.); see obey. 
Be angry at: Ar. and P. ἀγᾶνακ- 
τεῖν (dat.), P. χαλεπῶς φέρειν (ace.), 
P. and V. ἄχθεσθαι (dat.), V. 
δυσφορεῖν (dat.), πικρῶς φέρειν (acc.). 
Mind them not and pay no heed: 
V. ἀλλ᾽ ἀμελίᾳ δὸς αὐτὰ καὶ φαύλως 
φέρε (Hur., 1. A. 850). Mind one's 
own business: P. τὰ αὑτοῦ πράσσειν. 
Yourself mind what is your own 
affair: Ar. ἀλλ᾽ αὐτὸς ὅ γε σόν ἐστιν 
οἰκείως φέρε (Thesm. 197). Υ͂. 
intrans. Object, be angry: Ar. 
and P. dydévaxreiv ; see under angry. 
Ido not mind: P. and V. οὔ μοι 
μέλει. Never mind: Ar. μὴ μελέτω 
go. Forbear and mind not: V. 
ἔασον μηδέ σοι peAnodrw (Aisch., 
P. V. 882). Take care: P. and V. 
εὐλαβεῖσθαι, ἐξευλᾶ βεῖσθαι, φῦύλάσ- 
σεσθαι. Mind you play the man: 
V. ὅπως ἀνὴρ ἔσει (Eur., Cycl. 
595; of. also Audsch., P. V. 68; 
Eur., I. Τ΄ 321), same construction 
in Ar. and P. Take care that: 
P. and V. ᾧφροντίζειν ὅπως (aor. 
subj. or fut. indic.), P. ἐπιμέλεσθαι 
ὅπως (aor. subj. or fut. indic.), Ar. 
and P. τηρεῖν ὅπως (aor. subj. or 
fut. indic.). Mind that you your- 
self suffer no harm by your going: 


ΟὟ. πάπταινε δ᾽ αὑτὸς μή τι πημανθῆς 


ὁδῷ (Aasch., P. V. 334). Beware 
that: see beware. 
Inke minded: P. 


ὁμονοητικός, ὁμογνώμων. Be minded, 


be disposed: P. and V. ἔχειν, Ῥ. 
διακεῖσθαι. Be minded to: Ar. and 


P. διᾶνοεῖσθαι (infin.), P. and V. 
νοεῖν (infin.), ἐννοεῖν (infin.). 
P. and V. μνήμων. 

| P. and V. ἐμός, in V. 
sometimes use dyos (lit. or). 

Ar. and P. μέταλλον, τό, 
ἐργαστήριον, ro. Silver mines: P. 
ἀργύρεια μέταλλα, τά, ἔργα ἀργύρεια, 
τά, Or ἀργύρεια, rd alone, <A mine 


of silver: V. ἀργύρου πηγή (Asch., 
Pers. 238). Undergrount passage : 
P. ὑπόνομος, ὁ (Thuc. 2, 76). 
Mine, v. trans. P. μεταλλεύειν. 
Undermine: Ar, and P. διορύσσειν. 
Miner, subs. P. μεταλλεύς, ὅ. 


Miners: P. οἱ ἐκ τῶν ἀργυρείων 


(Dem. 668). 
Mineral, subs. See metal. 
Mingle, v. trans. P. and V. μιγνύναι, 
συμμιγνὕναι, ἀναμιγνύναι, Kepawivat, 
συγκεραννῦναι ; see mix. Confound : 


P, and V. φύρειν (Plat.), συγχεῖν, |. 


xixav (Plat.), Ar. and P. cvyxixav 
(Plat.). Mingled with, defiled with : 
P. and V. πεφυρμένος (dat.) (Xen.), 
συμπεφυρμένος (dat.) (Plat.), V. 
dvamepuppevos (dat.). V. intrans. 
Use pass, of verbs given. Cotnecid: : 
P. and V. συμπίπτειν, V. cuprirver:. 
Mingle with, have intercourse with : 
P. and V. συμμίγνυσθαι (dat.), P. 
ἐπιμιγνύναι, or pass. (dat.), Ar. and 
P. ᾿συμμιγνύναι (dat.); see inter- 
course. Mingle with (a crowd): 
P. and V. ἀνἄμίγννσθαι (dat.). 

Mingled, adj. Ρ. and V. σύμμικτος, 
συμμῖγής (Plat), piyds, Ar. and P. 
μικτός (Plat.). Confounded: V. 
σύμφυρτος. 

Minimise, v. trans. essen: Ρ. 
ἐλασσοῦν, μειοῦν (Xen.). Disparage: 
P. and V. διάβαλλειν, P. διασύρειν. 

Mining, subs. P. μεταλλεία, ἡ. Of 
mining, adj.: P. μεταλλικός. 

Minion, subs. Servant, slave: P. 


and δοῦλος, 6; see servant. 
Hereling: use adj., Ar. ard P. 


μισθωτός, μισθοφόρος. 

Minish, v. trans. See diminish. 
Be minished, waste away: P. and 
V. μᾶραίνεσθαι, φθίνειν (Plat.), V. 
ἀποφθίνειν, κἄταφθένειν, ἐκτήκεσθαι, 
συντήκεσθαι, κἄτασκέλλεσθαι, Ar. and 

ΟΡ, κἄτἄτήκεσθαι (Ken.), Ar. and V. 
᾿ τήκεσθαι. 

Minister, subs. Servant: P. and V. 
ὑπηρέτης, ὃ, V. πρόσπολος, ὁ Or ἡ; 
see servant. One who looks after 


anything: Ar. and P. ἐπὶμελητής, 6, | 


. θεραπευτής, 6. One who ministers 
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atatemple: P. θεραπευτής, ὁ, Ar. 
and V. πρόπολος, ὁ or 7; see priest. 
Consul accredited to a foreign state: 
P. and V. πρόξενος, 6. Ministers, 
those in office: P. ot ἐπὶ rots 


πράγμασιν. 
Minister, v. trans. Supply: P. and 
wapexew, πορίζειν, ἐκπορίζειν, 


πᾶρασκενάξειν; see supply. Minister 
to: P. and V. Geparevew (acc.), 
ὑπηρετεῖν (dat.), διάκονεῖν (dat.). 
Gratify: P. and V. χἄρίξεσθαι 
(dat.). Show kindness to: P. and 
V. εὐεργετεῖν (ace.). Minister to 
(the sick): P. and V. Geparevew 
(acc.), V. κηδεύειν (ace.). Minister 
to a god: P. θεραπένειν (acc.), P. 
and V. λατρεύειν (dat.). 

Ministering, adj. Beneficent: P. 


and V. iAdvOpwres, χρηστός ; see 
kind. 
Ministrant, subs. Ar. and P. 


θεράπων, ὃ, V. πρόσπολος, ὃ or 7, Ar. 
and V. πρόπολος, 6 or 7. 

Ministration, subs. Service: P. 
διακονία, ἡ, P. and V. ὕπηρέτημα, τό; 
sea service. Ministration on the 
sick: P. and V. Gepazeia, ἡ, V. 
παιδᾶγωγίαᾳ, 7. On @ god: P. 
θεραπεία, ἡ, θεράπευμα, τό. 

Ministry, subs. See mintstration. 
Body of ministers: use P. and V. 
οἱ ἐν τέλει, P. of ἐπὶ τοῖς πράγμασιν. 

Minor, adj. Less: P. and V. 
ἐλάσσων ; see less. Small, petty: 
P. and V. μικρός, σμικρός, βρᾶχύς ; 
see petly. 

Minor, subs. One under age: use 
P. and V. παῖς, ὁ or ἡ (Thue. 2, 80), 
or use adj., P. and V. νέος ; see 
also ward. 

Minority, subs. The fewer in number: 


P. and V. οἱ ἐλάσσονες. Childhood : 
Ρ, παιδεία, ἡ Youth: P. and V. 
νεότης, 7). 


Minstrel, subs. 


P. and V. ῥαψῳδός, 
ὁ (Plat.), adds, 


ὁ (Plat.), V. ἀοιδός, 


ὁ, ὑμνοποιός, 6. Poet: P. and V. 
ποιητής, ὃ (Eur, Frag.), V. 


μουσοποιός, ὃ. 


Minstrelsy, subs. P. ῥαψῳδία, ἡ 
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Μίη 
(Plat.). Song: P. and V. δή, ἡ, 
μελῳδία, 7). 

Mint, v. trans. Ar. κόπτεσθαι. 


Minted money, subs. Ρ. and V. 
νόμισμα, τό, r. KOMpa, τό. 

Mint mark, subs. Ar. κόμμᾶ, τό. 

Minute, adj. P. and V. μικρός, 
σμικρός, Praxis see small, Exact : 

. and V. ἀκριβής. 

Minute, subs. Small space of time: 
P. ἀκᾶρὲς χρόνου; see moment. 
In a minute, presenily : P. and 
Υ. αὐτἴκα, Ar. and P. αὐτίκᾶ δὴ 


para, abrixd pada. Immediately : 
P. and V. εὐθύς, εὐθέως; see 
immediately. 


Minutely, adv. P. and V. ἀκριβῶς. 
Minuteness, subs. Smallness: P. 


μικρότης, ἡ, σμικρότης, ἡ, LEzxacti- 


tude: P. ἀκρίβεια, 7. 

Miracle, subs. PP. and V. θαῦμα, τό. 
Portent: P. and V. τέρᾶς, τό 
(Plat.). : 

Miraculous, adj. Wonderful: P 
an θαυμαστός, Ar. and P. 
θαυμᾶσιος. Divine: P. and V. 
oa ta Superhuman: VY. ot xar 
a 


Miraculously, adv. Wonderfully : 
P. and V. θαυμαστά, Ρ, θαυμαστῶς, 
Ar. and Ῥ. @avpaciws. By divine 
beard Sedan Pp. (Xen.), P. 
an θείᾳ τύχῃ, V. ἐκ θείας τύχης, 
Ar. Kara θεῖον. εὖ 

Mire, subs. 
βόρβορος, ὃ. 

Mirror, subs. P.and V. κἄτοπτρην, 
τό, V. ἔνοπρον, τό. 

Reflect δ ΟΡ. 


Mirror, v. trans. 
ἐμφαίνειν. 

Mirth, subs. P. and V. εὐθῦμί μία, ἡ 
(Xen). Joy: Ῥ. and V. χἄρά, ἡ, 
ἡδονή, ἡ, pac sy ἡ, μονή, ἡ (also 
Plat. but rgxe P.), V. χάρμᾶ, τό 
Laughter: “P. and V. γέλως, ὁ. 
Sport: P. and V. παιδιά, ἥ. 
Revelry: P. and V. κῶμος, ὁ. 

E>. adj. Merry, joyful: Ῥ, 
an 


P. and V. πηλός, ὁ 


ὥς (Dem. but rare P.). 
ce: P. εὔθυμος, Ar. and Ῥ, 


Υ. ἡδῦς, περίχᾶρής (Plat.),| 


thitpds (Xen.). Making glad: V. 
εὔφρων, P. and V. ἡδύς. Sportwe: 

Ar. and P. φϊλοπαίσμων. Laughable: 
P. and V. yéAows, V. γελωτοποιός 


(Aisch., Frag.), Ar. and P. 
κἄτἀγέλαστος. 
Mirthfully, adv. Cheerfully : P. 


and V. εὐθύμως (Xen.), ἡδέως, P. 
ἱλαρῶς (Xen.). Laughably : | a 
γελοίως. In sport: P. ἐν παιδιᾷ. 
Mirthfulness, subs. See mirth. 
Mirthless, adj. Joyless: P. and V. 
adreprys (rare P.), 
Miry, adj. P. and V. θολερός, ἘΣ 
βορβορώδης, πηλώδης ; see derly. 
Mis, prefix. In compounds use παρα 
(mistead: P. and V. πᾶραγειν) or 
Sua (misshapen: V. δύσμορφοτ), 
or use adv., xaxws (mtsmanage : 
P. and V. κακῶς πράσσεωυν). 
Misadventure, subs. Ρ. ἀτύχημα, 
τό, δυστύχημα, τό; 866 misfortune. 
Misanthrope, subs. Use adj., P. 
μισάνθρωπος. 
Misanthropic, δα]. Ῥ. μισάνθρωπος. 
ee subs. Ῥ, μισανθρωπία, 


P. ἀποχρῆσθαι 
Use Ρ. 
P. and V. 


Misapply, v. trans. 
(da 


Misapprehend, v. trans, 
and V. ἅμαρτἄνειν (gen. ). 
Misapprehensign, subs. 
ἁμαρτία, 7; see mistake. 
Misappropriate, v. trans. see steal. 
Misappropriation, subs. Use pecw- 
lation. 
Misbecome, Υ. trans. P. and Y. ov 
πρέπειν (dat.), ov προσήκειν (dat.). 
Misbecoming, adj. P. and V. 
ἀσχήμων, Ῥ, ἀπρεπής, Ὗ. δυσπρεπής, 


ἀεικής, αἰκής. 
| Micbogotten, ὦ adj. Bastard * <P, 
P. and V. 


νόθος, V. νοθἀγενής. 
ἜΡΡΉΠΑΥΘ,. Υ. intrans. 
οσμεῖν, ἀσχημονεῖν, πλημμελεῖν... 
Miebehaviour’ ταὶ. P. ἀσχημοσύνη, 
ἡ, P. and V. ἀκοσμία, ἡ. 
Miscalculate, v. trans. P. and V. 
ἁμαρτάνειν (gen.), ψεύδεσθαι (gen.). . 
Absol., P. παραλογίζεσθαι. 
Miscalculation, subs. P. παράλογος, 
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ἡ. Mistake: 
ἥ. 

Miscall, v. trans. V. ψευδωνύμως 
κἄλεϊν (Aisch., P. V. 85). 

Miscalled, adj. Use V. pevdavipos. 

Miscarriage, subs. Failure: P. and 

σφάλμᾶ, τό, P. πταῖσμα, τό. 

Miscarriage of justice: P. and V. 
ἀδίκημα, τό. Abortion: P. ἄμβλωσις, 

ἡ. Cause a miscarriage to: P. 
ἀμβλίσκειν (acc.), P. and V. 
ἐξαμβλοῦν (ace. ). 

Miscarry, v. intrans. Faw: P. and 
Υ. κἄκῶς χωρεῖν, οὐ προχωρεῖν ; see 


P, and V. ἁμαρτία, 


Lugs Have a miscarriage : Ar. and 
P. ἐξαμβλοῦσθαι. 

Miscellaneous, adj. P. and Vz. 
παντοῖος, σύμμικτος, Ar. and P. 
παντοδᾶπός. 


Mischance, subs. Ρ. and V. πᾶθος, 
τό, πάθημα, τό, σφάλμᾶ, τὸ, κἄκόν, 
τό, συμφορά, ἤν P. ἀτύχημα, τό, 
δυστύχημα, τό, ἀτυχία, ἡ, δυστυχία, 
ἡ, πταῖσμα, τό. 

Mischief, subs. Harm, injury: Ῥ. 
μὰς Υ. βλᾶβή, ἡ ἡ, βλάβος, τό, ζημία, 

- πῆμα, τό, πημονή, ἡ, ἄτη, ἡ. 
Evil : P. and V. κἄκόν, τό. l 
dong: P.and V. milvoupyia, ἡ, P. 
κακουργία, ἧ. Prece of mischief : 
P. κακούργημα, τό. Do (a person) 
a mischief : P. and V. βλάπτειν 
(acc.), κἄκοῦν (866.), κἄκονργεῖν (ace. )s 
ἀδικεῖν (acc.), Ar. and V. πημαίνειν 
(acc.) (also Plat. but rare P.); see 
anjure. Make mischief between, set 
by the ears: Ar. and P. Surdvat 
(ace.). I fear she may be up to 
some mischief: Ar. δέδοικα μή τι Spa 
ihe (Eccl. 338). Sauciness : 
V. ὑβρῖς, ἡ 9. Spite: P. and 
V. revive ὃ; see sprte. 

Mischievous, adj. Harmful : 
Cause, ee βλαβερός, ἀνεπι- 
τήδειος, P ms oe reat KaKOS, 
Kaxoup oe νοσώδης, λυμαντήριος, 
Ar. and V. ἀτηρός. Ill-doing Pp. 
and V. siivotpyos, κἄκοῦργος. Sptte- 


ful: P. and V. φθονερός, ἐπίφθονος. 
Malevolent : P. and V δύσνους, 
δυσμενής, Ar. and P. κἄκόνους, 





Mis. 
xaxonOys, V. δύσφρων, κἄκόφρων. 
Troublesome: Ar. and P, χἄλεπός. 
Saucy: P. ὑβριστικός. Full of 
spirits: Ar. and P.  vedvixgs. 
Cunning: P. and V. ἐπίτριπτος ; 


see cunning. 

Mischievously, adv. Harmfully : 
P. ἀνεπιτηδείως, P. and V. κἄκῶς. 
Malicwusly: P. φθονερῶς, ἐπι, 
φθόνως. Wickedly : P. κακούργως: 
δὴ and P. Tavoupyws. Saucily - 

ὑβριστικῶς. Wantonly: Ar. 
aa P. veavixds. 

Misconceive, v. trans. P. and V. 
ψεύδεσθαι (gen.), P. οὐκ ὀρθῶς 
οἴεσθαι (Thuc. 1, 20); see mistake. 

Misconception, subs. P. and V. 
dpapria, ἡ ; see mistake. 

Misconduct, subs. P. ἀσχημοσύνη, 
ἡ, P. and Υ. ἀκοσμία, ἡ. vil- 
doing: P. κακουργία, 7. 

Misconduct, v. trans. 
P. and V. κἄκῶς πράσσει. Mis- 
conduct oneself, misbehave: Ῥ. 
and V. ἀσχημονεῖν, dxoopeiv, πλημ- 


Mismanage: 


μελεῖν. Do wrong: Ar. and P. 
κἄκουργεῖν. 

Misconstrue, v. trans. Use P. οὐκ 
ὀρθῶς ὑπολαμβάνειν. 

Miscount, v. trans. See ηνϑοαΐ- 


culate. 

Miscreant, subs. Use adj., P. and 
V. κἄκοῦργος, πᾶνοῦργος, V. λεωρ- 
γός, παντουργός ; see also rascal. 

Misdeed, subs. P. and NV. ἀδίκημα, 
τό, ἀδικία, ἡ ἡ, P. κακουργία, ἡ, κακούρ- 
ry ro. Sin: P. and Υ. dpapria, 

ἡ, Υ. ἐξᾶμαρτία, ἡ, ἀμπλάἄκημα, τό, 
P. ἁμάρτημα, τό. 


Misdemeanour, subs. P. κακουργία, 


ἡ, κακούργημα, Oo. Fault: P. 
πλημμέλεια, ἡ, πλημμέλημα, Td; 866 
fault. 

ἡ Misdirect, v. trans. P. and V. 
πᾶρἄγειν. 

Miser, subs. Use adj., P. and V. 
αἰσχροκερδής. 

Miserable, δα]. P. and V. réAai- 
mwpos, ἄθλιος, οἰκτρός, μοχθηρός 


(Plat. ), Ar. and V. rdAas, τλήμων, 
πολύπονος, V. dvardAds. Utterly 
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miserable: Ar. and V. πᾶἄνάθλιος, 
V. πανταἀλᾶς, παντλήμων. Dejzected : 
P. and V. ἄθῦμος (Xen.), V. δύσ- 
θῦμος, δύσφρων. Wretched, wn- 
fortunate: P. and V. duoriyxys, 
δυσδαίμων, ἀτύχής (Eur., Heracl. 
460, but rare V), V. ἄμοιρος (also 
Plat. but rare P.), dupopos, Ar. and 
V. σχέτλιος, δύστηνος, δείλαιος (rare 
P.), V. δάϊος μέλεος, ἄνολβος, Ar. 
κἄκοδαίμων ; see unhappy. Dis- 
tressing: P. and V. Bapis, ὀχληρός, 
λύυπηρός, Kaxds, avflapos, ἀλγεινὸς, 
ἐπαχθής, Bvoxeets ἄθλιος, Ar. and 
P. χἄλεπός, V. δύσφορος (also Xen. 
but rare P.), χυξρύς, ἀχθεινός (also 
Xen. but rare P.), δύσοιστος. 
Lamentable : V. πολύστονος, παν- 
Sdxpiros, εὐδάκρῦτος, πάγκλαντος, 
δυσθρήνητος. Sorry, mean: P. 
and V. φαῦλος, κἄςός, Ar. and P. 
μοχθηρός, πονηρός, V. δείλαιος. In- 
efficient: P.and V. φαῦλος, κἄκός, 
εὐτελής, Ar. and P. πονηρός. 


Miserably, adv. P. and V. ἀθλίως, 
οἰκτρῶς, V. τλημόνως. Unfor- 
tunately: P. and V. ducrixés, 


In 


κἄκῶς, Ρ. ἀτυχῶς, V. δυσπότμως. 


wretched plight: P. and V. κἄκῶς, 
P. μοχθηρῶς, πονηρῶς. Inefficiently : 
P. and V. κἄκῶς, φαύλως. Des- 
pondently: P. ἀθύμως (Xen.), 
δυσθύμως (Plat.). 

Miserliness, subs. P. and V. αἱσ- 


ροκέρδεια, ἡ, Ἐν, φιλοκέρδεια, 7. 
Stingines: Ar. and P. φειδωλία, 


Miserly, adj. P. and V. aicypoxep- 
dys, pirapyvpos, Ar. and P. φϊΐλο- 


rene Stingy: Ar. and P. 
φειδωλό 

Misery, τ Ῥ͵ ταλαιπωρία, My 
κακοπάθεια, ἡ, ἀθ ὅτης, ἦ, κακο- 
πραγία, ἡ. Ῥ.. and V. αἰκία, ἡ; see 
also misfortune, suffering. De- 


jection : P. and V. ἀθυμία, ἡ, δυσ- 
θϑμία͵ ἡ (Plat.). Grief: P. and V. 

ten, ἡ, dvia, ἣν V. δύη, ἡ, πῆμα, 
τό, πημονή, ἡ s olfds, ἡ ” πένθος, τό (in 
P. = outward signs of mourning) : 
Ar, and VY. ἄλγος, τό, ἄχος, τό. 


Misfortune, subs, Ρ. and V. δυσ- 
πραξία, ἡ, πᾶθος, τό, πάθημα, τό, 
συμφορά, ἡ, κἄκόν, τό, Ῥ. ἀτύχημα, 
τό, δυστύχημα, τό, V. πάθη, ἡ, πῆμα, 


τό, πημονή, ἧ _Misfortunes : Pp, 
and V. xaxa, ra, V. τὰ δύσφορα ; 
see troubles. Unluckiness: P. 


ἀτυχία, ἡ, δυστυχία, ἡ, δυσδαιμονία, 


ἡ. 
Misgive, v. trans. (My heart) mis- 


gives (me): use fears, doubts. 
Misgiving, subs. Doubt: P. and 
V. ἀπόρία, ἧ. Fear: P. and V. 


φόβος, ὃ, δεῖμα, τό, δέος, τό; 860 
fear. Hesitation: P. and V. ὄκνος, 6. 
Scruple: P. and V. ἐνθύμιον, τό. 

Misgovern, v. trans. Use P. and V. 
κἄκῶς ἄρχειν (gen.), or substitute 
for ἄρχειν any other word given for 
govern. 

Misguide, v. trans. 
yeu. 

Misguided, adj. 
ἀλόγιστος, V. 
foolish, rash. 

Mishap, subs. See misfortune. 

Misju ge, v. trans. Use P. and V. 
οὐκ ὀρθῶς κρίνειν. Wrong: P. and 
V, ἀδικεῖν. 

Mislay, v. trans. See lose. 

Mislead, v. trans. P. and V. πᾶρά- 
yew, πλᾶνᾶν, P, παρακρούεσθαι ; see 
also decewwe. 

Misleading, adj. Deceptive: P. 
drarn\és. False: P. and V. 
ψευδής. 

Misletoe, subs. P. ifos, ὁ (Arist.). 

Mismanage, v. trans. P. and V. 
κἄκῶς πράσσειν, Ar. and P. κἄκῶς 
a Be mismanaged: Ar. and 

P. ἐξάμαρτἄνεσθαι. 

Mismanagement, subs. Inoapa- 
city: P. and V. φαυλότης, ἡ ἡ (Hur., 
Frag.), P. μοχθηρία, ἡ. 

Misname, v. trans. V. ψευδωνύμως 
cade (Aisch., P. V. 85). 

Misnamed, adj. Use V. ψευδώ- 
νύμος. 

Misplace, v. trans. Dzsturbd: P. 
and V. κινεῖν. ose: Ar. and P, 
ἀποβάλλειν. 


P, and V. πᾶρἄ- 


Use P. 


ἄλογος, 
δυσλόγιστος ; 


8566 


ὅ84 


Mis 

Misplaced, adj. \Unseasonable: P.; 
and ἄκαιρος. Unreasonable : |. 
P, ἄλογος, ἀλόγιστος. 

Misreckon, v. trans. See mis- 

calculate. 

Misreckoning, subs. See mistake. 


Misrepresent, v. trans. P. and V. 
διαστρέφειν. Slander: P. and V. 
διᾶβάλλειν, Ar, and P. σύὐκοφαντεῖν. 
Give a false impression of: P. 
κακῶς εἰκάζειν περί (gen.) (Plat, Rep. 
9778). 

Misrepresentation, subs. P.and V. 
διᾶβολή, ἡ, Ar. and P. cixodavria, 
7; 8606 slander. Open to misrepre- 
sentation, adj.: P. εὐδιάβολος. 

Misrule, subs. P. and V. ἀνομία, ἡ, 
ἀναρχία, ἡ, V, τὸ ἄναρχον, Ῥ. ἀταξία, 


ἡ. 

Miss, v. trans. Fail in attaining : 
P. and V. σφάλλεσθαι (gen.), ἀπο- 
σφάλλεσθαι (gen.), ἁμαρτάνειν (gen.), 
P. διαμαρτἄνειν (gen.), V. ἀμπλᾶκεϊν 
(2nd aor.) (gen.). Miss, not to 
meet: P. and V. dyapravew (gen.), 
P. διαμαρτάνειν (gen.). Fasl im 
hitting : P. and V. ἁμαρτάνειν (gen.), 
P. διαμαρτάνειν (gen.), ἀποτυγχάνειν 
(gen.), V. ἀμπλᾶκεῖν (gen.) (2nd 
aor.). Miss one's opportunities : P. 
ἀπολείπεσθαι τῶν καιρῶν : see let 
slip. Mass one's way: P. διαμαρ- 
tavev τῆς ὁδοῦ (Thuc. 1, 106), or 
use P. and V. wAavau6a (absol.). 
Have we entirely miss-d the way ? 
Ar. τῆς ὁδοῦ τὸ παράπαν ἡμαρτή- 
καμεν; (Pl. 961). Feel the loss of : 
P. and V. ποθεῖν (rare P.). A man 
when he dies 1s missed from the 
house, the loss of women is but 
slight: V. ἀνὴρ μὲν ἐκ δόμων θανὼν 
ποθεινὸς, τὰ δὲ γυναικῶν ἀσθενῆ (Hur., 
I. T. 1005). Miss being killed: 
P. ἐκφεύγειν τὸ ἀποθανεῖν. see 
escape, I just missed being killed : 
P. παρὰ μικρὸν ἦλθον ἀποθανεῖν (Isoc. 
3888). Miss, not to hit: V. and 
V. ἁμαρτάνειν, P. ἀποτυγχάνειν; see 
fail. Miss out: see omit. 

Misshapen, adj. P. and V. ἄμορφος, 
V. δύσμορφος ; see ugly. 

M2 


Mistake, v. trans. 
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Misshapenness, subs. V. ἄμορφίο, 
ἡ; 860 ugliness. 

Missile, subs. P. and V. βέλος, τό 
(rare P.); see alsodart. 

Missing, adj. Gone, disappeared : 
Ῥ and V. ddavys, Ar. and V. 


φροῦδος (rare P.), V. ἄφαντος. Be 
missing, be lost, v.: P. and V, 
ἀφᾶνίζεσθα. Be absent: P. and 


V. ἀπεῖναι. Be wanting, fail: P. 
and V. ἐκλείπειν, ἐλλείπειν, Ar. and 


P. ἐπὶλείπειν, Ar. and V. λείπειν 
(rare P.). 

Mission, subs. Ar, and V. στόλος, ὃ. 
Task: P. and V. ἔργον, τό, P. 


πραγματεία, ἧ. Aim: P. προαίρεσις. 
ἡ. Embassy: Ar. and P. πρεσβεία, 
ἡ. Body of ambassadors: P. and 
V. πρέσβεις, oi, Ar. and P. πρεσβεία, 
ἡ, V. πρεσβεύμᾶτα, τά. Go on a 
mission, v.: P. and V. πέμπεσθαι, 
V. στέλλεσθαι. Goas ambassador : 
Ar. and Ρ. πρεσβεύειν. Sasred em- 
bassy (to a shrine, etc.): P. θεωρία, 
ἡ; 866 envoy. 

Missionary, subs. Ambassador: P. 
πρεσβευτής, ὁ, pl. P. and V. πρέσβεις, 
oi; see also messénger, envoy. 

Missive, subs. PP. and V. ἐπιστολή, 


n; see letter. 
Misstate, v. trans. Use P. and V. 


ψεύδεσθαι περί (gen.); see also 
misrepresent. 

Misstatement, subs. P. ψευδολογία, 
ἡ, see Lie, 

Mist, subs. Ar. and P. ὀμίχλη, ἡ 
(Plat.). Cloud: P. and V. νέφος, 
τό. Met., darkness: P. and V. 


σκότους, ὃ ΟΥ̓ τό. 

Be wrong about 
things: P. and V. σφάλλεσθαι 
(gen.), ψεύδεσθαι (gen.), ἁμαρτάνειν 
(gen.), P. διαμαρτᾶνειν (gen.). Not 
to recognise: P, and V. ἀγνοεῖν 
(acc.). Be mistaken: P. and V: 
Guaprdvev, eLipapravev, ψεύδεσθαι, 
σφάλλεσθαι, P. διαμαρτάνειν, διαψεύ- 
δεσθαι, πταίειν ; 866 ε77. 

Mistake, subs. P. and V. ἁμαρτία, ἡ, 

σφάλμᾶ, τό, P. ἁμάρτημα, τό, 

διαμαρτία, 7. Going astray: Ῥ. and 


_ V. πλάνη, ἢ; 866 error. 
mistake: P. συνεξαμαρτάνειν (absol. 


or dat. of person). Make a mistake : | Mitigate, v. trans 


see err. 

Mistaken, adj. See under mistake. 
Incorrect: P. and V. οὐκ ὀρθός. 
False: P. and V. ψευδής. 

Mistakenly, adv. Incorrectly: P. 
and V. οὐκ ὀρθῶς. Falsely: P. and 
V. ψευδῶς. 

Mistletoe, subs. igds, ὁ (Arist.). 

Mistress, subs. P. and V. δεσπότϊς, 
ἡ (Plat.), δέσποινα, ἡ (Dem. and 
Plit.), Ar. and V. ἄνασσα, 7; 8660 
queen. Preceptress: P. and V. 
διδάσκᾶλος, ἡ. Mistress of a house : 
P. οἰκονόμος, 7, P and V. οἰκουρός, 
ἡ. Mistress of, skilled in; use adj., 
P. and V. ἔμπειρος (gen.), ἐπιστήμων 
(gen.) ; see skilled. Concubine : 
Ar. and P. παλλᾶκη, ἡ, ἑταίρα, ἡ. 


Mistrust, v. trans. P. and V. 
ἀπιστεῖν (acc. of thing, dat. of 
person) Suspect: P. and V. 
ὑποπτεύειν. 


Mistrust, subs. P. and V. ἀπιστία, 


ἡ. Suspicion: P. and V. ὑποψία, 
ἢ. 

Mistrustful, adj. Ῥ. and V. ἄπιστος. 
Suspiious: P. and V. ὕποπτος. 

Mistrustfully, adv. PP. ἀπίστως. 
Suspiciously : P. ὑπόπτως. 

Misty, adj. Cloudy: P. συννέφελος, 
Ar. reptvepiros. Dim: V. ἁμαυρός ; 
see dim. Met., obscure: P. and V. 
ἀφᾶνής. | 

Misunderstand, v. trans. 
ὀρθῶς ὑπολαμβάνειν, οὐκ 
οἴεσθαι (Thuc. 1, 20) ; 
mistake. Hear wrongly : 
παρακούειν (acc. or absol.). 

Misunderstanding, subs. Mistake : 
P. and V. duapria, ἡ, P. διαμαρτία, 
ἡ; see mistake. Quarrel: P. and 
V. διάφορά, ἡ ; 8660 quarrel. 

Misusage, subs. Jil-usage: P. and 

_ V. UBpis, ἡ, aixta, ἡ, ὕβρισμα, τό. 

Misuse, v. trans. P. ἀποχρῆσθαι 
(dat.).  Ill-treat : P. and 


Ῥ οὐκ 
ὀρθῶς, 


Ῥ. 


αἰκίζεσθαι, λυμαίνεσθαι (acc. or dat.), | Mixing-bowl, subs. 


λωβᾶσθαι (Plat.); see injure. 


Join in αἱ Mite, subs. 


see alsoj. 


Mix 


Small coin: use Ar. and 

P. χαλκοῦς, ὁ. 

Stop: Ῥ. and V. 
παύεν, Lighten: P. and Vz. 
ἐπϊκουφίζειν, ἀπαντλεῖν (Plat.), V. 
ἐξευμᾶρίζειν. Soften: P. and V. 
apaivev. Lull to rest: P. and, V. 
κοιμίζειν (Plat.), V. κοιμᾶν. emit: 
Ar. and P, ἀφιένα. Leemedy: P. 
and V. ἀκεῖσθαι. 

Mitigating, adj.  Alleviating: V. 
παυστήριος, παυσϊλῦυπο. Admit of 
mitigating circumstances: P. ἔχειν 
τι συγγνώμης. 

Mitigation, subs. Alleviation: P. 
and V. ἀνάπαυλα, ἡ, παῦλα, ἡ (Plat.), 

πᾶραψύχή, ἡ (rare P.), P. παραμύθιον, 

τό, κούφισις, ἡ (Thuc.), ν. ἐνᾶκού- 
φΐσις, ἡ. Relief: P.and V. ἀναπνοή, 

ἡ (Plat.), V. ἀμπνοή, ἡ, Ῥ. ῥᾳστώνη, 

ἡ. Remedy: KOS, 70; 866 

remedy: Remission: P. ἄφεσις, 


ε 


ἡ. χοιιβε: P. and V. πρόφᾶἄσις, 


ἡ. 

Mix, v. trans. Ρ, and V. μιγνύναι, 
συμμιγνῦναι, avapryvivar, κεραννῦναι, 
σνυγκεραννῦναι, Ar. and ἀνᾶ- 
κεραννῦναι. Confound: P. and V. 
φύρειν (Plat.), συγχεῖν, xixav (Plat.), 
Ar. and P. ovyxixay (Plat.). The 
draught 1s mixed: V. dvixipvarac 
ποτόν (Soph., Κ᾽ rag.). Mixed with, 
defiled with: P. and V. πεφυρμένος 
(dat.) (Xen.), συμπεφυρμένος (dat.) 
(Plat ), V. ἀνἄπεφυρμένος (dat ). 
Mix in: P. éyxepavviva. Mixup: 


Ar. and P. xdriipeyvwwar. Confuse : 
P. and V. συγχεῖν. V. intrans. 


Cowncide: P. and V. συμπίπτειν, V. 
συμπίνειν. Mix with, have inter- 
course with: P.and V συμμίγνυσθαι 
(dat.), P. ἐπιμίγνύναι (or pass.) 
(dat.), Ar. and P. συμμιγνῖναι (dat.) ; 
ses under intercourse. Mix with (a 
crowd): P. and V. ἀνᾶμίγνυσθαι 
(dat ). ᾿ 

Mixed, adj. Ρ. and Υ.. σύμμικτος, 
συμμϊγής, ptyds, Ar. and P. μικτός 
(Plat.). Confounded : V. σύμφυρτος. 

P. and V. 

κρᾶτήρ, ὁ. 


536 


Mix 


Mixture, subs 
σύγκρασις, ἡ (Kur., Frag.), P. μῖξις 
(Plat.), σύμμιξις, ἡ (Plat). The 
dialect was a mixture of Chalcidian 
and Dorian: P. φωνὴ μεταξὺ τῆς τε 
Χαλκιδέων καὶ Δωρίδος ἐκράθη (Thuc. 
6, 5). 

Mizzle, subs. and v. intrans. 
drizzle. 

Moan, subs. P. and V. οἰμωγή, ἡ 
(Thuc.), στόνος, ὁ (Thuc.), P. 
ὀλόφυρσις, ἡ, Ar. and P. ὀλοφυρμός, 
6, V. οἴμωγμα, τό, στεναγμός, ὁ (Plat. 
also but rare P.), κωκῦτός, ὅ, 
κωκὐμᾶτα, ta, Ar. and V. γόος, ὁ, or 
pl., orévaypa, τό; 866 groan. Of 
inanimate things: P. and V. ψόφους, 


See 


ὁ. 

Moan, v. trans. See bemoan. V. 
intrans. P. and V. στένειν (Dem. 
300 and 308), στενάζειν (Dem. 835), 
ἀνοιμώζειν (Thue. 3, 113), V. αἰάζειν, 
φεύζειν, ἀναστένειν, κἄταστένειν, avi- 
Kwxvew, ἀνᾶμυχθίζεσθαι, ἐξοιμώζειν, 
κἄἀτοιμώζειν, ἀποιμώζειν, ἀνολολύζειν, 
P. ὀλοφύρεσθαι, ἀνολοφύρεσθαι, Ar. 
and V. οἰμώζειν, ἀποιμώξειν, γοᾶσθαι, 
xoxvev. Moan in low tones: 
and V. ὑποστένειν, V. ὑποστενάζειν. 
Of inanimate things: P. and V. 
ψοφεῖν. 

Moat, subs. 
ὄρυγμα, τό. 

Mob, subs. P. and V. ὄχλος, ὁ, 
πλῆθος, τό, P. cupderos, ὃ (Plat.). 

Mob, v. trans. Ar. and P. 6opiBeiv 
(dat.) ; see also hustle. 

Mobile, adj. Light: P. ani V. 
ἐλαφρός (Xen.), Ar. and V. κοῦφος. 


P. and V. τάφρος, ἡ, 


Inghtly equipped: P. and V. 
εὐστἄλής. 
Mobilisation, subs. P. and V. 


ἄθροισις, ἡ, συλλογή, ἡ (Xen). 
Mobilise, v. trans. P. and V. 
ἀγείρειν, συλλέγειν, ἀθροίζειν; see 
collect. 
Mobility, subs. Lightness: P. 
κουφότης, ἡ, ἐλαφρότης, ἡ Quick- 
mess: P. ταχύτης, ἡ. 


P. and V. κρᾶσις, ἡ, Mock, v. trans. 


Ar.| M 


Mod 


P. and V. σκώπτειν 
(Eur., Cycl. 675, absol.), Ar. and 
P. χλευάζειν, ἐπισκώπτειν, τωθάζειν, 
V. κερτομεῖν. Laugh at: -P. and 
Υ. γελᾶν (ἐπί, dat., or dat. alone), 
KarayeAdy (gen.), ἐπεγγελᾶν (dat.), 
‘V. ἐγγελᾶν (dat., or xara, gen.), 
διάγελαν = (ace.), ἐγκᾶἄτιλλώπτειν 
(dat.). Insult: P. and V. ὑβρίζειν 
(acc. or eis, acc.), ἐφυβρίζειν (ace., 
dat., or εἰς, acc.) (rare P.), προ- 
πηλᾶκίζειν, P. ἐπηρεάζειν (dat.), Ar. 
and V. καθυβρίζειν (acc. or gen.). 
Baffle: P. and V. σφάλλειν, P. 
éxxpover. Mock (a person or a 
thing): Ar. and V. ἐνυβρίζειν (ace. 
of person, dat. of thing, or absol.). 

Mocker, subs. P. and V. ὑβριστής, 
6, V. γελαστής, ὁ, ἐγγελαστής, ὃ. 

Mockery, subs. P. and V. γέλως, 6, 
κἄτἄγέλως, ὁ, V. κερτόμησις, ἡ, P. 
χλευασία, ἧ, χλευασμός, 6. Insult: 
P. and V. wBpis, 7. Object of 
mockery: P. and V. γέλως, 6, κἄτἄ- 
γέλως, ὁ, V. ὕβρισμα, τό, ἐπίχαρμα, 
Pa 


0. 
Mocking, adj. V. xépropos. 

ode, subs. Fashion, mode of 
dress: P. and V. σκευή, 7. Mode 
of life: P. and V. δίαιτα, ἡ, P. 
διαιτήματα, τά. 

Model, subs. P. and V. πᾶρἀδειγμα, 


TO. 

Model, v. trans. P. and V. πλάσσειν, 
P. τυποῦν, ἐκτυποῦν. 

Modeller, subs. Ῥ. πλαστής, ὃ. 

Modelling, subs. The art 
modelling: 1". ἡ πλαστική. 

Moderate, adj. P. and V. μέτριος, 
P. éuperpos. Self-restrained: P, 
and V. σώφρων, μέτριος. Politically, 
the moderate party: P. ot διὰ μέσον 
(Thuc. 8, 75). Be moderate, v.: 
P. μετριάζειν, P. and V. σωφρονεῖν. 

Moderate, v. trans. Felax: P. and 
V. dviéva, P. éravievac. Check: P. 
and V. κἄτέχειν, ἐπέχειν ; see check. 
V. intrans. P. and V. λωφᾶν, 


dvievar, P. éravievat. 


of 


Mock, adj. Pretended: P. rpoomo.yrés,| Moderately, adv. P. and V. μετρίως, 


P. and V. πλαστός (Xen.). 


μέσως, P. éuperpws. Soberly: P. 
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and V. σωφρόνως, 
and P. ἐπιεικῶς. 
Moderation, subs. 


Tolerably: Ar. 


P. μετριότης, %,| Moisture, subs. 


Mom 


with water: 
sprinkle. 


V. ὑδραίνειν ; see 


P. and V. voris, ἡ 


P. and τὸ μέτριον. Self-| (Plat.), ἰκμᾶς, ἡ (Plat., Tim. 108), 
restraint : P. and V. τὸ σῶφρον, Ar. and V. δρόσος, 4, P. τὸ ὑγρόν. 
τὸ σωφρονεῖν, Ar. and P. σωφροσύνη, Molar, subs. Ar. γόμφιος, 6. 
Mole, subs. Pier: P. χῶμα, 70, 
Modern, adj. P. and V. καινός, νέος] χηλή, 7. Animal: Ar. σκάλοψ, ὃ 
Modern times: use P. and Υ. Μοϊθϑϑῖ, v. trans. Ar. and P. πράγ- 
ὁ νῦν χρόνος. para πᾶρέχειν (dat.), ἐνοχλεῖν (acc. 
Modernise, v. trans. P. vewrepi{ev| or dat.), P. and V. ὄνλον πᾶρέχειν 
περί (&CC.). (dat. ) λυπεῖν, Ar. and V. τείρειν, 
Modest, adj. P. and V. aiSoios} Ὑ. ὀχλεῖν. Injure: see imjure. 
(Plat.), σώφρων, a αἰσχυντηλός, Medd with: P. and V. κίνειν, 
αἰδήμων (Xen.), αἰδόφρων.Ϊ] ἅπτεσθαι (gen.); see meddle. 
Moderate: P. and Vv. μέτριος ; 8606] Molestation, subs. Annoyance, 
also poor. Not boastful: V.| bother: P. and V. ὄχλος, ὁ. In 
ἄκομπος, ἀκύμπαστος. Feasonable:| peace, without molestation: Ar. 
P. and V. εὔλογος. Simple: P.| and P. κἄθ' ἡσύὔχίαν. Injury: see 
and V. ἁπλοῦς. Becoming: P.and| injury. 


Υ. εὐπρεπής. 
and Υ. κόσμιος. 
Modestly, adv. P. ear sathliae aidy- 
μόνως (Xen. )» P. and V. σωφρόνως. 
Moderately: P. and V. μετρίως. 


Orderly, decent : 


Reasonably: P. and V. εὐλόγως. Molten, adj. 


Decently : Ar. and P. κοσμίως, 


εὐσχήμως. Β comingly : 
εὐπρεπῶς. 

Modesty, subs. P. and V. αἰδώς, ἡ, 
αἰσχύνη, ἡ. Decency : P. and V. 


εὐκοσμία, 7), TO κόσμιον. 

Modification, es See change. 
Remission: P. ἄφεσις, ἡ. Re- 
lazation: P. ἄνεσις, ἡ. 

Modify, v. trans. See change. 
Remit: Ar. and P. ἀφιέναι. Relax: 
P. and V. dvidvat ; see relax. 

Modulate, v. trans. Ar. and P. 
évreiver Oar, P. ἁρμόζειν.. 

monulations subs. Ar. and P. τόνος, 


Moiety, subs. See half, part. 

Moist, adj.‘ P. and V. ὑγρός, διά- 
Bpoxos, vorepos (Kur., 1. T. 10432), 
V. ὑδρηλός. 

Moisten, ν. trans. P. and V. ὑγραί- 
νειν (Plat.), τέγγειν (Plat.), βρέχειν 
Sarg ), Sevew (Fat, νοτίζειν (Plat. 
and’ Aisch., rag.), 


Sprinkle: V. " paivew. ‘Sprinkle 


P.| Mollify, v. trans. 


P. and Υ. Moment, subs. 


ὑγρώσσειν. | M omentary , adj j. 


P. and V. πρᾶΐνειν, 
θέλγειν (Plat. but rare P.), i. 
παραμυθεῖσθαι, VY. παρηγορεῖν, μαλ- 
θάσσειν, Ar. and V. μᾶλάσσειν : see 
soothe. 

P. κεχυμένος, P. and V. 
τηκτός. 

The right moment: 
P. and V. καιρός, 6- Small space 
of time: Ar. ἀκᾶρὲς χρόνου. He 
expected that they would not keep 
still a moment: P. (ἤλπιζεν) οὐδένα 
χρόνον ἡσυχάσειν αὐτούς (Thue. 2,84), 
At the very moment: P. and V. 
avrixa, Ar. and P. αὐτοθεν. In ὦ 
moment: P. and V. αὐτίκά, Ar. 
and P. atria δὴ pada. At once: 
P. and V. εὐθύς, εὐθέως ; see mm~ 


mediately, For the moment: P. 
τὸ παραυτίκα. On the spur of the 
moment : P. and V. φαύλως, P. 


ἀπὸ βραχείας διανοίας (Thue. 3. 36), 
ἐξ ἐπιδρομῆς, ἐξ ὑπογνίου. Met., 
importance: P.and V. ῥοπή, 4. Be 
of moment, v.: P. and V. διαφέρειν. 

Momentarily, adv. P. and Y. 
lle πᾶραυτίκᾶά, Ar. and P. 
: iva. Always: P. and V. 
el. 


P. and V. ὁ 
abtind, ὁ wépavrixd, P. ὃ παράχρημα. 
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Momentous, adj. P. and V. μέγιστος, 
πολλοῦ ἄξιος, P. διάφορος. 

Momentum, subs. P. and V. ὁρμή, 
ἡ, Ax. and P. pips, ἡ, V. ῥπή, ἡ. 

Monarch, subs. P. and V. μόναρχος, 
6; see king. 

Monarchical, adj. P. pevapyexds. 

Monarchy, subs. P. and V. μονα 
xia, 9; see also kingship, rule. 

Monetary, adj. Financial : 

ηματιστικὸς. 

Money, subs. P. and V. χρήμᾶτα, 

va; Ar. and P. ἀργύριον, τό, 


P; 


dpyipos, 6. Gold: P. and V.} 
χρῦσός, 6. Riches: P. and V. 


Currency: P. and V. 
Make money, v.: 


”~ « 
πλοῦτος, ὃ. 
νόμισμα, τό. 


P. χρηματίζεσθαι (absol.) ; see under | Monstrous, ad}. 


make. Ready money, subs.: Ar. 
and P. dpyipiov, τό (Dem. 867). 
Convert wnto money, v.: P. ἐξ- 
αργυρίζειν (acc.). 

Moneyed, adj. P.and V. πλούσιυς ; 
see rich. 

Money maker, subs. P. χρηματιστής, 


0. 

Money making, subs. P. χρηματι- 
σμός, ὃ. 

Monger, subs. Dealer in: use Ar. 
and P, πώλης (only used when com- 
pounded), eg., jishmonger: Ar. 


ἰχθυοπώλης, ὃ. 

Mongrel, adj. Mixed: P. and V. 
σύμμικτος. Half-foreign: P. and 
V. μιξοβάρβᾶρος (Xen.); see 
also monstrous. 

Monition, subs. See admonition. 

Monkey, subs. Ar. and P. πίθηκος, 
6. Play the monkey, v.: Ar. ὅπο- 
πιθηκίζεν. Monkey, antics: Ar. 
πιθηκισ μοί, οἱ. 

Monopolise, v. trans. Appropriate : 
Pp. οἰκειοῦν (or mid.), σφετερίζειν. 
Claim for oneself: Ῥ. ἀντιποιεῖσθαι 
ay Ar, and P. dvridapBdvec Oa 
gen.). 

Monotonous, adj. Wearisome: P. 
and V. βᾶρύς, ὀχληρός ; see con- 
unuous. 


Monotonously, adv. Wearily: P. Monumental, ad). 


ἐπιπόνως ; see also continuously. 


Mon 


Monotony, subs. Weariness: P. 
and V. κόπος, 6. Satiety: P. and 
V. κόρος, 6 (Plat.), πλησμονή, ἡ 
(Plat.). | 

Monsoon, subs. Use storm. 

Monster, subs. Beast: Ar. and P. 
θηρίον, τό, P. and V. Onp, ὁ, Ar. 
and V. κνώδᾶλον, τό, V. daxos, τό, 
κύων, ὃ, sometimes κἄκόν, τό. Habu- 
lous monsters: P. φύσεις μεμνθολογη- 
pevat (Plat). Sea monster: 
κῆτος, τό (Kur., Frag.). Portent: 
P. and V. répas, ro (Plat.). Met., 
of a person: Ar. and LP. θηρίον, 
TO. 

Monstrosity, subs. P. and V. répas,. 
τό (Plat.). 

Huge: P. and V. 
ὑπερφνής (Asch, Frag.), ΒΡ. 
ὑπερμεγεθής ; see huge. Unnatural : 
P. and V. ἄτοπος, Ar. and P. ἀλλό-- 
xoros. Horrible: P. and V. 
δεινός, σχέτλιος, ἀμήχᾶνος, P. πάν- 
δεινὸς, V. δάϊος, ἔκπαγλος. A form 
half-human, a monstrous portent : 
Υ. σύμμικτον εἶδος κἀποφώλιον τέρας 
(Eur., Frag.). Monstrous shapes,. 
half men, half beasts: V. μιξό- 
Onpes φῶτες (Hur., Jon, 1161). The 
monstrous four-legged brood of 
Centaurs: Y. τετρασκαλὲς ὕβρισμα 
κενταύρων γένος (Kur., H. Εἰ. 181). 

Monstrously, adv. Ar. and P. 
ὑπερφνῶς, P. ἀτόπως. Horribly :. 
P. and V. δεινῶς. 

Month, subs. P. and V. μήν, ὁ, V. 
σελήνη, ἡ (lit., moon). A pertod 
of three months : V. rpipyvos 
xpovos, 6. The last day of the: 
month: Ar. and P. éy καὶ νέα. 

Monthly, adj. P. and V. ἔμμηνος. 

Monument, subs. P. and V. μνη- 
μεῖον, τό, μνῆμα, ro. Trophy: P. 
and V.tporaiov, ro, or pl. Memorial 
pillar : Ar.and P. στήλη, ἡ. Tomb: 
see tomb. Met., example: P. and 
V. πᾶράδειγμα, ro. A monument of,. 
a marvel of: P. and V. θαῦμα 
(gen.) 

Extravagant, 

huge: P. ὑπερμεγεθής, ὑπέρμετρος. 
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Monumentally, adv. See extrava- 
gantly. 

Mood, subs. P. and V. τρόπος, ὁ, 
ἦθος, τό, ὀργή, ἡ. Why do you pass 
thus from one mood to another: V. 
τί δ᾽ ὧδε πηδᾶς ἄλλοτ᾽ εἰς ἄλλους 
τρόπους (Eur., T'ro. 67). 

Moodily, adv. P. δυσκόλως. 

Moodiness, subs, Ar. and P. δυσ- 
κολία, ἡ. 

Moody, adj. P. and V. δύσκολος, 
dtodpecros, δυσχερής, P. δύστροπος. 
Be moody, γι: Ar. and P. δυσ- 
κολαΐνειν, σχετλιάζειν, P. dusxxepat- 
νειν, V. δυσθύμεῖσθαι. 

Moon, subs. P. and V. σελήνη, ἡ, 
V. μήνη, ἡ, ΔΙ. σεληναία, 7. Full 
moon: P. and V. πανσέληνος, ἡ, V. 
κύκλος πανσέληνος, ὁ He said rt 
was full moon: Ῥ. (ἔφη) εἶναι 
πανσέληνον (Andoc. 6). New moon: 
Ar. and P. νουμηνία, ἡ. 

Moonless, adj. P. ἀσέληνος. 

me CONe Nt subs. Use moon. It 
was bright moonlight: P. ἦν μὲν 
σελήνη λαμπρά (Thue. 7, 44). 


Moonstruck, adj. See mad. 

Moor, subs. Use hill. 

Moor, v. trans. P. and V. ὁρμίζειν ; 
see anchor. Be moored: P. and 
V. ὁρμίζεσθαι, ὁρμεῖν. Be moored 
against (a place): P. ἐφορμεῖν 


(dat.). Be moored at a place: P. 
προσορμίζεσθαι (absol.). Be moored 
opposite to: P. ἀνθορμεῖν (dat.). 

Mooring, subs. P. and V. ὅρμος, 6; 
see anchorage. 

Mooring cables, subs. 
τήρια, τά, πρυμνήσια, τά. 

Moot, v. trans. Introduce: P. and 
V. πᾶρἄφέρειν, προσφέρειν, ἐπάγειν, 
εἰσάγειν, εἰσφέρειν, ‘P. προφέρειν. 
This proposal was first mooted in 
the camp: P. ἐκινήθη πρότερον ἐν 
τῷ στρατοπέδῳ τοῦτο (Thuc. 8, 48). 

Moot, adj. Doubtful: P. ἀμφισ- 
βητήσιμος, V. audtrexros. 

Mop, subs. Broom: Ar. κόρημα, τό. 
Sponge: Ar. and V. σπόγγος, ὃ, 
Ar. and P. croyyid, ἡ. 

Mop, v. trans. Sponge: Ar. and P.| 


V. χἄλίνω- 


ΝΟΥ 

σπογγίζει. Wipe: Ar. and P. 
ἀπομάσσειν, Ar, περιψῆν. 

Mope, v. intrans. Ar. and VY. 


τήκεσθαι, V. συντήκεσθαι, ἐκτήκεσθαι, 
Ar. and P. καἄτἄτήκεσθαι (Xen.) ; 
see pine. 

Moping, adj. Muserable: P. and V. 
ἄθλιος, τἄλαίπωρος. Despondent : 
P. and V. @ipos; see melancholy. 

Moping, subs. See melancholy. 

Moral, adj. Hthical: P. 76txés 
(Arist.). Moral principles: P. τῶν 
πραξέων ai ἀρχαί (Dein. 21). Just, 
right: P.and Υ. ὀρθός, δίκαιος, ὅσιος, 
εὐσεβής ; see just. Proper, becom- 
ing: P. and V. εὐπρεπής, προσήκων, 
πρέπων. On moral grounds: P. 
κἄτὰ δίκην (Thuc. 7, 57). The 
moral law: use P. and V. θεῖος 
νόμος, ὃ. 

Moral, subs. Lesson taught: P. 
διδασκαλία, ἡ. I have enlarged on 
the position of our city to point 
this moral that ...: P. ἐμήκυνα τὰ 
περὶ τῆς πόλεως διδασκαλίαν ποιου- 
μένος. .. (with acc. and infin.) 
(Thuc. 2, 42). Example: P. and 

πᾶρἄδειγμα, τό. The cruel 
violence to his eyes was the work of 
heaven and a moral to Greece: 
Υ. ai GO αἱματωποὶ δεργμάτων δια- 
φθοραὶ θεῶν σόφισμα κἀπίδειξις 
Ἑλλάδι (Eur., Phoen. 870). 

Moralise, v. intrans. Talk solemnly : 
P. σεμνολογεῖσθαι, V. σεμνομῦθεῖϊν. 
Moralise on: P. φιλοσοφεῖν περί 
(acc.). Speak truisms: P. ἀρχαιο- 
λογεῖν. 

Morality, subs. Justice: P. and V. 
τὸ δίκαιον, P, δικαιοσύνη, ἡ. Hqutty: 
P. ἐπιείκεια, 7. Conduct: P. and 
V. πρᾶξις, 7. Righteousness: P. 
and V. εὐσέβεια, ἡ, Ῥ. -ὁσιότης, 7. 
Divine law: P. and V. θεῖος νόμος, 6. 

Morally, subs. Justly: P. and V. 
ὀρθῶς, Sixaiws. According to divine 
law: P. κατὰ τὸν θεῖον νύμον. B 
nature, in character: P. and V. 
φύσει. 

Morals, subs. P. and V. 76y, τά, 


τρόποι, οἷ, 
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Morass, subs. See marsh. ὦ 
Morbid, adj. Diseased: P. and V. 


Mor 


and V. ἀσθενής, Ar. σαπρός ; see 
also old. 


νοσώδης. Met., P. and V. οὐχ] Morn, subs, See morning. 


ὑγιής, σαθρός. 

Morbidly, adv. P. οὐχ ὑγιῶς. 

More, adj. P. and V. πλείων. More 
or less: P. ἣ πλείων ἢ ἐλάσσων 
(Dem. 330). - 

More, adv. P. and V. πλεῖον, πλέον. 
To form comparatives: P. and V. 
μᾶλλον. With numerals; Ar. and 
P. πλεῖν. More than half were 
found to be Carians: P. ὑπερ ἥμισυ 
Κᾶρες épavycar.(Thue. 1, 8). More 
zealous than wise: V. προόθῦμος 
μᾶλλον ἢ σοφωτέρα (Kur., Med. 485). 
With more zeal than love: V. 
προθύμως μᾶλλον ἢ φίλως (Ausch., 
Ag. 1591). More worthy than 
rich: Ῥ, βελτίων ἢ πλουσιώτερος 
(Lys. 153). All the more: P. and 
V. τοσούτῳ μᾶλλον, τοσῷδε μᾶλλον. 
The more I believe, the more I am 
at a loss what to do: P. ὅσῳ μᾶλλον 
πιστεύω τοσούτῳ μᾶλλον ἀπορῶ ὅτι 
χρήσωμαι (Plat., Rep. 8688). Doing 
things that it 1s a great disgrace 
even to speak of, much more for 
respectable people to perpetrate : 
P. τοιαῦτα ποιοῦντες ἃ πολλὴν αἷσ- 
χύνην ἔχει καὶ λέγειν μὴ ὅτι γε δὴ 
ποιεῖν ἀνθρώπους μετρίους (Dem. 
1262). Many times more, adj.: P. 
πολλαπλάσιοςς More and more: P. 
ἐπὶ πλέον, V. μᾶλλον μᾶλλον 
(Kur., 1. 7. 1406). Further: P. 
and Υ, éri, πέρᾶ, περαιτέρω. Longer: 
P. and V. ἔτί. Nomore, no longer : 
P. and V. οὐκέτί, μηκέτί. No more 
of this: P. οὕτω περὶ τούτων, ταῦτα 
μὲν οὖν οὕτως (Isoc.), P. and V. 
τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, V. τούτων 
μὲν οὕτω, τοιαῦτα μὲν τάδ᾽ ἐστί ; 
see so much for that under 
much. 

Moreover, adv. Besides: P. and V. 
πρὸς τούτοις, ἐπὶ τούτοις, éri, V. καὶ 
πρός, πρός. (rare P.), Ar. and P. 
προσέτί., To add a fresh state- 
ment: P. καὶ δὴ καί. 


Morning, subs. Dawn: P..and V. 


ἕως, 7. Time just before daybreak : 
P. and V. ὄρθρος, ὁ, P. περίορθρον, 


76. Day: P. and V. ἡμέρα, ἡ, V. 


ἦμαρ, ro. Early in the morning : 
Ar. and P. πρῴ, ἕωθεν, ἐξ ἑωθὶνοῦ. 
In the morning, adj.: use P. and 
V. €w6ives (Eur., Rhes. 771 and 
Soph., Frag.), V. édos, Ar. and P. 
ὄρθριος. Of morning, . adj. : 
éGos, Ar. and P. ὄρθριος. 


Morning star, subs. P. ‘Ewoddpos, 


ὁ (Plat., Tim. 8380). 


Morose, adj. P. and V. δύσκολος 


δυσχερής, δύσἄρεστος, P. δύστροπος. 


Morosely, adv. Ρ. δυσκόλως. 
Moroseness, subs. Ar. and P. 


δυσκολάα, ἡ. 


Morrow, subs. The morrow: P.and 


V.. ἡ αὔριον, ἡ αὔριον ἡμέρα, V. 
ἡ ἐς αὔριον ἡμέρα. To-morrow, 
adv.: P. and V. αὔριον. 


Morsel, subs. P. ψωμός, ὁ (Xen.), 


Ar. τόμος, 6. Part: P. and 
μέρος τό, P. μόριον, τό. Dainty 
morsel: P. and V. ὄψον, τό (ΖΕ Βο0Ὰ., 
Frag.). 


Mortal, adj. Subject to death: P. 


and V. θνητός (Plat.), V. Bporetos. 
Deadly: P. and V. Oavacipos. Of 
a blow: P. and V. καίριος (Xen.), 
Human: see human. Seeing them 
stricken with mortal wounds she 
cried aloud: V. τετρωμένους 8 
ἰδοῦσα καιρίας σφαγάς ᾧμωξεν (Eur., 
Phoen. 1431). Met., of fear: P. 
and V. δεινός ; of enmity: P. and 
V. ἄσπονδος. 


Mortal, subs. Use P. and V. ἄνθρωπος, 


60r7. Mortals: Ar. and V. θνητοί, 
οἱ, βροτοί, of (once in sing., Plat., 
Rep. 566p, but rare P.), P. and V. 
ἐφήμεροι, of (Plat.).. Lake to no race 
of mortal men: YV. ὅμοιος οὐδενὶ 
σπαρτῶν γένει (Aisch, Hum. 410). 
Of mortals, adj.: V. Bpdreos, Bpo- 
τήσιος ; see human. 


Moribund, adj. Weak, decrepit: P.| Mortality, subs. P. and V. φθορά, 
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ἡ (Chuce. 2, 47), P. φθόρος, ὁ (Thue. 
2, 51); see death. 

Mortally, adv. 
καιρίως. Lam mortaliy wounded : 
V. πέπληγμαι καιρίαν πληγήν (Aisch., 
Ag. 1343. He was not yet struck 
mortally: V. ob yap és καιρὸν tures 
ἐτύγχανε (Eur., And. 1120). Met., 
exceedingly: P. ἰσχυρῶς, P. and 


V. πολύ. 

Mortar, subs. Lime: P. and V. 
πηλός, 6. Carry mortar, v.: Ar. 
πηλοφορεῖν  (absol.). Jar for 


pounding in: Ar. Oveia, ἡ. 
Mortgage, v. trans. Ar. and P. 
τιθέναι, P. ἀποτιμᾶν, ὑποτιθέναι. Be 
mortgaged: Ῥ. ὑποκεῖσθαι. 
Mortgage, subs. Something pledged : 
P, ὑποθήκη, ἡ, ἀποτίμημα, ro, AY. 
and P. évéxtpor, τό; see pledge. 
Act of mortgaging: P. ἀποτίμησις, 
9. Lend on mortgage, v.: P. ἀπο- 
τιμᾶσθαι, ὑποτίθεσθαι. Mortgage on 
land: P. ἔγγειος τόκος, ὃ. 
Mortgagee, subs. Use P. ὁ θείς. 
Mortgager, subs. Use P. 6 θέμενος. 
Mortgaging, subs. P. ἀποτίμησις, 


ἢ. 

Mortification, subs. P. σηπεδών, ἡ. 
Met., see annoyance. 

Mortify, v. trans. See annoy, 
humiliate. V. intrans. Become 
gangrened: P. σφακελίζειν, P. and 
V. σήπεσθαι. 

Mosquito, subs. 


gnat. 

Mossy, adj. Use green, soft. 

Most, adj. P. and V. πλεῖστος. Make 
the most of, turn to account: P. 
and. V. χρῆσθαι (dat.). Haxaggerate : 
P. ἐπὶ τὸ μεῖζον δεινοῦν ; see 
exaggerate. For the most part: 
see mostly... Most people: P. and 
V. of wodAoi. 

Most, adv. 


Ar. duis, ἡ; see 


P. and V. μάλιστα, 
πλεῖστον. To form superlatives : 
P. and V. pddwwra. Αἱ most: P. 
ἐπὶ πλεῖστον. To buy for a drachma 
at most: P. εἰ πάνυ πολλοῦ Spdxjijs 
... πρίασθαι (Plat., Ap. 260). 

Mostly, adv. P. and V. τὰ πλεῖστα, 


P. θανασίμως, V.| Moth, subs. 


Mot 


P. ὡς ἐπὶ πολύ, τὰ πολλὰ, ὡς τὰ 
πολλά, V. τὰ πλείω. 

Clothes moth: Ar. σής, 
ὁ. Moth that burns itself in the 
V. πῦραύστης, ὁ (Aesch., 


Tag.) 
Mother, subs. P.and V. μήτηρ, ἡ, 
V. ἡ τίκτουσα, Ar. and V. ἡ τεκοῦσα. 
Of or from a mother: Ar. and V. 
μητρόθεν. On the mother’s side: P. 
and V. πρὸς μητρός, V. μητρόθεν: 
P. κατὰ τὴν μητέρα (Thue. 1, 127). 
Mother of ali (as adj.): V. παρμ- 
μήτωρ. Mother of arts (as adj.): V: 
povcopytwp. Mother of tron (as 
adj.): V.octdnpopytup. Having the 
same mother, adj.: Ar. and P. 
ὁμομήτριος Mother city, subs: P. 
μητρόπολις, ἡ Mother wit: P. 
οἰκεία σύνεσις (Thuc. 1, 138). Of a 
mother, adj.: P. and V. μητρῷος. 


Motherhood, subs. P. and V. τὸ 
τίκτειν (Soph., Εἰ. 770). Oh, 
sorrows of motherhood: V. ὦ 


παιδοποιοὶ συμφοραί (Eur., Rhes. 
980). How great a thing is mother- 
hood: Ar. οἷον τὸ τεκεῖν (Lys. 884). 

Mother-in-law, subs. PP. and ΚΓ. 
πενθερά, ἡ (Soph., Frag.). 

Motherless, adj. . P. and V. ἀμήτωρ 
(Plat., Sym. 180p). 

Motherly, adj. Of amother: P. and 
V. μητρῷος. Met., see kind. 

Motion, subs. P. κίνησις, ἡ. Motion 
from one place to another: P. φορά, 
yn. Set inmotion: P. and V. κινεῖν. 
Set (troops) in motion: P. ἀνιστάναι 
(acc.). When he sees the army in 
motion: P. ὡς Spa τὸ στράτευμα 
κινούμενον (Thuc. 5, 10). Proposal: 
P. and V. ψήφισμα, τό, Ar. and P. 
γνώμη, ἡ Make a motion: P. 
γνωμὴν προτιθέναι, γνωμὴν εἰσφέ- 
nat Put @ motion to the vote : 

. γνώμην ἐπιψηφίξειν. 

Motion, he ΡΝ signs: P. 
and V. σημαίνειν, P. ἐπινεύειν, Ar. 
and V. vevev. Motion away: V. 
ἐκνεύειν (8006.). 

Motionless, adj. P. and V. ἀκίνητος, 
novxos, ἡσὕχαϊος (Plat.); see qutet. 


542 . 


Μοὶ 


Motive, subs. 
Purpose: P. προαίρεσις, 7. From 
interested motives: P. and V. ἐπὶ 
κέρδεσι. With what motive ? P. ri 
βουλόμενος; (lit., wishing what). 
What seek you and with what motive 
are you here? Υ͂. τί δ᾽ ἐξερευνᾷς καὶ 
τί βουληθεὶς πάρει (Soph., Hl. 1100)- 

Motley, adj. ῬῬ. and V. παντοῖος, 
σύμμικτος. Variegated: P. and V. 
mouxitdos. A motley crowd: P. 
συρφετός, ὃ. 

Mottled, adj. P. and V. ποικΐλος, Ar. 
and V. αἰόλος, V. στικτός, κἄτάστικτος, 
Ar. ποικιλόμορφος. 

Motto, subs. Use P. and V. 
ἐπίγραμμα, Td. 

Mould, subs. arth: P. and V. yn, 
ἡ, Ar. and V. ἄρουρα, ἡ (also Plat. 
but rare P.), γαῖα, 7. Clod: Ar. 
and βῶλος, ἡ (also Xen.). 
Decay: P. and V. etpus, 6. Pattern: 
P. and V. τύτος, 6. Anything 
moulded: Ar. and P. πλάσμᾶ, τό. 

Mould, v. trans. P. and V. πλάσσειν. 


Cast: Ar. and Ῥ, yodveveuw. 
Stamp with an impression: P 
τυποῦν. 

Moulder, v. intrans. P. and V 


σήπεσθαι, τήκεσθαι (Plat.), ἀποορεῖν, 

Ar, and P. κἄτἄσήπεσθαι, V. μῦδᾶν. 
Mouldering, adj. See mouldy. 
Mouldiness, subs. Decay: P. and 

V. εὐρώς, ὁ, P. σαπρύτης, ἡ, σηπεδών, 


Te 
Mouldy, adj. Ar. and P. σαπρός. 


Moult, v. intrans. Ar. and P. 
πτερορρυεῖν. Where are your 
feathers ? They've moulted off: 


Ar. ποῦ ra wrépa; ἐξερρύηκε. .. 
(Av. 103). 

Mound, subs. Bank of earth: P. 
and V. χῶμα, τό, Ῥ. χοῦς, 6, 
πρόσχωσις, ἧ. Natural mound: P. 
and V. ὄχθη, 
ὄχθος, 6. Barrow to mark a bunal 
place: P. and V. τάφος, ὁ, Ar. and 
V. τύμβος, ὁ, V. χῶμα, τό (rare P.), 
κολώνη, 9, πῦρά, ἡ, Ar. and P. σῆμα, 
τό. Throw upa mound: P. χῶμα 
χοῦν. 


P. and V. ὁρμή, ἡ.} Mounded, adj. 


ἡ (Xen.), Ar. and V,| Mountaineers, subs. 


Mou | 
V. xworos. Makea 
mounded tomb: V. τἄφον χοῦν 


(Soph., Ant. 80). 
Mount, subs. See mountain. . 
Mount, v. trans. Make to mount: 
P. ἀναβιβάζειν, ἐπαναβιβάζειν. Go 
wp: Ar. and P. ἀνἄβαννειν ἐπΐ (acc.), 
V. ἀμβαίνειν πρός (ace.) (Eur., Hee. 
1263), Ar. érivaBaivew ἐπί (acc.). 
Scale: P. and V. ἐπιβαίνειν (gen.), 
trepBaivew, ἐπεμβαίνειν (dat. or ἐπί 
acc.) (Plat.), Ar. éravaBaivew ἐπί 
(acc.). Mount a horse, charvit, etc: 
Ar. and P. ἀναβαίνειν ἐπί (acc.). 
Chariot: V. εἰσβαίνειν (ace.). Met., 
Mount a play: use Ar. and P. 
χορηγεῖν. Absolutely, go up: P. 
and V. ἀνέρχεσθαι, Ar. and Ρ, 
ἀναβαίνειν, V. ἀμβαίνειν. Be lifted 
up: P.and V. αἴρεσθαι, ἄνω φέρεσθαι. 
Be raised in atr: Ar. and P. 
μετεωρίζεσθαι. Those who mount 
horses: V. ἵππων ἐπεμβᾶται οἱ. 
Mounted, adj. On horseback: P. and 
V. ἔφιππος, Ar. and V. ἱπποβάμων, 
or use V. ἱππότης, ἱππευτής. 
mounted man, subs.: P. ἀναβάτης, 
ὁ, V. dpBarns, 6. One mounted on 
a chartot: V. ἁρμάτων ἐπεμβάτης 
ὁ. Mounted archer: Ar. and P. 
Mounted on: V. 
ἐμβεβώς (dat.), ἐπεμβάς (acc.), 
éreuBeBus (acc.). Mounted on a 
colt: V. ἐπὶ πώλου βεβώς. 
Mountain, subs. Ῥ, and V. ὄρος, τό: 
Hill: P. and V. λόφος, ὃ, V. πάγος, 
ὁ, alros, τό; see hell. The 
mountains, the heights: P. and V. 
τὰ ἄκρα, P. ra peréwpa. Of the 
mountains, adj.: P. and V. ὄρειος 
(Plat.). Haunting the mountains : 
Ar, and V. ὀρειβάτης (Ar. in form 
éptBdrns), V. ὁὀρέστερος, ὁὀρέσκοος. 
Inhabtting mountains: P. cpewes. 
P. of ὀρεινοί 


e δαὶ ὔ᾽ € 
ἱπποτοξοτῆς, 0. 


(Thue. 2, 96). 
Mountainous, adj. P. and V. ὑψηλός, 
Ρ, ὀρεινός. 
Mountain-torrent, subs. Ar. and P. 
χἄράδρα, 7; see torrent. 
Mountebank, subs. P. and V. γόης, 
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ὃ, μᾶγος, 6, ἀγύρτης, 6, Ar. φέναξ, ὁ. 

Juggler: P. θαυματοποιός, ὁ. 
Mourn, v. trans. and absol. P. and 

V. ὀδύρεσθαι, ἀποδύρεσθαι, πενθεῖν, 


θρηνεῖν, ἀποκλάειν (or mid.), στένειν  ῖοι!56, subs. 


(rare P. but used Dem. 300 and 


308), στενάζειν (Dem. 835, but rare} Mouth, subs. 


P.), δακρύειν, κλάειν (or mid. in V.), 
P. ὀλοφύρεσθαι, ἀπολοφύρεσθαι, avo, 
λοφύρεσθαι, Ar. and V. οἰμώζξειν- 
κωκύειν, ἄποιμώζειν, γοᾶσθαι, VY. 
ἐξοιμώζειν (absol.), κατοιμώζξειν, 
ἀνᾶκωκύειν, δύρεσθαι, θρηνῳδεῖν, ἄνολο- 
λύζειν, ἀναστένειν, κἄταστένειν. Mourn 
for, miss, regret: P. and V. ποθεῖν 
(rare P.). Mourn for one dead: P. 
and V. πενθεῖν (acc.), κόπτεσθαι 
(acc.), V. ἀποκόπτεσθα. Mourn 
over: see lament over. 

Mourner, subs. Fem., V. πενθήτρια, 


Mournful, adj. Dejected: P.and V. 
ἄθυμος (Xen.), V. δύσθυμος, κἄτηφής, 
δύσφρων. Sad, unhappy: Ῥ. and 
V. τἄλαίπωρος, ἄθλιος, oixtpds, Ar. 
and V. rdAds, τλήμων, V. δυστάλᾶς. 
Lamentable: P. and V. ἄθλιος, 
πικρός, οἰκρτός, Bapis, V. δύσφορος 
(also Xen. but rare P.), πολύστονος, 
WAVOAKPUTOS, εὐδάκρῦτος, δυσθρήνητος, 
πάγκλαντος ; see sad. 

Mournfully, adv. Dejectedly: P. 
ἀθύμως (Xen.), δυσθύμως (Plat.), P. 
and V. ἀθλίως, πικρῶς, οἰκτρῶς. 

Mournfulness, subs. Deyection: P. 
and V. ἀθυμία, ἡ, δυσθυμία, ἡ (Plat.). 
Grief: P. ταλαιπωρία, ἡ, V. πῆμα, 
τό, πημονή, ἡ; see grief, sadness. 

Mourning, subs. See lamentation. 
Outward tokens of sorrow: P. and 
V. πένθος, τό, V. κουρά, ἡ (lit., shaving 
of the head), πένθημα, ro. Assume 
mourning, V,: P. and V. πενθεῖν. 
Join im asswming mourning: P. 
and V. συμπενθεῖν (dat.). Honour 
anth mourning and all other usual 
rites: P.rwpdv ... éoOqpaci τε καὶ 
rots ἄλλοις νομίμοις (Thue. 3, 58). 
Mourning garments: V. μελάμ- 
πέπλος στολή, 7. His- head shaved 
m sign of mourning for his 
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daughter: V. xovpa . . . θυγατρὸς 

πει θίμῳ xexappevos (Hur., Or, 458). 

Of mourning, adj.: V. πένθιμος, 

πενθητήριος. 

Ar. and Ῥ, μῦς, 6, V. 

opivOos, ὃ (Ausch., Frag.). 

P. and V. cropa, ro. 
Mouth of a river, cave, etc.: P. and 
V. στόμᾶ, TO, στόμιον, τό, P. ἐκβολή, 
9. <A cave with two mouths: V. 
δίστομος πέτρα, ἡ, ἀμφιτρής αὕλιον, τό. 

Way out: P. and V. ἔξοδος, 7. Way 
an: P. and V. εἴσοδος, 9. Be in 
every one’s mouth: V. διὰ στόμα 
eva. By word of mouth: P. ἀπὸ 
στόματος, P. and V. ἀπὸ γλώσσης 
(Thuc. 7,10). What ts inside and 
written in the folds of the letter I 
will tell you by word of mouth: V. 
τἄνοντα κἀγγεγραμμέν᾽ ἐν δέλτον 
πτυχαῖς λόγῳ φράσω σοι (Kur., 1. T.. 
760). Take the words out of one’s 
mouth, v.: Ar. and P. ὕφαρπαζειν 
(absol.), P. ὑπολαμβάνειν (absol.), V. 
ἁρπάζειν (acc.) (Hur., H. Ε΄, 535). 

Mouthe, v. trans. Speak tragically : 
P. τραγῳδεῖν. Speak pompously : 
P. σεμνολογεῖν, V. σεμνομῦθεῖϊν. 
Mouthing at me with her hideous 
snakes: WV. δειναῖς ἐχίδναις εἰς ἔμ᾽ 
ἐστομωμένη (Kur., I. 7’. 287). 

Mouther, subs. P. σεμνολόγος, 0; 
see ranter. 

Mouthpiece, subs. Bit: P. and V. 
στόμιον, τό (Xen.), Mouthprece of 
a musical instrument; P. γλῶσσα, 
ἡ. Met.: see agent. 

Move, v. trans. P. and V. κῖνεϊν. 

Met., affect: P. and V. ἅπτεσθαι 

(gen.), P. κατακλᾶν, V. ἀνθάπτεσθαι 

(gen.), θιγγάνειν (gen.), ψαύειν (gen.). 

Overcome: P. and V. θέλγειν (Plat. 

but rare P.), réyyew (Plat. but rare 

P.), Ar. and VY. 

μαλθάσσειν, vicar. 

affected: use also P. and V. κάμ- 
πτεσθαι, P. κατακάμπτεσθαι, : 
μαλακίζεσθαι, V. μαλθᾶκίζεσθαι. In- 
duce: P. and V. ἐπάγειν," προάγειν, 
προτρέπειν ; see induce. Disturb: 
P. and V. τἄράσσειν ; see disturb. 
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Move a resolution: P. and V. γράφειν 
as or absol.); see introduce. 

ove heaven and earth, met.: V. 
πάντα κινῆσαι πέτρον (Kur., Heracl. 
1002). V.intrans. P. and V. xivei- 
σθαι. Go: P.and V. χωρεῖν, Ar. and 
V. βαίνειν. Come.and go: P. and 
V. φοιτᾶν, ἐπιστρέφεσθαι, ἀναστρέφε- 
σθαι, V. στρωφᾶσθαι. Move (in the 
game of draughts): P. φέρειν 
(absol.) (Plat. Rep. 487c). Change 
one’s dwelling: P. and V. μεθέ- 
στασθαι, V. μετοικεῖν, P. διοικίζεσθαι. 
Move out of a dwelling place: Ar. 
and P. ἐξοικίζξεσθαι. Move from the 
country (to the city) (for protec- 


tion): P. σκευαγωγεῖν ἐκ τῶν ἀγρῷν 
(Dem. 237). 
Move, subs. Plan: P. and V. 


βούλευμα, τό, Ῥ. ἐπιβουλή, 7; see 
plan. Change of dwelling: P. 
διοίκισις, ἡ. 
Moveable, adj. Use light. 
Moveables, subs. See furniture. 
Mover, subs. Proposer: P. and V. 6 
γράφων. Prime mover: P. and Υ͂, 
ἡγεμών, ὃ, or ἡ, P. ἐξηγητής, ὃ. 
Movement, subs. P. κίνησις, 7; see 
motion. Political movement: P. 
κίνησις, ἡ, νεωτερισμός, 0. Going: 
V. Baois, ἡ Musical movement : 
P. βάσις, ἧς, He stationed scouts 
in case the ships should after all 
make a movement in any direction : 
P. σκοποὺς κατεστήσατο... . . εἰ apa 
ποι κινοῖντο at νῆες (Thue. 8, 100). 
Moving, adj. Piteous: P. and V. 
oixtpos, Ῥ. ἐλεεινός, Ar. and V. 
ἐλεινός, 
Movingly, adv. P. and V. οἰκτρῶς, 
P. ἐλεεινῶς, Ar. and V. ἐλεινῶς. 
Moving spirit, subs. Moving spirit 
m any enterprise: P. and V. 
ἡγεμών, 6, or ἡ (gen.), P. ἐξηγητής, 


ὁ (gen.). 

Mow, v. trans. P. and V. θερίζειν, 
V. ἐξάμᾶν. Met., mow down: V. 
θερίζειν. Fell: P. and V. xéra- 
βάλλειν. 

Mower, subs. P. θεριατής, ὃ. 

Much, adj. Ῥ, and V. πολύς, Ar. 


Muf 
and P. συχνός, Abundant: P. and 
V. ἄφθονος; see abundant. 


Frequent: P. and V. πυκνός. Count- 
less: V. pipios (also Plat. but rare 
P.). Somuch: P. and V. τοσοῦτος, 
τοσόσδε, Υ. τόσος (rare P.). How 
mich, interrog.: P. and V. πόσος; 
indirect: P. and V. ὅσος, ὅποσος. 
Too much: P. and V. περισσός ; 
see excessive. Twice as much: V. 
δὶς τόσος ; see twice. Four times 


as much: P. τετράκις τοσοῦτος 
(Plat., Meno. 888). 

Much, adv. P.and V. πολύ, Ar. and 
V. πολλό. Eaxceedingly: P. and 


Υ. opddpé, Ar. and V. xdpra (rare 
P.). With comparatives: P. and 
V. πολύ, πολλῷς T'oo much: see 
excessively. Make much of, con- 
sider important, v.: P. περὶ πολλοῦ 
ποιεῖσθαι (acc.); see value. Make 
much of (a person): Ar. and Ῥ, 
θερἄπεύειν (acc.); see flaiter. So 
much: P. and V. τοσοῦτον, τοσοῦτο, 


τοσόνδε. With comparatives: P, 
and V. roow (rare P.), τοσούτῳ, 
τοσῷδε. So much for that: P. and 


a , ‘ ~ “a 

V. τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, P. ταῦτα 

> Ψ ΄ a 
μὲν οὖν οὕτω, περὶ τούτων τοσαῦτα 
3 s x ~ ‘ a 
εἰρήσθω, Ar. καὶ ταῦτα δὴ ταῦτα, V. 
τούτων μὲν οὕτως, τοιαῦτα μὲν τάδ᾽ 
ἐστί. 


Mud, subs. P. and V. πηλός, ὃ, βόρ- 
Bopos, 6. 
Muddle, subs. P. ταραχή, ἡ, ἀταξία, ἡ. 


Muddle, ν. trans. Throw into con- 
fusion: P. and V. τἄράσσειν, συν- 
τἄράσσειν, συγχεῖν. Perpier: P. 
and V. τἄράσσειν, θράσσειν (Plat. 
but rare P.), συντἄράσσειν éx- 
πλήσσειν. Mismanage: P. and V. 
κἄκῶς πράσσειν. Be mismanaged : 
Ar. and P. ἐξάμαρτάνεσθαι. 

Muddy, adj. P. and V. θολερός, P. 
πηλώδης, βορβορώδης ; 8e6 also dirty. 

Muffle, v. trans. P. and V. zepi- 
κἄλύπτειν (Plat.), Ar. and V. κἄλύπ- 
τειν, V. συγκἄλύπτειν (rare P.). She 
lies muffled tn her robes: V. κεῖται 
συγκεκλῃμένη πέπλοις (Eur., Hee. 
487). 
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Muffied, adj. Ofsound. See osse- 
less, fatnt. 

Mug, subs. See cup. 

Muggy, adj. Close: Ar. and P. 


Ῥ. 

Mulberry, subs. V. μόρον, τό (Ausch., 
Frag.). 

Mulct, v. trans. See fine. Therefore 
they mtulcted him in those ten 
talents: P. διὸ τούτῳ τῶν δέκα 
ταλάντων ἐτίμησαν (Dem. 862). 


Mule, subs. P. ἡμίονος, ὅ, or ἡ, Ar. 
ὀρεύς, 6. Of a mule, adj.: P. 
dpuxds, A team of mules: P. ὀρικὸν 
evyos. 

Muleteer, subs. Ar. and P. dpew- 
κόμος, ὁ. 

Mulish, adj. Seo obstinate. 


Multifarious, adj. P. and V. παν- 
τοῖος, ποικΐλος, Ar. and P. παντο- 
δᾶπός. 


Multifariously, adv. P. παντοίως, 
παντοδαπῶς. 
Multiplication, subs. P. πολλα- 


πχασίωσις, ἡ. Increase: P. αὔξησις ; 

see increase. 
Multiplicity, subs. P. and V. 

πλῆθος, τό; Bee abundance. 


Multiply, v. trans. P. πολλαπλα- 
aw. Increase: P. and VY. 
αὐξάνειν ; see increase. YV. intrans. 
Increase: Ῥ. and V. αὔξεσθαι, 
αὐξάνεσθαι; see increase. Swarm: 


V. rAnOtew (Plat. but rare P.). 

Multitude, subs. Great number : P. 
and V, πλῆθος, ro. Crowd: P 
and V. ὄχλος, ὃ δ, σύνοδος, ἡ ἢ, σύλλογος, 
ὁ, ὅμῖλος, ὃ, V. ὁμήγὕρις, ἡ, ὁμιλία, ἡ. 
The multitude (contemptuously) : 
P. and V. ὄχλος, ὁ, πλῆθος, τό, οἱ 
πολλοί. 

Multitudinous, adj. P.and V. πολύς, 

ὑπέρπολυς, P. παμπληθής, Ar. and 

P. πάμπολυς, V. piplos (also Plat. 
but rare P.). 


Mum, adj. See stlent. 
Mumble, v. intrans. Ar. τονθορύζειν, 
᾿ μαστᾶρύζειν. 


Mummer, subs. Entertainer: use 
P. and V. γελωτοποιός, ὁ. Charlatan: 
P. ahd γ᾽ γόης, ὃ. 


Mur 


Mummery, subs. Buffoonery: P. 
ελωτοποιία, ἡ ἡ (Xen.). Hocusaocus: 
P. γοητεία, ἧ. 


Mummify, ν. i Ῥ. τἄρϊχεύειν. 

Mummy, subs. Υ͂. rdpiyos, 6, or τό 
(Soph., F'rag.). 

Munch, Vv. trans. Ar. and P. τ 


fd bath 
βρύκειν 


Ayr. κἄτατρώγειν, Ar. and V. 


(Eur., Cyel.). 
Mundane, adj. Connected with 
mortals: P. and V. ἀνθρώπειος, P. 


ἀνθρώπινος, V. θνητός (tare P.). 

Municipal, adj. Use P. πολιτικός.. 
Publwc: Ar. and P. δημόσιος. 

Municipality, subs. P.and V. πόλϊς, 
7). 

Munificence, subs. Generosity: P. 
ἀφθονία, 7, ἐλευθεριότης, The Abun- 
dance: P. ἀφθονία, ἡ, εὐπορία, 7. 

Munificent, adj. Ῥ. φιλόδωρος, Ar. 


μεγάλόδωρος. Ungrudging: V. 

ἄφθονος. Abundant: P. and V. 

ἄφθονος, V. re 
Munificently, adv. P. φιλοδώρως. 


Abundantly: P. and 'y, ἀφθόνως 
(Kur., Frag.). 

Munitions of war, subs. P. παρα- 
σκενή, ἡ. 

Murder, subs. Ρ. and V. φόνος, ὃ, 
σφάγή, ἡ, Ar. and V. φοναί, ai. 
Commit a murder: V. αἷμα πράσσειν, 
αἷμα ἐργάζεσθαι. τ accused of 
murder: P.. ἐφ᾽ αἵματι φεύγειν 
as 548). The taint t of Pies Sm 

. μιαιφόνον μῦσος. The guilt of 
cheld murder: V. rexvoxrovov μῦσος. 
Murder of kindred: P. ἐμφύλιον 
αἷμα (Plat.), V. ἔμφῦλον αἷμα, αἷμα 
κοινόν, αἷμα γενέθλιον, αὐθέντης φόνος. 
Laws concerning murder: P. 
govixoi νόμοι. Treal for murder: 
P. δίκαι φονικαί, 

Murder, v. trans. P. and V. φονεύειν, 
μιαιφονεῖν, V. ἀνδροκτονεῖν, ἀνθρω- 
ποσφᾶγεῖν; see also kill, Met., 
spoil: P. λυμαίνεσθα. Murdera 
part (wm acting): P. ἐπιτρίβειν 
(Dem. 288). Murder one’s children : 
V. παιδοκτονεῖν (absol.). Help in 
murdering: V. συμφονεύειν (τινί 


τινα). 
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Murderer, subs. P. and V. φονεύς, 
ὃ, αὐτόχειρ, ὁ, αὐθέντης, ὃ, P. ἀνδρο- 
φόνος, ὃ, V. αὐτοέντης, ὁ, αὐτοφόντης, 
5, ἀνδροφόντης, 6, σφᾶγεύς, 6, πᾶλαμ- 
vaios, ὁ, ἀνθρωποκτόνος, 6, μιαιφόνος, 
ὁὄ. Bea murderer, v.: V. βροτοκ- 
τονεῖν. Murderer of one’s children: 
V. παιδοκτόνος, ὁ. Murderer of a 
father ; P. πατροφόνος, ὃ (Plat.), Ar. 
and P. πατρᾶλοίας, ὁ, V. πατροφόντης, 
ὃ, πατροκτόνος, 6. Murderer of a 
mother: P. and V. μητρᾶλοίας, 4, 
μητροκτόνος, ὃ (Plat. but rare P.), 
V. μητροφόντης, ὃ. 

Murdering ο..6᾽8 children, δα). V. 
παιδοκτόνος. 

Murderous, adj. P. φονικός, Ar. and 
V. doivos, V. ἀνδροκτόνος (Eur., 
Cycl. 22), ἀνδροφθόρος, πολύὔφονος, 
iraipatos, πολυκτόνος, Bporoxrovos, 
ἀνδροκμής, Ar. φόνιος ; see deadly. 
Murderous onslaught, subs.: V. 
Oavdcipov yxeipwya. Murderous 
hands: V. χέρες ξϊφοκτόνοι, al. 

Murdress, subs. P. and V. φονεύς, 
ἡ. V. μιαιφόνος, ἡ. 

Murkiness, subs. P. and V. σκότος, 
ὁ, or rd, Ar. and V. κνέφᾶς, τό (also 
Xen. but rare P.), ὄρφνη, 7. Murks- 
ness of the underworld: V. ζόφος, 
ὁ, Ar, and V. ἔρεβος, τό. 

M urky, adj. P. and V. σκοτεινός, V. 
κνεφαῖος, ὀρφναῖος, δνοφώδης, μελαμ- 
Babys, λυγαῖος, δύσαίθριος ; see dark. 

Murmur, subs. P. and V. ψόφος, ὁ. 
Complaint: P. σχετλιασμός, ὃ. 

. Clamour: P. xaraBoy, ἡ, θροῦς, ὃ, 
P. and V. θόρὕβος, 6. The confused 
murmur of Persian speech : 
Περσίδος γλώσσης ῥόθος (Adsch., 
Pers. 406). Τγγοοιέ a murmur, 
readily : use adj., P. and V. ἑκών ;]. 
see readily. 

Murmur, v. intrans. P. and V.| 
ψοφεῖν; see whisper. Complain: 
Ar. and P. σχετλιάζειν, γρύζειν. 
Murmur of a crowd: Ar. and P. 
OopiBeiv, V. ἐπιρροθεῖν. I never 
ceased to murmur the words I 
would fain have spoken to your 
face: V. οὕποτ᾽ ἐξελίμπανον θρυλοῦσ᾽ 
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Murrain, subs. 
Muscle, subs. 
Muscular, adj. 


Muse, subs. 
Muse, v. intrans. 
Music, subs. 


Musica 


Musician, subs. 


Must, v. 


Mus 


ἅ γ᾽ εἰπεῖν ἤθελον κατ᾽ ὄμμα σόν 
(Eur., £1. 909). Murmur against 
(a person): V. ῥοθεῖν (dat.), ἐπιρρο- 
θεῖν (acc.). Murmur at, be annoyed 
at: P. and V. ἄχθεσθαι oo P. 
χαλεπῶς φέρειν (acc.), V. πικρῶς 
φέρειν (acc.). All the Argwes 
murmured in assent thereto: V. 
πάντες δ᾽ ἐπερρόθησαν ᾿Αργεῖοι τάδε 
(Eur., Phoen. 1238). 

Use P. and V. νόσος, 
ἡ, νόσημα, τό, λοιμός, ὁ; Dee Curse. 
Ar. and P. νεῦρον, τό. 
Sinew: V. τένων, 6. Strength of 
body: Ῥ, and V. εὐεξία, ἡ (Kur., 


Frag.). 

Of muscles: P. 
νευρώδης. Brawny: P. and V. 
evrpadys ; see strong. 
P. and V. Μοῦσα, ἡ. 
See meditate. 
Ar. and P. povotky, 
ἡ, Ar. and V. μοῦσα, ἡ (Kur., Ale. 
344). Tune: P. and V. μέλος, τό, 
μελῳδία, 7. Set to music, v. trans. : 
P. ἐντείψειν ; see under set. 


Musical, adj. Of music: Ar. and 
μουσῖκός. Melodious : P. 


ἐμμελής, Ar. and P. εὕρυθμος, V. 
εὔφωνος, μελῳδόςς Skilled un music : 


Ar. and P. povaixes. Fond of 
singing: Ar. φίλῳδός. 
Musical instrument, subs. P. and 


V. opyavov, τό. 

ly, ady. Ar. and P. μουσϊκῶς. 
Melodiously : P. ἐμμελῶς, εὐρύθμως. 
Use adj., Ar. and 


P. μουσΐκός. 


V.| Muslin, subs. Use P. and V. σινδών, 


, ἥ. 
Mussel, subs. Shellfish : Ar. and P. 


Koyyn, ἡ (Xen.), V. κόγχος, ὁ 
(Aisch., Frag.), μῦς, ὁ (Aasch., 
Frag.). 

I must: use P. and V. 
δεῖ pe, χρή με, ἀνάγκη ἐστί μοι (or 
omit ἐστι), ἀναγκαῖόν ἐστί μοι (or 
omit dor). This must be the stgn 
of Zeus descending in thunder : Ar. 
οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως τοῦτ᾽ ἔστι τὸ τέρας ov 
Διὸς καταιβάτου (Pax. 42), or use P. 


and VY. verbal in. réos. J wished|Mute, adj. 


first to learn what must be done: V. 
πρώτιστ᾽ ἔχρῃζον ἐκμαθεῖν τί mpak- 
τέον (Soph., O. R. 1439). You 
must have drawn up this indict- 
ment to make trial of us: P. οὐκ 
ἔστιν ὅπως σὺ... οὐχὶ ἀποπειρώ- 
μενος ἡμῶν ἐγράψω τὴν γραφὴν ταύτην 
(Plat., ἀν aT) "They must be 
wrong: P. κινδυνεύουσιν ἁμαρτάνειν. 
I love my own children, else I must 
be mad: V. φιλῶ ἐμαυτοῦ τέκνα. 
μαινοίμην γὰρ av (Bur., 1. A. 1256). 
These doctrines must be harmful : 
P. ταῦτ᾽ dv εἴη βλαβερά (Plat., Ap. 
30s). : 

Must, subs. Ar. 
τρύξ, ἡ. 

Mustard, subs. Ar. νᾶπυ, τό. 

Muster, v trans. Collect: P. and 

συλλέγειν, σὕνἄγειν, ἀθροίζειν, 

σὕναθροίζειν, συγκᾶλεϊν, ἄγειρειν, P. 
συναγείρειν. Review: P.‘and V. 
ἐξετάζειν. V.intrans. P. and V. 
σὐνέρχεσθαι, σὕνίστασθα. Muster 
to the help of: Ar. and P. συμ- 
βοηθεῖν (ἐπΐ, acc. or εἰς, 800.). 
Muster up, met.: Ῥ, συναγείρειν. 

Muster, subs. P. and V. σύλλογος, 
5, σύνοδος, 9, V. ἄθροισμα, τό. Act 
of mustering: P. and V. συλλογή, 
7, ἄθροισις, ἡ Review: Ῥ. ἐξέτασις, 


Must of wine: 


Mut 


P. and V. ἄφωνος, V. 
ἄφθογγος, ἄφθεγκτος, ἄναυδος, ἀφώ- 
νητος, ἀπόφθεγκτος ; see also silent. 

Mutely,adv. VY. ἄφωνα (Aisch., Pers. 
819); see also silently. 

Mutilate, v. trans. Mangle: P. and 
V. σπᾶράσσειν (Plat.), V. σπᾶν, 
κνάπτειν, ἀρτἄμεϊν, διαρτάμεϊν, Ar. 
and V. διασπᾶσθαι, διασπᾶράσσειν, 
κἄταξαίνειν. Tear ἐπ pieces: V. 
διάφέρειν, Ar. and V. διᾶφορεῖν. 
Outrage: P. and V. λῦμαίνεσθαι 
(acc. or dat.), αἰκίξεσθαι, λωβᾶσθαι 
(Plat.). Cut parts off: P. περικό- 
mrev (acc.), Met., ews short: P. 
and V. συντέμνειν, κολούειν. 

Mutilated, adj. Use V. διασπάρακτος. 
Mutilated remains: V. σπᾶράγ- 
para, Td. 

Mutilation, subs. Mangling: V. 
σπᾶραγμός, 6, σπάραγμα, ro. Outrage, 
all treatment: P. and V. αἰκία, ἡ, 
λύμη, ἡ (Plat.), λώβη, ἡ (Plat.), 


αἴκισμα, ro. Cutting up: 
σχισμός, 6. Cutting parts off: 
P. περικοπή, ἧς. Disablement: P. 


πήρωσις, 7. 
Mutineers, subs. 

ot στἄσιαάζοντες. 
Mutinous, adj. P. στασιωτικός, 

στασιαστικός ; see disobedient. 
Mutinously, adv. P. στασιαστικῶς.. 


Use Ar. and P. 


ἡ. Gathering the full muster of|Mutiny, subs. P. and V. στάσϊς, ἡ; 


your friends: V. τῶν φίλων πλήρωμ᾽ 
ἀθροίσας (Kur., Ion, 663). In full 
muster: use adv., P. πανδημεί, 
πανστρατιᾷ, V. πανδημίᾳ. 

Muster roll, subs. Ar. and P. 
κἄτἄλογος, ὃ. 


Mustiness, subs. Rottenness: P. 
σαπρότης, 7. 

Musty, adj. Rotten: Ar. and P. 
σαπρος. ᾿ 

Mutability, subs. P. τὸ ἀστάθμητον. 


Mutable, adj. P. dxardoraros, Ar. 
and P. dordOunros. Fickle: P. and 

ΟὟ, ἄπιστος ; see fickle. 

Mutation, subs. Interchange: P. 


see revolé. 

Mutiny, v. intrans. 
στᾶἄσιάζειν ; 808 revolt. 

Mutter, v. trans. and absol. Whisper : 
Ar. and P. yidipifer. Mumble 
(absol.): Ar. τονθορύζειν, μαστᾶἄρύ- 
fev. Make a sound (absol.): P. 
and V. ψοφεῖν. Murmur: Ar. and 
P. θορὕβεϊν, γρύξει. Complain: 
Ar. and P. oyerAidfev. Make a 
low sound: Ar. and V. μύζειν. 

Muttering, subs. Noise: P. and V. 
ψόφος, 6. Complaint: P. σχετλια- 
opos, 6 Murmur: P. and V. 
θόρῦβος, 5; see murmur. 


Ar. and P. 


and V. πἄραλλάγή, ἡ, V. διαλλάγή, , Mutton, subs. P. dpvea, τά (Xen.). 


ἡ. Succession: P. and V. 8a80xy,| Mutual, adj. 


i 


Use P. and V. πρὸς 
ἀλλήλους. Common: P. and V 
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κοινός, V. ξυνός. 
P. ἡ πρὸς ἀλλήλους χρεία, (Plat., 
Rep. 372a). Want of mutual inter- 
course: P. ἀμιξία ἀλλήλων (Thue. 
1, 3). Mutual destruction: V. 
Odvaros αὐτόχειρ (Eur., Phoen. 880), 
P. ἀλληλοφθορία, ἡ (Plat.). Die by 
mutual blows: V. θνήσκειν ἐκ χερῶν 
αὐτοκτόνων (Aisch., Theb. 805), or 
θνήσκειν διπλῇ χερί (Soph., Ant. 


14). 

Matially, adv. Use P. and V. πρὸς 
ἀλλήλους. 

Muzzle, subs. P. κημός, ὁ (Xen.). 

Muzzle, v. trans. P. κημοῦν (Xen.), 
Ar. φϊμοῦν. Met., P. στόμα (τινός), 
συρράπτειν, V. γλῶσσάν τινος ἐγκλ- 
yew; see curb, gag. 

My, adj. P. and V. ἐμός, V. also 
use ἀμός (lit., our). 

Myriad, subs. P. and V. pipids, ἡ 
(Kur., Bacch. 745), a3 adj., use P. 
and V. μῦρίιοι. 

Myrmidons, subs. Henchmen: Ar. 
and P. θεράποντες, of, P. and V. 
θέράπες, οἱ (Xon.), V. ὀπᾶδοί, oi, 
drdoves, οἱ, πρόσπολοι, of; 566 
henchman, servant. 

Myrrh, subs. Ar. and V. σμύρνα, ἡ. 

Myrtle, subs. P. and V. μυρσΐνη, ἡ, 
Ar. μύρτος, ἡ. 

Myrtle berry, subs. Ar, and P. 
μύρτον, τό. 

Myrtle grove, subs. Ar. μυρσΐνών, 
0. 

Myself; pron. Emphatic: P. and 
V. αὐτός. Reflexive: P. and V. 
ἐμαυτόν. Sometimes in V. αὑτόν, 
ἑαυτόν. 

Mysterious, adj. Secret: P. and V. 
κρυπτός ; see secret. Obscure: P. 
and V. daddys, addavys, ἄδηλος. 
Dark: P. and V. αἰνιγμᾶτώδης, V 


δυσμᾶθής, ἄσημος, ἀξύμβλητος, 
ἄσκοπος, αἰολόστομος, ἐπάργεμος, 


δυστόπαστος, δυστέκμαρτος, dicev- 
ρετος, ψελλός, αἰνικτός, Ar, and Ῥ, 
ἀτέκμαρτος. Not to be spoken: P. 
and V. dppyros, ἀπόρρητος. 


τος (Plat.). 


Mutual relations :|Mysteriously, adv. 


Not to| Nag, subs. 
be meddled with: P. and V. dxivy-| Nag, v. intrans. 


Nag 


Secretly : P. 
and V. λάθρα, λαθραίως (rare P.) ; 
see secretly. Hint mysteriously 
at: Ar. and P. αἰνίσσεσθαι (acc., 
or εἰς acc.), P. ὑπαινίσσεσθαι (acc.), 
ὑποσημαίνεν (acc.), παραδηλοῦν 
(acc.). Obscurely: P. ἀσαφῶς, Ar. 
and V. ποικίλως, V. δυσκρἕτως, 
αἰνικτηρίως. ' 

Mystery, subs. P. and V. κρυπτόν, 
ro. Dark saying: P. and V. 
αἴνιγμα, 70, αἰνιγμός, ὃ (Plat.). 
Secret: Ar. and P. ἄπόρρητον, τό, 
or pl., V. ἄρρητα, ra; see secret. 
Mysteries, mystic rites: P. and V. 
μυστήρια, τά, ὄργια, τά, τέλη, τά, 
reXeral, ai, Ῥ. τὰ μυστικά, V. μυστΐ- 
κὸν τέλος (ΞΒο.., Frag.). ΟΥ̓ the 
mysteries, adj.: Ar. and V. μυστῖκός. 
Initiate in mysteries, v. trans: Ar. 
and P. τελεῖν, μυεῖν. Initiation in 
mysteries, subs.: P. and V. τελετή, 
ἡ. One initiated in mysteries : Ar. 
and Ῥ, μύστης, ὁ. 

Mystic, adj. Connected with the 
mysteries: Ar. and V. μυστῖκός ; 
see mystertous, magic. 

Mystification, subs. P. and V. 
πλᾶνη, ἡ ; 866 confusion. 

Mystify, v. trans. P. and V. πλᾶνᾶν, 
ἐκπλήσσειν ; see confuse. 

Myth, subs. Story, legend: P. and 
V. λόγος, ὁ, μῦθος, ὁ, φήμη, ἡ, V. 
alvos, ὁ, P. μυθολόγημα, ro; see 
legend. Fictwn: P. and V. μῦθος, 
6. Falsehood: P. and V. ψεῦδος 


Το. 

Mythical, adj. P. μυθώδης, μυθικός. 
Mythical monsters: P. φύσεις 
μεμυθολογημέναι (Plat.). Met., 
false: P. and V. ψευδής. 

Mythological, adj. P. μυθώδης, 
μυθικός. 


Mythology, subs. P. μυθολογία, ἡ. 


N 


See horse. 
Use P. and V. 


ἐρίζειν. 
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Nagging, adj. Use P. and V. 
dircpoyos.(Plat.), P. φιλολοίδορος. 
Nail, subs. On the hand or foot: P. 
and V. ὄνυξ, ὃ. For fastening: Ar. 
and P. ἧλος, ὁ (Plat., Phaedo, 83p). 
Rivet: P. and V. γόμφος, ὁ (Plat., 
Tim. 43a). Peg for hanging things : 


Ar. and V. «πάσσᾶλοςι,, ὁ (ΕΓ, 
Heracl. 698). Studded with nails, 


adj.: V. evyoudos. 

Nail, v. trans. P. προσηλοῦν, Ar. and 
V. προσπασσᾶλεύειν, V. πασσᾶλεύειν. 

Naive, adj. P. and V. ἁπλοῦς. 
Guileless : P. ἄκακος, Ar. and P. 
ἄδολος, V. ἀφυής (Soph., Phil. 
1014). 

Naively, adv. P. and V. ἁπλῶς. 
Gutlelessly : Ῥ. ἀδόλως. 

Naivete, subs. P. ἁπλότης, ἡ. CGuile- 
lessness : P. τὸ ἀπειρόκακον. 

Naked, adj. P. and V. γυμνός. Fem., 
adj.: V. yupyds. Of country, bare : 

P. and V. 
Mere, unsupported: P. 

Open, manifest: Ῥ and V. 
cipys, φἄνερός, eudivys. Bare- 
faced: P. and V. ἀναιδής. 

Nakedly, adv. Openly: P. and V. 
σἄφῶς, ἐμφᾶνῶς, Ar. and P. davepis. 
Shamelessly : P. and V. ἀναιδῶς. 

Nakedness, subs. Use P. and V. 
τὸ γυμνόν. Desolation: P. and VY. 
ἐρημία, ἡ. 

Name, subs. P. and V. ὄνομα, τό, V. 
κληδών, ἡ. Reputation: P. and 
V. δόξᾶἂ, ἡ, ὄνομα, τό, κλέος (rare P.), 
V. βᾶξις, ἡ, paris, ἡ. Good name: 
P. and V. ἀξίωμα. τό, εὐδοξία, ἡ, Ar. 
and V. εὔκλεια, 4, κῦδος, τό, V. κληδών, 
7; seefame. Have α good name, v. : 
P. and V. εὖ ἀκούειν, κἄλῶς ἀκούειν, 
V. εὖ κλύειν, κἄλῶς κλύειν. Memory : 
P. and V. μνήμη, 7. Give a name: 
P. and V. ὄνομα τἔθεσθα. Giving 
0.4.8 name to: use adj., P. and V. 
ἐπωνῦμος (gen.). 

Vip Ze ὀνομαστί. 





Name, v. trans. 


By name: use 
Having a like 


Nar 


rapwovipov (Ausoh., Hum. 8). Having 
a false name: V. wevdovipos. By 
a false name: use adv., V. wevdu- 
‘vipws. Call names, v.: see abuse, 
Be called by a new name: P. 


perovopaler Oar, In name, a8 
opposed to ἐπ reality : see 
nominally. 


Call: Ῥ. and V. 
κἄλεϊν, ὀνομάζειν, ἐπονομίζειν, λέγειν, 
εἰπεῖν, προσειπεῖν, προσᾶγορεύειν, 
προσεννέπειν, κικλήσκειν, κλήζειν (also 
Xen. but rare P.) ; see call. 
Mention: P. and V. λέγειν, εἰπεῖν ; 
see mention. Appoint: P. and V. 
κἄθισται αι, προστάσσειν; 800 Appont, 
Name after (a person): Ὁ. δῃὰ Y. 
ἐπονομάζειν (τινάτινος). Namedafter: 
use adj., P. and V. ἐπωνὕμως (gen. 
or dat.). The city shall be named 
after you: V. ἐπώνυμος δε σοῦ πόλις 
κεκλήσεται (Εἰαχ., Hl. 1278). 

Nameless, adj. Ρ. and V. ἀνώνὕμος. 
Inglorious : P. and V. ἄτιμος, 
ἀδοκΐμος, Apivys, ἀκλεής. avwvipos, 
P. ἄδοξος, V. ἄσημος, δυσκλεής (also 
Xen.). OUnspeakable: P. and V. 
dppytos, Froppyros, P. ἀμύθητος, V. 
ἄφραστος, Ar. οὐ datos, Ar. and Y. 
ἀνωνόμαστος ; see unspeakable. 

Namely, adv. Use P. and V. τοῦτ᾽ 
ἐστί, or λέγω (I mean). 

Namesake, subs. One having same 
name : use adj., Ar. and P. ὁμώνὕμος 
(gen. or dat.), V. αὐτεπώνὕμος (gen.). 

Nap, subs. Ofcloth: V. μαλλός, ὁ, 
λάχνη, ἡ, Ar. and V. πόκος, ὁ, κρόκη, 
ἡ. They are done for, like garmenis 
that have lost thewr nap: V. rpiBuves 
ἐκβαλόντες οἴχονται κρόκας (Hur., 
ἘΎαη.. 

Nap, subs. Sleep: see sleep. 

Nape, subs. Use eck. 

Napkin, subs. P. and V. χειρόμακτρον 
τό (Xeon. and Soph, F'rag.), Ar. 
ἡμϊτύβιον, τό. 


Napping, adj. Met.; see off one’s 


name, adj.: Ar. and P. énavipos, V. 
civovinos. Having many names: 
Ar, and P. πολυώνὕμος. A name 
derwed from another: V. ὄνομα 
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Narcotic, adj. 


Narcotic, subs. 


guard, under guard. 
Stilling pain: VY. 
νώδῦνος, παυσϊλῦπος. 


Use P. μανδραγόρας, 


Nar 
6. Potton: P. and V. φάρμᾶκον, 


τό. 
Nard, subs. P. and V. μύρον, τό. 
Narrate, v. trans. P. and V. λέγειν, 
ἐξηγεῖσθαι, διέρχεσθαι, ἐπεξέρχεσθαι, 
φράζειν, ἐξειπεῖν, Ar. and Ῥ, διηγεῖ- 


σθαι, διεξέρχεσθαι, Ὗ. ἐκφράζειν, 
πίφαύσκειν (Ausch.). Narrate-to 


the end: P. and V. διᾶπεραίνειν. 
Narration, subs. P. διήγησις, 4, 
διέξοδος, ἡ. 
Narrative, subs, P. and V. λόγος, ὁ, 
μῦθος, ὃ (Plat.), V. alvos, ὃ. 
Narrator, subs. Use P. and V. 6 


λέγων, ete. 

Narrow, adj. P. and V. στενός, VY. 
atevoropos. Met., tlleberal: P. 
μικρόψυχος. Narrow means: P. 


and V. πενία, ἡ, ἀπορία, 7; see 
poverty. Have ὦ narrow escape 
from: use P. and V. μόλις φεύγειν 
(ace.). So narrow was your escape : 
V. ὧδ᾽ ἐβητ᾽ ἐπὶ ξυροῦ (Eur., H. F. 
630). So narrow an escape had 
Mitylene: P. παρὰ τοσοῦτον ἡ 
Μυτιλήνη ἦλθε κιιδύνου (Thue. 
8, 49). Ihad a narrow escape from 
being killed: P. παρὰ μικρὸν ἦλθον 
ἀποθανεῖν (Isoc. 3888). 

Narrow, ν. trans. P. and V. civayew. 
Cut down: P. and V. συστέλλειν, 
συντέμνειν. V.intrans. P. and V. 
σὔνάγεσθαι, συστέλλεσθαι. ἡ 

Narrowly, adv. With difficulty, 
only, gust: P. and V. μόλις, μόγις, 
Ar. and P. χἄλεπῶς ; see under 
difficulty. Narrowly escape: see 
under narrow. Minutely: P. and 
Υ. ἀκριβῶς. 

Narrow-minded, adj. P. μικρόψυχος. 

Narrow-mindedness, subs. Pp. 
μικροψυχία, ἡ, βραχύτης γνώμης, ἡ 
(Thue. 3, 42). ὺ a 

Nartowness, subs. P. στενότης, ἡ. 

ant of room: P. στενοχωρία, ἡ. 
Narrowness of means : see poverty. 
_Narrow-mindedness : P. μικροψυχία, 
ἡ. Minuteness: P. ἀκρίβεια, ἡ. 

Narrows, subs. P. and V. πορθμός, 
ὁ, V. στενωπός, ἡ ; see strait. 

Nastily, adv. Unpleasantly : 


N2 


P. | Natty, adj. 
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Nat 
ἀηδῶς. Ill-temperedly: P. δυσ- 


κόλως. 

Nastiness, subs. P. ἀηδία, ἡ, Π|- 
temper: Ar. and P. δυσκολία, 7. 

Nasty, adj. Ρ. ἀηδής, P. and V. 
Bipis. Disgusting: Ar. and P. 

- BSedbpés. Ill-tempered: P. and V. 
δύσκολος. 

Natal, adj. P. and V. γενέθλιος. 

Nation, subs. Foreign nation: P. 
and V. ἔθνος, τό. Race: P.and V. 
γῶος, τό, φῦλον, τό. Whole body of 
citizens: use P. and V. πόλϊς, ἡ, 
οἱ πολῖται. The law of nations: P 
ὁ Kowds ἁπάντων ἀνθρώπων νόμος 
(Dem. 639). 

National, adj. Public, general: P. 
and V. κοινός, P. δημοτελής. As 
opposed to foretyn: P. and V. 
ἐγχώριος, ἐπϊχώριος, P. ἔνδημος. 

Nationalise, v. trans. P. δημεύειν. 

Nationality, subs. P. and V. 
γένος, to. Of what nationality, 
interr. adj.: P. and V. ποδᾶπός ; 
Indirect: P. ὁποδαπός. 

Native, adj. Inborn: P. and V. 
ἐμφῦτος (Eur., F'rag.), cvpdiros, 

ἐγγενής, συγγενής, σύγγοιος. 
Opposed to foreign: -P. and V. 
ἐγχώριος, ἐπίχώριος, P. ἔνδημος, V. 
ἐγγενής, γενέθλιο. Living in ἃ 
country : P, and V. ἐγχώριος, ἐπὶ- 
χώριος, ἐντοπος (Plat.). According 
to your native customs: V. κατὰ 
νόμους τοὺς οἴκοθεν (Aisch., Supp. 
890)  Unhewn (of rock tn tts 
native state): V.daxérapvos, ἄξεστος, 
QUTOKTLTOS. 

Native, subs. Citizen: P. and V. 
πολίτης, ὃ, dards, 6. Inhabttant : 
P. and V. οἰκήτωρ, 6, οἰκητής, ὃ 
(Plat.); see inhabitant. Be ἃ 
native of, v.: seeinhahit. Natwes, 
indigenous inh ibitants: P. and V. 
αὐτόχθονες, οἱ. 

Native land, subs. P. and V. rarpis, 
ἡ, Ar. and V. wdrpa, ἡ, V. ἑστιοῦχος 
γαῖα, ἡ. Of one's native land, ad}. : 
P. and V. πάτριος, πατρῷος. 

Nativity, subs. See birth, birthday. 

See neat. 


Nat 


Natural, adj. Opposed to aritficial : 
P. αὐτοφνής (of a harbour). Not 
produced by external agency: P. 
and V. airoparos. He awaits his 
natural end: P. τὸν αὐτόματον 
θάνατον περιμένει (Dem. 296). Im- 
planted by nature: P. and V. 


ἐμφῦτος (Eur., Frag.), cippiros, V.| 


ἐγγενής, ενής, σύγγονος. εα580Ή- 
able a be. pepettad : P. and V. 
εἰκώς, εὔλογος. As ts natural: P. 
and V. ὡς εἰκός, Ar. οἷον εἰκός. This 
as neither reasonable nor natural : 
Ῥ, οὔτ᾽ εὔλογον οὔτ᾽ ἔχον ἐστὶ φύσιν 
τοῦτό γε (Dem. 25). Simple, un- 
studied: P. and V.. ἁπλοῦς. 

Naturalise, v. trans. Introduce: 
P. and V. εἰσφέρειν ; see zmplant. 
Naturalised alien, subs.: P. and 


Nav 


ἀνθρωπίνῳ coe τὸ ἐμὲ τῶν μὲν ἐμαυ- 
τοῦ ἁπάντων ἠμεληκέναι (Plat., Ap. 
918). 


Naught, subs. P. and V. οὐδέν, 


μηδέν, ovrt (rare P.), μήτι (rare P.). 


‘Bring to naught, v. trans.: P. and V. 


ἀναιρεῖν, κἄθαιρεῖν ; 800 destroy. How 
we are brought tonought: V. ὡς és τὸ 
μηδὲν ἥκομεν (Eur., Hec. 622). 
Come to naught: V. ἐπὶ μηδὲν 
ἔρχεσθαι; see fatl, perish. Set at 
naught: BP, and V. κἄταφρονεῖν 
(acc. or gen.), irepppovety (acc, ΟΥ̓ 
gen.); see despise. Disregard: P. 
and V. ἀμελεῖν (gen.), πᾶρᾶμελεϊν 
(gen.), xdradpedciv (gen.), P. ἐν οὐδένι 
λόγῳ ποιεῖσθαι, V. δι’ οὐδένος 
ποιεῖσθαι, ἀκηδεῖν (gen.); see dis- 
regard. 


Υ. μέτοικος, ὃ, OF 77. Naughtily, adv. Ar. and P. νεᾶνϊκῶς, 
Naturally, adv. By nature: P.and| P. and V. κακῶς. 


V. φύσει. According to nature:|Naughtiness, subs. P. and V. 


P. xara φύσι. Without external 


interference: P. ἀπὸ ravroudrov.| Naughty, adj. 


As 1 to be expected: P. and V. 
εἰκότως, WS εἰκός. 
and V. ἁπλῶς. By one’s own 
powers: P. and V. οἴκοθεν. 

Natural phenomena, subs. P. πάθη, 
᾿ τά (Plat.). 

Natural philosopher, subs. 
φυσιόλογος, ὃ (Arist.). 


P.| Nautical, adj. 


P. and V. κἄκη, ἥ. 
P,. and V. κἄκός. 
Mischievous: Ar. and P. veavixds. 


ὕβρϊς, ἡ, 


Unaffectedly.: P.| Nausea, subs. Loathing: Ῥ. ἀηδία, 


ἡ. Satrety: P. and V. κόρος, 6 
(Plat.), πλησμονή, ἡ (Plat.). Suffer 


from nausea (sickness), v.: Ar. and 


P. vavriav (Plat.). 
P, and V. vaurixds. 
Acquatnted with the sea: P. and 


subs. P.| Υ. θάἅλάσσιος. 
Naval, adj. P. and V. vavrixos. 
P. and V.| Naval force: P. νηΐτης στρατός, 6 
(Thuc.). Naval station: P. and 
Nature, subs. P. and V. dicts, ἡ.] ΡΜ ναύσταθμον, τό (Eur, Rhes.) ; 
Created things: P. γένεσις, 4| 566 harbour. 


(Plat.). The world: P. κόσμος, 6.|Nave, subs. Nave of a wheel: V. 


Natural philosophy, 
φυσιολογία, ἡ (Arist.). 

Natural ties, subs. 
ἀνάγκη. 


Disposition: P. and V. τρόπος, ὃ, 


ἦθος, τό, piais, ἡ. Kind, class: P.| Navel, subs. 
and V. ydvos, 76. Of what nature, 
V. ποῖος ;| Navigable, adj. Fst for navigaiton : 
indirect: P. and V. ὁποῖος. Of| P. πλώϊμος, 
such a nature, adj.: P. and V.| Navigate, v. trans. 


interr. ajj.: P.. and 


τοιοῦτος, τοιόσδε. By nature: P. 


xvoal, ai, or use V. σῦριγξ, 77. 
P. and V. ὀμφᾶλός, ὃ 
(Plat.). 


V. πλώσϊμος. 
Steer: P. and 
V. xiBepvay, Ar. and V. ναυστολεῖν. 


and V. φύσει. Being ill-starred by| Sati over: P. and V. πλεῖν (acc.). 


nature: Y. 


συγγενῶς δύστηνος ὧν 
(Eur., H. F.1293). It isn’t human| Navigation, subs. 
nature that I should have neglected 
all my own affairs: P. οὐ yap 
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Absol., fake to the sea: P. πλωΐζειν. 
Steering: P. 
κυβέρνησις, 7, ἡ, κυβερνητική. 
Voyage: P. and V. πλοῦς, ὁ. Sea- 


Nav 


manship: P. ναυτιλία, ἡ, When 
navigation became more feastole: 
P. ἤδη πλωιμωτέρων ὄντων (Thue. 


1, 7). 

Navigator, subs. P. and V. κὔβερ- 
νήτης, 0; See pilot. 

Navvy, subs. Use labourer. 

Navy, subs. Ar. and P. vavurixdy, τό, 
or use P. and V. νῆες, αἱ. | 

Nay, adv. P. and V. οὐ, οὐχ, οὐχί. 
Nay more: P. and V. καὶ μήν. Nay 
rather: P. and V. ἀλλὰ μήν, μὲν 
οὖν. Nay but: P. and V. ὗ 

Near, adj. P. ὅμορος, P. 
πρόσχωρος, Ar. and V. πλησίος, 
dyyiréppwv, γείτων (rare P. 88 adj.), 
πᾶραυλος, OF use ady.; see also 
neighbouring. Close, :ven: P. and 
V. ἰσόρροπος, P. dyrixrados. Short 
as a near way: P. and V. σύν- 
topos. Mean, stingy: Ar. and P. 
φειδωλός. Near relationship: P. 
ἀναγκαία συγγένεια, ἡ; see under 
near, adv. Nearest (of relation- 
ship): V. dyxioros. One's nearest 
and dearest: P. and V. τὰ φίλτᾶτα. 
Near sighted ; see under short. 

Near, adv. P. and V. ἐγγύς, πλησίον, 
πέλᾶς (rare P.), ὁμοῦ (rare P.),. Ar. 
and V. ἄσσον, V. ἀγχοῦ (Soph., 
Frag.), ἐγγύθεν. From near at 
hand: P.and V. ἐγγύθεν. Almost: 
seo nearly. It 1s umpossible for the 
cily to exact an adequate retri- 
bution or anywhere near tt: P. 
οὐκ évt τῇ πόλει δίκην ἀξίαν λαβεῖν 

οὐδ᾽ ἐν (Dem. 229). Near akin 

to: V. ἀγχισπόρος (gen.) (A‘sch., 
Frag.). By relationship each was 
nearer to each than I: P. γίνει 
ἕκαστος ἐκάστῳ μᾶλλον οἰκεῖος ἢν 
ἐμοῦ (Dem. 821). 

Near, prep. Ρ. and V. ἐγγύς (gen. or 
dat.), ὁμοῦ (dat.) (rare P.), πρός 
(dat.), ἐπξ (dat.), V. wéAds (gen.), 
πλησίον (gen.), ἄγχί (gen.), Ar. and 

ἄσσον (gen.). Stand near, v.: 

P. and V. πᾶρίστασθαι (dat. or 
absol.), ἐφίστασθαι (dat., or ἐπὶ 
dat., or Absol.), προσίστασθαι (dat. 
or absol.). Be near: P. and V. 











Nec 


πλησιάζειν (absol., or with dat.). 
Bring near: V. χρίμπτειν (τί tev). 
Dwelling near the city, adj.: V. 
ἀγχίπτολις. Near (in relationship) : 
P. and V. ἐγγύς (gen.). Round 
about: P. and V. zepi (acc.), V. 
ἀμφὶ (acc.) (rare P.). 

Near, v. trans. Approach: P. and 
V. προσέρχεσθαι (πρός, acc, V. also 
dat. alone), P. προσχωρεῖν (dat.), 
V. πελάζειν (or pass.) (dat.) (also 
Xen. but rare P.), πλησιάζξεσθαι 
(dat.), ἐμπελάζειν (or pass.), (gen. 
or dat.), ἐγχρίμπτειν (dat.), xpip- 
πτεσθαι (dat.), Ar. and V. προσέρ- 
πεῖν ; ree approach. 

Nearly, adv. Ar. and P. ὀλίγου, P. 
ὀλίγου δεῖν, μικροῦ, P. and V. σχεδόν. 
Ali but: P. and V. ὅσον οὔπω, P. 
ὅσον ov. About, with numbers: 
P. μάλιστα, ὡς, or use prep., P. 
ἀμφί (acc.), περί (acc.), P. and V. 
eis (acc.). Closely: see closely. 

Nearness, subs. Nearness of 
relationship : see relationship. 

Neat, adj. Orderly: P. and V. 
εὔκοσμος, κόσμιος. Unmixed (of 
wine: P.and V. d«paros, Ar. and 
V. ebfwpos. Clever, well devised : 
P. and V. κομψός, Ar. and P. 
χᾶἄρίεις. 

Neatherd, subs. See herdsman. 

Neatly, adv. In an orderly way: 
Ar, and Ρ κοσμίως. Cleverly : 
Ar. and P. κομψῶς, P. χαριέντως. 

Neatness, subs. P. and V. εὐκοσμία, 
ἡ, Ar. and P. κοσμιότης, ἡ. 

Nebulous, adj. Obscure: P. and V. 
ἀφᾶνής ; see obscure. Cloudy: P. 
συννέφελος, Ar. περϊνέφελος. 

Necessarily, adv. P. and V. avay- 
xaiws, P. κατ᾽ ἀνάγκην. By con- 
straint: P. and V. ἀνάγκῃ, ἐξ 
ἀνάγκης. 

Necessary, adj. P. and V. ἀναγ- 
xaios. It is necessary: P. and V. 
δεῖ, χρή, χρεών (rare P.), ἀνάγκη, 

άγκη ἐστί, ἀναγκαῖῤν ἐστι, avay- 
καίως ἔχει. Necessaries: P. and V. | 
τὰ ἀναγκαῖα, τὰ δέοντα, P. τὰ ἐπι- 
€ta. 
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Necessitate, v. intrans. Require, 
have need of: P. and V. δεῖσθαι 
(gen.). Compel: P. and V. ἄναγ- 
κάζειν ; see compel. 

Necessitous, adj. P. and V. πένης, 
&ropos; see poor. Be necessitous, 
v.: PB. ἀπόρως διακεῖσθαι. 


pacraiesie d subs. P.and V. ἀνάγκη. | 
ἧ. eed 


: P. and V. χρεία, ἡ. 
Necessities: P. and V. τὰ ἀναγκαῖα 
(V. τἀναγκαῖα). 

Neck, subs. P. and V. αὐχήν, 4, 
τράχηλος, 6. Throat: P. and V. 
σφᾶγαί, ai, V. δέρη, ἡ, Ar. and V. 
λαιμός, 6, or pl. Neck of land: 
P. and V. ἰσθμός, 6, αὐχήν, ὁ (Xen. 
and Eur., #1. 1288). Break one’s 
meck, v.: Ar. ἐκτρᾶχηλίζεσθαι. 
Sizff-necked, adj.: see obstinate. 

Necklace, subs. P. and V. ὅρμος. ὁ 
(Bur.. Frag.), V. δέραια, ra; see 
also collar. 

Necromancer, subs. 
6; see magician. 

Necromancy, subs. Use magic. 
Practice necromancy, v.: Ar. and 
P. ψυχἀγωγεῖν. 

Nectar, subs. Ar. and P. νέκτἄρ, τό. 

Need, subs. P. and V. χρεία, ἡ. 
Lack: P. and V. σπᾶνϊς, ἡ, ἀπορία, 
ἡ, ἐρημία, ἡ, P. ἔνδεια, ἡ, V. ἀχηνώ, 
ἡ. Poverty: P. and VY. πενία, ἡ, 
ἀπορία, ἡ, Ῥ. ἔνδεια, 7. What is 
necdful: Ῥ and V. τὸ δέον, τὰ 


V. ψυχἄγωγός, 


δέοντα. Necessity: P. and Υ͂. 
ἀνάγκη, ἧ Difficulties: P. and V. 
τὰ δεινά, In time of need: P. and 


V. ἐν τῷ δέοντι, V. ἐν δέοντι. §=There 
as need of, v.: P. and V. dei (gen.). 
There 18 further need of: P. 
προσδεῖ (gen.). 886 1m need of: see 
need. Be in need, be poor: P. 
and V. πένεσθαι, ἀπορεῖν. Needs: 
P. and V. τὰ ἀναγκαῖα (V. τἀναγ- 
xaia), τὸ δέον, τὰ δέοντα. 
Need, v. trans. Ρ. and V. δεῖσθαι 
: (gen.), V. χἄτίζειν (gen.), χρήζειν 
(gen.). Lack: Ὁ. and V. σπᾶνίζειν 
᾿ (gen.) (also pass. in V.), ἀπορεῖν 
(gen.), P. ἐνδεῖν (or mid.) (gen.), V. 
πένεσθαι (gen.). Be. deficient in: 


Neg 


Ῥ, and V. ἐλλείπειν (gen.), ἅπο- 
λείπεσθαι (gen.), V. λείπεσθαι 
(gen.). Needing: use also V. 
κεχρημένος (gen.). Need in addition : 
P. προσδεῖσθαι (gen.). You need 
not: use P. and V. ov δεῖ σε (infin.). 
Needful, adj. Necessary: P. and 
V. ἀναγκαῖος. If it is needful: P. 
and V. εἰ δεῖ, εἴ τι Set. What is 
needful: P. and V. τὸ δέον, τὰ 
δέοντα. Lacking: P.and V. ἐνδεής, 
P, ἐλλιπής. 
Neediness, subs. P. and V. azopia, 
yy, πενία, ἡ ; 8060 poverty. 
Needle, subs. P. ῥαφίς, ἡ (late). 
Needless, adj. Vain, useless: P. 
and V. pdratos, ἀνωφελής ; 800 USE- 


less. Excessive: Ὁ. and V. 
περισσός ; 560 extesswve. 
Needlessly, adv. Use P. and V. 


οὐδέν δέον (there being no necessity). 
Uselessly: P. and V: pdryy, ἄλλως, 
V. μᾶταίως. Hacessively: P. and 
V. περισσῶς ; 866 excessively. 

Needlework, subs. mbroidery: 
P. and V. ποίκιλμα, τό. 

Needy, adj. P. and V. πένης, ἄπορος, 
V. χρεῖος ; 866 poor. 

Nefarious, adj. P. and V. κἄκός, 
πονηρός, ἀνόσιος, μιᾶρός, αἰσχρός, 
κἄκοῦργος, TavoUpyos. 

Nefariously, adv. P. διὰ V. κἄκῶς, 
αἰσχρῶς, Ar. and P. μιᾶρῶς, πᾶνούρ- 
γως, P. κακούργως, V. ἀνοσίως. 

Nefariousness, subs. Ρ. and V. 
πονηρία, 4; 800 wickedness. 

ἀν ee subs. P. ἀπόφασις, 7 
(Plat.). Stationarimess signifies. 
the negation of motion: P. ἡ στάσις 
ἀπόφασις τοῦ ἰέναι βούλεται εἶναι 
(Plat, Crat. 4200). Denial: P. 
and V. ἄονησις, ἡ. 

Negative, adj. Answer in the nega- 
tive: P. and V. οὐ φ ναι, ov φάσκειν, 
dropdva. Deny: P. and V. 
ἀρνεῖσθαι, ἄπαρνεισθαι, ἐξαρνεῖσθαι ; 
see deny. 

Negative, v. trans. Not to accept: 
P. and V, οὐ δέχεσθαι. 

Neglect, v trans. P. and V. ἀμελεῖν © 
(gon.), πἄρἄμελεϊν (gon.), κἀταμελεῖν 
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(gen. or absol.), πᾶρέρχεσθαι; see 
disregard. Leave on one side: P. 
and V. πᾶρϊέναι (acc.), πᾶρᾶλείπειν 
(acc.), ἀνϊέναι (ace.). Despise: P. 
and V. κἄταφρονεῖν (806. or gen.), 
ὑπερφρονεῖν (acc. or gen.), P. 
ὀλιγωρεῖν (gen.) ; see despise. Let go 
by: P. and V. ἀφϊέναι. Neglected : 
use also P. and V. ἀτημέλητος 
(Xen.), V. ἀπημελημένος. 

Neglect, subs. P. ἀμέλεια, ἡ, ὀλι- 
wpta, ἡ. P. and V. ῥᾳθυμία, ἡ. 

Want of practwe: P. ἀμελετησία, 


Yo 
Neglectful, adj. Ar. and P. ἄμελής, 


P. and V. ῥᾳθῦμος ; see careless. 
Neglectfully, adv. P. ἀμελῶς, 


ῥᾳθύμως, ὀλιγώρως ; see heedlessly. 

Negligence, subs. P. and V. 
ῥᾳθυμία, ἡ, P. ἀμέλεια, ἡ, ῥᾳστώνη, 
ἡ, ᾿ἀφνλαξία, ἡ. 

Negligent, adj. Ar. and P. ἀὠμελής, 

- ἀφρόντιστος (Xen.), ἀπερίσκεπτος, 
P. and V. “ῥᾳθῦμος ; see heedless, 
Remiss: P. and V. ἀνειμένος, Ar. 
and P. μᾶλᾶ «ὅς, Ar. and V. paddies. 
Off one’s guard: Ῥ. and V. ἀφί- 

_ λακτος, ἄφρακτος (Thuc.). 

Negligently, adv. P. ἀμελῶς, 
ῥᾳθύμως, P. and V. ἀφροντίστως 
(Xen.), V. ἀφρασμόνως ; see also 
Slackly. 

Negotiate, v. trans. P. Xpnpari- 
ζεσθαι περί (acc.), P. and V. πράσσειν 
(ace.).  Negoteate a thing with a 
person: Ar. and P. χρημᾶτίζειν (dat. 
of pers., περί gen. of thing), Absol., 
P. λόγους ποιεῖσθαι. Negotiate with : 
P. and V. πράσσειν (dat.). Those 
who negotiated. this peace: P. οἱ 
πρεσβεύσαντες ταύτην" τὴν εἰρήν.ν 
(Isos., Pan. 78a). 

Negotiation, subs. Transacticn of 
business: P, πραγματεία, ἧς Con- 
ference, talk: P. and V. λόγοι, oi. 
Sending heralds: P. ἐπικηρυκεία, 
ἡ, V. ἐπίκηρϊκεύμᾶτα, td. Enter 
nto negotiations with: P. λόγους 
προσφέρειν (dat.), P. and V. πράσσειν 
(dat., or εἰς, ace., or absol.) Of 


States: Ar. and P. érixnpixeverOa:|Neither . . . nor, conj. 


Nei 


(dat., or πρός, acc.), P. διακηρυκεύε- 
σθαι πρός (acc.). Since in spite of 
prolonged negotiations they obtained 
no satisfactory settlement from the 
Athenians: P. ἐπειδὴ ἐξ ᾿Αθηναίων 
ἐκ πολλοῦ πράσσοντες οὐδὲν ηὕροντο 
ἐπιτήδειον (Thuc, 1, 58). 

Negotiator, subs. Use P. and V.. 
ὁ πράσσων. Envoy: P. πρεσβευτής, 
δ, pl. P. and Υ͂. πρέσβεις, of. Go- 
between: P. διάγγελος, ὁ. 

Negro, subs. Use adj., P. peAdyxpus, 
or μέλας ἄνθρωπος. 

Negro, adj. V. μελάμβροτος (Εϊατ., 

Taq.) 

Neigh, v. intrans. P. χρεμετίζειν.. 

Neigh, subs. Ar. χρεμετισμός, 6, P 
and V. φρύαγμα, τό (Xen.). 

Neighbour, subs. P. and V. γείτων, 
6, OF ἡ, ἀστὕγείτων, ὃ, Or ἡ (rare P.), 
or use adj., P. and V. πρόσχωρος, 
πᾶροικος, P. ὅμορος, περίχωρος, 
πρόσοικος, V. ἔποικος. One's netgh- 
bour (in the widest sense): P. and 
V. 6 πλησίον, 6 réAds. One's newgh- 
bour at table: P. 6 παρακαθιζόμενος. 

Be a netghbour, v.: Ar. and P. 
γειτνιᾶν, P. παροικεῖν. 

Neighbour, v. trans. P. and V. 
yerovety (dat.) (Plat. but rare P.), 
Ar. acd P. γειτνιᾶν (dat.), P. παροι- 
κεῖν (dat.); see border on. 

Neighbourhood, subs. The country 
round: use P. and V. ἡ πέριξ γῆ. 
The neighbours: P. and V. οἱ 
γείτονες ; sea neighbour. In the 
neighbourhood of : see ner. 

Neighbouring, adj. P. and V. πρόσ- 
χωρος, πᾶροικός, Ὁ. ὅμορος, πρόσοικος,. 
Ar. and P. πλησιόχωρος, V. γείτων 
(rare P. as adj.), aoriyerrwy (not as 
adj. in P.), συγγείτων, ἀγχίτέρμων. 


The netjhbouring islands: P. 
νῆσοι ai περιοικίδες. 
Neighbourless, δα]. V. ἀγείτων. 
Neighbourly, adj. P. «πᾶ ΝΥ. 


φῖἴλάι θρωπος, φίλόφρων (Xen.). 
Neither, adj. P. and V. οὐδέτερος 
(Eur., Phoen. 545; Or. 1577), P. 
μηδέτερος. 
P. and V. 
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οὔτε... οὔτε, μήτε . . . μήτε, οὐδέ 
. οὐδέ, μηδέ. . . μηδέ. 

Nemesis, subs. See retribution. 

Personified : P. and V. ᾿Αδραστεία, 
ἡ (Plat., Rep. 451a), V. Νέμεσις, ἡ. 

Nephew, ‘subs. P, ἀδελφιδοῦς, ὃ. 

Nerve, subs, In physical sense: P. 
νεῦρον, τό (late). Courage: P. and 
Υ. θάρσος, Τό, θράσος, τό, Nar 
τό, θυμός, 6, Ar. and V. λῆμα, τό. 
Nerves ( feelings generally): use P. 
and V. ψυχή, ἡ 

Nerve, v. trans. Encourage: P.and 
V. θαρσύνειν, Opicivey, P. ἐπιρρω- 
vivat, 

Nerveless, adj. Weak: P. and V. 
ἀσθενής, Υ. ἄναρθρος, ὑγρός, ἄναλκις. 
Met., remiss: Ar. and P. μᾶλᾶκος, 
Ar. and V. μαλθᾶκός. 

Nervous,- adj. Cowardly: P. and 


δειλός, ἄτολμος, V. divyos ; 
see cowardly. Afraid, fearful: 
P. περιδεής, περίφοβος, φοβερός. 


Vigorous : P. and V. ἰσχῦρός. Make, 


(one) nervous : 
reve. 

Nervously, adv. P. περιδεῶς, φοβερῶς. 

Nervousness, subs. and V 
φόβος, ὁ, δεῖμα, τό, δέος, Td; 866 fear. 

Nescience, subs. See ignorance. 

Nest, subs. Ar. and P. νεοσσία, ἡ, V. 
Nevin, τό, σκηνήμᾶτα, τά. Wasp’s 
mest: Ar. and V. σφηκιά, ἡ. Place 
of retreat: P. and V. κἀταφὕγή, ἡ 

Nestle, v. intrans. Lie: P. and V. 
κεῖσθαι. Nestle to, cling to: P. and 
V. ἔχεσθαι (gen.), ἀντεχέσθαι (gen.). 

Nestling, Subs. P. and V. νεοσσός, 

ὁ, Ar. νεόσσιον, τό. 

Net, subs. For fishing : P. and V. 
dixrvov, τό (Plat.). " For hunting: 
P. and V. δίκτυον. τύ (Plat), Bpoxos, 
ὁ (Plat.), ἀρκῦς, ἡ (Plat .), 
ἀμφίβληστρον, τό, ἄγρευμα, τό, Met., 

ἄρκῦς, ἡ, ἄγρευμα, τό; see also 
toils. The man is caught in the 
met: V. ἁνὴρ ἐς βόλον κἄθίσταται 
ine , Bacch, 847; of., Rhes. 730). 
=e cova within the net of fate: 


. + . οὖσα. μορσίμων ἀγρευ- 
3 δ ον (Zisch., Ag. 1048). He hath 


P. ἔκπληξιν παρέχειν 


New 


escaped from the midst of the net : 
. ἐκ μέσων ἀρκυστάτων wpovorev 

. (Hisch., Hum. 112). Surround 
mith a net, v.: P. περιστοιχίξεσθαι, 
V. περιστϊχίζειν. 

Net, v. trans. P. and V. αἱρεῖν, P. 
συμποδίζειν. 

Net, adj. Clear of deduction: P. 
ἀτελής. 

Nether, adj. V. νέρτερος, P. and V. 
χθόνιος (Plat. but rare P.), or us6 P. 
and V. ὁ κάτω, 6 xdrwhev, V. ὁ ἔνερθε, 
ὁ Kara χθονός. The nether world, 
subs.: P. and V. “Acdns, ὁ. Nether 


darkness: Ar. and V. ἔρεβος, ro, V. 
ζόφος, ὁ. 

Nethermost, adj. Use P. and V. 
ἔσχἄτος. 


Nettle, subs. Ar. ἀκἄᾶληφη. ἡ. 

Nettle, v. trans. ΡΒ. and V. δάκνειν, 
Ar. and V. xvifew; see annoy. 

Network, subs. Use P. πλέγμα, τό. 
A network of: use V. περϊβολαί, ai 
(gen.), wepurriyai, ai (gen.), ἀμφί- 
βληστρα (gen.). 

Neutral, adj. Impartial : P. and V. 
κοινός. Be neutral, v.: P. ἐκποδὼν 
στῆναι ἀμφοτέροις, anberencic ἀμύνειν. 
Neutrals: Ῥ, οἱ μηδὲ μεθ᾽ ἑτέρων. 

Neutralise, v. trans. Render invalid : 
P. ἄκυρον καθιστάναι. 

Neutrality, subs. Use P. τὸ μηδετέροις 
ἀμύνειν. 

Never, adv. P. and V. οὔποτε, μήποτε, 
Ar. and P. οὐδέποτε, μηδέποτε. 
Never yet: P. and V. οὐπώποτε, 
μηπώποτε, οὐδεπώποτε, μηδεπώποτε. 

Nevertheless, conj. P. and V. ὅμως, 
μέντοι, V. ἔμπαᾶς. 

New, adj. P. and V. νέος, καινός, ΑΣ. 
and VY, νεοχμός, V. νεόκοτος, νεώρης, 
νέορτος, ποταίνιος. Additional, other: 
P. and V. ἄλλος. Fresh, recent : 
P. and V. πρόσφᾶτος, P. ὑπ 
New to, unaccustomed to: P. Toe 
(gen) Inexperienced in: P. and 

. ἄπειρος (gen.). Adopt new 
manmers : V. ἀβεθίρροσοι τρόπους 
νέους (Ausch., V. 809). Bear 
your new mn , κοῦ ζυγόν 

(ech. Ag. 1071). 
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New-born, adj. P. and V. νεογενής 
(Plat.), V. νεόγονος, νεογνός. 

New-comer, subs. See stranger. 
New comers: P. ot ἐπελθόντες. 


New ΓΑΠΕ 8, adj. P.and V. καινός. 
Newly, adv. P. and V. νέον, vewori. 


Just now: P. and 
ἀρτίως, Ar. and P. ἔναγχος, V. 


dppot. 
Newly-bought, adj. Ar. νεώνητος. 
Newly-cut, adj. Ar. νεύκοπτος. 
Newly-dealt, adj. Of blows: V. 
νεότομος. 
Newly-delivered, adj. Having just 
brought forth: V. vedroxos. 
Newly-enriched, adj. Ar. and P. 
νεόπλοντος. 


Newly-established, adj. Of a city: 


P. νεόκτιστος : of settlers: P. 
νεοκατάστατος. 

Newly-flayed, adj. P. νεόδαρτος 
(Xen.). 


Newly-fleshed, adj. Of a sword: V. 
νεόρραντος. 
Newly-flowing, adj. 
Newly-gotten wealth, subs. 
ἀρτίπλουτα χρήμᾶτα. 
Newly-killed, adj. V. νεοσφᾶγής. 
Newly-made, adj. PP. veoupyds, V. 
KaLY 78. 
Newly-married, adj. V. vedyapos, 
νεόδμητος, νεοδμής, vedliyos. 
Newly-plucked, δα). Υ. νεόδρεπτος, 
νεόδροπος, νεοσπᾶς. 
Newly-reported, δὰ]. Υ͂. νεάγγελτος. 
Newly-shed, adj. Of blood: V. 
νεύφονος. 
Newly-sown, aaj. 
Newly-traced, adj. 
V. veoxdpaxros. ; 
Newly-trapped, adj. V. veaiperos. 
Newly-whetted, δα). V. νεηκονής. 


Υ. vedppitros. 


V. 


Υ. νεόσπορος. 


Of footsteps : 


Newly-yoked, adj.. V. veoiyzs, 
νεόζυξ (Eur., F'rag.). 
New moon, subs. Ar. and P. 


νουμηνία, ἧ. 
Newness, subs. P. καινότης, 7. 
News, subs... P. and V. νέον τι, 
καινόν τι. Intelligence: P. and V. 
wiotis, ἡ (Chuo. but rare P.), V. 
πευθώ, 4. Message:- P. and V. 


V. viv, dpri,} - 


Nic 


ἄγγελμα, Ar. and P. ἀγγελία, 7; 806 

message. Rumour, report: P. and 

V. φήμη, ἡ, λόγος, ὃ, V. βᾶξις, ἡ, 

κληδών, ἧ, κλέος, τό, Ar. and V. 

μῦθος, ὃ, paris, ἡ ; see tidings. News 

of: Ῥ. ἀγγελια, ἡ (gen.). Bringing 
good mews, adj.: V. εὐάγγελος. 

Bring good news, v.: Ar. and P. 

εὐαγγελίζεσθα. Sacrifices offered 

for good news, subs.: Ar. εὐαγγέλια, 

ta. Bringing bad news, adj: V. 

κἄκαγγελος. 

Next, adv. Near: P. and V. ἐγγύς ; 
see near. After this or that: P. 
and V. ἐντεῦθεν, ἔπειτα, era. Next 
in order: P. and V. ἑξῆς. 

Next, prep. Near: P. and V. ἐγγύς 
(gen. or dat.) ; see near. Alongside 
of: P. and V. rapa (dat.). Next 
to: Ar. and P. ἑξῆς (gen. or dat.). 
Be next to: P. ἔχεσθαι (gen.). Sal 
next to: Ar. and VP. πᾶρἄκἄθῆσθαι 
(dat.). Next to, almost, met.: P. 
and V. σχεδόν. 

Next, adj. Of time: P. and V. 
ὁ ἐπιών, P. ὃ ἐπιγιγνόμενος. On the 
next day: P. τῇ ὑστεραίᾳ, τῇ ἐπι- 
γιγνομένῃ ἡμέρᾳ, V. θάτέρᾳ (Soph., 


O. R. 182). Next in order: Ῥ. ὁ 
ἐφεξῆς, 6 ἑξῆς, ὃ ἐχόμενος. Be next 
of kin, v.: P. and V. ἐγγύτατα 


γένους εἶναι (cf., also Ar., Av. 1666), 
P. ἀγχιστεύεν. The next world: 
see under world. 

Next best, adj. P. and V. δεύτερος. 
The next best thing: P. δεύτερος 
πλοῦς, ὁ (Plat., Philebus, 190). 

Nibble, v. trans. Ar. περιτρώγειν 5 
see gnaw. Nibble at: Ar. πᾶρε- 
σθίειν (gen.), πᾶρατρώγειν (gen.). 
Have a taste of : P. and V. γεύεσθαι 
(gen.). 

Nice, adj. Pleasant: P. and V. 
ἄρεστός, ἡδύς, Charming: Ar. and 
P. χἄρίεις, ἀστεῖος. Subtle, refined : 
P. and V. κομψόςς Accurate: P. 
and V. ἀκριβής. Fastidious: P. 
δυσχερής, Ar. and P, rpidepos. Be 
nice, fastidious, v.: d V. 


P. an 
tpipay. Ironically: P. and V. 
χρηστός. 
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Nicely, adv. Well: P. and V. 
εὖ, xiAGs. Accurately: P. and V. 
ἀκριβῶς. Pleasingly : P. and V. 
ἡδέως, P. χαριέντως. Neatly: Ar. 
and P. κομψῶς. 

Ni iceness, subs. Charm: P. and V. 
xdpis, 9. Accuracy: P. ἀκρίβεια, 
Χ Subtlety: P. xoppeta, ἡ. 
eet P. and V. rpidy, 


N icety, subs. See niceness. To a 
nivety : use adv., P. and V. ἀκριβῶς. 


Niche, subs. Use Ar. and V. μῦχός, 
6 (rare P.). 
Nick, subs. Nick of time: P. and 


V. καιρός, 6. Inthe nick of time: P. 
and V. καιρῷ, ἐν καιρῷ, ἐν τῷ δέοντι, 
εἰς δέον, ἐν κἄλῷ, εἰς κἄλόν, P. εὐ- 
καίρως, V. πρὸς καιρόν, πρὸς. τὸ καίριον, 
ἐν δέοντι, εἰς ἀρτίκολλον, εἰς ἀκριβές, 
καιρίως (also Xen.). 


Nickname, subs. Ar. and P. ἐπω- 
νὕμία, ἡ. 

Nickname, vy. trans. P..and V. 
ἐπονομάζειν. 

— subs. Ar. and P. ddeddidn, 

Nig rdly, adj. Ar. and P. φειδωλός, 
geardly, adi Greedy of money: P. 


and V. αἰσχροκερδής, piAdpyipos. 
Scanty: P. and V. σπάνιος, V. 
σπᾶνιστός. Mean, shabby : P. and 
V. φαῦλος, κἄκος. 

Niggardliness, subs. Ar. and P. 
φειδωλία, 7, P. and V. φειδώ, ἡ 
(rare P.) (Eur., Frag). Greed of 
money: P. and V. aio aphaet 
Scantiness: P. and ἃ ¥. omrdvis, ἡ. 
Shabbiness: P. φαυλότης, ἡ. 

Nigh, adj. and prep. See near. 

Night,. subs. P. and V. νύξ, ἡ, V 
εὐφρόνη, ἧ. Darkness : P. and V. 
σκότος, 6, Or τό; see darkness. Of 
might, adj. : Ar. and V. γύκτερος, V. 
ὀρφναῖος, Ar. and P. νυκτερῖνός, Ar. 
νυκτερήσιος. At dead.of night: see 
under dead. By night: P.and V. 
νύκτωρ. Whom must I meet? By 
might or by day 2 Ὁ. τῷ συγγένωμαι; 
νύχιος ἢ καθ᾽ ἡμέραν (Eur., Εἰ. 603). 
oer battle, subs.: P. ‘vucropayia, 


i Nine hundred, adj. 


Nip 


ἡ. Debate by night, v.: V. vuery- 
γορεῖν oa mid.) (g00.). At night- 
fall: P. ὑπο νύκτα. Mid-night : 


Ar. and P. μέσαι voxres, at (Vesp. 
218). Far into the night : P. πόρρω 
τῶν νυκτῶν. Pass the night, v. 
intrans.: P. and V. atdAerOa, V 
a (Eur., Ehes.). All night: 
use adj., V. Te os. Appearing 
a: night, νυκτἴφαντος. 
Haunting pana of the night: VY. 
νυκτίπλαγκτα δείμᾶτα. Protected by 
night, adj.: V. νυκτιφρούρητος. 
Wandering by night: Ar. vuxro- 
περιπλὔνητος. 

Nightly, adj. Ar. and P. νυκτερῖνός, 
Ar. and V. VUKTEpOS, vuxeos, Ar. 
évvixios, V. ἔννῦχος. Nightly 
festwal, subs.: Ar. and P. παννυχΐς, 
ἡ. Celebrate a nightly festival, v. : 

Ar. παννὕχίζειν (absol.). 


Nightmare, subs. Use vision, 
ream. 

Nightingale, subs. P. and V. 
ἀηδών, ἡ 

Nimble, “adi P. and V. ἐλαφρός 
(Xen.), Ar. and V. κοῦφος, Υ. 
λαιψηρός. Swift: P. and V. τἄχῦς, 


Ar. and V. Goos, oxts, V. ὠκύπους’ > 


see swift. 

Nimbleness, subs. P. ἐλαφρότης, 7 
(Plat.). Quickness : P. and VY. 
τἄχος, τό, V. ὠκύτης, ἡ. 

Nimbly, adv. V. κούφως, Ar. ἐλα- 
Ppws 

Nine, adj. P. and V. ἐννέα. 


Ῥ. ἐνακόσιοι. 
P, ἐννεακαίδεκα. 
P. ἐνενήκοντα. 


Ρ͵ and V. ἐνᾶτος (Soph, 
El. 707). 


Nip, v. trans. Press: ‘Ar. and P. 
θλίβει. Nip (of cold): use P. 
κάειν. Nip in the bud: P. and V. 
αἱρεῖν, κἄθαιρεϊν, ἀναιρεῖν. Nip a 
conspiracy wn the bud: P. xara- 
παύειν ἐπιβουλήν. 

Nipple, subs. P. θηλή, ἡ th Ar. and P. 
τιτθός, 6, Ar. τιτθίον, τό. Breast: 
᾿ and V. μαστός, ὁ (Xen..but rare 


Nineteen, adj. 
Ninety, adj. 
Ninth, adj. 
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Nit 


Nitre, subs. Ar. and P. λίτρον, τό. 

No, adv. P. and V. ov, οὐκ, οὐχί, 
ἥκιστα, ἥκιστά ye. Sayno: P. and 
V. ov φἄναι; see deny. No thank 
you: Ar. κάλλιστ᾽ ἐπαινῶ (Ban. 508), 
πᾶνῦ καλῶς (Ran, 512). 

No, adj. P. and V. οὐδείς, μηδείς, 
οὔτις (rare P.), pyres (rare P.). NM 
longer: P. and V. οὐκέτϊ, μηκέτϊ. 

Nobility, subs. High birth: P. and 
V. yevvatorys, 7), TO γενναῖον, εὐγένεια, 
ἡ (Plat.). Lminence: P. and V. 
τιμή, ἡ, ἀξίωμα, τό, Sofa, ἡ. Nobility 
of character: P. and V. γενναιότης, 
ἡ, τὸ γενναῖον, Ar. and P. dvdpayadia, 
ἡ, P. μεγαλοφροσύνη, % Nobility 
of appearance: P. and V. σεμνότης, 
ἡ. The nobility, the nobles: use 
P. οἱ δυνατώτατοι. 

ΝΟΌΪΘ, adj. Of birth: P. and 
V. γενναῖος, εὐγενής, Ar. and V. 
ἐσθλός, λαμπρὸς ἐς γένος. 
Eminent: P. and V. ἐκπρεπής. 
εὔδοξος, P. ἀξιόλογος, εὐδόκιμος, 
Celebrated: Ῥ. and V. λαμπρός, 
ὀνομαστός, ἐπίσημος, εὐκλεής ; See 
famous. Οὗ character: P. and V. 
γενναῖος, χρηστός, κἄλός, P. μεγαλό- 
φρων, Ar. and V. ἐσθλός, V. φέριστος, 
ὑπέρτατος, εὐγενής. Of appearance : 
P. and V. σεμνός. 

Noble, subs. PP. δυνατός, 6, P. and 
V. δύνάστης, ὃ. 

Nobleman, subs. 

Nobleness, subs. 

Nobly, adv. Of birth: P. and V. 
yervaiws. Of character: P. and V. 
γενναίως, oe εὐκλεῶς (Xen.), P. 
μεγαλοψύχως, V. evyevas. Splen- 
didly ae and Y. λυμπμῶε ᾿ 

Nobody, subs.. P. and V. οὐδείς, 
μηδείς, ovris (rare P.), uyris (rare 
"ἢ A nobody, met.: use P. 
ovdévos ἄξιος, V. ὁ μηδὲν, ὁ μηδείς. 

Nocturnal, adj. See nightly. 

Nod, v. intrans. P. and V. νεύειν, 
ἐπϊνεύειν. Give a signal: P. and 
V. σημαίνεν. ‘Nod in assent: Ar. 


See noodle. 
See nobility. 


and P. κἄτἄνεύειν, P. and V. éri-| Nomination, subs. 


vevew. Be drowsy: Ar. and V. 


νυστάζειν, P, ὑπονυστάζειν, V. βρίζειν. 





Nom 


Nod, subs. P. νεῦμα, τό; 866 signal. 

Noise, subs. Shouting: P. and V. 
θόρῦβος, ὃ, βοή, ἡ, Ῥ. θροῦς, ὃ, V. 
κέλᾶδος, ὁ; see shout. Noise of 
animals: P. and V. φθέγμᾶ, τό 
(Plat.), φθύγγος, ὁ (Plat.), V. Bon, 
ἡ, φθογγή, 7. Inarticulate sound : 
P. and V. ψόφος, ὃ, 7x7, ἡ (Plat. 
but rare P.), κτῦπος, ὁ (Plat. and 
Thue. but rare P.) (also Ar.), V. 
βρόμος, ὃ, δοῦπος, ὁ (also Xen. but 
rare P.), ἀραγμός, ὁ, ἀράγμᾶτα, ὁ, 
Ar. and V. πάτἄγος, 6. Make a 
nose, ν.: P. and V. ψοφεῖν (absol.), 
P. ψόφον ποιεῖν (Thuc. 3, 22); see 
also cry, shout, resound. 

Noise abroad, v. trans. P. and V. 
ἐκφέρειν, διασπείρειν, Ar. and V. 
Opoeiv, σπείρειν, P. διαθροεῖν (absol.). 
Be noised abroad: P. and V. 
Opirctobar, διέρχεσθαι, P. διαθρυλεῖ- 
σθαι (Xen.), V. κλήζεσθαι, ὑμνεῖσθαι. 

Noiseless, adj. V. ἄψοφος, ἀψόφητος : 
see quiet. 

Noiselessly, adv. P. ἀψοφητί, V. 
ἀθορύβως ; see qutetly. 

Noisily, adv. Use P. μετὰ θορύβου. 

Noisiness, subs. Use P. τὸ θορυ- 
βῶδες. 

Noisome, adj. P. and V. Bapis. 
Pestilential: P. and V. νοσώδης ; 
see also rank. 

Noisy, adj. P. θορυβώδης, V. πολύρ- 

os, ῥόθιος, Ar. θορυβητϊκός. 

Nomad, subs. or adj. Ar. and V. 
νομᾶς ; 800 Wandering. 

Nominal, adj. Pretended: P. προσ- 
motos. So called: P. λεγόμενος, 
P. and V. xiitovpevos. Trijfling : 
P. οὐδένος ἄξιος ; see trifling. 

Nominally, adv. As opposed to 
really: P. and VY. λόγῳ, V. λόγοις 
(Kur., £1. 47), τοῖς ὀνόμᾶσιν (Eur., 
1. A. 1115), rats λόγοις (Eur., Or. 
287). As an excuse: P. and V. 
πρόφᾶσιν. 

Nominate, v. trans. See appoint. 
Choose: P. and V. αἱρεῖσθαι. 

Appointment : 

P. and V. xardoracis, ἡ. Election 

to office: P. αἵρεσις, ἡ. 
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Non Not 
Nonage, subs. Childhood: P.|Normal, adj. According to rule: P 
παιδεία, 7. and Υ. νόμϊμος. Usual: P. σύν- 


Nonce, subs. For the nonce : use P. 
πρὸς τὸ παρόν, εἰς τὸ παραχρῆμα. 
Nonchalance, subs. 


ἡσύχία, 7. 
Nonchalant, adj. P. and V. ἥσῦχος, 
ἡαύὔχαϊος, P. ἡσύχιος. 
Nonchalantly, ady. Ar. and P. 


xa’ Hodyxiay. 

Non-combatant, subs. They re- 
moved the non-combatants with the 
women and children : P. τοὺς ἀχρειο-] 
τάτους σὺν γυναιξὶ καὶ παισὶν ἐξεκό- 
μισαν (Thuc. 2, 6). 

Nondescript, adj. Odd: P. and V. 
ἄτοπος (Kur., Frag.). Mixed up, 
confused : P. and V. σύμμικτος, 
ouppiyys, plyds. 

None, a P, and V. οὐδείς, μηδείς, 
ovris (rare P.), μήτϊίς (rara P.).| 
None the less: Ar. οὐδὲν ἧσσον 
(Thesm. 753) ; see however. 

Nonentity, subs. A person of no 
importance : use P. οὐδένος ἄξιος, 
V. ὁ μηδέν, ὃ μηδείς. 

Non-plus, v. trans. P. and V. 
τἄράσσειν, συντἄράσσειν, ἐκπλήσσειν, 

χεῖν. 

Nonsense, subs. Ar. and P. λῆρος, 
ὃ, φλυαρία, ἡ, P. ληρήματα, τά, ὗὕθλος, 
= Ar. φλύαρος, 6. Talk nonsense, 

: P. and V. ληρεῖν, οὐδὲν λέγειν, 
ἮΝ and P. φλνὰάρεῖν, πᾶρᾶληρεῖϊν, 
Ar. ὑθλεῖν. Absurdity, subs.: Ar. 
and P. aromia, 7. 

Nonsensical, adj. 
also foolish. 

Non-suited, Be, 
δίκην ov hayden Ae em. 951). 

Nook, subs. Ar. and V. μῦχός, ὁ (rare 
P.); see hiding-place. 

Noon, subs.. P. and V. μεσημβρία, 
ἡ. ΟΥ̓ἁ noon, adj.": P. and V. μεσημ- 
Bpives; see midday. 

Noose, subs. P. and V. βρόχος, ὃ 
(Dem. 744), V. αἰώρα, ἡ, ἀρτάνη, ἡ; 
see also rope. Met., noose for 
hanging: Ar. and V. ἀγχόνη, ἡ 

ον (rare P.). 

᾿ Nor, con]. 


P. Anpwdys; see 


v. intrans. P. 


See neither. 


Ar. and P.!| Normall 


tpogos, Ar. and P νομιζόμενος ; see 
usual, 


ly; adv. In the usual way: 

P. and V. εἰωθότως, P. συνήθως. 
Generally, for the most part: P. 
ὡς ἐπὶ πολύ. 

North, subs. Northern region: P. 
and V. ἄρκτος, ἡ (Plat.), P. βορρᾶς, 
ὃ, Ar. and P. Bopéas, 6. To the 
north of, P. πρὸς βορρᾶν (gen.). 

Northern, adj. Ar. and P. βόρειος, 

. Boppatos, πρόσβορρος. Fem. 
adj., V. Bopeds (Ausch., Frag.). The 
northern parts: P. τὰ πρὸς βορρᾶν. 
The inhabitanis of Thrace, Scythia 
and the northern latitudes gener- 
ally: P. οἱ κατὰ Θράκην τε καὶ 
Σκυθικὴν καὶ σχεδόν τι κατὰ τὸν ἄνω 
τόπον (Plat., Hep. 4888). 

Northward, adv. Ρ, πρὸς βορέαν 
(Thue. 2, 101). To northward οὗ: 
see to the north of, under north. 

North wind, subs. P, and V. βορρᾶς, 
ὁ, Bopéas, ὁ (Kur., Cycl. 329, also 
Ar.), Ar. and P. βόρειον, τό (Vesp. 
265; Xen., Cyn. 8, 1). 

Nose, subs. P. and V. pis, ἡ, Ar. 
and V. μυκτήρ, ὁ (rare P.). Hold 
one’s nose, V.: Ar. τὴν ῥῖνα ἐπιλαμ- 
βάνειν (Plut. 703). Wipe one’s 
nose: P. and V. ἄπομύσσεσθαι 
(absol.) (Xen., Ar., Eur, Cyel. 
561). 


Nostril, subs. P. and V. pts, ἡ, Ar. 
and Υ. μυκτήρ, ὁ (also Plat. but 
rare P,), Ar. and V. μύξά, ἡ (Soph., 
Frag.). With breath of “morting 
nostrils : V. μυκτηροκόμποις πνεύ- 
μασιν (Aisch., Theb. 464). 

Nostrum, subs. See remedy. 

Not, adv. P. and V. οὐ, μή͵ By no 
means : P. and Y. οὐδᾶμῶς, μηδᾶμῶς, 
V. οὕπως, μήπως ; see under means. 
Not even: P. and V. οὐδέ... 
μηδέ. Not yet: P. and V. οὕπω, 

μήπω, οὐδέπω, μηδέπω. I think ποῖ; 
P. od μοι δοκῶ, ἐγὼ μὲν οὐκ οἴομαι, 
V. οὐ δοκῶ (Eur., And. 670). Jt 
seems not: P. οὐ φαΐ, ταὶ. 


Νοὶ 


Notability, subs. 
see celebrity. 
Notable, adj. P. and V. περϊφᾶνής ; 

see celebrated. 

Notably, adv. specially: P. and 
V. μάλιστα, P. ἐν τοῖς μάλιστα, δια- 
φερόντως ; see especially. Famously : 
P. and V. λαμπρῶς, repipavas.— 

Notch, subs. Incision: P. τμῆμα, 
vo. Mark: P. and V. χἄρακτήρ, ὃ. 
Notch of the arrow: VY. γλῦφἴδες, 


P. περιφάνεια, ἡ; 


αι. 

Notch, v. trans. Cut: P. and V. 
τέμνειν, P. ἐπιτέμνεν. Mark: VY. 
χἄράσσειν. 

Note, v. trans. P. and V. νοῦν ἔχειν 
πρός (acc, or dat.), ἐπισκοπεῖν, 
ἐννοεῖν (or mid.), νοεῖν (or mid.), Ar. 
and P. προσέχειν (dat.), προσέχειν 
τὸν νοῦν (dat.), 
ἐνδέχεσθαι ; see notice, look at. Note 
down: Ar. and P. συγγράφειν. 

Note, subs. Reputation: P. and V. 
δόξά, ἡ, ἀξίωμα, τό. Of note: use 
noted, adj. Worthy of note: see 
noteworthy. Attention: P. and V. 
ἐπιστροφή, 7. Take note of: see 
mote, v. Letter: P. and V. ém- 
στολή, 7, Or pl., γράμμᾶτα, τά, 
γρᾶἄφή, ἡ, or pl. Memorandum: P. 
ὑπόμνημα, to. I had notes taken 
(of the words) as soon as ever I 
reached home: P. ἐγραψάμην μὲν 
τότ᾽ εὐθὺς οἴκαδ᾽ ἐλθὼν ὑπομνήματα 
(Plat., Theaet. 1420). In musi: 
Ar. and P. τόνος, 6. Strike a 
jarring note, v., met.: P. πλημ- 
μελεῖν. 

Noted, adj. P. and V. εὔδοξος, περί- 
βλεπτος, διαπρεπής, .ἐκπρεπής, dvo- 
μαστός, λαμπρός, ἐπίσημος, P. 
ἀξιόλογος, ἐπιφανής, εὐδόκιμος, περι- 
βόητος, ἔνδοξος, διαφανής, ἐλλόγιμος, 
Ar. and V. κλεινός (Plat. also but 
rare P.), V. εὐκλεής, πρεπτός. 

Noteworthy, adj... P. ἀξιόλογος, 
ἀξιομνημόνευτος. ; 

Nothing, subs. P. and V. οὐδέν, 
μηδέν, ovri (rare P.), μήτί (rare P.). 
Bring to nothing, v. trans.: P. and 

. ἀναιρεῖν, κἀθαιρεῖν ; see destroy. 


Absol., P. and V. 


Not . 


Come to nothing: V. ἐπὶ μηδὲν 
ἔρχεσθαι; see fail, perish. Good 
for nothing, adj. : see useless. Make 
nothing of, make light of, v.: P. 
and V. ῥᾳδίως φέρειν (acc.), V. 
κούφως φερεῖν (ace.). Not to under- 
stand: use P. and V. οὐ μανθάνειν. 
Think nothing of, v.: V. δὲ 
οὐδένος ποιεῖσθαι (acc.), P. and V. 
ἐν πᾶρέργῳ τίθεσθαι; see disregard. 
For nothing, gratis: Ar. ard P. 
προῖκα, P. δωρεάν, P. and V. ἁμισθί. 

Notice, subs. Attention: P. and V. 
ἐπιστροφή, ἡ. Respectful treat- 
ment: P. Oeparea, 7. Public 
warning: P. πρόρρησις, 4. Give 
public notice of, v.: Ar. and Ῥ, 
προγρᾶφειν (acc.). Proclamation, 
subs.: P. and V. κήρυγμα, τό. Give 
notice, v.: P. and V. κηρύσσειν ; 866 
proclaim. Escape notice (of): P. 
and V. Aav@dvew (ace, or absol.), P. 
διαλανθάνειν (acc. or absol.), V. 
Anew (acc. or absol.). Take notice 
of: see v. notice. Pay respects to: 

r. aud P. θερἄπεύειν (ace.). Take 
mo notice of: see disregard. At 
short notice, off hand: P. and V. 
φαύλως, Ρ. ἐξ troyviov. Attacks 
are made at short notice: P. ἐξ 
ὀλίγου. . . ἐπιχειρήσεις γίγνονται 
(Thuc. 2, 11). 

Notice, v. trans. Observe, perceive : 
P. and V. μανθάνειν, aicbiverOat 
(acc. or gen.), ἐπαισθάνεσθαι 
(acc. or gen.), γιγνώσκειν, P. κατα- 
μανθάνειν; see perceive. Mark : 
P. and V. νοῦν ἔχειν πρός (acc. or 
dat.), ἐννοεῖν (or mid.), νοεῖν (or 
mid.), Ar. and P. προσέχειν (dat.), 
προσέχειν τὸν vow (dat.), P. xara- 
νοεῖν. Absol., P. and V. ἐνδέχεσθαι. 
Heed: P. and V. ἐπισκοπεῖν (acc.), 


ἐπιστέφεσθαι (gen.), φροντίζειν 
(gen.); see heed. Treat with 
respect: Ar. and P. θερᾶπεύειν 


(acc.). 

Noticeable, adj. Considerable: P. 
ἀξιόλογος ; sea remarkable, Mam- 
fest: P. and V. δῆλος, φᾶνερός, 
σἄφης ; see manifest. 
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Νοὶ 


Noticeably, δᾶν. Manifestly : P. and dad adv. 


V. σἄφῶς, Ar. and P. davepis; see 
manifestly, remarkably. 
Notification, subs. Ῥ. πρόρρησις, 7. 
Notify, v. trans. See inform, pro- 
claim. | 
Notion, subs. Concett, idea; P. and 
V. δόξᾶ, ἡ, δόξασμα, τό, δόκησις, ἡ, 
ἔννοια, 7, V. δόκημα, τό. Opinion : 
P. and V. γνώμη, ἡ, S0éa, ἡ, V. 
γνῶμα, τό, Ar. and P. διάνοια; ἡ. 
Thought, plan: Ar. and P. νόημα, 
τό, διάνοια, ἡ, P. and V. φροντίς. ἡ 
rare P.). Mental picture: P. and 
. εἰκών, ἦ, P. εἴδωλον, τό. Sus- 
picion : P. and V. ὑποψία, ἡ, 
ὑπόνοια, ἡ. Have a notion (ankling) 
of, v.: P. and V. ὑποπτεύειν (acc.), 
ἐπουσεῖν (acc.). Form a notion of : 
P. and VY. νοεῖν (or mid.) (acc.), 
ὑπολαμβάνειν (acc.) (rare V.). 
Notoriety, subs. P. περιφάνεια, 7. 
Notorious, δα]. P. περιβόητος, πολυ- 
θρύλητος, P. and V. περίφᾶνής. 
Notoriously, adv. P. περιβοήτως, P. 


and V. repidavas. 
Notwithstanding, conj. P.and V. 
ὅμως, μέντοι, V. ἔμπᾶς. Prep.: see 
sn spite of, under spite. 
Nought, subs. See naught. 


Noun, subs, Ar. aud P. ὄνομα, τό. 
Nourish, v. trans. P.and V. τρέφειν, 
ἐκτρέφειν (Plat.), Ar, and V. βόσκειν, 
Ὗ. κηπεύειν, ἀτάλλειν, ἀλδαίνειν. 
Met., of feelings, entertain; P.and 
Υ. ἔχειν, τρέφειν (Plat.), es 

Nourishing, adj. P. τρόφιμος, V 
evrpadys, θρεπτήριος. 

Nourishment, subs. P. and V. 
τροφή, ἡ ; see food. 

Novel, adj. P. and V. νέος, xawvos, 
Ar. and V. νεοχμός ; see new. 
Strange: Ar. and P. θαυμάσιος, P. 
and V. θαυμαστός. 

Novelty, subs. P. καινότης, ἡ. Some- 
thing new: use P. and V. καινόν, 
τι. 

Novernber, subs. PLP. Μαιμακτηριών, 

Novice, subs. Use adj., P. and V. 
 Grrapos, P. ἀνεπιστήμων. 


.|Nudge, v. trans. 


Num 


At the present moment : 

P. and V. νῦν, τὸ νῦν, τὰ νῦν, vivt 
(Eur., Supp. 306, but rare V. also 
Ar.). Just now : P, and Υ. νῦν, 
Gpri, ἀρτίως, νέον, νεωστί; see under 
just. Already: P.and V. ἤδη. As 
things are: P. and V. viv. Now 

. then: Ar. and P. τότε μέν ... 
τότε δέ, ποτὲ μέν. . . ποτὲ δέ, Ῥ, 
and V. τότε. . . ἄλλοτε. Now 
and then, sometimes: P. ἔστιν ore, 
Ῥ. and V. ἐνίοτε (Hur., Hel. 1213), 
Υ. ἔσθ᾽ Gre. Till now : seo hitherto. 
As connecting particle: P. and V. 
οὖν, μὲν οὖν͵ yap. Come Tn": P. 
and V. φέρε, φέρε δή, tye, εἶα, εἶα 


δή. Now that: see since. 
No way; adv. P. and V. οὐδᾶμῶς, 
ovddun, pydayas, μηδᾶμῆ, Vz. 


ovddpd, οὕπως, μήπως, Ar. and V. 
μηδᾶμᾶ, 

Nowhere, subs. P. and V. οὐδὰᾶμοῦ, 
οὐδᾶμῇ, μηδᾶμοῦ, μηδᾶμῆ. To no 
place: P. οὐδαμόσε, μηδαμόσε, Ar, 
and P. οὐδαμοῦ. From nowhere: 
P. οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν. 

Nowise, adv. See no way. 

Noxious, adj. P. and V. νοσώδης, 
ἀσύμφορος, κἄκός, V. Avypds, λωβητός, 
λυμαντήριος. 

Nozzle, subs. P. ἀκροφύσιον, τό. 
Projecting part: P. τὸ προέχον. 

Starting point: P. 


Nucleus, subs. 
and V. ἀφορμή, ἡ. Beginning: P. 
and V. ἀρχή, ἡ. 

Nude, adj. Ρ. and V. γυμνός. 

Ar. ἐξαγκωνίζειν 
(absol.), or use touch. 

Nudity, subs. P. and V. τὸ γυμνόν. 

Nugatory, adj. P. ἄκυρος. : 

ἡ ἐν subs. Use P. βῶλος, 7 

(Arist.). ΡΝ. μυδρός ὁ. 

Nuisance, subs. P. and V. κἄκόν, 
τό. Be a nuisance to, v.: Ar. and 
Ῥ. Ἐρυγματα: πᾶρέχειν (dat, ), ἐνοχλεῖν 
(acc. or dat.). 

Null and void, adj. 

Nullify, v. trans. See cancel. 

Numb, adj. PP. ἀπονεναρκωμένος. 
Dull: P. and V. ἀμβλὺύς ; see 
also torpid. Be numb, v.: P. 


Ῥ, ἄκυρος. 
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Num 


ναρκᾶν (Plat.). 
and my limbs grow numb: V. ot 
᾿γὼ προλείπω, λύεται δέ μοι μέλη 
(ur Hee. 438). So that my hand 
grew ‘numb upon thy robes: V. 
ὥστ᾽ ἐνθανεῖν ye σοῖς πέπλοισι χεῖρ᾽ 
ἐμήν (Eur., Hec. 246). 

Numb, v. trans. Dull: 
ἀμβλύνειν, ἀπαμβλύνειν, V. κἄταμ- 
βλύνειν. 

Number, subs. P. and Υ͂. ἄριθμος, ὃ, 
ἀρίθμημα, ro. Crowd, multitude : 
P. and V. πλῆθος, τό, Gpiros, 6, ὄχλος, 
ὁ, V. ἀνδροπλήθεια, ἡ ἡ. Οἱ things : ie 
and V. πλῆθος, τό, ὄχλος, 6. Things 
have been done by them so great 
in importance and 80 many in 
number : P. τοιαῦτα αὐτοῖς τὸ μέγεθος 
καὶ τοσαῦτα τὸ πλῆθος εἴργασται 
(Lys. 120). In numbers, (to sur- 
pass) nm numbers: P. and V. 
πλήθει. To the number of: P. and 
V. εἰς (aco.). He was travelling 
with small numbers : ἐχώρει 
βαιός (Soph., Ο. B. 750). Equal ὁ in 
number, adj.: P. ἰσοπληθής, ἰσά- 
pO pos. Ni umbers, poetry: P. and 
V. νόμος, ὃ, or pl.; see song. 

Number, v. trans. P. and V. ἀριθ- 
μεῖν, διᾶριθμεῖν (mid. in P.), P. ἐξαριθ- 
μεῖν, V. πεμπάζειν. Calculate : P, 
and V, λογίζεσθαι. Number among : 
P. and V. xérapiOpety (ἐν, dat. or 
pera, gen.). Be numbered ea 
P. and V. τελεῖν εἰς (ace), V 
ἀριθμεῖσθαι (gen. or ἐν, dat.). 

Numberless, adj. P. and V. dva- 
pi pros, V. ἀνἄριθμος, ἀνήριθμος, 
μὶρίος (also Plat. but rare P.). . 

Numbness, subs. Ar and P. νάρκη, 


1} 

Numeral, subs. P. and V. ἄριθμος, ὃ. 

Numeration, subs, Ar. and Ῥ, 
λογισμός, 4. 

Numerically, adv. On the score of 
numbers: P. and V. ἀρίθμῳ. 
numerically superwr: P. πλήθει 
προέχειν. 

Numerous, adj. 
Very numerous : 
and P. πάμπολυς. 


P. and V. πολῦς. 


Ah, me! I swoon|Nuptial, adj. 


P. andV. | 


᾿ Nursling, subs, 


Be| Nurture, subs. 
Nurturing, adj. 


P, παμπληθής, Ar.| Nut, subs. 


Nut 


P. and V. vupdinds 
(Plat.) Ar..and P. γᾶἄμϊκός, Ar. and 
Υ. γᾶἄμήλιος, V. νυμφεντήριος, εὐναῖος, 
Ar. νυμφίδιος. 

Nuptials, subs. P. and V. ycpos, 6, 
P. ra γαμικά, V. vupdeta, τά, vip- 

 hevpa, τό, εὐνήμᾶτα, τώ, Ar. and V, 
ὑμέναιος, 6; 866 marriage. 

Nurse, v. trans. Swuckle: P. rr- 
θεύειν, θηλάζειν (or mid.) ; see suckle, 
Bring up, rear: P. and V. τρέφειν 
(or mid.), ἐκτρέφειν. Tend (the 
sik): P. and V. θερἄπεύειν, P. 
νοσηλεύειν; sea tend. Harbour 
(feelings, etc.): P. and V. τρέφειν 
(Plat.), φύλάσσειν, ἔχειν. Turn over 
and over in thought: Ar. and Y. 
βουκολεῖν (or mid.). 

Nurse, subs. Wet nurse: P. and V. 
τιθήνη, ἡ (Plat.), Ar. and P. τύτθη, 
ἡ. Be a nurse, v.: P. τιτθεύειν. 
Generally: P. and V. τροφός, 6, or 
ἡ, τροφεύς, 6, Or ἧ. In voc., goo? 
nurse: Ar. and V. pata. One wi o 
waits on the sick: P. θεραπευτής, ὃ 
A slave who aitends on boys: P. 
and V. παιδἄγωγός, ὁ oO. 

Nursery, subs. Place for rearing 
children: P. onxds, ὃ (Plat., Rep. 
4600). 

Nursing, subs. Attendance (on the 
sick): P. and V. θερἄπεία, 7, Υ. 
παιδάγωγία, ἡ Wet nursing: P. 
τιτθεία, ἡ. 

P. and Υ. aye 
τό (Plat.), Opéupa, τό (Plat. ee 
τρόφιμος, ὃ, V. ἐκπαίδευμα, τό (Kur., 
Cycl. 601). 

Nurture, v. trans. P. and V. τρέφειν, 
ἐκτρέφειν (Plat.), Ar. and V. βόσκειν, 

κηπεύειν, ataXdev, ἀλδαίψειν. 
Met., harbour (feelings, eic.): P 
and V. τρέφειν (Plat.), φὕλάσσειν, 
ἔχειν. Bring up : P. and V. τρέφειν 
(or mid.), ἐκτρέφειν. 
P. and V. τροφή, ἡ; 


Pp V. 
εὐτράφής, θρεπτήριος. 
Ar. and P. κἄρνον, τό 


see food. 
τρόφιμος, 


(Xen.). 
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Nut 


Nutriment, subs. 
ἡ ; see food, 
Nutritious, adj. P. τρόφιμος, Υ͂. 

εὐτράφής, θρεπτήριος. 
Nutshell, subs. Met., in a nutshell, 
in a small compass : P. ἐν κεφαλαίῳ. 
Nymph, subs. P. and V. νύμφη, ἡ. 
Nymphs of the stream: V. πηγαῖοι 


κόραι, ai. 
0 


Ο, inter}, P. and V. ὦ, V. oy. 
Alas: P. and V. οἴμοι, φεῦ. O 
that: see would that. 

Oak, subs. P.and V. dpis, 7. Tough 
as oak, met.: Ar. mpivivos (Ach. 
180). In the mountains where 
oaks grow: Ar. ἐν ὄρεσι δρνογόνοισι 
(Thesm. 114). 

Oak-coppice, subs. V. δρῦμός, ὁ. 

Oaken, adj. Υ͂. δρύϊνος. 

Oar, subs. P. and V. κώπη, ἦ, ταρσός, 
ὁ (Thue. 7, 40, but rare P.), Ar. and 
V. πλάτη, ἡ, V. ἐρετμόν, τό. Equip- 
ment of oars: V. κωπήρης στόλος 
(Aisch., Pers. 416). Furnish the 
kanis with oars: V. ἐρετμοῦν χέρας 
(Eur., Med. 4). Pull at the oar, v. : 
Ar. and P, ἐμβάλλειν (absol.) (Xen.) ; 
see row. Having one bank of oars, 
adj.: P. povdxporos (Xen.). Having 
two banks of oars: P. &ixporos 
(Xen.). <A ship with thirty oars, 
subs.: P. τριακόντορος, 7. A ship 
with fifty oars: P. and V. vais 
πεντηκόντορος ἡ (Kur., Hel. 1412), 

Oared, adj. P. and V. κωπήρης, V. 
eijperpos, πολύκωπος. A two-oared, 
boat: P. ἀκάτιον ἀμφηρικόν (Thus, 
4, 67). 

Oarsman, subs. Ar. and P. ἐρέτης, 
ὁ, P. πρόσκωπος, 5, V. κώπης ἄναξ, 
ὁ (Eur., Cycl. 86), ἐρετμοῦ ἐπι- 
ararys, 6 (Εἰγ., Hel, 1267). 

Oasis, subs. P. dacs, ἡ (Hdt.). 

Oath, subs. Ῥ. and V. ὅρκος, ὃ, or 
pl., ὅρκιον, τό (Thuc.), or pl., V. 
ὁρκώμᾶτα, τά. 
P. ἀντωμοσία, ἡ, Ῥ. διωμοσία, ἡ. 


P. and V. τροφή, 


Afidavit: Ar. and|Obdurate, adj. 


Obd 


True oath: V. εὐορκώμᾶτα, rd, 
False oath: Ῥ. ἐπιορκία, ἡ. a- 
minister an oath to, v.: P. ἐξορκοῦν 
(ace. or absol.). Agree to an oath : 

V. σὕνομνύναι (Soph., Phil. 1367). 

Bind by an oath: Ar. and Ῥ, 

ὁρκοῦν, P. ὅρκῳ καταλαμβάνειν, ὅρκῳ 
πιστοῦν (also mid. in V.), V. ὅρκῳ 
Cevyvivar, ὅρκοις περίβάλλειν (EKur., 
I. T. 788). By reason of the oaths 
whereby he was bound: Ὑ. οὕνεχ᾽ 
ὅρκων οἷσιν ἦν ἐπώμοτος (Soph., 47. 

1113). We are bound by oaths: V. 
ὅρκοις κεκλήμεθα (Kur., Hel. 977). 

Bind oneself by oath, v.: P. and 
V. διόμνυσθαι. Deny on oath: P. 

and V. dwopviva, ἐξομνύναι (or 
mid.). Hzchange oaths: P. ὅρκους 
διδόναι καὶ δέχεσθαι. The generals 
exchanged oaths to abide by the 
terms: V. ὅρκους συνῆψαν ἐμμενεῖν 
στρατηλάται (Kur., Phoen. 1241). 
Faithful to one’s oath, adj.: P. 
and V. evopxos. Be faithful to one’s 
oath, v.: P. and V. εὐορκεῖν. Faith- 
fulness to one’s oath, subs.: P. 
εὐορκία, ἡ (Dem. 607). False to 
one’s oath, adj.: Ar. and P. émi- 
opxos. Be false to one’s oath, v.: 
Ar. and P. ἐπίορκεῖν. Join in taking 
an oath, v.: P. and V. civopvivas. 
On oath: see under oath. Take 
an oath, swear, v.: P. and V. 
ὀμνύναι, ἐπομνύναι, διόμνυσθαι, κἄτο- 
μνύναι (or mid.), V. ὁρκωμᾶτεῖϊῖν, 
διομνύνα. Take (eract) an oath 
from: P. ἀπολαμβάνειν ὅρκον mapa 
(gen.). Under oath: use adj., P. 
and V. évopxos, V. ὅρκιος, διώμοτος, 
éruporos. Be under oath, v.: P 

and V. ὀμωμοκέναι (perf. act. of 
ὀμνύνα). Witnessing oaths (applied 
to the gods), adj.: P. and V. ὅρκιος, 


V.. ἐπώμοτος. 


Oats, subs. Use P. and V. κρίθη, ἡ. 
Obduracy, subs. P. 


αὐθάδεια, ἡ, 
σκληρύτης, ἡ, Ar. and V. αὐθαδία, ἡ, 
V. αὐθαδίσμᾶτα, τά. 

P. and V. αὐθάδης, 
σκληρός, σχέτλιος ; see also harsh. 


This oath abides true: Ὑ. 1ad'|Obdurately, adv. Ar. and P. αὐθάδως, 


εὐόρκως ἔχει (Alsch., Cho. 979). | 
RRA 


P. σκληρῶς. 


Obd 


Obedience, subs. P.and V. πειθαρχία, 
9. Obedience to: P. daxpoacs, 
ἡ (gen). 

Obedient, adj. P. and V. εὐπειθής 
(Plat.), κἄτήκοος (Plat.), V. εὔαρκτος, 
εὐπϊθής, πείθαρχος, φϊλήνιος ; see 
docile. 

Obediently, adv. P. εὐηνίως. 

Obeisance, subs. P. προσκύνησις, ἡ. 
Make obetsance: P. and V. προσ- 
xovev, Ar. and V. προσπίπτειν, V. 
προσπίτνειν ; 866 prostrate, worship. 

Obese, adj. See fat. 

Obesity, subs. See fatness. 

Obey, v- trans. P. and V. πείθεσθαι 
(dat.), πειθαρχεῖν (dat.), εἰσᾶκούειν 
(gen.) (Thue. 1, 82 but rare P.), V. 
ἐπϊπείθεσθαι (absol.), Ar. and P. 
tmdxovew (gen. ‘or dat.), ἀκροᾶσθαι 
(gen.), Ar. and V. κλύειν (gen.), 
dxovew (gen.). Follow: P. and VY. 
ἕπεσθαι (dat ), ἐφέπεσθαι (dat.). 

Object, subs. Purpose: P. and V. 
γνώμη, ἡ, βούλευμα, τό. Atm: P. 
and V. ὅρος, ὁ, Ῥ. προαίρεσις, ἡ. 
With what object? Ar. and P. fa 
τί; The object of the wall was this : 
P. ἣν τοῦ τείχους ἡ γνώμη αὕτη (Thuc. 
‘8, 90). I wall readily show you 
what ts the object of our sting: Ar. 
ἥτις ἡμῶν ἐστιν ἡ ᾿πίνοια τῆς ἐγκεν- 
τρίδος ῥαδίως ἐγὼ διδάξω (Vesp. 1073). 
With what object would you have 
sent for them? P. τί καὶ βουλόμενοι 
μετεπέμπεσθ᾽ ἂν αὐτοὺς ; (Dem. 233). 
Have the same object: Ῥ. and V. 
ταὐτὰ βούλεσθα. Obtain one’s 
object: P. τὰ πρώγματα ἀναιρεῖσθαι 
(Dem. 15). Philip was in fear 
lest his object should elude him: 
P. ἣν ὃ Φίλιππος ἐν φόβῳ... μὴ 
ἐκφύγοι τὰ πράγματα αὐτόν (Dem. 
286). Aim, thing aimed at: P. 
σκοπός, ὃ (Plat., Philib. 60a). 
Object of the senses: P. αἰσθητόν, 


τό (Plat.), 


Object, v. intrans. Raise opposition : |. 


Ρ and V. ἀντϊλέγειν, ἐναντιοῦσθαι, 
V. ἀντιοῦσθα. Be annoyed: P. 


δυσχεραίνειν. Object'to: P. and V. 
ἄχθεσθαι (dat.), 
(dat.), P. 


dislike. ind fault with - P 





Aaheres φέρειν ἰϑῦθ. ; 8e6 | 


and | 


Obl 


V. μέμφεσθαι (acc. and dat.), P. 
καταμέμφεσθαι (acc.). 

Objection, subs, Opposition: Ar. 
and P. ἀντιλογία, ἡ. Counter 
argument : P. ἀντίληψις, ἡ. Dislike: 
P. and V. δυσχέρεια, ἡ. Raise 
objections : use, object, v. Be open 
to objection: P. ἔγκλημα ἔχειν. 
There 1s no objection to: P. and V. 
οὐδεὶς φθόνος (infin.). If you have 
no objection: P, and. V, εἰ co: δοκεῖ. 
Biame: P. and V. μέμψϊς, ἡ ; see 
blame. 


Objectionable, adj. P. and V. 
Bapus, ἐπίφθονος, ἐπαχθής. Blame- 


worthy: P. and V. μεμπτός. 


Objectionableness, subs. Ρ. ἀηδία, 
ἡ, βαρύτης, ἡ. 
Objectionably, adv. Ῥ. ἀηδῶς. 


Objurgation, subs. Blame: P. and 
V. péuwis, ἡ, ψόγος, 6, αἰτία, ἡ, P. 
ἐπιτίμησις, ἡ ; See also abuse. 

Oblation, subs. See offering. 

Obligation, subs. Favour: P. and 
V. xdpis, ἡ. Be under an obitgation : 
P. and V. χαἀρϊν ὀφείλειν. 1 should 
be under great obligation to them for 
this charge: P. πολλὴν ἂν αὐτοῖς 
χάριν εἶχον ταύτης τῆς κατηγορίας 
(Lys. 145). That you may not 
think yourse:ves under any odli- 
gation to this detestable creature : 
P. ἵνα μηδ᾽ ὀφείλειν οἴησθέ τι τῷ 
καταπτύστῳ τούτῳ (Dem. 570). 
Duty: P. and V. τὸ προσῆκον. 
Compulsion: P. and V. ἀνάγκη, 7. 

Oblige, v. trans. Do a favour to: 

P. and V. χἂρίζεσθαι (dat.), ὑπουργεῖν 

‘(dat.). To oblige as a favour: P. 

and V. πρὸς xapiv. Oblige with a 

loan: Ῥ. εὐπορεῖν (dat. of person, 

acc. of money). Compel: P. and 

V. ἀναγκάζειν; see compel. Be 

obliged to, owe thanks to: P. and 

V. xdpiv ἔχειν (dat.), xdpiy ὀφείλειν 
(dat.). Be compelled to: P. and 

V. ἀναγκάζεσθαι (infin.), V. ὀφείλειν 

(infin.) (rare P.). J am obliged to: 

use P. and V. δεῖ με (infin.), χρή με 

(infin.). 


Ar. and P. ἀγᾶνακτεῖν ;Obliging, adj. P. and V. piddvOpo- 


πος, ἐυχερής, φίλόφρων (Ken.), P. 


Anaine 


Ob! 


Obligingly, adv. 
φρονως (Plat.), P. φιλανθρώπως. 

Oblique, adj. Ῥ. πλάγιος, V. λοξός 
(Eur., Frag.). Crooked: P. σκολιός. 
Transverse at right angles: P. 
ἐγκάρσιος. 

Obliquely, adv. Ῥ. ἐκ πλαγίου. 
Indirectly, not openly: P. οὐ φανερῶς. 
In a round about way: V. πέριξ. 
Hint at obliquely, v.: P. παραδηλοῦν 
(acc.), ὑπαινίσσεσθαι (acc.), ὑποση- 
paivew (aco.), Ar. and P. αἰνίσσεσθαι 
(acc. or eis ace.). 

Obliterate, v. trans. P. and V. 
ἀφᾶνίζειν, ἐξὰλείφειν, συγχεῖν. Ob- 
literate the memory (of a thing): 
P. μνήμην ἀφαιρεῖσθαι (gen.). Ob- 
literate a disgrace: Ῥ. ἀδοξίαν 
ἀποτρίβεσθαι (Dem. 12), 

Obliteration, subs. Ar. 
ἀφάνϊσις, ἡ. 

Oblivion, subs. 
V. λῆστις, ἡ. 

Oblivious, adj. P. and V. ἀμνήμων. 
Oblivious of : P. and V. ἀμνήμων 
(gen.); see also heedless. 

Oblong, 84]. P. προμήκης. 

Obloquy, subs. Infamy: P. and V. 
ἀτιμία, ἡ, αἰσχίνη, ἡ, ὄνειδος, τό, P. 
κακοδοξία, 7; see infamy. Blame: 
P. and V. μέμψϊἴς, ἡ, ψόγος, ὃ, αἰτία, 
ἡ; 866 blame. Abuse: P. and V. 
da Bory, ἡ, Ar. and P. λοιδορία, ἡ, 
P. ἐπήρεια, 4; see abuse. 

Obnoxious, adj. P. and V. apis, 
δυσχερής, ἄχᾶρις (Plat. also Ar.), 
VY. δυστερπής, P. ἀηδής ; 
unpleasant. : 

Obnoxiously, adj. P. ἀηδῶς. 

Obnoxiousness, subs. P. βαρύτης, 
ἡ, ἀηδία, ἡ. 

Obscene, adj. Ῥ. ἀκάθαρτος, ἀπρεπής, 
Ῥ and V. ἀσχήμων, V. δυσπρεπής. 
Foul: P. and Ὗ. αἰσχρός. Shame- 
less: Puwand V. ἀναιδής, ἀναίσχυντος. 
Lll-omened: P. and Υ͂. κἄκός, 
δύσφημος (Plat. but rare P.). 


and P. 


P. and V. λήθη, ἢ, 


| eet adv. P. ἀπρεπῶς. Foully : | Obsequies, subs. 


i P. and αἰσχρῶς. 
Obscenity, subs. P. ἀκαθαρσία, ἧ, 
ἀπρέπεια, 7, ἀσχημοσύνη, 7. 


P. and V. ¢idro-(Obscure, adj. 


Obscurely, adv. 


Obs 


Without light: P. 
and V. σκοτεινός, P. σκοτώδης, Υ. 
dpaupos, Avyatos, κνεφαῖος, ὀρφναῖος, 
Svopadys, ἀνήλιος, ἀφεγγής, avav- 

ros. In shadow: P. ἐπίσκιος 
(Plat.). Hard to understand; P. 
and V. dsradys, ἄδηλος, ποικίλος, 
aiveyparwons, V. δυσμᾶθής, ἀσύνετος, 
ἄσημος, ἄσκοπος, ἀξύμβλητος, αἰολό- 
στομος, ἐπάργεμος, δυστόπαστος, 
δυστέκμαρτος, δύσεύρετος, ψελλός, 
αἰνικτος, Ar. and P. ἀτέκμαρτος ; see 
unintelligible. Secret: P, and V. 
κρυπτός, λαθραῖος, apavys, Kpudaios, 
V. κρύφιος An obscure rumour : 
V. dpavpds κληδών, ἡ. Humble (of 
origin, etc.): P. and V. τἄπεινός, 
φαῦλος, V. βρᾶχὕς, Batds, duaupos; 
see mean. Inglorious: P. and V. 
ἄτιμος, Gdoxinos, ἀφᾶνής, ἀκλεής 
ἀνωνῦμος, P. ἀδοξος, V. δυσκλεής 
(also Xen ), ἄσημος. 

Obscure, v. trans. Cast a shadow 
over: P. émoxorew (dat.), V. 
σκιάζειν (acc.), ὁκοτοῦν (acc.) (pass. 
used in Plat.). Cause to disappear : 
P. and V. ddavifeyv. Hide: P. 
and V. κρύπτειν, cvyxpirrew; 866 
hide. Make unintelligible, con- 
fuse: P. and V. συγχεῖν. Tarn- 
ish: P. and V. αἰσχύνειν, κἄταισ- 
χὕνειν. 

Uninteligibly : P. 

ἀσαφῶς, V. ducxpitws, αἰνικτηρίως, 

Ar. and V. ποικΐλως ; see wnin- 

telligibly. Ingloriously: P. and 


866 V. ἀτίμως, ἀκλεῶς, V. δυσκλεῶς. 
Obscurity, subs. Darkness: Ῥ. and 


. σκότος, 6, OF τό, P. τὸ σκοτεινόν, 
Ar. and V. κνέφᾶς, τό (also Xen.), 
ὄρφνη, ἡ. Unintelligibility : P. 
ἀσάφεια, 7.  DBaseness (of origin): 
P. and V. δυσγένεια, ἡ (Plat.), P. 
ταπεινότης, 4. Ingloriousness: P. 
and V. ἀδοξία, ἧς Obscurity of 
posttoon: ὋῬ. ἀξιώματος ἀφάνειᾳ 
(Thus. 2, 87). 

P. and V. τάφος, 
0, Tay, ἡ, κῆδος, τό (Plat.). Carrying 
out for burial: P. and V. éxdopa, 
ἡ, Funeral rites: P. and V. 
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vopipa, τά (Kur., Hel. 1277), P. ra 
νομιζόμενα ; see funeral. 
Obsequious, adj. P. θωπευτικός, Ar. 
θωπίκός.  Slavish: P. and V. 
δοῦλος iste Ar. and P. dovAixds, 
P. ἀνδραποδώδης ; see slavish. 
Humble: P. and V. τἄπεινός. 


Obsequiously, adv. Slavishly: P.|. 


ἀνδραποδώδως. 

Obsequiousness, subs. 
θωπεία, ἡ. 

Observable, adj. P. and V. davepés, 
δῆλος ; See visedle. 

Observance, subs. Attention: P. 
and V. ἐπιστροφή, ἡ. Observance 
of, practice of: P. ἄσκησις, ἡ 
(gen.). Religious observance: P 
θεραπεία τῶν θεῶν, 7. Observances, 
ceremonies: Ar. and P. τὰ νομι- 
ζόμενα ; see ceremony. 

Observant, adj. Attentive, care- 
ful: P. and V. éxipeAys (Soph., 
Frag.). Shrewd: P. and V. 
ovverds, Ar. and P. dpdvizos. Mind- 
ful: P. and V. μνήμων. 

Observantly, adv. Attentively. P. 
ἐπιμελῶς. Shrewdly: Ar. and P. 
φρονΐμως. 

Observation, subs. See detection. 
Contemplation: P. θεωρία, 
Sight: P. and V. dis, ἡ. 
amination: P. and V. σκέψϊἴς, ἡ. 
Shrewdness: P. and V. σύνεσις, ἡ, 


Ῥ. ἘΠῚ Υ. 


τὸ σὕνετόν, γνώμη, ἥ, φρόνησις, ἡ. Obstinate, adj. 


Remark,; speech: P. and 
6, or pl. , 

Observe, v. trans. Note: P. and V. 
νοῦν ἔχειν mpos~(acc. or dat.), ἐπι- 


V. λόγος, 


σκοπεῖν, ἐννοεῖν (or mid.), νοεῖν (or; Obstinately, adv. 
mid.),,Ar. and P. προσέχειν (dat.), 


προυέχειν τὸν νοῦν (dat.). 


P. and V. ἐνδέχεσθαι. 


gen.), γιγνώσκειν, P.- καταμανθάνειν. 
Look at, ecamine: P. and V. ἐπι- 
σκοπεῖν, θεᾶσθαι, dvabpeiv; see 
examine, watch. Be on the watch 
for: P. and V. φύλάσσειν (acc.), 
προσδοκᾶν po? , Ar. and P. éri- 
τηρεῖν (800.), V. xdpadoxety (ace.) 
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Observer, subs. 


Obsolete, adj. 


Obsoleteness, subs. 


Obstacle, subs. 


ἡ. Obstetric, adj. 
Ez-|Obstinacy, subs. Ρ. 


Obstruct, v. trans. 


Obs 


(also Xen.). Watch: P. and V. 
φύλάσσειν, Ar. and V. ἐποπτεύειν ; 
see watch, behold. Comply with, 
keep: P. and V. σώζειν, φὕλάσσειν, 
διάσώζειν, διἀάφύὕλάσσειν. Abide by: 
P. and V. ἐμμένειν (dat.). Cele- 
brate: P. and Υ. ἄγει. Make a 
remark: P. and V. λέγειν, εἰπεῖν : 
866 say. 
P, and V. θεατής, 6, 
θεωρός, ὃ, ἐποπτής, 6. 
P. and V. ἀρχαῖος, 
πᾶλαιός, P. ἕωλος, ἀρχαιότροπος. 
Your views are obsolete: Ar. φρονεῖς 
dpxaixa (Nub. 821). 
P. and V. 
πᾶλαιότης, ἧ. 
P. ἐμπόδισμα, τό, 
ἐναντίωμα, τό, κώλυμα, τό, διακώλυμα, 
τό. Be an obstacle to: Ar. and 
P. ἐμπόδιος εἶναι (dat. of pers., gen. 
of thing.), P. and V. ἐμποδὼν 
εἶναι (dat), ἐμποδὼν γίγνεσθαι (dat.). 
Wherever any obstacle 1s in the 
way: P. ἡ ἂν ἐνστῇ τι (Dem. 1274). 
The obstacle mentioned just now by 
Cebes 18 still there: P. ἔτι ἐνέ- 
ornxe ὃ viv δὴ Κέβης ἔλεγε (Plat., 
Phaedo, 778). 
P, μαιευτικός. 
αὐθάδεια, 7, 
σκληρότης, ἡ, Ar. and V. αὐθᾶδία, ἡ, 
. αὐθαδίσμᾶτα, τά. 
P, and V. αὐθάδης, 
σκληρός, Ar. αὐθαδῖκός, αὐθᾶδόστομος. 
Ar. and V. στερρύς, V. περισκελής. 
Of things: P. ἰσχυρός, P. and V. 
ἄπορος, ἁμήχἄᾶνος (rare P.). 
Ar. and P. αὐθά- 


dws, P. σκληρῶς. 
Absol.,| Obstreperous, adj. 
Perceive : |. 
P. and V. pavOdvev, αἰσθάνεσθαι] Obstreperously, adv. 
(acc. or gen.), ἐπαισθάνεσθαι (acc. or |Obstreperousness, subs. 


P. ταραχώδης ; 
see also disobedient, noisy. 

P, ταραχώδως. 
See dss- 
obedience, notse. 

Block up: P. 
and V. φράσσειν, κλήειν, συγκλῇειν, 
ἀποκλήει, Ἐ. ἐμφράσσειν, ἀπο- 
φράσσειν, ΑΥ. P. κἄτακλῃειν. 
Hinder: P.and V. ἐμποδίζειν, ἐμ- 
ποδὼν εἶναι (dat.), ἐμποδὼν γίγ- 


oy 


Obs 


νεσθαι (dat.). Prevent: P. and V. 
κωλΐειν ; 806 prevent. 


Obstruction, subs. Fmpedimeni, 


obstacle: P. ἐμπόδισμα, τό, évav-|Obviously, adv. 


τίωμα, to. Opposition: P. évar- 
τίωσις, ἡ. 

Obtain, v. trans. P. and V. κτᾶσθαι, 
κἄτακτᾶσθαι, λαμβάνειν; see also 
recerve, 
V. φέρεσθαι, ἐκφέρεσθαι, κομίζεσθαι, 


Win for oneself: Ῥ. and|Qbviousness, subs. Ρ. 


Occ 


mepipavys, Ar. and P. εὔδηλος, 
κἄτἄδηλος, P. ἐπιφανής, καταφανής, 
V. σἄφηνής ; see clear. - 
P. and V. σἄφῶς, 
ἐμφᾶνῶς, δηλάδη. λαμπρῶς, repipavas, 
Ῥ, ἐπιφανῶς, διαφανῶς, Ar. and P, 
κἄτάφανῶς, φἄνερῶς, V. σἄφηνῶς ; 
‘see clearly. 

and V. 


cadyvera, 7 


εὑρίσκεσθαι, Ar. and V. φέρειν (also/Occasion, subs. P. and V. καιρός, ὃ, 


Plat. but rare P.), εὑρίσκειν, Υ͂. 
ἄρνυσθαι (also Plat. but rare P.), 
dvirecGar; see win. Meet with: 
P. and V. τυγχᾶνειν (gen.), προσ- 
τυγχᾶνειν (gen. or dat.) (Plat.), Ar. 
and V, xipeiv (gen.). Obtain some- 
thing for a person: see secure. 
Obtain by lot or destiny: P. and 
V. Aayxdver (acc.), διάλαγχᾶἄνειν 
(acc.) (Plat.), κληροῦσθαι (acc. or 
gen.), V. ἀπολαγχἄάνειν (acc.), Ar. 
and V. ἐκλαγχἄνειν (acc.), Obtain 


an addition: P. and V. érixréoGat, | Occasion, v. trans. 


προσλαμβάνει, P. προσκτᾶσθαι. 
Obtain in return: P. ἀντιτυγχάνειν 
(gen.). Help to obtain: P. ovy- 


wpa, ἡ. If there be any occasion 
(need): P. qv τι δέῆς On occasions : 
P. ἐπὶ καιρῶν. On many occasions: 
P. ἐπὶ πολλῶν ; see often. Occasion 
for, fitting tame for: P. and V. 
καιρὸς, 6 (gen.), dpa, ἡ (gen.), ἀκμή, 
ἡ (gen.). Pretext for: P. and V. 
ἀφορμή, ἡ (gen.); see pretext. 
There is no occasion for: P. and V. 
οὐδὲν δεῖ (gen.). There is no 
occasion to: P. and V. οὐ δεῖ 
(infin.). 

Produce, cause : 
P. and V. ποιεῖν, γεννᾶν, P. ἀπέργα- 
ζεσθαι; see cause. Set in motion: 
P. and V. κινεῖν. 


κτᾶσθαί (τινι), συγκατακτᾶσθαί (rwi|Occasional, adj. Rare: P. and V. 


τι). V.intrans. The report obtains: 
P. ὁ λόγος κατέχει ; see prevail, 

Obtainable, adj. P. καταληπτός. 
Easy to obtain: P. and V. εὔπορος. 

Obtaining, subs. P. and V. λῆψις, 
ἡ (Soph., Frag.). 

Obtrude, v. trans. Use P. and V. 
εἰσάγειν βίᾳ. V.intrans. Intrude: 
Ar. and P, εἰσβιάζεσθαι ; see intrude. 

Obtuse, adj. 
and V. σκαιός, ἀμᾶθής, νωθής, Advis, 
P. ἀναίσθητος, δυσμαθής, βλακικός. 
Of an angle: P. ἀμβλύς. 

Obtusely, adv. P. ἀναισθήτως. 

Obtuseness, subs  P. νώθεια, ἧ, 
ἀναισθησία, ἡ, δυσμάθεια, ἡ, βλακεία, 
ἡ, P. and V. ἀμᾶθία, ἡ. 

Obviate, v. trans. Prevent: P. and 
V. κωλύειν, ἐμποδίζειν; see prevent, 


meet. 

Obvious, adj. 
ἔνδηλος, σάἄφής, ἐναργής, λαμπρός, 
φἄνερός, διάφανής, ἐκφᾶνής, ἐμφᾶνής, 


Dull in intellect: P.|Occupation, subs. 


omavos (Hur., Frag.), V. σπαρνός. 

Occasionally, adv. Sometimes: P. 
and V. ἐνίοτε, P. ἔστιν ὅτε, V. ἔσθ᾽ 
ore. Rarely: P. and V. ddAtydxis, 
P. σπανίως, 

Occult, adj. Secret: P. and V. 
κρυπτός. Mysterious: P. and V. 
doigys, ἀφᾶνής, ἄδηλος; sea mys- 
tertous. Magic: P. μαγευτικός. 

Business: P. 

ἐργασία, ἡ, πραγματεία, 4, ἐπιτήδευμα, 

τό, μελέτημα, τό, Ar. and Ρ. διατριβή, 

ἡ, P. and V. σπουδή, ἡ Craft, 

trade: P. and V. τέχνη, %, Ar. and 

P. χειρουργία, ἡ, V. χειρωναξία, ἡ. 

Want of leisure: P. ἀσχολία, ἡ. 

Seizure: P. κατάληψις, ἡ. A being 

inhabited : P. οἴκησις, ἡ, ἐνοίκησις, 

ἡ, κατοίκησις, 4. The army of 

occupation: use garrison. 


P. and V. δῆλος, Οοουρίθα, adj. P. and V. ἄσχολος 


(rare V.; Eur., Or. 93); see also 
under occupy, v. 
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Occupy, v. trans. Take possession 
of: Ar. and P. κἄτἄλαμβἄνειν. 
Hold: P. and V. ἔχειν, κἄτέχειν. 
They themselves occumed the rest 


of the line (of battle): P. τὸ ἄλλο] Οαΐουδβ, adj. 


αὐτοὶ ἐπεῖχον (Thuc.). He occupies 
the end of the line: V. τάξιν ἐσχάτην 
ἔχει (Soph., 47. 4). Dwell in: P. 
and V. ἔχειν (acc.), νέμειν (rare P-) 
(acc.), νέμεσθαι (mid.) (acc.); see 
inhabit. Employ (time, etc.): Ar. 
and P. διατρέβειν, κἄτατρίβειν ; see 
spend, ingage (attention, etc.) : 
P, and V. κἄτέχειν (Hur., Alo. 344). 
The Athenians were occupied in 
Melos: Ῥ, ἐν ry Μήλῳ οἱ ᾿Αθηναῖοι 
κατείχοντο (Thue. 3, 94, cf., Soph,, 
Trach. 249). Occupy oneself: Ar. 
and P. πραγμᾶτεύεσθαι, διατρίβειν. 
Be occupied in: P. πραγματεύεσθαι 
(acc., or περί, acc., or gen.), Ar. 
and P. διατρίβειν (ἐν, dat.), ἐνδιατρί- 
Bev (dat.). 

Occur, v. intrans. P. and V. συμ- 
βαίνειν, συμπίπτειν, rapinirre, 
τυγχᾶνειν, συντυγχάνειν ; see happen, 
Occur (to the mind): P. and V. 
παρίστασθαι (dat.), ἐμπίπτειν (dat.), 
ἐπέρχεσθαι (acc. or dat.), εἰσέρχεσθαι 
(acc. or dat.). 

Occurrence, subs, P. and V. συμ- 
φορά, 9, πᾶθος, τό, πάθημα, τό, Ar. 
and P. συντῦὔχία, ἡ. 

Ocean, subs. Open sea: Ῥ. and V. 
πέλἄγος, TO; 8660 Sed, 

O’clock, adv. See under clock. 

October, subs. P. Πυανεψιών, ὃ. 

Oculist, subs. 
ἰατρός, ὁ. 

Odd, adj. Ῥ. and V. ἄτοπος (Εἴαν., 
Frag.), Ar. and P. ddAcKorés ; see 
strange. Of number (as opposed 
to even): P. περισσός, ἀνάρτιος. 


Oddity, subs. Ar, and P. droma, 


Ἢ. 
Oddly, adv. P. ἀτόπως. 
Odds, subs. The excess: use P. and 
. τὸ περισσόν. Lay odds, v.: Ar. 
περϊδίδοσθαι (absol.). Be at odds : 
P.and V. ἐρίζειν, Ar. and P. διᾶ- 
φέρεσθαι ; see quarrel. It makes 


Use P. ὀφθαλμῶν 


Off 


no odds: P.and V. οὐδὲν διάφέρει ; 
see 1¢ 18 all one, under one. 

Ode, subs. P. and V. μέλος, τό, «8%, 
ἡ, ὕμνος, 6, V. dowdy, ἡ ; 866 song. 
P. and V. ἐπίφθονος, 
ἐπαχθής, λύπηρός, Bipis, Ῥ. ἀηδής ; 

see also hateful. 

Odiously, adv. Ῥ. ἀηδῶς. 

Odiousness, subs. P. βαρύτης, 7, 
ἀηδία, ἡ. 

Odium, subs. P. and V. φθόνος, ὃ, 
P. ἀπέχθεια, ἡ, τὸ ἐπίφθονον. With- 
out odiwm : as adj., P. ἀνεπίφθονος ; 
adv., ἀνεπιφθόνως. Incur odium, 
v.: P. and V. ἀπεχθάνεσθαι. 

Odoriferous, adj. P. and V. εὐώδης. 
Ill-smelling: P. and V. δύσώδης. 

Odour, subs. P. and V. ὀσμή, ἡ. 
Bring a person into bad odour 
with, v.: P. and V. διᾶ βάλλειν τινὰ 
(dat. or eis, acc.). Be in bad odour 
with: P. and V. ἐπίφθονος εἶναι 
(dat.). 

Of, prep. About: P. and V. repi 
(gen.), V. dui (gen. or dat.). Of 
atself, spontaneously : use adj., P. 
and V. αὐτόμᾶτος. What of that? 
Ρ, and V. τί ταῦτα; 

Off, prep. Away from: P and V. 
aro (gen). Out of: P. and V. 
ἐκ (gen.). Off (the coast): P. and 
V. πρός (dat.), xara (ace... Off 
Laconia: P. κατὰ τὴν Λακωνικήν 
(Thue. 4, 2; οἵ,, Thuc. 8, 86). 

Off, adv. Away: P. and V. ἐκποδών, 
Ar. and P. πόρρω, V. πρόσω, πόρσω. 
A long way off: P. διὰ πολλοῦ. Be 
off, be distant, v.: P. and V. ἀπέ- 
xe, P. διέχει. Be off, begone, 
interj.: Ar. and V. éppe, V. ἔρροις, 
Ar. ἄπᾶγε. Off, gone: Ar. and V. 
φροῦδος (also Antipho. but rare P.). 
Be off, be gone, v.: P. and V. 
οἴχεσθαι, ἀπαλλᾶγῆναι (2nd aor. 
pass. ἀπαλλάσσειν), ἀποίχεσθαι, V. 
ἐξοίχεσθαι, Ar. and Υ. διοίχεσθαι 

‘(also Plat. but rare P.), ἔρρειν (also 
Plat. but rare P.). Be (well or 
badly) off: P. and V. (εὖ or xaxds) 
ἔχεν. Be badly off: Ῥ. ἀπόρως 
διακεῖσθαι. How are you off for 
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Off 


Off 


friends: V. πῶς δ᾽ εὐμενείας (gen.; (acc.). Be offended: P. and V. 


. ἔχεις; (Eur., Hel, 313). 
Of a 


ping.) . . 
Come off, v.: see occur. 


person, come off (better or worse): P.| Offender, subs. 


and V. ἀπαλλάσσειν. Cut off: lit., 
P. and V. τέμνειν, κόπτειν, Ar. and 
P. droréuvew, V. θερίζειν, ἀπᾶμᾶν ; 
see under cut. Intercept: P. ἀπο- 
λαμβανειν, διαλαμβάνειν. 
P. and Υ.. κἄθαιρεῖν ; see destroy. 
Get off: see escape. Be acquttted : 
P. and V. φεύγειν, σώζεσθαι, Ar. 
and P. ἀποφεύγειν. Keep off, 
ward off: P. and V. ἀμύνειν ; see 
ward off. Refrain: P. and V. 
ἀπέχει. [16 off, of a ship: P. 
ἐφορμεῖν (dat.); of an island: P. 
ἐπικεῖσθαι (dat. or absol.). Make 
of, run away: Ar. and P. ἀπο- 
διδράσκειν. Put off, defer: P. and 
V. ἀποτίθεσθαι, εἰς αὖθις ava Bad- 
λεσθαι; see under put. Take off 
(clothes, etc.): P. and V. ἐκδύειν, 
Ar. and P. drodvev. Take off from 
oneself : use mid. of verbs given. 
Parody : Ar. and P. κωμῳδεῖν (acc.). 
Offal, subs. Use Ar. τρᾶἄχήλια, τά, 
Υ. κἄθαάρμᾶτα, τά. 

Offence, subs. Crime: P. and V. 
ἀδικία, ἡ, ἀδίκημα, ro. Sin: P. and 
V. ἁμαρτία, ἡ, P. ἁμάρτημα, τό, 
πλημμέλημα, τό, V. ἐξὰμαρτία, ἡ, 
ἀμπλάκημα, τό; see sin. Affront: 
P. and V. ὑβρῖς, ἡ, ὕβρισμα, τό. 
Odium: P. and V. φθόνος, ὃ, P. 
ἀπέχθεια, % Anger, imdignation : 
Ῥ͵ ἀγανάκτησις, 7. Give offence to, 
v.: P. and V. ἀπεχθάνεσθαι (dat.) ; 
see offend. Take offence: Ar. and 
P. aydvaxreiv. Take offence at: 
Ar. and P. dydvaxretv (dat.), P. 
᾿᾽χαλεπῶς φέρειν (acc.), προσκρούειν 
dat.), V. πικρῶς φέρειν (acc.). 
Offend, v. trans. Annoy: P. and V. 


Avrewv ; .500 annoy, disgust. Come 
anto conflict with: P. προσκρούειν 


(dat.). Insult: P. and V. ὑβρίζειν ; 
see insult. Dowrong: P. and V. 
ἁμαρτάνειν, ἐξᾶ μαρτάνειν, πλημμελεῖν, 
V. ἀμπλᾶκεϊῖν (2nd aor.). (Offend) 
agamst: P. and V. (ἁμαρτάνειν) εἰς 


570 


Offensive, adj. 


Destroy :. 


Offensiveness, subs. 


Offer, v. trans. 


ἄχθεσθαι, Ar. and P. ἀγᾶνακτεῖν ; 


see be annoyed. 

Use adj., P. and 
V.xdxovpyos. The offender: P. and 
V. 6 αἴτιος, ὁ δράσας. 
P. and V. βᾶρὺς, 
ἐπαχθής, P. ἀηδής. Causing 
jealousy: P. and V. ἐπίφθονος. In 
bad taste: P. and V. πλημμελής, 
Ar. and P. ἄγροικος. Insulting: P. 


e ’ ῖῳ ’ 
ὑβριστικός, κἄκόστομος ; 8680 
abusive. Take the offensive: P. 


émyeperv (Thuc. 3, 12), προεπι- 
xetpe (Thue. 6, 34). Offenszve and 
defensive alliance: Ῥ. συμμαχία 
ὦστε τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς καὶ φίλους 


νομίζειν (Thue. 1, 44). 


Offensively, adv. Disgustingly: P. 


ἀηδῶς, In a way to cause jealousy : 
P. ἐπιφθόνως. In bad taste: Ar. 
and P, ἀγροίκως. Insultingly: P. 
ὑβριστικῶς. In a way to cause 
pain: P. and V. dviapads, λυπηρῶς, 
P. δι ἀχθηδόνα (Thue. 4, 40). 

Ῥ, ἀηδία, %, 
βαρύτης, ἡ. Rudeness: P. and V. 
vBpis, ἡ 

Stretch forth: P. 
and V. προτείνειν, ἐκτείνειν, ὀρέγειν. 
Met., offer hope, advice, etc.: P. 
and V. ὑποτείνειν ; sea suggest, give, 
promise. Hand over: P. and V 
προσφέρειν, πᾶρέχειν, δῖδόνα. Pro- 
mise: P. and V. ὑπισχνεῖσθαι ; see 
promise. Offeras a prize: P.and 
V. προτϊθέναι, τιθέναι, V. ἐκτϊθέναι 
(Soph., Frag.). Dedicate (to a 
god): P.and V. ἀνατιθέναι. Offer 
(a slave) for torture: P. ἐκδιδόναι 
(acc.). I offer myself to be ques- 
tioned: P. παρέχω ἐμαντὸν ἐρωτᾶν 
(Plat., Apol. 8388)ὴ. He offers him- 
self for trial: P. καθίστησιν éavrov 
eis κρίσιν (Thuc. 1, 181. Offer 
prayer: see pray. Offer sacrifice: 
P. and V. θύειν, P. ἱερὰ ποιεῖν, iepo- 
ποιεῖν, V. ῥέζειν, θνηπολεῖν (also Plas. 
but rare P.). Offer to, unaertake 
to: P. and V. ὑφίστασθαι (infin.), 
ὑπισχνεῖσθαι (infin.), ἐπαγγέλλεσθαι 


Off 
(infin.), ἐξαγγέλλεσθαι (infin.); see 
promise. . intrans. Of oppor- 
tunity: P. and V. πᾶρἄπίπτειν, 
P, παρατυγχάνειν. 

Offer, subs. Promise: P. and V. 


ὑπόσχεσις, ἡ, P. ἐπαγγελία, ἡ 

Offering, subs. Gift: P. and V. 
δῶρον, τό. xdpis, 7, δωρεά, ἡ, δόσϊς; 
ἡ, ἔρᾶνος, 6, Ar. and V. δώρημα, τό 
(also Plat. but rare P.). Dedicatory 
offering: P. and V. ἀνάθημα, τό. 
Sacrifice: P. and V. θῦμα, τό, V. 
@vos, τό; See sacrifice. Tears I 


Officer, subs. 


Off 


πρόσφορα; see funeral. Pay last 
offices to: P. τὰ νομιζόμενα ποιεῖν 
(dat.), V. ἀγάπᾶν (acc.) (Eur., Supp. 
764, Hel. 937), ἀγᾶπάζειν. (acc.) 
(Eur., Phoen. 1327.). Are not the 
last offices being performed over 
her? V. οὕκουν ἐπ᾿ αὐτῇ πράσσεται 
τὰ πρόσφορα; (Eur., Alc. 148). 
Mayistrate: Ar. and 
P. ἄρχων, 6. Officer in an army: 
use P. and V. Aoxayds, ὁ, Ar. and 
P. ταξίαρχος, 6. Officerin a ship: 
V. ναύαρχος, 6; see capiain. 


gave and made solemn offering of | Official, subs. See attendant, guard. 


my hair: V. δάκρυα τ᾽ ἔδωκα καὶ 
κόμης ἀπηρξάμην (Εϊατ., El, 91.). 
First fruits: P. and V. ἀκροθίνια, 
τά (sing. sometimes in V.), ἀπαρχαί, 
ai (sing. Plat, Prot. 343s). 
Bringing offerings of hair and 
lsbations from me: VY. κόμης ἀπαρ- 
χὰς καὶ χοὰς φέρουσ(α) ἐμάς (Hur., 
Or. 96). Offerings to the dead: P. 
and V. ἐντάφια, τά, V. κτερίσμᾶτα, 
τά. Burnt offerings: V. ἐμπῦρα, 
τά, Offerings thrown into the sea: 
. ποντίσμᾶτα, τά. 

Off-hand, adj. Brusque: P. Bpa- 
χύλογος. 

Off-hand, adv. P. and V. φαύλως, 
P. ἐξ ἐπιδρομῆς, ἐξ ὑπογυίου. On 
the spot: P. and V. αὐτόθεν, αὐτίκα, 
πᾶραυτΐκα. 

Office, subs. Ῥ. δηὰ Υ͂. ἀρχή, ἡ (Eur., 
And. 69). Honour: Ῥ. and V. τιμή, 
ἡ. Privilege: P. and V. yépis, τό. 


Hold office: Ar. and P. ἀρχὴν 
ἄρχειν ΟΥ ἄρχειν alone. Having 


held high office : Ρ, με ἅλας ἀρχὰς 
ἄρξας (cf., Ar., Vegp. 619). Petty 
Ofice: Ar. and P. ἀρχίδιον, τό. 
Work, duty: P.and V. ἔργον, τό, 

. Χρέος, τό, τέλος, τό, P. τάξις, ἡ. 
Mental offices: P. δουλικὰ διακονή- 
para (Plat.). Function : V. μοῖρα, ἡ 
(Aisch., Hum. 476). Service, kind- 
mess : Ἐν and V. ydpis, ἡ. P. εὐεργεσία, 
Hy, εὐεργέτημα, τό; see service. Work- 
room: Ar. and P. ἐργαστήριον, τό. 
Last offices (to the dead) : P. τὰ 
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νομιζόμενα, V. κτερίσμᾶτα, τά, τὰ 
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Officiate, v. intrans. 


Officious, adj. 


Officiousness, subs. 


Offscouring, subs 


Offset, v. trans. 


Offset, subs. 
Offshoot, subs. 


Offspring, subs. 


Official, adj. Done under authority : 


P. and V. κύριος. Public: Ar. and 


Ρ, δημόσιος. 


Officially, adv. P. κυρίως. Publicly : 


P. δημοσίᾳ. 
Use P. and V. 
διακονεῖν, ἐπηρετεῖν. 
Ar, and P. πολυ- 
πράγμων, P. φιλοπράγμων, περίεργος. 
Be officious: Ar. and P. πολυπραγ- 
poveiv, V. περισσὰ δρᾶν, πράσσειν τι 
πλέον (Eur., F'rag.), Ar. and V 
πράσσειν πολλᾶ. 

Ar. and Ρ, 


πολυπραγμοσὕὔνη, ἡ, P. φιλοπραγμο- 
σύνη, ἡ 

Lit.: V. κἄθάρ- 
para, τά. Used met., of persons: 
Ayr, and P. κίθαρμα, τό, περίτριμμα, 
τό. 

Compensate for: 
P. ἀντίρροπος εἶναι (gen.) ; see 
counterbalance. 

Use adj., P. and V. 
ἀντίσταθμος, P. avripporos. 


Offshoot of a tree: 


see shoot. Offshoot of a tribe: P. 
ἀπόδασμος, 6. Offspring: see 
offspring. 


P. and V. ἔκγονος, 
ὁ, or ἡ Child: P. and V. παῖς, ὃ, 
or ἡ, Ar. and V. τέκνον, τό (rare P.), 
τέκος, τό, γόνος, 6, V. γονή, ἧ, γέννημα, 
τό, γένεθλον, τό, σπέρμἄ, τό, Tropa, 
ἡ, λόχευμα, τό (Hur.. H. F. 252), 
τόκος, 6. Scion: Ar. and V. ἔρνος, 
τό, V. θάλος, τό, βλάστημα, τό, Prov, 


Oft 
τό; see scion. Young (of animals) : 


see young. 
Oft, adv. See often. 
Often, adv. P. and V. woAAakis 


θάμὰ (Plat.), P. συχνόν, Ar. and P. 
πυκνὰ, Ar. and VY. πολλά, Oftener: 
Ῥ, πλεονάκις. Oftenest: Ῥ. πλεισ- 
τάκι. How often, indirect: P. 
ὁσάκις. Asoftenas: Ῥ. ὁσάκις. As 
often as possible: P. ὡς πλειστάκις. 

Often-times, adv. See often. 

Oft-times, adv. See often. 

Ogle, v. trans. Use Ar. πᾶρἄκύπτειν 
(absol.). 

Ogre, subs. Use P. and V. Κύκλωψ, 
6; sea also monster. 

Ogress, subs. Use Ar. Μορμώ, ἡ 
(also Xen.), Aduia, ἡ, Ar. and Ῥ, 
Ἕμπουσα, ἡ, μορμολῦκεϊον, τό. 

Oh, interj. See Ο. 

Oil, subs. 
Brea, to. Olwe-oil: V. Nios 
ἐλαίας, ro (Soph., Frag.). Scented 
ow: P. and V. μύρον, Τό ; see Οὐγιέ- 
ment. 

Oil, v. trans. 
see anoint. 
Oil-flask, subs. 

ἡ, ληκύθιον, τό. 

Oily, adj. Ar.and P. Atrapos. Met. ; 
see glzb. 

Ointment, subs. 
ἀλοιφή, 7. Scented omtment: P. 
and VY. μύρον, ro, Ar. μύρωμα, τό. 
Healing ointment: 
χριστόν (Aisch., P. V.479). Anoint 
with oimtment, v: 
μῦροῦν. 

Old, adj. 
Ar. and V. πᾶλαιός (rare P.), 
πᾶλαιγενής, V. γηρᾶλεύς, γηραιός (rare 
P.), paxpatwy. 
and V. γηράσκειν, Ar. and P. κἄτἄ- 
γηράσκειν Of the old, adj.: Ar. and 

. mperBirixos. Of things, worn 
out: P. and V. πάλαιός (rare P.). 
With masc. subs., V. yépwv; with 
fem. subs., V. γραῖα. 
éwros. Antique: P.and V. ἀρχαῖος, 
᾿πᾶλαιός, YV. widaidiiros. 
existing; P. and VY. χρόνιος, V. 


Ar, and P. ἀλείφειν ; 
Ar, and P. ληκῦθος, 


Ar, and P. ἔλαιον, τό,. V.| Older, adj. 


P. ἄλειμμα, τό,] 


Ar. μῦρίζειν, | Oligarchical, adj. 
Aged: P. and V. γεραιός, | Oligarchy, subs. 


Grow old, v.: P.| Olive, subs. 


Stale: P. | Olive oil, subs. 


Ome 


δηναιός. Belonging to former times : 
P. and V. ὁ πρίν, 6 πάλαι, ὃ πρόσθεν ; 
see former. Obsolete: P. and V. 
ἀρχαῖος, πᾶλαιός, P. ἕωλος, ἀρχαιό- 
τροπος. Old in wealth: VY. 
ἀρχαιόπλουτος. Of old: see formerly. 
From of old: P. ἀπὸ παλαιοῦ. How 
old: indirect P. and V. ἡλίκος. So 
old: P. and V. τηλϊκοῦτος, τηλϊκόσδε. 
Be seven years old: P. ἕπτα ἐτῶν 
εἶναι (Xen.); see under age. [am 
thirty-two years old: P. δύο καὶ 
τριάκοντα ἔτη γέγονα (Dem. 564). 

Old age, subs. Ῥ. and V. γῆρας, τό. 
Tend in old age, v. trans.: Ar. and 
V. γηροβοσκεῖν (acc.), P. γηροτροφεῖν 
(acc.); see under tend. Cherishing 
in old age, adj.: V. γηροβουσκός, 
ynporpodos. 

Olden, adj. See former. 

See elder. 

Old-fashioned, adj. P. and V. 
πᾶλαιός, ἀρχαῖος, P. dpyacorporos, Ar. 
ἀρχᾶϊκός, Ar, and P. πρεσβυτϊκός. 
Your notions are old-fashioned : Ar. 
φρονεῖς dpyaixd (Nub. 821). 

man, subs. P. and V. γέρων, ὁ, 
πρεσβύτης, 6 (rare P.), Ar. and V. 
πρέσβῦς, 6. Of an old man, adj. : 
Ar. and P. mpeoBirixas. 

Old woman, subs. P. and V. ypais, © 
ἡ, πρεσβῦτις, ἡ (rare P.), γραῖα, ἡ 
(Plat., Lys. 205p, but rare P.), Ar. 
and P. ypadiov, τό. 

subs. 

ὀλιγαρχικός. 


Use adj. P. 
P. ὀλιγαρχικός. 
Oligarchically, adv. Ῥ. ὀλιγαρχικῶς. 
P. ὀλιγαρχία, 9, 
δυναστεία, ἧς Be governed an 
oligarchy, v.: P. ὀλιγαρχεῖσθαι. 

P. and V. ἐλαία, ἡ. 
Wild olive: V. ἔλαιος, ὁ, Ar. xorivos, 
ὃ, or ἡ. Sacred olive: Ar. and P. 
popia, ἡ Olive branch (carried by 
suppliants): P. and VY. θαλλός, ὃ, 
txernpia, ἡ, V. κλάδος, ὁ, ixrnpia, ἡ. 
Ar. and P. ἔλαιον, τό 
V. λέπος ἐλαίας, τό (Soph., F'rag.). 


Long|Omen, subs. Omen (derived from 


birds): P. and V. οἰωνός, ὁ, Ar. and 
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V. Gpvis, ὃ, or ἡ, V. πτερόν, τό, Ar. 
and V. σύμβολος, 6 (also Xen.). 
Derived from any sound : P. and 
V. φήμη, ἡ, Ὗ. κληδών, ἡ, Ar. and VY. 
φάτίς, ἡ ογίοπί : P. and V. 
φάσμᾶ, τό, τέρᾶς, τό, σημεῖον, τό, V. 
σῆμα, τό. LI accept as an omen the 


crown that marks your victory : V. ᾿ 


οἰωνὸν ἐθέμην καλλίνικα σὰ στέφη 
(Εαν., §}Phoen.: 858). Weth pros- 
perous omen: V. ὄρνιθι. . . αἰσίῳ 
(Soph., O. BR. 52; of. also Ar., 
Av. 717-721). (The mutilation) 
seemed an omen of the fate of the 
expedition : P. (ἡ περικοπὴ) τοῦ 
ἔκπλον οἰωνὸς ἐδόκει εἶναι {πὴ 
6, 27). Take the omens, v.: P. 
οἰωνίζεσθαι (Xen,) (absol. ), V. cle: 
vorxoreiy (absol ). 
omens: Ar, and P, καλλιερεῖσθαι 
(absol.). 

Ominous, adj. P. and V. κἄκός, 
δυστύχής, δύσφημος (Plat. but rare 


P.); sea sil-omened. Alarming: 
P. and V. δεινός. Dangerous: P. 
ἐπικίνδυνος. 

Ominously, adv. P. and V. κἄκῶς, 
δυστῦχῶςς Alarmingly: P. and V. 
δεινῶς. Dangerously: P. and V. 
ἐπϊκινδύνως. 

Omission, subs. Falling short: P 
ἔλλειμμα, τό. 


Omit, v. trans. Ρ, and V. ἐλλείπειν 
(Soph., 4). 1379), πάρἄλείπειν (EKur., 
Hel. 773 and 976), ἐκλείπειν, 


πᾶριέναι. Let alone: P. and V. 
ἐᾶν. 

Omnipotent, adj. Ar. and Υ͂. 
παγκρᾶτής. Absolute (of a ruler) : 


Ar. and P. αὐτοκράτωρ. 
Omniscient, adj. P. and V. πάνσο- 


os. 

On, adv. Forward: P. πόρρω, V. 
πόρσω, πρόσω, P. and V. εἰς τὸ 
πρόσθεν. Continuously : Ar. and P. 
σὕνεχῶς Go on : lit., P. προέρχεσθαι ; 
see advance. Continue: P. διατελεῖν, 
διαγίγνεσθαι, P. and V. καρτερεῖν. 


Happen: P. and V. γίγνεσθαι. 
On, prep. Of place: P. and V. eat 
(dat.). Be on, v.: εν and Υ͂. 


Have good 


One | 


ἐπεῖναι (dat. or ἐπέ dat.). Of time, 
upon: P. and V. ἐπί (dat.). At: 
P, and V. ἐν (dat.). In addition 
to: P.and V. ἐπέ (dat.), πρός (dat.). 
Concerning : see concerning. On 
account of: see under account. 
On behalf of: see under behalf. 
On condttion that : Ar. and P. ἐφ᾽ 
ᾧτε (infin.), P. and V. ὥστε ae 
On these conditions: P. and 
ἐπὶ τούτοις, ἐπὶ τοῖσδε. Be on fire, 
v.: P. and V. ἅπτεσθαι; see burn. 
On foot: use adj., P. and V. πεζός, 
or adv., P. πεζῇς On hand, ready 
to hand: use adj., P. and V. 
πρόχειρος; see near. On high: 
use adv., P. and V, ἄνω, Ar. and P. 
ἐπάνω, V. ὑψοῦ, ἄρδην. From on 
high: P. and V. ἄνωθεν, V. ὑψόθεν 
(also Plat. but rare P.), ἐξύπερθε, P 
ἐπάνωθεν. On the security of: use 
prep., P. ἐπί (dat.). Rastse ssrteen 
minde on unything : P. λαβεῖν 
ἑκκαίδεκα μνᾶς ἐπί (dat.). On α 
sudden : see suddenly. Call on: 
see under cali. Depend on: see 
under depend. (Spend) om: Ar. 
and P. (ἀναλίσκειν) εἰς (acc.). 


Once, adv. P.and V. ἅπαξ. Once 
for all: P. and V. ἐισάπαξ, P 
καθάπαξ. Once upon a time: P. 


and V. ποτέ, ἤδη wore, πᾶλαι ποτέ, 


V. ποτ᾽ ἤδη; 8ea formerly. At 
once: see immediately. Together, 
alike: P. and V. dpa, ὁμοῦ, ὁμοίως, 
V. ὃ μῶς. 

One, adj. Of number: P. and V. 
cis. Indefinite pron.: P. and V. 
τις. One of a pair: P. and V. 
ὁ ἕτερος, The one... the other: 
P. and V. ὁ ἕτερος. . . ὃ ἕτερος. I 


will bring witnesses to prove that 
he was one of the Eiphors : FP. ὡς 
τῶν ἑφόρων ἐγένετο μάρτυρας παρέ- 
foot (Lys. i 4). Death is one of 
two things: P. δυοῖν θάτερόν ἐστι 
τὸ τεθνάναι (Plat., Ap. 400). Hury- 
machus was one of them: P. Evpv- 
μᾶχος εἷς αὐτῶν ἦν (Thuc. 2, τ 
. another: Ῥ. and V. 


; ὃ δέ. At one time .. 


μὲν .. 
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One 


another: Ar. and P. τότε μὲν. . . 
τότε δέ, P. and V. rére . . . ἄλλοτε. 


One another, each other: P.and V.|Only-begotten, adj. 


ἀλλήλους (acc.). Be at one: see 


agree. 
V. συντήκεσθαι (dat.). At one time, 
at the same time, together: P. and 
V. ὁμοῦ, dpi. One by one: Ῥ. καθ᾽ 
ἕνα. One day, once upon a time: 
P. and VY, ποτέ, πάλαι ; see formerly. 
Referring to the future: P. and V. 
ποτέ, ἔπειτα. With one υοῖοο, 
unanimously: P. μιᾷ γιώμῃ, Υ. 
ἁθρόῳ στόμᾶτι; see unanimously. 
’"Tts all one whether you desire to 
praise or blame me: V. σὺ δ᾽ αἰνεῖν 
εἴτε με ψέγειν θέλεις ὁμοῖον (Ausch., 
Ag. 1408 ,. 
the quantity drunk were more or 
less: P. ἐν τῷ ὁμοίῳ καθειστήκει τό 
τε πλέον καὶ ἔλασσον ποτόν (Thuc., 
2, 49). 

One, subs. The number ‘one: P. 
μονάς, ἡ. 

One-eyed, adj. P. ἑτερόφθαλμος, V. 
μονώψ (Eur., Cycl.), μουνώψ (Aisch., 
P. V. 804). 


QOnerous, adj. P. and V. Bapis, 
ἐπαχθής, δυσχερής, Ar. and P. 
χἄλεπός, V. δύσφορος (also Xen. 
but rare P.); see also grievous. 

Onerously, adv. P. βαρέως ; see 
also grievously. 

Onerousness, subs.. P. βαρύτης, ἡ. 

: P. and V. δυσχέρεια, 

ἡ, V. βάρος, ro. 

Oneself, pron. Reflexive: P. and 
V. ἑαυτόν, αὑτόν. Emphatic.: P. 
and V. αὐτός; see under self. 

One-sided, adj. Unfair: P. 
κοινός, ἀνεπιεικής. 

Onion, subs. | Ar. κρόμμνον, τό. 

Onlooker, subs. P. and V. θεάτής, ὁ, 


> 
ov 


‘Only, adv. P. and V. μόνον. Not 
only: P. and V. οὐ μόνον, P. οὐχ 


Become one with: P. and|Onset, subs. 


It was all one whether|Onward, adv. 


Ope 
ὅτι, μὴ ὅτι. Not only not: P. οὐχ 
ὅπως (Lys. 185). 

P. and V. 
μονογενής (Plat.). 

See onslaught. See 
you not the onset of so many 
sorrows? V. κακῶν τοσούτων οὐχ 
ὁρᾷς ἐπιρροάς, (Kur., And. 349), 

Onslaught, subs. P. and V. προσ- 
Body, ἡ, εἰσβολή, ἡ, Ῥ. ἐπίθεσις, ἡ, 
ἐπιχείρησις, ἡ, ἔφοδος, ἡ, ἐπιδρομή, 
7. A murderous onslaught: V. 
Oavdotpov χείρωμα (Soph., O. RB. 
560). 

Onus, subs. 
V. ἔργον, τό. 
πόνος, ὁ. 


Duty, task : use P. and 
Labour: P. and V. 


P. and V. εἰς τὸ 
πρόσθεν, P. πόρρω, V. πρόσω, πόρσω. 
From this time onward: P. and 
V. τἀπὸ τοῦδε; see henceforth. Go 
onward: P, and V. προβαίνειν, προ- 
χωρεῖν ; see advance. 

Ooze, subs. Mud: P. and V. Bédp- 
Bopos, ὃ, πηλός, 6. Oozing matter: 
V. κηκίς, ἡ (Soph., Ant. 1008). 
Trickle: V. orddaypa, τό, στἄγών, 
ἥ. στάγμᾶ, τό, λίβάδες, ai, Ar. and 
V. στἄλαγμός, 6, pavis, 7. Ooze of 
blood : V. αἵματος ἀπορροαί, αἱ. 

Ooze, v. intrans. Flow: P. and V. 
ῥεῖν. Drip: P. and V. στάζειν 
(Plat. but rare P.), κἄταστάζειν 
(Xen. but rare P.), V. ἀποστάζειν, 
στἄλάσσειν, διαρραίνεσθαι ; 866 arip. 

Oozy, adj. Muddy: Ῥ. and V. 
θολερός, P. πηλώδης, βορβορώδης. 
Dank: VY. μῦδῶν. 

Opaque, adj. Use Ar. and P. οὐ 


διᾶφανής. 
Ope, v. trans. See open. 
Open, adj. Sincere, frank: P. and 


V. ἁπλοῦς, ἐλεύθερος, P. ἐλευθέριος. 
Of things, free, open to all: P. and 
V. xowds. Open to all-comers: 
V. πάγξενος (Soph., Frag.). As. 
opposed to secret: P. and V. éu- 
φάἄνής, pivepds, P. προφανής; see 
mantfest. Confessed : P. ὁμολογού- 
μένος. Of country, treeless: P. 
ψιλός. Flat: P. ὁμαλός. Of ἃ 
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door, gate, efc.: P. and V. ἄνεῳγ- 
μένος (Eur., Hipp. 56), V. ἄνα- 
σπαστός (Soph, Ant. 1186). 
Unlocked: P. and V. ἄκλῃστος. 
Unfenced: P. depxros (Lys.). Of 
space, as opposed to shut im: P. 
and V. «idpos. In the open air: 
use adj., P. and. V. ὑπαίθριος, V 
αἴθριος (Soph., F'rag.), also P. 
ἐν ὑπαίθρῳ: Live in the open: P. 










θυραυλεῖν, ἐν καθαρῷ οἰκεῖν. Open 
boat: P. πλοῖον ἀστεγαστον. Open 


order, march in open order: P. 
ὄρθιοι πορεύεσθαι (Xen.). The open 
sea, subs.: P. and V. πέλᾶγος, τό. 
In the open sea: use adj., Ὁ, and 
V. weddytos, P. μετέωρος. Keep in 
the open sea, v.: P. μετεωρίζεσθαι. 
Open space, subs.: P. εὐρυχωρία, 7. 
Wishing to attack in the open: P. 
βουλόμενος ἐν τῇ εὐὑρυχωρίᾳ ἐπιθέσθαι 
(Thuc. 2, 83). Exposed: P. and 
V. γυμνός ; see exposed. Undecided : 
P. ἄκριτος. It 1s an open question, 
v.: P. ἀμφισβητεῖτα. Open to, 
liable to: P. ἔνοχος (dat.). We say 
you will lay yourself open to these 
charges: P. ταύταις φαμὲν σε ταῖς 
αἰτίαις ἐνέξεσθαι (Plat., Crito, 52a). 
Be open to, admit of, v.: P. and 
V. ἔχειν (ace.), P. ἐνδέχεσθαι (acc.). 
Be open to a charge of: P. and VY. 
ὀφλισκάνειν (acc.). Open to (con- 
viction): use P. and V. ῥάδιος 
(πείθειν). Open to doubt: Ῥ. 
ἀμφισβητήσιμος; see doubtful. It 
as open to, (allowable to), v.: P. 
and V. ἔξεστι (dat.), ἔνεστι (dat.), 
πᾶρεστι (dat.), wdpd (dut.), πᾶρέχει 
(dat.), Ar. and P. ἐκγίγνεται (dat.), 
ἐγγίγνεται (dat.), Ῥ, ἐγχωρεῖ (dat.). 
Get oneself into trouble with one’s 
eyes open: P. εἰς προὗπτον κακὸν 
αὑτὸν ἐμβαλεῖν (Dem. 32). 

Open, v. trans. P. and V. ἄνοιγ- 
vivat, ἀνοίγειν, Storyvivat, διοίγειν, V. 
oiyvivar, olyev, ἀναπτύσσειν. Keys 
opened the gates without mortal 
hand: VY. κλῇδες δ᾽ ἀνῆκαν θύρετρ᾽ 
ἄνευ θνητῆς χερός (Εἰὰν., Bacch. 448). 
Open a little way: Ar. and V. 
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Open-handed, adj. 
Open-hearted, adj. 
Opening, subs. 


Ope 


πᾶροιγνύναι, πᾶροίγει. Unfasten: 
P. and V. λύειν, Ar. and V. χἄλᾶν 
(rare P.). Open (eyes or mouth) : 
P. and V. λύειν, V. οἴγειν, ἐκλύειν. 
He said no word in protest nor 
even opened his lips: P. οὐκ dvrei- 
πεν οὐδὲ διῆρε τὸ στόμα (Dem. 375 
and 405). Open (a letter): P. and 


V. λύειν (Thue. 1, 132). Open (a 
letter) secretly: P. ὑπανοίγειν. 
Open old sores: BP. édxoraey 


(absol.), Open (a vein): P. σχάζειν 
(Xen.). Begin, start: P. and V. 
ἄρχειν (gen.); see begin. Open a 
case (tn law): P. and V. εἰσάγειν 
δίκην. Disclose: P. and V. ἄπο- 
κἄλύπτειν͵ V. διαπτύσσειν (Plat. also 
but rare P.), ἀναπτύσσειν, avotyey, 
Ar. and V. ἐκκἄλύπτειν ; see disclose. 
If I shall open my heart to my 
present husband: Ν. εἰ. .". πρὸς 
τὸν παρόντα πόσιν ἀναπτύξω φρένα 


(Eur., Tro. 657). Υ. intrans. Ῥ. 


and ΥΥῇ. ἀνοίγνυσθαι, ἀνοίγεσθαι, 
διοίγνυσθαι, διοίγεσθαι. Begin: P. 
and V. ἄρχεσθαι. A room having 


ats entrance opening to the light: P. 
οἴκησις. . . ἀναπεπταμένην πρὸς τὸ 
φῶς τὴν εἴσοδον ἔχουσα (Plat., Rep. 
5144). Open up (acouniry): P. 
and V. ἡμεροῦν : see clear. 

See generous. 
See frank. 

Act of opening: P. 
ἄνοιξις, ἡ. Hole: Ar. and P. τρῆμα, 
τό. Chasm: P. and V. χάσμᾶ, τό. 
Mouth, entrance: P. and V. aropa, 


τό, στόμιον, τό, εἴσοδος, ἡ Oppor- 
tunity: P. and V. καιρός, 6. 17 απ 


opening is allowed: P. and V. εἰ 
πᾶρείκε. Opening for: P. and V. 
ἀφορμή, ἡ (gen.). Beginning: P. 
and V. ἀρχή, ἧς Prelude: P. 
and V. προοίμιον, τό, V. φροίμιον, 


TO. 
Openly, adv. Without concealment : 


P. and V. ἐμφανῶς, προδήλως, Ar. 
and P. φανερῶς, P. ἐκ τοῦ προφανοῦς, 
ἐκ τοῦ φανεροῦ, Ar. κἄτὰ τὸ φᾶἄνερόν. 
Vote openty: P. ψῆφον φανερὰν 
διαφέρειν (Thue, 4, 74). Frankly: 


Ope 


P. and V. ἁπλῶς, ἐλευθέρως, ἄντικρυς. 
Outspokenly : P. μετὰ παρρησίας, V. 
παρρησίᾳ. Speak openly, v.: P. 
παρρησιάζεσθαι 

Open-mouthed, adj. Use Ar. and 
P. xexnvas (Perf. Past χάσκειν). 

Openness, subs. frankness : 
ἁπλότης, ἡ (Xen.). Outspokenness : 


P. and V. παρρησία, ἡ. 
Operate, v. intrans. Produce a 
result: P. and V. ἐργάζεσθαι. 


Perform a surgical operation: P. 
and V. τέμνειν. Carry on warlike 
operations: P. and V. πολεμεῖν 


(rare V.). 
Operation, subs. Work: P. and V. 
ἔργον, ro. Virtue, operativeness : 


V. δύνἄσις, ἡ, ἰσχύς, ἡ. Inoperation: 
use adj., évepyos. Surgical 
operation: P. and V. τομή, ἡ (Kur., 
Frag.). Operations in war: P. τὰ 
πολεμικά, A most suitable place to 
use for our operations in, Thrace: 
Pp. ey, x ΡΣ 68) ἐπὶ 
Θράκης ἀποχρῆσθαι (Thue. 1, 68). 
Operative, adj. Effective: P. and V. 
δραστήριος, V. πρακτήριος. 
Operative, subs. See workman. 


Ophthalmia, subs. Ar. and P. 
ὀφθαλμία, ἡ. Suffer from ophthal- 
mia, v.: Ar. and P. ὀφθαλμιᾶν 
(Xen.). 


Opiate, adj. Stopping pam: V. 
παυσΐλῦπος, νὠδῦνος. 

Opiate, subs. Use P. and V. φάρμᾶκον, 
τό. Sleeping-draught: P. pavdpa- 
γόρας, ὁ. 

Opine, v. intrans. P. and V. νομίζειν, 
ἡγεῖσθαι, οἴεσθαι, δοξάζειν. 

Opinion, subs. P. and V. γνώμη, 9, 
Sdéd, ἡ, δόξασμα, τό, V. γνῶμα, τό. 
Mere opinion, fancy: P. and V. 
δόκησις, ἡ, V. δόκημα, ro. Be a 
matter of opinion, be disputed, ν.: 
P. ἀμφισβητεῖσθαι. In my opinion: 


P. and V. ὡς ἐμοὶ δοκε. Form an 
opinion: see judge. I formed the 


same ἡ see : P. καί μοι ταὐτὰ ταῦτα 
ἔδοξε (Plat., Ap. 210). Do not form 
am opinion: VY. μὴ πέραινε τὴν 
δόκησιν (Eur., Or. 636). 
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Opinionated, adj. 
Opponent, subs. 


Opportune, adj. 


Oppose, v. trans. 


Opp 


were of the same opinion: P. ὅσοι 
τῆς αὐτῆς γνώμης ἦσαν (Thue. 
1, 113). 

P. 


P. and V. ἀντᾶ- 
γωνιστής, ὃ, V. ἀντηρέτης, 6, πἄλαισ- 
τής, 6, ἐνστἄάτης, ὃ, Or use adj., P. 
and V. ἐναντίος, P. ὑπεναντίος. One's 
opponent in a legal action: use 
adj., P. ἀντίδικος. One who speaks 
on the opposite side: use P. 6 ἄντι- 
λέγων. 


Obstinate : 


and .V. αὐθάδης. 


P. and V. xaipios, 
érixaipos, Ar. and VY. αἴσιος, VY. 
εὔκαιρος. Fitting: P. and Vz. 
σύμμετρος, πρέπων, προσήκων ; 860 


fitting. 
Opportunely, adv. P. and V. καιρῷ, 


ἐν καιρῷ, eis καιρόν, ἔν τῷ δέοντι, εἷς 
δέον, ἐν κἄλῷ, εἰς κάλον, V. πρὸς 
καιρὸν, πρὸς τὸ καίριον, ἐν δέοντι, εἰς 
ἀρτίκολλον, εἰς ἀκριβές, καιρίως (also 
Xen.), P. εὐκαίρως. F ittsngly : P. « 
and V. πρεπόντως, συμμέτρως, P. 
προσηκόντως, V. ἐναισἵΐμως. 


Opportunity, subs. P. and V. καιρός, 


ὁ Fitting time: P. εὐκαιρία, ἡ. 
Opportunity for : P. and V. ἀφορμή, 
ἡ (gen.), V. εὐμάρεια, ἡ (gen.). Watch 
for an opportumty against, v.: P. 
καιροφυλακεῖν (acc.). When oppor- 
tuntly offers: P. εὖ παρασχόν (acc. 
absol.). 

P, and V. ἐναντιοῦ- 


σθαι (dat.), ἀνθίστασθαι (dat.), 
dvrireivey (dat.), P. ἀνταίρειν 


(dat.), ἐνίστασθαι (dat.), ἀντιπράσσειν 
(absol.), V. dvriBaivew (dat.), ἀντιοῦ- 
σθαι (dat.). Draw back, dissuade : 
V. ἀντισπᾶν ; see dissuade. Oppose 
an battle: P. and V. ἀντίτάσσεσθαι 
(dat. or absol.). The opposing (the 
enemy's) generals: P. ot ἀντι- 
στρατηγοί. Set one against another : 
P. and V. dvriri@évar, ἀντϊτάσσειν, 
P, ἀντικαθιστάναι. Oppose (by word): 
P. and V. dvritdyew (dat.), ἀντειπεῖν 
(dat.). Be opposed, clash: P. 


διαφωνεῖν. 


All who|Opposer, subs. Use P. ὁ ἀντιλέγων. 


Opp 
Opposite, adj. 


ἀντιπέρας, καταντικρύ, V. κἄταντίον, 
P.and V. ἐναντίον. Two waggons 


going im opposite directions brought Opprobrious, adj. Ar. 


up the stones : P. δύο ἅμαξαι € ἐναντίαι 


ἀλλήλαις τοὺς λίθους ἐπῆγον (Thue. | . 


1, 98, cf. Ar., Av. 1127. On the 
opposite side of: P. and V. πέρᾶν 


P. and V. ἐναντίος, | Oppressively, adv. 
use P. ἐξ ἐναντίας, or adv. P. i is haga subs. 


Opp 
P. βαρέως. 
P. βαρύτης, 
ἡ. Met., V. Bdpos, τό. Injustice : 
P. and ¥ ἀδίκία, ἧ. , 
and P. 


διάβολος, P. βλάσφημος, Υ. λοίδορος 
- (Bur., Cycl.), κἀἄκόστομος, Ῥ. and V. 
κἄκός. Opprobrious words: V. 
λόγοι ὀνειδιστῆρες. 


(gen.). The mainland opposite : Ρ͵ Opprobriously, adv. P. διαβόλως, P 


” ἤπειρος ἡ κατάντικρυ. 


(dat. or absol.). Con ontrary : Ρ and 


Υ. ἐναντίος, P. ὑπεναντίος, V. dvrios.| Optical, adj. 


On the oppostie side to that on 


which their men were scaling the| Option, subs. 


wal ; 
αὐτῶν ὑπερέβαινον (Thuc. 3, .22). 


The opposite, the contrary : P. and Opulent, adj. 


V. τοὐμπᾶλιν, τοὐναντίον, τἀναντία. 
Opposite to: 
(dat.). Overlooking : V. κἄτόψιος 
(gen.), ἀντίος (dat.) (also Plat. but 
' rare P.). 

Opposite, prep. Over, against: P. 
and V. xara (ace.). Face to face 
with: P. and V. κἄτὰ στόμᾶ (gen.). 
In the presence of: P. and V. 
ἐναντίον (gen.). Facing : FE. ao 
πέρας (gen.), καταντικρύ (gen.), P 
and V. xard (acc.). 
Opposition, subs. 
ἐναντίωσις, 4. Act of opposing: P. 
ἐναντίωμα, ro. Opposition (to a 


project): P. ἐναντίωσις (Thue. 
8, 50). Hostility: P. and V. 
ἔχθρα, ἡ; see hostilty. The 


opposition, the opposite party: use 
P. and V. oi ἐναντίοι. In opposttion: 
Ῥ, and V. ἐναντίον. 
i hat v. trans. P. and V. πιέζειν. 
oppressed : also P. and V. 
i peed τὰ res εἰ 
κεῖν, κἀκοῦν, δ essed ὃ 
see labour under. μὰ ie 
Wetght, burden. 


Ty θὰ subs. oe oe P 
, TO. njus 


and V. Fay i. Melancholy : 

and Υ͂, ἀθυμία, ἡ, δυσθυμία, ἡ iat.) 

"Bt adj. P. and V. Fiat) 
ajust: P. and V. ddtxos. 
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Encamp 
opposite, v.: P. ἀντιστρατοπεδεύεσθαι Opprobrium, subs. 


P. ἐναντιότης, ἡ,. 


P. and V. | 


and Υ. κακῶς. 

P. and Υ͂. ὄνειδος, 
τό; 866 disgrace. 

Of the eyes: use Ρ. 
and V. ὀφθαλμὼν (gen. pl. ). 

P. and V. aipeots, ἡ. 


P. ἐκ τοὔμπαλιν ἢ οἱ ἄνδρες ‘Opulence, subs. P. and V. πλοῦτος, 


ὃ ; see wealth. 
P. and V. πλούσιος ; 


see rich. 
P. and V. éarrios|Opulently, adv. Ar. and Y. πλουσίως ; 
see richly. 
Or, conj. P. and V. 4; see also 


either, whether. Or rather: P. 
μᾶλλον δέ; see under rather. 
Worth little or nothing: P. ὀλίγου 
Tos ἄξιος καὶ οὐδένος (Plat., Ap. 
234; but of. ὀλίγα ἢ οὐδέν (Plat., 
Ap. 480). 


: Oracle, subs. Pp. and V. χρηστήριον, 


τό, μαντεῖον, τό, μαντεία, ἡ, χρησμός, 
δ, χρησμῳδία, ἡ, Ar. and V. μάντευμα, 
τό, or pl. Message from heaven : 
P. and V. λόγος, ὁ, λόγια, ta Ar. 
and V. φάτις, ἡ, θέσφᾶτον, τό, or pl. 
V. θέσπισμᾶ, τό, or pl. Divine 
voice: V. oudy, ἡ. Seat of the 
oracle: P. and V. μαντεῖον, τό, or 
pl. V. Χρηστήριον, τό, OF δ Consult 
the oracle, v.: P. and V. χρῆσθαι 
(dat.), μαντεύεσθαι (absol.). The 
right of precedence in consulting the 
oracle: P. προμαντεία, he Deliver 
an oracle: P. and V. χρῆν, ἀναιρεῖν, 
Ar. and P. χρησ δεῖν, Υ. ἐκ “χρῆν 
θεμιστεύειν (HKur., fon, 371) ; 
prophesy. oracles of Delphs : Υ. 
τὰ πυθόκραντα (Aisch., Ag. 1255). 
Oracles given by the Pythian 


priestess: V. μαντεύματα τὰ πῦθό-- 
xpnora (Aisch., Cho. 900). Lovias 


Ora 


who speaks in Pythian oracles: V. 
ὁ πύθόμαντις Λοξίας (Aisch., Cho. 
1080). 

Oracle-monger, subs. Ar. and P. 
χρησμολόγος, ὁ, P. χρησμωδός, ὃ. 
Oracular, adj. P. and V. pavrixds, 

Ar, and P. pavretos, V. χρηστήριος, 
θεσπιῳδός, θεσφᾶτηλόγος ; see also 
prophetic. Dark, enigmatic: P. 
and V. αἰνιγμᾶτώδης͵ V. αἰνικτός, 
αἰολόστομος, ἀξύμβλητος ; see dark. 
Oracularly, adv. Sucxpitws, 
αἰνικτηρίως, Ar. and Ῥ, ποικίλως. 


Oral, adj. Oral tradition: P. αἱ 
ἀκοαὶ τῶν προγεγενημένων (Thuc. 
1, 20). 

Orally, adv. By word of mouth: P. 


ἀπὸ στόματος, P. and V. ἀπὸ γλώσσης. 
By hearsay: P. ἀκοῇ. 

Orange, adj. Ofcolour: P. and V. 
ξανθος. 

Orate, ν. intrans. Ar. and P: δημη- 
γορεῖν. 

Oration, subs. P. and V. λόγος, 4, 
phos, ἡ, P. δημηγορία, ἡ. Make an 
oration: P. λόγον ποιεῖσθαι, Ar. and 
P. δημηγορεῖν. . 

Orator, subs. P. and V. ῥήτωρ, ὃ. 
Demagogue: P. δημήγορος, 4. 


Oratorical, adj. P. ῥητορικός. De- 
clamatory : P. δημηγορικός, Y. 
δημήγορος. 

Oratorically, adv. P. ῥητορικῶς. 

Oratory, subs. ΄ ῥητορική, ἧ, 


ῥητορεία, ἧ Practise oratory, v.: 
P. ῥητορεύειν. 
Orb, subs. P. and V. κύκλος, ὁ. 
Orbit, subs. P. and V. δρόμος, ὃ, 
ὁδός, ἡ, Ar. and P. περϊφορά, ἡ, Y. 
διέξοδος, ἡ, στροφή, ἡ (Soph., Frag.), 
πεῤιστροφή, ἡ (Soph., Frag.). 
Orchard, subs. . an ἢ 
Ρ. γῆ πεφυτευμένη (Dem. 491). 
Ordain, v. trans. Appoint: P. and 
Υ. κἄθιστἄναι, τάσσειν, προστάσσειν. 
Set over: P. and V. ἐφιστάναι. 
Establish: P. and V. κἄθιστάναι, 


ἱστάναι, ἱδρύειν, ποιεῖν, τῖϊθέναι, 
Decree, com- 


προτιθέναι (or mid.). 
mand: P. and V. κελεύειν, προσ- 


: ¥ 
Shrine : ἄδυτον τό. 


. κῆπος, ὃ, 


Ord 

Ordained by fate, adj. : V. 
μοιρόκραντος ; see fatal. 

Ordeal, subs. Trial by ordeal: see 


Soph., Ant. 264, 265. Crisis: P. 
and V. ἀγών, 6. 

Order, subs. Regularity: P. and V. 
κόσμος, 6. Arrangement: P. and V. 
Takis, ἡ, P. διάταξις, ἧς. Order of 
battle: P. and V. τάξϊς, ἡ, P. παρά- 
tagis, 7. In good order: use adj., 
P. and V. εὐτάκτως. Retreat in good 
order: P, συντεταγμένοι ἐπαναχωρεῖν. 
Draw up in order of battle : P. παρα- 
τάσσεσθαι (mid.) (acc.). Be drawn 
up in order of battle: Ar. and P. 
πᾶράτάσσεσθαι (pass.). They drew 
up in order against one another : 
P. ἀντιπαρετάσσοντο. In order, in 
succession: P, and Υ. ἐφεξΉῆς, ἑξῆς. 
Action, though in order of time 
subsequent to speaking and voting, 
in importance 1s prior and superior: 
P. τὸ πράσσειν τοῦ λέγειν καὶ χειρο- 
τονεῖν ὕστερον ὃν τῇ ie) πρότερον TH 
δυνάμει καὶ κρεῖσσὸν ἐστι (Dem. 82). 
Tell in order, v.: V. στοιχηγορεῖν 

acc.). In order that: P. and V. 
ὅπως (subj. or opt.), fa (subj. or 
opt.), ds (subj. or opt.). Bring to 
order: P. and V. ῥυθμίζειν (Plat.), 
σωφρονίζειν, Ar. and V. ἁρμόζειν. 
Be the order of the day: P. and V. 
xpiteiv, P. ἐπικρατεῖν; see prevarl. 
I am loyal to the established order : 
P. εὔνους εἰμὶ rots καθεστηκόσι πράγ- 
μασι (Lys. 145). Class, kind: P. 
and V. γένος, τό, P. ἔθνος, τό. Soctal 
dwision: P. and V. μερίς, ἡ. 
Command: Ῥ, πρόσταγμα, τό, 
ἐπίταγμα, τό, V. ἐντολή, ἡ (Plat. also 
but rare P.), κέλευσμα, τό, κελευσμός, 
ὁ, ἐφετμή, ἡ, ἐπιστολαί, ai. Public 
command: P. πρόρρησις, ἧ. Give 
publi orders: P. and V. προειπεῖν ; 
see proclaim. 

Order, v. trans. Regulate: P. and 

. κοσμεῖν, τάσσειν, συντάσσειν, Ar. 
and P. διᾶτίθέναι, Ῥ. διακοσμεῖν, 
διατάσσειν, V. στοιχίζειν, διαστοιχί- 


ζεσθαι; see also arrange. Order 


tdocev, éxtrarcev; 800 command.| aright: P. and V. εὖ τίθέναι (or 
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Ord Ori 
mid.), κἄλῶς ribévar (or mid.)./Organ, subs. Organ of sight, hearing, 
Order justly: V. δίκαίως τιθέναι.] etc.: P. ὄργανον, τὸ (Plat., Theaet. 
Command : Ῥ. and V. κελεύειν (τινάϊ 1854). Faculty: P. δύναμις, ἡ. 
τι), ἐπιστέλλειν (τινί tt), ἐπϊτάσσειν Organleation, subs. Arrangement : 
(τινί. τι), προστάσσειν (τινί τι), . διάθεσις, ἡ, διάταξις, ἡ Pre- 
ἐπισκήπτειν (τινί τι), Ar. and V.| paration : ΑΓ. and P. πὰρασκευή, ἡ. 
ἐφίεσθαι (τινί τι); 866 command.| Gonstitution: P. and V. κἄτάστᾶἄσις, 
Prescribe: P. and V. ἐξηγεῖσθαι. ἡ. Political association : P. 
Give signal to: P. and V. σημαίνειν] σύστασις, ἡ, Ar. and P, σύνοδος, ἡ. 
(dat.). Order about, domineer over: |Organise, v. trans. Arrange: Ar. 
P. and V. δεσπόζειν (gen. V. also| and P. διᾶτίθέναι, P. διακοσμεῖν, 


acc.). Jowminordering: P.and V.| διατάσσει, P. and κοσμεῖν, 
συγκελεύειν (absol.). συντάσσει. Prepare: P, and V. 


Ordered, adj. Regular: Ar. and P. 
εὕρυθμος ; see orderly. up (by intrigue): P. συσκευάζειν, 

Orderliness, subs. P. and V.| κατασκευάζειν, σκευωρεῖσθαι. Frame: 
εὐκοσμία, ἡ, Ar. and P. κοσμιότης, 7.| Ar. and P. σὕνιστάνα. Bring 
Discipline: P. εὐταξία, 7. together: P. and V. civdyer. He 

Orderly, adj. P. and V. evxoopos,| who has an organised force always 
κόσμιος, Ar. and P. εὔτακτος. Inan| with him: P. ὁ ἔχων δύναμιν 
orderly way: Ar. and P. xoopiws,; συνεστηκνῖαν det περὶ airov (Dem. 
P. and V. εὐτάκτως, P. τεταγμένως. 92). 

Ordinance, subs. P. and V. νόμος, Orgies, subs. Mysteries: P. and V. 
ὃ, νύμϊμον, τό, or PL, θεσμός, ὃ (rare| ὄργια, τά; 566 mysteries.  Bacchic 
P.). Institution: P. and V.| revels: P. and V. βακχεῖαι, αἱ 
κἄτάστᾶἄσις, ἡ. (Plat.), V. βάκχευσις, ἡ, βάκχευμα, 

Ordinarily, adv. Generally: P. as} τό, or pl., βακχεῖον, τό (pl. in Ar.), 
ἐπὶ πολύ, τὰ woAAd. Customarily:| τελεταὶ dior al. Revel: P. and V. 
P. and V., εἰωθότως, P. συνήθως. κῶμος, 6. Celebrate (orgies): P. 

Ordinary, adj. Customary: P. and | ὀργιάζειν (acc.). Indulge in Bacchic 


πᾶρασκενάζειν; see prepare. Get 


V. civyOys, νόμϊμος, εἰωθώς, εἰθισ- 
μένος, 70ds (Dem. 605), P. σύντροφος, 
Ar. and V. νομιζόμενος. 
meeting of the Assembly: Ar. and 


κυρία Ἐκκλησία (a8 opposed| βάρβᾶρος, P. βαρβαρικός. 


tO σύγκλητος Ἐκκλησία). Plat, 
common: P. and V. φαῦλος, μέτριος. 
In no ordinary fashion: V. οὔ τι 


φαύλως (Hur., Phoen, 111). Hvery-| Oriental, adj. 


day: P. and V. éxirixay, τὔχών. 


The ordinary man: P.‘and V. δ᾽) Orifice, subs. 


τὕχών, ὃ ἐπϊτὔχών, P. ὁ ἐντυχών, V. ὁ 
ἐπιών. 
ordinary man: V. εἴρηκας ἐπιτυχόντος 
ἀνθρώπον λόγους (Kur, HH. F. 
1248). 
Ordure, subs. 
Ar. σκῶρ, τό. 
Ore, subs. See metal. Silver ore: 
P. ἀργυρῖτις, ἡ (Xen.), or use V. 
tardpyvpos πέτρα, ἡ (Kur., Cycl. 294). 


Ar. and P. κόπρος, ἡ, 


Ordinary | Orient, adj. 


You have spoken itke some| στόμιον, τό. 
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orgies: P. and V. βακχεύειν (Plat.), 
V. βακχιάζειν. 
Eastern (of direction) : 
Barbaric: P. and V. 
The 
Ortent, used as ἃ subs., i.e., Hastern 
peoples: P. and V. of βάρβᾶροι, τὸ 
βάρβᾶρον. 


V. ἀντήλιος. 


P. and V. βάρβᾶρος, 
P. BapBapixds. 

P. and V. πύλη, ἡ. 
P. and V. στόμᾶ, τό, 
Way out: P. and V. 
ἔξοδος, ἡ. Hole: Ar. and P. τρῆμα, 
TO. 


Mouth : 


Origin, subs. Beginning: P. and V. 


Cause: P. and V. αἰτία, 
Starting 


ap 7, ἡ. 
ἡ, Ar. and P. αἴτιον, τό. 


— point; P. and Υ. ἀφορμή, 7. Source, 


root: P. and V. πηγή, ἡ (Plat.),, 
pila, ἡ. Birth, lineage: P. and V. 


Ori 


évos, τό, V. γονή, ἡ, σπορά, ἡ ; 8ee|Orphan, subs. 


ineage. Coming into being: P. 
and V. γένεσις, ἡ. 

Original, adj. First: 
πρῶτος. Ancient: 
ἀρχαῖος, ὃ ἐξ ἀρχῆς. 
Vv. καινός. Inventive : P. and V. 
εὔπορος, Ar. and Ῥ, εὐμήχᾶνος, 
πόρϊἷμος, TEXViKds, 

Originality, subs. Inventweness : 
P. ἐπιτέχνησις, ἡ, περιτέχνησις, ἡ. 
Novelty : P. καινότης, ἡ. 

Originally, adv. P. and V. ἐξ ἀρχῆς, 
τὸ ἀρχαῖον (V. rdpyator). 

Originate, v. trans. Invent: P. and 

. εὑρίσκειν, ἐφευρίσκειν, ἀνευρίσκειν, 
ἐξευρίσκειν, V. ἐξανευρίσκειν. Con- 
trive: P. and V. μηχᾶνᾶσθαι, τεχ- 
νᾶσθαι, Ar. and V. μήδεσθαι; see 
contrive, institute. Produce, cause: 
P. and V. γεννᾶν, ποιεῖν, P. ἀπεργ- 
άζεσθαι. Begin: P. and V. ἄρχειν ; 
see begin. V.intrans. Arise: P. 
and V. γίγνεσθαι, φαίνεσθαι. Start: 
P. and V. ὁρμᾶσθαι. Begun: P. 
and V. ἄρχεσθαι; see begin. 

Originator, subs. Ring-leader: P. 
and V. ἡγεμών, ὁ or ἡ. One who 
first starts: P. and V. ἀρχηγός, ὁ 
or ἡ, V. ἀρχηγέτης, ὃ. 

Orison, subs. Use prayer. 

Ornament, subs. P. and V. κόσμος, 
6, V. ἄγαλμα, τό. Concretely, of 
persons or things, the glory, boast 
of: P. and V. σχῆμα, τό, V. πρό- 
σχημα, τό, ἄγαλμα, τό, αὔχημα, τό; 
gee glory. 

Ornament, v. trans, P. and V. κοσ- 
peiv, V. ἀγάλλειν, ἀσκεῖν, ἐξασ κεῖν. 

Ornamental, adj. Beautiful: P. 
and V. κἄλός ; see beautiful, be- 


P. and V. 


Ost 
Use adj., P. and V. 


ὀρφᾶνός. Be an orphan, v.: V. 
ὀρφᾶνεύεσθα. Tend orphans: V. 


ὀρφᾶνεύειν (acc.). Of an orphan, 


P. and V.| adj.: P. ὀρφανικός. 
New ; P. and} Orphaned, adj. 


P. and V. ὀρφᾶνός, 

ὠρφᾶνισμένος, ἀπωρφᾶνισμένος, 

εὖνι. Deprived of one’s father: 

P. and V. ἀπάτωρ, V. πατροστερής. 

Motherless: P. and V. dpyrup 
(Plat.). 

Orphanhood, subs. 


. 
ὀρφάνευμα, τό. 


P. ὀρφανία, ἡ, V. 


Oscillate, v. intrans. P. and V. 
αἰωρεῖσθα. Shake: P. and V. 
σείεσθαι. Toss up and down: P. 
and V. σᾶλεύειν, P. ἀποσαλεύειν. 
Met., hesttate, waver: P. and V. 
ὀκνεῖν, κἄτοκνεῖν, P. ἀποκνεῖν. 

Oscillation, subs. Ῥ, αἰώρησις, ἡ 
(Plat.). Tossing: Ar. and V. cddos, 
6. Shock of earthquake: P. and 
V. σεισμός, 6. Met., hesitation: 
P. and V. ὄκνος, 6. 

Qsier, subs. P. οἷσος, 6 (late), ira, 
ἡ (Hdt.). Of osier, adj. : P. οἰσύϊνος. 
Shield made of osier: V. iréa, ἡ, 
tris ἡ (also Xen.). 

Osprey, subs. Ar. φήνη, ἡ, Ar. and 

. ἅλιάετος, ὁ (Bur., Frag.). 

QOstensible, adj. Pretended: P. 
mpoorayres. Seeming: P. and V. 
δοκῶν. - 

Ostensibly, adv. Nominaily: P. and 
V. πρόφἄσιν, λόγῳ ; 800 nominally. 

Ostentation, subs. Showtng off: Ar. 
and P. ἐπίδειξις, 7. Magnificence : 
P, and V. σχῆμα, τό. Boasting: 
P. αὔχημα, τό (Thuc.), P. and V. 
κόμπος, ὁ (Thuc,), Ar. and V. xop- 
πάσμᾶτα, τά, . γαύρωμα, τό. Pride: 

V. ὄγκος, 6, P. ὑπερηφανία, ἡ, 


coming. 
Ornamentally,adv. P.and V. κάλῶς;] μεγαλαυχία, ἡ ; 8600 boastfulness, 


see also becomingly. 

Ornate, δὰ] P. and V. λαμπρός, 
σεμνός ; 860 magnificent. 

Ornately, adv. P. and V. λαμπρῶς, 
σεμνως. 

Ornateness, subs. P. λαμπρότης, ἡ, 
P. and 


ficence. 


V. σεμνότης, ἡ ; see magni-|Ostentatiously, adv. 


Ostentatious, adj. Boastful: P. 
μεγαλόφρων, ὑπερήφανος, V. ὕπέρ- 
φρων, ὑπέρκοπος, Ar. and V. γαῦρος, 
Ar. and P. ddd{wv; see boastful. 
Plain, manifest : P. and V. λαμπρός, 
φἄνερός, ἐμφᾶνής. 

Boasifully : 


P. ὑπερηφάνως, μεγαλοφρόνως, V. 
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Ost 


ὑπερκόπως; 5600 boastfully. Plainly, | Ousel, subs. 
openly: P. and V. λαμπρῶς, ἐμ-] Oust, v. trans. 
droppirreyv, ὠθεῖν, ἐξωθεῖν, ἀπωθεῖν, 
P. ἱπποκόμος, ὃ; 866) Υ͂. ἐκρίπτειν. ι 


Out, adv. 


haves, Ar. and P. davepas. 
Ostler, subs. 


groom. 
Ostracise, v. trans. P. ὀστρακίζειν, 
ἐξοστρακίζειν. 
Ostracism, subs. P. ὀστρακισμός, 6 
(Arist.). 


Ostrich, subs. P. μέγας στροῦθος 
(Xen.); also στροῦθος, ὁ, alone in 


Ar. 
Other, adj. Of two: P. and V. 
ἕτερος. Of more than two; P. and 
V. ἄλλος; see another. The one 


«ον the other: P. and V. 6 y»é&|Outbalance, v. trans. 


...668€ Hach other: P. and V. 
ἀλλήλους (866. pl.). At other times : 
P. and V. ἄλλοτε. 
people's: P. and V. ἀλλότριος. On 


the other side of: P. and V. réré-| Qut-bid, v. trans. 
Somehow or other :|Qutbreak, subs. 


κεινα (gen.). 
Ar. and P. duws γέ πως, P. érwo- 
δήποτε. Some one or other: Ar. 
and P. ὁστίσοῦν, P. ὁστισδήποτε, 
ὁστισδηποτοῦ. At some time or 
other: P. and V. ποτέ. Sending 
for me with four others: P. pera- 


πεμψάμενοί με πέμπτον αὐτόν (Plat. | Out-building, subs. 
Outburst, 


Ap. 32c). 


Otherwise, adv. In another way: 


P. and V. ἄλλως. P. ἄλλῃ, Ar. and 


P. ἑτέρως, Ar. and V. ἑτέρᾳ, 
Otherwise, conj. 
py; 866 else, 

Otter, subs. P. &vdpis, ἡ (Hdt.). 


Oug 


Ought, subs. See anything, aught. 
Ounce, subs. See leopard. Weight: 


P. reckon by δράχμη, about quarter 


of an ounce. 
Our, adj. P. and V. 
Supp. 5385; Or. 60), V. ἀμός. 


(Xen.). 
Ourselves, pron. 
and V. αὐτοί. 


Heracl. 148). 


Of others, other | Qut-bawl, v. trans. Ar. 


P. and V. εἰ δὲ] Ουἱϊοαβὶ, subs. 


Emphatic: P. 
Reflexive: P. ἡμεῖς, 
αὐτούς, V. αὑτούς, ἑαυτούς (Hur., 

Outer, adj. 
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Out 


Ar. κόψϊκος, ὃ. 


P. and V. ἐκβάλλειν, 


Outside: P. and V. ἔξω, 
ἐκτός, Ar. and V. θύραζε. From 
home: P. and V. ἔξω, Ar. and V. 
θύρᾶσι, or use V. adj., Oipaios. Out 
and out, thoroughly: P. and V. 
παντελῶς, πάντως; see thoroughly, 


utterly. Hear one out: use P. 
and V. ἀκούειν πάντα. 
Out, inter}. See away. Out wpon 


you: use Ar. and V. éppe, V. ἔρροις. 
Out upon him: VY. ἐρρέτω. 

P. and V. 
ὑπερβάλλειν ; see exceed, counter- 
balance. 

Kara βοᾶν 
(ace.); see bawil. 

P. ὑπερβάλλειν. 
Rebellion: P. and 
V. ordois, ἡ. Outbreak of disease, 
etc.: P. and V. προσβολή, 7; see 
visitation. Immediately on the 
outbreak of hostilitwes: P. (rod 
πολέμου) εὐθὺς καθισταμένον (Thuc. 
1, 1). 

P. κλίσιον, τό. 
subs. See outbreak. 
Outburst of applause: P. and V. 
GopiBos, 5. Outburst of anger: 
see burst, fit. 
Exile: P. and V. 
diyds, ὁ οὐ ἡ, Pariah: use adj., 
Ar. and P. ἀλϊτήριος. 


ht, v. intrans. Ῥ, and V. ὀφείλειν. Outcast, adj. See exiled. Haposed 
ought: use also P. and V. πρέπει 
με OF pot, προσήκει με OF μοι, χρή με. Outcry, subs. 


(of a child): V. ἔκβολος. 

P. and V. OdpiBos, ὃ. 
βοή, 4, κραυγή, 7. Outcry against : 
Ῥ, καταβοή, ἡ (gen.). Ratse an 
outcry against, v.: P. xaraBoay 


oh (gen.). ΝΕ 

ἡμέτερος (ΕἰΌΣ., Outdo, v. trans. P. and V. xparety, 
Our 
men, our soldiers: P. οἱ ἡμέτεροι 


ὑπερβάλλειν, προὔχειν (gen.), ὕπε- 
ρέχειν (gen.), ὕπερφέρειν (acc. or 
(gen.), ὑπερθεῖν, P. διαφέρειν (gen.), 
περιεῖναι (gen.), ὑπεραίρειν (gen.). 
Go beyond: P. and V. πᾶρέρχεσθαι 


(a0c.). κ᾿ 
Use P. and V. ὁ ἔξω. 


Out 


Outermost, adj. Use P. and V. 


ἔαχᾶτος. 
Outfit, subs. 
ἡ, Ρ. κατασκευή, ἡ. Dress : P. and!. 
dress. 

Outflank, v. trans. ῬΡ. ὑπερέχειν 
(absol.). Be outflanked: P. and 
Υ͂. κυκλοῦσθαι. 


Outflow, subs. Flowing out: P. 


ἐκροή, ἡ, P. and V. ἀπορροή, ἡ. Place|Outnumber, v. trans. 


of outflow: see outlet. 


P. and V. wdpacxevy, | Outlook, subs. 
Ρ, περιωπή, ἦ, P. and V. σκοπιά, %, 
V. oxevy, ἡ, στολή, ἡ (Plat.); see) V. σκοπή, ἡ (also Xen.). 


future: 
(gen.), περιέχειν (absol.), περιίσχειν Outlying; adj. 


Outmanceuvre, v. trans. 


Out 


ΟΡ ἐπεβίων διὰ παντὸς (rod πολέμου) 


(Thue. 5, 26), 
Place for watching : 


Expec- 
Ρ. προσδοκία, ἡ. The 
P. and V. τὸ μέλλον. 
Use P. and V. 
ἔσχἄτος ; see distant. 


tation : 


In diplo- 
P. καταπολιτεύεσθαι (acc.). 
Use P. and 
V. πλήθει προὔχειν (gen). 


macy : 


ene subs. P. and V. éod0s,|Out of, prep. P. and V. ἐκ (gen.); 
Out 


Expenditure : P. and YV.{| before vowels, P. and V. ἐξ. 
Aiea, τό, δάπάνη, ἡ. of doors: use V. adj., Ovpaios, or 
Outgrow, v. trans. Use exceed. adv., P. and V. ἔξω, Ar. and V. 


θύρασι. Out of hand: use dis- 
obedient, offhand. Out of one’s 
mind: use mad. Out of temper: 
see angry. Out of tune: see dis- 


Out-house, subs. P. κλισίον, τό. 

Outlandish, adj. P.and V. BapBapos. 
Eccentric: P. and V. ἄτοπος (Eur., 
Frag.), Ar. and P. ἀλλόκοτος. 


Outlast, v. trans. See outlive. cordant. Out of the way, adv.: P. 
Outlaw, subs. P. and Vv. giryds,6or, and V. ἐκποδών. Put out of the 

ἢ. way, v.: P. and V. ἀφᾶνίζειν ; see 
Outlaw, v. trans. P. and V.| destroy. Hecentric: P. and’ V. 


ἄτοπος (Eur., Frag.). Desolate: 


ἐκκηρύσσειν ; see bantsh. 
P, and V. ἐρῆμος ; see desolate. 


Outlawed, adj. See banished. 


Outlawry, subs. A banishing: P.| Distant: P. and V. écyiiros; see 
ee ἥ, ἐκβολή, ἡ ἡ. Haile: P.and| distant. 

ὕγή, ἡ. Outpost, subs. P. προφυλακή, ἢ. 

Outla , subs. P. and V. dvaAwpa,| Vedetie: P. πρόσκοπος, ὁ (Xen.). 


τό, Oamayn, ἡ. Men on outpost duty : P. προφύλακες, 
Outlet, subs. P. and V. ἔξοδος, ἡ,] οἱ Military station: P. περιπόλιον, 

διέξοδος, ἡ, P. ἐκβολή, 7. Bg sea:| τό, φυλακτήριον, τό, P. and V. 

P. and V. ἔκπλους, ὁ. φρουρά, ἡ, φρούριον, ro. Fort in an 
Outline, subs. Ρ. ὑπογραφή, ἡ, enemy's country : P. ἐπιτείχισμα, 

περιγραφή, ἡ, σκιαργαφία, Ny- τύπος, τό. 

ὅ. In outline: P. ἐν τύπῳ, τύπῳ. Outpour, v. trans. P. and V. χεῖν, 

I see not clearly yet in some sort the| ἐκχεῖν. Outpour words: see utter. 


outline of his form and a breast| Out tpouring, subs. Outflow: P. and 
like to his: V. ὁρῶ «δῆτ᾽ ‘ov σαφῶς, : ἀπορροή, ἥ. Prd a reer: Ar. 
ὁρῶ δέ πως μορφῆς τύπωμα στέρνα t| προχοαί, αἱ. Abundance: P. 


ἐξηκασμένα (Hur., Phoen. 161.). ἀφθονία, ἡ, Ar, and P. περιουσία, ἧ. 
Outline, .v. trans. P. ὑπογράφειν, Outrage, subs. P. and V. aixia, ἡ, 
σκιαγραφεῖν. αἴκισμα, τό, ὕβρίϊς, ἥ, ὕβρισμα, τό, 
Outlive; v. trans, Use P. ἐπιβιοῦν;[] λώβη, ἡ (Plat.), λύμη, ἡ (Plat.). 
see also survive. He outlived (the| Impudent act: P. and V. ὑβρΐς, ἡ, 
beginning of the war) by two years} ὕβρισμα, rd. 1 will tell what 
siz months: P. éreBiw δύο ἔτη outrage I suffered at their hands: 
“καὶ μῆνας ἕξ (Thuc. 2, 66). V. eepd . . . dywy ὑπ᾽ αὐτῶν 
outleved the whole (of the ἐπι .] ἐξελωβήθην (Soph., Phil. 329). 
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Out 


Outrage, v. trans. P. and Γ᾽.) 
αἰκίζεσθαι (acc.), λυμαίνεσθαι (acc, or 
dat.), λωβᾶσθαι acc.) (Plat.), 
ὑβρίζειν (acc. or εἰς acc.). 

Outraged, adj. V. λωβητός. 


Outrageous, adj. Shameless: P. 
and V. dvadys. Disgraceful: P. 
and V. αἰσχρός. Monstrous: P. 
and V. δεινός, P. πάνδεινος ; 5866 


Monstrous. Hxcessive: P. and V. 
περισσός. 

Outrageously, adv. 
P. and V. ἀναιδῶς. Disgrace fully : 
P. and. V. αἰσχρῶς. Monstrously : 
P. and V. δεινῶς ; ‘see monstrously. 
Excessively: P. and V. περισσῶς. 

Outrageousness, subs. Shameless- 
ness: P.and V. ἀναίδεια, ἡ. Haxcess: 
P. and V. ὑπερβολή, ἡ. 

Qutrider, subs. Use adj., 
πρόδρομος. 

Outright, adv. P. and V. παντελῶς, 
πάντως, ἄντικρυς; see altogether. 
Once for all: P. and V. εἰσάπαξ, 
P. καθάπαξ. Laugh outright: ΒΡ. 
ἐκγελᾶν. 

Outrun, v. trans. P. and V. ὑπερθεῖν, 
V. ὕπερτρέχειν, P. προτρέχειν (gen.). 
I felt my anger had outrun 
(itself): V. ἐμάνθανον τὸν θυμὸν 


Shamelessly : 


P: 


ἐκδραμόντα μοι (Soph., O. C. 438).|Outstretch, v. trans. 


Get before: P. and V. φθάνειν, 


προλαμβἄνειν, Ῥ. προκαταλαμβάνειν. |Outstrip, ν. 


Outset, subs. 
see beginning. 

Outshine, v. trans. Use excel. 

Outside, prep. P. and V. ἔξω (gen.), 
ἐκτός (gon.), V. ἐκποδών (gen.) (also 
Xen. but rare P.); see without. 


P. and V. ἀρχή, ἡ; 


Except: P. and V. πλήν (gen.), P./Outvote, v. trans. 


ἔξω (gen.), ἐκτός (gen.); see except. 

Outside, adv. P.and V. ἔξω, ἐκτός, 
ἐκποδών, V. ἐκτόθεν. From outside : 
Ρ, and V. ἔξωθεν, V. θύραθεν, ἐκτόθεν. 

Outside, adj. P. and V. ὁ ἔξω, ὃ 
ἔξωθεν ; see also foreign. 

Qutside, subs. 
At the outside : see at most, under 
most. From the outside those 


thought wise are in high repute,|Outwardly, adv. 


Outsider, subs. 
Outskirts, subs. 


P. and V. τὸ éw.|Outward, adj. 


Out 


other men: V. ἔξωθέν εἰσιν οἱ 

δοκοῦντες εὖ φρονεῖν λαμπροὶ, τὰ 8 

ἔνδον πᾶσιν ἀνθρώποις ἴσοι (Hur., 

And. 330). 

See stranger. 
Edge, border: P. 
and κράσπεδα, τά (Xen). 

- Extreme point: use P. and V. 
τὰ ἔσχᾶτα. Outskirts of a town: 
P. πρυάστειον, τό, προάστιον, 


τό. 

Outspoken, adj. Frank: P.and V. 
ἐλεύθερος, ἁπλοῦς. Bo.d of speech : 
V. ἐλευθερόστομος, θράσύστομος. Be 
outspoken, v.: P. παρρησιάζεσθαι, 
V. ἐλενθεροστομεῖν, ἐξελευθερο- 
στομεῖν, θρᾶσυστομεϊν. 

Outspokenly, adv. P. and V. ἁπλῶς. 
P. μετὰ παρρησίας, V. παρρησίᾳ. 


Outspokenness, subs. P. and VY. 
παρρησία, ἡ. 
Outspread, v. trans. P. and V. 


τείνειν, ἐκτείνειν, προτείνειν. 
Outstanding, adj. Left over: P. 

and V. λοιπός, ἐπίΐλοιπος. Out- 

standing debis: P. τὰ ὀφειλόμενα, 
Outstep, v. trans. P. and V. πᾶρᾶ- 

βαίνειν, trepBaiver, P. ὑπερπηδᾶν, 

παρέρχεσθαι, V. ὕπερτρέχειν, πᾶρεξέρ- 

χεσθαι ; see transgress, overstep. 
P. and V. 
τείνειν, ἐκτείνειν, προτείνειν. 

trans. P. and V. 

ὑπερθεῖν, V. ὕπερτρέχειν. Anticipate: 
P. and V. φθἄνειν, προφθἄνειν, 
προλαμβάνειν, P. προκαταλαμβάνειν. 
Surpass: P. and Kparetv, 
ὑπερβάλλειν, προὔχειν (gen.), ὕπερ- 
έχειν (gen.); 866 surpass. 
Use P. and V. 
vixay. Being unable to combine and 
defend themse!ves tirough being 
outvoted, the allies were enslaved : 
P. ἀδύνατοι ὄντες καθ᾽ ἕν γενόμενοι διὰ 
«πολυψηφίαν ἀμύνασθαι οἱ σύμμαχοι 
ἐδουλώθησαν (‘Thuc. 8, 10). 
Use P. and V. ὁ ἔξω. 
Outward show, subs.: P. and V. 
σχῆμα, τό, πρόσχημα, τό. 
Use P, and V. 


but within they are the equals of| ἔξω. Nominally: P..and V. λόγῳ; 


P2 
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see nominally. From the outside: 
P. and V. ἔξωθεν. 

Outweigh, v. trans. See exceed. 
Be considered more important : 


use P. περὶ πλείονος νομίζεσθαι. Over, adv. 


Such a visitation of misfortune has 
come upon them as doubly to out- 
weigh these (disasters): V. τοιάδ᾽ 
ἐπ᾿ αὐτοὺς ἦλθε συμφορὰ πάθους ὡς 
τοῖσδε καὶ δὶς ἀντισηκῶσαι ῥοπῃ 
(Aasch., Pers. 486). 

Outwit, v. trans. Deceive: P. and 
V. dwiray, ἐξάπαᾶτᾶν, κλέπτειν, VY. 


wapararay; see deceive. Baffle: 
P. and V. σφάλλειν. 
Outwork, subs. P. προτείχισμα, τό. 


Oval, adj. Use round. 
Ovation, subs. Merrymaking: P. 
and V. κῶμος, 6. Honour: P. and 


V. τιμή. ἡ. Public thanksgiwing: 
P. and V. Gioia, ἡ. 
Oven, subs. Ar. ἐἱπνός, ὃ, πνϊγεύς, ὁ. 


Over, prep. P.and V. ὕπερ (acc. or 
gen.). Upon: P. and V. ἐπί (dat.). 
Throughout: P. and V. διὰ (gen.), 
kari (acc.), dvd (ace.) (rare P.). 
All over: P. xara πάντα. Over a 
wide space: P. ἐπὶ πολύ. Across: 
P. and V. ὕπέρ (gen.), διὰ (gen.). 
Beyond : 
see beyond. Met., about: P. and 
V. ὑπέρ (gen.), wept (acc. or gen.). 
(Exult, etc.) over: P. an 
(dat.). Of authority: P. and V.| 
ἐπὶ (dat.). Set over: P. and V. 
ἐφιστἄᾶναι (τινά τινι). He pronounces 


and V. ὑπέρπολυς. 


P. and V. ὕπέρ (acc.) ;;Overbearingly, adv. 


V. ἐπί] Overboard, adv. 


Ove 


Be over, remain over: P. and V. 
περϊλείπεσθαι λείπεσθαι, P. περιεῖναι, 
Ar. and P. περϊγίγνεσθα. Hand 
over: P. and V. rapadtddvar. 

Excessively, too much: 
P. and V. ἄγᾶν, Atay, περισσῶς ; 
see excessively, In compounds: 
P. and V. trép. Overmuch: P. 
Over and above, 
im addition to: P. and V. πρός 
(dat.), ἐπί (dat.). In addition: 
Ar. and P. προσέτϊ, V. καὶ πρός, 
πρός (rare P.). Over again: see 


again. Over agasnst: see near, 
opposite. Over and over: see 
repeatedly. 


Overawe, v. trans. P. and V. φοβεῖν, 


ἐκφοβεῖν, ἐκπλήσσειν ; see frighten. 


Overbalance, ν. trans. 8.66 outweigh, 


counterbalance. Upset: P.and V. 
ἀνατρέπειν, ἀναστρέφειν ; see upset. 


V. intrans. Be wpset: P. and V. 
ἀνατρέπεσθαι, ἀναστρέφεσθαι, VV. 
ὑπτιοῦσθαι. 


Overbearing, adj. P. and V. σεμνός, 


P. ὑπερήφανος, μεγαλόφρων, 
ὑπέρφρων, σεμνόστομος, ὑψηλόφρων 
(also Plat. but rare P.), ὑψήγορος, 
ὑπέρκοπος, ‘Ar. and V. γαῦρος. 

P. and V. 
σεμνῶς, P. ὑπερηφάνως, μεγαλοφρόνως, 
Υ. ὑψίκόμπως, ὕπερκόπως. 

Cast overboard, v. 
trans.: P. and V. ἐκβάλλειν. Fall 
overboard, v. intrans.: P. and VY. 
ἐκπ πτειν. 


over them a fitting eulogy: Ῥ.} Ονογθυγάθπθα with, Be, v. trans. 


λέγει ἐπ᾿ αὑτοῖς ἔπαινον τὸν πρέποντα 
(Thuc. 2, 34). Beyond, more 
than: P. and VY. ὑπέρ (acc.). 
over: P. ἐπιπίπτειν (dat.). Get 
over, surmount: P, and V. ὕπερ- 


Fail| Overcast, adj. 


P, and V. BapiverOaz (dat.), πιέζεσθαι 


(dat.). 

Cloudy (of the sky) : 
Ῥ, συννέφελος, AY. περινέφελος. 
Met., of looks: P. and V. σκυθρω- 


βαίνειν; see surmount. Get over| πός, V. σὕνωφρυωμένος, στυγνός. 
an tulness: see ‘recover. It 8 all|OQvercome, v. trans. Subdue: P. 
over with me: use P. and V.| and V. κἄταστρέφεσθαι. Conquer: 


οἴχομαι cme ἀπόλωλα (perf. of 
ἀπολλύναι), Ν᾽ ὅλωλα (perf. of 
ὀλλύναι) ; see be undone. Be over, 
be finished: P. and V, τέλος ἔχειν, 
τέλος λαμβάνειν, πἄρελθεῖν (2nd aor. 
Of παρέρχεσθαι), τελευτᾶν ; see end. 
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P. and V. vixaiy, χειροῦσθαι, V. 
ὑπερβάλλεσθαι . see conquer. Met., 
of feelings: P. οὐκ ἐνδιδόναι (dat), 

. νικᾶν, οὐκ εἴκειν (dat.). Check: 
P. and V. κἄτέχειν. Master: P. 
and V. xpareivy (gen.). Sooths 
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charm: P. and V. ΤΕῸΝ Sur-|Overhaul, v. trans. Repair: P. 


mount: P. and V. ἐκδίεσθαι (gen.), 
Υ. ἀντλεῖν, διαντλεῖν, ἐξαντλεῖν. 
overcome, grow faint: Ῥ. and V. 
κάμνειν (rare P.), προκάμνειν (rare 
P.), πᾶρίεσθαι, P. ἀποκάμνειν. Be 
unmanned : see under unman. Be 


overcome (by feelings, etc.): P. and|Overjoyed, adj. 
νικᾶσθαι 
and V. δάμασθῆναι 
dat.) (2nd aor. pass. Sapafev),|Overlap, ν. 


V. ἡσσᾶσθαι (gen). V. 
(gen.), Ar. 


. δάμῆναι (dat.) (2nd aor. pass. 
δαμάζειν). 
Overcrowding, subs. Wantofroom: 
P. στενοχωρία, ἡ. 
Overdo, v. trans. 
too far: P. and V. ὑπερβάλλειν 
(absol.). 
Overdue, adj. Ρ, ὑπερήμερος. 
Over-estimate, v. trans. 
περὶ πλείονος ποιεῖσθαι. 
Overflow, v. trans. 
κἄτακλύζειν. Absol., P. ὑπεραίρειν 
(Dem. 1274); see also inundate. 
Met., abound: P. εὐπορεῖν, V. 
πληθὔειν ὌΝ Plat. but rare P.), 
Ar. and V. Bpvev, θάλλειν.  Over- 
flow with: P. εὐπορεῖν, (gen. or 
dat.), V. πληθῦειν (gen. or dat.) 
(Plat. also but rare P.), Ar. and V. 
Bpvew (gen. or dat.), P. and V. ῥεῖν 
(dat.) ; see abound with. 
Overflow, subs. Inwndation: P. 
κατακλυσμός, ὃ, ἐπίκλυσις, ἡ. Met., 
surplus; Ar. and P. περιουσία, 7. 
Overflowing, adj. Abundant: P. 
and VY. πολές, ἄφθονος, V. ἐπίρρῦτος. 
Overflowing wit: P. εὔπορος 
(dat.) ; see γος. 
Overgrown, adj. P. and V. ὕπερ- 
guys (Ausch., Frag.). 
Overhang, v. trans. P. ὑπερτείνειν 
ὑπέρ (gen.), V. ὑπερτέλλειν (gen.). 
Met., threaten: P. and V. édi- 
στασθαι (dat.), P. ἐπηρτῆσθαι (perf. 
pass. of éraprav) (absol.), ἐπικρέ- 
μασθαι (absol.); see threaten. Jut, 
project: P. and V. προὔχειν, Ar. 
and Ρ, ἐξέχειν, P. ἀνέχειν. ᾿ 
Overhanging, adj. Overhangs 


Use P. 


Overdo a thing, go| Overlay, v. trans. 


Ar. and P.| Overload, v. trans. 


Overlook, v. trans. 


Overlord, subs. 


ἐπισκευάζειν. 


Be| Overhear, v. trans. Ar. and Ῥ, ἐπᾶ- 


cove (acc., or gen., or absol.), κἄτἄ- 
κούειν (acc., or gen., or absol.), 
mépixovey (acc. of thing, gen. of 


person). 

P. and V. περΐ- 
χἄρής (Plat.). Be overjoyed, v.: 
P. and V. ὕπερχαίρειν (Xen.). 
trans. ΡΒ. ὑπερέχειν 
(gen.). (Islands) overlapping and 
notina line: Ῥ, (νῆσοι) παραλλὰξ 
καὶ οὐ κατὰ στοῖχον κείμεναι (Thus. 
ἃ, 102). 
Overlay with 
silver: PP. ἀργύρῳ περιαλείφειν. 
Overlatd with brass, adj.: Ar. ἐπί. 
χαλκοςς Overlaid with gold: P. 
ἐπίχρυσος (Xen.). Be overlaid with 
tron, V.: P. σιδηροῦσθαι. 
The ship being 
overloaded: Ῥ. γεγεμισμένης τῆς 
vews μᾶλλον τοῦ δέοντος (Dem. 910). 
Command (a 
position): P. κεῖσθαι ὑπέρ (gen.). 


* Look towards (of direction): P. 


ὁρᾶν πρός (acc.); see face.. Project 
above: P. and V. ὑπερέχειν (gen.). 
He purified not the whole but as 
much of the island as was overlooked 
from the temple: P. ἐκάθηρεν... 
οὐχ ἅπασαν ἀλλ᾽ ὅσον ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ 
ἐφεωρᾶτο τῆς νήσον (Thuc. 3, 104). 
Watch, eximine: P. and V. ἐπι- 
σκοπεῖν, Ar. and P. ἐφορᾶν, Ar. and 
V. προσκοπεῖν (or mid.), ἐποπτεύειν, 
V. ἐπωπᾶν. Take no notice of: 
P. ὑπερορᾶν, παρορᾶν. Neglect: P. 
and V. ἀμελεῖν (gon.), πᾶρἄμελεϊν 
(gon.), wapépyerOar; see megiect. | 
Pardon: P. and V. συγγιγνώσκειν 
(acc., gen., or dat.), συγγνώμην ἔχειν 


(gen.). 
Overlooked, adj. In literal sense: 


P. ἐπιφανής (Thue. 6, 96). 


Overlooking, adj. In literal sense; 


V. κἄτόψιος (gen.). 
Use P. and V. 


"Ὁ mov, o. 
(of a rook): V. ἐπῆλυξ (Eur., Oyol.)! Overlordship, subs. P. ἡγεμονία, 4. 
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Overmuch, adj. 
ὕπέρπολυς, P. ὑπέρμετρος, 
μεγεθής. 

Overmuch, adv. P. and V. ἄγᾶν, 
λίαν, περισσῶς, V. εἰς ὑπερβολήν, 
ὑπέρφευ, ὕπερμέτρως (Eur., F'rag.), 
P. καθ᾽ ὑπερβολήν ; see excessively. 

Overpower, v. trans. P. and V. 
κί ταστρέφεσθαι, χειροῦσθαι, κἄτέχειν ; 


ὑπερ- 


see overcome. Force: P. and V. 
βιάζεσθαι. 

ΘΥΘΙΒΟΝΘΠΗΕ, adj. Irresistable : 
Ar. and P. ἄμᾶχος (Plat.), P. 


ἀνυπόστατος, P. and V. δυσμᾶχος, 
V. ἀδήριτος, ἀπρόσμᾶχος. δυσπάλαι- 
otros. Intolerable: Ῥ. and V. οὐκ 
ἄνεκτός, οὐκ ἄνασχετός (rare P.), 
P. ἀφόρητος ; see intolerable. 

Qverrate, v. trans. Use P. περὶ 
πλείονος ποιεῖσθαι; see exaggerate. 

Overreach, v. trans. P. πλεονεκτεῖν 
(gen.). 

Overrule, v. trans. Bring to nothing : 
Ρ, and V. ἀναιρεῖν. 

Overrun, v. trans. In military 
sense: P. κατατρέχειν, καταθεῖν. 
Traverse: P. and V. περϊπολεῖν, 
διέρχεσθαι, ἐπέρχεσθαι ; see traverse, 

Oversea, δα]. P. διαπόντιος. 

Overseer, subs. P. and V. ἐπιστάτης, 
6, ἐπίσκοπος, ὃ (Plat.), V. σκοπός, 
6. . Manager: Ar. and P. ézipe- 
Anrys, ὁ, P. and V. rapids, 6. Make 
overseer of, v.: P. and V. ἐφιστάναι 
(τινά τιν). Be overseer of: P. and 
V. ἐφιστασθαι (dat.). 

Overset, v. trans. See wpset. 


Overshadow, v. trans. Darken: P. 
and V. συσκιάζειν, P. ἐπισκοτεῖν 


(dat.), V. σκιάζειν, σκοτοῦν (pass. 
used Plat.). Success over- 
Shadows these faults: P. ἐπισκοτεῖ 
τούτοις τὸ κατορθοῦν (Dem. 23). 
Threaten, impend over: P. and V. 
ἐφίστασθαι (dat.). Surpass: P. 
and V, κρᾶτεϊν ; see surpass. 

Overshadowed, adj. V. κἄτάσκιος, 

_ ὕπόσκιος (Aisch., Frag.). 

Overshadowing, adj. Ar. and V. 
κἄτάσκιος, V. σκιώδης, ἐπῆλυξ (Eur., 
Cyel.). : 


P. and V. περισσός, Overshoot, v. trans. 
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Ar. ὑπερᾶ- 
κοντίζεν. Overshoot the mark: 
use P. and V. ὑπερβάλλειν (absol.). 
Excel in shooting: Ar. περϊτοξεύειν 


(acc.). | 

Oversight, subs. Mistake: P. and 
V. ἁμαρτία, 7. Forgetfulness: P. 
and V. λήθη, ἡ, Shortcoming: P. 
ἐλλείματα, Ta. 

Overspread, v. trans. Ar. and P. 
κἄτἄάπεταννύνα. Numbness over- 
spreads my hand: Ar. νάρκη pov 


κατὰ τῆς χειρὸς καταχεῖται (Vesp. 
713). Occupy: P. and V. κατέχειν. 


Traverse, go over: P. and V. ἐπέρ- 
χεσθαι. People: P. and V. πληροῦν. 

Overstate, v. trans. Hzaggerate: 
P. τῷ λόγῳ αἴρειν, ἐπὶ τὸ μεῖζον 
δεινοῦν ; see exaggerate. 

Overstatement, subs. Hzaggera- 
tion: P. δείνωσις, ἡ. Hatravagance : 
P. and V. ὑπερβολή, ἡ. 

Overstep, v. trans. P. and V. πᾶρᾶ- 


βαίνειν, ὑπερβαίνειν, ἐκβαίνειν, P. 
ὑπερπηδᾶν, παρέρχεσθαι, V. ὕπερ- 
see also 


τρέχειν, πᾶἄρεξέρχεσθαι ; 
transgress. Having overstepped 
the appotnted time: V. παρεὶς τὸ 
μόρσιμον (Kur., Ale. 939). 

Overt, adj. P. and V. φἄνερός, ἐμ- 
pavys, P. προφανής. 

Overtake, v. trans. Come up with: 
P. καταλαμβάνειν, ἐπικαταλαμβάνειν. 
Get in front of: P. and V. φθάνειν, 
προφθάνειν, προλαμβἄνειν, P. προ- 
καταλαμβάνειν. Befall: Ῥ. and V. 
κἄταλαμβάνειν, προσπίπτειν (dat.) ; 
see befall. Surprise: P. and 
αἱρεῖν, λαμβάνειν, κατάλαμβάἄνειν, Ῥ. 
ἐπιλαμβάνειν. Be overtaken by a 
storm: P. and V. χειμάζεσθαι. Be 
overtaken by a storm of wind: P. 
ἁρπάξεσθαι in’ ἀνέμου (Thuc. 6, 104). 

Overthrow, subs. P. and V. ἀνά- 
ariow, ἡ, κἄτασκάφή, ἡ, P. dva- 
τροπή, ἡ. Fuin, destruction: P, 
and V. διαφθορά, ἡ, φθορά, 7, 
ὄλεθρος, ὃ, V. ἀποφθορά, ἡ Defeat: 
P. ἧσσα, ἡ Overthrow (of a 
government): P. κατάλυσις, 77. 

Overthrow, v. trans. P. and V 
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ἀναστρέφειν, ἀνατρέπειν, eivrrdvat, 
κἄτάβάλλει. Destroy, ruin: P. 
and V. κἄθαιρεῖν, ἀπολλύναι, διαφ- 
θείρειν, V. κἄταρρίπτειν ; see destroy. 
Overthrow (a government): P. and 
V. κἄθαιρεῖν, Ar. and P. κἄτἄλέειν. 
Conquer: P. and V. νϊκᾶν, χειροῦ- 
σθαι. < 
Overtly, adv. P. and V. ἐμφᾶνῶς, 
προδήλως, Ar. and P. dévepis, P. 
ἐκ τοῦ προφανοῦς, ἐκ τοῦ φανεροῦ, 
Overtop, v. trans. P. and V. ὕπερ- 
éxew (gen.). Met., see excel. 
Overture, subs. P. and V. προοίμιον, 
τό, V. φροίμιον, τό.  Overtures, 
negotiations: P. and V. λόγοι, oi, 
V. éxixnpixeipara, τά. Make over- 
tures to, v.: Ar. and P. ézixypv- 
κεύεσθαι (dat.), Ῥ. προσφέρειν λόγους 
(dat.), διακηρυκεύεσθαι πρὸς (&CC.). 
Overturn, v. trans. and 
ἀνατρέπειν, ἀναστρέφειν, κἀτᾶ βάλλειν, 
V. ἐξαναστρέφειν ; see upset. 
Overvalue, v. trans. Use P. περὶ 
πλείονος ποιεῖσθαι. 
Overweening, adj. Hacessive: P. 
Extravagant : 


and V. περισσός. 
Ar. and P. ὕπερφνής. Haughty : 
V. 


P. trepygavos, μεγαλόφρων, 
ὑπέρφρων, ὑπέρκοπος. 
puerweenne adv. HEzcessively : 
P. and V. περισσῶς. Μαίγανα- 
gantly: Ar. and P. ὑπερφνῶς. 
Haughtily: P. ὑπερηφάνως, peyado- 
φρόνως, V. ὑψϊκόμπως, ὕπερκόπως. 
Overwhelm, v. trans. Ruin, destroy: 
P. and V. κἀθαιρεῖν, διαφθείρειν ; 
see destroy. Flood, deluge: P. 


and V. κἄτακλύζειν. Cover over: 
Ar. and P. Karaxywvvivat. Qver- 


power: P. and V. κἄτέχειν, χειροῦ- 
σθαι, κἄταστρέφεσθαι. Met, crush: 
P. and V. πιέζειν. Overwhelm (the 
feelings) : P. καταπλήσσειν, P. and 
V. ἐκπλήσσειν. Overwhelm with 
reproaches: P. ὀνείδεσι περιβάλλειν, 
V. ἄρασσειν ὀνείδεσι, or use verb 
reproach. 


Ox 


breppeyeOns. Intolerable: P. and 
οὐκ avexros; see tniolerable. 
Win an overwhelming victory: P. 
and V. πολῦ νικᾶν. 
Overwhelmingly, adv. Excessively : 
P.and V. περισσῶς, Vasily: Ar. 
“and P. ὕπερφνῶς, P. καθ᾽ ὑπερβολήν, 
ὑπερβαλλόντως, V. εἰς ἵπερβολὴήν. 
Overwrought, adj. See weary. 
Owe, v. trans. P. and V. ὀφείλειν. 
Owe in advance: P. and V. zpoi- 
φείλειν. Owe besides: Ar. and P. 
προσοφείλειν. Owe wn return: P. 
avropeiAew (absol.). Continue to 
owe: P. ἐποφείλειν (Thue, 8, δ). 
Owing to, prep. P. and V. διὰ 
(acc.). With feelings also: P. 
and V, im (gen.) (rare P.). 
Owl, subs. Ar. and V. γλαῦξ, ἡ 
(Soph., Frag.). 


V.|Own, v. trans. Have: P. and V. ἔχειν. 


Possess: P. and V. κεκτῆσθαι (peri. 
of κτᾶσθαι), Ar. and V. πεπᾶσθαι 
(perf. of πάεσθαι) (also Xen. but 
rare P.). Confess: P. and V. 
ὁμολογεῖν (Soph., Phil. 980; Eur., 
I, A, 1142), P. προσομολογεῖν, συνο- 
μολογεῖν. | 

Own, adj. Personal, private: P. 
and V. οἰκεῖος, tdos. Love one’s 
own productions: P. and Y. τὰ 
ἑαυτοῦ φίλεῖν. Of one’s own accord : 
use adj., P. and V. ἑκών, αὐτε- 
πάγγελτος ; see under accord. Take 
as one’s oun, v.: P. οἰκειοῦν (or 
mid.), σφετερίζεσθαι. Fromone'sown 
powers: use adv. P. and V. οἴκοθεν. 

Owner, subs. Use P. and V. ὁ xex- 
-rnperos, ὁ ἔχων. Landowner: P. 
γεωμύρος, 6, V. yapopos, ὃ. 

Ox, subs. P. and V. Bois, 6; see also 
bull. Of an oz, adj.: P. and V. 
Boeos, P. βοεικός. Sacrifice oxen, 
γι: V. βουσφᾶγεϊν, Ar. and V. 
BovOiretv. On the aliar where 
oxen are sacrificed: Ar. βουθύτοις 
ἐπ᾽ ἐσχάραις (Av. 1232), 

Ox-herd, subs. See herdsman. 


Overwhelming, adj. Hzcessive: P.|Ox-hide, adj. P. ὠμοβόειος (Xen.). 


and V. περισσός. 


P. ὑπερφνής. Very large: P. 


Vast: Ar. and|Ox-stall, subs. 


V. Bovoraors, ἡ, 
βούσταθμον, το. 
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Oyster, subs. P. and V. ὄστρειον, 
τό (/usch., Frag.). 


P 


Pabulum, subs. P. and V. τροφή, ἡ. 
Fodder : P. and V. χόρτος, ὃ (Xen.) ; 
see fodder. 

Pace, subs. Movement: P. φορά, ἡ. 
Pace in walking: Ar. and V. 
Baois, ἡ, βῆμα, τό. Speed: P. and 

. τἄχος, τό, σπουδή, ἡ, Lush: 


Ar. and Ρ. ῥύμη, ἡ, V. piry, ἡ. Αἱ 
a quick pace: P. and V. δρόμῳ. 


Keep pace with: use P. and V. 
ἴσᾶ βαίνειν (dat.). 
length: use P. ὄργυια, ἡ (Xen.), 
about six feet. 

Pace, v. trans. Traverse: P. and 
V. περϊπολεῖν, V. πολεῖν, στείβειν. 
Absol., walk up and down: Ar. 
and P. περϊπᾶτεῖν. Walk: P. and 
V. βαίνειν, Ar. and P. BadiZew (V. 


only Soph. #/i. 1502; 
Phoen. 544), 

Pacific, adj. 
and P. eipyvixds.  Muld, concilia- 


tory: P. and V. πρᾶος, φϊίλάνθρω- 
πος, φίλόφρων (Xen.), P. ῥᾷδιος. 

Pacifically, adv. P. εἰρηνικῶς Ina 
conciliatory way: P. φιλανθρώπως, 
P. and V. dirtodpovus (Plat.). 

Pacification, subs. Peace: P. and 
V. εἰρήνη, 7; see also reconciliaiton, 
Military pacification, reducing to 
order: P. καταστροφή, 7. 

Pacify, v. trans. Appease: P. and 
V. wpatver, P. παραμνθεῖσθαι, V. 
“πᾶρηγορεῖν, θέλγειν (also Plat. but 
rare P.), μαλθάσσειν, Ar. and V. 
μᾶλάσσειν ; see also reconcile. In 
military sense, reduce to order: P. 
aod V. κἄταστρέφεσθαι. 

Pack, subs. Baggage: Ar. and P. 
σκεύη, τά, V. σἄγή, ἡ. Wallet: Ar. 
πήρα, ἡ. Pack of hounds: P. κυνη- 
γέσιον, τό (Xen.). Contemptuously, 
crew, rabble: P. and V. ὄχλος, ὁ, 
γένης, τό, V. σπέρμᾶ, τό. 

_ Pack, v. trans. 


Measure of 








Eur., | Paddle, subs. 


Concerning peace: Ar.| Paddock, subs. 


Pai 


transport: P. συσκενάζειν (or mid.). 
Fill: P. and V. πληροῦν, ἐμπι- 
πλᾶναι; see fill, Compress: P. 
συνωθεῖν. Met., pack (a jury, etc.) : 
P. παρασκενάζειν. 

Package, subs. Burden: Ar. and 
P. φορτίον, τό; see burden. 

Pack-animal, subs. P. ὑποζύγιον, 
τό, pl. also τὰ σκευοφόρα. 

Pack-ass, subs. Ar. and P. καν- 
θήλιος, ὃ. 

Packed, adj. See full. A packed — 
audience, one brought together for 
a factious purpose: P. of ἐκ mapa- 
κλήσεως συγκαθήμενοι (Dem. 275). 

Pack-saddle, subs. Ar. κανθήλια, 


Ta. 

Pact, subs. P. and V. σύμβᾶσις, ἡ, 
συνθήκη, ἡ, or pl, σύνθημα, τό, 
ὁμολογία, ἡ. 

Pad, v. trans. 
Υ. cropevvivat. 

Padding, subs. Superfluous word- 
ing: use Ar. στοιβή, ἡ. 

See oar. 

Paddle, v. intrans. See row, bathe. 

P. and V. λειμών, 
ὁ, V. ὀργᾶς, ἡ (also Xen.). 

Paean, subs. Song of triumph: P. 
and V. παιάν, 6. Sing a paean, v.: 
Ῥ, and V. παιωνίζειν, V. παιᾶνα 
ἐπεξιακχιάζειν, παιᾶνα ἐφυμνεῖν ; 8660 
under triumph. 

Page, subs. Attendant: P. and V. 
ὑπηρέτης, 6, Ar. and P. θεράπων, ὃ, 
YV. ὀπάων, ὃ, ὁπαδός, 6, πρόσπολος, 
6; see also esquire. Writing: P. 
and V. ypady, ». All who con the 
pages of the past: V. doa... 
γραφὰς. . . τῶν παλαιτέρων ἔχουσι 
(Eur., Htpp. 451). Pages (of a 
letter): V. wriyai, ai, διαπτῦχαί, al. 

Pageant, subs. P. and V. πομπή, 
ἡ, Ar. and P. θεωρία, ἡ, P. θεώρημα, 


TO. 
Pageantry, subs. Show, display: 
. and V. σχῆμα, τό, πρόσχημα, τό. 
Pail, subs. Ar. and P. ἀγγεῖον, τό, 
Ar. and Y. 


ἄγγος, τό, V. τεῦχος, τό. 
Pain, subs. "Physical or mental 


Strew, cover: P. and 


Put together for| pam: P. and V. λύπη, ἡ, ἀνία, 4, 
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ἀλγηδών, ἡ, ἄλγημα, τό (Dem. 1260), 
ὀδύνη, ἡ, Ar. aad V. ἄλγος, τό, ἄχος, 
τό. Mental pain: P. ταλαιπωρία, 
ἡ, V. δύη, ἡ, πῆμα, τὸ, πημονή, th 
πένθος, τό, οἷζύς, ἡ. ave a pain 
in one’s finger: P. τὸν δάκτυλον 
ἀλγεῖν (Plat., Rep. 462p).- In pain, 
suffering pain: use adj., P. 
περιώδυνος. Pains, trouble: P. 
and V. on ἡ, a ΠῚ Τ᾽ 
λέτη, 7. Take pains: P. and V. 
κι πουδὴν ποιεῖσθαι, V. σπουδὴν τἕθε- 
σθαι, Ar. and P. μελετᾶν. Pains 
and . penalites: use P. and V. 
ζημία, ἡ. Free from pain, adj.: 
P. and ἄλυπος, YV. ἀνωδύνος, 
ἀπενθής, ἀπένθητος ; Bee Painess. 

Pain, v. trans. Pain (physically or 
mentally): P. and V. λυπεῖν, dviay, 
V. ἀλγύνειν. Distress, grieve: also 
P. and V. δάκνειν, Ar. and P. 
᾿ἀποκναίειν, Ar. and VY. «xviLeyr, 
anuaivey (also Plat. but rare P.), 
teipev, V. γυμνάζειν. Be pained: 
use also P. and V. ἀλγεῖν, ὀδύναᾶσθαι. 

Painful, adj. Causing physical 
pain: Ar. and P. ὀδῦνηρός, 
διώδὕνος.  Distressing: P. and V. 
λύπηρός, ἄνϊαρός, πικρός, Bapis, 
V. λυπρός, δύσφορος (also Xen. but 
rare P.); see grievous. Ὁ 

Painfully, adv. P. and V. λύπηρῶς, 
ἀλγεινῶς, πικρῶς, aviapas (Ken.), V. 
λυπρῶς ; see grievously. With 
difficulty: P. and V. μόλϊς, poyis, 
Ar. and’ P. τἄλαιπώρως, χἄλεπῶς, P. 
ἐπιπόνως, V. δυσπετῶς. 

Painless, adj. P. and V. ἄλῦπος 
(Plat.), ἄπονος, V. ἀλύπητος. Stop- 
ping pain: VY. νὠδῦνος, πανυσΐλῦπος. 

Painlessly, adv. P. ἀλύπως. 

Painstaking, adj. Ῥ, direpyos, 
φιλόπονος. Zealous: P. and V. 
σπουδαῖος (Soph., Frag.). Care- 
ful: P. and V. éxtueAjs (Soph., 
Frag.). 

Paint, v. trans. Portray by picture: 
Ar. and P. ζωγρᾶφεϊν, P. and V. 
γράφειν. Colour: P. and V. 
γράφειν (Dem. 415). Met., de- 
scribe: P. and V. ἐπεξέρχεσθαι; 
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διέρχεσθαι ; see describe. Variegate : 
Ῥ and V. ποικίλλειν. 

Paint, subs. Pigment: P, χρῶμα, 
τό, φάρμακον, τό. 

Painted, adj. V. γραπτός (Eur., 
Frag.). Coloured: Ῥ, and V. 

΄ ποικΐλος. Of women: Ar, and P, 
ἐντετριμμένος (Xen.). 

Painter, subs. P. and V. γρᾶἄφεύς, 
ὁ, P. ζωγράφος, ὃ. | 
Painting, subs. Art of painting : 
P. ζωγραφία, ἡ, γραφική, ἡ, P. and 

V. γράφή, ἡ. Preture: P. ζωγρά- 
φημα, τό, P. and V. ypady, ἡ, V. 
ἄγαλμα, τό, εἰκών, ἡ. 

Pair, subs. Team: P. and V. 
σὕνωρίς, ἡ (Plat.), P. ζεῦγος, τό. 
Generally: P. συζυγία, ἡ, Ar. and 

V. ζεῦγος, τό, V. civupis, ἡ, ζῦὕγόν, 

τό. A patr of fair children: V. 
εὕτεκνος otvupis, ἡ. Wedded pair :- 
Ῥ ζεῦγος, τό (Ken.). 

Pair, v. intrans. P. and V. civép- 
χεσθαι, συμμίγνυσθαι. . 

Palace, subs. Ar. and P. βὰσίλεια, 
τά, OF use house, 


V. Palaestra, subs. P. and V. πᾶἄλαί- 


στρα, ἢ. 
Palanquin, subs. See Jitter. 
erties adj. Use P. and V. 


ἡδύς. 

Palatably, adv. Use P. and V. 
ἡδέως. 

Palate, subs. P. οὐρανός, ὁ (Arist.). 
Sense of taste: see under taste. 

Palatial, adj. Spacious: P. and V. 


eipis, méytis, μακρός. Royal: P. 
and V. βᾶσϊλϊκός ; see royal. 


Splendid : P. and V. λαμπρὸς, Ar. 
and P. μεγᾶλοπρεπής. 

Pale, subs. Stake: Ar. and P. 
xdpaf, ὁ or ἡ, P. σταυρός, ὁ, V. 
σκόλοψ, ὁ (also Xen. but rare P.). 

Pale, adj. Of complexion: P. and 
V. ὠχρός, P. χλωρός. White: P. 
and V. λευκός, V. λευκανθής, wdd- 
Aevxos; 866 white. 

Pale, v. intrans. Turn pale, blanch : 

Ar. and V. ὠχριᾶν; see blanch. 

Met., become dim: V. ἁμαυροῦσθαι ; 

see fade, 


Pal 


Paleness, subs. P. ὠχρότης, 4. 

Palfrey, subs. Use horse. 

Paling, subs. 
ἕρκος, τό, P. σταύρωμα, τό, χαρά- 
κωμα, τό. 
Ar. and P. χάραξ, ὁ or 7. 

Palinode, subs. P. παλινῳδία, ἡ. 

Palisade, subs. P. σταύρωμα, τό, 

ράκωμα, τό. 

Palisade, ν. trans. P. σταυροῦν, ἀπο- 
σταυροῦν, περιστανροῦν, προσταυροῦν. 
Palisade completely: P. δια- 
σταυροῦν. 

Palisading, subs. P. σταύρωσις, 7. 

Pall, subs. Shroud: P. ἐντάφιον, τό, 


V. φᾶρος, τό, φᾶρος, 7rd; see 
covering, winding sheet. Covered 


with a pall: P. ἐστρωμένος (Thue. 
2, 34). 

Pall, v. intrans. Cause satiety: P. 
and V. κόρον ἔχειν. 

Pallet,.subs. Pallet (for sleeping) : 
P. and V. criBds, ἡ (Plat.), P. 
χαμεύνιον, τό (Plat.), Ar. and V. 

ἄμεύνη, 7; see bed. 

Palliate, v. trans. Call by specious 
names: Ar. and P. ὑποκορίζεσθαι. 
Gloss over: P. and V. καλλύνειν 
(acc.) (Plat.). Pardon: P. and V. 
συγγιγνώσκειν (acc., gon., or dat.), 
συγγνώμην ἔχειν (gen.). Give an 
excuse for: P. πρόφασιν διδόναι 
(infin.). . 

Palliation, subs. Hacuse: P. and 
V. πρόφᾶσις, ἡ, Ῥ. ἀπολογία, ἡ. 
Pardon: P. and V. συγγνώμη, ἡ, 
Υ. σύγγνοια, 7. 

Palliative, subs. Something that 
mitigates: V. μείλιγμα, τό, θελκτή- 
ριον, τό. Remedy: Ῥ. and V. 

ἱρμᾶκον, τό, V. ἄκος, τό, μῆχος, τό. 

Pallid, adj. P. and V. ὠχρός ; see 
al my 


pale. . 7 

Pallor, suls. P. ὠχρότης, ἡ. 

Palm; subs. Palm of the hand: P. 
θέναρ, τό (Aristotle). Palm tree: 
P. φοῖνιξ, ὁ or ἡ (Ken.). Palm of 
victory: use P. and V. δριστεῖα, 
τά, στέφἄνος, ὃ, or use victory alone. 
Carry off the 


ἀριστεύειν (absol.). 


Stake: P. σταυρός, 6,| Palpable, adj. 


Ω v.: P. and V.| Panacea, subs. 


Pan 


Palm off, v. trans. P. and V. 
ὑποβάλλεσθαι. Palmed off, counter- 


Fence: P, and V.| feit: P. and V. κίβδηλος, πλαστός 


(Xen.) ; see counterfert. 
Perceptible by the 
senses: P. αἰσθητός (Plat.). Tan- 
gible: P. dros (Plat.). Manifest: 
P. and YV. λαμπρός, ἐμφᾶνής, 
φἄνερός, cays, ἐναργής; see mant- 
fest. 
Palpably, udv. Mantfestly: P. and 
. λαμπρῶς, ἐμφᾶνῶς, caidas, Ar. 
and P. φἄνερῶς ; see manifestly. 
Palpitate, v. intrans. P. and V. 


πηδᾶν, P. σφύζειν, V. ὀρχεῖσθαι. 
Tremble: P. and V. τρέμειν, 
φρίσσειν ; see tremble. Pant: P. 


and V. odaddfew (Xen.), ἀσπαίρειν 
(rare P.), V. ἀπασπαίρειν. 

Palpitation, subs. Ρ. πήδησις, ἡ, V. 
πήδημα, τό. Trembling: P. and 
V. τρόμος, ὁ (Plat.). 

Palsied, adj. P. and V. ἀσθενής ; 
see weak. 886 palsied, v.: P. and 
V. πᾶρίεσθαι, P. παραλύεσθαι, ἐκλύ- 
εσθαι, V. λύεσθαι. 

Palsy, subs. Trembling: P. and V. 
τρόμος, ὁ (Plat.). Weakness: P. 
ἀρρωστία, ἡ. 

Palter, v.intrans. Hesitate: P. and 
Ὗ. ὀκνεῖν, κἄτοκνεϊν ; see hesitate. 
Palter with : use disregard. 

Paltriness, subs. P. φαυλότης, ἡ. 

Paltry, adj. P. and V. φαῦλος, 
φλαῦρος, μικρός, σμικρός, βρᾶχὺῦς, 
ἀσθενής, Ar. and V. βαιός, V. 
δείλαιος, P. ὀλίγον ἄξιος. 

Pamper, v. trans. P. διαθρύπτειν, V. 
aBpivey. Gratify: P. and V. 
χἄρίζεσθαι (dat.). Be pampered : 
use also P. and V. zpidav, Ar. and 
V. xABav. 

Pampered, adj. Ar. and P. τρὕφερός, 
P. and V. τρυφῶν, V. aBpds. 


Pamphlet, subs. Use P. and V. 
ypappara, τά. 
Pan, subs. Pan for frymg: Ar. 


τἄγηνον, to. Generally: use Ar. 
and P. ἀγγεῖον, τό. 
Use remedy. 


Pander, subs. Flatterer: Ar. and 
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P. κόλαξ, 6. Minister: P. and V. 
ὑπηρέτης, ὃ, διάκονος, 6. Pimp: 
Ar. and P. μαστροπός, ὃ or ἡ (Xen.), 
mpoayuryos, 0. 

Pander to, v. trans. P. and VY. 
throrpexew (806.), ὕπέρχεσθαι (acc.) ; 
see flatter. Gratify: P. and V. 
χἄριίζεσθαι (dat.). = 

Panegyric, subs. P. and V. ἔπαινος, 
ὁ, Ar. and P. ἐγκώμιον, τό. 

Panegyrist, subs. P. ἐπαινέτης, ὁ. 

Pang, subs. Pain: P. and V. 
Airy, ἡ, ὀδύνη, 7; see pain. With 
gen. following: P. and V. κέντρον, 
τό (Plat.), V. δῆγμα, ro. Pangs 
of child birth: see labour. Pangs 
of hunger: use P. πεῖνα, ἡ, P. and 
V. λιμός, 6. Regret, longing: P. 
and V, πόθος, ὁ (rare P.). 

Panic, subs. P. and V. ἔκπληξις, ἡ, 
P. ταραχή, 7; 866 also fear. Strike 
with panic, v.: P. and V. ἐκ- 
πλήσσειν ; 8606 dismay. 

Panic-stricken, adj. Use P.and V. 
ἐκπλᾶγείς, ἐκπεπληγμένος. 

Pannier, subs. Ar. κανθήλια, τά. 

Pannikin, subs. Use Ar. and P. 
ἀγγεῖον, τό. 

Panoply, subs. Ar. and P. πᾶν- 
orhia, ἡ, V. παντευχία, ἧς In full 
panoply: P. πανοπλίᾳ, V. σὺν παν- 
revxia, or use adj., V. πάνοπλος, 
agreeing with subject. Show, 
splendour: P. and V. σχῆμα, τό, 
πρόσχημα, TO. 

Pant, v. intrans. P. and V. oda- 
ddfev (Xen.), ἀσπαίρειν (rare P.), 

. ἁπασπαίρειν. Be out of breath: 
P. and V. φυσᾶν, V. dicray, 
ἀσθμαίνειν. Pant for, long for: P. 
and V. ἐπιθυμεῖν (gen.), ἐφέεσθαι 
(gen.), ποθεῖν (acc.), Ar. and V. 
ἱμείρειν (gen.), V. ἱμείρεσθαι (gen.). 

Pant, subs P. and V. φύσημα, τό 
(also Ar. but rare P.). 

Panther, subs, P. πάνθηρ, ὃ (Xen.). 

Panting, adj. Out of breath: V. 

jomvous.  Panting breath: V. 
πνεῦμα ἠρεθισμένον (Kur., Med. 
1119), δύστλητον φύσημα (Hur., 
Phoen. 1488); see breathing. 


Par 


Panting, subs. P. δύσπνοια, ἡ 
(Xen.), P. and V. ἄσθμα, τό. 

Pap, subs. Breast: P. and V. 
μαστός, ὁ (Xen. but rare P.), V. 
οὖθαρ, τό. Soft food: Ar. χόνδρος, 
ο 


Paper, subs. Use P. and V. πίναξ, 
ὁ (lit., tablets for writing) : Ar. and 
V. δέλτος, ἡ ; see tablets, parchment. 
Papers, documenis: Ar. and P. 
γράμμᾶτα, τά. Paper forces, existing 
only on paper: P. ἐπιστολιμαῖοι 
δυνάμεις, αἱ (Dem. 45). 

Papyrus, subs. V. βύβλος, ἡ. 

Par, On a. Use adj., P. ἀντίπαλος, 
ἰσοπαλής. 

Parable, subs. Story: P. and V. 
λόγος, ὁ, μῦθος, 6, V. αἶνος, 6. 
Riddle: Ῥ. and V. αἴνιγμα, τό, 
αἰνιγμός, 6. Speak in parables: P. 
δι εἰκόνων λέγειν, P. and V. αἰνίσ- 
Teo θαι. 

Parade, ν. trans. Review: Ῥ. and 
V. ἐξετάζειν. Draw up: P. and V. 
τάσσει. Show off: Ar. and P. 
ἐπϊδεικνύναι (or mid.). V. intrans. 
Be drawn up for revew: P. and 
Υ. ἐξετάζεσθαι, τάσσεσθαι. 

Parade, subs. Of troops: 
tacts, 7. Display: Ar. 
ἐπίδειξις, ἡ. Pomp: P. 
σχῆμα, TO, πρόσχημα, TO. 

Paradise, subs. Home of the blest: 
use P. μακάρων νῆσοι, ai (Plat.), V. 
μᾶκἄρων ala, ἡ (Eur.), paxdpwv νῆσος, 
ἡ (ur.). 

Paradox, subs. P. παράδοξον, τό, 
ἄτοπον, té. State a paradoz: P. 
ἄτοπον λέγειν (Plat., Huthyd. 286p). 

Paradoxical, adj. P. παράδοξος, 
ἄτοπος. 

Paradoxically, adv. Ῥ. παραδόξως. 

Paragon, subs. Model: P. and V. 
πᾶρἄδειγμα, τό. 

Parallel, adj. Parallel to: use 
prep., P. and V. πᾶρά- (ace. of 
motion, dat. of rest), Met., like: 
Ῥ and V. ὁμοῖος, ἴσος, P. παρό- 
μοιος, παραπλήσιος. Parallel 
straight lines; P. παράλληλοι, αἱ 
(Arist.). 


P. é&€- 
and P. 
and V. 
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Parallel, v. trans. 
V. ἰσοῦσθαι (dat.), ἐξίσοῦσθαι (dat.). 
Paralyse, v. trans. 
and V. βλάπτειν ; seoimpatr. Dull: 


Equal: P. and|Parching, adj. 


Impair: P.|Parchment, subs. 


Par 
Hot: P. and V. 


Use P. and V. 
διφθέραι, ai (Eur., F'rag.). 


θερμός, V. δίψιος. 


Ῥ, and V. ἀμβλύνειν, ἀπαμβλύνειν, ΡαΓα, subs. See leopard. 


V. κἄταμβλύνειν. Be paralysed COR τεῦ Pardon, vy. trans. 
παραλύεσθαι, ἐκλύεσθαι, V. λύεσθαι, | . 


P. and V. πᾶρίεσθαι. Grow torpid: 
P. ναρκᾶν. 

Paralysis, subs. Weakness: P. 
ἀρρωστία, 7. Torpor: Ar. and P. 
νάρκη, 7). 

Paramount, adj. P. and V. κύριος, 
Ar. and P. αὐτοκράτωρ. 

Paramountcy, subs. PP. and YV. 
κῦρος, τό, κρᾶτος, τό, P. ἡγεμονία, ἡ. 

Paramour, subs. Ar. and Ρ, μοῖχος, 
ὁ, V. κοινόλεκτρος, 6, ἀνὴρ ἔπακτος, 
ἀνὴρ Gipatos. A wife ts wont to 
amitate her lord and take a par- 
amour: V, μιμεῖσθαι θέλει γυνὴ τὸν 
ἄνδρα, χἄτερον κτᾶσθαι φίλον (Kur., 
El. 1037). 

Parapet, subs. P. παραφραγματα, 
rd, V. γεῖσα, τά, P. and V. ἔπαλξις, 


ἢ. 

Paraphernalia, subs. Use Ar. and 
P. σκεύη, τά, πᾶρασκενή, ἡ. 

Paraphrase, v. trans. Use P. and 
V. ἑρμηνεύειν (interpret). 

Parasite, subs. Flatterer: Ar. and 
P. κόλαξ, ὃ. 

Parasol, subs. Ar. σκιἄδειον, τό, 

Parcel, subs. Burden: Ar. and P. 
φορτίον, τό. Portion: P. and VY. 
μοῖρα, ἡ ; see portion, allotment. 

Parcel, v. trans. See distribute. 

Parch, v. trans. Dry: P. and V. 
ξηραίνειν (Eur., Cycl. 575), P. ἀπο- 
ξηραίνειν, στἄθεύειν, ἀφαύειν, 
Wither: P. and V. ἰσχναίνειν. 
κἄτισχναίνειν ; 800 wither. Burn: 
P. and V. κάειν, “θερμαίνειν ; see 
burn. Parched by the sun’s bright 


P. and V. ovyye- 
γνώσκειν (dat. of pers., acc., gen., 
or dat. of thing), συγγνώμην ἔχειν 
(dat. of pers., gen. of thing), ovy- 
γνώμων εἶναι (dat. of pers., gen. of 
thing), V. σύγγνοιαν ἴσχειν (absol.). 
Overlook: P. ὑπερορᾶν. Be remiss 
in punishing (a person): V. yadav 

(dat.). Be pardoned: P. and V. 

συγγνώμης ἄνειν. 

Pardon, sabe: P. and V. oun, 
ἡ, V. ovyyvoa, ἡ. A free pardon: P. 
ἄδεια, ἡ; see also mercy, amnesty. 
Beg pardon, v.: P. and V. πᾶρίεσθαι 
(absol.), P. παραιτεῖσθαι (absol.). 1 
ask your pardon for this: VY. σὲ 
δὲ παραιτοῦμαι τόδε (Eur., 1. A. 
685). 

Pardonable, adj. P. συγγνώμων, Ar. 
and Y. νωστός.ς Be pardon- 
able: P. and V. συγγνώμην ἔχειν. 

Pare, v. trans. Cut: P. and V. 
τέμνειν. Cut down, curtail: P. and 
V. συντέμνειν. 

Parent, subs. P. and V. γονεύς, ὁ, 
Toxevs, 0, γεννητής, ὁ (Plat). 
Parents: also use V. οἱ φύσαντες, 
ol γεννήσαντες, οἱ rixrovres, of τεκόν- 
τες, οἱ hurevoavres. Cherish one's 
parents in old age, v.: Ar. and VY. 
γηροβοσκεῖν (acc.), P. ynporpodeiy 
(acc.); see tend. Chertshing 
parents in-old age, adj.: V. ynpo- 
βοσκός, γηροτρόφο. A parent’s 
curse: V. γενέθλιοι apai ai. 

Parentage, subs. Ῥ. and V. yévs, 
τό, γενεά, ἡ (Plat., Eur., Frag., and 
Ar.), V. γονή, ἧ, γένεθλον, τό, σπέρμᾶ, 
TO, σπορά, ἡ 


ἧ. 
me: Υ͂. σταθεντὸς ἡλίον φοίβη Parenthesis, subs. P. παρενθήκη, 


seh (Aisch., P. V. 22). Be 
parched with thirst : 
ἀφαναίνεσθαι (Hecles. 146). 
Parched, adj. Dry: P. and V. 
ξηρός, P. αὐχμηρός. Withered: Ar. 
and P. ἰσχνός. Thirsty: V. δίψιος. 


Ar. δίψῃ | Pariah, 


ἡ (Hdt.). 
subs. Use adj., Ar. and P. 
ἀλίτήριος. No one spoke with him 
as being a pariah: P. ὥσπερ ἁλι- 
τηρίῳ oddels ἀνθρώπων διελέγετο 
(Lys. 137). 
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Paring, subs. 
Ar. and P. λέμμᾶ, τό. 
Parish, subs. 


δῆμος, ὃ. 

Parishioner, subs. Use Ar. and P. 
δημότης, ὃ. 

Parity, subs. 
τὸ ἴσον, P. ἰσότης, ἡ. = 


Park, subs. P. παράδεισος, ὁ (Xen.). 
Enclosure round a temple: P. and 
V. ἄλσος, τό (Plat.), τέμενος, τό. 
Garden: P. and V. κῆπος, 6. 

Parlance, subs. P. λέξις, ἡ; see 
language. In common parlance, as 
the saying goes: P. τὸ λεγόμενον. 

Parley, subs. P. and V. λόγοι, oi. 

Parley, v. intrans. Parley with: V. 
εἰς λόγους ἔρχεσθαι (dat.) (cf., Ar., 
Nub. 470), διὰ λόγων ἀφικνεῖσθαι 
(dat.), P. κοινολογεῖσθαι (dat.); see 
confer. 

Parliament, subs. Use Ar. and P. 
Ἐκκλησία, ἡ. Senate: Ar. and P. 
βουλή, ἡ. 

Parliament-house, subs. Use Ar. 
and P. Iw, 7. Senate-house: P. 
and VY. βουλευτήριον, τό. 

Parlous, adj. P. and V. κἄκός, φαῦλος, 
δείλαιος (rare P.), Ar. and P. μοχθη- 
pos. Beina parlous state: P. and 
V. κἄκῶς ἔχειν, P. φαύλως διακεῖσθαι. 

Parochial, adj. P. and V. ἔνδημος. 

Parody, v. trans, Ar. and P. 
κωμῳδεῖν. 

Parody, subs. Ar. and P. κωμῳδία, 


ἢ. 

Parole, subs. Word of honour: P. 
and V. πίστίς, 7; see also oath. 
Keep (a prisoner) on parole: P. 
ἐν φυλακῇ ἀδέσμῳ ἔχειν (Thuc. 3, 34). 

Paroxysm, subs. Convulsion: P. 
and V. σπασμός, ὁ, P. σφαδασμός, 
ὁ (Plat.), V. σπᾶραγμός, ὃ. 

Parricidal, adj. V. πατροκτόνος. 

Parricide, subs. Murderer of one's 
father: P. πατροφόνος, ὃ Sages 
Ar. and P. πατρᾶλοίας, 6, V. 
πατροφόντης, ὃ, πατροκτόνος, 6. Be 
α parricide, v.: V. πατροκτόνεϊν. 
Murder of a father: use P. and V. 
πατρὸς φόνος, 6. 


What 1s peeled off: | Parrot, 


Use Ar. and P.|Parry, v. trans. 


Hquality.: P.and V.|Parsimonious, adj. 


Parsimony, subs. 


Par 


subs. Ῥ, ψιττάκη, ἡ 

(Aristotle). 

Ward off from 

oneself: P. and V. ἀμένεσθαι, 

εὐλάβεϊσθαι. Parry a question: P. 

διᾳκρούεσθαι, ὑπεξίστασθαι. 

Ar. and P. 
φειδωλός. Covetous: P. and V. 
αἰσχροκερδής, piAdpytpos, Ar. and Ῥ. 
φϊλοκερδής. 

Parsimoniously, adv. Ῥ. φειδωλῶς. 

Ar. and Ρ, 
φειδωλία, ἡ, V. φειδώ (Eur., Frag., 
rare P.). Covetousness: P. and V. 
αἰσχροκέρδεια, ἡ, P. φιλοκέρδεια, ἡ. 

Parsley, subs. Ar. σέλινον, τό. 

Part, subs. Portion, share: P. and 
Υ. μέρος, τό, μοῖρα, ἡ, P. μόριον, τό, 
Υ. Adx:s, ro. Division: P. and V. 


pepis, 1, μέρος, τό, μοῖρα, ἡ. 
Direction : see direction. Part in 
a play: P. σχῆμα, ro. I did not 


abandon the part of a patriot in 
the hour of danger: Ῥ. ἐγὼ τὴν τῆς 
εὐνοίας τάξιν ἐν τοῖς δεινοῖς οὐκ ἔλιπον 
(Dem. 286). It is @ wise man’s 
part: P. and V. σοφοῦ ἀνδρός ἐστι 
Or σοφοῦ πρὸς ἀνδρός ἐστι. 
The part of an accomplice: V. 
τὸ συνδρῶὼν χρέος (Hur., And, 
337). si ail : P. μέρος τι; see 
partly. For my part: V. τοὐμὸν 
μέρος. I for my part: P. and V. 
ἔγωγε. For the most part: P. ὡς 
ἐπὶ πολύ, τὰ πολλά.,Ἡ You have no 
part in: P.and V. οὐ σοὶ μέτεστι 
(gen.). Take partm: P. and VY. 
κοινωνεῖν (gen.), κοινοῦσθαι (acc. or 
gen.), - μετέχειν (gen.), σὕναίρεσθαι 
(acc. or gen.); see share. Take (a 


person’s) part: P. and V. εὐνοεῖν 
(rwi), τὰ Eos φρονεῖν, P. εὐνοϊκῶς 


ἔχειν (τινῶ ; see side with. Take ἐπ 
good part: P. and V. ῥᾳδίως φέρειν" 
(acc.). Paris, natural capacity : 
P. and V. δύνᾶμις, ἡ. Character: 
P. and V. 900s, τό, τρόπος, 6, or pl. 
Cleverness : P. and VY. σοφία, ἡ, 
φρόνησι, ἡἧ ; 808 cleverness. 
Quarters: P. and V. τόποι, ot. Be 
in foreign parts, v.: Ar. and P, 
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ἀποδημεῖν. From all parts: 
from every direction, under dtrec- 
tion. 

Part, v. trans. Separate: P.and V. 
χωρίζειν, σχίζειν, διείργειν, διἄᾶἄλαμ- 
βάνειν, διαιρεῖν, Sucrdvac (Eur., 
F rag.), Ar. and P. διἄχωρίζειν, 
διασπᾶν, V. νοσφΐσαι (Ist aor. act. 
2 νοσφίζεσθαι), P. διασχίζειν. Cut 

P. ἀπολαμβάνειν, διαλαμβάνειν. 
Separate locally (as a dwiding 
line): P. and V. oxilew. About the 
river Tanaus that parts the borders 
of the Argive land and the sou of 
Sparia : V. ἀμφὶ ποταμὸν Tavaov 
᾿Αργείας ὅρους τέμνοντα γαίας ὥπαρ- 


τιάτιδός τε γῆς (Kur., Hi. 410). Vz 


intrans. fork (of a gels Ρ and 
V. σχίζεσθαι. Break: P. and V. 
ῥήγνυσθαι ; see break. Of them- 


selves the fetters parted from their 
feet: V. αὐτόματα δ᾽ αὐταῖς δεσμὰ 
διελύθη ποδῶν (Kur., Bacch. 447). 
Be separated, go different ways: P. 
and V. χωρίζεσθαι, ἀφίστασθαι, 
διίστασθαι, Ar. and P. διακρίνεσθαι. 
When we parted: P. ἐπειδὴ ἀπηλ- 
λάγημεν (Dem. 1169). Part from: 
P. and V. ἐφίστασθαι (gen.), V. ἀπο- 
ζεύγνυσθαι (gen.) (Kur., H. 2", 1375), 
Part with: P. and V. ἀἄπαλλασσε- 
σθαι (gen.), ἀφίστασθαι (gen.), ἄἅπο- 
λείπεσθαι (gen.). Be deprived of: 
see under deprive. Give: see give. 
Partake of, v. trans. Have share 
m: P. and V. μετέχειν (gen.), μετᾶ- 
λαμβᾶνειν (gen.), eee, (gen.) ; 
see share in. Hat: see eat. 
Partaker, subs. See partner. 
Partial, adj. In part: use adv., 
partially. Brassed: P. οὐ κοινός. 
Biassed favourably. (of persons) : 
P. and V. ewwovus. Biassed un- 
favourably: P. and V. δύσνους, Ar. 
and P. κἄκόνους. 
iced subs. P. and V. 


Partially, adv. 
τι; seo partly. 

Participant, subs. Usp P. and VY. 
κοινωνός, ὁ OF ἡ ; see Partner. 


εὔνοια, 


In part: 


see Participate i in, v. trans. 


P. μέρος] Partisan, subs. 


Par 


P. and V. 
μετέχειν (gen.), συμμετέχειν (gon.), 
μετἄλαμβᾶνειν (gen.), κοινοῦσθαι 
(gen.), κοινωνεῖν (gen.); see share 
in. 

Participating in, adj. P. and V. 
μέτοχος (gen.). 

Participation, subs. P. μετάληψις, 
ἡ. Participation um: P. and V. 
Kou wvia, ἡ (gen.), Ar. and P. perov- 
ota, ἡ (gen.), P. μετάληψις (gen.). 

Particle, subs. Piece cut off: 
τμῆμα, τό. Had he had a particle 
of evidence for the charges he 
trumped up against me: P. εἴ γ᾽ 
εἶχε στιγμὴν ἣ σκιὰν τούτων ὧν κατε- 
σκεύαζε κατ᾽ ἐμοῦ (Dem. 552), 

Particular, adj. Distinctive, differ- 
ent: P, and V. διάφορος ; see 
especial. Private, personal: P. and 
Υ. οἰκεῖος, ἴδιος. Careful: P. and 
V. éxipeAns (Soph., Fray.). Haact: 
P. and Y. ἀκριβής. Fastidious: P. 
dur ερής. Hard to please: P. and 
V. δύσάἄρεστος. <A sacrifice about 
which he was most particular : Ρ, 
περὶ ἣν μάλιστα ἐκεῖνος θυσίαν 
ἐσπούδαζε (Isae. 70). As opposed 
to universal : 6 καθ᾽ ἕκαστον (Arist. ). 
Particulars : see details. Whether 
one violates one’s duty to the gods and 
the rights of men, be τὲ ina small or 
greater particular, the principle 18 
the same : P. τὸ εὐσεβὲς καὶ τὸ δίκαιον 
ἄν τ᾽ ἐπὶ μικροῦ ἄν 7 ἐπὶ μείζονες 
παραβαίνῃ τὴν αὐτὴν ἔχει δύναμιν 
(Dem. 114 

Particularly, adv. Especially : P; 
and V. μάλιστα, οὐχ ile P. ἐν 
τοῖς μάλιστα, διαφερόντως, V. ἐξόχως. 
With a clause following: P. and V. 
ἄλλως τε καί, V. ἄλλως τε πάντως 
Και. 

Parting, subs. P. and V. eer: 

ἡ. Separation: P. Χωρισμός, ὃ 

Parting of roads: P. σχίσις, ἡ. A 

parting ina τοα; VY. σχιστὴ ὁδός. 

Ρ, ἑταῖρος, 6 (Thue. 

65). One who favours (a 
party) : use adj., P. and V. εὔνους. 

The partisans of Pisander: P. 
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οἱ ἀμφὶ τὸν Πείσανδρον (Thuc. 8, 
65), οἱ περὶ τὸν Πείσανδρον (Thuc. 


8, 67; of., Ar. Vesp. 1302). The 

partisans of Athens: P. of ra 

᾿Αθηναίων φρονοῦντες. 
Partisanship, subs. Faction: P. 


and V. ordots, ἡ. Partiality: P. 
and V. εὔνοια, ἡ. 

Partition, v. trans. Divide: P. atid 
V. διαιρεῖν, διάλαμβάνειν, P. μερίζειν. 
Distribute: P. and V. νέμειν ; see 
distribute. 

Partition, subs. Division: P. and 
V. διαίρεσις, 7. Distribution: P. 
νομή, ἡ, διανομή, 7. A hut divided 
anto two by a partition: P. διπλῆ 
διαφράγματι καλύβη (Thue. 1, 133). 

Partly, adv. P. μέρος, τ. Partly 
... partly: P. and V. τὰ pe... 
τὰ δέ, τῇ μὲν... τῇ δέ. 

Partner , subs. P. and V. κοινωνός, 
6 OF ἡ, σὕνεργός, ὃ OF 4, συλλήπτωρ, 
6, μέτοχος, 6 OF ἡ, σύννομος, ὃ OF %, 
V. σύνθακος, ὁ ΟΥ̓ ἡ, σὔνεργᾶἄτης, δ. 
Fem., civepydris, ἡ, Ῥ. συναγωνι- 
στής, δ; see companion. fa 
husband or wife: P. and V. σύν- 
νομος, ὃ or 7; see consort. A noble 
partner of my bed: V. ὦ γενναῖα 
συγκοιμήματα (Kur., And. 1273). 

Partnership, subs. P. and V. 
κοινωνία, ἡ Partnership in: P. 
and V. κοινωνία, ἡ (gen.), Ar. and P. 
μετουσία, ἡ (gen.). 

Partridge, subs. Ar. and V. πέρδιξ, 
ὁ or ἡ (Soph., Frag.). 

Parturition, subs. P. and V. τόκος, 
6, or pl. (Plat.); see birth. _ 

Party, subs. Group of people: P. 
and V. σύστἄσις, ἡ. “Faction: P. 
and V. ordois, 4. Political party : 
Ar. and P. σύνοδος, ἡ. The tres of 

rity: P. τὸ συγγενὲς τοῦ ἑταιρικοῦ 
(Thuc. 3, 82). The Syracusan 
party: P. of τὰ Συρακοσίων φρονοῦν- 
res. Phrynichus’ party: Ar. oi 
περὶ Φρύνιχον (Vesp. 1802). Be a 
party to: P. and v. μετέχειν (gen.) ; 
see sharein. Be jointly responsible 
for: P. and V. civairios εἶναι (gen.), 
perairvos εἶναι (gen.). Become 


Pas 
a parity to a treaty: P. εἰς 
σπονδὰς εἰσιέναι (Thue. 5, 40). Be 


an interested party (not to be im- 
partial): P. οὐ κοινὸς eva. The 
parties to a contract: P. of συμ- 
βάλλοντες. The parties toa suit: 
P.. of ἀντίδικοι. Be a party to a 
“suit, v.: Ar. and P. dvrtdixety. 
Social party: Ar. and P. σὕνουσία, 
ἡ, sivodes, ἡ. Drinking party: Ar. 
and P. συμπόσιον, τό; see also feast. 

Party-coloured, adj. P. and V. 
ποικΐλος. 

Party leader, subs. P. and V. προσ- 
τάτης, ὃ. 

Party spirit, subs. P. and V. στἄσϊς, 
ἡ, Ῥ. φιλονεικία, ἡ Be animated 
by party smrit, v.: P. φιλονεικεῖν. 

Party walls, subs. BP. κοινοὶ τοῖχοι 
(Thuc. 2, 3). 

Parvenu, subs. Use adj., Ar. veo- 
πλουτος, Cf., οἱ δ᾽ οὔποτ᾽ ἐλπίσαντες 
ἤμησαν καλῶς (Aisch., Ag. 1044), 
λαβὼν πένης ds ἀρτίπλουτα χρήματα 
(Eur., Supp. 742). 

Pasquinade, subs. Ar. and P. 
ἴαμβοι, οἱ ; 8060 caricature. 

Pass, v.trans. Handon: P. and V. 
παραδιδόναι. Passing (the children) 
on through a succession of hands: 
V. διαδοχαῖς ἀμείβουσαι χερῶν (τέκνα) 
(Hur., Hec. 1159). Pass (word ΟΥ̓ 
message): P. and V. apadepen, 
πἄραγγέλλειν, πἄρεγγυᾶν (Xen.). Go 
past: P. and V. πᾶἄρέρχεσθαι, P. 
παραμείβεσθαι (Plat.), Ar. and V. 
περᾶν, V. πᾶραστείχειν. Satl past: 
P. παραπλεῖν, παρακομίζεσθα. Go 
beyond (of time or place): P. and V. 
πᾶρέρχεσθαι, Ar. and V. περᾶν (Kur., 
And. 102). Having passed the 
appointed time: V. παρεὶς τὸ μόρσι- 
pov. Their line had now all but 
passed the end of the Athenian 
wall: P. ἤδη ὅσον οὐ παρεληλύθει 
τὴν τῶν ᾿Αθηναίων τοῦ τείχους τελευτὴν 
ἡ ἐκείνων τείχισις (Thuc. 7, 6). Go 
through: P. and V. διέρχεσθαι. 
Cross: P. and V. ὑπερβαίνειν, διᾶ- 
βάλλειν, διᾶπερᾶν, ὑπερβάλλειν, Ar. 
and P. διᾶβαίνειν, περαιοῦσθαι, 
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διέρχεσθαι, P. διαπεραιοῦσθαι (absol.), 
διαπορεύεσθαι, Ar. and Υ. περᾶν, 

ἐκπερᾶν. Pass (time): P. and V. 
διάγειν (Eur. Med. 1355) (with 
acc. or absol.), τρίβειν, Ar. and P. 
διατρίβενν (with acc. or absol.), 
κἄτατρίβειν, V. ἐκτρίβειν, διἄφέρειν, 
διεκπερᾶν, ΑΓ. and V. ἄγει. Pass 
time in a place: Ar. and P. ἐν- 
διατρίβειν (absol.). Pass a short 
time with a person: P. σμικρὸν 
χρόνον συνδιατρίβειν (dat.) (Plat., 
Lys. 204c). Pass the night: P. 
and V. αὐλίζεσθαι, V. vixevew (Eur., 
Rhes.). Pass (accounts): P. ém- 
σημαίνεσθαι (εὐθύνας) (Dem. 310). 
Pass (a law), of the lawgiver: P. 
and V. ridéva (νόμον) ; of the 
people: P. and V. τίθεσθαι (νόμον). 
Pass sentence: P. and V. ψῆφον 
φέρει, ψῆφον διᾶφέρειν, ψῆφον 
τίθεσθαι, Ῥ. δίκην ψηφίζεσθαι. Pass 
sentence on: see condemn. Never 
would they have lived thus to pass 
sentence on another man: Y. οὐκ 
ἄν ποτε δίκην κατ᾽ ἄλλου φωτὸς ὧδ᾽ 
ἐψήφισαν (Soph., Aj. 648).  V. 
intrans. P. and V. ἔρχεσθαι, ἰέναι, 
χωρεῖν, Ar. and V. βαίνειν, στείχειν, 
περᾶν, V. ἕρπειν. μολεῖν (2nd aor. 
of Brdoxev). A goddess shall be 
struck by mortal hand umless she 
pass from my sight: V. βεβλήσεταί 
τις θεῶν βροτησίᾳ χερὶ εἰ μὴ ᾿ξαμείψει 
χωρὶς ὀμμάτων ἐμῶν (Hur., Or, 271). 
Let pass: P. and V. ἐᾶν ; see 
admit, let slip. Go through: P. 
and V. διέρχεσθαι. Go by: P. and 
V. wiipépyerOar, V. πἄρήκειν. Go by 
(of time): P. προέρχεσθαι. Elapse : 
P, and V. πᾶρέρχεσθαι, διέρχεσθαι. 
Expire: P. and V. ἐξέρχεσθαι, 
ἐξήκειν; see also under past. 
Disappear: P.and V. ἀφανίζεσθαι, 
διαρρεῖν, ἀπορρεῖν, φθίνειν (Plat). 
Pass (of a law): P. and V. νικᾶν. 
Be enacted: P. and V. κεῖσθαι 
Pass along: Ῥ. ἐπιπαριέναι (acc.). 
Pass away: P. and V. ἀπέρχεσθαι, 
πᾶἄρέρχεσθα. This decree caused 
the er that lowered over the 
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Pass, subs. 


Pas 


city to pass away like a cloud: P. 
τοῦτο τὸ ψήφισμα τὸν τότε τῇ πόλει 
περιστάντα κίνδυνον πάρελθεῖν ἐποίη- 
σεν ὥσπερ νέφος (Dem. 291). Met., 
disappear: P. and V. ἀφᾶνίζεσθαι, 
Suappeiv, ἀπορρεῖν, φθίνειν (Plat.), Ar. 
and V. éppew (also Plat. but rare 
P.). Have passed away, be gone: 
P. and V. οἴχεσθαι, ἐποίχεσθαι, V. 
ἐξοίχεσθαι, Ar. and V. διοίχεσθαι 
(also Plat. but rare P.). Pass by: 
see pass, v. trans. Met., neglect: 
P. and V. ἀμελεῖν ; see neglect, 
omit. Pass from (life): P. and V. 
ἀπαλλάσσεσθαι βίου, V. μεταστῆναι 
βίο. Pass into: see enter. 
Change into: P. μεταβαίνειν εἰς 
(acc.), μεταβάλλειν (εἰς acc., Or ἐπί 
acc.) ; see change. Pass off: P. 
and V. ἐκβαίνειν, P. ἀποβαίνειν. 
Pass away: see pass away. Pass 
on: FP. προέρχεσθαι, P. and V. 
προβαίνεν. Pass out of: V. 
ἐκπερᾶν (acc. or gen.). Pass over, 
omit: P. and V. πᾶρϊέναι, πᾶρἄ- 
λείπειν, ἐᾶν; see omit. Pass over 
ain silence: P. and V. σιγᾶν (acc.), 
σιωπᾶν (acc.), V. διᾶσιωπᾶν (ace.). 
Slight: see slight. Pass through : 
P. and V. διέρχεσθαι (acc.), V. 
διέρπειν (acc.), διαστείχειν (acc.), Ar. 
and V. διεκπερᾶν (acc.), διάπερᾶν 
(acc.) (rare.P.). Travel through : 
Ar. and V. διάπερᾶν (acc.) (rare P.), 
P. διαπορεύεσθαι  (acc.). Pass 
through, into: V. διεκπερᾶν eis 
(aco.). Pierce: see pierce. 

time (pass through life, etc.): P. 
and V. διέρχεσθαι (a00.), V. διάπερᾶν 
(also Xen. but rare P.). Met., 
endure: P. and V. διεξέρχεσθαι ; 
see endure. Bring to pass: 

and V. ἀνύτειν, «xardvirev, δια- 
πράσσειν (or mid, in P.); see 
accomplish. Come to pass: P. 
and V. συμβαίνειν, συμπίπτειν, 
πἄρἀπίπτειν, γίγνεσθαι, τυγχάνειν, 

ἅνειν ; see h 

Defile: P. and V. 
εἰσ βολή, ἥ, dyxos, τό (Xen.), P. 


στενόπορα, Td, στενά, τά, TA , ἢ» 
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V. στενωπός, ἡ. Safe conduct: Ar. 
and P. δίοδος, x‘, P. ἄδεια, ἡ, P. and 
V. ἀσφάλεια, ἡ. Difficulty: P. and 
V. ἀπορία, 7; see also predicament. 
Having come to so sore a pass: V. 
εἰς τὰς μεγίστας συμφορὰς ἀφιγμένος 
(Eur., 1. A, 453 . 

Passable, adj. Able to be crossed : 
P. διαβατός, P. and V. Paros 
(Plat.;, πορεύσϊμος (Plat.).  Mode- 
rately good: P. and V. μέτριος. 


Passably, adv. Tolerably: P. 
and V. μετρίως, Ar. and P. 
ἐπιεικῶς. 


Passage, subs. Journey : Ῥ. and V. 
ὁδός, ἡ, πορεία, ἡ, V. πόρος, ὃ (rare 
P.); see yourney. Way: P. and 
V. ὁδός, ἡ, Ar. and V. κέλευθος, ἡ ; 
see way. Crossing: P. διάβασις, 
ἡ, Ar. and P. δώδος, ἡ; by sea: 
P. διάπλους, ὁ, V. πορθμός, ὃ. 
If anyone should dispute their 
passage: P. εἴ τις. . . κωλυτὴς 
γίγνοιτο τῆς διαβάσεως (Thus. 3, 23). 
So that there was no passaye by the 
side of the tower: P. ὥστε πάροδον 
py εἶναι παρὰ πύργον. Wherever 
there is αἃ passage: P. ἣ ἂν εὐοδῇ 
(Dem. 1274). Channel: P. and 
V. ὀχετός, 6; see channel. Strait : 
P. and V. πορθμός, ὁ; see strait. 
Underground passage; see under- 
ground. Defile: see pass. 
out: P. and V. ἔξοδος, 4. Way 
through : Ar. and P. δίοδος, ἡ, P. and 
V. διέξοδος, ἡ; by sea: ΒΡ. διάπλους, 
6. Permission to pass: Ar. and P. 
δίοδος, 4. Grant a passage, v.: P. 
and V. διϊέναι (διίημι) (ace. or 
absol.). 
allowed no passage through their 
territory : P. ᾿Ακραγαντῖνοι οὐκ 
ἐδίδοσαν διὰ τῆς ἑαυτῶν ὁδόν (Thuo.). 
Passage in a book: use P. λόγος, 
6. Passage ina play: Ar. and P. 
prow, 7. In many passages: P. 
πολλαχοῦ. 

Passage money, subs. Ar. and P. 
vavtAos, ὃ, OF ναῦλον, τό. 

Passenger, subs. Passenger on a 
ship: P. ἐπιβάτης, 6. Be a 
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passenger, v.: 
under board. 
V. ὁδοιπόρος, ὁ. 

Passing, subs. Met., see death. 
Remark wi passing, v.: P. παρα- 
φθέγγεσθαι. 

Passion, subs. Emotion: P. πάθος, 
τό, πάθημα, τό; see emotion. 
Vehemence: Ῥ. σῳφοδρότης,Ἠ 7. 
Anger: P. and V. ὀργή, ἡ, θυμός, ὅ, 
Ar. and V. χολή, ἡ, κότος, ὃ, μένος, 
τό, V. χόλος, 6, μῆνις, ἡ. Love: P. 
and V. ἔρως, τό, πόθος, 6 (Plat. but 
rare P.), ἵμερος, ὁ (Plat. but rare 
P.). Eagerness : P. and V. σπουδή, 
ns προθυμία, ἡ. Desire: P. and V. 
ἐπιθυμία, ἡ. 

Passionate, adj. P. and V. ὀξύς, 
Ar. and P. dxpayodos, Ar. and V. 
ὀξύθυμος, V. Sicopyos. Excitable : 
P. σφοδρός. Impassioned: P. and 
Υ. ἔντονος, σύντονος. 

Passionately, adv. <Angrily: P. and 
V. δι ὀργῆς, πικρῶς, V. ὑπερθύμως, 
ὕπερκότως; seeangrily. Vehemently: 

. σφοδρῶς, συντόνως, évrdvus, P. 
and V. σφόδρᾶ. 

Passionateness, subs. Vehemence : 

. σφοδρότης, 7 Quickness to 
anger: V. ὀξύθυμία, ἡ. 

Passive, adj. P. and V. ἀπράγμων, - 
HOUVXS, ἡσὕχαϊος, P. ἡσύχιος Ke- 
main passive, v.: P. and V. 
ἡσὕχαζειν. 

Passively, adv. 
ἡσύχως. 

Passivity, subs. 

ἡ, AY. ἀπραγμοσύνη, 7. 

Passport, subs. Use P. ἄδεια, ἡ. 


see be on board, 
Traveller: P. and 


P. and V. ἡσῦχῆ, 


Ar. and P. ἡσύχία, 


The people of Agrigentum| Password, subs. P. and V. σύνθημα, 


τό, Ῥ. σημεῖον, τό, V. σῆμα, τό, σύμ- 
βολον, τό. 

Past, prep. PP. and V. πᾶρά (acc.). 
Beyond: P. and V. πέρα (est 
Exceeding: P, and V. ἕπέρ (ace. 
Past description: use P. and V. 
κρείσσων λόγον, or V. κρείσσων ἣ 
λέξα. Past expectation: Ῥ. and 
V. wip ἐλπίδα, V. ἐκτὸς ἐλπίδος, ἔξω 
ἐλπίδος. Past bearing: use m- 
tolerable. In compounds: P. and 
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V. πᾶρά. Go past: 
πᾶρέρχεσθαι. 

Past, adj. Gone, vanished : 


and V. φροῦδος (rare P.). Anctent: 
P. and V. πᾶλαιός; see ancient. 
Of time: P. and V. πᾶρελθών, P. 
παρεληλυθώς. Past tame: 
V. ὁ πᾶρελθὼν χρόνος. Be past, 
P. and V. πᾶρελθεϊν, 

Past actions : 


have gone by : 
V. πᾶροίχεσθαι. 
τὰ γεγενημένα. Things past and | 
done: V. ἐξειργασμένα, τά. In the} 
past: use adv., P. and V. πάλαι. 
Pastime, subs. P. and V. παιδιά, ἡ, 
διατριβή, ἡ. 
Pastmaster (in), subs. Use adj., P. 
and V. ἄκρος (gen. or acc.). 
Pastoral, adj. Ar. and V. vouds, Ar. 
νόμιος. 
Pastry, subs. 
Pasturage, subs. 
Pasture, subs. P. and V. νομή, ἡ, 
P. βοτάνη, ἧ. Green food: P. 
βοτάνη, 4; see fodder. Nurslings 
of the pastures of Parnassus : 
φυλλάδος Παρνησίας παιδεύματα 
(Eur., And. 1100). 
horses: V. ἱπποφόρβιον, τό. 
Pasture, v. trans. P. and V. νέμειν 
(Plat. and Kur., 
(Plat.), P. νομεύειν 
προσνέμειν (Kur., 
Pasture on, feed on (of cattle): 
and V. νέμεσθαι (acc. or absol.). 
Pasture land, subs. 





P. πέμματα, τά. 
See pasture. 


(Plat.), V. 


γομή, ἡ . 

Pasturing, adj. V. νομᾶς. Pasturing 
an the woodland: V. ὑλόφορβος. 
oe herds: V. ἀγέλαι βουνό- 


Pat, ν. trans. P. and V. ψήχειν, 
Ar. and P. 
. κἄταψήχειν, or use touch. 


Patch, v. trans. Hepair: P, ἐπι- 
oxevdtew, Patch clothes: P. 
ἱμάτια ἐξακεῖσθαι (Plat.). Cobble: 


_ Ar. and P. ῥάπτειν ; see cobble. 
Patch up a truce: P. and V. σύμ- 

, βᾶσιν ποιεῖσθαι. Patched up, un- 
. sound, met.: P. and V. ὕπουλος. 
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Ar.| Pate, subs. 
Patent, 


P. and | Patently, adv. 


P.| Paternal, adj. 
Paternity, subs. 


Path, subs. 


V.| Pathetic, adj. 
Pasture for Pathetically, 


Cycl.), ποιμαίνειν | Pathless, adj. 


V. γὴ dopBds, | Pathway, subs. 
᾿ς ἡ (Soph., Frag.), or use τ and Υ.} Patience, subs. 


κἄταψῆν (Xen.), V.| Patient, 


Pat 


P. and V.| Patchwork, subs. Embroidery: P. 


and V. ποίκιλμα, τό. 
Use head, 
adj. P. and V. δῆλος, 
ἔνδηλος, σἄφης, ἐναργής, φᾶνερός, 
ἐμφᾶνής, V. σάφηνής ; see clear. 
P. and V. σἄφῶς, 
éudavas, Ar. and P. φἄνερῶς, V. 
σἄφηνῶς ; see clearly, 
P, and V. πάτριος, 
πατρῷος, Ar. and P. πατρῖκός. 
Use P, and V. τὸ 
pirevew, τὸ γεννᾶν. 
P. and V. ὁδός, ἡ, V. 
τρίβος, 6 or ἡ (also Xen. but rare 
P.), οἶμος, 6 or ἡ (also Plat. but rare 
P.), στἕβος, 6, πόρος, ὃ, Ar. and Ῥ, 
ἀτρᾶπός, 7, Ar. and Υ. κέλευθος, ἡ ὗ 
Ort: P. and V. δρόμος, ὃ, ὁδός, 
ἡ, ΔΥ. and QP; περϊφορά, ΓᾺ ᾿ 
διέξοδος, ἡ, στροφή, ἡ ) (Soph., δ΄ γαρ.), 
περιστροφή, 7 (Soph., Ε γαρ.)- Met., 
path of life : P. and V. ὁδός, ἡ, Ῥ, 
ἀτραπός, ἡ, V. κέλευθος, ἡ. 
P. and V. οἰκρτός, P. 
ἐλεεινός, Ar. and V. ἐλεινός. 

adv. P. and YV. 


P. édeewos, Ar. and V. 


οἰκτρῶς, 
᾽ a 
ἐλεινῶς. 


P. ἀτριβής, P. and V. 


&Baros, V. ἄστιπτος, doriBys. 


Cycl.), mee Pathos, subs. Misery: P. κακοπάθεια, 


ἡ, ἀθλιότης, 7; See misery. Emotion: 
Ῥ, πάθος, τό, πάθημα, τό. 
See path. 
Endurance : P. 
καρτερία, 7, καρτέρησις, ἡ.  Forgive- 
mess: P. and V συγγνώμη, 7. 
Gentleness: P. πραότης, ἡ, Ar. and 
P. joixia, ἡ ; see gentleness. Hear 
with patience: P. μετ᾽ εὐνοίας 


ἀκούειν (gen.). 
adj. Ρ, καρτερικός, V. 
Humble: Ῥ. and V. 
τἄπεινός. Forgwing: P. and V. 
συγγνώμων. Gentle, quiet: P. and 
V. πρᾶος, yotxos, ἡσὔχαϊος Be 
patient, v.: P. and V. καρτερεῖν, 
τολμᾶν, Ar. and V. τλῆναι (2nd aor. of 
τλᾶν) (also Isoc. but rare P.). 
Keep quiet: P. and V. ἡσύχάζειν. 


τλήμων. 


Pat 


Acqutesce: P. and V. στέργειν, V. 
αἰνεῖν; see acquiesce. Be patient. 
of, acquiesce in: P. and V. στέργειν 
(ace. or dat.), P. ἀγαπᾶν (acc. or 
dat.), V. αἰνεῖν (acc.); see also 
endure. 

Patient, subs. See invalid. 

Patiently, adv. V. τλημόνως. Quietly: 
P. and V. ἡσύχως, ἡσύχῆ. Gently: 
P. πράως Humbly: P. ταπεινῶς. 

Patois, subs. Use dialect. 

Patrician, adj. Htgh-born: P. and 
V. γενναῖος, εὐγενής (Plat. and Thuc.), 
Ar. and V. ἐσθλός. Patricians (as 
a party), subs.: P. εὐπατρίδαι, oi. 

Patrimony, subs. Ar. and P. τὰ 
watpua, V. marpixy, ἡ (Eur., Jpn, 
1304). 

Patriot, subs. 
use patriotic, adj. 

Patriotic, adj. Ar. and P. φϊλόπολις, 
P. and V. εὔνους, V. φϊλόπτολις 
(Eur., Hhes.). 

Patriotism, subs. P. τὸ φιλόπολι. 
Good will: P. and V. etvaa, ἡ. 

Patrol, v. trans. P. and V. zepi- 
πολεῖν. The Syracusans were at 
once able to patrol the harbour 
utthout fear: P. οἱ Συρακόσιοι τὸν 
λιμένα εὐθὺς παρέπλεον ἀδεῶς (Thue. 
7, δθ6).  Absol., Ar. and P. ἐφο- 
Seve (Xen.), Ar. κωδωνοφοῤεῖν. 

Patrol, subs. Ar. and P. περίπολοι, 
οἱ Commander of a patrol: P. 
περιπόλαρχος, ὃ. 

Patrons subs. P. and V. ἐπιστάτης, 

ὁ. Protector: P. and V. προστάτης, 

6, Ar. and V. πρόξενος, 6. With- 

out a patron, adj.: V. ἀπρόξενος. 

Be a patron to, v.: Ar. and V. 
mpogevey (gon.). Patron saint: 
use P. and V. ἥρως, or use V. 
ἀρχηγός, ὃ (Soph., O. C. 60); see 
tutelary. 

Patronage, subs. P. προστασία, 7. 

atroness, subs. V. πρόξενος, 7; 
see protectress. 


Patronise, v. trans. Ρ. and V. 
προστἄτειν (gen.). <Atiend fre- 


P. ἀγαθὸς πολίτης, OF |. 


Pav 


(acc.). Condescend to: P. συγ- 
καθιέναι (dat.). 
Patronising, dj. 
P. ὑπερήφανος. 
Patter, subs. P. and V. ψόφος, ὁ, 
κτῦπος, 6(Plat. butrareP.). Patter 
-of rain: P. and V. ψᾶκάς, ἡ (Xen., 
also Ar.). 

Patter, v. intrans. P. and V. ψοφεῖν, 
κτὑπεῖν (Plat. but rare P.). Drip: 
P. and V. ordfew (Plat. but rare 


P.); see drip. 
Pattern, subs. Sample: P. and V. 
wapadeypa, τό, P. 


δεῖγμα, τό, 
ἐπίδειγμα, τό, Example for τονῦ- 
tation: P. and V. πᾶράδειγμα, τό. 
Impression: P. and V. τύπος, 6. 
Shape: P. and V. ἰδέα, ἡ, εἶδος, τό; 
see shape. 

Paucity, subs. P. ὀλιγότης, 7. 
Paucity of men: P. ὀλιγανθρωπία, 
ἡ. Want, deficiency: P. and V. 
σπᾶνϊς, ἡ ; see want. 

Paunch, subs. P. and V. γαστήρ, 9. 

Pauper, subs. Use adj., P. and V. 
πένης; see also beggar. 

Pauperise, v. trans. Corrupt: use 
P. and V. διαφθείρειν. 

Pause, v. intrans. Cease: P. and 
V. παύεσθαι, λήγειν (Plat.). Delay: 
P. and V. μέλλειν, ἐπέχειν, ἐπίσχειν, 
Bpadivey; see delay. 

Pduse, inter}, P. and V. -xaie, 
ἐπίσχες, Ar. and P. ἔχε, V. ἴσχε, 


σχές, παῦσαι. 


Met., insolent : 


Pause, subs. P. and V. παῦλα, ἡ, 
ἄνάπανλα, ἡ, P. ἀνάπαυσις, ἢ. 
Breathing space: P. and V. ἀναπνοή, 
7, V. ἀμπνοή, ἡ. Delay: P. and 
V. διατρίβή, ἡ, rptBy, 4; Bee delay. 

Pave, v. trans. Pave the way for, 
conduce towards, met.: P. προφέρειν 
εἰς (acc.). While we pave the way 
for thetr empire: P. τῆς ἀρχῆς 
προκοπτόντων ἐκείνοις (ἡμῶν) (Thue. 4, 
60). At the same time paving the 
way for hts recall to hts native lana ; 
P. ἅμα τὴν ἑαυτοῦ κάθοδον εἰς τὴν 
πατρίδα ἐπιθεραπεύων (Thue, 8, 47). 


quently: P. and V. φοιτᾶν εἰς, Ρανθα, adj. P. ἐστρωμένος (Hadt.), 


acc, or éxi (aco.), P. θαμίζειν εἰς 
Q2 


Υ. λιθόστρωτος. 
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Pavilion, subs. P.and V. σκηνή, 7, V. 
σκηνώμᾶτα, τά (also Xen. but rare P.). 

Paw, subs. Use foot. 

Pawn, v. trans. P. ὑποτιθέναι, ἀπο- 


τιμᾶν, Ar. ἐνέχὕρον τθέναι. Take wn} 


pawn: P. ὑποτίθεσθαι, ἀποτιμᾶσθαι. 

Paw the ground, v. trans. Use P. 
and V. σκιρτῶν. 

Pay, v. trans. P. and V. τίνειν, ἐκ- 
τίνειν, ἀποτίνειν (Eur., I, A. 1169), 
τελεῖν, Ar. and P. φέρειν, ἀποδιδόναι. 
Pay in full: V. πληροῦν, P. éx- 
πληροῦν. Bring wm, yield: Ῥ. 
προσφέρειν, φέρειν, P. and V. δίδόναι. 
Reward, requite: P. and V. ἀμεί- 
βεσθαι; see reward. Give wages: 
P. μισθοδοτεῖν (dat. or absol.). Be 
paid, receive as payment: P. κομί- 
ζεσθαι (acc.). Pay the penalty: 
see under penalty. Pay (debts) : 
P. διαλύειν, Ar. and P. drodidovat. 
Pay (honour, etc.): P. and V. νέμειν. 
Pay property tax: P. εἰσφέρειν, 
εἰσφορὰν τιθέναι. Pay tribute: Ar. 
and P. φόρον φέρειν; see tribute. 
Help to pay: P. συνεκτίψειν (absol.). 
Profit: Ar. and P. Aiciredciv (dat.), 
Υ. λύειν τέλη (dat.), λύειν (dat.). 
Pay back: P. ἀνταποδιδόναι, Ῥ. and 
V. ἀντιδιδόναι. Pay besides: P. 
προσαποτίνειν. Pay down: Ar. 
and P. κατατιθέναι, P. καταβάλλειν. 
Pay for, provide money for: Ar. 
and P. δάπᾶνᾶν eis (acc.). Be 

nished for: P. and V. δίκην 
ἴδόναι (gen.), δίκην τίνειν (gen.), 
δίκην ἐκτίνειν (gen.). You shall 
pay for this: use Ar. and P. 
οἰμώξει, Ar. and V. κλαύσε. Pay 
off: a debt, P. διαλύειν, Ar. and P. 
ἀποδιδόναι; ἃ person, P. διαλύειν 
(acc.) (Dem. 866). Paid off: Ῥ. 
ἀπόμισθος. Pay out: see requite. 


Pay out (a rope): Ar.and V. ἐξιέναι. 


V. intrans. Be profitable: Ar. 
and P. Atotrevciy, V. λύειν τέλη, 
or λύειν alone. 

Pay, subs. P. and V. μισθός, ὃ. 
Receipt of Bay: Ar. and P. μισθο- 
φορά, ἡ. Pay given in advance: Ῥ. 
πρόδοσις, 7. σίγα pay: P. ém- 
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φορά, ἡ. Do something for pay: 
Ῥ πράσσειν τι μισθοῦ (Dem, 242). 
Without pay, adj.: P. and V. ἄμι- 
σθος (Dem. 731); adv., P. and V. 
dwohi. Give pay, v.: P. μισθοδο- 
rev (absol. or dat.). Receive pay : 
Ar. and P. μισθοφορεῖν. In recetpt 
of pay: use adj., P. ἔμμισθος. In 
receipt of full pay: use adj., P. 
ἐντελόμισθος. Bein any one's pay, 
v.: Ar. and P. μισθοφορεῖν (dat.), 
or πᾶρά (dat.). In the pay of: Ar. 
and P. μισθωτός (gen.). 


Paymaster, subs. P. μισθοδότης, 5, 


χορηγός, ὃ. 


Payment, subs. Act of paying: P. 


ἀπόδοσις, ἡ, δόσις, ἡ, Popa, ἡ, ἔκτισις, 
ἡ. Payment of wages: P. μισθο- 
docia, 7. Pay: P. and V. μισθός, 
6; see pay. Retribution: P. and 
V. τίσϊς, ἡ (Plat.). Upon the dead 
man hath now falien a bitter 
payment of blood for blood: V. 
αἷμα δ᾽ αἵματος πικρὸς δανεισμὸς ἦλθε 


τῷ θανόντι νῦν (Eur., El, 857). 


Peace, subs. ΡῬ. 8πα V. εἰρήνη, ἡ. 


If any one makes peace for you: P. 
ἐάν τις ὑμῖν τὴν εἰρήνην πράσσει 
(Andoc. 28). Of peace, adj.: Ar. 
and P. elpyvixes. Make peace: 
P. εἰρήνην ποιεῖσθαι, καταλύεσθαι 
(4 0801). Keep peace: P. and V. 
εἰρήνην ἄγειν. Truce: P. and V. 
orovoat, ai. Make peace with: P. 
and V. σπένδεσθαι (dat.), P. 
καταλύεσθαι (dat.), συναλλάσσεσθαι 
(dat.). Supporters of peace at any 
price: P. οἱ dxpaypoves. Quiet: 
Ar. and P. yotxia, 7. Calm: P. 
and V. yaAqvy, 7 (Plat.), εὐδία, ἡ. 
I see peace after the storm: V. 
ἐκ κυμάτων yap αὖθις αὖ γαλήν᾽ ὁρῶ 
(Eur., Or. 279). Be at peace, v.: 
P. and V. yotxafew. In peace, 
untroubled: use adj. P. and V. 
1, TvXOS, HOVYaLOS, Ὗ. ἔκηλος. Silence: 
P. and V. aiyy, ἡ, σιωπή, ἡ. Hold 
one's peace, v: P. and V. σϊγᾶν, 
σιωπᾶν. 


Peace, interj. Ρ. and V. otya, σιώπα, 


V. σῖγα, ἔα, éavov. Abstain from 


Pea 


evil words: P. and V. εὐφήμει, V 
εὔφημα φώνει. 

Peaceable, adj. P. and V. ἥσῦχος, 
Hobxaios, P. ἡσύχιος, Ar. and P. 
eipnvaios. Not meddlesome: P. 
and V. ἀπράγμων. 

Peaceableness, subs. Ar. and P. 
ἀπραγμοσΐνη, ἡ ; see gentleness 


oat te adv. P, εἰρηνικῶς. Calmly: 

P. and V. ἡσύχως (rare P.), yarvy7. 

Peaceful, adj. Calm: P. and V. 
ἡσῦχος, yovyaios, P. ἡσύχιος, V. 
γἄληνός. Quiet: P. ἡἠρεμαῖος, 
ἀτρεμής. Of disposition: Ar. and 
P. εὔκολος ; see gentle. Free from 
care: P. and V. ἀπράγμων (Kur., 


Fraq.), ἄπονος, V. ἕκηλος, ἄμοχθος ; 
see painless. Without a struggle : 
V. dadddacros. Unwarlike: P. 
and V. ἀπόλεμος (Plat.). 

Peacefully, adv. BP: εἰρηνικῶς. 
Calmly : P. and V. ἡσύχῆ, ἡσἴχως 
(rare P.), Ar. and V. ἀτρέμὰ (rare 
P.); see calmly. Without trouble: 
Ε: and V. ἀπραγμόνως (Kur., Frag.) ; 
see painlessly. 

Peacefulness, subs. 
novxia ; 860 peace. 

Peacock, subs. Ar. ταώς, 6. 

Peak, subs. P. and V. κορὕφη, ἡ, V 
ἄκρα, ἡ, ἄκρον, to Peak of a 
helmet: P. and V. λόφος, ὁ (Xen. 
also Ar.). With iwo peaks, adj.: 
V. dixdpidos. 

Peal, v. trans. Sound loudly: V. 
κλάξειν. V. intrans. V. βρέμειν 
(also Ar. in mid.); see resound. 
Cry aloud: V. ὀρθιάζειν, ἐξορθιάζειν. 
Thunder: Ar. Bpovrav. 

Peal, subs. Loud sound : P. and V. 
ψόφος, ὃ, κτῦπος, ὁ (Plat, but rare 
ME WX 7 (Plat. but rare P.), V. 

, ὁ see noise. 
thunder P, and V. βροντή, ἡ, V. 
βροντήμᾶτα, τά, βρόμος, ὃ. 
laughter: use P, and Υ. γέλως, ὁ ἴ 

Pear, subs. P. ἄπιον, τό (Plat.). 
Wald pear: Ar. ἀχρᾶς, ἡ. 

Peasant, subs. P. and V. αὐτουργός, 
é, ἐργᾶτης, ὁ, V. ἀγρ ὃ, 


Ar. and Ρ. 


Peal of 


Peal of 


ρώστης, 
χωρΐτης, ὁ (Soph., Frag. ), γήτης, ὁ, Pedigree, subs. 


Ped 


γαπόνος, 6 . Harmer: Ar, and P. 
γεωργός, ὁ. 
Peasantry, subs. Use Ar. and Ρ. 


γεωργοί, οἱ, or pl. of other words 
given for peasant. 
Pease, subs. Ar. and P. ἐρέβινθοι, 


Ot. 

Pebble, subs. Stone: 
λίθος, 6; see stone. 

Peccadillo, subs. 
TOs 

Peccant, adj. Use P. and V. 
πλημμελῶν (part. of πλημμελεῖν). 


P. and V. 


P. πλημμέλημα, 


Peck, v. trans. Bite: P. and V. 
δάκνειν. 
Peculate, v. trans. See embezzle. 


Peculation, subs. P. and V. κλοπή, 
ἡ. Be accused of peculatin: P. 
εὐθύνας ὀφλισκάνειν ; see embezzle- 
ment. Having been guilty of large 
peculations from you: P. οὐκ ὀλίγα 
τῶν ὑμετερῶν ὑφηρημένος (Lys. 142). 

Peculiar, adj. Personal, private: 
P. and V. ἔδιος, οἰκεῖος, Particular, 
distinctive : P. and V. διάφορος. 
New: P. and V. καινός, νέος, 
Strange, unusual: P, and V. 
ἄτοπος (Eur., Frag.). 

Peculiarity, subs. Characteristic : 
P. and V. ἴδιον, ro; see character- 
istic. Strangeness: Ar. and P. 
ἀτοπία, ἡ. 

Peculiarly, adv. Εἰ 8ρεοϊαϊίψ : Ῥ. and 
V. μάλιστα, P. ἐν τοῖς μάλιστα, δια- 
φερόντως. Strangely: P. ἀτόπως. 

Pecuniary, 84]. Ῥ. χρηματιστικός. 

Pedagogue, subs. P. ypappariorys, 

Pedant, subs. Use adj., P. μικρο- 
λόγος. 

Pedantic, adj. 


Use P. μικρολόγος. 
oe subs. 


Use P. μικρολογία, 


Paddle, v. intrans. P. and V. κἄπη- 
λεύειν. Peddle with: P. and V. 
καπηλεύειν (BCC.). 

Pedestal, subs. Use P. _and V. 
βάθρον, τό (Xen.), Lge 

Pedestrian, adj. P. and V. πεζός, 
as subs. use traveller. 

P. and V. γένος, τό. 
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Ροὰ 


Trace a pedtgree, ν. : P. γενεαλογεῖν. | Peevishness, subs. 


The tracing of a@ pedigree: P. 
yeveadoyia, ἡ. 
tracing a pedigree : 
Theaet. 175a and 3B. 

Pediment, subs. Ar. ἀετός, 6. 


Pedlar, subs. P. and V. κἄπηλος, ὁ. 


see Plat., 


Peel, subs. Ar. and P. λέμμᾶ, τό. 

Peel, v. trans. Ar. and V. dzo\ έπειν 
(Eur., Cycl.). Strip off: P. περι- 
αιρεῖν. 


Peep, ν. intrans. Ar. and P. &0- 
κύπτειν (Xen.), Ar, rdpaxvrrew, προ- 
κύπτειν͵ πᾶραβλέπειν. 
their heads and saw: P. ὑπερκύψας 
κατεῖδον (Plat., Huthyd. 2714). Just 
appear: P. ὑποφαίνειν. Peep at: 
P. and V. ὑποβλέπειν (ace.), Ar. and 
V. πᾶραβλέπειν (acc.), V. πᾶρεμ- 
βλέπειν εἰς (ace.). 

Peep, subs. P. and V. βλέμμᾶ, τό. 
Allow a peep of, v.: Ar. πᾶρᾶ- 
φαίνειν (with partitive gen.). 

Peep-holes, subs. Peep-holes (in a 
shield, to see ones’s enemy through) : 
V. κεγχρώμᾶτα, τά. 

Peer, subs. Equal in age: Ar. and 
Ῥ, ἡλικιώτης, 6, P. and V. Ad, ὃ or 
ἡ, V. σύνηλιξ, 6 or 7, ὁμῆλιξ, 6 or ἡ. 
Peers, noblemen : . ὁμοῖοι, οἱ 
(Dem. 489), ὁμότιμοι, οἱ (Xen.). 
Grandee: P. and V. δύνάστης, ὃ. 
A match: use adj. P. ἀντίπαλος. 
Equal to: see equal. 

Peer, v. intrans. Look around: P. 
and V. περισκοπεῖν, V. παπταίνειν. 
Peer at: P. and V. ὑποβλέπειν 
(acc.), V. πᾶρεμβλέπειν cis (acc.), 
Ar. and V. πάρα βλέπειν (acc.). 

Peerless, adj. P. and V. ἄριστος, 
θαυμαστός, ἐξαίρετος, ἔκκρίτος, ἐκ- 
πρεπής, διαπρεπής, V. ἔξοχος. Peer- 
less ἐπ beauty : V. κάλλει ὑπερφέρων. 
Peerless beauty, subs.: V. καλλέ 
στευμα, to. Unsurpassed : 
ἀνυπέρβλητος. 

Peevish, adj. P. and V. δύσκολος, 
δύσἄρεστος, δυσχερής, Ar. and V. 
πᾶλίγκοτος. Be peevish, v.: Ar. 

, and P. dvoxodaivey. _ 

Peevishly, adv. Ῥ, δυσκόλως. 


For reference to| Peg, subs. 


1 Pelf, subs. 


Pen 


P. and V. δυσ- 
χέρεια, ἡ, Ar. and P. δυσκολία, ἡ. 
Ar. and V. πάσσᾶλος, 6. 
eg of atop: P. κέντρον, ro. For 
tightening strings im a musical 
instrument: Ar. and P. κόλλοψ, ὃ 
(Plat.). Fasten with pegs, v.: V. 
πασσᾶλεύειν, Ar. and V. προσπασσᾶ- 


λεύειν. 
Gain: P. and V. κέρδος, 


τό. Money: P. and V. xpypara, 
ta, πλοῦτος, 6. Love of pelf: P. 
and V. aicypoxépdea, ἡ. 


I peeped over|Pell, subs. Use skin. 


Pellet, subs. Pellet of lead: use 
P. and V. μολυβδίς, ἡ. 

Pell-mell, adv. P. οὐδένι κόσμῳ, 
ἀτάκτως, χύδην, ἀναμίξ, P. and V. 
εἰκῆ, φύρδην (Xen.), or use adj., P. 
and V. συμμϊγής (Plat.), σύμμικτος. 
They scattered all pell-mell : 


πάντ᾽ ἄνω τε καὶ κάτω διέφερον (Kur., 


Bacch.. 753). 

Pellucid, adj. P. and V. xa@dpds, 
λαμπρός, εὐαγής (Plat. but rare P.), 
Ar. and P. διάφᾶνής. 

Pelt, subs. See shin. 

Pelt, v. trans. P. and V. βάλλειν. 
Met., pelt (with reproaches): Ar. 
and V. βάλλειν, V. idrrew, ἀράσσειν, 
P. περιβάλλειν. 

Peltast, subs. P. and V. πελταστής, 
ὁ (Eur., Rhes.). 

Pen, subs. P. ypadis, ἡ, κάλαμος, ὁ 
(Plat., Phaedrus, 276c). Fold: 
V. σταθμός, ὃ, αὕλιον, τό (also Xen.), 
σηκός, ὃ, ἔπαυλα, τά. 

Pen, v. trans. Write: P. and V. 
γράφειν. Shut m: P. and V. 
εἴργειν, κἄτείργειν, Ὗ. σύὐνείργειν. 

Penal, adj. Liable to pumshment : 
P. ἐπιζήμιος. 

Penalise, v. trans. P. and V. 


tn 


pour. 
P.| Penalty, subs. P. and V. ζημία, ἡ, 


ticis, ἡ (Plat.), ripwpia, ἡ, ἐπϊτίμιον, 
or pl., V. ποινή, or pl. (rare P.), 
ἄποινα, τά (rare P.), ἀντίποινα, τά. 
Incur a penalty, v.: P. and V. 
ὀφλισκάνειν (absol. or ace. of 


penalty). Pay the penalty (for): 
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Pen 


P. and V. δίκην, or pl, διδόναι 
(gen.), δίκην, or pl., river teen} 
ἵκην, or pl., ἐκτίνειν (gen.), 
or in V. substitute ποινήν or ἄποινα 
for δίκην, V. also δίκας παρέχειν 
(absol.). J διά you loose these 


fetters ere some one pay the penalty: | 


V. χαλᾶν κελευω δεσμὰ πρὶν κχάειν 
τινά (Eur., And. 577). You shall 
pay the penaliy, you shall smart 
forit: Ar. and V. κλαύσει (fut. of 
κλάειν), Ar. and P. οἰμώξει (fut. of 


οἰμώζειν). 


damages: Ar. and P. τίμημα, τό. 
Impose a penalty, v.: 
τιμᾶν. 
P. προστιμᾶν. 

Penance, subs. Repentance: P. 


Penetrating, adj. 


Extreme penalives: P.| Penetration, subs. 
ai ἔσχαται ζημίαι. Assessment of 


Ar. and P.| Peninsula, subs. 
Impose a further penalty :|Penitence, subs. P. and V. jera- 
μέλεια, ἡ (Kur., Frag.), P. μετάνοια, 


Pen 


γιγνώσκειν, μανθάνειν, αἰσθάνεσθαι 
(acc. or gen.). Be penetrated (by 
α feeling): P. and V. κἀτέχεσθαι, 
Υ. νικᾶσθαι. 

See piercing (of 
sound): P. and V. ὀξύς, V. Atyis 
(also Plat. but rare P.), ὄρθιος, 
πικρός, διἄάτορος ; see loud. Suinging : 
Ar. and P. dpipis. Shrewd: P. 
and V. civerds, δεινός. Of looks: 
use Ar. and P. ὀξύς. -Bleak: P. 
χειμερινός, Ar. and V. δυσχείμερος. 
Shrewdness: P. 
and V. civeots, ἡ, P. δεινότης, ἡ, 
ὀξύτης, ἡ. 

P. χερσόνησος, ἡ. 


ἡ, μετάμελος, 6, V. μετάγνοια, ἡ. 


and V. μετἄμέλεια, ἡ (Εἰχ., F’rag.);|Penitent, adj. P. μεταμελείας μεστός. 


see repentance. Do penance for: 
P. and V. δίκην, or pl., διδόναι 
_ (gen.). 

Penchant, subs. 
Pendant, subs. 


See inclination. 
Ar. and P. ἐλικτήρ, 


Oc 
Pendent, adj. Hanging: V. xpe 
μαστός; see pendulous. 


Pending, Be, v. intrans. Ar. and P. 


μοι. 
Penitently, adv. 


Humble: P. and V. rarewes. Be 


penitent, γι: P. and V. peraycy- 


r al 4 
νώσκειν, P, μετανοεῖν, μεταμέλεσθαι. 


I repent: Ar. and Ῥ, μετᾶμέλει 


Humbly: P. 
ταπεινῶς. 
Penman, subs. Ar. and P. γραμ- 
parevs, 6. 


ἐνεστηκέναι (perf. of ἐνιστάναι) ; see|Pennant, subs. Use flag. 


ampend. 


Pendulous, adj. Hanging in air: 


Penniless, adj. 
πένης, 


P. and V. ἄπορος, 
V. ἀχρήμων ; see poor. 


Ar. and P. μετέωρος, Ar. and V.|Penny, subs. Use Ar. and P. ὀβολός, 


μετάρσιος. 


ὁ (about. 14α.). 
Penetrate, v. trans. Reach: Ῥ. and/| Pension, subs. 


P. σύνταξις, ἡ; see 


V. ἐξικνεῖσθαι (gen.) (or absol.), P.| dole. 
ἐφικνεῖσθαι (gen.) (or absol.). Jf|Pensioner, subs. Use adj., P. 
prayers penetrate beneath the earth,| ἐἔμμισθος. 


he hears us: V. εἴπερ γάρ εἴσω yis|Pensive, adj. P. σύννους. Of looks, 


ἀκοντίζουσ᾽ dpai κλύει (Eur., 
1241). 
χεσθαι (acc. or gen.). Break: P. 


pounded), διαρρηγνῦνα. Enter : 
P. and v. ἐμά! 

also acc. alone), εἰσδύεσθαι (εἰς, 
acc., or V. acc. alone) ; 


enter. 


etc. : 
Pierce: W. διᾶπερᾶν, Sép-| στυγνός, 


P. and V. σκυθρωπός, V. 
σϊνωφρνωμένος. Look 


pensive: V. πεφροντικὸς βλέπειν. 
and V. ῥηγνῦναι (P. generally com-|Pensiveness, subs. 


P. and V. 


σύννοια, ἡ, φροντίς, ἡ (rare P.). 
εἰσέρχεσθαι (els, acc., V.| Penthouse, subs. Screen of shields : 
P. χελώνη, ἡ (Xen.). 

see| Penurious, adj. Ar. and P. φειδωλός. 
Discover: P. and V. εὖ͵ Scanty: P. and V. σπάνιος, V. 


ploxew, ἐφευρίσκειν, ἀνευρίσκειν, ἐξ-) σπᾶνιστός, σπαρνός. 


ευρίσκειν, προσευρίσκειν. 


through, percewe : 


See | Penuriously, 
P, and V.j| ᾧφειδωλῶς. Scaniily: P. σπανίως. 
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adv. P. γλισχρῶς, 


Pen 


Penuriousness, subs. Ar. and P. 
φειδωλία, 7. Scantiness: P. and 
V. ordvis, ἡ. 

Penury, subs. P. and V. ἀπορίᾳ, ἡ, 
πενία, ἡ, χρεία, ἡ, V. χρημᾶτω 
ἀχηνία, ἡ ; see Hadas’ 

People, subs. Ar. and V. λεώς, ὃ 
(also Plat. but rare P.), λᾶός, ὃ. 
Of the people, adj.: see public. 
Citizens: P. and V. πολῖται, oi, or 
πόλϊς, ἡ, used collectively. Nation: 
P. and V. ἔθνος, ro. Commons: P. 
and V. δῆμος, 6, πλῆθος, τό, οἱ πολλοί. 
Leader of the people: P. δημαγωγός. 
6. Common people, mob: P. and 
V. ὄχλος, 6. Has all power been 
given to the people ? V. δεδήμευται 


κράτος; (Kur., Cycl. 119). A man 
of the people: use adj., Ar. and Ῥ, 
δημοτῖκός, Or V. δημότης ἀνήρ. 
Inhabitanis: P. and V. οἱ ἐνοι- 
κοῦντες ; see inhabitant. People 
say: P. and V. A€youvor. People 


would say: P. and V. λέξειεν ἄν 


τις. 


People, v. trans. Fill: P. and V. 
πληροῦν. Settle with inhabitants : 
P. and V. κατοικίζειν, οἰκίζειν, 
ἀποικίζεν. Who people the city of 


Cadmus with their children’s child- 
ren: V.ot Kddpov πόλιν τεκνοῦσι 
παίδων παισί (Kur., H. F.6). Settle 
mm: P. and V. ἐποικεῖν (acc.). 
Inhabit : P. and V. οἰκεῖν, κἀτοικεῖν, 
ἐνοικεῖν (dat.), ἔχειν, νέμειν (rare P.), 
νέμεσθαι (mid.), Ar. and V. ναίειν. 


Pepper, subs. P. πέπερι, τό 
(Aristotle). 

Peradventure, adv. See perhaps. 

Perambulate, v. trans. P. and V. 


περϊπολεῖν, ἀναστρέφεσθαι ἐν (dat.), 
V. ἐπιστρωφᾶσθαι, πολεῖν. Y. in- 
trans. Walk: Ar. and P. περϊπᾶτεϊν. 
Perambulation, subs. Ρ. περώτατος, 
ὁ. 
Perceive, v. trans. Ρ. and Υ. 
γιγνώσκειν, ἐπϊ γιγνώσκειν, μανθάνειν, 


αἰσθάνεσθαι (acc. or gen.), ἐπαισθά- 


νεσθαι (acc. or gen.), κατα» 
μανθάνειν, Ὗ. κἄταισθάμεσθαι. See: 


ΟΡ, and V. ὁρᾶν, κἄθορᾶν; see 866.) Peregrination, subs. 







Per 


Observe, mark: P. and V. ἐννοεῖν 


(or mid.), soe (or mid.), P. 
κατανοεῖν. Perceive beforehand : 


P, and V. προγιγνώσκειν, P. προνοεῖν, 
προαισθάνεσθαι. 

Per cent. One per cent tax: Ar. 
and P. ἑκατοστή, ἡ (Xen.). 44 ten 
per cent.: P. ἐπὶ πέντε ὀβολοῖς (five 
obols per mina per month). At 
twelve per cent.: P. ἐπὶ δραχμῇ. 
Money lent on bottomry at twelve 
and a half per cent.: P. ναντικὸν 
ἐπόγδοονν (Dem. 1212. Thirty 
three and a third per cent.: P. 
τόκοι ἐπίτριτοι, of (Aristotle.). 

Perceptible, adj. To be seen: P. 
and V. @earcs. Clear, mantfest : 
P. and V. caidas, ἐμφᾶνής, pavepds. 
Capable of bewng perceived by the 
senses (philosophical term): P. 
αἰσθητὸς (Plat.). Important enough 
to be noticed : use P. ἀξιόλογος. 

Perceptibly,adj. Plainly, manifestly: 
P. and V. caddis, ἐμφανῶς, Ar. and 
P. havepas. 

Perception, subs. P. and V. αἴσθησις, 
ἡ, V. αἴσθημα, τό, P. φρόνησις, ἡ. 
Good sense: P. and V. γνώμη, 
φρόνησις, 7. 

Perch, subs. Use P. and V. ἕδρα, 
ἡ. Roost on a perch: Ar, ἐπὶ 
ξυλοῦ καθεύδειν (Nwb. 1431). 

Perch, v. intrans. P. and V. κἄθῆ- 
σθαι, κἄθίζειν, Ar. and V. ἕζομαι ; 
see settle. Perch upon: Ar. 
ἐφέζεσθαι (dat.). 

Perchance, adv. 

Percipient, subs. 
(Plat.). 

Percolate, v. intrans. ΡΒ. διηθεῖσθαι. 

Percussion, subs. Nose: Ῥ and V. 
ψόφος, ὁ. Impact: use P. and V. 
προσβολή, ἡ, ἐμβολή, ἡ. 

Perdition, subs. P. and V. ὄλεθρος, 

ὁ, φθορά, ἡ, διαφθορά, ἡ, P. ἐξώλεια, 

ἡ. Consign to perdition, v.: use 

curse. Go to perdiiton (a8 ex- 

clamation): Ar. and V. φθείρου, ἔρρε, 
ἄπερρε, V. ὅλοιο, οὐκ εἰς ὄλεθρον ; οὐκ 
εἰς φθόρον ; Ar. οἴμωζε. 

Journey: P. 


See perhaps. 
P. αἰσθητής, 6 
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and V. ὁδός, 7. 
P. and V. ἐκδημία, ἡ, Ῥ. ἀποδημία, ἡ. 


Peremptorily, adv. Firmly: Ῥ. 
ἰσχυρῶς. Like a master: P. δεσ- 
mworuas. Though we do not 


peremptorily order you. to do our | Perfidious, adj. 


bidding: P. nav... 


3 3 6 
οὐκ aypiws 


ἐπιταττόντων ποιεῖν ἃ ἂν xeAevwpev| Perfidiousness, subs. 
Perfidy, subs. 


(Plat., Crito, 52a). 

Peremptoriness, subs. 
δεσποτικύν. 

Peremptory, adj. 
and P. αὐτοκράτωρ. Of things: P. 
and V. ἀναγκαῖος. 
Ῥ ἰσχυρός. 
made on one’s neighbours: P. 
δικαίωσις τοῖς πέλας ἐπιτασσομένη 
(Thue. 1, 141). 

Perennial, adj. Lasting a year: P. 
and V. ἐνιαύσιος, ἐτήσιος, P. ἐπέτειος, 
V. éreos. Frequent: P. and V. 
πυκνός, Ar. and P. συχνός. 
flowing: Ar. and P. dévaos (Plat.), 
V. deiptros ; see flowing. 

Perennially, adv. very year: P. 
κατ᾽ ἐνιαυτόν ; see yearly. F're- 
quently: P. συχνόν, Ar. and P. 

% 
eva, 


TV 

Perfect, adj. P. and V. τέλειος, 
τέλεος, παντελής, V. ἐκτελήῆς. Of a 
victim, without blemish : V. ἐντελής. 
Full: P. and V. πλήρης.  Irre- 
proachable : P. and V. ἄμεμπτος, 
Ὗ. ἄμωμος, apeudys, ἄμομφος. 
Complete, absolute: P. ἁπλοῦς, 
ἄκρατος. In one’s prime : see under 

- prime. 

Perfect, v. trans. Make perfect: P. 
τελεοῦν, V. τελειοῦν, P. and V. ἐκ- 
πονεῖν (or mid.), ἐξεργάζεσθαι; see 
complete, work out. Finish off: 
Ar. and P. ἀπεργάζεσθαι. Accom- 


Use P. τὸ 


plish: Ῥ, and V. ἁνύτειν, κἄτανύτειν ;| Perfume, subs. 


see accomplish. 

Perfection, subs. End, completion : 
P. and V. τέλος, τό. Fansshing off : 
P. ἀπεργασία, ἡ. Crowning point : 


Travels abroad : | Perfectly, adv. 


P. δεσποτικός, Ar. | Perforate, v. trans. 


Of a command :| Perforated, adj. 
A peremptory demand | Perforation, subs. 


Always|Perform, ν. 


Per 
Altogether: P. and 


. πάντως, παντελῶς, Ar. and P. wdvi, 
τελέως, P. ὅλως, παντάπασι, V. els τὸ 
wav; gee altogether. Irreproach- 
ably: P.and V. ἀμέμπτως (Xen.). 
P. and V. ἄπιστος. 
-Perjured: Ar. and P, ἐπίορκος. 

See perfidy. 

P. and V. ἀπιστία, ἡ. 

Betrayal: P. and V. προδοσία, ἡ. 

Perjury: P. ἐπιορκία, 7. 

P. and V. τετ- 

ραΐνειν, τρῦπῶᾶν (Soph., Frag.). 

P. τρητός. 

Act of perfora- 

tion: P. τρῆσις, ἡ. Hole: Ar, and 

P. τρῆμα, τό. 

Perforce, adv. By force: P. and V. 
Bia, βιαίως, πρὸς βίαν; see under 
force. Necessarily: P. and V. 
ἀνάγκῃ, ἀναγκαίως, P. κατ᾽ ἀνάγκην. 

trans. P. and V. 
πράσσειν, διαπράσσειν (or mid, in P.). 
ἐργάζεσθαι, ἐξεργάζεσθαι, ἐπεξέρ- 
χεσθαι. V. ἐκπράσσειν ; see also 
accomplish. Act in a play: P. 
ὑποκρίνεσθαι, ἀγωνίζεσθαι ; 866 play. 
Play on a stringed instrument : Ar. 
and P. ψάλλειν, Perform on the 
flute: P. and V. αὐλεῖν. Perform 
sacrifice: P. and V. θύειν, P. ἱερὰ 
ποιεῖν, ἱεροποιεῖν, V. ῥέζειν, θυηπολεῖν. 

Performance, subs. Act of per- 
forming: P. and V. πρᾶξις, ἡ. Act 
done: P, and V. πρᾶγμα, τό, πρᾶξις, 
ἡ, ἔργον, ro. Feat: P. and V. 
ἀγώνισμα, τό. 

Performer, subs. One who does a 
thing: P. and V. xpdxrwp, ὃ. 
Actor: Ar. and P. troxpirjs, 6; 
800 actor. Skilled artist: P. 
τεχνίτης, ὃ. 

Ρ. and V. ὀσμή, ἡ, 

V. εὐοσμία, ἡ (Soph., Εγαᾳ.). Pre- 

pared scent: P. and V. μύρον, τό 

(Kur., Or. 1112). Incense: P. and 


V. θυμιάμᾶτα, rd, V. ἐπίθυμιάμᾶτα, τά. 


P, and VY. ἀκμή, ἡ. Come to perfec-| Perfumed, adj. P. and V. εὐώδης. 
tion, v.: P. and V. τελειοῦσθαι, P.|Perfumer, subs. P. μυροπώλης, ὁ. 
τελεοῦσθαι. Be at perfection, v.:| Fem., Ar. μῦρόπωλις, 7. Per- 
P. and V. ἀκμάζειν. fumer’s shop: P. μυροπώλιον, τό. 
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Perfunctorily, adv. Use P. and V. 
φαύλως. Ῥοία thing) perfunctorily : 
P. ἐπισύρειν (acc.). 


Perfunctoriness, subs.  Careless- 
ness: P. ae " padipia, ἥ. 
Perfunctory, Careless : of 


persons, P. ai V. pabipos; of 
things, P. and V. φαῦλος Not 
accurate; P. and V. οὐκ ἀκριβής. 
Involuntary : P. ἀκούσιος, P. and 
V. οὐχ ἑκούσιος. 

Perhaps, adv. P. and V. ἴσως, τἀχᾶ. 
To make an assertion less strong : 
P. and V. σχεδόν τι. Perhaps Ido 
not put your nature to shame: VY. 
σχεδόν τι τὴν σὴν οὐ καταισχύνω φύσιν 
(Soph., El. 009). Perhaps you are 
right: P. κινδυνεύεις ἀληθῆ λέγειν 
(Plat., Sym. 205p). 

Peril, subs. P, and V. κίνδῦνος, 4, 
τὸ δεινόν, or pl., ἀγών, 6. Perilous 


enterprise : P. and V. κινδύνευμα, 
τό (Plat.). In time of peri: FP. 
and V. ἐν τοῖς δεινοῖς, ἐπὶ τοῖς δει- 
vois. 

Perilous, a P. and V. δεινός, 
σφᾶλερός, P. ἐπικίνδυνος, παράβολον», 


Ar. and P. χαλεπός. 

Perilously, adv. P. and V. ézixw- 
δύνως. 

Period, subs. P. περίοδος χρόνον 
(Plat., Phaedo, 107z). Time: P. 
and V. καιρός, ὁ, χρόνος, 6. Cycle: 
P. and V. κύκλος, ὅ. Ἐπά: P. and 
V. τέλος, τό, τελευτή, 7), πέρας, τό. 
Sentence (grammatically) : Ῥ, ῥῆμα, 
ro. This period (of history) was 
omitted by all } my predecessors : P. 
τοῖς πρὸ ἐμοῦ ἅπασιν ἐκλιπὲς τοῦτο ἦν 
τὸ χωρίον (Thue. 1, 97). 

Periodical, adj. Yearly : P. ἐπέτειος. 


Periodically, adv. P. and V. διὰ 
χρόνου. carly : P. κατ᾽ ἐνιαντόν. 
Perish, v. intrans. Be destroyed: 


διαφθείρεσθαι, φθείρεσθαι, ἀπόλλυ- 
σθαι, ἐξόλλυσθαι, διόλλυσθαι, φθένειν 


(Plat.), οἴχεσθαι a P.), dvadic- 
κεσθαι, ἐξάναλίσκεσθαι, V ποφθίνειν, 
κἄταφθίνεν. Die: Ar. and Ῥ, 


. δκοθνήσκειν, P. and . V. τελευτᾶν, 
οἰ ἀπαλλάσσεσθαι oo” or without 
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βίον), ἐκλείπειν Biov (βίον sometimes 
omitted in P.), V. θνήσκειν (rarely 
Ar.), xarOaveiy (20d sor. καταθνή- 
oxey) (rarely Ar.); see die. Fade 
away, met.: P. and V. dzroppeiv, 
διαρρεῖν. 
Perishable, adj. able to death: 
P. and V. θνητός (Plat.). Weak: 
Ῥ, and V. ἀσθενής. 
Perjured, adj. Ar. and P. ἐπίορκος. 
Perjure oneself, v. trans. Ar. and 
P. ἐπιορκεῖν, Ar, ψευδορκεῖν. 
Perjurer, subs. Use adj., Ar. and 
P. ἐπίορκος. 
Perjury, subs. P. ἐπιορκία, 7. 
Permanence, subs. Durability: P. 
βεβαιότης, ἡ Never would there be 
permanence of any law: V. οὐκ av 
ποτε κατάστασις γένοιτ᾽ ἂν ovdévos 
νόμον (Soph., Az. 1246). 
Permanent, adj. P. and V. βέβαιος, 
P. μόνιμος, V. ἐμπεδος. Be 
permanent, v.: use P. and V. μένειν. 
Lasting long: P. and V. χρόνιος. 


Hternal: P. αἰώνιος, ἀΐδιος; see 
eternal. 

Permanently, adv. P. and ΝΥ. 
βεβαίως, : ἐμπέδως. For ever: P. 


εἰς πάντα Χρόνον, εἰς ἀΐδιον, V. εἰσαεί, 
εἰς τὸ πᾶν χρόνου ; see eternally. 
Permeate, v. trans. Pass through: 


P. and V. διέρχεσθαι, met., P. and 
V. κἄτέχεν. Fall: P. ‘and V. 
πληροῦν. 

Permissible, adj. Lawful: P. and 


V. evvopos, νόμϊμος. Permitted by 
divine law: P. and V. dows. It is 
permissible: P. and V. θέμϊς ἐστί 
(or omtt ἐστί ‘) (rare P.), ὅσιον, ἔξεστι, 
τον se fab sin P. ἐγχωρεῖ, 
Ar. and erat, éxylyverat. 
It 1s not persia le for you to kell 
him: Ὗ. οὐκ ἔστ᾽ ἀνυστὸν τόνδε σοὶ 
xataxravew (Εἰὰγ., Heracl. 961). 
Permit, v. trans. Permit a person: 

P. and Υ. ἐᾶν, ἐφϊέναι (dat.), συγχω- 
ρεῖν (dat.), pee tevac (dat.), παριέναι 
(dat.), 2 ιν (dat.), Ar. a P. 
ὑπαρίσαν, (i ). Put with 
(th nga) : P. and V. inéyea bay ‘Ar, 
and V. ἐξανέχεσθαι; see endure, 
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overlook. Permit to: (with infin.), 
P. and V. ἐᾶν (acc.), πἄρϊέναι (dat.), 
ἐφιέναι (dat.); see allow. It ts 
permitted: P. and V. ἔξεστι, πάρεστι, 
πὰρᾶ, wopexe, Ῥ. ἐγχωρεῖ, Ar. and P. 
ἐγγίγνεται, ἐκγίγνεται. Permit of: 
P. ἐνδέχεσθαι (acc.). 

Pernicious, adj. P. ξημιώδης, βλά- 
Bepos, ἐπιζήμιος, ἀνεπιτήδειος, P. and 
V. dovpdopos, Kaxds, Kaxovpyos, 
νοσώδης, V. λὺμαντήριος, Ar. and V. 


ἅτηρος. 

Perniciously, adv. P. and V. κακῶς, 
P, ἀνεπιτηδείως. 
Peroration, subs. ἐπίλογος, ὃ 

(Aristotle). 
Perpendicular, adj. P. and V. 
ὀρθός. At right angles : P. ἐγκάρσιος. 
Perpetrate, v. trans. P. and V. 
πράσσειν, ἐργάζεσθαι, ἐξεργάζεσθαι, 
Υ. ἐκπράσσειν ; see accomplish. 


P. and V. 
πρᾶξις, ἡ. 

Perpetrator, subs. P. and V. 
πράκτωρ, ὃ, or use adj., P. and V. 
αἴτιος (cause), αὐτόχειρ. Perpetrator 
of a murder: P. and V. αὐτόχειρ 
φόνου; see murderer. 

Perpetual, adj. Frequent: P. and 

ξ πυκνός, Ar. and Ῥ. συχνός. 
Ἰηοθδδαπέ : V. διᾶτελης. on- 
tinuous: P. συνεχής, ἐνδελεχής. 
Eternal: P. αἰώνιος, ἀΐδιος; see 
continuous. 

Perpetually, adv. Frequently: P. 
συχνόν, Ar. and P. πυκνᾶ, P. and V. 
πολλάκις, θάμάΑ.Ό. Without break : 
Ar, and P. σὕνεχῶς, P. ἐνδελεχῶς. 
Through all: Ar. and P, διὰ παντύς. 

Perpetuate, v. trans. Establish: 
P. βεβαιοῦν. Perpetuated in the 
memory: use adj., P. and V. 
δείμνηστος. 

Perpetuity, subs. In perpetuity: 


εἰς ἀΐδιον, εἰς πάντα χρόνον. 


Ρ, 


Perpetration, subs. 


Banishment in perpetuity: P. 
ἀειφυγία, ἧ. . 
Perplex, v. trans. P. and V. 


τἄράσσειν, θράσσειν (Plat. but rare 
P.), συντὰἄράσσειν, ἐκτλήσσειν. Be 
perplexed : P. and V. ἀπορεῖν, ἀμη- 


Per 


χἄνεῖν (rare P.), πλᾶνᾶσθαι, V. 
συγχεῖσθαι, ἀλᾶσθαι, δυσμηχᾶνεϊν. 
Perplexed: use adj. P. and V. 
ἄπορος, ἀμήχᾶνος (rare P.). — 

Perplexing, adj. P. and V. ἄπορος, 
V.. δυύσεύρετος, δυστέκμαρτος ; 866 
‘baffling. 

Perplexity, subs. P. and V. dropia, 


ἧ. 

Perquisites, subs. Use P. τὰ ὑπάρ- 
χοντα. 

Perse. Use P. αὐτὸς καθ᾽ αὑτόν. 

Persecute, v. trans. P. and V. 
ἐλαύνειν, V. ἐλαστρεῖν, τροχηλᾶτεῖϊν. 
Pursue: P.and Υ͂. διώκειν. Injure: 
P. and V. ἀδικεῖν, κἀκῶς ποιεῖν, 
xaxouv. Afflact, trouble: P. and V. 
λυπεῖν, V. γυμνάζειν, Ar. and V. 
τείρειν, typaivey (also Plat. but rare 
P.). Annoy: P. and V. ὄχλον 
πᾶρέχειν (dat.), Ar. and P. ἐνοχλεῖν 
(acc. or dat.), V. ὀχλεῖν. 

Persecution, subs. Unjust treat- 
ment: P. and V. ἀδικία, ἡ, In- 
fiction of injury: P. κάκωσις, ἡ. 
Harrying: V. dwypoi, oi. Suffer 
persecution: use P. and V. κακῶς 
πάσχειν, ἀδϊκεῖσθαι. 

Perseverance, subs. P. καρτερία, ἡ, 
καρτέρησις, ἡ. Obstinacy: P. αὐθά- 
daa, 7, Ar. and V. αὐθαᾶδία, ἡ. 
Practwe: Ar, and P. μελέτη, ἡ. 
Industry: τ΄. φιλοπονία, ἡ, P. and 
V. σπουδή, ἡ. 

Persevere, v. intrans. P. and V. 
καρτερεῖν, P. διατελεῖν, διαμένειν, ὗπο- 


péevev. Hold out: Ῥ. and V. 
ἀντέχεν. Persevere in: P. éyxap- 
τερεῖν (dat.). 


Persevering, adj.  Assiduous: P. 
and V. λιπᾶρής (Plat.), Ar. γλισχρός. 
Industrious : P. φιλόπονος, φιλεργός. 
Obstinate: P. and V. αὐθάδης, V. 
ἔμπεδος. 

Perseveringly, adv. Υ͂. ἐμπέδως. 
Obsiinately: Ar. and P. αὐθάδως. 
Industriously : Ῥ. φιλοπόνως. 
Zealously: P. and V. σπουδῇ. 
Continuously: Ar. and P. civeyas. 

Persiflage, subs. P.and V. παιδιά, 
ἡ, Ar. and P. σκῶμμα, τό. 
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Persist, v. intrans. P. and V. xap- 
τερεῖν, P. διατελεῖν, διαμένειν, ὑπο- 
μένειν. Persist in: P. ἐγκαρτερεῖν 
(dat). Persist (un doing): P. and 
V. καρτερεῖν (part.). 

Persistence, subs. P. καρτερία, ἡ, 
καρτέρησις, ἧ. Obstinacy : Ῥ. 
αὐθάδεια, 7, Ar. and V. αὐθαδία, ἡ. 

Persistent, adj. Obstinate: P. and 
V. αὐθάδης, V. ἔμπεδος. Of things, 
continuous ; P. συνεχής. Incessant : 
V. διάτελής. Frequent: P. and V. 
πυκνῦ. Resolute: P. and V. 


Perspicacity, subs. P. and V. 
πρόνοια, 7, σὕνεσις, ἡ, TO συνετόν, P. 
“προμήθεια, 4, V. προμηθία, ἡ. 

Persp loulty, subs. Clearness: P. 
and V. σἄφήνεια, 77. 

Perspicuous, adj. See clear. 

Perspiration, subs. P. and V. 
ἱδρώς, ὁ. 

Perspire, v. intrans. P. ἱδρῶν (Xen.), 
Ar. ἰδίειν. 

Persuade, v. trans. P. and V. 
πείθειν, ἀνὰπείθειν (Kur., Hel. 825), 
V. éxreBew. Induce: P. and V. 
καρτερός ; see resolute. προτρέπειν (or mid.), ἐπάγειν, ἐπαίρειν, 

Persistently, adv. Ar. and P.| προᾶγειν, P. ἐπισπᾶν;; see induce. 
αὐθάδῶς, V. ἐμπέδως. Constantly:| Join in persuading: P. συμπείθειν 
Ar. and P. σὕνεχῶς, διᾶ παντός. (absol. or with acc.). 

Always: P. and V. dei. Persuasion, subs. P. and V. πειθώ, ἡ. 

Person, subs. Private, individual :| Persuasive, adj. P. and V. πιθανός, 

Ar. and P. ἰδιώτης, 6. A person,| V. εὐπειθής, πειστήριος; see also 


anyone: use P. and V. enclitic τις] attractive. 
In person: use P. and V. airos.|Persuasively, adv. Ar. and P. 
He came in person: P. and V.} πιθανῶς. 


αὐτὸς ἦλθες. Bringing a message in 

person: use adj., P. and V. airdy- 

yedos. Personal appearance: see 

under personal. Body: P. and V. 
| σῶμα, τό, V. δέμᾶς, τό. 

Personage, subs. A person of im- 
portance: use P. ἀξιόλογος τις or 
ἀνὴρ εὐδόκιμος. 

Personal, adj. One’s own, private: 
P. and V. ἔδιος οἰκεῖος Personal 
appearance: P. and V. σῶμα, τό, 
εἶδος, τό, ἰδέα, ἡ, SWis, ἡ, V. δέμᾶς, 
τός Personal injury: Ῥ ὁ τοῦ 


Persuasiveness, subs. P. πιθανότης, 


ἧ. 
Pert, δὰ]. P. ὑβριστωκός, Ar. and V. 
veavixds, P.and V. Opacis. Be pert, 
v.: Ar. and Ῥ, veanever Gat. 
Pertain to, v. trans. Belong to: 
P. and V. εἶναι (gen.), προσήκειν 
(dat.). Appertain to: P. and V. 
προσεῖναι (dat.), P. ἔχεσθαι (gen.). 
Pertinacious, adj. Obstinate: P. 
and V. αὐθάδης, V. ἔμπεδος, Ar. 
γλισχρός, P. καρτερός. 
Pertinaciously, adv. Obstinately : 
σώματος αἰκισμός (Dem. 102).; Ar. and P. αὐθάδως, V. ἐμπέδως : 
Personal adornment: P. σώματος] see also perststenily. 
σχηματισμός, ὃ (Plat.). Personal;Peruse, v. trans. Ar. and P. 


property: P. ἀφανὴς οὐσία, ἡ. ἀναγιγνώσκειν. 
Personalities, subs. Vulgar abuse:|Pervade, v. trans. P. and V. 
P. πομπεία, ἡ; gee abuse. διέρχεσθαι, V. διήκειν. Met., per- 


Personally, adv: Privately: P.and| meate: P. and V. κἀτέχεν. Fall: 
V. ἰδᾷ. ‘In person: P. and V.| P. and V. πληροῦν. 
αὐτός. . I personally, I for my part: |Perverse, adj. P. and V. δύσκολος, 


P. and V. ἔγωγε. δυσχερής. Contrary: P. and V. 
Personate, v. trans. Represent by| ἐναντίος. Obstinate: P. and V. 
acting: P. ὑποκρίνεσθαι (800.). αὐθάδης. 


Personify, v. trans. Represent as|Pervergely, adv. P. δυσκόλως. 
wing: use P. and V. eupixov| Contrarily: P. and V. ἐναντίως. 
κἄθιστἄναι (a0c.). Obstinately : Ar. and P. αὐθάδως. 
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Perversion, subs. Misleading: P. 
παραγωγή, ἥ. 

Perversity, subs. Ar. and P. 
δυσκολία, ἧς.  Obstinacy: P. ai- 


θάδεια, ἡ, Ar. and V. αὐθαδία, ἡ. 


Pervert, v. trans. P. and V. 
διαστρέφει. Corrupt: P. and V. 
διαφθείρεν. Mislead: P.and V. 
παράγειν. 

Pest, subs. Disease: P. and V. 


νόσος, ἡ, νόσημα, τό, λοιμός, ὁ. 
Met., bane : P. and V. κἄκόν, τό, V. 
δήλημα, TO, πῆμα, TA; SCO SCOUrge. 
Of a person: P. and V. λύμεών, ὃ, 
V. πῆμα, τό, ἄτη, ἡ, λῦμα, τό, Ar. 
and P. ὄλεθρος, 6; see curse. 
Pester, v. trans. P. and V. ὄχλον 
πᾶρέχειν (dat.), Ar. and P. ἐνοχλεῖν 
(acc. or dat.), πράγμᾶτα πᾶρέχειν 
(dat.), V. ὀχλεῖν. 
Pestilence, subs. P. and V. νόσος, 
ἡ, νόσημα, τό, λοιμός, ὃ. 
Pestilent, adj. it., Ῥ, and ν. 
νοσώδης, P. λοιμώδης. Troublesome: 
P. and V. ὀχληρός. A pestilent 
creature: Ar. and P. ὄλεθρος, ὁ. 
Pestilential, adj. P. and V. νοσώδης, 


P. λοιμώδης. 
Pertinacity, subs. P. καρτερία, 7, 
καρτέρησις, 7. Obstinacy : 


αὐθάδεια, ἡ, Ar. and V. αὐθαδία, ἡ. 
Pertinent, δᾶ]. P. and V. προσήκων, 
ἐπιτήδειος, οἰκεῖος. 
Pertinently, δᾶν. Ῥ. προσηκόντως. 
Pertly, adv. P. ὑβριστικῶς, Ar. and 
P. vedvixds. 
Pertness, subs: 
θρᾶσος, τό. 
Perturb, v. trans. 


P, and V. ὕβρϊς, ἡ, 


P. and V. rapac- 


σειν, συντἄράσσειν, ἐκπλήσσειν, 
θράσσειν (Plat. but raré P.); see 
also frighten. 


Perturbation, subs. P. and V. éx- 
πληξις, ἡ, P. ταραχή, ἡ, Υ. τἄραγμοός, 
6, τἄραγμα, τό, ἀνὰακίνησις, ἡ. 

Pestle, subs. Ar. δοῖδυξ, ὁ, ἀλετρί- 
βᾶνος, ὃ. 

Pet, subs. Fit of anger: P. and V. 
ὀργή, ἡ. Darling: P. and V. 
παιδίκά, τά (Eur., Cycl. and Soph., 
Frag.), or use V. φῶς, τό, φάος, τό, 








P.|Pettifogger, subs. 


Petulance, subs. 


Pet 


τρίβή, ἡ, Ar. and V. μέλημα, τό. 
Tame antmal: use P. and V. 
θρέμμᾶ, τό. 

Pet, v. trans. Pamper: P. διάθρύπ- 
τειν, V. ἁβρύνειν. Indulge: P. and 
V. xspilerOa. Soothe: P. and V. 
θέλγειν (Plat. but rare P.), 

Petal, subs. Use P. and V. φύλλον, 
τό. 

Petition, subs. Hntreaty: P. and 
V. προστροπή, 4, or pl. (rare P.), 
ἱκεσία, ἡ, P. δέησις, ἡ, ἀντιβολία, ἢ, 
ἀντιβόλησις, ἡ, ἱκετεία, ἡ; 866 also 
prayer. Demand: P. and V. ἀξίωσις, 
ἡ. Letter: P. and Y. ἐπιστολή, 
ἢ, γράμμᾶτα, τά. 

Petition, v. trans. Hintreat: P. and 
V. αἰτεῖν, ἱκετεύειν, δεῖσθαι (gen.) ; 
see pray, entreat. 

Petitioner, subs. 
and V. ὁ διώκων. 

Pet name, subs. P. ὑποκόρισμα, τό. 
Cail by pet names, v.: Ar. and P. 
ὑποκορίζεσθαι (acc. ). 

Petrify, v. trans. Met., with fear, 
etc.: P. and V. ἐξιστᾶναι, ἐκπλήσ- 
σειν. Be petrified, paralysed: P., 
and V. πᾶρίεσθαι, P. παραλύεσθαι, 
ἐκλύεσθαι, V. λύεσθαι. 


Prosecutor: P. 


Ar. πραγμᾶτο- 
didys, ὁ. 

Pettifogging, adj. P. μικρολόγος. 
Pettifogging discussions : P. μικρο- 
λογίαι, ai (Plat.). 

Pettiness, subs. P. μικρότης, ἡ, 
φαυλότης, ἡ Trifling: P. μικρο- 
λογία, ἡ. Small-mindedness: P. 
μικροψυχία, ἡ, βραχύτης γνώμης, 7. 

Pettish, adj. P. and V. δύσκολος, 
δυσχερής, δύσάἄρεστος. 

Pettishly, adv. Ῥ. δυσκόλως. 

Pettishness, subs. Ar. 
δυσκολία, ἡ. 

Petty, adj. P.and V. μικρός, σμικρός, 

φαῦλος, βρᾶχίς, λεπτός, ὀλΐγος, 

ἀσθενής, Ar. and V. βαιός. Small- 
minded: P. μικρόψυχος, ,.--- 

Petty-officer, subs. Ar. and P. 

ταξίαρχος, 6. Be a petty officer, v. : 

Ar. and P. ταξιαρχεῖν. 

Ill-temper: Ar 


and P. 
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and P. δυσκολία, ἡ. Rashness : P. 
προπέτεια, ἡ, P. and V. θράσος, τό. 
Acts of petulance: P. νεανιεύματα, 


Ta. 

Petulant, adj. P. and NV. δύσκολος. 
Rash i προπετής, Ῥ. and V. 
θρᾶσύς. Wanton: Ar. and P. 
veavixds. Be petulant, v.: Ar. and 
P. veavrever Oa. 


Petulantly, P. δυσκόλως. 
Rashly: P. sda: 

Phalanx, subs. P. φάλαγξ, ἡ. 

Phantasy, subs. See fancy. 

Phantom, subs. Appartiton: P. 


and V. hacpa, τό, εἰκών, ἡ, εἴδωλον, 
τό, φάντασμα, τό, V. σκιά, ἡ, ὄψὶϊς, ἡ, 
δόκησις, ἡ. Fancy, as opposed to 
reality: P. εἴδωλον, ro. Phantom 
framed of cloud: V. νεφέλης 
ἄγαλμα (Eur., Hel. 1219). 
Phantom, adj. Unreal: use P. and 
. δοκῶν. 
Pharmacy, subs. P. φαρμακεία, ἡ. 
Phase, subs. Phase of the heavenly 


bodies::; P. πάθος, τό, Phase of a 
disease: P. πάθος, τό, πάθημα, τό. 
Incident : P. and V. συμφορά, ἡ, 


πᾶθος, τό, πάθημα, τό, Ar. and P. 
συντῦὕχία, ἢ. Secondary event: P. 
and V. πᾶρεργον, ro. The earlier 
phases (of a thing) : use P. τὰ προ- 


γεγενημένα (gen, ). 
Phenomenal, adj. Hatraordinary : 
P. and V. θαυμαστός, ἐξαίσιος 


(Plat.), Ar. and P. δαιμόνιος, θαυ- 
μᾶσιος, Ll aldo V. ἔκπαγλος. 
Phenomenally, adv. Ar. and P. 
θαυμᾶσίως, ὑπερφυῶς, P. θαυμαστῶς. 
Phenomenon, subs. πᾶθος. 
Celestial phenomena : Ar. and P. 
τὰ μετέωρα, Ῥ, τὰ οὐρανία πάθη, ΑΥ 
τὰ μετέωρα πρά 
Phial, subs, Doble. Ar. and P. 
λήκῦθος, ἡ, ληκύϑιον, τό. Jar: Ar. 
and P. ἄγγος, τό, πρόχους, ἡ, V. 
τεῦχος, τῷ ; 8060 7αγ.. 
P. aa V. 


Philanthropic, adj 
(Xen.), mie 
Ρ, ad V. 


Pilanthroplaly, sr 
φιλοφρόνως 8) 


Tas. 


"Pp. φιλανθρώ- ων, adj. 


Phy 
ge subs. P. φιλαν- 
Philippi, “subs. Accusation: P. 


κατηγορία, ἦν: help πων speech : P. 
τὴν Υ. λόγος, ὁ, ῥῆσις, ἡ, P. δημη- 
ορία, ἡ 


Philomel, subs. See nightingale. 


Philosopher, subs. Use adj., P. and 
. σοφός, P. φιλόσοφος. 
Philosophic, adj.  Phtlosophical : 


P. φιλόσοφος. Calm, impassive : 

P. and V. ἡσῦχος, ἡσὔχαϊζος, P. 
ἡσύχιος. 

Philosophically, adv. Ρ. φιλοσόφως. 

Calmly: P. and Υ. 


ἡσύχῇ, ἡσύχως 
(rare P.). 

Philosophise, v. intrans. P. φιλο- 
σοφεῖν. 


Philosophy, subs. P. φιλοσοφία, ἡ. 
Wisdom: P. and V. σοφία, ἡ, τὸ 
σοφόν. Impassivity: Ar. and P. 
ἡσὔχία. Bear a thing with philoso- 
phy: P.and V, ῥᾳδίως φέρειν (acc.). 
Leaving to others these subi 
Hiei of philosophy: V. ἄλλοις 

κομψὰ ταῦτ᾽ ἀφεὶς σοφίσματα 
(Bur. F'raq.). 

Philtre, subs. P.and V. φίλτρον, τό, 

στέργημα, To; 860 potion. 

Phiegm, subs. P, φλέγμα, τό. 
Impasswity : Ar. and P. ἡσύχία, ἡ. 

Phlegmatic, adj. P.and V. ἡσῦχος, 
en Idle: P. and V. 


Phiegmatically, adv. P. and V. 
Ἰσύχῇ, ἡσύχως, Ar. and P. κἄθ᾽ 


Proaphoreissit adj. Use bright. 

Phrase, subs. P. and V. ῥῆμα, τό 
A the — is: P. τὸ λεγόμενον ; 

Phraseology, subs. Style of 
speaking: P. λέξις, ἡ 

Phrensy, subs. See huey 

Phthis 8, subs, P. φθόη, ‘9 

Physic, subs. Medicine: P. and V. 
φάρμᾶκον, τό ; 8660 Medicine, 

Physic, v. trans. P. and V. φαρμᾶ- 


κεύειν. 
Physteal re: 


use Ῥ, σώματος ἀρρωστία, 7. 
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Phy 
Physical phenomena : 
Τα. 
Physically, adv. By nature: P. 
and V. φύσει. 
Physician, subs. Ῥ. and V. δατρός, 
ὃ (t, Eur., Hipp. 296, Tro. 1232, 
and Ar., Pl. 406); see healer. 

Physics, subs. Natural philosophy: 
4 φυσιολογία, ἡ (Aristotle), τὰ 
φυσικά (Aristotle). 


Physiognomy, subs. Face, look: 
P. and V. πρόσωπον, τό, ὄψϊς, ἡ ; 860 


ace. 

Physique, subs. 
stitution: P. and V. σῶμα, τό, 
σώμᾶτος φύσις, ἡ, Strength: P. 
and V. ἰσχίς, ἡ, ῥώμη, ἡ. 

Pick, subs. See pick-axe. Choicest 
portion: P. and V. ἄνθος, τό, V. 
λωτίσμᾶτα, τά. Take one’s pick of : 
V. AwriferOar (acc.), ἀπολωτίξειν 
(acc.), ἀκροθινιάζξεσθαι (aCo.). 

Pick, v. ‘trans. Gather, call: P. 
and V. δρέπειν (or mid.) (Plat.). 
Choose, gan out: P. ane V. 
ἐξαιρεῖν (or mid.), αἱρεῖσθαι, ἐκκρίνειν, 
θλκυ ὅν, Ῥ' ἐπιλέγεσθαι, V. κρίνειν, 
Ar. and P. ἀπολέγειν (or mid.), 
ἐκλέγειν (or mid.). Pluck (deprive 
of haar, feathers, etc.): Ar. and V. 
τίλλειν, Ar. ἀποτίλλειν. Pick a 
wuarrel with: P. and V. εἰς ἔριν 
ἀφικνεῖσθαι (dat.), V. ἔριν συμβάλλειν 
(dat.). Pick holes im, met.: P. 
and V. διᾶ βάλλειν (acc.), P. διασύρειν 
800). Puck ouf: see pick. 

werstfy: P. and V. ποικίλλειν. 

Pick to pieces: see tear. Met., P. 
διασύρειν. Pick up: P. and V. 
ἀναιρεῖσθαι, P. ἀναλαμβάνειν.. Take 
on board: P. ἀναλαμβάνειν. Met., 
meet with: Ῥ. and V. ἐντυγχάνειν 
(dat.); see meet. Resume: P. 
ἀναλαμβάνει. Pick up a living: 
P. βιοτεύειν, Ar. and P. ζῆν; see 
make ὦ living under living, 
intrans. Get better: P. dvadap- 
βάνειν. 

Pick-axe, subs. Ar. and P. opivin, 
ἡ, Ar. and V. δίκελλα, ἡ, μἄάκελλα, 
ἡ, Υ. γενῇς, ἡ, τύκος, 6, σίδηρος, ὃ. 


P. πάθη,] ΡΙοκοά, adj. 


Physwcal_ con-} 


Pie 


P. and V. ἐξαίρετος, 

ἔκκρίτος, Μ᾽ κρῖτός, λεκτός, : 
ἔκλεκτος, ἀπόλεκτος. Picked men: 
use P, and V. λογάδες, ai. Picked 
warriors of Greece: V. Ἑλλάδος 
λωτίσματα, or λογάδες Ελλήνων. 

Picket, subs. P. προφυλακή, ἡ. 
Pockets: P. προφύλακες, oi, πρόσ- 
κοποι, ot (Xen.). 


Pickle, v. trans. P. ταριχεύειν 
(Plat.). Pickled: use adj., Ar. 
ὀξωτός. 


Pickle, subs. Ar. τάἄρῖχος, ὃ or τό. 
Met., embarrassment: P. and V. 
ἀπορία, ἡ. 

Pick-pocket, subs. Ar. and P. 
βαλλαντιοτόμος, 6. Be a pick-pocket, 
v.: P. βαλλαντιοτομεῖν. 

Picture, subs. P. ζωγράφημα, τό, P. 
and V. ypidy, 7, γράμμᾶ, τό, V 
ἄγαλμα, τό, εἰκών, 7. Met., 
representation: P. and V. μίμημα, 
τό, εἰκών, ἡ. Account, description : 
P. and V. λόγος, 6. Give a piture 
of, describe, met.: P. and V. 
διέρχεσθαι, Ar. and P. διεξέρχεσθαι. 

Picture, v. trans. Describe: see 
describe. Picture to oneself: P. 
and V. νοεῖν (or mid.), ἐννοεῖν (or 


mid.). 
Picturesque, adj. Beautiful: P. 
and V. «aAds. Notable: P. afw- 


Aoyos. 

Piebald, adj. Use P. and V. ποι- 
κίλος, V. στικτός. 

Piece, subs. Part: P. and V. 
μέρος, τό, μοῖρα, ἡ, P. μόριον, ro. 
Portion cut off: Ῥ. τμῆμα, τό. 
Fragment: V. θραῦσμα, τό, σπᾶ- 
ραγμα, τό, dyn, ἡ. Play: Ar. and 
P. δρᾶμα, τό. Prece of money: Ar. 
and P. ἀργύριον, τό. Ptece of gold : 
Ar. and P. yxpiciov, τό. Prece of 
copper : Ar. χαλκίον, τό. Of a prece, 
similar, met.: P. and V. ὁμοῖος, 
P. παραπλήσιος. Of a piece with: 
P. παρόμοιος (dat.), παραπλήσιος 
(dat.), P. and V. ὁμοῖος (dat.). Tear 
4 pieces: see under ptecemeal. 
Break in pieces: P. and V. συντρί- 
Bev (Eur., Cycl.), Ar. and V. θραύειν 
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Pie 


(Plat. also but rare P.), V. ov-|Piercingly, adv. 


Opavew, civipdocey, ἐρείκειν, 
διαθραύειν (Plat.). 
P, and V. διαρρεῖν. 
Ῥ, διᾶλύεσθαι. 
Piece, v. trans. 
and V, συντϊθέναι, σὔναρμόζειν. 
Piecemeal, adj. Limb from limb: 
P. κατὰ μέλη. Tear piecemeal: P. 
and V. σπᾶράσσειν (Plat.), Ar. and 
V. διασπᾶσθαι, διασπᾶράσσειν, VY. 
dprapeiv, διαρτᾶἄμεϊῖν, σπᾶν ; see tear. | 


Met., Ar. and 


His limbs were tossed piecemeai| Pigeon, subs. 
from the ladder: V. ἐκ δὲ κλιμάκων] Piggish, adj. 


Fail to pieces: | Piety, subs. 


Piece together: P.| Pig, subs. 


Pil 


Of sound: V. 
Of sight: P. ὀξέως. 

P, and V. εὐσέβεια, ἢ, 
τὸ εὐσεβές, P. ὁσιότης, ἡ Filial 
affection: Ῥ. φιλοστοργία, ἡ. 

P. and V. is, 6 or ἡ 
(Zisch., Frag.), V. σῦς ὁ, or ἡ (Kur., 
Supp. 316). Hog: P. and V. 
χοῖρος, ὁ (Ausch., Frag.). Young 
pig: Ar. and P. χοιρίδιον, τό, Ar. 
δελφάκιον, 76. Of a pig, adj.: Ar. 
and P. ὕειος, χοίρειος (Xen.). 

Use dove. 

Ρ, tyvos. 


τορῶς. 


ἐσφενδονᾶτο χωρὶς ἀλλήλων μέλη Piggishness, subs. Ar. ὑηνώ, ἡ. 


(Eur., Phoen. 1182). 
detatl: P. καθ᾽ ἕκαστον. 
Pier, subs. P. χῶμα, τό, χηλή, ἡ. 
Pierce, v. trans. 
τετραίνειν, τρῦπᾶν (Soph., Frag.),| 
Ar, διατετραίνεσθαι. 
and V. τιτρώσκειν, τραυμᾶτίζειν ; 866 
wound. Prick: P. and V. κεντεῖν, 
V. χρίει. Go through: V. διᾶ-" 
περᾶν, διέρχεσθαι (acc. or gen.) ; 
of an arrow, V. διαρροιζεῖν (gen.) 
(Soph, Trach. 558). Enter : 
P. and V. εἰσέρχεσθαι (εἰς, 800., 
or acc. alone in V.), εἰσδίεσθαι 
(εἰς, acc, or 806, alone in V.). 
Break: P. and V. fryviva: (in P. 





usually compounded), διαρρηγνύναι. | 


Strike: P..and V. βάλλειν ; see 


Met., «| Pigment, 


| Pigmy, subs. 
Bore: P. and Υ. Pigmy,adj. Dwarfish : Ar. vavoduys. 


Wound: P.| Pig-sty, subs. 


Pike, subs. 
Pile, subs. 


subs. 
φάρμακον, τό. 


Ῥ, χρῶμα, τό, 
Dwarf: Ar. νᾶνος, 6. 


Met.; see small. 

AY. χοιροκομεῖον, τό, 
or use V. σταθμός, ὁ. 

Use lance. 

Stake: P. σταυρός, ὃ, 
Ar. and P. ydpag, ὃ or ἡ, V. σκόλοψ, 
6 (also Ker). Heap: Ar. and P. 
σωρός, ὁ (Xen.), Ar. and V. θωμός, 
ὁ, V. Gis, 6 or ἡ Pale of stones: 
V. Adiva ἐξογκώματα (Kur., H. F. 
1882). Amida pile of arms: Y. 
σκύλων ἐν ὄχλῳ (Eur., Hec. 1014). 
Funeral pile: P. and V. πῦρά, ἡ, 
Υ. πυρκαία, ἡ. 


strike. Piercing his ankles through | Pile, v. trans. P. and V. νεῖν, P. 


with iron points : V. σφυρῶν σιδηρᾶ 
κέντρα διαπείρας μέσον (Eur., Phoen. 
26). Met., see through: P. and 
Υ. γιγνώσκειν, μανθάνειν, alo Odver Oa 
(acc. or gen.). Sting, pain: P. 
and V. λυπεῖν, δάκνειν, Prerced 
with: V: πεπληγμένος (dat.), P. 
and V. ἐκπεπληγμένος (dat.), ἐκ- 
πλᾶγείς (dat.). 

Piercing, «adj. Lit., V. διάτορος, 
Siavraios. Stinging: P. and V. 
ὀξύς, Ar. and P. δριμές, Ar. and V. 
ὀξύστομος. Of sound: P. and V. 
déts, V. λίγύς (also Plat. but rare 
_P.), ὄρθιος, πικρός, διάτορος, Ar. and 
ὦ Ψ,, &wéprovos. Of sight: Ar. and 
ΟΡ, ὀξύς. 


συννεῖν. Pile up (a mound): P. 
and V. χοῦν. Collect: P. and V. 
συλλέγειν, συμφέρειν. Pile arms: 
P. ὅπλα τίθεσθαι. Pileon: P. and 
Υ. ἐπὶ τιθέναι (τί τινι), ἐπβάλλειν (τί 
τινι). Aales were piled on aales 
and dead on dead: VY. ἄξονες τ᾽ ἐπ᾽ 
ἄξοσι νεκροί re νεκροῖς ἐξεσωρεύονθ᾽ 
ὁμοῦ (Eur,, Phoen. 1194). Pele 
up: P. ἐπιπαρανεῖν, Ar. ἐπὶνεῖν. 
Met., see increase. Piling up the 
banked clouds: V. συντιθεὶς πυκνὸν 
νέφος (Eur., Frag.). You see how 
many stones he has piled up over τέ 
(the cave): Ar. ὁρᾷς ὅσους ἄνωθεν 
ἐπεφόρησε τῶν λίθων (Pax. 224)., 


Pilfer, v. trans. Ρ. and Υ͂. ὑφαιρεῖν 
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ὑπεξαιρεῖν, Ar. and P. ὑφαρπάζειν, 
V. ὑποσπᾶν ; see steal. 

Pilferer, subs. P. and V. κλέπτης, 
6, Ar. and P. λωποδύτης, ὁ; see 
thief. 







Pilot, v. trans. 


Pilotage, subs. 


Pin 
V. οἰδκοστρόφος, ὅ, πρυμνήτης, ὅ, 
vaopiAag, ὁ (Soph., Frag.) 
Ρ. and V. κὔβερνᾶν, 
V. οἰάκοστροφεῖν. Met., see guide. 
Ῥ. κὐβεῤνήσις. ἡ, ἡ 


Pilfer ing, subs. P. and V. κλοπή, κυβερνητική. 
ἡ ; 860 theft. Pimp, subs. Ar. and P. μαστροπός, 
ΤΉ στ subs. Traveller: P. and| ὁ (Xen.), προἄγωγός, ὃ 
ὁδοιπόρος, 6 6. Stranger: P. and Pimple, subs, Ar. and P. φλύκταινα, 





V. Eévos, ὃ, V. Eetvos, 6. Wanderer : 
P. and V. πλᾶνήτης, ὃ, rAdvys, 4, 


ἡ. 
Pin, subs. 


V. περόνη, 7, περονΐς, h 


V. ἀλήτης, ὁ. πόρπη, uD Peg: Ar. and P. πάσ- 
Pilgrimage, subs. Journey: P.| σᾶλος, 6.’ Pin to fasten a bolt: Ar. 

and ἢ odes, ἡ, πορεία, ἡ, V.} and Ρ. βάλᾶνος, ἡ. Linch pins: 

πόρος, ὁ Wandering: P. and V. V. ἐνήλᾶτα, ra. 

πλάνη, ἡ ἡ, V. wAdvypa, τό, ἁλητεία, ἡ,] Pin, v. trans. V. πορπᾶν. Fasten 







ἅλη, ἡ. 
Pillage, v. trang. P. and V. πορθεῖν, 


ἐκπορθεῖν, διάπορθεϊῖν, ἁρπάζειν, ἄναρ- 


πάζειν, διαρπάζειν, σὐλᾶν, φέρειν, 
λήζεσθαι, Ῥ. ἄγειν καὶ φέρειν, 
λῃστεύειν, διαφορεῖν, Υ̓. πέρθειν, 


ἐκπέρθειν (also Plat. but rare- P.) ; 

see plunder, ravage. Help to 

pillage: V. συμπορθεῖν (τινί τινα). 

Strip (the dead of arms): P. and 
. σκυλεύειν. 

Pillage, subs. Act of: P.and V. 
ἁρπᾶγή, ἡ ἡ (or pl. in V.), P. πόρθησις, 
ἡ, λῃστεία, ἡ, σύλησις, ἡ. Booty : 
P. and V. dprayy, 7, λεία, ἡ; See 
booty. Destroying of crops, ete.: 
P. τμῆσις, ἡ. 

Pillar, subs. P. and V. κίων, ὅ, 
V. στῦλος, 6, σταθμός, ὁ, ὀρθοστἄτης, 
6. Slab: P. and V. στήλη, ἡ. 
Memorval pillar: Ar. and P. στήλη, 
ἡ. Met., support: V. ἔρεισμα, ro, 
στῦλος, ὁ. 

Pillared, adj. 
κίων. 

Pillory, subs. Use Ar. and P. ξύλον, 
τό, P. and V. κλῷος, ὁ (Hur., Cycl. 
235). 

Pillory, v. trans. 


V. περίστῦλος, ἀμφὶ- 


Met., brand with 


disgrace: P. εἰς kay γράφειν. 
Pillow, subs. Ar. and P. zpocxe- 
φάλαιον, τό. 


Pillow, v. trans. Lean: P. and V. 
κλίνειν, ἐρείδειν (Plat. but rare P.). 
P me subs. F* and V. κυβερνήτης, 6, 
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Pincers, subs. 


Pinch, subs. Squeeze: 


Pinchbeck, adj. 


Pine, subs. 


Pine, v. intrans. 


down: Ar, and V. προσπασσᾶλεύειν, 
V. πασσὰλεύειν ; see fasten. 
Wearing their robes of Ida pinned 
with golden brooches: V. ᾿Ἰδαῖα 
φάρη χρυσέαις ἐζευγμέναι πόρπαισι 
(Eur., Hl. 817). Pin down, met.: 
P. καταλαμβάνειν. Pin one’s faith 
to: see trust. They pin thew 
hopes of deliverance to. you ; P. τὰς 
ἐλπίδας τῆς σωτηρίας ἐν ὑμῖν ἔχουσι. 
P. θερμαστρίς, ἡ 
(Aristotle). 
Ar, and P. 
ἤλέβειν, πιέζειν, P. συμπιέζειν. Met, 
difficulty: P. and V. ἀπορία, ἡ, τὸ 
ἄπορον. Feel the pinch of hunger : 
use P. and V. λιμῷ πιέζεσθαι. 
Spurious: P. and 
Υ. κίβδηλος. 
P. and V. ἐλάτη, ἡ 

(Plat.), πεύκη, ἡ (Plat.), airis, ἡ 
(Plat. and Aésch., F'rag.). Of pine: 
adj.: V. éddrivos, πεύκϊνος. 
Ῥ͵ and V. μᾶραί- 
νεσθαι, φθίνειν (Plat.), V. ἀποφθίνειν, 
κἄταφθίνεν, Ῥ. ἀπομαραίνεσθαι 
(Plat.). Pine away: Ar. and V. 
τήκεσθαι, V. ἐκτήκεσθαι, συντήκεσθαι, 
κἄταξαίνεσθαι. κἄτασκέλλεσθαι, avat- 
νεσθαι, Ar. and Ῥ, κἄτἄτήκεσθαι 


Xen.). Pass away: P. and V. 
ἀπορρεῖν, Stappeiv. Pine for: 


and V. ποθεῖν (acc.), Ar. and Υ. 
tue(pew (gen.), (or mid.); see also 
long for. Ptned for, adj. : P. and 


™. 


Pin 


V. ποθεινός (rare P.), εὐκτός (rare P.), 
Υ. πολύζηλος. 

Pining, subs, P. and V. πόθος, ὁ 
oT P.), ἵμερος, 6 (Plat. but rare 


Pinion, subs. Ῥ, and V. πτέρυξ, 7, 


πτερόν, TO. 

Pink, adj. Use red. 

Pinnace, subs. Light boat: Ar. 
and P. xéAys, ὁ, P. κελήτιον, τό. 

Pinnacle, subs. Tower: P. and V. 
πύργος, 6. Top: P. and V. xopidy, 
ἡ. Met., extreme point: P. and Y. 
ἀκμή, ἡ, ἄκρον, τό. 

Pint, subs. Ar. and P. express by 
κοτύλη, ἡ (dry or liquid measure) 
equals about half-a-pint. Two 
pints: Ar. and P. χοῖνιξ, ἡ (dry 
measure). Sir pints: Ar. and P. 
χοῦς, ὁ (liquid measure). 

Pioneer, subs. P.and V. ἡγεμών, ὁ 
or ἡ, P. ὁδοποιός, ὁ (Xen.). 

Pioneer, v. trans. P. and V. 
ἡγεῖσθαι (dat.). 

Pious, adj. P. and V. εὐσεβής, ὅσιος, 
θεοσεβής. Pious opinion, mere 
opinion: P. and V. δόξᾶ, ἡ, δόκησις, 
ἡ. Mere aspiration: P. εὐχή, ἡ. 

Piously, adv. P. and V. εὐσεβῶς, 
ὁσίως, P. θεοσεβῶς (Xen.). 

Pip, hia Of fruit: BP. πυρήν, ὃ 

t 


Pipe, subs. Hollow tube: P. αὐλός, 
ὁ, αὐλών, 6, ὀχετός, 6. The Athenians 
destroyed the pipes conveying fresh 
water which passed into the city 
underground: P. οἱ ᾿Αθηναῖοι τοὺς 
ὀχετοὺς. . . ot ἐς τὴν πόλιν tro- 
γομηδὸν ποτοῦ ὕδατος ἠγμένοι ἦσαν, 
διέφθειραν (Thuc. 6, 100. Musical 
τηϑίγηιοηΐ : P. and V. αὐλός, 6, P. 
σῦριγξ, ἡ (Plat.), V. λωτός, 6. Play 
the pupe, v.: P. and V. αὐλεῖν ; see 
pipe, v. All the house is filled with 
the strains of the pipe: V. αὐλεῖται 
δὲ τᾶν μέλαθρον (Eur., 1. T. 367). 

_ Song of birds: use P. and V. 


7. 
Pipe, v. intrans. Play the pipe: P. 
_ aod V. αὐλεῖν. Pipe to: Pp καταυ- 


Pit 


λεῖν (gen.), Ar. προσαυλεῖν (Eccl. 
892). Pipe (of birds): P. and V. 
ἄδειν, φθέγγεσθαι ; 8566 sing. 

Pipers subs. Ar. and P. αὐλητής, ὁ, 

_ AX. αὐλητήρ, 6; see flute player. 

Piping, subs. P. atAyors, ἡ, Ar. and 
P. αὐλήμᾶτα, rd. Prping on the 
flute: Ar. and V. cipiypira, τά; 
see pipe. 

Pipkin, subs. Ar. and P. ἀγγεῖον, 
TO 


Pique, subs. Offence, grudge: P. 
and V. φθόνος͵ 6. Annoyance: P. 
and V. ἀχθηδών, ἡ, λύπη, ἡ. Lover's 
pique: P. ἐρωτικὴ λύπη, ἡ. 

Pique, ν. trans. P. and V. λὺπεῖν, 
δάκνειν, Ar. and V. xvifev. Be 
piqued: P. and V. ἄχθεσθαι. 
Pique a person’s curiosity : use P. 
and V. θαῦμα πᾶρέχειν (dat.). 

Piracy, subs. P. Ayoreia, ἡ, τὸ 
ληστικόν. 

Pirate, subs. P. and V. λῃστής, ὁ. 
Be a pirate: P. λῃστεύειν. 

Piratical, adj. P. λῃστικός, Pira- 
tical boat: P. λῃστρὶς vais, ἡ. 

Pirouette, v. intrans. Whirlround: 
P. περιφέρεσθαι, V. ἑλίσσεσθαι, 
εἱλίσσεσθαι ; see whirl. 

Pit, subs. P. and V. βάραθρον, τό, 
ὄρυγμα, ro. For catching prey: 
use snare. Put of the stomach: Ὗ. 


τὰ κοῖλα γαστρός (Kur., Phoen. 
1411). 
Pit, v. trans. Match: P. and V. 


ἀντίτάσσειν, P. συμβάλλειν, V. 
owdyev, σὕνάπτειν, Ar. and V. 
dyrirtOévo.; see engage. Be pitted 
against: P. ἀνταγωνίζεσθαι (dat.), 
P. and V. ἀντϊτάσσεσθαι (dat. or 


πρός, ACC.). 
Pitch, v. trans. See throw.  YV. 
intrans. P. and V. πέπτειν ; see 


fall. Pitch a camp: use encamp. 
Pitch (a tent): P. πηγνύναι. Prich 
one’s tent: Ar. and P. σκηνᾶσθαι 
(absol.) (Andoc. 88). 


φθέγμᾶ, τό, φθόγγος, ὁ, V. φθογγή, ] Pitch, subs. Pitch of the voice: Ar. 


and P. τόνος, 6. Met., come to such 
a pitch: P. eis τοῦτο προήκειν. 
Highest pitch: use P. ἄκρον, τό. 
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Pit 


Come to such a pie of folly : P.and |Pitiable, adj. 


V. εἰς τοῦτο (εἰς τοσοῦτο, εἰς τόδε) 


Pla 


P. and V. oixrpds, P. 
ἐλεεινός, Ar. and VY. ἐλεινός. 


puplas ἀφικνεῖσθαι, προβαίνειν. They \Pitiably, adv. P. and V. οἰκτρῶς, P. 


are come to such a pitch of ignor- 
ance: P. εἰς τοσοῦτον ἀναισθησίας προ- 
ἥκουσι (Dem. 1233). Tar: P. and 
V. riod, ἡ (Aisch., Frag.). Of pitch, 


adj.: V. πισσήρης. Cover with 
pitch, v. trans.: Ar. and P. 
κἄτἄπισσοῦν (acc.). 
Pitch-black, adj. See black. 
Pitched battle, subs. P. μάχη ἐκ 
παρασκευῆς (Thuc. 5, 56), καρ- 


τερὰ μάχη. 

Pitcher, subs. P.and V. ἀμφορεύς, 
6 (Eur., Cycl.), Ar. and P. ὑδρία, ἡ, 
ἀγγεῖον, τό, Ar. and V. πρόχους, ἡ, 
ἄγγος, τό, V. κύτος, τό, τεῦχος, τό 
(also Xen. but rare P.), κρῶσσοι, οἱ, 
Ar. xadzis, ἡ. 

Pitch-fork, subs. Ar. and P. cpivin, 
ἡ, Ar. and V. δίκελλα, ἡ. 

Pitchy, adj. Of pitch: V. πισσήρης. 
Black : see black. 

Piteous, adj. P. and V. oixrpds, 
dvorixys, δυσδαίμων, ἄθλιος, τἄλαί- 
πωρος. P. ἐλεεινός, Ar, and V. ἐλεινός, 
Υ. ἔποικτος, ἐποίκτιστος ; see also 
miserable. 

Piteously, adv. P. and V. ἀλθίως, 
οἰκτρῶς, Ar. and P. τἄλαιπώρως, P. 
ἐλεεινῶς, Ar. and V. ἐλεινῶς, V. 
τλημόνως ; see miserably, 

Piteousness, subs. Ῥ. ταλαιπωρία, 
ἡ, κακοπάθεια, ἡ, ἀθλιότης, ἡ, KaKo- 
mpayia, 7). 

Pitfall, subs. Ambush: P. ἐνέδρα, 
ἡ; see ambush, Trap: P. and V. 
δόλος, ὁ (rare P.). Snare (for 
beasts): P. and V. πάγη, ἡ (Plat.), 
P. θήρατρον, τό (Xen.); see snare. 
Danger : P. and V. τὸ δεινόν, or pl. 

Pith, subs. 
μυελός, ὁ (Aristotle). 
point: P. τὸ κεφάλαιον. 


P. ἐγκεφαλος, ὁ (Xen.), ἱΡί νοῖ, subs. 
Met., chief | Met., turning point: P. and V. 


ἐλεεινῶς, Ar. and V. ἐλεινῶς, 

Pitiful, adj. To be pitied: see 
ptteous. Compassionate: P. and 
V. φϊλοικτίρμων (Plat.), Ar. and P. 
ἐλεήμων, P. ἐλεεινός; see also 
gentle. Poor, mean: P. and V. 
κἄκός, φαῦλος. 

Pitifully, adv. See piteously. Com- 
passtonately: V.édewas. Meanly: 
P. and V. κἄκως, φαύλως. 

Pitifulness, subs. See piteousness. 
Compassion: P. and V. ἔλεος, 3, 
οἶκτος, ὁ (rare P.); see also gentle- 
ness. Meanness: P. φαυλότης, ἡ. 

Pitiless, adj. P. and V. σχέτλιος, 
σκληρός, mxpos, Ῥ. ἀπαραίτητος, VY. 
νηλής, σπᾶραίτητος, ἃνοικτίρμων 
(Soph., Frag.), δύσάλγητος, Ar. and 
V. ἅνοικτος, ἄτεγκτος ; see cruel, 

Pitilessly, adv. P. and V. πικρῶς, 

ἀνηλεῶς, σχετλίως, V. νηλεῶς, 
ἄνοίκτως, ἀναλγήτως ; see cruelly. 

Pitilessness, subs. P. and V. 
πικρότης, ἡ, P. ἀγνωμοσύνη, ἡ ; 8606 
cruelty. 

Pittance, subs. Dole: V. μέτρημα, 
τό. 

Pity, subs. P. and V. ἔλεος, ὅ, 
οἶκτος, ὁ (Thuc. 7, 77, but rare P.) ; 
see also mercy. Appeal to pity: 
P. and V. οἶκτος, ὁ, P. οἰκτιρμός, ὁ. 
It would be a pity: P. δεινὸν ἂν εἴη. 

Pity, v. trans. P. and V. ἐλεεῖν, oix- 
τείρειν, V. οἰκτίζειν (rare P.), κἄτοικ- 
rife, ἐποικτίζειν, ἐποικτείρειν, Ar. 
and V. κἄτοικτείρειν, P. κατελεεῖν. 
Pity mm turn: Ῥ. ἀντοικτίζειν 
(Thuc.), V. ἀντοικτείρειν. 

Pitying, adj. See pitiful. 

P, and V. στρόφιγξ, ὃ. 


porn, ἡ. 
Pithily, adv. Shortly: P. and V. |Placability, subs. P. πραότης, ἡ, P. 


“συντόμως. 
Pithiness, subs. Ῥ. βραχυλογία, ἡ. 


Pithy, adj. Short in speech: 
βραχύλογος. 
σύντομος, Ῥ. συνεστραμμένος. 
R2 
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and V. εὐμένεια, ἡ, V.. πρευμένεια, 7. 
Placable, adj. P. and V. πραος, 
ἥπιος, εὐμενής, ἴλεως, V. πρευμενής. 


Concise: P. and V. |Placably, adv. Ῥ. and V. ἠπίως, P. 


πράως, V. εὐφρόνως, πρευμενῶς. 


Pla 


Placard, subs. Proclamation : Pp. 


and V. κήρυγμα, τός Writing: P. 
and V. γράμμᾶτα, τά. 
Place, subs. P. and V. τόπος, ὁ, 


χώρα, ἡ» Ar, and Ῥ, χωρίον, τό, Ar. 
and V. χῶρος, δ, 
place: P. χωρίον, τό.  Posttion, 
site: P. θέσις, ἡ. Change places, 
v.: P. διαμείβεσθαι ras χώρας (Plat.). 
If only thirty votes had changed 
places I should stand acquitted : Ρ. 
εἰ τριάκοντα μόναι “μετέπεσον τῶν 
ψήφων ἀπεπεφεύγη ἄν (Plat., Rep. 
36a). Keep in one's place : P. 
μένειν κατὰ χώραν. Your curl has 


fallen out of tts place: V. ἀλλ᾽ ἐξ 
ἕδρας σοὶ πλόκαμος ἐξέστηχ ὅδε 
(Eur. Bacch. 928). Gwve place, 


v.: seo yield. Tall night give place 
to day: V. ἕως ἂν νὺξ ἀμείψηται 
φάος (Εαν., Bhes. 615). Take place, 


happen : Ῥ. and V. τυγχάνειν, συν- 
τυγχάνειν, συμβαίνειν, γίγνεσθαι, 
συμπίπτειν ; see happen. Rank : 


P. and V. rafis, ἡ, ἀξίωμα, τό. 
Appointment office: P. and V. 
Talis, i. Duty, task: P. and V. 
ἔργον, to, P. τάξις, I It ts your 
place to: P. and V. σόν ἐστι (infin.), 
προσήκει σε Or σοί (infin.). 
place: useinconventent. It is not 
out of place to ask: V. πυθέσθαι 
οὐδὲν ἐστ᾽ ἔξω δρόμου (Aisch., Choe. 
514). Passage in a book: P. λόγος, 
6. In place of: Ῥ. and V. ἀντί 
(gen.). 

Place, v. trans. P. and V. ri@éva:. 
Set: P. and V. κἄθίζειν. Set up: 

P. and V. ἱστἄναι, idptew; see put, 
set. Appoint: P. and V. καθιστάναι, 
προστάσσειν, τάσσειν. Be placed : 

P. and V. κεῖσθαι. Place in an 
awkward positon: P. ἀπόρως 
διατιθέναι ἡ (τινά). Be awkwardly 
placed: P. ἀπόρως διακεῖσθαι; see 
situated. Place around: Ar. and 
P. περϊτιθέναι (τί τιν), P. and V. 
περιβάλλειν (τί τινι), Ar. and V. 
ἀμφὶτιθέναι (τί τινι), V. ἀμφϊβάλλειν 


(ri run). Place on: Ῥ. and V. 
᾿ ἐπιτιθέναι (τί τινι). Place over: Ῥ, 
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Placid, adj. 


Placidly, adv. 
Plagiarise, v 


Plague, subs. 


Plague, v. trans. 


_ Clear: 


Pla 
and V. égurrdva (τί τιν). Place 
value on: see value, v. 

P. and VY. ἥσῦχος, 
novyxatos, P. Toews, V. ἔκηλος ; 866 
ca 


Town, fortified Placidity, subs, Ar. and P. ἡσὔχία, 


ἡ, V. τὸ ἡσὕχαϊον. 


P. and V. ἡσύχῆ, 
Use P. and V. 


ἡσύχως (rare P.). 
v. trans. 


μὶμεῖσθαι ; see steal, 

P. and V. λοιμός, ὃ, 
νόσος, ἧ, νόσημα, τό, P. λοιμώδης, 
νόσος, 7. For account of a plague 
see Thuc. 2, 47-51. Plague of: 
see swarm. Met., bane: P. and 
V. κἄκόν, τό, V. δήλημα, τό, πῆμα, 
7o. As applied to a person: 
P. and V. λυμεών, ὁ, V. πῆμα, τό, 
ἄτη, ἡ, λῦμα, τό, Ar. and P. ὄλεθρος, 
6. A plagueonyou: Ar. and ΚΥ. 
φθείρου, éppe, Ereppe, Ar. oipwle, ἔρρ᾽ 
ἐς κόρᾶκας, V. ὅλοιο, οὐκ εἰς φθόρον ; 
οὐκ εἰς ὄλεθρον ; 

P, and V. ὄχλον 
πᾶρέχειν (dat.), Ar. and P. ἐνοχλεῖν 
(acc. or dat.), πράγμᾶτα πἄρέχειν 
(dat.), V. ὀχλεῖν, Ar. and V. τείρειν ; 
see also distress. 


Out of| Plague-spot, subs. Met. , defilement: 
P. 


and V. μίασμα, τό, ἄγος, τό, V 
λῦμα, τό, μῦσος, τό. Canker: P. 
and V. νόσος, 7; see canker. 


Plaice, subs. Ar. and P. use σα ἢ 
Plain, adj. 


ee flat : 
ἐπίπεδος, V. Aevpos. Smooth: P. 
and V. λεῖος. Simple: P. and V. 
ἁπλοῦς, P. εἰλικρινήῆς. Candid: P. 
and V. ἁπλοῦς ; see plain-spoken. 
In plain spee:h; P. and V. ἁπλῶς, 
V. ὡς ἁπλῷ λόγῷ. Not beautrful, 


P. ὁμαλός, 


ugly: P. and V. αἰσχρός, P. μοχθηρός, 
V. δύσμορφος. ΜΝ evice: 
V. ἄσημος. Without embroidery 


(of stuffs): P. λεῖος (Thue. 2, lt 
Easy to understand: P. and V 

εὐμάᾶθής (Ken.), σἄφής, V. σὕνετός, 
εὐσύμβολος, εὐσύμβλητος, pe 
P . and Υ. δῆλος, ἔνδηλος, 
σᾶφής, ἐναργής, λαμπρός, φᾶνερός, 
διάφᾶνής, ἐκφάνής, ἐμφᾶνής, περῖ- 


Pla 
pivys, Ar. and P. εὔδηλος, κἄτἄδηλος, 


P. ἐπιφανής, καταφανής, V. σἄφηνής, | 


ropés, tpavys, Ar. ἐπίδηλος Make 
plain, v.: P. and V. σἄφηνίζειν 
(Xen.), διάσάφεῖν (Plat), V. ὀμμᾶ- 
row, ἐξομμᾶτοῦν, ἐκσημαίνειν ; see 
show, explain. 

Plain, subs. P. and V. πεδίον, τό; 
V. πλάξ, ἡ. Of the plain, adj.: P. 
and V. πεδιάς (Plat. but rare P.), P. 
πεδιεινόςξς. Gods that haunt the 
plain : V. θεοὶ πεδιονόμοι. 

Plain dealing, subs. Use honesty. 

Plainly, adv. Simply: P. and V. 
ἁπλῶς Candidly: P. and V. 
ἁπλῶς, ἄντικρυς, ἐλευθέρως. Out- 
spokenly: Ῥ. μετὰ παρρησίας, V. 
παρρησᾳ. Speak plainly, v.: P. 
παρρησιάζεσθαι. Intelligidly: P. 
and V. γνωρίμως. (Speak) plainly : 
P. and V. caidas, V. τορῶς, τρᾶνῶς, 
oxeOpas. Clearly: P. an 
caidas, ἐμφᾶνῶς, δηλᾶδή, λαμπρῶς, 
mepipivas, Ar. and Ρ. d¢iavepis, 
κἄτάφανῶς, P. διαφανῶς, ἐπιφανῶς, 
Υ. σἄφηνῶς, Ar. ἐπϊδήλως. 

Plainness, subs. Simplicity: P. 
ἁπλότης, ἡ. Outspokenness : P. and 
V. παρρησία, 7. Ugliness : P. ἀσχη- 
μοσύνη, ἡ, V. doppia, ἡ Clear- 
ness: P. and V. caidjvea, ἡ. 

Plain-spoken, adj. P. and V. ἁπλοῦς, 
ἐλεύθερος, V. ἐλευθερύόστομος. Be 
plain-spoken, v.: P. παρρησιάξεσθαι, 

ἐλευθεροστομεῖν, ἐξελευθεροστο- 
μεῖν. 

Plain-spokenness, subs. 
παρρησία, ἡ. 

Plaint, subs. P. and V. ὀδυρμός, ὃ, 
οἶκτος, 6, οἰμωγή, ἡ (Thuc, but rare 
P.), στόνος, ὁ (Thuc. but rare P.), 

. οἰκτίσμᾶτα, τά, οἴμωγμα, τό, Ar. 
and V. στέναγμα, τό; see lamen- 
tation. 

Plaintiff, subs. Use P. and V. 
ὃ διώκων, P. ἀντίδικος, ὃ or ἡἡ Be 
plaintiff, v.: P. and V. διώκειν. 

Plaintive, adj. P. and V. oixrpés, 
P. ἐλεεινός, Ar. and V. ἐλεινός. 

Plaintively, adv. P. and V. οἰκτρῶς, 
P, ἐλεεινῶς, Ar. and V. ἐλεινῶς. 


P. and V. 


V.1 Plane, adj. 


Pla 
Plait, v. trans. P. and V. πλέκειν, 


. ἐμπλέκειν, συμπλέκειν. 

Plait, subs. Plait of hair: Ar. and 
V. πλόκἄμος, ὁ, V. πλόκος, «ὁ ; 866 
curl. 

Plaited, adj. P. and V. πλεκτός 
(4en.). Platted work: P. and V. 
πλέγμᾶ, τό, AY. πλέκος, τό. 

Plan, subs. P. and V. γνώμη, ἧ, 
βουλή, ἡ, ᾿βούλευμα, τό, ἔννοια, ἡ 
(Plat.), ἐπίνοια, ἡ, Ar. and P. 
διάνοια, ἡ ; 806 also devise. Outline : 
P. ὑπογραφή, ἡ, τύπος, ὃ, περιγραφή, 
ἡ. Way, method : Ῥ. and V. τρόπος, 
6, Means: P. and V. πόρος, ὃ. 

Plan, v. trans. or absol. P. and V. 
βουλεύειν, νοεῖν, ἐννοεῖν, Ar. and P. 


διὰνοεῖσθαι, éxivoey. Contrive: P. 
and V. συντίθέναι, μηχᾶνᾶσθαι, 


τεχνᾶσθαι, τεκταίνεσθαι, πορίζειν, éx- 

πορίζειν ; see contrive. 

In geometry: P. ἐπί- 
πεδος. 

Plane, subs. In geometry: P. ἐπί- 
πεδον, τό, Plane tree: Ar. and P. 
πλάτἄνος, 7. Carpenter's plane : P. 
ξυήλη, ἡ (Χϑη.). 

Planet, subs. P. πλανήτης, 6. 

Plank, subs. P. and V. ξύλον, τό. 
Beam: Ar. and P. δοκός, ἡ, P. 
κεραία, 7. Plank of a ship: V. 
δόρῦ, ro. Gangway: P. ἀποβάθρα, 
ἡ, VY. cavis, ἡ, κλῖμαξ, ἡ, κλιμακτήρ, ὃ. 

Piant, subs. P. and V. φύὕτόν, τό, V. 
φύλλον, τό, φυλλάς, ἡ. 

Plant, v. trans. Ρ. and V. direvew. 
Sow: P. and V. σπείρειν. Fie: 
P. and V. πηγνὕύναι, Ar. κἄτἄπηγ- 
viva. Put down firmly: P. and 
V. τιθέναι (or mid.), ἐρείδειν (Plat. 
but rare P.), V. ἀντερείδειν. Planting 
her foot against the side of the 
unhappy man: V. πλεύραισιν 
ἀντιβᾶσα τοῦ δυσδαίμονος (Eur., 
Bacch. 1126). Plant against: P. 
and V. προσβάλλειν (τί τιν). ΤῸ 
plant against the towers a foothold 
of firm ladders: V. προσφέρειν 
πύργοισι πηκτῶν κλιμάκων προσαμβά- 
σεις (Eur., Phoen. 488). Plant in: 
Ar. and V. ἐναρμόζξειν (τί reve) (Eour., 
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Phoen. 1413). Planted at his post: 
Υ. τάξιν ἐμβεβώς (Hur., H. 1. 164). 
Planted firmly: Ar. and V. πηκτός. 
Settle (persons or things): P. and 
V. οἰκίζειν, κατοικίζειν, ἱδρύειν, κἄθι- 
δρύειν. Plant (α colony): Ῥ. and V. 
κτίζειν, οἰκίζειν, κἄτοικίζειν. 
Plantation, subs. P. φυτευτήριον, τό. 
Plantations of olives set in lines: 
P. φυτευτήρια ἐλαιῶν περιστοίχων 
(Dem. 1251). 
Plash, subs. V. zirtAas, 6, ῥόθος, ὃ. 
Plash, v. intrans. V. ῥοθεῖν, καχλάζειν. | 
Plashing, adj. V. πολύρροθος, ῥόθιος.] 
Fem. adj., V. poids. With rythmic 
beat of plashing oar : V. κώπης ῥοθιά- 
dos cuvep, Bory (Ausch., Pers. 396). 
Plaster, v. trans. Cover with stucco : 
P. κονιᾶν. Bedaub: Ar. and P. 
ἄλείφειν, P. ἐπαλείφειν, περιαλείφειν, 
Ar. κἀταπλάσσειν. 
Plaster, subs. 
κἄτάπλασμα, τό. 
Ar. κηρωτή, ἡ. 
Plastic, adj. P. πλαστικός, εὔπλαστος. 
The plastic arts: ai πλαστικαΐ 
τέχναι. Met., wmpresstonable: Ar. 
and P. ἀπᾶλός. 
Plate, subs. Dish: Ar. dexdvy, ἡ, 





Poultice: Ayr. 
Sticking plaster : 


λοπᾶς, ἢ. Siver plate: P. ἀργύριον 
ἄσημον. Gold plate: P. χρυσίον 
ἄσημον. 


Plateau, subs. Use P. 
πεδίον, τό; See plazn. 

Plated, adj. Overlaid with gold: P. 
ἐπίχρυσος (Xen.); see overlay. 

Platform, subs. Platform for 
speaking: Ar. and P. βῆμα, τό, V. 
βάθρον, τό (Eur., 1. T. 962). 

Platitude, subs. Use P. and V. 
ἄρχαϊα, τά. Talk platitudes, v.: P. 
ἀρχαιολογεῖν. 

Platter, subs. See plate. 

Plaudit, suks, See applause. 

Plausibility, subs. P. and V. τὸ 


and VY. 


εὔλογον, P. εὐπρέπεια, ἡ. 
Plausible, adj. Οὐ speaker: see 
persuasive. Specious: P. and V. 


> , 7 
ἐπιεικῆς, εὔλογος, εὐπρεπής, κᾶἄλός, 


εὐσχήμων, εὐπρόσωπος. 
Plausibly, adv. Sed persuasively. 








Pla 

Speciously: P. and V. εἰκότως, 
εὐπρεπῶς. 

Play, v. trans. Act a part: P. 
ὑποκρίνεσθαι. Play Antigone: P. 
᾿Αντιγόνην ὑποκρίνεσθα. Play (a 
piece): P. ὑποκρίνεσθαι, ἀγωνίζεσθαι 
(Dem. 418 and 449). Play the 
second part: Ar. δευτεριάζειν. Play 
third rate parts: P. τριταγωνιστεῖν. 
Met., play the coward: P. and V. 
κἄκίζεσθαι, ψὶλοψῦύχεϊν, P. μαλα- 
κίζεσθαι, ἀποδειλιᾶν. Play the man: 
P. ἀνδραγαθιζεσθαι. Play a mean 
part: Pland V. κἄκύνεσθαι. Play 
a part, pretend: Ar. and Ῥ, 
προσποιεῖσθαι. Playagame: Ar. 
and P, παιδιὰν παίζει. Play a 
double game, mev.: P. ἐπαμφοτερί- 
fev. Play the harp: Ar. and P. 
KGapitev. Play the pipe: P. and 
V. αὐλεῖν. Play pipe to: Ar. 
προσαιλεῖν (Hccl, 892). V. intrans. 
Play (as children): P. and V. παίζειν 
V. ἀθύρειν (also Plat. but rare P.), 
Act im jest: P. and V. παίζειν. 
Play an instrument: Ar. and P. 
ψάλλειν. The flute girl played : 
Ar. αὐλητρὶς ἐνεφύσησε (Vesp. 1219). 
Gamble : Ar. and P. xiBever, Play 
at: P. wailew(dat.). Play at dice: 
P. ἀστραγάλοις παίζειν (Plat., Alcs. 1. 
1108). Play imto—not thinking 
ἐμέν were playing into the hands of 
Agoratus: P. οὐκ οἰόμενοι ᾿Αγοράτῳ 
συμπράσσειν (Lys. 138). Play off— 
play off the Greeks one against an- 
other: P. αὐτοὺς περὶ ἑαυτοὺς τοὺς 
"EAAnvas κατατρῖψαι (Thuc. 8, 46). 
Play on (play on words, ete.) : 
P. κομψεύεσθαι (acc.), V. κομψεύειν 
(acc.); see also play upon. Play 
upon, turn to account: P. and V. 
χρῆσθαι (dat.). Play with, mock: 
Ρ and V. παίζειν πρός (acc.), P. 
προσπαίζειν (dat.). V. intrans. 
Move about: P. and V. αἰωρεῖσθαι ; 
see move, hover. 

Play, subs. P. and V. παιδιά, 7. 
Speak in play: P. and V. παίζων 
εἰπεῖν. Piece for acting: Ar. and 
P. δρᾶμα, τό. Give play to, exercise: 
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Ar. and P. μελετᾶν, P. and V. 
γυμνάζειν. Use, put into operation : 
P. and V. χρῆσθαι (dat.). Makea 
display of: P. and V. ἐνδείκνυσθαι. 
Call into play: P. and V. κινεῖν, 
ἐγείρειν ; see evoke. Fair play: P. 
ἐπιείκεια, 7). Ἵ 
Played out, adj. Stale: P. ἔωλος. 
Antiquated: P.. and V. ἀρχαῖος, 
πᾶλαιός. 
Player, subs. 


& w «A ε 
ὕποκρίτης, ὁ. 


Ple 


P.and V. αἰτεῖν (acc. ), αἰτεῖσθαι (ace.); 
see ask. Beg off: P. and V. ἐξαιτεῖ- 
σθαι (acc.). Be advocate for: P. and 
V. σὕνηγορεῖν (dat.), cvvdixeiy (dat.), 
ἵπερδίκεῖν (gen.) (Plat.), P. cuva- 
yopevey (dat.), συνειπεῖν (dat). 
Mind how you plead for this man's 
acquittal: V. was yap τὸ φεύγειν 
τοῦδ᾽ ὑπερδικεῖς ὅρα (/Esch., Hum, 
652). Plead with: see entreat. 
Actor: Ar. and P.|Pleader, subs. Advocate: P. and 
Third rate player:| V. cvvyyopos, ὃ or ἡ, συνδίκος, 6 or 

P. τριταγωνιστής, 6. Gambler: P.| ἡ, P. παράκλητος, ὃ. 

and V. κὔβευτής, ὁ (Xen. and|Pleading, subs. Speech: P. and V. 

Soph., Frag.). λόγος, 6. Skilled in pleading, adj. : 

Play-fellow, subs. P. συμπαίστωρ, ΑΥ. and Ῥ, δικανϊκός. Entreaty: 
ὁ (Xen.). Fem., Ar. συμπαίστρια,,Ϊ, P. and V. προστροπή, ἣ, or pl. 
ἡ ; see comrade. (rare P.), ἱκεσία, ἡ; see entreaty. 

Playful, adj. Ar. and P. φίλοπαίσμων,; Special pleading: use Ar. and P. 
P. παιδικός. Ι σόφισμα, τό. 

Playfully, adv. Use P. μετὰ παιδιᾶς, | Pleading, adj. Use suppliant. 
παιδικῶς, or use P. and V. part.;Pleasant, adj. P. and V. ἡδύς, τερ- 
παίζων. mvos, V. xapros (Plat. also but rare 

Playfulness, subs P. and V. παιδιά, P.), θυμηδής, ἐφίμερος, φίλος, Ar. 
and Ῥ. γλύκύςς Charming: Ar. 
and P. χᾶἄρίεις : see charming. 
Friendly, affable: P. and V. 
φιλάνθρωπος, φιλόφρων ( Xen.). 

Pleasantly, adv. P. and V. ἡδέως. 
Affably. P. and V. φϊλοφρόνως 
(Plat.), P. φιλανθρώπως. 

Pleasantness, subs. P. and V. 
xdpis, ἡ» répis, 7. Affability: P. 
φιλανθρωπία, ἡ. 

Pleasantry, subs. P. and V. παιδιά, 


ἢ. 

Plaything, subs, Ar. and P.| 
παίγνιον, τό, Υ. ἄθυρμα, τό (Kur., 
Fraq.). 

Playwright, subs. 
P, διδάσκᾶἄλος, ὃ. 

Plea, subs. Defence: P. ἀπολογία, 
ἡ. Excuse: Ῥ, and V. προφᾶσις, 

9, λόγος, ὃ, σκῆψις, ἡ Plea of 

justice: P. δικαίωμα, τό, δικαίωσις, 

ἡ, P. and V. δίκαιον, τὸ, or pl. 


Use Ar. and 


What plea shall quench a mother’s 
tears? V. μητρός. . . τε πηγὴν tis 
κατασβέσει δίκη; (Ausch., Theb. 
584), On just grounds I urge this 
plea: V. τῷ μὲν δικαίῳ τόνδ΄ ἅμιλ- 
λῶμαι λόγον (Kur., Heo. 271). 

Plead, v. trans, Urge in excuse: P. 
προφᾶσίζεσθαι (also absol. in Ar.), 
P. and V. σκήπτειν (mid. in Ῥὴ, 
προβάλλειν (mid. also in P.), προῦ- 
χεσθαι, προΐστασθαι (Eur., Cycel. 
319), V. προτείνεν. Plead one’s 
cause: Ar. and P. dixdferOar. Make 
a defence: P. and V. ἀπολογεῖσθαι 
(Eur., Bacch. 41). Plead quilty : 
use confess. Plead for, ask for: 
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Please, v. trans. 


» Ar. and P. σκῶμμα, ro. Indulge in 
pleasantry, v.: Ar. and P. χᾶἄᾶριεν- 
τίζεσθαι͵ P. and V. παίζειν ; see jest. 
P, and V. dpe- 
σκειν (acc. or dat.), Ar. and V. 
ἁνδάνειν (dat.), V. προσσαίνειν, Ar. 
προσίΐεσθα. Gratify: P. and V. 
χἄρίζεσθα. Delight: P. and VY. 
τέρπειν, εὐφραίνειν. If you please: 
P. and V. εἰ δοκεῖ, εἰ σοὶ δοκεῖ, εἰ 
σοὶ φίλον. Be pleased: P. and 
V. ἥδεσθαι, P. ἀρέσκεσθα. Be 
pleased with: P. and V. ἥδεσθαι 
(dat.), χαίρειν (dat. or ἐπί, dat.), 
τέρπεσθαι (dat.), εὐφραίνεσθαι (dat.), 
ἀγάλλεσθαι (dat.) (rare P.). 


Ple 


Pleased, adj. P. and V. ἡδύς. 

Pleasing, adj. P. and V. ἡδύς, 
ἀρεστός ; see pleasant. If the same 
course is pleasing to all: V. εἰ πᾶσι 
ταὐτὸν πρᾶγμ᾽ ἀρεσκόντως ἔχει (Kur., 
I. T. 581). 

Pleasingly, adv. P. and V. ἡδέως, 
ἀρεσκόντως (Plat.). Pleasingly to 
me, ina way to giwe me pleasure : 
P. and V. ἡδέως ἐμοί, V. φίλως ἐμοί. 

Pleasurable, adj. See pleasant. 

Pleasurably, adv. Use P. and V. 
καθ᾽ ἡδονήν, πρὸς ἡδονήν. 

Pleasure, subs. P.and V. ἡδονή, ἧ. 
Delight: P. and V. τέρψϊς, ἡ, χᾶρά, 
ἡ, Υ: χαρμονή, ἡ (Plat. also but rare 

.), χάρμᾶ, ro. Lake pleasure m: 
P. and V. ἥδεσθαι (dat.) ; see delight 
im. Take pleasure in (doing a 
thing): P. and V. ἥδεσθαι (part.), 
χαίρειν (part.). Such was the 
pleasure of the gods: V. θεοῖς ἦν 
οὕτω φίλον. If this be the pleasure 
of the gods: P. εἰ ταύτῃ τοῖς θεοῖς 
φίλον (Plat., Crito, 43p). 
my pleasure: P, and V. δοκεῖ μοι. 
A life of pleasure: V. ἡδὺς αἰών 
(Iuur., F’rag.). Dowing pleasure to 
her lord: V. χάριτα τιθεμένη πόσει 
(Kur., El. 61). 


Pleasure ground, subs. Garden: 
P. and V. κῆπος, ὁ. 

Plebeian, adj. Base: P. and V. 
τἄπεινός, φαῦλος, κἄκός. Demo- 


crate: Ar. and P. Snporixos. The 
Plebeians : use Ar. and P. δῆμος, 6. 
Plebeian, subs. P. and V. δημότης, 
ὁ (Xen. also Ar.). 
Pledge, v. trans. Deposit as security: 
P. ὑποτιθέναι, Ar. évéyipov ridévar 


Betroth: P. and VY. ἐγγυᾶν, V. 
κἄτεγγυᾶν ; see betroth. Pledge 


oneself, give security: Ar. and P. 
ἐγγυᾶσθαι, P. and V. πίστιν διδόναι, 
πιστὰ Siddvar, V. πιστοῦσθαι. Pro- 
mise: Ῥ, and V. ὑπισχνεῖσθαι, 
ἐπαγγέλλεσθα, V. drricxerOas, 
ἐξαγγέλλεσθαι ; see promise. Drink 
a lth to: P. προπίνειν (dat.) 
(Xen.) (also absol., Ar., Zhesm. 681). 


He pledged him in the loving cup:|Pliable, adj. 


It is\ Plenipotentiary, adj. 


Pli 


P. φιλοτησίας προὔπινε (Dem. 380). 
Pledging many a bumper: V. 
πυκνὴν ἄμυστιν. . δεξιούμενοι 
(Eiur., Rhes. 419). 

Pledge, subs. Ῥ. and V. zioris, ἡ, 

πιστόν, τό, Or pl., V. πιστώμᾶτα, τά. 
Bail, security: P. and V. ἐγγύη, 7. 
Something mortgaged: Ar. and P. 
ἐνέχὕρον, τό, σύμβολον, τό, P. 
ὑποθήκη, ἧς Hostage: P. and V. 
Sunpos, 6 Or ἡ (Hur., Or. 1189), V. 
ῥύσιον, τό. Seizeas a pledge: V. 
pooidlev. Promise: P. and V. 
ὑπόσχεσις, 7. Pledge ratified by 
giving the right hand: P. and V. 
δεξιά, ἡ (Xen.), V. δεξίωμα, rd. Give 
me your hand as pledge: V. ép- 
βαλλε χειρὸς πίστιν (Soph., Phil. 
818). Giving the right hand as 
pledge: V. προσθεὶς χεῖρα δεξιάν 
(Soph., Phil. 942). 

Plenary, adj. Authoritative: P. and 
V. κύριος. Full, complete: P. and 


Υ. παντελής. 
Ar. and P. 


αὐτοκράτωρ, as subs, Ar, and Ρ, 
πρεσβευτὴς αὐτοκράτωρ, ὁ. 

Plenitude, subs. Culminating point: 
P. and V. ἀκμή, ἧ Be wm its 
plenitude, v.: P. and V. ἀκμάζειν. 

Planteous, adj. See plentiful. 

Plenteously, adv. See plentifully. 

Plenteousness, subs. See plentiful- 
neSS. 

Plentiful, adj. P. and V. ἄφθονος, 
πολύς, Ar. and P. συχνός, εὔπορος, 
V. éwippiros. Rich: V. πλούσιος. 

Plentifully, adv. P. and V. ἀφθόνως 
(Kur., Frag.), P. εὐπόρως. Richly: 
Ar. and V. πλουσίως. 

Plentifulness, subs. P. εὐπορία, ἡ, 
ἀφθονία, ἡ, Ar. and P. περιουσία, 7. 

Plenty, subs. P. εὐπορία, 7, ἀφθονία, 
9, Ar. and P. περιουσία, 7. Wi 
gen. following, P. and V. πλῆθος, 
τό, V. Bdpos, τό. 

Plethora, subs. Ar. and P. περιουσία, 

ἧ. Satreety: P. and V. πλησμονή, 
ἥ, κόρος, ὃ. 

Pleurisy, subs. Ar. πλευρῖτις, 7. 

Pliant: P. and V. 
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ὑγρός, V. στρεπτός, P. καμπτός. 
Docile: P. εὐάγωγος, εὐήνιος, 


εὐμαθής, V. φϊἴλήνιος; see docile. 
Impressionabie: Ar. and P. ἅπᾶλός. 

Pliability, subs. Ῥ, ὑγρότης, 7. 
Docility : P. εὐμάθεια, ἡ. 


Pliancy, subs. P. ὑγρότης, ἡ. 
Pliant, adj. P. and V. ὑγρός; see 


pliable. 

Plight, subs. V. πρᾶξις, ἡ. Fortune : 
P. and V. τύχη, 7, συμφορά, ἡ. Our 
present plight: P. and V. r& viv 
πράγμᾶτα. Too clearly I understand 
our present plight: V. φρονῶ δὴ 
συμφορᾶς ἵν᾿ ἕσταμεν (Soph., Trach. 
1145). Be τη evil plight: P. and 
V. κἀκῶς ἔχειν, Ar. and P. ἀθλίως 
dudxeto Oar, 

Plight, v. trans. See pledge. 
Plighted word, subs.: P. and V 


πίστϊς, ἡ. 
Plod, v. intrans. Use Ar. and P. 


βἄδίζεν (rare V.). Met. see 
labour. 

Plodding, adj. Industrious: P. 
φιλόπονος. 

Plot, subs. Plot of ground: P. 


γήπεδον, τό (Plat.), V. γάπεδον, τό. 
Seditious design: P. ἐπιβουλή, ἡ, ἐπι- 
βούλευμα, τό. Trick: P. and V. 
δόλος, 6 (rare P.), τέχνημα, τό, μη- 
χἄναί, al, σόφισμα, τό. Intrigue: P. 
κατασκεύασμα, τός Conspiracy: Ar. 
and P. civwyoota, ἡ Plot (of a 
play): P. σύστασις, ἡ (Aristotle). 
There are witnesses to prove that 
the whole thing was a plot: P. as 
δε παρεσκευάσθη ἅπαντα... μάρτυρές 
εἰσι (Lys. 182). Jown ina plot, v: 
P. συστασιάζειν (absol.). Be in the 
plot: P. and V. σὕνειδέναι (absol.). 
Be victim of a plot: P. and VY. 
ἐπὶ βουλεύεσθαι Φεῦ) 

Plot, v. trans. Devise: P. and V. 
συντιθέναι, μηχᾶνᾶσθαι, τεχνᾶσθαι, 
βουλεύειν, Ar. and P. érivoety, Ar. 
and μήδεσθαι; see devise. 
Conspire for: P. ἐπιβουλεύειν (τι 
τιν).  Absol., form plots: P. and 
V. ἐπὶ βουλεύειν, V. μηχᾶνορραφεϊν. 
Be cunning: Ar. and V. σοφίζεσθαι; 


Plu 


(Eur., I. T. 744),  Conspire: P. 
and V. ctvopviva. Plot against : 
P. and V. éxiBovAevew (dat.). Plot 
with, intrigue with: P. and V. 
πράσσειν (dat., or πρός, acc., or eis, 
acc.). Jom in plotting: V. 

τ Tuppirevery (τι). 

Plotter, subs. P. and V. σὔνωμότης, 
V. ἐπὶ βουλεντής, 6, or use plotting, 
adj. 

Plotting, 84]. Ρ. 
μηχᾶνορρἄᾶφος. 

Plotting, subs. 
ee a or 

Plough, subs. P. and V. ἄροτρον, τό 
(Afsch.. F’rag.). a 

Plough, v. trans. P. and V. ἀροῦν ; 
see also cultivate. Met., traverse : 
Ar. and P. διὰβαίνειν, P. and V. 
διᾶπερᾶν ; see traverse. 

Ploughing, subs. Ar. γῆς ἐργᾶσία, 


V. 


ἐπίβουλος, 


Ῥ, κατασκενασμός, ὃ, 


Ye 

Plough land, subs. ᾿ Use P. γὴῆ 
ἐργάσιμος, 7. Ar. and V. ἄρουρα, ἡ 
also Plat. but rare P.). aren 

Ploughman, subs. V. ἀροτήρ, ὃ, or 
use farmer. 

Pluck, subs. Use courage. 

Pluck, v. trans. Cull: P. and V. 
δρέπεινί or mid.) (Plat.). Deprive 
(of hatr, feathers, etc.): Ar. and V. 
τίλλειν, Ar. ἀποτίλλειν. Met., see 
fleece. The females help to pluck 
out his feathers: Ar. ai θήλειαι 
προσεκτίλλουσιν αὐτοῦ τὰ πτερά (Av. 
286). Seize hold of: P. and Υ. 
λαμβἄνεσθαι (gen.). Pluck out: 
P.and V. ἀποσπᾶν. Newly plucked, 
newly gathered: V. veodpertos, 
veddporos, νεοσπᾶς. 

Plug, subs. Ar. βύσμᾶ, τό. 

Plug, v. trans. Ar. βύειν, ἐμβύειν. 

Plumage, subs. P. and V. πτέρω- 
pa, τό (Plat. and Adsch., F'rag.), 
πτερᾶ, τά, Ar. πτέρωσις, 7. Of like 
plumage, adj.: P.and V. ὁμόπτερος 
(Plat.). 

Plumb-line,.subs. P. and V. κἄνών, 


0. 
Plume, subs. P. and V. πτερόν, τό. 
Plume on a helmet: P. and V. 
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ΡΙυ 
λόφος, ὁ (Xeon. also Ar.), V. χαίτωμα, 
ὄ 


Το. 

Plume oneself (on), v. trans. P. 
and V. φρονεῖν peya (ἐπί, dat.), 
ἀγάλλεσθαι (dat., or ἐπί, dat.), 
ἁβρύνεσθαι (dat.) (Plat.), σεμνύνεσθαι 
(ἐπί, dat.), λαμπρύνεσθαι (dat.), P. 
φιλοτιμεῖσθαι (ἐπί, dat.), καλλωπί- 
ζεσθαι (dat., or ἐπί, dat.), Ar. and 
V. χλίδᾶν (ἐπί, dat.), ἐπαυχεῖν (dat.). 

Plummet, subs. Line for testing 
perpendicularity : P. and V. κἄνών, 


3. 
Plump, adj. Ar. and P. πᾶχύς, πίων, 
adpxivos, P. and V. εὐτράφής (Plat.). 
Tender: Ar. and P. ἅπᾶλός. 
Plumpness, subs. P. and V. πᾶχος, 
τό (Bur., Cycl.), P. παχύτης, ἡ. 
Plunder, subs. Booty: P. and V. 
Acta, ἡ, ἁρπᾶγή, ἡ. Act of plunder- 
ang: P. and V. dprayy, ἡ (or pl. in 
V.), P. πόρθησις, ἡ, λῃστεία, ἡ, 
σύλησις, ἧ[Ή Arms taken from a 
foe: P. and V. σκῦλα, ra (sing. 
also in V.), σκύλεύμᾶτα, τά, 
λάφῦρα, τά. 
Plunder, v. trans. P. and V. πορ- 
θεῖν, ἐκπορθεῖν, διάπορθεϊῖν, ἁρπάζειν, 
ἀναρπάζειν, διαρπάζειν, συλᾶν, ληζε- 
σθαι, φέρειν, P. ἄγειν καὶ φέρειν, 
διαφορεῖν, λῃστεύειν, V. πέρθειν, ἐκ- 
πέρθειν (also Plat. but rare Ρ.). J 
am plundered: Ar. ἄγομαι φέρομαι 
(Nub. 241). Qverrun: P. xara- 
τρέχειν, καταθεῖν. Drive off plunder: 
P. and V. AenAdreiv (Xen.). Strip 
the dead of arms: P. and V. 


σκυλεύειν. Plunder in return: YV. 
ἀντϊπορθεῖν. Help to plunder: VY. 


σνυμπορθεῖν (τινί τινα). 
Plunderer, subs. P. and V. λῃστής, 


ὁ, V. σύλήτωρ, 6, πορθήτωρ, ὃ, éx-| Poach, v. trans. 


4 P ΄ 
πορθήτωρ, ὃ, ἀναστἄτήρ, ὃ. 


Plundering, subs. P. and Υ͂. 


ἁρπαγή, ἡ (or pl. in V.), P. πόρθησις, | Poacher, subs. 


ἡ, σύλησις, ἡ. 
Plunge, v. trans. Thrust, drive: P. 
and V. καθιέναι, V. μεθιέναι, βάλλειν, 


ἐμβάλλειν, ἱέναι, ὠθεῖν ; see drive.| Pocket, v. trans. 


Plunging my sword into my heart : 


V. φάσγανον πρὸς ἧπαρ ekaxovricas 


Poo 


(Eur., H. Ε΄. 1149). Dtp (in water, 
etc.): P. and V. Barrev. Met., 
plunge (into misfortune, etc.): P. 
and V. κἄθιστἄναι eis (acc.). V. 
intrans. ear (of a horse): P. 
and V. oxprav (Plat.). Struggle: 
P. and V. paddler (Xen.). Rush: 
P. and V. ὁρμᾶν, ὁρμᾶσθαι, V. 
ἀΐίσσειν, ὀρούειν, Ar. and V. doce ; 
see rush. Leap: P. and V. πηδᾶν 
(Plat.); see leap. Plunge into, 
rush into. P. and V. εἰσπίπτειν 
(εἰς, 866. ; or V. acc. alone or dat. 
alone); see rush. Divers plunged 
in and sawed these (stakes) off 
also: P. καὶ τούτους (τοὺς σταυροὺς) 
κολυμβηταὶ δυόμενοι ἐξέπριον (Thuc. 
7, 25). 

Plunge, subs. Leap: V. πήδημα, 
τό. ἐκπήδημα, τό, ἅλμᾶ, τό (also 
Plat. but rare P.), σκώτημα, τό. 
Fall: P. and V. πτῶμα, τό (Plat.), 
V. πέσημα, τό. 

Ply, v. trans. Use P. and V. 
χρῆσθαι (dat.). Wield: P. and V. 
νέμειν (rare P.), νωμᾶν, πορ- 
σύνειν, ἀμφέπει. Work at: P. 
and V. ἐργάζεσθαι (acc.). Ply the 
foot im the dances: V. ἑλίσσειν 
πόδα, ἐξελίσσειν ἴχνος (EKur., Tro. 
3). Ply the loom: VY. ἱστουργεῖν 
(absol.). Ply with flattery: see 
flatter. Ply with questions: P. 
and V. ἐξελέγχειν, ἐλέγχειν. Ply 
with reproaches: P. ὀνείδεσι περι- 
βάλλειν (Dem. 740), V. ἀράσσειν, 
ὀνείδεσι. Ply (with weapons): P. 
and V. βάλλειν. V. intrans. Go 
to and fro: P. and V. φοιτᾶν. 

Pneumonia, subs. P. περιπλευμονία, 


7 
See steal. Poach 
on, imirude in: P. ἐπεργάξεσθαι 

(acc.). 

See thief. 

Pocket, subs. Bag: Ar. σάκκος, ὃ, 
gaxxiov, τό (also Xen.). Met., 
money: P. and V. χρήμᾶτα, τά. 

et., claim for 

oneself: Ar. and P. προσποιεῖσθαι 

(acc. or gen.). Endure, put up 
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with: P.and Δ΄. στέργειν (acc. or 
dat.), Ar. and P. ἀγάπᾶν (acc. or 
dat.). 
Pod, subs. Ar. and V. κάλυξ, ἡ. ᾿ 
Poem, subs. P. and V. ἐδή, ἡ, P. 
ποίημα, τό, ποίησις, ἡ, Ar. and V. 
ἀοιδή, ἡ. 
Poesy, subs. See poetry. : 
Poet, subs. P. and V. ποιητής, 6 
(Eur., Frag.), V. ἀοιδός, 6, μουσο- 
ποιός, 6; 866 bard. 
Poetess, subs. Ρ. ποιήτρια, ἡ (late). 
Poetic, poetical, adj. P, ποιητικός, 
Poetically, adv. Ρ. ποιητικῶς. 
Poetry, subs. Ar. and P. ποίησις, 7. 
The art of poetry: PB. ἡ ποιητική. 
Epic poetry: Ar. and P. ἔπη, τά. 
Lyric poetry: Ar. and P. μέλη, τά, 
Write poetry, v.: Ar. and P. 
ποιεῖν. 
Poignancy, subs. P. σφοδρότης, ἧ, 
P. and V. πικρότης, ἡ. 
Poignant, adj. P. σφοδρός, P. and 
V. wupos. Extreme: P. and V. 
ἔσχᾶτος. 
Poignantly, adv. Ρ. and V. πικρῶς. 
Point, subs. Sharp end of anything: 
Ar. and V. ἀκμή, ἡ (Kur., Supp. 
318). Point of a spear: P. and 
V. Aoyxy, ἡ (Plat., Lach. 183p). 
Point of an arrow: V. yAwyis, ἡ. 
Goad: P. and V. κέντρον, τό. 
Sharp point of rock: V. στόννξ, ὃ 
(Kur., Cycl.). Since the land 
about Cynossema has a conforma- 
tion coming to a sharp point: P. 
τοῦ χωρίον τοῦ περὶ τὸ Κυνὸς σῆμα 
ὀξεῖαν καὶ “νιώδη τὴν περιβολὴν 
ἔχοντος (Thuc. 8, 104). Cape: P. 
and V. ἄκρα, ἡ, P. ἀκρωτήριον, τό, 
V. ἀκτή, ἡ, προβλής, 6, Ar. and V. 
ἄκρον, τό, πρών, 6. Meaning: P. 
διάνοια, ἡ ; See medning. Lead 
from the point: P. ἀπάγειν ἀπὸ τῆς 
ὑποθεσέως (Dem. 416), or simply 
P. and V. wAdvav. Miss the point: 
P. and V. πλᾶνᾶσθαι Beside the 
point: P. ἔξω rod πράγματος (Dem. 
1318), Ar. and P. ἔξω rod Adyov.| to: P. and V. μέλλειν (infin.). 
Τὸ the point: P. πρὸς λόγον. There| Whom Iam on the point of seeing 
18 no point in: P. οὐδὲν προὔργου killed: V. ὃν... ἐπ᾽ ἀκμῆς εἰμὶ 
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ἐστί (with infin.). A case in point : 
P. and V. wapdderypa, τό. Question 
an discussion: P. and VY. λόγος, 
ὁ Disputed ‘points: P. τὰ 
διαφέροντα, τὰ ἀμφίλογα. It is a 
disputed point: P. ἀμφισβητεῖται. 
The chief point: P. τὸ κεφάλαιον. 
A fresh point: P. and V. καινόν τι. 
I hear this 1s his chief point of 
defence: Ῥ, ἀκούω. . τοῦτο 
μέγιστον ἀγώνισμα εἶναι (Lys. 137, 8). 
Highest point, zenith: P. and V. 
ἀκμή, ἧς Be at tts highest point, 
v.: P. and V. ἀκμάζειν. Carry 
one’s point: P. and νικᾶν, 
κρᾶτεϊν τῇ γνώμῃ. Make a point, 
score ὦ point (in an argument): P. 
and V. λέγειν τ. ~=Herein you give 
us ὦ point (advantage) as in 
draughts: V. ἕν μεν rod ἡμῖν ὥσπερ 
ἐν πεσσοῖς δίδως κρεῖσσον (Ἐλιγ., 
Supp. 409). Turning point in a 
race-course: P. and V. καμπή, 7. 
Met., crisis: P. and V. ἀκμή, ἡ, 
ἀγών, ὁ, ῥοπή, 7; see crisis. To 
mahe known the country’s weak 
points: P. διδάσκειν ἃ πονηρῶς ἔχει 
τῶν πραγμάτων (Lys. 143, 7). 
Strong points: P. τὰ ἰσχυρότατα 
(Thuc. 5,111). Weak points: P. 
τὰ σαθρά (Dem. 52). The weak 
point in the walls: V. τὸ νόσουν 
τειχέων (Eur., Phoen. 1097). Point 
of view: P.and V. γνώμη, ἡ, δοξᾶ, 
ἡ. Point of conscience: P. and V. 
ἐνθύμιον, to. At this point: P. 
and V. ἐνθάδε. From that point : 
P. and V. ἐντεῦθεν, ἐνθένδε. Up io 
this point: P. μέχρι τούτους I wish 
to return to the point from which I 
digressed into these subjects: P. 
ἐπανελθεῖν ὅποθεν εἰς ταῦτα ἐξέβην 
βούλομαι (Dem. 298). 1 return to 
the point: P. ἐκεῖσε ἐπανέρχομαι 
(Dem. 246). In one point perplexity 
has assailed me: VY. ἔστιν γὰρ ἡ 
ταραγμὸς ἐμπέπτωκέ μοι (Kur., Hec. 
867). Be on the point of, be about 
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κατθανεῖν ἰδεῖν. (Eur., Hel. 896). 
Make a pownt of, see to vt that: P. 
ἐπιμέλεσθαι ὅπως (fut. indic. or aor. 
subj.). 

Point, v. trans. Sharpen: Ar. and P. 
axovay (Xen.), Ar. and V. θήγειν. 
Sharpen at the end: V. é€arogtvew 
(Eur., Cycl.). Direct: P. and V. 
τείνειν. Point owt or point to: P. 
and V. δεικνύναι, éridexviva:, ἄπο- 
δεικνύναι, V. ἐκδεικνΐναι, Ar. and P. 
φράζειν; see show. Make known: 
P. and V. διδάσκειν. V. intrans. 
Be directed, tend: P. and V. 
τείνειν, φέρειν, νεύειν ; see tend. It 
is ἐπιροϑϑιδίε that the oracle points 
to this, but to something else more 
amportant: Ar. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ὃ 
χρησμὸς εἰς τοῦτο ῥέπει ἀλλ᾽ εἰς 
ἕτερόν τι μεῖζον (Pl. 51). The cruel 
violence to his eyes was the work of 
heaven to point the moral to 
Greece: V. ai θ᾽ aiparovpyoi δεργ- 


μάτων διαφθοραί θεῶν σόφισμα 
κἀπίδειξις Ἑλλάδι (Eur., Phoen. 
870). 

Point-blank, adv. Exzpressly: P. 
διαρρήδην. 

Pointed, adj. Sharp: P. and V. 


topos (Plat.), V. ὀξύθηκτος, θηκτός, 
συντεθηγμένος, τεθηγμένος, Ar. and 
V. ὀξύστομος ; see sharp. Clear, 
specific: P. and V. σἄφής. 
Pointedly, adv.  Hzplicitly: P. 
διαρρήδην. Clearly: P. and V. 


Tapas. 

Pointless, adj. Unprofitable: P. 
and V. ἀσύμφορος. Stale, insipid : 
P. éwAos. 

Poise, subs. Way of carrying: P. 
φορά, ἡ. 

Poise, v. trans, Weigh: Ar. and 
P. ἱστάναι. Brandish: P. and V. 
σείειν, Ar. and V. πάλλειν, xpadaivey, 


τάσσειν. Swing: P. αἰωρεῖν. Be 
posed: P, and V. αἰωρεῖσθαι. 


Poised in air: Ar. and P. μετέωρος, 
Ar. and V. μετάρσιος. Bearing 


Pol 


κάρᾳ φέρουσα πηγὰς ποταμίας μετέ 
owes (ur., ΕἸ. 55). δὰ 
Polson, subs. P. and V. φάρμᾶκον, 


6, V. tos, 6. 

Poison, v. trans. P. and V. 
φαρμᾶκεύενν. Cause to rot: P. 
and V.onreav. Met., see corrupt. 
ame even say he poisoned himself: 

. λέγουσί τινες καὶ ἑκούσιον 1 
ἀποθανεῖν αὐτόν (Το. 1, ser 

Poisoner, subs. P. and V. dappa- 
κεύς, ὃ. 

Poisoning, subs. Ρ, 

Poisonous, adj. 

Poke, v. trans. 
σκἄλεύειν. Poke fun at: P. and 
V. παίζειν πρός (acc.). 

Pole, subs. Axis of earth's extre- 
mities: P. πόλος, 6. Piece of 
wood: see _ stake, Pole for 


pushing: P. and V. κοντός, ὃ 


(Eur., 1. T. 1350). Pole of a 
carriage: P. ῥυμός, ὁ (Hdt.). A 
pair of poles: P. Sippipia, ἡ 


(4isch., F'rag.). 

Pole-axe, subs. Use aze. 

Pole-cat, subs. Ar. γαλῆ, ἡ. 

Polemic, adj. Polemical: P. ἐρισ- 
TUKOS, φιλόνεικος. 

Polemically, adv. P. ἐριστικῶς, 
φιλονείκως. 

Police, subs. Use Ar. and P. οἱ 
τοξόται. Heads of the police: Ar. 
and P. of ἕνδεκα. Police officer: 
P. ἀστυνόμος, 6. Guardian: P. 
and V. φύλαξ, 6. Patrol: Ar. 
and P. περίπολοι, οἱ. 

Police, v. trans. Guard: P. and V. 
φύλάσσει. Patrol: P. and V. 
περϊπολεῖν. 

Police station, subs. Use prison. 

Policy, subs. Course of action: P. 
προαίρεσις, 7. Public polscy : Ρ. 
προαίρεσις, ἡ, πολιτεία, ἡ, πολίτευμα, 
to. Good pols P. and 
εὐβουλία, ἡ Bad policy: P. and 
V. ἁ βουλία, ἡ, Ar. and V. δυσβουλία, 
ἤ. 


this pitcher poised on my head 1) Polish, subs, Smooth surface: P. 


go ἐπ search of water from the 
stream : V, τόδ᾽ ἄγγος τῷδ᾽ ἐφεδρεῦον | 


Met., love of 


and V. λειότης, ἡ. 
φιλόκαλον. 


refinement: P. τὸ 


624 


Pol 


Mental culture: Ar. 
παιδεία, ἡ, παίδευσις, 7. Grace: P. 
and V. xdpis, 7. 

Polish, v. trans. P. λαμπρύνεσθαι 
(Xen.). Met. P. and V. "παιδεύειν. 

Polished, adj. Ar. and V. ξεστός. 
Met., P. and V. povoixes, Ar. and 
P. φϊλόμουσος, P. φιλόκαλος, φίλό- 
rexvos, πεπαιδευμένος. Charming: 
Ar. and P. χαρίεις, ἀστεῖος. 

Polite, adj. Ar. and P. ἀστεῖος, 
xapies. Affable: P. and V. e- 
προσήγορος, φιλάνθρωπος, φίλόφρων 
(Xen.), P. ῥᾷδιος, κοινός, εὐπρόσοδος. 
Respectful: P. and V. κόσμιος, Υ. 
aidotos, αἰδόφρων. 

Politely, adv. P. χαριέντως. Affably : 
P. φιλανθρώπως, P. and V. diro- 
φρόνως (Plat.). Respectfully: Ar. 
and P. κοσμίως. 

Politeness, sub3. Grace: P. and 

"Vz. ydpts, 7. «=Affability: P. εὐπρο- 
σηγορία, ἡ, φιλανθρωπία, 7. Kind 
words: V. εὐέπεια, ἧς,  Respect- 
fulness: P. and V. εὐκοσμία, ἡ. 

Politic, adj. P. and V. σώφρων, Ar. 
and P. dpdvixos; see wise. 

Political, adj. Ῥ. πολιτικός. Poltts- 


cal act: P. πολίτευμα, τό, τὰ 
πεπολιτευμένα, Enter polstial life : 
. πρὸς τὰ Kowa προσέρχεσθαι 
(Dem. 812). 


Politically, δᾶν. . P. πολιτικῶς. 
Politician, subs. P. and V. ῥήτωρ, 
ὃ, or use P. adj. πολιτικός. Polsti- 
o1ans: P. οἱ πολιτευόμενοι. 
Politics, subs. P. τὰ πολιτικά. 
Sctence of politics: P. πολιτική, ἡ. 
Polity, subs. Constitution: Ar. and 
P. πολιτεία, ἡ, P. κατάστασις, 7. 
Form of government: P. κόσμος, ὃ. 
Poll, subs. Use head. Decision by 
lwoting: P. διαψήφισις, 7. Those at 


the head of the poll: P. ols &vjPomposity, subs. 


πλείστη γένηται ψῆφος (Plat. Legg. 


759}). 
Poll, v. intrans. P. διαψηφίζεσθαι ; 
Ar. χνοῦς, ὁ. 


see vole. 

Pollen, subs. 

Poll tax, subs. P. ἐπικεφάλαιον, τό 
(Aristotle). 


and P., Pollute, v. trans. 


Poltroonery, subs. 
Pomegranate, subs. 


Pommel, v. trans. 


Pomp, subs. 


Pompous, adj. 


Pom 


Sully: P. and V. 
μιαίνειν, διαφθείρειν, P. καταρρυπαί- 
γειν, V. ypaivey (also Plat. but rare 
P.), κηλιδοῦν, xpalev. Infect: P. 
ἀναπιμπλάναι. Pollute with: YV. 
φύρειν (dat.) (Eur. Hec, 496). 

' Polluted with: P. and V. συμπε- 
φυρμένος (dat.) (Plat.), πεφυρμένος 
(dat.) (Xen.), V. dvaweduppévos 
(dat.). 

Polluted, adj. P. and V. pudpds, V. 
μῦσᾶρός, P. ἀκάθαρτος. Polluted 
in the sight of the goddess: Ar. 
and DP. ἀλίτήριος τῆς θεοῦ. Polluted 
in the eyes of the gods : V. θεομύσής. 
Polluted with blood : V. μιαιφόνος. 
Blood guilty: V. μιαιφόνος, παλαμ- 
vaios, προστρόπαιος, P. ἐναγής. 

Polluter, subs. V. μιάστωρ, ὃ, P. 
and V. λυμεών, ὁ, P. duadGoper's, ὃ. 

Pollution, subs. P. and V. μίασμα, 
ἄγος, τό (Thuc. 2, 13), V. μύσος, τό, 
λῦμα, τό, κηλίς, ἡ. A being polluted : 
P. μιαρίακ, 7. Met, P. and V. 
xnris, ἡ. Drive out a pollution : 
V. ἀγηλᾶτεϊν, P. ἄγος ἐλαύνειν. 

Poltroon, subs. Use cowardly, adj. 

See cowardice. 

P. and V. 

poa, ἡ (Ausch., F'rag.). 

P. and V. τρέβειν, 

συντρίβειν (Kur., Cycl.). 

P. and V. σχῆμα, τό, 

πρόσχημα, τό, χλϊδή, ἡ (Plat.), V. 

ἀγλάϊσμα, τό. Magnificence: Ῥ. 

and V. σεμνότης, ἡ, τὸ σεμνὸν, Ῥ. 

λαμπρότης, ἧ. There is no harm in 

the city’s marshalling with horses 
and arms and all the pomp of 
war: P. οὐδεμία βλαβὴ τοῦ τὸ κοινὸν 
κοσμηθῆναι καὶ ἵπποις καὶ ὅπλοις καὶ 
τοῖς ἄλλοις οἷς ὁ πόλεμος ἀγάλλεται 

(Thuo. €, 41). 

P. and V. τὸ 
σεμνόν. 

P. and V. σεμνός, 

Ar. σοβᾶρός. Be pompous: P. 

and V. σεμνύνεσθαι. 


Pompously, adv. . P. and V. σεμνῶς. 


Talk 


ompously : P. σεμνολογεῖν, 
or mid. Υ. 


σεμνομϊθεῖν. 
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Pompousness, subs. P. and V.| Be poorly, v.: P. and V. κάμνειν, 
τὸ σεμνόν. ἀσθενεῖν, Ῥ. ἀρρωστεῖν, ἀσθενῶς 

Pond, subs. Ar. and P. τέλμᾶ, τό. διακεῖσθαι (Dem. 1225). 

Ponder, v. intrans. P. and V./Poorly, adv. Indzifferently: P. and 
ἐνθυμεῖσθαι, νοεῖν (or mid.), ἐννοεῖν] V. μετρίως, φαύλως, Ῥ. μοχθηρῶς. 
(or mid.), συννοεῖν (or mid.), dpovri-| With no success: P. and V. 
fev, λογίζεσθαι, ἐπισκοπεῖν, P.| κακῶς. 
ἐκλογίζεσθαι. Ponder on: P. and|Poorness, subs. Incapacity: P. and 
V. ἐνθυμεῖσθαι (acc., P. also gen.),| V. φαυλότης, ἡ (Eur., Frag.), P. 
ἐννοεῖν, or mid. (acc.), συννοεῖν, or! μοχθηρία, ἡ. Wretchedness (as 
mid. (acc.), λογίζεσθαι (acc.), ἐπι- [ opposed to excellence): P. φαυ- 
σκοπεῖν (acc.), σκοπεῖν (acc., V. also; λότης, ἡ. 

mid.), P. ἐκλογέζεσθαι (acc.), V.|Poor-spirited, adj. P. μικρόψυχος. 
ἑλίσσειν (acc.), νωμᾶν (acc.), καλ- | Popinjay, subs. Met., use Ar. rac, 


χαίνειν (acc.). | 6 (Ach. 63). 
Ponderosity, subs. Heaviness : ake aes subs, Ar. and V. λεύκη, ἡ, 
βαρύτης, ἡ. | . aiyepos, ἡ (Soph. Frag.). 


Ponderous, adj. P. and V. Bipts,| Poppy, subs. Ar. and P. μήκων, ὃ. 
ἐμβριθής (Plat. but rare P.). Populace, subs. P. and V. πλῆθος, 

Ponderously, adv. P. βαρέως. | τό, δῆμος, ὃ, ὄχλος, ὃ. 

Poniard, subs. Ar. and P. ξζφέδιον, Popular, adj. Of the people: Ar. 
τό, P. ἐγχειρίδιον, τό, P. and and P. Syporixos. The popular 
μἄχαιρα, 77. vowe: V. δημόθρους φήμη, ἡ In 

Pontifex, subs. ἀρχιερεύς, ὁ (late). favour with the people: Ar. and 

Pontoon, subs. P. and V. γέφῦρα, %.; P. δημοτῖκός. Honoured: P. and 

Pony, subs. Ar. and P. πωλώον, τό.] V. ἔντῖμος. Courteous: P. and V. 

Pool, subs. Ar. and P. τέλμᾶ, τό:]Ϊ φϊλάνθρωπος, φίλόφρων (Xen.), P. 
see marsh, lake. κοινός. for other reasons too the 

Poop, subs. P. and V. πρύμνᾶ, ἡ,] Athenians were no longer so popular 
Ar. and V. πρυμνή, ἡ. From the| in their government: P. ἦσαν δέ 
poop: V. πρύμνηθεν. πως καὶ ἄλλως of ᾿Αθηναῖοι οὐκέτι 

Poor, adj. P.and V. πένης, dropos,| ὁμοίως ἐν ἡδονῇ ἄρχοντες (Thue. 
ἀσθενής (rare), V. ἀχρήμᾶτος, dx-| 1, 99). Charming: Ar. and Ῥ, 
λοντος (Soph., Frag.), χρεῖος, dxpy-|  xapies. Common, generally re- 
μων. The poor: use also V. of οὐκ] cewed: P. and V. civybys, νόμΐἵμος 
ἔχοντες. Poor in: P. and V. ἐνδεής] Music in the popular sense: P. 
(gen.), P. ἐλλιπής (gen.), ἐπιδεής) δημώδης μουσική (Plat., Phaedo. oa 
(gen.) (Plat.), V. χρεῖος (gen.). 886] Popularity, subs. Good-will : 
poor, v.: P.and V. πένεσθαι. Bepoor| and V. εὔνοια, ἡ. Honour: P. and 
in: V. πένεσθαι (gen.) ; see be defi-| V. τιμή, ἡ Favour: P. and V. 
cient in, under deficient. Indiffer-|  xdpis, ἡ. 
ent: P. and V. φαῦλος, μέτριος, Popularly, adv. In a popular way : 
φλαῦρος, εὐτελής. Mean, shabby: P.| P. δημοτικῶς. Generally: P. as 
and V. xaxds; φαῦλος, Ar. and P.| ἐπὶ πολύ. 
μοχθηρός. Having a poor soil: Ῥ. Populate, v. trans. Settle with 
Aerroyews. Incapable: P. and V.} inhabitants: P. and V. οἰκίζειν, 
φαῦλος, apuns. Miserable: P. and} ἀποικίζειν, κἄτοικίζειν ; see people. 
V. ἄθλιος, τἄλαίΐίπωρος, Svoriyys,| Population, subs. P. and V. πλῆθος, 
δυσδαίμων, Ar. and V. τάλᾶς, rAjpwv,| τό, or use inhabitants. Want o 
V. δυστάλᾶς ; see miserable. population: P. ὀλιγανθρωπία, ἡ, 

Poorly, adj. Ill: P. and V. ἀσθενής. evavOpia, ἥ. 
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Pop 
Populous, adj. 


r. πολνάνωρ 
Populousness, subs. 
θρωπία, ἡ (Xen.). 
Porch, subs. Ar. and P, πρόθῦρον, 
τό, P. προστῷον, τό, V. πρόπὗλα, τά, 


Colonnade : Ar. and P. 


P. πολυάνθρωπος, 
Ῥ. 


πολναν- 


στοά, ἢ, 
AY. στοιά, ἡ. “ἢ 
Porcupine, subs. P. ὕστριξ, ὃ or ἡ 
(Hadt.). 
Pore, subs. V. πόρος, ὁ. 


Poré over, v. trans. Use P. ἐπικύπτειν 
(εἰς, acc.) (late). Devote oneself to: 
P. and V. σπουδάζειν (acc., or rept) 
(acc., or gen.). 

Pork, subs. Ar, and P. χοίρεια κρέα, 
τά (Xen.). 

Porous, adj. P. pavos, χαῦνος. 

Porousness, subs. P. pavorys, ἡ, 
χαυνότης, ἡ (Xen.). 

Porpoise, subs. Use Ar. and P. 
δελφίς, ὃ (Plat.). 

Port, subs. P. and V. Aipyy, ὃ, 
ὅρμος, 4, ναύσταθμον, τό (Hur., 
Rhes.), P. ἐπίνειον, τό. Demeanour: 
P. and V. σχῆμα, τό, τρόπος, ὃ (or 


pl.). 

Portable, adj. P. and V. ayayipos 
(Eur., Cycl.). Portable property : 
P. κατασκευή, 7. 

Portal, subs. See gate. 

Portend, subs. P. and V. φαίνειν, 
σημαίνειν, V. προσημαίνειν, προ- 
φαίνειν ; see augur. Prophesy: 
P.and μαντεύεσθαι, V. θεσπίζειν ; 
see prophesy. 

Portent, subs. Ρ and V. répis, τό, 
φάσμᾶ, τό, σημεῖον, τό, V. σῆμα, τό; 


8560 omen. 
Portentous, adj. Ar. and P. 
τερᾶτώδης. Ominous: P. and V. 
κἄκός, δύσφημος (Plat. but rare P.). 
Extraordinary : P, and V. θαυμα- 
ores, ἐξαίσιος (Plat.), Ar. and P. 
δαιμόνιος, θαυμάσιος; see extra- 
ordinary. Terrible: P. and V. 

δεινός. 
Pp. 


Portentously, adv. Ominously : 


and V. κἄκῶς. EL xtraordinarily :|Portress, subs. 


P. θαυμαστῶς, Ar. and P, θαυμᾶσίως ; 
Bee extraordinarily. Terribly : 


P.| Pose, subs. 


Pos 


and Υ. δεινῶς. , Beyond measure : 
V. ὑπερμέτρως, ὕπέρφευ, Ar. and P. 
ὑπερφυῶς. 

Porter, subs. P. and V. θύρωρός, 6 ὖ 
ΟΥ̓ ἡ (Plat. ), φύλαξ, δ Or ἡ, P. 
phere 6 OF ἡ, wapacrdarys πῦὕλῶν, 

(Hur., Qhes.). Carrter: Ar. 
aiid FP; ἀκευθφύῤοςε: ὃ. 

Portico, subs. Ar. and P. στοά, ἡ, 
Ar. στοιά, ἡ, ΑΥ. and Ῥ. πρόθύρον, τό, 
P. προστῷον, τό, V. πρόπῦὑλα, τά. 

Portion, subs. Share : P. and V. 
μέρος, τό͵ “μοῖρα, ἡ, Ῥ. μόριον, τό, V. 


Adxos, τό. Division : P. and VY. 
pepis, ἡ, μέρος, τό, μοῖρα, 7. 
Allowance: V. μέτρημα, τό. Fate, 
destiny: see destiny. It is no 


longer our portion, poor wretches 
that we are, to behold god's light: 
V. φέγγος εἰσορᾶν θεοῦ τόδ᾽ οὐκέθ᾽ 
ἡμῖν τοῖς ταλαιπώροις μέτα (Eur. = 
Or. 1025). Dowry : P. προίξ, ἡ, 
P. and V. pep vn, ἡ. Bridal gifts: 
V. eva, τά (Bur., And. 2, 153, 873): 
see dowry. Inheritance : P. and 
Υ. κλῆρος, 6; see inheritance. 
Portion, v. trans. Distribute : P, 
and V. νέμειν, διᾶδίδόναι, Ῥ, ἐπινέμειν, 
ἀπονέμειν, κατανέμειν, Ar. and P. 
διᾶνέμειν, V. evdareia Bat, Measure 
out: P.and V. μετρεῖν, P. διαμετρεῖν, 


V. éxperpety (or mid.) (also Xen. 
but rare P.). Portion off, dower : 


P. and V. ἐκδιδόναι (or mid.). Help 


to portion: P. συνεκδιδόναι (τινί 
τινα). 

Portioning, subs. Dowering: P. 
ἔκδοσις, ἡ. 

Portliness, subs. Ῥ. παχύτης, 7. 

Portly, adj. Ρ. and V. εὐτράφής 


(Plat.), Ar. and P. odpxivos. 
Portrait, subs. P. and V. εἰκών, ἡ, 
pipnpa, rd; see picture, description. 
Portray, v. trans. Represent: P. 
and V. εἰκάζειν, P. Ταραδεικνύναι, 
Paint: Ῥ. and V. γράφειν, Ar. and 
P. ζωγρᾶφεϊν. Describe: P. and 
V. φράζειν, διέρχεσθαι ; see describe. 
P. and V. φύλαξ, ἡ, 


P. and V. 


V. πῦὕλωρός, ἡ 
Attitude : 
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Pos 


σχῆμα, τό, στἄσϊς, ἡ. 
easy pose on your couch: Ar. ὕγρον 
χύτλασον σεαυτὸν ἐν τοῖς στρώμασι 


(Vesp. 1213). 
Pose, v. trans. Puzzle: P. εἰς 
ἀπορίαν καθιστάναι. V. intrans. 


P. σχηματίζεσθαι, Ar. σχημᾶτίζειν ; 
see also pretend. They pose as 
ignorant people: P. σχηματί- 
fovra: ἀμαθεῖς εἶναι (Plat., Prot. 
3425). 

Posit, v. trans. Assume as a basis: 
P. ὑπολαμβάνειν, ὑποτίθεσθαι, τιθέναι, 
(or mid.). Be postied: P. ὕπαρχειν, 
ὑποκεῖσθαι, V. ὑπεῖναι. 

Position, subs. Site: P. θέσις, ἡ. 
Station: P. and V. ordois, ἡ. 
Military station: P. χωρίον, τό. 
Post: P. and V. ragis, ἡ, Ar. and 
P. χώρα, ἡ; see post. Athtude, 
posture μὰ P. and V. στἄσϊς, ἡ, σχῆμα, 


τό. Principle laid down: P. θέσις, 
ἡ. Rank «α΄, and Υ. τάξϊς͵ ἡ, ἀξίωμα, 


τό; see rank. Opinion: P. and 
Υ. γνώμη, . State of affairs: P. 


and V. xdraordois, 7. Be man 
awkward position: P. ἀπόρως 


διακεῖσθαι. He said the position of 
the Syracusans was worse than 
theirs: P.+a Συρακοσίων ἔφη. .. 
ἔτι ἥσσω τῶν σφετέρων εἶναι (Thuc. 
7, 48). Seeing the position of 
affairs: P. ἰδὼν ὡς εἶχε τὰ πράγματα 
(Thuc. 7, 42). Take up a position 
(in military sense): P. and V. 
κἄθῆσθαι, ἱδρύεσθαι, P. ἐγκαθέζεσθαι ; 
see encamp. 


Positive, adj. Peremptory: P. 
ἰσχυρός. Hazact: P. and V. 


ἀκριβής. Positwe proofs: P. dvap-|- 


φισβήτητα τεκμήρια. Obstinate : 
Ῥ and VY. αὐθάδης ; see obstinate, 
Be positive, be confident: P. and 
V. πεπεῖσθαι (perf. pass. of πείθειν). 

Positively, adv. Peremptorily: P. 
ἰσχυρῶΞ. Exactly: P. and V. 
ἀκριβῶς Explicitly: P. διαρρήδην, 
παγίως Without dispute: P. 
ἀναμφισβητήτως. 

Positiveness, subs. Οδείϊπαου : P. 


αὐθάδεια, 7, Ar. and V. αὐθαδία, ἡ, 


Pos 


Adopt am Confidence, beltef: P. and V. 


πίστϊς, ἡ. 

Possess, v. trans. Ρ. and V. ἔχειν, 
κεκτῆσθαι (perf. of κτᾶσθαι), Ar. and 
V. πεπᾶσθαι (perf. of πάεσθαι) (also 
Xen.). Be master of: P. and V. 
κρἄτεϊν (gen.), V. xparvvew (gen.). 
Possess oneself of : P. and V. 
ἐφάπτεσθαι (gen.); see serze. Be 
possessed (by a god): P. and V. 
κἄτέχεσθαι, ἐνθουσιᾶν, βακχεύειν 
(Plat.), V. δαιμονᾶν (also Xen. but 
rare P.). She was possessed by 
Bacchus: V. ἐκ Baxylov κατείχετο 
(Eur., Bacch. 1124). 

Possessed, adj. Under supernatural 
influence: P. and VY. ἔνθεος (Plat.), 
P. ἐπίπνους (Plat.); see inspired. 
Self-possessed : P. ἐντρεχής ; 860 
calm. Possessed of: P. and V. 
éyxparys (gen.) (Plat.), κύριος (gen.), 
ἐπήβολος (gen.) (Plat.). 

Possession, subs. A possessing : P. 
and V. κτῆσις, 4. Thing possessed ; 
P. and V. κτῆμα, τό, κτῆσις, ἡ. Full 
possession: Ar. and V. παμπησία, 
ἡ.  Subjection to supernatural 
influence: P. xatoxwxy, 7. Take 
possession of, v.: P. and V. κἄτέ- 
xew, xparety (gen.), Ar. and P. 
κἄτάλαμβἄνειν. Enter into posses- 
sion of: P. and V. ἐμβᾶτεύειν 
(cis, aco.; V. acd. alone). Gain 
possession οὐ: P. and V. κρᾶτεῖν 
(gen.). Possessions: P. and V. 
χρήμᾶτα, τά, κτήμᾶτα, τά, οὐσία, ἡ; 

_ 866 property. 

Possessor, subs. Use P. and V. 
ὁ ἔχων, ὃ κεκτημένος Landowner: 

P. γεωμόρος, ὃ, V. γαμόρος, ὃ. 

Possible, adj. P. and V. δύνᾶτός. 
Feasible: V. ἄνυστός. It is pos- 
sible: P. and V. πάρεστι, πάρᾶ, 
ἔνεστι, fi, ἔξεστι, Ar. and P. 
ἐκγίγνεται, ἐγγίγνετω, P. wpe. 
Be possible ΠΡ. Ἢ Τα 7 ὸ "As 
fast as possible: P. and V. ὡς 
rdyiora. As good as possible: P. 
ὅτι ἄριστος. As far as possible: P. 
εἰς τὸ δυνατόν, κατὰ δύναμιν, P. and 
V. ὅσον Siviirdy, V. ὅσον μάλιστα. 
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Ῥοβ 


Possibly, adv. Perhaps: P. and V. 
ἔσως, Taxa; See perhaps. Can we 
possibly come to terms? Ar. ἔσθ᾽ 
ὅπως . .. ἐς λόγους ἔλθοιμεν ; (Vesp. 
471). -Can Alcesiis possibly come 
to old age? V. dor οὖν ὅπως ᾿Αλκη- 
arts ἐς γῆρας μόλοι; (EKur., Alc. 52). 
One could not possibly escape being 
ridiculous: P. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ἂν τις 


φύγοι τὸ καταγέλαστος γενέσθαι 
(Plat., Lach. 184c.). 
Post, subs. Stake: Ar. and P. 


χἄραξ, ὃ or ἡ, P. σταυρός, ὁ, V. 
σκόλοψ, ὁ (also Xen. but rare P.). 
Pillar : P. and V. κίων, ὁ, V. στῦλος, 


ὁ, σταθμός, 6, ὀρθοστάτης, 6. Door 
post: Ar. and V. σταθμός, 6. Post 


am ὦ race-course to show where to 
turn: P.and V. στήλη, ἡ (Xen.), 
καμπή, 4. Position assigned one: 
P. and V. rdfis, ἡ, Ar. and P. χώρα, 
7. Remain at one’s post: P. μένειν 
κατὰ χώραν. Military posttion: P. 
χωρίον, 76. Guard-post: P. and V. 
φρουρά, ἡ, φρούριον, τό, P. περιπόλιον, 
τό. Messenger to carry despatches 
(tn Persia): P. dyyapos, ὃ (Xen.). 

Post, v trans. Set up: P. and V 
κἄθιστᾶνα. Put in position: P. 
‘and V. τάσσειν, προστάσσειν ; 866 
Station. Be posted up (of proclam- 
ations, etc.): P. ἐκκεῖσθαι. 

Posterior, adj. P. and V. ὕστερος. 
Posterior to: P. and V. ὕστερος 
(gen.). 

Posteri ty, subs. Descendant: P. 
and V. ἔκγονος, ὃ or 7. Later 
generations: P. and V. οἱ ἔπειτα, 
P. οἱ ἐπιγιγνόμενοι, V. ὕστεροι, oi, 
μεθύστεροι, of, ἔκγονα, τά, οἱ ἐπί- 
στο ᾿ 

Postern, subs. Ρ, πυλίς, ἡ. 

Post haste, adj. P. and V. ὡς 
τἄχιστα; see quickly. 

Posthumous, adj. Posthumous re- 
2 64), P. ἡ εἰς τὸ ἔπειτα δόξα (Thue. 

Postpone, v. trans Ρ. δπᾶ V. ἀνᾶ- 
βάλλεσθαι (Eur., Alc. 526), εἰς αὖθις 
ἀποτίθεσθαι ; 866 also delay. 

Postponement, subs. P. and V. 


Postulate, v. trans. 





Pot 


avaBory, ἡ, V. ἀμβολή, 7; see also 
delay. 

Postulate, subs. P. ὁμολόγημα, τό. 
Assume: P. 
ὑποτίθεσθαι, ὑπολαμβάνειν, τιθέναι 
(or mid.). 


osture, subs. P. and V. σχῆμα, τό. 


Way of standing: P. and V. 
ardgis, 7. Way of sitting: VY. 
ἕδρα, ἡ, Odxnpa, to. Suppliant 
posture: V. ἕδρα προστρόπαιος 
(Aisch., Hum. 41). 

Posture, v. intrans. P. σχηματί- 


ζεσθαι, Ar. σχημᾶτίζειν. 

Pot, subs. Ar. and P. χύτρα, ἡ, Ar. 
κέρᾶμος, 6. Pot for cooking: Ar. 
and P. ἀγγεῖον, τόὄ. Caldron: P. 
and V. λέβης, ὃ; see caldron. 
Waterpot: Ar. and P. ὑδρία, ἡ ; see 


jar. 

Potable, adj. P. and V. zords, P. 
πότιμος, V. εὔποτος. 

Potash, subs. Ar. and P. λίτρον, τό. 

Potation, subs. Drinking: P. 
πόσις, ἡ. Drinking bout: Ar. and 

. συμπόσιον, τό, P. ποτός, 6. Deep 
draught: Ar. and V. ἅἄμυστις, ἡ 
(Eur., Cycl. and Rhes.). 

Pot-bellied, adj. Ar. γαστρώδης. 

Potency, subs. P. and V. δύναμες, ἡ. 
Of drugs: V. δύνᾶσις, ἡ, ἰσχύς, 7. 

Potent, adj. Mighty: P. and V. 
Sivards, Ar. and V. μεγασθενής, 
@xipos (rare P.). Strong: P. and 
V. μέγᾶς, ἰσχῦρός, V. κρᾶταιός, 
OBpipos, ἐγκρᾶτής, καρτερός, παγ- 
κρᾶτής, σθενᾶρός, Ῥ. ἐρρωμένος ; 366 
strong. Efficacious: P. and V 
δραστήριος. 

Potentate, subs. P. and V. δῦνά- 
orys, 6; see king, chief. 

Pother, subs. P. ταραχή, 7, P. and 
VY. OopiBos, ὁ. 

Potion, subs. P. and V. φάρμᾶκον, 
τό, ποτόν, τό. Love potion: P. and 
V. φίλτρον, τό, V. στέργημα, τό. 
Remedy consisting in potions: V. 
ἀλέξημα... πιστόν (Atsch., P. V. 
479-480), 

Potsherd, subs. P. ὄστρακον, τό. 

Potter, subs. P. χυτρεύς, ὁ, Ar. and 
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Pot 


P. κερᾶμεύς, 6. Potter's earth: P. 
κέράᾶμος, ὁ, P. and V. πηλός, ὃ. 
Potter's wheel: Ar. and P. τροχός, 


ὃ. 
Pottery, subs. Art of working in 
clay: P. κεραμεία, ἥ, ἡ κεραμική. 


Crockery: Ar. xépipos, ὃ. 

pottery, adj.: Ar. and P. κερᾶμϊκός, 
Ar. χύτρειοςς Made of pottery: P. 
κεραμεοῦς. Potter’s work-room: P. 


κεραμεῖον, τό. 

Pouch, subs. Ῥ, μάρσιπος, ὁ (Xen.), 
Ar. πήρα, ἡ, σάκκος, ὃ 

Poultice, subs. Ar. κἀατάπλασμα, τό. 

Poultry, subs. Use P. and V. 
ὄρνιθες, ot ΟΥ̓ αἱ, Ar. and P.6 opvea, τά. 

Pounce, v. intrans, Ρ. and V. 
κἄτασκήπτειν, Ar, and V. καἀταίρειν, 
V. κἄταιγίζειν ; see swoop. Pownce 
WPON : ¥. προσπτάσθαι (dat.), lst 
aor. (προσπέτεσθα).  Met., P. 
ἐφίστασθαι (dat.) (cf. Dem. 43). 

Pound, subs. Of weight: use P. 
μνᾶ. Weighing a pound, adj., use 
P. μνααῖος (Xen.). As a sum of 
money: use Ar. and P. μνᾶ, ἡ 
(about £4), τἄλαντον, τό (about 
£240). For smaller sums make 
up by using: Ar. and P. δραχμή, 
ἡ (about nine pence). 

Pound, v. trans. Ar. and P. zpiBew. 


Bruise : P. and V. τρίβειν, συντρί- 
Bew (Eur., ag Pound to a 
jelly, thrash : P. and V. συντρίβειν 
(Eur., Cycl.), ovyxorrey (Hur., 
Cycl.). 

Pour, v. trans. P. and V. χεῖν. 


Pour forth: P. and V. ἐκχεῖν. Of 
a river pouring forth a stream: 
Ar. and V. féva. Pour forth 
(words, etc.): P. and V. ἐκβαλλειν, 
V. ῥίπτειν, ἐκρίπτειν, ἄπορρίπτειν ; 
see utter, Pour in: P. and VY. 
ἐγχεῖν, Ar. i and P. ériyetv, Ar. and 
ων ἐγκἄνάσσειν (Hur., Cycl.), V. 
εἰσχεῖν (Keur., Cycl.), κἄθιέναι (τι εἰς 
tt). Pouring an draught after 
regpee V. ἐπεγχέων ἄλλην ἐπὶ 
(supply ἄμυστιν) (Kur., Cycl. 

193) Pour libations: see ‘under 
hibation. Pour out: P. and V. 


Pow 


ἐκχεῖν, V. ἀφιέναι. Powr over: Ar. 
and P. κἄτἄχεῖν (τί τινος), κἄτα- 
σκεδαννῦναι (τί τινος), κἄταντλεῖν 
(τί τινος), V. κἄταστάζξειν {τί τινος). 
Υ. intrans. P. and V. ῥεῖν. Met, 
of crowds, etc.: use P. and v. 
φέρεσθαι ; see rush. 
Pout, v. intrans. Use frown. 
Poverty, subs. FP. and V. πενία, i 
ἀπορία, ῆ, Ῥ. ἔνδεια, ἡ ἧ, ἀχρηματία, ἡ, 
V. χρημἄτων aynvia, ἧ. Poverty 18 
a sad thing: V. κακὸν τὸ μὴ "yew 
(ἔχειν) (Hur., Phoen. 405). 
Poverty-stricken, adj. P. and V. 
φαῦλος, Ar. and P. μοχθηρός ; see 
squalid, 
Powder, subs. P. and V. xdvis, ἡ, 
Ar. and P. xovia, ἡ. 
ΓΌΝΟΥ, v. trans. Pound: Ar. and 
P. τρίβειν. Sprinkle: see sprinkle. 
Power, subs. Capacity: P. and 
δύνάᾶμις, ἡ. 5 trength : P. 
and V. δύνᾶμις, ἡ, ἰσχύς, uD ῥώμη, 
ἡ, V. σθένος, τό, ἀλκή, ἧ, μένος, τό 
(also Plat. but rare P. ). Greatness: 
P. and V. μέγεθος, ro. μα: P. 
and V. ἀρχή, "> κρᾶτος, τό, δύναστεία, 
ἡ. Authority : P. and V. ἐξουσία, 
ἡ, κῦρος, τό. Power (of drugs): V. 
δύνᾶσις, ἡ, ἰσχύς, 7. The powers 
that be: P. and Υ͂. οἱ δύνὥμει οι. 
In the power of, prep.: P. and V. 
ἐπὶ (dat.). In (any one's) power : 
use adj., P. and V. ὑποχείριος, V. 
xetptos. Those in power, am office : 
P, and V. οἱ ἐν rede. Possessed 
of full powers (of generals, ambassa- 
dors, etc.), eadj.: Ar. and P. 
αὐτοκράτωρ. As far as les in my 
power: P. xara δύναμιν. 448 far 
as layin their power you have 
been placed im serious danger: P. 
τὸ ἐπὶ τούτοις εἶναι ἐν τοῖς δεινοτάτοις 
κινδύνοις καθεστήκατε (Thus.\. Get 
ὦ person into one’s power: P. and 
V. ὑποχείριον λαμβ ie (acc.), Υ. 
χείριον λαμβάνειν (acc.), P. ὑφ᾽ ἑαυτῷ 
ποιεῖσθαι (acc. ). 
Powerful, adj. Strong: P. and V. 
μέγᾶς, ἰσχῦρός, V. κρᾶταιός, ὄβρϊμος, 
καρτερός, ἐγκρᾶτής, παγκρᾶτής, σθενᾶ- 
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pos, P. ἐρρωμένος. Mighty: P. and 
V. δύνᾶτός, Ar, and V. μεγασθενής, 
dXdxipos (rare P.). Efficacious: P. 
and V. δραστήριος. Convincing (of 
an argument): P. and V. raves; 
see convincing. Impassioned: P. 
adodpes. Intense: P. and V. 
ἔντονος, σύντονος. Be power/ul, v.: 
P. and V. δύνασθαι, ἰσχύειν, Ar. and 
V. σθένειν. 

Powerfully, adv. Strongly: Ῥ. 
ἰσχυρῶς, Ar. and P. ἐρρωμένως. 
Greatly: P. and V. péyd, peydad, 
opddpa, xdpra (Plat. but rare P.) ; 
see greatly. Terribly: P. and V. 
Savas. Intensely: P. συντόνως, 
ἰσχυρῶς. 

Powerless, adj. Unable: Ῥ. and 
V. ddivaros. Weak: P. and V. 
ἀσθενής, adivaros, V. ἄναλκις. You 
will become absolutely powerless to 
control the .state: Ῥ. παντάπασιν 
ἄκυροι πάντων ὑμεῖς γενήσεσθε (Dem. 
942). 

Powerlessness, subs. P. ἀδυναμία, 
ἡ, ἀρρωστία, ἡ. Powerlessness to do 
wrong: P. ἀδυναμία τοῦ ἀδικεῖν 
(Plat.), ἀρρωστία τοῦ ἀδικεῖν (Plat.). 

Practicable, adj. Ῥ, and V. δύνᾶτός, 
V. dvvords. It 18 praciwable: P. 
and V. πᾶρείκει. 

Practical, adj. Ar. and P. rpaxrixcs. 

Practically, adv. As opposed to 
nmominaliy: P. and V, ἔργῳ. 
Actually : Ar. and Ῥ. ἀτεχνῶς. 
Almost: P. and V. σχεδόν. Prac- 
tically all: ἅπας ws ἔπος εἰπεῖν 
(Dem., 765). 
ractice, subs. Habit, custom: P. 
and V. ἔθος, τό, νόμος, ὃ, νόμϊμον, τό 
(generally pl.), P. ἐπιτήδευμα, τό, V. 
νόμισμα, τό. Exercise: Ar. and P. 
μελέτη, ἡ, P. ἄσκησις, ἡ, ἐπιτήδευσις, 
7. ΑΒ opposed to theory: 
τριβή, ἡ. Want of practice: P. 
ἀμελετησία, ἡ. , 

Practise, v. trans. Ezercise, train: 
P. and V. ἀσκεῖν (Eur., Fhes.), 
γυμνάζειν, Ar. and P. μελετᾶν, 
ἐπασκεῖν. Practise beforehand : 
Ar. and P. προμελετᾶν. Put in 

S2 







P.| Prate, v. intrans. 


Pra 


force: P. and V. χρῆσθαι (dat.). 
Practise (qualities, etc.): P. and 
V. ἀσκεῖν, ἐπϊτηδεύειν, Ar. and P. 
ἐπασκεῖν, P. διαπονεῖν (or ‘mid.). 
Jom in practising: P. συνασκεῖν 
(acc.). Used absol. Ar. and P. 
μελετᾶν, P. γυμνάξεσθαι, ἐκμελετᾶν. 

Practised, adj. Skilled: P. and V. 
ἔμπειρος, ἐπιστήμων, V. τρίβων. 
Practised in: P. and V. ἔμπειρος 
(gen.), ἐπιστήμων (gen.), ἐντρίβής 
(dat.), Ar. and V. τρύβων (acc. or 
gen.); see skilled in. 

Practitioner, subs. Doctor: P. and 
V. tarpés, ὁ. 

Ρ, 


Praetor, subs. ὁ 


στρατηγός, 
(late). 
Praetorian, adj. P. στρατηγικός 
(late). 
Praetorship, subs. P. στρατηγία, ἡ 
(late). 


Praise, v. trans. P. and V. ἐπαινεῖν, 
P. ἐγκωμιάζειν, Ar. and V. εὐλογεῖν, 
V. αἰνεῖν (also Plat, Rep. 404n, 
but rare P.). Celebrate in song: P. 
and V. ἄδειν, ὑμνεῖν. Praise 
excessively : Ar. and P. ὑπερεπαινεῖν. 

Praise, subs. P.and V. ἔπαινος, 4, 
Ar. and P. ἐγκώμιον, τό, εὐλογία, ἢ, 
V. ἐπαίνεσις, ἡ, alvos, ὁ (Eur., Hipp. 
484; Hl. 1062). Glory: P. and 
V. Sega, ἡ ; 866 glory. 

Praiser, subs. P. ἐπαινέτης, ὁ. 

Praiseworthy, adj. PP. ἐπαινετός 
(Plat.), P. and V. ἀνεπίληπτος, 
ἅμεμπτος, P. ἀνεπίφθονος. 

Prance, v. intrans. Ρ. and V. 
oxiprav (Plat.), ὑβρίζειν, P. yavpia- 
σθαι (Xen.). 

Prank, subs. P. veavievpa, τό, P. 
and V. ὕβισμα, ro. Play pranks : 
Ar. and P. νεᾶνιεύεσθαι. 

Pranked, adj. See adorned. 

P. and V. λᾶἅλεϊν, 

Opircty, Ar. and P. φλυαρεῖν, P. 

ἀδολεσχεῖν, V. πολυστομεῖν, φλύειν, 

Ar. φληνάφᾶν, στωμύλλεσθαι. Prate 

not at me: Υ͂. μὴ κὠτιλλέ με (Soph., 

Ant. 756). Prate οὗ: Ῥ. ἐκλαλεῖν 


(acc.). 
Prater, subs. Ar. and P. ἀδολέσχης, 6, 
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V. λάλημα, τό, φλέδων, ὁ or ἡ, κωτέλος 
ἀνήρ, ὁ (Soph., Γ΄ ταφ.). 

Prating, subs. Ar. and P. AdAéa, ἡ, 
ἀδολεσχία, ἡ, V. λᾶληήμᾶτα, τά. 
Gossip: V. λευχαί, ai. 

Prattle, v. intrans. Chatter: I. 
and V. λᾶλεν; see chatter. 
Prattle (of children) : Ar. τραυλίζειν. 

Prattle, subs. Ar. and P. λᾶλώα, ἡ, 
V. λαλημᾶτα, ra; 8660 chatter. 

Prattling, adj. P. and V. λάλος: 
see chatiering. 

Prawn, subs. Ar. καρΐς, ἡ. 


Pray, v. trans. Hntreat: P. and 
V. αἰτεῖν, πᾶραιτεῖσθαι, ἵκετεύειν, 


δεῖσθαι (gen.), λιπᾶρεῖν, Ar. and P. 
ἀντιβολεῖν, V. λίσσεσθαι, ἀντιαζειν, 
προσπίτνειν, προστρέπειν, προστρέ- 
πεσθαι, éfixerevey, Ar. and Υ͂. 
ἱκνεῖσθαι, ἄντεσθα. Offer prayer 
(to gods): P. and V. εὔχεσθαι (dat. 
or πρός, acc. or absol.), ἐπεύχεσθαι 
(dat.), προσεύχεσθαι (dat. or 8050]. 
V. also acc.), V. ἐξεύχεσθαι (absol.), 
κἄτεύχεσθαι (dat. or absol.), Ar. and 
V. ἀρᾶσθαι (dat. or absol.). Pray 
with (another): PP. and Ὗ, 
σὕνεύχεσθαι (dat. or absol.), P. 
συνεπεύχεσθαι (absol.). Pray for: 
P. and V. εὔχεσθαι (acc.); see ask 
for. They will pray for many 
blessings on their head: P. πολλὰ 
ἀγαθὰ αὐτοῖς εὔξονται (Plat., Phaedr. 
2388). We shall be doing ex- 
actly what Philip would pray for: 
P.& ἂν εὔξαιτο Φίλιππος ποιήσομεν 
(Dem. 286). Pray that you may 
not see one who has deceived and 
cheated you: P. é&ymarnxora .. . 
Kai παρακεκρουμένον ἀπευχεσθε. . 
ἰδεῖν (Dem. 71). 

Pray, interj. To give emphasis: P. 
and V $y. Pray donot: P. and 
V. μὴ δῆτα (bem. 574 and 575; 
Kur., Med. 336, also Ar.). I pray 
(parenthetically) : V. λίσσομαι, Ar. 
and V. ἑκετεύω. Give your attention 
to this I pray: 
προσέχετε τὸν νοῦν (Dem.). 

Prayer, subs. Prayer to the gods: 
P. and. V. 


P. τούτῳ πάνυ μοι] Preceding, adj. 


Pre 


evypara, ta, V. κἄτεύγμᾶτα, τά, dpa, 
9 (Eur., Phoen. 1364; Or. 1241). 
Entreaty (generally): P. and V. 
προστροπή, ἡ, or pl. (rare P.), 
ixecia, ἡ, V. Atrat, ai, P. δέησις, ἡ, 
ἀντιβολία, ἡ, ἀντιβόλησις, ἡ, ἱκετεία, 
ἡ. Goddess to whom the suffering 
offer prayer: V. τοῖσι δυστυχοῦσιν 
εὐκταία θεός (Eur., Or, 214). 

Preach, v. intrans. Speak in public : 
P. λόγον ποιεῖσθαι. Recommend: 
P. and V. πᾶραινεῖν. 

Preamble, subs. P. and V. προοίμιον, 
τό, V. φροίμιον, τό. 

Precarious, adj. Ρ. ἐπισφαλής, 
ἐπικίνδυνος, ἀκροσφαλής. The bust- 
ness yields α precarious income: P. 
ἡ ἐργασία προσύδους ἔχει ἐπικινδύνους 


(Dem. 948). 


Precariously, adv. P. and V. 
ἐπϊκινδύνως. 
Precaution, subs. P. and V. 


εὐλάβεια, ἡ, P. φυλακή, ἡ, περιωπή, 
97. Forethought: P. and V 
πρόνοια, ἡ, P. προμήθεια, ἡ, V. 
προμηθία, 7. Take precautions, v.: 
P. and V. φύλάσσεσθαι, εὐλᾶβεῖσθαι, 
efevAa Beto Gar, προμηθεῖσθαι, Ar. and 
Ῥ προνοεῖν (or mid.), προβουλεύειν, P. 
φυλακὴν ποιεῖσθαι. Take precautions 
against: P. and V. φύλάσσε“θαι 
(ace.), εὐλᾶβεῖσθαι (acc.), ἐξευλᾶ- 
βεῖσθαι (acc.), P. διευλαβεῖσθαι 
(acc.). Want of precaution: P. 
ἀφυλαξία, ἡ. 

Precede, v. trans. Lead way for: 
P. and V. ἡγεῖσθαι (dat.). Occur 
before: P. προγίγνεσθαι πρό (gen.). 

Precedence, subs. P. πρωτεῖον, τό, 
or pl, P. and V. πρεσβεῖα, τά. 
Take precedence, v.: P. πρωτεύειν, 
P. and V. πρεσβεύεσθαι (Plat.). 
Yield precedence to, y.: Ar. and P. 
πᾶρἄχωρεϊν. (dat.), V. ἐκχωρεῖν (dat.). 

Precedent, subs.. P. and V. wipd- 
δειγμα, 7d. Quote as a precedent : 
P. παραδείγματι χρῆσθαι (dat.). 

80 P. and V. ὁ 

πρόσθεν, 6 πρίν. On the day pre- 

ceding the trial: PP. τῇ προτεραίᾳ 


εὐχή, ἡ, Ar. and V.| τῆς δίκης (Plat , Phabdo, 58a). The 
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preceding remarks: P. 


τὰ προειρη- 
Masim : P. and V. 


ai. 


μένα. 
Precept, subs. 
λόγος, 6, πᾶροιμία, ἡ, γνῶμαι, 


Α vice : P. and V. βουλή, ἡ ἡ, πᾶραί- 
νεσις, 9, P. συμβουλία, 7. Admoni- 
tion: and V. νουθέτησις, ἡ, 
νουθέτημα, τό. 

Preceptor, subs. P. and V. δδα- 
σκᾶλος, 6, P. pea 6. 

Preceptress, subs. P. and V. διδά- 
σκᾶλος, 77 


Precincts, ‘subs. P. and V. περὶ- 
βολή, ἡ, κύκλος, δ, περίβολος, ὁ. 
Precincts of a temple: P. and V. 
τέμενος, τό, ἄλσος, ro. Of the 
precincts, adj.: V. repenos. Con- 
secrate as precincts, v.: P. repevi- 
ζειν. 

Precious, adj. Ῥ. and V. τίμιος. 
Costly: P. wodvredys. Dear: P. 
and V. φίλος, προσφίϊλής. Most 
precious possessions: P, and V. 
τὰ τἱμιώτᾶτας. Precious stone: Ar. 
and Ρ. λίθος, 6 or ἡ, P. λιθίδιον, τό. 

Precipice, subs. P. and V. κρημνός, 

ὁ, Ar. and V. σκόπελος, 6, V. σπϊλᾶς, 


ἡ, ἀγμός, ὁ. Hemmed in with prect- 
pices, adj.: V. ἀμφίκρημνος. 
Precipitate, v. trans. Hurl down: 
P. and V. Maal airiee P. xara- 
κρημνίζειν, V. κἄταρρίπτειν. Hurry 
on: P. and V. σπεύδειν, ἐπισπεύδειν. 


Precipitate, adj. Hasty: of persons, 
Pp, προπετής, σ σφοδρός, ἀλόγιστος, Ar. 
and P, ἐτᾶμός ; ; of things, P. ἀπερί- 
σκεπτος, ἄσκεπτος, ἀλόγιστος ; 860 


rash. 
Precipitately, adj. Quickly : P. and 
τἄχους, ἐν τἄχει. 


. σπουδῇ, διὰ 
Rashly: P.. προπετῶς, ἀσκέπτως ; 
P. and V. 


see rashly. 
Precipitation, subs. 
_P. προπέτεια, 


σπουδή, ἧ. αεβῆπάβ8: 


ἤ. 

Precipitous, adj. 
ἀπόκρημνος, κρημνώδ 
Κρήμνος, αἰπύς, αἰπεινός, airivwros, 
oxpis. A precipitous rock : Υ. 

λισσὰς πέτρα, ἡ. 


Precise, adj. P. and Vv. ἀκριβής. 


Ρ, ἀπότομος (Plat.), 
9S, V. ὑψηλό- 
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Clear: P. and V. caidys, V. σἄφη- 
νής, Topos, τρᾶνής. Of manner: P. 
and V. cepvos. 


Precisely, adv. P. and V. ἀκριβῶς. 
Clearly: P. and V. σἄφῶς, V. τορῶς, 
τρᾶνῶς, σκεθρῶς. Of manner: P. 
and V. “σεμνῶς. Absolutely : Ar. 
and P. ἀτεχνῶς. 

Preciseness, subs. P. ἀκρίβεια, ἡ i 
Of manner: P. and V. τὸ σεμνόν. 

Precision, subs. P. ἀκρίβεια, ἡ 

Precocious, adj. P. προφερής. 

Preconcert, v. trans. P. προπαρα- 
oxevalev. Preconcerted: use P. 
ana V. προκείμενος. 

Precursor, subs. Use adj. P. πρό- 
Spopos (also Eur., 1. A. 424, but the 
passage is doubtful). 

Predatory, adj. P. ληστικός. 

Predecessor, ne: My predecessors : 
P. οἱ πρὸ é 


Pr edicable, ἀπ δε: Ῥ. κατηγορία, 
ἡ (Aristotle). 
Pred icament, subs. Ρ. and V. 


ἀπορίά. Bein a predicament, v. 
P. and V. ἀπορεῖν, ἀμηχᾶνεϊν (rare 
P.), P. ἀπόρως διακεῖσθαι. Be in 
the same predicament : P. γώγνεσθαι 
ἐν τῷ αὐτῷ συμπτώματι (Thue. 4, 96). 
Ρ redicate, v. trans. Ρ. κατηγορεῖν 


(Aristotle). 

Predicate, subs. P. κατηγόρημα, τό 
(Aristotle), τὸ κατηγορούμενον 
(Aristotle). 

Predict, v. trans. Ar. and P. zpo- 
ἄγορεύειν, προειπεῖν, P, and V. 
προλέγειν, V. προσημαίνειν, mpo- 
φαίνειν, προφωνεῖν. Predict by 
-oracles :. P. and VY. μαντεύεσθαι, Pp. 


dmopavreverOus, Ar. and P. χρησμῳ- 
δεῖν, V. προμαντεύεσθαι (HKur., F’rag.), 
θεσπίζειν, προθεσπίζειν, φημίζειν, Ar. 
and V. θεσπιῳδεῖν ; see prophesy. 
Prediction, subs. P. and V. λόγος, 
6, λόγια, τά, Ar. and V. φάτϊς, ἡ, 
θέσφᾶτον, τό, or pl., V. θέσπισμα, 
ro, or pl., ἔπος, ro; see prophecy, 
oracle. Oracle: P. and V. χρηστή- 
ριον, τό, μαντεῖον, τό, μαντεία, ἡ» 
χρησμύς, 4, χρησμῳδία, ἡ, Ar. and 
V. μάντευμα, τό, or pl. Power of 
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prediction: P, and V. μαντεία, ἡ, 
μαντϊκή, ἡ. 

Predilection, subs. Friendly feeling : 
P. and V. εὔνοια, 7. Desire: P. 
and V. ἐπιθυμία, ἡ. 


Predispose, v. trans. PP. προπαρα- 
oxevafew (Thue. 2, 88). 

Predominance, subs. Mastery: P. 
and V. xparos, ro. Lordship: P. 


ἡγεμονία, % Precedence: P. πρω- 
tetov, τό, or pl., P. and V. πρεσβεῖα, 
τά, Prevalence: see prevalence. 
Predominant, adj. P. and Vz. 
κρείσσων. 
Predominate, v. intrans. 
Kpdrew ; see prevarl. 
Pre-eminence, subs. frst place: 
P. πρωτεῖον, τό, or pl., P. and V. 
πρεσβεῖα, τά. Distinction: P. and 
τίμη, ἡ, ἀξίωμα, τό, Sofa, 7%. 
Superiority: Ῥ. and V. ὑπερβολή, 


P. and V.! 


ἡ. Advantage over another: P. 
πλεονεξία, ἡ. 
Pre-eminent, adj. P. and V. ἐκ- 


aperns, διαπρεπής, V. ἔξοχος, ὕπέρο- 


Preferable, adj. 


Preference, subs. 


Pre 


q tt), V. (τι πρόσθε τινός) (Hur., 
Hel. 952), προτϊθέναι (or mid. in V.) 
(τί τινος) (Thuc. 3, 39), V. {τί ἀντί 
τινος OY τι wapos τινος), P. προτιμᾶν 
(τί τινος ΟΣ τι ἀντί τινος), mpoat- 
ρεῖσθαι (τί τινος OY τι πρό τινος), V. 
προλαμβἄνειν (τι πρό τινος). Prefer 
war to peace: Ῥ πόλεμον ἀντ᾽ 
εἰρήνης μεταλαμβάνειν (Thue. 1, 120). 
Prefer Aphrodite to Bacchus: V 
τὴν ᾿Αφροδίτην πρόσθ᾽ ἄγειν τοῦ 
Baxxiov (Εἰγ., Bacch. 225). Prefer 
not your words to mine: V. μὴ 
᾿πίπροσθε τῶν ἐμῶν τοὺς σοὺς λόγους 
6ys (Kur., Suppl. 814).  Absol. 
with infin.: P. and V. βούλεσθαι 
μᾶλλον, V. βούλεσθαι alone (Eur., 
And. 351). 

P, and V. aiperw- 
repos (Asch., Frag.), or use better. 


Preferably, adv. See better. Rather: 


P. and V, μᾶλλον. 
Choice: P. and 
V. aipeors, ἧς, In preference to, 


prep.: P. and V. πρό (gen.), V. 


χος. | πρόσθε (gen.), wapos (gen.), P. 
Pre-eminently, adv. P. and V.i ἔμπροσθεν (gen.); see before. 
μάλιστα, οὐχ ἥκιστα, Ῥ. diadepovtus,| Preferment, subs. P. and V. 
ἐν τοῖς μάλιστα, V. ἐξόχως. ἀξίωμα, τό; see honour. 
Pre-exist, v.intrans. P. προὐπάρχειν.] Prefigure, v. trans. Portend: P. 





Preface, subs. P. and V. προοιμιον, | 
τό, V. φροίμιον, τό. 
preface, v.: 
φροιμιάξεσθαι. 

Preface, v. trans. Prefacing my | 
speech with a few remarks on! 


my views concerning our relations| Prejudge, v. trans. 


towards the king: P. μικρὰ προειπὼν 
«νὸν ὡς ἔχω γνώμης περὶ τῶν πρὸς TOY 
βασιλέα (Dem, 178). 

Prefect, subs. P. ἔπαρχος, ὁ (late). 
Of a prefect, adj.: P. ἐπαρχικός 
(late). 

Prefer, v. trans. P. and V. προ- 
tipav, mpoxpivey, V. προτίειν, P. 
προαιρεῖσθαι. Prefer to honour : P. 
and V. rporipay ; seeexalt. Prefer 
an accusation: P. γραφὴν ἀπο- 
φέρειν (Dem. 423). Prefer one 
thing to another: P. and V. 
αἱρεῖσθαί (τι ἀντί τινος), Ῥ. (τι μᾶλλον 
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Prejudice, 


and V. φαίνειν, σημαίνειν, V. προ- 


Say by way of| φαίνειν, προσημαίνειν. 
Ῥ, προοιμιάζεσθαι, V.| Pregnant, adj. 


P. and V. ἐγκύμων 
(Plat.). Be pregnant, v.: Ar. and 
P. κυεῖν, P. ἐν γαστρὶ φέρειν (Plat.), 
V. κύειν (Eur., Frag.) (rare P.). 
Ar. and P, 
προκαταγιγνώσκειν. When you have 
heard all, decide; do not prejsudge 
therssue: P. ἐπειδὰν ἅπαντα ἀκούσητε 
κρίνατε, μὴ πρότερον προλαμβάνετε 
(Dem. 44). 

v. trans. Dispose 
favourably: Ῥ. εὖ διατιθέναι. 
Dispose unfavourably : P. κακῶς δια- 
τιθέναι. Be prejudiced favourably : 
P, εὖ διακεῖσθαι. Be prejudiced un- 
favourably: P. κακῶς διακεῖσθαι. 
Hermocrates, wishing to prejudice 
them against the Athenians, spoke 
as follows: P. ὁ ‘Eppoxparys .. - 


Pre 


βουλόμενος προδιαβαλεῖν τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους ἔλεγε τοιάδε (Thuc. 6, 75). 
Ruin, tmpair : Ῥ and V. διαφθείρειν, 
βλάπτειν ; 860 Umpair. 

Prejudice, subs. In favour of (a 


person or thing): P. and V. εὔνοια, 


ἡ. Against (a person or thing): 
P. xaxovowa, ἡ ; See hostility. Dislike: 
P, and V. φθόνος, 6. Create a 
prejudwe agamst: P. φθόνον 
συνάγειν (dat.). Injury: P.and V. 
BAGBY, ἡ ; tngury. 

Prejudicial, adj. P. and V. κᾶἄκός ; 
see harmful. 

Prejudicially, adv. and V. 
κἄκῶς ; see harmfully, 

Preliminary, adj. <A preluminary 
examination before a magistrate : 
P. ἀνάκρισις, ἡ. Preliminary 
decree: P. προβούλευμα, τό. Pre- 
luminary remarks: P. and Y. 
προοίμιον, τό, V. ᾧφροίμιον, τό. 
Mention as a preliminary, v.: P. 
and V. ὑπειπεῖν (2nd aor.). They find 
most of the preliminaries al- 
ready completed by thetr partisans: 
P. καταλαμβάνουσι τὰ πλεῖστα τοῖς 
ἑταίροις προειργασμένα (Thue, 8, 65). 

Prelude, subs. P. and V. προοίμιον, 
τό, V. φροίμιον, rd. Strike up a 
prelude, v.: Ar. ἀνᾶβάλλεσθαι. 
Mention by way of prelude: P. 
προοιμιάζεσθαι, V. doormualerOar. 

Premature, adj. P. and V. ἄωρος. 

Prematurely, adv. P. and V. πρῴ. 

Premeditate, v. trans. Ar. and P. 
προβουλεύειν ; 860 intend. 

Premeditated, adj. See intentional. 

Premeditation, subs. P. and V. 
πρόνοια, 7. With premeditation : 
see intentionally. 

Premise, v. trans. P. and V. 
ὑπειπεῖν (2nd aor.);P. προοιμιάζεσθαι, 
V. φροιμιάζεσθαι. 

Premise, subs. P. and V. προοίμιον, 
τό, V. φροίμιον, τό. 

Premises, subs. See house. 

Premiss, subs. In _ logic: 
πρότασις, ἡ (Aristotle). 

Premium, subs. Eztra pay: P. 
ἐπιφορά, ἡ. 


P. 


PF. 





Pre 


Premonition, subs. Suspicion: P. 


and V. ὑποψία, ἡ, ὑπόνοια, ἡ. Have 
ὦ premonition, v.: P. and V. 
μαντεύεσθαι. 


Preoccupied, adj. Meditative: P. 
σύννους. Grave: P.and V. σεμνός. 
Look preoccupied: V. πεφροντικὸς 
βλέπειν (Bur., Alc. 773). 

Pr eoccupy, ν. trans. P. rpoxaradap- 
Bovey, προκατέχειν. 

Preordain, v. trans. V. προτάσσειν. 
Preordained: P. and V. προκείμενος. 

Preparation, subs. Ar. and P. 
TEPA KET, ἡ. 

Preparatory, adj. See preliminary. 

Prepare, v. trans. P. and V. 
πᾶρασκευάζειν (or mid.), στέλλειν 
(rare P.) (or mid.), ἐξαρτύειν (or 
mid.), V. ὁπλίζειν (or mid.), P. 
καταικευάζξεινν. Dress (food, etc.): 
P. and V. σκευάζειν (or mid.), V. 
ἀρτύειν (or mid.), ὁπλίζειν (or mid.), 
πορσύνειν (or mid.). Make ready : 
P. and V. πᾶρασκευάξειν (or mid.), 
ἑτοιμάζειν (or mid.), εὐτρεπίζειν (or 
mid.), Ar. and P. προχειρίζεσθαι, V. 
πορσΐνειν (or mid.), ἐξευτρεπίζειν, 
πἄρευτρεπίζειν. Prepare beforehand: 

προπαρασκευάζξεν (or mnid,), 
Prepare in addition : P. προσπαρασ- 
κευάζξειν (or mid.). Help to prepare: 
P. συμπαρασκευάζειν (τινί τι), Ar. 
σνσκευάζειν (τινι τὴ. Prepare (a 
ahd ee παρασκευάζειν. Provide: 
P. and V. πᾶρασκενάαζειν (or mid.), 
παρέχειν (or mid.), πορίζειν (or 
mid.), ἐκπορίζειν (or mid.), V. 
πορσίνειν (or mid.), Absol. with 
infin.: P. and V. ἑτοῖμος εἶναι 
(infin.), πᾶἄρεσκευάσθαι (perf, infin. 
pass. of παρασκευάζειν) (P. ὡς and 
fut. participle, V. infin. or ὥστε 
infin.), V. ἐξαρτύεσθαι (infin.), 
ὁπλίζεσθαι (infin.). Be about to: 
P. and V. μέλλειν (infin.). Prepare 
for : P. παρασκευάζεσθαι (πρός, 
800.). 

Prepared, adj. 
εὐτρεπής ; see ready. 
for: see expect. 

Prepense, adj. 


P. and V. ἑτοῖμος, 
Be prepared 


From malice pre- 


AA 


Pre 


Pre 


pense: P. and V. ἐκ προνοίας; see| Prescribed, appointed: P. and V. 


ententionally. 

Preponderance, subs. 
and V. ὑπερβολή, ἡ. 
P. πλεονεξία, ἡ. 

Preponderate, ν. intrans. 
P. and V. ὑπερβάλλειν. 
P. and V. xparety, Ar. and P. 
ἐπικρᾶτεῖϊν. 

Preponderating, adj. Use P. and 

. κρείσσων. 

Prepossessing, adj. Attractive: 
P. ἐπαγωγός, προσαγωγός, ἐφολκός. 
Charming: Ar. and P. χὰρίεις, P. 
εὔχαρις, ἐπίχαρις. 

Preposterous, adj. 
(Hur., Frag.). Ridiculous: P. 
and V. yéAows, Ar. and P. xéra- 
γέλαστος. Unreasonable : P. ἄλογος. 


Advantage : 
Exceed : 


Monstrous: P. πάνδεινος ; see 
monstrous. 

Preposterously, adv. Ῥ, ἀτόπως. 
Ridiculously: P. γελοίως, κατα- 
γελάστως. Unreasonably : 
ἀλόγως. 

Preposterousness, subs. Ar. and 
P. dromia, 4. OUnreasonableness : 


P. ἀλογία, ἡ. 

Prerogative, subs. Ῥ. and V. γέρᾶς, 
τό, τιμή, 7; see office. Prerogatives, 
nants : P.and V. πρεσβεῖον, τό, or 
pl. 

Presage, v. trans. Forebode: P. 
and V. μαντεύεσθαι, P. ἀπομαντεύε- 
σθαι. Betoken, portend: P. and V. 
σημαίνειν, φαίνειν, V. προσημαΐνειν, 
προφαίνειν.  Presaging, prophetic 
of: V. pavris (gen.), πρόμαντις 
(gen.). 

Prescience, subs. 
use P. τὸ προειδέναι. 
P. and V. πρόνοια, ἧ. 

Prescient, adj. V. πρόμαντις, μάντϊς. 
Be prescient: P. and V. προγιγ- 
νώσκειν, Ῥ. προειδέναι, προεπίστασθαι, 

. προὐξεπίστασθαι. 

Prescribe, v. trans. Order: P. and 
V. ἐπϊτάσσειν, προστάσσειν, τάσσειν, 
ἐπισκήπτει. Dictate: P. and-V. 
ἐξηγεῖσθαι. Prescribe for (a patient, 
etc.): P. and V. θερἄπεύειν (acc.). 


Foreknowledge : 
Foresight : 


Excess: P.|Prescription, subs. 


Prevail :| Presence, subs. 


P. and VY. droros| Present, adj. 


προκείμενος. 

Doctor’s pre- 
scription: P. σύγγραμμα, τό (Ken.). 
Time limit after which a claim 18 
disqualified : P. προθεσμία, ἡ. 

P. and V. πᾶρου- 
cia,» Dignity: P. and V. cep- 
vorns, 9. In the presence of : P. and 
V. ἐναντίον (gen.), V. ἀντίον (gen.) ; 


see before. Into the presence of: 
P. and V. πᾶρά (200. ὡς (acc.) 
(Eur., Hl. 409; Hec. 993). Pre- 


sence of mind: P. and V. γνώμη, 
ἡ, φρόνησις, ἡ. 

P. and V. πᾶρών, 
πᾶρεστηκώς, πᾶρεστώς. Of time, 
also: Ar. and P. éveorws. In a 
place: V. ἔντοπος. Be present: 
P. and V. wadpetya, Ar. and P. 


πᾶρᾶγίγνεσθαι. Happen to be 
present: P. παρατυγχάνειν. Stand 


near: P. and V. πᾶρίστασθαι, Ar. 
and V. πᾶραστατεῖν. At present: 
P. and V. νῦν, τὸ νῦν, P. ἐν τῷ 
παρόντι, τὸ νῦν εἶνα. For the 
present: P. and, V. νῦν, τὸ νῦν, P. 
τὸ νῦν εἶναι (Plat., Lach. 2010). 
Present circumstances: P. and V. 
τὰ πὰρόντα, τὰ κἄθεστῶτα, τὰ πᾶρε- 
στῶτα. Under present circwm- 
stances: P. and V. ἐκ τῶν πἀρόντων. 

Present, subs. Gift: P. and 

δῶρον, τό, δόσϊς, ἡ, δωρεά, ἡ, 

Ar. and V. δώρημα, τό (also Xen, 
but rare P.). Make a present of, 
give up for πὸ corresponding 
return: P. and V. προπένειν (aco.) ; 
see fling away. Present tume: P. 
and V. τὸ πᾶρόν ; see adj. 

Present, v. trans. Introduce: P. 
and V. προσάγειν, Ar. and V. πᾶρά- 
yew. Afford: P. and V. πᾶρέχειν. 
Give: P. and V. Siddva, νέμειν, 
mipéxey; see give. Present 
arms: P. προβάλλεσθαι τὰ ὅπλα 
(Xen.). Present oneself (at): P. 
and V. πᾶρεϊναι eis (acc.). 

Presentiment, subs. Use hope, 
fear. Have a presentiment : P. and 
Υ͂. μαντεύεσθαι. 
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Presently, adv. Soon: P. and V. 


Taxa, τἀχῦ, ἐν τἄχει, διὰ τἄχους ; 866 








soon. In the immediate future: P. 
and V. avrixd, wipavtixa. After a 
tome: P. and V. διὰ χρόνου. 


Preservation, subs. P. and YV. 
σωτηρία, ἡ, φύλᾶκή, ἡ. 

Preservative, adj. P. and V. σω- 
τήριος. As subs.: P. φυλακτήριον, 
TO. 

Preserve, v. trans. P. and V. σύζξειν, 
διάσωώξειν, ἐκσώζειν, ἀποσώζειν (Plat.), 
P. περιποιεῖν; see save. Guard: 
P. and V. φύὕλάσσειν, διάφύλάσσειν, 
V. ἐκφύὕλάσσειν, ῥέεσθαι. Defend (as 
a tutelary deity): P. and V. ἔχειν 
(acc.) (Dem. 274); see under 
guard. Keep, maintain, met.: P. 
and V. σώζειν, φὕλάσσειν. Preserve 
(silence, etc.): P. and V. ἔχειν. 
Preserve (meat, etc.): P. ταριχεύειν. 
Store up: Ar. and P. κἄτατίθεσθαι. 

Preserver, subs. P. and V. σωτήρ, 
6. Fem., σώτειρα, ἡ (Plat.). 

Preside, v. intrans, Hold office of 
president: Ar. and P. ἐπιστᾶτεϊν, 
P. προεδρεύεινν. Preside over, be 
president of: P. προεδρεύειν (gen.). 
Preside over, superintend: P. and 
V. ἐφίστασθαι (dat.), ἐπιστἄτεϊν (gen. 
or dat.). Beat head of: P. and 
V. προστἄτεϊν (gen.). Guard as a 
tutelary deity: P. and V. ἔχέιν 
(acc.) (Dem. 274), P. λαγχάνειν 
(acc.) (Plat.), Ar. and V. προστἅτεῖϊν 
(gen.), ἐπισκοπεῖν (acc.), V. ἀμφέ- 
mew (acc.). 

Presidency, subs, P. προστασία, 7. 
Residence of magistrate: P. dp- 
χεῖον, τό. 

President, subs. President of the 
Assembly : P. ἐπιστάτης, ὁ. Gener- 
ally: P. πρόεδρος, ὁ, P. and Y. 
προστάτης, 6. 

Press, v. trans. Ar. and P. θλίβειν, 
πιέζειν, P. συμπιέζεν. Embrace, 
cling to: P. and V. ἔχεσθαι (gen.), 
ἀντέχεσθαι (gen.); see cling. Fagot 
pressed against foot: V. ποὺς 

ἐπαλλαχθεὶς ποδί oe Heract. 886). 

Louch: P. and V. ἅπτεσθαι. (gen. 


Pre 


V. Ovyyavew (gen.) (also Xen. but 
rare P.); see touch. Drwe: P. 
and V. ἐλαύνειν, ὠθεῖν. Persuade, 
urge: P. and V. πείθειν, ἀνἄπείθειν, 
V. ἐκπείθειν ; see persuade. Press 
one’s views: P. ἰσχρυρίζεσθαι, διισ- 
xupilerGa:. Some three people 
accused you before this man but 
did not press the charge: P. τρεῖς 
σέ τινες γραψάμενοι πρότεροι τοῦδε 
οὐκ ἐπεξῆλθον (Dem. 501). Oppress : 
P. and V. πιέζειν. Be oppressed : 
also P. and V. BipiverOa. Press 
hard: P. and V. βιάζεσθα. Be 
hard pressed: P. and V. πιέζεσθαι, 
βιάζεσθαι, πονεῖν, ταλαιπωρεῖν, 
κάμνειν, νοσεῖν (rare P.), Ar. and Ῥ, 
τἄλαιπωρεῖσθαι, Ῥ. πονεῖσθαι. His 
creditors were pressing him: P. οἱ 
χρῆσται κατήπειγον αὐτόν (Dem. 


894), Be pressed for, lack: P. and 
V. ἀπορεῖν (gen.); see lack. Press 
anto ome’s service: P. and V. 


προστίθεσθαί (τινα), προσποιεῖσθαί 
(τινα), προσλαμβάνειν (τινά). Vz. 
intrans. See crowd. Press on, v. 
trans. and intrans: see hurry. 
Press’ upon (an enemy): Ar. and 
Ῥ, ἐγκεῖσθαι (dat. or absol.), P. and 


προσκεῖσθαι (dat.) ἐπϊκεῖσθαι 
(absol.). Pursue: P. and V. 
διώκειν; see pursue. Be urgent 


with: P. and V. προσκεῖσθαι (dat., 
V. acc. Eur., J. A. 814). When 
the Sphinz pressed heavily upon the 
city with her ravaging: V. ὡς 
ἐπεζάρει Σφὶγξ ἁρπαγαῖσι πόλιν (Eur., 
Phoen, 45). 
Press, subs. 
V. στῖφος, τό. 


Close array : P. and 
Crowd: P. and V. 
ὄχλος, 6, πλῆθος, ro. Press of busi- 
ness: P. ἀσχολία, % Press for 
cheeses: V. τεῦχος, τό (Eur., Cyel. 
208). Pressed out (of cheese), 
adj.: V. ἐξημελγμένος (Eur., Cyl. 
209). 

Pressing, adj. Importunate: P. 
and V. λιπᾶρής (Plat.), ὀχληρός, Ar. 
γλισχρός.ς. Urgent: P. and V. 
dvayxaios. We shail find our 
enemies less likely to be pressing: 
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P. ἧσσον ἐγκεισομένους τοὺς ἐναντίους 
ἕξομεν (Thue. 1, 144). 

Pressure, subs. ecessity, com- 
pulsion: P. and V. ἀνάγκη, ἡ. 
Onder pressure of: P. and V 
fd (gen.). Pressure of space: P. 
στενοχωρία, 4. Under pressure: 
P. and V. ἀνάγκῃ, ἐξ ἀνάγκης. Hach 
people readily leaving their own 
country under pressure of neigh- 
bours growing more numerous with 
time: P. ῥᾳδίως ἕκαστοι τὴν ἑαυτῶν 
ἀπολείποντες βιαζόμενοι ὑπό τινων ἀεὶ 
πλειόνων (Thue. 1, 2). 

Prestige, subs. P. and V. δόξἄ, ἡ, 
ὄνομα, τό, κλέος, τό (rare P.), εὐδοξία, 
ἡ, Ar. and V. εὔκλεια, ἡ, κῦδος, τό, 
V. κληδών, ἡ. 

Presumably, adv. To all seeming: 
P. and V. ὡς δοκεῖ, ὡς ἔοικε. 

Presume, v. intrans. Imagine, 
suppose: P. and V. δοξάζειν, P. 
ὑπολαμβάνειν. Infer: P. and V. 
εἰκάζειν, τεκμαίρεσθαι. Give oneself 
airs: P. and V. ἁβρύνεσθαι (Plat.), 
σεμνύνεσθαι; see under airs. Be 
impertinent: P. and V. ὑβρίζειν. 
Presume upon: P. πλεοναζειν 
(dat.). Presume to: P. and V. 
τολμᾶν (infin.), ἀξιοῦν (infin.), P. 
ἀποτολμᾶν (infin.). 

Presumption, subs. 
ὑπόληψις, ἡ. -Impertinence : 
and V. wBpis, ἡ, θράσος, τό. 

Presumptive, adj. Use expected. 

Presumptuous, adj. P. ὑβριστικός, 
Ρ, and V. Opacis. 

Presumptuously, adv. Ῥ. sBpi- 
TLKWS. 


Inference: P. 
P. 


Presumptuousness, subs. P. and 
V. tBpis, ἡ, θράσος, τό. 
Presuppose, v. trans. Take for 


granted, assume: P. ὑπολαμβάνειν, 
ὑποτίθεσθαι ; Bee Assume. 
Pretence, subs. P. and V. πρόσχημα, 


τό, πρόβλημα, τό, σχῆμα, τό. 
Excuse: P. and V. πρόφᾶἄσις, ἡ, 
σκῆψις, ἡ. 
ποίησις, ἡ. 


Pretend, v. trans. Simulate : 
and P. προσποιεῖσθαι. 


Ar. 


Pretending : P. rpoc-| Prettiness, subs. 


Pre 


excuse: P. and V. oxyrrev (mid. 
in P.).  Absol. Ar. and P. 
προσποιεῖσθαι, σκήπτεσθα. Pretend 
to, claim: Ῥ. μεταποιεῖσθαι (gen), 
ἀντιποιεῖσθαι (gen.), Ar. and P. 
προσποιεῖσθαι (acc. or gen.). Pre- 
tend to do a thing: P. and V. λόγῳ 
ποιεῖν τι. 

Pretended, adj. Pp. προσποιητός. 
Sham: P. and V. πλαστός (Xen.), 
V. ποιητός. Seeming as opposed to 
real: P. and V. δοκῶν. 

Pretension, subs. P. προσποίησις, 7. 
Importance: P. and V. ὄγκος, ὃ. 
False pretensions: Ar. and P. 
ἀλαζονεία, ἡ. Make pretensions : 
Ar. and P. ἀλαζονεύεσθαι. 

Pretentious, adj. P. and V. σεμνός. 

Pretentiously, adv. P. and V. 
σεμνως. 

Pretentiousness, subs. P. and V. 
τὸ σεμνὸν. Lam sick of ambassadors 


and popinjays and such pre- 
tenstousness : Ar. ἄχθομαι ᾿γὼ 

΄“ A “Ὁ 3 
πρέσβεσι καὶ τοῖς ταῶσι τοῖς τ 


ἀλαζονεύμασι (Ar., Ach. 62). 
Preternatural, adj. Divine: P. and 
θεῖος. Supernatural: V. οὐ 
Kit ἄνθρωπον. Superhuman: P. 
and V. μείζων ἡ κἄτ᾽ ἄνθρωπον. 
Preternaturally, adv. By divine 
interposition: P. θείᾳ μοίρᾳ (Plat), 
P. and V. θείᾳ τἴχῃ; see inter- 
posttion. Supernaturally: V. 
ov Kar ἄνθρωπον. 
Pretext, subs. P. and V. πρόσχημα, 
τό, πρόβλημα, ro, EHacuse: P. and 
. πρόφᾶἄσις, ἡ, σκῆψις, ἡ. Occasion: 
P. and V. ἀφορμή, 7. On a small 
pretext: V. ἐκ σμικροῦ λόγον. Urge 
as ἃ pretext, v.: P. and V. σκήπτειν 
(mid, in P.), προβάλλειν (mid. also 
P.), προὔχεσθαι, προΐστασθαι (HKur., 
Cycl. 319), P. προφασίζεσθαι, 
προΐσχεσθαι, V. προτείνειν. 
Prettily, δᾶν. Ῥ. χαριέντως, Ar. and 
P. κομψῶς ; see beautifully. 
Charm: P. and 
V. xdpis, ἡ. Hlegance: P. κομψεία, 
ἡ; 300 beauty, 


Urge «m|Pretty, adj. Ar. and P. χὰᾶρίεις. 
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Dainty: P. and V. κομψός; see 
also beautiful. I have never yet 
heard a prettier scheme: Ar... . 
μὴ ᾽γὼ νόημα κομψότερον ἤκουσά πω 
(Ar.195). Pretty well, moderately : 
Ar. and P. ἐπιεικῶς, P. and V. 


Pre 


ἐμποδών μοι θανασίμων BovAeupdrov 
Θησεὺς ὅδ᾽ ἕρπει Cu Η. Ε΄. 1153). 
Check: P. and V. κἄτέχειν, ἐπέχειν, 
Ar. and V. ἴσχειν (rare P.) V. 
ἐπίσχειν (rare P.), ἐρύκειν, ἐξερνκειν, 
ἐρητύειν ; see also stop. 


μετρίως. Preventer, subs. P. κωλυτής, ὁ, δια- 


Prevail, v.intrans. Gain the victory: 


κωλυτής, ὃ. 


P. and V. νϊκᾶν, κρἄτεϊῖν, Ar. and P.| Prevention, subs. P. διακώλυσις, 7. 


éruxpareiy. Get one’s way: P. and 
V. κρᾶτεϊν, νικᾶν. Be frequent: P. 
κατέχειν (Thus. 3, 89), ἐπέχειν. Be 


Turning aside: P. and V. ἀποτροπή, 


ἡ. Obstacle: P. κώλυμα, τό; 808 
obstacle. 


current: P..and V. xpareiv, ἰσχύειν, Preventive. As subs.: P. κώλυμα, 


V. πληθὅειν, P. ἐπικρατεῖν, περιτρέχειν, 
διαφέρειν (Thuc. 3, 88). Be strong: 
P. and V. κρᾶτεϊῖν, ἰσχύει. Be 


τό. ΑΒ δα]. : P. διακωλυτικός. Take 
preventive measures: P. προπαρα- 
σκευάζειν. 


superior : Ῥ. and VY. κρᾶτεϊν, Previous, adj. P. and V. πρότερος. 
ὑπερβάλλειν, ὕπερφέρειν, mpovyev,| Previously, adv. P. and V. πρότερον. 


ὑπερέχειν, V. ἵπερτρέχειν. Prevail 
over: P. and VY. νικᾶν (acc.), xparety 
(aco. or gen.), Ar. and V. ἐπικρᾶτεϊν 
(gen.), V. ὑπερβάλλεσθαι, P. πλεο- 


Formerly: P. and V. πρίν, τὸ πρίν, 
πρόσθεν, πρὸ τοῦ, Ar. and V. πᾶρος, V. 
V. πάροιθε ; sea formerly. Previous- 
ly mentioned: P. προειρημένος. 


νεκτεῖν (gen.). Prevatl upon: P.|Prey, subs. Booty: P. and V. 


and V. πείθειν (acc.), ἀναπείθειν 
(acc.), V. ἐκπείθειν (aco.); see 
persuade. 

Prevalence, subs. Owing to the 
widespread prevalence of piracy : 
P. διὰ τὴν λῃστείαν ἐπὶ πολὺ ἄντι- 
σχοῦσαν (Thue. 1, 7). 

Prevalent, adj. Be prevalent, v.:: 

. κατέχειν, ἐπέχειν, ἀντέχειν, περι-] 
τρέχει. 

Prevaricate, v. intrans. P. and V. 
ὑποστέλλεσθαι (Hur., Or. 607), P. 
διακρούεσθαι, Ar. and P. στρέφεσθαι. 

Prevarication, subs. P. and V. 
στροφαί, ai, P. διάκρουσις, ἡ. 

Prevent, v. trans. Ρ. and V. κωλνειν, 
ἐπϊκωλύειν, εἴργειν, ἀπείργειν, ἐξείργειν, 
Ar. and P. κἄτάκωλύειν, διάκωλύειν, 
P. ἀποκωλύειν, V. kireipyav. Pre- 
vent from getting a hearing: P. 
ἐκκληειν λόγον τυγχάνειν (Dem. 349). 
Why did. you patel me from 
slaying with my bow a man who 
was my hated enemy: V. τί μ᾽ ἄνδρα 
πολέμιον ἐχθρόν τ᾽ ἀφείλου μὴ κτανεῖν 
τόξοις ἐμοῖς (Soph., Phsl. 1302). 
But to prevent my deadly purpose 
hither comes Theseus: VY. ἀλλ᾽ 
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λεία, ἡ, ἁρπᾶγή, ἡ Quarry: P. 
and V. ἄγρα, ἡ, (Plat. but rare P.), 
st ypeupa, τό (Xen.), θήρα, ἡ (Xen.), 

. θήρᾶμα, τό. A prey for (gener- 
ally of persons): V. σκῦλον, τό 
(dat.), €Awp, τό (dat.), ἁρπἄγή, ἡ (gen. 
or dat.), ἔλκημα, τό (gen.), διαφϑορά, 
ἡ (dat.). Victem to be devoured: 
Ar. and V. φορβή, ἡ (dat.), V. θοίνη, 
ἡ (dat.), θοινάτηριον, τό (dat.); see 
under food. Be a prey to, be 
haunted by, met.: P. and V. civei- 
ναι (dat.), σὔνέχεσθαι (dat.), ἐνέχεσθαι 
(dat.). Be troubled by: Ῥ. and V. 
νοσεῖν (dat.). A prey to: use adj., 
P. and V. σύνοικος (dat.) (Plat.). 
They were ruined by falling a prey 
to personal quarrels: P. ἐν σφίσι 
κατὰ τὰς ἰδίας διαφορὰς περιπεσόντες 
ἐσφάλησαν (Thuc. 2, 65). They 
thought that the Athenians being 
engaged wm a double war both 
against them and the Swilsan 
Greeks would fall an easier prey: 
P. τοὺς ᾿Αθηναίους ἐνόμιζον διπλοῦν 
τὸν πόλεμον ἔχοντας πρός τε σφᾶς καὶ 
Σικελιώτας εὐκαθαιρετωτέρονυς ἔσεσθαι 
(Thus. 7, 18). 


Pre 


Prey upon, v trans. 
and 
and V. reipew, πημαίνειν (also Plat. 
but rare P.), V. ὀχλεῖν. Pillage :- 
P. and V. πορθεῖν, ἐκπορθεῖν, διᾶ- 
πορθεῖν, διαρπάζειν, ἀναρπάζειν. 

Price, subs. Ar. and P. τιμή, ἡ, Ῥ. 
ὠνή, ἡ, P. and V. ἀξία, ἡ, V. τῖμος, 
6. Pay: P. and V. μισθός, ὁ. 
What ts the price of corn? Ar. was 
ὁ σῖτος duos; (Ach, 758). When 
the price of corn went up: P. dre ὃ 




























σῖτος ἐπετιμήθη (Dem. 918). At 
what price? P. and V. πόσου; Αἱ 


a high prwe: P. and V. πολλοῦ. 
At the price of, lit.; Ar. and P. 
ἐπὶ (dat.). Met., in exchange for: 
P. and V. ἀντί (gen.). 1 would not 
buy atany price: V. οὐκ ἂν πριαίμην 
ovdévos λόγου (Soph., Aj. 477). At 
any pre: see at all costs, under 
cost. Put a pre on a man's 
head: P. χρήματα ἐπικηρύσσειν 
(dat.) (Dem. 347). He put a price 
upon his head: VY. χρυσὸν eid’ ὃς 
ἂν κτάνῃ (Eur., El. 33). They set 
ὦ price on ther 8: P. éxavetroy 
ἀργύριον τῷ ἀποκτείναντι (Thue. 
Price, v trans. 
Priceless, adj. 
ἄξιος, τὶ μιώτᾶτος. 
τελής. 
Prick, v. trans. Pierce: P. and V. 
retpaivey. Stab: P. and V. κεντεῖν. 
Sting: Ar. and P. xevreiv, V. ypiev. 
Goad (a horse, etc.): P. xevrpi{ew 


Ρ, τιμᾶν ; see value. 
P. and V. πολλοῦ 
Costly: P. πολυ- 


(Xen.). Met., trouble: P. and V.|Primacy, subs. 


δάκνειν ; see trouble. Prick the 
ears: V. ὀρθὸν ots ἱστάναι (Soph., 
El. 27). 

Prick, subs. 
τραῦμα, τό; Bee wound. Sting: P. 


and V. κέντρον, τό. Bite: Ar. and| Primarily, adv. 


Y. λύπεϊν, δάκνειν, πιέζειν, Ar.| Prickly, adj. 


Pride, subs. 


Priest, subs. 


Priestess, subs. 


Priesthood, subs. 
Priestly, adj. 
Prim, adj. P. 


Pri 


Trouble: P.|Prickle, subs. Ar. ἄκανθα, ἡ. 


P. ἀκανθώδης (Aris- 


In bad sense: P. and 
V. φρόνημα, τό, UBpis, ἡ, ὄγκος, ὁ, P. 
ὑπερηφανία, 7, ὑπεροψία, 4, μεγα- 
λαυχία, ἡ, V. χλιδή, ἥ, φρόνησις, ἡ. 
In good sense: P. and V. φρόνημα, 
τό, V. φρόνησις, ἡ (Eur., F'rag.). 
The pride of, boast of: P. and V. 
σχῆμα, τό (Kur., And, 1), V. πρόσ- 
χήμα, τό, ἄγαλμα, τό, φάος, τό, φῶς, 
τό, αὔχημα, to. Take pride in: 
see pride oneself on. Pride oneself 
on, v.: P. and V. φρονεῖν μέγᾶ (eri, 
dat.), ἀγάλλεσθαι (dat., or ἐπὶ, dat.), 
ἁβρΐνεσθαι (dat.) (Plat.), σεμνύνεσθαι 
ἐπί (dat.), λαμπρένεσθαι (dat.), P. 
φιλοτιμεῖσθαι (dat., or ἐπί, dat.), 
καλλωπίζεσθαι (dat., or ἐπί, dat.), 
Ar. and V. yAiéav (ἐπί, dat.), ἐπαυ- 
χεῖν (dat.). 


totle). 


P. and V. ἱερεύς, ὁ, V. 
ἱρεύς, ὁ. Bea priest, v.: P. iepa- 
αι. 

P. and V. ἱέρεια, ἡ, 
Υ. ἱερία, ἡ, θνηπόλος, ἡ (Hur., 1. T. 
1359), κλῃδοῦχος, 7. Be priestess, 
v.: P. ἱερᾶσθαι. Be priestess of : 
V. κλῃδουχεῖν (gen.). Pythian 
priestess: P. and Y. Πυθία, ἡ, mpo- 
gars, ἡ (Plat., Phaedr. 244a), 
πρόμαντις, ἡ, μάντϊς, ἡ. 

P. ἱερωσύνη, ἡ. 
P. ἱερατικός. 
and Υ. 
Orderly: P. and V. κόσμιος. 
Precedence: P. 
πρωτεῖον, τό, ΟΥ̓ pl., P. and V. πρεσ- 
Bea, ra. Headship: P. ἡγεμονία, 
9. Leadership: P. προστασία, ἡ. 


σεμνός. 


Wound: P. and V./Primal, adj. P. and V. πρῶτος, V. 


πρώταρχος ; see also primeval. 
P. and V. τὸ μέγι- 


Ῥ. δῆγμα, τό (Xon.). Met. P. and] στον. 
Ὗ. κέντρον, τό; 8606 sting. You wtll| Primary, adj. P. and V. πρῶτος. 


mot kick against the pricks: V.|Prime, adj. 


οὔκουν . . . π κέντ 
ἐκτενεῖς (Aisch., P. V. 829). 
not kick against the pricks : V. πρὸς 
κέντρα μὴ λάκτιζε (Aisch., Ag. 1624). 
6 






Original: P. and VY. 
πρῶτος. Excellent: P. and V. 
σπουδαῖος. Prime-mover: P. and 
V. ἡγεμών, ὃ or ἡ, P. ἐξηγητής, ὁ. 
Prime-mover in: P. and Y. 


Pri 


ἡγεμών, ὃ or ἡ (gen.), ἀρχηγός, ὃ OF 
ἡ (gen.), P. ne ὃ Mag ν: 
é της, ὁ (gen.). preme 
hoe an all this business: P. 6 
πάντων τούτων ἀρχιτέκτων (Dem. 
1018). 

Prime, subs. Prime of life: P. and 
V. ἥβη, ἡ, ἀκμή, ἡ, ὥρα, ἡ, P. apa. 
ἡλικίας, Ar, and P. ἡλϊκία, ἡ. Bem 
one’s prime, v.: P. and V. ἡβᾶν, 
ἀκμάζειν. Of things: P. and V. 
ἀκμάζειν. In one’s prime: use 
also adj. P. and V. ὡραῖος, V. 
ἀκμαῖος, χλωρός, θἄλερός, Ar. and P. 
νεᾶλής, Ar. dpixds. Be past one’s 
prime: P, παρηβηκέναι (perf. of 
παρηβᾶν). He who is past his 
prime: V. ὁ ἔξηβος χρόνῳ (AXsch., 
Theb. 11). 

Prime, v. trans. 
P. κατασκευαζειν. 

Primeval, adj. P. and V. ἀρχαῖος, 


Prepare ὦ person : 


πᾶλαιός, Ar. and V. wiAayevjs,|Principally, adj. 


Pri 


dpxixds, PBdotAeos, τὔραννϊκός, V. 
TUpavvos. 

Princess, subs. P. and V. Bécirks, 
ἡ (Plat.), Ar. and V. ἄνασσα, ἡ, 


βᾶσϊλεια, ἡ, δέσποινα, 4, V. Tipavvos, 


ΕΣ 
Principal, adj. Chief: P. and V. 


μέγιστος, πρῶτος Supreme: P. 
and V. κιριος. The principal 
point: P. τὸ κεφάλαιον. 
Principal, subs. Capual: P. τὸ 


κεφάλαιον, τὰ ὑπάρχοντα, ἀφορμή, ἡ, 
Ar. and Ῥ, τὰ dpxaia. Lose one’s 
principal: P. τῶν ἀρχαίων ἀφίστα- 
σθαι (Dem. 18). Ringleader: P. 
and V. ἡγεμών, ὃ or 4; Bee Ting- 
leader. Superintendent: P. and 


V. ἐπιστάτης, ὁ. 
Principality, subs. Kingdom: P. 
Supreme power : 


and V. ἀρχή, ἡ. 
P. and V. ἀρχή, ἡ, κρᾶτος, τό, V. 
σκῆπρα, τά, θρόνοι, οἱ. 


Especially : Ῥ. 


πᾶλαίφᾶτος. Belonging to former! and V. μάλιστα, οὐχ ἥκιστα, Ῥ. 
times: P. and V. ὃ πρίν, ὁ πᾶλαι, ὁ] διαφερόντως. For the most part : 
πρόσθεν. P. ὡς ἐπὶ πολύ. 

Primitive, adj. P. and V. ἀρχαῖος, Principle, subs. Source, origin: P. 
πᾶλαιός. and V. ἀρχή, ἡ. Cause: P. and 


Primitiveness, subs. P. ἀρχαιότης, 
ἡ, P. and V. πᾶλαιότης, ἡ. 

Primness, subs. P. and V. τὸ 
σεμνόν. Orderliness: Ar. and P. 


KOO PLOTS, ἧ. 


Primogenitor, subs. P. and V. 
ἀρχηγός, ὃ or ἡ, ἀρχηγέτης, ὃ. 
Primogeniture, subs. P. and V. 


τὸ πρεσβεύειν. Rights of primo- 
geniture: P. and V. πρεσβεῖα, τά 
(sing. Dem. 1003). 

Primordial, adj. P.and V. πρῶτος, 
ἀρχαῖος. 

Prince, subs, P. and Υ͂. δύνάστης, 6, 

ἡγεμών, ὃ, mpoorarys, 6, Ar. and Y. 

ἄρχων, 6, ἐπιστάτης, ὁ (rare P.), 
ἄναξ, ὁ, κοίρᾶνος, ὃ, πρόμος, ὃ, Tayds, 
ὁ, V. ἀρχέλᾶος, ὃ (also Ar. in form 
dpxéAas), βρᾶβεύς, 6, κόριος, ὃ, κρέων, 
6, ἄνάκτωρ, 6, ἀρχηγός, 6, ἀρχηγέτης, 
ὁ, in Ὁ]. also use ἀριστῆς, of; Bee 
also king, chief. 

Princely, adj. P. and V. Bacitrixds, 


V. αἰτία, ἧς Legal principle: P. 
ὑπόθεσις, ἡ (Dem. 1082). Hule of 
action: P. προαίρεσις, 7. Standard : 
P. and V. κἄνών, 6, ὄρος, 6. The 
principles and foundations of 
action: P. τῶν πράξεων αἱ ἀρχαὶ καὶ 
ai ὑποθέσεις (Dem. 21). This is 
the principle of democracy: P. 
τοῦτό ἐστι δημοτικόν (Dem, 436). 
Lo govern on oligarchic principles : 
P. κατ᾽ ὀλιγαρχίαν πολιτεύειν (absol.) 
(Thuc. 1, 19). The cause and 
originating principle of existing 
things: P. τὸ αἴτιον καὶ τὸ ἀρχηγὸν 
τῶν ὄντων (Plat., Crat. 401p). 

Principled, adj. High-principled : 
P. and V. χρηστός, κἄλός ; see high- 
minded. 

Print, subs. Impress, mark: P. 
and V. χἄρακτήρ, ὃ, trios, ὁ, V. 
xdpaypa, τό. Print of the foot: 
V. περιγράφή, ἧ, ὑπογράφή, th 
ἔκμακτρον, 76. Foot-print: P. and 
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Pri 


V. ἴχνος, τό, V. στίβος, ὃ (also 
Xen.). 

Print, v. trans. Stamp: P. and V. 
ἐπισημαίνειν, P. évonpatverOar; see 
impress, imprint, mark. Print 


(Kisses) : P. and V. didovat, V. 
ridéva. Newly-printed (of foot- 


marks): use adj., V. veoxdpaxros, 


Prior, adj. and V. πρότερος. 
More «wmportant: P. and V. 
πρεσβύτερος (rare P.). By the law 


which orders that the male line has 
the prior claim: P. νόμῳ ὃς κελεύει 
κρατεῖν Tous ἄρσενας (Isae. 85). 

Priority, subs. Precedence: P. and 
V. πρεσβεῖα, ra. 


Prise, v. trans. V. ἀνᾶμοχλεύειν, 


μοχλοῖς τριᾶνοῦν, μοχλεύειν, Ar. 
ἐκμοχλεύειν. Joinin prising: Ayr. 


συνεκμοχλεύειν (absol.), 

Prison, subs. P. and V. εἱρκτή, ἡ, or 
pl., P. δεσμωτήριον, ro, εἷργμός, ὃ, 
V. ὁρκἄναι, ai. Public prison: P. 
τὸ δημόσιον, V. πάνδημος στέγη, ἡ. 
Imprisonment: use P. and V. 
δεσμός, ὃ, or pl. Be thrown into 
prison: P. eis εἱρκτὴν εἰσπίπτειν 
(Thue. 1, 131). 

Prison, v. trans. See imprison. 

Prisoner, subs, P. and V. δεσμώτης, 
ὁ, or use adj., Ar. and V. δέσμιος. 
Prisoners : P. οἱ δεδεμένοι. Prisoner 
of war: use adj. P. and V. 
αἰχμάλωτος, V. δουρίληπτος, δορίκ- 
τητὸς, δῃάλωτος, P. δοριάλωτος 
(Isoc.). Fem., V. αἰχμᾶλωτίς. Of 
prisoners, adj.: V. αἰχμᾶλωτϊκός. 
Take prisoner, v.: P. ζωγρεῖν (acc.). 
The rest of the population was 
recovered by the Olynthians through 
an exchange of prisoners: P. τὸ 
ἄλλο ἐκομίσθη ὑπ᾽ ᾿Ολυνθίων ἀνὴρ 
ἀντ᾽ ἀνδρὸς λύθεις (Thue. 5, 8). 

Pristine, adj. “Former: P. and V. 
ὃ mpiv, ὁ πρόσθεν, ὃ πᾶλαι, V. 6 
πᾶρος. Ancient: P. and V. ἀρχαῖος, 
πᾶλαιός, V. radaldpiros. 

Privacy, subs. P. and V. ἐρημία, ἡ. 

Private, adj. P. and V. ἔδιος, οἰκεῖος. 
Private house, subs. : P. ἴδιον οἰκοδό- 
μημα. Private life: P. and V. δίαιτα, 


Pri 


ἡ, P. ἴδιος Bios, 8. Private person : 
Ar. and P. ἐδιώτης, ὁ, V. érns, ὁ. Of 
a private person, adj.: P. ἰδιωτικός. 
Be a prwate person, v.: P. 
ἰδιωτεύεν. Private soldier: Ar. 
and P. orparwrys, ὁ, P. ἰδιώτης, ὁ 
(Xen.). 
Privateer, subs. PP. and V. Ayoris, 
6. Piratical boat: P. λῃστρὶς vais, 


Ne 
Privateering, subs. P. λῃστεία, ἡ, 
τὸ Anorikov. 
Privately, adv. P. and V. ἐδίᾳ. 

Secretly: P. and V. λάθρα. 

Privation, subs. 4 being deprived : 
P. στέρησις, ἡ, ἀποστέρησις, ἡ, V. τὸ 
τητᾶσθα. Want: P. and 
ἃἁπορία, ἡ; see want. Famine: 
Ρ, and V. Aipos, ὁ, V. ἀσϊτία, ἡ, P. 
σιτόδεια, te 

Privilege, subs. P. and V. yépis, 
to. Advantage: P.and V. κέρδος, 
τό; gee advantage, prerogative. 
He alone among Athenians has the 
privilege of doing and saying what 
he likes: P. τούτῳ μόνῳ ᾿Αθηναίων 
ἐξαίρετόν ἐστι καὶ ποιεῖν καὶ λέγειν 
«νον ὅτι ἂν βούληται (Lys. 116). 

Privily, adv. Ῥ, and V. AdOpa; see 
secretly. 

Privy, adj. Accessory: P. and V. 
σὕναίτιος, κοινωνός; 866 aACCEessory. 
Acquainted with: V. ἴστωρ (gen.) 
(also Plat. but rare P.). Be privy 
to, v.: P. and V. σὕνειδέναι (acc. or 
absol.). 

Prize, subs. P. and V. ἄθλον, ro. 
Take the prize, v.: P. and V. 
ἀριστεύειν (Plat.). Prize of victory, 
subs.: P. and V. νϊκητήρια, ra, V. 
érivixia, ra. First prize: P. πρωτεῖα, 
τά (rare sing.). Second prize: P. 
δευτερεῖα, ra. Third prize: P. 
tpireta, ta. Prize of valour: P. 
and V. ἀριστεῖα, ra (rare sing.), V. 
καλλιστεῖα, τά, Win the prize of 
valour, v.: P. and V. ἀριστεύειν 
(Plat.). Prize of beauty, subs. : 
V. καλλιστεῖα, τά (rare sing.). Win 
the prize of beauty, v.: V. καλλισ- 
τεύεσθαι. Quarry, subs.: P. and 
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Pri 


V. ἄγρα, ἡ (Plat. but rare P.) 
ἄγρευμα, τό (Xen.), θήρα, ἡ (Xen.), 
Vv. θήρᾶμα, τό. 

Prize, v. trams. P. περὶ πολλοῦ 
ποιεῖσθαι, περὶ παντὸς ἡγεῖσθαι, V. 
πολλῶν ἀξιοῦν. Honour: P. and 
V. rimay. Heed: P. and V. 
ἐπιστρέφεσθαι (gen.), κήδεσθαι (ger) 


(rare P.), φροντίζειν (gen.), V. 
ἐνᾶριθμεῖσθαι, προκήδεσθαι (gen.). 


Prize-work, show-piece: Ῥ. ἀγώνισμα, 
ro (Thue. 1, 29). 

Probability, subs. P. and V. τὸ 
εἰκός. In all human probability 
you are exempt from the likelihood 
of dying to-morrow: P. σὺ yap ὅσα 
ye τἀνθρώπεια ἐκτὸς εἴ τοῦ μέλλειν 
ἀποθνήσκειν αὔριον (Plat., Crito, 
408). Inall probability: P. κατὰ 
τὸ εἰκός, ὡς TO εἰκός, ἐκ TOD εἰκότος, 
P. and V. εἰκότως. When in all 
human probability they may still 
survive: P. οἷς παρὸν ἀνθρωπείως ἔτι 
σώξεσθαι (Thue. 5, 108). 

Probable, adj. P. and V. εὔλογος, 
Ρ, ἀληθείᾳ ἐοικώς. As 18s probable : 
P, and V. ὡς ἔοικε, ὧς εἰκός. 

Probably, adv. P. and V. εἰκότως, 
P. xara τὸ eixov, ὡς τὸ εἰκός, ἐκ TOD 
εἰκότος. 

Probation, subs. 
ἔλεγχος, ὁ. 

Probationer, subs. One not initiated: 
use adj., P. ἀμύητος. 

Probe, v. trans. A wound: Ar. 
μηλοῦν. Hazamine: P. and V. 
ζητεῖν, ἐξετάζειν, ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν, 
ἐρευνᾶν, Ar, and P. ἀναζητεῖν, V. 
ἐξερευνᾶν. 

Probity, subs. P. and V. χρηστύτης, 
ἡ, PB. ἁπλότης ; see honesty. . 
Problem, subs.  Défficulty: P. and 

. ἀπορία, » Matter: P. and V. 
πρᾶγμα, to. In geometry: P. 
πρόβλημα, to. Leaving to others 
these subtle problems of philosophy: 

ἄλλοις τὰ κομψὰ ταῦτ᾽ ἀφεὶς 
σοφίσματα (Kur., Frag.). 

Problematical, adj. Doubtful: P. 
and V. ἀσάφής, ἄδηλος, ἀφᾶνής. 

Proceed, v. intrans. Go on (of 


Trial: P. and Y. 


Pro 
persons or things): P. and V. 
προβαίνειν, προχωρεῖν, χωρεῖν, P. 
προέρχεσθαι; see also march, 
advance. Emanate: P. and V. 
γίγνεσθα. Begin: P. and YV. 


ἄρχεσθαι ; sea begin. LI will proceed 

-to the actions themselves which I 
have performed: P. βαδιοῦμαι én’ 
αὐτὰ ἃ πέπρακταί μοι (Dem. 244). 
Proceed against (by law): see 
prosecute, 

Proceeding, subs. Act, deed: P. 
and V. πρᾶγμα, τό, ἔργον, τό, πρᾶξις, 
ἡ, Ῥ. προαίρεσις, ἧς Proceedings, 
(legal): P.and V. δίκη, ἡ. Take 
legat proceedings: P. and V. 
εἰσάγειν δίκην. Take proceedings 
against : use prosecute. 

Proceeds, subs. That which accrues: 
use P. τὸ γιγνόμενον; see also 
imcome. 

Procedure, subs. 
P. μέθοδος, ἡ. 

Process, subs. Method: P. μέθοδος, 
ἡ. Means: P. and V. πόρος, or 
pl. Course of action: P. mpoa- 
pears, ἧς Action at law: P. and 
V. δίκη, ἡ. He should have inflicted 
the just penaliy for murder by due 
process of law: χρὴν ἀυτὸν 
ἐπιθεῖναι μὲν αἵματος δίκην ὁσίαν 
διώκοντα (Kiur., Or. 600). In 
process of time: P. τοῦ χρόνου 
περιιόντος. 

Procession, subs. P. and V. πομπή, 
ἡ, P. ἔξοδος, ἡ, Ar. and P. πρόσοδος, 
ἡ.  Toreh-light procession:  P. 
λαμπάς, ἡ (Plat., Hep. 328a), V. 
davai, αἱ (Knur., Jon. 550). Form 
a procession: Ar. and P. πομπὴν 
πέμπειν. Lead a procession, v.: 
P. πομπεύειν (absol.). One who 
attends a procession: P. πομπεύς, 


Way of action: 


oO. 

Proclaim, v. trans. P. and V. 
κηρύσσειν, ἀνᾶκηρύσσειν, προκηρύσ- 
σειν, προειπεῖν, ἀνειπεῖν, ἐκφέρειν, 
προσημαίνειν, Ῥ. προλέγειν, Ar. and 
P. ἀνᾶγορεύειν, Ὗ. ἐκκηρύσσειν, 
προὐννέπειν, γεγωνεῖν, γεγωνίσκειν, 


προφωνεῖν, ἐκβάζειν, πϊφαύσκειν, Ar, 
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and V. Opociv; see annownce. 
Proclaim a victor: Ar. and P. 
dvaxrpicoey (τινά). If you proclaim 
this word (liberty) in the ears of 
Asia: P. iw... τοὔνομα τοῦτο 
διασπείρῃς eis τὴν ᾿Ασίαν (Isoc. 103). 


Proclaim wm answer: VY. avrixy- 
ρύσσειν. 

Proclamation, subs. P. and V. 
κήρυγμα, to. Banish by pro- 


clamation: P. and V. ἐκκηρύσσειν 
(ace.). Public proclamation of a 
person's services to the state: P. 
ἀνάρρησις, ἡ (Dem. 244), κήρυγμα, 
τό (Dem. 267). 

Proconsul, subs. 
(late). 

Proconsular, adj. 
(late). 

Proconsulate, subs. P. ἀνθυπατεία, 
ἡ (late 


P. ἀνθύπατος, ὃ 


Ρ. 


3 , 
ἀνθυπατι κος 


ἡ : 

Procrastinate, v. intrans. P. and 
V. μέλλειν, ὀκνεῖν, χρονίζειν, τρίβειν ; 
see delay. 

Procrastination, subs. P. μέλλησις, 
ἡ, P. and V. ὄκνος, 6, rpiBy, ἧ, 
διατριβή, 7; see delay. 

Procrastinator, subs. P. μελλητής, 
ὁ. 

Procreate, v. trans. P. and V. 
γεννᾶν, τίκτειν, σπείρεν (Plat.). 
παιδοποιεῖν (or mid.) (used. absol.), 
φύτεύειν (rare P.), dirvew (Plat 
but rare P.), φύειν (rare P.), V. 
γείνασθαι (1st aor. of γείνεσθαι) 
(also Xen. but rare P.), τεκνοῦν (or 
mid.), ἐκφύειν, ἐκτεκνοῦσθαι, κἄτα- 
σπείρειν. 

Procreation, subs. P. παιδοποιία, ἡ, 
τέκνωσις, 7, γένεσις, ἡ, P. and V. 


γέννησις, ἡ (Plat.), σπορά, ἡ (Plat.). | Prodigiousness, subs. 


Procreator, subs. P. and Υ͂. 
γεννητής, ὁ (Plat), γεννήτωρ, ὃ 
(Plat.), γονεύς, ὅ. 

Procurable, adj. 
(Plat.). Obtainable: P. καταληπτός, 
Easy to procure: P. and V. 
εὕπορος. 

Procure, v. trans. Ρ, and V. κτᾶσθαι; 
see obiain. Win for oneself: P. and 
V. φέρεσθαι, ἐκφέρεσθαι, κομίζεσθαι, 


Ῥ, παρασκεναστός Pr duce, v. trans. 
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εὑρίσκεσθαι, Ar, and V. φέρειν (also 
Plat. but rare P.), εὑρίσκειν, 
ἄρνυσθαι (also Plat. but rare P.), V. 
ἀνύτεσθαι, κομίζειν, P. περιποιεῖσθαι. 
Provide: P. and V. πᾶρέχειν (or 
mid.), πορίζειν (or mid.); see provide, 
secure. Bring about, contrive: P. 
and V. μηχᾶνᾶσθαι, P. παρασκεύα- 
fev; see contrive. 

Procurement, subs. P. zapacxevy, 


ἢ. 
Procurer, subs. Ar. and P. μασ- 
τροπός, ὁ (Xen.), προἄγωγός, ὃ. 
Procuress, subs. Ar. and P. 
μαστροπός, ἡ (Xen.). 
Prodigal, adj. Hztravagant: P. 
Excesstwve, adj.; 
Be prodigal 


πανηρός, ἄσωτος. 
Ῥ and V. περισσός. 
of: P. and V. ἀφειδεῖν (gen.). 

Prodigal, subs. Use P. and V. 
οἰκοφθόρος, 6 (Eur., Frag.). Be a 
prodigal, v.: P. οἰκοφθορεῖν. Abun- 
dant: P. and V. ἄφθονος, V. 
érrippvros. 

Prodigality, subs. P. dowria, ἡ, 
πολυτέλεια, 4. Abundance: 
ἀφθονία, ἡ. 

Prodigally, adv. Wastefully: Ῥ. 
ἀσώτως. Unsparingly: P. ἀφειδῶς. 
Abundantly: P. and V. ἀφθόνως 


(Eur., Frag.). 

Prodigious, adj. Portentous: Ar. 
and P. τεράτώδης. Extraordinary: 
Ar. and Ρ, δαιμόνιος, θαυμάσιος, P. 


and V. ἁμήχᾶνος, V. ἔκπαγλος ; see 


extraordinary. Very large: P. 
ὑπερμεγεθής. cae 
Prodigiously, adv. Eztraordinari- 


ly: Ar. and P. θαυμᾶσίως, P. 
dun 
P. and V. 


χάνως. 


μέγεθος, τό. 
Prodigy, subs. P. and V. τέρᾶς, τό; 
see portent, omen. 


Bring forward 
(witnesses, etc.): P. and V. πᾶρέχειν, 
πᾶρέχεσθαι. eate, cause: P. and 


. γεννᾶν, ποιεῖν, τίκτειν (Plat.), V. 
τεύχειν, φὕτεύειν, φϊτεύειν, ἀνϊέναι, Ῥ. 
ἀπεργάζεσθαι ; see also contrive. 
Produce (in persons or things): P. 
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and V. ἐντίκτειν (τινί τι) (Plat.) ; 
see engender. Furnish forth: P. 
and V. ἀποδεικνύναι. Produce a 
wil: P. διαθήκην ἀποφαίνειν. Bring 
out: P. and V. ἐκφέρει. Yield, 
bring in: P. προσφέρειν, φέρειν ; 
see yield. Produce (of the soil): P. 
and V. ἀνᾶδιδόναι (Eur., Frag), 
dviéva: (rare P.). Produce (a play) : 
of the poet, Ar. and P. δϊῖδάσκειν ; 
of those who furnished the chorus, 
Ar. and P. χορηγεῖν (absol.). 
Produce (a line) in geometry: P. 
παρατείνειν. 

Produce, subs. P. and V. καρπός, ὃ : 
see fruit. Grain: P. and V. 
σῖτος, 6. Produce of the seasons : 
P. ra ὡραῖα. Produce (of money, 
etc.): P. ἐπικαρπία, ἡ. 

Product, subs. Natural products : 


P. τὰ ἐκ τῆς γῆς φυόμενα, V. γῆς Professedly- adv. 


Work of labour: P. and 


ww Oo 4 
pura, Ta. 


V. ἔργον, τό, V. ὄργᾶνον, τό, τέχνημα, | 


τό, τέχνη, ἧ, πόνος, ὃ. 
Production, subs. Manufacture: P. 
ἐργασία, 4, ποίησις, ἡ, ἀπεργασία, ἡ. 
Bringing into being: P. γένεσις, ἧ, 
ab y Something produced : 
. ἔκγονον, τό (Plat., Phaedr. 275p). 
Productive, adj. Fertile: P. and V. 
ἔγκαρπος (Plat.), εὔκαρπος (Plat.), 
πάμφορος (Plat.), Ar. and P. πολύ- 
xapros (Plat.), πολύὔφόρος (Plat.), 
καρποφόρος (Xen.), Ar. and V. 
κάρπϊἷμος, πολύσπορος, V. καλλέκαρπος. 
Making fruits grow: V. καρποποιός 


(Kur., Rhes.). Of animals: P. 
ovipos, V. φύτάλμιος, γενέθλιος. 


roductive of, cause of: P. and V. 


αἴτιος Be productive of: use 
produce, v. 
Productiveness, subs. Fruitful- 


ness of land: P. wodvdopia, ἡ 
(Xen.). Productiveness of animals: 
P. πολνγονία, 7. 

Proem, subs. P. and V. προοίμιον, 
τό, V. φροίμιον, τό. 

Profane, adj. Irreverent: Ῥ. and V. 
ἄθεος, ἀνόσιος, ἀσεβής, δυσσεβής 
(rare P.), δύσθεος, ἄσεπτος. 
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βέβηλος (Thuc. and Plat.), Ar. and 
P. ὅσιος. 

Profane, v. trans. Defile: P. and V. 
μιαίνειν, V. xpaivew (also Plat. but 
rare P.); see defile. Act w- 
prously towards: Ῥ. and V. ἄσε- 

“δεῖν εἰς (acc.). 

Profanity, subs. Ῥ. and V. ἀσέβεια, 
ἡ, P. ἀνοσιότης, ἡ, V. δνυσσέβεια, ἡ. 
Τρηρίοιιβ act: P. ἀσέβημα, τό. 

Profess, v. trans. P. and V. ἐπαγ- 


γέλλεσθα. Practise: P. and V. 
ἐπϊτηδεύειν. Claim: Ῥ. μετα- 


ποιεῖσθαι (gen, ), ἀντιποιεῖσθαι (gen.). 


Be a professor of : P. ἐπαΐειν (gen.) 


(Plat.). Absol., P. and V. ἐπαγ- 
γέλλεσθαι. Boast: P. ἐπικομπεῖν, 


V. αὐχεῖν (also Thuc. but rare P.); 
see boast. Declare: P. and V. 
ἐξειπεῖν, V. προὐννέπειν ; see declare. 

Nominally : P. 
and V. λόγῳ, πρόφᾶσιν ; see nomi- 
nally. 

Profession, subs. Vocation: P. 

ἐπιτήδευμα, τό, P; and V. τέχνη, 7. 

Promise: P. and V. ὑπόσχεσις, ἡ. 

What one claims to do: P. ἐπάγ- 

yeApa, τό. 

Professional, adj. As opposed to 
lay: Ar. and P. δεινός, P. πεπαι- 
Sevpévos.  Professtonal speaker : 
P. and V. ῥήτωρ, ὁ. 

Professor, subs. Teacher: P. and 
V. διδάσκᾶλος, 6. Be a professor of, 
v.: P. ἐπαΐειν (gon.) (Plat.). 

Proffer, v. trans. Bring forward: P. 
and V. πᾶρέχειν (or mid.). Offer: 
P. and V. προτείνειν, ἐκτείνειν ; see 


offer. 
Proficiency, subs. Skill: P. and V. 
ἐπιστήμη, ἡ. Leperience: P. and 


. ἐμπειρία, ». Progress: P. ἐπί. 
δοσις, 7). 

Proficient, adj. P. and V. δεινός, 

σοφός, ἐπιστήμων, ἔμπειρος.  Pro- 


ficient in: P. and V. évrpifis 
(dat.), ἐπιστήμων (gen.), ἔμπειρος 
(gen.); see skelful. 

Proficiently, adv. P. and V. σοφῶς, 
Ρ, ἐπιστημόνως ; see skelfully. 


As opposed to sacred: P. and V.} Profit, subs. Advantage: P. and V. 
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ὠφέλεια, ἡ, ὄφελος, τό, ὄνησις, 7, ΔΓ. 
and V. ὠφέλημα, τό, ὠφέλησις, ἡ ; 
see advantage. Gain: P. and V. 
κέρδος, τό, λῆμμα, td. Profits (on 
investment) : P. ἐπικαρπία, 7. They 
make a double profit out of the 
city: P. διχόθεν καρποῦνται τὴν πόλιν 
(Dem. 614. Ye have had no 
profit in my glorious deeds: V. 


οὐκ ὦνασθε τῶν ἐμῶν καλῶν (Kur., 


Ἡ. F’. 1868). 
Profit, v. trans. P. and V. συμφέρειν 
(dat.), ὠφελεῖν (acc. or dat.), dvi- 
vdvar, (or mid.), Ar. and V. Aict- 
τελεῖν (dat.), V. τέλη λύειν (dat.), 
λύειν (dat.). It profits: P. and V. 
συμφέρει, ὠφελεῖ, Ar. and P. Ajdot- 
τελεῖ, V. τέλη λύει, λύει, ἄρήγει. 
Absol., get advantage: P. and V. 
κερδαίνειν, ὀνίνασθαι; see gain. 
Profit by, turn to account: P. and 
V. χρῆσθαι (dat.). Have benefit of : 
P. and V. ἀπολαύειν (gen.), καρποῦ- 
σθαι (ace.), ἐκκαρποῦσθαι (acc.). 
Profitable, adj. Ar. and P. xepda- 
Aéos, P. AvocreAjs, V. κέρδιστος 
(superlative). Advantageous: P. 
and V. σύμφορος, συμφέρων, πρόσ- 
φορος, Ar. and P. ὠφέλἵμος, Ar. and 
V. ὠφελήσϊμος, V. ὀνήσϊμος ; see 
advantageous. 


profit, v. 
Profitably, adv. P. _kepdadéus, 
λυσιτελούντως. Beneficially: P. 


συμφόρως, χρησίμως, ὠφελίμως, συμ- 


φερόντως. ell: P. and V. εὖ, 
κἄλωῶς Conveniently: P. and V. 
mpoupyov. 


Profitless, adj. P.and V. ἄχρηστος, 
ἄχρειος, ἀσύμφορος, ἀνόνητος, ἄνω- 
φελής ; sea unprofitable. 

Profitlessly, adv. See unprofitably. 

Profligacy, subs, . ἀκολασία, ἡ, 

᾿ ἀκράτεια, ἡ, (ΑΥ. and P. κἄκία, ἡ, P. 
and V. ὕβρίς, 7. Shamelessness : 
P.and V. ἀναίδεια, 4. Lawlessness: 
P, and V. ἀνομία, ἡ, ἀναρχία, ἡ. 

Profligate, adj. P.and V. ἀκόλαστος, 
ayaNivos (Eur., Frag.), αἰσχρός, 
κἄκός, ἀνειμένος, Ar. and P. ἀκρᾶτής. 
Shameless: P. and V. ἀναιδής. 


Be profitable: use| 
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Lawless: P. and V. ἄνομος, 
ἄναρχος. 
Profligately, adv. P. and V. 
αἰσχρῶς, Kaixas, Ῥ. ἀκολάστως, 
ἀκρατῶς, Shamelessly: P. and V. 


ἀναιδῶς, Lawlessly: P. ἀνόμως. 

Profound, adj. Deep: P. and V. 
Babis; see deep. Abstruse: P. 
and Y. ποικέλος, πολύπλοκος; see 
abstruse. Wise: P. and V. σοφός. 

Profoundly, adv. Met. much: P. 
and V. πολύ, odddpa, xdpra (Plat. 
but rare P.), P. ἰσχυρῶξς. Wasely : 
P. and V. σοφῶς. Abstrusely: Ar. 
and V. ποικἕλως. 

Profundity, subs. Depth: P. and 
V. βάθος, τό; see depth. Wisdom: 
P. and V. σοφία, ἡ, civeots, 7, τό 
σὕνετόν. 

Profuse, adj. Spending too much: 
P, δαπανηρός, ἄσωτος. Abundant: 
P. and V. πολύς, ἄφθονος, V. 
ἐπίρρῦτος. Generous, ungrudging : 
Υ. ἄφθονος. 

Profusely, adv. Ῥ. ἀσώτως. <Abun- 
dantly; P. and V. ἀφθόνως (Eur., 
Frag.). 

Profuseness, subs. P. ἀσωτία, ἡ. 
Abundance: P. ἀφθονία, ἡ, Ar. and 
P. περιουσία, ἡ, P. and V. πλῆθος, 
τό, V. βᾶρος, τό. 

Progenitor, subs. Ancestor: P. and 
V. πρόγονος, 6. One’s progenitors : 
use P. and V. of πᾶλαι, οἱ πρόσθεν, 
P. of ἄνωθεν, of προπάτορες, V. οἱ 
mapos. Sounder of a family: P. 
and V. ἀρχηγός, 6, ἀρχηγέτης, ὃ. 

Progeny, subs. P. and V. ἔκγονος, 
ὁ ΟΥ ἡ. Child: P. and V. παῖς, ὁ 
or ἡ, Ar. and V. τέκνον, ro (rare P.), 
γόνος, 6, V. τόκος, 6, γονή, 7, γέννημα, 
τό, γένεθλον, τό, σπέρμᾶ, τό (rare 
P.), σπορά, ἢ. δοῖοπ: Ar, and V. 
ἔρνος, τό, V. θάλος, τό, βλάστημα, 
τό, φὕτόν, τό; see scion. Young (of 
animals): see young. 

Prognosticate, v. trans. P. and V. 
προλέγειν, μαντεύεσθαι, Ar. and P. 
προᾶδγορεύειν, προειπεῖν, V. προφαΐνειν, 
προσημαίνειν; see foretell. Fore- 
know: P. and V. προγιγνώσκειν, P. 
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προειδέναι, προεπίστασθαι, V. mpoute- 


πίστασθαι. 

Prognostication, subs. Prophesy: 
P. and V. λόγος, ὃ, λόγια, τά, Ar. 
and V. dgaris, ἡ; see prediction. 
Art of prognositcating: P. and V. 
μαντεία, ἡ, μαντϊκή, ἡ. 

Programme, subs. Outline: F. 
ὑπογραφή. Policy: Ῥ. προαίρεσις, 
ἢ. 

Progress, subs, P. ἐπίδοσις, ἡ. 

Progress, v. intrans. P. and V. 
προκόπτειν, Ar. and P. ἐπὶδϊιδόναι. 
Advance: P. and V. προχωρεῖν. 

Prohibit, v. trans. P. and V. οὐκ 
dav, ἀπειπεῖν, Ar. and P. ἀπᾶἄγορεύειν, 
Ar. and V. ἀπαυδᾶν, V. ἀπεννέπειν ; 
see also prevent. 

Prohibited, adj. P.and V. ἀπόρρητος. 

Prohibition, subs. P. ἀπόρρησις, ἡ. 

Prohibitive, adj. Hacessive: P. and 
V. περισσός. 

jah v. trans. Lit, use P. and 

. προάγειν. Met., plan: P. and 
V. βουλεύειν ; see plan. V. intrans. 
Jut: P. and V. προὔχειν, Ar. and 
P. ἐξέχειν, P. ἀνέχειν, ὑπερτείνειν. 
Project above: P. ὑπερέχειν (gen.) 
(Thus. 7, 25). Project over: P. 
ὑπερτείνειν ὑπέρ (gon.) (Thue. 2, 76). 

Project, subs. Plan: P. and V. 
γνώμη, ἡ, βούλευμα, τό, ἔννοια, ἡ 
(Plat.), ἐπίνοια, ἡ; see plan. 
Purpose: P. προαίρεσις, 7. 

Projectile, subs. P. and V. βέλος, 
ro (rare P.). 

Projection, subs. P. πρόβολος, ὁ. 
Projecting part: Ῥ, τὸ πρόεχον. 
Knob: Ar. and P. ridos, ὁ (Xen.). 

Proletariat, subs. Use P. and V. 
δῆμος, ὁ, ὄχλος, 6, πλῆθος, τό, οἱ 
πολλοί. 

Prolific, adj. Οἱ animals: Ρ, 
γόνιμος, V. φύτάλμιος. Blessed 
with many offspring: V. etrexvos. 
Of plants, eto.: P. and V. πάμφορος 
(Plat.), εὔκαρπος (Plat.), Ar. and 
P. καρποφόρος (Xen.), πολύκαρπος 


(Plat.); see fruitful. Met., fre- 
quent: P. and V. πυκνός, Ayr. 
and P. συχνός. 

T2 


Prolific in, rich|Prominently, adv. 
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m: P. and V. πλούσιος (gen.) ; 
see full. Abundant: P. and V. 
ἄφθονος. ᾿ . 

Prolifically, adv. <Abundantly: Ῥ. 
and V. ἀφθόνως (Eur., Frag.). 

Prolix, adj. P. paxpodrcyos, P. and 
Υ. μακρός. Be prolix, v.: P. and 
V. μακρηγορεῖν (Thuc.), P, paxpo- 
λογεῖν. 

Prolixity, subs. P. μακρολογία, ἡ. 

Prologue, subs. Ar. πρόλογος, ὁ. 
Prelude: P. and Υ. προοίμιον, τό, 
V. φροίμιον, ro. 

Prolong, v. trans. P. and V. 
μηκύνειν, τείνειν, ἐκτείνειν, Ῥ. ἀπο- 
τείνειν. Be prolonged (tn time): P. 
and V. χρονίζεσθαι. I thank old 
age for this favour only, that it has 
prolonged my life so far: P. χάριν 
ἔχω τῷ γήρᾳ ταύτην μόνην, ὅτι 
προήγαγεν εἰς τοῦτό pov τὸν βίον 
(Isoc. 4184). Prolonged, long: P. 
and V. μακρός. Lasting long: P. 
and V. χρόνιος. 


Promenade, subs. P. περίπατος, ὃ. 


Place for walking: P. and V. 
δρόμος, ὃ. 
Promenade, ν. intrans. Ar. and P. 


περϊπᾶτεϊν. 

Prominence, subs. He resembles 
you both in his snub nose and the 
prominence of his eyes: P. προσέ- 
OLKE σοὶ THY τε σιμότητα καὶ τὸ ἔξω 
τῶν ὀμμάτων (Plat., Theaet. 1438). 
Conspictousness: P. περιφάνεια, ἡ. 
Celebrity: P. and V. δόξα, ἡ, 
εὐδοξία, ἡ ; see celebrity. Give 
prominence to, lay stress on: P. 
ἰσχυρίζεσθαι περί (gen.). 

Prominent, adj. Projecting: use P. 
and V. προὔχων, Ar. and P. ἐξέχων. 
Having prominent eyes: P. εξο- 
φθαλμος. . Conspicuous: P. and V. 
περϊφᾶνής, ἐκπρεπής, διαπρεπής, P. 


καταφανής, ἐπιφανής ; see con- 
spicuous. Be prominent, con- 
spicuous, v.: V. πρέπειν, Ar. and 


V. ἐμπρέπειν. Celebrated: P. and 
V. εὕδοξος, περίβλεπτος, P. ἀξιόλογος, 
εὐδόκιμος ; See celebrated. 

Conspicuously : 
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P. and V. περϊφᾶνῶς, P. ém-| εἰσηγητής, ὃ, ἐξηγητής, 6, P. and Y. 
φανῶς. ἡγεμών, ὁ ΟΥ ἡ. 

Promiscuous, adj. P. and V.j|Promptitude, subs. Quickness: P. 
σύμμικτος, συμμϊγής (Plat.), ptyas,| and V. τἄχος, τό. Zeal: P. and 


Ar. and P. μικτὸς (Plat.). 
Promiscuously, adv. 
χύδην, P. and V. εἰκῆ, φύρδην 
(Xen.); see pell-mell. 
Promise, v. trans. or absol. P. and 
V. ὑπισχνεῖσθαι, ἐπαγγέλλεσθαι, ΞΕ 


P. ἀναμίξ srompey: 


V. σπουδή, ἡ, προθυμία, ἡ. 

adv. Immediately: P. 
and aitixi, wipautixd, εὐθύς, 
εὐθέως, Ar. and P, πᾶραχρῆμα ; see 
also quickly. With zeal: P. and 
V. σπουδῇ, προθύμως. 


νεύειν, Υ. ὑπίσχεσθαι, civaveiy (4180 Ῥγοπηρίπθ55, subs. See prompiitude. 


Xen.), αἰνεῖν, κἄταινεϊν, Ρ, 


xare-|Promulgate, v. trans. 


Proclaim : 


παγγέλλεσθαι.  Absol., P. and V.| Ar. and P. dvityopevew, P. and V. 
ὑφίστασθαι, P. ὑποδέχεσθαι, dva-| ἀνειπεῖν. Be promulgated, exposed 
δέχεσθαι, V. ἐξαγγέλλεσθαι. Pledge) to public view: P. ἐκκεῖσθαι. 

oneself: Ar. and P. éyyacOa.| Prone, adj. P. and V. προπετής 
Promise to be, be likely to be: P.| (Xen.), προνωπής ; see also 
and V. μέλλειν ([η8π.).. Promise} prostrate. Met., inclined to: P. 


well: P. and V. εὖ προχωρεῖν. 

Promise, subs. P. and V. ὕπόσχεσις, 
ἡ, P. ἐπάγγελμα, re. Assurance, 
pledge: P. and V. xtoris, ἡ, πιστόν, 
τό ; see pledge. Hope, expectation : 
P. and V. ἐλπίς, ἡ. 

Promising, adj. Favourable: P. 
and V. xdAds. With good abilities : 
P. and V. εὐφνής (Eur., Frag.). 

Promontory, subs. P. and V. ἄκρα, 
ἡ, P. ἀκρωτήριον, τό, V. ἀκτή, ἡ, mpo- 
βλής, 6, Ar. and Υ,, ἄκρον, τό, πρών, 
oO 


- Promote, v. trans. Help on: P. 
and V. σπεύδειν, ἐπισπεύδειν. With 
non-personal subject: P. προφέρειν 
εἰς (acc.). Subserve: P. and V. 
ὑπηρετεῖν (dat.). Hralt in rank: 
P. and V. αὐξάνειν, αὔξειν, αἴρειν, 
προτιμᾶν, Ar. and V. ὀγκοῦν, tipov 
dvayeuv. 

Promotion, subs. 


Preparation: Ar. 
and P. πᾶρασκενή, ἡ. 


Initiation : 


Proneness, subs. 
Prong, subs. 


Pronounce, v. trans. 


Pronounced, adj. 


προπετής πρός (acc.), V. προνωπής 
εἰς (acc.). Be prone to: (with 
infin.): P. and V. φϊλεῖν ; see also 
liable. A woman is weak and prone 
to tears: V. γυνὴ δὲ θῆλυ κἀπὶ 
δακρύοις ἔφυ (Eur., Med. 928). 
Desire: P. and 
V. ἐπιθυμία, ἡ Proneness to: P. 
εὐχέρεια, ἡ (gen.). 

eel Ooo P. and V. κνώ- 
δων, ὁ (Xen.). Fork with two 
prongs: Ar. and V. δίκελλα, ἡ. 
Articulate : 
P. and V. φθέγγεσθαι ; see utter. 
Express (an opinion): P. and V. 
ἀποφαίνεσθαι.. Pronounce sentence, 
v.: P.and V. δίκάζειν, διάγιγνώσκειν, 
P. διαδικάζειν ; see sentence. Pro- 
mounce sentence against: P. and 
V. κἄτἄγιγνώσκειν (gen.), P. xara- 
κρίνειν (gen.), καταψηφίζεσθαι (gen.). 
Open unmistake- 
able: P. and V. σἄφής. 


P. εἰσήγησις, ἡ. Honour: P. and| Pronunciation, subs. Way of 
V. τιμή, ἡ. ᾿ speaking: use P. λέξις, ἡ. 

Prompt, adj.: Ready: P. and V.|Proof, subs. Sign: P. and V. 
ἑτοῖμος.  Zedlous: P. and V.! σημεῖον, τό, τεκμήριον, τό, δεῖγμα, τό, 
πρόθυμος. P. ἔνδειγμα, τό, V. τέκμᾶρ, τό. 


Prompt, v. trans. Suggest: P. and 
V. ὕκοβάλλειν (τινί τι); 8606 suggest. 
Instigate: Ar. and P. εἰσηγεῖσθαι ; 
_ gee instigate, 
Prompter, subs. Instigator: P. 
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Evidence, witness: P. and V. 
τεκμήριον, τό, P. μαρτύριον, τό. 
Testimony: Ar. and P. papripia, 
i, V. μαρτύρια, τά, μαρτύρημα, τό. 
Test, trial: P. and V. πεῖρα, ἡ, 
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ἔλεγχος, ὃ, P. διάπειρα, ἡ aa Propagation, subs. 


1288). Example: PP. and 

mapddeypa, τό Demonstration: 
P. ἀπόδειξις, ἡ. Make proof of: P. 
and V. πειρᾶσθαι (gen.), γεύεσθαι 
(gen.) (Plat.). Test: P. and V. 
ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν, Ar. and P. 
βᾶσανίζειν ; see test. Make proof 
of some one’s friendship: P. dap- 
Bovey τῆς φιλίας πεῖράν (τινος) 
(Dem. 663, cf. 1288). Give proof 
of: P. δεῖγμα ἐκφέρειν (gen.) (Dem. 
679). Those who have yiven proof 
of much virtue and moderation in 
their career; P. οἱ. . . πολλὴν 
ἀρετὴν ἐν τῷ βίῳ καὶ σωφροσύνην 
ἐνδεδειγμένοι (1800. 1478). I gave 
proof of the good will I bore 
him: P. ἐπεδειξάμην τὴν εὔνοιαν ἣν 
εἶχον εἰς ἐκεῖνον (Isoc. 389n). 
against, unmoved by: P. and V. 
ἀκίνητος (dat.), Ar. and V. ἄτεγκτος 


(dat.) ; sea wntouched. roof 
against bribery: use adj.; im- 
corruptible. Be proof against, 


keep out: P. and V. στέγειν (acc.). 
Met., not to yield to: use P. and 
V. οὐκ εἴκειν (dat.). 

Prop, subs. Prop for a vine: Ar. 
and P. χάραξ, ὁ or ἡ. Generally: 
P. and V. ἔρεισμα, τό (Plat.). 
Met., support, stay: V. ἔρεισμα, 
τό, στῦλος, 6; see bulwark. 

Prop, v. trans. Lean: P. and V. 
κλίνειν, V. ἐρείδειν (also Plat. but 
rare P.). Support: V. ἐρείδειν ; 
see support. 


Propaganda, subs. Doctrine: P. 
δόγμα, to. Persuasion: P. and V. 
πειθώ, ἡ Facton: P. and V. 


ordais, ἡ. Policy: P. προαίρεσις, 
ἡ. 

Propagate, v. trans. Disseminate : 
P. and V. διασπείρειν, ἐκφέρειν, 
διαδιδόναι, Ar. and V. σπείρειν. 
Beget (offspring): P. and V. 
γεννᾶν, τίκτειν, σπείρεν (Plat.) ; 
see procreate. Absol., P. and V. 
παιδοποιεῖν (or mid.). Broach, 
introduce: P, and V. κινεῖν, Ar. 
and P, εἰσηγεῖσθαι. 
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Proof| Proper, adj. 
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Procreation : 
P. παιδοποιία, ἡ, τέκνωσις, ἡ, γένεσις, 
7, P. and V. γέννησις, ἡ (Plat.), 
σπορά, ἡ (Plat.). Initiation: P. 
εἰσήγησις, ἡ. 


Propagator, subs. P. and V. 
γεννητής, ὁ (Plat.), γεννήτωρ, ὃ 
(Plat.), γονεύς, 6. Inctiator: P. 


εἰσηγητής, ὁ. 

Propel, v. trans. P. and V. ἐλαύνειν. 
Move: P. and V. κινεῖν. 

Propensity, subs. Jmpulse: P. and 
V. ὁρμή, ἡ. Disposition: P. and 

. γνώμη, ἡ; see inclination. 
Propensity to: P. εὐχέρεια (gen.). 
Have a propensity to: P. and V. 
φῖλεῖν (infin.), with subs., ΒΡ. 
ἀποκλίνειν (eis acc. OY πρός acc.) ; 
see be liable to. Habit: P. ἕξις, ἡ. 

Fitting: P. and V. 
εὐπρεπής, πρέπων, προσήκων TUp- 
μέετρος, εὐσχήμων, κἄθήκων, Ar. and 
P. πρεπώδης, V. ἐπεικώς, προσεικώς, 
συμπρεπής. It is proper, v.: P. 
and V. πρέπει, προσήκει, ἁρμόζει. 
Suitable: P. and V. ἐπίτηδειος, 
σύμφορος, πρόσφορος Opporiwne : 
Ρ, and V. xaiptos, ézixatpos, V. 
εὔκαιρος. Proper to, suttable to: 
P. οἰκεῖος (dat.). Orderly: P. and 
V. κόσμιος, εὔκοσμος, Ar. and P. 
εὔτακτος. Ceremonious: P. and 
Υ. σεμνός. 

Properly, adv. Fitly: P. and V. 
εὐπρεπῶς, πρεπόντως, συμμέτρως, P. 
προσηκόντως, Υ. ἐναισίμως. Suitably: 
Ῥ, ἐπιτηδείως, συμφόρως. Season- 
ably : εὐκαίρως, P. and V. 
καιρίως (Xen.) ; see seasonably, In 
an orderly way: Ar. and P. 
κοσμίως, P. and V. εὐτάκτως. 

Property, subs. P. and V. οὐσία, ἡ, 

χρήμᾶτα, τά, P. ra ὄντα; see also 

wealth. Men of properiy: use 

rich. Inheritance: P. and V. 

κλῆρος, ὃ, V. mayxAnpia, ἡ, Ar. and 

V. παμπησία, 7. Claim a property 

at law: Ῥ. ἐπιδικάζεσθαι κλήρον. 

Landed property: P. οὐσία ἔγγειος, 

ἡ. Personal property: P. ἀφανὴς 

οὐσία, 4. Portable property: P. 
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κατασκευή, ἧς eal property: P. 
φανερὰ οὐσία, 7. Taxable property : 
P. τίμημα, τό. Inherent quality in 
things (as colour, weight, etc.), P. 
πάθος, τό (Plat.), πάθημα, τό (Plat.) ; 
see attribute. Characteristic: P. 
and V. ἔδιον. Theatrical pro- 
perties : Ar. oxevapia, τά. 
tax: Ar. and P. εἰσφορά, ἡ. 
the property taz, v.: P. εἰσφέρειν. 
Join in paying property tax: P. 
συνεισφέρειν. 

Prophecy, subs. Something pre- 
ducted: P. and V. λόγος, ὁ, λόγια, 
τά, Ar. and V. ddris, ἡ, θέσφᾶἄτον, 
τό, V. ἔπος, τό, θέσπισμα, τό, Or pl. 
Oracle: P. and V. χρηστήριον, τό, 
μαντεῖον, τό, μαντεία, ἡ, χρησμός, ὃ, 
χρησμῳδία, ἡ, Ar. and V. μάντευμα, 
τό, or pl. Art of prediction: P. 
and V. μαντεία, ἡ, pavtixy, ἡ. True 
prophecy: V. ὀρθομαντεία, ἡ. The 
child foretold by propheoy: V. 
μαντευτὸς γόνος (Eur., Jon, 1209). 

Prophesy, v. trans. Predict: Ar. 
and P. προᾶγορεύειν, προειπεῖν, P. 
and: V. προλέγειν, V. προσημαίνειν, 
προφαίνειν, προφωνεῖν. Prophesy 
by oracles: Ῥ. and V. μαντεύεσθαι, 
P. ἀπομαντεύεσθαι, Ar. and P. 

σμῳδεῖν, Υ. προμαντεύεσθαι, (Eur,, 
Frag) θεσπίζειν, προθεσπίζειν, 
φημίζειν, Ar. and V. θεσπιῳδεῖν. It 
was prophesied tome: V. ἐμοὶ... 
ἦν πρόφαντον (Soph., Tr. 1158). 
Prophesying truly, adj.: V. dAn- 
θόμαντις. Prophesying falsely: V. 
ψευδόμαντις. 

Prophet, subs. P. and V. partis, 6, 
προφήτης, 6. One who speaks by 
oracles: Ar. and P. χρησμολόγος, 
ὁ, P. χρησμῳδός, 6. Soothsayer : 
P. τερατοσκόπος, ὃ, V. repacxoros, 
ὁ, Ar. and'V. θνηπόλος, 6. Augur: 
V. οἰωνόμαντις, 6, οἰωνοσκόπος, 6. 
Sure prophet: use adj. V. ἀριστό- 
pavris. Anyone who predicts the 
Seay” : P. and V. μάντϊς, ὁ (Dem. 

Prophetess, subs. P..and V. μάντϊς, 
ἡ. Pythian priestess: P. and V. 


Propitiatory, adj. 







Propitious, adj. 


Propitiously, adv. 


Pro 


Πυθία, 4, προφῆτις, ἡ (Plat., Phaedr. 
244a), πρόμαντις, ἥ, μάντϊς, ἡ. 
Earth the first prophetess: V. 
πρωτόμαντις Tota (Ausch., Hum. 2). 
Prophetic, adj. P. and V. pavrixds, 
Ar. and P. pavretos, V. χρηστήριος, 
θεσπιῳδός, θεσφάἄτηλόγος. Prophetic 
souled: V. θυμόμαντις. Verily the 
fear of thy visions was prophetic : 
V. ἦ κάρτα μάντις οὗξ ὀνειράτων φόβος 
(βοῃ., Choe. 929). Prophetic 
of: V. pavris (gen. or absol.), πρό- 
μαντις (gen. or absol.). Prophetic 
cry: V. κληδών, ἡ, Ar. and V. φάτϊς, 
ἡ. Prophetic voice (of a god): V. 


ὀμφή, ἡ. 

Prophetically, adv. Ar. and P. 
μαντϊκῶς. 

Propitiate, v. trans. The gods: P. 
ἱλάσκεσθαι (Plat.). Appease: P. 
and V. wpatvev, P. παραμνθεῖσθαι, 
V. πᾶρηγορεῖν, θέλγειν (also Plat. 
but rare P.), μαλθάσσειν, Ar. and 
V. μἄλάσσεινν.. Please: P. and V. 
ἀρέσκειν (acc. or dat.), Ar. and V. 
ἁνδάνειν (dat.); see please. Soothe : 
P. and V. κηλεῖν (Plat.). Bring 
over to one’s side: P. and V. προσ- 
ἄγεσθαι, rporriber Gar, προσποιεῖσθαι, 
P. εὐτρεπίζεσθαι ; see win over. 
Persuade: P.and V. πείθειν; see 
persuade. 


Propitiation, subs. Appeasing: P. 


κήλησις, 4. Atonement: P. and 
V. κἄθαρμός, 6, λύσϊς, ἡ. Some- 


thing that propitiates: V. θελκτή- 
ριον, τό, μείλιγμα, τό, μειλικτ ήρια, τά, 
V. θελκτήριος, 
κηλητήριος, πρευμενής ; see also 
gentle, suppliant. 

P. and V. ἕλεως 


(sometimes scanned as yerer i 
gidtos, εὔνους, εὐμενής, Ar. and V. 
φίλος, εὔφρων, πρόφρων, V. πρευ- 
μενής, P. εὐνοῖκός ; see friendly. 
Auspicious: P, and κἄλός, 
εὔφημος (Plat.), εὐτύχής, V. δεξιός, 
εὐμενής, πρευμενής ; see favourable. 
Ῥ, and V. 
εὐμενῶς, φϊλοφρόνως (Plat.), P. 
φιλικῶς (Plat.), εὐνοϊκῶς, V. εὐφρόνως, 
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πρευμενῶς. Auspiciously: P. and|Proposer, subs. Of a law: R. ὃ 


V. εὖ, καλῶς, εὐτὕχῶς, εὐδαιμόνως, V. 
αἰσίως. 


γράφων. Generally: P. ἐξηγητής, 
ὃ 


Proportion, subs. P. ἀναλογία, ἡ. Proposition, subs. See proposal. 


In proportion: P. xara sad Si In 
the same proportion : κατὰ]. 


Statement: P. and V. λόγος, 4, 
ῥῆμα, τό. 


ταὐτά, κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον, ἀνὰ rov|Propound, ν. trans. PP. and V. 


αὐτὸν λογον. In proportion tor 
P. ἀνὰ λόγον (gen.). Quota: use 


προτϊθέναι, P. προφέρειν, Ar. and 
P. προτείνειν ; 866 propose. 


P. and V. μέρος, τό. Fair share: P.|Propounder, subs. Propownder of 


and V. τὸ ἴσον. Measure: P. and 


dark oracles: V. αἰνικτὴρ θεσφᾶτων 


V. μέτρον, τό. Symmetry,| (Soph., Frag.). 
harmony: P. συμμετρία, ἡ. Propraetor, subs. P. ἀντιστράτηγος, 


Proportional, adj. P. ἀνάλογος. 
Proportionate, adj. P. and V. 


ὁ (late). Be propraetor, v.: ἀντι- 
στρατηγεῖν (late). 


σύμμετρος, P. guperpos; see also| Proprietor, subs. Use P. and V. 


proper. They agreed to pay money, 
a praportionate swum instead of 


ὃ κεκτημένος, ὃ ἔχων. Landowner : 
P. γεωμόρος, ὃ, V. γᾶμόρος, ὃ. 


ships : P. χρήματα ἐτάξαντο ἀντὶ Proprietorship, subs. Possession : 


a“ “A , « » , 
τῶν νεῶν τὸ ἱκνούμενον ἀνάλωμα 


Ῥ, and V. κτῆσις, 7. 


φέρειν (Thue. 1, 99). Propriety, subs. P. and V. τὸ κόσ- 


Proportionately, adv. See in pro- 
portion, under proportion. 
Proportioned, adj. _ Well-propor- 


? 
plov, εὐκοσμία, ἡ, τὸ πρέπον, TO 


προσῆκον, P. εὐσχμοσύνη, ἧ. Shame : 
P. and V. αἰδώς, ἡ. 


tioned : 866 graceful. Prorogation, subs. Breaking up of 


Proposal, subs. P. and V. λόγος, ὃ, 


an assembly: Ῥ, διάλυσις, ἡ. 


or pl. Legislative proposal: P.| Prorogue, v. trans. Break up (an 


and V. ψήφισμα, τό, Ar. and P. 


assembly): P. and V. διάλύειν. 


γνώμη, ἡ. Plan: P.and V. γνώμη, Prosaic, adj. Commonplace: P. 


ἡ, βουλή, 4, βούλευμα, τό ; see plan. 
Proposal of the Senate before rati- 


and V. φαῦλος Unexciting: Ar. 
and P. ψυχρός. 


fication by the Assembly: P. wpo-|Proscribe, v. trans. Outlaw: P. 


βούλευμα, 76. Make proposals for 
a truce: P. προσφέρειν λόγον περὶ 
σπονδῶν (Thus. 8, 109). 

Propose, v. trans. Put forward for 
consideration: P. and V. ἐπάγειν, 
εἰσάγειν, εἰσφέρειν, προσφέρειν, 
προτἴθένα, Propose (a ἴαιυ or 


and V. ἐκκηρύσσει. Interdit : 
Ar, and P. ἀπᾶγορεύειν, P. and V. 
ἀπειπεῖν, V. ἀπεννέπειν ; 866 pro- 
hibit. Put on a last for pumsh- 
ment: P. ἀπογράφειν. In technical 
sense of Latin proscribere: use P. 


προγράφειν (late). 


subject): Ar. δᾶ". εἰσηγεῖσθαι. Proscription, subs. Outlawry, banish- 


Propose a law: P. and V. ypddew 
(Eur., Jon, 443). Propose a clause 
wn addition: P. προσγράφειν (acc.). 
Propose for election: P. προβάλλειν 


(Dem. 276). Suggest: P. and V.|P 


ὑποτίθέναι (mid. more common in 
P.), ὑὅπειπεῖν, ὑποβάλλειν ; 860 
suggest. Recommend: P. and V. 


ment: P. and V. φὕγή, ἡ. Pro- 
hibition: P. ἀπόρρησις, 7. ‘In. 
technical sense of Latin proscriptio: 
P. προγραφή, ἡ (late). 


rose, subs. P. ψιλοὶ λόγοι, ἴδιοι 


λόγοι. In prose: use adj., Ar. and 
P. πεζῇ, P. ἰδ. Narrate in prose: 
P. καταλογάδην διηγεῖσθαι (acc.). 


πᾶραινεϊν, συμβουλεύειν, Intend:|Prose, v. intrans. P. and V. 


P. and V. βουλεύειν, νοεῖν, ἐννοεῖν, 
Ar. and Ρ, διἄνοεισθαι, éxivoety. 
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μακρηγορεῖν (Thuc.), P. μακρολογεῖν, 
ἀρχαιολογεῖν ; see also moralise. 


Pro 


Prosecute, v. trans. P. and V. 
μετέρχεσθαι. Carry on: Ar. and 
P, μετἄχερίζεσθαι, P. διαχειρίζειν. 


Prosecure a war: P. πόλεμον 
διαφέρειν. Practise: P. and V. 
ἀσκεῖν, ἐπὶϊτηδεύειν. Prosecute 


(legally): P. and V. διώκειν, perép- 
χεσθαι, ἐπεξέρχεσθαι (dat.). Be 
prosecuted: P. and φεύγειν. 
Prosecute for: P. and V. διώκειν 
(τινά τινος), P. ἐπεξέρχεσθαι (τινί τι 
or τινί twos). Be prosecuted for: 
P. and V. φεύγειν (gen.). Prosecute 
anquiries about: BP. ἐπεξέρχεσθαι 
‘mepi (gen.). | 

Prosecution, subs. Management: 

διαχείρισις, ἡ Legal pro- 
secution: P. δίωξις, ἡ Criminal 
prosecution: Ar. and P. γρἄφή, ἡ. 
Concretely, the prosecuting party : 
use P. and V. 6 διώκων. 

Prosecutor, subs. P. and V. 6 
διώκων. 

Prose-writer, subs. P. λογοποιός, ὃ. 

Prosiness, subs. P. μακρολογία, 7. 

Prospect, subs. View: P. an 
ovis, ἡ. Rangeof view: P. ἔποψις, 
ἡ. Spectacle: P. and V. θέα, ἡ, 
θέᾶμα, τό, opis, ἡ, V. πρόσοψις, ἡ; 
see view. ιχρεοίαΐίοπ : Ῥ. προσ- 
δοκία, ἡ, P. and V. ἐλπίς, 7. Ruin 
one’s prospects: P. διαφθείρειν τὰ 
πράγματα. 

Prospective, adj. Use P. and V. 
μέλλων. 

Prosper, v. trans. Set in the right 
way: P.and V. ὀρθοῦν, κἄτορθοῦν. 
Help on: P. and V. σπεύδειν, ém- 
σπεύδειν. V. intrans. P. and V. 
εὖ πράσσειν, εὖ ἔχειν, εὖ φέρεσθαι 
(or substitute κἄλῶς for εὖ), εὐθενεῖν, 
εὐτύχεϊν, ὀρθοῦσθαι, κἄτορθοῦν (or 


pass.). Prosper (of persons only) : 


P. and V. εὖ πάσχειν, εὐδαιμονεῖν, Ῥ. 
εὐπραγεῖν. Flourish, bloom: Ῥ. 


and V. ἀνθεῖν, ἀκμάζειν, θάλλειν 
_ (Plat. but rare Ρ.). Live m pros- 
perity: V. εὐημερεῖν. Fare (of 


V.| Prostrate, v. trans. 


Pro 


V. οὔριος (Thuc. and Plat.) ; see 
favourable. Prospering wind, 
subs.: V. οὖρος, ὁ (also Xen.), P. 
οὔριος ἄνεμος, ὁ. 

Prosperity, subs. P. and V. εὐπραξία, 
ἡ, Ar. and P, εὐτύχία, ἡ, P. εὐδαι- 
povia, ἡ, V. ὄλβος, ὁ (also Xen. 
but rare P.), εὐεστώ, ἡ, voor, ἡ. 
Interest, advantage: P. and V. 
TO συμφέρον, τὰ συμφέροντα. 

Prosperous, adj. P. and V. εὐτὔχής, 
εὐδαίμων, μᾶκάριος, Ar. and Vz. 
μᾶκᾶρ, ὄλβιος, V. οὔριος. Auspicrous, 
adj.: see auspicious. 

Prosperously, adv.: P. and V. 
eiTUyas, εὐδαιμόνως, paxdpiws, εὖ, 
κἄλῶς, V. aicius,  Auspiciously : 
see auspiciously. 

Prostitute, v. trans. Met., misuse: 
P. ἀποχρῆσθαι (dat.) or use sell, 
enslave, disgrace. Prostitute one- 
self, be a prostitute: P. πορνεύειν. 

Prostitute, subs. Ar. and P. πόρνη, 


ἡ. 

Prostitution, subs, P. πορνεία, ἡ. 

P. and V. xara- 
βάλλει. Prostrate oneself: P. 
and V. προσκῦνεϊῖν, Ar. and V. προσ- 
πίπτειν (also Xen. but rare P.), V. 
προσπίτνειν. Prostrate oneself 
before: P. and Y. προσκῦνεϊν (acc.), 
Ar. and V. προσπίπτειν (acc. or 
dat.), V. προσπίτνειν (acc. or dat.), 
Ar. and P. προκὕλινδεῖσθαι (gen. or 
dat.). Be prostrated (by illness) : 
P. and V. κάμνειν, νοσεῖν. Be 
prostrated (by grief), etc.: P. and 
V. ἐκπλήσσεσθαι, πιέζεσθαι. 

Prostrate, adj. V. χἀμαιπετής. Lie 
prostrate, v-: P. and V. κεῖσθαι. 
Fall prostrate: P.and V. πίπτειν, 
κἄτἄπίπτειν (Kur., Cycel.). The 
prostrate body of his dead father : 
V. ὑπτίασμα κειμένου πατρός (Ausch., 
Ag. 1286). 

Prostration, subs. Obeisance: P. 
προσκύνησις, ἧ Exhaustion: P. 
and V. κόπος, ὁ, V. κἀμᾶτος, ὃ. 


things): P. and V. χωρεῖν, ἔχειν, Prosy, adj. P. μακρολόγος. 


προχωρεῖν. 


Prospering, adj. Of wind: P, and 


rotect, v. trans. Guard: P. and 
V. φὕλάσσειν, φρουρεῖν, διάφθλάσσειν, 
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περιστέλλειν, V. ἐκφύλάσσειν, pierOa,|Protectress, subs. P. and V. φύλαξ, 


Ar. and P. τηρεῖν. Defend: P. 
and V. ἀμένειν (dat.). Champion: 
P. and V. προστἄτεῖιν (gen.), 
προΐστασθαι (gen.), V. ὑπερστᾶτεϊν 
(gen.); see champion. Protect a 
place (as a tutelary detty does): P. 
and V. ἔχειν (acc.) (Dem. 274), P 
λαγχάνειν (acc.) (Plat.), Ar. and V. 
προστἄτεϊν (gen.), ἐπισκοπεῖν (acc.), 
V. ἀμφέπειν (466)... Shelter: VY. 
στέγειν (also Xen.), P. σκεπάζειν 
(Xen.). Save: P. and V. σώζειν, 
διάσώζειν, ἐκσώζξειν. 

Protecting, adj. V. προστᾶἅτήριος, 
ἀλεξητήριος, P. and V. σωτήριος. 
Protecting the land, tutelary: Ar. 
and P. πολιοῦχος (Plat.), P. and V. 


ἑστιοῦχος (Plat. also Ar.), V. 
δημοῦχος, πολισσοῦχος. 
Protection, subs. Guarding: P. 


and V. φύλᾶκή, 7, φρουρά, ἡ, τήρησις, | Protestation, subs. 


ἡ (Kur., Frag.), V. φρούρημα, τό. 
Safety: P. and V. σωτηρία, 7. 
Shelter: P. σκέπη, ἡ (Plat.). Place 
of refuge: P. and V. xaradiyy, ἡ. 
Fly for protection: P. and V. xérd- 
φεύγειν. Defence, bulwark: P. 
and V. éptua, τό, ἔπαλξις, ἡ, V. 
ἕρκος, to. Used concretely of a 
person: V. ἔρεισμα, τό, πύργος, ὃ. 
Protection against : 
πρόβλημα, τό (gen.), V. ἔρὕμα, τό 
(gen.), ῥῦμα, τό (gen.), ἔπαλξις, ἡ 
(gen.), ἀλκή, ἡ (gen.), P. προβολή, 
ἡ (gen.). What protection will 
this be to me? V. τί δὴ τόδ᾽ ἔρυμά 
μοι γενήσεται; (Eur., Phoen. 983). 
Laying aside their spears, the 
protection of their lord: V. λόγχας 
δὲ θέντες δεσπότου φρουρήματα (Kur., 
Εἰ. 198). Safe-guard: P. φυλακή, 
ἡ, φυλακτήριον, τό. 

Protector, subs. P. and V. φύλαξ, 
ὁ, φρουρός, 6. Champion: P. and V. 
προστάτης, ὃ; see champton. 
Patron: Ar. and V. πρόξενος, ὃ. 
Tutelary protector: P. and V 
ἐπίσκοπος, ὁ (Plat.); see tutelary. 
Saviour: P. and V. σωτήρ, ὃ. 
Protectorate, subs. P. προστασία, 7. 
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P. and V.|Protrude, v. intrans. 


emphatically : 


Prototype, subs. 


Protract, ν. 


‘Protuberance, subs. 
Protuberant, adj. 


Proud, adj. 


ἡ. Tutelary protectress: P. and 


V. owrepa, 7. Patroness: V. 
πρόξενος, ἡ. 
Protest, ν. intrans. Speak in opposi- 


tion: P. and V. ἀντϊλέγειν. Declare 
P. διαμαρτύρεσθαι, 
P. and V. μαρτύρεσθαι; see assert. 
Protest against: use P. ἀγανακτεῖν 
ἐπί (dat.), σχετλιάζειν ἐπί (dat.). 
Protest against restoring (him) to his 


country: P. μαρτύρεσθαι. .. μὴ 
κατάγειν (Thue. 8, 88). 
Protest, subs. P. ἀντιλογία, ἡ, 


σχετλιασμός, 6 (Thuc. 8, 53); see 
remonstrance. Under protest: use 
adj., P. and V. ἄκων, οὐχ ἑκών (lit., 
unwilling). He refuses to sur- 
render him to them in spite of 
their protests: P. πολλὰ εἰποῦσι 
οὐκ ἐκδίδωσι (Thuc. 1, 137). 
Adjuration : P. 
ἐπιμαρτυρία; see protest. Make 
protestation : see protest. 
Example: P. and 
V. πᾶράδειγμα, τό. 

trans. P. and V. 
μηκύνειν, τείνειν, ἐκτείνειν, P. ἀπο- 
τείνειν. Be protracted: P. and V. 
xpoviler Oar. Protracted: use adj., 
P. and V. χρόνιος. 

Project: P. 
and V. προὔχειν, Ar. and P, ἐξέχειν. 
Use P. and 


Use P. and V. 
ὀγκώδης ; see Prominent. 

P. and V. σεμνός, 
ὑψηλός, P. ὑπερήφανος, μεγαλόφρων, 
V. ὑπέρφρων, σεμνόστομος, ὑψη- 
λόφρων (also Plat. but rare P.), 
ὑψήγορος, ὑπέρκοπος, Ar. and V. 
γαῦρος. Magnificent, splendid: P. 
and V. σεμνός, λαμπρός, εὐπρεπής, 
Ar. and P. μεγάᾶλοπρεπής. Be proud, 
νι: P. and V. ᾧφρονεῖν μέγᾶ, 
ὑπερφρονεῖν, V. πνεῖν peydAd; see 
be puffed up, under puff. Be proud 
of: P. and V. φρονεῖν péyé 
ἐπί (dat.), ἀγάλλεσθαι (dat. or eri, 
dat.), ἁβρύνεσθαι (dat.) (Plat), 


V. ὄγκος, ὃ. 
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σεμνύνεσθαι ἐπΐ (dat.), λαμπρύνεσθαι 
(dat.), P. φιλοτιμεῖσθαι (dat. or ἐπί, 
dat.), Ar. and V. χλίδᾶν (ἐπί, dat.), 
ἐπαυχεῖν (dat.), ὀγκοῦσθαι (dat.), 
ἐξογκοῦσθαι (dat.), γαυροῦσθαι (dat.). 
Proudly, adv. P. and V. σεμνῶς, P. 
ὑπερηφάνως, μεγαλοφρόνως, V. ὑψὶ- 
κόμπως, ὑπερκόπως. 
Prove, v. trans. Make trial or proof 
of: P. and V. πειρᾶσθαι (gen.), 
everOa: (gen.) (Plat.), Ar. and P. 
ἀποπειρᾶσδαι (gen.), Ar. and V. 
ἐκπειρᾶσθαι (gen.). Test: P. and 
Υ. ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν, Ar. and P. 


δοκιμάζειν, Biodvifev. Show: P. 
and V. δεικνύναι, ἀποδεικνύναι, 


ἐνδείκνυσθαι, eridexvivar, P. τεκμη- 
ριοῦν, Ar. and P. ἀποφαίνειν.: Bring 
home : P. and V. ἐλέγχειν, ἐξέλεγχειν. 
Prove oneself (a friend, etc.) : P. and 
Υ. πᾶρέχειν ἑαυτόν (acc.). Be proved 
(a friend, etc.): P. and V. ééera- 
ζεσθαι, φαίνεσθαι, ἐκφαίνεσθαι (rare 
P.), Ar. and P. ἀνᾶφαίνεσθαι. Be 
proved to have: P. and V. φαίνεσθαι 
ἔχων. V. intrans. Turn. out: P. 
and V. ἐξέρχεσθαι, ἐκβαίνειν, P. 
droBaivey, V. ἐξήκειν ; see turn out. 

Provender, subs. Yorage: P. and 
Υ. χόρτος, ὁ (Xen.), P. βοτάνη, ἡ; 
sea fodder. Food (generally): P. 
and V. τροφή, ἡ, σῖτος, ὃ. 

Proverb, subs. PP. and V. πᾶροιμία, 
ἡ, λόγος, 6, V. alvos, 6; see saying. 
Speak in proverbs, v.: P. παροιμιά- 
ζεσθαι. 

Proverbial, adj. Nowsed abroad: P. 
περιβόητος, πολυθρύλητος. 

Proverbially, adv. As the saying 
goes: use Ῥ, τὸ λεγόμενον, VY. ὡς 
λόγο.  Confessedly: P. ὅμολο- 
γουμένως. 

Provide, ν. trans., Supply: P. and 
V. wapéyev (or mid.), πορίζειν (or 
mid.), ἐκπορίζειν (or mid.), πᾶρα- 
oxevafev (or mid.), V. πορσύνειν. 
Give: P. and V. diddva. Prepare: 
P. and V. πᾶρασκευάζειν (or mid.), 
ἑτοιμάζειν (or mid.), εὐτρεπίζειν (or 
mid.) ; see prepare. Provide 
besides: P. προσπορίζειν. Provide 
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against: P. and V. φύλάσσεσθαι 
(acc.), εὐλᾶ βεῖσθαι (acc.), V. εὐλά- 
Baav προτίθεσθαι (gen.). With a 
clause instead of a subs.: use P. 
and V. φύλάσσεσθαι, μή, OF ὅπως, 
py (with subj.), εὐλᾶ βεῖσθαι, μή, or 
ὅπως, μή (with subj.). Provide for, 
cater for: P.and V. τροφὴν πᾶρέχειν ᾿ 
(dat.); see look after. Take 
measures for: P. and V. φροντίζειν 
(gen.), προσκοπεῖν (acc.), P. προνοεῖ- 
σθαι (gen.), V. μέλεσθαι᾽ (gen.). 
Providing only for their own 
anterests : P. τὸ ἐφ᾽ ἑαντῶν μόνον 
προροώμενοι (Thue. 1, 17. To 
elect a board of Eiders to provide 
for the emergency as occasion should 
require: P. ἀρχήν τινα πρεσβυτέρων 
ἀνδρῶν ἑλέσθαι οἵτινες περὶ τῶν 
παρόντων ws ἂν καιρὸς 7 προβου- 
λεύσουσι (Thuc. 8, 1). Provided 
that: Ῥ. and V. ὥστε (infin.), Ar. 
and P. ἐφ᾽ dre (infin.) ; or use 2. 

Providence, subs. Forethought: P. 
and V. πρόνοια, ἡ, P. προμήθεια, ἣ, 
V. προμηθία, ἡ. Destiny: P. and 
V. τὸ θεῖον, or use ὃ θεός, ὃ δαίμων. 

Provident, adj. Ῥ, and V. εὔβουλος, 
Ar, and P. φρόνϊμος. 

Providentially, adv. Use P. and V. 
θείᾳ τύχῃ, P. θείᾳ μοίρᾳ, V. ἐκ θείας 
τύχης, Ar. κἄτὰ θεῖον. 

Provider, subs. Ρ. 
παρασκεναστής, ὃ. 

Province, subs. Satrapy: P. σατρα- 
πεία, 7 In Roman sense: P. 
ἐπαρχία, ἡ (late). Function: P. 
and V. ἔργον, τό, τάξις, 9. Part, 
division: P. an μέρος, τό. 
Provinces, country, as opposed to 
town: use P. and V. χώρα, 7. - 

Provincial, adj. Countrified: P. 
and V. ἀρουραῖος (Aisch., F'rag.). 

Provision, subs. Providing: Ar. and 


ποριστής, 3, 


P. πὰᾶρασκευή, 4. Provision of 
money: P. χρημάτων πόρος, ὃ. 
Make provision: see provide. 


Stook: Ar. and P. πᾶρασκενή, 7. 
Provisions (of a law, bond, ete.): 

. τὰ γεγραμμένα. Provisions, 
food: Ῥ, and V. τροφή, ἡ, σῖτος, 6, 
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‘Ar, and P. oiria, ra, P. τὰ , ἐπιτήδεια. Prowess, subs. 


Money to buy provisions: P. 
σιτηρέσιον, τό. Truly a woman, +f 
she wil, can find much provision 
for a feast : V. πολλά τοι γυνὴ 

χργήζουσ᾽ ἂν εὗροι δαιτὶ προσφορήματα 
(Eur., Hl, 422). 

Provision, v. trans. 
Provision oneself: P. ἐπισιτίζεσθαι. 
Weil-provisioned with: use adj., 
P. εὐπορος (dat). 

Provisional, adj. On fixed terms: 
use P, and V. ἐπὶ ῥητοῖς. For the 
moment : use P. and V. ὁ αὐτίκᾶἄ, 
ὁ πᾶραντίκᾶ, P. 6 παραχρῆμα. 

Provisionally, adv. On fixed terms : 
P. and V. ἐπὶ ῥητοῖς. For the 
moment: P. εἰς τὸ παραχρῆμα. 

Proviso, subs. P. and V. λόγοι, oi. 

Clause in an agreement: P. γράμμα, 

τό. Agreement : Ῥ, and Vz«. 
σύμβᾶσις, ἡ ; see agreement. With 
this proviso: P. and V. ἐπὶ τούτοις, 
ἐπὶ τοῖσδε. With the proviso that : 
Ar. and P. ἐφ᾽ ᾧτε (infin.), P. and 
V. dove (infin.). 

Provocation, subs. 
6. We begin the war under 
provocation ; P. ἀδικούμενοι τὸν 
πόλεμον ἐγείρομεν (Thuc, 1, 121). 
Nor do we attack without extreme 
provocation : P. οὐδ᾽ ἐπιστρατεύομεν 
μὴ καὶ διαφερόντως τι ἀδικούμενοι 
(Thue. 1, 38). 

Provocative, adj. 
P. and V. πικρός. 


P. παροξυσμός, 


P. παροξυντικός, 


(calling anto play) : P. wapaxAnrixos| Pry, v 


(gen.), ἐγερτικός (gen.). 

Provoke, v. trans. Make angry: P. 
and V. πᾶροξύνειν, ὀργίζειν (Plat.) ; 
see anger. Cali into play : P. and 
Υ. κινεῖν, πἄρακαλεϊν, ἐγείρειν. 


Provoking, adj. 


V. ὀχληρός, λύπὴρός ; see tiresome. 
Provokingly, adv. P. and V. 
λυπηρῶς. 
Prow, subs. 


From the prow: P. πρῴῷραθεν. 


Halting with prows turned to face| Pubescent, adj. 
the enemy (of ee) P. icxovea:| Public, adj. 
1). 


ἀντίπρῳροι (Thue, 2 ,9 


See equip Proximity, subs, 


Provocative of Prurient, adj. 


Tiresome: P. and|Prying, adj. 


P. and V. πρῷρα, 7.) Puberty, subs. 
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P.and V. ἀριστεία, 
ἢ ; 8606 courage. Daring deed: P. 
and V. τόλμημα, τό, κινδύνευμα, τό 
(Plat.), V. τόλμᾶ, ἡ (rare P.). 

Prowl, v. intrans. Use P. and V. 
αὐλεῖν: Prowl around: V. 
περϊπολεῖν (acc.) (EKur., hes. 773). 

Use P. τὸ ἐγγὺς 
εἶναι. 

Prudence, subs. P. and Υ͂. εὐβουλία, 
‘i, γνώμη, ἡ, φρόνησις, ἡ, τὸ σῶφρον, 
τὸ σωφρονεῖν, Ar, and P, σωφροσύνη, 
ἡ. Foresight : P. and Υ͂. πρόνοια, 
ἡ, PL. προμήθεια, ἡ, V. προμηθία, ἡ. 
Caution: P. and V. εὐλάβεια, ἡ. 

Prudent, adj. Ῥ, and V. σώφρων, 
ἔμφρων, evBovdros, Ar. and P. 
φρόνϊμος. Be prudent, v.: P. and 
Υ. σωφρονεῖν. Of things : P. and 
V. σώφρων, ἔμφρων, ἢν and P. 
ppovipos. Cautious: P. εὐλαβής. 
More prudent : V. προνούστερος. 

Prudently, adv. P. and V. σωφρό- 
vos, Ar. and P. dpovipws, V. 
φρονούντως, σεσωφρονισμένως. 

Prudery, subs. P. and V. τὸ σεμνόν, 
Υ. σεμνότης, ἡ (Hur., 1. A. 1844). 

Prudish, δα). Ῥ, and Ὕ. σεμνός. 

Prune, v. trans. Ar. and P. dro- 
τέμνειν. 

Pruning, subs. P. κουρά, ἡ. 

Pruning-knife, subs. P. and V. 
δρέπᾶνον, rd (bur., Cycl. 394). 

dea subs. Use P. ἀκαθαρσία, 


Use P. ἀκάθαρτος. 

v. intrans. Be a busy-body : 
Ar. and Ῥ, πολυπραγμονεῖν. Look 
about: Ῥ, and V. περισκοπεῖν, V. 
παπταίνειν. Play the spy: P. and 


Υ. κἄτασκοπεῖν. Pry into: P. and 
Υ. ἐρευνᾶν ; see examine, 
Overbusy: Ar. and 


P. πολυπράγμων, P. φιλοπραγμων. 
Curious: V. λίχνος (Hur., Hipp. 
913); see curious. , 

P. and V. #@n, ἡ, 
Ar. and P. ἡλϊκία, ἡ. ved 
P. and V. ἡβῶν. 

P, and V. κοινός, Ar. 
and P. δημόσιος, V. δήμιος, πάνδημος. 
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Open: P. and V. κοινός. Patd by|Public speaker, subs. P. and V. 


the public: P. δημοτελής. Public 


ῥήτωρ. 6, 


acts, subs.: P. τὰ zerodtrevpéva.| Public speaking, subs. P. pyropeia, 


Public decree: V. δημόπρακτος 
ψῆφος, ἡ. Public exile: V. piyy 
δημήλᾶτος, ἡ Public hangman: 
use Ar. and P. ὁ δήμιος ; see 
executioner. Public life: Ar. and 
P. πολϊτεία, ἡ. During the time of 
my public life: P. καθ᾽ ots ἐπο- 
λιτευόμην χρόνους (Dem. 248). Enter 
public life: P. πρὸς τὰ κοινὰ προσ- 
έρχεσθαι (Dem. 312). Public man: 
use adj., P. πολιτικός, Polttician : 
P. and V. ῥήτωρ, ὁὅ. Bea publiw man, | 
y.: Ar. and P. πολίτεύεσθαι, δημο- 
σιεύειν. From being inglorious and 
obscure they have become men of 
repute and public characters: P. 


γεγόνασιν. . . ἐξ ἀνωνύμων καὶ 





ἡ. The art of public speaking: P. 


ῥητορική, ἡ. 


Public spirit, subs. P. τὸ φιλόπολι; 


see patriotism. 


Public-spirited, adj. Ar. and P. 


φϊλόπολις, V. φϊλόπτολις (Hur., 
Rhes.) ; see patriot. 


Publish, v. trans. Announce: P. 


and V. ἀνειπεῖν, advaxnpiooew, Ar. 
and P. ἀνάγορεύεν.  Divulge: P. 
and V. ἐκφέρειν. Be published, 
exposed ina public place (as legal 
notices, etc.) : P. ἐκκεῖσθαι. Publish 
(a book): P. ἐκφέρειν, ἐκδιδόναι. 
Publish not to many your present 
plight: V. μὴ σπεῖρε πολλοῖς τὸν 
παρόντα δαίμονα (Soph., Frag.). 


ἀδόξων ἔνδοξοι καὶ γνώριμοι (Dem.| Pucker, subs. Ar.and Ῥ. ῥῦτίς, ἡ. 
106). Public upheaval: V. δημό-  ΡΌΟΚΘΙ, v. trans. Pucker one's 


θρυυς ἀναρχία, ἡ. The public : P, 
and V. ὁ δῆμος, τὸ κοινόν, οἱ πολλοί 


brows: Ar. and P. τὰς ὀφρὺς 
ἀνασπᾶν. 


The public good;. P. and V. τὸ Puckered, δᾶ]. Ῥ. and V. pices. 
κοινόν. For the public good: P.|Puddle, subs. Use Ar. and P. 


and V. εἰς τὸ κοινόν. At the public 


. 4 Ψ , 
TeApa, τό. 


expense: P. ἀπὸ κοινοῦ, Sypooig.| Puerile, adj. P. and V. wasdixds, V. 


In public: P. εἰς τὸ κοινόν, Ar. and 
P. εἰς τὸ μέσον, V. és μέσον. Make 
public, v.: see publish. 

Publican, subs. Tax-gatherer: Ar. 
and P. τελώνης, 6. Inn-keeper: P. 
πανδοκεύς, 6, Ar, and P. κἄπηλος, 


ο. 

Publication, subs. Proclamation: 
P. ἀνάρρησις, 7. Betrayal: P. 
μήνυσις, ἡ. Book: see book. 

Public-house, subs, See zn. 

Publicity, subs. Notoriety: P. 
περιφάνεια, ἡ. Fame: P. and V. 
Sofa, ἢ; see fame. Bring into 
publicity: PL and V. εἰς μέσον 
φέρειν, P. "πρὸς φῶς ἄγειν, εἰς τὸ 
φανερὸν ἄγεν. Light: P. and V. 
φῶς, τό. 

Publicly, adv. P. δημοσίᾳ. In 
sight of all: P. προδήλως. He 


παιδνός, Ar. and V. νήπιος. 


Puerility, subs. P. and V. παιδιά, ἡ, 


Ρ᾽ παιδεία, ἡ ; see folly. 


Puff, v. trans. P. and V. divayv. 


Met., exaggerate: P. λόγῳ αἴρειν. 
V.intrans. P. and V. φυσᾶν, V. 
φῦσιᾶν. Puff owt one’s cheeks: P. 
τὰς γνάθους φυσᾶν (Dem. 442). 
Puff out your right cheek : 
φύσα τὴν γνάθον τὴν δεξιάν (Ar., 
Thesm. 221). Puff up, met.: P. 
and V. χαυνοῦν (Plat.), Ar. and V. 
ὀγκοῦν, V, ἐκχαυνοῦν, ἐξογκοῦν. Be 
puffed up: P. and V. φρονεῖν μέγᾶ, 
Ar. and V. ὀγκοῦσθαι (also Xen.), 
Ar. ὀγκύλλεσθαι, V. πνεῖν μεγάλᾶ, 
ἐξογκοῦσθαι; see be proud, under 
ΠΩΣ I wre puffed up with folly: 

. ἐξηνεμώθην (ἐξανεμοῦν i 
(Eur., And, 938). Eon too 


must speak publicly what he would | Puff, subs. P. and V. φύσημα, τό. 
"say: V. δεῖ 8 αὐτὸν λέγειν εἰς φῶς ὃ Puffed-up, adj. See vain. 


'λέξει (Soph., Phil. 580). 


Puffy, adj. Pp; ὀγκώδης, 
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Pugilist, subs. 
Pugilistic, adj. P. πυκτικός. 
Pugnacious, adj. P. φιλόνεικος. 
Pugnaciously, adv. P. φιλονείκως. 
Pugnacity, subs. P. φιλονεικία, ἡ. 
Puissance, subs. See power. 
Puissant, adj. See powerful. 

Pule, v. intrans. Ar. and V. κνυζᾶσθαι 
(Soph., F’rag.). 

Pull, rie, P. and V. ἕλκειν, 
ἐφέλκειν, ἐπισπᾶν, Ar. and V. σπᾶν. 
Absol., give a pull: Ar, ὑποτείνειν 
(Paz. 458). Row: Ar. and P. 
ἐλαύνειν, V. ἐρέσσειν. Pull away - 
P. and V. ἀποσπᾶν, ἀφέλκειν. Pull 
back: P. and V. ἀνασπᾶν, Ar. and 
V. ἀντισπᾶν. Pull down: P. and 
Υ. κἀθέλκειν, κάτασπᾶν. Dismanile : 
P. and V. ἀνασπᾶν, καθαιρεῖν, P. 
περιαιρεῖν. Pull from under: P. 
and V. ὑποσπᾶν, Ar. and P, ὕφέλκειν. 
Pull in an opposite direction: P. 
ἀνθέλκειν, Ar. and V. ἀντισπᾶν. 
Pull off: P. and V. ἀποσπᾶν, 
apedxev. Strip off: see strip. 
Pull owt: P. and V. ἐξέλκειν (Plat. 
but rare P.), Ar. and V. ἐκσπᾶν. 
Pullio: Ῥ. ἐπισπᾶν. Pull together. 
When might and right pull together, 
what pair more potent than this ? 
Υ. ὅπου yap ἰσχὺς συζυγοῦσι καὶ δίκη, 
moia ξυνωρὶς τῆσδε καρτερωτέρα ; 
(ΞΖ βοι., Frag.). Pullup: Δυ. and 
P. ἀνέλκειν. ὕργοοί : Ar. and P. 


P. and V. πύκτης, ὁ. 


ἐξορύσσειν, P. ἐκπρεμνίζειν; see 
uproot. 
Pull, subs. Use effort. 


Pullet, subs. Use P. and V. dpvis, 6 
or 7. 

Pulley, subs. Ar. and P. zpoxidia, 
ἡ; See windlass, 

Pulsate, v. intrans. P. σφύζειν, P. 
and V. wydar, Υ. ὀρχεῖσθαι. Shake: 
P. and V. cetera, carevey. 

Pulsation, subs. P. πήδησις, ἡ, V. 
πήδημα, 70. Lhythmte motion: Y. 
wituros, ὁ. 

Pulse, subs. Use P. and V. φλέψ, 
ἡ (lit., vein). Pease: Ar. and P. 
ἐρέβινθοι, ot, P. ὄσπρια, ra. 

Pumice-stone, subs. Ar. κίσηρις, ἡ. 
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Pummel, v. trans. See pommel. 

Pump, ν. intrans. P. ἀντλεῖν. Pump 
out: P. ἐξαντλεῖν. 

Pump, subs. Use weil. 

Pumpkin, subs. Ar. κολοκύντη, ἡ. 

Pun, subs. Ar. and P. σκῶμμα, τό. 

Punch, v. trans. Make holes in: 
P. and V. rerpaivew (acc.). Pommel: 
P. and V. συντρίβειν (Eur., Cycl.) ; 
see hit. 

Punctilious, adj. P. and V. ἀκριβής. 
Ceremonwus : P. and V. σεμνός. 
Punctiliously, adv. P. and V. 
ἀκριβῶς. Ceremontously: P. and 

Υ. σεμνῶς. 

Punctiliousness, subs. Ρ. ἀκρίβεια, 

ἡ.  Ceremoniousness: P. and Υ, 
TO σεμνόν. 

Punctual, adj. Coming at the right 
moment; P.and V. xaipios. Exact, 
accurate: P. and V. ἀκριβής. 

Punctuality, subs. Use P. and V. 
τὸ καίριον. Haxactness: P. ἀκρίβεια, 


ῆ. 

Punctually, adv. At the right time : 
P. and V. εἰς καιρόν, ἐν καιρῷ. 

Puncture, v. trans. P. and V. 
τετραίνειν. 

Puncture, subs. Ar. and P. τρῆμα, 


τό. 

Pungent, adj. Ar. and P. ὃδριμύς; 
see sharp. 

Puniness, subs. P. puxporns, 7. 

Punish, v. trans. Punish (persons): 
P. and V. κολάζειν, ζημιοῦν, τἱμωρεῖ- 
σθαι (rare in act.), μετέρχεσθαι, Ar. 
and V. τίνεσθαι, V. ἐπεξέρχεσθαι, 
ποινᾶσθαι; see take vengeance on, 
under vengeance, Punish (things): 
Ρ and V. κολάζειν, τιμωρεῖν, V. 
ἐπεξέρχεσθαι, ἐπέρχεσθαι, μετέρχεσθαι; 
see take vengeance for, under 
vengeance. Chasten: P. and 
V. νουθετεῖν, σωφρονίζειν, ῥυθμίζειν 
(Plat.). Punish besides: P. προσ- 
ζημιοῦν (acc.). Puntsh first: P. 
προτιμωρεῖσθαι (acc.). Be punished: 
P. and V. δίκην δίδόναι; see pay the 
penalty, under penalty. 

Punishable, adj. P. ἐπιζήμιος. 
Puntshable with: see lable to. 
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Punisher, subs. P. and V. κολαστής, 
6, ἐπϊτιμητής, ὁ (Plat.), V. ripwpos, 
ὃ or ἡ (Hur., Hec. 790); see also 
avenger. 

Punishment, subs. P. κόλασις, ἡ, P. 
and V. ripuwpia, ἡ, riots, ἡ (Plat.), 
ζημία, 7.  Chastening: P. and V. 
νουθέτησις, ἡ, νουθέτημα, τό. Penalty: 
P. and V. ζημία, ἡ, tlots, ἡ (Plat.), 
ἐπϊτίμιον, τό, OF pl., V. ποινή, ἡ, OF 
pl. (rare P.), ἄποινα, τά (rare P.), 
dvrirowa, ta; see penally. She 
vows to inflict death as a punishment 
for my being brought hither: V. 
ἐπεύχεται ἐμῆς ἀγωγῆς ἀντιτίσεσθαι 
φόνον (Aisch., Ag. 1262). 

Punt, subs. Use δοαΐ. 

Puny, adj. P.and V. μικρός, σμικρός, 
ἀσθενής ; see small. 

Pupil, subs. Ar. and P. μᾶθητής, 4, 
P. φοιτητής, ὁ, P. and V. παίδευμα, 
τό (Plat.). Bea pupil of, v.: Ar. 
and P. φοιτᾶν εἰς (ace.). Wish to 
become a pupil, v.: Af. μᾶθητιᾶν. 
Pupil of the eye, subs. : P. and V. 
κόρη, ἡ, V. γλήνη, ἡ ! 

Pupilage, subs. Guardianahip: Ρ. 
ἐπιτροπεία, ἢ. Be in a state of 


pupilage, v.: P. ἐπιτροπεύεσθαι. 
Puppet, subs. Ρ. κόρη, ἡ, Clay 
ures: P. πήλινοι, ot. Μοί,, 
slave: P. and V. δοῦλος, 6. Play- 


thing: Ar. and P. παίγνιον, ro. 
Puppy, subs. Ar. and P. κὔνζδιον, τό, 
. Kuvdptoy, .ro, σκυλάκιον, τό, P. 
and V. σκύλαξ, ὃ or ἡ. 

Purblind, Be, v. P. ἀμβλνώσσειν. 

Purchasable, adj. P. and V. ὠνητός; 
see venal. 

Purchase, v. trans. P. and V. 
ὠνεῖσθαι (gor. πρίασθαι), Ar. and 
V. ἐμπολᾶν, Ar. and P. ἀγοράζειν. 
Purchase one’s safety: use P. and 
V. cwolerbai. 

Purchase, subs. P. and V. ὠνή, ἡ. 
Something bought : P. and V. ἐμ- 
. πολή, ἡ (Xen. and Kur., Cycl. 254), 
V. ἐμπόλημα, ro (Hur., Cyel. 137). 

Pure, adj. Clear: P. and V. κἄθᾶἄ- 
‘pos, λαμπρός ; see clear. U: προ ἃ 
(morally) : P. and V. κἄθᾶρός, 
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ὅσιος, εὐᾶγής (rare τ dxypiiros 
(rare P.), ἄγνος (rare P.), ἀκέραιος, 
. ἀκραιφνής, ἄθικτο. Be pure 
eee v.: P. and V. ἁγνεύειν, 
τ. and P. κἄθχρεύειν. From pure 
motives: use adv., P. καθαρῶς. 
Absolute, Sheer: P. ἄκρατος, ἁπλοῦς, 
εἰλικρινήῆς. Mere: P. ψιλός. Weth- 
out admixture: P. dyucros, axparos. 
Unmixed (of wine): P. and V. 
dxparos, Ar. and V. ev{wpos. 

Purely, adv. P. καθαρῶς. Merely : 
P. and V. οὐδὲν ἄλλο πλήν (gen.). 
Absolutely : P. and V. παντελῶς, 
πάντως, P. ὅλως, Ar. and Ῥ, ἀτεχνῶς. 

Purgation, subs. See purging. 

Purgative, adj. Μ΄. καθάρσιος, P. 
καθαρτικός. 

Purge, v. trans. P. and V. κἄάθαίρειν, 
ἐκκαθαίρειν, V. ἁγνίζειν, vitew, Ar. 
and P, διᾶκἄθαίρειν. See also wipe 
away. In medical sense: Ρ. 
καθαίρειν. 

Purging, subs. Purafying : P. and 
V. καθαρμός, ὁ, λύσϊς, ἡ, P. κάθαρσις, 


ἡ. In medical sense: P. καθαρσις, 


1). 

Purification, subs. P. and YV. 
κἄθαρμός, 6, λύσϊς, ἡ, P. κάθαρσις, 
7; see Plat., Crat. 405a and B. 
Versed in purification: V. ἀπομαγ- 
μάτων pis (Soph., Frag.).. Water 
for purification: P. and V. χέρνιψ, 
ἡ, or pl. 

Purifier, subs. P.and V. κἄθαρτής, ὁ. 

Purify, v. trans. P.and V. κἄθαίρειν. 
Cleanse from guilt: P. and V. 
κἄθαίρειν, ἐκκἄθαίρειν, V. ἁγνίζειν, 
ὁσιοῦν, Ar. and P. διάκἄθαῴρειν. 
Purify with lustral water: V. 
νίζεν. Purify oneself: P. καθαί- 
ρεσθαι (mid.), ἀφοσιοῦσθαι (mid.). 
Be purified : P. and V. ἁγνεύειν, 
V. ἁγνίζεσθαι. We have long been 
purified of this (sin): V. πάλαι. 
yr ἀφιερώμεθα (Ausch., “Eum. 

Purifying, adj. 
κἄθάρσιος. 

eu subs. P. καθαρότης, ἡ, ἁγνεία, 

. dyveupa, τό 


Ρ, καθαρτικός, V. 
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Purling, adj. Use V. εὕροος. 

Purloin, v. trans. P. and V. ὕὑφαιρεῖν, 
ὑπεξαιρεῖν, Ar. and P. ὕφαρπάζειν, 
V ὕποσπᾶν ; see steal. 

Purple, adj. P. and V. dAoupyys, P. 
dAoupyds (Plat.), φοινικοῦς (Xen.), 
V. πορφῦροῦς, φοινϊκόβαπτος. 

Purple, subs. Purple dye: P. an 
V. πορφύρα, 7, P. dotpeov, τό. 
Purple cloak: Ar. dowixis, ἡ (also 
Xen.). Purple cloti: V. πορφύρα, 
ἡ. Strewn with purple cloth, adj. : 
V. rophipcorpwros. Purple robe : 
Ar. ἄλουργΐς, ἡ. 

Purport, subs. Meaning: Ῥ. and V. 
δύνᾶμις, ἡ, Ῥ. διάνοια, ἡ, βούλησις, 
7; see meanmng. Such was the 
purport of Nicias’ letter: P. ἡ τοῦ 


Νικίου ἐπιστολή τοσαῦτα ἐδήλου 
(Thue. 7, 16). 
Purport, v. trans. See mean. 


Purpose, subs. P. and V. γνώμη, 
ἡ, ἀξίωμα, τό, βούλευμα, τό, ἔννοια, 
ἡ, ἐπΐνοια, ἡ, Ar. and P. διἄνοια, ἡ, 
Υ. φρόνησις, 4. Deliberate chotce 
of action: P. προαίρεσις, ἡ. Make 
at one’s purpose to: P. προαιρεῖσθαι 
(infin.). Keep to your present 
qurpose : VY. σῶζε τὸν παρόντα νοῦν 
(4ésch., P. V. 392). For this very 
purpese: P. and V. ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο, 
P. εἰς αὐτὸ τοῦτο, αὐτοῦ τούτον ἕνεκα. 
A sickle made for the purpose: P. 
δρέπανον ἐπὶ τοῦτο εἰργασθέν (Plat., 
Rep. 353a). For what purpose ? 
P. rod ἕνεκα; P. and V. ἐπὶ τῷ ; see 
why. On purpose, deliberately : 
P. and V. ἐκ προνοίας (EKur., H. F. 
598), P. ἐκ παρασκευῆς, Ar. and P. 
ἐπίτηδες, ἐξεπίτηδες ; 866 also inten- 
tionally. Voluntarily: P. and V. 
ἑκουσίως, V. ἐξ ἑκουσίας. Done on 
purpose, voluntary. (of things): P. 
and V. ἑκούσιος. To good purpose : 
P. and V. εἰς καιρόν, V. πρὸς καιρόν. 
To no purpose: see in vain, under 
vain. Without purpose, at random : 
P. and V. εἰκῆ. Vainly: P. and 
V. μάτην, V. parains. Not without 
purpose: V. οὐκ ἀφροντίστως. 

Purpose, v. trans, or absol. With 
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infin., P. and V. βονλεύειν, ἐννοεῖν, 
νοεῖν, Ar. and P. διᾶνοεῖσθαι, ἐπὶ- 
νοεῖν. Be about to: P. and V. 
μέλλειν (infin.). | 

Purposeless, adj. Random: V. 
εἰκαῖος (Kiur., Frag.). Vain: P. 
and V. pdrasos, κενός, ἀνήνῦτος ; see 
vain. 

Purposely, adv. 
under purpose. 

Purse, subs. Ar. and P. βαλλάντιον, 
TO. 

Purse up, v. trans. 
see knit. 

Pursuance, subs. In pursuance of : 
P. and V. κἄτὰ (acc.). 

Pursue, v. trans. P. and V. διώκειν, 
P. ἐπιδιώκειν, καταδιώκειν, μετα- 
διώκειν ; see also follow. Join m 
pursuing: P. συνδιώκειν (absol.). 
Drwe in pursuit: P. and V, ἐλαύ- 
vey, V. ἐλαστρεῖν, τροχηλᾶτεῖν. Run 
after: P. μεταθεῖν (ace.). Hunt: 
P. and V. θηρᾶν (or mid.) (Xen. 
also Ar.), θηρεύειν, ἀγρεύειν (Xen.), 
κὔνηγετεῖν (Xen. also Ar.), V. ἐκκὔνη- 
yeretv; see also follow. Seek 
eagerly: P. and V. θηρεύειν, V. 
θηρᾶν (or mid.); see seek. Pursue 
(virtue, etc.): P. and V. διώκειν 
(Hur., Ion, 440); see practise. Be 
engaged in: P. and V. ἀσκεῖν (acc.), 
ἐπϊτηδεύειν (acc.), Ar. and P. éra- 
σκεῖν (acc.), Pursue (an occupation): 
Ar. and P, μετἄχειρίζεσθαι. Pursue 
(a course of aciion): P. and V. 
μετέρχεσθαι (acc.). Pursue a track : 
P. ἴχνος μετέρχεσθαι. By pursuing 
the argument im this way you 
might even fancy that physical 
strength 1s wisdom: P. τούτῳ τῷ 
τρόπῳ μετιὼν καὶ τὴν ἰσχὺν οἰηθείης 
ἂν εἶναι σοφίαν (Plat., Prot. 850}).. 
Pursue (with vengeance): P. and 
Υ. μετέρχεσθαι (acc). Pursue (an 
advantage): P. ἐπεξέρχεσθαι (dat.) 
(Thuc. 4, 14). 

Pursuer, subs. P. and V. ὁ διώκων. 

Pursuit, subs. P. δίωξις, ἡ, V. 
δίωγμα, τό (also Plat. but rare P.), 
διωγμός, ὁ, μεταδρομή, ἡ (also Xen.). 


See on purpose, 


Ar. σύνἄγειν ; 
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Hunt: P. and V. θήρα, ἡ (Plat.), 
ἄγρα, ἡ (Plat.); see hunt. They 
harassed me ever with umresting 
pursuit: V. δρόμοις ἀϊδρύτοισιν 
ἠλάστρουν μ᾽ ἀεί (Hur., 1. Τ΄. 971). 
Eager pursutt, met.: P. and V. 
θήρα, 7. Practwe: P. ἄσκησις, ἡ, 
ἐπιτήδευσις, ἡ. The pursue of 
virtue ; P. ἀρετῆς ἐπιμέλεια, ἡ (Plat.). 
Study, occupation : P. ἐπιτήδευμα, 
τό, μελέτημα, τό, Ar. and P. διατριβή, 
ἧ. In pursut of: P. and V. ἐπί 


Use herald, 





















ace. ). 
Pursuivant, subs. 
escort. 

Purvey, v. trans. See sell. Provide: 
P. and V. πορίζειν ; see provide. 
Purveyor, subs. Seller: P. πρατήρ, 

ὁ. Provider: P. ποριστής, ὁ. 
Push, v. trans. P. and V. ὠθεῖν. 

Pushing (me) into the mud: P. 

pagdvres eis τὸν βόρβορον (Dem. 


1259). VJostle: Ar. ὠστίζεσθαι 
(dat.). Hurry on: P. and V. 
σπεύδειν, ἐπισπεύδειν. Importune: 


P. and V. λιπᾶρεῖν (Plat.); see 
press. Absol., force one’s way: P. 
βιάζεσθαι. Wishing to push their 
present success to the uttermost: P. 
βουλόμενοι τῇ παρούσῃ τύχῃ ὡς ἐπὶ 
πλεῖστον ἐπεξελθεῖν (Thuc. 4, 14). 
He who pushes to extremes his 
success in war: P. ὁ ἐν πολέμῳ 
εὐτυχίᾳ πλεονάζων (Thuc. 1, 120). 
Push oneself into: Ar. and P. 
εἰσδύεσθαι eis (acc.). Push away: 
P. and V. ἀπωθεῖν, διωθεῖσθαι, V. 
ἐξάπωθεϊῖν. Push back: P. and V. 
ἀπωθεῖν, διωθεῖσθαι; see repulse. 
Push forward, (as leader, etc.) : P. 
προτάσσει.. Offer: P. and V. 
προτείνειν ; see thrust forward; v. 
Intrans.: P. and V. ἐπείγεσθαι ; 
see advance, hurry. Push on, v. 
intrans.: use hurry, advance. Push 
off, v. trans.: see push away. In 
nautical sense: P. and V. ἀπαίρειν; 
see put out. Push over: P. and 
Υ. κατά βάλλειν. 

Push, subs. P. ὠθισμός, ὃ. Violence : 
P. and V. Bia, 7. Met., energy, 
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Pushful, adj. 


Pushfulness, subs. 
Pusillanimity, subs. 


Pusillanimous, adj. 


Pusillanimously, adv. 


Put 


zeal: P.and V. σπουδή, ἡ, προθῦμία, 
ἡ. Effrontery: P. and V. θράσος, 
τό, ἀναίδεια, ἡ, UBpts, ἡ. 

Zealous: P. and V. 
σπουδαῖος, πρόθυμος. Energetic: 
P. and V. ὀξύς, δραστήριος, ἔντονος, 
σύντονος. Shameless: P. and V. 
Opacts, avacdys, P. ὑβριστικός. 
Forward : V. πρόλεσχος. 

See push, 

See cowardice. 
Shrinking: P. and V. ὄκνος, ὁ. 
See cowardly. 
Shrinking: P. ὀκνηρός. 
See in a 
cowardly way, under cowardly. 


Pustule, subs. Ar. and P. φλύκταινα, 


yp. 
Put, v. trans. P. and V. τίθέναι. 


Setup: P.and V. καθίζειν. Appoint: 


P. and ΝΡ. κἀθιστἄναι, τάσσειν, 
προστάσσει. Be put: Ῥ. and V. 
κεῖσθαι. Put (a question): P. and 


V. wporOéva. Put around: P. 
and V. περίβάλλειν, Ar. and P. 
meptridévar, V. ἀμφίβαάλλειν, Ar. and 
V. audiriOéva. Put aside: see 
put of, put away. Put aside a gar- 
ment: Ar. κατατίθεσθαι. Met., put 
aside a feeling: P.and V. ἀφίέναι, 
μεθιέναι, V. πᾶριέναι. Put away: Ar. 
and P. ἀποτίθεσθα. Set aside as 
reserve: P. χωρὶς τίθεσθαι, Ar. and 
P. adroritberOat. Divorce: Ρ. 
ἐκπέμπειν, ἐκβάλλειν. Put away (m 
eating) : Ar. ἀποτἔθεσθαι (Hq. 1219). 
Met., dismiss a feeling: P. and V. 
ἀφιέναι, μεθιέναι, V. πᾶριέναι. Put 
before: Ῥ. and V. προτἴθέναι ; 868 
lay before. Put by: see put aside. 
Put by one: P. and V. πᾶρᾶτἔθεσθαι 
(Eur., Cycl. 390). Put down, lit. : 
P. and V. κἄτατϊθέναι (Eur., Cycl. 
547). As payment on deposit: Ar. 
and P. κἄταἄτίθέναι. Put down to any- 
one’s aécount: P. and V. dvadépew 
(τι εἰς τινά); see impute. I 
voluntarily gave the sums spent 
and did not put them down (to the 
States account): P. τἀνηλωμένα 
ἐπέδωκα καὶ οὐκ ehoyfdpnv (Dem. 


Put 


264). Put an end to: P. and V. 
κἄθαιρεϊν, παύειν, λύειν, Ar. and P. 
κἄτἄπαύειν, κἄτάλέεν. Help to put 
down : συγκαταλύειν (806.). 
Subdue: P. and V. καταστρέφεσθαι, 
κἄτεργάζεσθα. Put forth, ger- 
mumate: P.and V. dtew ; see yield. 
Exert: P.and V. χρῆσθαι (dat.); se 
show. Put out to sea: see put 
out. Put forward as spokesman: 
P. προτάσσειν. Put forward for 
election: Ῥ. προβάλλειν (Dem. 276). 
Introduce: P. and V. ἐπάγειν, 
ciodyew, εἰσφέρειν, προσφέρειν, mpo- 
τίθένα. Put forward as an excuse: 
P. and V. προβάλλειν (mid. also 
P.), προὔχεσθαι, προΐστασθαι (Kur., 


Cycl. 319), V. προτείνειν. Put in: 
P. and V. εἰστίθέναι, ἐντιθέναι, 
ἐμβάλλειν. Put in, wtroduce 


(evidence): P. ἐμβάλλειν. Put in 
the witness box: P. ἀναβιβάζειν 
(τινά). V. intrans. In nautical 
sense: P. and V. κἄτἄγεσθαι, P. 
σχεῖν (2nd aor. of ἔχειν), Karaipew, 
προσβάλλειν. Put in at: P. σχεῖν 
(dat. or πρός, acc.) (2nd aor. of 
ἔχειν), προσβάλλειν (dat. or πρός, 
acc. or εἰς, 866.), ναῦν κατάγειν 
(cis, acc.), προσίσχειν (α6}.),᾿ προσ- 
μίσγειν (dat.), καταίρειν (εἰς, acc.), 
κατίσχειν (εἰς, ace.), and V. 
προσσχεῖν (2nd aor. προσέχειν) (dat. 
or eis acc., V. also acc., alone), 
κἄτἄγεσθαι (eis, acc., V. acc. alone), 
V. κέλλειν (els, acc., πρός, ACC., ἐπΐ, 
acc., or acc. alone); see touch at. 
Whoso puts in at this land: V. 
ὃς ἂν κατέλθῃ τήνδε γὴν (HKur., I. T. 
39). Putting in at Malea: V. 
Μαλέᾳ προσίσχων πρῷραν (Kur., Or. 
362). Put in mind: see remind. 
Put in practice: P. and V. χρῆσθαι 
(dat.). Put off (clothes): P. and V. 
ἐκδύεσθαι, Ar. and P. ἀποδέεσθαι. 
Postpone: P. and V. ἀνάβάλλεσθαι 
(Hur., Alc. 526), «is αὖθις ἀπο- 
τίθεσθαι. If a man sins against 
you im any way you put of till 
another time your anger against 
him : κἂν ὁτιοῦν τις εἰς ὑμᾶς ἐξαμάρτῃ 
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Put 
τούτῳ τὴν ὀργὴν cis τἄλλα ἔχετε 
(Dem. 259). Put out to sea: see 
put out. Evade: P. ἐκκρούειν, 
διακρούεσθαι; see evade. They put 
you off by saying he is not making 
war on the city: P. ἀναβάλλουσιν 
ὑμᾶς λέγοντες ὡς ἐκεῖνός ye ov πολεμεῖ 

πόλει (Dem. 114. JI put 
thems off, speaking them fair in 
word: V. ἐγὼ δὲ διαφέρω λόγοισι 
μυθεύονσα (Kur., H. F. 16). Put 
on: P. and V, ἐπϊτιίθέναι, προστΐ- 
θένα. Put on (clothes, etc.): P. 
and V. evddew, περίβάλλειν, Ar. and 
P. ἀμφιεννύναι, V. ἀμφίϊβάλλειν, 
ἀμφϊδύεσθαι, Ar. and V. aydtriddvac, 


ἀμπίσχενν. Fein: Ar. and P. 
προσποιεῖσθαι. Put on, adj.: P. 


προσποιητός. Sham: P. and V. 
πλαστός (Xen.), V. ποιητός.ς. Put 
out, cast out, P. and V. ἐκβάλλειν. 
Stretch out: P. and V. ἐκτείνειν, 
mpotevev. Extinguish: P.and V. 
σβεννύναι (Thue, 2,77), drooBevvivac, 
κἀτασβεννύναι; see quench. Put 
out (the eyes): V. ἐκτρίβειν (Eur., 
Cyct. 475); see blind. Put out (at 
interest or on contract): P. ἐκδιδόναι. 
Put out of the way: P. and V. 


ὑπεξαιρεῖν, ἀφανίζειν, Ῥ. ἐκποδὼν, 
ποιεῖσθα. Annoy: and V. 


ὄχλον πᾶρέχειν (dat.), Ar. and P. 
πράγμᾶτα πᾶρέχειν (dat.), ἐνοχλεῖν 
(acc. or dat.), V. ὀχλεῖν. Dtsconcert : 
P. and V. τἄράσσειν, ἐκπλήσσειν. 
Put out to sea: P. and V. ἀπαίρειν, 
ἀνάγεσθαι, ἐξἄνάγεσθαι, P. érava- 
γεσθαι, ἀναγωγὴν ποιεῖσθαι, ἀναπλεῖν, 
αἴρειν. Put out (against an enemy): 
P. ἀντανάγεσθαι (absol.), ἀντανάγειν 
(absol.). Put out in advance : 

προανάγεσθα. Put out secretly : 
P. ὑπεξανάγεσθα. Put out with 
others: P. συνανάγεσθαι (absol.). Put 
over, set in command: P.and V. 
ἐφιστἄναι {τινά run). Put round : 
see put around. Put to: see shut. 
Though hard put to it, he got round 
unobserved : P. χαλεπῶς τε καὶ μόλις 
περιελθὼν ἔλαθε (Thue. 4, 36). Put 
to sea: see put out. Put together: 
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P. and V. συντίθένα. Put under:| Charlatan: P. and V. γόης, 4, 
P. and V. ὑποβάλλειν (τί τιν)})] μάγος, 6, ἀγύρτης, 6. Fem., V. 
(Xen.). Put wp (to auction): P.| ayiprpia, 7, Ar. pévag, ὁ, Ar. and Ῥ, 
ἀποκηρύσσει. Putup (a person to| ἀλάξζων, 6. Be a quack, v.: Ar. 
speak): P. ἐνιέναι (ἐνίημ) (Thuc.| and Ῥ. ἀλαζονεύεσθαι. Quack 
6, 29). Put forward: P. προ- doctor: Ar. iarporéyvys, ὁ. 
τάσσειν. Put a person up to a|Quack, adj. Use spurious. 
thing: use encourage, suggest.|Quack, v. intrans. Use P. and VY. 
Put up (for the night): Ar. and P.| φθέγγεσθαι. 
κἄτἄᾶλύεν. Put up at (a house,|Quackery, subs. P. γοητεία, 4, Ar. 
etc.); P. καταλύειν (εὶς, acc.); see; and P. ἄλαζονεία, 7, ἀλαζονεύμᾶτα, 
lodge. Put up with: P. and Δ.) τά. 
φέρειν, ἀνέχεσθαι, ὑπέχειν, ὑφίστα- |Quadrangular, δα]. P. τετράγωνος. 
σθαι; seceendure. Acquiesce in: P.|Quadruped, subs. Ar. and P. rerpd- 
and V. στέργειν (acc. or dat.), P.| πουν, ro. 
ἀγαπᾶν (acc. or dat.), V. αἰνεῖν (acc.).| Quadruple, adj. P. τετραπλάσιος. 
Put upon: see put on. Met., op-|Quaestor, subs. P. ταμίας, ὁ (late). 
press: P. and V. ddixety, κἄκοῦν. Be quaestor, v.: P. ταμιεύειν (late). 
Putrefaction, subs. P. σηπεδών, 7.|Quaestorian, adj. P. ταμιευτικός 
Dankness, mould: P. and V.cipus, ὁ.) (late). ; 
Putrefy, v. intrans. P. and V./Quaestorship, subs. P. ταμιεία͵ ἡ 
σήπεσθαι, Ar. and P. κἄτάσήπεσθαι:͵] (late). 


see decay. Quaff, v. trans. Drain (a cup): P. 
Putrefying, adj. Ar.and P. cazpds.| and V. ἐκπίνειν (Plat., Symp. 214A 
Putrescent, adj. See putrid. and Soph., Frag.), Ar. ῥοφεῖν. Quaff 
Putrid, adj. Ar. and P. σαπρός. a dink: P. and V. éxrivew 
Putridity, subs. P. σαπρότης, ἡ. (Dem.), Ar. and V. ῥοφεῖν, ἕλκειν, 


Puzzle, v. trans. PP. eis ἀπορίαν Ἵ͵)͵ V. σπᾶν, ἀνασπᾶν, AY. ἐκροφεῖν ; 
καθιστάναι. Confuse: P. and V.| see drink. 
τἄράσσειν, ἐκπλήσσειν. Lead astray: |\Quagmire, subs. P. ἕλος, τό, Ar. 
P. and V. wAavav. Be puzzled: P.| and P. reApa, ro. Keeping his foot ἡ 
and V. ἀπορεῖν, dunydvety (rare P.).| clear of the fatal quagmire: V. 
Puzzle, subs. Difficulty: P.and V.| ἔξω κομίζων ὀλεθρίου πηλοῦ πόδα 
ἀπορία, ἡ. Bewilderment: P. and| (Atsch., Choe. 697). 


Υ. ἀπορία, ἡ, πλάνη, ἡ. Quail, subs. Ar. and P. ὄρτυξ, ὁ. 
Puzzling, adj. P. and V. ἄπορος, |Quail, v. intrans. Cower: P. and 

ἀμήχᾶνος (rare P.). V. κἄταπτήσσειν, Ar. and Vz. 
Pygmy, adj. Use small. πτήσσειν (Plat. also but rare P.), 


Pyramid, subs. P. πυραμίς, ἡ (Plat.).| Ὑ.  πτώσσειν; see cower. Qual 
Pyre, subs. P. and V. πῦὕρά, ἡ, V.| before: P. and V. ὑποπτήσσειν 


πυρκαιά, 7. (acc.), V. πτήσσειν (acc.). Fear: 
Python, subs. See serpent. P, and V. φοβεῖσθαι, ὀρρωδεῖν, δεδοι- 
Pythoness, subs. Pythtan priestess :| κέναι (perf. of δείδειν) ; see fear. 
see priestess. Hesttate: P. and V. ὀκνεῖν. 
Quaint, adj. P. and V. ἄτοπος (Eur., 
Q Frag.) ; see also strange. 


uaintly, adv. P. ἀτόπως. 
ΜΕΥ ΤΣ In 80 far forth as: P.|Quaintness, subs. Ar. and P. ἀτοπία, 
j (Plat.). 
Quack, subs. Use P. and V. φθέγμᾶ, | Quake, v. intrans. P. and V. τρέμειν, 
τό, φθόγγος, ὁ, V. Ooyyy, ἡ. ᾧφρίσσειν, V. τρέσαι (aor. of τρεῖν, 
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also Plat. but rare P.). 
the earth): see under earthquake. 
Palpiiate : 


Quake (of 


Qua 


κἄτοκνεϊν (infin.), V. αἰδεῖσθαι (infin.), 
ἄζεσθαι (infin.) ; see sorwple. 


V. ὀρχεῖσθαι ; +see|Quandary, subs. P.and V. ἀπορία, 


palyitate. ἡ. 

Quaking, subs. P. and V. rpdpos,| Quantity, subs. Number: P. and 
ὁ (Plat.). Of the earth: P. and|  V. ἄριθμος, ὃ, πλῆθος, rd. Amount : 
V. σεισμός, ὁ; see earthquake. P. and V. πλῆθος, 76. Measure: 

Quaking, adj. Ar. and V. tpopepds’| P. and V. μέτρον, τό. A quantity 


Qualification, subs. Capacity: P. 
and V. δύνάᾶμις, ἡ. Have qualifica- 


tions for : P. εὐφνής εἶναι πρός (acc.). Quarrel, subs. 


Through lack of the qualifications 
necessary for competing: P. xara 
τὴν οὐκ ἐξουσίαν τῆς ἀγωνίσεως (Thuc. 
5, 50). Something added to limit 
a statement: P. παράφθεγμα, τό. 
Will you not cease adding qualifi- 
cations ? P. ov παύσει παραφθεγ- 
γόμενος ; (Plat., Euthyd. 296a). 
Qualified, adj. Competent: P. and 
V. txiives. Trained: P. yeyupvac- 
μένος; see skilled. Qualified by 
nature: P. and V. εὐφνής (Hur., 
Frag.). Qualified for: P. εὐφνής 
πρός (acc.). Qualified to: (with 
infin.), P. and V. fxévds (infin.), 
ἀξιόχρεως (infin.) (Eur., Or. 597). 
Qualify, v. trans. Give licence: P. 
and V. ἐξουσίαν δίδόναι (dat.). Make 


suitable: use P. ἐπιτήδειον καθι-͵ Quarrelsomeness, subs. 


oravat. 


Be qualified to: P. and 


V. ἑκᾶνὸς εἶναι (infin.) ; see qualified. | Quarry, subs. 


Modify : see modify. 

Quality, subs. Value, worth: P. 
and V. ἀξία, ἡ. Inherent property 
(as colour, weight, etc.): P. πάθος, 


τό (Plat.}, πάθημα, τό (Plat.); see| Quarry, v. trans. 
and V./Quart, subs. 


attribute. Rank: 
ἀξίωμα, τό; see rank. A person 
of quality: P. ἀνὴρ εὐδόκιμος, ὁ. 
Disposition: P. διάθεσις, ἡ, ἕξις, ἡ. 
Of what quality : interrogative, P. 
and V. ποῖος; indirect, P. and V. 
ὁποῖος Characteristic: P. and Y. 
ἴδιον, τό. 

Qualm, subs. Feel a qualm of sick- 
ness, v.: Ar.and P. ναυτιᾶν. Qualm 
of conscience: P. and V. ἐνθύμιον, 
76; see scruple. Hesitation: P. 
and V. ὄκνος, 6 Have qualms 
about: P. and V. ὀκνεῖν (infin.), 


U2 


P. 


of: use adj., P. and V. πολύς, Ar. : 

and P. πάμπολυς. 

P. and V. €pis, ἡ, 
ἀγών, ὃ, Suipopa, ἡ, στἄάσϊς, ἡ, Ar. 
and V. νεῖκος, τό (also Plat. ; Soph., 
243A, but rare P.). 

Quarrel, v. intrans. P. and V. 
ἐρίζειν, ἀγωνίζεσθαι, μάχεσθαι, VY. 
διίχοστἄτεϊν, Ar. and P. διαφέρεσθαι, 
στἄσιαζειν, P. διίστασθαι ; see dis- 
pute. Quarrel with: P. and VY. 
ἐρίζειν (dat. or πρός, acc.), ἀγωνί- 
ζεσθαι (dat. or πρός, acc.),” μάχεσθαι 
(dat. or πρός, acc.), Styoordrety 
(πρός, acc.) (Plat. but rare P.), P. 
διαφέρεσθαι (dat. or πρός, acc.), Ar. 
and P. στασιάζειν (dat. or πρός, acc.) ; 
see be at enmity with, under enmity. 

Quarrelsome, adj. P. φιλόνεικος, 


φιλαπεχθήμων, ἐριστικός. Be 
quarrelsome, v.: P. φιλονεικεῖν. 
P. φιλονει- 


kia, ἡ, φιλαπεχθημοσύνη, 7. 

Prey, booty: P. and 
ἄγρα, (Plat. but rare P.), 

ἄγρευμα, τό (Xen.), θήρα, ἡ (Xen.), 

V. θήρᾶμα, τό. Stone quarry; P 

ἐργαστήριον, τό, λιθοτομίαι, ai. 

P. and V. τέμνειν. 

Express by: Ar. and 
P. κοτύλη, ἡ. (Dry or liquid 
measure) equals about one-half 
pint. (Dry measure): also use 
Ar. and P. χοῖνιξ, ἡ, equals about 
two pints. 

Quarter, subs. Fourth part: use P. 
and V. τέταρτον μέρος. Ftegion: P. 
and V. χώρα, ἡ, τόπος, 6, or pl. 
Hand, direction: P. and V. χείρ, 
ἡ. From what quarter: interro- 
gative, P. and V. πόθεν ; indirect, 
ὅποθεν. From another quarter : 
P. and V. ἄλλοθεν. From all 
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quarters: P. and V. πάντοθεν, Ar. 
and P. παντἄχόθεν. From πὸ 
quarter: P. οὐδαμόθεν. From some 
quarter or other: P. and V. ποθέν 
(enclitic). 
quarter: V. καλῶς τά γ᾽ ἐνθένδε 
(Eur., Or. 1277). 
town: P. μέρος, τό (Thuc. 2, 15), 
κώμη, 7 Pardon: P. and VY. 
συγγνώμη, ἡ, V. σύγγνοια, 7. Gtve 


quarter: P. and V. φείδεσθαι (also| Queer, adj. 


with gen. of object). 

quarter (in battle): 

ζωγρεῖν (Plat., Legg. 8688). 
Quarter, v. trans. Bullet: 


καταστρατοπεδεύειν (Xen.), V. eivd-| Quell, v. trans. 


lav, κἄτευνάζειν (Eur., lthes.) ; see 
billet. Be quartered: P. σκηνεῖν, 
V. κἄατευνάσθαι (perf. pass. of 
κἄτευναζειν), (Eur., Rhes. 611). 

Quarters, subs. Lodging: P. and 
V. κἀταλῦσις, ἡ. Change of 
quarters: P. μετοίκησις, ἡ. Men's 
quarters (in a house): P. and V. 
ἀνδρών, ὁ (Xen.), P. ἀνδρωνῖτις, ἡ. 
Women's quarters: P. γυναικών, ὃ 
(Xen.), Ar. and P. yivacxwvins, ἡ. 
Take up one’s quarters at: P. 
καταλύειν (eis, aCC.), κατασκευάζεσθαι 
(ἐν, dat.) (Thuc. 2, 17); see lodge. 
Bivouac: P. and V. αὐλίζεσθαι, 
κἄταυλίζεσθαι (Xen.), P. ἐπαυλί- 
ζεσθαι, ἐναυλίζεσθαι (act. used once 
in V.). Atclose quarters: P. and 
V. ὁμόσε. P. συσταδόν. Head- 
quarters: see headquarters. The 
hind quarters (of an animal): Ar. 
and P. κωλῆ, ἡ (Xen.). 

el sal subs. Use staff. 
uash, v. trans. P. and V. καθαιρεῖν, 
Avev. Rule out of court: Ar. and 

2. διαγράφειν. Get a suit quashed: 


All is well in that|Queen-bee, subs. 


Quarter of a|Queenly, adj. 


Que 


ἄνασσα, ἡ, Baotrea, ἡ (Eur., And. 
1055). In invocations (to goddesses, 
etc.): Ar. and V. πότνια, 7, δέσποινα, 
ἡ (rare P.), ἄνασσα, ἡ (rare P.). 


Use P. μήτρα, ἡ 
(Aristotle). 


Dignified : P. and V. 
cepvds. Royal: P. and Vz. 
βᾶσϊλϊκός, dpxixds, βἄσΐἵλειος, τὕραν- 
vixds, V. τὔραννος. 


P. and V. ἄτοπος (Eur., 


Give no| Frag.); see strange. 
P. μηδαμῶς Queerly, adv. 


P. ἀτόπως. 
Queerness, subs. Ar. and P. ἀτοπία, 


Put down: P. and 

κἄταστρέφεσθαι, κἄτεργάζεσθαι. 

Check: P. and V. κἄτέχειν ; see 
check. 

Quench, v. trans. Hatinguish: P. 
and V. σβεννύναι (Thuc. 2, 77), 
ἀποσβεννῦναι, κἄτασβεννύναι. Quen- 
ched: use also V. μαυρούμενος 
(Aisch., Ag. 296). The Athenians 
on their side devised preventives 80 
as to quench the fire: P. οἵ 
᾿Αθηναῖοι . ἀντεμηχανήσαντο 
σβεστήρια κωλύματα (Thue., 7, 53). 
Met., P. and V. ἀποσβεννῦναι, 
κἄτασβεννύναι, σβεννύναι (Plat.). 
Put down: P. and V. κἄτέχειν, 
κἄθαιρεῖν, παύεν. Glut, satisfy: 
P.and V. ἐμπιπλᾶναι, ἐκπιμπλάναι ; 
see glut. Qucnch one’s thirst: P. 
and V. zivev. From destre to 
quench their thirst: P. τοῦ πιεῖν 
ἐπιθυμίᾳ (Thue. 7, 84). Strangers, 
could you point out a river stream 
whereat we might quench our 
thirst 3 V. ξένοι φράσαιτ᾽ ἂν νᾶμα 
ποτάμιον πόθεν δίψης ἄκος λάβοιμεν ; 


(Eur., Cycl. 96). A thorst that 


P, διαγράφεσθαι δίκην (cf., Ar., Nub.| cannot be quenched: P. δίψα 
11. τ ἅπαυστος, ἡ (Το. 2, 49). 
Quaver, v. intrans. P. and V.|/Quenchless, adj. Insatiable: Ρ. 
τρέμειν. and V. ἄπληστος. Ceaseless: P. 
_Quaver, subs. P. and V. τρόμος, ὁ. ἄπαυστος. 
uay, subs. P. χῶμα, τό, χηλή, ἡ. |Quenchlessness, subs. Insatia- 
ueen, subs. P. and V. βᾶσϊλές, ἡ] bility: P. and V. ἀπληστία, 7. 


(Plat.), δεσπότίς, «ἡ (Plat.), 
tipavvos, ἡ, Ar. and V. δέσποινα, ἡ, 


Υ. [Θυδγυίοι 8, adj. 


P. and V. δύσχολος, 
Stodpecros, δυσχερής, Ar. and V. 
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Que Qui 


πᾶλίγκοτος. Be querulous,v.: Ar.| ask. Cross examine: P. and V. 
and P. δυσκολαίνειν. ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν. Suspect: P. 
Querulously, adv. Ῥ. δυσκόλως. and V. ὕποπτεύεν. Distrust: P. 


Querulousness, subs. P. and V. 
δυσχέρεια, ἡ, Ar. and P. δυσκολία, ἡ. 

Query, subs. See question. 

Quest, subs. P. and V. ζήτησις, 7, 


and V. ἀπιστεῖν (acc. of thing; dat 
of person). ΝΥ. intrans. Be per- 
plered: P. and V. dope, ἀμη- 
" xaveiv (rare P.). 


ζήτημα, τό, V. ἔρευνα, ἡ. o tn|Questionable, adj. Doubtful: Ῥ. 
quest of: P. and V. μετέρχεσθαι] ἀμφισβητήσιμος, ἀμφίβολος, V. ἀμφί- 
(acc.), ζητεῖν (acc.), ἐρευνᾶν (acc.),| Aexros, Not clear: P. and V. 


P. ἐπιζητεῖν (acc.), 
(aco.), μαστεύειν (acc.), Ar. and V. 


pareve (aCC.), μεθήκειν (acc,); see! 


seek. Pursue, run after: B and 
V. θηρεύειν, V. θηρᾶν (or mid.). | 
Question, subs. 
P, ἐρώτησις, 7, ἐρώτημα, τό, ἐπερώ-! 
τῆσις, ἧ, ἐπερώτημα, τό. Cross! 
question: P. and V. ἔλεγχος, ὅ. 
Subject under discussion: P. and 
V. λύγος, 6. That would have been 


quite another question : P. ἄλλος ἂν] Quibble, ν. 


ἦν λόγος (Dem. 986, cf. 240). Divert 


from the question: P. ἀπάγειν ἀπὸ Quibble, subs, 


τῆς ὑποθέσεως (Dem. 416). The 


case im question: P. τὸ προκείμενον. | Quick, adj. 


Potnt at issue: P. and V. ἀγών, ὁ. 
It ts not a question of gallantry but | 
of salvation: P. ob περὶ ἀνδραγαθίας 
ὁ ἀγὼν . .. wept δὲ σωτηρίας (Thue. 
ὅ, 101). Lt 8 now no question of 
words but of your life: V. λόγων 
yap ob viv ἐστιν ἁγὼν ἀλλὰ σῆς 
ψυχῆς πέρι (Soph. Hl. 1491). 
Difficulty: P. and V. ἀπορία, ἡ. 
Suspicion: P. and V. ὕπόνοια, ἡ, 
ὑποψία, ἡ. Call in question, sus- 
pect, v.: P. and V. ὑποπτεύειν ; 566 
also mistrust. Doubt: P. ἀμφισ- 
βήτησις, 7. Be called in question, 
be doubted, v.: P. ἀμφισβητεῖσθαι. 
Legal case: P. and V. ἀγών, 6, 
δίκη, ἡ, V. κρῖμα, τό. 
question, v.: Ar. and P. ἐπερωτᾶν. 


Put the question to the vote: P.| Quicken, v. trans. 


ἐπιψηφίζειν. 

Question, ν. trans. P. and V. ἐρωτᾶν, 
ἐρέσθαι (2nd aor.), ἀνερωτᾶν, ἐπερέσθαι 
(2nd aor.), Ar. and Ῥ, ἐπερωτᾶν, 
V. ἱστορεῖν, ἀνιστορεῖν, ἐξιστορεῖν, 
ἐξερωτᾶν, ἐξερέσθαι (2nd aor.) ; see 
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Υ. μεταστείχει:"" | 
| 


Put the| Quick, interj. 


ἀσάφής, ἄδηλος, δύσκρίτος. Incon- 
clusive: P. ἄκριτος. Suspected: P. 
and V. ὕποπτος. Not to be trusted : 
P. and V. ἄπιστος. Unfair: P. 
and Υ͂. ἄδίκος ; see also unwise. 


Something asked : | Questionably, adv. Doubtfully: P. 


Not 


ἐνδοιαστῶς, V. ἀμφϊλέκτως. 


clearly: P. ἀσαφῶς, Ar. and V. 
δυσκρίτως. In a suspicious way: 


P. ὑπόπτως Unfairly: P. and V. 
adixws ; see unwisely. 
intrans. P. and V. 
λεπτουργεῖν, P. and V. σοφίζεσθαι. 
P. παραγωγή, ἡ, Ar. 
and P. σόφισμα, τό. 
P. and V. rayxis, ὀξύς, 
Ar. and V. ὠκῦς, τἄχύπους, Bods, Υ. 
ὠκὕπους, τἄχύπορος, τἄχύρροθος, σπερ- 
χνός, κραιπνός, λαιψηρός.Ἡ Active, 
nimble : P. and V. ἐλαφρός (Xen.), 
Ar. and V. κοῦφος. Hurried, 
quickly done: P. and V. τἄχύς. 
Energetic : P and V. προθῦμος, 
σπουδαῖος, ἔντονος, σύντονοςς Quick 
an intellect: Ar. and P. ὀξύς, P. 
and V. dpimis (Plat. and Hur., 
Cycl.). Quick-tempered: P. and 
V. ὀξύς, Ar. and P. ἀκράχολος, Ar. 
and V. é€vOiuos, V. δύσοργος. 
Alwe: P. and V. ζῶν, ἔμψυχος. 
This cuts to the quick: V. évpei yap 
ἐν χρῷ τοῦτο (Soph., Aj. 786). 
Use imperative of 
verbs to hasten. 
Hurry: P. and 
σπεύδειν, ἐπισπεύδειν, ἐπείγειν. 
ὁρμᾶν, P. κατεπείγειν (intrans. in 
Ar.). Urge on: P. and V. ἐποτρΐνειν, 
ἐξοτρύνειν, V. ὀτρύνεν. Bring to 
life: P. ἀναβιώσκεσθαι. Refresh: 
P. and V. ἀναψύχειν. 


Qui 


Quickly, adj. P. and V. réyi, ἐν χε Quietly, adv. 


διὰ τἄχους, σπουδῇ, Ar. an 
τἄχέως, Ῥ. ὀξέως, V. τἄχος, σὺν τάχει, 
ἐκ τἄχείας, θοῶς ; see soon. As 
quickly as posstble: P. and V. ὡς 
τἄχιστα, Ar. and V. ὡς rdxos, ὅσον 
τἄχος. 
Quickness, subs. 


Qui 


P. and V. ἡσὕχῆ, 
jovxws (rare P.), Ar. and V. ἀτρέμᾶ, 
Ar. and P. ἀτρέμᾶς, ἠρέμα (Plat.). 
Silently: P. and V. σιγῇ, σιωπῇ, 
Ar. and V. ciya. Noiselessly .'B 
ἀψοφητί, V. ἀθορύβως. Without 
trouble: P. and V. ἀπραγμόνως. 


P. and V. rdyos, | Quietness, subs. P. ἡσυχότης, ἧ. 


τό, Ῥ. ταχύτης, ἡ, V. ὠκύτης, ἡ; 860] Quill, subs. End of a feather: P. 


speed. Quickness of hand: P. 
εὐχέρεια, 7. Quickness of intellect : 
P. ὀξύτης, ἡ, δριμύτης, ἡ, ἀγχίνοια, 7. 


καυλός, 6. Qusll feathers: Ar. 
ὠκύπτερα,τά., Leather: P. and V. 
πτερόν, To. Pen: P. ypadis, ἡ. 


Quickness in learning: P. εὐμάθεια, | Quill-driver, subs. Ar. and P. ypap- 


ἡ. Quickness of temper: V. 
ὀξυθυμία, ἡ, τἄχος φρενῶν, τό. 
Quicksilver, subs. P. ἄργυρος χυτός, 
ὁ (Aristotle). 
Quick-tempered, adj. 


quick. 
Quick-witted, adj. See quick. 
Quiescence, subs. Ar. and P. 


ἡσὔχία, ἡ ; 866 quiet. 

Quiescent, adj. See quvet. 

Quiet, subs. Peace, tranquility : Ar. 
and P. ἡσὔχία, ἡ. 
V. yaAnvy, 7, εὐδία, ἡ. Peacefulness 


Quilt, subs. 


See under | Quilt, v. trans. 


Quinquennial, adj. 


Calm: P. and/Quinsy, 


μᾶτεύς, ὁ. 

Coverlet: Ar. and P. 
στρώμᾶτα, τά, V. χλαῖνα, ἡ, φᾶρος, 
τό, φᾶρος, τό, στρωτὰ φᾶρη, τά. 
Stitch: Ar. and P. 
ῥάπτειν. Fold: P. and V. πλέκειν. 
Quilted, folded: use P. and V. 
mAextos (Xen.). 

P. πενταετής, Ar. 


πεντετής. A quinquennial festwal : 
P. revrernpis, ἡ. 

subs. P. κυνάγχη, ἡ 
(Aristotle). 


of disposition: V. τὸ ἡσὕχαϊον, Ar.| Quintessence, subs. Best part: P. 


and Ῥ, jovxia, ἡ, ἀπραγμοσΐνη, ἡ. 
Silence: P. and V. σϊγή, 7), σιωπή, 
ἡ. Keep quiet, v.: P. and V. 
ἡσὔχάζειν, V. ἡσύὕὔχως ἔχειν. 

Quiet, adj. Calm: P. and V. ἡσῦχος, 
ἡσύχαϊος, P. ἡσύχιος, V. γἄληνός, P. 
ἠρεμαῖος, ἀτρεμής. Of disposition: 
Ar. and P. εὔκολος. Free from 
care: P. and V. ἀπράγμων (Eur., 
Frag.), V. ἕκηλος. Silent: V. 
atynAds, σιωπλός. Noiseless: V. 
ἄἅἄψοφος, ἀψόφητος. Be quiet, v.: 
P. and V. novxdfev, V. ἡσύχως 
ἔχειν. Be silent: P. and V. σιγᾶν, 
σιωπᾶν; see keep silence, under 
silence. = = 
Quiet, v. trans. 
πρᾶΐνειν, κηλεῖν (Plat.), Ar. and V. 


μᾶλάσσει, V. μαλθάσσειν ; see 
- soothe. Check, stop: P. and V. 


παύειν, κἄτέχειν. 
and τηθί., P. and V. κοιμίζειν 
 (Plat.), V. xonpay. " Silence : 


κατασιωπᾶν (Xen.). 


Quit, v. trans. 


Put to sleep: lit. 


Quits, adj. 
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and V. ἄνθος, τό, ἀκμή, ἡ. 
uip, subs. Ar. and P. σκῶμμα, τό. 
uire, subs. See choir. 

P. and V. λείπειν, 
ἀπολείπειν, ἐκλείπειν,  Katarlrev, 
προλείπειν, ἀμείβειν (Plat. but rare 
P.), P. μεταλλάσσειν, V. ἐκλιμπᾶνειν, 
ἐξάμείβεινν. Leave vacant: P. and 
V. κενοῦν, ἐρημοῦν. Get quit, get 
of: P. and V. ἅπαλλάσσειν, V 
ἐξάπαλλάσσεσθαι (rare P.). Be quit 
of: P. and V. ἀπαλλάσσεσθαι (gen.) ; 
see rid. Qutt oneself, (behave one- 
self): P. and V.. πᾶρέχειν ἑαυτόν 
(with adj. in acc.), γίγνεσθαι (with 


adj.). 
Soothe: P. and V.| Quite, adv. P. and V. πάντως, παν- 


τελῶς, πάντη, Ar. and Ρ, zayvi, 
ἀτεχνῶς, P. xara πάντα, ὅλως. Quite 
so (in answer to a question): Ar. 
μᾶλιστα πάντων; see assuredly. 
Quite the reverse: P. πᾶν τοὖναν- 
τίον. 

Be φινίδ, v.: use P. 


Qui 


ἐκ τοῦ ἴσον γίγνεσθαι. Cry quits: 
use ἐκ τοῦ ἴσον διίστασθαι 
(separate on equal terms). 
Quittance, subs.  Quittance (from 
any obligation): P. ἄφεσις, ἡ, 
ἀπαλλαγή, ἡ (Dem. 893). Gener- 
ally, relief, deliverance: P. and V. 
ἀπαλλᾶγή, 7. Give one quittancé 
of any obligation: P. ἀφιέναι (ace. 
of person ; gen. of thing), ἀπαλ- 
λάσσειν (acc. of person; gen. of 
thing). 
Quiver, subs. Case to hold arrows: 
P. and V. φᾶἄρέτρα, ἡ (Plat.). 
Shaking: P. and V. τρόμος, ὁ. 
Convulsion: P. and VY. cracyes, 6, 
P. σφαδασμός, ὃ, V. σπᾶραγμός, ὁ. 
Quiver, v. intrans. Tremble: P. 
and V. τρέμειν, φρίσσειν ; see tremble. 


Palmtate: P. and V. πηδᾶν, P. 
σφύζειν, V. ὀρχεῖσθα. Pant: P. 


and V. σφᾶδάζειν (Xen.), ἀσπαίρειν 
(rare Ρὴ, V. ἀπασπαίρειν. 

Quivering, adj. Ar. and V. τρομερύς. 

Qui vive, subs. On the qui vive, 
excited: P. μετέωρος, ὀρθὸς ; see 
excited. Be on the qui vive, on 
one's guard, v.: P. φυλακὴν ἔχειν, 
Υ. ἐν εὐφὕλάκτῳ εἶναι. 

Quixotic, adj. Be quixotic, over- 
honest, v.: P. ἀνδραγαθίζεσθαι. 

Quixotism, subs. Use Ar. and P. 
ἀνδρᾶγἄθια, ἡ. 

Quoit, subs. V. δίσκος, ὃ (Hur, 
Frag.). Throwing the quort, subs. : 
V. δίσκημα, τό (Soph., Frag.). Be 
flung as a quott, v.: Υ'  δισκεύεσθαι 
(Eur., Jon, 1268). 


Quota, subs. Share: P. and V. 
μέρος, to. Pay one’s quota, con- 
tribute: P. εἰσφέρειν. Contingent 


(of troops): P. and V. ragis, ἡ. 

Quotation, subs. Passage in a book : 
Ῥ λόγος, ὁ Passage. in a play: 
Ar. and P. ῥῆσις, ἡ. 

Quote, v. trans. Cite, bying for- 
ward: P. and V. πᾶρἀφέρειν, P. 
προφέρειν, Or use meniion. Quote 
as authority: P. παρατίθεσθαι. 

Quoth, v. intrans. Quoth I: P. 
ἣν δ᾽ ἐγώ. Quoth he: Ar. and P. 


Rac 


ἦ δ᾽ ὅς (Ar., Vesp. 795). Quoth 
she: Ῥ. ἢ δ᾽ 7. Quoth Clessipus : 
P. ἢ δ᾽ ὃς ὁ Κτήσιππος (Plat.) ; see 
also say. | 


R 


Rabble, subs. P. and V. ὄχλος, ὃ, 
πλῆθος, τό, P. συρφετός, ὃ (Plat.). 
The rabble, the common people: P. 
and V. τὸ πλῆθος, of πολλοί. 

Rabid, adj. Mad: P. and V. μᾶνιώ- 
dys, Ar. and P. μᾶνϊκός ; see mad. 
Violent : P. σφοδρός. 

Rabidly, adv. P. μανικῶς. 
P. and V. σφόδρᾶ. 

Race, subs. Family: P. and V. 
γένος, τό, Ar. and V. γέννἄ, ἡ, -yevea, 
ἡ (Bur., Frag. ; also Plat. but rare 
P.), V. γονή, ἡ, σπέρμᾶ, ro, pila, ἡ, 
ῥίζωμα, τό, σπορά, ἡ. Tribe: P 
and V. ἔθνος, τό, φῦλον, τό. Gods of 
the race: P. and V. θεοὶ ὁμόγνιοι 
(Plat.', V. θεοὶ γενέθλιοι, γενέται 
Geot. Zeus, god of the race: P. 
and V. Ζεὺς ὁμόγνιος (Plat... Of 
the same race, adj.: P. and V. 
ὁμοφῦλος, The human race: use 
P. and V. οἱ ἄνθρωποι, Ar. and V. 
βροτοί, ot, θνητοί, ot. Running: 
P: and V. dpopos, ὁ, V. δράμημα, 
τό. Contest: P. and V. ἐγών, 4, 

ἅμιλλα, ἡ, V. ἀγωνία, ἡ, ἄθλος, ὁ. 

Race, v. trans. Contend with: see 
under contend. Outstrip: see 
outstrip. V. intrans. Contend: 
P. and V. ἀγωνίζεσθαι, ἁμιλλᾶσθαι, 
V. eéaiywriferOar, ἐξὰἃμιλλᾶσθαι. 
Run: P. and V. τρέχειν ; see 7171. 
Hasten: P. and V. ἁμιλλᾶσθαι 
(rare P.), φέρεσθαι ; see hasten. 


Violently : 


Race-course, subs. Ar. and P. 
στἄδιον, Ax. and V. δίαυλος, ὁ. 
Race-course for charwts: P. 
ἱππόδρομος, ὃ. 

Race horse, subs. Ar. and P. 
κέλης, ὃ. 

Racer, subs. P. and V. δρομεύς, ὃ, 


ἀγωνιστής, ὁ, P. σταδιοδρόμος, ὁ. 
Race horse: Ar. and P, κέλης, 6. 
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Rac 


Racing, subs. Running: P. and V. 
ὁρόμος, ὃ Horse-racing : Ar, and 
Pp, (et ee Te 

Rack, v. trans. Torture: Ar. and 
P. στρεβλοῦν; see torture. Eza- 
mine by rack : Ar.and P. Bacavifev. 
Rack one’s brains : use ponder. 

Rack, subs. Ar. and P. τροχύς, 6. 
Examination by rack: Ar. and P. 
βασᾶνος, ἡ. Being stretched on the 


rack: P. κατατεινόμενος ὑπὸ τῆς 
βασάνου (Dem. 1172). Be on the 
rack, met.: Ar. and P. πὰρᾶ- 


τεΐίνεσθαι; see be distressed, under 
distress, v. 

Racket, subs. Noise, shouting : Ῥ. 
and V. θόρῦβος, 6, βοή, ἡ, P. θροῦς, 
6, V. κέλᾶδος, ὃ ; See noise. 


Rackety, adj. Noisy: P. θορυβώδης. 
Gay: Ar. and P. vedvixds. 

Racy, adj. Witty: Ar. and P. 
χἄρίεςς. Be racy of: Ar. ὄζειν 
(gen.). 

Radiance, subs. Brightness: P. 
λαμπρότης, 7. Light: P. and V. 


φῶς, τό; 866 light. Met., cheerful- 
ness: P. and V. εὐθύμια, ἡ (Xen.). 

Radiant, adj. Bright: P. and V. 
λαμπρός, V. φαιδρός, evayns (Plat. 
also but rare P.), φαεσφόρος, 
εὐφεγγής, σελασφόρος ; see bright. 
Of looks: P. and V. φαιδρός, V. 
λαμπρός, φαιδρωπός, Ar. and Y. 
εὐπρόσωπος (also Xen.). 

Radiantly, adv. P.and V. λαμπρῶς, 
P. dat ρῶς (Xen.). Cheerfully : 
P. and V. εὐθύμως (Xen.). 


Radiate,’ v. intrans.. Distribute: 
P. and "Y. διᾶδιδόναι, διᾶφεέρειν. 
Move in a circle: Ῥ. and V. 


κυκλεῖσθαι, στρέφεσθαι, Ῥ. περιφέ- 
ρεσθαι. Emit light: see shine. 
Radical, adj. Complete, fundamental: 
P. and V. avreAys. Radicals (in 
politics) : use P. οἱ vewrepifovres. 
Radically, adv. Utterly: P. and 
V. παντελῶς ; see utterly. F rom 
top to bottom: P. and V. κἄτ᾽ ἄκρας. 
Radish, subs. Ar. pidavis, ἡ. 
Radius, subs. Corcust : P. and V. 
κύκλος, ὁ, περίβολος, 6; see circutt. 


Rai 
Raft, subs. P. σχεδία, ἡ 
Rafter, subs. Ar. στρωτήρ, ὁ. 
Beam: Ar. and Ρ. δοκός, 7. 
Rafters, ceiling: Ar. and P. 
ὀροφή, ἡ ; 866 TOs. 
Ἢ Ε subs. Ar, and V. ῥάκος, τό, V. 


ῦχος, τό, Ar. ῥἄκιον, τό. tags (of 
clot ing) : Ar. and V. ῥάκη, ra, 
τρύχη, τά, Adxides, ai, V. λᾶκίσμᾶτα, 
τά, Ar. ῥάκια, τά. Ragged state : 
V. ἀχλαινία, ἡ, δυσχλαινία, ἡ. Be 
an rags, v.: Ar. piray. Οἰοϊποα in 
rags: V. Siociudiros. Torn to rags : 
V. κἄτερρἄκωμεένος. . 

Rage, subs. Anger: P. and V. 
ὀργή, ἡ, θυμός, 6, Ar. and V. χολή, 
ἡ. “κότος, ὃ, “βένος, τό, V. θυμώωμᾶτα, 
τά, μῆνις, ἥ, “χόλος, ό. Madness : 
P. and V. μᾶνία, ἡ, λύσσᾶ, n (Plat. 
but rare P.), οἶστρος, ὁ (Plat. but 
rare P.), V. λυσσήμᾶτα, ta; 566 
madness. 

Rage, v. intrans. Be angry: P. 
and V. ὀργίξεσθαι, θυμοῦσθαι (Plat. 
also Ar.), V. dpyaivev, χολοῦσθαι, 
μηνΐεν. Be mad: P. and V. 
λυσσᾶν (Plat.), οἰστρᾶν (Plat.), 
βακχεύειν (Plat.), V. βακχᾶν, pap- 
yaivew (Aasch., Frag.); see be mad, 
under mad. The mortality ra ged 
unchecked : P. ὁ φθόρος ἐγίγνετο 

᾿ οὐδένι κόσμῳ (Thue. 2, 52). ᾿ 

Ἃ, Δα]. Υ. tpixypos, Ar. an 

Y ϑυσπίνης Clothed 1 in rags: VY. 

δύσείμᾶτος, κἄτερρἄκωμένος. fiagged 

clothes: P. ἱμάτια ῥαγέντα (Xen.). 

Of rowing, not even: P. ἀσυγκρό- 
τητος. 

Raging, adj. 
fire: V. πῦρ 

Raid, subs. 
P. καταδρομή, 
plunder. 

Raid, v. trans. P.and V. εἰσβάλλειν, 
eis (acc.) ; see attack, plunder. 

Rail, subs. Bar round a chariot or 
waggon: P. and V. avrug, ἡ (Plat., 
Theaet. 207A, but rare P.). Parts- 
tton in law court: Ar. and P. dpi- 
(ae oi (Xen.); see fence. 

Rail, v. intrans. Be abusive: P. 


See frenzied. Raging 
Aafpov. 

Pp. and V. εἰσ βολή, ἡ, 
7; see attack, 
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κακολογεῖν, P. and V. ὑβρίζειν; see 
abuse. Rail at: see abuse. Rasl 
off: P. ἀπολαμβάνειν, ἀποφράσσειν. 
Fence round: P. περισταυροῦν. 

Railing, subs. P. and V. tfpis, ἡ, 
P. λοιδόρησις, ἡ, Ar. λοιδορησμός, ὃ; 
see abuse, rail, fence. 

Railing, adj. P. φιλολοίδορος, Y- 
λοίδορος (Kur., Cycl.); see abusive. 

Raiment, subs. P. and V. ἐσθής, ἡ, 
ἐσθήμᾶτα, τά, κόσμος, ὃ, σκευή, ἡ, 
στολή, ἡ (Plat.), V. εἷμα, τό, 
στολμός, 6, στόλισμα, TO, ἀμφι- 
βλήμᾶτα, ra, Ar. and V. πέπλος, 4, 
πέπλωμα, TO. 

Rain, subs. Ar. and P. ὑετός, ὁ, 
ὕδωρ, τό. Shower: P. and V. 
ὄμβρος, 6 (Plat., Rep. 8690). Storm 
of ram: P. and V. ἐπομβρία, ἡ 
(Dem. 1274, Aisch., Frag., and 
Ar.), P. χειμὼν vorepos, ὁ (Thue. 
8, 21). Drizzle: P. and V. paxds, 
ἡ (Xen. also Ar.). The rain that 
had fallen in the might: P. ro 
ὕδωρ τὸ γενόμενον τῆς νυκτός (Thuc. 
2, 5). There having been an 
extraordinary fall of rain: P. 
ὕδατος ἐξαισίου γενομένου (Plat., 
Crittas, 112a). 

Rain, v. intrans. Jt rains: Ar. and 
P. ὕει (Xen.) ; see also drizzle. 
Rain down, v. trans.: met., Ar. 
and P. xdrdyetv; see shower. 

Rain-bow, subs. P. tes, 7 (Plat., 


, 


Rep. 6168). 

Rainy, adj. Of rain: Ar. and V. 
ὄμβριος. Bringing rain: Ar. 
opBpoddpos. Loud with rain: V. 


ouBpoxrimos. A rainy and windy 
might: P. νὺξ χειμέριος ὕδατι καὶ 


ἀνέμῳ (Thuc. 8, 22). Wet: P. 
νοτερός. 

Raise, v. trans. Lift: P. and V. 
αἴρειν, ἐξαίρειν, dvayev, ἐπαίρειν, 


ἀνέχειν, ὀρθοῦν (rare. P.), V. βαστά- 
fev, κἄτορθοῦν, ὀρθεύειν (Eur., Or. 
405), ἀνᾶκουφίζειν, Ar. and V. 
κουφίζειν (rare P.). Make to stand, 
set up: P. and V. dunordva, 
ἐξανιστἄναι, ὀρθοῦν (rare P.). She 
lies netther lsfting her eyes no 
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raising her face from the ground : 
Υ. κεῖται . . . οὔτ᾽ Opp ἐπαιρουσ᾽ οὔτ᾽ 
ἀπαλλάσσουσα γῆς πρόσωπον (Eur., 
Med. 27). Raise (in height): P. 
and V. αἴρειν, Ar. and P. perewpifew. 
Erect, build: Ar. and P. οἰκοδομεῖν, 
P. κατασκενάζειν, V. revxev. Raise 
a temple, statue, etc.: P. and V. 
ἱδρύειν (or mid.), V. κἀθιδρίεσθαι; 
see set up. atse (me) a tomb: 
V. χῶσον τύμβον (Kur., 1. T. 702). 


Raise (a trophy): P. and V. 
iordvat (or mid.). Found: P. and 
V. κτίζεν. EHazalt: P. and V. 


αἴρειν, αὐξάνειν, αὔξειν, peydrtver, 


Ar. and V. ὀγκοῦν, πυργοῦν, Υ. 
dvayev. Raise to honour: V. 


τίμιον (τινα) ἀνάγειν. Increase: P. 
and V. αὐξάνειν, αὔξειν. Stu up: 
P. and V. κινεῖν, ἐγείρειν, V. ἀείρειν, 
dpviva. aise sedition: V. ordov 
τίθένα. Raise a ory: V. κραυγὴν 
ἱστάναι, κραυγὴν τιθέναι, ὀλολυγμὸν 
ἐπορθριάζειν, or use shout, ν. Raise 
(the dead): P. and V. ἀνάγειν 
(Soph., F'rag.), Ar. and P. ψυχᾶ- 
yoyer, V. ἄνιστἄναι, ἐξάνιστἄναι, 
ἐξεγείρεν. Warls that ratse the 
dead: V. ψυχἄγωγοι you. Libations 
to raise the dead: V. χοαὶ νεκρῶν 
dywyot. Raise difficulttes: P. 
ἀμφισβητεῖν (absol.). Raise (from 
a suppliant attitude): P. and V. 
dvordva, efavordva, V. ἐξαίρειν. 
Ratse (hopes): P. and V. πᾶρέχειν, 
troreiver. Faise (money): P. and 
V. συλλέγει. aise sixteen minae 
on @ thing: P. λαβεῖν ἑκκαίδεκα 
μνᾶς ἐπί (dat.). Raise a quarrel: 


V. ardow ἐπαίρεσθα. Haise (a 
question): P. and V. ἐπάγειν, 
mipdyev, εἰσφέρειν; see bring 


forward. Raise (seed): V. dvieva: 
see propagate. aise (a siege) : 
use Ar. and P. διᾶλύει. Raise 
spirits of: P. and V. θρᾶσύνειν 


(acc.); see encourage. Raise 
(troops): P. and V. συλλέγειν, 
ovvdyev, ἀθροίζειν; see collect. 


When Hera raised aguinst you the 
Tuscan race of pirates: V. ἐπεὶ yap 
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Ἥρα σοὶ γένος Τυρσηνικὸν ληστῶν 
ἐπῶρσε (Kur., Cycl. 11). Raise 
(the voice, etc.): P. ἐπαίρειν, Ar. 
and P. ἐντείνεσθαι. Raise (a wall): 
P. and V. ὀρθοῦν, αἴρειν. 

Raised, adj. Hlevated: Ar. and P. 
μετέωρος, Ar. and V. μετάρσιος, V. 
πεδαάρσιος. 

Raisin, subs. P. doradis, ἡ. 

Raising, subs. Production: P. 
γένεσις, ἡ. The raising of crops: 
P. ἡ γένεσις τοῦ καρποῦ (Plat., Rep. 


4280). 
Rake, subs. V. ἁρπάγη, ἡ (Hur., 
Cycl. 33). Ποιά: use P. and V. 


ὑβριστής, ὃ. 

Rake, v. trans. Met., strike with 
missles: P. and V. βάλλειν. 
Rake up, collect together: P. 
συμφορεῖν. 


Rakish, adj. P. ὑβριστικός. Gay: 
Ar. and P. νεᾶνϊκός. 
Rakishly, adv. P. ὑβριστικῶς. 


Gaily: Ar. and P. veavixas. 

Rally, v. trans. Banter: P. and V. 
παίζειν πρός (acc.), Ρ. προσπαίζειν 
(dat.); see mock. Collect: P. and 

συλλέγειν, ἀθροίζειν, civdyer, 
Recall from flight: P. ἀναστρέφειν 
(Xen.). Met., rally (one’s powers) : 
P. and V. συλλέγειν (acc.). Hestore 
to vigour: P. ἀναλαμβάνειν. Like 
a hunter your son rallies them for 
the fight : V. ἀλλά νιν πάλιν κυναγὸς 
ὡσεὶ παῖς σὸς ἐξαθροίζεται (Hur., 
Phoen. 1168). V.intrans. Rally 
(of troops) : P. συστρέφεσθαι. Turn 
at bay: P. πρὸς ἀλκὴν τρέπεσθαι, 
V. és ἀλκὴν ἐλθεῖν. Recover oneself : 
P. ἀναλαμβάνειν ἑαυτόν, (or omit 
ἑαυτόν), V. σύλλογον ψυχῆς λαβεῖν 
(Eur., H. F. 626). ᾿ 
Railying-point, subs. Use P. and 
» ἀφορμή, ἡ, P. ὁρμητήριον, τό. 
They did not know where to find a 
rallying-point : P. οὐκ ἠπίσταντο 
mpos ὅτι χρὴ χωρῆσαι (Thue. 7, 44). 

Ram, subs. Ar. and P. xpids, ὁ. 

Like a ram, adv.: Ar. xpinddv. 
‘Battering-ram: P. and V. μηχᾶνή, 
ἡ, BP. μηχάνημα, τό, κριός, 6. Head 


Ran 
of a ram: P. ἐμβολή, ἡ. Ship's 


ram: P. ἔμβολος, ὃ. 

Ram, v. trans. Stuff, press: P. 
εἴλειν (Plat.). Ramin: P. ἐνείλλειν 
(absol.).  Sirike with a ram (of a 
ship): P. ἐμβάλλειν (dat.). 

Ramble, v. intrans. Wander about : 
P, and V. περἵπολεῖν ; see wander. 

Ramble, subs. Walk: P. περίπατος, 
6. Journey: P. and V. ὁδός, ἡ; 
see also wandering. 

Rambling, adj. Wide, spread out : 
use P. and VY. etpis. Distraught: 
see mad. 

Ramblingly, adv. Diusconnectedly : 
P. and V. εἰκῇ. 

Ramification, subs. None of the 
rest protested any further because 
they were afraid when they saw 
the ramifications of the plot: P. 
ἀντέλεγεν οὐδεὶς ἔτι τῶν ἄλλων δεδιὼς 
καὶ ὁρῶν πολὺ τὸ συνεστηκός (Thue. 
8, 66). 

Ramming, subs. Striking with a 
ram: P. and V. ἐμβολή, ἡ. 

Rampant, adj. Wanton: P. ὑβρισ- 
tixos, V. κριθῶν, ὑβριστής (used 
adjectivally). Hacesswe: P. ὑπέρ- 
μετρος. Be rampant, prevail, v.: 
P. and V. xparety ; see prevail. 

Rampantly, adv. P. καθ᾽ ὑπερβολήν, 
V. ὑὕὑπερμέτρως (Hur., Frag.), 
iréphev ; see excessively, 

Rampart, subs. Mound: P. and V. 
χῶμα, τό, P. χοῦς, 6. Battlement : 
P. and V. épipa, τό, dradfis, ἡ, 
τεῖχος, τό; 800 battlement, defence. 

Rancid, adj. Ar. and P, σαπρός. 

Rancorous, adj. P. and V. πικρός, 
V. δύσφρων, κἄκόφρων. Spiteful: 
P. and V. φθονερός, ἐπίφθονος ; see 
malicious, malignant. 

Rancorously, adv. P. and V. 
πικρῶς.  Spitefully: P. φθονερῶς, 
ἐπιφθόνως. 

Rancour, subs. P.and V. πικρύτης, 
ἡ. Spite: P. and V. φθόνος, ὃ; 
see malice. 

Random, adj. Υ͂. εἰκαῖος (Soph., 
Frag.); see also chance. Scattered: 
P. and V. σπορᾶς, ἡ. Empty, vain : 
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P. and V. κενός, μάταιος. At 
random: Ῥ. and V. εἰκῆ, P. χύδην. 
Off hand: P. and V. φαύλως, P. 
ἐξ ἐπιδρομῆς, ἐξ trroyviov. Con- 
fusedly : P. and V. φύρδην (Xen.). 
Range, subs. Row, line: P. and V. 
στοῖχος, ὃ, Tagis, ἡ ; see TOW. 
Distance covered: P. and V. βολή, 
ἡ, P. φορά, ἡ, Within range of 
stones and darts: P. μέχρι λίθου καὶ 
ἀκοντίου βολῆς (Thuc, 5, 65). Since 
the boy ran within range of the 
yavelin: P. rod παιδὸς ὑπὸ τὴν τοῦ 
ἀκοντίον φορὰν ὑποδραμόντος (An- 
tipho. 121). He 15 within range 
of hearing: YV. σύμμετρος yap ὡς 
κλύειν (Soph., O. BR. 84). To within 
range of hearing: P. eis ἐπήκοον 
(Xen.). Riding up to within 
range of hearing: P. προσελάσαντες 
ἐξ ὅσου τις ἔμελλεν ἀκούσεσθαι 
(Thuc. 7, 73). Range of vision: 
P. ἔποψις, 7. Within range (of 


shooting): use P. and V. ἐντὸς 
tofevparos. Out of range (of 
shooting): use P. and V. ἔξω 
τοξεύμᾶτος. Scope: P. προαίρεσις, 


ἡ. Range of mountains: use P. 
and V. ὄρος, τό. 

Range, v. trans. Draw up: P. and 
V. τάσσειν, συντάσσειν, Ar. and P. 
πᾷρατάσσειν. On which side shall 
we range ourselves 2 P. πρὸς τίνας 
παραταξόμεθα ; (Dem. 198). Lange 


opposite: P. and V. ἀντϊτασσειν 
(τινά τιν). Roam over, traverse: 

and V. περϊΐπολεῖν (acc.), 
ἐπιστρέφεσθαι (acc.), ἐπέρχεσθαι 
(acc.), V. πολεῖν (acc.), ἄλᾶσθαι 


(acc.); see éraverse, tread. Range 


over (a subject): P. and V. 
διέρχεσθαι (acc.). Absol., extend: 
P, and V. τείνεν. Wander: P. 


and V. περϊπολεῖν, φέρεσθαι, V. 
φοιτᾶν, στρέφεσθαι, στρωφᾶσθαι, 
ἐπιστρέφεσθαι ; see wander. Where- 
fore must I let my eye range 
everywhere: V. ὧν οὕνεκ᾽ ὄμμα 
πανταχῆ διοιστέον (Kur., Phoen. 
265). 

Rank, v. trans. 


Rank, subs. 


Rankle, v. 


Rankling,, adj. 
Ransack, v. trans. 


Ransom, 


Class: P. and V.| Ransom, v. trans. 
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τιθέναι ; seealso reckon. V. intrans. 
Rank with, be classed with: P. 
and V. τελεῖν eis (acc.). 

Condition, station: P. 
and V. ragis, ἡ, ἀξίωμα, ro. High 
rank: P. and V. ἀξίωμα, ro, δόξᾶ, 
ἥ, εὐδοξία, 7. Nobility, high birth : 
P. and V. γενναιότης, ἡ, τὸ γενναῖον, 
εὐγένεια, ἡ (Plat.). Line of 
soldiers : P. and V. ragis, ἡ, Ar. 
and V. orixes, αἱ, P. παράταξις, ἡ. 
The front rank: P. ἡ πρώτη τάξις. 
Bein the front rank, v.: Met., P. 
πρωτεύεν. Rank and file (as 
opposed to officers): use Ar. and 
P. of στρᾶτιῶτα. When he failed 
to convince etther the generals or 
the rank and file: P. ὡς οὐκ ἔπειθεν 
οὔτε τοὺς στρατηγοὺς οὔτε τοὺς 


σρατιώτας (Thue, 4, 4). 


Rank, adj. Jil-smelling: Ῥ. and V. 
δυσώδης, Ar. and V. κάκοσμος 
(4isch., Frag.). Luxuriant: P. 


and V. ἄφθονος, YV. ἐπίρρῦτος. 
Absolute, unadulterated: P. ἄκρατος, 
ἁπλοῦς, εἰλικρινής. 

intrans, Jester: P. 
ἑλκοῦσθαι (Xen.), V. éAxaiverv. 
Met., cause annoyance: P. and 
V. Δλύπεῖν, δάκνειν, Ar. and V. 


κνίζειν. 
|Rankly, adv. Offensively: Ῥ. 
ἀηδῶς. Lucuriantly: P. and V. 


ἀφθόνως (Eur., Frag.). 


Rankness, subs. .Rankness of smell : 


V. δύσοσμία, ἡ, P. and V. ὀσμή, 
Offenstveness: P. βαρύτης, 
Abundance: P. ἀφθονία, ἡ. Frui- 
fulness : P. πολυφορία, ἡ (Xen.). 

P. and V. ὕπουλος. 
Search: P. and 
V. ἐρευνᾶν. Plunder: P. and V. 
πορθεῖν, ἁρπάζειν, ἀναρπάξειν ; 866 


plunder. 


ἡ. 
7. 


subs. P. λύτρα, τά. 
Payment for recovering a thing: 
V. κόμιστρα, ta. Ransoming: P. 
λύσις, ἡ (Dem. 107). Hold to 
ransom, V.: V. ἀποινᾶσθαι (Hur., 
Rhes. 177). 

Get released: 
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P. λύεσθαι. Release for a ransom: |Rapine, subs. P. and V. ἁρπᾶγή, ἡ, 


P. λυτροῦν, ἀπολύεσθαι, ἀπολυτροῦν. 


Save: P. and V. σώζειν ; see save. | Rapture, subs. 


Rant, v. intrans. Boast ae ae V. 

ἐγᾶ λέγειν, μέγᾶ εἰπεῖν, P. μ αυ- 

κ θαυ, Ae and P. ἀλαζοιεύισθαι : 

see boast. Talk like a demagogue : 
Ar. and P. δημηγορεῖν. 

Rant, subs. Boasting: P. μεγαλαυχία, 
7; see boastfulness. 
talk: P. δημηγορία, ἡ, V. στροφαὶ 
δημήγοροι, a. 


Ranter, subs. Boaster: Ar. and P. 


Demagogue’s|Rapturous, adj. 


. πόρθησις, ἢ. 

Delight: P. and V. 
ἡδονή, 7, τέρψϊς, ἡ, xapa, ἢ, V 
χαρμονή, 7 (also Plat. but rare P.), 
χάρμᾶ, τό. Zeal: Ῥ. and V. 
σπουδή, 7, προθυμία, ἢ.  Possesston 
(by a god): P. ἐνθουσιασμός, ὃ, 


KQTOKWY7), ἢ. 

Pleased ; P. and 
V. περιχαρής. Zealous, enthusiastic: 
P. and V. πρόθῦμοςς. Inspired: P. 
and V. ἔνθεος. 


ἀλάζων, ὃ or ἡ, V. κομπός, 6 (Eur.,| Rapturously, adj. Enthusiastically : 


Phoen. 600). ue, 
P. δημήγορος, ὁ, δημαγωγός, ὁ. 
a ranter (on the stage), v.: 


Demagogue, adj.: 


Be| Rare, adj. 
P. 


P. and V. σπουδῇ, προθύμως. 
Infrequent: P. and V. 
anavos (Eur., Frag.), V. σπαρνός. 


τραγῳδεῖν. Opposed to dense: P. μανος. 
Ranting, adj. Demagogic: Ar.| Choice: P. and V. ἐξαίρετος, éxxpiros; 

Sypaywyikes, V. δημήγορος. i gee choice. Singular, preeminent : 
Rap, v. trans. See knock. P. and V. ἐκπρεπής, διαπρεπής, V. 
Rap, subs. Blow: P. and . ἔξοχος. 

πληγή, ἧς. Not a rap (not at all):|Rarely, adv. Infrequently: Ῥ. 

use Ar. and P. οὐδ᾽ ἀκὰρῆ. σπανίως. Seldom: P. and V. 
Rapacious, adj. Ar. and P. ἅρπαξ]  dAtyaxis. 

(Xen.). Grasping: P. πλεονεκτικός. Rarity, subs. Zack: P. and V. 


Insatiable: P. and V. ἄπληστος. 
Rapacious of money: P. and Y. 


oravis, 7. Opposed to density : 
P. pavorns, 7. 


pirdpyipos, αἰσχροκερδής ; 8660 greedy. Rascal, subs. Ar. and P. ἀλάζων, ὃ, 


Rapaciously, adv. Graspingly: P. 
πλεονεκτικῶς. Insatiably : P. ἀπλή- 
στως. 

Rapacity, subs. Greed : P. πλεονεξία, 
ἧ.  Insateability: P. 
ἀπληστίᾳ. Greed of money: 


φιλοχρηματία, ἡ, P. and V. αἰσχρο- Rascally, adj. 


κέρδεια, 7. 

P. and V. dprayn, ἡ, or 

pl. Ve ἀγωγή, ἡ. 
Violence to a woman: P. ὕβρις, 7. 

Rapid, adj. Ῥ. and V. rayis; see 
quick. A 

Rapidity, subs. ‘P. and V. τἄχος, τό, 
P, ταχύτης, ἡ, V. ὠκύτης, ἢ. 

Rapidly, adv. P. and V. rayi, Ar. 
and P. τἄχέως ; see quickly. 

Rapier, subs. P. and V. εἰν σεν τὸ 

. φάσγᾶνον, τό, ἔγχος, τό, κνώδων, 

ὁ, ey 7, σΐδηρος, 6, Ar. and V. 
βέλος, τό. Small sword: P. and 


‘V. μάχαιρα, ἢ. 


φαρμᾶκός, ὁ, P. and V. μαστιγίας, ὃ 
(Soph., Frag. also Ar.) Ar. and V. 
κέντρων, ὁ (Soph., γα.) Ar. 
κόβαλος, 6; see villain. 


and V.|Rascality, subs. P. and V. πἀνουργία, 


ἡ, P. κακουργία, 7; see villainy. 

P. and V. xdxotpyos, 
πᾶνοῦργος, eritperros, μοχθηρός, V. 
Aewpyos (also Xen.), παντουργός ; 
see villainous. 

Rase, v. trans. See raze. 

Rash, subs. P. ἐρύθημα, τό. 

Rash, adj. Of persons: P. προπετής, 
σφοδρός, θαρσαλέος, εὐχερής, ἀλό- 
γιστος, P. and V. θρᾶσὺῦς, σχέτλιος, 
θερμός, ἀσύνετος, ἄβουλος, τολμηρός, 
Ar. and P. ἐτᾶμός, οὔρος, 
δυσλόγιστος, τλήμων, πάντολμος, ΑΥ. 
and V. θούριος. Unwary: P. and 
V. ἀφύλακτος. Of things: P. 
ἀπερισκεπτος, ἄσκεπτος, ἀλόγιστος, 


Ῥ and V. ἀσύνετος, ἄβουλος, vedvixds, 
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Ar. and P. ἄνόητος, Υ. περισπερχής, | 
dxptros ; see reckless. Rash words: 
V. vedviat λόγοι, oi. 

Rashly, adv. P. προπετῶς, ἀπερισκέπ- 
τως, ἀσκέπτως, adoyiorws, τολμηρῶς, 
εὐχερῶς, θαρσαλέως, ἰταμῶς, Ar. and 
P. ἀνοήτως, νεὰνϊκῶς, P. and V. 
ἀφρόνως, ἀφροντίστως (Xen.), 
ἀβούλως. Talk rashly, v.: 
λαβροστομεῖν. 

Rashness, subs. P. προπέτεια, 7, 
θρασύτης, 7, εὐχέρεια, ἡ, P. and V. 
ἃ βουλία, ἡ, dotvecia, ἡ (Kur., F’rag.), 
θρᾶσος, τό, τόλμᾶ, ἡ, ἀφροσύνη, ἢ, 
Ar. and Y. δυσβουλία, ἡ Unwari- 
ness: P. advAagia, 7. Rash act: 
P. and V. κινδύνευμα, τό, τόλμημα, 
τό, V. roApa, ἡ (rare P.). 

Rasor, subs. See razor. 

Rasp, subs. P. ῥίνη, ἡ (Xen.). 

Ratable, adj. Subject to pay rates : 
P, ὑποτελής. 

Rate, subs. Assessment: P. σύνταξις, 
ἡ, σύνταγμα, ro. Tax: Ar. and P. 
τέλος, τό. Price: Ar. and P, τιμή, 
ἡ, P. ὠνή, ἡ, P. and V. ἀξία, ἡ, V. 
rizos, 6; see price. At the rate 


V. 


of: Ar. and P, ἐπί (dat.). Ata 
high rate: P. ἐπὶ πολλῷ, Fate of 
mterest: see per cent. At thts 


rate, as things are gowug: use P. 
and V. οὕτω, οὕτως, ταύτῃ. Αἱ an 
rate: γε, γοῦν, γε μήν, ἀλλά, ἀλλά 
... γε. αία οἵ πιοΐίονι : P. φορά, 
ἡ. Speed: Ῥ. and V. τἄχος, τό. 
Rate, v. trans. Estimate, assess: P. 
τάσσειν, συντάσσει. Rate highly, 
value: P. περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι 
(acc.). Reckon, constder: P. and 
V. νομίζειν, ἡγεῖσθαι; see consider. 
Be rated among: P. and V. τελεῖν 
eis (acc.), P. συντελεῖν eis (acc.). 
Blame: P. and V. μέμφεσθαι (acc. 
or dat.), ψέγειν ; see blame. Abuse : 
P. and V. κἄκῶς λέγειν ; see abuse. 
Rather, adv. P.and V. μᾶλλον. I 
had rather (with infin.): Ῥ, and 
V. βούλομαι μᾶλλιν, or V. βούλομαι 
alone (Kur., And, 351). Somewhat: 








-| Ratification, subs. 


Rav 


repos. Nay rather: P. and V. μὲν 

οὖν. Let someone come forward and 

prove to me or rather to you that [ 

am not speaking the truth: P. 

παρελθών tis ἐμοὶ, μᾶλλον δὲ ὑμῖν 

δειξάτω ὡς οὐκ ἀληθῆ ταῦτ᾽ ἐγὼ λέγω 

(Dem. 20). 

P, κύρωσις, ἡ, Υ. 
κῦρος, τό. 

Ratify, v. trans. P. and V. κυροῦν, 
ἐπιίκυροῦν, ἐμπεδοῦν (Plat. also Ar.), 
Υ. ἐχέγγνον ποιεῖν. Ratify with a 
nod: P.and V. ἐπϊνεύεν. Ratify 
by voting: P. ἐπιχειροτονεῖν. 

Ratio, subs. See proportion. 

Ratiocination, subs. P. συλλογισμός, 


0. 
Ration, subs. Provisions: P. and 
V. τροφή, ἡ. P. σιτηρέσιον, ro. 
Rational, adj. Endowed with 
reason: use P. and V. λόγον ἔχων. 


Sane: P. and V. ἔμφρων ; see 
sane. Reasonable: P. and V. 
evAoyos. 


Rationality, subs. P. and V. λόγος, 
6; see reasonableness. 


oO; 
Rationally, adv. Sanely: P. ἐμ- 


dpovws. Heasonably: P. and V. 
εὐλόγως. 
Rattle, subs. Instrument for making 


a noise: Ar. and V. κρότἄλον, To 
(generally pl.). Notse: P. and V. 
ψόφος ὁ, 7x7, ἡ (Plat. but rare P.), 
xti os, ὁ (Thuc.'and Plat. but rare 
P.) (also Ar.), V. βρόμος, ὁ, δοῦπος, 
ὁ (Xen. also but rare P.), ἀραγμός, 
ὁ, ἀράγμᾶτα, ta, κροτησμός, ὃ, Ar. 
and V. wdrayos, 6. A man who 
talks much: use Ar. and V. 
κρότἄλον, τό (Eur., Cycl.). 

Rattle, v. trans. Clash together: 
P. and V. συμβάλλειν. Shake: P. 
and V. σείειν. V.intrans. P. and 
V. ψοφεῖν, Ar. and V, xrineiy (also 
Plat. but rare P.). βρέμειν (Ar. in 
mid.), V. κλάζειν; see clash. Met., of 
talking: P. παταγεῖν (Plat., Huthyd. 
293p). Rattle off (in speaking) : 
Ar. ατωμύλλειν (ace.) (or mid.). 


with adj. and adv., use comparative. | Raucous, adj. P. τραχύς ; see loud, 
Rather weak: P. and V. doGevéc-'| Ravage, v. trans. Plunder: P. and 
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V. πορθεῖν, ἐκπορθεῖν, διᾶπορθεῖν, | Ravish, v. trans. 
ἁρπάζειν, ἄναρπάζειν, διαρπάζειν, 


συλᾶν, λύήζεσθαι, φέρειν, Ῥ. ἄγειν 
καὶ φέρειν, διαφορεῖν, λῃστεύειν, V. 
πέρθειν, ἐκπέρθειν (also Plat. but 
rare P.). Lay waste: P. and V. 
δῃοῦν, τέμνειν, P. κεΐρειν, ἀδικεῖν, 
κακουργεν. Run: P. and V 
διαφθείρειν ; see TUIN. 

Ravage, subs. P. and V. dprayy (or 
pl. in V.), P. πόρθησις, ἡ. Laying 
waste: P. τμῆσις, 7. Rum: P. 
and V. διαφθορά, ἡ ; sea ruin. 

Ravager, subs. P. and V. λῃστής, 
ὁ V. ciAyrwp, ὃ, πορθήτωρ, ὁ, ἐκπορ- 


θήτωρ, 6. One who ruins: P. and 
V. λυμεών, ὁ, V. dvaoraryp, ὃ, 
λωβητηρ, ὁ. 

Rave, v. intrans. P. and Υ͂. 


ἐξίστασθαι, λυσσᾶν (Plat. but rare 
P.), μαίνεσθαι, πἄραφρονεῖν, πᾶρᾶνοεϊν, 
πᾶραλλάσσειν, ἐνθουσιᾶν (Plat.), Ar. 
and V. ἁλύειν, P. ἐνθουσιάζειν ; see 
be mad, under mad. 

Ravel, v. trans. See tangie. 

Raven, subs. Ar. κόραξ, ὁ. 

Raven, subs. Jnsatiability: P. and 
Υ. ἀπληστία, ἡ. 

Raven, v. intrans. See hunger. 

Ravening, adj. V. ὠμηστής, ὠμόσῖϊτος, 
κοιλογάστωρ. Greedy: P. and V. 
ἄπληστος, V. λαβρός, ἀδηφἄγος. 

Ravenous, adj. Insatiable: P. and 
Ὗ. ἄπληστος. Greedy: V. λαβρός. 
Ravenous hunger : V. νῆστις λιμός, ὃ 
(Zisch., Choe. 250). Be ravenous, 
v.: Ar. βουλιμιᾶν. 

Ravenously, adv. Insatiably: P. 
ἀπλήστως. Greedily: V. λαβρῶς. 
Ravenousness, subs. ΒΡ. and V. 

ἀπληστία, ἡ. 

Ravine, subs.. P. and V. φάραγξ, ἡ, 
Ar. and P..ydpadpa, ἡ. 

Raving, adj. P. and V. μᾶνιώδης, 
ἔμπληκτος, ἀπόπληκτος, V. ἐμμᾶνής 
(Plat. also but rare P.), μάργος 
(Plat. also but rare P.), μαργῶν, 
λυσσώδης ; 866 mad. 

Raving, subs. 
Avood, ἡ (Plat. bub rare P.), V. 
λυσσήμᾶτα, τά ; 800 Madness. 


P. and V. pavia, 4,| Razing, subs. 


Raz 
Plunder: P. and 


V. πορθεῖν, ἐκπορθεῖν, διάπορθεϊν ; see 
plunder. Seize: P. and Vz. 
ἁρπάζειν, avaprafev, ἀφάρπαζειν, 
διαρπάζειν, λήζεσθαι ; see also devas- 
tate. Entrance, delight: Ῥ. and V. 
εὐφραίνειν, τέρπει. Outrage (a 
woman): P. and V. διαφθείρειν, 
λωβᾶσθαι (Plat.), P. καταισχύνειν, 
ὑβρίζειν, V. αἰσχύνειν, διολλύναι. 
Ravisher, s .bs. Plunderer: P. and 
V. λῃστής, ὃ, V. πορθήτωρ, 4, 
ἐκπορθήτωρ, ὃ, συλήτωρ, ὃ. Cor- 
rupter: Ῥ. and V. λυμεών, ὃ. 
Ravishing, adj. Entrancing: P. 
and V. ἡδύς, reprvds, V. θυμηδής, 
épiuepos, Ar. and Υ͂. yAixis. 
Soothing : V. κηλητήριος, θελκτήριος. 
Ravishingly, adv. Ῥ. and V. ἡδέως, 
P. χαριέντως : see exceedingly. 
Ravishment, subs. Delight: P. and 
V. ἡδονή, 1s τέρψϊς, ἡ, χᾶρά, ἡ, Υ. 
χαρμονή, ἡ ‘Plat. also but rare P.). 
Soothing, enchantmeut : P. κήλησις, 
ἡ. Outrage, rape: P. ὕβρις, ἡ. 
Raw, adj. Ar. and P. ὠμός, Hating 
raw flesh: V. ὠμηστής, ὠμόσῖτος, 


P. ὠμοφάγος. Raw hides: P. 
δέρρεις, ai. Met., inclement: P. 


χειμέριος, Ar. and V. δυσχείμερος. 
Inexperrenced : P. and V. ἄπειρος. 
Undisctplined: P. ἄτακτος. Raw 
(gold) : P. ἄπυρος (Hdt.). 

Rawness, subs. Inexperience: P. 
and πειρί, ἡ. Want of 
discipline: P. ἀταξία, 7. 

Ray, subs. P. and V. αὐγή, ἡ (Plat.), 
ἀκτίς, ἡ (Plat.), V. Body, ἡ, πέμφιξ, 
ἡ (Aisch., Frag.) ; see flash. Hold 
out a ray of hope: P. ὑποφαίνειν 
μικρὰν ἐλπιδα (Dem. 379). 

Rayless, adj. V. ἀνήλιος, ἀναύγητος, 
ἀφεγγής ; see dark, 

Raze, v. trans. P. and V. κἄτα- 
σκάπτειν, συγκᾶτασκάπτειν, κἄθαιρεϊν, 
ἐξαιρεῖν (Hur., I. A. 1263). Haze 
to the ground: P. καθαιρεῖν εἰς 
ἔδαφος, κατασκάπτειν εἰς ἔδαφος. 

P. and Υ. κἄτασκἄφή, 
ἡ, P. καθαίρεσις, ἡ. 

Razor, subs. Ar. and V. ξύὕρον, τό, 
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Carry| Reactionary, δα]. Mischievous, 
harmful: P. and V. ἀσύμφορος, P. 
BraBepds, ἀνεπιτήδειος. The reac- 
tionary party: use P. οἱ ὀλίγοι. 

Read, v. trans. Ar. and P. 


Ar. μἄχαιρα, ἡ, μᾶχαιρΐς, ἡ. 

a razor, ν. : Ar. ξύροφορεϊν. 
Razor-case, subs. Ar. ξύροδόκη, ἡ. 
Reach, v. trans. Arrive at: P. and 

V. ἀφικνεῖσθαι (eis, or ἐπί, acc., V. 


also acc. alone), cicddpixveioban (eis, 
acc., V. also acc. alone), ἥκειν (εἰς, 
acc., V. also acc. alone), Ar. and 
V. ἱκνεῖσθαι (eis, acc., or acc. alone), 
V. txdvew (εἰς, acc. or acc. alone), 
ἐξικνεῖσθαι (εἰς, acc., ἐπέ, acc., πρός, 
acc., or acc. alone), Gain: P. 
λαμβάνεσθαι (gen.), ἀντιλαμβάνεσθαι 
(gen.); see under gain. Used absol., 
P. and V. ἐξήκειν, ἐφήκειν, V. 
προσήκειν. Reach with a missile: P. 
ἐφικνεῖσθαι (gen. or absol,), διικνεῖσθαι 
(absol.). Touch, affect: P. and V. 
ἅπτεσθαι (gen.); see touch. Attaim: 
P. and V. ἐξικνεῖσθαι (gen. or acc.), 
τυγχάνειν (gen.), ἐφάπτεσθαι (gen.), 
r, and V. ἀνθάπτεσθαι (gen.), 
κὕρεϊν (gen.), P. ἐφικνεῖσθαι (gen.) ; 
see attain. V. intrans. Hrtend 
(of territory, etc.): P. and V. 
τείνειν, P, καθήκειν, διήκειν, ἐφικ- 
νεῖσθαι, προσήκειν (Xen.). Reach 
down to: P. καθίεσθαι πρός (860.). 
Cover a distance: P. ἐπέχειν (Thuc. 
2,77). If our money reach so far 
(be sufficient): P. ἂν ἐξικνῆται τὰ 
ἡμέτερα χρήματα (Plat., Prot. 311p). 
Reach out, extend: P. and V. 
προτείνειν, ἐκτείνειν, ὀρέγειν (Plat.). 
Reach out after: P. and V. 
ὀρέγεσθαι (gen.). Reach safely: 
see under safely. 
Reach, subs. Range of a missile: 
P. and V. ‘Body, ἡ, P. φορά, ἡ. 
Power, capacity: P. and YV. 
δύνάᾶμις, ἡ. Beyond *the reach of, 
prep.: use P. and V. ἔξω (gen.), 
ἐκτός (gen.). In reach of: P. and 
V. ἐντός (gon.). In the reach of, in 
the power of : P. and V. ἐπί dat.). 
Within reach, ready to hand, adj. : 
P. and V. πρόχειρος. 
rwer), subs.: P. xépas, τό. 
Reaction, subs. P. ἐπιστροφή, ἡ 
(Thuc. 3,71). Change: P. and V. 
μετάβολή, ἡ (Plat., Rep. 3888). 


Readily, adv. 


Readiness, subs. 


Reading, subs. 
Ready, adj. 


Reach (of a 


Real, adj. 
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ἀνάγιγνώσκει. Read one thing 
“beside another ; P. παραναγιγνώσκειν 
(τί vu). Rectte: P. and V. λέγειν. 
I am no prophet to read riddles 
aright: V. οὐ μάντις εἰμι τἀφανῇ 
γνῶναι σαφῶς (Hur., Hipp. 846). 

P, ἑτοίμως, προχείρως. 
Gladly: P. and ἀσμένως. 
Gealously: Ῥ. and V. σπουδῇ, 
προθύμως, P. ὀξέως. Intelligently : 
P. εὐμαθῶς. Offhand: P. and V. 
φαύλως, P. ἐξ ἑτοίμου. Hastly, 
lightly: P. and V. ῥᾳδίως, εὐμᾶρῶς 
(Plat.), εὐπετῶς, V. κούφως, δι 
εὐπετείας, P. εὐχερῶς, 

A being ready: 
P. ἑτοιμότης, 7 Zeal: P. and V. 
σπουδή, ἡ, προθυμία, 7. Proneness: 
Ρ. εὐχέρεια, 7. Quickness of 
intelligence: Ῥ. εὐμάθεια, ἡ, ὀξύτης, 
ἡ. Hase: P. and V. εὐμᾶἄρεια, ἡ. 
Be in readiness: P. and V. ἑτοῖμος 
εἶναι, πᾶρεσκευάσθαι (perf. infin. 
Pass. παρασκευάζειν). 

P. ἀνάγνωσις, ἡ. 
Prepared: P. and V. 
ἑτοῖμος, evtperns. Make ready, v: 
P. and V. πᾶρασκενυάζειν (or mid.) ; 
see prepare. Willing, adj.: P. and 
V. ἑτοῖμος Be ready, v.: P. 
εὐτρεπτῶς ἔχεν. eady for: V. 
πρόχειρος (dat.). Ready to: P.and 
V. ἑτοῖμος (infin.), V. πρόχειρος 
(infin.). Be ready to, v.: use also 
P. and V. βούλεσθαι (infin.). 
At hand: P. and V. πρόχειρος, 
ἑτοῖμο. Quick in intelligence : 
Ar. and P. ὀξΐς, FP. εὐμαθής. 
Zealous: P. and V. πρόθυμος. 
Unhesitating: P. ἀπροφάσιστος. 
Hasy : P. and V. ῥᾷδιος, εὔπορος ; 
see easy A ready tongue: V. 
edrpoxos γλῶσσα, ἡ. Too ready with 
reproaches : V. ἄγαν προνωπὴς eis τὸ 
λοιδορεῖν (Hur., And. 729). 
Genuine: P. ἀληθινός, 


Rea Rea 


axiBdndos, P. and V. γνήσιος ; see fruits of your resolve: V. ὡς ἂν ἡ 
true. Real property: P. φανερὰ μὲν Ἕλλας εὐτυχῇ ὑμεῖς δ᾽ ἔχηθ᾽ ὁμοῖα 
οὐσία, 7. Property in real estate:| τοῖς βουλεύμασιν (Eur., Hec. 330). 
P. οὐσία ἔγγειος, ἡ. Reaper, subs. Ρ. Panne ὁ 
Realise, v. trans. Perceive, feel: | Reaping hook, subs. P. and VY. 
P. and V. αἰσθάνεσθαι (ace. or} δδρέπᾶνον, τό (Eur., Cycl.). 
gen.); see perceive. Picture to|Rear, subs.  P. and V. 16 émoGev 
oneself : P. and V. νοεῖν (or mid.),| (contracted τοὔπισθεν). Those be- 
ἐννοεῖν (Or mid.). Achtere: P.and| hind: P. and V. οἱ ὄπισθεν, οἱ 
V. ἐξεργάζεσθαι, πράσσειν; 806] ὕσταᾶτοι. The rear of an army: 
achieve, accomplish. Correspond| use also P. otpa, ἡ (Xen.). In the 
with: P. and V. συμβαίνειν (dat.).| rear: P. κατὰ νώτου. One who 
Equa!: P, and V. ἔσοῖσθαι (dat.), beans up the rear: BP. otpayos, ὃ 
ἐξισοῦσθαι (dat.); see equal. Under-| (Xen.). 
stand: P. and V. ovviéva: (acc. or| Rear, v. trans. J?aise up: P. and 
gen.); sea wnderstand, perceive. V. avorava, éfaivicravat, ὀρθοῦν 
Turn into money: P. ἐξαργυρίζειν. (rare P.); see raise. Lift: P. 
Reality, subs. δαὶ existence: P.of-! and V. aipew, ἐπαιρειν, ἀνάγειν ; see 
σία, ἡ. Truth: P.and Υ. ἀλήθεια, iaft. Bring up: P. and V. τρέφειν 
iy V. vapéprera, 7; see tdeal, In| (or mid.), ἐκτρέφειν, παιδεύειν, ἐκπαι- 
reality: P.and V. ἔργῳ, as opposed| devev. Bring up an orphan: V. 
to λόγῳ, nominally. Such friends| dpdavevev (ace.). Be reared in: 
have the semblance not the reality| P. and V. ἐντρέφεσθαι (dat.). Be 
(of friendship) who are not friends reared with (another): P. and V. 
an time of trouble: V. ὄνομα γὰρ συντρέφεσθαι (dat.), σὔνεκτρέφεσθαι 
ἔργον δ᾽ οὐκ ἔχουσιν οἱ φίλοι of μὴ ᾽πιΪ = (dat.). Beget: see beget. Rear 
ταῖσι συμφοραῖς ὄντες φίλοι (Εἰ...) (cattle, etc.): P. and V. τρέφειν. 
Or. 454). V. intrans. Of a horse: P. 
Really,adv. Genuinely: P. ἀληθινῶς, ἐξόλλεσθαι (Xen.), V. ἀναχαιτίζειν. 
ἀκιβδήλως, P. and VY. γνησίως. Rear-guard, subs. P. ὀπισθυφύλακες, 
As opposed to nominally: P. and| οἱ (Xen.). Be the rear-guard, v.: 
V. ἔργῳ. V. ἔργοις. Indeed, braly : P. ὀπισθοφυλακεῖν bere 
P. and Υ. ἀληθῶς, ὄντως, P. τῷ ὄντι, Rearing, subs. P. and V. τροφή, ἡ, 
V. ἐτητύμως ; 866 ἐγμίῳ. Is it so 3 παιδεία, ἡ; see also dbegetteng. 
Ar. and V. ὅληθές; Rearing of children: P. παιδοτροφία, 
Realm, subs. P. and V. ἀρχή, 7. ἡ. Rearing of horses: P. ἱππο- 
Reap, v. trans. P. and V. Oepifev,| τροφία, ἡ, Debt due for one’s 
V. ἐξᾶμᾶν, P. ἐκθερίζε. Reap the} rearing: P. and V. τροφεῖα, τά. 
fruits of (as reward): P. and V.| Yet she would but pay to the dead 
καρποῦσθαι, ἐκκαρποῦσθαι (Thue. the debt due for her rearing: V. 
ὅ, 28), ἀπολαύειν (gen.), V. érav-| καὶ μὴν τίνοι y ᾿ ἂν τῇ τεθνηκνυίᾳ τροφάς 
ρέσθαι (gen.) (2nd aor. mid. of! (Eur., Or. 109). 
ἐπαυρίσκειν), ᾿καρπίζεσθαι (EKur., Rearward, adv. P. and V. els 
Hipp. 432). You have reaped the| τοὔπισθεν. 
fruits of his complaisance: P.|Reason, subs. Rational faculty: 
τῆς φιλανθρωπίας τοὺς καρποὺς xexd-| P. and V. Adyos, 6; use mind. 
μισθε (Dem. 304). Reap a harvest : Cause : P. and V., αἰτία, ἡ, Ar. and 
καρπὸν θερίζειν (Plat., Phaedr.| P. αἴτιον, τό. Flea: P. and V. 
260d), Ar. dpay θέρος, V. ἐξᾶμᾶν! λόγος, 6, πρόφἄσις, ἡ, σκῆψις, ἡ. In 
θέρος, ἀμᾶσθαι θέρος. " That Greece| reason: see reasonably. Anything 
may prosper and ye may reap the! in reason: P. ὁτιοῦν τῶν δυνατῶν. 
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It stands to reason: Ῥ, and V.| 
εἰκός (ἐστι), evAoyov (ἐστὴ. By 
reason of: P. and V. διά (ace.), 
ἕνεκα (gen.), ydptv (gen.) (Plat.), V.| 
εἵνεκα (gen.), Ar. and V. .κᾶτι 
(gen.), οὕνεκα (Zen.), sometimes in P. 
mapa (acc.) (Dem. 545). Hor what 
reason ἢ P. and V. διὰ τί; τοῦ ydpiv; 
Υ. ἐκ Tivos Adyou; see why. For no 
reason: V. ἐξ οὐδένος λόγου. For 
other reasons: P. and V. ἄλλως. 
For many reasons we may expect 


victory: P. κατὰ πολλὰ εἰκὸς 
ἐπικρατῆσαι (Thuc.). 
Reason, v. intrans. P. and V. 


λογίζεσθαι, P. συλλογίζεσθαι. Reason 
rightly: P. and V. ὀρθῶς γιγνώ- 
σκειν. | 
Reasonable, adj. Possessed of 
reason: BP. and V. λόγον ἔχων. 
Sane: P. and V. ἔμφρων ; see sane, 
sensible. Probable: P. and V. 
εἰκώς. Fair, equitable: P. and V. 
ἐπιεικής, εὔλογος. We should now 
be finding Philip more reasonable 
and far humbler: P. ῥᾷονι καὶ πολὺ 
ταπεινοτέρῳ viv ἂν ἐχρώμεθα Φιλίππῳ 
(Dem. 11). 1ὲ is not reasonable : 
P. and V. ob λόγον ἔχε. Moderate: 
P. and V. μέτριος. At the most 
reasonable price possible: P. as 
ἀξιώτατον (Lys.). 
Reasonableness, subs. 
ἡ, V. τοὐπιεικές. 
Reasonably, adv. P. and Vz. 
εὐλόγως, εἰκότως. Equitably: P. 
ἐπιεικῶς. Moderately: P. and V. 
μετρίως, Ar. and P, ἐπιεικῶς. 
Reasoner, subs. Ar.and P. λογιστής, 


Ῥ, ἐπιείκεια, 


ο. 

Reasoning, subs. P. and V. λόγος, 
6, Ar. and P. λογισμός, 6. Batro- 
cination: P. συλλογισμός, ὃ. 

Reassure, v. trans. P. and Vz. 
θαρσύνειν, θράσύνειν, rapaxidrev, Ar. 
and P. riépaipideioOa, P. παραθαρ-- 
σύνειν ; 860 encourage, comfort. 

Reave, v. trans. See bereave. 

Rebel, subs. Use P. ὁ ἀφεστηκώς 
(perf. part. ἀφιστάναι), or use pl. οἱ 
στασιάζοντες. I saw not that I 


Reb 


was rearing two pests and rebels 
against my throne. V. οὐδ᾽ ἐμάνθανον 
τρέφων δύ᾽ dra κἀπαναστάσεις θρόνων 
(Soph., Ant. 532). 

Rebel, v. intrans. P. ἀφίστασθαι, 
μεθίστασθαι, Ar. and P. érdvioracOar; 
see revolt. Incite to rebel: Ar. 
and P. ἀφιστάναι (acc.). Join in 
rebeliion : P. συναφίσταισθαι (absol. 
or dat.). Be disobedient: P. and 
V. ἀπειθεῖν. Rebel against: lit. 
or met., Ῥ, ἀφίστασθαι (gen.). 
Disobey : P. and V. ἀπειθεῖν (dat.) ; 


see disobey. Rise against: Ar. 
and P. ἐπανίστασθαι (dat.). 
Rebellion, subs. Revolt: Ῥ. ἀπό- 


στασις, ἡ, P. and V. éxivdgrios. 
Factiousness: P. and V. στᾶασϊς. 
Disobedience: Ῥ, ἀνηκουστία, ἡ 
(Plat.), V. τὸ μὴ κλύειν. 
Rebellious, adj. Factious: P. 
στασιωτικύός, στασιαστικός. Dis- 
obedient: P. ἀπειθής; see disobedient. 
Obstinate: P. and V. αὐθάδης. 
Hosivle: P. and V. ἐχθρός, δύσνους, 
δυσμενής. 
Rebelliously, adv. 
στασιαστικῶς. 
Rebelliousness, subs. Flactiousness: 
P. and V. ordats, 7. Contentious- 
mess: P. φιλονεικία, 7. Obstinacy : 
P. αὐθάδεια, ἡ, Ar. and V. αὐθαδία, 
ἡ ; See also disobedience. 
Rebound, v. intrans. Ar. and P. 


Factiously: P. 


ἀνάπηδᾶν. Glance aside: P. 
ἀπολισθάνειν, V. ἐξολισθάνειν. 
Rebuff, v. trans. Reject: P. and 


V. ἀπωθεῖν (or mid.), ripwhev (or 
mid.), διωθεῖσθα. | Affront: P., 
and V. ὑβρίζειν. 

Rebuff, subs. A/ffront: P. and V, 
uGpis, ἡ. 

Rebuild, v. trans. P. and V. 
ἀνορθοῦν, dvicravat, P. ἀνοικοδομεῖν. 

Rebuke, v. trans. P. and ΨΥ. 
μέμφεσθαι (ace. or dat.), ἐπιπλήσσειν 
(dat. of person, acc. of thing), 
ψέγειν, P. καταμέμφεσθαι, κακίζειν, 
ἐπιτιμᾶν (dat. of person, acc. of 
thing), Ar. and V. μωμᾶσθαι. 

Rebuke, subs. P. and V. μέμψϊς, ἡ, 
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ψόγος, ὃ, ; P ᾿ 


.« μομφῇ, ἢ. 
Rebut, v. trans. Clear from oneself 
(accusation, etc.): P. ἀπολνεσθαι 


(acc.). Disprove: P. and. V. 
ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν. 

Recall, v. trans. P. ἀνακαλεῖν, 
μετακαλεῖν. Recall from banish- 


ment: P. and V. xardyew. Recall 
to life, raise from the dead: P. and 
Υ. ἀνάγειν ; see under raise. Recall 
(to another’s mind): P. and V. 
avipupyyoxery (τινά τι, OF τινά τινος) ; 
see remind. Remember: P. and 
V. μνησθῆναι (aor. pass. μιμνήσκειν) 
(acc. or gen.), ἄναμιμνήσκεσθαι 
(acc. or gen.); see remember. I 
recalled some ancient memory: Y. 
μνήμην παλαιὰν ἀνεμετρησάμην τινά 


(Eur., Ion, 250). Recant: see 
recant. 

Recall, subs. Of exiles: P. and V. 
κἄθοδος, 77. 


Recant, v. trans. P. ἀνατίθεσθαι, 
μετατίθεσθαι, P. and V. ἐκβάλλειν ; 
see retract, 

Recantation, subs. P. παλινῳδία, 
Ne 

Recapitulate, v. trans. P. érava- 
λαμβάνειν, ἀναλαμβάνειν, V. dvaper- 
εἶσθαι. 

Recapitulation, subs. Ρ. ἐπάνοδος, 


ἥ. 

Recast, v. trans. Ar. and P. 
ἀναπλάσσειν. : 

Recede, v. trans. Ρ. and V. 
dvaywpev (Eur., Rhes.), Ar. and. P. 
ἐπᾶνάχωρεϊν, ὑποχωρεῖν. Of an 


enundation: P. ὑπονοστεῖν. Yield: 
see yield. I do not recede from my 
postition: P. οὐκ ἐξίσταμαι (Thue. 
2, 61). Paes 
Receding, 9dj. ᾿ V. dyoppos. 
Receipt, subs. Quittance: P. ἄφεσις, 
9. Act of receiving: P. and V. 
Anis, ἡ΄ Receipt of money: VY. 
| dpyipov λᾶβή, ἡ (Aisch., Supp. 
935). Receipts, revenue: P. and 
. λῆμμα, τό, P. πρόσοδος, ἡ. 
Receipt and expenditure: P. λῆμμα 
καὶ ἀνάλωμα. 


ἐπιτίμησις, ἡ, Ar. and| Receive, v. trans. 


Rec 
Take: P. and V. 
δέχεσθαι, Aap Badvew. Receive from 
another: P. and V. ἀπολαμβάνειν, 
éxAapBdvew, πᾶρἄλαμβάνειν, ἐκδέ- 
χεσθαι, ἀποδέχεσθαι, Ar. and P. 
wipidéxerOar, V. ἀνᾶδέχεσθα. If 
there were another channel to 
receive (the water) again: P. εἰ ἣν 
χαράδρα πάλιν ὑποδεχομένη (Dem. 
1277). Accept: Ῥ. and V. δέχεσθαι, 


ἀποδέχεσθαι, ἐκδέχεσθαι, ἐνδέχεσθαι, 


Ar. and P. ὕποδέχεσθαι. Win for 
oneself: BP. and V. φέρεσθαι 
κομίζεσθαι; see win. Welcome: 


P. and V. δέχεσθαι, προσδέχεσθαι, 
Ar. and Ῥ, ἵποδέχεσθα. Receive 


with hospitality: P. and V. 
ξενίζειν, ξενοδοκεῖν (absol.), Υ. 
ξενοῦσθαι (mid.). Admit: P. and 


Υ. εἰσδέχεσθαι, V. πᾶρεισδέχεσθαι: 
see admit. Heceive (a wound): 
P. and V. λαμβάνειν, V. τυγχάνειν 
(gen.).  Recerve (a suggestion) 
entertain: P. and V. δέχεσθαι, 
προσδέχεσθαι, P. ὑποδέχεσθαι. fe- 
ceive beforehand: P. προλαμβάνειν. 
Receive in addition: P. and V. 
προσλαμβάνειν. Receive in return: 
P. and V. avritapBiver, P. 
ἀνταπολαμβάνειν, V. ἀντίδέχεσθαι. 

Received, adj. Generally received : 
use current. 

Recent, adj. P. and V. νέος, καινός, 
poop tos, P, ὑπόγνιος. V. ποταίνιος. 

Recently, adv. Just now: P. and 

. apri, ἀρτίως, νῦν, νέον, νεωστΐ, 
Ar. and P. ἔναγχος, V. ἁρμοῖ. 

Receptacle, subs. P. and V. δοχή, 
ἡ, P. ὑποδοχή, ἡ, δεξαμενή, 7; 860 
also vessel. 

Reception, subs. P. and V. ὑποδοχή, 
ἡ. V. προσδέγμᾶτα, τά. Welcome, 
entertainment: P. and V. ὑποδοχή, 
ἡ; see hospitality. 

Receptive, adj. 
Ar. and P. ἀπᾶλός. 

Recess, subs. Corner: Ar. and V. 
μῦχός, ὁ (Thuc. also but rare P.). 


Impresstonable : 


Place of refuge: P. and V. 
κἄτάφύγήη, ἡ Hiding-place: V. 


κευθμών, ὁ. 
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Recipient, subs. 
ὁ δεχόμενος. 

Reciprocal, adj. See mutual. 

Reciprocate, v. trans. Give in 
return: P. and V. ἀντιδιδόναι. 

Reciprocity, subs. P. τὸ ἀντιπεπονθός 
(Aristotle). 

Recital, subs. Reading: P. ἀνάγνωσις, 
ἡ. Account, report: P. ἀπαγγελία, 
ἡ ; see descripiton. 

Recitation, subs. P. ῥαψῳδία, 7. 
The art of recitation: P. ἡ ῥαψῳ- 
δική. 

Recite, v. trans. Describe: P. and 
V. ἐξηγεῖσθαι, διέρχεσθαι; see de- 


scribe. Report: P. and V. 
ἀπαγγέλλει.  Rehearse: P. and 
V. ἐξηγεῖσθαι, ὑμνεῖν. Read: Ar. 


and P. ἀνάγιγνώσκειν. Repeat by 
heart: Ar. and P. ῥαψῳδεῖν (absol. 
or acc.). 

Reciter, subs. 

Reck of, v. trans. See heed. 

Reckless, adj. Of persons: P. 
προπετής, σφοδρός, θαρσαλέος, evye- 
ρής, ἀλόγιστος, P. and V. θρᾶσύς, 
σχέτλιος, τολμηρύς, ἄσὕνετος, ἄβουλος, 
θερμός, V. θοῦρος, πάντολμος, δυσλό- 
γιστος, τλήμων, Ar. πᾶράβολος, Ar. 
and P. ἐτὰᾶμός, Ar. and V. θούριος. 
Of things: P. ἄσκεπτος, ἀπερίσκεπτος, 
ἀλόγιστος, P. and V. veavixds, V. 
dxpitos, περισπερχής; see ‘ash, 
Reckless accusations: P. τολμηραὶ 
κατηγορία. Reckless of, heedless 
of: P. ἀμελής (gen.), ὀλέγωρος 
(gen.), V. ἄφροντις (gen.) (Eur., 
Frag.). Unsparing of : P. ἀφειδής 
(gen.). Be reckless of (unsparing 
of): P. and V. ἀφειδεῖν (gen.). 

Rec lessly, adv. προπετῶς, 
ἀσκέπτως, ἀπερισκέπτως, ἀλογίστως, 
τολμηρῶς, θαρσαλέως, ἰταμῶς, Ῥ. and 
V. ἀφρόνως, ἀφροντίστως (Xen.), V. 
ἀβούλως, Ar. and P. 
Lhoughtlessly : P. εὐχερῶς, ῥᾳδίως. 

Recklessness, subs. P. zporéraa, 
ἡ, θρασύτης, ἡ, εὐχέρεια, ἡ, P. and 
V. ἀβουλία, %, θρᾶσος, τό, τόλμᾶ, 4, 
ἀφροσὕὔνη, ἡ, Ar. and V. δυσβουλία, 
ἡ ) see rashness. 

X2 


P. ῥαψῳδός, ὁ. 


Use P. and V.|Reckon, v. trans. 


veavikas. | 
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Count, number : 
P. and V. ἀριθμεῖν, διᾶριθμεῖν (mid. 
in P.), P. ἐξαριθμεῖν, V. πεμπάζειν. 
Calculate: P. and V. λογίζεσθαι, 
P. ἐκλογίζεσθα. Hold, consider : 


P, and V. ἡγεῖσθαι, νομίζειν; 5866 
. consider. Reckon among: P.- and 


V. κἀτἄριθμεῖν (ἐν dat. or perce gen.). 
Be reckoned among: V. épOpetoOar 
(gen. or ἐν dat.); see count. 
Reckon tn, include in reckoning : 
P. προσλογίζεσθα. Reckon on, 
trust: P. and V. πιστεύειν (dat.). 
Expect: P. and V. προσδοκᾶν, 
προσδέχεσθαι. When war comes to 
the city’s vote no one longer reckons 
on his own death: V. ὅταν yap ἔλθῃ 
πόλεμος εἰς ψῆφον πόλεως οὐδεὶς ἔθ᾽ 
αὑτοῦ θάνατον ἐκλογίζξεται (ΕἸῸΓ., 
Supp. 481. Reckon up: 
ἀναλογίζεσθαι, ἀναριθμεῖσθαι, κατα- 
ριθμεῖσθαι ; or use reckon. Reckon 
with. But +f you conquer you have 
the son of Peleus to reckon with: 
V. νικῶν δ᾽ ἔφεδρον παῖδ᾽ ἔχεις τὸν 
Πηλέως (Hur., Rhes. 119). 
Reckoner, subs. Ar. and P. λογιστής, 


oO. 

Reckoning, subs. Calculation: P. 
and V. λόγος, ὁ, Ar. and P, λογισμός, 
6. Expectation: P. and V. deéa, 
ἡ. In sooth much have my hopes 
baulked me of my reckoning: V. 
ἦ πολύ pe δόξης ἐξέπαισαν ἐλπίδες 
(Eur., H. Ε΄. 460). Be out of one's 
reckoning, v.: P.and V. πλᾶνᾶσθαι, 
V. ἀλᾶσθαι (Soph., Aj. 23); see 
err. Punishment: P. and V. 
ripwpta, 4, Tiots, ἡ, ζημία, 7. 

Reclaim, v. trans. (Land): P. and 

V. ἡμεροῦν, V. ἄἀνημεροῦν (Soph., 

Frag.), ἐξημεροῦν, κἄθαίρειν, ἐκκᾶ- 

θαίρεν.  Civilise: P. and V. 

ἡμεροῦν. Get back: P. and V. 

ἀπολαμβάνειν, V. ἀπολύζεσθαι. Ask 

back: P. and V. ἀπαιτεῖν. 

Recline, v. trans. Ar. and P. 
κἄτακλίνειν, P. and V. κλίνειν, V. 
intrans. Lie down: Ar. and P. 
κἄτακλένεσθαι, V. κλίνεσθα. Lite: 
P. and V. κεῖσθαι. [6 down: Ar. 
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and Ρ, κατἄκεῖσθαι. ° A cloak soft to 
recline on: Ar. σισύρα ἐγκατακλινῆναι 
μαλθακή (Av. 122). 

Recluse, subs. Use adj., P. and V. 
ἐρῆμος. 

Recognise, v. truos. Ρ. and V. 
γιγνώσκειν, ἐπϊγιγνώσκειν, γνωρίζειν, 
P. ἀναγνωρίζειν, V ἄγιγνώσκειν. 
Percetwve, discover: P. and V 
γιγνώσκειν, αἰσθάνεσθαι (acc. or 
gen.), ἐπαισθάνεσθαι (acc. or gen.), 
γνωρίζειν. Confess : see confess. 

Recognisable, adj. Ρ. and V. 
evyvworos, εὐμᾶθής (Xen.). 

Recognised, adj. 
fessed : P. ὁμολογούμενος. 

mecog non, subs. P. dvayvapuns, 
9. from fear I failed in recognition 
of your face: V. ἔκ τοι δείματος 

ωὡσίαν εἶχον προσώπου (Kur., 
El. 167). Gratitude: P. and V. 
xdpis, 7. In recognition of: use 
prep., P. and V. avri (gen.). 

Recoil, v. intrans. Spring back : 
Ar. and P. dvarndav. Shrink: P. 
and V. ὀκνεῖν, xaroxvety, P. ἀποκνεῖν. 
Recoil from (with subs.): P. and 
V. ἀφίστασθαι (gen.); see shrink 
from. Recotl from (doing a thing): 
P. and V. ὀκνεῖν (infin.), κἄτοκνεῖν 
(infin.), φεύγειν (infin.), V. ἀφίσ- 
τασθαι (infin.). Beco (on one’s 
own head): use P.and V. πίπτειν, 
τρέπεσθαι. Make to recotl: P. and 
Υ͂Ψ. τρέπειν. ᾿ 

Recollect, v. trans. P. and V. 
μνησθῆναι (@0r. pass. μιμνήσκειν) 
(ace. or gen.), μνημονεύειν (800. Or 
gen.); see remember. 

Recollection, subs. P. ἀνάμνησις, 7. 
Remembrance: P. and V. μνήμη, 
ἡ, μνεία, }, Υ. «μνῆστις, ἡ. 

Recommend, v. trans. Advise: 


P. and V. συμβουλεύειν (τί τινι), Reconciler, 


wapave (ri τινι), ἐξηγεῖσθαι (ri 
rut), Ar. and 
vi), εἰσηγεῖσθαι (τί τινι). 
commend (to do a thing): 


Rs- 


Admitted, con-| 


P. ὑποτίθεσθαι (τί] Reconcillation, subs. 


αἰνεῖν (acc, and infin.), ἐπαινεῖν (800. 
or dat. and infin.), βουλεύειν (dat. 
and infin.). Introduce (a person) : 
P. gvvordva, προξενεῖν: see 
introduce. Recommend oneself to 
(a person): use εὐνοϊκῶς διατιθέναι 
(τινά. The case thus put has 
something to recommend it: P. 
ἔστι τοῦτο οὑτωσὶ μὲν ἀκοῦσαι λόγον 
τιν᾽ ἔχον (Dem. 462). 
Recommendation, subs. ecom- 
mnding: P.and V. wépaivecis, 1; 


see advice. Good will: P. and V. 
εὔνοια, 7 Praise: P. and V. 
ἔπαινος, 6. Advantage: P. and V. 
κέρδος, τό. 

Recompense, subs. PP. and VY. 


ἀμοιβή, ἡ (Plat. but rare P.), μισθός, 
6; see punishment, reward. 
Recompense, v. trans. ΡΒ. and V. 
ἀμείβεσθαι. Requite with evil: P. 
and V. ἀμύνεσθαι, dvrapiverOa, Ar. 
and V. ἀντἄμείβεσθαι ; see also 
punish. Benefit in return: Ar. 
and P. ἀντ᾽ εὖ ποιεῖν aus 
Compensate for, make good: P. 
and Y. ἀκεῖσθαι, ἀνάλαμβάἄνειν. 
Reconcile, v. trans. Reconcile 
(persons): P. and V. σὕὔναλλάσσειν, 
διαλλάσσειν, Ῥ. συνάγειν, συμβι- 
βάζειν, διαλύειν (Dem. 555). Be 
reconciled to: also P. and V. 
κἄταλλάσσεσθαι (dat.). Help to 
reconcile: P. συνδιαλλάσσειν. Re- 
concile (differences) : P. διαλύειν (or 
mid.) (acc.), V. διάλύεσθαι (gen.) 
(Kur., Or. 1679); 806 settle, 
Reconcile (difficulties): P. and V. 
εὖ τίθεσθαι, or substitute κἄλῶς for 
ev. How must I reconcile these 
things ? V. ποῦ χρὴ τίθεσθαι ταῦτα; 
(Soph., Phil. 451). Reconcile 
oneself to: see endure. 
subs. P. and Vz. 
διαλλακτής, ὁ, V. διαλλακτήρ, ὁ. 
P. and V. 
acwvadrAdyy, ἡ, διαλλάᾶγή, ἡ, P. 


P. and} διάλυσις, ἡ. 


V. συμβουλεύειν (dat. and infin.),}Recondite, adj. See abstruse. 


wipawey (dat, and 
ὑποτίθεσθαι (dat. and infin.), V. 


infin.), P./Reconnaisance, subs. P. and V. 


κἄτασκοπή, ἡ, P. προσκοπή, 1. 
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Reconnoitre, v. trans. P. and V. 
κἄτασκοπεϊῖν, θεᾶσθαι, κἄτοπτεύειν 
(Xen.). 


Reconnoitring, subs. P. and V. 


κἄτασκοπή, ἡ. For the purpose of 
Recon. 


reconnostring: P. κατὰ θέαν. 


noitring-party : P. πρόσκοποι, o 
(Xen.). 

Reconsider, v. trans. Ezamine 
again: P. ἐπανασκοπεῖν. Change: 


P, μετατίθεσθαι ; see repent. 

Reconsideration, subs. Ῥ. dvado- 
yr pos, 6. 

Reconstruct, v. trans. 
ἀνορθοῦν ; see rebuild, 

Record, subs. Memorial: P. and V. 
μνημεῖον, ro, Ar. and P. μνημόσῦνον, 
τό, P. ὑπόμνημα, τό, V. μνῆμα, τό. 
Worthy of record: Ῥ. ἀξιομνη- 
povevtos, Ῥ. and V. ἄξιος μνήμης. 
Register: P. ἀπογραφή, ἡ, λεύκωμα, 
τό.. Tables on which treaties, etce., 
were recorded: Ar. and P. στῆλαι, 
ai. Records, archives: P. and V. 
λόγοι, oi, γράμμᾶτα, τά. Reputation: 
Ρ, and V. δόξα, ἡ. Feat: P. and 
Υ. ἀγώνισμα, τό. 

Record, v. trans. Narrate: P. and 
Υ. ἐξηγεῖσθαι, διέρχεσθαι, λέγειν ; 
see narrate. Mention: P. and V. 
μνησθῆναι (aor. pass. Of μιμνήσκειν) 
(gen. or wept gen.); see mentson. 
Write down: P. and V. γράφειν, 
ἐγγράφειν, V. δελτοῦσθα. Record 
my words on the tablets of your 
mind: V. θὲς δ᾽ ἐν φρενὸς δέλτοισι 
τοὺς ἑμοὺς λόγους (Soph.; Frag.). 
Know this and record it in your 
mind: V. ταῦτ᾽ ἐπίστω καὶ γράφου 
φρενῶν ἔσω (Soph., Phil. 1325). 
Record (it) on the unforgetting 


P. and V. 


tablets of your mind: V. éyypadov 


σὺ μνήμοσιν δέλτοις φρενῶν (Adsch., 


P. V. 789). 
Recorder, subs. Ar. and P. ypap- 
pareis, ὁ. 
Recording, adj. Mindful: P. and 
«μνήμων... 


Recount, v. trans. P. and Vz. 
λέγειν, ἐξηγεῖσθαι, διέρχεσθαι, ἐπεξέρ- 
χεσθαι, φράζειν, ἐξειπεῖν, Ar. and P. 


Rec 


διηγεῖσθαι, διεξέρχεσθαι, V. ἐκφράζειν, 
πίφαύσκειν (2 8Βοη.). Recount to 
the end: Ῥ, and V. διᾶπεραίνειν. 
Recount in order: V. στοιχηγορεῖν. 

Recoup, v. trans. Make good: P. 
and V. ἀκεῖσθαι ; see compensate. 

Recourse, subs. P. ἀναφορά, 7. 
Have recourse to: P. and 
τρέπεσθαι (eis or πρός, acc.), P. 
καταφεύγειν (εἰς Or πρός, acc.). Fave 
you recourse to dumb witnesses? 
V. εἰς τοὺς ἀφώνους μάρτυρας φεύγεις ; 
(Eur., Hipp. 1076). 

Recover, v. trans. Get back: P. 
and V. ἀνάλαμβάνειν, ἀπολαμβάνειν, 
ἀνακτᾶσθαι, κομίζεσθαι (V. also act.), 
ἀνᾶσώξεσθαι, P. ἀνακομίζεσθαι, Y. 
ἀπολάζυσθαι (HKur., Hel. 911). 
Rescue: P. and V. ἀνάσώξειν (or 
mid.). Help to recover: P. 
συνανασάζειν (τινί tt). Make good : 
P. and V. ἀκεῖσθαι, ἀναλαμβάνειν. 
Recover (money): Ῥ. κομίζεσθαι. 
Recover a loss: V. ἀνάλωμα dAaBetv 
(Kur., Supp. 776). Recover one’s 
sight: Ar. and P. ἀἄναβλέπειν 
(absol.). Recover (dead bodes after 
a fight): P. and V. ἀναιρεῖσθαι. 


Recover your breath: V. πνεῦμ' 
ἄθροισον (Eur., Phoen. 851). Re- 


store to health, prosperity, etc.) : 
P. and V. ἀνορθοῦν, Ῥ. ἀναφέρειν. 
1 recovered myself (on the verge of 
a mistake): P. ἀνέλαβον ἐμαντόν 
(Plat. Lys. 2108). VV. intrans. 
Get better: P. ἀναλαμβάνειν ἑαυτόν 
(or omit ἑαυτόν), ἀνίστασθαι, ῥαΐζειν, 


ἀναφέρειν, περιφεύγειν. Recover 
from: P. and V. λωφᾶν (gen.). 
Revive: P. and V. ἀναπνεῖν. 
Generally, be saved: P. and V. 
σώζεσθαι. 

Recoverer, subs. One who gets back : ἡ 
V. κομιστής, ὃ. 

Recovery, subs. Revival: P. and 


V. ἀναπνοή, ἡ (Plat.), dvapixy, ἡ 
(Plat.), P. ἀνάληψις, ἡ, V. ἀμπνοή, 
ἡ. Relief: P. ῥᾳστώνη, ἡ. Recovery 
of the dead after a battle: P. and 
V. ἀναίρεσις, 7. Recovery of debts: 
Ρ, κομιδή, ἡ. Making good : P. 
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ἀνάληψις, ἡ. We have a means of} ground: V. yapaurerys (also Plat. 


recovery from our misfortune: 


but rare P.). 


V. ἀλλ᾽ ἔστιν ἡμῖν ἀναφορὰ rys|Recuperate, v. intrans. See recover. 


συμφορᾶς (Kur., Or. 414). 
Recreant, adj. Use cowardly. 
Recreation, subs. Refreshment: P. 

and V. ἀναψύχή, ἡ (Plat.). Amuse- 

ment: P.and V. παιδιά, ἡ, διατριβή, 
ἡ. Reltef: P. ῥᾳστώνη, ἡ. 
Recriminate, v. intrans, P. ἀντεγ- 
καλεῖν ; or use abuse. 


Recrimination, subs. P. and V. 


ὄνειδος, τό, Ar. and P. λοιδορία, 4;| Red, adj. 


see abuse. Words of recrimination 
hurtled to and fro: V. λόγοι... 
éppoBovv κακοί (Soph.. Ant. 259). 


Recuperation, subs. See recovery. 
Recur, v.intrans. Return: P.and V. 


ἐπἄνέργεσθαι, ἀνέρχεσθαι. Happen: 
P. and V. γίγνεσθαι. Revolve: P. 
περιφέρεσθαι. 

Recurrence, subs. Renewal: Ῥ. 


ἀνανέωσις, ἡ. 
Red, subs. Use P. and V. τὸ πυρσόν; 
see purple, 
Ar. and P. ἐρυθρός, P. 
and V. πυρσύς, V. μιλτόπρεπτος. 
Crimson: P. and V. ἁλουργής 
(Plat.), Ῥ, φοινικοῦς (Xen.), V. 


Lhe envoys of each returned home| φοινϊκόβαπτος, φοίνιος, πορφύροῦς, 


without recrimination : οἱ 
πρέσβεις ἑκατέρων ἀπῆλθον ἐπ᾽ οἴκου 
ἀνεπικλήτως (Thuc. 1, 92). 
Recriminatory, adj. Use V. ἐπίρροθος: 
866 abusive. 
Recrudescence, subs. 
Recruit, v. trans. 
strength, etc.): 


See renewal. 
Get back (one’s 
P. ἀναλαμβάνει. 


Ar. φοινϊκιοῦς ; see also purple. Of 
hair: P. and V. πυρσός. 
Redden, v. trans. V. φοινίσσειν. 


V. intrans. Become red: VY. 
φοινίσσεσθαι, φοινίσσεν (Soph., 
ἔγαρ.). Blush: Ar. and Ρ, 


ἐρυθριᾶν, P. ἀνερυθριᾶν, Ar. ὕπερυ- 
θριᾶν ; see biush. 


Recrutt your strength: V. σύλλεξαι Reddish, adj. Ῥ. ὑπέρυθρος. 


σθένος (Kur., Phoen. 850). 
up: P. and V. πληροῦν. Collect: 
P. and V. συλλέγειν, civdyev ; see 
collect. Recruit to one’s standard, 
bring over: P. and V. προσποιεῖσθαι 
(acc.), προσἄγεσθαι (acc.). 

Recruit, subs. Inexperienced man : 
use adj. ; P. and VY. ἄπειρος. 
Heerutts, additional forces: P. οἱ 
προσγιγνόμενοι. Recrutt toa party: 


use adj., P. and V. εὔνους. Make 
recruits, win over: P, and V. 
προσποιεῖσθαι (acc.), προσἄγεσθαι 
(acc.). Volunteer: P. and 


ἐθελοντής, ὁ. 

Rectification, subs. P. ἐπανόρθωμα͵ 
τό. ᾿ 

Rectify, v. trans. P. and V. διορθοῦν, 
ἐξορθοῦν, dvopfow, Ar. and Ρ, 
ἐπάνορθοῦν (or mid.). 

Rectitude, subs. P. and V. χρηστότης, 
Ny P. ἁπλότης, ἡ, ἐπιείκεια, ἢ, 
τοὐπιεικές. 

Repumbent, adj. 


κείμενος, ὕπτιος, 


Use P. and V. 
Lying on the 


Full) Redeem, v. trans. 


Ransom: P. 
λύεσθαι. Deliver: P. and V. λύειν, 
ἀπολύειν, ἀφιέναι, ἐκλίειν, ἀπαλλάσ- 
σειν; see deliver. Redeem (a 
promise): use accomplish. The 
promise was redeemed: P. ἡ 
ὑπόσχεσις ἀπέβη (Thue. 4, 39). Make 
up for: P..and V. ἀκεῖσθαι (acc.), 
ἀναλαμβάνειν (acc.). Redeem (some- 


thing in pawn): P. λύεσθαι. 
Redeem a pledge in pawn: Ῥ. 
ἐνέχυρον κομίζεσθαι. 
Redeeming feature, subs. Use P. 
and V. κέρδος τό; see good. 
Redemption, subs. Deliverance: 


P. and V. λύσϊς, ἡ, ἀπαλλᾶγή, ἡ; 
see deliverance. Salvation: P. 
and V. σωτηρία, 7. 

Red-hot, adj. P. and V. διάπῦρος 
(Plat., TZimae. 58c; Eur., Cyel. 
631), V. καυστός (Eur., ὑψοῖ, 633), 
ἐγκεκαυμένος (Hur., Cycl. 393), 
κεκαυμένος (Kur., Cycl. 457). 

pec ee eates v. trans. P. dvadarei- 
σθαι. 
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Redistributed, adj. P. ἀνάδαστος. 
Redistribution, subs. P. dvadacpos, 


0. 

Red-legged, adj. (Of birds): V. 
φοινϊκοσκελής. 

Redness, subs. P. ἐρύθημα, τό. 

Redolent, adj. Sweet-smelling: P. 
and V. εὐώδης. Be redolent of: P- 
and V. ὄζειν (gen.). 

Redouble, v. trans. Increase: P. 


ἐπιτείνειν. 

Redoubt, subs. 
τύ, or use fort. 

Redoubtable, adj. Terrible: Ῥὶ and 
V. δεινός ; see terrible. Brave: P. 
and V. ἀνδρεῖος, θρᾶσύς ; see brave. 

Redound to, v. trans. Conduce to: 
P. and V. reivew (eis, acc.), 
συμβάλλεσθαι (eis, acc. OY πρός, 
acc.), P. προφέρειν (εἰς, acc.). 
Redound to one’s credit: P. and 
V. κόσμον φέρειν (revi) (Thue. 4, 17:. 
(I pray) that the gods put into the 
hearts of all of you what 15 likely 
to redound to the credit of your 
reputation publicly and your con- 
sciences individually: P. ore μέλλει 
συνοίσειν καὶ πρὸς εὐδοξίαν κοινῇ Kat 
πρὸς εὐσέβειαν ἑκάστῳ, τοῦτο παρα- 
στῆσαι τοὺς θεοὺς πᾶσιν ὑμῖν (εὔχομαι) 
(Dem. 228). 

Redress, v. trans. Rectify: P. and 
V. διορθοῦν, ἐξορθοῦν, ἀνορθοῦν, Ar. 
and P. ἐπανορθοῦν (or mid.). Make 
good: P. and V. ἀκεῖσθαι, ἀνᾶλαμ.- 
βάνειν. 

Redress, subs. Amends: P. and V. 
riots, ἡ, V. ποινή, ἡ (or pl.) (rare P.), 
ἄποινα, ra (rare P.). Making good: 

ἀνάληψις, ἡ, V. ἀνᾶφορά, ἡ. 
Remedy: V. ἄκος, τό, μῆχος, τό; 
see remedy. 


Use P. προτείχισμα, 


Reduce, v. trans. Lessen: P. 
ἐλασσοῦν, μειοῦν (Xen.). Cut 
down: P. and V. συντέμνειν, 


συστέλλειν. Subdue, put down: P. 
and V. κἄταστρέφεσθαι, κἄτεργάζε- 
σθαι, κἄθαιρειν. Reduce by warfare : 


P. καταπολεμεῖν (acc.). Reduce by 
siege: P. ἐκπολιορκεῖν (absol.). 


fieduce by hunger: P. éxwodopxeiy | 


Ree 


λιμῷ (Thuc. 1, 134). Get into 
one's power: P. and V. χειροῦσθαι, 
ὑποχείριον λαμβάνειν, Ῥ. ὑφ᾽ ἑαυτῷ 
ποιεῖσθαι, V. χείριον λαμβάνειν (Kur., 


Cycl.). Reduce to order : 
διακοσμεῖν, P. and Υ͂. κοσμεῖν. 
Reduce to a state: P. and V. 


κἄθιστἄναι (eis, acc.), Ῥ. κατάγειν 
(εἰς, 866.).,. 1 was reduced to the 
depths of despair: P. εἰς πολλὴν 
ἀθυμιαν κατέστην (Lys. 120). You 
see how I am reduced by sickness : 
P. ὁρᾶτε δὴ ὡς διάκειμαι ὑπὸ τῆς 
νόσου (Thuc, 7, 77). Reduce (in 
bulk): P. and V. ἰσχναίνειν (Plat.). 
When the sufferiny was reduced: 


V. ὅτε. . . ὄμοχθος ἣν πέπων 
(Soph., O. C. 487). 

Reduction, subs. Szbjugation: P. 
καταστροφή, ἡ Lowering: P. 
καθαίρεσις, ἡ. 

Redundance, subs. Ar. and P. 


περιουσία, ἡ. 

Redundant, adj. P. and V. περισσός. 
Be redundant, v.: P. περισσεύειν. 
Redundantly, adv. P. and V. 

περισσῶς. 
Red-winged, adj. Ar. φοινϊκόπτερος. 
Reecho, v. trans. A sound: V. 
ἀντιφθέγγεσθαι, avraAdAaleav; see 
echo. Ieecho (a sentiment): use 
P. and V. ἐπαινεῖν ; see approve. 
Reed, subs. Ar. and P. xdAdpos, ὃ, 
Ar. and V. δόναξ, ὁ (Aisch., Pers. 
494), Ai. σχοῖνος, ὁ or ἡ Where 
are the streams of Eurotas fair 
with reeds: VY. ἵνα poat τοῦ καλλι- 
δόνακός εἶσιν Εὐρώτα (Eur., Hel. 492). 
Made of reed, adj.; Ar. and V. 
cxoirivos. Pipe, flute: P. and V. 
αὐλός, ὁ, P. σῦριγξ, ἡ (Plat.), V. 
λωτός, 6. Pen: P. κάλαμος, ὃ. 
Reef, subs. P. and V. ἑρμᾶ, τό, V. 
xoupds, ἡ Reefing rope: P. and 
. KdAws, 6. 

Reef, v. trans. Ar. συστέλλειν, V. 
στέλλειν, κἄθιέναι ; see lower, 
Reek, subs. Steam, vapour: P. 
ἀτμίς, ἡ (Plat.), V. ἀτμός, 6. Smoke : 
P and V. καπνός, 6, Ar. and V. 
Aeyris, ἡ. Reek of incense: P. and 
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V. θυμιάμᾶτα,τά, Reek of sacrifice: 
Ar. κνῖσα, ἡ. 

Reek, v.intrans. See smoke. Make 
the altars reek with smoke: VY. 
xvioav βωμούς (Kur., Alc. 1156; 
ef. Ar., Av. 1233). Stink: P. and 


Ref 


in case of dispute it’ might be 
possible to refer to these documents : 
Py ἵν᾽ εἴ τι ἐγίγνετο ἀμφισβητήσιμον 
Rv εἰς τὰ γράμματα ταῦτ᾽ ἐπανελθεῖν 
(Dem. 837). Have reference to: 
P. and V. τείνειν (εἰς, aco.). 


V. ὄζειν. Still the dark blood of| Referee, subs. P. and V. βρᾶβεύς, 


my murdered sire reeks through the 


ὁ (Plat.) ; see umpire. 


house: V. αἷμα δ᾽ ἔτι πατρὸς κατὰ Reference, subs. Handing over to 


στέγας μέλαν σέσηπε (Kur., El. 
318). Reek with: P. and V. 
ῥεῖν (dat.), V. orale (dat.), κἄτα-]. 
στάζειν (dat.), κἄταρρεϊν (dat.), μῦδᾶν 
(dat.).  Reektng sacrifices: V. 
ἔμπῦρα xviowrd, td. Reeking with 


another's deciston: P. ἐπιτροπή, ἡ. 
Reference to, mention of: P. and 
V. μνεία, 9. In reference to: P. 
and V. xara (acc.), πρός (806.)). 
Have reference to, v.: P. an 
τείνειν (εἰς, 860.). 


blood: Ar. and V. αἱμᾶτοστἄγής. Refill, v. trans, P. ἀναπληροῦν. 


Reeking sword : V. νεόρραντων ξίφος. 
Reel, v. intrans. Stagger: Ar. and 
P. ἰλιγγιᾶν, σφάλλεσθαι (Xen.). 
Give way before an attack: P. 
κλίνεσθα. Make to reel (of an 
army): V. κλίνειν (Eur., Supp. 
704). Swoon: P. λιποψυχεῖν, V. 
προλείπειν; see swoon. Be dis- 
tressed: P. and . κάμνειν. Of the 








Refine, v. trans. Purify: P. and 


V. κἄθαίρεν. Refine (gold): Ar. 
ἄφεψειν. Civilise: P. and V. 
παιδεύειν, ἡμεροῦν. Refine wpoon (ἃ 
word or thought): V. κομψεύειν 
(acc.) (Soph., Ant. 324). Absol., 
practise refinements (subtle distine- 
tions): P. κομψεύεσθαι, P. and V. 


λεπτουργεῖν. 


brain : use wander. Refined, adj. Pure, unmixed: P. 


Reeling, adj. P. and V. répddopos. 

Re-establish, v. trans. P. and V. 
ὄνορθοῦν. 

Refection, subs. Food: P. and V. 
τροφή, ἡ, σῖτος, 6. 

Refectory, subs. P.and V. συσσίτιον, 
TO. 

Refer, v. trans. Put down to: P. 


and V. καθᾶρός. Of gold: P. 
ἄπεφθος (Thuc.), ἀκήρατος (Plat). 
Elegant: Ar. and P. χᾶρίεις, 
ἀστεῖος. Accomplished: P. and Υ͂, 
povoixds, Ar. and P, φϊλόμουσος. 
Artistic: P. φιλόκαλος, φιλότεχνος. 
Be refined, v.: BP. φιλοκαλεῖν. 
Subtle: P. and V. κομψός. 


and V. ἀνἄφέρειν (τί τινι or τι eis| Refinement, subs. Refining process 


ria) (V. also ἀμφέρειν), προστίθέναι 
(τί run), Ar. and P. ἐπἄναφέρειν (τι 
εἴς twa), dvariOevan (τί run). Bid a 
person consuli: P. ἐφιέναι τινά eis 
(acc.). I will refer you toa speaker 


(of gold): P. ἕψησις, ἡ (Plat.). 
Elegance: P. and V. yapis, 7 
Love of art: P. φιλοτεχνία, 7. 
Luxury: P.and V. rpidy, ἡ, χλίδή, 
ἡ (Plat.). Subtlety: P. κομψεία, 7. 


who is worthy of your trust: P.| Refit, v. trans. P. ἐπισκευάζειν. 
εἰς ἀξιόχρεων ὑμῖν τὸν λέγοντα ἀνοίσω Refitting, subs. P. ἐπισκευή, ἡ. 
(Plat., Ap. 208). Hand over to|Reflect, v. trans. Reflect (a8 a 


some one’s‘ decision: Ar. and P. 
ἐπιτρέπειν (τί reve), AvariPevar (τί! 
τινι), P. ἐφιέναι (τι εἴς τινα) Refer 
to, allude to: P. and V. λέγειν 
55) Refer to covertly: Ar. and 

. αἰνίσσεσθαι (Aco. or εἰς, aco.), P. 
 trawtower Oa (act.). Betake oneself 
‘to: P. φοιτᾶν (παρά, acc.). That 


684 


mirror): P. ἐμφαίνει. Show: P. 
and V. φαίνειν; see show. Absol., 
ponder: P. and V. ἐνθυμεῖσθαι, 
νοεῖν (or mid.), ἐννοεῖν (or mid.), 
συννοεῖν (or mid.), φροντίζειν, Aoyi- 
ζεσθαι, ἐπισκοπεῖν, σκοπεῖν (V. also 
mid.), P. ἐκλογίζεσθαι. Reflect with 
oneself: P. παρ᾽ ἑαντῷ σκοπεῖν, πρὸς 


Ref 


ἑαντὸν «λογίζεσθαι, πρὸς ἑαυτὸν. ἐνθυ- 
μεῖσθαι, πρὸς ἑαντὸν σκοπεῖν. Reflect 
upon: P. and V. ἐνθυμεῖσθαι (acc. 
P. also gen.), ἐννοεῖν (or mid.) (acc.), 
συννοεῖν (or mid.) (acc.), λογίζεσθαι 
(acc.), σκοπεῖν (acc, V. also mid.), 
ἐπισκοπεῖν (acc.), P. ἐκλογίζεσθαι 
(acc.), V. ἑλίσσειν (acc.), νωμᾶ 
(ace,), καλχαέι εἰν (acc.). Met, 
blame: P. and V. μέμφεσθαι (ace. 
or dat.); see blame. Bring into 
discredit: P. εἰς ὑποψίαν καθιστάναι 
(acc.). 

Reflection, subs. Image: P. and 
V. εἰκών, ἡ. Reflecttons in water : 
P. ra ἐν τοῖς ὕδασι φαντάσματα, ἐν 
ὕδασιν εἰκόνες. A pale reflection of 
friendship (as opposed to reality) : 
V. ὁμιλίας κάτοπτρον (Aésch., Ag. 
839). Consideration: P. and, V. 
σκέψις, ἡ (Hur., Hipp. 1323), P. 
ἐπίσκεψις, ἡ Meditatton: P. and 
V. σύννοια, ἡ, ἐνθύμησις, ἡ (Eur., 
Frag.), Ar. and V. φροντίς, ἡ (rare 
P.), P. ἔννοια, ἡ. Reconsideration : 
P. ἀναλονισμός, 6. Blame: P. and 
V. μέμψϊς, ἡ, ψόγος, 6. Diseredit : 
P. and V. αἰσχύνη, ἡ, ὄνειδος, τό. 


Reflective, adj. P. σύνιους : see 
thoughtful. 

Refluent, adj. V. πᾶλῴρρους. 

Reform, v. trans. P. and Vz. 


διορθοῦν, ἐξορθοῦν, ἀνορθοῦν, Ar. and 
P. ἐπανορθοῦν, Ar. ἐπὶ τὸ βέλτϊον, 
τρέπειν. Civilise: P. and Vz. 
ἡμεροῖν ; see reclaim. Reform (po- 
litically): P. νεωτερίζειν (acc. or 
περί, acc.). V.intrans. Improve : 
Ar. and P. ἐπϊδιδόναι. 

Reform, subs. P. ἐπανόρθωμα, τό. 
Improvement: P. ἐπίδοσις, ἡ. 
Reform of the constitution: P. 
νεωτερισμός, ὅ. 

Reformer, subs. 
P. ὁ νεωτερίζων. 

Refractoriness, subs. Οεέήπαοῳ : 
P, αὐθάδεια, ἡ, Ar. and V. αὐθαδία, 
7; See also disobedience. 

Refractory, adj. Obstinate: Ῥ, and 
V. αὐθάδης ; see also disobedient. 
Unmanageable: P. and V. ἄπορος. 


(Politically): use 
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Refrain, v. trans. P. and V. κἄτέχειν; 
see check. V.intrans. P. and V. 
ἀπέχεσθαι, ἀφίστασθαι ; see also for- 
bear. When you have learnt from. 
me give advice. Till then refrain : 
V. ὅταν μάθῃς pov νουθέτει, τανῦν δ᾽ 
ἔα (Soph., O. Ο. ὅ98). Refrain 
from: P. and V. ἀπέχεσθαι (gen.), 
ἀφίστασθαι (gen.). Hefraim from 
(doing): P. and V. ἀπέχεσθαι (μή. 
infin.), V. ἀφίστασθαι (infin.). I 
refrained from killing: V. ἔσχον 
μὴ κτανεῖν. 

Refresh, v. trans. P. δπᾶ V. 
ἀναψύχειν (Plat.), V. κἀταψέχειν. 
Encourage: P. ἐπιρρωνύναι; see 
encourage. Refresh one’s memory 
about a thing: P. εἰς μνήμην 
ἀναλαμβάνειν τ. Be refreshed: 
P. and V. ἀναπνεῖν. Refresh 
oneself: Ῥ, ἀναλαμβάνειν ἑαυτόν. 

Refreshing, adj. Ρ. ἄκοπος (Plat.). 

Refreshment, subs. P. and V. 
ἀναψὕχή, ἡ (Plat.). Food: P. and 
V. τροφή, 7, σῖτος, ὃ. 

Reft of, adj. See bereft. 

Refuge, subs, P. and V. xéraiytyy, 
ἡ, ἀποστροφή, ἡ, P. ἀποφυγή, ἡ, 
ἀναχώρησις, ἡἧ Place of refuge: 
also V. πύργος, 6. Fly for refuge, 
v.: P. and V. κἄτἄφεύγειν. Take 
refuge in, have recourse to: P. and 
V. τρέπεσθαι (εἰς OF πρός, acc.), P. 
καταφεύγειν (εἰς OF πρός, ACC.) ; See 
under recourse. 

Refugee, subs. 
Or ἡ ; 866 ὁτὲ. 6. 

Refulgence, subs. 
see brightness. 

Refulgent, adj. 
see Uright. 

Refund, v. trans. P. and Vz. 
ἀποδιδόναι, P, ἀνταποδιδόναι. 

Refurbish, v. trans. P. ἐπισκευ- 
aletv. 

Refusal, subs. Refusal to give: P. 
and V. φθόνος, ὁ, V. φθόνησις, ἡ. 
Avoidance: P.and V. φὕγή, ἡ ; see 
avowlance. Meet with a refusal : 
P. διαμαρτάνειν (Dem. 401). You 
shall meet with no refusal at my 


P. and V. diyds, ὁ 


P. λαμπρύτης, ἡ; 


P.and V. λαμπρός ; 
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hands: V. οὐκ ἄτιμος ἔκ γ᾽ ἐμοῦ] ῆθρα!, adj. P. and V. βᾶσϊλτκός, 


φανεῖ (Soph., O. C. 51). 
Refuse, v. trans. Decline: P. and 
V. οὐ δέχεσθαι, ἀπωθεῖν (or mid.), 
πᾶρωθεϊν (or mid.), διωθεῖσθαι, dvai- 
νεσθαι (Dem. and Plat. but rare P.), 
ἀρνεῖσθαι (Dem. 319), ἀπαρνεῖσθαι 
(Thuc. 6, 56), Ar. and P. οὐκ 
ἃποδέχεσθαι ; see also reject. Avoid : 
P. and V. ἀφίστασθαι (gen.;, 
εὐλᾶβεῖσθαι; see ivoid. Refuse an 
invitation : P. ἐπαινεῖν (acc.) (Xen.). 
ef. Ar. Ran, 508). Refuse to 
give: P. and V. φθονεῖν (gen. V. 
also ace.). Lo 1 stretch forth my 
hand and nothing shall be refused : 
V. ἰδοὺ προτείνω, κουδὲν ἀντειρήσεται 
(Soph., Trach. 1184. The ship 

‘ shalt take you and shall not be 
refused: V. ἡ vats yap age Kovx 
ἀπαρνηθήσεται (Soph., Phil. 527). 

_ Do not refuse when we are begging 
our first favour: P. py... ἡμῶν 
τήν γε πρώτην αἰτησάντων χάριι 
ἀπαρνηθεὶς γένῃ (Plat., Soph. 2170). 
Refuse to (with infin.): Ar. and P. 
οὐκ ἐθέλειν, Ar. and V. οὐ θέλειν, V. 
ἀναίνεσθαι. Do not refuse to answer 
‘me this: P. μὴ φθόνει μοι ἀποκρί. 
νασθαι τοῦτο (Plat., Goig. 4894). 
Come to my house early to-morrow 
and don’t refuse: P. αὔριον ἕωθεν 
ἀφίκου οἴκαδε καὶ μὴ ἄλλως ποιήσῃς 
(Plat., Lach. 201Β. cf. Ar, Av. 
133). 

Refuse, subs. P. and V. yAjdos, 6 
(Dem. 1278, Adsch., Frag.). V 
κἀθάρμᾶτα, ta. Used Met, of 
persons: Ar. and P. κάθαρμα, τό, 
περύίτριμμα, TO. 

Refutation, subs. P. and V- ἔλεγχος, 
6. efutation of a charge: V. 
αἰτίας ἀποστροφή, ἡ. 

Refute, v. trans. P.and V. ἐλέγχειν, 
ἐξελέγχειν, P. ἀπελέγχειν, διελέγχειν. 
Easy to refute, 84]. : P. εὐέλεγκτος, 
εὐεξέλεγκτος. 

Regain, v. trans. P. and V. 
ἄνακτᾶσθαι, ἀνάλαμβάἄνειν ; see re- 
cover. Regain confidence: Ar and 
Ῥ. ἀναθαρσεῖϊῖν (absol.). 


βᾶσϊλειος, ἀρχϊκός, τῦὕραννϊκός, 
τἴραννος. 

Regale, v. trans. Feast: P. and V. 
ἑστιᾶν, εὐωχεῖν (Hur., Cycl. 346), V. 
Sawivat, θοινᾶν ; see feast. Delight: 
P. and V. τέρπειν, εὐφραίνειν. 

Regally, adv. P. βασιλικῶς (Xen.), 
τυραννικῶς. 

Regard, subs. Care: P. and V. 
ἐπιστροφή, 7, σπονδή, 4, P. ἐπιμέλεια, 
ἢ, Ar. and P. pedreéry,’7, V. apa, ἡ, 
Ar. and V. μέριμνα, ἡ, ppoviis, ἡ 


(rare P.); see care. Hespect, 
deference: P. θεραπεία, ἡ; 866 
respect. Respectfulness: V. αἰδώς, 


ἡ. Pay regard to: P. ἐπιμέλειαν 
ποιεῖσθαι (gen.), V. λόγον ἔχειν 
(gen.); see regard, v. In regard 
to: P. and V. xara (acc.), πρός 
(acc.); see concerning. Love: see 
love. Look: see look. 

Regard, v. trans. Heed, care for: 
Ar. and P. ἐπίμέλεσθαι (gen.), P. 
and V. ἐπιστρέφεσθαι (gen.), φρον- 


rife (gen.), ἐντρέπεσθαι (gen.) 
(Plat. but rare P.), τημελεῖν (acc. or 
gen.) (Plat. but rare P.), V. 


μέλεσθαι (gen.), ὥραν ἔχειν (gen.), 
Ar. and V. προτὶμᾶν (gen.). Pay 
respect to: Ar. and P. θερᾶπεύειν. 
Value: P. περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι, 
P. and V. τὶμᾶν, κήδεσθαι (gen.) 
(rare P.), V. ἐνᾶριθμεῖσθαι, προκή- 
δεσθαι (gen.). Look wpon: P. and 
V. ἀποβλέπειν (εἰς, acc. or πρός, 
acc.), προσορᾶν (Plat. but rare P.); 
see behold, watch. Consider: P. 
and V. νομίζειν, ἡγεῖσθαι, ἄγειν, V. 
νέμειν. 
Regarding, prep. P. and V. xard 
(acc.) ; see concerning. 
Regardless, adj. Ar.and P. ἀμελής. 
Regardless οὗ: P. ἀμελής (gen.), 
ὀλίγωρος (gen.), V. ἄφροντις (gen.) 
(Eur., F'rag.): see heedless. 
Regardlessly, adv. P. ἀμελῶς, P. 
and V. ἀφροντίστως (Xen.). 
Regardlessness, subs. P. ἀμέλεια, 
ἡ; see heedlessness. . 
Regency, subs. Guardianship : P. 
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ἐπιτροπή, ἡ. Theras 
regency in Sparta: P. ἐπιτροπαίαν 
cy (ὁ Θήρα) τὴν ἐν Σπαρτῇ 
βασιλείαν (Hdt. 4, 147). 

Regenerate, v. trans. Save: P. 
and V. σώζειν. Make perfect : use 
P. τελεοῦν, V. τελειοῦν. 

Regeneration, subs. Salvation: P. 
and V. σωτηρία, ἡ. 


Regenerator, subs. Saviour: P. 
and V. σωτήρ, ὃ. 
Regent, subs. Governor: P. and 


. ἄρχων, 6. Guardian: Ar. and 
P. ἐπίτροπος, 6. He acted as regent 
for Pleistarchus, who though king 
was stil a minor, being his cousin: 
P. Πλείσταρχον . . . ὄντα βασιλέα 


ἣν , Ν 2 “ Ἃ ? 4 
καὶ νέον ἐτι ἀνεψιὸς ὧν ἐπετρόπευε 


(Το. 1, 132). 

Regime, subs. Lstablished order: 
Ῥ, and V. κἀτάστᾶἄσις, ἡ. 
life: P. and V. δίαιτα, ἡ. 
.government : P. κόσμος, 6. 

Regimen, subs. System of living: 
P. and V. δίαιτα, ἡ. 

Regiment, subs. Use P. and V. 
Tatts, ἡ, λόχος, ὁ. 

Region, subs. P. and V. χώρα, 7, 
τόπος, ὃ, or pl. V. πλάξ, ἡ, Ar. and 
V. χῶρος, 6, or pl. 

Register, subs. Ar. and P. xéra- 
Aoyos, 6, P. droypady, 7, λεύκωμα, 
τὸ, πίγαξ, ὁ. 

Register, v. trans. P. ἀπογράφειν, 
ἀναγράφειν, Ar. and P. éeyypadeu, 
ἐπιγράφειν; see enrol. Have (a 
name, etc.) registered: P. émypa- 
φεσθαι (mid.). Register a vow: 
use swear, v. 

Registrar, subs. P. ἀναγραφεύς, ὃ. 

Registration, subs. ‘P. ἀπογραφή, ἡ, 
ἐπιγραφή, i). 

Regress, subs. Return: see return. 
Way out: P. and V. ἔξοδος, ἡ. 

Regret, subs. Remorse: P. and V. 
μετάμέλεια, ἡ (Kur. Frag.), PL. 
μετάνοια, ἡ, μετάμελος, 4, 
μετάγνοια, ἧς Sorrow for something 
lost or absent: P. and V. πόθος, 6 
(Plat.). Tears of regret: V. 


«ποθεινὰ δάκρυα, τά. 


held the| 









Way of 
Form of 


Reg 
Regret, v. trans. Repent of: P. 
and V. μετἄγιγνώσκειν (acc.). I 


regret: Ar. and P. μετἄμέλει μοι 
(gen.). They regretted that they 
had not accepted the proposals for 
a truce: P. μετεμέλοντο τὰς σπονδὰς 
ov δεξάμενοι (Thue, 4, 27). Miss, 
feel the loss of: P. and V. ποθεῖν 
(acc.). Lament: Ar. and P. 
aydvaxrety (dat.), χἄἅλεπαίνειν (dat.), 
V. πικρῶς φέρειν, δυσφορεῖν (dat.). 
Rue: V. ἀσχάλλειν (dat.) (/Esch., 
P. V. 764). 

Regretful, adj. Involuntary: P. 


ἀκούσιος, P. and V. diy ἑκούσιος, V. 


ἄκων. Regretful tears: V. ποθεινὰ 
δάκρυα. 
Regretfully, adv. Unwillingly : 


use adj., P. and V. ἄκων, οὐχ ἑκών, 
in agreement with subject; see 
also reluctantly. 

Regrettable, adj. Untoward: P. 
and V. δυσχερής ; see untoward. 
Regretted, adj. P.and V. ποθεινός. 
Regular, adj. Ordinary, customary: 
P. and V. vopipos, civibns, ἠθᾶς 
(Dem. 605), εἰωθώς, εἰθισμένος, P. 
σύντροφος, Ar. and P. νομιζόμενος. 
Regular meeting of the Assembly : 
Ar, and P. xipia ᾿Εκκλησία (as 
opposed to σύγκλητος *ExxAyoia). 
Symmetrical: P. σύμμετρος.  Or- 
derly: P.and V. εὔκοσμος, κόσμιος, 
Ar. and P. εὔρυθμος. Met., absolute: 

P. ἁπλοῦς. 

Regularity, subs. Ar. and P. 
κοσμιότης, ἡ, P. and V. εὐκοσμία, ἡ, 
ῥυθμός, 6. Symmetry: P. συμμετρία, 


Ne 
Regularly, adv. In an orderly 


way: Ar. and P. xoopiws, P. 
τεταγμένως. In order: P. and V. 
ἑξῆς, ἐφεξῆς. Day by day: P. and 


V. κἄθ᾽ ἡμέραν, V. κἄτ᾽ yap. Con- 
tinually: P. and V. de, Ar. and P. 
civexas. Symmetrically: P. συμμέτ- 
pws. He cut down the pay so that 
three obols should be given instead 
of the Attic drachma and that not 
regularly: P. τὴν μισθοφόραν συν- 
ἔτεμεν ἀντὶ δραχμῆς ᾿Αττικῆς ὥστε 
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τριώβολον καὶ τοῦτο μὴ συνεχῶς 
δίδοσθαι (Thuc. 8, 4δ).. 
Regulate, v. trans. Ar. and P. 
διοικεῖν, τἄμιεύειν, P. and V. οἰκεῖν, 
νέμειν, Ar. and V. ἁρμόζειν, V. 
νωμᾶν, woprivey; see manage, 
govern. Fiz, appoint: P. and V. 
τάσσειν, προστάσσειν. We cannot 
regulate the extent to which we wish 
our empire to reach: P. οὐκ ἔστιν 
ἡμῖν ταμιεύεσθαι εἰς ὅσον βουλόμεθα 
ἄρχειν (Thuc. 6, 18). Arrange in 
order: P. διατάσσειν, V. στοιχίζειν, 
διαστοιχίζξεσθαι, διασταθμᾶσθαι. 
‘Regulation, subs. Management : 
Ῥ, διοίκησις, 7, διαχείρισις, ἡ. Co- 
mmand: see command. Ordi- 
nance: P. and V. νόμος, ὁ, θεσμός, 
ὁ (rare P.). 


Rehabilitate, v. trans. Restore: P. 
and V. ἀνορθοῦν. 
Rehearsal, subs. Practice: Ar. 


and P. μελέτη, ἡ. 

Rehearse, Vv. trans. Practise: Ar. 
and P. μελετᾶν. Narrate: P. and 
V. λέγειν, ἐξηγεῖσθαι, διέρχεσθαι ; 
see narrate. ecite;: P. and V. 


ὑμνεῖν. 

Reign, subs. P. and V. ἀρχή, ἡ, 
xpdros, τό. 

Reign, v. intrans. P. and V. 
Baotrevew, ἄρχειν, κρᾶτεϊν, δεσπόζειν, 
τὕραννευειν, vy ἀνάσσειν, KOLpavely, 


xpartvey, Ar.: and V. τῦραννεῖν. 
Reign over: use govern. The 
reigning family: P. ἡ τυραννική 
οἰκία (Dem. 22). 

Reimburse, v. trans. See repay. 
Make good: P. and V. ἀνᾶλαμ- 
Bdvew. 

Reimbursement, subs. Repayment : 
P. ἀπόδοσις, ἡ. ᾿ 

Rein, subs. P. and V. ἡνία, ἡ, V. 
piryp, ὁ, ἱπ πόδεσμα, τά (Eur., Hipp. 
1225). Bridle: P. and V. χἄλινός, 
é. Gtve rein to: Met., P. and V. 

_ χᾶἄρίζεσθαι (dat.). 

Rein in, v. trans. P. and V. κἄτέχειν ; 
see : 

Reinforce, v. trans. Come to help: 

ΟΡ, and V.. βοηθεῖν (dat.), P. ἐπι- 


Rej 


βοηθεῖν (dat.), προσγίγνεσθαι (dat.), 
προσβοηθεῖν (dat.), παραγίγνεσθαι 
(dat.). Met, P. and V. βοηθεῖν 
(dat.). Send help: P. βοήθειαν 
πέμπειν. 

Reinforcements, subs. P. βοήθεια, 
7, βοηθοί, οἱ, of προσγιγνόμενοι 
(Thus. 2,79). We have no means 
of getting reinforcements for our 
crews: P. οὐδ᾽ ὁπόθεν ἐπιπληρωσόμεθα 
τὰς ναῦς ἔχομεν (Thuc. 7, 14). It 
will be disyraceful to be forced to 
leave or afterwards send for rein- 
forcements: P. αἰσχρὸν βιασθέντας 
ἀπελθεῖν ἢ ὕστερον ἔπιμεταπέμπεσθαι 
(Thue. 6, 21). | 

Reins, subs. Kidneys: Ar. and P. 
νεφροί, ot. Met., heart: P. and V. 
ψυχή, ἡ, Ar. and V. καρδία, ἡ, κέαρ, 
τό, θυμός, ὃ φρήν, ἡ. or pil. 
σπλάγχνον, τό, OF pl., ἧπαρ, τό. 

Reinspirit, v. trans. Use encourage. 


Reinstate, v. trans. P. and V. 
Karayew (τινά εἴς τι), κἄθιστἄναι {τινά 


εἴς τι). 

Reinstatement, subs. Return from 
exile: P. and V. κάθοδος, ἡ. 
Reiterate, v. trans. Repeat: P. 
ἐπαναπολεῖν, ἀναλαμβάνειν, ἐπαναλαμ- 
βάνειν, V. ἀνᾶπολεϊν, ἀνᾶμετρεῖσθαι. 
Say over and over: 'Ῥ. and V. 
θρυλεῖν. Assert emphairaliy: P. 

ἰσχυρίζεσθαι, διισχυρίζεσθαι. 

Reiteration, subs. Recapitulation : 
P. ἐπάνοδος, ἡ. 

Reject, v. trans. Not to choose: P. 
ἀποκρίνεν. Refuse: P. and V. 
οὐ δέχεσθαι, ἀπωθεῖν (or mid.), 
πᾶρωθεϊν (or mid.), διωθεῖσθαι, ἄναί- 
νεσθαι (Dem. and Plat. but rare 
P.). Cast aside: P. and ΝΥ. 
ἀφιέναι, ἐκβάλλειν, ἀποβάλλειν, ἀπο- 
ρρίπτειν, V. ἐκρίπτειν. Desprse: P. 
and V, xdradpoveiy (acc. or gen.), 
Ar. and V. ἀποπτύειν ; see despise. 
Neglect: P. and V. ἀμελεῖν (gen.), 


πᾶραμελεϊῖν (gen.). Dislike: Vz. 
droorépyev; see dislike. Reject 


by voting: Ar. and P. ἀποχειροτονεῖν. 
Reyect (candidates for office) after 
scrutiny : P. ἀποδοκιμάζειν. 
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Rejection, subs. 
an φύγή, ἡ ; Bee avoidance, 
refusal. 

Rejoice, v. trans. P. and V. εὐφραίνειν, 
τέρπειν, Ar. and V. προσγελᾶν 
(Zisch., Hum. 253). ae 
and V. ἀρέσκειν (acc. or dat.), Ar. 
and V. ἀνδάνειν (dat.), προσσαίνειν; 
Ar. προσΐεσθαι. V. intrans. P. 
and V. Hera, χαίρειν, γεγηθέναι, 
Ar. and V. τέρπεσθαι (rare P.). 
Rejoice at: P..and V. ἥδεσθαι 
(dat.), χαίρειν (dat. or éni, dat.), 
érixaipew (dat.), γεγηθέναι (eri, 
dat.) (Dem. 332, and Plat. but rare 
P.), Ῥ. ἐφήδεσθαι -(dat.), γαυριᾶν 
(dat.), V. ὕπερχαίρειν (dat.), γαυροῦ- 
σθαι (dat.). Rejoice with another : 
P. and V. σὕνήδεσθαι (absol. or 
dat.), Ar. and Ῥ, συγχαίρειν (absol. 
or dat.), V. συγγεγηθέναι (dat.) 
(perf. of συγγηθεῖν). 

Rejoicing, subs. P. and V. ἡδονή, 
ἡ, xapa, ἡ; see joy. An object for 
rejoicing: use adj., P. érixapros, 
or subs., V. éxixappa, τό. 

Rejoin, v. trans. Heturn to: use P. 
ἐπανέρχεσθαι πρός (acc.).. Absol., 
answer: P. and V. ἀποκρίνεσθαι 
(Eur., Supp. 516, Bacch. 1272), 
ἀντϊτίθέναι, P. ὑπολαμβάνειν; see 
answer. Make a defence: P. and 
V. ἀπολογεῖσθαι (Eur., Bacch. 41). 

Rejoinder, subs. Answer: P. and 
V. ἀπόκρίσις, ἡ (Eur., Frag.), P. 

ὑπόληψις. Defence: P. ἀπολογία, ἡ. 

Rejuvenate, v. trans. Ar. dvdved{ev. 

Rekindle, v. trans. Met., P. and V. 
ἀναζωπῦρεϊν (Plat.), Ar. ἐκζωπῦρεϊν ; 
see kindle. 

Relapse, v. intrans. Ρ. ἀποκλίνειν. 
Relapse into, be reduced to: P. 
and V. κἀθίστασθαι (εἰς, acc.). 

Relate, v. trans. -Narrate: P. and 
Ὗ. λέγειν, ἐξηγεῖσθαι, ecépyer Oar, 
ἐπεξέρχεσθαι, φράζειν, ἐξειπεῖν, ΑΥ. 


and P. διηγεῖσθαι, διεξέρχεσθαι, Ν. 
exppatev. Relate to the end: Ῥ. 


and V. διάπεραίνειν. Relate to, have 
reference to: P. and V. τείνειν eis 
(acc.). 


Avoidance: P.| Related, adj. 





Rel 


Related (by blood, 
etc.): P. and V. ἀναγκαῖος, οἰκεῖος ; 
see kindred. Be related to: P. 
and V. ἐγγύς εἶναι (dat. or gen.), 
προσήκειν (dat.). Was he related to 
you? V. μῶν πρυσῆκέ σοι; (Bur., 
1. T. 550). Be more distanily 
related: P. γένει ἀπωτέρω εἶναι 
(Dem. 1066). 

Relation, subs. Narration: P. 
διήγησις, 7, διέξοδος, ἡ (Plat.); see 
also narrative. Kindred: use adj., 
P. and V. συγγενής, οἰκεῖος, ἀναγκαῖος, 


προσήκων, V. ovyyovos, ὁμόσπορος, 
σὕναιμος, ὅμαιμος, -ὁμαίμων; see 
kindred. οϊαύϊοηβ: P. and V. 


ot ἀναγκαῖοι, of προσήκοντες, V. οἱ 
πρὸς αἵμᾶτος. Polybus was no 
relation to you: V. ἦν σοι Πόλυβος 
οὐδὲν ἐν γένει (Soph., Ο. R. 1016). 
Relation by marriage: P. and V. 
κηδεστής, 6,  κήδευμα, τό, γαμβρός, 
ὁ, Ar. and V. κηδεμών, 6. Inter- 
course: P. and V. ὁμιλία, ἡ, 
κοινωνία, ἡ, P. ἐπιμιξία, ἡ; see 
intercourse. Business relations : 
Ῥ τὰ συμβόλαια. Mutual relations: 
P. ἡ πρὸς ἀλλήλους χρεία (Plat., 
Rep. 3724). Relations with a 
person: P. and V. τὰ πρός τινα. 
Women’s relations with men are 
dificult : V. τὰ γὰρ γυναικῶν δυσχερῆ 
πρὸς ἄρσενας (Hur., Jon, 398). 
What relation ts there between ἢ 
P. and V. τίς xowwvia; with two 
genitives. Have relations with, 
v.: P. and V. ὁμιλεῖν (dat.), 
προσομιλεῖν (dat.), κοινωνεῖν (dat.) ; 
see have wmtercourse with, under 
intercourse. I think we may find 
this wmportant for discovering the 
nature of courage namely in what 
relatwn it stands to the other parts 
of virtue: P. οἶμαι εἶναί τι ἡμῖν 
τοῦτο πρὸς τὸ ἐξευρεῖν περὶ ἀνδρείας, 
πρὸς τᾶλλα μόρια τὰ τῆς ἀρετῆς πῶς 
ποτ᾽ ἔχει (Plat., Prot. 3533). 
Relationship, subs. P. and V. 
γένος, τό συγγένεια, ἡ, τὸ συγγενές, P. 
οἰκειότης, ἡ, V. συγγενεῖς ὁμῖλίαι. 
Tres of relationship: Ῥ. τὰ τῆς 
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συγγενείας ἀναγκαῖα (Dem. 1118), | 
P. and V. ἀνάγκη, V. τὸ προσῆκον. 
From his relationship to Atreus : 
P. κατὰ τὸ οἰκεῖον ᾿Ατρεῖ (Thuc. | 
1,9. Nearness of relationshtp : | 
Ar. and P. dyyioreia, ἡ, V. ἀγχιστεῖα, | 
tu. Relationship by marriage: P. 
and V. κῆδος, τό, κήδευμα, τό, 
κηδεία, ἡ. 
Relative, subs. See relation. 
Relative, adj. As opposed to 
absolute: P. πρὸς ἡμᾶς (Aristotle). | 
Relative to, incident to: Ar. and 
P. ἀκόλουθος (gen. or dat.). Con- 
cerning : see concerning. 
Relatively, adv. In relation to 
something, opposed to absolutely : 
P. πρός τι (Aristotle). Relatively 
to, in comparison with: P. and V. 
πρός (acc. ). 


Relax, v. trans. Loosen: P. and V. 


dvieva, xaAav (Plat.), παριέναι, 
μεθιέναι, V. ἐξᾶνϊένα. Remit: ΒΡ. 


and V. ἀνϊέναι, μεθιέναι, Ar. and V. 
ὑφιέναι (gen.) (or mid.), P. ἐπανιέναι. 
' for a@ moment we relax our 
precautions: P. εἰ ἀφαιρήσομέν τι 
καὶ βρωχὺ τῆς τηρήσεως (Thue. 
7, 18). elax one’s anger: Ar. 
ὀργῆς avidva, V. ὀργῆς ἐξαντέναι. 
The law is related: V. ὁ νόμος 
ἀνεῖται (Kur., Or. 941). Do not 
relax your hold of the common 
interests: μὴ .. . TOU κοινοῦ τῆς 
σωτηρίας ἀφίεσθε (Thuc. 2, 60). 
Be relaxed: P. and V. πᾶρίεσθαι. 
My limbs are relaxed: VY. λύεται 
.. μέλη (Kur., Heo, 438). They 
were sleeping all with their limbs 
relaxed : V. ηὗδον δὲ πᾶσαι σώμασιν 
παρειμέναι -(Kur., Bacch. 683). 
Relaz cne’s efforts through coward- 
we: P. μαλακίζεσθαι, Ar. and Ῥ. 
μαλθᾶκίξεσθαι (Plat.).  Hnervate : 
Ar. and P. θρύπτειν (rare in Act.), 
Ρ, διαθρύπτειν. VY. intrans. P. and 
_ Υ͂, Away, avidgvar, P. ἐπανιέναι. 
Relaxation, subs. 
‘dveots, ἡ, χάλασις, 7. Abatement : 
. λώφησις, ἡ Pecreation, rest: 
P. and V. ἀνάπαυλα, ἡ, παῦλα, ἡ, P. 


Loosening: P.|Reliable, adj. 
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ἄνεσις, ἡ. Amusement: P. and V. 
παιδιά, ἡ, διατριβή, ἡ. 

Relay, subs. Succession: P. and V. 
διᾶδοχή, ἡ ; See Teltef. 

Release, v. trans. Let go of: P. 
and V. ἀφέεσθαι (gen.), Ar. and V. 
μεθίεσθαι (gon.). Let fall: P. and 
V. ἀφιένα. Release one’s grip: 
P. and V. χἅλᾶν.υ Deliver: P. 
and V. λίειν, ddiévar, ἐλευθεροῦν, 
ἀπαλλάσσειν, ἀπολύειν, ἐκλύειν (or 
mid,), V. ἐξᾶπαλλάσσειν ; see de- 
laver. 

Release, subs. P. and V. ἀπαλλᾶγή, 
ἡ, Adois, ἡ, V. ἔκλῦσις, ἡ, ἐκτροπή, 
ἡ, P. ἀπόλυσις, ἡ, ἐλευθέρωσις, ἡ. 
Salvation : P. and V. σωτηρία, ἡ. 

Relegate, v. intrans. P. and V 
μεθιέναι. 

Relent, v. intrans. Be softened: P. 
ἐπικλασθῆναι (ΒΟΥ, pass. ἐπικλζν»), 
μαλακίζεσθαι, V. μαλθἄκίζεσθαι, μαλ- 
θάσσεσθαι, πεπανθῆναι (aor. pass. 
πεπαίνειν), Ῥ. and V. κάμπτεσθαι, 
τέγγεσθαι (Plat. but rare P.), Ar. 
and V. μἄλάσσεσθαι. Change one’s 
mind: P. and V. μεταγιγνώσκειν. 
Show mercy: P. and V. αἰδεῖσθαι. 
Relent towards: use pity. 

Relentless, adj. P. and V. σχέτλιος, 
σκληρός, πικρός, P. ἀπαραίτητος, 
δυσπᾶραίτητος, νηλής, ανοικτίρμων 
(Soph., Frag.), δύσάλγητος, Ar. and 
V. dvouxros, ἄτεγκτος ; see cruel. 

Relentlessly, adv. P. and V. 
πικρῶς, ἀνηλεῶς, σχετλίως, V. 
νηλεῶς, dvoixrws, ἀναλγήτως ; see 
cruelly. 

Relentlessness, subs. 


πικρότης, My 


P. and V. 
P. ἀγνωμοσύνη, ἡ; see 


cruelty. 
Relevant, adj. P. and V. οἰκεῖος, 
προσήκων. 


Relevantly, adv. P. προσηκόντως. 

Reliability, subs. P. and V. πίστϊς, 
ἡ, τὸ πιστόν, P, πιστότης, ἡ, βεβαιότης, 
ἡ. 

P. and V. πιστός, 

βέβαιος, ἀσφᾶλής, éxéyyvos, ἀξιόχρεως 

(Eur., Or. 597, but rare V.), P. 


ἀξιόπιστος. 
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Reliably, adv. P. and V. BeBaus, 
ἀσφαλῶς. 

Reliance, subs. Ῥ. and V. πίστϊς, ἡ. 
Self-reliance: P. and V. θρᾶσος, 


τά; 866 boldness. 
Reliant, adj. P. and V. θρᾶσύῦς, 
τολμηρός ; see bold. 
Relic, subs. P. and V. λείψἄνον (or 
pl.). a 
Relief, subs. Alleviation: P. and 
V. ἀναψύχη, ἡ (Plat.), πἄραψὕχη, P. 
παραμύθιον, 70, κούφισις, ἡ (Thuc.), 
Υ. ἀνᾶκούφϊίσις, ἡ. Cessation: P. 
and V. ἀνάπαυλα, ἡ, παῦλα, ἡ. 
Abatement: P. λώφησις, ἡ. Have 
relief from: P. and V. λωφᾶν 
(gen). When his body hath relief 
from sickness : V. ὅταν μὲν σῶμα 
κουφισθῇ νόσου (Eur., Or. 43). 
Recreation : P. ῥᾳστώνη, ἡ. Breath- 
ing space: P. and V. ἀναπνοή, ἡ 
(Plat.), V. ἀμπνοή, ἡ. Relief from. 
P, and V. ἀνάπαυλα, ἡ (gen.), 
παῦλα, ἡ (gen.), διάλῦσις, ἡ (gen.), 
. ἀνᾶκούφϊῖσις, ἡ (σθῃ.). Riddance : 
P. and V. λύσϊς, ἡ, ἀπαλλᾶγή, ἡ. 
Help: P. βοήθεια, ἡ Reliefs, 
relays.—Apportioning (the work) 
among th-mselves in reliefs: P. 
διηρῃημένοι κατ᾽ ἀναπαύλας (Thuc. 
2, 75). When the Phoctan 
general sent for the cavalry from 
Argura to act as reliefs: P. ἐπειδὴ 
ὁ στρατηγὸς Φωκίων μετεπέμπετο τοὺς 
ἐξ ᾿Αργούρας ἱππέας ἐπὶ τὴν διαδοχήν 
(Dem. 567). Fifty triremes set 
sau as reliefs and put in at Egypt : 
πεντήκοντα τριήρεις διάδοχοι 
πλέουσαι ἐς Αἴγυπτον ἔσχον (Thuc. 
1, 110). In sculpture, work in 
relief: Ῥ. ἐκτύπωμα; τό, V. τύποι, 
οἱ (Kur., Phoen. 1130). Work in 
reltef, v. trans.: P. ἐκτυποῦν. 
Relieve, v. trans. Alleviate: P. and 
V. ἐπϊκουφίζειν, ἀπαντλεῖν (Plat.), 
V. ἐξευμᾶρίζειν ; see alleviate. Put 
@ ston to: P, and V. παύειν. 
Comfort, cheer: P. and V. πᾶρᾶ- 
μύθεισθαι (Eur., Or, 298), V. répy- 
γορεῖν. Relieve from, free from: 
P. and V, apiévac (τινά τινος), 
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ἀπαλλάσσειν (τινά τιιος), ἀπολύειν 

(τινά τινος) (Ἰγ., Or. 1236), V. 

κουφίζειν (τινά τινος) ; see deliver. 

Relieve from labour: Ὑ. μόχθον 

ἐπϊκουφίζειν. Relieve from troubles : 

V.. ἀποκονφίζειν κἀκῶν. May the 

gods relteve you of your sickness : 

Υ. καί σε δαίμονες νόσου μεταστήσειαν 

(Soph., Phil. 462). Go to the help 

of: P. and V. βοηθεῖν (dat.); see 

help. They made thetr attacks 
taking turns to relieve: FP. dva- 
παύοντες ἐν TW μέρει τοὺς ἐπίπλους 

ἐποιοῦντο (Thuc. 4, 11). Relseve a 

person of a duty, etc., take wt over 

from him: P. διαδέχεσθαι (τί τινι). 

They did not relieve Nicias of the 

command - P. τὸν Νικίαν οὐ 

παρέλυσαν τῆς ἀρχῆς (Thuc. 7, 16). 

Reliever, subs. V. παυστήρ, 5; see 
delaverer. 

Relieving, adj. V. παυστήριος, λύτή- 
ptos. Relteving pain: V. παυσΐλῦπος, 
vwouvos. 

Religion, subs. P. and V. τὰ θεῖα. 
Worship: P. θεῶν θεραπεία, 7. 
Religiousness : P. and V. εὐσέβεια, 


ἡ. 
Religious, adj.  Religwus rites: 
Ar. and P. ra iepi, P. and V. τὰ 
θεῖα ; see rites. Pious: P. and V. 
εὐσεβής, ὅσιος, θεοσεβής. 
Religiously, adv. Piously: P. and 
εὐσεβῶς, ὁσίως, P. θεοσεβῶς 
(Xen.). 
Religiousness, subs. fF. and V. 
εὐσέβεια, ἡ, τὸ εὐσεβές, P. ὁσιότης, 


ἡ. 

Relinquish, v. trans. Give up: P. 
and V. ἀφίστασθαι (gen.), aiévat, 
dvigvasc (acc. or gen.), μεθιέναι, 
ἐξίστασθαι (gen.), V. διᾶμεθιέναι ; 
see also leave. Let goof: P. and 
V. ἀφίεσθαι (gen.), Ar. and V. 
μεθίεσθαι (gen.). I reling.tsh the 
command to hum: P. παρίημι αὐτῷ 
τὴν ἀρχήν (Thue. 6, 23). . 

Relinquishment, subs. P. and V. 
ἀπόστᾶσις. ἡ. 

Relish, v. trans. Put up with: Ῥ. 
and V. ἀνέχεσθαι ; see endure. 
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Not to relish: Ῥ. χαλεπῶς. φέρειν ; 
see dislike. 

Relish, subs. Seasoning: Ar. and 
P. ἥδυσμα to. Dainty: P. and V. 
ὄψον, τό (Ausch., Frag.). Give a 
relish to, season, v.: P. ndvvew. 
Have a relish for: P. and V. 
ῥᾳδίως φέρειν ; see leke. 

Reluctance, subs. Hesitation: P. 
and V. ὄκνος, 6. Reluctance to take 
the field: P. ἀπόκνησις τῶν στρατειῶν. 
Unwillingness to grant a thing: 
P. and V. φθόνος, 6. From base 
reluctance to benefit any man : V. 
φειδοῖ πονηρᾷ μηδέν᾽ εὖ ποιεῖν βροτῶν 
(Kur., ἀμ 

Reluctant, Of persons: P, 
and V. ἄκων, οὐχ ἑκών. Οἱ things : 
P. and V. οὐχ ἑκούσιος, P. ἀκούσιος, 
V. ἄκων. Be reluctant to, v:: P. and 
V. ὀκνεῖν (infin. ), κἄτοκνεῖν (infin.), Pp. 
ἀποκνεῖν (infin.). 

Reluctantly, adv. PL and Υ. 
ἀκουσίως, οὐχ ἑκουσίως, Ῥ. ἀκόντως. 
Do a thing reluctantly: P. and V. 
ἄκων ποιεῖν τ. Wath an effort: 
Ar. and P. χἀλεπῶς, P. and V. 
poyis, pods. He agreed reluctantly : 


F- συνέφησε μόγις. 


Rely on, Υ͂ trans. P. and V. 
πείθεσθαι (dat.), πιστεύειν (dat.). 
Relying on: use adj., P. and V. 


πίσύνος (dat.) (Thue. ), V. πιστός 
(dat). 

Remain, v. intrans. Adide: P. and 
V. μένειν, wapduévey, Ar. and P. 
κἄτἄμένειν, περίμένειν, P. διαμένειν, 


ὑπομένειν, ἡ. μίμνειν, προσμένειν ; 
see stay. Remain behind: P. 
ὑπομένειν. Remain on: Ar. and P. 


ἐπί μένειν (absol.). Last: P. and 
γ. μένειν, πᾶρδἄμένειν, ἀντέχειν, P. 


συμμένειν, Ν. ζῆν, Ar. and Ρ. 
διᾶγίγνεσθαι. Hold good: P. and 
"V.. ἐμμένειν. Be left: P. and V. 


λείπεσθαι, Ar, and V. περϊλείπεσθαι. 
Remain over: P. περιεῖναι, Ar. and 
Pp. περϊγίγνεᾳθαι. ᾿ Hoperemains : P. 
ἐλπὶς ὕπεστι. 

Remainder, subs. P. and V. τὸ 
, λοιπόν, τἀσίλοικα: (Dem. 361). 
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Remaining, adj. P. and V. λοιπός, 


éziAouros, Ar. and P. ὕπολοιπος, 
περΐλοιπος. 

Remains, subs. P. and V. Aclpdvov, 
τό, or pl. . 


Remand, v. trans. Put off :. P. and 
V. ἀνάβάλλεσθαι. 
Remand, subs. P. and V. ἀνᾶβολή, 


ἡ. 
Remark, subs. Something said: P.. 


and V. λόγος, 6, or use speech. 
Mention: P. and V. μνεία, ἡ, P. 
μνήμη, ἡ. 


Remark, | v. trans. Say: P. and V. 
λέγειν, ἀγορεύειν ; 860 Say. Note : 
P. and V. νοῦν ἔχειν πρός (acc.), Ῥ 


κατανοεῖν; see notice. Remark 
upon : see mention. 
Remarkable, adj. Ρ, ἀξιόλογος. 


Eixtraordinary: Ῥ. and V. θαυ- 
μαστός, δεινός, dunxavos, Ar. and P. 
δαιμόνιος, θαυμᾶσιος, V. ἔκπαγλος. 
Preeminent: P. and V. ἐκπρεπής, 
διαπρεπής, V. ἔξοχος, ἵπέροχος. 

Remarkably, adj. Extraordinarily : 
Ρ. θαυμαστῶς, ἀμηχάνως, Ar. and P. 
Oavpicins. Preeminently: P. δια- 
φερόντως, V. ἐξόχως. 

Remediable, adj. 
ἀκεστός (Antipho.), 
tactyos (Plat.). 

Remedial, adj. Stopping pam: V. 
παυδίλυπος, νώδῦνος. Advantageous : 
P. and V. σύμφορος ; see profitable. 

Remedy, subs. P. and V. tapa, 70, 
laos, 7, ddppiixoy, τό, V. ἄκος, τό, 
μῆχος, τό, ἀκέσμᾶτα, τά. Remedy 
against: P. and V. ag wk τό 
(gen.), λύσϊς, ἡ (gen.), V. ἄκος, τό 
(gen.), μῆχος, τό (gen.). ‘We have 
a remedy for our distress: V. adn 
ἔστιν ἡμῖν ἀναφορὰ τῆς συμφορᾶς 
(Bur., Or. 414). 

Remedy, v. trans. P.and V. ἰᾶσθαι, 
ἐξιᾶσθαι, ἀκεῖσθα. To see how the 
present state of | things may be 
remedied: P. ὅπως τὰ παροντ᾽ 
eaiopbubioera σκοπεῖν. 

Remember, v. trans. Ρ. and V. 

μνησθῆναι (ΒΟΥ. pass. of μιμνήσκειν) 
(acc. or gen.), eo (perf. pa 


P. ἰατός (Plat.), 
P. and Vz. 
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of μιμνήσκει) (acc. or gen.), 
ἀνᾶμιμνήσκεσθαι (acc. or gen.), 
μνημονεύειν (acc. or gen.), P. 


ἀπομνημονεύειν, διαμνημονεύειν (acc. 
or gen.). Keep im mind: P. and 
V. σώζειν (or mid.), diAacoew (or 
mid.), P. διασώζειν. As far as I 
remember: P. ds ἐγὼ μνήμης ἔχω 
(Plat., Hipp. Maj. 3028). Easy to 
remember, adj.: P. εὐμνημόνευτος 
Ever to be remembered : P. and V. 
ἀείμνηστος ; see memorable. 


Remembering, adj. P. and V. 
μνήμων. 
Remembrance, subs Ρ. and V. 


μνήμη, ἡ, μνεία, ἡ, V. μνῆστις, ἡ. 
Memorial: P. and V. μνημεῖον, τό, 
Ar, and P. μνημόσῦνον, τό, P. ὑπό- 
μνημα, τό, V. μνῆμα, τό. 
Remind, v. trans. P. and Vz. 
ἀνᾶμιμνήσκειν (τινά τι OF τινά τινος), 
P. ὑπομιμνήσκειν (τινά τὴ. Remind 
again: P. ἐπαναμιμνήσκειν (τινά τι). 


Reminder, subs. Memorial: Ρ. 
and V. μνημεῖον, τό, V. μνῆμα, τό, 
P. ὑπόμνημα, τό. Reminding: P. 


and V. ὕπόμνησις, ἡ. 

Reminiscence, subs. P. ὑπόμνημα, 
TO. 

Remiss, adj. P: and V. ἀνειμένος, 
Ar. and P. μᾶλᾶκός, P. ἀπρόθυμος, 
Ar. and V. μαλθᾶκός (rare P.). 
Negligent: P. and V. padipos, Ar. 
and P. dedrys, P. ἀφρόντιστως 
(Xen.). Be remiss, v.: P. μαλα- 
κίζεσθαι, Ar. and P. μαλθᾶκίζεσθαι 
(Plat.). 

Remission, subs. P. ἄνεσις, ἡ; see 
relief. Qutttance: P. ἄφεσις, 7. 
Forgweness : P. and V. συγγνώμη, 
ἡ, V. σύγγνοια, ἡ. 

Remissly, adv. P. ἀπροθύμως, Ar. 
and P. μᾶλᾶκῶς, Ar. and V. μαλθᾶκῶς. 
Negligently: P. ἀμελῶς, ῥᾳθύμως, 
P. and V. ἀφροντίστως (Xen.). 

Remissness, subs. P. and V. 
ῥᾳθυμία, ἡ, P. ἀμέλεια, ἡ, ῥᾳστώνη, 
ἡ, ἀφυλαξία, ἡ. 

Remit, v. trans. Ar. and P. ἀφϊῖέναι. 
Relax: P. and V. dvidvat, μεθίεναι, 
xarav (Plat.), πἄρϊέναι, V. ἐξᾶνϊέναι ; 
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see relax. Remit one’s anger: V. 
ὀργῆς éfaviévar, Ar. ὀργῆς avtévat 
Pardon: P. and V. συγγιγνώσκειν ; 


see pardon. Send: P. and V. 
πέμπειν. 

Remnant, subs. Ρ. and V. λείψᾶνον, 
τό, or pl. 


Remodel, v. trans. Ar. and P. 
ἀναπλάσσειν ; see reform. 

Remonstrance, subs. Ρ. ἀντιλογία, 
ἡ, σχετλιασμός, ὁ (Thuc. 8, 53); 
see protest. You cease not despite 
my remonstrance : V. καὶ ταῦτ᾽ ἐμοῦ 
λέγοντος οὐκ ἀφίστασαι (Eur., El. 
66). Not without remonsirance 
on my part: V.aXX οὐκ ἐπ᾽ ἀρρήτοις 
ye τοῖς ἐμοῖς λόγοις (Soph., Ant. 
056). Let be, wasted are all words 
of remonstrance: V. ἴτω" περισσοὶ 
πάντες οὗν μέσῳ λόγοι (Hur., Med. 
819). 

Remonstrate, v. intrans. Speak in 
opposition: P. and V. ἀντϊλέγειν. 
Be annoyed: P. χαλεπῶς φέρειν. 
Remonstrate with, intercede with: 
P. and V. πᾶραιτεῖσθαι (acc.). 
Dissuade: P. and V. ἀποστρέφειν 
(ace.), Ar. and P. ἀποτρέπειν (acc.), 
V. ἀντισπᾶν (acc.); see dissuade. 

Remorse, subs. P. and V. μετἄμέλεια, 
ἡ (Bur., Frag.), P. μετάνοια, ἡ, 
perdpedos, ὃ, V. μετάγνοια, 4. Prty: 
P. and V. ἔλεος, ὃ, οἶκτος, ὁ (Thue. 
but rare P.); see pity. Feel 
remorse for, v.: P. and V. perayty- 
νώσκειν (acc.). I feel remorse for: 
Ar. and P. μετἄμέλει μοι (gen.). 
Feel remorse (absol.), v.: P. 
μεταμέλεσθαι, μετανοεῖν. 

Remorseful, adj. P. μεταμελείας, 


μεστός (Plat., Rep. S77B); see 
repentant. 
Remorseless, adj. P. and V. 


σχέτλιος, σκληρός, πικρός, P. ἀπαραί- 
τητος, V. δυσπᾶραίτητος, νηλής, δῦσάαλ- 
γητος. ἀνοικτίρμων (Soph., Frag.), Ar. 
and V. ἄνοικτος, dreyxros : see cruel, 
Remorselessly, adv. P. and V. 
πικρῶς, P. ἀνηλεῶς, σχετλίως, V. 
νηλεῶς, ἀνοίκτως, ἀναλγήτως ; 800 
cruelly. 
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Remorselessness, subs. P. and V. 
πικρότης, ἡ, P. ἀγνωμοσύνη, ἡ; see 
cruelty. 

Remote, adj... Long: P. and V. 
μακρός. Far off: V. ἔκτοπος, 
ἄποπτος, τηλουρός, τηλωπός ; see 
distant. Most remote: P. and V. 
ἔσχᾶτος. Remote from: see far 


from. From the remoie past: P. 
ἐκ παλαιτάτου (Thue, 1, 18), πόρρωθεν. 
Met., slight: P. and V. daiyos, 
Bpaxis, μικρός, σμικρός. Not clear : 
Ρ. and V. adarns. 

Remotely, adv. Far off: P. and 
V. μακρᾶν, Pp. ἄποθεν, Ar. and P. 
πόρρω, Ar. and V. ἄπωθεν, V. 
πρόσω, πόρσω, éxas (also Thuc. but 
rare P.). Being more remotely 
related: Ῥ. γένει ἀπωτέρω ὄντες 
(Dem. 1066). 

Remoteness, subs. P. ἀπόστασις, 

Remould, v. trans. Ar. and P. 
ἄνιπλάσσειν ; see reform. 

Removable, adj. P. περιαιρετός 
(Thue. 2, 13). 

Removal, subs. Migration: P. and 
V. ἀνάστἄσις, ἡ, Ῥ. μετάστασις, 
μετανάστασις. Putting an end to: 
P. καθαίρεσις, P. and VY. διαλῦσις, ἡ. 
On the fourth or fifth day after 
the removal of the men to the 
wlamd: P. τετάρτῃ ἢ πέμπτῃ ἡμέρᾳ 
μετὰ τὴν τῶν ἀνδρῶν εἰς τὴν νῆσον 
διακομιδήν (Thuc. 3, 76). 

Remove, v. trans. Carry away: P. 
and V. ἀποφέρειν. Shift, transfer: 
P. and V. μεθιστάναι, μετἄφέρειν, 
V. μεταίρειν ; see transfer. Remove 
from home: P. and V. cucrdvat, 
éfaviordvar, amoxilev, V. ἄφι- 
δρύεσθαι; see banish. Take away : 
P. and Vs. ἀφαιρεῖν (or mid.), 
ἀναιρεῖν, πᾶραιρεῖν (or mid.), ἐξαιρεῖν 
(or mid.); see withdraw. Strip 
off: P. περιαιρεῖν. Remove ‘feelings, 
ete.) : P. and V. ἐξαιρεῖν, Ῥ. διαλύειν, 
V. draipew. Put an end to: P. 
and V. παύειν, κἄθαιρεῖν, ἀναιρεῖν, 


λύειν, Ar. and P. κἄταλέειν, διᾶλέειν. | Rendezvous, 


Put out of the way: P. and V. 


Ren 
ὑπεξαιρεῖν, ἀφανίζειν, P. ἐκποδὼν 
ποιεῖσθα. Help to remove: V. 


σὕνεξαιρεῖν (acc.). Remove secretly 
(from place of danger, etc.): P. 
and V. ὑπεκτίθεσθαι, ὑπεκπέμπειν, 
ἐκκλέπτειν, ἐκκομίζεσθαι, P. ὑπεκκο- 
pile, Ν. ὑπεκλαμβάνειν, ὕπεκσώζειν ; 
see rescue. Help to remove: P. 
συνεκκομίζειν (τινά τιν). V. intrans. 
Change one’s dwelling: Ῥ. μετανί- 
στασθαι, ἀπανίστασθαι, Ar. and P. 
di oiler Oar, petaxwpev, P. and Y. 
μεθίστασθαι, V. μετοικεῖν. 

Remove, subs. Distance, difference : 
P. ἀπόστασις, ἡ. Betng many 
removes distant in relationship to 
Archiades: P. πολλοστὸς eis τὴν 
tov ᾿Αρχιάδον συγγένειαν προσήκων 
(Dem. 1086). 

Remunerate, v. trans. P. and V. 
μισθὸν δίδόναι (dat.), P. μισθοδοτεῖν 
(dat.). 

Remuneration, subs. PP. and V. 
μισθός, ὃ. 

Rencounter, subs. See encounter. 

Rend , Vv. trans. P. and V. κἄταρρηγ- 
viva, σπᾶράσσειν (Plat.), Ar. and 
V. xaragaivey (also Xen.), διασπᾶ- 
ράσσειν, διασπᾶσθαι, V. ῥηγνΐναι — 
(rare P. uncompounded), σπᾶν, 
κνάπτειν, aprapeiv, apripev. Rend 
in preces: V. dtadhépew, Ar. and V. 
διάφορεῖν. Lent: see rent. 

Render, v. trans. Give: P. and V. 
διδόναι, πᾶρέχειν, νέμειν, V. πορσΐνειν, 
πορεῖν (2nd aor. πόρειν), Ar. and V. 


érafev. Give back: P. and V. 
dmodtdova. Interpret: P. and V. 
ἐξηγεῖσθα. Render an account: 


P. εὔθυναν διδόναι, λόγον ἀποφέρειν. 
Make: P. and V. ποιεῖν, κἄθιστὅναι, 
mupexe (or mid.), P. παρασκευάζειν, 
ἀπεργάζεσθαι, Ar. and P. azodex- 
viva, ἀποφαίνειν, Ar. and V. τθέναι 
rare P.), V. κτίζειν, τεύχειν. Render 
oneself, become: P.and V. γίγνεσθαι, 
καθίστασθαι (pass. ). 

Rendering, subs. Interpretation: 
P. ἐξήγησις, ἡ. 


subs. P. and V. 
ἀφορμή, ἡ, P. ὁρμητήριον, τό. 
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Rending, subs. 
σπἄραγμα, τό. 
Renegade, subs. 

V. προδότης, ὃ. 
Renew, v. trans. P. and V. 
ἂι ἀνεοῦσθαι, P. ἐπανανεοῦσθαι. Be 
renewed : also P. ἀνακαινίζεσθαι. 
Renewal, subs. P. ἀνανέωσις, 7. 
Renounce, v. trans. Ρ. and V. 


V. σπᾶραγμός, ὃ, 


Traitor : P. and 


ἀπειπεῖν, davaverGa (Dem. and 
Plat. but rare P.), V. ἀπαυδᾶν 


(Eur., Supp. 343). Dusinherii : 


P. ἀποκηρύσσει. Relinquish: P. 


and V. ἀφίστασθαι (gen.), addievar, | Repairer, subs. 






Rep 
Rent by dogs: 


V. διασπάρακτος. 
V. κὔνοσπάρακτος. 
Renunciation, subs. 

ἡ. 

Reopen, ν. trans. See renew. 
Reopen a case already decided: P. 
δίκην ἀνάδικον ποιεῖν (Dem. 1018). 

Repair, subs. Ῥ, ἐπισκευή, ἡ. 

Repair, v. trans. P. ἐπισκευάζειν, P. 
and V. ἀνορθοῦν. Make good: P. 
and V. ἀνᾶλαμβάνειν, ὀκεῖσθαι, 
ἰᾶσθαι, ἐξῖᾶσθαι. VY. intrans. Re- 
sort 10: see resort, go. 


P. ἀπόρρησις, 


P > ’ « 
. ἐπισκεναστῆης, ὁ. 


ἀντέναι (acc. or gen.), μεθιέναι, é€-| Reparable, adj. P. ἀκεστός (Antipho.), 


icracOun (gen.), μεθίστασθαι (gen.). 
Fling away: P. προΐεσθαι. 
miss: P. and V. χαίρειν ἐᾶν 
(ace.). Reject: P. and “Ν. ἀπωθεῖν 
(or mid.): see reject. I renounce 
the command in his favour: P. 
παρίημι αὐτῷ τὴν ἀρχήν (Thuc. 6, 
28). 


Renovate, v. trans. Repair: P. 
ἐπισκευάζειν. 
Renovation, subs. Hepair: P. 


ἐπισκευή, ἧ. 

Renown, subs. P. and V. δόξα, ἡ, 
εὐδοξία, ἡ, ἀξίωμα, τό, κλέος, τό (rare 
P.), ὄνομα, τό, Ar, and V. εὔκλεια, 
ἡ, κῦδος, 76, V. κληδών, 7. Honour: 
P. and V. τιμή. ἡ. 

Renowned, adj. P. and V. περί 
βλεπτος, evdokos, διαπρεπής, ἐκπρεπής, 
ὀνομαστός, λαμπρός, ἐπΐσημος, PLP. 
ἐπιφανής, διαφανής, ἔνδοξος, εὐδόκιμος, 
ἐλλόγιμος, ἀξιόλογος, περιβόητος, Ar. 
and V. κλεινός (Plat. also but rare 
P.), V. εὐκλεής, πρεπτός. Be 
renowned, v; Ar. and P. etdoxipew, 
P. and V. εὐδοξεῖν (Kur., Rhes.). 

Rent, subs. Tear: Ar. and V. 
λᾶκίς, 7. Lent in the earth: P. 
and V. χάσμᾶ, ro. Money paid for 
use of property: P. μίσθωσις, ἡ, 
μίσθωμα, τό. Rent of a house: P. 
ἐνοίκιον, τό. 

Rent, v. trans. Hire for money: 
Ar. and P, μισθοῦσθαι. 


Rent, adj. V. διίχορρᾶγής, διαρρώξ: 
see torn, under tear. Mangled : 
Y2 


Dis-| Reparation, subs. 


P. and V. icotpos (Plat.). 

Compensation : 
Pp. and V. dyoBy, ἡ (Piat.). 
Atonemen : P. and V. τίσϊς, ἡ 
(Plat.), V. wow7, ἡ, or pl. (rare P.), 
ἄποινα, τά (Plat. also but rare i). 
Making good: P. ἀνάληψις, ἡ, V. 
avagopd, ἡ Ltemedy: V. ἄκος, τό. 
Make reparation for: see atone for. 
Make good: P. and V. ἀνάλαμβἄνειν, 


ἀκεῖσθαι, ἐξιᾶσθαι, ἰᾶσθαι. 


Repartee, subs. Answer: P. and 
. aroxpiow, ἡ.“ Wit: P. χαριεν- 
TL LOS, ὃ. 

Repast, subs. Meal: P. and V. 
δεῖπνον, to. Feast: P. and V. 


ἑστίᾶμα, τό (Plat), θοίνη, ἡ (Plat.), 
dais, ἡ (Plat.), P. ἑστίασις, ἡ ; see 
also food. 

Repay, v. trans. Pay back: P. and 
V. ἀποδιδόναι, ἀποτίνειν (Eur., Or. 
655), t’. ἀνταποδιδόναι. Lecompense: 
P. and V. ἀμείβεσθαι. Requite : 
P. and V. ἄμέιεσθαι, ἀντἄμύνεσθαι, 
Ar. and V. ἀντἀμείβεσθαι; see also 
punish. Repay with evil: PS and 
Υ. ἀντιδρᾶν κἄκῶς (τινά). Repay with 
good: Ar, and Ῥ. ἀντ᾽ εὖ ποιεῖν 
(τινα), P.and V. εὖ πᾶθὼν ἀντιδρᾶν 
(τινὰ). Repay measure for measure : 
V. τὸν atrov .. . τίσασθαι τρόπον 
(Z5sch., Theb. 638). 

Repayment, subs. P. ἀπόδοσις, 7. 
Reconpense: P. and V. ἀμοιβή, 
ἡ (Plat. but rare P.), μισθός, 6; see 
also punishment, reward. 
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Repeal, v. trans. ΒΘ. 
κἄθαιρεῖν, λύειν, Ῥ. ἀναιρεῖν, Ar. and 
P. διᾶλῦειν, κἄτἄλύειν. 

Repeal, subs. Ρ. διάλυσις, ἡ. 


Repeat, v. trans. P. ἐπαναπολεῖν, 
ἀναλαμβάνειν, ἐπαναλαμβάνειν, V. 


ἀναπολεῖν, ἀνάᾶμετρεισθαι. Say: P. 
and V. λέγειν, εἰπεῖν. Rectte: Ar. 
and P. ῥωψῳδεῖν. Say over and 
over: P. and V. ὑμνεῖν, θρυλεῖν. 


Renew: P. and V. ἀνᾶνεοῦσθαι. 
Divulge: P. and V. ἐκφέρειν, 
μηνύειν; see divulge. Repeat 


oneself : use P. and V. ταὐτὰ λέγειν. 
Repeat your quesitons and learn 
the truth fully: V. ἐπανδίπλαζε καὶ 
σαφῶς ἐκμ ivOave (Ausch., P. V. 817). 
Repeated, adj. Frequent: P. and 
V. πυκνός, πολύς, Ar. and P. συχνός. 
Repeatedly, adv. P. and V. πολλακὶς, 
Gaya (Plat.), P. συχνόν, συχνά, Ar. 
and V. πολλᾶ, ‘Ar. and P. πυκνά. 
Repel, v. trans. P.and V. ἀπελαύνειν, 
ἀπωθεῖν (or mid.), ἀμύνεσθαι, διω- 
θεῖσθαι, V. ἐξᾶμύνεσθαι, see ward 


off, repulse. out: P. and V. 
τρέπειν. Reject: P. and V. ἀπωθεῖν 


{or mid,), διωθεῖσθαι, πᾶρωθεϊν (or 


mid.), Ar. and V. ἀποπτύειν ; 866] 


reject, Disgust: P. ἀηδίαν παρέχειν 
(dat.). 

Repellent, adj. P. ἀηδής, P. and V. 
Bapis, δυσχερής ; see also loathsome. 

Repent, v. intrans. P. and YV. 
μετἄγιγνώσκειν, P. μετανοεῖν, pera- 
μέλεσθαι. 1 repent: Ar. and P. 
μετᾶἄμέλει μοι. Repent of: P. and VY. 
μετἄγιγνώσκειν (ace.). I repent of : 
Ar. and P. perdiuéXe μοι (gen.). 
They repented of not having accepied 
the proposals for a truce: P. 
μετεμέλοντο τὰς σπονδὰς ov δεξάμενοι 
(Thuc. 4427). He shall make such 
α marriage as ere long he shall 


repent of: V. γαμεῖ γάμον τοιοῦτον Replica, subs. 


and V.|Repentance, subs. 


Rep 


P. and V. 
μεταμέλεια, ἡ (Eur., Frag.), P. 
μετάνοια, ἧ, μετάμελος, 6, V. μετά- 
γνοια, 7. 


Repentant, adj. Ῥ. μεταμελείας μεστός 
(Plat., Rep. 577"). Humbled: P. 
and V. razewwds. 

Repetition, subs. Renewal: P. 


dvavéwors, ἡ. Recapttulation: P. 
ἐπάνοδος, 9. Narration: P. διή- 
γησις, 7. Recitation: P. ῥαψῳδία, 


7). 

Repine, v. intrans. Ar. and P. 
σχετλιάζειν, P. and V. ἀχθέσθαι ; 
see be vexed, under ver. 

Repining, subs. P. and V. δυσχέρεια, 
ἡ; 8606 veration. Regret: P. and 
V. πόθος, ὁ (Plat.). 

Replace, v. trans. Put in place: 
P. and Υ. καθιστάναι, V. κἀταστέλλειν 
(Eur., Bacch. 933). Put im stead : 
P. ἀντικαθιστάνα. He said that of 
they used (the money) to secure 
their safety they must replace an 
equal sum: P. χρησαμένους ἐπὶ 
σωτηρίᾳ ἔφη χρῆναι μὴ ἐλάσσω 
ἀντικαταστῆσαι πάλιν (Thuc. 2, 13). 
Bring back, restore (exiles, etc.) : 
P. and V. xardyev. Bean equivalent 
for: P. ἀντάξιος εἶναι; see equal. 
Make good: P. and V. ἀκεῖσθαι, 
ἀνάλαμβάνειν. 

Replenish, v. trans. P. ἀναπληροῦν, 

ἐκπληροῦν, ἐκπιμπλᾶναι; 860 

Replenishment, subs. Use P. 
πλήρωσις, 7. 

Replete, adj. P. and V. μεστός, 
πλήρης, πλέως, Ar. and P. ἀνάπλεως, 
P. ἔμπλεως, περίπλεως, V. ἔκπλεως 
(Eur., Cycl.); seealso full. Replete 
with; use adj., given with gen. 

Repletion, subs. P.and V. πλησμονή, 
ἡ (Plat.), κόρος, 6 (Plat.). 

See copy. 


@ wor ἀσχαλᾷ (Aisch., P. V. 764).| Reply, v. intrans. P. and V. ἀποκρέ- 


You would repent it should you lay 
hands (on them): V. κλάοις ἂν εἰ 
Ψψαύσειας (Aisch., Supp. 925). You 
shall repent it: Ar. and V. κλαύσει 
(fut. of κλάειν). 


νεσθαι (Eur., Supp. 516; Bacch. 
1272), ἀντϊλέγειν, ἀντειπεῖν, V. ἀνταυ- 
Say, ἀντφωνεῖν, ἀμείβεσθαι, dvriipel- 
βεσθαι. Reply on behalf of another ; 
Ar. ὕπερᾶποκρίνεσθαι (gen.). Retort : 
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P. ὑπολαμβάνει. Reply (of an 
oracle): P. and V. χρὴν, ἀναιρεῖν ; 
see under oracle. LHeply to (a 
charge): P. and V. ἀπολογεῖσθαι 
πρός (acc.) (cf. Eur., Bacch. 41). 
Reply, subs. P. and V. ἀπόκρἴσις, 7 
(Eur., Frag.). Retort: P. ὑπόληψις, 
ἡ. Defence: Ῥ. ἀπολογία, % 
Oracular reply : P. and VY. χρησμός, 
ὁ, μαντεΐον, τό ; see oracle. 
Report, v. trans. Announce: P. and 
v. ἀγγέλλειν, ἀπαγγέλλειν, ἐξαγ- 
γέλλειν, διαγγέλλειν, ἀναγγέλλειν, 
ἐκφέρειν, P. ἀναφέρειν. Relate: P. 
and V. λέγειν, φράζειν, ἐξηγεῖσθαι, 
ἐξειπεῖν, διέρχεσθαι, ἐπεξέρχεσθαι, Ar. 
and P. διηγεῖσθαι, διεξέρχεσθαι, V. 
ἐκφράζειν. Divulge: P. and V. 
μηνύειν, ἐκφέρειν; see divulge. 
Noise abroad: P. and V. ἐκφέρειν, 
διασπείρειν, V. θροεῖν, σπείρειν. Be 
reported, noised abroad: V. κλη- 
ζεσθαι, ὑμνεῖσθαι, P. and V. Opurct- 
σθαι, διέρχεσθαι, P. διαθρυλεῖσθαι 
(Xen.). J think we should satl to 
Mitylene before our presence is 
reported: P. δοκεῖ μοι πλεῖν ἐπὶ 
Μυτιλήνην πρὶν ἐκπύστους γενέσθαι 
(Thuc. 3, 30). They apprehended 
all whom they met that their 
presence should not be reported: P. 
ὅσοις ἐπιτύχοιεν συνελάμβανον τοῦ μὴ 
ἐξάγγελτοι γενέσθαι (Thue. 8, 14). 
Report, subs. Rumour: P. and V. 
φήμη, 7, λόγος, ὃ, V. Bakis, ἡ, κληδών, 
ἡ, κλέος, τό, Ar. and V. μῦθος, ὃ, 
paris, 7. Message: Ar. and P. 
ἀγγελία, ἡ, P. ἀπαγγελία, ἡ, P. and 
. ἄγγελμα rd. Account, narrative: 
P. and V. λόγος, ὃ, μῦθος, ὁ (Plat.). 
Reporter, subs. One who announces : 
P. and V. ἄγγελος, 6 or ἡ. 
Repose, subs. Rest, as opposed to 
motion: P. στάσις, 7. .Calm: Ar. 
and P. ἡσύχία, ἡ, V. τὸ ἡσύχαϊον. 
Peace: P. and V. γάἄλήνη, ἡ (Plat.), 
εὐδία, ἡ. Respite: P. and V. παῦλα, 
ἡ, ἀνάπαυλα, 7; see respite. Sleep: 
P. and V. ὕπνος, 6. 
Repose, v. trans. Make to recline : 
Ar. and P, κἄτακλίνειν, P. and V. 
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Repository, subs. 
Reprehend, v. trans. 


Reprehensible, adj. 


Represent, v. trans. 


Rep 


κλίνενν. Make to rest: P. and V. 
avaravev. Place: see place. 
Repose confidence in: P. and V. 
πίστιν ἔχειν (dat.). Κ΄ intrans. 
Ine down: Ar. and P. κατακλίνεσθαι. 
Be quet: P. and V. ἡσύχάζειν. 
Rest: P. and V. ἀναπαύεσθαι. 
Sleep : P. and V. κἄθεύδειν ; see 
sleep. 

P. ἀποθήκη, ἡ. 

P. and V. 
μέμφεσθαι (acc. or dat.), ψέγειν, 
αἰτιᾶσθαι, ἐπαιτιᾶσθαι; see blame. 
P. and V. 
μεμπτός, ἐπαίτιος, V. ἐπίμομφος, 
μωμητός, P. ψεκτός (Plat.). 


Reprehensibly, adv. Use Ῥ, and 
V. κἄκῶς. 
Reprehension, subs. P. and V. 


μέμψϊς, ἡ, ψόγος, ὁ, αἰτία, ἡ; 5866 
ame. 

Portray: P. 
and V. εἰκάζειν, P. παραδεικνύναι. 
Represent in a bad light: P. κακῶς 
εἰκάζειν περί (gen.) (Plat., Rep. 
3778). Represent as: P. κατα- 
σκευάζειν, Ar. and P. ἀποφαίνειν. 
He will represent us as drunkards 
and brawlers: P. ἡμᾶς . . . παροίνους 
μέν τινας kit ὑβριστὰς κατασκενάσει 
(Dem. 1261). He tried to represent 
that I was the cause of what 
occurred in Huboea: P. τῶν ἐν 
EvBoig πραγμάτων . . . ὡς ἐγὼ αἴτιός 
εἶμι κατεσκεύαζε (Dem. 550). He 
has represented the rowers one and 
all as bowmen: P. τοξότας yap 
πάντας πεποίηκε τοὺς προσκώπους 
(Thuc. 1,10; cf. Eur., Tro. 981). 
Imitate: P. and V. μιμεῖσθαι, 
ἐκμιμεῖσθαι (Xen. also Ar.). Le- 
present by imitation: P. ἀπομιμεῖ- 
σθαι. Represent (a character): P. 
ὑποκρίνεσθαι. Represent Antigone : 
P. ᾿Αντιγόνην ὑποκρίνεσθαι. When 
he represenied the sorrows of 
Thyestes: P. ὅτε μὲν τὰ Θνυέστον 
.. κακὰ ἠγωνίζετο (Dem. 449). 
It 18 the special privilege of 
third-rate actors to represent kings 
and sceptered personages : 


Rep 


ἐξαίρετόν ἐστιν ὥσπερ γέρας τοῖς 
id sara orcad αἷς τὸ τοὺς τυράννους καὶ 
τοὺς τὰ σκῆπτρα ἔχοντας εἰσιέναι 
(Dem. 418). Suggest: Ar. and P. 
εἰσηγεῖσθαι; see suggest. Port 


ῃ. 
Reprieve, v. trans. 


Rep 


P. καθαιρεσις, 7. Deposition: P. 
κατάλυσις, ἡ. Control: P. ἐγκράτεια, 


but off: P. and 
V. ἀνάβάλλεσθαι. 


out, show: P. and V. δεικνΐἕναι, Reprieve, subs. Putting off ἬΝ οἷ 
δηλοῦν; sea show. Represent αἱ and V. ἀνάβολή, ἡ, Υ. ἀμβολή, ἡ. 
person, look after his interests: P.| Breathing space: P. and V. 
and V. προξενεῖν (gen.). Cham-| ἀναπνοή, 4, V. ἀμπνοή, ἡ. 

pion: P. and V. προστἄτεϊν (gen.).| Reprimand, v. trans. P. and V. 
I as representing the greatest city| μέμφεσθαι (ace. or dat.); see 
ask you to come to terms: P ἐγὼ blame. 


πόλιν μεγίστην παρεχόμενος 

... ἀξιῶ, , συγχωρεῖν (Thue. 4, | 
64). came forward though with 
no mandate to represent our house : | 
Υ. ἐξῆλθον οὐ ταχθεῖιγα πρεσβεύειν 
γένους (Eur., Herac. 479). 

Representation, subs. Likeness: 
P. and V. εἰκών, ἡ, μίμημα, τό, P. | 
ἀφομοίωμα, τό. Picture: P. and 
V. ypady, 7; see picture. Are} 
you not satisfied of this that a 
mame is a representation of a} 
thing ? VP. πότερον τοῦτο οὐκ ἀρέσκει, 
σε τὸ εἶναι τὸ ὄνομα δήλωμα τοῦ 
πράγματος ; (Plat., Crat. 433p). 
Showing : P. δήλωσις, ἡ. Dramatic 
representation: Ar. and P. δρᾶμα, 
to. Comic representation: P. xw- 
μῳδική μίμησις. Make mo: P| 





tions to, make overtures to: P. 
λόγους προσφέρειν (dat.). 
Representative, subs. One who 
looks after the interests of his 
countrymen wm a foreign city: P. 
πρόξενος, ὁ (also met. in V.). 


Champion: P. and V. προστάτης, 
ὃ. 

Representative, adj. See elective, 
typical. 


pepress: v. trang. - Check: P. and 
κἄτέχεψ, ἐπέχειν, Ar. and V. 
ἴσχειν (rare P.), VY. ἐπίσχειν (rare 
P.), ἐρῦκειν, ἐξερύκειν, ἐρητέειν, σχά- 
ζειν, κάταστέλλειν. Subdue, crush: 
ΠΡ, and V. καθαιρεῖν, κάταστρέφεσθαι, 
χειροῦσθαι, κἄτεργάζεσθαι. Put an 
end to: Ῥ, and V. παύειν, κἄθαιρεϊν. 
Repression, subs. Subjugation: P. 
᾿ καταστροφή, ἡ. Putting an end to: 
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Reprimand, subs. 


| Reprisal, subs. 


Reproach, v. trans. 


Reproach, subs. 


P. and V. μέμψϊς, 
ἡ; see blame. 

Ve: ngeance : P. and 
V. Tipe ‘pia. ἡ, τιίσϊς, ἡ» Υ. ποινή, 1, 
or pl. (rare P.), ἄποινα, τά (rare P.), 
dvrimowa, τά, Light of public 
reprisal (by seizing goods):  P. 
ovAat, ai, σῦλα, τά (866 Dem. 931). 
Make reprisals, vy: P. and V. 
ἀμύνεσθαι. They gave the Lacedae- 
monians a more plausible pretext 
for making reprisals on the Athen- 
wans: P. τοῖς Λακεδαιμονίοις εὐπρο- 
φάσιστον μᾶλλον τὴν αἰτίαν εἷς τοὺς 
᾿Αθηναίους τοῦ ἀμύνεσθαι ἐποίησαν 


(Thue. 6, 105). 

Abuse: P. and 
V. ἀνειδίζειν, xixas λέγειν, Ar. and 
V. κἄκορροθεϊν, V. ἐξονειδίζειν, κἄκο- 
στομεῖν, δυσφημεῖν, δυστομεῖν, δεννά- 
few, P. κακίζειν ; see also accuse, 
abuse. Blame: P. and V. μέμφεσθαι 
(acc. or dat.), ψέγειν, αἰτιᾶσθαι, 
ἐπαιτιᾶσθαι; see blame. Reproach 
with: P. and V. ἐπιπλήσσειν (τί 
τινι), ἐπαιτιᾶσθαί (τινά τινος), μέμ- 
φεσθαί (τί τινι, V. also τινός τινι), 
ὀνειδίζειν (τί τινι). 

Ῥ, and V. ὄνειδος, 
τό, V. δια ημδαὶ ἡ (Soph., Fraq.). 
Rteproaches: Y. κἄκα, τά. Blame : 

P. and V. μέμψὶς, ἡ, αἰτία, ἡ ; 866 
blame. Disgrace: P. and V. 
ὄνειδος, TO, αἰσχΐνη, ἡ ἢ. See disgrace. 
Used concretely of person: P. 
and V. ὄνειδος, τό, V. αἰσχύνη, te 
Words of reproach: V. λόγοι 
évediornpes. Call by way of 
reproach, v: P. and V. ἀποκᾶλεϊν. 


Rep 


Reproachful, adj. Abusive: V. 
xaxdoropos. Angry, embittered: 
P. and V. πικρός. 

Reproachfully, adv. 
πικρῶς. 

ΠΕΡΓΟΒΕΙΣ, subs. Use adj., P. and 

. Kaxovpyos, mavovpyos, Or use 
rascal. 


P, and V. 


Reprobation, subs. Use blame. 
Reproduce, v. trans. Portray: P. 
and V. εἰκάζειν. Imitate: P. and 


Υ. μιμεῖσθαι, ἐκμιμεῖσθαι (Xen. also | 

Ar.), P. ἀπομιμεῖσθα. Generate: | 

see generat:. They reproduce a 
mother’s shame: VY. ἐκφέρουσι. . . 
μητρῷ ὀνείδη (Kur., And. 621). 

Reproduction, subs. Imitation : Ar. 
and P. μίμησις, 7 Copy: P. and 
V. μίμημα, τό. 

Reproof, subs. P. and V. μέμψὶς, ἡ, 
ψόγος, ὃ, αἰτία, ἡ, Ῥ. ἐπιτίμησις, ἡ, 
Ar. and V. μομφή, ἡ. 

Reprove, v. trans. P. and V. 
μέμφεσθαι (acc. or dat.), ψέγειν, 
αἰτιᾶσθαι, ἐπαιτιᾶσθαι, P. δι᾽ αἰτίας 
ἔχειν, κακίζειν, καταμέμφεσθαι, AY. 
and V. μωμᾶσθαι. 

Reptile, subs. P. and V. ἑρπετόν, τό 
(Xen. also Ar.). 

Republic, subs. Democracy: Ar. 
and P. Snpoxpiria, ἡ State: Ar. 
and P. woAtrea, ἡ, P. and V. πόλϊς, 








ἡ. 

Republican, δα]. Ar. and P. 
δημοτῖκός, δημοκρᾶτικός. Be governed 
on republuan principles, v.: Ar. 
and P. δημοκρᾶτεῖσθαι. 

Repudiate, v. trans. Disclaim: P. 
and V. ἀπαξιοῦν (Eur., El. 256). 
Disown: P. and V. ἀπειπεῖν, dvai- 
νεσθαι (Dem. and Plat. but rare 
P.), V. ἀπεύχεσθαι (Esch., Hum. 
608). Reject: P. and V. ἀπωθεῖν 
(or mid.), πᾶρωθεῖν (or mid.), 
διωθεῖσθαι, Ar. and V. ἀποπτύειν. 
Stand aloof from: P. and V. 
ἀφίστασθαι (gen.), ἐξίστασθαι (gen.). 
Disinherit: P. ἀποκηρύσσειν. Deny : 
P. and V. ἀρνεῖσθαι, ἀπαρνεῖσθαι, 
ἐξαρνεῖσθαι, V. κἄταρνεῖσθα.  Re- 


pudiate a debt: P. ἐξαρνεῖσθαι 
699 


Repudiation, subs. 


Repugnance, subs. 


Repugnant, adj. 


Repulse, subs. 


Repulse, v. trans. 


Reputable, adj. 


Reputation, subs. 


Rep 


(Plat., Rep. 465c). He repudiates 
the contract he swore to Athenodorus 
to observe: P. ἃς ὥὦμοσε πρὸς τὸν 
᾿Αθηνόδωρον συνθήκας ἔξαρνος γίγνεται 
(Dem. 677). Nothing will prevent 
allcontracts from being repudiated: 
P. οὐδὲν κωλύσει ἅπαντα τὰ συμβόλαια 
διαλύεσθαι (Dem. 1297). 

Denial: Ῥ. and 
V. ἄρνησις, ἡ, P. ἐξάρνησις, 7. 
Avoidance: P. and V. yy, ἡ. 
Repudiation of debts: P. χρεῶν 


ἀποκοπή, ἡ. 

P. ἀηδία, ἡ, Ῥ. 
and V. δυσχέρεια, ἡ, don, ἡ (Plat. 
and Kur. but rare both P. and V.). 
Hatred: P. and V. μῖσος, τό; see 
hatred. 

P. and V. βᾶρῦς, 
ἐπαχθής, P. ἀηδής ; see also hateful. 
P. and V. τροπή, 7. 
Refusal: P. and V. φθόνος, ὁ, V. 
φθόνησις, ἡ , see refusal. 

Rout: P. and 
V. τρέπειν. Ward off: P. and Y. 
ἁμένεσθαι, V. ἐξάμίνεσθαι, ἀλέξεσθαι 
(also Xen. but rare P.). How did 
you repulse the Argive spear from 
your gates: V. πῶς yap Apyewy 
δόρυ πυλῶν ἀπεστήσασθε (EKur., 
Phoen. 1086). Beat off: P. ἀπο- 
κρούεσθαι, éxxpovev. Drive away: 
P. and V. ἀπελαύνειν, ἐλαύνειν, 
ἐξελαύνειν, ἐξωθεῖν (or mid.), ἀπωθεῖν 
(or mid.), διωθεῖσθαι, V. ἐξάπωθεῖν 
(Eur., Rhes.). Reject: P. and V. 
ἀπωθεῖν (or mid.), ὄπελαύνειν, Tapw- 
θεῖν (or mid.), διωθεῖσθαι, Ar. and 
V. arorriew ; see reject, 

P. and V. εὔδοξος, 
κἄᾶλός, P. εὐδόκιμος, V. εὐκλεής. 
Respectable, honest: Ῥ. and V. 


στός. 


Χρ 
Reputably, adv. P. εὐδόξως. Well: 


P. and V. εὖ, καλῶς. 

What is satd or 
thought of one: P. and V. δόξᾶἅ, ἡ, 
ἀξίωμα, τό, φήμη, ἡ, V. Bagis, ἡ, 
ddris, ἡ (Eur., Frag.). Honour: 
P. and V. ripy, ἡ, δόξα, ἡ, εὐδοξία, 
ἡ,. ἀξίωμα, τό, κλέος, ro (rare P.), 


Rep 


ὄνομα, ro, Ar. and V. e-Aaa, ἡ, 
κῦδος, To, V. κληδών, ἡ. 

Repute, subs. See reputation. Hold 
in repute, v.: P. and V. τὶμᾶν 
(acc.). Be reputed: P. and V. 
δόξαν ἔχειν, δοκεῖν. Be in good 
repute: P. and ν΄. eddogew (Hur., 
Rhes.), κἄλῶς ἄκούειν, Ar. and R. 
εὐδοκϊμεῖν. Be in ill repute: P. 
and V. κἀκῶς ἀκούειν, V. xaxas 
κλύειν. Be reputed just: V. κλύειν 
δικαίως. 

Request, v. trans. P. and V. αἰτεῖν 
(τινά τι) (or mid.), ἀπαιτεῖν (τινά te) 
(or mid.), πᾶραιτεϊσθαί (τινά τι), 
δεῖσθαί (τινός τι), προσαιτεῖν {τινά τι), 
V. ἐξαιτεῖν (τινά τὸ (or mid.), 
ἐπαιτεῖν (τινά τι) (or mid.). Request 
(to: do a thing): P. and V_ αἰτεῖν 
(τινά, infin.), ἀξιοῦν (τινά, infin.), 
δεῖσθαί (τινος, infin.), πᾶραιτεϊσθαί 
(τινα, infin.), V. ἅπαιτεῖν (τινά, 
infin.) ; see ask. 

Request, subs. Ρ. δέησις, ἡ, αἴτημα, 
τό, αἴτησις, 7, P. and V. χρεία, ἡ. 
In request: use adj, V. ζητητός, 
P. and V. ἔντιμος. 

Require, v. trans. Need: P. and V. 
δεῖσθαι (gen.), V. xpntew (gen.), 
χἄτίζειν (gen.). Lack: P. and V. 
σπᾶνίζειν (also pass. in V.) (gen.), 
ἀπορεῖν (gen.), Ῥ. ἐνδεῖν (or mid.) 
(gen.), V. πένεσθαι (gen.). Demand 
(with infin.): P. and V. ἀξιοῦν, 
δικαιοῦν, Ὗ΄, ἐπαξιοῦν. Compel: P. 
and V. ἀναγκάζειν; see compel. 
Requisition: P. and V. ἐπϊτάσσειν 
(τί τινὴ. 

Requirement, subs. Demand: P. 
and V. ἀξίωσις, P. δικαίωμα, τό, 
δικαίωσις, 4. Need: P. and V. 
χρεία, ἡ «©=0@ Lack: P. and V. σπάνϊς, 
ἡ, ἀπορία, ἥ, P. ἔνδεια, ἡ. Command : 
P. πρόσταγμα, τό, ἐπίταγμα, τό; 866 
command. What is required: P. 
and V. ra δέοντα, τό δέον. 

Requisite, adj. Lacking: P. and 
V. ἐνδεής, P. ἐλλιπής. Necessary : 


P. and V, ἀναγκαῖος. Requisices :: 
P. and V. τὰ δέοντα, τὰ ἀναγκαῖα. 


You have all the requisites for 





700 


blic life: Ar. ἔχεις ἅπαντα πρὸς 
scenes δεῖ (Hq. 219). 

Requisition, subs. Command: P. 
πρόσταγμα, τό, ἐπίταγμα, τό; 860 
command. 

Requisition, v. trans.. P. and V. 
ἐπιτάσσειν (τί τινι), προστάσσειν (τί 
τινι), P. ἐπαγγέλλειν (τι). 

Requital, subs. P. and V. ἀμοιβή, 
ἡ (Plat.). Retaliation: P. and V. 
τίσϊς (Plat.:, ripwpia, ἡ, V. ποινή, ἡ, 
or pl. (rare P.), ἄποινα, τά (rare 
P.), avrizowa, τά. In requital for: 
P. and V. ἀντί (gen.). Make 
requital: P. and V. ἀμύνεσθαι, V. 
τίνειν (Soph., O. C. 1203). You 
shall give dead in requital for 
dead: V. νέκυν νεκρῶν ἀμοιβὸν 
ἀντιδοὺς ἔσει (Soph., Ant. 1067). 

Requite, v. trans. Persons: P. and 
V. ἀμείβεσθαι, ἀμύνεσθαι, ἀντᾶ- 
μὕνεσθαι, Ar. and V. ἀντἀμείβεσθαι. 
Benefit in return: Ar. and P. ἀντ᾽ 
ev ποιεῖν, P. and V. εὖ παθὼν 
ἀντιδρᾶν; see reward, repay. Requite 


(things): P. and V. ἀμείβεσθαι 
(Xen.). Requite a favour: V. 


ἀνθύπουργῆσαι χάριν (Soph., Frag.), 
Ῥ, ἀποδιδόναι χάριν. Requite (with 
evil), persons: P. and V. τἱμωρεῖσθαι 
(acc.), Ar. and V. τἕνεσθαι (acc.), V. 
ἐκτίνεσθαι (acc.); see punish. Re- 
qutte (things) : see avenge. Requite 
α person with evil: P. and V. 
ἀντιδρᾶν κἄκῶς (τινά), P. ἀνταδικεῖν. 
I resolved to requite thus what I 
had suffered: V. πεπονθὼς ἠξιοῦν 
τάδ᾽ avridpav (Soph., O. C. 9653). 
Be requited: P. and V. ἀντίπάσχειν. 
Rescind, v. trans. P. and V. λύειν, 
κἄθαιρεϊῖν, P. ἀναιρεῖν, Ar. and P. 
KaraAtey ; see cancel, revoke. 
Rescission, subs. Ρ. κατάλυσις, ἡ. 
Rescript, subs. Use P. παράγγελμα, 
Το. 
Rescue, v. trans. Save: σάζειν, 
ἐκσώζειν, διάᾶσώζειν, ἁποσώζξειν, V. 
ῥύεσθαι; see save. Recover, get 
back safe: v. trans: P. and V. 
ἀνάσώζειν (or mid.). Delwer: P. 
and V. λύειν, ἀπολύειν, ἐκλίειν (or _ 


mid.), ἀφϊέναι, ἀπαλλάσσειν, ἐλευ- 
θεροῦν, ἐξαιρεῖσθαι, V. ἐξάπαλλάσσειν. 
Carry inio safety: Ῥ. and V. 
ὑπεκτίθεσθαι, ὕπεκπέμπειν, ἐκκλέπτειν, 
ἐκκομίζεσθαι, Ῥ. ὑπεκκομίζειν, V. 
ὑπεκλαμβάνειν, ἵπεκσώζειν, κομίζειν. 
Help to rescue (carry into safety) : 








P. συνεκκομίζειν (τινά τιν). Comé 
and rescue: P. and V. βοηθεῖν 


(dat.), Ar. and P. wapafonbew 
(dat.), P. ἐπιβοηθεῖν (dat.), V. 
βοηδρομεῖν (dat.). Help in rescuing : 
P. and V. συσσώζειν, σὕνεκσάζειν, 
P. συναφαιρεῖσθαι, cvvdiacwler. 

Rescue, subs. Deliverance: P. and 
V. λύσίϊς, ἡ, ἀπαλλάἄγή, 7; see 
deliverance. Help: P. βοήθεια, ἡ ; 
see help. Come to the rescue, v.: 
P. and V. βοηθεῖν, P. προσβοηθεῖν, 
ἐπιβοηθεῖν, Ar. and P. πᾶρᾶβοηθεῖν, 
V. Bondpopev. 

Rescuer, subs. Helper: P. βοηθός, 
δ or ἡ, V. βοηδρόμος, ὃ or 7. 
Saviour: P. and V. σωτήρ, ὃ. 
Fem., P. and V. owretpa, ἡ. 

Research, subs. P. and V. σκέψϊς, 
ἡ, P. ζήτησις, ἡ, ἐξέτασις, ἡ, ἐπίσκεψις, 
ἡ, V. ἔρευνα, ἡ. 

Resemblance, subs. P. ὁμοιότης, ἡ. 

Resemble, v. trans. P. an 
ἐοικέναι (dat.) (rare P.), ὁμοιοῦσθαι 
(dat.), ἐξομοιοῦσθαι (dat.), P. ἀφο- 
μοιοῦσθαι (dat.), Ar. and V. cixévac 
(dat.) (collateral form of ἐοικέναι), 
προσεικέναι (dat.) (προσέοικε used 
twice in Plat.), V. πρέπειν (dat.) ; 
see also equal. 

Resent, v. trans. P. and V. ἄχθεσθαι 
(dat.), Ar. and P. ayavaxreiv (dat.), 
P. δυσχεραίνειν (809. OF dat.), 
χαλεπῶς φέρειν, V. πικρῶς φέρειν, 
δυσφορεῖν (dat.), ἀσχάλλειν (acc, or 
dat.) ri P.), ἀσχἄλᾶν (acc. or dat.). 

Resent ul, adj. P. and V. πικρός, 
Ar. and P. χἄλεπός ; see also angry. 

Resentfully, adv. P. and V. πικρῶς, 
Ar. and P. χἄλεπῶς; see also 
angrily, 

Resentment, subs. P. and V. ὀργή, 
4; see anger. Annoyance: P. and 


V. δυσχέρεια, ἡ. 


Reserve, v. trans. 


Reservation, subs. Condition, stipu- 
lation: P. and V. λόγοι, ol. With 
the reservation that, on condition 
that: Ar. and P. ἐφ᾽ gre (infin.), 
P. and VY. ὥστε (infin.). Wethoue 
reservation, honestly: P. and V. 
ἁπλῶς, P. ἀδόλως. Absolutely, en- 
tirely: P. and V. παντελῶς, πάντως. 
I have spoken openly without re- 
servation: P. οὐδὲν ὑποστειλάμενος 
πεπαρρησίασμαι (Dem. 54). 

Set apart: P. 

χωρὶς τίθεσθαι, ἐξαίρετον ποιεῖσθαι. 

Defer: Ῥ. and V. εἰς αὖθις ἀπο- 

τίθεσθαι. Keep back: Ar. and P. 

ἃἁποτίθεσθα. Be reserved: P. 

ἀποκεῖσθα. Keep not the good 

reserving tt for yourself alone: V. 

μὴ “ovos τὸ χρηστὸν ἀπολαβὼν ἔχε 

(Eur., Or. 451). 


Reserve, subs. Resource : P. ἀφορμή, 


ἡ. Be in reserve (of resources): P. 
and V. ὑπάρχειν, dreivar. Troops 
an reserve: P. of ἐπίτακτοι.ς:Ἡ Place 
in reserve, v.: FP. ἐπιτάσσεσθαι 
(Thuc. 6, 67). Modesty: P. and 
V. αἰδώς, ἡ. Caution: P. and V. 
εὐλάβεια, ἡ. With reserve ; (accept) 
with reserve: P. and V. σχολῇ. 
Reservation : see reservation. if 
I must speak the truth without 
reserve: P. εἰ μηδὲν εὐλαβηθέντα 
τἀληθὲς εἰπεῖν δέοι (Dem. 280). 
Quiet disposition: Ar. and P. 
ἀπραγμοσΐνη, ἡ, ἡσὔχία, ἡ, V. τὸ 


ἡσὕχαῖϊον. 

Reserved, adj. Qutet: P. and V. 
ἤσὕχος, ἡσὕχαϊος, P. ἡσύχιος. Cau- 
tious: P. εὐλαβής. Modest: P. 
and V. αἰδοῖος (Plat.), P. αἰσχυντηλός, 
αἰδήμων (Xen.). Secretive: P. 
‘ia (Xen.), V. ctyndAds, σιωπη- 

os. 

Reservoir, subs. P. δεξαμενή, ἡ. 

Reside, v. intrans. P. and V. οἰκεῖν, 
κἄτοικεϊν, οἰκίζεσθαι, ἀναστρέφεσθαι, 
Ar. and V. vatev, στρωφᾶσθαι ; see 
dwell. | 

Residence, subs. Stay, sojourn: 
P. οἴκησις, ἡ, ἐνοίκησις, 4; 866 
sojourn. House: P. and V. οἶκος, 
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Res 


ὃ, οἴκησις, ἡ, οἴκημα, τό, Ar, and P. 
οἰκία, ἡ ; see house. 

Residency, subs. Official dwelling 
place: use P. ἀρχεῖον, τό. 

Resident, subs. or adj. Use adj., 
P. and V. ἔνοικος, ἐπχώριος, ἐγχώριος; 
see also inhabitant. Resident 
alien: P. and V. μέτοικος, ὁ or 7. 

Residue, subs. What is left: P. 
and V. τὸ λοιπόν. Surplus: P. 
τὸ περισσόν. Remains: P. and 
V. λείψᾶνον, τό, or pl. 

Resign, v. trans. P. and V. ἀφί. 
στασθαι (gen.), ἐξίστασθαι (gen.). 
Abandon: P. and μεθιέναι, 
ἀφίστασθαι (gen.), ἐξίστασθαι (gen.) ; 
see renounce. Give up, hand over: 
P. and V. πᾶραδιδόναι, ἐκδιδόναι, 
éfievac. Intrust: Ar. and P. 
ἐπιτρέπειν. Resign oneself to, hand 
oneself over to: P. and V. πᾶρέχειν 
ἑαυτόν (dat.). Met., endure patient- 
ly: P. and V. ῥᾳδίως φέρειν (acc.), 
Υ. καρτερεῖν (acc.). 

Resignation, subs. Gentleness: Ar. 
and -V. yovyia, 7. Endurance : 
P. καρτερία, ἡ, καρτέρησις, ἡ. Endure 
with resignation: P. and V. ῥᾳδίως 
φέρειν (acc. ). 

Resigned, adj. Quiet, calm: P. 

and V. ἡσὔχος, ἡσὔχαϊος. Patient: 

Pp. καρτερικός, VV. τλήμων. Be 

resigned, v.: P. and V. καρτερεῖν, 

τολμᾶν, Ar. and V. τλῆναι (2nd aor. 

of rAdv) (also Isoc. but rare P.). 

Be quiet: P. and V. ἡσύχάζειν. 

Be resigned to: use endure, 

acquiesce in. 


Resignedly, adv. Patiently: V. 
τλημόνως. ital P. and V. 
ἡσύχως, ἡσὔχῆ 

Resilient, adj. Light: P. and V. 
κοῦφος. Pliant’: P. and V. ὑγρός. 

Resin, subs." Pitch: P. and V. 


risod, ἡ (Ausch., F'rag.). 
Resinous, adj. Of pitch: V. πισσήρης. 
Resinous wood: P. das (Thue. 
7, 58). 
Resist, v. trans. 
σθαι (dat.), 


avrireivew 


P. and V. ἐναντιοῦ- 
ἀνθίστασθαι  (dat.), 
(dat.), P. ἀνταίρειν 


Res 


(dat.), ἐνίστασθαι (dat.), ἀντιπράσσειν 
(absol.), V. ἀντιοῖσθαι (dat.), ἀντὶ- 
βαίνειν (dat.). Hold out against : 
P. and V. ἀντέχειν (dat.), ὑφίστασθαι 
(acc.). Resist by argument : P. 
and V. ἀντιλέγειν (dat.), ἀντειπεῖν 


(dat.). Be proof against (of 
inanimate things): P. and V. 
στέγειν (acc.). Absol., hold out: 
and V. ἀντέχειν, καρτερεῖν, 
idiaracbat. 
Resistance, subs. P. ἐναντίωμα, τό, 
ἐναντίωσις, ἧ. Hostility: P. and 


V. ἔχθρ., 7; See opposition. 
Resistless, ad). P. and V. δύσμᾶχος 
(Plat.), ἀνίκητος (Plat.), Ar. and P. 
Epiixos (Plat.), iP: δυσπολέμητος, Υ. 
δυσπάλαιστος, ἀπρόσμἄχος, ἄδηρῖϊτος. 
Not to be avoided: P. and V. 
ἄφυκτος. Impossible to deal with: 
P. and V. ἄπορος, ἀμήχἄᾶνος (rare 


Fee lite, aaj. Persistent: P. and 
V. καρτερός, P. ἰσχυρός, V. ἔμπεδος. 
Obstinate. P. and V. αὐθάδης ; see 
also bold. JZealous: P. and V. 
πρύθῦμος, doxvos ; see unhesitating. 

Resolutely, adv. P. ἰσχυρῶς, V. 
ἐμπέδως. Obstinately: Ar. and P, 
αὐθάδως; see also boldly. Zealously: 
P. and V. προθύμως. 

Resolution, subs. Breaking up: 
P. διάλυσις, 7. Persistence: P. 
καρτερία, ἡ, καρτέρησις, ἡ. Boldness : 
P. and V. θρᾶσος, τό; see boldness. 
Determination: P. and V. γνώμη, 
ἡ; see resolve. Decree of the 
people: P. and V. ψῆφος, ἡ, 
ψήφισμα, τό. Generally: P. δόγμα, 
τό. Resoluiton of the Senate: P. 
προβούλευμα, τό. 

Resolve, v. trans. Break up: Ar. and 
Ρ. διᾶλύειν. Solve: P. and V. λύειν. 
Determine (with infin.) : P, and Υ. 
βονλεύειν, ἐννοεῖν, νοεῖν, γιγνώσκειν, 
P. γνώμην ποιεῖσθαι, Ar. and 


διᾶνοεῖσθαι, ἐπὶνοεῖν. I have re- 
solved (with infin.): P. and Y. 
δοκεῖ μοι, δέδοκταί po. The Senate 
resolved: Ar. and P. ἔδοξε τῇ 
βονλῃ. 
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Resolve, subs. P. and V. γνώμη, ἡ, 
βουλή, ἡ, βούλευμα, τό, V. yropa, 
τό, φρόνησις, ἡ, Ar. and P. διὥνοια, 


Resonance, subs. Hecho: P. and 
V. ἠχώ, ἡ, 8566 echo. 

Resonant, adj. Loud: P. and V. 
peyas, V. Atyis (also Plat. but rare 
P.), Sudropos, γεγωνός; see loud. 
Echoing : V. ῥόθιος, πολύρροθος. 
Clear-vowed : P. λαμπρόφωνος. 


Resort, v. intrans. P. and V. 
φοιτᾶν, τρέπεσθαι, P. προσφοιτᾶν. 
Have recourse to: P, and Υ. 


τρέπεσθαι (εἰς, ACC. OF πρός, acc.), P. 
καταφεύγειν (εἰς, CC. OF πρός, ACC.). 
Resort to (for instructwn): P. 
φοιτᾶν (πρός, acc. OF παρά, acc.) (cf. 
Ar., #q. 1235), P. πλησιάζειν (dat. ). 

Resort, subs. Place of refuge: P. 
and V. xdridiyy, ἡ. Place one 
frequents : V. ἀναστροφὴ, ἡ, πορεύ- 
para, τά, ἤθη, τά, Ar. and 
ἐπιστροφαί, ai; see also abode. 
Hiding-place: V. κευθμών, ὁ, μῦχός, 
0 


Resound, v. intrans. P. and V. 
ψοφεῖν, ἐπηχεῖν (Plat. but rare P.), 
ἠχεῖν (Plat. but rare P.), «riety 
(Plat. but rare P. also Ar.), 
Ar. and V. βρέμειν (Ar. in mid.) ; 
see echo. esound with cries: V. 
ἄἀνευφημεῖν. 

Resource, subs. Hapedient: P.and 
V. πόρος, 6, σόφισμα, τό, μηχᾶνή, ἡ, 
μηχἄνημα, τό, τέχνημα, τό (Plat.). 
Means of escape: and V. 
ἀποστροφή, ἡ. 

Resourceful, adj. Ρ. and V. εὕπορος, 
Ar, and P. εὐμήχᾶνος, ropipos, 
rexvixos. Clever: P.. an 
σὕνετός. 

Resources, subs. PP. παρασκενή, ἡ. 
Ways and means: Ar. and 


Υ. 


ἐφόδιον, or pl. P. ἀφορμή, ἡ. Respectfully, adv. 


Income: P. πρόσοδος, 7; see also 


property. 

Respect, v. trans. 

αἰδεῖσθαι, Ar. and V. καταιδεῖσθαι. 
Revere, worship: P. 


σέβειν, σέβεσθαι, Ar. and V. σεβίζειν, 





P.| Respected, adj. 


P. and. V.|Respectfulness, subs. 


Res 


P. θεραπεύειν. Honour: P. and 
Υ. τιμᾶν, ἐν τίμῃ ἔχειν, P. περὶ πολλοῦ 
ποιεῖσθαι, ἐντίμως ἔχειν. Heed: Ῥ. 
and V. ἐντρέπεσθαι (gen.) (Plat. but 
rare P.), V. ἐνᾶριθμεῖσθαι, Ar. and 
V. wpotipay (gen.). Leave alone: 
P. and V. ἐᾶν (acc.). Defer to: 
P. and V. συγχωρεῖν (dat.), Ar. and 
P. πᾶρἄχωρεϊῖν (dat.). Acquresce 
in: P. and V. στέργειν (acc. or 
dat.) ; see acqutesce. 

Respect, subs. Honour: P. and 
V. τιμή, ἡ, ἀξίωμα, τό. Deference: 
Ρ. θεραπεία, ἡ. Lespecifulness : 
Υ. αἰδώς, ἡ. Reverence: V. σέβᾶς, 
τό. Object of respect: Ar. and VY. 
o€Bas, τό. Ltespect for: V. ἐντροπή, 
ἡ (gen.), πρόνοια, ἡ (gen.). Pay 
one’s respects to: Ar. and P, 
θερᾶπεύειν (acc.). In respect to, 
prep:: P. and V. «ard (acc.), πρός 
(ace.). Concerning: P. and V 
epi (acc. or gen.). Jn some respects 

. im others: P. and V. τὰ μέν 
. τᾶ Se. In all respects: P. 
and V. παντἄχῆ, P. κατὰ πάντα. 

Respectable, adj. Honest: P. and 
V. χρηστός. Middle-class : P. and 
V. μέτριος. Orderly: P. and V. 
κόσμιος, εὔκοσμος, Ar. and P. 
εὔτακτος. Tolerable: P. and V. 
μέτριος. 

Respectability, subs. Honesty: P. 

and V. χρηστότης, 7. Orderliness : 
P. and V. εὐκοσμία, ἡ, Ar. and P. 
KOO PLOTS, 7). 

Respectably, adv. P. and V. 
μετρίως.  Decently: Ar. and P, 
κοσμίως, P. and V. εὐτάκτως. 

See revered. 

Respectful, adj. Orderly: P. and 
V. κόσμιος, evxoopos. Modest: V. 
αἰδόφρων, P, and V. aidotos (Plat.) ; 
see modest. 

In an orderly 

way: Ar. and P. κοσμίως ; see also 

modestly. 

V. αἰδώς, ἡ. 

Orderliness : P. and V. εὐκοσμία, ἡ. 


and V.|Respecting, prep. Ρ. and V. zepi 


(acc. or gen.); see about. 
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Ar. and Ρ, 


P. and. V. πνέϊν, 


Respiration, subs. 
ἀναπνοή, ἥ. 

Respire, v. trans. 
Ῥ, ἀναπνεῖν.. 

Respite, subs. Alleviation: P. and 
V. ἀναψύχή, ἡ (Plat.), πἄραψὕχη, 4, 
P. κούφισις, ἡ, V. avaixovdiors, ἡ. 
Cessation: P. and V. ἀνάπαυλα, ἡ, 
παῦλα, ἡ, διάλῦσις, ἡ; see relief. 
Breathing space : and V. 
ἀναπνοή, ἡ (Plat.), V. ἀμπνοή, 7. 
Abatement: P. λώφησις, 7. Have 
respite from: P. and V. λωφᾶν 
(gen.) ; see relief. ἢ 


Respite, v. trans. Give a breathing 


space: use P. and V. ἀναπνοὴν 
διδόναι (dat.). Put of: P. and V. 
avaBadreo Oar. 


Resplendence, subs. P. λαμπρότης, 
4; see magnificence. Brightness: 
Ar. and V. σέλᾶς, τό (also Plat. but 
rare P.); see brighiness. 

Resplendent, adj. P. and V. λαμπρός, 
σεμνός, εὐπρεπής, Ar. and P. μεγᾶλο- 
πρεπής.  Preemment P. and V. 
ἐκπρεπής, διαπρεπής, περϊφᾶνης, V. 
ἔξοχος. Bright: P. and V. λαμ- 
πρός, V. φαιδρός ; 866 bright. 

Resplendently, adv. P. and V. 
λαμπρῶς, σεμνῶς, P. μεγαλοπρεπῶς. 
Brightly : and V. λαμπρῶς. 
Preeminently : V. ἐξόχως. 

Respond, v. intrans. fP. and V. 
ἀποκρίνεσθαι ; see answer. Respond 
to, obey: P. and V. πείθεσθαι 
(dat.), πειθαρχεῖν (dat.), Ar. and V. 
κλύειν (gen.), ἀκούειν (gen.), Ar. and 
P. ὑπακούειν (gen. or dat.), Respond 
to (overtures): P. and V. δέχεσθαι 
(acc.), ἐνδέχεσθαι (acc.). 

Respondent, subs. P. and V. ὁ 

yyw, P. ἀντίδικος, ὁ OF 77. 

Response, subs. P. and V. ἀπόκρϊσις, 
ἡ (Eur., Frag.), Oracular response : 
Ῥ and V. χρησμός, 6, μαντεῖον, τό ; 


_ gee oracle.. 

Response subs, P. and V. 
αἰτία, ἡ. Task: P. and V. ἔργον, 
ro. Duty: P. τάξις, 7. On one’s 
own responsibility: P. ἀφ᾽ éavrov 
γνώμης, ΟΥ̓ ἀφ᾽ éavrod (Thue. 5, 60). 


Res 


Take responsibility of, take on 
oneself: Ῥ. ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἀναδέχεσθαι 
(acc.) (Dem. 704). 

Responsible, adj. Accountable: P. 
and ὑπεύθῦνος, P. ὕὑπαίτιος, 
ὑπόλογος, ἔνοχος. Responsible wit- 
messes: P. μάρτυρες ὑπόδικοι. Re- 
sponsible for, the cause of : P. and 
V. αἴτιος (gen.). Of things (eg. a 
responsible post) : use important. 

Responsive, adj. P. ἀντίφωνος 
(Plat.). Responsive to, corres- 
ponding to: P. and V. σύμμετρος 
(dat.), σὕνωδός, V. mpoowdds (dat.). 
Grateful: P. εὐχάριστος (Xen.) ; 
see grateful. Be responsive, show 
gratitude: P. and V. ydpiv εἰδέναι. 

Rest, subs. P. and V. τὸ λοιπόν, 


τἀπΐλοιτα. For the rest: as adv., 
P. λοιπόν. The rest of: use adj., 
P. and V. ὁ ἄλλος, ὃ λοιπός, ὁ 


ἐπΐλοιπος, agreeing with subs. (e.g, 
the rest of the army, ὃ ἄλλος 
στρατός). As opposed to motion: 
P. στάσις, 7. Calm: Ar and P. 
novyxia, 7. Sleep: P. and V. ὕπνος, 
ὃ. Put to rest: Lit. and Met. P. 
and V. κοιμίζειν (Plat.), V. κοιμᾶν. 
Leisure: P. and V. σχολή, ἡ, P. 
ῥᾳστώνη, ἧς Respite: P. and V. 
ἀνάπαυλα, ἥ, παῦλα, 7. Rest from, 
use words given above with gen.: 
also P. and V. διάλῦσις, ἡ (gen.), 
V. avixovdiors, ἡ (gen.). Breathing 
space: P.and V. ELE ἡ (Plat.), 
V. ἀμπνοή, 4. Bring spears to 
rest: P. δόρατα eis προβολὴν καθιέναι 
(Xen., An. 6, 5, 15). 

Rest, v. trans. Repose: P. and V. 
avaravey, Lean: P. and Υ͂, 
κλένειν, ἐρείδειν (Plat. but rare P.), 
Fest one’s hopes on: use trust to. 
V. intrans. Be stationary: P. 
and V. ἑστἄναι (2nd perf. of tordvax). 
Remain: P. and V. μένειν. Rest 
(after labour): P. and V. avi- 
παύεσθαι, P. διαπαύεσθα. Rest 
from: P. and V. dviwaverba 
(gen.), παύεσθαι (gen.), λήγειν (gen.), 
Away (gen.). Sleep: P. and V, 
κἄθεύδειν ; see sleep. Keep quiet: 
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P. and V. ἡσύχάζει. Recline :| Restoration, subs. Giving back: 
Ar.. and P. κἄτακλίνεσθαι, V. . ἀπόδοσις, ἡ. Setting up: P. 
κλίνεσθαι. Lie: P. and V. xetoGa.| and V. κἄτάστᾶσις, 4. Of exiles: 
Rest on (as a foundation): P.| P. and V. κάθοδος, 4. Repair: 
ἐπικεῖσθαι (dat.). Support oneself| P. ἐπισκευή, 7. Restoration to 
on: Ar. and Ρ. ἐπερείδεσθαι (dat.),} health: P. ἀνάληψις, 9; see 
P. ἀπερείδεσθαι (dat.). From two} recovery. 
beams resting on and projecting] Restorative, adj. Use P. and V. 
over the wall: P. ἀπὸ κεραιῶν δύο] σωτήριος. 
ἐπικεκλιμένων καὶ ὑπερτεινουσῶν ὑπὲρ] Restorative, subs. Drug: P. and 


τοῦ τείχους (Thue. 2, 76). Statements 
resting on no basis of truth: P. 
ἐπ᾿ ἀληθείας οὐδεμιᾶς εἰρημένα (Dem. 
230). Rest with, depend on: V. 
κεῖσθαι ἐν (dat.); see depend on. 
We must let these things rest with 
the gods : V. és θεοὺς χρὴ ταῦτ᾽ ἀναρτή- 
σαντ᾽ ἔχειν (Kur., Phoen. 705). 
Restful, adj. P. ἄκοπος (Plat.). 


Calm: P. and V. ἡσῦχος ; see 
calm, 
Restfully, adv. P. and V. ἡσῦὔχῇ, 
- ἡσὔχως. 


Restfulness, subs. Calm: Ar. and 
P. ἡσύχία, 7; see calm. 

Resting-place, subs. P. καταγωγή, 
ἡ, Ar. and P, ἀνάπαυλα, ἡ, Ar. and 
V. ἐκτροπή, ἡ (Bur., ZHhes., also 
Xen.) ; see also tomb. 

Restitution, subs. P. ἀναγωγή, 7 
Giing back: P. ἀπόδοσις, 7. 
Amends : see amends. 

Restive, adj. P. and V. ὑβριστής, 

. ἄστομος. Be restive: P. and 
V. σκιρτᾶν (Plat.). Intractable : 
Ar.and P. χἄλεπός ; see intractable. 

Restiveness, subs. Use P. and V. 
UBpis, ἡ. 

Restless, adj. Ar. and V. didpuros. 
Turbulent : ταραχώδης. Busy: 
Ar. and P. πολυπράγμων. Wakeful: 
P. and V. ἄγρυπνος, dimvos (Plat 
but rare P.),. P.. δυσυπνῶν (Plat.) 
(pres. part. of δυσυπνεῖν). Fickle: 
P. ἀκατάστατος ; see fickle. 

Restlessly, adv. P. ταραχωδῶς. 

Restlessness, subs. P. ταραχή, 7, 
V. τἄραγμός, ὃ, τάραγμα, τό. Bustle: 
Ar. an πολυπραγμοσὕὔνη, ἧ. 
Sleeplessness : Ar. and P. ἀγρυπνία, 
ἤ. 
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Restore, v. trans. 


_ Restore to life: see revive. 


Restorer, subs. 


Restrain, v. trans. 


V. φάρμᾶκον, τό. 

Give back: P. 
and V. ἀποδίδόνα. Bring back: 
P. and V. avadépew, aviyev, P. 
ἐπανάγει.  Lftestore (from exile): 
P. and V. κἄτἄγειν, V. κατοικίζειν. 
Berestored: P. and V. κἄτέρχεσθαι. 
Help to restore: Ar. and P. 
ouyxarayey, Rebuild: P. and V. 
ἀνορθοῦν, avordvat, Ῥ. ἀνοικοδομεῖν. 
Set wp again: P. and V. ἀνορθοῦν, 
P. ἐπανορθοῦν. The Athenians will 
restore the great power of the city 
though now wt has fallen: P. ot 
᾿Αθηναῖοι τὴν μεγάλην δύναμιν τῆς 
πόλεως καίπερ πεπτωκυῖαν ἐπανορθώ- 
σουσι (Thuc. 7, 77). Restore (to 
health or prosperity): P. ἀναφέρειν, 
ἀναλαμβάνειν, P. and V. ἀνορθοῦν. 
Be 
restored: P. ἀναφέρειν (absol.), 
ἀναλαμβάνειν ἑαυτόν (or Omit éavror), 
P. and V. ἀναπνεῖν ; see recover. 
Recover: P. and V. ἀνᾶσώξεσθαι. 
Help to restore: P. συνανασόζειν 


(τινί τι). 
V. κἄαταστἄτης, ὁ. 
Saviour: P. and V. σωτήρ, ὁ. 
Fem., σώτειρα, 7. 
Check: P. and 


V. κἄτέχειν, ἐπέχειν, Ar. and V. 
ἴσχειν (rare P.), V. ἐπίσχειν (rare 
P.), ἐξερέκειν, ἐρύκειν, épnriew, σχά- 
fev, κἄταστέλλει. Hinder: P. 
and V. κωλέειν, ἐπϊκωλύειν, ἀπείργειν; 
see hinder. Stop: P. and V. 
παύειν. Control: P. and Vz. 
kparety (gen.). Restrain oneself, 
be calm: P. and V. ἡσύχάζειν. 
Restrain oneself from: see refrain 
from. 
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Restraint, subs. 
P. and V. τὸ σῶφρον, Ar. and P. 
σωφροσύνη, 7, Ῥ. ἐγκράτεια, ἡ. 
Modesty: P. and V. αἰδώς, ἡ. 


Self - restraint : | Retail, v. trans. 


Ret 
Furnish: P. and 
V. wépéxew (or mid.), πορίζειν (or 
mid.); see furnish. Traffic in: 
P, and V. κἀπηλεύειν (acc.). 


Without restraint: P. οὐδένι κόσμῳ, | Retailer, subs. P. and V. κἄπηλος, ὁ. 


ἀνέδην, ἀνειμένως. Ward : 
φυλακή, ἡ. Keep under restraint : 
P. ἐν φυλακῇ ἔχειν (acc.). 

Restrict, v. trans. P. and V. ὁρίζειν; 
see limit, prevent. 

Restriction, subs. Limit, boundary : 
P. and V. ὅρος, 6. Due measure : 


P. and V. μέτρον, ro. Without 
restriction: use adv., P. ἀνέδην, 
ἀνειμένως. Prevention: P. δια- 


κώλυσις, ἡ. Prohibition: P. ἀπόρ- 
ρησις, 7. Law, ordinance: P. and 
: νόμος, ὃ. 
. Result, subs. P. and V. συμφορά, 
ἡ, τέλος, τό, τελευτή, ἡ, ἔργον, TO. 
The final result : P. τὸ τελευταῖον 
éxBav (Dem. 12). The result will 
soon make wt plain: Ar. τοὔργον 
τάχ᾽ αὐτὸ δείξει (Lys. 376). When 
they saw the result of the sea battle : 


P. ὡς ἤσθοντο τὰ τῆς ναυμαχίας] Retaining-fee, subs. 
We like the thing| Retaliate, v. trans. 


(Thuc. 8, 43). 
both for its own sake and its 
results: P. αὐτό τε αὑτοῦ χάριν! 
ἀγαπῶμεν καὶ τῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ γιγνο-]} 
μένων (Plat., Hep. 8510). 

Result, v. intrans. P. and V. 
συμβαίνειν, συμπίπτειν, ἐκβαίνειν, P. 
ἀποβαίνειν, V. τελεῖν; see also 
happen. Follow: P. and V. 
ἕπεσθαι (dat.). Result iw: P. and 
Υ. τελευτᾶν εἰς (acc.). 

Resultant, adj. Use 
ἑπόμενος. 

Resume, v. trans. Get back: Ῥ. 
and V. dvaAapBdvew, droAapBavev. 
Take up again, continue : P. érava- 
Aap Pavey, ἀναλαμβάνειν. 
P. and V. ἐπᾶνέρχεσθαι. 


P, and V. 


Renew : 


P. and V. ἀνανεοῦσθαι, P. éxava-| Retch, v. intrans. 


νεοῦσθαι. 
Resumption, subs. 
ἀνανέωσις, ἡ. 
Resurrection, subs. 


ἡ. 
. Resuscitate, v. trans. See revive. 


P. | Retail-trading, subs. 


Absol., | Retard, 


Renewal: P.|Retching, subs. 


V. ἀνάστᾶἄσις,) Retentive, adj. 


P. καπηλεία, 
ἥ. 

Retain, v. trans. P. and V. ἔχειν, 
σώζειν, pirddcoey, διάσώζξειν. Keep 
back: P. and V. κἄτέχειν. Retain 
an the memory: P. and V. σώζειν 
(or mid.), φύλάσσειν (or mid.), P. 
διασώζεν. Hire: Ar. and P. 
μισθοῦσθαι. In order that the 
orators whom the defendant has 
retained against me may not deceive 
you: P. iva py ἐξαπατήσωσιν ὑμᾶς ot 
ῥήτορες os οὑτοσὶ παρεσκεύασται ἐπ᾽ 
ἐμέ (Dem. 1177, cf. also 1228). 

Retainer, subs. P. and V. οἰκέτης, 
5, ὕπηρέτης, ὁ, διάκονος, 6 or ἡ, V. 
πρόσπολος, ὁ OF 7, ὀπᾶδός, ὁ OF ἡ, 
ὀπάων, 6, Ar. and P. θεράπων, 6, 
ἀκόλουθος, ὁ, Ar. and V. πρόπολος, 
ὁ OF ἡ. 

Use pay. 

See requite. 
Retaliate the existing discredit upon 
those who created it: P. τὴν 
ὑπάρχονσαν αἰσχύνην εἰς τοὺς αἰτίους 
ἀπώσασθαι (Dem. 408). Hetaliate 
upon, injure in return: P. and V. 
ἀντιδρᾶν κἄκῶς (τινά), P. ἀνταδικεῖν 


(τινά). Absol., P. and V. ἀμένεσθαι, 


ἀντιδρᾶν. Retaliate by returning 
evil for evil: P. κακῶς πάσχων 
ἀμύνεσθαι ἀντιδρῶν κακῶς (Plat.,. 


Crito, 49}). 

Retaliation, subs. P. and V. τίσϊς, 
ἡ (Plat.), τἱμωρία, ἡ, V. ποινή, ἡ, OF 
pl. (rare P.), ἄποινα, τά (rare P.), 
ἀντίποινα, Ta; 860 Vengeance. 

v. trans. oP. and V. 

ἐμποδίζειν ; see hinder. 

P. and V. éepetv: 


P. λύγξ, ἡ. 

P. κάθεξις, ἡ. 

Good at remem- 
bering: P. and V. μνήμων. Im- 
presstonable: Ar, and P. ἀπᾶλός. 


(Plat. also Ar.). 


Retention, subs. 
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Reticence, subs. Silence: 
V. σϊγή, ἡ, σιωπή, 7. Modesty: P. 
and V. aidws, 7. 

Reticent, adj. Silent: V. σϊγηλός, 
σιωπηλός. Secretive: P. κρυψίνους 
(Xen.). Be retiwent about: P. 
and V. ciyav (acc.), σιωπᾶν (acc.) 
V. διάσιωπᾶν (acc.). 

Retinue, subs. P. ἀκολουθία, ἡ 
(Plat.), or use P. οἱ περί τινα, Ar. 
and P. θεράποντες, of, V. θέρἄπες, 
oi (also Xen.); see attendant. No 
Argive was present but only his 
own retinue: V. οὐδεὶς παρὴν Apyetos 
οἰκεία δὲ χεύρ (Εἰαι., El. 629). 

Retire, v. intrans. Retreat: P. and 
V. didywpeiy (Eur., Phoen. 730; 
hes. 775), ὑποστρέφειν, Ar. and 
P, éravaxwpeiv, ὑποχωρεῖν, P. ἀνάγειν 
(Xen.), ἐπανάγειν (Xen. ; see with- 


draw. Retire slowly: Ar. and P. 
ὑπάγειν. Depart: P. and V. 


ἀπέρχεσθαι, ἀποχωρεῖν, P. ἀποκομί- 
ζεσθαι, V. μεθίστασθαι, ἀφέρπειν ; 
see depart. Retire from (a task, 
office, etc.): P. and V. ἀφίστασθαι 
(gen.); see resign. When you 
made Iphicrites retire from the 
command: Ῥ. ἐπειδὴ tov Ἰφικρίτην 
ἀποστράτηγον ἐποιήσατε (Dem. 669). 

Retired, adj. Lonely: P. and V. 
ἐρῆμος ; see lonely. 

Retirement, subs. Retreat: P. 
ἀναχώρησις, ἡ. Departure: P. and 

ἔξοδος, ἡ. Ῥ. ἀποχώρησις, 7. 
Place of retirement: P. and V. 
κἄτάφϑγή, ἡ, Ῥ. ἀναχώρησις, 7. 
Resting-place : P, καταγωγή, ἡ, Ar. 
and P. ἀνάπαυλα, ἡ, Ar. and V. 
ἐκτροπή, ἡ (Hur., Ahes., also Xen.). 
Solitude: P. and V. ἐρημία, 
Peace, quiet: Ar. and P. noixia 
Freedom from business: Ar. and 

ἀπραγμοσΐνη, 4. Lrving in 
retirement, adj.: use P. and V. 
ἀπράγμων (Eur., F’rag.). 

Retiring, adj. Going .back: V. 
ἄἅψορρος, πᾶλίσσῦτοςς Quiet: P. 
and 
(Eur., Frag.), P. ἡσύχιος ; see shy. 

Retort, v. intrans. P. ὑπολαμβάνειν, 


7 
, 2. 


P. and: 






V. ἡσῦχος, ἡσὕχαϊος, ἀπράγμων 


Ret 


P. and V. ἀντιτιθέναι; see answer. 

Retort a charge: P. ἀντεγκαλεῖν, 

ἀντικατηγορεῖν. 
Retort, subs. 


answer. 


P. ὑπόληψις; see 


Retouch, v. trans. Remodel: Ar. 
and P. dvarAdocev. 
Retrace, v. trans. TZ'urn back: P. 


and V. ἀποστρέφει. ‘Traverse: 
see traverse. Jtetrace in words or 


thought: BP. ἐπαναπολεῖν, V. ἀνᾶ- 
μετρεῖσθαι.  Hetrace one’s steps : 
P. and V. ἐπανέρχεσθαι; ‘see 
return, Turn back: Ῥ and V. 


ἀποστρέφειν, OF pass.; see turn back. 
Retract, v. trans. P. ἀνατίθεσθαι, 
P. and V. ἐκβάλλειν ; see unsay. 


41 retract my former words: VY. 
καὶ τῶν παλαιῶν ἐξαφίσταμαι λόγων 
(Bur., J. A. 479).  Absol., P. 
dvariGer Oat. 


Retraction, subs. P. παλινῳδία, ἡ. 

Retreat, v. intrans. P. and V, 
ἀνάχωρεῖν (Hur., Phoen. 730, Rhes. 
7175), ὑποστρέφειν, Ar. and P. 
eravixwpetv, ὑποχωρεῖν, P. ἀνάγειν 
(Xen.), ἐπανάγειν (Xen.), V. νωτίζειν. 
Retreat slowly: Ar. and P. ἐπάγειν. 
Depart: P. and V. ἀπέρχεσθαι, 
ἀποχωρεῖν, P. ἀποκομίζεσθαι, V. 
μεθίστασθαι, ἀφέρπειν ; see depart. 
Retreat froman undertaking, back 
out of it: P. and V. ἀφίστασθαι 
(gen.), ἐξίστασθαι (gen.). 

Retreat, subs. P. ἀναχώρησις, 7. 
Sound the retreat: P. ἀνακαλεῖσθαι 
τῇ σάλπιγγι (Xen.). Departure : 
P, and V. ἔξοδος, ἡ, P. ἀποχώρησις, 
ἡ. Place of retreat: P. and V. 
Kataptyy, ἡ, P. ἀναχώρησις, 7. 
Hiding-place : V. κευθμών, 6, μῦχός, 
6. Solitude: P. and V. ἐρημία, ἡ. 
Resting-place: Ῥ. καταγωγή, ἧ, Ar. 
and P. ἀνάπαυλα, ἡ, Ar. and V. 
ἐκτροπή, ἡ (Eur., Rhes., also Xen.). 

Retrench, v. trans. Cut down: 
P. and V. συντέμνειν, συστέλλειν. 
Absol., use P. δαπάνας συντέμνειν. 
Retrenching gencrally with a view 
to economy: Ῥ. τἄλλα. . . συστελλό- 
μενοι εἰς εὐτέλειαν (Thue, 8, 4). 
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Retrenchment, subs. Economy:| evtl: P. and V. ἀντιδρᾶν kixds. 
Ar. and P. εὐτέλεια, ἡ. ©=Frugality:| Return good for good: P. and V. 
Ar. and P. φειδωλία, ἡ. To make| εὖ πᾶθὼν ἀντιδρᾶν ; see requite. In 
some retrenchment in government{ accounts, return as recewed or 
expenses: Ῥ. τῶν κατὰ τὴν πόλιν τι εἰς] paid: P. ἀναφέρειν, ἐπαναφέρειν. 
εὐτέλειαν σωφρονίσαι (Thue. 8, 1). Yield, bring wn: P. φέρειν, 

Retributary, adj. See retributive. προσφέρειν ; See yield. VV. intrans. 

Retribution, subs. Punishment:| Come or go back: P. and V. 
P. and V. ripwpia, ἡ, τίσϊς, ἡ (Plat.),| ἐπᾶνέρχεσθαι, κομίζεσθαι, P. dvaxopt- 
ζημία, ἡ, P. κόλασις, ἡ, V. ποινή, ἡ,)] Cera, V. ἐπέρχεσθαι, νεῖσθαι (Soph., 
or pl. (rare P.), ἄποινα, τά (rare P.),| Ant. 33), νίσσεσθαι (Εἰὰγ., Phoen. 
dvriowa, ta; see penalty. Personi-| 1234). Turn back: P. and V. 
fied: V. Νέμεσις, ἡ. ἀναστρέφειν, ὑποστρέφειν, OF pass., 

Retributive, adj. P. and V. τίμωρός,ΪἸ Ar. and P. éravaorpepew. Return 
V. riudopos. Retributive vengeance| home from a distance: Ar. and V. 
for the slaying of a father: V.| vooretv, P. and V. ἄἅπονοστεῖν 
ἀντικτόνοι ποιναὶ. . . tatpos(Ausch.,| (Hur., 1. 7. 731; Thue. 7, 87, but 
um. 464). rare P.). May I never return 

Retrieve, v. trans. P. and V.!| home: V. ἄνοστος εἴην (Hur., 1. Τ. 
dvaAapBdvew, ἀκεῖσθαι, ἰᾶσθαι, ἐξιᾶ-) 751). Return from exile: P. and 
σθαι. To retrieve some of our| V. κἄτέρχεσθαι. Return with 
losses incurred through these men:| others: P. συγκατέρχεσθαι (dat. or 
P. ἐπανορθοῦν τι... τῶν διὰ rovrovs; absol.). Return (to a subject): P. 
ἀπολωλότων (Dem. 74). They would} and V. ἐπᾶνέρχεσθαι, ἀνέρχεσθαι. 
give much for an opportunity of| Returninsafety to: P. ἀνασώζεσθαι 
retrieving their former sins against} eis (acc.). 
the Greeks : P. πολλῶν ἂν χρημάτων ) Return, subs. Giving back: P. 

. πρίασθαι γενέσθαι rw’ airois| ἀπόδοσις, 7. Withdrawal: P. 
καιρὸν Ov οὗ ras προτέρας ἀναλύσονταιϊὶ ἀναχώρησις, ἧς Turning back: P. 
πρὸς τοὺς “Ἕλληνας ἁμαρτίας (Dem.| and V. ἀναστροφή, 4. Coming — 


187). home: V. νόστος, 6. A safe return: 
Retrograde, adj. Going back: V.| Υ. νόστίμος σωτηρία, 4. Return of 
ἄψορρος, πᾶλίσσῦτος. Make a| exiles: P. and V. κάἄάθοδος, ἡ. 
retrograde movem2nt, v.: Ar. and| Revenue: Ῥ. πρόσοδος, 7. Furnish 
P. ἐπᾶνἄᾶχωρεϊν. A_ retrograde} a return (list) of, v: P. ἀποφέρειν 
step: Met., use P. ἐπὶ τὸ χεῖρον] (acc.), ἀπογράφειν (acc.). Give in 
μεταβολή, ἡ. returns of (money coming in, etc.) : 


Retrogression, subs. Retreat: P.| P. ἀποφαίνειν (ace.). Recompense : 
ἀναχώρησις, ἧς Return to what is} P. and V. ἁμοιβή, ἡ (Plat.), μισθός, 
worse: use P. ἐπὶ τὸ χεῖρον peraBory,| ὃ. For all thts you and my mother 
ἡ. : have made me this return: VY. 

Retrospect, subs. Review, con-| κἀντὶ τῶνδέ μοι χάριν τοιάνδε καὶ ov 
sideration: P. and V. σκέψϊς, ἡ,]| x τεκοῦσ᾽ ἠλλαξάτην (Eur., Alc. 
P. ἐπίσκεψις, 7 Memory: Ῥ.] 660). In return (in compounds) : 
and V. μνήμη, 7, μνεία, ἡ. P. and V. ἀντι e.g. Requite in 

‘Return, νυ. trans. Give back: P.j| return: P. and V. ἀντἄμύόνεσθαι, 
and V. ἀποδιδόναι. Givein return:| In return for: P. and V. ἀντί 
P. and V. ἀντιδιδόναι, P. dvrarodi-| (gen.). He shall receive violence 
δόναι. Return a favour: P. xdpw| in return for violence: V. ἔργοισι 

ἀποδιδόναι; VY. ἀνθύπουργῆσαι χάριν] 8 ἔργα διάδοχ᾽ ἀντιλήψεται (Kur., 

᾿ς  (Soph., Frag.). Return evil for| And. 748). 
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Returning, adj. V. dwWoppos,: πᾶλίσ- 
σὕτος, πᾶλίντροπος, πᾶλίμπλαγκτος. 
Returning home: V. vooripos. 

Reveal, v. trans. Show: P. and V. 
φαίνειν, expaivey (Plat.), δηλοῦν, 
δεικνύναι, ἀποδεικνύναι, éridexvivat, 
Ar, and P. ἀποφαΐνειν͵ V. ἐκδεικνύναι 
see show. Disclose: P. and V. 
droxdAvrrew, Ar. and V, ἐκκἄλύπτειν, 
V. ἀναπτύσσειν, διαπτύσσειν (also 
Plat. but. rare P.), ἀνοίγειν. Publish, 
betray: P.and V. ἐκφέρειν, μηνύειν, 
κἄτειπεῖν, V. προμηνύειν. 

Revealer, subs. P. and V. μηνέτης, 


0. 

Revel, v. intrans. P. and V. εὐω- 
εἶσθαι (Eur., Cycl.), κωμάαζειν. 
ndulge in Bacchte revels: P. and 

V. βακχεύειν (Plat.), βακχιάζειν ; 
see riot. Revel in: see exult. 

Revel, subs. See revelry. Master 
of the revels: P. ἄρχων τῆς πόσεως 
(Plat.). Join the revels, v.: P. 
and V. συμβακχεύειν (Plat.). 

Revelation, subs. Disclosure: P. 
μήνυσις, ἡ. What ts revealed: P. 
μήνυμα, τό. Confession: P. dpo- 
λογία, 7 Object of wonder: P. 
and V. θαῦμα, τό. 

Reveller, subs. Ar. arid P, κωμαστής, 
6. Fellow reveller: Ar. σύγκωμος, 
ὁ or ἡ. Bacchic reveller : PB. and 
V. βάκχος, ὁ (Plat.). Fem., P. 
and V. Bdxyy, ἡ (Plat.), V. @ueds, 
ἡ, pawds, 7 Band of revellers : 
P. and V. θίᾶσος, ὃ, V. κῶμος, ὁ. 

Revelry, subs. P. and V. κῶμος, ὁ, 
Ar. and P. εὐωχία, 7; see feast. 
Bacchic revelry: P. and V. 
βακχεῖαι, αἱ (Plat.), V. βάκχευσις, 
ἡ, βάκχευμα, τό, or pl., βακχεῖον, τό 
(pl. in Ar.) ; see Bacchanalia. 

Revenge, subs. P. and V. τἱμωρία, 
ἡ, Tiots, ἡ (Plat.), V. ποινή, ἡ, pl. 
(rare P.), ἄποινα, ra (rare P.), ἀντί- 
rowa, τά; 860 vengeance. Malsce : 
Ῥ and V. φθόνος, 6. Harbour 
revenge (against), v.: Ar. and P. 
penoixixey (absol. or dat. of pers.). 

Revenge, v. trans. Take vengeance 
for: P. and V. tipzwpiav AapBdvew 
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(gen.), δίκην λαμβάνειν (gen.), V. 
ἐκδίκάζειν, τἵνεσθαι, exrivecOa, ἐκ- 
πράσσειν, ἄποινα (τά) μετϊέναι (ᾳ6Π.) ; 
see under vengeance. Punish: P. 
and V. κολάζειν; see punish. 
Revenge oneself on: P. and V. 
τὶ μωρεῖσθαι (acc.), ἀντϊτιμωρεῖσθαι 
(acc.), ἀμύνεσθαι (ace.), Ar. and V. 
ἀντἄμείβεσθαι (acc.); see take 
vengeance on, under vengeance. 

Revengeful, adj. Unforgetting : P. 
an . μνήμων ; see implacable. 
Be revengeful, v.: Ar. and P. 
μνησϊκὰακεῖν. 

Revengefully, adv. See implacably. 

Revenue, subs. Ρ. πρύσοδος, 7), 
πόρος, ὁὅ. Their sources of revenue 
were being cut off: P. οἱ πρόσοδοι 
ἀπώλλυντο (Thue. 7, 28). Revenue 
commissioners, subs.: P. σύνδικοι, 


al. 

Reverberate, v. intrans. P. and V. 
ἐπηχεῖν (Plat.) ; see echo. 

Reverberation, subs. P. and V. 
ἠχώ, 7; see also noise. 

Revere, v. trans. Worship: P. and 
V. σέβειν, σέβεσθαι, Ar. and V. 
σεβίζειν, P. θεραπεύειν. Respect: 
P. and V. αἰδεῖσθαι, Ar. and V. 
κἄταιδεῖσθαι. Honour: P. and Y. 
τιμᾶν, ἐν tiny ἔχειν, P. ἐντίμως ἔχειν. 
Heed: P. and V. ἐντρέπεσθαι (gen.) 
(Plat. but rare P.), V. ἐνἄριθμεϊῖσθαι, 
Ar. and V. προτὶμᾶν (gen.); see 
heed. 


Revered, adj. P. and V. σεμνός, V. 


σεμνότῖμος, παντόσεμνος, αἰδοῖος, 
γεράσϊμοςς. In invocations to god- 


desses: use Fem. adj., Ar. and V. 
πότνια. 


Reverence, v. trans. See revere, 


respect. " 
Reverence, subs. Worship: V. 
σέβᾶς, to, P. θεραπεία, ἡ ; See 


worship. Object of reverence: Ar. 
and V. oeBas, ro. Honour: P. 
and V. riuy, ἡ  Respectfulness : 
V. αἰδώς, ἡ. Reverence for: V. 
ἐντροπή, ἡ (gen.), πρόνοια, ἡ (gen.). 
Piety: P. and V. εὐσέβεια, ἡ, τὸ 
εὐσεβές, P. ὁσιότης, 7. - 
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Revert, v. intrans. Return to a 


Reverend, adj. P. and V. σεμνύς, 
subject: P. and V. ἐπανέρχεσθαι, 


V. γεράσϊμος ; see revered. 















Reverent, adj. Pious: P. and V.| ἀνέρχεσθαι. Devolveon: P. περιίσ- 
εὐσεβής, ὅσιος, θεοσεβής. Respect-| τασθαι εἰς (acc.), ἀναχωρεῖν eis 
ful: Ν.ο αἰδόφρων, P. and V.} (εΑ66.); see devolve. Of property : 


V. ἀφικνεῖσθαι (Kiur., gon, 1008). 
Review, v. trans. Scrutinize: P. 
and V. ἐξετάζειν, ἐπισκοπεῖν, σκοπεῖν, 


αἰδοῖος (Plat.). Solemn: P. and 


V. σεμνός. 


Reverently, adj. Piously: Ῥ. and 


V. εὐσεβῶς. ὁσίως, P. GeoreBis| διασκοπεῖν, ἐρευνᾶν, see examine. 
(Xen.). Solemnly: P. and V.| eview in words, narrate: P. and 
σεμνῶς. Υ. ἐξηγεῖσθαι, διέρχεσθαι, ἐπεξέρ- 


χεσθαι, Ar. and Ρ. διηγεῖσθαι, 

διεξέρχεσθαι; see narrate. Contem- 

plate: P. and V. θεωρεῖν, θεᾶσθαι, 

ἀθρεῖν. Review (troops, fleet, etc.) : 

P. and V. ἐξετάζειν, P. θεωρεῖν 

(Xen.), θεᾶσθαι (Xen.). Leconsider: 
» ETAVATKOTELY. 

Review, subs. Fzamination: Ὁ. 
and V. oxépis, ἡ, P. ἐξέτασις, ἡ, 
ἐπίσκεψις, ἡ, V. ἔρευνα, 7. Narra- 
tion: P. διήγησις, ἡ, διέξοδος, ἡ. 
Review (of troops): P. ἐξέτασις, ἡ. 


Reverie, subs, P. and V. grap, τό. 

Reversal, subs. V. ἀναστροφή, ἡ. 
Kescission : Ῥ. κατάλυσις, 7. 
Change: P. and V. peraBodry, ἡ, 
μετάστἄσις, ἡ ; see change. 

Reverse, v. trans. Ρ. and V. 
ἀναστρέφειν. Change: P. and V. 
μεταλλάσσειν; see change. Be 
reversed: P. περιίστασθα. Re- 
scind: P. and V. Atew, κἄθαιρεϊν, 
P. ἀναιρεῖν, Ar, and P. κἄταλέειν. 
They entirely reversed thas policy : 


P. of δὲ ταῦτα πάντα eis rovvavriov| Hold ἃ review: P. ἐξέτασιν 
ἔπραξαν (Thue. 2, 65). ποιεῖσθαι. 


Reverse, subs. Something contrary :} Revile, v. trans. P. and V. κἄκῶς 


P. and τοὐναντίον (or pl.),| λέγειν, διὰβάλλειν, λοιδορεῖν (or mid. 
τοὔμπᾶλι. Quite the reverse of| with dat.), ὑβρίζειν, ὀνειδίζειν, (dat.), 
this: P. πολὺ τοὐναντίον rovrev.| P. κακίζειν, βασκαίνειν, βλασφημεῖν 


Things small and just and the 
reverse: V. καὶ σμικρὰ καὶ δίκαια 
καὶ τἀναντία (Soph., Ant. 667). 
Defeat: P. and VY. σφαλμᾶ, τό, P. 


(εἰς, ace. or κἄτἄ, gen.), ἐπηρεάζειν 
(dat.), V. ἐξονειδίζειν, κἀκοστομεῖν, 
δυσφημεῖν, δεννάζειν, δυστομεῖν, κῦδά- 


ζεσθαι (dat.), Ar. and P. σπκοφαντεῖν. 


Reviling, subs. See abuse. 

Revisal, subs. Correction: P. ἐπανόρ- 
Copa, TO. 

Revise, v. trans. Examine: see 
examine. Correct: P. and V. 
ἐξορθοῦν, διορθοῦν, ἀνορθοῦν, Ar. and 
Ρ, ἐπᾶνορθοῦν, V. μεθαρμόζειν. 

Revision, subs. Laamination: see 
examination. Correction : P. 
ἐπανόρθωμα, TO. 

Revisit, v. trans, Use return to. 

Revival, subs. Recovering: P. and 
V. ἀναπνοή, ἡ (Plat.), ἀναψύχή, ἡ 
(Plat.), P. ἀνάληψις, ἡ, V. ἀμπνοή, 
ἡ. Resurrection: V. ἄνάστᾶσις, ἢ. 
Renewal: P. ἀνανέωσις, 7. 

Inheritor : P.\ Revive, v. trans. Bring back to lsfe: 

P. ἀναβιώσκεσθαι. Make to recover : 
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ἧσσα, ἡ, ἀτύχημα, τό, πταῖσμα, TO. 
Suffer a reverse, v.: P. and V. 
ἡσσᾶσθαι, σφάλλεσθαι, PB. προσ- 
κρούειν (Dem. 312). Since you 
have suffered a reverse of fortune: 
V. ἐπειδὴ περιπετεῖς ἔχεις τύχας 
(iur., And. 982). 
Reverse, adj. Contrary: P. and V. 
ἐναντίος. ae 
Reversed, adj. Upside down: P. and 
V. ὕπτιος. Changed: V. περϊπετής. 
Reversely, adv. P.and V. ἐἔμπᾶλιν, 
Ῥ, ἀνάπαλι. Contrarwise: P. 
and. V. ἐναντίως. 
Reversion, subs. Inheritance: P. 
κληρονομία, ἧ. - 
Reversionary, subs. 
κληρονόμος, 6; see heir. 
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P. ἀναφέρειν, P. and V. ἀνορθοῦν. 
Refresh: P. and V. 
(Plat.), V. raat te 


bring back: P. an Υ. ἀναφέρειν, 
ἀνάγειν, Ῥ. ἐπανάγει. Set up 
again: Ῥ. and V. ἀνορθοῦν, P. 
ἐπανορθοῦν. Renew: P. and V. 


ἀνανεοῦσθαι, P. ἐπανανεοῦσθα.  Fe- 
kindle: P. and V. avalwripetv 
(Plat.), or use P. and V. xivew, 
ἐγείρειν, ἐξεγείρειν. Revive forgotten 


sorrows: V. ἐκχυθέντα συλλέγειν 
ἀλγήματα (Bur, Frag.). Hn- 
courage: P. and V. Oapovver, 


θρᾶσῦνειν, wipixidelv, Ῥ. ἐπιρρων- 
νύναι; see encourage. Revive a 
law-suit: P. δίκην ἀνάδικον ποιεῖν 
(θαι. 1018). Revive απ argument : 
P. λόγον ἀναλαμβάνειν (Plat., Crito, 
400). V. intrans. Come to life 
again: Ar. and P. ἀνὰ βιώσκεσθαι. 
Recover: Ῥ. ἀναλαμβάνειν ἑαυτόν 
(or omit ἑαυτόν), ἀνίστασθαι, ῥαΐζειν, 
ἀναφέρειν, περιφεύγειν, P. and V 


ἀναπνεῖν. Be saved: P. and V. 
σώζεσθαι. 
Revivify, v. trans. See revive. 
Revocable, adj. ῬῬ. μετακινητός 


(Thue. 5, 21). 
Revocation, subs. 
κατάλυσις, 7. 
Revoke, v. trans. P. and V. 
λύειν, κἄθαιρεῖν, Ῥ. ἀναιρεῖν, Ar. and 
P. κἄτἄλύειν ; see cancel. They 
asked that the decree might be 
revoked: Ar. ἐδέοντο τὸ ψηφισμ᾽ 
ὅπως μεταστραφείη (Ach. 536). 
Revolt, subs. Ρ.. ἀπόστασις, 7, 
P. and V. éravdordots, 7. Dis- 
obedience: P. ἀνηκουστία, ἡ (Plat.), 
V. τὸ μὴ κλύειν. 
Revolt, v. trans. Shock: P. and V. 
ἐκπλήσσειν; see disgust. Ὑ. 
intrans. P. ἀφίστασθαι, μεθίστασθαι, 
Ar. and P. ἐπᾶνίστασθαι. Incite to 
revolt: Ar. and P. ἀφιστάναι (acc.). 
Be disobedient: P. and V. ἀπειθεῖν. 


Rescission: P. 


Revolt from: P. ἀφίστασθαι ἀπό 
(gen.). Revolt to: P. ἀφίστασθαι 


πρός (acc.). Join in revolting : P. 


συναφίστασθαι (absol. or with dat.). 
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Revolting, adj. 


Revolutionary, adj. 


Revolutignist, subs. 


Revolve, v. trans. 


Rev 


Revolt before: P. προαφίστασθαι 
(absol.). Met, revolt from, shrink 


from: P. and V. ἀφίστασθαι 
(gen.), ἐξίστασθαι (gen.), ὀκνεῖν 


(acc.), V. ἐξάφίστασθαι (gen.); see 
shrink from. Revolt (from doing 
athing): P. and V. ὀκνεῖν (infin.), 
κἄτοκνειν (infin.), V. ἀφίστασθαι 
(infin.), P. ἀποκνεῖν (infin.). 
Horrible: P. and 

. pudpos, Ar. and Ῥ, βδελῦρός ; 
see loathsome, Fearful: P. and 
V. δεινός, φοβερός. 


Revolution, subs. Revolving motion: 


P. φορά, ἡ, περιτροπή, ἡ, περιαγωγή, 
ἡ, Ar. and P. περϊφορά, ἡ, P. and 
V. στροφή, ἡ Cycle: P. and V. 
κύκλος, 6, P. περίοδος, ἡ, V. περιδρομή, 
ἡ. Political w, heaval : P. νεωτεριο- 
pos, 6, μετάστασις, 4. Faction: 
P. and V. στάσϊς, ἡ, P. στασιασμός, 
ὁ. Change: P. and V. μεταβολή, 
ἢ, μετάστᾶσις, ἡ, V. ξένωσις, ἡ. 
Cause a revolution: P. νεωτερίζειν, 
νεώτερόν τι ποιεῖν. 
P. νεωτεροποιός. 
αοἰϊοιιδ: στασιαστικός, στασιωτικός. 
Revolutionary tendencies: P. vew- 
τεροποιΐα, ἡ 


Revolutionise, v. trans. P. νεωτερίζειν, 


(περί acc. or acc. alone), νεοχμοῦν 
(acc.), Ar. and P. καινοτομεῖν (absol. 
or περὶ, acc.). Be revolutionised : 
Ar, and P. μετἄπίπτειν. 

Use adj., P. 


Ponder: P. and 
V. ἐνθυμεῖσθαι (acc. P. also gen.), 
ἐννοεῖν (or mid.), συννοεῖν (or mid.), 
λογίζεσθαι, σκοπεῖν (V. also mid.), 
ἐπισκοπεῖν, P. ἐκλογίζεσθαι, V. ἑλίσ-. 
σειν, νωμᾶν, καλχαίνειν, βάλλειν. 
Υ. intrans. Move in a circle: P. 
and V. κυκλεῖσθαι, στρέφεσθαι, P. 
περιστρέφεσθαι, περιφέρεσθαι, V. 
ei σας εἰλίσσεσθαι; see spin, 
Tou. 


VEWTEPOTTOLOS. 


Revulsion, subs. Revulsion of feeling: 


P. μετάνοια, ἡ, V. μετάγνοια, ἡ ; 860 
repentance. Reaction: P. ἐπιστροφή, 
Feo 


Rew 


Reward, subs. ecompense: P. 
and V. ἀμοιβή, ἡ (Plat.), μισθός, ὃ. 


Penalty: P. and V. ἐπὶ τίμιον, 76|Rhythmically, adv. 


or pl., értyepa, rd, V. ἅποινα, τὰ 
(rare P.), ποινή, ἡ (or pl. rare P.), 
dytizowa, ra; See penalty. Guerdon, 
privilege: P. and V. γέρᾶς, τό. 
Prize: P. and VY. 
Reward for bringing (a thing): VY. 
κόμιστρα, τά (gen.).  teward for 
giving information : 
τά, Serving as a reward, adj.: V. 
ἀντίμισθος. Without reward: VY. 


ἄμισθος, ady., Ar. and P. zpoixa,|Ribaldry, subs. 
In reward for : | 


P. and V. apo bi. 
use prep., dvri (gen.). 


Reward, v. trans. Reward a person : | Riband, subs. 


ἄθλον, τό. Rib, subs. 


P. μήνυτρα, | Ribald, adj. 


Ric . 


oar: Ὗ. κώπης συνεμβολή (Aisch., 
Pers. 396). 
Ρ, and V. 


εὐρύθμως, Ῥ. μετὰ ῥυθμοῦ, ἐν ῥυθμῷ. 
Be rowed rhythmically: V. παγ- 
κρότως ἐρέσσεσθαι (Aisch., Supp. 
723). 

P. and V. πλευρά, ἡ 
(rare in sing.), Ar. and V. πλεῦρον, 
τό (rare in sing.). 

Ar. and P. βωμολόχος. 
Employ ribald abuse, v.:  P. 
πομπεύειν. 

P. ῥβωμολοχία, 7, 
πομπεία, ἧς Ribaldries: Ar. Bwpo- 
λοχεύμᾶτα, τά. 

See ribbon. 


P, and V. ἀμείβεσθαι, ἀμύνεσθαι, Ribbon, subs. P. ταινία, Ys Chaplet: 


dvrdptverGa:, Ar. and V. ἀντᾶμεί- 
βεσθαι. Benefit in return: Ar. 
and Ῥ ἀντ᾽ εὖ ποιεῖν, P. and V. 
εὖ πᾶθὼν ἀντιδρᾶν; see requite. 


May the gods reward you with|Rice, subs. P. 


requital of blessings: θεοὶ δέ σοι 


ἐσθλῶν ἀμοιβὰς ἀντιδωρησαίατο (Eur.,|Rich, adj. 


Hel. 158). Reward (things): P. 
and V. ἀμείβεσθαι (Xen.); see 
requite. 

Rhapsodise, v. intrans. Ar. and P. 
ῥαψῳδεῖν. Met., talk big: P. and 
Υ. μέγἄ λέγειν, V. κομπεῖν (rare P.) ; 
see boast. 

Rhapsodist, subs. P. paywads, 6. 

Rhapsody, subse. P. ῥαψῳδία, ἡ, 
met., P. αὔχημα, τό, P. and V. 
κόμπος, ὁ (Thuc.). 

Rhetoric, subs. P. ῥητορική, ἧ, 
pyropeia, 7. Practise rhetorve, v.: 
P. ῥητορεύειν. 

Rhetorical, adj. P. ῥητορικός. 
clamatory : 

_ δημήγορος. | 

Rhetorically, adv. Ῥ. ῥητορικῶς. 

Rhetorician, ‘subs. P. and Vz. 
ῥήτωρ, ὃ. 

Rheum, subs. P. ῥεύματα, τά. Cold 
an the head: P. xardppovs, ὁ. 

ny EM subs, P. and V. ῥυθμός, 


_ Rhythmic, rhythmical, adj. 
and P, εὕρυθμος. 


De- 
P. δημηγορικός, V. 


Ar.}| Riches, subs. 
Rhythmic beat of' χρήμᾶτα, rd, P. εὐπορία, ἡ. 
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P. and V. στέφἄνος, τό, στέμμᾶ, τό 
(Plat. but rare P.), V. στέφος, τό, 
πλόκος, ὁ, πλέγμᾶτα, τά, Ar. orepavy, 
ἡ ; see fillet. 

ὄρυζον, τό (late), 
ὄρυξα, ἡ (late). 

P. and V. πλούσιος, 
aves, πολύχρῦσος, ζάχρῦσος, ζάπλου- 
τος, πολυκτήμων, πάμπλουτος (Soph., 
Frag.), Ar. and P. εὔπορος. Rich 
by inheritance: P. and V. ἀρχαιύ- 
πλουτὸος, P. παλαιόπλουτος. Lx- 
ceeding rich : P. and V. ὑπέρπλουτος 
(Plat.).' Fat, oly: P. and V. 
πίων, Fem. also in V. πίειρα. 
Fertile: P. and V. πάμφορος 
(Plat.), εὔκαρπος (Plat.), Ar. and 
V. xapripos, πολύσπορος, V. καλλί- 
καρπὸς; see fertile. Abundant: 
P. and V. πολύς, ἄφθονος, V. 
éxtppitos. Splendid: P. and V. 
λαμπρός. Be rich, wealthy, v.: P. 
and V. πλουτεῖν, P. εὐπορεῖν. The 
rich: P. and V. of πλούσιοι, P. οἵ 
εὔποροι, Ar. and V. οἱ ἔχοντες. 
ον wm: P. and V. πλούσιος 
(gen.), P. εὔπορος (dat.), V. πολυκτή- 
pov (gen.), φλέων (dat.). Be rich 
an,v.; P. and V. πλουτεῖν (gen. or 
dat.) (Plat.), P. εὐπορεῖν (gen. or 
dat.); see abound in. 

P. and V. πλοῦτος, ὃ, 


Ric 


Richly, adj. 


πλουσίως. 


P. εὐπόρως, Ar. and V. 
Well: P. and V. εὖ. 


Abundanily: P. and V. ἀφθόνως. 


(Eur., F’rag.). Splendidly: P. 
and V. λαμπρῶς. Met., richly 
(deserve): use P. and V. πάντως; 
see thoroughly. Richly dressed, 
adj.: V. εὐείμων. 
Richness, subs. Fertsrty: P. 
πολνυφορία, ἡ (Xen.). Splendour : 
. λαμπρότης, ἡ. 
Rid, v. trans. Deliver: P. and V. 
ἀπαλλάσσειν, λύειν, ἀπολύειν, ἐκλύειν, 
ἀφϊέναι, ἐλευθεροῦν, Υ. ἐξάπαλλάσσειν. 
Μιὰ oneself of : P. ἀπολύεσθαι (acc. 
or gen.). Be or get rid of : P. and 
V. ἀπαλλάσσειν (acc.), ἄπαλλάσ- 
σεσθαι (gen.), ἐξάπαλλάσσεσθαι 
(Thuc. 4, 28, but rare P.), P. 
ἀποπέμπεσθαι (Thuc. 8, 4). Remove: 


P. and V. μεθιστάναι, ἀφιστἄναι ; 
see remove. Put out of the way: 


P. and V. ὕὑπεξαιρεῖν, ἀφᾶνίζειν, P. 
ἐκποδὼν ποεῖσθαι. Not to be got 
rid of, adj. : V. δύσπεμπτος. 
Riddance, subs. Deliverance: P. 
and V. Avots, ἡ, ἀπαλλᾶγή, ἡ, V. 
ἐκλῦσις, ἡ, P. ἀπόλυσις, ἡ. 

Ridden, adj. Be bed-ridden, v: Ar. 
and P. κατακλίνεσθαι. 

Riddle, v. trans. See pierce. 
Riddle, subs. 
τό, aivypos, ὃ (Plat. but rare P.). 
Difficulty: P. and V. ἀπορία, ἡ. 
1 am no prophet to read riddles 
aright: V. ob μάντις εἰμὶ τἀφανῆ 
γνῶναι σαφῶς (Kur., Hipp. 346). 
Speak in riddle, v.: P. and V. 
αἰνίσσεσθαι. 

Riddling, adj. Hard to make out: 
P. and V. aimyparadys, V. αἰνικτός ; 
see obscure. Speaking in riddles : 
V. ποικιλῳδός, ῥαψῳδύς. 

Ride, v. trans. 


and VY. ἐλαύνειν, Ar. and P. 
ἱππάζεσθαι. V. intrans. P. and 


Υ. ἐλαύνειν, Ar. and P. ἱππάξεσθαι, 
ὀχεῖσθαι (Dem. 570). Be carried 


Ride, subs. 


Rider, subs. 


P. and Υ. αἴνιγμα, | Ridge, subs. 


Ridicule, subs. 


Ride (horses): P.} 


Rid 


ὀχεῖσθαι. I should have ridden on 
amule saddle: P. ἐπ᾿ ἀστράβης ἂν 
ὠχούμην (Lys. 169; cf. Dem. 558). 
Riding in a chariot: V. eri... 
ἀπήνης ἐμβεβώς (Soph., O. BR, 802). 
Ride along: P. and V. πᾶριππεύειν 
(acc. or absol.). Ride down: 
V. κἄθιππάζεσθαι, xiOirredev, P. 
καταπατεῖν. Rideout: P. ἐξελαύνειν. 
Ride out against (an enemy): P. 
ἀντεπεξελαύνειν (absol.), Ride past: 
P. παρελαύνειν (acc.) (Xen.). Ride 
rough-shod over: Met., P. and V. 
wate (Plat. also Ar.) (acc.), P. 
καταπατεῖν (acc.), V. κἄθιππάζεσθαι 
(ace.). Ride round : P. περιελαύνειν 
(ace.), Aude up: P. προσελαύνειν, 
npooirmevey. Ride at anchor: P. 
and V. ὀχεῖσθαι, ὁρμεῖν. 
Journey: P. and V. 
ὁδός, ἡ, πορεία, ἡ, Ar. and Υ. 
ἵππευμα, τό, or pl.; see riding. 
P. and V. ἵππευς, 4, 
V. ἱππότης, 6, ἱππηλάτης, ὁ, Ar. 
and V. ἱππονώμας, 6: One riding 
in ἃ chariot: V. ἐπεμβάἄτης, ὁ. 
Riders of horses: ΜΝ. ἵππων 
ἐπεμβᾶται, ot. Addition, adding 
a rider to your decree: 
Τρ ΤΥ ia a τῷ ψηφίσματι (Dem. 
( 


Ρ and V. λόφος, 4, 
κορύφη, ἡ, V. δειράς, ἡ. Ridge of 
rock, reef: P. and V. ἕρμᾶ, τό, 
V. χοιρᾶς, ἡ. On the ridge of this 
tomb: V. τύμβου “ri νώτοις τοῦδε 
(Kur., Hel. 984. Furrow: Ar. 
and P. ὁλκός, ὁ (Xen.), Ar. and V. 
ἄλοξ, ἡ. 

P. and V. γέλως, ὁ, 
κἄτἄγέλως, ὁ, V. κερτόμησις, ἡ, P. 


χλενασία, 7, χλενασμός, ὁὅ. Insult: 
P. and V. ὑβρίς, ἡ Object of 
ridicule: P. and γέλως, ὁ, 


κἄτἀγέλως, ὁ, V. ὕβρισμα, τό. They 
turned the matter into ridicule: P. 
εἰς γέλωτα ἔτρεπον τὸ πρᾶγμα (Thuc. 
6, 35 


(in @ carriage, etc.): P. and V. 
φέρεσθαι, Ar. and P. ὀχεῖσθαι. 
Ride in a chariot: P. ἐπὶ ἅρματος 
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Ridicule, v. trans. P. and V. 
σκώπτειν (Hur., Cycl. 675, absol.), 
Ar. and Ρ. χλενάζειν, ἐπισκώπτειν, 


Rid 


τωθάζειν, V. κερτομεῖν.  Satirise: 
Ar. and P. κωμῳδεῖν, P. ἐπικωμῳδεῖν. 
Laugh at: P. and V. γελᾶν ἐπί 
dat. or dat. alone); see mock. 
nsult: Pland V. ὑβρίζειν (acc. or 
᾿ εἷς, 860.). 

Ridiculous, adj. P. and V. γέλοιος, 
Ar, and P. κἀτἄγέλαστος, V. γελωτο- 
ποιός (Aisch., Frag.). Supremely 
ridiculous: P. trepyédoos. 4- 
surd: P. and V. ἄτοπος (Kur., 
Frag.). 

Ridiculously, adv. P. γελοίως, 
καταγελάστως. Absurdly: P. ἀτόπως. 

Ridiculousness, subs. Absurdity : 
Ar. and Ῥ, ἅτοπία, ἡ. 

Riding, subs. Horsemanship: Ar. 
and P. ἱππᾶσία, ἡ, ἱππϊκή, ἡ, Ar. 
and Υ, ἵππευμα, τό, or pl. Aiding 
of horses: P. ἵππων ὄχησις, ἡ 
(Plat.). Good for riding, adj.: P. 
ἱππάσιμος (Ken.). Used to riding: 
Ar. and P. trrixés. Unused to 
riding : P. ἄφιππος. 

Riding, adj. Mounted: P. and V. 
ἔφιππος, Ar. and V. ἱπποβάμων, or 
use V. ἱππότης, ἱππευτής; 866 
mounted. 

Rife, adj. Be rife, v.: P. and V. 
κρἄτεϊν, ἰσχέειν, P. ἐπιτρέχειν, περι- 
τρέχειν, διαφέρεν (Thuc. 8, 88), 
V. πληθύει. Be frequent: P. 
κατέχειν (Thuc. 3, 89), ἐπέχειν. 

Riff-raff, subs. Use Ar. and P. 
κἄθαρμα, τό, περίτριμμα, τό. Mob: 
P. and V. ὄχλος, 6, P. συρφετός, ὃ 
(Plat.). 

Rifle, v. trans. ob: 
ἁρπάζειν, ἄναρπαζειν, 
see plunder. 

Rift, subs. P. and V. χάσμᾶ, τό. 

Rig, v. trans. Fit ouf: P: and V. 
σκευάξειν, P. κατασκενάζειν. Mat., 
influence by intrigue: P. κατα- 
σκεμάζειν. 

Rigging, subs. Rigging of ships: 

r. and P. σκεύη, τά, Rigging of 
ὦ market: P. cvvepyia, ἡ; 866 
Dem. 1285. 

Right, adj. 

V. ἀληθής, ὀρθός, V. 


P. and V. 
διαρπάζειν ; 


Right angle: 


Rig 
true. Fit, proper: P. and V. 


εὐπρεπής, πρέπων, προσήκων, εὐσχή- 
μων, σύμμετρος, κἄθήκων, Ar. and 
P. πρεπώδης, V. προσεικώς, ἐπεικώς, 
συμπρεπή. Just: P. and V. 
δίκαιος, ἔνδίκος, ὀρθός, ἴσος, ἔννομος, 
ἐπιεικῆ. What is right, duty: 
see duty. (It 18) right, lawful : 
P. and V. ὅσιον, θεμῖτόν (negatively) 
(rare P.), θέμϊς (rare P.), V. δίκη. 
Reasonable, fair: P. and V. εἰκός. 
This too 18 right: V. ἔχει δὲ μοῖραν 
καὶ τόδε (Εν, Hipp. 988). 
Deserved, adj.: P. and Υ͂, ἄξιος, 
δίκαιος, V. ἐπάξιος. Be right, v.: 
P. and V. ὀρθῶς γιγνώσκειν. Hit 
the mark: P. and V χἄνειν, 
Come right, v.: P. and V. ὀρθοῦσθαι, 
κἄτορθοῦσθαι, εὖ ἔχειν, κἄλῶς ἔχειν. 
Thinking that the future will come 
right of ttself: P. τὰ μέλλοντα 
αὐτοματ᾽ οἰόμενοι σχήσειν καλῶς 
(Dem. 11). Put right, v.: P. and 
V. ἐξορθοῦν, διορθοῦν, κἄτορθοῦν, 
ἀνορθοῦν, Ar. and P. ἐπᾶνορθοῦν. 
In one’s right mind, adj.: P. and 
V. ἔννους, ἔμφρων ; see sane. Right 
as opposed to left: P. and V. 
δεξιός. The right hand: P. and 
V. δεξιά, ἡ. On the right: P. and 
V. ἐν δεξιᾷ, Ar. and P. ἐκ δεξιᾶς, or 
use adj., V. ἐνδέξιος (Eur., Cycl. 
6). To the right of you: V. ἐν 
δεξιᾷ σου (Eur., Cycl. 682). Strarght, 
direct: P. and V. εὐθὺς, ὀρθός. 
Adverbially: P. and V. εὐθύ, 
occasionally εὐθύς. Right out, 
(destroy, kill) right out: P.and V. 
ἄρδην ; see utterly. Thinking there 
was ὦ way right through to the 
outside: P. οἰόμενοι . . . εἶναι 
. . . ἄντικρυς δίοδον eis τὸ ἔξω 
(Thuc. 2, 4). Reght through, 
prep.: V. διαμπάξ (gen.) (also used 
in Xen. a8 adv.), διαμπερές (gen.) 
(also used in Plat. ag adv.). 

P. ὀρθὴ γωνία, ἡ. 
At right angles: use adj., P. 


ἐγκάρσιος. 
Correct, true: Ῥ. and|Right, subs. Justice: P. and V. 
νἅμερτής ; 866} τὸ 
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xaov, θεμΐς, ἡ (rare P.), P. 


Rig 


δικαιοσύνη, ἡ, V. τὸ padtxety, τοὔνδϊἴκον 
(Εἶαν., Fraqg.). Legal right: P. 
and V. δίκη, 7. Prerogatwe: P. 
and V. γέρᾶς, rd; see prerogative. 


Rights: P. and τὰ δίκαια. 
Just claim: Ῥ. δικαίωμα, τό. 
Have a right to: Ῥ. and VY. 


δίκαιος εἶναι (infin.) (EKur., Heratt. 
142), Ar. and P. ἄξιος εἶναι (infin.). 
By rights: use rightly. Put to 
rights : see put right, under right. 

Right, v. trans. P. and V. ἐξορθοῦν, 
διορθοῦν, κἄτορθοῦν, Ar. and P. ἐπᾶνορ- 
Govv. Set upright: P. and V. dp- 
θοῦν. Guide aright : see under guide. 
A ship strained forcibly by the 
sheet sinks, but rights again, if one 
slackens the rope: V. καὶ vats yap 
ἐνταθεῖσα πρὸς βίαν ποδί ἔβαψεν, 
ἔστη δ᾽ αὖθις ἣν χαλᾷ πόδα (Ἰὕαγ,, 
Or. 106). 

Righteous, adj. P. and Y. dixatos, 
ἔνδίκος, ὀρθός, V. advdixos; see 
just. Pious: P. and V. εὐσεβής, 
ὅσιος. Good, honest: P. and V. 
kiddos, xpnoros. 

Righteously, adv. P. and V. δικαίως, 
ἐνδίκως, ὀρθῶς, V. πανδίκως. Prously : 


P. and VY. εὐσεβῶς, ὁσίως ; see 
rightly. Honestly: P. and V. 
eb, καλῶς. . 
Righteousness, subs. Justice: P. 


and V. τὸ δίκαιον, P. δικαιοσύνη, ἡ, 
ἐπιείκεια, ἡ, V. τὸ μἀάδὶικεῖν, τοὐνδίκον 
(Kur., Frag.), τοὐπιεικές. Piety: 
P. and V. εὐσέβεια, ἡ, τὸ εὐσεβές, 
P. ὁσιότης, ἡ 


Rightful, adj. Lawful: P. and V. 
oe Genuine: P. and V. 

novos. 

Rightfully adv. Lawfully : P. and 

κἄτὰ νόμους; see lawfully, 
justly. 

Rightly, ady. P. and V. ὀρθῶς, V. 
Kar ὀρθόν. Truly: P. and V. 
ἀληθῶς ; see truly. Reasonably : 
P. and V. εἰκότως. Justly: P. 


and V. δὶ ixaiws, ἐνδίκῶς, ὀρθῶς, P. 
ἴσως, ἐπιεικῶς, Ar. and V. ἐν δίκῃ, 
V. πρὸς δίκης, σὺν δίκη, δίκῃ; see 
justly. Well, properly: P.and V. 


Rim 


ev. Deservedly: P. and V. ἀξίως, 
V. ἐπαξίως, κἄταξιίως. 


Right-minded, adj. See sensible. 


Rightness, subs. Ar. and P. 
ὀρθότης, ἡ ; see truth, 
Rigid, adj. Hard: Ῥ. and Υδ.. 


“σκληρός, στερεός, V. στυφλός, περι- 
σκελής, Ar, and VY. στερρός. Stern: 
P. and VY. σκληρός, σχέτλιος, τρᾶχΐς, 
Ar. and P. ydAeros. Of things: 
ὁ κεῖ ἰσχυρός. Obstinate: Ῥ. and Υ. 
αὐθάδης. Firm, secure: P. and 
V. βέβαιος, ἀσφᾶλής. 

Rigidity, subs. Hardness: Ῥ. 
σκληρότης, ἡ, στερεότης, ἡ. Rigidity 
of the muscles: P. τέτανος, ὁ. 
Sternness : P. χαλεπότης, ἡ ; 8686 
sternness. Οδείϊπασῃ : P. αὐθάδεια, 
ἡ, σκληρότης, ἡ, Ar. and V. αὐἰθαδία,, 


1)» 

Rigidly, adv. Hardly: Ar. and P. 
tien Securely, firmly: P. 
and βεβαίως, ἀσφᾶλῶς Ob- 


cy y: Ar. and P. ἀυθάδως, P. 
σκληρῶς. 


Rigmarole, subs. Use P. ὕθλος, 6 


(Plat.). 

Rigorous, adj. Stern: P. and V. 
σκληρός, πικρός, σχέτλιος, Tpaxis, 
Ar. and χἄλεπός ; see also 
pitiless. Of climate: P. χειμέριος, 
Ar. and V. δυσχείμερο. Hxact, 


accurate: P. and V. ἀκριβής. 

Rigorously, adv. Sternly: 
σκληρῶς, σχετλίως, P. and Y. 
πικρῶς; see piitlessly, Exactly, 
accurately: P.and V. ἀκριβῶς. 

Rigour, subs. Sternness: P. σκλη- 
porns, ἡ, χαλεπότης, ἡ, V. τραχύτης, 
ἡ, P. and πικρότης, ἡ. Of 
climate: see cold. 

Rill, subs. P. and V. poy, 7, ῥεῦμα, 
τό, ῥεῖθρον, τό, ports, ὁ (V. ῥόος), 
χεῦμα, τό, ῥέος, τό, νασμὸς, ὃ, ΑΓ. 
and V. νᾶμα, τό (also Plat. but rare 
P.) ; see stream. 

Rim, subs. Edge: P. χεῖλος, τό; 
seealsolip. The rim of anything : 
use adj., P. and V. ἄκρος agreeing 
with subs., e.g., the rim of the 
cup: P. and V. ἄκρα κύλιξ. Of 


ie 
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a shield: V. περίδρομος, ὃ, iris, ἡ. 
Of a cup: VY. κρᾶτα (ace. sing.) 
(Soph., O. C. £73); see dip. 

Rime, subs. P. and V. πάχνη, ἡ 
(Plat.). 

Rimmed, 844]. V. zepidSpopos. Black 
rimmed: V. peddvderos (used of a 
shield). 

Rind, subs. Peel: Ar. and P. 
λέμυᾶ, vo. Bark: P. φλοιός, ὁ 
(Xen.). Of cheese: Ar. σκῖρον, τό. 

Ring, subs. Circle: P. and V. 
κύκλος, 6. For the finger: Ay. 
and P. δακτύλιος, 6. Signet-ring : 
P. and V. σφραγίς, ἡ. Hoop of a 
ring: P.and V. σφενδόνη, ἡ. Ring of 
people: P. and V. κύκλος, 6. In a 
ring: P. and V. κύκλῳ, πέριξ (rare 
P.), ἐν κύκλῳ. 
use adv., P. and V. περιστἄδόν. 
Arena: P. ἀγών, 6. Enter the 
ring, v.: P. and V. εἰσέρχεσθαι, 
Ar. and P. κἄταβαίνψειν. 

Ring, v. trans. See encircle. 
Ring money to see if vt ts good : Ar. 
κωδωνίζειν, Met., P. διακωδωνίζειν. 
Ring a bell: use P. and V. κροτεῖν. 
V. intrans. Clash: P. and V. ἠχεῖν 


(Plat.), ψοφεῖν ; see clash. Ring 
an the ears: V. βοᾶν ἐν ὠσί 
(4isch., Pers. 605). Ring out 


terror: V. xrimetvy φόβον (Tur., 
Ethes, 308). Bells ring owt terror : 
V. κλάξζουσι κώδωνες φόβον (Aisch., 
Theb, 386). 

Ringing, subs. P. and V. ψόφος, ὁ, 
κτύπος, ὁ (also Ar. but rare P.), Ar. 
and V. wdrayos, 6, V. κλαγγή, ἡ, 
dpaypds, 6, δοῦπος, ὁ (rare P.), 
βρόμος, 6, ἀράγμᾶτα, τά. 

Ringleader, subs. P. and V. ἡγεμών, 
ὁ or ἡ, P. ἐξηγητής, 6. - 

Ringlet, subs. Ar. and V. πλόκᾶμος, 


ὁ, βοστρύχοτ! ὁ, V. φόύβη, ἡ, πλόκος, ἰ Ripen, v. trans. 


0. Of a jop : Ar. wixevvos, 6. 

Rinse, v. trans. Clean: P. and V. 
κἄθαίρειν. Wash (clothes, etc.) : Ar. 
and P. πλύνειν ; see wash. 

Riot, subs. 

᾿ ἀκοσμία, ἡ, OdpiBos, ὁ, P. ταραχή, ἡ, 


Υ. τἄραγμός, 6, rdpaypa, τό. Fisting | 


Standing in a ring: |Rioter, subs. 








Disorder: P. and V.|Ripeness, subs. 


Rip 


of the populace: use P. and V. 
ordois, ἡ, Revelry: P. and V. 
κῶμος, 0, Ar. and Ῥ, εὐωχία, ἡ; see 
revelry. tun riot: see under v. 
Riot, v. intrans. Be disorderly: P. 
and V. ἀκοσμεῖν. Run riot, yo to 
excess: P. and V. ὑπερβάλλειν, V. 


ἐκτρέχειν. ftevel: P. and Υ͂. 
κωμάζειν, εὐωχεῖσθαι (HKur., Cycl.); 
seo revel. Wanton: P. and V. 
ὑβρίζειν, V. χλίειν, Ar. and V. 
xAtdav. Nor were the halls of 


Menelaus enough for your wanton- 
ness to riot in: V. οὐδ᾽ ἣν ἱκανά σοι 
τὰ Μενέλεω μέλαθρα ταῖς cals 
ἐγκαθυβρίζειν τρυφαῖς (Eur., Tro. 
996). Fuse against the government : 
Ar. and P. στᾶἄσιάζειν. 

Use Ar. and P. δ΄ 
Reveller: Ar. and P. 

Wanton: P.and V. 


στἄσιάζων. 
κωμαστής, ὁ. 
ὑβριστῆς, ὃ. 

Riotous, adj. P. στασιωτικός, στασια- 
ards, Noisy: P. θορυβώδης. 
Disorderly: V. ἄκοσμος, P. rapa- 
χώδης ; see disorderly.  Riotous 
conduct: P. and V. vBpis, ἡ. Their 
private means through idleness are 
lost and wasted in riotous living: 
V. ra δ᾽ ἐν δόμοις δαπάναισι φροῦδα 
διαφυγόνθ᾽ ὑπ᾽ ἀργίας (Eur., Η. δ᾽ 
591). 

Rip, v. trans. See tear. 

Ripe, adj. P. and V. ὡραῖος, πέπων 
(4isch., Frag., Xen. also Ar.). 
Ripe in years : see grown. Brought 
to perfection: P. and V. τέλειος, 
τέλεος. teady, prepared: P. and 
V. ἔτοιμος. Be ripe, v.: P. and V. 
dxpalew, P. ἐν ἀκμῇ εἶναι. Trained, 
experienced : P. γεγυμνασμένος. 
Ripe for marriage: P. and V. 
ὡραῖος, V. ὡραῖος γάμων. 

P. and V. πεπαίνειν 

(Eur., Frag., Xen.). V. intrans. 

Of grapes : V. ἀποπερκοῦσθαι (Soph., 

Frag.), Ar. weraiveyr. Come to 

perfectron: P. and V. ἀκμάζειν. 

Perfection: P. 
and V. ἀκμή, ἡ. Ripeness of age: 

Bee prime. 
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Ripple, subs. Use wave. The 
countless ripples of the sea surge: 
V. ποντίων. . . κυμάτων ἀνήριθμον 
γέλασμα (Aasch., P. V. 89). 

Ripple, v. trans. Break into ripples: 
use V. Aevxaivey (Eur., Cyct. 17). 
V. intrans. Use P. and V. 
ῥεῖν. - 

Rise, v. intrans. Get up from 
sitting, ete.: P. and V. ἀνίστασθαι, 
ἐξὰνίστασθαι, V. ὀρθοῦσθαι, Ar. and 
P. ἐπᾶνίστασθαι. Of an assembly : 
P. and V. ἀνίστασθαι. Lise from 
one’s seat i honour of a person: 
Ar. and P. ὕπάᾶνίστασθαι (dat.) 
(Xen.). Rise from bed: P. and 
V. ἀνίστασθαι, ἐξὰνίστασθαι, V. ἐπαν- 
τέλλειν (Aisch., Ag. 27). Awake: 
P. and V. ἐγείρειθαι, ἐξεγείρεσθαι. 
Rise from the dead: P. and V. 
ἀνίστασθαι, V. ἐξάνέρχεσθαι. Goup: 
P. and V. ἀνέρχεσθαι. Ascend: P. 
and V. αἴρεσθαι, ἄνω φέρεσθαι. What 
shall I tell of first? The dust that 
rose to heaven ? V. τί πρῶτον εἴπω 
πότερα τὴν ἐς οὐρανὸν κόνιν προσαν- 
pi ants (Eur., Supp. 687). Of 
the sun, etc.: Ar. and Ρ, avaréd\Aev, 
P. ἀνίσχειν, V. ἀνέρχεσθα. Of 
ground: use P. μετέωρος εἶναι. 
Grow, increase: FP. and V. avéa- 
νεσθαι, αὔξεσθαι, P. ἐπαυξάνεσθαι, 
Ar. and Ρ. ἐπιδιδόναι, V. ὀφέλλεσθαι. 
When the price of corn rose: P. 
ὅτε ὃ σῖτος ἐπετιμήθη (Dem. 918, 
οἵ. 1208). Prices had risen: P. 
ai τιμαὶ ἐπετέταντο (Dem. 1290). 
Come to pass: P. and V. συμβαίνειν, 
συμπίπτειν ; see occur. Come into 
being: P. and V. φαίνεσθαι, 
γίγνεσθαι, Ar. and Ῥ, ἀναφαίνεσθαι, 
Υ. ὀρωρέναι (port. of dpvivar). Hise 
in rebellion: Ar. and P. ἐπᾶνίστα- 
σθαι. Rise against: Ar. and P. 
ἐπάνίστασθαι (dat.). Of a river: 
P. ἀναδιδόναι (Hdt.). Rese in a 
place: use P. and V. ῥεῖν ἐκ 
(gen.). Of α wind: use P. 
and V. γίγνεσθαι (Thuc. 1, 54). 
Project: P. and V. προὔχειν, Ar. 
and P. ἐξέχειν; see project. A 


Ris. 


black rock rising high above the 
ground: V. μέλαινα πέτρα γῆς 
ὑπερτέλλουσ᾽ ἄνω (Kiur., Hec. 1010).: 


Rise, subs. Increase: P. ἐπίδοσις, 


ἡ. Growth: Ῥ, αὔξησις, ἡ. 
Origin: P. and V. ἀρχή, ἡ. Of 
the sun, etc.: P. ἀνατολή, ἡ, V. 
dvroAn, ἡ, or pl. Of a star: P, - 
ἐπιτολαί, al. At sun rise: P. ἅμ᾽ 
ἡλίῳ dvéxovre (Xen.), V. ἡλίου 
τέλλοντος. 


Risible faculties. See risibility. 
Risibility, subs. P.and V. γέλως, ὁ. 
Rising, adj. Of ground: Ar. and 


P, μετέωρος, P. ἀνάντης, προσάντης, 
P. and V. ὄρθιος. The rising 
generation: P. and V. οἱ νέοι, οἱ 
νεώτεροι. 


Rising, subs. Of the sun, etc.: see 


rise. Rebellion: P. and V. ἐπᾶν- 
ἀστᾶσις, ἡ. 


Risk, subs. P. and V. xivSivos, ὃ, 


τό δεινόν, or pl., ἀγών, ὃ. Dangerous 
enterprise: P. and V. κινδένευμα, 
τό (Plat.). Without risk, adj.: 
P. ἀκίνδυνος, adv., P. and V. 
ἀκινδύνως. Run risks: Ayr. and P. 
κινδυνεύειν, πᾶρἄκινδυνεύειν, ἀποκινδῦ- 
νεύειν, P. διακινδυνεύειν, κίνδυνο" 
dvappirrev, V. τρέχειν ἀγῶνα, 
κίνδυνον ἀνά βάλλειν, κίνδῦνον ῥίπτειν. 
I withdrew the money for them at 
the risk of my life: P. ἐξεκόμισα 
αὐτοῖς τὰ χρήματα κινδυνεύσας περὶ 
τοῦ σώματος ([500. 3884). Share ἃ 
risk with others, v.: P. συγκινδυνεύειν 
(absol. or dat.), συνδιακινδυνεύειν 
μετά (gen.). 


Risk, v. trans. Hazard: Ar. and 


P. wapaBddAdjcoOar, πᾶρᾶκινδυνεύειν, 
κινδυνεύειν (dat. or περί, gen.), P. 
ὑποτιθέναι, V. πᾶραρρίπτειν, mpo- 
βάλλειν, προτείνειν ; see also en- 
danger. Risk everything: P. 
διακινδυνεύειν (absol.). Asking war 
against the Argives: V. κυβεύων 
τὸν πρὸς ᾿Αργείους "Apy (Eur., Rhes. 
446). Who will risk incurring 
reproaches: V. τίς wapappipe .. . 
ὀνείδη λαμβάνων (Soph., O. Κ΄. 
1493). 
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Risky, adj. Precartous: P. ἐπι- 
σφαλής, ἐπικίνδυνος, ἀκροσφαλής. 


Dangerous: P. and V. δεινός, 
aopiadepds, Ῥ. ἐπικίνδυνος, παράβολος. 
Venturesome : Ar. πᾶρἄάβολος, P. 
ὠιλοκίνδυνος. 

Rite, subs. P. and V. τελετή, ἡ, or 
pl., τέλος, τό, or pl, Ar. and P. 
τὰ νομιζόμενα, τὰ ἱερά, V. épa. 
Mystic rites: P. and V. μυστήρια, 
τά; see mysteries. Bacchic rites : 
V. βακχεύμᾶτα, τά, τελεταὶ εὔιοι, al; 
see bacchanalia. 
your rites by day or night? ra 8 
ἱρὰ τύκτωρ ἢ μεθ᾽ ἡμέραν τελεῖς ; 
(Bur., Bacch. 485). Begin the 
rites; V. κἄτάρχεσθαι, P. 
χεσθαι τῶν ἱερῶν (cf. Ar., Av. 959), 
προκατάρχεσθαι τῶν ἱερῶν, Ar. and 
P. ἀἄπάρχεσθαι (Xen). Begin the 
rites by taking the meal from the 
baskets: V. ἐξάρχου κανᾶ (Eur., 
I. A. 485). He shall begin the 
Ties with offering of’ maal and 
lustrations : V. προχύτας χέρνιβάς 
7 ἐνάρξεται (Tuur., 1. A. 955). 
President of the rites: P. ἱεροποιός, 


0. 
Ritual, subs. See rites. 
Rival, subs. 
ὁ, V. πᾶλαιστής, 6, ἀντηρέτης, ὃ; 866 
competitor, or use adj., V. ἀνθά- 


μιλλος, Ar. and Vz. 
Opponent : use adj. P. and V. 
ἐναντίος. Rival in love: Ar. and 


P. ἀντεραστής, 6. Rival in art: 
use adj., Ar. and P. dyrtireyvos. 
eae im a& husband's affection : 
use adj., V. σύγγᾶμος (Eur., And. 
183), σύγγᾶμος ( 

Rival, adj. Conjflicting: P. and V. 
ἐναντίος, Ar. and V. ἀντίπᾶλος. 

Rival, v. trans. “Compete with: P. 
and V. ἀγωνίζεσθαι (dat. or πρός, 
acc.), ἁμιλλᾶσθαι (dat. or πρός, 
800.), ἐρίζειν (dat.), V. ἐξάγωνίξεσθαι 
(dat.), ἐξᾶμιλλᾶσθαι (dat.); see 
contend with, Do you rival 
Themtsiocles ἢ Ar. σὺ Θεμιστοκλεῖ 
ἀντιφερίζεις ; (Eq. 813). Emulate: 
P. and V. ζηλοῦν (ace.), P. ζηλοτυπεῖν 


Do you perform | Riven, adj. 





(ρ- | 
KaTap- 





P.and V. ἀντἄγωνιστής, 


dvriraAos.| Road, subs. 


| 
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(acc.), φιλονεικεῖν (dat. or πρός, 
806). Hqual: P. and V. ἰσοῦσθαι 
(dat.), ἐξίσοῦσθαι (dat.). Imitate : 
P. and V. μιμεῖσθαι ; see tmitate. 
Rivalry, subs. P. and V. gis, ἡ, 
ἀγών, 6, ἅμιλλα, 4, ζῆλος, ὁ, P. 
φιλονεικία, ἡ, ζηλοτυπία, 7, ζηλώματα, 
τά, ζήλωσις, 7 A life of rivalry: 
V. πολύζηλος Bios (Soph., O. FA. 


381). <A object of rivalry: use 
adj., P. ἐφαμιλλος, Ar. and P. 
περϊμἄχητος. 


P. and V. σχιστός 
(Plat.), V. διχορρᾶγής, διαρρώξ. 

River, subs. P. and V. ποτᾶμός, ὃ. 
Stream: P. and V. fo}, ἡ, ῥεῦμα, 
τό, ῥεῖθρον, τό, ῥοῦς, ὃ (pdos, in V.), 
V. ῥέος, τό; see stream. a 
river, adj.: Ar. and V. ποτάμιος. 

Rivet, subs. P. and V. γόμφος, ὁ 
(Plat., Zumae. 43a). Nail: Ar. 
and P. ἧλος, ὁ (Plat., Phaedo, 
83D). 

Rivet, v. trans. Nail: P. προσηλοῦν, 
Ar. and VY. προσπασσᾶλεύειν, 
πασσᾶλεύειν. Be riveted: Ar, and 
V. γομφοῦσθαι, V. ἐφηλοῦσθαι. 
Met., rivet the attention: P. and 
V. κατέχειν; see fix, Rivet one’s 
gaze on: see 

Rivulet, subs. 
stream. 


P. and V. poy, ἢ; see 


P. and Υ. 6005, 7). 
Path: V. τρίβος, ὃ or ἡ (also 
Xen. but rare P.), οἶμος, ὁ or ἡ 
(also Plat. but rare P.), ariBos, ὃ, 
πόρος, 6, Ar. and P. ἀτρᾶπός, ἡ, 
Ar. and V. κέλευθος, 9. Carriage 
road: V. dpudéiros, ἡ (also Xen. 
with ὁδός), ἁμαξήρης τρίβος, ὁ or ἡ. 
Place where three roads meet: P. 
and V. rpiodos, ἡ (Plat.). Make 
roads: P. ddovs τέμνεν. Road 
making, 8]. : V. κελευθοποιός. 

Roadstead, subs. P. and V. vavera- 
Opov, 76 (Eur., Rhes.); see harbour. 

Roam, v. trans. Traverse: P. and V. 
περϊπολεῖν (Plat.), ἐπιστρέφεσθαι, 
V. πολεῖν, ἀλᾶσθαι, ἐμβᾶτεύειν τ 
or gen.). V. intrans. P. and V. 
περϊπολεῖν (Plat. and Isoc.), πλᾶνᾶ- 
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σθαι, ἀλᾶσθαι (Dem. 440, also 
Isoc.), V. οἰχνεῖν, στρέφεσθαι, στρω- 
φᾶσθαι, ἁλαίνειν, ἀλητεύειν, ἄναστρω- 
φᾶσθαι, φοιτᾶν. Roam about: Ar. 
and P. περὶϊνοστεῖν. 

Roaming, subs. P. and V. πλάνη, 
ἡ, mwAdvos, 6, V. πλάνημα, τό, ἄλη, 
ἡ, GAnreia, ἡ, δρόμος, ὃ. = 

Roaming, adj. See wandering. 

Roar, subs. Bellow: P. and V. 
puxdoOa (Ar. also but rare P.), Ar. 
and V. βρυχᾶσθαι, V. ἐκβρυχᾶσθαι, 
P. ἀναβρυχᾶσθαι. Shout, bawl: 
P. and V. βοᾶν, ἀναβοᾶν; see 
shout. 
and V. ψοφεῖν, ἐπηχεῖν (Flat. but 
rare P.), ἠχεῖν (Plat. but rare P.), 
xrurev (Plat. but rare P.) (also 
Ar.), V. βρέμειν (Ar. also in mid.). 

Roar, subs. Bellow: V. μύκημα, ro. 
Noise of animals: P. and V. 
φθέγμᾶ, τό (Plat.), φθόγγος, 
(Plat.), V. βοή, ἡ, φθογγή, 
Shout: P. and V. βοή, ἡ, xpavyy, 
4; see shout. Inarticulate sound : 
P. and V. ψόφος, 6, 7x7, ἡ (Plat. 
but rare P.), κτύπος, 6 (Plat. and 
Thuo. but rare P.) (also Ar.), V. 
βρόμος, ὃ, δοῦπος, ὁ (also Xen. but 
rare P.), dpaypds, ὁ, ἀράγμᾶτα, τά, 
Ar. and V. πατἄγος, ὁ. 

Roaring, adj. V. βρύχιος, ῥόθιος, 
πολύρροθος. 

Roast, v. trans. Ar. and P. ὀπτᾶν, 
φρύγειν, Ar. and V. ἐξοπτᾶν (Eur., 
Cycl.). Roast in ashes: Ar. and 
P. σποδίζειν, Ar. ἐμπῦρεύειν. Roast 
an ox whole: Ar. βοῦν ἀπανθρᾶκίζειν 
ὅλον (Ban, 506). 

Roast, adj. P. and Y. ὀπτός,᾿ 

Rob, v. trans. Deprive: P. and V. 
ἀφαιρεῖν (τινί .τι), ἀφαιρεῖσθαί (τινά 
wt), ἀποστερεῖν (τινά τινος, Or acc. of 
thing if standing alone), στερεῖν 
(τινά- τινος), στερίσκειν (τινά τινος), 
σῦλᾶν (τινά τι), ἀποσυλᾶν (τινά τι), 

ΟὟ, ἁποστερίσκειν (τινά τινος); Β66 
deprive. _ Help a person in robbing : 
P. συναποστερεῖν (τινά τινος, with 
dat. of person helped). Be robbed 
of: use also P. and V. στέρεσθαι 


ss. On 


Of inanimate things: P.| Robbery, subs. 


Roc 


(gen.), V. τητᾶσθαι (gen.). Pillage : 
P. an πορθεῖν, ἐκπορθεῖν, 
διάπορθεῖν, ἁρπάζειν, ἄναρπάζειν, 
διαρπάζειν, συλᾶν, φέρειν, χήζεσθαι, 
P. ἄγειν καὶ φέρειν, λῃστεύειν, διαφο- 
ρεῖν, Υ. πέρθειν, ἐκπέρθειν (also 
“Plat. but rare P.); see plunder. 
Absol., be a robber: Ar. and P. 
λωποδῦτεϊν. 

Robber, subs. P. and V. λῃστής, ὃ, 
Ar. and P. λωποδύτης, ὁ, Ar. ἅρπαξ, 
6. -Plunderer: V. ocidAnrwp, ὃ, 
πορθήτωρ, ὃ, ἐκπορθήτωρ, ὃ; see 

also thief. 

P. and V. ἁρπᾶγή, 

ἡ (or pl. in V.), P. πόρθησις, 9, 
λῃστεία, ἡ, σύλησις, ἡ. Theft: 
P. and V. κλοπή, ἡ ; See theft. 

Robe, subs. Dress: P. and V. 
ἐσθής, ἡ, ἐσθήμᾶτα, τά, κόσμος, ὃ, 
σκευή, %, στολή, ἡ (Plat.), V. 
εἷμα, τό, στολμός, 6, Ar, and VY. 
πέπλος, ὃ, πέπλωμα, τό; 866 dress. 

Robe, v. trans. Clothe: P. and V. 
ἐνδίειν, περϊβάλλειν, Ar. and P. 
dudrevviva, Ar. and V. ἀμφϊτϊθέναι, 
ἀμπίσχειν, ἀμπέχειν, V. ἀμφὶβάλλειν, 


περιστέλλειν; see dress. Robe 
oneself: P. and V. ἐνδύεσθαι. 
Adorn: P. and V. κοσμεῖν. Met., 


encircle: P. and V. περϊβάλλειν, 
V. ἀμπίσχειν, ἀμπέχειν, ἀμφϊβάλλειν. 


Robust, δὰ]. P. ἐρρωμένος ; see 
strong. 

Robustly, adv. P.and V. ἐρρωμένως. 

Robustness, subs. P. and V: 
ἰσχύς, ἡ, ῥώμη, ἡ. 

Rock, subs: P. and V. πέτρα, ἡ. 


Stone: P. and V. λίθος, ὃ, V. 
xeppds, ἡ, mézpos, 6; 5866 stone. 
Crag: P. and V. ἄκρα, ἡ, κρημνός, 
ὁ, V. λέπᾶς, τό, owtdds, ἡ ἀγμός, ὁ, 
Ar. and P. σκόπελος, 6. Ridge of 
rock: V. χοιρᾶς, 4. Of rock, adj.: 
V. πετραῖος, πετρώδης, πέτρϊνος, 
λεπαῖος, werpypys. Of stone: V. 
rant Ar. ae P. igi Hurled: 
rom ἃ rock: . πετρορρϊφής. 
Roofed with rock: V. auliouean ate 
Whence she shall be hurled with a 
plunge from the rock: V. ὅθεν 
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werpatov ἅλμα δισκευθήσεται (Kur., 
Ion, 1268). 

Rock, v. trans. 
κινεῖν. Shake: P. and V. σείειν. 
Move to and fro: V. σἄλεύειν. V. 
intrans. Move: P. and V. κινεῖσθαι. 
Shake: P. and V. σείεσθαι. Move 
to and fro: P. and V. σἄλεύειν, P. 
ἀποσαλεύεν. Wave: P. and V. 
alwpetoGar; see Coss. 

Rockiness, subs. Of ground: Ῥ, 
τραχύτης, ἡ. 

Rocking, subs. Oscillation: Ar. 
and V. σάλος, 6. Of the earth (an 
an earthquake): P. and V. σεισμός, 


0. 

Rocky, adj. Of ground: P. and V. 
πετρώδης, Ttpaxis, V. κρἄταΐλεως, 
λεπαῖος; see rugged. OF rock: 
see under rock. 

Rod, subs. Staff: Ar. and P. 
ῥάβδος, ἡ, βακτηρία, ἡ, V. βάκτρον, 
τό. For chastising: Ar. and P. 
ῥάβδος, ἧς For measuring, etc.: 
P. and V. κἄνών, 6. 


Rodomontade, subs. Boasting: Ar.| Roll, subs. 


and P. ἀλαζονεία, ἡ. 

Roe, subs. See deer. 

Rogue, subs. P. and V. pacriyias, 
ὃ (Soph., Frag., also Ar.), Ar. and 
V. κέντρων, 6 (Soph., Lrag.), Ar. 
κόβαλος, 6. Quack, cheat: Ar. 
and P. ἀλάζων, ὁ, P. and VY. 
ἀγύρτης, 6; see quack. 

Roguery, subs. 
ἡ : see mischief. Prece of roguery : 


P, and V. τόλμημα, τό. Insolence :| Rollicking, adj. 


P, and V. ifpis, ἡ. | 
Roguish, adj. Z?ascally: P. and V. 


κακοῦργος, πᾶνοῦργος, ἐπίτριπτος, V.| Rolling, adj. 


Met., full of youthful 


παντουργύς. 


spirit: Ar. and P, νεᾶνϊκός : 8566 Rolling, subs. 


mischievous. 


Roisterer, subs, Ar. and P. κωμαστής, | Rollock, subs. 
ὁ. Band of roisterers: P. and V.|Romance, subs. 


Giicos, 6, V. κῶμος, ὁ. 
Rolstering, subs. P. and V. κῶμος, 


Q. 
 Roistering, adj. Use Ar. and P. 
νεᾶγϊκός. 
Role, subs. 


Part in a play: P. 


Move: P. and Y.| Roll, v. trans. 


P. and Υ. πᾶνουργία, | Rollick, ν. 


Rom 


σχῆμα, τό; see part. Play role 
of : PB. ὑποκρίνεσθαι (acc.) ; see play. 
P, and V. xvAwdety 
(Xen.), V. ἑλίσσειν, εἱλίσσειν (once 
Ar.). Turn, make revolve: P. and 
V. στρέφει, P. περιφέρειν, V. 
ἀναστρέφειν, Ar. and V. κυκλεῖν. 
Fold: V. συμπτύσσει. oll the 
eyes: V. duidépew κόρας, ἐγκυκλοῦν 
ὀφθαλμόν, ὄμμα ἀναστρέφειν. Υ͂. 
intrans. Turn over and over: P. 
and V. κὕλινδεῖσθαι, Ar. and V. 


alsu κἴλίνδεσθαι (Soph., rag.). 
Revolve: P. and V. κυκλεῖσθαι, 


στρέφεσθαι, P. περιστρέφεσθαι, περι- 
φέρεσθαι, V. ἑλίσσεσθαι, εἱλίσσεσθαι ; 
see spin, Sway asa ship: P. and 
V. cdAeev, P. ἀποσαλεύειν; see 
also reel. Roll against: Ar. 
mpookvArey τί τινε (Vesp. 202). 
Roll down: Ῥ. κατακυλινδεῖσθαι 
(Xen.). oll owt, v. trans.: Ar. 
ἐκκύλίνδεν.  foll out of: VY. 
ἐκκύλίνδεσθαι (gen.). Time as it 
rolls on: Ὗ. οὑπιρρέων χρόνος. 
Swaying motion: Ar. 
and V. σάλος, 6. ftegister: Ay. 
and P. «xardAoyos, 6. Records, 
archives: P. and V. λόγοι, οἱ, 
ypappara, ta. oll (of drums): 
use V. κτύπος, ὁ (Eur., Bacch. 
513). oll of bread: use Ar. 
kKOAAG Bos, 0. 
Roller, subs. - Use wheel. 
intrans. 


P. and Y. 


κωμάζειν. 

Ar. and 10. φἴλο- 
παίσμων. Gay: Ar. and P. 
γεᾶνϊκός. 


Of the eye: V. 
Of the eyes: V. 


στροφαὶ (ὀμμᾶτων). 

See rowlock. 
Story: P. and V. 
λόγος, 6, μῦθος, ὁ; see story. 
Love: P. and V. ἔρως, 6. Mere 
fiction (as opposed to truth): P. 
and V. μῦθος, ὃ. 

Romance, v: intrans. P. μυθολογεῖν. 
Invent stories: P. λογοποιεῖν. 


διάστροφος. 
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Romantic, adj. Legendary: P. 
μυθώδης. Dealing with love: P. 
ἐρωτικός. Beautiful: P. and 
V. κἄλός. Charming: Ar. and P. 
xapias. Fond of beauty: P. 
φιλόκαλος. 

Romp, ν. intrans. P.and V. παίζειν ; 
see play. 

Roof, subs. P. and V. ὄροφος, 6, 
Ar. and P. τέγος, τό, ὀροφή, ἡ. 
Tiling: Ar. and P. κέρᾶμος, 6. 


Roof of the mouth: P. οὐρανός ὃ 
(Aristotle). Ling under the same 
roof, adj.: P. ὁμωρόφιος, or use 
V. ἐφέστιος, σὕνέστιος Sheltered 
by a roof: P. and V. ἕπόστεγος. 

Roof, v. trans. P. and V. ἐρέφειν 
(Dem, 426, also Ar.), Ar. κἄτερέφειν, 
or use cover. 

Roofed, adj. P. κατάστεγος, P. and 
V. κατηρεφής (Plat., Critias, 1163, 
but rare P.). Hoofed with stone: 
Υ. πετρηρεφής. 

Roofless, adj. 

Rook, subs. Use Ar. κόραξ, 6. 

Room, subs. P. and V. οἴκημα, τά, 
οἶκος, 6, Ar. and V. δόμος, ὁ, δῶμα, 
τό, μέλαθρον, τό or pl, V. στέγη, ἡ, 
στέγος, τό, Ar. and Ῥ, δωμάτιον, τό, 
οἰκίδιον ; see chamber. Interval: 
P. διώλειμμα, τό, διάστημα, τό. 


V. ἀνόροφος. 


Vacant space: P. and V. χώρα, ἡ.] Rope, subs. 


Plenty of room: P. εὐρυχωρία, 4. 
Want of room: P. στενοχωρία, ἡ. 
Have room for: P. and VY. χωρεῖν 
(acc.) (Kur., Hipp. 941). Make 
room (for): Ar. and P. wapiywpety 
(dat.), ὑποχωρεῖν (dat.), V. ἐκχωρεῖν 
(dat.). In the room of: P. and V. 
ἀντί (gen.). Opportunity, scope: 
P. and V. καιρός, ὁ. There is room 
jor: use P. and V. δεῖ (gen.). 

Roomy, adj. Use P. and V. cipis. 

Roost, v. intrans. Perch: P. and 
V. κἄθῆσθαι, κἄθίζειν. Roost upon: 
Ar. ἐφέζεσθαι (dat.). 
perch: Ar. ἐπὶ ξύλον κἄθεύδειν (Nudb. 
1431). 


Root, subs. P. and V. pila, ἡ. 


Trunk: Ar. and P. στέλεχος, τύ. 





Roost on atRostrum, subs. 


Ros 
pila, ἧς, Beginning: P. and V. 
ἀρχή, » Family: P. and V. 
γένος, τό, V. σπέρμᾶ, τό, pila, ἡ, 
ῥίζωμα, τό; see family. Root of 
a number: P. πυθμήν, ὃ (Plat.). 
Square root: P. δύναμις, ἡ (Plat). 
End from which something has 

been cut: P. and V. τομή, ἡ. 
From a small seed a great root may 
spring: V. σμικροῦ γένοιτ᾽ ἂν 
σπέρματος μέγας πυθμήν (Adsch., 
Choe. 204). Take root: P. ῥιζοῦσθαι 
(Xen.), καταρριζοῦσθαι (Plat.). Loot 
and branch, utterly: use adj., P. 
and V. πρόρριζος (also Ar. rare P.), 
Ar. and V. αὐτόπρεμνος, or adv., V. 
πρυμνόθεν : see utterly. 

Root out, v. trans. Pull wp by the 
roots: P. ἐκπρεμνίζειν, V. ἐκθαμνίζειν. 
Met., P. and V. ἀναιρεῖν, κἄθαιρεῖν, 
V. éxrpiBew, ἐκθαμνίζειν ; see destroy. 
Having all his house utterly rooted 
out: V. γένους ἅπαντος ῥίζαν ἐξημη- 


μένος (ἐξαμᾶν) (Soph., 47. 1178). 


| Rooted, adj. Be rooted: P. and V. 


ῥιζοῦσθαι, P. καταρριζοῦσθαι. Rooted 
in earth: V. γῆθεν ἐρριξωμένος 
(Soph., O. C.1591). Be fixed: P. 
and V. πεπηγέναι (perf. of πηγνύναι). 
Met., stubborn, intractable: P. 
ἰσχυρός ; see innate, 
P. and V. κἄλως, ὃ, 
πεῖσμα, τό (Plat.), δεσμός, ὁ, P. 
σπάρτον, τό, Ar. and Ῥ, τόνος, 4, 
κἄλώδιον, τό, V. ἀρτάνη, ἧ, πλεκτή, 
ἧ. Noose: P. and V. βρόχος, ὃ. 
Rope for mooring: V. χἄλινωτήρια, 
τά, πρυμνήσια, τά, Sheet: Ar. and 
. TOUS, ὃ. 
Rope-seller, subs. Ar. στυππειοπώλης, 
ὃ 


Rosary, subs. Ῥ. ῥοδωνιά, ἡ. 

Rose, subs. Ar. and P. ῥόδον, τό 
(Dem. 615). Full of roses, adj. : 
Ar. πολύρροδος. 

Ar. and P. βῆμα, 

τό, V. βάθρον, τό (Kur., I. Τ. 962). 

Mount the rostrum: P. ἀναβαίνειν 

ἐπὶ τὸ βῆμα, or Ar. and P. ἀναβαίνειν 

alone. 


Met., origin: P. and V. πηγή, aa adj. See red. 
721 


Rot 


Rot, v. trans, 
V. intrans. P. and V. σήπεσθαι, 
τήκεσθαι (Plat.), V. piday ; see 
decay. Rot away: Ar. and P. 
κἄτἄσήπεσθαι. 

Rot, subs. P. σηπεδών, 7. Decay, 
mould: P. and V. εὐρώς, 6. In 
wood: Ar. τερηδών, 7. Mildew: 
P. ἐρυσίβη, ἡ. Rust: P. ἰός, ὁ. 

Rotate, v. intrans. P. and V. 
κυκλεῖσθαι, στρέφεσθαι, P. περι- 
φέρεσθαι, περιστρέφεσθαι, V. ἑλίσσε- 
σθαι, εἱλίσσεσθαι, Ar. and Υ. 
στροβεῖσθαι. 

Rotation, subs. Revolution: P. 
φορά, ἡ, περιτροπή, ἧ, περιαγωγή, ἡ, 
Ar. and P. zepidopa, ἡ, P. and 
V. στροφή, ἡ. In rotation, in 
succession: use ady., P. and Y. 
ἑξῆς, ἐφεξῆς. 

Rote, subs. Learn by rote, v.: P. 
and V. ἐκμανθάνειν. Repeat by 
rote: P. and V. θρυλεῖν. 

Rotten, adj. P. and V. capes, Ar. 
and P. campos. Met., P. and V. 
σαθρός, ὕπουλος. 

Rottenness, subs. 
see rot. 

Rotund, adj. See round, fat. 

Rotundity, subs. See roundness, 
fatness. 

Rough, adj. Opposed to smooth: 
P. and V. τραχύς. Of ground: P. 
and V. rpaxis, P. χαλεπός, V. 
στυφλόςς Οἱ sound: P. τραχύς. 
Of taste: P. and V. πικρός, Ar. and 
P. Spipis, P. στρυφνός, αὐστηρός. 
Stormy: P. χειμέριος, Ar. and V. 
δυσχείμερος, V. λαβρός, δυσκύμαντος. 


P. σαπρότης, ἡ; 


σηκοηρὲ: P. and V. αὐχμηρίς, 
Ar, and V. dverings, V. αὐχμώδης ; 


see squalid. Of manners, harsh : 
P. and V. tpaxis, mixpos, σκληρός, 
σχέτλιος; ‘see harsh.  Boorwsh: 
Ar. and P. ἄγροικος; see rude. 
Rough (leather): Ar. ἄψηχκτος. 
Cheap, worthless: P. and V. 
φαῦλος. <A rough outline: P. 


ὑπογραφή, ἡ, τύπος, 6; see outline. | 


Not- worked up: «use P. οὐκ 


. ἀπειργᾳσμέγος. 


Ῥ, and V. ovrav.|Roughen, v. trans. 


Rou 

P. τραχύνειν. 
V.intrans. P. τραχύνεσθαι. 

Roughly, adv. Harshly: P. and 
V. πικρῶς, Ar. and Ῥ, χαλεπῶς, P. 
τραχέως ; See harshly. Boorishly : 
Ar. and P. ἀγροίκως. In outline: 
P. τύπῳ, ἐν tire. Off-hand: P. 
and V. φαύλως ; see off-hand, A 
cup roughly made of wood: V. 
αὐτόξυλον ἔκπωμα (Soph., Phil. 
35). 

Roughness, subs. Opposed to 
smoothness: P. τραχύτης, ἡ. Of 
ground: Ῥ, τραχύτης, ἡ, χαλεπότης, 
ἡ. Of taste: P. αὐστηρύτης, ἡ. 
Of manner: P. and V. πικρότης, ἦ, 
P. χαλεπότης, ἡ, V. τραχύτης, 7; see 
harshness. Boorishness: P. dypo- 
xia, y Want of refinement: P. 
and V. ἁμουσία, ἡ (Kur., Frag.), P. 


> , ε 
ἀπαιδευσία, ἡ 


Rough-shod, adj. Ride rough-shod 
over: Met, P. and V. πᾶτεϊν 


(Plat. also Ar.) (acc.), P. καταπατεῖν 
(acc.), V. κἀθιππάζξεσθαι (ace. ). 

Round, adj. Ar. and P. κυκλοτερής, 
P. περιφερής, σφαιροειδής, P. and V. 
εὔκυκλος (Plat.), V. evropvos, ἀμφί- 
Topvos, κυκλωτός, κύρτος, Ar. and V. 
lat Zisch., Frag.), Ar. and 

. στρογγῦλος. 

Round, adv. <All round: P. and 
V. πέριξ (rare P.), κύκλῳ, ἐν κύκλῳ. 
Standing round: P. and V. περι- 
στἄδόν. In compounds: P. and V. 
περι; e.g., sland round: P. and 
V. περιίστασθα.  Distributively : 
dia; 0.g., hand round: P. and V. 
διᾶδίδόναι. Bring round, persuade, 
met.: P. and V. πείθειν. Carry 
round: P. and V. περϊφέρειν. 
Come round, return in a circle: 
Ar. and P. περιέἐρχεσθαι. Met., be 
persuaded: P. and V. πείθεσθαι. 
Change round: P. περιίστασθαι. 
Get round, cajole: P. and V. 
ὑπέρχεσθαι. - 

Round, prep. P. and V. περΐ (acc. 
or dat.), V. ἀμφέ (rare P.) (acc. or 
dat.), πέριξ (acc.). <A place which 
had a wall all round it: P. χωρίον 
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ᾧ κύκλῳ τειχίον περιῆν (Thue. 7, 81). | Rout, v. trans. 


A road runs all round i: 

κυκλόθεν ὅδος περιέχει (Lys. 110). 
Round, subs. Circle: P. an 

κύκλος, ὃ. 


Υ. 


see rung. The ordinary round of 
affairs: P. ra ἐγκύκλια (Isoc.). 
Go one’s rounds, patrol: Ar. and 
P. ἐφοδεύειν (Xen.), Ar. κωδωνο- 


φορεῖν. 
Round, v. trans. Ar. and P. 
topvevev. ound (a point) in 


navigation: P. περιβάλλειν (acc.), 
ὑπερβάλλειν (acc.). Round off: 
Met., Ar. and P. τορνεύειν, P. 
ἀποτορνεύειν. 

Roundabout, adj. Long: P. and 
V. μακρός. In a roundabout way, 
adv. : 
448). 


Rounded, adj. See round. Met., 


of phrases: Ar. and P. στρογγὕλος. | Roving, subs. 


Roundly, adv. (Abuse roundly, 
e(c.): use P. and V. σφόδρᾶ; see 
vehemently. 

Roundness, subs. P. στρογγυλύότης, 


ἡ. 
Rouse, v. trans. Rouse from sleep: 
P. and V. ἐγείρειν, ἐξεγείρειν, Ar. 
and P. ἐπεγείρειν, dveyeipev (Xen.). 
Soon will they rouse from slumber 


Succession : P. and V.| Route, subs. 
διάδοχή, ἡ Round of a ladder :| Routine, subs. 


use V. πέριξ (Bur., And.| Roving, adj. 


Row 


P. and V. τρέπειν 
(or mid. in the aor.), εἰς φύὕγὴν, 
κἄθιστάναι, V. ἀπονωτίζειν ; see 


scatter. 

Use road. 

Manner of life: P. 
and V. δίαιτα, 7. Habit: P. and 
V. ἔθος, τό, P. συνήθεια, ἡ, ἐπιτήδευμα, 
ro. Mere routine, as opposed to 
knowledge of theory: P. τριβή, ἡ 
(Plat.). 

Rove, v. trans. Traverse: P. and 
V. περϊπολεῖν (Plat.), V. πολεῖν, 
ἅλᾶσθαι; see roam. VY. intrans. 
P. and V. περϊπολεῖν, πλᾶνᾶσθαι, 
ἅλᾶσθαι, V. οἰχνεῖν, ἀλαίνειν, ἀλη- 
τεύειν ; see TOAM. 

Rover, subs. Ρ. and V. πλάνης, ὦ, 
πλᾶνήτης, ὁ, V. ἀλήτης, ὁ. 

P. πλανητός (Plat.), 

V. πλᾶνήτης, διάδρομος, πολύδονος, 

φοιτᾶς, Ar. and V. νομᾶς. 

P. and V. πλάνη, ἡ, 
πλάνος, 6, V. πλᾶνημα, τό, ἄλη, ἡ, 
ἀλητεία, ἡ, δρόμος, ὃ. 

Row, subs. Jime: P. and V. 
στοῖχος, 6 tagis, ἡ, P. στίχος, 6; see 
line. Ina row: P. and V. ἑξῆς, 
ἐφεξῆς. Layer: P. ἐπιβολή ἡ (Thus. 
3, 20). The fruitful rows of the 
vine: V. Baxyiov . . . ὄρχᾶτοι 
érwpivoi (Eur., Frag.) 


yon sleeper: V. τάχα μεταστήσουσ᾽ | Row, v. trans. or absol. Ar. and P. 


ὕπνου τόνδ᾽ ἡσυχάζοντα (Kur., Or. 
133). . Excite (persons or feelings): 
P. and V. ἐγείρειν, ἐξεγείρειν, xiveiv, 
€ra‘pew, ἐξαίρειν, ὁρμᾶν, ἐξορμᾶν, 
mapaxaAey, Ar. and V. ζωπῦρεϊν, Υ. 
ἐξάγειν, dpvivar, ἐκκῖνεῖν. 


Rouse (a| Rowdy, adj. 


ἐλαύνειν, V. ἐρέσσειν. Soldiers who 
row their own transports: P. 
αὐτερέται, of (they were generally 
rowed by the crews). Pull at the 
oar: Ar, and P. ἐμβάλλειν (Xen.). 
Ar. and Ρ, veavixds. 


feeling, etc.) in a person: P. and| Rowel, subs. P. and V. κέντρον, τό. 


Υ. ἐμβάλλειν (τί tin), ἐντίκτειν (τί) Rower, subs. 


τιν) (Plat.), ἐντίθέναι (τί τινι), P. 
ἐμποιεῖν (τί τινι),. V. ἐνορνῦναι (τί 
τινὶ). 

Rousing, adj. See encouraging. 
Hearty: P. and V. πρόθυμος. 

Rout, subs. P. and V. τροπή, ἡ. 
Band of revellers: P. and 
θίάσος, ὃ, V. κῶμος, 6. Putting to 
rout, adj.: V. τροπαῖος (absol. or 
with gen.). 


V.| Rowing, adj. 


Ar. and P. ἐρέτης, ὃ, 
P. πρόσκωπος, ὁ, V. κώπης ἄναξ, ὁ 
(Eur., Cycl. 86), ἐρετμοῦ ἐπιστάτης, ὃ 
(Eur., Hel. 1267). In warshsps 
were three tiers of rowers: (1) 
‘Opaviras, of, (2) ζύγϊται, oi, (8) 


θἄλάμιοι, οἱ. 

Oared: P. and V. 
κωπήρης, V. εὐήρετμος, πολύκωπος. 
A two-oared rowing boat: Ῥ. 
ἀκάτιον ἀμφηρικόν (Thuo. 4, 67). 
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Row 


Rowing, subs. P. cipeoia, 7. The 
art of rowing: P. éperixy, ἡ (Plat.). 
Rowing-benches, subs. See benches. 
Rowlock, subs. V. σκαλμός, 6. Lash 
the oar to the rowlock: V. τροποῦ- 
σθαι κώπην ἀμφὶ σκαλμόν (Ausch., 
Pers. 376). 

Royal, adj. P. and V. βᾶσϊλϊκός, 
dpxixds, Bacideos (Thuc. 1, 132), 
ripavvixds, V. ripavvos. Magnifi- 
cent: P. and V. σεμνός; see 
magnificent. 
Royally, adv. 
nificently: P. and V. σεμνῶς ; see 
magnificently. 
Royalty, subs. 
κρᾶτος, τό, TUpavvis, 7 
person: P. and V. βᾶσϊλεύς, ὁ ; see 
king, or use V. ripawis, concretely 
(4Esch., Choe. 973). Tax: Ar. and 
Ῥ᾽ τέλος, τό. 

Rub, v. trans. P. and V. τρίβειν. 
Smear: Ar. and P. ἀλείφειν, P. 
ἐπαλείφειν, Ar. raparehev, V. χρίειν, 
προχρίειν; see anoint, Rubagaimst... 
rubbing flint against flint I produced 
with pain a dim spark: V. ἀλλ᾽ ἐν 
πέτροισι πέτρον ἐκτρίβων μόλις ἔφην᾽ 


ἄφαντον φῶς (Soph., Phil. 296). 


P. and V. ἀρχή, ἢ, 


Rubicund, adj. 
Rudder, subs. 


Ruddiness, subs. 
Ruddy, adj. 


Rude, adj. 


re 


P, τυραννικῶς. Mag-| 
Royal | 


Rudely, adv. 


Rue 


See red. 

P. and V. πηδάλιον, 
τό, or pl, V. ofag, 6 (also Plat. but 
rare P.), πλῆκτρα, τά (Soph., Frag.). 
P. ἐρύθημα, τό. 
Ar. and P. ἐρυθρός, P. 
and V. πυρσός ; see red. 

Not worked wp: use P. 
see rough. 
and V. 


οὐκ ἀπειργασμένος ; 


Cheap, worthless: Ῥ. 


φαῦλοςς Insulting: P. ὑβριστικός. 
Ontaught: P. and V. ἅμουσος, 


ἀμᾶθής, σκαιός, Ar. and P, ἀπαίδευτος, 
ἀγροῖκος, poptixes. Barbarous: P. 
and V. BdpBapos. Unskilful: P. 
and V. ἄπειρος, V. dxoppos. Be 
rude, v.: P. ἀγροικίζεσθαι (Plat.). 
Harsh: P. and V. τραχύς, πικρός. 
Stormy: Ῥ. χειμέριος, Ar. and V. 
δυσχείμερος ; see stormy. 

In outline: P. τύπῳ, 
ἐν τύπῳ. Roughly, cheaply : P.and 
V. φαύλως. Insultingly: P. ὑβρισ- 
τικῶς. Boorishly: Ar. and P, 
ἀγροίκως, σκαιῶς, P. φορτικῶς, ἀμού- 
σως, P. and V. ἀπαιδεύτως, Ar. 


σκαιῶς. - Harshly: P. and V. 
πικρῶς, P. τραχέως. Unskilfully : 
P, ἀπείρως. 


Rub away: P. and V. τρίβειν, Ar.| Rudeness, subs. Insult: P. and V. 


and P. κἄτατρίβεινν. Rub down (as 
a horse): Ar. and Ῥ. καἀταψῆν 


(Xen.), P. and V. ψήχειν (Xen. also | 


Ar.), V. κἄταψήχειν, κτενίζειν. Rub 
off: Ar, and V. ἀποψῆν ; see wipe 
away. Rub out: P. aad 
efareipew, P. ἀπαλείφειν. 

P. ἐκκολάπτειν ; see erase. 
to rub out, adj.: P. δυσέκνιπτος, V. 


Erase: 


δύσνιπτο. Lub up, polish: P. 
λαμπρύνεσθαι (Xen.). 
Rub, subs. Rubbing: P. τρῖψις, ἡ. Rue, subs. 


V.| Rudiment, subs. 


UBpts, ἡ, ὕβρισμα, 76. Boorishness: 
P. ἀγροικία, ἡ, ἀπαιδευσία, ἡ, P. and 
Υ. ἁμουσία, ἡ, σκαιότης, ἡ,  Worth- 
lessness: P. and V. φαυλότης, ἡ. 
Harshness : P. and V. πικρότης, ἡ. 
Beginning, origin: 
P. and V. ἀρχή, 7; see element. 


Hard) Rudimentary, adj. Simple: P. and 


V. ἁπλοῦς. Hasy: P. and V. 
ῥᾷδιος. Primal: P. and V. 
πρῶτος. 


Ar. πήγἄνον, τό. 


Met., difficulty: P. and V. ἀπορία, Rue, v. trans. Repent of: P. and V. 


ἡ; see difficulty. 


Rubbing, subs. P. τρίψις, ἡ. 
Rubbish, subs. Ar. qopires, ὁ. 


Debris: V. ἐρείπια, τά. Refuse: 


P. and V. χλῆδος, ὁ (Dem. 1278,| Rueful, adj. 


and Aisch., Frag.). Nonsense: 
P, ὕθλος, 6; see nonsense. 
Rubble, subs. Ar. and P. xdAcé, 6 or ἡ. 
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Ruefully, adv. 


μετἄγιγνώσκειν (acc.), Have cause 
to regret: V. ἀσχάλλειν (dat.) 
(Aisch., P. V. 764); see repent, 
regret. 

P. and V. ἄθλιος, 


οἰκτρός ; 866 sad. 
P, and V. ἀθλώως, 
οἰκτρῶς ; see sadly, 


Rue 


Ruefulness, subs. See sadness. 
Repentance : P. and V. μετἄμέλεια, 
ἡ (Hur., Frag.) ; see repentance. 

Ruffian, subs. P. and V 
ὃ; see also ie ha 

Ruffianly, adj. P. ὑβριστικός. Violent 
(of deeds): P. and V. βίαιος. 

Ruffle, v. trans. Disturb: P. and 
V. τἄράσσειν ; 8600 disturb. Agitate: 
P. and V. κινεῖν; see agitate. 
Anger: P. and V. ὀργίζειν (Plat.), 
παροξύνειν ; see anger. 

Rug, subs. Ar. and P: δᾶπίδες, αἱ 
(Xen D> στρῶμα, τό, Ar. τάπης; o, Y. 
εἷμα, τό, φἄρος, τό, et τό. 

Rugged, adj. P. and V. zpayis, P. 
χαλεπός, V. κἄταρρώξ, κρᾶταίλεως, 
λεπαῖος, στυφλός. Rocky: P. and 

πετρώδης. Precipitous : Ῥ. 
ἀπότομος (Plat. ), ἀπόκρημνος, κρη- 
μνώδης, V. oxpis; see precipitous. 
Met., harsh: Ῥ, and VY. τραχύς; 
see harsh. 

Ruggedness, subs. P. τραχύτης, ἢ, 
αλεπύτης, ἡ. 

Ruin, subs. Destruction : P. and 
V. ὄλεθρος, 4, φθορά, ἡ, διαφθορά, 
ἡ, V. ἀποφθορά, 7 Overthrow: P. 
and V. ἀνάστᾶσις, Ny κἄτασκἄφή, ue 
P. καθαίρεσις, ἡ, V. ἀναστροφή, ἡ 7). 
Loss : P. and V. ζημία, ἡ, βλᾶβή, 
ἡ, βλᾶβος, ro. That which TUANS : 
P. and V. ὄλεθρος, ὃ, κἄκόν, τό, Υ. 
πῆμα, τό, ἄτη, ἥ, σΐνος, τό. Ruins, 
fallen buildings : P. οἰκίαι κατα- 
πεπτωκυῖαι. Wreckage (of ships) : 
P. and Y. ναυάγια, τά, . aya, ai: 
(of other things besides): V. ἐρείπια, 
τά, ναυάγια, td. Feurns of, all that 
is left of: P. and V. λείψᾶνον, or 
pl. (gen.). Lay im ruins, v.: P. 
and V. ἐξᾶνιστάναι, κἄτασκάπτειν. 
Fall in ruins: Ar. and P. κἄταρρεϊν, 
P. περικαταρρεῖν ; » See fall, A doom 
of utter ruin: V. πάμφθαρτος μόρος 
(Aisch., Choe. 296). You unhappy 
city are involved in this ruin : Υ. 
σύ t ὦ τάλαινα συγκατασκάπτει πόλις 
(Eur., Phoen. 884). (I seemed to 
see) all the house dashed in ruins 
to the ground from top to bottom: 


Υ. ὑβριστής, Ruin, v. trans. 


Rul 


V. πᾶν ἐρείψιμον στέγος βεβλημένον 
πρὸς οὖδας ἐξ ἄκρων σταθμῶν (HKur., 
I, T. 48). 

Destroy: P. and V. 


φθείρειν, διαφθείρειν, κἄταφθείρειν 
(Plat. but rare P.), ἀπολλῦναι, 
διολλύναι, ἐξολλύναι, ἀποφθείρειν 
(Thue. but rare P.), V. ὀλλύναι, 
ἐξάπολλίναι, διεργάζεσθαι, ἐξεργά- 
ζεσθαι, Ar. and P. ἐπιτρίβειν ; see 
destroy. Mar, spoil: P. and V. 


διαφθείρειν, λυμαίνεσθαι (acc. or dat.), 
Ar, and.V, διάλυμαίνεσθαι. Injure : 
P. and V. βλάπτειν, κἄκοῦν, διαφθεί- 
ρειν ; see injure, corrupt. Corrupt: 
P. and V. διαφθείρειν, λυμαίνεσθαι 
(acc. or dat.); see corrupt. Be 
ruimed: P. and V. ἀπολωλέναι (2nd 
perf. ἀπολλύναι), ἐξολωλέναι (2nd 
perf. ἐξολλύναι) (Plat.), σφάλλεσθαι, 
V. ὀλωλέναι (2nd perf. ὀλλύναι), 
διαπεπορθῆσθαι (perf. pass, διαπερ- 
θεῖν), ἔρρειν (rare P.); see undone. 
Be brought to ruin: V. ἀτᾶσθαι. 

Ruined, adj. “ allen in ruins: P. 
καταπεπτωκώς, V. ἐρείψίμος. Utterly 
ruined: Met., Ar. and P. ἐξώλης, 
P. προώλης, V. πᾶνώλης, ἐξεφθαρμένος, 
πολύφθορος, ἄϊστος, Ar. and V. 
φροῦδος, πᾶἄνώλεθρος. 

Ruiner, subs. P. and V. λυμεών, Oy 
P. διαφθορεύς, ὃ, διαλυτής, ὁ, V. 
ἀναστἅτηρ, ὃ, λωβητήρ, ὃ 

Ruinous, adj. In ruins: P. xara- 
πεπτωκώς, V. épeiipos. Causing 
ruin: P. and V. ὀλέθριος (Plat. but 
rare P.), Ar. and V. ἀτηρός, V. 
πολυφθόρος, πανώλης, πᾶνώλεθρος, 
λυμαντήριος : see destructive, harm- 
ful. Met., P. and V. δεινός. 

Rule, subs. Rod for measuring: P. 
and V. κἄνών, 6. Rule of conduct : 
P. and V. κἄνών, 6, ὅρος, 6. Law: 
P. and V. νόμος, ὃ, θεσμός, ὁ (rare 
P.). War never proceeds by rule of 
thumb: P. ἥκιστα πόλεμος ἐπὶ ῥητοῖς 
χωρεῖ (Thuc. 1. 122). Standard: 
P. and V. κἄνων, ὁ, P. κριτήριον, τό. 
Asa rule: see generally. Govern- 
ment, power : P. and V. ἀρχή, ἡ, 
κρᾶτος, τό, Sivacreia, ἡ, V. σκῆπτρον, 
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Rul 


Run 


τό, or pl., θρόνος, 6, or pl. Kingship :|Rumination, subs. See meditation. 


Ar. and P. BictAaa, ἡ, P. and V.|Rummage, v. trans. 


μοναρχία, ἢ (rare P.), P. and V. 
Tipavvis, ἡ. 
Rule, v. trans. 
P. ἄγειν (Aristotle). Check: P. 
and V. κἄτέχειν, ἐπέχειν, Ar. and V. 
ἴσχειν (rare P.), V. ἐπίσχειν (rare 
.). Govern: P. and V. ἄρχειν 
(gon. V. also dat.), xparety (gen.), 
κοσμεῖν, V. xpartvev (gen.), εὐθύνειν, 
ναυκληρεῖν, κραίνειν (gon.). Rule 
over as king: P. and V. riparvevew 
(gen.), βἄσϊλεύειν (gen.) (Hur., Εἰ, 
12), δεσπόζειν (gen. or ace., EKur., 
H. F. 28) (Plat. but rare P.), V. 
ἀνάσσειν (gen.), κοιρᾶνεῖν (gen.), 
τἄγεῖν (gen.), Ar. and V. ripavvetv 
(absol.). Rule among: P. and V. 
ἐνδῦναστεύειν (dat. on P. παρά, dat.). 
Administer; P. and V. οἰκεῖν, νέμειν 
(Thuc. 8, 70), κυβερνᾶν, Ar. and P. 
διοικεῖν, τἄμιεύειν, μετἄχειρίξεσθαι, P. 


διαχειρίζειν, διακυβερνᾶν (Plat.), V. 


νωμᾶν. Becurrent prevail: P. and 
V. xparety; see prevail. The 


ruling price: P. ἡ καθεστηκυῖα τιμή. 
Rule out of court: P. ἀπογιγνώσκειν. 
Quash: Ar. and P. διαγράφειν. 
Ruler, subs. P. and V. ἄρχων, 6, 
ὕπαρχος, 6. Lord: P. and Y. 
δύνάστης, ὃ; see also magistraie. 
King: P. and V. βἄσϊλεύς, ὁ, Ar. 
and V. ἄναξ, ὁ, xoipavos, ὁ, V. 
ἀνάκτωρ, ὃ, κύριος, 6; see also chief. 
Tyrant: P. and V. τύραννος, ὁ, 
μόναρχος, 6, δεσπότης, ὁ. 

Ruling, adj. Royal: P. and V. 
dpyixds, βᾶσίϊλειος; see royal. 
Authoritative: P. and V. κύριος. 
Current: see current. 

Ruling, subs. See decision, authority. 
Rumble, subs. P. and V. κτύπος, ὁ 
(Thue. and Plat. but rare P.) (also 
Ar,), V. βρόμος, 5; see noise. 
Rumbie, v. intrans. P. and V. 
criwety (Plat. but rare P.) (also 
Ar.), V. βρέμειν (also Ar. in mid.) ; 
see resound, 


Ruminate, v. intrans. P. μηρυκάζειν 
(Aristotle). Met., see medstate. 
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Run, v. trans. 


Search: P. 
and V. ἐρευνᾶν. Rummage about : 
Ar. and P. κυπτάζειν περὶ (acc.). 


Trace, draw: use|Rumour, subs. P. and V. φήμη, 7, 


λόγος, ὁ, V. Bakis, ἡ, κληδών, 7%, 
κλέος, τό, Ar. and V. ddris, ἡ, μῦθος, 


oO. 
Rump, subs. Ar. πῦγή, ἡ, ὄρρος, 4, 


ὁ, V. yAourds, ὁ (Soph., 


Rumple, v. trans. Use P. and V. 


συγχεῖν. 
Run (a wall in any 
direction): P. ἄγειν (Thue. 6, ri 
ἐξάγειν (Dem. 1278, Thuc. 1, 93), 
προάγειν (Dem. 1279). (He satd) 
that the shaft ran right through 
the etghth whorl: τὴν ἠλακάτην διὰ 
μέσον τοῦ ὀγδόου (σφονδύλου) διαμ- 
περὲς ἐληλάσθαι (Plat., Rep. 6168). 
Runa risk: V. τρέχειν ἀγῶνα; 866 
under risk. Run (a candidate), 
put forward: use P. προτάσσειν. 
Run a race: use race, v. Enter 
for a competition: see enter. V. 
intrans. P. and V. τρέχειν, θεῖν 
(Eur., Jon, 1217, but rare V.). 
Hasten : P. and V. ὁρμᾶν, ὁρμᾶσθαι, 
ἐπείγεσθαι, ἵεσθαι (rare P.), ἀμιλλᾶ- 
σθαι (rare P.), φέρεσθαι; see hasten. 
Of a ship: Ῥ. πλεῖν, V. τρέχειν. Run 
before a fair breeze: V. ἐξ οὐρίων 
τρέχειν (Soph., Aj. 1083). As the 
story runs: VY. ws ἔχει λόγος, or 
P. ὡς ὁ λόγος ἐστί § Flow, drip: 
P. and V. ῥεῖν; see drip. Run 
about, v. trans.: Ar. and P. 
περιτρέχειν (acc. or absol.), περϊθεῖν 
(acc. or absol.), διατρέχειν (absol.), 
P. διαθεῖν (absol.). un after, 
pursue: P. and V. διώκειν, P. 
ἐπιδιώκειν, καταδιώκειν ; 5866 Purse. 
Run along: P. παραθεῖν (absol.). 
Run away: P. and V. ἐκδιδράσκειν 
Saige Heracl. 14), Ar. and P. 
ποδιδράσκειν, ἀποτρέχειν (Xen.). 
Desert: Ar. and P. αὐτομολεῖν, P. 
ἀπαυτομολεν. Fly: P. and V. 


| use aah Let one’s anger run away 
* wit one: use P. and V. ὀργῇ 
δ᾽ 


Run 


‘or absol.). 


ἐκφέρεσθαι. 
avoid. un before (in advance) : 


Rus 


Run away from: see{ people: P. and V. τὸ πλῆθος, of 


πολλοί. 


P. προθεῖν (absol.), προτρέχειν (gen.| Runaway, subs. P. αὐτόμολος, ὁ, P. 


Run down (a ship), 
v. trans.: Ar. and P. «aradiew. 
Collide with : P. προσπίπτειν (dat.) ; 
see collide. Met., slander: P.and 
V. διάβάλλειν, P. διασύρειν. “V. 


intrans. P. καταθεῖν, Ar. and P. 
κἄτατρέχεν. Run forward: P. 
προτρέχειν. Run in, into, ν. 


intrans.: Ar. and P. εἰστρέχειν (cis, 
acc.); see dash into. un of: 
sea run away. Flow off: P. and 
V. ἀπορρεῖν. Run out; Ar. and P. 
éxtpéxew, ἐκθεῖν (Xon.); see rush 
out. Run over, knock down, v. 
trans.: P. and V. κἄταβάλλειν. 
Overrun: P. κατατρέχειν, καταθεῖν. 
Met., describe: P. and V. διέρ- 
χέσθαι, ἐπεξέρχεσθαι, Ar. and P. 
διεξέρχεσθα. Run quickly over: 
P. ἐπιτρέχεν. Run rot, go to 
excess, v. intrans.: P. and V. 
ὑπερβάλλειν, ἐξέρχεσθαι, ἐπεξέρχεσθαι, 
V. éxrpéxev. Wanton: P. and V. 
ὑβρίζειν. Run round, v. trans.: 
Ar. and P. περιτρέχειν (acc. or 
absol.), aepifety (aco. or absol.). 
Of inanimate things as a wall: P. 
περιθεν. Run through, v. trans.: 
Ar. and P. diarpéxew (acc.) (Thue. 
4,79). Pierce: see merce. Met., 
run through an argument, etc.: P. 
διατρέχειν (acc.); see run over. 
Spend: P. and V. ἀναλίσκειν, 
ἀναλοῦν. Squander: P. and V. 
ἐκχεῖν (Plat.), V. ἀντλεῖν, διασπείρειν, 
Run up: Ar. and P. προστρέχειν, 
P. προσθεῖν. Run with, drip with: 
P. and V. ῥεῖν (dat.), V. στάζειν 


(dat.), κἄταστάξειν (dat.), κἄταρρεϊῖν Rush, subs. 


(dat.); see drip. Abound with: 
see abound. 

un, subs. P. and V. δρόμος, ὁ, V. 
δράμημα, τό, τρόχος, & At a run: 
P. and V. δρόμῳ, or use Ar. and V. 
adj., δρομαῖος. Voyage: P. and V. 
πλοῦς, 6. In the long run: P. and 
V. τέλος, διὰ χρόνου; see at last, 
under last. The commm run of 


A3 


Runner, subs. 


Running, subs. 


Running, adj. 


Rupture, subs. 





Rural, adj. 





Ruse, subs. 
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and V. Sparerjs, ὁ (Plat., Men. 
97z). Be a runaway, v.: P. 
δραπετεύεν. Runaway slave: P. 


- δοῦλος ἀφεστώς. 


Rung, subs. P. and V. βάθρον, τό, 


Ar. and V. κλίμακτήρ, ὃ, V. ἐνήλᾶτα, 
τά ἤπιε of a ladder: V. 
κλίμᾶκος προσαμβᾶσεις. 

Ῥ, and V. δρομεύς, ὁ 
(Eur., #1, 824); see racer. One 
who runs in arace: P. σταδιοδρόμος, 
6. Long-distance runner: P. 
δολιχοδρόμος, 6. One who runs 
with a message: P. ἡμεροδρόμος, ὃ, 
V. τρόχϊἵς, 6; see messenger. 
swift runner: V. τἄχὺς βᾶδιστής 
(Eur., Med. 1182). 

P. and V. δρόμος, ὃ, 
V. δρἄμημα, τό. Running away : see 
flight. 

Ar. and V. δρομαῖος. 
Good at running: P. δρομικός. 
Of water: V. piros, detpiros, P. 
γαματιαῖος; see flowing. Of a 
sore: P. and V. ἔμπυος.ς Con- 
secutively, in order: P. and V. 
ἐφεξῆς, ἑξῆς. 

Breach of peace, 
etc.: P. σύγχυσις, 7. Of friendship, 
etc.: P. and V. διάλῦσις, ἡ. 
Fracture: P. ῥῆγμα, τό. 

Ar. and P. ἄγροικος, V. 
dypworns (Soph., Frag.), ἄγρανυλος. 
Provincial: P. an . ἀρουραῖος 
(46sch., F'rag.). Agrarvan: Ar. 
and P. yewpyixés. 

P. and V. ἀπᾶτη, ἡ, 
δόλος, ὃ (rare P.); see trick, 

P. and V. ὁρμή, ἡ, 
Ar. and P. ῥύμη, ἡ, V. piry, ἡ. 
Run: P. and V. δρόμος, ᾿ NV. 
dpa , τό. Inroad: P. ἐπιδρομή, 
ἥ "With a rush: P. and V. δρόμῳ. 
Sally: P. ἐκδρομή, 4; see sally. 
Impetuosity: P. and V. προθυμία, 
9, σπουδή, ἡ Reed: Ar. and P. 
κἄάλᾶμος, 6, Ar. and V. ddvag, ὃ 
(Aisch., Pers. 494), Ar. σχοῖνος, ὁ 


Rus 


ory. A bed of rushes: Ar. oriBas 
σχοίνων (Pl. 541). Made of rushes, 
adj.: Ar. and V. cyotvivos. 

Rush, v. trans. Carry headlong: 
P. and V. ἐξάγειν, προάγειν. Rush 
(a position) ; P. κατὰ κράτος αἱρεῖν. 
V. intrans. ὁρμᾶν, ὁρμᾶσθαι, ἵεσθαι 
(rare P.), φέρεσθαι, Ar. and Υ. 
gooey (rare P.), ἐπάσσειν (also Plat. 
but rare P.), ὄρνυσθαι, V. époppai- 
vey, ἀΐσσειν, ὀρούειν, θοάζξειν, σὕθῆναι 
(Ist aor. pass. of cevev); see 
hasten, run. Rush headlong to 


one’s doom: V. εἰς Oavarov éxvevew| Ruth, subs. 


(Eur., Phoen, 1268). Rush across : 
Ar, and V. διάσσειν (absol. or gen.). 
Rush away: ΝΥΝ. ἅπᾳσσειν, Ar. 
ἐκσπεύδειν. Rush down: Ar. and P. 
κἄτατρέχειν, Ῥ. καταθεῖν. Swoop: VY. 
κἄταιγίζειν, P, and V. κἄτασκήπτειν 
(rare P.); see swoop. Rush forth: 
P. and V. ἐξορμᾶσθαι, ἐκπίπτειν, Ar. 
ἐξάσσειν. Rush forward, rush up : 
Ar. and P. προστρέχειν. Rush in: Ar. 


and P. εἰστρέχειν, εἰσπηδᾶν, P. and V.| Sabre, subs. 
εἰσπίπτειν, V. εἰσπαίειν; see burst; Sacerdotal, adj. 
and V./Sack, subs. 


in. Eiush into: P. 
εἰσπίπτειν (P. εἰς, acc. V. dat. 
alone), V. εἰσορμᾶσθαι (acc.), ἐπεισ- 
πίττειν (acc. or dat.) (also Xen. but 


rare P.), Ar. and P. εἰσπηδᾶν (eis,. 


acc.); see dash into. Rush out: 
see rush forth. Rush to: P. 
προσπηδᾶν πρός (acc.). Rush up: 
Ar. and P. προστρέχειν. Rush 
upon: see attack. 

Rushing, adj. V. θοῦρος, ἐπίσσῦτος, 
Ar. and V. θούριος; see impetuous. 
Of a noise: V. ῥόθιος. Swooping : 
V- λαβρός, κἄταιβάτης. 

Russet, adj. Brown: P. épduvos. 
Tawny: Ῥ, and V. ξανθός, Ar. and 
V. ξουθός ;: see also red. 

Rust, subs. P. ius, 6. 

Rust; v. trans. Be spoiled: P. and 
V. διαφθείρεσθαι. 

Rustic, adj. Ar. and Ρ, ἄγροικος, 


- ἄγραυλος, ἀγρώστης (Soph., 
frag.). See rural. . Se 


Rustic, subs, Ar. and P. ἄγροικος, 
Ὁ, γεωργός, 6, P. and V. αὐτουργός, 
@ 


Sable, adj. 


Sac 


6, ἐργάτης, ὃ, V. dypworys, 9, 
χωρΐτης, ὁ (Soph., Frag.), γήτης, ὃ, 
γαπόνος, 6. 

Rusticity, subs. P. ἀγροικία, ἡ ; see 
boorishness. 

Rustle, v. intrans. Ar. and P. 
ψιθυρίζειν, P. and V. ψοφεῖν. 

Rustle, subs. P. and V. ψόφος, 6, 
Ar. and V, ῥοῖβδος, ὃ, Ar. ῥοιζήμᾶτα, 


Ta. 
Rusty, adj. Use old, squalid. 
Rut, subs. Furrow: Ar. and P. 
ὁλκός, 6 (Xen.), Ar. and V. ἄλοξ, ἡ. 
See pity. 
Ruthless, adj. See pitiless. 
Ruthlessly, adv. See pittessly. 
Ruthlessness, subs. See pitilessness. 
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P. and V. μέλᾶς, V. 
κελαινός, ἐρεμνός, μελάγχϊἵμος, μελάμ- 
πέπλος. 

Use sword. 

P. ἱερατικός. 

Ar. σάκκος, ὁ, P. and 
V. doxds, ὁ, θὐλᾶκος, ὁ (Eur., Cyel.). 
Pillage: P. and V. ἁρπάγη, ἡ, or 
pl. in V., P. πόρθησις, ἡ. Cannes: 
P. and V. ἅλωσις, ἡ. 

Sack, v. trans. Ρ, and V. πορθεῖν, 
ἐκπορθεῖν, διάπορθεῖν, ἁρπάζειν, dvap- 


πάζειν, διαρπάζειν, συλᾶν, φέρειν, 
λήζεσθαι, Ῥ. ἄγειν καὶ φέρειν, 
λῃστεύειν, διαφορεῖν, V. πέρθειν, 


ἐκπέρθειν (also Plat. but rare P.); 
see plunder. Sack im return: V. 
ἀντί πορθεῖν. 

Sacred, adj. P.and V. ἱερός, ὅσιος 
(when contrasted with ἱερός, ὅσιος = 
profane, secular), σεμνός, V. ipds, 
ἁγνός, oerrés, Ar. and P. ἅγιος. 
Sacred to: P. and V. ἱερός (gen.), 
V. ἐρός (gen.); see consecrated. 
Inviolable: P. and V. ἄσῦλος, V. 
ἄἀσύλητος; see inviolable. Sacred 


war: P. ὃ ἱερὸς πόλεμος (Thue. 
1, 112), πόλεμος ᾿Αμφικτνονικός 
(Dem. 275). Sacred rites: see 
rites. 
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Sacredness, subs. Use P. and V. 
τὸ σεμνόν, σεμνότης, ἡ, Ar. and V. 
σέβᾶς, τό. Inviolability: V. ἀσύλία, 


ἢ. 

Sacrifice, subs. Ῥ. and V. θῦὕσία, ἡ, 
θῦμα, τό; see also rite, slaughter. 
Victim: P. and V. Gta, τό, 
σφάγιον, τό (generally pl.), Ar. 
and P. ἱερεῖον, τό, ie and V. 
opayeiov, τό, V. θύος, τό, θὑτήριον, τό, 
πρόσφαγμα, τό χρηστήριον, TO; See 
victim. For account of sacri- 
fice see Eur., Hlectra, 800 to 838). 
Fit for sacrifice (of a beast), ad). : 
Ar. Oicipos. Burnt offering: V 
ἔμπῦὕρα, ta. Initiatory sacrifice: 
P. and V. προτέλεια, τά (Plat.), Ar. 
προθύμᾶτα, ra. Make sacrifice: P. 
and V, θέειν, P. ἱερὰ ποιεῖν, ἱεροποιεῖν, 
V. ῥέζειν, θνηπολεῖν (also Plat. but 
rare P.). Make rich sacrifice: V. 
πολυθύτους τεύχειν σφαγάς (Soph., 
Tr. 156). Sacrifices at crossing (a 
reer, etc.): P. διαβατήρια, τά 
(Thuc. 5, 54). 
omens in ὦ sacrifice, v.: Ar, and P. 
καλλιερεῖσθαι. The flame of sacri- 
fice: V. Oundityos φλόξ ἡ (Asch, 
Ag. 597). The altar of sacrifice: 
V. δεξίμηλος ἐσχάρα ἡ (Kur., And. 
1138). On the altar of sacrifice : 
Ar. Bov@vrats ἐπ᾿ ἐσχάραις (Av. 1232). 
The town ts filled with sacrifices by 
my seers to rout the enemy and 
save the city: V. θυηπολεῖται δ᾽ ἄστυ 
μάντεων ὕπο τροπαῖα τ᾽ ἐχθρῶν καὶ 
πόλει σωτήρια (Εατ., Heracl. 401). 
On days of sacrifice: V. βουθύτοις 
ἐν ἥμασι (Ausch., Choe. 261). Magis- 
trates who look after.sacrifices: P. 
ἱεροποιοί, ot. The reek of sacrifice : 
Ar. ἱερόθῦτος καπνός, 6; see reek. 
Met., loss: P. ἀποβολή, ἡ. You alone 
of the Greeks ought to make this 


sacrifice for us: P. ὀφείλετε μόνοι Sacrilegious, adj. 


τῶν  λλήνων τοῦτον τὸν ἔρανον (1800. 
8078). 

Sacrifice, v. trans. P. and V. 
θύειν (ὕ Eur., Εἰ. 1141), V. σφάζειν, 
ἐκθύειν, ῥέζειν, ἔρδειν. 
ficed: Ῥ, and V. θυεσθαι (mid.). 
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Obtain favourable 


Sacrificer, subs. 


Sacrificial, adj. 


Have sacri-|Sacrilegiously, adv. 


Sac 


Sacrifice after: V. émoddlev. 
Sacrifice before: P. and V. προθίειν, 
V. rpoopaleav. Sacrifice over: V. 
ἐπισφάζειν (τινά tm). Sacrifice with 
another: P. and V. συνθύειν (absol. 
or dat.). Absol., do sacrifice: 


- gee under sacrifice, subs. : Sacrifice 


bulls: V. ταυροκτονεῖν. Sacrifice 
sheep: Ar. and V. μηλοσφᾶγεῖν. 
Sacrifice oxen: V. βουσφὰγεῖν, Ar. 
and V. Bov@iretv. Met., give up 
(persons or things): P. and V. 
mpodioovat, P. προΐεσθαι. Give up 


(things): P. and V. προπίνειν. 
Exzpend: P. and V. ἀναλίσκειν. 
Tose: Ar. and P. ἄποβάλλειν. 


Sacrifice (one thing to another) : 
P. ὕστερον νομίζειν (τι πρός τι), 
V. ἱστάναι (τι ὄπισθέ τινος). I did 
not sacrifice the rights of the many 
to the favour of the few rich: P. 
ov τὰς παρὰ τῶν πλουσίων χάριτας 
μᾶλλον ἢ τὰ τῶν πολλῶν δίκαια 
εἱλόμην (Dem. 263). Sacrificing 
the welfare of your country to the 
delight and grattfication of hearing 
scandal: P. τῆς ἐπὶ ταῖς λοιδορίαις 
ἡδονῆς καὶ χάριτος τὸ τῆς πόλεως 
συμφέρον ἀνταλλασσόμενοι (Dem. 
273). 

V. Ovrnp, 6, or use 
Ar. and V. θνηπόλος, ὃ. 

Ar. and V. βούθῦτος, 
θυηπόλος, V. θυστᾶς (with fem. 
substantives). Sacraficial bowl : 
Ar, and V. odayeiov, 7d. Sacri- 
ficial knife: V. ohayis, ἡ, σφᾶγεύς, ὃ. 


Sacrilege, subs. Robbing of temples: 


P. ἱεροσυλία, ἡ Commit sacrilege, 
v.: Ar. and P. tepoovActy. Impiety : 
P. and V. ἀσέβεια, ἡ, V. δυσσέβεια, 
ἡ. Act of wmprety: P. ἀσέβημα. 
Commit vmprety, v.: P. and V. 
ἀσεβεῖν, V. δυσσεβεῖν, θεοβλὰβεῖν. 
P. and V. ἄθεος, 
ἀνόσιος, ἀσεβής, δυσσεβής (Dem. 
332 but rare P.), V. δύσθεος, 
ἄσεπτος. Sacrilegious man, subs. : 
Ar. and P. ἱερόσῦλος, ὁ. 

P. and V. 


ἀθέως, V. ἀνοσίως. 


Sac 


Sacrosanct, adj. P. and V. ἄσῦλος, 
V. ἀσύλητος ; see inviolable. 

Sacrosanctity, subs. V. ἀσύλία, ἡ ; 
see inviolability. 

Sad, adj. Dejected: P. and V. 
ἄθυμος (Xen.), V. δύσθυμος, κἀτηφής, 
δύσφρων. Very sad: P. περίλυπος. 
Be sad, v.: P. and V. ἀθυμεῖν, V. 
δυσθυμεῖσθα. Unhappy, unfortu- 
nate: P. and V. τἄλαίπωρος, ἄθλιος, 
οἰκτρός, δυστύχής, δυσδαίμων, ἀτὕχής 





(rare V.), Ar. and V. τἀλᾶς, Pian: | 


σχέτλιος, δύστηνος, δείλαιος, δύσμορος | 
(also Antipho. but rare P.), δύσποτ- | 
pos, V. datos, ἄμοιρος (also Plat. but 

rare P.), ἄμμορος, μέλεος, dvoA Bos, 

δύσμοιρος, AY. κἄκοδαίμων. Dis- 

tressing: P. and V. Bapis, λυπηρός, 

astapos, V. δύσφορος (also Xen. but 

rare P.), λυπρός, πολύστονος, πανδά- 

κρῦτος, evddxpuros, πάγκλαυτος, δυσ- 

θρήνητος, δύσοιστος, ἄχθεινός (also 

Xen. but rare P.). Of looks: P. 

and V. σκυθρωπός, V. στυγνός ; 866 

gloomy. 

Sadden, v. trans. Pain: P. and 
V. λυπεῖν, ἀνιᾶν, V. dAytvey; see 
grieve. 

Saddle, v. trans. P. émodrrewv 
(Xen.). Met., see distress. Saddled 


with debt, adj.: Ar. and P. 
ὑπόχρεως. 
Saddle, subs. P. ἐφίππιον, τό 
(Xen.). A saddle used by women 


and effeminate men: P. ἀστράβη, 


UE 

Saddler, subs. Leather-worker: Ar. 
and P. σκυτοτόμος, 6. Saddler’s 
shop: P. ἡνιοποιεῖον τό (Xen.). 

Sadly, adv. Dejectedly: Ῥ. ἀθύμως 
(Xen.), δυσθύμως (Plat.).  Miser- 
ably : P. and V. ἀθλίως, οἰκτρῶς, V. 
τλημόνως; 8660 grievously. Un- 
fortunately: P. and V. δυστῦὔχῶς, 
κἄκῶς, P. ἀτυχῶς, V. δυσπότμως. 
Distressingly : P. and V. λυπηρῶς, 
᾿ἀλγεινῶς, avidpis, κἄκῶς, πικρῶς, V. 
λυπρῶς. 

Sadness, subs. ; 
V. ἀθυμία, ἡ, δυσθυμία, ἡ (Plat.). 
Grief: Ῥ, and V. λύπη, ἡ, Avia, ἡ, 


Saf 


Ar. and V. ἄλγος, τό. ἄχος, τό, V. 
dun, ἡ, πῆμα, τό, πημονή, ἡ, oifis, ἡ, 
πένθος, τό (in P. outward signs of 
mourning). Misfortune: P. and 
V. δυσπραξία, 7; 866 misfortune. 
Misery: P. ταλαιπωρία, ἡ, κακοπά- 
θεια, 7, ἀθλιότης, ἧ, κακοπραγία, ἡ. 

Safe, adj. P. and V. σῶς. Safe 
and sound: P. σῶς καὶ ὑγιής 
(Thuc. 3, 34). Unharmed: P. 
and V. dodaAys. Saving: P. and 
V. σωτήριος; see also harmless. 
Free from risk: P. ἀκίνδῦνος. 
Trustworthy: P. and V. πιστός, 
dodaAys, éxéyyvos (Thuc. but rare 
P.), βέβαιος, φερέγγυος (Thuc. but 
rare P.), P. ἀξιόπιστος. 


Safe, subs. Chest: P. and V. 
θήκη, ἡ, Ar. and V. ἄγγος, τό; see 
chest. 

Safe-conduct, subs. P. and V. 


doddAca, ἡ, Ar. and Ῥ, δίοδος, ἡ, 
ΡῬ, ἄδεια, ἡ. 

Safe-guard, subs. P. φυλακή, ἡ, 
φυλακτήριον, to. Mutual fear 18 
the only safe-quard in an alliance : 
P. τὸ ἀντίπαλον δέος μόνον πιστὸν 
εἰς συμμαχίαν (Thue. 8, 11). Safe- 
guard against : P. and Υ. πρόβλημα, 
τό (gon.), V. ἀλκή, ἡ (gen.); see 


defence. 
Safe-keeping, subs. P. and V. 
piracy, ἡ Put into some one's 


safe-keeping: P. παρά τινι κατα- 
τίθεσθαι (τὶ. 

Safely, adv. Without danger: P. 
and V. ἀκινδύνως. Securely: P. 
and V. ἀσφαλῶς, βεβαίως. Bring 
safety to, v. trans.: V. σώζειν (εὶς, 
Or πρός, acc.), ἐκσώζειν (εἰς, OF πρός 
acc.). Reach safely: P. and V. 
σώζεσθαι (els, 200. OF πρός, Acc.), V. 
ἐκσώζεσθαι (cis, AGC. OF πρός, acc.), P. 
διασώζεσθαι (cis, ACC. OF πρός, BCC.). 

Safety, subs. P. and V. σωτηρία, ἧ, 
ἀσφάλεια, 4. Protection: P. and 
V. φύλἄκή, ἡ. Giving safety, adj. : 
P. and V. σωτήριος. 


Dejection’: P. and | Saffron, subs. Ar. κρόκος, 6. Woman's 


dress dyed in saffron: Ar. xpoxwrcs, 
ὃ. 
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Saffron, adj. See yellow. 

Sag, v. intrans. P. ifavew. 

Sagacious, adj. P. and V. σοφός, 
σώφρων, ἔμφρων, δριμύς (Eur., 
Cycl.), σὕνετός, ἔννους, πυκνός (Plat.), 
P. ἀγχίνους, Ar. and P. ¢dpdvipos, | 
ὀξύς. Of things: P. and V. σοφός,] ΄ 
σώφρων, ἔμφρων, Ar. and P. φρόνι- 
μος. 

Sagaciously, adv. P. and Ν. 
σοφῶς, σωφρόνως, Ar. and P. 
φρονΐμως, P. ἐμφρόνως. 

Sagacity, subs. P. and V. γνώμη, 

i, φρόνησις, ἡ, σὕνεσις, ἡ, TO σῶφρον, 
τὸ σὕνετόν, Ar. and P. σωφροσύνη, 
ἡ ; see prudence, foresight. 

Sage, subs. P.and V. σοφιστής, ὁ, 
or use adj, P. and V. σοφός. 
Herb: Ar. σφᾶκος, 6. | 

Sage, adj. P. and V. σοφός, Ar. and 
P. dpovipnos; see sagacious. Learned: 
Ar, and P. πολύμᾶθης. Grave: P.; 
and V. σεμνός. 

Sagely, adv. P. and V. σοφῶς; see 
sagactously. Gravely: P. and V. 
σεμνῶς. 

Sail, subs. P. and V. ἱστίον, τό 
(generally pl., sing. in Plat., Parm., 


Sailing, adj. 


Sai 


ἀναγωγὴν ποιεῖσθαι, ἀναπλεῖν ; see 


put out. Sail across: Ar. and P. 
διαπλεῖν (absol. or acc.). Sarl 
against: P. ἐπιπλεῖν (dat. or 


absol.), προσπλεῖν (dat. or absol.). 
Sail along the coast: P. παραπλεῖν 


(absol.). Satl away: Ar. and P. 
ἀποπλεῖν, P. and V. ἐκπλεῖν. Sail 
back: P. ἐπαναπλεῖν. Sail from: 


P. and V. ἀπαίρειν (ἀπό, gen. or V. 
also gen. alone). Satl home: P. 
καταπλεῖν. Sail in or into: P. and 
V. εἰσπλεῖν (cis, acc. or V. acc. alone 
or absol.). Sazl in to atiack: P. 
ἐπεισπλεῖν (absol.). Sail in front: 
Ῥ, προπλεῖν (absol.). Sail on board: 
Ῥ. ἐπιπλεῖν (ἐπί, gen. or absol.), 
ἐμπλεῖν (absol.). Sai round: Ar. 
and P. περιπλεῖν (acc. or absol.). 
Satl out : P. and V. ἐκπλεῖν. Sarl 
over: Ῥ, and VY. πλεῖν (acc.), V. 


ναυστολεῖν (ace. Satl up: P. 
προσπλεῖν. Sail up stream: P. 
ἀναπλεῖν (Thuc. 1, 104). Sarl 


with: P. and V. συμπλεῖν (absol. 
or dat.), P. συνεκπλεῖν (absol. or 
dat.). 

Fit for sailing: P. 


1318 and ὁ), V. λαῖφος, ro. Set] wAdipos. Furnished with sats: 
satl: P. and V. ἀπαίρειν, ἀνάγεσθαι, V. Atvorrepos. 

ἐξάνἄγεσθαι, P. ἐπανάγεσθαι, dvayw-|Sailing, subs. Seamanship: Ῥ. 
γὴν ποιεῖσθαι, V. ἐξιέναι xdAws; 5800] ναυτιλία, 7, τὸ ναυτικόν ; 866 


put out. Shorten sail: Ar. and 
V. ὑφίεσθαι (absol.): see also furl. 
How I may set a prosperous sail to 
the sea-girt land of Cyprus: V. ὅπη 
νεὼς στείλαιμ᾽ ἂν οὔριον πτερὸν εἰς γὴν 
ἐναλίαν Κύπρον (Εἰὰν., Hel. 147). 
Voyage: Ῥ. and V. πλοῦς, 6; see 


voyage. 
Sail, v. trans. Sail (a boat): P. 
and V. κυβερνᾶν. Sail (the sea, 


etc.): P. and V. πλεῖν (acc.), V. 
ναυστολεῖν (acc.). V.intrans. P. 
and V. πλεῖν, ναντίλλεσθαι (also 
Plat. but rare P.), Ar. and Y. 
ναυσθλοῦσθαι (also Ar.), ναυστολεῖν. 
(of a ship): P. πλεῖν, V. τρέχειν. 
Sau fast: Ῥ, ταχυναυτεῖν. Put to 
sea: P. and V. ἀνάγεσθαι, εξᾶνά- 
γεσθαι, Graipev, Ῥ. ἐπανάγεσθαι, 
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Sailor, subs. 


navigation. Voyage: P. and V. 
πλοῦς, ὁ. A setting sail: P. 
ἀναγωγή, ἡ.  Satling along the 
coast: P. παράπλους, 6. Sailing 
in: P. εἴσπλους, 6. Sailing out: 
P. and V. ἔκπλους, 6. Satling 
round: P. περίπλους, 6. Sarling 
to land: P. κατάπλους, 6. Good 
time for satling: P. and V. πλοῦς, 
ὁ, V. εὔπλοια, 7. The season for 
satling: P. ἡ ὡραία (Dem, 1292). 
Prevention from sailing: P. and 
V. ἄπλοια, ἡ When sailing was 
now become easier: P. ἤδη πλωιμω- 
τέρων ὄντων (Thue. 1, 7). 

P. and V. ναύτης, ὃ, 
ναυβάτης (Thus. 8, 44, but rare P.), 
V. vautidos, 6, ποντοναύτης, ὁ (Soph., 


Frag.), Ar. and VY. πλωτήρ (Eur., 


Sai 


Hel. 1070) (also Plat. but rare P.). 
Of sailors, adj.: P. and V. vavrixes. 
Sailor jolk: V. ἐνάλιος λεώς, ὃ. 
Fellow sailor: see under fellow. 
Saint, subs. Patron saint: use P. 
and V. ἥρως, 6, or use V. ἀρχηγύς, 6 


(Soph., O. C. 60). Saintly man: 
use adj. 

Saintly, adj. P. and V. εὐσεβής, 
θεοσεβής. 

Sake, subs. For the sake of: P. 
and V. ἕνεκα (gen.), da (acc.), 


xapiv (gen.) (Plat.), V. εἵνεκα (gen.), 
a and V. οὕνεκα (gen.), ἐκᾶτι 
(gen.). For my sake: P. and V. 
ἐμὴν yapty (Plat.). On behalf of : 
P. and V. trép (gen.). 
Salaam, subs. P. προσκύνησις, 7. 


Salaam, v. intrans. P. and V. 
TPOTKUVELY. 
Salaried, adj. P. ἔμμισθος. 


Salary, subs. 
see pay. 
Sale, subs. P. and V. πρᾶσις, ἡ 
(Soph., F’rag.). On sale, for sale : 
use adj. , Ar. and P, ὦνιος, P. πρά- 
σιμος, Ῥ. and V. ὠνητός. Put up 
for sail, v.: P. ὑποκηρύσσεσθαι. 
Salesman, subs. P, πρατήρ, ὃ. 
Salient, adj. Important : P. διάφορος, 
ἀξιόλογος. ᾿ 
Saline, adj. 
Saliva, subs. 
Sallow, adj. 
χλωρός. 
Sallowness, sags Ρ. ὠχρότης, 1. 
Sally, subs. P. ἐκδρομή, ἡ ἡ, ἐπεκδρομή, 
ἡ, ἐκβοήθεια, ἡ, ἐπιδρομή, ἡ, ἔξοδος, 
ἡ, ἐπέξοδος, ἡ By sea: P. and V. 
ἔκπλους, 6. Make a sally, v: P. 
ἐπεκθεῖν, ἐκβοηθεῖν ; 866 sally forth. 
Sally of wit: Ar, and P. σκῶμμα, τό. 
Sally, v. intrans. Sally forth: Ar. 
and P. éxrpéxew, ἐκθεῖν (Xen.), P. 
ἐπεκθεῖν. 
Saloon, subs. P. and V. οἴκημα, τό, 
οἶκος, ὁ, Ar. and V. μέλαθρον, τό, OF 
pl. 


P. and V. αἰάϑάς, ὁ ὁ; 


P. and Υ. ἁλμῦρός. 
P. aiadov, τό (Xen.). 
P. and V. ὠχρός, P. 


Sait, subs. Ar. and P. dds, ὃ, or pl.| Salver, subs. 
‘use P. ἄξιος] Same, adj. 


Be worth one’s salt: 


ae 
λόγου εἶναι. 


Salt-fish, subs. 
Salubrious, adj. 
Salubriously, adv. 
Salubriousness, subs. 
Salutary, adj. 


Salutation, subs. 


Salute, v. trans. 


Sam 


Salt, adj. P. and V. ἁλμῦρός. 

Salt, v. trans. P. rapiyevew (Plat.). 

Ar, raptxos, ὁ ΟΥ̓ τό. 

P. ὑγιεινός. 

Ρ, i ὑγιεινῶς. 

P. τὸ ὑγιεινόν. 

P. and V. ὑγιής. 

Expedtent : P. and V. χρήσϊμος, 

πρόσφορος, σύμφορος ; See expedient. 

P. and V. πρόσρη- 

σις, ἡ, P. πρόσρημα, τό, V. πρόσ- 

φθεγμα, τό, προσφώνημα, τό. Kiss: 

P. and φίλημα, τό (Xen.). 

Embrace: VY. ἀσπάσμᾶτα, ra; see 

embrace. 

Accost: P. and 
V. προσᾶγορεύειν, προσειπεῖν, V. 
αὐδᾶν, προσαυδᾶν, προσφωνεῖν, προσ- 
φθέγγεσθαι, ἐννέπειν, προσεννέπειν, 
προσηγορεῖν; see address. Welcome: 
P. and V. ἀσπάζεσθαι, δεξιοῦσθαι ; 
see grect. Kiss: P. and V. 
φϊλεῖν, Ar. and V. «ively; see 
kiss. 

Salvage, subs. Things saved from 
wreck: use τὰ περιγενόμενα. 
Things left: P. and V. λείψᾶνα, τά. 
Will ye recevve the salvage of the 
Greek ship ? V. ἐκβολὰς νεὼς “EXA7- 
vidos δέξεσθε ; (referring to ship- 
wrecked people) (Hur., 1. 7. 1424). 

Salvation, subs. P. and V. σωτηρία, 
7 Deliverance: P. and V. λύσις, 
7H, ἀπαλλᾶγή, ἡ 

Salve, subs. Ointment: P. ἄλειμμα, 
τό, ἀλοιφή, ἡ, P. and V. μῦρον, τό, 

r. κηρωτή, 9. A healing salve: | 
V. ἀλέξημα χριστόν (Asch, P. V. 
479). Met., something that appeases: 
V. θελκτήριον, τό, μείλιγμα, τό. 
Remedy: P. and V. ddppiixov, τό; 
see remedy. 

Salve, v. trans. Anoint: Ar. and 
P. ἀλείφειν, P. ἐπαλείφειν, V. χρΐειν, 
προχρΐειν. Met., appease: P. and 
V. κηλεῖν, θέλγειν (Plat. but rare 
P.). Heal: P. and VY. ἰᾶσθαι, 
ἀκεῖσθαι; see heal. 

Use Ar. cividtwov, τό. 

P. and V. ὁ αὗτός ; see 


also like. At the same time, adv. : 
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P. and V. dud, ὁμοῦ, V. duds. In the| Sanction, v. trans. 


same way: P.and V. ὡσαύτως, V. 
atrws; see similarly. Αἱ the same 
time as: P. and V. dua (dat.). 
Having the same father and mother: 
P. ὁμοπάτριος καὶ ὁμομήτριος. If 
(the wall) were to be advanced 
further tt made ἐξ the same thing 


for them whether they fought and Saronty 
and 


won continually or never fought at 
all: P. εἰ προέλθοι (τὸ τεῖχος) ταὐτὸν 


ἤδη ἐποίει αὐτοῖς νικᾶν τε μαχομένοις | Sanctuary, subs. 


διὰ παντὸς καὶ μηδὲ μάχεσθαι (‘Thuc. 
7,6). It is the same to me whether 
you desire to praise or blame me: 
,. σὺ δ᾽ αἰνεῖν εἴτε με ψέγειν θέλεις 

ὁμοῖον (βΒοι., Ag. 1408). Jt was 
all the same whether the quantity 
drunk were more or less: P. ἐν τῷ 
ὁμοίῳ καθειστήκει TO τε πλέον Kal 
ἔλασσον ποτόν (Thue. 2, 49). 

Samely, adj. Insipid: P. éwros. 

Sameness, subs. Similarity: P. 
ὁμοιότης, ἡ. 

Samite, subs. Use P. and V. σινδών, 


1). 
Sample, subs. P. and V. δεῖγμα, τό, 
πᾶρἄδειγμα, τό. 


περὶ αὑτοῦ (Dem, 344). 

Sample, v. trans. 
P. and V. γεύεσθαι (gen.). 

Sanctification, subs. Purification : 
P. and V. κἄθαρμός, ὃ, P. κάθαρσις, 
ἡ. Holiness: P. and V. εὐσέβεια, 
ἡ, P. ὁσιότης, 77. 

Sanctify, adj. P. and V. κἀθϊερεύειν, 
V. ἁγνίζειν, Ar. and V. κἄθοσιοῦσθαι, 
Ar. and P. καἄθαάγιζειν, P. ἱεροῦν. 
Purify: P. and V. κἄθαίρειν ; see 


pursfy. 

Sanctimonious, adj. P. and V. 
σεμνός. 

Sanctimoniously, adv. Ῥ. and V. 
σεμνῶς. 


P. and 


Raitfication: P. 


Sanctimoniousness, subs. 
V. τὸ σεμνόν. 
Sanction, subs. 


κύρωσις, ἧ. Authority, permission :|Sanguine, adj. 


P. and V. ἐξουσία, 7. Penalty: P. 
and V. ζημία, 7. 


Have a taste of : | Sane, adj. 


San 


Ratify: P. and 
V. κυροῦν, ἐπϊκυροῦν, unedosy (Plat. 
also  Ar.), ἐχέγγυον ποιεῖν. 
Approve of: Ῥ. and Υ͂. ἐπαινεῖν 


(acc.); see approve, see also 
allow. Sanction by a nod: P. 
‘and V. ézivetev. Confirm: P. 
βεβαιοῦν. 


subs. Sacredmess: Ar. 

. o€Bas, τό, V. ἀσύλία ἡ. 

Holiness, piety: εὐσέβεια, ἡ. 

Temple: P. and 
V. νεώς, ὃ, ἱερόν, ro, ἄδύτον, τό, Ar. 
and V. vads, 6; see temple. Place 
of refuge: P. and V. κἀταἄφύὕγή, %, 
ἀποστροφή, 7, P. ἀποφυγή, ἡ; see 
refuge. Fly for sanctuary to a 
temple: P. πρὸς ἱερόν ἱκέτης καθέ- 
ζεσθαι. Rights of sanctuary: use 
P. and V. ἄδεια, 7. Protection : 
P. and V. φύὕλακή, ἡ. 

Sand, subs. P. ἄμμος, ἡ (Plat.), Ar. 
and V. ψάμᾶθος, ἡ (Soph., 41. 
1064). Shingle: BP. κἀχληξ, ὁ. 
Dust: P. and V. «ovis, ἧ- 

Sandal, subs. Ar. and P. ὑπόδημα, 
τό, Ar. and V. πέδιλον, τό (Eur., 


Give a sample of| Frag.). 
one’s conduct: P. δεῖγμα ἐκφέρειν Sandy, adj. 


P. ὑπόψαμμος (Xen.). 
Of colour: P. and V. ev 
P. and V. ἔννους, ἔμφρων, 
V. φρενήρης, ἀρτίφρων (also Plat. 
but rare P.). Of things: P. and 
Υ. ἔμφρων ; see wise. Be sane, v.: 
P. and V. φρονεῖν, εὖ φρονεῖν, ὀρθῶς 
φρονεῖν, V. κἄλῶς φρονεῖν, ὀρθὰ 
φρονεῖν, Ar. and P. ὑγιαίνειν. 
Sanely, adv. P. ἐμφρόνως. 
Saneness, subs. See sanity. 
Sang-froid, subs. Ar. and P. ἡσὔχία, 


ἡ. 

Sanguinary, adj. Blood thirsty: 
P. φονικός, Ar. and V. φοίνιος, 
δάφοινός, φϊλαίμᾶτος; see cruel. 
Murderous : V. ἀνδροκτόνος, avdpo- 
φθόρος, πολύφονος, πολυκτόνος, Bporox- 
τόνος ; see murderous. Ofa battle: 


use P. καρτερός. 
Hopeful: P. and 
V. εὔελπις ; see cheerful. 
Sanitary, adj. P. ὑγιεινός. 
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Sanity, subs. P. and V. τὸ φρονεῖν. | Satiety, subs. 


Mind: P. and V. νοῦς, ὁ, Ar. and 
Υ. φρήν, ἡ, or pl. (rare P.). 


Satire, subs. 


Sat 


P. and V. κόρος, 6 
(Plat.), πλησμονή, ἡ (Plat.). 
Satiric poem: Ar. and 


Sap, subs. Use Ar. and P. χῦλός, 6; | P. tap Bor, of. Mockery : P. xAevagia, 
see juice. ἡ. Sport: P. and V. παιδιά, ἡ. 
Sap, v. trans. Undermine: Ar. and | Satirical, adj. Bitter: P. and V. 

P. διορύσσειν. Met., P. διορύσσειν.)] πεικρός. 
Make plots against: P. and V.|Satirically, adv. Bitterly: P. and 
ἐπιβουλεύειν (dat.). Take away . πικρῶς. destingly: P. μετὰ 
gradually: P. and V. ὑπεξαιρεῖν.] παιδιᾶς. 
Wither: see wither. Drink, | Satirise, v. trans. Mock: Ar. and 
drain: P. and V. éxrivey. P. yAevdlew; see mock. Make 
Sapience, subs. See wisdom. firm of : Ar. and P. κωμῳδεῖν (acc.), 
Sapient, adj. See wisdom. P. διακωμῳδεῖν (ace.). 
Sapiently, adv. See wisely. Satirist, subs. Use Ar. and P. 
Sapless, adj. Dry: Ar. and P.| ὁ κωμῳδῶν. 


Satisfaction, subs. Act of satisfying: 
P. πλήρωσις, ἡ. Pleasure: P. and 
V. ἡδονή, ἡ. Atonement, expration : 
P. and V. κἄθαρμός, ὁ, Advis, ἡ. 
Compensation: P. and V. τίσϊ,, ἡ; 
see compensation. Give satisfaction 


αὖυς, ἰσχνός ; see dry. 
Sapling, subs. Ar. and P. κλῆμα, τό. 
Plant: P. and V. φῦτόν, τό. 
Sarcasm, subs. Jest: Ar. and P. 
cxoppa,7d. Mockery: P. xAevacia, 
ἡ, χλενασμός, ὁ. 


Sarcastic, adj. Better: Ῥ. and V.| for: see pay penalty, under 
πικρός. penalty. Payment: P. ἀπόδοσις, 
Sarcastically, adv. Buitterly: P.j ἡ. 





and V. πικρῶς. Satisfactorily, adv. P. and V. 
παιδιᾶς. κἄτὰ γνώμην, ΑΓ. and P. κατὰ νοῦν. 
Sarcophagus, subs. See οοβῆη, ἰοηιδ. 1 Well: P. and V. εὖ, καλῶς. 
Sardonically, adv. He laughed very | Satisfactory, adj. Ar. and P. 
sardonically: P. dvexdyyace ...| ἀγᾶπητός. Pleasing: P. and V. 
μάλα σαρδάνιον (Plat., Rep. 3374). | ἄρεστός, ἡδύς. According to one’s 


Jestingly: P. pera 


Sash, subs. Use belt. liking: use P. and V. κἄτὰ γνώμην, 
Satchel, subs. Use dag. Ar. and P, κατὰ νοῦν. Since in 
Sate, v. trans. See satiate. spite of long negotiations they could 
Satellite, subs. Attendant: P.and| get no satisfactory settlement from 
V. διάκονος, ὑ, ὑπηρέτης, 6, Ar. and| the Athenians: P. ἐπειδὴ ἐξ Αθηναίων 
P. θεράπων, ὃ, ἀκόλουθος, 6; 866] ἐκ πολλοῦ πράσσοντες οὐδὲν ηὕροντο 


attendant. Slave: P. and V.| ἐπιτήδειον (Thue. 1, 58). 
δοῦλος, 6. Flatterer: Ar. and P.! Satisfied, adj. Pleased: P. and V. 
κόλαξ, ὃ. | ἡδύς. I am satisfied: Ῥ. and V. 


ἀρκεῖ μοι, ἐξαρκεῖ μοι, Ar.-and P. 
ἀπόχρη μοι; see content. Be 
satisfied with: P. and V. στέργειν 
ated with: P. and V. πλησθῆναι[ (acc. or dat.), P. ἀγάπᾶν (acc. or 
(1st aor. pass. of πιμπλάναι) (gen.),| dat.), V. αἰνεῖν (acc.), ἡδέως ἔχειν 
Ar, and: V. κορεσθῆναι (1st aor. pass.| (acc.). | 

of κορεννύναι) (gen.), V. κόρον éyew| Satisfy, v. trans. Satiate: P. and 
(gen.). Satiated with: P. and V. ἐκπιμπλᾶναι, ἐμπιπλᾶναι, P. 


Satiate, v. trans. P. and V. ἐμπιπ- 
Advat, ἐκπιμπλάναι, πληροῦν, Ῥ. 


phat anoragag ἀντ ue if Be sait- 


μεστός (gen.), P. dtaxopys (gen.) 
(Plat.), V. ἔκπλεως (gen.) (Hur., 
Cycl.). . 
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ἀποπιμπλάναι, ἀποπληροῦν. Pay: 
P. διαλύειν ; see pay. Please: P. 
and V. ἀρέσκειν (aco. or dat.), Ar. 


Sat 


and V. avédvev (dat.). Appease: 
P. and V. zpaivew; see appease. 
Convince: P. and V. πείθειν. Be 
enough for: P. and V. ἀρκεῖν (dat.), 
ἐξαρκεῖν (dat.), Ar. and P. ἀποχρῆν 
(dat. ). 
land is big enough to satisfy the 
man’s ambition: P. οὔθ᾽ ἡ Ἑλλάς 


086° ἡ BupBapos τὴν πλεονεξίαν χωρεῖ Savageness, subs. 


τἀνθρώπου (Dem. 118). 
Satrap, subs. Ῥ. σατράπης, 6. 
Satrapy, subs. P. carpareia, ἡ. 
Saturate, v. trans. Wet: P. and 


V. τέγγειν (Plat.), δεύειν (Plat.) ;|Save, v. trans. 


see wet. 
Saturated, adj. P.and V. διάβροχος. 
Full: P. and V. μεστός. 
Saturnalia, subs. P. Σατορνάλια, τά 
(late). 
Saturnine, adj. 
V. σκυθρωπός, Υ. στυγνός ; 
gloomy. 
Satyr, subs. Ar. and P. Saripos, 6. 
Satyric, adj. Ar. and P. Saripixos. 
Satyric play, subs.: Ar. cdripos, 
ὃ, P. σατυρικὸν δρᾶμα (Plat.). 
Sauce, subs. Ar. and P. ἥδυσμα, τό, 
ο΄ ὄψον, τό, κἄτἄχυσμα, τό. 
Saucer, subs. Ar. ὀξύβἄφον, τό. 
Saucily, adv. P. ὑβριστικῶς, 
Sauciness, subs. L. and V. ὕβρϊς, 


Gloomy: P. and 
see 


Ἶ: 5 € ¢ 
Saucy, adj. P. ὑβριστικός, Ar. and. 


P. veavixos. 
Saunter, v. intrans. Ar. and P. 
περϊνοστεῖν, OF 186 wander. Loiter: 
P. and V. Bpadiver ; see lorter. 
Sausage, subs. Ar. χορδή, 4, χόρ- 
δευμα, τό, φύσκη, ἡ ἀλλᾶς, ὃ. 
Sausage-seller, subs. Ar. ἀλλαντο- 
πώλης, 6 Be a sausage-seller, 
v.: Ar. ἀλλαντοπώλεῖν. 
Savage, subs. Use adj., P. and V. 
ap Se 
Pyne adj. Of savages: Ῥ, and 
V. BdpBipos. Fierce, cruel: P. 
and V. ὠμός, ἄγριος, ἀγνώμων, δεινός, 
πικρός, σκληρός, σχέτλιος, Tpaxis, 
Ar. end P 
δύσάλγητος. 


θηριώδης (Eur., Or. 524). Savage 


Sav 


looking: V. Sava, ἀγριωπός ; see 

fierce. Unapproachable: P. and 

. ἅμικτος, V. ἄπλᾶτος, ἀπροσήγορος. 

. Uncivilised: V. ἀνήμερος; see 
wild, 


Neither Greece nor alien|Savagely, adv. Ar. and P. χἄλεπῶς, 


ὠμῶς, σχετλίως, P. and V. 
πικρῶς ; see cruelly, 
P. ἀγριότης, ἡ, 
χαλεπότης, ἡ, P. and V. ὠμότης, ἡ. 
Savagery, subs. See savageness. 
Savant, subs. P. and V. σοφιστής, 

ὁ, or use adj., P. and V. σοφός. 

P. and V. σάζξειν, 
ἀποσώζειν (Plat.), διάσώξειν, ἐκσώζειν, 
P. περιποιεν. Guard, preserve : 
P. and V. φὕλαάσσειν, διάφύλάσσειν, 
V. ἐκφύλάσσειν, ptecba.  Delwer: 
P. and V. ἐλευθεροῦν, Atew, adiévar, 


ἀπαλλάσσειν, ἐκλίειν (or mid.), 
ἀπολίειν, ἐξαιρεῖσθαι, V. ἐξᾶπαλ.-- 


λάσσειν. Save (by removing from 
the scene of danger): P. and V. 
ὑπεκτίθεσθαι, V. trexAapBavew, ὕπεκ- 
σώζειν; see rescue. Help in 
saving: P. and V. συσσάζξειν, 
σὕνεκσώζειν, P, συναφαιρεῖσθαι, συν- 
διασώζξεν. Having no mother, 
brother or kindred to save me from 
this calamity: V. οὐ μητέρ᾽ οὐκ 
ἀδελφὸν οὐδὲ συγγενῆ μεθορμίσασθαι 
τῆσδ᾽ ἔχουσα συμφορᾶς (Kur., Med. 
257). Reserve, put by; Ar. and 
P. ἀποτίθεσθαι. Be saved from a 
wreck (of goods): P. περιγίγνεσθαι ; 
see survive. Be sparing of: P. 
and V. φείδεσθαι (gen.). Save 
money (absol.): Ar. and P. φείδεσθαι 


(Pl. 247). Save up: Ar. and P. 
ἀποτίθεσθαι. 
Save, prep. χοθρέ: P. and V. 


πλήν (gen.); see except. 

Save, conj. P. and V. πλήν, πλὴν εἰ, 
εἰ μή, Ῥ. ὅτι μή, ἀλλ᾽ ἡ. Save 
that: Ar. and P. πλὴν ori. 

Saving, subs. P. and V. σωτηρία, ἡ. 
Reward for saving: V. κόμιστρα, 
τα. 


. χἄλεπός, V. ὠμόφρων, Saving, prep. Seo save. 
east-like: P. and V.| Saving, adj. 


Frugal: Ar. and P. 


φειδωλός. Bringing safety: P. 
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Sav 


and V. σωτήριος. Delivering: V.|Scab, subs. 


AVryptos, ἐκλύὕτήριος. 

Savings, subs. Use P. ra ἀποκεί- 
μενα. 

Saviour, subs. P. and V. σωτήρ, ὃ. 
Fem., σώτειρα, ἡ (Plat.). 

Savour of, ν.: 
ὄζειν (gen.). 
Savour, subs. Smell: P. and V. 
ὀσμή, ἡ ; 866 also reek. How sweet 
a savour of pig's flesh has blown 
towards me: Ar. ws ἡδύ μοι mpo- 
σέπνευσε χοιρείων κρεῶν (Ran. 

338). 

Savoury, adj. Fragrant: P. and 
V. εὐώδης. Savoury meat, subs. : 
P. and V. ὄψον, ro (Aésch., Frag., 
also Ar.). 

Saw, subs. Ar. and V. πρίων, 6. 
Proverb: see maxim, saying. 

Saw, v. trans. P. and V. πρΐειν. 
Saw in two: Ar. and P. διαπρΐειν. 
Saw off: Ar. and P. ἐκπρίειν. 

Sawdust, subs. V. πρίονος ἐκβρώ- 
para (Soph., Tr. 699), Ar. πᾶρα- 
πρίσμᾶτα, τά. 

Sawn, adj. Υ͂. (Eur., 
Fraq.). 

Sawyer, subs. 

. TEKTWY, O. 

Say, v. trans. P. and V. λέγειν, 
εἰπεῖν, φάσκειν, φάναι, V. ἐννέπειν, 
φωνεῖν, μυθεῖσθαι, Balev, Ar. and 
V. ἐξαυδᾶν (or mid.), αὐδᾶν (or mid.) ; 
see speak. Declare: P. and V. 
φράζειν; see declare. Ulter: P. 
and V. φθέγγεσθαι; see utter. Say 
beforehand: P. and V. προλέγειν, 
Ar. and P. προἄγορεύειν. Sard he: 
see under quoth. 

Saying, subs. P. and V. λύγος, 6, 

᾿ς πᾶροιμία, ἡ, φήμη, ἡ, V. αἶνος, 6. 
Sayings, maxims: P. and V. 
γνῶμαι, ai. As the sayingis: P. 
«τὸ λεγόμενον, ὡς ἔπος εἰπεῖν, V. ὡς 
εἰπεῖν ἔπος, ὡς λόγος (Εἰὰσ., Phoen. 
396). Rumour: P. and V. 
φήμη, ἡ, λόγος, ὃ, V. βάξϊς, ἡ, 
κληδών, ἡ, κλέος, τό, Ar. and V. 
paris, ἡ, μῦθος, 6. “Word: see 
word. - 


,’ 
πριστὸς 


Carpenter: P. and 


Scabbard, subs. 


Met,, Ar. and P.| Scaffold, 


Sca 


P. ψώρα, ἡ (Plat.). 
Suffer from scab, v: P. ψωρᾶν 
(Plat.). 

P. and V. κολεός, 

ὃ (Xen.), V. περϊβολαί, ai. 

Scabby, adj. P. ψωραλέος (Xen.). 
subs. Woodwork: P. 
ξύλωσις, ἡ. Met., place of execution: 
use Ar. and V. ἐπίζηνον τό (lit. 
executioner’s block). Be brought to 


the scaffold, put to death: P. 
θανατοῦσθαι. 
Scaffolding, subs. Woodwork: P. 


ξύλωσις, ἡ. 

Scald, v. trans. Burn: P. and V. 
κάειν; see also boil. 

Scald, subs. Bard. 

Scale, subs. Ar. Aeris, ἡ (used of 
fish scales in Hdt.). In a scale, 
am order: P. and V. ἐφεξῆς. Of a 
balance: Ar. and P. πλάστιγξ, ἡ. 
Pair of scales: Ar. and V. raAavrov, 
τό, σταθμός, 6, P. ζυγόν, τό, Ar. and 
P. rpirdvy, 4. Turn of the scale, 
met.: P. and V. ῥοπή, 7. It is 
right to put our devotwn in the 
past in the scale against our 
present sin, uf after all tt has been 
a sin: P. δίκαιον ἡμῶν τῆς viv 
ἁμαρτίας, εἰ dpa ἡμάρτηται, ἀντιθεῖναι 
τὴν τότε προθυμίαν (Thuc. 8, 56). 
When you throw money into one 
side of the scale it at once carries 
with wt and weighs down the 
judgment to tts own side: P, 
ὅταν ἐπὶ θάτερα ὥσπερ eis τρυτάνην 
ἀργύριον προσενέγκῃς οἴχεται φέρον 
καὶ καθείλκυκε τὸν λογισμὸν ἐφ᾽ αὑτό 
(Dem. 60). That he may not 
strengthen etther party by throwing 
his weight wnto the scale: P. ὅπως 
μηδετέρους προσθέμενος ἰσχυροτέρους 
ποιήσῃ (Thue. 8, 87). You throw 
in a weight too small to turn the 
scale in favour of your friends: V. 
σμικρὸν τὸ σὸν σήκωμα προστίθης 
φίλοις (Eur., Her. 690). 

Scale, v. trans. Weigh: Ar. and 
P. igravac; see weigh. Scale down: 
see reduce. Climb: P. and V. 
ὑπερβαίνειν, ériBaivey (gen.), érep- 
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βαίνειν, (dat. or ἐπί acc.) (Plat.),| Basely: P. and V. κἄκῶς, πονηρῶς. 


Ar. éravaBaiver, ἐπὶ (aco.). Calumniusly : P. διαβόλως, συκο- 
Scalene, adj. Ῥ. σκαληνός (Plat.). φαντικῶς. 


Scaling, subs. To prevent the|Scant, adj. P. and V. σπάνιος, V. 
scaling of our walls: V. ἀμύνειν, σπᾶνιστός, orapvds. Little, slight : 
τειχέων προσαμβάσεις (Eur., Phoen.| P. and V. ddAjyos, βραχύς, Ar. and 
744). He ws planning the scaling| V. Bucs. Deficient: P. and V. 
of our towers: V, ἐκεῖνος rporBdoéis| ἐνδεής, P. ἐλλιπής. 
τεκμαίρεται πύργων (Eur., Phoen.|Scantily, adv. P. σπανίως.  De- 
181). Scaling ladder: P. and| ficiently: P. ἐνδεῶς. Here and 
V. κλίμαξ, }, or use V. κλίμᾶκος[Ϊἐ there: P. σποράδην. 
προσαμβἄσεις, κλίμάκων mpocau-|Scantiness, subs. P. ὀλιγότης, ἧ. 
βάσεις. Lack, dearth: P. and V. σπάνϊς, ἡ. 

Scalp, v. trans. P. ἀποδέρειν (Hdt.). | Deficiency: P. ἔνδεια, ἡ. Scanti- 

Scalp, subs. P. ἀπύδερμα (Hdt. τό), V.| ness of population : P. ὀλιγανθρωπία, 
χειρόμακτρον τό (Soph., Frag.).| ἡ. 

Stripped of his scalp in Scythian| Scanty, adj. See scant. 
fashion: V. Σκυθιστὶ xeipdyaxrpev| Scape, yv. trans. and intrans. See 


ἐκκεκαρμένος (Soph., Frag.). escape. 
Scalpel, subs. Use P. ropes, ὁ. Scape goat, subs. Use Ar. and P. 
Scaly, adj. P. λεπιδωτός (Hadt.). κἄθαρμα, τό, φαρμᾶκός, 6. I am 
Scamp, subs. Use adj., P. obdévos| ready to die as a scape goat for my 
ἄξιος ; see rascal. country : V. θνήσκειν ἕτοιμος πατρί- 
Scamp, v. trans. P. ἐπισύρειν. Sos ἐκλυτήριον (Kur., Phoen. 969). 
Scamper, v. intrans. See run. Scar, subs. Mark of a wound: P. 


Scan, v. trans. P. and V. Haute and V. οὐλή, 7, V. σήμαντρον, τό. 
ἐπισκοπεῖν, ἀθρεῖν, avadpeiv, Oewpetv,! Crag: P. and V. ἄκρα, 4, κρημνός, 
θεᾶσθαι, ἀποβλέπειν (εἰς, or πρός, 6, V. λέπας, τό, σπῖλάς, ἡ, ἀγμός, ὃ, 
acc.), προσβλέπειν (806.) (Plat.),| Ar. and V. σκόπελος, 6. 

P. ἐπιβλέπειν (πρός, Or ἐπί, acc.). | Scar, v. trans. Wound: P. and V. 

Scandal, subs. Disgrace: P. and| τιτρώσκειν; see wound. Scarred: 
V. αἰσχύνη, ἡ, aripia, ἣ, ὄνειδος, 70,| V. ἐσφραγισμένος (Eur., 1. T. 
V. αἶσχος, ro. Calumny: P. and| 1872). 

V. da Body, ἡ, Ar. and P. cixopavria,|Scarce, adj. P. and V. σπάνιος: 
ἡ, P. βασκανία, ἡ, βλασφημία, 7.| Deficient: P. and V. ἐνδεής, P. 
Gossip: Ar. and P. Adda, ἡ, V.| ἐλλιπής. 

λᾶλημᾶτα, τά, λεσχαί, ai. Woman!) Scarce, adv. See scarcely. 

w a creature that loves scandal: | Scarcely, adv. Barely, with difficulty: 
φιλόψογον δὲ χρῆμα θηλειῶν ἔφυ] P. and V. μόλϊς, poyis, Ar. and P. 


(Eur., Phoen. 198). xareras. Recently, just: P. and 

Scandalise, v. trans. P. and V.|  V. dpri, ἀρτίως, Ar. and P. ἔναγχος ; 
ἐκπλήσσειν. Be scandalised at:| see just. Equivalent to not: P. 
P. χαλεπῶς φέρειν (acc.). and V. σχολῇ. 


Scandalous, adj. Disgraceful: P.| Scarcity, subs. P. and V. ordvis, ἡ. 
and V. αἰσχρύς, ἐπονείδιστος, ἀνάξιος Ϊ Deficiency: P. ἔνδεια, ἡ. Want: 
Base: P. and V. κἄκός, movnpds.| Ῥ. and V. ἀπορία, ἡ, ordvis, ἡ; see 
Calumnious: Ar. and Ῥ, &dBodos,| want. 

Backivos, P. βλάσφημος, ovxo-|Scare, v. trans. P. and V. φοβεῖν,. 
φαντικός, V. λοίδορος (Hur., Cyel.). ἐκφοβεῖν. τἄράσσειν, ἐκπλήσσειν, δια- 

Scandalously, adv. Ρ, and V.| πτοεῖν (Plat.), P. καταπλήσσειν, Ar. 
αἰσχρῶς, ἀναξίως, P. érovediorws.! and P. κἄτἄφοβεϊν. Scare away 
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(birds): Ar. and P. ἀποσοβεῖν 
(Xen.), Ar. σοβεῖν. 

Scare, subs. P. and V. φόβος, ὃ, 
ἔκπληξις, ἡ, δεῖμα, τό, δέος, TO; 866 


fear. 

Scared, adj. P. περιδεής, περίφοβος, 
φοβερός. 

Scarf, subs. ΡῬ. ταινία, 7. 


Scarlet, adj. P. and V. ἅλουργής 
(Plat.), Ῥ. φοινικοῦς (Xen), Y. 
φοινϊκόβαπτος, πορφῦροῦς ; see red. 

Scarlet, subs. P. and V. πορφύρα, ἡ ; 


see purple. 
Scarp, v. trans. Dig: P. and V. 
ὀρύσσειν. 
Scathe, subs. See harm. 
Scathless, adj. P. and V. ἀκέραιος, 


ἀθῷος, ἀκραιφνής. Safe: P. and 
V. σῶς ; sea unharmed. 

Scatter, v. trans. P. and V. σκεδαν- 
yivat, διασκεδαννύναι, ἀποσκεδαννύναι. 
Be scattered: P. ἀποσκίδνασθαι 
(Thuc. 6, 98). Spread about: P. 
and V. σπείρεν (Thuc. 2, 27), 
διασπείρεν. Cast about: P. and 
V. διᾶδϊδόναι, διάφέρειν, διασπείρειν, 
V. ἐνδάτεϊσθαι, Ar. and V. σπείρειν 
(not used, metaphorically in P.). 
My feathered shafts and bow are 
scattered on the ground: V. πτερωτά 
τ᾽ ἔγχη τόξα τ᾽ ἔσπαρται πέδῳ (ur., 
H. F. 1098). Break up: P. and 
V. διάλύεν. ‘Rout: P. and V. 
τρέπειν. Scatter to the winds: 
Met., V. σκεδαννύναι, ἀποσκεδαννῦναι, 
Ar. and V. διασκεδαννύναι, Ar. 
éxoxedavvivar, Scatter over: Ar. 
and P. κἄτασκεδαννύναι (ti τινος). 
V. intrans. Use passive of verbs 
given. 

Scattered, adj. Use P. διεσπασμένος, 
P. and V. σπορᾶς.. In scattered 
groups: P. σποράδην. 

Scaur, subs. See scar. 

Scene, subs. Sight, view: P. and V. 
dis, 7, θέα, ἡ, Oedpa, ro; See Sight. 
Place: P. and V. τόπος, 6. Paint- 
ing: P. and V. γράφή, ἡ, γράμμᾶ, 
τό, P. ζωγράφημα, τό, V. ἄγαλμα, 
τό, εἰκών, ἡ In @ theatre: P. 
σκηνή, ἡ. Night fell upon the 
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scene: P, νὺξ ἐπεγένετο τῷ ἔργῳ 
(Thuc. 4, 25). He made his way 
not to the scene of action but to 
the armed men in the procession: 
P. οὐκ ἐπὶ τὸ γενόμενον ἀλλ᾽ ἐπὶ τοὺς 
πομπέας ὁπλίτας. .. ἐχώρησε (Thuc. 
6, 58). 

Scenery, subs. Country: P. and 
V. χώρα, ἡ Place: P. and V. 
τόπος, 6. Sight, view: P. and V. 
opis, ἡ, θέα, 7, Oéapa, τό; 5866 
sight. Ina ρίαν: Ῥ. σκηνή, ἡ. 

Scent, subs. Power of smelling: P. 
ὄσφρησις, y. Smell, perfume: P. 
and V. ὀσμή, ἡ. Sweet scent: P. 


εὐωδία, ἡ. Track: P. and V. 
ἴχνος, 70. On the scent: P. and 
V. «ar ἴχνος. Having a keen 
scent, adj.: V. etpis. Scents, 


essences: P. and V. pipov, τό. 

Scent, v. trans. Anoint with oint- 
ment: Ar. pipilew, pipotv. Perceive 
by smell: P. and V. ὀσφραίνεσθαι 
(gen. or absol.) (Eur., Cycl.). Scent 
out, track out: P. and V. ἰχνεύειν, 
V. pivnAareiy; see track. J scent 
out a despotism such as Hippias 
seLup: Ar. ὀσφραίνομαι τῆς Ἱππίου 
τυραννίδος (Lys. 619). Have an 
inkling of: P. and V. μαντεύεσθαι 
(acc.). 


Scented, adj. See fragrant. 


Sceptic, adj. See sceptical. The 
sceptics : P. οἱ σκεπτικοί (late). 

Sceptical, adj. Incredulous: P. 
ἄπιστος. Suspicious: P. and V. 
ὉὙυποῖΤΟς. 

Sceptically, adv. Incredulously : 
ἀπίστως. Suspiciously: P. 
UTOTTUS. 


Scepticism, subs. Incredulity: P. 
and V. ἀπιστία, ἡ. Suspicion: P. 
and V. ὑποψία, ἡ. 

Sceptre, subs. Ar. and V. σκῆπτρον, 
τό, or pl. (in P. only used in 
reference to tragedy as Dem. 418 
or in ἃ quotation from Homer as 
Plato., Gorg. 5260). Met., kengly 
power: P. and V. ἀρχή, ἡ, xpdaros, 
τό, V. σκῆπτρον, τό, OF pl, θρόνος, 
6, or pl. ; see rule. 
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Schedule, subs. P. droypady, 7 
Schedule, v. trans. P. ἀπογράφειν. 
Scheme, subs. Plan: P. and V. 
γνώμη, ἦ, Bsa tp βούλευμα, τό, 
ἔννοια, ἡ Plat.), érivora, ἡ, AY. and 
διάνοια, 4; see wndertakin, 4, 
Device: P. and V. μηχάνημα, τό, 
πόρος, ὃ, μηχᾶνή, ἡ, τέχνημα, τό, 
σόφισμα, τό. lot: Ῥ. ἐπιβουλή, 
ἡ, ἐπιβούλευμα, τό. Trick : P. and 
V. δόλος, 6 (rare P.). Intrigue: 
P. κατασκεύασμα, τό. Conspiracy : 
Ar. and P. σὔνωμοσία, ἡ. Outline: 
P. τύπος, 6; see outline. 
Scheme, v. trans. Devise: P. and 
V. pnxivaoba, τεχνᾶσθαι, βουλεύειν ; 
see devise. Scheme for: 


plots: P. and V. ἐπί βουλεύειν, V. 
pnxavoppadev. Be cunning: Ar. 
and V. σοφίζεσθαι (Hur., I. A. 744). 
Conspire: Ῥ. and V. civoprivar. 
Scheme against: P. and V. ériBov- 
λεύειν (dat.). 
with; P. and V. πράσσειν (dat. or 
πρός, ACC. OF εἰς, BCC.). 

Schemer, subs. V. ἐπ βουλευτής, ὃ. 
Conspirator: P. and V. σὔνωμότης, ὃ, 
or use adj. scheming. 

Scheming, adj. 
pnxavoppagos. 

Scheming, subs. 

6, ἐπιβούλευσϊς, ἡ. 

Schism, subs. Quarrel: 
épis, ἡ, στάσϊς, ἡ. Factrous body: 
use P, and V. στἄσϊς, ἡ. 

Schismatic, adj. Use P. στασιαστικός, 
στασιωτικός. 

Scholar, subs. Pupil: Ar. and P. 
μᾶθητής, ὃ, P. φοιτητής, 6, P. and 
V. παίδευμα, τό (Plat.). 
man: P. and V. σοφιστής, 6, σοφός, 


ὅ. 

Scholarly, adj. P. πεπαιδευμένος, 
φιλόσοφος, P. and V. μουσῖκός. Of 
things: P. φιλόσοφος. 

Scholarship, subs. Education: Ar. 
and P. παίδευσις, 7. Literature, 
etc.: P. and V. povoiky, ἡ 


7. 


1 
ἐπιβουλεύειν (τί τινι). Absol., form} School, v. trans. 


P. ἐπίβουλος, V.|School-master, subs. 
P, κατασκευασμός, School-mistress, subs. 


P. and V.| School-room, subs. 


ἡ (Eur., | Scimiter, subs. 
Frag.). Learning: P. πολυμαθία, | Scintilla, subs. 
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P. διδασκαλεῖον, τό. 
Go to school, ν.: Ar. and P. φοιτᾶν, 
εἰς διδασκάλου φοιτᾶν. Where did 
you go to school as a boy? Ar. παῖς 
ὧν ἐφοίτας ἐς τίνος διδασκάλου; (Eq. 
1235). Attend school with another, 
v.: Ar. and P. συμφοιτᾶν. Slave 
who took boys to school: P. and 
V. παιδάγωγός, 6. Wrestling-school : 
P. and V. πᾶλαίστρα, 7. School of 
philosophers, eic., the school of 
Protagoras: P. of ἀμφὶ Πρωταγόραν 
(Plat.). Ina word I say that our 
city taken as a whole 1s the school 
of Greece: P. συνελὼν... λέγω 
mv... πᾶσαν πόλιν τῆς Ἑλλάδος 
παίΐδευσιν εἶναι (Thue. 2, 41). 

Teach: P. and 
see educate. 


School, subs. 


Υ. διδάσκειν, παιδεύειν ; 


Chasten: P. and Ὗ. νουθετεῖν, 
ῥυθμίζειν (Plat.), σωφρονίζειν. Con- 
trol: P. and V. kpiireiy (g gen.). 


Check: P. and V. κἄτέχειν, ἐπέχειν. 


Scheme with, intrigue School- -fellow, subs. P. συμφοιτητής, 


ὁ, συμμαθητῆς, ὃ. 

Schooling, subs. Hducation: Ar. 
and P. παίδευσις, 4. Instruction : 
P. and V. μάθησις, %. Chastening: 
P. and V.vovernpa, τό, νουθέτησις, ἡ. 

P. and V. 

δίδάσκᾶλος, ὁ, P. γραμματιστής, ὁ. 

P. and V. 

διδάσκᾶλος, ἡ 

P. παιδαγωγεῖον, 
τό. 

Schooner, subs. 
τριήρης, ἡ. 

Science, subs. P. and V. ἐπιστήμη, 
ἡ. A particular branch of know- 
ledge: Ar. and P. μάθημα, τό. 


Use Ar. and P. 


Learned | Scientific, adj. Of persons: P. 
ἐπιστήμων. Loving science: P. 
φιλόσοφος. Of things, connected 


with science: P. φιλόσοφος. Skil- 
fi ub: Ῥ, τεχνικὸς, 

Scientifically, adv. 
Philosophically : 


Skilfully : 


P. ἐπιστημόνως. 
P. ὠφιλοσόφως. 
P. τεχνικῶς. 

Use sword. 

Had he had a jot 
or scintilia of evidence for the 
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charges he trumped up against me; Scoop, v. trans. Dig: P. and V. 


would he have allowed this? P. 
dp ἂν εἴ γ᾽ εἶχε στιγμὴν ἢ σκιὰν τούτων 
ὧν κατεσκεύαζε κατ᾽ ἐμοῦ τοῦτ᾽ ἂν εἴασε 
(Dem. 552). 

Scintillate, v. trans. 

Scintillation, subs. 
brightness. 

Scion, subs. Offspring: P. and V. 
ἔκγονος, ὃ or 9, Ar. and V. ἔρνος, τό, 
V. Gddos, τό, βλάστημα, τό, φῦτόν, 
τό, ῥίζωμα, τό, φίΐτυμα, τό; 566 
child. 

Scissors, subs. Ar. and V. ψᾶλέδες, 
ai (Soph., F’rag.). 

Scoff, v. intrans. P. and V. σκώπτειν 
(Eur., Cyel.), Ar. and P. yAevagew, 
ἐπισκώπτειν, τωθάζειν, V. κερτομεῖν. 
Scoff at: use verbs given with 
acc. Insult: P. and VY. ὑβρίζειν 
(eis, acc. or acc. alone), ἐφυβρίζειν 

᾿ (866., dat. or εἰς, acc.) (rare P.); 
see insult. Laugh at: P. and V. 
γελᾶν (ἐπί, dat. or dat. alone), 
Kardyehav (gen.), ἐπεγγελᾶν (dat.), 
V. ἐγγελᾶν (dat. or xdrd, gen.), 
διἄγελᾶν (acc.), ἐγκἄτιλλώπτειν (dat.). 

Scoff, subs. P. χλευασία, ἡ, χλενασμός, 
ὁ; see scoffing. 

Scoffer, subs. P. and V. ὑβριστής, 
ὁ, V. yeAaorys, ὃ, ἐγγελαστής, ὃ. 

Scoffing, adj. V. κέρτομος. 

Scoffing, subs. P. and V. γέλως, ὁ, 
κἄτἄγέλως, 6, P. yAevacia, ἢ, 
χλευασμός, 6, V. κερτόμησις, ἡ. 
Insult: P. and V. ὕβρϊἵς, ἡ. 

Scold, v. trans. Blame: P. and V. 
μέμφεσθαι (acc. or dat.), ψέγειν 
(acc.); see blame. Abuse: P. and 
Υ. ὀνειδίζειν, κἄκῶς λέγειν, λοιδορεῖν, 
P. xaxi{ev,; see abuse. 

Scold, subs. Use adj., P. φιλολοίδορος, 
P. and V. φϊλαίτιος. 

Scolding, subs. Blame: P. and V. 
μέμψϊς, ἡ, ψόγος, 6; see blame. 

. Abuse: Ar. and P. λοιδορία, ἡ ; see 


See sparkle. 
See sparkle, 


abuse. HReproach: P. and VY. 
ὄνειδος, τό. 
Scoop, v. trans. Shovel: Ar. and 


P. dyn, ἡ (Ken.). Chisel: Ar. and 
ΟΡ, σμίλη, ἢ. 


σκάπτειν, ὀρύσσει. Scoop out, 
hollow out: Ῥ. κοιλαίνειν.υ Scooped 
out: P. ἐξεγλυμμένος (Plat.) (ἐκγλύ- 
dev). 

Scope, subs. Purpose: P. προαίρεσις, 
ἡ. Limit: P. and V. ὅρος, 6. 
Outside the scope οὗ: P. and V. 
ἔξω (gen.). Permission, licence: 
P. and V. ἐξουσία, 7. Opportunity, 
occasion: P. and καιρός, ὃ, 
ἀφορμή, ἡ, or pl. 1 fownd no course 
open save to bear my pain, but 
much scope for this, my son: V. 
ηὕρισκον οὐδὲν πλὴν ἀνιᾶσθαι παρόν, 
τούτου δὲ πολλὴν εὐμάρειαν, ὦ τέκνον. 
(Soph., Phil, 283). 

Scorch, v. trans. Parch, dry up: 
P. and V. ξηραίνειν (Eur., Cyel., 
Plat. in pass.), ovvavaivey (Eur., 
Cycl., Plat. in pass.), P. ἀποξηραίνειν, 
Ar. oradetew. Scorch all round 
(of lightning): Ar. περιφλύειν. 
Burn: P. and V. κάειν, θερμαίνειν ; 
see burn. Scorched by the sun’s 
bright flame: V. στἄθευτὸς ἡλίου 
φοίβῃ φλογί (Ausch., P. V. 22). 

Scorching, adj. Hot: P. and V. 
θερμός. Fiery: V. πυρπόλος, αἰθᾶ- 
λοῦς ; See fiery. 


Scorching-heat, subs. PP. and V. 
καῦμα, τό. 
Score, subs. Account: Ar. and P. 


λογισμός, 6. Number: P. and V. 
ἄριθμος, ὁ. On the score of, as far 
as concerns: P. and V. ἕνεκα 
(gen.), V. οὕνεκα (gen.) (And. 759). 
Yes, on that score fortune favours 
you: V. μάλιστα" τοὐκείνου μὲν 
εὐτυχεῖς μέρος (Επχ., Hec. 989). 
So he encouraged them thus on-the 
score of money: P. χρήμασι μὲν 
οὖν οὕτως ἐθάρσυνεν αὐτούς (Thuc. 
2,13). Put down to one’s score: 
P. and V. ἀνάφέρειν (τί τινι, or τι 
eis τινα) ; see tmpute. A score: 
see twenty. 

Score, v. trans. Score a point, 
victory, etc.: P. and V. νικᾶν. 
In argument: use P. and V. λέγειν 
Tl 
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Scorn, subs. Pride: P. and V. 
φρόνημα, τό, βρϊς, ἡ, ὄγκος, 6, P. 
ὑπερηφανία, ἡ, μεγαλαυχία, ἡ, Υ. 
xAidy, ἡ, φρόνησις, i. Contempt : 

καταφρόνησις, ἡ, ὀλιγωρία, ἡ, 
ὑπεροψία, ἧ An object of scorn, 
a BR P. and V. ὄνειδος, τό, 
V. αἰσχύνη, ἡ 


Scorn, v. trans. Despise: P. and 
V. καταφρονεῖν (acc. or gen.), 
ὑπερφρονεῖν (acc. or _gen.), P: 


ὀλιγωρεῖν (gen.), εἵπερυρᾶν (acc. or 
-gen.), Ar. and V. drorrvew. Neglect: 


P. and V. ἀμελεῖν (gen.), rapipedciv Scourging, subs. 


(gen.). Dishonour: P, and V 
ἀτιμάζειν, V 

dishonour. Reject: P. 

ἀπωθεῖν (or mid.); see reject. 


Scorn to do a thing: use P. and 
V. οὐκ ἀξιοῦν (infin.). 

Scornful, adj. P. and V. σεμνός, 
ὑψηλός, P. ὀλίγωρος, ,ὑπερήφανος, 
μεγαλόφρων, ὑπεροπτικός, V. ὕπέρ- 
φρων, ὑπέρκοπος, ὑψηλόφρων, ὑψη- 
yopos, σεμνόστομος, Ar. an V. 
γαῦρος. Scornful of : P. ὑπεροπτικός 
(gen.), ὀλίγωρος (gen.). 

Scornfully, adv. P. καταφρονητικῶς, 
ὑπερηφάνως, ὀλιγώρως, V. ὕπερκόπως, 
ὑψϊκόμπως. 

Scorpion, subs. P. and V. σκορπίος, 
ὁ (Aasch., F rag. ), P. φαλαγγιον, τό, 
Ar. φάλαγξ, ἡ 

Scotch, ν. rate See wound. 

Scot-free, adv. P. and V. aos, 
ἀζήμιος, P. ἀπαθής, aripwpytus, V 
yeyndus, ἄκλαυτος ; see with im- 
punity, under impunity. Let off 
scot-free: P. ἀθῷον (τινα) παριέναι. 

Scoundrel, subs. P. and V. μαστιγίᾶς, 
ὁ (Soph, Fraq., also Ar.), Ar. and 
V. κέντρων, 6 (Soph., F rrag.), or use 


adj., P. and V. xavotpyos, xaxodp-|Scramble, v. intrans. 


US. 

Scour: v. trans. Clean: P. and V. 
ἐκκάθαίρειν, κἄθαίρειν; see clean. 
Overrun P. κατατρέχειν, καταθεῖν. 
Traverse: P. and V. περὶϊπολεῖν, 


διέρχεσθαι, ἐπέρχεσθαι ; see traverse. 
Scourge, subs. Whip : P. and V. 
μάστιξ, ἡ, papayva, ἡ (Kur., 


: ἐξατιμάζειν, ἀτίζειν ; 566 Scouring, subs. 
and V.|Scout, subs. 
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Ethes.). Met., P. and V. κἄκόν, τό, 

σκηπτός, ὁ (Dem. 292), V. ἄτη, ἡ, 

πῆμα, τό, δήλημα, τό, μάφτιξ, ἡ 

Of ὦ person : P. and V. λυμεών, ὃ, 

ἀλάστωρ, ὁ, V. πῆμα, τό, λῦμα, τό, 

ἄτη, ἡ; see curse. Plague : Pp. 
and V. νόσος, ἡ, νόσημα, τό, λοιμός, 

ὁ. Vengeance: P. and V. τἴσϊς, ἡ 
(Plat.), τιμωρία, ἡ ; see vengeance. 

Scourge, v. trans. Ar. and P. 
μαστιγοῦν; see beat. Punish: 
P. and V. κολάζειν, τἱμωρεῖσθαι (rare 
in act.); see punish. 

Blows: P. and 

Υ. πληγαί, ai. 

See off-scouring. 

P. and V. σκοπός, ὃ 
(Thuc. 8,100 and 103), κἄτάσκοπος, 
6, V. ὀπτήρ, 6, κἄτοπτήρ, ὁ, κἀτόπτης, 
ὁ, προὐξερευνητὴς ὁδοῦ, ὁ (Eur., 
Fhes.). 

Scout, v. trans. eect: P. and V. 
ἀπωθεῖν (or mid.), πᾶρωθεῖν (or 
mid.); see reject. Despise: P. 
and V. Kiirapovelv (acc. or gen.), 
Ar. and V. ἀποπτύειν ; see despise, 
disregard. Leconnoitre : P. and 
V. κἄτασκοπεῖν, κἄτοπτεύειν (Xen.). 

Scouting, subs. P.and V. κἄτασκοπή, 


ἡ" 

Scowl, subs. Υ. ὀφρύων vepos, τό, 
στυγνὴ ὀφρΐς, ἡ, σύυστᾶσις φρενῶν, ἥ, 
τὸ σὕνεστὸς φρενῶν, P. and V. τὸ 
σκυθρωπόν ; see frown. 


Scowl, v. iotrans. Ar. and P. 
σκυθρωπάζειν, V. σκυθράξειν. Scowl 
on: Met., P. and V. ἄχθεσθαι 


(dat.), Ar. and P, dydvaxreiv (dat. )s 
P. χαλεπῶς φέρειν (acc.), V. πικρῶς 
φέρειν (acc.); see frown. 
Scowling, ad). P. and V. σκυθρωπός, 
V. orvyvos, σὕνωφρνωμένος. 
Jostle: Ar. 
ὠστίζεσθαι. Hvery man 1s scrambling 
for a front seat: Ar. εἰς τὴν 
προεδρίαν πᾶς ἀνὴρ ὠστίζεται (Ach. 
42). By pushing and scrambling 
he got round unobserved: P. 
res καὶ μόλις περιελθὼν ἔλαθε 
(Thuc. 4, 36). Scramble τ}: see 
climb. 
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Scramble, subs. Jostling : Ρ. 
ὀθισμός, ὃ. Confusion : P. ταραχή, 
ἡ, P. and V. dopifos, ὃ. Competi- 
tion : P: φιλονεικία, P. and V. 
épis, ἡ, ἀγών, ὃ, ἅμιλλα, ἡ Rush: 
P. ἐπιδρομή, ἡ 


Scrap, subs. Fragment : V. θραῦσμα, 
τό, σπἄραγμα, τό, ayy, ἡ; 
fragment. Morsel: P. ψωμός, ὁ 
(Xen.). 


τό, Ar. τόμος, 6. Scraps: 
περιτμήματα, τά. One who picks up 
see of gossip: Ῥ. σπερμολόγος, 


Scrape, v. trans. Ar. and P. ξεῖν. 
Shave: P.and V. gipev. Scrape 
away: V. διᾶμᾶν (acc.), P. διᾶὰμᾶσθαι 
(acc.) (Thuc. 4, 26). Scrape 
together (a livelihood, etc.): P. 
and V. συλλέγειν. 

Scrape, subs. Difficulty, trouble : 
P. and V. ἀπορία, ἡ ; see trouble. 
What a scrape | I have got myself 
into : Ar. eis of ἐμαυτὸν εἰσεκύλισα 
πράγματα (Thesm. 651, cf. 766). 

Scraper, subs. Strigil : Ar. and 
V. ψήκτρα, ἡ, Ar. and P. στλεγγΐς, 


ἡ (Piat.). 

Scrapings, subs. P. κνίσματα, τά. 
Filings: YV. pivypara, τά (Kur., 
Fraq.). 

Scratch, v. trans. P. «iv. Scratch 
oneself: P. κνῆσθαι. Wound on 


the surface: Ῥ. ἐπιτέμνειν; see 
wound. Scratch out: see erase. 
Scratch, subs. Surface wound: P. 


ἐπιτομή, ἡ ; 860 wound. Scratching :|Screw up, v. trans. 


P. κνῆσις, ἡ. 
Scream, v. intrans. 


xpa{ev) (also Ar. rare P.), φθέγ- 


γρα 
γεσθαι, ἐλολύζειν (rare P.), Ar. ahd Scribbler, subs. 


P. ἄνακρᾶ ny (2hd aor. ἀνακράζειν), 
Ar. and θροεῖν, λάσκειν, ἀντεῖν, 


Υ. ἰώζειν, avew, ἀνολολύζειν, φωνεῖν, 
θωύσσειν, ἐξορθιάζειν, ὀρθιάξειν, κλά- 
fev. ΟΥ̓ animals: Ῥ. and V. 
φθέγγεσθαι, V. κλάζειν. 
Scream, subs. P. and V. βοή, ἡ, 
ος Kpar 


P.), V. ὀλολυγμός, ὁ, diry, ἡ, ἰυγή, 


see | Screech, subs. and v. intrans. 


Piece cut off: Ῥ. τμῆμα, | Screech-owl, subs. 
P.|Screen, subs. 


P. and V. | στρεβλοῦν. 
βοᾶν, ἀνὰ βοᾶν, κεκραγέναι (perf. of Scribble, 


» ἦ, ὀλολυγή, 7 (also Ar. rare| Scrivener, subs. 
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1, ἰυγμός, ὁ, Ar. and V. βόαμα τό. 
Voice: P. and V. φωνή, ἡ, φθέγμᾶ. 
τό (rare P.); see voice. Of animals: 
and V. φθέγμᾶ, τό, φύὔόγγος, ὃ, 

V. φθογγή, ἡ, βοή, ἡ, κλαγγή, %. 

Shouting, din: P. and V. 6cpifes, 

ὁ, V. κέλᾶδος, ὃ. 

See 

scream. 

Use owt. 

P. προκάλυμμα, τό, 
παραφράγματα, ta, Ῥ. and V. πρό- 
βλημα, to. Met. cloak: P. 
προκάλυμμα, τό, παραπέτασμα, τό. 
Pretext, excuse: P.and V. πρόσχημα, 
τό, πρόβλημα, τό. Defence: P. and 
V. πρόβλημα, τό; see defence. 

Screen, v. tians. Putas a screen in 
front: P. and V. προκἄλύπτεσθαί 
(τί τινος or Ῥ. τι πρό τινος). Hide : 
P. and V. κρύπτειν, ἀποκρύπτειν, ΑΥ. 
and V. κἄλύπτειν, V. συγκἄλύπτειν 
(rare P.), ἀμπέχειν, ἀμπίσχειν, σὔναμ- 
πέχειν ; 8060 hide. Defend: P. and 

προστἄτεϊν (gen.), προΐστασθαι 
(gen.). Protect: P.and V. φῦλασ- 
σειν; see protect. Cloak: Met., 
P. and V. ὑποστέλλεσθαι, P. dey hv 
γάζεσθαι, V. περιστέλλειν (or mid.) ; 
see cloak. (We saw) the king 
himself holding his hand over his 
face to screen his eyes : V. ἄνακτα 
δ᾽ αὐτὸν ὀμμάτων ἐπίσκιον χεῖρ᾽ ἀντέ- 
χοντα κρατός (Soph., Ο. C. 1650). 

Screw, subs. Peg in a musical 
enmstrument: Ar. and P. κόλλοψ, ὁ. 

Screw up a 


musical instrument: P. émxcretvey, 


vy. trans. P. and V. 
papery. 

Clerk; Ar. and 

γραμμᾶτεύς, 6. Author: P. 


λογοποιός, 6. 
Scribe, subs. Ar. and P. γραμμᾶτεύς, 
ὁ. Writer : P. Aoyorows, ὃ, λογο- 


γράφος, ὃ 
Scrip, subs. Wallet: Ar. πήρα, ἡ; 
see bag. | 


Ar. and P. ypap- 
μᾶτεύς, ὃ 
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Scroll, subs. Book: P. and V. at: P. and V. βλέπειν (eis, acc.), 


βίβλος, ἡ, V. πτῦχαί βίβλων, ai. ἀποβλέπειν, εἰς (ACC. OF πρός, 800.). 
Scrub, v. trans. Sponge: Ar. and|Scrutiniser, subs. Ῥ. δοκιμαστής, ὃ. 
P. σπογγίζειν ; see clean, rub. Scrutiny, subs. Official scrutiny : 


Scrub, subs. Ar. and P. τὸ δᾶσύ] P. δοκιμασία, 7. Serve in the 
(Xen.). Thicket: Ar. and V.| - cavalry without undergoing the 
λόχμη, 9. Bush: P. and V.| proper scrutiny: P. ἀδοκίμαστος 
θάμνος, ὁ. Brushwood: P.and V.| ἱππεύειν. Examination of accounts : 
ὕλη, ἡ. Covered with scrub,| Ar.and P. εὔθῦνα, ἡ. Examination: 
brushwood, adj.: Ar. and Ρ.] ΡΒ. ἐξέτασις, ἡ, ζήτησις, ἡ, ἐπίσκεψις, 
δᾶσύς (Thuc. 4, 29), P. λοχμώδηςΪ ἡ, P. and V. σκέψϊς, ἡ, Υ. ἔρευνα, 
(Thue. 3, 107). i. 

Scruple, subs. P. and V. ἐνθύμιον, Scud, v.intrans. P. and V. φέρεσθαι, 
76. Hesitation: P. and V. éxvos,| ἔεσθαι (rare P.). 

ὁ. Causing scruples, adj.: P. and|Scuffle, subs. Strife: P. and V. 
V. ἐνθύμιος The Athenians and| ayuv, ὃ, ἅμιλλα, ἡ. Jostling : ᾿ τὸ 
the greater number bade the| ὠθισμός, ὃ. 

generals wait because they had|Scull, subs. P and V. κρᾶνίον, τό 
scruples (about going): οἱ ᾿Αθηναῖοι[{ (Eur., Cycl.), or use head. It 
of re πλείους ἐπισχεῖν ἐκέλευον rovs| crushed the suture of his scull: V. 
στρατηγοὺς ἐνθύμιον ποιούμενοι (Thuc.| ῥαφὰς ἔρρηξεν ὀστέων (Kur., Phoen. 
7, 50). Have scruples about} 1159). 

(doing a thing): P. and V. ὀκνεῖν Scullion, subs. Servant: P. and 
(infin.), κἄτοκνεῖν, (infin.), V. aidei-| Υ͂. παῖς, 6; see servant. 

σθαι (part.); see scruple, v. Sculptor, subs. P. ἀγαλματοποιός, 6, 

Scruple, v. intrans. (With infin.),| ἀνδριαντοποιός, ὁ. 

P. and V. ὀκνεῖν, κἄτοκνεῖν, V.|Sculpture, subs.  P. ἀνδριαντοποιία, 
αἰδεῖσθαι, ἄζεσθαι (Bur., Heracl.| ἡ. Carved work: use P. and V 
600). ποίκιλμα, τό. 

Scrupulous, adj. Pious: P. and|Sculpture, v. trans. Ar. and Ρ. 

V. εὐσεβής. Keeping one’s oath:| γλύφειν. 
P. and V. evopxos. Trustworthy:|Scum, subs. Foam: P. and V. 
P. and V. πιστός ; see trustworthy.| ἀφρός, ὁ (Plat., Tum. 83D). Spray: 
Exact: P.and V. ἀκριβής. Inclined} P. and V. ζάλη, ἡ (Plat.), V. 
to hesitate: P. ὀκνηρός. πέλᾶνος, 6. Lees: Ar. rpvé, 7 

Scrupulously, adv. Piously: P.| Μοῦ, of worthless people: Ar. and 
and V. εὐσεβῶς. Trustworthily:| P. περίτριμμα, τό, xd appa, τό. 

P. πιστῶς. Exactly: P. and V.|Scurrility, subs. P. and V. διᾶβολή, 
ἀκριβῶς. Ar. and P. λοιδορία, ἡ, P. ἐπήρεια, 

Scrupulousness, subs. Piety: P.| ἡ, βλασφημία, ἡ, βασκανία, 4; 8600 
and V. εὐσέβεια, 4. Trustworthi-| abuse. 
ness: P. and V. alotis, ἡ, τὸ murrdv.| Scurrilous, adj. Ar. and P. διάβολος, 
Exaciness: P. ἀκρίβεια, ἡ. Hesita-| βάσκἄνος, P. βλάσφημος, V. λοίδορος 
tion: P.and V. ὄκνος, 6. Feeling) (Bur., Cycl.), κἄκόστομος ; see 
of shame: P. and V. αἰδώς, ἡ. abusive. 

Scrutinise, v. trans. Zzamine: P.|Scurrilously, adv. P. διαβόλως ; see 
and V. ἐξετάζειν, ζητεῖν, oxoretv,| abusively. 
διασκοπεῖν, ἀναθρεῖν, θεᾶσθαι, Ar. Uy subs. and v. intrans. See 
and P. ἀναζητεῖν; see examine.| rush. 

Search: P. and V. ἐρευνᾶν, V.|Scurvily, adj.  P. and V. αἰσχρῶς, 
ἐξερευνᾶν, P. διερευνᾶν. Look closely| φαύλως, κἄκῶς, P. μοχθηρῶτι 
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Scurvy, adj. P. and V. αἰσχρός, 
Kaxos, φαῦλος, Ar. and P. μοχθηρός. 

Scuttle, v. trans. <A ship: P. 
διακόπτειν πλοίον ἔδαφος (Dem. 883). 
V. intrans. Run away: Ar. and 
P. ἀποδιδράσκειν. 

Scymetar, subs. Use sword. 

Scythe, subs. PP. and V. δρέπᾶνον, 
τό (Eur., Cycl. 394). Scythe- 
maker: Ar. δρεπᾶνουργός, ὃ. 


Scythed, adj. P. ὃδρεπανηφόρος 
(Xen.). 
Sea, subs. P. and V. θάλασσα, ἡ, 


Ar. and V. πόντος, ὁ (used in P. in 
geographical designations e.g., ὃ 
Εὔξεινος πόντος, rarely otherwise), 
Ar. and V. ἅλς, ἡ, ΚΝ. ἅλμη, ἡ. 
Open sea, high sea: Ῥ. and V. 
πέλἄγος, τό. Met., sea (of difficultres, 
etc.): P. and V. τρικυμία,  (Plat., 
Buthyd. 293a), wéAdyos, τό (Plat., 
Prot, 3384), V. κλύδων, 6. Of the 
sea, adj.: P. and V. 6%Adcous, V. 
πελάγιος, ἅλιος (Eur., Hel. 774), 
Ar. and V. πόντιος, évddcos. In the 
open sea: use adj., P. and V. 
πελάγιος, P. μετέωρος. At sea, be 
at sea: P. Oadracceiew. Met., 
P. and V. ἀπορεῖν ; see be at a loss, 
under loss. Die at sea: V. ἐνάλιος 
θανεῖν (Kur., Hel. 1066). By the 
sed, 84]. : P. παραθαλάσσιος, ἐπι- 
θαλάσσιος, ἐπιθαλασσίδιος, Ῥ. and 
V. wapaduos, πάρᾶλος, ἀκταῖος (Thuc.), 


V. ἐπάκτιος, πᾶράκτιος. Command 


the sea, v.: P. θαλασσοκρατεῖν. 
Commanding the sea, adj.: P. 
Garaccoxpdrup. Convey by sea, 


v. trans.: Ar. and V. ναυστολεῖν, 
ναυσθλοῦν ; see convey. Defeat at 
sea: P. xaravavpayety (acc.). Go 
by sea: P. and V. πλεῖν, Ar. and 
V. ναυστολεῖν, ναυσθλοῦσθα. Put 
to sea, v. intrans.: P. and V. 
ἀνάγεσθαι, ἐξάνάγεσθαι, ἀπαίρειν, Ῥ, 
ἐπανάγεσθαι, ἀναγωγὴν ποιεῖσθαι, 
ἀναπλεῖν, αἴρεν. Putting out to 
sea, subs.: P. dvaywyy, ἢ: against 
an enemy: PP. ἐπαναγωγή, ἡ 
" Supreme at sea, adj. 
oxpadrup. Be supreme at 


Sea 


Sea, V.; P. θαλασσοκρατεῖν. When 
the Greeks took more readily to the 
sea: P. ἐπειδὴ οἱ Ἕλληνες μᾶλλον 
ἐπλώϊζον (Thuc. 1, 18). Tossed by 
the sea, adj.: V. θάλασσόπλαγκτος. 

Sea-board, subs. P. 7 παραλία, ἡ 
παραθαλασσία ; 8606 coast, 

Sea-coast, subs. See coast. 

Seafarer, subs. P. and V. ναύτης, 6; 
see sailor. 

Seafaring, adj. Ar. and VY. vavriAos, 

. vavropos. Connected with the 
sea (of a people): P. θαλάσσιος 
(Thuc. 1, 142). Seafaring folk: 
Υ. ἐνάλιος λεώς, ὃ, vautixds λεώς, ὁ. 

Sea-fight, subs. P. ναυμαχία, 7. 
Engage in a sea fight, v.: Ar. and 
P. ναυμᾶχεϊν, P. διαναυμαχεῖν. Defeat 
in α sea fight: P. xaravavpayeiv 
(acc.). 

Sea-girt, adj. V. repippiros (once: P. 
Thue. 4, 64), ἁλίρροθος, ἀμφίκλνατος, 
ἁλίστονος. 

Sea-going, adj. See seafaring. 

Seal, v. trans. Mark, brand: P. 
and V. érionpalvey. Stamp with 
a seal: Ar, and P. onpatvew (or 
mid.). Set seal on: P. émodpayi- 
ζεσθαι (dat.). Help im sealing: P. 
συσσημαίνεσθαι (acc.). Seal up: 
Ar. and P. κἄτἀἄσημαίνεσθαι (acc.), 
P. παρασημαίνεσθαι, V. σφραγίξεσθαι 
(EKur., Frag.) (acc.), ἀποσφραγίζεσθαι 


(acc.), Ar. odpayida ἐπιβάλλειν 
(dat.). Sealed up: V. κᾶἄτεσφρα- 


γισμένος, coppayopévos. Met., seal 
the lips: P. ἐμφράσσειν στόμα, VY. 
ἐγκλύήειν στόμα, ἐγκλήειν γλῶσσαι. 
My doom is sealed: P. and V. 
ἀπόλωλα; see be undone. 

Seal, subs, (Animal): Ar. φώκη, 7. 
Die for impressing: P. an 
σφραγίς, ἡ. Impression of a seal: 
V. σῴφράγιομα, τό, σήμαντρα, τά, 
σημαντήριον, τό, Ar. and P. σημεῖον, 
τό (Dem. 1035). Small seal: Ar. 
σφραγίδιον, τό, Break seal: V. 
σημαντήριον διαφθείρειν, or use P. 
and V. λέειν, V. dvidvac. 


ἢ. 
ὦ ναυκράτωρ, Seal-ring, subs. P. and V. σφραγίς, 


ἡ, Ar. and Ρ, δακτύλιος, 6. 
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Seam, subs. Use P. and V. pady, 
7; see also scar. — 

Seam, v. trans. Wound: P. and V. 
τιτρώσκειν. Seamed with scars: V. 
σημάντροισιν ἐσφραγισμένος (ΕἸ ΌΣ,, 
I. T. 1872). 

Seaman, subs. P. and V. ναύτης, 6; 
see satlor. Of seamen, adj.: P. 
and V. vavurixds. 

Seamanship, subs. Ar. and P. 
γαυτϊλία, ἡ, P. ἡ vavrixy, τὸ vav- 
τικόν, 

Seaport, subs. Ρ. and V. λίμήν, ὃ, 
P. ἐπίνειον, ro ; see harbour. 

Sear, adj. P. and V. ξηρός, Ar. and 
P. ἰσχνός ; see withered, parched. 
Sear, v. trans. Wither: P. and 

V. ἰσχναίειν (Plat.), κἄτισχναίνειν 
(Plat.) ; see wither, parch. Blunt: 
P. and V. ἀμβλύνειν, ἀπαμβλύνειν, 

V. κἀταμβλύνειν. 

Search, v. trans. Examine (a 
place): P. and V. ἐρευνᾶν (Eur., 
Hec. 1174), Ar. pareiev. Lvery 
side has been searched: YV. πᾶν 
ἐστίβηται πλεῦρον (Soph., Aj. 874). 


Seek: P. and V. ζητεῖν, ἐρευνᾶν, 
V. efepevvav. Examine: P. and 
V. ἐξετάζειν, σκοπεῖν, διασκοπεῖν. 


Seek for: P. and V. μετέρχεσθαι 
(acc.), ζητεῖν (acc.), ἐρευνᾶν (acc.), 
P. ἐπιζητεῖν (acc.), Ar. and V. 
μεθήκειν (acc.), V. μᾶτεύειν (acc.), 
μαστεύειν (acc.), μεταστείχειν (806.), 
μετοίχεσθαι (acc.). Track: P. and 
V. ἰχνεύειν (acc.) (Plat.), V. ἐξιχνεύειν 
(ace.); see track. Search before- 
hand : V. προὐξερευνᾶν (acc.). 

Search, subs. P. and V. ζήτησις, ἡ, 
ζήτημα, τό, V. ἔρευνα, 7. Make 
search for: V. ἔρευναν ἔχειν (gen.). 
In search of: P. and V. κἄτ 
ace.). Why send you not someone 
an search of the man?. V. was... 
ἀνδρὸς κατὰ ζήτησιν ov πέμπεις τινά; 
(Soph., Trach. 54). 

Searcher, subs. . ξητητής, ὃ, V. 


μαστήρ, ὁ. 

Searching, adj. Keen: Ar. and P. 
ὀξύς. anute, exact: P. and V. 
ἀκριβή. Searching of heart, 


Sea 


repentance: P. and V. μεταμέλεια, 
ἡ (Eur., Frag.); see repentance. 

Seared, adj. Blunted: P. and V. 
ἀμβλύς. ; 

Sea-room, subs. Use P. εὐρυχωρία, 
ἡ. Want of sea-room: P. crevo- 
“χωρία, ἢ. 

Sea-shore, subs. See shore. 

Sea-sick, adj. Be sea-sick, v.: Ar. 
and P. ναυτιῶν. 

Season, subs. Division of the year: 

and V. apa, ἡ. Convenient 

time: P. and V. καιρός, ὃ, wpa, 7. 
Season of marriage: V. γάμων 


ἀκμή, ἡ. The fruits of the season : 

τὰ ὡραῖα. In season: see 
seasonably. Out of season: see 
unseasonably. 


Season, v. trans. Spice: P. ἡδύνειν. 
Accustom: P. and VY. ἐθίζειν ; see 
accustom. Season (wood): use 
P. and V. ξηραίνειν. 

Seasonable, adj. BP. and V. καίριος, 
érixaipos, V. εὔκαιρος, αἴσιος. Felting: 
P. and V. σύμμετρος, πρέπων, 
προσήκων ; see fitting, Mature: 
P. and V. ὡραῖος. 

Seasonably, adv. P. εὐκαίρως, P. 
and V. καιρίως (Xen.), καιρῷ, ἐν 
καιρῷ, εἰς καιρόν, εἰς δέον, ἐν τῷ δέοντι, 
ἐν κἄλῷ, εἰς κἄλόν, V. πρὸς καιρόν, 
πρὸς τὸ καίριον, ἐν δέοντι. In the 
nick of time: VY. εἰς ἀρτίκολλον, εἰς 
ἀκριβές. Fittingly: P. and V. 
συμμέτρως, πρεπόντως, LP. προση- 
κόντως, V. ἐναισἵμως ; see βέϊψ. 

Seasoned, adj. Οἱ wood: P. and 
V. ξηρός. Haperienced: P. and 
V. ἔμπειρος, ἐπιστήμων; see 6:- 
pertenced. Our navy was at first 
an fine condition both as regards 
the seasoned nature of the ships 
and the health of the crews: P. 
τὸ ναυτικὸν ἡμῶν τὸ μὲν πρῶτον 
ἤκμαζε καὶ τῶν νεῶν τῇ ξηρότητι καὶ 
τῶν πληρωμάτων τῇ σωτηρίᾳ (Thuc. 
7, 12). 

Seasoning, subs. Ar. 
ἥδυσμα, τό, ὄψον, τό. 

Seat, subs. Something to stt on: 
Ar. and V. ἕδρα, 7 (rare P.), θᾶκος, 


and P. 
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ὁ (Plat. also but rare P.), V. θάκημα, Second, adj. 


Chair: Ar. and P. &idpos, 6. 


ἢ 
TO. 


Seat of state: P. and V. θρόνος, ὃ. |. 


Seats in the theatre reserved for 
Senators: Ar. BovAevtixov, τό. 
Allot seats in a theatre: P. θέαν 
κατανέμεν (Dem. 234). Front 
seat: Ar. and P. προεδρία, 7. 
Bench: P. and Y. βάθρον, ro. 
Seat for rowers: V. ζύγά, τά, 
σέλμᾶτα, τά, ἐδώλια, τά. Place, 
postition: P. and V. ἕδρα, ἡ. 
About the seat of the liver: P. 
wept τὴν τοῦ ἥπατος ἕδραν (Plat., 
Tim. 678). Abode: Ar. and V, 
ἕδρα, ἡ, V. ἀναστροφή, ἡ, ἤθη, τά. 
ἐδώλια, τά; see dwelling, house. 
Seat of worship: V. ἕδη, τά (also 
Plat. but rare P.); see also temple. 
Seat of the oracle: Ῥ. and V. 
μαντεῖον, ro, or pl., V. χρηστήριον, 
ro, or pl. 

Seat, v. trans. P. and V. κἄθζζειν, 
V. tev, ἱδρύειν, ἐξιδρέειν. Seat on 
the throne. P. eis τὸν θρόνον ἐγκαθίζειν 
(τινά) (Plat., Rep. 553c). Seat 
beside one: P. cuprapaxabiler bat 
(τινά). Seat at meals: Ar. and P. 
κατακλίνειν (acc.). Hold, have room 
for: P. and V. χωρεῖν (acc.). Be 
seated : see sit. 

Seated, adj. Ar. and V. ἑδραῖος 
(rare P.). Seated on a car: V. 
ἐπὶ ἀπήνης éuBeBws. Seated on a 
colt: V. ἐπὶ πώλου BeBas. 

Sea-tossed, adj. V. θάλασσόπλαγκτος. 

Sea-urchin, subs. P. ἐχῖνος θαλάσσιος, 
ὁ (Plat.). 

Sea-washed, adj. See sea-girt. 

Sea-water, subs. P. and V. ἅλμη, 
Ne 

Sea-weed, subs. P. φυκία, rd. 

Sea-worthy, adj. P. rAdipos. 

Secede, v. intrans. P.and V. édicra- 
σθαι. 

Secession, subs. 

Seclude, v. trans. 
hid 


6. 
Secluded, adj. Ῥ, and V. ἐρῆμος; 
see Ph θὰ = 
Seclusion, subs. 


P. ἀπόστασις, 7. 
See shut out, 


P. and V. ἐρημία, ἡ. 


Sec 


P. and V. δεύτερος. 
Second to, inferior to: P. and V. 
ὕστερος (gen.), ἥσσων (gen.), χείρων 
(gen.). Second thoughts: V. 
ὕστεραι γνῶμαι, δεύτεραι dpovrides. 
A second time: P. and V. δεύτερον, 
τὸ δεύτερον; see again. In the 
secoml place: see secondly. At 
second hand, speak at second 
hand: V. λέγειν κλύων ἄλλων (Eur., 
Heracl. 847; cf. also Eur., Or. 
532-533). Hear at second hand : 
V. λόγους ἄλλων κλύειν (/Esch., 
Pers. 266), or wap’ ἀγγέλων ἄλλων 
ἀκούειν (Soph., O. RB. 6). Having 
Ischander to play second fiddle: 
P. Ἴσχανδρον ἔχων... Sevrepayw- 
νιστήν (Dem. 344). Second cousin: 
see under cousin. Second prize: 
P. δευτερεῖα, rd. 

Second, v. trans. Help on: P. and 

σπεύδειν, ἐπισπεύδειν. With 
personal object: P. and V. πᾶρεϊναι 
(dat.), Ar. and P. civadywrifecPa, 
πᾶραγίγνεσθαι (dat.), V. rapacrareiv 
(dat.); see help. Speak on behalf 
of: P. and V. civnyopeiv (dat.), 
P. συναγορεύειν (dat.), συνειπεῖν 
(dat. or absol.). They were incensed 
against those of the orators who 
had seconded the expedition: P. 
χαλεποὶ ἦσαν τοῖς συμπροθυμηθεῖσι 
τῶν ῥητόρων τὸν ἔκπλουν (Thuc. 
8, 1). The saslors sang a hymn to 
second the prayers of the marden: 
V. ναῦται 8 ἐπηυφήμησαν εὐχαῖσιν 
κόρης παιᾶνα (Kur., I. T. 1403). 

Second, subs. See moment. 

Secondary, adj. Subordinate: P. 
and mdpepyos, V. δεύτερος. 
(Treat) as secondary: P. and VY. 
ἐν πᾶρέργῳ (ποιεῖσθαι, or rier Oat) 
(acc.), V. wdpepyov ποιεῖσθαι (Eur., 
El. 63), All else that a woman 
may suffer 18 secondary: VY. ra 
μὲν yap ἄλλα Sevrep ἂν πάσχοι γυνή 
(Eur., And. 372). Secondary to: 


P. ὕστερος πρός (acc.), V. ἥσσων 


(gen.), or use prep., ὄπισθε(ν) 
(gen.). Second best: P. and V. 
δεύτερος. 
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Seconder, subs. 
also helper. 
Secondly, adv. P. and V. δεύτερον, 

τὸ δεύτερον, εἶτα, ἔπειτα. 

Second-rate, adj. See inferior. 
Unworthy: P. and V. ἀνάξιος. 

Secrecy, subs. Use P. and V. 
τὸ xputrov. Silence: P. and Ὑ. 
σιγή, ἡ, σιωπή, 7. 

Secret, subs. Ar. and P. ἀπόρρητον, 
τό, or pl, P. and V. τὸ κρυπτόν 
(Eur., 1. A. 1140), V. ἄρρητα, ra. 
Mystery: P. and V. ἀκίνητα, τά. 
Be in the secret, v.: P. and V. 
civedévar. It was no secret: P. 
οὐκ ἦν ἀφανὴ (Dem. 231). 

Secret, adj. Not to be divulged: 
P. and V. dppyros, ἁπόρρητος. 
Not to be meddled with: P. and 
V. ἀκίνητος (Plat.). Clandestine : 
P. and V. xpurros, ἀφᾶνής, AaOpaios, 
κρύφαϊος (Plat.), V. xpidios, σκότιος; 
see stealthy. Keep secret: P. and 
V. σιγᾶν (acc.), σιωπᾶν (ace.), Υ͂, 
διάσιωπᾶν (acc.). In secret: see 
secretly. 

Secretary, subs. 
μᾶτεύς, ὃ. 

Secrete, v. trans. P. and V. κρύπτειν; 
see hide. 

Secretive, adj. 
vous (Xen.). 
σιωπηλός. 

Secretiveness, subs. Silence: 
and V. σιγή, ἡ, σιωπή, 7. 

Secretly, adv. P. and V. λάθρα, 
λαθραίως (rare P.), Ῥ. ἀφανῶς, 
κρύφα, Ar. and LP. κρύβδην, V. 
xpup7 (also Xen.), xpipaws, κρύβδᾶ. 
They were secretly annoyed: P. 
ἀδήλως ἤχθοντο (Thuc. 1, 92). 

Sect, subs. P. σύστασις, ἡ. Faction : 
P. and V. ordais, ἡ. The sect of, 
the followers of: use P. οἱ ἀμφί 
(acc.). Belong to the sect of : use 
P. and V. φρονεῖν τὰ (gen.). 

Sectarian, adj. Factious: P. στα- 
OTLKOS, στασιωτικός. 

Section, subs. Part: P. and V. 
μέρος, τό, μοῖρα, 7, P. μόριον, τό. 
Prece cut off: P. τμῆμα, τό. 


Ar. and P. ypap- 


Reticent : P. xpuyi- 
Silent: V. σὶγηλός, 


Ῥ. 


P. ὁ συνειπών ; see; Secular, adj. 


Secure, adj. 


Securely, adv. 


Sec 


P. and V. βέβηλος 
(rare P.). As opposed to ἱερός, 
sacred, use Ar. and P. ὅσιος. 

Secure, v. trans. Render safe: P. 
βεβαιοῦν. Secure for oneself: P. 
βεβαιοῦσθαι. Strengthen: P. xpa- 

᾿τύνειν, Occupy: P. and V. κἄτέχειν, 
Ar. and P. κἄτἀλαμβἄνειν. Fix: 
P. and V. πηγνύναι. Fasten: P. 
and V. κλύειν, ovykA7jer; see 
fasten. Make fast: see bind. 
Make firm: P. and V. ἐμπεδοῦν 
(Plat. but rare P.). Obtain: P. 
and V. κτᾶσθαι, κἄτακτᾶσθαι, Aap- 
βάνειν, φέρεσθαι, κομίζεσθαι, εὑρίσκε- 
σθαι; see obtain. Secure as 
helper: P. and VY. προσλαμβίνειν. 
Secure something for a person: 
P. and V. πᾶρέχειν (τί τιν), P. 
παρασκευαζειν (τί τινι), περιποιεῖν 
(τί τιν). Secure a person an 
opportunity : P. ἐξουσίαν τινὶ παρα- 
oxevafew. This service secured you 
the victory over the Avginetans : 
P. ἡ εὐεργεσία αὕτη... πάρεσχεν 
ὑμῖν Αἰγινητῶν ἐπικράτησιν (Thue. 
1, 41). Secure the independence 
of the rest: P. τῶν ἄλλων μετελθεῖν τὴν 
ἐλευθερίαν (Thuc. 1, 124).. Trusting 
to the hoplites on deck to secure 
them the victory: P. πιστεύοντες 
τοῖς ἐπὶ τοῦ καταστρώματος ὁπλίταις 
εἰς τὴν νίκην (Thue. 1, 49). Having 
secured the opening of the gates 
long before: Ῥ. ἐκ πολλοῦ rebepa- 
πευκότες τὴν ἄνοιξιν τῶν πυλῶν 
(Thue. 4, 67). 

P. and V. βέβαιος, 

ἀσφᾶλής. Free from risk: P. 

ἀκίνδυνος. Safe: P. and V. σῶς. 

Trustworthy: P. and V. πιστός, 

ἀσφᾶλής, βέβαιος, ἐχέγγνος (Thue. 

but rare P.), φερέγγνος (Thue. but 

rare P Free from fear: V. 

ἕκηλος. Strong (of places): P. 

and V. ὀχῦρός, P. ἐχυρός, καρτερός; 

see strong. Firm: V. éuredos; 


see firm. 

P. and V. βεβαίως, 
dopadrus, V. ἐμπέδως. Wathout 
danger: P. and V. ἀκινδένως. 
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Security, subs. Safety: P. and V. 
σωτηρία, ἡ, ἀσφάλεια, ἡ. Protection: 
P. and V. φὕλἄκήη, 7. Pledge: P. 
and V. miotis, ἡ, πιστόν, τό, or pl., 
V. πιστώμᾶτα, td, Cive security 
or pledge: P. and V. πίστιν διδόναι, 
πιστὰ Sidova. Bail: P. and V. 
ἐγγνή, 7; see bail. Something 
mortgaged : Ar. and P. évéxipov, τύ, 
σύμβολον, τό, P. ὑποθήκη, ἡ. Give 
security, v.: Ar. and P. ἐγγνᾶσθαι͵ 
P. κατεγγυᾶσθα.. Give security 
for a person: P. ἐγγυᾶσθαι (acc.), 
διεγγυᾶν (acc.). Seize as security : 
P. get ad Ar, and P. ἐνεχὕράζειν 
(or mid.). Leaving the pay still! 
due as security: P. ὑπολιπόντες eis 
ὁμηρείαν τὸν προσοφειλόμενον μισθόν 
(Thuc. 8, 45). Give as security 
for a mortgage, v.: P. ὑποτιθέναι. 
Hostage: see hostage. One who 
gives security for another: Ατ.] 
and P. ἐγγνητής, 6. On good| 
security : use adj., P. éyyvos. 

Sedan, subs. 
home in a sedan: P. 
ἦλθον oixade (Dem. 1263). 

Sedate, adj. P. and V. joiyos, 
ἡσὔχαϊος, P. ἡσύχιος Shy: P. 
and V. αἰδοῖος, P. 
Dignified: P. and V. σεμνός. 

Sedately, adv. 
. ἡσυχῆ, ἡσύχως (rare P.). Modest- 
y: 
P. and V. σεμνῶς. 


φοράδην 


P. φορεῖον, τό. I came} Seducer, subs. 


Quietly: P. and|Seductively, adv. 


. αἰσχυντηλῶς, With dignity :|Seductiveness, subs. 


See 


Seditious, .adj. 
στασιωτικός. 
νεωτερίζειν. 

Seditiously, adv. 

Seditiousness, subs. P. and V. 
στἄσϊς, 7. Contentiousness: P. 
φιλονεικία, ἡ. Desire for revolution : 
νεωτερισμύς, ὃ. 

Seduce, v. trans Corrupt: Ῥ. and 
Υ. διαφθείρειν. Bribe : P. διαφθείρειν, 
δεκάζειν, Ar. and P. πείθειν, avarei- 
θειν; see bribe. Turn away from 
allegiance: Ar. and P. ἀφιστάναι, 
P. παραιρεῖσθα. Take away by 
stealth: P. ὑπολαμβάνειν. If they 
should endeavour by more pay to 
seduce the mercenaries among your 
satlors: P. ef χρημάτων μισθῷ 
μείζονι πειρῷντο ὑμῶν ὑπολαβεῖν τοὺς 
ξένους τῶν ναυτῶν (Thuc. 1, 143). 
Deceive: P. and V. πᾶρἄγειν, 
ἀπᾶτᾶν ; see decewe. Debauch: 
P, and V. διαφθείρειν, λωβᾶσθαι, P. 
καταισχύνειν, V. αἰσχύνειν, διολλύναι. 


Ῥ, διαφθορεύς, ὁ, V. 


Ῥ. στασιαστικύς, 
Be seditious, v.: P. 


P. στασιαστικῶς. 


αἰσχνυντήρ, 6. 

Seduction, subs. P. and V. διαφθορα, 
ἡ. Enticement: P. ἐπαγωγή, 7; 
see enticement. 


αἰσχυντηλός. | Seductive, adj. P. éraywyds, ἐφολκύς, 


mpocayuryos ; See charming. 

P. χαριέντως ; 866 
charmingly. 

P. and V. 
xapls, ἡ ; see charm. 


Sedateness, subs. Qutet: Ar. and|Sedulous, adj. P. φιλόπονος, pidcpyds, 


P. ἡσῦχία, ἡ Modesty: P. and 
V. αἰδώς, ἡ. Dignity: P. and V. 
σεμνύτης, ἡ, TO σεμνέν. 
Sedentary, δα). Ῥ, ἑδραῖος (Plat.). 
Sedge, subs. Rush: Ar. and P. 


κἄλᾶμος, ὁ, Ar. and V. δόναξ, ὁ, Ar. | Sedulousl 


σχοῖνος, 6 ΟΥ ἡ. 

Sediment, subs. Ῥ, ὑποστάθμη, ἡ 
(Plat.). Of wine: Ar. τρύξ, 7. 

Sedition, subs. Rebellion : 

᾿ ἀπόστασις, ἡ, P.and V. ἐπάνάστᾶσις, 
ἡ. Faction: P.and V. στάσϊς, ἡ, Ρ. 
στασιασμός, ὁ Revolution: P. 
VEWTEPLT LOS, ὁ. 
κίνησις, ἡ. 


P.}| Sedulousness, subs. 


Political stir: P.|See, v. trans. 


V. πολύπονος. Zealous: P. and V 
σπουδαῖος (Soph., F'rag.), πρόθῦμος. 
Persevering: Ῥ. and V. λιπᾶρής 
(Plat.), Ar. γλισχρύός, V. ἔμπεδος. 
Continuous: P. συνεχής. 


ys ady. P. φιλοπόνως. 
Zealously: P. and V. σπουδῇ, 
προθύμως, Ῥ. σπουδαίως. Per- 


severingly : V. ἐμπέδως. 

P. φιλοπονία, 
ἡ, pirepyia, 7. Zeal: P. and V. 
σπουδή, ἡ, προθυμία, ἧς Practice: 
Ar, and P. μελέτη, ἡ. 
P. and V. ὁρᾶν (or 
mid. in V.), ἐφορᾶν, xaBopav (or 
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mid. in V.), προσορᾶν (Plat.), V.|Seek, v. trans. 


εἰσορᾶν (or mid.) (rare P.). Behold: 
P. and Υ. σκοπεῖν, θεᾶσθαι, θεωρεῖν, 
ἀθρεῖν, Υ͂. προσλεύσσειν, προσδέρ- 
κέσθαι, εἰσδέρκεσθαι, Ar. and V. 
λεύσσειν, δέρκεσθαι, ἐποπτεύειν ; 860 
look. ογοοῖυα; P. and V. γιγνώ- 
oxew, pavOdvey, αἰσθἄνεσθαι (acc. 
or gen.), ἐπαισθάνεσθαι (acc. or 
gen.), P. καταμανθάνειν, V. κἄταισθά- 
vera. Reflect: P. and V. σκοπεῖν, 
ἐπισκοπεῖν, φροντίζειν, νοεῖν (or mid.), 
ἐννοεῖν (ΟΥ̓ mid.). Absol, have 
sight: Ar. and V. βλέπειν, P. and 
V. ὁρᾶν. See about, atiend to: P. 
and V. θερἄπεύειν (acc.), Ar, and P. 
ἐπϊμέλεσθαι (gen.), P. and V. 
φροντίζειν (gen.), κήδεσθαι (gen.), 
V. μέλεσθαι (gen.). See after: see 
see about. See at a glance: P. 
συνορᾶν. See froma distance: V. 
ἐξορᾶν, also an aor., ἐξάπϊδεῖν (Soph., 
O. C. 1648). See im (a person or 


thing): Ar. and P. ἐνορᾶν (τί rwi|Seeker, subs. 


or ἔν 7). 


See off: P. and VY. 


προπέμπειν. See through: P. διορᾶν. |Seeking, subs. 


Met., understand. See to: see 
attend to. See to tt that: P. and 


V. φροντίζειν ὅπως (aor. subj. or}Seem, ν. 


fut. indic.), P. 


ἐπιμέλεσθαι ὅπως 


(aor. subj. or fut. indic.), πράσσειν | 
ὅπως (aor. subj. or fut. indic.); see 


mind. See to rt that we die nobly : 


V. ἀλλ᾽ ὅπως θανούμεθα κάλλιστα 


(Bur., 1. Τ΄, 321). 


See, inter}. Ar. and V. Sov; see 
behold. 
Seed, subs. P. and V. σπέρμᾶ, τό. 


Met., offspring: V. σπέρμᾶ, td,|Seeming, adj. 
σπορά, ἡ ; see offspring. Generative 
seed: P. and V. σπέρμᾶ, τό (ΕἸδί.), Seemingly, adv. 


V. σπορά, 4. Origin: P. an 


ἀρχή, ἡ, πηγή, ἡ, pila, ἡ. Germ: 
P. an . σπέρμᾶ, τό. 
race: P.and V. γένος, τό, V. γονή, 


7), σπορά, ἡ ; 860 TACe. 

Seedling, subs. Plant: Ῥ. and V. 
φῦτόν, τό. 

Seed-time, subs. P. σπόρος, 6 
(Plat.), V. σπορά, ἡ, ἄροτος, ὃ. 

Seeing, conj. Seeing that : see since. 
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Seeming, subs. 


Family | Seemliness, 


Seemly, adv. 


See 


Search for: P. and 
V. ζητεῖν (acc.), ἐρευνᾶν (acc.), V. 
ἐξερευνᾶν (acc.). Seek for: P. and 
V. μετέρχεσθαι (acc.), ζητεῖν (acc.), 
ἐρευνᾶν (acc.), P. ἐπιζητεῖν (acc.), 
Ar, and V. μεθήκειν (acc.), μᾶτεύειν 


2 ({acc.), V, μαστεύειν (acc.), μεταστεί- 


χειν (acc.), μετοίχεσθαι (ace.). Seek 
after, seek to get; P. and V. θηρεύειν 
(acc.), μετέρχεσθαι (acc.), ζητεῖν 
(ace.), V. θηρᾶν (or mid.) ; see also 
desire. Track; P.and V. ἰχνεύειν 
(Plat.) ; see track. Have recourse 
to: P. and V. τρέπεσθαι πρός (acc.), 
or eis (acc.). With infin., P. and 
V. ζητεῖν, V. pareve, μαστεύειν. 
Be eager (with infin.): P. and VY. 
σπεύδειν, σπουδάζειν, προθυμεῖσθαι; 
see under eager. They will come 
seeking a unton that may not be 
sought: V. ἥξουσι θηρεύοντες οὐ 
θηρασίμους γάμους (Aisch., ἢ. V. 
858). 
P. ξζητητής, ὁ, V. 
αστήρ, 0. 
aking See search. It is 
not of my seeking: P. οὔ μοι Bov- 
λομένῳ ἐστί. 
intrans. P. and Υ. 
φαίνεσθαι. As opposed to reality : 
P. and V. δοκεῖν. Seem to (with 
infin.): Ar. and V. ἐοικέναι. As té 
seems: P. and V. ὡς ἔοικε. I¢ 
seems good (to): P. and V. δοκεῖ 
(absol. or dat.). Jt seems good to 
me also: P. and V. συνδοκεῖ μοι. 
P. and V. τὸ δοκεῖν. 
To all seeming : see seemingly. 
P. and V. δοκῶν. 
Pretended : P. προσποιητὸς. 
P. and V. ὡς 
ἔοικε. As opposed to truly: P. 
and V. δῆθεν, λόγῳ. 
subs. P. and Vz. 
εὐκοσμία, 4, TO κόσμιον, TO πρέπον, 
τὸ προσῆκον, Ar. and P. κοσμιότης, 
ἡ, Ῥ. εὐσχημοσύνη, ἡ. Comeliness : 
Ῥ. and V. εὐμορφία, ἡ (Plat.), Ῥ. 
εὐπρέπεια, 4 ; See Comeliness. 
P. and V. εὐπρεπής, 
εὐσχήμων, πρέπων, προσήκων, AY, 


See 


and P. πρεπώδης, V. ἐπεικώς, mpo- 
σεικώς, cuumperns- Orderly: P. 
and V. κόσμιος, εὔκοσμος. Comely: 
P. and VY. εὐπρεπής, εὐειδής (Plat.), 
V. εὔμορφος, Ar. and V. εὐφυής ; 
see comely. 

Seen, adj. See visible. 

Seer, subs. P. and V. payris, 6; see 
prophet. 

Seer-craft, subs. 
ἡ ; see prophecy. 

Sesthe, v. trans. 
(Eur., Cycl.). 
V. ζεῖν. 

Segment, subs. 

Seize, v. trans. P. and V. AapBaveu, 
ἁρπάζειν, avapralev, σὔναρπάζειν͵ 
Υ. καἀθαρπάζειν, συμμάρπτειν (Kur., 
Cycl.), Ar. and V. συλλαμβάνειν, 
piprrev. Carry off: P. and V. 
ἀφαρπάζειν, ἐξαρπάζειν, ἁρπαζειν, 
σὔναρπάζειν, ἀναρπάζειν, V. ἐξἄναρ- 
πάζειν ; see carry off. Take hold 
of: P. and V. λαμβάνεσθαι (gen.), 
ἐπίλαμβἄνεσθαι (gen.), ἀντίλαμβ i- 
veoOar (gen.), ἅπτεσθαι (gen.), 
ἀνθάπτεσθαι (gen.), ἐφάπτεσθαι (gen.), 
Ar. and V. λάζυσθαι (acc.), V. 
ἀντίλάζυσθαι (gen.). Arrest, appre- 
hend: P. and VY. συλλαμβάνειν, 
σὕναρπαξειν (Lys.). Seize a place, 
occupy it: Ar and P. κἀτἄλαμβἄνειν. 
Seize property for payment: Ῥ, 
ἐπιλαμβάνεσθαι (gen.). 1 have my 
property seized: Ar. τὰ χρήματ᾽ 
ἐνεχυράζομαι (Nub. 241). Setze 
as a pledge: V. ῥυσιάζειν (acc.). 
Met., grasp (meaning, etc.): P. 
and V. ὑπολαμβάνειν (rare V.), P. 
καταλαμβάνειν; see grasp. Of 
desire, seizing a persqn: .P. and 
V. ἐμπίπτειν (dat.). Of disease 
seizing ὦ person: .P. and V. 
ἅπτεσθαι (gen.), ἀνθάπτεσθαι (gen.), 
ἐμπίπτειν ἄμ 
P. ἐπιπίπτειν (dat.). 


P, and V. pavtixy, 


P. and V. ἕψειν 
V. intrans. P.-and 


P. τμῆμα, τό. 


ἐπῖλαμβάνειν (acc.), Self-conscious, adj. 


Sel 


(of disease): P. and V. προσβολή, ἡ, 
P. καταβολή, ἡ, ἀντίληψις, ἡ. Bight 
of seizure in war: P. σῦλαι, ai, or 
σῦλα, τά. 
Seldom, adv. 
σπανίως. 
Select, v. trans. P. and V. ἐξαιρεῖν 
(or mid.), αἱρεῖσθαι, éxxpivew, mpo- 
κρίνειν, Ar. and P. ἐκλέγειν (or 


P. and V. dAtydxis, P. 


mid.), ἀπολέγειν (or mid.), V. 
κρένειν, P. ἐπιλέγεσθαι. Elect to 


office: P. and V. αἱρεῖσθαι, Ar. and 
P. χειροτονεῖν. 

Select, adj. P. and V. éxxpiros, 
ἐξαίρετος, V. κρΐἵτός, λεκτός, P. 
ἐκλεκτός, ἀπόλεκτος. Select troops : 
P. and V. Aoydédes, al. 

Selection, subs. P. and V. αἵρεσις, 
ἡ, P. ἐκλογή, ἡ. Selection to office : 
P. χειροτονία, 7. Selection by 
lot: P. and V. κλήρωσις, ἡ. 

Self, pron. P. and V. αὐτός. By 
oneself: Ῥ. and V. αὐτὸς καθ᾽ αὑτόν. 
Of itself: P. ἀπὸ ταὐτομάτου. 
Come to oneself: V. ἐν αὑτῷ 
γίγνεσθαι; see recover. Consider 
each point by ttself: Ῥ. ἕκαστον 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ σκοπεῖν (Dem. 370). 


Self-abasement, subs. Shame: P. 
κατήφεια, ἡ. 

Self-command, subs. See sel/- 
control. 

Self-complacency, subs. Vanity : 
P. χαυνότης, ἡ (Plat.). 

Self-complacent, adj. Vain: Ar. 


and P. χαῦνος (Plat.). 
Self-conceit, subs. P. xavvdrns, ἡ 
(Plat.) ; see concert, 
Self-confidence, subs. Ρ. and V. 
θράσος, ro ; see boldness. 


Self-confident, adj. P. and V. 
θρᾶσύς ; see bold. 
Self-confidently, adv. Ar. and P. 
θρᾶἄσέως ; see boldly. 
Shy: P. and 


V. aidvios. 


P. and 


Seizure, subs. Carrying off: P.|Self-consciousness, subs. 
and V. dpriyy, ἡ, or pl. Occupa-| V. αἰδώς, ἡ. 
tion: Ῥ. κατάληψις, 9. Arrest: |Self-contained, adj. Self-suffictent : 
P. σύλληψις, ἡ; see arrest. Dis-| P. and V. αὐταρκής. 
traint: P. évexupacia, ἡ. Attack |Self-control, subs. Ρ, ἐγκράτεια, 7). 
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Self-controlled, adj. P. ἐγκρατής. | Self-seeking, adj. P. πλεονεκτικός. 
Self-defence, subs. ill in seif-|Self-seeking, subs, P. πλεονεξία, ἡ. 
defence; P. ἀποκτείνειν ἀμυνόμενος Self-sown, adj. V. αὐτόσπορος 
(Dem. 636). (isch., Frag). , 
Self-denial, subs. Ar. and P./Self-sufficiency, subs. P. αὐτάρκεια, 
σωφροσύνη, P. and V. τὸ σῶφρον, ἡ. 
τὸ σωφρονεῖν. Self-sufficient, adj. P. and V. 
Self-detected, adj. V. αὐτόφωρος. —| αὐταρκής. 
Self-evident, adj. A self-evident | Self-summoned, adj. V. αὐτόκλητος. 
proposition: P. ἀξίωμα, τὸ (Aris-| Self-will, subs. P. αὐθάδεια, ἡ, Ar. 


totle). and V. αὐθαδία, ἡ, V. αὐθαδίσμᾶτα, 
Self-importance, subs. P. and Υ.}] τά. 

τὸ σεμνόν. Self-willed, adj. Ῥ, and V. αὐθάδης, 
Self-important, adj. P. and V. V. avroBovdos. 

σεμνυς. Sell, v. trans. Ar. and P. πωλεῖν, 
Self-imposed, adj. P. and V.| (aor., Ar. and P. ἀποδόσθαι, perf., 

ἑκούσιος, αὐθαίρετος ; see voluntary. P. πεπρακέναι, pass. also P. πιπρά- 


Self-indulgence, subs. P. and V.| σκεσθαι, aor., P. and V. πραθῆναι, 
τρύφή, ἡ, xAidn, ἡ (Plat.).  Intem- perf., P. and V. πεπρᾶσθαι), Ar. and 
perance: Ῥ. ἀκολασία, ἡ, ἀκράτεια, Υ. περνᾶναι, (found in pres. part. 
ἡ. περνάς (Kur., Cycl. 271), 3rd sing. 

Self-indulgent, adj. Ar. and P.} pres. pass. πέρναται (Ar., Hg. 176).) 
τρύὔφερός. Intemperate: P. and| Trafic im: Ar. and V. ἐμπολᾶν, 
V. ἀκόλαστος, Ar. and P, ἀκρᾶτης; ἀπεμπολᾶν, διεμπολᾶν, V. ὁδᾶν (Hur., 
see intemperate. Be self-indulgent,| Cycl.), ἐξοδᾶν (Kur., Cycl.). 

v.: P. and V. zpiday, Ar. and V.|Seller, subs. P. zparnp, 6. In 
χλίδᾶν, V. χλίειν. compounds : use πώλης, 6.8.» per- 

Self-inflicted, adj.  Self-inflicted| fume seller: Ῥ. μυροπώλης, ὁ. 
death: V. αὐτόχειρ σφᾶγή, 7; 569] Selling, subs. Ρ. and V. πρᾶσις, ἡ 
surcide, (Soph., F'rag.). 

Selfish, adj. P. πλεονεκτικός. Per-| Semblance, subs. Appearance as 
sonal, private: P.and V. οἰκεῖος, ἴδιος.] opposed to reality: P. and V. 
For selfish ends: P. 8¢ ἴδια κέρδη. δόκησις, ἡ, V. δόκημα, τό. Pretence : 


Selfishly, adv. P. πλεονεκτικῶς. P. and V. σχῆμα, τό, πρόσχημα, τό. 
Selfishness, subs. P. πλεονεξία, ἡ..1 Under semblance of: Ῥ. ἐπὶ προ- 
Selfish act: Ῥ. πλεονέκτημα, τό. φάσει (gen.). Image: P. and Υ. 


Self-opiniationed, adj. P. and V.|_ εἰκών, 7; see ¢mage, appearance. 
αὐθάδης. Be self-opiniated, v.:|Seminary, subs. Use school. 


P, αὐθαδίζξεσθαι, ἀπαυθαδίζεσθαι. Senate, subs. P. and V. βουλή, ἡ. 
Self-possessed, adj. P. ἐντρεχής. Senate house: P. and V. βουλευτή- 
Self-reliance, subs. P. and V.| ριον, τό. Spartan senate: P. and 

θράσος, τό; see boldness. V. γερουσία, ἡ. Resolution of the 
Self-reliant, adj. DP. and V. dpicds;| senate: P. προβούλευμα, τό. 

see bold, Senator, subs. Ar. and P. βουλευτής, 
Self-respect, subs. Modesty: P.| ὁ. Be a senator, v.: P. βουλεύειν. 

and V. αἰδώς, ἡ. Seats in the theatre reserved for 


Self-restraint, subs. P. ¢yxpdrea,| senators: Ar. BovAcurixoy, τό. 
ἡ. Senatorial, adj. P. βουλευτικός. 
Self-satisfied, adj. See self-com-|Send, v. trans. P. and V. πέμπειν, 
placent. ἀποστέλλειν, V. στέλλειν, ἰάλλειν, 
Self-seeker, subs. P. πλεονέκτης, 6. | πορεύειν, Ar. and V. ἱέναι. Hurl; 
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Sen 


P. and V. βάλλειν, ῥίπτειν, ἀφιέναι ;{Sender, subs. V. πομπός, ὃ 


see hurl. Send across: Ar. and of blessings: V. ropes 2. τῶν 
P. διᾶπέμπειν, περαιοῦν. Send| ἐσθλῶν (Δῦβοι,, Choe. 147). 
against: P. ἐπιπέμπειν (τί τινὶ). Sending, subs, P. and V. πομπή, ἡ, 


Send away: P. and V. ἐκπέμπειν, 
Ar. and P. ἀποπέμπειν. Dismiss : 

P, and V. ddieva; see dismiss. 
Send away in secret: P. and V. 
ὑπεκπέμπειν. Send along the coast: 

P. παραπέμπειν. Send back: Ar. 
and P. ἀποπέμπει. Send before: 
see send in advance. Send for: 
Ar. and P. μετἄπέμπεσθαι (acc.), 
P. and V. μετάπέμπειν (acc.) (Thuc. 
4, 30; 6, 88; 7, 42, but rare P.), 


V. πέμπεσθαι (acc.), στέλλειν (acc.), 
Send someone 


στέλλεσθαι (ace.). 
for: V. πέμπεσθαί τινα (ἐπί, acc.) 
Send for from (a place): V. 
ἐκπέμπειν (acc.), ἐκπέμπεσθαι (acc.). 
Send for 
ἐπιμεταπέμπεσθαι (absol.). Send 
forth : 866 send out, Emit: P. 
and V. dviévar, avadidovar (Eur., 
Frag.), ἐξιέναι, ἀφϊέναι, ἐκβάλλειν, 
V. προπέμπειν, ἐκπέμπειν, ἐξαντέναι, 
μεθιέναι. Send in: P. and V. 
εἰσπέμπει. Send in addition: P. 
ἐπιπέμπειν, προσεπιστέλλειν. Send 
in advance: Ῥ. and V. προπέμπειν, 
P. προαποστέλλειν, προαποπέμπειν. 
Send in answer or exchange: P. 
and V. ἀντϊπέωμπειν. Send out: P. 
and V. ἐκπέμπειν, ἀποστέλλειν ; 866 


send away. Send out (on an. 
expedtiton): use also V. ἐξορμᾶν. 
Send over: Ar. and P. διὰ πέμπειν. 
Send round: P, περιπέμπειν. Send 
round word:  P. περιαγγέλλειν. 


Send to: P. and V. προσπέμπειν. 
Send Up Ar. and P. ἀναπέμπειν 
(also of sending uP country). 
Throw up: *P. and V. ἀνῖέναι, 
ἀνάδιδόναϊ (1 (Eur., Frag.); see send 
forth. Send upon: P. ἐπιπέμπειν 
(τί τινι). Send with: P. and V. 
συμπέμπειν (τινά τιν), Ῥ. συναπο- 
στέλλειν (τινά τιν). Send word, 
send a message: P. and V. dae 
στέλλειν. Announce: P. and V. 
ἀγγέλλειν ; see announce. 
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Seneschal, 


Senile, adj. 
Senility, subs. 


Senior, adj. 


Seniority, subs. 


Sensation, subs. 


reinforcements: P.| 





Sensational, adj. 


Sense, subs. 








P. πέμψις, ἡ At the sending of 
E mane : V. ἙἘυρυσθέως πομπαῖσι 
(Kur., H. F. 580). 

subs. Use P. and V. 
τὰἄμίας, ὁ 

P. and V. γεραιός. 

P. and V. γῆρας, 
τό. 

P. and V. πρεσβύτερος. 
Be senior, v: P. and V. πρεσβεύειν. 
Use P. and V. 
τὸ πρεσβεύειν. Rights of seniority: 
use P. and V. πρεσβεῖον, τό, or pl. 
Perception : Ρ. 
and V. αἴσθησις, ἡ, V. αἴσθημα, τό. 
Feeling: P. πάθος, τό, πάθημα, τό. 
Object of wonder: P. and V. 
θαῦμα, τό. Astonishment: P. and 
V. ἔκπληξις, ἡ. θαῦμα, τό. 
Extraordinary : 
P. and V. θαυμαστός, δεινός ; see 


extraordinary. 

Perception : P. and 
V. αἴσθησις, ἡ, V. αἴσθημα, τό, P. 
φρόνησις, ἤ. The senses: P. 
αἰσθήσεις, ail. Good sense: P. and 
V. γνώμη, ἡ, φρόνησις, ἡ, εὐβουλία, 
ἡ; see wisdom. Understanding : 
P. and V. νοῦς, ὁ, γνώμῃ, 7, vivects, 
ἡ, Ar. and P. διάνοια, 7, Ar. and V. 
φρήν, ἡ, or pl. (rare P.). A person 


of sense: use sensible, adj. Have 
sense: P. and V. vow ἔχειν. 
Meaning: P. and V. δύνάμις, ἡ 


(Soph., O. 1. 938), P. διάνοια, ἡ, 
βούλησις, ἡ. Take in a certain 
sense, V.: P. ἐκλαμβάνειν (acc.), 
ὑπολαμβάνειν (acc.). Lose one's 
senses, faint: P. λιποψυχεῖν, V. 
προλείπειν; see faint. Be mad: 
P. and V. ἐξίστασθαι, ripadpovety ; 
see under mad. Out of one's 
senses: use adj., P. ἔκῴρων, P. and 
V. μᾶνιώδης, ἔμπληκτος ; see mad. 
In one’s senses : use adj., P. and 
V. éudhpwv, ἔννους, V. φρενήρης, 
dprippwy (also Plat. but rare P.). 


Sen 


Be in one’ ’s senses, v.: P. and V. 
φρονεῖν, εὖ φρονεῖν, P. ἐντὸς αὑτοῦ 
εἶναι (Dem. 913) ; see be sane, under 
sane. Come io one’s senses, V.: 
P. and V. ἔννους γίγνεσθαι. 

Senseless, adj. Dull: P. and V. 
νωθής, ἄἀμᾶθής, xaos, apuys, Pp. 
dvaic@ntos. Foolish (of persons Or 
things): P. and V. μῶρος, εὐήθης, 
ἠλίθιος (Eur., Cycl, 537), ἀσύνετος, 
ἄβουλος, ἀμἄθης, Ar. and P. ἀνόητος, 
ἀβέλτερος, V. κενόφρων. Of persons: 
P. and V. ἄνους, ἄφρων, V. κἀκόφρων. 
Become senseless, faint: P. λιπο- 
ψυχεῖν. V. προλείπειν ; sea furnt. 

Senselessly, adv. P. and V. εὐήθως, 
ἀφρόνως, P. ἡλιθίως, μώρως (Xen. ), 
Ar. and P. ἀνοήτως, εὐηθικῶς; 
ἀβούλως, dcrivera. 

Senselessness, subs. P. and V. 
μωρία, > ἄνοια, ἡ, ἀμᾶθία, ἢ, ἀφρο- 
σὕύνη, ἡ, eae ἡ, ἀσύνεσία, 7 
(Isur., L’rag.), ἀβελτερία, ἡ, 
ἡλιθιώτης, ἡ, ὉΠ μι ἡ, V. εὐηθία, ἡ, 
Ar. and V. δυσβουλία, ἡ. 


Sensibility, subs. Feeling © PP: 
πάθος, τό, πάθημα, τό. Quickness 
to perceive: P. εὐαισθησία, ἡ. 

Sensible, adj. In one’s senses: P. 


and V. ἔμφρων, ἔννους, V. φρενήρης, 
ἀρτιῴρων (also Plat. but rare P.). 
Be sensible, v.: P. and V. φρονεῖν, 
εὖ φρονεῖν, ὀρθῶς φρονεῖν: see 
sane. Prudent: P. and Vz. 
σώφρων, ἔμφρων, εὔβουλος, Ar. and 

φρόνϊμος.ς Of things: P. and 
V. σώφρων, ἔμφρων, Ar. and P. 


φρύνϊμος. Be sensible, v.: P. and 
V. σωφρονεῖν. Be jennble of: see 
perceive. Noticeable: use P. 
ἀξιόλογος. 


Sensibly, adv. P. and V. σωφρόνως. 
Ar, and. P. φρονίμως, P. ἐμφρόνως, 
νουνεχόντως, V. φρονούντως, σεσωφρο- 
γισμένως. 

Sensitive, δα]. P. εὐαίσθητος. Im- 
presstonable, tender: Ar. and P. 
ἁπαλός. Being already less sensitive 
to the grief they each felt at their 
domestic losses: P, 
οἰκεία ἕκαστος ἤλγει ἀμβλύτεροι ἤδη 


ὧν περὶ τὰ Sententiousness, s 


Sen 


ὄντες (Thuc. 2, 65). Easily 
angered: Ῥ. and Υ. ὀξύς ; see quick 
to anger, under angry. 
Sensitiveness, subs. P. εὐαισθησία, 
ἡ. Tenderness: P. ἁπαλότης, ἡ. 
Quickness of temper: V. ὀξυθυμία, 


7). 

Sensual, adj. Of the body, sensual 
pleasures: P. ai τοῦ σώματος ἡδοναί. 
Self-indulgent : Ar. and P. τρυφερός, 
V. &Bpds. Intemperate: P. and 
V. ἀκόλαστος, Ar. and P. ἀκρᾶτής, 
V. pdpyos; see wanton, amatory. 

Sensualist, subs. Use adj., Ar. and 
P. rpidepds. Be a sensualist, v.: 
P. and V. zpidav; see wanton. 

Sensuality, subs. Self-indulgence : 
P. and ΨΥ, pity, ἡ, ἁβρότης, ἡ 
(Plat). Intemperance : Ῥ. ἀκολασία, 
ἡν ἀκράτεια, ἡ, Ὗ. μαργότης, 7). 
Wantonness: P. and V. ὕβρῖς, 7; 
see wantonness. 

Sensually, adv. Intemperately: P. 
ἀκολάστως, ἀκρατῶς. 

Sensuous, adj. Affecting the senses 
like a spell: V. κηλητήριος, θελκτή- 
ριος. 

Sentence, subs. Grammatically : 
Ρ, ῥῆμα, τό. Legal decision : Ρ. 
and V. Kpiats, ἡ, Ρ. διάγνωσις, ἢν 
διάκρισις, ἡ; see decision. Con- 
demnation : Ὁ, κατάγνωσις, 7. 
Sentence of death : V. ψῆφος ὀλεθρία 
(4Esch., Theb. 198). Sentence of 


condemnation: P. ἡ καθαιροῦσα 
ψῆφος (Lys. 133). Pass sentence : 
P. and V. ψῆφον φέρειν, ψῆφον 


διάφέρειν, Sixalew, διᾶγιγιγνώσκειν, 


Ῥ, διαδικάζειν. Pass sentence 
against : see condemn. 
Sentence, v. trans. Condemn: P. 


and V. κἄτἀγιγνώσκειν (gen.), P. 
κατακρίνειν (gen.), καταψηφίζεσθαι 
(gen.) ; see condemn. 

Sententious, adj. Use P. and V. 
σεμνός, AY, γνωμότὔπος. 


Sententiously, adv. Use P. and V. 


σεμνῶς. Talk sententiously: P. 
σεμνολογεῖσθαι, V. σεμνομῦϑθεῖν. 
subs. P. and V. 


τὸ σεμνόν. 
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Sen 


P, αἰσθητικός. 


Sentient, adj. 
Opinion : Ρ; and 


Sentiment, subs. 
V. γνώμη, ἡ, Sofa, ἡ, δόξασμα, τό, 
V. γνῶμα, τό. Word: P. and V. 
Adyos, ὁ ; see word. Pity: P. and 
Υ. οἶκτος, ὁ, ἔλεος, ὃ. 

Sentimental, adj. Soft, tender: 
Ar. and Ῥ. μᾶλᾶκός. Ar, and Υ͂. 
μαλθᾶκός. Full of pity: Ρ. and 
V. φιλοικτίῴμων (Plat.), Ar. and P, 
ἐλεήμων. Amatory: P. ἐρωτικός. 

Sentinel, subs. P. and V. φύλαξ, ὃ, 
φρουρός, 6. Stand sentinel, v. 
Ar. and P. προφύλάσσειν. 

Sentry, subs. See sentinel. 

Separable, adj. P. χωριστός (Aristotle). 

Separate, v. trans. P. and V. 
χωρίζειν, σχίζειν, διείργειν (Eur., 
F' rag. ), διάλαμβάνειν, διαιρεῖν, διι- 
στἄναι (Kur., F'rag.), Ar. and P. 
διἄχωρίζειν (Plat. ), διασπᾶν, V.| 
νοσφῖσαι (180 aor. of vordilerOar), 
P. διασχίζειν ; see part, cut. Cut 
off: P. ἀπολαμβάνειν, διαλαμβάνειν. 
Separate off: P. ἀφορίζεσθαι. 
Distinguish : P. and V. διορίζειν, 
xpivey, Ar. and P. διακρίνειν, Be 
separated, be apart: Ῥ. διέχειν, P 

and V. ἀπέχειν. V. intrans. Go 
different ways: P.and V. χωρίζεσθαι, 
ἀφίστασθαι, διίστασθαι, Ar. and Ῥ. 
διακρίνεσθαι. When we separated : 
P. ἐπειδὴ ἀπηλλάγημεν (Dem. ree 
Break up (of a meeting, etc.): 
and V. διάλύεσθαι (Kur., 1. A. 495). 

Fork (of a road, etc.): P. and V. 
σχίζεσθαι. Separate from : P. and 
V. ἀφίστασθαι (gen.), V. ἀποζεύγνυ- 
σθαι (gen.) (Eur., H. 8}. 1375). 

Separate, adj. P. κεχωρισμένος. 
Different: P. and V. διάφορος. 
Private: P. and V. οἰκεῖος, ἴδιος. 

Se aratel , adv: P. and V. xupis, 

ixa. rivately : P. and V. ἰδίᾳ, 
Each by ttself: P. καθ᾽ ἕκαστον. 

Separation, subs. Separating : P 

and V. διαίρεσις, ἡ, P. χωρισμός, ὃ 
Parting: P. and V. ἀπαλλᾶγή, ἡ 
Breaking up: Ῥ. διάλυσις, 7. 

September, subs. P. Βοηδρομιών, ὃ 

Sepulchral, adj. P. ἐπικήδειος, V. 


Ser 


κήδειος, ἐπϊτύμβιο, Met, of a 
voice: use P. and V. Bapis. 
Sepulchre, subs. Tomb: Ar. and 


P. σῆμα, τό, P. and V. τἄφος, ὃ, 
Ar. and V. τύμβος, 6, χῶμα, τό (rare 
P.) ; see tomb. 

Sepulture, subs. P. and V. τἄφος, 
ὁ, τἀφή, ἡ, V. κἄτασκἄφαί, at; see 
burial. 

Sequel, subs. P. and V. συμφορά, 
ἡ, τέλος, τό, τελευτή, ἡ, ἔργον, τό. 
Result: Ῥ. τὸ ἀποβαῖνον ; see 
result. | 

'| Sequence, subs. Succession: P, and 
Υ. διᾶδοχή, 7. In sequence: P. 
and V. ἑξῆς, ἐφεξῆς. 

Sequestered, adj. P.and V. ἐρῆμος ; 
see lonely. 

ἐξ ες. τις v. trans. Conjfiscate: 
P. δημεύειν, δημοσιοῦν, δημοσιεύειν 
(Xen.). 

Sequestration, subs. 
P. δήμευσις, ἡ. 

Serene, adj. P. and V. ἥσῦχος, 
Hovxatos, Ῥ, ἡσύχιος. Quiet: P. 
ἠρεμαῖος, ἀτρεμής. Of weather : Ρ, 
εὔδιος (Xeon.), V. yaAnvds, εὐήνεμος, 
Ar. ad V. νήνεμος. Free from 
care: V. ἕκηλος. 

Serenely, adv. P. and V. ἡσύχῆ, 
ἡσύχως (rare P.); see quietly. 

Serenity, subs. Ar. and P. ἡσύὔχίᾳ, 
ἡ ; see calm. 

P.|Serf, subs. P. θής, ὁ, P. and V. 
πενέστης, 6; see slave. Be a serf, 
v: P. and V. Onrevev. Put up 
with the living of a serf: V. θῆσσαν 
τράπεζαν αἰνέσαι (Kur., Alc. 2). 

Serfdom, subs. See slavery. 

Seriatim, adj. Each point by itself : 

. καθ᾽ ἕκασται Inorder;: P. and 
Υ. ἑξῆς, ἐφεξῆς. 

Series, subs. Succession: P. and 
V. διᾶδοχή, ἡ. Row: P. στίχος, ὃ. 
In @ sertes: use adv., P. and V. 
ἑξῆς, ἐφεξῆς. 

Serious, adj. Harnest: P. and V. 
σπουδαῖος (Soph., Frag.), ἔντονος, 
σύντονος ; 860 algo eager. 886 
serious, v.: P. and V. σπουδάζειν. 
Important : P. διάφορος. . Of looks : 
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Confiscation : 


Ser 


P. and V. σεμνός, Look serious: 
V. σεμνὸν βλέπει. Terrible: P. 
and V. δεινός. Dangerous: P. 
ἐπικίνδυνος. Difficult to deal with: 


P. and V. ἄπορος, ἁμήχἄνος (rare| Serve, v. trans. 


P.), Ar. and P. χἄλεπός. Of a 
wound: P. and V. καίριος (Xen.)- 
Heavy, severe: P. and V. Bapis. 

Seriously, adv. P. σπουδαίως, ἐντόνως, 
συντόνως ; see eagerly. To speak 
not seriously but in jest: P. εἰπεῖν 
οὐ σπουδάζων ἀλλὰ παίζων. Terribly: 
P. and V. δεινῶς. Dangerously : 
P. and V. ἐπίκινδένως. Be seriously 
wounded : P. πολλὰ τραυματίζεσθαι 
(Thuc. 4, 12). He took the war 
seriously : P. οὐκ ἐκ παρέργου τὸν 
πόλεμον ἐποιεῖτο (Thuc. 7, 27). 

Seriousness, subs. Harnestness: 
P. and V. σπουδή, 7. Gravity, 
importance: P. and V. μέγεθος, τό. 
Terribleness : P. δεινότης, 7. Of 
looks: P. and V. τὸ σεμνόν. 


Sermon, subs. Instruction: Ῥ. 
διδαχή, ἡ ; 8606 instruction. Exhor- 
tation: P. παρακέλευσις, ἡ; 5866 
exhortation. 


Serpent, subs. P. and V. ἔχιδνα, ἡ 
(Plat.), opis, ἡ (Plat. also Ar.), Ar. 
and V. δράκων, 6, ἑρπετόν, τό, 
ἔχις, ὁ (Plat.), V. δράκαινα, 7. 
Changed into a serpent: use V. 
ἐκδρἄκοντωθείς. 

Serpentine, 84]. Υ͂. ἑλικτός, 

Serrated, adj. P. πριονωτός (Aristotle). 

Serried, adj. P. and V. συντεταγμένος, 
Ar. and P. rapareraypeévos. Throng- 
ing: P. and V, πυκνός, d6pdos. 

Servant, subs. P. and V. ὑπηρέτης, 
6, οἰκέτης, 6, διάκονος, 6, V. Aarpis, 
ὁ ΟΥ ἡ, οἰκεύς, ὁ, Ar- and Ῥ, θεράπων, 
ὁ (pl., also V. θέρᾶπες, οἱ), ἀκόλουθος, 
6. V. πρόσπολος, 6 OF %, ὀπάων, ὃ, 
ὀπᾶδός, 6 or ἡ, Ar. and V. πρόπολος, 
ὁ Or ἡ, Ar. ἀμφίπολος, ὃ OF 4. 
Slave: P. and V. δοῦλος, ὁ, Ar. 
and V. duds, 6. Servant who 
attends on boys: P. and ΨΥ. 
madaywyds, 6. Mard-servant: P. 
and V. trnpéris, ἡ, P. θεράπαινα, 7, 
θεραπαινίς, ἡ, V. oixéris, ἣ, πρόσπολος, 
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ἡ, Adrpis, ἡ. Slave: P. and V. 
δούλη, ἡ, V. Suen, ἡ (also Ken. but 
rare P.), dSuwis, ἡ. Be a servant, 
V.: 866 serve. 

Wait on: P. and 
V. ὑπηρετεῖν (dat.), διᾶκονεῖν (dat.), 
λατρεύειν (dat.) (Isoc.), θεραπεύειν 
(acc.), V. προσπολεῖν (dat.). Be a 
slave to: P. and V. δουλεύειν (dat.), 
Onrevew (dat.). Serve the gods: P. 
and V. λατρεύειν (dat.), P. θερα- 
πεύειν (acc.); see worship, Help, 
assist: P. and V. ὠφελεῖν (ace, or 
dat.), ἐπωφελεῖν (acec.), ἐπαρκεῖν 
(dat.), ἵπηρετεῖν (dat), ἐξύπηρετεῖν 
(dat.), ὕπουργεῖν (dat.); see help. 
Benefit: P. and V. εὐεργετεῖν, εὖ 
ποιεῖν, εὖ δρᾶν ; See benefit. Minister, 
supply: P. and V. πᾶρέχειν (or 
mid.), πορίζειν (or mid.) ; see supply. 
Treat: P. and V. χρῆσθαι (dat.). 
Repay: P. and V. ἀμείβεσθαι, 
dpiverOar, ἀντἄμύνεσθαι, Ar. and V. 
ἀντἄμείβεσθαι. Serve at table: see 
serve up. Serving his own illegal 
ends: P. τῇ ἑαυτοῦ παρανομίᾳ 
ἐξὑὺπηρετῶν (Lys. 122). Serve in 
an office: Ar. and P. ἀρχὴν ἄρχειν. 
Serve in turn: V. ἀντϊδουλεύειν 
(dat.). Absolutely, be a servant: 
P. and V. iwnperetv, διακονεῖν. 
Be a slave: P. and V. δουλεύειν, 
Onrevew. Serve in the army: P. 
and V. urparevew (or mid.). Serve 
in a jury: Ar. and P. διίκαξειν. 
Be enough: P. and V. ἀρκεῖν, 
ἐξαρκεῖν ; see suffice. Serve as an 
example: P. and V. πᾶράδειγμα 
ἔχειν. Evils serve as an example 
to the good: V. τὰ yap κακά παρα- 
δεῖγμα τοῖς ἐσθλοῖσιν. . . ἔχει (Hur., 
El. 1084). Serve for, do instead of : 
P. and V. ἀντί τινος εἶναι (Thue. 
2, 3). Serve out, measure out: P. 
and V. μετρεῖν, P. διαμετρεῖν, V. 
ἐκμετρεῖν (or mid.) (also Xen. but 
rare P.). Requite: P. and V. 
ἀμείβεσθαι, ἀμύνεσθαι, avrapiverGa, 
Ar. and V. ἀντάμείβεσθαι ;. see also. 
punish. Serve to, contribute to: 
P. and V. συμβάλλεσθαι (cis, acc., 


Set 


but rare P.), Ar. and P. δουλϊκός, 

P. δουλοπρεπής, ἀνδραποδώδης, V. 
Ar. and P. πἀρατϊθέναι, V. xportBévat| δούλιος. Flattering : P. κολακευτικός. 
(also Ar. in mid.). Base: P. ἀνελεύθερος. 

Service, subs. P. διακονία, ἡ, Ar.|Servilely, adv. P. ἀνδραποδώδως, 
and P. ὑπηρεσία, 7, P. and V.|Servility, subs. Slavery: P. and 
λατρεία, ἡ (Plat.), θερἄπεία, ἡ,] V. δουλεία, ἡ. Flattery: P. and 
θεράπευμα, τό (Εἰαγν., H. F. θ38),,Ι V. θωπεία, ἡ, . κολακεία, 7. 
υπηρέτημα, τό, V. λατρεύμᾶτα, τά,[[ Baseness: P. ἀνελευθερία, 7. 
δούλευμα, τό. Benefit, favour: Ῥ.} Serving-man, subs. See servant. 
xdpis, ἡ, ὠφέλεια, ἡ, P. εὐεργεσία, ἡ,} Serving-woman, subs. See maid 
εὐεργέτημα, τό, ὑπούργημα, τό, Ar.| servant. 
and V. ὠφέλημα, τό, V. vrovpyia,|Servitor, subs. Ar. and P. θεράπων, 
ἡ. Worship of the gods: P. Gepa-| ὃ. 
geta, ἡ, θεράπευμα, τό, λατρεία, y.|Seryitude, subs. P. and V. δουλεία, 
Overseer of the religious services:| ἡ ; see slavery. 
P. τῆς πρὸς τοὺς θεοὺς ἐπιμελείας. . .| Sesame, subs. 
προστάτης (Dem. 618). Rrtual:| τό (Xen.). 

P. and V. τελετή, 4, or pl., rédos, | Session, subs. Meeting : P. συνέδριον, 
τό, or pl. Use, employment: P.| τό; see sittiny. Bein session: P. 
and V. χρεία, 7. Duty, function:| καθῆσθαι, συνεδρεύειν. 

P. and V. ἔργον, τό, χρεία, ἡ (Dem. |Set| subs. Faction, clique: P. and 


Ser 


V. gen.). Help towards a result : 
P. προφέρειν (eis, acc.). Serve up: 


Ar. and P. σήσᾶμον, 


319), V. χρέος, τό, τέλος, τό. It is 
the future or the ptesent that 
requires the services of a counsellor: 
P. τὸ μέλλον ἢ τὸ παρὸν τὴς TOU 
συμβούλον τάξιν amare: (Dem. 
292). Be at any one’s service : use 
P. and V. πρόχειρος εἶναι (dat.). 
Secure the services of a person: P. 
and V. χρῆσθαί (τιν). Service in 
the army: P. στρατεία, ἡ, Ar. and 
P. orpard, ἡ. - Be of an age for 
service; Ῥ ἐν τῇ ἡλικίᾳ εἶναι. 
Foreign service: ἔξοδος ἔκδημος, 7 
(Thuc. 2, 10), ἔκδημοι στρατεῖαι, ai 
(Thuc. 1, 15), Evasion of seruce : 
Ar, and P. dozpireia, 7. Evading 
service, or exempt from it: Ar. 
and P. dotpdrevros. Fit for service 
(of ships): P. πλώιμος. In active 
service (of ships) : P. ἐνεργός. 
Serviceable, adj. P. and V. χρήσϊμος, 
χρηστός, σύμφορος, πρόσφορος, éxi- 
τήδειος, Ar. and P. ὠφέλϊμος, 
προὔργου, Ar. and V. ὠφελησΐμος. 
Serviceably, adj. P. and V. προὔργου, 
P. σνυμφύρως, χρησίμως, ὠφελίμως, 


συμφερόντως. ᾿ 
Servile, adj. P. ahd V. δοῦλος 


(Plat, but rare P.), δούλειος (Plat. 
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Set, adj. 


Set, v. trans. 


V. στάσϊς, ἡ. Arrangement: P. 
and V. ragis, ἡ. Number: P. and 
V. ἄριθμος, ὁ Class: P. and V. 
γένος, τό, εἶδος, To. Set (of sun): 
P. and V. δύσϊς, ἡ, δυσμαί, ai; see 
sunset. Set back, failure: P. 
πταῖσμα, τό; see failure. Set off: 
use adj., P. ἀντάξιος ; see compen- 
sating, under compensate, v. 

Statwnary: P. στάσιμος. 
appointed: P. and V. 
mpoxeipevos. Hesolute: P. and V. 
καρτερός, V. ἔμπεδος. Be set on: 
P. and V. προθυμεῖσθαι (infin.), 
σπουδάζειν (infin.); see be eager, 
under eager. Set speech: P. 
συνεχὴς pros, 7; see also harangue. 
On set terms: P. and V. ἐπὶ ῥητοῖς. 
Of set purpose: see on purpose, 


under purpose. 
P. and V. ridévat, 


ἱστάναι. Make to sit: P. and V. 
κἄθίζειν, V. iLew, ἱδρύειν, ἐξιδρύειν. 
Appomt: P. and V. κἄθιστἄναι 
(or mid.), τάσσειν, προστάσσειν 
Lay down (limits, etc.): P. and 
V. ὁρίζεν. Fix: P. and V. 
πηγνύναι. Set (as a task): P. and 
V. προτϊθέναι (τί τινι), προστϊθένα 


Fixed, 


Set | | Set 


(P. εἰς, acc., V. acc., gen. or dat.), 
ériBaivey (gen.), V. ἐπεμβαίνειν 
(acc., gen. or dat.), éuPBareve (acc. 
or gen.). Set forth: P. and V. 
προτϊθένα. Narrate: P. and V. 
διέρχεσθαι, ἐπεξέρχεσθαι; see narrate; 


(τί run), προστάσσειν (τί τινὶ), 
ἐπϊτάσσειν (τί τινι), ἐπίβάλλειν (τί 
τινι), προσβάλλειν (τί τιν). Set 
‘to music: P. ἐντείνειν (Plat., Prot. 
3268). Words set to music: P. 
λόγος ᾳἀδόμενος (Plat, Hep. 398p). 


Set (in a particular direction):+ Vv. intrans.: see set out. Set in, 
use guide. I set you in the track; begm, v. intrans.: P. and V. 
that is best: V. ἐς τὸ λῷστον! ἄρχεσθαι; see begin. Set off, be 


ἐμβιβάξῳ σ᾽ ἴχνος (Kur., H. F’. 856) 
Set an example: P. παράδειγμα; 
διδόναι. Set one’s heart on: see; 
desire. To obtain that on which 


equivalent to: P. ἀντάξιος εἶναι 
(gen.); see also balance. Adorn: P. 
and V. κοσμεῖν ; see adorn; v. 
intrans.: see setout. Set on, urge 


you have set your hearts: P. 
κατασχεῖν ἐφ᾽ ἃ ὥρμησθε (Thuc. 
6, 9. Be set on (a thing): see 
desire. V. intrans. Of the sun: 
P. and V. Sdévev, δύεσθαι (Plat., 
Pol. 2694), V. φθίνειν. Become 
fixed: P. and V. πήγνυσθαι. Set 
about: P. and V. ἅπτεσθαι (gen.), 
ἐγχειρεῖν (dat.), ἐπίχειρειν (dat.), 
aiperOa. (acc.), ἀναιρεῖσθαι (acc.) ; 
see undertake. Set against, plant 
against: P. and V. προσβάλλειν (ri 
τιν). Match one against another : 
P. and V. ἀντίτάσσειν (τινά τινι, or 
τινα πρός twa). Met., make hostile : 
P. ἐκπολεμεῖν. Set one thing in the 
balance against another: P. ἀντιτάσ- 
σεσθαι (ri rev, OF τι πρός τι), P. and V. 
ἀντ τιθέναι (τί τινος). Set apart: 
P and V. ἀπολαμβάνειν (Eur., Or. 
451); see set aside, separate. Set 
aside: P. χωρὶς τίθεσθαι, ἀποχωρί- 
fev. Εἰχοορέ: Ῥ. and V. ἐξαιρεῖν ; 
see also reject, disregard. Set 
at defiance: see defy. Set at 
naught: P. and V. ἀμελεῖν (gen.), 
πᾶρἄμελεϊν (gen.), xdrapedetv (gon.), 
P, παρορᾶν (acc.), ἐν οὐδένι λόγῳ 
ποιεῖσθαι (866.), V. δι οὐδένος 
ποιεῖσθαι (acc.), ἀκηδεῖν (gen.); see 
disreyard. Set before: P. and V. 
προτίθένα. Set on table: Ar. and 
P. πᾶρἄτίθένα. Set down: Ar. 
and P. xa&réiBaddew. 
(to anyone's account): P. and V. 
avadéper (τί τινι, OF τι εἷς τινα) ; 866 
ampute. Set eyes on: see behold. 
Set foot on: P. and V. ἐμβαίνειν 
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Set down|: 


against anyone: P.and V. ἐφϊέναι (τί 
τινι), V. ἐπϊσείειν (ri rut), P. ἐπιπέμπειν 
(ri τιν); see also encourage, 
launch against. Put on: P. and 
V. ἐφιστάνα. Set on fire: see 
burn. Set on foot: P. and V. 
προτϊθέναι ; see institute. Begin: 
P. and V. ἄρχειν (gen.); see begin. 
Set on table: Ar. and P. πὰρᾶ- 
τιθέναι, V. προτϊθέναι (also Ar. in 
mid.). Set out, expose, put out: 
P. and V. προτϊθέναι ; v. intrans. : 
start: P.and V. ὁρμᾶν, ὁρμᾶσθαι, ἀφο- 
ρμᾶν, ἀφορμᾶσθαι, ἐξορμᾶν, ἐξορμᾶ- 
σθαι, ἃπαίρειν, V. στέλλεσθαι, ἄπο- 
στέλλεσθαι : see Start. Set οὐδοῦ: P. 
and V. ἐφιστάναι(τινά τινι). Set right: 
see correct. Set round: P. περι- 
ιστάνα. Set sail: P. and V. 
avayerOar, ἐξἄνἄγεσθαι, ἀπαίρειν, P. 
ἐπανάγεσθαι ; see under sail. Set 
the fashion of, be the first to 
introduce: P. and V. ἄρχειν (gen.). 
Set to, he set the army to the work 
of fighting: Ῥ. καθίστη eis πόλεμον 
τὸν στρατὸν (Thuc. 2, 75). The 
servants all set thetr hands to work : 
V. δμῶες πρὸς ἔργον πάντες ἵεσαν 
χέρας (Eur., Hl. 799). Set to 
work: P. and V. ἔργου ἔχεσθαι 
(Thuc. 1, 49); see also begin. 
Every min set to work: VY. πᾶς 
ἀνὴρ ἔσχεν πόνον (Kur., 1. Τ΄ 309). 
They set to and fought: P. κατα- 
στάντες ἐμάχοντο (Thus. 1, 49). 
Set up: P. and V. ἑἱστἄναι, 
ἀνιστάναι, ὀρθοῦν (rare P.): (a 
trophy) P. and V. ἱστάναι, ἀνιστάναι. 


Set 


(Temple, altar, etc.): P. and V. 
idpvew (or mid. ), V. καθιδρύεσθαι. 
Set up in a place: P. and V. 
ἐγκᾶἄθιστἄναι (τί τινι), V. ἐγκἄθιδρέειν 
(τί τιν). They are setting up a 
brazen statue to Philip : P. Φίλιππον 
χαλκοῦν ἵστασι (Dem. 425). Be 
set up (of a statue): P. ἀνακεῖσθαι. 
Appoint (as a government, etc.) : 
P. and V. κἄθιστἄναι; see apport. 
Set up in a place: P. and V. 
ἐγκἄθιστἄναι (τί τιν). Help to set 
up: P. and V. συγκἄθιστἄναι (ace.). 
Bring forward: P. and V. zpori- 
θέναι ;. see introduce. {Set up @ 
Shout: V. κραυγὴν ἱστάναι (Hour., 
Or. 1529), κραυγὴν τιθέναι (ΕἰαΥ., 
Or. 1510), Ῥ. κραυγῇ χρῆσθαι (Thue. 
2, 4). Set up as, pretend to be: 
Ar. and P. προσποιεῖσθαι (infin.). 
Set up in (business): P. κατασκευά- 
ζεσθαι (with acc. of the business). 
Set upon: P. and V. 
(acc. and dat.) ; see 
Attack: see attack. 
Setting, subs. 


προσβάλλειν 
set on. 


Metal surrounding 
a stone in a ring: P. and V. 
σφενδόνη, A Environment: use 

. τὰ περιόντα. Setting of the sun: 
P. and V. δύσϊς, ἡ, δυσμαί, αἱ. 

Settle, v. trans. Establish : P. and 
V. κἀθιστάναι, 1 ἱστάναι ; see establish, 
Plant, make to dwell: P. and V. 
δἰκίξει ἱδρΐειν, κἄθιδρύειν, oma 
Settle (a person) in a place: 
and ἐγκἄθιστἄναι (τινά ie 
Settle (colonies, eic.): P. and V. 
κἄτοικίζειν, οἰκίζειν, κτίζειν ; 860 
found. Confirm : P. and V. 
Kupouy, ἐπϊκυροῦν,: . and V. βεβαιοῦν; 
see confirm. Bring toanend: P. 
and V. παύειν, wepaiver; see end. 
Decide determine: P. and V. 
διάγίγνωσκειν ; sea decide, Settle 
(differences): P. and V. εὖ or 
κἄλῶς τιθέναι (or mid.), P. λύεσθαι, 
κατατίθεσθαι, διαλύεσθαι, Ar. and P. 
κἄτἄλύεσθαι. Settle (matters) to 
one’s liking: V. τιθέναι κἄτὰ γνώμην 
(Hur., And. 737). Put in order: 
Ar. and Ῥ, διᾶτίθέναι, P. διακοσμεῖν. 
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Settled, adj. 


Settlement, subs. 


Set 


Reduce to order by force of arms : 
P. and V. κἄταστρέφεσθαι. Settle 
(an account), pay: P. διαλύειν. 
V. intrans.. Become settled: Ar. 
and P. καἀθίστασθα. Establish 
oneself: P. and V. ἱδρύεσθαι, 
κἄτοικιζεσθαι, κἄθιδρύεσθαι, see dwell. 
Settle in a place: P. ἐνοικίζεσθαι 
(mid.) (absol.). The disease settled 
on the stomach: P. ἡ νόσος eis τὴν 
καρδίαν ἐστήριξε (Thuc. 2, 49). 
The poison of hatred settling on 
the heart: V. δυσῴφρὼν ἰὸς καρδίαν 
προσήμενος (Ausch., Ag. 834). Of 
a bird or insect, etc.: P. ἵζειν, Ar. 
and V. éecOa. Settle on: P. 
ἐνιζειν (dat.), V. προσιζἄνειν (πρός, 
acc.), προσίζειν (dat.), Ar. ἐφέξεσθαι 
(dat.). Sank to the bottom, subside: 
P. iLavew, ἵζεσθαι. Met., come to 
an agreement: P.and V. συμβαίνειν, 
συντΐθεσθαι. ILits settled: V. ἄραρε. 
I have settled, resolved: P. and V. 


δοκεῖ μοι, δέδοκταί po . Settle 
down: use settle. Grow calm: 
P. and V. ἡσύὔχάζειν. Greece was 


stall subject to migrations and 
colonisations so that it was unable 
to settle down and increase : P. 
ἡ Ἑλλὰς ἔτι μετανίστατό τε καὶ 
κατῳκίζετο ὥστε μὴ ἡσυχάσασα 
αὐξηθῆναι (Thue. 1, 12. They 
settled down to a state of war: P. 
καταστάντες ἐπολέμουν (Thue. 2, 1). 
Settle on : see under settle. Agree 
upon: P. and V. συντἴθεσθαι (acc.). 
Setile with, agree with: P. and V. 
συντίθεσθαι (dat.). Pay off: P. 
διαλύειν (acc.) (Dem. 866). It is 
natural to suppose that he settled 
with Aphobus in the presence of 
these same witnesses ; P. εἰκὸς. .. 
τοῦτον ‘ τῶν αὐτῶν τούτων 
παρόντων διά σου δαὶ πρὸς “AdoBov 
(Dem. 869, cf. also 987). 

Ar. and P. κἀθεστηκώς; 
see also calm. 

Establishment of 
a colony (etc.) : P. κτίσις, 4%, 
οἴκισις, ἡ, κατοίκισις, ἥ. Col 


ony : 
P. and V. ἀποικίά. Settlement of 


Set Sex 


Atheman citizens abroad: P.| to their several cities: P. ἀπέπλευ- 
κληρονχίᾳ, ἧς. Sojourn ina foretyn| σαν... ὡς ἕκαστοι κατὰ πόλεις 
land: P. and V. μετοικία, 7.) (Thue. 1, 89). . 
Setting in order: P. διακόσμησις, Severally, adv. Use P. καθ᾽ ἕκαστον. 
ἡ. Settlement (of disputes, etc.):|Severance, subs. Cutting: P. and 
διάλυσις, 4. Of debts: P.| VV. τομή, 9. Parting: P. and V. 
διάλυσις, ἡ. Subjugation by force; ἀπαλλάᾶγή, ἡ. Separation: P. 
of arms: P., καταστροφή, ἧ. Agree- χωρισμός, ὁ. Breaking off : P. and 
ment: P. and V. σύμβᾶασις, ἡ, VY. διάλῦσις, ἡ. 
σύνθημα, τό, σύνθῆκαι, al, P. duodroyia,|Severe, adj. P. and V. τρᾶχύς, 
ἡ. Confirmation: P. BeBatwors,| πικρός, σκληρός, σχέτλιος, ἀγνώμων, 
ἥ. Bapis, Ar. and P. χἄλεπός: see 
Settler, subs. Colonist: Ar. and P.| cruel. Take severe measures 
ἄποικος, 6 OY ἡ, ἔποικος, 6 ΟΥ ἡ, P. against: P. νεώτερόν τι ποιεῖν (εἰς, 
οἰκήτωρ, ὁ ; see also inhabiiant.| acc.); see violent. Of looks: P. 
Fellow settler: P. σύνοικος, ὁ. and V. σκυθρωπός, Μ΄ στυγνός. 
Settler in a foreign country: P.| Solemn: PP. and ΝΜ. cepves. 
and V. μέτοικος, Gory. Coloniser:| Stubbornly contested : P. καρτερός, 
P. οἰκιστής, ὁ, Ar. and V. xtictwp,| ἰσχυρός. Of natural phenomena: 
6. Be a settler in a foretgn| use P. and V. μέγᾶς. Of weather : 
country, v.: P. and V. μετοικεῖν.) Ar. and P. χἄλεπός. A _ severe 
Athenian recepient of land abroad:| season: P. χαλεπὴ ὥρα (Plat., 
P. κληροῦχος, ὁ. Prot. 8440). Hard to bear: P. 
Seven, adj. P. and V. ἑπτά, With| and V. οὐκ ἀνεκτός, P. ἀφόρητος, V. 
seven gates: V. érramidos. With| δύσοιστος, δύσφορος, ἄφερτος: 860 
seven mouths or openings: V.| tolerable. Terrible: P. and V. 
ἑπτάστομος, The seven openings in| δεινός. Grievous: P. and V. 
the walls: V. éwrdreyets éfodot,| Bapis; see grievous. 
at. A host led by seven spearmen :|Severed, adj. Cut off: V. ropatos. 
V. στόλος ἑπτάλογχος, 6.  Seven| Severed at the neck: Ar. and V. 
times, adv.: Ar. and P. éxrdxs.| λαιμότμητος. 
With seven towers, adj.: V.|Severely, adv. Harshly: P. and 
érrarupyos. Seven years old: Ar.| V. πικρῶς, P. τραχέως, σκληρῶς, 


and P. érrérys. oxerhiws, Ar. and P, χἄλεπῶς. 
Seventh, adj. P. and V. ἕβδομος. Terribly: P. and V. δεινῶς. Solemn- 
Seventy, δα]. P. ἑβδομήκοντα. ly: P. and V. σεμνῶς. Much: 


Sever, v. trans. P. and V. cyifev,| P. and V. πολύ.  Haceedingly : 
ἀποσχίζειν. Separate: P. and V.| P. and V. σφόδρᾶ, Ar. and V. 
χωρίζειν; see separate. Break| xapraé(rareP.), Be severely wounded: 
off: Ar. and P. διᾶλύειν, ᾿Ξ and V.| P. πολλὰ τραυμᾶτίζξεσθαι (Thue. 
λύειν. Cut: P. and V. réuvew,| 4, 12). 
διάτέμνειν ; see cul. Cut off: P.| Severity, subs. P. and V. zixporns, 
and V. τέμνειν, Ar. and P. dro-| ἡ, P. χαλεπότης, ἡ, σκληρότης, ἡ, 
τέμνειν, V. θερίζειν, ἀπᾶμᾶν. Severing| V. τρᾶχύτης, ἡ. Terribleness: P. 
the neck from the body : Ν. τράχηλον] δεινότης, ἡ. 
σώματος χωρὶς τεμών (Kur., Bacch.| Sew, v. trans. Ar. and P. ῥάπτειν. 
241). Divide: P. and V. Siapetv,| Sew up: P. συρράπτειν. Sew up 
διάλαμβάνειν. Be severed from:| a wound: Ῥ, ῥάπτειν. 

P. and V. ἀφίστασθαι (gen.). Sewing, subs. P. ῥαφή, ἡ. 

Several, adj. Some few: P.|Sex, subs. P. γένος, τό, Ar. φῦλον, 

ὀλίγοι coed Theg sailed away| +6(Xen.). The male sex: P. and 
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Sex 


V. of ἄρσενες, τὸ ἄρσεν. The female| Shade, v. trans. 


sex: P. and V. τὸ θῆλν, P. θήλεια 
φύσις, ἡ, V. θῆλυς σπορά, 4, τὸ 
θῆλυ γένος. Of the male sex, ἃ 17.: 
P. and V. ἄρτην. Of the female 
sex: P.and V. θῆλυς, V. θηλύσπορος. 
Great is your glory if you do not 
fall below the standard of your 
sex: Ῥ. τῆς. . . ὑπαρχούσης φύσεως 
μὴ χείροσι γενέσθαι ὑμῖν μεγίλη ἡ 
δόξα (Thuc. 2, 48. Sparing 
neither age nor sex; see Thuc. 
7, 29. 
Sexual, adj. Sexual intercourse : 
P. συνουσία, ἡ, ἀφροδίσια, τά, 
Shabbily, adv. P. and V. φαύλως, 
κἄκῶς, P. μοχθηρῶς. 
Shabbiness, subs. Of appearanz: : 
P. φαυλύτης, ἡ, V. δυσχλαινία, ἡ. 
Of conduct: P. and V. πονηρία, ἡ, 
KaKN, ἡ» Ar. and P. poxOnpia, ἡ. 
Shabby, adj. P. and V. φαῦλος, 
κἄκός, Ar. and P. μοχθηρός. Of 
conduct: P. and V. κἄκοδς, φαῦλος: 
πονηρός 
Shackle, subs. P. and V. πέδη, ἡ; 
see fetter. ! 
Shackle, v. trans. Ar. and P.! 


συμποδίζειν, P. and V. πεδᾶν (Plat. 8 
but rare P.), ποδίζειν (Soph., Frag.,|Shadowy, adj. 


Hinder : 


ἐμποδὼν 


and Xen.); see bind, 

P. and V. ἐμποδίζειν, 
εἶναι (dat). ΄ 
Shade, subs. P. and V. σκιά, ἡ. 
Darkness, gloom: P. and Vz. 
σκότος, ὃ OF τό: see darkness. 
Covering: P. στέγασμα, τό. Phan- 
tom: P. and V. φάσμᾶ, τό, εἴδωλον, | 
τό, εἰκών, ἡ. φάντασμα, τό, V. σκιά," 
ἡ; ὄψϊς, ἡ, δόκησις, ἡ. 
the under-world: P. and V. οἱ 
κἄτω, οἱ κάτωθεν, V. of νέρτεροι, οἱ 
ἐνέρτερόι, φὶ κἄτὰ χθονός - see dead. 
The land of shades: P. and V. 
"Acdns, 6. 
ἐπίσκιος, V. κἄτάσκιος ; see shady, 
Throw into the shade, eclipse, v.: 
met., P. and V. ὑπερφέρειν (gen.), 
προὔχειν (gen.); see surpass. 
Bring down, humble: P. and V. 


Kada'petv. 
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Shaded, adj. 
Shading, adj. 
and 


Shadow, subs. 


The shades,|Shady, adj. 


In the shade, adj.: P.| Shaft, subs. 


Sha 
Overshadow: P. 


and V. συσκιάζειν, Ῥ. ἐπισκοτεῖν 
(dat.), V. σκιάξειν, σκοτοῦν (pass. 
used in Plat.). (We saw) the king 
himself holding his hand before 
his face to shade his eyes: ἄνακτα 


δ᾽ αὐτὸν ὀμμάτων ἐπίσκιον χεῖρ᾽ 
ἀντέχοντα κρατὸς (Soph, Ο. Ο. 
1650). 


See shady. Shaded 
with pines: V. πεύκαισι συσκιάζων 
(Eur., Bacch, 1052). 
Overshadowing : Ar. 
V. κἄτάσκιος, V. σκιώδης, 
ἐπῆλυξ (Eur., Cycl.). 

P. and V. σκιά, ἡ. 
Met., of one reduced to a shadow : 
V. σκιά, ἡ, εἴδωλον, τό. We old men 
are nought but sound and shape and 
creep about like shadows of a 
dream: V. γέροντες οὐδέν ἐσμεν 
ἄλλο πλὴν ψόφος καὶ σχῆμ᾽΄ ὀνείρων 
δ᾽ ἕρπομεν μιμήματα (Bur, F'raq.). 
Jot, tittle: see jot. ight wrth 
shadows, v.: P. σκιαμαχεῖν. 


| Shadow forth, v. trans. Adumbrate: 


P. σκιαγραφεῖν. Portend: P. and 
Υ. φαίνειν, σημαίνειν ; see portend, 


hadowing, adj. See overshadowing. 


Faint, dim: P. 
ἀμυδρός, V. auaupds, P. and V. 


doipys. Empty: P. and V. 
xevds. Spectral: Ar. and P. 
σκιοειδήῆς. Shadowy spectres: P. 


σκιοειδῆ φαντάσματα (Plat.). Dark: 
P. and V. σκοτεινός, VP. oxorw ins; 
see dark. Vague, ill-defined: P. 
and V. daddys, ἄδηλος, V. ἄσημος ; 
see obscure. 

P. σύσκιος (Plat.), 
ἐπίσκιος (Plat.), V. κἄτάσκιος, ὕπό- 
σκιος (Ἔβοη., Frag.), Ar. and V. 
δάσκιος. Dark with leaves: Ar. 
and V. μελάμφυλλος. 

Shaft of a spear : Ar. 
and V. κάμαξ, 6 or ἡ, P. ῥάβδος, 7 
(Xen.). Shaft of a carriage: P. 
ῥυμός, ὁ (Hut.); see pole. Weapon. 
P. and V. βέλος, ro (rare P.); see 
dart. Arrow: P. and V. τόξευμα, 
τό, οἰστός, 5 (rare P.), βέλος, τό 


Sha Sha 


(rare P.), V. ios, ὁ, ἄτρακτος, %,{ πρόσχημα, τό, πρόβλημα, τό. Ee- 


πτερόν, TO; 860 Arrow. cuse: P. and V. πρόφᾶσις, ἡ, 
Shaggy, adj. Ar. and P. λάσιος,,, σκῆψις, ἡ Forgery: P. πλάσμα, 
δασύς, V. δάσκιος, εὖθριξ, Savdds| τό. 


(Aisch., Frag.). With shaggy|Sham, v. trans. Feign: Ar. and P. 
beard: Ar. δᾶσύπώγων. With!) προσποιεῖσθαι. 

shaggy breast: V. daoverepvos.|Shamble, v. intrans. Use _ V. 
Become shaggy, v.: Ar. SdctverGa.| εἰλύεσθαι. 

Shake, v. trans. P. and V. ceiew,|Shame, subs. P. and δ΄. αἰδώς, ἡ. 
Ar. and V. tivacoey, V. dtativdocey,| αἰσχύνη, ἡ, Ῥ. κατήφεια, ἡ (Thue. 
Ῥ, διασείειν. Brandish: P. and| 7, 75). Dusgrace: P. and V. 
V. σείειν, dvaceev, Ar. and V.| ἀτιμία, ἡ, δύσκλεια, ἡ (Thuc. and 
πάλλειν, Kpidaivev, τἴνάσσειν, V. Plat.), ἀδοξία, ἡ, ὄνειδος, τό, αἰσχένη, 
avarwaccev. Shake one’s head:| ἡ, V. αἶσχος, ro. Feel shame: P. 
Ar. and P. dvivevev. Affect,| and Υ. αἰσχύνεσθαι ; see be ashamed, 
overcome: P. and V. νικᾶν, P.| under ashamed. Feel shame be- 
κατακλᾶν. Shake a person’s re-| fore: P. and V. αἰδεῖσθαι (acc.), 
solution : use Ar. and P. ἀποτρέπειν | αἰσχύνεσθαι (acc.), κἄταισχύνεσθαι 
τινά; see dissuade. Upset: P.| (acc.), Ar. and ΝΜ. καταιδεῖσθαι 
and V. ἀνατρέπειν ; see upset. T'he| (acc.). Put to shame: see shame, 
trident that shakes the earth: V.| v. Think tt a shame: P. δειιὸν 
γῆς τίνάκτειρα τρίαινα %  Shake| ποιεῖσθαι, Ar. and P. δεινὰ ποιεῖν. 
down: Ῥ. κατασείειν. Shake in| It 1s a shame: P. and V. αἰσχρὺν 
front of one: P.and V. mpocetav.| ἐστι, δεινών ἐστι. 

Shake off: lit, Ar. and P. dro-;|Shame, v. trans. P. and YV. 
σείεσθαι (Kon.), V. ἀποτϊνάσσειν :Ϊ] αἰσχένειν, κἄταισχένειν. 

see throw. Met., Ar. and P.|Shame-faced, δ]. Modest: P. 
ἀποσείεσθαι (Plat., Gorg. 484a), P.| and V. αἰδοῖος (Plat.), P. αἰσχυντηλός, 
and V. ἀποβάλλειν, exBadrdrev.| αἰδήμων (Xen.), Ashamed: VY. 
Shake owt: Ar. ἐκσείειν (in pass.).| κἄτηφης. 

V. intrans. P. and V. ceecda.| Shame-facedly, ad\. P. αἰσχυντηλῶς, 
Tremble: P. and Υ. τρέμειν, αἰδημόνως (Xen.). 

φρίσσειν ; see quake. Shame-facedness, subs. P. and 

Shaking, adj. Ar. and V. rpopepds. | _ V. αἰδώς, ἡ. 

Shaking, subs. Trembling: P. and|Shameful, adj. Disgracefui: P. 
V. τρόμος, 6. Shaking with cold:| and V. αἰσχρός, ἐπονείδιστος, κακός, 


P. ῥῖγος, τό; see quaking. ἀνάξιος. Unseemly: V. ἀεικής, 
Shaky, adj. Weak: P. and Δ.) αἰκής. Ignominious: P. and V. 
ἀσθενής. κἄκος, ἄτιμος, V. δυσκλεής (also 
Shallop, subs See boat. Xen.). Unbecoming: P. and V. 
Shallow, adj. P. and V. οὐ βαθύς.) ἀσχήμων, V. δυσπρεπής. 
Shallow-brained : see foolish. Shamefully, adv. P. and V. 
Shallowness, subs. Shallowness αἰσχρῶς, κακῶς, ἀναξίως, P. érove- 
of mind: P. βραχύτης γνώμης, ἡ. δίστως. Ignominiously: P. and 
Shallows, subs. P. βραχέα, rd,| VV. κἄκῶς, ἀτίμως, ἀκλεῶς, V. δυσ- 
τέναγος, τό. κλεῶς. 


Sham, adj. Pretended: P. προσποιητός, | Shameless, adj. P. and V. ἀναιδής, 
P. and V. πλαστός (Xen.). V.} ἀναίσχυντος, θρᾶσίς, V. mdvrodpos, 
ποιητός. Spurious: P. and V.| zavroroApos. 
κίβδηλος, Ar. and P. wapdanpos. Shamelessly, adv. P. and V. 

Sham, subs. Pretence: P. and Υ. ἀναιδῶς, P. ἀναισχύντως. Behave 
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shamelessly, v.: Ar. and P. 


ἀναισχυντεῖν. 

Shamelessness, subs. P. and V. 
ἀναίδεια, ἡ, ὕβρις, ἡ, θρᾶσος, ro, Ar. 
and P. ἀναισχυντία, ἡ. 

Shank, subs. Use leg. 

Shanty, subs. P. and V. σκηνή, ἧ, 
P. καλύβη, ἡ, κλισίον, τό. 

Shape, subs. P. and V. εἶδος, τό, 
ἰδέα, %, μορφή, ἡ (Plat.), σχέσϊς, ἡ, 
σχῆμα, τό, φύσϊς, ἡ, τὕπος, ὁ, 
μόρφωμα, to. Appearance: P. 
and V. owis, ἡ, V. πρόσοψις, ἡ. 
Phantom: P. and V. φάσμᾶ, τό, 
φάντασμα, τό (Plat.); see phantom. 

Shape, v. trans. Mould: P. and 
V. πλάσσειν, P. τυποῦν (Plat). 
Contrive: P. and V. μηχᾶνᾶσθαι, 
τεχνᾶσθαι, τεκταίνεσθαι ; see contrive. 
Shape (with a chisel): Ar. τῦὔκίζειν. 
Shape (the mind): 
παιδεύειν : see instruct. 

Shapeless, adj. P. ἄμορφος. 
less: P. ἀσχημάτιστος. 

Shapeliness, subs. P. and V. 
εὐμορφία, ἡ (Plat.); see beauty. 


Shapely, adj. V. εὔμορφος; see 
beautiful. 
Shard, subs. See sherd. 


Share, subs. PP. and V. μέρος, τό, 
μοῖρα, ἡ, P. μόριον, τό, V. Adyos, 
τό, Partnership: Ῥ. and V. 
κοινωνία, ἡ, Ar. and Τ᾿, μετουσία, ἡ. 
Have an equal share in, v.: P. 
ἰσομοιρεῖν (gen.). 
share in: P. and V. ov σοὶ μέτεστι 
(gen.). Ἡεμοιέ a share in, δα]. : P. 
and V, ἄμοιρος (gen.) (Plat.), P. ἀκοι- 
νώνητος (gen.) (Plat.), V. dupopos 
(gen.). Take your share of our 
trouble in turn: V. ἀντιλάζουν καὶ 
πόνων ἐν τῷ μέρει (Kur., Or. 452). Ask 
fora share in: Ar. and P, μεταιτεῖν 
(ace. or absol.). Take a share in 
(ὃν way of assisting) : P. and V. 
σνλλαμβἄνειν (gen.), συμπράσσειν 

- (806.), 


share, v. 
Share, v. trans. 
and V. peradiéovat 


P. and V./| Sharing in, adj. 


You have no} 


συμπονεῖν (dat.); see|Sharpened, adj. 


Sha 


another a share of): P. ἐπικοινωνεῖν 
(τινί τι, OY τινί τινος). Share by 
lot: V. διᾶλαγχἄνειν (acc.) (also 
Xen.). Yakea sharein: P. and 
V. κοινωνεῖν (gen.), κοινοῦσθαι (acc. 
or gen.), μετέχειν, (gen.), μετᾶ- 
λαμβᾶνειν (gen.), συμμετέχειν (gen. 
also Plat. absol. but rare P.), 
σὕναίρεσθαι (acc. or gen.), V. 
συμμετίσχειν ; see also aid. Share 
another’s feelings: P. συμπάσχειν 
(absol.); see sympathise. 

Sharer, subs. P. and V. κοινωνός, 
6 or 4. Fellow-worker: P. and 
V. σύὕνεργός, ὃ or ἡ, συλλήπτωρ, ὁ, 
V. συνεργάτης, ὁ, fem., vtvepyaris, ἡ, 
P. συναγωνιστής, ὃ ; see partner. 

Sharing, subs. Receiving a share: 
P, μετάληψις, ἡ. Giving a share : 
P. μετάδοσις, ἡ (Xen.). 

P. and V. μέτοχος 


(gen.). 
Form-|Sharp, adj. For cutting: Ῥ. and 


τομός (Plat:), V. ὀξύθηκτος, 
Onxros, συντεθηγμένος, τεθηγμένος, 
Ar. and V. ὀξύς, ὀξύστομος. Sting- 
ing (of taste): P. and V. πικρός, 
Ar. and P. Spipits, P. ὀξύς. Givin? 
pain: Ar. and P. ὀδὕὔνηρος, V. 
διώδὕνος. Bitter (of words, etc.) : 
Ῥ and V. πικρός, V. τεθηγμένος. 
Of sight: Ar. and P. ὀξύς. Of 
wits: Ar. and P. ὀξύς, P. and V. 
δριμὺς (Plat. and Eur., Cycl.), see 
clever. Of sound: P. and V. 
ὀξύς, V. Atyis (also Plat. but rare 
P.), ὄρθιος, πικρός, διἄτορος, Ar. and 
V. ὑπέρτονος. Quick: P. and V. 
‘Taxis; see quick. Getting more 
than one’s share: P. πλεονεκτικός. 


Sharpen, v. trans. Whel:;: Ar. and 
P. ἀκονᾶν (Xen.), Ar. and V. 
θήγει. Point: V. ἐξἄποξένειν 
(Eur., Cycl.). Aggravate: P. 


and V. πᾶροξένειν, V. dftvev; see 


aggravate, 
Use V. θηκτός, 
τεθηγμένος, συντεθηγμένος ; 800 sharp. 


Give α share in: Sharper, subs. P. πλεονέκτης, 6. 
(gen.).| Sharply, adv. 
Share a thing with another (give 


Painfully: P. and 


V. πικρῶς. Keenly: P. ὀξέως. 


762 


Sha 
Bitterly: P. and V. πικρῶς. 
Loudly: P. and V. péya, μεγάλᾶ, 
V. τορῶς. Cleverly: P. ὀξέως ; see 
cleverly. Angrily: P. and V. 


τ ὀργῆς ; see angrily. Quickly: 


P. ὀξέως. Trickily: P. πλεονεκ- 
τικῶς. 32 
Sharpness, subs. P. ὀξύτης, ἡ. 
Bitterness: P. and V. πικρότης, 


ἧἡ. Anger: P. and V. ὀργή, ἡ ; see 
anger. Of sight or wits: P. 
ὀξύτης, ἡ Over-sharpness: Ῥ. 
περίνοια, Ἷ Of sound: P. ὀξύτης, 
᾿ Sharp-practice: Ῥ. πλεονεξία, 


Sharp- practice, subs. P. πλεονεξία, 


ἡ.  Prece of sharp-practice: P. 
πλεονέκτημα, TO. 

Shar rp-sighted, adj. Ar, and P: 
ὀξύς. Be sharp-sighted, v.: Ar. 
and P. ὀξὺ βλέπειν. 

Sharp-witted, adj. Ar. and P. 


ὀξύς, P. and V. δριμύς (Plat. and 
Kur., Cycl.); see clever. 
Shatter, vy. trans. P. and V. 
pryvivac (P. generally compound- 
ed), droppynyiva, κἄταρρηγνῦναι, κἄτα- 
yvivat, συντρίβειν (KEur., Cycl.), 
Ar. and V. @pavew (also Plat. and 
Ar. but rare P.), V. συνθραύειν, 
cwvapacoey, ἀγνῦναι, διᾶπᾶλύνειν, 
P. διαθραύειν. Be shattered: use 
pass. of verbs given, also V. 
διαρραίεσθα. Shatter the health 
of a person: P. διαθρύπτειν (τινα). 
Shave, v. trans. P. and V. ipeiv. 
Cut the hatr. P. κείρεν. Cut off 
one’s own hatr: P. and V. 
κείρεσθαι, Ar, and P. ἀποκείρεσθαι. 
Shaved: V. ξὺύρήκης, Ar. and 
V. κεκαρμένοςς. With head shaved : 
V. κρᾶτ᾽ ἀπεσκυθισμένη (Εἰαγ., Tro. 
1026). (You see) my head and 
hair shaved with the razor: (ὁρᾷς) 
κρᾶτα πλόκαμόν T ἐσκυθισμένον ξυρῷ 
(Eur., Hl. 241). Wont you loo 
ridiculous with only one-half of 
your face shaved? Ar. οὔκουν 
καταγέλαστος δῆτ᾽ ἔσει τὴν ἡμίκραιραν 
τὴν ἑτέραν ψιλὴν ἔχων; (Thesm. 
226). Shave off: Ar. ἀποξύρεϊν. 


She 
Graze, touch: P. and V. ἅπτεσθαι 


(gen.), Always just shaving past 
an their ships: P. ἐν χρῷ ἀεὶ 
παραπλέοντες (Thue. 2, 84). Have 


α narrow shave : see narrow escape, 
under narrow. 
Shayen, adj. 
shave. 
Shaver, subs. P. xovpevs, ὁ. 
Shayings, subs. Ar. φορῦτός, ὃ. 
Shawl, subs. Use cloak. 
Sheaf, subs. P. δράγμα, τό (Xen.). 
Shear, v. trans. P. and V. κείρειν, 
τέμνειν: see also shorn. Shear 
(sheep) : Ar. πεκτεῖν. Met., fleece : 
Ar. πεκτεῖν. You have shorn off 
your hair: YV. κόμας ἀπέθρισας 
(1st aor. of ἀποθερίζειν (Eur., Hel. 
1188). A lock of shorn hair: V. 
κουρὰ τρἴχός, ἡ. 
Shearing, subs. Close-shearing of 
the hair : V. κουρὰ ξύρήκης, ἡ. 
Shears, subs. Use knife, scissors. 
Sheath, subs. P. and V. κολεός, 
ὁ (Xen.), V. περϊβολαί, ai. 


See shaved, under 


Sheathe, v. trans. P. and V. 
κρύπτειν, περιβάλλειν; see cover. 


Sheathe your body in armour: VY. 
πυκάζου τεύχεσιν δέμας σέθεν (Eur., 
Ethes. 90). 
Shed, subs. 


TO. 

Shed, v. trans. Distribute : 
V. διᾶδιδόναι: see scatter. Hmit: 
P. and V. ἀνιέναι, ἀνᾶδϊδόναι, 
ἐξιέναι, ἀφιέναι, V. ἐξάντέναι. Shid 
feathers: Ar. and P. πτερορρνεῖν. 
Shed (tears): P. and V. ἐκχεῖν 
(Plat.), V. χεῖν, λείβειν, προϊέναι, 
ἐκβαλλειν, ἐλαύνειν (Kur., Supp. 
96), ἀποδϊῖδόναι, ἐξᾶνϊέναι, ᾿μεδι ἀν 
P. ἀφιέναι, Ar, and V. βάλλειν. 
Nor did I shed tears from mi; 
eyes - οὔτ᾽ ἀπ᾽ ὀμμάτων ἔσταξα πηγάς 


(Eur., H. F. 1354). Shed tears 


P. xadvBy, 4, κλισίον, 
P. and 


over: V. κἄταστάζειν δάκρῦ (gen.). 
Met., see lament. Shed tears, 
weep: P. and V. δακρύειν ; ; see 


weer: Shed blood : V. αἷμα xe, 
αἷμα ἐκχεῖν, αἷμα πράσσειν. In 


prose use kill. My mother’s blood 
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has been shed by me: V. εἴργασται δ᾽ | Shell, subs. 


ἐμοὶ μητρῷον αἷμα (Hur., Or. 234). 
Shed, adj. Of blood: V. xirus. 
Sheen, subs. P. μαρμαρνγή, ἡ (Plat.); 

see flash, brighiness. 


Sheeny, adj. Bright: P. and V. 
λαμπρός; see bright. Glossy : 
Ar. and P. Atrdpos. Variegated : 


P. and V. ποικίλος, Ar. and V. 
αἰόλος. 
Sheep, subs. Ar. and P. πρύβᾶἄτον, 
ro (rare sing.), Ar. and V. οἷς, 6 or 
ἡ, Borov, τό. Flock of sheep: P. 
and V. ποίμνη, ἡ, ποίμνιον, τό, 
βοσκήμᾶτα, τά, V. νομεύμᾶτα, τά, 
Ar. and V. μῆλα, τά, Bord, τά. Of 
sheep, adj.: V. μήλειος. Sacrifice 
sheep, v.: Ar. and V. μηλοσφὰγεῖν. 
Sheep dog : ΝΥ. κύων βοτήρ, ὃ. 
Sheep-fold, subs. Υ. σταθμός, ὁ, 
αὔλιον, τὸ (also Xen.), σηκός, ὁ, 
ἔπαυλα, τά. 
Sheepish, adj. See shy. 
Sheepishly, adv. See shyly. 
Sheepishness, subs. See shyness. 
Sheep-rearing, 84]. V. μηλοτρόφος. 
Sheep-pen, subs. See sheep-fold. 
Sheep-seller, subs. Ar. προβᾶτοπώλης, 


0, 

Sheep-skin, subs. Ar. and P. dpvdxis, 
ἡ (Plat.). 

Sheer, adj. Precipitous : P. ἀπότομος 
(Plat.), ἀπόκρημνος, κρημνώδης, V. 
ὑψηλόκρημνος, airivwros, Oxpis, airis, 
airevos. A sheer crag: V. λισσὰς 
πέτρα, ἡ Absolute: P. εἰλικρινής, 
ἁπλοῦς, ἄκρατος. 

Sheet, subs. For beds: Ar. and P. 
στρώμᾶτα, τά, V. χλαῖνα, ἡ, φᾶρος, 
τό, φᾶρος, τό, εἷμα, τό, στρωτὰ φἄρη, 
τάς Linen: P. and V. λίνον, ro. 
Winding sheet: P.. ἐντάφιον, τό, 
V. φᾶρος, τό, φἄρος, To, πέπλος, ὃ. 
The rope that regulates the sail: 
Ar. and V. πούς, 6. Pages of a 
letter: V. πτῦχαί, ai, διαπτῦχαί, ai; 
see page. Sheet of water: P. and 
V. λίμνη, ἡ. 
πολὺς ὑετός. 

Shelf, subs. Shelf ofrock: V. χοιρᾶς, 
ἡ; 569’ Tidge. 


Sheets of rain: P.| Sheltered, adj. 


She 


Shell of an egg: V. 
ὄστρἄκον, τό (Ausch., Frag.), Ar. 
Aeris, ἡ. A white egg-shell: V.redyos 
νεοσσῶν λευκόν (Eur., Hel. 258). 
Having just come out of the shell: V. 
ἄρτι γυμνὸς ὀστράκων (sch., Frag.). 
Of a tortoise: Ar. δέρμᾶ, rd. Of a 
fish: P. and ὄστρειον, το. 
Husk: Ar. and P. λέμμᾶ, ro; see 
husk. Shell trumpet: V. κόχλος, 
6. Met., cover, case: Ar. and P. 
éAurpuv, τό (Plat.), P. and V. 
kUtos, τό =@ Shell fish: P. and V. 
ὄστρειον, to (Aisch., Fray), Ar. 
and P. κόγχη, ἡ (Xen.), V. μῦς, ὁ 
(Aisch., F’ray.), κόγχος, ὁ (Ausch., 
Fray.), 

Shelter, subs, P. σκέπη, ἡ (Plat.), 
σκέπασμα, τὸ (Plat.). I have a 
secure shelter in this rock: V. ἐν 
τῇδε πέτρᾳ στέγν᾽ ἔχω σκηνώματα 
(Εαν., Cycl. 824). Want of shelter : 
P. τὸ ἀστέγαστον.: A shelter for 
the purple fishers: V. πορφῦρευτϊκαὶ 
στέγαι (Kur., 1. T. 263). Protection: 
P. and V. iAd«y, ἡ, σωτηρία, ἡ. 
Shelter from: P. and V. πρόβλημα, 
τό (gen.), V. ἔρῦμ ει, ro (gen.), ῥύμα, 
ro (gen.), ἔπαλξις, ἡ (gen.), ἀλκή, 
ἡ (gon.), P. προβολή, ἡ (gen.). 
Place of refuge: P. and V 


κἄτάφὕγή, ἡ, ἀποστροφή, ἡ, V. 
πύργος, ὁ. Fly for shelter,iv.: Ῥ. 
and V. κἄτἄφευγειν. Place to 


lodge: P. and V. κἄταλὕσις, ἡ, V. 
ξενόστᾶσις, ἡ, Met., take shelter 
behind: P. προβάλλεσθαϊΐ, τι, προ- 
τείνεσθαί, τι (Lit., put something 
before as an excuse). Under shelter 
of: see under cover of, under 
cover. 

Shelter, v. trans. Ῥ, σκεπάζειν 
(Xen.), P. and V. στέγειν (Xen.). 
Protect: P. and V. φύὕλάσσειν, 
διάφύλάσσειν ; see protect. Shelter 
oneself behind: see take shelter 
behind, under shelter. 

Under shelter: P. 
and V. ὑπόστεγος, V. ὕπαυλος. A 
sheltered haven: V. λιμὴν εὐήνεμος, 

6 (Eur., And. 749). 
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V. στεγνός (Bur. : 
Υ: 


Sheltering, adj. 
Cycl.). A sheltering rock : 
πέτρα ἐπῆλυξ ἡ (ur., Cycl. 680). 


Shelve, v. trans. Put aside: Ar. 
and P. ἀποτίθεσθαι. V. intrans. 
See slope. 


Shelving, adj. P. ἐπικλινής. 
Shepherd, subs. Ρ. and V. ποιμήν, 


ὁ, νομεύς, ὁ, Υ. ποιμάνωρ, ὃ 


Shepherd, v. trans. Ρ. and V. 
ποιμαίνειν, νέμειν, Ῥ. νομεύειν, Υ. 
προσνέμειν, φέρβει. Μοί., see 
tend. 

Sherd, subs. Ar. and P. ὄστρᾶκον, 
τό. 

Sheriff, subs. Use Ar. and P. 
δήμαρχος, ὃ 

Shew, v. trans. See show. 

Shield, subs. Ρ. and V. ἀσπίς, ἡ, 
V. odxos, τό, κύκλος, ὁ. Small 


shield: Ar. and Y. πέλτη, ἡ. 
Wicker shield: Ῥ. “γέρρον, τό 
(Xen.), V. ττέα, ἡ, tris, ἡ (also 


Xen.). Soldiers armed ‘pik wicker 


shields: P. yeppoddpo, ot. Met., 
protection : v. σἄκος, τό (/Esch., 
Supp. 190); see defence. Arm 
oneself with a shield, v.: Ar. 


With white shield 
With golden 
One who 


ἐνασπὶδοῦσθαι. 
8]. : V. λεύκαστπις. 
shield: V. χρύσαστις. 


throws his shield away: Ar. 
doridamroBAns, ὃ 

Shield, v. trans. Cover: P. and V. 
κρύπτειν, συγκρύπτειν ; See cover. 
Shelter: P. σκεπάζξειν (Xen.). 
Protect: P. and V. ὠφὕλασσειν, 
φρουρεῖν, διάφύλάσσειν, V. ἐκφῦ- 
λάσσειν ; see protect. Defend: P. 


and V. ἀμύνειν, (dat.) Ar. and P. 
ἐπᾶμύνειν (dat.). Champion: P. 


and V. προστἄτεϊν (gen.), προΐστασθαι Shiftiness, subs. 


en. 

Shield- bearer, subs. Squire : P. and 
V. ὕπασπιστής, ὁ (Xen.), V. ἕπασ- 
πιστήρ, ὃ. 
v. trans.: V. ὑπασπίζειν (dat.). 

Shield- bearing, adj. V. ἀσπιδηφόρος, 
σἄκεσφόρος, ἀσπὶϊδοῦχος, φέρασπις. 

Shield-factory, subs. P. ἀσπιδοπη- 
γεῖον, τό. 


Serve as shield-bearer, Shifting, adj. 


Shiftless, adj. 
Shiftlessly, adv. 


Shi 
Shift, subs. Artifice : P. and V. 
ἀπᾶτή, te δόλος, 6 (rare P.} ), σόφισμα, 


To, μηχᾶάνημα, τό; see artifice, 
device. Shifts, evasions :| P. and 
V. στροφαί, αἱ, Ῥ. ΞΘ αἱ, 
ἐκδύσεις, αἰ. Lelay—Apportioniny 

- (the work) in shifts: P. διηρημένοι 
κατ᾽ ἀναπαύλας (Thuc. 2, 75); see 
relief. Underyarment: use Ar. 
χιτώνιον, τό, Ar. and P. ytrwvicxos, 
ο. 

Shift, v. trans. Move: P. and V. 
kivev. Transfer: P. and V. 
μεταστρέφειν, μεθιστἄναι, μετἄφέρειν, 

μεταίρειν, Ῥ. περιιστάναι; see 
transfer. Move to another place : 
Ar, and P. μετὰβιβάζει. Shift 
the blame on to: P. and V. αἰτίαν 
ἀνάφέρειν εἰς (acc.). Thinking 
that the guilt, which had been 
due to thetr sin before, hal been 
shifted again to the Athenians; P.* 
νομίσαντες TO παρανόμημα ὅπερ καὶ 
σφίσι πρότερον ἡμάρτητο αὖθις εἰς 
τοὺς ᾿Αθηναίους . . . περιεστάνοι 
(Thuc. 7,18). Change: P. and V. 
μετἄβάλλειν; see change. V. 
intrans. Change: P. and V. 
μεταστρέφεσθαι, μεθίστασθαι, μετὰ- 
πίπτειν, P. περιίστασθαι ; see chanye. 
Change places > , μετακεῖσθαι. 
Shift one’s quarters: P. μεταν- 
ίστασθαι, P. and V. μεθίστασθαι, 
ἀνίστασθαι, ἐξὰνίστασθαι, V. μετοι- 
Kev; see move. At sea: P. 
μεθορμίζεσθαι. Maintain onesel/ : 
P, βιοτεύειν, P. and V. διαζῆν ; see 
make a laving, under living. Sh uft 
about: P. and V. στρέφεσθαι. 
Shift one’s ground: P. μεταβαίνειν 
(Plat.). 

Changeableness : 

i τὸ ἀσ: άθμητον. Cunning: Ar. 

oF ἡ, P. and V. πανουργία, 


Ar.and P. ἀστάθμητος, 
P. dxardoraros. Full of variety : 
P. and V. ποικΐλος. 
P. and V. ἄπορος, 
ἁμήχᾶνος (rare P.). 
P. and V. ἀπόρως. 
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Shiftlessness, subs. P. and V.| 
ἀπορία, ἡ. 

Shifty, adj. Changeable: Ar. and 


P. ἀστάθμητος, P. ἀκατάστατος ; see 
chanyeable.  Untrustworthy: P. 
and V. ἅπιστος. Cunning: P. and 
V. ποικίλος (Plat.), πυκνός (Plat.), 


πανοῦργος. 


Shilling, subs. Use Ar. and P.. 
δραχμὴ (about 10d.). 

Shilly-shally, v.  intrans. Ar. 
στραγγεύεσθαι. 

Snin, subs. Ar. ἀντικνήμιον, τό. 


Shine, v. intrans. P. and V. ἐκλάμ- 
πειν (Plat.), λάμπειν (Plat.), ἀστρά- 
πτειν (Plat.), στίλβειν (Plat.), V. 
αἴθειν, αἴθεσθαι, μαρμαίρειν, Ar. and 
V. φλέγειν, λάμπεσθαι, Ar, διαστίλ- 
βειν. 
Shingle, subs. 
shore: Ay, 
(rare P.). 
Shininess, subs. 
ani V. λείοτης, ἡ. 
λαμπρότης, ἡ. 
Shining, adj. P. and V. earned 
Ar. and V. παμφαής, duevvos, V 
paerpapos, φλογωπός, φλογώψ, dor. 


P. κάχληξ, 6. Sea- 
and P. αἰγιᾶλός, ὃ 


Smoothness: P. 
Brightness : 


Bos, εὐφεγγής, KadXibeyyys, veXac-|Ship-wrecked, adj. 


hupos, Φαιδρός : 566 bright. Glossy: | 
Ar. and P. Adrapes. 

Ship, subs. P. and V. 
Boat : 


V aus, 7). 


ἡ (Soph., ἢ rag. ), δόρῦ, τό, AY. and 


Ρ. ἀκατὸς αὶ ἡ, κέλης, ὃ, πλοιἄριον, τό] Shire, subs. 


(Xen.), Ρ. κελήτιον, τό, λέμβος, 5, 
ἀκάτιον, τό. Trireme: Ar. and Ρ, 
τριήρης, 7. Ship of war: P. and 
V. ναῦς μακρά (Ausch., Pers. 380), 
P. πλοῖον μακρόν. Of a ship, adj.: 
P. and V. vavrixos, V. νάϊος. 
Ringed with ships: Ar. and V. 
ναύφρακτος. Visited by ships: V. 
vaviropos. 

Sms v. trans. Put on board: P. 
cia Bi Bale, νὰ δὰ ες ἐμβιβαζειν, 
ἐντιθέναι, 
(Xen.), V. ae. fut. ἐμβῆσαι, 
190 aor. of ἐμβαίνειν. Ship (water) : 
V. δέχεσθαι (Adsch., Theb. 796). 
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Ship-builder, subs. 
Ship- -building, subs. 


Ship- mate, ube: 
Ship-owner, 


Ship-owning, subs.  P. 
Ye 

Shipping, subs. 

P. | Shipwreck, subs. 





P. and V. πλοῖον, τό, oxddos,| Ship-wright, subs. 
τό (Dem. 128), V. πορθμΐς, ἡ ἡ, κύμβη, Ship- -yard, 


Shirk, v. trans. 


εἰστίθέναι] Shirki ng, subs. 


Shirt, subs. 


Sh 


Carry by ship: P. and V. πορθ- 
μεύειν, Ar. and P. διάγειν, Ar. and 
V. ναυστολεῖν, ναυσθλοῦν, V. πορεύειν 
(rare P. in act.). Ship across : 
P. διαβιβάζειν (τινα). 
P. ναυπηγός, 6. 
P. and V. 
ναυπηγία, ἡ (Bur., Cyel.). Wood 
for ship- burding : P. ξύλα vavry- 


γήσιμα, τά, Be engaged in ship- 
buildin }, v.: Ar. and P. ναυπηγεῖσθαι. 

Shipmaster, subs. P. and V. 
ναύκληρος, ὃ 


P. and Υ. συνναύ- 
ΤῊΣ 6, σύμπλους, 6, V. συνναυβάτης, 


subs. P. and YV. 
ναύκληρος, 6. Be ship-owner, v.: 
Ar. and P. ναυκληρεῖν. 

ναυκληρία, 


Use Ar. 
τὸ vautixov, or use Ships. 

P. and VY. vavicyta, 
7. Suffer shipwreck, v.: P. vavayeiv. 


and Ρ. 


Met., use be ruined. 
Shipwreck, v. trans. Use rain, 
destroy. 
P. and V, 
vavayos (Xen.), V. vavpFopos. Ship- 
wrecked mariners: Ν᾽. ναυτίλοι 


ἐφθαρμένοι (Eur., J. 7. 276). 

P. ναυπηγύς, ὃ. 
subs. P. and Υ. νεώριον, 
τό or pl., Ar. and P. νεώσοικος, ὁ 
District: Ar. and P. 
δῆμος, ὃ. 

P. and V. ἀφίστασθαι 
(gen.), Ar. and P. ἀποδιδράσκειν 
(acc.), Ar. and P. διᾶδύεσθαι (acc.), 
P. ἀποκνεῖν (acc.); see avoid. 
Absol., P. and V. ὀκνεῖν, xéroxvety, 
P. ἀποκνεῖν, Ar. and P. ἀνἄδέεσθαι, 
Ar. διᾶδιδράσκει.. Shirk through 
andolence: P. ἀπορρᾳθυμεῖν (absol.). 
Shirk through cowardice: P. ἀπο- 
δειλιᾶν (absol.). 

Ῥ, ἀπόδρασις, 7, 
ἀπόκνησις, ἡ. 
Ar. and P. yitrwvicxos, 
ὁ. 


Shi 


Shiver, v. trans. 
(P. generally compounded), azroppy- 


ᾧ = ΜΙ 
γύναι, κἄταρρηγῖναι, κἄταγνῦναι, συν- 


τρίβειν (Εαγ., Cycl.), Ar. and V.|Shockingly, adv. 
Opavew (also Plat. but rare P.), V.|Shod, adj. 


P. and V. ῥηγνύναι] Shocking, adj. 


Sho 


P. and V. δεινός, 
σχέτλιος. Offensive: P. and V. 
Bépis, ἐπαχθής, P. ἀηδής. 

P. and V. δεινῶς. 
Be shod, v.: Ar. and P. 


συνθραύειν, aivipdocev, dyvivar,| ἵποδεῖσθα. Having only their 
διάπαλύνει, P. διαθραύειν. Be| teft foot shod: P. τὸν ἀριστερὸν 
shivered : use pass. of verbs σίνος, πόδα μόνον ὑποδεδεμένοι (Thuc. 
also V. διαρραίεσθα. Scatter inj; 3, 22). 

pieces: V.oxedavviva. V. intrans. | Shoddy, adj. P. and V. φαῦλος, 
Shiver with cold: Ar. and P. ῥιγῶν! εὐτελής. 

(Plat.), V. ῥιγεῖν. Tremble : P. Shoe, subs. Slipper: Ar. and P. 


and V. τρέμειν, φρίσσειν, V. Tpéra | 
(aor. of τρεῖν, also Plat. but rare 


Shiver, subs. P. and V. τρόμος, 
(Plat.), φρίκη, ἡ (Plat. and Eur 
Tro. 1026). Shiver from cold: P. 
ῥῖγος, τό (Plat.). 

Shivering, adj. Ar. and V. τρομερός. 

Shivering, subs. See shiver. 

Shoal, subs. Draught of fishes: V. 


e: 
oO 
“42 


| 
: 
| 


βόλος, 6. In shoals: use adj., P. 
and V. ἁθρόος, agreeing with 
subject. 


Shoals, subs. Shallows: P. Bpayea, 
τά, τέναγος, TO. 

Shock, subs. Blow: P. and V. 
πληγή, ἡν V. πλῆγμα, τό. We ound : 
P. and V. τραῦμα. Shock to the 
feelings: P. and V. ἔκπληξις, 7 
Earthquake shock: P. and V. 
σεισμός, ὃ, γῆς σεισμός, ὃ, V. 
σεισμὸς χθονός, 6. Suffer from 
shock (of earthquake),v.: P. σείεσθαι, 
κινεῖσθαι, V. σεισθῆναι σάλῳ (γ΄, 
I. T. 46). 
earthquake: P. ἔσεισε (absol.). 
Shock of battle : Ar. and P. otvodos, 
ἡ, V. συμβολή, ἡ. Sudden excitation 
of feeling: P. σεισμός, ὁ (Plat., 


Legg. 7914). Fear: P. and V. 
poBos, 6; see fear. 
Shock, v. trans. Horrify: P. and 


V. ἐκπλήσσεινν. Offend: P.and V. 
λυπεῖν. Disgust: P. ἀηδίαν παρέχειν 
(dat.); see disgust. Frighten: P. 
and V. φοβεῖν ; see frighten. Be 
Shocked at: P. χαλεπῶς φέρειν 
(acc.), P. and V. ἄχθεσθαι (dat.), 
ἐκπλήσσεσθαι (dat.). 
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Shoeless, adj. 
Shoemaker, 


Shoemaker's shop, subs. 


Shoemaking, subs. 


There was a shock of | Shoot, v. trans. 


ἐμβᾶς, ἡ (Isaeus). Boot: V. 
ἀρβύλη, ἡ, Ar. κόθορνος, 6. Sandal: 
Ar. and P. ὕπόδημα, τό, Ar. and 
V. πέδιλον, τό (Bur., Frag.). 
Woman's shoes: Ar. repiBapides, 
ai. Make shoes: P. ὑποδήματα 
σκυτοτομεῖν (Plat.). Put shoes on: 
Ar. and P. ὑποδεῖσθαι. Take shoes 
off (another): Ar. and Ῥ, térodtew : 
(off oneself): Ar. and P. ὑπολύεσθαι. 
Let one quickly take off my shoes: 
V. trai τις ἀρβύλας Avo. τάχος 
(Ausch., Ag. 944). 

See bare-footed. 
subs. Ar. and P., 
OKUTOTOLOS, ὃ, νευρρορᾶφος, ὃ, σκῦτεύς, 
6. Be a shoemaker, v.: Ar. and 
P. oxiroropey, κασσύειν. 

P. oxvro- 
τομεῖον, τό. 

P. σκυτοτομία, 
ἡ, σκυτική, ἡ, σκυτοτομική, 7. 
shoemaking, adj.: Ar. and P. 
σκυτοτομῖκός. 

Discharge: P. and 
V. ἀφιέναι, μεθιέναι (rare P.), βάλλειν, 
ῥίπτειν, Ar. and V. ἱέναι, V. ἰάπτειν, 
Hit with a missile: P. and V. 
βάλλειν, ἀκοντίζεν. Hit with an 
arrow: P. and V. rogevew. Shoot 
down (with a javelin): P. xara- 
κοντιζειν : (with an arrow): Αγ. 
and P. xararogeveyv. Absol., shoot 
with the, bow: P. and V. τοξεύειν : 
with the javelin: P. and V. 
ἀκοντίζειν, V. ἐξᾶκοντίζεινν (Eur., 
Supp. 456, in met. sense). Your 
mind's wisdom has shot its bolt: 


καί σου τὸ σῶφρον ἐξετόξευσεν φρενός 


Shoot, subs. 


᾿ Shooting, adj. 


Sho 


(Eur., And. 365). 

arrow: V. τοξευτός. 
aim at: P. and V. στοχάζεσθαι 
(gen.). With an arrow: P. and 
V. τοξεύειν (P. εἰς, acc., V. ace alone 
or gen.). Shootout: Ar. and V. 
προβάλλει. Met, of words: see 
utter. Shoot up: P. and V. 
dvieva, ἄναδιδόναι (Eur., Frag.) ; 
see emit; v. intrans., dart: -P. 
and V. ὁρμᾶν, ὁρμᾶσθαι, ἔεσθαι 
(rare P.), φέρεσθαι, Ar. and V. 


govev (rare P.), V. ἀΐσσειν ; see 








— 


| 
rush. Of astar: Vv. ἄσσειν (Plat.,|S 


Rep. 6218), Ar. θεῖν (Pax. 839) ;| 
see shooting. Bud: P. and V.| 
βλαστάνειν (rare P.), P. ἐκβλαστάνειν 
(Plat.). Shoot ahead : P. mpotpe- | 
xev, P. and V. déavew. Shoot! 


down, swoop down, v. intrans.: P. | Short, adj. 


and V. κἀτασκήπτειν (rare P.) ; see: 
swoop. Shoot out,dart out: P.and V. | 
ἐξορμᾶσθαι. Jutout: P. and V.| 
mpotyer. Shoot through: Ar. and | 
V. διάσσειν (gen.) (Soph., Trach. 
1083, Ar. absol.). Shoot up, grow : 
P. and V. βλαστάνειν (rare P.), | 
P. ἐκβλαστάνειν (Plat.), dvapieo Bas | 
(Plat.). 





ῬΡ and V. πτόρθος, ὃ 
(Plat.), βλάστη, ἡ (Plat.), βλάστημα, 
τὸ (Isoc.), V. ἔρνος, τό (Eur., Med. 
1213), P. φντευτήριον, ro. Met, 
offspring : see offspring. 

Shooter, subs. Archer: P. and V. 
τοξότης, ὃ. With javelin: Ῥ. 





ἀκοντιστής, ὁ, V. ἀκοντιστήρ, 6. 
Shooting, subs. With the bow: P. 
ἡ τοξική (Plat.). Wath the javelin: 
P. ἀκοντισμός, ὁ (Xen.), ἀκόντισις, ἡ 
(Xen.). 
Of a star: Ar. 
διατρέχων, P. ᾿διαθέων (Aristotle), 
duigowy (Aristotle). Far shooting: 
Υ. éxnBodos. | 

Shop, subs. P. πωλητήριον, τό 
(Xen.), Ar. and Ῥ, ἐργαστήριον, 
τό. in compounds use the ending 
-ciov, @.g. shoemaker’s shop: P. 
σκντοτομεῖον. Booths: P. γέρρα, 
τά, Ar. and P. σκηναί, αἱ. 
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Shou 


Shot by an|Shop, v. intrans. Ar. and P. ἀγοράζειν. 
Shoot at,|Shore, subs. 


P. and V. ἀκτή, ἡ 
(rare P.), Ar. and P. αἰγιᾶλός, ὃ 
(rare P.). Coast: P. and V. 
παραλία γῆ. Where waves break : 
P. and V. paxéa, ἡ (Thuc.), V. 
pnypiv, 6. From the shore: V. 
χερσύθεν (Kur., Hel. 1269). By 
the shore, adj.: P.and V. πᾶράλιος, 
wdpiXos, ἀκταῖος (Thuc.), V. ἐπάκτιος, 
mapaxtios, P, παραθαλάσσιος, ἐπιθα- 
λάσσιος, ἐπιθαλασσίδιος ; 566 Coast. 
Ashore: see ashore. 

horn, 86]. V. κούρίμος, τομαῖος ; 
see under shear. Shaved: Ν. 
ξύρήκης, ἐσκυθισμένος, ἀπεσκῦθισ- 
μένος, Ar. and Y. κεκαρμένος. A 
lock of shorn hair : V. κουρὰ rpixos, 
UD 

P. and V. Bpayis. Ab 
so short a distance : P. διὰ τοσούτου. 
Concise: P. and Υ. σύντομος, 
Bpixis. Little (tn amount, time, 
etc): P. and V. βρᾶχἕς, ὀλῖΐγος, 
μικρός, σμικρός, Ar. and V. Baws. 
Of stature: Ῥ, and V. μικρός, 


σμικρός. Deficient: P. and V. 
ἐνδεής, P. ἐλλιπῆής. Short of, 
deficient im: P. and V. ἐνδεής 
(gen.); see deficient. Except: P. 
and V. πλήν (gen.). Less than: 


with numerals use participle, P. 
δέων (gen.). Come short, v.: P. 
ἐλασσοῦσθαι ; see also lack. Come 
short of, be deficient in : P. and V. 
ἐλλείπειν (gen.), ἀπολείπεσθαι (gen.), 
V. λείπεσθαι (gen.). Fall short, 
gwe out: P, and V. ἐκλείπειν, 
ἐλλείπειν, V. λείπειν, Ar. and P. 
ἐπϊλείπεν. Fall short of, be 
inferior to: Ῥ, ἐλλείπειν (gen.), 
ὑστερίζειν (gen.), ὑστερεῖν (gen.), P. 
and V. ἡσσᾶσθαι (gen.), λείπεσθαι 
(gen.) (rare P.). They reflected how 
far they had fallen short of their 
covenant: P. ἐσκόπουν ὅσα ἐξελελοί- 
πεσαν τῆς συνθήκης (Thue. 5, 42), If 
you persist in sitting idle, letting 
your zeal stop short at murmuring 
and commending : P. εἰ καθεδεῖσθε 
ἄχρι τοῦ θορυβῆσαι καὶ ἐπαινέσαι σπου- 


Sho 


Sho 


δάζοντες (Dem. 109). Aé short notice: | Short-spoken, adj. P. βραχύλογος. 


P. and V. φαύλως; see off-hand. | Shot, subs. 


In short: see shortly. Tosum up: 
P. ὅλως, Ρ. and V. ἁπλῶς. Cut 
short, abridge, v.: P. and V. συντέμ- 
νειν. To cut a long story short: P. 
iva, ὡς ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν, συντέμω, 
Cut short, shorten: Ῥ. and V. 


συντέμνειν, συστέλλειν, κολούειν. Cut 


short (a person), make to stop: P.|Shot, adj. 


and Y. παύειν ; see also interrupt. 
Short (of temper): 
ὀξύς ; see quick. Short of breath : 
V. δύσπνους. Short comings, subs. : 
P. ἐλλείματα, τά. 
up for your past short comings: P. 
τὰ κατερρᾳθυμημένα πάλιν ἀναλήψεσθε 
(Dem. 42). Short cut ; P. ἡ σύντομος 
(Xen.). 
τὰ συντομώτατα (Thue. 2, 97). 
Shorten, v. trans. 


συντέμνειν, συστέλλειν, κολούειν, P.| Shout, v. intrans. 


εἰς ἔλασσον συντέμνει. Shorten 
sat: see furl. 

Short-lived, adj. P. ββραχύβιος 
(Plat.), ὀλιγοχρόνιος (Plat.), P. and 

. ἐφήμεβος. 

Shortly, adv. Concisely: P. and V. 
συντόμως, συλλήβδην. In few 
words: P. da βράχεων. P. and V. 
ἐν Bpdyxet, V. Bpaxe pidw. To sum 
up: P. συνελόντ. Soon: P. and 
V. raya, ἐν τἄχει ; See soon. Shortly 
afterwards: P. οὐ πολλῷ ὕστερον, 
Ar. and P. ὀλίγον ὕστερον. 
before: P. ὀλίγῳ ἔμπροσθεν. 
Shortness, subs. P. βραχύτης, 7. 
Shortness of time: P. ὀλιγότης, ἡ. 
Deficiency: P. ἔνδεια, ἡ ; - see 


P. and V. ἄσθμα, ro, P. δύσπνοια, 


P. and V./Shoulder, subs. 


You will make|Shoulder, v. 


P. and V./Shoulder-strap, subs. 


Shortly | Shout, subs. 


Mark aimed at: P. and 
V. σκοπός, 6. Range of a missile: 
P. and V. Body, ἡ, P. φορά, ἡ ; 866 
range. Within bowshot: P. and 
V. ἐντὸς rogerp.itos. Out of bowshot: 


P. and V. ἔξω τοξεύμᾶτος. Take 


without firing a shot: use P. 
αὐτοβοεὶ αἱρεῖν (acc.). 

Variegated : P. and V. 
ποικΐλος ; 566 variegated. 

P. and V. ὦμος, ὃ. 
Take on one’s own shoulders, v. : 
use assume. 

trans. P. and Vz. 
αἴρειν, φέρειν; see bear, assume. 
Shoulder away: P. trorapwhew 
(acc.) ; see jostle. 


By the shortest cut: P.|Shoulder-blade, subs. P. ὠμοπλάτη, 


ἡ (Xen.). 

V. ἐπωμΐς, ἡ. 
P. and V. βοᾶν, 
ἀνᾶ βοᾶν, xexpayevat (perf. of κράζειν) 
(also Ar. rare P.), ὀλολύζειν (also 
Ar. rare P.), Ar. and P. ἀνακρᾶγεϊν 
(2nd aor. of ἀνακράζειν), θορὕβεϊν, 
V. ἀλᾶλαζειν (also Xen.), dvadardlew 
(also Xen.), ἀνολολύζειν, aver, ἰύζειν, 
φωνεῖν, θωύσσειν, Ar. and V. θροεῖν, 
Adoxev, ἀντεῖν ; see cry. Utter a . 
shout of irvumph: see under 
triumph. Shout down: Ar. κἄτἄ- 
βοᾶν (acc.). Be shouted down: 
P. καταθορυβεῖσθαι (Plat.). 

P. and V. βοή, ἡ, 
κραυγή, ἡ. GopuBos, ὃ, ὀλολυγή (also 
Ar. rare P.), V. ὀλολυγμός, ὃ, ἀτή, 
ἡ, κέλᾶδος, ὃ, Ar. and V. Boapa, τό ; 
see cry. Shout of triumph: P. 
and V. παιάν, ὁ, V. ὀλολυγμός, ὃ ; 
see under triumph. Take (a place) 


deficiency. Shortness of breath ‘| 
| 


ἡ (Xen.). at the first shout: P. αὐτοβοεὶ αἱρεῖν 
Short-sighted, adj. Use V. βρᾶχὺ]  (ace.). 

βλέπων (Eur., Jon, 744). Be|Shove, v. trans. P. and V. ὠθεῖν; 

short-sighted, v.: P. duBdAvdocey,| see also jostle. Shove one's way : 

ἀμβλὺ δρᾶν, βραχύ.τι ὁρᾶν. Met.,| P. Budfecbar (absol.); see force. 

unwise: P, and V. ἄβουλος. ἀσὕνετος;: Shove away: P. and V. ἀπωθεῖν. 

see foolrsh. Shove off (of a boat), v. intrans. : 
Short-sightedness, subs. P. ἀμ] use P. and V. ἀπαίρειν. 

βλνωπίώα, ἡ. Met.. P. and V. dvtveoia,|Shove, subs. P. ὠθισμός, ὃ. 

ἡ, &Bovria, ἡ ; see folly. Shovel, subs. Ar. and P. ἅμη, ἡ (Xen.). 
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Sho 
Shovel, v. trans. Heap up: P.| 


συννεῖν, Ar. ériveiv; see heap. 
Shovel away, clear away: P. 
ἐκκαθαίρειν. 


Show, v. trans. P. and V. dative, 


δεικνύναι, δηλοῦν, σημαίνειν (Plat.),] Shower, subs. 


éridexvivat, ἀποδεικνΐναι, ἐκφαίνειν 
(Plat.), V. ἐκδεικνύναι, ἐκσημαίνειν, 
Ar. and V. προφαίνειν, Ar. and P. 
ἀποφαίνει. Make clear: P. and 
V. σἄφηνίζεν (Xen.), dcdoddey 
(Plat.); see explain. Prove: P. 
and V. δεικνύναι, ἀποδεικνΐναι, ἐν-- 
δείκνυσθαι, ἐπίδεικνύναι, Ar. and P. 
ἀποφαίνειν. Bringhome: P. and 
V. ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν. Be shown, 
proved: P. and V. ἐξετάζεσθαι, 
φαίνεσθαι, ἐκφαίνεσθαι (rare P.), 
Ar. and P, dvidaives6ar. Display, 
exhibit, give proof of: P. and V. 
ἐνδείκνυσθαι (acc.), πᾶρέχειν (or 
mid.) (acc.), προτίθεσθαι (acc.), Ar. 
and P. ἐπὶῖδείκνυσθαι (aec.), V. 
τίθεσθαι (acc.), Ar. and V. ἐνδιδόναι 
(Eur., Hel. 508, And. 225). Em- 
ploy: use P. and V. προσφέρειν, 
χρῆσθαι (dat.). Inform: P. and 
V. διδάσκειν. Show beforehand : 
P. and V. προδεικνΐναι, V. προση- 
paivey, mpopaivev, P. προδηλοῦν. 
Show forth: V. πίφαύσκειν (Aésch.); 
806 declare. Show off: Ar. and 
P. éridexvivac (or mid.) (acc. or 
absol.). Show oneself (brave, etc.) : 
P. and V. πᾶρέχειν ἑαυτόν. Show 
(a person) the way: P. and V. 
ἡγεῖσθαί (ret, Or absol.), ὕφηγεϊσθαί 
(τινι or absol.), V. ὁδηγεῖν (acc. or 
absol.), ὁδοῦ κἄτάρχειν (absol.), ἐξῦ- 
φηγεῖσθαι (absol.); see lead. Show 
: BP. ἐνδεικνύναι (acc.) (Dem. 
126) ; see denounce. 
Show, subs. P. ἀπόδειξις, ἡ, Ar. 
and P. ἐπίδειξις, 7; See manifest- 
ation. Showing off: Ar. and P. 
ἐπίδειξις, ἡ. Pomp, magnificence : 
ΟΡ, and V. σχῆμα, τό, πρόσχημα, τό. 
Pageant : P. and V. πομπή, ἡ, Ar. 
and P. θεωρία, 7, P. θεώρημα, τό. 


Showily, adv. 
Showiness, subs. 


Shred, 


Shr 
P. and V. λαμπρίνεσθαι. Make a 
show of (doing): see pretend. 


Pretence: P. and V. προσχῆμα, τό, 
σχῆμα, τό. Show of hands: P 
χειροτονία, 7, διαχειροτονία, 7. 

P. and V. ὄμβρος, 6 
(Plat., Rep. 3890). Storm of rain : 
P. and V. ἐπομβρία, ἡ (Dem. 1274, 
Aisch., Frag. and Ar.). Rain: 
Ar. and P. ὑετός, 6, ὕδωρ, τό. Storm: 
P. and V. χειμών, 6. Drizzle: 
P. and V. Waxas, ἡ (Xen. also Ar.). 
Met., abundance: see abundance. 
Met., of weapons, etc.: V. vidds, ἡ; 
see also storm. Borne down by a 
ceaseless shower of weapons from 
all sides: V. πυκνῇ δὲ νιφάδι 
πάντοθεν σποδούμενος (Eur., And. 
1129). He crept up beneath a 
shower of stones: VY. πετρούμενος 
ἀνεῖρπε (Eur., Phoen. 1177). With 
showers of stones: V. πετρῶν 
dpaypois (Kur., Phoen. 1143). The 
light armed troops on either hand 
prevented them with a shower of 
darts : P. of ψιλοὶ ἑκατέρωθεν 
βάλλοντες εἶργον (Thuc. 4, 33). 
Shower of tears: V. πηγή, ἡ, νοτΐς, 
ἡ, wAnppipis, ἡ, ἐπιρροή, ἡ (Eur., 


; 


Frag.), νᾶμα, τό. 


Shower, v. trans. Pour: P. and 
V. xetv. Shower over: P. and δ. 
kirayev (τί twos) J take and 


shower these confetti over you: Ar. 
Ta καταχύσματα ταυτὶ καταχέω σον 
λαβοῦσα (Pl. 789). Shower down 
upon: use P. and V. diddvac. 
Shower (blows, etc.): use P. and 
V. διδόναι; see deal. 

P, and V. εὐπρεπῶς. 

P. εὐπρέπεια, 


We 
Showy, adj. P.and V. εὐπρεπής ; see 


also splendid. 

subs. Ρ. τμῆμα, τό, V. 
θραῦσμα, τό, σπἄραγμα, τό, ἀγή, ἥ, 
Ar. and V. ῥάκος, τό. Shreds: P 
περιτμήματα, ta. Met., see jot, 
sentulla. 


Spectacle: P. and V. θέα, ἡ, θέαμα,  ϑῆγθα, v. trans. V. ἐντέμνειν ; see 


τό; see spectacle. Make a show: 
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cut. 


Shrewishness, subs. 


Shr 
Shrewish, adj. 


Use P. and V. 
φϊλόψογος, φϊλαίτιος. Bad-tempered: 
Ῥ, δύστροπος, V. δύσοργος, Ῥ. and 
V. πικρός. 

Use P. and 
V. πικρότης, 7, Ar. and P. δυσκολία, 


ἧ. -" 
Shrewd, adj. P. and V. δεινός, 
σοφός, σὕνετός, δριμύς (Plat. and 
Bur., Cycl.), Ar. and P. φρόνϊμος, 
ὀξύς, P. ἀγχίνους; see sagactous. 
Clear: P. and V. σἄφής ; see also 
sharp. Of things: P. and V. σοφός, 
Ar. and P. dpdvipos. 
Shrewdly, adv. P. and V. σοφῶς, 
Ar. and P. φρονίμως. Clearly : 
P. and V. σἄφῶς; see sharply. 
Shrewdness, subs. ΡὈ. and V. 
σοφία, 4, σύνεσις, ἡ, γνώμη, ἧ, 
φρόνησις, ἡ, τὸ σύνετόν. ore- 
sight: P. and V. πρόνοια, ἡ, P. 
προμήθεια, ἡ, V. προμηθία, ἡ. 
Shriek, subs. See scream. 
Shriek, v. intrans. See scream. 
Shrill, adj. P. and V. ofis, V. 
Atyis (also Plat. but rare P.), ὄρθιος, 
πικρός, ὀξίμολπος, Ar. and V 
ὕπέρτονος. 


(βοῃ., Ag. 28). 
cries, v.: V. ὀρθιάζειν. 
Shrillness, subs. P. ὀξύτης, ἡ. 
Shrill-voiced, adj. Ar. λίγύφθογγος ; 
see loud-voiced. 

Shrilly, adv. P. and V. péyd, μεγάλᾶ, 
V. τορῶς, λῖγύ. In a loud voice: 
P. μεγάλῃ φωνῇ. 

Shrimp, subs. Ar. καρΐς, ἡ. 

Shrine, subs. P. and V. νεώς, 6, 
ἱερόν, τό, Gdtrov, τό, V. ἵδρῦ 


temple. Oracular shrine: P. and 
V. μαντεῖον, τό, ΟΥ pl., V. χρηστήριον, 
τὸ, or pl. | 
Shrine, v. 

consecrate. 
Shrink, v. trans. Contract: P. and V. 
συστέλλειν, σὕνἄγειν. 


trans. 


waste. V. intrans. Contract: 
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Shrinkage, subs. 
Shrinking, subs. 


Shrinking, adj. 
Shrive, v. trans. 
Shrivel, ν. 


Shrivelled, adj. 


Raise a shrill cry of 
triumph : V. ὀλολυγμὸν ἐπορθιάζειν 


Utter shrill| Shroud, subs. 


Shroud, v. trans. 
Shrub, subs. 
Shrubbery, subs. Use V. φυλλᾷς, ἡ; 


» τό 
(also Plat. but rare .P.), dvdxropov,|Shudder, v. intrans. 
τό, σηκός, ὃ, Ar. and V. vadsd; see 


See enshrine,|Shudder, subs. 


Shrivel: P.| Shuffle, v. trans. 
and V. icyvaivey (Plat) ; see 


Shu 


P. and V. σὔνἄγεσθαι, συστέλλεσθαι. 
Fade: P. and V. μᾶραίνεσθαι : see 
waste. Hesitate: P. and V. ὀκνεῖν, 
κἄτοκνεῖν, P. azoxvety, Ar. and 


P. . ἀνάδύεσθα. Shrink from: 


P. and V. ἀφίστασθαι (gen.), ἐξί- 
ἵστασθαι (acc. or gen.), ὀκνεῖν (acc.), 


V. ἐξάφίστασθαι (gen.), P. ἀποκνεῖν 
(ace.). Shrink from (doing a thing): 
P. and V. ὀκνεῖν (infin.), κἄτοκνεῖν 
(infin.), φεύγειν (infin.), V. ἀφίστα- 
σθαι (infin.), P. ἀποκνεῖν (infin.). 
Contraction: P. 
συναγωγή, ἢ. 

P. and Υ͂. ὄκνος, 
6. Shrinking from: P. ἀπόκνησις, 
ἡ (gen.). 

P. ὀκνηρός. 

Use purify. 

trans. P. and V. 
μᾶραίνειν, ἰσχναίνειν (Plat.), κἄτι- 
σχναίνειν (Plat.); see wither. V. 
intrans. P. and V. μᾶραίνεσθαι, 
ἰσχναίνεσθαι (Plat.), κἄτισχναίνεσθαι 
(Plat.) ; see wither. 

Ar. and P. ἰσχνός, 


λεπτός. Wuthered: P. and V. 
ξηρός. Wrinkled: P. and V. 
ῥῦσοός. 


P. ἐντάφιον, τό, V. 
φᾶρος, τό, φἄρος, τό, πέπλος, 6; 566 
winding sheet. 

See hide. 
P. and V. θάμνος, ὁ. 


see arbour. 


Shrug, v. trans. Use P. and V 
αἴρειν. ὲ 

Shrunken, δα]. Ar. and P. ἰσχνός ; 
see lean. 


P. and V. 
τρέμειν, φρίσσειν, V. τρέσαι (aor. of 


tpev, also Plat. but rare P.). 
Shudder at: use verbs given 


with the acc. or use fear. 

P, and V. τρόμος, 

ὃ (Plat.), φρίκη, ἡ (Plat. and Eur., 

Tro. 1026). 

Use mix. V. 
P. χωλαίνειν, 


intrans. Limp: 
εἰλύεσθα. Met., 


χωλεύεσθαι, V. 


Shu 


prevaricale : Ar. and P, στρέφεσθαι, 

P. διακρούεσθαι ; see prevaricate. 
Shuffling, adj. Prevarication: P. 

and V. στροφαί, ai, Ῥ, διάκρουσις, 


ἡ. 

Shun, v. trans. P. and V. φεύγειν, 
ἐκφεύγειν, διάφεύγειν, ἀποφεύγειν, 
ἀφίστασθαι (gen.), ἐξίστασθαι (ace. 
or gen.), εὐλαβεῖσθαι, Ar. and V. 
ἀποστρέφεσθαι (also Xen.), Vz. 
φυγγἄνειν, ἐκφυγγἄνειν, ἅἄλύσκειν, 
ἐξάλύσκειν. Avoid meeting ὦ per- 
son: Ar. and P, ἐκτρέπεσθαι (acc.). 
Desire to shun: V. φευξείειν (acc.). 

Shut, v. trans. P, and V. «Ager, 
συγκλῃειν, ἄποκλῃειν, Ar. and P. 
κἄτακλῃειν. Putto: P. προστιθέναι. 
Fasten (door, ete.): Ar. and V. 
πακτοῦν, V. mixafev. Block up: 
P. and V. φράσσειν, P. ἐμφράσσειν, 
ἀποφράσσει. Shut the eyes (of 
another): Ῥ. συλλαμβάνειν (Plat.), 
V. συμβάλλειν, civappolew, σὔνάπ- 
rev, P. and V. ovyxAnev. Shut 
one's eyes: P. an V. prev, P. 


Sid 


λέγειν (Plat., Phaedr. 2280). Be 
shy of (doing a thing): P. and V. 
αἰσχύνεσθαι (infin. or part.), ἐπαισ- 
χύνεσθαι (infin. or part.), V. αἰδεῖσθαι 
(infin. or part.). Fight shy of: P. 
and V. εὐλᾶβεϊῖσθαι (acc.); see 
avoid. 


Shyly, adv. P. αἰσχυντηλῶςς Cau- 


ttously: P. and V. εὐλᾶβῶς. 


Shyness, subs. P. and V. αἰδώς, 


ἡ, αἰσχύνη, ἡ Caution: P. and 
V. εὐλάβεια, ἡ. 


Sick, adj. P. νοσώδης, P. and V. 


ἀσθενής. Be sick, v.: P. and V. 
νοσεῖν, κάμνειν, ἀσθενεῖν, P. ἀρρωστεῖν. 
Be sick with another : V. συννοσεῖν 
(dat. or absol.). Be sick, vomit : 
P. and V. ἐμεῖν (Plat.). Suffer 
from nausea: Ar. and P. ναυτιᾶν 
(Plat.). Sick of: P. διακορής 
(gen.) (Plat.). Be sick of: P. 
and V. ἄχθεσθαι (dat.). 


Sicken, v. trans. Disgust: P. 


ἀηδίαν παρέχειν (dat.). Fall sick : 
P. and V. νοσεῖν. 


συμμύειν (Plat.), Ar. κατᾶἄμύειν. Sickening, adj. P. ἀηδής: see 


Shut one’s eyes to, wink at, met.: 


disgustung. 


Ar, and P. περιορᾶν (acc.). Shut| Sickle, subs. P. and V. δρέπᾶνον, 


one’s mouth: V. ἐγκλήειν στόμᾶ, Ἐ. 


to (Kur., Cycl. 394). 


ἐμῴρασσειν στόμα ; see close. Lo|Sickle-maker, subs. Ar. dperivoupyds, 


I am silent and shut my mouth: 
V. ἰδοὺ σιωπῶ κἀπιλάξζυμαι στόμα 


ε 
ο 


Sickle-shaped, adj. P. δρεπανοειδής. 


(Eur., And, 250). V.intrans. P.|Sickliness, subs. P. ἀσθένεια, ἡ, 


and V. κλήεσθαι, συγκλήεσθαι. Shut 


ἀρρωστία, 7; see sickness. 


in: P. and V. εἴργειν, xaéreipyew,|Sickly, adj. P. and V. ἀσθενής. 


ἐγκλήειν (Plat.), V. civeipyev. Shut 


Met., morbid: P. and V. οὐχ ὑγιής. 


off: P. ἀπολαμβάνει. Shut out:|Sickness, subs. Disease: P. and 


P. and V. ἐκκλήειν, ἄποκλῃειν, 
εἴργειν, ἐξείργειν, ἀπείργειν. Shut 
up: Ar, and P. κἄτακλήειν ; see 
imprison. Shut up in: Ar. and 
P. κἄτακλῃειν εἰς (860.). 
Shuttle, 8008. -Use P. and V. 
xepxis, ἡ (Plat.), σπάθη, ἡ. 
Shy; adj. Ρ. αἰσχυντηλός. Cautious: 
. εὐλαβής. Protagoras at first 
was shy: P. τὸ μὲν οὖν πρῶτον 
ἑκαλλωπίζετο ἡμῖν ὁ Πρωταγόρας 


. νόσος, ἡ, νόσημα, τό, P. ἀσθένεια, 
7, ἀρρωστία, ἡ, ἀρρώστημα, τό. 
Plague: P. and V. λοιμός, 6. 
Suffer from sickness, nausea, v.: 
Ar. and P. ναυτιᾶν (Plat.). Free 
from sickness, adj.: P. and V. 
ἄνοσος, This being the time of year 
when men are most liable to 
sickness: P. τῆς ὥρας. rod ἐνιαυτοῦ 
ταύτης οὔσης ἐν ἡ ἀσθενοῦσιν ἄνθρωποι 


μάλιστα (Thue. 7, 47). 


(Plat. Prot. 333pD). He was shy pre-|Side, subs. Of animals: P. and V. 


tending he did not wish to speak: 


P. ἐθρύπτετο ὡς δὴ οὐκ ἐπιθυμῶν 
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πλευρά, ἡ (generally pl.), Ar. and 
πλευρόν, τό (generally pl.). 


Sid 


From the side: V. πλευρόθεν. Of 
things: BP. πλευρά, ἡ (Plat.), V. 
πλευρόν, τό, πλευρώμᾶτα, Td. a 
ship: P. and V. τοῖχος, ὁ (Thue. 
7, 36). Of a triangle: P. πλευρά, 
ἡ (Plat.). Flank: 


border: P. χεῖλος, τό; see edge. 
Region, quarter, direction: P. and 
V. χείρ, ἡ On which side? V. 
ποτέρας τῆς xepos; (Eur., Cycl. 681). 
On the right side: P. and V. 
ἐν δεξιᾷ, Ar. and P. ἐκ δεξιᾶς, 
or use 84]., V. ἐνδέξιος (ΕΓ. 
Cycl. 6); see right. On the 
left side: P. ἐν ἀριστερᾷ, V. ἐξ 
ἀριστερᾶς ; See left. On this side: 
P. and V. ταύτῃ, τῇδε. On that 
side: P. and V, ἐκεῖ, ἐνταῦθα. On 
this side and on that: P. ἔνθα μὲν 
.. . ἔνθα δέ, P. and V. ἔνθεν κἄνθεν, 
V. ἄλλῃ... κἄλλῃ, ἐκεῖσε κἀκεῖσε, 
κἀκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο ; see hither and 
thither, under thither. On which 
of two sides?: P. ποτέρωθι; On 
all sides: Ar. and P. πάντη, 
P. and V. παντἄχοῦ, παντἄχῆ, V. 
ἀἁπαντἄχοῦ, dravrayy. From all 
sides: P. and V. πάντοθεν (Plat., 
Andoc. Isae.), Ar. and P. παντἄχόθεν. 
Friends passing out to them from 
this side and from that: V. παρε- 
ξιόντες ἄλλος ἄλλοθεν φίλων (Hur., 
Phoen. 1248). On the father's 
side (of relationship): P. and V. 
πατρόθεν, πρὸς πατρός, V. τὰ πατρόθεν. 
On the mother’s side: P. and V. 
πρὸς μητρός, V. μητρόθεν (Eur., 
Ion, 672), P. κατὰ τὴν μητέρα 
(Thuo. 1, 127). On the opposite 
side of: P. and V. πέραν (gen.). 
By the side of: P. and V. πρός 
(dat.); see near. From both sides: 
P. ἀμφοτέρωθεν. Shaking her hatr 
and head from side to side: V. 


σείουσα χαίτην κρᾶτά τ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλοσε] Sided, adj. 


(Eur., Med. 1191). 
814 : V. τἀπὶ θάτερα (Kur., Bacch. 


1129), P. and V. τἀπέκεινα (also|Side-glance, subs. 


with gen.), P. τὰ ἐπὶ θάτερα (gen.) 
(Thuc. 7, 84). Side by side: use 


173 


P. and V. 
λἄγών, ἡ (Xen. also Ar.). Edge, 


Side, adj. 


Side, v. intrans. 


On the other | Side-dish, subs. 


Sid 


together. We twain shall lie in 
death side by side: V. κεισόμεσθα 
δε νεκρὼ Sv’ ἑξῆς (Eur., Hel. 985). 
Party, faction: P. and V. ordcis, 
ἡ. 1 should like to ask the man 
who severely censures my poltcy, 


‘which side he would have had the 


city take: P. ἔγωγε τὸν μάλιστ᾽ 
ἐπιτιμῶντα τοῖς πεπραγμένοις ἡδέως 
ἂν ἐροίμην τῆς ποίας μερίδος γενέσθαι 
τὴν πόλιν ἐβούλετ᾽ av (Dem, 246). 
Attach to one’s side, ν.: P. and V. 
προσποιεῖσθαι, προσἄγεσθαι προσ- 
τἴθεσθα. Change sides: P. μεθί- 
στασθαι. Take sides (in a quarrel): 
P. διίστασθαι, συνίστασθαι πρὸς 
ἑκατέρους (Thuc. 1, 1); see side 
with, v. Take sides with (ina 
private quarrel): P. συμφιλονεικεῖν 
(dat.). You preferred the side of 
the Athenians: P. εἵλεσθε μᾶλλον 
τὰ ᾿Αθηναίων (Thuc. 3, 63). On 
the side of, in favour of: P. and 
V. πρός (gen.) (Plat., Prot. 8860). 
I am quite on the father’s side: V. 
κάρτα © εἰμὶ tod πατρός (Aisch., 
Eum. 738). There are two sides 
to everything that is done and 
said: P. πᾶσίν εἶσι πράγμασι καὶ 
λόγοις δύο προσθῆκαι (Dem. 649). 
Leave on one side: P. and V. 
παριέναι ; see omit. 

P. πλάγιος. 
P, and V. πάρεργον, τό. 
Side with: P. 
and V. προστίθεσθαι (dat.), φρονεῖν 
(rd τινος), ἵστασθαι pera (gen.), 
Ar. and P. civéywvi{erPa (dat.), 
Ayr. and V. συμπᾶραστᾶἄτεϊν (dat.) ; 
see favour. Be friendly to: P. 
and V. εὐνοεῖν (daut.), P. εὐνοϊκῶς, 
διακεῖσθαι πρός (acc.). Side with 
the Athenians: P. ᾿Αττικίζειν. 
Side with the Perstans:  P. 


Μηδίζειν. 
One-sided : see biassed. 
Ar. and P. πᾶἄροψϊς, 


Side issue: 


ἡ (Xen.). : 
Give α side- 
glance, v.: AY. wipaxvrrey, πᾶρα- 


βλέπειν. 


Sid 


Sidelong, adj. P. πλάγιος, σκολιός, 

Sideways, adv. Ρ. εἰς πλάγιον, εἰς 
πλάγια. Look at a thing side-ways: 
P, ἐκ πλαγίου θεᾶσθαί τι (Plat., Rep. 
ὅ98Α). 
Sidle, v. intrans. Sidle up to: 
met., P. and V. ὑπέρχεσθαι (acc.). 
Siege, ‘subs. P. πολιορκία, ἡ. Lay 
siege to: Ῥ πολιορκεῖν (acc.). 
Met, use seek. Take by siege: P. 
ἐκπολιορκεῖν (acc.). An equal num- 
ber of whom saw the svege out: P. 
ὧν οὐκ ἐλάσσονες διεπολιόρκησαν 
(Thue. 8, 17). They were thought 
to be skilful at stege operations : 
P. τειχομαχεῖν ἐδόκουν δυνατοί εἶναι 
(Thuc. 1, 102). Lersurely engaged 
im siege operations : ᾿ καθ᾽ ἡσυχίαν 
τειχομαχοῦντες (Thue. 8, 103). 

Siesta, subs. See sleep. 

Sieve, subs. Ar. and P. xéoxivov, 
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Sift, v. trans. Separate: P. and V. 
διάλαμβάνειν, Ar. and P. διασπᾶν; 
see separate. Distinguish: Ar. 
and P. διακρίνειν, P. and V. xpiver, 
διάγιγνώσκειν ; see distinguish. 
Test: Ar. and P. βᾶσανίζειν ; see 
test. Accept (evidence) without 
sifting: P. dBacaviorws δέχεσθαι 
(Thue, 1, 20). 


Sigh, v. intrans. P.and V. στένειν 


(Dem. 300 and 808) (but rare P.), Sight- -seer, subs. 


στενάζειν (Dem. 835, but rare P.), 


dvowwley (Thue. but rare P); ‘Sign, subs. 


V. ἀναστένειν, ἐξοιμώζειν, κἄτοιμώζειν, 
Ar. and V. οἰμώζειν, ἀποιμώζξειν ; see 
groan. Of the wind: use P. and 
V. oder. 

Sigh, subs. P. and V. στόνος, ὃ 
Thuc. but ee) οἰμωγή, ἡ (Thue. 
but rare P.), V. oipwypa, τό; 866 
ἌΨΝΝ of the wind: use P. and 


Sight,» ube "Power of seeing : Ῥ. and 
opis, 7, πρόσοψις, ἡ ἧ. Εἰ ye: Ρ. 

and ἃ V. ὀφθαλμός, ὁ, opis, ἡ, dupa, 
᾿ τό (Thuc. and Plat. but rare P.); 


see eye. Range of sight: P. 
kas 9. Have sight, v.: P. and 
V. ὁρᾶν, Ar. and V. βλέπειν. 


Sig 


Recover one’s sight; Ar. and P. 
ἀναβλέπειν (absol.). His sight 18 
opened and made clear : V. ἐξωμμά- 
τωται καὶ λελάμπρυνται κόρας (Soph., 
Frag.). Spectacle: P. and. V. 
θέα, ἡ, θέαμα, τό, θεωρία, ἡ, ois, ἧ, 


V. πρόσοψις, ἡ a Or. 952). 
At sight, off- hand P. and V. 
eae see off- hand. In sight, 

adj.: P. xdrowros, V. ἐπόψιος, 
προσόψιοςς. Be in sight, v.: P. 
and V. φαίνεσθαι; see visible. 
In sight of, prep.: P. and V. 


ἐναντίον (gen.). Looking over, adj.: 

V. κἄτόψιος (gen.). Out of sight : 

V. dworros, Ar. and V. ἐξώπιος. 
Out of sight of : V. ἐξώπιος (gen.). 
Come in sight: P. and V. eis ὄψιν 
ἔρχεσθα. Lose sight of: see 
overlook. Lose sight of land: 
P. ἀποκρύπτειν γῆν (Plat.). That I 
may not by passing from point to 
point lose sight of the present 
matter: P. ἵνα μὴ λόγον ἐκ λόγου 
λέγων τοῦ παρόντος ἐμαυτὸν ἐκκρούσω 


(Dem. 329). 


Sight, v. trans. See spy, see. 
Sienes adj. P. and V. τυφλός, 
Guavpos, σκοτεινός, ἅδερκτος, 
ὀμμᾶτοστερής. 
Sight-seeing, subs. P. and V. 
θεωρία, ἡ. 


P. and V. θεᾶτής, 
ὃ. 

Nod: P. νεῦμα, τό, Υ. 
σῆμα, τό; see signal. Signal for 
battle, etc.: Ar. and P. σημεῖον, τό, 
V. σῆμα, ro. Proof, token: P. 
and V. σημεῖον, τό, τεκμήριον, τό, 
σύμβολον, τό, V. τέκμᾶρ, τό; see 
proof. Signs in writing : 
συνθήμᾶτα, τά; see writing. Portent: 
P. and V. répiis, τό, φάσμᾶ, τό, 


σημεῖον, τό, V. σῆμα, τό. 
from birds: P. and V. οἰωνός, ὃ, 
Ar. and V. dpvis, ὃ or 4%, ᾿ 


πτερόν, τό, Ar. and V. σύμβολος, ὃ 
(also Xen.). Omen from sounds : 
P. and V. φήμη, ἡ, Υ. κληδών, ἧ, 
Ar. and V. paris, ἧ. Heavenly 
sign: V. σῆμα, τό, σημεῖον, τό. 


14. 


Sig 


Sign, v. trans. Sign (a document) and Signature, subs. 


witness its being sealed: P. γράφειν 
καὶ συσσημαίνεσθαι (Dem. 928); 
see also seal. Sign accounts (pass 
them) : 
(lit., seal), Make a sign, signal: P. 


and V. σημαίνειν, Ar. and V. νεύειν. | Si 


Signal, v. trans. P. and V: 
σημαίνεν. Signal by fire: P. 
φρυκτωρεῖν, P. and V. πυρσεύειν 
(Xen.). Sixty Athenan ships were 
signalled as approaching from 


Leucas : P. ἐφρυκτωρήθησαν ἑξήκοντα Significant, ad). 


νῆες ᾿Αθηναίων προσπλέουσαι ἀπὸ 
Λευκάδος (Thuc. 3, 80). Signal 
the enemy with treasonable intent : 
P. παραφρυκτωρεύεσθαι. 

Signal, subs. Ar. and P. σημεῖον, 


τό, P. νεῦμα, τό, V. σῆμα, τό. 
Give a secret signal: P. νεύματι 
ἀφανεῖ χρῆσθαι (Thuc. 1, 134). 


Brasutas seeing the signal came up 


αἱ the double: P. ὃ Βρασίδας ἰδὼν Silence, subs. 


τὸ σύνθημα ἔθει δρόμῳ (Thus. 4, 112). 
Give signal, v.;  P. and V. 


σημαίνειν; see sign. Give signal 
for retreat : P. σημαίνειν ἀναχώρησιν 
(Thuc. 5, 10). The signal for 


stlence was given by the trumpet : 
Ῥ τῇ σάλπιγγι σιωπὴ ὑπεσημάνθη 
(Thue. 6, 32). At @ given signal : 
P. ἀπὸ σημείου ἑἕνός. Fire signal : 
P. and V. φρυκτός, ὁ, or pl.; see 
beacon. A succession of signal 


fires: V. ἐκδοχὴ πομποῦ πυρός 
(ἄβο!., " 299). 
Signal, P, and V. λαμπρός, 


ri, Win a signal victory : 


P. εὐθύνας ἐπισημαίνεσθαι | Signet, 
gnificance, subs. 


power of affecting things : 


—_— 


Sil 
Name: P. and VY. 
ὄνομα, to. Writing: P. and V. 


γρᾶφαί, ai. Append one's signature : 
pee sign. 
subs. Signet-ring : FP; 
and.V. σφραγίς, 7; see seal-ring. 
importanee : 
Influence, 
P. and 
V. ῥοπή, ἡ. Meaning: P. and V. 
δύνᾶμις, ἡ, BP. διάνοια, ἡ, βούλησις, 
ἡ ; See meaning. 


and V. μέγεθος, τό. 


Worth noting: 

P. ἀξιόλογος. Conveying a meaning: 
P. σημαντικός (Aristotle). Be 
significant of, v.: use show. 


Signification, subs. See significance. 
Signify, v. trans. 


Show: P. and 
V. σημαίνειν (Plat.), δηλοῦν, δεικνύναι; 
see show. Mean: Ar. and Ῥ, 
νοεῖν, δἔίνασθαι : see mean. Matter: 
P. and V. Bed dpe. 

P. and V. σϊγή, ἡ, 
σιωπή, ἧ. Abstinence from ill- 
omened words: P. and V. εὐφημία, 
ἡ. In silence: P. and V. σιγῇ, 
σιωπῇ, V. σίγα. Keep silence: P, 
and V. σιγᾶν, σιωπᾶν, διᾶσιωπᾶν 
(Xen.), V. otynv ἔχειν, σῖγα ἔχειν, 
σϊγὴν πᾶρέχειν, P. κατασιωπᾶν. Pass 
over in stlence, v.: P. and. V. 
σιγᾶν (acc.), σιωπᾶν (acc.), V. 
διάσιωπᾶν (acc.). If need be I will 
keep silence on these matters: V. 
σιγὴν γὰρ, εἰ χρὴ, τῶνδε θήσομαι 
πέρι (Kur., Med. 66). Proclaim 
silence through the host: V. 
σῖγα κηρῦξαι στρατῷ (Kur., Phoen. 


P. and V. πολὺ vixav, P. wapa| 1224). The signal for silence was 
TOAD νικᾶν. gwen by the trumpet: P. τῇ σάλπιγγι 
Signalise, v. trans. Use P. and; σιωπὴ ὑπεσημάνθη (Thue. 6, 32). 
λαμπρὸν κἄθιστἄναι, or use| His silence gives consent: V. φησὶν 
celebrate. Stgnalise oneself: P.| σιωπῶν (Bur, Or. 1592); see 
and V. λαμπρὸς γίγνεσθαι. consent. Break silence : P. and V. 


Signaller, subs. One who signals 


ῥηγνΐναι φωνήν, V. ῥηγνύναι αὐδήν. 


fire beacons : P. and V. φρωκτω- Silence, inter}, P. and V. otya, 
pos, ὃ σιώπᾶ, V. atya. Abstain from bi 
Signalling, , subs. By beacon-fires:| words: P. and V. εὐφήμει. 
ae ia ἡ. Silence, v. trans. P. κατασιωπᾶν 
Signallys adv. P. and V. Aapmrpas,| (Xen.). Make to cease: P. and V. 
ἐξόχως. παύειν. 
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Sil 
Silent, adj. 


Dumb: P. and V. ἄφωνος, V. 


ἄφθεγκτος, ἄφθογγος, ἄναυδος, ἀφώ- Silver-gold, subs. 


νήτος, ἀπόφθεγκτος. Noiseless: V. 
ἄψοφος, ἀψόφητος. 
V. ἡσῦχος, ἡσὕὔχαϊος, Ῥ. ἡσύχιος. 
Be stlent: see keep silence, under 
silence. Abstaining from ill-omened 


words: Ar. and V. εὔφημος. 


Silently, adv. P. and V. σιγῇ, σιωπῇ, 
V. σῖγα. Noiselessly: P. ἀψοφητί. 

Silk, subs. Use P. and V. σινδών, 9, 
lit., fine cloth. 

Silk-worm, subs. P. βομβύξ, ὁ 
(Aristotle). 


Sillily, adv. 
εὐήθως, ἀφρόνως, P. ἡλιθίως, μώρως 
(Xen.), Ar. and P. ἀνοήτως, εὐηθϊκῶς; 
see foolishly. 

Silliness, subs. P. and V. μωρία, ἡ, 
ἄνοια, ἡ, ἀμᾶθία, ἡ, ἀφροσὕνη, 7%, 
ἀβουλία, ἡ, ἀσὕνεσία, ἡ (Hur., Frag.), 
P. ἡλιθιότης, ἡ, ἀβελτερία, ἡ, εὐήθεια, 
ἡ, βλακεία, ἡ, V. εὐηθία, ἡ, Ar. and 
V. δυσβουλία, ἡ. 

Silly, adj. Of persons or things: P. 
and V. μῶρος, εὐήθης, ἠλίθιος (Kur., 
Cycl. 537), ἀσύνετος, EBovAos, dpa- 
Oys, Ar. and P. ἄνόητος, aBeArepos, 
V. κενόφρων. Of persons only: P. 
and V. ἄνους, ἄφρων, σκαιός, V. 
κἄκόφρων. 

Silt, subs. P. πρόσχωσις, ἧς They 
(the tslands) serve to bind the silt 
together: Ῥ. ἀλλήλαις τῆς προσχώσεως 
σύνδεσμοι γίγνονται (Thue. 2, 102), 

Silt up, v. intrans. P, προσχοῦν. 
Met., P. καταχωννύνα. The river 
is always silting up: P. ὁ ποταμὸς 
προσχοῖ ἀεί (Thuc. 2, 102). 

Silver, subs. P. and V. dpyitpos, ὃ. 
Prece of stlver money: Ar. and P. 
ἀργύριον, τό, V. dpytpos, 6. Small 
piece of silver: Ar. and P. dpyipidiov, 

Worth tts weight in silver, 
adj.: V. todpyipos. 

Silver, adj. P. and V. dpytpois 
(Aisch., Frag.), V. 
Containing silver (of rock, ete.): 
P. and V. itrdpyipos (Xen.). 
solid silver: V. waivapyipos (Soph 


“2 


V. σϊγηλός, σιωπηλύς. | 


Quiet: P. and{Silver mines, subs. 


Foolishly : P. and V. | 


ἀργὕρηλᾶτος. | Simplify, v. trans. 


Of 


Sim 


Frag.). With silver feet (of a 
stool): P. ἀργυρόπους. 


P. and V. 
ἥλεκτρον, τό. 
P. ἀργύρεια 


μέταλλα, τά, ἔργα ἀργύρεια, τά (Dem. 
568), ἀργύρεια, rd. 

Silver ore, subs. 
(Xen.). 

Silver-plate, subs. P. ἀργύριον ἄσημον. 

Silver-smith, subs. Metal-worker : 
Ar. and P. χαλκεύς, ὁ. 

Similar, adj. P. and V. ὁμοῖος, V. 
ὁμόστολος; see like. Hqual: P. 
and V. ἴσος. Nearly sumilary: P. 
παρόμοιος, παραπλήσιος. 

Similarity, subs. P. ὁμοιότης, 1 

Similarly, adv. P. and V. ὁμοίως, 
ὁμοῖα, ὁμοῖον, ὡσαύτως, P. παρα- 
πλησίως. 

Simile, subs. 

Similitude, subs. 
7; see likeness. 


P. ἀργυρῖτις, ἡ 


Ar. and P. εἰκών, ἡ. 
P, and V. εἰκών, 


Simmer, v. intrans. P. and V. 
ζεῖν. 
Simper, v. intrans, Ar. and P. 


θρύπτεσθαι, P. and V. tpidayv. 
Simpering, adj. Use Ar. and P. 


τρυφερός. 

Simple, adj. P. and V. ἁπλοῦς. 
Sheer, absolute: P. εἰλικρινής, 
ἁπλοῦς, ἄκρατος. Guileless: P. 


ἄκακος, Ar. and P. ἄδολος, V. ἀφυής 
(Soph., Phil: 1014). Foolish: P. 
and V. εὐήθης ; see foolish. Hasily 
deceived: P. εὐεξαπάτητος, εὐαπάτητος. 
Simple, subs. See remedy. 
Simple-minded, adj. See szmple. 
Simpleton, subs. P. βλάξ, ὁ or 7. 
Simplicity, subs. Ῥ. ἁπλότης, ἥ. 
While congratulating you on your 
simplicity we do not admire your 
ignorance: P. μακαρίσαντες ὑμῶν τὸ 
ἀπειρόκακον οὐ ζηλοῦμεν τὸ ἄφρον 
(Thuc. 5, 105). Hase: ΡῬ. and V. 
εὐμάρεια, ἡἣ Folly: P. εὐήθεια, 7, 
V. εὐηθία, ἡ ; see folly. 
Make simple : 
P. and V. ἁπλοῦν roev. Dis- 
entangle: P. and V. λύειν, V. 
ἐξελίσσεν. Make clear: P. and 
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V. cidyvigey (Xen.), sidicigetv| gods possess a court honest and 

(Plat.). . loyal: iv’ εὐσεβεστάτη ψῆφος βεβαία 
Simply, adv. P. and V. ἁπλῶς. τ᾽ ἐστὶν ἔκ γε τοῦ θεοῖς (Kur., El. 

Gailelessly : P. ἀδόλως, P. and Ν.} 1262). 

ἁπλῶς. Absolutely: Ar. and P.|Sincere, adj. Genuine: P. ἀληθινὸς. 

ἀτεχνῶς, P. ὅλως. Nothing but:|. Of character: P. and V. ἁπλοῖς, 

P. and V. οὐδὲν ἄλλο πλὴν (gen.): Ar. and P. ddodos. Free from 

Simulate, v. trans. Ar. and P.| falsehood: P. and V. dwevdys 
προσποιεῖσθαι ; See feign. | (Plat.). 

Simulated, adj. P. προσποιητός. | Sincerely, adv. P. ἀληθινῶς, With- 
Sham: Ρ. and V. πλαστός (Xen.),! out guile: P. and V. ἀπλῶς, P. 
V. ποιητός.  Seeming (as opposed| ἀδόλως. Really: P. and V. 
to real): P. and V. δοκῶν; see! ὄντως, ἀληθῶς, P. τῷ ὄντι; see 
counterfert. | really. 

sa tenia adv. P. and V. Sincerity, subs. Truth: P. and V. 

ἀλήθεια, ἡ, τἀληθές. Of character : 

Sin, v v.intrans. P. and V. dpapravery, | P. ἁπλύτης, ἡ 
ἐξα μα τἀνενν: ἀδικεῖν, ἀσεβεῖν, κἄκουρ-  ϑίπθονν, subs. V. τένων, 6. Muscle : 
γεῖν, πᾶνουργεϊν, πλημμελεῖν, Ν. Ax. and P. νεῦρον, τό. 
ἀμπλᾶκεϊν (2nd aor.), δυσσεβεῖν, P. | Sinewy, 1 adj. Brawny: P. and V. 
παρανομεῖν. (Sin) against: P. and: εὐτράφης ; ; see strong. 

εἰς (acc.); see transgress. | Sinful, adj. P.and V. ἄδικος, ἃ ἄνόσιυς, 
Sinning against, adj.: Ar. and! ἄνομος, feos, ἀσεβής, κακός, δυσσε- 
P. ἀλιτήριος (gen.). | Bys (Dem. but rare P.), V. δύσθευς, 

Sin, subs. P. and V. ἁμαρτία, ἡ, exdixos, P. ἀλιτηριώδης, ἀλιτήριος ; 
ἀδικία, ty ἀδίκημα, τό (Eur. .» Lon, see wicked. 

325), κακόν, TO, ΟΥ̓ pl, P, ἁμάρτημα, Sinfully, adv. P. and V. κἄκῶς, 
TO, πλημμέλημα, τό, κακουργία, ἥ, ἀθέως, V. ἀνοσίως ; see wickedly. 
V. ἐξᾶμαρτία, ἡ, ἀμπλάκημα, 7d;|Sinfulness, subs. P, and V, 
see wickedness. Impiety: P. and| ἀσέβεια, i P. ἀνοσιότης, ἡ, VY. 
V. ἀσέβεια, ἡ, V. δυσσέβεια, ἡ. δυσσέβεια, ἡ ; See sin. 

Impious act: P. ἀσέβημα, τό. Sing, v. trans. or absol. TP. and V. 
Sins : use also V. ra ἡμαρτημένα. godev, ὑμνεῖν, Ar. and P. μελῳδεῖν 

Since, prep. P. and V. ἐκ (gen.),| (Plat.), V ἀείδειν, ὑμνῳδεῖν, κἄτάδειν, 
ἀπό (gen.). After: Ῥ. and V.| Ar. and V. μέλπειν; see chant. 
pera (ace.). Since then: P. and| Of birds: P. and V. ἄδειν, V. 
Υ. ἐξ ἐκείνου: A country τ ninjured | κλαγγάνειν (Soph., Frag.), εὐστομεῖν, 
since the Persian war: P. xo | Ar. μελῳδεῖν ; see warble. Sing 

ἀπαθὴς οὖσα ἀπὸ τῶν ὌΝ an turn: V. ἀντικλάζειν (acc.). 








(Thuc. 8, 24.) Celebrate in song: P. and V. 
Since, adv. Because : P. and V ἄδειν, ὑμνεῖν, V. ἀείδειν. 

ort, P. διότι, V. οὕνεκα, ὁθοῦ ἵνεκα. Singe, v. trans. Ar. and V. ἀφεύειν 

Seeing that : P. and V. ἐπεί, nga (ASsch., Frag.) ; seo burn. 

ἐπειδή, ὦ ὡς, Ar. and Ῥ. ἐπειδήπερ, V.|Singer, subs. P. and V. wods, ὁ 

εἶτ. From the time when : Ρ. | (Plat), ῥαψῳδός, ὁ (Plat.), Υ. 

and V. δὲ οὗ, ἀφ᾽ οὗ, ἐξ ὅτου, V. ee | ὃ : see minstrel. 

ad οὗπερ, ἐξ οὗτε, ἐπεί, Ῥ. ἐπειδήπερ, | Singing, subs. P. and V. won, ἡ; 

Ar. and V. ἐξ οὗπερ. Ago, from} see song. 

this time: use P. and V. ἐκ τούτου, Single, adj. Simple: P. and V. 

ἐκ τοῦδε. From that time: P. and| ἁπλοῦς. Alone: P. and V. μόνος, 

Υ. ἐξ ἐκείνου. Where ever since the! V. μοῦνος, οἷος. As opposed to 


TTT 





Sin 


double ; P. and V. ἁπλοῦς. Honest : 
s and V. ἁπλοῦς. In single file: 
P. ἐφ᾽ ἑνός (Xen.). The Athenians 


having their ships arranged in| Sinister, adj. 


single file : P. of ᾿Αθηναῖοι κατὰ 
piav ναῦν τεταγμένοι (Thuc. 2, 84). 
Unmarried (of the man): P. and 
Υ. ἃ ἅμος, V. alvg. An unmarried 
youth: P. and V. ἤθεος, ὁ (Plat.). 
Of the woman: P. and V. ἄνανδρος 
oo V. ἀξυξ. Unmarried mauden: 


P. and V. παρθένος, ἡ (Plat.); see 
virgin, 

Single, v. trans. Single out: P. 
and V. ἐξαιρεῖν (or mid.), ἐκκρίνειν, 
προκρίνειν ; ; see choose. 
out, chosen: P. and V. ἐξαίρετος, 


ἐκκρῖτος, P. ἀπόλεκτος, ἐκλεκτός, V. 
κρίτός, λεκτύς. 


Single combat, subs. P. μονομα . 
ἡ (Hdt. )- Engage in single com 
with, v.: P. and V. ΓΤ 


(abeol. or αι). By single combat: 
V. μονομἄχου dt ἀσπίδος, μονομάχῳ 
Sop To guide the ranks or 
the spear in single combat? V. 
λόχων ἀνάσσειν, ἢ μονοστόλον δορός ; 


(Eur., Phoen. 742). Champions 

in single combat : V. μονομᾶχοι 
drat οἵ, 

| Single- “handed, adj. Use P. and V. 


μόνος, els, V. μοῦνος, οἷος ; see alone. 

Single-minded, adj. Ῥ, and ΡΥ. 
ἁπλοῦς ; see honest. 

Singleness, subs. P. ἁπλότης, ἡ; 
see honesty. 

Singly, adj. One by one: P. καθ' 
ἕνα. Each separately: P. καθ᾽ 
ἕκαστον. By oneself: P.and V. 

ided, alone: 


αὐτύς, κἄθ᾽ airov. U: na 


use adj.: P. and V. μόνος, εἷς, V. 
μοῦνος. ὌΝ 

Singular, adj. cee P, and 
V. ,ἐκπρεπής, διαπρεπής, V. ἔξοχος, 
ἵπέροχος Strange; P. and V. 
θαυμαστός, δεινός, ἄτοπος (Hur., 


Fraq.) ; see strange. 


Singularity, | subs. Eccentricity : 
Ar. and ἁτοπία, ἡ y. 
: Singularly, adv. pe sation 


διαφερόντως, ἐν τοῖς μάλιστα, P 
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Singled | Sink, v. trans. 


Sin 


and VY. μᾶλιστα, V . ἐξόχως. Eccen- 
trically: P. ἀτόπως. Strangely: 
P. and V. δεινῶς, θαυμαστά. 

Inauspicious: P. 
and V. xaxds, δυστύχής, δύσφημος 
(Plat. but rare P.), V. κἄκόγλωσσος, 
σκαιός, εὐώνὕμος (46 sch., 0. V. 
490. Hvil: P. and v. κἄκός, 
ἀνόσιος, πᾶνοῦργος, πάγκᾶκος. Maly gn, 
harmful : P. and V. ,ἀσύμφορος, 
κἄκοῦργος, Ar. and V. ἀτηρός ; see 
harmful. Dangerous: P. and V 
δεινός, Ar. and P. χἄλεπός. Spite- 
ful: P. and V. φθονερός, ἐπίφθονος ; 


see malevolent. 

Sink (a ship): Ar. 

and P. κἄταἄδύνεν. Put an end 
: Ar, and P. διάλύειν, καταλύειν ; 

= end. Let down: P. and V. 
xiPiévar, Dig: P. and V. ὀρύσσειν, 
σκάπτειν. Make to incline: V. 
κἄταρρέπειν, P. and V. κλίνειν. Vz, 
intrans. Subside, settle down: P. 
idvev. Sink under the earth: 
P. δύεσθαι κατὰ γῆς (Plat., 
Phaedo, 112c). Of the sun: P. 
and V. δύεσθαι, δύνειν; see set. 
Of a ship: Ar. and P. κἄταδύεσθαι, 
V. βάπτειν (Eur., Or. 707). Incline 
downwards: P. and V. ῥέπειν. 
Met., be weighed down : P. and V. 
xedZeoGat, βαρύνεσθαι. Fall: P. 
and V. πίπτειν, κἄταπίπτειν (Ευν,, 
Cycl.), V. πίνειν. Τ αι in strength: 
γ. προλείπειν ; ; see fail. Already 
she is sinking and like to die: V. 
ἤδη προνωπής ἐστι καὶ ψυχορραγεῖ 
(Eur., "Ale, 143). His head sinks 
back: V. ὑπτιάζεται κάρα (Soph., 
Phil. 822). I sink backwards 
into the arms of my maidens and 
swoon away : V. ὑπτία δε κλίνομαι 
εν πρὸς δμωαῖσι κἀποπλήσσομοι 
(Soph., Ant. 1188). She sinks 
back with trembling limbs: V. 
λεχρία πάλιν χωρεῖ τρέμονσα κῶλα 


(Eur., Med. 1168). Of ground 
dipping : see under dip. Fall 
away: P. and V. διαρρεῖν, ἀπορρεῖν; 


see fade. Deteriorate: P. ἀπο- 
κλίνειν, ἐκπίπτειν; see degenerate. 


Sin 


P. ἐπὶ 70/| 
(Dem. 13). 


Sink into. inaction: 
ῥᾳθυμεῖν ἀποκλίνειν 
Sunk an (met.) : 
μεστός (gen. ); see full of. Be 
sunk in love: V. arc iae τῷ 
gireiv (Soph., Trach. 468) ; ᾿ 

absorbed in. Be sunk in ἐῶ ὑβᾶχα 
P. ἐν ἀμαθίᾳ μολύνεσθαι (Plat., Rep. 
ὅ9ὅ8). Sink into, be instilled 
anto, met.: Ῥ. xaraSvecGar els (acc.), 
Υ. ἐγγέκεσθαι (dat.). Sink into in- 
significance: P. ἐν οὐδενὶ λόγῳ εἶναι. 

Sinless, adj. P. and V. καθαρός, 
ἁγνός (rare P.), ὅσιος, εὐᾶγής (rare 
P.), ἀκήρᾶτος (rare P.), ἃ ἀκέραιος, V. 
ἀκραιφνής, ἄθικτος, Ῥ. ἀναμάρτητος: 
see gutltless, pious. 

Sinlessly, adv. P. καθαρῶς, P. and 
Υ. εὐσεβῶς, ὁσίως. 

Sinlessness, subs. Ρ. καθαρότης, ἡ, 
P. and V. εὐσέβεια, 7, τὸ εὐσεβές. 
Sinner, subs. Use adj., P. and V. 
κἀκοῦργος, OY use participles of 
verb sin, P. and V. ὁ duapravwy, ὃ 

igi μαρτάνων. 

Sin-offering, subs. Ar. and P. 
κἄθαρμα, τό, OF Use Propitiation. 

Sinuous, adj. Winding: V. ἑλικτός. 
Curved: P. and V. καμπύλος 
(Plat.); see curved. 

Sip, v. trans. P. and V. γεύεσθαι 
(lit., taste); see also drink. 

Sir, subs. In addressing a man : ᾿ 
and V. ἄνθρωπε. My good sir: 
and V. ὦ τᾶν, P. ὦ γενναῖε, Ar. and 
P. ὦ δαιμόνιε. 

Sire, subs. Father: P. and = 
πᾶτήρ, ὃ, γεννήτωρ, ὃ (Plat.) ; 
father. Of animals: P. and Ὕ. 
& ἄρσην (lit. the male). Stallion: 
P, and V. ὀχεῖον, τό (Aésch., 
Frag.). 

Sister, subs. P. and V. ἀδελφή, ἡ, 
Υ. κἄσιγνήτη, ve κἄσίγνητος, ἡ, 
κασὶς, ἡ, ὅμαιμος, ἡ, ὁμαίμων, ” 
ὁμόσπορος, 7), σὕναιμος, ἡ, σύγγονος, 


ἧ V. συγκἄσιγνήτη, 


ἧ. Own sister: 
ἡ. Of a sister, adj.: V. κἀσίγνητος, 
ἀδελφός. 


Sisterhood, subs. O Ismene 2 joined 


to me in sisterhood: V. ὦ xowov| Sitting near, ad). 


use P, and V.|Sisterly, adj. 


Sit 


αὐτάδελφον ᾿Ἰσμήνης κάρα (Soph., 

Ant. 1). 

See of a sister, under 
sister, or use affectionate. 

re) Sit, v. trans. P. and V. καθίζειν, 
V. ἵζειν, ἱδρύειν ; see seat. At meals: 
Ar. and P, κἄτακλίνειν. Y. intrans. 
P. and V. κἄθῆσθαι, κἄθίζειν, κἄθέ- 
ζεσθαι, Ar. and V. iLew (also Plat. 
but rare P.), ἵζεσθαι, ἕζεσθαι, V. 
ἧσθαι, κἄθιζἄνειν, ἱδρῦσθαι (perf. 
pass. of ἱδρύειν), Oaxety, θάσσειν. 
Sit at meals: Ar, and P. κἄτα- 
Sit im an official 

P. καθῆσθαι, καθίζειν, 

καθίζεσθαι. With others: Ar. and 

P. συγκἄθῆσθαι. Sitat: V. ἐφῆσθαι 

(acc. or dat.), προσῆσθαι (dat.), 


κλίνεσθαι. 
capacity : 


προσίζειν (acc.), πᾶρῆσθαι (dat.). 
Sit by: see sit at. Sit by a 


person: Ar. and P. πᾶρᾶκἄθῆσθαι 
(dat. or absol.), πὰρἄκαθίζεσθαι (dat. 
or absol.), P. συμπαρακαθίζεσθαι 
pera (gen); transitively, see seat. 
Sit by as assessor: see assessor. 
Sit down: P. and V. κἄθησθαι; 
use sit, Sit down before a town 
(to bestege it): P. προσκαθέζεσθαι 
(acc.), προσκαθῆσθαι (acc.) ; 5606 
besiege. Stt idle: >. and V. 
κἄθησθαι, V. θάσσει. Sit near: 
see sit at, sit by. Stt on: use 
P. and V. verb, sz? with, εἰς (acc.), 
or V. ἐνθακεῖν (dat.), ἐφῆσθαι (dat.), 
κἄθίζειν (acc.), Ar. and P. κἄθιίζείν 
ἐπί (acc.). Make to sit on: P. 
ἐγκαθίζειν (τινὰ εἴς rt). Sit together: 
P. and V. συγκἄθῆσθαι, P. συγκαθέ:- 
ζεσθαι. At meals: Ar. συγκᾶἄτακλί- 
νεσθαι. Sit up: P. ἀνακαθίζεσθαι. 
Keep awake: P. ἀγρυπνεῖν. Sut up 
for, watch for: 7 and V. τηρεῖν 
ace. ). 

Site, subs. P. θέσις, ἡ, or use place. 

Sittin 5 subs. P. and V. ἕδρα, ἡ, 
V. θάκημα, τό. Sesston: P. συνέδριον, 
τό. Immediately after the setting : 
V. εὐθὺς ἐὲ ἕδρας (Soph., 47. 180). 
Sitting idle: P. ae Υ. ἕδρα, ἡ 
Sitting by: V. προσεδρία, 7. 

Se . πάρεδρος (dat.). 
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Sitting together, adj. 

Sitting with, adj. 
(dat.). 

Situated, adj. 
Be situated, v.: P. and V. κεῖσθαι. 
Of affairs, etc.: use P. and V. 
ἔχειν. Do not drive to despair all 
others situated as I am: P. μὴ 


V. σύνθᾶκος 


τοὺς ἄλλους τοὺς ὁμοίως ἐμοὶ διακειμέ- | Skiff, subs. 


vous ἀθυμῆσαι ποιήσητε (Lys. 168). 
Situation, subs. P. θέσις, ἡ. Μοί,, 
see plight, state. 


P. and V. xardordos, 7. Post: 
P. and V. ragis, 7. Place: P. 


and V. τόπος, ὁ, χώρα, ἡ, Ar. and 
P. χωρίον, τό, Ar. and V. χῶρος, ὁ. 
An exposed situation: P. χωρίον 
χειμερινόν (Thuc. 2, 70). Place in 
an awkward situation: P. ἀπόρως 
διατιθέναι (τινά). 


awkward situation: P. ἀπόρως 
διακεῖσθαι. 
Six, adj. P. and V. ἐξ. Six years 


old: Ar. and Ῥ. ἑξέτης. 
siz years: P. ἐξέτης. 
P. ἑξάκις. 
Sixteen, adj. 
Sixteenth, adj. Ῥ. ἑκκαιδέκατος. 
Sixth, adj. P, and V. éxros. 
Sixtieth, adj. P. ἑξήκοστος. 
Sixty, adj. 
(Soph., Frag.). 
Size, subs. Magnitude: P. and V. 


Siz times: 


μέγεθος, ro. Amount: P. and V. 
πλῆθος, τό. Number: P. and V. 
ἀριθμός, ὃ. Bulk: Ῥ, and ὟΥ. 


ὄγκος, ὁ (Plat.). Measure: P. and 
. μέτρον, TO. 

Skein, subs. Ar. τολύπη, ἡ. 

Skeleton, subs. Bones: P. and VY. 


ὀστᾶ, τά. Met., of one very thin: 


V. σκιά, ἡ, εἴδωλον, ro. Outline: 
P. σκιαγρφφία, ἡ; see outline, 
Frame: P. and κύτος, τὸ 


(Plat.). 
Sketch, subs. Picture: P. and V. 
᾿γρᾶἄφη, ἡ, γράμμᾶ, τό, P. ζωγράφημα, 
τό, Ὗ, ἄγαλμα, τό, εἰκών, ἡ, Account, 
description : P. and V. λόγος, ὁ. 
Outline: P. and V. σκιαγραφία, ἡ ; 
. 866 outline. 


V. civedpos. | Sketch, v. trans. 


P. and V. xecyevos.|Sketchily, adv. 


State of affairs : | Skilful, adj. 


Be placed in an | Skilfully, adv. 


Lasting | Skilfulness, subs. 
Skill, subs. 


Ar. and P. éxxaidexa. | 


P. and V. ἑξήκοντα Skilled, adj. 


Ski 


Describe: P. and 

V. διέρχεσθαι; see describe. De- 

scribe in outline: P. oxaypadeiv. 

In outline: P. 
τύπῳ, ἐν τύπῳ. 

Skewer, subs. Ar. and P. ὀβελίσκος, 
ὁ (Xen.), V. ὀβελός, ὁ (Eur., Cycl.), 
ἀμφώβολος, ὃ. 

Ar. and P. dxdros, ἡ, 

κέλης, ὃ, P. and V. πλοῖον, τό, V. 

πορθμΐς, ἡ ; 566 boat. 

P. and V. δεινός, σοφός, 

ἀγᾶθός, ἄκρος (Plat.), Ar. and P. 

δεξιός, V. evyetp, P. reyvixds; see 

skilled. Of things, well wrought : 


P. and V. κἄλός, ποικίλος, V. 
SaiSéAo0s. Clever, artistic: P. 
texvixes. Accomplished: P. and 


V. μουσΐκός ; see accomplished. 

P. and V. σοφῶς, V. 

οὐκ ἀφρασμόνως, Ῥ. ἐπιστημόνως. 

Well: P.and V, κἀλῶς͵ εὖ. Artistic- 

ally oe τεχνικῶς. 

See skill. 

Cleverness: P. and V. 

τέχνη, , copia, ἡ, P. δεινότης, ἡ, 

Ar, and P. δεξιύτης, . Εἰπρογίθηοο: 

P. and V. ἐμπειρία, 9: Skill m: 

P. and V. ἐμπειρία, ἡ (gen.). Art: 

P. and V. τέχνη, 7. 

Qualified: P. yeyup- 
vaocpevos. Haperienced: P. and 
Υ. ἔμπειρος, ἐπιστήμων, Ar. and V. 
τρίβων. Skilled in: ἐπιστήμων 
(gen.), ἔμπειρος (gen. ), ἐντρίβης (dat.), 
Ar, and V. τρίβων (acc. or gen.), 
V. idpis (gen.); see versed, Skilled 
in speaking: P. and V. δεινὸς 
λέγειν, V. μουσΐϊκὸς λέγειν. 

Skim, v. trans. Pass lightly over : 
V. ποτᾶσθαι ὕπέρ (gen.), νωτίζειν 
(acc.), ψαίρειν (acec.), ἐξακρίζειν 
(acc.); see fly. Met., run through 
hurriedly : P. ἐπιτρέχειν πεοί (gen.). 
Taste of : P. and V. γεύεσθαι (gen.). 
Skim the cream of, pick out the 
best, met.; V. λωτίξεσθαι (acc,), ἄπο- 
λωτίζειν (acc.), ἀκροθινιάζεσθαι (acc.). 
They skim off the part of the muk 
which rises to the and consider 
wt more valuable (than the rest): 
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P. τὸ μὲν αὐτοῦ (τοῦ γάλακτος) 
ἐπιστάμενον ἀπαρύσαντες ἡγεῦνται εἶναι 
τιμιώτερον (Hdt. 4, 2. Skim 
through: Ar. and V. διᾶπέτεσθαι 
(acc. or dd, gen.). Skim through 
the air: Ar. διατρέχειν τὸν ἀέρα 
Av. 1409). 

Skim, subs. 
(Hdt.). 

Skimp, v. trans. P. ἐπισύρεω. 
Not skimping the work, but fur- 
mishing (the ships) in the best 
manner possible: P. οὐδ᾽ ἀφοσιού- 
μενος ἀλλ᾽ ὡς οἷόν τ᾽ ἄριστα παρασκενα- 
ζόμενος (18.685, 67, 20). 

Skin, subs. Of men: Ar. and V. 
χρώς, ὃ (rare P.), χροιά, ἡ, P. τὸ 
ἔξωθεν σῶμα (Thue. 2, 49). Of an 
animal, hide: P. and V. δέρμα, τό, 
Bipot, ἡ, δορά, ἡ (Plat.), V. d€pos, 
τό, δέρἄς, τό, ῥινός, ἡ (EKur., Ehes.). 
Dressed skins : P. and V. διφθέραι, 
ai (Hur., Frag.). Undressed skins : 
Ρ, δέρρεις, at. Shield of hide: Ar. 
pivos, ἡ, Garment of skins: Y. 
σϊσυρνώδης στόλος, ὃ (Soph., fray.). 
Garment of goat-skin: Ar. and 
P. διφθέρα, ἡ Skin for holding 
wine: P. and V. ἀσκός, 6. Skin 
of a serpent: V. χίτών, ὁ (Kur., 
I. T. 288). Escape with a whole 


al 
Use P. τὸ ἐφιστάμενον 


skin: see with impunity, under | Skulk, v. intrans. 


impunity, | 

Skin, v. trans. Ar. and P. δέρειν, 
ἀποδέρειν (Xen.), ἐκδέρειν (Plat., 
Euthydemus, 301. d.), absol. also, 
V. ῥύρσαν ἐκδέρεν (Hur., El. 
824). 

Skin-deep, adj. ΡΒ. ἐπιπόλαιος. 

Skin-flint, subs. Use adj., P. and 
V. αἰσχροκερδής, PiAdpyipos, Ar. and 
P. φϊλοκερδής, φειδωλός. 

Skinniness, subs. P. λεπτότης, ἡ. 

Skinny, adj. Ar. and P. λεπτός, 
ἰσχνός. Withered: P. and V. 


ξηρός. 

Skip, v. trans. Shirk: P. and V. 
ἀφίστασθαι (gen.) ; see shirk. Omit: 
P. and V. πᾶρϊέναι; see omit. Vz. 


intrans. Leap: P. and V. cxprav|Sky, subs. 


(Plat.), πηδᾶν (Plat.), ἐκπηδᾶν 


Sky 
(Plat.), ἄλλεσθαι (Plat.), V. θρώσκειν, 
éxOpwoxev. Dance: P. and V. 


χορεύειν ; see dance. 

Skip, subs. Jump: V. πήδημα, τό; 
see Jump. 

Skipper, subs. P. and V. ναύκληρος, 


QO. 

Skirmish, v. in’ .ans. P. ἀκροβολί. 
ζεσθαι. 

Skirmish, subs. Ρ, ἀκροβουλισμός, ὃ, 
ἀκροβόλισια, ἡ (Xen.). Skirmish 
between orators: P. ἁψιμαχία ῥητόρων 
(Adschin.). 

Skirmisher, subs. P. ἀκροβολιστής, 
ὁ (Xen.), éxdpopos, ὁ. 


Skirmishing parties, subs. P. 
ἐκδρομαί, αἱ (Thue. 4, 127). 
Skirt, subs. See dress. Met., 


border: P. and V. κράσπεδα, τά 
(Xen. also Ar.) ; see border. 

Skirt, v. trans. P. and V. δρίζειν 
(acc.). Be near, border on: P. 
and V. προσκεῖσθαι (dat.), P. 
ἔχεσθαι (gen.). 

Skittish, adj. P. ὑβριστικός, or use 
P. and V. ὑβριστής (with masc. 


nouns). estive: V. ἄστομος. 
Be skittish, v.: P. and V. σκιρτᾶν 
(Plat.). 

Skittishness, subs. P. and ΨΥ, 


UBpis, ἡ. 

116 an ambush : 
P. ἐνεδρεύειν, ἐλλοχᾶν, P. and Υ͂. 
λοχᾶν. LIne hid: V. κεύθειν, xexev- 
Gévar, Ar. and Ῥ, κἄτἀδεδυκέναι (perf. 
of xaradvev); see lurk. Shirk 
duty: Ar. and P. ἀνᾶδύεσθαι 
(absol.). Play the runaway: P. 
δραπετεύειν. 

Skulker, subs. Runaway: P. and 
V. δραπέτης, ὁ (Plat.). 

Skull, subs. P. and V. κρανίον, τό 
(Eur., Cycl.), or use head. 

Skurry, subs. Haste: P. and V. 
σπουδή, ἡ Confusion: Ῥ, and 
V. OdpiBos, ὃ. 

Skurry, v.intrans. Bun about: Ar. 
and P. διατρέχειν ; see hasten. Be 
an confusion : Ar. and Ῥ, dopiBeiv. 

P. and V. οὐρᾶνός, ὃ, 

αἰθήρ, 6 (Plat.); see heaven. Clear 
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sky: Ar. and P. ai@pia, ἡ (Xen.).|Slanderously, adv. 


Under the open sky: use adj,, P. 


and V. ὑπαίθριος, V. αἴθριος (Soph., | Slang, subs. 
In the sky, | Slanting, adj. 


Frag.), P. ἐν ὑπαίθρῳ. 
adj.: P. and V. οὐράνιος. 

Sky-high, adj. 
Ar. and V. μετάρσιος. 

Slab, subs. P. and V. στήλη, ἡ. 

Slack, adj. Loose: Ar. and P. 
χἄλᾶρός, P. and V. ἀνειμένος. Un- 
energetic: P. ἀπρόθυμος, ὀκνηρός, P. 
and V. 
P. μᾶλᾶκός Indolent: P. and V. 
ἀργός, ῥᾳθῦμος, P, ἄπονος. Small, 
little: P. and V. ὀλίἴγος. 


Slacken, v. trans. P. and V. χἄλᾶν, ͵ 8149}, subs. 


ew =? 
eSavievas ; 


dviévar, P. ἐπανιέναι, V. 

see relax. V.intrans. P. ἐπανιέναι. 

Abate: P. and V. λωφᾶν, dvievar. 
Slackening, subs. P. ἄνεσις, 4%, 


χάλασις, ἡ. Abatement: P. λώφησις, | Slate, subs. 


7}. 

Slackly, adv. Without energy: P. 
ἀπροθύμως. 
Supinely : Ar. and P. μᾶλᾶκῶς. 

Slackness, subs. 
(Xen.). Indolence: P. and V. 
ἀργία, ἡ, pabiipia, ἡ, P. ῥᾳστώνη, 7. 


P. and V. σχολή, 7. 

Slain, adj. 566 dead, fallen. 

Slake, v. trans. See quench. 

Slam, v._ trans. P. ἐπαράσσειν 
(Plat.). 

Slander, subs. P. and V. διὰβολή, ἡ, 
Ar. and Ῥ, λοιδορία, ἡ, cixodparria, 
ἡ, P. βασκανία, 7, βλασφημία, 7, 
κακηγορία, ἧ. 

Slander, v. trans. P. and V. διᾶ- 
βάλλειν, λοιδορεῖν (or mid. with 
dat.), Ar. and P. σύκοφαντεῖν, P. 
βασκαίνειν, V. κἄκοστομεῖν ; see 
abuse. ,Utter slander: (absol.), 
P. βλασφημεῖν. 

Slanderer, subs. Ar. and P. σῦκο- 
φάντης, ὁ. 

“Slanderous, adj. Ar. and Ῥ, διάβολος, 

βάσκἄνος, P. βλάσφημος, συκοφαν- 

τς φικός, κακήγορος (Plat.), V. λοίδορος 
οι {Ἐπ:,, Cycl.), κἄκόστομος, P. and 
- V, κἄκός ; see abusive. 


Ar. and P, μετέωρος, | Slap, v. trans. 


Bpadis. Supine: Ar. and|Slash, v. trans. 


Indolently : P. apyas.| Slatternly, adj. 
P. χαλαρότης, ἡ 


| Slaughter, subs. 
Supineness: P. μαλακία, ἡ. Leisure: | 


Sla 
P. and = V.~z 


P. διαβόλως, συκοφαντικῶς. 
Use P. πομπεία, 7. 

P. πλάγιος, V. Aogds. 
Slant-wise, adv. P. εἰς πλάγια. 
P. and V. τύπτειν. 
Slap in the face: P. ἐπὶ κόρρης 


KEKOS, 


τύπτειν. 
|Slap, subs. Blow: P. and V. πληγή, 


ἡ; see blow. Slap in the face: 

Ar. and P. xovdvAos, ὁ. 

Cut: P. and V. 
τέμνειν, ἐπιτέμνειν; 860 Cit. 

Wound: P. and V. τιτρώσκειν, 
τραυμᾶτίζειν ; see wound. 

Cut: P. and V. ropuy, 
ἡ. Wound: P. and V. τραῦμα, 
τό. 

Slashing, adv. 


πικρός. 


Ρ. 


Met., use P. and V. 


Tile: Ar, and P. 
Képdpos, 6, κεράμϊς, ἡ, For writing: 
use P. and V. πίναξ, 6; see tableé. 
Untidy: P. and 
V. ἀνειμένος. Unwashed: Ar. and 
V. &Aovros, Ar. ἄπλῦὕτος : see also 
squalid, 

P. and V. aay, 
ἧ. V. πρόσφαγμα to Murder: 
Pp, and V. φόνος, ὁ, Ar. and V. 
ovat, ot. 

Slaughter, v. trans. P. and V. 
σφάζξειν, φονεύειν ; see kill, murder. 

Slaughterer, subs. Murderer: P. 
and V. φονεύς, ὁ, V. σφάγεύς, ὃ ; see 
murderer. 

Slaughterous, adj. P. φονικός, Ar. 
and V. doinos, V. πολύφονος ; see 
murderous. 

Slave, subs. P. and V. δοῦλος, 34, 
V. δούλευμα, τό. Familiarly: P. 
and V. παῖς, ὁ or ἡ (Soph., Trach. 
54), Ar. and P. παιδίσκη, ἡ. Young 
slave: Ar. and P. παιδάριον, τό. 
Publw slave: Ar, and P. δημόσιος, 
6. Slave taken in war: Ar, and 

P. ἀνδράποδον, τό, Ar. and V. suas, 

6. Female slave: P. and V. 

δούλη, 7 Taken in war: Y. 

Sudan, ἡ (also Xen. but rare P.), 

Suwis, ἡ, Servant: P. and V. 
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ὑπηρέτης, 6; see servant. 
slave to: P. and V. δουλεύειν 


(dat.), λατρεύειν (dat.). A slave to: | 


Met., P. and V. δοῦλος (gen.), ἥσσων 
(gen. , ἡσσημένος (gen.).  Ltke a 
slave, ἃ 
tected ἣν slaves : 
Slave-dealer, subs. 
dvdparodiorys, ὃ. 
Slave-dealing, subs. 
pos, ὃ, 
Slaver, subs. 
see foam. 
Slavery, subs. 


V. ἄδουλος. 
Ar. and~P. 
P. ἀνδραποδισ- 
P. atadov, τό ( Xen.) ; 


P. and V. δουλεία, ἡ, 
V. τὸ δοῦλον. The day of slavery : 
V. SovAcov ἦμαρ τό. Sell into 
slavery: P. ἀνδραποδίζειν, éfavdpa- 
ποδίζειν. Selling into slavery: P. 
ἀνδραποδισμός, 6. 

Slavish, adj. P. and V. δοῦλος 
(Plat. but rare P.), SovAeos (Plat. 
but rare P.), Ar. and P. dovAtkds, 
P. Sovdromperys, ἀνδραποδώδης, V. 
dovAws. Base: P. ἀνελεύθερος. 

Slavishly, adv. P. ἀνδραποδώδως. 

Slavishness, subs. flattery: P. 
and V. θωπεία, 7; see flattery. 
Baseness : P. ἀνελευθερία, ἡ. 

Slay, v. trans. P. and V. ἀποκτείνειν, 
φονεύειν, ἀναλίσκειν, ἀναλοῦν, ἐξᾶνα- 
λίσκειν, σφάζειν, ἐπισφάζειν, ἀπολλύ- 
ναι, ἐξολλῦναι, διολλύναι, κἄτε 
ζεσθαι, Ar. and V. κτείψειν (8 80 
Plat. but rare P.), V. κἄτακτείνειν, 
ὀλλύναι, ἐξάπολλύναι, διαπράσσειν, 
ἐκπράσσειν, διεργάζεσθαι, ἐξεργάζεσ- 
θαι, κἄτασφαζειν, κἄτἄφονεύειν, καΐνειν 
(also Xen.), ἐναίρειν, ἐνᾶρίζειν, 
νοσφΐσαι (18ὺ aor. of νοσφιζειν), 
αἱρεῖν (Eur., Hee. 886), Ar. and 
Ρ; drooddle, Ῥ, ἀποκτιννύναι, 
διαχρῆσθαι. 

Slayer, subs. P. and V. φονεύς, ὁ 
Or 7, αὐτόχειρ, 6, αὐθέντης, δ; see 
murderer. 

Slaying, subs. P. and V. φόνος, ὁ, 
rpiyy, 7; see murder. 

Sledge-hammer, subs. See hammer. 

Sleek, adj. Ar. and P. λίπᾶρός ; see 
fat. Make sleek, v.: 
πιαίνειν (pass. in Plat. ); see fatten. 


Be a|Sleep, subs. 


V. ἀντίδουλος. Unpre- Sleep, V. 





P. and V. Sleight, subs. 


Sle 


P. and V. ὕπνος, ὁ. 
Seen in sleep (of visions), adj.: 
νι ἐνύπνιος. Vision seen an sleep: 
P. and V. ἐνύπνιον, τό; see dream, 


VISION. 
intrans. P. and V. 
κἄθεύδειν, κοιμᾶσθαι (Plat. but rare 

P. also Ar.), evdew (Plat. but rare 

P. also Ar.), ὑπνώσσειν (Plat. but 

rare P.), Ar. and P. κἄταδαρθάνειν, 

V. βρίζειν, εὐνάζεσθαι, Ar. κἄτἄκοι- 

μᾶσθαι. Pass the might : P. and 

. αὐλίζεσθαι, V. vixevew (Hur., 
FRhes.). Dull to sleep: P. and V. 
κοιμίζειν (Plat.), V. εὐνάζειν, κοιμᾶν, 
P. κατακοιμίζεινν (Plat). Fal 
asleep: V. εἰς ὕπνον πίπτειν. 
Fall asleep afterwards: P. ἐπι- 
καταδαρθάνειν (Thue. 4, 133). Sleep 
with another: P. and V, συγκἄ- 
θεύδειν (dat.), Ν. συγκοιμᾶσθαι (dat.), 
ovvervalerOat (dat.), σὔνεύδειν (dat.), 
Ar. ovyxarddapbavew (dat.). 

Sleeper, subs. Use P. and V. 
ὃ κἄθεύδων, etc, Soon will they 
rouse yon sleeper from. his slumber : 

. τάχα μεταστήσουσ᾽ ὕπνου τόνδ᾽ 
ἡσυχάζοντα (Kur., Or. 133). 

Sleepiness, subs. P. χάσμη, 7. 

Sleeping-draught, subs. Use P. 
pavopayopas, 6; See 0 iver 

d- | Sleepless, adj. P.and V. ἄγρυπνος, 
V. dimvos (also Plat. but rare P.), 


ὀψίκοιτος (lit. late im sleeping). Be 
sleepless, v.: P.a ρυπνεῖν. 
Sleeplessly, adv. 4 ἐγερτΐ. 
Sleeplessness, subs. Ar. and P. 
ἀγρυπνία, ἡ. 
Sleepy, adj. P. ὑπνώδης. Be sleepy, 
v.: P. and V. ὑπνώσσειν (Plat.. but 


rare P.), Ar. and FP. νυστάζξειν, 


P. trowordfev, V. Bpifev; see 
yawn. 
meet subs. Hail: P. and V. 


a, ἢ ; 8660 also rain, 

Sleeve, subs. P. χειρίς, ἡ (Xen.). 
Having sleeves, adj.: P. χειριδωτός 
(Hdt.). A tunic without sleeves : 
Ar. and P. ἐξωμΐς, ἡ (Xen.). 

Dexterity, skill: P. 
and V. τέχνη, ἡ. Deception: P. and 
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V. ditty, ἡ, δόλος, ὃ (rare P.). 
Trick: P. and V. στροφή, ἡ ; see 


trick, Conjuring : Ῥ. θαυματοποιία, 


ns dveia, ἡ ; See CONUTINg. 

Slender, adj. Thin: Ar. and P. 
λεπτός, ἰσχνός. Small, insignificant: 
P. and V. μικρός, σμικρός, λεπτός, 
ὀλίγος, ἀσθενής, Bpaixis, Ar. and V. 
Bows. Deficient: P. and V. ἐνδεής, 
P. ἐλλιπής. Scanty: P. and V. 
σπάνιος, VY. σπᾶνιστός, σπαρνός. 

Slenderly, adv. Scantily: P. σπανίως. 
Deficiently : P. ἐνδεῶς. ina small 
way: P. βραχέως. 

Slenderness, subs. P. λεπτότης, 7. 
Scantiness: P. ὀλιγότης, ἡ, P. and 
V. σπάνϊς, ἡ, ἀπορία, 7. Deficiency: 
P, ἔνδεια, 7. 

Slice, subs. P. τμῆμα, τό (Plat.), 
περιτμῆμα, τό (Plat.), Ar. τόμος, ὃ. 
Slice, v. trans. P. and V. τέμνειν ; 

see cut, divide. 

Slide, v. intrans. Slip: Ῥ, and 
V. ὀλισθάνειν. Slide off: Ar. and 
P. ἀπολισθἄνειν, Ar. and V. ἐξολισ- 
Giver. Let a thing slide: Met., 
P. and V. πᾶριέναι (acc.), μεθιέναι 
(acc.) ; see let slip, under slip. It 
is necessary to consider how to 
prevent your shutting your eyes 
and letting everything slide still 
further: Ῥ δεῖ σκοπεῖν ὅπως μὴ 
προελθόντα ἔτι πορρωτέρω λήσει πάνθ᾽ 
ὑμᾶς (Dem. 66). 

Slight, subs. Insult: P. and V. 
uBpis, ἡ. Dishonour: P. and V. 
ἀτιμία, ἡ. Contempt: P. ὀλιγωρία, ἡ. 

Slight, v. trans. Despise: P. and 
V. κἄἀταφρονεῖν (ace. or gen.), 
ὑπερφρονεῖν (acc. or gen.), 
ὀλιγωρεῖν (gen.), Ar. and V. ἄπο- 
πτύειν.  Dishonour’: P. and V. 
ἀτιμίζειν, πᾷρέρχεσθαι, V. ἀτίζειν. 
Neglect, disregard: P. and V. 
ἀμελεῖν (gen.), πᾶράμελεῖν (gen.), 
κἄτἄμελεϊν (gen.), P. ἐν οὐδένι λόγῳ 
ποιεῖσθαι (acc.), V. du οὐδένος ποιεῖσθαι 
(acc.), ἐν σμικρῷ ποιεῖσθαι (ace.), ἐν 
εὐχερεῖ τίθεσθαι (acc.) ; see disregard. 
Pass over: P. and’ V. miipiévas 
(acc.). 
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Slight, adj. Slender: Ar. and P. 
λεπτός. Smallin stature: P. and 
V. μικρός, σμικρός, Bpaxis. In- 
significant: P. and μικρός, 
σμικρός, λεπτός, ὀλΐγος, ἀσθενής, 
βρᾶχύς, Ar. and V. Bats. Not 
worth speaking of: P. οὐκ ἄξιος 
λόγον. 

Slightly, adv. P. and V. ὀλΐγον, 
μικρόν, σμικρόν, V. βαιόν, Ar. and P. 
npeua(Plat.), With comparatives: P. 
and V. μικρῷ, σμικρῷ, Ar. and P. 
ὀλίγῳ. Moderately: P. and V. 
μέσως, μετρίως. 

Slightness, subs. P. λεπτότης, 7, 
μικρότης, ἡ. Smallness : P. ὀλιγότης, 


ἢ. 

Slily, adv. See slyly. 

Slim, adj. Ar. and P. λεπτός ; see 
thin. 

Slime, subs. 
V. πηλός, 6, βόρβορος, ὁ. 
Υ. λύμᾶτα, τά. 

Slimness, subs. Ρ, λεπτύτης, ἡ. 

Slimy, adj. Slippery : P. ὀλισθηρός. 
Muddy: Ῥ. and V. θολερός, P. 
βορβορώδης, πηλώδης. 

Sling, subs. P. and V. σφενδόνη, 


Clay, mud: P. and 
Dirt: 


7). 

Sling, v. trans. See hang, cast. 
Absol., use the sling: P. and VY. 
σφενδονᾶν. 

Slinger, subs. 

Slinging, subs. 


P. σφενδονήτης, ὁ. 
Using the sling: 
P, σφειδόνησις, ἡ. 


Slink, v. intrans. Slink off: P. 
καταδύεσθαι, ὑπεξέρχεσθαι, Ar. vra- 
ποτρέχειν, V. ἀφέρπειν ; see steal, 


Slip, subs. Ofa plant: Ar. and P. 
κλῆμα, τό. Slipping: P. ὀλίσθημα, 
τό (Plaf.). Fall: P. and V. 


πτῶμα, τό (Plat.), V. πέσημα, τό. 
Mistake: P. and V. ἅμαρτία, ἡ, 
σφαλμᾶ, τό, P. διαμαρτία, ἡ ; see 
see A slip of the tongue- 

. γλώσσης ἁμάρτημα, τό (Antipho.), 
Make a slip, stumble, ae Pp. a 
V. πταίειν. Make a mistake: P. 
and V. ἁμαρτάνειν ; see err. Cive 
(one) the slip: Ar. and P. διολισθά- 


vew (τινά). 
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Slip, v. trans. Let loose: P. and 
Υ. χἄλᾶν, ἀνϊέναι. Slip one’s cables:| 5866 cut, divide. 
use P. and V. ἀπαίρειν ; see set sail.| Sloop, subs. Use boat. 
Let slip, launch: P. and V.|Slope, subs. P. and V. λόφος, ὁ, V. 
ἐφιέναι; see launch, release, drop.| κλιτΐς, 4. Since the city lay ona 
Met., P. and V. μεθιέναι, apiévar,; slope: P. οὔσης τῆς πόλεως πρὸς 
wapiévar. Let an opportunity slip:| Xdpov (Thuc. 4,110). Ona genile 
P. παριέναι καιρόν (Dem.), ἀφιένα 7 slope: P. ἐν ἠρέμα προσάντει (Plat). 
καιρόν (Dem.). Slip one’s memory: 1 Slope, v. intrans. Of grownd: P. 
see escape. V.intrans. P. and| ἐπικλινὴς εἶνα. Generally, slope 
V. ὀλισθάνει. Stumble: P. and; intoa thing: P. νεύειν εἰς (acc.). 
V. wratev. Fall: P. and V.|Sloping, 84]. P. ἐπικλινήῆς. Sloping 
πίπτειν, κἄτἀπίπτειν (Eur, Cycl.).! up: P. ἀνάντης, προσάντης, P. and 
Make a mistake: see err. Slip | V. ὄρθιος, Ar. and P. μετέωρος. 
away: P. ὑπεξέρχεσθαι, καταδύεσθαι.) Slopingdown: Ar. and P. κἄτάντης. 
Ar. and P. διάδέεσθαι, Ar. ὕπάποτρέ- ᾿ Sloppy, 84]. P. ὑδατώδης. 
xe, P. and Υ. ὑπεκφεύγειν, ἐκδίεσθαι, Slops, subs. Water used for washing: 
V. ἀφέρπει. Slip by: Ar. wipd-| Ar, ἀπόνιπτρον, τό, λούτριον, τό. 
δέεσθαι. Slip in, v. trans.: see!Slosh, subs. Mud: P. and V. 
insert, v. intrans.: Ar. and t’.; πηλός, ὁ, βόρβορος, ὁ. Water: P. 
εἰσδύεσθαι (eis, acc. or absol.),| and V. ὕδωρ, ro. 
ὑποδύεσθαι (absol.), P. and V.\Sloshy, adj. Muddy: P. πηλώδης, 
ὑπορρεῖν (πρός, acc. or V.dat.alone),| βορβορώδης. Dirty: P. and V. 
P. παραδύεσθαι (eis, acc.), mesa | Borepes. Watery: Ῥ. ὑδατώδης. 
πτειν (eis, acc.). Slip in among} Slot, subs. Hole: Ar. and P. 
the oars: FP. εἰς τοὺς ταρσοὺς, τρῆμα; see hole. 
ὑποπίπτειν (Thuc. 7, 40). Slip off:|Sloth, subs. P. and V. dpyiu, ἡ, 
Ar. and V. ἐξολισθάνειν, Ar. and P.| ῥᾳθυμία, ἡ, P. ῥᾳστώνη, ἡ. Leisure : 
ἀπολισθάνειν. Fall off: P. repyppetv.' P. and V. σχολή, ἡ. 
Slip off (one’s clothes): P. and V.|Slothful, adj. P. and V. ἀργός, 
ἐκδύεσθαι (acec.), Ar. and P. drro- | ῥᾷθυμος, Ῥ. ἄπονος. 
δύεσθαι (ace.). Slip on (one’s|Slothfully, adv. P. ἀργῶς. 
clothes): P.and V. ἐνδύεσθαι (acc.).| Slothfulness, subs. See sloth. 
Slip owt: see slip away. Fall|Slouch, v. intrans, Stoop: Ar. and 
out: P. and V. πᾶἄραρρεῖν. Slip| P. κύπτειν. 
out of: P. and V, ἐκδίεσθαι (acc, or! Slouching, adj. Ar. xidds; see 
gen.), V. ὑπεκδύεσθαι (acc.) (Hur.,| bent. 
Cycl.); see escape. Slip past: Ar.i'Slough, subs. Bog: P. ἕλος, τό, 
mapadcverOue (absol.). Slip through:' Ar, and P. réApa, rd. Skin of α 
Ar, and P. διάδύεσθαι (acc. or da,; serpent: V. xtrwv, ὁ (Eur., 1. 7. 
gen.). Slip through one’s fingers:; 288). 
Ar, and P. διολισθἄάνειν τινά : see proven: adj. Of things: use P. 
escape. and V. ἀνειμένος ; see also dirty. 
Slipper, subs. ἘΦ βλαῦται, ai (Plat.),; Of persons, careless: Ar. and P. 
Ar. βλαυτία, τά, wepuixat, at; see | ἀμελὴς ; see careless. Do a thing 
‘also shoe. | in a slovenly way, v.: P. ἐπισύρειν 
Slippery, adj. P, ὀλισθηρός, Met.,| (acc.); see skimp. In a slovenly 
P. and V. σφἄλερός, P. ὀλισθη-ἰ way: use P. ἀνέδην, οὐδένι κόσμω, 


Slit, v. trans. P. and V. τέμνειν ; 















---..... -----...-ὄ se 


pos. χύδην. 
Slit, subs. Hole: Ar. and Ῥ, [ϑῖον, adj. P. and V. βράδύς, σχολαῖος 
τρῆμα, τό, Out: P. τμῆμα, τό. (Soph., Frag.). Ofthe mind: P. 
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and V. apadys, νωθής, ἀφνής, Ar. 
and P. δυσμᾶθής. Be slow, v.: P. 
and V. Bpadtvey; see delay. Be 
slow to: P. and V. ὀκνεῖν (infin.); 
see hesttate. 
thing: P. and V. σχολῇ ποιεῖν τι. 

Slowly, adv. 
P. and V. σχολῇ. 

Slowness, subs. P. Bpadurys, ἡ, 
σχολαιότης, 7. Delay: P. and V. 
μονή, ἢ, τρίβή, ἢ, διατρίβή, ἢ. 
Hesitation: P.and V. ὄκνος, ὁ : see 
delay. Of mind: 
ἀμαθία, ἡ, P. βλακεία, ἡ (Plat.), 
νώθεια, ἡ (Plat.). 

Sluggish, adj. Slow: P. and V. 
Bpadis. Of the mind: P. and V. 
ἃμᾶθης, νωθής ; see slow, torprd. 

Sluggishly, adv. Slowly : 
éws. β 

Sluggishness, subs. 
βραδύτης, ἡ. 
ἀμᾶθία, ἡ, Ῥ. νώθεια, ἡ (PRlat.); see 
also torpor. 

Sluice, subs. Channel: P. and V. 
éxeros, ὁ, P. αὐλών, ὁ (Plat.), Ar. 
ὑδρορρόα, ἡ. 

Slumber, subs. and v. intrans. 
sleep. 

Slumberous, adj. See sleepy. 

Slur, subs. Dusgrace: P. and Y. 
ὄνειδος, τό, αἰσχΐνη, ἡ, ἀτιμία, ἡ, 
δύσκλεια, ἡ (Thuc., Plat.), V. αἶσχος, 
τό. Cast a slur on: P. and V. 
αἰσχΐνειν (acec.), κἄταισχύνειν (acc.), 
Ar, and P. αἰσχύνην περιάπτειν 
(dat.). : 

Slur over, v. trans. Gloss over, 
palliate: P. and V. καλλύνειν (acc. ) 
(Plat.). Call by specious names : 
Ar. and P. ὕποκορίζεσθαι (acc.). 
Pass over.in silence: P. and V. 
ciyav (age.), σιωπᾶν (ace), V. 
διᾶσιωπᾶν (acc.). 

Slush, subs. P. and V. πηλός, 6, 
βόρβορος, ὁ. 

Slushy, adj. Ῥ. πηλώδης, 6, βορβορώ- 
dys, 6, ὑδατώδης. 
ΟὟ, θολερός. 

Sly, adj. 


Tpirros, πᾶνοῦργος, Ar. and Vz. 


Slowness : P. 


See 





Be slow to do a|Slyness, subs. 


P. βραδέως, σχολαίως, | Smack, v. trans. 





P. and V.; 


P. Bpa-| Smaliness, 


Of mind: P. and V.|Smart, 86]. 


Turbid: P. and|Smartness, subs. 
Crafty: Ῥ. and V. ἐπί- 


Sma 


δόλιος ; see crafty. On the sly: P. 
and V. λάθρᾶ. | 

Slyly, adv. Ar. and V. δόλῳ, P. 
πανούργως ; see craftily. : 

P. and V. πᾶνουργία, 


See hit. Smack 
of: Met., Ar. ὄζειν (gen.). Smack 
one's lips over: Met., see exult over. 

Smack, subs. Blow: P. and V. 
πληγή, ἡ; See blow,  Box-on-the 
ear: Ar. and P. κόνδῦλος, ὁ. 
Boat: P. and V. πλοῖόν, rd; see 


boat. 

Small, adj. P. and V. μικρός, 
σμικρύς. Slender: P. and V. 
μικρός, σμικρός, λεπτός, GArvyos, ἀσθε- 
νής, βρᾶχίς, Ar. and V. βαιός. 

subs. P. μικρότης, 7, 

σμικρύτης, 7%. Scantiness : P. 


ὀλιγότης, 1). 


ἡ ; See craft. 


Showy: P: and V. 
εὐπρεπής. Brilliant: P. and V. 
λαμπρός. Witty, clever: Ar. and 
P. χἄρίεις, Ῥ. and V. κομψός (Plat. 
and Kur.), Quick in mind: Ar. 
and P. ὀξύς, P. and V. dpipis 
(Plat. and Hur., Cycl.). 

Smart, subs. Pain: P. and V. 
λύπη, 7, Gavia, ἡ, ἀλγηδών, ἡ, ἄλγημα, 
τό (Dem. 1260), ὀδύνη, ἡ, Ar. and 
V. ἄλγος, τό, ἄχος, τό; 8606 pain. 
Sting: P. and V. κέντρον, τό 
(Plat.), V. θάλπος, τό. 

Smart, v. intrans. P. and V. ἀλγεῖν, 
ὀδύνασθα. Be, stung: Met.,. P. 
and V. δάκνεσθαι. Smart for a 


thing: P. and V. δίκην διδόναι 
(gen.). You shall smart for tw: 


Ar. and V. κλαύσει (fut. of κλάειν), 
Ar. and P. οἰμώξει (fut. of οἰμώζειν). 

Smarten, v. trans. Make bright: 
P. λαμπρύνειν (Xen.), 

Smartly, adv. Showily: P. and V. 
eurperas. Brightly: P. and V. 
λαμπρῶς Wrttily: P. χαριέντως. 
Quickly: P. ὀξέως, 

Showtness: P. 


εὐπρέπεια, ἡ. Brightness: P. 
λαμπρότης, ἡ. Wit: P. χαριεντισμός, 


ὁ. Quickness : P. ὀξύτης, 7 
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Smash, v. trans. P. and VY. ἀπορ-] 


ab of 
ρηγνῦναι, κἄταρρηγὕναι, κἄταγνέναι, 
, 


Smo 


V. εὐπρόσωπος (also Xen.), V. 
λαμπρός, φαιδρωπός ; see cheerful. 


συντρίβειν (Eur., Cycl.), Ar. and| Making glad: P. and V. ἡδύς, V. 


V. Opaver (also Plat. but rare P.); 
see shatier. 

Smash, subs. Upset: P. and V. 
ἀνάστἄσις, ἡ Crash: see crash. 
Smattering, subs. A smattering 

of : use P. ὀλίγον τι (gen.). 

Smear, v. trans. Ar. and P. ἀλείφειν, 
περιᾶλείφειν, P. ἐπαλείφειν, V. χρίειν, 
προχρΐειν ; see anotnt, 

Smell, v. trans. Perceive by smell : 


P. and V. ὀσφραίνεσθαι (gen. or| Smite, v. trans. 


absol.) (Hiur., Cycl.). V. intrans. 
Himit a smell: P. and V. ὄζειν. 
Smell of: Ar. and P. ὄζειν (gen.). 


Smell out: see scent out. 

Smeil, subs. Sense of smell: 
P. ὄσφρησις, 7 Odour: P. and 
V. ὀσμή, ἡ Foul smell: Υ͂. 
δυσοσμία, 7. With keen sense 


of smell, adj.: V. εὐρίς. 

Smelling, adj. Fragrant: P. and 
V. εἰώδης. Hvil smelling: P. and 
V. dtowdys, Ar. and V. κἄκοσμος 
(Asch. and Soph., Frag.). 

Smelt, v. trans. 48. συγχωνεύειν, 
καταχωνεύειν ; See also refine. 

Smile, v. intrans. Ar. and P. 
μειδιᾶν, P. ὑπογελᾶν (Plat.). Laugh: 
P. and V. γελᾶν. Smile at: P. 
and V. γελᾶν ἐπί (dat.); see laugh 
at. Smile upon: Ar. and P. 
émtyeAay (dat.), P. and V. προσγελᾶν 
(acc.) (Plat. also Ar.). Met., when 
fortune smiles; V. ὅταν δ᾽ ὃ δαίμων 
εἰροῇ (Β6ῃ., Pers. 601). Smele 
upon, help forward: P.- and V. 
σπεύδειν, ἐπισπεύδεν. Be friendly 
to: P. and V. εὐνοεῖν (dat.). 

Smile, subs. Laugh: P. and V. 
γέλως, 6, V. γέλασμα, τό. With a 
broad smile on his face: P. πάνν 
μειδιάσας τῷ προσώπῳ (Plat., Huthyd. 
2758). et., favour: P. and V. 


Ἂν e > 2 € , 
ευνοια, “ἢ ευμέρεέεια, Ys V. πρευμένεια, 
€ 


ἡ. 
Smiling, adj. Use P. and V. 
pircppuv (Xen.), φίλάνθρωπος. 


Of 
looks: P. and V. φαιδρός, Ar. and 


εὔφρων. 

Smilingly, adv. P. and V. dirodpo- 
vos (Plat.), ἡδέως ; see cheerfully. 
Smirch, v. trans. P. and YV. 

αἰσχύνειν, κἀταισχύνειν, V. κηλϊδοῦν. 

Smirch, subs. Disgrace: P. and 
V. αἰσχύνη, ἡ, ὄνειδος, τό, κηλίς, ἡ 
(Antipho.). 

Smirk, v. intrans. Ar. and P. 
θρύπτεσθαι, P. καλλωπίζεσθαι. 

P. and V. κρούειν, 
τύπτειν, κόπτειν, πᾶτάξαι (1st aor. 
of πατάσσειν), Ar. and V. παίειν 
(rare P.), θείνειν, ἀράσσειν; see 
also destroy. Be smitten: P. and 
V. πληγῆναι (2nd aor. pass. of 
πλήσσειν) Smite with a missile: 
P. and V. βάλλειν. Smite with a 
gavelin: P. and VY. ἀκοντίζειν. 
Smite with a loud notse: P. and 
Υ. κροτεῖν (acc.). Clash together : 
P. and V. συμβάλλειν. Met., 
smite (with fear, etc.): P. and V. 
ἐκπλήσσειν. Afflice: P. and V. 
πιέζειν, Kaxouw, λυπεῖν ; see affltct. 
Be smitten (with disease, etc.): P. 
and V. σὐνέχεσθαι (dat.). Chasten: 
P. and V. κολάζειν, σωφρονίζειν, 
ῥυθμίζειν (Plat.); see chasten. 

Smiter, subs. See destroyer. Punish- 
er’ P. and V. κολαστής, ὁ, P. 
σωφρονιστής, ὃ. 

Smith, subs. Ar. and P. χαλκεύς, ὃ, 
V. σϊδηροτέκτων, 6. Be a smith, 
v.: Ar. and P. χαλκεύειν. A smith's 
craft: P. χαλκεία, 7. 

Smithy, subs. P. χαλκεῖον, τό. 

Smock-frock, subs. Ar. κἄτωνἄκη, 


Smoke, subs. P. and V. καπνός, ὃ. 
Thick smoke: Ar. and V. λιγνύς, ἡ. 
Vapour: P. ἀτμίς, ἡ (Plat.), V. 
drpos, 6. Incense smoke: P. and 
V. θυμιάμᾶτα, τά. 

Smoke, v. trans. Choke with smoke: 
P. καπνίζειν, Ar. τύφειν, ἐντύφειν. 
Make black: V. αἰθᾶλοῦν. Make 
the altars smoke with offerings : 
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Smo 


V. xvicavy βωμούς (Eur., Alc. 1156 ; 
ef. Ar., Av. 1233). VV: intrans. 


Make a smoke: Ar. and Ν. réhew. | Smoulder, v. intrans. 


Be full of smoke: Ar. καπνίζειν. 
Smoulder: V. ridev, τύφεσθαι. 


Steam: P. and V. ἀτμίζειν (Xen.,| Smudge, v. trans. 
Smugegle, v. trans. 


Soph., Frag.). 
Smoky, 84]. V. πολύκαπνος. | 
Smooth, adj. P. and V. λεῖος, V. 


Aevpds. Glossy: Ar. and P. 
Aimdpos. Level : P. ὁμαλός. 


Polished: Ar. and V. fecrds. Οὗ 
the sea: V. ἀκύμων, ydAnvos; see 
calm. Met., soft, gentle: P. and 
V. λεῖος (Plat.), πρᾶος, ἦσῦχος, ἥπιος, 
Ar, and P. μᾶλἄκος, Ar. and V. 
μαλθᾶκός. Hasy: 
padios, εὐπετής (Plat.); see easy. 
A ffable : see affable. 

Smooth, v. trans. P. λειαίνειν (Plat.). 
Level : P. ὁμαλύνειν (Plat.). Smooth 
the brow: Ar. χαλᾶν μέτωπον (Vesp. 
655). Smooth your brow: V. 


μέθες νυν ὀφρύν (Eur., 1. 4. 648). 


Smoothing your angered brow: 
V. στυγνὴν ὀφρὺν λύσασα (Hur., 
Hipp. 290). Soften: P. and V. 
wpaivey ; see soften. Calm: P. 
and V. κοιμίζειν (Plat.), V. κοιμᾶν. 
While at the same tume we smooth 
the way to empire for them: P. 
τῆς ἀρχῆς ἅμα προκοπτόντων ἐκείνοις 
(Thuc. 4, 60). 

Smoothly, adv. P. λείως. Calmly : 
P. and V. ἡσὔχῆ, ἡσύχως. Hastly : 
P. and V. ῥᾳδίως, εὐπετῶς; see 
eastly. Gently: P. and V. ἠπίως, 
P. πράως, Ar. and P. μᾶλᾶκῶς, 
Ar. and V. μαλθᾶκῶς. 

Smoothness, subs. P. and V. 
λειότης, 7. Calmof weather: P. 
and V. εὐδία, 4; see calm. 
Gentleness: P.- πραότης, ἡ, V. 
πρευμένεια, ἢ. 

Smooth-tongued, adj. Ar. and V. 
εὔγλωσσος (4Esch., Supp. 775), Ar. 


᾿ εὔπορος, V. evrpoxos. A smooth 
ey haa Ar. Norn γλῶσσα (Lan. 
826). 

Smother, v. trans. «Ar. and P, 


_ wviyev, ἀποπνίγειν. 





Smutch, v. trans. 
Snaffle, subs. 
Snail, subs. P. κοχλίας, ὁ (Aristotle). 





P. and V.;Snake, subs. 


Met., check: | Snare, v. trans. 


Sna 


P. and V. κἄτέχειν. Smother with 

smoke: Ar. rudew, ἐντύφειν. 

V. ride, 

Tier Gat. Steam: P. and V., 

ἀτμίζειν (Xen.). 

See stain. 
Smuggle away: 

P. and V. ἐκκλέπτειν, Ar. and V. 

ἀπεμπολᾶν; see remove. Smuggle 

im: P. and V. λάθραᾷ εἰσπέμπειν, 

V. πὰᾶρεμπολᾶν. 

See sotl. 

V. dipot, οἱ. 


Snail shell: V. στράβηλος, ὁ or 

ἡ (Soph., Frag.). 

P. and V. ἔχιδνα, ἡ 
(Plat.), adis, ἡ (Plat. also Ar.), Ar. 
and ς δρἄκων, ὃ, ἑρπετόν, τό, Ρ. 
ἔχις, ὁ (Plat.), V. δρἄκαινα, ἡ ; see 
serpent. 

Snaky, adj. P. ὀφεώδης (Plat.), V. 
Spixovtadys. Werth suaky hair: 
V. δρᾶἄκοντόμαλλος. 

Snap, v. trans. Bite: P. and V. 
δάκνει. Snap at: V. ὀδὰξ αἱρεῖν 
(acc.), Ar. ὀδὰξ λαβέσθαι (gen.); 
see bite. Snap up: P. and V. 
avapratev. Break off: P. and 
V. aroppyyviva, P. ἀνακλᾶν, κατα- 
κλᾶν, Ar. συγκλᾶν ; see break off. 
V. intrans. Use passives of verbs 
given. If hts tackling strained or 
snapped entirely: P. πονησάντων 
αὐτῷ τῶν σκευῶν ἢ καὶ συντριβέντων 
ὅλως (Dem. 298. Snap one’s 
jingers at: Met., see disregard. 

Snap, subs. Bite: P. and V. 
δῆγμα, τό (Xen. also Ar.). Sharp 
noise: bP. and VY. κρότος, 6. 

Snare, subs. P. and V. πάγη, ἡ 
(Plat.). Net: P. and V. dpxis, ἡ 
(Plat.), δίκτυον, τό (Xen. also Ar.), 
βρόχος, ὁ (Plat.); see also net, 
trap, toils. Trap: P. θήρατρον, 
τό (Xen.). Met., P. and V. δόλος, 
ὁ (rare P.), σόφισμα, τό, ἀπάτη, ἡ. 
Ambush: P. ἐνέδρα, 4, V. λόχος, ὃ. 
Lay a snare for: P. ἐνεδρεύειν (acc.), 
ἐλλοχᾶν (ace.), V. λοχᾶν (acc.). 

P. and V. αἱρεῖν, 
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Snarl, ν. intrans. 


Sneak, v. intrans. 


Sneak, 


Sneer, subs. 


ae tea subs. 


Sna 


Ar. and P. συμποδίζειν ; see also 
deceive. [116 im wart for: P. 
ἐνεδρεύειν (acc.), V. λοχᾶν (acc.). 


Ar. σεσηρέναι (perf. of oacpety). 


When the cities you ruled saw you| Snivel, ν. 


snarling and showing your teeth 
at one another : Ar. ἐπειδὴ ᾿ yrocay 


ὑμᾶς αἱ πόλεις ὧν ἤρχετε ἠγριωμένους Snood, subs. 
ἐπ᾿ ἀλλήλοισι καὶ σεσηρότας (Paz. Snore, ν. 


619). 
Snatch, v. trans. 
ἄναρπάζειν, σὔναρπαζειν, V. ee 
few, συμμάρπτειν (Eur., Cycel.), 
Ar. and V. μάρπτει. Seize hold | 
of: P. and V. λαμβάνεσθαι (gen.), | 
Ar. and V. λάζυσθαι (acc.), V 
ἀντίλάζυσθαι (gen.); see seize. 
Snatch away: P. and V. ἁρπάζειν, 
ἀναρπάζειν, ταν σὔναρπάζειν, 
ἐξαρπάζειν, V . ἐξᾶναρπαζειν. 








σὐκο ανγεῖὴ, Iie hid: P. Karo | 
δεδυκέναι (perf. of καταδύειν), V.| 
κεύθειν, KexevOeva. Sneak away : 
P. ὑπεξέρχεσθαι ; see slip away. 
subs. Use Ar. and P. 
σι κοξάντην, ὃ 6; see also traitor. 


eS ee! 


Sneaking, adj. Secret: P. and V.' 
Aafpatos. Mean: use P. συκοῴφαν- 
TLKOS. 

Sneer, v. intrans. P. and V.| 


σκώπτειν (Hur., Cyl. 675), Ar. and | 
Pp:  χλευάξειν, ἐπισκώπτειν, V. xepro- | 
pev. Laugh: P. and Ν. γελᾶν; 
see mock. Be insulting: P. and 
V. ὑβρίζειν. Sneer at: Ar. and 
P. aah ied (acc.), EMIT KOT TELY | 
(acc.), κερτομεῖν (acc.); see 
mock. ae at, despise, 





Laughter: P. and γέλως, 4, 
κἄτἄγέλως, ὃ. Insult: P. and VY. 
’Bpis, ἡ 

Sneeze, v. intrans, Ar. and P. 
πταίρειν. 


Ar. and P. πταρμύς, 


Sniff, v. trans. Use P. and V. 
ἕλκειν. Smell: P. and V. dodpai- 
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Show the teeth: Sniff, subs. 


P. and V. ἅρπαζειν, Snort, v. intrans. 


Use Ar. and P. | snout, subs. 


Snow, subs. 


Mockery: P. χλενασία, Snow-white, adj. 
ἡ, xAevarpos, ὃ, V. κερτύμησις, ἧ. Snowy, 8.6]. 


Snub-nosed, adj. 


Snu 
νεσθαι (gen. or absol.) (Hur., Cycl.). 
V. intrans. Snort: P. and V. 
φισᾶν, V. φῦσιᾶν. 

Snort: P. and V. 
φύσημα, τό (also Ar. but rare P.). 
intrans. P. κορυζᾶν. 


Whimper : Ar. and V. κνυζεῖσθαι 
(Soph., F’rag.); see also cry. 

Ar. and V. μίτρα, 7. 
intrans, P. an 
ῥέγκειν. 


P. and V. φῦσᾶν, 


V. φὺύσιᾶν, ῥέγχειν (Eur., Rhes, 
785), ἐμβριμᾶσθα. Snort with 
rage: Ayr. Bpipacba. With breath 
of snorting nostrils: V. puxrnpo- 
re πνεύμασι (Aisch., Theb. 
Snort, subs. P. and V. φύσημα, τό 


(also Ar. but rare P.), V. φυσιάμᾶτα, 
τά, φρυἀάγμᾶτα, τά. 


Ar. ῥυγχίον, τό (Ach. 


P. and V. χιών, ἡ, Υ. 
vipas, ἧς It snows, v.: Ar. and P. 
viper (Xen.), P. Ἰπιρψὰ (Xen.). 
It was winter and there was ἃ 
little snow: P. χειμὼν ἦν καὶ ὑπένιφε 
(Thue. 4,103). Had εἰ not snowed 
all over Thrace: Ar. εἰ μὴ κατένιψε 
χιόνι τὴν Θρᾷάκην ὅλην (Ach. 138). 
When tt snows: P. ὅταν νίφῃ ὁ 
θεός (Xen., Cyn. 8), or ὅταν ἐπινίφῃ 
(Xen., Cyn. 8). Snow-covered, 
adj. : v. νἱφοστϊβής, χιόνι κἀτάρρῦτος 


744). 


(Eur. . And. 215), Ar. vidoes, 
vipdBoros, χιονόβλητος. 
Snow-flake, subs. V. vidas, ἡ. 


Flakes of snow: V. χιόνος Bodat 
(Eur., Bacch. 669). 

Use white. 

A snowy night: P. 


νὺξ ὑπονιφομένη (Thuo. 3, 23). Of 


colour : use white. 

Snub, v. trans. Humble: P. 
ταπεινοῦν ; see also insult. 

Snub, subs. Insult: P. and V. 


UBpis, ἡ ; see slight. 
Ar. and P. oitpos. 
The possession of a snub-nose, 
subs.: P. σιμότης, 7. 


Snu 


Snuff, v. trans. Inhale: use P. 
and V. ἕλκειν. 

Snug, adj. Water-tight: P. στεγα-} 8 
vos, V. oreyvés (Eur., Cycl. 324). 
Comfortable, pleasant: P. and/§$ 
V. dts. Warm: P. and V. 
θερμός. ϑ 

Snugly, adv. 
Υ. ἡδέως. 

So, adv. Thus: P. and V. οὕτως, 
οὕτω, ὧδε, ταύτῃ, τῇδε; 566 thus. 
With adj. and adv.: P. and V. 
οὕτως, οὕτω, ὧδε. Not even so: P. 
and V. οὐδὲ ὥς, μηδὲ dis. Similarly: 
P. and V. ὁμοίως, ὁμοῖα, ὡσαύτως, 
ὁμοῖον. Accordingly: P. and V. 
οὖν, οὐκοῦν, τοίγᾶρ, Toivby, τοιγᾶροῦν, 
Ar. and V.. viv (enclitic); see 
therefore. After all: P. and V. 
&pi, V. dpa. So and so, such and 
such a person: Ar. and Ρ, ὁ δεῖνα. 
Such and such a thing: Ar. and 
P. τὸ δεῖνα. You ought to have 
done so and so and not the other: 
P. ἔδει τὸ καὶ τὸ ποιῆσαι καὶ τὸ μὴ 
ποιῆσαι (Dem. 128). So be it: 
P. and V. οὕτως γένοιτο (Aisch., 
Theb. 526). So called : P. λεγόμενος, 
P. and V. κἄλούμενος, V. κεκλημένος 
(Aisch., Hum. 658). So far, to such 
an extent: P. and V. εἰς τοσοῦτο, 
εἰς rooovrov; 866 under far. And 
so forth: P. καὶ wav ὅτι τοιοῦτον, 
So great: see under great. So 
many: see under many. So that: 
P. and V. ὥστε, V. ὡς. So then, |S 
after all: P. and V. &pi, V. ἄρα. 
So to speak: P. ὡς ἔπος εἰπεῖν, V. 
ὡς εἰπεῖν ἔπος. 


Pleasantly: P. and 


9 


9 


Soak, v. trans. P. and V. βάπτειν 
(Plat.). Wet: P. and V. τέ 
(Plat.), βρέχειν (Plat.), δεύειν (Plat.), 
V. SuaBpexey (Aisch., Frag.) ; see 
wet. 
διηθεῖσθαι. 

Soaking, adj. P. and V. διάβροχος. |S 

Soap, subs. Ar. and P. ῥύμμᾶ, τό. 
Grease: see grease. 

Soap, v. trans. See wash, grease. 

‘Soar, v. intrans. Be-carried: P. 

and V. φέρεσθαι. Fly: P. and V. 
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Sober, adj. 


Soberness, subs. 


ev | Sociable, adj. 


Soc 


πέτεσθαι. Be lifted on high: Ar. 
and P. μετεωρίζεσθαι. 

oaring, adj. Ar. and P. μετέωρος, 
Ar. and V. μετάρσιος. 

ob, v. intrans. Ar. Avfew, or use 
groan. 
ob, subs. V. ποιφύγμᾶτα, τά, or use 
groan. They wept shaken with 
sobs: V. λύγδην ἔκλααν (Soph., 
O. Ο. 1621). 

As opposed to drunk : 
P. and V. νήφων (Plat.). Abstaining 
from wine: P. and V. dowos 


(Plat.). Be sober, v.: P. and V. 
νήφει. Temperate: P. and V. 
σώφρων. Calm: P.and V. ἥσῦὔχος, 
ἡσὔχαϊος Orderly: Ar. and P. 


εὔτακτος. In sober earnest, truly: 
P. and V. ἀληθῶς. Be in sober 
earnest, v.: P. and V. σπουδάζειν. 
ober, v. trans. P. and V. σωφρονί- 
few; see chasten. Be sobered: 
P. and Υ. σωφρονεῖν. 


Soberly, adv. Temperately: P. 
οἰ εμων ὰ Discreetly: P. and 
. σωφρόνως, V. σεσωφρονισμένως. 


Calmly: P and V. ἡσὔχῆ, ἡσύχως 
(rare P.). In an orderly manner : 
P, and V. εὐτάκτως. 
See sobriety. 
obriety, subs. Self-control: P. 
barat, ἡ. Discretion: P. and 
. τὸ σῶφρον, TO σωφρονεῖν, Ar. and 
P. σωφροσύνη, ἡ. Calmness : Ar. 
and P. ἡσύὔχία, ἡ. 
ociability, subs. P. εὐπροσηγορία, 
ἡ, φιλανθρωπία, ἡ. Their hatreds, 
their loves and sociabilities (of 
birds): V. ἔχθραι re καὶ στέργηθρα 
καὶ ovvedpias (Ausch., P. V. 492). 
Affable: P. and V. 
εὐπροσήγορος, piAavOpwros, φιλόφρων 
(Xen.), P. εὐπρόσοδος, ῥᾷδιος, κοινός. 


Soak through, percolate: P.|Sociably, adv. P. and V. φίλοφρόνως 


(Plat.), P. φιλανθρώπως. 

ocial, adj. Gregarious : P. ἀγελαῖος, 
Ar. and P. σύννομος Civic: Ῥ, 
πολιτικός.  Soctal intercourse: P. 
and, V. κοινωνία, 7, σύὕνουσία, 7, 
ὁμῖλία, ἡ. While enjoying soctal 
intercourse without causing offence: 


Soc 


P. euler τὰ ἴδια προσομιλοῦντες 


(Thuc. 2, 37). δοοιαί gathering, 
party: Ar. and P. σὕνουσία, 7; 
see party. 


Socialism, subs. Use P. νεωτερισμός, 
ὃ. 

Socialist, subs. 
τεροποιός. 

Society, subs. P. ἡ τῶν ἀνθρώπων, 
κοινωνία. Association, club: Ar. 
and Ρ' σὕνοδος, ἡ, Ῥ. ἑταιρεία, ἡ, 
σύστασις, ἡ. Company : P. and 
V. givovoia, ἡ, ὁμιλία, %, κοινωνία, 
ἡ; see company. Delight im 
anyone's society : use P. and V. 
ἥδεσθαι σὕνών τινι. Learn also to 
be a boon-companion and a man 
of society: Ar. προσμάνθανε συμπο- 
τικὸς εἶναι καὶ συνουσιαστικός (Vesp. 
1208). 

Socket, subs. Ar. στροφεύς, ὃ 
a joint : Ar. xortAndav, ἡ. Serzing 
him by the foot where the joint 
works in the socket : V. μάρψας 
ποδός νιν ἄρθρον 7 λυγίζεται (Soph., 
Trach. 779). 


Use adj., P. vew- 


Sod, subs. P. and V. πόα, 7; see 
grass. Meadow: P. 
λειμών, ὁ. 

Soda, subs. Ρ. χαλαστραῖον, vo, Ar. 


and P. Airpor, τό. 

Sodden, adj. P. and V. διάβροχος, 
use P.and V. BeBpeypevos, βρεχθείς, 
V. τετηκώς (Eur., Cycl. 246). 

Soever, adv. Added to relatives : 
Ρ, ὙΤΆΑ͂ΝΟΙ δηποτοῦν, Ῥ. and V. 
ποτε (enclitic). 

Soft, adj. Ar. and Ῥ. ἁπᾶλός, μᾶλᾶἄκος, 
Ar. and V. μαλθᾶκός. Supple: P. 
and V. bypds. Gentle, quiet: P. 
and V. ἥσὔχος ; see gentle. Tender: 
V. τέρην. Hiffeminate : 
τρὕφερός, ἀπᾶλός, . ἁβρός. Foolish: 


Of Softness, subs. 


and V.|Soft-spoken, adj. 





Soj 


μαλθάσσειν, Ar. and V. μᾶλάσσειν ; 
see soothe. Charm: P. and V. 
κηλεῖν. Be softened: use also P. 
and V. τέγγεσθαι (Plat. but rare 
P.), V. μαλθᾶκίζεσθαι, πεπανθῆναι 
(1st aor. pass. of πεπαίνειν) Miti- 
gate : P. and Vz. ἐπϊκουφίζειν, 
ἄἅπαντλεϊιν (Plat.), Ν. ἐξευμᾶρίζειν ; 
see mitigate. Soften down, gloss 
over: Ar, and P. ὕποκορίζεσθαι ; 
see gloss over. 

Softened, adj. Assuaged : 
πέπων, fem, πέπειρα. 

Soft-hearted, adj. See compassionate, 
gentle. 

Softly, adv. Ar. and P. μᾶλᾶκῶς, 
Ar. and V. μαλθᾶκῶς ; see also 


use V. 


delicately. Quietly: P. and V. 
ἡσύχῆ, ἡσύχως (rare P.); see 
gentl 


P. μαλακότης, ἡ 
(Plat.), ἁπαλότης, ἧ (Plat.). Supple- 
ness: P. ὑγρότης, ἡ. Effeminacy : 

P. and V. rpidy, ἡ, ἁβρότης, ἡ, P. 
μαλακία, ἧ. Quiet: Ar. and Ρ, 
ἡσύχία, ἧ. Folly: P. εὐήθεια, 4, V. 
εὐηθια, ἡ. 


See glib, flatter- 


ang. 
Soil, subs, Harth: P. and V. 
YY) ἥ, Ar. and V. dpovpa, ἡ (also 
Plat. but rare P.); see earth. 
Excellence of soil: P. ἀρετὴ γῆς 
(Thuc. 1, 2). Having a poor soil, 
adj.: PB. λεπτόγεως (Thue. 1, 2). 
Land: P. and V. γῆ, Ar. and V. 
γαῖα, ἦ, χθών, ἡ ἡ, πέδον, τό, V. οὖδας, 
τό, ata, ἡ: see land, ground, 
Mud: P. and V. πηλός, ὁ, βόρβορος, 
ὁ, Dirt: see dirt. Met., stain: 
P. and V. κηλίς, ἡ. 


Ar, and P. Soil, v. trans. P. μιαίνειν, διαφθείρειν, 


P. καταρρυπαίνειν, V. χραίνειν, κηλῖ- 


P. and V. εὐηθής. Impressionable:| δοῦν, χρώζεν. With soot: V. 
Ar. and P, ἀπᾶλός. Οἱ sound: P. αἰθᾶλοῦν ; ; see defile. Met., P. and 
and V. λεῖος. V. αἰσχύνειν, κἄταισχύνειν. 
Soften, v. trans. P. paddocer.| Soiled, adj. See dirty. 
Knead: P. and V. ὀργάζειν. Sojourn, v. intrans. P. and V. 
πὰ ease: P. and V. πρᾶύνειν, Ar.| οἰκεῖν ; see dwell, lodge. Remain: 
P. waipapidciobar, V. θέλγειν P. and V. pevew. Stay: Ar. ‘and 


(ales Plat. but rare P.), πἄρηγορεῖν, 
E3 


P, ἐπὶϊδημεῖν. 
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Solace, v. trans. 


Solace, 
παραμύθιον, τό, P. and V. πᾶραψῦὕχη, Solicitor, subs. 


Solecism, su bs, 


- ‘Solely, adv. 


Soj 


Sojourn, subs. Dwelling: P. οἴκησις, 
ἡ, ἐνοίκησις, ἡ. Stay: P. ἐπιδημία, 
ἡ. Sojourn in a foreign land: P. 
and V. μετοικία, ἡ Spending one’s 
time: P. and V. μονή, ἡ, ScarptBy, 


UD 
Sojourner, subs. Inhabitant: P. 


and V. ἔνοικος, ὁ or ἡ; see inhabitant. |Solemnise, v. trans. 


Sojourner in a foreign land: P. 
and V. μέτοικος, ὃ OF ἧ. 
sojourner in a foreign land, v.: P.! 
and Ν. μετοικεῖν. | 


P. and V. πᾶρᾶ- 


μυθεῖσθαια (bur., Or. 298), V. 
πᾶρηγορεῖν. Soothe, assuage: P.' 


and V. mpatver, θέλγειν (Plat. but 
rare P.). Lighten: 
ἐπϊκουφίζειν, V. ἐξευμᾶρίζειν. 

subs. παραμυθία, ἡ," 


ἡ (rare P.). Means of assuaging : 


V. avaxordiors, ἡ : see alleviation. | Solicitous, adj. 
| Solicitously, adv. 
and P.! Solicitude, subs. 
'Solid, adj. 


Hope: P. and V. ἐλπίς, ἡ. 
Solder, v. trans. Ar. 
KoA Aay. 

Soldier, subs. Ar. and P. ozpirusrys, | 
ὁ, V. αἰχμητής, ὁ (Bur., Or. 754,! 
also Plat., Hep. 4114 but rare P.),' 
ἀσπιστήρ, 6; see warrior, Be a: 
᾿ soldier, v: P. and VY. OTPATEVELY | 


(or mid.). Heavy armed soldier | 
P. and V. ὁπλίτης, ὁ. Of a soldier, | 
adj.: Ar. and P. στρᾶτιευτϊκός. | 


Fund for soldier's pay: P. τὰ, 
στρατιωτικά (Dem, 31). | 
Soldiering, subs. P. and V. στρατεία, | 
ἡ 1 See service. | 
Soldierly, adj. 





Ar. and PF. στρᾶτιω- 


τἵκος. | 
Soldiery, subs. Use P. τὸ OTPatime- | 
τικον. Ϊ 
Sole, subs. Fish: Ar. and P. use| 
ψῆσσα, ἡ 


Sole, adj. ‘ Only: P. and V. μόνος, 
V. μοῦνος ; see only. 


(Aristotle). 
P. σολοικίξζειν. 
Only : 
vor. 


Solemn, adj. P. and V. σεβνός ; see 


P, and V.{Solicitation, subs. 


Solidarity, 


Solidify, ν. 
P. σολοικισμός, 6|Solidity, subs. 
Commit solecisms, v.:|Solidly, adv. 


P. and V.| Solitary, adj. 
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also serious. Be solemn, v.: P.. 
and V. σεμνύνεσθαι. Look solemn : 
V. σεμνὸν βλέπειν. They bound 
all the soldiers by the most solemn 
oaths: P. ὥρκωσαν πάντας τοὺς 
στρατιώτας τοὺς μεγίστους ὅρκους 
(Thuc. 8, 75). 

P. and V. 


ἄγειν, τελεῖν. 


Be a'Solemnity, subs. P. and V. σεμνότης, 
ἡ, TO σεμνόν. 
Solicit, v. trans. 


Ceremony : see rite. 
Ρ, and V. αἰτεῖν 
(τινά τι), ἀπαιτεῖν (τινά τι), δεῖσθαι 
(τινός tr); see beg. δϑοίϊοϊέ τη 
marriage: P. and Υ͂, μνηστεύειν ; 
see court, 

Entreaty: P. 
αἴτησις, i, δέησις, 7, αἴτημα, τὸ ; See 
entreaty. 

Use adj., Ar. and 
Ῥ, dixavixds. 

See anxious. 

See anxiously. 
See anxiety. 

P. and V. στερεός, Ar. 
and V. areppis. Thick: P. and V. 
πυκνός. Lard (of ground); P. and 
V. στερεός, V. στυφλός, P. στέριφος ; 
see hard. Οἱ solid silver: V. 
wavapytpos (Soph., Fraq.). Compact: 
P, etrrayns. Secure: P. and V 
βέβαιος. The we had not frozen 
solid: P. κρύσταλλος ἐπεπήγει ov 
βέβαιος (πο. 3, 23). United: 
P. and V. d@pdéos. Of geometrical 
figures: P. στερεός. Met., secure, 
firm: P. and V. βέβαιος, ἀσφᾶλής, 
Υ. ἔμπεδος. 

subs. See solidity. 
Strength: P. and V. ἰσχές, 7; see 
strength. Unanimity: P. ὁμόνοια, 


ἧ. 
and Υ͂. 
P, and V. 


trans. Ρ, 
πηγνῦναι. V. τηὐγδ 3. 
πηγνύσθαι. 

P. στερεότης, ἧ. 
Securely: Ῥ. and V. 
βεβαίως. 

P. and V. ἐρῆμος. 
Inhosmtable: V. ἀπάνθρωπος, ἀγεί- 
των. Alone: P. and VY. μόμος, V 
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μοῦνος, οἷος, povas, povoppvOpos,| τοιαύτη τίς ἐστιν (ἡ κατηγορία) (Plat., 
οἰόξωνος, μονόστολος, μονοστΐἵβης. Ap. 190). 
Solitude, subs. P. and V. ἐρημία, 7.;Sometime, adv. Af sometime or 
Solo, subs. Ar. and P. povwaia, ἡ. other: P. and V. ποτε (enclitic). 
Sing a solo, v.: Ar. μονῳδεῖν. Sometimes, adv. P. and V. éviore 
Solstice, subs. P. τροπαί, αἱ. About; (Hur., Hel. 1213),V. ἔσθ᾽ ὅτε, P. ἐστιν 
the time of the winter solstice: P.i ὅτε. In some places: P. ἔστιν ji, 
περὶ ἡλιου τροπὰς τὰς yxeytepwds| V. ἔστιν οὗ (Kur., Or. 638). 
(Thue. 7, 16). | Sometimes... at others: P.and V. 
Soluble, adj. Ῥ. λυτός (Plat.),! τότε. .. ἄλλοτε, Ar. and Ρ, τότε 
τηκτός (Plat.). | μέν. τότε δέ, ποτὲ μέν... ποτε 
Solution, subs. Dissolving: P. λύσις,: δέ. 
ἡ, διάλυσις, ἡ. Of a difficulty: P.; Somewhat, adv. A Jittle: P. and 
λύσις, ἡ (Dem. 703). Way out:! V. ddtyov, μικρόν, σμικρόν; see ὦ 
P. and V. ἔξοδος, ἡ. little. Somewhat deaf: Ar. and 
Solve, v. trans. P. and V. Acew,| P. ὕπόκωφος. With adj. and adv.: 
Ar. and P. διάλύειν. Solve a riddle:| use P. and V. comparative. Though 
V. διειπεῖν, μανθάνειν, γιγνώσκειν, ΙΪ it be somewhat laughable to say so: 
εἰδέναι. | P. εἰ καὶ γελοιότερον εἰπεῖν (Plat., 
Solvent, subs. For washing: Ar. | Ap. 308). 
and P. ῥύμμᾶ, τό. Somewhere, adv. P. and V. που 
Solvent, adj. Able to pay: use p.| (enclitic), From somewhere: P. 
“ἱκανὸς διαλύειν. | and V. ποθεν (enclitic). 
Sombre, adj. Of colour: P. and V.|Somewhither, adv. P. and V. ποι 
μέλας, V. κελαινός, ἐρεμνός, μελάγ-'  (onclitic). 
χἵμος. Dark: P. and V. σκοτεινός: | Somnolence, subs. P. yaopy, 7. 
see dark. Mourning: V, πένθιμος, Somnolent, adj. See sleepy. ‘ 
πενθητήριος. ‘Son, subs, P. and V. παῖς, 6, Ar. 
Sombreness, subs. Darkness: P.! and V. κόρος, ὁ (rare P.), τέκνον, 
aud V. σκύτος, ὃ or τό: see gloom. {| τό (rare P.), τέκος, τό, γόνος, ὁ, V 
Some, adj. P.and V. τις (enclitic). | γονή, 7, σπέρμᾶ, TO, σπορά, ἡ, τόκος, 
Some people: Ar. and P. ἔνιοι, V.! ὃ; see child. 
ἔστιν οἵ, Some...others: P.and V.|Song, subs. P. and V. dy, 4, 
οἱ μὲν. -. οἱ δέ, ἄλλοι... ἄλλοι. μελῳδία, ἡ, ὕμνος, 6, μέλος, τό, AY. 
Somebody, subs. See someone. | and P. dopa, τό (Dem. and Plat.), 
Some day, adv. P. and V. ποτε Ar. and V. ἀοιδή, ἡ, μολπῇ, ἡ (Kur., 
(enclitic). Supp. 773), V. tpvwdia, ἡ. Like 
Somehow, adv. P. and V. πως) a song: use adv., V. μολπηδόν 
(enclitic). Somehow or other: Ar.| (A&sch., Pers. 389). Strain: Ar. 
and P. dpwyérus, ἀμηγέπη, ὅπωσ-͵] and P. νόμος, 6. Of birds: P. and 
δήποτε, ὁπωσοῦν. | OV. φθέγμᾶ, τά, φθόγγος, ὃ, φθυγγή, 
Someone, subs. Use P. and V. τις; ἡ. Song of victory: P. and V 
(enclitic), Be someone (of im-| παιΐν, ὃ; see paean. 
portance): P. and V. εἶναί τις. Songster, subs. P. aud V. ᾧδός, ὁ, 
Someone or other: P. ὁστισδήποτε,, Υ. ἀοιδός, 6, ὑμνοποιός, ὁ. 
ὁστισδηποτοῦν, Ar. and P. écrisoiy.| Songstress, subs. δ΄. ἀυιδός, ἡ, 
So and so: Ar. and P. ὁ δεῖνα. ὑμνοποιός, ἡ The riddling song- 
Something, subs. P. and V. τι] stress, the Sphina: V. ἡ ποικιλωδὸς 
(enclitic). Something or other:| Σφίγξ (Soph., O. BR. 130). 
Ar.and Ῥ. ὁτιοῦν. (The accusation); Son-in-law, subs. P. and YV. 
ws something of this sort: P| κηδεστής, ὃ, V. γαμβρός, ὁ. 
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Sonorous, adj. See loud. ee v. trans. Soak: P. and V. 
row: P. and V. σεμνός, ὑψηλός, ἅπτειν. 
γ ὑπερκόπος, ee ee Sop, subs. Dainty morsel: P. and 
Soon, adv, P. and δ μὴν τἄχύ, ἐνὶ Vz εν: τ oe Frag.). Met., 
τάχει, διὰ τάχους, V. σὺν τἄχει, ἐκ use P. and Υ͂. δῶρον, ro. . 
τἄχείας, θοῶς, τἄχος, Ar. and P.|Sophism, subs. Ar. and P. σύφισμα, 
τἄχέως. Soon after: P. οὐ πολλῷ) τό. 
pig eth Ar. and τ a hhc ssi ub ea Ar. bate = ie sake 
δ soon as possible: FP. an -| ὁ. ay the sophist, v.: ©. 
ws τἄχιστα, τὰ and V. ὡς rdxos,| V. σοφίζεσθαι (Eur., I, A, 744). 
ὅσον τἄχος. As soon as: P. and Sophistical, adj. P. σοφιστικός, 
Ls ἐπεὶ τἄχιστα, ὡς τἄχιστα, Ar. and | ἐριστικός. ὴ : si 
Η πος ὠς τὰς teat bene τ" adv. . σοφιστικῶς, 
ow soon ? athin what time?| ἐριστικῶς. 
use P. and V. tivos χρόνου ; (Eur.,| Sophistry, subs. P. ἡ σοφιστική, ἡ 
Or. 1211). Too soon, prematurely: | ἐριστική. Sophistries : Ar. and P. 
P. and V. πρῳ, codic pita, τά. . 
Sooner, adv. "See rather. | soperitie, adj. Staying pain: Υ. 
waa! wer ἊΝ Πρ fe aise aia aa ἊΣ eae 
ὅλος, ὁ (Adsch., f'rag.). acken | Soporific, subs. CP. ar : 
with soot, v.: V. αἰθᾶλοῦν. φάρμᾶκον, ro. Sleeping-draught : 
Sooth, subs. See truth. " In ie ὃ P. Ravana πως . ΡΝ 
truly: P. and V. ἢ, Ar. and Υ͂. [ϑούοθγθυ, subs. P. and Y. payos, ὃ, 
xapra (rare P.), δῆτα, V. ἢ xaprai;| φαρμᾶκεύς, ὁ, γόης, 6, ἐπῳδός, ὁ, V. 
see really, verily. For sooth,; ἀοιδός, ὁ. τς 
Ironically: P. and V. δῆθεν. ; Sorceress, subs. Ar. gappiixis, ἡ, 
Ν τοι ὺ Plat eee ἘΦ a P. ἡ μαγεντική, pap 
ἔλγειν at. but rare P.), P.! ; ἐς 4b. Ir - 
καταπραύνειν, παραμυθεῖσθαι, V. πᾶρη-͵ μακεία, ἢ, V. μᾶγεύμᾶτα, τά; 5860. 
γορεῖν, μαλθάσσειν, συνθάλπειν, πἄᾶρευ-) magic. Use sorcery, V.: V. 
κηλεῖν, Ar. and V. μᾶλάσσεν ; see μᾶγεύειν, Ar. payyavevery. 
comfort. Do not soothe me with) Sordid, adj. τ erie 2 a 
alse words: μὴ. .. σύνθαλπε! ὙΨ. κἄκός, φαῦλος, Ar. an : 
oe ψευδέσιν ΠΝ ΡΨ ΠΝ οχθηρός. Base: P. and V. αἰσχρός, 
Charm: P. and V. coe: ) Lull a πονηρός, poxOnpos, φαῦλος, 
to sleep: Lit. and Met., P. and a dvagios, Ar. and P. ἀγεννής.  Il- 
| 





κοιμίζειν (Plat.), V. κοιμᾶν. Miti-| liberal: P. ἀνελεύθερος. Niggardly: 

gate: PP. and V. émixovdifew,| P. and V. αἰσχροκερδής, pihadp- 

dravrAev (Plat.), V. ἐξευμᾶρίζειν. ὕρος, Ar. and P. φϊλοκερδής, pet- 
Soothing, adv. P.and V. rus, V. Soles. 

κηλητήριος, θελκτήριοςς. Soothing|Sordidly, adv. Poorly, meanly : 

pain : V. παυσίλῦπος, νὠδῦνος. P. and V. φαύλως, κακῶς. Basely : 

The soothing power of my tongue:| P. and V. αἰσχρῶς, κἄκῶς, πονηρῶς, 

V. γλώσσης ἐμῆς μείλιγμα (Absch.,| φαύλως, ἀγεννῶς. Πιδεναϊίῳ: Ῥ, 

Eum. 886). Sweet soothing power| ἀνελευθέρως (Xen.). Slengily: P. 

of sleep: V. ὦ φιλον ὕπνον θέλγητρον] γλισχρῶς, φειδωλῶς, ; 

_(Bur., Or. 211). Sordidness, subs. Shabbiness: Ῥ, 
Soothsayer, subs. See prophet. φαυλότης, 9. Baseness: P. and V. 
‘Soothsaying,. subs. See prophecy. πονηρία, 4, κἄκη, ἡ, P. κακότης, ἡ, 
Sooty, adj. V. πολύκαπνος, or use| φαυλότης, ἡ, Ar. and P. κἄκία, %, 

black. Make sooty,v.: Υ. αἰθαλοῦν.ΪΕ μοχθηρία, 7.  Stinginess: P. and 
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Vv. αἰσχροκέρδεια, ἡ, Ar. and Ρ, 
φειδωλία, ἡ, Ῥ. φιλοκέρδεια, ἡ 

Sore, subs. Ρ, and V. ἕλκος, τό. 
Open old sores, ν : Ῥ. ἑλκοποιεῖν. 

Sore, adj. Causing pain: Ar. and 
P. ὀδυνηρός, V. διώδῦνος. Distressing: 
P. and V. Auvmnpds, avtapos, mixpds, 
Bépis, V. δύσφορος (also Xen. but 
rare P.), λυπρός: see grievous, 
distressing. A sore point, something 
that gives offence: use P. and V. 
ἐπίφθονον. Be sore, be annoyed: 
Ar. and P. ἀγανακτεῖν ; see annoyed. 

Sorely, adv. Severely: P. and V. 
δεινῶς, P. ἰσχυρῶς. Much: P. and 
V. wodd. Haceedingly: P. and V. 
opodpa, Ar. and V. xapra (rare ΒΡ... 
Painfully: P. and V. λυπηρῶς, 
πικρῶς, aviapws (Xen.), V. λυπρῶς : 
see grievously. Be sorely pressed : 
P. and V. πιέξεσθαι, βιάζεσθαι, πονεῖν, | 
τἄλαιπωρεῖν ; see under press. | 


Soreness, subs. Bitterness: P. and| 
V. πικρότης, ἧς, Terribleness : 
δεινύτης, 7. Annoyance: P. and 


δυσχέρεια, 7, ἀχθηδών, ἢ; «see 

anger. 

Sorriness, subs. Meanness: P. 
φαυλότης, ἡ. Squalor: V. rivos, ὁ 

Sorrow, subs. Grief: P. and V. 
Atry, ἡ ἡ, avia, 7, Ar. and V. ἄλγος, 
τό, ἄχος τό, Υ. δύη, ἡ, πῆμα, τό, πημονή, 
ἡ» οἰζίς, ἡ, πένθος, τό (in P. outward 
signs of mourning), P. ταλαιπωρία, 
ἡ. Sorrows, troubles: P. and V. 
Kad, τά, πάθη, τά, πάθήμᾶτα, Ta, V, 
δύσφορα, τά, πήμἄᾶτα, τά, πημοναί, 
ai, Ar. and Υ, πόνοι, οἷ ; see troubles, 
Free from sorrow, adj.: V. ἀπήμων, 
drevOns. With sorrow should I see 
them drunk with wine: V. λυπρῶς 
νιν εἰσίδοιμ᾽ ἂν ἐξῳνωμένας (Eur., 
Bacch, 814). To your sorrow then 
shall you lay hands on them: P, 
κλάων ἄρ᾽ awe. τῶνδε (Eur., Heracl. 
270). Repentance: P. and V. 
μετἄιέλεια, ἡ (Eur., Frag.), 
μετάνοια, ἥ, μετάμελος, 6, V. μετά- 
γνοια, 7. 

Sorrow, v. intrans. P. and V. 
πενθεῖν, ὀδύρεσθαι, ἀποδύρεσθαι; see 
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lament. Be grieved: P. and VY. 
λυπεῖσθαι, aviacba, V. ἀλγίνεσθαι, 
Ar. and V. τείρεσθαι, πημαίνεασθας 
(rare P.); see grieve. Sorrow over: 
see lament. 

Sorrowful, adj. Diéstressing: P. 
. λύπηρός, Aviapes, πικρός, Bapis, Ar. 
and V. δύστηνος, V. λυπρός, δύσφορος 
(also Xen. but rare P.), δύσοιστος, 
πολύστονος - see sad. Miserable: 
P. and V. ἄθλιος, οἰκτρός, δυστὕὔχής, 
δυσδαίμων, τἄλαΐίπωρος : see miser- 
able. Dejected: P. and V. ἄθῦμος 
(Xen.), V. δύσθυμος, κἄτηφής, δύσ- 

dpwv. Be sorrowful, dejected, y 
P. and V. ἀθυμεῖν, V. δυσθυμεῖσθαι. 
Sorrowfully, adj. P. and V. ἀθλίως, 
οἰκτρῶς, V. τλημόνως. Unfortunate- 
ly: P. and V. δυστὔχῶς, V. δυσ- 
πότμως. Dezectedly: P. ἀθύμως 
(Xen.), δυσθύμως (Plat.). Grievous- 
ly: P. and V. penpes ἀλγεινῶς, 
πικρῶς, avidpws (Xen.), V. λυπρῶς. 


᾿ ’ 
P, Sorrowfulness, subs. P. ταλαιπωρία: 


1s ἀθλιότης, ἡ ΕΣ Dejection : P. and 
V. ἀθυμία, ἡ, δυσθυμία, ἡ (Plat.). 
Sorry, adj. Mean, shabby: P. and 


φαῦλος, ΚΡ Ar. and V. 
δείλαιος (rare P.)> Ar. and P., 
μοχθηρός. Repentant: P. pera- 
μελείΐας μεστός. Be sorry for, 
repent of: P.and V. per ae 
(acc.); see repent of. Ἥ μεν : 
and V. ἐλεεῖν ; see party. ie 
regret: Ar, and P. ἀγανακτεῖν; 
(dat.), V. πικρῶς φέρειν (δ06.), 


δυσφορεῖν (dat.) ; see regret. 

Sort, subs. P. and V. γένος, τό, 
εἶδος, τό, ἰδέα, ἡ ἡ. Manner: P. and 
V. τρόπος, 6, V. ῥυθμός, 6. Nature: 
P. and V. φύσϊς, ἡ. Of what sort, 
adj. interrog.: P. and V. ποῖος ; 
indirect., P. and V. οἷος, ὁποῖος. 
Of all sorts: P. and V. παντοῖος, 
Ar. and P. παντοδᾶπός. Of such a 


sort: P. and V. rotovros, τοϊόσδε, 
P. τοιουτότροπος. Of another sort : 
P, ἀλλοῖος. What sort of a man do 


you think your father was : P. 
ποῖόν τιν᾽ ἡγεῖ τὸν πατέρα T ov σεαντοῦ 


εἶναι (Dem, 954). 
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- Sort, v. trans. 
see arrange 

Sortie, subs. See sally. 

Sort out, v. trans. See choose. 

Sot, subs. Use P. οἰνόφλνξ, ἡ 7 OY ὁ 
(Xen.), Ar. φίλοπότης, ὁ 


Ar. and Ῥ. διᾶτιθέναι; 


| 

Sottish, adj. See drunken, drunk. | 

Sottishness, subs. P. and V. μέθη, n. | 
Sough, subs. P. and V. ψόφους, ὁ. 

Sough, v. intrans. P. and YV. | 

ψοφεῖν. Ϊ 

Soul, subs. P. and V. ψυχή, ἡ. | 


Seat of the feelings: BP, and V.| 
ψυχή, ἡ, Ar. and Υ. θυμός, ὁ ὗ, φρήν, | 
ἡ, ΟΥ̓ pl. 1. καρδία, ἡ. κέαρ, το, 

ἧπαρ, τό, σπλάγχνον, τὸς. or pl. 
Conducting the βοιοὶβ of the dead, 


Sou 


καθιέναι (Plat., Phaedo. 1128). All 
had been sounded as to their views: 
P. πάντες ἦσαν ἐξεληλεγμένοι (Dem. 
233). V. intrans. P. and V 
φθέγγεσθαι, V. φωνεῖν, Ar. and V. 
ἠχεῖν (Plat. but rare P.). Make a 
noise: ΒΡ. and V. ψοφεῖν, κτὕπεῖϊν 
(Plat. but rare P.), ἠχεῖν (Plat. but 
rare P.), ἐπηχεῖν (Plat. but rare P.), 
Ar. and V, βρέμειν (Ar. in mid.). 
Sound (of a trumpet): P. and V. 
φθέγγεσθαι, P. ἐπιφθέγγεσθαι (Xen.), 
V. κελᾶδεῖν (Hur., Phoen. 1102). 
Seem: P. and YV. δοκεῖν; see 
seem. This sounds like an absurd- 
aty: P. ἔοικε τοῦτο. .. ἀτόπῳ 


(Plat., Phaedo, 630). 


| 
| 
| 
adj.: V. ψυχόπομπος. |Sound, subs. Narrow passage of 
Soul-stirring, adj. Passionate : P.| sea: P. and V. πορθμὸς) ὃ; see 
σφοὸρός. | stratt. 
Sound, subs. Made br y any animal : | Sound, adj. Healthy: Ῥ. and V. 
Pp. and V. φωνή, ἡ, φθόγγος, ὁ. ἵγιής. Safe and sound: Ῥ, 
(Plat.), φθέγμα, τό (Plat.), V. φθογγή, | σῶς Kat ὑγιής (Thue.). Of a ship 


ἡ, ἠχώ, ἡ ; See voice. Inarticulate: 
P. and V. ψόφος, ὁ, ἠχή, ἡ ἡ (Plat. 
but rare P), Ar. and V. ἠχώ, ἡ. 
Sound of trumpet: see ὀίων. 
Loud sound: P. and VY. ψόφος, ὁ, 
xy, ἡ (Plat. but rare P.), κτὕπος, ὁ 
(Plat: and Thuc. but rare P. also 
Ar.), V. Bpopos, ὃ, δοῦπος, 0 (also 
Xen. but rare P.), ἄραγμύς, ὁ, 
ἀράγμᾶτα, τὰ, Ar. and V. πατᾶγος, 
6. Of a@ musical instrument: Ῥ. 
and V. φωνή, ἡ, Ar. and P. κροῦμα, 
ro. Make a sound, v.: P. and Y. 
ψοφεῖν. To the sound of: P. and 
V. ὑπό (gen.) (Thuc. 3, 70). 
Sound, v. trans. A musical instru- 





Sounding, adj. 
Soundly, adv. . 
Soundness, subs. 


Soup, subs. 


uninjured: P. ὑγιής (Thue. 8, 107); 
see uninjured. Vigorous: P. ἰσχυρός. 
Be sound, v.: Ar. and P, ὑγιαίνειν. 
Sound in limb and mind: P. 
ἀρτιμελής τε καὶ ἀρτίφρων (Plat, 
Rep. 5368). 

See loud. High 
sounding: P.and V. σεμνός, ὑψηλός, 
V. ὑψήγορος, ὑπέρκοπος. 
Ρ, ὑγιῶς, 
P, and V. ὀρθῶς. 
ἰσχυρῶς. 


Correctly : 
Vigorously : P. 


P. and V. tyiea, 
ἡ (Hur., Or. 235). Correctness : 

A and P. ὀρθότης, ἡ. 

Ar. and P. érvos, τό 


ment: Ar. and Ῥ. ψάλλειν ; see} (Plat.), Ar. ζωμός, ὁ. 

play. Make to clash: P. and V. Sour, adj. Unripe: Ar. and P. 
συμβάλλει. Make to sound : V. ὠμός (Xen.). Of taste: P. and V. 
ἠχεῖν. Sound. a person's praises : al, Ar. and P. dpinis, στρυφνύς, 


use praise Sound (retreat): P. 
σημαίνειν (acc.); see segna’. The 
trunipet sounded : Ρ. ἐσάλπιγξε 
(Xen.), P. and V. ἐσήμηνε (Eur., 
Heracl. 830). Make trial of : P. and 
V: πειρᾶσθαι (gen.), P. διακωδωνί- 

οὐ fev; see trial. Ring (money): Ar. 

τ κῳδωνίζειν. Take ἃ sounding: P. 
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Pp: ὀξύς, αὐστηρός. Sour wine: Ar. 
τροπίας οἶνος, 6. Of temper: P. 
and V. δύσκολος, δύσἄρεστος, δυσ- 
χερής, Ῥ. αὐστηρός, Ar. and 
παλίγκοτος ; see also angry. Of 
looks: P. and V. σκυθρωπός, V. 
στυγνύς. Sour temper : Ar. θυμὸς 
ὀξίνης, ὁ, 6ipos duddxias, ὁ 


Sou 
Sour, v. trans. Hmbitter: P. and 
πάροξύνειν, V. diver; see 
embitter. 


Source, subs. Of rivers, etc.: P. and 
V. πηγή, ἦ, κρήνη, ἡ, Ar. and V. 
κρουνός. ὃ. Origin : P. and V. 

᾿ ἄρχή, ἧ, πηγή, ἡ (Plat.), pita, ἡ 
From what source, interrog. : » 
and V. πόθεν ; see whence. From 
another source: P. and V. ἄλλοθεν. 

Sourly, adv. P. and V. πικρῶς. 

Sourness, subs. Ρ. αὐστηρότης, i. 
Of temper: P. and V. πικρότης, ἡ. 


Ar. and P. δυσκολία, ἡ, P. αὐστη- Sower, subs. 
Sowing, subs. Seed- time; P. σπόρος, 


ρότης, ἡ; , see anyer, 
Souse, v. trans. See steep. 
South, subs. 
Face the south: P. 


πρὸς νύτον 


τετράφθαι (perf. pacs. τρέπειν) (Thue. | 
To the south of: BP. and| 


2, 15). 
Υ΄ πρὸς νότον (gen.). 
Southern, adj, Ar. and Ρ. νότιος, P. 
and V. ὁ πρὸς νότον, μεσημβρῖνός. 
Southward, adv. P. and V.. πρὸς 
νότον, V. πρὺς νότον mvods (Zisch., 
Frag.). 

South wind, subs. 
ὁ (Adsch., Frag.). 

Souvenir, subs. P. and V. μνημεῖον, 
τό, Ar. and Ρ, μνημόσῦνον, τό, Ῥ. 
ὑπόμνημα, τὸ, V. μνῆμα, τό. 

Sovereign, adj. P. and V. κύριος. 
Potent effwacious: P. and Vz. 
δραστήριος. Sovereign throne: V. 
θρόνοι πἄναρχοι. ϑουεγεῖι gn power: 
V. παντελὴς μοναρχία, ἡ. 

Sovereign, subs. P. and V. βᾶσϊλεύς, 
ὁ ; see king, chief. 

Sovereignty, subs. ἀρχή, 4, Kpiros, 
τό, μοναρχία, 7 (rare P.), δύναστεία, 
ἡ, Υ. θρόνοι, οἱ, σκῆπτρα, τά, Des- 


P. and V. νότος, 


potism: P. and V. tiparvis, ἡ Of 
one state over another : P. ἡγεμονία 


7. 
Sow, subs. P. and V. ὗς, ἡ (Adsch., 

Fraq.). 
Sow, v. trans. Sow seed: P. and 
. σπείρειν, κἄτασπείρειν (Plat.), P 


καταβάλλειν. 


Use P. and V. νότος, 6. | Sown, adj. 


Nor ought one to 
sow the seeds of such mischiefs in|Span, subs. 
the city even though there be not yet 
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Spa 
any likelihood of a crop: P. ἀλλ᾽ οὐδὲ 


σπέρμα det καταβάλλειν ἐν τῇ πόλει 
οὐδένα τοιούτων πραγμάτων, οὐδ᾽ εἰ μή 
πω ἂν ἐκῴφύοι (Dem. 748). - What a 
harvest of sorrow did so8 sow for 
me ere you perished : V. ὅσας ἀνίας 

pot κατασπείρας φθίνεις (Soph., Aj. 
1005). Sow the fields: P. and Υ. 
σπείρειν. Met., Propagate: P. and V. 
σπείρειν (Plat.), V. κατασπείρειν ; 
see beget. Disseminate: P. and 
V. διασπείρειν, διᾶδιδόναι, ἐκφέρειν, 
Ar. and V. σπείρειν. 

P. and V. ὃ σπείρων. 


ὁ (Plat.), V. σπορά, ἡ, ἄροτος, ὁ 

Sown land: V. σπορητός, 
6. Sprung from the sown teeth of 
the dragon (used of the Thebans) : 


V. σπαρτός. Newly sown: VY. 
νεόσπορος. 

Space, subs. Jtoom: P. and V. 
χῶρος, ὁ, A space of eight feet: 
P. ὀκτώπουν χωρίον (Plat., Men. 
828). Plenty of space: P. εὑρν- 
χωρία, 1. Want of space: P. 
στενοχωρία, ἧ. Country: BP. and 
V. χώρα, 7. =Ina small space: P. 
ἐν dAtyw. Have space for,v.: P. 
and V. χωρεῖν (acc.). Time: P. 


and V. χρόνος, 6. Space of, length. 
of : use P, and V. πλῆθος, τό (gen.). 
After a space: P. and V. διὰ 
ὄνου. Within the space of a 

short time: BP. ἐντὸς οὐ πολλοῦ 
χρόνον (Plat.). J/nterval: P διά- 
λειμμα, τό, διάστημα, τὸ; see wnterval. 
Space between two towers: P. 
μεταπύργιον, ro. Space between two. 
armies: V. μεταίχμιον, τό. 

Spacious, adj. Ρ. and V. eipis, 
paxpos, μέγᾶς. 

Spaciousness, subs. Use P. and 
V. μέγεθος, τό. 

Spade, subs. Ar. and P. σμϊνύη, ἡ» 
Ar. and V. δίκελλα, ἡ, V. γενγς, ἡ 

Span, v. trans. Witha bridge: P. 
and fevyviva:, P. γεφυροῦν. 
(Plat.). 

As a measure: P. 


σπιθαμή, ἡ. Of time: P. and V. 
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κύκλος, ὃ P. περίοδος, ἡ ἡ. Compass:| φειδωλία, ἡ, P. and V. φειδώ (Thus. 
P. and V. περίβολος, 6; see} and Eur., Frag.). 


compass. Spark, subs. Ar. σπινθήρ, ὁὃ. Rubbing 
Spangle, v. trans. Use P. and V.| flint against flint I produced Ὁ 
ποικίλλειν, P. διαποικίλλειν. pain a dim spark: V. ἀλλ᾽ 


Spangled, adj. P.and V. wotkiAos,| πέτροισι πέτρον ἐκτρίβων μόλις pny’ 
Ar. and V. aiodos. Star-spangled| ἄφαντον φῶς (Soph., Phil. 296). 
night: V. ἡ ποικιλείμων νύξ (Aosch.,| Tinder wood for striking a spark: 
P. V. 24). P. and V. τὰ πῦὕρεϊα (Plat., Rep. 
Spar, subs. Beam : Ar. and P.| 4354; Soph., Phil. 86). Met., a 
δοκός, ἡ, P. κεραία, ἡ. Of a ship:| spark of : use P. and V. τι (enclitic), 
δόρῦ, τό, OF USO κορμοὶ vaurixot| with gen. <A gay spark: P. and 
(Eur, Hel.1601). Spars for oars:| ὙὟ. veavias, ὁ. 
Ar. and P. κωπῆς, of. Piece οὗ] Sparkle, v. intrans. P. and V. 
wreckar ge: P. and V. ναυάγια, τά, ἐκλάμπειν (Plat.), λάμπειν (Plat.), 
V. ἀγή, ἡ, θραῦσμα, τό. ἀστράπτειν (Plat.), στίλβειν (Plat.), 

Spar, v. intrans. P. σκιαμαχεῖν,), Ar. and V. λάμπεσθαι, φλέγειν, V. 
χειρονομεῖν ; see bor. Spar with| pappapev; see shine. 

(a person) : Υ. ἀντἄνίστασθαΐ τινι és Sparkle, subs. P; μαρμαρνγή, ἡ 
χεῖρας (Soph., Tr. 441), (Plat. ); see flash. 

Spare, v. trans. P. and V. φείδεσθαι Sparkling, adj. P.and V. λαμπρός, 
(gen.). Be sparing of: P.and V.| Ar. and V. φαεννός, παμφαής, αἴθων ; 
φείδεσθαι (gen.). Give; P.and V.| 566 bright. Met., gay: Ar. and 
διδόναι ; see give. Not to grudye:| P. veavixos; see gay. 

P. and V. οὐ φθονεῖν (gen. of thing, | Sparrow, subs. Ar. στροῦθος, ὃ. 
dat. of person). Refrain jrom: Sparse, adj. P. and V. σπάνιος ; see 
P. and V. ἀπέχεσθαι (gen.), ddicra-| scant. 

σθαι (gen.). Spare (to do a thing): | Sparsely, adv. P. σπανίως. Here 
P. and V. ἀπέχεσθαι (μὴ infin.),| and there: P. σποράδην. 

V. ἀφίστασθαι (infin.); see re- Sparseness, subs. ΒΡ. ὀλιγότης, ἥ. 
frain, Lack: P. and V. σπάνϊς, ἡ; see 

Spare, adj. Lean: Ar. and P.| scantiness. Sparseness of popu- 
ἰσχνός, λεπτός. Wasted: P. and} lation: P. ὀλιγανθρωπία, ἡ. 

V. ξηρός. Scanty: P. and V. Spasm, Subs. P. and V. T TAT LOS, 
σπᾶνιος, V. σπᾶνιστός, σπαρνός. 4 (Thue. 2, 49), V. σπᾶραγμός, 6, 
Surplus: P. and V. περισσός) P. σφαδασμός, ὃ (Plat.). 

Seamanship is a branch of art and Spasmodic, adj. Convulsive: V. 
does not admit of being studied as| ἀντίσπαστος. Scanty: P. and V. 


ὦ mere pastime im spare moments : σπάνιος. 
P. τὸ ναυτικὸν τέχνης ἐστι... καὶ Spasmodically, adv. At random: 
οὐκ ἐνδέχεται ὅταν τύχῃ ἐκ παρέργον P. and Υ. εἰκῇ ; 866 sparsely. 
μελετᾶσθαι (Thue. 1, 142). Spatter, v. trans. Ar. and YV. 
Sparely, adv. Scantily : P.cmavins.| paivev. Soil: P. and V. μιαίνειν ; 
Frugally: P. Gasol see soil. 
Sparing, subs: P. and V. φειδώ, ἡ Spawn, subs. Of fish: use Ar. and 
(Thue. and Eur., Frag.). P. wd, τά (Aristotle). Seed: P. 


Sparing, adj. Ar. and P. φειδωλός. a Ὑ. σπέρμᾶ, τό (Plat.), V. σπορά, 
| Scanty: P. and V. σπάνιος. 
Sparingly, adv. P. φειδωλῶς. Scant- Speak, v. trans. and absol. P. and 
ey: P. σπανίως. V. λέγειν, εἰπεῖν, ρεύειν, Ar. and 
Sparingness, subs. Ar. and P.; V. αὐδᾶν (or nid ), ἐξαυδᾶν (or 
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mid.), V. ἐννέπειν, μϑθεῖσθαι, Baler, 
φημίζειν, θροεῖν, φωνεῖν ; see say. 
Utter: P. and V. ἕέναι, ἀφϊέναι ; 
see utter. Explain, tell: P. and 
V. φράζειν. Break silence: P. and 
V. φθέγγεσθαι. So to speak: P. 
ὡς ἔπος εἰπεῖν, V. ws εἰπεῖν ἔπος. 
Speak a language: P. and ν. 
λῶσσαν ἱέναι. Speak a languaye 
badly (of a foreigner) : P. σολοικίζειν 


V. λέγειν, Ar. and P. δημηγορεῖν, P. 
λόγον ποιεῖσθαι. Speak against : 
P. and V. κἄτηγορεῖν (gen); see 


Spearman, subs. 


Special, adj. 


Spe 


wound with spear: P. and V. ἄκον- 
τίζειν (806.), P. κατακοντίζειν (acc.). 
Armed with spear, adj.: V. δορῦ- 
φόρος With golden spear: Ar. 
and V. χρυσόλογχος. Brandishing 
the spear ;: V. δορυσσοῦς δορυσσόος. 


_Spear-maker: subs.: Ar. dapvéds, 


ὁ, V. λογχοποιός, ὃ. 

P. ἀκοντιστής, ὃ, 
Υ. ἀκοντιστήρ, ὃ, αἰχμητής, 6 (Bur., 
also Plat. but rare ,P.), Ar. and P. 
λογχοφόρος, ὁ (Xen.). 

P. διάφορος, Ῥ. and V. 


ἐξαίρετος, Υ. ἔξοχος. Private, per- 


accuse, blame. Oppose: P.andV.| sonal: BP. and V. οἰκεῖος, ido . 
dvtiteyev (dat.), ἀντειπεῖν (dat.).; Chosen: P. and V. ἐξαίρετος, 
Speak for, recommend : P. rpogeverv|  Exxpiros; see picked. 

(acce.). Support: P. συνειπεῖν Specialise, v. trans. Make dis- 
(dat.). Speak of: P. and V. λέγειν] tinctions: Ar. and P. διακρίνειν. 


(acc.), εἰπεῖν (acc.), φράζειν (acc.), 
V. ἐννέπειν (ace.); see mention. 
Speak out: P. and V. ἐξειπεῖν. 
Be outspoken: P. παρρησιάζεσθαι. 
Speak to: see accost. Speak with: 
Ar. and P. διᾶλέγεσθαι (dat.). 

Speakable, adj. Ar. and V. Aexros, 
V. ῥητός. 

Speaker, subs. P. and V. ῥήτωρ, ὃ. 
Be a speaker, v.: P. ῥητορεύειν. 
President of the assembly : 
ἐπιστάτης, 6. A speaker's tricks: 
V. στροφαὶ δημήγοροι ai. 

Speaking, subs. P. and V. λόγος, 
6. Public speaking: P. ῥητορεία, 
ἡ, δημηγορία, 4. Art of speaking : 
Ῥ. ῥητορική, ἡ. Right of speaking: 
P. and V. λύγος, ὁ. Way of speaking: 
Ar, and P. διάλεκτος, ἡ (Dem. 982). 

Spear, subs. PP. and V. ddpi, τύ, 
βέλος, τό (rare P.), παλτόν, τό (Xen. 
and Aiusch:, Frag.), Ar. and P. 
ἀκόντιον, τό, V. ἄκων, ὁ, βέλεμνον, 
τό, αἰχμή, ἡ, μεσάγκῦὕλον, τό, Ar. and 
V. λόγχη, 7. For streking fish: P. 
τριόδους, ὃ (Plat.). Short spear : 
Ar. and P. dopdriov, rd. Contest 
with the spear: V. δορϊπετὴς ἀγωνία, 
ἡ. Fallen by the spear, adj.: V. 
dopirerns. Spear head, subs.: P. and 
V. λόγχη, ἡ (Plat.). Throw the spear, 
ve: P. and V. ἀκοντίζειν. Hit or 
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(absol.). Speak in public: P. and 


Specialist, subs. 

Speciality, subs. 
Specially, adv. 
Special-pleading, subs. 


Species, subs. 


Specific, subs. 
Specific, adj. 


Specifically, adv. 
Specify, v. trans. 


Specimen, subs. 


Determine, fix: P. and V. ὁρίζειν, 
διορίζειν. Bea specialist in: P, 
ἐπαΐειν (gen.) (Plat.). 

Use P. ὁ ἐπαΐων 
(Plat.). 

Characteristic : 
P. and V. ἔδιον, ro, 

P. διαφερόντως ; 866. 
especially. 

Sophisiry: 
Ar. and P. σοφίσμᾶτα, ra. 

As opposed to genus: 
P. εἶδος. ro. Kind: seekind. The 
human species: P. ἡ ἀνθρωπίνη 
φύσις. 

See remedy. 

Clear, fixed: P. and 
V. σάφής. For this specific purpose: 
P. and V. ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο. 

Clearly: P. and 
V. σάφῶς. Expressly: P. διαρρήδην. 
By name: P. ὀνομαστί. 
Determine: P. 
and V. ὁρίζειν, διορίζεν. Mention 
by name: P. and V. ὀνομάζειν. 

P. and V. δεῖγμα, 
τό, πᾶρἄδειγμα, τό, P. ἐπίδειγμα, τό. 
Give a@ specimen of: Ar. and P, 
ἐπϊδεικνύναι (or mid.) (acc.). You 
gave @ specimen of your valour: 
P. ἔδωκας σαυτοῦ πεῖραν ἀρετῆς (Plat., 
Lach. 1898). 


Spe 


Spe 


Specious, adj. P. and Υ. ἐπιεικής, , ful, problematicul: P. and V. 


εὔλογος, εὐπρεπής, εὐσχήμων, κἄλός, 
εὐπρύσωπος ; See also attractive. 
Speciously, adv. P. and V. εἰκότως, 
εὐπρεπῶς, Ar. and P. εὐλόγως ; sec | 
also attractively. 
Speciousness, subs. P. and V.! 
τὸ εὔλογον, P, εὐπρέπεια, ἡ. 
Speckled, adj. P. and V. ποικίλος, 
Ar. and V. αἰόλος, V. OTLKTOS, | 
κἄτάστικτος. | 
Spectacle, subs. P. and V. θέα, ἡ, 
θέαμα, τό, θεωρία, ἡ, opis, ἡ, VY.) 
πρόσοψις, ἡ (Bur., Or. 952). anew, 
pageant: P. and V. πομπή, ἡ, Ar. | 
and P. θεωρία, ἡ, Ῥ᾿ θεώρημα, το. 
Fond of spectacles, adj.: P., 
φιλοθεάμων. } 
Spectacular, adj. 
and V. σεμνός. 
Spectator, subs. P. and V. θεατής, 
6, θεωρός, 6, ἐπόπτης, ὁ. At a! 
show: P.and V. θεᾶτής, ὃ, θεωρός, 
6. Bea spectator, v.: P. and Υ.] 
θεᾶσθαι, θεωρεῖν. | 
Spectral, adj. Ar. and P. σκιοειδής. 
Dim, faint : P. ἀμυδρός, V. ἀμαυρός:" 
see dim. 
Spectre, subs. 





Impressive: P. 





P. and V. φάσμᾶ, | 


τὸ, εἰκών, ἡ, εἴδωλον, τό, φάντασμα, | Speechlessness, subs. 


τό, V. σκιά, ἡ, δόκησις, ἡ, ois, j 
φ 


ἡ |Speed, v. trans. 


Speculate, v. intrans. Guess: P.| 
and V. εἰκάζειν, δοξάζειν, τοπάζειν ; 
see guess. Philosophise : P. φιλοσο- 
φεῖν. Speculate on, consider: P. 
and V. σκοπεῖν (acc.); see consider. 
Examine scientifically : P. φιλοσο- 
φεῖν (acc.), θεωρεῖν (ace.). People 
who speculate for a high return 
(of interest): P. οἱ δανειζόμενοι ἐπὶ 
μεγάλοις τόκοις (Dem. 13). 

Speculation, subs. Philosophie con- 








templation: P. θεωρία, ἡ. Guess: 
P. and V. δύξᾶ, ἡ; see guess. 


Leaving to others these subtle 
speculations: ἄλλοις τὰ κομψὰ ταῦτ᾽ 
ἀφεὶς σοφίσματα (Kur., frag.). 
Speculative, adj. Philosophical : 
P; φιλόσοφος Concerned with 
speculation: P. θεωρητικός. Doubdt- 
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Speculator, subs. 


Speech, subs. 


Speechless, adj. 


ἀφᾶνής, ἀσἄφης, ἄδηλος. 

One who guesses: 
P. δοξαστής, 6, εἰκαστής, 6. Philo- 
sopher: P. φιλόσοφος, ὃ. 
Articulate sound: 
P. and V. φωνή, 7, φθέγμᾶ, τό, V. 
φώνημα, td; see vowe. Word: 
P. and V. λύγος, 6, ῥῆμα, τό, ῥῆσι5, 
ἡ ; see word. Language: P. and 
V. γλῶσσα, ἡ, φωνή, ἡ, V. φάτϊς, ἡ. 
Way of speaking: Ar. and P. 
διάλεκτος, 7. Speech ina play: 
Ar. and P. pious, ἡ. Public speech: 
P. and V. λόγος, 4, prow, ἡ, P- 
δημηγορία, 7. Have speech with: 
Ar. and Ῥ, διάλέγεσθαι (dat. or 
πρός, acc.). Make a speech: P. 
and V. λέγειν, Ar. and P. δημηγορεῖν, 
P. λόγον ποεῖσθαι. Composer of 
speeches: P. λογογράφος, ὁ, λογο- 
ποιός, 6. Composition of speeches : 
P, Aoyoypadia, 4 Freedom of 
speech; P. and V. παρρησία, ἡ. 

P. and V. ἄφωνος, 
V. ἄφθογγος, ἀπόφθεγκτος, ἀφώνητος, 
ἄναυδος. 


; speechlessly, adv. V. ἄφωνα (2 Ξ0ῃ., 


Pers. 819). fe tans 
. aduwvia, 


ἡ, P. and V. ἀφᾶσία, ἡ. 


Hasten: P. and 
Ὗ. ὁρμᾶν, σπεύδειν, ἐπισπεύδειν, 
ἐπείγειν. Help on: P. and V. 
σπεύδειν, ἐπισπεύδειν; see help. 
Prosper: P. and V. ὀρθοῦν, 
κἄτορθοῦν. Speed on the way: P. 


and V, πέμπειν, προπέμπειν. Speed 
on a message: P. and V. πᾶραγ- 
γέλλει. VV. intrans. PP. and V. 
ὁρμᾶν, ὁρμᾶσθαι, ἐπείγεσθαι, ἴεσθαι 
(rare P.), ἁμιλλᾶσθαι (rare P.), 
φέρεσθαι, Ar. and V. τείνειν, ἐγκονεῖν, 
τἄχύνειν, σπεύδειν (rare P.), ἄσσειν 
(rare P.), ἐπάσσειν (rare P.), ὄρνυσθαι, 
V. σπέρχεσθαι, ἀΐσσειν, ὀρούειν, ἐφορ- 
μαίνειν, θοάζειν, σ θῆναι (aor. pass. 
of cevew), ἐπισπεύδειν; see also 
run. Met., fare (of things): P. 
and V. χωρεῖν, ἔχειν. Of persons: 
P. and V. πράσσειν, ἔχειν, πάσχειν. 


Spe 
Speed away, fly away: P. and 


. ἀνἄπέτεσθαι (Plat.), ἐκπέτεσθαι 
(Plat.), διάπέτεσθαι (Plat.), Ar. and 
P. ἀποπέτεσθαι (Plat.). Rush away: 
V. ἀπᾷάσσει. Speed through, fly 
through: Ar. and V. διᾶπέτεσθαι 
(acc.). 
V. διᾷσσειν (gen. Ar. absol.). τ 

Speed, subs. Rate of motion: P. 


φορά, ἡ Hurry: P. and V. 
σπουδή, ἡ, Taxes, τό, P. ταχύτης, ἡ, 
V. ὠκύτης, ἡ, Speed of foot: V. 


ποδώκεια, ἡ (also Xen.). At full 
speed, atarun: P. and V. δρύμῳ, 

- or use adj., Ar. and V. δρομαῖος. 
As speedily as possible: P. and V. 
ws τάχιστα ; see under speedily. 

Speedily, adv. P. and V. τάἀχᾶ, 
Tay, ἐν τἄχει, διὰ τἄχους, σπουδῇ, 
V. σὺν τἄχει, ἐκ τἄχείας, θοῶς, τάχος, 
Ar. and P. rayéws, P. ὀξέως. As 
speedily as possible: P. and V. 
ὡς τἄχιστα, Ar. and V. ws τάχος, 
ὅσον τἄχος. 

Speeding, adj. Bringing on one's 
way: V. πόμπϊἵμος, πομπαῖος, ὠκύὕ- 
ποόμσπτος, εὕὔπομπος. Of a breeze: P. 


and V. οὔριος. 

Speedy, adj. P.and V. rayus; see 
quick. 

Spell, subs. P. and V. ἐπῳδή, ἡ, V. 


κήλημα, τό, θέλκτρον, τό, θέλγητρον, 


Rush through: Ar. and} 
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dargvav. Spend in addition: P. 
προσαναλίσκειν. Spend beforehand: 
P. προαναλίσκει. (Spend) on: 
Ar. and P. (ἀναλίσκειν), εἰς, acc. 
Spend (time): P. and V. διἄγειν 
(Eur., Med. 1355) (with ace. or 
absol.), τρίβειν, Ar. and P, διατρίβειν 
(with acc. or absol.), κἄτατρέβειν, 
Ar. and V. ἄγειν, V. ἐκτρίβειν, 
διᾶφέρειν, διεκπερᾶν ; see pass. Be 
spent, be weary: P. and V. 
κάμνειν (rare P.), προκάμνειν (rare 
P.); see flag. The night is far 
spent: P. πόρρω τῷν νυκτῶν ἐστί. 
When it (the people) has spent tts 
rage: V. ὅταν ἀνῇ mvods (Eur., Or. 
700); see exhaust. 

Spend-thrift, subs. Use adj., P. 
δαπανηρός, ἄσωτος. 

Spew, ν. trans. See vomit. 

Spe subs. Ball: P. σφαῖρα, 4, 


and V. κύκλος, 6. Rank, 
postton: P. and V. rdfis, ἡ. 


Turn, part: P. and V. μέρος τό. 
Circuit: P. and V. περϊβολή, ἡ. 
Department: P. and V. τάξϊς, ἡ. 
Sphere of action: Ῥ. προαίρεσις, 7. 
Limit: P. and V. ὅρος, 6. The 
wise man should make alliance m 
his own sphere: V. κῆδος καθ᾽ αὑτὸν 
τὸν σοφὸν κτᾶσθαι χρεών (EKur., 


Frag.). 


τό, θελκτήριον, τό, κηλητήριον, to.| Spherical, adj.: P. σφαιροειδής ; see 


Magic: PP. μαγγανεύματα, τὰ, V 
μᾶγεύμᾶτα, τά. 
μαγγᾶνεύειν, V. μᾶγεύειν. Potion: 
P. and V. φάρμᾶκον, τό, P. and V. 
φίλτρον, τό; see potion. Use of 
potions: P. φαρμακεία, 7. Remove 


by spells, v.: P. and V. ἐξεπᾷδειν. Spice, v. trans. 


Use spells, v.: Ar.| Spice, subs. 


round. 

For flavouring: Ar. 
and P. ἥδυσμα, τό, V. ἀρτύμᾶτα, ra 
(Aisch., Frag.). Herb: P. ἄρωμα, 
τό (Xen.). Scent: P. and V. ὀσμή, 
1). 

P, ἡἠδύνειν. 


Mutter spells: P. and V. érddev|Spick and span, adj. Use P. and 


(Biur., J. A. 1219). 


V. λαμπρός. 


Spell-bound, adj. Use participle, P.| Spicy, adj. P. and V. ἡδύς, Fragrant: 
P 


and V. κηλούμενος, κηληθείς. 
Spelt, subs. 
100 


L00). 
Spend, v. trans. Use up: P. and 
ἀναλίσκειν, ἀναλοῦν, P. xarava- 
λίσκειν. Use: P. and V. χρῆσθαι 
(dat.). Spend (money): P. and 


. and V. εὐώδης. 


P. ὄλυραι, ai (Dem.| Spider, subs. P. ἀράχνη, ἡ (Aristotle, 


also used in Attic V. but only in 
lyric passages). Venomous spider: 
P. φαλάγγιον, τό (Plat.), Ar. φάλαγξ, 
ἡ. Spider’s web: P. ἀράχνιον, τό 
Aristotle). 


V. ἀναλίσκειν, ἀναλοῦν, Ar. and P.'Spigot, subs. Ar. βύσμᾶ, τό. 
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Spike, subs, Point: V. ἀκμή, 7. 
Point of aspear: P.and V. λόγχη, ἡ 
(Plat.). Butt end of a spear: P. 
στύραξ, 6, στυράκιον, τό. 

Spiked, adv. Sharp: V. ὀξύθηκτος ; 
see pointed. 

Spill, v. trans. P. and V. ἐκχεῖν. 
Upset: P. and V. ἀνατρέπειν, 
ἀναστρέφειν. Cause to stumble: P. 
and V. σφάλλει. Let fall: P. 
and V. ἐκβάλλειν. Spill (blood): 
see shed. 

Spill, subs. Stumble, fall: P. and V. 
σφάλμᾶ, τό, Ρ. πταῖσμα, τό. Have 


a spill, v.: Ῥ. and V. πταίειν, 
σφάλλεσθαι. 

Spin, v. trans. Ρ, δηᾶ V. νεῖν; see 
also weave. Of destiny spinning 


the threads of life: P. and V. 
ἐπικλώθειν (Plat. and Eur., Or. 
12). Make to revolve: P. and V. 
στρέφειν, Ar. and V. κυκλεῖν, στρο- 
Bew, V. ἑλίσσειν, εἱλίσσειν (once 
Ar.) δινεῖν (also pass. in Plat. but 
rare P.), V. intrans. Revolve: 
P. and V. κυκλεῖσθαι, στρέφεσθαι, 
P. περιστρέφεσθαι, περιφέρεσθαι, V 
ἑλίσσεσθαι, εἱλίσσεσθαι, Ar. and 
*V. στροβεῖσθαι. Spin out: Met., 
P. and V. μηκύνειν, τείνειν, ἐκτείνειν, 
P. ἀποτείνειν, ἀπομηκύνειν. 

Spinal, adj. P. and V. νωτιαῖος, 

Spindle, subs. Ar. and P. dzpaxros, 
ἡ (Plat., Rep. 6160). 

Spine, subs. P. and ΨΥ. payis, ἡ 
(Plat.), σφόνδῦλοι, of (Plat.), V. 
ἄκανθα, ἡ, vwriata ἄρθρα, τά. Of the 
spine, adj.: P. and V. νωτιαῖος. 

Spinner, subs. Spinner of wool: P. 
ταλασιουργός, ὁ or ἡ (Plat.). 

Spinning, subs. P. νῆῇσις, ἡ (Plat.). 
Art of spinning : ἡ νηστική (Plat.). 
Wool spinning: P. ταλασία, 7, 
ταλασιουργία, ἧς Of or for wool 
spinning, adj:: P. ταλασιουργικός. 
Revolution: see revolution. 

Spinster, subs. Use adj., P. and V. 
ἄνανδρος ; see also maiden. 

. Spiral, adj. V. ἐλικτός. 

_ Spirit, subs. Soul: P. and V. ψυχή, 

ἡ. High spirit, ardour :. P. and V. 
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Spirit away, ν. 


Spirited, adj. 
Spiritless, adj. 


Spiritual, adj. 


Spirt, v. and subs. 
Spit, subs. 


Spit, v. trans. 


Spite, subs. 


Spi 


θυμός, ὁ, φρόνημα, τό, Ar. and V. 
λῆμα, τό; 806 Courage. Are you 
not far removed from Solon in 
spirit? P. ἄρ᾽ ov πολὺ τοῦ Σόλωνος 
ἀποστατεῖς τῇ γνώμῃ; (Dem. 488). 
Intention, wish: P. and V. βούλη- 
σις, ἡ, Ar. and P. διάνοια, ἡ. 
Divine power: P. and V. δαίμων, ὃ 


or ἡ. Evil smrit: P. and V. 
κἄκὸς δαίμων, cf. Aisch., Pers. 
354. Apparition: P, and V. 


φάσμᾶ, τό, εἴδωλον, τό, εἰκών, ἡ, 
φάντασμα, τό, V. σκιά, ἡ, ὄψϊς, ἡ, 
δόκησις, ἡ. 

trans. Conjure 
away: P, and V. égeradev. Put 
out of the way: P. and V. adav- 
Lew, ὑπεξαιρεῖν. 

P. θυμοειδής ; see bold. 
Vigorous: P. and veavixos. 
Energetic: P. σφοδρός. 

Dejected: P. and 
V. ἄθυμος (Xen.), V. δύσθυμος, βᾶρύ- 
ψῦχος ; see also cowardly. 
Concerniny the soul : 
P. ψυχικός (Aristotle). Concerning 
the gods: P.and V. @eios. Holy: 
P. and V. ἱερός. 

See spurt. 

For pterciny meat, ete. : 
V." ὀβελός, 6, ἀμφώβολος, ὃ. Little 
spit: Ar. and P. ὀβελίσκος, ὃ. 
Tongue of land: P. and V. αὐχήν, 
ὁ (Xen. and Kur., Hl. 1288), ἰἐσθμός, 
6. Powt of rock: V. στόνυξ, ὃ 
(Eur., Cycl. 401). 

Prerce with a spit: 
Ar. dviéweipew, ἀνάἄπηγνύναι; see 
pierce. V. intrans. P. and V 
πτύειν (Xen.). Spit at: P. κατα- 
πτύειν (gen.), διαπτύειν (acc.), Spit 
out: Ar. ἐκπτίειν. 

P. and V. φθόνος, ὃ. 
Ill-will; P. and V. δύσνοια, ἡ, 
δυσμένεια, ἡ, P. ἀπέχθεια, ἡ, κακόνοια, 
ἡ. Ditterness: P. and V, πικρύτης, 
ἡ. 15 spite of (a person): P. and 
V. Bio. (gen.), V. πρὸς βίαν (gen.). 
Yet wn spite of such disadvantages 
I brought into alliance with you 
Euboeans, Achaeans, etc.: P. ἀλλ᾽ 
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ὅμως ἐκ τοιούτων ,ἐλασσωμάτων ἐγὼ 
συμμάχους μὲν ὑμῖν ἐποίησα EvBoeas 
᾿Αχαιούς, «.7.A. (Dem. 306). (The 
people) did not elect you in spite 
of your fine voice: P. οὐ σὲ ἐχει-] 
ρυτόνησε καίπερ εὔφωνον ὄντα (Dem. 


890). 
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met.: P, and V. λεπτουργεῖν, Ar. 
λεπτολογεῖν. Split up small: P. 
κερματίζειν, κατακερματίζειν. V. in- 
trans. P. and V. διώτασθαι, 
σχίζεσθαι. Splet up, crack: P. and 
V. κἄτάγνυσθαι, Ν. ἄγνυσθαι; 866 
break. Be at variance: P. διίστα- 


Spiteful, adj. P. and V φθονερός;" σθαι, Ar. and P. υτᾶἅσιάξειν, V. 
ἐπίφθονος Unfriendly: P.and V.| διίχοστἄτεῖν. Separate, go different 
δύσνους, δυσμενής, Ar. and P. κἂἄκό- Ways : P. and V. διίστασθαι, χωρί- 
vous, κἄκοήθης, V. δύσφρων, Kaxd-| ξεσθαι, Ar. and Ρ. διακρίνεσθαι, 
dpwr, Bitter: Fe and γ: πικρύς. Split with rage, met.: Ar. and P, 

Spitefully, adv. φθονερῶς, ἐπι-' διαρρήγνυσθαι. 
φθόνως. Maliciousty” P. and V. | Split, adj. Cleft: P. and V. σχιστός 
πικρῶς. | (Plat.). Split in two: V. διαρρώξ, 

Spitefulness, subs. See spite. | διχορρᾶγής. 

Spittle, subs. P. σάλον, τό (Xen.). ; Split, subs. Zole: Ar. and P. 

Splash, v. trans. See wet, sprinkle. | τρῆμα, ro Chasm: Ῥ. and V. 


V. intrans. V. ῥοθεῖν. Splash with | 
the oar: Ar. wirtAedvey. 


V. mirtAos, ὃ, poOus, ; 


Sik subs. Ar. σπλήν, 6. Met, 


χάσμᾶ, τό. Met., division, variance: 
P. and V. ordvis, ἡ. Quarrel: P. 
and V. ¢pis, ἡ, διάφορά, ἡ 


‘Splutter, v.intrans. Hiss: P. and 
Υ. σύῦριζειν. 
| Spoil, v. trans. Plunder: Ῥ and V. 


of anger : see anger. 
Splendid, adj. P. and V. λαμπρός, 
σεμνός, εὐπρεπής, Ar. and P. peyae | 
λοπρεπής ; see also bright. | 
Splendidly, adv. P.and V. λαμπρῶς, | 
σεμνῶς, P. μελαγοπρεπῶς. 
Splendour, subs. Ρ. λαμπρότης, %, | 
μεγαλοπρέπεια, uP P. and V. σεμ-! 
vorTns, ἣ, τὸ σεμνόν. Pomp : be . and | 
V. σχῆμα, τό, πρόσχημα, τό, V. 
ἀγλάϊσμα, τό, xAidy, 7; see also} 
brightness, glory. 
Splice, v. trans. P. and V. civarrew; : 
see join. | 
Splinter, subs. Piece — off: V.' 
θραῦσμα, τό, ayy, Piece of 
wreckage: P. and V, ne a, τά. 
Splinter, v. trans. P. and v. κἄτα- 
γύναι, Ar. and V. θραύειν (also 
lat. but rare P.), V. συνθραύειν, 


dyvivat; see shiver, break. V.| 
intrans. See shiver, break. 
Split, v. trans. Cleave: P. and V. 


σχίζειν, τέμνειν, διάτέμνειν, Ῥ. δια- 


σχίζειν. Break; P. and V. κἄταρ- 
pryvivas, κἄταγνύγαι; see break. 
Divide : 


Bdvev; see divide. 


P.and V. διαιρεῖν, διάλαμ- Spoil, subs. 
Split hairs, 
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πορθεῖν, διάπορθεῖν, ἐκπορθεῖν, ἁρπά- 
ζειν, ἀναρπάζειν, διαρπάζειν, συλᾶν, 
λήζεσθαι, φέρειν, P. ἄγειν καὶ φέρειν, 
διαφορεῖν, λῃστεύειν, V. πέρθειν, 
ἐκπέρθειν (also Plat. but rare P.) ;. 
see plunder. Strip the dead of 
arms: P. and Υ, oxiAevew. 
Ravage: P. and V. δῃοῦν, τέμνειν, 
P. κείρειν, κακουργεῖν, ἀδικεῖν. De- 


prive: P. and V. ἀποστερεῖν. V. 
ἀποστερίσκειν ; see deprive. Ruin, 
injure: P. and V. διαφθείρειν, 
λυμαίνεσθαι (acc. or dat.); see 
injure. We will entreat him not to 
spoil the meeting: Ῥ. δεησόμεθα 
αὐτοῦ ... μὴ διαφθείρειν τὴν συνουσίαν 


(Plat., Prot. 338D). 
SiaOhunvily, V. 
spoiled, pampered: P. and V. 
Tpipay. Disgrace: P. and V. 
αἰσχύνειν, κἄταισχύνειν, μιαίνειν. V. 
intrans. Be injured: P. and Y. 
διαφθείξεσθα. Be spoiling (be 
eager) for a fight, Ῥ, πολεμησείειν ; 
at sea, P. ναυμαχησείειν. 

Plunder : P. and V. 
λεία, ἡ, ἁρπαγή, ἡ. Arms taken from 


Pamper: Ῥ. 
ἁβρύνειν. Be 
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the dead: P. and V. σκῦλα, Ta, | 
σκύλεύματα, τά, V. λάφῦρα, τά.: 
Booty, prey: Ῥ and Υ. ἄγρα, 7: 
(Plat. but rare P.), ἀἄγρευμα, τό! 
(Xen.); see prey. | 
Spoiler, subs. P.and VY. λῃστής, dy | 
V. σὑλήτωρ, Oy πορθήτωρ, ὃ, ἐκπορ-! 
θήτωρ, 6, ἀναστἄτηρ, ὑ. 

Spoiling, subs. Plunder ing : 
V. ἁρπαγή, ἡ, P. πόρθησις, ἡ, σύλησις, 
ἡ. Ruining: 


P, and | 


ή. 
Spoken, adj. That may be spoken : | 
V. pytos, Ar. and V. λεκτός. 


Spokesman, subs. 


interpreter. Put forward as a 
spokesman, v.: P. πρυτάσσειν 
(acc.). 


Spoliation, subs. 
ἡ, PB. λῃστεία, ἡ, πόρθησις, ἡ ἡ, σύλησις, 
ἡ. Deprivation . 
ἀποστέρησις, ἡ. | 
Sponge, subs. Ar. and P. ozoyynd,' 
ἡ, Ar. and V. σπόγγος, ὃ. 
Sponge, v. trans. Ar. and P. 
σπογγίζει. 9 pouge upon, met, : 
P. and V. ἕποτρέχειν (acc.), ὑπέρ. 
χεσθαι (ace.). 
Spongy, adv. 
Sponsor, subs. 
6; see securily. 
Spontaneity, subs. Zeal: P. and | 
Υ. σπουδή, ἡ», προθυμία, ἡ. Initiative, | 
daring: P. and V. rodpé, ἡ 
Spontaneous, δά). Atom 
acting of itself: P. and V. αὐτό- 
μᾶτος. Voluntary: P. and Υ. 
ἑκούσιος, αὐθαίρετος, αὐτεπάγγελτος. 
Spontaneously, adv. Without ex- 
ternal agency: P. ἀπὸ τοῦ αὐτο- 
μάτου. 
ἑκουσίως. OF 186 adj. 

Spoon, subs. Ar. and P. τορίνη, ἡ. 
Sporadic, adj. P. and V. σπορᾶς. 


P. σομφός (Aristotle). | 
Ar. and P, ἐγγυητής, 
| 


Sporadically, adv. P. σποράδην. 
Sport, subs. Play: P. 
παιδιά, ἡ. In drunken sport: Ῥ. 


μετὰ παιδιᾶς καὶ οἴνου (Thue. 6, 28). 
Speak in sport (as opposed to ἐπ 
earnest): P. and V. παίζων λέγειν. 
Amusement: P. and V: διατριβή, 
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i Sport, v. intrans. 


P. and VY. διαφθυρά, | Sportive, adj. Ar. 


| Sportively, adv. 
Use speaker,' Sportsman, subs. 
ΟὟ. ἀθλητής, ὁ (Hur., Fray.). Hunter: 


P, and V. dprayn, | ' Sportsmanship, subs. 


P. στέρησις, ἦν; Spot, 





Spotlessly, adv. 
Voluntarily: P. and VY. Spotlessness, subs. 


Spotted, adj. 


and V. Spouse, subs. 
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ἡ. Hunting : P. and V. θήρα, ἧ 
(Plat.), ἄγρα, ἡ (Plat.), V. κὔνηγία, ἡ. 
Met., sport of, plaything of: Ar. 
and P. παίγνιον, τό (gen.), or use 
prey. Object of mockery: P. and 
γέλως, O, κἄτἀἄγέλως, ὁ, V. 
ὕβρισμα, τό. 
P. and V. παίζειν, 
V. ἀθέρειν (also Plat. but rare P.). 
Frisk about: P. and V. σκιρτᾶν. 
and P. ¢itdo- 
παίσμων, P. παιδίκός. Met., merry: 
V. εὔφρων. 
P. παιδικῶς. 
Athlete: P. and 
P. and V. κὔνηγετης, ὦ; V. xivayos, 
ὁ. 
Hunting oF: 
ἡ θηρευτική, κυνηγέσιον, τό. 
subs. Ρ, and V. τόπος, ὃ, 
χώρα, ἡν AY. and P. χωρών, τό, Ar. 
and V. χῶρος, 06. The weak spots 
(inanything): Ῥ. τὰ σαθρά. Stain, 
defilement: P. and V. κηλΐς, ἡ; 
see stain. On the spot (place): 
P. and V. αὐτοῦ, Ar. and P. αὐτόθι. 
From the spot: P. and V. αὐτόθεν. 
To the spot: Ar. and P. αὐτόσε. 
On the spot (of time): PP. and V. 
αὐτίκ, πᾶραυτίκἄ ; sea immediately. 


Spot, v. trans. Stain: P. and V. 
μιαίνειν ; see stain. 
Spotless, adj. Pure: P. and V. 


Kabapos, ἀκήρᾶτος (rare P.), ἁγνός 
(rare P.), ἀκέραιος, V. ἀκραιφνής, 
ἄθικτος ; see pure. Of a victim for 
sacrifice: V. ἐντελής. 

P. κἄθαρῶς, P. and 
. ἀμέμπτως. 

P. καθαρότης, 
ἡ, ἁγνεία, ἡ, V. ἄγνευμα, τό. 
Dappled: Ῥ. and V. 
TrouxiAos, Ar. and V. αἰύλος, V. 
στικτός, KATAOTIKTOS. 

Husband : 2. and 
V. ἁνήρ, 6, Ar. and V. ποσὶς, 0, V. 
dxoirys, 6, ebvarup, ὁ, σύλλεκτρος, ὁ, 
σὕνάορος, 6; see husband. Wife: 
P. and V. yorn, UP Ar. and V. 
ἄλοχος, 4, V. civevvos, ἡ, ἄκοιτις, ἡ, 


Spo 


σύλλεκτρος, ἡ, ELVES, ἡ, δομᾶρ, ἡ ; cae 
wife. | 
Spousals, subs. See marriage, be-| 
trothal. | 


| 

Spout, v. intrans. P. and Vz! 
émoppeiv, V. xyxiev; see spurt. | 
V. trans. V. φῦσᾶν, ἐκφισᾶν., 
ἐκφῦσιᾶν. Met., declaim: Ar. and 


P. ῥαψῳδεῖὶν (acc. or absol.). 
Spout, subs. Nozzle: use P. 


ei 
9 


προέχον. Lipe: P. αὐλός, ὁ. | 
Sprain, v. trans.  Dislocate : Ar. | 
᾿ , . . H 
ἐκκοκκίζειν. He has sprained his' 


ankle: Ar. τὸ σφύρον éfexoxxice | 
Ach. 1179). Be sprained: P. 
διαστρέφεσθα. Have one’s feet 
sprained : V. τοὺς πόδας σπασθῖναι 
(aor. pass. of σπᾶν) (Eur., Cyel.| 
638). ' 


Sprain, subs. P. στρέμμα, το, σπάσμα," 


— ee 


TO. ! Spread, adj. 


Sprawl], v. intrans. Lie: P. and δ. 


κεῖσθαι. Be stretched: P. and V.|Sprig, subs. 


reiver Oat | 
Sprawling, adj. Use P. and V.; 
ὕπτιος, V. πᾶράορι ς. 


Spray, subs. P. and V. ἀφρός, 6: 
(Plat. Tim. 83D), ζάλη, ἡ (Plat.), | 
V. πέλᾶἄνος, ὁ. 


Spread, subs. Increase : P. ἐπίδοσις, | 


ἡ. 'Sprightly, adv. 


Spread, v. trans. Stretch out: P., 
and V. τείνειν, éxretveev. Strew: Ῥ, 
and V. στορεννύναι, Ar. and V. 
στορνΐναι. Circulate (rumours, 
etc.): P. and V. διαγγέλλειν, διᾶ- 
σπείρειν, Ar. and V. σπείρειν, P. 
κατασκεδαννένα. Spread reports 
(absol.): P. διαθροεῖν, λογοποιεῖν. 
Diffuse: P. and V. διασπείρειν, διᾶ-- 
dtddvar, V. évdaretoOar, Ar. and V. 
σπείρειν. Spread (a table, etc.) : 
use Ar. and P. wapdiridéva. Let a 
rich table be spread for you: V. 
σοὶ πλουσία τράπεζα κείσθω (Soph., 


El. 861). Spread out: Ar, διᾶπε- 


tavvivac. Stretch out: P. and V. 
τείνειν, ἐκτείΐνεν. Spread out the 
hands: V. ἀναπτύσσειν χέρας. 


Lengthen: P. and V. τείνειν, ἐκ- 
τείνειν, μηκένειν ; ‘see prolong. 
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‘Sprightliness, subs. ΨῬ. 


Spring, subs. 


Spr 
Spread over: Ar. and P. κἄτἄπεταν- 
νύναι (τινά tin), V. trepreive (τί 
twos), Spread under: P. and V. 
imootopevvivaa (Xen., also. Ar.), 
V. intrans. Eztend: VP. and V. 
τείνειν. To prevent the earth from 
spreading far : PB. ὅπως μ᾽ διαχέοιτο 
ἔπὶ πουλύ τὸ χῶμα (Thuc. 2, 75). 
Afterwards it (the plagiuc) spread 
also to the upper city: LP. ὕστερον 
δὲ καὶ εἰς τὴν ἄνω πόλιν ἀφίκετο 


(Thuc. 2, 48). Spread (of rumours, 


elc.): P. and V. διέρχεσθαι, V. 
ἐπέρχεσθαι. Increase: Ar. and P. 
ἐπιδιδόναι. Spread among (of 


rumours, etc.): P.and V. διέρχεσθαι 
(ace.), V. διήκειν (acc.). Spread 
over (of a disease): P. ἐπινέμεσθαι 
(acc.) (Thue. 2, 54). Spread 
round : P. περιτείνεσθαι. 

Of a bed: V. στρωτός, 
Π|-δργοαά : Ν. κἀκόστρωτος. 
Branch: P. and Υ, 
πτύρθος, ὁ (Plat.), κλών, ὁ (Plat.) ; 
see branch. Plucking sprias of 


tender myrtle for his head: VY. 


δρέπων τερείΐνης μυρσίνης κάρᾳ TAGKOUS 
(Eur., Εἰ. 778). 
and Y, 
etOipia, ἡ (Xen.). 
Ar. and P. ἱλᾶρός 
(Xen.), P. εὔθυμος. Sprightly (of 
looks): P. and φαιδρός, 
λαμπρός, φαιδρωπός, ΔΙ. and Vz. 
εὐπρόσωπος (also Xen.). Alaking 
glad: P. and V. wis, V. εὔφρων. 
Loving sport: Ar. and P. ¢ido- 
παίσμων. 
Season of year: P. 
and V. éip, τό, wpa, 7 Of spring, 
adj.: P. ἐαρινός (Xen.), Ar. and 
V. npives. Spring time, bloom, 
met.: P. and V. dpa, ἡ, ἀκμή, ἡ. 
Spring (of water): BP. and V. 
πηγή. ἣν, κι ἤνη, ἡ, Ar. and V. νᾶμα, 
τό (also Plat. but rare P.), κρουνός, 
ὁ, V. -vacpds, ὃ, voris, ἡ, κρηναῖον 
πρὸ Of a spring, adj.: P. and 
. πηγαῖος (Plat. but rare P.), V, 
κρηναῖυς. Spring, source, origi, 
met.: P. and V. ἀρχή. ἡ, πηγή, ἡ 


opr 


(Plat.).. piZi, ἡ. Spring, leap: V. 
ήδημα, τό, ἅλμᾶ, τό (also Plat. 

but rare P.), ἐκπήδημα, τό, σκίρτημα, 

τό. 

Spring, ν. intrans, Issue: P. and 

V. ἐκβαίνειν, συμβαίνειν, γίγνεσθαι. 

Spring from: P and V. γίγνεσθαι 


ἐκ (gen.), φύεσθαι, ἐκ (gen.), V.|Sprinkling, subs. 


ἐκφύεσθαι (gen) ἐκγίγνεσθαι (gen.). 
Spring wp: P. and V. ἀνέεσθαι; 
see grow. Come into being: P. 
and V. φαίνεσθαι, γώνεσθαι, Ar. 
and Ῥὶ ἀναφαίνεσθαι. 
sophists who have lately sprung 
up: P. of ἄρτι τῶν σοφιστῶν ἀνα- 
φυόμενοι (Is0c. 295A). Spring wp 
among: ῬῬ. ἐγγίγνεσθαι (dat.). 
Spring, leap: P. and V. πηδᾶν 
(Plat.), ἅλλεσθαι (Plat.), ἐκπηδᾶν 
(Plat.), σκιρτᾶν (Plat.), V. θρώσκειν, 
ἐκθρώσκειν. Spring aside: Ῥ. 
ἀποπηδᾶν (Plat... Spring down: 
P. καταπηδᾶν (Xen.). Spring off: 
Ar. and V. ἀφάλλεσθαι (ἐκ, gen.). 
Spring on: P. and V. ἐνάλλεσθαι 
(dat. or eis, acc. or absol.), Ar. 
and P. ézitrndav (dat.), V. ἐνθρώσκειν 
(dat.), ἐπενθρώσκειν (dat.), ἐπιθρώ- 
oxev (gen.). Spring out: P. and 
V. ἐκπηδᾶν (Plat.), V. ἐκθρώσκειν ; 
see dash out. Spring over: Ar. 
ὑπερπηδᾶν (ace.), Ar. and P. διᾶ- 


| 





hose of the|Sprout, ν. 


| 





Ῥ} 
ΐ 


| 
| 
| 


Sprout, subs. 


Sprouting, subs. 


Spruce, adj. 


Spruceness, subs. 


spu 


the waters of Achelous from 
golden vessels: V. ἐκ χρυσηλάτων 
τευχέων χερὶ σπείρουσαν ᾿Αχελῴον 
δρόσον (Eur., And. 166). Sprinkling 
the altars with the same lustral 
water: Ar. μιᾶς ἐκ χέρνιβος βωμοὺς 
περιρραίνοντες (Lys. 1129). 

P. περίρρανσις, ἡ 
(Plat. Crat. 4068). Sprinkling of 
rain: P. and V. paxds, ἡ (Xen., 
also Ar.); see drop. Vessel for 
sprinkling : \. ἄπορραντήριον, τό. 
intrans. P. and 
βλαστᾶνειν (rare P.), V. ἐξορμενίζειν 
(Soph., F'rag.), κλημᾶτοῦσθαι (Soph., 
Frag.). Of haw: V. ἀντέλλειν 
(ἀνατέλλειν) (Aasch., Theb, 535). 

P. and V. βλάστημα, 
τό (Isoc.), BAdary, ἡ (Plat.), πτόρθος, 
ὁ (Plat.), V. ἔρνος, ro. 

In the sprouting 
of the ear: V. xadvxos-év λοχεύμασι 
(Zisch., dg. 1392). About the 
time of the sprouting of the ear: 
P. περὶ σίτου ἐκβολήν (Thue. 4, 1). 
P. and V. εὐπρεπὴς, 


κἄλός, Ar. and P. χαρίεις. Make 
oneself look spruce: Ar. and P. 
καλλωπίζεσθα. Orderly: P. and 


Ν. κόσμιος, εὔκοσμος. 
Beauty: P. and 
V. κάλλος, τό, P. εὐπρέπεια, ἡ. 


πηδᾶν (acc. or absol.), V. ὑὕπερθρώ-} ϑραπηθ, subs. See foam. 


σκειν (acc. or gen.). Spring up:|Spur, subs. it. and Met., P. and 
Ar. and V. avdeoev, Ar, and P.! V. κέντρον, τό. Of a cock: Ar. 
ἀναπηδᾶν. Springa leak: use V.! πλῆκτρον, τό. Reproaches are as a 
ἄντλον δέχεσθα. Many torches; spur to the wise: Υ΄ ὀνείδη τοῖς 
sprang into light: ΜΝ. wudrdot| σώφροσιν ἀντίκεντρα γίγνεται (Adsch., 
ἀνῆλθον . . . λαμπτῆρες (ZEsch., | Kum. 136). On the spur of the 
Choe. 536). | moment: P. ἀπὸ βραχείας διανοίας ; 
Sprinkle, v. trans. Μ΄ faivey,| see off-hand. 


Lit. and Met., P. 


widtvey, AY. πάσσειν, προσραίνειν. Spur, v. trans, 


Wet: P. and V. réyyew (Plat.), 
ὑγραίνειν (Plat.}. βρέχειν (Plat.), 
vorife (Plat. and /Esch., F'rag.), 

. ὑδραίνειν, ὑγρώσσειν. 
am: P. ἐμπάσσειν. 
Ῥ. ἐπιπάσσειν, ᾿ 
Sprinkle with blood: P. and V. 
xiPaparcev (Plat.); see under 
blood, Sprinkling with your hand 


Sprinkle over: 


806 


Sprinkle | Spurious, adj. 


κἄταστάζειν. | 


and V. xevreiv, P. κεντρίζειν (Xen.). 
Urge on: P, and V. ἐπίκελεύειν, 
ἐγκελεύειν, ἐποτρύνειν ; 866 Urge ON. 
Of coin: P. and V. 
κίβδηλος, Ar. and P. πᾶράσημος. 
Met., counterfeit: P. and V. 
κίβδηλος, Ar. and P, πᾶρἄάσημος, Ῥ, 
νόθος. Feiqned, sham: P. and V. 
πλαστός (Xen.), V. ποιητός, P. 


Spu 


προσποιητός; see fictitious. 
posititious : V. ὑπόβλητος, πλαστός, 
P. ὑποβολιμαῖος. 

Spurn, v. trans. With the foot: P. 
and V. λακτίζειν, V. ἀπολακτίζειν. 
If he should spurn me from his 
knees I should incur a further 
pain: P. εἰ. .. γονάτων ἀπώσαιτ᾽ 
ἄλγος αὖ προσθείμεθ᾽ ἄν (Kur., Hed. 
742). Trample on: P. and V. 
πᾶτειν (Plat. also Ar.) (acc.), P. 
καταπατεῖν (acc.), V. κἄθιππάζεσθαι 
(acc.), λὰξ πᾶτεϊν (acc.); see trample. 
Desvise: P. and V. κἄταφρονεῖν 
(ace. or gen.), ὑπερφρονεῖν (acc, or 
gen.), P. ὀλιγωρεῖν (gen.), ὑπερορᾶν 
(acc, or gen.), Ar. and Υ. ἀποπτύειν. 
Neglect: P. and V. ἀμελεῖν (gen.), 
πᾶραμελεῖν (gen.) ; see disregard. 

Spurt, v. trans. V. φυσᾶν, exhicar, 
éxdioav. V.intrans. P. and V. 
ἀπορρεῖν, V. κηκίειν., Spurt up: V. 
ἀναζεῖ. Streams of blood spurted 
anto the sea: V. αἵματος δ᾽ ἀπορροαί 
és ot ἐσηκόντιζον (Kur., Hel. 
1587). Spurt over: Ar. and P. 
κἄταχεῖν (ri τινος), V. κἄταστάζειν (τί 
τινος). Rush forward : P. προτρέ- 
χειν. 

Spurt, subs. V. ἀπορροή, ἡ, κηκίς, ἡ, 
φύσημα, τό (Kur. 1. A. 1114). 
Rush: P, and Ν. δρόμος, 4, ὁρμή, 


ἡ. 

Sputter, ν. intrans. In the fire: V. 
ἀναπτύειν. 

Spy, subs. Ῥ. and V. κἄτάσκοπος, ὁ, 
σκοπός, ὁ (Thuc. 8, 100 and 103), 
V. ὀπτήρ, 6, κἄτοπτήρ, ὃ, κἄτόπτης, 
ὁ ; 566 scout. 

Spy; v. trans. See behold. Spy 
out: P. and V. κἀτασκοπεῖν (acc.), 
κἄτοπτεύειν (acc.) (Xen.), V. παπταί- 
νειν (acc.). Spy upon: see watch. 
Spying upon my track : V. δεδορκὼς 
Tous ἐμοὺς κατὰ στίβους (Asch., 
ἢ, V. 6179). 

Spying, subs. P. and V. κἄτασκοπή, 


ἢ. 

Squabble, subs. and ν. intrans. 
See quarrel, 

Squad, subs. 


F3 


See squadron. 


Sup- | Squadron, subs. 


Squ 


P. and V. τάξϊς, ἡ. 
Squadron (of horse or ships): P. 
τέλος, τό ; 566 troop. 

Squalid, adj. P. and V. αὐχμηρός, 
Ar. and YV. δυσπῖνής, ἅλουτος, V. 
πϊνώδης, αὐχμώδης. Be squalid, v. : 
Ar. and P. αὐχμεῖν. Miserable, 
wretched: P. and V. φαῦλος, κἄκός, 
Ar, and P. μοχθηρός, πονηρός, V 
δείλαιος. 

Squalidly, adv. P. and V. κἄκῶς, P. 
μοχθηρῶς, πονηρῶς. 

Squall, subs. Of wind: Ῥ. πολὺς 
ἄνεμος, Ar. and P. πρηστήρ, ὁ (Xen.). 
Storm: P. and V. χειμών, ὁ, V. 
χεῖμα, τό, Ar. and V. tidus, ὃ, 
θύελλα, ἡ ; 866 storm. 

Squall, subs, and v. intrans. 
scream. 

Squalor, subs. Ar. and P. αὐχμός, 


2 , ψ, 
ὁ, V. ἀἁλουσίι, ἡ, πΐνος, 6, P. ῥύπος, 


See 


76. see uncleanness. 
Squander, v. trans. Ῥ, and V. 
ἐκχεῖν, ἀντλεῖν, διασπείρειν. 


Spend: P. and V. ἀναλίσκειν, ἀνᾶ- 
λοῦ. Fling away: P. and V. 
προπΐνειν, Ρ. προΐεσθαι. Squander 
one's property: P. οἰκοφθορεῖν 
(Plat.). 

Squandering, subs. Hapenditure : 
P.and V. CvaAwpa, τό. Squandering 
of one's property : LP. οἰκοφθορία, 7 
(Plat.). 

Square, Δα). P. τετράγωνος. 

Square, subs. P. τετράγωνον, τό. 
Carpenter’s implement : P. γωνία, ἡ 
(Plat.). Square number: P. rerpd- 
γωνος ἀριθμός, 6. Square root: P. 
δύναμις, 7. Collecting the heavy- 


armed troops into a square: P. 
συναγαγὼν . . . εἰς τετράγωνον τάξιν 
τοὺς ὁπλίτας (Thus. 4, 125). Be 


drawn up in square, Ὁ. ἐν πλαισίῳ 
τετάχθαι (Thue. 7, 78). 

Square, v. trans. P. τετραγωνίζειν. 
Huge stones squared in the cutting : 
P. μεγάλοι λίθοι καὶ ἐν τομῇ ἐγγώνιοι 
(Το. 1, 98). Square (with), 
correspond with: P. and V. ovp- 
βαίνειν (dat.), συμπίπτειν (dat), 
συντρέχειν (dat.), συμφέρειν, ΟΥ̓ 
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Squ 


pass, (dat.), P. συμφωνεῖν (dat.); 
see correspond, 

Squash, v. trans. Squeeze: Ar. and 
P. θλέβειν, πιέζειν. 

Squat, v. intrans. Ρ. 
(Xen.). 

Squat, adj. See shor. 

Squeak, v. intrans. P. and V. 
ψοφεῖν. Squeak of animals: use 
P. and V. φθέγγεσθαι, V. κλάζειν. 

Squeak, subs. P. and Υ͂. ψόφος, ὃ. 
Squeak of an animal: P. and V. 
φθέγμᾶ, τό, φθόγγος, 6; 866 cry. 

Squeal, subs. and v. intrens. 


ὀκλάζειν 


cry. 
Squeamish, adj. 
ὀκνηρός ; see scrupulous. 
Squeamishness, subs. 
P. and V. ὄκνος, 6; see scruple. 
Squeeze, v. trans. Ar. and Ρ. πιέζειν, 
θλίβειν, P. συμπιέζειν (Plat.). Com- 
press: P. συνωθεῖν (Plat.). Hmbrace: 


Stable, subs. 


See | Stablish, v. trans. 
Stack, subs. 
Hesitating: P.| Stack, v. trans. 


Hesitation : | Stade, subs. 
Staff, subs. 


Sta 


ἔμπεδος. Steadfast: P. and V. 
καρτερός, P. μόνιμος. Trustworthy: 
P. and V. πιστός, ἀσφᾶλής, βέβαιος, 
ἐχέγγυος (Thuc. but rare P. 
depeyyvos (Thue. but rare P.). 

V. σταθμός, ὃ, ἱππό- 
στἄσις, 4, μάνδρα, ἡ (Soph., Frag.) ; 
see stall. Crib: P. and V. φάτνῃ, 


Up 
Stable, v. trans. Take and stable 


these steeds: V. τούσδ᾽ ὄχους . - + 
φάτναις ἄγοντες πρόσθετε  Hur., 
El. 1185). 

See establish. 
See heap. 

See collec:, heap. 
Stack arms: P. ὅπλα τίθεσθαι. 

Ar. and P. στάδιον, τό. 
Ar. and P. ῥαβδος, ἡ, 
βακτηρία, ἡ, V. βάκτρον, τό, σκῆπτρον, 
τό, AY. σκίπων, 6, βακτήριον, τό, 
met, ; see support. 


The staff (of 


P. and V. ἔχεσθαι (gen.), ἀντέχεσθαι []΄ἐ ἃ general): use P. οἱ περί (στρα- 
(gen.), λαμβἄνεσθαι (gen.); see! τηγόν). 
embrace. Squeeze through: Ar.|Stag, subs. P. and V. édddos, ὁ. 


and P, διᾶδέεσθαι dd (gen.). 

Squib, subs. Pasquinade: Ar. and 
P. tap Bor, oi. 

Squinting, adj. Ar. ἰλλός. 

Squire, subs. P. and V. ὑπηρέτης, 
6, ὑπασπιστής, 6 (Ken.), V. ὀπαδός, 
ὁ, ὀπάων, ὃ, ὕπασπιστήρ, ὃ. 

Squirt, v. trans. V. φυσᾶν, ἐκφύσᾶν, 
ἐκφυσιᾶν, Or use pour. Squirt over: 
Ar. and P. κἄτἄχεῖν (τί twos) κἄτα- 


Stage, subs. 


Fawn: Ar. and V. νεβρός, ὁ. 

Landing-stage: P. 

a journey: P. 
Theatre: Ar. 


χῶμα, τό. 

σταθμός, 6 (Xen.). 
and P, @éarpov, ro. Stage in a 
theatre: Ar. and P. σκηνή, ἡ. 
On the stage: P. ἐπὶ τῆς σκηνῆς. 
Met., the next stage: P. τὸ ἑξῆς, τὸ 
ἐφεξῆς, lit., the thing next in order. 
The last stage of: use adj., P. 


σκεδαννύναι (τί τινος). V. intrans.| and V. ἔσχἄτος, agreeing with 
Use P. and V. ἀπορρεῖν, V. κηκίειν. subs. Succession: P. and V. 
Stab, v. trans. P. and V. κεντεῖν. διάδοχή, ἡ. 
Stab, subs. Blow: P. and V.|Stage, adj. Theatrical: use P. 


πληγή, ἡ; 866 blow. Wound: P. 
and V. τραῦμα, τό. 

Stability, subs. P. βεβαιότης, ἡ. 
Safety: P. and V. ἀσφάλεια, ἡ, 
σωτηρία, ἡ. Steadfastness: P. 
Kaprepia, 7, καρτέρησις, ἡ. The city 


will be thought to be fickle and| Stagger, v. intrans. 


lacking in stability: P. ueraBad- 
λεσθαι δόξει καὶ οὐδὲν ἔχειν πιστὸν ἡ 
᾿ς πόλις (Dem. 205). 
. Stable, adj. Firm: P. and V. 
βέβαιος, ἀσφᾶλής, ioyipds. Vz. 
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Stage, v. trans, 


9 +. 


ἀπὸ τῆς σκηνῆς. 

Produce on the 
stage (of a play): Ar. and P. 
διδάσκειν. Furnish the properties 
(for α play): Ar. and P. χορηγεῖν 


(dat.). 

Ar. and P. 
ἱλιγγιᾶν, σφάλλεσθαι (Ken.). Reel 
py τε an attack: P. κλίνεσθαι ; 
see reel. Swoon: P. λιποψυχεῖν. 
V. προλείπειν ; see swoon. She 
staggers back: V. λεχρία πάλιν 


Sta 


χωρεῖ (Hur., Med. 1168). 
distressed: P. and V. κάμνειν ; see 
labour. ΚΝ. trans. PP. and V. 
ἐκπλήσσειν, éfordvat, P. καταπλήσ- 
σειν ; see dismay. 

Stagger, subs. P. ἴλιγγος, ὁ. 

Staggering, adj. Reeling: P. and 

. wapdpopos. 

Staging, subs. Of a play: P. 
χορηγία, ἡ. 

Stagnant, adj. Ῥ. στάσιμος (Xen.). 
When the lake gets stagnant: Ar. 
ὅταν μὲν ἡ λίμνη καταστῇ (Eq. 865). 

Stagnate, ν. intrans. Met., Ρ. and 
Υ. ἀργεῖν. 

Stagnation, subs. Met., P. and VY. 
ἀργία, ἡ. 

Staid, δα]. P.and V. σεμνός, κόσμιος. 

Staidly, adv. Ῥ. and V. σεμνῶς, Ar. 
and P. κοσμίως. 

Staidness, subs. P. and V. τὸ 
σεμνόν, εὐκοσμία, ἡ, Ar. and P. 
κορσμιότης, ἡ. 

Stain, v. trans. Dye: P. and V. 
Barrev. efile: P. and V. μιαίνειν, 
P. xatappuraivev, V. χραίνειν (also 
Plat. but rare P.), κηλιδοῦν, χρώζειν; 
see defile. Mar, disgrace: P. and 

aisxivew, κἄταισχίνειν, Avpac- 
νεσθαι (acc. or dat.). 

Stain, subs. Taint: P. and V. 
κηλίς, ἡ. Defilement (of blood): P. 
and ° μίασμα, τό, ἄγος, τό, V. 
μῦσος, τό, λῦμα, τό, κηλίς, ἡ. 
Disgrace: P. and V. αἰσχύνη, ἡ, 
ὄνειδος, τό, ἀτιμία, ἡ, V. αἶσχος, τό. 
Dye: P. and V. Bady, ἡ, Ar. and 
P. βάμμᾶ, τό: see dye. Colour: 


P. and V. χρῶμα, τό ; 866 colour. 
Stainless, adj. P. and V. κἄθαρός, 


Met., P. and V. xdOdpds, ἀκήρᾶτος 
(rare P.), dyvos (rare P.), ἀκέραιος, 
ἄμεμπτος, V. ἀκραιφνής, ἄθικτος ; 
see pure. 


Stainlessly, adv. P. καθαρῶς, P. 
and V. ἀμέμπτως. 
Stainlessness, subs. P. καθαρύτης, 


ἡ, ἁγνεία, ἡ, V. ἄγνευμα, τό. 
Stair, subs. 


see step. 


Be| Staircase, subs. 


P. ἀναβαθμός, ὁ (Hdt.). | Stall, v. trans. 
Step, rung: P. and V. βάθρον, τό ;| Stallion, subs. 


Sta 


Use P. and V. 
κλίμαξ, ἡ (lit., ladder). 

Stake, subs. P2le: Ar. and P. χἄραξ, 
ὁ or ἢ, P. σταυρός, ὁ, V. σκόλοψ, ὃ 
(also Xen.). Who is it that ἐξ 
about to face the stake or stoning ? 
V. τίς ἔσθ᾽ ὁ μέλλων σκόλοπος ἢ 
λευσμοῦ τυχεῖν; (Ευγ., Frag.). 
Something contended for: P. and 
V. ἀγών, 6. Play for high stakes : 
P. περὶ μεγάλων ἀγωνίζεσθαι (Thue. 
8, 52). Pledge: Ar. and P. 
évéxvpov, ro. Be at stake, v.: Ar. 
and P. κινδυνεύειν, P. κινδυνεύεσθαι, 
P, and V. ἀγωνίζεσθαι; see be in 
danger, under danger. 

Stake, v. trans. Stake out, fix by 
boundaries: P. and V. ὁρίζειν (or 
mid.). Hazard: Ar. and P. 


πᾶρἄ βάλλεσθαι, wapdxwdivevey, κιν- 


δύνεύειν (dat. or περί, gen. or 
cognate acc.), V. πᾶραρρίπτειν, 
προβάλλειν, P. ὑποτιθέναι; 866 
wager. 

Stale, adj. Ar. and P. σαπρὸός. 


Met., P. ἔωλος, P. and V. ἀρχαῖος, 


πἅλαιός. 
Staleness, subs. Met., P. and V. 
and V. 


πᾶλαιότης, ἡ, P. ἀρχαιότης, ἡ. 

Stalk, v. trans. Hunt: P. 
θηρᾶν (or mid.) (Xen.); see hunt. 
V. intrans. P. and V. βᾶδίζειν 
(rare V.), Ar. and V. βαίνειν ; see 
go, walk. Swagyer about: Ar. 
and P. περϊνοστεῖν. 

Stalk, subs. Of α plant, etc.: Ar. 
and P. καυλός, ὁ (Plat.). Of corn: 
P. καλάμη, ἡ (Xen.). 

Stall, subs. Crib: P. and V. 
φάτνη, ἡ. Stable: V. σταθμός, ὃ, 
μάνδρα, ἡ (Soph., Frag.). ἱππόστᾶσις, 
ἡ, στἄσϊς, ἡ (Eur., Frag.); see 
Jold. Oz-stall: V. βοίστᾶσις, ἡ, 
Bovorabpov, τό. Booth (an a market 
place, etc.): P. γέρρα, τά, Ar. and 

. σκηναί, ai. Stalls im _ the 
theatre: Ar. βουλευτῖκόν, τὸ (AV. 
794). 

See stable. 

P. and V. ὀχεῖον, τό 

(Aisch., Fraqg.). | 
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Stalwart, adj. Stout: P. and V.| 
εὐτράφής, P. Broavpes; see also 
strong. Broad backed : V. πλᾶτΐς͵ 
evptvwros. 

Stamina, subs. Strenyth: P. and 
V. ἰσχύς, ἡ, ῥώμη, ; see strength. 
Spirit: P. and V. θυμός, ὁ, Ar. 
and V. λῆμα, τύ. 

Stammer, v. intrans. ΒΡ. ψελλίζεσθαι, 
Ar. τραυλίζειν. 

Stamp, v. trans. P. ἐνσημαίνεσθαι | 
(τί τινι), P. and V. ἐπίσημαίνειν (or! 
mid.) (τὺ. Stamp ‘a mark on: | 

Χχὰρ 'κτῆρα ἐπιβάλλειν (aat.).| 
Stamp on the mind: see impress. | 
Stamp money: Ayr. κόπτεσθαι. | 
Brand: Ar. and P. στίζειν. Stamp; 
with approval: P. émonpatver Oat, | 
or use P. and V. ἐπαινεῖν. Strike | 
(with noise): P. and V. κρούειν. | 
Stamp the feet: Ar. «riety τοῖν᾽ 
ποδοῖν. Stamped down, trodden | 
down: use adj., V. στιπτός, P. ; 
ἀπόκροτος. : 

Stamp, subs. Impression: P. and' 
V. χἄρακτήρ, ὁ, τύπος, 6. Stamp on| 
acoin: P, and V. xipaxrip, ὁ, Ar. 
Koppa, to. That on which poms 
thin 18 stamped ᾿ς Ps ἐκμαγεῖον, TO. ; 
He seems to be a man of inferior, 
stamp: Ar. ἔοικε δ᾽ εἶναι τοῦ πονηροῦ | 
κόμματος (Pl, 862). | 

Stamped, adj. Of money: P. ἐπί- 


(TLS. 
Stampede, subs. Flight: P. and 
V. φύγή, ἡ, 


Panic: P. and ue 

ἔκπληξις, ἡ. 

Stampede, v. trans. P. and Υ. 
εἰς φυγὴν καθιστἄναι, τρέπειν (or; 
mid.). | 

Stanch, v. trans. P. and V. παύειν. 

Stanch, adj. P. and V. βέβαιος, 
murros, ἀσφάλης, P. ἀξιόπιστος. 

Stanchion, subs. Prop: P. and V. 
ἔρεισμα, TO. 

Stanchly, adv. P. βεβαίως, πιστῶς. 

Stanchness, subs. P. and V. πίστϊς, ! 
ἡ, P. πιστότης, ἡ. | 

Stand, subs. Position, st ition: P.| 
and V. ordcis, 7. Post: P. and: 
V. τάξϊς, ἡ. Make a stand, remain 
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at one’s post: P. μένειν κατὰ χώραν. 
Take one’s stand with, side with : 
P. and V. ἴστασθαι pera (gen.) ; sea 
side. Take one’s stand on: Met., 
P. ἰσχυρίζεσθαι (dat.). Halt: P. 
ἐπίσχεσις, ἡ; See halt. Base: P. 
and V. Bais, ἡ (Plat.); see base. 
Stand, v. trans. Setup»: P. and V. 
ἱστᾶναι; see also. lean. Set 
upright: P. and V. ὀρθοῦν (rare 
P.). Post: P. and V. τάσσειν, 
προστάσσειν. Endure: P. and V. 
φέρειν, ἀνέχεσθαι, ὑπέχειν, ὑφίστα- 
σθαι, Ῥ. ὑπομένειν; see endure. 
V. intrans. P. and V. ἵστασθαι. 
Stand upright: P. and V. ὀρθοῦ- 
σθαι (rare P.). Be situated: P. 
and V. κεῖσθαι. Be in a certain 
state: P. and V. ἔχειν. The matter 
stands thus: P. and V. ἔχει οὕτως. 
Hatt: P. and V. ἵστασθαι; see 
also stop. Maintain one’s ground: 
P. and V. μένειν, ὕφίστασθαι, P. 
ὑπομένειν. Hold good: P. and V. 
μένειν, ἐμμένεν. Bevalid: Ῥ. and 
V. κύριος εἶνα. Stand still: P. 
and V. yovxalew, V. ἡσύχως ἔχειν. 
Stand aqainst, oppose: P. and V. 
ἐναντιοῦσθαι (dat.), ἀνθίστασθαι (dat.). 
avriteivey (dat.) ; see oppose. Stand 
aside: P. and ἀφίστασθαι, 
ἐξίστασθαι. Stand by: P. and V. 
παρίστασθαι, πᾶρεϊιαι, V. πᾶραστᾶἄᾶ- 
τεῖν ; see also help. Stand by (to 
help): V. συγγίγνεσθαι (dat.). Abide 
by: PR. and ἐμμένειν (dat.). 
Stand near: P. and V. πἄρίστασθαι 
(dat.), ἐφίστασθαι (dat.), προσίστα- 
σθαι (dat.) (Plat.), Ar. and V. 
πᾶραστἄτεϊν (dat.). Standing by, 
adv.: V. πᾶραστἄᾶδόν. Stand by and, 
sec a person injured: use Ar. and P. 
περιορᾶν τινὰ ἀδικούμενον. Stand 
of: P. and V. ἀφίστασθαι. Stand 
on, stand on one's defence: P. and 
V. ἀμύνεσθαι. -In case at law: Ar. 
and P. ἀπολογεῖσθα. Stand on 
ceremony: P. and V. σεμνύνεσθαι. 
Stand on end: P. ὀρθός ἵστασθαι 
(Plat.), V. ὄρθιος ἑστηκένα. Stand 
one’s ground: P. and V. μένειν, 
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ὑφίστασθαι, Ρ. κατὰ χώραν μένειν, 
ὑπομένειν. Stand out, be conspicious: 
P. and V. ¢divepis εἶνα. Project: 
P. and V. προὔχειν, Ar. and P. 
ἐξέχειν, P. ἀνέχειν. Stand over: 
P. and Υ, ἐφίστασθαι (dat.). Be 
reserved : P. ἀποκεῖσθαι. 
over: P. and V. ἐᾶν (acc.) ; 

defer. Stand round: P. and Vv 
περιίστασθαι (Eur., Bacch. 1106), 
V. ἀμφίστασθαι. Standing round, 
adj.: P. and V. περιστᾶἄδόν. Stand 
lo, abide by : P, and V. ἐμμένειν 
(dat. ), P. μένειν ἐπί i (dat.). It stands 
to reason : P. and V. εὔλογόν ἐστι, 
εἰκός (ἐστι). 
V. ἀνίστασθαι; see rise. 
for: see defend. 
see stand on. 
Standard, subs. 
P. and V. 
κριτήριον, τό. 
standards of jude qment : 


Stand upon: 


Measure, criterion: : 
κἄνών, ὁ, ὅρος, ὁ, Ῥ., 


Vz. γνώμης! 


πονηροῖς κανύσιν ἀναμετρούμενος (Εαν., Start, v. trans. 


El. 52). 
(Xen.). 
Standing, adj. Stagnant: P. ord-| 
σιμος (Xen.). Standing corn: use! 
P, and V. καρπός, ὁ, Ar. and V.| 


Banner : P. σημεῖον, τό, 


σταχῦς, ὁ. Standing army : a 
δύναμες συνεστηκυῖα (Dem. ei 
Standing upright: use δά]. 


and V. ὀρθός, V. ὄρθιος, or adv., 7 
ὀρθοστἄδην. 


Standing, subs. Rank: P. and V. 


ce nen a mt 


ragis, ἡ; see rank, Of long 
standing: use adj., P. and V. 
Xportos. 

Standstill, subs. Be at a stand- 
stul, v.: use P. and V. ἀργεῖν, 
ἡσυχάζειν. Hach man thought that 


things had come to a standstill 
wherever he could not individually 
be present : P, ἐν τούτῳ κεκωλῦσθαι 
ἐδόκει ἑ ἑκάστῳ τὰ πράγματα ᾧ μή τις 
αὐτὸς παρέσται (Thue. 2, 8). 
Staple, adj. P. and V. κύριος. 

Star, subs. Ρ. and V. ἀστήρ, 6, 
ἄστρον, ro. Constellation: ΟΝ. 
σῆμα, τὸ, σημεῖον, ro. Dog star: 
V. κυών, ὁ (Soph., Fraq.), Σείριος 
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Let ἘΠῚ Stare, v 


Stare, subs. 
Star-gazer, subs. 
Stand up: P. and} Staring, adj. 
Stand κ᾿ 'Stark, adj. 


Measuring by false | Starry, 


Sta 
κυών, ὁ (Soph, Frag.). For 
reference to stars see Eur., Jon, 


1147- 1158). Falling star: VY. 
διοπετὴς ἀστήρ, ὁ (HKur., Fr ΤΆ): 


Reaching the sta's, adj. : 
ἀστ εἴτων. 

. Intrans. -P. and V. ἀθρεῖν, 
θεᾶσθαι, ἀποβλέπειν; sea gaze. 


Stare at: P. and V. βλέπειν εἰς 
(acc.), ἀποβλέπειν εἰς (acc.). 
Ρ and V. Bréupa, τό, 
V. δέργμᾶ, τό. 
P, μετεωροσκόπος, 
6, or use P. μετεωρολύγος, ὁ, perew- 
ρολέσχης, ὃ, AY. μετεωροσοφιστής, ὃ. 
Use prominent. 
P. and V. στερεός, Ar. 
and V. oreppis. Absolute: P. 
ἁπλοῦς, ἄκρατος, εἰλικρινήῆς. With 
adj., absolutely: P. and V. πάντως, 
Ar. and Ῥ, ἀτεχνῶς. 
ad), V. ἀστερωπός, Ar. 
ἀστερουειδής. 
Begin, be the first to 
do a thing: P. and V. ἄρχειν (gen.), 
ὑπάρχειν (gen. ) κἄτάρχειν (acc. OF 
gen.), P. προϊπάρχειν (gen.). Start 
somethiny of one's own: P.and V. 
ἄρχεσθαι (zen.), κἄτάρχειν (acc. or 
gen.) (or mid.), Crd pen (gen.). 
Take in hand: VP. and V. éziyepety 


(dat.), ἐγχειρεῖν (dat.), αἴρεσθαι 
(acc.). Sel up: Ar. and P. 
ἐνίστανθαι. Sustablish: P. and V. 


κἀἄθιίυ τἄναι, Ar. and P. xaradeuxvivac. 


Make to set ouf: Ὁ. and VY. 
ἐξορμᾶν. Start (α quarry im 
hunting): VV. ἐκκῖι εἶν. Set m 


motion: P. and V. δρμᾶν, κινεῖν. 


V. intrans. Begin: P. and V. 
ἄρχεσθαι, see begin. The city 


if once it start well goes on increas- 
ong: P. πολιτεία ἐάνπερ ἅπαξ ὁρμήσῃ 


εὖ ἔρχεται... αὐξανομένη (Plat, 
Rep. 424a). Set out: P. and V. 
ὁρμᾶν, ὁρμᾶσθαι, ἀφορμᾶν, adop- 


μᾶσόθαι, ἐξορμᾶν, ἐξορμᾶσθαι, ἀπαίρειν, 
Υ. στέλλεσθαι, ἀποστέλλεσθαι, With 
ships or land forces: P. αἴρειν. 
Starting with this force they satled 
round: P. ἄραντες τῇ παρασκευῇ 
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ταύτῃ περιέπλεον (Thuc. 2, 23). 1 
would have you save the money with 
which I startea: V. σῶσαί σε 
χρήμαθ᾽ οἷς συνεϊῆλθον θέλω (Hur., 
rec. 1012). Be startled: P. and 
V. φρίσσειν, τρέμειν, ἐκπλήσσεσθαι. 
Start up: P. and V. ἀνίστασθαι, 
ἐξανίστασθαι, P. ἀνατρέχειν, Ar. and 
V. ἀνάσσειν (also Xen. but rare P.), 
To start with, at first: P. and V. 
τὸ πρῶτον ; see under first. 
Start, subs. Beginning: P. and V. 


ἀρχή, ἦ: Journey: Ῥ. and V. 
ὁδός, ἡ, Putting out to sea: P. 
diaywyn, 9 Get a otart, v.: 
P. and V. ῴφθᾶνειν, προφθάνειν. 


Get the start of: P. and V. φθἄνειν 
(acc.), προφθᾶνειν (acec.), προ- 
AapBavev (acc.), P. mpoxaradap- 
βάνειν (acc.). Lhe trireme had a 
start of about a day and a night: 
P. (ἡ τριήρης) ae ἡμέρᾳ καὶ νυκτὶ 
μάλιστα (Thue. 8, 49). Let me and 
him have a fair start that we may 
benefit you on equal terms : Ar. 
ἄφες ἀπὸ βάλβίδεν ἐμὲ καὶ τουτονὶ 
ἵνα σ᾽ εὖ ποιῶμεν ἐξ ἴσου (Eq. 1159). 
Shudder: P. and V. τρόμος, ὁ. 
Give one a start: use P. and V. 
ἔκπληξιν πᾶρέχειν (dat.). 

Starting point, subs. Ρ. and V. 
ἀφορμή, 7. Starting point in a 
race: (also met.), Ar. and V. 
BadBis, ἡ, P. ὕσπληξ, }. Come to 
the point whence starts the so: row 
of your life V. ἕρπε πρὸς βαλβίδα 
λυπηρὰν βίου (Bur., Med. 1245). 
Beginning: P. and V. ἀρχή, ἡ 
Source : P. and V. ἀρχή, 7. πηγή, 
ἡ (Plat. ); ῥιζᾶ, ἡ. Cause: P. and 
V. αἰτία, ἡ, Ar. and Ἐ, αἴτιον, τό. 


Starving, adj. 
State, subs. 


Sta 


food: P. and V. ἀσϊτεῖν. Die of 
hunger: P. and V. λιμῷ δια- 
φθείρεσθαι. Starve out (a town): 
use P. ἐκπολιορκεῖν (ace. ) 

P. and V. dviros, V. 
λιμοθνής, νῆστις βορᾶς. 

ee P. and V. 
κἄτάστἄσις, ἡ, P. ἕξις, ἡ, διάθεσις, ἡ. 
Be in a certain state, v.: Ar. and 
P. διᾶκεῖσθαι, P. and V. ἔχειν. 
Good state: P. and V. εὐεξία, ἡ 
(Eur., Frag.). Bad state: P. 
καχεξία, ἡ i Pitght: V. πρᾶξις, ἡ; 
see plight. Which of us are going 
toa better state (life or death) 18 
unknown : P. ὁπότεροι ἡμῶν ἔρχονται 
ἐπὶ ἄμειιον πρᾶγμα ἄδηλον (Plat., 
Ap. 42a). Such being the state of 
things: P. and V. οὕτως ἐχόντων. 
State of mind, feeling: P. πάθος, 
τὸ, πάθημα, τό. Pomp: P. and V. 
σχῆμα, τό, πρόσχημα, τό, χλίδη, ἡ 
(Plat.). Magnificence : P. and v. 
σεμνότης, ἡ, P. λαμπρότης, i); see 
pomp. Body politic: P. and V. 
πόλϊς, 7, τὸ κοινόν, Ar. and P. 
moXirea, 4. Enter the service of 
the state: P. πρὸς τὰ κοινὰ προσέρ- 
χεσθαι (Dem. 312). State affairs : 
P. and V. τὰ πράἀγμᾶτα, P. τὰ 
πολιτικά, τὰ κοινά, Paid by the 
state, adj.: P. δημοτελής. State 
secret: Ar. and P. ἀπόρρητον τό. 


State, v. trans. Declare: YP. 
Υ. λέγειν, φράζειν, διειπεῖν (Plat) ; 
see declare. 

State, adj. Public: P. and V. 


κοινός, Ar. and Ῥ, δημόσιος, V. 
δήμιος, πάνδημος ; see public. 


Stateliness, subs, P. and V. σεμνότης, 


ἡ, τὸ σεμνόν. 


Startle, v. trans. P. and V. éx-|Stately, adj. Ρ, and V. σεμνός. 
πλήσσειν, τἄρασσειν ; ; see /righten,|Statement, subs. PP. and V. Aoyos, 
agitate. ὁ. Recital : P. διήγησις, ἡν ἐξή- 

Startling, adj; P. and V. δεινός, γησις, ἡ. Statement of accounts: 

Starvation, subs. P. and V. Aipes,| Ar. and P. εὔθῦνα, or pl. 

ὁ, V. doiria, ἡ, P. Apoxrovia, ἡ Statesman, subs. Ar. and Ρ. 
(Plat.). ῥήτωρ, ὁ, P. πολιτικός, 6. Be a 

Starve, v. trans. Use P. and V.| statesman, v.: Ar. and P. πολί- 
λιμῷ ἀποκτείνειν, P. Aumoxrovev| τεύεσθαι, 
᾿(Β]41.). V.intrans. Abstain from |Statesmanlike, adj. 
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P. πολιτικός. 


Sta 


Statesmanship, subs. 
κόν. 

Station, subs. 

. στἄσϊς, ἡ. 


Ne Post: 


Position: P. and 


ro. Stage on a journey: 
σταθμός, ὁ (Xen.). Guard, post: 
Ῥ. φυλακτήριον, τό. Naval station: 
P. and V. ναύσταθμον, τό (Bur., 
Rhes.). 

Station, v. trans. 
προστάσσειν, κἄθιστἄναι. 
in front: BP. προτάσσειν. 
wm Teserve : 
6, 67). 

Stationary, adj. P. στάσιμος. Be 
stationary, v.: P. and V. ἑστηκέναι, 
ἑστάναι (perf. infin. of ἱστάναι). 

Statuary, subs. P. dyaAparoroids, ὃ, 
ἀνδμιαντοποιός, 6. Art of carving 
statues: P. ἀνδριαντοποιία, ἡ. 

Statue, subs. Of a human being: 
Ῥ, and V. εἰκών, ἡ, ἄγαλμα, τό, Ar. 
and P. ἀνδριάς, 6. Of a god: Ῥ. 
and V. ἄγαλμα, τό, Ar. and V. 
Bpéras, τό, V. ξόδνον, τό. 

Stature, subs. 
μέγεθος, ro. Body: P. and V 
σῶμα, τό, V. δέμᾶς, τό. Shape, 
appearance: P. and V. εἶδος, τό, 
ἰδέα, ἡ, σχῆμα, τό, See shape. 

Status, subs. P. and V. τάξϊς, ἡ. 
Undergo a trial concerning one's 
civil status: PB. wept τοῦ σώματος 
ἀγωνίζεσθα. Loss of civil status : 
P. and V. aripéa, ἡ. Deprived of 
civil status, adj.: Ar. and Ρ. 
Gripos. Deprive of civil status, 
v..: Ar. and P. dripotv. He ts not 
one to maintain the status quo in 
respect of his conquesis: P. οὐκ 
olds ἐστιν ἔχων ἃ κατέστραπται μένειν 
ἐπὶ τούτων (Dem. 42). 

Statutable, adj. Amenable to punish- 
ment: use P. ζημίᾳ ἔνοχος. 

Statute, subs. P. and V. νόμος, ὃ. 
Ordinance: P. and V. νόμϊμον, τό, 
θεσμός, ὁ (rare P.). 
lamstations: use P. προθεσμία, ἡ 
(Dem. 269). 


P. and V. τάσσειν, 
Station 
Station 


Situation: P. Oéors,| Staunch, adj. 
P. and V. rdéis, 7.|Staunchly, adv. 
Rank: P. and V. rafis, ἡ, ἀξίωμα, | Staunchness, subs. 
P.|Stave, subs. 


P. ἐπιτάσσεσθαι (Thue. eh subs. 


Height: P. and V.|Stay, v. trans. 
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P, τὸ πολιτι- | Statutory, adj. Laid down, appoint- 


ed: use P. and V. κείμενος, προ- 
κείμενος. 
See stanch. - 

See stanchly. 
See stanchness. 
Pole: P. and V. 
κοντός, δ; 866 also stick. Stave in, 
v.: P. and V. συντρίβειν ; see break. 
Stave off: P. and V. ἀπέχειν, ἀπο- 
τρέπειν, ἀποστρέφειν, ἀπωθεῖν. Ward 
off: Ῥ, and V. ἀμύνειν, εἴργειν. 
Get rid of: P. and V. ἀπαλλάσ- 
σεσθαι (gen.); see also postpone. 
Support, prop: P. and 

. ἔρεισμα, To. Met., V. ἔρεισμα, 
τό, στῦλος, 6; see also bulwark. 
Well, this too 1s a pleasant stay 
against hunger: V. ἀλλ᾽ ἡδὺ λιμοῦ 
καὶ τόδε σχετήριον (EKur., Cycl. 135). 
Rope, forestay : V. πρότονος, ὃ. 
Sojourn: P. ἐπιδημία, 7. Spending 
one’s time: P. and V. pov}, 4, 
διατρίβη, 7. Putting off: P. and 
V. ἀναβολή, ἡ, V. ἀμβολή, ἡ; see 
delay. Hindrance: P. κώλυμα, τό, 
ἐμπόδισμα, τό; see hindrance. 
Hait: P. and V. 


iordvaz. Hinder: P. and V. 
κωλύειν, ἐμποδίζειν, ἐπϊκωλύειν; see 
hinder. Check: P. and V. 


κἄτέχειν, ἐπέχειν, Ar, and V. ἴσχειν 
(rare P.); see check. Put an end 
-to: P. and V. παύειν, περαίνειν ; 
see end. Postpone: P. and V. 
ἄνά βάλλεσθαι, cis αὖθις ἀποτίθεσθαι. 
Stay one’s hand: Ῥ. and V. 
ἀπέχεσθαι, ἀφίστασθαι. V. intrans. 
Halt: P. and V. ἵστασθαι. Wait: 
P. and V. ἐπέχεν ; see also delay. 
Sojourn: Ar. and P. éridypeiv. 
Dwell: P. and V. οἰκεῖν, κατοικεῖν + 
see dwell. Lodge: Ar. and Ῥ, 
κἄτἄλίειν, P. κατάγεσθαι. Remain: 
P. and V. μένειν, πᾶρἄμένειν, ἀνἅἄ- 
μένειν, περϊμένειν, Ar. and P. κἄτᾶ- 
μένειν, P. διαμένειν, ὑπομένειν, VY. 
μίμνειν, προσμένειν, ἀμμένειν. 


Statute ο}) Stay, inter}. P.and V. παῦε, ἐπίσχες, 
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Ar. and P. ἔχε, V. παῦσαι, ἴσχε, 
σχές. Ἵ 


Sta Ste 
P. and V. ἀφαιρεῖν, πᾶραιρεῖν. Carry 
off: P. and V. ἁρπάζειν, avaprafeuw, 
σναρπάζειν, ovdAav, Ar, and V. 


Stay-at-home, adj. P. ἔνδημος. 
Stayer, subs. V. παυστήρ, ὁ, or use 
adj., παυστήριος. 


Stead, subs. Jnstead of: P. and V. 


ἀντί (gen.). How was it you did 
not wake me at once instead of 
sitting by me wm silence? P. πῶς 
οὐκ εὐθὺς ἐπήγειράς pe, ἀλλὰ σιγῇ 
παρακάθησω. (Plat. Crito, 484). 
Stand one tn good stead: P. and 
V. ὠφελεῖν (acc. or dat.), συμφέρειν 
(dat.), Ar. and P. λυσϊτελεῖν (dat.) ; 
see profit, help. 

Steadfast, adj. P. and V. βέβαιος, 
dxivyros (Plat.), καρτερός, P. μόνιμος, 
V. ἔμπεδος. Trustworthy: P. and 
V. βέβαιος, πιστός, doparrs, pepey- 
yvos (Thuc. but rare P.), P. ἀξιό- 


μάρπτειν. Steal a march on, antt- 
cipate: P. and V. φθἄνειν (acc.), 


mpopbdvey (acc.), προλαμβάνειν 
(acc.). Trick: P. and V. πᾶρέρ- 
χεσθαι. V. intrans. Creep: P. 


and V. ἕρπειν, V. ὕπέρχεσθαι. Steal 
away, v. trans.: P. and V. ἐκ- 
κλέπτειν, ἵπεκτίθεσθαι, ἐκκομίζεσθαι, 
P. ὑἱὑπεκκομίζειν, V. ὑπεκλαμβᾶνειν. 
Help to steal away: V. σὕνεκκλέπ- 
rev (acc.). Take away: P. and 
V. ὕὑφαιρεῖν, πᾶραιρεῖν (or mid.), 
ἐξαιρεῖν (or mid.). Steal away, v. 
intrans.: P. ὑπεξέρχεσθαι, xara- 
δύεσθαι, Ar. and P. διὰάδίεσθαι, Ar. 


tramorpéxe, P, and VY. ὕπεκφεύγειν, 
ἐκδύεσθαι, V. ἀφέρπειν. Steal in: 
Ar. and P. εἰσδέεσθαι, ὑποδύεσθαι 
(met., of abuses, etc.), P. and V. 
vroppev. Steal into: Ar. and P, 
εἰσδέεσθαι (εἰς, acc.), P. παραδύεσθαι 
(εἰς, acc.) (met., of abuses, etc.), P. 
and V. ὑπορρεῖν (πρός, acc. or V. 
dat. alone); see slip in. Steal 
on: Ar. and P. rpocéprev. Steal 
over (of sensations stealing over 
one): P. and V. ἐπέρχεσθαι (acc.), 
V. ὑπέρχεσθαι (acc.), ὕφέρπειν (acc.), 
ἀμφίβαίνειν (acc.). 

Stealing, subs. P.and V. κλοπή, ἡ; 
see theft. 

Stealth, subs. By stealth: P. and 
V. AdOpa, λαθραίως (rare P.), Ῥ, 
κρύφα, Ar, and Ῥ, κρύβδην, V. 
κρυφῇ (also Xen.), κρῦφαίως, xp Pda. 

Stealthily, adv. See by stealth, 
under stealth, 

Stealthy, adj. Secret: P. and V. 
Aabpatos, kpidaios (Plat.), κρυπτός, 
ἀφᾶνής, V. κρύφιος, σκότιος, κλωπῖκός 

κόσμιος. : (Επν., Rhes.). Slow: P. and V. 

Steady, v. traris. Check: P. and] βρᾶδύς. 

V. a see check. Chasten: | Steam, subs. 


moros. Be steadfast, v.: P. and 
Υ. καρτερεῖν. 

Steadfastly, adv. P.and V. βεβαίως, 
V. ἐμπέδως. Firmly: P. and V. 
βεβαίως, ἀσφᾶλῶς, V. ἐμπέδως, apa- 
ρότως (also Plat. but rare P.). 
Faithfully: P. πιστῶς. 

Steadfastness, subs. P. βεβαιότης, 
ἡ, καρτερία, ἡ, καρτέρησις, ἡ. LParth- 
fulness: P. and V. aioris, ἡ, P. 
πιστότης, ἡ. 

Steadily, adv. P. and V. βεβαίως, 
ἀσφᾶλῶς, Υ. ἐμπέδως, Continuously : 

use Ar. and P. διὰ παντός. 

Steadiness, subs. P. βεβαιότης, ἡ. 

Steady, adj. Stationary: P. στάσι- 
pos. Steadfast: P. and V. βέβαιος, 
καρτερός, P. μόνιμος, V. ἔμπεδος ; 
see steadfast. Rematn steady, 
stand firm: P. ὑπομένειν, P. and 
V. καρτερεῖν, μένειν. Settled: Ar. 
and P. κἄθεστηκώς. Continuous : 
P. ἅπαυστος, V. duareAns. Frequent, 
constant: P. and Μ΄. πυκνός. 

_ Respectable: P. and. V. χρηστός, 


a ee a ee PE A RE πε στα οπεο πθοκατεσανταν τι ποαικανκστεκατον κα τι ακκοτοτοτενησσποσαςαν. 


Vapour: P. ἀτμίς, ἡ 


P. and V. σωφρονίζειν, He cannot| (Plat.), V. ἀτμός, 6. Smoke: P. 
steady his breathing: V. durvoas| and Y. καπνός, 6; see smoke, foam. 
οὐ σωφρονίζει (Eur., H, F, 869). Steam, v. intrans. P. and V. 

Steal, v. trans. P. and V. «Aérrew,| ἀτμίζειν (Xen. and Soph., Frag.) ; 
ἐκκλέπτειν ; gee filch. Take away:| see smoke. 
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Steed, subs. See horse. 

Steel, subs. Use P. and V. σίδηρος ; 
see iron, brass. Met., use sword. 
Steel, adj. Use P. and V. σϊδηροῦς ; 

see tron, brazen. 

Steel, v. trans. Nerve, encourage : 
P. and V. θαρσίνειν, Opiciver, P. 
ἐπιρρωννύνα. Steel oneself: P. 
and V. θαρσεῖν. Steel oneself 
against, reject: P. and V. ἀπωθεῖν, 
or mid.; see reject. 
to (with infin.): P. and V. ἀξιοῦν 
(infin.), V. τολμᾶν (infin.), Ar. and 
Υ. τλῆναι (2nd aor. of τλᾶν) (infin); 
see have the heart to, under heart. 
Come steel yourself, heart of mine; 
V. ἀλλ᾽ & ὅπλίζον καρδία (Hur,, 
Med. 1242). Steeled against, 
unmoved by : Ar. and V. ἄτεγκτος 
(dat.) (Aisch., F’ray.). 

Steep, v. trans. Dip: P. and V. 
Barrav. Wet: P. and V. τέγγειν 
(Plat.), βρέχειν (Plat.), δεύειν (Plat.). 
Mia: P.and V. dipav. Steeped 
in: Met., P. and V. μεστός (gen.), 
πλέως (gen.), πλήρης (gen.). 

Steep, adj. and V. ὄρθιος. 

Sloping: P. ἐπικλινής. Sloping up: 


P. ἀνάντης, προσάντης.  Sloping 
down: Ar. and P. κἄτάντης. 
Precipitous : P. ἀπότομος, ἀπό- 


Kpypvos, κρημνώδης, V. αἰπύς, αἰπῦ- 
νωτος, αἰπεινὸς, ὀκρίς, ὑψηλόκρημνος ; 
see precipitous. 

Steep, subs. PP. and V. λόφος, ὁ, V. 
πᾶγος, 6, altos, τό; See also crag, 
hill. Aid us with right good well 
as we drag our fortunes up the 
steep: V. ἕλκουσι 8 ἡμῖν πρὸς 
λέπας τὰς συμῴφορας σπουδῇ σύναψαι 
(Eur., Hel. 1448). 

Steer, subs. P. and V. μόσχος, ὃ; 
see bull, ow. 

Steer, v. trans. P. and V. xiPepvav, 
V. olaxoorpopetv, Ar. and V. ναυστο- 
λεῖν. Guide, direct: P. and V. 
εὐθύνειν, ἀπευθόνειν, P. κατευθύνειν, 
V. ἐπιθένειν, (iver, ὀρθοῦν. Manage: 
P. and V. κυβερνᾶν, P. διακυβερνᾶν ; 
see manage. 


Steerer, subs. See steersman. 


Steel oneself 
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Steering, subs. P. κυβέρνησις, ἡ. The 
art of steering: P. ἡ κυβερνητική. 
Steersman, subs. P. and Vz. 
κυβερνήτης, ὁ, V. oiaxoorpodos, 6, 
πρυμνήτης, ὃ, vaopiAag, ὃ (Soph., 

F'raq.). 

tem, subs. Branch, shoot: P. and 
V. πτόρθος, ὁ (Plat ), κλών, ὁ (Plat.). 
Trunk: Ar. and P. στέλεχος, τό, 
πρέμνον, td. root: P. and V. 
pila, ἡ. Met. family: P. and V. 
γένος, τό, V. σπέρμᾶ, τό, pita, ἡ, 
ῥίζωμα, τό ; see stock. 

Stem, v. trans. P. and V. κατέχειν, 
παύειν ; see check. 

Stench, subs. P. and V. ὀσμή, ἧ, 
V. δυσοσμία, ἡ. 

Stentorian, adj. Ῥ. and V. μέγᾶς, 
λαμπρός, V. διἄτορος ; see loud. 
Step, subs. Of a ladder, etc.: P. 
and V. βάθρον, τό (Lys.). Rung: 
Ar. and V. κλιμακτήρ, ὁ, V. ἐνηλᾶτα, 
ra. Steps of ladders: V. κλιμάκων 
mpocap Pages ait. Shall we mount 
the steps of the house: V. πότερα 
δωμάτων προσαμβάσεις ἐκβησόμεσθα 
(Eur. 1. T.97). Flight of steps : 
P, ἀναβαθμός, 6 (Hdt.). Act of 
stepping: Ar. and V. βασϊς, ἡ, 
βῆμα, rd. Step in the dance: Ar. 
χορείας βάσις. Steps in dancing : 
P. and V. σχήμᾶτα, τά (Eur., Cycl. 
221). Footstep: P. and V. ἴχνος, 
τό, Ὗ. ariBos, ὁ (also Xen.). Let 
us turn our steps from this path: 
V. ἔξω τρίβου τοῦδ᾽ ἔχνος ἀλλαξώμεθα 
(Eur., Εἰ. 103). Foot: P. and V. 
πούς, 6, βᾶσϊς, ἡ (Plat. but rare P.), 
V. ἐμβᾶσις, ἡ. Manner of walking: 
P, Badiopds, ὃ, βάδισμα, τό, Ar. and 
P. Badtors, ἡ (Xen.), V. ἡλῦσις, ἡ. 
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Proceeding, measure: P. and V. 
πρᾶγμα, τό, P. προαίρεσις, 7. Take 


steps, v.: P. and V. βουλεύεσθαι. 
Step by step: Ar. and P. βάδην 
(Xen.). Gradually: Ar. and P. 
Kara. μικρόν, P. κατὰ βραχύ, Kar 
édtyov. Make a false step: P. and 
V. dpoprdvev, σφάλλεσθαι, πταίειν, 
P, διαμαρτάνειν. Follow in one’s. 
steps : use wmitate. 
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Step, v. intrans. 
(also Ar. rare V.), Ar. and V. 
βαίνειν, στεΐχειν͵ πᾶτεῖϊν. 
the dance: P. βαίνειν, ἐμβαίνειν 
(Plat., Alcs 1. 1084 and c); see 
dance. Step forward : see advance. 
Step forth from: P. and V. ἐκβαίνειν 
(ἐκ, gen. or gen. alone). Step 
wpon, set foot on: P. and V. 
ἐπιβαίνειν (gon.), ἐμβαίνειν (P. εἰς, 
ace. V. acc. gen. or dat.), V. ἐπεμ- 
βαίνειν (acc. gen, or dat.), ἐμβᾶτεύειν 
(acc, or gen.). 

Step-child, subs. P.and V. πρόγονος, 

ὃ or ἡ. Step-children: V. τέκνα 

τὰ πρόσθε (Kur., Alc. 809). 


Step-daughter, subs. P. and V. 
πρόγονος, 7. 

Step-father, subs. P. and V. 
κηδεστής, ὃ. 

Step-mother, subs. P. and Υ͂. 


μητρνιᾶ, ἡ. 

Step-son, subs. P. and V. πρόγονος, ὁ. 

Sterile, adj. Desolate : P. and V. ép7- 
pos. Barren(ofland): P.and V.dxap- 
πος. Of females : see barren. Vain, 
barren of result: P. ἄπρακτος, P. 
and V. ἄνήνῦτος (Plat.). Empty : 
P. and V. μάταιος, κενός. 

Sterility, subs. Desolation: P. and 

. ἐρημία, ἡ ; see barrenness. 

Sterling, adj. See true, genuine. 

Stern, subs. P. and V. πρύμνᾶ, ἡ, 
Ar. and V. πρύμνη, ἡ From the 
stern, adv.: V. πρύμνηθεν. Of the 
stern, adj.: V. πρυμνήσιος, πρυμνήτης. 
With shapely stern: V. etrpupvos. 

Stern, adj. P. and V. τρᾶχύς, πικρός, 
σκληρός, σχέτλιος, ἀγνώμων, Bapis, 
Ar. and Ρ, χἄλεπός ; see cruel, un- 
sociable, stubborn. Stern (of looks) : 
P. and V. σκυθρωπός, V. orvyvas. 
Met., difficult: Ar. and P. χἄλεπός ; 

' gee defficult. 

Sternly, adv. “Ῥ. and V. πικρῶς, P. 
τραχέως, σκληρῶς, σχετλίως, Ar. 
and P. yaAeras. Stubborniy: P. 
σκληρῶς. 


Ῥ, and V. βᾶἄδίζειν͵ Stew, v. trans. 
Step in| Steward, subs. 
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P. and V. dpe, 
Ar. πνίγειν. 

P. and V. rapids, 6 
(Eur., Jon, 55). Guardian, over- 
seer: P. and V. ἐπίσκοπος, ὃ, ém- 
ordrys, 6, Ar. and P. ἐπὶμελητής, 4, 
ἐπίτροπος, 6. Steward of the 
games: P. ἀγωνοθέτης, ὃ, V. ἀγωνάρ- 
χης, 6, P, and V. βρὰβεύς, ὃ (Plat). 


Be steward of the games, v.: P. 
ἀγωνοθετεῖν. 
Stewardship, subs. P. ταμιεία, 7. 
Stick, subs. Staff’: Ar. and P. 
ῥάβδος, 7, βακτηρία, ἡ, Ν. βάκτρον, 


τό, σκῆπτρον, τό, AY. σκίπων, ὁ. 
βακτήριον, td. Twig: Ῥ. and V. 
κλών, 6; see brushwood. Dry 
sticks for lighting fires: P. and 
V. πῦρεϊα, τά (Plat. and Soph.). 
He raised his stick against him: 
P. ἐπανήρατο τὴν βακτηρίαν (Thuc. 
8, 84). 

Stick, v. trans. Glue: Ar. and P. 
κολλᾶν, Fasten, attach: P. and 
V. σὕνάπτειν, προσάπτειν ; see fasten. 
Fiz: P. and V. πηγνΐ ναι. Prerce: 
fee pierce, wound. V. intrans. 
Remain: FP. and V. μένειν. Be 
fixed: P. and V. πεπηγέναι (2nd 
perf. act. of πηγνύναι).. Stick in: 
Ar. ἐμπεπηγέναι (2nd perf. of ἐμπη- 


γνύναι). Hesitate, scruple: P. and 
V. ὀκνεῖν, κἄτοκνεν. Be embar- 


rassed: P. and V. ἀπορεῖν. Stick 
at, hesitate at: P. and V. ὀκνεῖν 
(acc.), ἀφίττασθαι (gen.) ; see shrink 
from. Stik at nothing: P. and 
Υ. πᾶν ποιεῖν, πἄνουργεῖν. Stick out, 
stretch out, v. trans., P. and V. 
προτείνειν ; Vy. intrans., project: P. 
and V. προὔχειν, Ar. and P. 
ἐξέχειν, Stick to, cling to: P. and 
V. ἔχεσθαι (gen.), ἀντέχεσθαι (gen.). 
Abide by: P. and V. ἐμμένειν 
(dat.). Attdch to: P. and V. 


προσεῖναι (dat.), προσγίγνεσθαι 
(dat.), προσκεῖσθαι (dat.). ™ Stick 


together: Ar. and P. σύνίστασθαι. 


Sternness, subs. P. and V. πικρότης, | Stickiness, subs. Use P. τὸ γλίσχρον. 
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ἡ, PB. χαλεπότης, 9, σκληρότης, 7, 


τρᾶχύτης, ἡ. 


V.|Stickler, subs. Be a stickler for : use. 


P. and V. σπουδάζειν sept (gen.). 
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Sticky, adj. P. γλίσχρος, γλοιώδης. 

Stiff, adj. P.and Υ. σκληρὸς. Hard: 
P. and V. στερεός, Ar. and V. 
στερρός, V. στυφλός, περισκελής. 
Not moving easily: P. δύσφορος. 
Grow stiff or numb: see numb. 


Firm, stubborn: P. and V. 
σκληρός, αὐθάδης. Formal, cer 
moniwus: P. and Υ͂. cepvds. 


Difficult: Ar. and P. χἄλεπός. 

Stiffen, v. trans. Make compact: 
P, and V. πηγνένα. Confirm: P. 
βεβαιοῦν. Hncourage: P. and V. 
Opicivev, θαρσύνειν, P. ἐπιρρωνύναι. 
V. intrans. Grow fixed: P. and 
V. πεπηγέναι (2nd perf. act. of 
πηγνύναι). 

Stiffly, adv. P. σκληρῶς. Stubbornly: 
Ar. and P. αὐθάδω:, P. σκληρῶς. 
Ceremoniously: P. and V. σεμνῶς. 

Stiff-necked, adj. P. and V. αὐθάδης, 
σκληρός, Ar. and V. στερρός, VY. 
περισκελής. 

Stiffness, subs. P. στερεότης, 7. 
Stiffness of the muscles: Ar. and 

réravos, ὃ; see numbness. 


Obstinacy: P. σκληρότης, ἡ, adOd-|, 


Sea, ἡ, Ar. and V. avdadia. Cere- 
monwusness: P. and V. τὸ σεμνόν. 
Stifle, v. trans. Choke: Ar. and 
. πνΐγειν, ἀποπνίγειν. Check: P. 
and V. κἄτέχεινν. Put down: P. 
and V. παύειν, Ar. and P. κἄταλύειν. 
Prevent: P. and V. κωλύειν. Put 
to rest: P. and V. xoui{ew (Plat.). 
Stifling, adj. Ar. and P. mviynpds. 
Stufling heat: Ar. and P. πνῖγος, 
τό 


Stigma, subs. Disgrace: P. and 

. αἰσχύνη, ἡ, ὄνειδος, τό, ἄτι μία, 7, 

V. αἶσχος, τό. Taint: P. and V. 
κηλίς, ἡ. 

Stigmatise, v. trans. Blame: P. 
and V. μέμφεσθαι (acc. or dait.); 
see blame, accuse. Stigmatise as: 
P, and V. ἀποκᾶλεϊν (acc.); see 
also denounce. 

Stiletto, subs. See dagger. 

Still, adj. Quiet: P. and V. ἥσῦχος, 
qovyxatos, P. ἡσύχιος, V. γάληνός, P. 
ἠρεμαῖος, arpeuns. Stlent: VY. 
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σιγηλός, σιωπηλός. Nowseless: V. 
ἄψοφος, ἀψόφητος. Keep still, v.: 
P. and V. qovxalev, Υ. ἡσύχως 
ἔχειν. Be stlent: P. and V: ciyav, 
σιωπᾶν; see keep silence, under 
stlence. 

Still; v. trans. Put to sleep, lit. and 
met.: P. and V. κοιμίζειν (Plat.), 


V. κοιμᾶν. Soothe: P. and 
mpaivev, κηλεῖν (Plat.); see soothe. 
Stop: P. and V. παύειν. Check: 
P. and V. κἄτέχειν, Silence: P. 
κατασιωπᾶν (Xen.). 

Still, adv. P. and V. ἔτ. Still 
further: Ar. and Ῥ, προσέτϊ. 
However: P. and V. ὅμως, V. 
ἔμπᾶς. And yet: P. and V. καίτοι. 


Stillness, subs. Ar. and P. ἡσῦὔχία, 
ἡ. Calm: P. and V. γαλήνη, ἧ, 
εὐδία, ἡ. Silence: P. and V. viyy, 
ἡ, σιωπή, ἡ. 

Stilted, adj. Use P. and V. σεμνός. 

Stimulant, subs. P. and V. κέντρον, 
τό. Wine: P. and V. οἶνος, 6. 

Stimulate, v. trans. Encourage: 

P. and V. θαρσύνειν, θρᾶσύνειν, 

ἐπαίρειν, P. ἐπιρρωννύναι, παροξύνειν ; 

see encourage. Cheeron: P. and 

V. ἐπϊκελεύειν, ἐγκελεύειν, ἐποτρύνειν 

(Thuc.), προτρέπειν (or mid). 

Excite: P. and πᾶρακᾶἄλεῖϊν, - 

κινεῖν, Ar. and V. ζωπῦρεῖν ; 866 

excite. 

Stimulation, subs. Encouragement : 
Ῥ παρακέλευσις, 4, παράκλησις, ἡ, 
Υ. πᾶἄρἄκέλευσμα, τό. Stirring up: 
Υ͂. ἀνᾶκίνησις, 7 

Stimulative, adj. P. προτρεπτικός. 

Stimulus, adj. P. and V. κέντρον, 
τό; see encouragement. 

Sting, v. trans. P. and V. κεντεῖν, 
V. χρίειν. Met., P. and V. δάκνειν ; 
see vex, anger. Things that sting 
the heart: V. καρδίας δηκτήρια 
(Eur., Hec. 235). 

Sting, subs. Lit., that which stings : 
P. and V. κέντρον, τό, Ar. ἐγκεντρΐς, 
ἡ. Wound produced by sting: Ar. 
and P. δῆγμα, V. θάλπος, τό, xap- 
αγμα, τό (Of ἃ serpent’s sting). 

et., P. and V. οἵἴστρος, 6 (Plaf.), 
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κέντρον, To. Bitterness: P. and 
V. πικρότης, 77. Furnished with a 
sting: P. κεκεντρωμένος oa 


Without a. sting (of drones) : 
dxevtpos (Plat.). 
Stingily, adv. 
χρῶς. 
Stinginess, subs. ΑἹ. 
φειδωλία, ἢ ; 866 Meanness. 
Stinging, adj. Lit, P. and V. 
πικρός, Ar. and VY. ἀξ στ ἠῥεα ; 866 
sharp. Pungent: Ar. and P.! 
Spipis, Ῥ. ὀξύς. Giving pain: 
and P. ὀδὺυνηρὸς, V. διωδῦνος. Met., 
P. and V. πικρός, V. τεθηγμένος. 
Stingy, adj. Ar. and P. φειδωλός ; 
see mean. 
Stink, subs. 
δύσοσμία, ἡ. 
Stink, v. intrans. P. and V. ὄζειν. 
Stinking, adj. P. and V. δύσώδης, 
Ar. and V. xtéxoopos (Asch. and 
Soph., F'rug.). 
Stint, v. trans. 


P. φειδωλῶς, γλισ- 


P. and V. ὀσμή, ἡ, Y. 


Grudge : 


ne ee 


and P.! 


Ar.. 


P. and V.| 
φθονεῖν (τινί τινος), V. μεγαίρειν (τινί Stitch, v. trans. 


Sto 


Stir or rouse (a feeling, etc., in a 
ae ν᾿ and V. ἐμβάλλειν (τι 
tw), V. ἐνορνύναι (τί τινι); see 
rouse, Ὑ. intrans, P. and V 
κἰνεῖσθα. Fear not, naught ts 
stirring in the host: V. μηδὲν 
φοβηθῇς" οὐδὲν ἐν στρατῷ νεόν (ἘΠΌΓ,, 

Rhes. 616). Stir up, v. ἰγϑῃβ. : 

use stir, Stir up (as mud): Ar. 
and V. τυρβάζειν (acc.) (Soph., 
Frag.\. Miz together: P. and V 
xtxav (Plat.), Ar. and P. ovyxixay 


(Plat.). Stir up to rebellion: Ar. 
and P. ἀφιστἄναι (860.). 
Stir, subs. P. κίνησις, ἡ. Νοῖδο, 


Ρ and V. Gopiifos, ὗ, 
P; ταραχή; ἡ, τἄραγμός, ὃ, 
τῦραγμα, τό. Political d ἐπέ bance: 
P. κίνησις, ἡ, P. and V. στἄσϊς, ἡ. 

Stirring, adj. /anpaosioned: Ρ. 
σφοδρός. Dangerous: P.and Υ. 
δεινός, Ar. and P, χἅλεπός. Stirring 
of memory, subs.: V. avdxivyocs 
φρενῶν. 


confusion : 


Ar. and P. ῥάπτειν, 


τινος). Curtaal: P. and Δ. κασσύει.. Stiiched: use δα]. V. 
συντέμνειν, συστέλλειν. Be yrudging| πολι Ῥρᾶφος. Stich wp, v. trans. : 
of: P. and V. φείδεσθαι (gen.). Be . συρράπτειν. 


stinted of: P. and V. σπᾶνίζειν Stithy, subs. 


(gen.), VV. σπᾶνίζεσθαι 
Siinted of: VY. 
(gen.). 
Stint, subs. Grudging: P. and A | 
φθόνος, ὁ. De ‘ficiency, lack: P.| 
| 
] 


ε (gen.). 
ἱπεσπᾶνισμένος 


and V. σπᾶνϊς, ἡ, ἀπορία, ἡ; see 

lack. Limit: P.and V. μέτρον, τό. 
Stinted, ad). P. and V. σπᾶνιος, VY. 
σπᾶνιστός, ἕπεσπᾶνισμένος, 


Stipend, subs. P. and V. μισθός, ὁ 
Stipulate, v. intrans. 


Stipulation, subs. Covenant: 
and V. σύμβᾶσις, ἥ; σύνθημα, τό, 


᾿ σνιθῆκαι, αἱ, P. ὁμολογία, ἡ ; see; 


dlso condition 
Stir, v. trans. Move: P. and V. 
κινεῖν. Ltouse: P. and V. ἐγείρειν, 


ἐξεγείρειν, ἐπαίρειν, πᾶρδκᾶἄλεϊν, ὃ ὁρμᾶν, 


ἐξορμᾶν, tee κινεῖν, Ar. and V, ‘Stock, v. trans. 


fwripey, V. ἐξάγειν, ὀρνΐναι, ἐκκῖνεῖν, | 
ὉΠ with a spoon: Ax. τορὕύνειν. | 


Ρ and V. | 
συμβαίνειν, συντίθεσθαι, P. ὁμολογεῖν. | 


Pj 


Anvil: ΟὟ. ἄκμων, ὁ 
(Soph., F’rag.). Forye : P. χαλκεῖον, 
τό. 

Stock, subs. Trunk: Ar. and P. 
στέλεχος, τό. Family line: P. and 
V. γένος, τὸ, Ar. and Υ. yevva, ἡ, V. 
σπέρμᾶ, τό, ῥίζα, ἡ, ῥίζωμα, τύ, πυθμήν, 

Ar. and 


6, σπορά, ἡ, P. γενεά, ἡ 
(Plat. but rare P.). Of the same 
stock, adj.: P. and V. épodiros. 


From the same stock, adv.: V. 
ὁμόθεν (also Xen.) Furniture, 
chattels: Ar. and P. σκεύη, τά, P, 
κατασκευή, ἡ. Hquipment: P. and 
V. πᾶρασκευή, ἡ. Cattle : see cattle. 
Stock in trade: use P. and V. 
πὰρασκευή, ἡ. Take stock of, 
inventory, v. trans: P. ἀπογράφειν 
(ace.). Haamine; P. and V. 
ἐξετάζειν ; See examine. 

Furnish ; P. and 
V. σκευάζειν, πᾶρασκεναζειν, P. xara- 
σκευάζειν ; 866 equip. 
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Stockade, subs. P. and V. ἕρκος, 
τό (Plat.), P. σταύρωμα, τό, χαρά- 
κωμα, τό. 

Stocks, subs. Supports for ships 
in building: Ar. and P. δρύοχοι, οἱ 
(Plat.). Instrument for punish- 
ment: P. ποδοκάκη, ἡ, Ar. and P. 


EvAov, τό, 

Stoical, adj. Calm: P. and V. 
ἡσῦχος, ἡσύὕχαϊος. Patient, endur- 
ing: P. καρτερικός. 

Stoicism, subs. Calmness: Ar. and 
P. ἡσὔχία, ἡ. Patience: P. καρτερία, 


ἧ, καρτέρησις, ἡ. 


Stolen, δὰ]. V. κλοπαῖος. Secret, 
clandestine: P. and V. κρυπτός, 
ἀφανής, λαθραῖος , see secret. 

Stolid, adj. Calm: 


ἡσῦχος, wprvyatos, Ῥ. 
Resolute: 
ἰσχυρός, V. ἔμπεδος. Dull, stupid : 
P. and V. νωθής, ἀμᾶθής, ἀφνής. P. 
ἀναίσθητος. 

Stolidity, subs. 
P. ἡσυχία, ἡ. Resolution: Ῥ. 
καρτερία, ἡ, καρτέρησις, ἡ. Duil- 
mess: P. νώθεια, ἡ, ἀναισθησία, ἡ.᾿ 

Stolidly, adv. Calmly: P. and V. 
ἡσὔχῆ, ἡσύχως (rareP.). Lesolutely: 
P. ἰσχυρῶς, V. ἐμπέδως. Dully, 
stupidly: P. ἀναιισθήτως. 

Stomach, subs. 
ἡ, P. καρδία, ἡ (Thue. 2, 49), Ar. 
and P. κοιλώά, ἡ, V. νηδές, ἦ. 
Met., appetite: P. and V. γαστήρ, 
ἡ (Soph., Fraq.). 

Stomach, v. trans. See endure. 

Stone, subs. P. and V. λίθος, 6, Υ. 
πέτρος, ὃ (rare P.). Hurling upon: 
his head a stone that would fil a 
waggon : 
ἁμαξοπληθὴ (Kur., Phoen. 1157). | 


Calmness : 


Stone for throwing: also V. χερμᾶς, 


¢ 


Stone for building: P. an 
λίθος, 5. Collect stones for 
buuding, v.: Ῥ. λιθοφορεῖν. 


Precious stone: 
6 or ἡ, Ρ. λιθίδιον, τό ; 
Whetstone: see whetstone. 


see jewel. 
Leave 
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no stone unturned: Y. 


Memortai stone: 


Stone, v. trans. 








P. and V. Stoner, subs. 
ἡσύχιως. | Stone-mason, subs. 
P, and VY. KapTEpos, BP. 


Ar. and Stone-quarry, subs. 


' Stone-work, subs. 
| V. λίθοι, οἱ. 


| Stoniness, subs. 


, Stoning, subs. 
P. and V. γαστήρ," 





V. λᾶαν ἐμβαλὼν κάρᾳ | Stony, adj. 


ἡ. Round stone for rolling on to 
an enemy : P. ὀλοίτροχος, ὁ (Xen.). Stony- hearted, adj. 


Ar. and P. λίθος, | Stool, 


Sto 


πάντα 


κινῆσαι πέτρον (Eur., Heracl. 1002), 


Ῥ use πᾶν ποιεῖν (Plat., Ap. 39A). 


Stone of fruit: P. πυρήν, 6 (Hdt.). 


Ar. and P. στήλη, 


φ 


9. Suffer from stone (in medical 
sensé), V 
tone, adj. 


: P. λιθιᾶν. 
Made of stone: Ar. and 
P. λίθίνος, V. zerpatos, πετρώδης, 


mérpivos, Adtvos.  Loofed with 
stone: V. πετρηρεφής. Paved with 
stone: V. λίθόστρωτος. 


P. and V. λεύειν, 
Ar. and P, κἄταλεύειν, P. καταλιθοῦν. 
Be stoned also: V. πετροῦσθαι. 
Stone (fruit): Ar. and V. κοκκίζειν 
(Ar., ray. and /Msch., frag.). 

Υ. Neves a 

P. λιθολόγος, 
ὃ, Ar. and P. λιθυυργός, ὁ. Stone- 
mason's shop: P. λιθουργεῖον, τό. 
Stone-mason’s tools: P. σιδήρια 
λιθουργά, τά (Thue. 4, 4). 

P. λιθοτομίαι, 
ai, ἐργαστήριον, TO. 

P. and 
and V. 


Stones : 
Walls: P. 
τείχη, τά. 

Of ground, rough- 
P. τραχύτης, ἡ, xaAerorns, ἡ. 
ν. λευσμος, 4, 
πέτρωμα, τό. Of stoning, adj. : V. 
λεύσἵϊμος. Death by stoning: V. 
λευστὴρ μόρος, 6. Death senience 
by stoning: V. Aetotpos δίκη, 7. 
Public stoning: V. δημόλευστος 
bo os, ὁ, Or δημορρίφεϊῖς λεύίσϊμοι 
apat, at. Lest she κὰν. come to 
death by stoning: V. . ἐς 
πετρῶν ἔλθῃ βολάς (Kur., ‘Or. 59). 
P. and V. πετρώδης, V. 
KparatAews, Aeratos. Rough: P.and 
V. Tpaxis, P. χαλεπός, V. στυφλός. 
Met., fierce: P. and V. ἄγριος. 

P. and V. 
σχέτλιος, V. ἐκ πέτρας εἰργασμένος, 
or use V. σϊδηρόφρων, Ar. and P. 
σϊδηροῦς ; see cruel, relentless. 
subs. Small chair: P., 
ae 7 μῶν, τό (Plat.). Chair: Ar. 
and P. δίφρος, ὁ 


neESS - 
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Bow, bend: P. and 
V. κλίνειν. YV. intrans. Ar. and 
P. κύπτειν, ἐγκύπτειν, ἐπῖκύπτειν 
(Xen.). Stoop down: Ar. and P. 
ἐγκύπτειν, ἐπϊκύπτειν. As he stooped 
down : V. τοῦ δὲ vevorros κάτω (Eur., 
Ei. 839). Stoop forward: P. 
apovevev, Ar. προκύπτει. Stoop 
over: Ar. and Ῥ, προσκύπτειν. 
Stoop to, condescend to: P. ovy- 
καθιέναι (dat. or absol.). With infin. 
P. and V. ἀξιοῦν, δίκαιοῦν, V. τολμᾶν, 
Ar. and V. τλῆναι (2nd aor. of 
thar). 

Stooping, adj. Ar. κῦφός, V. 
προνωπής, διπλοῦς. I must drag to 


Stoop, v. trans. 


meet my friends stooping spine and | Stoppage, subs. 
failing knee: V. πρός ye τοὺς didous | Stopper, subs. 
ἐξελκτέον διπλῆν ἄκανθαν καὶ παλίρρο- | Store, subs. 


πον γόνυ (Εἰγ., Hl, 491). 
Stop, v. trans. Put an end to: P. 
and V. παύειν, ἀνάπαύειν, ἀποπαύειν 
(Plat. but rare P.), Ar. and P. 
κἄτάπαύειν. Prevent: P. and V, 
κωλύειν, ἐπϊκωλύειν, εἴργειν, ἀπείργειν, 
ἐξείργειν, Ar. and P. κἄτἄκωλύειν, 
διᾶκωλύειν, P, ἀποκωλύειν, V. κἄτείρ- 
yev. Check: P. and V. ἐπέχειν, 
κἄτέχειν, Ar. and V. ἴσχειν (rare 
P.), V. ἐπίσχειν (rare P.), ἐρύκειν, 
ἐξερύκειν, ἐρητίειν. Interrupt: Ar. 
and PP. διάᾶλύειν ; see interrupt. 
Cease from: P. and V. παύεσθαι 
(gen.), ἀνάπαύεσθαι (gen.), ἀνϊέναι 
(acc. or gen.); see cease from. 
Delay: P. and V. ἀνἄβάλλεσθαι ; 
see delay. Stop the clock: P. 
ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ (Lys. 166). Stop 
(a person's) mouth: P. ἐμφράσσειν 
στόμα, Ar. eriBtew oroxi; see 
close. V.intrans. Cease: P. and 
V. παύεσθαι, ἄνάπαύεσθαι, λήγειν 
_ {Plat.), ἐπέχειν (Dem. 1108), ἐκλεί- 
wey, V. ἐκλιμπάνειν, ἐκλήγειν, P. 
ἀπολήγειν (Plat.); see cease. Halt: 
P. ἐφίστασθαι, P. and V. ἵστασθαι. 
Rest, remain: Ῥ, and V. μένειν ; 
see remain. Take rest: P. and 
Ὗ. ἀνάπαύεσθαι, P. διαπαύεσθαι 
(Plat.). Lodge: Ar. and P. 
κἄταλέειν, P. κατάγεσθαι.. Stop up 
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Stop, interj. 


Store, v. trans. 


Sto 


(a hole): Ar. βύειν, ἐμβύειν, ἐπί βέίειν, 
πακτοῦν. Block up: P. and V. 
φράσσειν, κλήειν, συγκλήειν, ἄπο- 
κλήειν, P. ἐμφράσσειν, ἀποφράσσειν, 
Ar. and P. κἄτακλῃήειν. 

P, and Ὗ. παῦε, ἐπίσχες, 
Ar. and P. ἔχε, V. παῦσαι, ἴσχε, 


σχές. 
Stop, subs. Cessation: P. and V. 


παῦλα, ἡ, ἀνάπαυλα, ἡ, διάλῦσις, 7, 
Ῥ, ἀνάπαυσις, 7. Delay: P. and 
V. μονή, ἡ, TptBy, ἡ, SearpiBy, ἡ, P. 
ἐπιμονή, ἡ; see delay. Halt: 
ἐπίστασις, ἡ (XKen.), ἐπίσχεσις, ἡ. 
Obstacle: Ῥ. κώλυμα, τό; see 
obstacle. Putastopto: use δίορ,ν. 
See stop. 
Ar. Biopa, τό. 
Abundance : P. εὐπορία, 
ἡ, ἀφθονία, ἡ, Ar. and P. περιουσία, 
ἡ, also with gen. following, P. and 
V. πλῆθος, τό, V. βάρος, ro. Store 
of wealth: V. πλούτου πόρος, ὃ. 
Stock: P. and V. πᾶρασκευή, ἡ. 
Warehouse: Ar. and P. ἐμπόριον, 
70. Depository: P. ἀποθήκη, ἡ, 
ταμιεῖον, ro. Treasure: P.and V. 
θησαυρός, ὁ, V. θησαύρισμα, τό; 866 
treasure. General store where 
anything can be bought: P. παντο- 
πώλιον, ro. Stores, provisions: P. 
ἐπιτήδεια, τά: See provisions. Be 
in store, γ.: Ῥ. ἀποκεῖσθαι. Threaten: 
P. and V. ἐπεῖναι, ἐφίστασθαι; see 
threaten. Be wn store for: P. 
ἀποκεῖσθαι (dat.). Await: P. and 
Υ. μένειν (acc.), ἀνάμένειν (acc.), V. 
ἀμμένειν (acc.), ἐπαμμένειν (acc.) ; 
see awatt. Lay upastore of: Ar. 
and P. κἀτἄτίθεσθαι (606... Set 
store by: see value. 
Ar. and P. xiri- 
τίθεσθαι, ἀποτίθεσθαι, (Xen.), P. 
and V. θησαυρίζειν (or mid.) 
(Plat. and Soph., Frag.). Be 
stored up: P. ἀποκεῖσθαι. Store 
up for oneself (gratitude, etc.), met. : 
P. κατατίθεσθαι; for passive, use P. 
ἀποκεῖσθαι. Store up im mind, 
etc.: P. and V. σώζειν, φύλάσσειν, 
V. θυμῷ βάλλειν. 


Sto 


Str 


Store house, subs. P. ἀποθήκη, 7,|Storming, subs. P. and V. προσ- 


ταμιεῖον, τό. 

Store keeper, subs. 
Tamas, ὃ. 

Store room, subs. 
Store shi 
Storey, subs. P. οἴκημα, τό (Xen.). 
With one storey, adj.: P. μονό- 
κωλος (Hdt.). Wath three storeys : 
P. τριώροφος (Hdt.). With four 
storeys: P. τετρώροφος (Hdt.). 
Storied, adj. P. ἐλλόγιμος, P. and 
V. ὀνομαστός ; see famous. 

Stork, subs. Ar. and P. πελαργός, ὁ. 
Young stork: Ar. πελαργὶδεύς, ὁ. 
Storm, subs. P. and V. χειμών, 6, 
Ar. and Υ. θύελλα, ἡ, Todas, ὁ, V. 
χεῖμα, τό, σκηπτός, 6 Storm of 
rain: P. χειμὼν vorepos ; 866 shower. 
Storm of wind: P. πολὺς ἄνεμος, ὃ, 
Ar. and P. πρηστήρ, ὃ (Xen.), V. 
φυσήμᾶτα, τάν For reference to 
storms, see Soph., Ant. 417-421; 
Thuc. 3, 22. Met., P. and V. 
σκηπτός, ὁ, V. χειμών, ὁ Storm 
(of troubles): use P. and V. πέλἄ- 
γος, τό (Plat.), τρικυμία, 7 (Plat), V. 
κλύδων, 6. Storm of weapons: V. 
vidas, 3 5606 shower, Coming 
forward amid a storm of protest 
and remonstrance: P. παρελθὼν 
πρὸς πολλὴν ἀντιλογίαν καὶ σχετλια- 
σμόν (Thue. 8, 53). Be caught in 
a storm, v.: lit. and met., P. and 
V. χειμάζεσθα. When the god 
raises a storm; V. θεοῦ χειμάζοντος 
(Soph., O. C. 1503). Take by 
storm: BP. βίᾳ. αἱρεῖν, xara κράτος 
αἱρεῖν. 

Storm, v. intrans. 
P. and V. ὀργίζεσθαι, θυμοῦσθαι ; see 
under angry. Be mad: P. and V. 
λυσσᾶν (Plat.), οἰστρᾶν (Plat.), 
βακχεύειν (Plat.);. see under mad. 


P. οἴκημα, τό. 


Storm against, attack with words,|Stow, v. trans. 


met.: P. and V. ἐπιπλήσσειν, P. 


καθάπτεσθαι (gen.); see accuse. 
V. trans. Attack: P. and V. 
προσβάλλειν (dat.); see attack. 


Take by storm: P. κατὰ κράτος 


αἱρεῖν, Bia αἱρεῖν. 
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P. and ΝΥ. 8δϑίογηι-ἰοβϑϑα, 


Story, subs. 


Story teller, subs. 


Story telling, subs. 


Stout-hearted, adj. V. 
Stoutly, adv. 


Rage, be angry : | Stoutness, subs. 


βολή, 7; see attack. 
adj. Be storm- 
tossed, lit. and met.: P. and V. 
χειμάζξεσθαι, σᾶἄλεύειν. 


p, subs. P. σιταγωγὺς ναῦς, ἡ. 1 ΘΊΟΓΠΙΥ, adj. P. χειμέριος, Ar. and 


V. δυσχείμερος, V. AaBpds, δυσκύ- 


-pavros. Angry, bitter: P. and V. 
πικρός. Vehement: P. σφοδρός : 


see vehement, impetuous. 

P. and V. λόγος, ὃ, 
μῦθος, 6. Falsehood: P. and V. 
ψεῦδος, τό, ψύθος, ro. To cut a long 
story short: BP. τί δεῖ τὰ πολλὰ 
λέγειν (Dem. 278). Thatis another 
story: P. ἕτερος λόγος οὗτος (Dem. 
240). Tell stories, v.: P. λογοποιεῖν, 
μυθολογεῖν. Ine: see lie. Floor: 
see storey. 

P. λογοποιός, ὃ, 
μυθολόγος, 6. Liar: P. and V. 
Wevorys, ὁ. 


P. μυθολογία, 


1h ; 
Stout, adj. Yat: P. and V. εὐτράφής 


(Plat.), Ar. and P. πᾶχύς, πίων, 
odpxivos. Strong: P.and V. μέγᾶς, 
ἰσχῦρός, V. κρᾶταιός, oBpipos, ἐγ- 
κρᾶτής, σθενᾶρός, Ar. and _ Vz. 
παγκρᾶτής, καρτερός, P. ἐρρωμένος. 
Brave: P. and V. ἀνδρεῖος ; see 
brave. 

εὐκάρδιος ; 
see brave. 

Strongly: P. ἰσχυρῶς, 
P. and V. ἐρρωμένως. Vigorously : 
P. and V. σφόδρᾶ, capri (Plat. but 
rare P.), P. ἰσχυρῶς. Bravely: 
P. and V. ἀνδρείως ; sea bravely. 

P. and V. Ws XOS, 
ro (KSur., Cycl.), P. παχύτης, ἡ. 
Strength: P. and V. ἰσχύς, ἡ, 


ῥώμη, ἧ ; see strength. Bravery: 


P. and V. ἀνδρεία, ἡ; see bravery. 
Ar. and P. «ara- 
τίθεσθαι; see set. Stow away: 
Ar. and P. ἀποτίἴθεσθαι. Put 
away into a place of safety: P. 


and V. ἕπεκτίθεσθαι. Be stowed 
away: P. ὑπεκκεῖσθαι. 
Straddle, v. trans. P. and V. 
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κἄθησθαι ἐπί (gen.). Straddling : 
Υ, éuBeBus (acc.). 
Straggle, v. intrans. Wander: P. 


and V. wrAavacba. Be scattered: 
P. and V. σκεδάννυσθαι. 


Stragglers, subs. Use P. and V. 
οἱ πλᾶνώμενοι. 
Straggling, adj. Scattered: P. 


and V. σπορᾶς. 


Straight, adj. Opposed to crooked : 
P. and V. εὐθές. Direct: P. and 
V. εὐθύς, ὀρθός. Tidy: see tidy. 
Put straight, correct, v. trans. : 
Ar. and P. ἐπανορθοῦν, P. and V. 
διορθοῦν, ἐξορθοῦν, ἀνορθοῦν. Arrange, 
settle: P. and V. εὖ τιθέναι, εὖ 
τίθεσθαι, κἄλῶς τιθέναι, κἄλῶς Ti- 
θεσθαι. 

Straight, adv. Of direction: P. 
and V. εὐθύ, εὐθύς (rare). Straight 
for: Ar. and P. εὐθύ (gen.), V. 
εὐθὺς (gen.). Lamachus said they 
ought to sarl straight for Syracuse : 
P. Λάμαχος ἄντικρυς ἔφη ἤναι 
πλεῖν ἐπὶ Συρακόυσας (Thue. 6, 49). 
Straight on: P. πόρρω, V. πρόσω, 
πόρσω. Onward: P. and . 
eis τὸ πρόσθεν. 

Straighten, v. trans. P. and V. 
εὐθύνειν, drevOivav, V. κατορθοῦν. 
Set right: P. and V. κἄτορθοῦν, 
ἀνορθοῦν, ἐξορθοῦν, διορθοῦν. Strarghi- 
en (the limbs of the dead): Y. 
ἐκτείνειν ; 866 COMpose. 


Straightforward, adj. Ῥ. and V. 
ὀρθός, ἁπλοῦς, εὐθὺς; see honest, 
frank. 

Straightforwardly, adv. P. and V, 


ὀρθῶς, ἁπλῶς ; see honestly, frankly. 
Straightforwardness, subs. Pp: 
ἁπλότης, ἡ; see honesty, frankness. 


Straightness, subs. ὀρθότης, ἡ 
(Aristotle). | 
Straightway, adj. P. and V. 


εὐθύς, εὐθέως, aitixd, πᾶραυτίκᾶ, Ar. 
and P. πᾶραχρῆμα, αὐτόθεν, V. 
ddip (rare). 
Strain, v. trans. Stretch, tight: P. 
“and Ὑ. ἐντείνειν, συντείνειν, 
ἐπιτείνειν. Overexert: P. ἐντείνεσθαι. 
Sprain : Ar. ἐκκοκκίζειν ; 866 sprain, 


Str 


Strain every nerve: Met. P. 
παρατείνεσθαι εἰς τοὔσχατον (Thue. 
3,46). Filter: P. διηθεῖν. Clasp: 
P. and V. ἀσπάζεσθαι, V. ὕπαγκᾶλί- 
ζεσθαι ; see ciasp. Strain to one: 
Ar. and V. προσέλκεσθα. Take 
your son in your arms and strain 
him to you: V. λαβὲ σὸν παῖδ᾽ ἐν 
ἀγκάλαισι καὶ προσελκύσαι (Hur., 
Hipp, 1431), Strain him to you: 
V. προσελκύσαι vw (Kur. 1. 4. 1452), 
Met., distort: P.and V. διαστρέφειν; 


see distort. Strain oneself, make 
an effort: P. and V. τείνειν, Ῥ. 
διατείνεσθαι, συντείνειν, OF pass., 


ἐντείνεσθαι, V. évreiveww. V. intrans. 
Make an effort: P. and VY. τείνειν, 
P. συντείνειν, Ὗ. ἐντείνειν ; see 
strain oneself. They strained with 
their feet against the wave: V. 
οἱ δ᾽ ἐκαρτέρουν πρὸς κῦμα λακτίζοντες 
(Eur., 1. 1. 1396). If his tackling 
strained or snapped entirely: P. 
πονησάντων αὐτῷ τῶν σκευῶν 7 καὶ 
συντριβέντων ὅλως (Dem. 299). 
Strain, subs. Tension: P. διάτασις, 
ἡ. Exertion: P. and V. πόνος, ὁ, 
Ar. and V. μόχθος, 6. Anmiety: 
P. and V. φροντίς, ἡ; see fear. 
Sprain (of the limbs): P. στρέμμα, 
τό, σπάσμα, 7d. Manner: P. and 
V. τρόπος, 6. In this straw: P. 
and V. ovrws; see thus. In mus: 
P. and V. νόμος, 6, μέλος, τό. 
Breed: P. and V. γένος, τό. 
Strained relations : use P. and V. 
diighopa, 7; see quarrel, hostility. 
Strait, subs. Narrow sea passage: 
P. and V. στενόν, τό, πορύμός, ὃ, 
πόρος, 6, V. γνᾶθος, ἡ, στενωπός, 7, 
αὐλών, 6, SiavAos, ὁ They shall 
inhabit the plains that front the 
straight between two continents : 
V. ἀντίπορθμα δ᾽ ἠἡπείροιν δυοῖν πέδια 
κατοικήσουσι (EKur., Jon, nee ks 
Straits, dtificultes: P. and V. 
ἀπορία, ἡ, ἄπορον, τό, or pl, V. 
ἅἁμήχᾶνον, τό, or pl., Ῥ. τὰ δυσχερῆ ; 
see also misfortune. Be in stratts, 
v.: P. and V. ἀπορεῖν, dunydveiv 
(rare P.). Into what straits of 
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necessity have we fallen: V. cis of |Strangeness, subs. 


ἀνάγκης ζεύγματ᾽ ἐμπεπτώκαμεν (Kur., 
I. A. 448. The maintenance of 
his mercenartes will land him im 
great straits: P. εἰς στενὸν κομιδῇ 
τὰ τῆς τροφῆς τοῖς ξένοις αὐτῷ κατα- 
στήσεται (Dem. 15). 

Strait, adj. Narrow: 
στενός, V. orevoropos. 

Straiten, v. trans. Narrow: P. and 

. owdyev, συστέλλει. Press 
hard: P. and V. πιέζει. Be 
straitened, be hard pressed: P. 
and V. πονεῖν, τἄλαιπωρεῖν; see 
under press. Straitened circum- 
stances: P. and V. ἀπορία, 7; 
see poverty. Being im straitened 
circumstances : V. ἐν σμικροῖσιν ὦν. 
Be in straightened circumstances, 
v.: P. and V. ἀπορεῖν. 

Strait-laced, adj. Use P. and V. 
σεμνός. 

Straitly, adv. Strictly: P. ἰσχυρῶς, 
P. and V. σφόδρ. Expressly: P. 
διαρρήδην. 

Strand, subs. See shore. Of a 
rope: Ar. and P. τόνος, ὁ (Xen.). 
Strand, v. trans. Cast ashore: P. 
and V. ἐκφέρειν, V. ἐκβάλλει. Be 
stranded, cast ashore: P. and V. 


ἐκπίπτειν. Met., be in difficulties : 
P. and V. ἀπορεῖν, dunyiivew (rare 
P.). 

Stranded, adj. Cast ashore: V. 
éx BAnros. 

Strange, adj. Novel: P. and V. 


καινός, νέος, P. ἀήθης, V. vedxoros, 
Ar. and V. νεοχμός. Foreign: P. 
and V. ἀλλότριος, ἀλλόφυλος, ὀθνεῖος, 
V. ξένος, ἀλλόθρους, ἀλλόχρως, Ar. 
and P. ξενίκός. 
and V. BdpBipos. Astonishing : 
P. and V. δεινός, θαυμαστός, περισσός. 
dpyyxavos, Ar. and P. θαυμάσιος, 
ὑπερφνής, V. ἔκπαγλος. 


and P. ἀλλόκοτος, ἔκτοπος (Plat.). 
‘ Strangely, adv. Ar.and P. θαυμᾶσίως, 


ὑπερφνῶς, P. θαυμαστώς, dunydvws, | Straw, subs. 


P. and VY. δεινῶς. 
ἀτόπως, 
G3 


Oddly: P. 


P. and V.. 


Barbarous : P.|Stratagem, subs. 


Odd: P.| Strategic, ad). 
and V. ἄτοπος (Eur., Frag.), Ar.| Strategically, adv. 
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Novelty: P. 
Oddness: Ar. and P. 
ἅτοπία, ἡ. My son, what ails you? 
what is the meaning of this 
strangeness ? V. ὦ wat τί πάσχεις ; 
τίς ὁ τρύπος ξενώσεως τῆσδε; (Kur., 
H. F. 965). 

tranger, subs. LP. and V. ξένος, ὁ, 
dyvws, ὁ Or ἡ, ὀθνεῖος, ὁ OF ἡ 
(1946 05}, V. ξεῖνος, ὁ, V. ἔπηλυς, ὃ 
or ἡ, P. ἐπηλύτης, 6. Fem. subs. 
also: P.and V. ξένη, ἡ Kuilitng 


καινότης, ἡ. 


strangers, 84]. : V. ἔξενοκτόιος, 
gevodovos. Banish strangers, v.: 
Ar. ξενηλᾶτεῖν. Banishment of 


strangers, subs.: P. ξενηλασία, ἡ. 
Conduct strangers, v.: P. ξεναγεῖν. 
A stranger to: use adj., P. and V. 
ayvas (dat.). Met., unacquainted 
with: P. and V. ἄπειρυς (gen.), 
ἀμᾶθής (gen.), V. didpes (gen.). Lam 
a stranger to the mode of speech 
used here: P. ξένως ἔχω τῆς ἐνθάδε 
λέξεως (Plat., Apol. 170). 
Strangle, v. trans. P. and V. 
ἄγχειν, ἀπάγχειν, Ar. and P. πνίγειν, 


ἀποπνΐγειν. Met., put an end to: 
P. and V. παίειν, ΔΙ. and P. 
κἄτἄλύειν. 

Strangling, subs. Ar. and Υ͂. 


ἀγχόνη, ἡ (rare P.). 

Strap, subs. P. and VY. (puts, ὃ, 
ῥύτηρ, ὃ, Υ. χαλινός, ὁ (Bur., Cyel. 
461). <A strap to go round the 
breast: V. μασχᾶλιστήρ, 6 Shoe 
strap: Ar, Ci-yov, ro. 

Strap, v. trans. P. and V. δεῖν; see 
fasten. 

Strapping, adj. Well grown: P. 
and V. εὐτράφής ; see fat. 

P. and V. ἀπάτη, 

ἡ, σύφισμα, TO, μηχάνημα, Td, δόλος, 

ὁ (rare P.), Ar. and P. κλέμμα, τό; 

see track. 

Ῥ στρατηγικός. 

AY. orpatyyixws. 

Strategy, subs. Ὁ. στρατηγία, ἡ; 
-8ee also stratagem. 

Ar. and P. xdAdjos, ὃ 

(Plat.), P. καλάμη, ἡ (Xon.). Bed 

of straw: P. and VY. στίβᾶς, ἡ. 
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Straw, v. trans. See spread. 

Stray, v. trans. P. and V. πλᾶνᾶσθαι, 
ἄλάᾶσθαι περϊπολεϊν ; see wander. 
Go wrong: P. and V. ἁμαρτάνειν, 
ἐξαμαρτάνειν, σφάλλεσθαι.ΌὈ Of the 
mind: P. and V. wAdvioOu. This 
lock of ἫΝ has strayed from tts 
place: V. ἐξ édpas σοι πλόκαμος 
ἐξέστηχ᾽ ὅδε (Kur., Bacch. 928), 

Stray, adj. Chance: P. and V. 
ὁ τὐχών, 6 ἐπϊτύχών, 6 προστῦὔχών, ὁ 
συντύχών. Random: VY. εἰκαῖος. At 
random : use adv. P. and V. εἰκῆ. 

Streak, v. trans. Variegate: P. and 
Υ. ποικίλλειν, PRP. διαποικίλλειν. 
Having his hair just streaked with 
white: V. χνοάζων ἄρτι λευκανθὲς 
κάρα (Soph., O. 1. 742). 

Streak, subs. Védriegattwon: P. and 
Υ. ποίκιλμα, τό, Beam of light: 
V. Body, 7; see beam. 

Streaky, adj. P. and V. ποικίλος. 

Stream, subs. P. and V. por, ἡ, 
ῥεῦμα, τό, alors τό (Thue. ) ῥοῦς, 

ὁ (ῥόος in V 


Stream of lava: P. ῥύαξ, ὃ; Bee | 
lava. River: P. and V. ποτᾶμός, 
6. Spring: P. and V. πηγή, ἧ, 
κρήνη, ἡ, Ar. and V. νᾶμα, ro (also 
Plat. but rare P.), V. vacuds, 6; 
see spring. Of a stream, adj.: P. 
and V. πηγαῖος (Plat.), V. κρηναῖος, 
Current: P. ῥεῦμα, τό (Thue, 
2, 102), jon, ἡ (Plat., Crat. 4024). 
Down stream, with the stream: 
P. κατὰ ῥοῦν, Ar. κατὰ κῦμα... 
οὔριον (iq. 488). Flow with a 
strong stream: P. and V. πολὺς 
ῥεῖν, P. μέγας ῥεῖν. Met., stream 
of people: V. ῥεῦμα, ra; see crowd. 
In streams: use adj.: P. and V. 
ἁθρόος, πολύς, πυκνός. Stream of 
blood : V. poy, ἡ, aroppoy, ἢ, 
κρουνός, ὁ. ᾿ Stream of tears: V. 
πηγή, ἦν; ye gees ἡ, νᾶμα, τό, 
ἐπιρροή, ἡ (Kur., Ῥγαρ.), voris, ἧ. 
In Seas P. and V. doraxri. 
My tears fell tn streams: ΒΡ. 
᾿ἀἄστακτί ἐχώρει τὰ Sdxpva (Plat, 


‘Phaedo, 1170). Stream of words : 
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Stream, v. intrans. 


Streaming, adj.  V. 
.), V. ῥέος, τό, χεῦμα, τό, | Street, subs. 


ἐπιρροή, 7, λιβάδες, ai; see flow.} 


Strength, subs. 


Strengthen, v. trans. 
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see under torrent. The stream of 
time: V. οὑπιρρέων χρόνος. (Ausch. 
Kum. 853). 

Flow: P. and 
V. ῥεῖν; see flow. Be carried 
along: P. and V. φέρεσθαι. Drip: 

P. and V. λείβεσθαι (Plat. but rare 
P.), κἄτασταζειν (Xen.), orale 
(Plat. but rare P.), V. ἀποστάζειν, 
στἄλάσσειν, SuappaiverOar. Stream 
from (a thing): P. and V. droppev. 
Stream wn: P. and Ψ. ἐπιρρῶν. 
Stream with: P. and V. ῥεῖν (dat.), 
V. στάζειν (dat.), κἄταστάζειν (dat.), 
κἄταρρεϊν (dat.), wwdar (dat.). Float 
ἐπ air: P. and V. φέρεσθαι, V. 
ἄσσεσθαι, ἀΐσσειν, ἄσσειν ; see also 
trawl. Met., of people coming 
together : P. and V. civepyerGat, 
P. συρρεῖν (Aen.). Stream down 

Ar. and P. xérappetv. 

κἄταρρνής. 
Met., long extended: Ὗ. tévaos, 
keveaaae: 

P. and V. ὁδός, ἡ, Ar. 
and V. ἄγνια, ἡ (Eur., Or. 761). 
The man, in the street : P. and V. 
δ τὐχών, 6 ἐπϊτύχων, 6  προστὕχών, Pp, 
ὁ παρατυχών, ὃ ἐντυχών. 

P. and V. δύνᾶμις, 
ἡ, ἰσχύς, oh ῥώμη, ἢ» V. σθένος, TO, 
ἀλκή, ἦν xixus, ἡ (Ausch., F'ray.), 
μένος, τό (also Plat. but rare P.). 
Authority: P. and V. ἀρχή, ἢ, 
κρᾶτος, τό, Sivaus, ἡ, ἐξουσία, ἡ; 
Military strength, numbers: P. 
δύναμις, ἡ, πλῆθος, τό; see force. 
In full strength, unimpaired : use 
adj., P. and V. ἀκραιφνής. Have 
strength, v.: P..and V. ἰσχίειν, 
ἐρρῶσθαι (pert pass. of ῥωννύναμι), 
V. σωκεῖν (Aisch., Hum. 36). Have 
strength to: see be able, under 
able. On the strength of: use 
adj., P. and V. πίσῦνός (dat.) (lit., 

trusting to). 

P. κρατύνειν 
(or mid.). Confirm: P. βεβαιοῦν. 
Encourage: P. and Υ. θρᾶσύνειν, 
θαρσύνειν, P. ἐπιρρωννύναι; see en- 
courage. 
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Strengthless, adj. See weak. 

Strenuous, adj. P. and V. ἔντονος, 
σύντονος, ὀξύς, πρόθυμος, σπουδαῖος, 
δραστήριος, P. σφοδρός.Ξ Strong, 
antense : P. ἰσχυρός. 

Strenuously, adv. P. and V. zpo- 
θύμως, σπουδῇ, σφόδρἄ, Ῥ. σπουδαίως, 


ἐντόνως, συντόνως. Strongly: Ῥ 
ἰσχυρῶς. 
Strenuousness, subs. Ῥ. and Υ. 


προθυμία, 7, σπουδή, ἡ, P. σφοδρότης, 
ἡ. | 
Stress, subs. Stress of circumstances: 
P. and V. dvayxn, ἡ Need: P. 
and V. χρεία, ἧς Stress of weather: 
P. and V. ἄπλοια, 7. Lay stress 
on, v.: Ar. and P. ἐγκεῖσθαι (dat.), | 
P. ἰσχυρίζεσθαι περί (gen.). | 
Stretch, v. trans. P. and V. τείνειν, | 
évreivev. Spread: P. and Υ.; 


στορεννΐναι, Ar. and V. στορνῦναι. 


Thy body moulded by the skiful|Strictness, subs. 


hands of craftsmen shall lie stretch- 
ed upon my couch: V. cody δὲ 
χειρὶ τεκτόνων δέμας τὸ σόν εἰκασθὲν 
348). Stretch out: P. and V.; 
τείνειν, προτείνειν, ἐκτείνειν. 
P. and V. ὀρέγει. Πρηηίμοῃ : P.| 
and Ν. τείνειν, ἐκτείνειν, μηκύνειν, P. | 
ἀποτείνειν. Stretch over: V. ὕπερ-! 
τείνειν {τί τινος). 
spread under: P.and V. ὑπο iinet 


vivaa (Xen. also Ar.). Stretch 
oneself: Ar. σκορδὶνᾶσθαι. γ.! 
intrans. P. and V. τεΐειν, Ῥ 


καθήκειν, διήκειν. Stretch alongside: 

P. zwapareivey (absol.), 

(absol.), Ar. πᾶρατείνεσθαι (absol.). 

Stretch, subs. 
TO. 


μῆκος, Eupanse: κύκλος, ὁ: 


see expanse. Open space: P. 
evpvxwpia, 7. Plain: P. and V. 


πεδίον, τό, V. πλάξ, ἡ. They pass 

. over the level stretches of 
plain: V. χωροῦσι. . . πεδίων 
ὑποτάσεις (Eur., Bacch. 748). At 
a stretch, by an effort: P. pera 
πολλοῦ πόνου, V. πολλῷ πόνῳ ; 866 
under effort. Αἱ πα time: P.and 
V. dpa. Continuously: Ar and P. 
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Strict, adj. 


Strictly, adv. 


| strictures, subs. 
ἐν λέκτροισιν ἐκταθήσεται (Fuur., Alc. i Stride, ν. 


Offer :| Stride, subs. 


Stretch under, | Strife, subs. 


παρήκειν Stri gi 1, subs. 


Length: P. and V. | Strike, v. trans. 
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aivexas. Keep on the stretch, v. 
trans.: P. κατατείνειν. 


Stretcher, subs. P. and V. κλίνη, 7. 
Strew, v. trans. P.and V. στορεννῦναι, 


Ar. and V. otopviva:; see spread. 
Sprinkle: V. paivev, πᾶλύνειν ; see 
sprinkle. Strew under: P. and 
V. ὑποστορεννΐναι (Xen. also Ar.). 
Strewn with purple, adj.: V. 
TrophUpooTpwros. 


Stricken, adj. See miserable. Stricken 


an years: P. πόρρω τῆς ἡλικίας, Υ. 
ἐν γήρᾳ βᾶρύς, σὺν γήρᾳ βᾶρύς. 
Stricken wtth disease: V. νόσῳ 
βᾶρίς. 

Exact: P. and V. 
ἀκριβής.  Ltigorous, stern: P. and 

. σκληρός, σχέτλιος ; see stern. 

Haxactly: P. and V. 


ἀκριβῶς. Sterniy: P. σκληρῶς. 
Heplicitly : P. διαρρήδην. 
Exactness: P. 


ἀκρίβεια, 7. Sternness: P. σκληρό- 
τῆς, 1 

See abuse, blame. 
intrans. Ar. and P. 
διάβαίνειν (Ar.), V. Batverv. 

Ar. and V. βῆμα, τό, 
Bacis, ἡ. When he has taken thas 
immense stride: Ar. τοσόνδε δ᾽ 
αὐτοῦ βῆμα διαβεβηκότος (Εἶᾳ. 77). 
P. and V. épis, ἡ, 
διάφορά, ἡ, Ar. and V. νεῖκος, τό 
(also Plat. but rare P.), V. δῆρις, ἡ. 
Faction: P. and V. στἄσϊς, ἡ. 
Contest: P. and VY. ἀγών, ὁ, payy, 
ἡ, ἅμιλλα, ἡ. 

Ar, and V. ψήκτρα, ἡ, 
Ar. and P. στλεγγΐς, ἡ (Plat.). 

P, and V. κρούειν, 
τύπτειν, κόπτειν, πἄτάξαι (Ist aor. of 
πᾶτάσσειν), Ar. and V. παίειν (rare 
P.), θείνειν, ἐράσσειν: see also 
collide with. Strike with a missile: 
P.and V. βάλλειν. With a javelin: 
P. and V. ἀκοντίζειν. Be struck: 
P. and V. πληγῆναι (aor. pass. of 
πλήσσει). Met., strike (with fear, 
etc.): P. dnd V. ἐκπλήσσει. Be 
struck by, be astonished at: P. and 
V. θαυμάζειν (acc.). Strike (one), 
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occur to (one): P. and V. πᾶρίστα- String, v. trans. 


cOat(dat.) ἐμπίπτειν (dat.), ἐπέρχεσθαι, 
(acc. or dat.), εἰσέρχεσθαι (acc. or 
dat.). 
θαῦμα πᾶρέχειν (dat.). 
bargain, covenant : 
συμβαίνειν; see covenant. Strike 
a coin: Ar. κόπτεσθαι. Strike a 
light. Rubbing stone against stone 
I struck with pain a dim light: 
ἀλλ᾽ ἐν πέτροισι πέτρον ἐκτρίβων μόλις 
ἔφην᾽ ἄφαντον φῶς (Soph., Phil. 
296). Strike a treaty: Ar. and 
Ῥ. σπονδὰς ποιεῖσθαι, P. and YV. 
σπένδεσθαι, V. σπονδὰς τέμνειν. 
Strike against: P. and V. πταίειν 
πρός (dat.); see collide with. Strike 
down: P. and V. καταβάλλειν. 
Strike in, interrupt, v. intrans: 
P. ὑπολαμβάνειν. Strike in return: 
Ar, and P. dvrirvmrev. Strike on: 
see strike upon. Strike out, erase: 
P, and V. égdAcidhew, P. ἐκκολάπτειν. 
Strike out a new line: Ar. and P. 
καινοτομεῖν. Strike up (a tune, 
etc.): Ar. dvaBdddAccGar (absol.). 
Strike upon. The sound of trouble 
in the house strikes upon my ears : 
V. φθόγγος vixetov κακοῦ βάλλει δι᾽ 
ὥτων (Soph., Ant. 1187). 

Striking, ‘adj. 
λαμπρύς. Conspicuous: P. and V. 
ἐκπρεπής, διαπρεπής, V. εὔπρεπτος, 


ἔξοχος. ἸἩεισμίψ Σ P. and Υ͂. 
᾿ σεμνός. 

String, subs. Thong: P. and V. 
ἱμάς, 6. Small cord: Ar. and P. 


κἄλώδιον, τό, AY. σπαρτίον, τύ. 
String of things: Ar. and Ρ, 
ὁρυᾶθός, 6. String of dry figs: Ar. 
ἰσχάδων ὁρμᾶθός. String of a 
musical instrument: P. χορδή, ἡ. 


Bowstring: P. and .V. veupa, ἡ 
᾿ (Xen.), V. θῶμιγξ, 6. Don't let 


them have two strings to their 
bow: P. μὴ ἐπὶ δυοῖν ἀγκύροιν ὁρμεῖν 


ἐᾶτε (Dem. 1295). Moved by 
strings (of puppets), adj.: P. 
veupdo'racros (Xen.). Series: P. 


and VY. διάδοχή, ἡ. 
| Υ. στοῖχος, ὁ. 


Row: Ῥ. and 
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Astonish: use P. and Υ͂. Stringent, adj. 
Strike a|Stringently, adv. 
P. and V.|Strip, subs. 


Strip, v. trans. 


Signal: P. antl V.} 


Stripe, subs. 


Str 


String together : 
Ar, and P. civeipey; see also 
strung. 

P. ἰσχυρός. 

P. ἰσχυρῶς. 
τμῆμα, τό, 
ordpaypa, τό, Ar. τόμος, 6. Hanging 
themselves with strips made from 
their clothes: P. ἐκ τῶν ἱματίων 
παραιρήματα ποιοῦντες ἀπαγχόμενοι 


(Thuc. 4, 48). 

Bare: P. and V. 
γυμνοῦν. Take clothes off (from 
another): Ar. and P. ἀποδύειν, P. 
and Y. éxddew; (from oneself): Ar. 
and P. ἀποδύεσθαι, P. and V. 
ἐκδύεσθαι; see v. intrans. Sérip 
(the dead of arms): P. and V. 
oxvAevev (Kur., Phoen. 1417). 
They bade him strip the rose garden 
of tts buds: P. ἐκέλευον τὴν ῥοδω- 
νίαν βλαστάνουσαν ἐκτίλλειν (Dem. 
1251). Lemove: P.and V. ἀφαι- 
petv, P. περιαιρεῖν. Stripped of 
money and allies: P. περιῃρημένος 
χρήματα καὶ συμμάχους (Dem. 37). 
He stripped all equally of honour, 
power and freedom: P. ὁμοίως 
ἁπάντων τὸ ἀξίωμα, THY ἡγεμονίαν, τὴν 
ἐλευθερίαν περιείλετο (Dem. 246). 
Plunder: P. and V. συλᾶν; see 
plunder. Empty: P. and V. 
κενοῦν, ἐρημοῦν, ἐξερημοῦν, ἐκκενοῦν 
(Plat.), V. ἐκκεινοῦν. Strip bure: 
P. ψιλοῦν, Ar. and V. ἀποψτλοῦν. 
Deprive: P. and V. ἀποστερεῖν, 
στερεῖν, στερίσκειν; see τοῦ. Sirip 
off: P. περιαιρεῖν. Strip off the 
skin: Ar. and P. δέρειν, ἀποδέρειν 
(Xen.), P. and V. ἐκδέρειν (Plat.). 
They stripped off the roof: P. τὸν 


opopov ἀφεῖλον or διεῖλον.  V. 
intrans. Take one’s clothes off: 


P. and V. ἐκδύεσθαι, γυμνοῦσθαι, 
Ar. and P. ἀποδύεσθαι. Let us 
strip, sirs, for this business: Ar. 
ἐπαποδυώμεθ᾽, ἄνδρες, τουτῳὶ τῷ πράγ- 
ματι (Lys. 616). 

Blow: Ῥ. and V. 
πληγή, ἡ, V. πλῆγμα, τό. Varie- 
gation: P. and V. ποίκιλμα, τό. 


Str 7 Str 


Stripe, v. trans. P. and V. ποικίλλειν, |Stroll, subs. Walk: P. περίπατος, ὃ. 


διαποικίλλειν. Strolling, adj. Ῥ. πλανητύς, Ar. and 
Striped, adj. P. and V. ποικέλος, Ar.| V. νομᾶς ; see roving. A strolling 
and V. ἀιόλος. amposter : P. and V. ἀγύρτης, ὁ. 


Stripling, subs. Ar. and P. μειρᾶ- Fem., V. ἀγύρτρια, ἤ. 
κιον, τό, μειρἄκυλλιον, τό, P. pecpa-|Strong, adj. Mighty: P. and V. 
κίσκος, ὁ; see boy. A sirepling) μέγᾶς. Powerful: P. and Vz. 
warrior: V. ἀνδρόπαις ἄνήρ, ὁ dvvards, Ar. and V. μεγασθενής, 
(Aésch., Theb. 533). ἀλκίμος (rare P,). Physically 

Stripping the dead, subs. P. vex-| strong: P. and V. ἰσχῦρός, V. 
ρυσυλία, 7. κρἄταίος, ὄβρίμος, ἐγκρᾶτής (in P. 

Strive, v. intrans, Haert oneself:| used of defences), σθενᾶρός, Ar. 
P. and V. σπονδάξειν, revew,!| and V. παγκρᾶτής, xaprepos (in P. 
ὁρμᾶσθαι, P. διατείνεσθαι, συντείνειν] used of defences), P. ἐρρωμένος. 
(or pass.), ἐντείνεσθαι, V. évretverw.| Stronger: use also V. φέρτερος 
Contend: P. and V. ἀγωνίζεσθαι.) no positive. Stout, solid: P. 
ἁμιλλᾶσθαι, V. éfaywvilerOar, éfa-' στεριφύς ; sea solid. Firm, secure: 
μιλλᾶσθαι; see struggle. Try} P.and V. βέβαιος Trustworthy: 
(with infin. following): P. and V.| P. and V. βέβαιος, ἀσφᾶλής, P. 
πειρᾶν (or mid.), ἐγχειρεῖν, ἐπϊχειρεῖν.Ϊ ἐχυρός. Of defences, ground, ete. : 
Strive after: P.and V. μετέρχεσθαιϊ P. and V. ὀχῦὕρύς, ἰσχὺρός, ἐρυμνός, 
(acc,), θηρεύειν (acc.), ζητεῖν (acc.),! 10, καρτερός, ἐχυρός. Cogent: P. 
V. θηρᾶν (or mid.) (ace.). Strive| ἀναγκαῖος. Energetic: P. and V. 
Jor: see strive after. Desire: P.| évroves, σύντονο. LEfficacious: P. 
and V. ὀρέγεσθαι (gen.), ἐφίεσθαι[ and V. δραστήριος. Vehemenc: P. 
(gen.); see deszre. σφοῦρός. Of natural phenomena : 

Striving, subs. Effort: P. and V.| Ρ. and V. odds, péyds. Of a smell: 
πόνος, 6, Ar. and V. μύχθος, 6; sea{ use P. βαρύς. A strong wind: P. 
effort. Striving after: P. and V.| ἄνεμος μέγας. <A strong proof: P. 
ἐπιθυμία, ἡ; 866 destre. μέγα τεκμήριον. Be strong, power- 

Stroke, subs. Blow: P.and V.rAyyy,| ful, v.: P. and V, δένασθαι, icxdev, 
ἡ, ἡ. πλῆγμα, τό. Met., (of fortune,| ἐρρῶσθαι (perf. pass. of ῥωννύναι), 
etc.): V. πληγή, ἡ. Stroke of good| Ar. and V. σθένειν. Be strong (in 
fortune: P. and V. εὐτίχημα, to.| body): P. and V. ἰσχύειν, ἐρρῶσθαι 
Stroke of bad fortune: P. and V.| (perf. infin. of ῥωννύναι), Ar. and V. 
συμφορά, ἡ, Ῥ. δυστύχημα, τό.Ϊ] edowpdretvy, V. εὐσθενεν (EKur., 
Attack, visitation: Ῥ. and V.apoc-| Cyel.); see be vigorous, under 
Body, ἡ; see visitation. Stroke| vigorous. With a strong hand: 
of an oar (plash): V. qwirtAos, 6.| use P. and V. Bia. Strong points : 
ῥόθος, 6. At one stroke: V. ἐν μιᾷ] Ῥ. ra ἰσχύροτατα (Thuc. 5, 111). 
πληγῇ. Keeping stroke they ratsed| Take strong measures: use P. and 
a shout and dashed upon them:| V. ἀνήκεστόν τι δρᾶν. Have strong 
P. ἀπὸ ἑνὸς κελεύσματος ἐμβοήσαντεςΪ views on: P. and V. omovddlew 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ὥρμησαν (Thuc. 2, 92). mepi (gen.). 

Stroke, v. trans. P. and V. yyyxew,|Stronghold, subs. P. and V. épiye, 
Ar. and P. κἄταψῆν, V. κἄταψήχειν ;); τό; see defence. Strongholds, 
see also touch. fastnesses: P. τὰ καρτερά, τὰ ἐχυρά. 

Stroll, v. intrans. Walk: Ar. and/Strongly, adv. P.-and V. ἐρρωμένως, 
P. περϊπᾶτεῖν. Wander: P. and| P. ἰσχυρῶς. Vigorously: P. and 
V. περϊπολεῖν.; see wander. Siroll| V. σφόδρᾶ, xapra (Plat. but rare 
about; Ar, and P. περϊνοστεῖν. P.), pada, P. ἰσχυρῶς.  Energetic- 
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ally: PB. ἐντόνως, συντόνως. 
the case as strongly as I can: P 


I put| Struggling, adj. 


Stu 
Ar. and VY. πολΐύ-- 


wovos. 


ὡς δύναμαι μάλιστα κατατείνας Aéyw|Strumpet, subs. Ar. and P. πόρνη, ἧ.. 


(Plat., Rep. 8678). 
v. intrans. : P. ἰσχυρίζεσθαι, διισχυρί- 
ζεσθαι. 

Strong-minded, adj. 
καρτερός, P. ἰσχυρός. Obstinate : 
P. and V. αὐθάδης, σκληρός. 

Strong-willed, adj. See strony- 
minded. 

Structure, subs. Organisation: P. 
and V. κἀταάστἄσις, ἡ P. σύστημα, τό. 
Fittings: VY. ἁρμόσμᾶτα, τά; see 
frame. 

Struggle, subs. Contest: P. and 
V. ἀγών, ὁ, μἄχη, ἡ, ἅμιλλα, ἡ, V. 
ἀγωνία, 7, πάλαισμα, τό, ἄθλος, ὃ, 
δῆρ'ς, ἡ. Convulsion: P. and V. 
oruc pos, 6, P. cpadacpos, ὁ (Plat.), 
V. σπᾶραγμός, 6. Agitation: Ῥ. 
ἀγωνία, ἡ Time of stress or trial: 
P. and V. ἀγών, 6, V. ἄθλος, ὁ. 
Labour effort: P. and V: πόνος, ὁ, 
Ar. and V. μόχθος, ὃ, V. ἄθλος, ὃ. 
With a struggle, with difficulty: 
use adv., P. and V. podis, poyis, 
Ar. and P. χαλεπῶς; see under 
difficulty. Without a struggle (with 
no convulsive effort): use adj., V. 
ἀσφάδαστος. Without a struggle 

_ (without the necessity of fighting): 

. ἀμαχεί, ἀκονιτί. 

Struggle, v. trans. Contend: P. and 
Ὑ. ἀγωνίζεσθαι, μάχεσθαι, διάμάχεσθαι 
(Kur., Alc. 694), ἀθλεῖν, ἁμιλλᾶσθαι, 
V. ἐξάγωνίζεσθαι, ἐξάμιλλᾶσθαι. Use 
violence: P. and V. βιάξεσθαι. 
Ezert oneself: P.and V. σπουδάζειν, 
τείνειν, ὁρμᾶσθαι, P. διατείνεσθαι, 
συντείνειν (Or pass.), ἐντείνεσθαι, 
Υ. ἐντείνειν. Try (with infin. 
following): P. and V. πειρᾶν (or 
mid.), ἐγχειρεῖν, ἐπϊχειρεῖν ; see try. 
Labour: P. and V. πονεῖν, μοχθεῖν 
(rare P.), ἀθλεῖν (rare P.); see 
labour. Writhe, be convulsed : 

Pp. and V. σφᾶάἄδάζειν (Xen.), V. 
σπᾶσθαι. Hard to struggle against, 
adj.: V. δυσπάλαιστος ; see in- 
vincible. | : 


Urge strongly, | Strung, adj. 


P. and V./Strut, v. intrans. 


Highly strung, excited: 
an σύντονος, évrovos, P.. 
σφοδρός. 

P, σοβεῖν, Υ. ἐπὶ 

ἄκρων ὁδοιπορεῖν (Soph., 4). eget 
Give oneself airs: P. and V. 
σεμνύνεσθαι, ἁβρύνεσθαι (Plat.) ; see 
under airs. 

Stubble, subs. Ar. and P. «dAdyos,. 
ὁ (Plat.), P. καλάμη, ἡ (Xen.). 

Stubborn, adj. Hard, stiff: P. and V. 
σκληρύς, στερεός, Ar, and V. oreppés,. 
V. στυφλός, περισκελής. Self-willed: 
P. and V. αὐθάδης. Of diseases, ete. : 
P. ἰσχυρός. Stubborniy contested, 
of a baitle : P. καρτερός, ἰσχυρός. 

Stubbornly, adv. P. σκληρῶς. Ob- 
stinately: Ar. and P. αὐθάδως, P.. 
σκληρῶς. Strongly, firmly: P. 
ἰσχυρῶς. 

Stubbornness, subs. Stiffness: P. 
στερεότης, ἧς Obstinacy: P. σκλη- 
porns, ἡ, αὐθάδεια, ἡ, Ar. and V. 
αὐθαδία, ἡ. Acts of stubbornness : 
V. αὐθαδίσμᾶτα, τά. 

Stucco, subs. Pp. 
(Aristotle). 

Stucco, v. trans. 

Stuccoed, adj. P. κονιατός (Xen.). 

Stud, v. trans. Variegate: P. and 
V. ποικίλλειν, P. διαποικίλλειν. 

Stud, subs. or fastening: use P. 
and V. γόμφος, ὁ. Keep a stud (of 
horses), v.: P. ἱπποτροφεῖν. 

Studded, adj. P. and V. ποικΐλος.. 
Studded urth natls: YV. εὔγομφος. 
Studded with iron: Ar. and V. 
σϊδηροβριθής (Kur., Frag.) 

Student, subs. Ar. and P. μᾶθητής, 
ὁ, P. φοιτητής, 6. Student of: P. 
μαθητής, ὃ (gen.). 

Studied, adj. Use P. ἐκ παρασκευῆς, 
Ar. and P. ἐπίτηδες. They shedding 
tears with studied purpose: οἱ δ᾽ 
ἐκβαλόντες δάκρνα ποιητῷ τρόπῳ 
(Eur., Hel. 1647). Assuming ἃ 
studied look to hide his knowledge 
of the disaster: P. ἀδήλως τῇ ὄψει 


᾽ ? 
κονίαμα, τὸ 


P. κονιᾶν. 
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Stu 
πλασάμενος πρὸς τὴν cuppopay (Thuc. 


Studio, subs. 
P. ἐργαστήριον, τό. 

Studious, adj. P. φιλόπονος, φιλεργός, 
V. πολύπονος. Hager for knowledge: 
P. φιλομαθής. Zealous: P. and 
V. σπουδαῖος, πρόθῦμος. 

Studiously, adv. P. φιλοπόνως. 
Zealousily: P. and V. σπουδῇ, 
προθύμως. Purposely, intentionally: 


P. and V. ἐκ προνοίας, P. ἐκ παρα-] 


σκευῆς, Ar. and P. ἐπίτηδες. 

Studiousness, subs. 
ἡ. Zeal: P. and V. σπουδή, ἡ, 
προθυμία, ἡς Desire for knowledge: 
P. φιλομάθεια, ἡ. 

Study, v. trans. Learn: P. and V. 
μανθάνειν. Practise: P. and V. 
ἀσκεῖν, ἐπϊτηδεύειν, Ar. and P. 
μελετᾶν. Devote oneself to: P. 


and V. σπουδάζειν περΐ (acc. οὐ Stun, v. trans. 


gen.), P. σχολάζειν (dat.), Ar. and 
P. διατρίβειν (ἐν, dat., repi, acc. or 
ἐπί, dat.), Ar. and P. ἐπίμέλεσθαι 
(gen.). Becareful of, regard: P. 
and V. θερἄπευειν (acc.) ; see regard. 
Examine: P. and σκοπεῖν, 
ἐξετάζειν; see examine. With 
infin. following use try. 
how to do a thing: P. φιλοσοφεῖν 
ὅπως (fut. indic.). Study scren- 
tifically : P. φιλοσοφεῖν {acc.). 

Study, subs. Ar. and P. μἄᾶθημα, τό. 
Act of learning : P.and V. μάθησις, 
ἡ. Practice: Ar. and P. μελετή, 
ἡ, PL. ἄσκησις, ἡ, ἐπιτήδευσις, ἡ, 
ἐπιτήδευμα, τό. The study of virtue: 
P. ἀρετῆς ἐπιμέλεια, ἡ. Occupation : 
Ar. and P. διατρίβή, ἡ, P. and V. 
σπουδή, ἡ ; see Occupation, Hxam- 
ination: P. and V. oxépis, ἡ, P. 
ἐξέτασις, ἡ. 

Stuff, v. trans. Fill: P. and V. 
πληροῦν, ἐμπιπλᾶναι ; see fill. Press, 
ram: P. εἴλλειν (Plat). Pack 
close: P. συνωθεῖν. LEmbalim: P. 


ταριχεύειν. In cookery: P. évOorAevav| Stupendously, adv. 


(late). Stuff wm, ram in: P. 
ἐνειλλειν (absol.). Stuff up: Ar. 


βύειν, ἐμβύειν, ἐπίβύειν, πακτοῦν. 


Workshop: Ar. andj . 





P. φιλοποιία,]) Stumble, subs. 


Study | Stunted, adj. 


Stu 


Cloth: P. and V. 
ὕφασμα, to. Cloths embroidered 
and plain and stuffs beside: P. 
ὑφαντά τε καὶ λεῖα Kai ἡ ἄλλη κατα- 
σκευή (Thue. 2, 97). 
Stultify, v. trans. 
στάναι (Lys. 115). 
Stumble, v. intrans. Lit. and met., 
P. and V. πταίειν, σφάλλεσθαι, Ar. 
and P. προσπταίειν. Stumble 
against or over: P. and V. πταίειν 
πρός (dat.), P. προσπταίειν (dat), 
Stumble upon: see light upon. 
Lit., and met., P. 
Met., 1. and V. 


Stuff, subs. 


P. ἄκυρον καθι- 


πταῖσμα, τό. 
σφάλμα, τό. 

Stump, subs. End left when some- 
thing is eut off: P. and V. τυμή, 
ἡ. =Trunk: Ar. and Ῥ στέλεχος, 
τό, πρέμνον, To, Ar. and V. κορμύς, 
oO. 

Drive out of one's 
senses: P. and V. éfurrdvat, ἐκ- 
πλήσσειν, P. καταπλήσσειν. Deafen : 
P. ἐκκωφοῦν, Ar. ἐκκωφεῖν. Be 
stunned, faint: P. λιποψυχεῖν ; see 
faint. 

Stunt, v. trans. P. and V. κολούειν, 
συντέμτειν. 

Short: P. and V. 
μικρός, σμικρός, βρᾶχῦς. 

Stupefaction, subs. Wonder: P. 
and V. ἔκπληξις, ἡ, θαῦμα, τό, θάμβος, 
to(rare Ε.). Stupor: P. ἀναισθησία, 


7). 

Stupefy, v. trans. Drive out of one’s 
senses: P. and V. ἐξιστἄναι, éx- 
πλήσσειν, P. καταπλήσσειν. Dull: 
P. and V. apBatver, ἀπαμβλένειν, 
V. κἄταμβλύνειν. Lull to sleep: 
P. aud V. κοιμίζειν (Plat.), V. 
κοιμᾶν. Stupefy with smoke: Ar. 
τύφειν. 

Stupendous, δᾶ]. Ar. and P. δαι- 
μόνιος, θαυμᾶσιος, treppuys, P. and 


V. θαυμαστύς, ἐξαίσιος (Plat.), 
apyxdvos, V. ἔκπαγλος. 

Ar. and P. 
θαυμᾶσίως, ὑπερφιῶς, P. θαυμαστῶς, 
ἀμηχάνως, Υ. ὑπερμέτρως (Eur., 
}'rag.). 


829 


Stu 


Stupendousness, subs. Great- 
ness : and V. μέγεθος, τό. 
Excess: P. and V. ὑπερβολή, ἡ. 

Stupid, adj. Dull: P. and V. 
νωθής, ἀμάθης, ἀφυής, Ar. and P. 
δυσμᾶθης, ἐμβρόντητος, P. ἀναίσθητος, 
βλακικός. Foolish (of persons or 


things): P. and V. μῶρος, εὐήθης, | 
ἠλίθιος (Εἰαγ., Cycl. 537), ἀσύνετος, | 


ἄβονλος, duabys, Ar. and P. dvonros, 
ἀβέλτερος, V. κενόφρων ; (of persons 


only): P. and V. ἄνους, ἄφρων, 
σκαιός, V, κἄκόφρων. 
Stupidity, subs. Duiliness: P. 


βλακεια, ἡ, νώθεια, ἡ, δυσμάθεια, ἡ, 
ἀναισθησία, 7. Folly: P. and V. 
μωρία, ἡ, ἄνοια, ἡ, ἀμᾶθία, ἡ, adpo- 
civy, ἡ, ἀβουλία, ἡ, ἀσὕνεσία, ἡ 
(υγ.,, Frag.), P. ἡλιθιότης, ἡ, 
ἀβελτερία, ἡ, εὐήθεια, ἡ, βλακεία, ἡ, 
V. εὐηθία, ἡ, Ar. and V. δυσβουλία, ἡ. 

Stupidly, adv. Dully: Ῥ. ἀναισθή- 
tus. Foolishly: P. and V. εὐήθως, 
ἀφρόνως, P. ἡλιθίως, μώρως (Xen.), 
Ar. and P. ἀνοήτως, εὐηθικῶς, Ar. 
Braxixas. 


Stupify, v. trans. See stupefy. 
Stupor, subs. P. ἀναισθησία, ἡ. 
Wonder: P. and V. ἔκπληξις, ἡ, 


Gaipn, τό, θάμβος, τό (rare P.). 

Sturdily, adv. Strongly: P. and V. 
ἐρρωμένως, P. ἰσχυρῶς. Bravely: 
P. and V. ἀνδρείως ; see bravely. 

Sturdiness, subs. Strength: P. 
and V. ἰσχίς, ἡ, ῥώμη, ἡ; see 
strength. Physical vigour: P. and 
V. εὐεξία, ἡ (Eur. F'rag.). Bravery: 
P. and V. ἀνδρεία, ἡ ; see bravery. 

Sturdy, adj. Well-nurtured : P. and 
V. evrpigys, Ar. and P. wayis. 
Strong: P. and V. μέγᾶς, ioxipds, 
V. κρἄταιός, Ar. and V. καρτερός : 
see strong. Brave: P. and V. 
ἀνδρεῖος ; see brave. ᾿ Of things, 
viyorous : P. ἰσχυρός. 

Stutter, v. intrans. P. ψελλίζεσθαι, 
Ar, τρανλίζειν. 

Sty, subs. 

τ σταθμός, 0. 
Style, subs, Manner: P. and V. 

τρόπος, 6. Diétion: P. λέξις, ἡ. 


Ar. χοιροκομεῖον, τό, V.| Subject, subs. 


Sub 


Style, v. trans. P. and V. «iActy, 
λέγειν, εἰπεῖν ; 866 call. 

Stylish, adj. Use Ar. and P. 

UpLtets. 

Stylishly, adv. 

Suasion, subs, P. and V. πειθώ, ἡ. 

Suave, adj. P. and V. φίλόφρων 
(Xen.), εὐπροσήγορος, P, εὐπρόσοδος, 
padios, κοινός. Smooth-tongued : 
Ar. and V, εὔγλωσσοςς. Gentle: Ῥ, 
and V. λεῖος, πρᾶος, ἥπιος ; see 
gentle. 

Suavely, adv. P. and V. φιλοφρόνως 
(Plat.). Gently: P. and V. ἠπίως, 
P, πράως ; see gently, 

Suavity, subs. P. εὐπροσηγορία, ἡ, 
V. evérea, ἡ Gentleness: P. 
πραύτης, ἡ, V. πρευμένεια, ἡ. 

Subdue, v. trans. Reduce: P. and 

κἄταστρέφεσθαι, κἄτεργάζεσθαι, 
κὥθαιρεῖν. Overcome: P. and V. 
vixay, χειροῦσθαι, V. ὕπερβάλλεσθαι. 
Master: P. and V. κρᾶτεῖν (gen.). 
Be subdued, tamed: use also Ar. and 
V. δᾶμῆναι (Qnd aor. pass. δαμάζειν), 
V. δάμασθῆναι (1st aor. pass. δαμά- 
᾿ζειν) Get ito one's power: P. 
and V. χειροῦσθαι, αἱρεῖν, ὑποχείριον 
λαμβάνειν, P. ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιεῖσθαι, 
Υ. χείριον AapBavew (Eur., Cyci.). 
Make to cease: P. and V. παύειν. 
Calm, soothe: P. and V. κηλεῖν, 
κοιμίζειν ; see soothe. Check: P. 
and V. κἀτέχειν; see check. Humble: 
P. and V. καθαιρεῖν, συστέλλειν, 
κολούειν, Ar. and V. ἰσχναίψειν ; see 
humble. Easy to subdue, adj.: P. 
and V. εὐχείρωτος (Xen.). 

Subdued, adj. Humble: P. and V. 
τἄπεινός, 


Subject, adj. Under another's power: 


P. χαρίεντως. 


P. and V. ὑποχείριος, V. χείριος. 
Obedient: P. and ὑπήκοος. 
Subject to: P. and Υ͂, ὑποχείριος 
(gen.), ὑπήκοος (gen. or dat.). 
Tributary: P. troredjs. Liable 
to: see under liable. 

Theme: P. and V. 
λόγος, ὁ, P. ὑπόθεσις, 7. Subject 


of «wnvestigation: P. σκέμμα, τό. 
Matter, affair: P. and V. χρῆμα, τό; 
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Sub 
see matter. As opposed to predicate: | Sublime, adj. 


Sub 
High in air: P. and 


τὸ ὑποκείμενον Sedation Providing) Ν. ὑψηλός, Ar. and P. μετέωρος, Ar. 


posterity with subjects for sony: 
ΟΥ͂. ἀοιδὰς δόντες ὑστέροις βροτῶν 
(Eur., Tro. 1245, cf. Eur., Supp. 
1225). 
P, ἀμφισβητεῖσθαι. Nothing to do 
with the subject: P. οὐδὲν πρὸς 
λόγον, ἔξω τοῦ πράγματος. Subject 
to your approval: P. and V. εἰ σοὶ 
δοκεῖ. 
P. and V. οἱ ὑπήκοοι, Ῥ. οἱ ἀρχόμενοι. 
Be subjects, v.: Ῥ. δια V. ἄρχεσθαι. 
Be subjects of : Ar, and P, ὑπᾶκούειν 
(absol. or with dat. or gen.). 
Subject, v. trans. Bring into 
subjecitton: P. and V. κἄταστρέ- 
φεσθαι, κἄτεργάζεσθαι; see reduce, 
enslave. Expose: P. and VY. 
ὑποβάλλειν (τινά τινι); see expose. 
Be subjected to malicious accusa- 
ttons: use Ar. and P. σύκοφαν- 
τεῖσθαι. 
Subjection, subs. 
P. καταστροφή, 7. Bring into 
subjection: P. and V. κἄταστρέ- 
φεσθαι; see reduce. In subjection 
to, prep.: P. and V. ὑπό (dat.), 
adj., P. and V. ἕπηκοος (gen. or 
dat.),. ὑποχείριος (dat.), V. χείριος 
(ubsol.). E’nslavement: P. δούλωσις, 
ἡ, καταδούλωσις, 7, ἀνδραποδισμός, ὃ. 
Subject matter, subs. See subject. 
Subjoin, v. trans. 


(absol.). 
Subjugate, v. trans. 
and V. καταστρέφεσθαι, κἄτεργά- 


ζεσθαι, κἄθαιρειν. Enslave: P. 
and V. dovAow (or mid.), P. xara- 
δουλοῦν (or mid.), ἀνδραποδίζειν (or 
mid.). Bring under:one’s power: 
P. and V. χειροῦσθαι, ὑποχείριον 
λαμβάνειν, P. ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιεῖσθαι, 
V. χείριον λαμβάνειν (Eur., Cycl.). 
Overcome: P. and V. νικᾶν; see 
Overcome. 

Subjugation, subs. Reduction: P. 
καταστροφή, 7. Enslavemenit: P. 
dovAwors, 7, καταδούλωσις, ἡ, ἀνδρα- 
ποδισμός, ὃ. 


Subjugator, subs. P. καθαιρέτης, ὁ. 


and V. μετάρσιος. 


Be a subject of dispute, v.:|Sublimely, adv. 


ublimity, subs. 


Subjects, those governed :|Sublunary, adj. 


Submerge, v. trans. 


Submersion, subs. 


Subjugation :|Submission, subs. P. 


Submissive, adj. 


Ῥ, ὑπογράφειν] Submissively, adv. 


Majestic: P. 
and V. cepvos, ὑψηλός (Plat.). 
Splendid : Ar. and P. μεγᾶλοπρεπής. 
P. and V. σεμνῶς. 
Splendidly: P. μεγαλοπρεπῶς. 

P. and V. σεμνότης, 
ἡ, τὸ σεμνόν, Ar. and V. σέβᾶς, τό. 
Splendour : Ῥ. μεγαλοπρέπεια. ἡ. 

P. ἐπίγειος (Plat.). 
Mortal: P. and V. θνητός (Plat.). 
Human: P. and V. ἀνθρώπειος, V. 


OTELOS. 
" Flood: Ῥ. 
κατακλύζειν; see flood. Drown: 
P. καταποντίζειν; see drown. Be 
submerged (be drowned): P. xara- 
ποντοῦσθα. Dip: P. and ΨΥ. 
Barre. 
Flood: P. xara- 
κλυσμός, ὃ, ἐπίκλυσις, ἡ. Dipping - 
P. and V. Bédn, ἡ. 
ὕπειξις, ἡ. 
Patience: P. καρτερία, 4, καρτέρησις, 
ἡ. Obedience: P. and V. πειθαρχία, 
7, Humility: P. ταπεινότης, ἡ. 
Reduce to submission. see subdue. 
Humble: P. and 
V. τἄπεινός. Slavish: P. and V. 
δοῦλος (Plat. but rare P.), P. 
δονλοπρεπής, V. δούλιος : see slavish. 
Patient: P. καρτερικός, V. τλήμων. 
Humbly: P. 


ταπεινῶς. Patiently: V. τλημύνως. 


Reduce: P.iSubmissiveness, subs. P. ταπεινότης, 


1. 
Submit, v. trans. Bring to someone 


to decide: Ar. and P. ἐπιτρέπειν (τί 
τινι), P. ἐφιέναι (τί εἴς τινα) ; 860 Tefer. 
Submit a resolution to the people : 
P. γνιίμην εἰσενεγκεῖν εἰς τὸν δῆμον 
(Thue. 8, 67). Submit to the vote: 
P. ἐπιψηφίζειν (τὴ. Submit one's 
accounts to inspection: P. ras 
εὐθύνας διδόναι. V.intrans. Yteld: 
P. and V. εἴκειν, ὕπείκειν, συγχωρεῖν, 
Ar. and P. πᾶρᾶἄχωρεϊν ; see yreld. 
Submit to, endure: P. and. V. 


φέρειν, ἀνέχεσθαι, ἔπέχειν, ὑφίστασθαι, 


᾿Ρ ὑπομένειν, Ar. and V. τλῆναι (2nd 
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Suborn, v. trans. 


Sub 


aor. of τλᾶν) (Plat. also but rare P.), 
ἐξανέχεσθαι, V.. καρτερεῖν; gee 
endure. Acquiescein: P. and V. 
στέργειν (acc. or dat.), V. αἰνεῖν (acc.) ; 
see acqutesce. Obey as a subject: 
Ar, and P. ὑπᾶκούειν (dat. or gen.). 

Subordinate, adj. P. ὑπηρετικός, 
Secondary: P. and V. wdpepyos, V. 
δεύτερος ; see secondary. Inferior : 
P. and V. ἧσσων, χείρων. Subject: 





P. aud V. ὑπήκοος, ὑποχείριος. A Is 


subordinate lieutenant: P. and V.! 
ὕπαρχος, ὃ. Ϊ 
Subordinate. v. trans. Put one} 
thing lower than another : P| 
ὕστερόν τι νομίζειν πρὸς (τι), V. 
ἱστάναι τι ὄπισθέ τινος. 
Subordination, subs. Obedience : | 
P. and V. πειθαρχία, ἡ. Orderliness : | 


3 Ge ε 
P, εὐταξια, ἢ. 





P, and V. εἰσπέμ- | 
& w~F € , 

πεῖν, V. ὕφϊέναι, P, ὑποπέμπειν, παρα- 

σκευάζειν, κατασκευάζειν. 


Suborned, adj. V. ὑπόβλητος. 


Subpoena, subs. Summons: use 
Ar. and P. κλῆσις, ἡ. 
Subpoana, v. trans. Use Ar. and 


P. κἄλεϊν, κλητεύειν, P. ἀνακαλεῖν. 
Subscribe, v. trans. Write under: 
P. ὑπογμάφει. Sign: see sign. 


Contribute: P. συντελεῖν, ciohépew.| Subsist, v. intrans. 


One who subscribes to a friendly 
society: P. πληρωτὴς ἐράνου (Dem. 
574). 

Subscription, subs. P. εἰσφορά, 4, 
épavos, 6; or use simply money. 


Subsequent, adj. P. and V. vorepos.| Substance, subs. 


Be subsequent, come after, v.: Ar. 


Subserviently, adj. 


ubside, v. intrans. 


ubsidence, subs. 


Subsidise, v. trans. 


Subsidy, subs. 


Subsistence, subs. 


Sub 


μένοισιν ὧν ἀεί (Kur, Or. 889). 
Humble: P. and V. τᾶἅπεινός. 
Slavish: P. and V. δοῦλος (Plat. 
but rare P.); see slavish. Second- 
ary: P. and V. πάἄρεργος, VY. 
δεύτερος ; see sccondary. Conducive 
to: P. ὑπουργός (dat.) (Xen.). 
Humbly: Ῥ, 
Slavishly: P. ἀνδραπο- 
Suitably: P, ἐπιτηδείως. 
Fall an: P. 
Become calm: P. and V. 
Abate: P. and V. 
Of a flood: P. 


Abatement: P. 


ταπεινῶς. 

ὃ an 
wows, 

fw 

iCaveiy, 

τ . , 

ἡσύχαζειν. 


“- 3 --- 
Away, ἀἄντέναι. 
ε a 
ὑπονοστεῖν. 


λώφησις, ἡ. 


Subsidiary, adj. Helping: P. and 


V. ἐπίκουρος. Secondary: P. and 
V. πάρεργος, V. δεύτερος. Subsidiary 
to: P. ὕστερος πρός (acc.); see sub- 
ordinate. Subsidiary troops: P. 
and V. ἐπίκουροι οἱ. 

Use P. and V. 


χρήμᾶτα πᾶρέχειν (dat.). Suborn: 
P. and V. εἰσπέμπειν ; see suborn. 
Bribe: Ar. and P. πείθειν. 
Money: P. and V. 
χρήμᾶτα, tad. Bribe: P. and V. 
μισθὸς, ὁ. 
Make a living : 
Ar. and P. ζῆν, P. βιοτεύειν, P. and 
Υ. διαζῆν. 
P. and V. Boos, 
ὁ, Ar. and V. Bioros, ὁ. Food: P. 
and V. τροφή, ἡ. 

Philosophically : 
P. οὐσία, ἡ (Aristotle). Composition: 
Ρ. σύστασις, 7. Be composed of (any 


and P, ἐπϊγίγνεσθαι. 

Subsequently, adv. P. and V. 

ὕστερον, ἔπειτα. 

Subserve, v. trans. .P. and V. ὕπη- 
- perety (dat.). Promote: P. mpo-| P. and V. ἀλήθεια, ἡ. Sum total: 
φέρειν εἰς (ace. }. P. κεφάλαιον, τό. Property: P. 

Subservience, subs. Suttability:) and V. οὐσία, ἡ, χρήμᾶτα, τά, P. τὰ 
P. ἐπιτηδειότης, ἡ Humility: P.| ὄντα: see property. Men of sub- 
ταπεινότης, 7} Stance: P. and V. of πλούσιοι, Ar. 

Subservient, adj. Subordinate,| and V. οἱ ἔχοντες. | 
subject: P. and V. ὑπήκοος, ὕπο- Substantial, adj. Solid: P. and V. 
xelpios. Ever subservient to the| στερεός. Thick: P. and V. πυκνός. 
powers that be: V. ὑπὸ τοῖς δυνα-Ϊ Large: P. and V. peyds. Rich: 
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substance) : P. συνίστασθαι ἐκ (gen.), 
συγκεῖσθαι ἐκ (gen.). Subject 
matier: P. ὑπόθεσις, ἡ Reality: 


Sub Suc 
P. and V. πλούσιος; see rich.;Subtle, adj... P. and V. κομψός, 
Plentiful: PB. and V. ἄφθονος.[] πυκνός, ποικΐλος, Ar. and P. χᾶρίεις. 
Genuine: P. ἀληθινός. Reason-| Delicate: P. and V. λεπτός. Not 


able: P. and V. ἐπιεικής, εὔλογος. 
Secure: P. and V. βέβαιος. 
Substantially, adv. Really, genuine- 


ly: P. ἀληθινῶς, τῷ ὄντι, Practically, 
actually: Ar. and P. ἀτεχνῶς. 


Securely: P. and V. βεβαίως. 

Substantiate, v. trans. P. βεβαιοῦν, 
ἐπαληθεύειν. ᾿ 

Substantiation, subs. P. βεβαίωσις, ἡ. 

Substantive, subs. Noun: Ar. and 
P. ὄνομα, τό. 

Substitute, v. trans. Change: P. 
and V. μεταλλάσσειν, διαλλάσσειν, 
ἀνταλλάσσειν, δμείβειν (Plat. but 
rare P.). Choose instead: P. and 
V. ἀνθαιρεῖσθαι. Introduce instead : 
P. ἀντεισάγειν. Give in exchange : 
P. and V. ἀντιδιδόναι (Kur., J. T. 
98). Substetute a child (by fraud) : 
P. and V. ὑποβάλλεσθαι. 

Substitute, subs. Use V. adj. ἀντί 
σταθμος (Soph., El. 571). Successor: 
use P. and V. adj., διάδοχος. 
Changeling: V. διάλλαγμα, τό, OF 
use P. adj. ὑποβολιμαῖος. The 


multitude is but a sorry kind of; Subversion, subs. 
substitute for a true friend: V.|Subversive, adj. 
ἀλόγιστον δέ τι τὸ πλῆθος ἀντάλλαγμαί Subversive 


γενναίου φίλον (Eur., Or. 1186). 
The goddesses promised me that 


Admetus should escape tmmediate|Subvert, v. trans. 


death, uf he found a substitute to 
die for him and satisfy the nether 


powers: V. ἥνεσαν δέ μοι Gear” AS5unrov | Subway, subs. 
“AtSny τὸν παραντίκ᾽ ἐκφυγεῖν ἄλλον Succeed, v. trans. 


διαλλάξαντα τοῖς κάτω νεκρόν (Kur., 
Alc. 12). 
Subtend, v. intrans. 
Subterfuge, subs. 
στροφή, ἢ : see trick. 
Subterranean, adj. Ρ. κατάγειος, V. 
κἄτασκαἄφής, Karwpug. Nether: Ῥ, 
and V, χθόνιος (Plat. but rare P.), 
V.véprepos. Subterranean passage ; 
P. ὑπόνομος, 6; see underground. 
Subterraneous, adj. See subter- 
ranean. Subierraneous thunder : 
V. βροντήμᾶτα χθόνια, τά. 


P. ὑποτείνειν. 


P. and 


though the philosophy has - been 
framed by subilest wits: NV. οὐδ᾽ εἰ 
δι᾿ ἄκρων τὸ σοφὸν ηὕρηται φρενῶν 
(Eur., Bacch. 203). 

ubtlety, subs. . ποικιλία, 7. 
Delicacy: Ayr. and P. λεπτότης, ἡ. 
By subtlety, by craft: Ar.and VY. 
δόλῳ ; see craft. 

Subtly, adj. Ar. and P. κομψῶς, P. 
χαριέντως. Delicately: P. λεπτῶς. 
Craftily: Ar. and V. δόλῳ; see 
craftily. Reason subtly, v. intrans.: 
P. and V. codilec Oat. 

Subtract, v. trans. P. and V. 
ἀφαιρεῖν. Be subtracted: P. ἀπο- 
γίγνεσθαι. 

Subtraction, subs. Ρ. ἀφαίρεσις, ἡ. 

Suburb, subs. Ρ. προάστειον, τό, 
περιοικίς, ἡ, V. προάστιον, τό. 

Suburban, adj. Near the city: V. 
ἀστὔγείτων. Met., provincial: P. 
and V. ἀρουραῖος. 

Subvention, subs. Pay: P. and V. 
μισθός, ὁ. Money: Ῥ, and V. 
χρήμᾶτα, τά. 

See overthrow, 

P. ἀνατρεπτικός. 

of: P. ἀνατρεπτικός 

(gen.). Harmful: P. and V. 

ἄσυμφορος ; see harmful. 

See overthrow. 

Corrupt: P. and V. διαφθείρειν ; 

see corrupt. 

P, ὑπόνομος, 6. 

P. διαδέχεσθαι 

(dat. or absol.). Be successor : see 

under successor. Follow: P. and V. 

ἕπεσθαι (dat.) ; see follow. Task suc- 

ceeded task : V. ἔργον δ᾽ ἔργον ἐξημεί- 

Bero (Kur., Hel. 1533). Lo, wonder 

succeeds wonder: V. καὶ μὴν ἀμείβει 

καινὸν ἐκ καινῶν τόδε (Kur., Or, 

1503). Another sorrow bidding 

woe succeed woe diverts my thoughts 

therefrom: V. παρακαλεῖ δ᾽ ἐκεῖθεν 
αὖ λυπή τις ἄλλῃ διάδοχος κακῶν 
κακοῖς (HKur., Hec. 587). Woe 
succeeding woe: V. κακὸν κακῷ 
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διάδοχον (Hur, And. 802). VY. 


intrans. Be successful, of persons 
or things: P. and V. ὀρθοῦσθαι, εὑ- 
riyeir, κατορθοῦν (or pass.), εὖ 
deperOar; see answer. Of persons 
only: P. and V. τυγχάνειν, P. 
κατατυγχάνειν, ἐπιτυγχάνειν. When 
he didn’t succeed: P. ὡς αὐτῷ οὐ 
προὐχώρει (Thuc. 1, 109). Of 
things only: P. and V. εὖ χωρεῖν, 
προχωρεῖν. Succeed in: P. and V. 


δύνασθαι (infin.), ἔχειν (infin.) ; see| 


be able, under able. Come next: 

Ar. and Ρ, ἐπ γίγνεσθαι. Succeeding: 

P. and V. ἐπιών; see under 

succeeding. Succeed to, inherit : 

P. and V. wipiAapBarvew (acc.). 

Succeeding, adj. Coming after: 
. an 


V. ἐπιών, Ar. and P. 
éxiyryvopevos. Later: P. and V. 
ὕστερος. Succeeding generations :|Succinct, adj. 


Ῥ͵ of ἐπιγιγνόμενοι, V. of ὕστεροι, οἱ 
μεθύστεροι, Ῥ. and 
Taking one’s turn: 
διάδοχος. 
Success, subs. 


P. and V. 


“ > , Ἁ 
P. τὸ ὀρθούμενον, τὸ 


κατορθοῦν. A piece of good fortune: |Succour, v. trans. 


P. and V. εὐτύχημα, τό. 


fortune: P. and V. εὐπραξία, ἡ, Ar. | Succourer, subs. 


and P. eiriyia, 7; see fortune. 
Successful, adj. 
Evffectual: P. ἐπιτυχής. Prosperous: 
P.and V. εὐδαίμων, paxdptos, etry ys; 
. 868 prosperous. 
Successfully, adv. P. and V. εὖ, 
κἄλῶς Effectually: P. ἐπιτυχῶς. 
Prosperously: P. and V. εὐτὔχῶς, 
εὐδαιμόνως, μᾶκἄρίως ; see pro~ 
sperously. 


Successfulness, subs. See success. 


Successive, adj. 


Successively, adv. 


Successor, subs. 


Succinctness, subs. 


P. and V. ciriy7s. | Succulent, adj. 


Succumb, v. intrans. 


Suc 


(Soph., Ant. 174). Be next in 
succession, next of kin: P. and V. 
ἐγγύτἄτα γένους εἶναι, Ρ. ἀγχιστεύειν. 
us ᾿ P, and Ὁ διάδοχος. 
Frequent: P. and V. πυκνός. 

P. and V. ἑξῆς, 
ἐφεξῆς. ight βιιοοθδδιυοῖῃ brings 
and banishes trouble: V.vié ... 
εἰσάγει καὶ νὺξ ἀπωθεῖ διαδεδεγμένη 
πόνον (Soph., Trach. 29). 

P. and V. ὁ 
ἐπιών, OF USEC adj., διάδοχος. Heir: 
P. κληρόνομος, ὁ, V. eyxAnpos, ὃ. 
Mindarus came from Lacedaemon 
as Astyochus’ successor in the 
command: P. Μίνδαρος διάδοχος τῆς 
᾿Αστυόχου ναυαρχίας ἐκ Λακεδαίμονος 
ἐπῆλθε ‘Thue, 8, 85). Successors, 
succeeding generations : see under 
succeeding. 

Ῥ, and V. Bpayis, 


σύντομος ; Se CONCISE. 


V. of ἔπειτα. Succinctly, adv. P.and V. συντόμως, 


συλλήβδην ; see concisely. 
P. συντομία, ἡ ; 
see conciseness. 


See help. 
Good |Succour, subs. See help. 
See helper. 
Succouring, adj. See helping. 


Juwy: P. éyxupos. 
Succulent morsel: P. and V. 
ὄψον, τό (Ausch., Frag.). 
Faint, flag: 
P. and V. ἀπειπεῖν, πὰρίεσθαι, 
κάμνειν (rare P.), προκάμνειν (rare 
.), P. ἀπαγορεύειν, παραλύεσθαι, 
ἐκλύεσθαι, ἀποκάμνειν. Die: P. and 
V. τελευτᾶν: see die. Yield: P. 
and V. εἴκειν ; see yield. 


Succession, subs. P. and V. διᾶδοχή, | Such, adj. P. and V. rototros, τοζόσδε, 


ἡ, ἐκδοχή, 7. A succession of signal 
. fires: VV. ἐκδοχὴ πομποῦ πυρός 

(Aisch., Ag. 299), or πυρὸς πᾶραλλα- 
yai αἱ (Ausch., Ag. 490). In 
succession : P. xara διαδοχήν ; see 
successively. In succession to one 
another: P. ἐκ διαδοχῆς ἀλλήλοις 
(Dem. 45). Right of succession : 


‘Ar. and P, ἀγχιστεία, ἡ. By right of |Suck, v. trans. 


succession: V. γένους nar ἀγχιστεῖα 
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Ar. and V. τοῖος. Of such a kind: 
rE. τοιουτότροπος. So large: P. and 
Υ͂. τοσοῦτος, τοσόσδε, V. τόσος (rare 
P.), P. τηλικοῦτος, τηλικόσδε. Of 
such an age: P. and V. τηλϊκοῦτος, 
tyAixdade. Such as, rel. pron.: P. 
and V. οἷος, οἷόσπερ, Ar. and P. 


ἡλίκος. 
V. σπᾶν (Aésch., 
Choe. 533), ἀνασπᾶν, ἀφέλκειν, Ar. 


Suc 


and V. ῥοφεῖν, ἕλκειν. Suck the 
breast: V. μαστὸν ἀμφϊχάσκειν. 
Suck milk: ἐξᾶμέλγειν γάλα. Give 
suck; see suckle. 

Sucker, subs. Ar. μοσχΐδιον, τό; see 


Shoot. 
Suckle, v. trans. P. τιτθεύειν, 
θηλάζειν (or mid.), μαστοῖς 


ὑφίεσθαι (acc.). Like a ewe suckling 
her lamb: V. ὕπαρνος γάρ τις ὥς 
(Eur., And. 557). 

Suckling, subs. P. γαλάθηνον, τό 
(Hdt.). Babe: V. βρέφος, τό; see 
babe, nursling. 

Sudden, adj. Ar. and P. aidvidtos, 
P. ἐξαιφνίδιος, V. ἀφνίδιος, ἐπίσ σὔτος, 
πρόσπαιος.ς Unexpected: P. and V. 
ἀπροσδόκητος, Ar, and V. ἄελπτος. 

Suddenly, adv. P. and V. ἄφνω, 
ἐξαίφνης, Ῥ. ἐξαπιναίως, αἰφνιδίως, 
ΔΙ. and Ρ, ἐξάπίνης. Unexpectedly : 
P, ἐξ ἀπροσδοκήτου, V. ἀέλπτως ; 566 
unexpectedly. 

Suddenness, subs. 
τὸ ἀπροσδόκητον. 

Sue, v. trans. Bring before the courts: 
P. cis δίκην ὑπάγειν ; see bring to 
trial, under trial. Accuse: P. and 
V. κατηγορεῖν (gen.); see accuse. 
Why have you never yet sued me 
for the rent of the house you said 
you let to me as being your own 
property ? P. διὰ τί οὐδεπώποτέ μοι 
ἔλαχες ἐνοικίον δίκην τῆς οἰκίας ἧς 
ἔφασκες μισθῶσαίζ μοι ὡς σαυτοῦ 
οὖσαν ; (Dem. 1179). Beg for: 
see ask. Woo: P. and V. μνηστεύ- 
ew (acc.). 

Suet, subs. P. στέαρ, τό (Xen.). 

Suffer, v. trans. P. and V. πάσχειν 
(ace, or absol.), Endure: P. and 
V. φέρειν, ἀνέχεσθαι, ὕπέχειν, ὅφί- 
στασθαι, P. ὑπομένειν, V. καρτερεῖν, 
Ar. and V. ἐξᾶνέχεσθαι, ἀνατλῆναι 


Use P. and V. 


(2nd aor. of dvarAav) (also Plat.| Suffice, v. 


but rare P.), τλῆναι (2nd aor. of 


Suf 
αἰνεῖν (acc.). Suffer beforehand : 
προπάσχειν (acc. or absol.). 


Suffer an return: P. and VY. dyvri- 
macxev (acc. or absol.). Allow 
(a person): P. and V. ἐᾶν, ἐφϊέναι 
(dat.), μεθιέναι (dat.), wapi€var (dat.) ; 


see allow. Y. intrans. Be in 
— pain: P.and V. ἀλγεῖν, λυπεῖσθαι. 


Be distressed: P. and V. πονεῖν, 
πιέζεσθαι, κάμνειν, P. κακοπαθεῖν, V. 
μογεῖν, Ar. and V. τείρεσθαι ; see 
under distress. Suffer for, pay 


penalty for: P. and V. δίκην 
διδόναι (gen.). Endure suffering 
for another: P. and V. ὑπερπονεῖν 


(acc. of thing suffered) (Plat.), V. 
Umepxdpvew (gen. of person). You 
shall suffer for it: Ar. oipwte, Ar. 
and V. κλαύσε. Suffer from (1li- 
ness, etc.): P. and V. νοσεῖν (dat.), 
πονεῖν (dat.), κάμνειν (dat.); see 
labour under. They suffered at 
the same time from hunger and 
thirst: P. λιμῷ ἅμα καὶ δίψει ἐπιέ- 
ζοντο (Thuc. 7, 87). The ships 
which had suffered from the storm 
he repatred : P. ras ναῦς ὅσαι ἐπόνη- 
σαν ὑπὸ τοῦ χειμῶνος ἐπεσκεύαζε 
(Thuc. 6, 104. Suffer loss: P. 
and V. ζημιοῦσθαι (absol.), P. 
ἐλασσοῦσθαι (absol.). Suffer with 
another: P. and V. συνδυστῦὕχεϊν. 

Sufferance, subs. Permission: P. 
and V. ἐξουσία, %. 

Suffering, adj. P. and V. τἄλαίπω- 
pos, ἄθλιος, οἰκτρός, μοχθηρός (Plat.), 
Ar. and V. τάλας, τλήμων, πολύπονος, 
Υ. δυστάλας. 

Suffering, subs. Pain: P. and V. 
Atry, ἡ, Avia, ἡ; see pain, sorrow. 
Sufferings: P. and V. κᾶἄκά, τά, 
πάθη, τά, παθήμᾶτα, τά, V. ἄθλος, ὃ, 
or pl., Ar. and V. μόχθος, ὁ, or pl., 
πόνος, ὃ, or pl.; see troubles. 

intrans. P. and Vz. 

ἀρκεῖν, ἐξαρκεῖν, Ar, and P. ἀποχρῆν, 


τλᾶν) (also Isoc. but rare Ρ.).} V. ἀπαρκεῖν, καταρκεῖν. 


Suffer to the end: 
διάφέρειν, V. ἀντλεῖν, διαντλεῖν, ἐξαν- 
τλεῖν, ἐκκομίζειν. 


and V. στέργειν (acc. or dat.), V. 


P. and V.|Sufficiency, subs. 
Put up with: P.| Sufficient, adj. 


P. ixavorys, 7 
(Plat.). 

P. and V. fxavds, 
dpxav, P. διαρκής, V. éfapxns. 
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Sufficiently, adv. P. and V. dais, 
ἄδην (Plat.), ἀρκούντως, P. ἱκανῶς, 
ἀποχρώντως, Ar. and P, ἐξαρκούντως. 

Suffocate, v. trans. 
aviyev, ἀποπνίγειν. 


Suffocating, adj. Ar. and Ρ. 
πνϊγηρός. 

Suffocation, subs. Ar. and P. 
πνῖγος, TU. 

Suffrage, subs. Vote: 


ψῆφος, ἡ Voting by show of} 
hands: P. χειροτονία, ἡ. | 
Suffuse, v. trans. Wet: P. and V.| 
τέγγειν (Plat.); see wet. Steal 
over: V. ὑπέρχεσθαι (acc.), ὑφέρπειν | 
(acc.); see steal over. Suffised 
with tears, adj. : V. διάβροχος. 
Suggest, v. trans. P. and V. 
ὑποτίθέναι (Thuc. 4, 65, more 
commonly mid. in P.), ὕποτείνειν 
(Thuc. 8, 48, Dem. 625, more 
commonly mid. in P.), ὑποβάλλειν, 
treme, V. ἐξύπειπεῖν, ὕφιστάναι 
(Soph., Aj. 1091). Remind of: 
P. and V. ἀνᾶμιμνήσκειν (τι), P. 
ὑπομιμνήσκειν (τὴ. Recommend : 
P. and V. συμβουλεύειν, πᾶραινεῖν, 
ἐξηγεῖσθαι, Ar, and P. εἰσηγεῖσθαι. 
Suggester, subs. P. ἐξηγητής, ὁ. 
Adviser: P. and V. σύμβουλος, ὃ. 
Suggestion, subs. P. ὑποθήκη, 
_, Proposal: P, and VY. λόγος, ὃ. 
Advice: P. and V. πᾶραίνεσις, ἡ, 
βουλή, ἡ, γνώμη, Ῥ. συμβουλία, ἡ. 
Reminding : Ῥ. and V. ὕὑπόμνησις, 
ἡ. At the suggestion of the 
Megarians they wished to make 
an attempt on the Peiraeus: P. 
ἐβούλοντο διδαξάντων Μεγαρέων ἀπο- 
πειρᾶσαι τοῦ Πειραιῶς (Thue. 2, 93). 
He was sent at my suggestion: Ῥ, 
τῇ ἐμῇ γνώμῃ ἐπέμπετο (Antiphon, 
. 132). Have a suggestion of, met. : 
Ar. and P. ofew (gen.). 
Suggestive, adj. Be suggestive of, 
resemble, v: Ῥ, and V. ἐοικέναι 
(dat.). Hecall: P. and V. ἀνᾶμιμνή- 
οὖς oKey ‘ae Tl, OF τινά τινος). 
Suicidal, adj. Kalling oneself: V. 
αὐτοσφᾶγής (Kur., Phoen. 1316). 
Ruinous: P. and V. ὀλέθριος 


4. 


Ar. and P.| Suicide, 


P. and V.! Suit, subs. 


Sul 


(Plat. but rare P.), dovudopos, V. 
πανώλης, πᾶνώλεθρος, Ar. and V. 
ἀτηρός. 

subs. Self destruction: P. 

θάνατος αὐθαίρετος, ὁ (Xen.), Υ͂. 

αὐτόχειρ σφἄγή, ἡ. Commit suicide: 

P. and V. ἀποκτείνειν ἑαυτόν, P. 

ἑκούσιος ἀποθνήσκειν (Thuc. 1, 138). 

Self murderer : P. αὐθέντης, ὃ. 

Law suit: P. and V. 

ἀγών, ὃ, δίκη, ἡ, Courtship: VY. 
μνηστεύμᾶτα, τά, Μπιγραίῳ: Ῥ. 
and V. χρεία, 47; seo entreaty. 
Follow suit: use P. and V. ταὐτὰ 
ποιεῖν. Suit of clothes : use Ar. and 
P. inertia, ra. Stat of armour: Ar. 
and P. πᾶἄνοπλία, ἡ, V. παντευχία, ἡ. 

Suit, v. trans. αἰ, adapt: P: and 
V. ἐφαρμόζειν (Xen.), σὔὕναρμόξειν, 
προσαρμόζειν, Ar. and P. ἐναρμόζειν. 
Be convenient: use P. and 
ἐπϊτήδειος elvaz; Become: P. and 
V. πρέπειν (dat.), ἁρμόζειν (dat.), 
προσήκειν (dat.), These verses 
will now suit me to apply to 
you: P. κατὰ σοῦ τὰ ἰαμβεῖα 
ταῦθ᾽ ἁρμόσει νῦν ἐμοί (Dem. 417). 
Correspond with: FP. and V. 
συμβαίνειν (dat. or absol.), συντρέχειν 
(dat. or absol.); see correspond. 

Suitability, subs. Ῥ. ἐπιτηδειύτης, ἡ, 
or use P. and Υ. τὸ ἐπϊἴτήηδειογ. 

Suitable, adj. P. and V. ἐπίτήδειος, 
σύμφορος, πρόσφορος, σύμμετρος, P. 
ἔμμετρος. Opportune: P. and V 
Kaiptos, ἐπΐκαιρος, V. εὔκαιρος. Suit- 
able to: P. οἰκεῖος (dat.). Becoming: 
P. and V. εὐπρεπής, πρέπων, προσή- 
κων, Ar. and P. πρεπώδης, VY. 
συμπρεπής, ἐπεικώς, προσεικώς : BEC 
becoming. 

Suitably, adv. Ῥ. ἐπιτηδείως, συμ- 
φόρως, ἐμμέτρως, Ῥ. and V. συμμέτ- 
pus.  Becomingly: P. and Υ. 
εὐπρεπῶς, πρεπόντως, P. προσηκόντως, 
Υ. ἐναισΐμως. 

Suite, subs. Ρ, ἀκολουθία, ἡ (Plat.), 
or use Ar, and P. θεράποντες, oi, 
V. O€pires, of (also Xen.); see 
attendant. A (man’s) suite: use 
Ῥ, of περί (τινα). 
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Suitor, subs. In a law suit: P.| ἐνταῦθα γάρ po κεῖνα συγκομίζεται 
ἀντίδικος, 6 or ἡ. Wooer: P. and} (Soph., O. C. 585). 
V. μνηστήρ, ὁ (found in Thuc. and|Summarily, adv. In brief: P. ἐν 
Plat. but only in reference to| κεφαλαίῳ ; see briefly. On the spot : 
the Odyssean suitors), V. πᾶλαιστής,;] P. and V. αὐτίκᾶ, rapaurixd, αὐτόθεν, 


ὁ (Aisch., Ag. 1206). Ar. and P. πᾶραχρημας Arrest 
Sulk, v. intrans. Ar. and P. δυσκο-}] summarily, v.: P. ἀπάγειν (acc.). 

λαίνειν. Summarise, v. trans. P. κεφαλαιοῦν 
Sulkily, adv. P. δυσκόλως. (or mid.). 


Sulkiness, subs. Ar.and P. δυσκολία, ᾿ Summary, subs, P. κεφάλαιον, τό. 
ἡ. . Summary, adj. Acting on one’s 
Sulky, adj. P. and V. δύσκολος; own authority: Ar. and P. αὐὖτο- 
see peevish. KpaTwp. Violent; P. and V. βίαιος. 
Sullen, adj. P. and V. dvexodos,| Summary arrest, subs.: Ῥ. ἀπα- 
δύσάρεστος, δυσχερής, P. δύστροπος,] γωγή, %. 
V. στυγνός. Of looks: P. and V.;Summer, subs. P. and V. θέρος, τό. 
σκυθρωπός, V. στυγνός, δύσφρων, Of summer, adj.: P. θερινός. 
σὔνωφρνωμένος. Look sullen, v.:|Summersault, subs. Turna summer- 
Ar. and Ῥ, σκυθρωπάζειν, V. oxvOpd-|  sauli, v.: PB. κυβιστᾶν. 
ζειν. Summit, subs. ΤΤῸΡ: P. and V. 

Sullenly, adv. P. δυσκόλως. κορύφή, ἡ, ἄκρον, τό, V. ἄκρα, ἡ; 

Sullenness, subs. Ar. and P. δυσ-͵]͵ see top. Met., highest point: P. 
κολία, ἡ. Of looks: Ὗ. στὔγος, ro,| and V. ἀκμή, ἡ, ἄκρον, ro. Be at 
or use P. and V. τὸ σκυθρωπόν ; see| the summit, v.: Ῥ and V. ἀκμά- 
also frown. ξειν. 

Sully, v. trans. P. and V. juaiver,|Summon, v. trans. P. and V. 
διαφθείρειν, P. καταρρυπαίνειν, V.| κἄλεϊν, προσκἄλεῖν, P. ἀνακαλεῖν : 
χραΐνειν (also Plat. but rare Β.),} see call, imvoke. Callin: Ar. and 
xpu cer, κηλιδοὺν ; see defile. Met.,; P. wipixargcty, P. προσπαρακαλεῖν. 
Ῥ, and V. αἰσχύνειν, καταισχύνειν. Send for: Ar, and P. μετἄπέμπεσθαι 

Sulphur, subs. P. θεῖον, τό. (acc.), P. and Υ͂. μετἄπέμπειν 

Sultriness, subs. Heat: P.and V.| (Thuc. but rare P.); see send for. 
καῦμα, τό, θάλπος, τό. Suffocuting| Summon from a place: V. ἐκπέμ- 





heat: Ar. and P. πνίγος, τύ. TEV, ἐκπέμπεσθαι. Summon into 
Sultry, adj. Hot: P. and V. θερμός.] court: Ar. and P. καλεῖν, κλητεύειν 
Stifling: Ar. and P. πνιγηρός. mpooxaAre, P, ἀνακαλεῖν. 


Sum, subs, Amount: P. δύναμις, ἡ, | Summoner, subs. P.and V. κλητήρ, 
P. and V. ἄἀοιθμος, ὑ, πλῆθος, τὸ. ὁ. 
Calculation: Ar. and P. Aoyrpes,| Summons, subs. Invocation: Ῥ, 
ὁ, The sum total: P. and V. ὁ] ἀνάκλησις, 7; see tnvocation, 
πᾶς ἀριθμός, πλῆθος, τό (Dem. 815),| Summons into cowré: Ar. and P. 
τὸ σύμπᾶν, P. κεφάλαιον, τό, Main| κλῆσις, ἡ, πρόσκλησις, 4. Command : 
point: Ῥ. κεφάλαιον, τό. V. κέλευσμα, τὸ; see command. 
Sum, v. trans. Sum up: P. xepa-| Prayer: P. and V. εὐχή, ἡ; see 
λαιοῦν (866.) (or mid.). Yo sum| prayer. Come at the summons of 
up: P. συνελόντι, ὡς ἐν κεφαλαίῳϊ ὦ messenger: V. ἥκειν ὕπάγγελος 
εἰπεῖν. I entreat you to sum up| (ἐβοι,, Choe. 838). 
all the arguments: P. δέομαι ra|Sumpter, subs. Use adj., Ar. and 
εἰρημέα ἅπαντα ἀναπεμπάσασθαι] P. axevoddpos. 
(Plat., Lysis. 2228). In this, all Sumptuous, adj. P. παλυτελής. 
_ whereof I spoke, is summed up: V.\ Precious: P. and Υ. τίμιος. 
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Splendid: P. and V. λαμπρός ; 868] Υ͂. ἡλίου ἀντολή, ἡ, of pl. At 


splendid. Lucurious: Ar. and P. 


τρύφερός, V. ἅβρός. Rich (of 
things) :. V. πλούσιος. 
Sumptuously, adv. Ρ. πολυτελῶς. 


Splendidly: P. and V. λαμπρῶς. 
Richly: Ar. and V. πλουσίως. 
Sumptuousness, subs. P. zodv- 
τέλεια, ἡ. Splendour : P. λαμπρότης, 
. Lucury: P. and V. τρὕφή, ἡ, 
ἅβροτης, ἡ (Plat.). 


Sun, subs. Ρ. and V. ἥλιος, 6, or 
use V. λαμπᾶς, ἡ, Φοῖβος, ὁ. Facing 
the sun, adj.: V. ἀντήλιος, P. 


προσήλιος (Xen.). Smitten by the 
sun. V. ἡλιόβλητος. 

Sunbeam, subs. P. and V. αὐγή, ἡ 
(Plat. but rare P., also Ar.), ἀκτίς, 
ἡ (Plat. but rare P., also Ar.), 
σέλᾶς, τό (Plat. but rare P., also 
Ar.), V. Body, ἡ, πέμφιξ, ἡ (Absch., 
fraqg.). 

Sunburnt, adj. 
Υ. κελαινός. 

Sunder, v. trans. Separate: Ῥ. and 
V. χωρίζειν, σχίζειν, datrd\apBaver, 
διείργειν, διαιρεῖν, διιστἄναι, V. νοσ φί- 
σαι (180 aor. act. of νοσφίζεσθαι), 
Ar. and P. διασπᾶν; see separate. 
Cut: P. and V. τέμνειν ; see cul. 

Sunder, adv. In sunder: P. and V. 
Xepis diya, P. διχῆ. Lear asunder: 

. and V. διᾶτέμνειν, Ar. and V. 

_ διᾶφορεῖν, V. διάφέρειν ; see fear. 

Sundial, subs. Ar. and P. πόλος, 6 
(Hdt.). Shadow of sundial: Ar. 
στοιχεῖον, τό. The rod that throws 
the shadow: P. γνώνων, 6 (Hdt.) ; 
see Hdt. 2, 109. 

Sunken, adj. Hollow, fallen in: 
Ar. and P. Adyapds (Xen.). Sunken 
reef: P. and V. €ppa, ro. 

.Sunk in. See under sink. 

Sunless, δα]. ΟΝ. ἀνήλιος, dvavyyros, 
᾿ἀφεγγής ; see dark. 

Sunlight, subs. See sunshine. 

Υ. εὐηλίως. 


P. ἡλιωμένος (Plat.), 


ον |Sunset, subs. 


Ar. and P, ei#dcos| Supererogation, subs. 


P, ἡλίου ἀνατολή, ἡ, ἰ Superficial, adj. 
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sunrise : dp ἡλίῳ ἀνέχοντι 
(Xen.), V. ἡλίον τέλλοντος. 

P. and V. ἡλίου δύσϊς, 
ἡ, P. ἡλίου δυσμαί, ai, V. dvopat, αἱ. 
Before sunset: P. πρὸ ἡλίου δύντος 
(Dem. 197). | 

Sunshine, subs. P. εἵλησις, ἡ (Plat.), 
Ar. etAn, ἡ, V. ἀκτὶς ἡλιῶτις, ἡ, OF 
use liylt. 

Sup, v. intrans. 
δειπνεῖν. 

Superabundance, subs. Ar. and P. 
περιουσία, ἡ ; see abundance. 

Superabundant, adj. Ρ. and V. 
περισσός 3 see abundant. 

Superabundantly, adv. P. and V. 
περισσῶς ; See abunduntly, exces- 
sively. 

Superannuated, adj. Ῥ. ἐἔξωρος. 
Old: P. and V. γεραιός : see old. 
Old-fashioned: P. and V. ἀρχαῖος, 
πᾶλαιός, P. dpxatérporos. The 
superannuated, those too old to 
serve in the ranks: P. of ἔξω τοῦ 
καταλύγου (Xen.), 

Superb, adj. P. and V. σεμνός, 
λαμπρός, ἐκπρεπής, Ar. and P. 
μεγᾶλοπρεπής. 

Superbly, adv. P. and V. σεμνῶς, 
λαμπρῶς, P. μεγαλοπρεπῶς. 

Superbness, subs. P. and V. σεμνύ- 
της, ἡ, τὸ σεμνόν, P. λαμπρότης, ἡ), 
μεγαλοπρέπεια, 1. 

Supercargo, subs. 
ἐπιβάτης, ὃ. 

Supercilious, adj. P. and V. σεμνύς, 
ὑψηλός, Ῥ. ὑπερήφανος, μεγαλόφρων, 
ὑπεροπτικός, V. ὑπέρφρων, ὑπέρκοπος; 
see proud. 

Superciliously, adv. P. and V. 
σεμνῶς, P. ὑπερηφάνως, μεγαλοφρόνως, 
ὑπεροπτικῶς (Xen.), V. ὑπερκόπως. 

Superciliousness, subs. Ρ. and V. 
φρόνημα, τό, UBpis, ἡ, ὄγκος, ὁ, P. 
ὑπερηφανία, ἧ, ὑπεροψία, ἢ; see 
pride. 


Use Ar. and P. 


P. περίνεως, 9, 


It is a work 
of supererogation: Ῥ. περίεργόν 
ἐστι. 


In geometry: P. 


= : 7 | 

ἐπίπεδος. Met., skin deep: P. 
ἐπιπόλαιος. Not exact: P. and V. 
οὐκ ἀκριβής. 

Superficially, adv. Met., not exactly: 
P. and V. οὐκ ἀκριβῶς. At random: | 
P, and V. εἰκῆ. 

Superficies, subs. Ῥ. ἐπίπεδον, τό. 

Superfine, adj. Ρ. and V. λεπτός. 

Superfineness, subs. Ar. and P 
λεπτότης, ἡ. 







Superfluity, subs. Ar. and P. 
περιουσία, ἡ. 
Superfluous, adj. P. and V. περισ- 


σός, Ῥ. περίεργος. Be superfluous, 
v.: P. and V. περισσεύειν. 

Superfluously, adv. P. and Vz. 
περισσῶς Laxcesswely: P. and V. 
ἄγαν, λίαν ; see excessively. 

Superhuman, adj. Use V. οὐ «ar 
ἄνθρωπον, or P. and V. μειζων ἢ 
κἄτ᾽ ἄνθρωπον (Isoc.). Divine: P. 
and V. θεῖος. 

Superimpose, v. trans. See impose. 

Superinduce, v. trans. Shed over: 
Ar. and P. καἀτἄχεϊν (τί τινος). 

Superintend, v. trans. P. and V. 
ἐπιστἄτεϊν (dat. or gen.), ἐφίστασθαι 
(dat.). Look after: P. and V. 
θερἄπεύειν (acc.), Ar. and P. ἐπὶ- 
μέλεσθαι (gen.); see look ajfier, 
manage. 

Superintendence, subs. Attention, 
care: P. ἐπιμέλεια, ἡ, P. and V. 
θερᾶπεία, 7; See Care, management. 

Superintendent, subs. P. and V. 
ἐπιστάτης, 6, ἐπίσκοπος, ὁ (Plat.), V. 
σκοπός, 6. Manager: P. and V. 
τἄμίαᾶς, ὁ, Ar. and P. éxiyeAnrys, 6. 

Superior, adj. P. and V. κρείσσων, 
P. καθυπέρτερος, V. ὕπέρτερος ; see 
better. Superior to: P. and V. 
κρείσσων (gen.), V. ὑπέρτερος (gen.). 
Superior to bribery, above taking 
bribes: P. χρημάτων κρείσσων. Be 


superior, win the day: P. and V.|Superstitious, 


κρἄτεϊν, νικᾶν; see win. One's 
supertors : P. and V. οἱ κρείσσονες. 
Superiority, subs. P. and V. ὕπερ- 
Body, ἡ, τὸ κρεῖσσον. Victory: P. 
and V. νίκη, ἡ, xpdros, τό. Have 
superiority over: P. and V. κρᾶτεϊν 
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Superlative, adj. 


‘Superlatively, 


Supernal, adj. 


Supernaturally, adv. 


Supernumerary, adj. 


numerartes : 


Superscribe, v. trans. 
Superscription, subs. 


Supersede, v. trans. 


Supersession, subs. 


Superstition, subs. 


ΠΕ. 


(gen.). Superiority in numbers : P. 
περιουσία, ἡ (Thue. 5, 71). 

Ῥ and V. éxzpe- 
wns, διαπρεπής, V. ἔξοχος, ὑὕπέροχος. 
adv. P. and V. 
μᾶλιστα, οὐχ ἥκιστα, P. διαφερόντως, 
ἐν τοῖς μάλιστα, V. ἐξόχως. 
Celestial: Ar. and 
P. μετέωρος, P. and V. οὐράνιος, 


Supernatural, adj. Divine: P. and 


V. θεῖος. Superhuman: P. and V. 
μείζων ἢ κατ᾽ ἄνθρωπον, V. ov Kar’ 
ἄνθρωπον. Sent from heaven: V. 
θεύσσὕὔτος, θέορτος, θεήλᾶτος. 

P. and V. 
θείᾳ τύχῃ; see by divine interposi- 
tion, under interposition. | 

P. and V, 
περισσός. As subs. supercargo : 
P. wepivews, ὃ, ἐπιβάτης, 6. Super- 
numerarves: P. ot προσγιγνόμενοι. 
You have been reduced to the 
position of servants and super- 
P. ἐν ὑπηρέτον καὶ 


προσθήκης μέρει γεγένησθε (Dem. 
37). 


Ar. and P. 
ἐπιγράφειν. 

P. ἐπιγραφή, 
ἡ, P. and V. ἐπίγραμμα, τό. 
Deprive of 
office: P. wapadvew (τινά) τῆς ἀρχῆς. 
Be successor to: P. διαδέχεσθαι 
(dat.). Cancel: P. amd V. λύειν, 
κἄθαιρεϊν. 

Deposition : 
P. κατάλυσις, 77. 

Divination: P. 
and V. μαντεία, 7, pavrixyn, ἡ, P. 
Geacpos, 6. Worship: P. θεραπεία, 
ἡ. Being too liable to superstition 
and such like things: P. ἄγαν 
θειασμῷ Kal τῷ τοιούτῳ προσκείμενος 


(Thuc. 7, 50). 
adj. Inable to 


superstition : use P. θειασμῷ προσ- 
κείμενος.  Hasily decewed: P. 
εὐεξαπάτητος. Most of the Athenians 
urged the generals to watt, being 
superstitious about the matter: P. 
οἱ ᾿Αθηναῖοι of πλείους ἐπισχεῖν ἐκ- 


Sup 


éXevoy τοὺς στρατηγοὺς ἐνθύμιον wovov- | Suppliant, adj. 


μενοι (‘Thuc. 7, 50). 

Supervene, v. intrans. Ar. and P. 
ἐπϊ γίγνεσθαι, or use happen. 

Supervise, v. trans. P. and V. 
émotareww (dat, or acc.), ἐφίστασθαι 
(dat.). 
θερἄπεύειν (aco.), Ar. and P. ézi- 
μέλεσθαι (ger.); see look after, 
manage. Inspect: P. and V. ἐπι- 
σκοπεῖν, Ar. and V. ἐποπτεύειν (rare 
P.). 

Supervision, subs. Care: P. and 
V. θεραπεία, ἡ, P. ἐπιμέλεια, ἡ ; 560 
care, management. 

Supervisor, subs. P. and V. ém- 
ardrns, 6, ἐπίσκοπος, ὁ (Plat.). 
Manager: P. and V. rapids, 6, Ar. 
and Ρ, ἐπιμελητής, 6. 

Supine, adj. Lying on one’s back : 


P. and V. ὕπτιος. Slack: Ar. and 
P. padaxds. Lazy: P. and V. 


ἀργός, pabipos, P. ἄπονος. Heed- 
less: Ar. and P. dpeAyjs, P. ὀλί- 
yupos. Sti supine, stt doing 
nothing, v.: P. and V. κἄθῆσθαι. 
Supinely, adv. Lazily: P. ἀργῶς, 
ῥᾳθύμως.  Heedlessly: P. ἀμελῶς, 
ὀλιγώρως.  Slackly: Ar. and P. 
μᾶλακῶς Quietly: P. and V. 
ἡσύχῆ, ἡσύχως (rare P.). 
Supineness, subs. Laziness: P. 
and V. ἀργία, ἡ, ῥᾳθυμία, ἡ.  Heed- 
lessness: P. ἀμέλεια, ἡ, ῥαστῴνη, ἡ. 
Slackness: P. μαλακία, 7. Calm- 
ness: Ar. and P. ἡσύχία, ἡ. 
Supper, subs. Ar. and. V. δόρπον, 
τό (Aisch., Frag.) ; see dinner. 
Supplant, v. trans. Oust: P. and 
V. ἐκβάλλειν ; see also succeed. 
Supple, adj. P. and V. ὑγρός, V. 
OTPERTOS. 
Supplement, subs. P. and V. προσ- 
- θήκη, ἡ. —_ 
Supp oment, y. trans. Complete: 
. and V. ἐκπληροῦν, P. ἀναπληροῦν. 
Add something to: P. and V. 
προστϊθέναι τι (dat.). 
Supplementary, adj. 
γιγνόμενος. 


Suppleness, subs. P. ὑγρότης, ἡ. 


Look after: P. and V.|Suppliant, subs. 


Use P. zpoo-| Supply, v. trans. 


Sup 


V. ἱκέσιος, ἱκτήριος, 
προστρόπαιος (rare P.), also with 
masc. subs. ixrjp. Importunaie : 

V. λιπᾶρής. Humble: P. and V. 

rarewos. Suppliant atittude: V. 

ἕδρα, ἡ, θάκημα, τό. 

P. and V. ἱκέτης, 
ὃ, V. προστρόπαιος, 6 OF 7, πρόστρο- 
πος, 6-OF 4, προστἄτης, ὁ (Soph., 
Ο. C. 1171), adixrwp, ὃ, προσίκτωρ, 
6, Fem., V. txéris, 7. Protecting 
suppliants, adj.: V. ἱκέσιος, also 
with masc. subs. V. ixryp. Re- 
cetving suppliants: V. ἱκετᾶδόκος. 
Approach as a suppliant, v.: Ar. 
and. V. ἱκνεῖσθαι (acc.), V. προσι- 
κνεῖσθαι (acc.). Bough of olive 
carried by suppliants: P. and V. 
txernpia, ἡ, θαλλός, ὁ, V. κλάδος, ὃ, 
ἱκτηρία, ἡ. 

Supplicate, v. trans. P. and V. 
ἱκετεύειν, Ar. and P, ἀντίβολεῖν, Ar. 
and V. ἱκνεῖσθαι, ἄντεσθαι, V. ἀντι- 
afew, λίσσεσθαι, προστρέπειν, προσ- 
τρέπεσθαι, προσπίτνειν, ἐξϊκετεύειν. 


Beg: Ῥ. and V. αἰτεῖν, δεῖσθαι 
(gen.). Importune: P. and V. 
λιπᾶρεῖν, Pray (to the gods): P. 


and V. εὔχεσθαι (dat. or πρός, acc.), 
ἐπεύχεσθαι (dat.), προσεύχεσθαι 
(dat.), V. ἐξεύχεσθαι (absol.), κἀτεύ- 
χεσθαι (dat.), Ar. and V. dpac@ar 
(dat. or absol.) (Eur., Heracl. 851). 
Supplicate the gods: (absol.), P. 
ἐπιθειάζειν. 

Supplication, subs. Hnireaty: P. 
and V. προστροπή, 7, or pl. (rare 
P.), txeoia, 9, V. Atrat, αἱ, ἄφιξις, ἡ, 
P. ἀντιβολία, 7, ἀντιβόλησις, ἡ, 
ἱκετεία, ἡ. Method of supplication: 
P. ἱκέτευμα, τὸ (Thuc. 1, 137). 
Make supplication: P. ἱκετηρίαν 
τιθέναι. Prayer to the gods: P. 
ἐπιθειασμός, ὁ, P. and V. εὐχή, ἡ, 
Ar. and V. εὔγμᾶτα, τά, V. κἄτεύγ- 
para, τά, ἄρά,  (Kur., Phoen. 
1364). 

Supplier, subs. P. ποριστής, ὃ. 

P. and V. πἄρέχειν 

(or mid.), πορίζειν (or mid. in P.), 

ἐκπορίζειν (or mid. in P.), πᾶρασκευά- 
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Sup 


fev. Equip: P. and V. σκευάζειν, 
πᾶρασκευάζειν, στέλλειν (rare P.), 
efapriev, V. ὑπλίζειν, ἐξοπλίζειν, 
ἐκστέλλειν, P. κατασκευάζειν. Give: 
P. and V. δίδοόναι, ἐνδίδόναι. Supply 
in addition: P. προσπαρέχειν (or 
mid.), προσπορίζεν. Supply in 
return: P, ἀντιπαρέχειν. . 
Supply, subs. Ar. aud Υ. πὰρασκευή, 
Supplies, subs. Of money: P. and 
Υ. πόροι, ot. Provisions: P. and 
V. τροφή, ἡ, σῖτος, ὁ, Ar. and P, 
gitia, τά, P. τὰ ἐπιτήδεια; see 
provisions. Get stpplies, forage, 
v.: P. ἐπισιτίζεσθαι. 
Support, v. trans. Lean, rest: P. 
and V. ἐρείδειν (Plat. but rare P.) ; 
see lean. Support oneself on: Ar. 
and P. ἐπερείδεσθαι (dat.), P. ἀπερεί. 
δεσθαι (dat.). Supporting your 
figure on a staff: Ar. διερεισαμένη 
τὸ σχῆμά τῇ Baxrnpia (Ecoles. 
150). Met., maintain, feed: P. 
and V. τρέφειν, βόσκειν (Thue. 
7, 48, but rare P.), V. depBew, P. 
διατρέφειν (Dem. 419). Support 
oneself, make a living: Ar. and P. 
ζῆν, P.and V. διαζῆν, P. βιοτεύειν, 
V. συλλέγειν βίον. Hold out: P. 
and V. ἀντέχει. Preserve: P. 
and V; σώζειν, Siioaleav, φύλάσσειν, 
διάφύλάσσειν ; see defend. Rein- 
force : P. and V. βοηθεῖν (dat.) ; see 
remmforce. Help: P. and V. ὠφελεῖν 
(acc. or dat.); see help. Endure : 


Ρ and V. ἀνέχεσθαι, φέρειν; see|Supportable, adj. 
endure, Substantiate : P. BeBasotv.| Supporter, subs. 


Support in the courts or council- 
chamber (a person or course of 
action): P. συναγορεύειν (acc. or 
dat.), P. and V. σὔνηγορεῖν (dat.), 
trepdixeiy (gen.) (Plat.). Support 
ὦ person as advocate: P. and V. 
σὔνηγορεῖν (dat.), cuvdixety (dat.), 
P. συνειπεῖν (dat.). Did you support 
those in favour of death or did you 
oppose? P. πότερον συνηγόρενες 
Tots κελεύουσιν ἀποκτεῖναι ἢ ἀντέλεγες; 
(Lys. 122). Support the policy of 
the state: P. τοῖς κοινῇ δόξασι 
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Support, subs. 


Suppose, v. trans. 


Sup 


βοηθεῖν. Side with (a party or 
person): P. and V. εὐνοεῖν (dat.). 
Stand, by: see aid. Support 
the Lacedaemonians: P. τὰ Λακεδαι- 
μονίων φρονεῖν (Thuc. 5, 84), or use 
P. Λακωνίζειν. I support your cause: 
Υ. εὖ φρονῶ τὰ od (Soph., Aj. 491). 
Support the Athenians: P. ’Arrixi- 
fev. Support the Persians: P. 
Μηδίζειν. The party among the 
Athenians who supported them: P. 


οἱ αὐτοῖς τῶν ᾿Αθηναίων συμπράσσοντες 


(Thuc. 8, 36). 
Prop: P. and V. 

ἔρεισμα, τό (Plat.), Pilar: V. 
στῦλος, 6; see pillar. The steps of 
an old man are wont to wait upon the 
support of another's hand : V. ποὺς 

. πρεσβύτου φιλεῖ χειρὸς θυραίας 
ἀναμένειν κουφίσματα (Kur., Phoen. 
847). Μεί., of α person: V. 
ἔρεισμα, τό, στῦλος, 6; see bulwark. 
Sustenance: P. and V. τροφή, ἢ, 
Bios, 6, Ar. and V. Bioros, 6. Help: 
P. βοήθεια, ἡ. Advocacy: P. 
συνηγορία, ». In supportof: use 
prep., P. and V. ὕπέῤ (gen.). 
Preservation: P. and V. φυλακή, 
ἡ, σωτηρία, 7. Confirmation: P. 
BeBatwors, 4. Favour, good-will : 
P. and V. εὔνοια, ἡ. Support of 
the Athenians: P. ᾿Αττικισμός, ὃ. 
Support of the Perstans: P. 
Μηδισμός, 4. Support of the 
Lacedaemonians : P. Λακωνισμός, 6 
(Xen.). 
See folerable. 
Guardian: P. 
and V. φύλαξ, ὁ or 7. Saviour: 
P, and V. σωτήρ, ὁ. Fem., owreipa, 


ἡ (Plat.). Supporter of a parti 
or cause: use adj. P. and V. 
εὔνους. Win over as supporter, v.: 


P. and V. προσποιεῖσθαι, προσἄ- 
γεσθαι; see under win. Get as 
supporter of a resolution: .P. ovp- 
ψηῴφον λαμβάνειν (τινά) (Dem. 206). 
Conceive in 
the mind: P. and V. νοεῖν 
(or mid.), ἐννοεῖν (or mid.); see 
conceive. Fancy: P. and V. 


Sup 


δοξάζειν. 
ὑποτίθεσθαι ; ὁ See assume. Suspect : 


P. and V. ὑποπτεύειν, ὑπονοεῖν ; see Suppuration, subs. 


P. and V. eixa- 
few, τεκμαίρεσθαι, συμβάλλειν, 
τοπάζειν, W. ἐπεικάζειν. Think: 

(absol.), P. and V. νομίζειν, ἡγεῖσθαι, 


suspect, Infer: 


οἴεσθαι, δοξαζειν. I suppose, 
perhaps: use PL. and V. που 
(enclitic), δήπου, Ar. .and P. 
δήπουθεν. Well suppose: use Ar. 


and V. καὶ δή. 
Ati. Do thou receive my gift. 
Cuo. Well, suppose I have re- 
ceived it, what honour awaits 
me ? 
ΑΘ. δέχου δὲ σύ. 
ΧΟ. καὶ δὴ δέδεγμαι. τίς δέ μοι 
τιμὴ μένει (άβοῃ., Hum. 898 ; 
cf. also Bur., Hel. 1059; 
Med, 386). 
Supposing, conj. 17: 
ἐάν, nv; see tf. 
Supposition, subs. Assumption : 
Ρ. ὑπόληψις, ἡ, ὑπσθεσις, ἡ ἡ, θέσις, ἧ. 
Opinion : P. and V. γνώμη, 7, δόξᾶ, 
ἡ; See opinion. Fancy, imagina- 
tion: P. and V. δοξᾶ, ἡ, δόκησις, ἡ, 
δόξασμα, τό, ἔννοια, ἡ, V. δόκημα, TO. 
Mere. supposition, a8 opposed to 
reality: P.and V. δόξα, ἡ, δόκησις, ἡ. 
Suspicion: P. and V. ὑπόνοια, 9, 
ὑποψία, ἡ. 
Suppositious, adj. P. ὑποβολιμαῖος, 
V. ὑπόβλητος, πλαστός. 
Suppress, v. trans. Heduce, put 
own: Ῥ, and V. καταστρέφεσθαι, 
κἄτεργάζξεσθαι, xaOatpev. Check: 
P. and V, κἄτέχειν ; see check, Put 
an end to: P. and V. παύειν, Ar. 
and P. διάλύειν, καἀτἄλύειν, κἀτἄπαύειν, 
Keep secret: P. and V. κρύπτειν, 
ἐπικρύπτεσθαι, κλέπτειν, ὕποστέλ- 
λεσθαι; see hide. Suppress the 
truth: P. διακλέπτειν τὴν ἀλήθειαν 
(Dem. 846), 
Suppression, subs. Putting down, 
subjugation : P. καταστροφή, ἧ. 
Putting an end to: P. κατάλυσις, ἡ. 
ες Vv. intrans. P. ἑλκοῦσθαι 
V. eAxaivev. 


P, and V. εἰ, 


842 


Assume : P. ὑπολαμβάνειν, Suppurating, adj. Ρ. 


Supremacy, subs. 


Supreme, adj. 


Supremely, adv. 


Surds, subs. 
Sure, adj. 


Sur 


and Υ͂. 
ἔμπυος. 
P, ἕλκωσις, ἡ, V. 
νοσηλεία, ἡ. 
Rule: P.and V. 
ἀρχή, ἡ, κρἄτος, τό, δύναστεία, ἡ; See 
sovereignty. Sovereignty of one 
state over another: P. ἡγεμονία, ἡ. 
First am degree : 

and V. πρῶτος, Ar. and V. ὕπέρ- 
ratos. As epithet of Zeus: V. 
ὕψιστος, vratos, Having supreme 
authority : P. and V. κύριος, AY. 
and P. αὐτοκράτωρ. Supreme over : 
P. and V. κύριος (gen.). Supreme 
power: P. and V. ἀρχή, ἡ, κρᾶτος, 
τὸ, κῦρος, TO3 See sovereignty Yo 
Uimost: P. and V. évydros, τελευ- 
taios, V. ὕψιστος. Topmost: P. 
and V. ἄκρος. Supreme im skill: 
P. and V. ἄκρος. 7 
Exceedingly: P. 
ὑπερβαλλόντως, διαφερύντως, P. and 
V. σφόδρα, pada, xapra (Plat. but 
rare P.), V. εἰς ὑπερβολήν, ἐξόχως. 

P, ἄρρητα, τά. 
Trustworthy: P. and V. 
βέβαιος, πιστός, ἀσφᾶλης, φερέγγυος 
(Thuc. but rare P.), ἐχέγγνος (Thuc. 
but rare Ἐ ) Hum: P. and V. 
βέβαιος, V. ἔμπεδος; see firm. 
Free from falsehood: P. and V. 
dwevdys (Plat.). Unerring : P. and 
V. ἄφυκτος Haxact: P. and V. 
ἀκριβής. Clear: P. and V. cidys; 
see clear. There is no sure mark 
to show true manhood: V. οὐκ ἔστ᾽ 
ἀκριβὲς οὐδὲν eis evavdpiay (Kur., El, 
367). Be sure, be convinced: P. 
and V. πεπεῖσθαι (perf. pass. of 
πείθειν), πιστεύειν, Ar. and V. 
πεποιθέναι (2nd perf. act. of πείθεϊν), 
Υ. πιστοῦσθαι. Be sure, know for 
certain: P, and V. σἄφῶς εἰδέναι, 
Ar. and V. odda εἰδέναι (rare P.), 
Be sure to: P. and V. φροντίζειν 
ὅπως (20r. subj. or fut. indic.). Be 
sure you play the man: VY. ὅπως 
ἀνὴρ ἔσει; see under mind. Be 
sure to, be likely to: P. and V. 
μέλλειν (intin.). Make sure, ascer- 


Sur 


tain: P. and V. μανθάνειν, πυν- 
Gaver Oar, γιγνώσκει. Make sure of, 


know exactly: P. and V. dxpiBovv| Surface, subs. 


(acc.). Test: P. and V. ἐλέγχειν, 
ἐξελέγχειν. Secure: P. and V. 
κτᾶσθαι, εὑρίσκεσθαι; see secure. 


To be sure, adverbial phrase: see 
surely, - 
Surely, adv. Securely: P. and 
V. ἀσφαλῶς, βεβαίως, V. ἐμπέδως. 
Exactly: P.and V. ἀκριβῶς. Τὸ 
be sure, of course: Ar. and P. 
δήπουθεν, P. and V. δήπου. Assured- 
ly, in answer to ὦ question: P. 
and V. πῶς γὰρ ov ; μάλιστά ye, Ar. 
and Ῥ, ἀμέλει, κομΐδῃ ye, V. καὶ 
κάρτἄ, καὶ κάρτὰᾶ γε. In oaths and 
assceverations, that one will surely 
doa thing: P. and V. 4 μήν (fut. 
infin.). Verily: P.and V. ἢ, Ar. 
and V. xapra (rare P.), V. ἦ «dpra. 
Gertainly: P. and V. δή, V. θήν 
(rare). You are surely voicing 
your wishes: V. σὺ θὴν ἃ χρήζεις 

. ἐπιγλωσσᾷ (Ausch., P. V. 928). 


In questions expecting the answer|Surge, v. intrans.  P. 


‘no’: use P. and V. μὴ, dpa μὴ, μῶν. 
Surely you will be able to secure 
no stronger proof? P. dpa μή τι 


μεῖζον ἕξεις λαβεῖν τεκμήριον; Surely|Surgeon, subs. 


you are making no plan? V. μῶν τι 


βουλεύει νέον ; (Soph., Phi. 1229).| Surgery, subs. 


To express surprise: use P. and VY. 
οὔ τί που. You surely do not intend 
to give it him? V. οὔ τί που δοῦναι 
νοεῖς (Soph., Phil. 1233). You 
surely don’t think that the question 
has been sufficiently discussed? P. 


Surfeit, subs. 


Surfeit, v. trans. 


Surge, subs. Ρ, 


Sur 


P. and V. ἀφρός, ὁ (Plat.), ζάλη, ἡ 
(Plat.), V. wéAdvos, 6. 

P. τὸ ἐπιπολῆς, OF 
use V. νῶτον, τό (back).. The 
surface of the body: P. τὸ ἔξωθεν 
σῶμα (Thuc.-2, 49), On the surface, 
superficial, adj.: P. ἐπιπολαῖος. 
Superficies : P. ἐπίπεδον, τό. 

P; and V. KOPOS, ὃ 
(Plat.), πλησμονή, ἡ (Plat ). 

P. and V. éum- 
πλᾶναι, ἐκπιμπλάναι, πληροῦν, P. 
ἀποπιμπλάναι, ἀποπληροῦν. Be sir- 
feited with: P. and V. πλησθῆναι 
(1st aor. pass. of πιμπλάναι) (gen.), 
Ar. and V. κορεσθῆναι (1st aor. 
pass. of κορεννύναι) (gen.), V. κόρον 
ἔχειν (gen.). Surferted with: P. 
and V. μεστός (gen.), | διακορής 
(gen.) (Plat.), Ν. ἔκπλεως (gen.) 
(Kur., Cycl.); see full. 

and V. κλύδων, 
ὁ, κλυδώνιον, TO, κῦμα, TOS 566 517, 
Heaving: Ar. and V. οἷδμα, τό, 
σᾶλος, ὁ. 

κυμαίνειν. 
Heave up and down: Ῥ. and V. 
σἄλεύειν. Met., P. and V. xipaivew 
ζεῖν, Ar. and V. ἐπιζεῖν ; see boil. 
Use P. and V. 
farpos ; see doctor. 

Cutting of limbs : 
P. and V. τομή, ἡ (Kur., Frag.). 
Doctor's room: P. iarpetov, ro. It 
ts not like a wise physician to 
mumble charms over a sore that 
calis for surgery: VY. οὐ πρὸς ἰατροῦ 
σοφοῦ θρηνεῖν ἐπῳδὰς πρὸς τομῶντι 


πήματι (Soph., Az. 582). 

Surging, adj. Use P. and V. 
ζέων (pres. part. of ζεῖν). 

Surlily, adv. P. δυσκόλως. 


οὔ τι που οἴει. . . ἱκανῶς εἱρῆσθαι 
περὶ τοῦ λόγου ; (Plat., Rep. 362p). 
Surety, subs. Bail: P. «πᾷ V. 
ἐγγύη, ἡ. A personacting assurety: 
r. and P. éyyunrys, 6. Pledge: | Surliness, subs. Ar. and P, δυσκολία, 
P. and V. riotis, ἡ, πιστόν, τό, or| ἡ ; see sullenness. 
pl., V. πιστώμᾶτα, τά, Give surety,| Surly, adj. P. and V. dvcxoAos; see 
offer bail, v.: Ar. and P. ἐγγυᾶσθαι,)] sullen. 
P. κατεγγνᾶσθαι. Surmise, subs. P. and V. δόξα, ἡ, 
Surf, subs. P. and V. ῥόθιον, τό δόκησις, ἡ, δόξασμα, τό. Suspicion : 
(Thuc. 4, 10), ῥᾶχία, ἡ (Thue. and V. ὕπόνοια, ἡ, ὑποψία, 7. 
4,10), κλύδώνιον, τό (Thue. 2, 84),, Do not accuse me without cause on 


V. φλοῖσβος, ὁ, ῥηγμίν, ὁ. Spray:| a vayue surmise: V. γνώμῃ ἀδήλῳ 
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μή με χωρὶς αἰτιῶ (Soph. Ο. R. 
608). 


Surmise, v. trans. and absol. Guess: 
P. and εἰκάζειν, συμβάλλειν, 
τεκμαίρεσθαι, δοξάζειν, τοπάζειν, V. 
ἐπεικάζειν. Divine: P and V. μαν- 
τεύεσθα. Suspect: P. and Vz. 
ὑπονοεῖν, ὕποπτεύειν, Ar. and P. ὑὕπο- 
tore (or mid.). 

Surmount, v. trans. Cross: P. and 
Ὗ. ὑπερβαίνειν, διάθάλλειν, ὕπερ- 
βάλλειν, διάπερᾶν ; sea cross. Met, 
surmount (difficulties, etc.) : P. und 
V. ἐκδύεσθαι (gen.); see escape. 
Bear to theend: P.and V. διάφέρειν, 
V. ἀντλεῖν, διαντλεῖν, ἐξαντλεῖν, ἐκ- 
κομίζειν. 

Surname, subs. P. ἐπίκλησις, ἡ, Ar. 
and P. érwvipia, ἡ. 

Surname, v. trans. ΡΒ. 

P. and V. ἐπονομάζειν. 

Surpass, v. trans. P. and V. xpareiy, 
UrepBadAcw, mpovxew (gen.), ὕπερ- 
έχειν (gen. ), ὑπερφέρειν (acc. or gen.), 
ὑπερθεῖν, P. δια ῥέρειν (gen.), περι- 

εἶναι (gen.), ὑπεραίρειν, Ar. and P. 
περϊγίγνεσθαι (gen.), V. ὑπερτρέχειν. 
Go beyond: P. and V. πᾶρέρχεσθαι 
(acc.). Exceed: P. and Ν. 
ὑπερβάλλειν, Ῥ. ὑπερβαίνειν, ὑπεραί- 
ρειν. 

Surpassing, adj. P. and V. ἐκ- 
πρεπής, διαπρεπής, V. ἔξοχος, ὕπέροχος. 

Surpassingly, adv. Ῥ. ὑπερβαλλόν- 
τως, διαφερόντως, Ar. and P. ὕπερ- 
φνῶς, V. ἐξόχως, εἰς ὕπερβολήν; see 
exceedingly. 

Surplus, subs. Ar. and P. περιουσία, 
ἡ, P. τὸ περισσόν. There would have 
been a surplus of three talents for 
the city: P. τρία τάλαντα ἂν περι- 
ἐγένετο τῇ πόλει (1)γ5. 185). 

‘Surplus, δὰ]. P. and V. περισσός, 

. περισσεύων (pres. part. of περι- 
σσεύειν). 

Surprise, subs. P. and V. θαῦμα, τό, 
θάμβος, τό (Thuc. and Plat. but rare 
P.). Dismay: P. and V. ἔκπληξις, 
ἡ. Something new: P. and V. 
νέον τι, καινόν τι. The surprises 
of war: P. τοῦ πολέμου ὃ παράλογος 


ἐπικαλεῖν, 
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(Thue. 1, 78). (In military sense), 
surprise of a position: P. κλοπή, 
ἡ (Xen.). By surprise, unexpec- 
tedly: P. ἐξ ἀπροσδοκήτου. Take 
by surprise, v.: use P. and V. 
κἄτἄλαμβἄνειν ; see surprise, V. 
Attack unexpectedly: PP. ἀπροσ- 
δηκήτῳ τινὶ ἐπιτίβεσθαι. Taken by 
surprise, off one’s guard: ase 
adj., P. and V. ἀφύὕλακτος, ἄφρακτος 
(Thuc.), P. ἀπαράσκενος. 

Surprise, v. trans. P. and V. θαῦμα 
πᾶρέχειν (dat.). Dismay: P. and 
V. ἐκπλήσσειν, P. καταπλήσσειν. Be 
surprised: P. and V. θαυμάζειν, 
ἀποθαυμάζειν, V. θαμβεῖν. Come 
upon suddenly, overtake: P. and 
V. κατάλαμβάνειν, αἱρεῖν, λαμβάνειν, 
Ῥ. ἐπιλαμβάνειν; see overtake. 
Catch in the act: P. and V. Aap- 
βάνειν, κάτάλαμβάνειν (Eur., Cycl.), 
αἱρεῖν, φωρᾶν, ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ Aap- 
βἄνειν, P. καταφωρᾶν. Surprised 
in the act: V. ἐπίληπτος. They took 
alarm and sought to surprise (the 
enemy): P. δείσαντες προκαταλα- 
βεῖν ἐβούλοντο (Thue. 3,3). Surprise 
a position (in military sense): Ar. 
and Ῥ, κἄτάλαμβάνειν, P. προκατα- 
λαμβάνειν. 

Surprising, adj. P. and V. θαυμα- 
ards, δεινός, Ar. and P. θαυμάσιος. 
Novel: P. and V. καινός, νέος. 

Surprisingly, adv. P. θαυμαστῶς, Ar. 
and Ῥ, θαυμᾶσίως, P. and V. δεινῶς. 

Surrender, v. trans. Hand over: P. 
and ΜΝ. wipididdvar,  évdiddvat. 
Betray: P. and V. προδιδόναι, Ar. 
and P. κἀταπροδιδόναι, προϊέναι (or 
mid.). Relinquish: P. and V. 
ἀφίστασθαι (gen.), ἐξίστασθαι (gen.) ; 
see relinquish. Fling away wan- 
tonly: P. and V. προπίνειν, P. 
προΐεσθαι. V. intrans. Yield, 
give way: P. παραδιδόναι éauriy ; 
see yield. | 

Surrender, subs. P. παράδοσις, ἧ. 
Betrayal: P. and V. προδοσία, 7. 
Demand (a man's) surrender: Ῥ. 
ἐξαιτεῖν (τινα). Terms of surrender : 


P. ὁμολογία, ἡ. 
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Surreptitious, adj. P.and V. κρυπτός, 
ἀφᾶνής, λαθραῖος, κρύὕφαϊος (Plat.) ; 
see secret. 

Surreptitiously, adv. P. and V. 
AdOpa, λαθραίως, Ar. and P. κρύβδην; 
see secretly. 

Surround, v. trans. ncirele: P. 
and V. κυκλοῦσθαι, περίβάλλειν, V: 


ἀμπέχειν, ἀμπίσχειν, ἀμφὶβάλλειν, 
περιπτύσσειν ; see encircle. Be 


spread round: V. ἀμφίβαίνειν. 
Surround un enemy: P. περικλήειν 
(or mid.), P. and V. κυκλοῦσθαι ; 
see also besiege. Surround with a 
wall: Ar. and P. περϊτειχίζειν. 
Stand around: P. and V. περιίστα- 
σθαι (EHur., Bacch. 1106), V. 
ἀμφίστασθα. Met. of dangers, 
etc.: P. περιΐστασθαι (dat.); see 
threaten. Be around: P. περιεῖναι 
(acc.), περιέχειν (ace.); see enclose. 
Put around: Ar. and P. repiridévat 
(τί rut), περιάπτειν (τί τινι), Ar. and 
Υ. ἀμφίϊτϊθέναι (τί τινι). 

Surrounding, adj. Neighbouring : 
P. ὅμορος, Ar. and .P. πλησιόχωρος, 
also with fem. subs., P. περιοικίς ; 
see neighbouring. The surrounding 
country : use P. and V. ἡ πέριξ γῆ. 
War assimilates most men’s passions 
to their surroundings : P. πόλεμος 
. . « πρὺς τὰ παρόντα Tus ὀργὰς τῶν 
πολλῶν ὁμοιοῖ (Thue. 3, 82). 

Surveillance, subs. P. and V. 
piracy, ἡ. Keep under surveillance: 
P. ἐν φυλακῇ ἔχειν. 

Survey, v. trans. P. and V. ἐφορᾶν, 
σκοπεῖν, ἐπισκοπεῖν͵ ἀθρεῖν, ἀναθρεῖν, 
θεᾶσθαι, θεωρεῖν, Ar. and V. ἐποπ- 
τεύειν ; see behold. Measure (land): 
Ar. and P. γεωμετρεῖν (ace. or 
absol.). Measure (generally): P. 
and V. μετρεῖν. Hxamine: P. and 
V. ἐξετάζειν, διασκοπεῖν; see ex- 
amine. 

Survey, subs. Hzamination: P. 
ἐξέτασις, ἡ, ἐπίσκεψις, ἡ, P. and V. 
σκέψϊς, ἡ. Measurement: P. μέτρησις, 


7). 
Surveyor, subs. P. ὁδοποιός, ὃ. 
Survive, v. trans. Use P. περιγίγ- 
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γνεσθαι ἐκ (gen.). Survive an 
aliness:- P. περιφεύγειν (absol.). 
Absol., P. ἐπιβιοῦν, περιγίγνεσθαι, 
περιεῖναι. Gel away in safety: P. 
and V. σώζεσθαι. Lemain, be left: 
P. and V. λείπεσθαι, Ar. and V. 
περϊλείπεσθαι. The survivors: P. 
οἱ περιγιγνόμενοι, οἵ περιόντες. 

Susceptible, adj. Ar. and P. ἁπᾶλός, 
Be susceptible of, admit of: P. 
ἐνδέχεσθαι (acc.). 


Susceptibility, subs. Tenderness : 


P. ἁπαλότης, 4». Susceptibilities : 
use feelings. 
Suspect, v. trans. Ρ, and V. 


ὑπονοεῖν, trorrevew, thoparba, Ar. 
and P. ὑποτοπεῖν (or mid.). Surmise: 
P. and V. εἰκάζειν, rordlew, τεκμαί- 
ρεσθαι; see surmise. Divine: P. 
and V. μαντεύεσθαι. Be suspected 
in return : P. ἀνθυποπτεύεσθαι. 

Suspect, subs. Use adj., P. and V. 
ὕποπτος. 

Suspected, adj. P. and V. ὕποπτος. 

Suspend, v. trans. Hang: P. and 

- Κρεμαννύνα. Be suspended in 
air: P. and V. αἰωρεῖσθαι ; see 
hover. He is suspended in air: 
V. ἀέρι ποτᾶτα. Make fast: P. 
and V. aprav. Put off: P. and 
V. ἀνάβάλλεσθα. Put an end to: 
P. and V. παύειν. Depose: P. and 
V. παύειν, Ar. and P. καἀτἄλύειν. 
Put down: P. and V. κἄθαιρεῖϊν, 
Ar. and P. διᾶλύειν. Suspend 
(hostelttzes): -Ar. and P. κἄτἄλέεσθαι 
(ace. or absol.). Suspended in air, 
adj.: Ar. and P. μετέωρος, Ar. and 
V. μετάρσιος, V. κρεμαστός. 

Suspense, subs. P. and V. ἀπορία, 
ἡ. Bein suspense, v.: P. and V. 
ἐπαίρεσθαι, avarrepotoba (Xen. also 
Ar.), P. αἰωρεῖσθαι. Be in doubt: 
P. and V. ἀπορεῖν, dunyiveiy (rare 
P.). In suspense, adj. : P. μετέωρος, 
ὀρθός. 

Suspension, subs. Hanging in air : 
P. αἰώρησις, ἡ (Plat.). Putting an 
end to: P. κατάλυσις, ἡ, P. and V. 
διᾶλῦσις, 7. Suspension of hostiltties: 
P. διάλυσις πολέμου ; see truce, 
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Putting off : P. and V. dvaBody, 4, | Swaggering, adj. 


V. ἀμβολή, ἡ. 
Suspicion, subs. P. and V. ee 
ty ὑποψία, ἡ (Eur., Hel, 1549), P 
τὸ ὕποπτον. Entertain no suspicions 
of me: V. εἰς ὕποπτα μὴ μόλῃς ἐμοί 
(Eur., Hl. 345). Viewed without 
suspicion, adj.: P. ἀνύποπτος. 
Suspicious, adj. Suspecting: P. 
and V.trorros. Being suspicious, 
it would seem, that Troy would be 
taken: V. ὕποπτος ὧν δὴ Τρωικῆς 
ἁλώσεως (Kur., Hec. 1186). Viewed 
with suspicion : P. and V. ὕποπτος. 
Suspiciously, adv.  P. ὑπόπτως. 
Suspiciousness, subs. P. and V. 
ὑποψία, 7, OF US τὸ ὕποπτον. 
Sustain, v. trans. ean, rest: P. 
and V. ἐρείδειν (also Plat. but rare 
P.); see support. Maintain, feed: 
P. and V. τρέφειν, P. διατρέφειν ; 
see maintain. Keep, preserve: P. 
and V. σώζειν, φύλάσσειν; see 
preserve. Come to the help of: P. 
and V. βοηθεῖν (dat.). Hndure: 
P. and V. ἀνέχεσθαι, φέρειν ; see 


endure. Hold out cian Ῥ, and 
V. ἀντέχειν (dat.), V. καρτερεῖν 
(acc.). Sustain a loss: P. and V. 


ζημιοῦσθαι, P. ἐλασσοῦσθαι. 
Sustenance, subs. Food: P. and 
V. τροφή, ἡ, σῖτος, ὁ: see food. 
Livelihood: P. and V. βίος, 6, Ar. 
and Y. βίοτος, 6. Obtain sustenance, 
support oneself: DP. and V. dali, 
P. βιοτεύειν, Ar. and Ῥ, ζῆν. 
Sutlers, subs. P. σκευοφόροι, οἷ, 
ἀκόλουθοι, ot (Xen.), ὄχλος, 
(Xen.). 
Suture, subs. P. and V. ῥάφή, ἡ. 
Suzerain, subs. Use adj., P. and 
V. κύριος ; see also king. 
‘Suzerainty, subs. P. ἡγεμονία, 7; 
866 sovereignty. 
Swaddle, v. trans. 
Swaddling clothes, subs. 
Υ. σπάργᾶνα, τά. 
Swagger, v. intrans. 


e 
[4] 


Υ. σπαργᾶνοῦν. 


Ar. and 


σοβεῖν (Dem. 565). Swagger 
about: Ar. and P,. περϊνοστεῖν 


(Dem. 421). 


P. γεανιεύεσθαι, | 


Swa 


Ar, σοβᾶρός. 
Young man: P. and 
Lover: P. and V. 


wain, subs. 
V. veavias, 6. 
ἐραστής, ὁ. 

Swallow, subs. P. and V. χελιδών, 
ἡ (Plat. also Ar.). 

Swallow, v. trans. P. and V. 
κἄταἄπίνειν (Kur., Cycl. 219; Plat., 
ων. pp. 6a). Drink: P. and V. 
πίνειν, ἐμπίνεν. (Xen. also Ar.). 


Swallow greedily: Ar. and Y. 
ῥοφεῖν. Swallow up, waste, 
devour: P. κατεσθίειν. Consume : 


P. and V. ἀναλίσκειν, ΑΓ, καταπίνειν. 
Engulf: P. and V. καἀτακλύζειν. 
Swamp, subs. P. and V. λίμνη, ἡ» 
Ar. and P, τέλμᾶἄ, τό, P. ἕλος, τό. 
Swamp, v. trans. P. and V. 
κἀτακλύζειν. When the sea Swamps 
the boat effort 4S useless : P. ἐπειδὰν 
ἡ θάλαττα ὑπέρσχῃ μάταιος ἡ σπουδή 
(Dem. 128). Outnumber: use 
P. and V. πλήθει προὔχειν (gen.). 
Swampy, adj. P. édwdys, λιμνώδης. 
Swan, subs. P. and V. κύκνος, ὁ 
(Plat.). Swanlike : V. κυκνόμορφος. 
Swansong: see “sch., Ag. 1444. 
Sward, subs. Grass: P. and Υ. 
moa, ἡ, χλόη, ἡ, Ar. and V. ποία, ἡ 


(Εαγ., Cycl.). Meadow: P. and 
Υ. λειμών, ὁ. 
Swarm, ν. intrans. P. and V. 


συλλέγεσθαι, rivépxer Gar, ἀθροίζεσθαι, 
σὔναθροίζεσθαι. Come in crowds : 
V. πληθύειν (rare P.). Swarm 
with: V. πλήθειν (gen.); see 
abound. Be full of: P. and V. 
γέμειν (gen.), ‘Swarming with: 
P. and V. μεστός (gen.); see full 
of. 

Swarm, subs. Swarm of bees: P. 
and V. σμῆνος, τό (Plat. and Soph., 
Fray., also Ar.), Ar. and P. 
ἑσμός, 6 (Plat.). Generally of 
persons or things: P. and V. 
ἑσμός, ὁ (Plat.). Crowd : P. and 
Υ. ὄχλος, 6, Outros, ὁ; see crowd. 
A swarm of dragons : V. δρακον- 
θόμιλος συνοικία (Aisch., Supp. 267). 
In swarms: use adj., P. and V. 
ἁθρόος. 
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Swarthy, adj. P. μελάγχρως (Plat.), 
μέλας (Dem. 537), V. κελαινός, 
ἐρεμνός, μελάγχϊμος. 

Swath, subs. Sheaf: P. δράγμα, 
τό (Xen.). 


Swathe, subs. Bandage: V. reda- 


pov, ὃ, Ar, λαμπάδιον, τό, ὀθόνια, τά. 


Swathe, v. trans. See wrap. 

Sway, subs. Motion: P. φορά, ἡ. 
Tossing motion: Ar. and V. σᾶλος, 
ὁ, P. αἰώρησις, ἡ (Plat.). Influence : 
P. and Vz. δύναάᾶμις, ἡ. Rule, 
authority: P. and V. ἀρχή, ἡ, 
κρἄᾶτος, To; see rule. Bear sway, v.: 
see race. 


Sway, v. trans. Afove: P. and V. 
xivev. Move to and fro: P. 
αἰωρεῖν. Persuade: P. and V. 
πείθειν, ἐπάγειν; see persuade. 


Rule: P. and V. ἄρχειν (gen.), 
κρᾶἄτεϊν (gen.); see rule. Injluence : 
P. and V. ῥοπὴν ἔχειν (gen.). 
Manage: P. and V. νέμειν, V. 
νωμᾶν, κραίνειν, πορσύνειν, ἀμφέπειν. 
V. intrans. Swing to and fro: P. 
and V. αἰωρεῖσθαι. Toss up and 


down: P. and V. σἄλεύειν. Sway 
with: P. συναιωρεῖσθαι (Plat.). 
Sink: P. and V. ῥέπειν. Labour, 


be distressed: P. and V. κώμνειν 
(rare P.), προκάμνειν (rare P.); see 
fant. 


Swaying, adj. Suspended:  V. 
κρεμαστύς. 
Swear, v. intrans. P. and YV. 


ὀμνύναι, Katopvivas (Or mid.), ἐπομ- 
viva, διόμνυσθαι, V. διομνύναι, ὁρκω- 
μἅτεϊιν; see vow. Deny by oath: 
P. and V. dwopvivar, ἐξομνύναι (or 
mid.), Swear an oath: P. and 
V. ὀμνὕναι ὅρκον. All the Samians 
who were of age swore the same 
oath together: P. συνώμοσαν Σαμίων 
πάντες τὸν αὐτόν ὅρκον οἱ ἐν τῇ 
ἡλικίᾳ (Thue. 8, 75). Swear before- 
haw : P. and V. προομυΐναι. 
Swear by: P. and V. ὀμνύναι (acc.), 
ἐπομνύναι (acc.), V. ὁρκωμᾶτεῖν 
(ace.), Ar. and V. καἀτομνύναι (acc.). 
Swear in, bind by oath: Ar. and 


P. ὁρκοῦν ; see under oath. Swear! Sweep, subs. 


Swe 


to: P. and V. ὀμνύναι (acc.), ἐπομ- 
vivae (acc.). Srvear together: Ar. 
and P. civeropuviva: (acc. or absol.) 


(Xen.). Swear truly: P. and V. 
εὐορκεῖν. Swear falsely: Ay. and 


P. ἐπιορκεῖν, Ar. ψευδορκεῖν. Use 
bad language, curse: Ar. and P. 
κἄταρᾶσθαι; see curse. Swear at: 
use curse, abuse. Sworn, under 
oath, adj.: P. and V. évupxos, V. 
ὅρκιος, διώμοτος, ἐπώμοτος. 

Swearing, subs. Oath: P. and V. 
ὅρκος, ὃ or pl., ὅρκιον, τό (Thuc.) or 
pl., V. ὁρκώμαᾶτα, ta; see oath. 
Bad language, curse: P. and V. 
ἄρά, ἡ ; see also abuse. 

Sweat, subs. P. and V. ἱδρώς, ὁ. 
Letting the sweat stream from his 
body: V. ἱδρῶτα σώματος στάζων 
azo (αν,, Baceh. 620). 

Sweat, v. intrans. P. ἱδρῶν (Xen.). 
Ar. idtev. Labour: P. and V. 
πονεῖν, μοχθεῖν (rare P.), κάμνειν 
(rare P.). 

Sweep, v. trans. Ar. and P. κορεῖν, 
V. catpew. Clear, reclaim: P. and 
V. ἡμεροῦν, V. ἀνημερυοῦν (Soph., 
Fraq.), ἐξημεροῦν, κἄθαίρειν, ἐκκαάθαί- 
per. Drive: P. and V. ἐλαύνειν. 
ἄγειν, otviyev. Overrun: P. κατα- 
τρέχειν, καταθεῖν. Sweep the strings 
of a musical instrument: Ar. and 
P. ψάλλειν (absol.), or use touen. 
He swept piracy from the sea: τὸ 
λῃστικὸν καθήρει ἐκ τῆς θαλάσσης 
(Thuc. 1, 4). Did not women slay 
the children of A’gyptus and sweep 
Lemnos utterly of her men? V. 
οὐ γυναῖκες εἷλον Αἰγύπτου τέκνα καὶ 
Λῆμνον ἄρδην ἀρσένων ἐξῳῴκισαν ; 
(Eur., Hec. 886), Sweep away: 
P. ἐκκαθαίρειν, V. caipev. Hemove : 
P. and V. πᾶραιρεῖν. Sweep over - 
P. and V. ἐπέρχεσθαι (ace. or dat.), 
V. intrans. Hush: P. and V. 
ὁρμᾶν, ὁρμᾶσθαι, ἔεσθαι (rare P.), 
φέρεσθαι ; see rush, swoop. Move 
slowly: P. and V. βαδίζειν (rare 
V.), Ar. and V. βαίνειν. Stream: 
P. and V. φέρεσθαι : see stream. 

Rush: P. and VY. 
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ὁρμή, y Ar. and P. ῥύμη, ἡ, V. 
pin, ἡ, P. φορά, 7)- 

Sweeping, adj. Streaming: Vz. 
ravacs, κεχὕμένο. Met., of an 
assertion, general: P. and V.- 
κοινός, V. mdyxowos. Excessive : 
P. and V. περισσός. 

Sweeping's, subs. Ar. φορῦτός, ὁ. Used 
met., of a person: Ar, and P. 
κἄθαρμα, τό, περίτριμμα, to. The 
sweepings of the market-place: P. 
περίτριμμα ἀγορᾶς (Dem. 269). 

Sweet, adj. To the taste: P. and 
V. ἡδύς, γλύκύς. Generally, pleasant: 
Ῥ. and V. ἡδύς, reprvos, V. χαρτός 
(Plat. also but rare P.), θυμηδής, 
ἐφίμερος, φίλος, Ar. and V, γλῦκίς. 
Charming: Ar. and P. yépies; 
see charming. Of disposition, |! 
gentle: P.and V. πρᾶος, ἥπιος, Ar. 
and P. εὔκολος : see gentle. Fresh: 
(of water): P. and V. words, P. 
πότιμος, Υ. εὔποτος. Pure: P. and j 


V. κἄθαᾷρός ; see pure. | 





Sweeten, v. trans. P. ἡδύνειν. 


Sweetheart, subs. P. and V. 
ἐραστής, ὃ. 

Sweetly, adv. P. and V. ἡδέως. 

Sweetmeats, subs. Ar. and Ρ. 
τράγημᾶτα, ta, Ῥ. πέμματα, τὰ, 


ἔνθρυπτα, τά, V. πεπτά, τά (ἔϊαγ., 


Fraq.). 

Sweetness, subs. P. γλυκύτης, ἡ 
(Plat.).  Pleasaniness: P. and V. 
xapis, ἡ. Of disposition: P. 
εὐκολία, ἡ ; see gentleness. 

Sweet-tempered, adj. Ar. and P. 


εὔκολος ; see gentle. 
Swell, v. trans. Increase: P. and 
V. αὐξάνειν, αὔξειν, P. ἐπαυξάνειν, V. 
ἀλδαίνεν. Puff up: P. and V. 
φῦσᾶν, Ar.and P. ὀγκοῦν, V. ἐξογκοῦν; 
- see puffup. YV. intrans. Ar. and 
P. οἰδεῖν, P. and V. ἀνοιδεῖν (Plat.), 
orapyay (Plat.), V. ἐξοιδεῖν (Hur., 
Cycl.), Of fruit: Ar. oiddvew. 
Increase: P. and V. αὐξἄνεσθαι, 
αὔξεσθαι, P. ἐπαυξάνεσθαι, V. ὀφέλ- 
λεσθαι. The stream of the Asopus 
was much swollen: P. ὃ ᾿Ασωπὸς 
. . « ἐρρύη μέγας (Thuc. 2, 5). 





Swift, adj. 


Swi 


Swell with anger: use P. and V. 
ζεῖν, κυμαίνειν (Plat.). Swell with 
milk: Ῥ and V. σπαργᾶν. Swell 
with pride: P. and V. φρονεῖν 
μέγᾶ, ὑπερφρονεῖν, V. πνεῖν μεγάλᾶ. 
Be puffed up: Ar. and V. ὀγκοῦσθαι 
(also Xen.), V. ἐξογκοῦσθαι, Ar. 
ὀγκύλλεσθαι. Swell with passion: 


P. and V. σφρίγᾶν, P. σπαργᾶν. 
Swell with waves: P. κυμαίνειν 


(Plat.). 

Swell, subs. Of the sea: Ar. and 
V. οἶδμα, τό, σάλος, ὃ, OF use Wave. 

Swelling, adj. P. dyxddys. Met., 
proud, boastful: P. and V. σεμνός, 
ὑψηλός, P. ὑπερήφανος ; see proud. 

Swelling, subs. P. οἴδημα, 76. Act 
of swelling : P. οἴδησις, ἡ. 

Swelter, v. intrans. Wallow: P. 
καλινδεῖσθαι. Be choked: Ar. and 
P. πνίγεσθαι. 

Sweltering, adj. Ar. and P. πνῖγηρός. 

Swerve, subs. P. and V. ἐκτροπή, ἡ. 

Swerve, v. intrans. Turn aside: 
P. and V. ἀποτρέπεσθαι, ἐκτρέπεσθαι, 
P. παρατρέπεσθαι, ἐκκλίνειν. Wan- 
der: P. and V. πλᾶνᾶσθαι. Swerve 
from a purpose: P.and V. ἀφίστα- 
σθαι (gen.), ἐξίστασθαι (gen.). Had 
not my mind swerved from its 
purpose: V. εἰ pn... φρένες. .. 
γνώμης ἀπῆξαν (ἀπᾷσσειν) (Soph., Aj. 
447). Swerve from the direction 
of tts true course (of a gavelin): P. 
ἔξω τῶν ὅρων τῆς αὑτοῦ πορείας 
ἐκφέρεσθαι (Antipho. 121). 

Swift, subs. Swallow: P. and Y. 
χελιδών, ἡ (Plat. also Ar.). 

P. and V. τἄχύς, ὀξύς, 
Ar. and VY. axis, Gods, τἄχύπους, V. 
ὠκύπους, τἄχύπορος, τἄχύρροθος, 
σπερχνός, κραιπνός, λαιψηρός. With 
fem. nouns also V. δρομᾶς (Eur., 
Bacch. 731).  Hurried, quickly 
done: P. and VY. rays. Active: 
P. and V. ἐλαφρός (Xen.), Ar. and 
Υ. κοῦφος. 

Swift-footed, adj. P. and V. ποδώ- 
κης (rare P.), Ar. and V. τἄχύπους, 

. ὠκύπους. 


Swiftly, adv. P. and. V. τἄχύ, ἐν 
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τάχει, διὰ tdxovs, σπουδῇ, Ar. and 


P. τἄχέως, P. ὀξέως, V. τἄχος, σὺν 
τἄχει, ἐκ τἄχείας, θοῶς, 

Swiftness, subs. P. and V. τἄχος, 
τό, P. ταχύτης, ἡ, V. ὠκύτης, ἡ. 
Hurry: Ῥ. and σπουδή, ἡ. 
Swifiness of foot: V. ποδώκεια, ἡ 
(also Xen.). 

Swift-winged, δα]. V. 
ὠκύπτερος. 

Swill, v. trans. P. and V. ἐκπίνειν 
(Dem.), Ar. and V. ῥοφεῖν, ἕλκειν, 
Υ. σπᾶν, ἀνασπᾶν : see drink. Take 
a long draught : V. ἀμνυστίζειν (Eur., 
Cycl.). 

Swim, v. trans. 


TAXUTTEPOS, 


Ar. and P. νεῖν. 


Swim to: P. προσνεῖν (absol.), εἰσνεῖν | Swipe, subs. 


(absol.). Swim away or out: P. and 
V. éxvety (absol.), P. ἀποκολυμβᾶν 
(absol.), Ar. and V. ἐκκολυμβᾶν 
(gen.). Be dizzy: Ar. and P. 
ἰλιγγιᾶν, σκοτοδινιᾶν. Able to swm, 
adj.: P. νευστικός (Plat.), 


Swimming, subs. Dizziness: P. 
ἴλιγγος, 6, σκοτοδινία, ἡ. 
Swimming bath, subs. P. κολυμ- 


βήθρα, ἡ. 

Swindle, v. trans.‘ P. παρακρούεσθαι, 
Ar. πᾶρἄκόπτειν ; see cheat. 

Swindle, subs. P. and V. ἀπᾶτή, 
ἡ ; see cheat. 

Swindler, subs. P. ἀπατεών, ὁ, P. 
and V. γόης, 6; see cheat. 

Swindling, subs. P. παράκρουσις, 7, 
P. and V. révoupyia, ἡ; see fraud. 

Swine, subs. P. and V. ds, 6 or ἡ, 
V. σῦς, ὁ or ἡ (Kur., Supp. 316). 
Hog: P. and V. χοῖρος, ὁ (Aésch., 


Frag.). Of swine, adj.: Ar. and 
P. ὕειος, χοίρειος (Xen.). The blood 
of slaughtered swine: V. αἷμα 


xotpoxrovoy (Aisch., Frag.). 

Swineherd, subs. P. συβώτης, ὁ 
(Plat.). 

Swing, v. trans. P. aiwpety, Ar. and 
V. κυκλεῖν, V. διάφέρειν, σφενδονᾶν ; 
800 whirl. Move: P. and V. 
κινεῖν. Brandish: P. and V. 
σείειν, Ar. and V. πάλλειν, xpadaivery, 
τἱνάσσειν. Swing round: VY. διᾶ- 
φέρειν, odevdovar. V. intrans. 


Swo 


P. and V. αἰωρεῖσθαι; see hover. 
Be hung up: P. and V. κρέμασθαι. 
Be hanged : V. κρεμασθῆναι (1st aor. 
pass. of κρεμαννύναι), P. and V. 
κρέμασθαι. Toss up and down: P. 
and V. σἅἄλεύειν. 

Swing, subs. P. αἰώρα, ἡ (Plat.). 

“σ΄ Swinging motion: P. αἰώρησις, ἡ 
(Plat.). Action of a body in 
motion: P. φορά, ἡ, Ar. aud P. 


ῥύμη, ἡ, V. pirn, ἡ. Throw: P. 
and V. Body, ἡ. 
Swinging, adj. Suspended: V. 


κρεμαστός. 

Swinish, 84]. P. ὑηνός (Plat.). 

Swinishness, subs. Ar, ὑηνία, ἡ. 

Ar. κηλώνειον, τό. 

Switch, subs. Twig: Ar. and P. 
κλῆμα, τό; See twig. Rod: Ar. 
and P. ῥάβδος, ἡ. 

Swollen, 84). P. ὀγκώδης. 

Swoon, subs. V. φρενῶν κἄταφθορά 
(fisch., Choe. 211).  Swpeechless- 
ness: P. and V. ἀφᾶσία, ἡ. 

Swoon, v. intrans. P. λιποψυχεῖν, 
P. and V. ἐκθνήσκειν (Plat.), V. 
προλείπειν, ἀποπλήσσεσθαι, AY. 
ὡρακιᾶν. I swoon and my limbs 
fail: V. προλείπω λύεται δέ por 
μέλη (Eur., Hec. 438), 

Swoop, subs. Ar. and P. ῥύμη, ἡ, 
V. ῥιπή, ἡ. 

Swoop, v. intrans. P, and V. κἄτα- 
σκήπτειν (rare P.), ἀποσκήπτειν, Ar. 
and V. xdratpew, V. σκήπτειν, ἐπι- 
σκήπτειν, κἄταιγίζειν. Swoop upon: 
P. and V. κἄτασκήπτειν εἰς ey 
ἀποσκήπτειν εἰς (acc.), Ar. and Υ͂. 
κἄταίρειν eis (acc.), V. προσπέτεσθαι 
(dat.). 

Swooping, adj. V. AaBpds; see 
rushing. The swooping thunder- 
bolt: V. κἄταιβάτης κεραυνός, ὃ 
(Aésch., P. V. 359). 

Sword, subs. P. and V. éidos, τό, 

. φασγᾶνον, τό, ἔγχος, τό, κνώδων, 5, 
σίδηρος, 6, Ar. and Ψ. βέλος, τό, 
Persian sword: P. ἀκινάκης, ὃ 
(Dem. 741). Small sword: P. 
and V. μᾶχαιρα, ἡ, Ar. and P. 
ξιφίδιον, ro. Met., war: P. and 
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V. πόλεμος, ὃ, Ar. and V. "Άρης, ὁ 
(i, rarely a). Put to the sword: 
use kill. Carrying a sword, adj.: 
V. ἐϊφήρης, ξιφηφόρος. Drawing 
the sword: V. ξίφουλκός. Slain 
by the sword: V. σὶδηροκμής. 
Slaying with the sword : ξϊφοκτόνος. 
A combat with swords: V. ξίφη- 
φόρος ἀγών, ὃ (Ag.. Choe. 584). 

Sword maker, subs. Ar. and P. 
μἄχαιροποιός, ὁ, AY. ξϊφουργός, ὁ. 
Sword maker's factory: P. μαχαι- 
ροποιεῖον, τό. 

Sworn, adj. 

Sybarite, subs. 
Ῥ, τρὕφερός. 

Sycophancy, subs. See jlattery. 

Svcophant, subs. See jlaiterer. 

Syllable, subs. P. and V. συλλᾶβή, 
4. Not to utter a syllable: P. 
οὐδὲ φθέγγεσθαι; see under wtlter. 
Not a syllable: Ar. and P. οὐδὲ 
γρῦ; see not a word, under word. 

Syllogise, v. intrans. P. συλλογί- 
ζεσθαι (Aristotle). 

Syllogism, subs. 
(Aristotle). 

Sylph, subs. Use P. and V. νύμφη, 
ἡ, κόρη, ἧ. 

Sylvan, adj. P. ὑλώδης Rustic: 
Ar. and P. ἄγροικος, V. ἄγραυλος. 
Symbol, subs. Token: P. and V. 
σημεῖον, τό, τεκμήριον, TO, σύμβολον, 
τό, Ὗ. réxpip, τό. Device: P. and 

. σημεῖον, τό, V. σῆμα, τό, ἐπῖ- 
σημα, τό. Similttude: Ῥ. and V. 
εἰκών, ἡ. Model, outline: P. τύπος, 
ὁ. Allegory: P. ὑπόνοια, ἡ (Plat.). 

Symbolical, adj. Allegorical: P. 
ἐν ὑπονοίαις πεποιημένος (Plat., Rep. 
378D). 

Symbolically, adv. By means of 
smages: P. δι᾿ εἰκόνων. 

Symbolise, v. trans. Represent: P. 
and V. eixdfev. Be symbolic of, 
give specimen of: use P. and V. 
mapddeypa διδόναι (gen.). 

Symmetrical, δα]. P. σύμμετρος. 
Shapely: V. etpopdos. 

Symmetrically, adv. P. συμμέτρως. 

Symmetry, subs. P. συμμετρία, ἡ. 


See under swear. 
Use adj., Ar. and 


P. συλλογισμὸς, 6 


Sym 


Regularity: P. and V. ῥυθμός, 6. 
Shapeliness: P. and V. εὐμορφία, 
ἡ (Plat.). 

Sympathetic, adj. Friendly: P. 
and V. εὔνους, φίλόφρων (Xen.), 
diruvOpwros, φΐλιος, εὐμενής, P. 
εἰνοϊκός ; see friendly. Pitiful, 
compassionate: P. and V. didou- 
τίρμων (Plat.), Ar. and P. ἐλεήμων, 
Ῥ, ἐλεεινός: see also gentle. Im- 
presstonable: Ar. and P. ἀπᾶλός. 

Sympathetically, adv. Ina friendly 
way: P. and V. εὐμενῶς, tAo- 
φρόνως (Plat.), P. φιλικῶς, φιλαν- 
θρώπως, εὐνοϊκῶς, V. εὐφρόνως, φίλως 
(also Xen. but rare P.); see under 
friendly. Compassionately : V. 
ἐλεινῶς. 

Sympathise, v. intrans. In sorrow : 
P. σιλλυπεῖσθαι. P. and V. σὔναλ- 
yer. In joy: P. and V. σὔνήδεσθαι, 
Ar. and V, συγχαίρειν. Sympathise 


with (a person or thing), im 
sorrow: P. and V. wivadyetv 
(dat.), Ῥ. συνάχθεσθαι (dat. or 


ἐπί dat. of thing), συλλυπεῖσθαι 
(dat.), V. συμπονεῖν (dat.), σὔνασ- 
χἄλᾶν (dat.), ctvwdiver (dat.), συγ- 
κάμνειν (dat.); 7 yoy: P. and V. 
σὔνηδεσθαι (dat.), Ar. and P, 
συγχαίρειν (dat.), P. cuvevdpaiver Oar 
(dat.), V. συγγεγηθέναι (perf. of 
συγγηθεῖν) (dat.). Be friendly to, 
javour: P. and V. εἰνοεῖν (dat.) ; 
see favour. Sympathise with a 
policy or party: see support. 
Pity: P. and V. ἐλεεῖν, οἰκτείρειν ; 


see pity. 
Sympathy, subs. Good will: P. 
and V. εὔνοια, 7, evpevea, ἡ, P. 


φιλοφροσύνη, ἡ (Plat.). Kindliness : 
P. φιλανθρωπία, ἡ Pity: P. and 
V. ἔλεος, ὁ, οἶκτος, ὁ (rare P.). Con- 
gratulation: P. μακαρισμός, ὃ. The 
public sympathies inclined con- 
siderably to the side of the Lace- 
dasmonians more (than to that of 
thetr opponents): P. ἡ Se εὔνοια 
παρὰ πολὺ ἐποίει τῶν ἀνθρώπων 
μᾶλλον ἐς τοὺς Λακεδαιμονίους (Thuc. 
2, 8. Seeing you let fall tears 


850 


Sym 


from your eyes I felt pity and 
myself shed tears in sympathy 
with you: V. ἐγώ σ᾽ dz’ ocowr 
ἐκβαλόντ᾽ ἰδὼν δάκρυ ᾧὥκτειρα καὐτὸς 
ἀντάφηκα σοὶ πάλιν (Eur., 1. A. 
477). 

Symphony, subs. P. συμφωνία, ἡ, 
Ar. and Ῥ, ἁρμονία, ἡ. 

Symptom, subs. P. and V. σημεῖον, 
τό, τεκμήριον, To, V. συμβόλαιον, τύ. 
With no premonitory symptoms : 
P. aw οὐδεμιᾶς προφάσεως (Thuc. 
2, 49). 

Symptomatic, adj. Be symptomatic 
of, v.: use portend, show. 

Synchronise with, v. trans. Use 
P. κατὰ tov αὐτὸν χρόνον γίγνεσθαι 
(dat.). 

Synod, subs. P. συνέδριον, ro; see 
assembly, council. 


Synonymous, adj. P. συνώνυμος 
(Aristotle). 

Synonyms, subs. P. συνώνυμα, τά 
(Aristotle). 


Synopsis, subs. Bird’s eye view: 
P. σύνοψις, ἡ (Plat.). Summary: 
P. κεφάλαιον, τό. 

Syringe, subs. Ρ. 
(Hdt.). 

Syrup, subs. 


κλυστήρ, ὁ 


Use P. and V. μέλϊ 
τὸ (honey). Juice: see juice. 

System, subs. Method: P. μέθοδος, 
ἡ: see method. Constitution: P. 
and V. κἀτάστᾶἄσις, ἡ, P. σύστασις, ἡ; 
see constitution. Bodily consti- 
tution: use P. and V. τὸ σῶμα. 
Policy: P. προαίρεσις, 7. Order: 
P. and V. κόσμος, 6. Anything 
that forms an organised whole: P. 
κὔσμος, 0. 

Systematic, adj. Orderly: P. and 
V. κόσμιος, evxorpos. Constant: 
Ar, and P. συχνές. 


Systematically, adv. In an orderly| Tackling, subs. 


way: Ar. and P, κοσμίως. Con- 
stantly: P. συχνόν. Intentionally : 
P. and V. ἐκ προνοίας. 
Systematisation, subs 
ἡ, διακόσμησις, 7, διάθεσις, ἡ. 
Systematise, v. trans. Ar. and P. 
διάτίθέναι, P. διατάσσειν, διακοσμεῖν. 


P διώταξις, Tact, subs. 


Tac 
T 


Table, subs. P. and V. τράπεζα, ἡ. 
Met., board: P. and V. τράπεζα, ἡ. 
The pleasures of the table: P. ai 
περὶ ἐδωδὰς ἡδοναί (Plat., Rep. 389 BE). 
You detgn to feed at the same table : 
V. συντράπεζον ἀξιοῖς ἔχειν βίον (Kur., 
And. 658). Tables of the law: Ar. 
and P. κύρβεις, ai or ot, P. ἄξονες, 
ot. Tables on which treaties, etc., 
were written: Ar. and P. στήλη, ἡ. 
Dist: Ayr. and P. κἄτἄάλογος, 6; 
see last. 

Tablet, subs. For writing on: P. 
and V. πίναξ, ὁ, Ar. and V. δέλτος, 
ἡ, Ar. and P. cavides, ai, πίνάκιον, 
τό, σἄνζδιον, TO, γραμμᾶτεϊῖον, τό, AY. 
πὶνακίσκος, ὁ, Memorial tablet: 
Ar. and P. στήλη, ἡ Write on 
tablets, v. trans.: V. δελτοῦσθαι 
(acc.). Tablets on which laws were 
written: see tables. 

Taboo, v. trans. See forbid. 

Tabulate, v. trans. Inventory: P. 


ἀπογράφειν. Arrange in order: P. 
διακοσμεῖν. 
Tacit, adj. P. and V. ἀφᾶνής; see 


secret. 

Tacitly, adv. P. ἀφανῶς, ἐκ τοῦ 
ἀφανοῦς ; see secretly. 

Taciturn, adj. P. κρυψίνους (Xen). 
Silent: V. σιωπηλός, σϊγηλός. 

Taciturnity, subs. Silence: P. and 
V. atyy, ἡ, σιωπή, 7. 

Tack, v. trans. See attach. V. 
intrans, P. and V. ὑποστρέφειν, 
ἐπιστρέφειν. 

Tack, subs. See course. 

Tacking, subs. P. ἐπιστροφή, ἡ. 
Tackle, subs. Ar. and P. σκεύη, 
τά, P. κατασκευή, ἡ ; see tackling. 

Tackle, v. trans. See handle. 

Ar, and P. σκεύη, 

ta. They smell of mitch and 

Ship’s tackling: Ayr. ὄζουσι πίττης 

καὶ παρασκευῆς νεῶν (Ach. 190.). 

Ar, and P. δεξιότης, ἡ. 

Kindness : P. φιλανθρωπία, ἡ. Want 

of tact: Ῥ. πλημμέλεια, 7. You 

show tact in refusing to name them: 
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V. εὐπαίδευτα 8 ἀποτρέπει λέγειν 
(Eur., Or. 410). 

Tactful, adj. 
Kindly: P. and V. φίλάνθρωπος. 
Tactfully, adv. P. ἐμμελῶς. Kind- 

ly: P. φιλανθρώπως. 

Tactician, subs. Use adj., P. rax- 
τικός (Xen.). 

Tactics, subs. P. τὰ τακτικά (Xen.). 
Generalshtp: P. τὰ orparnyovpeva. 
Way of fighting: P. μάχη, ἡ 
(Xen.). Generally, statagem: P. 
and V. τέχναι, ai, μηχἄνημα, τό, 
μηχᾶναί, ai. Inirigue: P. παρα- 
σκευή, ἡ. 

Tactless, adj. P. and V. πλημμελής, 
σκαιός, ἄμουσος, Ar. and P. doprixds, 

Tactlessly, adv. P. πλημμελῶς, 
dpovows, φορτικῶςρ, Ar. and Ρ. 
σκαίως. 

Tactlessness, subs. Ρ. πλημμέλεια, 
ἡ, P. and V. σκαιότης, ἡ, ἀμουσία, ἡ 
(Kur., Κγασ.). 

Tag, subs. Οὗ poetry, end of a 
verse: P. ἀκροτελεύτιον, τό (Thuc. 
2,17). Tags of poetry: Ar. ἐπύλλια, 
The 

Tail, subs. Ar. and P. κέρκος, ὁ, V. 
οὐρά, ἡ (Eur., Rhes. 784), οὐραῖα, 
ta (Kur., Ton, 1154). Wag the 
tail: see under wag. Put the tail 
between the legs : V. οὐρὰν ὕπίλλειν 
(Eur., Frag.). Turn tail, Met: 
P. and V. ὑποστρέφειν. 

Tailor, subs. P. ἀκεστής, ὃ (Xen.). 

Tailoring, subs. P. ἱματιονργική, ἡ 
(Plat.). 

Taint, subs. Disease: P. and V. 
νόσος, ἢ, νόσημα, τό. Corruption: 
P. and V. διαφθορά, 7. Tasni (of 
guilt): P. and V. μίασμα, τό, ἄγος, 
τό, V. picos, τό, λῦμα, τό, κηλίς, ἡ. 
Disgrace: P. and V. αἰσχύνη, ἡ, 
κηλίς, ἡ, V. αἶσχος, ro. Pollution: 
P. μιαρία, 7. 

Taint, v. trans. Infect: P. ἀναπιμ- 
πλάναι. Defile: P. and V. puaiver, 
P. καταρρνπαίνειν, V. 


P. and V. 


Ar. and P. éppedys.| Tainted, adj. 
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αἰσχύνειν, κἄταισχύνειν, λυμαίνεσθαι 


(acc. or dat.). 

Diseased : P. and V. 
νοσώδης Defiled: P. and V. 
pudpos, Ar. and V. picipos. Tainted 
with: BP. ἀνάπλεως (gen.), P. and 
V. πλέως (gen.), V. πλήρης (gen.). 
Tainted with blood ; V. μιαιφόνος, 
πᾶλαμναϊος, προστρόπαιος (rare P.), 
P. ἐναγής. 

Take, v. trans. P. and V. λαμβάνειν, ᾿ 
αἱρεῖν ; see catch. Take (a town) : 
P. and V. αἱρεῖν. Be taken: P. 
and Υ ἁλίσκεσθαι. Help in taking: 
P. and V. σὕνεξαιρεῖν (ace.). Hasy 
to take, adj.: P. εὐάλωτος, P. and 
V. ἁλώσϊμος, dAwrds. Take in the 
act: P. and V. αἱρεῖν, λαμβᾶνειν, 
κἄταλαμβόνειν (Kur., Cycl.); see 
catch. Overtake: P. and V. 
κἄτάλαμβάνειν.  Recewwe: P. and 
V. δέχεσθαι; see receive. Carry: 
P. and V. φέρειν, κομίζειν, ἅγειν ; see 
bring. Lead: P. and V. ἄγειν. 
Choose: P. and V. αἱρεῖσθαι, ἐξαιρεῖν 
(or mid.); see choose. Seize: P. 
and V. λαμβάνειν, ἁρπάζειν, ἄναρ- 
πάζειν, σὐναρπάζειν, V. κἄθαρπαζξειν, 
συμμάρπτειν (Eur., Cycl.), Ar. and 

. paprrev, συλλαμβάνειν; 866 seize. 
Take as helper or ally: P. and V. 


προσλαμβάνειν (acc.). Hire: Ar. 
and P. μισθοῦσθαι. Use up: P. 
and V. ἀναλίσκειν. This (cloak) 


has taken easily a talent’s worth of 
wool: Ar. αὕτη γέ τοι ἐρίων τάλαντον 
καταπέπωκε ῥαδίως (Vesp. 1146). 
Take the road leading to Thebes : 
P. τὴν εἰς Θήβας φέρουσαν ὁδὸν χωρεῖν 
(Thuc. 8, 24. Take in thought, 
apprehend: P. καταλαμβάνειν, P. 
and V. ἅπτεσθαι (gen.), civiévat 
(acc. or gen.); see grasp. In- 
terpret im a certain sense: Ῥ, 
ἐκλαμβάνειν (acc.), ὑπολαμβάνειν 
(acc.); see construe. Take ad- 
vantage of, turn to account: Ῥ, 
and V. χρῆσθαι (dat.). Enjoy: P. 
and V. ἀπολαύειν (gen.). Get the 
advantage of : P. πλεονεκτεῖν (gen). 
Take after, resemble: P. and V. 


Tak 


᾿ ἐοικέναι (dat.) (rare τὰ Ξ 
| 


(dat.), ἐξομοιοῦσθαι (dat.); see 
resemble. Take arms: see lake 
uparms, Take away: P. and V. 
ἀφαιρεῖν (or mid.), πᾶραιρεϊν (or 
mid.), ἐξαιρεῖν (or mid.), V. ἐξᾶφαι- 
ρεῖσθαι ; see also deprive. Remove: 
P. and V. μεθιστάναι; see remove. 
Lead away: P. and V. ἀπᾶγειν. 
Take away secretly: P. and V. 
ὑὕπεκτίθεσθαι; see under remove, 
Take away besides: P. προσαφαι- 
ρεῖσθαι. Take care, take care of: 
see under care. Take down, lit.: 
P. and V. καθαιρεῖν. Met., humble: 
P. and V. κἄθαιρεῖν, συστέλλειν, Ar. 
and V. isyvaivey; see humble. 
Reduce in bulk: P. and V. ἰσχναί- 
νειν (Plat.). Take down in writing: 
P. and V. ypadev, Ar. and P. 
avyypipew. Take effect, gain one’s 
end: P. ἐπιτυγχάνειν. Be m 
operation: use P. ἐνεργὸς εἶναι. 
Take for, asswme to be so and so : 
P. ὑπολαμβάνειν (ace.). Take from: 
see take away. Detract from | 
P. ἐλασσοῦν (gen.). Take. heart : 
P. and V. θαρσεῖν, Opiciver Bar, v. 
θαρσύνειν, Ῥ. ἀναρρωσθῆναι (aor. 
pass, of ἀναρρωννύναι). Take heed: 
see under heed, care. Take hold 
of: see seize. Take in, enclose: 
Ar. and P. περϊλαμβἄνειν. Furl: 
Ar. συστέλλειν, V. στέλλειν, καθιέναι. 
Receive in one’s house: P. and V. 
δέχεσθαι ; see receive. Cheat: see 
cheat. Take tn hand: Ar. and P. 
μετἄχειρίζειν (or mid.), P. and V. 
ἐγχειρεῖν (dat.), ἐπϊίχειρεῖν (dat.), 
ἅπτεσθαι (gen.), ἀναιρεῖσθαι (acc.), 
αἴρεσθαι (acc.). Take in preference: 
V. προλαμβάνειν ( τι πρό τινος); 566 
prefer. Take leave of: P. and V. 
χαίρειν ἐᾶν (acc.), χαίρειν λέγειν 
(acc.); see under leave. Take 
notice: see notice. Take off, strip 
off: Ῥ. περιαιρεῖν. Take off (clothes) 
from another: P. and V. éxdtew, 
Ar. and P, ἀποδέειν. From oneself: 
P. and V. ἐκδύεσθαι, Ar. and P. 
GrodterOa. Take off (shoes) for 
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another: Ar. and P. ὑπολΐύειν. 
For oneself: Ar. and P. ὕπολύεσθαι. 
Let one quickly take off my shoes: 


V. ὑπαί τις ἀρβύλας λύοι τάχος 
(Aisch., Ag. 944). Imitate: P. 


and V. μιμεῖσθαι; see imitate. 
Parody : Ar. and P. κωμῳδεῖν 
(acc.). Take on oneself: sea 
undertake, assume. Are these men 
to take on themselves the results of 
your brutality and evil-doing? P. 
οὗτοι τὰ τῆς σῆς ἀναισθησίας καὶ 
πονηρίας ἔργα ἐφ᾽ αὑτοὺς ἀναδέξωνται; 
(Dem. 613). Take out, ν. trans. : 
Ῥ and V. ἐξάγειν. Pick out: P. 
and V. ἐξαιρεῖν. Hxtract: P. and 
V. éféAxev (Plat. but rare P.). 
Take over: P. and V. πᾶρᾶλαμ- 
Bavev, ἐκδέχεσθαι. Take pains: 
P. and V. σπουδὴν ποιεῖσθαι, Ar. 
and P. μελετᾶν, V. σπουδὴν τίθεσθαι. 
Take part tt: see under part. 
Take place: see under place. Take 
root: P. ῥιζοῦσθαι (Xen.). Take 
the air, walk: Ayr. and P. epi- 
ware. Take the field: see under 
field. Take time: see under time. 
Take to, have recourse to: P. and 
V. τρέπεσθαι (πρός, acc. or εἰς, aCe.). 
Take to flight: see under flight. 
When the Greeks took more to the 
sea: P. ἐπειδὴ of Ἕλληνες μᾶλλον 
ἐπλώιζον (Thuc. 1, 13). Taking to 
the mountains: P. λαβόμενοι τῶν 
ὁρῶν (Thuc. 3, 24). Take a fancy 
to: P. φιλοφρονεῖσθαι (acc.) (Plat.). 
Desire: P. and V. ἐπίθυμεῖν (gen.); 
see desire. Take to heart: P. 
ἐνθύμιδν τι ποιεῖσθαι. Be vexed at: 
P. and V. ἄχθεσθαι (dat), P. 
χαλεπῶς φέρειν (acc.), V. πικρῶς 
φέρειν (acc.); see be vexed, under 
vex. Take to wife: P. λαμβάνειν 
(ace.); see marry. Take up: P. 
and V. ἀναιρεῖσθαι, P. ἀναλαμβάνειν. 
Lyt: P. and V. aipey; see lift. 
Resume: P. ἀναλαμβάνειν, ἐπανα- 
λαμβάνει. Sweceed to: P. διαδέ. 
χεσθαι (acc.). Take in hand: 
Ar. and P. periyxepifev (or mid.), 
P. and V. ἐγχειρεῖν (dat.), ἐπϊ χειρεῖν 


᾿ Talisman, subs. 


Tak 


(or dat.), ἅπτεσθαι (gen.), αἴρεσθαι 
(acc.), ἀναιρεῖσθαι (acc.). Practise: 
P. and ἀσκεῖν, ἐπϊτηδεύειν : 
see practise. 
V. ἀναλίσκει. Nor should we 
be able to use our whole force 
together since the protection of the 
walls has taken up a considerable 
part of our hean y-armed troops : 
P. οὐδὲ συμπάσῃ τῇ στρατιᾷ ἃ δυναίμεθ᾽ 
ἂν χρήσασθαι ἀπαναλωκνίας τῆς φυλα- 
κῆς τῶν τειχῶν μέρος τι τοῦ ὁπλιτικοῦ 
(Thuc. 7, 11). Take up arms: P. 
and V. πόλεμον αἴρεσθα. Take up 
arms against: V. ὅπλα ἐπαίρεσθαι 
(dat.). 

Taking, subs. Capture: 
. ἅλωσις. ἡ, P. αἵρεσις, ἡ. 
Taking, adj. See charming, atirac- 


P. and 


tive. 

Takings, subs. Hevenue: P. πρόσ- 
0605, . ἡ 

Tale, εὐ ΤΊ Ρ᾽ and V. λύγος, 6, μῦθος, 


ὁ. Legend : Ρ, and V. λόγος, ὃ, 
μῦθος, δ, φήμη, ἡ, V. αἶνος, ὁ. 
Account, number: P. and V. 
ἄριθμος, ὁ, πλῆθος, τό. Full tale: 
P. and V. πλήρωμα, τό. Tell tales : 
use Ar. and P. συκοφαντεῖν. Old 
wives’ tales: P. γραῶν ὕθλος, ὁ 
(Plat., Theaet. 1768). If the vote 


condemns yor, you will soon tell| Talker, subs. 
V. εἴ σε μάρψει ψῆφος 


another tale: 
ἀλλ᾽ ἐρεῖς τάχα (Adsch., Hum. 597). 
Tale bearer, subs. 
μηνῦτής, 6, Ar. and P. σύὐκοφώντης, 


0. 
Tale bearing, subs. 


Ar. and P, cixodarria, ἡ. 


Talent, subs. Sum of money: Ar. Tallness, subs. 
Worth one 
Worth | T allow, 

Capa- 
Clever-| Tally, v 
Mental 
Have a 


and P. rdAavrov, τό. 
talent, adj.: P. ταλαντιαῖος. 
two talents: P. διτάλαντος. 
city: P. and V. δύνᾶμις. 
mess: P. δεινότης, ἡ. 
powers: P. φρόνησις, ἡ. 
talent for : Ῥ, εὐφνὴς εἶναι (εἰς, acc. 


or πρός, 800.). 

Use charm. 
Talk, v. intrans. 
_ λέγεσθαι. Talk about: 


Use up: P. and 


Talk, subs. 


Talkative, adj. 


P. and Υ͂. Talking, adj. 


P, “μήνυσις, ἡ, Tall, adj. 


Ar. and P. &dé- 
P. δια- 
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λέγεσθαι περί (gen.). Speak of, 
mean: P. ec Υ. λέγειν (866.), 
φράζειν (acc.), V. ἐννέπειν (866.) ; 
see mean. Talk over (a person) ; 
see persuade; (a thing): see 
discuss. Talk to: Ar. and 
διάλέγεσθαι (dat. Or πρός, ace.), V 
διὰ λύγων ἀφικνεῖσθαι (dat.) ; see 
converse with. Chatter: P. and 
V. λᾶλεϊῖν, θρυλεῖν, Ar. and P. 
φλυαρεῖν, P. ἀδολεσχεῖν, V. πολυ- 
στομεῖν, Ar. φληνᾶφαᾶν, στωμύλ- 
λεσθαι. Blab: Ῥ. and V. ἐκλᾶλεῖν 
(Ευν., ἔγαρ.). 

Conversation: P. διά- 
λεκτος, ἡ, sere ὁ, P. and V. 
λόγος, ὁ, or pl., V. Bags, ἡ (Kur., 
Med. 1374). Intercourse: Ῥ. and 
V. dpidta, ἡ, κοινωνία, ἡ, σὕνουσία, ἧ- 
Gossip: Ν. λέσ αι» ai. Chatter: 
Ar. and P. Aida, ἡ, ἀδολεσχία, ἡ, 
V. AdAnpiira, τά, P. πολυλογίας ἡ. 
Be the talk of the town, v.: use 
P. and V. θριλεῖσθαι. 

P. and V. λάλος, P. 


πολύλογος, V. στόμαργος, πολύ- 
γλωσσυς, ἀθύρόγλωσσος, Ar. λᾶλη- 
Tikos. 

Talkativeness, subs. Ar. and P. 


Adria, ἡ, Υ. 
chatter. 


γλωσσαλγία, 13 5660 


Chatterbox: Ar. and 
P. ἀδολέσχης, ὁ, V. λάλημα, τό, 
φλέδων, ὃ ΟΥ̓ ἡ 

Of the oaks of 
Dodona: V. πολύγλωσσος, προσή- 
γορος. 

P. and V. μέγἄς ; see 
also high. 

P. and V. μέγεθος, 
τό; see also height. 
subs. P. στέαρ, τό 
Υ. intrans. P. and V. συμ- 
βαίνειν, συντρέχειν, σνμπίπτειν, 
συμβάλλεσθαι, συμπίτνειν, συγκόλλως 
ἔχειν 5 ; 8060 correspond. 


(Xen.). 


Tally, subs. P.and V. σύμβολον, μὴ 
Talon, subs. 


P. and V. owé, ὃ, Y. 
χηλαί, ait. With crooked talons, 
adj.: V. γαμψῶνυξ. 


Tam Tar 


Tamable, adj. Use P. eddéywyos,,Tank, subs. P. δεξαμενή, ἡ, Ar, 
εὐήνιος 3 See docile. and P, λάκκος, ὁ. 
Tame, adj. P. and V. ri@déods| Tankard, subs. See cup. 
(Soph., F'rag.), ἥμερος, P. χειροήθης, Tanner, subs. Ar. and P. βυρσοδέψης, 
Ar. ἠθάς. Dull, unexciting: Ar.| ὃ, Ar. oxtdodepys, ὁ. 
and P. pixpds. Tantalise, v. trans. Annoy: 10. 
Tame, v. trans. P. and V. ἡμεροῖν,, and V. Adve, dvidv; see anny. 
P. τιθασεύεν. Break in: ΜΝ. Disappoint: P. παρακρούειν ; see 
δᾶμαζειν, πωλοδαμνεῖν: see break) disappoint. 
in, Suhodue: P. and V. xéOuper,|Tantalising, adj. P. and V. ὀχληρός, 
κἄταστρέφεσθαι, χειροῦσθαι; 566] δυσχερής ; see annoying. 
subdue. {Tantamount, adj. Be tantamount 
Tamely, adv. Duily: Ar. and P.| to, be equivalent to: Ar. and P. 
ψυχρῶς. Quietly, calmly: P. and} δύνασθαι (acc.). 
V. ἡσύχῆ, ἡσέχως (rare P.). Submit|Tap, v. trans. Strike: P. and V. 
tamely to: P. and V. στέργειν! κρούειν, κόπτειν ; see sirike, Touch : 
(acc. or dat.), P. ἀγαπᾶν (acc. οὐ] P.and V.drrecac(gen.). Broach : 


dat.), V. αἰνεῖν (acc.). use P. and V. rerpaiver. Tap at 
Tamer, subs. Ar. ridiceurys, 6. (a door): Ar. and P. κρούειν (acc.), 
Taming, subs. P. τιθασεία, ἡ. κόπτειν (acc.), πᾶταξαι (acc.) (1st 


Tamper with, v. trans. τρῶς aor. of πατάσσειν). 
with: P. and V. ἅπτεσθαι (gen.),| Tap, subs. Blow: P. and V. πληγή, ἡ. 
κινεῖν (acc.), V. ψαύειν (gen.), ἐπι- Pipe: P. αὐλός, ὁ, αὐλών, ὁ, ὀχετός, ὃ. 
ψαύειν (gen.), θιγγἄνειν (gen.), Taper, adj. Thin: Av. and P. 
ἐκκινεῖν (acc.). Tamper with| λεπτός. 
(persons) ixtrigue with: Ῥ and V.|Taper, subs. Use torch. 
πράσσειν (dat. or πρός, acc. or εἰς, Taper, v. intrans. Use P. and VY. 
acc.). Suborn: P. wapucxevalev,| σῦνἄγεσθαι, συντέμνεσθαι. 
κατασκευάζειν. Intrigue τοι) Ταρθϑίγγ, subs. Hangings: Avr. 
(things): P. παρασκευάζειν (acc.),| τἄπης, ὁ, πάράπετάσμᾶτα, τά. Cloth : 
κατασκευάζειν (acc.), σκευωρεῖσθαι, P. and V. ὕφασμα, τό. 
(acc.), Tamper with (the laws) : | Tar, subs. P. and V. mcd, ἡ 
P. λυμαίνεσθαι (acc.), μεταποιεῖν (Aisch., F'rag.). Cover with tar, 
(acc.) (Dem. 268). Tamper with| ν. trans.: Ar. and P. xérdmocow. 
the currency: P. τὸ νόμισμα Tardily, adv. P. and V. σχολῇ, Ρ. 
διαφθείρειν. Tamper with (docu-| βραδέως, σχολαίως. 
ments), open secretly : P. ὑπανοίγειν. | Tardiness, subs. P. βραδύτης,, 
Tan, v. intrans. Be a tanner: Ar.| σχολαιότης, ἡ. Delay: P. and V. 
βυρσοδεψεῖν. Tanned by the sun:| μονή, ἡ. rpiBy, ἡ, διατρίβη, ἡ. 
P. ἡλιωμένος (Plat.). Hesitation: P. and Y. ὄκνος, ὁ; 
Tangible, adj. That may be touched:| see delay. 
P, drrés (Plat.). Met. clear: P.|Tardy, adj. P. and V. βρᾶδίς, 
and V. cidys, hivepos. σχολαῖος (Soph., Frag.). Be tardy, 
Tangle, v. trans. P. and V. wAécew,| ν. : P. and V. Bpadivew; see delay. 
ἐμπλέκειν, συμπλέκεν. Impede :|Tare, subs. Ar. alpa, ἡ. 
P. and V. ἐμποδίζειν ; see entangle.| Targe, subs. See target. 
Confuse: P. and V. συγχεῖν. Target, subs. Small shield: Ar. 
Tangle, subs. Use P. and V.} and V. πέλτη, ἡ. Wivker shield : 
πλοκή, ἡ, VW. περιπλοκή, ἡ  Con-| P. γέρρον, τό (Xen.), V. trea, ἡ, 
fusion : P.and V. σύγχῦσις, ἡ. Met.,| fris, ἡ (also Xen.). Object aimed 
difficulty: P. and V. ἀπορία, ἡ. at: P. and V. σκοπός, ὁ. 
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Tar 


Targeteer, subs. 
στής, ὃ (Kur., Rhes.). 
Tariff, subs. Customs, duties: Ar. 


and P. τέλη, ra. Prices: Ar, and 
P. τῖμαί, αἱ. 
Tarn, subs. See lake. 


Tarnish, v. trans. P. and V. μιαίνειν. 
Met., P. and V. aicyivew, κἄται- 


σχύνειν, AtpatverOuc (acc. or dat.),| Tassel, subs. 


διαφθείρειν, V. χραίνειν (also Plat. 
but rare P.), κηλιδοῦν, χρώζειν, P. 
καταρρυπαΐίνειν. 

Tarnish, subs. Dirt: Ar. and P. 
αὐχμός, ὁ, P. purus, τό, V. πΐνος, ὁ. 
Met., disgrace: P. and V. κηλίς, ἡ, 
αἰσχύνη, ἡ, V. αἶσχος, τό. 

Tarnished, adj. Dirty: P. and V. 
αὐχμηρύς, Ar. and V. δυσπῖνής, V. 
wivwdys, αὐχμώδης. Met., a tarnished 
reputation: P. and V. ἀτιμία, ἡ; 
see disgrace. 

Tarry, v. intrans. 
V. μένειν, πᾶρἄμένειν, Ar. and P. 
κἄτἄμένειν, περΐμένειν, . μίμνειν; 
see remain, Delay: P. and V. 
μέλλειν, χρονίζειν, σχολάζειν, τρίβειν, 
ἐπέχειν, ἐπίσχειν, βρᾶἄδύνειν (Plat., 
Poltt, 2778), V. κἀτασχολάζειν ; see 
delay. 

Tarrying, subs. See delay. 

Tart, adj. P. and V. πικρός, Ar. and 
P. dpipis, στρυφνός, P. ὀξύς, αὐστη- 
pos. Met., P. and V. πικρός, P. 
αὐστηρός. 

Tartarean, adj. P. and V. χθόνιος 
(Plat.), V. véprepos. 

Tartarus, subs. Ar. and V. Tuprapos, 


0. 

Tartly, adv. P. and V. πικρῶς. 

Tartness, subs. P. αὐστηρότης, ἡ. 
Met., P. and V. πικρύτης, ἡ, P. 
αὐστηρότης, 7. 

_ Task, subs. P. and V. ἔργον, τό, 
πόνος, ὃ, Ar. and V. μόχθος, ὃ, 
σπουδή, 7-(Plat. also but rare P.), 
χρέος, τό, τέλος, τό; see duty, 
work. Take to task, v.: P. and Y. 
ἐλέγχειν (Aisch., Choe. 919); see 
blame, question. 

Task, v. trans. 
Υ. γυμνάζειν. 


Exercise: P. and 


P. and V. πελτα-] 


..-...-“- “----.....- 











Remain: P. and| Taste, subs. 





Question: P. and! 


Tas 


V. ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν. Task with: 
P. and V. αἰτιᾶσθαί (τινά τινος): 
see accuse. 


Taskmaster, subs. Ῥ, and V. δεσπό- 


της, ὃ, ἐπιστάτης, 6. Your task- 
master 18 sterna: V. οὑπὶϊτιμητής 


ye τῶν ἔργων βαρύς (Ausch., P. V. 


P. θύσανος, ὁ (Hdt.). 
Fringe: Ar. and V. κράσπεδα, τά. 
Taste, v. trans. P.and V. γεύεσθαι 
(gen.), P. ἀπογεύεσθαι (gen.). Of 
things, to taste sweet: use P. and 
V. ἡδέως ἔχειν. Met., have a taste 
of, experience: P. and V. γεύεσθαι 
(gen.). To have had a taste of: 
P. and V. γεγεῦσθαι (gen.), πεπει- 
ρᾶσθαι (gen.) (perf. infin. mid. of 
πειρᾶν) (Kour., Frag.), P. διαπεπει- 
ρᾶσθαι (gen.) (perf. infin. mid. 


of διαπειρᾶν). 


P. γεῦσις, ἡ (Aristotle). 
Tongue: P. and V. γλῶσσα, ἡ 
(Plat., Theaet. 1590). The sense 
of taste: P. ἡ διὰ τῆς γλώσσης 
δύναμις (Plat., Theaet. 18ὅ6). That 
which ts tasted: Ar. and V. γεῦμα, 
τό (Eur., Cycl.). Give a taste of: 


P. and V. yevew {τινά τινο). ΤῸ 
one’s taste: use P. and V. κἄτὰ 
γνώμην, Ar. and P. xara νοῦν. 


Elegance: P. and V. yépis, ἡ. 
Culture: P. τὸ φιλόκαλον. Have 
4 taste for: P. eipuys εἶναι (eis, 
acc. or πρός, ace.). In good taste, 
adj.: Ar. and P. éupeAjs. In bad 
taste: P. and Ν. πλημμελής. Lack- 
ang wn taste: P. ἀπειρόκαλος. 


Tasteful, adj. Of persons: P. 
φιλόκαλος, φιλότεχνος. Accom- 
plished: P. and V. μουσΐκόςς Of 


things, elegant: Ar. and P. ydpies. 
Tastefully, adv. Artistically: Ar. 
and P. povatxas. Elegantly: P. 
χαριέντως. 
Tastefulness, subs. 
P. φιλοτεχνία, 7. 
and V. xdpis, ἧ. 
Tasteless, adj. P. ἀπειρόκαλος. 
Insipid : Ar. and P. pixpds, P. 


ἕωλος. 


Love of art: 
Elegance: P. 
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Tas Tea 


P. ἀπειροκάλως. Tawny, adj. P. and V. ξανθός, Ar. 
and V. ξουθός. Wath tawny wings: 


V. ξουθόπτερος. 
Ar. and P, 


Tastelessly, adv. 
Insipidly : Ar. and P. ψυχρῶς. 

Tastelessness, subs. Want οὔ 
artistic feeling: Ῥ. ἀπειροκαλία, ἡ. | Tax, subs. Duty: 

Tattered, adj. Of clothes: P.| τέλος, ro. Tribute: Ar. and P. 
ῥαγείς (Xen.), V. τρῦχηρός, Ar. and! φόρος, ὃ, P. and V. δασμός, ὁ (rare 


. Svorrivys. Clothed in rags: V.: Ῥὴ. Property-tax: Ar. and P. 
Sveetudrus, κἄτερρἄκωμένος. a εἰσφορά, ἡ. Pay property-taz, v.: 





Ar. and V. ῥάκη, rd,! Ῥ. εἰσφέρει. Join in paying 
property-taz: P. συνεισφέρειν. 
Tax, v. trans, P. φύρον ἐπιτάσσειν 


Tatters, subs. 
Tptxy, τά, AdKides, αἱ, V. λᾶκίσμᾶτα. 
τά, AY. ῥἄκια, τά. 


Tattle, subs. Ar. and P. λῆρος, é, | (dat.). Met., exercise: P. and V. 
prvapia, ἡ, P. ὕθλος, ὃ, Anpypata,; γυμνάζειν. Use up: P. and V. 
ta. Chatter: Ar. and P. λᾶλία, ἡ,] ἀναλίσκειν. Question, accuse: P. 


and V. ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν. Taz 


ἀδολεσχία, ἡ, V. AdAnpira, 
with: P. and V. αἰτιᾶσθαί (τινά 


Gossip: V. λέσχαι, ai. 
Tattle, v. intrans. P. and V. ληρεῖν, τινος), ἐπαιτιᾶσθαί (τινά τινος); 566 
Ar. and P. φλυᾶρεῖν, ripirnpeiv,' accuse. 

Ar. ὑθλεῖν. Chatter: P. and VY. | Taxable, adj. P. ὑποτελής. Taxable 
λαλεῖν, θρυλεῖν ; see chatter. | property: P. τίμημα, τό. 
Tattler, subs. Ar. and P. ἀδολέσχης, Taxation, subs. See tax. Liable 

ὁ, V. λάλημα, τό, φλέδων, Gor 7. | to taxation: P. ὑποτελής, φόρου 
Tattling, adj. P. and V. λάλος, V.} ὑποτελής. 

στόμαργος, πολύγλωσσυς, δθῦρό- | Tax-collecting, subs, 

γλωσσος. | Tax-collector, subs. 


ef 
TQ. | 


4 ¢ 
P. reAwvia, ἡ. 


Ay. and P., 


Tattoo, v. trans. Ar. and P, στίζειν. : 
Taunt, v. trans. 


Mock: P. and V.! 


σκώπτειν (igur., Cycl. 675, absol.), | Teach, v. trans. 


Ar. and P. χλευάζειν, émoxwrrey, | 


τωθάζειν, V. κερτομεῖν. Laugh at: | 
Pp. and V. ἐπεγγελᾶν (dat.); see; 
mock. Reproach: Ῥ, and V.! 
ὀνειδίζειν (acc. or dat.) ; see reproach. | 
Taunt with: PB. and V. ὀνειδίζειν 
(τί reve), ἐπιπλήσσειν (τί τινὶ). 
Taunt, subs. Reproach: P. and V. | 
ὄνειδος, to. Mockery: P. and Υ. 
γέλως, 6, κἀτάγέλως, ὁ, P. χλευασία,; 
ἡ, χλειασμός, 6, V. κερτόμησις, 77. | 
Insult : P. and V. vBpis, ἡ. | 
Taut, adj. Use P. émcrerapevos. | 
Make taut: P. and V. τείνειν, ἐν- 
τείνειν. 
Tavern, subs. Ar. and P. κἄπηλεῖον, 
τό; 866 tnN. 
Tavern keeper, subs. Ar. and P. 
κάπηλος, 6; see innkeeper. 
Tawdry, adj. Use P. and V. φαῦλος, 
εὐτελῆ. Showy: P. and Vz. 
εὐπρεπής. 
oprixds. 








857 


Teachable, adj. 


Vulgar: Ar. and P.| Teaching, subs. 


τελώνης, 6. Be tax-collector, v.: 
P. τελωνεῖν (Dem. 719). 

Instruct : P. and 
V. διδάσκειν, ἐκδίδάσκειν, παιδεύειν, 
ἐκπαιδεύειν, V. φρενοῦν, Ar. and Ῥ, 
ἀναδιδάσκειν. Bringup: P.and V. 
τρέφειν, ἐκτρέφειν. Teach (things) : 
P. and V. ὃδίδάσκειν, éxdiddoxev. 
Teach (a person a thing): P. and 
V. διδάσκειν {τινά τι), ἐκδίδάσκειν (τινά 
τι), P. παιδεύειν (τινά τὴ Have (a 
person) taught: P. and V. δῖδά- 
σκεσθαι (acc.), P. παιδεύεσθαι (acc.), 
Ὑ. ἐκδιδάσκεσθιικι (δος... Teach 
beforehand : P. and V. προδιδάσκειν. 
Teach in addition: P. προσδιδάσκειν, 
ἐπεκδιδάσκειν. 

Of persons: Ρ, 
εὐμαθής. Of things (capable of 
being imparted by teaching): P. 
and V. δίδακτός, P. μαθητός, παιδευ- 
TOS 


Teacher, subs. P. and V. διδάσκᾶλος, 


ὃ or ἡ, P. παιδευτής, ὃ. 
P. διδασκαλία, ἡ, 
διδαχή, ἡ, Ar. and P. παίδευσις, ἡ, 


Tea 


V. δίδαξις, 7. Doctrine: P. δόγμα, 
ro. Time is the wisest mode of 
teaching - V. ὁ yap χρόνος δίδαγμα 
ποικιλώτατον (Εν, ΕἾ α0.). 

Team, subs. P. ζεῦγος, τό, Ar. 
ζευγᾶριον, τό. Of horses in Bias 
ticular: P. and V. civupis, ἡ 
(Plat.). They placed in the road 
ιὐα θη 0 ἢ without their teams: P. 


ἁμάξας ἀνεὺ τῶν ὑποζυγίων εἰς τὰς 
ὁδοὺς καθίστασαν (Thuc. 2, 3). 
Keep teams of horses, v.:  P. 
καταζευγοτροφεῖν. 


Teamster, subs. Ρ. and V. ξευγηλά- 
της, ὁ (Xen. and Soph., Frag.). 

Tear, v. trans. ΡΒ. and V. KaTappyy- 
vival, σπᾶράσσειν (Plat.), Ar. and 
V. διασπᾶσθαι, καἀταξαίνειν (also 


Tear, v. intrans. 


Tea 
Υ. ἐξέλκειν, Av. and. V. ἐκσπᾶν. 1 
will tear out your entrails: Ar. 


ἐξαρπάσομαι gov... τἄντερα (Eq. 
108). Tear up: P.and V. ἀνασπᾶν, 
V. ἐξανασπᾶν, areal (p- 
root: P. ἐκπρεμνίζειν, V. ἐκθαμνίζειν. 
Met., destroy: P. and Υ. κἄθαιρεῖϊν. 
Torn, tattered, adj. : Β. ῥαγείϑ 
(Xen.), V. τρῦχηρός, Ar. and V. 
duarivys. Mangled: V. διασπᾶρακ- 
τος. Torn by dogs: V. κὐνοσπᾶρακτος. 
Torn remains: V. σπᾶραγμᾶτα, ra, 
Rent, broken: V. diyoppayys, διαρρωξ. 
Be torn with (emotions): use P. 
and V. τἀράσσεσθαι (dat.), συντᾶράσ- 
σεσϑαι (dat.). Torn into raw pieces : 
AY, ὠμοσπάρακτος. 

See rush. 


Xen.), διασπᾶράσσειν, V. σπᾶν, pyy-| Tear, subs. /tent: Ar. and -V. 
νιναι (rare Ρ. uncompounded), λάκίς, P. and V. δικρῦ, 7a, 
κνάπτειν, ἀρτἄμεϊν, διαρτἄμεῖν. ἐδ Car δάκρυον τό (Plat., Tim. 880, rare 
in pieces: V. διάφέρειν, Ar. aud Υ.} P.). Tears, weeping: Ay. and VY. 
διὰ φορεῖν. Drag : Pp. «πὰ Y. κλαι' 'μᾶτα, ται V. Aaxpipara, Ta, OF 
ἕλκειν. He shall se tear you from| use V. πηγή, ἡ, νοτίς, ἡ. A shorwer 


your purpose ; Υ. Ea se 
παρ σπάτει eee (Soph, Ο. 6. 
1188). Pluck (deprive of feathers 
efe.): Ar. and δ΄. τίλλειν, Ar. 
ἀποτίλλειν. Snatch: P. and V. 
ἁρπάζειν, ἀναρπάζειν, σὕναρπάζειν,] 
V. καθαρπάζειν, συμμάρπτειν (Eur,, | 
Cycl.), Ar. and V. “μάρπτειν. Tear 
away : P. and V. ἀποσπᾶν, ἀφέλκειν, 
V. ἀποσπᾶράσσειν. Break off: V. 
ἀποθμαύει. So that they could 
hardly tear themselves away: P. 
waTe . . . μὴ ῥᾳδίως ἀφορμᾶσθαι 
(Thue. 7, 75). Tear (one's clothes) : 
P. wnd V. pyyvivar (acc.) (rare P. ). 
Be torn (of clothes): 0. στημορρᾶ- 
γεῖν, ΔΙ. πἄυαρρήγνυσθαι. Tear 
down: P.and V, ἀνασπᾶν, κἄτασπᾶν. 
Tear down the roof : Ay. τὸ τέγος 
κατάσκαπτε {Nub. 1488. Snatch 
down : V. κἄθαρπάζειν. Tear (one’s 
hair): V. σπᾶν (acc.). Tear off: 
Ρ. and V. ἀποιυπᾶν, ἀφέλκειν, V. 
ἀποσπᾶράσσειν, P. περιρρηγνύναι. 
Snatch off: P. and V. aepmate 
_ Tear open: P.and V. ἀναρρηγνύναι; 
see break open. Tear out: P.and 
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poety, 


Tearful, adj. 


of tears bedimming the Yes; Υ. 

ὀφθαλμότεγκτος πλημμῖρίὶς, ἡ. Shed. 

tears, v.: P. ee We δακρύειν, κλάειν 

(Dein. 431), V . ἐκδακρΐειν, duxpup- 

Tears of joy steal from my 

eyes: V, γεγηθὸς ἕρπει δάκρυον 

ὀμμάτων amo (Soph., Αἰ. 1231). 

Without a tear or a groan: VY. 

ἄ.ςλαυστος ἀστένακτος (fur., Ale, 

173). Without tears: P. ἀδακρυτί. 

Do your work without lamentation 

and tears uf you be really son of 

mine: Ν᾽. dorévaxtos κἀδάκριτος 
εἴπερ εἶ τοῦδ᾽ avdpos ἔρξον (Soph., 

Trach. 1200. To pass no day 

without tears: Ῥ. μηδεμίαν ἡμέραν 

ἀδάκρυτος διάγειν (Isoc. 391). 

Ar. and V, woAtdaxpus, 
Given to tears: V. 
Wet with tears: V. 

duaBpoxos. Melancholy: P. and V. 

ἄθλιος, τἄλαίπωρος, Ar. and V. 

radas, τλήμων, V. δυστάλᾶς ; 566 

sad. Lamentable: P. and V. 

οἰκτρύς, ἄθλιος, V. πολύστονος, πανδά- 

κρῦτος, εὐδάκρῦτος, πάγκλαυτος ; 500 

lamentable, 


V. δακβύβοδδὲ: 
φϊλοίκτιστος. 


Tea : Tem 


Tearfully, adv. V. φιλοστόνως. De-; ββρύειν (gen. or ve Flow with: 
jectedly: Ὁ. ἀθύμως (Xen.), δυσθύμως Ῥ P.and V. ῥεῖν (dat.). The cities 
(Plat.). Lamentably: P. and V.| are teeminy with a rabble of mixed 
ἀθλίως, οἰκτρῶς, V. τλημύνως. ᾿ breeds: P. ὄχλοις συμμίκτοις πολυ- 

Tearfulness, subs. Dejection: P.| ανδροῦσιν ai πόλεις (Thue. 6, 17). 
and V. ἀθυμία, ἡ, δυσθυμία, ἡ (Plat.). Teeming, adj. Preqnant: P. and 
Misery : PB. ἀθλιότης, 7; 566} Υ͂. ἐγκύμων (Plat.). Teeming with 


sadness. arms: V. ἐγκύμων eee (Eur., 
Tearing, subs. V. σπάραγμα, rd,| Tro. 11). Abundant: BP. and V. 
σπᾶραγμός, ὃ. πολύς, ἄφθονος, Ar, and Ῥ, συχιύς, 


Tearless, ἃ]. Ρ. and V. ἀδάκρῦτος | V. ἐπίρρῦτος. Pr watfud - P. and VY. 
(Isoc.), V. ξηρός, ἄκλαυστος, ἄδακρυς. | ἔγκαρπος (Plat.), εὔκαρπος (Plat.), 

Tease, vy. trans. Card: P. and Ms | Ar. and P. καρποφόρος (Xen.) ; see 
carve, Ρ. κυάπτειν, Met., fruitful. Rich : V. πλούσιος. Teem- 
ἐρεσχηλεῖν (acc. or dat.) (Plat.), a ing with, rich in: P. and Vz. 
Annoy: P. and V. ὄχλον πᾶρέχειν! πλούσιος (yen.); see rich in. 
(dat. ), λυπεῖν, ἄντᾶν, Ar. and V. | Telegraph, v. trans. See signal, 


κνίζειν ; 566 7707. Tell, v . intrans. Narrate: P. and 
Teasel, subs. P. ἀσπάλαθους, ὃ. Υ. λέγειν, ἐξηγεῖσθαι, διέρχεσθαι, exek- 
Teasing, subs. Annoyance : Ἐν, ἐέρχεσθαι, φράζειν, ἐξειπεῖν, Ar. and 
and V. ἀχθηδών, ἡ; ὄχλος, ὁ. PL διηγεῖσθαι, διεξέρχεσθαι, Vv. 


Teasing, adj. Anzevz yiny : P. and | ἐκφράζειν, πιφαύσκειν (Asch.). Teld 
V. Bapis, ὀχληρός, δυσχερής ; 566 tu the end: Ῥ. and Νν. διάπεραίνειν. 
annoying. Say: P. and V. λέγειν, εἰπεῖν ; sve 

Teat, subs. Ar. and P. τιτθός, ὁ, Ar.| say. Betray: P. and V. paview, 
τιτθίον, τό, P. θηλή, ἡ. Breast:| ἐκφέρειν. Show: P. and V. φαίνειν, 
P. and V. μαστός, ὁ (Xen.), Υ. ἐκφαίνειν (Plat.), δηλοῦν, δεικνύναι » 
οὖθαρ, τό. ἀποδεικνύναι; see show. Reveal: 

Technical, adj. P. τεχνικός. P. and V. azoxiAurrev, Ar. and 

Te deum, subs. Hymn of thanks- V. ἐκκαλύπτειν, V. ἀναπτύσσειν, δια- 


a 


giving: use PL. and V. παιάν, ὁ. πτύσσειν (also Plat. but rare P.), 
Tedious, adj. Long: P. and V.| ἀνοίγειν. Command: P. and V. 
paxpos. Irksome: P. and V.}| κελεύειν ; seacommand. VY. intrans. 


ὀχληρός, βαρύς, δυσχερής, Ar.| Count, be of importance: P. and 

κἄμάτηρός. Slow: P. and VY. V. διάφέρειν. 

Bpidis, σχολαῖος (Soph., Frag.). Telling, subs. See narration. 
Tediously, adv. Slowly: Ῥ. βραδέως, Telling, adj. Convincing: DP. and 

σχολαίως. V. πιθανός, P. ἀναγκαῖος, V. εὐπειθὴς, 
Tediousness, subs. Slowness: P. ᾿ς πφειστήριος. 

βραδύτης, ἡ. Irksomeness: P.|Tellingly, adv. Ar. and P. πιθανῶς. 

βαρύτης, ἡ. Tell tale, subs. P. and V. μηνῦτης, 
Tedium, subs. JV¥eariness: P. and| ὃ, V. μηνῦτήρ, ὃ. 

V. κόπος, ὁ, P. ταλαιπωρίώ, ἡ, V.|Temerity. subs.  P. προπέτεια. ἡ, 

κἀμᾶτος, 6: see also tedtousness. θρασύτης, ἡ Ἵν εὐχέρεια, ἡ, Ρ. and V. 
Teem, v. intrans. Abound: Ῥ.) ἀβουλία, ἡ h dotveoia, ἡ (Kur., £ rag ), 

εὐπορεῖν, V. rrAynbbev (Plat. also but| θράσος, τό, τολμᾶ, ἡ, ἀφροσίνη, ἡ, 

rare P.), Ar. and V. βρύειν, θάλλειν. Ar. and V. δυσβουλία, ἡ. Rash act: 

Teem with: P. oe (gen. οὔ] P.and V. τόλμημα, ro, κινδένευμα, 

dat.), ἀκμάζειν (dat.), V. πληθὕειν] τό. 

(gen. or dat.) (Plat. also but rare} Temper, subs. P. und V. τρόπος, ὁ, 

P), πληήθειν (gen.), Ar. and V.!/ or pl., ἦθος, τό, dicts, ἡ. Mood: 
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P. and V. ὀργή, 7, or pl. Good| ἀνάκτορον, τό, ἱρόν, ro. Seat of 
temper: P. εὐκολί, ἡ. Good} worship: V. ἕδη, ra (also Plat. but 
tempered, adj.: Ar. and P. εὔκολος rare P.), ἕδρα, . Seat of an 
Bad temper: Ar. and P. δυσκολία.Ϊ] oracle: P. and V. μαντεῖον, τό, cr 
Bad tempered: P.and V. ducxodos.; pl. V. χρηστήριον, τό, or pi. 
Temper, v. trans. Blend: P. and}; Standing before the temple, adj. : 
V. xepavvivat, συγκεραννΐναι. Temper| V. mpdvaos. 
metal: P. βάπτειν (cf. Soph., 4). Temple guards, subs. V. vaodi- 
651). Mitigate: P. and V. ἐπὶ.) κἄκες, ol. 
κουφίζειν ; see mitigate. Tempered | Temples, subs. Of the head: Ar. 
by fire (of tron): V. ὀπτὸς ἐκ πυρός! κρόταφος, ὃ. 
(Soph., Ant. £75). | Temporal, adj. See secular. 
Temperament, subs. P. and V.|Temporarily, adv. Use P. εἰς τὸ 
τρόπος, ὃ, picis, ἣ, ἦθος, τό. Mood:| παραυτίκα. 
P. and V. ὀργή, 7, or pl. Dis-|Temporise, v. intrans. Come to 
position: P. διάθεσις, 7. terms: P. and V. συμβαίνειν. 
Temperance, subs. P. and V.; Delay: P. and V. μέλλειν; see 
TO μέτριον, TO σῶφρον, τὸ σωφρονεῖν, , delay. Yield: P. and V. εἴκειν ; 
Ῥ. μετριότης, 7, Ar. and P. σωφρο-͵ see yield. 
σύνη, ἡ. Self-control ΣΡ; ἐγκράτεια, | Temporary, adj. Lasting a short 
ἧ. | time: P. ὀλιγοχρόνιος. Ephemeral : 
Temperate, adj. Of climate: P.| P. and V. ἐφήμερος (Plat.). For 
etxpis (Plat. also met. Eur., F’rag.),i the moment: P. and V. ὁ adtrixa, 
V. etxparos (Eur., Frag.). Moderate:; ὃ πᾶραυτίκά. Take temporary 
P. and V. μέτριος, σώφρων; see; measures: use P. εἰς τὸ rapautixa 
sober. βουλεύεσθαι. 
Temperately, adv. P. and V./Tempt, ν. intrans. Induce: P. and 
μετρίως.  Soberly: P. and V.! Ν. προτρέπειν (or mid.), ἐπάγειν (or 
σωφρόνως, σεσωφρονισμένως, P. a mid.), ἐπαίρειν, προάγειν, P, ἐπισπᾶν. 
| 





κρατῶς. Persuade: P. and V. πείθειν, avi- 
Temperateness, subs. Of climate:| πείθειν, V. ἐκπείθειν. Make trialof: 
εὐκρασία, ἡ (Plat.); see also} P. and V. πειρᾶσθαι (gen.), Ar. 
temperance. and P. ἀποπειρᾶσθαι (gen.), P. 
‘Temperature, subs. P. and V./ διαπειρᾶσθαι (gen.), πεῖραν λαμβάνειν 
κρᾶσις, ἡ (Plat., Phaedo, 1115. (gen.), Ar. and V. ἐκπειρᾶσθαι 
Kuur., Frag.) ; see heat, cold. The! (gen.). 
t-mperature was regulated to ex-; Temptation, subs. Bait: P. and 
clude suffering. P. τὸ τῶν ὡρῶν, V. δέλεαρ, τό, Ar. δελέασμα, τό. 
ἄλυπον ἑκέκρατο (Plat., Polit. 272a).' Tempting, adj. See attractive. 
Tempest, subs. P. and V. xeudyv,|Ten, subs. The number ten: V. 
᾿ ὃ, Ar, and V. θύελλα, ἡ, τὐφώς, 6,| δεκάς, ἡ. 
V. χεῖμα, τό, σκηπτός, 6; sce storm.|Ten, adj. Ρ. and V. δέκά, Lasting 
- Tempest-tossed,. Be, v. intrans.| ten years: P. Sexérys, δεκαέτης. 
P. and V. χεμάζεσθαι, σᾶἄλεύειν. In the space of ten years: V. 
Tempestuous, adj. P. χειμέριος, Ar. δεκασπόρῳ χρόνῳ (Kur., Tro. 20). 
and V. δυσχείμερος, V. AaBpds,' A space of ten years: P. χρόνος 
δυσκύμαντος ; see stormy. | δεκαέτηρος (Plat.). Ten years old: 
Temple, subs:  P. and V. νεώς, 6,| P. Sexérys. Fem. Ar. and P. 
ἱερόν, τό, ἄδυτον, τό, Ar. and V.| S8exéris. Ten times, adv.: P. 
‘vaos, ὁ, V. ἵδρῦμα, τό (also Plat.| δεκάκις. Ten feet long, adj.: Ar. 
but rare P.), σκηνή, ἧ, σηκός, 6,| δεκώπους. Worth ten minae: Ar. 
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Sexdpvovs. Ten thousand : 
under thousand. 

Tenable, adj. Of a military position, 
strong: P. and V. ὀχῦρός ; see 
strong. Of an argument: P. 
ἀνέλεγκτος. 

Tenacious, adj. Sticky: P. γλισχός. 
Importunate : P. and V. λιπᾶρής. 
Mindful: P.and V. μνήμων. Be 
tenacious of, cling to: P. and V. 
ἔχεσθαι (gen.), ἀντέχεσθαι (gen.), P. 
γλίχεσθαι (gen.). Obstinate: P. 
and V. αὐθάδης; see obstinate. 
Having a tenacious memory: Ar. 
and P. μνημονῖκός, P. and V. 
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μνήμων. 
Tenaciously, adv. Ar. and P. 
yAurxpas. Importunately:  P. 


λιπαρῶς (Plat.). 
and P. αὐθάδως. 
Tenacity, subs. Hndurance: P. 
καρτερία, ἧ, καρτέρησις, ἡ. Obstinacy: 
Ῥ, αὐθάδεια, ἡ, Ar. and V. αὐθαδία, 


Obsiinately : Ar. 


Te 
Tenancy, subs. P. μίσθωσις, ἡ. 
Tenant, subs. P. μισθωτής, ὁ. 
Tenantless, adj. See untenanted. 
Tend, v. trans. P. and V. θερἄπεύειν 
(Eur., Bacch. 932, Phoen. 1686), 
τημελεῖν (acc. or gen.) (Plat, but 
rare P.), V. xndevev; see foster. 
Care for: Ar. and P. ἐπίμέλεσθαι 
(gen.), κήδεσθαι (gen.) (rare P.). 


Wait on (as on a child): P. and V.| 


παιδᾶγωγεϊν (acc.) (Plat.). Tend in 
old age: ynpotpodew (acc.), 
Ar. and V. γηροβοσκεῖν (acc.), 
γεροντἄγωγεϊν (ace.) (Soph., Frag.). 
Tending in old aye, adj. : V. γηρύ- 
Booxos, ynporpépos. Tend in stead: 
Υ,, ἀντϊκηδεύει.. Tend (flocks, etc.) : 
P. and V. ποιμαίνειν (also met., of 
children), νέμειν (Eur., Cycl. 28), 
P. νομεύειν, V. προσνέμειν (Eur., 
Cycl. 36), φέρβειν, ἐπιστἄτεϊν (dat.), 
Tend cattle ; V. βουφορβεῖν (absol.). 
V. intrans. Lead in a certain 
direction: P. and V. τείνειν, φέρειν. 
Tend towards, have a tendency 
towards: P. and V. τείνειν (zpos, 
800. Or εἰς, 806.), νεύειν (εἰς, ACC.), 


Ten 


ῥέπειν (πρός, acc., εἰς, acc. Or ἐπί, 
acc.), P. συντείνειν (πρός, acc., εἰς, 
acc. or ἐπί, acc.). Contribute to: 
P. and V. συμβάλλεσθαι (εἰς, ucc., 
V. gen.). Have a leaning towards: 
P. ἀποκλίνειν πρός (acc.); see be 
~ liable to, under liable. 

endance, subs. P. and V. θερἄπεία, 
ἡ (Hur., 1. T. 314), θεράπευμα, τό 
(Eur., H. F. 633), Ν. κηδεύμᾶτα, τά 
(Kur., Or. 795) ; see attendance. 
Care: P. ἐπιμέλεια, ἡ. Attendance 
on the sick: P. and V. θερἄπεία, ἡ, 
V. προσεδρία, ἡ, παιδᾶγωγία, ἡ. 

Tendency, subs. Drift: P. φορά, 
ἡ. Have a tendency towards: see 
under tend. Be inclined to: P. 
and V. φύεσθαι (infin.) ; see be liable 
to, under liable. 

Tender, subs. Of flocks and herds: 
see shepherd, herdsman. Sn-.all 
boat in attendance on a ship: P. 
ὑπηρετικόν, τό. 

Tender, v. trans. Offer: P. and V. 
προτείνειν, ἐκτείνειν, ὀρέγειν. Afford - 
P. and παρέχειν, προσφέρειν. 
Suggest: Ῥ. and ὑποτείνειν ; 
see suggest. Tender an oath to: 
P, ἐξορκοῦν (acc. or absol.). 

Tender, adj. V. τέρην. Soft: Ar. 
and P. ἀπᾶλός, μᾶλαᾶκός, Ar. and V. 
μαλθᾶκός. Weak: P. and VY. 
ἀσθενής; see weak. Hifeminate: 
Ar. and P. τρὕφερός, ἅπᾶλός, V. 
dBpos, Ar. and V. θῆλυς. Gentle: 
P. and V. πρᾶος, ἥπιος; see gentle. 
Affectionate: P. and V. προσφϊλής, 
φίλόφρων (Xen.), V. φίλος ; see 
loving. A tender glance of the 
eye: V. ὄμματος θελκτήριον τόξευμα 
(4ésch., Supp. 1004). Of tender 
years: use young. Painful: Ar. 
and P. ddtvypds, V. διωδῦὕνος. 

Tender-hearted, adj. See gentile. 

Tender-heartedness, subs. See 
gentleness. 

Tenderly, adv. Ar. and P. μᾶλᾶκῶς, 
Ar. and V. μαλθάκῶς. Gently: 
P. and V. ἠπίως; see genily. 
Lovingly: P. and V. φιλοφρόνως 
(Plat.), V. didws. 
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Tenderness, subs. PP. ἁπαλότης, ἡ 
(Plat.). Softness: P. μαλακότης, ἡ 
(Plat.). Eiffeminacy: P. and V. 
τρ φη, ἡ, ἁβρότης, ἡ, P. μαλακία, 7. 
Weakness: P. and V. ἀσθένεια, ἡ 
(rare V.). Gentleness: P. πραύτης, 
ἡ : see gentleness. 
will: P. and V. εὔνοια, 7. Pain: 
P. and V. ὀδύνη, ἡ, λύπη, ἢ; See 
Lin. 

Tendon, subs. V. τένων, ὁ. 

Tendril, subs. Ar. and P. κλῆμα, 
τό, P. and Υ. κλών, 6. | 


Tenement, subs. P. συνοικία, 7; 
see house. 

Tenet, subs. P. δύγμα, τό; see! 
opinion. 

Tenfold, adj. P. δεκαπλοῦς, δεκα- 
πλάσιος. 


Tenor, subs. Purport: P. προαίρεσις, 
ἧς. Course of life: P. and V. 
Bios, ὁ. Drift: P. φορά, ἡ. 
Meaning: P. and V. δύνἄᾶμις, ἡ, P. 
διάνοια, ἡ, βούλησις, ἡ. Keeping as 
near as possible to the general tenor 
of the words actually spoken: P. 
ἐχόμενος ὅτι ἐγγύτατα τῆς συμπάσης" 
γνώμης τῶν ἀληθῶς λεχθέντων (Thuc. 


1. 32). 

Tension, subs. P. διάτασις, ἡ 
(Plat.). Stugfness, of the muscles : 
Ar. and P. réravos, ὁ (Plat.) .Met., 
danger : PP, and V. xivdtvos, ὁ. 
Disagreement : P. and Υ. διάφορά, ἡ. 

Tent, subs. P. and V. σκηνή, 4, 
σκηνώμᾶτα, τά (Xen.). Small tent: 
P. oxnvidtov, tro. Now to your 
tents: V. viv μὲν καταυλίσθητε 


(Eur., hes. 518). Pitch one’s 


tent, v.: Ar. and P. σκηνᾶσθαι ; see 
encamp. 
Tentatively, adv. Haperimentally : 
" PL τριβῇ καὶ . ἐμπειρᾳἀ, (Plat, 
Phaedrus, 2408). 
Tenterhooks, subs. On _ tenter- 


hooks, met.: use adj., P. μετέωρος, 
ὀρθός. Be on tenterhooks, v.: P. 
αἰωρεῖσθαι, Ar. and P. ἐπαίρεσθαι, 
P. and V. αἀναπτεροῦσθαι (Xen.). 
Keep on tenterhooks ;, P. and V. 
ἀναπτεροῦν (acc.) (Plat.), 
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Tenth, adj. 
Tenuity, subs. 
Tenure, subs. 


Affection, yood- | Tepid, adj. 
Terebinth, subs. 


Tergiversation, subs. 


|Term, subs. 


Ter 


P. and V. δέκἄτος. 
Thinness: P. λεπ- 
τύτης, » Pancity: P. ὀλιγότῃς, ἡ. 
Lease: .P. μίσθωσις, 
ἡ. Tenure of office: use P. and 
V. ἀρχή, ἧ. 

See warm. 

P. τέρμινθος, ἡ 
(Aristotle). Of terebinth, adj.: 
P. reppivOwos (Xen., Anab. 4, 4). 
Defection : 


P. ἀπόστασις, 4. Changeableness, 


fickleness : P. τὸ ἀστάθμητον. Shift- 


ing: P. otpodat, ai. 

Word, expression: P, 
and V. λόγος, ὁ, ῥῆμα, to. Limit: 
P. and V. ὅρος, ὁ Term of life: 
P. and V. αἰών, 6 In logic or 
mathematics: P. ὅρος, ὃ (Aristotle). 
Terms, conditions: P. and V. 
λόγοι, ot. Agreement: P, and V. 
σύμβᾶσις, ἡ, P. ὁμολογία, ἡ Co- 
ventint: P. and V. συνθῆκαι, ai, 
σύνθημα, to. Terms of surrender : 
P. ὁμολογία, ἡ On ficed terms : 
P. and V. ἐπὶ ῥητοῖς. On these 
terms: P. and V. ἐπὶ τούτοις (Bur., 
Rhes. 157), ἐπὶ τοῖσδε (Bur., Alc. 
375, Hel. 838); see under condition. 
On what terms? P. and V, ἐπὶ τῷ; 
(Eur., Hel. 1234). Bring to terms: 
P. and V. πὰρίστασθαι (acc.). 
Come to terms: P. and V. συμ- 
βαίνειν, P. ἔρχεσθαι εἰς σύμβασιν, 
συμβαίνειν καθ᾽ ὁμολογίαν, ὁμολαγεῖν. 
Make terms : P. and V. συμβαίνειν, 
σύμβᾶσιν ποιεῖσθαι, P. καταλύεσθαι ; 
see also make a treaty, under treaty. 
On equal terms: P. ἐξ ἴσου, ἐπὶ τῇ 
ton. On tolerable terms: P. 
μετρίως. We could not agree save 
on the terms declared: V. ov γὰρ 
ἂν συμβαῖμεν ἄλλως ᾽πὶ τοῖς 
εἰρημένοις (ἔπαγ., Phoen, 590). They 
thought they were all departing 
without making terms: P. πάντας 
ἐνόμισα ἀπιέναι ἀσπόνδους (Thue. 
3,111). On friendly terms: P. 
εὐνοϊκῶς, οἰκείως. Be on friendly 
terms with ; P. οἰκείως “ἔχει. (dat.), 
εὐνοϊκῶς διακεῖσθαι πρός (acc.) ; see 


Ter 


familiar, Be on bad terms with : | 


P. ἀηδῶς ἔχειν (dat.). Keep on good 


terms with (a person): Ar. and P.} Terrorism, subs. 
I had been on 
guile affectionate terms with this|Terse, adj. 
man: P. τούτῳ πάνυ φιλανθρώπως 


θεράπεύειν (acc.). 


ἐκεχρήμην ἐγώ (Dem. 411). 
Term, v. trans. P. and V. κἄλεϊν, 
λέγειν, εἴπειν ; See call. 
Termagant, subs. Use shrewish, 
ad 


j. 
Terminate, v. trans. 


Bound: P. 
and V. épifew. Put an end to: P. 
and V. περαίνειν; see end, VY. 


intrans. See end. 

Termination, subs. End: P. and 
V. τέλος, To, τελευτή, ἡ; see end. 
Last letters of a word: P. ra 
τελευταῖα (Hdt.). 

Terminology, subs. P. ὀνομασία, ἧ. 
Names: P. and V. évopiira, τά. 
Terrace, subs. Colonnade: Ar. and 

P. στοά, ἡ. 

Terraced, δή]. Sloping: P. ἐπικλι- 
νής ; see sloping. 

Terra firma, subs. 
γῆ. ἡ, δ. χέρσος, ἡ. 

Terrestrial, adj. P. ἐπίγειος, Moral: 
bP. and V. θνητός, V. βρότειος, 
Bpornows. Human: P. and V 
ἀνθρώπειος, P. ἀνθρώπινος. 

Terrible, adj. P. and V. δεινός, 

᾿ φοβερός, φρικώδης (Dem. 644), V. 
δυσχΐἵμος, ἔμφοβος, σμερδνός. With 
terrible looks: V. δεινώψ ; see 
grim. 

Terribleness, subs. Ρ. δεινότης, ἡ. 

Terribly, adv. P. and V. δεινῶς. 

Terrify, v. trans. P. and V. 
φοβεῖν, ἐκφοβεῖν, διαπτοεῖν (Plat.), 
ἐκπλήσσειν, Ar. and P. κἄταἄφοβεϊν, 

καταπλήσσει. Be terrified: 
use also V. δειμᾶτοῦσθαι (also Ar. 
in act.), ἐπτοῆσθαι (perf. pass. of 
πτοεῖν) ; see fear. 


Use P. and VY. 


Territory, subs. P. and V. χώρα, ἡ. 
Kingdom: P. and V. ἀρχή, ἡ. 


Land : γ᾽ ἡ ; Β66 ἰαπά. Boundary: 
P. and V. ὅρος, ὃ. 
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δέος, τό, V. τάρβος τό, τρόμος, ὃ (also 

Plat. but rare P.). 

Violence: P. and 

V. uBpis, ἡ; see lawlessness. ᾿ 

P. συνεστραμμένος, Bpa- 
χύλογος ; See Concise. 

Tersely, adv. See concisely. 
erseness, subs. P. βραχυλογία, ἡ ; 
866 CONCIsENess. 

Tertian, subs. P. τριταῖος, ὁ. 

Tesselated, adj. Variegated: P. 
and V. ποικίλος. 

Test, subs. P. and V. πεῖρα, ἡ, 
ἔλεγχος, ὁ, P. διάπειρα, ἡ (Dem. 
1049), Ar. and Ῥ. Bdodvos, ἡ The 

@ bow is no test of aman’s courage: V. 
ἀνδρὸς δ᾽ ἔλεγχος οὐχὶ Tog’ εὐψυχίας 
(Eur., H. F. 162). Examination 
as to fitness for office: P. δοκιμασία, 
ἡ. Criterion: P. and V. κἄνών, ὃ, 
ὅρος, 6, P. κριτήριον, ro. Put to 
the test: use test, v. 

Test, v. trans. P. and V. ἐλέγχειν, 
ἐξελέγχειν, Ar. and P. δοκίμάξειν, 
Bacivitev. Make proof of: P. and 
V. πειρᾶσθαι (gen.), Ar. and Ρ, 
ἀποπειρᾶσθαι (gen.), Ar. and V., 
ἐκπειρᾶσθαι (gen.); see tempt. Ring 


(money) : Ar. κωδωνίζειν. Met., P. 
διακωδωνίζειν. 
Testament, subs. Ar. and P. 


διάθήκη, ἡ ; see wall, 

Testator, subs. Use P. ὁ διατιθέμενος. 

Testify, v. trans. Bear witness to a 
thing: P. and V. papripeiy (acc.), 
éxpaptipey (acc. P. absol.). Call 
upon to testify: P. and V. paprt- 
ρεσθαί (τινα). Show, prove: P. 
and V. δεικνύναι, δηλοῦν, P. τεκμη- 
ριοῦν ; 566 prove. 

Testily, adv. Ῥ. δυσκόλως. 

Testimony, subs. Ar. and P. 
papripia, ἡ, V. μαρτύρια, td, pap- 
tipnpa, to. Proof: P. and V. 
τεκμήριον, τό, σημεῖον, τό, P. pap- 
τύριον, τό ; see evidence. 

Testiness, subs. Ar. and P. δυσ- 
κολία, ἡ. 

P. and V. δύσκολος, Ar. 


Testy, adj. 
Terror, subs. P. and V. φόβος, ὁ,͵] and P. χἄλεπός ; see peevish. 
ἔκπληξις, ἡ, ὀρρωδία, 4, δεῖμα, τό, Tetanus, subs. Ar. and P. réravos, ὃ. 
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Τοῖ 
Téte-a-téte, subs. 


λόγοι, οἷ. 
Tether, v. trans. 
(Xen. and Soph., 
(Eur., Rhes. 617). 
Tether, subs. 
. ὅρος, ὃ. 
Tetrarch, subs. P. τέτραρχος, ὁ (late), 
τετράρχης, ὁ (late). 
Tetrarchy, subs. P. and V. rerpap- 


Use P. and VY. 


Frag.),* δεῖν 


id, ἢ. 
Text, subs. Passage in a book: P. 
λόγος, 6. Passage in a play: Ar. 


and P. ῥῆσις, ἡ, Subject matter ; 
P. ὑπόθεσις, 7; see subject. 

Textile, adj. P. tdavrixds. Tht 
textile arts: use P. ἡ ὑφαντική 
(Plat.). 

Texture, subs. In weaving: P. and 
V. td, ἡ (Plat.). Composition: 
P, and V. κἄτάστᾶἄσις, ἡ, P. σύνταξις, 
ἡ, σύστασις, ἡ. 

Than, conj. PLP. and V. 7, or use 
genitive case. 

Thane, subs. Use P. and V. diva- 
στης, 6; see chief. 

Thank, v. trans. P. and V. xépiy 
ἔχειν (dat.), xapiv εἰδέναι (dat.). 
That they may have this too to 
thank you for: P. ἵνα καὶ τοῦτό σου 
ἀπολαύσωσι (Plat. Crato, 544). No 
thank you: use Ar. καλῶς (fan. 
888, cf. Ran. 508). 

Thankful, subs. Grateful: P. 
εὐχάριστος (Xen.). Unforgetting : 
P. and V. μνήμων, V. πολύμνηστος. 


Thankfully, adv. Uso P. pera 
ἄάριτος. . 
Thankfulness,. subs. Gratitude: 


P. and V. xdpis, 7; see gratitude, 


joy. 
Thankless, adj. Ungrateful: P. 
' and V. ἀχάριστος (Xen. and Eur., 
Hec. 254), V. δυσχάριστος (Aésch., 


Frag.) Forgetful: P. and V. 
ἀμνήμων. Unpleasing: P. and V. 


ἄχἄρις (Plat. also Ar.). 
P. and V. ἐπίφθονος, 
odio. 


Met., limit: P. and|Thanks, subs. 


Odious :| Theft, subs. 
Bapis; see 


The 


P. and V. λήθη, 7. Odiousness : 


use P. τὸ ἐπίφθονον. 


P. and V. ποδίζειν Thank-offering, subs. P. χαριστήρια, 


τά (Xen.), P. and V. χἄρϊς, ἡ (Plat.) ; 

see also sacrtfice. 

P. and V. ydpis, ἡ. 
Decline with thanks: P. ἐπαινεῖν 
(acc.) (Xen.), ef. Ar., Han. 508. 
No thank you: see under no. 

Thanksgiving, subs. Festival: P. 
and V. ἑορτή, 4. Sacrifice: P. 
and V. diaia, 7; see festival. 

That, pron. P. and V. ἐκεῖνος, Ar. 
wnd V. κεῖνος. At that place: P. 
and V. ἐκεῖ. From that place: P. 
and V. éxetOew, V. κεῖθεν. To that 
place: P. and V. ἐκεῖσε, Ar. and 
V.xeoe. In that case: P. ἐκείνως, 
In that way: P. ἐκείνῃ, Ar. and V. 
κείνῃ (Kur., Ale. 529). And that 
too: P. and V. καὶ ταῦτα (AMsch., 
Bum, 112). 

That, conj. After verbs of saying: 
P. and V. ori, ws, V. ὀθούνεκα, 


οὕνεκα. In order that: P. and V. 
iva, ὅπως, ws. So that: P. and V. 
wore. In that, because: P. and 


V. dri, V. ὁθούνεκα, οὕνεκα, P. διότι. 

Thatch, subs. and v. trans. Use 
roof. 

Thaw, v. trans. Melt: Ῥ, and V. 
τήκειν, Ar, and P. διᾶτήκειν (Xen.). 
V. intrans. P. and V. τήκεσθαι, 
συντήκεσθαι, Ar. and P, διᾶτήκεσθαι 
(Xen.), 

Theatre, subs. Ar. and P. 6éézpov, 


TO. 

Theatrical, adj. Connected with the 
theatre: use P. ἀπὸ τῆς σκηνῆς 
(Dem. 288). Met., pompous: P. 
and V. cewvos. Tragic: Ar. and 
P. τρᾶἄγϊκός, Ar. τρἄγῳδϊκός. 

Theatrically, adv. Ῥ, τραγικῶς. 
Pompously: P. and V. σεμνῶς. 
Declawm theatrically, v.: P. τραγω- 
δεῖν (acc.). 

Ρ. and V. κλοπή, I) 
. κλωπεία, 7. Something stolen: 

P. and VY. κλέμμᾶ, τό. 


Thanklessness, subs. Jngratitude: [ ΤΗΘΙΓ, adj. Latin suus: Ar. and P. 


ΟΡ, ἀχαριστία, 7. Forgetfulness : 


σφέτερος, 
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The 


Them, pron. See under they. 

Theme, subs. See subject. 

Themselves, pron. See under they. 

Then, adv. At that time: P. and 
V. τότε, ἐνταῦθα. At that moment: 
P. and V. ryvixaira. After that: 
P. and V. ἔπειτα, εἶτα. From then: 
P. and V. ἐνθένδε. Since then: 
P. and V. ἐξ éxetvov. Until then: 
P. μέχρι τότε. Now... then: P. 
and V. τότε. .. ἄλλοτε, Ar. and 
P. τότε μέν. .. τότε δέ, ποτὲ μέν 
: ποτὲ δέ. Now and then, 
sometimes: P. ἔστιν ore, P. and V. 
ἐνίοτε (ISur., Hel. 1213), V. ἔσθ᾽ ὅτε. 
In that case: Ῥ. ἐκείνως. 

Then, conj. Therefore: P. and V. 
οὖν οὐκοῦν, τοινῦν, τοιγὰρ; see 
therefore. In questions: P. and 
V. δῆτα. In strong prohibitions : 
P. and V. dyra (Dem. 574 and 575 ; 
Eur., Aled. 336). After all: P. 
and V. dpa, V. dpa. Come then: 
P. and V. φέρε, pepe δή, ἄγε, εἶα, 
εἶα δή ; 586 COME, 

Thence, adv. From there: P. and 

ἐκεῖθεν, ἐντεῦθεν, ἐνθένδε, YV. 
ἔνθεν (rare P.), κεῖθεν. 

Thenceforth, adv. P. απᾷ V. 
ἐντεῦθεν, ἐνθένδε, V. τοὐντεῦθεν, 
τοὐνθένδε, ΔΙ. ἐντευθενί. 
Suture: PR. and V. τὸ λοιπόν ; see 
under future. 

Thenceforward, adv. 
forth. 

Theology, subs. 


Ρ, θεολογία, ἡ. 
Theoretical, adj. 


Speculative, as 


opposed to practical: P. θεωρη- They, pron. 


tuos (Aristotle). Assumed as a 
basis of reasoning: use P. éro- 
κείμενος. 

Theoretically, adv. As opposed to 
really, in fact: use Ῥ, and V. 
λόγῳ, λόγῳ μέν. 

Theory, subs. Opinion: P. and V. 
Sofa, ἡ. Supposition: P. ὑπόθεσις, 


ἧ. Theory as opposed to practice :| Thick, adj. 


Ῥ γνῶσις, ἡ (Plat., Polit. 2598). 
Science: P. and V. ἐπιστήμη, ἧ. 
Therapeutics, subs. P. ἡ deparev- 

᾿ τική (Plat.). 


For the| Therein, adv. 


See tlence-| Thesis, subs. 


Thi 


There, adv. P. and V. ἐκεῖ, ἐνταῦθα. 
On the spot: P. and V. αὐτοῦ, Ar. 
and P. aird6t. To that place: P. 
and V. ἐκεῖσε; see thither. To the 
very spot: Ar.and P.airoce. You 
there: Ar. and V. οὗτος (Pl. 439), 
οὗτος σύ (Av. 1199). 

Fhereabout, adv. Use P. and V. 
ἐνταῦθά που; see near, nearly. 

Thereafter, adv. P. and V. ἔπειτα, 
εἶτα; see hereafter. Thenzeforth : 
P. and V. ἐντεῦθεν, ἐνθένδε : see 
thenceforth, 

Thereat, adv. Ῥ. and V. ἐπὶ τούτοις, 
ἐπὶ τῷδε (Kur., Or. 887). Im- 
mediately : P. and V. αὐτίκᾶ ; see 
ammedvately. 

Therefore, conj. P. and V. οὖν, 
οὐκοῦν, Toviv, τοίγᾶρ, Toryapouv, Ar. 
and V. νῦν (enclitic), Ar. and P. 
τοιγάρτοι. Por which reason: P. 
and V. ἀνθ᾽ ὧν, P. διό, διόπερ, ὧν 
ἕνεκα, V. ὧν οὕνεκα, For this 
reason: V. τούτων xaptv, ἐκ τῶνδε. 
Before imperatives: P. and V. 
πρὺς ταῦτα (Thuc. 4, 87; Ar. Nub. 
990 and 1433), V. πρὸς τἄδε. 

Therefrom, adv. P. and V. ἐνθένδε, 
ἐντεῦθεν. From the spot: P. and 
V. αὐτόθεν. 

P. and V. ἐνταῦθα ; 
see there. 

Thereupon, adv. See thereat, then, 

Ἐ. θέσις, ἡ. 

Thews, subs. Sirengih: P. and 
V. ἰσχύς, ἡ, ῥώμη, ἡ, V. ἀλκή, ἡ, 
σθένος, τό. 

P. and V. οὗτοι, οἷδε, 

ἐκεῖνοι, Ar. and V. κεῖνοι.Ό. Them: 

P. and V. αὐτούς, V. νιν (enclitic), 

ode (enclitic) (also Ar., Hg. 1020). 

Themselves, emphatic, P. and V. 

αὐτοί: indirect reflexive, P. σφᾶς ; 

direct reflexive, P. and V. ἑαυτούς, 
αὑτοῦς, P. σφᾶς αὐτούς. Of them- 
selves : see spontaneously, 

P. and VY. πυκνός. 

Solid: P. and V. στερεός, P. 

στέριφος, Ar. and VV. στερρός. 

Stout: Ar. and P. πᾶχύς. Compact: 

P. εὐπαγής. Crowded: P. and V. 
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πυκνός, ἁθρόος. 
V. θολερός. Curdled: V. πηκτός 
(Eur., Cycl.). 
P. λάσιος, δᾶσίς, V. δάσκιος, ζαπληθής 
(Aésch., Pers. 316), ταρφύς (Ξοῃ,, 
Theb. 535), εὖὗθρίξ. Thick (with 
trees): Ar. and P. δᾶσύς, P. 
Adows, Ar. and V. δάσκιοςς. The 
thick of: 
μέσος, inagreement with subs. 
Thicken, v. trans. Use Ar. and P. 


πᾶχύίνειν. Solidify: P. and V. 
πηγνύναι. V.intrans. Ar. and P, 
πᾶἄχύνεσθαι. Become solid: Ῥ, and | 


V. πήγνυσθαι. Met., increase: P. 
and V. αὐξάνεσθαι; see increase. 
Thicket, subs. P. and V. θάμνος, 


ὁ, Ar. and V. λόχμη, ἡ, V. δρῦμος, 


0. 

Thick-headed, adj. P. and V. 
ἀμάθής, νωθής, Ar, maxis; see 
stupid. 

Thickly, adv. In crowds : use adj., 
P, and V. πυκνός, ἀθρόος. Thickly 
populated, adj.: P. πολνάνθρωπος. 

Thickness, subs. P. and V. πάχος, 
τό (Kur., Cycl.), P. παχύτης, ἡ. 
Density : Ar. and P. πυκνότης, ἡ. 
Solidity: PB. στερεότης, ἡ. 

Thick-set, adj. Compact: P. εὐπα- 
yns. Stout: P. and V. εὐτρἄφής. 

Thick-skinned, adj. P. and V. 
ἀμᾶθής. Coarse: Ar. and P. 
ἄγροικος. Heedless: P. and V. 
ῥᾳθῦμος. 

Thief, subs. P. and V. κλέπτης, ὃ, 
κλώψ, ὁ (Xen.), Ar. and P. λωποδύτης, 
ὃ, P. dap, 6, V. κλοπεύς, 6. 

Thieve, v. intrans.  P. 
κλέπτειν ; see steal. 

Thieving, subs. P. and V. κλοπή, 
ἡ, P. κλωπεία, ἡ. 

-Thievish, adj. Ῥ, and V. κλωπῖκός 
(Plat., EKur., Rhes.). Have a thiev- 
eae : Ar. κλέπτον βλέπειν (Vesp. 

Thievishness, subs. P. τὸ κλωπικόν 
(Plat.). 

Thigh, subs. P. and V. μηρός, ὃ 
(Plat., Timae. 74). Thigh bones: 
Ar, and V. μηρία, ra. 


and Y. 


Muddy: P. and, Thin, v. trans. 
Of hair: Ar. and} Thin, adj. 


Thi 


P. and V. icyvaivey 
(Plat.) ; see reduce. 
Lean: Ar. and P. ἰσχνός, 


λεπτό. Withered: P. and Vz. 
ξηρός. Opposed to, -thick, close : 
P. paves. Scanty: P. and V. 
ordvios. Met., poor: P. and V. 
φαῦλος. 


use adj. P. and Ψ.] Thine, adj. P. and V. σός. 


Thing, subs. P. and V. χρῆμα, τό. 
Matter: P. and V. πρᾶγμα, τό, 
πρᾶξις, ἡ, χρῆμα, to, Ar. and V. 
πρᾶγος, τό, V. χρέος, τό. Chattel: 
Ar. and P. σκεῦος, τό. Are you not 
satisfied of this that a name ts the 
representation of a thing: P. 
πότερον τοῦτο οὐκ ἀρέσκει σε TO εἶναι 
τὸ ὄνομα δήλωμα τοῦ πράγματος 
(Plat.; Crat. 4880). Met., creature: 
P. and V. ¢irdy, τό (Plat.); see 
creature. Things, goods: P. and 
V. χρήμᾶτα, τώ, Ar. and P. σκεύη, 
Ta, 

Think, v. trans. Consider, hold: 
BP. and V. νομίζειν, ἡγεῖσθαι, ἄγειν, 
V. νέμειν, P. ὑπολαμβάνειν (Dem. 
1228). Be thought, considered : 
P. and V. δοκεῖν. Absol., think 
that, with clause following: P. 
and V. ἡγεῖσθαι, νομίζειν, οἴεσθαι, 
Ar. and V. δοκεῖν (rare P.). 
Reflect: P. and V. φρονεῖν, ἐνθὺ- 
μεῖσθαι, συννοεῖν (or mid.), ἐννοεῖν 
(or mid.), νοεῖν (or mid.), φροντίζειν. 
The man who does not say what he 
thinks: P. ὃ μὴ λέγων ἃ φρονεῖ 
(Dem. 319, cf. Eur., I. A. 476). 
As I think: P. and V. ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. 
Methinks : see methinks. I think 
not: P. ov μοι δοκῶ, V. οὐ δοκῶ 
(Eur., And. 670). Think jit: see 
under fit. Think highly of: see 
value. Think tll of: see despise. 
Think of, reflect on: P. and V. 
ἐνθυμεῖσθαι (acc. P. also gen.), 
ἐννοεῖν (or mid.) (acc.), συννοεῖν (or 
mid.) (acc.) ; see reflect. Devise : 
P. and V. μηχᾶνᾶσθαι, τεχνᾶσθαι ; 
see devise: hink of doing a 
thing: see intend. Think out: 
P. and V. ἐκφροντίζειν; 8606 devise. 
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Think over: use P. and V. Bov- 
λεύεσθαι wepi (gen.); see reflect on. 
Think with a person: P. συνοίεσθαι 
(absol,); see agree. 

Thinkable, adj. Ῥ. γοητός (Plat.). 

Thinker, subs. Use P. and YV. 
σοφιστής, 6, Or use adj., P. φιλό- 
coos, P. and V. σοφός. 

Thinking, subs. See thought, 
opinion. Be of the same way of 
thinking: P. τῆς αὐτῆς γνώμης εἶναι 
(Thue. 5, 46). 

Thinly, adv. Scantily: P. σπανίως. 
Here and there: P. σποράδην. 
Thinly inhabited, adj.: P. ὀλιγάν- 
θρωπος (Xen.). 

Thinness, subs. 
Scantiness: P. ὀλιγύτης, ἡ. 
ness of population: ΒΘ. 
θρωπία, ἡ. 

Thin-skinned, adj. 
ἁπᾶλος. 

Third, adj. P. and V. τρίτος, also 
with words expressing day, V 
tpiracos. To arrive on the third 
day: P. τριταῖος ἀφικνεῖσθαι (Thue. | 
3,3). For the third time: P. and! 

. tpitov, P. τὸ τρίτον. In the 
third place: P. and V. τρίτον. 
The third prize: P. τριτεῖα, τά. 
The third generation: V. τριτό- 
TOPOS γονή, ἡ (βοῃ., Pers. 818). | 
Third-rate actor: P, rpiraywnorns, | 
6. Play third-rate parts, v.: mil 

| 
| 


P. λεπτότης, 7: 
Thin- 
ὀλιγαν- 


Use Ar. and P. 


τριταγωνιστεῖν. 

Third, subs. P. τριτημόριον, τό. Two- 
thirds: P. τὰ δύο μέρη. 

Thirdly, adv. P. and V. τρΐτον, 


TO. 
Thirst, subs. P. and V. diwi, ἡ 


(isch., Choe. 756, but the passage | Tho, conj. 
Is doubtful), δίψος, τό (/Esch.,| Thole, subs. 
Pers. 484, where there is ἃ variant| Thong, subs. 


δίψῃ for δίψει). 
see desire. 
Thirst, v. intrans. 
διψῆν (Soph., Frag.). Thirst for: 
P. διψῆν (gen.) ; see desire. 
Thirstily, adv. Use greedily. 
Thirstiness, subs. See thirst. 
Thirsty, adj. Use P. and V. διψῶν 


Thirst for, met.: 


P. and V.| Thorn, subs. 


Tho 


(Soph., Frag.), V. δίψιος. Be 
thirsty, v.: P. and V. διψὴν (Soph., 
Fraq.). 

Thirteen, adj. Ar. and P. τρισκαί- 
dexa, τρεισκαίδεκα. ‘Thirteen 
years old, adj.: P. τρισκαιδεκέτης. 

Thirteenth, adj. ΒΡ. τρισκαιδέκατος. 

Fhirtieth, adj. P. τριακοστός. 

Thirty, adj. Ar. and P. τριἄκοντα. 
Thirty years old, or lasting tharty 
years, adj.: P. rptaxovraerns. 
thirty years’ truce: Ar. and Ῥ, 
TpiaKxovrovTioes σπονδαί, αἱ, P. τρια- 
κοντούτεις σπονδαί, ai, ΟΥ τριακογ- 
ταέτεις σπονδαί, αἱ. Thirty thousand, 
8.1]. : P. δηᾷ V. τρισμύριοι. 

Thirty, subg. V. τριᾶκάς, ἡ. 

This, adj. P. and V. οὗτος, ὅδε, Ar. 
and P. οὗτοσί. By this, by this 
time: P. and V. ἤδη. Up to this 
time: P. and V. εἰς τὸ νῦν, δεῦρ᾽ ἀεί 
(Plat.), δεῦρο (Plat.), P. μέχρι τοῦ viv, 
V. ἐς 70d ἡμέρας : see hitherto. In 
this place: P. and V. ἐνθάδε, ἐνταῦθα, 
τῇδε; see here. From this place: 
P. and V. ἐνθένδε, ἐντεῦθεν ; see 
hence. To this place: P. and V. 
ἐνθάδε, δεῦρο; see hither. In this 
way: P.and VY. οὕτω, οὕτως, ὧδε ; 
see thus. 

Thither, adv. P. and V. ἐκεῖσε, 
ἐνθάδε, ἐνταῦθα, Ar. and V. κεῖσε. 
Hither aud thither: VY. ἐκεῖσε 
κἀκεῖσε, κἀκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο, Ar. 
δευρὶ καὖθις ἐκεῖσε (Ran. 1077); 
see on this side and on that, under 
side. To the very spot: Ar. and 
P. αὐτόσε. 

Thistle, subs. 
ἄκανθα, ἡ. 


Use Ar, and VY. 


See though. 
Υ. oxadpos, ὁ. 

P. and V. ἕμάς, 6, 

pornp, ὁ, V. χἄλινός, ὃ (Eur., Cycel. 
461); see whep. 
V. πᾶἅλίουρος, 6 (HKur., 
Cycl. 394), Ar. and V. ἄκανθα, ἡ 
(Soph., Frag.) ; see bush. Prickle: 
Ar. ἄκανθα, 7. Card on thorns 
(as @ torture): P. ἐπ᾿ ἀσπαλάθων 
κνάπτειν (Plat., Rep. 6164). 
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Thorny, adj. ΡῬ. ἀκανθώδης (Aris- 
totle). Met., Ar. and P. χἄλεπός. 


Thorough, adj. Complete: P. and 
V. τέλειος, τέλεος; see complete. 
Absolute: P. ἁπλοῦς, ἄκρατος. 
Entire: P. and V. ὅλος. Exact, 


accurate: P. and V. ἀκριβής. 
Thoroughbred, adj. P. and VY. 
γενναῖος, εὐγενής (Plat.). 
Thoroughfare, subs. oad: P. 
and ΟὟ. 86s, ἢ ἡ. Carriage road: 
V. ἁμάξίτος, ἡ (also Xen. with 
ὁδός) ; sec road. Passage: Ar. 


and Ῥ, δίοδος, ἡ, P. and V. διέξοδος, 


ἡ. Way out: P. and V. ἔξοδος, ἡ. 

Thorough- going, adj. P. ἁπλοῦς, 
ἄκρατος. Heatreme: P. and Y. 
écxdros, Lintire ; 


Thoroughly, adv. Entirely: P. 


and V. πάντως, πάντη, παντελῶς, P.! 


P| 


ὅλως. Exactly, accurately : 
and V. ἀκριβῶς. 
Thoroughness, subs. 
P. ἀκρίβεια, ἡ. 
Though, con]. P. and V. xaizep, 
περ (enclitic). (Both take the parti- 
ciple and are used when the subject 
of the main and subordinate clause 
are the same.) Even if: P. and 
V. εἰ καί, kei, ἐὰν καί, Ww Kat, κἄν. 
Though is often expressed by the 
genitive absolute. Rash girl ! 
though Creon has forbidden it ? V. 
ὦ σχετλία, Κρέοντος ἀντειρηκύτος ; 
(Soph., Ant. 47). Not though : Ρ. 
and V. οὐδ᾽ εἰ, οὐδ᾽ ἐάν, οὐδ᾽ ἦν. As 
though, as if: P. and V. ὡσπερεί. 
Thought, subs. Concept: BP. and 
V. ἔννοια, 7, Ar. and P. νόημα, τό, 


Hzactness : 


διάνοια, ἡ, P. διανόημα, τό, Mind, 
intellectual principle: P. and V. 
νοῦς, 6. Intelligence: P. and V. 


eg ἡ, Ar. and P. διἄνοια, ἡ, Ar.’ 


and V. φρήν, ἡ (rare P.), or pl. 
Plan, idea: Ar. and P. νόημα, τό, 
διάνοια, ἡ, P. and V. φροντίς, 2 (rare 
P.). Opinion : P. and V. δόξα, ἡ, 
γνώμη, ἡ; 868 opinion. Intention : 
Ῥ and V. γνώμη, ἥ, ἔννοια, ἧ, ἐπΐνοια, 
} gio i τό, Ar. an διάνοια, 
V. φρόνησις, ἧ., Reflection: P. 


P. and V. ὅλος. Thoughtfully, adv. 


Tho 


and V. ἡ τῶ: ἡ» ἐνθύμησις, ἡ (Eur., 
Fray. »Ρ - ἔννοια, ἡ, AY. and V. 
dpovtis, (rare P.). Care: see 
care. Take thought, v.: see 
deliberate, care. Thoughis: P. 
and V. φρονημᾶτα, τά (Plat). A 
thought has just occurred to me: 
Υ. ἄρτι yap μ᾽ ειἰσῆλθέ τι (Kur., ΕἾ. 
619 


Thoughtful, adj. Meditative: P. 
σύννους. Look thoughtful: YV. 
πεφροντικὸς βλέπειν (Kiur., Alc. 773). 
Prudent: PP. and V. σώφρων, 
civeros, evBovdos; see prudent, 
Ar, and P. dpoviuos. Considerate : 
P. and VY. φιλάνθρωπος, φιλόφρων 
(Xen.), P. εὐγνώμων ; see kind. 

Prudently : P. 
and σωφρόνως, Ar. and Ρ. 
φρονίμως. Considerately: P. and 
V. φϊλοφρόνως (Plat.), P. φιλανθρώ- 
‘was; see kindly. Slowly: P. 
βραδέως. 

Thoughtfulness, subs. Reflection : 
P. and V. σύήννοια, 7. Prudence: 
P. and V. φρόνησις, ἡ, γνώμη, My 
εὐβουλία, ἡ; see prudence. Fore- 
sight: PB. and V. πρόνοια, ἡ, P. 
προμήθεια, ἡ, V. προμηθία, ἡ Con- 
suderateness : P. dtAavOpwria, ἡ, 
εὖ ᾿γνωμοσύνη, ἢ: ς 366 kindness. 

Thoughtless, adj. Careless: P. 
and V. ῥᾳθῦμος; see heedless. 
Imprudent: P. and V. ἀσύνετος, 
ἄβουλος, P. ἀλόγιστος, V. κἄκόφρων 
(Εσ., 1 A, 8591); see rash. 
Inconsiderate: P. and V. ἀγνώμων. 
Light-hearted : V. κουφόνους. 

Thoughtlessly, adv. P. ῥᾳθύμως, P. 
and V. ἀφροντίστως (Xen.); sec 
heedlessly. Inghtly: P. and V. 
κούφως. Imprudently : P. ἀλογίστως, 
Ar. ἀπερϊμερίμνως 3 >  8e6 rashly. 
Inconsiderately : Ῥ, ἀγνωμόνως. At 
random: P. and Y. εἰκῇ. 

Thoughtlessness, suhs. Careless- 
ness: P. and V. ῥᾳθυμία, ἢ. 
Imprudence: P. and V. a@Boviia, 
dovveoia (Hur., F'rag.); see rashness. 
Inconsiderateness : P. ἀγνωμοσύνη, 


Te 
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Thousand, adj. P. and V. χίλιοι 
(Eur., Εἰ. 2, [. Τ. 10). Commander 
of a thousand men, subs.: P. and 
V. χιλίαρχος, ὁ (Xen.). Lasting a 
thousand years, adj.: P. χιλιέτης. 
Two thousand: P, δισχίλιοι, Ten 
thousand: P. and ὟΥο μύριοι. 
Commander of ten thousand men, 
subs.: P. pupiapyos, ὃ (Xen.), V. 
μῦριόνταρχος, 6. A city of ten 
thousand inhabitants: BP. πόλις 
puptavdpos, 7. Twenty thousand: 

δισμύριο. Indefinitely large 
number: P. and V. pipio. (often 
used in sing). 
tomes: Ar. and P. pipudats. A 
thousand times wiser: V. μῦρίῳ 
σοφώτερος (Eur., And. 701). You 
will see a thousand times better: 


520c). 
Thousand, subs. 
ἡ. Len thousand: P. and V. 
pipeds, 7. Any indefinitely large 
number: P. and V. μῦριᾷς (Eur., 
Bacch. 745), 
Thousandth, δά]. 
Ten thousandth : 
μῦριοστύός. 
Thraldom, subs. 
ἡ ; see slavery. 
Thrall, subs. 


P. χιλιοστός. 


Ar. and Pp, 
P. and V. δουλεία 


Slave: P. and V. 


δοῦλος, 6; see slave. Slavery: 
see slavery. 
Thrash, v. trans. Beat: Ar. and 


P. μαστιγοῦν, Ar. ἀλοᾶν;; see beat. 
Thrash corn: see thresh. Thrash 
owt, met.: use P. and V. διᾶ- 
περαΐνειν. 

Thrashing, subs, P. and V. πληγαί, 
αἱ (blows). 

Thread, subs. Ar. and V. κλωστήρ, 
6, V. piros, ὁ, P. νῆμα, τὸ (Plat.). 
Made of thread, adj.: V. eipiros, 
μίτώδης. The long threads of raw 
jlaz: V. ὠμολίνου μακροὶ τόνοι 
(Aisch., Frag.). Hang by a thread, 
met.: P. ἐπὶ ῥοπῆς εἶναι, V. ἐν ῥοπῇ 
κεῖσθαι, ἐπὶ ξυροῦ βεβηκέναι (perf. of 
βαίνειν) or βῆναι (aor. of βανψειν). 
Yet his life hangs by a thread: V. 


Thousands of|Threadbare, adj. 


: | Threat, subs. 
P. μυρίῳ βέλτιον ὄψεσθε (Plat., Rep. 


P. and V. xiAdés,| Threaten, v. trans. 


Thr 


δέδορκε μέντοι φῶς ἐπὶ σμικρᾶς ῥοπῆς 
(Kur., Hipp. 1163). Lose the 
thread: see digress. I lose the 
thread : V. ἐκ δρόμου πεσὼν τρέχω 
(Ausch., Ag. 1245). 

Thread, v. trans. Strin7 tocether : 
Ar. and P. σὕνείρειν. Pass, make 
one’s way through: P. and V. 
διέρχεσθαι, Suimepav. Thread the 
dance: V. ἑλίσσειν (absol.). Where 
bands of sea-maidens thread the 


dance with fair steps: V. ἔνθα 
Νηρήδων χόροι κάλλιστον ἴχνος 


ἐξελίσσουσιν ποδός (Ἰὰπιγ., Tro. 2). 

Lorn: P. ῥαγείς 

(Xen.), V. rpvyypos, Ar. and V. 

δυσπῖνής. Stale: P. «πᾶ ΝΥ. 

ἀρχαῖος, πᾶλαιός, P. ξωλος. 

P. and V. ἀπειλή, ἧ, 
V. ἀπειλήμᾶτα, τά. 

Threat, v. trans. See threaten. 

P. and V. 
ἀπειλεῖν (dat.). Threaten with: P. 
and V. ἀπειλεῖν (τί τιν). Absol., 
P. and V. ἀπειλεῖν, Ar. and V. 
ἐπἀπειλεῖν, V. κατἄπειλεν. Met., 
impend over: P. and V. ἐφίστασθαι 
(dat.). Absol., impend: P. and 
V. ἐφίστασθαι, P. ἐπηρτῆσθαι (perf. 
pass. of ἐπαρτᾶν), ἐπικρέμασθαι, AX. 
and P. ἐνεστηκέναι (perf. of ἐνι- 
στάναι). Be about to occur: P. 
and V. μέλλει. Threaten a place 
(i military sense): P. ἐγκεῖσθαι 
(dat.). 

Threatening, adj. Using threats : 
Ῥ. ἀπειλητικός, Dangerons: P. and 
Υ. δεινός, Ar. and P., χἄλεπός, P. 
ἐπικίνδυνος Inspiring fear: P. 
and V. δεινός. Impending, im- 
minent: Ar. and P. éverrws. About 
to take place: P. and V. μέλλων. 

Threateningly, adv. P. and V. 
δεινῶς. Dangerously: P. and V. 
ἐπὶκινδύνως, 

Three, adj. Ῥ. πὰ V. τρεῖς, τρισσοί 
(rare P. but found in Dem. 1208; 
Plat., Gorg. 4773; Rep, 435s), V. 


τρίπτῦχοι. Three times:: P. and 
Υ. τρίς. Three times as much: Ay. 


and P. τριπλάσιος. In three ways: 
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P. τριχῆ. Divide into three: P. 
τριχῆ διαιρεῖν. Worth three 


drachmas, adj.: Ar. τρίδραχμος. 
With three bodies: V. rpicwparos: 
Three-cornered, adj. P. and V. 


Tpiywvos. 

Three-fold, adj. V. τριπλοῦς ; see 
triple. With three forms: δ. 
τρἴμορφος. 

Three-headed, adj. Μ΄. τρίκρᾶνος, 
Ar. τρἵκέφαλης. 

Three hundred, adj. Ar. and P. 


τριάκόσιο. Three hundred ships: 
Ὗ. τριᾶκάδες δέκα ναῶν (Aésch., 
Pers. 339). 

Three, subs. 
τριᾶς, ἡ. 

Threnody, subs. P. and V. θρῆνος, 
ὁ (Plat.), V. θρηνήμᾶτα, τά, P. 
θρηνῳδία, ἡ (Plat). 


The number three: P. 


Thresh, v. trans. P. ἀλοῶν, V. 
ξαίνειν. 

Threshing floor, subs. P. ἅλως, 6 
Xen.). 


Threshold, subs. V. ὀδός, ὁ (Soph., 
O. C. 1590), Bards, ὁ (4Esch., Choe. 
571). Entrance: P. and V. εἴσοδος, 
ἡ, εἰσβολή, ἡ, V. εἰσβᾶσις, ἡ Be- 
ginning: P. and V. ἀρχή, ἡ. 

Thrice, adv. P.and V. τρίς. Thrice 
as much; Ar. and P. τριπλάσιος. 

Thrift, subs. Ar. and P. φειδωλία, ἡ. 
Temperance: P. and V. τὸ σῶφρον. 

Thriftily, adv. P. φειδωλῶς. Tem- 
perately: P. and V. μετρίως, ow- 
φρόνως. Sparsely : P. σπανίως. 

Thriftless, adj. P. δαπανηρύός, ἄσωτος. 

Thriftlessly, adv. P. ἀσώτως. 

Thriftlessness, subs, P. ἀσωτία, ἡ, 
πολυτέλεια, ἡ. 

Thrifty, adj. Ar. and P. φειδωλός. 
Temperate: P. and V. μέτριος, σώ- 
φρων. Of things, sparse: P. and 
V. σπάνιος, Ὗ. σπᾶνιστός. 

Thrill, v. trans. Ρ. and V. κινεῖν, 
ἀναπτεροῦν (Plat.), τἄράσσειν, συν- 
τἄράσσειν; see excite. Y. intrans. 
Use pass. 
and ν᾽ φρίσσειν, ἐπτοῆσθαι (perf. 
pass. rroev) (Plat.). 

‘Thrill, subs. Shiver: 


of verbs, giving also P.| Throng, subs. 


Thr 


τρόμος, ὃ (Plat.), φρίκη, ἡ (Plat.). 
Shock: P. and vem dnite H sven 
Ar. and P. δῆγμα, τό; see sting. 
Thrill of yoy: use joy. 

Thrilling, adj. P. and V. δεινός. 

Thrive, v. intrans. P. and V. εὖ 
πράσσειν, εὖ ἔχειν, εὖ φέρεσθαι (Or 
substitute κἄλῶς for εὖ), εὐθενεῖν, 
εὐτὔχεϊν, ὀρθοῦσθαι, κἀτορθοῦσθαι. Of 
persons only: P. and V. εὖ πάσχειν, 
εὐδαιμονεῖν, P. εὐπραγεῖν. Flourish, 
bloom: P. and V. ἀνθεῖν, ἀκμάζειν, 
θάλλειν (Plat. but rare P.). 

Thriving, adj. P. and V. efriyys, 
εἰδαίμων, Ar. and V. ὄλβιος ; see 
prosperous, 

Throat, subs. P. and V. odityai, ai 
(Thuc. 4, 48). Gullet: P. and V. 
φάρυγξ, ἡ (rare ὁ) (Thuc. 2, 49; 
(Kur., Cycl. 410), Ar. and V. λαιμύς, 

ὁ. or pl.; see gullet. Neck: P. 
and V. αὐχήν, ὁ, τράχηλος, ὁ, V. δέρη, 
ἡ. Cut the throat of arictim: P. 
and V. odafew (ace. of the victim). 
Sore throat: P. Bpdyxos, 6 (Thue. 
2, 49). 

Throb, v. intrans. P. σφύζειν, P. 
and V. πηδᾶν, V. ὀρχεῖσθαι. Pant: 
P. and V. σφάδαζειν ( Xen.), ἀσπαίρειν 
(rare P.), V. ἀπασπαίρειν. 

Throb, subs. P. πήδησις, ἡ, V. πήδη- 
μα, τό. 

Throe, subs. V. ὠδίς, ἡ; see pain, 
labour. Ben the throes of labour, 
v.: P. and V. ὀδένειν (Plat.); see 
under labour. Ben the throes of, 
v.: met., P. and V. κάμνειν (dat.), 
ovvexer Oat (dat.), ovvewat (dat.). 

Throne, subs. P. and V. Opovos, 4, 
Ar. and V. édpa, ἡ. Met., rule: P. 
and V. ἀρχή, ἡ, xpiros, τύ, ripavvis, 
ἢ, or use Ὗ. θρόνος, 6, or pl., σκῇπ- 
tpov, τύ, or pl.; see kingship, rule. 
Restore to the throne: P. κατάγειν 
ἐπὶ βασιλείᾳ. 

Throned, adj. 


κἄθήμενος. 


Seated: P. and V. 


P. and V. ὄχλος, 4, 
πλῆθος, τό, σύλλογος, ὃ, Tivodos, ἥ, 
ὅμϊλος, ὃ, V. dunyiips, 7, ὁμϊῖλία, 7. 


P. and V.| Throng, v. trans. P. and V. πληροῦν, 
870 ) 


Thr 
Be thronged with: P. and V. γέμειν 
(gen.); see be full of, under full. 
V. intrans. P. and V. σὔνέρχεσθαι, 
ἀθροίζεσθαι, σὐναθροίζεσθαι. Throng 
round: P. περιρρεῖν (acc.). 

Thronged, adj. P. and V. πλήρης; 
see full. 

Thronging, adj. P. and V. ἁθρόος, 
πυκνός. 

Throstle, subs. See thrush. 

Throttle, v. trans. P. and V. ἄγχειν, 
ἄπάγχειν, Ar. and P. πσπνίγειν, ἀπο- 
πνίγειν. 

Throttling, subs. V. ἀγχόνη, ἡ (Bur., 
Η. Ε΄, 154). 

Through, prep. Ρ. 
(gen.). Owing to: P. and V. da 
(acc.). With states of feeling: 
P. and V. two (gen.). All join 
forces through fear: Ῥ. πάντα . . 
ὑπὸ δεοὺς συνίσταται (Thue. 6, 33). 
Through anger: V. 6 ὕπο 
(Hur., 1. A. 335). Throughout, of 
place: P. and V. διᾶ (gen.), xara 


and V. da 


“~~ 


(acc.), avd (acc.) (Thuc. 4, 72, 
Dem. 1277, but rare P.). Of tame: 
P. and V. διά (gen.). Right 
through: V. διαμπερές (gen.), 


διαμπάξ (gen.). 
Through, adv. Right through: P. 
and V. διαμπερές (Plat., Phaedo, 
1118, Rep. 616), διαμπάξ (Xen.). 
Thinking there was a way right 
through to the outside: P. οἰόμενοι 
. . » εἶναι. . . ἀντίκρυς δίοδον εἰς τὸ 
ἔξω (Thuc. 2, 4). Through and 
through, completely: P. and 
παντελῶς, πάντως, διὰ τέλους, V. 
διαμπάξ. All through: P. and V. 
διὰ τέλους, Ar. and P. διὰ παντύς, P. 
κατὰ πάντα; see throughout. Carry 
through, v.: see accomplish. Fall 
through, fail: P. and V. κακῶς 
χωρεῖν, ob προχωρεῖν. Go through : 
P. and V. διέρχεσθαι (acc.), Ar. and 
V. διᾶπερᾶν (acc.) (rare P.), V. 
διέρπειν (acc.), διαστείχειν (acc.) ; 
see under go. Met., see endure. 
Throughout, prep. Of place: P. 
and V. διά (gen.), card (acc.), ἀνὰ 
(acc.) (Thuc. 4, 72, Dem. 1277, but 
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| 
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rare P.). Of teme: P. and V. διὰ 


(gen.). 
Throughout, adv. In every part: 


| 


V.| 


| 
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Throw, v. trans. 


P. and V. παντἄχοῦ, παντἄχῆ, Ar. 
and P. πάντη, P. ἑκασταχοῦ, V. 
ἅπαντἄχοῦ, ἅπαντάχῆ. Of tame, all 
through : P. and V. διὰ τελους, Ar. 
and P. διὰ wavros. The lucky are 
not lucky all through: οἱ δ᾽ εὐτυ- 
xouvres διὰ τέλους οὐκ εὐτυχεῖς (Hiur., 
Η. F’, 108). 

P. and V. βάλλειν, 
ῥίπτειν, ἀφιέναι, μεθιέναι (rare P.), 
Ar. and Υ͂. ἱέναι, V. δίκεῖν (2nd aor.), 
idrrev. Throw in wrestling: Ar. 
and P. xaérdmadaiev (the passage in 
Kur., J. A. 1013, is doubtful), P. 
and V. κἀτάβάλλει. Tripup: P. 
ὑποσκελίζειν. Throw (a rider): P. 
and V. ἀνᾶχαιτίζειν, Ar. and P. 
ἀποσείεσθαι (Xen.), P. ἀναβάλλειν 
(Xen.). Throw the javelin: P. 
and V. ἀκοντίζειν. Throw about: 
Ar. and P. διαρριπτεῖν (Xen.). 
Throw around: P, and V. περΐ- 
βάλλειν, Ar. and V,. ἀμφὶϊτϊθέναι, V. 


ἀμφϊβάλλει. Throw aside: P. 
and V. ἀποβάλλειν, ἐκβάλλειν, 
2 ΄ ’ Ὁ, 1. » 

ἀπορρίπτειν, μεθιέναι, ἀφϊέναι, V. 


ἐκρίπτεν. Lose wilfully: P. and 
Υ. ἀποβάλλειν, P. προΐεσθαι. Reject: 
P. and V. ἀπωθεῖν (or mid.), 
wapwHev (or mid.), διωθεῖσθαι; see 
reject. Throw away: P. and V. 
ἀποβάλλειν, ἀπορροίπτειν ; see throw 
aside. Throw back the head: P. 
and V. dvaxtrrew (Kur., Cycl. 212, 
also Ar.). His head is thrown back: 
V. κάρα. . . ὑπτιάζεται (Soph., 
Phil. 822). Throw down: P. and 
V. καἀτἄβαάλλειν, V. κἄταρρίπτειν. 
Throw down one’s arms: FP. and 
V. ὅπλα ἀφϊένα. Throw down 
wpon: V. ἐγκατασκήπτειν (τί τινι), 
ἐπεμβάλλειν (τ). Bring low: P. 
and V. κἄθαιρεϊν ; see also upset. 
Be thrown from a chariot: V. 
ἐκκύλιίνδεσθαι (gen.) (Soph., O. 1. 
812). Throw in orinto: P. and 
V. εἰσβάλλειν, ἐμβάλλειν; see also 
insert. Throw fire into: P. and 
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V. πῦρ évievac eis (acc.). Throw 
oneself into: P. and V. εἰσπίπτειν 
(P. eis, acc., V. dat. alone); see 
rush into. Throw in one’s lot with: 
P. συνίστασθαι (dat.), P. and V. 
urragtar pera (gen.). Throw into (a 
state of feelang): P.and V. κἄθιστἄναι 
eis (acc.). Throw into confusion - 
Ῥ, and V. συγχεῖν, τἄράσσειν, 
συντἄράσσειν ; see confound. Throw 
in one’s teeth: BP. and V. ὀνειδίζειν 
(τί tue. Throw off (clothes): P. 
and V. ἐκδέεσθαι, Ar. and P. 
ἀποδύεσθαι. Throw away: P. and 
V. ἀποβάλλειν, ἐκβάλλειν. Reject - 
P. and V. ἀπωθεῖν (or mid.), 
mwipwev (or mid.); see reject. 
Met., throw off a feeling, etc.: P. 
and V. ἀφϊέναι, μεθιέναι. Shake off, 
met.: Ar. and P. ἀποσείεσθαι 
(Plat., Gorg. 4844). Throw off the 
yoke af : use P, and V. ἀφίστασθαι 
(gen.) (lit., revolt from), or use be 
rid of, see rid. Throw on: P.and 
Ν. ἐπίβάλλειν (τί tun). Throw 
blame on: PP. αἰτίαν ἀνατιθέναι 
(dat.); see impute. Throw oneself 
on (another's mercy, etc.): P. 
παρέχειν ἑαυτόν (lit., yield oneself 
up), Throw out: P. and Y. 
ἐκβάλλειν, ἀποβάλλειν; see cast 
out. Be thrown out: P, and V. 
ἐκπίπτειν, V. ἐκπίτνειν. Teeject: P. 
and V. ἀπωθεῖν (or mid.), πάρωθεῖν 
(or mid.). Throw out a proposal, 
vote agaist it: Ar. and P. ἀἄποχει- 
ροτονεῖν. Throw owt (words). P. 
and V. ἐκβάλλειν, V. ῥίπτειν, éxpt- 
mrew, ἀπορρίπτει. Throw over, 
throw round: P. and V. epi- 
βάλλειν, V. ἀμφϊίβάλλεινν. Met, 
betray . P. and V. προδιδόναι. 
Fling away: P. προΐεσθαι, see 
restgn. Throw round: P. and V. 
mepiBidrAav, V. ἀμφίβαάλλειν, Ar. 
and V. ἀμφϊτίθέναι. As a defence : 
P. προσπεριβάλλει. Throw up: 
P. and V. ἀνἄδιίδόναι (Eur., Frag.), 
avidvat, 
ἐκφέρειν, V. ἐκβάλλειν ; see under 
ashore. 





Throw, subs. 





Thrum, v. intrans. 


Thrush, subs. 
Thrust, v. trans. 


Thu 


P.and V. ὀνειδίζειν (τί τιν). Throw 
up earth: P. ἀναβάλλειν χοῦν 
(Thuc., 4, 90), P. and V. χοῦν. 
They proceeded to throw up an 
embankment against the city: P. 
χῶμα ἔχουν πρὸς τὴν πόλιν (Thue. 
2, 75). These are the defences I 
threw up to protect Atitwa: P. 
ταὐταιπροὐβαλόμην πρὸ τῆς ᾿Αττικῆς 
(Dem. 325) Met. throw up (a 
post, etc.): P. and V. ἐξίστασθαι 
(gen.), ἀφίστασθαι (gen.); see resign. 
Throw upon. see throw on, throw 
down upon. Throw oneself upon: 
see attack. 

P. ῥῖψις, 7. Range: 
P. and V. Body, ἡ. Of the dice: 
V. Body, ἡ, βλῆμα, τό. Day by day 
you make your throw adventuring 
war against the Argives: V. ἡμέραν 
ἐξ ἡμέρας ῥίπτεις κυβεύων τὸν πρὸς 
᾿Αργείυυς ᾿Αρη (Kur., 68. 445). 
I trust that it (the people) will yet 
throw a different cast of the dice: 
V. ér αὐτὺν ἄλλα βλήματ᾽ ἐν κύβοις 
βαλεῖν πέποιθα (Kur., Supp. 8390). 
Of a quoit: V. δίσκημα, τό (Soph., 
Fray.). In wrestling; P. and V. 
πάλαισμα, τό. If you be matched 
and recewe a fatal throw: V. εἰ 
παλαισθεὶς πτῶμα θανάσιμον Tere 
(Kur., ἰ. 686). 

Play a stringed 
instrument: Ar. and P. ψάλλειν. 
Ar. κίχλη, ἡ. 

Ῥ, and V. ὠθεῖν ; 
see push. Plunge a weapon into: 
see drive. Thrust away: P. and 
V. ἀπωθεῖν, διωθεῖσθαι, V. ἐξάπωθεϊν. 
Lhrust forward, put forward: P. 
and V. προτείνειν; as leader, etc. : 
P. προτάσσει. For a long tume 
each of ws has been thrusting the 
other forward: P. πάλαι ἡμῶν 
éxarépos . . . τὸν ἕτερον προωθεῖ 
(Plat., Phaedo, 840). Thrust off, 
put out from land: P. and V. 
dmaipev; see put out. 


Cast ashore: P. and V.| Thrust, subs. Push: P. ὠθισμός, ὁ. 


Blow: P. and V. πληγή, 7. 


Cast up in one’s teeth:\Thud, subs. P. and V. ψόφος, ὁ, 
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Thu Tid 


V. δοῦπος, ὁ (also Nen. but rare 
P:): of: P. and V. ψεύδεσθαι (gen.), 
Thumb, subs. No separate word;| σφάλλεσθαι (gen.), ἀποσφάλλεσθαι 
use finger. Under the thumb of :|  (gen.), Cpaprivey (gen.). 7 
met., use adj., P. and V. tayxoos| Thwarts, subs. Seats for rowers - 
(gen. or dat.), ἔποχείριος (dat.); or) Ν. Giyd, τά, σέλμᾶτα, τά, ἐδώλια, τά. 
prep., P. and V. ὕπό (dat.). Thy, adj. P. and V. ods, or use V. 
Thumb, v. trans. Zhumb (a book):+ σέθεν; 6.ρ., κασίγνητος σέθεν, thy 
use Ar. and P. warety (Av. 471;| brother (Kur., El. 840; very com- 


P. and V. συγχεῖν. Be thararted 





Plat., Phaeds, 2184). mon in Eur.). Do you realise your 
Thump, v. trans. P.and V. κρούειν; sad plight ἡ V. αἰσθάνει κακῶν σέθεν ; 
see strike, (Kur. Tro, 744). 


Thump, subs. Blow: P. and V.}Thyme, subs. Ar. θύμον, τό. Wild 
πληγή, ἡ. Noise: P. and V. ψόφος, thyme: Ar. ἔἕρπυλλος, ὁ. 

6; see nose. Thyrsus, subs. Ar. and V. θύρσος, 

Thunder, subs. P. and V. βροντή, ἡ ὁ (an. 1211; Eur., Bucch. 188). 
(Thuc. 2, 77; Plat., Itep. 621n).|Thyself, pron. Reflexive: P. and 
Clap of thunder: P. and VY. Bpovrn, γ, σαυτόν, σεαυτόν, sometimes in Υ. 
ἣν Υ. βροντήμᾶτα, τά, Bpopos, é. | αὑτόν, ἑαυτόν. Ismphatic : 1 and 
Noise: P. and V. ψόφος, ὁ; see! V. αὐτός. 
ποίδο. Tiara, subs. P. and V. τιάρᾶ, ἡ 

Thunder, v. intrans. Ar. βροντῶν] (Plat. and Soph., Fray.) ; 566 
(Nub. 580). Makea noise: P.and| crown. 

V. ψοφεῖν ; see crash. Thander τς} Ticket, subs. P. and V. σιμβολον, 
speech; Ar. βροντῶν (.1 οὐκ. 531). τό 

Thunderbolt, subs. P. and V. xep-| Tickle, v. trans. Ἀν xv (Ρ] αὐ), 
auvés, ὃ, σκηπτός, 6; see bolt. Of! γαργαλίζειν (Plat.). Amuse: Ay. 
a thunderbolt, adj.: V. xepaimos.{| and P. γέλωτα mipéxev (dat.), V. 
Struck by the thunderbolt: V. κερ- ͵ γέλωτα τιθέναι (dat.). Gratify: P. 
αὐλὸς. Oh Zeus, who hurlest the! and V. χἄρίζεσθαι (dat.). Please: 
thunderbolt: Ay. ὦ Hed keparvoBpartal Ῥ. and V. ἀρέσκειν (acc or dat.), 
(Pac, 376). Blastaith the thunder-| Ar. and V. ἀνδάνειν (dat.). Jf ye 
bolt, v.: P. xepavvow (Plat.). His| say ought to tickle the mob: V. 
might was blasted with the thunder-| ἣν τοῖσι πολλοῖς πρὸς χάριν λέγητέ 
bolt: V. ἐξεβρυντήθη σθένος (ASsch.,| τι (iur., Hee. 257). They composed 
P. V. 362). (history) with a view to tickle the 

Thunderstruck, adj. Ar. and P.| ears rather than tell the truth: 
ἐμβρόντητος, V. értBpovryros. Bel P. συνέθεσαν ἐπὶ τὺ προσαγωγότερον 
thunderstruck, v.: P. ἐμβροντᾶσθαι] τῇ ἀκροάσει ἢ ἀληθέστερον (Thue. 
(Xen.). Met., be astonished: P.| 1, 21). Ν. intrans. P. γαργαλί- 
and V. ἐκπλήσσεσθαι; see wonder.| ζεσθαι (Plat.); see ditch. 

Thus, adv. P. and V. οὕτω, οὕτως, Tickling, subs. P. κνῆσις, ἡ, yap- 
ὧδε, ταύτῃ, τῇδε, Ar. and P. οὑτωσί,,) γαλισμός, ὁ (Plat.), Ar. γάργᾶλος, ὃ. 
ὡδί. Not even thus: P. and Υ',} Tide, subs. Current: P. ῥεῦμα, τό 
οὐδ᾽ ὥς, μηδ᾽ ds. Even thus: P.| (Thuc. 2, 102), pon, ἡ (Plat. ταί, 
καὶ as. But let it be thus: V. ἀλλ᾽] 4024). With the tide: P. κατὰ 
ὡς γειέσθω (Eur., Tro. 721; 1. T.| ῥοῦν. Flow with a strong tide, v.: 
603). P. and V. πολὺς petv. Be at high 

Thwart, v. trans. Baffle: P. and! tide, v.: use P. μέγας ρεῖν.  Sreell, 
V. σφάλλειν. Prevent: P. and V.| ware: P. and V. κῦμα, τό. Return 
ἐμποδίζειν ; see prevent. Confound:| of the tide: P. κύματος ἐπαναχώρησις 
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(Thue. 3, 89). Flood tide: use P.| 
θάλασσα κυματωθεῖσα (cf. Thue. 
3,89). Hbband flow: V. diavadot| 
κῦμᾶτων, of, Ebb: V. πᾶλίέρροια, ἡ," 


Til 
yap δεινόν (Bur., And. 985). 
Aindrance: P. ἐμπόδιον, to; 866 
burden. Equality of number : 
use P. and V. ἔσος ἄριθμος, ὁ. 


παλερροίᾶ, ἡ (Soph., Fray.). Met.,| Tie, v. trans. Bind: P. and V. dew, 


P. and V. κῦμα, κλύδων, 6. Drift: | 
P. dopa, ἡ. 
Tide over, v. trans. Settle satis-: 
factorily: P.and V. εὖ τιθέναι (or! 
mid.), καλῶς τίθεσθαι (or mid.). | 
Tidings, subs. Messaye: Ar. aud| 
P. ἀγγελία, ἡ, P. and V, dyyeAya, | 
τό, P. ἀπαγγελία, ἡ, V. κηρυκεύμᾶτα, | 
ra. News: P. and VY. νέον τι,] 
καινόν τι. Intelligence: P. and! 


—e. 


V. πύστϊἴς, ἡ (Thuc. but rare P.), V. | Tier, subs. 


P. and V. 
Bags, ἡ, 


πευθώ, ἡ. Rumour: 
φήμη, ἡ, λόγος, ὃ, V. 


κληδών, ἡ, κλέος, τό, Ar. and V.| Tiger, subs. 
Tidings of| Tight, adj. 


μῦθος, 6, iris, ἡ. 
capture: V. Bas ἅἁλώσϊΐμος, ἡ 


(4isch., Ag. 10). 


συνδεῖν, V. éxdety. Attach: P. and 

. σύνάπτειν, προσάπτειν, κἄθάπτειν 
(Xen.), ἀνάπτειν, Ar. and V. ἐξάπτειν, 
V. éédvarrey ; see fasten. Hinder : 
P. and V. ἐμποδίζειν; see shackle. 
V. intrans. Be equal: P. ἰσάζειν. 
Tie down (by oaths, etc.), met. : 
P. καταλαμβάνειν ; see under vath, 
Tie up (what has come down), v. 
trans: Ar. and VY. ἀναστέλλεσθαι. 
Layer: Ῥ. ἐπιβολή, ἡ; 
se: row. In tiers, in order: use 
P. and V. ἑξῆς, ἐφεξῆς. 

Ῥ. τίγρις, ἡ (Arist.). 
P. ἐπιτεταμένος. Firn: 


P. and βέβαιος. Tightly 


Bring good| packed: P. and V. πυκνός. Water- 


tight : see waterproof. 


tidings, v.: Ar. and P. εὐαγγελί- 
ζεσθαι. Sacrifice offered for good, Tighten, v. trans. P. and V. 
tidings : Ar. εὐαγγέλια, τά. Bringing | τείνειν, ἐντείνειν, P. ἐπιτείνειν, συν- 
good tidings, adj.: V. eidyyedos.| τείνειν. Draw together: P. and V. 
Bringing bad tidings: V. itindy yehos. | civayev. He dies when the noose 
Tidily, adv. Ar. and P. κοσμίως. | is tightened: P. τέθνηκεν ἐπισπα- 
Tidiness, subs. P.and V. εὐκοσμία ἡ. σθέντος τοῦ βρόχου (Dem. 744). 
Tidy, adj. P. and V. cixoopos,| Tightened noose: V. ἐπισπαστοὶ 
κόσμιος. βρόχοι (Eur., Hipp. 783). 
Tidy, v. trans, Use P. and V.|Tightening, subs. P. ἐπίτασις, ἡ. 
κοσμεῖν, P. διακοσμεῖν. Tightly, adv. Firmly: P. and V. 
Tie, subs. Fastening: P. and V.| βεβαίως. (Grasp) tightly: P. and 
δεσμός, 6, σύνδεσμος, 6, ἅμμᾶ, τό! V. ἀπρίξ (Plat.). 
(Plat.), V. ἁρμός, 6. Met., bond of| Tightness, subs. 








P. διάτασις, ἡ. 


union: P. and V. δεσμός, ὁ, civ-| Tile, subs. Ar. and P. xepipis, ἡ, 
δεσμος, 6. Duty: P. and V. τὸ] κέρᾶμος, ὃ. 


προσῆκον. Ttes of relationship or| Tiling, subs, Ar. and P. κέρᾶμος, 6; 
friendship: P. and V. ἀνάγκη, 4,| see roof. 


κῆδος, κηδεύμᾶτα, V. τὸ προσῆκον ;] Till, conj. P. and V. ἕως, P. μέχρι, 


see relationship. The tres formed 
with Creon: V. κῆδος és Kpéovr’ 
ἀνημμένον (Hur., H. F. 35). Old 


tues are forgotten ἐπ the face of|Till, prep. 


mew: V. παλαιὰ καινῶν λείπεται 
κηδευμάτων (Kur., Med. 16). Mother- 
hood is ἃ strong tie: V. δεινὸν τὸ 
τίκτειν (Soph., El. 770; Eur., 1. A. 
917; cf. Ar., Lys. 884). Relation- 
ship ts a strong tie: V. τὸ συγγενές 
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μέχρι οὗ, ἕωσπερ, V. ἔστε (also Plat., 
Symp. 211σ, but rare P.). Before: 
P. and V. πρίν. 

P. μέχρι (gen.), ἄχρι 
(gen.), (rare) and V. εἰς (acc.). 
Till then, wn the meantime: P. 
and V. τέως. Up to that time: P. 
μέχρι τότε. Till late: P. ἕως ὀψέ, 
Till to-day: Υ. ἐς τόδ᾽ ἡμέρας (Eur., 
Alc. 9). 


Til 


Till, v. trans. P. ἐργάζεσθαι, ἐξερ- 
γάζεσθαι, Ῥ. and V. γεωργεῖν (Kur., 
Rhes, 176), V. yarovety (Ε τ΄, Ries. 
75). Plough: P. and V. ἀροῦν. 

Tillage, subs. Ar. and Ῥ, ἐργἄσία, 
ἡ, P. γεωργία, ἡ. Land for tillage - 
P. γῆ ἐργάσιμος, Ar. and V. ἄρουρα, 
ἡ (also Plat. but rare P.). 

Tiller, subs. V. ἀροτήρ, 6; or use 
farmer. Rudder: P. and V. 
πηδάλιον, τό, OF pl., V. οἴαξ, ὁ (also 
Plat. but rare P.), πλῆκτρα, τά 
(Soph., Fraq.). 

Tilt, v. trans. Lean: P. and V. 
κλίνειν, ἐρείδειν (Plat. but rare P.); 
see lean. Upset: Ῥ, and V. ἄνα- 
τρέπειν, ἀναστρέφειν. Latse: P. 
and V. aiper; see 
intrans. 
upset : 
ἀναστρέφεσθαι. 
contend. 

Tilt, subs. <Aé full tlt, at a run: 
P. and V. δρόμῳ, or use adj., Ar. 
and V. δρομαῖος. 

Tilth, subs. Cultivated land: Ar. 
and V. ἄρουρα {also Plat. but rare 
P.), yvat, of. 

Tilt-waggon, subs. 
dppapasa, 7 (Xen.). 

Timber, subs. P. and V. ξύλον, τό; 
see wood. Tree: P. and V. 
δένδρον, τό. Made of timber, adj.: 
P, ξύλινος, V. δούρειος (also Plat. 
but rare P.), Ar. δούριος. Wood- 
work: P. ξύλωσις, 7. 

Timbered, adj. Well-timbered: use 
P. ὑλώδης ; see wooded. 

Time, subs. Time of day: Ῥ. and 
V. dpa, ἡ ; see hour. What time 
as it? Ar. and P.: πηνίκα ἐστί; 
About what time died he? Ar. 
πηνίκ att ἀπώλετο ; (Av, 1514). 
Generally: P. and V. χρόνος, 4, 
V. ἡμέρα, ἡ Time of life: Ar.and 

. ἡλικία, ἡ, V. αἰών, 6. Occasion : 
P. and V. καιρός, ὁ, Generation : 
P. and V. αἰών, ὁ, Ar. and P. 
ἡλικία, ἡ, Time for: P. and V. 
ὥρα, ἡ (gen. or infin.), καιρός, ὃ 
(gen. or infin.), ἀκμή, ἡ (gen. or 
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raise. V.! 
P. and V. ῥέπειν. Be| 
P. and V. ἀνατρέπεσθαι, | 
Met., joust : use! 


{ 
Ar. and P. 


Tim 


infin.). Delay: P. and V. μονή, 
ἡ, τρί βή, ἡ, διατρίβη, ἡ ; see delay. 
Leisure: P. and V. σχολή, ἧ. 
Want of time: P. ἀσχολία, ἡ. 
There is time, opportunity, v.: P. 
ἐγχωρεῖ. It ts open: BP. and VY. 
mipexe, ἔξεστι, πᾶρεστ. After a 
tome, after an interval: P. and V. 
διὰ χρόνου. Hrentually: P. and 
. χρόνῳ, V. χρόνῳ ποτέ, σὺν χρόνῳ, 
ἐν xnovw. Seeing my friend after 
a long time: V. χρόνιον εἰσιδὼν 
φίλον (Kur. Gr. 475). As time 
went on. P. χρόνον ἐπιγιγνομένου 
(Thuc. 1, 126). At another time: 
P. and V. ἄλλοτε. At times, 
sometimes: P. and V. ἐνώτε (Eur., 
Hel. 1213), Α΄. ἔσθ᾽ ὅτε, P. ἔστιν are. 
At one time: see once, Al one time 
. at another: P. and V. τότε 

. ἄλλοτε, Ar. and P. τότε μέν 

. τότε δέ, ποτὲ μεν. . . ποτὲ δέ. 

At the present time: P. and VY. 
viv; see now, At some time or 
other: P. and VY. ποτε (enclitic). 
At times I would have (food) for 
the day, at others not: V. ποτὲ μὲν 
ἐπ᾿ ἦμαρ εἶχον, εἶτ᾽ οὐκ εἶχον ἄν 
(Kur., Phoen. 401). At the time 
of : P. παρά (ace.). 1700 enforce the 
punishment due by law at the time 
of the commission of the offences : 
P. ταῖς ἐκ τῶν νόμων τιμωρίαις παρ᾽ 
αὐτὰ τἀδικήματα χρῆσθαι (Dem. 
229), ΑΔ that time: see then. 
At what time? P. and V. πότε; 
At what hour? Ar. and P. πηνίκα; 
indirect, Ar. and P. ὅποτε, P. and 
V. ὁπηνίκά.ἨἩ For a time: P. and 
V. τέως. For ali time: P. and V. 
det, διὰ τέλους ; see for ever, under 
ever. For the third time: P. and 
V. tpirov; P. τὸ τρίτον. From tine 
ammemorial: P. ἐκ madatrdrov. 
From tyme to time: P. and V. 
δε. Have time, v.: P. and V. 
σχολάζειν, σχολὴν ἔχειν. In lime, 
after a time. P. and V. διὰ χρόνου, 
xpovw, V. χρόνῳ ποτέ, σὺν χρόνῳ, ἐν 
xporw, At the right moment: P. 


and δ΄. καιρῷ, ἐν καιρῷ, εἰς καιρὸν, 


Tim 


Tin 


καιρίως (Xen.), εἰς δέον, ἐν τῷ δέοντι,, Timely, adj. P. and V. καίριος, ἐπί- 


ἐν καλῷ, εἰς καλόν, V. πρὺς καιρόν, 
πρὸς τὸ καίριον, ἐν δέοντι; 860 
seasonably. They wanted to get 
the work done in time : P. ἐβούλοντο 
φθῆναι ἐξεργασάμενοι (Thuc. 8, 92). 
In the time of: Ar. and P. ἐπί 
(gen.). ose time, v.: see waste 
tume. Save time: use P. and V. 
θάσσων εἶναι (be quicker). Take 
time, be long: P. and V. χρονίζειν, 
povius εἶναι, involve delay: use 
P. μέλλησιν ἔχειν. It will take 
tame : P. ypovus ἐνέσται. To another 
time, put off to another time: P. 
and V. εἰς αὖθις ἀποτίθεσθαι. Waste 
lume, v.: P. and V. μέλλειν, χρονίζειν, 


σχολάζειν, τρίβειν, βρἄδύνειν, Ar.| Timidly, adv. 


and P. διατρίβειν: 
Times, the present: 
τὰ νῦν, P. τὰ νῦν καθεστῶτα. 


tumes: P. and VY. πολλάκις. 


see delay. 


Many 


(Eur., And. 
thousand, 
much ? adj.: P. ποσαπλάσιος ; four 


101) ; 


times as much: P. τετραπλάσιος, | Tincture, v. trans. 


τετράκις τοσοῦτυς (Plat., Men. 888). 


Four times four are sixteen: P.| Tinder, subs. 


τεττάρων τετράκις ἐστὶν ἑκκαίδεκα 
(Plat., Men. 880). How many 
jeet are three times three? τρεῖς 
τρὶς πόσοι εἰσὶ πόδες ; (Plat., Men. 
83K). 

Time, subs. Rhythm: P. and V. 
ῥυθμύς, ὁ, Keeping time, adj.: Ar. 
and P. etpvGyos. (ive the time (to 
rowers), v.: P. κελεύειν (dat.). One 
who gives the time (to rowers): P. 
and V. κελευστής, ὁ. 

Time, v. trans. Arrange: P. and 
V. τίθεσθαι. Measure: P. and V. 


μετρεῖν. iWell-timed, adj.: see 
timely. Ill-timed: P. and V. 
ἄκαιρος. 

Time-honoured, adj. Use ancient, 
venerable. 


Time-limit, subs. 
case ute court: P. προθεσμία, ἡ. 
Timeliness, subs. P. edxatpia, ἡ. 


P. and V.|Timocracy, subs. 


Three | Timocratic, adj. 
times: P. aad V. τρίς. A thousand | Timorous, adj. 

dimes wiser: V. μυρίῳ σοφώτερος Timorously, adv. 
see under! Timorousness, subs. 
How many times as|Tin, subs. 


for bringing a| Tinkle, v. trans. 


καιρος, V. εὔκαιρος, αἴσιος; 866 
seasonable, 

Timepiece, subs. 

Time server, subs. 
and P. κύλαξ, ὁ. 

Timid, adj. P. φοβερός, περιδεής. 
Cowardly: P. and V. δειλός, ἄτολμος, 
Ar. and P. μᾶλᾶακός, Ar. and V. 
μαλθᾶκός, VW. ἄψυχος, ἄναλκις, 
ἄσπλαγχνος, κἄκόσπλαγχνος, φίλό- 
ψῦχος ; see cowardly. 

Timidity, subs. P. and Ν. δειλία, 
ἡ, ἀνανδρία, ἡ, P. ἀτολμία, ἡ, V. 
awixia, ἡ, κἄκανδρία, 7; see 
cowardice. Fear: P. and V. φόβος, 
6, δέος, τό, δεῖμα, TO; 566 fear. 

P. φοβερῶς. 

cowardly way: P. ἀνάνδρως. 

P. τιμοκρατία, ἡ 

(Plat.), τιμαρχία, ἡ (Plat.). 

Ρ, τιμοκρατικός. 

See timid. 

See timidly. 

See timidity. 

P. κασσίτερος, ὁ (Plat., 

Critias, 1168). 


Ar. κλεψυύδρα, 7. 
Flatterer: Ar. 


Ina 


Taint: P. and 

Υ. μιαίνειν ; see taint, mix. 

Use P. and V. πῦρεϊα, 
τά. Firewood; Ar. and P. φρύ- 
γἄνα, τά. 

Tinge, v. trans. Colour: P. χρώζειν 
(Plat.); see colour. Dye: P. and 
V. βάπτεν. Mix: P. and V. 
φύρειν (Plat.); see mix. Diversify : 
Ρ, and V. ποικίλλειν, Ὁ. διαποικίλλειν. 

Tinge, subs. Colour: P. and V. 
χρῶμα, τό, xpod, ἡ (Plat.), Ar. and 

. χροιά, ἡ. 

Tingle, v. intrans. P. ὀδάξειν (Xen.) ; 
see also burn. Desire: P. and V. 
ἐπιθυμεῖν, ἐφίεσθαι. Tich: Ar. and 
Ῥ͵ κνησιᾶν. 

Tingling, subs. Tickling: P. 
yupyadirpds, ὁ (Plat.), κνῆσις, ἡ, Ar. 
yapyaros, 6. Prick, sting: V. 


θάλπος, τό. 

Shake: P. and 
V. σείειν. V.intrans. Ῥ, and V. 
_Kporety, ψοφεῖν. 
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Τίη 

Tinkle, subs. P. and V. ψόφος, ὃ. 

Tinsel, subs. Met., ornament: P. 
and V. κόσμος, 6, Show: Ἢ Ῥ, and 
V. σχῆμα, τό, πρόσχημα, τό. 

Tinsel, adj. Showy: use P. and V. 
εὐπρεπής. 

Tint, subs. P. and V. χρῶμα, τό, 
xpod, ἡ (Plat.), Ar. and V. χροιά, 
UB 

Tint, v. trans. P. ypwfew (Plat.). 
Dye: P. and V. Barre. 

Τίην, adj. P. and V. μικρός, σμικρός, 

. ἀήησὕρος (used of ants, Aésch., 
P, V. 452). Young: V. τυτθός 
(4Esch., Frag.) ; see young. 

Tip, subs. Sharp end of anything: 
Ar. and V. ἀκμή, ἡ (Kur., Supp. 
318). 
dxpat (Ran. 1353). Tip of a 
spear: P. and V. Avyxy, ἡ (Plat., 
Lach. 183p). Tip of an Grow ἢ 
V. γλωχίς, ἡ. The tip of anything : 
use adj., P. and V. ἄκρος, agreeing 
with subs. The tips of one’s! 
fingers: P. χεῖρες ἄκραι (Plat.), cf.: 
V. ἄκρα χείρ (bur, Hel. 1444). | 
Scraping away the earth with the! 
tips of their fingers: V. ἄκροισι) 
δακτύλοισι διαμῶσαι χθόνα (Kur., 
Bacch. 709). The ttp of one’s 
tongue: see under tongue. Tip- 
toe: see under tiptoe. 

Tip, v. trans. Lift, raise: P. and 
V. αἴρειν; see raise. Lean: P. 
and V. κλίνειν. Lipup, upset: 
P. and V. ἀνατρέπειν, ἀναστρέφειν ; 
see upset. 

Tipple, v. intrans. P. and V. 
μεθύειν (Kur., Cycl.), μεθύσκεσθαι 
(Kur., Cycl.). 

Tippler, subs. Ar. didrororys, ὁ. 

Tippling, subs. P. φιλοποσία, ἡ; 
see drunkenness. 

Tipsiness, subs. P. and V. μέθη, ἡ. 

Tipsy, adj. Drunk: P. and V. 
μεθύων (Eur., Cycl.), μεθυσθείς 
(EKur., Cycl.), Ar. and V. πεπωκώς; 
see also drunken. 

Tip-toe, subs. 


πούς, V. ἄκρος SdxrvAos, ὃ. 






On tip- 


toe: V. ἐπ᾽ ἄκρων (Soph., 47. 1230), ; 
8 


Tips of wings: Ar. πτερύγων] Tirade, subs. 


Tire, v. trans. 


Tired, adj. 
P. and V. dxpos|Tireless, adj. 


Tiresome, adj. 


Tir 


ἄκροισι δακτύλοισι (Kur., 1. T. 266). 
Tread on tip-toe: P. ἄκρῳ ποδὶ 
ἐπιβαίνειν (Plat., Zach. 1888). 
Standing on ttp-toe: V. ὄνυχας ἐπ᾽ 
ἄκρους oras (Hur., Hl, 840). Walking 
on tip-toe: Ὗ. ἐν δ᾽ ἄκροισι βὰς ποσὶ 
(Kur., Jon, 1166). On the tip-toe 
of excitement, adj.: P. μετέωρος, 
ὀρθός. All the rest of Greece was 
on the tip-toe of excitement at the 
conflict of the leading states: P. 
ἡ ἀλλη Ἑλλὰς πᾶσα μετέωρος ἦν 
συνιουσῶν' τῶν πρώτων πόλεων (Thuc. 
2,3). Beon the ttp-toe of excite- 
ment, v.: Ar. and P. ἐπαίρεσθαι, P. 
αἰωρεῖσθαι, P. and V. ἀναπτεροῦσθαι 
(Xen. also Ar,). 

Accusation: P. and 
V. ἔγκλημα, τό, P. κατηγορία, ἡ ; See 
accusation. Speech: P. and V. 
ῥῆσις, ἡ, P. δημηγορία, ἡ. 

Adorn: P. and V. 
κοσμεῖν, V. σχημᾶτίζεσθαι; see 
adorn. Fatigue: Ῥ. and V. 
τρύχειν (only pass. used in P.), 
πιέζειν, Ar. and Ῥ. ἀἄποκναίειν, 
κἄτατρίβειν, P. ἐκτρυχοῦν, V. τρύειν 
(also used in Plat. but rare P.), 
Ar. and V. τείρειν, V. γυμνάζειν. 
Distress: P. and V. ὄχλον πᾶρέχειν 
(dat.), Ar. and P. ἐνοχλεῖν (acc. or 
dat.), πράγμᾶτα πᾶρέχειν (dat.), V. 
ὀχλεῖν, P. διοχλεῖν. Be tired: P. 
and V. κάμνειν (rare P.), ἀπειπεῖν, 
τρὔύχεσθαι, P. ἀποκάμνειν, καταπονεῖ- 
σθαι, Ar. and V. τείρεσθαι, Ar. 
κοπιᾶν, V. καταξαίνεσθαι. Tore 
of: P. ἐκκάμνειν (ace.). Be sated 
with: P. and V. πλησθῆναι (gen.) 
(1st aor, pass. of πιμπλάναι), Ar. and 
V. κορεσθῆναι (gen.) (1st aor. pass. 
of xopevvivat), V. κόρον ἔχειν (gen.). 
Be disgusted with: P. and V. 
ἄχθεσθαι (dat.), P. χαλεπῶς φέρειν 
(acce.). Tire out, v. trans.: P. 
τρίβειν, Ar. and Ῥ, κἄτατρίβειν ; see 
lire. 

See weary. 

V. arpiros, P. ἄκοπος, 
. ἀκἀμᾶτος. 


P. and V. Bipis, 


Tir 


dyAnpos, λύπηρός, δυσχερής, Ar. and 

P. χἄλεπός ; see troublesome. 
Tiresomely, adv. P.and V. λυπηρῶς; 
Tiresomeness, subs. P. βαρύτης, ἡ. 


Tire-woman, subs. Ar. and P. 
κομμώτρια͵ ἡ. 

Tiring, adj. Ῥ. and V. βαρὺς. 

Tissue, subs. Cloth: P. and V. 


ὕφασμα, 7d. Line cloth: P.and V. 
σινδών, 7. Embroidery: P. and 
V. ποίκιλμα, τό. A dress embroidered 
with gold tissue: P. κόσμος χρυσό- 
παστος, 6 (Dem. 127). A tissue of: 
V. περιπλοκαί ai (gen.). 

Tit for Tat, repay tut for tat: V. τὸν 
αὐτὸν. . . τίσασθαι τρόπον (Ausch., 
Theb. 638), παθὼν ἀντιδρᾶν (Kur., 
And. 433). Reqtite (a person) tt 
for tat: P. τοῖς ὁμοίοις ἀμύνεσθαι 
(acc.). 
ἀντίπάσχειν. 

Tithe, subs. Ar. and P. δεκἄτη, ἡ. 
Exact tithes from, v.: P. δεκατεύειν 
(acc.). 

Titillate, v. trans. and intrans. 
tickle. 

Titillation, subs. 

Title, subs. Name: 


See | 


See tickling. 
P. and V. 


ὄνομα, TO, P. ἐπίκλησις, ἡ, V. κληδών, | Tocsin, subs. 


ἡ. Honour: P. and V. τιμή, ἡ. 


Prerogative: P. and V. γέρᾶς, τό.) To-day, adv. 
V. σήμερον, ἐν τῇδ᾽ ἡμέρᾳ, τῇδ᾽ ἐν 
ἡμέρᾳ. 
ἡμέρας. 
titles are utterly alien to this|To-day, subs. 
ἡμέρα (or omit article in V.), ἡ νῦν 
ἥμερα. ' 
τήμερον ἡμέρας (Dem. 118). 


Reputation: Ῥ. and V. δύξα, ἡ, 
κλέος, to. Claim: see claim, right. 
Do you not see that Philip's very 


(liberty) ? Ῥ. οὐχ ὁρᾶτε Φίλιππον 
ἀλλοτριωτάτας ταύτῃ καὶ τὰς προση- 
γορίας ἔχοντα ; (Dem. 71). 
Title-deeds, subs. 
and P. γράμμᾶτα, ra. 
Titter, subs. P. and V. γέλως, 6; 
see laugh. 
ΤΙ ΘΓ, v. intrans. . 
see laugh. + 
Tittle, subs. See jot. 
Tittle-tattle, subs. See gossip. 
Titular, subs. Use P. ὁ λεγόμενος. 
To, prep. P. and V. πρός (acc.), ἐπί 
(ace.). Straight to: Ar. and P. 
εὐθὺ (gon.), V. εὐθύς (gen.). Into: 
P. and V. εἰς (acc.), és (acc.). 
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Toad, subs. 


Get tit for tat: P. and V.| Toady, subs. 
Toady, v. trans. 


Toadyism, subs. 


Toast, v. trans. 


Documents: Ar.|Toe, subs. 


Tog 


Towards: P. and V. ἐπί (gen.). 
To (a person): P, and V. πρός 
(acc.), mapa (ace.), ὡς (acc.) (Eur., 
Εἰ. 409; Hec. 993). To the sound of: 
P. and V. tro (gen.). In addition 
to: P.and V. πρός (dat.), ἐπέ (dat.). 
In comparison with : P. and V. πρός 
(acc.). In preference to: P. and 
V. πρό (gen.), V. πρόσθε (gen.), 
mapos (gen.). To and fro, up and 
down: P. and V. ἅνω κάτω, ἄνω τε 
καὶ κάτω. Backwards and forwards: 
V. wadw τε καὶ πρόσω (HBur., Hec. 


958). On this side and on that: 
V. ἐκεῖσε κἀκεῖσέ, κἀκεῖσε καὶ τὸ 


δεῦρο. 

P. φρύνη, ἡ (Aristotle). 
Frog: Ar. and P. βάτραχος, ὁ 
(Plat.). 

Ar. and P. κόλαξ, ὁ. 

P. and V. θωπεύειν, 
ὑπέρχεσθαι, ὑποτρέχειν, Ar. and P. 
ὑποπίπτειν, κολἄκεύειν ; see flatter. 
P. and V. θωπεία, 
ἡ, Ῥ. κολακεία, 7; See flatiery. 
Drink a health to: 
P. προπίνειν (dat.) (Xen.) (also 
Absol. Ar., Thesm. 631); see pledge. 
Alarm-bell: P. and 
V. κώδων, ὃ OF 7) 

Ar, and P. τήμερον, 
és τόδ᾽ 


Till to-day: VY. 
P. and V. δε ἡ 
Till to-day: P. ἄχρι τῆς 


P. and V. δάκτῦλος, ὃ 
(Xen., An. 5,4; and Eur., 1. 7. 266, 


also Ar.), Ar. δακτύλέδιον, τό. 

Toga, subs. 

P. and V. γελᾶν ; | Together, adv. 
V 


τήβεννα, ἡ (late). 

P. and V. ἅμᾶἅ, ὁμοῦ, 
Opaprn. Alike: P. and 
Gud, ὁμοῦ, ὁμοίως, V. ὁμῶς. In 
common: P. and V. κοινῇ, εἰς κοινόν, 
V. κοινῶς, εἰς τὸ κοινόν (Eur., Tro. 
696), ξῦνῇ. In a body: use adj., 
P. and V. ἁθρόος. Together with: 
P. and V. dpa (dat.), ὁμοῦ (dat.) 
(Thuc. 7, 19, but rare P.). 


Toi 


Toil, v.. intrans. P. and V. épya- 
ξεσθαι, πονεῖν, ἐκπονεῖν, κάμνειν (rare 
P.), μοχθεῖν (rare P.); see labour. 
Toil at: P. and V. ἐργάζεσθαι 
(acc.), σπουδάζειν (acc.), V. πονεῖν 
(acc.) (rare P.), μοχθεῖν (acc.). Tort 
for (on behalf of): V. ὑπερκάμνειν 
(gen.), προκάμνειν (gen.) ὕπερπο- 
νεῖσθαι (gen. ). 

Toil, subs. P. and V. πόνος, ὁ, Ar. 
and V. μόχθος, ὁ, V. μοχθήμᾶτα, ra, 
ἄθλος, ὁ, xaparos, ὁ. ork: P 
and V. ἔργον, τό. Emertion: P. 
and V. σπουδή, ἧς Industry: P. 


φιλοπονία, ἡ. 

Toilet, subs. Adornment of the per- 
son: use P. καλλωπισμός, ὃ. 

Toils, subs. Snare: VP. and V. 
πάγη, ἡ (Plat.). Met., P. and V. 
ἀρκύς, ἡ (Plat.), δίκτυον, τό (Xen. 
also Ar.), βρόχος, ὁ (Plat.). Trap: 
P. Ojparpov, τό (Xen.); see snare. 
Met., V. dps, ἡ, ἄγρευμα, τό; 866 
also net. In the toils of justice: 


V. τῆς δίκης ἐν ἕρκεσιν (AXsch., Ag.| Tolerate, v. trans. 


1611). In the midst of the toils: | 
V. ἐν μέσοις ἀρκυστάτοις (Soph., | 
El. 1476). 1 drove him into ἐμαὶ 
toils of woe: V. εἰσέβαλλον εἰς ἕρκη. 
κακά (Soph., 4). 60). Rushing| 
anto the meshes of the toils: Y. 
ἐσπεσοῦσα δικτύων βρόχους (Eur., 
Or. 1316). 

Toilsome, adj. Ar. and P. ézizovos, 
χἄλεπός, P. and V. Bapis, προσάν- | 
τῆς (Plat.), V. πολύπονος, δυσπόνητος ; | 
see laborious. 

Toilsomely, adv. With difficulty: 
Ar. and P. χἄλεπῶς, τἀλαιπώρως, 
Ῥ, ἐπιπόνως, V. δυσπετῶς, P. and Y. 
μόγϊς, ports ; see laboriously. 

Toilsomeness, subs. P. βαρύτης, %. 

Token, subs. P. and V. σύμβολον, 
τό, σημεῖον, τό, τεκμήριον, τό, Y. 
τέκμᾶρ, τό. Counter: P. and V. 
σύμβολον, τό. 

Tolerable, adj. P. and V. φορητός, 
dvextés (both generally with 
negatives but see Dem. 652 and 
Thue. 7, 77), ἄνασχετός (generally 
with negative, rare P. but found 


Tom 


Thue. 1, 118), Ar. and V. τλητός 
(with negative), P. oiords (Thuc.). 
Reasonable: P. and V. ἐπιεικής, 
εὔλογος. Moderate: Ῥ. and V. 
μέτριος. 

Tolerably, adv. Lindurably: P. 
ἀνεκτῶς (Isoc. 208). Moderately: 
P. and V. μετρίως, μέσως, Ar. and 
P. ἐπιεικῶς. 

Tolerance, subs. Patience: P. 
καρτερία, ἡ, καρτέρησις, 4. Making 
allowances: P. and V. συγγνώμη, 
ἡ. Kindness: P. φιλανθρωπία, ἡ ; 
see kindness. 

Tolerant, adj. Patient: P. KapTept- 
xos, V. τλήμων. Kind: P. and V. 
φιλάνθρωπος ; seakind. Be tolerant 
of, acquiesce in: P. and V. στέργειν 
(acc. or dat.) ; see acquiesce, endure, 
forgive. Forgwing: P. and Y. 
συγγνώμων. 

Tolerantly, adv. Patiently: V. 
τλημόνως. Kindly: P. φιλανθρώ- 
πως ; see kindly. 

Endure: P. 


and V. φέρειν, ἀνέχεσθαι, ὑφίστασθαι, 
P. ὑπομένειν, V. καρτερεῖν, Ar. and 
V. τλῆναι (2nd aor. of τλᾶν) (Isoc. 
also but rare P.), ἀνατλῆναι (2nd 
aor. of ἀνατλᾶν) (Plat. also but rare 
P.), ἐξάἄνέχεσθαι; see endure. 
Permit, overlook: P. ὑπερορᾶν. 
Pardon: P. and V. συγγιγνώσκειν 
(dat. of pers., atc., gen., or dat. of 
thing). 


Toleration, subs. Permission: P. 
and V. ἐξουσία, 7 Pardon: P. 
and V. συγγνώμη, 7; see also 


tolerance. 

Toll, sube. Ar, and P. τέλος, τό, P. 
τελωνικά, Ta; See tribute. 

Toll, v. trans. Of a bell: 
and V. κροτεῖν. V. intrans. 
P. and V. ἠχεῖν (Plat.), ψοφεῖν. 

Toll-collecting, subs. P. redwvia, ἡ. 

Toll-collector, subs. Ar. and P. 
τελώνης, 6. Be a toll-collector, v.: 
P. τελωνεῖν (Dem. 719). 

Tomb, subs. P. and V. θήκη, ἡ, 
μνῆμα, τό, τἄφος, ὃ (Dem. 187 and 
426), Ar. and P. σῆμα, τό, Ar, 


use P. 
Use 
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and V. τἀφή, ἡ, τύμβος, ὃ, V. χῶμα, 
τό (rare P.), τύμβευμα, τό. One 
who rifles tombs: Ar. τυμβωρῦχος, 


ο. 
Tomb-stone, subs. Ar. and Ρ, 
στήλη, ἡ. 
Tome, subs. Use book. 
“ Tomfoolery, subs. Ar. and P. 


λῆρος, ὁ, PAvapia, ἡ, P. ὕθλος, ὁ. 

To-morrow, adv. Ῥ. δὰ V. αὔριον. 
The morrow, subs.: P. and V. 
ἡ αὔριον, ἡ αὔριον ἡμέρα, V. ἡ és 
αὔριον ἡμέρα. The day after 
to-morrow: P. ἡ τρίτη. On the 
day after to-morrow: Ῥ τῇ evn. 
Till the day after to-morrow; Ar. 
eis ἕνην (Ach. 172), εἰς τρίτην ἧἡμεραν 
(Lys. 612). 

Tone, subs. Pitch of voice: Ar. 
and P. τόνος, 6. Voice: P. and V. 
φωνή, ἡ. Lower your tone: Ar. 
ὕφεσθε τοῦ τόνου (Vesp. 337). The 
tone of the cry is all confused: V. 
πᾶν γὰρ μίγνυται μέλος βοῆς (Hur., 
El. 150). Good state of health: 
P. and V. εὐεξώ, ἡ (uur., Frag.). 
State, condition: P. and V. κἄτά- 
TTLTLS, ἡ. 

Tone down, v. trans. Reduce: P. 
and V. συστέλλειν. Call by pretty 
names: Ar, and P, ὑποκορίζεσθαι. 
V. intrans. Met., become humble: 
Ar. and V. ὑφίεσθαι. 

Tongs, subs. P. Geppaorpis, ἡ 
(Aristotle). 

Tongue, subs. P. and V. γλῶσσα, 
ἡ, often P. and V. στόμᾶ (mouth). 
Speech, language: P. and V. 
γλῶσσα, 7, φωνή, ἡ, V. partis, ἡ, 
φθόγγος, 6. Have on the tip of 
one's tongue: V. διὰ γλώσσης ἔχειν, 
cf. ἀνὰ crop det καὶ διὰ γλώσσης 
ἔχειν (Eur., And. 95), and ἔχειν διὰ 
στόμα (Ar.j Lys. 855). Gwe tongue, 
vy»: P. and V. κλαγγαίειν (Xen.) ; 
see bark. Give tongue to evil 
words: V. ἐπιγλωσσᾶσθαι κακά. 
Hold one’s tongue: P. and V. 
σιγᾶν, σιωπᾶν; see keep silence, under 
silence. Tie (a person's) tongue: 
P. ἐμφράσσειν στόμα, Ar. ἐπι βύειν 


{Too, adj. 


Too 


στόμᾶ. Wield a ready tongue, v.: 
Ar. yAwrrocrpodeiv. Tongue of a 
balance: Ar. and P. zpiravy, ἡ. 
Tongue of a musical instrument : 
Ῥ γλῶσσα, 7. Tongue of land: 
P. and V. ἰσθμός, ὁ, αὐχήν, 6 (Xen. 
and Eur., Εἰ, 1288). 

To-night, subs. P. and V. ἦδε ἡ 
νύξ. In verse article may be 
omitted. 

Tonnage, subs. A boat of 500 
talents tonnage: P. πλοῖον... 
εἰς πεντακύσια τάλαντα ἄγον μέτρα 
(πο. 4, 118). 

Tonsure, subs. V. κουρά, ἡ. 

Tonsured, adj. Use adj., V. ξύρήκης, 
Ar. and V. κεκαρμένος ; see shaved. 

Ῥ, and V. ἄγαν, Atay, 
περισσῶς ; 306 excessively. Thinking 
myself really too honest to obtain 
safety by resorting to these courses: 
Ῥι. ἡγησάμενος ἐμαυτὸν τῷ ὄντι 
ἐπιεικέστερον ἢ ὥστε εἰς ταῦτ᾽ ἰόντα 
σώξεσθαι (ΕἸαῦ., Ap. 868). Also, a7 
addition: Ῥὶ and V. καί. Further: 
P. and V. éri, Ar. and P. zpoceri. 
And that too: P. and V. καὶ ταῦτα. 

Tool, subs. P. ἐργαλεῖον, τό, σιδήριον, 
τό, P. and V. ὀργᾶνον, τό aidypos, 6 
(Thuc. 4, 69). Met. Aureling: 
use adj. Ar. and P. μισθωτός. 
Slave: P. and V. δοῦλος, ὁ. = ‘Tt 18 
plain if he be acquitted now that he 
will be his (Philip's) tool against 
you: δῆλός ἐστιν ἄνπερ ἐκφύγῃ νῦν 
καθ᾽ ὑμῶν ὑπάρξων ἐκείνῳ (Dem. 377). 

Tooth, subs. P. and V. ὀδούς, ὁ. 
With the teeth, adv.: Ar. and Y. 
ὁδάξ. With a single tooth, adj.: 
V. povddous. Have one’s teeth set 
on edge, ν. : P. αἱμωδιᾶν (Aristotle). 
Set the teeth on edge, met.: use 
disgust. Show the teeth: Ar. 
σεσηρέναι (perf. of σαίρειν) Take 
the bit wn the teeth: P. ἐνδάκνςειν 
χαλινόν (Plat.), V. ἐνδάκνειν στόμια. 
Tooth of a wedge: V. σφηνὸς γνᾶθος, 
ἡ (Aésch., P. V. 64). Cast in one’s 
teeth: P. and V. ἐπιπλήσσειν (ri 
τινι), ἐπαιτιᾶσθαί (τινά twos), ὀνειδίζειν 
(τί τινὴ. 


8δ0 


Too 


AY. ywdos. 
P, and V. γλῦκύς. 
P, and V.| 


Toothless, adj. 
Toothsome, adj. 
A toothsome morsel : 
ὄψον, τό (Adsch., F'rag.). 





Tor 


F. and V. ὕπτιος. Turn topsy- 
turvy: P. ἄνω κάτω στρέφειν ; see 
upside down. Disordered: Ῥ, 
ταραχώδης. | 


Top, subs. Crest: P.and V. κορφή, |Tor, subs. See hill, rock. 


ἡ, ἄκρον, τό, V. ἄκρα, ἡ, P. dxpwvuxia, Torch, subs. 


ἡ (Xen.). ‘The top of, use adj., P. 
and V. ἄκρος, agreeing with subs. 
The top of the mound: Y. ἄκρα 
κολώνη (Soph., Bl. 894). On the 
top of the declivity: P. ἐπ᾽ ἄκροις 


τοῖς κρημνοῖς (Thuc., 6, 97). The 
surface: P. τὸ ἐπιπολῆς. On the 


top of: Ar. and P, ἐπϊπολῆς (gen.). 


Met., a addition to: P. and V.}Torch bearer, subs. 


πρὸς (dat.), ἐπί (dat.). On the top,! 


above: P. and V. ἄνω. To the top, | Torment, ν. 


upwards: P. and Υ. ἄνω. From 
top to bottom: P. and VY, κἄτ᾽ ἄκρας; 
seo utlerly. Met. the highest! 
point: P. and V. ἀκμή, ἡ, ἄκρον, 
to. Child's toy: P. στρόβιλος, ὃ, 


Ar. βέμβιξ, ἡ. | Τ 
P. and V. ead 


Top, v. trans, 
(gen.); see excel, exceed. 
Top, adj. P. and V. ἄκρος. 
most: P. and V. πρῶτος. 
Toper, subs. Ar. φίλοπότης, ὃ. 
Top-heavy, adj. The building | 
becoming top-heavy suddenly col-; 
lapsed: P. τὸ οἴκημα λαβὸν μεῖζον 
ἄχθος ἐξαπίνης κατερράγη hue. 
4, 115). 
Topic, subs. P. and V. λόγος, ὅ. 
Matter: P. and V. πρᾶγμα, τό. 
Be a topic of general talk, v.: P. 
and V. θρυλεῖσθαι. 
Topmost, adj. P. and V. ἄκρος 
(Soph., Aj. 1277). See Foremost. 
Topography, subs. Acquainted 
with the topoyraphy of a place: 
use P. ἔμπειρος τῆς χώρας. 
Topple, v. trans. Throw down: P. 


Fore- 


and V. κἀτἄβάλλειν, V. κἄταρρίπτειν.͵ Torpidness, subs. 
Torpor, subs. 


Bring low: P. and V. κἄθαιρεῖν. 
Upset: P. and V. ἀνατρέπειν, dva- 
στρέφειν. V.intrans. Fall: P. and 
Υ. πίπτειν, κἀτἄπίπτειν (Kur., Cyci.). 
Collapse: P. and V. συμπίπτειν, 
Ar. and P. κἄταρρήγνυσθαι, κἄταρρεϊν. 


orment, subs. 


Torn, adj. 
Tornado, subs. 


Torpid, adj. 


P. and V. λαμπάς, ἡ, 
Ar. and P. das. ἡ, V. δᾶλός, ὁ, raves, 
ὁ (vare Adsch., Ag. 284; Hur.,, 
Fihes. 988), πεύκη, ἡ, πύρσυος, ὃ, 
λαμπτήρ, 6. Bear a torch, v.: V. 
δᾷδουχεῖν, πυρφορεῖν.  Torch-light 
procession: P. λαμπᾶς, ἡ (Plat, 
Rep. 3284), V. φᾶἄναί, ai (Kur., 
Rhes. 943; Ion, 550). 

V. λαμπᾶδη- 


trans. P. and V. 
λυπεῖν, ἀνιᾶν, Ar. and V. κνίζειν ; 
see ver, distress. Harass: P. and 
V. πιέζειν, δάκνειν, αἰκίζεσθαι, Ar. 
aud V. τείρειν, πημαίνειν (rave P.), 
Υ. γυμνάζειν. 


opus, ᾧ. 


Pain: Ῥ, and V. 
λύπη, ἡ, avia, ἡ, ἀλγηδών, ἡ, ἄλγημα, 
70, ddivy, ἡ, Av. and V. ἄλγος, τό, 
ἄχος, τό. Distress: P. ταλαιπωρία, 
V. δύη, ἡ, πῆμα, τό, πημονή, ἡ; 508 
torture. 
hee under tear, 
P. and V. χειμών, 
ὁ, Ar. and V. θύελλα, ἡ, τὐφώς, ὃ, 
V. χεῖμα, 7d. Storm of wind: Ῥ. 
πολὺς ἄνεμος, ὁ, Ar. and P, πρηστήρ, 
ὁ (Xen.). 
Numb: Ῥ, ἀπονεναρ- 
κωμένος ; see numb, stiff, Be torpid, 
v.: P. ναρκῶν (Plat.). Dull, with- 
out feeling: P. and V. ἀμβλύς. 
Sluggish: P. and V. νωθής, V. 
νωχελῆ. Unenergetic: P. ἀπρό- 
θυμος, ὀκνηρός. Make torpid, dull : 
P. and ΟΥ. ἀμβλένειν, ἀπαμβλύνειν, 
Υ. κἄταμβλένειν. 
See torpor. 
Ar, and P. νάρκη, ἡ. 
ant of sensation: P, ἀναισθησία, ἡ. 
Want of energy : P.and V. ὄκνος : ὃ, 
see tdleness. I like not his extreme 
torpor: V. ov yap μ᾽ ἀρέσκει τῷ λίαν 
παρειμένῳ (γ΄, Or. 210). 


Topsy-turvy, adj. Bottom upwards :|Torque, subs. See necklace. 
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Tor 


Torrent, subs. P. χείμαρρος, ὃ, ῥύαξ, 
ὁ, V. ῥεῖθρον χείμαρρον, To; see 
stream. This whole plot would 
have burst like a torrent over the 
city: P. ὥσπερ χείμαρρος ἂν ἅπαν 
τοῦτο τὸ πρᾶγμα εἰς τὴν πόλιν εἰσέ- 
πεσε (Dem., 278). Of a torrent, 
adj.: V. χείμαρρος. Torrent bed: 
Ar. and P. χἄράδρα, 7. Met., of 
words : Ar. κρουνός, 6. When Pytho | 


Tot 


Il-ireatmeni: P. and V. aixia, ἡ, 
αἴκισμα, τό. Met., P. and V. λύπη, 
ἡ, Avia, ἡ ; see distress, pain. Put 
to the torture, v.: P. ἀναβιβάζειν 
ἐπὶ τὸν zpoxov. Be put to the 
torture: P. ἐπὶ τὸν τροχὸν ἀναβαίνειν, 
Ar. and Ῥ, ἐπὶ τοῦ τροχοῦ στρεβλοῦ- 
σθαι. Demand for toriure: P. 
ἐξαιτεῖν (ace.). Offer (a slave) for 
torture: P, ἐκδιδόναι. 


grew bold and poured forth a|Torturer, subs. P. βασανιστής, ὃ. 
torrent of invective against you,|Torturing, adj. Met., P. and V. 


1 did not give way: P. ἐγὼ μὲν τῷ 
Πύθωνι Opacvvopévw καὶ πολλῷ 
ῥέοντι καθ ὑμῶν οὐχ ὑπεχώρησα 


λυπηρός, πικρός, ἀλγεινός, Bapis, V. 
λυπρός, Atpavrypios; see Οϊδέγῥδ88- 
ing. 


(Dem. 272). |Toss, v. trans. Throw: P. and V. 


Torrid, adj. P. and VY. θερμός; see 
hot. 


Tortoise, subs. Ar. and V. χελώνη, 
ἡ (Soph., Frag.). 

Tortoise shell, subs. P. χελώνιον, 
τό (Aristotle). 

Tortuous, adj. Crooked ; P. σκολιός 
(Plat.), P. and V. καμπύλος (Plat.). 
Distorted: V. διάστροφος. Decert- 
ful: Ῥ, and V. ποικίλος, διπλοῦς, P. 
σκολιός (Plat.), V. ἑλικτός, πλάγιος. 
Hard to understand: P. and V. 
doadys ; see obscure. Having 
crooked thoughts never sound, but 
tortuous every way: V. ἑλικτὰ κουδὲν 
ὑγιὲς ἀλλὰ πᾶν πέριξ φρονοῦντες 
(Eur., And, 448). JI have said 
these things, mother, taking each by 
tiself, devising no tortuous mode of 
speech: V. ταῦτ᾽ αὔθ᾽ ἕκαστα, μῆτερ, 
οὐχὶ περιπλοκὰς λόγων ἀθροίσας εἶπον 
(Bur., Phoen. 494). 

Tortuously, adv. Jn a round about 
way: V. πέριξ. Cunningly: Ar. 
and V. δόλῳ Act tortuously: P. 
πράσσειν σκολία (Plat.). 

- Torture, v. trans. Rack: Ar. and 
P. στρεβλοῦν, βᾶσανίζειν, P. δια- 
στρεβλοῦν. Iil-treat: P. and V. 
αἰκίζεσθαι; see wl-treat. Met., P. 
and V. Aimeiy, dviav; see distress. 
Be tortured, be on the rack: use 
also Ar. and P. πᾶρᾶτείνεσθαι. 


βάλλειν, ῥίπτειν, V. διίκεῖν (2nd aor.) ; 
see throw, Brandish: P. and V. 
σείειν, Ar. and V. πάλλειν, κρᾶδαί- 
ve, tivacoev. Rock: P. and V. 
σείειν, V. careter. Swing: V. 
σφενδονᾶν, διάφέρειν, Ar. and V. 
κυκλεῖν, P. αἰωρεῖν. Toss the head: 
Ar. xepouriay (Eig. 1844). Toss to 
and fro: V. Suacdupitev. Ar. 
and V. στροβεῖν. Toss off: see 
quaff, Extemporise: P. αὐτοσχε- 
διάξειν. V. intrans. Turn over 
and over: Ar. στρέφεσθαι (Nub. 
36), ῥιπτάζξεσθαι (Lys. 27). Be 
disturbed: Ar. and V. στροβεῖσθαι. 
Toss about at sea: P. ἀποσαλεύειν. 
Rock to and fro: P. and V. 
ouAevetv. Wave: P. and V. 
αἰωρεῖσθα. Be tossed as im a 
storm, met.: P. and V. χειμάζξεσθαι, 
σἄλεύειν. Tossed on the sea: V. 
θἄλασσόπλαγκτος, OGAdooH ἐναιωρού- 


μενος (Bur., Cycl. 700). 


Toss, subs. Throw: P. ῥῖψις, ἡ. 


Range: P. and V. βολή, ἡ. 


Tossing, subs. Of the sea: Ar, and 


V. gados, 6. Heaving motion: P. 
αἰώρησις, ἡ (Plat.). 


Total, adj. P. and V. ὅλος, πᾶς, 


ἅπᾶς, V. mporas. 


Total, subs. P. and V. ὁ πᾶς 


ἄριθμος, πλῆθος τό (Dem. 815), τὸ 
σύμπᾶν, Ῥ. κεφάλαιον, τό. 


Torture, subs. Ar. and Ῥ, Bdcdvos,| Totally, adv. P. and V. πάντως, 


Te Rack: Ar. and P. τροχός, ὁ. 
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παντελῶς, P. ὅλως ; see altogether. 


Τοῖ Τον 


Tot down, v. trans. Ar. and Ῥ, (2nd aor. of προσέχειν) (dat. or εἰς, 
συγγρᾶφειν. acc. or V. acc. alone), P. σχεῖν (2nd 

Totter, v. intrans. P. and V. ceierOar.| aor. of ἔχειν) (dat. or πρός, acc.), V. 
Stagger: Ay. and P. ἐλιγγιᾶν,, ψαύειν (gen.) (Hur., Or. 369); see 
σφάλλεσθαι (Xen.). Swoon: P.| under putin. Touch on: see touch 
λιποψυχεῖν, V. προλείπειν. Reel | upon. Border on: P. ἔχεσθαι (gen.). 
before an attack: P. κλίνεσθαι ; seo} Touch up, work up: Ar. and P, 
reel. Tremble: P. and V. τρέμειν. [-“ ἀπεργάζεσθα. Touch upon: P. 
Be in distress: P. and V. xdpvew,| and V. ἅπτεσθαι (gen.) (Kur., Hec. 
πονεῖν: see labour. The house| 586), P. ἐπιλαμβάνεσθαι (gen.) (Plat., 
long left in decay totters to its} Rep. 4490); see discuss, skim. 
fall: V. χρόνῳ δ᾽ ἀργῆσαν joe: Touching, prep. See concerning. 
στέγος (Soph., F’rag.). | Touching your question: V.3 δ᾽ οὖν 

Tottering, adj. Ar. and V. τρομερός.)] ἐρωτᾶτε (Ausch., Ῥ V. 226). 

Tot up, v. trans. Calculate: P.and|Touching, adj. Piteous: P. and V. 
V. λογίζεσθαι; see count. Tot up| οἰκτρός. 
to, amount to, v. intrans.: P.|Touchingly, adv. Piteously: P. 
γίγνεσθαι. and V. οἰκτρῶς. 

Touch, subs. Sense of: P. ddy,|Touch-stone, subs. Ar. and P. 
ἡ, ἐπαφή, ἡ, Blow: P. and V.| Bacdvos, ἡ, P. λίθος, ἡ (Plat., Gorg. 
πληγή, 9. A touch οἵ, met.: use| 4886p). 
τι, 8. g., @ touch of suspicion: P.| Tough, adj. Ῥ, and V. στερεός, Ar. 
and V. ὑπονοίας τ. Be im touch| and V., στερρός, V. στυφλύς, περισκε- 
with: P.and V. ὁμιλεῖν (dat). Get} Ans. Stubborn: P. and V. σκληρός, 
into touch with (an enemy): P.and| αὐθάδης. Tough as maple: Ar. 
V. ὁμόσε χωρεῖν (dat.). Bring into| odevddpvivos (Ach. 181). Tough as 
touch with, adapt: P. and V.| oak: Ar. apivivos (Ach. 180). 
προσαρμόζειν ; seaadapt. Put the | Toughly, adv. P. σκληρῶς. 
jinishing touch to: see under| Toughness, subs. P. στερεότης, 7. 
jinishing. Obstinacy : P. σκληρότης, ἡ. 

Touch, v. trans. P. and V. ἅπτεσθαι Tour, subs. P. and V. πορεία, ἡ ; see 
(gen.), ἐφάπτεσθαι (gen.) (Plat.), V.| journey. 
θιγγάνειν (gen.) (also Xen.), προσθιγ- | Tourist, subs. See traveller, stranger. 
yavew (gen.), ψαύειν (gen.) (rare| Tournament, subs. P. and V. ἀγών, 
P.), ἐπιψαύειν (gen.), mpocwavew| 6, ἅμιλλα, ἡ. 

(absol.), ποτιψαύειν (absol.), xpwfew| Tourney, subs. See tournament. 
(aco.) (Eur., Phoen. 1625). Met.,) Tourney, v. intrans. P. and V. 
affect, move: P. and V. ἅπτεσθαιΪ ἀγωνίζεσθαι, ἁμιλλᾶσθαι. 

(gen.), V. ἀνθάπεσθαι (gen.), Ayya-|Tow, subs. Ῥ. στυππεῖον, τό (Xen.). 
νειν (gen.), ψαύειν (gen.); see affect.| Selleroftow: Ar. στυππειοπώλης, ὁ. 
Overcome: P. κατακλᾶν, P. and V.| Tow, v. trans. P. and V. ἕλκειν, 
θέλγειν (Plat. but rare P.), τέγγειν [ ἐφέλκει. Take in tow: P. dva- 
(Plat. but rare P.), V. νικᾶν. Soften:; δεῖσθαι (Thuc. 2, 92). They did not 
V. μαλθάσσειν, Ar.and V. μᾶλάσσειν.Ϊ take the hulls in tow: P. τὰ σκάφη 
Lake in hand: P. and V. ἅπτεσθαι] οὐχ εἷλκον ἀναδούμενοι (Thue, 1, 50). 
(gen.), ἐγχειρεῖν (dat.), ἐπϊχειρειν[ Be towed along the shore: P. ἀπὸ 
(dat.), Ar. and P. μετἄχειρίζειν (or| κάλω παραπλεῖν (Thue. 4, 25). 
mid.), V. θιγγἄνειν (gen.) (also Xen.| Towards, prep. P. and V. πρός 
but rare P.), xpooftyydvew (gen.),| (acc.), ἐπί (gen.). With personal 
ψαύειν (gon.), ἐπιψαύειν (gen.). Touch; objects: P. and V. πρός (acc.); 
at, putin at: P. and V. προσσχεῖνὶ sea to. Maet., of feelings towards : 
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Tow 


Tra 
P. and V. πρός (ace.), εἰς (ace.).| Town clerk, subs. Ar. and P. 
Of dee about: P. and V. wepi| γραμμᾶτεύς, ὁ 
(acc.), V. ἀμφί (acc.) (rare P.). Town council, subs. Ar. and P. 
Towards dawn: P. ἐπὶ τὴν ἕω  BovAevryprov, τό (Thue, 2, 15). 


(Thuc. 2, 84). Straight towards : 
Ar. and P. εὐθύ (gen.), Υ. εὐθύς (gen.). 
Towel, subs. P.and V. χειρόμακτρον, 
τὸ (Xen. and soph., F’rag.), Ar. 
ἡμϊτύβιον, τό. 
Tower, subs. 


P. and V. πύργος, 4, 
Υ. mipywpa, τό. 


Space between two 


towers: P. μεταπύργιον, τό. Met., 
tower of strength: V. mipyos, 6, 
éptua, τό ; see bulwark. Watch 


tower: see watch tower. He 
hurled him from the flat top of a 


tower: V. ἀπ᾽ ἄκρας ἧκε ἜΡΟΝ 
πλακός (Soph., Tr. 273). Hortify 
with towers, v.: V. πυργοῦν (800.). 
With seven towers, adj.: V. érra- 
πυργος. 

Tower, v. intrans. P. and V. 


αἴρεσθαι, Ar, and P. μετεωρίζεσθαι. 
Tower over: V. ὑπερτέλλειν (gen.). 
Excel: P. and V. ὑπερέχειν (gen.) ; 
see excel. 
upright far into the sky: Y. (ἐλάτη) 
ὀρθὴ δ᾽ ἐς ὀρθὸν αἰθερ᾽ ἐστηρίζετο 
(Eur., Bacch. 1073). We saw a 
wave that towered to heaven: Y. 
εἴδομεν κῦμ᾽ οὐρανῷ στηρίζον (Hur., 
Hipp. 1206). A fame that towers 
to heaven: V. οὐρανῷ ornpifov . . . 
κλέος (Eur., Bacch. 972). 


Town hall, 
Towns folk, subs. 


Township, subs. 


Toy with. V.P 


Trace, v. trans. 


(The pine) towered) 


subs. P. ἀρχεῖον, τό. 
The town "hall at Athens: Ar. and 
P. xpiravetov, τό, P. θόλος, ἡ. 

P. and V. ἀστοί, 
o. Citizens: P. and V. πολῖται, 
οι. 


P. and V. πόλισμα, 


TO. 

Townsman, subs. P. and V. 
ἀστός, 6, πολίτης, ὃ. Opposed to 
countryman: WV. ἀστίτης, 6 (Soph., 
Fraq.). 

Toy, subs, Ar. and P. παίγνιον, τό, 


V. ἄθυρμα, τό (Eur., Frag.). 

. and V. παίζειν πρός 
(acc.). 

Track: P. and V. 
ἰχνεύειν, μετέρχεσθαι, V Υ. ἐξιχνεύειν, 
ἰχνοσκοπεῖν, ἐξιχνοσκοπεῖν (or mid.), 
μαστεύειν, μεταστεῖ 'χέιν, Ar. and V. 


μᾶτεύειν. See, percewwe : P. and V. 
ὁρᾶν; see’ percerve. Trace m a 
person or thing: Ar. and P. 


ἐνορᾶν τί τινι, OY re ἔν τιν, Ent- 
broider : P. and V. ποικίλλειν. 
Draw, etc.: P. and V. γράφειν. 
Trace anders P. ὑπογράφειν (Plat., 

Prot. 326p). Trace an owtline : Ῥ. 
σκιαγραφεῖν, ὑπογράφειν. Trace to, 
ascribe to: P.and V. ἀναφέρειν (τι εἴς 


Towered, adj. V. inpirupyos, καλλὶ- 
πύργωτος, Ar. and V. καλλἴπυργος. 
Tower nes adj. P. and V. ὑψηλός, 

V. ὑψίπυργος, ὀρθόκρᾶνος, ὑψαύχην, 
ὑψίγέννητος; see high, In a 
towering passion: use adj., Ῥ, 
περιοργής. Lowering to the stars : 
V. ἀστρογείτων. So that they left 
in flight the towering steep 0 f the 
battlements:: V. dot ἐπάλξεων] will trace back their lineage for 
λιπεῖν ἐρίπνας φυγάδας (Eur., Phoen. you : Υ. πάλιν δὲ τῶνδ᾽ ἄνειμι σοὶ 
1167). γένος (Eur., Heracl, 209). 

Τό wit, adv. See namely. Trace, subs. P. and V. ἴχνος, τό. 
Town, subs. P. and V. dori, τό.) Track: VY. oTiBos, 5 (also Xen.). 
City: P.and V. πόλϊς, ἡ, V. wrodts,| A trace of, met.: use P. and V. τι. 
ἡ. Of the town, as opposed to| 4 trace of anger: P. and V. ὀργῆς 
country, adj.: P. and V. ἀστῖκός, | τι; see jot. So that not even a 
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twa). Trace one's decent: P. yeveaho- 
γεῖν. Both the families of Hercules 
and Achaemenes trace their descent 
to Perseus son of Zeus: P. τὸ “Hpa- 
κλέους τε γένος καὶ τὸ ᾿Αχαιμένους εἰς 
Περσέα τὸν Διὸς ἀναφέρεται (Plat., 
Alct. I.1208). Trace one’s descent 
to Hercules: P. ἀναφέρειν eis 
Ἡρακλέα (Plat., Theaet.175a). [ 


Tra 


trace of the walls is visible: V. 
ὥστ᾽ οὐδ᾽ ἴχνος ye τειχέων εἶναι σαφές 
(Eur., Hel. 108). . 

Traceable, adj. Visible: P. and V. 
δῆλος, pavepds ; see attributable. 

Trace horse, subs. Ar. and YV. 
ceipadopos, 6, V. σειραῖος ἵππος, ὃ. 

Tracery, subs. 
τό, P. ποικιλία, ἡ. 

Traces, subs. Straps: use P. and 
Υ. ἱμάντες, οἱ. 

Trachea, subs. Ar. and V. Acpvyé, 
ὁ (Kur., Cyel.). - 

Tracing, subs. Outline: P. ὑπο- 
γραφή, ἡ. To write by following 
the tracing of the lines: P. γράφειν 
κατὰ τὴν ὑφήγησιν τῶν γραμμῶν 
(Plat., Prot. 326p). 

Track, subs. Trace: P. and V. 
ἴχνος, 76, V. στίβος, ὃ (also Xen.). 
On the track: P. and V. κἄτ᾽ ἴχνος, 
P. κατὰ πόδας. Path; P. and V. 
ὁδός, 4, V. τρίβος, ὃ οὐ F (alo| 
Xen. but rare P.), οἶμος, ὁ or ἡ 
(also Plat. but rare P.), o7iBos, δ. 
πόρος, 6, Ar. and P, ἀτρᾶπός, ἡ, Ar. 
and V. κέλευθος, ἡ. 

Track, v. trans. P. and V. ἰχνεύειν 
(Plat.), μετέρχεσθαι, V. ἐξιχνεύειν, 
ἰχνοσκοπεῖν, ἐξιχνοσκοπεῖν (Or mid.), 
μαστεύειν, μεταστείχειν, Ar. and V. 
parevev. Pursue: P. and V. 
διώκειν, θηρᾶν (or mid.) (Xen.), 
θηρεύειν; see pursue. Track by 
scent: V. ῥινηλᾶτεϊν (acc.). 

Tracker, subs. V. μαστήρ, ὃ. 

Trackless, adj. P. ἀτβιβής, P. and 


V. ἀβᾶτος, V. ἄστιπτος, doris, 


δυσεύρετος. 

Tract, subs. Wide stretch of 
country: V. πλάξ, ἡ; see expanse. 
Plan: P. and πεδίον, τό. 


Country, space: P. and V. χώρα, 
η. Open space: P.. εὐρυχωρία, ἡ. 
Place: P. and V. τόπος, ὁ. Circum- 
Jerence: P. and V. κύκλος, 6, περὶ- 
Body, 7, περίβολος, ὃ. 

Tractability, subs. P. εὐμάθεια, ἡ. 
Obedience: P. and V. πειθαρχία, ἡ ; 
see also gentleness. 

Tractable, adj. P. εὐαγωγός, εὐμαθής, 


{ Trader, subs. 


Tra 
εὐήνιος, V. εὔαρκτος, φϊλήνιος. 
Obedient - PP. and V. εὐπειθής 


(Plat.), κἄτήκοος (Plat.), V. εὐπὶθής, 
weGapyos. Tame: P. and V. 
τίθᾶσός (Soph., Frag.), ἥμερος, P. 
χειροήθης, Ar. ἠθᾶς. 

Traction, subs. Haulage: Ῥ. ὁλκή, 


P. and V. zoixApa,|_ ἡ (Plat.). 


Trade, subs. Ar. and P. ἐμπορία, ἧ, 
P. ἐργασία, ἡ. Money making: Ὁ. 
χρηματισμύς, 6. Hachange: P. 
ἀλλαγή, ἡ ; see exchange. Business : 
P. ἐργασία, 4, πραγματεία, ἡ, ἀσχολία, 
ἡ» ἐπιτήδευμα, to. Handicraft: Ar. 
and P. χειρουργία, ἡ, P. and V. 
τέχνη, ἡ, V. χειρωναξία, ἡ, Being 
engaged in trade by sea: P. ἐπὶ 
τῆς ἐργασίας ὧν τῆς κατὰ θάλασσαν 
(Dem. 899). Be engaged in trade 
by sea: P. κατὰ θάλασσαν ἐργά- 
ζεσθαι (Dem. 1297). Ply a petty 
trade, v.: P. and V. καπηλεύειν. 
Of trade, adj.: Av. and P. épzropi- 
KOS. 

Trade, v. intrans. 
ἐργάζεσθα. Make money: P. 
χρηματίζεσθαι. Trade im a small 
way: Pland V. κἀπηλεύειν. Trade 
m: Ar, and V. ἐμπολᾶν (ace.), 
διεμπολᾶν (acc.), ἀπεμπολᾶν (acc.). 
Buy: P.and V. ὠνεῖσθαι, Ar. and 
P. ἀγοράζειν; see buy. Sell: Ar. 
and P. πωλεῖν; see sell. Trade 
apon, put to use, met.: P. and V. 
χρῆσθαι (dat.). Tuke advantage of : 
P. and V. ἀπολαύειν (gen.). Trade 
with: Ar. ἀγοράζειν πρός (acc.). 

P. and V. ἔμπορος, ὁ. 

Tradesman, subs. P. and V. κἄπη- 
dos ὁ (Soph., Lrag.). Money maker: 
P. χρηματιστῆς, ὁ. 

Trade winds, subs. Ῥ. ἐτησίαι, ot. 

Trading station, subs, Ar. and P. 
ἐμπόριον, TO. 

Tradition, subs. Story: P. and V. 
λόγος, ὁ, μῦθος, 6. LTearsay: P. 
ἀκοή, ἡ Memory: .P. and V. 
μνήμη, ἡ. Hand down by tradition, 
v.: P.and V. παραδιδόναι. Handing 
down by tradition: P. παράδοσις, 
ἡ. hose who have received the 


P, ἐμπορεύεσθαι, 
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clearest accounts by tradition from( ἡ. Met. calamity: P. and V. 
their predecessors: P. οἱ τὰ σαφέ-Ϊ συμφορά, ἡ, κἄκόν, τό, πᾶθος, τό, 
στατα ... μνήμῃ παρὰ τῶν πρότερον! πἄθημα, τό. Acta tragedy, v.: Ar. 
δεδεγμένοι (Thuc. 1,9). Theearliest| and P. τρἄγῳδεῖϊν. 

of those whom we know by|Tragic,adj. Connected with tragedy: 
tradition: P. wadatraros ὧν ἀκοῇ] Ar. and P. τρᾶγϊκός, τρᾶἄγῳδικός. 
ἴσμεν (Thuc. 1, 4). The traditions; Met., sad: P. and V. Bapis, ἄθλιος, 
of our fathers, which we possess as| τἄλαίπωρος ; see sad. 

a heritage coeval with our years,|Tragical, adj. See tragic. 

no reasoning shall overthrow: V. Tragically, adv. P. τραγικῶς. Met., 
πατρίους mapadoxas as θ᾽ ὁμήλικας! inasad way: P. and V. ἀθλίως ; 
χρόνῳ κεκτήμεθ᾽ οὐδεὶς αὐτὰ κατα-[ see sadly, Narrate tragically, v.: 
βαλεῖ λόγος (Kur., Bacch. 201). P. τραγῳδεῖν (acc.). 

Traditional, adj. Handed down: P.|Trail, subs. Track: P. and V. 
mwapadedopevos. Legendary : P.| iyvos, τό, V. oriBos, ὁ (also Xen.). 
μυθώδης. Customary: P. and V.| On the trail: P. and V. κἄτ᾽ iyvos, 
σὕνήθης, vouipos; see customary.| P. κατὰ πόδας. Trail of fire: VY. 
Traditional accounts of past events:: φλογὸς πώγων, ὃ (Asch., Ag. 306). 

. αἱ ἀκοαί τῶν προγεγενημένων | Trail, v. trans. Let drag: P. and 
(Thue. 1, 20). V. ἕλκειν (Plat., Rep. 365c), V. 

Traditionally, adv. By hearsay:| ἐξέλκειν. YV. intrans. P. and V. 
P. dxoy. By memory: P. and V.| φέρεσθαι, ἕλκεσθαι (Plat., Tim. 918). 
μνήμῃ. Stream: V. ἄσσειν, ἀΐσσειν, ἄσσεσθαι. 

Traduce, v. trans. P. and V. da-| Letting his dress trail to his 

βάλλειν ; see slander. ankles: P. θοἰμάτιον καθεὶς ἄχρι τῶν 
Traffic, subs. Trade: Ar. and P.| σφυρῶν (Dem. 442). 
ἐμπορία, 4. Crowd, press: P. and| Trailing, subs. P. ἕλξις, ἡ. 
V. ὄχλος, 6. Trailing, adj. Of a robe: P. and 
Traffic, v. intrans. P. éustopeterGar,{ V. ποδήρης (Xen.). Of hair: V. 
ἐργάζεσθαι. Traffic for gain: V.| τᾶἄναός, κεχὕμένος. 
ἐξεμπολᾶν κέρδος (Soph., Phil. 808). Train, v. trans. P. and V. ἀσκεῖν 
Trafic in: Ar, and V. ἐμπολᾶν] (Kur., hes, 947), κἄταρτέειν (Plat.), 
(acc.), διεμπολᾶν (acc.), ἄπεμπολᾶν] γυμνάζειν. Teach, bring up: P. 
(acc.), V. ὁδᾶν (acc.) (Kur., Cycl.),| and V. παιδεύειν, ἐκπαιδεύειν, τρέφειν, 
ἐξοδᾶν (acc.) (Fur., Cycl.). Traffic! ἐκτρέφειν, παιδᾶγωγεῖν. Tame: P 
with, trade with: Ar. dyopalev| and V. ἡμεροῦν, P. τιθασεύειν. Break 
πρός (acc.). Met., intrigue with:| im: V. S8apalev, πωλοδαμνεῖν. 
P. and V. πράσσειν εἰς (ace.) or πρός] Direct: P. and V. εὐθύνειν. Lead: 
(acc.); see intrigue. Long have I) Ῥ, and V. dyer. 
been bought and trafficked in: V.|Train, subs. Swucession: P. and V. 
ἐξημπόλημαι κἀκπεφόρτισμαι madat| διὰδοχή, ἡ. Troop, band: V. στόλος, 
(Soph., Ant. 1086). | 6; see troop. Retinue: P. axo- 
- Trafficking, subs. Selling: P. and! λουθία, ἡ (Plat.), or use Ar. and P, 
V. πρᾶσις, ἡ (Soph., Frag.). Buying: | θερἄποντες, οἱ, V. θέρἄπες, of (also 
P. and V. ὠνή, ἡ (Soph., Frag.).| Xen.); see attendant. Bringing 
Met., intrigue: P. παρασκενή, 7. om my train many grievous troubles : 
Tragedian, subs. Tragic actor: Ar.| V. πολλὰς ἐφέλκων συμφορὰς ἀμη- 
and P. τρἄγῳδός, 6. Tragic poet:| ydvovs (Kur., Med. 552). Evile 
Ar. and P. τρἄγῳδός, ὃ, rpiypSorods,| brings many troubles in its train: 
δ, τρἄγῳδοδιδάσκἄλος, 6. V. πόλλ᾽ ἐφέλκεται φυγή κακὰ ξὺν 
Tragedy, subs. Ar. and P. τρἄγῳδία, airy (Eur., Med. 461). 
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Trained, adj. P. 
Experienced: Ῥ. and V. ἔμπειρος ; 
see versed. 

Trainer, subs. P. γυμναστής, 6, Ar. 
and Ρ παιδοτρίβης, ὁ Like a 
trainer: use adv.: Ar. παιδοτρὶ- 
Bixs. 

Training, subs. Exercise: Ar. and 
P. μελέτη, ἡ, P. ἄσκησις, ἧ, γυμνασία, 


ἡ. Physical training: P. σωμα- 
axta, ἡ, Trainer's art: P. ἡ 
παιδοτριβική., Lazperience: P. and 


V. ἐμπειρία, ἡ Education: P. any 

. παιδεία, ἡ, P. παιδαγωγία, 
(Plat.). Lack of training: P. and 
V. ἀπειρία, ἡ. Wealth and luxury in 
excess are found to be bad training 
for giving men courage: V. κακόν τι 
παίδευμ᾽ ἣν ap εἰς evavdpiay ὁ πλοῦτος 
ἀνθρώποισιν air ἄγαν τρνῴφαί (Kur., 
Fraq.). 

Training school, subs. P. and V. 
γυμνάσιον, ro. Wrestling school : 
P. and V. παλαίστρα, ἡ. 

Trait, subs. 
lil, 633); see characteristic. 

Traitor, subs. P. and V. προδότης, 
oO. 

Traitorous, adj. Fatthless: P. and 
V. ἄπιστος. Perjured: Ar. and P. 


ἐπίορκος. | 
J 
| 


Traitress, subs. Ar. and P. 
προδυτὶς, ἡ. 

Trammel, subs. Bond, fetter: P.| 
and V. δεσμός, 6, πέδη, ἡ; 866 also | 
net. Met, Ar. and P, ἐμπύδιον, τό ; | 
see supediment. | 

Trammel, v. trans. Fetter: Ar. | 
and P. συμποδίζειν, P. and. V. πεδᾶν 
(Plat. but rare P.), wodifew (Xen. 
and Soph., Frag.) ; see bind. Met., 
P. and V. ἐμποδίζειν, ἐμπόδων εἶναι 
(dat.). 

Tramp, v. trans. Wander over: P. 
and V. περίπολεῖν (acc.), ἐπιστρέ- 
φεσθαι (acc.), ἐπέρχεσθαι (acc.), V.: 
πολεῖν (acc.), ἀλᾶσθαι (acc.). Absol., | 
wander: P. and VV. περϊπολεῖν, 
πλᾶνᾶσθαι, ἀλᾶσθαι; see wander. 
March: P. and V. πορεύεσθαι, ἰέναι. 
Go: P. and V. χωρεῖν, Ar. and V. 


L3 





4 











γεγυμνασμένος. | 








P. and V. ἴδιον τό (Kur., | Trance, subs. 
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Make anoise: P. and V, 
ψοφεῖν. See stamp. 

Tramp, subs. Step: Ar. and V. 
Bdais, ἡ, βῆμα, to. Noise of feet: 
V. κρότος, ὁ. Begyar: P. and V. 
πτωχός, ὃ, ἀγύρτης, ὃ. 

Trample, v. trans. P. and Υ. ~ 
πᾶτεϊν (acc.) (Plat. also Ar.), P. 
καταπατεῖν (acc.). Trample down: 

καταπατεῖν (acc.), P. and YV. 
πᾶτεϊν (acc.) (Plat. also Ar.); see 
tread down. Trample on: P. and 
V. warety (acc.) (Plat. also Ar.), V. 
ἐπεμβαίνειν (dat.), προσεμβαίνειν 
(dat.). Trample under foot: P. 
and V. πατεῖν (acc.) (Plat. also Ar.), 
P. καταπατεῖν (acc.), V. λὰξ πᾶτεϊν 
(acc.), λάγδην πᾶτεῖν (acc.) (Soph., 
Frag.); see spurn. Ride down: 
V. κἄθιππεύειν, καθιππάζεσθαι. 

Trampling, subs. V. πᾶτησμός, ὑ 
(Agsch., Ag. 963). Trampling 
down of life: V. ἀπολακτισμοὶ βίου 
Supp. 937). 


βαίνειν. 


Use P. and V. ὕπνος, 
6; see also dream. He said he 
fell into a trance: P. ἔφη. . . οὗ 
ἐκβῆναι τὴν ψυχήν (Plat, Rep. 6148). 

Tranquil, adj. P. and V. ἥσὔχος, 
ἡσὔχαϊος, P. ἡσυχῶς. Quiet: P. 
ἀτρεμής, mpepatos,  Peaceable (of 
disposition): Ar. and Ῥ, εὔκολος. 
Free from care: P. and V. ἀπράγμων 
(Eur., F’rag.), V. ἕκηλος; see 
painless. As opposed to rough : 
P. εὔδιος (Xen.), V. ydAnvos, εὐήνεμος, 
Ar. and V. νήνεμος. Waveless: V. 
ἀκύμων. Be trangul: P. and V. 
notyalev; see calm. 

Tranquilise, v. trans. 
and mpatvev, Ar. and YV. 
μᾶλάσσειν, V. μαλθάσσειν. Check: 
P. and V. παύει. Lull to rest: 
P. and V. κοιμίζειν (Plat.), V. κοιμᾶν. 
Reduce to order: P. and V. κἄτα- 
στρέφεσθαι. 


Calm: P. 


Tranquility, subs. Ar. and P. 
novxia, ἡ, . τὸ ἡσύχαϊον. Peace : 


P. and V. yaAnvy, ἡ. εὐδία, ἡ. Of 
weather: P. and Υ͂. εὐδία, ἡ, γάλήνη, 
ἡ, PB. νηνεμία, ἡ. 
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Tranquilly, adv. P. and V. ἡσύχῆ, 
ἡσύχως (rare P.), Ar. and P. 
ἀτρέμᾶς, ἠρέμᾶ (Plat.), Ar. and V. 
ἀτρέμᾶ (rare P.). Weathout care, 
peacefully : P. and V. ἀπραγμόνως ; 
see painlessly. 

Transact, v. trans. Ρ. and V. 
πράσσειν, διαπράσσειν. (or mid. in 
P.), ἐπεξέρχεσθαι, ἐργάζεσθαι, ἐξεργά- 
ζεσθαι ; see accomplish. Transact 
business: P. χρηματίζειν (or mid.). 

Transaction, subs. Act of per- 


Tra 


Move to another place: Ar. and P. 
μετὰ βιβάζειν, P. peraxoniler. Hand 
over: P. and πᾶρᾶδιδόναι. 
Transfer the blame to: P. and V. 
αἰτίαν dvadépew εἰς (ace.), Carry 
across: P. διαβιβάζειν, P. and V. 
πορθμεύειν. 

Transferable, adj. 
(Plat.). 

Transference, subs. P. and V. 
perdoraots, ἡ. Handing over: P. 
παράδοσις, 7). 


P. παραδοτός 


forming: P. and V. πρᾶξις, ἡ, P.| Transfigure, v. trans, See transform. 


διάπραξις, ἧ. 

. πρᾶγμα, τό, πράξις, ἡ, ἔργον, τό. 
Business transactions: Ῥοσυμβόλαια, 
ra; see also dealings. 


Transcend, v. trans. Surpass: P. 


and V. ὑπερφέρειν (acc. or gen.),| Transform, v. trans, 


Kparety, ὑπερβάλλειν, mpovxew (gen.), 
ὑπερθεῖν, Ῥ. διαφέρειν (gen.); see 
surpass. Exceed: P. and V. 
ὑπερβάλλειν, P. ὑπερβαίνειν. 
Transcendent, adj. Ρ. and V. 


ἐκπρεπης, διαπρεπής, V. ἔξοχος, vmé- | 


poxos. 

Transcendental, adj. To be appre- 
hended only by the mind: P. νοητός 
(Plat.). 


Thing done: P. and|Transfix, ν. 


trans. Perce: V. 
διάπερᾶν, διέρχεσθαι (acc. or gen.); 
see perce. Be transfixed (with 
horror, etc.): P. and V. ἐκπλήσσε- 
σθαι. 

Change form 
of anything: P. μετασχηματίζειν 
(ace.), P. and V. μεταρρυθμίζειν 
(ace.) (Plat.). Change: P. and 

. ἀλλοιοῦν, μετἄφέρειν, μετἄτϊθέναι, 
μετὰ βάλλειν, ἀλλάσσειν, μεταλλάσ- 
σειν; see change. Transform 
yourself again to what you were : 
Ar. πάλιν μετασκεύαζε σαυτὴν αὖθις 
ἥπερ ἦσθα (οοὶ. 499). 

Transformation, subs. Ρ. and V. 


Transcendently, adv. P. διαφερόντως, , μετἄβολή, ἡ, perdoriiow, ἡ; see 
ὑπερβαλλόντως, Ar. and P. ὑπερφυῶς,,, change. 

ἐξόχως, εἰς ὑπερβολήν ; see | Transgress, v. trans. P. and V. 

exceedingly. πᾶρἄ βαίνειν, ὑπερβαίνειν, συγχεῖν, P. 


Transcending, adj. Use adj., P. 
and V. κρείσσων (gen.’. 

Transcribe, v. trans. Copy (docu- 
ments, etc.): P. ἀναγράφειν. Have 
transcribed : P. ἀπογράφεσθαι; see 
copy. Getting the letters transcribed 
Jrom the Assyrian characters: P. 
Tas ἐπιστολὰς μεταγραψάμενοι ἐκ τῶν 


λύειν, διαλύειν, παρέρχεσθαι, ὑπερπη- 
dav, V. ὑπερτρέχειν, πᾶρεξέρχεσθαι. 
Lransgress the law: P. παρανομεῖν 
(absol.), or νύμον παρανομεῖν. Absol., 
sin: P. and V. dyapravey, ἐξᾶμαρ- 
τἄνειν, ὀδίκεῖν, ἀσεβεῖν, κακουργεῖν, 
πᾶνουργεϊῖν, πλημμελεῖν, V. ἀμπλᾶκεϊν 
(2nd aor.), δυσσεβεῖν, P. παρανομεῖν. 


᾿Ασσυρίων γραμμάτων (Thuc. 4, 50).| Transgression, subs. Infringement: 


Transcriber, subs. 

Transcript, subs. 
γραῴφον, τό. 

Transcription, subs. P. ἀπογραφή, 


- ἧ, 
Transfer, v. trans. P. and V. 
peOordvar, μεταστρέφειν, μετἄφέρειν͵ 
V. ιν Be transferred: Ar. 
and P. μεταπίπτειν (Plat., Ap. 36a). 


P. ἀναγραφεύς, 6. 
Copy: P. ἀντί. 


P. σύγχυσις, 9. Transgression of 
the law: P. παρανομία, ἡ, παρανόμημα, 
ro. Sin: BP. and V. ἀμαρτία, ἡ, 
ἀδικία, ἡ, ἀδίκημα, ro (Kur., Jon, 
920), κἄκόν, τό, P. ἁμάρτημα, ro, 
κακουργία, ἧ, πλημμέλημα, τό, 

ἐξάμαρτία, ἡ, ἀμπλἄκημα, τό,  Im- 
prety: P. and V. ἀσέβεια, ἡ, V. 
δυσσέβεια, 7. Impious act: P. 
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ἀσέβημα, τό. ‘T'ransgressions, sins:| (of character, etc.): P. and Y. 
Υ. τὰ ἡμαρτημένα. ἁπλοῦς. 

Transgressor, subs. lise adj., P.| Transparently, adv. Clearly: P 
and V. κἀκοῦργος, or participles, P.| and V. aiidas, P. διαφανῶς, V. 
and V. 6 duaprdvwr, ete. cadnvas ; see clearly. Met., 

Transient, adj. P. and V. édypepos.|  stnply, frankly: P. and V. ἁπλῶς, 
Lasting a short time: P. ὀλιγο- Transpire, v. intrans, 1. and V. 
χρόνιος (Plat.). Soon passing: P.| συμβαίνειν, γίγνεσθαι; see happen. 
and V. πτηνός (Plat:). Momentary:| Be discovered: see discover. 

P. and V. ὁ αὐτίκ, 6 wipavrixd. Transplant, v. trans. Transplant 

Transit, subs. Crossing: P. διάβασις, flowers, GG: 9} μετακηπεύειν 
ἡ ; see passage. | (Aristotle). Transplant (a popu- 

Transition, subs. Change: P.and' lation): P. and V. ἀνιστάναι, ἐξᾶνι- 
V. μετἄβολή, 7; see change. | wrdvat. 

Transitory, adj. P. and V. éfypyepos.| Transport, v. trans. emove: P. 
Fleeting: P. and V. πτηνὸς (Plat.). | and V. μεθιστάναι, μετἄφέρειν, peta- 
Lasting a short time: P. ὀλιγοχρόνιος στρέφειν, ΝΥ. μεταίρειν. Move to 
(Plat.). | another place: Ar. and P. μετᾶ- 

Translate, v. trans. P. perddepev;| BiBdler, P. peraxopiler. Banish: 
see transcribe. P. and V. ἐξορίζειν; sec banish. 

Translucent, adj. Ar. and P| Carry across: Ῥ, διαβιβάζειν, P. 
διάφανής ; see clear. | ahd V. πορθμειειν. Met., delight: 

Transmarine, δα]. P. διαπόντιος. | P. and V. τέρπειν, εὐφραίνειν. 126 

| 





Transmigrate, v. intrans. P. pera-| transported (by jeelings): P. ond 
νίστασθαι. Υ. ἐκφέρεσθαι, ἐκπλήσσεσθαι, Ὁ. 

Transmigration, subs. P. peravd-| ἐξάγεσθαι, V. φέρεσθαι (aur, HH. FP. 
στασις, ἡ, μετοίκησις (Plat., Ap. 40c).| 1246), πεπλῆχθαι (perf. pass. of 
For reference to transmigration of| πλήσσειν), πληγῆναι (2nd aor. pass. 
souls, see Plat., ep», 620s-p). of rAyooeyr). 

Transmission, subs. Conveyance pan cad. subs. Conveyance: P, 
P, and V. ayoyn, ἢ» Ῥ. κομιδή, ἡ, and Υ.. ἄγωγη, ἡ, Ae κομιδη, ἡ, 
διακουμιδή, ἡ. Handing on:  P. διακομιδή, — ij. Troopship :  P. 
παράδοσις, 7. Successive passing} στρατιῶτις, ἡ. Cavalry transport : 
on: FP. and YV. dutdoyy, ἡ, V. P. vats ἱππαγωγὸός, ἣν or Δι, and Ῥ, 
maparrdayn, ἡ (Ausch., Ay. 490). immiymyos, ἡ (alone), Corn trans- 

Transmit, v. trans. Ar. and P.| port: P. vats σιτηγός, ἡ, vats σιτα- 
διὰκομίζειν, διάπέμπεινν. Handon:| ywyus, ἡ Hoplite transport: P. 
P. and V. διάδιδόναι. Hand dowi: | ναῦς ὑπλιταγωγύς, ἡ. Rant ive: Ῥ. 
P, and V. wapadidevar. | and V. ἡδονή, ἡ, xpd, ἡ; see 01}. 

Transmute, v. trans. P. and V.! Possession (by a yod): P. ἐνθουσια- 
ἀλλοιοῦν ; see change, amos, ὁ, Katoxmyxy, ἡ. Transport of 

Transmutation, subs. Ῥ. ἀλλοίωσις,,) madness: P. and V. μᾶνία, ἡ, 
ἧ. λύσσα, ἡ (Plat. but rare P.), οἶστρος, 

Transparency, subs. Ῥ, diaddvea,| ὁ (Plat. but rare P.); see madness, 
ἡ. Clearness, perspicuity: P.and| fit. 
V. σἄφηήνεια, 7. Met., stmplicity| Transportation, subs. Μὰ: P. 
(of character, ctc.): P. ἁπλότης, ἡ.}] and V. diy}, ἡ; see banishment, 

Transparent, adj. Ar. and P.| transport. 
duigdvys. Clear, perspicuous: P.|Transpose, v. trans. P. παραλ- 
and V. σἄφής, δῆλος, διάφανής, V.| λάσσειν, ὑπερβατὸν τιθέναι (Plat., 
σἄφηνης; see clear. Met., simple; Prot. 3438). P. and V. μετατιθέναι. 
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Transposition, subs. 

- ἡἧ, μετάθεσις, ἡ. 

Transship, v. trans. P. μετεμβιβάξειν. 
V. intrans. Pass from one ship to 
another: P, μετεκβαίνειν. | 

Transverse, adj. At right angles: | 
P. ἐγκάρσιος. Oblique: P. πλάγιος, 
V. Aogos (Eur., Fray.). 

Transversely, adv. Obliquely: P. 
i πλαγίου. Cross-wise: P. φορμη- 

OV. 

Trap, subs. P. θήρατρον, τό (Xen.). 
Snare: P. and V. πάγη. ἡ (Plat.), 
Ar. πᾶγίς, ἡ Net: P. and V. 
apxis, ἡ (Plat.), δίκτυον, τό (Xen. 
also Ar.), βρόχος, ὁ (Plat.); see 
also tows. Met., P. and V. δόλος, 
ὁ (rare P.), ἀπάτη, 7, σόφισμα, το 
Ambush: P. ἐνέδρα, ἡ, V. λόχος, 6. | 
Lay a trap for, v.: P. ἐνεδρεύειν | 
(acc.), ἐλλοχᾶν (ace.), V. λοχᾶν! 
(acc.). Shall I set the same trap| 
for her? V. GAN ἦ τὸν αὐτὸν τῇδ᾽ ὑπο- 
στήσω δόλον; (Εἰατ,, Hl, 983). 

Trap, v. trans. P. and V. αἱρεῖν, P. 
συμποδίζειν ; see also deceive, catch. 
Die in wait for: P. ἐνεδρεύειν (acc.), 
V. λοχᾶν (acc.).  Newly-trapped, 

Ϊ.» V. veatperos. 

Trapezium, subs. 
(Aristotle), 

Trappings, subs. Trappings of 
horses : P. and V. daAdpa, ra (Xen.), 
V. ἀμπυκτῆρες, of. Ornaments: P. 
and V. κόσμος, ὁ. Dress: P. and 
V. oxevy, 7, στολή,  (Plat.), V. 
σἄγή, ἡ,  Trappings of woe, 
mourning: P. and V. πένθος, τό. 
Trappings of the hair: VY. zept- 
Borat κόμης. Trappings of the 
dead : V. νεκρῶν ἀγάλμᾶτα. Already 
are we arrayed in the trappings 
of death: N. θανάτου τάδ᾽ ἤδη περι- 
Boda ἀνήμμεθα (Εἶαν., H. Ε΄, 549). 

Traps, subs. Belongings: Ar. 
oxevapta, τά, Ar. and P. σκεύη, τά, 
χρήημᾶτα, τά, 

Trash, subs. Nonsense: P. ὕθλος, ὃ; 
see nonsense. Rubbish: Ar. 
φορῦτος, 6; see rubbish. 

Travail, subs. Labour: P. and V. 


P. wapadAayy, | 


---...ο...ς...-..... 


P. τραπέζξιον, τό 
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λοχεία, ἡ (Plat.), τόκος, ὁ (or pL) 
(Plat.), V. λοχεύμᾶτα, rd, ὠδίς, 7, 
γονή, ἡ. Met., see distress. The 
pangs of travail: V. λόχια νοσή- 
para, τά, dis, ἡ. Be wn travail, v.: 
P. and V. ὠδίνειν (Plat.), V. λοχεύ- 
εσθαι. A woman who has just been 
in travail: Ar. and V. λεχώ, ἡ. 

Travail, v. intrans. Be in labour: 
P. and V. ὠδίνειν (Plat.), V. Aoxev- 
εσθαι. Met., be distressed: P. and 
Υ. κάμνειν, πονεῖν, τάἄλαιπωρεῖν ; 860 
under distress. 

Travel, subs. P. and V. πορεία, ἡ, 
ὁδός, ἡ; 866 journey. Travels 
abroad: P. ἀποδημία, ἡ, P. and Υ͂. 
ἐκδημία, 7. Be on one’s travels, v.: 
Ar. and P. ἀποδημεῖν, P. and V. 
ἐκδημεῖν. On one's travels, adj.: 
P, and V. éxdnpos, V. θύραῖος. 

Travel, v. intrans. P. and V. 
πορεύεσθαι, χωρεῖν, V. ἐμπορεύεσθαι, 
ὁδοιπορεῖν, στέλλεσθαι; see go. Be 
conveyed; P. and V. κομίζεσθαι. 
Travel over: V. ναυστολεῖν (acc.) ; 
see traverse. Travel through: P. 
διαπορεύεσθαι (acc.). Travel with 
(another): P. and V. cupropev- 
εσθαι (dat. or absol.). 

Traveller, subs. P. and V. ὁδοιπόρος, 
ὁ (Dem. 439), V. ἔμπορος, ὁ. 
Fellow travetler: P. and V. civeép- 
πορος, 6 or ἡ (Plat.), V. συμπράκτωρ 
ὑδοῦ, Ox They are constant 
travellers compared to you who are 
confirmed stay-at-homes: P. ἀπο- 
δημηταί (εἰσι), πρὸς (ὑμᾶς) ἐνδημο- 
τάτους (Ἰὰς. 1, 70). 


Travelling expenses, subs. Ar. 
and P. ἐφόδια, ra. 
Travel-stained, adj. P. and V. 


αὐχμηρός ; 866 dirty. 

Traversable, adj. P. and V. πορεύ- 
cipos (Plat.), εὐβᾶτος (Plat.), εὔπορος, 
P. διαβατός, V. περάσϊμος (Hur., 
Fraq.). 

Traverse, v. trans. Range over: 
P. and V. περϊπολεῖν (acc.), ém- 
στρέφεσθαι (acc.), ἐπέρχεσθαι (acc.), 
V. πολεῖν (acc.), ἀλᾶσθαι (acc. ), ἐμβᾶ- 
τεύειν (acc, orgen.). Sailover: P.and 
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V. πλεῖν (acc.), V. ναυστολεῖν (acc.). 
Go through: P. and V. διέρχεσθαι 
(acc.), V. διέρπειν (acc.), διαστείχειν 
(acc.), P. διαπορεύεσθαι (acec.) ; see 


go through. Cross: P. and V. 
ὑπερβαίνειν, διὰβάλλειν, διᾶπερᾶν, 


ἵπερβάλλειν, Ar. and P. διᾶβαίψειν, 
περαιοῦσθαι, Ar. and V. περᾶν, V 
ἐκπερᾶν; see cross. Go ‘round: 
Ar. and P. περιέρχεσθαι (acc.). 
Travel over : P. διαπορεύεσθαι (acc.), 
V. vavoroAciv (acc.). Traverse (an 
argument): P. ἅπτεσθαι (gen.); 
see deny. Ways to traverse the 
sea: Ὗ. πόντου ναυστολήματα (Kur., 
Supp. 209). 

Traversty, subs. 
and P. κωμῳδία, ἡ. 

Traversty, v. trans. 
κωμῳδεῖν. 

Tray, subs. Ar. σᾶἄνίδιον, τό. 

Treacherous, adj. P. and V. ἄπιστος, 
διπλοῦς, Ar. and V. δόλιος, V. fem. 
adj., δολῶπις. Insecure: P. and 
V. σφᾶλερός, P. ἐπισφαλής. Per- 
jured: Ar. and P. ἐπίορκος. 
Scheming : P, ἐπίβουλος. 

Treacherously, adv. Ar. and V. 
δόλῳ, P. ἐξ ἐπιβουλῆς, V. civ δόλῳ ; 
see by treachery, under treachery. 

Treacher ,; subs. P. and V. ἀπιστία, 
1). Perjury: P. ἐπιορκία, ἡ. 
Scheming: P, ἐπιβουλή, ἡ. Craft: 
P. and V. δόλος, ὁ (rare P.). By 
treachery: Ar. and V. δόλῳ, V. 
δόλοις, σὺν δόλῳ, ἐν δόλῳ. Betrayal: 
P. and V. προδοσία, 7. Take (a 
city, etc.) by treachery: P. λαμ- 
Bavew προδοσίᾳ. 
by treachery: P. (πόλιν) mpodedo- 
μένην κατέλαβ. Do ἃ thing 
treacherously, v.: P. and V. κλέπ- 
τειν τι (Plat.). 

Tread, v. trans. V. πατεῖν, ἐμπᾶἄτεϊν, 
ore Bay, ἐπιστείβειν. Set foot on: 
P. and V. ἐμβαίνειν (P. ace. V. 
acc., gen., or dat.), ἐπί βαίνειν (gen.), 
V. ἐπεμβαίνειν (acc., gen., or dat.), 


Burlesque: Ar. 
Ar. and P. 


ἐμβατεύειν (acc. or gen.), ἐπιστρέ- | Treasure, v. trans. 


Traverse: P. 
(acc.); see 


φεσθαι xara (acc.). 
and V. περὶϊπολεῖν 
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traverse. Tread the path of danger: 


V. κίνδῦνον περᾶν (ASsch., Choe. 
270). Tread a measure: P. and 


Υ. χορεύειν, V. ἑλώσειν ; see dance, 
step. V. intrans. Ar. and P. 
βαδίζειν (also Kur., Phoen. 544 ; 
Soph., Hl. 1502, but rare Y.), Ar. 
and V. βαίνειν, στείχειν, πᾶτεῖν. 
‘Tread down: P. καταπατεῖν (acc.), 
P, and V. πᾶἅτεϊν (acc.) (Plat. also 
Ar.). Trodden down, hard: use 
adj., P. ἀπόκροτος, V. στιπτός. The 
leaves are trodden down as uf one 
dwelt herein: V. στιπτή ye φυλλὰς 
ὡς ἐναυλίζοντί τῳ (Soph., Phil. 33). 
Tread under foot: see trample 


under foot. Tread upon: see 
tread, v. trans. 
Tread, subs. Step: Ar. and V. 


βασὶς, ἡ, βῆμα, τό. Lvot-step: P. 
and V. ἴχνος, τό, V. στίβος, 6 (also 
Xen.). Way of walking: P. 
βαδισμός, ὁ, βάδισμα, τό, Ar. and P. 
βάδισις, ἡ (Xen.), V. ἡλῦσις, ἡ ; See 
step. Treading the earth, adj., V. 
χθονοστίβής, πεδοστἴβης. 

Treason, subs. Treachery: P. and 
V. ἀπιστία, ἡ. Betrayal: P. and 
V. προδοσία, ἡ (Kur., Hel. 1633). 
Plot: P. ἐπιβουλή, ἡ Plot to 
upset the government: P. νεωτερι- 
σμός, ὃ. 

Treasonable, adj. Form treasonable 
plots: P. νεώτερον τι ποιεῖν. § Form 
treasonable plots with: P. and V. 
πράσσειν (dat. or πρός, acc. or εἰς, 
acc.); see wtrigue. Lrable to. 
punishment : P. ἐπιζήμιος. 


He took the ctty| Treasure, subs. P. and V. θησαυρός, 


ἡ, V. θησαύρισμα, τὸ, κειμήλιον, τό. 
The long-buried treasure of the. sons 
of Priam: V. χρυσοῦ παλαιαὶ 
Πριαμιδῶν κατώρυχες (Kur., Hee. 
1002). Met., P. and V. θησαυρός, 
ἡ, V. κειμήλιον, τό. Money: P. 
and V. χρημᾶτα, τά, πλοῦτος, ὁ. Of 
a beloved object: use V. ddos, τύ, 
φῶς, τό; see darling. 

Value highly : 
P. περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι ; see value. 
Treasure up: P.and V. θησαυρίζειν 
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(or mid.) (Soph., Frag.), Av. and|Treatment, subs. 


P. κἄτἄτίθεσθαι. Be treasured up: 
P. ἀποκεῖσθαι. A man who has 
father and mother treasured up in 
his house: P. πατὴρ. . . ὅτῳ καὶ 
μητὴρ .. . ἐν οἰκίᾳ κεῖνται κειμήλιοι 


(Plat., Leg. 931a). Preserve: 


P. and V. σώζειν, φύλάσσειν ; 560] Treaty, subs. 


preserve. 
Treasure house, subs. V. @aAdpos, 
ὁ (Eur., frag.); see treasury. 
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Medical treat- 
ment: P. and V. Oepareia, ἡ; 566 
tendunce. [Ill-treatment: P. and 
V. αἰκία, ἡ, uBpis, ἡ, ὕβρισμα, τό. 
Suffer ill-treatment, v.: P. and V. 
κακῶς πάσχειν. Representation in 
art: P. ἀπεργασία, ἡ. 

P. and V. σπονδαί, ai. 
Agreement: P. and V. σύμβᾶσις, ἡ, 
συνθῆκαι, al, σύνθῆμα, τό, P. dpo- 
λογία, ἡ ; see also oath. For text of 


Treasurer, subs. P. and V. réjpias, 
ὁ, V. χρῦσοφύλαξ, ὁ. 

Treasure-trove, subs. P. 
ἕρμαιον, TO, εὕρημα, τό. 

Treasury, subs. Storehouse: P. 
ταμιεῖον, τό. = =Public treasury: P. 
τὸ κυινόν, τὸ δημόσιον. Paid by the 
public treasury, adj.: Ῥ. δημοτελής. 


a treaty see Thuc. 5,18. Make a 
| treaty, v.: P. and V. σπένδεσθαι, 
and V.| V. σπονδὰς τέμνειν, Ar. and P. 

σπονδὰς ποιεῖσθα. Make treaty 

with: P. and V. σπένδεσθαι (dat.). 
Renew a treaty: P. ἐπισπένδεσθαι 
(Thue. 5, 22). In treaty, in league 
with, adj.: P. and V. ἔνσπονδος 
Treat, v. trans. Use handle: P.| (gen. or dat.). Under treaty, by 
and V. χρῆσθαι (dat.), P. διατιθέναι ]Ϊϊ͵ terms of treaty: P. and V. ὕπό- 

(or mid.), Ar. and P. μετἄχειρίζειν σπονδὸς (Εἰαν,, Phoen. 81). Included 

(or nid.). Treat well: Ῥ. and ἡ.) in a treaty: P. ἔνσπονδωος. Ea- 

εὖ ποιεῖν, εὖ δρᾶν, κἀλῶς ποιεῖν, καλῶς] cluded from treaty: Ῥ. ἔκσπονδος. 

δρᾶν. Treat ill: P. and V. κἄἀκῶς) Contrary to treaty : Ῥ. παράσπονδυς. 
ποιεῖν, κἄκῶς Spay. Be treated} Act contrary to treaty, v.: P. παμα- 
well: P. and V. εὖ πάσχειν. Bel σπονδεῖν, 

treated ul: P.and V. κἀκῶς πάσχειν. Treble, adj. 

Treat as of no account: V. θέσθαι 

wap οὐδὲν (laur., 1. 1, 732); 560] πλάσιος. 

disregard. Express in art: P. Trebly, adv. 
ἀπεργάζεσθαι. Treat medically : P.| Tree, subs. 


V. zperdots. Three 
tumes as much: Ar. and P. τρι- 


P. and V. Tpis. 
P. and V. δένδρον, τό 


and V. θεραπεύειν, V.xndevew. Receive 
wilh hospitality : P.and V. δέχε- 
σθαι, προσδέχεσθαι, Eevilev, ξενοδυκεῖν 
(Plat.) (absol.), Ar. and P. ἕποδέ- 
χέσθαι, V. ξενοῦσθαι. Entertain, 


(Kur., Frag.). Plant: VP. and V. 
φύτόν, ro. Lines of fruat-trees : 
V. ὄρχἄτοι ὀπωρῖνοί (Kur., Frag.). 
Genealogy, descent: P. and Y. 
γένος, τό. 


give pleasure to: P. and V. réeprew|Treeless, adj. P. ψιλός ; see desolate. 


(acc.). V. intrans. 
P. λόγυυς ποιεῖσθαι; see negotiate. 
Come to terms: P. and V. ovp- 
βαίνειν, σύυμβᾶσιν ποιεῖσθαι. Do 
business: Ῥ. Χρηματίέζεσθαι. Treat 
of: P. πραγματεύεσθαι περί (gen.). 
Treat, subs. Hntertainment, feast : 
P. and V. éoriapa, τό (Plat.) ; see 
feast. Pleasure: P. and V. répyis, 
ἡ, ἡδονή, ». Good cheer: Ar. and 
P. εὐωχία, 7. 


Negottate : | Tremble, v. intrans. 


P. and V. τρέ- 
pev (Plat. and Antipho.), φρίσσειν, 
V. rpéoa (1st aor. of rpetv) (also 
(Plat. but rare P.) ; see shiver. 
Fear: P. and V. φοβεῖσθαι, δεδοι- 
κέναι (perf. of δείδειν), ὀρρωδεῖν, ἐκ- 
φοβεῖσθαι; see fear, Of the earth: 
P. and V. σείεσθαι. Tremble at: 
P.and V. τρέμειν (acc.), V. τρέσαι 
(ace.) (1st aor. of zpeiv) (rare P.). 


subs. P. and Y. 


Trembling, 

Treatise, subs. Use P. and V. Avyou,| τρόμος, ὃ (Plat.). Shiver: Ῥ, and 
ol, V. φρίκη, ἡ (Plat. and Eur., Tro. 
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1026); see shiver. 
P. and V. σεισμός, ὃ. 

Trembling, adj. Ar. and V. zpo- 
μερός. 

Tremendous, adj. Terrible, lit. or 
met.: P. and V. δεινός. Alarming, 
lit.: P. and V. δεινός, φοβερός, 
ppixwdys, V. δύσχίἴμος, ἔμφοβος. 
Met., great, vast: P. and V. apy- 
xavos, μέγιστος, ὑπερφνής (Ausch., 
Frag.), ὕπέρπολυς. 

Tremendously, adv. Terribly, lit. 
and met.: P. and V. δεινῶς. Ha- 
ceedingly: Ar. and P. ὑπερφυῶς, P. 
διαφερόντως, ἀμηχάᾶνως, ὑπερβαλλόν- 
τως, P. and V. σφόδρἄ, pada, V. 
ἐξόχως. 

Tremor, subs. P. and V. τρόμος, ὁ 
(Plat.); see trembling. Convul- 
sion: P. and V. σπασμός, ὃ, P. 
σφαδασμός, ὁ (Plat.), V. ordpaypos, 
0. 

Tremulous, adj. Ar. and V. zpo- 
μερύς. 

Trench, subs. 


Of the earth: 


P. and V. τάφρος, ἡ, 
ὄρυγμα, τό, V. αὐλών, 6. Make a 
trench, v.: ταφρεύειν ; see 
entrench. Trench-making, subs. : 
P. ταφρεία, 7. Trench upon, v.: 
met. P. and V. ἅπτεσθαι (gen.), V. 
ψαύειν (gen.); see trespass on, 


Trenchant, adj. Vehement: P. 
opodpes. Bitter: P. and V. 
muxpos. Strong: P. ἰσχυρός. 


Trenchantly, adv. 


Vehemently: P. 
and V. σφόδρὰᾶ. 


Bitterly: P. and 


V. πικρῶς. Strongly: P. ἰσχυρῶς. 
Trencher, subs. Ar. cividiov, τό ; 
see dish. 


Trencherman, subs. Ar. γάστρϊς, 6. 
Trend, subs. Drift: P. φορά, ἡ ; see 


drift. 

Trend, v. intrans. P. and V. 
φέρεσθαι; see tend. 

Trepidation, subs. P. and V. 


ἔκπληξις, ἡ Confusion: P. and 
V. θόρῦβος, ὁ, P. ταραχή, 7; 

τἄραγμός, 6; see confusion. Fear: 
Ῥ and V. φόβος, ὁ, δέος, τό, δεῖμα, 


τό; see fear, 
Trespass, v. intrans. Go beyond 


Tri 
bounds: P. πλεονάξειν. Sin: P. 
and V. ἁμαρτἄνειν, ἐξᾶμαρτάνειν, 


ἀδίκεῖν, V. ἀμπλᾶκεῖν (2nd aor.); 


see suv. Take more than one's 
due: P. πλεονεκτεῖν.Ό Trespass 


upon, encroach on: P. ἐπεργάζεσθαι 

(acc.). When the neighbours let in 

their cattle and trespassed on the 

land: Ῥ. τῶν γειτόνων ἐπινεμόντων 
καὶ βαδιζόντων διὰ τοῦ χωρίου (Dem. 

1274). Set foot on: P. and V. 

ἐμβαίνειν (P. εἰς, acc. V. ace, gen. 

or dat.), ériBaivew (gen.), V. ἐπεμ- 
βαίνειν (gen. or dat.), ἐμβᾶτεύειν 

(acc. or gen.). Met., take advantage 

of: P. and V. ἀπολαύειν (gen.), 

χρῆσθαι (gen.). Meddle with: P. 

and V. «ive (acc.), ἅἵπτεσθαι 

(gen.); see meddle with. 

Trespass, subs. Hincroachment: P. 
érepyacia, ἡ. Charging the Megar- 
tans with trespass on the sacred 
land: Ῥ. ἐπικαλοῦντες ἐπεργασίαν 
Μεγαρεῦσι τῆς γῆς τῆς ἱερᾶς (ΤΏυο. 1, 
139). Taking advantage : P. πλεον- 
efia, 7. Sta: P. and V. ἁμαρτία, 
ἡ, ἀδικία, ἡ, ἀδίκημα, TO; 566 527). 

Tress, subs. Ar. δηᾶ V. πλόκἄμος, ὅ, 
βόστρῦχος, ὃ, V. πλόκος, ὁ, φόβη, ἡ; 
see hair. 

Trestle, subs. Use Ar. κιλλίβας, 6. 

Triad, subs. P. τριὰς, i. 

Trial, subs. Judiczal trial: P. and 
Υ. δίκη, ἡ, ἀγών, ὃ, xpiats, ἡ, Indict- 
ment: ΑΥ. and P. ypidy, ἡ. Pre- 
liminary trial: P. ἀνάκρισις, ἡ, V. 
ἄγκρϊσις, 7. Be on trial: P. and V. 
kpiveaOar, SixalecOur, ἀγωνίζεσθαι. 
Bring to trial: P. and V. εἰς δίκην 
ἄγειν, P. eis δικαστήριον ἄγειν, ὑπά- 
yew εἰς δίκην, V. πρὸς τὴν δίκην ἄγειν. 
Without a trial, untried, adj.: P. 
and V. axptros (Kur., Hipp. 1056). 
Test: P.and V. πεῖρα, ἡ, ἔλεγχος, 
ὁ, P. διάπειρα, ἡ (Dem. 1288), Be 
on trial: P. and V. ἐλέγχεσθαι. 
You all saw the ship on her trial: 
P. πάντες ἑωρᾶθ᾽ ὑμεῖς ἀναπειρωμένην 
τὴν ναῦν (Dem. 1229). Make triat 
of, ring (like money): Ar. xwdwvi- 
fev (acc.). Met., P. διακωδωνίζειν 


a 
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Test: P. and V. ἐλέγχειν 


(acc.). 
Try, make 


(acc.), ἐξελέγχειν (acc.). 
proof of: P. and V. 
(gen.), Ar. and P. ἀποπειρᾶσθαι 
(gen.), P. διαπειρᾶσθαι (gen.), πεῖραν 
λαμβάνειν (gen.), Ar. and V. éx- 
πειρᾶσθαι (gen.). Contest, struggle : 
P. and V. ἀγών, 6, ἅμιλλα, 7; See 
contest. Danger: P. and V. ἀγών, 
ὁ. Affliction, distress: P. and V. 
ἀγών, ὁ, V. ἄθλος, 6, Ar. and P. 
πόνος, ὃ ; see trouble. 

Triangle, subs. P. τρίγωνον, τό. 
Musical instrument: P. τρίγωνον, 
τό, V. tpiywvos, ὁ (Soph., F’rag.). 

Tribe, subs. P. and V. ἔθνος, τό, 
φῦλον, τό, γένος, τό. Division of 
people: Ar, and P. φυλή, 7. 
Divided into irtbes, adj.: V. 
ἐπϊφύλιος (Isur., Jon. 1577). Con- 
temptuously crew: P. and V. 
ὄχλος, 6, γένος, τό, V. σπέρμᾶ, τό 
(Hur., Hec. 254). The whole tribe 
of prophets: V. τὸ μαντικὸν πᾶν 
σπέρμα (Kur., 1. A. 520). 

Tribesman, subs. Ar. and P. 
φύλέτης, ὁ. 

Tribulation, subs. Ρ. and V. κᾶἄκόν, 
τό, δυσπραξία, ἡ, ἀγών, ὃ, Ar. and V. 
πόνοι, οἵ ; see trouble. 

Tribunal, subs. Ar. and Ῥ, δίκαστή- 
ριον, τό, V. ψῆφος, ἡ (Kur., I. 7. 948 


and 969). Platform: Ar. and P. 
βῆμα, τό, V. Babpov, τό (Bur., 1. Τ. 
962). 

Tribunate, subs. P. δημαρχία, ἡ 
(late). 

Tribune, subs. Pp, δήμαρχος, ὃ 


(late). Be tribune, v.: P. δημαρχεῖν 
(late). Malztary tribune: P. χιλίαρ- 
xos (late). 
Tribunician, adj. 
(late). . 
Tributary, adj. P. tsoreAns, φόρου 


ὑποτελής ; seq subject. Be tributary| Trickster, subs. 


to: P. συντελεῖν εἰς (acc.). 
Tributary, subs. Of a river, be 
tributary to, use discharge itself 
into: P. ἐκβάλλειν, εἰς (acc.), ἐξιέναι 
(ἐξίημὼὸ, εἰς (acc.); see discharge. 
Tribute, subs. Ar. and P. φόρος, ὃ, 


a tee 


πειρᾶσθαι͵ 


Ῥ. δημαρχικός Trickle, subs. Drop: 


Tri 


P. and V. δασμός, 6 (rare P.), P. 
φορά, ἡ, σύνταξις, 4. Pay tribute 
to: Ar. and P. φόρον φέρειν, P. 
φόρον ἀποφέρειν, φόρον ὑποτελεῖν, OF 
ὑποτελεῖν (absol.), Ar. φόρον ἀπάγειν. 
Met., pay a tribute to (in words): 
use praise. 

Trice, subs. In a trice: Ar. ἐν 
axdpet χρόνου ; See also immediately. 

Trick, subs. P. and V. ἀπάτη, ἡ, 
δόλος, ὃ (rare P.), στροφή, 7, 

σόφισμα, τό, μηχἄνημα, TO, μηχᾶναί, 
ai, V. τέχνη, ἡ, τέχνημα, τό, πλοκαί, 
ai, Ar. and P. κλέμμᾶ, τό, πάλαισμα, 
ro, Ar. and V. τέχνασμα, τό (also 
Xen.); see also artifice. Play tricks, 
v.: Ar. and P, τεχνάζειν. Sport: P. 
and V. παίζειν. Play tricks on: use 
P. and V. παίζειν πρός (acc.). 

Trick, v. trans. P. and V. ἀπᾶτᾶν, 
ἐξάπᾶταᾶν, κλέπτειν, Ar. and P, 
φενακίζειν, P. παρακρούεσθαι, Ar. 
and VY. δολοῦν, V. φηλοῦν, rapa- 
πᾶτᾶν, ἐκκλέπτειν; see defraud, 
baffle. 

Trick out, v. intrans. P. and V. 
ποικίλλειν, κοσμεῖν, V. ἀσκεῖν, ἐξα- 
σκεῖν, ἐκπονεῖν, περιστέλλειν. A 
speech tricked out in fine phrases 
and words: DP. κεκαλλιεπημένοι 
λόγοι ῥήμασί τε καὶ ὀνόμασι (Plat, 
Ap. 118). 

Trickery, subs. P. and V. ἀπάτη, ἡ, 
P. παράκρουσις, ἡ, ἐξαπάτη, ἡ, Ar. 
and P. φενᾶκισμός, 6; see trick, 
Juggling: P. γοητεία, ἡ. 

Trickle, v. intrans. Ὄ, and V. 
λείβεσθαι (Plat. but rare P.); see 
drip. Flow: P. and V. ῥεῖν. 
Percolate: P. ἠθεῖσθαι (Plat.). 
Trickle over: V. κἄταστάζειν (gen,). 

. στἄγών, ἡ, 

στάγμᾶ, τό; See drop. flow: V. 

ἐπιρροή, ἡ ; see flow. 

P. ἀπατεών, 6, Ar. 
and P. σοφιστής, ὁ, V. φηλήτης, ὃ. 
Juggler: P. and V. γόης, 6, μᾶγος, 
6, ἀγύρτης, ὁ, Ar. φέναξ, ὁ. 

Tricky, adj. Deceitful : P. ἀπατηλός, 
Ar. and V. δόλιος ; see decestful. 
Dangerous : P. and V. σφᾶλερός. 
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Tri 


Trident, subs. Ar. and V. τρίαινα, ἡ. 


With golden trident, adj.: Ar. 
χρῦσοτρίαινος. 
_ Tried, adj. Experienced: P.and V. 


ἔμπειρος. Trusty: P. and V. 
πιστός, βέβαιος. 

Triennial, adj. P. τριετής. Triennial 
festival: P. τριετηρίς, 7. 

Trierarch, subs. Ar. and P. rpujpap- 
xos, 6. Bea trerach, γι: Ar. and 
P. τριηραρχεῖν. 

Trierarchy, subs. Ῥ. τριηραρχία, 7. 

Trifle, subs. Something: P. and 
V. τι (enclitic). Something small : 
P, ὀλίγον τι. Something of no 
value: P. and V. καπνός, 6 (lit., 
smoke), Ar. and P. λῆρος, 6 (Dem. 
36; Ar., Lys. 860), pAvapia, #}(Plat., 
Hipp. Maj, 3048). Split hairs 
over trafles: Ar. περὶ καπνοῦ στενο- 
λεσχεῖν (Nub. 320). 

Trifle, v. intrans. P. and V. παίζειν. 
Talk nonsense: P. and V. οὐδὲν 
λέγειν, ληρεῖν, Ar. and P. φλυᾶρέϊν, 
Ar. ὑθλεῖν. Split hairs: P. and 
V. λεπτουργεῖν, Ar. λεπτολογεῖν. 


Trifle with, mock: P.and V. παίζειν Trip, v. trans. 
πρός (acc.), P, προσπαίζειν (dat.); see | 


mock. Treat lightly: P. 
ὀλίγου ποιεῖσθαι ; See disregard. 

Trifler, subs. Ar. and P. ἀδολέσχης, 
ὃ; see babbler. 

Trifling, adj. Slight: P. and V. 
λεπτός, μικρός, σμικρός, ὀλίγος, Bpa- 
xis, Ar. and V. βαιός ; see sleght. 
Not worth speaking of : P. οὐκ 
ἄξιος Avyov. Frivolous: P. ληρώ- 
dns. Think of trifling importance: 
use disregard. 

Trifling, subs. P. and V. παιδιά, ἡ. 
Laziness: P. and V. ῥᾳθυμία, ἡ ; 
sea laziness. Nonsense: Ar. an 

P. ἀδολεσχία, ἡ, λῆρος, ὃ, φλυαρία, 

ἧ. γιυοϊέίῳ : Ῥ. μικρολογία, ἧ. 

Delay: P. and V. διατριβή, ἡ; see 


περὶ 


r delay. 
riglyph, subs. V. τρίγλὕφοι, ai. 
Trim, adj. P. and V. κόσμιος, 


εὔκοσμος, κομψός. 
P. and V. ἕτοιμος, εὐτρεπής. 
Trim, v. intrans. Clip: P. and V. 


κείρειν. 
see adorn. 


In trim, ready : | Triply, adv. 


Tri 

Adorn: P.and Ν. κοσμεῖν ; 
Variegate: P, and V. 

ποικίλλειν. Make equal: P. ἐπα- 
νισοῦν. Keep upright: P. and V. 


ὀρθοῦν. For the sake of trimming 
the balance that he might not 
strengthen etther party by throwing 
his weight into the scale: P. ἀνι- 
σώσεως ἕνεκα ὅπως μηδετέρους TpoT- 
θέμενος ἰσχυροτέρους ποιήσῃ (Thuc. 
8, 87). Zruma lamp: Ar. λύχνον 
προβύειν (Vesp. 249). Absol., 
shift from one party to another : 
P. ἐπαμφοτερίζειν, αὐτομολεῖν. 

Trimly, adv. Ar. and P. κοσμίως. 

Trimming, subs. Adornment: P. 
and V. κόσμος, 6. Fringe: Ar. 
and V. κράσπεδα, ra; see fringe. 
Clipping of hair, foliage, etc.: P., 
and V. κουρά, ἡ (Plat.). 

Trimness, subs. P. and V. εὐκοσμία, 
ἡ, Ar, and P. κοσμιότης, ἡ. 

Trinket, subs. Jewel: Ar. and P. 
λίθος, ὁ or ἡ. Gold: P. and V. 
xptads, 6. Adornment: P. and Y. 
κόσμος, ὃ ; 866 Ornament, 

P.and V. σφάλλειν, 
P. ὑποσκελίζξειν. V. intrans. P. 
and V. σφάλλεσθαι, πταίειν, Ar. 
and P. προσπταίεν. Make a 
mistake: P. and V. dpaprdvew, 
σφάλλεσθαι ; see err. Move, step: 
Ar. and P. Badifew (rare V.), Ar. 
and V. βαίνειν, στείχειν, πᾶἅτεῖϊν. 
Trip in the dance: VY. ἑλίσσειν ; 
see dance. Tripover: P. and Y. 
πταίειν πρός (dat.), P. προσπταίειν 

᾿ς (dat.). 

Trip, subs. Stumble: P. πταῖσμα, 
τό; see stumble. Journey: P. and 
V. πορεία, 7. Going on a journey : 
P, ἀποδημία, 7. Goon a trip, v.: 
Ar. and P. ἀποδημεῖν. | 

Triple, adj. V. τριπλοῦς. Three 
times as much: Ar. and P. rpi- 
πλάσιος. Three fold : V. τρίπτῦχος, 
τρίμοιρος. Triple-bodied: V. τρΐ- 


TWLATOS. 
P. and V. τρίς. 


Tripod, subs. P. and V. τρίπους, 


Oo 
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Ττὶ 
Tripping, adj. Glib: Ar. and V. 


εὔγλωσσος, Ar. εὔπορος, V. εὔτροχος. 
Trireme, subs. Ar. and Ῥ, τριήρης, 
ἡ. Of triremes, adj.: P. τριη- 
puxos. Captain of a trireme: Ar. 
and =P. τριήραρχος, ὁ. 
builder: P. τριηρυποιὸς, ὃ. 


Trite, adj. P. and Υ. ἀρχαῖος, 
πᾶλαιός, P. ἔἕωλος. Utter trite 
statements, v.: P. ἀρχαιολογεῖν. 


"Tis a trite saying, yet will I 


declare it: V. πάλαι μὲν οὖν ὑμνη-} Trivial, adj. 


θὲν ἀλλ᾽ ὅμως ἐρῶ (Hur., Phoen. 
488). In the words of the trite 
saying, I declare that is best for 
aman not to have been born: Y. 
ἐγὼ τὸ μὲν δὴ πανταχοῦ θρυλούμενον 
κράτιστον εἶναι φημὶ μὴ φῦναι βροτῷ 
(Eur.,  αῃ.). 
Triumph, subs. Victory: P. and 
/, νίκη, ἦ, Kpatos, τὸ; see also 
glory. Triumph over: P. and V. 
νίκη, ἡ (gen.), xpdrus, τό (gen.). 
Boastfulness: Ἐς and V. ὄγκος, ὃ, 
P. μεγαλαυχία, ἡ, V. τὸ γαῦρον, Ar. 
and V. κομπάσμᾶτα, τά ; See boast, 
boastfulness. Jvejoicing: P. and 
V. χἄράώ, ἡ; see joy. Public 
festival: P. and V. ἑορτή, ἡ, Gicia, 
ἡ. Processwr: Ῥ and V. πομπή, 
ἡ. «Shout of triumph: V. ddo- 
Avypos, 6. Song of triumph: P. 
and V. παιᾶν, 6. Siaise song of 
triumph, v.: P. and V. παιωνίζειν 
(absol.), Ar. and V. ὀλολύζειν 
(absol.), ἐπολολύζειν (absol.), YV. 
παιᾶνα ἐπεξιακχιάζειν, παιᾶνα ἐφυμ- 
νεῖν, ἀνολολύζειν (absol.). 

Triumph, ν. intrans. Be victorous : 
Ρ, and V. vixav, κρἄτεϊν ; see conquer. 
Triumph over, conquer: P. and 
V. νικᾶν (acc.), xpareiy (acc. or gen.), 
Ar, and P. ἐπικρᾶτεϊῖν (gen.). Set 
up a trophy over: P, and V. 
τροπαῖον (or pl.) ἱστάναι (or mid.) 
(gen.). Boast: P. and V. peya 
λέγειν, P. μεγαλαυχεῖσθαι, V. αὐχεῖν 
(also Thuc. but rare Ῥ.) ; see boast. 
Rejoice: P. and V. χαίρειν, γεγη- 
θέναι (rare P.), ἥδεσθαι. Triumph 


over, rejoice over: P. and V.|Trot, stbs. 


Tro 


ἐπϊχαίρειν (dat.), χαίρειν (dat. or 
ἐπὶ, dat.); see rejoice at, under 
rejoice. 

Triumphal, adj. Ar. and V. καλλί- 
νῖκος, V. νϊκηφύρος. 


Trireme| Triumphant, adj. Winning the day: 


P. and V. κρείσσων, V. ὑπέρτερος, 
νικηφόρος (also Plat. but rare P.). 
fieyoicing: P. and V. γεγηθώς 
(rare P.), Be triumphant: use 
triumph, v. 

P. and V. λεπτός, 
μικρός, σμικρός, ὀλίγος, φαῦλος, 
βρᾶχύς, ἀσθενής, Ar. and V. βαιός ; 
see trifling. Not worth speaking 
of: DP. οὐκ ἄξιος λόγον. Frivolous : 
P. ληρώδης. 


Triviality, subs.  Pettiness: P. 
μικρότης, Ny φαυλύτης, ἡ. Frivolity: 
P. μικρολυγία, ἡ Nonsense: Ar. 


and P. λῆρος, ὁ, pAvapia, 4. Trivial- 
aties : see trifles. 

Trochee, subs. P. tpoyaios, ὃ. 

Trodden, adj.. See under tread. 

Troop, subs. Company: P. and V. 
ὅμιλος, ὁ, σύλλογος, 6, σύστἄσις, ἡ, 
V. χύρος 6 (rare P.), στύλος, ὁ, λύχος, 
ὁ, ὁμιλία, ἡ, ὁμηγυρῖς, ἡ, πᾶνήγῦρις, 
ἡ. Troop of soldiers: P. and V 
tacis, ἡ, λόχος, 6. Troop of cavalry : 
Ῥ τέλος, τό, tAn, ἡ (Xen.). 

Troop, v. intrans. P. and V. civep- 
χεσθαι, ie: συρρεῖν 5 see flock. 


Trooper, subs. Horse soldier: P. 
and V. ἱππεύς, ὁ. 
Troops, subs. Soldiers: Ar. and 


P, orpinara, ot. Army: P. and 
V. στρᾶτός, 6, στρἄτευμα, τό, Ar. 
and P. στρᾶτιά, ἡ. 

Troop-ship, subs. 
vais ὁπλιταγωγός, 7). 

Trophy, subs. P. and V. τροπαῖον, 
or pl. Memorial: P. and V. 
μνημεῖον, to, V. μνῆμα, to. Set up 
a trophy over: P. and V. τροπαῖον 
(or pl.) ἱστάναι (or mid.) (gen.). 
Lrophies of the chase: V. dypevpara, 
τά (Eur., Bacch, 1241). 

Trot, v. intrans. P. διατροχάξειν 
(Xen.), or use run. 

P. and V. δρόμος, 0, 


P. στρατιῶτις, 7, 
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Tro 


Trotting, adj. 
δρομαῖος. 

Troth, subs. P. and V. zioris, ἡ, 
πιστόν, τό, OY pl, V. πιστωμάτα, τά. 
Pledge ratified by giving the right 
hand: P. and V. δεξιά, ἡ (Xen.), 
V. δεξίωμα, τό. Pledge one’s troth : 
P. and V. πίστιν δίδόναι, πιστὰ 
διδόναι, V. πιστοῦσθαι. 

Troubadour, subs. Use P. and V. 
ῥαψωδός, ὁ, wdds, ὁ, V. ἀοιδὸς, ὁ ; see 
minstrel. 


Tro 


πᾶθαί, ai, Ar. and V. πόνοι, oi. 
Disturbance : Ῥ, ταραχή, ἡ, Υ. 
τἄραγμός, ὃ, τάραγμα, τό. 

Trouble, v. trans. Disturb: P. and 
V. τἄράσσειν, θράσσειν (Plat. but 
rare |.), ὄχλον πᾶρέχειν (dat.), Ar. 
and ΡΒ. ἐνοχλεῖν (ace. or dat.), mpay- 

- para, πᾶρέχειν (dat.), V. ὀχλεῖν, Ar. 
and V. στροβεῖν, κλονεῖν, P. διοχλεῖν. 
Distress : P. and V. λύπεῖν, dviav, 
Ar. and P. dzoxvatev ; see distress. 
I do not trouble: P. and V. οὔ μοι 


Use Ar. and νὴ 


Trouble, subs. Anziety: P. and V. 
φροντίς, ἡ, Ar. and V. μέριμνα, ἡ, 

. σύννοια, ἡ, μέλημα, τὸ, ὄὅτλος, ὃ. 
Distress: P. and V. λύπη, ἡ, 
ἀχθηδών, ἡ, avia, ἡ. Sorrow: P. 
ταλαιπωρία, ἡ, Ar. and V. πόνος, ὃ, 
ἄχος, τό, V. πῆμα, τό, ἄθλος, 46, 
πημονή, 1), Sun, ἡ, οἰξύ ς, ἡ 
P. and V. ὄχλος, ὁ oO, δυσχέρεια, ἢ ἡ, ΑΥ. 
and P, πράγμᾶτα, τά. Fr eg f rom 
trouble, adj.: V. ἀπήμων, arevOys. 


subsequent troubles : P. πάντων 
τῶν μετὰ ταῦτ᾽ ἂν ἦτε ἀπηλλαγμένοι 
πραγμάτων (Dem. 11). Labour, 
effort: P. and V. πόνος, 6, Ar. and 
Υ. μόχθος, ὁ, V. dOAos, ὁ, κἀμᾶτος, ὁ. 
Without trouble: P. ἀκονιτί, ἀπόνως, 
V. ἀμοχθί, P. and V. ἀπραγμόνως 
(Kiur., F’ray.). With little trouble: 
V. βρᾶχεϊ σὺν ὄγκῳ. Take trouble, 
γι: P. and V. σπουδάξειν ; see take 
pains, under pais. Difficulty 
doubt: P. and V. ἀπορία, 7. Met., 
of sickness: P. πόνος, ὃ (Thue. 
2, 49), or use P. and V. τὸ κἄκόν. 
Cause trouble, v.: Ar. and P. 
πραάγμᾶτα πᾶρέχειν, P. παραλυπεῖν ; 

see trouble, v. Bein trouble: P. 
and V. ἀπορεῖν, dunyaverv (rare P.), 
BP: κακοπαθεῖν. Be troubled: P. 
and V. πονεῖν, κάμνειν. Get oneself 
anto trouble: P. εἰς κακὸν αὗτον 
ἐμβάλλειν (Dem. 32). Zeal, energy: 

P. and V. σπουδή, ἡ Troubles, 
difficulties: Ῥ, and Ν. κἄκἄ, τά, 
wan, πἄθημᾶτα, τά, Τ᾿. τὰ δυσχερῆ, 
τὰ ἄπορα, Υ. τἀμήχᾶνον, τὰ δύσφορα, 
τὰ δυσφόρως ἔχοντα, poxdrpira, τά, 
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Bother : 


ana 


Troubled, adj. 
You would have been free from all Troubler, subs. 
Troublesome, 


Troublesomely, adv. 


Troublous, 86]. 
Trough, subs. 


Trounce, y. trans. 


Trousers, subs. 


μέλει. Trouble about : P,. and V. 
σπουδαζειν περί OF ὕπέρ (66.), 
φροντίζειν (gen.), P. περὶ πολλοῦ 
ποιεῖσθαι, V. σπουδὴν ἔχειν (gen.). 
Not to trouble about: use disregard. 
Be troubled, be in doubt: P. and 
Υ. ἀπορεῖν, ἀμηγάνεν (rare P.), Be 
distressed: P. and V. κάμνειν, 
BapiverOar, πονεῖν ; see under dis- 
tress. 

See gloomy, stormy. 
V. τἄράκτωρ, ὃ. 

adj. P. and V. 
Rips, ὀχληρός, δυσχερής, λύπηρύς, 
κἄκός, aviapos, ἐπαχθῆς, προσάντης 
(Plat.), Ατ. and P. χἄλεπός, ἐπίπονος, 
P. πραγματώδης, V. ἀχθεινός (also 
Xen. but rare P.), ἐμβριθής (Soph., 
F "rag.), πολύπονος, δυσπόνητος, λυπ- 
pos. Difficult to deal with: P. 
and VY. ἄπορος. Unruly: P. 
ὀχλώδης ; see unruly. | 
P. and V. 
λυπηρῶς, κἄκῶς, ἀλγεινῶς, aviapos 
(Xen.). 


Troublesomeness, subs. P. βαρύτης, 


ἡ, P. and V. δυσχέρεια, ἡ. 

P. and VY. κἄκός : 
see troublesome. 

Ar. σκάφη, ἡ For 
kneading : Ar. and P. κάρδοπος, 
ἡ, μάκτρα, ἡ (Xen.). For drink- 
ing: VY. πίστρον, ro (Eur., Cyel. 
29). 

Ar, ῥαβδίζειν ; 
Ar, and V. θέλᾶκοι, 


οἱ (Εαγ,, Ογοί. 182), Τ᾽ ἀναξυρίδες, 
αἱ (Xen.). 


see beat. 


Tro 

Trowel, subs, Ar. ὑπᾶγωγεύς, ὁ (Av. 
1149). 

Truant, subs, P. and V. δραπέτης, ὁ 
(Plat.). Runaway: P. αὐτόμολος, 
ὁ. Play truant:  dpamerevew 
(Plat.). 


Ar, and P, ἐκεχειρία, 
ἡ, P. ἀνοκωχή, ἡ. Treaty: P. and 
V. σπονδαί, ai; see treaty. Pro- 
posals for a truce: P. λόγοι συμ- 
βατικοί, λόγοι συμβατήριο. Makea 
truce, v.: P. and Y. σπένδεσθαι. 
Break truce: P. παρασπονδεῖν. 
Under a flag of truce: use adj., 
P. and V. ὕπόσπονδος, V. ἔνσπονδος. 
Without a flay of truce: use adv., 
P. dxynpuxri. Contrary to terms of 
truce, adj.: P. παράσπονδος. In- 
cluded in a truce: P. ἕνσπονδος. 
Excluded from truce: P. ἔκσπονδος. 
A truce to, met.: P. and V. é 
(acc.). | 

Truceless, adj. P. aud V. ἄσπονδος, 
P. ἀκήρυκτος. 

Truckle to, v. trans. P. and V. 
ὑποτρέχειν (acc.), ὑπέρχεσθαι (acc.), 
Ar. and V. αἰκάλλειν (ace.), V. 
σαίνειν (acc.), θώπτειν (acc.), Ar. 
and P. ὑποπίπτειν (acc.); see flatter. 
Gratiufy: P. and V. χαρίζεσθαι 
(dat.). 

Truckling, adj. P. θωπευτικός, Ar. 
Owrrixds ; see also slavish. 

Truckling, subs. P. and V. θωπεία, 
ἡ, θωπεύμᾶτα, τά (Plat.). 

Truculence, subs. P. and V. ὕβρϊς, 
ἡ; see hoastfulness. Fierceness : 
P. and V. ὠμότης, ἡ. 

Truculent, adj. P. ὑβριστικός. Be 
truculent, γι; P. and V. ὑβρίζειν. 
Fierce: P. and V. ὠμός, σχέτλιος ; 
see also boastful. . 

Truculently, adv. Ῥ. ὑβριστικῶς. 
Fiercely: Ῥ ὠμῶς, σχετλίως ; see 
also boastfully. 

True, adj. P. and V. ἀληθής, ὀρθός, 
Ar. and V. éripos (also Plat., 


Truce, subs. 


Tru 


Faithful: P. and V. 
πιστός, βέβαιος, True-born: P. 
and V. γνήσιος, V. tayerjs. True 
story, a8 opposed to ὦ myth: P. 
λόγος, ὃ Opposed to μῦθος (Plat., 
Gorg. 5234). Come true, be ful- 
filled, v.: PB. and V. ἐκβαίνειν, V. 
ἐξέρχεσθαι, ἐξήκειν, Ῥ. ἀποβαίνειν. 

Truism, subs. P. and V. ἀρχαῖα, τά. 
What ts this truism you utter? V. 


ἀκίβδηλος. 


ποῖον τοῦτο πάγκοινον λέγεις ; (Soph., 
Ant. 1049). 
Truly, adv. P. and V. ἀληθῶς, ὡς 


ἀληθῶς, ὀρθῶς, V. κἄτ᾽ ὀρθόν, ἐτη- 
τὕμως, ὡς ἐτητύμως, AY. ἐτύμως. In 
fact, really: Ῥ. and V. ὄντως. 
Genuinely: P. and V. γνησίως, P. 
ἀληθινῶς, ἀκιβδήλως. Guilelessly : 
P. ἀδόλως. Of course, ironically : 
P. and V. δῆθεν. In maxims: 
P. and V. ro (enclitic). In em- 
phatic assertion: P. and V. δή: 
see also verily, really. 

Trump, subs. P. and V. σάλπιγξ, 


γ)- 
Trump, v. trans. Trump up: P. 
and V. πλάσσειν, P. κατασκευάζειν, 
συσκευάζειν, συμπλάσσειν, ἐξ ἐπι- 
βουλῆς συντιθέναι; see concoct. 
Trump up cases: Ar. dixoppaideiv. 
Trumping up a petty charge and 
accusation: Υ. ἔγκλημα μικρὸν 
αἰτίαν τ᾽ ἑτοιμάσας (Soph., Trach. 
361). 
Trumpery, adj. P. and V. φαῦλος, P. 
οὐκ ἀξιόλογος ; see trefling. 
Trumpet, subs. P. and V. σάλπιγξ, 
ἡ. Silence was proclaimed by 
sound of trumpet: P. τῇ σάλπιγγι 
σιωπὴ ὑπεσημάνθη (Thuc. 6, 32). 
Sound the trumpet, v.: P. σαλπίζειν 
(Xen.). The trumpet sounded : 
P. ἐσάλπιξε (Xen.), P. and V. 
ἐσήμηνε (Eur., Her. 830). 
Trumpeter, subs. P. σαλπιγκτής, 6. 
Truncate, v. trans. P. and V. ow- 
τέμνειν, κολούειν. 


Phaedr. 2602, but rare P.), érj-|Truncheon, subs. Ar. and P. ῥάβδος, 


ripos, V. vapeprys. Unlying: P. 
and V. ἀψευδής, V. σάφής. Genuine : 
P. and V. γνήσιος, Ῥ, ἀληθινός, 


ἡ; see staff. 
Trundle, v. trans. P. and V. κῦὕλιν- 
δεῖν (Xen. also Ar.); see roll. 
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Trunk, subs. Trunk of human 
body: P. and Y. κύτος, τό (Plat.). 
Trunk of a tree: Ar, and P. στέ- 
Aexos, τό, πρέμνον, τό, Ar. and V. 
κορμός, 6. Bor: P. and V. θήκη, 
ἡ; see boz. 

Truss, v. trans. Use ὀβελοῖς πηγ- 
vivac (Eur., Cycl. 302, or use bind). 

Trust, subs. P. and V. πίστϊς, ἡ. 
Boldness, confidence: P. and V. 


θρᾶσος, τό, θάρσος, to. Assurance : 
P. and V. πίστίς, ἡ. Hope: P. 


and V. ἐλπίς, ἡ Something com- 
mitted to one: P. παρακαταθήκη, ἡ. 
Till then we will keep (your land) 
on trust: P. μέχρι τοῦδε ἕξομεν παρα- 
καταθήκην (Thuc. 2, 72). Charge! 
committed to one's care: V. μέλημα, 
τό; See task, duty. Credit: P.| 
and V. πίστίς, ἡ. Take on trust! 
(without examination): P. ἀβα- 
σανίστως δέχεσθαι (acc.), (Thue. 1, 
20). 

Trust, v. trans. P. and V. πιστεύειν 
(dat.), πείθεσθαι (dat.). Be con- 
fident: P.and V. θαρσεῖν. Trust 
to, base one’s confidence on: P. 
and V. πιστεύειν (dat.), P. ἰσχυρί- 
ζεσθαι (dat.). Trusting to, adj. : 
P. and V. πίσῦνος (dat.) (Thuc.), V. 
πιστός (dat.). Intrust: Ar. and P. 
ἐπιτρέπειν, P. πιστεύειν, διαπιστεύειν, 
ἐγχειρίζειν, V. εἰσχειρίζειν ; see} 
intrust. Absol., hope: P. and V.| 
ἐλπίζειν. Be confident: P. and V.| 
πιστεύειν, θαρσεῖν, πείθεσθαι ; see 
under confident. 

Trustee, subs. Ar. and P. ἐπίτροπος, 
0, κηδεμών, 6 (Dem. 988); see 
guardian. Be trustee, v.: Ar. and 
P. ἐπιτροπεύειν. 


Trusteeship, subs. P. ἐπιτροπεία, ἡ, : 


ἐπιτρόπευσις, ἡ. 

Trustful, adj. Credulous: P. εὐ- 
ἐξαπάτητος. Simple: P. and V. 
εὐήθης ; see also guileless. 

Trustfully, adv. Ar. εὐπίστως ; see 
also guslelessly. 

Trustfulness, subs. P. and V. xriovis, 


on 
Trustily, adv. P. πιστῶς. 


Try 


Trustiness, subs. 
ἡ, P. πιστότης, ἧ. 

Trustworthily, adv. Ῥ, πιστῶς. 

Trustworthiness, subs. P. and V. 
πίστϊς, ἡ, P. πιστότης, ἡ. 

Trustworthy, adj. P. ἀξιόπιστος, 
P. and V. éyéyyvos (Thue. but rare 

-P.), pepéyyvos (Thuc. but rare P.), 
Ar. and P. ἀξιόχρεως (also Eur., 
but rare V.). 

Trusty, adj. P. and V. πιστός, 
βέβαιος, doparns ; see trustworthy. 

Truth, subs. P. and V. ἀλήθεια, ἡ, 
τἀληθές. Correctness: Ar. and P. 
ὀρθότης, ἡ, V. νἀμέρτεια, ἧς Speak 
truth, v.: P. and V. ἀληθεύειν, 
ἀψευδεῖν (Plat.). In truth: P. and 
Υ. ὄντως, P. τῷ ὄντι; see truly. Of 
a truth (in maxims): P. and V. 
tot (enclitic). Verily: P. and V. 
7, V. ἢ «xapra, Ar. and V. κάρτἄᾶ 
(rare P.); see really, verily. 

Truthful, adj. P. and V. ἀληθής. 
fixzast:; P. and V. ἀκριβής. Not 
false: Ῥ, and V. ἀψευδής ; see 
true. 

Truthfully, adv. P. and V. ἀληθῶς. 
Exactly: P. and V. ἀκριβῶς ; see 
truly. 

Truthfulness, subs. P. and V. 
ἀλήθεια, ἡ, τάληθέξ. Hxaciness : 
P. ἀκρίβεια, ἡ. 

Try, v. trans. Make proof of: P. 
and V. πειρᾶσθαι (gen.), Ar. and P. 
ἀποπειρᾶσθαι (gen.), P. διαπειρᾶσθαι 
gen.), πεῖραν λαμβάνειν (gen.), Ar. 
and V. ἐκπειρᾶσθαι (gen.). Test, 
examine: P. and. V. ἐλέγχειν, 
ἐξελέγχειν, Ar. and P. doxiualer, 
Bacdvilev ; see test. Hssay: P. 
and V. πειρᾶσθαι (gen.), γεύεσθαι 
(gen.). Try (a case in court, etc.) : 
P. and V. κρίνειν, Sixdfew. Have 
one’s case treed: P. and V. κρίνεσθαι, 
δικάζεσθαι, ἀγωνίζεσθαι. Tax: P. and 
V. γυμνάζειν. Distress: P. and V. 
πιέζειν, Ar. and V. reipew; see 
distress. Undertake, attempt: P. 
and V. ἐπϊῖχειρεῖν (dat.), ἐγχειρεῖν 
(dat). Absol., P. and V. πειρᾶν 
(or mid.), ἐπϊχειρεῖν, ἐγχειρεῖν. 


P. and V. πίστϊς, 
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Use P. and V. 


Try 

Trying, subs. Endeavour: P. and)Tumbrel, subs. 
y. πεῖρα, ἡ ; See attempt. ἅμαξα, a 

Trying; adj. Wearing: P. and V. Tumid, aap 


P, ὀγκώδης. 
Bépis, Ar. and P. χἄλεπός ; see Tumour, subs. 


P. οἴδημα, τό, φῦμα, 








irksome. 

Trysting, adj. Appointed: use P. Tumult, subs. P.and V. θόρῦβος, ὃ, 
and V. προκείμενος. ὄχλος, ὃ ὁ, Ῥ. ταραχή, ἡ, V. τἄραγμος, 

Tub, subs. Ar. and V. σκάφη, ἡ ὁ, τἄραγμα, τό; see noise. Sedition: 
(isch. Frag.), Ar. and P. aerator, P, and V. oriais, ἡ. Throw into 
τό. Especially for washing: Ar.| ὦ tumult, v.: P. and V. συγχεῖν, 
πύελος, ἡ. | τἄράσσειν, nie eee Be ma 

Tube, subs. P. αὐλός, ὁ, αὐλῶν, Ὁ | tumult (politically): Ar. and Ῥ, 
ὀχετός, ὃ; see pipe. Funnel: Ῥ.! στᾶσιάζειν. 


Tumultuous, adj. Disorderly: P. 
ταραχώδης, ἄτακτος, ἀσύντακτος, V. 
ἄκοσμος, οὐκ εὔκοσμος. Mixed 
to gether : P. and V. cupptyns, 


χώνη, ἡ, Ar. χοἄνη, ἡ . 
Tubular, adj. Use P. and V. κοῖλος. 
Tuck, subs. Fold: V. στολίΐδες, ai. 


Fold of the dress over the bosom: | 


Ar. and V. κόλπος, ὃ 
Tuck up, v. trans. 
ἀναστέλλεσθαι, Ar. συστέλλεσθαι. | 
Tuft, subs. Of hair: Ar. and P.| 
κρώβὕλος, 6. Tuft of grass: use| 
simply grass. 

Tug, v. trans. P. and V. ἕλκειν, 
ἐφέλκειν, ἐπισπᾶν, Ar. and V. σπᾶν ; 
see pull. 
V. τείνειν ; see under exert. 
tug: AY. trorevev (Pax, 458). 


Tug, subs. Hffort: 
wovos, 6. Struggle: P. and Υ. Ψ; 
ἀγών, ὁ; see struggle. Tug of | 


war, met.: use P, and V. ayo, | 
0. 

Tuition, subs. See teaching. 
Tumble, v. trans. P. and Vz. 
κὕὔλινδεϊῖν (Xen. also Ar.); see roll. 
Tumble @ person in the mud: P. 
ῥάσσειν (τινὰ), εἰς τὸν βόρβορον 
(Dem. 1259). V.intrans. fall: 
P. and V. πίπτειν ; see fall. Roll: 
P. and V. κὔλινδεῖσθαι, also Ar. and 
V. κὔλίνδεσθαι (Soph., Frag.). Be 
a tumbler: P. κυβιστᾶν. Tumble 
doun: Ar. and P. xirappev; see 
fall. Tumble off: P. and V. 


Ar. and V. ΗΝ adv. Ρ. 


Tumultuousness, subs. 


Ezxert oneself: P. and|Tumulus, subs. 
Give a Tun, subs. 


P. and V. Tune, subs, 


Tune, v. trans. 


Tuneful, adj. 


σύμμικτος, plyas. 

ἀτάκτως, 
At ran- 
εἰκῇ, φύρδην 


P. and V. 
ἀταξία, ἡ; see 


ταραχώδως, οὐδένι κόσμῳ. 
dom: Ῥ. and V. 
(Xen.), P. χύδην. 


ἀκοσμία, ἡ, P. 
tumult. 

See mound. 
Cask: P. and V. πῖθος,͵ 
ὁ (Eur., Cycl. 217). 

P, and V. μέλος, τό, 
νόμος, ὃ. In tune, adj.: P. ἐμμελής; 
see harmonious. Out of tune : 

and V. πλημμελής, P. ἀνάρμοστος. 
Sing out of tune, v.: P. ἀπᾷᾳδειν 
(Plat.). To the tune of: P. and V. 
ὑπό (gen.). These men take bribes to 
the tune of 50 talents: Ar. otro 
μὲν δωροδοκοῦσιν κατὰ πεντήκοντα 
τάλαντα (Vesp. 669). 

P. ἁρμόζειν (Plat.). 
Met., see adapt. A lyre that ἐξ 
tuned : P. ἡρμοσμένη λύρα (Plat.). 
Tune up, strike up: Ar. ἀνὰ βαλ- 
λεσθαι (absol.). 

P. ἐμμελής, V. μελῳ- 
δός, ἐν ρος Ar. and Ῥ, εὔὕρυθμος ; 


see harmonious. 
Tunefully, adv. 


ἐκπίπτειν, Υ. ἐκκὕλίνδεσθαι, ἐκκῦβι- 
στᾶν, ἐκνεύειν ; see fall off. 
Tumble, subs. See fall. 
Tumbler, subs. Vv. Fa Sahai a ὁ 
Be a tumbler, v.: P. κυβιστᾶν. 
Glass : see cup. 


P. ἐμμελῶς, εὐρύθ- 
μως. 
ὁ. [ Tunefulness, subs. Ar. and P. 
ἁρμονία, ἡ, P. εὑρυθμία, ἡ. 
Tunic, subs. P. and V. χἴτών, ὁ 
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(Eur., 1. T. 288; Soph., Lrach. 
769), V. ἐπενδύτης, ὁ (Soph., Frag.), 
Ar. and P. yirwvioxos, ὃ. 

P. ὑπόνομος, 6. 


Use Ar. and P. 
| 


Tunnel, subs. 

Tunnel, v. trans. 
διορύσσειν. 

Tunny, subs. ὙΥ. θύννος, ὁ, πηλᾶμύς 
ἡ (Soph., F’rag.). 

Turban, subs. Use Ar. and V. 
μίτρα, 7. 

Turbid, adj. P. and V. θολερός. 

Turbot, subs. Ar. and P. use ψῆσσα, 


1). 

Turbulence, subs. P. and V. 
OdpiBos, P. ταραχή, ἡ; see tumuli. 
Sedition: P. and V. στάσϊς, ἡ. 

Turbulent, adj. P. ταραχώδης, 
ὀχλώδης, θορυβώδης, V. AaBpds ; 
see unruly. Intemperate: P. and| 


V. ἀκόλαστος. Seditious: P. ora-| 
σιαστικός, TTATLWTLKOS. | 
Turbulently, adv. P. ταραχώδως. | 


Seditiously : P. στασιαστικῶς. 

Turf, subs. Grass: P. and V. πόα, 
ἡ, χλόη, ἡ, Ar. and V. ποία, ἡ 
(Eur., Cycl. 888). Pastwrage: a 
βοτάνη, » Meadow: P. and V. 
λειμών, 6; see meadow. Met., 
horse racing: Ar. and P. ἱππο- 
δρομία, ἡ. 

Turfy, adj. 

rassy. 

Turgid, δα]. P. ὀγκώδης. 
P. and V. σεμνός. 

Turgidity, subs. 
ὄγκος, 6, TO σεμνόν. 

Turgidly, adv. P. and V. σεμνῶς. 

Turmoil, subs. P. and V. θόρῦβος, 
ὁ, ὄχλος, ὁ, Ῥ, ταραχή, 7, V. τἄραγμός, 
6, τἄραγμα, τό. 

Turn, v. trans. 


Use V. εὔλειμος ; see 


Pompous : 





Use P. and V. 


P. and V. τρέπειν, 
στρέφάιν, ἐπιστρέφειν. Change: P. 
and V. μεταφέρειν, perdBadrrev, 
μεταστρέφειν ; 8560 change. Trans- 
late: P. μεταφέρειν. Let us turn 
our steps from this path: V. ἔξω 
τρίβου τοῦδ᾽ ἴχνος ἀλλαξώμεθα (Hur., 
El. 103). Turnacorner: Ar. and 
V. κάμπτειν. Where are you turn- 
ing your head ? Ar. τὴν κεφάλην ποῖ 
περιάγεις (Pax, 682). Turn one’s! 
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neck: P. περιάγειν τὸν αὐχένα (Plat., 
Rep. 515c). Direct (towards an 
object): P. and V. ἐπέχειν (τί τινι, 
or τι ἐπί τιν). Turn on a tathe: 
Ar. and P. τορνεύειν. Met., round 
off (a phrase): Ar and P. τορνεύειν, 
P. axoropveiev. Spin: P. and V. 
στρέφειν; see spin. VY. intrans. 
P. and V. τρέπεσθαι, στρέφεσθαι, 
ἐπιστρέφεσθαι. Change: P. and Y. 
μεταστρέφεσθαι, Ῥ. περιίστασθαι ; 


see change. Wend: P. and V. 


τρέπεσθαι ; see wend, Spin, 
revolve: P. and V. κυκλεῖσθαι, 


στρέφεσθαι, P. repiorpéperOar; see 
spin. Turn in the race-course : 
Υ. κάμπτειν (Soph., Hl. 744). 
Become: P. and V. yiyvec@a. 
Turn about: see turn back. Turn 
against, estrange, v. trans.: P. 
ἀλλοτριοῦν, ἀπαλλοτριοῦν. Εἰπιδγοιί : 
Δ΄. and Ῥ, διιστᾶνα. Betray: P. 
and V. προδῖδόνα. Turn aside: 
P, and V. ἀποτρέπειν, ἀποστρέφειν. 
Turn from tts course: BP. παρα- 
τρέπειν, Ῥ. and V. ἐκτρέπειν, trex- 
τρέπειν, V. πᾶρεκτρέπειν, διαστρέφειν ; 
see divert. Turn aside, v. intrans. : 
P. and Υ. ἐκτρέπεσθαι, ὑπεκτρέπεσθαι, 
ἀποτρέπεσθαι, ἀποστρέφειν (ΟΥ̓ pass.), 
P. παρατρέπεσθαι, ἐκκλίνειν. Turn 
away: see turnaside. Turn back, 
v. trans.: P. and V. ἀποτρέπειν. Send 
back: Ar. and P. ἃποπέμπειν. 
Deter: P. and V. ἀποστρέφειν, Ar. 
and P. ἀποτρέπειν, V. πᾶρασπᾶν. 
Turn back, v. intrans. P. and V. 
ἀποστρέφειν (OF pass.), ὑποστρέφειν 
(or pass.), ἀναστρέφειν, Ar. and P. 
éravocrpepev. ‘L’urn from, v. trans., 
deter: Ar. and P. ἀποτρέπειν ; see 
deter ; v. intrans., V. ἀποτρέπεσθαι 
(acc.), Ar. and V. ἀποστρέφεσθαι 
(ace.) (also Xen.), P. ἀποτρέπεσθαι 
ἐκ (gen.). Desist from: P. and V. 
ἀφίστασθαι (gen.), ἐξίστασθαι (gen.), 
Υ. μεθίστασθαι (gen.). Turn into, 
change into, v. trans.: P. perad- 
λάσσειν (εἰς, acc.). Become, ν. 
intrans,: P. and Υ͂. γίγνεσθαι. 
Turn into a beast: V. ἐκθηριοῦσθαι. 
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Change into : P. μεταβαίνειν εἰς 
(acc.), μεταβάλλειν εἰς (acc.) or ἐπί 
(acc.). Turn out, nanufacture,, v. 
trangs.: see manufacture. Turn 
out of doors: P. and V. ἐκβάλλειν, 
ἀνιστάναι, éfavioravar. Be turned 
out of doors: P, and V. ἐκπίπτειν. 
Drive out: P. and V. ἐλαύνειν, 
ἐξελαύνειν, ἐκβάλλειν; see bamsh. 
Depose: P. and V. ἐκβάλλειν, P. 
παραλύειν; see depose. Turn out, 
result, v. intrans.: P. and V. éx- 
βαίνειν, τελευτᾶν, ἐξέρχεσθαι, P. 
ἀποβαίνειν, V. τελεῖν, ἐξήκειν, ἐκτε- 
λευτᾶν, Ar. and P. συμφέρεσθαι. 
Turn over, hand over, v.. trans. : 
P. and V. παραδιδόναι, Ar. and P. 
ἐπιτρέπειν. Upset: P. and V. 
ἀνατρέπειν, ἀναστρέφειν ; see upset. 
Turn over in one’s mind: see 
ponder, Turn over a new leaf: | 
V. μεθαρμόζξεσθαι βελτίω βίον (Eur., 
Alc. 1157). Turn round, v. trans. : 
P. and V. ἀνᾶκυκλεῖν (pass. in Plat.), 
ἐπιστρέφειν, περιἄγειν (HKur., Cycl. 
686). Turn round, v. intrans.: P. 
and V. ἐπιστρέφειν (or pass.), ὕπο- 
στρέφειν, μεταστρέφεσθαι. Change: 

περιίστασθα. Νοὶ turning 
round, adj.: V. ἄστροφος (Soph., 
QO. C. 490). Turn tail: P. and Υ. 
Uroutpépev, V. νωτίζειν ; see Sy. | 
Turn to, have recourse to: P. and 
V. τρέπεσθαι πρός (acc.), P. κατα- 
φεύγειν εἰς, OF πρός (acc.), V. φεύγειν 
εἰς (acc.). Turn to account: P. 


_ ὕπουργία, ἡ ; 566 service, 
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ΤΡ; προσεδῥεύσει Τοῖς πράγμασι (Dem. 


14). Good turn, service: P. and 
V. xdpis, ἡ, P. εὐεργεσία, ἡ, V. 
Do (one) 
a good turn: P. and V. εὖ ποιεῖν 
(acc.), εὖ δρᾶν (acc.). Bad turn, 
injury: P.and V. κἄκόν, τό; see 
mjury. Do (one) a bad turn: P. 
and V. κἄκῶς ποιεῖν (AC0.), κἄκῶς 
δρᾶν (acc.). The patr had hardly 
taken two or three turns (in 
walking) when Clinias enters: P. 
οὔπω τούτω δύ᾽ ἢ τρεῖς δρόμους περι- 
eAnAvdore HTH καὶ εἰσέρχεται Κλεινίας 
(Plat., Huthyd. 278... Duty 
coming round by rotation: P. and 
V. μέρος, ro. By turns: P. and V. 
ἐν μέρει, ἐν τῷ pepe, P. κατὰ μέρος, 
V. ava μέρος. In order: P. and 
V. ἐφεξῆς, ἑξῆς. By relays: P. 
kat ἀναπαύλας. Alternately: P. 
and V. πᾶραλλάξ. In turn: Ῥ and 
Υ. ἐν μέρει, ἐν τῷ μέρει. J will 
speak in your turn: P. ἐγὼ ἐρῶ ἐν 
τῷ σῷ μέρει (Plat., Symp. 185p). 
In return: P.and V. αὖ, αὖθις. In 
compounds: use ἀντι, e.g. hear in 
turn: P. and V. dvréxovew (Xen.). 
Be captured wn turn: V. αὖθις ἀν- 
θάλίσκεσθαι. Outof turn: P. παρὰ 
τὸ μέρος (Xen.). They took it in 
turns to sleep and do the rowing: 
P. of μὲν ὕπνον ἡροῦντο κατὰ μέρος, 
οἱ δὲ ἤλαυνον (Thue. 3, 49). Taking 
ones turn: use adj., P. and Y. 
διάδοχος. 


and V. χρῆσθαι (dat.). Turn upside| Turning, subs. Bend: P. καμπτήρ, 


down, v. trans.: P. and V. ἄνω 
κἄτω στρέφειν ; see under upside. 
Upset: P. and V. ἀναστρέφειν, 
ἀνατρέπειν. Turn upside down, be 
upset, v. intrans.: P. and V. ἄνα- 


στρέφεσθαι, ἀνατρέπεσθαι. Capsize: 
V. ὑπτιοῦσθαι. 
Turn, subs. Change: P. and V. 


peraBory, 7, μετάστἄσις, 7; see] Turnip, subs. 
Opportunity : P. and V.|Turpitude, subs. P. and V. πονηρία, 


change. 
ὥρα, ἡ, καιρός, 6. Turn of the 
scale, met.: P. and V. ῥοπή, ἡ. 


- Twist, trick: P. and V. στροφή, ἡ.) Turret, subs, 


He will’ wait the turn of events : 
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ὁ (Xen.); see bend. Turning 
point in the race-course: P. and 
V. καμπή, ἢ, στήλη, ἡ (Xen.). Met., 
crisis: P. and V. ῥοπή, ἧ Go 
round the turning-poini, v.: V. 
κάμπτειν (Soph., Hl. 744). Revolu- 
tion: P. and V. στροφή, ἡ. Change : 
P. and V. Say ab ἡ; Bee change. 


Yr. yoyyiXis, ἡ. 


ἡ, Ar. and P. μοχθηρία, ἡ ; see. 
wickedness. 7 

P . and V. πύργος; ὃ, 
ἔπαλέξις, ἡ. 


Tur 
Turretted, adj. Ar. and V. καλλί- 
aupyos, V. ὑψίπυργος, καλλίπύργωτος. 


Tusk, subs. Use P. and V. ὀδούς, 


oO. 

Tussle, subs. P. and V. ἀγών, ὁ, 
ἀγωνία, ἡ, ἅμιλλα, ἡ, V. πάλαισμα, 
τό, ἄθλος, 6; see struggle. 

Tutelage, subs. Guardianship: P. 
ἐπιτροπεία, ἡ. Protection: P. and 
V. φῦὕλδκή, ἡ. | 

Tutelary, adj. PP. and V. σωτήριος, 
V. πρωυστᾶἄτήριος, ἀλεξητήριοςς.  Pro- | 
tecting a country, as epithet of 
some god: Ar. and P. πολιοῦχος͵ 


(Plat.), P. and V. ἑστιοῦχσς (Plat.; Twig, subs. 


also Ar.), V. δημοῦχος, πολισσοῦχος. 
Be tutelary of, v.: P. and V. ἔχειν 


(acc.) (Dem. 274), P. λαγχάνειν! 
(acc.) (Plat.), Ar. and V. προστᾶτεϊν | 
(gen.), ἐπισκοπεῖν (acc.), V. ἀμφέπειν | Twilight, subs. 
Tutelary guardian, subs. | 


(acc.). 
Ρ, and V. ἐπίσκοπος, 6 or ἡ (Plat.). 
The neighbouring fields claim Colo- 
nus as thetr tutelary hero: VY. οἱ 
πλήσιοι yuar.. . 
σφίσιν ἀρχηγὸν εἶναι (Soph., O. C. | 
58; cf. Plat., Tim. 218). 

Tutor, subs. P. and V. παιδἄγωγός, 
6. Teacher: P. and V. διίδάσκᾶλος, 
ὁ. Guardian: Ar. and P. εσθαι 





ο. 
Twaddle, subs. See nonsense. 
Twain, adj. See two. In twain: 
P. and V. diya, P. διχῆ. Cleave in 
twain, v.: V. ῥἄχίζειν ; see cleave. 
Twang, V. trans. P. and V. ψάλλεω. | 
V. intrans. Ar. and V. κλάζξειν. | 
Twang, subs. Nowe: P. and V. 
ψόφος, ὃ, V. κλαγγή, 9. Twanging of 
the bow: V. ψαλμός, ὁ (Bur. in 
lyrical passage). 
Tweezers, subs. 
(Aristotle). 
Twelfth, adj. P. δωδέκατος. 
Twelve, adj. P. and V. δώδεκα. 
Twelve. times, adv.: Ar. and P. 
δωδεκάκϊς. 
Twentieth, adj. Ῥ, εἰκοστός. 
Twenty, adj. Ar. and P. εἴκοσι. 
Twice, adv. P.and V. dis. Twice 
as large as: Ar. and P. διπλάσιος 


P. θερμαστρίς, ἡ 
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‘ Rhes. 159): 





Twin, adj. 
Twine, subs. 





KoAwyvov εὔχονται | 


Twine, v. trans. 


Twinge, subs. 


Twi 


(gen.). Twiceas well: P. διπλασίῳ 
ἄμεινον. Twwe as great, or twice 
as much, adj.: P. δὶς τοσοῦτος 
(Thuc. 6, 37), V. δὶς τόσος. Twice 
as much, adv.: V. δὶς τόσως, Ar. 
διπλᾶσίως μᾶλλον (Av. 1578). Your 
father's house, glorious before, you 
have now made twice as glorious: 
V. πατρὸς δὲ καὶ πρὶν εὐκλεᾶ δόμον νῦν 
δὶς τόσως ἔθηκας εὐκλεέστερον (Eur., 
Surely these troubles 
are twwe as many instead of single: 
V. dp ἐστι ταῦτα dis too ἐξ ἁπλῶν 
κακά ; (Soph., 4). 277). 
P. and V. κλών, ὃ 
(Plat.), πτόρθος, ὁ (Plat.). Of vine: 
Ar. and P. κλῆμα, τό; see bough. 
Twigs to make bird's nests: Ar. 
κάρφη, Ta. 
Time just before 
dawn: P. and V. ὄρθρος, ὃ, P. τό 
περίορθρον. Darkness: Ar. and V. 
κνέφᾶς, τό (also Xen.). 
P. δίδυμος (Plat). 
Thread: Ar. and V. 
κλωυτήρ, 6, V. pitos, 6, P. νῆμα, τό; 
see string. 
P. and V. πλέκειν, 
συμπλέκειν, ἐμπλέκειν, Ν. ἑλώίσσειν, 
εἱλίσσειν. Cast around: P. and 
V. περίβάλλειν, V. ἀμφϊβάλλειν ; see 
embrace. Twining my hands about 
your knee: VY. ἑλίξας ἀμφὶ σὸν 
χεῖρας γόνυ (Bur., Phoen. 1622). 
[wined in each other's arms: V. 
ἐπὶ ἀλλήλοισιν ἀμφικείμενοι (Soph., 
O. C. 1620). Lay hold of her 
twining your arms about her: V. 
Ad Bea por τῆσδ᾽ ἀμφελίξαντες χέρας 
(Eur., And. 425). Their bodtes 
twined with twisted withes: VY. 
orperrais λύγοισι σῶμα συμπεπλεγμέ- 
νοι (Hur., Cycl. 225). Twined 
with thronging snakcs: V. πεπλεκ- 
τανημένος πυκνοῖς δράκουσι (Adsch., 
Choe. 1049). 
Spasm: P. and V. 
σπασμός, ὃ; see spasm. Pain: 
P. and V. λύπη, ἡ, ὀδύνη, ἡ. Twinge 
of conscience, scruple: P. and V. 
ἐνθέμιον, τό. Repentance: P. and 


Twi 


V. μετἄμέλεια, ἡ (Kur., Frag.); see, Twitch, v. trans. 


reneniance, 

Twinkle, v. intrans. 
ἀστράπτειν ; see flash. 
Twinkle, subs. 
ἡ (Plat.); see flash. 

Twinkling, adj. Ar. and V. aidAos. 
Variegated: P. and V. ποικΐἴλος ;; 
see flashing. | 
Twirl, v. trans. 
Ar. and V. κυκλεῖν, στροβεῖν, 
ἑλίσσειν, εἱλίσσειν (once Ar.). 
intrans. P. and V. 
κυκλεῖσθαι, P. περιφέρεσθαι, reprrrpe- | 
φεσθαι, Ar. and V. στροβεῖσθαι, Υ.; 
ἑλίσσεσθαι, εἱλίσσεσθα. Hddy : | 
P. and V. δινεῖσθαι (Plat. but rare 
P.). 

Twirl, subs. P. and V. στροφή, ἡ. 
Eddy: P. and V. δίνη, ἡ (Plat. but 
rare P.). 

Twist, v. trans. Turn; P. and V. 
στρέφειν, Ar. and V. κυκλεῖν, V. 


P. and V. | 


Vv. 
γ. 


| 
| 
| 
| 


ἑλίσσειν, εἱλίσσεν (once Ar.). 
Sprain: see sprain. Plait: P.| 
and V. πλέκειν, συμπλέκειν. Turn) 


aside: P. and V. πᾶραστρέφειν. | 
Distort, lit. and met.: P. and V.| 
διαστρέφειν. Met., also P. and ν. 
λύμαίνεσθα. Twist (a man’s) 
hands behind him: 


ἀποστρέφειν χέρας. V.intrans. P.| 


and V. στρέφεσθαι, V. édAcooecGac! Two-formed, 


(also Plat., Theaet. 1948, but rare | 
P.), εἱλίσσεσθαι ; see wriggle. | 
Twist, subs. 
στροφή, 7 Knot: 
appa, τό (Plat.). 

στρέμμα, TO, σπάσμα, TO. 


P. and V. στροφή, ἡ. 


Sprain : 


P. and V. ἀστρᾶπήη, | Twitch, subs. 


P. and V. στρέφειν, | Twitter, v. intrans., 


στρέφεσθαι, Two, adj. 


Two-edged, adj. Ar. 


Ar. and V.|Two-fold, adj. 


Turn: P. and V.|Two-handled, adj. 
P. and V.} 
Ῥ,! 
Trick :| 


{ 
ἢ 


Two-headed, adj. 
Two-hundred, adj. 
Twists and|Two-legged, adj. P. and VY. δίπους, 


Typ 


Pull hold of : P. 
and V. λαμβάνεσθαι (gen.). Ὁ. 
intrans. Be convulsed: P. and V. 
σφᾶδαζειν (Xen.), Κ΄. σπᾶσθαι. 
Twitching: P, and 

. σπασμός, ὃ, P, σφαδασμός, ὁ 
(Plat.); see convulsion. A convul- 
sive twitching: V. ddaypos ἀμφί- 
σπαστος (Soph., Trach. 770). 
Ar. πιππίζειν, 
V. εὐστομεῖν; see sing. Twitter 
round : Ar. dudirerrt Bile (acc.). 
P. and V. δύο, δισσοί, 
(Dem. 199, also Plat. and Isoc.), 
V. διπλοῦς, Ar. and V. dérriyxor. 
The number two: P. δυάς, ἡ. Two 
together: Ῥ. σύνδυο. I think 1 
have made more money than any two 
other sophisis together that you 
like to name: P. οἶμαι ἐμὲ πλείω 
χρήματα εἰργάσθαι ἢ ἄλλους σύνδνο 
οὕστινας βούλει τῶν σοφιστῶν (Plat., 
Hipp. Maj. 2828). In two: P, 
and V. diya, P. διχῆ. Cut in two: 
P, τέμνειν δίχα. In two ways: P. 
δι. Two-fifths: PRP. τῶν πέντε 
αἱ δύο μοῖραι. 

and Υ. 

ἀμφήκης, V. δίστομος, δίθηκτος, 
ἀμφιπλήξ, ἀμφὶδέξιος. 
P. and V. διπλοῦς, 
Ar. and P. διπλάσιος, V. δίπτῦχος. 
adj. P. and V. 
διφνής (of a centaur: also in Plat. 
of Pan.). 
Of a jar: P. 
δίωτος. 
V. ἀμφίκρᾶνος. 
Ῥ, διακόσιοι. 


P. ἀμφηρικός. 
Sign, badge: P. and 


turns: Ar. λυγισμοὶ καὶ στροφαί V. diBapos. 
(tan. 775). Anything twisted :;| Two-oared, adj. 
P. and V. πλέγμᾶ, τό, πλοκή, 7| T-ype, subs. 
(Plat.). ee | 


Twisted, adj. P. and V. πλεκτός 
(Xen.), πολύπλοκος (Plat.), V. éAcx- 
ros. Duastorted: V. διάστροφος. 
Crooked: P. σκολιός (Plat.). Bent: 
P. and V. καμπῦλος (Plat.), V. 
στρεπτός ; see curved. 

Twit, v. trans. See aun. 





i Typhoon, subs. 
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V. σύμβολον, τό, σημεῖον, τό; 8e0 
sign.  Similitude: P. and V. 
εἰκών, ἡ Model, outline: P. τύπος, 
6. Class, kind: P. and V. γένος, 
τό, εἶδος, τό, ἰδέα, ἡ Example: 
P. and V. πᾶρἄδειγμα, τό; see 
example. 

Use storm. 


Typ 


Typical, adj. Allegorical: P. ἐν 
ὑπονοίᾳ πεποιημένος. Characteristic : 
see characteristic. Be typical of, 
give a specimen of: P. παράδειγμα 
διδόναι (gen.). 

Typically, in accordance with one's 
nature: P. xara φύσιν. 

Typify, v. trans. Give example of : 
P. παράδειγμα διδόναι (gen.).  Sug- 
gest: P. and V. ὑποτϊθέναι (more 
common in mid.in P.). Fepresent: 
see represent. 

Tyrannical, adj. P. and V. ripawixds, 
P. dea ποτικός, V. TUpavvos. 

Tyrannically, adv. P. τυραννικῶς, 
δεσποτικῶς. 

Tyrannise, v. intrans. P. and V. 
ripavvevav, δεσπόζειν. Tyrannise 
over: P. and V. deordfew (gen.) ; 
see lord it over, rule. 

Tyrannous, adj. See éyrannical. 

Tyrannously, adv. See tyrannically. 

Tyranny, subs. P. and V. ripawis, 
ἡ, P. δεσποτεία, ἡ. 

Tyrant, subs. P. and V. τύραννος, 
6, δεσπότης, ὃ; seeking. Be governed 
by tyrants, v.: P. and V. τὕραννεῖ- 
σθαι, P. τυραννεύεσθαι, δεσπόζεσθαι. 
Be tyrant of, V.: P. and V. τὕραννεῖν 
(gen.). Free from tyrants, adj.: P. 
ἀτυράννευτος. 

Tyro, subs. 


ἄπειρος. 


Use adj., P. and V. 


U 


Ubiquitous, Be, v. intrans. use P. 
and V. παντἄχοῦ πᾶρεϊναι. 

Udder, subs.. P. and V. μαστός, ὁ 
(Xen. and Eur., Cycl. 207), V. 
οὖθαρ, τό. 

Ugliness, subs. P. aicyos, τό, 
ἀσχημοσύνη, ἡ, V. ἀμορφία, ἡ ; see 
unpleasantness. 

Ugly, adj. P.and V. αἰσχρός (Plat. 
also Ar.), δύσειδηής (Plat. and Soph., 
Frag.), P. poxOnpés, V. δύσμορφος, 
υσπρόσοπτος, Svabéaros; see un- 
pleasant. 


Ulcer, subs. P. and V. ἕλκος, τό. 
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Ulcerate, v. intrans. P. ἑλκοῦσθαι 


(Xen.), V. ἑλκαίνειν. 

Ulceration, subs. P. ἕλκωσις, 7. 

Ulcered, adj. Use P. and V. ἔμπυος; 
see festering. 

Ulterior, adj. Jbterior motives, 

seeking one’s own advantage: P. 

πλεονεξία, ἡ. Have ulterior 

motives, seek one’s own advantage, 

v.: P. πλεονεκτεῖν. Entertain secret 

designs : P. λανθάνειν τι ἐπιβουλεύων. 

Without ulterior motives: use 

adv. P. ἀδόλως. With ulterior 

motives, for the sake of gain: use 

P. and V. ἐπὶ κέρδει, V. ἐπὶ κέρδεσι. 

Ultimate, adj. Final: P. and V. 
τελευταῖς, ἔσχᾶτος. Occurring after 
a long time: V. χρόνιος. 

Ultimately, adv. At last: P. and 
Υ. τέλος, V. eis τέλος : see at last, 
under last. After atime: P. and 
V. χρύνῳ, διὰ χρόνου, V. χρόνῳ ποτέ, 
σὺν χρόνῳ, ἐν χρόνῳ. 

Ultimatum, subs. Use command. 
For instances of an ultimatum, see 
Thue. 1,127; 1, 139. 

Umbrage, subs. Shade: P. and V. 
σκιά, ἡ. Leafage : Ar, and Vz. 
φυλλᾶς, ἡ, V. φόβη, ἡ. Take 
umbrage: P. χαλεπῶς φέρειν ; see 
be annoyed, under annoy. 

Umbrageous, adj. P. σύσκιος 
(Plat.), ἐπίσκιος (Plat.), Υ. xara- 
σκιος, ὕπόσκιος (Ausch., £'rag.), Ar. 
and V. δάσκιος. Dark with leaves : 
Ar, and V. μελάμφυλλος. 

Umbrella, subs, Ar. σκιἄδειον, τό. 

Umpire, subs. Arbitrator: P. and 
V. βρᾶβεύς, ὃ (Plat.), διαλλακτής, ὃ, 
P. διαιτητής, ὃ, V. διαλλακτήρ, 4; 
see arbitrator. Umpire ἐπ α race: 
P. and V. BpaBers, ὃ, P. ῥαβδοῦχος, ὃ. 

Umpire, v. intrans. See arbitrate. 

Unabashed, adj. Shameless: P. 
and V. ἀναιδής, ἀναίσχυντος, Opdcts. 

Unabated, adj. Unyielding: P. 
ἰσχυρός, V. ἔμπεδος. Firm, secure : 
P. and V. βέβαιος. Persevering : 
P. and V. λιπᾶρής (Plat.), Ar. 
γλισχρός:. Ceaséless: P. ἅπαυστος ; 
see incessant. 


-” 
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Unable, adj. Ῥ. and V. ἀδύνατος. 
Be unable, v.: P. ἀδυνατεῖν. 

Unabolished, adj. Jn force: P. and 

. κύριος. 

Unacceptable, adj. P. and V. βᾶρύῦς. 
δυσχερής, P. ἀηδής ; see disagreeable. 

Unaccomodating, adj. Ill-tempered: 
P. and VY. δύσκολος, Ar. and P. 
χἄλεπός. 

Unaccompanied, adj. See alone. 
Without music: P. ψιλός. 

Unaccomplished, adj. P. and Ms 
ἀτελής, _ ἀνήνῦτος (Dem. 209), V 
ἀργός, ἄκραντος Wathout accom- 
plishments: P. and V. ἀμᾶθής, 


ἄμουσος. 

Unaccountable, adj. Strange: P. 
and Υ. θαυμαστός ; see strange, wn- 
reasonable. Not clear: P. and V. 
acadys, ἄδηλος. 

Unaccountably, adv. P. θαυμαστῶς. 
In a way that is not clear: P. 
ἀσαφῶς (Thue. 4, 125). 

Unaccustomed, adj. Inexperienced : 
P. and. V. ἄπειρος, P. ἀνεπιστήμων. 
Unusual: P. and V. νέος, καινός, 
P. ἀήθης. Unaccustomed to: P. 
and V. ἄπειρος (gen.), ἀπᾶθής ( (gen. )s 
ἀήθης (gen. ), ᾿ ἀνεπιστήμων 


gen 

Unacquainted, adj. Of persons: P. 
and V. dyvus. Unacquainied with, 
unversed in: P. and V. Sreipos 
(gen.), ἀμᾶθής᾽ (gen.), V. didpis 
(gen.), P. ἀνεπιστήμων (gen.); see 
ignorant. Be _ unacquainted with, 
v: P. ἀπείρως ἔχειν (gen.). 

Unadapted, adj. P. ἀνεπιτήδειος. 

Unadorned, adj. 


Simple: Ῥ. and | Unamiably, adv. 


Una 


Genuinely : P. ἀληθινῶς, ἀκιβδήλως ; 
see really. 
Unaffianced, adj. Ῥ, ἀνέκδοτος. 
Unaffrighted, adj. See fearless. 
Unaided, adj. Alone, by one’s own 
exertion ἃ P. and V. μόνος, V. 


Unallotted, adj. 
Tro. 32). 

Unalloyed, adj. 

βδηλος; see pure. 

Unalterable, adj. P. and V. ἀκίνητος, 
Ρ. ἀμετάστατος. Firm: P. and Y. 
βέβαιος, V. ἔμπεδος. Ratified: P. 
and V. xipuos. Unalterable doom: 
V. τελεία ψῆφος. 

Unalterably, adv. 


V. dxAnpos (Kur., 
DP; 


¥ > ? 
ἄκρατος, ἀἄκι- 


Firmly: P. and 


V. βεβαίως, V. ἐμπέδως, P. ἀκινήτως ; 
8560 tmmovably. Authoritatively : 
P. κυρίως. 

Unambiguous, adj. P. ἀναμφισβή- 
τητος. 

Unambiguously, adv. Ῥ. ἀναμ- 
φισβητήτως. 


Unambitious, adj. P. ἀφιλότιμος, 
P. and V. ἀπράγμων (Eur., Frayg.). 


Humble: P. and V. τἄπεινός. 

Unambitiously, adv. Humbly: P. 
ταπεινῶς. Quietly: P. and V. 
ἀπραγμόνως. 


Unamenable, adj. Not responsible : 
Ῥ. ἀνεύθυνος, Ar. and P. dvirevOivos. 
Disobedient : Ρ. ἀπειθής ; see 
disobedient, unruly. 

Unamiability, subs. Ar. and P. 
δυσκολία, ἡ, P. and V. πικρότης, 7. 

Unamiable, adj. P. and V. δύσκολος, 
δύσάρεστος, δυσχερής, πικρός. 


Ῥ, δυσκόλως, Ῥ. 


V. ἀηλοῖς. Uncrowned : V.dorex-| and Υ͂ πικρῶς. 

tos, P. ἀστεφάνωτος. Unaneled, adj. See unhouseled. 
Unadulterated, δα]. P. ἀκίβδηλος. Unanimity, subs. P. ὁμόνοια, 7, 

Unmized : Ῥ, and axparos.| συμφωνία, ἡ (Plat.). | 

Sheer: B. ἁπλοῦς, ἄκρατος, εἰλι- Unanimous, adj. P. ὁμογνώμων, 


Κρ «νής 
Unaffected, adj. 
V. ἀκέγητος, Ar. and V. ἄτεγκτος. 
Simple : 
ἀφυής, Ar. and Ῥ, ἄδολος. 
Unaffectedly, adv. we P. and 
Υ. ἁπλῶς. Guilelessly : Ῥ. ἀδόλως, 


Unmoved: Ῥ. and| Ρ. 


P, and V. ἁπλοῦς, V. Unanimously, adv. 


ὁμονοητικός.. Be unanimous, v. : 
ὑμονοεῖν, ὁμογνωμονεῖν ; see 

harmonious. 
P. μιᾷ γνώμῃ, 


ἐκ μιᾶς γνώμης, Ar. and P. ὅμο- 
θυμᾶδόν, Ar. ἐξ ἑνὸς λόγου (PI. 
760). With one vowe: V. ἀθρόῳ 
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στόμᾶτι, Ar. and Ῥ. ἐξ ἑνὸς στόμᾶτος ; 
see under voice. 
Unanswerable, adj. 
ἀνεξέλέγκτος. 
Unanswerably, adv. 
xrws (Xen.). 
Unappeasable, adj. 


P. dvéXeyxros, 
P. ἀνεξελέγ- 


P. ἀπαραίτητος, 


V. δυσπᾶραίτητος, Ar. and 
ἄτεγκτος ; see merciless. 
Unapproachable, adj. P. and V. 


dBaros, P. δυσπρόσοδος, V. ἄπλᾶτος ; 
see inaccessible. Of a person: V. 
ἄπλᾶτος, ἀπροσήγορος, δυσπρύσοιστος, 
δυσπρόσϊτος, P. δυσπρόσοδος, P. and 
V. ἅμικτος. Be unapproachable : 
P. ἀπροσοίστως ἔχειν. 

Unapt, adj. P. and V. ἀφυής. 

Unarmed, adj. Ῥ. ἄοπλος, P. and 


V. γυμνός, ψιλός, V. ἄσκευος, ἀτευχής, Unavailing, adj. 


ἀσίδηρος (Kur., Bacch. 7386). 
Unashamed, adj. Shameless : 
and V. ἀναιδής, ἃ ἀναίσχυντος. 
less : 
see guittiess. 


Unasked, adj. 


P; 


Uncalled: P. and V. 


ἄκλητος. Of one's own accord, volun- Unavoidably, ady. 


tartly: use P. and V. ἑκών, αὖτε- 


πάγγελτος,ἐθελοντής; see voluntarily | Unaware, adj. 


Unaspiring, adj. PP. ἀφιλότιμος. 
Humble: P. and V. τἄπεινός. 

Unassailable, adj. Ar. and V. 
dpdyos, V. ἀπρόσμᾶχος ; 866 wvin- 
cible, unapproachable. Of an argu- 
ment: Ar. ἀκάτάβλητοςς. Unassail- 


able by one’s netghbours : P. ἄληπτος 


τοῖς πέλας (Thuc. 1, 37). Not 
liable to blame: P. and V. aveni- 


Anrros. Harve you met me on 
ground where my case is held by all 
to be unassailable ? P. οὗ ἐγὼ μὲν 
ἀθῷος ἅπασι. .. ἐνταῦθα ἀπήντηκας; 
(Dem. 269). 
Unassisted, adj. 
own exertions : 
μοῦνος. 
Unassuming, adj. 
V. ἁπλοῦς. Humble : 
τἄπεινός ; see modest. 
Unatoned, adj. P. and V. cree 
Unattached, adj. Separate : 
κεχωρισμένος. Private: 


Alone, by one's 
P. and Υ. μόνος, V. 


Simple: P. and 
P. and V. 


γε Unattested, adj. 


Gualt- | Unaven 
P. and V. καθᾶρός, ἄθῷος ; | Unavoi able, ad). 


P. and V. Unbecoming, 


Unb 


οἰκεῖος, ἴδιος. Not enrolled in any 
alliance: P. dypados (Thue. 1, 40). 

Unattainable, adj.  P. and V. 
ἀδίνατος, V. ov θηράσϊμος. 

Unattended, ἢ adj. P. ἀπείρατος. 

Unattended adj. Alone: P. and 
V. μόνος, Υ. μοῦνος, μονοστϊβής. 

P. ἀμάρτυρος, V. 
dpapripytos. 

Unattractive, adj. See unpleasant. 

Unauthenticated, adj. Unattested : 
Ρ, ἀμάρτυρος, v. Guapripytos. 

Unauthorised, adj. Irresponsible : 
P. ἀνεύθυνος, Ar. and P. ἀνύπεύθῦνος. 
Unauthorised by: use prep., P. 
and V. ἄνευ (gen. 

| Unavailable, adj. Not at hand: P. 
and V. οὐ πρόχειρος. 

P. and V, μάταιος, 


κενός, ἀνωφελής, P. ἀνίατος; see 
vain. 
ed, adj. P. ἀτίμωρητος. 
Necessary: P. 
and V. ἀναγκαῖος. Inevitable: P. 
and V. ἄφυκτος. 
Perforce ΠΡ 


and V. ἄνα καίως, ἀνάγκῃ, ἐξ a ἀνάγκης. 

P. and V. οὐκ εἰδώς. 
Unaware of : V. aidpis (gen.). Be 
unaware of, v.: P.and V. ἀγνοεῖν 
(acc.) ; see unconscious. Unawares, 
off one’s guard: Ῥ. and V. ἐφύλακ: 
tos, ἄφρακτος (Thuc.), P. ἀπροσδό- 
κῆτος, ἀπαράσκευος. Do a thing 
unawares: P. and V. λανθάνειν τι 
ποιῶν. Unknowingly: P. and V. 
AaOpa. 

Unbar, v. trans. 
(rare P.), V. διάχαλᾶν. 
and V. λύειν, ἐκλύειν. 

Unbare, v. trans. See dare, disclose. 

Unbearable, adj. P. and V. οὐκ 
GQvexros, ov φορητός, οὐκ ἀνασχετός 
(rare P.),-P. ἀφόρητος, Ar. and \. 
ov τλητός, V. οὐχ ὑπόστατός, δύσοι- 
στος, δύσφορος, ἄτλητος, ἄφερτος ; 
see also grievous. 

Unbearably, adv. P. οὐκ ἀνεκτῶς 
(Xen.); see grievously. 

P.| Unbeaten, adj. See is at 

adj. and V. 


Ar. and V. χαλᾶν 
Undo: P 
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ἀσχήμων, Ῥ. ἀπρεπής, V. ἀεικής,] sce pure. Free from reproach: 
aixys, δυσπρεπτής. Disorderly: V.| Ῥ. and V. ἄμεμπτος, ἀνεπίληπτος, V. 
ἄκοσμος. ἀμεμφής ; see blameless. 
Unbecomingly, δᾶν. P. ἀπρεπῶς. | Unblessed, adj. Accursed: P. and V. 
Behave unbecomingly: P. and V.| μιᾶρός ; see also accursed, unhappy. 


ἀκοσμεῖν, ἀσχημονεῖν. 'Unblushing, adj. P. and V. ἀναιδής, 
Unbefitting, ad). P. ἀνεπιτήδειος 5 | ἀναίσχυντος 5 see shameless. 

see unbecoming. iUnblushingly, adv. P. and V. 
Unbefriended, adj. P. and V.| ἀναιδῶς, P. ἀναισχύντως, 

ἄφϊλος. Unboastful, δα]. Υ. ἄκομπος, ἄκόμ- 
Unbegoiten, adj. P. ἀγένητος. | πάαστος. 


Unbeknown, adj. See unknown. Unbolt, v. trans. Ar. and V. χἄλᾶν, 
Unbelief, subs. P. and Υ͂. ἀπιστία,] V. διάχἄᾶλᾶν. Undo: Ῥ. and V. 
n = =Suspicion : P. and V. ὑπόνοια, λύειν, ἐκλύειν. 
ἡ, ὑποψία, ἡ.  Impiety: Ῥ. and V.|Unborn, adj. P. and_V. ἀγέννητος 
ἀσέβεια, ἡ, V. δυσσέβεια, ἡ. (Plat.), V. ἄγονος (Hur., Phoen. 
Unbelieving, adj. P. ἄπιστος.) 1598). Unborn babe: Ῥ. κύημα, 
Suspicious: P. and V. ὕποπτος. | τό, ν. κῦμα τό. Unborn generations: 
Impious: P. and V. ἀσεβής, δυσσε-͵)] USE P. of pn γεγονότες; see 


Bys (rare P.). posterity. 
Unbeloved, adj. P. and V. adios ;; Unbound by oath, adj. P. and V. 
see hated. ἀνώμᾶτος. 


Unbend, ν. trans. See relax. V.|Unbounded, adj. P. and V. ἅπειρος ; 
intrans. Sport: P. and V. ratZew.| 566 boundless. 

Condescend: P. συγκαθιέναι. Unbreakable, adj. P. ἄλυτος (Plat.), 

Unbending, adj. Injlextble, stern: ἀδιάλυτος (Plat.), V. dppyxras, δύσ- 
P, and Y. rpaxus, πικρός, σκληρός,) λῦτος, δύσεξήνυστος. 

\ σχέτλιος, ἀγνώμων, βᾶρύς, Ar. and Unbribed, adj. P. ἀδιάφθορος. ᾿ 
Ρ, χἄλεπός. Not to be moved: P.! Unbridled, adj. P. and V. ayadivos 
ἀπαραίτητος, V. δυσπᾶραίτητος, Ar. | (Bur., Frag.), ἀνειμένος. Licentious: 
and V. ἄτεγκτος; see inexorable.; P. and V. ἀκόλαστος, Ar. and P. 
Stubborn: P. and V. σκληρός, ἀκρᾶτής ; see licentious. 
στερεός, Ar. and V. στερρός, V. orv-' Unbroken, adj. V. dppwé, ἄθραυστος. 
φλός, περισκελής.  Self-willed: P.| Whole, unimpaired: P. and V. 
and V. αὐθάδης. Pompous: P.and| ἀκέραιος, ἀκραιφνής. Unsubdued : 
V. σεμνός. ] ἀχείρωτος. Continuous: P. 

Unbetrothed, δα]. P. dvéxdoras. | συνεχής. Incessant : P. ἄπαυστος, V. 

Unbiassed, adj. P. and V. ivos,| διᾶτελής ; see uninterrupted. With 
κοινός. Fair, just: P. and V.| wnbroken front (of an army): use 
ὀρθός, δίκαιος, ἐπιεικής. P. συνεστραμμένος. 

Unbidden, adj. Uninvited: P. and| Unbrokenly, adv. Ar. and P. σὕνεχῶς. 
V. ἄκλητος; see unasked. Not|Unbuckle, v. trans. P. and V. 
ordered: P, and V. ἀκέλευστος. λύειν. 

Unbind, v. trans. P. and V. heads, | Unburden, v. trans. See free, ease. 
éxAtew ; see loose. Unburied, adj. P. and V. driédos, 

Unblameable, adj. P. and V.!| Vz. ἄθαπτος. 
ἄμεμπτος, ἀνεπίληπτος, V. ἄμωμος, Unbusinesslike, adj. P. ἄπειρος τῶν 
ἀμεμφής, ἅμομφος.ς Guiltless: Ῥ.,) πραγμάτων (Dem. 1279). 
and. V. ἀναίτιος. 'Uncalled for, adj. Improper: P. 

Unblemished, adj. Perfect: V.| ἀπρεπής. 
évredys. Pure: P. and V. κἄθαρός ; | Uncared for, adj. P. ἀθεράπευτος 
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ὕπο i Unc 
(Xen. ), P. and V. ἀτημέλητος, V. Uncivilised, adj. P. and V. Bap- 
drypeAnpevos. Be uncared for, v Bapos, Pe ἐκβεβαρβαρωμένος, V. 
P. and V. ἀμελεῖσθαι. ἀνήμερος. Rude, unletiered: P. 

Unceasing, adj. Ῥ. dravaros; see | and V. ἄμουσος, βάρβἄρος, Ar. and 
ceaseless. | P. ἀπαίδευτος. Wild: P. and V. 

Unceasingly, adv. See ceaselessly. ἄγριος ; see wild. 

Uncensured, adj. P. and V. ἄμεμ- | Uncivilly, adv. Ar. and P. ἀγροί- 
πτος, ἀνεπίΐληπτος. 4 κως. 

ae eben adj. Doubtful, ambig-| Uncle, subs. P. and V. @eios, ὁ 
uous: P. ἀμφίβολος, ἀμφισβητή-. (Eur., Or. 674; I. 1! 930). Also 
σιμος, V. ἀμφὶ ἵλεκτος, διχόμῦθος. | father’ 5 brother : P. πατράδελφος͵ 
Hesitatiny : P. ὀκνηρός, P. and V.' ὁ. 
ἅπορος, ἃ ἁμήχᾶνος (rare P.), V. ἀμφέ! Unclean, adj. Dirty: P. and V. 
Bovdos, δίφροντις. Be uncertain, , θολερός. Squalid: P. and V. 
v.: P. and V. ἀπορεῖν, ἃμηχᾶνεϊν. | αὖ XP POS, Ar. and YV, δυσπὶνης, 
Not elear: P. and Υ. doapys, | ἄλουτος, Υ. πνώδης, αὐχμώδης ; see 
ἄδηλος, ἀφᾶνης, δυσκρῖτος. Incon- | squalid. Met. , impure: P. and 





clusive: Ῥ, ἄκριτος. Unstable : Ar.; V. ἄναγνος, dvdatos, PB. ἀκάθαμτυς. 
and Ῥ, ἀστάθμητος, Ῥ. and Υ., Men with unclean hands: P. ἄν- 
ἄπιστος ; see fickle, . θρωποι μὴ καθαρυὶ χεῖρας (Antipho. 


Uncertainty, subs. Doubi, dispute : : 189, 7; οἵ. 130, 30). Polluted: P. 
P. ἀμφισβήτησις, 1. Perplexity Yy: and Υ. puipos, VW. μύσαρος : see 
P. and V. ἀπορία, ἡ. Want of | polluted. 
clearness: P. and V. τὸ dadaves; Uncleanliness, suby. See unclean- 
(Hur., Alc. 785). Instability: P.i ness. 
τὸ ἀστάθμητον. Uncertainties: P. |; _Uncleanly, adj. P.and V. αἰσχρός ; 
and V. ra ἀφἄνῆ (by crasis τἀφᾶνῆ).! see also unclean. 

Unchallenged, adj. Unquestioned : : Uncleanness, subs. Squalor: Ar. 
P. ἀνέλεγκτος, ἀνεξέλεγκτος. and P, αὐχμός, ὁ, V. ἀλουσία, ἡ, 

Unchangeable, adj. ἢ Sa ἀμετάστατος,, πινος, ὁ, PP ῥυπος, TO. Met., Pp, 
μόνιμος, P. and V. βέβαιος, a ἀκίνητος," ἀκαθαρσία, ἡ. A being polluted: Ῥ. 
Υ. ἔμπεδος. eae ἡ. Met., pollution: P. and 

Unchangeableness, subs. P. Be-: . μίασμα, τὸ ; See Ὁ ΤΠ 
βαιότης, 7). ΤΑ πο adj. Υ͂. ἀφοίβαντος ; 

Unchangeably, adv. Ῥ. and V.;_ see unclean. 
βεβαίως, V. ἐμπέδως, ἀραρότως (also |; | Unclose, Υ. trans. Open: P. and 
Plat. but rare P.). V. ἀνοιγνύναι, ἀνοίγειν ; see open. 

Uncharitable, adj. P. and V. | Loose: P. and V. Adew. 


ἀγνώμων. ‘Unclosed, adj. Ῥ, and V. ἄκλῃστος. 
Uncharitableness, subs. P, éyvu-| Unclothe, v trans. Ar. and P. 

μοσύνη, ἡ. ἄἀποδύειν, P. and V. ἐκδύειν. 
Unchaste, adj. P, and V. ἄναγνος, Unclothed, adj. P. and V. γυμνός. 

P. ἀκάθαρτος. Unclouded, adj. Of weather: Ρ. 


Unchastened, adj. V. ἀγύμναστος. εὔδιος (Xen. ), V. yaAnvds; see fair, 

Unchastity, 'gubs. Adultery: P.| Unclouded sky: Ar. and P. αἰθρία, 
μοιχεία, ἡ. ἡ. ὕποιοιαρα weather: use P. 

Unchecked, adj. Unbridled: P.| and V. εὐδία, 7. Free from care: 
and V. "dyddivos (Eur., Frag.) ;} see untroubled. Of looks: use P. 
see unbridled. and V. φαιδρός, V. λαμπρός, φαιδρω- 

Uncivil, adj. Ar. and P, ἄγροικος. πός, Ar. and V. εὐπρόσωπος (alsc 
In bad taste: P.and V. wAnppedys.!  Xen.). 
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Uncoil, v. trans. Ar. and P. ἄνε- | Unconcern, subs. Calmness: Ayr. 
λίσσειν, V. ἐξελίσσειν ; see unfold. and P. ἡσὔχία, 7; see heedlessness. 
Uncoined, adj. P. ἄσημος. Unconcerned, adj. Calm: P. and 
Uncombed, adj. V. ἀκτένιστος ; 866] V. ἡσῦὔχος, ἡσὕὔχαϊος, P, ἡσύχιος ; see 





squalid. heedless. 
Uncomeliness, subs. P. αἶσχος, τό, Unconcernedly, adv. Calmly: P. 
ἀσχημοσύνη, ἡ, Υ. ἀμορφία, ἡ. and V. ἡσύχῆ, ἡσὕὔχως (rare P.); Ar. 


Uncomely, adj. P. and V. αἰσχρός and V. ἀτρέμᾶ (rare P.), Ar. and P. 
(Plat. also Ar.), δύσειδής (Plat. and| drpéuas. Peacefully, without care: 
Soph., Fray.), <. μοχθηρός, V.j P. and V. ἀπραγμόνως (Kur., Frag.). 
δύσμορφος, δυσπρόσοπτυς, δυσθέᾶτος. | Unconditionally, adv. Surrender to 

Uncomfortable, adj. Unpleasant:| a person unconditionally: use P. 
P. and V. δυσχερής, Bapis, xixds,| παρέχειν ἑαυτόν (τινι) χρῆσθαι ὅ,τι 
P. ἀηδής. Embarrassing: V.and| βθούλεται. 

V. ἄπορος Be uncomfortable, of| Unconfirmed, adj. Unattested: P. 
persons: P, κακοπαθεῖν, P. and V.| dydprupos, V. ἀμάρτὕρητος. Vague : 
κἀκῶς ἔχειν ; see be distressed,| P. and V. doidys. 

under 7zstress. Unconfuted, adj. P. dvédeyxros, 

Uncomfortableness, subs. Unplea-| ἀνεξέλεγκτος. 
santness; Ῥ and V. δυσχέρεια, 7,| Uncongenial, adj. Unsuzrtable: P. 
P. ἀηδία, ἡ, βαρύτης, ἡ. Embarrass-| ἀνεπιτήδειος, P. and V. ἀσύμφορος. 
ment: P. and V. ἀπορία, 7; see| Unpleasant: P. and V. Bapis, 
embarrassment. ἐπίφθονος, P. ἀηδής. 

Uncomfortably, adv. P. and V.!Unconnected, adj. P. and V. οὐ 
κἄκῶς. Embarrassingly: P.and| προσήκων. Incoherent: P. and V. 
V. ἀπόρως. | ἄσᾶφής. 

Uncommon, adj. Strange: P. andj Unconnectedly, adv. At random: 
V. δεινός, θαυμαστός ; see strange.| P. and V. εἰκῆ. 

Novel: P. and V. καινός, νέος, P.| Unconquerable, adj. P. and V. 
ἀήθης, V. veoxoros, Ar. and V.! δύσμᾶχος, ἀνίκητος, Ar. and P. 
veoxyos. Especial: P. diddopos,| ἄμᾶχος (Plat.), P. δυσπολέμητος, V. 


----...-.ς 





V. ἐξοχος. δυσπάλαιστος, ἀπρόσμᾶχος, ἄδήρϊτος. 
Uncommonly, adv. P. διαφερόντως,, Lmpossible to deal with: P. and 

Υ. ἐξόχως. : V. ἄπορος, aunydvos (rare P.). 
Uncommonness, subs. Novelty:| Obstinate: see obstinate. 

P. xaworys, ἡ. Unconquered, adj. P. ἀήσσητος. 


Uncommunicative, adj. P. xpuyivous| Unconscionable, adj. P. and V. 
(Xen.). Srlent: V. σϊγηλός, cw-| ἁμήχᾶνος ; see excessive, 


πηλός ; see cautious. Unconscious, adv. Not knowing: 
Uncompanionable, adj. See wn-| P.and V. οὐκ εἰδώς. Unconscious 
soctable. of: V. didpis (gen.). Be unconscious 
Uncompassionate, adj. See pitiless.| of, not to know, v.: P. and V. 
‘Uncomplaining, adj. See patcent. ἀγνοεῖν (acc.). Not to perceive: 
Uncomplainiggly, adv. See pat:-| P. and V. οὐκ αἰσθάνεσθα. Off 
ently one’s guard: P. and V. ἀφύλακτος, 


Uncomplimentary, adj. See abusive.| ἄφρακτος (Thuc.), P. ἀπροσδόκητος, 
Uncompounded, adj. Ῥ, ἀσύνθετος] ἀπαράσκευοςς Become unconscious, 
(Plat.). faint, v.: P. λιποψυχεῖν, V. προλείπειν; 
Uncompromising, adj. P. and V.| see fatnt. 
σχέτλιος, σκληρός, αὐθάδης; see|Unconsciously, adv. P. and V. 
stern. Of things: P. icyupos. Ad@pa. Do a thing unconsciously : 
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P. and V. λανθάνειν ποιῶν τι, V.| Uncorruptible, adj. P. ἀδιάφθορος, 
λήθειν ποιῶν τι. ἀδιάφθαρτος ; see wcorruplible. 

Unconsciousness, subs. Jgnorance:|Uncouple, v. trans. P. and V. 
P. and V. ἄγνοια, ἡ (Sometimes in| λέειν ; see wnyoke. | 
V. dyvola, ἡ); see itgnorance.|Uncourted, adj. V. ἀσπούδαστος 
Insensibility: P. ἀναισθησία, 7.| (Bur., F’rag.). 

Numbness: Ar. and P. νάρκη, ἡ. |Uneourteous, adj. See discourteous. 

Unconsecrated, adj. P. and Vv. Uncourtly, adj. Ar. and P. ἄγροικος ; 
βέβηλος (Thue. and Plat.). | see boorish. 

Unconsidered, adj. Unvalued: P.| Uncouth, adj. Ar. and P. ἀλλόκοτος, 
οὐδένος ἄξιος, P. and V. φαῦλος, V.| P. and V. ἄτοπος (kur., F'rag.), 
dvapOpyros. Not thought out: Ar.| βαάρβᾶρος ; see strange. 
and P. doxerros. Rash: Ρ.] Uncouthly, adv. P. ἀτόπως. 
ἀπερίσκεπτος, ἀλόγιστος, V. adxptros ;|Uncouthness, subs. Ar. and P, 


see rash. ἀτοπία, ἡ. 
Unconstitutional, adj. P. and V.|Uncover, v. trans. P. «πᾶ V. 
πᾶρἄνομος. ἐκκάλύπτεινν (Plat. also Ar.), ἀνᾶ- 


Unconstitutionally, adv. P. wapa-| κἄλύπτεν (Xen.), ἀποκᾶἄλύπτειν 
νόμως. (Plat.); see open, disclose. Bare: 

Unconstrained, adj. Free: P.and| ΡΒ. and V. γυμνοῦν. 

V. ἐλεύθερος. Allowed to go free:| Uncovered, adj. V. ἀκάλυπτος, ἀκὰ- 
P. and V. ἀνειμένος. Voluntary:| Attys. Bare: P. and V. γυμνός. 
P: and V. ἑκούσιος, αὐθαίρετος. Giving no shelter: P. ἀστέγαστος. 

Unconsummated, adj. P. and V.| Uncreated, adj. P. and V. ἀγέννη- 
ἀτελής, ἀνήνῦτος, V. dxpavros, ἀργός.) τος (Plat). 

Uncontaminated, adj. P. and V.| Uncredited, adj. Ῥ. and V. ἄπιστος. 
κἄθαρός, ἀκέραιος, ἀκήρᾶτος (rare P.),| Uncrowned, adj. Ungarlanded: 
ἁγνός (rare P.), V. ἀκραιφνής, ἄθικτος: Ῥ. ἀστεφάνωτος, V. ἄστεπτος, 
see pure. Be uncontaminated, v.:|Unctuous, adj. Oily: Ar. and P. 
P. and V. ἁγνεύειν, Ar. and P.| Aimdpdés. Met., giving oneself airs : 
Kidd pevecv. P. and V. σεμνός. 

Uncontested, adj. Not disputed :| Uncultivated, adj. Wild: P. and 
P. ἀναμφισβήτητος. An uncontested| V. ἄγριος ; see uncivilised, wild. 
law suit: P. ἐρήμη δίκη. Unques-| Fallow: P. ἀργός. Unsown: P. 
teoned : PB. dvéAeyxros, aveféheyxros.| ἄσπορος. Unploughed: V. dvy- 

Uncontrollable, adj. Ar. and P./ ροτος. 
axparys. Unbridled: P. and V.| Uncultured, adj. P. and V. ἄμουσος. 
dxdXivos (Kur., Frag.). Violent:| Vulgar : P. diretpoxados ; see 
P, and V. dxpatos. Dtsobedtent:| bdoorish. 

P. ἀπειθής, δυσπειθής ; see unruly. | Uncurbed, adj. P. and V. dyaXtvos 

Uncontrovertible, adj. Ῥ. ἀνέλεγκτος,, (Hur., Frag.), ἀνειμένος; see un- 


---.ὕ...ὄ. 


ἀνεξέλεγκτος. bridled, 
Unconvinced, adj. Unbelieving:| Uncut, adj. Of hair: Ar. ἄκουρος, 
P, ἄπιστος. V. dkhpiiros; see unhewn, unmown. 


Uncorrected, adj. P. ἀδιόρθωτος. Undamaged, adj. P. and V. ἀκέ- 
Unreproved: P. ἀνεπίπληκτος (Plat.).| ραιος, ἀκραιφνής ; See uninjured. 
Uncorroborated, adj. Unattested :| Undaunted, adj. P. and V. ἄφοβος, 
P. ἀμάρτυρος, V. apapripyros. | θρᾶσύς, τολμηρός, εὐψῦχος, V. Opa- 
Uncorrupted, adj. P. ἀδιάφθορος,, σύσπλαγχνος, ἁταρβής, arpecros, P. 
ἀδιάφθαρτος; see pure, incorruptible,| ἀνέκπληκτος ; see bold, fearless. 
uninjured. Undauntedly, adv. Ar. and P. 
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ἀδεῶς, V. εὐθαρσῶς, θράσυσπλαγχνως, | Undeplored, 


ἀδειμάντως, ἀτρέστως, ἄτρεστα ; 560 
boldly, — 
Undauntedness, subs. 


ἡ, P. ἀφοβία, ἡ. 
Undecayed, adj. 
see wmmortal. 
Undeceive, v. trans. 

the truth: 
λέγειν (ru). 
. διᾶσαφεϊν 
(Xen.). 
Undecided, adj. 


Pp; and V. ἄγήρως ; 
Tell (a person) | 


Make plain: 
(Plat.), 


Hesitating : P. and | 


P. and V.; 
θάρσος, τό, V. εὐανδρία, ἡ, εὐτολμία, 
| 


σἄφηνίζειν | 








use Ῥ, and Υ. ἀληθὲς, 
tee and | 


| 
| 


V. ἄπορος, ἀμήχἄνος (rare P.), Ρ, | 


ὀκνηρός, V. ἀμφίβουλος. δίφροντις. 


Be undecided, v.: FP. and V. 
ἀπορεῖν, ἀμηχᾶνεῖν (rare P.). Incon- 
clusive: BP. ἄκριτος. Not clear: 


P. and V. dcidis, ἀφᾶνης, ἄδηλος, 


Svoxptros. Ambiguous: P. ἀμφί 
Boros, ἀμφισβητήσιμος, V. ἀμφί- 
λέκτος, δίχόμῦθος.  Untried (of a! 
case at law): P. ἄκριτος. Doubtful | 
an result (of a battle): P. (μάχη) 
ἀγχώμαλος, ἡ, Ῥ. and V. (μάχη) 
ἰσόρροπος, ἡ (ἀγών) ἰσόρροπος, 6 

Undecidedly, adv. 
P. ὀκνηρῶς (Xen.). 

Undecked, adj. Uncrowned: V. 
ἄστεπτος 5 » see unadorned. Of a 
boat without a deck: P. ἀστέγαστος, 

Undefeated, adj. P. ἀήσσητος. 

Undefended, adj. P. and V. ddpax- 
TUS, ag dNueros ἀφρούρητος. 
an action at law, an undefended 
case: P. δίκη ἐρήμη (δίκη often 
omitted). 

Undefiled, adj. P. and V. κἄθᾶρός, 
ἀκέραιος, ἀκήρἄτος (rare P.). ἁγνός, 
V. . ἀκραιφνής, ἄθικτος ; oe Pier Gs 
Be undefiled, v.: P. and V. ἁγνεύειν, 
Ar. and P. κἄθαρεύειν. 


Undefinable, , adj. ‘Vague: P. and 
V. ἀσάφής, ἄδηλος, Ar. and P. 
ἀτέκμαρτος ; see vague. Indeter- 


minate: P. ἀόριστος. 
Undefined, 44]. P. ἀόριστος. 
Undeniable, adj. P. ἀναμφισβήτητος ; 
see clear, certain, undisputed. 
Undeniably, adv. See undoubtedly. 


Of 


| 
| 


Hesttatingly : | Under, prep. 


| 
| 


| 


| 
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Undepraved, adj.  P. 
Under, adv. P. 


Und 
V. 


adj. ἄκλαντος, 

ἄνοίμωκι 7. 

ἀδιάφθορος, 

ἀδιάφθαρτος ; see pure. 

and V. κἄτω, Υ. 
From under : 


ἔνερθε(ν), νέρθε(ν). 
: and Be or lite 


κἄτωθεν. 
δον : P.and V. ὑπεῖναι. Adjec- 
tivally, inferior to: P. and V. 
ἥσσων (gen.), ὕστερος (g gen.). Subject 
tos: Ῥ. and V. ὑπήκοος (gen. or 
dat.), ὑποχείριος (dat.), V. χείριος 
(absol.). Keep under, subdue, v. 
P. and V. χειροῦσθαι; see subdue. 
Lhe underworld: P. and V. ἽΑιδης, 
ὁ, or use P, and V. οἱ κάτω, ot 
κάτωθεν, V. οἱ ἔνερθε, οἱ νέρτεροι, vi 
ἐνέρτεροι, of Kata χθονός ; see under 
world. From the underworld : 
P. and V. κἄτωθεν, V. ἔνερθε(ν), 
νέρθε(ν). Ι n the underworld: P. 
and V. κἄτω, ἐκεῖ, ἐν “Atdov, V. 
vepOe(v), evepGe(v). Of the wnier- 
world, adj.: P. and V. χθύνιος 
(Plat. but rare P.), Υ. véprepos. 
To the underworld: P. and V. 
eis Αιδου, ἐκεῖσε. 
Of motion wnder : 
Of rest: P. 
but dat. 


r. and P. ὕπό (acc.). 
and V. tro (gen. or dat., 
rare in P.). Of subjection: P. and 
V. ὑπό (dat.). Below: P. and V. 
ure (gen.), Ar. and P, trevepOe(zen.), 
V. évepOe(v) (gen.), νέρθε(ν) (gen.), 
κάτω (gen.). In accordance with: 
P. and V. κἄτά (acc.). I am not 
amenable to the laws under which 
1 was summarily arrested : P. καθ᾽ 
οὕς ἀπήχθην οὐκ ἔνοχός εἶμι τοῖς νόμοις 
(Antipho. 139, 27). Undera name: 
P. ἐπ᾽ ὀνόματος. To abide by the 
name under which he adopted you: 
P. μένειν ἐφ᾽ οὗ σὲ ἐποιήσατο ὀνό- 
ματος (Dem. 1008). Onder arms : 
P. and V. ἐν ὅπλοις. Under fire, 
be under fire: use P. and V. 
βάλλεσθαι (lit., be shot at). Under 
ground : P, ὑπὸ γῆς, V. ύ ὑπὸ χθονός, 
κἄτὰ χθονός, κἄτω γῆς, κάτω χθονός, 
Ar. κατὰ τῆς γῆς (Pl. 238). Onder 

sentence; use condemned. Under 


Und 


way, get under way, v.: P. and VY. 


ἀπαίρειν, αἴρειν (V. in mid.); see 
set sail. 

Underbred, adj. Ar. and P., 
ἄγροικος, P. and V. ἄμουσος. Of 


things, tactless : 
μελής ; see boorish. 


Undercurrent, subs. Met., there ts 


an wndercurrent of envy: ΒΘ. 
ὕπεστί τις φθόνος (Dem. 330). 
Underestimate, v. trans. Use P. 
περὶ ἐλάσσονος ποιεῖσθαι. 
Undergird, v. trans. Undergird 
(a ship): P. ζευγνύναι (Thue. 1, 29). 
Undergo, v. trans, P. and V. 
ὑπέχειν, φέρειν, ὕφίστασθαι, P. 


ὑπομένειν ; See endure. 
Underground, adj. Ῥ. κατάγειος, V. 
KatacKkagpys, κἀτῶρυξ. Nether: P. 
and V. χθόνιος (Plat. but rare P.), 
V. véprepos. UT; ndergrownd passage, 


subs.; DP. ὑπόνομος, 6. Under- 
ground vault: V. paris, ἡ (Soph., 
Frag.). By underground pipes: 


use ady, ὑπονομηδόν (Thue. 6, 100). 
Dwell underground: V. κἄτῶρυξ 
ναίειν (Aisch., P. V. 452). 
Undergrowth, subs. Brushwood : 
P. and V. ὕλη, ἡ, Thicket: Ar. 
and P. λόχμη, 7. Bush: P. and 
V. θάμνος, 6. Covered with under- 


growth: Ar. and P. δᾶσύς, P. 
λοχμώδης. 
Underhand, adj. Deceitful: P. and 


V. διπλοῦς, P. ἀπατηλύς, Ar. and V. 
δόλιος, Secret: P. and ΚΟΥ. sa 
λαθραῖος, xpuaios (Plat.), 

kpudtos, σκότιος. In an underhand| 
way : Ar. and V. δόλῳ, V. ἐν δόλῳ, 


σὺν δόλῳ. Secretly: P. and V. 
λάθρα. 
Underlie, v. trans. P. ὑποκεῖσθαι 


(dat.), P. and V. ὕπεῖναι (dat.). 

Underling, subs. P. and V. ὑπη- 
ρέτης, 6; see servant. Lieutenant : 
P. and V. ὄπαρχος, ὃ 

Undermine, v. trans. Ar. and P. 
διορύσσειν, P. and V. κἄτασκάπτειν, 
συγκἄτασκάπτει. He undermines 
and prises open the door: V. 
σκάπτει μοχλεύει θύρετρα (Hur., 
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HY, F. 999). Met., P. διορύσσειν, 
Ar. and V. Srépyco Ou. Our posi- 
tion has been undermined im our 
several cities: P. διορωρύγμεθά κατὰ 
πόλεις (Dem. 118). 


P. and V. πλημ-} Undermost, adj. P. κατώτατος (Xen.), 


or use P. ὁ κατωτάτω. 
nderneath, adv. P. and V. κἄτω ; 
see below. 

Underneath, prep. Of rest: P. and 
V. ὕπό (gen. or dat. but dat. rare 


in P.). Of motion: Ar, and P. 
ὕπο (acc.). Below: P. and V. ia 
(gen.), \r. and P. ὑπένερθε (gen.), 


V. ἐἔνερθε(ν) (gen.), νέρθε(ν) (gen.), 
κάτω (gen.). 

Underrate, v. trans. Think little of: 
P. περὶ ὀλίγου ποιεῖσθαι; see dis- 
regard, despise.  Depreciaie: P. 
and V. διάβαλλειν, P. διασύρειν. 

Under-secretary, subs. P. ὑπο- 
γραμματεύς, 6. Act as wnder- sec- 
retary, V.: 10. ὑπογαμματεύειν. 

Understand, v. trans. P. and V. 

μανθάνειν, éxatev, σϊνϊέναι (acc, or 

gen.), ἐννοεῖν (or mid.), vrodap- 

Bavev (Eur., 1. A. 523, but rare 

V.),P. καταλαμβάνειν, καταμανθάνειν, 

κατανοεῖν, συννοεῖν; see grasp. 

Take, interpret (tn acertain sense): 

P. ἐκλαμβάνειν, ὑπολαμβάνειν. Sup- 

ply in thought: P. προσυπακούίειν. 

Lvasy to understand, adj.: P. and 

Υ. εὐμᾶθηής (Xen.), σάφής, V. εὔσημος, 

εὐσύμβολος, εὐσύμβλητος, σῦνετός ; 

see intelligible. 

nderstanding, subs. Reason : P. 

and V. λόγος, 6 Mind, SEUSE s Ῥ, 

and V. νοῦς, ὅ, γνώμη, ἡ, σύνεσις, 7. 

Ar. and P. διάνοια, ἡ, Ar. and V, 

φρήν, ἡ, or pl. (rare P. ). Perception: 

P. and V. αἴσθησις, ἡ, P. φρόνησις, 

ἡ, V. αἴσθημα, ro. Experience: P. 

and Y. ἐμπειρία, ἡ. Knowledge: P. 

and V. ἐπιστήμη; ἧ. 

Understanding, adj. 
ovverés, Ar. and P. ppovipos. Ex- 
perienced : P. and V. ἔμπειρος, 
ἐπιστήμων. Without understanding: 
use adj. P. and V. ἀσύνετος, V. 
ἀξύνήμων ; 866 foolish. 


V. U 


P. and V. 
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Understate, v. trans. Disparage :| Undesirable, adj. P. and V. ἀσύμφο- 
Ῥ. and V. διάβάλλειν, P. διασύρειν. pos; 866 harmful. 
Make too little of: use P. wepi|Undetected, adj. Use adv., P. and 
ἐλάσσονος ποιεῖσθαι. V.AaOpa. Be undetected, v.: P. 

Undertake, v. trans. P. and V.| and V. λανθάνειν. Do a thing 
ἐγχειρεῖν (dat.), ἐπϊχειρεῖν (dat.),| undetected: P. and V. λανθάνειν τι 
αἴρεσθαι, ἄναιρεῖσθαι, ὑφίστασθαι] ποιῶν, or λανθάνων τι ποιεῖν. 
ἅπτεσθαι (gen.), Ar. and P.|Undetermined, adj. Ῥ, ἀόριστος. 
μετἄχειρίζεσθα, P. ἀντιλαμβά-] Inconvulsive: P. ἄκριτος. Dis- 
γεσθαι (gen.). Of mine own will| putable: P. ἀμφισβητήσιμος, V. 
I undertook this labour : V. ἐγὼ! dpptdexros. Hesttating : P. and 
᾿θελοντὴς τῷδ᾽ ὑπεζύγην πόνῳ (Soph.,| Ν,. ἄπορος, V. ἀμφΐβουλος, δίφροντις. 
Aj. 24). “Undertake in addition :) Undeveloped, a: See uncultwated. 
P. προσαναιρεῖσθαι. Undertake| Imperfect: P. and V. ἀτελής. Un- 
with another: R.and V. civaipecOa| exercised: P. and V: ἀγύμναστος. 
(τί τιν). Promise, trans. or absol. :|Undeviating, adj. Firm: P. and 
P. and V. ὑπισχνεῖσθαι, érayyeA-| P. βέβαιος, V. ἔμπεδος. Inevitable: 
λεσθαι, ἐπὶνεύειν, VY. ὑπίσχεσθαι, P. and V. ἄφυκτος. Continuous : 
σὕναινεῖν (also Xen.), αἰνεῖν, xdiraweiv,| Ῥ συνεχής. 
Β. κατεπαγγέλλεσθαι ; 566 promise. | Undigested, adj. P. ἄπεπτος (Aris- 
Absol., P. and V. ὑφίστασθαι, P.| totle). Met, at random: use 
ὑποδέχεσθαι: ἀναδέχεσθαι, V. ἐξαγγέλ-)} adv., P. and Υ. εἰκῆ. 
λεσθα. Be willing: Ar.and P.|Undignified, adj. See unbecoming. 





ἐθέλειν, Ar. and V. θέλειν. Unworthy : P. and V. ἀνάξιος. 
Undertaker, subs. Coffin maker:| Mean: Ρ. and V. αἰσχρός, φαῦλος. 
Ar. σοροπηγός, ὃ. Undiluted, adj. P. and V. dxparos. 


Undertaking, subs. P. and V.; Met., sheer: P. ἄκρατος, ἁπλοῦς, 
ἐγχείρημα, τύ, πεῖρα, ἡ, BP. ἐπιχείρημα, εἰλικρινής. 
τό, ἐπιχείρησις, ἡ, ἐπιβολή, ἡ; 566) Undiscerning, adj. Ῥ, ἀναίσθητος ; 
scheme. Daring attempt: P.and| see senseless. Blind, met.: V. 
V. τόλμημα, τό, κινδύνευμα, τό, V.| τυφλός. 
roApa, ἡ (rare P.). Promise: P.|Undisciplined, adj. Ῥ. ἄτακτος, 
and V. ὑπόσχεσις, ἡ. Pledge: P.| ἀσύντακτος Be undisciplined, v.: 
and V. πίστϊς, »-; see pledge. P. draxretv. Unchastened : V. ἀγύμ- 

Undertone, subs. See whisper. ναστος. 

Undervalue, v. trans. P. περὶ ἐλάσσο- Undiscoverable, adj. P. ἀνεύρετος, 
vos ποιεῖσθαι. Despise: P. and V.| dvegedperos, V. δυστέκμαρτος, Stcevpe- 
xarappovery (acc. Or gen.); 566 τος ; see Obscure. 
despise. Disparage: P. and V. Undiscriminating, adj. Undiscern- 


διᾶβάλλειν, P. διασύρειν. Ϊ img: P. ἀναίσθητος. Indiscri- 
Underwood, subs. P. and V. vAy,| minate: see indiscriminate. 
ἡ; see undergrowth. | Undisguised, adj. Plain: P. and 


Underworld, subs, See under world.! V. σἄφής, δῆλος, ἐμφᾶνής ; see plain, 
Undeserved, adj. P. and V. dvdgis.| open. Sheer, unadulterated: P. 
Undeservedly, adv. PP. and V.| ἁπλοῦς. 


ἀναξίως (Erur. . And. 99), οὐ κἄτ᾽ | Undisguisedly, adv. P. ἀπαρακαλύ- 


ἀξίαν, Ῥ. rapa τὴν ἀξίαν. | | mrws; 860 openly. 
Undeservin at P. and V. ἀνάξιος. 'Undisma a adj. P. and V. ἄφοβος; 
Undesigned, See unintentional.| see ἀρ μη ἂν 


vrai, aie _See uninien- | Undisputed, adj. P. ἀναμφισβήτητος, 
ttonall ὁμολογούμενος, οὐκ ἀντίλεκτος ; see 
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certain. Undisputed succession : 
P. ἀγχιστεία ἀνεπίδικος, ἡ (Tsae.). 

Undistinguishable, adj. See ἡηπα8- 
tinguishable. 

Undistributed, adj. P. ἀνέμητος. 

Undisturbed, adj. Calm: P. and 
V. yovxos, ἡσύχαϊος, P. ἡσύχιος ; 
866 untroubled. Be undisturbed, 
v.: P.and V. ἡσὔχαζειν. Free from 
care: V. ἕκηλος, P. and V. ἀπράγ- 
pov (Bur., frag.). Go, that my 
coming words may reach this man 
undisturbed : V. στεῖχ᾽ ὡς ἀθορύβως 
οὑπιὼν ἡμῖν λόγος πρὺς τὸνδ᾽ ἵκηται 
(Eur., Or. 630). Undisturbed by : 
see free from. Undisturbed by 
faction: P. ἀστασίαστος. 

Undivided, adj. Undistributed: P. 
ἀνέμητος. Not portioned out: VY. 
ἄδαστος. Whole: see whole. 

Undivulged, adj. Unt.ld: P. and 
V. dppyros. Not to be divulged : 
P. and V. dppyros, ἀπόρρητος. 

Undo; v. trans. P. and V. λύειν, 
exhiev. Help to undo: Vz. 
συλλύειν. Unbar: Ar. and V. 
χαλᾶν (rare P.), V. διἄχᾶλᾶν, Un- 
fold: Ar. and P. ἄνελίσσειν, V. 
ἐξελίσσειν, ἀναπτύσσειν ; see unfold. 
Slacken: P. and V. χἄλᾶν, ἀντέναι, 
P. ἐπανιέναι. V. éfavievac. Undo 
(shoes): Ar. and P. ὑπολύειν. Can-el: 
P. and V. κἄθαιρεῖν, λύειν, Ar. and 
P. διάλύειν, P. ἄκυρον καθιστάναι ; 
see cancel, Destroy: P. and V. 
καθαιρεῖν ; see destroy. Ruin: P. 
and V. διαφθείρειν; see ruin. 
Make undone: P. ἀγένητον τιθέναι 
(Plat., Prot. 8348). (1 go) to undo 
my former sins: λύσων ὅσ᾽ 
ἐξήμαρτον ἐν τῷ πρὶν χρόνῳ (Soph., 
Phil, 1224). 

Undoing, subs. See ruin. 

Undone, adj. P. and V. ἀγένητος, V. 
ἀργός, P. ἄπρακτος. Unfinished : 
P. and V. ἀτελής ; see unaccom- 
plished. Untouched, not put in 
hand: P. ἀργός (Plat., Buthyd. 
272a). Ruined: Ar. and Vz. 
φροῦδος ; sea ruimed. Be undone, 
be ruined: P. and V. ἀπολωλέναι 
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(2nd perf. of ἀπολλύναι), ἐξολωλέναε 
(2nd perf. of ἐξολλύνα) (Plat.), 
σφάλλεσθαι, οἴχεσθαι (Plat.), φθεί- 
ρεσθαι, V. διόλλυσθαι, ὀλωλέναι (Ὡ πᾶ 
perf. of ὀλλύναι), διάπεπορθῆσθαι 
(perf. pass. of διαπορθεῖν), διαπεπ- 
ράχθαι (perf. pass. of διαπράσσειν), 

“ἐξειργάσθαι (perf. pass of ἐξερ- 
γάζεσθαι), ἐξεφθάρθαι (perf. pass. of 
ἐκφθείρειν), ἔρρειν (rare P.), Ar. and 
V. διοίχεσθαι, οὐκέτ᾽ εἶναι, οὐδὲν εἶναι. 

Undoubted, adj. P. ἀναμφισβήτη- 
τος, ὁμολογούμενος ; see undisputed. 
Clear: P. and V. caddis, divepds, 

ἐμφᾶνής ; see clear. Sure: P. and 
Υ. βέβαιος. 

Undoubtedly, adv. P. ἀναμφισβη- 
τήτως, ὁμολογουμένως, V. ov dtxop- 
ρόπως, οὐκ ἀμφϊλέκτως. Clearly : 
P. and V. σαφῶς, éudavas; see 
clearly. In answer to a question, 
certainly: P. and V. μᾶλιστά ye; 
see certainly, surely, 

Undowered, adj. P. ἄπροικος. 

Undreamt of, adj. P. and V. ἀμή- 
xavos, V. ἄφραστος. 

Undress, v. trans. Ar. and P. 
ἄποδέειν, P. and VY. ἐκδύειν. Un- 
dress oneself: Ar. and P. ἀπο- 
δίεσθαι, P. and V. ἐκδύεσθαι. 

Undressed, adj. P. and V. γυμνός. 
Untanned: Ar. dyyxros. Undressed 
skins, subs.: P. δέρρεις, ai (Thue. 
2, 19). 

Undrilled, adj. Ῥ. ἄτακτος. Un- 
exercised: P. and V. ἀγύμναστος. 

Undrinkable, adj. P. and V. 
ποτός, P. οὐ πότιμος. 

Undue, adj. Ῥ. and V. οὐ προσήκων, 
ov mpéerwv; see unfair. Excessive : 
P. and V. περισσός. Undue in- 
fluence: P. and V. πειθώ, ἡ. 

Undulate, v. intrans. P. and V. 
αἰωρεῖσθαι ; see toss, 

Undulation, subs. 
(Plat.); see tosseng. 

Unduly, adv. Improperly: P. οὐ 
προσηκόντως ; see unfairly.  Hax- 
cessively : P. and V. ἄγᾶν, περισσῶς, 
Afav ; see excessively. Influence 
unduly, v.: use P. and V. πείθειν. 


> 
ov 


P. αἰώρησις, ἡ 
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Undutiful, adj. P. ἄστοργυς. Dis-, Unemployed, adj. P. and Vz. 
obedient: P. ἀπειθής, Svoredys;| ἀργός. 
see disobedient, impious. Wicked :|Unenchanted, adj. P. ἀκήλητος 
P. and V. κἄκός. (Plat.). 

Undutifulness, subs. Disobedience : | Unencumbered, adj. Unmorigaged: 
P. ἀνηκουστία, ἡ ; see zmpiety. P. ἐλεύθερο. Met., free: P. and 


Undying, adj. Immortal: P. and 
V. a@avaros, Ar. and V. ἀφόθῖτος. 
Eternal: P. ἀΐδιος, αἰώνιος Age- 
less: P. and VY. ay npws. Eiver- 
memorable: P. and V. detuvnaros. 


Unearned, adj. Undeserved: P. 
and ἀνάξιος. Got without | 
labour: P. ἄπονος. 

Unearth, v. trans. Discover: P. 


and V. εὑρίσκειν, ἀνευρίσκειν ; See 
discover, dig up. 

Unearthly, adj. Divine: P. and V. 
θεῖος. Beyond the range of man: 
V. οὐ κἄτ᾽ ἄνθρωπον P. and V. μείζων 
ἢ κἄτ᾽ ἄνθρωπον. Horrible: P. and 
Υ. δεινός, φρικώδης. 

Uneasily, adv. In fear: P. περιδεῶς, 
V. σὺν φόβοις. Uncomfortably : 
P. and V. κἄκῶς. Wath difficulty: 
Ar. and P. χἄλεπῶς Awkwardly: 
P. and V. ἀπόρως. 

Uneasiness, subs. Anziety: P. and 
V. dpovris, ἡ ; see anziety. Fear: 
P. and V. φόβος, 6; see fear. 
Awkwardness : P. and V. ἀπορία, 


1). 

Uneasy, adj. Anxious: P. μετέωρος. 
Afraid: P. περίφοβος, repidens. Be 
uneasy, be anxious, v.: P. and 
V. φροντίζειν, V. κηραίνειν. Be un- 
easy about, fear for: P. and V. 
φοβεῖσθαι περί (dat.); see under 
fear. Be uneasy, be uncomfort- 
able: P. κακοπαθεῖν, P. and V. 
κἄκῶς ἔχειν. Unpleasant: P. and 
V. Bapis. Awkward: P. and V. 
ἄπορος, ΕΣ 

Unedifying, adj. P. and V. ἀσύμ- 
φορος ; see mischievous. 

Uneducated, adj. P. and V. ἄμουσος, 
ἀμᾶθής, Ar. and P. ἀπαίδευτος, P. 
ἀγράμματος. 

Unembarrassed, adj. Undisturbed: 
'P, and V. ἡσῦχος, P. ἡσύχιος. On- 
encumbered : see unencumbered. 


a 


Υ. ἐλεύθερος ; 866 free. 

Unending, δὰ]. P. ἅπαυστος, Ar. 
and P. ἀπέραντος Boundless: P. 
and V. ἄπειρος, V. arépuwv. Inces- 
sant: V. διᾶτελής.ς Continuous : 
P. συνεχής. Eternal: P. ἀΐδιος, 
αἰώνιος. Frequent: Ar. and P. 
συχνός, P. and V. πυκνός. 

Unendurable, adj. P. and V. οὐκ 
ἀνεκτός, οὐκ ἀνασχετός (rare P.), οὐ 
φορητός, Υ. οὐχ ὑποστᾶτός, δύσοιστος, 
δύσφορος, ἄτλητος, ἄφερτος, Ρ. ἀφόρη- 
τος, Ar. and Υ, οὐ τλητός. 

Unendurably, adv. 
(Xen.). 

Unenlightened, adj. Ar. and P. 
ἀπαίδευτος ; 560 ignorant. 

Unenterprising, adj. P. and V. 
ἄτολμος, ἀπράγμων.  Hesitating : 
P. ὀκνηρός. 

Unenviable, adj. 
aly dos. 

Unenvied, adj. V. ἀφθόνητος. 

Unequal, adj. P. ἄνισος. Uneven: 
P. and V. ἀνώμᾶλος (Kur., £rag.). 

Unequalled, adj. Pre-eminent: P. 
und V. ἐκπρεπής, διαπρεπής, V. ἔξοχος. 
Choice: P. and V. ἐξαίρετος, 
éxxptros; see choice. Not to be 
surpassed : P. dv. πέρβλητος. 


Ρ̓ 3 3 a 
. Οὐκ AVEKTWS 


Ῥ, ἀζήλωτος, V. 


Unequally, adv. P. ἀνίσως. 
Unequivocal, adj. Clear: P. and 
σάἄφής, ἐμφᾶνής; see clear. 


Indisputable: P. ἀναμφισβήτητος. 

Unequivocally, adv. P. and V. 
Tapas, éupavas; see clearly. In- 
disputably : P. ἀναμφισβητήτως. 

Unerring, adj. Not to be avoided : - 
P. and V. aduxros. Sure: P. and 
V. ἀσφᾶλής, βέβαιος. Well-aimed: 

. εὔσκοπος, εὔστοχος. Truthful: 

P. and V. ἀψευδής (Plat.). 

Unerringly, adv. Surely: P. and 
V. ἀσφᾶλῶς. 


Uneven, adj. P. and V. ἀνώμᾶλος 
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(Met. in Eur., Frag.). Rough:| ῬΌ αἰώνιος, ἀΐδιος. Hver-remembercd: 
P. and V. rpayis, P. χαλεπός. Οἱ] Ρ. and V. ἀεύίμνηστος. 
number, odd: P. περισσός, ἀνάρτιος. Unfailing, adj. διῶ: P. and V. 


Unequal : Ῥ ἄνισος. πιστός, ἀσφἅλης, ἐχέγγυος (Thue. 
Unevenly, δᾶν. P. ἀνωμάλως. Un-| but rare P.), φερέγγυος (Thuc. but 
equally: P. ἀνίσως. rare P.). Incessant: V. διᾶτελής ; 


Unevenness, subs. P. ἀνωμαλία, 7.) see incessant. | 
Roughness, of ground: P. τραχύτης, Unfailingly, adv. P.and V. ἀσφᾶ- 


ἡ, χαλεπύτης, ἧ. has; see always. 
Unexamined, adj. P. ἀνεξέταστος. | Unfair, adj. P. ἀνεπιεικήῆς, Unequal: 
Unexampled, adj. Eatraordinary:| P. ἄνισυς. Unjust: P. and V. 
P. and V. θαυμαστός, δεινός, ἀμν-) ἄδικος, οὐκ ὀρθός; see unjust. 


xavos; see unparalleled. Pre-| Unreasonable: P. ἄλογος. 
eminent: P. and V. éxmperys,|Unfairly, adv. Unequally: P. 
διαπρεπής, V. ἔξοχο. New: P.| ἀνίσως. Unjustly: P. and V. 


and V. xazvos. . ἀδίκως ; see unjustly. 
Unexceptionable, adj. P. and V.|Unfairness, subs. Ρ. ἀνεπιείκεια, 
ἄμεμπτος, οὐ μεμπτός, ἀνεπΐληπτος. ἧ. Injustice: P. and V. ἀδικία, ἡ; 


Unexercised, adj. OUndrilled: Ὁ.) see injustice. 
and V. αὐγήν σταξ: Ondisciplined: | Unfaithful, adj. P. and V. ἄπιστος. 
ΡῬ ἄτακτος. Perjured; Ayr. and Ῥ, ἐπώρκος. 
Unexpected, adj. P.and V. dzpoo-; Crafty: Ar. and V. δόλιος; see 
δόκητος, ἀδόκητος (Kur, ἢ. FF. crafty. 
92), ἀνέλπιστος, Ar. and Υ. ἄελπτος, Unfaithfully, adv. Craftily: P. 
V. ποταίνιος, ἀφρύντιστος (Asch. - ἐξ ἐπιβουλῆς, Ar. and V. δόλῳ ; 
Ay. 1811). Paradoxiwal: P. παρά-] 5866 craftily. 
Sofos. Sudden: Ar. and P. αἰφνίδιος, Unfaithfulness, subs. P. and V. 
P. ἐξαιφνίδιος, V . ἀφνίδιος, ἐπίσσῦτος, ἀπιστία, ἡ. Perjury: P. ἐπιορκία, 
πρόσπαιος. L'rom curses unexpected 7. 
and unforeseen: V. ἐξ ἀέλπτων Unfaltering, adj. P. and V. doxvos, 
κἀπρομηθήτων (sch., Supp.| PB. ἀπροφάσιστος : see resolute. 
Unfalteringly, adv. P. ἀπροφασίστως; 
Unexpectedly, adv. P. ἐξ ἀπροσδο-͵] 566 resolutely. 
κήτου, ἀδοκήτως, V. ἀέλπτως, Ῥ. and Unfamiliar, adj. New: P. and VY. 
V. πᾶρὰ λόγον, πᾶρ᾽ ἐλπῖδα, πᾶρ᾽] νέος, καινός, P. ἀήθης, Ν. νεόκοτος, 
ἐλπίδα. Suddenly: P. and Y.| Ar. and Υ. νεοχμός. Unknown : 
ἄφνω, ἐξαίφνης, P. ἐξαπιναίως, aipu-| Ar. and V. dyvwros, P. and V. 
diws, Ar. and P. ἐξαπίνης. ἄγνως. πα μέθαις with: P, 
Unexpiated, adj. P. and V. dxd@ap-| and V. ἄπειρος (gen.), ἂμᾶθής (yen.), 
TOS. Ρ ἀήθης (gen.), ἀνεπιστήμων (gen. ). 
Unexplored, adj. Unexamined: P. Unfamiliarity, subs. Novelty: P. 
ἀνεξέταστος. Unsearched: P.and| καινότης, ἡ, Lack of knowledge: 
V. ἀνερεύνητος. Undiscovered: P.| Ῥ. ἀήθεια, ἡ, ἀνεπιστημοσύνη, ἡ, P. 





ἀνεύρετος. and V. ἀπειρία, 7, V. ἀηθία, ἡ. 
Unexpressed, a Unspoken: P. infamiliarity with: P. ἀήθεια, ἡ 
and V. ἄρρητο (gen.), ἀνεπιστημοσύνη, ἡ (gen.), 
Unextinguishable, adj. See inm-| P. and V. ἀπειρία, ἡ (gen.), V 
extingiishable. ἀηθία, ἡ (gen.). 


ΘΠΓΑΟΙΠΕὶ adj. Immorial: Ῥ. and|Unfashionable, adj. Old-fashioned: 
V. a@dviiros, Ar. and V. d@iros.| P. and V. ἀρχαῖος, πᾶλαιός ; see 
Ageless: P. and V. ἀγήρως. Eternal:| old-fashioned. 
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Unfasten, v. trans. 
λύειν ; see undo, 
Unfastened, adj. Streaming: P. 

and V. ἀνειμένος ; see loose. 
Unfathomable, adj. Measureless : 


P, ἄμετρος, Ar. and V. dpérpyros.| Unfit, adj. 


Boundless: P. and V. ἄπειρος, ΑΥ. 
and Ῥ, ἀπέραντος, V. pipios (also 
Plat. but rare P.), Ar. and V. 
ἄβυσσος. Hard to understand : 
see znexplicable, obscure. 
Unfavourable, adj. 
P, and 
κἄκόνους, V. δύσφρων, κἄκόφρων ; See 
hostile. 


but rare P.), V. κἄκόγλωσσος, σκαιός, 
εὐώνύμος (Aisch., P. V. 490); see 
INAUSPICLOUS. 

Unfavourableness, subs. Un/friend- 
liness: P. and V. δύσνοια, ἡ, 
δυσμένεια, 7, P. κακόνοια, ἡ. 

Unfavourably, adv. In a hostile 
way: P. πολεμίως, ἐναντίως. 
auspiciously: P. and V. κἄκῶς, 
δυστῦχῶς. Unsuitably: P. ἀσυμ- 
φόρως (Xen.). 

Unfeathered, adj. P. and V. ἀπτήν 
(Plat. and Ausch., Frag. also Ar.), 
Υ. ἄπτερος. 

Unfeeling, adj. Ρ. and V. ἀγνώμων, 
πικρός, V. diadAynros ; see cruel. 
Unfeelingly, adv. P.and V. πικρῶς, 
V. ἀναλγήτως ; see cruelly. Behave 

unfeelingly, v.: P. ἀγνωμονεῖν. 

Unfeelingness, subs. p ἀγνωμοσύνη, 
ἡ, ἀνεπιείκεια, ἡ ; See cruelty. 

Unfeigned, adj. Genuine: Ῥ. 
ἀληθινός, ἀκίβδηλος. Sincere: P. 
and V. ἁπλοῦς, Ar. and P. ἄδολος. 

Unfeignedly, adv. P. ἀληθινῶς, 
ἀκιβδήλως. Wathout guile: P. and 
V. ἁπλῶς, BP. ἀδόλως. 

Unfelt, 864]. P. ἀναίσθητος. 
Unfenced, adj. P. depxros (Lys.); 
“sea unguarded. 

Unfermented, adj. Ῥ, ἄξυμος. 

Unfettered, adj. Unbridled: P. and 

ΟὟ, ἄχάλινος (Eur., Frag.), ἀνειμένος. 

Free: P. and V. ἐλεύθερος. 


Unfriendly : | Unfix, v. trans. 
V. δύσνους, Ar. and P.|Unflagging, adj. 


Unsuitable: BP, and V.|Unflattered, adj. 
ἀσύμφορος. Inauspicious : P. and} Unflattering, adj. 
V. xaos, Svortyys, δύσφημος (Plat.| Unfledged, adj. 


Unf 


P. and V./Unfilial, adj. P. doropyos. Wicked : 


P. and V. κἄκός. Dusobedtent: P. 
ἀπειθής, δυσπειθής ; S66 impious. 

Unfinished, adj. P. and V. ἀτελής ; 
see unaccomplished. 

P. and V. ἀχρεῖος, οὐχ 
ἱκᾶνός, ἀσύμφορος, P. ἀνεπιτήδειος. 
Unworthy: P. and V. ἄνάξιος. 
Unbecoming: Ῥ. and V. ἀσχήμων ; 
see unbecoming. 

Unfitness, subs. P. ἀχρηστία, ἡ. 

P, and V. λύειν. 


P. and Υ. doxvos ; 

see resolute, incessant. 

V. ἀθώπευτος. 

P. ὑβριστικτός. 

P. and V. ἀπτήν 
(Plat. and Atsch., F'rag., also Ar.), 
V. ἄπτερος. Unfledged young: P. 
and V. νεοσσός, ὃ. 

Unflinching, δα]. P. and V. doxvos, 
P. ἀπροφάσιστος ; see resolute. 


Unflinchingly, adv. P. ἀπροφασί- 
στως ; see resolutely. 
In-|Unfold, v. trans. Ar. and Pf. 


ἀνελίσσειν, V. ἐξελίσσειν, ἀναπτύσσειν, 
διαπτύσσειν (Plat. also but rare P.). 
Undo: P. and V. λύειν. Disclose: 
P. and V. φαίνειν, ἐκφαίνειν (Plat.), 
δηλοῦν ; see disclose. Reveal: P. 
and V. ἀποκᾶλύπτειν, Ar. and V. 
ἐκκάλυπτειν, V. διαπτύσσειν (Plat. 
also but rare P.), ἄναπτυσσειν, 
dvotyev. Narrate: P. and V. 
ἐξηγεῖσθαι, διέρχεσθαι; see narrate. 
Unforeseen, adj. P. and V. ἀπροσ- 
δόκητος; see unexpected. Not 
guarded against: P. ἀπροφύλακτος. 
Unforgetful, adj. P. and V. μνήμων. 
Unforgiving, adj. P. ἀσυγγνώμων ; 
see harsh. Un/forgetting: P. and 
V. μνήμων. ; 
Unforgotten, adj. Hver-remem- 
bered: P. and V. detprnoros. 
Unfortified, adj. P. ἀτείχιστος ; see 


unguarded. 
Unfortunate, adj. P. and V. δυσ- 
δαίμων, δυστύχής, driyys (Hur., 


(Heracl, 460, but rare V.), Ar, and 
V. δύσποτμος, δύσμορος (also 
Antipho. but rare P.), V. ἄμοιρος 
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(also Plat. but rare P.), dupopos, 
δύσμοιρος, ἄνολβος, Ar. κἄκοδαίμων. 
Inauspicious : see inauspicious. 
Unhappy: P. and V. τἄλαίπωρος, 
ἄθλιος, oixtpds, Ar. and V. τλήμων, 
τάλᾶς, σχέτλιος, δύστηνος, V. δάϊος, 
δυστάλας : see miserable. Awkward, 
embarrassing: P. and VY. ἄπορος, 
Ar. and P. xaéAeros. Bad: P. and 
V. κἄκός, πονηρός. Be unfortunate, 
v.: Ar. and P. ariyeiv, P. and V. 
δυστύχεϊῖν. 

Unfortunately, adv. Ῥ. and V. 
κἄκῶς, δυστὔχῶς, ἀθλίως, οἰκτρῶς, V. 
δυσπότμως, τλημόνως, P. ἀτυχῶς. 
By some evil chance: use P. and 
V. κἄκῇ τύχῃς Inauspiciously : 
see inauspiciously. 

Unfounded, adj. 
Υ. ψευδής. 
Υ. μᾶἅταιος, κενός. 

Unfrequented, adj. P. and V. 
ἐρῆμος.ς Pathless: P. ἀτριβής, P. 
and V. dBaros, V. ἄστιπτος, aoriBys. 

Unfriended, adj. P.and V. ἄφϊἴλος. 

Unfriendliness, subs. P. and V. 
δυσμένεια, ἡ, δύσνοια, ἡ, P. κακόνοια, 
ἡ. Hostility: Ῥ and V. ἔχθρα, ἡ, 
ἔχθος, τό (Thuc.), P. ἀπέχθεια, 7. 

Unfriendly, adj. Ῥ. and V. δύσνους, 
δυσμενής, Ar. and P, κἄκόνους, V. 
δύσφρων, κἄκόφρων. Hostile: P. 
and V. πολέμιος, ἐχθρός, ἐναντίος, 
P. ὑπεναντίος, V. ἀνάρσιος, Ar. and 


Υ. πᾶἅλίγκοτος. 

Unfruitful, adj. Of land: P. and 
V. ἄκαρπος. Of females: P. and 
V. &roxos (Plat.), V..drexvos, ἄγονος 
(also Plat. met.), ἀκύμων, χέρσος, 


στεῖρος, Ar. and P. orépidos; see 


False: P. and 


barren. Childless: P. and V. 
ἅπαις. Vain, barren of result: P. 
ἄπρακτος, P. and V. ἀνήνῦτος. 


Empty: P. and V. κενός, μάταιος. 
Unfruitfully, adv. See wselessly. 
Unfruitfulness, subs. See barren- 

ness. Uselessness: P. ἀχρηστία, 


ἡ. 

Unfulfilled, adj. 
ayyviros, 
undone. 

N3 


P. and V. ἀτελής, 


este adj. 


Empty vain: P. and| 


| Ungently, adv. 


| ἀσέβεια, ἡ, 
i 


V. ἀργός, ἄκραντος ; see| Ungracious, adj. 


Ung 


Unfurl, v. trans. oose: P. and V. 
λύειν ; see spread, 

Ungainliness, subs. P. ἀσχημο- 
own, ἡ, V. apoppia, ἡ. Clumsi- 
ness: P. and V. σκαιότης, %. 

Ungainly, adj. P. and V. δύσειδης 
(Plat. and Soph., Frag.), P. pox- 
θηρός, V. δύσμορφος ; see ugly. 
Clumsy : P. and V. σκαιός. 

Ungallant, adj. Boorish: Ar. and 
P. ἄγροικος ; see ungallant. 

V. dorerros, P. 
ἀστεφάνωτος. 

Ungarrisoned, δα]. P. ἀφρούρητος. 

Ungathered, adj. Of a harvest: 
P. ἀσυγκόμιστος (Xen.). 

Ungenerous, adj. Ar. and P. 
ἀνελεύθερος, ἀγεννής. 

Ungenerously, adv. P. ἀνελευθέῤως 
(Xen.), P. and V. ἀγεννῶς. 

'Ungentle, adj. Of birth; P. and V. 
τἄπεινός, φαῦλος, kaxds, Ar. and P. 
ἀγεννής, Ar. and V. ὀυσγενής, V. 
ἀγέννητος. Harsh: Ῥ. and V. 
muKpus, Tpaxis, ἀγνώμων, Paps ; 
see harsh. 

Ungentleness, subs. Of birth: P. 
and V. δυσγένεια, 7. Harshness: 
P. and V. πικρότης, ἡ, V. τραχύτης, ἡ, 
P. ἀγνωμοσύνη, 4; see harshness. 

See harshly. 

| Ungodliness, subs. P. and V. 

7, P. ἀνοσιότης, ἡ, Ν. 
δυσσέβεια, ἡ ; See wickedness. 

Ungodly, adj. P. and V. ἄθεος, 
ἀνόσιος, ἀσεβής, avayvos, δυσσεβής 
(Dem. 332, but rare P.), V. δύσθεος, 
ἄσεπτος ; see wicked. 

Ungovernable, adj. V. dSézapxros. 
nbridled : P. and V. ἀἄχάλινος 
(Kur, Fray.), ἀνειμένος, Ar. and 
P. axparys. Οἱ anger: P. and 
V. axparos. 

Ungovernably, adv. P. ἀκρατῶς. 
Ungraceful, adj. P. and V. ἀσχή- 
pov, P. arperys. 
Ungracefully, adv. 
Ungracefulness, subs. 

μοσύνη, ἡ. 


P. ἀπρεπῶς. 


Ῥ, ἀσχη- 


Unpleasant: P. 
ἀχάριστος, P. and V. ἀχᾶρις (Plat. 
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also Ar.). Odious: P. and V.| ἀσεβής, ἄθεος, δυσσεβής (rare P.), 
ἐπίφθονος, Bipis; see odious. Of| V. δύσθεος, ἄσεπτος. 

persons, il-iempered: P. and V. Unhand, v. trans. P. and V. 
δύσκολος, δυσχερής, δύσάαρεστος, ἀφίεσθαι (gen.), Δὲ. and V. μεύί- 


ἀγνώμων. εσθαι (gen.). 

Ungraciously, adv. _P. ‘en 4 adv. Unfortunately : 
Lli- temperedly : P. δυσκόλως P, and V. κἄκῶς, δυστῦὔχῶς. 
Ungraciousness, subs. PP: ἀχαρι- δυσπότμως, παγκᾶκως, P. ἀτυχῶς ; 566 
στία, 7. inauspiciously.  Sorrowfully: Ῥ. 


Ungrateful, adj. P. and V. ἀχά-) and V. ἁθλίως, οἰκτρῶς, V. τλημόνως. 
ριστος (Kur., Hec. 254), V. δυσχᾶ- In wretched plight: P. and V. 
ριστος (Asch., Frag.). Unremem-|  xixas, P. πονηρῶς, μοχθηρῶς. De- 
bering : BP. and Δ. ἀμνήμων.) jectedly: P. ἀθύμως (Xen.), δυο- 
Unpleasing: P. and V. ἀνάρις, θύμως (Plat.). By some evil 
(Plat. also Ar.), P. ἀχάριστος; 8580] chance: P, and V. κἄκῃ τύχῃ. 
unpleasant. Odtous: P. and V. | Unhappiness, subs. Misfortune : 
βαρὺς, ἐπίφθονος ; see odious. | P. and V. δυσπραξία, ἣ, πᾶθος, τό, 

Ungratefully, ady. P. ἀχαρίστως. sal πάθημα, τό, συμφορά, ἡ, κἄκόν, τὸ, 

Ungratefulness, subs. P. ἀχορυτίαι, Υ. πάθη, ἡ, πῆμα, τό, πημονή, ἢ Σ 
ἡ. Forgetfulness: P. and V.| see misfortune. Troubles: P. and 
λήθη, ἡ. V. κἄκά, τά ; sce troubles. Misery : 

Ungrounded, adj. False: P. and P. ταλαιπωρια, ἡ, κακοπάθεια, ἡ, 
ν, ψευδής. Idle: Ῥ. and V.| ἀθλιότης, ἦν» κακοπραγία, us P. and 
κενός, μάταιος. | Υ. aixia, 7. Dejection: P. and V. 

Ungrudging, adj. Munificent : Ῥ., ἄθτμία, ἡ, δυσθυμία, ἡ (Plat. ). Grief : 
oi Cae Ar. μεγᾶλόδωρος, Bounti-| P. and V. λύπη, ths ἀνία, ἡ, Ar. and 
ju V. ἄφθονος. Abundant: P.i VY. ἄλγος, τὸ, ἄχος, τό, V. δύη, ἢ, 
and V. ἄφθυνος, πολύς, V. ἐπίρρῦτος. | πῆμα, TO, πημονή, ἡ, οἰξζύς, ἡ, πένθος, 

eee ane ewe iiag | ᾿ εἰ ἌΉ 

ιλοδώρως undantly : .|UnNappy, aaj. Jnfortunale : . 
and Υ. ἀφθόνως ( Eur., FF ray.). and Y. δυσδαίμων, δυστὔχης, ατύχης 

Unguarded, adj. Ρ. and V. ddpax-|  (Kur., Heracl, 460 but rare V.), Ar. 
Tos, ἀφύλακτος, P. ἀφρούρητος. Tn and V. δύσποτμος, δύσμορος (also 
watched: P. and V. ἀφύλακτος, P Antipho. but rare P.), V. ἄμοιρος 
dppovpos. Haposed, not covered| (also Plat. but rare P.), dppopos, 
with armour: P, and V. γυμνός; ;| ἀἄνολβος, δύσμοιρος, AY. κἄκοδαέμων ; 
see unarmed. Unwalled : P.| see sad, Inauspicious: see twn- 
ἀτείχιστο. Off one’s guard : : P.| auspicious. Miserable: P. and 
and V. ἀφύλακτος, ἄφρακτος (Thuc.),| V. ra&dAadcrwpos, ἄθλιος, οἰκτρός, Ar. 

i sila ig aaa ia V. i ae cme By a 
guaraediy, adv random, ὕστηνος, OetAatos (rare Tava- 
without ἐμῶν ἧς P. and V.| όλιος, V. δάϊος, μέλεος, δυστάλᾶς, 
εἰκῆ. mavraAas, παντλήμων. Dejzected: 

Unguent, ἃ subs. P. ἄλειμμα, τό,ἾἸ, P. and V. ἄθυμος (Xen.); see 
ἀλοιφή, ἡ. Scented ointment : P.| dejected. Lamentable: P. and V. 

and V. μύρον, τό, Ar. μύρωμα, τό. οἰκτρός, ἄθλιος, κἄκός, Α΄ πανὸά- 

Unhallowed, adj. Unconsecrated :] xpiros; see lamentable. 

P. and V. βέβηλος (Thuc. and Unharmed, adj. Safe: P. and V. 
Plat.). Impure : P. and V.| σῶς, ἀσφᾶλής. Uninjured : P. 
ἀνόσιος, μιᾶρός, αἰσχρός, dvayvos, P.| and V. ἀβλάβής (Plat.), ἀκέραιος, 
ἀκάθαρτος. Impious: P. and V.| ἀκραιφνής, ἄθῷος (Eur., Bacch. 672), 
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(rare P.), V. δύσθεος, ἄσεπτος. Un- 
consecrated: P. and V. βέβηλος 
(Thue. and Plat.). 

Unhonoured, adj. P. and V. ἄτιμος, 
ἀκλέης, V. δυσκλεής (also Xen.) ; see 
also inglorious. 


ἀκήρᾶτος (rare P.), ἀπήμων (Plat. 
but rare P.), V. avaros, P. ἀπαθής. 
Onwounded : P. and V. ἄτρωτος 
(Plat.). 
Unharness, v. trans. P. and V. 
λύειν, P. ὑπολύειν. 
Unhealthiness, subs. Sickness :|Unhoped for, adj. Ῥ. and V. ἀνέλ- 
P, and V. νύσος, ἡ; see sicknes motos, V. ἄελπτος ; See unexpected. 
Insalubrivusness : use P. and V.;Unhouseled, disappointed, un- 
TO νοσῶδες. aneled, cf. Soph., ἔχεις δὲ τῶν 
Unhealthy, adj. Jil: P. and V.| κάτωθεν ἐνθάδ᾽ at θεῶν ἄμοιρον 
νοσώδης. Insalubrious: P. and V.| ἀκτέριστον ἀνόσιον νέκυν (Ant. 1070). 
νοσώδης. She heard the place was|Unhurt, adj. Safe: P. and V. σῶς, 
unhealthy: P. τὸ χωρίον ἐπυνθάνετο daddys. Unwounded: P. and Υ, 
νοσῶδες εἶναι (Isoc. 388D). ἄτρωτος (Plat.). Uninjured: P. 
Unheard, adj. Untried, without αὶ and V. ἀβλᾶβής (Plat.), ἀκέραιος, 
hearing: P. and V. dxpiros (Eur.,| ἀκραιφνής, ἀθῷος (Eur., Bacch. 
Hipp. 1056). Unheard of: | 672), dxypiros (rare P.), ἀπήμων 
ἀνήκουστος. Strange: P. and V.| (Plat. but rare P.), V. ἄνᾶτος, ἡ 
Kavos, ἄτοπος (Ἐπιτ., Fray.); 566] ἀπαθής. 
strange, Sending no message: Υ.} Unification, subs. P. συναγωγή, ἧ. 
ἀκήρυκτος (Soph., Trach. 45). A union of smaller towns under a 
Unheeded, adj. Uncared for: P.| capital city: PB. συνοίκισις, ἡ (Thue. 
and V. ἀτημέλητος (Xen.), V. ary-| 8, 3). 
μελημένος. Disregarded: V. ἀδ-" Unify, v. trans. Bring together: P. 
ἀρίθμητος. [16 wnheeded, v.: use| and V. civdyer. Unite a number 
be disregarded. of small towns under a capital city : 
Unheeding, adj. See heedless. P. συνοικίζειν (Thue. 2, 15; 3, 2). 
Unhesitating, adj. bP. and V.|Uniform, adj. Like: P. and V. 
ἄοκνος, P, AT POPAcurros. Zealous : ὁμοῖος, PS παραπλήσιος ; see semilar. 
P. and V. πρόθὑμος ; see 2zealous,| Regular, ordinary: P. and VY. 
resolute. aivyOns; see regular. Accordant : 
Unhesitatingly, adv. BP. dmpoga-! P. σύμμετρος. Uniform with: P. 
σίστως. eadlousiy: P. and V.| σύμμετρος (dat.). Orderly: P. and 
προθύμως ; see zealously, resolutely.| V. εὔκοσμος, κόσμιος, Ar. and Ῥ, 
Unhewn, adj. P. οὐ συνειργασμένοςΪ) εὔρυθμος. 
(Thuc. 1, 93), V. doxérapvos,| Uniform, subs. Dress: P. and V. 
agerros. There was an old fort| σκευή, 4; see dress. 
there made of unhewn stones: P.| Uniformity, subs. Reqularity: P. 









ἔρυμα αὐτόθι ἣν παλαιὸν λίθων Aoyddyv| and V. ῥυθμός, 6; see symmetry. 
πεποιημένον (Thue. 4, 31). Uniformly, adv. See regularly. 


Unhinge, v. trans. Send out of|Unimaginable, adj. See incon- 
ones mind: P. and V. ἐκπλήσσειν,Ϊ] cervable. 


ἐξιστἄναι ; see madden. Unimpaired, adj. Safe: P. and V. 
Unhihged, adj. See mad. cas, ἀσφᾶλης. Uninjured: P. and. 
Unhired, adj. V. ἄμισθος. V. ἀκέραιος, ἀκραιφνής ; see Wnin- 


Unholiness, subs. P. and V.| jured. Not less: P. and V. οὐκ 
ἀσέβεια, ἡ, ἀνοσιότης, ἡ, V. δυσσέ-[Ϊ ἐλάσσων. 
Baa, ἡ ; sea wickedness, Unimpassioned, adj. Cold: P. and. 
Unholy, adj. PL and Y. abso: V. ψυχρός. Calm: P. and V. 
ἀνόσιος, ἀσεβής, avayvos, dvaceBys| Fovxos, ἡσὔχαϊος, Ῥ. ἡσύχιος. 


921 


Uni 

Unimpeachable, adj. P. ἀνέλεγκτος, 
ἀνεξέλεγκτος. 

Unimpeded, adj. See /ree. 

Unimportant, adj. P.and V. λεπτός, 
βρᾶχύς ; see trifling. Not worth 


talking of: Ῥ. οὐκ ἀξιόλογος. 
Consider unimportant: V. πᾶρ᾽ 


οὐδὲν ἄγειν ; see disregard. 
Unimpressed, adj. 
and V. dxivnros; see unmoved. 
Unimproving, adj. Harmful: P. 
and V. ἀσύμφορος. 
Unincumbered, adj. 
cumbered., 
Uninfected, adj. Ρ. 
ἀδιάφθαρτος ; see uninjured. 


Uninfluenced, adj. P. and Vz. 
ἀκίνητος ; see unmoved. 
Uninfluential, adj. P. and V. 
ἀδύνατος ; 566 Obscure. 
Uninformed, adj. See ignorant, 


Ignorant and uninformed : P. 
σκαιὸς καὶ ἀνήκοος (Dem. 441). 
Uninhabitable, δα]. Ῥ. ἀοίκητος. 
Uninhabited, adj. P. and 
ἐρῆμος, P. ἀοίκητος ; see desolate. 
Uninitiated, adj. P. and Vz. 
ἀτέλεστος, P. ἀμύητος. Uninitiated 
an Bacchic rites: V. &Bdxxevros or 


ἀτέλεστος τῶν Baxyeupatov. Lgnorant| Uninterruptedly, adv. 


of: P. and V. ἄπειρος (gen.). 
Uninjured, adj. Safe: P. and V. 
σῶς, ἀσφᾶλής. Unharmed: P. and 
V. dBrAaBys (Plat.), ἀκέραιος, ἀκραι- 
φνής, ἀθῷος (Eur., Bacch. 672), 


Unmoved: Ῥ. Unintelligibly, adv. 


ἀδιάφθορος, | Unintentionally, adv. 


Un 


vetos, ἄσκοπος, ἀξύμβλητος, aiodo- 


στομος, ἐπάργεμος, δυστόπαστος, 
δύσεύρετος, δυστέκμαρτος, ψελλός, 
ἄσημος, βεβαρβαρωμένος (Soph., 


(Ant. 1002), Ar. and P. ἀτέκμαρτος, 
P. δυσκαταμάθητοςς Riddling: P. 
and V. aivcyparwoys, V. aivexros. 
Intricate: P. and V. ποικΐλος. 

P. ἀσαφῶς, 
δυσκαταμαθήτως, V. δυσκρΐτως, ain- 
κτηρίως, Ar, and V. ποικίλως. 

Unintended, adj. See unintentional. 


See «unen-| Unintentional, adj. P. ἀκούσιος, P. 


and V. οὐχ ἑκούσιος, V. ἄκων. 

P. and V. 
ἀκουσίως or use P. and V. ἄκων, οὐχ 
ἑκών agreeing with subject. 7'o do 
a thing intentionally: P. and V. 
ἄκων ποιεῖν τι. 

Uninteresting, adj. Not worth 
telling: Ῥ. οὐκ ἄξιος λέγειν. Not 
worth hearing: Ῥ. οὐκ ἄξιος ἀκούειν. 

Uninterred, ad). See unburied. 

Uninterrupted, adj. Contimuous : 
P. συνεχής, evderexys.  Incessant : 
P. ἄἅπαυστος, V. διάτελής. Frequent: 
P. and V. πυκνός. Without a 
break: Ar. and P. civeyns (Hq. 
21). 

Ar. and P. 

civeyas, P. ἐνδελεχῶς, V. διᾶνεκῶς 

(Adsch., Ag. 319). Unobstructedly: 

P. ἀκωλύτως. Throughall: Ar. and 

P. διὰ παντός. Ln order: P. and 


Υ. ἑξῆς, ἐφεξῆς. 


ἀκήρᾶτος (rare P.), ἀπήμων (Plat.| Uninvestigated, adj. P. ἀνεξέταστος. 


but rare P.), V. dvaros, P. ἀπαθής. Uninvited, adj. 


Unwounded: P. and V. ἄτρωτος 
(Plat.). 


Uninstructed, adj. Uneducated: P. 
and V. ἄμουσος, ἅμᾶθής, Ar. and 
P. ἀπαίδευτος, P. ἀγράμματος ; see 
also ignorant. 

Unintelligent, adj. Dull: P. and 

ΟὟ, ἀμᾶθής, ἀσύνετος, ἀφυής, νωθής, 
Ar. and P. δυσμᾶθής, Ῥ. ἀναίσθητος, 
βλακικός ; see foolish. 

Unintelligible, adj. 

᾿ ἄσδῳφής, ἄδηλος, 


P. and V. 
V. δυσμᾶθης, ἀσύ- 


A country uninjured since; Uninviting, adj. 
the Median War: P. χώρα ἀπαθὴς, 
οὖσα ἀπὸ τῶν Μηδικῶν (Thuc. 8, 24).| Union, subs. 


P. and V. ἄκλητος, 
P. ἀπαράκλητος ; see voluntary. 

P. and V. ἄχρις 
(Plat. also Ar.) ; see unpleasant. 
Blending: P. and V. 
κρᾶσις, 7 Joining together: P. 
σύξευξις, 7. League: Ar. and P. 
σὕνωμοσία, %, Ῥ. σύστασις, ἡ, τὸ 
συνώμοτον. Alliance: Ar. and P. 
συμμᾶχία, ἡ. Club: P. σύστασις, ἡ, 
ἑταιρεία, ἡ, Ar. and P. σύνοδος, ἡ. 
Political centralisation of small 
towns under a capital city: P. 
συνοίκισις, ἡ (Thue. 3,3). Agreement, 
unanimity: P. ὁμόνοια, ἡ, συμφωνία, 


922 


Uni 


ἡ (Plat.). Marriage: P. and V. 
duos, 6; see marriage. Connection 
y marriage: P. and V. κῆδος, 

τό, κήδευμα, τό (Plat.). Bond of 

unton: P. δεσμός, 6, σύνδεσμος, ὁ. 

Association: P. and V. κοινωνία, ἡ, 

ὁμιλία, ἡ; Bee association, friend- 

ship. ; 

Unique, adj. Pre-eminent: P. and 
V. ἐκπρεπής, Starperys, V. ἔξοχος, 
ὑπέροχος. Chowe: P. and V. 
ἐξαίρετος, exxpiros ; 860 choice. New: 
P. and V. καινός. 

Unison, subs. Harmony: Ar. and 
P. ἁρμονία, ἧ In unision: adj., 
P. ἐμμελής ; adv., P. ἐμμελῶς ; see 
also unanimously. Lo! here are 
friends to chant in unison with my 
lament: V.aid' αὖ πάρεισι τοῖς ἐμοῖς 
ὀρηνήμασι φίλαι συνωδοί (Εαγ., Or. 
182). 


Unit, subs. Number one: P. μονάς, 


y- 

Unite, v. trans. Joi: P. and V. 
σὔνάπτειν, civappoley, συνδεῖν, V. 
aivapray. Bring together: P. and 
V. σὔνάγειν, P. συνιστάναι, V. civad- 
Aaooev. Hold together: P. and 

. σὕνέχειν. Unite in marriage : 
P, and V. συζευγνύναι (Xen.), V. 
fevyvivas ; see marry. Uniting 
me in marriage with Hercules: V. 
εὐνὴν Ἡρακλεῖ συνοικίσας (Eur., 
ΠΗ. F. 68). United to Helenus in 
bonds of wedlock : V.‘EXévw συναλ- 
λαχθεῖσαν εὐναίοις γάμοις (Hur., And. 
1245), V.intrans. Come together: 


P, and V. σὔνέρχεσθαι, εἰς ταὐτὸν 


ἔρχεσθαι. Agree together: P. dpo- 
νοεῖν, League together: Ar. and 


P. civicragOa, P. and V. σὔνομνύναι, 
σὕνέρχεσθαι. 

Unity, subs. Unanimity : P. ὁμόνοια, 
ἡ, συμφωνία, ἡ (Plat.). 

Universal, adj. Common: P. and 
V. κοινός ; see general. All: P. 
and V. was dads. All together: 
P. and V. cipras. Whole: P. 
and V. ὅλος. Speaking of virtue 
as a unwersal (as opposed to a 
particular aspect of it): P. κατὰ 


Unk | 


ὅλου εἰπὼν ἀρετῆς πέρι (Plat., Men. 


77a), 
Universally, adv. Ar. and P. διὰ 
παντός. Everywhere: P. and VY. 


mavraxou, see everywhere, generally. 
In every way: P. and V. παντἄχῆ. 

Universe, subs. P. κόσμος, ὁ; see 
world. The inhabited world: P. 
ἡ οἰκουμένη. 

Unjust, adj. P. and V. ἄδϊἴκος, οὐκ 
ὀρθός, V. éxdixos. 

Unjustifiable, adj. Use unjust, 
mexcusable: Ar. and V. οὐ σύγγνω- 
στος, Ρ. οὐ συγγνώμων. Be tnex- 
cusable: Ῥ, and V. οὐ συγγώμην 
ἔχειν. 

Unjustifiably, adv. Use unjustly. 

Unjustly, adv. P. and V. adixws, οὐκ 
ὀρθῶς, V. éxdixws, πᾶρά δίκην (Hur., 
μγαρ.), πέρα δίκης, δίκης ἅπερ. Act 
unjustly, ν. : P. and V. ἀδϊκεῖν. 

Unkempt, ad). Of hair: V. ἀκτένιστος. 
Squalid : P. and V. αὐχμηρύς, Ar. 
and V. dvarivys, ἄλουτος, V. rivwdys, 
αὐχμώδης. Wild: V. évOnpos. Be 
unkempt, v.: Ar. and P, αὐχμεῖν. 

Unkind, adj. P. and V. ἀγνώμων, 
πικρός, σχέτλιος, σκληρός, Ar. and 
P. χἄλεπός ; see cruel. 

Unkindly, adv. P. and V. πικρῶς, 
Ar. and P. χἄλεπῶς, P. σχετλίως, 
σκληρῶς ; see cruelly. 

Unkindly, adj. See unkind, grudging. 

Unkindness, subs. P. and V. 
πικρότης, ἡ, P. ἀγνωμοσύνη, ἡ, σκλη- 
porns, ἡ, χαλεπότης, 7). 

Unknowable, adj. Ρ. 

(Plat.). 

Unknowing, adj. P. and V. οὐκ 
εἰδώς ; see wrnconscious. Not m- 
tending: P. and V. ἄκων, οὐχ ἑκών. 
Ignorant of: P. and V. ἀμᾶθής 
(gen.), ἄπειρος (geu.), V. dtorwp 
(gen.), didpes (gen.). 

Unknowingly, adv. Use adj., u2- 
knowing. Unintentionally: P. 
and V. ἀκουσίως, οὐχ ἑκουσίως ; see 
unconsciously. 

Unknown, adj. P. and V. ἀγνώς, 
ἄδηλος, Ar. and V. dyvwros; see also 
unintelligible. Unfamiliar, new - 


ἄγνωστος 
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P. and V. νέος, καινός, P. ἀήθης, V., Unlikeness, subs. P. ἀνομοιότης, ἡ ; 
vedxoros, AY. and V. νεοχμός. Ob-| see difference. 

scure, inglorious: P. and V.}|Unlimited, adj. P. and V. ἄπειρος, 
ἀφᾶνής, ἀνωνῦμος. Unknown — to, Ar. and P. ἀπέραντος, P. auerpos, 
without the knowledge of: Ar. and| V. pipios (also Plat. but rare P.). 
V. λάθρα (gen.), P. κρύφα (gen.), V.| Abundant: P. and V. ἄφθονος ; 


σιγῇ (gen.). see abundant. 
Unlaboured, adj. Untilled: P.|Unload, v. trans. Take out a cargo: 
ἀργός, V. ἄνηροτος. P. ἐξαιρεῖσθαι. 


Unlace, v. trans. Ρ. «πᾶ V. λύειν, | Unlock, v. trans. P. and V. λίειν, 
Unlade, v. trans. Unlade (a caryo):| Ar. and V. χάλᾶν, V. διάχαλᾶν ; see 

P. ἐξαιρεῖσθαι. open. Disclose: P. and V. ἐκφέρειν, 
Unladylike, adj. P.and V. ἀσχήμων: V. διαπτύσσειν (Plat. also but rare 





see unbecoming. P.), ἐναπτύσσειν ; see disclose. 
Unlamented, adj. V.  dxAavros, Unlocked, adj. aE, and Υ. axAnoros. 
ἀνοίμωκτος. Unlooked for, adj. See wnexpected. 


Unlawful, adj. P. and V. do0-|Unloose, v. trans. Undo: P. and 
pos, πᾶράνομος (Bur., Aled. 1121).} V. λύειν, ἐκλύειν. Unbar: Ar. and 
Wicked : P. and V. κἄκός, ἀνόσιος 5 | Υ. χαλᾶν, V. διάχαλᾶν. free: P. 
see wicked. Unjust: P. and V.: and V. λέειν, ἀφιέναι, exAvev; See 
dSixos, οὐκ ὀρθός. V. éxdixos. Il-| free. Unhand: P. and V. ἀφίεσθαι 
legitimate: P. and V. νόθος, V.!  (gen.), Ar. and V. μεθίεσθαι (gen.). 
vobayerys. Unlawful act: P.; Unlovable, adj. P. and Υ. δύσκολος, 
παρανόμημα, TO. | δύσᾷρεστος. 

Uniawfully, adv. P. ἀνόμως, mapa-|Unloved, adj. P. and VY. ddidos; 
νύμως. Wickedly: P. and V.! 8068 hated. 
κἄκῶς, V. ἀνοσίως: see wickedly. | Unloveliness, subs. P. ἀσχημοσύνη, 
Unjustly : P. and V. ἀδίκως, οὐκὶ ἡ, V. dpopdia, ἡ. Unpleasantness : 
ὀρθῶς, V. éxdixus. Act unlawfully,; P. ἀηδία, ἡ, P. and V. δυσχέρεια, ἡ. 
v.: P. παρανομεῖν. Unlovely, adj. V. δυσφίλης ; see 

Unlawfulness, subs. PP. and V.| ugly, hateful. 
ἀνομία, ἡ, P. παρανομία, ἡ Waicked-|Unloving, adj. P. ἄστοργος ; see 
ness: P. ἀνοσιύτης, 43 see wicked-| harsh. 
ness. Injustice: P. and V. ἀδικία, ἡ. | Unluckily, adv. P. and V. κἄκῶς, 

Unlearn, v. trans. P. ἀπομανθάνειν,Ϊ δυστὔχῶς, ἀθλίως, οἰκτρῶς, V. δυσ- 
Ar. and P. μετᾶμανθάνειν. | πότμως, τλημόνως, P. ἀτυχῶς ; see 

Unlearned, adj. P. and V. cuaéys,| unhappily. Inauspiciously: P. 
dpovoos, Ar. and P. ἀπαίδευτος, P.' and V. κακῶς, δυστὔχῶς. 
ἀγράμματος. | Unluckiness, subs. P. ἀτυχία, ἡ, 

Unless, conj. P. and V. εἰ μή, ἐὰν; δυστυχία, ἡ ; see misfortune. 
μή, ἣν μή, πλὴν εἰ, πλὴν ἐάν ; see; Unlucky, adj. P. and V. δυσδαίμων, 


except. δυστύχής, arbyys (Hur., Heracl. 
Unlet, adj.. P: ἀμίσθωτος. 460, but rare V.), Ar. and V. δύσ- 
Unlettered, adj. P. and V. dpa@yjs,| πότμος, δύσμορος (also Antipho. but 
apovoos, Ar. and P, ἀπαίδευτος, P.| rare P.), V. ἄμοιρος (also Plat. but 
᾿ ἀγράμματος. rare P.), δύσμοιρος, ἄμμορος, ἄνολβος, 
Unlighted, adj. (Without a lamp):}| Ar. κἄκοδαίμων ; see unhappy. In- 
V. GAvyvos (Eur., F’rag.). auspicious: P. and V. xadxds, δυσ- 


Unlike, adj. P. ἀνόμοιος; see different.| rixns, δύσφημος (Plat, but rare P.), 

| ney adj. lt ¢s unlikely: P.| V. κἄκόγλωσσος, σκαιός, εὐὠώνὕμος 
and VY. οὐκ εἰκός ἐστι or omit ἐστι. (ZEsch., P. V. 490). 
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Unm 


Unmaidenly, adj. 
see unbecoming. 
Unmake, v. trans. Cancel: P. and 
V. καθαιρεῖν, λέειν; see cancel. 
Bring low: P. and V. κἂἄθαιρεῖν, 
κἄτὰ βάλλειν, συστέλλειν, V. κλίνειν ; 
see bring: low, under low. Destroy : 


V. ἀπαρθένευτος ; 


P. and V. διαφθείρειν; see destroy-| Unmask, v. trans. 
Unmatched, ad). 


Undo: P. ἀγένητον τιθέναι (Plat.). 

Unman, v. trans. Dishearten: P. 
εἰς ἀθυμίαν καθιστάναι. Break 
down: P. and V. xdraxAay (Τα Γ., 
Cycl, 677), V. κἀκίζειν (Kour., 1. A. 
1436), OnAtvey (Eur., frag. also 
Xen.), P. διαθρύπτειν. 
you will unman me: V. ἔκ τοί pe 
τήξεις (Kur., Or. 1047). Be un- 


manned: P. and V. κἄκίζεσθαι, P.| Unmeasured, adj. 


μαλακίζεσθαι, ἐπικλασθῆναι (aor. 
pass. οὗ ἐπικλᾶν), διαθρύπτεσθαι, ἀπο- 
θρύπτεσθα. Be disheartened: P. 
and V. ἀθυμεῖν. If any one see you 
unmanned, he will not praise you : 
V. εἴ σ᾽ ὄψεταί τις θῆλυν ὄντ᾽ οὐκ 


αἰνέσει (Εἰαν., H. Εἰ, 1412), 


Unmanageable, adj. P. δυσμετα- ἰ 
χείριστος. Awkward: P. and V.| Unmeet, adj. 
dpyyivos, ἄπορος. Disobedient : 


P. ἀπειθής (also used of a ship,| Unmelted, adj. 


Thue. 2, 84); see unruly, restive. 
Unmanageably, adv. P. and V. 
ἀπόρως. 
Unmanliness, subs. 
ἀνανδρία, ἡ, τρύφη, ἡ, P. μαλακία, ἡ, 
V. ἀψύχία, ἡ ; see cowardice. 
Unmanly, adj. Ar. διὰ P. μαλᾶκός, 
tpidepos, P. ἄνανδρος, Ar. and V. 


μαλθᾶκός (also Plat. but rare P.).| Unmercifully, adv. Ρ. 


Womanish: P. and V. yivatxeios, 
V. γῦὕναικόμϊμος, γὕναικοφρων, θηλύ- 
vous; see effeminate, 
Unmannerliness, subs. P. and V. 
duovcia, ἡ (Kur., Frag.), P. ἅπαι- 
δευσία, ἡ, ἀγροικία, 77. 

Unmannerly, adj. Ar. and P. 
ἄγροικος, ἀπαίδεντος, P. and V. 
σκαιος. 

Unmarked, adj. P. and V. ἄσημος. 
Unmarred, adj. See unspoilt. 


In sooth| Unmeaning, adj. 


Unmentionable, adj. 


P. and V.|Unmerciful, adj. 


Unmercifulness, subs. 


Unm 


(Kur., 1. A. 805). Of a woman : 
P. and V. ἄνανδρος, V. ἄγᾶμος, 
tivuppos, avipevatos, ddpyros, ἄλεκ- 
tpos, Ar. and V. dévé; see unbe- 
trothed. Unmarried girl: P. and 
V. παρθένος, 7. Be unmarried (of a 
maiden), v.: V. wapbevever Oa. 
See expose. 
Pre-eminent : P. 
and V. éxzperys, - dtarperys, VY. 
ἔξοχος, ὕπέροχος. Choice: P. and 
V. ἐξαίρετος, Exxpiros; see choice. 
Not to be surpassed: P. ἀνυπέρ- 
βλητος. 
imply: P. and 
V. κενύς, μάταιος : See vain, -unin- 
tellagible. 
Ρ. ἄμετρος, Ar. 
and V. ἀμέτρητος. Boundless: P. 
and V. ἄπειρος, Ar. and 10. ἀπέραντος, 
V. pipios (also Plat. but rare P.); 
see unfathomable. Abundant: P. 
and V. ἄφθωνος, V. ἐπίρρῦτος. (To 
blame, etc.) in unmeasured terms : 
use P. and Υ. πολλὰ, P. ἰσχυρῶς ; 
see vigorously. 
Unbecoming: P. and 
V. ἀσχήμων ; see unbecoming. 
P. ἅἄτηκτος. 
P. and V. 
dppytos, ἀπόρρητος, P. ἀμύθητος, V. 
ἄφραστος ; see unspeakable. 
P. and V. cyer- 
Atos, σκληρύς, πικρός, P. ἀπαραίτητος, 
. νηλής, δυσπᾶραίτητος, ἀνοικτίρμων 
(Soph., f'rag.), δύσάλγητος, Ar. and 
V. ἄτεγκτος, ἄνοικτος ; see cruel. 
and V. 
πικρῶς, ἀνηλεῶς, σχετλίως, V. 
νηλεῶς, ἄνοίκτως, ἀναλγήτως ; see 
cruelty. Met., vigorously : use 
P. and V. πολλά, P. ἰσχυρῶς ; see 
vigorously, 
P. and V. 
πικρότης, ἡ, P. ἀγνωμοσύνη, ἡ; See 


cruelty. 
Unmerited, adj. 
Unmeritedly, adv. Ρ. 


P. and V. ἀνάξως. 
and Y. 


ἀναξίως. 


Unmarried, adj. Ofa man: Ρ. and| Unmindful, adj. P.and V. ἀμνήμων. 


V. ἄγαμος, ἤθεος (Plat.), V. ἄξυξ 
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Unmindful of: P. and V. ἀμνη- 


Unm Uno 


μων (gen.). Forgetful: Ar. and| rally, not unreasonably: P. οὐκ 
P. ἐπίλήσμων. Be unmindful (of),| ἀπεικότως. 
v.: P. and V. ἀμνημονεῖν (gen. or Unnavigable, adj. Ῥ͵ ἅπλους. 
absol.); see forget. Unnecessarily, adv. There being no 
Unmistakable, adj. Clear: P.| meed: use P. and V. οὐδὲν δέον. 
and V. cidys, δῆλος, pavepds; seal Uselessly: P. and V. μάτην; see 
clear, Undoubted: P. ἀναμφισ-] in vain, under vain. Hacessively : 
βήτητος ; see undisputed. | P.and V. περισσῶς ; see excessively. 
Unmistakably, adv. Clearly : P.|Unnecessary, adj. P. and V. οὐκ 
and V. σἄφῶς, Ar. and P. davepis;| ἀναγκαῖος. Vain, useless: P. and 
see clearly. Without doubt: P.| V. κενός, μάταιος, ἀνωφελής; see 


ἀναμφισβητήτως, V. οὐ Styoppdrws,| vain. Excessive: P. and Vz. 


οὐκ ἀμφϊλέκτως. | περισσός. 
Unmitigated, adj. P. ἄκρατος, ἀπ-]} Unneighbourly, adj. Use unfriendly, 
λοῦς, εἰλικρινής. | wnsoctable, 


Unmixed, adj. Of wine: P. and V.|Unnerve, v. trans. See wnman. 
ἄκρᾶτος, Ar. and V. εὔζωρος.] Unnoticed, adj. Unheeded : V. dva- 
Generally: P. ἄκρατος, dpextos.| ρίθμητος, ἀπημελημένος, P. and V. 


Pure, sheer: P. ἄκρατος, ἁπλοῦς. ἀτημέλητος (Xen.). Be unnoticed, 
Unmolested, adj. P. ἀκίνητος; 560] v.: P. and V. ἀμελεῖσθαι. Be un- 

untouched, undisturbed. observed: P. and V. λανθάνειν, V. 
Unmoor, v. trans. P. ἐξορμίζειν. λήθειν ; See unobserved. 


Unmortgaged, adj. P. ἐλεύθερο. {|Unnumbered, adj. P. and V. 
Unmounted, 86]. Not on horseback: avapiOpyros, V. ἀνἄριμθμος, ἄνήριθμος, 


use P. and V. πεζός, Ar. and V.! pipios (also Plat. but rare P.). 


ἄνιππος. Unobjectionable, adj. P. ἀνεπίφθονος. 
Unmourned, δα]. V. d«Aavros, dvoi-| Unobservant, adj. P. ἀπερίσκεπτος ; 
μῶώκτος. see blind. 





Unmoved, adj. Uninjluenced : P.| Unobserved, adj. Use adv., P. and 
and V. ἀκίνητος, Ar. and V. ἄτεγκτος; Υ͂. λάθρα. Doa thing unobserved : 
see untouched. P. and V. λανθἄνειν ποιῶν τι, V. 

Unmown, 84). V. ἄτομος, ἀκήρᾶτος. | λήθειν ποιῶν τ. Unobserved by: 

Unmusical, adj. P. and V. ἄμουσος;; use Ar. and V. λάθρα (gen.), P. 





see discordant. — | κρύφα (gen.). 

Unmuzzle, v. trans. Use P. and V.|Unobstructed, adj. Continuous : 
λύειν. P. συνεχής. See clear. 

Unnamed, adj. P. and V. ἀνώ-] Unobstructedly, adv. P. ἀκωλύτως. 
νῦμος. Continuously : Ar. and P. civeyis. 


Unnatural, adj. Inhuman: P.and|Unobtrusive, adj. See modest. 
V. ἄγριος, θηριώδης, P. μισάνθρωπος; Moderate: P. and VY. μέτριος. 
see-cruel. Horrible: P. and V.|Unoccupied, adj. At leisure, idle: 
ἀνόσιος, μιᾶρός, ἄνομος ; see horrible,| P. and V. ἀργός. Be unoocupied, 
monstrous. Superhuman: V. οὐ] v.: P. and V. ἡσὔχάζειν, σχολάζειν, 
κἄτ᾽ ἄνθρωπον, P. and V. μείζων ἢ] σχολὴν ἔχειν. Be rdle: P. and V. 
κἄτ᾽ ἄνθρωπον (Isoc.). Umreason-| ἀργεῖν.  Desolate: P. and V. 
able: P. ἄλογος. An unnatural) ἐρῆμος ; see desolate, empty. 
mother: V. μήτηρ ἀμήτωρ (Boph.,| Unoffending, adj. P. ἀνεπίφθονος. 
Εἰ. 1154). Guwiltless: P. and VY. ἀναίτιος, 

Unnaturally, adv. Contrary to| ἄθῷος. 
nature: P. and V. πᾶρὰ φύσιν Unofficial, adj. Private: P. and 

- (Eur., Phoen. 395). Not unnatu-' V. ios. 
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ὕπο 


Unofficially, 
and V. ἰδώ 


adv. Privately: P. 


᾿Αδηναίοις καὶ 
(Thuc. 1, 53). 
Unopposed, adj. Use P. οὐδέν 
κωλύοντος. None speaking an oppo- 
sition: P. ovdevos ἀντιλέγοντος. 
Unorganised, adj. Ῥ. ἀσύντακτος. 


πεῖραν 


Unostentatious, adj. See modest, 
moderate. 

Unpack, v. trans. Take out: P. 
ἐξαιρεῖσθαι. Get ready: P. and V. 
εὐτρεπίζειν. 

ὅπη , adj. Without pay: P. and 

ἅμισθος (Dem. 731), P. ἀπόμισθος. 


Unpaid bills see debts. 

Unpalatable, adj. P. ἀηδής; see 
unpleasant. 

veal ee adj. P. οὐδένι ἐοικώς 
(Thuc.: 7 , 71). Unparalleled ats- 
asters : παθή ματα οἷα οὐχ ἕτερα 
(Thuc. 1, 23). Peerless : P. and V. 
ἐκπρεπής, διαπρεπής, V. ἔξοχος ; See 
peerless. Choice: P.and V. ἐξαίρετος, 
éxxpiros. Unsurpassed:P. ἀνυπέρβλ.- 
ητος. New, strange: P.and V. καινός. 

Unpardonable, adj. Ar, and V. οὐ 

wotos, P. οὐ συγγνώμων. Be 
aii caller v.: P. and V. 
νώμην ἔχειν. Disgraceful : 

Ῥ, ἂς V. αἰσχρός. 

Unpatriotic, adj. Ar. and P. οὐ 
φϊλόπολις.  Lll-disposed: P. and 
Υ. δύσνους, Ar. and P. κἄκόνους, or 
use P. and V. τῇ πόλει δύσνους. 

Unpeopled, adj. P. and V. ἐρῆμος, 

. ἀπάνθρωπος ; see desolate. 

Unperceived, adj. Use adv., P. and 
V. λάθρᾶά. Do a thing unperceived: 
P. and V. AavOdvew. ποιῶν τι, ΟΥ 
V. λήθειν ποιῶν τι. Unperceived Ἴ 
use Ar. and Y. Ad@pa (gen.), P 
κρύφα (gen.). 

rape fomed, adj. P.and V. ἀτελής, 
oS . ἀργός, ἄκραντος ; see 


ne. 
Unphilosophic adj. P. ἀφιλόσοφος. 
Unpillaged, d, adj. See unplundered. 


They determined to 
send to the Athenians unofficially 
and sound them: P. ἔδοξεν αὐτοῖς 

. ἄνευ κηρυκείου προσπέμψαι τοῖς 
ποιήσασθαι 





Unp 


Unpitied, adj. V. νηλεής, or use 
adv., V. ἀνοίκτως ; see Unwept. 
Unpitying, adj. See pitiless. 
Unpleasant, adj. P. and V. δυσχερής, 
ἁτερπής, ἄχἄρις (Plat. also Ar.), 
Bapis, ἀχάριστος, ἀηδής, V. 
δυστερπής. Odious: Ῥ. and 
ἐπίφθονος. In bad taste: P. and V. 
πλημμελής. Hard to endure: P. 
and V. οὐκ avexrds; see intolerable. 
Unpleasantly, adv. P. ἀηδῶς. In- 
tolerably : P. οὐκ ἀνεκτῶς (Xen.), 
Unpleasantness, subs. P. and V. 
δυσχέρεια, ἡ, P. ἀηδία, ἡ. Odtousness: 
P. βαρύτης, ἡ. Met., quarrel: see 
quarrel. 
Unpleasing, adj. 


See unpleasant. 
Unploughed, adj. 


V. ἀνήροτος, P. 


ἀργός. 

Unplundered, adj. oP. and Vz. 
ἀκέραιος, drdpOyros (Lys.); see 
unravaged. 


Unpolished, adj. Not worked up: 
P. οὐκ ἀπειργασμένος. Unwrought : 
V. dgeoros. Met., P. and V. ἄμουσος, 
ἀμᾶἄθής, Ar. and P. ἄγροικος, ἀπαί- 


Sevros. Unlettered : P. ἀγράμματος, 
V. ἄκομψος. 
Unpolluted, adj. See undefiled, pure. 
Unpopular, adj. P. and V. ἐπίφθονος. 
Unpopularity, subs. P. and V. 
φθόνος, ὁ, P. ἀπέχθεια, ἡ, τὸ ἐπίφθονον. 
Incur unpopularity, v.: P. and V. 
ἀπεχθάνεσθαι. 
Unpractised, adj. Ρ. and V. 


ἀγύμναστος, ἄπειρος, Ῥ. ἀμελέτητος. 
Unpractised in: P.and V. ἄπειρος 


(gen. ) ἀγύμναστος (gen.); see un- 
versed 

Unprecedented, adj. New, strange: 
P. and V. xawds. Haxtraordinary : 
P. and V. θαυμαστός. 

Unprejudiced, adj. Ρ. and V. ἔσος, 
κοινός. Fatr, just : P. and V. 
ὀρθός, δίκαιος, ἐπιεικής. 

Unpremeditated, adj. See unznten- 
tional. Unstudted: P. and V. 
ἁπλοῦς. 


Unpremeditatedly, adv. Use P. 
and. V. οὐκ ἐκ προνοίας ; see un- 


intentionally. 
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Unprepared, adj. P. drapdoxevos. 
Off one's guard: P. and V. ἀφύ- 
Aaxros, ἄφρακτος (Thuc.), P. ἀπὰρά- 
oKevns, ἀπροσδόκητος. Be unprepared 
for, not to expect, v.: P. and V. οὐ 
προσδοκᾶν. 

Unprepossessing, adj. Ugly: P| 
and V. δύσειδής (Plat. and Soph., 
Fraq.); see ugly. Unpleasant: P. 
ἀχάριστος. 

Unpretentious, adj. See modest. 
Simple: P. and VY. ἁπλοῦς. 

Unprincipled, adj. P. and V. 
TAVOLPYOS, κἄκός ; see wicked. 

Unproductive, adj. P. ἀργός. 

Unprofaned, adj. P. and V. ἀκή- 
purus, ἀκέραιος, κἀθᾶρος ; see uUn- 
deyiled, inviolable. 


oe EE NR 


Unprofessional, adj. Lay: P. 
ἰδιωτικός; see unworthy. 
Unprofitable, adj. P. ἀλυσιτελής, 


ἄκαρπος, P. and V. ἀνόνητος, ἀνω- 
φελής, ἄχρηστος, ἀχρεῖος, ἀσύμφορος, 


V. ἀνωφέλητος (also Xen.), ἀκάρ- 
wwtos. Vain: P. and V. xevos, 
μάταιος, Ῥ. ἄπρακτος. 
Unprofitableness, subs. P. ἀχρη- 
(Tia ἡ. 
Unprofitably, adv. P. ἀλυσιτελῶς 


(Xen.), P. and V. ἀνόνητα (Plat., 


Rep. and Eur., £1. 507). fn vain: | 


P. and V. μάτην, ἄλλως, διὰ κενῆς, 
V. ματαίως, ἄκραντα ; see tm vain, 
under vain. | 
Unpromising, adj. Without talent : | 
P, and VY. aduys. Poor in quality : 
P. and V. φαῦλος ; see poor. 
Unpropitious, adj. Unfavouradle : 
P. and 


ἀνάρσιος, Ar. and Y. WAAL YKOTOS } 
see hostile. Inauspiciwus (of 


omens, etc.): P. and V. kéxds, 
dua rixys, δύσφημος, Ν᾽. κἄκό- 
γλωσσος, σκαιός, εὐώνύμος (isch., 


P. V. 490); see inauspicious. The| Unravel, v. trans. 


omens were unproptiious: P. οὐκ 
ἐκαλλιερεῖτο (Xen.). Unsuctable - 
P, ἀνεπιτήδειος ; see unsurtadle. 
Unpropitiously, adv. In a hositle 
way: P. δυσμενῶς. Inauspicious- 
oly: P.and V. κἄκῶς, ducrixas. 


| Unquestionable, adj. 


V. δύσνους, δυσμενής, V.| Unquestioningly, adv. 


Unr 
Unprotected, adj. P. and V. ἀφ- 


paxros, ἀφύλακτος, P. ἀφρούρητος. 
With none to take one’s part: P. ἅτι- 
pwpytos. Unprotected by armour : 
P. and V. γυμνός ; see unarmed. 

Unproved, adj. Unexamined : P. 
ἀνεξέταστος. Unatiested: P. ἀμάρ- 
topos, V. ἀμαρτίρητος. It leaves 
their courage wnproved: P. ave- 
ξέλεγκτον . τὸ ἀνδρεῖον ἔχει 
(Thuc. 4, 126). 

Unprovoked, adj. Voluntary. P. 
and V. ἑκούσιος. Do a thing un- 
provoked: P. and V. ἄρχειν τινός, 
OY πρύτερύς τι ποιεῖν, They attacked © 
us unprovoked: Τ᾿. ἐπέθεντο ἡμῖν οὐκ 
ἀδικούμενοι (Thue. 3, 39). 

Unpunished, adj. P. and V. ἀξζή- 
pos, ἀθῷος, P. ἀτιμώρητος, ἀπαθής. 
With impunity: Ῥ. and V. χαίρων, 
V. yeynOus, ἄκλαυτος, Or use adv. 
P. νηποινεί; see impunity. 

Unpurified, adj. P. and V. ἀκά- 
θαρτος : see unclean, polluted. 

Unqualified, adj. Unfit: P. and V. 
οὐχ tkavas. Absolute: P. ἄκρατος ; 
see absolute. 

Unquenchable, adj.: P. ἄπαυστος. 

P. ἀναμφισ- 
Byrntos,. ἀνέλεγκτος, ἀνεξέλεγκτος, 
οὐκ ἀντίλεκτος. Admitted: P. opo- 
Aoyoupevos. 

Unquestionably, adv. P. ἀναμφισ- 
βητήτως, V. οὐκ ἀμφϊλέκτως, οὐ 
διχορρόπως. Confesseadly.: P. dpo- 
λογουμένως. 

Unquestioning, adj. Unhesitating : 
P. and V. doxvos, P. ἀπροφάσιστος. 
P. ἀπρο- 

Without proof: P. 
ἀβασανίστως. 


Unravaged, adj. P. and V. ἄκε- 
patos, ἀπόρθητος (Lys.), V. ddyos; 
see uninjured. 


φασίστως. 


P. and V. λύειν. 
Unfold: Ar. and P. ἀνελίσσειν, V. 
ἐξελίσσειν, ἀναπτύσσειν, διαπτύσσειν 
(also Plat. but rare P.); see also 
reveal. 


Unreadily, adv. Without eagerness : 


P. ἀπρόθυμως. 
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Unreadiness, subs. 
P. and V. ὄκνος, ὃ. 
Unready, adj. Unprepared: P. 

ἀπαράσκευος. Off one’s guard: P. 
and V. ἀφύλακτος, ἄφρακτος (‘Thuc.) ; 
see unprepared. Backward, hesi- 
tating: P. ἀπρόθυμος, ὀκνηρός. 
Unreal, adj. False: P. and V. 


ψευδής. Imaginary: P. and V. 
δοκῶν, οὐκ av. Unsound: P. and 
V. ὕπουλος. 


Unreasonable, adj. P. ἄλογος, ἀνε- 
πιεικής, ἀλόγιστος. 


Unreasonableness, subs. P. ἀλογία, 


1,» 

Unreasonably, adv. P. ἀλόγως, 
ἀλογίστως. Unnatwrally: P. ἀπει- 
Korws. Contrary to reason: P. 
παραλόγως. 

Unreasoning, adj. P. ἄλογος, ἀλό- 
γιστος, V. δυσλόγιστος Fash: P. 
ἀπερίσκεπτος ; 866 rash, Be thrown 
‘into. an unreasoning panic: P. 
ἀσαφῶς ἐκπλήγνυσθαι (Thue. 4, 125). 

Unrebuked, adj. P. and V. ἄμεμπ- 
TOS. 

Unreclaimed, adj. ΥΥ. 

Wild: P. and V. ἄγριος. 

Unrecognisable, adj. P. and V. 
δύσκρϊἴτος (Plat.), V. δυσμᾶθής ; see 
andistinguishable, indistinct. 

Unrecompensed, adj. See w«unre- 
warded, 

Unreconcilable, adj. Implacable : 
P. ἀπαραίτητος, V. δυσπὰᾶραίτητος, 
P. and V. σχέτλιος ; see irrecon- 
cilable. 

Unrecorded, adj. P. dypados, V. 
dyparros; see wnknown, unsung, 
unremembered. 

Unredressed, adj. P. ἀδιόρθωτος. 

Unrefined, adj. Ar. and P. ἄγροικος, 
ἀπαίδευτος ; see vulgar. 


ἀνήμερος. 


Unreflecting, adj. P. ἀλόγιστος, 
ἀπερίσκεπτος ; see Tash. 
Unreflectingly, adv. P. ἀπερι- 


σκέπτως. 
Unrefreshed, adj. 

στος ; see faint. 
Unrefuted, adj. 

ἀνεξέλεγκτος. 


P. 


Hesitation : | 





Faint: P. dppw- 


ἀνέλεγκτος, 


Unr 


Unregarded, adj. Uncared for: P. 
and V. ἀτημέλητος (Xen.), V. dvapi- 
θμητος, ἀπημελημένος. Be un- 
regarded, v.: P. and V. ἀμελεῖσθαι; 
see disregard. 

Unregenerate, adj. Sinful: P. 
and V, κἄκός ; see sinful. 

Unregistered, adj. P. dypados. 

Unregulated, adj. P. draxros. Allowed 
to go free: P. and V. ἄνειμένος. 
Incentious : Ar. and P. ἀκρᾶτής. 

Unrehearsed, adj. P. ἀμελέτητος. 

Unrelenting, adj. Putiless: P. 
ἀπαραίτητος, V. δυσπᾶραίτητος ; see 
pitiless. Remembering: P. and 
V. μνήμων. 

Unrelentingly, adv. 

Unremedied, adj. 

Unrelieved, adj. 
ἄκρατος, ἄμικτος. 

Unremembered, ad@j. Υ. ἀμνήμων. 
Be unremembered, pass away, Υ.: 
P. and V. διαρρεῖν ; see fade. 

Unremitting, adj. Continuous: P. 
συνεχής. Constant: P. and V. 
πυκνός. Much: P. and V. πολύς. 

Unremittingly, adv. Continuously: 
Ar. and P. civeyas. 

Unrenowned, adj. P. and V. ἀνωνῦ- 
μος, ἄτιμος, ἀδόκίμος ; see obscure. 
Unrepealed, adj. Jn jorce: P. and 

Υ. κύριος. 

Unrepentant, ad). 
dened: Ῥ. and V. σκληρός. 
moved: P. and V. ἀκίνητος. 

Unrepented, adj. P. ἀμεταμέλητος. 

Unrepressed, adj. Unbridled: P. 
and V. ἀχάἄλινος (Eur., F'rag.), 
ἀνειμένος. OUnsubdued: P. ἀχείρω- 


See prtilessly. 
P, ἀδιόρθωτος. 
Unmixed: Ῥ, 


Obstinate, har- 
Un- 


TOS. 

Unrequited, adj. Wuthout pay: P. 
and V. ἄμισθος (Dem. 731), or use 
adv.: P. and V. duo6i. Un- 
punished: P. and V. ἀζήμιος ; 866 
unpunished. Useless: P. and V. 
ἀνωφελής ; see useless. 

Unreserved, adj. Frank: P. and 
V. ἁπλοῦς, ἐλεύθερος. Plain: P. 
and V. σάφής, éuhivys ; see plain. 
Unrestrained: P. and V. ἀνειμένος. 

Unreservedly, adv. Frankly: P. 


929 


Unr 


and V. ἁπλῶς, ἐλευθέρως. Out- 
spokenly: P. μετὰ παρρησίας, V. 
παρρησίᾳ. Speak wnreservedly, v. 
P. παρρησιάζεσθαι. Plainly: P. 
and V. cidds, éudavis. Without 
restraint: P. ἀνέδην, ἀνειμένως. 

Unresisting, adj. Ytelding, pliant : 
P. and V. typos. Weak, soft: Ar. 
and P. μᾶλᾶκός, Ar. and .V. pod- 
Oaxos. . 

Unrest, subs. P. ταραχή, ἡ, V. 
τἄραγμός, 6, τάραγμα, τό. Political 
unrest: P. κίνησις, ἡ, P. and V. 
στἄσϊς, ἡ. 

Unrestrained, adj. Unbridled: P. 
and V. dyaANivos (Eur., Frag.), 
ἀνειμένος : see lawless. Licentious: 
P. and V. ἀκόλαστος, Ar. and P. 


ἀκρᾶτής. 

Unrestrainedly, adv. P. ἀνέδην, 
ἀνειμένως. 

Unrestricted, adj. Unlimited: P. 
duetpos. Unrestrained.: P. and 
V. ἀνειμένος. Free: P. and V. 
ἐλεύθερος. 


Unrevenged, adj. P. ἀτιμώρητος. 

Unrewarded, adj. Without pay: 
P. and V. ἄμισθος, or use adv., P. 
and V. ἀμισθί. 

Unrighteous, adj. P. and V. ἄδϊκος, 
οὐκ ὀρθὸς, ἀνόσιος, ΝΥΝ. ἐἔκδίκος 
Wicked : P. and V. xixés, πονηρὸς | 
see wicked. Impious: P. and V. 
ἀσεβής, ἄθεος. δυσσεβής (Dem. but 
rare P.), V. δύσθεος. Unlawful: 
P. and V. ἄνομος, πᾶράνομος. 

Unrighteously, adv. P. and V. 
ἀδίκως, οὐκ ὀρθῶς, V. ἐκδίκως. ἀνοσίως: 
see unjustly. Wickedly: P. and 
V. κακῶς, πονηρῶς. Impiously: P. 
and V. ἀθέως Unlawfully: P. 


ἀνόμως, παρανόμως. Act unright- 
eously, v.: P. and V. ἀδικεῖν, 


ἀσεβεῖν, V. δυσσεβεῖν. 
Unrighteousness, subs. P. and V. 
ἀδικία, ἡ, P. ἀνοσιότης, 7. Waicked- 
ness: P. and V. κάκη, ἡ, πονηρία, 
ἡ ; 808 wickedness. Impiety: P. 
and V. ἀσέβεια, ἡ, V. δυσσέβεια, ἡ. 
Lawlessness: P.and V. ἀνομία, ἡ, 
P. παρανομία, ἥ. ; 


Uns 


Unripe, adj. Ar. and P. duos (Xen.), 

r. ov πέτων. Met., P. and V. 

ἄωρος. Unripe grape, subs.: V. 
ὄμφαξ, ἧ. 

Unrivalled, adj. Unsurpassed: P. 
ἀνυπέρβλητος. Pre-eminent: P. and 
V. ἐκπρεπής, διαπρεπής, V. ἔξοχος, 
ὑπέροχος; see peerless. ΟἸ]ιοῖδο: 
P. and V. ἐξαίρετος, ἔκκρίτος; see 
choice. 

Unrobe, v. trans. P. and V. ἐκδύειν, 
Ar. and P. drodiev. VV. intrans. 
P. and V. ἐκδύεσθαι, Ar. and P. 
ἀποδύεσ θαι. 

Unrobed, adj. Ρ. and V. γυμνός. 

Unroll, v. intrans. Ar. and P. 
ἀνελίσσειν, Υ. ἐξελίσσειν, ἀναπτύσσειν, 
διαπτύσσειν (also Plat. but rare P.). 

Unroof, v. trans. P. ὄροφον ἀφαιρεῖν 
(gen.) (Thuc. 1, 134). 

Unruffled, adj. P. and V. ἡσὔχος, 
ἡσὕχαϊος, P. ἡσύχιος ; see calm. 

Unruliness, subs. P. and V. ἀναρχία, 
ἡ, ἀνομία, ἡ, V. τὸ ἄναρχον. Disorder: 
P. and V. ἀκοσμία, ἡ, P. ταραχή, ἡ ; 
see disorder. Licenttousness : 
and V. wBpis, ἡ, P. ἀκολασία, ii, 
ἀκράτεια, ἡ Disobedience: P. 
ἀνηκουστία, ἡ (Plat.), ν.- τὸ μὴ κλύειν. 

Unruly, adj. P. and V. ἄναρχος. 
Lawless: P. and V. ἄνομος. Dis- 
orderly: P. ταραχώδης, aTaKTos, 
ὀχλώδης, V. ἄκοσμος, οὐκ εὔκοσμος. 
Be unruly, v.: P. and V. ἀκοσμεῖν, 
P. ἀτακτεῖν. Licentious: P. and 
V. ἀκόλαστος, ἀχἄλινος (Eur., Frag.), 
Ar. and P. ἀκρᾶτής, P. ὑβριστικός. 
Unmanageable: P. δυσμεταχείριστος. 
Disobedient : P, ἀπειθής, δυσπειθής ; 
see disobedient. Restive: P. and 
V. ὑβριστής, V.arropos. Be unruly, 
v.: P. and V. σκιρτᾶν. 

Unsacked, adj. P. and V. ἀπόρθητος 
(Lys.); see unravaged. 

Unsacrificed, adj. P. a@vros. 

Unsafe, adj. Insecure: P. ἐπικίνδυνος. 
Precarious : P. and V. adircpos, 
P. ἐπισφαλής. Causing danger - 
P. ἐπικίνδυνος. Pertlous: P. παρά- 
Bodos, Ar. and P. χἅλεπός, P. and 


δεινός. 
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Unsafely, adv. P. and V. érixwv-|Unseal, v. trans. P. and V. λύειν ; 
δύνως, see Open. 


Unsaid, adj. P. and Y. ἄρρητος. ie ΠΕΘΑΒΟΠΆΡΙΘῚ adj. P. and V. 
Unsaleability, subs. P. drpacia, ἡ ἄκαιρος, Υ. ἔξωρος. Premature. P. 
Unsaleable, adj. P. arparos. and V. ἄωρος. 
Unsated, adj. P. and V. ἄπληστος. | Unseasonableness, subs. P. dxacpia, 
ee adv. Badly: P.| ἡ. © 
and V. φαύλως, κἀκῶς, μοχθηρῶς. 
Injuriously : P. ἀσυμφόρως (Xen.). 
Unsatisfactoriness, subs. lncom- 
petence: P. and V. φαυλότης, ἡ. 
Irksomeness : P. βαρύτης, ἡ. 
Unsatisfactory, adj. Bad; P. and 
V. κἄκός, φαῦλος Annoying: P. 
and V. Bépis. Injurious: P. and 
V. davpdonns. Incompetent: P. 
and V. »ναῦλος ; see encompetent 
Unsatisfied, adj. See dissatisfied. 
Insatiable: P. and V. ἄπληστος. Unseemliness, subs. P. ἀσχημο- 
Unsavoury, ad). Evtil-smelling: P.| σύνη, ἡ, ἀπρέπεια, ἡ. 
and V. δύσώδης, ΑΓ. and V. xdxoo-|Unseemly, adj. P. and V. ἀσχή- 
| 
s 
| 


ἤ. 

Unseasonably, adv. Ῥ. ἀκαίρως, ἀπὸ 
καιροῦ, παρὰ καιρόν, πέρα τοῦ καιροῦ 
(Dem. 208), V. ἄκαιρα, καιροῦ πέρᾶ. 
Prematurely: P. and V. πρῴ. 

Unseaworthy, δα]. P. ἄπλους. 

Unseat, v. trans. Throw a rider: 
R. and V. dvdyarifev, Ar. and P. 
ἀποσείεσθαι (Xen.), P. ἀναβάλλειν 
(Xen.). 

Unsecured, adj. See unguarded, 
unlocked. 


pos (/Eisch., Prag.). Unpleasant : pov, P. ἀπρεπής, V. ἀεικής, αἰκής, 
P: and V. δυσχερής P. ἀηδής δυσπρεπής ; see shameful. Dis- 
Unsay, v. trans. Retract: P. dva-| orderly V. dxoopos. Act in an 
τίθεσθαι, P. and V. ἐκβάλλειν ; see| unseemly way, v.: P and V. 
retract. Unsay this curse: V.| ἄσχημονει. Be disorderly: P. 
ἀπεύχον ταῦτα (Kur., Hip. 891). and V. ἀκοσμεῖν. 
Unsc ithed, adj. Safe : P. and V | Unseen, adj. P. and V. ἀφᾶνής, 
tig dopirys. Uninjured ; P.and| ἄδηλος, V. ἄφαντος. Invisible: P 
V. d BAG Bis (Plat. ), ἀκέραιος, dxpa-| ἀόρατος. Unnotwed: use adv. P. 
φνής, ἀκήρατος (rare P.), ἀθῷος) and V.AdOpa. Do a thing unseen, 
(Eur., Bacch. 672), ἀ τήμων (Plat.| v.: use P. and V. λανθάνειν ποιῶν 
but rare P.), V. dvaros, P. adwadys;! τι. Unseen by, without the know- 
see also unpunished. ledge of: Ar. and V. λάθρα (gen.), 
Unscientific, adj. P. ἀφιλώύσοφος, P. κυύφα (gen.). 
ἄτεχνο.. Un:elfish, adj. Use P. and V. 
Unscrupulous, adj. P. and V.| φίλάνσρωπος ; see kind, generous. 
τολμηρός, θρᾶσύς, V. wdvrodpos,| Unselfishly, adv. P. φιλανθρώπως ; 
παντότολμος, Wicked: P. and V.| 5866 kindly, generously. 
κἄκός, wavoupyos, πονηρός,  παν-] Unselfishness, subs. P. φιλανθρω- 
τουργός. Reckless: V. and V.| πια, 43 see kindness, generosity. 
εὐχερής ; see reckless. Unserviceable, adj. See useless. 
Unscrupulously, adv. P. τολμηρῶς. Unsettle, v. trans. P. and V. rapao- 
Recklessly : P. εὐχερῶς. Basely :| σειν, συντἄράσσειν, θράσσειν (Plat. 
P. and V. κακῶς, πονηρῶς, Ar. and| but rare P); see disturb, agitate. 
P. πανούργως. Unsettled, adj. Ῥ. ἀκατάστατος. 
Unscrupulousness, subs. P. and| Restless: P. ταραχώδης. Rainy : 
V. Opdaos, τό, τόλμᾶ, ἡ, Ῥ. θρασύτης, P. νοτερός. UT ndetermined : DP: 
ἡ. Recklessness: Ρ. εὐχέρεια, ἡ. ἀόριστος. Inconclusive: P. ἄκριτος. 
Baseness: P. and V. κάκη, 4%, Unshack: ed, adj. P. and V. dve- 
πονηρία, ἡ, wivoupyia, ἡ. μένος ; 866 ‘unbridl: ὦ, free. 
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Unshaken, adj. P.and V. βέβαιος, 
dopidys, V. ἔμπεδος ; see firm. 

Unshattered, adj. V. ἀρρώξ, ἄθραυ- 
atos; see unbroken. 

Unshaven, adj. Ar. dxovpos; see 
uncut. 

Unsheathe, v. trans. Draw: P. and 
Υ. σπᾶσθαι (Xen. also Ar.), V. 
σπᾶν, ἕλκειν, ἐξέλκειν. 

Unship, v. trans. P. ἐξαιρεῖσθαι. 

Unshod, adj. Ar. and P. ἀνύπόδητος, 
V. dvdpBidAos (Eur., Frag.), vyat- 
TOUS. 

Unshorn, adj. Ar. ἄκουρος, V. ἀκή- 
paros. 

Unshrinking, adj. P. and V. aoxvos, 
P. ἀπροφάσιστος ; see resolute. 


Unshrinkingly, adv.  P. ἀπροφα-" 
σίστως ; see resolutely. 
Unsifted, adj. Unexamined: Ῥ. 


ἀνεξέταστος. 

Unsightliness, subs. P. ἀσχημοσύνη, 
ἢ ; 8660 ugliness. 

Unsightly, adj. Ῥ. and V. δύσειδής 
(Plat. and Eur., F’rag.), V. δυσπρόσ- | 
orros; see ugly. | 

Unskilful, adj. P. dreyvos, dvezt- | 
στήμων, P. and V. ἄπειρος, apaéys, | 
V. ddAaupoupyds. Incompetent : 
P. and V. φαῦλος, xaxds, Ar. and 
P. ἀδύνατος, πονηρός, μοχθηρός. 

Unskilfully, adv. Ρ. ἀπείρως, dve- 
πιστημόνως. oughly: P. and V. 
φαύλως. Not unskilfully: V. οὐκ 
ἀφρασμόνως (ASsch., Pers, 417). 

Unskilfulness, subs. P. dreyvia, ἡ, 
ἀνεπιστημοσύνη, ἡ, P. and V. ἄπει-! 








pia, ἢ. 
Unskilled, adj. See unskilful, un- 


versed. Unskilled in: V. and V. 
ἅπειρος (gen.), audOys (gen.). You 
are unskilled wm speaking: Ar. 


ἀδύνατος εἶ λέγειν (Ar., Nub, 1077). 
I am unskilled to plead a cause 
before the multitude: V. ἐγὼ δ᾽ 
ἄκομψος εἰς ὄχλον δοῦναι λόγον Ger. | 
Hipp. 986). 

Unsociable, adj. Ῥ. ἀκοινώνητος, 
ἀνομίλητος, δυσκοινώνητος, P. and 

_ MV. ἄμικτος. Unapproachatle: Ῥ, 

+ δυσπρόσοδος, V. 


ἀπλᾶτος, ἀπροσή- | Unspoken, adj. 
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yopos, δυσπρόσοιστος, δυσπρόσϊτος. 
Be wunsociable: P. ἀπροσοίστως 
ἔχειν. , 


Unsoiled, adj. P. and V. κἄθᾶρός, 
ἀκήρᾶτος (rare P.); see pure, clean. 

Unsold, adj. P. ἄπρατος. 

Unsolicited, adj. Unasked, un- 
invited: P. and V. ἄκλητος, P. 


ἀπαράκλητος. Of one’s own accord : 
P. and V. ἑκών, αὐτεπάγγελτος, ἐθε- 
λοντής. Voluntary: P. and V. 
αὐθαίρετος. 

Unsophisticated, adj. P. and V. 
ἁπλοῦς ; see simple. Rude: Ar. 


and P. ἄγροικος. 

Unsound, adj. P. and. V. σαθρός, 
ἥπουλος, οὐχ ὕγιήῆς. Rotten: Ar. 
and P. campos. Be unsound m 
mind, v.: P. and V. οὐ dpovew; 
see be mad, under mad. 

Unsoured, adj. Uncorrupied: P. 
ἀδιάφθορος, ἀδιάφθαρτος. 

Unsown, adj. Ῥ, ἄσπορος. 

Unsparing, adj. Abundant: P. and 
V. ἄφθονος, πολύς ; see abundant. 
Munificent: V. ἄφθονος. Ezxtra- 
vagant: P. δαπανηρός, ἄσωτος. 
Excessive: P. and V. περισσός. Be 
unsparing of, ν.: P. and V. dde- 
δεῖν (gen.). 

Unsparingly, adv. P. ἀφειδῶς. 
Abundantly: P. and V. ἀφθόνως 
(Kur., Frag.). Eatravaganily: P. 


ἀσώτως.  xcessively: P. and V. 
περισσῶς. 
Unspeakable, adj. P. and Υ͂. 


appytos, ἀπόρρητος, P. ἀμύθητος, V. 
ἄφραστος. Indescribable: P. ἀμύ- 
Ontos, P. and V. κρείσσων λόγον, 
Ar. οὐ dards, Ar. and V. ἄνωνό- 
paoros. Extraordinary: P. and 
V. aunyavos. 

Unspeakably, adv. P. ἀμηχάνως. 
Exceedingly: P. and VY. σφόδρᾶ, 
P. διαφερόντως ; see exceedingly. 

Unspoiled, adj. P. ἀδιάφθορος, ἀδιά- 
όϑαρτος. Pure: Ῥ. and V. καθᾶρός, 
dxyparos (rare P.), Unharmed : 
P. and V. ἀκέραιος, ἀκραιφνής ; 860 
unharmed. 

P. and V. appyros. 


Uns Uns 


Unspotted, adj. Uncorrupted: P.|Unsubstantiated, adj. Unattested : 
ἀδιάφθορος, ἀδιάφθαρτος. Pure: P.; Ῥ. ἀμάρτυρος, V. duapripyros. Bare, 
and V. κἄθαᾶρός, ἀκέραιος, ἀκήράᾶτος)] without proof: P. ψιλός (Dem. 
(rare P.); see pure. 3 

Unstable, adj. P. and V. σφᾶλερός,) Unsuccessful, adj. Not accomplish- 
Ar. and P. ἀστάθμητος. Hickle:| ing one’s object: P. ἄπρακτος, 
P. and V. ἔμπληκτος ; see fickle.| ἀτελής (Plat.). Of things: P. and 
Untrustworthy : P.and Υ. ἄπιστος. V. ἀνήνῦτος ; see fruitless. Un- 

Unstained, adj. Uncorrupted: P.| fortunate: P.and V. ἀτύχής (rare 
ἀδιάφθορος, ἀδιάφθαρτος. Pure: Ῥ. V.), Suvoriyys; see unfortunate. 
and V. xa@apds, ἀκέραιος, ἀκήρἄτος | Be unsuccessful (of things) : P. and 


(rare P.); see pure. | V. κακῶς χωρεῖν, οὐ προχωρεῖν ; 866 
Unstamped, adj. Of money: P.| fail. 

ἄσημος. Unsuccessfully, adv. Without ac- 
Unsteadily, adv. P. σφαλερῶς.Ϊ] compilishing anything : P. ἀπράκτως, 

Lrresolutely : P. ὀκνηρῶς (Xen.). V. avnvirws. Badly: P. and V. 


Unsteadiness, subs. Trembling:| κἄκῶς. Unfortunately: P. and V. 
P, and V. τρόμος, ὁ (Plat.). Ir-| ἔδυστῦχῶς, P. ἀτυχῶς ; see also in 
resolution: P. and V. ὄκνος, 6.| vain, under vain. 

Fickleness : P. τὸ ἀστάθμητον. Unsuccessfulness, subs. P. and 

Unsteady, adj. Zrembling: Ar.and| ΨΥ. δυσπραξία, ἡ, P. ἀπραξία, ἡ. 

V. τρυμερύς. Not to be depended| Unsuckled, adj. Ar. ἄθηλος. 

on: P. and V. σφάλερός. Fickle: | Unsuitability, subs. Ῥ. ἀχρηστία, 7. 
P, and V. ἔμπληκτος, Ar. and P.| Unseemliness: P. ἀσχημοσύνη, ἧ, 
ἀστάθμητος ; see fickle. Unsetiled:| ἀπρέπεια, ἡ. 

P. dxarderraros. Of breathing: V.} Unsuitable, adj. Ῥ, and V. ἀχρεῖος, 
μετάρσιος, op. Hur., H. Εἰ. 1093;| ody κᾶνός, ἀσύμφορος, P. ἀνεπιτήδειος. 


see laboured. Unworthy: P. and V. ἀνάξιος. 
Unstinted, adj. P.and V. ἄφθονος ;)] Unbecoming: P. and V. ἀσχήμων, 

see abundant, rich. P. ἀπρεπής ; see unseemly. 
Unstintedly, adv. P. and V.i Unsuitably, adv. P. ἀνεπιτηδείως. 

ἀφθόνως (ur., Hrag.); see richly. |  Unbecomingly: P. ἀπρεπῶς. 


Unstring, v. trans. P. and V.|Unsullied, adj. P. ἀδιάφθορος, ἀδιάφ- 
χἄλᾶν, ἀνϊένα. Be unstrung, met.:| Oapros. Pure: P. and V. καθᾶρός, 
see unmanned. ἀκήρᾶτος (rare P.), ἀκέραιος; see 

Unstudied, adj. Simple: P. and ἡ.) pure. 
ἁπλοῦς. Unsung, adj. Inglorious: P. and 

Unsubdued, adj. P. ἀχείρωτος ; 860] V. ἀκλεής (Plat.), ἀνώνῦμος ; see 
untonquerable, unconquered, anglorious. 

Unsubmissive, adj. P. and V.|Unsupported, adj. Unattested: P. 
στερεός, σκληρός, Ar. and V.creppds,| ἀμάρτυρος, V. auapripyros. Bare, 
V. περισκελής. Self-willed: P.and| without proof: P. ψιλός (Dem. 

αὐθάδης.  Disobedient: P.| 830). Unaided, alone: P. and V. 








δυσπειθής, ἀπειθής. μόνος, V. μοῖνος. 
Unsubstantial, adj. Shadowy, spec-|Unsurmountable, adj. Ρ. and V. 
tral: Ar. and P. σκιοειδήῆς. Dim:| ἄπορος, ἀμήχἄνος (rare P.). 


P. ἀμυδρός͵ V. ἁμαυρός. Empty: P.| Unsurpassed, adj. P. ἀνυπέρβλητος, 
and V. κενός. Light, flitting: P.and| Υ͂. οὐχ ireprogevcipos (Aisch., Supp. 
V. κοῦφος, πτηνός (Plat.). Without} 473). Pre-eminent: P. and VY. 
body: P. ἄσώματος. Lightly| ἐκπρεπής, διαπρεπής, V. ἔξοχος. 
moving: Ar. and VY, αἰόλος, ὑπέροχος ; see peerless. 
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Uns 


Unsuspected, adj. 
see unexpected. 


Unsuspectedly, adv. See wner- 
pectedly. Secretly: P. and V. 
Ad Opa. 

Unsuspecting, adj. Hasily de- 


ceived: P. ebardrytos, εὐεξαπάτητος. 
Off one’s guard: P. and V. d¢i- 
λακτος. 
Unsuspectingly, adv. P. ἀνυπόπ- 
TQS. 
Unsuspicious, adj. 
pecting. 
Unswayed, adj. 
Unswept, adj. 
Unswerving, adj. 


See unsus- 


See untouched. 
Ar. d«dépyros. 


P, and V. Be- 


βαιος, P. ἀμετάστατος, μόνιμος, V.| Unthankful, adj. 


ἔμπεδος. 
Unswervingly, adv. 

βεβαίως, 

Plat. but rare P.). 
Unsworn, adj. 
Unsymmetrical, adj. P. ἀσύμμετρος. 
Unsympathetic, adj. P. and V. 


P. and YV. 


ἀγνώμων, V. δύσάλγητος ; see harsh. Unthinkingly, adv. 


Hostile: P. and 
vous. 

Unsympathetically, adv. 
γήτως ; see harshly. In a hostile 
way: P. δυσμενῶς, ἐχϑρῶς. 

Untainted, adj. P. ἀδιάφθορος, ἀδιά- 


. δυσμενής, δύσ- 


φθαρτος. Pure: P. and V. καθᾶρός, | Untidiness, subs. 


ἀκέραιος, ἀκήρᾶτος (rare P.); see 
pure, 
Untaken, adj. Of a town: P. ἀνά- 
Awros. 
Untamable, adj. 
and V, σκληρός. 


Savage: P. and 
V. ἄγριος. 


P. ἀνύποπτος ;|Unteach, v. trans. 


. ἐμπέδως, ἀραρότως (also | Unthankfulness, 


P. and V. ἀνώμοτος. |Unthinking, adj. 


V. dvad-|Unthrifty, adj. 


Intractable: P.| Untie, v. trans. 


Unt 


P. ἀναδιδάσκειν. 
Unteachable, adj. P. and V. ov 
δίδακτός. Slow at learning: Ar. 
and P. δυσμᾶθηής ; see dull. 
Untempered, adj. Ῥ. ἄκρατος : see 
unmixed. 
Untenable, adj. 
see assatlable. 
P. ἁλώσϊμος. 
Untenanted, adj. P. and V. ἐρῇμος, 
κενός, Depopulated: P. and V 
avaoraros. 
Unterrified, adj. See undaunted. 
Untested, adj. Ῥ, ἀνεξέταστος, dve- 
ξέλεγκτος, dvéAeyxtos, Ar. ἀκωδώνι- 
Ωτος. 


P. and V. ἄπορος ; 
Easy to be taken: 


See ungrateful. 

Unthankfully, adv. See ungrate- 
fully. 

subs. See η- 

gratitude. 

P. ἄλογος, ἀλό- 

γιστος. V. δυσλόγιστος ; see rash, 


unintentional. 
P. and V. 


ἀφροντίστως (Xen.); see rashly, 

unconsciously, unintentionally. 

P. ἄσωτος ; see 
lavish. 

Untidily, adv. Pell-mell: P. οὐδένι 
κόσμῳ, χύδην ; see pell-mell. 

Disorder : P. and 
Υ. ἀκοσμία, ἡ. 

Untidy, adj. P. and V. ἀνειμένος. 
Disorderly: P. ἄτακτος, ἀσύντακτος, 
V. ἄκοσμος. 


P. and V. λύειν, 


ἐκλέειν. 


Invincible: P. and V.| Until, conj. and prep. See ἐπ}, 
δύυσμᾶχος͵ ἀνίκητος ; see invincible. | Untilled, adj. 


P. ἀργός, V. ἀνήροτος. 


Unbridled: P. and V. dxéAaortos,| Untimeliness, subs. P. ἀκαιρία, ἡ. 
Ar. and P. axpiryjs; see unbridled, | Untimely, adj. P. and V. ἄκαιρος, V. 


Untamed, adj. P. ἀχείρωτος. Wild: 
P. and V. ἄγριος, V. ἀνήμερος. 
Untanned, aaj. Ar, ἄψηκτος ; 8660 
undressed. 
Untarnished, adj. 
patos, ἀκήρᾶτος (rare P.); see pure. 
Untaught, adj. P. ἀδίδακτος. 


Un- | Untithed, adj. 


éfwpos, Premature: P. and V. ἄωρος. 

Untiring, adj. Tireless: V. arpuros, 
P. ἄκοπος, Ayr. dxaparos. Con- 
tinuous: P. συνεχής. 


P. and V. dxé-| Untiringly, adv. Continuously : Ar. 


and P. σὕνεχῶς. 
Ar. ἀδεκἄτευτος. 


lettered: P. and V. ἀμᾶθής, Ay. and| Untitled, adj. P. and V. ἀνώνῦμος ; 


PB, ἀπαίδευτος ; see ignotant. 


see obscure. 
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Unt 


Unto, prep. See zo. 

Untold, adj. P.and V. ἄρρητος. Ex- 
traordinary: P. and V. ἁἀμήχᾶνος. 
Unnumbered: P. and V. ἀνᾶρ- 
Opnros, V. ἀνάριθμος, ἀνήριθμος, 
μῦρίος (also Plat. but rare P.). 

Untouched, adj. V. ἄθικτος. Un- 
harmed: P. and V. dOaus, ἀκέ- 
patos, ἀκήρᾶτος (rare P.), ἀκραιφνής : 
see inviolable. Not meddled with ; 
P. and V. ἀκίνητος. Not taken in; 
hand: P, ἀργός (Plat. Huthyd. 272a). 
Uninfluenced: P. and V. ἀκίνητος, 
Ar. and V. ἄτεγκτος. Untouched 
by thought of gain: V. κερδῶν, 
ἄθικτος (Ausch., Hum. 704). No 
man ts untouched by (free from) 
misfortunes : V. οὐδεὶς δὲ θνητῶν 
ταῖς τύχαις ἀκήρατος (Kur., H. F.' 
1314). | 

Untoward, adj. | 

Xepys, φλαῦρος, πλημμελής, P. ἀνεπι- 

τήδειος, Ar. and P. δύσκολος. 


and V. SS 
Tf 
anything untoward occurs: P. ἤν 


ie 


τι συμβῇῃ. 
Untowardly, adv. P. 
560 amiss. 
Untowardness, subs. P. δυσχέρεια, 


πλημμελῶς 5 


ἢ. 

Untractable, adj. See intractable. 

Untrained, adj. P. and V. dyip- 
varros, PRP. ἀμελέτητος. Inex- 
perienced:: P, and V. ἄπειρος. Un- 
disciplined: Ῥ. ἄτακτος, ἀσύντακτος. 

Untrammelled, adj. P. and V. 
ἀνειμένος ; see free. 

Untravelled, adj. OUntrodden: P. 
and V. ἄβᾶτος, V. ἀστίβης, ἄστιπτως. 
Desolate: P. and V. ἐρῆμος ; see 
desolate. Stay-at-home: P. ἔν- 
δημος. 

Untraversed, adj.  Pathless: Ῥ. 
and V. &Bdros, P. ἀτριβής, V. ἀστῖΐ- 
Bus, ἄστιπτος. Desolate: P. and 
V. ἐρῆμος ; see desolate 

Untried, adj. OUnattempted: P. 
ἀπείρατος. Jnexpertenced: P. and 
V. ἄπειρος. Of a person on trial: 
P, and V. dxpiros (Eur., Hipp. 


1056). Of a case on trial: P. 
ἄκριτος. Uneaercised: P. and V.! 
03 


Unu 
ἀγύμναστος. Untested: Ar. axw- 
δώνιστος. 

Untrodden, adj. Ρ. and V. ἄβᾶτος, 
V. ἀττιίβής, ἀστιπτὸς ; see patiless. 
Desolate: P. and V. ἐρῆμος ; see 
desolate. 

Untroubled, adj. Calm: P. ἡσύχιος, 

- P. and V. ἡσῦὔῦχος, ἡσὔχαϊος. f'ree 
from care: P. and V. ἀπράγμων 
(Eur., F'rag.), ἅπονος, V. ἕκηλος, 
dpoyOos. Painless: P. and YV. 
ἄλυπος, V. αλίπητοςς Peaceful: V. 
yaAnvos. 

Untrue, adj. 

Untruly, adv. 

Untrustworthiness, subs. 
V. ἀπιστία, 7. Fickleness : 
ἀστάθμητον. 

Untrustworthy, adj. 
ἄπιστος, σφᾶλερος. 
and P. ἀστάθμητος. 

Untruth, subs. P. and V. ψεῦδος, 
τό, V. ψύθος, τό. Speak untruths, 
v.: P. and V. ψεύδεσθαι ; see lie. 

Untruthful, adj. P. and V. ψευδής. 

Untruthfully, adv. P. «πὰ V. 
ψευδῶς. 

Unturned, adj. Not turning back : 
V. ἄστροφος (AS3ch., Cho. 99). 

Untutored, adj. Inexperienced: P. 
and V. ἄπειρος. ude: P. and V. 
duouros, ἀμᾶθής, Ar. and P. ἀπαί- 
devros, P. ἀγράμματος. Unexercised: 
P. and V. ἀγύμναστος. 

Untwine, v. trans. Unroll: Ar. 
and P. avéAcrcey, V. ἐξελίσσειν. 
Loose: P. and V. λύειν, ἐκλέειν. 

Untwist, v. trans. OUvnroll: Ar. and 
P. ἀνελίσσειν, V. ἐξελίσσειν. Loose: 
P. and V. λέειν, ἐκλέειν. 

Unused, adj. Unused to: P. δὰ 
V. dm wos (zen.), P. ἀήθης (gen ); 
866 Unversed in. 

Unusual, adj. BP. ἀήθης. New: P. 
and Ν. νέος, xatvos, V. veoxoros, Ar. 
and V. νεοχμός. Strange: P. and V. 
δεινός, θαυμαστός; see strange. Odd: 
P, and V. ἄτοπος (Hur., Frag.). 

Unusually, adv. P. παρὰ ro εἰωθός. 
Strangely: P. and V. δεινῶς ; see 
strangely. 


P. and V. ψευδής. 
P. and V. ψευδῶς. 

P. and 
P. τὸ 


P. and V. 
Fickle: Ary. 


935 


Unu Unw 


Unutterable, adj. P. and V. ἄρρητος, | Unwarlike, adj. P. and V. ἀπόλεμος 
ἀπόρρητος, P. ἀμύθητος, V.ddpacres.| (Plat., Rep. 4564); see cowardly, 
Indescribable: P. ἀμύθητος, P. ἀπά peaceful. 

V. κρείσσων λόγον, Ar. οὐ dérds,| Unwarned, adj. P. dvovbéryros. Off 
Ar. and V. ἀνωνόμαστος. Hxtra-| one’s guard: P. and V. ἀφύλακτος ; 
ordinary: P. and V. ἀμήχᾶνος. see under guard, 

Unutterably, adv. P. dunydves.| Unwarped, adj. Uncorrupted: P. 
Exceedingly: P. and V. adddpa,| ἀδιάφθορος, ἀδιάφθαρτος.ς Straight 
P. διαφερόντως ; see exceedingly. forward: P. and V. ὀρθός. 

Unvanquished, adj. P. dyacyros.| Unwarrantable, adj. Unfair: P. 
Unsubdued: P. dyeipwros; 860] ἀνεπιεικήῆς, P. and V. οὐκ ὀρθός. 
unconquerable, Improper: BP. drperys. Unjust: 

Unvaried, adj. Continuous: P.| Ῥ, and V. ἄδίκος. Unlawful: P. 
ἐνδελεχής, συνεχής. Same: P.and| and V. ἄνομος, mipdvopos. Un- 
V. ὁ αὐτός. reasonable : P. adoyos. 

Unvarnished, adj. Simple: P. and|Unwarrantably, adv. P. and V. 
V. ἁπλοῦς. Sheer, absolute: P.| οὐκ ὀρθῶς. Improperly . B. ἀπρεπῶς. 
ἁπλοῦς, ἄκρατος ; see sheer. Unjustly: P. and V. ἀδίκως. Un- 

Unvarying, adj. Unchanging: P.| tawfully: P. ἀνόμως, παρανόμως. 
duerdoraros. Sure, firm: P. and| Unreasonably: P. ἀλόγως. 

V. βέβαιος, V. ἔμπεδος. Continuous: | Unwary, adj. P. and V. ἀφύλακτος ; 
P. ἐνδελεχής, συνεχή. Same: P.| see rash. Off one’s guard: P.and 
and V. 6 αὐτός. V. ἀφύλακτος, ddpaxros (Thuc.), 

Unvaryingly, adv. Surely, firmly:| P. ἀπαράσκενος, ἀπροσδόκητος. 

P. and Ν, βεβαίως, V. ἐμπέδως. } Unwashed, adj. Ar. and V. ἅλουτος, 
Continuously: Ar. and P, otveyds.| Ar. ἀπλῦτος. 

Always: P. and V. δεί; see al-| Unwatched, adj. P. and V. ἀφύ- 
ways. Throughall: Ar.and P. διὰ] λακτος, P. appoupos. 

παντός. Unwatchful, adj. P. and V. ἀφύ. 

Unveil, v. trans. P. and V. éxxai-| Aaxros; see unwary, rash. 
λύπτειν (Plat. also Ar.), ἀνάκᾶλύπτειν [ Unwatchfulness, subs. P. ἀφυλαξία, 
(Xen.), ἀποκἄλύπτειν (Plat.); see} ἡ: see rashness. 
reveal. Unwavering, adj. Firm, sure: P. 

Unveiled, adj. Υ͂. ἀκάλυπτος, ἀκᾶλύ-) and V. βέβαιος, V. ἔμπεδος. Un- 
φής. hesitating : P. and V. aoxvos, P. 

Unversed in, adj. P. andi V. drepos| ἀπροφάσιστος. Continuous: P. 
(gen.), ἄμᾶθής (gen.), ἀγύμναστος) συνεχής, ἐνδελεχής. 

(gen.), P. ἀνεπιστήμων (gen.), d70ys| Unwaveringly, adv. Firmly: P. 
(gen.). OUnversed in crime: V.| and V. βεβαίως, V. ἐμπέδως. Un- 
αἰσχρῶν ἀργός (Aisch., Theb. 411). | hesttatingly: P. ἀπροφασίστως. Con- 

Unvexed, adj. P. and V. ἄλῦπος)] tinuously: Ar. and P. σὔνεχῶς, P. 


(Plat.), V. ᾿ἀλύπητος. ἐνδελεχῶς. Always: P. and V. dei. 
Unviolated, adj. See inviolate. Unwearied, adj. P. dkxoros, V. 
Unwalled, adj. P. ἀτείχιστος, V.| ἄτρῦτος, Ar. ἀκάμᾶτος. 

ἄτοιχος. Unweave, v. trans. P. and V. λύειν, 


Unwarily, adv. P. ddvAdxrus(Xen.).| ἐκλύει. Unfold: Ar. and P. ἀνελ- 
Rashly : P. ἀπερισκέπτως. ddoyiorws,| ἰσσειν, V ἐξελίσσειν ; see unfold. 
P. and V. ἀφροντίστως (Xen.); see} Unwedded, adj. See unmarried. 


rashly. Unweighed, adj. Unconsidered : 
Unwariness, subs. P, ἀφυλαξία, ἡ ;Ϊ Ar.and P.doxerros. Unexamined : 
see rashness. P. ἀνεξέταστος. 
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Unw 


Unwelcome, adj. P. and V. dyipis, 
P. ἀηδής, ἀχάριστος ; see unpleasant. 

Unwell, adj. See ἐδ. 

Unwept, δά]. V. 


POKTOS . 


2 ? 
ἄκλαντος, ἄνοί- 


Unwholesome, adj. P. and V. 
νοσώδης, ἀσύμφορος. 
Unwieldiness, subs. P. and V. 


ὄγκος, é. 

Unwieldy, adj. P. ὑπέρογκος, V. 
evoyxos (Eur., Frag.); see bulky, 
CEXCESSUVE. 

Unwilling, adj. P. and V. ἄκων, 
οὐχ ἑκών. Involuntary - P, ἀκούσιος, 
P. and V. οὐχ ἑκούσιος, ἄκων. 

Unwillingly, adv. P. and V. 
ἀκουσίως, οὐχ ἑκούσιως, P, ἀκόντως, 
or use adj., unwilling. 

Unwind, v. trans. Ar. and P. a-e- 
λίσσειν, V. éedicoev. Undo: P. 
and V, λύειν, ἐκλίειν. 

Unwinged, adj. P. and V. ἀπτήν 
(Plat. and Afsch., F’rag., also Ar.), 
Υ. ἄπτερος. 

Unwisdom, subs. Ρ. and V. ὀβουλία, 
ἡ, ἄνοια, ἡ, ἀφροσΐνη, ἡ; see folly. 
Unwise, adj. P. and V. ἄμϑουλος, 

dovveros; see foolish. 

Unwisely, adv. P. and V. ἀφρόνως, 
V. ἀβούλως, ἀσύνετα: see foolishly. 

Unwitnessed, adj. P. ἀμάρτυρος ; 
see unatiested., 

Unwitting, adj. Unconscious: P. 
and V. οὐκ εἰδώς. Unintending: P. 
and V. ἄκων, οὐχ ἑκών, Involuntary : 
P. ἀκούσιος, P. and V. οὐχ ἑκούσιος, 
Υ. ἄκων. 

maw itiingly. adv. Unconsciously : 
P. and V. Aa6pa. + Doa thing un- 
wittingly : P. and V. λανθάνειν 
ποιῶν τι, V. λήθειν πδιῶν τι. Un- 
intentionally: P. and V. ἀκουσίως, 
οὐχ ἑκουσίως, P. dxdvrws, or use 
unwitting, adj. 

Unwomanly, adj. 
and V. ἀσχήμων. 


Unbecoming: P. 
Unmaidenly : V. 
ἀπαρθένευτος. 


Unwonted, adj. P. ἀήθης. Novel: 
P. and V. καινός, véos; see strange. 

Unwontedly, adv. P. ἀήθως, mapa 
τὸ εἰωθός ; see strangely. 
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Up 
Unwontedness, subs. Novelty: P. 
καινότης, 7; 860 strangeness. 
Unwooded, adj. See treeless. 
Unwooed, adj. V. ἀσπούδαστος 
(Eur., Frag.). 
Unworkmanlike, adj. P. drexvos. 
Unworldliness, subs. P. and V. 


- εὐσέβεια, ἡ ; See quixotism. 
Unworldly, adj. P. and V. εὐσεβής ; 
866 quixotic. | 
Unworthily, adv. P. and V. dva- 
giws; see basely. Incompetently : 

P. and V. φαύλως. 

Unworthiness, subs. Baseness: P. 
and V. πονηρία, ἡ; see baseness. 
Incompetence: P. and V. φαυλότης, 
ἡ (Bur., Frag.). 

Unworthy, adj. P. and V. ἀνάξιος. 
Unworthy of: P. and V. ἀνάξιος 
(gen.); see worthless. Base: P. 
and V. πονηρός ; see base. Incom- 
petent: P. and V. φαῦλος. 

Unwounded, adj. P. and V. ἄτρωτος 
(Plat.). Safe and sound: P. and 
V. cas; see unhurt. 

Unwrap, v. trans. P. and V. ἐκ- 
κἄλύπτειν (Plat. also Ar.), dvaxd- 
λύπτειν (Xen.), ἀποκἄλύπτειν (Plat.). 
Bare: P. and V. γυμνοῦν. Un- 
fold: Ar. and P. ἀνελίσσειν, V. 


ἐξελίσσειν. 


Unwritten, adj. Ῥ. ἄγραφος, V. 
ἄγραπτος. 
Unwrought, adj. Unhewn: V. 


ἀσκέπαρνος, ἄξεστος, P. οὐ συνειρ- 
ασμένος (Thuc. 1, 98): see un- 


wn. 
Unyielding, adj. See firm, obstinate. 
Unyoke, v. trans. P. ὑπολύειν (Thuc. 
4,128). Loose: P. and V. λύειν. 
Up, prep. P. and V. ἐπί (acc.). Up 
stream: P. ἀνὰ ῥόον (Hadt.). Up 
hill: V. πρὸς αἷπος, P. πρὸς ἄναντες, 
πρὸς ὄρθιον (Xen.). Up and down, 
throughout: P. and V. xara (acc.), 


ἀνὰ (acc.) (Thuc. 4, 72; Dem. 
1277, but rare P.). Up to: P. 
and V. ἐπί (acc.). As far as: P. 


μέχρι (gen.). Up to a certain 
point: P. μέχρι του (Dem. 11). Up 
to thes tume: P. μέχρι τοῦδε, V. és 
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Up 


τόδ᾽ ἡμέρας (Eur., Alc. 9), P. and 
V. detpo (Plat. and Eur., Heracl. 
848); see hitherto. Come up| 
with, reach: P. and V. ἐξικνεῖσθαι 
(yen.); see reach. Overtake: P. 
ἐπικαταλαμβάνειν ; see overtake. 


Well un in, versed in: P. and V. Upholder, subs, 


ἔμπειρος (gen.). Be well up m an 
author: Ay. and P. πᾶτεϊν (acc.) 
(Ar., Av. 471 and Plat., Phaedr. 
273A) 
Up, adv. 


2 ἢ 
ἐπάνω. 


Ῥ, and V. ἄνω, Ar. and P. 
Up and down: P. and V. 
ἄνω κἄτω, ἄνω te καὶ xatw, P. ἄνω 
καὶ κάτω. ΠΥ and thither: see 
under thither. The up country: 
P. ἡ μεσογεία; see inland. Go up 
country, v.: 
8, 50), ἀναβαίνειν. Be up (of time), 
be passed: P. and V. πὰρελθεῖν 
(2nd aor. of παρέρχεσθαι.. Go up: 
P. and V. ἀνέρχεσθαι, Ar. and Ρι 
ἀναβαίνειν. Set up: 
set. Stand up: P. and V. di- 
στασθαι; see rise. It is all up 
with me: use P. and VY. οἴχομαι 
(Plat.); see be undone. Shalt we 


say tt was all up with these|Upon, prep. 


things ? P. πάντα éppew ταῦτα... 
φήσομεν ; (Plat. Degg. 677c). 
Upbear, v. trans. P. and V. αἴρειν ; 
see lift, maintain. 
Upbringing, subs. See bringing up. 
Upbraid, v. trans. P. and V. μέμφεσθαι 


(acc, or dat.), ψέγειν (acc.); see| Upper, adj. 


blame, accuse, reproach. 
Upheaval, subs. Earthquake: P. 
and V. σεισμός, 6. Overthrow: P. 
and V. ἀναστἄσις, ἡ ; see overthrow 
Political upheaval: P. κίνησις, ἡ, 
μετάστασις, 7, νεωτερισμός, ὃ. 
Upheave, v. trans. 
V. αἴρειν, ἐπαίρειν ; see lift. Over- 
throw: P. and V. ἀναστρέφειν, 
éfavioravac’ see overthrow. Tear 
up: P.and V. ἀνασπᾶν; see tear 


up. 
Uphill, adj. P. προσάντης, ἀνάντης, 
ἐπικλινής, P. and V. ὄρθιος. Met., 


P. and V. προσάντης ; see arduous.| Upright, adj. 


Uphold, v. trans. Hold up: P. 








Uplift, v. trans. 


see under: 











Lnft: P. and|Upper-room, subs. 


Upr 
and V. dvexew. Lift: P. and V. 
αἴρειν, ἐπαίρειν, ἀνάγειν. Maintain: 


P. and V. σώζειν, διάσώζξειν, pidAdo- 
σειν, διάφύλάσσεν; see defend. 
Cling to: P.and V. ἀντλαμβάνεσθαι 
(gen.). 

P. and V. φύλας, 
ὁ or 7. Champion: P. and V. 
mpocratys, 6. Saviour: P. and V. 
σωτήρ, 6. Fem., P.and V. carepa, 


7). 

Upholsterer, subs. Ρ. κλινυποιός, ὁ. 

Upholstery, subs. Hangings: Ar. 
τἄπης, ὁ, πάράπετάσμᾶτα, τά. F'ur- 
niture: Ar. and P. σκεύη, τά. 
Weod for upholstery: Ῥ. ξύλα 


a 
κλίνεια, τά. 


Ρ᾿ ἀνέρχεσθαι (Thuc, Uplands, subs., P. and V. ra ἄκρα, 


P. τὰ μετέωρα, ὑψηλὰ χωρία τά ; 5866 

hill. 

P, and V. aipey, 
ἐπαίρειν, ἀνέχειν, ἀνάγειν; see ἐδ, 
raise. 

Uplifting, subs. V. ὑπτίασμα, τό. With 
womanish uplifiing of the hands : 
V. γυναικομίμοις ὑπτιάσμασιν χερῶν 
(Aisch., P. V. 1005). 

P. and V. ἐπί (dat.) ; 

see on. Of time: P. and V. ἐπὶ 

(dat.). In addition to: P. and V. 

ἐπί (dat.), πρός (dat.). Fall upon 

(a sword): V. πίπτειν περί (dat.), 

(Soph., Aj. 828). Call upon - see 

call on, call upon, under call. 

Use P. and V. ὁ ἄνω. 

The upper city: P. ἡ ἄνω πόλις" 

Get the upper hand, v.: P. and V. 


“- 4 : [4 
Kparev, κρείσσων εἶναι, P. ἐπιπολάζειν, 


πλευνεκτέν. Having the upper 
hand, adj.: P. καθυπέρτερος, V. 


ὑπέρτερους. 

Ar. and P. 
ὑπερῷον. τό. 

Uppermost, adj. P. and V. ἄκρος. 
Bottom uppermost: P. and V. 
ὕπτιος. Be uppermost, be on the 
top, v.: P. ἐπιπολάζειν. Say what 
comes uppermost: P. λέγειν ὅ,τι 
τύχοι (Dem. 1037). 

P. and V. ὀρθός, V. 

Standing upright, adv.: 


ὄρθιος. 


938 


Upr 


V. ὀθροστἄδην. Walk uprighi: P. 
πορεύεσθαι ὀρθόν (Plat.), ὀρθὸς βαδίζειν 
(Plat.). Μοῦ., honest: P. and V 


χρηστός, ὀρθός, ἴσος, ἐπιεικής ; see| Upstart, subs. 


honest. 


Uprightly, adv. Hrectly: V. ὀρθοσ- 


radny, or use adj. Upright, honestly, |_ 
met.: P. and V. ὀρθῶς, Ῥ. iows,| Upturn, v. trans. Ῥ. 


ἐπιεικῶς ; see honestly. 
Uprightness, subs. Hreciness.: P. 
ὀρθότης, ἡ (Xen.). Honesty: P.| 
and V. χρηστύτης, ἡ, P. ἐπιείκεια, 1 
see honesty. | 
Uprising, subs. See rising, rise. 
Uproar, subs. 
P. θροῦς, ὁ; see noise, shout, con-| 
fusion. 
and P. θορυβεῖν. 

Uproarious, adj. P. ταραχώδης, ὀχλώ- 
dys, θυρυβώδης, V. λαβρός. 
Uproariously, adv. P. rapayadus. 
Uproot, v. trans. ΡΡ. ἐκπρεμνίζειν, 
Ar. and V. ἐξορύσσειν. V. ἐκθαμνίζειν. 
Destroy: P. and V. ἀναιρεῖν, : 
καθαιρεῖν, V. ἐκτρίβειν, ἐκθαμνίζειν, | 
ἐξαϊστοῦν ; see destroy. Havens) 
all his house utteriy uprooted: V.! 
γένους ἅπαντος pilav ἐξημημένος (ἐξα-. 
μᾶν) (Soph., 4). 1178). | 
Upset, v. trans. P. and V. dvazpe- 
mew, ἀναστρέφειν, σῴφάλλειν, ava- 
χαιτίζειν, V. ἐξἄναστρέφειν. Hvena 
slight failure upsets and ruins| 
everything: P. καὶ μικρὸν πτυῖσμα! 
ἅπαντα ἀνεχαίτισε καὶ διέλυσε (Dem. ; 
20). Throw into confusion: Ῥ.] 
and V. τἄράσσειν, συντἄράσσειν, 
θράσσειν (Plat. but rare P.); see | 
confound. Bring to naught: | 
and V. συγχεῖν, σφάλλειν, P.! 
éxxpove. V. intrans. P. and V. 
ἀνατρέπεσθαι, ἀναστρέφεσθαι, Ν.. 
éSivarrpeper Oar, ὑπτιοῦσθαι. Unset 
out of : V. κὐλισθεὶς ἐκ (gen.). Be! 
upset out of: V. ἐκκὕλίνδεσθαι 
(gen.) (Soph., O. 1. 812). 

Upshot, subs. See result. 

Upside down, adj. P. and V. ὕπτιος. 
Upside down, adv. 
ἄνω TE καὶ κἄτον, ἄνω κἄτω, 1 ἄνω καὶ 
κάτω. Turn (upside down): P. 


— -«-- “.-- nee ne tenn 
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Upward, adv. 


Make an uproar, v.: Ar. | Urbanely, adv. 


υ 


Urge, v. trans. 


P. and V.| Urgency, subs. 


Urge 


and V. ἄνω xdrw στρέφειν or for 
στρέφειν Substitute in verse τρέπειν, 
τιθέναι, P. ἄνω καὶ κάτω ποιεῖν.. 
Parvenu: use adj. 
Υ. νεύπλουτος ; see parvenu. In- 
solent man: P. and V. ὑβριστής, 
: 
ο. 
ἀναβάλλειν. 
Upturned, Δα]. : P. and V. ὕπτιος. 
With upturned nose. Ar. and P. 
σϊμός 
P. and V. ἄνω, Ar. 
and P, ἐπᾶνω. 


| Urban, δα]. P. and V. ἀστῖκός. 
P. and V. Gspt Bos, ὃ, Urbane, adj. 


Ar. and P. ἀστεῖος, 
xaptas; see polite, 

P. χαριέντως ; see 
politely. 
rbanity, subs. See politeness. 
Persuade: P. and 
V. πείθειν, ἀνάπείθειν (Kur., Hel. 
825), V. ἐκπείθειν. Induce: P. and 
V. προτρέπειν (or mid.), ἐπάγειν, 
προάγειν, ἐπαίρειν, P, ἐπισπᾶν. In- 
cite: P. and V. ὁρμᾶν, ἐξορμᾶν, eért- 
κελεύειν, ἐγκελεύίειν, ἐποτρύνειν 
(Thuc.), ἐξοτρύνεν (Thuc.), P. 
ἐνάγειν, V. ὀτρΐίνειν, ériveiev, dp- 
vivat, ἐπεγκελεύειν (Hur., Cycl.); see 
also rouse, advise. Protest in 
argument. PB. ἰσχυρίζεσθαι, διισχυ- 
ρίζεσθαι, διαμάχεσθαι. Hurry on: 
P. and V. ἐπείγειν, σπεύδειν, ἐπι- 
σπεύδειν, P. κατεπείγειν, V. ἐπισπέρ-. 
xew (rare P.). They sought to urge 
on the war: P. ἐνῆγον πόλεμον 
(Thue. 1, 67). Urge against: V. 
ἐπορνΐναι (τινά tun) (Hur, Cyel. 
12). Urgeas an excuse: P. and 
V. σκήπτειν (mid in P.), προβάλλειν 
(mid. also in P.), προὔχεσθαι, προΐ- 
στασθαι (Kur., Cycl. 319), P. προ- 
φασίζεσθαι, προυΐσχεσθαι, προ- 
τείνειν. On just grounds, I urge 
this plea: V. τῷ μὲν δικαίῳ rovd 
ἁμιλλῶμαι λόγον (Kur., Hec. 271). 
Urge a claim: P. δικαίωσιν προ- 
φέρειν (Thue. 5, 17). 

Need: P. and V. 
χρεία, ». Necessity: P. and V. 
ἀνάγκη, 4; see also entreaty, 


Urg 


Urgent, adj. Necessary: P. and V. 
avayxatos. Important: P. διάφορος, 
P. and V. μέγιστος ; see important. 
Importunate: P. and V. λιπᾶρής, 
ὀχληρός, Ar. γλισχρός. Be urgent: 
Ar. and P. ἐγκεῖσθαι, P. πολὺς 
ἐγκεῖσθαι, P. and V. προσκεῖσθαι 
(Eur., J. A. 814). Be urgent with : 
see urge, entreat. 

Urgently, adv. Importunately: P. 
λιπαρῶς (Plat.), V. πρὸς τὸ λίπᾶρές. 

Urn, subs. Urn for receiving votes: 
Ar. and Ρ, κάδισκος, ὁ, Ar. κἄδος, ὁ, 
P. ὑδρία, ἡἧἁ,  Cinerary urn: P. 
λάρναξ, ἡ, V. τεῦχος, τό, ἄγγος, τό, 
κῦτος, τό, χαλκός, ὃ, λέβης, 6, τύπωμα, 


τό. 

Usage, subs. See treatment. Way 
of using: P. and V. χρεία, ἡ. 
Custom : see custom. 

Use, v. trans. P. and V. χρῆσθαι 
(dat.). Zreat: P. and V. χρῆσθαι 
(dat.), Ar. and P. perdyepi{ew (or 
mid.), P. διατιθέναι (or mid.). Use 
well, treat well: P. and V. εὖ 
ποιεῖν, εὖ δρᾶν, κἄλῶς ποιεῖν, κἄλῶς 


δρᾶν. Use tll, treat ill: P. and Y. 
κἄκῶς ποιεῖν, xaxas δρᾶν. Be well 
used, well treated: P. and V. 


εὖ πάσχειν. Be ill-used, ill-treated : 
P. and V. κἄκῶς πάσχειν. Use in 
addition: P. προσχρῆσθαι (dat.). 
Use to the full: P. ἀποχρῆσθαι. 
(dat.). Use up: P. καταχρῆσθαι 
(acc.), ἀπαναλίσκειν, καταναλίσκειν, 
P. and V. ἀναλίσκειν. Accustom: 
P. and V. ἐθίζειν, Ῥ. συνεθίζειν. Be 
used to: with infin, P. and V. 
ἐθίζεσθαι, εἰωθέναι, pireiv; see also 
used to, ad). 

Use, subs. Usance: P. and V. 
χρεία, ἡ, P. χρῆσις, ἡ Be in use: 
P. ἐν χρείᾳ εἶναι (Plat.). Advantage : 
P. and V': χρεία, ἡ, ὄφελος, τό ; 866 
advantaje. Be of use, γ.: P. and 
V. ὠφελεῖν, συμφέρειν, dvivdvar, Ar. 
and P. λῦσϊτελεῖν, V. τέλη Atav; 
see profit. Make good use of: P. 

and V. κἄλῶς τίθεσθαι (acc.). Cus- 

| tom: see custom. - 
Used to, adj. Familiar with: P. 


Usu 


and V. ἔμπειρος (gen.) ; see familiar, 
Accustomed to: P. συνήθης (dat.), 
V. 70ds (gen.), P. ἐθάς (gen.) 
(Thue. 2, 44). 

Useful, adj. P. and V. χρήσϊμος, 
χρηστός, σύμφορος, πρόσφορος, éri- 

τήδειος, Ar. and P. ὠφέλϊμος, προῦρ- 
you, Ar. and V. ὠφελήσϊμος. 

Usefully, adv. P. and V. προὔργου, 
P. συμφόρως, χρησίμως, ὠφελίμως, 
συμφερόντως. 

Usefulness, subs. 
see advantage. 

Useless, adj. P. and V. ἄχρηστος, 
ἄχρειος, ἀνόνητος, ἀνωφελής, ἀσύμφο- 
pos, ἀνήνύῦτος (Dem. 209), P. ἀλυσι- 
τελής, V. ἀνωφέλητος (also Xen.). 
Fruitless: P. ἄπρακτος, ἄκαρπος, 
V. dkdprwros. Vain: P. and V. 
κενός, μάταιος. 

Uselessly, adv. Ῥ. ἀλυσιτελῶς (Xen.), 
P. and V. ἀνόνητα (Plat., Rep., and 
Eur., Εἰ. 507). In vain: P. and 
V. μάτην, ἄλλως, διὰ κενῆς, Υ. μᾶ- 
ταίως, ἄκραντα ; see im Vain, under 
vain. 

Uselessness, subs. 


P. χρῆσις, 7; 


P. ἀχρηστία, ἡ. 


Usher, subs. Attendant: Ar. and 
P. θεράπων, ὁ; see attendant. 
Attendant on children: P. and V. 


παιδάγωγός, 6. School master: P. 


γραμματιστής, ὃ. 


Usher in, v. trans. Bring in: P. 
and V. εἰσάγειν ; see introduce. 
Met., start, begin: BP. and V. 


ἄρχειν (gen.). 

Usual, adj. P. and V. σὔνήθης, 
εἰωθώς, νόμϊμος, εἰθισμένος, 7nOds 
(Dem. 605), Ῥ. σύντροφος, Ar. and 
P. νομιζόμενος. It ts usual: P. 
and V. νομίζεται. Such things as are 
usual: V. οἷάπερ νομίζεται (Ausch., 
Ag. 1046). 

Usually, adv. In the usual way: 
P. and V. εἰωθότως, P. συνήθως. 
For the most part : P. ὡς ἐπὶ πολύ. 
As usually happens: P. οἷα φιλεῖ 
γίγνεσθαι (Thue. 7, 79). 

Usufruct, subs. P. ἐπικαρπία, 7. 
Enjoy the usufruct of, v.: P. an 
V. καρποῦσθαι (acc.). 
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Usurer, subs. Ar. and P. χρήστης, 
6. Miser: use adj., P. and V. 
αἰσχροκερδής. 

Usurp, v. trans. Seize by violence - 
use P. and V. Bia λαμβᾶνειν. 
Arrogate to oneself: Ar. and P. 
προσποιεῖσθαι (acc. or gen.), P. 
ἀντιποιεῖσθαι (gen.). Meddle with: 
see meddle. 

Usurpation, subs. 
προσποίησις, 7. 
πλεονεξία, ἡ. 
V. ripavvis, ἡ. 

Usurper, subs. Tyrant: P. and V. 
τύραννος, 6. One who claims more 
than his due: P. πλεονέκτης, ὃ. 

Usurious, adj. Οἱ ἃ person: P. and 
V. αἰσχροκερδής. 

Usuriousness, subs. Base greed: 
P. and V. αἰσχροκέρδεια, ἡ. 

Usury, subs. P. τοκισμός, ὁ (Xen.). 
Money-lending: P. and V. δἄνεισμός, 
6. Interest: Ar. and P. τόκος, 6. 
Practise usury, v.: P. τοκίζειν. 

' Utensil, subs. Ar. and P. σκεῦος, 
τό, P. and V, ὄργᾶνον, ro; 866 
amplement, vessel. 

Utilise, v. trans. P. and V. χρῆσθαι 
(dat.), Take advantage of: P. and 
V. ἀπολαύειν (gen.). 

Utilitarian, adj. See profitable. 
Utility, subs. Ῥ, and V. χρεία, ἡ, τὸ 
σύμφερον ; see profit, advantage. 
Utmost, adj. Furthest: P. and V. 
ἔσχᾶτος. Haxtreme: P. and Y. 
éoxaros, τελευταῖος; see extreme. 
Very great: P. and V. μέγιστος, V. 
trépraros. To the utmost: P. εἰς 

τὸ ἔσχατον, V. εἰς τοὔσχᾶτον. 

Utopia, subs. 

. εὐχή, ἡ. 

Utopian, adj. Impractscable: P. 
and V. ἄπορος, aunxavos (rare P.). 

Utter, adj. Eatreme: P. and V. 
ἔσχἄτος, τελευταῖος. Very great: 
P. and V. μέγιστος, V. ὑπέρτἄτος. 
Entire: P. and V. παντελής ; 866 
enitre. 

Utter, v. trans. P. and V. téva, 
ἀφϊέναι, φθέγγεσθαι, V. μεθιέναι, χεῖν, 
θωύσσειν, γηρύεσθαι, Ar. and V. 


Assumption: P. 
Graspingness: P. 
Tyranny: P. and 


Visionary scheme: |. 


Vac 


χάσκειν, λάσκειν, ἐκχεῖν ; 860 also 
speak, proclaim, Fling out: P. and 
V. ἐκβάλλειν, V. ῥέπτειν, ἐκρίπτειν, 
ἀπορρίπτειν. Utter by way of 
reproach: Ar. and V. ἐπιγλωσσᾶσθαι. 
No one dared utter a syllable: P. 
ἐτόλμησεν οὐδεὶς. . . ῥῆξαι φωνήν 
(Dem. 126). JI thought I had 
suffered justly for having uttered a 
word: P. ἡγούμην δίκαια πεπονθέναι 
ὅτι ἔγρυξα (Plat., Huthyd. 801... 
Not to utter a syllable: Ῥ οὐδὲ 
φθέγγεσθαι. Disclose: P. and V. 
ἐκφέρειν, μηνΐειν ; see disclose. 


Utterance, subs. Way of speaking : 
P. λέξις, ἡ Voice: P. and V. 
φωνή, ἡ, φθέγμᾶ, τό, V. φώνημα, τό; 
see vorce. Speech: P. and V. 
λόγος, 6, ῥῆμα, τό, ῥῆσις, ἡ ; 866 
speech. Tongue: P. and V. 
γλῶσσα, 7 Mouth: P. and Y. 


στόμα, τό. 

Utterly, adj. Extremely: P. and 
V. σφόδρᾶ. μᾶλά, Ar. and V. xdpra 
(rare P.), V. ἐξόχως, P. διαφερόντως. 
Absolutely: Ar. and P. ἀτεχνῶς. 
Wholly: P. and V. πάντως, παν- 
τελῶς, ἄρδην (Dem. 360), Ar. and 
P. ravi, P. ὅλως, παντάπασι, V. εἰς 
τὸ πᾶν, τὸ πάμπαν, παμπήδην. From 
top to δοίέοπι : P. and V. xir’ dxpas. 
Root and branch: use adj., P. and 
V. πρόρριζος (also Ar. rare P.), Ar. 
and V. αὐτόπρεμνος, or use adv., V. 
πρυμνόθεν. 

Uttermost, δα]. P. and V. ἔσχἄτος, 
τελευταῖος ; see utmost. 

Uxorious, adj. See affectionate. 


V 


Vacancy, subs. Empty space: P. 
τὸ κενόν. Emptiness: P. κενότης, 
ἡ. Room, place: P. and V. χώρα, 
ἡ. Dulness of mind: P. νώθεια, ἡ, 
ἀναισθησία, ἡ ; see also madness. 

Vacant, adj. Empty: P. and V. 
κενός. Unlet : P. ἀμίσθωτος. 
Desolate: P. and V. ἐρῆμος. Dull 
(of mind): P. ἀναίσθητος, P. and 
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V. νωθής ; see mad, foolish. 


Be| Vagrant, subs. 


Val 


P. and V. πλᾶἄνήτης, 


vacant, be at leisure, v.: P. and} ὃ, πλάνης, ὃ, V. ἀλήτης, ὁ; 566 
Υ. σχολὴν ἔχειν, αχολεζεος beygar, roqwe. 
Vacantly, adv. Dully: P. dvac-|Vague, adj. P. and V. ἄσάἄφης, 


σθήτως ; see mad'y, foolishly. 
Vacate, v. trans. P. and V. κενοῦν, 
ἐρημοῦν ; see leave. 
Vacation, subs. Leisure: 
V. σχολή, ἡ 


Vacillate, v. intrans. Be in doubt: 


P. and Vaguely, adv. 


Vagueness, subs. 


ἀφανής, ἄδηλος, Ar. and P. ἀτέκ- 
flapros ; see obscure, undecided. 
Faint, dim: P. ἀμυδροός, V. αἀμαυρός. 
P. ἀσαφῶς, V. δυσ- 
κρἵτως. 

P. ἀσάφεια, ἡ. 


P. ἐνδοιάζειν, διστάζειν (Plat.), ἀμ- | Vain, adj. Puffet up: P. and V. 
φιγνοεῖν. Be perplexed : P. aoe σεμνός, ὑψηλός, P. ὑπερήφανος, 
V. ἀπορεῖν, ἀμηχᾶνεῖν (rare P.).} μεγαλόφρων, ὀγκώδης, V. ὑπέρφρων, 


Delay: Ῥ. and V. μέλλειν, χρονί-! 
ζειν, σχολάζειν, τρίβειν; 866 delay. 
Shrink: P. and V. ὀκνεῖν, KaTOK- | 
νεῖν, P. ἀποκνεῖν. 


Vacillating, adj. P. ὀκνηρός. 


Wavering, undecided: V. dudi- 
Bovdos, δίφροντι. Perplexed : ns 
and V. ἄπορος, ἀμήχἄνος (rare P.). 


----..ς.-.ο..β...ὄ ........ ............... 


Slow: P. and V. βρᾶδῦς. 
Vacillation, subs. Perplexity : Pi 
and V. ἀπορία, ἡ. Shrinking : P. | 
and V. ὄκνος, ὁ. Delay : P. and | 
V. διατρίβή, ἡ ἡ, τρίβή, H, μονή, ἡ, P. 





σεμνύστομος, ὑψηλόφρων (also Plat. 
but rare P.), ὑψήγορος, ὑπέρκοπος, 
Ar. and P. χαῦνος (Plat. ) Ar. and 
V. γαῦρος. Be vain, v.: P. and 
V. φρονεῖν péya, Vi πνεῖν peydad, 
ἐξογκοῦσθαι, Ar. and V. ὀγκοῦνσθαι 
(also Xen.), Ar. ὀγκύλλεσθαι; 566 
be proud, under proud. Make 
vain: see puff up. Useless, in- 
effectual: PB. and V. κενός, μἄταιος, 
ἀνωφελής, dvyviros, V. ἀνωφέλητος 
(also Xen.), P. ἄπρακτος. In vain: 
P. and V. μάτην, ἄλλως, διὰ κενῆς 


μέλλησις, ἡ ; see delay. (αν, Tro. 753), Υ. μᾶταίως, ἐν 
Vacuity, subs. P. κενότης, 7; see | κενοῖς (Soph. Aj. 971), ἄκραντα. 
vacancy. This is all in vain: V. τοῦτ᾽ ἄνη- 
Vacuum, subs. P. τὸ κενόν, τὸ dia-| νὕτως xe (Soph., Frag.). Be im 
κενον. | van, ν.: Υ. μᾶτᾶν. 
Vagabond, subs. Wanderer : P./ Vainglorious, adj. Ar. and P. 


V. πλανήτης, ὁ, πλάνης, 6, V.! 
Rogue: P. and Vv. 
ἀγύρτης, ὁ. Fem., V. ἀγύρτρια, NG 
see beggar. Quack, cheat : 
and P. ἀλάζων, ὁ: see quack. 
Vagabond, adj. Laie De 
πλανητός (Plat.), V 
δρομος, πολύδονος, φοιτάς, ΔΥ. and | 
Υ. νομάς. 
Vagary, subs. 
ὁρμή, . Desire: 


and 
ἄλητης, ὁ. 





ess 


Whim: P. and V. 


Vaingloriously, adv, 


. πλᾶνήτης, διά- Vainglory, subs. 


-P. and V. ἐπὶ- Vainly, adv. 


ἀλάζων, P. μεγαλόφρων, ὑπερήφανος, 
Υ. ὕπέρφρων, ὑψήγορος, Ar. and V. 
γαῦρος ; see υαῖπ, boastful. 

i peyaho- 
φρόνως, ὑπερηφάνως, V, ὑψϊκόμπως, 
ὑπερκύπως, P. and V. σεμνῶς. 

P. μεγαλαυχία, ἡ, 
ὑπερηφανία, ἡ, τὸ κομπῶδες, V. τὸ 
γαῦρον, P. and V. ὄγκος, ὃ ; see 
vanity. 

Proudly: P. and V. 


θυμία, ἡ. Wandering : P. and V.| σεμνῶς, P. μεγαλοφρόνως, ὑπερη- 

πλάνη, ἡ. φάνως, ὑψιϊκόμπως, ὑπερκόπως. 
Vagrancy, subs. P. and V. rAdvy,| Ineffectually: see in vain, under 

ἡ, V. ddy, ἡ, ἀλητεία, ἡ; see! vain, 

wandering. Vale, subs. See valley. 


| Vagrant, adj. P. πλανητός (Plat.), 
. πλᾶνήτης, διάδρομος, πολύδονος, 
poets, Ar, and V. νομάς. 
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Valedictory, adj. 


Last: P. and 
V. ὕστᾶἄτος, τελευταῖος, Ar. and V. 
πᾶνυστἄτος. 


Val 


Valetudinarian, subs. Use adj., 
P. ἄρρωστος. 
Valetudinarianism, subs. P. νοσο- 


τροφία, ἡ. 

Valiant, adj. See brave, fearless. 

Valiantly, adv. See bravely, fear- 
lessly. 

Valid, adj. P. and V. κύριος. Con- 
vincing: P. and V. πιθανός ; see 
convincing. Make valid, ratify, v.: 
P. and V. κῦροῦν ; see ratify. Be 
valid: P. and V. ἰσχύειν. 

Validity, subs. P. and V. κῦρος, τό. 

Validly, adv. P. κυρίως. 

Valley, subs. P. and V. νἄπη, ἡ 
(Plat. and Xen. but :are P.), νάπος, 
τό (Xen. but rare P.), dyxos, τό 
(Xen. but rare P.), Ar. and V 
yidda, τά, αὐλών, ἡ (Soph., F’raq.), 
V. πτύὔχαΐί, ai, Ar. κόλπος, 6. The 
valley of Argos: V.76 koiAov" Apyos. 
The valley of Elis: P. ἡ κοίλη 
Ἦλις (Thuc. 2, 25). With many 
valleys, adj : V. πολύπτῦχος. Wood- 
land valleys: V. νἄπαῖϊαι rriyai, αἱ. 

Valorous, adj. See brave, fearless. 

Valorously, adv. See bravely, fear- 


lessly. 
Valour, subs. P. and V. ἀρετή, ἡ, 
ἀνδρεία, ἡ, V. τὸ ἐσθλόν ; see 


bravery, fearlessness. 

Valuable, adj. P. and Ν᾽. τίμιος. 
Costly : P. wodvreAys ; see also 
useful. 

Valuation, subs. 
τό, P. τίμησις, ἧ. 

Value, subs. P. and V. ἀξία, ἡ. 
Price: Ar, and P. ripy, ἡ, V. τῖμος 
6; see also advantage. Of value, 
useful: use adj., P. and -V. χρή- 
σἵμος, χρηστός, σύμφορος ; 866 UWSe- 
ful. Of no value: use adj., P. and 
V. ἄχρηστος, ἀχρεῖος ; see useless, 
valueless. Be of value, be of im- 
portance, v.: P. and V. διάφέρειν. 

Value, v. trans. Make valuation of : 
Ar. and Ρ, τιμᾶν (806... The whole 
property 1s valued at more than a 
talent: P. ἅπαντα πλέονος ἢ ταλάντου 
τετίμηται (Lys, 148). Esteem: P. 
and V. rivav. Prize: P. περὶ 


P. and V. τίμημα, 


Van 


πολλοῦ ποιεῖσθαι, περὶ παντὸς ἡγεῖσθαι, 
V. πολλῶν ἀξιοῦν. (Aisch., Supp. 
490). Heed: P. and V. ἐπιστρέ- 
φεσθαι (gen.), φροντίζειν (gen.), 
κήδεσθαι (gen.) (also Ar. rare P.), 
V. ἐνἄριθμεῖσθαι, προκήδεσθαι (gen.); 
see heed. Hold, consider: P. and 
Υ. ἡγεῖσθαι, ἄγειν ; see consider. 

Valued, adj. Honoured: P. and V. 
τίμιρς, ἔντιμος. Dear: P. and V. 
φίλος. 

Valueless, adj. Worthless, cheap: 
P. and V. εὐτελής, φαῦλος. Useless: 
P. and V. ἄχρηστος, dypetos; see 


useless. Worth nothing: P. οὐδένος 
ἄξιος. 

Vamp up, v. trans. P. κατασκευάξειν 
(acc.). 


Vampire, subs. Hobyoblin: Ar. and 
P."Eprovaa, ἡ, μορμολῦὔκεϊον, τό; 8588 
Hobgob in. One who drinks blood: 
Ar. αἱμἄτοπώτης, ὁ (Eg. 198), or 
use adj., V. αἱμάτορρόφος. Hxtor- 
troner, subs.: use adj., V. aicypo- 
κερδής. 

Van, subs. 
ἡγούμει ον. 
ἅμαξα, ἡ. 

Vandalism, subs. 
ἀπαιδευσία, ἡ. 

Vanguard, subs. 
προφύλακες, ot. 

Vanish, v. intrans. P. and V. 
ἀφᾶνίζεσθαι, ἐξίτηλος εἶναι, ἐξίτηλος 
γίγνεσθαι, addvys εἶναι, ἀφᾶνης 
Loe Ar. and V. éppew (rare 

.), V. ἄφαντος ἔρρειν ; see also 
melt. To have vanished: P. and 
V. οἴχεσθαι, V. ἄφαντος οἴχευθαι. 
Make to vanish: P. and Vz. 
ἀφανίζειν. Μοῦ. fade: P. and V. 
διιρρεῖν, Aroppeiv, φθίνειν (Plat.), P. 
EKPELY. 

Vanished, adj. P. and V. ἀφᾶνής, 
Ar. and V. φροῦδος (rare P.), V. 
ἄφαντος. Destroyed: V. ἄϊστος. 

Vanity, subs. Pride: P. and V. 
φρύνημα, τό, ὕβρϊς, ἡ, ὄγκος, ὁ, P. 
ὑπερηφονία, ἡ, μεγαλαυχία, ἡ, ὑπερο- 
ψία, ἡ, χαυνότης, 4, VY. xAtdy, ἡ, 
φρόνησις, ἡ. Folly: P. and V. 


Of an army: P. τὸ 
Waggon: P. and V. 


Boorishness : P. 


P. προφυλακή, ἡ, 
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Van Var 


Of things: P. διαῳ νεῖν, V. δίχο- 
στἄτεῖν. Be at variance with, 
quarrel with: P. and V. ἐρίζειν 
(dat. or πρός, acc.), ἀγωνίζεσθαι 
(dat. Or πρός, acc.), δίχοστἄτεϊν 
(πρός, acc.) (Plat.), P. διαφέρεσθαι 
χειροῦσθαι, Ar. and Ῥ, ἐπικρᾶτεῖν] (dat. or πρός, acc.), διαφόρως ἔχειν 
(gen.), περϊγίγνεσθαι (gen.), P.| (dat.), ἀλλοτρίως διακεῖσθαι (πρός, 


ἄνοια, ἡ, ἀφροσύνη, ἡ; ; see folly. 
περιεῖναι (gon.), V. ἑπερβάλλεσθαι ;3 acc.), Ar. and P. στἄσιάζειν (dat. 
| 


Fickleness: Ῥ. τὸ ἀστάθμητον. 
Vanaties, trifles: P. and V. καπνός, 
ὁ, Ar. and P. dAvapia, 4; see trifle. 
Vanquish, v. trans. Conquer : Ῥ, 
and V. νικᾶν, κρἄτεϊν (acc. or gen.), 


see conquer. Be vanquished: P.| or πρός, acc.); see be at enmity 
and V. ἡσσᾶσθαι, νϊκᾶσθαι, xparet-| with, under enmity. Of things, 
σθα. The vanquished: use P.| clash with: P. διαφωνεῖν Sei 
and V. of ἥσσονες. At variance with, at enmity wit 
Vanta θΘ, subs. P. πλεονεξία, ἡ, P. adj. : P. and Y. διάφορος (dat. ). 
and V. ὑπερβολή, ἡ. That he might Alien from: P. ἀλλότριος (gen.). 
seh one ia ies of Phrase ἡ Ὁ variance, Ν.: Ῥ. seabed 
an Πα ὁ himself master o Trac &CC.), πρὸς avravs ταράσσειν, APL. 
P. ἵνα μὴ προλαβὼν ἐκεῖνος τοὺς. and P. διιστἄναι (66 6.) ; see embrorl. 
ἐπικαίρους τ iar ri THS Craig, ὙἉΠΆΤΙΟη, ae Change: P. and 
κατασταίη (Vem. . μετἄβοληή, ἡ, μετάστἄσις, ἡ, 
wapouls subs. τὰ riba Ce) pulang ue πρὸς ae) see 
. ἄτμος, 0. πὶ : . aD . cnange. Qrvety . Σ΄. ποικιλία, ἢ 
καπνός, 6. Spray: Ῥ. and V. | Varied. adj. P. and V. ποικΐλος. 
ζάλη, ἡ (Plat.), V. réAdvos, 6; 800] Of all kinds: P. and V. παντοῖος, 
spray. Vapour bath. P. πυρία, ἡ] Ar. and P. wayroddzos. 


(Hadt.). Variegate, v. trans. P. and V. 
yaulne subs. Boasting : P. ποικίλλειν, P. διαποικίλλειν, κατα- 
κουφολογία, ἡ, P. and V. κόμπος, ὁ ποικίλλειν ; see adorn, 


(Thuc. but rare P.), V. γαύρωμα, τό, Variegated, adj. P. and V. zatxiAos, 
Ar. and V. κομπάσμᾶτα, ra; see; Ar. and Y. aiodrtos. Of all kinds: 
boastfulness. Ar. ποικϊλόμορφος, P. and Υ͂. 
Vapouring, adj.  Boastful: P.| παντοῖος, Ar. and P. παντοδᾶπός, 
κομπώδης (Thuc.), Ar. and V. γαῦρος; Dappled: V. σφικτός, κἄτάστικτος. 


see boastful. Variety, subs. P. ποικιλία, ἡ. 
Vapourous, adj. Light: P.and V.| Change: P. and V. peraBodn, ἡ ; 
κοῦφος. see change. Kind, sort: P. and 


Variable, adj. P. axardoraros, Ar.| Ν. γένος, τό, εἶδος, τό, V. ἰδέα, ἡ 
and P. dordOpnros. Fickle: P.|Various, adj. P. and V. ποικΐλος, 
and V. ἔμπληκτοςς. Not to δὲ] Ar.and V. αἰόλος Of all kinds: 
trusted: P. and V. ἄπιστος; 800] P. and V. παντοῖος, Ar. and P, 
changeable. Varied: P. and V.| παντοδᾶπύό, Many: P. and V. 


ποικΐλος. πολΐς, πυκνός. Different: P. and 
Varlableneas, subs. P. τὸ dordOpy-| Vz. διά ορὸς. They fled in various 
Tov. directions: use P. and VY. ἄλλοι 


Variance, subs. Quarrel : P. and| ἄλλοσε ἔφυγον. 
V. διάφορά, ἡ, ἐρὶς, ἡ, ἔχθρα, ἡ, Variously, a In all ways: P. 
ordots, ἡ, Ar. and V. νεῖκος, τό (also! παντοίως, παντοδαπῶς. Differently : 
Plat., Soph., 243a, but rare P.).; P. διαφόρως. Intricately: Ar. and 
Be at variance: P. SuoracOu,|  V. ποικίλως. 
στασιωτικῶς ἔχειν, Ar. and P. διᾶ- Varlet, subs. Servant: P. and V. 
φέρεσθαι, στἄσιάζειν, Υ. διχοστἄτεϊν.] παῖς, 6; see servant. 
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Var 


Embellish: P. 
Met., 


Varnish, v. trans. 
and V. ποικίλλειν, κοσμεῖν. 
see gloss over. 

Vary, v. trans. P. and V. ποικίλλειν, 
Ῥ. διαποικέλλειν, καταποικίλλειν. 
Change: P. and V. μεταβάλλειν, 
μεθιστἄναι ; see change. V. intrans, 
Ρ and V. μεθίστασθαι, μετἄπίπτειν ; 
see change. 

Vase, subs. 

Vassal, subs. Under-ruler: P. and 
V. ὕπαρχος, 6. Subject: use adj., 
P. and V. ὑποχείριος, ὕπήκοος ; see 
subject. Slave: P. and V. δοῦλος ;" 
see 567. 

Vassalage, subs. 
V. δουλεώα, ἡ. 

Vast, adj. P.and V. μέγᾶς, μέγιστος, 
ὑπερφυής (Absch., Frag.), P. ὑπερ- 
peyeOns, ὑπέρμετρος, πάμμεγας, ὑπέρ- 
ογκος, Ar. aod V. ἄβυσσος, V. 
ἄσπετος (Eur., Tro. 78, but rare), 
Ar. vméppeyas. _Mock-heroically : | 
Ar, πελώρως. Hzxtraordinary: P.| 
and V. θαυμαστός, ἁμήχἄνος, V.| 
ἔκπαγλος ; see extraordinary. Of; 
number or measure: P. and V.; 
woAis, ἵπέρπολυς, Ar. and P. πάμ-] 
πολυς, V. μῦρίος (also Plat. but rare | 
P.). Countless: P. and V. dva-'! 
ρίθμητος, V. dvapiOpos, ἀνήριθμος. 

Vastly, adv. P. and μέγᾶ,! 
μέζφιστα. ωϊιγαοταϊματγιῳ : 
and P. ὑπερφυῶς, θαυμᾶσίως, ie 
θαυμαστῶς, ἀμηχάνως, V. εἰς ἕπερ- 
βολήν. Haceedingly: P. and V. 
σφόδρᾶ, Ar. and V. xapra (rare P.), | 
V. ἐξόχως ; see exceedingly. Much: | 
P. and V. πολύ, Ar. and V. πολλά | 

Vastness, subs. 
τύ, πλῆθος, τό. 


| 


See jar. 


y 


| 








Vault, v. trans. 


Slavery: P. and|Va 


Ar. | Vaunt, subs. 


Vaunter, subs. 


P. and V. μέγεθος, | Vaunting, adj. 
Bulk: P. and. V.| Vaunting, subs. 


Vee 


947p, the reading is doubtful). 
Arch: P. apis, ἡ (also Ar., Thesm. 
53 in metaphorical sense), The 
vault of heaven: P. ἡ ὑπουράνιος 
apis (Plat., Phaedr. 2478), V. 
οὐρᾶνου dvamrvxat, ai (Soph., fra4.), 
or use Ar. and V, κύκλος, 6. Tomb: 
see tomb. Leap: see leap. 
Leap over: Ar. 
ὑπερπηδᾶν (acc.), Ar. and P. dda- 
πηδᾶν (acc. or absol.), V. ὕπερ- 
θρώσκειν (acc. or gen.), V. intrans, 
Leap: P. and V. πῆδαν (Plat.), 
ἄλλεσθαι (Plat.), V. θρώσκειν, éx- 
θρώσκειν ; see leap.. 
ulted, adj. Use P. and V. κἄτη- 
pedys (Plat. but rare P.), V. πετρη- 
ρεφής. 
aunt, v. γῆ. P. ἐπικομπεῖν 
(Thuc.), V. κομπεῖν (rare P.), xop- 
πάζειν (rare P.), Ar. and V. ézav- 
χεῖν (dat.), V. ἐξεύχεσθαι (acc.), 
γανροῦσθαι (ace.); see boast of. 
Pride oneself on: P. and YV. 
ἄγάλλεσθαι (dat. or ἐπί dat.), ἁβρύ- 
νεσθαι (dat.) (Plat.); see pride. 
Absol., P. and V. μέγᾶ λέγειν, μέγᾶ 
εἰπεῖν, P. μεγαλανχεῖσθαι, ἐπικομπεῖν 
(Thuc.:, Ar. and Ρ. «ἀλαζονειίεσθαι, 
V. αὐχεῖν (also Thuc. but rare P.), 
κομπεῖν (rare P.), κομπάζειν (rare P.); 
see boast. 
P. αὔχημα, τό (Thuce.), 
P. and V. κόμπος, ὁ (Thue. but rare 
P.), Ar. and V. κομπάσμᾶτα, ti, V 
γαύρωμα, τό. 
Ar. and P. ἀλάξων, 
oor ἡ, V, κομπός, ὁ (Eur., Phoen. 
600). 
See boastful. 

P. κουφολογία, 7, 
μεγαλαυχία, ἡ, V. τὸ γαῦρον; see 


Ῥ, peyadodpovus, 


ὄγκος, ὁ. 
Vasty, adj. See vast. boastfulness. 
Vat, subs. ληνός, ἡ (Theocritus and | Vauntingly, adv. 
late P.). Υ. ὑψίκόμπως, Drepxdrws. 


Vaticination, subs. See prophecy. 
Vault, subs. Underground room: 


P. οἴκησις κατάγειος, ἡ, V. κἄτῶρυξ, ἡ. | Vedette, - subs. 


Hiding-place : V. κευθμών, 6. Cave: 
P. σπήλαιον, τό (Plat.); see cave. 
Crypt: V. paris, ἡ (in Plat., Legg 


Veal, subs. 


.| Veer, v. intrans. 
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P. κρέα μόσχεια, τά 
(Xen.). 

P. πρόσκοπος, ὃ 
(Xen.). Vedettes: P. προφύλακες, 
οἱ, προφυλακή, ἡ. 

P. and V. pera- 


Veg 


πίπτειν. Change round: P. περι- 
ίστασθαι, μεταβάλλειν. 

Vegetable, subs. Ατ. and P. λάχᾶνον, 
τό (Dem. 1225). Plant: P. and 
V. girov, τό Going owt to cut 
veyeltables : P. ἐπὶ λαχανισμὸν ἐξ- 
ελθόντες (Thuc. 3, 111). 

Vegetable, adj. P. φυτικός (Aris- 
totle). 

Vegetable market, subs. 
λάχἄνα (Lys. 557). 
Vegetable seller, subs. 
νόπωλις, ἡ, λάχἄνοπωλήτρια, ἡ. 
Vegetate, v. intrans. 
and V. ἀργεῖν. 
Vegetation, subs. 
V. ira, τά. 
δένδρα, τὰ. 
Vehemence, subs. Ρ. σφοδρότης, ἡ. | 
Eagerness: P. and V. σπουδή, ἡ, 
προθυμία, ἡ. 

Vehement, adj. P. σφοδρός, P. and V. 
θερμός. 
σύντονος, ὀξύς; see eayer. Vigorous: 
P. and V. veavixos ; see vigorous. 
Vehemently, adv. P. and V. σφόδρᾶ, 
P. σφοδρῶς. 
συντόνως. 


Ar. τὰ! 


Trees: P. and V.| 


Vigorously : P. ἰσχυρῶς, 


Ar. and P. veavixas ; see vigorously. | Vend, v. trans. 
Ar. and P.| Vendible, ‘adj. 


Attack vehemently : 
ἐγκεῖσθαι (dat.), P. πολὺς ἐγκεῖσθαι. 
Vehicle, subs. 


carriage. 
V. πόρος, ὁ. 
V. ὄργἄνον, τό. 

Veil, subs, Ar. and P. κἄλυμμα, τό, 
or pl. Met., cloak: Ῥ. παραπέτα- 
σμα τό, προκάλυμμα, τό. Draw veil 
over, Vv: P. ἐπικαλύπτειν ; see con- 
ceal, To cast a vewl of darkness 
over my deeds: V, περικαλύψαι 
τοῖσι πράγμασε σκότον (Hur., Lon. 
1622). . 

Veil, v. trans. Ar. and V. κἄλύπτειν, 
V. συγκἄλύπτειν (rare P.). Veil 
oneself: Ar. and P, ἐγκᾶλύπτεσθαι 
(mid.), V. προκἄλύπτεσθαι (mid.), 


Way, means: P. and} 


Ar. and V. κἄλυύπτεσθαι (mid.)|V 


Conceal: Ῥ, κρύπτειν, 


. - , : 
ἀποκρύπτειν ; 


and. V. 


Vein, subs. 


Ar. Adyd-| Vein, v. trans. 


Be idle: P.|Veined, adj. 


| Velocity, subs. P. dopa, ἡ. 


Eagerly: P. ἐντόνως, Venality, subs. 


P. and V. ὄχημα, τό] Vendor, subs. 
(Plat.), P. πορεῖον, τό (Plat.); see| Veneer, subs. 


Instrument: P. and| Venerable, adj. 


Venerably, adv. 
Venerate, ν. 


enerated, adj. 


see conceal, cover.| Veneration, subs. 
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Ven 


Cloak, screen: P. ἐπηλυγάξζεσθαι, 
ἐπικαλύπτειν ; see cloak, 


Veiled, adj. See secret. Make veiled 


allusion to: Ar, and P. αἰνίσσεσθαι 
(acc. or εἰς, acc.); see hint at. 

P. and V. φλέψ, ἡ. Of 
metal: DP. φλέψ, ἡ (Ken.), V. πηγή, 
yn. Vartegation: P. ποικιλία, ἡ, 
and V. ποίκιλμα. τό. Manner: P. 
and V. τρόπος, 6. Open (a vein): 
Ρ, σχάζειν (φλέβα) (Xen.). 
Variegate: P. and 
V. ποικίλλειν, P. διαποικίλλειν. 
Vartegated: P. and 


. ποικίλος. 


| 
Plants: P. and} Vellum, subs. Use P. and V. διφθέρα, 


ἧ. 

Swift. 
ness: P. and V. σπουδή, ἡ, τἄχος, 
ro, P. ταχύτης, ἡ, V. ὠκύτης, 7. 
Kush: Ar. and P. ῥύμη, ἡ; see 
rush, 


Eager: P. and V. ἔντονος, Venal, adj. Taking bribes: Ar. and 


Ar. and 
Ar. and P. 


V. dwpodoKos. On sale: 
P. dvs. Hired: 
μισθωτός (Dem. 124). 
P. δωροδοκία, 7, 
δωροδόκημα, τό. 

See sell. 

Able to be bought : 
P. and V. ὠνητός. 

P. πρατήρ, ¢. 
Outside show: P. 
and V. πρόσχημα ; see show. 

P. and V. σεμνύς, 
V. yepdcipos, παντόσεμνος, σεμνό- 
Timos, αἰδοῖος ; see ancient, hoary. 
P. and V. σεμνῶς. 
trans, P. and V. 
σέβειν, σέβεσθαι, τιμᾶν, προσκῦνεῖν, 
Ar. and V. σεβίζειν, P. θεραπεύειν. 
Respect: P. and V. αἰδεῖσθαι, Ar. 
and V. κἄταιδεῖσθα. Honour: P. 
and V. τιμᾶν, ἐν τίμῃ ἔχειν, P. 
ἐντίμως ἔχε. Heed: P. and V. 
ἐντρέπεσθαι. (gen. (Plat. but rare 
P.), Ar. and VY. mpotipav (gen.), 
V. évipOpetrOa ; see heed. 

P. and V. σεμνύς ; 
see venerable. 

‘Worship: VY. 


Ven 


σέβαᾶς, τό, P. θεραπεία, ἡ; see 
worship. Object of veneration : 
Ar. and P. «Bas, τό, Honour: 
P. and V. riuy, ἡ Respectfulness: 
V. αἰδώς, ἡ. Piety: P. and V. 
εὐσέβεια, ἡ, τὸ εὐσεβές, Ῥ. ὁσιότης, 
9. Veneration for, regard for: V. 
ἐντροπή, ἡ (gen.), πρόνοια, ἡ (gen.) 
see 7eyard. 
Venereal, adj. P. ἀφροδίσιος. 
Vengeance, subs. P. and V. τιμωρία, 
ἡ, riots, ἡ (Plat.), V. ποινή, ἡ, or 
pl. (rare P.), ἄποινα, τά (rare P.), 
avrirowa, ta. The day of vengeance; 
V. ἡμέρα Sixndopos (/Esch., Ag. 
1577). Vengeance would have| 
fallen on Aegisthus at last: V.| 
δίκη τ᾽ ἂν ἦλθεν Αἰγίσθῳ πότε (Tiur., | 
El. 42). Take vengeance (on), v. 1} 
Ρ, and V. τιμωρεῖσθαι (acc. or absol.), | 
ἀμύνεσθαι (acc. or absol.), ἀντἄ- 
μὔνεσθαι (acc. or absol.), ἐἀάξ 
ρεῖσθαι (ace. or absol.), μετέρχεσθαι 
(acc.), Ar. and V. ἀντἄμείβεσθαι 
‘ace, or absol.), τἵνεσθαι facc.), V. 
ἀποτίνεσθαι (acc.) (Hur., lon, 972), 
ποινᾶσθαι (acc.), δίκας αἴρεσθαι rapa 
(gen.), ἀποτίνεσθαι δίκην (acc. or 
absol.); see punish. Take vengeance 
for,v.: VP. and V. ἀμύνεσθαι (acc.), 
Tinwpiay λαμβᾶἄνειν (gen.), δίκην 
λαμβάνειν (gen.), τίσϊν λαμβάνειν 
(gen.), V. ἄποινα μετέρχεσθαι (gen.), 
ἀντίποινα πράσσειν (gen.), tiverOae 
(aco.), ἐκτίνεσθαι (acc.), ἐκπράσσειν 
(acc.), ἐκδίκάζειν (acc.), Ar. ἀποτί- 
νεσθαι (acc.); see punish. 
Vengeful, adj. Remembering: P. 
and V. μνήμων. Be vengeful, Vv: 
Ar, and P. μνησϊκακεῖν, Implacable: 
P. and V. πικρός, P. ἀπαραίτητο:, 
V. δυσπᾶραίτητος ; see implacable. 
Vengefully, adv. P. and V. πικρῶς; 
see zmplacably. 
Vengefulness, subs. P. and V. 
πικρότης, ἡ ; 566 implacability. 
Venial, adj. Ῥ. συγγνώμων, Ar. and 
V. συγγνωστός, 
Venison, subs. 
(Xen.). 
Venom, subs. 





Ῥ, ἐλάφεια κρέα, τά 


Poison: P. and V. 








Ven 


φάρμᾶκον, τό, V. ids, 6. Malice: 
P. and V. φθόνος, 6. Bitterness : 
P. and V. πικρότης, ἡ. 


Venomous, adj. Potsonous: P, 
and νοσώδης. Malignant : 
P. and V. πικρός. 

Venomously, adv. Afalignantly : 


P. and V. πικρῶς. 

Vent, subs. Way of escape: P. and 
V. ἔξοδος, ἡ. Opportunity: P. 
and V. ἀφορμή. 7. Give vent to, 
put into action: P. and V. χρῆσθαι 
(dat.). Be carried away by: P. 
and V. ἐκφέρεσθαι (dat.); see vent, 
v. zpress: P. and V. drodar- 
νεσθαι; see express. Utter: P. 
and V. ἀφϊέναι, V. γεγωνεῖν, yeyw- 
vioxev, Ar. and V. ἐξαυδᾶν (or mid.), 
αὐδᾶν (or mid.); see utter. Show: 
P. and V. φαίνειν, δηλοῦν, Secxvivar ; 
see show. 

Vent, v. trans. P. and V. ἀφιέναι. 
Vent one’s wrath on a person: P. 
τὴν ὀργὴν ἀφιέναι eis (ace.) (Dem. 
74), ὀργὴν édievac (dat.) (Plat, 
Legg. 731p) (cp. Hur., ες. 1128), 
V. θυμὸν ἀφϊέναι eis (acc ) (Soph., 
Ant. 1088), ἐπιρρέπειν μῆνιν (dat.) 
(ZEsch., Hum. 888); see visit. He 
vented upon them a frightful curse : 
V. ἐκ δ᾽ ἔπνευσ᾽ αὐτοῖς ἀρὰς δεινάς 
(Επν., Phoen. 876). Vent not your 
bitter wrath upon this land: V. τῇ 
yn τῇδε μὴ βαρὺν κότον σκήψησθε 
(4isch., Bum. 800). 

Vent hole, subs. Ar. ὀπή, ἡ. 

Ventilate, v. trans. Bring forward : 
P. and V. ἐκφέρειν, προσφέρειν, 
érayev. Stir up: P. and V. κινεῖν. 

Venture, v. trans. Risk, hazard: 
Ar. and P. πᾶραβάλλεσθαι, κιν- 
δυνεύειν (dat. or epi, gen.), πᾶρᾶ- 
κινδυνεύειν (acc.), P. ὑποτιθέναι, V. 
πᾶραρρίπτειν, προβάλλειν, προτείνειν 5 
see risk. Venture everything: P. 
διακινδυνεύειν (absol.). Dare: P. 
and V. τολμᾶν, V. τλῆναι (2nd aor. 
of τλᾶν) (rare P.). Venture to: 
with infin. P. and V. τολμᾶν, Ar. 
and V. τλῆναι (2nd aor. of τλᾶν), 
P. ἀποτολμᾶν. tun a risk: Ar. 
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and P. κινδυνεύειν, πᾶρᾶκινδῦνεύειν,] fev. Deliver a verdict against a 

ὡποκινδυνεύειν, V. τρέχειν adyava;| person: see condemn. Deliver a 

see under risk. -| verdict in a person's favour: see 
Venture, subs. isk: P. and V.| acqutt. 

κίνδυνος, 6, τὰ δεινά, ἀγών, 6. Danger-| Verge, subs. Use adj. P. and V. 

ous enterprise: P.and V. κινδύνευμα,ΪΙ ἔσχἄτος, ἄκρος, in agreement with 


τό (Plat.); see enterprise. substantive. We are come to the 
Venturer, subs. P. κινδυνευντής, 6,| utmost verge of ruin: V. és ἄκραν 
τολμητής, ὃ. ἥκομεν γράμμην κακῶν (Hur., Frag.) ; 


Venturesome, adj. Ar. πᾶράβολος,͵] see extremity. Be on the verge of, 
P. φιλοκίνδυνος. Bold: P. and V.| be about to: P. and V. μέλλειν 
τολμηρός, θρᾶσύς ; see bold.| (infin.). On the verge of, all but: 
Hazardous: P. and V. δεινός, σφᾶ-] P. and V. ὅσον οὐ. 
λεοός, P. ἐπικίνδυνος, παράβολος. Verge, ν. intrans. Face, look: P. 

Venturesomeness, subs. P.and V.} τετράφθαι (perf. pass. of τρέπειν) ; 
τόλμᾶ, ἡ, θρᾶσος, τό; see boldness.| see face. Tend: P. and V. τείνειν, 

Veracious, adj. P. and V. dAnOys,| seve, ῥέπειν, P. συντείνειν. Verge 


ἀψευδής, ὀρθός ; see trie. on, tend towards: P. and V. τείνειν 
Veraciously, adv. P. and V, ἀληθῶς,,] (πρός, acc. or εἰς, acc.); see tend, 
ὀρθῶς ; see truly. Border on: Ῥ. ἔχεσθαι (gen.). 
Veracity, subs. P. and V. ddjeaa,| Verification, subs. P. βεβαιωσις, ἡ; 
ἡ, τἀληθές ; see truth. see evidence. Accept without vert- 
Verandah, subs. Use Ar. and P.| fication: P. dBacaviorws δέχεσθαι 
πρόθῦρον, ru, or pl. (Thue. 1, 20). 
Verb, subs. P. ῥῆμα, ro. |Verify, v. trans. P. ἐπαληθεύειν. 


Verbatim, adv. Ῥ, and V. ἀκριβῶς. 
Verbaliy, adv. By word of mouth: | Verily, adv. Really, in sooth: P. 
P. ἀπὸ στόματος, P. and V. ἀπὸ and V. %, Ar. and V. κάρτἄ (rare 
γλώσσης (Thue. 7, 10). P.), δῆτα, W. 4% xapra. In oaths 
Verbiage, subs. Siyle: P. λέξις, 4. (etc.): P. and V. ἢ μήν. In maxims: 
Verbose, adj. Long: P. and Δ.) P. and V. τοι (enclitic). 
μακρός. Long-winded: P. paxpo-|Verisimilitude, subs. P. and V. 
λόγος. Be verbose, v.: P. and V.| τὸ εἰκός ; see probabilsty. 
μακρηγορεῖν (Thuc.), P. μακρολογεῖν. | Verity, subs. P. and V. dAnea, ἡ; 
Verbosity, subs. P. μακρολογία, 7. | gee truth. 
Verdant, subs. P. and V. yAwpos. | Vermilion, subs. and adj. See red. 
Verdure, subs. Green grass: P.and| Vermin, subs. Creeping thing: use 
V. χλόη, ἡ, πόα, ἡ, Ar. and V. woia,' P. and V. ἑρπετόν, τό (Xen. also 
ἡ (Kur., Cycl.). Lose tts verdure;  Ar.). 
(of a branch): V. ἐκλείπειν χλόην ᾿ Vernacular, adj. Native: P. and 
(Eur., Jon, 1435). V. értywpos. Native lanquage : 
Verdict. subs. Legal decision: P.| use P. and V. ἐπίχώριος γλῶσσα, ἡ. 
and V. δίκη, 7. Generally: xpiois,| Vernal, adj. P. éapwos (Xen.), Ar. 
ἡ ; seejudgment. Secureaverdict:| and V. npives. 
δίκην αἱρεῖν, καταδικάζεσθαι. | Versatile, adj. P. πολύτροπος. 
Secure a verdict against a person: | Versatility, subs. P. τὸ πολύτροπον, 
P. δίκην καταδικάξεσθαι (gen.), or) εὐτραπελία, ἡ (Isoc.). With the 
omit δίκην, Ar. and P, αἱρεῖν (acc.).| greatest versatility: P. μάλιστα 
Have a verdict against one: use| εὐτραπέλως (Thue. 2, 41). 
v.: P. and V. ἁλίσκεσθαι. Deliver|Verse, subs. Metre: Ar. and P. 
 averdict: P. and V. κρίνειν, Sixd-| μέτρον, τό. Line of poetry: Ar.and 
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P. στἴχος, 6, ἔπος, τό. In verse, 
adj.: P.éuperpos. Verses: P. μέτρα, 
τά (Plat., Lysis. 2054). Hexameter 
verses: P. ἔπη ἑξάμετρα (Plat., 
Legq. 8108). 

Versed in, adj. P. and V. ἔμπειρος 
(gen.), ἐπιστήμων (gen.), évrptBys 
(dat.), Ar. and V. τρίβων (acc. o 
gen.), V. ipis (gen.). Versed im 
speaking: P. and V. δεινὸς λέγειν, V. 
μουσϊκὸς λέγειν. Lam not versed in 
the customs of Greece: V. λέλειμμαι 
τῶν ἐν Ἕλλησιν νόμων (Eur., Hel. 
1246). 

Versify, v. trans. P. ἐντείνειν (Plat., 
Phaedo, 60p), εἰς μέτρα τιθέναι 
(Plat. Legg. 6690). 

Version, subs. Explanation: P. 
ἑρμηνεία, ἡ, V. ἑρμήνευμα, ro, or pil. 
Account: P. and V. λόγος, ὃ. 
Vertebra, subs. P. and V. σφόνδὕλος, 
6; See spine. 

Vertex, subs. Top, crest: P. and V. 


κορύφή, ἡ, ἄκρον, τό, V. ἄκρα, ἡ. Vestige, subs. 
τὸ ὀξύ ᾿ 
Met., highest point : | Vestments, subs. 
P. and V. ἀκμή, ἡ, ἄκρον, τό; see| Vesture, subs. 


Point of a triangle: P. 
(Hdt. 2, 17). 


Vest, v. trans. 


Vestal virgins, subs. 


Vex 


see jar. Sacrificial vessel, to 
catch the victim's blood: Ar. and 
V. σφᾶγεϊον, τό. Sacred vessels 
used im processions : P. πομπεῖα, τά. 
Brazen vessel: P. χαλκεῖον, τό, Ar. 
and P. χάλκωμα, τό. Boat: P.and 
¥. πλοῖον, τό, Ar, and P, ἄκἄτος, ἡ ; 
see boat. Ship. Ῥ. and V. vais, 


ε 


Up 
Vest, subs. P. and V. yirwv, 6; see 


tunic. 

See invest. Be 
vested in, be intrusted: Ar. and P. 
ἐπιτρέπεσθαι (dat.). Be centred 
an; see under centre. Belong to: 
P. and V. trdpyew (dat.). 

P. ai θνηπόλοι 
παρθένοι (late), ‘Eoriades ἸΤαρθένοι ai 
(late). 


| Vestibule, subs. Ar. and P. πρόθῦρον, 


τὸ, or pl., V. πρόπῦὕλα, ra. Fore- 
court: V. πᾶραστᾶς, 4, or pl., θύρών, 
oO. 

P, and V. ἴχνος, τό ; 
see also jot. 

See clothes. 

See clothes. 


extremity. Vetch, subs. P. dpoBos, ὃ. 

Vertical, adj. Ρ. and V. ὀρθός : 886] Veteran, subs. Use adj., P. and V. 
upright. ἔμπειρος. Old: P. and V. γεραιός. 
Vertigo, subs. See dizzimess. Veto, v. trans. P. and V. ἀπειπεῖν ; 

Very, adv. P. and V. para, opddpa,| 566 forbid. 


Ar. and V. xdpra (rare P.). Much: | Veto, subs. P. ἀπόρρησις, ἡ. 
P. and V. πολύ, Ar. and V. wodAd.| Vex, v. trans. P. and V. λυπεῖν, 


Eixzceedingly : P. ὑπερβαλλόντως, 
ἀμηχάνως, διαφερόντως, Ar. and DP. 
treppvas, ἐξόχως. The very 
man, the man himself - use P. and 
V. αὐτὸς ἀνήρ. The very same: P. 
and V. ὃ αὐτός, airas. his very 
thing: P. and V. αὐτὸ τοῦτο, τοῦτ᾽ 
αὐτό. On the very day, adv.: P. 
and V. αὐθήμερον. Αἱ the very 
moment; P. and V. avrixa, Ar. 
and P. αὐτόθεν. On the very spot: 
P. and V. αὐτοῦ. From the very 
spot: P. and Υ. αὐτόθεν. To the 
very spot: Ar. and P, αὐτόσε. 

Vessel, subs. Ar. and P. ἀγγεῖον, τό, 
Ar. and V. ἄγγος, τό, V. τεῦχος, τό 
(also Xen. but rare P.), κῦτος, τό ; 
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ἄνταν, δάκνειν, ὄχλον πἄρέχειν (dat.), 
Ar. and Ῥ, ἐνοχλεῖν (acc. or dat.), 
mpiypara πᾶρέχειν (dat.), ἀποκναίειν, 
Ar. and V. κνίξειν, V. dyAciv, γυμνά- 
Lew, ἀλγένειν, P. διοχλεῖν. Harass- 
P.and Υ. πιέζειν. Be vexed: P.and V. 
λυπεῖσθαι, dvidoeba, BaptverOa, δάκ- 
νεσθαι. ἄχθεσθαι, Ar. and P. ἀγἄνακ- 
rev, P. δυσχεραίνειν, χαλεπῶς φέρειν, 
Ar. βᾶρέως φέρειν ; see δὲ dis- 
tressed, under distress. Be vexed at: 
P. and V. ἄχθεσθαι (dat.), δυσφορεῖν 
(acc. or dat.), Ar. and P. χἄλεπαίψνειν 
(dat.), ayivaxrey (dat.), P. δυσχεραί- 
νειν (acc., dat. or ἐπί, dat.), χαλεπῶς 
φέρειν (acc. or dat.), V. λυπρῶς 
φέρειν (acc.), πικρῶς φέρειν (acc.), 


Vex 


δυσφόρως ἄγειν (acc.), ἐπάχθεσθαι]) Vice-versa, adv. 


(dat.), ἀσχάλλειν (ace, or dat.) | 


(rare P.); see be angry at, under! Vicinity, subs. 


angry. | 
Vexation, subs. Distress: P. and| 

V. λύπη, ἡ, dria, ἢ, δυσχέρεια, 7, | 

ἀχθηδών, ἡ, P. ἀγανάκτησις, ἡ ; See | 

distress, trouble. 

V. ὀργή, ἡ; See anger. 
Vexatious, adj. P. and V. Bépis, | 

ὀχληρός, δυσχερής, ADmnpos, ἀνϊαρός, | 
κἄκός, ἐπαχθής, προσάντης (Plat.), | 
Ar. and P, χἄλεπός, ἐπίπονος, 


πραγματώδης, V. ἀχθεινὸς (also Xen. | Viciously, adv. 


but rare P.), ἐμβριθής (Soph., ; 
Frag.), πολύπονος, δυσπόνητος, λυπ-" 
pcs, δύσφορος (also Xen. but rare | 
P.). 
spirit: V. καρδίας δηκτήρια (Eur., | 
ITec. 235). | 
Vexatiously, adv. P. and V. λυπηρῶς, 
ἀνταρῶς (Xen.), ἀλγεινῶς, κακῶς. 
Vexatiousness, subs. ΡΡ. and V. 
δυσχέρεια, ἡ, P. βαρύτης, ἡ. 
Viaduct, subs. Use bradge. | 
Vial, subs. See phial. ) 
the vials of one’s wrath on: see} 
visit om. 5 anger On. 
Viands, subs. P. and V. σῖτος, ὃ, 
τροφή, 3 see food. | 
Vibrate, v. intrans. 
V. σείεσθαι ; see oscillate. Tremble: 
P. and V. τρέμειν. Throb: P. 
and V. πηδᾶν, P. σφύζειν, V. dp- 
χεῖσθαι. 
Vibration, subs. 





Shake: LP. and | 








Trembling P.| 
and V. τρόμος, ὁ (Plat.). Harth-| 
quake: P. and V. σεισμός, ὁ. 
Oscillation : Ar. and V. σάλος, ὁ. 

Vice, subs. P, and V. xaxy, ἡ, 
πονηρία, ἧς. τὸ Kaxovpyov, AY. and | 
Py κἄκία, ἡ, μοχθηρία, η, Ῥ. κακότης, 
ἡ ; see sin, wickedness. 

Vice-admiral, subs. (Of the Spartan 
fleet) : P. ἐπιστολεύς, ὁ (Xen.). 

Vicegerent, subs. Lieutenant: P. 
and V. ὕπαρχος, 6. Satrap: P. 
σατράπης, ὃ. 

Viceroy, subs. Lieutenant: P. and 
V. ὕπαρχος, 6. Satrap: P. σατράπης, 
ὁ. 
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Anger: P.and| Vicious, adj. 


Vicissitude, subs. 


Pour out: Victim, subs. 


Vic 


Contrariuise: P. 
and V. ἐναντίως. 

The country round: 
use P. and V. ἡ πέριξ γῆ. The 
neighbours : P. and V. οἱ γείτονες ; 
see neighbour. In the vicinity of : 
use 22ar. 

P. and V. xéxos, 
πονηρύς, κἄκοῦργος, φαῦλος, αἰσχρός, 
μοχθηρός ; see wicked. Unworthy: 
P. and V. dvagios. Il l-tempered : 
P. and V. δύσκολος, mxpds. In 
tractable: Ar. and P. χἄλεπός. 

P. and V. κἄκῶς, 
αἰσχρῶς ; see wickedly. <Angrily: 
P.and Υ. πικρῶς, Ar. and P. χαλεπῶς; 
see angrily. 


Things vexatious to the|Viciousness, subs. See vice. Bitter- 


ness: P. and V. πικρύτης, ἡ. Of @ 
horse: 1’. χαλεπότης, ἡ (Xen.). 
Change: P, and 
V. μεταβολή, ἡ, μετάστἄσις, ἡ ; 566 
chanye. Accidents of life: P. and 
V. συμφορά, ἡ, πάθη, τά, παθήμᾶτα, 
τά, V. πᾶθαι, αἱ. 

Sacrifice: P.and Υ, 
θῦμα, τό, σφάγιον, τό (generally pl.), 
Ar. and P. ἱερεῖον, τό, Ar, and V. 
σφαγεῖον, τό, V. θύος, τό, θύτήριον, τό, 
πρυσφαγμα, To, χρηστήριον, τύ, 
Animai for slauyhter: Ar. and V. 
Borov, to. Severed portions of 
victims : Ar. and P. τύμια, τα. 
Met., the victim as opposed to the 
agent: P.and V.6 πάσχων. One 
who is wronged: Ῥ. and V. ὁ ἀδὶ- 
κούμενος. You will depart hence, 
the victim not of us, the laws, but 
of men: PP. ἠδικημένος dra... 
οὐχ ὑφ᾽ ἡμῶν τῶν νόμων ἀλλ᾽. ὑπ᾽ 
ἀνθρώπων (Plat., Crito, ὅ48). Be 
the victim (of misfortune, etc.), v.: 
P. and V. περϊπίπτειν (dat.), ἐμπίπτειν 
(εἰς, acc.); see fal into. Be 
victim, as opposed to the agent: 
P. and V. πάσχει. I was the 
victim of circumstances: P. ἡσσή- 
θην τῇ τύχῃ. Be the victim of a 
plot, P. and V. ἐπὶβουλεύεσθαι 
(pass.). Be victim of malicious 
accusations: Ar. and P. σύκοφαν- 


Vic 


τεῖσθα. An easy victim: V. 
εὐμᾶρὲς χείρωμα, τό (Ausch., Ag. 
1826). 
Victimise, 
worry. 
Victor, subs. P. and V. ὁ xparav, 6 
νϊκῶν, 6 κρείσσων. Victor in the 
Olympian games: P. ὈλυμπιοΞ 
νίκης, 6 Be victor in the Olympian 
wames, V.: P. Ὀλύμπια νικᾶν. 
Victorious, adj. Conquering: Ῥ. 
and V. κρείσσων, P. ἐπικρατής, καθυ- 
πέρτερος, V. vixyddpos (also Plat., 
Rep. 621p, but rare P.), ὑπέρτερος. 
Connected with victory: Ar. and 
V. καλλίνικος, V. νικηφόρος. Victor- 
27us over: V. ὑπέρτερος (gen.), 
καλλίνικος (gen.). Met., P. and 
V. κρείσσων (gen.). Be victorious : 
P. and V. νικᾶν, κρᾶἅτεῖν, P. 
κρατεὶν ; 566 conquer. 
im turn: ΡΝ ἀντὶνικᾶν. 
tortious over; see conquer. 
Victory, subs. P. and V. νίκη, ἡ, 
kpatos, τό. Win avictory: P. and 
V. νικᾶν, xpitev. Win a great 
victory: P. and V. πολὺ νικᾶν, P. 
παρὰ πολὺ νικᾶν. Bach side claimed 
the victory: P. ἑκάτεροι νικᾶν ἠξιοῦν 
(Thuc. 1, 55), ἑκάτεροι τὴν ὙΠ 
προσεποιήσαντο (Thue. 1, 54). Prize 
of victory: P. and V. νϊκητήριον, 
ro (in P., pl. and generally so in 
V.), V. ἐπινίκια, τά. Offer sacrifices for | 
victory: P. ἐπινίκια θύειν. Win a| 
victory whose fruit ts tears: V.! 


vy. trans. 


See cheat, 


ἐπι- 
Be vretorious 
Be vic- 








δάκρυα νϊκηφορεῖν (Iour., Bacch. 
1147). 
Victual, v. trans. 


P. and V. τροφὴν 

πᾶρέχειν (dat.) ; see feed. Victual | 
oneself: P. ἐπισιτίζεσθαι. | 

Victuals, subs. P. and V. τροφή, 7, 
σῖτος, ὃ; see food. 

Vidette, subs. See vedette. 

Vie (with), v. intrans. P. and V. 
ἀγωνίζεσθαι (dat. or πρός, acc.), 
ἁμιλλᾶσθαι (dat. or πρός, acc.), 
ἐρίζειν (dat.), μάχεσθαι (dat. or πρός, 
acc.), V. éfaywvrilerOa (dat.), ἐξᾶ- 
μιλλᾶσθαι (dat.),-P. διαμιλλᾶσθαι 
(dat. or πρός, acc.), ἀνταγωνίζεσθαι) 

ι3 








Vig 


(dat.). What is now left of the 
land can vie with any other in 
richness and fertility: P. τὸ viv 
αὐτῆς (γῆς) λείψανον ἐνάμιλλόν ἐστι 
πρὸς ἡντινοῦν τὼ πίμφορον εὔκαρπόν 
τε εἶναι (Plat., Ογ ας, 1108). 
View, subs. P. and V. dyis, 7. 
Range of view: P. ἔποψις, ἡ. 
Spectacle: P. and V. θέα, ἡ, θέᾶμα, 
τὸ, θεωρία, ἡ, ois, ἡ, V. πρόσοψις, ἡ. 
He had a seat that gave a view of 
all hts host: V. ἕδραν yap εἶχε παντὸς 
εὐαγῇ στρατοῦ (Ausch., Pers. 466). 
Picture: P. and V. ypaidy, ἡ; see 
picture. In view, in sight: P. 
κάτοπτος, V. ἐπόψιος, προσόψιος. Be 
in view, v.: P. and V. φαίνεσθαι. 
In view of, overlooking: use adj. 
V. κἄτόψιος (gen.). in sight of: 
P. and V. ἐναντίον (gen.). Jn 
consequence of: P. and V. διὰ 
(acc.), ἕνεκα (gen.), V. εἵνεκα (gen.) ; 
see because of. In the light of: 
P.and V. πρός (acc.). Examination, 
survey: P. and V. σκέψϊς, ἡ, P. 
ἐπίσκεψις, ἡ. Opinion: P. and V. 
δόξά, ἡ, γνώμη, ἡ, δόξασμα, τό, V. 
γνῶμα, τός In my view: Ῥ, and 
V. ws ἐμοὶ δοκεῖ, All who held the 
same political views: P. ὅσοι τῆς 
αὐτῆς yropys ἦσαν (Thue. 1, 119). 
Have in view, intend, v.: P. and 


V. νοεῖν, ἐννοεῖν ; sce intend. Sup- 
postin: P. ὑπόθεσις, ἡ Point of 


view : use opinion. From my point 
of view: P. τὸ κατ᾽ ἐμέ. 

View, v. trans. Survey: P. and V. 
σκοπεῖν, ἐπισκοπεῖν, ἀθρεῖν, ἀναθρεῖν, 
θεᾶσθαι, θεωρεῖν, ἐφορᾶν, Ar. and V. 
ἐποπτεύειν ; see behold. Examine: 
P. and V. ἐξετάζειν, διασκοπεῖν ; 860 
examine. Judge, consider: P. and 

. γιγνώσκειν, xpive ; 8568 consider. 

Vigil, subs. P. and V. φύλαἄκή, ἡ, 
φρουρά, ἡ, τήρησις,  (Kur., Frag.). 
Eve: P. ἡ προτεραία (gen.). 

Vigilance, subs. P. and V. εὐλάβεια, 
ἡ, P. φυλακή, 7, περιωπή, ἡ. Want 
of vigilance: P. τὸ ἀφύλακτον, 
ἀφυλαξία, ἡ.  Forethought: P. 
and V. πρόνοια, 7, P. προμήθεια, ἡ, 
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Vig 
V. προμηθία, ἡ 9. Trouble: P. and 
V. wovos, 6; see labour, Sleep- 


lessness: Ar. and P. ἀγρυπνία, ἡ. 
Vigilant, adj. P. εὐλαβής, προμηθής. 
Sleepless : P. and. V. ἄγρυπνος, V. 
dimvos (also Plat, but rare P.). Be 
vigilant, v.: P. and V. εὐλᾶβεῖσθαι, 
προμηθεῖσθαι ; see take precautions, 
under precaution. Be sleepless : 
P. ἀγρυπνεῖν. 
Vigilantly, adv. 
see laboriously. 
Vigorous, 86]. 


P. and V. evAaBas ; 
Strong: P. and V. 


ἰσχυρός, Ar. and V. παγκρᾶτής, 
καρτερός, V. κρᾶταιός, ὄβρΐἴμος, 


ἐ 
κρᾶτής; σθενᾶρός, P. ἐρρωμένος. In 
one’s prome : P. and V. ὡραῖος, V. 
ἀκμαῖος, θἄᾶλερός, xAwpos, AT. wpixds, 
Ar, and P. vedAns. Effective: P. 
and V. δραστήριος. Energetic : P. 
and VY. gate σύντονος, ὀξύς, 
Vehement : σφοδρὸς, P. and V. 
γεᾶνϊκός ; gee oe Be vigor- 
Ous, ν. 


εὐσωμᾶτειν, V. εὐσθενεῖν (Kur., Cycl.). 
Take vigorous measures: see exert 
oneself. 


Mimorouey: adv. 


Einergetically : P. and V. σπουδῇ, 
P. ἐντόνως, συντόνως. Vehemently : | 
P. and V. σφοόδρᾶ, P. σφοδρῶς, Ar. 
and P. veavixas, 
(with words) : 
(dat.). 
Vigour, subs. 
ῥώμη, ἥ, ἰσχύς, ἡ, V. σθένος, τό, ἀλκή, 
ἡ, κίκυς, ἡ (Adsch., Frag.). Zeal, | 
energy: P. and V. σπουδή, ἡ, wes 
θυμία, ». Full vigour, prime : 
and V. ἀκμή, ἡ; see prime. 
full vigour, unimpaired : use adj. 
P. and Vi ἀκραιφνής. 


Vile, adj. Base : 
κακός, πονηρός, φαῦλος, Kdxovpyos. 
Worthless: P. and Ν. εὐτελής, 
φαῦλος. Disgusting : 


μιᾶρός͵ Bapis, P. ἀηδής. Mean (of 
_ birth, rank, etc.): P. and V. τἄπεινός ; 
see mean. 


| 
| 





P. and V. ἀκμάζειν, io-| 
Χχύειν, ogptyiv, yBav, Ar. and V. Villainously, adv. 


Strongly : P. and: | Villainy, subs. 


ἐρρωμένως, P. ἰσχυρῶς, ἐγκρατῶς. | 


Ease vigorously | 
P. πολὺς ἐγκεῖσθαι ide ap ll subs. 


Strength : Pp. and V. Vindicate, v. trans. 


| 
| 


P. and V. αἰσχρός, Vindication, subs. 


P. and V.| Vindictive, adj. 


Villain, subs. 


Vin 


Vilely, adv. 
κἄκῶς. Badly, worthlessly : 
V. κἄκῶς, φαύλως.  Meanly: 
ταπεινῶς. 

Vileness, subs. P. and V. πονηρία, 
ἡ, κἄκη, ἡ, Ar. and Ῥ, καἀκί, ἡ, 
μοχθηρία, 7. Of rank, birth, eto. : 

ταπεινότης, ἡ; 5860 mMeanness. 
Worthlessness: P.andV. φαυλότης, ἡ. 

Vilification, subs. See abuse. 

Vilify, v. trans. See abuse. 

Villa, subs. Use house. Estate in 
the country: P.and V. dypos, 6, or 


Ῥ, and V. αἰσχρῶς, 
P. and 
P, 


P. κώμη, 7. 
Ρ and V. κωμήτης, 6. 
Use adj., P. and V. 
Kaxoupyos, πᾶνοῦργός, V. Aewpyos 
(also Xen.); see villainous, rascal. 
Villainous, adj. P. and V. κἄκοῦργος 
πᾶἄνοῦργος, αἰσχρός, κάκός, μιᾶρός, Υ. 
παντουργός, Ar. and P. παμπόνηρος. 
Bad in quality: P. and V. φαῦλος, 
κἄκός, φλαῦρος, Ar. and P. μοχθηρός. 
P. and V. κἄκῶς, 
αἰσχρῶς, Ar. and Ρ. πᾶνούργως. 
Badly, poorly: P. and V. κάκῶς, 
φαύλως, P. pox Sapa. 
P. and V. πᾶνουργία, 
τὸ πᾶνοῦργον, τὸ κἄκοῦργον, 
κακουργία, ἡ. Prece of villainy : P, 
Seah hla τό. Practise villainy, 
: P. and V. πἄνουργεϊν, Ar. and 


P. κἄκουργεῖν. 


pl. 
Village, subs. 
Villager, subs. 


” 


P. and V. πενέστης, 6, 
θής, ὁ; see 867. 

Justify, defend 
(an action): P. ἀπολογεῖσθαι περί 
(gen.); see defend.  Vindicate 
oneself: Ar. and P. ἀπολογεῖσθαι. 
Vindicate (a person's) freedom: P. 
ἐξαιρεῖσθαί (τινα) εἰς ἐλευθερίαν. 
Guard: P. and V. φύλάσσειν, σώζειν ; 
see guard, defend. 

Justification : 
P. ἀπολογία, ἡ. Defence, protection: 
P. and V. φύλακή, ἡ, σωτηρία, ἡ. 
Remembering. P. 


and V. μνήμων. Be vindictive, v 


Ar. and P. μνησϊκἄκεῖν. Implac- 
able, adj. : P. and V. πικρός, Ῥ᾽ 
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Vin 


ἀπαραίτητος, V. δυσπᾶραίτητος ; see 
amplacable. 
Vindictively, adv. P. and V. πικρῶς ; 
see implacably. 
Vindictiveness, subs. P. and V. 
πικρότης, ἡ ; sea implacability. 
Vine, subs. P. and V. ἄμπελος, ἢ, 
Ar. οἰνάνθη, ἧ. Vine clusters : 
and V. Bérpis, ὁ Young vine: 
Ar. apredis, 9. A friend to the 
vine, adj.: Ar. piAdpredos. Rich 
an vines: V. edBorpus, εὐάμπελος 
(Kur., Frag.). I have wreathed tt 
round with the clustering green of 
the vine: V. ἀμπέλου δέ vw πέριξ 
ἐγὼ ᾿κάλυψα βοτρνώδει χλόῃ (Hur., 
acch. 11). 
Vine-dresser, subs. Ar. ἀμπελουργός, 


oO. 

Vine-dressing, subs. P. ἡ ἀμπελουρ- 
γικήη.- 

Vinegar, subs. P. and V. ὄξος, τό. 
Jar for vinegar: V. ὀξηρὸν ἄγγος 


(Soph., Frag.). 
Vine-prop, subs. Ar. and P. χάραξ, 


ὁ ΟΥ ἡ. 
Vineyard, subs. P. ἀμπελών, ὁ. 
Vintage, subs. ΡΒ. τρύγητος, ὁ. 


Met., see harvest. 

Violate, v. trans. 
βαίνειν, ὑπερβαίνειν, συγχεῖν, P. 
λύειν, διαλύειν, παρέρχεσθαι, ὑπερπη- 
dav, V. ὕπερτρέχειν, πᾶρεξέρχεσθαι. 
Violate the law: Ῥ παρανομεῖν, or 
νόμον παρανομεῖν. Defile: P. and 
V. μιαίνειν; see defile. Ravish: 
P. and V. διαφθείρειν ; see ravish. 

Violation, subs. Transgression: P. 
σύγχυσις, 7. Violation of the law: 
P. παρανομία, ἡ, παρανόμημα, τό. 
In violation of: use prép., P. and 
V. wapa (acc.). Ravishment, rape: 
Ρ. ὕβρις, ἡ. 

Violator, subs. Breaker: P. διαλυτής, 
6. Corrupter: P. arid V. λυμεών, 


subs. Force: P. and V. 
Bia, ἡ. V. τὸ καρτερόν, P. βιαιότης, 
ἡ. Rush: Ar. and P. ῥύμη, ἡ. 
Outrage: P. and V. dGpis, ἡ, ὕβρισμα, 
τό. Vehemence: P. σφοδρότης, 4. 


0. 
Violence, 


P. and V. πᾶρᾶ-͵ 


Vio 


By violence, by force: P. and V. 
Bia, πρὸς βίαν, βιαίως, V. ἐκ Bias, 
κἄτ᾽ ἰσχύν, σθένει, πρὸς τὸ καρτερόν, 
πρὸς ἰσχύος κρᾶτος; see under 
force. Act of violence: V. χειρωμα, 
ro. Do acts of violence, v.: P. 
χειρουργεῖν. Use violence: P. and 
V. βιάζεσθαι (mid.). Suffer violence: 
P.and V. βιάζεσθαι (pass.). Do 
violence to oneself, kill oneself: P. 
βιάξεσθαι ἑαυτόν (Plat.). Do a 
violence to, take violent measures 
against: P. and V. ἀνήκεστόν τι 
δρᾶν (acc.) (Eur., Med. 283), P. 
νεώτερόν τι ποιεῖν εἰς (ACC.), ἀνήκεστόν 
τι βουλεύειν περί (gen.). Do no 
violence to: V. δρᾶν μηδὲν... 
νεώτερον (acc.) (Eur., Rhes. 590), 
μηδὲν νέον δρᾶν (acc.) (Eur., Bacch. 
362). Blow with great violence (of 
wind): P. μέγας ἐκπνεῖν (Thue. 
6,104). Ther escape was due to 
the violence of the storm : P. ἐγένετο 
ἡ διάφευξις αὐτοῖς διὰ τοῦ χειμῶνος TO 
μέγεθος (Thuc. 3, 28). 

Violent, adj. Ρ. and V. βίαιος. 
Compulsory: P. and Ν. ἀναγκαῖος, 
P. βίαιος. Of natural phenomena: 
P. ἰσχυρός. Insolent: P. ὑβριστικός, 


or use P. and V. ὑβριστής. Vehe- 
ment: P. opodpds. Of pain: P. 
σφοδρός, P. and V. δεινός. Of 


words: V. σφρϊγῶν, Ῥ. σφοδρός. 
Boisterous: P. ταραχώδης, V. λαβρός. 
Of the passions: P. and V. d«paros. 
Be violent, v.: P.and V. βιάζεσθαι. 
Be wnsolent: P. and V. ὑβρίζειν. 
Be vehement: V. σφοδρῦνεσθαι. 
Take violent measures against: P. 
νεώτερόν τι ποιεῖν εἰς (ACC.), ἀνήκεστόν 
τι βουλεύειν περί (goen.), P. and V. 
ἀνήκεστόν τι δρᾶν (acc.) (Eur., Med, 
283); sea under violence. Dte a 
violent death: P. βιαίως ἀποθνήσκειν, 
Υ. θνήσκειν βιαίως. 

Violently, adv. P. and V. βιαίως. 
Vehemently : P. σφοδρῶς, P. and V. 
σφόδρᾶ, Insolently : P. ὑβριστικῶς. 

Violet, subs. P. ἴον, ro (Dem. 615). 
Crowned with violets, adj.: Ar. 
ἰοστέφἄνος. 
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Vio 


Violet, subs. and adj. 
see purple. 

Viper, subs. P. and V. ἔχιδνα, ἡ, P. 
ἔχις, ὁ (Plat.) ; see snake. 

Virgin, subs. Girl: P. and V. 
παρθένος, ἡ ἡ, κόρη, ἡ, παῖς, ἡ, Ar. and 


V. νεᾶνις, 7; See girl. Unmarried 
girl: Ῥ. and V. παρθένος, ἧ Be a 
virgin, v.: V. παρθενεύεσθαι. 


Virgin, adj. 
dxyparos. 

Virginal, adj. Ar. and V. παρθένειος, 
V. παρθένος. Untouched: P. and 
V. ἀκήρᾶτος ; see chaste. 

Virginity, subs. LV. παρθενία, ἡ, Vz 
παρθενεία, ἡ ue κορεύμᾶτα, τά. Chastity: 
P. ἁγνεία, 1; γ. ayvevpa, τό. 

Virile, adj. Ar. and Ρ. ἀνδρἴκός ; see 
brave, strong. 

Virility, subs. See manhood. 

Virtually, : adv. Opposed to nominally: 

P. and V. ἔργῳ feally: P. and 
ν ὄντως. Almost: P. and V. 
σχεδὸν ; see almost. 

Virtue, subs. Of persons or things : 
P. and V. ἀρετή, ἧ. Goodness : τ᾿; 
and V. χρηστότης, ἡ. τὸ χρηστόν, 
(Εατ,, Supp. _ 866). Chastity : P. | 
ἁγνεία, tp V. “ἅγνευμα,: τό. Of drugs: | 
V. δύνᾶσις, ἡ, ἰσχΐς, ἡ. | 

Virtuous, adj. P. and V. ἀγᾶθός, 
χρηστύς, κἄλός, ἅμεμπτος; ; see good. | | 
Chaste: P. and V. ἁγνός, κἀθᾶρύς. 

Virtuously, adv. P. and V. εὖ, Kiros, | 
ἀμέμπτως (Xen.). Chastely: P.! 
ἁγνῶς (Xen.), Act virtuously (in a! 
contemptuous sense), v.: P. ἀνδρα- 
γαθίζεσθαι. 

Virtuousness, subs. PP. .and V. 
χρηστότης, 7; see virtue. 

Virulence, subs. Malignity: P. and 


Untouched: P. and Y. 


. πικρότης, ἡ. 
Viru'ent, adj. Malignant: 
V. mux pos. Of a disease, etc.: P. 


ἰσχυρός. 
Virulently, adv. 
' and Y. πικρῶς. 
Virus, subs. See poison. 
Visage, subs. Face: P.and V. dwis, 
ἡ, πρόσωπον, τό; see face. Look: 
P. and V. βλέμμα, τό ; see look. 


Malignantly: P. 
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Of colour: | Viscous, adj. 
Visible, adj. 


Visibly, adj. 


Vision, subs. 


‘Visionary, adj. 
Visionary, subs. 
'μετεωροσκόπος, ὃ; 


Visit, subs. 
P, and | Visit, v. trans. 


Vis 


P. γλισχρός, γλοιώδης. 
P. and V. φᾶἄνερός, 
δῆλος, P. κάτοπτος, V. éidynos, 
προσόψιος. Conspicuous : P. κατα- 
φανής, ἐπιφανής ; 560 CONSPICUOUS. 
That may be seen: P. and V. 
θεᾶτός. Philosophically, visible is 
the eye (as opposed to menial) : 
ὁρατός Clear: RP. and V. LN 
Be visible, v.: P. καταφαίνεσθαι, 
καθορᾶσθαι, P. and V. φαίνεσθαι. 
Muny feet of horses and men are 
visible under the gate as if they 
were coming out: P. ὑπὸ τὰς πύλας 
ἵππων τε πόδες πολλοὶ Kal ἀνθρώπων ὡς 
ἐξιόντων ὑποφαίνονται (Thue. 5, 10). 
Plainly: P. and V. 
ἐμφανῶς, caidas; see plainly, 
Power of sight: P. 
and V. ois, ἡ, πρόσοψις, ἡ Eye: 
P. and V. ὀφθαλμόύς, ὁ, apis, ἡ, μμᾶ, 
τό (Thuc. and .Plat, but rare P.). 
Range of sight: P. Gros, ἡ. 
Spectacle: P. and V. θέα, ἡ, θέάμα, 
τό, θεωρία, ἡ, ois, ἡ, V. πρόσοψις, ἡ 
(Εἰαν., Or. 952). Apparition ae ig 
and V. φάσμα, τό, εἰκών, ἣν εἴδωλον, 
τό, φάντασμα, τό, V. σκιά, ἡ, ὄψὶς, ἡ, 
δόκησις, ἡ. Dream: Ῥ, and 
ovap, to; see dream. Waking 
vision: P. and V. imap, to; see | 
Plat. Rep. 574k. 

Impracticable: P. 
and V. ἄπορος, dunxavos (rare [}.). 
Imaginary (as opposed to real): 
P.and ν. δοκῶν. Visionary scheme: 
P. εὐχή ἡ. 

Star-gazer: P. 
see star-gazer. 
Be a vistonary, indulge in dreams, 
v.: Ar. and P. ὀνειροπολεῖν. 

Ῥ͵ and V. εἴσοδος, ἡ 1). 

P. and V. ἐπέρχεσθαι 
(acc.) (Thue. 3, 54), φοιτᾶν (wip, 
acc. OF πρός, ACC.), προσέρχεσθαι ΤΟΣ 
(acc.), P. ἐπιφοιτᾶν (eis, acc.), A 
and V. εἰσφοιτᾶν (acc.). Come and 
see: P. and V. ἐπισκοπεῖν (acc.). 
Go enna Ar. and P. περιέρχεσθαι 
(ace.). Haunt: P. and V. φοιτᾶν 
(cis, acc. or ἐπί, acc.), V. ἐνστρέφειν 


Vis Vog 


(Eur., [on, 300). Visit a patient: | Vitiate, v. trans. Corrupt: P. and 

P. εἰσέρχεσθαι (dat.) (Dem. 307).| Μ΄. διαφθείρειν. Infect: P. dvarm- 

Vistt with puntshment: P. and V.| πλάναι. Defile: P. and V. μιαίνειν, 

μετέρχεσθαι, V. ἐπεξέρχεσθαι, éx-| V. xpaivew (also Plat. but rare P.); 

ἔρχεσθαι; see punish. The anger} see defile.  Nullify: PRP. ἄκυρον 

of the goddess hath visited you: V.| καθιστάναι; see cancel. 

ὀργαὶ δ᾽ ἔς σ᾽ ἀπέσκηψαν θεᾶς (Hur,, Vitiated, adj. Diseased: P. and V. 

Hipp. 438). Had I not vistted my| νοσώδης. Defiled: P. and V. mépss, 

comrades’ murder on you: V.etuy| Ar. and V. μῦσᾶρός. Vitiated 

σ᾽ ἑταίρων φόνον ἐτιμωρησάμην eae with: P. ἀνάπλεως (gen.), P. and 

Cycl.695). How soon tive goddesses| V. πλέως (gen.), V. πλήρης (gen.). 

have visited your mother's blood | Vitiation, subs. P. and V. διαφθορά, 

upon you: V. ὡς ταχὺ μετῆλθόν σ᾿ ἡ. 

αἷμα μητέρος θεαί (Εἰαγ., Or. 428). Vituperation, subs. See abuse, 

Visit anger on the city: V.érypperav! blame. 

μῆνιν πόλει (Aasch., Lum. 888); see' Vituperative, adj. See abusive. 

vent. I will visit this land with Vivacious, adj. Ar. and P. veavixds, 

my wrath: V. βαρεῖα χώρᾳ 770 | P. εὔθυμος. Of looks: P. and V. 

ὁμιλήσω (Aisch., Hum. 720). Be! φαιδρύς ; see cheerful. 

visited with, haunted by: P. and! Vivaciously, adv. P.and V. εὐθύμως 

V. otvetvac (dat.), σὔνέχεσθαι (dat.). | (Xen.). 

A couch not visited by dreams : | Vivacity, subs. P. and V. εὐθυμία, ἡ 

VY. εὐνὴ ὀνείροις οὐκ ἐπισκοπουμένη (Xen.); see joy. 

(4sch., Ay. 18). Vivid, adj. Clear: P. and V. σἄφης, 
Visitation, subs. P. and V. προσ-ἰ V. σἄφηνής; see clear. 

Bod}, ἡ, σκῆπτος, ὁ. Visitation of | Vividly, adv. P. and V. caidas, V. 

disease: Ν'ὸθἡ νόσου atvadhayy, ἡ σἀφηνῶς ; see clearly. 

(Soph., Ο.1.. 960). Visitation οὗ, Vividness, subs. P. and V. σἄφήνεια, 

fever: P. καταβολὴ πυρετοῦ, ἡ (Dem. | ips 

118). Musfortune: P. and V.'Vocal, adj. Of the voice: P. and V. 





συμφυρά, ἡ, κἄκόν, τό. | φωνῆς (ven. sing. of φωνὴ). Ein- 
Visitor, subs. Guest: P. and V.| dowed with voice: P.and V. φυνήεις 
ξένος, ὃ. | (rare in both). Of the Oaks of 


Vista, subs. View: P. ἔποψις, ἡ. Dodona: V. προσήγωρος, (Asch. 
Vital, adj. Cannected with life: use| BP. V. 832), πολύγλωσσος (Soph. 
P, and V. ψυχῆς (gen. of ψυχή). ‘Trach. 1168). 
Vital part, subs.: use P. καίριον, Vocalist, subs. Singer: P. and V. 
7o(Xen.). Struck ina vital part:| δός, 6 (Plat.); see sinyer. 
ἐς καιρὸν ries (Eur., And.| Vocation, subs. P. and V. τέχνη, ἡ» 
1120). Important, adj.: P. da-| P. ἐπιτήδευμα, τό; see occupation. 
dopos. Be vital, be important, v.:|Vociferate, v. intrans. P. and V. 
P. and V. διάφέρειν. Hssential:| Boav, dviBody; see shout. — 
P. and V. ἀναγκαῖος. Vociferation, subs. P. and V. Boy, 
Vitality, subs. Life: P. and V.| ἡ; see shout. 
ψύχη, ἡ. Grit; P. and V. Gipds,|Vociferous, adj. P. θορυβώδης ; see 
6. Strength: P. and V. ἰσχύς, ἡ,͵] loud. 
ῥώμη, ἡ. Possess vitality, be strong, | Vociferously, adv. P. and V. péyé, 
v.: P. and V. ἰσχύειν. μεγάλἄ ; see loudly. 
Vitally, adv. In a vital part: V.|Vogue, subs. Be in vogue, v.: P. 
καιρίως ; see mortally. Importantly:| and V. κρᾶτεϊν, ἰσχύειν, P. ém- 
P. διαφερόντως. κρατεῖν, περιτρέχειν, διαφέρειν, V. 
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Voi 


πληθδειν. 
ἐκνικᾶν. 

Voice, subs. P. and V. φωνή, ἡ, 
φθέγμᾶ, τό (Plat.), φθόγγος, ὁ (Plat.), 
Υ. φθογγή, ἡ, αὐδή, ἡ, Φώνημα, τό, 
γήρυμα, τό, Ar. and V. γῆρυς, ἡ, 
ἠχώ, 7; See sound, cry. Prophetic 
vorce : V. κληδών, ἡ, ὀμφή, ἡ (also 
In acc, sing. ora, Kur., Hipp. 1321 ; 
Or. 1669). Of animals: P. and 
V. φθέγμᾶ, τό (Plat.), φθόγγος, 6 
(Plat.), V. φθογγή, ἡ, βοή, ἡ. Have 
ὦ voice in, met.: P. and V. μετέχειν 
(gen.); see share. Have a loud 
voc: ; P. μέγα φθέγγεσθαι. A fine 


voice, subs.: P. εὐφωνία, ἡ (Dem. Volubility, subs. 


450). Having a fine voice, adj.: 
Ar. and P. εὔφωνος. P. καλλίφωνος 
(Plat.). Give the voice play, v.: 
P. φωνασκεῖν. Voice production, 
subs.: P. φωνασκία, ἡ. 
vowc:: see unanimously, together. 
They all cried with one voice: 
Ar. of δ᾽ ἐξ ἑνὸς στόματος ἅπαντες 
ἀνέκραγον (Hg. 670). They alt 
din into us with one voice: P. 
πάντες ἐξ ἑνὸς στόματος 
(Plat., Rep. 364a). With one 
voice: V. dOpow στόμᾶτι (Eur., 
Bacch. 725). 

Voice, v. trans. Give wtterance to: 
P. and V. φθέγγεσθαι (acc.), V. 
φωνεῖν (acc.); see express. 
Voiceless, adj. P. and Υ. dduvos, VY. 


ἄφθεγκτος, ἄφθογγος, ἄναυδος, ipwvy-| Voluntarily, adv. 


τος, ἀπόφθεγκτος ; see dumb, silent. 


Void, adj. P. and V. κενός, P. 
διάκενο. Desolate: P. and YV. 
ἐρῆμος. Void of: P. and V. κενός 


(gen.), ἐρῆμος (gen.); see free from. 
Having no legal force: P. ἄκυρος. 
Vain, useless: P. and V. κενός, 
μάταιος. 

Void, subs.’ Ῥ, τὸ κενόν, τὸ, διάκενον. 
Feeling of loss: P. and V. πόθος, ὁ 
_ (Plat.). 
Volatile, adj. Light: P. and V. 
κοῦφος, ἐλαφρός. Fitting: P. and 
V. πτηνός (Plat.). Fickle: P. dxa- 
racraros ; see fickle. - Light-headed : 
Υ͂. κουφόνους. 


Come into vogue: Ῥ,) Volcanic, 


Volition, subs. 


Volley, subs. 


With one|Voluble, adj. 


Volume, subs. 
ὑμνοῦσι 


Voluminous, adj. 


Voluntary, adj. 


Volunteer, subs. 
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Vol 


adj. V. πῦρίστακτος. 
Volcante rock : V. πυρίστακτος πέτρα, 
ἡ (Eur., Cycl. 298). Volcante erup- 
tion: sea Thuc. 8, 116; Plat., 
Phaedo, 1118. 


Volcano, subs. Use mountain. See 


under volcanic. 

Will: P. and V. 
βούλησις, 7. Chowe: P. and V. 
αἵρεσις, ἡ. Determination: P. and 
V. γνώμη, ἡ. 

Shower of weapons : 
V. vidds, ἡ; see shower. In a 
volley, altogether: use adj., P. and 


V. ἁθρόος. 

Glebness: Ar. and 
V. εὐγλωσσία, ἡ (Hur., Frag.), P. 
εὔροια, ». Chattering: P. πολυ- 
λογία, ἡ, V. γλωσσαλγία, 7; see 


chatter. 

Gib: Ar. and V. 
εὔγλωσσος (Aisch., Supp. 775), Ar. 
εὔπορος, V. evrpoxos. Chattering: 


P. and V. λάλος, P. πολύλογος, V. 
πολύγλωσσος ; see chattering. 
P, and V. βίβλος, ἡ ; 
see book, Bulk: P. and V. ὄγκος, 
6. Volumes of smoke: use P. and 
Υ. πολὺς καπνός, 6. 
Long: P. and 
V. paxpos. Abundant: P. and V. 
πολύς, πυκνός. Twisted, wreathed : 
P. and V. πολύπλοκος (Plat.), V. 
ἑλικτός. 
P. and V. ἑκου- 
miws, V. ἐξ ἑκουσίας, ἑκουσίῳ τρύπῳ 
(Ειαν., Med. 751), or use adj. 
agreeing with subject, P. and V. 
ἑκών, αὐτεπάγγελτος, ἐθελοντής. Vol- 
untartly I subjected myself to this 
charge: V. κἀγὼ ᾿θελοντὴς τῷδ᾽ 
ὑπεζύγην πόνῳ (Soph., Aj. 24). 
Of things: P. and 
V. wala peeks γ. ἑκών. Of 
rsons: P. and V. ἐθελοντής. 
ἴω P. and Υ͂. ἐθελον- 
τής, 6. As a volunteer: use adv. 
P. ἐθελοντί (Thuc. 8, 2), ἐθελον- 
τηδόν (Thuc 8, 98). Uninvited: 
use adj., P.- ἀπαράκλητος (Thue. 
2, 98). 


Vol 


Volunteer, v. trans. Offer: P. and 
V. ἐπαγγέλλεσθαι. Absol., P. and 
V. ὑφίστασθαι ; see undertake. 

Voluptuary, subs. Use adj., Ar. and 
P. rpidepds. Be a voluptuary, v.: 
P. and V. rpidav. 

Voluptuous, adj. Ar. and P. τρῦ- 
depos, V. apes. Costly: P. and 
V. τίμιος. Soft: Ar. and P. 
μᾶλᾶκός, Ar. and V. μαλθᾶκός. 

Voluptuously, adv. See /ucuriously. 

Voluptuousness, subs. P. and V. 
τρύφή, ἡ, χλίδή,  (Plat.), ἁβρότης, 
ἡ (Plat.), P. τὸ ἁβροδίαιτον (Thuc. 
1, 6); see luxury. 

Vomit, v. trans. and absol. P. and 
V. ἐμεῖν (Plat., Phaedrus, 2688), 
Ar. and P. ἐξεμεῖν. Vomit forth: 
Ar. and P. ἐξεμεῖν, P. and V. ἐμεῖν, 
V. épvyyavew (Eur., Cycl. 523). 
Met., P. and V. ἀντέναι, ἀνᾶδϊδόναι ; 
see emit. 

Vomiting, subs. P. λύγξ, ἡ (Thue. 

Voracious, adj. P. Mees ee 

ipyos, papyav. nsatiable: Ὁ. 
fad. V. nace Voracious of: 
P, and V. ἄπληστος (gen.). 
Grasping : P. πλεονεκτικός. 

Voraciously, adv. V. λαβρῶς In- 
satiably: P. ἀπλ'στως. Grasping- 
ly: P. πλεονεκτικῶς. 

Voracity, subs. P. λιχνεία, 9, γαστρι- 
papyia, ἡ, Aatpapyia, ἡ, V. τὸ pap- 
yov; see greed, Insatrabtlity: P. 
and V, ἀπληστία, 7 Taking more 
than one’s share: P. πλεονεξία, 
We 

Vortex, subs. P. and V. δίνη, ἡ. 
Met., use danger. 

Votary, subs. P. θεραπευτής, 


Lover: P. and V. ἑραστής, 


πολλοὺς δ᾽ és οἴκους καὶ πόλεις εὐδαί- 


μονας εἰσῆλθε κἀξῆλθ᾽ ἐπ᾿ ὀλέθρῳ τῶν 


χρωμένων (Hur., Phoen. 532). 
Vote, subs. P. and V. vader ἡ; see 


ballot. Decree: P.and Υ. ψήφισμαΪ firm: P. βεβαιοῦν (acc.). 


Vou 


τό, ψῆφος, ἢ. Motion, proposal: 

Ar. and P. γνώμη, ἡ. Decision: 

P. διαψήφισις, 9. Vote by show of 

hands: P. χειροτονία, ἡ, dtaxetporovia, 

ἡ. Put the vote, v.: P. ψῆφον 
ἐπάγειν. Put to the vote: P. ém- 
ψηφίζειν (acc.). Put the vote to: 
P. ψῆφον διδόναι (dat.) (Dem. 1303). 
Cast one's vote: P. and V. ψῆφον 
φέρειν, ψῆφον τίθεσθαι. Cast one's 
vote in favour of: Ῥ. and V. ψῆφον 
προστΐθεσθαι (dat.). Verdict where 
the votes are equal, subs.: ἐσόψηφος 
δίκη, ἡ (Adsch., Hum. 795). Manu- 
facturing votes, adj.: V. ψηφοποιός 
(Soph., 47. 1135). 

Vote, v. trans. Ar. and P. ψηφίζεσθαι 
(acc.). V. intrans. P. and V. 
ψῆφον φέρειν, ψῆφον τίθεσθαι, ψη- 
φίζεσθαι (rare V.), P. διαψηφίζεσθαι. 
Vote by show of hands: Ar. and P. 
χειροτονεῖν, P. διαχειροτονεῖν. Vote 
against: Ar. and P. ἀντϊχειροτονεῖν 
(absol.), ἀποχειροτονεῖν (acc.). They 
voted against (the letter) being sent : 
P. ἀπεψηφίσαντο (τὴν ἐπιστολὴν) μὴ 
πέμπειν (Dem. 396). Vote for 
(person or thing): Ar. and P. 
χειροτονεῖν (acc.). Vote for (thang) : 
Ar. and P. ψηφίζεσθαι (acc.). Vote 
for @ person's acquittal: P. ἀπο- 


χειροτονεῖν (gen.), ἀποψηφίζεσθαι 
(gen.). Vote for a person's con- 
demnation: Ῥ. καταψηφίζεσθαι 


(gen.), καταχειροτονεῖν (gen.). Vote 
an addition: P. προσψηφίζξεσθαι 
(absol.). Vote on ἃ person's side: 
Ar. συμψηφίζεσθαι (dat.). Voting 
on ἃ person's side, adj.: P. ovp- 
ψηῴος, ὁμόψηφος. Having equal 
rights of voting: P. and V. ἰσόψη- 
ς 


os. 

Voting-urn, subs. See urn. 

Votive, adj. P. and V. εὐκταῖος 
(Plat., also Ar.). Votive offering, 
P.and V. ἀνάθημα, τό, V. edxraia, 
τά. Dedwcate (as a votive offering), 
v.: P. and YV. ἀνατιθέναι (ace.). 


Vouch for, v. Guarantee: Ar. 
and P. ἐγγυᾶσθαι (ace.). Con- 
Attest, 
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Vou 


bear witness to: P. and V. papripety | 
(acc.), cuppapri'pety (acc.). | 
Vouchsafe, v. trans. Grant: 
V. dtddvac; see give. 


Ρ, and : 








Vulnerable, adj. 


Wag 


P. φορτικῶς. Usually, for the most 
part: P. ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. 
P. and V. τρωτός 


(Xen., and Hur., Hel. 810). Un- 


deign: P. and V. ἀξιοῦν, Sixaodv;| protected, exposed: P. and V. 
see deign. γυμνός. Assailable: P. ἐπίμαχος, 
Vow, subs. P. and V. εὐχή, 1), V. εὐεπίθετος. 
κἄτεύγμᾶτα, τά; See prayer. Pro- Vulture, subs. Ar. and V. γύψ, ὁ 
mise: P. and V. ἔπύσχεσις, ae (iiur., And. 75). Hawk: P. and 
Pledge : P. and V. πίστϊς. ἡ, πιστόν," Υ. ἱέραξ, ὃ (Plat.), V. κίρκος, ὁ 
τὴ οὐ pl.; see pledge. Make VOWS, | 
: P. and V. εὔχεσθαι, érer'xyer Bar. | 
Vow, v. trans. Ar. and V, εὔχεσθαι. WwW 
Dedicate: P. and V. ἀνᾶτίθέναι. | 
Promise: P. and V. ὑπισχνεῖσθαι, | Wade, v. intrans. Cross: Ar. and 
ἐπαγγέλλεσθαι; see promise. V.; P. διᾶβαίνειν ; see swim. Wade 
intrans. P. and V. εὔχεσθαι, ἐπ-,  throwyh, go through a long list, etc., 
ed yer Gut. Pager Ar, and γι} met.: P. and ΡΝ. διέρχεσθαι (ace.). 
εὔγεσθαι, V. ἐξεύχεσθαι, ἐπεύχεσθαι. Wade through slauyhter: V. διὰ 
(also Plat. but rare P.), αὐχεῖν (alsoi φόνον χωρεῖν (Kur., And. 175). 
Thuc. but rare P.), ἐξαυχεῖν; see; Your whole house shall wade 


bvast, swear. | 

Vowels, subs, P. τὰ φωνηέντα (Plat.), 
V. φυνοῦντα, τά (Eur., δγαῃ.). 

Voyage, subs. Ρ. and V. πλοῦς, 4, | 
πόρος, ὃ, στόλος, 6, V. ναυκληρία, | 
n A good υομαηὸ: V. εὔπλοια,! 
7). 

Voyage, v. intrans. P.and V. πλεῖν, 
Ar. and V. ναυστυλεῖν, ναυσθλοῦσθαι, | 
V. ναντίλλεσθαι (also Plat. but rare | 
P.); see sail. 

Voyager, subs. 
traveller, sailor. 

eats adj. Common, low: Ar. and 

P. doprixds, ἀγοραῖος. Uneducated : 
Ρ. and V. ἄμουσος, ἀμᾶθής, ΑΥ. 
and P. ἀπαίδευτος, P. ἀγράμματος. 
Boorish: Ar. and P. ἄγροικος. 
Wanting in taste: P. ἀπείροκαλος. 
Mean, base: P. and V. φαῦλος. 
Mechanical: P. and V. βάναυσος 
(Plat., Theaet. 176c ; Soph. 41. 
1121). The vulgar, the common 
people, subs.: P. and V. of πολλοί, 
πλῆθος, τό, ὄχλος, ὁ 





V. ἔμπορος, ὁ; sha 


Vulgarity, subs. Jgnorance: P. and 
V. dpovoia, ἡ. P. ἀπαιδευσία. ἥ. 
Boorishness: P. ἀγροικία, ἦ. Want 


of taste: P. ἀπειροκαλία, ἡ. 
Vulgarly, adv. Ar. and P. ἀγροίκως, 





through blood: V. πᾶς σὸς οἶκος 
βήσεται δι’ αἵματος (Kur., Phoen. 
20). 

Waft, v. trans. Ῥ, and V. φέρειν, 
V. οὐρίζειν, ἐπουρίζεινν. Be wafted: 
P, and V. dépecda, Ar. and P. 
ἐπουρίζεν (Plat.). The breezes 
waft the wreathes of incense smoke: 
Ar. θυμιαμάτων δ᾽ αὖραι διαψαίρουσι 
πλεκτάνην καπνοῦ (Av. 1716), 

|Wafting, adj. P. and V. οὔριος 
(Thuc. and Plat.), V. πόμπϊἵμος, 
ὠκύπομπος, εὔπομπος, πομπαῖος. A 
wafting breezz : V. οὖρος, ὁ (also 
Xen.,). 

Wag, v. trans. Shake: P. and V. 
σείειν. Wag the tail: P. διασείειν 
οὐρᾷ (Xen, ), Stacaivecy|( absol. ) (Xen. ), 
Υ. σαίνειν (absol.), Ar. κέρκῳ σαίνειν 
(Eq. 1031). Wag the tongue: V. 
ἀπογυμνάζειν στόμᾶ (/Esch., Τοῦ. 
441). 

Wag, subs. See jester. 

Wage, v. trans. P. and V. αἴρεσθαι, 
ποιεῖσθαι, τίθεσθαι, P. διαφέρειν. 
Wage war: P. and V. πολεμεῖν 
(absol.). Wage war with: P. and 
V. πολεμεῖν (dat. or πρός, acc.). 

Wage, subs. P. and V. μισθός, ὃ, 
ἐπίχειρα, ta; 800 pay. Penalty: 
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Wail, v. intrans. 


Wail, 


Wag 


P. and V. ἐπί τίμιον, τό ; see penalty. | Wailing, subs. 
Ar. a P.| Wain, subs. 
| Waist, subs. 


Receipt of wages: 


μισθοφορά, ἡ. Harn wages, v.: P. 
and V. μισθαρνεῖν, Ar. a Ρ. 
μισθοφορεῖν. 

P, μισθαρνία, 





Wage-earning, subs. 
ἥ 


μισθοφόρος. 


)- 
Wage-earning, adj. Ar. and | 
Wager, subs. τ 


Stake, pledge : 

and P, ἐνέχὕρον, τό. Contest: 

and V. ἀγών, 6. Lay a sae ᾿ 

Ar. περϊδίδοσθαι (absol.). | 
| 
| 


Wager, v. trans. isk, hazard: 
Ar. and Ῥ, πᾶραβάλλεσθαι, V 
Tipippirrev ; see risk. Absol., 


make w bet: Ar. wepidisocba. 1 
am willing to wager my head: Ar. 
ἐθέλω περὶ τῆς κεφαλῆς περιδόσθαι 
(ᾳ. 191). 

Waggon, subs. P. and V. ἅμαξα, ἡ. 
Waggon road : Y. dpagiros, ἡ (Xen. 
with ὁδός), ἁμαξήροης τρίβος, 6 or ἡ. 
Toy waggon: Ar. ἅμαξίς, ἡ. 

Waif, subs. Wanderer: P. and V. 
πλᾶνήτης, ὗ, wAdvns, ὁ, V. ἀλήτης, ὃ 
P.and V. ὀδύρεσθαι, 
ἀποδύρεσθαι, κλάειν (or mid. in V.), 
πενθεῖν, θρηνεῖν, ἀποκλάειν (or mid.), 
δακρύειν, στένειν (Dem. but rare P.), 
στενάζειν (Dem. but rare P.), 
ἄνοίμωζειν (Thue. 3, 113, but rare 
P.), Ar. and V. γοᾶσθαι, κωκύειν, 
οἰμώζειν, ἀποιμώζειν, V. ἀναστένειν, 
κἄταστένειν, ἄνακωκύειν, θρηνωδεῖν, | 
ἐξοιμώζειν, κἄτοιμώζειν, ἄνολολύζειν, | 
δύρεσθαι, λᾶκάζειν, αὔειν, Ῥ. ἀπολο- | 
φύρεσθαι, ἀνολοφύρεσθαι, ὀλοφύρε- 
σθαι. Beat the breast: P. and V. 

κύπτεσθαι, V. ἀποκόπτεσθαι. 

‘Subs. P. and V. οἰμωγή, 7 
(Thue, ), στόνος, ὁ (Thuc.), ὀδυρμός, 
ὁ (Isoc. and eg? ), Ar. and ἐπε 

ὀλοφυρμύς, ὃ, P. ὀλόφυρσις, ἡ, V. 

οἴμωγμα, τό, στεναγμός, ὃ (also Plat. 

but rare P.), ὀδύρμᾶτα, τά, κωκῦτός, 

oy κωκύμᾶτα, τά, Ar.and V. στέναγμα, 
τό, γόος, ὃ (or pl.) ; see lamentation. 

Dirge: P. and V. θρῆνος, 5 (Plat.), 


Ι 
| 
| 





» 
-.--ὐὔ.-.. I .-- 





P. θρηνῳδία, ἡ (Plat.), V. Opyvjpiira,| Wait, subs. 


τά a. 
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.| Wait, v. intrans. 


Wai 


See wail. 
See waygyon. 

Hold by the waist: 
use P, and V. μέσον ἔχειν (τινά). 
You hold me by the waist: V. 
μέσον μ᾽ ὀχμάζεις (Kur., Or. 265). 
Seize by the waist: P. ἁρπάζειν 
(τινά) μέσον (Dem. 1252). Middle: 
use P, and V. ὀμφᾶλός, ὁ (lit. 
navel). 

i. and V. μέιειν, 
πὰρᾶμένειν, ἐπϊμένειν, ἄναμένε ν, Ar. 
and Ρ, κἄτἄμένειν, περϊμένειν, P: 
διαμένειν, ὑπομένειν, Υ. μίμνειν, 
προσμένειν, ἀμμένειν. The chances 
of war will not wait: P. τοῦ 
πολέμου οἵ καιροὶ οὐ μενετοί (Thuc. 
1,142). Delay: ΒΡ. and V. μέλλειν 
Bpidivev (Plat. ), τρίβειν, χρονίζειν, 
σχολάζειν, ἐπέχειν, ἐπίσχειν, mo 
μέλλειν, Ar. and Ὁ. SiarpiBew, V 
κἄτασχολάζειν. Be on the look out : 
P. and Υ. τηρεῖν, προσδοκᾶν, φρουρεῖν, 
φύλάσσειν, Ar. and P. ἐπιτηρεῖν, V. 
κἄραδοκεῖν (also Xen.); see watch. 

You have kept dinner wailing an 


age: Ar. δειπνεῖν κατακωλύεις πάλαι 
(Ach. 1088). Serve: P. and V, 
διᾶκονεῖν. Wait for: P. and. V. 


μένειν (ACC.), ἀνᾶ μένειν (acc.), προσδέ- 
χεσθαι (acc.), Ar. and P. περὶμένειν 
(acc.), P. ὑπομένειν (acc.), V. 
προσμένειν (acc.) (rare P. as Thuc. 
6, 44), ἀμμένειν (acc.), ἐπαμμένειν 
(acc.), μίμνειν {ace.), ἐκδέγεσθαι 
(acc.), Ar. ἐπἄνἄμένειν ‘(acc.). Watch 
for: P.and V. τηρεῖν (acc.), _™poo- 
δοκᾶν (acc.), Ar. and P. érirnpeiv 


(acc.), V. κἄραδοκεῖν (acc.) (also 
Xen.); see watch. Watt on, at- 
tend on: P. and V. Beptnciac 


(acc.) ; see attend, serve. Follow on 
(as a consequence): P. and V. 
ἕπεσθαι (dat.), σύνέπεσθαι (dat.), P. 
ἀκολουθεῖν (dat.). Wait for: 
and V. προσδοκᾶν (acc.); see wait 
for. He will wait on events: P. 
προσεδρεύσει τοῖς πράγμασι (Dem. 
14 

4 See delay. Lie in 


watt: P. and V. λοχᾶν, P. ἐλλοχᾶν, 


Wai 


évedpeverv. Lie tn watt for: P. 
and V. φύὕλάσσειν (acc.), ἐφεδρεύειν 
(dat.) (Kur., Rhes. 768), P. ἐλλοχᾶν 
(acc.), ἐνεδρεύειν (acc.), V. λοχᾶν 


(acc.). Weth ships: P. νανλοχεῖν 
(acc.). An ambush of armed men 


“~ AA 


lay in watt for him: V. τῷ δὲ 
ξιφήρης ap ὑφειστήκει λόχος (Kur., 
And, 1114). 

Waiting, subs. Delay: P. μέλλησις, 
ἡ, P. and V. darpi8y, ἡ, τρίβή, ἡ; 
see delay. Service: P. διακονία, ἡ; 
see service. 


Waiting maid subs. See mazd- 
servant. 

Waive, v. trans. Let pass: P. and 
V. ἐᾶν. Renounce: P. and V. 


ἀφίστασθαι (gen.); see renounce. 

Wake, subs. In the wake of: P. 
and V. ὄπισθεν (gen.), V. ὄπισθε 
(gen.); see behind. Follow in the 
wake: Ar. and P. ἐπῖγίγνεσθαι ; 
see foltow. 

Wake, v. trans. P. and V. ἐγείρειν, 
ἐξεγείρειν, Ar. and P. ἐπεγείρειν, 
dveyetpew (Ken.). Arouse: P. and 
V. ἐγείρειν, ἐξεγείρειν, maipaxddev, 
κινεῖν ; 866 stir. Wake from the 
dead: see raise. VV. intrans. 
P, and V. ἐγείρεσθαι, ἐξεγείρεσθαι. 

Wakeful, adj. P. and V. ἄγρυπνος, 
V. ὕπνος (also Plat. but rare P.), 
ὀψίκοιτος (lit., date an sleeping). Be 
wakeful, v.: PB. ἀγρυπνεῖν, Ar. δια- 
ypumvety. 

Wakefully, adv. 

Bhs 524). 

Wakefulness, subs. 
ἀγρυπνία, ἡ. 

Waking, adj. Awake: P. and Υ͂. 
ἐγρηγορώς. Waking vision: P. and 

. ὑπᾶρ, τό. 

Waking, subs. Reusing: P. ἔγερσις, 
ἡ (Plat.). Amsing from sleep: VY. 
ἄἀνάστἄσις, ἡ (Soph., Phal. 276). 

Walk, v. intrans. Ar. and P. περὶ- 
πᾶτεϊν, Ar. and V. waretv. Move 
slowly: P, and V. βᾶδίζειν vag oe 
El. 1502; Eur., Phoen. 544, but 

Ar. and V. βαίνειν, 
Travel: P. and 


V. ἐγερτί (Eur., 
Ar, and P. 


rare V.). Step: 


στείχειν, ware. 


Wal 


V. πορεύεσθαι, V. ὁδοιπορεῖν ; see 
travel. Wander: P. and V. 
πλᾶνᾶσθαι; see wander. Walk 
with: P. συμπεριπατεῖν (dat.). 
Walk, subs. Act of walking: P. 
περίπατος, 6. Way of walking, gitt : 
P. Badiopos, ὃ, βαδισμα, ro, Ar. and 
P. βάδίσις, ἡ (Xen.), V. ἡλῦσις, ἡ, 
κέλευθος, 7. Place for walking: P. 


περίπατος, ὃ (Xen.). Path: Ar. 
and P. ἀτρᾶπός, ἡ, Ar. and Y. 
κέλευθος, ἡ; see path. Walk in 


life: P. and V. ὅδός, ἡ, P. ἀτραπός, 
ἡ, V. κέλευθος, ἡ ; 8566 also life, busi- 
ess. 

Walker, subs. A good walker: P. 
ἀνὴρ evfwvos, ὃ (Thuc. 2, 97) or use 
adj. Ar. Badiorixds (Ran. 128). 

Walking, subs. See walk. 

Walking, adj. On foot: P. and V. 
πεζός. Walking the earth: V. 
πεδοστί ins, χθονοστϊβής. 

Walking stick, subs. Ar. and P. 
ῥάβδος, ἡ, βακτηρία, ἡ, V. βάκτρον, 
70, σκῆπτρον, τό, AY. σκίπων, ὑ, 
βακτήριον, τό. 

Wall, subs. P. and V. τεῖχος, τό. 
Wall of « house: Ῥ, and V. τοῖχος, 
ὁ, Ar. and P. τειχίον, rd. Cyclo- 
pean walls: V. Κυκλώπων βάθρα, 
τά (Eur., A. Ε΄. 944), ΚΚυκλώπια, τά 
(ἔπαν., Η. F. 998; cp. also H. F. 
15), Cross wall: P. παρατείχισμα, 
τό, ὑπότείχισμα, rd. Butld a cross 
wall: P. ἐγκάρσιον τεῖχος ἄγειν 
(Thuc, 6, 99). Go to the wall, v. 
met.: P. ἐλασσοῖσθαι. 

Wall, v. trans. Ar. and P. τειχίζειν. 
Wall in: Ar. and P. διὰτειχίζειν, 
περϊτειχίζειν. Wall off: Ayr. and 
P, drorayifew, P. διοικοδομεῖν. 
Some were even walled up in the 
temple of Dionysus and left to die: 
P. οἱ δέ τινές καὶ περιοικοδομηθέντες 
ἐν τοῦ Διονύσου τῷ ἱερῷ ἀπέθανον 
(Thue. 3, 81). Wall round: Ar. 
and P. περϊτειχίζειν. 

Walled, adj. P. τετειχισμένος ; see 
also towered. Walled in, be- 
leaguered: P. τειχήρης ; see be- 
leagquered. 


Wal 


Wallet, subs. Ar. πήρα, ἡ ; see bag. 
Wallow, v. intrans. Ar. and P. 
κὕλινδεῖσθαι, P. καλινδεῖσθαι; see 
roll. Wallow in ignorance: P. ἐν 


Wan 


πλάνημα, τό, ἄλη, ἡ (also Plat., Crat. 
4218, where the word is used to 
supply an etymology); see mad- 
aay 


88. 
ἀμαθίᾳ μολύνεσθαι (Plat, Rep.|Wanderingly, adv. At random : 


535E). Wallow at the feet of: Ar. 


P, and V. εἰκῇ. 


and P. προκῦὔλινδεῖσθαι (dat. or} Wane, v. intrans. P. and V. déivev. 


gen.), 
Walnut, subs. Ar. and P. xdpvoyr, 
τό (Xen.). 


Met., P. and V. ἀπορρεῖν, διαρρεῖν, 
μᾶραίνεσθαι, φθίνειν (Plat.), V. ὅπο- 
φθίνειν, κἀταφθένειν ; see fade, fart. 


Wan, adj. P. and V. ὠχρός, P.| Wanness, subs. P. ὠχρότης, ἡ. 
χλωρός. Be wan, v.: Ar. and V.|Want, subs. P. and V. χρεία, ἡ. 


ay pray. 

Wand, subs. Ar. and P. ῥάβδος, 9, 
V. σκῆπτρον, ro; see stick. Wrthy 
wand : V. λύγυς, ἡ (Eur., Cycl.). 

Wander, v. intrans. P. and V. 
πλᾶνᾶσθαι, περϊπολεῖν (Plat. and 
Isoc.), ἀλᾶσθαι (Dem. 440, also 
Isoc.), V. οἰχνεῖν, στρέφεσθαι, στρω- 
φᾶσθαι, ἀναστρωφᾶσθαι, ἁλαΐίνειν, 
GAnrevew, φοιτᾶν. Met., wander 
im mind or conversation: P. and 
V. πλᾶνᾶσθαι, V. cdAdocGo, ἁλαίνειν, 
Ar. and V. dAvew (Ar. Vesp. 111) ; 
see be mad, under mad. My 


Lack: P. and V. ovdvis, ἡ, ἀπορία, 
ἡ, ἐρημία, ἡ, P. ἔνδεια, ἡ, V. ἀχηνία, 
ἧ. Poverty: P. and V. πενία, ἡ, 
drropia, ἡ, P. ἔνδεια, ἡ. To roam in 
want: V. βιοστερὴς χωρεῖν (Soph., 
O. Ο. 747). Desire: P. and V. 
ἐπίθυμία, ἡ. Yearning for something 
absent: P. and V. πόθος, ὁ (Plat. 
but rare P.); see desire. Wants, 
necessaries: P. and V. τὸ δέον, ra 
δέοντα. For want of a littie word 
I was left to wander in exile: V. 
ἀλλ᾽ ἔπους σμικροῦ χάριν φυγὰς... 
ἡλώμην (Soph., Ο. C. 448). 


thoughts wandered : V. ἐξέβην γὰρ] Want, v. trans. Lack: P. and V. 


ἄλλοσε (Eur., 1. T. 781). Lettong 
my thoughts wander to the time 
when, ... V. ἐκεῖσε τὸν νοῦν δοὺς 
ὅτε. .΄. (Eur., Jon, 1370). Wander 
about: Ar. and P. περϊνοστεῖν. We 
have wandered from the point: P. 
ἀπὸ τοῦ προτεθέντος λόγου πεπλανή- 
μεθα (Plat., Polst. 2634); see dt- 
gress. Wandering from: V. πλαγ- 
θείς (gen.) (sor. part. pass.). 
ander over: P.and V. περϊπολεῖν 
(Plat.) (acc.), ἐπιστρέφεσθαι (a06.), 
V. πολεῖν (acc.), ἀλᾶσθαι (acc.), 
éuBadrevey (acc. or gen.). 
Wanderer, subs. P. and V. πλᾶνήτης, 


σπᾶνίζειν (gen.) (also pass. in V.), 
ἀπορεῖν (gen.), P. ἐνδεῖν (or mid.) 
(gen.), πένεσθαι (gen.). Be 
deficient in: P. and V. ἐλλείπειν 
(gen.), ἀπολείπεσθαι (gon.), V. λείπε--: 
σθαι (gen.). Require: P. and V. 
δεῖσθαι (gen.), V. χρήζειν (gen.), 
xarilew (gen.). Wanting: use also. 
V. κεχρημένος (gen.). Want besides, 
P. προσδεῖσθαι (gen.). Desire: P. 
and V. ériftpev (gen.), ἐφέεσθαι. 
(gen.), ὀρέγεσθαι (gen.); see desire. 
Absol. ov with infin.: P. and V. 
ἐπιθιμεῖν, βούλεσθαι, Ar. and P. 
ἐθέλειν ; see wish, 


ὁ, πλάνης, ὁ, V. ἀλήτης, ὃ. Wanting, adj. Deficient: P. and V. 


Worle » adj. P. πλανητός 
t.), V. πλᾶνήτης, διάδρομος, πολΐ- 
ie φοιτάς, Ar. and V. νομάς. Of 
the mind : see mad. 
Wandering, subs. P. and V. πλάνη, 
ἡ, oe ὁ, Υ. carta re se 
ἡ, ἀλητεία, ἡ, δρόμος, ὃ. mind : 
P. and V. πλάνη, ἡ, V. πλάνος, ὁ, 
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ἐνδεής, P. ἐλλιτή. Be wanting, 
γι: P. and V. ἐλλείπειν, ἐκλείπειν, 
V. λείπειν, Ar. and P. ἐπὶλείπειν. 
Tittle 1s wanting: P. dAcyod δεῖ 
(infin.). Wanting in: P. and V. 
ἐνδεής (gen.), P. ἐλλιπής (gen.), 
ἐπιδεής (gen.), V. χρεῖος (gen.). Be 
wanting in: P. and Y. ἐλλείπειν, 


Wan 


(gen.), ἀπολείπεσθαι (gen.), V. λεί- 
πεσθαι (gen.). 

Wanton, adj. 
V. μάργος. 


P. ὑβριστικός, ἀσελγὴς, 
Shameless: P. and V. 
ἀναιδής. Luxurious: Ar. and P. 
tpidepos ; see luxurious. Un- 
bridled: P. and VY. ἀκόλαστος ; see 
unbridled. 
ὑβριστής, V. ἄστομος. 
an animal): V. κριθῶν. 
Wanton, v. intrans. P. and V. 
ὑβρίζειν, tpidpav, P. ἀσελγαίνειν, V. 
xAtev, Ar. and V. χλίδαᾶν, Ar. and 
P. ἀκολασταίνειν. Wanton in: if 
ἐγκἄθυβρίζειν (dat.) (luur., Tro. 997). | 
Be skittish: P. and V. σκιρτᾶν. 
Wanton, subs. P. and V. ὑβριστής, 
ὃ, or use adj. 
Wantonly, adv. 
and Ῥ, ἀσελγῶς. 
and V. ἀναιδῶς. 


Overfed (of 





P. ὑβριστικῶς, Ar, | 
Shamelessly : P. 
Unprovoked : see 


gratuitously. She sped wantonly| Warbler, subs. 


to another land: V. éfexwpace . . ." 


Restive: P. and V.| War, v. intrans. 


Warble, v. trans. or absol. 


War 


χαλεπώτεροι προσπολεμεῖν (Thue. 7, 
51). Take prisoner in war: P. 
ζωγρεῖν (aco.). Prisoner of war: 
use adj., P. and V. alypddwros, 
V. δουρίληπτος, δορίκτητος, δῃἄλωτος, 
P. δοριάλωτος (Isoc.); see under 
prisoner. 

P. and V. πολεμεῖν, 
V. αἰχμάζει.. War with: P. and 
V. πολεμεῖν (dat., or πρός, acc.) ; see 
wage war against, under war, subs. 
Contend with: P. and V. μἄχεσθαι 
(dat., or πρός, acc.) ; see contend. 
Ar, and 
P. pivipifer, Ar. and V. pivipecOar. 
Sing: P. and V. ddev, ὑμνεῖν, Ar. 
and P. μελῳδεῖν (Plat.), Ar. and V. 
μέλπειν, V. ἀείδειν, ὑμνῳδεῖν, κἄτᾷδειν. 
Of birds: P. and V. ddev, Ar. and 
Ρ. pivipeay, Ar. διὰ μϊνύρεσθαι, pedw- 
δεῖν, V. κλαγγάνειν, εὐστομεῖν. 

P. and V. ὠδός, ὃ 
(Plat.), V. ἀοιδός, 6. 


εἰς ἄλλην χθόνα (Eur., And. 603).|Warbling, subs. See song. 


Intemperately : Ῥ. ἀκολάστως, dxpa-|War-cry, subs. 


| 
P. and V. ὕβρις. 


TOS. 
Wantonness, subs. 


ἡ, τρυφή, ἡ, P. ἀσέλγεια, ἡ, V.|Ward, v. trans. 


μαργότης, ἧ, χλῖδή, 7. Shameless- | 
mess: P. and VY. dvaidea, 7. | 
War, subs. P. and V. πόλεμος, ὁ, 

Ar. and V. Αρης, ὁ (a, rarely a) | 
see hostility. The Persian War: | 
P. τὰ Μηδικά (Thuc. 1, 97). Of 
war, adj.: P. πολεμικός, Ar. and P. 
πολεμιστήριος, V. dpeparos. War 
chariot, subs.: P; ἅρμα πολεμιστήριον 
(Plat.). Ship of war: P. and V. 
ναῦς μακρά, ἡ, P. πλοῖον μακρόν, τό. 
Wage war, v.: P. and V. πολεμεῖν ; 
see war, v. Wage war against: 
P. and V. πολεμεῖν (dat., or πρός, 
acc.), P. ἀντιπολεμεῖν (dat, or absol.), 
προσπολεμεῖν (absol.). Desire war : 
P. πολεμησείειν. Join im waging 
war: P. συμπολεμεῖν (absol., or with 
dat., or μετά, gen.). Go to war: 
Ῥ, eis πόλεμον καθίστασθαι ; see take 
the field, under fied. Crush by 
war: P. καταπολεμεῖν (acc.). Mor 
dificult to make war upon: Ῥ. 





962 





P, and V. βοή, ἢ. 
Raise the war-cry: P. and V. éré- 
λάλαζειν (Xen.), ἀνάλᾶλάξειν (Ken.). 
Defend: P. and 
V. ἀμύνειν (dat.) Guard: P. and 
V. diddocew, φρουρεῖν ; see guard. 
Ward off: P. and V. ἀμύνειν (τί 
τινι), ἀπέχειν (τί τινος), ἀπείργειν (τι), 
V. ἀρκεῖ’ (τί τινι, ἀρήγειν (τί τινι", 
Ar. and P. ἀπᾶμένειν (τι). To ward 
off the foeman's spear from the 
mother who bore him: V. εἴργειν 
τεκούσῃ μητρὶ πολέμιον δόρυ (Ausch., 
Theb, 416). Ward off from 
oneself: P. and V. ἀμύνεσθαι (acc.), 
V. ἐξἄμίνεσθαι (ace.), ἀλέξεσθαι 
(acc.) (also Xen. but rare’ P.). 
Warding off the darts : V. dpovpov- 
μενος βέλεμνα (Kur., And. 1135). 
He held his arms before him and 
warded off the blows : V. προὔτεινε 
τεύχη κἀφυλάσσετ᾽ éuBodds (Eur, 


And. 1130). Avert: P.and V. 
ἀποτρέπειν, ἀποστρέφειν, ἀπωθεῖν ; 
see avert. Repel: P. and V. 


ἀπελαύνειν, διωθεῖσθαι, ἀπωθεῖν ; see 
repel. 


War 


Ward, subs. 
V. φύλάκή, ἡ. Confinement: P. 
φυλακή, ἡ; see guard. Put an 
ward: Ῥ. εἰς φυλακὴν ποιεῖσθαι. 
Watch: P. and V. φύλχκή, ἡ,] 
dpovpd, ἡ, V. φρούρημα, τό; 5866 
watch. 1τυϊδῖοιν of a town: P. 
κώμη, 43 866 quarter. One left 
without parents : use adj., P. and 
V. ὄρφἄνος, oor ἡ. Bea ward, v.: 
use P. ἐπιτροπεύεσθαι. 

War-dance, subs. P. and V. πυρρΐἴχη, 


Up 

Warden, subs. See warder, overseer. | 

Warder, subs. P. and V. φύλαξ, ὁ! 
Ο ἡ, φρουρός, ὃ, ἐπίσκοπος, 6 (Plat. | 
but rare L.), προστἄτης, 6; 506] 
quard. Porter: P.and V. θὕρωρός, 
ὁ or  (Plat.), V. wtAupos, ὁ or ἡ. 
You must be warder of this goddess’ 
temple: V. det τῆσδε κληδουχεῖν 
θεᾶς (Eur., ἢ. 1, 1463). Warder 
of Hera’s temple: V. κλῃδοῦχος 
Ἥρας (Adsch., Supp. 291). 

Wardship, subs. See guardianship. 

Ware, adj. See aware. 

Warehouse, subs. P. ἀποθήκη, ἡ. 

Wares, subs. Ρ, ὦνια, ra, dyopacpara, 
τά, ἀγώγιμα, τά, P. and V. ἐμπολή, 
ἡ (Xen., Ar. and Bur., Cycl. 254), 
V. ἐμπόλημα, τό (Kur., Cyc, 137). 
Small wares: P. and Y. ῥῶπος, ὁ 
(4isch., Frag.). 

Warfare, subs. P. and V. πόλεμος, 
ὁ, Ar. and V.“Apys, ὁ (ἃ rarely a), 
V. dept, τό; see war. 
fighting: P. μάχη, ἡ (Xen.). 

Warily, adv. Ρ. and V. εὐλαβῶς. 
Act warily, v.: P. and V. εὐλᾶ- 
βεῖσθαι. 

Wariness, subs. P. and V. εὐλάβεια, 
ἡ, P. φυλακή, ἡ. Forethought: P. 
and V. πρόνοια, 7, P. προμήθεια, ἡ, 
V. προμηθία, ἡ. 

Warlike, adj. P. and V. μάχἵμος 
(Soph., Frag.), P. πολεμικός, Ar. 
and V, ἄλκϊμος (rare P.); see brave. 
Fond of war: P. ὠφιλοπόλεμος 
Connected with war: P. and V. 
πολέμιος, P. πολεμικός, Ar. and P. 
πολεμιστήριος, V. dpeiparos. 





Way of | Warn, v. trans. 


Warning, adj. 
Warning, subs. 


War 


Protection: P. and| Warm, v. trans. P. and V. θερμαίνειν, 


θάλπειν (Xen. also Ar.). Met., P. 
and V. θερμαίνειν, P. d:abeppaiver, 
Ar. and V. @dArev; see fire, heat. 
V.intrans. Be eager: P.and V. 
σπουδάζειν, προθὶ μεῖσθαι; see under 
eager. Getwarm: Ar. ἀλεαίνειν. 
Warm, adj. P. and V. θερμός. 
Equable: P. eixpds (Plat. also Met. 
in Hur., Frag.), V. εὔκρατος (Γ᾿, 
Frag.). Impetuous: P. and V. 
ἔντονος, σύντονος, ὀξύς, P. σφοῦρός, 
Ar, and V. θερμός. Vigorous: Vv. 


ἰσχυρός. Hot-tempered: P. and 
V. dis, V. δύσοργος, Ar. and V. 
ὀξύθυμος. Friendly: P. and VY. 


φιίλύφρων (Xen.). Zealous: P. 
and V. σπουδαῖος (Soph., L'ray.), 
προθῦμος. 
Warm-hearted, adj 
Warmly, adv. P. Gepuas. Ime 
petuousiy: PP. ἐντόνως, συντόνως. 
Anygruy ΣΡ, ὀργίλως, Υ. ὑπερθῦμως, 
In a friendly way: P. and V. ¢ido- 
φρόνως (Plat.). Gladly : P. and V. 
ἀσμένως. Vehemently : P. and V. 
cporpa; see vehemently. Zealously: 
P. and V. σπουδῇ, προθύμως. 
Warmth, subs. BP. θερμότης, ἡ, Ar. 
ἄλέα, ἡ. Heat: P. and V. καῦμα, 
τὸ, θάλπος, τό (Xen.); seo heat. 
Zeal: P. and V. σπουδή, ἢ, 
προθῦμία, ἡ. Vehemence: P. σφοῦ- 
porns, ἡ. Anger. P.and V. ὀργή, 
ἡ, θυμός 6; see anger. 
Admontsh: P. and 
V. νουθετεῖν, πᾶραινεῖν (dat.), δῖδά- 
σκειν, συμβουλεύειν (dat.), V. πᾶρη- 
γορεῖν ; see adrise. Tell before- 
hand: Ar. and P. προλέγειν (dat.), 
mpoayopevev (dat.); see order. 
Wurn one against doiny a thing : 
P. and V. πᾶραινεῖν, ete., τινὲ μὴ, 
(infin.). Warn a person against 
another: use bid one beware of. 
Portend : see portend. 
See prophetic. 
Admonition: P. 
and V. πᾶραίνεσις, ἡ, νουθέτημα, τό, 
νουθέτησις, ἡ. Advice: P. and V. 
βονλή, ἡ, πᾶραίνεσις, ἡ, P. συμβουλία, 


See ζω. 
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ἡ. Hint, clue: V. φρᾶδαί, ai. 
Lesson, example: P. and V. πᾷρά. 
δειγμα, τό, ἐπίδειξις, ἡ (Eur., Phoen. 
871). Evil deeds serve as an 
example and visible warning to the 
good: V. τὰ yap κακά παράδειγμα 
τοῖς ἐσθλοῖσιν εἴσοψίν τ᾽ ἔχει (Eur., 
El. 1084). 

Warp, subs. Ῥ, and V. ἱστός, ὁ, Ar. 
and P. στήμων, 6. Threads of the 
warp: V. irre, τά (also in Plat., 
Phaedrus, 268a, used generically | 
in the sing.). 

Warp, v. trans. Lit. and met., P. 
and V. διαστρέφειν. Met., P. and 
V. λῦμαίνεσθαι, V. πᾶραλλάσσειν ; 
see corrupt. 

Warped, adj. V. διάστροφος. Met., 
crooked, askew: P. σκολιὸς (Plat.), 
V. wAdyws. Unsound: P, and V. 
οὐχ ὑγιής. 

Warrant, subs. Authority: P. and 
V. ἐξουσία, ἡ. Plea: P. δικαίωμα, 
τό, δικαίωσις, ἡ, P. and V. δίκαιον, 
τό, ΟΥ pl. Assurance, security: P. 

᾿ and V. πίστϊς, ἡ, πιστόν, τό, or pl., 
V. πιστωμᾶτα, ra; See Security. 

Warrant, v. trans. Awuthorise: use 
P. ἐξουσίαν διδόναι (dat.). Demand, 
require: P.and V. δεῖσθαι (gen.). 
Answer for: Ar. and P. ἐγγνᾶσθαι 
(acc.). Justify: see justify. 1 
warrant: use Ar. and V. cad’ 
οἶδα (lit., J know clearly, rare P.). 

Warring, adj. Ῥ. and V. ἐναντίος. 

Warrior, subs. Ar. and P. orpa- 
τιώτης, ὁ, V. αἰχμ 
754, also Plat., Rep. 4118 but rare 
P.), ἀσπιστήρ, 6, ἀσπὶδίτης, ὁ (Soph., 
Fraq.), τευχηστής, 6, or use adj., V. 
ἀσπὶδηφόρος. 


αἰχμάζεν. Hoplite: P. and V. 
or Airns, ὃ, 

War-ship, subs. P. and V. ναῦς 
μακρά, ἡ (Ausch., Pers. 380), P. 
πλοῖον μακρόν, TO. 

Wary, adj. Ῥ, εὐλαβής, προμηθής ; 


gee cautious. 
Was, v. See under be. 
Wash, v. trans. The body: P. and 


Be a warrior, v.: V.;| Washerwoman, subs. 


Washing, subs. 


Was 


V. ἐκλελουμένος . (Aisch., F'rag.). 
Hands and feet; Ὗ. κτίζειν, Ar. and 
P. dwovifev. I wash my hands of 
what has been done: P. ἀφίσταμαι 
τῶν πεπραγμένων (Dem. 350). Wash 
(clothes, etc.): Ar, and P. πλύνειν. 
Cleanse by washing: P. and V. 
ἀπονίζειν (Plat., Ar., and Eur., Tro. 
1153), Ar. and P. ὁπολούειν. Met., 
cleanse: P. and V. κἄθαίρειν, ἐκ- 
κἄθαίρειν, V. ἁγνίζειν, νίζειν, Ar. and 
Ρ. διὰκἄθαίρειν. Wash with silver, 
etc.: see overlay. White-wash : 
see white-wash, Be washed by the 
sea: PB. περικλύζεσθαιι. In caverns 
which the dark sea washes with its 
waves: V.xar dvtp ἃ πόντος νοτίδι 
διακλύζξει μέλας (Hur., 1. 1. 107). 
Washed by the sea, adj.: V. περίρ- 
puros (once in Thuc. 4, 64), adJcppo- 
Gos, ἀμφίκλυστος, GAicrovos. Wash 
ashore, v.: P.and V. ἐκφέρειν, V. éx- 
βάλλειν. Be washed ashore: P.and 
V. ἐκπίπτειν. Washed ashore, adj. : 
V. ἔκβλητος. Wash away, remove by 
washing, v.: P. ἀποπλύνειν. In- 
undate: see inundate. Met., P. 
and V. ἐκνίζειν (Dem, 274), V. νίζειν, 
κλύζειν (Bur., 1. 1. 1193). Wash 
out: Ar. and P. ἐκπλύνειν, P. ἐκ- 
κλύζειν. That can be washed out, 
adj.: P. and V. ἔκπλῦτος. Not to 
be washed out: P. δυσέκνιπτος, V. 
δύσνιπτος. Of dyes: P. δευσοποιός. 
Wash over: see inundate. ΝΥ. 
intrans. Bathe: P. and V. λοῦσθαι. 


ητής, ὁ (Eur., Or.| Wash, subs. Bath: P. and V. 


λουτρόν, ro. Swell, wave: P. and 
V. κῦμα, τό, Ar. and V. οἶδμα, τό, 
σἅλος, ὃ. 

Ar. πλυντρΐς, 
ἡ» V. φαιδυντρία, ἡ. 

P. πλύσις, ἡ The 
art of washing: P. ἡ πλυντική 
(Plat.). Purification: P. and V. 


κἄθαρμός, ὁ, P. κάθαρσις, 4, ἀπόλουσις, 
ἡ ; 800 purification. 

Wash-tub subs. Ar. πύελος ή. 
Wasp, subs. 
(Plat., Phaedo, 828). 
V. λούειν (or mid.). Washed: also| Wasp-like, adj. Ar. 
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Ar. and P. σφήξ, ὁ 
σφηκώδης. 


Was 


Wasp’s nest, subs. Ar. and V. 
σφηκιά, ἡ (Bur. Cycl. 475), Ar. 
ἀνθρήνιον, τό. 

Wassail, subs. Feasting: Ar. and 
P. εὐωχία, ἡ ; see feast, revelry. 

Waste, v. trans. Devastate, ravage : 


Ῥ and V. δῃοῦν, τέμνειν (Bur., Hee. | 


1204), P. κείρειν, ἀδικεῖν, κακουργεῖν. 
Plunder: Ῥ. and V. πορθεῖν, ἐκπορ- 
θεῖν, διάπορθεῖν, ἁρπάζειν, ἀναρπάζειν, 
διαρπάζειν, cidav, λήζεσθαι, φέρειν, 
P. ἄγειν καὶ φέρειν, διαφορεῖν, λῃ- 
στεύειν, V. πέρθειν, ἐκπέρθειν (also 
Plat. but rare P.). Make desolate: 
P. and V. ἐρημοῦν, ἐξερημοῦν. Wear 
out: P. and V. τρύχειν (only pass. 
in P.), Ar. and P. droxvaiev, κἄτα- 
τρίβειν, P. ἐκτρυχοῦν, V. τρύειν (pass. 
also in Plat. but rare P.), Ar. and 
V. τείρειν, Ν. γυμνάζει. Wither, 


make to pine: P. and V. μᾶραίψειν, | 


V. ἁμαυροῦν (also Xen. but rare P.), 
avaivey, συντήκειν, ἐκτήκειν, Ar. and 
V. τήκειν; see wither. Wasted 
with sickness :, V. πᾶρειμένος νόσῳ 
(Eur., Or. 881). Spend: P. and 
V. ἀναλίσκειν, dvarow. Spend 
(money): Ar. and P. ὀᾶπᾶνᾶν. You 
waste words: VY. λόγους ἀναλοῖς 
(Kur., Med. 325). Wasted are all 
words of remonstrance : V. περισσοὶ 
πάντες οὗν μέσῳ λογοι. (Hur. Med. 
819). Squander: P. and V. ἐκχεῖν, 
V. ἀντλεῖν, διασπείρειν. Waste one's 
substance: P. οἰκοφθορεῖν (Plat.). 
Ther private means through idle- 
ness are wasted and lost in riotous 
laving: V. ra δ᾽ ἐν δόμοις δαπάναισι 
φροῦδα διαφυγόνθ' tn’ ἀργίας (Eur., 
Hi. F. 591). Let slip, throw 
away: P. and V. ἀποβάλλειν, P. 
προΐεσθαι. Waste time: P. χρόνον 


Was 


μηδεὶς χρόνος ἐγγένηται τοῖς πράγμασι 
(Dem, 445). Waste one’s labour, 
do more than 1s necessary: P. 
περιεργάξεσθαι͵ V. περισσὰ πράσσειν, 
περισσὰ δρᾶν. 


Waste away, ν. intrans. P. and 


Υ. μᾶραίνεσθαι, τρύχεσθαι, φθίνειν 
(Plat.), Ῥ. ἀπομαραίνεσθαι (Plat.), V. 
aropbivev, κἄταφθίνειν, ἐκτήκεσθαι, 
συντήκεσθαι, κἄταξαίνεσθαι, κἄτασκέλ- 
λεσθαι, αὐαίνεσθαι, Ar. and V. τήκε- 
σθαι, Ar. and P. κἄτἄτήκεσθαι (ΧΘη.). 
Pass away: P. and V. ἅπορρεῖν, 
διαρρεῖν. 


Waste, adj. Desolate: P. and V. 


ἐρῆμος. Useless: P. and V. κενός, 
ἀνωφελής, μάταιος ; see vain. Ha- 
cessive: P, and V. περισσὸς (Soph., 
Ant. 780). They treated the agree- 
ment as so much waste paper: P. 
ἡγοῦντο εἶναι τὴν συγγραφὴν ἄλλως 
ὕθλον καὶ φλυαρίαν (Dem. 931). 


Waste, subs. Desolatwn: P. and 


V. ἐρημία, ἡ. Expenditure: P. 
and V. dvdAwpa, to. This 18 ἃ 
foolish waste of breath: V. σκαιόν 
ye τἀνάλωμα τῆς γλώσσης τόδε (Eur., 
Supp. 547).  Eatravagance: P. 
dowria, 7 Waste of time; P. 
χρόνου διατριβή. 7, Or use P. and 
V. διατρίβήν, ἡ alone; see delay. 


Wasted, adj. Withered: P. and 


V. ξηρός, Ar. and P. campés, αὖος, 
ἰσχνός. Wrinkl-d: P. and V. 
piods.  Desolate: P. and V. 
ἐρῆμος, ἀνάστἄτος. 


Wasteful, adj. Extravagant: P. 


ἄσωτος. Useless: P. and V. 
ἀνωφελής : see useless. Excessive: 
P. and V. περισσός. Expensive: 
P. δαπανηρός. 


Wastefully, adv. P. ἀσώτως. 


κατατρίβειν, χρόνον ἐμποιεῖν, or use| Wastefulness, subs. P. dowria, ἡ. 
Ῥ and V. μέλλειν (absol.), χρονίζειν | Waster, subs. V. πορθήτωρ, ὁ, ἐκπορ- 
(absol.), Ar. and P. διατρέβεινΉζΏς: θήτωρ, 6, ἀναστἄτήρ, 6; see ravager. 
(absol.), Ar. τριψημερεῖν (absol.);| Wasting, subs. Fading. P. φθορά. 
see delay. They wasted time before| 4; see decay. Devastation: P, 
tt (the town): Ῥ. ἄλλως ἐνδιάτριψανἝ! πόρθησις, ἡ, τμῆσις, 7. Depopula 
χρόνον wept αὐτὴν (Thuc. 2,18; ορ.Ϊ]͵ tion: P. and V. ἄἂνάστᾶσις, ἡ. 
Ar., Ran, 714). That no time may| Plundering: P. and V. ἁρπἄγή, ἡ. 
be wasted in the operations: P. iva|Wastrel, subs. See prodsgal. 
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Wat 
Watch, subs. Guard: P. and V. 


φὕύλακή, ἡ, φρουρά, ἡ, τήρησις, ἡ 
(Kur., raq.), φρούρημα, τό. 
Watch by a sick bed: V. προσεδρία, 
ἡ (Eur., Or. 93). One who 
watches: P. and V. φύλαξ, ὁ or ἡ, 
φρουρός, ὁ. * Body of watchers: P, 
and V. φρουρά, ἡ, φρούριον, τό, V. 
φρούρημα. to. Diviston of the 
nijht: P. and V. φύλακη, ἡ (Xen. 
and Iiur., J?hes. 765). Caution: 
P. and Ν. εὐλάβεια, ἡ, P. φυλακή. 
ἡ. Scouting: BP. and Υ. κἄτα- 
σκοπή, ἡ. Be onthe wateh: P. and 
V. φύλάσσειν, φρουρεῖν, Ar. and P. 
τηρεῖν, P. φυλακὴν ἔχεν, V. ἐν 
εὐφύλάκτω εἶναι, φύὕλακὰς ἔχειν (ἔν, 
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And. 961); see watch, v. JI seea 
sword keeping watch over my 


daughters neck: V. ὁρῶ. . . ξίφος 
ἐμῆς θυγατρὸς ἐπίφρουρον δέρῃ (Eur., 
Or. 1575). 

Watch, v. trans. Guard: P. and 
V. φύλάσσειν, φρουρεῖν, V. ἐκφῦ- 
λάσσειν, Ar. and P. τηρεῖν. Observe 
carefully: Ar. and P. τηρεῖν, ἐφορᾶν, 
P. and V. φύλάσσειν, ἐπισκοπεῖν, 
Ar. and V. ἐποπτεύειν, προσκωπεῖν 
(or mid.), V. ἐπωπᾶν, Ar. κατᾶ- 
φύλισσειν ; see behold, observe. 
Dercylus watched him during the 
night at Pherae: P. Δερκύλος αὐτὸν 
ἐν Pepats τὴν νύκτα ἐφύλασσε (Dem, 
396).  Absol., lie awake: Ρ. 
ἀγρυπνεῖν, Ar. διαγρυπνεν Keep 
watch: P. and V. φύλασσειν, 
ὠρουρεῖν, Ar, and P. τηρεῖν, ἐπί τηρεῖν, 
P. διατηρεῖν, παρατηρεῖν. Watching 
to 866 on which side victory would 
declare ttself : P. περιορώμενοι érro- 
τέρων ἡ νίκη ἔσται (Thue. 4, 73). Be 
on one's guard: P. and V. φῦλά- 


σσεισθαι, εὐἰλάβεῖσθαι ; see under 
quard. Keep watch on: P. and 


V. ἐφορμεῖν (dat.) (Dem. 30). Sit 
and watch: P. and V. προσεδρεύειι 
(dat.). Watching by the hapless 
dead: V. πάρεδρος ἀθλίῳ νεκρῷ 
(Eur., Or. 83). Watch for: P. 
and V. φύλάσσειν (acc.), προσδοκᾶν 
(acc ), τηρεῖν (acc.), Ar. and P. ézi- 


Wat 


τηρεῖν (acc.), V. καραδοκεῖν (acc. 
also Xen.). Lie in watt for: P. 
and V. ἐφεδρεύειν (dat.); see under 
wait, subs. He watcles hts oppor- 
tunity against our city: P. καιρο- 
φυλακεῖ τὴν πόλιν ἡμῶν (Dem. 678°. 
Watching one’s opportunity: VY. 
καιρὸν εὐλαβούμενος (Eur., Or. 699). 
Watch over, v. trans.: P. and V. 
ἐπισκοπεῖν (acc.), προστἄτεϊν (gen.), 
Ar. and V. ἐποπτεύειν (acc.) ; see 
protect, superintend. Watch over 
(of tutelary deities): P. and V. 
ἔχειν (acc.) (Dem. 274), P. Aay- 
xivey (acc.) (Plat.), Ar. and V. 
προστατεῖν (gen.), ἐπισκοπεῖν (acc.), 
V. ἀμφεπειν (ace.). Tend (flocks, 
etc.) : see tend, 

Watcher, subs. P. and V. φύλαξ, ὃ 
or ἡ, φρουρύς, ὁ, ἐπίσκοπος, 6 (Plat. 
but rare P.), V. σκοπύς, ὃ (also 
Xen.). Day watcher: use adj., 
Ar. and V. ἡμεροσκύπος, 6. Spec- 
tator: P. and V. θεατής, ὃ, θεωρός, 
ὁ, ἐπόπτης, 6. Scout: P. and V. 
κἄτάσκοπος, 6, σκοπός, ὁ (Thuc. 
8, 100 and 103), V. ὀπτήρ, ὁ, 
κἄτοπτηρ, ὃ, κἄτόπτης, ὁ; 566 scout. 

Watch fire, subs. P. πυρά, ra, V. 
mupra, ta. Fire signal, beacon: 
Ρ, avd V. φρυκτός, 6; see beacon. 

Watchful, adj. Sleepless: P. and 
V. ἄγρυπνος, VY. dimvos (also Plat. 
but rare P.). Cautious: P. εὐλα- 
Bys, προμηθής ; see cautious. Over- 
looking : V. ἐπόψιος. 

Watchfully, adv. Wakefully: V. 
éyepri (Kur., Rhes.524). Cauwtwus- 
ly: P. and Y. εὐλαβῶς. 

Watchfulness, subs. Wakefulness : 
Ar. and P. ἀγρυπνία, ἡ. Caution: 
P, and Υ, εὐλάβεια, ἡ, Ῥ. φυλακή, 
ἡ. δογοίμοισμέ: P. and VY. πρό- 
νοια, ἡ, P. προμήθεια, ἡ, V. προμηθίᾳ, 
Ve 

Watchman, subs. 
porter. 

Watch-tower, subs. P. and V. 
σκοπιά, ἢ (Eur., Hel. 769), Υ. 
σκοπή, ἡ (also Xen.), P. περιωπή, 
1). 


See waicher, 
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Watch-word, subs. P. and V. 
σύνθημα, τό (Kuur., Phoen. 1140; 
Rhes. 621), P. σημεῖον, τό, V. σῆμα, 
τό, σύμβολον, to. Pass (the watch 
word), v.: P. and V. πᾶραγγέλλειν, 
wipaidepe, maptyyvay (Xen.). 

Water, subs. 


τό (also Plat. but rare P.), V. χεῦμα, 
τό, νασμός, ὃ, voris, ἡ (also Plat. but 
rare P.), ποτόν, τό ; see also stream, 
river. Water for drinking: P. 


and V. ποτόν, τό. Sea: P. and V.|Wattle, subs. 


θάλασσα, 4; See sea. Go by 
water: P. and V. πλεῖν, Ar. and 
V. ναυστολεῖν, ναυσθλοῦσθαι. Convey 
by water: P. and V. πορθμεύειν, 
Ar. and V. ναυστολεῖν, καυσθλοῦν ; 
see convey. <A draught of water : 
V. πῶμα ὑδρηχόον (Kur, Frag.). 
Lustral water: P. and V. χέρνιψ, 
ἡ. Streams of water: V. rNjBabes 
ὑδρηλαί (Ausch., Pers. 613). Living 
in water, aquatic, adj.: Ar. and 
P. ἔνυδρο. Under water: P. 
Dpvdpos. Vessels for water: V, 
κρωσσοὶ ὑδρηλοί, οἱ (Eur., Cycl. 89). 








Water for washing: V. νίπτρα, τά. 
Draw (water), v.: Ar. and P. 
dpurey (or mid.). Get water: P. 


ὑδρεύεσθα. The task of getting 
water: P. tdpeia, 7. | 
Water, v. trans. P. and V. dp- 
dev (Plat.), V. dpdeiew, typaiver. 
Sprinkle with water: V. ὑδραίψειν ; 
pee sprinkle. Give to drink: Ῥ, 
ποτίζειν (acc.) (Plat.). 
Water-course, subs. 
ἡ; see channel, 
Water-drinker, subs. 


Ar. ὑδρορρόα, 


P. idpordrys, 


6 (Xen.). Be a water-drinker, v.: 
P. ὑδοοποτεῖν (Plat.). 
Watered, adj. V. = xardppiros. 


Watered with streams: V. ὕδασι 
dd Bpoyos (Hur., Batch. 1051). 
Waterfall, subs, V. κἄτάβασμός, ὃ ; 
866 cataract. 
Water-log, v. trans. Ar. and P. 
κἄταδύειν. 
Waterman, subs. 
“ πορθμεύς, ὁ. 
ΩΣ 


Wave, ν. trans. 


Wav 


Water-pot, subs. Ar. and P. ὑδρία, 
ἡ; V. xpwoods ὑδρηλός 6; Bee Jar. 
Waterproof, adj. P. στεγανός, V.. 
-oteyvés (Eur., Cycl. 324).: Be 
waterproof, v.: P. and V. στέγειν. 


.|Water-tight, adj. See waterproof. 
P. and V. ὅδωρ. τό, | Watery, 
or use Ar. and V. δρόσος, ἡ, νᾶμα, ].- ὑγρό 


adj. P. ὑδατώδης, P. and V. 
ὑγρός, V. ὑδρηλός, εὔυδρος (Eur., 
Rhes. 927). Of the sea: P. and 
V. θάἅλάσσιος ; see under sea. A 
watery grave: V. “Αἰδης πόντιος, ὁ 
(Aisch., Aq. 667). 

Pliant twig: V. 
Avyos, ἡ (Eur., Cycl.. 225). 


Wattled, adj. P. and V. πλεκτός, V. 


OTPETTOS. 


Wattling, subs. P. and V. πλέγμᾶ, 


Το. 


P. and V. σείειν, 


ἀνᾶσείειν. Wave in front of one: 


P. and V. προσείειν. They waved 
their hands in the air: P. ras 
χεῖρας ἀνέσεισαν (Thuc. 4, 38). 


Swing: P. αἰωρεῖν, Ar. and V. 
κυκλεῖν, V. διᾶφέρειν, σφενδονᾶν ; see 
whirl, Brandish: Ῥ. and ΥὟ. 
σείειν, Ar. and V. πάλλειν, xpadaivev, 
rwaccew. V.intrans, Give direction 
by signs: P. ἐπινεύειν, Ar. and V. 
vevey. This mantis no loner the 
same, he waves me back: V. ἀνὴρ 
ὅδ᾽ οὐκέθ᾽ αὗὑτός, ἐκνεύει πάλιν (HKur,, 


Phoen. 920). Swing: P. and V. 


αἰωρεῖσθα. Be hung up: P. and 
. κρέμασθαι. Toss up and down: 


P. and V. σἄλεύειν. Stream, float 
in air: P. and V. φέρεσθαι, V. 
ἄσσεσθαι. ἀΐδσσειν, doce. 

Wave, subs. Wavy motion: P. 
αἰώρησις, 7 Motion: P. φορά, ἡ. 
Billow: P. and V. κῦμα, τό, κλύδων, ᾿ 
6, κλύδώνιον, ro. Surf: P. and V. 
ῥόθιον, ro (Thus. 4, 10, ῥᾶχ'α, ἡ 
(Thuc. 4, 10), V. φλοῖσβος, ὃ, 


poypiv, ὁ. Swell: Ar. and V. 
οἷδμα, τό, σἄλος, 6. Big wave: P. 


and V. rptxipia, ἡ (Plat.). Shore 
washed by waves: V. ἀκτὴ κῦμο- 
δέγμων ἡ (Kur., Hipp. 1178). 


Ar. and V.|Waveless, adj. V. ἀκύμων (Eur. 
1. Τὶ 1444). 
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Waver, v. intrans. P. ἐιδοιάζειν, 
SurraLew (Plat.), ἀμφιγνοεῖν. Be 
perplexed P. and V. dopey, 
dunxavety (rare P.). Delay: P. 
and V. μέλλειν, tpiBev: see delay. 
Shrink : P. and V. ὀκνεῖν, κἄτοκνεϊν, 
P. ἀποκνεῖν. He made our left wing 
waver: V. ἔκλινε yap κέρας τὸ λαιὸν 
ἡμῶν (Kur., Supp. 704). 

Wavering, adj. Undecided: V. 
ἀμφίβουλος, dippovris. Others on 
the mainland yield ws a wavering 
allegiance : P. ἄλλοι τινὲς κατὰ τὰς 
ἠπείρους ἐνδοιαστῶς ἀκροῶνται (Thuc. 


6, 10).. Perplexed: P. and V. 
ἄπορος, dunxavos (rare P.). Vacrl- 
lating: P.oxvnpos. Slow: P. and 


V. Bpadis. 

Wavering, subs. Perplexity: P. 
and V. ἀπορία, ἡ Deway: P. and 
V. διατρίβή, ἡ, τρίβή, ἡ; see delay. 
Shrinking P. and V. ὄκνος, ὁ. 

Waving, subs. Brandishing: P. 
ἐπανάσεισις, ἡ (Thuc, 4, 126). . 

Wax, subs, Ar. and P. κηρός, ὃ, 
κηρίον, τό. (I teli you) that nothing 

been so securely sealed that 
you cannot break the wax: Ar. 
μηδὲν οὕτως εὖ σεσημάνθαι τὸ μὴ οὐχὶ 
τοὺς ῥύπους ἀνασπασαι Lys. 1198). 

Wax, ν. intrans. Increase: P. and 
V. αὐξανεσθαι, αὔξεσθαι, P. ἐπαυ- 
ξάνεσθαι, Ar. and P. érididova, V. 
ὀφελλεσθαι. Flourish: P. and V. 
εὐθενεῖν, θάλλειν (Plat. but rare P.) ; 
see flourish. Become: P. and V. 
γίγνεσθαι. 

Waxen, adj. Ar. and Ῥ. xypivos. 
The wazxen comb of the brown bee: 
V. ἐξουθῆς μελίσσης κηρόπλαστον 
ὄργανον (Soph., Fraq.). 

Way, subs Path: P. and V. ὁδός, 
ἡ, V. totBos, ὁ or 4-(also Xen. but 
rare P.), οἶμος, ὁ or ἡ (also Plat. 
but rare P.), στύβος, ὁ, πόρος, ὃ, Ar. 
and P. ἀτρᾶπός, ἡ, Ar. and V. 
κέλευθος, ἡ. The ways (haunts) of 
men: V. πορεύμᾶτα βροτῶν (Ausch., 
Hum. 239). Omens by the way: 
V. ἐνόδιοι σύμβολοι, of (Asch., 
P, V. 487). Right of way: Ar. 
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and P. δίοδος, ἡ. Wayin: P. and 
V. εἴσοδος, ἡ. Way in (by sea): 
P. εἴσπλους, 6; see entrance. Way 
out: P. and V. ἔξοδος, ἡ ,also met., 
see escape). Way out (by sea): P. 
and V. ἔκπλους, 6. Way through: 
Ar. and P. δίοδος, ἡ, P. and V. 
διέξοδος, ἡ. Way through (by sea) : 
P. διάπλους, 6. In the way: use 
adv., P. and V. ἐμποδών. They will 
get an each other's way: P. ἐν 
σφίσιν αὐτοῖς ταράξονται (Thuc. 
7, 67). Get wm the way of: see 
collide with. Out of the way: use 
adv., P. and V. ἐκποδών. Put out 
of the way: see remove. Remote: 
see remote. Met., extraordinary : 
P, and V. ἄτοπος (Eur., Frag.) ; 
see extraordinary. They will 
suffer no out of the way punish- 
ment: P. οὐδὲν μεῖζον τῶν ὑπαρ- 
χόντων πείσονται (Lys. 103). Get 
out of the way, stand aside, v.: P. 
and V. ἐξίστασθαι; see give way. 
Get one’s way: P. and V. vixay, 
κρᾶτεῖιν. Have your way since such 
ts the wil of all: V. νικᾶτ᾽ ἐπειδὴ 
πᾶσιν avddve. τάδε (Eur., Rhes. 
137). Make away, v.: P. ὁδοποιεῖν. 
Make one's way: P, and V. πορεύ- 
εσθαι; see go. Advance, gain 
ground: P. and V. προκόπτειν. 
Make way; see give way. Force 
one’s way: P. βιάζεσθαι : see under 
force. Give way, collapse: Ar. and 
P. κἄταρρεῖν, κἄταρρήγνυσθαι. Flag: 
see flag. Met., yield: P. and V. 
εἴκειν, ἔπείκειν, συγχωρεῖν, ἐκχωρεῖν, 
V. πᾶρείκειν, Ar. and P. πᾶρἄχωρεϊν, 
ὑποχωρεῖν, Ῥ. ὑποκατακλίνεσθαι. Be 
conquered: P. and V. ἡσσᾶσθαι. 
Give way ἃ littie: P. ὑπενδιδόναι 
(absol.). Give way to: P. and V. 
ἐνδιδόναι (dat.) (Eur., Tro. 687), 
συγχωρεῖν (dat.), εἴκειν (dat.), ὑπεί- 
κειν (dat.), Ar. and P. ὑποχωρεῖν 
(dat.), πἄρᾶχωρεϊν (dat.), V. ἐκχωρεῖν 
(dat.), προσχωρεῖν (dat.), ἐξίστιισθαι 
(dat.). P. ὑποκατακλίνεσθαι (dat.) ; 
see under give, indulye, yreld. Get 
under way, v. trans: P. and V. 


| Way 


αἴρειν (Eur., Hec. 1141); v. intrans.:; Way-worn, adj. 


P. and V. ἀπαίρειν, P. αἴρειν. Put 
to sea: Ῥ, and V. ἀνάγεσθαι, ἐξ- 
ἄνἄγεσθαι : see put out, Show the 


way: P. and V. ἡγεῖσθαί (rev, or Weak, adj. 


absol.), ὑφηγεῖσθαί (τινι, or absol.) ; 
see under show: Work one's way : 
use advance. Method, manner: 
P. and V. τρόπος, ὁ, ὁδός, 7. Ways, 
customs: P. and V. ἤθη, τά; see 
customs. Ways and means: P. 
and V. πόρος, 6; see resources. 
Way of life: P. and V. ὁδός, ἡ, P. 
ἀτραπός, ἡ, V. κέλευθος, ἡ; see life. 
In what way: see how. In this 
way: P. and V. ταύτῃ, τῇδε; see 
thus. In that way: P. ἐκείνῃ, V. 
κείνῃ (Ehur., Alc. 529). In another 
way: P. and V. ἄλλως ; see under 
another. In a kind of way: P. 
and V. τρόπον rivd. In every way: 
P. and V. παντἄχῆ, P. πανταχῶς. In 
many ways: P. πολλαχῶς. In some 
way: Ar. and P. πη (enclitic). In 
some ways... wnothers: P. and 
V. τῇ pe... τῇ δέ (Eur., Or. 
356). In some way or other: Ar. 
and P. duwoyérws; see somehow. 
By way of, prep.: lit. and met., 
P, and V. κἄτά (acc.). 

Wayfarer, subs. P. and V. ὁδοιπόρος, 
6; see traveller. 

Waylay, v. trans. V. λοχᾶν, P. 
ἐλλοχᾶν, ἐνεδρεύειν; see lie in wart 
for, under wait. Watch for: P. 


and V. τηρεῖν (ace.), Ar. and 
P. ἐπιτηρεῖν (acc.); see watch 
for. 

Wayside, adj. V. ἐνόδιος. 
Wayward, adj. Changeable: P. 


εὐμετάβολος, ὀξύρροπος ; see change- 
able. Fickle: P.and V. ἔμπληκτος ; 
see fickle. Unstable: P. and V. 
oddrepos, Ar. and P. ἀστάθμητος. 
Perverse: P. and V. δύσκολος, 
δυσχερής, δύσάρεστος. 

Waywardly, adv. Perversely: P. 
δυσκόλως. 

Waywardness, subs. Changeable- 
ness: Ῥ᾽ τὸ ἀστάθμητον. Perverstty: 
Ar, and P. δυσκολία, ἡ. 


Wea 


Travel-stained : P. 
and V. αὐχμηρός, Ar. and V. δυσπὶνής, 
ἅλουτος, V. rivwdys, αὐχμώδης. 

We, pron. P. and V. ἡμεῖς. 

P. and V. ἀσθενής, V. 

ἁμαυρός. Physically weak P. and 

V. ἀτθενής, P. ἄρρωστος, V. ἄναλκις, 

Yvapbpos. Failing, limp: V. ὑγρός, 

éxAvros. Be weak, v.: P. and V. 

ἀσθενεῖν, Ῥ. ἀρρωστεῖν. Weak in 

power: P. and V. ἀδύνατος, ἀσθενής. 

Of cities: also P. and VY. μικρός, 

σμικρός. The weaker party, subs. : 

Ῥ and V. 6 ἥσσων, ὁ ἐλάσσων. Soft, 

effeminate, adj.: Ar. and P. μᾶλᾶκος, 

Ar. and V. pad@dxds (also Plat. but 

rare P.) Foolish: P. and V. 

εὐήθης ; see foolish. Poor: P. and 


V. φαῦλος, κἄκός. Small: P. and 
V. μικρός, σμικρός, λεπτός, ἀσθενής, 
ὀλίγος. Hesttating: P. ὀκνηρός, 


ἀπροθυμοςς. Having weak sight : 
see short-sighted, The weak spots, 
subs.: P. ra σαθρά (Dem. 52). 1 
should find out, I think, where his 
weak points are: P. εὕροιμ᾽ ἂν οἶμαι 
ὅπη σαθρός ἐστι (Plat., Huthyphro, 
5B; cp. also Dem. 24). Know you 
what part of your tale 1s weakest ? 
V. οἶσθ᾽ οὖν ὃ κάμνει rod λόγου μάλιστά 
σοι; (Kur, Jon, 363). That where 
the wall was weak armed help 
might be forthcoming from near at 
hand: V. as τῷ νοσοῦντι τειχέων εἴη 
δορός ἀλκὴ δι ὀλίγου (EKur., Phoen. 
1097). ‘Tis sweet to empty a cup 
of this into a weaker draught: V. 
ἐπεισβαλεῖν 1,80 σκύφον τοῦδ᾽ ἀσθενε- 
στέρῳ ποτῷ (Εαγ., Bl. 498). 

Weaken, v. trans. Impair: P. and 
Ὗ. βλάπτειν, διαφθείρειν, φθείρειν, 
λυμαίνεσθαι acc. or dat.), P. κακοῦν, 
V. duavpoty; see enervate. Break 
down : P. and V. xaérayviva:. Dull: 
P. and V. ἀμβλύνειν, ἀπαμβλύνειν, 
V. «drapBrAtver. Lessen: P. ἐλασ- 
σοῦν. 

Weakling, subs. Use adj., P. and 
V. ἀσθενής. Play the weakling, v. : 
Ῥ, μαλακίζεσθαι, P. and V. μαλθᾶ-- 
κίζεσθαι (Plat.). 
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Weakly, adv. Ῥ. ἀσθενῶς. Foolishly:| Wear arms: (absol.), P. σιδηροφο- 
P. and V. εὐήθως ; see foolishly.| petv (or mid.). Wear out: P. and 
Hesitatingly : P. ἀπρυθύμως, dxvyn-| V. τρίβειν, Ar. and P. κἄτατρίβειν, 
pas. Without energy: Ar. and P.| met.; see weary. Worn by charvot 
μᾶλακῶς, Ar. and V. μαλθᾶκῶς. wheels: V. ἐπημαξευμένος τροχοῖσι 

Weak-minded, adj. P. and V.}| (Soph, Amé. 251); see beaten. 
ἀμᾶθής, apuys; see foolish, dull. Wear away: P. and V. τρίβειν, 

Weakness, subs, P.and V.doc6é-ea,| Ar. and P. κἄτατρίβειν. V. intrans. 
ἡ (rare V.), P. ἀρρωστίαν, ἡ. Power-| Last: P.and V. ἀντέχειν ; 566 last. 
lessn'ss: P. ἀδυνασία, ἡ, Want of| Wear away: P. and V. τρίβεσθαι, 
en:rqgy P. μαλακία. 7. Worth-) Ar. and P. κἄτατρίβεσθαι. Wear 
lessness' P. and V. φαυλύτης, ».| off, pass away: P. and V. ἀπορρεῖν, 
Defect: P. and V. ἁμαρτία, ἡ; see| διαρρεῖν; see fade. Wear out 
defect, This ts a source of weak-| (clothes): Ar. and P. κἄτατρίβειν. 
ness ty most states: V. ἐν τῷδε yap} Hahaust: P. and V. τρύχειν (only 
kau ovev at πολλαὶ πόλεις (Kur.,; pass. in P.), Ar. and P. ἃποκναίειν, 
Hee. 306). κἄτατρίβειν, Ρ, ἐκτρυχοῦν, τρίβειν, V. 

Weal, subs. Prosperity: Ῥ. and V.| τρύειν (pass. also in Plat. but rare 
εὐπραξία, ἡ, Ar. and P. ebrixia,7;| P.), Ar. and V. τείρειν, V. γυμνάζειν, 
see prosperity. Interest, advant-| Be worn out, of clothes: Ar. and 
aya: P. and V. ro ovpdepov, τὰ Ῥ. κἄτατρίβεσθαι. Met., P. and V. 
συμφέροντι. Blister: Ar. and P.| τρύχεσθαι, πιέζεσθαι, Ar. and V. 


φλύκταινα, ἡ ; see also wound. τείρεσθαι, V. κἅἄταξαίνεσθαι; see 
Wealth, subs. P. and V. πλοῦτος, 6,| waste away. Flag, faint: P. 
χρυήμᾶτα, τά, P. ebropin, ἡ Abund-{ ἀπαγορεύειν, παραλύεσθαι, ἀποκάμνειν, 
ance: P. and V. πλῆθος, τό, P.| Ar. and Ρ, τἄλαιπωρεῖσθαι, κἄτα- 
ἀφθονία, ἡ ; see abundance, τρίβεσθαι, P. and V. ἀπειπεῖν, 


Wealthily,adv. Ar.and V. πλουσίως,, κάμνειν (rare P.); see flag. 

P, εὐπόρως. Abundantly: P. and; Wear and tear, subs. P. ἀποτριβή, 
V. ἀφθόνως (Kur., F'rag.). ἥ. 

Wealthy. adj. !.. and V. πλούσιος, Wearily, adv. With difficulty: Ar. 
V. ἀφνειός, πολύχρυσος, πολυκτήμων,, and Ῥ, χἄλεπῶς, P. ἐπιπόνως - see 
ζύχρῦσος, ζάπλουτος, πάμπλουτος [ under difficulty. 

(Soph., F’rag.), Ar. and P. εὔπορος ;) Weariness, subs. P. and V. κόπος, 
see rich. Abundant P. and Ν. ὁ, P. ταλαιπωρία, ἡ, V. xitparos, ὃ. 
πολΐς, ἄφθονος, V. ἐπίρρῦτος. ᾿ Wearing apparel, subs. See dress. 

Wean, v. trans. Met., see deter.iWearisome, adj. "Ὁ. and V. Bépis, 
Be weaned trom, unlearn: Ῥ. ὀχληρός, Adrypds, δυσχερής, Ar. and 
ἀπουανθάνειν (acc.). P. χἄλεπός, ἐπΐπονος, Ar. κἄμᾶτηρός ; 

Weapon, subs. P. and V. ὅπλισμα,[ see troublesome, laborious. 
τό (Plat.), ὅπλον, τό (Eur., H. F'.: Wearisomeness, subs. PB βαρύτης, ἡ, 
161 and 570; Plat., Lach. 183p,|_ P. and V. δυσχέρεια, ἥ. 
but rare in the sing): Missile: P.| Weary, adj. P. and V. τἄλαίπωρος. 
and V. βέλος, τό (rare P.); 8660] Laborious: Ar. and P. ἐπίπονος ; 
dart. Arms, weapons: P.and V.| see troublesome, laborious. Be 
ὅπλα, td, V. τεύχη, τά, Contrivance:| weary, v.: P. and V. κάμνειν (rare 
P. and V. μηχᾶνή, ἡ,. rexvnpa, τό P.), ἀπειπεῖν, τρύχεσθαι, P. ἀπο- 





(Plat ), μηχάνημα, τό, σόφισμα, τό. κάμνειν, καταπονεῖσθαι, Ar. and V. 
Weaponless, adj. See unarmed. τείρεσθαι, Ar. κοπιᾶν, V. κἄταξαί- 


Wear, v. trans. Of clothes, weapons,| νέεσθαι, Af. and P. τἄλαιπωρεῖσθαι, 
etc.: P. and V. φορεῖν, ἔχειν.Ϊ  κἄτατρίβεσθαι. Be weary of: P. 
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ἐκκάμνειν (acc.). Be sated with : 
P. and V. πλησθῆναι (gen.) (ist aor. 


pass. of πιμπλώναι), Ar. and V.|Weaver, subs. 


κορεσθῆναι (gen.) (180 aor. pass. of 
κορεννύναι), V. κόρον ἔχειν (gen.). 
Be disgusted with: P. and V 

ἄχθεσθαι (dat.), P. χαλεπῶς φέρειν 
(acc.), V. πικρῶς φέρειν (806.). - 

Weary, v. trans. P. and V. τρὔχειν 
(only pass. in P.), πιέζειν, Ar. and 

>, ἅποκναίειν, κατατρίβειν, P. ἐκτρυ- 

χοῦν, V. τρύειν (pass. also used in 
Plat., but rare P.), Ar. and V. τείρειν, 

V. γυμνάζειν. Disgust: P. and V. 

ὄχλον πᾶρέχειν (dat.), Ar. and Ρ, 

ἐνοχλεῖν (acc. or dat.), πράγμᾶτα 
πᾶρέχειν (dat.), V. ὀχλεῖν, P. διοχλεῖν. 

Wearying, adj. V. ἀνδροκμής 5 sce | 
tiresome, laborious. | 
Weasel, subs. Ar. yaAH, 7. 


Weather, subs. Air: P. and V. 
ἀήρ, ὁ (Plat.). Sky: P. and V. 
οὐρᾶνός, 6. Season: P. and V. 


ὥρα, ». Clear weather: P. aibpia, 
ἡ (Xen.). Rainy weather: use 
rain. Fair weather: use calm. 
Bad weather: use storm. When 
the weather favoured our satling : 
P. ἐπειδὴ . . . πλοῦς ἡμῖν ἐγένετο 
(Antiphon, 132). Stress of weather: 
P. and V. ἄπλοια, ἡ Meet bad 
weather, v.: P. and V. χειμάξεσθαι. 
Exposed to the weather, in the 
open air: P. and V. ὑπαίθριος, V. 
αἴθριος (Soph., i°rag.), or use P. 
ἐν ὑπαίθρῳ. 

Weather, v. trans. Hold out against: 
P. and V. ἀντέχειν (dat.). If you 
harken to me you will make your 
city weather the storm: YV. κἂν μὲν 


πίθῃ μοι κυμάτων ἅτερ πόλιν σὴν Wedding, adj. 


ναυστολήσεις (Eur., Supp. 473). 
Weather-beaten, adj. Sunburni: 
P. ἡλιωμένος (Plat.), V. κελαινός. 
Weather-bound, adj. 
ἀπλοίᾳ χρώμενος (Eur., 1. A. 88). 
Weave, v. trans. 


Υ. κρέκειν, ἱστουργεῖν (absol.); see 
also plait. Woven: see woven. Met., 
devise : 


Weaving, subs. 


Web, subs. 


Wed, v. trans. 


Wedding, subs. 


P. and V.|Wedding feast, subs. 
P. and V. ὑφαίνειν 
(Hur., Jon, 1417) (acc. or absol.),| Wedding gifts, subs. 


P. and V. πλέκειν, V.|Wedge, subs. 
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ἐμπλέκειν, ῥάπτειν, κἄταρράαπτειν, 
μηχᾶνορρἄφεϊν ; see devise. 
P. ὑφάντης, ὃ, met. ; 

see deviser. 7 

P. ἱστουργία, ἡ, ἡ 
ὑφαντική, P. and V. ὕφαί, αἱ (Plat.). 
Woven fabric: P. and V. ὕφαί, ai 
(Plat.), ipacpa, τό, πλοκή, ἡ (Plat.:, 
V. ἐξέφασμα, τό. Of weaving, adj.: 
Ῥ. ὑφαντικός. 
Something woven: P. 
and V. tai, ai (Plat.), ὕφασμα, ro 
(Plat.), πλοκή, ἡ (Plat.), V. ἐξύφασμα, 
τό. Spider's web: P. ἀράχνιον, τό 
(Aristotle). Net: V. dpxis, 7, 
dypevpa, to; see toils. Device: 
P. and V. σόφισμα, τό, μηχάνημα, 
τό; see device. Web of decett: V. 
πλοκαί, ai, περιπλοκαί, αἱ. 
Of ἐδ απ: P. and 
V. ydpeiv, ἄγεσθαι, Ar. and V. 
μίγνυσθαι (dat.), V. νυμφεύειν (dat) 
(rare P.). Of the woman: P. and 
Υ. ydpciorbar (dat.), V. νυμφεύειν, or 
pass. (dat.). Unite in marriage, v. 
trans. 2. and V. ovfevyvivar 
(Xen.), V. ζευγνύναι, ripalevyvivat, 
(Eur., Frag.), νυμφεύειν ; see also 
betroth. Absol., of the man: P. 
and V. yduew. Of the woman: P. 
and V. ydpetcba. Of either: V. 
νυμφεύειν (Kur., Med. 313). Wedded 
wie: V. ὁμόλεκτρος yivy, ἡ, εὐναία 
δάμᾶρ, ἡ (Ausch., F’rag.). Wedded 
lord: V. εὐναῖος πόσις, 6 (Hur., 
Frag.). 
P. and V. γάμος, ὁ, 
P. τὰ yapuxa, V. vupdeta, τά,νύμφευμα, 
τό, εὐνήμᾶτα, τά, Ar. and V. ὑμέναιος, 
ὁ ; see marriage. 
P, and V. vupdikds, 
Ar. and P. yépixos, Ar. and V. 
γἄμήλιος, V. νυμφευτήριος, AX. -νυμ-- 


φίδιος. 

P, and V. 
γάμος, ὁ (Eur., Hel. 1439), or pl., 
P. γαμηλία, ἡ; see marriage feast. 
V. ἕδνα, τά 
(Eur., And. 2 and 153), φερναΐ, ai 
‘Eur., Med 956); see dowry. 

Ar. and V. ony, ὁ. 


Wed 
Military formation : 
τό (Xen._). | 

bide SU trans. Fix: P. and V. 

νῦναι. 

Wedlock, subs. P. and V. ydpos, é 
(or pl.), V. νυμφεῖα, τά, νυμφεύμᾶτα, 
τά, εὐνήμᾶτα, τά, εὐνή, ἥ, ΟΥ̓ pl.; 
866 marriage. 

Wee, adj. See smail. 

Weed, subs. Plant: P. and V. 
prov, τό. Met., poison: P. and 
V. happixoy, τό ; see potson. 

Weed, v. — Clear: P. and V. 


Ῥ, ἔμβολον, 


ἡμεροῦν, V . ἐξημεροῦν, ἀνημεροῦν ; 
see clear. Weed out, remove: 


and V. ἐξαιρεῖν, P. decabarper (Plat., 
Euthyphro, 3a); see remove, root 
out. 

Weeds, subs. Mourning garments: 
P. and V. πένθος, τό ; 566 mourning. 

Ween, v. intrans. P. and V. οἴεσθαι ; 
see suppose. I ween: use particle, 
P. and V. που (enclitic), δήπου, Ar. 
aid P. δήπουθεν. 

Weep, ν. intrans. Shed tears: P. 
and V. δακρύειν, κλάειν, V. δακρυρ- 
ροεῖν, ἐκδακρύειν. Lament, v. trans. 
or absol., P. and V. ὀδέρεσθαι, ἀπο- 
δέρεσθαι, πενθεῖν, θρηνεῖν, δακρύειν, 
κλάειν (or mid. in V.), ἀποκλάειν (or 
mid.), στένειν (rare P.), στενάζειν 
(rare P.); see lament. Weep ‘for: 
V. δακρυρροεῖν (gen, or ἐπὶ, dat.). 
Weep for beforehand: V. προκλᾶειν 


(acc.). Weep over: Pies and P. 
éridaxptev (absol.), V. émorévew 
(dat. ), ἐπιστενάζεινν (dat.), ἐποι- 


μώζειν (dat.), ἐπϊκωκύειν (dat.), or 
use lament, v. trans. Weep with 
another: V. συνδακρύειν (absol.). 

Weeping, subs. P. and V. δάκρυα, 
τά, Ar. and V. κλαύμᾶτα, τά, v.| 
Saxpipara, ra; see -lears, lamen- 
taiton. 

Weft, subs. Ar. and P. κρόκη, ἡ. 

Weigh, v. trans. Wewh in the 
scales: Ar. and P. ἱστάναι. Weigh 


one srt of pleasures against another : 


P. ἡδέα πρὸς ἡδέα ἱστάναι (Plat., 
Prot. 8608. Let. him repeat 
another sentence and wetgh εἰ 
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Weighing, 
Weight, subs. 


Wei 


against mine: Ar. ἀλλ᾽ ἕτερον εἰπάτω 
τι κἀντιστησάγτω (an. 13889). 
Casting eyes on two and weighing 
them in his hands: V. δισσούς γ᾽ 
ἀθρήσας κἀπϊβαστάσας χεροῖν (Eur., 
Cycl. 379). Generally, measure : 
P. and V. μετρεῖν, σταθμᾶσθαι, συμ- 
μετρεῖσθαι ; Sea measure. Examine: 
P. and V. ἐξετάξειν, σκοπεῖν, δια- 
σκοπεῖν ; see examine. Ponder on: 
P, and V. ἐν θυμεῖσθαι (ace.), λογί- 
ζεσθαι (ace.); see under ponder. 
Compare: P. and V. εἰκάζειν, ἀπει- 
κάζειν, ἀντϊτϊθέναι ; sae compare. V. 
intrans. Have a certain weight: 
P. ἔχειν σταθμόν. To wetgh forty 
talents : P. ἔχειν τεσσαράκοντα 
τάλαντα σταθμόν (Thue. 2, 18). 
Weigh a mina: P. ἄγειν μνᾶν (Dem. 
617). Have weight, anfluence: P. 
and V. ῥοπὴν ἔχειν, δύνάᾶμιν ἔχειν 
(Kur., Phoen. 440). When they 
have seen that all else has weighed 
less with you than the law: P. 
πάντα τἄλλα παρ᾽ ὑμῖν ἑορακότες 
ἀσθενέστερα τοὺ νύμου γεγενημένα. 
Weagh down, v. trans.: P. βαρύνειν, 
xdrappérev, βρίθεινν (Aisch., 
Pers. 346). Be weighed down: 
P. and V. ῥέπειν, V. Bpidev (or 
pass.) (also Plat., Phaedrus, 2478, 
but rare P.). Met., oppress: Ῥ. 
and V. πιέζειν ; see oppress, trouble. 
Weigh upon, trouble the mind, 
met.: P. and V. ἐνθύμιος εἶναι 
(dat.); see trouble. Be weighted 
with: V. Bpifew (or pass.) (dat.). 
subs. The art of 
weighing: P. ἡ στατική (Plat.). 
P. and V. σταθμός, 
ὁ (Kur., Bacch. 811). Giving a 
vast weight of gold: VY. μυρίον 
δοὺς χρυσοῦ σταθμόν (Eur., Bache 
811). Worth its weight in silver, 
adj.: V. ἰσάργῦρος. Weights and 
measures: V. pétpa.. . καὶ μέρη 
σταθμῶν (Kur., Phoen. 541; cp. Ar. 
Av. 1040-1041). Leaden wetght, 


subs.: P. and V. μολυβδίς, ἡ (Soph., 
Frag). Heaviness: P. Banton. 


V. βάρος, τό. Burden: P. and 


Wei 


V. ἄχθος, τό, Ar. and V. Bépos, τό, 
V. Bpidos, ro. Bulk: P. and V. 
ὄγκος, ὁ. 
ὄγκος, 6; see dignity. Importance : 
P. and V. ῥοπή, ἧς, Have weight, 
influence: P. and V. ῥοπὴν ἔχειν, 
δύνάμιν ἔχειν ; see weigh, v. Of 
persons : P. and V. δύνασθαι, ἰσχίει, 

βρίθεν. The samé words 
coming from obscure speakers have 
not the same weight as when they 
come from men of note: V. λόγος 
yap ἔκ + ἀδοξούντων ἰὼν κἀκ τῶν 


δοκούντων αὑτὸς οὐ ταὐτὸν σθένει Weld, v. trans. 


(Eur., Hec. 294). Gifted with 
more wewht of prowess than of 


sense: V. μείζον᾽ ὄγκον δορὸς ἔχοντες Welded, adj. 
Welfare, subs. 


ἢ φρενῶν (Kur., Tro. 1158). 
Weightily, adv. Heavily: P. βαρέως. 

Earnestly: P. σπουδαίως. 
Weightiness, subs. See weight. 
Weighty, adj. 

βᾶρυς, ἐμβριθής (Plat. but rare P.). 


Important: P. διάφορος, ἀξιόλογος, ᾿ Well, adv. 


P. and V. πολλοῦ ἄξιος. Earnest: 
P. and V. σπουδαῖος. | 

Weird, adj. Supernatural: P. and: 
V. θεῖος, V. οὐ κἄτ᾽ ἄνθρωπον. 
Strange: P. and V. ἄτοπος (Eur., 
frag.), καινός. 

Weirdly, adv. See strangely. 

Welcome, v. trans. Greet: P. and 
V. ἀσπάζεσθαι, δεξιοῦσθαι, P. φιλο- 
φρονεῖσθαι (Plat.); see greet. 1 
bed the herald welcome: V. χαίρειν 
δὲ τὸν κήρυκα προὐννέπω (Soph., 
Trach, 227). Accept: see accept. 
Treat hosyitably: P. and V. δέχε- 
σθαι, προσδέχεσθαι, ξενίζειν, ξενοδοκεῖν 
(Plat.) (absol.), Ar. and P. ὑποδέχε- 
σθαι, V, ξενοῦσθαι. Welcome back : 
P. καταδέχεσθαι. Welcome (things), 
recetve gladly: P. and V. ἀσπάζε- 
σθαι. 

Welcome, interj. P. and V. χαῖρε. 

Welcome, subs. Reception: P. and 
V. ὑποδοχή, 4, V. προσδέγμᾶτα, τά. 
I accept with thanks thts man’s 


— 


welcome to his home: V. αἰνῶ pv} Well, subs. 


οὖν τοῦδ ἀνδρὸς ἐσδοχὰς δόμων 


(Eur., El. 896). 


Heavy: P. and V.|Welkin, subs. 


Good-will: P.! Well, v. intrans. 
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Wel 


and V. εὔνοια, ἡ, P. φιλοφροσύνη, ἡ 
(Plat.). 


Dignity: P. and V.| Welcome, adj. Acceptable: P. and 


V. ἡδύς, ἄρεστός, V. φίλος ; see 
acceptable. Longed for: P. and 
. ποθεινός. Welcome to me came 
the renowned son of Zeus and 
Alemena: V. ἀσμένῃ δέ μοι ὃ κλεινὸς 
ἦλθε Ζηνὸς ᾿Αλκμήνης τε παῖς (Soph., 
Lrach. 18). I am surprised that 
my arrival is not welcome to you: 
P. θαυμάζω. . . εἰ μὴ ἀσμένοις ὑμῖν 
ἀφῖγμαι (Thue. 4, 85). 
Ar. and P. κολλᾶν. 
Weld together: Ar. and P. ovy- 
κολλᾶν, συγκροτεῖν. 
P. and V. κολλητός. 
Prosperity: P. and 
V. εὐπραξία, ἡ, Ar. and P. εὐτῦὔχία, 
ἢ) see prosperity. Interests: P. 
and V. τὸ συμφέρον, τὰ συμφέροντα. 
P. and V. οὐρᾶνός, 6; 
see heaven. 
P. and V. εὖ, καλῶς. 
Correctly: P. and V. ὀρθῶς. Well 
then: P. and V. εἶεν, τί οὖν. Come 
then: P. and V. dye, φέρε, ἴθι, φέρε 
dn; see come. Well, let them shout: 
Ar. οἱ δ᾽ οὖν βοώντων (Ach. 186). - 
Well, let them laugh: V. οἱ δ᾽ οὖν 
ΠΥ (Soph., 4). 961). If they 
isten to our representations, well 
and good: P. ἣν μὲν εἰσακούσωσί τι 
πρεσβευομένων ἡμῶν, ταῦτα ἄριστα 
(Thuc. 1, 82). Well, but (intro- 
ducing an objection): P. ἀλλὰ νὴ 
Δία (Dem. 755). Well, suppose : 
Ar. and V. καὶ δή; see under 
suppose. Well, then (introducing 
a new point): P. τί δέ (Plat., Crito, 
49c). As well, further: P. and 
V. eri; see besides. At the same 
time: P. and V. dpa, ὁμοῦ. As 
well as, together with: P. and V. 
ἅμᾶ (dat.), ὁμοῦ (dat.) (rare P.). 
Be well in heaith: Ar, and P. 
ὑγιαίνειν, P. and V. εὖ ἔχειν. It is 
well: P. and V. εὖ ἔχει, κἄλῶς ἔχει. 
Ar. and P. φρέαρ, τό. 
Dig a well, v.: Ar. φρεωρὔχεϊν. 
Gush: Ῥ. and V. 


Wel Wha 


ῥεῖν, ἀπορρεῖν, ordlev (Plat. but| Welter, v. intrans. See wallow, 
rare P.), V. κηκέειν, ἐκπηδᾶν. Of} roll. 
tears: P. and V. λείβεσθαι (Plat.). Well-timed, adj. See seasonable. 
Tears well from my eyes: V. ἐκ δ᾽ Well wisher, subs. Use adj., P. 
ὀμμάτων πηγαὶ κατερρώγασι (Kur., and V. εὔνους, Ar. and V. εὔφρων ; 
Ale. 1067). Welling tears: V.| see friendly. Bea well wisher to, 
χλωρὰ δάκρνα (Eur., Med. 922). A γι: P. and V. εὐνοεῖν (dat.); see 
welling spring of water : Υ. δροσώδης) side with. 
ὕδατος voris (Eur., Bacch. 705). Wen, subs. See tumour. 
Well-aimed, adj. V. εὔσκοπος, et-| Wench, subs. See girl, muid. 
στοχος. Wend, v. intrans. P. and V. τρέ- 
Well-behaved, adj. P. and V. xdc-| πεσθαι ; see go. 
μιος ; see orderly. West, subs. P. and V. ἑυπέρα, 7. 
Well-being, subs. See prosperity. West wind: P. ζέφυρος, ὁ (Aris- 
Well-born, adj. P.and V. yewvatos,| _ totle). 
εὐγενής (Plat.), Ar. and V. ἐσθλός, Westerly, adj. See western. 
V. λιμπρὸς és γένος. Western, adj. P. ἑσπέριος, V. ἕσπερος, 
Well-bred, adj. Ar. and P. ἀστεῖος, Westward, adv. P. and V. πρὸς 
χἄρίεις, ἐμμελής. ἑσπέραν, P. πρὸς ἡλίου δύσιν, V. 
Well-disposed, adj. P. and V.| πρὸς δύνοντος ἡλών, πρὸς δυσμαῖς 
εὔνους, εὐμενής, φίλιος ; See friendly. (ἀβοῃ., Pers. 232). 
Be well-disposed to, v.: P. and V. Wet, v. trans. P. and V. typaiver 
εὐνοεῖν (dat.); see side with. | (Plat.), τέγγειν (Plat.), βρέχειν 
Well-doer, subs. P. and V. εὐεργέτης, (Plat.), deve (Plat.) νοτίζειν (Plat. 
ὁ. Fem., P. and V. evepyéris, ἡ. and Asch, Fray.), V. ὑγρώσσειν 
Virtuous man: use adj., P.and V.| Sprinkle: V. ῥαίνειν ; see sprinkle. 
χρηστός. Water: V: ὑγραίνειν ; see water, 
Well-doing, subs. Benefaction: P. Wet, adj. P.and V. ὑγρός, dua Bpoxos, 
- and V. ὑπηρέτημα, τό, P. εὐεργεσία, vorepos, V. tdpndds. tLiainy: see 
ἡ, εὐεργέτημα, τό; See service. rainy. Wet with tears: V. διά- 
Virtue: P. and V. ἀρετή, 7, χρησ-) ββροχος. Watery : see watery. 
τότης, ἡ, TO χρηστόν. Wet, subs. AMosture: P. and V. 
Well done, interj. Ar. and P. εὖγε. voris, ἡ (Plat.), ἰκμᾶς, ἡ (Plat.), Ar. 
Well-favoured, adj. P. and Vz. and Y. Spocos, ἡ, Ῥ. τὸ ὑγρόν. 





kiddos; see beautiful. Rain: see rain. 
Well-furnished, adj. Ar. and P.|Wether, subs. Ar. and P. xpios, 


εὔπορος, V. εὐστἄλης. ὁ. 
Well-grown, adj. Ar. and V. εὐφυής. Wet nurse, subs. Ar. and P. ri76y, 
Well-informed, adj. Ar. and P.| ἢ, P. and V. ri@qvy, ἡ (Plat.); see 
πολύμᾶθης. NUTSe. 
Well-intentioned, adj. P. εὐγνώμων. 1 Whale, subs. Ar, and V. κῆτος, τό 
Well-known, adj. Famous: P.and| (Eur., Frag.). 
V. eddotos, ὀνομαστός, λαμπρός ; 880 Wharf, subs. P. χῶμα, τό; 866 
famous. ‘Familiar: P. and V.|_ puter. 
εὔγνωστος, γνωστός, P. γνώριμος, V. What, pron. P.and Υ. τί. Indirect: 
᾿εὐμᾶθής (also Xen.). P. and V. ὅ,τ. At what place: 
Well-meaning, 84]. P. εὐγνώμων. see where. At what time: see 
Well-nigh, adv. See nearly. when. In what way: see how. 
Well off, adj. See rich, prosperous. | Of what sort: see under sort. 
Well read, adj. Ar.-and P. zodt-| What then: P. and V. ri μήν. 
pays. | Whatever, whatsoever, pron. Ar. 
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Whe Whe 
and P. ὁτιοῦν. Nothing whatever : 
Ar. and P. οὐδ᾽ ὁτιοῦν. 

Wheat, subs. Ar. and P. πῦρός, 6; 
see corn. Sell wheat, v.: P. πυρο- 
πωλεῖν. 

Wheaten, adj. P. and V. πύρϊνος 
(Xen. and Eur., Frag.). Wheaten 
cake: Ar. πυρᾶμοῦς, ὁ. ᾿ 

Wheat meal, subs. Ar. 


Υ. πότε, Indirect or relative: Ar. 
and Ῥ, ὅπότε. At what hour: Ar. 
and P. πηνίκᾶ. Indirect or relative : 
Ρ and V. éryvixé. Relative: P. 
and V. dre, ws, Wika, V. edre, Ar. 
and V. ὅπως. After that: P. and 
V~ ἐπεί, ἐπειδή, ἐπήν (with subj.), 
ἐπειδάν (with subj.), P. ἐπάν (with 


and P.!  sub)j.). 


ἄλευρα, τά. 

Wheedle, ν. trans. See coaz. 
Wheedling, subs. and adj. 
coaxing. 


Wheel, subs. P. and V. τροχός, ὃ, 


V. κύκλωμα, τό (Eur., Phoen, 1185). | 


Be broken on the wheel, v.: P. ἐπὶ 
Tov τροχοῦ στρεβλοῦσθαι. Broken 
on the wheel, adj.: V. ἁρμᾶτήλᾶτος 
(Of Ixion) (Eur., H. fF. 1297). 4 
saw the death of Hector dragged at 
the wheel: V. σφαγὰς μὲν "Exropos 
τροχηλάτους κατεῖδυν (Kur., And. 
399). Potter's wheel: Ar. and P. 
τροχός, 6. Military term, sudden | 
change of direction : P. ἐπιστροφή, %. | 
Wheel, v. trans. P. and V. arpepey, | 
ἐπιστρέφει. Spin: Ar. and Y.,| 


κυκλεῖν, στροβεῖν, V. ἑλίσσειν, εἷλί. | 





Whencesoever, adv. 
Whenever, whensoever, adv. P. 








Where, adv. 





| Whence, adv. Interrogative: P. and 


see | 


V. πόθεν. Indirect: DP. and V. 
ὁπόθεν. Relative: Τὶ and V. 
ὅθεν, Ar. and V. ὅθενπερ, V. ἔνθεν 
(also Xen. but rare P.). 

P. ὁπόθεν. 


and V. ὁπότἄν (with subj.), ἡνίκ ‘iy 
(with subj.), ὅτᾶν (with subj.), 
ὅτανπερ (with subj.:, Ar. and Ρ. 
ὁπότε, Υ. εὖτ᾽ ἄν (with subj.). 
Interrogative: P. and 
V. ποῦ, Indirect: P. and V. 
ὅπου, V. evGd, Ar. and V. fa (rare 
P.). Relative: P. aud V. ot, ὅπου, 
ὅπη, ἡ, υὗπερ, P; ἵναπερ (rare), V. 
ἔνθα (rare P.), ἔνθαπερ (also Thue. 
6, 32 but rare P.), Ar. and V. iva 
(rare P.). 


ooew (once Ar.), divety (also Plat. inj Whereas, adv. P. ὅπου; see since. 
pass. but rare P.).  V. intrans, | But: P. and V. δέ. 
Change direction (of fleets, ὙΠῸ eects adv. Interrogative: P. 
etc.): P. and V. ὑποστρέφειν, Ar.| and V. τί; see why. Relative, for 
aud P. ἀναστρέφειν (or pass.), ἐπᾶ-] which reason: P. and V. ἀνθ᾽ ὧν, 
ναστρέφειν (or pass.). Spin: P. | P. διό, διόπερ, ὧν ἕνεκα, V. ὧν οὕνεκα. 
and V. κυκλεῖσθαι, στρέφεσθαι, P.| Therefore, before imperatives: P. 
περιστρέφεσθαι, περιφέρεσθαι, ν. and V. πρὸς ταῦτα (Thuc. 4, 87; 
ἑλίσσεσθαι, εἱλίσσεσθαι, Ar. and! Ar. Nub. 990 and 1433), V. πρὸς 
V. στροβεῖσθαι. τάδε; 866 therefore. 
Wheeled, δα). V. εὔτροχος, etxuxdos,| Wheresoever, wherever, adv. Ρ, 
Ar. and V. τροχήλᾶτος. and V. ὅπου, ὅπουπερ, ὅπη (Thuc. 
Wheelwright, subs. Ar. ἁμαξουργός,) 8, 1). ὅπου ἄν (with subj.), ὅπουπερ 
0. Be α wheelwright, v.: Ar.| ἄν (with subj.). J as many places 
τροχοποιεῖν. as: P. ὁσαχοῦ (Dem. 682). 
Wheeze, v. intrans. Whet, v. trans. Ar. and P. 
Wheezing, subs. (Xen.), Ar. and V. θήγειν. 
Whelm, v. trans. See overwhelm. |Whetted, adj. V. θηκτός, reOnypévos, 
Whelp, subs. P. and V. σκύλαξ, 6| συντεθηγμένος. Newly-whetied, adj. : 
or ἡ, Ar. and V. σκύμνος, ὃ or 7. V. venxovys. 
Whelp, v. intrans. P. and V.|Whether, adv. P. and V. «i. With 
τίκτειν. two alternatives: P. and V. πότερον 
When, adv. «i. ἥ, woTepa... 7, or use Ρ. 


See pant. 
See panting. 


2 a 


Interrogative: P. and 
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Whe 
and V.ecire... etre, Ῥ. ἐάντε. .. 
ἐάν τε. 
Whetstone, subs. V. θηγάνη, 7. 
Whey, subs. Use P. épus, 6. 


Which, adj. Interrogative: P. and 
V. ris; Indirect: P. and V. duris. 


Relative: P. and V. ὅς, ooris, ὅσπερ. 
Which of two, interrogative: P. 
and V. πότερος; indirect: P. and 
V. ὁπότερος. In which of two 
ways, interrogative: P. ποτέρως ; 
indirect: P. ὁποτέρως. 

Whichever, whichsoever, δα]. P.| 
and V. dgris, doris ἄν (with subj.), ds 
ἄν (with subj.), P. ὅστις δήποτε, Ar. 
and P. ὁστισοῦν, ὅστις rep. Which- 
ever of two: P. and V. ὁπότερος. 

Whiff, subs. Ar. and V. φύσημα, τό; 
see blast, breath. 

While, conj. P. and V. ἕως, ἐν ᾧ,; 
Ar. and P. ἐν ὅσῳ, V. ἐστε (also 
Xen.). For a while, adv.: P. and 
V. τς. For a long while: P. and 
V. μακρὸν χρόνον ; see long. It 18 
worth while: P. and V. ἄξιόν ἐστι 
(or omit ἐστι) (with infin.). 

While, v. trans. While away: P. 
and V. τρίβειν, διάγειν ; see spend, 
Whim, subs. Desire: P. and V. 
ἐπίθυμία, ἡ. Impulse: P. and V. 
ὁρμή, ἡ Mood: P. and V. ἦθος, 

τό, ὀργή, ἡ ; 800 caprice. 

Whimper, v. intrans. Ar. and V. 
κνυζεῖσθαι (Soph., Frag.). 

Whimsical, ad}. Hard to please: 
P. and V. δύσκολος, δύσάρεστος. 
Absurd: Ῥ. and V. ἄτοπος (Eur., 
Frag.), yéAows. Producing laugh- 
ter: V. γελωτοποιός (Aisch., F’rag.). 

Whimsicality, subs. Ar. and P. 
aromia, ἡ. 

Whimsically, adv. 
λοίως. 

Whine, v. intrans. Whimper: Ar. 
and V. κνυζεῖσθαι (Soph., Frag.) ; 
see cry. 

Whining, subs. See cry, lamenta- 
tion. 

Whinny, v. intrans. P. χρεμετίζειν. 

Whinnying, subs. Ar. “χρεμετισμός, 
ὁ, P, and V. φρύαγμα, τό (Xen.). 











Ι 


Ρ, ἀτόπως, γε- 


Whi 


Whip, subs. P. and V. μάστιξ, ἡ, V. 
μᾶραγνα, ἡ (Eur., Rhes.). Leather 
whip: Ar. and LP. oxiros, τό. 
Carrying a whip, adj.: P. μαστι- 

οφόρος. 

Whip, ν. trans. Ar.and P. paoriyoir ; 


see beat. Whip out a sword, ete.: 
see draw. 
Whir, subs. Ar. and V. ῥοῖβδος, ὃ, 


Ar. ῥοιζήμᾶτα, ra. 

Whir, v. intrans. See hurtle. 

Whirl, v. trans. Swing: P. αἰωρεῖν, 
Ar. and P. κυκλεῖν, V. διᾶἄφέρειν, 
σφενδονᾶν. Spin: P. and V. orpé- 
φειν, Ar. and V. κυκλεῖν, στροβεῖν, 
V. ἑλίσσειν, εἱλίσσειν (once Ar.), δινεῖν 
(Plat. in pass. but rare P.).  V. 
intrans. Swing: P. and V. aiu- 
ρεῖσθαι. Spin: P.and V. κυκλεῖσθαι, 
στρέφεσθαι, P. περιστρέφεσθαι, περι- 
φέρεσθαι, Ar. and V. στροβεῖσθαι, 
V. ἑλίσσεσθαι, εἱλίσσεσθαι. 

Whirl, subs. P. φορά, ἡ, περιαγωγή, 
ἡ, P. and V. στροφή, ἡ, V. δίνη, ἡ 
(Plat. also but rare P.), Ar. and P. 
δίνευμα, τό (Xen.). Mush: P. and 

- ὁρμή, ἡ; see rush, Turmoil : 
P. and V. θόρὕβος, ὃ. 

Whirlpool, subs. V. δίνη, ἡ (also 
Plat., Cratyl. 439c, but rare P.). 
Whirlwind, subs. Ar. and P. πρη- 
στήρ, 6 (Xen.), Ar. and V. θύελλα, 
ἡ, Tops, 6, V. χεῖμα, τό; 866 storm. 

Whisk, v. trans. See seize, carry. 
Whisk away : P.and V. ἀναρπάζειν ; 
gee carry off. 

Whisper, subs. Murmur: P. and 
V. ψόφος, 6. In a whisper, ina 
low voice: use P. and V. oiyy, Υ. 
σῖγα. Not even a whisper: Ar. 
and P. οὐδὲ γρῦ; see not a word, 
under word. 

Whisper, v. trans. Ar. and P. yigi- 
pev (acc. or absol.). Absol. 
Murmur: P. and V. ψοφεῖν; see 
murmur. Whisper to: Ar. ἐντρυλ- 
λίζειν (dat.) (Thesm. 341). He said 
something stoomng to whisper: P. 
ἔλεγεν ἄττα προσκεκυφώς (Plat., Rep. 
4498). Hver whispering in your 
ear words to embitter you: Vv. εἰς 
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οὖς det πέμπουσα μύθους ἐπὶ τὸ Svoc-| Whitewash, v. trans. 1). κονιᾶν (Dem. 


μενέστερον (Eur., Or.616). I would 
fain whisper the words to you: V. 


ἐς οὖς yap τοὺς λόγους εἰπεῖν θέλω Whitewashed, 84]. P. 


(Kur., Zon, 1521). He whispered 
an the ears of each words of estrange- 
ment: V. eis οὖς ἑκάστῳ δυσμενεῖς 
ηὔδα λόγους (Kur., And. 1091). 
Whistle, v. intrans. P. and V. 
cipitev. Make a noise: P. and V. 
ψοφεῖν. 

Whistle, subs. Use P. and V. ψόφος, 


o. Ar. and V. σύριγμα, τό. 
(Ach, 554). 
Whit, subs. 
P. οὐδ᾽ ὁτιοῦν. 
White, adj. 


λευκανθής, πάλλευκος. 


White-winged, adj. 
Whither, adv. 


Instru- | 
ment for whistling: Ar. νίγλᾶρος, | 


Not a whit: Ar. and| Whittle down, ν. trans. 


P. and V. λευκός, V.| Whizz, subs. 
Bright: aAr.| 


36). Met., gloss over: Ar. and P. ὕπο- 
κορίζεσθαι (acc.); see gloss. over. 
KOVLQTOS 
(Xen.), ἐξαληλιμμένος (Thue. 3, 20). 
V. Aeuxdrrepos. 
Interrogatively : P. 
and V. ποῖ; Indirect: P. and V. 
ὅποι, Wai (rare P.). Relative: P. 
and V. oi, otrep, ὅποι, V. ἐνθᾶ. 
Whither of two dtrections, indirect : 
P. ὁποτέρωσε. Whtthersocver: P. 
and V. ὅποι, ὅποιπερ, ὅποι ποτέ, 
ὅποι ἄν (with subj.), ὅποιπερ ἄν 
(with subj.). 

Abridge:: 
P. and V. συντέμνειν. 

P. and V. ψόφος, ὃ; 
see rush, 


and V. ἀργής, V. dpyyorys. Pale: |Whizz, v. intrans. P.and V. ψοφεῖν. 


P. and V. ὠχρός, P. χλωρός. Be, 
Ν. ὀχριᾶν.! 


white, v.: Ar. and 
White with age, adj.: P. and V. 
πολιός (Plat., Parm. 1278), V. 
λευκός, λευκανθής. White swan: 
V. πολιόχρως κύκνος, 6 (Kur., Bacch. 
1364). Wreathed with white: V. 
λευκοστεφής. 


White, subs. Ar. and P. τὸ λευκόν. 


Dressed in white: Ar. jydteopévos| Whoever, pron. 


λευκά (Thesm, 840; cp. Ach. 1024). 
An assembly dressed in white: Ay. 
λευκοπληθὴς . . . ἐκκλησία (Eccles. 
387). 

White-armed, adj. V. λευκόπηχυς. 
White-crested, adj. Ar. λευκόλοφος. 
White-fleeced, adj. Ar. λευκόθριξ. 
White lead, subs. Ar. and P. 
ψίμύθιον, ro. Be powdered with 
white lead, v.: P. ψιμυθιοῦσθαι. 
Whiten, v. trans. P. λευκοῦν, V. 
Aevxatvew (Kur., Cycl. 17). Cover 


with whitewash: P. κονιᾶν (Dem.;, Wholesale, 
promiscuous: P. and V. σύμμικτος, 


36). Have one’s face whitened : 
- We πρόσωπον ἐψιμυθιῶσθαι (Lysias, 
Whiteness, subs. P. λευκότης, 7. 
Whitening, subs. ΑΓ. 
ψίμέθιον, τό. 
White-steeded, adj. 


λευκόπωλος. 
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Whole, adj. 


Whistle: P. and V. vipifev; see also 
rush. Whizz through: V. διαρ- 
ροιζεῖν (gen.) (Soph., Trach. 568). 
Interrogative: P. and 
V. τίς; Indirect: P. and V. doris. 
Relative: P. and V. és, ὅσπερ, 
dotis, V. ὅστε (rare in V. only used 
in P. in certain phrases such as 
ἐφ᾽ ᾧτε). 

P. and V. doris, 
ὃς ἄν (with subj.), doris ἄν (with 
subj.), Ar. and P. ὁστϊσοῦν, ὅστις 
περ, P. δστισδήποτε, ὁστισδηποτοῦν. 
P. and V. ὅλος. All: 
P. and V. πᾶς, amas, Υ. πρόπᾶς. All 
together: P. and V. σύμπας. My 
husband has been absent seven 
whole months : Ar. ὁ δ᾽ ἐμός (ἄπεστι) 
τελέους ἑπτὰ μῆνας (Lys. 104). Un- 
injured: Ῥ. and V. σῶς, ἀβλᾶβής 
(Plat.), ἀκέραιος, ἀκραιφνής, ἀκή- 
ρᾶτος ; see uninjured. 

8].  Indiscriminate, 


συμμϊγής (Flat.), μίγάςς ΦῬγοριῖδ- 
cuously, adv.: P. and V. φύρδην, 
P. χύδην ; see also utterly. 


and P.|Wholesale dealer, subs. P. and V. 
ἔμπορος, ὃ. 
Υ. Xevxurros,| Wholesale dealing, subs. Ar. and 


Ῥ ἐμπορία, 7. 


Who Wie 


Wholesome, adj. P. ὑγιεινός ; see; P. κακότης, 1, κακουργία, ἡ ; 860 


salutary. sin. Injustice: P. and V. a&txéa, 
Wholesomely, adv. P. ὑγιεινῶς. 7 Imprety: P. and V. ἀσέβεια, 
Wholesomeness, subs. Ῥ, τὸ] ἡ, V. δυσσέβεια, ἡ, P. ἀνοσιότης, ἧ. 
ὑγιεινόν. Lawlessness : P. and V. ἀνομία, 


Wholly, adv. P. and V. mdvrws,| P. παρανομία, 7. 
παντελῶς, ἄρδην (Dem. 360), Ar.| Wicker, adj. Use P. and V. πλεκτός 
and P. rdvi, P. ὅλως, παντάπασι, V.| (Xen.). Of ozter, adj.: P. οἰσύϊνος. 
eis τὸ πᾶν, τὸ πάμπαν, παμπήδην: Wreker shield: Ῥ, γέρρον, τό 
see witerly. (Xen.), V. tréa, ἡ, Eris, ἡ (also Xen.). 
Whoop, subs. P. and V. βοή, ἡ. Soldiers armed with wicker shields : 
Whoop, v. intrans. PP. and v. P. γερροφόροι, vi. 


βοᾶν. Wicker work, subs. Use P. and 
Whore, subs. Ar. and P. πόρνη, ἡ.  Υ. πλέγμᾶ, τό, Ar. πλέκος, τό. 
Whoredom, subs. P. πορνεία, 7. | Wicket, subs. P, πυλίς, ἡ ; see door. 
Whorl, subs. P. σφόνδυλος, ὁ. | Wide, adj. P. and V. εὐρύς, V. 
Whosoever, pron. See whoever. | εὐρωπός, Ar. and V. πλᾶτύς. Of a 


Why, adv. Interrogative: P. and | river: V. πλᾶτύρρους ; see broad. 
Υ. ri, rod xdptv (Dem. 490), P. διὰ, Far and wide, everywhere: P. and 
ri, τοῦ ἕνεκα (Dem. 1104), ἀντὲ τίνος), V. παντἄχοῦ, παντἄχῆ, Ar. and P. 
(Plat., Lys. 208k), V. πρός τί, ἀντὶ; πέντη, V. ἁπαντἄχοῦ, dmravrayy. 
τοῦ, εἰς τί, τί χρῆμα, τίνος exart, ἐκ From far and wide: P, and V. 
τοῦ (Kuur., ΕἸ. 246), τίνος xdptv. FF or | παντόθεν, Ar. and P. παντἄχόθεν. Be 
what purpose: P. and V. ἐπὶ τῷ, wide of the mark, v.: P. and V. 
(Soph., Aj. 797). Indirect: P.| ἁμαρτάνειν ; see err. 
διότι, V. ἀνθ᾽ ὅτου, or use the direct: Widely, adv. Over a wide extent: 
forms. Why not: V.tipy. Why P. ἐπὶ πολύ; see far and wide, 
so: Ar. rey. | under wide. 

Wick, subs. Ar. θρναλλΐς, ἡ. Widen, v. trans. P. εὐρύνειν (Xen.), 

Wicked, adj. P. and V. κἄκός, κἄ- [ἰ σπλατύνειν (Xen.). 
κοῦργος, πἄνοῦργος, πάγκἄκος, πονηρός, | Wide-spread, adj. Use P. ἐπὶ πολύ. 
αἰσχρός, μοχθηρός, φλαῦρος, φαῦλος.] Owing to the wide spread prevalence 
Impwous : P. and V. ἀνόσιος, ἀσεβής.) of ptracy: P. διὰ τὴν λῃστείαν ἐπὶ 
ἄθεος, δυσσεβής (rare P.), V. δύσθεος ;| πολὺ ἀντισχοῦσαν (Thue, 1, 7). 
see impious. Unlawful: P. and| Widow, subs. P. and V. χήρα, ἡ, or 
V. ἄνομος, πᾶρἄνομος, ἄδίκος, V.| use adj., P. and V. ἄνανδρος (Plat.). 
éxdixos. Sinful: P. ἀλιτήριος, ddc-| Be a widow, v.: P.and V. χηρεύειν. 
τηριώδης. Be wicked, v.: P. and} Widow, v. trans. V. χηροῦν (Hur., 
V. πἄνουργεϊν. Beimpious: P.and| Cycl. 304); see desolate. 

V. ἀσεβεῖν, V. δνυσσεβεῖν. Act wn-|Widowed, adj. See desolate. 
lawfully: P. παρανομεῖν. Widowhood, subs. P. χηρεία, ἡ. 

Wickedly, adv. P. and V. xéxas,} Pass one’s life in widowhood : P. 
αἰσχρῶς, P. caxovpyws, V. παγκάκως,Ι καταχηρεύειν τὸν βίον (Dem. 852). 
Ar. and P. πἄνούργως. Imprously:|Width, subs. P. and V. εὖρος, τό, 
P. and V. ἀθέως, V. ἀνοσίως. Un-| Ar. and P. πλᾶτος, τό. Of equal 
lawfully: P. ἀνόμως, παρανόμως.] width with, adj.: P. ἰσοπλατής 
Unjustly: P. and V. ἀδίκως, οὐκ] (dat.). 
ὀρθῶς, V. ἐκδίκως. Wield, ν. trans. P. and V. νέμειν 

Wickedness, subs. P. and V. xd«y,| (rare P.), V. νωμᾶν, ἀμφέπειν, 
ἣν Tavoupyia, ἡ, τὸ κἀκοῦργον, πονηρία,,) πορσύνεν. Manage: P. and V 
Ms Ar, and P. κακία, ἡ, μοχθηρία, ἡ,] οἰκεῖν, Ar. and P. μετἄχειρίζεσθαι, 
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Wif 


διοικεῖν, P. διαχειρίζειν ; see manage.;Wildness, subs. P. 


Wield the sceptre: 
φορεῖν. 

Wife, subs. 
and V. ἄλοχος, ἡ. Υ. civevvos, 7, 
ἄκοιτις, ἡ, σύλλεκτρος, ἡ, εὖνις, ἡ, 
δαμᾶρ, ἡ, σὑνευνέτις, ἡ, σὕνἄορος, ἡ, 


ΝΥ. σκῆπτρον 


ὁμευνέτϊς, ἥ, culiyus, ἡ» εὐνάτειρα, ἡ, fe 


εὐνήτρια, 7. Take to wife, v trans.: 
P. λαμβάνειν; see marry. Have 
to wife: P. and v. ἔχειν (Thue 
2, 29, Dem. 949; Eur, 1. A. 
701). Old wives’ tales: Ὁ. γραῶν 
ὕθλος, ὁ (Plat, Theaet. 1768); see 
also nonsense. 


Wifeless, adj. V. ἀγίέναιξ (Soph., 


F ray. . 
Wifely, adj. P, and V. γῦὕναικειος. 
Wig. subs. P. πρόσθετοι κόμαι, αἱ, 


Wight, subs. Ar. and V. φώς, 6; see 
man. 

Wild, adj. 
V. ἄγριος (also of animals). Of 
country : P. ἄγμοικος (Thue. 3, 106). 
Desolate: VP. and V. ἐρῆμος ; see 
desolate. Savige' Ὁ. 
BaoBipos, V. ἀνήμερος. Fierce P. 


and V. ὠμός, ἄγριος, δεινός, σχέτλιος; Will, subs. 


see savage. Mad: Ὁ. and V. 
μᾶνιώδης : sea mid. Left at arge: 
P, and V. ἄφετος, ἀνειμένος, Beast- 
like. BP. and V. θηριώδη. Un- 
governable: Ar and P. axparys, 
P. and Vo dxoAacros, ἀχάλῖνος, 
ἀνειμένος. Of passions: P. and V. 
ἄκρατος. Make wild, v. trans.: Vv. 
ἀγριοῦν, ἐξαγριοῦν. Be made wild : 
P, and V. ἀγριοῦσθαι (Xen. also 
Ar.), ἐξαγριοῦσθαι Plat.), ἀπαγριοῦ- 
σθαι (Plat.). Als, brother, your 
eye grows wild: V. οἴμαι κασίγνητ᾽ 
ὄμμα σὸν ταράσσεται (Kur., Or. 253). 
Wilder, v. trans. See bewilder. 
Wilderness, subs. P. and V. ἐρημία, 7. 
Wild-eyed, adj. V. ἀγριωπός. 
Wildly, adv. Savagely: Ar. and P. 
χἄλεπῶς, P. ὠμῶς, σχετλίως, P. and 
V. πικρῶς. Madly: P. μανικῶς. 
Ungovernably : ἀκρατῶς. Unre- 
Strained y: P. ἀνέδην, ἀνειμένως. 
At random: P. and ν. εἰκῆ. 
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P. and V. yivy, ἡ, Ar.| Wile, subs. 


Wilfully, adv. 


Not cultivated: P. and | Wilfulness, subs. 


Wil 


ἀγριότης, ἡ. 
Madness: P. and V. μανία, ἡ, τὸ 
μᾶνιῶδες ; See madness. 

P. and V. ἀπάτη, ἡ, 
δόλος, 6 (rare P.), στροφή, ἡ, σόφισμα, 
τό, V. τέχνη, ἡ ; See trick. Cunning, 
craft: P. and V. πᾶνουργία, 7%, 
Ar. πυκνότης, 7. 


Wilful, adj. Changeabie: P. εὐμετά- 
Boros, axardoraros, Ar. and P. 
ἀστάθμητος ; see fickle. Not to be 


relied on: PR. and V. ἄπιστος. 
Obsiinate: P. and V. αὐθάδης, P. 
δύστροπος; 866 obstinate, intractable. 
[ll-tempered: P. and V. δύσκολος, 
δύσάρεστος, δυσχερής. 

Obstinately : Ar. 
and P. αἰθάδως, P. σκληρῶς. On 
purpose: P. and V. ἐκ mpovoias, 
P, ἐκ rapacxeuys, Ar. and P. ἐπίτηδες, 
ἐξεπίτηδες ; See intentionaily. 
Fickeness: P. 
τὸ ἀστάθμητον.: Obstinacy: P. 
αὐθάδεια, ἡ, σκληρότης, ἡ, Ar. and 
V αὐθιδία. ἡ, V. αὐθαδίτμᾶτα, τά. 


and V.|Wiliness, subs. Cra/ftiness: P. and 


V. πᾶνουργίώι, ἡ, Ar. πυκνότης, ἡ. 
Volitwn- P. and V. 
βούλησις, ἡ, P. βούλημα, τό. Purpose: 
P. and V. γνώμη, ἡ, βούλευμα, τό, 
ἔννοια, ἡ, ἐπΐνοια, .,, ἀξίωμα, το, Ar. 
and P. διάνοια. ἡ, Υ. φρόνησις, ἡ, 
γνῶμα, το. Testament: Ar. and 
P. διᾶθή.η, =, Ῥ. διάθεσις ἡ. 
Makeawuil: P. διατίθεσθαι. Dispose 
of by will: P. διατιθεσθαι (acc.). 
Leave by will: Ar. and P. κατᾶἄᾶ- 
λείπειν, V. λείπειν (Eur., Alc. 688). 
Good wiil. P. and V. εὔνοια, ἡ, 
εὐμένεια, ἡ: see good will.  Iil- 
wilt: P.and V. dvcvota, ἡ, δυσμένεια, 
7; see enmity. Envy: P. and V. 
POovos, 6. It ts my will: P. and 
Υ. δοκεῖ por, δέδοκται por., 

ill, v. trans. Hesolve: P. and V. 
βουλεύειν: see resolve. Enjoin: 
P. and V. προυτάσσειν (τί τινι); 566 
enjoin. Bequeath by wul: Ar. 
and P. καταλείπειν, V.XActrev. Dis- 
pose of by will: P. διατίθεσθαι 


(acc.). 


Wil 


Willing, adj. Of persons: P. and 
. ἑκών, ἄσμενος. Of one’s own 
accord: P. and V. αὐτεπάγγελτος, 
ἐθελοντής. Of things, voluntary : 
P, and V. ἑκούσιος, αὐθαίρετος, V. 
ἑκών. Zealous: P. and V. πρό- 
θῦμος, ἑτοῖμος ; see zealous. Be 
willing, v.: P. and V. βούλεσθαι, 
ἑτοῖμος εἶναι ; 866 wish. 

Willingly, adv. P. and Υ͂. ἡδέως, 
ἀσμένως. Voluntarily: P. and V. 
ἑκουσίως ; see voluntarily. Zedal- 
ously: P. and V. προθύμως, ovovd;,. 

Willingness, subs. Aeadiness, zeal : 
P. and V. σπουδή, ἡ, προθυμία, ἡ. 

Willow, subs. P. iréa, ἡ (Hdt.). 
Of willow, adj.: P. irétvos (Hdt.). 
Willow twigs for binding: V.AjLyor, 
ai (Bur., Cyel.). 

Wily, adj. P. and V. πᾶνοῦργος, 
ποικίλος (Plat.), ἐπίτριπτος, πυκνός 
(Flat.), διπλοῦς (Plat.), Ar. and V. 
δόλιος, αἱμύλος (once in Plat.), V. 


πᾶλιντρίβής, pnxavoppagos. Fem., 
V. δολῶπις. 
Win, v. trans. Obtain: P. and V. 


κτᾶσθαι, κἄτακτᾶσθαι ; see obtain. 
Earn for oneself: P. and V. φέρε- 
σθαι, ἐκφέρεσθαι, εὑρίσκεσθαι κομίζε- 
σθαι, Ar. and V. φέρειν (also }ἰδύ. 
but rare P.), εὑρίσκειν, V. κομίζειν, 
ἄρνυσθαι (also Plat. but rare P.), 
avireoOat, P. περιποιεῖσθαι ; 866 Jain. 
Meet with: P. and V. τυγχύνειν 
(gen.), προστυγχᾶνειν (gen. or dat.) 
(Plat.), Ar. and V. «ipety (gen.). 
Win by labour: V. ἐκπονεῖν (acc.), 
ἐκμοχθεῖν (acc.). 1 trust that I shall 
win this glory: V. πέποιθα τοῦτ᾽ 
ἐπισπάσειν κλέος (Soph., 4). 769). 
Wan a. victory: P. and Υ. vixay 
νίκην, P. κρατεῖν νίκην. Win a 
case: P. δίκην αἱρεῖν, or αἱρεῖν alone. 
Win one’s way, advance with effort : 
P. βιάξεσθα. Be the conqueror, 
absol.: P. and V. vixav, xparetv, P. 
᾿ περιεῖναι, ἐπικρατεῖν ; see conquer. 
Win over to oneself, v. trans.: P. 
and V. προσποιεῖσθαι, προσάγεσθαι, 
προστἴθεσθαι, P. εὐτρεπίζεσθαι, ἐπ- 
ἄγεσθαι, ὑπάγεσθα. Win over to 


Win 


some one else: P, προσποιεῖν (τινά 
τινι). 

-Wince, v. intrans. P. and V. ὀκνεῖν, 
κἄτοκνεϊῖν, P. ἀποκνεῖν. 

Wind, subs. P. and V. ἄνεμος, ὅ, 
πνεῦμα, τό, Ar. and VY. πνοή, ἡ (rare 
P.), αὔρα, ἡ (also Plat, but rare P.). 
Blast: Ar. and V. φύσημα, τό, V. 
ἄημα, τό, ἄησις, y Fair wind: V. 
οὖρος, ὁ (also Xen.), P. οὔριος ἄνεμος, 
ὁ. Before the wind: V. κἄτ᾽ οὖρον. 
Hast wind: P. and V. ἀπηλιώτης, ὃ. 
North wind: P. and V. βορρᾶς, 4, 
βορέας, ὁ (Eur., Cyct. 329; also 
Ar.). South wind: P. and V. 
voros, 6 (Adsch., Frag.). West 
wind ; P. ζέφυρος, ὁ (Arist.). Trade 
winds: P. ἐτησίαι, ot. Sheltered 
from the wind, adj.: V. ὑπήνεμος 
(also Xen.). <A haven shettered 
from the wind: V. Xipiv εὐήνεμος 
(Eur., And. 749). Fling to the 
winds: met.,see reject. Bling his 
garlands to the winds and storms: 
V. στέμματ᾽ ἀνέμοις καὶ θυέλλαισιν 
μέθες (Kur., Bacch. 350). Your 
praises of the Phrygians 1 fling to 
the winds: V. Φρυγῶν ἐπαινέσεις 
ἀνέμοις φέρεσθαι παραδίδωμι (Kur., 
Tro. 418). Flatulence: VP. φῦσαι, 
ai (llat.). Breath: P. and V. 
πνεῦμα, τό, Ar. and V. πνοή, ἡ (rare 
P.), φύσημα, τό (also Plat. but rare 

.), V. ἀμπνοή, ἡ Get wind of, 
v.: P. προαισθάνεσθαι (gen. or 


absol.). 

Wind, subs. See bend. 

Wind, v. trans. Blow (horn, ete.) : 
P. and V. φῦσᾶν. Wind into a 
ball: Ar. τολὔπεύειν (absol.). Twine: 
P. and V. πλέκειν, συμπλέκειν, ἐμ- 
πλέκειν, V. ἐἑλίσσειν, ελίσσειν. Spin: 
Ar. and V. κυκλεῖν. Cast around: 
P. and V. περϊβάλλειν, V. ἀμφίβάλ- 
Aav: see twine, twist. YV. intrans. 
Twist: P. and V. κυκλεῖσθαι, V. 
ἑλίσσεσθαι (also Plat. but rare P.), 
εἱλίσσεσθαι. Pass slowly. P. and 
V. Badi{ew (rare V.), Ar. and V. 
βαίνειν, στείχεν. Wind up: see 
finish. Wind round: P. περιελίσ- 
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σειν (re περί τ). Wind (oneself) 
round: P. περιελίσσεσθαι (περί, acc. 
or absol.) (Plat.), περιπτύσσεσθαι 
(Plat.) (absol.); see surround, em- 
brace. 
Wind-bound, adj. 
ἀπλοίᾳ χρώμενος. 
Wind-fall, subs. 
τό, εὕρημα, TO. 
Winding, adj. V. éAtxros, P. soles 
(of a river) (Hdt.). Curved: P. 
and V. xapidos(Plat.); see curved. 
Winding, subs. See curve. 
Winding-sheet, subs, P. ἐντάφιον, 
τό, V. φᾶρος, τό, φἄρος, τό, πέπλος, ὁ. 
By no wife's hand were they laid} 
out in their winding-sheet : 
δάμαρτος ἐν χεροῖν πέπλοις συνεσταάλη- 
σαν (Bur., Tro. 377). 
Wind instrument, subs. 
αὐλός, ὁ 
Windlass, subs. Ar. and P. τρυχίλία; 
ἡ. Draw up by a windla.s, v. 
P. ὀνεύειν (Thue. 7, 25), 
Windless, adj. Ar. and V. νήνεμος. 
Windlessness, 8005. : P. νηνεμία, 7. 
Window subs. Ar. and P. θυρίς, ἡ 
Windpipe, subs. Ar. and V. λάρυγξ, 
ὃ (Kur., Cycl.), P. ἀρτηρία, ἡ, V. 
πλεύμονος ἀρτηρία, ἡ, πνεύματος διαρ- 
ροαΐ, αἵ. 
Windward, adv. 
σήνεμος ( Xen. ). 
Windy, adj. Υ. Sinvepos. A rainy 
and windy might P. νὺξ χειμέριος 
ὕδατι καὶ ἀνέμῳ (Thue, 3, 22). oo 


Use P. and V. | 





P. and V. ἕρμαιον; 


P.and V. | 


A a Se -...-.--’--΄. 


Use adj. P. mpo-! 


Wine bibber, subs. 


Wine bibbing, subs. 
Wind cellar, subs. 
| Wine ἽΝ subs. 


| winetecs, adj. 


V. οὐ ὙΥ1Ὸ0 skin, subs. 


Wing, subs. 


Win 


μειλίγματα (Aisch., Hum. 107). 
Make wine from sharp UNTUPE 
graves : V. τεύχειν ἀπ᾿ ὄμφακος 
πικρᾶς οἶνον (Aésch., Ag. 970). 
P. οἰνόφλυξ, ὃ 
οὐ ἡ (Xen.), or use adj. P. φίλοινος 
(Plat.); see also drunken. 

P. οἰνοφλυγία, 
(Xen.); see also drunkenness. 
P. οἰνών, ὁ 
(Xen.). 

P. ψυκτήρ, ὃ 
(Plat.). 

V. dowos, νηφάἅλιος. 
Drinking no wine: P. and Y. 
dowos (Plat.), νήφων (Plat.). 

P. and V. ἀσκός, 
P. and V. πτέρυξ, ἢ, 
πτερόν, TO. Wing of an army: P, 
and V. Képiis, τό. Post on the 
wings : P. ἐκ πλαγώον τάσσειν (Thue. 
7, 6). Wings (on the stage): P. 
παρασκήνια, τά (Dem. 520). Flap 
the wings, v.: Ar. qwrepiyilew 
(absol.). Furnish with wings, v 
trans.: Ar. and P. πτεροῦν (Plat.). 
Grow wings, v. intrans.: P. πτερο- 
φυεῖν (Plat.). Take wing: see 
jly away. Now have past blessings 
taken wing and flown : Υ. καὶ νῦν 
ἐκεῖνα μὲν θανόντ᾽ ἀνέπτατο (ἔαν., 

Η. F. 69). I renounce my quarrel 
with you, let it take wing and go: 
V. μεθίημι νεῖκος τὸ σὸν - ἴτω δ᾽ ὑπό- 


πτερὸν (Kur., Hel. 1236). 


winded: P. and V. μακρός, ”.|Wing, v. trans. Furnish with 
μακρολύγος. | wings: Ar, and P. πτεροῦν. Wing 
Wine, subs. P. and V. οἶνος. 6, V. one’s flight: use P. and V. πέτεσθαι; 


βάκχος, ὃ, βάκχιος, δ, μέθῦ, TO. 
Wine Cups V. οἰνηρὰ “τεύχη, τά. 

Foam of wine: V οἰνωπὸς ἄχνη, ἡ 
Drunk with u ‘ane: use V. oivweis, 
φνωμένος, xdrowos ; see adrunk. 
lushed with wine, adj.: V. οἰνωπός. 
Rich in wine P. rorvowos. Rich 
an grapes: V. εὔβοτρυς, πολύβοτρυς 
Abstaining from wine: P. and V. 
dowos (Plat.) Abstain from wine, 
v.: P. and V. νήφεν. Peace 
offerings without wine: V. νηφάλια 
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Winged, adj. 


see fly 
P. and V. wrepwrds 


(Plat.), πτηνός (Plat.), ὑπόπτερος 
(Plat.), Ar. and V. εὕπτερος, πτεροῦς, 
V. πετηνός, κἄτάπτερος, AY. πτερο- 
φόρος, trépivos. A winged arrow : 
V. κομήτης ‘ds, ὁ (Soph., Trach. 
567). Golden-winged, adj.: Ar. 
xptoorrepos. Swift-winjed: V. 
τἄγύπτερος, ὠκύπτερος. White- 
winyed: V. λευκόπτερος. Yellow- 
winged : V. ξουθύπτερος. 


Win 


Wingless, adj. 
(Plat. and Aisch., Frag , also Ar.), 
V. ἄπτερος. 

Wink, v. intrans. P. and V. oxap- 
μᾶδύσσειν (Xen, and EHur., Cyel. 
626) ; see also shut the eyes, under 
shut. Wuthout winking use adv. 
P. ἀσκαρμαδυκτί (Xen.), or adj., Ar. 


ἀσκαρμάδυκτος (Hg. 292). Wink at. 
shut on’s eyes to, met.: Ar. and 
P. περιορᾶν (ace.); see allow. 


Wink, subs. He doesn't see a wink 
of sleep the whole night: Ar. ὕπνου 
δ᾽ ὁρᾷ τῆς νυκτὸς οὐδὲ πασπάλην 
(Vesp. 91). 

Winner, subs. P. and V. ὁ vixdr, ὁ 
Kparav, ὃ κρείσσων. 

Winning, adj. Victorious: P. and 
v. κρείσσων, P. ἐπικρατής, καθυπέρ- 
repos, V. ὑπέρτερος. The winning 
side: P. and V. o κρεισσονες, 
οἱ κρἄτοῦντες. Attractive: Ῥ. 
ἐπαγωγός, προσαγωγός, ἐφολκός. 
Charming : Ar. and P. χᾶρίεις, 
εὔχαρις, ἐπίχαρις. Delightful : 
and V. reprvos, ἡδύς; see delight- 
ful Persuasive. P. and V. 
πῖθανός, V. εὐπειθής πειστήριος. 

Winningly, adv. P. χαριέντως, P. 
and V. ἡδέως. 

Winnow, v. trans. P. λικμᾶν 
(Xen.), ἀναλικμᾶν (Plat.), Ar. and 


P. βράσσειν (Plat.). Met., see 
separate. 
Winnowing-fan, subs. V. λίκνον, 


ro (Soph., F'rag.), πτύον, τό (Aésch., 
Fraq.). 
Winsome, adj. Charming : Ar. and 
P. xdpias, 1’. εὔχαρις, ἐπίχαρις. 
Winsomely, adv. Ῥ. χαριέντως. 
Winsomeness, subs. Ρ. and V. 
xanis, ἡ. 
Winter, subs. 


P. and V. χειμών, 0, 
Υ. χεῖμα, τό. A 


Of winter, adj.: P 
χειμερινός. Winter quarters: P. 
χειμέδιον, τό (Dem. 49). Go into 
winter quarters, v.: PB. χειμάζειν 
(Xen.). 

Winter, v. intrans. 
Ar. and P. χειμάζειν, P. ἐπιχειμάζειν, 

᾿ διαχειμάζειν, παραχειμάζειν. 


P. and V. ἀπτήν Wintry, adj. 


QP. Wisdom, subs. 


Pass the winter: |Wiseacre, subs. 


Wis 


Ar. and P. χειμέριος, 
P xetmepevas, Ar. and V. δυσχείμερος. 

Wipe, v. trans. Ar. and P. ἀπομάσ- 
σειν, Ar. περιψῆν. Wipe one’s nose: 
P. and V. ἀπομύσσειν (Plat., and 
Bur., Cycl. 562; also mid. in Ar.). 


Sponge : Ar. and P. σπογγίζειν ; 
see also clean. Wipe away: Ar. 
and V. aon, ἐξομοργνὕναι (or 


mid.), Ar. ἀπομόργνυσθαι, V. ἐκμάσ- 
σειν; met., see wipe out. Wipe 
down: Av. and P. κἄταψῆν, P. and 
V. ψήχειν (also Ar.); see rub down. 
Wipe out (met., destroy): P. and 
V. ἐξαλείφειν, κἄθαιρεῖν, ἀφᾶνίζειν ; 
see destroy. Obliterate: ἢ. and 
V. éfarcipeyv, ἀφᾶυνίζειν. Wupe out 
a disgrace from another: P. ἀπο- 
λύειν. Wepe out a disgrace from 
oneself: BP. ἀπολύεσθαι.ς 1 will 
wipe out from my life the dishonour 
that awaits me: V. δύσκλειαν 7 
μένει μ᾽ ἀπώσομαι βίου (ur., H. F. 
1152). 

P. and Y. σοφία, ἡ, 
τὸ σοφόν. Good sense: P, and V. 
φρόνησις, ἦν, γνώμη, ἥ, γοῦς, 0, εὖ- 
βουλία, ἣν τὸ σῶφυον, τὸ σωφρονεῖν, 
σύνεσις, ἡ, Ar. and P. σωφροσΐἕνη, ἡ 
Expediency : P. and V. τὸ Riker 
Love wisdom, v.: P. φιλοσοφεῖν. 
Love of wisdom, subs.: P. φιλο- 


σοφία, 4. Loving wisdom, adj.: 
P. φιλόσοφος. 
Wise, adj. P.and V. σοφός. Very 


wise: P. and V. πάνσοφος (Plat.), 
Ar. and P. ὑπέρσοφος (Plat.). 
Sensible: P. and V. σώφρων, ἔμ- 
φρων, εὔθουλος, σὕνετός, V. ἀρτίφρων 
(also Plat. but rare P.), φρενήρης, 
ὀρθόβουλος, Ar. and P. dpovipos. 
Of things: P. and V. σοφός, σώφρων, 
ἔμφρων, Ar. and P. dpdvisos. Be 
wise, v.: P. and V. Φρονεῖν, εὖ 
φρονεῖν, σωφρονεῖν, V. 6000. φρονεῖν. 
Wise, subs. Way: P. and V. τρόπος, 
6; see way. In what wise. see 
how. 
Use P. and V. 
σοφιστής, ὃ; or adj., P. and V. 
σοφος. 
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Wisely, adv. P. and V. σοφῶς. 
Sensibly: P. and V. σωφρόνως, Ar. 
and P. dpovinws, P. ἐμφρόνως, vouve- 
Χόντως, V. φρονούντως, σεσωφρονισ- 
μένως. 
Wish, subs. P. and V. βούλησις, 7, 
P. βούλημα, τό. Desire: P. and 
V. ἐπιθυμία, 7; 866 desire. 
your wish: P. εἰ aot βουλομένῳ ἐστί, 
εἰ cot ἡδομένῳ ἐστί, Request: P. 
and V. χρεία, ἡ. Mere wish, aspira- 
tion: P. εὐχή, 7. Good wishes: 
P. and V. εὔνοια, ἡ; see good will. 
Change one’s wishes: V. μετεύχεσθαι 
(Kur., Med. 600). Impulse: P. 
and V. ὁρμή, ἡ. According to one’s 
wt-hes: P.and V. κἄτὰ γνώμην, Ar. 
and P. κἄτὰ νοῦν. 
Wish, v. trans. or intrans. P. and 
V. βούλεσθαι, Ar. and P. ἐθέλειν, 
Ar. and V. θέλειν. Desire: P. and 
Υ. ἐπιθυμεῖν, ἐφίεσθαι, Ar. and V. 
ρήζειν (rare P.), μενοινᾶν (Kur., 
ycl. 448), V. προσχρήζειν, ἱμείρειν, 
ἱμείρεσθαι, ποθεῖν, ἐρᾶν, ἔρασθαι ; 
pee desire. 
and V. συμβούλεσθαι (dat.) (Plat.), 
Ar. and V. συνθέλειν (absol.). Wish 
for: PB. and V. ἐπιθυμεῖν (gen.), 
ἐφίεσθαι (gen.), V. xpntev (gen.), 
προσχρήζειν (gen.), χἄτίζειν (gen.), 


pevowav (acc.) (Soph., 4). 841); Witchery, subs. 


see desire. Yearn for: P. and V. 
ποθεῖν (acc.), Ar. and V. sactoew 
(gen.), V. ἱμείρεσθαι (gen.). Be en-| 
amoured of: P. and V. ἐρᾶν (gen.), 
Ar. and V. ἔρασθαι (gen.). Seek: 
P. and V. ξητεῖν. 


P. γλίχεσθαι (gen.). Do you wish 


me to speak: use P. and V. βούλει! 


εἴπω (aor. subj.). 

Wist, v. intrans. See know. 
Wistful, adj. V. ποθεινός; see sad. 
Wistfully, adv. See sadly. 
Wistfulness, subs. P. and: V. πόθος 
6 (Plat. but rare P.), ἕμερος, ὃ (Plat. 
but rare P.); see sadness. 

Wit, subs. Cleverness: P. and V. 


σύνεσις, ἡ, TO σὕνετόν, σοφία, ἡ, P.| Withal, adv. 


δεινότης, ἡ, Ar. and P. δεξιότης, ἡ. 


Intellect, mind: P. and V. νοῦς, 6,|Withdraw, v. trans. 
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If it is| 


Witch, subs. 


Join in wishing: P-| Witchcraft, subs. 


Witching, adj. 


Wit 


φρόνησις, ἡ, γνώμη, 4, Ar. and P. 
διάνοια, ἡ, Ar. and V. φρήν, 7, or pl. 
(rare P.). Mother wit: P. οἰκεία 
σύνεσις (Thuc 1, 138). Conver- 
satronal cleverness : P. χαριεντισμός, 
ὁ, εὐτραπελία, 7. A witty person: 


. use adj., P. and V. yéAows (Hur., 


F’rag.), Ar. and P. ydpies, ἀστεῖος. 
Play the wit, v.: Ar. and P. χᾶρι- 
evriler Oat. Be at one’s wit’s 
end: P. and V. ἀπορεῖν, dunyavetv 
(rare P.), P. ἄπορος καθεστηκέναι, 
ἐν ἀπόρῳ ἔχεσθαι. At one’s wit's 
end, adj.: P. and V. ἄπορος, ἀμή- 
χἄνος (rare P.), Lose one’s wits: 
P. and V. ἐξίστασθαι, οὐ φρονεῖν, 
πᾶραφρονεῖν ; see be mad, under 
mad. With one’s wits about one, 
adj.: Ar. and P. ὀξύς, P. and V. 
δριμύς (Plat. and Eur., Cycl.); see 
clever. 

Ar. φαρμᾶκίς, ἡ, VY. 
ἀοιδός, 7. Old woman: P. and 
γραῦς, ἡ, γραῖα, ἡ, Ar. and P. 
γρᾷδιον, τό. 

P. φαρμακεία, 7, 
ἡ μαγευτική, V. payedpatra, τά ; See 
magic. Use witchcraft, v.: V. 
payevew, Ar. μαγγἄνεύειν. Quackery : 
P. γοητεία, ἡ. LEnchaniment: P. 
κήλησις, ἡ. 

Grace: Ῥ. and V. 
apis, ἡ. 

Ar. and Ῥ, χᾶἄρίεις, 
P. εὔχαρις, ἐπίχαρις, V. θελκτήριος. 
Solemn: P. and V. σεμνός; see 
also beautiful, magic. 


Desire ardently :| With, prep. P. and V. pera (gen.), 


σύν (dat.) (Dem. 823, but rare in 
P. except in a few phrases, as σὺν 
ὅπλοις). Together with: P. and 
V. dpa (dat.), ὁμοῦ (dat.) (rare P.). 
Be with, v.: P. and V. ciwetvar 
(dat. or absol.). Bring one into 
odium with use P. and V. διᾶ- 
βάλλειν τινά (dat., of πρός, 
acc.). (Engage, fight) with: P. and 
V. πρός (acc.). 

At the same time: P. 
and V. apa. 

Ὁ P. and V. 


ἈΝ ἴδ 6, subs. 


Wit 


ὕὑφαιρεῖν (Eur., Rhes. 834), raparpety, | 
ὑπεξαιρεῖν, troorav. Draw back: 

Ar. ἀνασπᾶν ; see draw back. Re- 
truct: P. ἀνατίθεσθαι (ace. or 
absol.), P. and V. ἐκβάλλειν (acc.). 
I withdraw my former words: VY. 
καὶ τῶν παλαιῶν ἐξάφιστάμαι λόγων 
(Εαν., 1. A. 479). Draw off: P. 
and VY. ἀπάγειν, Ar. and P. ὑπάγειν, 
V. ὑπεξἄγειν. When we had with- 
drawn our steps from this house: 

V. ἐπεὶ μελάθρων τῶνδ᾽ ἀπήραμεν 
πόδα (Hur., El. 114). 
Ῥ δηᾶ V. ἐξαιρεῖν (or mid.). Re- 
move, secretly : P. and V. ὕπεκ- 
τἔθεσθαι, ἱπεκπέμπειν, ἐκκλέπτειν, 
ἐκκομίζεσθαι, Ῥ, ὑπεκκομίζειν, V.| 
ὑπεκλαμβᾶνειν, vrexowlev.  With- 
draw (a case at law): 
φεσθαι (δίκην). V.intrans, Retstre: 





Keep apart: | Withered, adj. 
Withering, adj. 


Ῥ, διαγρά- Withers, 


Wit 


rare P.), αὐαίνειν, συντήκειν, ἐκτήκειν, 
Ar. and V. τήκειν. YV.intrans. Ρ, 
and V. μᾶραίνεσθαι, φθίνειν (Plat. ), 
ἰσχναίνεσθαι (Plat.), κἄτισχναίνεσθαι 
(Plat.), Ρ. ἀπομαραίνεσθαι (Plat.), 
V. ἀποφθίνειν, καταφθίνειν, ἐκτήκεσθαι, 
συντήκεσθαι, κἄταξαίνεσθαι, κἄτα- 
σκέλλεσθαι, αὐαίνεσθαι, Ar. and V. 
τήκεσθαι, Ar, and P. κἄτδἄτήκεσθαι 
(Xen.). Met., pass away: P. and 
V. ἀπορρεῖν, διαρρεῖν. Lose bloom: 
Ar. and P. ἀπανθεῖν. 
P. and VY. ξηρός, 
Ar, and P. σαπρός, αὖος ἰσχνός. 
Wrinkled: P. and V. ῥῦσός. 
Hot: P. and V. 
θερμός. see fiery. Μοῖ., P. and 
Υ. πικρός. 

subs. P, ἀκρωμία, ἡ 
(Xen.). 


P. and V. dviywpety (Kur., Phoen. Withheld, v. trans. Keep off: P. and 


730, Rhes. 775), ὑποσιρέφειν, ἀπο- 
χωρεῖν, Ar. and P. ἐπανἄχωρεϊν, 
ὑποχωρεῖν; see depart. Of an 
army : Ρ. ἀπανίστασθαι, ἐπανάγειν 
(Xen.), ἀνάγειν Xen.) ; see retreat. 
Withdraw priviuy: P. bregepyer Ga | 
Wiuhdraw from (business, etc.) : 
P. and V. ἀφίστασθαι (gen.), 
ἐξίστασθαι (gen.); see renounce, 
The Athenians withdrew from the 
conierence: P. οἱ μὲν ᾿Αθηναῖοι 
μετεχώρησαν ἐκ τῶν λόγων (Thue. 
ὅ, 112). We have withdrawn from 
Amphipolis mn Philip’ 8 favour: P. 
Φιλίτπῳ . . . ᾿Αμφιπόλεως παρα- 
κεχωρήκαμεν {Dem. 63). Cities from 
which the king withdrew i favour 
of the Greeks: P. πόλεις... ὧν 
βασιλεὶς. . . ἀπέστη τοῖς “EAAnoe 
(Dem. 198). 
Withdrawal, subs. 
P, ἀπαγωγή, ἡ (Xen.). Retirement 
P. ἀναχώρησις, ἡ. Departure: Ῥ. 
ἀποχώρησις, ἡ, P. and V. ἔξοδος, ᾿ 
| 








Leading away : 


Retraction: P. παλινῳδία, ἡ 

V. λύγοι, αἱ (Hur 
Cycl. 225). 

Wither, v. trans. P. and V. μᾶραί. 
yew, ἰσχναίνειν (Plat.), κἄτισχναίνειν 
7 ), V. ἀμαυροῦν (also Xen. but 


bee adv. 
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V. ἀπέχειν. Check: P. and V. 
ἐπέχειν, κἄτέχειν: See check. Grudge: 
P. and V. φθονεῖν (dat. of pers., 
gen. of thing) see grudge. Take 
away: P.and V. ἀφαιρεῖν, πᾶραιρεῖν. 
Withhold, interj.: see hold. 


Within, prep. P.and V. εἴσω (gen.), 


ἔσω (gen.), ἐντός (gen.), ἔνδον (gen.) 
(Plat. but rare P.), V. ἔσωθεν (gen.) 
(Eur., 1. T. 1389). Within reach: 
use adj., P. and V. πρόχειρος. Of 
distance : see near. Within bow- 
Shot: P. and V. ἐντὸς τοξεύμᾶτος. 
Of time, degree: Ar. and Ῥ, ἐντός 
(gen.), or of time,. use P. and V. 
gen. alone. Within a short time : 
P. ἐντὸς οὐ πολλοῦ χρόνου. Within 
what time act Hermione come to 
the house? V. ἥξει δ᾽ ἐς οἴκους 
Ἑρμιόνη τίνος χρόνου; (Kur., Or. 
1211. If they do not go to law 
within five years: P. ἐὰν μὴ πέντε 
ἐτῶν δικάσωνται (Dem. 989). He 
came within an ace of being killed : 
P παρὶ μικρὸν ἦλθεν ἀποθανεὶν (Isoc. 
388). 
P. and V. ἐντός, εἴσω, 
ow. Inthe house: P. and V. ἔνδον, 
heck kit’ οἶκον. From within: P. and 
V. ἔσωθεν, ἔνδοθεν. 


Wit 


Wit 


. Without, prep. Outside: P. and V.{|Witness, subs. One who gives 


ἔξω (gen.), ἐκτός (gen.), V. ἔξωθεν 
(gen.), ἐκποδών (gen.) (also Xen. 
but rare P.). Apart from: P. and 
V. ἄνευ (gen.). xwpis (gen.), V. dixa 
(gen.), νόσ φί(ν) (gen.) (4sch., Supp. 
239, but rare), ἄτερ (gen.), ἄτερθεν 
(yen.) ; see also free from. Hxetpt: 
P. and V. πλήν (gen); see except. 
With aclause. Goiny hence without 
persuading the city: BP. ἀπιόντες 
ἐνθένδε. .. μὴ πείσαντες THY πόλιν 
(Plat., Crito 49m). We shall not 
be able to get Oropus without 
allowing the Lacedaemonians to sub- 
due the Peloponnese: P. μὴ Aaxe- 
δαιμονίους ἐῶντες τὴν ἸΠελοπόννησον 
καταστρέψασθαι οὐχ οἷοί τε ἐσόμεθα 
‘Opurdy λαβεῖν (Dem. 900). It ts 
possible to humble the Thebans 
without making the Lacedaemonians | 
powerful: P. ἔστι Θηβαίους tare .| 
VOUS ποιεῖν ἄνευ τοῦ Λακεδαιμονώυς 
ἰσχυροὶς καθιστάναι (Dem, 208). ἱ 
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evidence: P. and V. papriis, 6 or 7 
Eye witness : P. αὐτόπτης, ὁ, ὀπτήρ, 
ὁ, P. and V. ἐπόπτης, 6, V. κἀτόπτης, 
ὁ; see spectator. One taken to 
witness : use adj., V. ctviorwp (also 
Thue. 2, 74, butrare P.). Without 
utiness, unatiested, adj.: P. ἀμάρ- 
tupos, V. ἀμαρτύρητος. (Do a thing) 
without witnesses: P. (πράσσειν) 
ἀμαρτύρως (Dem. 869). HLuidence : 
Ar. and LP. papripia, 7, Υ μαρτύρια, 
τά, μαρτίρημα, τό ; see evidence. 
Call to witness, v.: P. and V. 
μαρτύρεσθαι (ace.), Ar. and P. 
ἐπϊμαρτύρεσθαι (acc.). Protest: P. 
διαμαρτύρεσθαι. He consenting 
thereto and calling the gods to 
witness: V. ὅδ᾽ αἰνέσας ταῦθ᾽ ὁρκίους 
τε δοὺς θεούς (Εἰπτ,, Phoen. 481). 
Bear witness: see under wetness, 
v. false witness: P. ψευδομαρ- 
tupia, y One who gives false 
witness: P, ψευδόμαρτυς, ὁ. 


Without, adv. P. and V. ἐξω. ἐκτός, Witness, v. trans. Behold: P. and 


ἐκποδών, V. ἔκτοθεν. From without Ἵ 
P. and Ψ. ἔξωθεν, Ν. θόραθεν, | 
τοθεν. Those without: P. and V.! 
οἱ ἔξω, of ἔξωθεν, V. of θύραθεν. Do! 
without. be lacking in, v.: P. and V.! 
δεῖσθαι (gen.). Give up: P. and; 
Υ. μεθιέναι (acc.), ἀφίστασθαι (gen.) ; 
see renounce. Dismiss: P. and 
V. χαίρειν ἐᾶν (ace.). Let go: Ὁ. 
and VY. ἐᾶν (acc.). 

Withstand, v. trans. Ρ. and V. 
ἐναντιοῦσθαι dat.), ἀνθίστασθαι 
(dat.), ἀντίτεώειν (dat.), P. ἀνταίρειν 
(dat.), ἐνίστασθαι (dat.), V. dvri- 
βαίνειν (dat.); see resist. Face: | 
P. and V. ἐφίστασθαι, ἀντέχειν 
(dat.), P. ὑπομένειν; 8600 face. 
Absol., hold owt: P. and V. ἀντέ- 
χειν, καρτερεῖν, ὑφίστασθαι. 

Witless, adj. P. and V. diovs, ἄφρων, 
σκαιός, ἀμᾶθης ; see foolish, dull. 
Witlessly, adv. P. and V. ἀφρόνως ; 

see foolishly, 

Witlessness, subs. P. and V. 
ἄνοια, ἡ, ἀφροσΐνη, ἡ, ἀμᾶθία, 7; 886 


folly, dulness. 





V. ἀθρεῖν. θεᾶσθαι, θεωρεῖν; see 
behold, Witness a document: see 
under sign. Give evidence, b-ar 
witness: P. and V. papripeiv, éx- 
papripev. bear witness to: P. 
and V. papriipety (τινί τι), expapripeiy 
(τι), Ῥ. ἐπιμαρτυρεῖν (τινί τ). = ALy 
husband neeus none to bear witness to 
his renown : V. οὑμὸς δ᾽ ἀμαρτύρητος 
εὐκλεὴς πόσις (Εαν., H. 8. 290). 
Bear witness in favour of a person: 
P. and V. cupuapripety (dat. of 
person, acc. of thing or absol.). 
Bea witness against a person Ὁ. 
Katapaptupev(gen.orabsol) Bear 
witness besides: P. προσμαρτυρεῖν. 
Bear false witness against: P. κατα- 
ψευδομαρτυρεῖσθαι (gen or absol.). 
Bear false witness: P. ψευδομαρ- 


τυρεῖν. 


Witness box, subs. Use Ar, and 


P. βῆμα, ro. Go into the watness 
box, v.: P. ἀναβαίνει. Put into 
the witness bor: P. ἀναβιβάζειν 
(acc.). 


Witticism, subs. Ar. and P. σκῶμμα, 
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Wit 


τό, ἀστεῖον, τό (Dem. 689). Indulje 
am witticisms, v.: Ar. and P. ydpt- 
evriler Oa. 

Wittily, adv. P. χαριέντως, 

Wittiness, subs. P. χαριεντισμός, ὃ. 

Wittingly, adv. Use adj. P. and 
V. εἰδώς, Do a thing wittingly: 
Ῥ and V. εἰδώς τι πράσσειν ; 8606 
intentionally. 

Witty, adj. Ar. and P. χᾶρίεις, 
ἀστεῖος ; see laughable. 

Wizard, subs. P. and V. dappaxeis, 
6, ἐπωδός, ὁ, μάγος, ὃ, γόης, ὁ, V. 
ἀοιδός, ὁ. 

Wizened, adj. P. and V. ῥῦσός. 

Woe, subs. P. and V. rados, τό, 
πάθημα, τὸ, λέπη, ἡ, avia, ἡ; Bee 
sorrow. Woes, troubles: P. and 
V. kai, τά, P. τὰ δυσχερῆ, V. τὰ 
δύσφορα, τὰ δυσφόρως ἔχοντα, Ar. 
and V. πόνοι, οἱ ; see trouble. 

Woe, interj. P. and V. φεῦ, οἴμοι, 
πᾶπαϊ, ἰοῦ, Ar. and V. αἰαῖ, ἰώ. Woe 
for: P. and V. φεῦ (gen.), Ar. and 
V. οἴμοι (gen.), V. ἰώ (gen.). Cry 
woe, Vv. intrans.: Ar. and V. οἰμώ- 
few, V. φεῦξαι (1st aor. of φεύζειν), 
αἰάζειν. 

Woebegone, adj. P. and V. ἄθῦμος 
(Xen.), V. δύσθῦμος, κἄτηφής, δύσ- 
ppwy ; see miserable, squalid. 

Woeful, adj. Saa: P.and V. ἄθλιος, 
οἰκτρός, τἄλαίπωρως, δυστύχής, δυσ- 
δαίμων, ἀτύχής (rare V.), Av. and 

. τάλᾶς, σχέτλιος, δύστηνος, δείλαιος 
(rare P.), τλήμων, δύσμορος (also 
Antipho. but rare P.), δύσποτμος, 
ddios, ἀμοιρος (also Plat. but rare 
P.i, dupopos, μέλεος, ἄνολβος ; see 
unhappy. Lamentable, distres- 
sing: P. and V. Bipts, Aranpds, 
avlapds, V. δύσφορος (also Xen. but 
rare P.), δύσοιστος, λυπρός, πολύ- 
στονος,ρ πανδάκρῦτος, εὐδάκρῦτος, 
πάγκλαντος, δυσθρήνητος. Of looks: 
P. and V. σκυθρωπός, V. στυγνός : 
see gloomy. 

Woefully, adv. Dejectedly: P. 
ἀθυμως (Xen.), δυσθύμως (Plat.). 
Miserably: P. and V. ἀθλίως, οἰκ- 
τρῶς, V. τλημόνως. 


Wom 


P. and V. dvoriyas, κἄκῶς, P. 
ἀτυχῶς, V. δυσπότμως, παγκάἄκως. 
Distressingly : P. and V. λυπηρῶς, 
ἀλγεινῶς, ἀνιαρῶς (Xen.), κἄκῶς. 

Woefulness, subs. Dejection: P. 
and V, ἀθυμία, ἡ, δυσθυμία, ἡ. 
Misfortune: P. and V. δυσπραξία, 
47; see misfortune. Unhappin-ss : 
P. ταλα πωρία, 7, ἀθλιότης, ἡ; 866 
woe, unhappiness. 

Wold, subs) P. and V. λόφος, ὁ; 


see hill. 
Wolf, subs. P. and V. λύκος, 6. Of 
a wolf, adj.: V. λύκειος. Wolf's 


skin. V. Sopa λύκειος ἡ (Kur, 
Rhes. 208). Slaying wolves, adj. : 
V. λύὕκοκτόνος. 

Wolfish, adj. Of a wolf: V. λύκειος. 
Met., see greedy. 

Woman. subs. P. and V. γύνή, ἡ. 
Oid woman: P. and V. γραῦς, ἡ, 
γραῖα, ἡ, Ar. and P. γ'ᾳδιον, τό. 
Young woman: see girl. Feeble 
women and little children: P. 
yivaa καὶ παιδάρια (Dem. 361). 
Crowds of women: ΝΜ. σύλλογοι 
yivaxothnOcis (Eur., Alc. 951). 
Women’s quarters: P. γυναικών, ὁ 
(Xen.), Ar. and P. ytvatxwvires, 7. 
If she be a true woman: V. εἴπερ 
γυναικῶν ἐστι τῶν ἄλλων pia (Kur., 
Med. 945). Warfare whereiwm 
women are the slayers: V. θηλυκ- 

- τόνος “Apys (Aasch., P. V. 860) Of 
@ woman, adj. P. and V. γῦναι- 
κεῖης. Woman shaped: V. θηλύ- 
μορῴος, ‘yuvarxouopdos. Woman 
vowed: Ar. γἵναικοφωνος. Play 
the woman, v.: Ar. yivaxilew; 
see be unmanned. 

Womanhood, subs. Maturity: P. 
and V. ἥβη, ἡ, wpa, ἡ, Ar. and P. 
ἡλϊκία, ἡ. 

Womanish, adj. Effeminate: Ar. 
and P. μᾶλᾶκός, rpiipepos, P ἄναν- 
dpos, Ar and V. μαλθᾶκός (also 
Plat. but rare P.), P. and V. γῦναι- 
xetos, Υ yivatxdpmipos, γὕναικοφρων 
(Eur., Frag.), OndAvvous, Ar. θηλύ- 


φρω 


ρων. 
Unfortunately :|Womankind, subs. P. and V. τὸ 
986 : 


Wom 


θῆλυ, yivatkes, αἱ, V. τὸ θῆλυ γένος, 
θῆλυς σπορά, ἡ, Ῥ. θήλεια φύσις, ἡ, 
Ar. τὸ γὕναικεϊον φῦλον (Thesm, 
186). 

Womanly, adj. P. and V. γύναικεῖϊος. 
Womb, subs. P. and V. γαστήρ, ἡ, 
V. νηδύς, ἡ, σπλάγχνον, τό or pl. 
(Bear) in the womb: use V. ὑπὸ 
ζώνης (φέρειν), ἐντὸς ζώνης (φέρειν). 
Wonder, subs. Ῥ. and V. θαῦμα, τό, 
ἔκπληξις, ἡ, θάμβος, τό (Thuc. and 
Plat. but rare P.). That which 


Wood-carrier, subs. 


Wor 


dopt, ro. Fire wood: Ar. and P. 
gptyava, ra. Brush-wood: Ar. 
and P. xAnparides, ai, P’ and V. 
ὕλη, 7. In the deep foliage of the 
wood: V. ὕλης ἐν βάθυξύλῳ φόβῃ 
(Eur., Bacch. 1138). Roaming 
through woods, adj.: Ar. ὑλοδρόμος. 
Ar. ὑληφόρος, 


Up 
Wood-cutter, subs. V. ὑλουργός, ὁ. 
Wood-cutting, subs. 


P. δρνοτομική, 
ἡ (Plat.). 


᾿ causes wonder: P. and V. θαῦμα, Wooded, adj. Ῥ. ὑλώδης, Ar. and P. 


τό. Portent: P. and V. répis, τό. 
Wonder, v. intrans. 
θαυμάζειν, ἀποθαυμάζειν, V. Gap Bev; 
see marvel, 
V. θαυμάζειν (ace.), ἀποθαυμάζειν 


(acc.), Υ. θαμβεῖν (acc.); see marvel | 


at. 
Wonderful, adj. P. and V. θαυ- 


P. and V.| Wooden, adj. 


Wonder at: P. and | Woodland, subs. 
ἡ. Woodland glens: V. νἄᾶπαϊαι 
πτῦχα'. 

Wood-pecker, subs. Ar. δρύκολάπτης, 


dacis, Ar. and V. δάσκιος. 

P. ξυλινός, V. davpecos 
(also Plat. but rare P.), Ar. δούριος, 
P. and V. ὕλη» 


φ “a va € -« ς 
0, ὥρύοψ, ὁ, πελεκὰς, ὦ. 


μαστός, δεινός, ἁμήχἄνος, Ar. and P.; Woodwork, subs. P. ξύλωσις, ἡ. 


θαυμάσιος, ὑπερφυής, V. ἔκπαγλος. Ι Woody, acy. 


New: 


vedxoros, Ar and V. νεοχμός. 
tentous. Ar. and P. τερἄτώδης. 


P. and V. καινός, νέος, Υ. 


Wonderfully, adv. P. and V. δεινῶς, | 
Ar. and P, θαυμᾶσίως, ὑπερφυῶς, P. | 


θαυμαστῶς, ἀμηχάνως. 
Wondrous, adj. See wonderful. 


Wont, subs. 
νόμος, ὃ, νόμἵμον, ro (generally pl.), 
P. συνήθεια, ἡ; see custom. Be 
wont to (with infin.): P. and V. 
gireiy, (infin.), εἰωθέναι (infin.), 
ἐθίζεσθαι (infin.). Too freely have 
you les yur tongue wag as is your 
wont: V. ἄγαν ἐφῆκας γλῶσσαν ὡς 
τὸ σύμφυτον (Eur., Andr. 954), 
Wonted, adj. P. and V. σὔνήθης, 
εἰωθώ -, εἰθυτμένος, 70as (Dem. 608", 
γόμϊμος, P. σύντροφος, Ar. and P. 
νομιζόμενας ; 866 usual, 

Woo, ν. trans. 
(Plat.). 
Ar. and P. θερᾶπεύειν (acc.). 
Wood, subs. Forest: P. and V. 
ὕλη, ἡ ; see also thicket. Timber : 
P. and V. ὅλη, § (ASsch., Ay. 497), 


Por-| Wooer, subs. 


in reference to the 


| Woof, subs. 
Wondrously, adv. See wonderfully. Wooing, subs. 
P. and V. ἔθος, τό, Wool, subs. 


Woolly, adi. 
P. and V. μνηστεύειν 
Sek a person's favour :|Word, subs. 


P. ὑλώδης, Ar. and P. 
δάσῦς, Ar. and V. δάσκιυς. 

P. and V. μνηστήρ, ὃ 
(found in Thuc. and Plat. but only 
Odyssean 
suitors), V. wiaAacorys, ὁ (Ausch., 
Ay. 1206). 

Ar, and P. κρόκη, 7. 

V. μνηστεύμᾶτα, τά. 
Ar. and P. ἕριον, τό, 
or pl., V. Ajvos, τό, Flock of wool: 
Ar. and V. κρόκη, ἡ, V. μαλλός, ὃ, 
λάχνη, ἡ; see flock. Fleece: Ar. 
and P. κώδιον, ro, Ar. and V. πόκος, 
6  Wreathed with white wool, 
adj.: V λευκοστεφής. 


Wool-comber, subs. Use P. and 
V. xvadeus, ὁ OF ἡ. 

Wool-combing, subs. Use Ρ. ἡ 
κναφευτική, V. xrevirpos, ὃ. 

Woollen. adj. P. épeois. 


Ar. οὖλος, V. εὔποκος, 
Ar, and V. evepos. 

P. and V. λόγος, ὃ, 
pjua, τό, ἔπος, τό (rare P.), μῦθος, ὁ 
(rare P.). Speech: Ῥ. and Υ͂. 
λόγος, ὁ, ῥῆμα, τό, ῥῆσις, ἡ; 566 
utterance. In grammar: Ar. aud 


ξύλον, τό, Wood of a ship: V.| P. ὄνομα, τό. As opposed to, deed: 


Wor 


P. and V. λόγος, 6, ἔπος, rd. | 
Message, tidings: Ar. and P.| 
ἀγγελία, ἡ, P. and V. ἄγγελμα, te 5 | 
see tidings. Intelligence: P. and 
V. πύστϊἴς,  (Thuc. but rare P.), V. 
πευθώ, 7. Rumour: P. and V. 
φήμη, ἡ, λόγος, ὁ, V. Bakis, ἡ, κληδών, 
ἡ, κλέος, τό, Ar. and V. μῦθος, ὃ, 
paris, ἡ. Word of commana : P| 

| 





παράγγελσις, ἡ, τὰ παραγγελλόμενα. 
Pass round the word of command, | 
v : P.and V. wipayyé\Mear. Laith,| 


Word, v. trans. 


Wor 


ῥῆξαι φωνήν (Dem. 126). 1 thought 
I had suffered justly for having 
dared to utier a word: P. ἡγούμην 
δίκαια πεπονθέναι ὅτι ἔγρυξα (Plat., 
Euthyd. 3014Α). Νοέ α ιυοτὰ : Ar. 
and P, οὐδὲ γρῦ. Not aword about: 
P. οὐδὲ μικρὸν ὑπέρ (gen.) (Dem. 
352), οὐδὲ ypu περί (gen.) (Dem. 
353). 

Use P. and V. 
λέγειν. Vaguely worded: V. 
δυσκρίτως εἰρημένος. 


promise: P and V. πίστϊς͵ ἡ, | Wordy, adj. Long-winded: P. and VY. 


πιστόν, τό, or pl.; see pledge.| 
Give one’s word: FP. and VY. πίστϊν 
δίδόναι ; see promise. Keep (one’s! 
word), abide by: P. and V.| 


ἐμμένειν (dat.). Send word, v.: P.! Work, subs. 


and V. ἀγγέλλειν ; see announce. | 
Send round word, P. περιαγγέλλειν. | 
He has remained already fifteen! 
months without sending word: Y.| 
ἤδη δέκα μῆνας πρὸς dAXbes τὰς 
ἀκήρυκτος μένει (Soph., Trach. 44). | 
In a word: use adv., P. and V.| 
ἁπλῶς, P. ὅλως To sumup: P. 
συνελόντι, ws ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν. | 
Briefly : PP. and V. συντόμως, 
συλλήβδην, ἐν Bpixe. In word, as! 
opposed to in deed: P. and V.| 
Aoyw, V. λόγοις (Hur., Hl. 47), | 
τοῖς ὀνόμᾶσιν (Hur., 1. A. 1115), | 
τοῖς λόγοις (Eur., Or. 287). 45 an 
excuse: P. and V. xpofiow. In 
so man7 words: P. and V. ἁπλῶς. 
Expressly: P. διαρρήδην», P. and 
V. ἄντικρυς. Not writing τὸ im so 
many words, but wishing to make, 
this plain: P. οὐ τούτοις τοῖς ῥήμασι 
ye 'Was ταῦτα δὲ βουλόμενος δεικνύναι 
(Dem. 239). By word of mouth: 
a ἀπὸ deste P. and V. do 
γλώσσης. . By hearsay: P. ἀκοῇ. 
Word for word: Ar. war τεὸς 
Exactly: P. and V. ἀκριβῶς. Do 
you answer word for word: VY. 
ἔπος δ᾽ ἀμείβου πρὸς ἔπος (Ausch., 
Kum 586). Not to utter a word: 
P. οὐδὲ φθέγγεσθαι, Ar. and Ρ, οὐδὲ 
γρύζειν. Ne one dared to utter a 
word: P. ἐτόλμησεν οὐδεὶς. . . 


QRa 


Work, v. trans. 


μακρός, P. μακρολόγος. Chattering: 
P. πολύλογος; See chatterin}. Wordy 
warfare: V. ἐπίροοθα xixd (Soph., 
Ant. 413); see dispute. 

P. and V. ἔργον, τό. 
Toil, labour: P. and V. πόνος, ὃ, 
Ar. and V. μόχθος, ὁ, V. μοχθήἅτα, 
τά, ἦἄθλος, ὃ, κάἀμᾶτος, 6. Thing 
mide: P. and V. ἔργον, τό, V. 
ὄργᾶνον, τό, πόνος, ὃ. Work of 
art: Ar.,and P. σκεῦος, τό, V. τέχνη, 
ἡ, τέχνημα, τό, P. ἐργασία, ἡ. Duty, 
function: P. and V. ἔργον, τό; 866 
duty. Handicraft: P. and V 
τέχνη, ἡ, Ar. and P. χειρουργία, ἡ, 
P. χειροτεχνία, ἡ, V. χειρωναξία, ἧ. 
Occupation: Ῥ. ἐργασία, 4, πραγ- 
ματεία, ἡ, ἐπιτήδευμα, τό, Ar. and P. 
διατρίβη, ἡ. P. and V. σπουδή, ἡ. 
Needle-work: P. and V. ποίκιλμα, 
τό; 8606 embroidery. Composition, 
writing: Ῥ. σύγγραμμα, τό. Book: 
P. and V. βίβλος, ἡ. Set to work: 
see under set. Begin: P. and V. 
ἄρχεσθα. Military works, earth- 
work: P. and V. ἔρῦὕμα, τό; see 
defences. Mound: P. χῶμα, τό, 
χοῦς, ὁ, πρύσχωσις, ἢ. 

Mould, fashion: 
P. and V. πλάτσεινν. Knead: -P. 
and V. dpyafew (Soph., Frag.). 
Cultivate (the sotl): P. ἐργάξεσθαι, 
ἐξεργάζεσθαι, P. and V. γεωργεῖν 
(Eur., Rhes. 176, absol.), Υ. 
yarove (Eur., Ries. 75). Work a 
mine : ἐργάζεσθαι μέταλλον 
(Dem. 977). Work (stone or other 
materials): P. ἐργάζεσθα. Make 


Wor 
by work: P. and V. ἐργάζεσθαι, 


ἐξεργάζεσθαι, ἐκπονεῖν, V. ἐκμοχθεῖν, 
Ar. and P. ἀπεργάζεσθαι. 
bring about: P. and V. μηχᾶνᾶσθαι, 
ποιεῖν, P. ἀπεργάζεσθαι, V. tev 


TEVXELV | 
see contrive. Produce: FP. and VY. 


γεννᾶν, τίκτειν (Plat.), V. direvew,| Workmanlike, adj. 
Embrovder: | 


diriew ; see produce. 
P. and V. ποικίλλειν, P. καταποι- 
κίλλειν. 
double thongs: V. διπλοῖν χαλινοῖν 
τρύπανον κωπηλατεῖ (Kur., 


4601 ὙΥ. intrans. Labour: P. 


and V. ἐργάζεσθαι, πονεῖν, éxzovev,| World, subs. 


κάμνειν (rare P.), μοχθεῖν (rare P.). 
Be an artisan: δημιουργεῖν. 
Avail, do good: P. and V. ὠφελέν; 
see avail, Work at: P.and V. 
ἐργάξεσθαι (acc.), σπουδάζειν (acc.), 
ιἅπονεϊν (acc.), πονεῖν (aCC.) 
(rare P.), μοχθεῖν (acc.). Work for 
(on behalf of): V. ὕὑπερκάμνειν 
(gen.), προκάμνειν (gen.), ἕπερ- 
πονεῖσθαι (gen.). Work off: P. 
ἀποτρίβεσθαι. Work one's way: 
use advance. Work out: Ῥ and 
V. ἐκπονεῖν (or mid.) (acc.), ἐξεργά- 
ξεσθαι (acc.), διάπονεῖν (or mid.) 
(acc.), V. ἐκμοχθεῖν (acc.), Ar.-and 
P. ἀπεργάζεσθαι (acc.), Come to 
the end of: V. ἀντλεῖν, ἐξαντλεῖν, 
διαντλεῖν, Work round: see come 
round, Work round in the rear of 
an enemy: P. περιιέναι κατὰ νώτου 
(Thuc. 4, 36). Work up: Ar. and 
P. ἀπεργάζεσθαι (acc.), P. and V. 
σπουδάζειν (acc.), ἐκπονεῖν (acc). 
Work upon, turn to account: P. 
and V. χρῆσθαι (dat.) ; see influence. 
He so worked upon the jury that 
they would not even hear a word 
from us: P. οὕτω διέθηκε τοὺς δικα- 


I 


Cause,| Workman, subs. 


He works his auger with| Workmanship, subs. 


Wor 


and P. épyacia, ἡ. 
metals: P. χαλκεία, ἡ. 
P.and V. δημιουρ- 
yos, ὁ, ἐργάτης, ὁ, Ar. and P. 
χειροτέχνης, ὁ, ΝΥ. χειρῶναξ, ὁ. 
Carpenter : P. and Y. τέκτων, ὃ. 

D. δημιουργικός. 
In workmanlike fashion : use adv., 
Ar. δημιουργϊκῶς. 


Working in 


Ρ͵ δημιουργία, 
ἡ. Skill, art: P. and V. τέχνη, 7. 


Cycl.; Workshop, subs. Ar. and P. épya- 


στήριον, TO. 

The inhabited globe : 
P. ἡ οἰκουμέη. The earth: P. 
and Υ. γῆ; see earth. All men: 
P. and V. πάντες, The whole Greek 
world: P. τὸ Ἑλληνικόν. The 
Universe: P. compos, ὁ. In this 
world: P. and V. év6ade, ἄνω, V. 
ἄνωθεν. In this world and the next: 
V. κἀκεῖ κἀνθάδε, P. κα' ἐνθάδε καὶ ἐν 
"Avov (Plat., Gorg. 5258). If an 
the next world, so also in this: PR. 
εἴπερ ἐκεῖ κἀνθάδε (Plat., Rep. 4518). 
Gentle in this world he is gentle in 
the next: Ar. ὁ δ᾽ εὔκολος μὲν ἐνθαδ᾽ 
εὔκολος δ᾽ ἐκεῖ (Ar., Ran. 82). The 
under-world : P. and V. “Αιδης, ὁ. 
In the under-world: P. and VY. 
κἄτω, ἐκεῖ, ἐν "Acdov, V. νέρθε(ν), 
ἐνερθε(ν) From the under-world : 
P. and V. κάτωθεν, V. ἔνερθε(ν), 
vepOe(v). To the under-world: P. 
and V. eis "Acdov, ἐκεῖσε. Of the 
under-world, adj.: P. and V. χθόνιος 
(Plat. but rare P.), V. véprepos. 
Those in the under-world : P. and 
V. οἱ κάτω, ot κἄᾶτωθεν, of ἐκεῖ, V. 
οἱ ἔνερθε, οἱ νέρτεροι, οἱ ἐνέρτεροι, of 
xara χθονός; see dead, If after 
all those in the under-world have 


στὰς ὥστε φωνὴν μηδ᾽ ἡντινοῦν ἐθέλειν 
ἀκούειν ἡμῶν (Dem. 1108). Work 
with others: P. and V. συμπονεῖν 
(dat.) (Xen.), V. συμμοχθεῖν (dat.), 
συγκάμνειν (dat.). 

Worker, subs. See workman. Met., 
see also contriver. Worker in 
metals: Ar. and P, χαλκεύς, ὁ. 

Working, subs. Cultivation: 


any perception of what happens in 
this: P. εἰ dpa τοῖς ἐκεῖ φρόνησίς 
ἐστι περὶ τῶν ἐνθάδε γιγνομένων (Isoc. 
9088). Where in the world? Ῥ. 
and V. ποῦ γῆς; Nowhere tn the 
world: P. γῆς οὐδαμοῦ (Plat., Rep. 
5924). In the world, anywhere : 
P. and V. πον (enclitic). Not for 
the world: P. and Y. ovddpas. 


LS OS 
OE 


Ar. 
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Wor 


Worldliness, subs. P. and Vz. 
ἀσέβεια, ἡ, V. δυσσέβεια, ἡ. 

Worldly, adv. Human: P. and V. 
ἀνθρύπειος, P. ἀνθρώπινος. Improus: 


P. and V. ἀσεβής, V. δυσσεβής 
(rare P.). Ungodly: P. and V. 
ἄθεος. Worldly goods : 


χρήμᾶτα, τά : 8606 property. 

Worm, subs. Ρ. εὐλή, ἡ (Hdt. and 
Aristotle). Creeping thing: P. 
and V. ἑρπετόν, τό, 

Worm, v. trans. Worm one’s way 





P. and V. | Worship, v. trans. 


Wor 


P. and V. τελετή, ἡ, or pl., τέλος, 
τό, or pl.; see rite. Mystic rites: 
P. and V. μυστήρια, τά: 860 
mysteries. Community of worship: 
V. κοινοβωμία, ἡ (Adsch., Supp. 
222). Love: P. and V. ἔρως, ὁ. 

P. and V. oie, 
σέβεσθαι, Ar. and V. σεβίζειν, P. 
θεραπεύειν. Adore: P. and V. προσ- 
xvve ; see love. Fall down at or 
before: Ar. and V. προσπίπτειν 
(acc. or dat.) (also Xen. but rare 


mto: Ar. and P. εἰσ δύεσθαι (εἰς, P.). Worship in addition: V. 

acc.) ; see steal into. Worm one’s| προσσέβειν. 

way into a person's favour: P. and| Worshipful, adj. P. and V. σεμνός ; 

V. trorpéxev (τινά), ὑπέρχεσθαιΪ see revered, 

(τινα). Worshipper, subs. P. θεραπεντής, 
Wormwood, subs. P. dyivbiov, τόΪϊ 6; see volary, lover. 

(Xen.). Worst, adj. P. and V. κάκιστος, P. 
Worn, adj. Torn, ragged: P. payets| χείριστο. Extreme: P. and V. 

(Xen.), V. τρυχηρός, Ar. and V.| ἐἔσχἄτος ; see extreme.. Have the 

δυσπίνής. Worn owt: P. and V.! worstofit: P. ἐλασσοῦσθαι, ἔλασσον 

cabpis. LEffete: P. ἀπειρηκώς ; see | ἔχειν, P. and V. ἡσσᾶσθαι. 

under wear out, ν. Worst, ν. trans. P. and V. χειροῦσθα.; 
Worry, v. trans. Like a dog. P. | see conquer. Be worsted: P. and 


ἕλκειν (Plat., Rep. 5398). cena ee 


P. and V. dyAov wdpexew (dat. ),, Worth, adj. 


Ar. and P. ἐνοχλεῖν (acc. or dat.), ᾿ 
πράγμᾶτα πᾶρέχειν (dat.), V. ὀχλεῖν,] 
Ρ. διοχλεῖν, παραλυπεῖν ; see brouble. 
V. intrans. See fret. 

Worry, subs. Anwiety: P. and V. 
dpovtis, ἡ, Ar. and V. μέριμνα, ἡ, 
V. σύννοια, ἡ, μέλημα, τό. Distress: 
P. and V. λύπη, ἡ, ἀνία, ἡ, ἀχθηδών, 
ἡ. Bother; P. and V. ὄχλος, ὁ, 
δυσχέρεια, ἡ. 

Worse, adj. Ρ. and V. κακίων, χείρων. 
Inferior: P. and V. ἥσσων. Come 
off worse, v.: P. ἐλασσοῦσθαι; see 
have the worst of τί, under worst. 
My malady ever flourishes and 
grows Ursa V. 7) δ᾽ ἐμὴ νόσος ἀεὶ 
τέθηλε κἀπὶ μεῖξον ἔρχεται (Soph., 
Phat. 259). 

Worse, adv. P. and V. κἀκῖον, Ar. 
and P. χεῖρον. 

_ Worship, subs. 

πευμα, TO, λατρεία, ἡ 

and V. τιμή, ἡ Υ. σέβᾶς, τό. 

gion: P. and V. ra θεῖα. 


tata ἔὉὁ ὁσ.-...,..ϑ...ς..5.............................ϑΨὕ0.ῳὲ.......Ὀ. ne a 


P. θεραπεία, ἡ, θερά- 
Honour : P. 

Reli- 
Ritual : 
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Worth, subs. 


Worthily, adv. 


V. ἡσσᾶσθαι, ἥσσων εἶναι. 

P. and V. ἄξιος (α 090]. 
or gen.). It as worth while: P. 
and V. ἀξιόν ἐστι (or omit ἐστὴ). 
Equivalent to: P. ἀντάξιος (gen.). 


Worth having, adj.: P. and V. 
σπουδαῖος. Worth rts weight in 
silver: V. icdpyipus. You would 


have thought the addition of our 
power to yours worth much ex- 
penditure and much gratitude: P. 
ὑμεῖς ἂν πρὸ πολλῶν χρημάτων καὶ 
χάριτος ἐτιμήσασθε δύναμιν ὑμῖν 
προσγενέσθαι (Thuc. 1, 33). A man 
who ts worth anything at ali: P. 
ἀνὴρ ὅτου τι καὶ σμικρὸν oedds ἐστι 
(Plat., Ap. 288.. The stater of 
Cyzicus was worth there twenty- 
eight Attic drachmae: P. ὃ Κυζι- 
κηνὸς (στατὴρ) ἐδύνατο ἐκεῖ καὶ ὄκτω 
δραχμὰς Αττικάς (Dem, 914). 

Value: Ῥ, and V. 
ἀξία, ἡ. Price: Ar. and P. τὶμή, 
ἡ, V. τῖμος, ὁ. Honour, estimation : ; 
P. and V. ἀξίωμα, τό, τὶ μή, ἡ. 

P. and V. ἀξίως, V. 


Wor 


ἐπαξίως, κἄταξίως. Well: P. and| 
V. κἄλῶς, ἀμέμπτως (Xen.). 

Worthiness, subs. P. and V. 
χρηστότης, ἧ. 

Worthless, adj. Useless: P. and 
V. ἄχρηστος, ἄχρειος. ἀνωφελής, P. 
ἀλυσιτελής see useless. Poor, bad: 
P. and V. φαῦλος, κἄκός, εὐτελής, 
ἀνάξιος, P. ovdévos ἄξιος. 

Worthlessly, adv. 
ἀλυσιτελῶς (Xen.); see uselessly. 
In vain: P. and V. μάτην, ἄλλως ; 
see im vain, under vain. On- | 
worthily : P. and V. dvagiws. 
Poorly: P. and V. φαύλως. 

Worthlessness, subs. P. dypyoria, 
ἡ. UOnworthiness, baseness : P. and 
V. πονηρία, ἡ; 869 baseness. Poor- 


Uselessly : P.|Wound, v. trans. 


Wra 


P. and V. οὐλή, ἡ, V. σήμαντρον, τό. 
Without a wound, adj.: P and V. 
ἄτρωτος (Plat.). Nor do blazoned 
devices deal wounds: V. οὐδ᾽ 
ἑλκοποιὰ γίγνεται τὰ σήματα (Ausch., 
Theb. 398). Who faces the swift 
wound of the spear: V. ὃς. .. 
ἀντιδέρκεται δορὸς ταχεῖαν ἅλοκα 
(Eur., H. F. 163). 

P. and V. TLTpwe 
okey, τραυμᾶτίζειν, P, xaratpavpari- 
fav, V. ἑλκοῦν, οὐτάσαι (1st aor. of 
ourdfev). Wounded: use also 
V. ovracpévos. Wounded in the 
back: V. νῶτον χἄραχθείς (Hur., 
Rhes. 73). Scarred: V. éodpa- 
γισμένος (EKur., 1. J. 1372). Met., 
Distress: P. and V. λυπεῖν, ἀνιᾶν. 


ness (of quality): P. and V. ¢av-;/Wounded man, subs.: P. pave 


OTS, ἢ. 

Worthy, adj. 
(Plat.), V. xdrdgios. Worthy of : | 
P. and V. ἄξιος (gen.), ἐπάξιος 
(gen.), V. xdrdgios (gen.). Think 
oneworthy of, v.: P. and V. ἀξιοῦν 
(τινά τινο:). 
ἄξιος, V. ἐπάξιος. Just: P. and| 
V. δίκαιος. Good, excellent : P. | 
and V. χρηστός, ἄμεμπτος. Whoso| 





wtshes to lead a worthy life: V.|Wrangle, v. intrans. 


ὅστις μὴ κακῶς οἰκεῖν θέλει (Hur., 
And. 180). 

Worthy, subs. 
use adj.: P. 
nowned, 

Wot, v. intrans. See know. 

Would that, v. trans. Referring to 
a future wish: P. and V. εἴθε (opt.), 
εἰ γὰρ (opt.), V. εἰ (opt.), Ar. and 
V. πὼς ἄν (opt.). Referring to a 
past wish: P. and V. εἴθε (imperf. 
ΟΣ aor. indic.), εἰ γάρ (imperf. or aor 
indio.), Sedov (infin.), εἴθ᾽ Sedov 
(infin.), εἰ yap ὥφελον (infin.). 

Wound, subs. P. and V. τραῦμα, τό, 
ἕλκος, τό (Plat., Alev. 1. 115s). 
Met., P. and V. τραῦμα, τό, V. 


εὐδόκιμος; 800 Te- 


ἕλκος, ro. Distress: P. and V. 
λύπη, ἡ, dvta, ἡ; see distress, 
indignation. Blow: P. and V. 


πληγή, ἡ, V. πλῆγμα, to. Scar: 
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P. and V. ἄξιος, érdéuos| Woven, adj. 


Wrack, subs. 
Deserved: P. and V.| Wraith, subs. 


Renowned person: |Wrap, v. trans. 


ματίας, ὁ. 

Ῥ. and V. ὕφαντός: 
Twisted : P. and V. πλεκτός (Xen.). 
Well-woven : V. εὔπηνος. 

Seaweed: Ῥ, φνκία, 
τά. 

See phantom. Reft 
of his ships and of thy wraith: V. 
νεῶν στερηθεὶς TOU τε TOU μιμήματος 
(Ευγν., Hel. 875). poster 
P. and V. 
ἐρίζειν, Ar and P. στᾶἄσιάζειν, διᾶ- 
φέρεσθαι; see quarrel. 

Fold: V. cup- 
πτύσσει. Encompass: P. and V. 
περϊβάλλειν, Ar. and P. ἀμπέχειν 
(rare P.), V. περιπτύσσειν, dpdi- 
βάλλει. Cover: Ar. and V. 
κἄλύπτειν, V. συγκἄλύπτειν (rare P.), 
P. and V. περϊκἄλύπτειν ; see cover. 


Conceal: P. and κρύπτειν, 
ἀποκρύπτειν; see conceal. Wrap 
up: Ar. ἐντυλίσσει. Wrapped 


round, muffled: V. συγκεκλῃμένος 
(Eur., Η6ο. 487). The legs wrapped 
an fat: V.xvion κῶλα συγκαλυπτά 
(Aisch., P. V. 496). The thighs 
lay outside the fat that had wrapped 
them: V. μηροὶ καλυπτῆς ἐξέκειντο 
πιμελῆς (Soph., Ant. 1011). Be 
wrapped in: Ar. and P. ἐγκἄλυ- 
πτεσθαι (dat.). With feet wrapped 


Wra 


am felt and sheepskins : 
μένος τοὺς 
dp: ακίδας (Plat., Sym. 2208). 
Wrap, subs. Cloak: P. ἐφεστρίς, 
ἡ (Xen.), V. στέγαστρον, τό; see 
cloak. 
Wrapping, subs. 
piny to cover up arms : 
gayi, τό, or pl. 
and V. περίβολος, ὁ, V. Peng 
ἡ ; 866 corering. ] 
Wrath, subs. P. and V. ὀργή, ἡ,! 
θυμός, ὃ; sea anger. Quick to 
wrath, adj.: P. and V. ὀξύς, Ar. 
and Ρ, ἀκράχολος, Ar. and Y.; 
ὀξί θῦμυς. 

Wrath, Be, v. intrans. 
under angry. 


Wrathful, adj. 


See wrap. Wrap- 
Ar, and V. 





See be angry, | 


Ar. and P. χἄλεπός, | 


P, ἐνειλιγ- Wreck, v. trans. 


πόδας εἰς πίλους | 








Wreck, subs. 


Covering: Ῥ.] 


| Wreck cage subs. 


Wer 


Destroy: P. and 
V. φθείρειν, διαφθείρειν ; see destroy, 
ruin, overthrow. Be wrecked, lit. : 
P. ναυαγεῖν ; see shipwreched. 
Met., P. and V. σφάλλεσθαι; see 
be ruined, under 717. 

Shipwreck : P. and 
V. vavityia, ἡ. Met., rua: P. and 
V. ὄλεφρος, 6, φθορά, ἡ, διαφθορά, 
ἡ, V. ἀποφθορά, ἢ; see ruin. 
Saving one from the wreck of 
many hopes : V. πολλῶν ῥαγεισῶν 
ἐλπίδων μιᾶς τυχών (Adsch., Ag. 505). 
Wreckage : Vv. and V. ναυάγια, τά, 
V. aya, at; ; see wreckage. 

P. and V. νανάγια, 
ra, V. ἀγαί, ai. fiwins in general : 
Υ ἐρείπια, τά, νανάγια, τά. Wreck- 
age of the ship : V. ναὸς ἔκβολα, 


V. ἔγκοτος : see angry. Quick to| τά Eur., Hel. 422). 

wrath: P. and, V. ὀξύς, Ar. and | Wrecked, adj. P. and V. vavayds 

P. ἀκρἄχολος, Ar. and V. EtG p0s, | (Xen.), V. ναύφθορος ; see ship- 
| 


V. δύσοργος. 


Wrathfully, adv. See τὺ 


|Wrecker, subs. 


wrecked, 


Met., P. and V. 


sie tae v. trans, Inflict: P. and} λυμεών, ὁ, P. διαφθορεύς, ὃ, V. 
ἐπιβάλλειν, προστιθέναι; 560 λωβητήρ, ὁ, ἀναστἄτηρ, ὁ 
ὉΠ Wreak vengeance on: see}Wren, subs. Ar. ὀρχίλος, ὁ. 
take vengeance on, under venge-|Wrench, v. trans. Pull: P. and 
ance. V. ἕλκειν, Ar. and Υ. σπᾶν. Twist: 
Wreath, subs. V. πλέγμᾶ, τό, πλόκος,,ἷ P. and V. στρέφειν. Tear away: 


ὁ, Ar. and V. πλεκτάνη, ἡ. Garland 
P, and V. στέφἄνος, ὁ, στέμμᾶ, τό 
(Plat. but rare P.), V. στέφος, τό; 
see fillet, Wreath of smoke: Ar. 
πλεκτάνη καπνοῦ (Av. 1717). 

Wreathe, v. trans. Crown: P. and 
V. orépev (Plat. but rare P.), ore- 
φανοῦν, V. ἐκστέφειν, ἀναστέφειν. 
κἄταστέφειν, ἐξάναστέφειν, ἐρέφειν, 
πύκάζειν, στεμμᾶτοῦν ; 8600 crown. 
Twist, twine: P. and V. πλέκειν, 
ὀὐμελέκεῳ; ἐμπλέκειν, V. ἑλώσειν 
εἱλίσσεν. Cast around: P. and 
V. περίβάλλειν, V. ἀμφϊβάλλειν ; see 
embrace, twine. Wreathed, crowned: 


use adj., V. περιστεφής, κάἄταστεφής, Wrest, v. trans. 


πολυστεφής. Twisted: P. and V. 
πλεκτός (Xen.), πολύπλοκος (Plat.), 
Υ. ἑλικτός. 

Wreathing, adj. 


aioXos. 


Of.smoke: Υ. 
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Wrench, subs. 


P. and V. ἀποσπᾶν, ἀφέλκειν, Υ. 
ἀποσπᾶράσσειν. Snatch: Ῥὶ and V. 
ἁρπάζειν, ἀναρπάζειν, σύναρπάζειν, V. 
κἄθαρπάζειν. Strain, dislocate: Ar. 
ἐκκοκκίζειν ; see sprain, Distort: 
P. and V. διαστρέφειν ; see distort. 
Wrench with a lever: V. μοχλεύειν, 


ἀνάμοχλεύειν ; see prise. Wrench 
aside: Ὗ. πᾶρασπᾶν. Wrench of: 


P. and V. ἀποσπᾶν, ἀφέλκειν, V. 
ἀποσπᾶράσσειν. Snatch off: P. and 
V. dpapralew. 

5 train: P. στρέμμα. 


τό, σπάσμα, τό. Effort: P. and 
V. πόνος, ὃ 

Take away: P. 
and V. σύλᾶν, ἐξαιρεῖσθαι, βίᾳ 
ἐξαιρεῖσθαι; see take away. 
Snatch: P. and V. ἁρπάζειν, 


ἀναρπάζειν, V. κἄθαρπάζειν. Snatch 
away: P.and V. ἀφαρπάζειν. Dis- 
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tort: P. and V. διαστρέφειν ; see |Wretchedness, subs. 


distort. 

Wrestle, v. intrans. P. and V. 
πᾶλαίειν.  Contend: P. and V. 
ἀγωνίζεσθαι, ἁμιλλᾶσθαι. Wrestle 


with: P. προσπαλαίειν (dat.); see 


contend with. Wrestle with (perils): | 


P. and V. ἀθλεῖν (acc.) (Plat.). 
Strong 1s wine and hard to wresile 
with: V. δεινὸς yap οἶνος καὶ παλαΐί- 
εσθαι βαρύς (Ἐϊαγ., Cycl. 678). 

Wrestler, subs. Ῥ and V. παλαιστής, 


0. 
Wrestling, subs. P. and V. πάλαι- 
opa, τό, πᾶλη, ἡ. 
wrestling: V. πάλαισμα, τό. 


Wrestling school, subs. P. and V.; Wring, ν. trans. 


πᾶλαίστρα, ἡ. 

Wretch, subs. Use adj., P. and V. 
κἄκοῦργος, πᾶἄνοῦργος, puipds ; See 
viliain, rascal. Unhappy man: 
use wretched, ad}. 

Wretched, adj. Unhappy: ἄθλιος, 
οἰκτρός, τἄλαίπωρος, dvathyys, duc- 
δαίμων, ἀτύχής (rare V.), Ar. and V. 
δύσποτμος, δύσμορος (also Antipho. | 


but rare), rdAas, τλήμων, σχέτλιος, | Wrinkle, subs. 
δύστηνος, δείλαιος (rare P.), wava-! Wrinkle, v. trans. 


θλιος, V. δάϊος, μέλεος, δυστάλας, 
παντάλᾶς, παντλήμων, ἅμοιρος (also 
Plat. but rare P.), ἄμμορος, ἄνολβος, 
Ar. κἄκοδαίμων. Dejected: P. and 
V. ἀθῦμος (Xen.); see dezected. 
Lamentable, distressing : P. and 
V. Bapis, λυπηρός, avtapos, Kixds, 
ἄθλιος, V. δύσφορος (also Xen. but 
rare P.), δύσοιστος, λυπρός, πολύ- 
στονος, πανδάκρῦτος, εὐδάκρῦτος, πάγ- 
κλαυτος, δυσθρήνητος; see also trouble- 
some. Wretched that I am: Ar. 
οἴμοι κἄκοδαίμων, οἴμοι δείλαιος. Poor, 
mean: P. and V. φαῦλος, κἄκός, Ar. 
and P. μοχθηρός, πονηρός, V. δείλαιος, 
Wretchedly, adv. Unhappily: P. 
and V. ἀθλίως, οἰκτρῶς, V. τλημόνως. 
Onfortunately: P. and V. κακῶς. 
dvoriyas, V. δυσπότμως, P. ἀτυχῶς. 
Dejectediy: P. ἀθύμως (Xen.), 
δυσθύμως (Plat.). Meanly, poorly : 
P. and V. κακῶς, P. πονηρῶς, poy- 
θηρῶς. 
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A fall in|Wright, subs. 


Wrinkled, adj. 
Wrist, subs. Ν. καρπός, ὁ (also Xen.). 
Writ, subs. 
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P. ἀθλιότης, 
ἡ, ταλαιπωρία, ἡ, κακοπραγία, ἡ, 
κακοπάθεια, ἡ, Ρ. and V. αἰκία, ἡ- 
Misfortune: P. and V. δυσπραξία, 
ἡ ; see misfortune. Dejection: P. 
and V. ἀθυμία, ἡ, δυσθυμία, ἡ 
(Plat.). Meanness: P. φαυλότης, 


yp. 
Wriggle, v. intrans. Ar. and Ρ. 


λυγίζεσθαι (act. in Ar.), P. ἱλυ- 
σπᾶσθαι, V. εἰλύεσθαι. Shift about: 
P. and V. στρέφεσθαι. Wriggle out 
of, met.: Ar. and P, διᾶδύεσθαι 
(acc. or absol.; ; see escape. 
Carpenter: P. and 
V. τέκτων, ὁ. 

Twist: P.and V. 
στρέφει. Squeeze together: P. 
cupmiler. Haxtort: P. and V. 
ἐξαιρεῖσθαι, Ba ἐξαιρεῖσθαι : see 
extort. Wring one’s hands in sign 
of grief: use P. and V. κόπτεσθαι 
(lit., beat the breast). Harass, vex: 
P. and Υ. πιέζειν, λυπεῖν, V. ἀλγύνειν, 
γυμνάζειν, Ar. and V. πημαίνειν, 
τείρειν. 

Ar. and Ρ, piris, ἡ. 
Wrinkle one's 
brow: Ar. and P. τὰς ὀφρῦς 
ἀνασπᾶν. 

P. and V. ῥῦσός. 


P. and V. λόγοι of; see 
wruimg. Writ to apprehend a 
person: P. ἀπαγωγή, ἡ (Lysias). 
Writ of eyectment: P. ἐξούλης δίκη, 


Ye. 
Write, v. trans. P. and V. γράφειν. 


Write books, etc. : see compose. 
Give an account of in writing: P. 
συγγράφειν (acc.). Write poetry: 
Ar. and P. ποιεῖν. Inscribe : Ar. and 
P. ἐπιγράφειν, P. ἀναγράφειν. Write 
down: Ar. and P. συγγράφειν, P. and 
V. γράφει. They wrote him down 
an enemy of theirs and their 
allies: P. ἐχθρὸν αὑτῶν ἀνέγραψαν 
καὶ τῶν συμμάχων αὐτόν (Dem. 
122). Write an addition: Ar. 
and P. wiapiypadev, P. προσ- 
γράφειν, προσπαραγράφειν. Write in 
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answer: sea answer. Write wn or 
on: P. and V. ἐγγράφει. Which 
(wanderings) you must write on the 
recording tablets of your mind: V. 
ἣν (πλάνη) ἐγγράφου σὺ μνήμοσιν 
δέλτοις φρενῶν 1 Hisch., P. V. 789; 
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ἁμαρτάνειν, éfaipapravey, σφάλλεσθαι, 
ψεύδεσθαι, Ῥ. διαψεύδεσθαι, διαμαρ- 
τάνειν, πταίειν. Be wrong tn one’s 
views: P, γνώμης ἁμαρτάνειν (Thue. 
1, 33). Go wrong, of things: P. 
and V. κἀκῶς χωρεῖν, ov προχωρεῖν. 


cp. Soph., Phil. 1325). A tablet| Go wrong, Miss one's way: 866 
with signs written upon wt: V. 8éA-| under miss. 
ros ἐγγεγραμμένη συνθήματα (Soph.,| Wrong, subs. Injustice : P: and 


Trach. 157). Write underneath : 


P. ὑπογράφειν (τί τιν). 
Writer, subs. P. συγγραφεύς, 6; see 


author, poet. Clerk: Ar. and P. 
γραμμᾶτεύς, ὃ 
Writhe, v. intrans. 


στρέφεσθαι; see wriggle. Wallow. 
Ar. and P. κὑλινδεῖσθαι ; see wallow 
Writhing with their bodtes in 
sympathy urth their though's they 
passed a terrtble time through the 
extremity of ther fear : 
σώμασιν αὐτοῖς ἴσα τῇ δόξῃ περιδεῶς 
συναπονεύοντες ἐν τοῖς χαλεπώτατα 
διῆγον (Thus. 7, 71). He writhed | 
now upon the ground, now im mid 
ar: VY. ἐσπᾶτο yop πέδονδε καὶ 
μετάρσιος (Soph., Trach. 786). | 
Writing, subs. Act of writing : 
γραφή, | ἡ. What is written ; Pp: τὸ 
γράφή, ἡ, OF pl, γράμμᾶτα, ra. | 
Composition: P. σύγγραμμα, τό; 
see book, composition. 
Wrong, adj. Incorrect: P. and V. 
οὐκ ὀρθός. False: P.and V.  Pevdrs. 
Unjust: P.and V. ἄδικος, οὐκ ὀρθός, 
Υ. &dixos. 
κἄκός, πονηρός, μο χθηρός, πᾶνοῦργος ; 
see wicked. Impitous: P. and V. 
ἀνόσιος, ὀσεβής, ἄθεος, δυσσεβής 
(rare Ρ. ) V. δύσθεος. Unlawful : 
P. and V. ἄνομος, πᾶράνομος. 


P. and YV. | 





Sinful: P. ἀλιτήριος, ἀλιτηριώδης. 
Do wrong, v.: Bb. and V. ἀδικεῖν, 
κἄκουργεῖν. Act unlawfully: P. 
παρανομεῖν. Be wmpwus: P. and 


V. ἀσεβεῖν, V. δυσσεβειν. Be wicked: 
P. and V. πᾶνουργεῖν. Sin: P. 
and V. ἁμαρτάνειν, ἐξάμαρτάνειν, 
πλημμελεῖν, V. ἀμπλᾶκεϊν (2nd aor ). 
Do wrong to.: see.wrong, v. Be 

wrong, make a mistake: P. and V. 


P. τοῖς | Wrong, v trans. 


Wrong-doer, subs. 


Wicked: P. and V.|Wrong-doing, subs. 


Wrongfully, adv. 
Wrongfulness, subs. 


Wrong-headed, adj. 
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V. ἀδικία, ἡ, τὸ ddixov, radtka, τὸ 
ἄδϊκειν (V. τἀδικεῖν). Act of injustice: 


P. and V. ἀδίκημα, τό. Injury : 
P. and V. βλᾶβή, ἡ, βλᾶβος, τό; 
see injury. Evil: P. and Ni 


κἄκόν, τό. Stn: P.and V.a ἁμαρτία, 
ἡ, P. ἁμάρτημα, τό, πλημμέλημα, τό, 
V. ἐξᾶμαρτία, ἢ, ἀμπλἄκημα, τό. 
Wickedness: P. and V. κάκη, ἡ, 
πᾶνουργία, ἡ, TO κἄκοῦργον, πονηρία, ἡ, 
Ar. and P. κἄκία, ἡ ; see wickedness. 
P. and V. ddtxeiv, 
κἄκῶς ποιεῖν, Kaxas δρᾶν, κἄκοῦν, 
κἄκουργεῖν; see injure. Be wronged : 
P. and V. κακῶς πάσχειν, ἀδίκεῖσθαι. 
Join in wronging: P. συναδικεῖν 
(dat. or absol.). Be wronged at 
the same time: P. συναδικεῖσθαι. 
Wrong wm return: P. ἀνταδικεῖν 
(acc.), ἀντικακουργεῖν (acc.); see 
retaliate. 

Use adj., P. 
and V. ,πᾶιοῦργος, κακοῦργος, Υ. 
παντουργός, λεωργός (also Xen. but 
rare P.), or use participles, P. and 
V. ὁ ἀδικῶν, ὁ ἁμαρτάνων. 

P. and V. 
πᾶνουργίύι, ἡ, τὸ κἄκοῦργον ; » 860 
wickedness, sin, Injustice : P. and 
V. ἀδίκια, ἡ, ἀδίκημα, τό, τὸ ἀδικεῖν 
(V. rddixev) ; see wrong. 


Wrongful, adj. P. and V. πᾶρἄνομος; 


see unjust, wicked. 

P, παρανόμως ; 
see unjustly, wickedly, 

P, παρανομία, 
ἡ ; see injustice, wickedness. 
Perverse: P. 


and V. δύσκολος, δυσχερής. Ob- 
stinate: P. and V. av@.iéys. 
Wrong-headedness, subs. Per- 


versity: Ar. and P. δυσκολία, ἡ. 
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Obstinacy : P. αὐθάδεια, ἡ, Ar. and 
V. avdadia, 7}. 

Wrongly, adv. P. and V. οὐκ ὀρθῶς. 
Falsely: P. and V. ψευδῶς 
Wickedly: P. and V. κἄκῶς, P. 
κακούργως ; see wickedly, 

Wroth, adj. See angry. 

Wrought, adj. Of stone, etc.: P. 
εἰργασμένος Thuc. 1, 93). Made 
of wrought metal: V. εὐκρότητος 
Wrought with the hammer: Ν. 
σφύυρηλᾶτος. 

Wry, adj. 
(Plat.). 


Crooked: P. σκολιός 
Distorted : V. διάστροφος. 


Y 

Yap, v. intrans. Use dark. 
Yard, subs 
express by: P. and V. πῆχυς, ὁ (Hur., 
Cycel.) (about halfa yard): seacubit. 
For longer measures: use P. and 


V. πλέθρον, τό about 33 yds.), or: Yearn, v. intrans. 


Ar. and P. στάδιον, τό (about 200 
yds.). Court-yard: P. and V. 
αὐλή, ἡ (Plat.); see court-yard. 
Farm-yard: VV. αὕλιον, ro (Kur., 
Cucl. also Xen.). | 
Yard-arm, subs. Ρ. κεραία, ἡ. | 
Yard-measure, subs. P. and V./Y 
κἄνών, ὁ, AY. πῆχυς. ὁ (Ran. 799). | 
Yarn, subs. P. νῆμα, τό (Plat.), Ar. | 
and V. κλωστήρ, ὁ, V. pros, 6. | 
Met., see story. 





Yearling, adj. 
Measure of length,| Yearly, adj. 


| Yearly, adv. 


earning, subs. 


Yell, subs. 


Yel 


year: P. and V. ἐνιαύσιος, ἐτήσιος, 
P ἐπέτειος (Dem. 651), V. ἔτειος. 
This year: use adv., Ar. τῆτες. 
Last year: use adv., Ar. and P. 
wépuruv). Of tast year, adj.: Ar. 
and P. zepicivds. The yar before 
last: use adv., P. προπέρυσι(ν). 
Every year: P. κατὰ ἔτος ἕκαστον, 
kar ἐνιαυτόν, V. πᾶν ἔτος. Twice a 
year: P. δὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ In a 
space of ten years: V. δεκασπόρῳ 
χρόνῳ (Kur., Tro. 20). .A spice of 
ten years: P. χρόνος δεκαέτηρος, ὃ 
(Plat.). 2aving been a year gone : 
V. ἐνιαύσιος βεβώς (Soph., Trach. 
165). Saved after many years: 
V. πολυετὴς σεσωσμένος (iur., Or. 
473). 

P. ἕτειος (Xen.). 
Ar. and P éréreas, V. 
érews, P. and V. ἐνιαύσιος, ἐτήσιος. 
P. κατ᾽ ἐνιαυτόν, κατὰ 
ἔτος ἕκαστην, VY. πᾶν ἔτος. 
P. and V. ποθεῖν, 
ipetpery, ἱμείρεσθαι. Ycarn for P. 
and V. ποθεῖν (acc.), Ar. and V., 
ἱμείρειν (gen.), V. ἐμείρεσθαι (gen.) ; 
see desire. Yearned for, adj.: P. 
and V. ποθεινός (rare P.), εὐκτός 
(rare P.) 
P. and V. πόθος, ὁ 
(Plat. but‘rare P.), ἵμερος, ὁ (Plat. 
but rare P.); see deszre. 
P, and V. βοή, ἡ, κραυγή, 
ἡ, ὀλολυγή, ἡ (also Ar., rare P.), V. 


Yawn, subs. P. χάσμη, 4, At.| ἰὐγή, ἡ ; 860 scream. 
χάσμημα, τό. 'Yell, v. intrans. P. and V. Boar, 
Yawn, v. intrans. Ar. and P. | ἀνὰ βοᾶν, κεκρᾶγέναι (pert of κραζειν), 


χάσκειν, χασμᾶσθαι. Met., of an| 
opening: P. and V. διίστασθαι, P. 
ῥήγνυσθαι. 

Yawning, adj. 
V. ἄβυσσος. 
and V. yaopa, τό, V. βάθος, τό, 
χἄρυβδις, ἡ, Ar. and V. Bidds, ὃ. 

Ye, pron. P and V. ὑμεῖς. 

Yea, adv. See yes. 

Yean, v. intrans. P. and V. τίκτειν. 

Year, subs. P. and V. ἔτος, τό, 
ἐνιαυτός, ὁ ; 866 season. 
old, adj.: Ῥ, ἐνιαύσιος. 


Abysmal: Ar. and 


Lasting a 
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Yellow, subs. 


Yawning gulf: P | Yellow, adj. 


(rare P.), ὀλολύζειν (rare P.), V. 
ulew ; see scream. 

Yellow colour: 
χρῶμα ξανθὸν (Plat.). 

P and V. ξανθός. Ar, 
and V. govfds. Pale: P. and V. 
ὠχρός, P. xAwpos. Of sand: V. 
xAwpds (Soph., 4). 1064). Golden: 
see golden. Yellow-hatred: P. and 
V. gavO0os. Yellow-winged: V. 


Τὰ 
ξουθόπτερος. 


.. 


A γεαν Yelp, ν. intvans. Ὁ. and V. ὕλακτεῖν ; 


see bark. 


Yeoman, subs. 


Yes, adv. 


Yel 


Yelp, subs. P. ὑλαγμός, ὁ (Xen.), V. 
BAaypa, τό; see bark. 


ὁ, ἐργάτης, 6; see farmer. 
P. ‘and V. vai, ναιχΐ, πῶς 


γὰρ οὔ; μάλιστα, μάλιστά γε. 
Assuredty : Ar. and P. κομϊδῃ γε; 


ἀμέλει, wavy ye, V. καὶ xapra, καὶ  ΥἱΘ] ἃ, subs. 


κάρτᾶ ye. In dialogue: P. and 


V. ye enclitic. 


Ion. Did Athena in truth lift! Yield, v. trans. 


him from the ground ? 





- Ore. Yes, into her maiden 
hands: 

IQ. ἢ καὶ σφ᾽ ᾿Αθάνα γῆθεν ἐξα- 

νείλετο; | 


KPE. és παρθένους ye χεῖρας (Khur., 
Ion, 269). 

Yes for: P. and V. yap. 

Hew. Is the opinion that ye hold 
80 sure? 

Truc. Yes! for I saw her with 
mine own eyes and my mind 
sees her now. 

‘EA οὕτω δοκεῖτε τὴν δόκησιν 
ἀσφαλῆ ; 

TE. αὐτὸς γὰρ ὄσσοις εἰδόμην καὶ 
vous dpa. (Hur., fel. 121). 

Of a truth: P. and γ. γε (enclitic), | 
γοῦν, ye δή. Toadd eae P. 
and V. δή, δῆτα. Say y yes, V.: 566 
assent, affirm. 
Yesterday, adv. 
Ar, and P. χθές. 





P. and V. ἐχθές, 
Of yesterday, 


P. and V. atravpyos, | Yew,. subs. 





Yok 


yet: P. and VY. οὐπώποτε, οὐδεπώ- 
ποτε, μηπώποτε, μηδεπώποτε. 

Ρ. μῖλαξ, ἡ (Plat.). The 
word is also found in Eur., Bacch. 
703, and Aristophanes, Nub. 1007, 
but apparently with a different 


meaning. 

Produce: P. and V. 
καρπύς, 6. Of money, etc.: P. ém- 
καρπία, ἡ. 

Produce (of the sotl, 
etc.): P. and V. avddiddva (Bur., 
Fraq.), avieva. Bring in: Ῥ, 
προσφέρειν, φέρειν, P. and Υ͂. διδόναι 
(Kur., Hee. 595). Yreld a rich 
harvest: V. εὔκαρπον ἐκβάλλειν 
στάχυν (Bur., Bacch. 750). Give 
up ΣΡ and ὟΝ, wapiévar, éxdidovar, 
ἀφτέναι, πᾶρᾶδιδόναι. Concede: P. 
and V. συγχωρεῖν, P. ὁμολογεῖν, V. 
εἴκειν ; see allow. Vv. intrans. 
Give way: P. and: V. εἴκειν, ὑπεί- 
Kev, συγχωρεῖν, ἐκχωρεῖν, Ar. and Ῥ, 
πᾶραἄχωρεῖν, ὑποχωρεῖν, V. πᾶρείκειν, 
P, ὑποκατακλίνεσθαι. Be conquered : 
P. and VY. ἡσσᾶσθαι. Yield to: P. 
and V. ἐνδιδόναι (dat.) (Bur., Tro. 
687), συγχωρεῖν (dat.), εἴκειν (dat.), 
ἵπείκειν (dat.), Ar, and P. ὑποχωρεῖν 
(dat.), πᾶρἄχωρεϊν (dat. ), Υ. ἐκχωρεῖν 
(dat.), προσχωρεῖν (dat.), ἐξίστασθαι 
(dat.), P. ὑποκατακλίνεσθαι (dat.). 
Yield alittle: P. ὑπενδιδόναι (absol.): 
Yield to feelings: P. and V. εἴκειν 


adj.: Ar. and P. χθιζίνός. The day| (dat.), ἡσσᾶσθαι (gen.), P. ἐνδιδόναι 
before yesterday, adv.: Ar. and P. | (dat.). Give play to: P. and -V. 
πρώην. so. or the day ghee (dat.). Indulge: P. and 
before : - πρώην καὶ χθές, χθές καὶ χἄρίζεσθαι (dat.). 

πρώην, na ᾽'χθές τέ καὶ πρώην (Ran. Yielding, adj. Plant: P. and V. 


_ 726). Having come hither yester- 
day from the Erechthidae: V. 


“Epexdedav ἅπο δεῦρ᾽ ἐκκομισθεὶς 
τῆς πάροιθεν ἡμέρας (Εἰπὰν., Phoen. 
852). 

Yet, adv. Stil: P. and V. 
Further: P. and V. éri, Ar. and 
P. προσέτι. Nevertheless: P. and 
V. perro. However: P, and V. 
ὅμως, V. ἔμπᾶς. And yet: P. and 

ΟὟ, καίτοι. Not -yet: P. and’ V. 


οὔπω, μήπω, οὐδέπω, μηδέπω. Never 


996 


ὑγρός. Soft, lit. and met. : Ar, and 
P. ἀπᾶλός, μᾶλᾶκός, Ar, and V. 
μαλθᾶκός. Docile: P. εὐάγωγας, 
εὐήνιος, V. φϊλήνιος. Good-tem- 


pered: Ar, and P. εὔκολος. 
ért. | Yoke, subs. 


P. and V. ζῦύγόν, τό, Υ. 
ζευγλαί, ai, ξευκτήριον, τό. Met. 
see burden. Team, pair: P. 
ζεῦγος, τό, Ρ. and V. σὕνωρΐς, ἡ ἡ, ΑΥ. 
ζευγάριον, τό; see pair, New to the 
yoke, adj Ἰ:: Υ͂. νεόζυξ (Hur., F'rag.), 
veotiyys. Shake off the yoke of, 


Yok 


met.: P. and V. ἀφίστασθαι (gen.) ; 
see be riu of, under rid. 

Yoke, v. trans. P. and V. Levyvivat 
(rare P. uncompounded), bwolevy- | 


νύναι (Plat.), V. ἐπιζευγνύναι, év- | 


fevyvivar. Yoke beside: V. πᾶρα- |. 
Levyviva. Unite in marriage : 


P. and V. ovfevyviva: (Xen.), V. 
Cevyvivat, wipugevyvivar, Join: P. 
and V. civdrrew, civappolev, ov - 
dev, V. civaprav; see attach. He 
as yoked with a cruel doom: VY. 
ἄτῃ συγκατέζευκται κακῇ (Soph., 47. 
123). 

Yoked, 834). V. fiyurds, Liynddpos, 
Ar, ζύγιος. . 

Yoke fellow, subs. Use adj., P. 
ὁμύζυξ (Plat.), σύζυξ (Plat.), V. 
ovliyos, cepadipos, V. σύὔναορος 3| 
see pariner. 

Yoke strap, subs. Ar. and V. λέπαδνα, 
Τα. 

Yolk, subs. P. λέκιθος, ἡ (Aristotle), 
ὠχρόν, τό (Aristotle). 

Yon, adj. P. and V. ἐκεῖνος, Ar. and| 
V. Ketvos. 

Yonder, adj. P.and V. ἐκεῖνος, Ar. 
and V. κεῖνος. 

Yonder, adv. P.and V. ἐκεῖ. Far 
off: P. and V. μακράν; see far. 
Irom yonder: P. and V. ἐκεῖθεν, 
Υ. κεῖθεν. 

Yore, adv. Of yore: P. and V. 
mpiv, τὸ πρίν, πάλαι, ποτέ; 860 
formerly. In days of yore: P. ἐν 
τοῖς ἄνωθεν χρόνοις, ἐν τοῖς ἄνω χρό- 
vows. 

You, pron. Singular: P. and V. σύ. 
Vlural: P. and V. ἑμεῖς. You 
there: Ar. and V, οὗτος σύ, οὗτος. 

Young, adj. P. and V. νέος, Ar. and 
P. νεᾶλης. Of things: with mase. 
nouns, Ar. and V. veavias ; with 
fem. nouns, V. νεᾶνις ; see youth- 
ful. New born: P. and V. veo- 
γενής (Plat.), V. veoyvds, νεόθηλος, 
vedyoros. So young: P. and V. 
τηλϊλοῦτος, tyAikdcde. In on-'s 
infancy: P. and V. νήπιος, V. 
τυτθός. 
V. V. ἀκμαῖος, 


wpatos, xAwpos, 


In one’s prime: P. and| Youth, subs. 


You 


θάλερός, Ar. and P. νεᾶλής, Ar. 

wpixés. Be young (in one’s prime), 

v.: P. and V. ἡβᾶν, axpalew. Be 

young (generally): V. vedfew. A 

sweet sight ws @ child enjoying 

youth with its young father: V. 

συννεάζων ἡδὺ mais νέῳ πατρὶ (Kur., 

Frag.). Grow young again, v.: 

P. and V. ἀνηβᾶν. Befitting the 

young: see childish, youthful. 

Ye OUNGET . P. and V. νεώτερος. The 

younger: use also V. ὁ νεάζων. 

Young, subs. Of animals. P. and 
V. θρέμμᾶ, τό (Plat.), V. γονή, ἡ, 
τόκος, ὁ, νεοσσός, 6. Whelp: P. and 

. σκύλαξ, ὁ or ἡ, Ar. and V. σκύμ- 
vos, 6 or ἡ. Foal. P. and V. 
πῶλος, ὁ ΟΥ ἡ Of birds: P. and 

V. veorads, 6. Infant: see infant. 
Lhe young wm the womb before 
birth: V. κῦμα, τό, P. κύημα, τό, 

Young man, subs. See youth. 

Your, adj. Ar. and P. ὑμέτερος. 
Thy: P. and V. σός. 

Yourself, pron. Emphatic: P. and 
V. αὐτός. Reflexive: P. and V. 
σαυτόν, σεαυτόν, sometimes V. 
αὑτόν, ἑαυτόν. By yourself: use 
ad)j., alone. Come to yourself: V. 
ἐν σαυτῷ γενοῦ (Soph., Phil. 950), 
Yourselves, emphatic: P. and Y. 
αὐτο. Reflexive: P. ὑμᾶς αὐτούς, 
V. sometimes ἑαυτούς, αὑτούς. 

Youth, subs. P. and V. νεύτης, ἡ 
(Eur., F'rag.), V. τὸ veafov (Soph., 
Trach. 144). Prime of life: P. 
and V. ἀκμή, ἡ, ἥβη, ἡ, wpa, ἡ, P. 
ὥρα ἡλικίας, Ar. and P. ἡλϊκία, ἡ; 
see manhood. Ben the prime of 
youth, v.: P. and Υ, #Bav, ἀκμά- 
fev. From one's youth up: P. ἐκ 
παιδός, ἐκ νέον. Renew one’s youth, 
grow young again: P. and V. 
dvyBav. The strength of youth 
renewed : V, ἀνηβητηρία ῥώμη (Eur., 
And. 552). Spend one’s youth in: 
v.; V. ἐγκἄθηβᾶν (absol.). Con- 
cretely, body of youths: P. ἡλικία, 
ἡ, Ar. and Υ. ἥβη, ἡ. 

Young man: P. and 

V. veavias, ὁ, Ar. and P. veaivioxos, 
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You Zon 


ὁ. Stripling: Ar. and P. pepd-|Zealous, adj. Earnest: P. and V. 
xtov, τό, Ῥ. μειρἄκίσκος, 6; sea lad.| σπουδαῖος (Soph., F’rag.), ἔντονος, 
Unmarried youth: P. and V.j| σύντονος. Hager: P. and YV. 
ἥθεος ὁ (Plat.). πρόθυμος, ὀξύς ; 8566 eager. Ready = 
Youthful, adj. Young: P.and ἡ. P.and V. ἑτοῖμος. Be zealous: P. 
νέος, Ar. and P. veadys. Inone’s; and V. σπεύδειν, σπουδάζειν, rpobi- 
prime: P. and V. ὡραῖος, ἡβῶν, V.| μεῖσθαι, ὁρμᾶσθαι, V. μαίεσθαι, éx- 
ἀκμαῖος, χλωρός, θᾶλερός, Ar. and P.| προθυμεῖσθαι. Be zealous for: P. 
νεᾶλής. Of things befitting αἱ and V. σπουδάζειν (acc.), σπεύδειν 
youth: P. μειρακιώδης, veorperns,| (acc.); see desire.  Zealous for: 
P and V. vedvixos, 1€05; see} usealso V. λελιμμένος (gen.), μαιμῶν 
childish. Youthful rashness: V.|  (gen.). 
νέον θράσος (4ésch., Pers. 744). Zealously, adv. FP. and Y. σπουδῇ, 
On your youthful shoulders: V.| P. σπουδαίως, ἐντόνως, συντόνως. 
veaviats ὥμοισι (Kur., Hel, 1562).| Eagerly: P. and V. προθύμως. 
Youthful form; Ν. ἡβητὴς riros,| Zealousness, subs. See zeal. 
ὁ (Eur., Heracl 858). Dragged by| Zenith, subs. Met., highest point : 
thousands of youthful hands: V.| P.and V. ἀκμή, ἡ. Be atits zenith, 
μυριάσι χειρῶν ἀγόμενοι veavidwy| v.: P. and V. ἀκμάζειν. 
(Eur., Bacch. 745) Play youthful| Zest, subs. Zeal: P and V. σπουδή, 
pranks, v.: Ar. and P. νεᾶνιεύεσθαι.[][ ἡ, προθυμία, ἡ. Pleasure: P. and 


V. ἡδονή, ἡ. 
Zig-zag, adj. Ῥ. σκολιός. 
Ζ Zone, subs. Girdle: Ῥ. and V. 


ζώνη, ἡ (Plat.), V. ζωστήρ, ὁ, Ar. and 
Zany, subs. Clown: P. and V. V. ζῶμα, τό, P. διάζωμα, τό, Ar. 
γελωτοποιός, ὁ, P. βλάξ, 6 or ἡ, οΥΪ ἔζώνιον, 76. Region: P, and V. 
use foolish, adj. τύπος, 6, Or pl, χώρα, ἡ ; see 
Zeal, subs. P. and V. σπουδή, ἡ,͵] region. 
προθῦμια, 7; see rivalry. 
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A Acilius. "AxvAros, 6. 
Acrisius. ᾿Ακρίσιος, ὃ. 
Abdera. ἴλβδηνα,τά. Man of 4ὁ-]} Acrocorinthus. ᾿Ακροκόρινθος, ὃ. 


dera: ᾿Αβδηρίτης, -ov, ὃ. Actaeon. ‘Axratwv, -wvos ΟΥ̓ -ovos, 6, 
Abrocomas. ᾿Αβροκόμας, -ov, ὁ. in V. also ᾿Ακτέων, -éwvos, 6. 
Abydos. ~ABiSos, ἡ. Man of Abydos :| Acte. ᾿Ακτή, %. 

᾿Αβυδηνός, ὃ. Actium. ὕΑκτιον, τό. 

Academy, ᾿Ακὰαδημεία, 7. Actor. "Axrwp, -opos, ὃ. 

Acamas. *Axdpds, -avros, ὁ. Adeimantus. ᾿Αδείμαντος, ὃ. 

Acanthus. "Ακανθος, ἡ. Of Acanthus,| Adige (River). ᾿Ατισών, -ὥνος, ὃ. 
adj.: ᾿Ακάνθιος. Admetus. "Αδμητος, 6, or use 


Acarnania. ‘Axapvavia, 4. Man of| Φερητίδης, -ov, or say, son of Pheres. 
Acarnanu: "Ἀκαρνάν, -avos, 6., Of Admetus, adj.: ᾿Αδμήτειος. 


Acarnanian, adj.: ᾿Ακαρνανικός. Adonis. *AdSwvis, -ἴδος, 6. Feast of 
Acastus. “Axaoros, ὃ, or say, son of| Adonis ; *Adwne, τά. 
Pelias. Adramyttium. ᾿Ατραμύττιον, τό. 


Acesines (River). *Axecivys, -ov, ὁ. |Adrastea, ᾿Αδραστεα, ἡ. 
Achaea. *Ayaia, 7. An Achaean:/Adrastus. “Adpacros, 6. 
*Axatds, 6. Achaean, adj. : *Axatixds., Adriatic Sea. ‘Aépéas, -ov, ὁ, or use, 
Fem. adj., ᾿Αχαιΐς, -ἔδος ; see also) ὃ κόλπος SIdvos. Of the Adriatic, 
Greek, adj.: ᾿Αδριατικός. 
Achaemenes,; "Αχαιμένης, -ovs, 6.|Aea, Ala, ἡ. 
Descendant of Achaemenes : *Ayxat-| Aeacus. Αἰᾶκός, ὁ, or say, son of 
μενΐδης, -ov, ὁ. Aegina, Of Aeacus, adj. : Αἰάκειος, 
Acharnae, “Ayapvai, ai. Man of| Descendant of Aeacus: Aidxidys, 
Acharnae : *Ayapveis, -ἐως, 6. Of} του, ὁ. 
Acharnae, adj. : “Axapvixds. Aedui. "Ἔδονοι, of. 
Achelous (River). "Αχελῷος, ὃ. Aeetes. αἰήτης, -ov, ὃ. 
Acheron (River). *Axépwy, -ovros, ὁ. Aegaleos (Mt.). Αἰγάλεως, -ew, ὃ. 
Of Acheron, adj.: “Ayepévrios (ar.).| Aegean Sea. Τὸ Αἰγαῖον, or 6 
Fe eee (Thuc, and Eur.), Fem.} Αἰγαιος, or Αἰγαῖον πέλἄγος, or 
adj., *Axepouords, «ἄλος. V. Αἰγαῖος πόρος. 
Achillas. ᾿Αχιλλᾶς, -ἃ, 6. Aegeus, Αἰγεύς, -éws, 6, or say, son 
Achilles. “Ay AAs, -éws, ὁ, or say,| of Pandion. . 
son of Peleus, or son of Thetis. Of| Aegialeus. αΑἰγιᾶλεύς, -€ws, ὃ, or say, 
Achilles, adj.; *AxiAAcos. son of Adrastus. 
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Aegina (Nymph). Aiyiva, 7, or say,|Agrigentum. ᾿Ακράγᾶς, -αντος, ὁ. Of 
daughter of Asopus. Agrigentum, adj.: "Axpayarrivos. 
Aegina (Island). Αἴγῖνα, ἡ, called| Agrippa. ᾿Αγρίππας, -a, ὁ. 
also, Οἰνώνη (Eur., I. A. 699).| Agrippina. ᾿Αγριππίνη, ἡ. 
Man of Aegina: Αἰγινήτης, -ov, 6. 
_ Of Aegina, adj.: Αἰγιναῖος. 
Aegisthus. Αἴγισθος, 6, or say, son of 
Thyestes. 
Aegyptus. Αἴγυπτος, 6. 
Aemilius. Αἰμύλιος, ὃ. 
Aeneas. Αἰνείας, -ov, ὃ, in V. some- 
times Aivéas, -ου (scanned either as 
three syllables or two), or say, son 


AP ae *Ayupptos, 6. 

Ahala. “AdAas, -a, ὁ. 

Ahenobarbus. ᾿Αηνόβαρβος, ὃ. 

Ajax. Aids, -αντος, 6, or say, son of 
Telamon, son of Oileus. 

Alba. “AABy, 9. People of Alba: 
"AABavor, οἱ. 


Alban (Lake). ᾿Αλβανὶς (-ἰδος) λίμνη, 


Y. 
Alcaeus. ᾿Αλκαῖος, 6. 


of Anchises. 
Aenus. Αἶνος, 7. Of Aenus, adj.:|Alcamenes. ᾿Αλκαμένης, -ovs, ὁ. 


Alcathous. ᾿Αλκάθους, -ov, 6. 

Alcestis. “AAxnoris, -ἴδος, ἡ, or say, 
aauyhter of Pelias. 

Alcibiades. ᾿Αλκϊβιάἄδης, -ov, 6. 

Alcidas. ᾿Αλκίδας, -ov, ὃ. 

Alcinous, ‘AAxivous, -ov, 5. 

Alcmaeon. ᾿Αλκμαίων, -wvos, 6, ΟΥ̓ 
say, sonof Amphiaraus, Descendant 
of Alemaeon: ᾿Αλκμαιωνΐδης, του, 6. 

Alcmena. ᾿Αλκμήνη, 4, or say, 
daughter of Electryon. 

Aleppo. See Beroea. 

Aleus. “AXecos, ὁ. 

Alexander, ᾿Αλέξανδρος, 6, see also 
Paris. 

Alexandria. ᾿Αλεξάνδρεια, 7. Man 
of Alexandria: ᾿Αλεξανδρεύς, -éws, 


Aiveos. 

Asolis (District). Αἰολίς, -ἔδος, ἡ. 
An Aeolian: Αἰολεύς, -έως, ὁ. Aeo- 
lian, adj.: Αἰολικός. Fem. 86)., 
Αἰολίς, -ἔδος. 

Aeolus. Αἴολος, ὅ. 

Aerope. ᾿Δερόπη, ἡ. 

Aeschines. Aioyivys, -ου, ὃ. 

Aeschylus, Αἰἴσχῦλος, 6. 

Aesculapius. See Asclepius. 

Aesop. Αἴσωπος, 6. Of Aesop, adj. : 
Aicwrixds (Ar.) 

Aethiopia. See Ethiopia. 

Aethra. Ai@pa, 7. 

Aetolia. Αἰτωλία, ἡ, V. γῇ Airwiis 
(-ἔδος), ἡ. An Aetolian: Αἰτωλός, ὃ. 
Fem., Αἰτωλΐς, -ἔδος, 7. Aetolian, 
adj.: Αἰτωλικός. Fem. adj. : 
Airwhis, -idos. 

Africa, African. See Libya, Lib- 

an. 

Africanus. ᾿Αφρικανός, ὁ. 

Agamemnon. ᾿Αγᾶμέμνων, -ovos, ὅ, 
or use ᾿Ατρείδης, -ov, ὁ, OF SAY, SON Ο 
Atreus. Of Agamemnon, adj. : 
᾿Αγᾶἄμεμνόνειος. 

Agasias. ᾿Αγασίας, -ου, 6. 

Agathon. ᾿Αγάθων, -ὠνος, 6. 

Agave. ᾿Αγαύη, 4, or say, daughter 
of Cadmus. 

Agenor. “Ayyvup, -opos, ὃ. 


0. 
Allia (River). ‘AAcas, -a, ὃ. 
Allobroges. ᾿Αλλοβρίγες, -wy, οἵ. 
Alo θ. "Αλόπη, Ne 
Alphesiboea. ᾿Αλφεσΐβοια, ἡ (ε 
engthened Soph., Frag. 796). 
Alpheus (River). ᾿Αλφειός, ὁ, V. 
also ᾿Αλφεός, ὁ (Kur., Hl. 781). 
Alps :Mts.). "Ἄλπεις, -εων, al. 
Althaea. ᾿Αλθαία, ἡ. 
Alyattes. ᾿Αλυάττης, -ου, ὃ. 
Amanus (Mt.). *Apavos, ὃ. 
Amasis. ἔλμᾶσις, -ews, ὁ. 
Amathus. *Apa6ois, -otvros, 6. Of 


Agesilaus. ᾿Αγησίλᾶος, ὃ. Amathus, δα]. : ᾿Αμαθούσιος.᾿ 

Agesipolis. ᾿Αγησίπολις, -ιἰδος, ὁ. |Amazon. ᾿Αμαζών, -dvos, 7. 

Agis. ἾΑγις, -ἰδος, ὃ. Ambracia. ᾿Αμπρᾶκία, 7. An Am- 

Agliaurus. “AyAaupos, ἡ, or say,| Obractan: ᾿Αμπρακιώτης, -ov, ὁ. 
adj: ᾿Αμπρακικός. Fem. 


| daughter of Cecrops. Ambracian, 
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“ἰδος. 
᾿Αμπρακικὸς 


84). : ᾿Αμπρακιῶτις, 
Ambracian Gulf: ὁ 
κόλπος. 
Ameinias. 
Ameinocles. 
Ammon. “Appwv, -wyvos, 6. 
Amompharetus, ᾿Αμομφάρετος, ὁ. 
Amorges. ᾿Αμόργης, -ov, ὁ. 
Amphiaraus. ᾿Αμφιάρεως (sometimes 
scanned as four syllables, Eur., 
Supp. 158), -ew, ὁ, V. also ᾿Αμφιά- 
paos (Kur., Phoen. 173), or use 


"A ’ ε 
μεινίας, -ov, 0. 


Οἰκλείδης, -ov, 6, or say, son οὗ] Anticlea. 


Oecles. 

Amphilochia. ᾿Αμφιλοχία, ἧς Am- 
prilochian, adj. : ᾿Αμφιλοχικύς. 
The Amphilochians: ᾿Αμφίλοχοι, 
t 


οι. 

Amphilochus. ᾿Αμφΐλοχος, ὁ, or Say, 
son of Amphiaraus. 

Amphion. ‘Apdiwv, -ovos, ὃ. 

Amphipolis. 
Man of Amphipolis : ᾿Αμφιπολίτης, 
“ου, ὁ. 

Amphissa, Αμφισσα, ἡ. 
Amphissa : ᾿Αμφισσεύς, -έως, 6. 

Amphitryon. 
or say, son of Alcaeus. 

Amulius. ᾿Αμούλιος, ὁ. 


The | Andromeda. 


᾿Αμειιοκλῆς, -κλέους, ὁ.: 


᾿Αμφίπολις, -εως, ἡ. Antioch. 


Man of 


: é « 
Αμφιτρύων, -wvos, 0, | 


"Avdpopéda, ἡ (Ar., 
Thesm. 1012, 1070, etc.), or say, 
dauyhter of Cepheus. 

Andros. “Ardpus, ἡ. 
adj. : “Avdptas. 

Androtion. ‘Ardporiwy, -wvos, 6. 

Anio (River). ᾿Ανίων, -wvos, 6. 

Antalcidas. ᾿Ανταλκίδας, -ov, 6. 

Antandros. "Avravopos, ἡ. 
Antandrus, adj. : ᾿Αντάνδριος. 

Antenor. ᾿Αντήνωρ, -opos, ὁ. 

Anthemus, ᾿Ανθεμοῦς, -οὔντος, 6. 

᾿Αντικλεία, 7. 


Of Andros, 


Of 


Amyclae. ᾿Αμύκλαι, ai. Of Amyclae,| Antonius. ᾿Αντώνιος, ὃ. 


adj. : ᾿Αμυκλαῖος, 
Amyntas. ᾿Αμύντας, -ov, ὁ. 
Amyntor. ᾿Αμύντωρ, -opos, 6. 
Anacreon. *Avaxpéwy, -OVTOS, ὁ. 
Anactoria. 
Anactoria : ᾿Ανακτόριοι, ot. 
Anaea. “Ava, ra. 
᾿Αναιΐτης, -ov, 6. 
᾿Αναιῖτις, -wWos. 
Anapus (River). “Avaros, 6. 
Anaxagoras. ᾿Αναξαγόρας, -ου, ὁ. 
Anaxibius. ᾿Αναξίβιος, ὁ. 
Anaximander, ᾿Αναξίμανδρος, ὃ. 
Ancaeus, ᾿Αγκαῖος, ὅ. 
Anchises. ᾿Αγχίσης, -ου, 6. 
Andocides. ᾿Ανδοκέδης, -ov ὅ. 
_Andraemon. ᾿Ανδραίμων, -ονος ὅ,, 
(#sch., Frag.). 
Androcles. ᾿Ανδροκλῆς, -κλέους, 6. 
Andromache. 
say, daughter of Eetion. 


Fem. ad)j., 


"Avaxropia, 9. People of | Aphidnae. 
Man of Anaea: | Aphrodite. 


᾿Ανδρομἄάχη, ἡ, or! Apollonia, 


Anticyra. ‘Avrixipa, 7 Man of 
Anticyra: ᾿Αντικυρεύς, -€ws, ὃ. 
Antigone. ‘Avriydvy, 4, or say, 
daughter of Oedipus. 
Antigonus. ᾿Αντίγονος, 6. 
Antilochus. ᾿Ανιΐλοχος, ὁ, ot say, 
son of Nestor. 
Antimachus, ᾿Αντίμᾶχος, ὁ. 
᾿Αντιύχεια. ἡ Man of 
Antwoch : ᾿Αντιοχεύς, -έως, ὃ. 
Antiochus. ᾿Αντώσχος, 6. 
Antipater. ‘Avrérarpos, ὃ. 
Antiphon. "Avripav, -ὥντος, ὁ. 
Antisthenes. ᾿Αντισθένης, -ovs, ὃ. 
Antium. “Avreov, τό. People of 
Antiuum: ᾿Αντιᾶται, οἱ. 
Anytus. “Aviros, 6. 
Apaturia (Feast). *Amdrovpia, ra. 
Apelles. ᾿Απελλῆς, -οὔ, 6. 
Aphetae. ᾿Αφεταί, ai. 
᾿Αφίδναι, αἱ. Of Avhid- 


nae, at). ° ᾿Αφιδναῖος, 

᾿Αφροδέτη, ἡ, or use in 
V. Kurpis, -idos, 6, or say, daughter 
of Dione. Feast of Aphrodite: 
᾿Αφροδίσια, ta. 

Apidanus (River). *Amiédvés, ὁ. 

Apis. "Amis, -ἰδος, or -ews, ὁ. 

Apollo. “AzdAAwr, -wvos, ὃ, acc. 
sometimes *ArdAAw (even in prose, 
Thuc. 4,97, Dem. 274,and Xen.), 
Ar. and V. use also Φοῖβος, ὁ, V. 
Λοξίας, -ov, ὁ, or say, son of Leto. 
The Sun: Ἥλιος, 56. Temple of 
Apollo : ᾿Απολλώνιον, τό. 

᾿Απολλωνία, ἡ, Man of 

Apollonia : ᾿Απολλωνιάτης, -ov, ὃ. 
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Appius. “Arzuos, 6 

Apuleius. ᾿Απουλήιος, ὃ 

Aquilius. ᾿Ακύλλιος, ὁ 

Aquinus, ᾿Ακίινος, ὃ. 

Arabia. ᾿Αρᾶβία, KE An Arab: 
SApay, -& Bos, ὁ 6or7. Arabs: also 
᾿Αράβιοι, οἱ. Arabian, adj. : ᾿λραβι- 
κός. 

Arar (River). 

Araspas. ᾿Αράσπας, του, 0. 

Aratus. “Αρᾶτος, ὁ 

Araxes (River). "Apdéys, -ov, 6 

Arcadia. ᾿Αρκᾶδία, ἡ. An Archadian: 
"Apxds, -ddos, 6 or 4. Arcadian, 
ad). : ᾿Αρκαδικός. 

Arcesilaus. ᾿Αρκεσίλῶος, ὃ. 

Archedamus. ᾿Αρχέδῶμος, ὁ 

Archelaus. ᾿Αρχέλώος, 6 

Archestratus. ᾿Αρχέστρατος, ὁ 

Archias. ᾿Αρχίας, -ου, ὁ 

Archilochus. ᾿Αρχίλοχος, ὁ 

Archimedes, ᾿Αρχιμήδης, τους, ὃ 

Arcturus. ᾿Αρκτοῦρος, ὃ. 

Arctus. “Apxtos, ἡ. 

Areopagus. ἡ ἐξ ᾿Αρείου πάγου βουλή, 
ΟΣ ἡ ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ βουλή. 

Ares. “Apys, -ews (gen sometimes 
"Apeos, in V.), A sometimes long 
(Aisch., Theb. 244 and 469). Of 
Ares, adj. : ~Apeos. 

Arethusa (Fountain). ᾿Αρέθουσα, 7. 

Argilus. λργιλος, ἡ. Of Argilus, 
adj. : ᾿Αργίλιος. 

Arginusae. ᾿Αργινοῦσαι, αἱ. 

ἡ See ᾿Αργώ, -οὖς, ἡ. Of Argo, 

WOS. 
Argeite: a a under Argos. 
Argos. “Apyos, ra from Argos : 
᾿Αργόθε. The Argives: ‘Ap- 
γεῖοι, of, in V. nse also Πελασγοί, 
ot, Advafda, of, Mixnvaios, οἱ. 
Argive, adj.: "Apyetos. In V. use 
also Πελασγύς, Πελασγίκός. Fem. 
adj., ᾿Αργολΐς, -idos. In the Argive 
dialect or fishion, adv.: V. ᾿Αργο- 
Aor’. Argolis: ἡ ‘Apyeia, or 7 
᾿Αργολΐς, -idos, V. aie Πελασγία, ἡ 

Argus. "Apyos, -ου, ὁ 

Ariadne. ᾿Αριάδνη, ἡ, or say, daughter 
of Minos. 

Ariaeus. 


“Apap, ~apos, ὃ 


᾿Αριαῖος, 6. 


Arimaspi. “Αρἵμασποί, οἱ. 

Ariminum. ᾿Αρίμενον, τό. 

Ariobarzanes. ᾿Αριοβαρζάνης, -ους, ὁ. 

Arion, ᾿Αρίων, -ovos, ὃ 

Ατίον 8118. ᾿Αριόβυστος, ὃ 

Αγ ϑίδθιιϑ. ᾿Αρισταῖος, ὁ, V. also 
*Apicréas, -ov, ὁ (Kur., Bacch. 1227). 


Aristagoras. ᾿Αρισταγόρας, -ov, ὃ 
_| Aristarchus, ᾿Αρίσταρχος, ὁ 
Aristeus. ᾿Αριστεύς, -éws, 6 


Aristides. ᾿Αριστείδης, “Ov, ὁ. 
Aristippus. ᾿Αρίστιππος, ὃ ὅ. 
Aristogeiton, ᾿Αριστογείτων, -ονος, 6. 
Ariston. ᾿Αρίστων, -wvos, ὃ. 
Aristonymus. ᾿Αριστώνυμος, ὃ 
Aristop anes. ᾿Αριστοφάνης, τους, ὃ 


Aristotie. ᾿Αριστοτέλης, τους, ὁ. 

Armenia, ‘Appevia, 7. Armenian, 
adj.: ᾿Αρμένιος. 

Arne. “Apvy, ἡ 

Arpi. “Apzo:, oi. 


Arrhibaeus. ᾿Αρριβαῖος, ὁ 
Arsaces. ᾿Αρσάκης, -ov, 6. Descen- 


dant of Arsaces: ᾿ 


Αρσᾶἄκέδης, -ov, ὁ. 
Artabanus. 


"ApraBavos, ὃ 
Artabazus. ᾿Αρτάβαζος, ὁ 
Artaphernes. ᾿Αρταφέρνης, τους, 0, 
V. ᾿Αρταφρένης, -ους, ὁ (Βοἢ., 
Pers. 776). 
Artaxata. ‘Apragara, τά. 
Artaxerxes. ᾿Αρταξέρξης, -ov, ὃ. 
Artemis. “Apresus, -idos, 4, or say, 
daughter of Leto. 
Artemisia. ‘Aprepioia, 7). 
Artemisium. ᾿Αρτεμίσιον, τό. 
Aruns, “Appur, -ωνος, o 
Arverni. “ApBepvoi, ot. 
Ascalon. ᾿Ασκάλων, -wvos, 6. 
habitant of Ascalon : 
σου, ὃ. 
Ascanius. ᾿Ασκἄνιος, 6. 
Asclepius. ᾿Ασκλήπιος, ὁ. Descendant 
of Ascleptus : : ᾿Ασκληπιάδης, -ov, 6, 


In- 
᾿Ασκαλωνίτης, 


V. ᾿Ασκληπίδης, -ου, ὁ (Soph., Phil. 
1333). 

Asculum. Ασκλον, τό, 

.|Asea. ᾿Ασέα, ἡ. People of Asea: 
᾿Ασεᾶται, ot. 

Ashdod. “Aluros, ἡ. 

Asia. "Agia, ἡ, V. γῇ ᾿Ασΐς (-ἔδος), 


ἡ (Aasch., Pers. 249), *Aouds (-ddos) 
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χθών, ἡ (Eur., lon, 74), ᾿Ασιᾶς γῇ, 
ἡ (Eur., Ion, 1586), or ᾿Ασιάς, ἡ, 
alone (Eur., Jon, 1356), or ᾿Ασιᾶτις 
(-ἴδος) γῇ, ἡ (Eur., And. 1). 


(Afsch., P. V. 735). Astatic, adj. : 
᾿Ασιανός. Fem. adj., V. ᾿Ασιᾶς 
(-d30s), ᾿Ασιᾶτις (-ἴδος) (Eur., Tro. 
1219; Εἰ. 315), ᾿Ηπειρῶτις (-ἴδος) 
(Ευγν., And. 159). 
Asia: of ᾿Ασιανοί. 


Asine. "Ασίνη, ἡ. Of Asine, adj. : 
᾿Ασιναῖος. 
Asopius. ᾿Ασώπιος, ὁ. 


Asopus (River). ᾿Ασωπός, 6. Daughter 


of Asopus: *Acwris, -ἴδος, ἡ Of 
Asopus, adj.: ᾿Ασώπιος. 

Aspasia. ᾿Ασπᾶσία, ἡ. 

Aspendus. ‘Agzevdos, ἥ. Of 
Aspendus, adj.: ᾿Ασπένδιος. 

Assinarus (River). ᾿Ασσίνᾶρος, 6.1 

Assyria. ‘Accipia, }. Assyrian, 
“adj.: ᾿Ασσύριος. 

Astacus. "Αστἄκος, 6. Of Astacus, 


adj.: ᾿Αστάκειος (Soph., Frag.). 
Astyages. ᾿Αστυάγης, -ous, ὁ. 
Astyanax. ᾿Αστυᾶναξ, «ακτος, ὃ, OF 
say, son of Hector. 
Astyochus. ᾿Αστύοχος, ὁ. 
Atalanta. ᾿Ατάἄλάντη, ἡ. 
Atarneus, ᾿Αταρνεύς, dws, ὁ. 
tory of Atarneus : 
(-ιδος) χώρα. 
Ate. “Atn, ἧ. 


Terri- 
e > δυὸ 
ἢ Atapveris 


Athamas. ᾿Αθάμας, -avros, or say, 
son of Aeolus. 
Athena, ᾿Αθήνη, ἡ, ᾿Αθηναία, ἡ, 


*A@nva, ἡ ἴῃ Ar. and V. also 
Παλλᾶς, -ἄδος, ἡ, in V. also *A@cva, 
ἡ, or say, daughter, of Zeus: see 
also Tritogenia. Statue of Athena: 
Παλλάδιον, τό. | 
Athenagoras, -᾿Αθηναγόρας, -ov, ὁ. 
Athens. .*A@jva,. ai, in Ar. also 
Kpavad, 7, or Κρᾶναὰ πόλις, 7, OF 
say, city of Cecrops, city of Theseus, 
city of Hrechtheus. At Athens: 
᾿Αθήνησι. From Athens : ᾿Αθήνηθεν. 
Το Athens: ᾿Αθήναζε. Athenian, 
adj. : ᾿Αθηναῖος ; see also Attic. The 
Athenians : use also in V. Kexpo- 


The 
continent of Asia: ἥπειρος ᾿Ασΐς, ἡ 


midat, of, Ἐρεχθεῖδαι, of, Θησεῖδαι, 
ot, in Ar. Κρᾶναοί, ot. 
Athos. “Aéws, -ω, ὁ. 
adj. : “A@wos. 
Atlantic (Sea). τὸ ’ArAavrixov Πέλα- 
γος, Or, ἡ ᾿Ατλαντίς (-δος) Θαλασσα. 
Atlas. “ArA.s, -avros, ὁ (either the 
Hero or the Mt.). Of Atlas, adj.: 


᾿Ατλαντΐκος. 


Of Athos, 


The people οὗ] Atossa, ἴἤατυσσα, -ης, ἡ. 


Atropos. “Arporos, 7. 
Atreus. ᾿Ατρεύς, -éws, ὁ. 
Atreus : ᾿Ατρείΐδης, του, ὃ. 
Attica. ᾿Αττἴκή, ἡ, or V. γῇ ᾿Ατθίς. 
(-ἰδος), ἡ, or ᾿Ατθίς (-ἴδος), ἡ alone, or 
say, the land of Cecrops, the land 
of Theseus. Attic, adj : ᾿Αττῖκός. 
Fem. adj., "Ar is, -idos. 

Atys. “Arus, -vos, ὁ. 

Auge. Αὔγη, ἡ, or say, daughter of 
Aleus. 

Augeas. 

Augustus. 

Aulis. Αὐλίς, -δος, ἡ. 

Aurora, Ἕως, -w, 7. 

Autonoe, Αὐτονόη, ἡ, or say, daughter 
of Cadmus. 

Aventine Hill. τὸ ᾿Αβεντῖνον, or 6 
᾿Αβεντῖνος λόφος. 

Axius (River). ἴΑξιος, 6. 

Azov, Sea of. ἡ Μαιῶτις (-ιδος) λίμνη. 
Entrance to the Sea of Azov: AvAor 
Mawwrixés, 6 (Aiésch., P. V. 731). 


Son of 


> 4 € 

Avyeias, -ov, 0. 
ι ? 

Σεβαστός, ὃ. 


Β 


Babylon. Βαβυλών, -ὥνος, ἡ, Baby- 
lonia : Βαβυλωνία, 7. Babylonian, 

adj. ; Βαβυλώνιος. 

Bacchus.: t-axxos, 6, Διόνῦσος, 6, Ar. 
and V. Βρόμιος, ὁ, Ἴακχος, ὁ (Hur., 
Bacch, 725; Ar., Ran. 320, 398), 
V. Βάκχιος, ὁ, Θέοινος, ὁ (Adsch , 
Frag.); see Dionysus. Temple of 


Bacchus: Baxyciov, 76.  Bacshie, 
adj.: see Bacchanalian. 

Bacis. Βάκϊς, -ἴδος, ὁ. 

Bactria. Baxrpia, ἡἧ Bactrian, 


adj.: Bdxrpios. The Bactrians : 
Βάκτριοι, of, Βακτριανοί, of (Xen.). 
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Baetis (River). Βαῖτις, -tos, ὁ. Brixellum. BpiéAdAov, τό. 

Baiae, Baia, ai. Brundisium. Βρεντέσιον, τό. In- 

Barca, Βάρκη, 7. Of Barca, adj.:| habitant of Brundisium: Bpe- 
- Bapxatos. τεσῖνος, ὁ. 

Battus. Βάττος, 6. : Brutii, Βρέττιοι, οἱ. 

Bedriacum. Βητρια. ὄν, τό. Brutus. Βροῦτος, ὁ. 

Bel, Βῆλος, ὁ. Bucephalus. Βουκεφάλας, -α, ὁ. 

Belgae. Βέλγαι, οἱ. Budorum. Bovdopor, τό. 


Bellerophon. Βελλεροφόντης, -ov, ὁ. | Busiris. Βούστρις, -ews, ὁ. 

Beroea, (Jn Syria, the later Aleppo).|Byzantium. Βυζάντιον, τό. Byzan- 
Bépora, ἡ. (In Macedonia): Βέροια, 7.| tine, adj. : Bu€cvrios. 

Bestia. Βηστίας, -a, ὁ. 

Beyrout. Βηρυτός, ἡ. 

Bias. Βίας, -αντος, ὁ. C 

Bibulus. Βύβλος, ὁ. 

Bisaltae. βΒισάλται, of Of the|Cacyparis (River). Κακύπαρις, -εως, 
Bisaltae, adj. : Βισαλτικύς. | ὁ 

Bistones. Bicroves, oi. 

Bithynia. Βιθυνία, 7. Bithynian, 
adj.: Bidivcs. Fem. adj., Βιθυνίς, 
-ἴδος. Cadmus. Καδμος, ὁ, or say, son of 

Black Sea. See urine. Agenor. Of Cadmus, adj.: Κ αδμεῖος. 

Boeotia, Βοιωτία, ἡ (-οι, sometimes} Land of Cadmus: γῇ Kaédpyis 
scanned as short). A Boeotian:| (-ιδος) (Thue. 1, 12). 

Βοιωτός, 6. Boeotian, adj.: Bow-|Caeadas. Καιάδας, -ov, ὁ. 
mos (-ot, Sometimes scanned as) Caecilius, Κεκίλοος, ὁ. 
short), Fem, adj., Βοιωτίς, -ἰὸος Caecina. Kexivas, -a, ὁ. 


Cadiz. Γάδειρα, ra. Of Cadiz, adj.: 
Ladepatos, Γαδειρικός, 
Cadmea. Καδμεία, ἡ. 








(Xen.). |Caepio. Καιπίων, -wros, 6. 
Bolbe (Lake). Body, ἡ. Caesar. Καῖσαρ, -apos, ὁ. 


Boreas. Bopéas, -ov, ὁ, Boppas, -a, 6.;Caicus (River). Katxos, ὁ (/Esch., 
Borysthenes (River). Βορυσθένης,) rag. and Xen.). 
-ους, ὃ. Caius. Γαΐος, ὁ. 
Bosphorus. Βόσπορος, 6. Of the|Calchas. Καλχᾶς, -avros, 6, or say, 
Bosphorus, adj.: V. Boowdpeos| son of Thestor. 
(Soph., Jrag.). Dweller by the|Calchedon. See Chalcedon. 
Bosphorus: V. Βοσπορίτης, ὁ (Soph.,|Callias. Καλλίας, -ου, ὁ. 
Frag.). Callicratidas. Καλλικρατίδας, -ου, ὃ. 
Bottiaea. Βοττιαία, ἡ (Το. 2, 100), | Catlimachus. Καλλίμᾶχος, ὁ. 
Βοττία, ἡ (Thuc. 2, 99), ἡ Borruxy.| Calliope. Καλλιόπη, ἡ. 
The Bottiaeans : Βοττιαῖοι, of. Bot-|Callixenus. Καλλίξενος, ὁ. 


tiaean, adj. : Βοττικός. Calpe. Καλπη, ἡ. 
Branchidae, Βραγχίδαι, αἱ. Calpurnia, Καλπουρνία, ἡ. 
Brasidas, Bpavydus, -ov, ὁὅ. Of|Calpurnius. Καλπούρνιος, ὃ. 

Brasidas,iadj.: Bpaaideos. Calvinus. KaAfivos, 6. 


Brauron, Bpavpwv, -dvos, 6. To|Calydon. Καλύδών, -avos, ἡ (Eur., 
Brauron: Bpavpwvade (Ar.). Of rag.). Of Calydon, adj.: Kadv- 


_ Brauron, adj. : Βραυρώνιος. δώνιος. 
Brennus, Βρέννος, 6. Calypso. Καλυψώ, -ovs, ἡ. 
Briareus, Βριώρεως, -εω, ὁ. Camarina. Kaydpiva, ἡ. Of Camarina, 
_ Britain, Bperravia, ἡ. A Britain:| adj.: Καμαριναῖος. 
Bperravos, ὁ. Cambyses. Καμβύσης, -ov, ὃ. 
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Camillus. Κάμιλλος, ὁ. Cayster (River). Καῦστρος, 6 (Xen.). 
Camirus. Κάμειρος, %. The Plain of Cayster: Καΐστριον 
Campania. Καμπανία, ἡ. πεδίον (Ar., Ach. 68), τὸ Καύστρον 
Campus Martius. τὸ “Apewy wediov,| πεδίον (Xen., Cyro. IT. 1, 5). 

ΟΥ̓ τὸ πεδίον Tov "Apews. Cebriones, Κεβριόνης, -ov, ὁ. 
Cannae. ΚΚάνναι, ai. Cecrops. Κέκροψ, -oros, 6 Of 


Canopus. Κάνωβος, ὁ. Man of| Cecrops, adj.: Κεκρόπιος. Fem. 
Canopus: Κανωβίτης, -ov, 6. Of| adj., Kexpomis, -i8os. Descendant of 


Canopus, adj.: Κανωβικός. Cecrops : Kexpomiéys, -ov, ὁ. 
Canusium. Κανύσιον, τό. Celaenae. Κελαιναί, ai. Man of 
Capaneus. Καπανεύς, -έως, ὁ. Celaenae: Κελαινεύς, -έως, 6. 


Caphereus (Cape). Καφηρεύς, -éws,|Celer, Κέλερ, -ερος, 6. 

_ ὁ Of Caphereus, adj.: Kadypeos.|Celeus, Κελεύς, ὁ. ᾿ 

Capitol. The Capitol at Rome :|Celt, Celtic. See Kelt, Keltic. 
Καπιτώλιον, 76. Capitoline, adj.:|Cenaeum (Cape). Κηναῖον, 76. Of 
Καπιτωλῖνος. Cenaeum, adj.: Κηναῖος. 

Cappadocia, Καππάδοκία, ἡ. Man Cenchrea. Κεγχρειά, ἡ, or Κεγχρειαΐί, 
of Cappadocia: ἹΚαππᾶδόκης, -ου, ὁ.] αἵ 


Capua. Καπύη, ἡ. Centaur, Kevravpos, 6. Of α centaur, 

Carbo. Καάρβων, -wvas, ὁ. adj.: Κενταυρικὸς. VY. adj., Kev- 

Carcinus. Kapxivos, ὁ. TAUPELOS. 

Cardia. Καρδία, ἡ. Man of Cardia:|Ceos, Κέως, -w, ἡ. Of Ceos, adj. : 
᾿Καρδιανός, ὁ. Κεῖος. 


Caria. Καρία, ἡ. A Carian: Kdp,|Cephallenia. Κεφαλληνί, ἡ. A 
Kapus, 6. Carian, adj.: Kapixds.| Cephallentan : Κεφαλλήν, -ῆνος, ὃ. 
Fem. adj., Kdepa. ‘Cephalus. Κέφαλος, 6. 

Carnea (Festival). Κάρνεια, ra.|Cepheus. Κηφεύς, -éws, 6. 

Mouth of the Carnea: ὃ Kapveios pyv.|Cephisophon. Κηφισοφῶν, -ὥντος, 6. 
Carrhae. Kappa, ai. |Gephissus (River). Κηφισός, ὁ. 
Carthage. Καρχηδών, -όνος, ἡ. Car-;Ceramicus, Κερᾶμεικός, 6. 

thaginian, adj.: Καρχηδόνιος, Kapyn-|Cerasus. Κερασοῦς, -odvros, 6. Of 


δονιακός, | Cerasus, adj.: Κερασούντιος. 
Caryae. Καρύαι, ai. Cerberus. Κέρβερος, ὃ. 

Carystus. Κάρυστος, ἡ. Of Carystus,|Ceres. See Demeter. 

adj.: Kapvorios. Cethegus. Κέθηγος, 6. 
Casca. Κάσκας, -a, 6. Chabrias. Χαβρίας, -ov, ὃ. 
Caspian. The Caspian Sea: 7|\Chaereas. Xarpéas, -ov, 6. 

Κασπία θάλασσα. Chaerephon. Χαιρεφῶν, -avros, ὁ. 
Cassander. Kacavépos, ὃ. Chaeronea. Χαιρώνεια, 7. Man of 
Cassandra, Κασανδρα, 7. Chaeronea : Χαιρωνεύς, -éws, ὃ. 
Castalia, Καστάλία, ἡ. Chalcedon, Χαλκηδών, -dvos, ἡ. Of 
Castor. Κάστωρ, -opos, ὁ. Chalcedon, adj.: Χαλκηδόνιος. 
Catana. Κατάνη, ἡ. Of Catana,'Chalcideus, Χαλκιδεύς, -éus, 6. 

adj.: Karavaios, Chalcidice. Xadxidixn, ἡ. Of 
Catiline. Κατιλίνας, -a, ὁ. Chaleidice, adj. : XaAxtdixes. People 
Cato. Κάτων, -wvos, 6. of Chalcidice : Χαλκϊδῆς, οἵ. 
Catulus. Κάτλος, 6. Chalcis. Χαλκίς, -idos, ἡ, Man of 
Caucasus (Mt.). Καύκᾶσος, 6 or τὸΪ Ohalcis : Χαλκίδεύς, -έως, ὁ Of 

Καυκάσιον ὄρος. Chaleis, adj.: Xadrxidixds. 

Caunus, Kaivos, ἡ, Of Caunus,|Chaldaean, adj. Χαλδαῖκός. A 

adj.: Καύνιος. Chaldaean : Χαλδαῖος, ὁ. 
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Chalybes. Χαάλῦβες, oi. Clarus. KaAdpos, ἡ. Of Clarus, 


Chaonia. Xdovia, ἡ. The Chaonians:| adj.: KA 
Xdoves, οἱ. Claudius. Κλαύδιος, ὃ 
Chaos. Χάος, -ους, τό. Clazomenae, Κλαζομεναί, ai. Of 
Chares. Χάρης, -ητος, 6. Clazomenae, adj.: Κλαζομένιος. 
Charicles. Χαρικλῆς, -κλέους, ὃ. Cleaenetus. ἈΚαλεαίνετος, ὁ. 
Charmides. Χαρυΐ ης, -ov, ὃ. Cleander. Κλέανδρος, ὁ. 
Charminus. Χαρμῖνος, 6. Cleanor, KAcavwp, -opos, ὃ 
Charmion, Χάρμιον, ro. Clearchus. Κλέαρχος, ὁ. 
Charon. Χάρων, -ωνος, 6. Cleinias. Κλεινίας, -ου, ὁ. 
Charybdis. Χάρυῤδις, «ws, te Cleisthenes. Κλεισθένης, -ous, 6 
Cheilon. Χείλων, -wvos, ὁ. Cleitophon. Κλειτοφῶν, -ὥντος, ὁ. 
Cheirisophus. Χειρίσοφος, ὁ ὃ. Cleitus. Κλεῖτος, 6 
Cheiron. Χείρων, -wvos, ὁ. Cleombrotus. Κλεόμβροτος, ὁ. 
Chersonese. Χερσόνησος, ἡ 4. Of the|Cleomenes, Κλεομένης, -ους, ὁ 
Chersonese, 84]. : Χερσονήσιος. [Οἴδοη. Κλέων, -wvos, ὁ. 
Man of the Chersonese : Xepoo-|Cleonae. Κλεωναί, αἱ. Of Cleonae, 
γησιτῆς, του; ὃ. adj.: KAewvatos. 
Chimaera. Χίμαιρα, 7. Cleonymus. Κλεώνυμος, ὁ 
Chios. Χώς, ἡ. Chian, adj.: Χῖος.  ΟἸΪοοραῖγα, Κλεοπάτρα, ἡ. 
Chiron. See Chetron. Cleophon, KAcodar, -avros, ὁ 
Choaspes (River). Χοάσπης, -ον, ὁ. |Clio. Κλειώ, -vvs, ἡ. 
Chrysa, Χρύση, ἡ. Clitus. See ΟἽ, ἐξιιδ. 
Chryseis. Xpuonis, -ibos, ἡ. Clodius. Κλώδιος, ὁ 
Chr yses, Χρύσης, -ov, ὁ. Clotho. Κλωθώ, -οὖς, 7. 
Chrysippus. Χρύσιππος, ὁ : Clusium. Κλούσιον, τό. Of Clustum, 
Chrysis. Xpucis, -idos, ἡ. adj.: Κλουσῖνος. 


Chrysopolis. Xptcoro\ts, -ews, ὁ. Clytaemnestra. Κλύὐταιμνήστρα, ἡ, 
Chrysothemis. Χρῦύσσθεμις, -ἴδος, ἡ,͵Ἶ] or say, daughter of Leda. 

or say, daughter of Agamem-|Cnemus. Kvriuos, ὃ. 

non. Cnidus. Κνίδος, ἡ Of Cnidius, 
Cicero. Κικέρων, - νος, ὁ. 8]. ; Κνίδιος. 
Cilicia. Κιλϊκία, 4. A Cilician: Cnossus. See Gnossus. 

Κίλιξ, -ἴκος, 6. Crlician, adj.: KtAi-|Cocceius. Κοκκήιος, ὁ 


xwos, Fem. adj., Κίλισσα. Cocles. See under Horatius. 

Cimbri, KipBpo, oi. Cumbric, adj.:|Cocytus (River). Kwxirds, ὃ 
Κιμβρικός. : Codrus. Κόδρος, ὃ. 

Cimmeria. Κιμμερία γῆ, ἡ, The|Colchis. Kodyis, -ἴδος, ἡ. A Colchtan: 
Cimmerians : Κιμμέριοι, ot. Com-! Κόλχος, ὃ. Colchzan, adj. : KoAyixes. 
merian, adj. : Kippepixds. Fem. adj., KoAyis, -iéos. 

Cimon, Κίμων, -ωνος, ὁ. Colonae. KodAwvai, ai. 

Cineas. Κινέας, -qv, 6. Colonus. Κολωνός, ὁ 

Cinna. Κάννας, -α, 6. Colophon. κΚολοφῶν, -ὥνος, ἡ. Of 

Circe. Képxy, 7. Colophon, ad}. : Κολοφώνιος. 

Circeii, Κιρκαῦον, τό. Colossae. Κολοσσαί, αἱ. 

Cisseus. Κισσεύς, -éws, ὁ. Commagene. Κομμαγηνή, ἡ. 


Cithaeron (Mt.). Κιθαιρών, -ὦνος, 6.|Conon. Κόνων, -wvos, ὃ 
Of Cithaeron, adj.: V. ΚἸθαιρώνειος, Constantinople: See Byzantium, 


Ar. Κιίθαιρώνιος. 3 Copais (Lake). Κωπαΐς (ἔδος) 
Citium. Κίτιον, τό, Μαπ οὐ Citium:| λίμνη, ἡ. People of Lake Copats : 
. Κιτιεύς, -ὥς, ὁ. Κωπαιῆς, -ἔων, οἱ, Eel from 
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Lake Copais: ἔγχελυς Kwras (-¢50s), 
Ὥ. 

Cora. 
Bay, daughter of Demeter. 

Corcyca. Képxipa, 7. Of Corcyra, 

adj.: Kepxupaios, Kepxupaixds. 

Cordova. Κορδύβη, ἡ. 

Corinth. Κόρινθος, ἡ. Corinthian, 
adj.: Κορίνθιος. The Corinthtan 
Gulf : ὁ Kopw6taxds Κόλπος (Xen., 
Hell, VI, τι. 9). 

Cornelia. Κορνηλία, ἡ. 

Cornelius. Κορνήλιος, ὁ é. 

Coronea, Κορώνεια, 4. Of Coronaea, 
1 Κορωναῖος. 
Coronus. Κόρωνος, ὅ. 
Corsica. Κύρνος, 7. 
Κύρνιος. 
Corybantes. Κορύβαντες, ol. 
Corycian Cave. Kupixis 
πέτρα, ἡ (Adsch., Hum. 22). 
Corycus. Κώρῦκος, ὃ ὃ. 
Cos. Kas, Κῶ, ἡ. 

K@os. 


Cotta. 


Corsican, adj.: 


(-ἰδος) 


Korras, -α, 6. 

Cotys. Κότυς, -vos, 6. 

Cranaa. Κρᾶναα, ἡ ; see Athens. 

Cranon. Κράνων, -wvos, 4. Of Cranon, 
adj.: Κρανώνιος. 


Cratinus, Κρᾶτῖνος, 6. 

Cremona. Κρεμώνη, ἡ 

Creon. Κρέων, -οντος, 6, or say, 
son of Menoeceus. Of Creon, adj. : 
Kpeovretos. 

Crete. Κρήτη, ἡ. A Cretan: Κρής, 
Κρητός, 6. Cretan, 84]. : ἹΚρητῖκός, 
V. Κρήσιος. Fem. adj., Κρῆσσα. 
In Cretin fashion: Kpyrixas (Ar., 
Ecc. 1164). 

Creusa. Κρέουσα, ἡ. 

Creusis, Κρεῦσις, -ἰος, ἡ (Xen.). 
Crimea. ἡ Tavpixy. People of the 
Crimea: Ταῦροι, of ; see Tauris. 
Crisa. Κρῖσα, 7. Of Crisa, adj.: 

Kpicaios. 
Critias. Koptrias, -ov, ὁ. 
Crito. Κρίτων, τῶνος, ὃ. 


Croesus. Κροῖσος, ὁ. 

Crommyon. Κρομμύων, -ωνος, 6. 
Crommyon, adj.: Κρομμνώνιος. 

Cronus, Κρόνος, 6. Son of Cronus: 


Κόρη, 7; see Persephone, or 


Of Cos, adj.: 


Of 


Kpoviéys, -ov, 6. As old-fashtoned 


as Cronus: Ar. and P. Kpovixds. 

Croton. Kopdrwy, -wvos, 7. Man of 
Croton: Kporwuarys, -ov, 6. Of 
Croton, fem. adj.: Kporwvaris, 
τἰδος. 

Ctesias. Κτησίας, -ου, ὁ. 

Ctesiphon. ἘΚτησιφῶν, -ὥντος, ὃ. 

Cumae. See Cyme. 

Cunaxa. Κούναξα, ra. 

Cupid. “Epws, -wros, 6, or say, son of 
Aproditte. 

Curds. Καρδοῦχοι, of. 


Curio. Κουρίων, -wvos, ὁ. 

Curium, Κούριον, ro. Man of Curtum: 
Κουριεύς, -ιῶς, 6. 
Gurtius. Κούρτιος, ὁ. 

Κουρτίου λάκκος, ὁ. 
Cyanean Rocks. See Symplegades. 
Cyaxares. Κυαξάρης, gen. -ov, OF -ous 

(both found in Xen.), ὃ. 

Cybele. Κύβέλη, ἡ ; see Demeter. 

Cyclades. Κυκλάδες νῇσοι, ai, or 
omit νῆσοι. 

Cyclops. Κύκλωψ, -ωπος, 6 
pean, adj.: Κυκλώπειος, Κυκλώπιος. 

Cycnus. Κύκνος, 6. 

Cydnus (River). Κύδνος, ὁ. 

Cydonia. Κυδωνία, ἡ. Man of 

Cydonia : Kvéwnarys, του, ὁ. 
Cyllene (Mt.). Κυλλήνη, ἡ. 

Cylon. Κύλων, τωνος, 0. 
Cyme. Κύμη, 7. Of Cyme, adj.: 

Κυμαῖος. 
Cynoscephalae. 

αι. 
Cynossema. Κυνὸς σῆμα, τό. 
Cynosura. Κυνοσούρα, ἡ. 
Cynthus (Mt.). Κύνθος, ὁ. 

Cynthus, adj. : Κύνθιος. 
Cynuria. Κυνουρία, ἧ. 
Cyprus. ἀν Cyprian, adj. : 

Κύπριος. The Cine goddess : 

Kumpis, -i8os ; see Aphrodite, Born 

in Cyprus, ‘adj. : (of Aphrodite), 


Lacus Curtius: 


Cyclo- 


Κυνὸς Kedadai, 


Of 


Kumpoyéveia. 
Cypselus. Κύψελος, ὁ 
ahr Κυρήνη, ἧς Of Cyrene, 
: Κυρηναῖος. 
ἽΕΙ Κῦρος, 6. Of Cyrus, adj. : 
Kvpecos. 
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Cythera. Κύθηρα, τά. 
adj.: Κυθήριος. 

Cyzicus. Κύζίκος. ἡ. Man of 
Cyzicus : Kulixnvos, ὁ. Of Cyzius, 


adj.: Κυζίκηνϊκός (Ar.). 


D 


Daedalus. Δαίιδᾶλος, ὁ. 
Dalmatia. Aodparia, ye Dalmatian, 


Of Cythe, 4, | Demeter. 


Kuixyves. | Demophon. 


| Dexippus. 


Δημήτηρ (gen. Δήμητροϑ), 
ἡ, or use 0. Δηώ, -οὖς, 9; 860 also 
Cybele. Of Demeter, adj. : Anpy- 
τριος (Ausch., Frag. 44). 

Δημοφῶν, -ὥντος, ὃ, or 
say, son of Theseus. 


Demosthenes. Δημοσθένης, -ovs, ὃ. 
Demus. 
Dercylidas. 


Δῆμος, ὃ. 

Δερκυλίδας, -ου, ὃ. 
Δέρδας (gen. -ov, ΟΥ̓ -a) 
(Xen.), 6. 


Derdas. 


adj. : Δαλματικύς. Δέξιππος, ὁ. 
Damascus. Δᾶμασκός, 7. 'Deucalion, δΔευκᾶλίων, -wvos, ὃ. 
Danae. Advan, 7. Diagoras, Auiyépas, -ου, 6. 
Danai, Advaoi, οἱ; see Greeks. ‘Diana. See Artemis. 

Danaus. Advacs, 6. Sons of Danaus: |Dictynna. δΔίκτυννα, i. 

Δάναΐδαι, οἱ. Daughters of Danaus : | Diitrephes. Διιτρέφης, τους, ὃ. 


Advuzdes, at. 

Danube (River). Ἴστρος, ὃ. 

Daphnae. Aadgvai, αἱ. 

Dardanus. 
ἡ. Man of Dardanus: Aapéavevs, 

The Hero: Adpddvos, ὃ. 

Δάρειος, ὁ. 

Dascylium. Δασκύλειον, τό, or Δασ- 
κύλιον, τό. ΟΥ̓ Dascylium, fem. adj. : 
Δασκυλῖτις, -100S. 

Datis. Δᾶτις, τἰδος, ὃ. 

Daulis. Δαυλίς, -idos, ἡ. 
of Daults : Δαυλία, 7. 

Death. Θνᾶτος, ὃ, ᾿Αἰδης, του, ὁ. 


-έως, ὁ. 
Darius. 


Decelea, AcxéAeu, ἡ. From De- 
celea: δΔεκελείοθεν. Man of De- 
celea: Δεκελεύς, -έως, 6. Decelean, 
adj.: Δεκελεικός. 

Deianira. δῃᾷνειρα, ἣ, OF Say, 
daughter of Oeneus. 

Deidamia. Δηιδάμεια, ἡ. 

Deioces. δΔηιόκης, του, ὁ. 

Deiphobus. Δηΐφοβος, ὃ. 

Delos. Δῆλος, ἡ Delian, adj. : 
Δήλιος, Δηλιακός (Thuc. 3, 104). 


Fem. adj., Δηλιάς, -ddo0s. Delran 
festival: τὰ Δήλια. 
Delian Apollo: τὸ Δήλιον. 

Delphi. Δελφοί, οἱ A Delphian: 
Δελφός, 9. Fem. Acddis, -idos, 
ἡ.  Delphian, adj. : Δελφῖκός. 
Fem. adj., δελφίς, -ἶδος. 

Delta, Δέλτα (indeclinable), τό. 

ο΄ _Demaratus. Anpdparos, ὃ. 


The Town: Adpdavos, | 
| Dio. 
Diodotus. 
| Diogenes. 
Diomed. 





Diomedon. 
Dione. 
Territory | Dionysius. 


Dindymon (Mt.). Aivdtpov, τό. The 


mother goddess of Dindymon: Auw- 
δυμήνῃ μήτηρ, 73 see Cybele, 
Demeter. 

Δίων, ~WVOS, ὁ. 

Διόδοτος, ὁ. 

Διογένης, -ους, ὃ. 
Διομήδης, -ους, ὃ, OF Say, 
son of Tydeus. 

Διομέδων, -οντος, ὁ. 

Διώνη, 7. 

Διονύσιος, ὁ. 

Dionysus. Διόνῦσος, ὃ ; see Bacchus. 
Feast of Dionysus: Διονύσια, τά. 


Temple of Dionysus : Διονύσιον, τό. 
Theatre of Dwnysus : Διονυσιακὸν 
Θέατρον, τό. 

Diopeithes. Διοπείθης, -ους, ὃ. 

Dioscurl, δΔιόσκοροι, ot, Διοσκόρω, 
τώ; see Castor, Pollux. Temple of 
the Dioscurt: Διοσκόρειον, τό. 

Diotimus, Acoripos, ὁ. 

Dium. Δῖον, τό. 

Dirce. Δίρκη, 7. Of Dirce, adj.: 
Διρκαῖος. 


Dneiper (River). See Borysthenes. 


Temple of|Doberus. AdBnpos, 7. 


Dodona. Δωδώνη, 4. Heteroclite 
gen. and dat.: Δωδῶνος (Soph., 
Frag.), Δωδῶνι (Soph., Trach. 172). 
Of Dodona, adj. : Δωδωναῖος. Fem. 
adj., Awduvis, -ἴδος. 

Dolon. AddAuwv, -wvos, 0. 

Dolonci. δΔολογκοί, ot. 
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Dolopia. δΔολοπία, 7%. Dolopes:|Elea. ᾿Ελέα, ἡ. Hleatic, adj.: Ἔλεα- 


Δόλοπες, ot. TLKOS. 
Domitian. δΔομιτιανός, ὃ. Electra. Ἠλέκτρα, %, or say, daughter 
Domitius. Aoyiros, 6. of Agamemnon. 
Don (River). See J'anais. Electryon. ᾿Ηλεκτρύων, -ovos, Or -wvos, 


Dorian, adj. Awpixds. Fem. adj,| ὁ. 
Auwpis, -id0s. A Dorian, subs.:|Elephantine. ᾿Ελεφαντίνη, ἡ 
Aupteds, -as, 6. Fem., Awpis, -idos,|Eleusis, ᾿Ἐλευσίΐς, -ivos, ἡ. Ab 
ἡ. In Dorian fashion, adv.: Aw-| Jéleusis: ᾿Ἐλευσῖνι. From Eleusis : 


ρ'στί (Ar.). ᾿Ἐλευσινόθεν. To Eleusis: Ἔλευ- 
Doric. See Dorian. civade. Hleusinian, adj.: ἜἘλευ- 
Dorieus. Δωριεύς (gen. -réws Xen.,| σίψιος. 
Hell. 1. 1), Eleutherae, ᾿Ελευθεραί, ai. 
Doris. δΔωρΐίς, -i8os, ἡ. People of |E\is. ἮΗλις, -ἰδὸς, ἡ. Of Elis, adj. ; 
Doris: Δωριῆς, -ὧν, οἱ. Ἠλεῖος. 
Doriscus. Δόρισκος, ὁ. Elymi. "EAvpos, ot. 
Dorus. Adpos, ὁ. Elysium. Ἠλύσιον πεδίον, τό; 860 
Draco. Δράκων, -OVTOS, ὁ. | Islands of the Blest. 
Drusus. Δροῦσος, ὁ. Empedocles. Ἐμπεδοκλῆς, -κλέους, ὁ. 
Dyme. Δύμη, 7. Empusa, "ἕμπουσα, ἡ. 
Dyrrachium. δΔυρράχιον, τό, later} Enceladus. Ἐγκέλἄδος, ὁ. 
name οἱ Hpidamnus. Endius. "ἔνδιος, ὁ. 
aula "Erdtjdoy, -wos, ὁ. 
Enipeus. ᾿Ενϊπεύς, -éus, ὁ. 
E |Enyalius (War god). "EvidAuos, 6. 
Enyo. "Evi, -ots, ἡ)» 
Earth. See Gaea. Epaminondas. ᾿Επαμεινώνδας, -ov, 6. 
Ecbatana. Ἐκβατᾶνα, rd. Epaphus. "Erddos, ὁ. 
Echinades (Islands). ᾿Εχινᾶδες, af. |Epeus. “Erretds, ὁ. 
Echinus. ‘Eyivois, -otvros, 6. |Ephesus. "Edeaos, 7. Ephesian, 
Echion. ‘“Exiwy, -ovos, ὁ. | adj.: ᾿Εφέσιος. 
Echo. Ἠχώ, -οὖς, ἡ. Ephialtes. Ἐφιάλτης, -ου, ὁ. 
Edonian, adj. Ἤδωνικός. An Edon-|Epicharmus. ᾿Ἐπίχαρμος, ὁ. 


aan, “Hdwvis, 6. Pl. also "Hddves| Epictetus. ᾿Επίκτητος, ὁ. 
(Thuc. 2, 99, etc.). Land of the|Epicurus, ᾿Ἐπίκουρος, ὁ. 
Edonians: "H8wvis (-idos) ala, 7|/Epidamnus. ᾿Ἐπίδαμνος, ἡ. People 


(Aisch., Pers. 495). of Epidamnus : Ἐπιδάμνιοι, oi. 
Eetion. "Heriwy, -wvos, ὃ. Epidaurus (an Argolis), Ἐπίδαυρος, 
Eetionea. ᾿Ἠετιονεία, 7. ἡ. Of Epidaurus, adj. : "ExiSavpuos. 
Egeria. ‘Hyepia, ἡ. Epidaurus (in Laconia) : ᾿Ἐπίδαυρος 
Egesta. “Eyeora, 7. Of Egesta,| Λιμηραά, ἡ. 

adj.: ᾿Εγεσταῖος. Epigoni. ᾿ἘἘπίγονοι, ot. 


Egypt. Αἴγυπτος, ἡ Of Egypt,|Epimenides, “Em pevidys, -ov, 6. 
adj.: Αἰγύπτιος. In the Egyptian|Epimetheus. ᾿Ἐπὶμηθεύ:, -€ws, ὁ. 


language, adv.: Αἰγυπτιστί. Epipolae. Ἐπιπολαί, ai. 
Eileithyia, EiAec6ua, ἡ. Epirus. Ἤπειρος, ἡ. Man of Epirus: 
Eion, Ἠϊών, -dvos, ἡ. Ἠπειρώτης, 6. Of Epirus, adj.: 
Ejras. ἘἙἰράς, -ddos, ἡ. Ἠπειρωτικύς. 
Elaeus. ᾿Ελαιοῦς, -οὔντος, 6. ΟΥ̓ Εργᾶχδ. "Evaga, ἡ. 

Elaeus, adj.: ᾿Ἔδλαιούσιος. Erasinades. ‘Epiciradys, -ov, 6. 
Elatea, Ἐλάτεια, ἡ. Erasinus (River). ‘Epacivos, ὁ. 
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Erato. Ἐρᾶτώ, -ovs, ἡ. 

Erebus. “EpeBos, -ους, τό. 

Erechtheus. ‘“Epeyeus, -éws, ὁ. 
scendants of Erechtheus: ἜἘρεχθεῖδαι, 


e 
ot. 


Eresus. Ἔρεσός, ἥ. 
Eretria. Ἐρέτρια, ἡ. 


Eretria : Ἐρετμριεύς, -ιῶς, ὁ. Eret- 
rian, 84]. : "Eperpixds, Eperpuatos. 

Eriboea. “Epi@o.a, ἡ. 

Erichthonius. Ἐριχθόνιος, ὃ, or say, 
son of Hephaestus. 

Eridanus (River). "Hpidavos, ὃ. 

Erineus (River). Ἐρινεός, ὁ. 

Erinnys. See Fury. 

Eriphyle. Ἐριφύλη, ἡ. 

Eros. Ἔρως, -wros, ὁ. 

Erymanthus (Μι.). ᾿Ἐρύμανθος, ὃ. 
Of Erymanthus, adj.: ᾿Ερυμάνθιος. 

Erythrae. "Epv@pai,ai. Of Erythrae, 
adj.: Ἐρυθραῖος. 

Eryx. "Ἐρυξ, -ixos, 6. Of Hryz, 
adj.: "Epuxivos, ὃ. 

Eteocles. Ἐτεοκλῆς, -κλέους, ὁ, V. also 
Ἐτεοκλέης (Adsch., Τοῦ. 6), or say, 
son of Oedipus. 

Eteoclus. ‘EréoxAos 6. 

Eteonicus. ᾿Ετεόνϊκος, 6. 

Ethiopia. Αἰθιοπία, ἡ. An Ethiwpian: 
Αἰθιόψ, -oros, 6. Ethwpian, adj. : 
Αἰθιοπικός, Υ. adj., Αἰθιόπιος (Keur., 
Frag. 349). Fem. adj., Αἰθιοπΐές, 
-ἰδος (Eur., Frag. 228). 

Etna (Mt.). Αἴτνη, ἡ. 
adj. : Airvaios. 

Etruria, Τυρσηνία, ἡ. An EHtruscan: 
Τυρσηνός, 6. Etruscan, a1)j.: 
Tupoyvixos, V. also Τυρσηνός. Fem. 
adj., Τυρσηνίς, -idos. 

Etruscan, See under Etruria. 

Euboea. Εὔβοια, ἡ A Huboean: 
Εὐβοεύς, -οῶς, 6. Huboean, adj. : 
EvBoixds, V. EvBorxds. Fem.adj.: Εὐ- 
Bouis, -ἰδὸς, heteroclite acc. Εὐβοῖδα. 

Eubulus. Εὔβουλος, ὁ. 

Eucleides, Εὐκλείδης, -ov, 6. 

Eucles. EvxAjs, -κλέους, ὁ. 

Eumenides. See Furies. 


Of Hina, 


Eumolpus. EvpodAros, ὁ. Descendants|Faustulus. 


of Eumolpus : Ἐὐμολπίδαι, oi. 
.Euphemus. Εὔφημος, ὁ. 


Euphron. 
De-| Eupolis. 


Man of| Europe. 


Euphrates. Εὐφράτης, -ov, ὃ. 

Εὔφρων, -ovos, ὃ. 

Εὔπολις, -ἴδος, ὃ. 

Euripides. Εὐριπίδης, -ov, ὅ. 
Eurtpides, δα]. : Eipirideuos. 

Euripus. Evpizos, ὃ. 

Εὐρώπη, ἡ, V. also Εὐρωπία, 


Of 


7). 
Eurotas (River). Εὐρώτας, -ἃ (Eur., 
Hel. 493), o. 


Eurybiades. Εὐρυβιάδης, -ov, ὃ. 
Eurycleia. Εὐρύκλεια, ἡ. 
Eurycles. Εὐρυκλῆς, -κλέους, 6. 
Euryelus (Hill). Ἑύὐρύηλος, ὁ. 
Eurydice. Eupidixn, 7. 


Eurylochus. Εὐρύλοχος, ὃ. 

Eurymachus. Εὐρύμᾶχος, ὁ (Zisch., 
Frag.). 

Eurymedon (River or 
Εὐρυμέδων, -οντος, 6. 

Euryptolemus. Εὐρυπτόλεμος, 6. 

Eurysaces. Evdniodxys, τους, ὃ, OF 
say, son of Ajax. 

Eurystheus, Εἰὐρυσθεύς, -έως, 6, or 
say, son of Sthenelus.. 

Eurytus. Evpiros, 6. Of Eurytus, 
V. adj. : Εὐρύτειος. 

Euthydemus, Εὐθύδημος, ὃ. 

Euthyphro, Εὐθύφρων, -ovos, ὁ. 

Euxine Sea. ὁ Evfevos πόντος, or 
ὁ [Πόντος alone, or V. Evgevos πόντος, 
ὁ (Kur., Rhes. 428), Evgevos πόρος, 
ὁ (Kbur., 1. T. 1388), Εὕὔξεινος πόρος, 
ὁ (Kur., And. 1262). 

Evadne. Evadvy, ἡ. 

Evagoras. Evaydpas, -ου, ὃ. 

Evander. Evavdpos, ὁ. 

Evenor. Evnvup, -opos, ὁ.. 

Evenus (River). Evnvos, ὁ. 


General). 


F 


Fabius. Φαβιος, ὁ. 

Fabricius, Φαβρίκιος, ὁ. 

Falerii. Φαλερίοι, οἱ. 

Fate. Moipa, ἥ. 

Faunus. Φαῦ, ος, ὁ. 
Φαύστυλος, ὅ. 

Φαώνιος, ὁ 


Φητιαλεῖς, ot. 


Favonius. 
Fetiales. 
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Fidenae. People of 


Φιδήνη, ἡ. 
Fidenas : 


Φιδηνᾶται, ol. 
Flamininus. Φλαμννιινος, 6. 
Flaminius. Φλαμίνιος, ὃ. 
Flavius. Φλαούιος, ὁ. 


Florius. Φλῶρος, 6. 
Fortune. Τύχη, ἡ (Eur., Jon, 1514). 


Fregellae. Φρέγελλα, ἡ People of 
regellae : Φρεγελλᾶνοι, ol. 
Fulvius. Φούλβιος, 6. 
Furius. Φούριος, 6. 
Fury. Ἐρινύς, -vos, ἡ. The Furies : 
use also Evpevides, ai, Κῆρες αἱ 
(Bur., Εἰ. 1252). 


G 


Gadatas. Γαδάτας, -a, ὁ. 

Gaea (arth regarded as a goddess). | 
Tata, ἡ, Γἢ, ἡ, Χθών, -ovds, ἡ. Born 
of Gaea, adj.: Γηγενής, -οὖς, 

Galatia. Γαλᾶτιία, 7 A Galatian: 
Γαλάτης, του, 6. 

Galba. Γάλβας, -α, 6. 

Galepsus. Γαληψός, ἡ. 

Gallic. See under Gaul. 

Ganymede. Tavip7dys, -ου, 6. 

Garonne (River) Tapovvas, -a, ὁ. 

Gaul. Γαλᾶτία, ἡ. A Gaul : Tardrys, 
κου, 6. Gallic, adj.: TaXdrixas. 
Cisalpine Gaul: ἡ évr.s ΓΑλπεων 


Ταλατια. Transalpine Gaul: ἡ 
ἐκτὸς ΓΑλπεων Γαλατία. 
Gaza. Tafa, ἡ. | 
Ge. See Gaea. 
Gela (City). Téa, -as, ἡ. Of Gela, 


}.: DeAgos. 
Gela (River). 
6, 4). 
Gelo. Τέλων, -ωνος," ὃ. 


Τέλας, -α, 6 (Thue. 


Geraestus. Γεραιστός, ἧ. Of Geraestus,|Gylippus. 


86]. : Γεραίστιος. 
Gerania (Mt.). Tepavia, ἡ. 


Germany. Tepyavia,%. A German: |Gythium. 


Γερμανός, 6. German, adj.: Tep- 
μανικός. 

Geryon. Τηρυόνης, -ov, 6 (Ar., Ach. 
1082), or Γηρνών, -ovos, ὁ (Aisch., 
Ag. 870). 

Getae. Τέται, oi. 


Proper Names 


Giant. Γίγᾶς, -avros, 6, or use in Ar. 

and V. Γηγενής, -ovs, 6; see Titan. 
Gibraltar. Kadzn, 7. 
Gisco. Téoxwy, -wvos, 6. 


Glaucia. TAavxias, -a, ὁ. 
Glaucon. TAavxwy, -wvos, 6. 
Glaucus. ΤΠ λαῦκος, ὃ. 


Gnossus. Κνωσσός, ἡ. Of Gnossus, 
adj.: Κνώσσιος. 

Gobryas. Γωβρύας, -ov, ὁ. 

Gomphi. Tondo, of 


Gonatas (Antigonus). Yovaras, -a, ὃ. 


Gonnus. Tovvos, 6. 

Gordium, Γύρδιον, τό. 

Gorgias. Γοργίας, -ου, a. 

Gorgon. [Γοργώ, -οῦς, ἡ, heteroclite 


acc. in Ar. and V. Γοργόνα, gen. 
Γοργόνος, nom. pl. Γοργόνες, or use 
V. Popxis, -idos, ἡ, or say, daughter 
of Phorcys. Of the Gorgons, adj. : 
Topyovecos, Tupyetos. 
Gortyna. Toprivy, ἡ. 
adj.: Γορτύνιος. 
Goths. Use Getae. 
Gracchus. Ipdyyos, ὃ. 
Graces, The. Xdpires, ai. 
Granicus (River). Ipavixds, 6. 
Greece. “EAAas, ddos, ἡ. A Greek: 
Ἕλλην, -nvos, 6. Greek woman: 
“EAAnvis, -ἶδος, ἡ. Greek, adj.: 
“EAAnvixds, in V. also Ἕλλην, -ηνος. 
Fem. adj., V. “Ἑλληνίς, -idos (rare 
P.), Ἑλλᾶς, -ados. In Greek fashion, 
adv.: EAAnvixos. Speak Greek, v.: 
Ἑλληνίζειν. in Greek, in the Greek 
languaye, adv.: Ἑλληνιστί The 
whole Greek world: Ar. and V. 
ot Πἄνέλληνες. The Greeks : “Ελλη- 
ves, ot, Also in V. use *Ayatol, οἱ. 
Advao., oi, Πελασγοί, oi, 
Gyges. Tvyzs, -ov, 6. 
Γύλιππος, ὁ. ; 
Gyrton. Duprey, -wVOS, Of 
Gyrton, adj.: Γυρτώνιος. 


Γύθιον, τό, or Γύθειον, τό. 


Of Gortyna, 


1. 


H 
Hades. Aildns, -ov, ὃ ; see Pluto. 
Haemon. Αἵμων, -ovos, 6. 
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Haemus (Mit.). Αἷμος, ὃ. adj.: Ἑλλησπόντιος, Ἑλλησποντικός 
Hagnon, “Ayvur, -wvos, ὁ. (Xen.). Fem. adj., “EAAyozovris, 
Haliartus. ‘AAcapros, ἡ. Of Haliar.| — -ides (Soph., Frag.). 
tus, adj.: ᾿Αλιάρτιος. Helos. “Ἕλος, -ovs, τό. 
Halicarnassus. Αλικαρνασσός, 7|Helot. EvAws, -wros, 6, or EiAwrys, 
Man of Halicarnassus: ᾿Αλικαρ-) του, 6. Of Heiots, adj.: Etdurexos. 
νασσεύς, -έως, ὃ. Helvetii, ᾳἙλβήττιοι, οἱ. 
Halies. ᾿Αλιεῖς, -céwr, οἱ. Helvidius. Ἑλβέίδιος. ὃ. 
Halys (River). "AAs, τυος, 0. Hephaestion. Ἡφαιστίων, -wvos, ὃ. 
Hamilcar. ᾿Αμίλκας, -α, ὁ. ΠΡ ΝΕ Ἥφαιστος, 6. Temple 


of Hephaestus : “Hdaurreiov, τό. 


Hannibal. ᾿Αννίβας (gen. -α Xen., 
Festival of Hephaestus : ᾽᾿Ηφαίστεια, 


Hell. I, τ. 87, -ov Plutarch), ὁ. 

Hannibalic, adj.: ᾿Αννιβαϊκος. ra. Made by Hephaestus, adj.: 
Hanno. ἴάννων, -wvos, ὁ. V. ᾿Ηφαιστότευκτος (Soph.). 
Harmodius. ᾿Αρμόδιος, ὁ. | Hera. Ἥρα, ἡ. Temple of Hera: 
Harmonia.  ‘Appovia, 7, or say,| Ἡραῖον, τό. 

daughter of Aphrodite, or daughter |Heraclea. Ἡράκλεια, ἡ. People of 

of Ares. | Heraclea: Ἡρακλεῶται, ot. Territory 
Harpagus. “Λρπᾶγος, ὁ. | of Heraclea : Ἡρακλεῶτις, -ἰδος, ἧ. 
Harpies. “Apmuaz, al. Heracleidae. See under Heracles. 








Hasdrubal. ᾿Ασὸρούβας, -a, ὁ. Heracleides. Ἡρακλείδης, -ov, 6. 
Hebe. Ἥβη, ἡ, or say, daughter of| Heracles. Ἡρακλῆς, ὁ, Ν. also 
Hera, Ἡρακλέης, ὃ, Voc. ‘H ρακλεῖς, V. 


Hebrew, adj. ‘Efpaios. In the also Ἡρακλέες, yen. ᾿Ηυακλέους, Y. 
Hebrew language, adv.: Ἕ βραϊστί. also Ἥρακλῆος (Kur., Heracl, 541), 


Hebrus (River). “Epos, ὁ. or say, son of Alemena. Of 
Hecataeus, Ἑκαταῖος, 6. Heracles, adj.: Ἡρακλειος. De- 
Hecate. Ἑκάτη, ἡ. Temple of| scendants of Heracles (Heracle:- 

Hecate: ‘Exdretov, τό. dae: Ἡρακλεῖδαι. of Lemple of 


Hector. Ἕκτωρ, -opos, 6, or say,| Heracles: “Hpaxdeiw, τό. Pillars 
son of Priam. Of Hector, adj.:| of Heracles; Ἥρακλεϊαι στῆλαι, at. 
Ἑκτόρειος (Eur., Rhes. 762). Heraclitus. Ἡράκλειτος, ὁ Of 

Hecuba, Ἑκάβη, ἡ, or say, daughter} Heraclitus, adj. : Ἡρακλείτειος. 
of Cisseus. Heraea. ‘Hpaia, 7. Menof Heraea: 

Hegesipy le. Ἡγησιπύλη, ἡ. Ἡραιῆς, -έων, οἱ. 

Helen. Ἑλένη, ἡ, or use in V. Τυν-} Herculaneum. Ἥρακλανον, τό. 
Stipis, -i8os, ἡ, or say, daughter of| Hercules. See Heracics. 
Tyndareus, or daughter of Zeus. Hermes. Ἑρμῆς, -00, ὁ, or say, son of 

Helenus. Ἕλενος, ὁ. Maia. Temple οὐ Hermes : Ἑ)Ἥρμαῖον, 


Helicon (River). “EAtxwv, -avos, ὁ. τό. Statues of Hermes : Ἕ ρμαϊ, oi. 
Heliopolis. Ἡλώῶν πόλις, ἡ, Menof| Smali figure of Hermes : ἝἭ ρμήδιον, 
Heviopolis : Ἡλιοπολῖται, ot. τό (Ar., Pax. 924). 


Hell. Αἴδης, -ov, 6, or use Tartarus,|Hermione. (Daughter of Helen) : 
Ἑρμιόνη, ἡ. Or say, daughter of 


Acheron. 
Hellanicus. ‘EAAavixos, 6. Helen. Hermione (City) : Ἑρωμιόνη, 
Helle, Ἕλλη, ἡ. ἡ, or use V. Ἑρμιὼν πόλις, ἡ (ἔαγ., 


Hellen. Ἕλλην, -nvos, 6. H. F. 615). Man of Hermione: 
Hellenic. See Greek, under Greece.| ‘Enpuoveds, -éws, 6. Of Hermione, 
Hellespont. Ἑλλήσποντος, ὃ, or use adj. : Ἑρμιόνιος. Fem. adj., ᾿Ἑρμιονίς, 
Πόντος, ὃ, alone, or in V. Ἕλλης — -idos. 
ποῤθμός, 6. Of the Hellespont,|Hermippus. Ἕρμιππος, ὁ. 
ΊἽἼΩ1Ω 
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Hermocrates. Ἑρμοκράτης, -ous, ὁ. |Hysiae. “Youat, αἱ. 

Hermus (River). Ἕρμος, 6. Hystaspes. Ὑστάσπης, -ov, 6. 
Herod, Herodes. Ἡρώδης, του, ὅ. 
Herodotus. Ἡρόδοτος, ὃ. 
Hesiod. Ἡσώοδος, ὁ. 
Hesperides. Ἑ:γπερίδες, ai. 
Hesperus. “Euzepos, 6. 
Hiempsal. Ἰάμψας, -a, ὁ. 

Hiero. Ἱέρων, -wvos, 6. 
Hieronymus. Ἱερώνυμος, ὁ. lapygia. Ἰατυγία, 7. lapygians: 
Hierophon, Ἱεοοφῶν, -ὥντος, ὃ. ᾿Ιἀπὔγες, οἱ. 

Himera, Ἱμέρα, ἡ ΟΥ̓ Himera,|lasus, Ἴασος, ἡ. Of Lasus, adj.: 


lacchus. See Bacchus. 
lalysus. Ἰηλυσός, ἡ. 
lapetus, ᾿Ἰἄπετός, ὃ. 


inca ee nn et Te .. 





adj. : Ἵμεραϊος. ἴασικυς. 
Hipparchus. Ἵππαρχος, ὁ. Iberia. See Spaz. 
Hippias. Ἱππίας, -ov, 6. | lbycus. δγβῦκος, ὃ. 


Hippocrates. Ἱπποκράτης, -ους, 6. Icarius. Ἰκάριος, ὁ. | 
Hippodamia. Ἱπποδάμεια, 7, or say,| Icarus. κᾶρος, 6. The Icarian Sea: 


daughter of Oenomaus. τὸ Ἰκάριον πέλαγος. 
Hippolytus. Ἱππόλῦτος, ὁ, or say, Iconium. “Ix voy, τό. . 
son of the Amizon. Ida (Mt.). Ἴδη, ἡ. Of Ida, adj. : 


Hippomedon. Ἱππομέδων, -οντος, 6.| “datos. 
Gen. scanned Ἱππομέδοντος (Adsch.,|Idas. “Las -a, ὁ. 
Theb. 488), or say, son of Talaus. |Idomene. ‘Idouevn, ἡ. 
Histiaea. ἋἙἹστιαία, ἡ, (Old name|Idameneus, ᾿Ιδομενεύς, -έως, ὁ. 
of Oreus.) Ilissus (River) Ἰλῖσός, ὁ. 
Histiaeus, Ἱστιαῖος, 6. Iliad (the): Ἰλιάς, -ados, ἡ. 
Homer. Ὅμηοος, 6. Of Homer, adj.:'flium. Ἴλιον, τό; see Troy. Than. 





ὍὉμήρειος, Ὁμηρικός. | of Ilium, adj. : Ἴλιος. Country of 
Horatius. ‘Qparios, 6.  Horatius| Ilium Ἰλιάς (-ddos) χώρα, 7. 
Cocles : KoéxAtos ‘Qparws, 6. | Ulyrian, An. Ἰλλύριος, 6. Of the 
Hortensius. ‘Opraccos, 4. Illyrians, adj.: Ἰλλυρικός. 
Horus. ’Qpos, ὃ. Imbros. Ἴμβρος, ἡ. Of Imbros, ad}. : 
Hours, The. ὯΩραι, ai (Ar., Paxv.| Ἴμβριος. 
456). Inachus. “Ivéxos ὁ. Of Inachus, 
Hyacinthus. ‘Yaxw6os, v. Feast Δ}. ; ἸΙνάγειος. 
of Hyacinthus : Ὑακώθια, τά. Inaros. Ἰνάρως, -w, ὁ. 
Hyades, Ὑάδες, αἱ (Hur. Jon,|India, Ἰνδικὴ χώρα, ἡ (Hdt.), Ἰνδία, 
1156). ἡ «(Plat.), ἡ Ἰνδική (Piutarch). 
Hybla. Ὕβλι, 4. Of Hybla, adj.:| An Indian: ᾿Ινδός, ὃ. Indian, adj. : 
Ὑβλαῖος Ἰνδικός. The Indian Ocean: ἡ 
Hyccara. “Yxxapa,ra. Of Hyccara,| ᾿Ἐρυθρὰ Θάλασσα. 
adj.: Ὑκκαρικός. I Ἰνώ, -ous, H, OF say, daughter 
Hydaspes (River). Ὑδάσπης, -ov, ὁ.) ‘of Cadmus, called also Lew 
Hylas. Ὕλας, -ov. ὃ. cothea. 
Hyllus. Ὕλλος, 6, or say, son of Insubres. Ἴνσομβρες, -wyv, ot. 
Heracles. lolaus. Ἰόλάος, 6, or Ἰόλεως, -w, 
Hymen. ὝὙμήν, -évos, ὁ, ὙὙμέναιος, 6.| ὃ. 
Hyperbolus. Ὕπέρβολος, ὁ. lolcus. Ἰωλκύς, ἡ. Of Tolcws, adj.: 
Hypereides. Ὑπερείδης, -ov, ὁ. "TwAKcos. 
Hyreania. ‘Ypxavia, ἡ. Hyrcanian, |lole. Ἰολη, 7, or say, daughter of 
adj.: Ὑρκάνιος. Eurytus. 
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Ion. Ἴων, -wvos, ὃ. . J 

lonia. Ἰωνία, ἡ. An Ionian : Ἴων, 
-wvos, 6. Lonians: also Ἰάονες, οἱ Janiculum (Hill). Ἰανοῦκλον, τό. 
(Aisch., Pers. 178). Jonian, adj.:|Janus. Ἰανός, ὁ. 
"lwvixds. Fem. adj., ‘Ids, -ddos.|Jason. ‘Liowy, -ovos, ὃ. 
In lonian fashion, adv. : “Iwvixas| Jerusalem, Ἱεροσυλυμα, ra. 
(Ar.). The Iunian Gulf: "Idvos|Jew, Jewish. See under Judaea. 


KoArros, ὁ. Jocasta. Ἰοκάστη, 7. 
lophon. Ἰοφῶν, -ὥντος, 6. Juba. Ἰόβας, -a, 6. 
Iphiclus. Ἴφικλος, ὁ. Judaea. Ἰωνδαία, ἡ. A Jew: ᾿Ιουδαῖος, 
Iphicrates, Ἰφικράτης, -ους, ὁ. ὅ. Jewish: ᾿Ιουδαϊκός. 


Iphigenia. Ἰφιγένεια, ἡ, or V.|Jugurtha, ἨἸουργούθας, -α, 6. 
᾿Ἰφίγόνη, ἡ (Eur., £1. 1028), or say,| Julius. ᾿ἸἸούλιωυς, 6. 


daughter of Agamemnon. Junius. Ἰούνιος, ὁ. 
Iphis. Ἶφις, o. Juno. See Hera. 
Iphitus. “I-piros, ὁ, or say, son of|Juppiter. See Zeus. 

Eurytus. Justice, Aiky, ἡ. 


Iras. See Hiras. 
Ireland. Ἰονερνία, ἡ, or lépvy, ἡ. 


Iris. "Ipis, -tsos, ἡ. K 

Isaeus. Ἰσαῖος, ὁ. 

Isis. ἾἾἜσις. -ἴδος, ἡ. Kelts. Κελτοί, ο. ΚΚεϊέξις, adj.: 
Isker (River). "Ooxvos, ὁ. KeArixos. 

Ismene. Ἰσμήνη, 7. Kurds. Kapdodya, of Kurdish 
Ismenias. Ἰσμηνίας, -ov, ὅ. adj.: Καρδούχιος. 


Ismenus (River). Ἰσμηνός, 6. Of 
Ismenus, adj.: Ἰσμήνιος. 


Isocrates. Ἰσοκράτης, -ovs, 6. L 
Issus. Ἰσσοί, of (Xen., An. I, un. 

24). Labdacus. Λαβδᾶκος, ὁ. Of Labdacus, 
Ister (River). See Danube. adj.': Λαβδάκειος. 


Isthmus. Ἰσθμός, ὁ. At the Isthmus: |Labdalum. Λαάβδαλον, ro. 
Ἰσθμοῖ. Of the Isthmus, adj.:|Lacedaemon. Λᾶκεδαίμων, 7; see 
Ἴσθμιος. Isthmian Games: Ἴσθμια, also Sparta. A Lacedaemontan: 
1 Λάκων, -wvos, 6. Fem., Λἄκαινα, 7. 


Ta. 
Istone (Mt.).  Ioruvy, ἡ. The Lacedaemonians: Λἄκεδαιμόνιοι, 
Istria. ‘Iorpia, ἡ. Of Istria, adj.:| of Laconia: ἡ Adxwvixy, Or χώρα 
Ἰστριανός. Λάκαινα, ἡ (Hdt. and VYV.), or 
Italus. Ἰταλός, ὁ. Λακεδαίμων γῇ, ἡ (Εαγν., Hel. 474). 
Italy. Ἰταλία, 9. Italians : Ἰταλοί, Laches. Λάχης, τητος, ὁ. , 


οἷ. Greek inhabitants of Italy :|Lachesis, λΛάχεσις, -ews, 7. 
Ἰταλιῶται, ot. Italian, adj.: Ἰταλικός | Laconia. See under Lacedaemon, 
Fem. adj.: Ἰταλιῶτις, -ἰδος. Laconian, adj. Ad«wyixds, also in 
Ithaca, ᾿Ἰθάκη, 7 An Ithacan:| VY. with masce. subs., Λάκων, -wvos ; 
"Idadxos. Ithacan, adj.: ᾿Ἰθάκήσιος.] with fem. subs., Adkawa; see 
Ithome. Ἰθώμη, ἡ. Man of Ithuome:| Spartan. 
᾿Ιθωμήτης, ὁ. Lade. Λάδη, ἡ. 
Itys. ‘Iris, -vos, 6, or say, son of|Laelius. Δαίλιος, 6. | 
Tereus. Laertes. Adéprys, -ov, 6, also in V. 
Ixion. Ἰξίων, -ovds, or say, son of| Adéprios, ὃ (Soph., Phil. 87; Ay. 101; 
- Phlegyas. Eur., Rhes. 669), Adprios, ὁ (Soph., 
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Aj. 1; Bur, Tro. 421; Ar., Pl.|Leuctra. Λεῦκτρα, ra. Of Leuctra, 





312). adj.: Λευκτρικός. 
Laestygones. λαιστρύγονες, oi. Liburni, AtBvpvoi, ot. Liburman, 
Laevinus. λαΐίβινος, 6. 84]. : Λιβυρνϊκός (Aésch., Frag.). 
Lais. Adis; -ἴδος, 7. Libya. Λίβιη, 7. A Libyan: AiBis, 
Laius. Adios, 5, or say, son of Lab..| -vos, ὃ. Libyan, adj.: Ar. and P. 
dacus. | AiBixds, V. Λιβυστίκός, also with 
Lamachus. Λάμᾶχος, 6. mase. subs., AtGis, -vos; with fem. 
Lamia. Adpia, ἡ. subs., Λίβυσσα. 
Lampsacus, Adpyiixos, ἡ. Man of|Lichas. Λίχας, ὁ, gen. -ov (Thue. 5, 
Lampsacus: Λαμψακηνός, ὃ. 29), -ἃ (Ausch., F’rag. 80). 
Laomedon. λΛαομέδων, -οντος, 6. Licinia. Λικιννία, 7- 
Lapithae. Adi@a, oi. One of the Licinius, Λικώνι-ς, 6. 
Lapmthae: Λᾶπίἴθης, ὁ. Liguria, ἡ Λιγυστική. A Ligurian: 
Larissa. Adpica, 7 Of Larissa, | Aiyis, -vos. Ingurian, adj.: Aty- 
adj.: Λαρισσαῖος. | orixds. Fem adj., in V. Λίύγυστις, 
Latins. Λατῖνοι, of. In the Latin| -ἴδυς (Eur., Tro. 437). 
language, adv.: Ῥωμαϊστί. | Lilybaeum. Λιλύβαιον, τό. 
Latona. See Leto. Lincoln. Λώνδον, τό. 
Laurium. Λαύρειον, τό, or Aavpov,|Lindus, Λίνδος, ἡ. Of Lindus, ad). : 
τό. Of Laurium, adj.: Aavpewrtixds| Λώδιος. 
(Ar., Av. 1106). | Lipara. Λιπάρα, ἡ. Of Lpara, adj. $ 
Lavinium. Λαβώνιον, τό. i ΔΛιπαιαῖος. 
Lebadea. AcBddea 7. | Liris (River). Acpis, -tos, 6. 
Lebanon (Mt.). Λίβᾶνος, ὃ. | Livius or Livy. Λίβιος, 6. 
Lebedus. Λέβεδος, 1). L« cris. Aoxpis, -ἶδος, ἡ. People of 
Lechaeum. λέχαιον, τό. | Locris: Λοκροί, ot. Of Loeris, fem. 


Leda. Anda, -ds, ἡ, or use @carids,| 86]. : Aoxpis, -idos. 
-dSos, ἡ, or say, daughter of Thes-| Loire (River). Aecynp -npos, ὃ. 


$1us. London. <Acvdivy, ἡ. 
Lemnos. λῇῆμιος, 7. Of Lemnos, Lotophagi. Λωτοφάγοι, ὃ. 

adj. : Λήμνιος. i{Lucania. λευκανία, ἡ. A Lucan- 
Lentulus, Λέντλος, ὁ. ἴα: Aevxaros, ὁ. 
Leon. λέων, -οντος. 6. Lucca, Λοίκη, ἡ. 
Leonidas. λεωνίδας, -ου, ὁ. Lucilius. Δουκίλλιος, 6. 
Leontini. λεοντῖνοι, of Man of|Lucius. Λεύκιος, ὁ. 

Leontint: Aeovrivos, ὁ. Lucretia, <Aovxpyria, 7. 
Leotychides. Acwrvyidys, -ov, 6. Lucretius. Λουκρήτιος, 6. 
Lepreum. λέπρεον, 76. People of|Lucullus. Λεύκουλλος, ὁ. 

epreum : Λεπρεᾶται, οἱ. Luperci. Δούπερκοι, ot. Lupercalia 

Lerna. λέρνη, 7. Of Lerna, adj.:| (festival): Λουπερκάλια, τά. 

Aepvaios. Lusitania. <Avotravia, ἡ. People of 


Lesbos. Λέσβος, ἡ. Of Lesbos, adj.:| Lusitania: Λυσιτανοί, oi. 


Λέσβιος. Lutatius. Aovrartos, 6. 
Lethe. λήθη, ἡ. Lycabettus (Mt.). Λυκάβηττος, ὃ. 
Leto. Λητώ, -ots, ἡ. Of Leto, Δα]. :] [ωγοᾶοη. Aixdwy, -ovos, 6. 
Λητῷος. Lycaonia. Avxaovia, 7. Lycaomans : 
Leucas. Λευκᾶς, -ἄδος, 7. Leucadian | Λύκάονες, οἱ. 
adj.: Λευκάδιος. Lyceum. Aixetoy, τό. 
Leucothea. Λλευκοθέα, ἡ, another|Lycia. Aivxia, ἡ. Lycian, adj.: 
name of Ino: see Ino. Λύκιος. 
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Lycidas. Λῦκίδας, -ov, 6. Mandane. Μανδάνη, 7. 

Lycomedes. Δὕὔκομήδης, -ous, ὁ. Mania. Mane, ἡ. 

Lycophron. λΔυκόφρων, -ovos, ὃ. Manlius. Μάλλιος, 6. 

Lycurgus. Aixotpyos, ὁ. Mantinea. Mavrivea, 7. A Man- 


Lycus, Ajtxos, 6. tinean: Μαντινεῖς, -έως, 6. Man- 
Lydia. Λυδία, ἡ. A Lydian: Λυδός, δ. tinean, adj : Mavrivixos. 

Lydian, adj : Aé8tos,in V. also Addos. | Marathon. Μᾶριθωών, -avos, 6 Of 
Lygdamis. Λύγδαμις, -εως, ὁ. | Marathon, adj.: Mapadwveos. 
Lyncestae, Λυγκησταί, οἱ. ᾿ αγάοπίι8. Μαρδόνιος, 6. 

Lyncus. Avyxos, 6. The Town :| Marea. Mapea, ἡ». 

Λύγκος, ἡ. ‘Maro. Μάαρων, -wvos, 6. 

Lyrnesus. Λυρνησός, ἡ. Of Lyrnesus,|Marpessa. Μάρπησσα, ἡ. 


ad). : ΛΔυρνήσιος. ‘Mars. See dres. 
Lysander, Δέύσανδρος, ὁ. | Marseilles. Μαυσαλία, ἡ. People of 
Lysias. Atotas, -or, 4. | Marsedles : Μασσαλιῶται, οἵ. 
Lysicles, Λὺσικλῆς, -κλέους, ὃ. 'Marsi. Mapsoi, o. Marstan, adj. : 
Lysimachus. Δύσέμἄᾶχος, ὃ. | Μαρσικός. 
Lysippus. Λύσιππος 6. ᾿ Marsyas. Μαρσύας, -ov, ὃ. 
Lysis. Avots, -ἴδος, ὁ, | Masinissa. Μασσανάσσης, -ου, ὁ. 
Lysistrata, Λυσιστράτη, ἡ. ‘Mauretania. Mavooveta, ἡ. Maure- 


Lysistr atus, ΔΛυσίστρᾶτος, ὁ. tanians : Μαυρούσιοι, οἵ. 
Mausolus. Μαύσωλος, ὁ. 


iMedea. Μήδεια, ἡ, or say, daughter 


M | of Asates. 
‘Media. Μηδία, ἡ. (1 Mede: Μῆδος, 
Macaria. Μακαρία, ἡ. | 6. Median, adj.: Μηδῖκός. 


Macedonia, Μακεδονία, 4. A Mace- | Mediterranean ἡ παρ᾽ ἡμῖν θάλασσα 
donian: Miixesny, -ovos, ὁ. Mace-! (Plat.), 78¢ ἡ Θάλασσα (Hdt.). 


donian, ad) : Maxedovixds. i'Medusa. Μέδουσα ἡ; See Gorgon. 
Machaon. Miyawy, -oves, ὃ, or say,!Megabates. Meyaf irys, -ov, ὃ. 

son of Asclapius. |Megabazus. MeyaBacos, ὃ. 
Macrones. Maxpwyres, ci. i'Megabyzus. MeyafvCos, ὃ. 
Maeander (River) Μαίανδρος, ὁ. iMegacles. Μεγακλῆς, -xAcous, ὁ ΟΥ̓ 
Maecenas. Μαικήνας, τα, ὃ. | in Ar. also Μεγακλέης, -κλέους, ὁ. 
Maenalus (Mt.). Μαίνᾶλον, τό. Of} Megalopolis. Μεγάλη πόλις, 7. 

Maenalus, adj.: Μαινάλιος. | People of Megalopolis : Meyado- 


Maeonia. Μαιονία, ἡ. Maeonians | πολῖται, of Of Megalopolis, adj. : 


Ma. oves, οἱ. | Μεγαλοπολιτικός. 





Maeotis (Lake). See Azov. |Megara. (Wife of Heracles): Meydpa, 
Magnesia, Μαγνησία, ἡ. Man of| 9 Megara (City) - Meydpa, rd, or 

Magnesia : Miryvys, -ητος, 0. | say Νέσου πόλις (Hur., A. F’, 954). 

Magnesian, adj.: Μαγνητικός. Fem | At Meyara: Μεγάροι. From 

adj,in Veo Μηγνῆτις, -idos. Mejara: Meyipobev. To Megara: 
Mago. Muaywur, -wyvos, ὁ. Meyapadse. A Megarian : Meydpeis, 
Maia, Maw, ἡ, in V. also Maids, -i80s| τέως, ὁ. Meyarian, adj.: Meydpixds. 
ΟΠ {Kur , Hel. 1670). Fem. adj., Meyapis, -ἴδος. he 
Malea (Cape). M idea, ἡ. M-garid : Meyapis, -idos, 7. 


Malis. Μηλίς, -ἶδος, . Malian;Megareus. Μεγᾶρευς, -éus, 6, or ΒΆΥ, 
Gulf: Μηλιεὺς κόλπος, 6, or Μηλια-͵] son of Creon. 
Kos κόλπος, 6. A Malian: Myndreis,|Melampus. Μελάμπους, -rodos, 0. 
sus, 6. Melanippe. Μελανίππη, 7. 
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Melanippus. Μελάνιππος, 6, OF SBY, Miltiades. Μιλτιάδης, -ov, ὁ. 
son of Astacus. iMindarus. Mivddpos, ὁ. 
Meleager. Μελέαγρος, 6, or say, son | Minerva. See Athena. 
of Oennus. | Minoa, Mura, 7. 


Meletus. Μέλητος, ὁ. 1 Minos. Μίνως, -a, 6 

Melissa. Μέλισσα, ἡ. ᾿ Minotaur. Mivaravupos, 6, ΟΥ̓ Use 

Melos. Μῆλος, ἡ Of Melos, adj.:| Tatpos Κνώσσιος, ὁ (Eur, 1. FP. 
MyAcos. ι 1327), 

Memnon., Μέμνων, -ovos, ὦ. | Minturnae. Μιντούρνη,ἡ Of Min- 

Mem phis, M Enis, «ἴδος, ἡ. | turnae, adj. : Μιντουρνήσιος. 

Menander, Μένανδρος, ὁ. iMinucius. Μινούκιος, 6 

Mende. Mevdn, ἡ. Of Mende, 8]. : Minyae. Mivune, οἱ. Of the Minyae, 
Mevdatos. | adj.: Μινύξειος. 


Menelaus. Μενέλαος, ὁ, Μενέλεως, -w, | Mithra. Mi@pys, -ov, 6. 
ὁ (sometimes scanned as three | Mithridates. Μιθριδάτης, -ov, ὅ. 
svllables, Bur., fel. 131), or use|  Méthridatic, adj.: Μιθριδατικός. 
᾿Αγρείδης, τους ὃ, or say, sonof Atreus.| Moeris (Lake). ἡ Μοῖρις (-dos) λέμνη. 
Menenius. Μενήνιος, ὃ. | Molossia. Μολοσσία, ἡ (Bur, dud. 
Meno. Μένων, τωνος, ὦ. Ϊ 1248), or Μολοσσία γῆ, ἡ (Eur., 
Menoeceus. Μενοικεύς, -éus, ὁ. | And. 1244). Molossutns: Μολοσσοί, 
! 
| 





Menoetius. Μενοίτιος, ὃ. οἱ, Molossian, adj. : Μολοσσῖκός 
Mercury. Seo Hermes. (Soph., Fray.i, Μολωσσύς (Aisch., 
Meriones. Μηριόνης, του, 0. ΤῈ; 829). 


Merope. Meporn, ἡ. | Molycreum, ModAr«perov, τό. 
Merops. Mépoy, -uras, ὃ. iMoon. See Seiens. 

Mesopotamia. Μεσοποταμία, 7. ! Morsimus. Μορυοΐμος, ὁ. 

Messala, MeuoutdAus. -a, ὁ. Motye. Μοτύη, ἡ. 

Messana. Sec Messene. Mummius. Μόμμιος, 6. 
Messapians. Μεσσάπιοι, ot. -Munychia. Movrvyéa, ἧς At Muny- 


Messene. Μεσσηνὴη, ἡ. Messen wLN, chia: Movruyiace. To Munychia 5 
adj.: Μεσσήνιος. Alessenta: Mea-| Μουνυχίαζε. 
σηνία, ἡ. Μεσιηνίς {-ἰδος) γῆν ἡ. | Murena. Movppyras, -a, ὁ. 
Metapontum, Μεταπόντιον, τό, People| Musaeus. Mowratos, ὁ. 
of Metaponium - Μεταποντῖνοι, oi,|Muse. Μοῦσα, ἡ. 


or Μεταπόντιοι, οἱ. | Mycale. Mixtidn, ἡ. 
Metaurus (River). Μέταυρος, ὁ. Mycalessus. Μυκαλησσός, ἧ. Of 
Metellus. Μέτελλως, ὁ. Mycalessus, adj. : Μυκαλήσσιος. 
Methone, Μεθώνη, ἡ. Of Methone,|Mycenae, Μτκῆναι, ai. Of Mucenae, 
adj. > Μεθωναῖος. adj.: Mixyvatos. Kem. adj., Minyvis, 


Methydrium. Μεθύδριον, ro. Man| -ἔδος. 

of Methydrium : Me@vipreds, -cos,|Myconus. Μέήκονος, ἡ. 

ὁ. Mygdonia. Mvydovia, ἡ. 
Methymna. Μήθυμνα, ἡ. Of|Mylasa. Μύλασα, τά 

Methymna, adj. : Μηθυμναῖος. Myrcinus. Μύρκινος, ἡ. Of Myrcinus, 
Meton. Μέτων, -wvos, 6. adj.: Mupxivios. 
Midas. Μίδας, -ου, ὁ. ΝΣ Μυρμῖδόνες, of. Army 





Midias. Μειδίας, -ov, a. of Myrmidons : Srpitras Muppt ὧν 
Milan. Μεδιόλανον, τό. (-όνος), ὁ (Hur, 1. A. 1858). 
Miletus. Μέλητος, ἡ Of Miletus,|Myronides. Μῦρωνίδης, -ov, ὃ 


8]. : Μιλήσιος. Mysia. Μυσώ, ἡ. . A Δημεϊαπ: 
Milo. Μέλων, -wvos, ὁ. | Μίσός ὁ. Mysian, adj.: Μέσιος, 
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Mytilene, Μύτϊλήνη, ἡ. Of Mytilene, Nicostratus. Νικόστρᾶτος, ὁ. 


8]. : Μυτιληναῖος. Night. Νύξ, Νυκτός, ἡ. 
Myus. Μυοῦς, -otvros, ὁ. Of Myus,| Nile (River), Νεῖλος, 6. The land of 
adj. : Μνούσιος. the Nile: Χθὼν Νειλῶτις (-ἴδος), 7 


(Asch , P. V. 813). 
Nineveh. Νίνος, 7. Of Nineveh, 


N adj.: Nivos. 
Niobe. Νιόβη, 4. or say, daughter of 
Naid. Nais, -idos, ἡ. Tantalus. 


Naples. Νέα πόλις, 7, or Νεάπολις, Νίδαθᾶ. Nioaa, 7. 
-ews, ἡ. People of Naples: Nea-|Nisibis. Νίσιβις, -ews, ἡ. 


πολῖται, οἵ. |Nisus. Nicos, ὁ. 
Narbo. Νάρβων, -wvos, ἡ. \Nitocris. Nirwxpts, -ews, ἡ. 
Nasica. Νασικᾶς, -d, ὁ. Nola. Nada, ἡ. People of Nola: 
Naucratis. Ναύκρᾶτις, -ews, ἡ: Of! Νωλανοΐ, oi. 
_ Naueratis, adj. : Navxpaterixos. |Norbanus. NepBavas, ὁ. 


Naupactus. Natwaxtos, ἥ. On Notium. Νότιον, τό. 
Naupactus : Ναυπάκτιος. Numa. Νομᾶς, -a, ὁ. 

Nauplia. NavzAta, ἡ. Of Nauplia, | Numantia. Νομαντία, ἡ. People of 
adj.:in V. use Ναύπλιος, NavrAceos.| Numantia: Νομαντῖνοι, ot. 


Nauplius. Ναύπλιος, ὃ. | Numidians. Nopddes, of. Numidian, 

Naxos, Νάξος, ἡ Of Naxos, adj.:| adj.: Νομαδικός. Numidia: use 
Ναξιος. | ἡ Νομαδική. 

Neco. ΝῺεκῶς, -0, ὁ. Numitor. Νομήτωρ, -opos, ὃ. 

Negropont. See Eubcea. | Nursia. Νοῦτσα, rd. 

Neleus. Νηλεύς, -éws, ὁ. INymph. Νύμφη, 7; see Naid, 

Nemea. Νεμέα, ἡ At Nemea:: Nererd. 


Nemesis. Νέμεσις, -ews, ἡ. Νέσιος. 
Neocleides. Νεοκλείδης, -ov, ὁ. 
Neocles. Νεοκλῆς, -κλέους, ὃ, 
Neon. Newyv, -wros, 6. 0 
Neoptolemus. Νεοπτόλεμος, 6 (often 

scanned as four syllables), or say,!Ocean. ᾿Ὠκεᾶνός, ὃ. 


| 

Νεμέᾳ. N-mean, adj.: Νέμειος. | Nysa. Nica, ἡ Of Nysa, adj.: 
| 
| 


son of Achilles. lOctavia. "Oxraovia, ἧ. 
Nepos. Νέπως, -wros, ὁ, lOctavianus. ‘Oxraouavds, ὁ. 
Neptune. See Poseidon. ‘Octavius. ᾿Ὀκταούιος, ὃ. 
Nereid. Νηρῇς, -ἤδος, 7, or V.|Odeum, Ὠιδεῖον, τό. 

Νηρηΐς, -ἴδος, 7. Odomantes. Ὀδόμαντες, ot (Ar.), or 
Nereus. Nypeis, -éus, 6. Daughter! ’Oddpavro, ot (Thuc.). 

af Nereus : see Nereid. | Odryssians. Ὀδρύσαι, of An 
Nero. Νέρων, -wvos, ὁ. | Odryssian : ᾿Οδρύσης, -ov, 6 (Thuc., 
Nervii. N¢pGcor, οἱ. | IT. 95) 
Nessus. Νέσσος, 6. Odysseus. Ὀδυσσεύς, -éws, 6, OF BAY, 


Nestor. Νέστωρ, ρος, 6,orsay,sonof| son of Laeries. 
Neleus. Of Nestor, adj.: Nearopeos.|Odyssey. Ὀδυσσεία, 7. 


Nestus (River). Νέστος, 6. Oeagrus. Οἴαγρος, ὁ. 

Niceratus. Νικήρατος, ὁ. Oeax. Οἴαξ, -ἄκος, ὁ 

Nicias. Νικώς, -ον, 6. Oecalia. Οἰχᾶλία, ἡ. 
᾿ ΝΙοοπΙθα68. Νικομήδης, τους, ὅ. Oecles. Οἰκλῆς, -κλέοις, 6. Son of 
Nicomedia. Nixopydea, 7. Oecles : Οἰκλείδης, -ov, 6. 
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Oedipus. Οἰδίπους, ὁ (gen. P. Οἰδίπο- | Orithyia. Ὠϑρείθυια, ἡ. 

dos, V. Οἰδίπου), or say, δον of Latus.;Orneae. Ὀρνεαί, ai. People of 
Oeneus. Oiveds, -éus, ὁ, or say, son| Orneae: Ὄρνεῖται, of. 

of Parthaon.: ;Orontes (River). Ὀρρντης, του, 6. 
Oeniadae. οἰνιάδαι, ai. {Oropus. Ὠρωπό: ἡ. Of Oropus, 
Oenoe, Oivéy, ἡ. adj.: Ὠρώπιος. 
Oenomaus. Οἰνόμαος, ὁ. Orpheus. ὈὈρφεύς, -ἔως, 6. Of 
Oenone. οἰνώνη, ἡ. Orpheus, adj.: Ὀμῴφικός 1Hadt.), 
Oenophyta. Oivodura, τά. 





ὍὌρφειος (Plat.). 


Oenotria. Οἰνωτρία, ἡ. |Orsilochus. Ὀρσΐλοχος, 6. 

Oeta (Mt.). οΟἴτη, ἢ. Of Oeta, adj. : Osiris, ουστρις, -ἴδος, ὁ, 
Οἰταῖος. Ossa (Mt.). Ὄσυα, 7. 

Oileus. οΟἰλεύς, -éws, 6. Ostia. Ὠυτία, ἡ. 

Olen. ᾿ἪὨλην, -ἕνος, ὁ. Otho. “Odwy, -wvos, ὁ. 

Olenus. "OQAevos, ἡ. Othrys (Mt.). Ὄθρυς, -vos, ὁ. 

Olorus. Ὄλορος, ὃ. Otus. "Qros, ὁ. 


Olpae. Ὄλπαι, ai. Of Olpue, adj.:|Oxus (River). ’Q£os, ὁ. 
Ὀλπαῖος. 
Olympia. Ὀλυμπώι, ἡ. At Olympia: 
Ar. and P. Ὀλυμπίώσι. Lo | P 
Olympia - Ῥ. Ὀλυμπίαζε. Olympic, | 
adj. : Ὀλυμπῖκός,  "OAvpmaxds| Paches. Πάχης, -ητος, 6. 
(Thuc.). Olympic games: ‘Odvp-! Pachynus (Cape). Τ[ἀχῦνος, 
ma, τά, <A victor in the Olympic| Pactolus (River). Πακτωλός, 
games : Ὀλυμπιονίκης, του, 6. An|}Padua, WuraGiov, τό. 
Olympiad (period of four years) Paeligni, Πελιγνοί, οἵ. 
between each celebration of the}|Paeon, [1[αἱών, -dvos, ὁ. 
games): Ὄλυμπιας, -ados, ἧ. Ι Paeonia, Iqaovia, ἡ. A Paeonian: 
Olympias. Ὀλυμπιας, -ades, ἡ. | Παίων, -oves, ὁ Paeonian, adj.: 
Olympus (Mt.). "Odvpros, ὁ | ITacovexds. Fem. adj., Iacovis, -ἔδος. 
Olympian, adj.: Ὀλύμπιος. Fem.|Pagasae. [1[ἀγᾶσαί, αἱ. 
adj., ᾿Ολυμπιᾶς, -ddos. Temple of Pagondas. layuvédas, -ου, 6. 
Olympian Zeus: "Odvpmicoyv, rd. | Palaemon, IldAatuury, -ovos, ὁ, or say, 
Olynthus. "Ὄλυνθος, ἡ. Of Olynthus,| son of Ino. 
adj.: Ὀλύνθως. Palamedes. Παλαμήδης, -ovs, ὁ or 
Omphale. Ὀμφάλῃ, ἡ. say, son of Nauplius. 
Oneum (Mt.). Ὄνειον, τό. Palatine Hill. Παλάτιον, τό, or 
Opus. υὈ ποῦς, -οὖντος, 6. Of Opus,| Ἰαλλάντιοι", τό. 


e 
oO. 
€ 
Oo. 








adj.: Ὀπούντιος. ‘Palermo. See Panormus. 
Orchomenus. Ὀρχομενός, ὁ or ἡ. Of| Palestine. Παλαιστίνη, ἡ. 
Orchomenus, adj. : Ὀρχομένιος. Pallantium. Παλλώντιον, ro. People 


Orestes Ὀρέστης, -ov, ὁ, or say, sony of Pallantium: Waddavrtiijs, -éwv, 
of Agamemnon. -Of Orestes, adj.:| οἵ. 
Ὀρέστειος Tragedy of Orestes :|Pallas (Hero). Π'' λλᾶς, -avros, ὁ. 
Ὀρεστεία, 7. Son of Pallas: WaddAavridys, -ov, 6. 
Oreus. ‘Opeds, ἡ (later name of} Pallas (Goddess): TaAAds, -ados, ἡ; 
Histiaea). People of Oreus:| see Athena, 


Ὠρεῖται, οἱ. Pallene. addAnvy, 7 Man of 
Oricum. Ὠρικόν, τό. Pallene: Παλληνεύς, -€ws, ὁ. The 
Orion. Ὠρίων, -wvos, ὁ (¢ Eur., Cycl.| Isthmus of Pallene: ὁ Ἰ᾿σθμὸς τῆς 

213; Ion, 1153), | Παλλήνης. 
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Pamphilus. ἸΠἀμφίλος, ὃ. | Parthenius (Mt.). ὄρους Παρθένιον, τό 
Pamphylia. Παμφύλία, ἡ. A Pam-|  (Eur., Frag 696). 
phylian: Wdpdidos, 5. Pamphylian,| Parthenopaeus. [Παρθενοπαῖος, ὁ (e 
adj.: Παμφύλιος. lengthened in Af’sch., Theb. 547, 


Pan. Itfav, Waves, 6. . | and Eur., Supp. 899), or say, son of 
Panactum. Πάνακτον, ro. | Atalanta. 7 
Panaetius. Ildvaircos, 6. Parthia. Παρθώ, ἡ. A Parthian: 


Panathenaea (Festival). Παναάθήναια,, Πώρθος, ὁ. Purthian, adj.: Παρθικός. 


ra. Tne Panathenaic procession:| In the Parthian language, adv. : 
[Παναθηναϊκὴ πομπή (Thuc. 1, 20). | 1Ταρϑιστί. 


Ῥαπάδγιβ. lldvéipos, ὃ. Ι Ῥαγγβαῖίθ. Παρύυυτις, -ἰδος, 7. 

Pandion, Πινδίων, -ovos, ὃ. |Pasargadae. Ἰ[ασαργάδαι, αἱ. 

Pandora. Wavddpa, ἡ. (Pasion, UWastwy, -wvus, 6. 

Pandrosus. [Idvdpusos, ἡ, oF say, | Pasiphae. ἢασΐφαη, ἡ. 
daugiter of Cecrops. |Patmos. Πάτμος, ἡ. 


Pangaeus (Mt.). Uayyatos, 6, or | Patrae (Modern Patras). Πατραί, 
Tayyaioy ὄρος, τό, or in V. Mayyaiov; ai. Man of Patrue: ἸΙατρεύς, -éwi, 


λέπας, ro, OY ἸΠαγγαίον πέτρα, ἡ. ες ᾧ, 
Ῥαπποπία. [υννουνίν, ἡ. Punnonian,: Patroclus. Wurpoxdvs, 6, OF say, so” 
adj.: [Larvovexus. | of Menoetius. 
Panormus. Πάνορμος, ἡ (Modern; Paulinus, Παυλῖνος, 6. 
Palermo:. | Pausanias. Παυσανώας, -ου, ὁ. 
Pansa. Πάνσας, -α, ὁ. | Pedaritus, Uedapzros, ὁ. 
Pantacyas (River). Lavraxvus, -ov, 6.: Pedasa. Lbjdica, τά. Man of Pedasa: 
Panticapeum. Παντικαπεῖον, ro. | IULynduceis, -ews, ὁ. 


Paphlagonia. WaddAayovia, ἡ A}Pegae. ἸΠηγαί, αἱ. 

Paphiagoni in: Παφλᾶγών, -ovos, ὁ. Pegasus, Πηγᾶσος, ὁ (Kur., F'rag.). 
Paphlagonian, adj. : IapAayovtxus.| Pelasgia, Πελασγία, ἡ. Pelasgt: 

Paphos. Πάφος, 7. Of Paphos,: ἸΠελαυγοί, oi. A Pelasjian: Πελα- 
adj.: Πάφος. | σγιώτης, ὅ. Fom., Πελασγιῶτις, 

Papirius. Ἰ]απείριος, ὁ. {| -idos, ἡ, Of TeAacyis, -ἴδος, ἡ. 

Paralus. State vessel at Athens used| Pelasyic, adj.: UWeAawyixds. 
for embassies to shrines : Ι!αρᾶλος, | Peleus. [|ηλεύς, -éws, ὁ, Or Β8Υ͂, 50% 
ἧ. | of Aeacus. 

Paris (City). λευκετί, ἡ.  Paris}Pelias. WeAlds, -ov, ὁ. Daughters of 
(son of Priam): Udpis, idos, 6, or! Pelias: V. ἸΠελιάδες κόραι, αἱ, or 
use ᾿Αλέξανδρος, ὁ. Πελιάδες, ai alone. 

Parmenides. Wappevidys, -ov, ὁ. Pelion (Mt). Hydtov, ro. Of Mount 

Parmenio. Παρμενίων, -wvos, ὁ. Pelton, adj.: (WnydAtwrixds (Soph., 

Parnassus (Mt.). Παρνάσός, ὁ. Of} Frag.). Fem. adj., Πηλιῶτις, -ἴδος 
Parnassus, adj.: UWapviows. Fem.| (Kur., Med. 484). 
adj.,in V. Παρνᾶσΐς, -idos (Aisch.,;Pella. Πέλλα, 7. Of Pella, adj. : 








Choe. 563). “a TleAAatos. 
Parnes (Mt.). Ilapyys, -nos, ὃ. Pellene. Πελλήνη, ἡ. Man of Pellene: 
Paros. [Idpos, 7. Partan, adj. : Πελληνεύς, -ἕως, ὁ. 

Πίριος. Pelopidas. Πελοπίδας, -ου, 4. 


Parrhasia. Ulappaicia, ἡ Of Par-|Peloponnese. Πελοπόννησος, 7, in 


rhasia, adj : P. aud V. ἸΠαρράσιος,, V. use also ‘Ama γῆ, ἡ. Pelo- 


BP. Παρρασικός. ponnesian, a0j.: UWeAowovvycios. ~ 
Parthaon, II_ap6dwv, -ovus, ὁ (Kur.,|Pelops. IfeAoy, -ovos, ὃ, Or say, son 
F'rag.), or say, son of Ayenor. of Tantalus. Of Pelops, adj. : 
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Πελόπιος. Descendant of Pelops:| Phaethon. Φαέθων, -οντος, 6, or say, 
Πελοπίδης, -ου, ὃ. | son οὗ Apollo. 
Pelorus (Cape). Πέλωρος, ὃ or HeAwpis, | Phalerum. Φάληρον, τό. To Phalerum: 
«δος, ἡ. | Padrnpovie. From Phalerum: Φαλη- 
Pelusium. Πηλούσιον, τό. Of | ρόθεν. Manof Phalerum: Φαληρεύς, 


Pelusium, adj.: IyAovatakos. τέως, (ὁ. Of Phaterwm, adj. : 
Penelope. Ἰ]ηνελόπη, ἢ, ΟΥ̓ ΤᾺ Φαληρίκός. 

daughter of Icarius. ᾿ | Pharnabazus, Φαρνάβαζος, ὃ. 
Peneus (River). Πηνειός, ὃ. ᾿Ρῃαγῃᾶοθϑ, φαρνάκης, -ov, 6. 


Pentheus. [{ενθεύς, -ἔέως, ὁ, or 580, Pharos. Φάρος, ἡ. 
son of Eechion. | Pharsalus. Φαρσᾶλος, ἡ. Pharsalia: 

Peparethus. ἹΠεπάρηθος, ἡ. Of Φαρσᾶλία, 4. Pharsalian, adj. : 
Peparethus, adj.: Πεπαρήθιος. | Φαρσᾶλιος. 

Perdiccas. Περδίκκας, -ov, ὁ. Phaselis. Φασηλώ;, -ἴδος, Ἴ People 

Pergamum. Citadel of Troy:| of Phaselis : Φασηλῖται, ot. 
Πέργάμον, τό, ar pl.; see Troy.|Phasis (River). aos, -ἰος, ὁ. Of 
Pergamum (town): Πέργαμον, ro. | the Phasis, adj.: Φᾶσιᾶνός (Ar. and 
Sometimes Πέργαμος, ἡ (Xen., Hell.; Xen.), Pacravixds (Ar-). 
III, 1. 6). Of Pergamum, ad}. | Pheia. ew, ἡ. 


Περγαμηνός. ‘Phemius. Φήμιος, ὁ. 
Periander. Περίανδρος, ὁ. |Pherae. Φερωαί, ai. Of Pherae, adj : 
Pericles, 11ερικλῆς, -κλέους, ὁ, Ar. | Pepacos. 
also Περικλέης, -κλέους, ὁ. | Pheres. eons, -yros, 6. Son of 
Periclymenus. ἸΤερικλύμενος, ὃ, OF: Pheres : Φερητίδης, -ov, 635 see 
say, son of Neleus. | <Admetus. 
Perinthus. Πέρινθος, ἡ. Of Perinthus,; Phidias. Φειδίας, -ov, 4. 
adj.: Περίνθιος. iPhidippides,. Φειδιππίδης, -ov, ὃ. 
Perrhaebia. WfepparBia, ἡ. The|Phido. Φείδων, -wvos, ὁ. 
Perrhacbians : Περραιβοί, ot. Philae. φΦίλαι, ai. 


Persephone. [[|ερσεφόνη, ἡ, Plat.| Philammon. Φιλάμμων, -ovos, 6. 
Peppéparra, ἡ, Ar. and V. Pepré-|Philebus. Φίληβος, ὁ. 
φασσα, ἡ, V. Περσέφασσα, ἡ (Absch.,|Philemo, Φιλήμων, -ovos, ὁ. 
Choe. 490 ; Soph., Ant. 894), or say,| Philip. Φίλιππος, 6. Of Philip, 
daughter of Demeter ; see also Cora.| adj.: Φιλιππικός. 
Perses. Πέρσης, -ov, -o. Philippi. φΦέλιπποι, oi. 
Perseus. Περσεύς, -ἔως, ὁ, or say,|Philiscus. Φίλισκος, ὁ. 
son of Danae. Descendants of|Philo. Φίλω', -wvos, ὃ. 
Perseus : ἹΤερσεῖδαι, oi. Philocrates. φΦίλοκρατης, -ovs, 6. 
Persia. ἡ Περσική, Περσὶς (-ἴδος) γῆ, Philoctetes. Φιλοκτήτης, -ov, ὃ, OF 
ἡ. A Persian: Πέρσης, -ov, δ.) say, son οὗ Poeas. 
Fem., Περυΐς, -ἴδος, ἢ. Persian,;Philomela. Φιλομήλη, ἡ, or say, 
adj.: Iepoixds. Fem. adj., Περσΐς,, daughter of Pandion. 
-téos. In the Persian language, | Philopoemen. Φιλοποίμην, -evos, 6, 


adv.: ἸΠερσιστί. Phineus. ives, -έως, ὁ. 
Phaeacians. Φαίακες, ot. Phlegethon (River). Φλεγέθων, -vvros, 
Phaeax. Φαῖαξ, -dxos, ὁ. ὃ. Plat. gives the name as Πυρι- 
Phaedo. Φαίδων, -wvos, 6. φλεγέθων, -ovros, ὁ. 
Phaedra. Φαίδρα, ἡ, or say, daughter|Phiegra. Φλέγρα, 7. The Plain of 

of Minos. Phlegra : τὸ Φλέγρας πεδίον (Ar., 
Phaedria. Φαιδρώα, 7. Av. 824), Φλεγραία πλάξ (Aésch., 
Phaedrus. Φαῖδρος, 6. Eum, 295). 
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Phlegyas. Φλεγύας, -avros, ὁ (Eur.,|Pindar, Πίνδάρυς, 6. Of Pindar 


Frag. 424). adj.: [Lw8dpeos (Ar.). 
Phlius. Φλιοῦς, -ovvros, 6. Of Phitus,| Pindus (Mt.). Πῶώδος, ὁ. 
adj.: Φλιάσιος. Piraeus. Πειρᾶείς, -ὥς, 6. 


Phocaea. Φώκαια, 4. Man of|Pirene (Fountain). Πειρήνη, ἡ. 
Phocaea: Φωκαιεύς, -éws, 6. Pho-| Pirithous. Πειρίθους, -ov, 6, V. also 
caean, fem. adj.: Pwxaus, -idos. Περἔθους, -ov, 6 (Soph., O. C. 1594). 

Phocion., Φωκίων, -wvos, ὁ. Pisa, Πῶσα, 4. People of Pisa: 

Phocis. wxis, -iSos, ἡ A Phocian:| Πισᾶται, of Of Pisa, fem adj.: 
Φωκεύς, -eus, ὃ. Phocian, adj.:| Πισᾶτις, -ἴδος. 

Φώκιος, Pwxixds. Fem. adj.: Buxis,|Pisander. Πείσανδρος, ὁ. 


εἶδος. Pisidia. πΠισιδία, 7. A Prstdian: 
Phocus. Φῶκος, ὁ. ΠΠυτίῤης, -ov, ὃ. 
Phoebe. Φοίβη, 77. Pisistratus. Πεισίστρᾶτος, 5. Son 
Phoebidas. Φοιβίδας (gen. -ov or -a)| of Pisistratus : Πεισιστρᾶτίδης. -ov, 
(Xen.), ὁ. ὃ. 
Phoebus. Φοῖβος, ὁ; see Apollo. Piso. Πείσων, -wvos, ὁ. 


Phoenicia. Povixy, ἡ, in V. also y7|Pissuthnes. Πισσούθνης, -ov, ὁ. 
Φοίνισσα, ἡ A Phoenician: Poin-| Pittacus. Πιττᾶκός, ὃ. 
é, -ἰκός, ὁ. Phoenician, adj.: Powt-| Pittheus. Πιτθείς, -έως, 6. 
xixos. Fem. adj.: Φοίνισσα. Placentia. Πλακεντία, 7. 
Phoenix, Φοῖνιξ, ixos, 6, or say, son|Plancus. Πάλαγχος, ὁ. 








of Amyntor. Plataea. Πλάταια, ἡ (Thuc., 11, 2), 
Pholoe (Mt.). Φολόη, 7. | or Πλᾶταιαί, af (Thuc. II, 7). At 
Phorbas. Φυύρβᾶς, -avros, ὁ. Plataet: Ἰϊλαταιᾶσι. A Plataean: 


Phorcys. dpxis, -vos, ὁ, or Φύρκος, Πλαταιεύς, -€ws, 6. Plataean, adj. : 
ὃ (Soph, Frag.). Daughter of| Waarauxds. Fem. adj.: Πλαταιίς, 
Phorcys : Φορκίς, -idos, 4; 566) -idos. 

Gorgon. Plato. Πλάτων, -wyvos, ὁ. 

Phormio. Φορμίων, -wvos, ὁ. | Pleiad. Πλειάς, -ddos, ἡ. 

Phrixus. pigos, ὁ. Pleistarchus. Πλείσταρχος, ὁ. 

Phrygia. Φρύγία, ἡ. A Phrygian: Pleistoanax, Πλειστοάναξ, -axros, 6. 
Φρύξ -tyds, ὁ. Phrygian, adj.:| Pleistus (River). Πλειστός, ὁ. 
Φούγιςς. ΡΙοπιπιγγίιπι, Πλημμύριον, τό. 

Phryne. Φρύνη, ἡ. Pleuron. Πλευρών, -ὥνος, 7. 

Phrynichus. ®pivixos, ὁ. Of Phryni-| Plutarch. Πλούταρχος, 6. 
chus, adj.: Ppiviyeos (Ar ). Pluto. Πλούτων, -wvos, 6; see Hades. 

Phthia. ia, ἡ, V. also Tata béids| Plutus. Πλοῦτος, 6. 

(-ἀδος) ἡ (Hur., And. 925). Man of} Pnyx. Πνύξ, Πυκνός, ἡ. 

Phthia : Φυϊώτης, -ov, ὁ. Of Phthia,|Po (River). ‘Hpiddves, 6. Later: 
fem. adj.: Φϑιῶτις, -ἴδος, or Poids, IIados, ὁ. 

-édos. Land of Phthia: Φθιῶτις  Ῥοθᾶδ. Πυίάς, -ayros, ὁ (οι sometimes 
(δος), ἡ (Thuc. 1, 3). | scanned short, Soph, Phil. 329). 

Phyle. Φὺύλή, 4. Of Phyle, adj.:|Poecile Stoa, πΠοικιλὴ στοά (Dem. 
Φρλάσιος (Ar, Ach. 1028). 1106). 

Picenum. πΠικηνίς, -i8os, 4, or;Pollux. ΠΠολῦδεύκης, τους, 6;. 800 
Πικηνὶς (-édos) χώρα, 4. People of|  Dioscuri. 

Picenum : Weenvor, ot. Polybius. Πολύβιος, ὃ. 

Pieria. sepia, ἡἥ. The Pierians-:|Polybus. Πόλῦὔβος, ὁ 

“Tepes, ot. + Piertan, adj.: Πιερικός. | Polycrates. Πολυκράτης, -ους, ὁ, 

 Pigres. Πίγρης, τητος, ὁ. Polydeuces. See Polluz. 
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Polydorus. 

Polygnotus. 

Polyhymnia. 

Polymestor, 

Polynices. 
say, son of Oedipus. 

Polyphemus. Πολύφημυς, ὁ. 

Polyxena. Πολυξένη, ἡ. 

Pompeii. Πομπήιοι, oi. 

Pompey. Πομπήιος, ὁ, 

Pompilius. Πομπίλιος, ὁ. 

Pomponius. Πομπώνιος, ὁ. 

Pontus. Πόντος, ὁ Pontic, adj.: 
IT "ντικός. 
Pontus, The. 

Porphyrio. 


Πολύδωρος, ὃ. 
Πολύγνωτος, ὃ. 
Πολυμνία, ἡ. 
Πολύμήστωρ, -opos, ὃ. 


See Husxine. 
Tlopdipiuv, -wvos, ὁ. 
Porsenna. Topatvas, -a, ὁ. 
Portugal. See Lusitania. 

Porus. Πῶρος, ὁ. 
Poseidon. Ποσειδῶν, -ὥνος, ὁ, heter- 
oclite acc. in Ar. and V. Τοσειδῶ. 


Πολῦνείκης, -ovs, 6, or | Proxenus. 


Protesilaus. Πρωτεσίλᾶος,Ἠ 6, ΟΥ̓ 
Πρωτεσΐλεως, τω, 6 (Thuc. 8, 102), 
or say, son of Iphiclus. 

Proteus. Πρωτεύς, -éws, ὁ. 

Πρόξενος, ὁ. 

Prusias. Προυσίας, -ov, ὁ. 

Psammetichus. Ψαμμήτιχος, ὁ. 

Ptolemy. Πτολεμαῖος, ὁ. 

Publicius. Ποπκπλίκιος, ὁ, 

Publicola, Ποπλικόλας, -α, ὁ. 

Publius. Πόπλιος, o. 

Pydna, Πύδνα, 4%. Of Pydna, adj.: 
Tlvdvatos. 

Pylades.  ItAudys, -ov, 6, or say, 
son of Strophius. 

Pylae. Thermopylae: waar, ai. 

Pylos. Πύλος, ἡ. Of Pylos, adj. : 
Πύλιος. 

Pyramus, Tlipdpos, ὁ. 

Pyrenees (Μί.). 1Πυρήνη ὄρος, τό, 
gen. Πυρήνης opovs. 


Temple of Poseidon; Wooedsnov,|Pyrilampes. IlipiAauans, -ov, 6. 

τό. Pyriphthgethon (River). See Phle- 
Postumius. Ποστούμιος, ὁ. yethon. 
Potidaea. Woridaa, 4. Man of|Pyrrha. Πύρρα, ἥ. 


Potidaca: Wordaarys, -ov, ὁ. 
Potidaea, adj. : ἸΠοτιδαιατικός. 
Praeneste. ΤΙραινεστόν, τό. People 
of Praeneste : Πραινεστῖίνοι, oi. 
Prasiae. Πρᾶσιαί, ai. 
Priam. Πριᾶμος, ὁ. 
Πριᾶμἴδης, -ον, ὁ. 


Priene. Ἰ]ριήνη, ἧς Man of Priene: 
Πριηνεὺύς, -ews, ὁ. 

Procles. Προκλῆς, -κλέους, ὁ. 

Procne. Πρόκνῃ, ἡ, or say, daughter 
of Pandion. 

Proconnesus. Ἰ]ροκόννησος, ἡ. Of 


Proconnesus, adj. : Προκοννήσιος. 
Procris.  [poxpis, -ἴδος, ἡ. 
Procrustes. Προκρούστης, -ου, ὁ, 
Proculeius. Προκλήιος, 6. 
Prodicus., Πρόδϊκος, ὁ. 

Proetus. πΠροῖτος, ὁ. 

Prometheus, Προμηθεύς, -dus, ὁ, or 
say, son of lapetus. 

Propontis. Προποντίς, -ἴδος, ἡ. 

Proserpine. See Persephone. 

Protagoras. 
Of Protagoras, 


ρειος. 


8.1]. : Τρωταγό- 


Πρωταγόρας, -ου, 6.|Quirinus. 


Of Pyrrhus, Πύρρος, v. Son of Achilles : 


seo Neoptolemus. 
Pythagoras. Πυθαγόρας, 


€ 
“QU, QO. 


| The Pythagoreans: WvOayopixoi, 
ol. 
Son of Priam:|Pytho. Wis, -ots, ἡ, At Pytho: 


Πυθοῖ, To Pytho: Widuse. Pythian, 
adj.: Πύθιος, Πυθῖκός. Pythian 
Games: Πύθια, τα. Pythian 
Priestess : WiGia, ἡ. Prophesying at 
Pytho, adj.: MlwOdpavris. Delivered 
at Pytho (of Oracles), adj. : Πθό- 


χρηστος. Temple of Pythian 
Apollo : Πύθιον, τό. 
Pythodorus. Πυθόδωρος, ὁ. 
Q 
Quintilius. Κυντίλιος, ὁ. 
Quintus. Κόνντος, ὁ. 


Quirinal Hill. ὁ ᾿Ενυαλιος λόφος. 

Κυρῖνος, ὁ, also called 
᾿Εννάλιος, ὁ 

Quirites, Κυρῖται, oi. 
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R | Samnites. Σαυνῖται, ot. Of the 
| Samnites, adj.: Σαυγιτικός, 
Ravenna. ‘Paftevva, ἡ. ; Samos. Σάμος, ἡ. Of Samos, adj. : 
Red Sea, Ἔρυθρὰ Θαλασσα, 7. | Σάμιος. 
Remus. “ΡῬῶμος, 6. ‘Samothrace. Xipodpaxn, 7. Men 


Rex, ‘Pa, Ῥηγύς, ὁ. of Samothrace: Σαμόθρᾳκες, ol. 
Rhadamanthus. Ῥαδάμανθυς, -vos, δ." Samothracian, adj.: Xauobpaxcos, 
Rhamnus. ‘Papvots, -otvros, 6 ΟΥ̓ apodpaxucds. 


Rhamnus, adj. : ᾿Ραμνούσιος. |Sane, ary, ἥ. 
Rhea. ‘Péa, ἡ. [Sappho. Σατφώ, -οὖς, ἡ. 
Rhegium. Ῥήγιον, τό. People of Saracens. apaxyvat, oi. 
Rhegium : Ῥηγῖνοι, ot. |Sardanapallus. XapdérdzraAAos, ὁ. 


Rhenea. Ρήνεια, ἡ. i Sardinia. Σαρδώ, -ovs, 7. Sardinian, 
Rhesus. Ῥῆσος, ὁ. | adj : Σαρδόνιος, ΣΣαρδονικός. 

Rhine (River). Ῥῆνος, ὁ. iSardis, Σάρδεις, gen. Σαρδεων (some- 
Rhium. Ῥών, τό. | times scanned as two syllables’, 
Rhodes. Ῥόδος, ἡ. Of Rhodes, adj.:| ai. Of Sardis, adj.: “Σαρδιᾶνός, 

Ῥόδιος. : Ar. Supdtavixds. 

Rhodope (Mt.). ‘Podary, ἡ. Sarmatians. Xavpopuarat, οἱ. 
Rhodopis. “Ῥοδῶπις, -ἰος, ἡ. |Saronic (Gulf). ὁ Σαρωνικὸς κόλπος, 
Rhoeteum. ‘Potrecoy, τό. V. ὁ Σαρωνϊκὸς πορθμος (ZEisch., dg. 
Rhone (River). Ροδᾶνός, ὃ. ι 306°, or Sipwrixds πύντος, ὁ (Kuur., 
Rome. Ῥωμη. ἡ. Α Roman. Ῥωμαῖος. ἱ Lisp. 1200). 





| 
| 


Roman, adj. : “Pwpaixes. iSarpedon. “Σαρπηδών, -dvos, ὃ. 
Romulus. Ρώμυλος, ὁ. | Saturn. See Cronus. 
Roscius. ‘“Puoxios, ὁ. ; Saturninus, Suropvivos, ὁ. 
Roxana. Ῥωξάνη, ἡ. ᾿ϑαίγι, dripos, ὁ. Of a Satyr, adj. : 
Rubicon (River). ‘PovBixwr, -wvos, é.| Σατυρικός. 
Rufus. Ῥοῦφος, ὁ. (Scaevola. δξκαιβύόλας, -α, ὁ. 


Scamander (River). Xxdpaydpos, ὃ. 
Of Scamander, adj. : Σκἄμαάϊι δριος. 


9 Sciathus. «iados, ἡ. 
iScione. Xxcavy, ἡ. Of Scione, adj. : 
Sabines. Σαβῖνοι, oi. Sxiwyatos. 
Sacae. Σάκαι, ot. Scipio. Σκηπίων, -wvos, 6. 
Sadyattes. Σαδνάττῃς, του, 0. Sciron, Σκείρων, -wvos, ὁ. The 


Sais. dis, -ews, ἡ Man of Bats-| Scironian Rocks : Σκειρωνΐδες πέτραι, 
Σαΐτης, του, 6. Of Sats, adj.: Σαΐτι-] ab 
KOS. Scirus. -xipos, ἡ. Men of Scirus: 
Salaminia. Stata vessel at Athens| Xxtpira, ot. Territory of Scirus: 
used for embassies to shrines: SaAd-| Σκίριτιᾳ (-ιδος), ἡ. 
μινία, ἧ. Scopas. Σκόπας, -a, ὁ (Xen., Hell. 
Salamis. Σαλᾶμές, -ivos, ἡ, or use V.; VI, τ. 7). 
νῆσος Αἴαντος, ἡ (Ausch., Pers. 368).|Scotland. Kadndovia, 4. People of 


Of Salamis, adj.: Σαλᾶμίνιος. Scotiand : ἸΚαληδόνιοι, ot. 
Salii. Barros, ot. Scotusa, Σκότουσα, 7. Of Scotusa, 
Sallust. ΣΣαλούστιος, ὁ. 86]. : Σκοτουσαῖος. 
Salmoneus. Ξαλμωνεύς, -éws, ὁ, or|Scribonia, Σξκριβωνία, ἡ. 
‘say, son of Aeolus. Scylla, Σκύλλᾶ, ἡ. 
Salmydesus, Σαλμύδησος, 7 Of|Scyrus. Σκῦρος, ἡ. Of Scyrus, adj. : 


Salmydesus, adj.: Σαλμύδήσιος. Σ κύριος. 
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Scythia, ἡ δκύθιίκή. A Scythian: |Silvia. Σιλουία, ἡ. 
Σκύθης, -ov, 0. Fem., Σκύθαινα, 7.:Simo. Σίμων, -wvus, 0. 
Scythian, adj.: κύθίκός, in Υ. | Simois (River). tases, -evros, 0. 
also Σκύθης, -ov. In the Scythian| Land of Simois: ϊμοῦντις (-i8os), 
language or fashion, adv.: Σκύθιστί.)͵ γῆ, ἡ (Ar., Thes. 110). 


Segesta. See Egesia. iSimonides, Σίμωνέδης, -ov, ὁ. 
Seine (River). Syxoavas, -α, ὁ. [Sinis. ivis, -tos, ὁ. 


Selene, Σελήνη, ἡ, OF Σεληναία, 7." |Sinope, vary, ἡ, Man of Stnope: 
Seleucia. Σελεύκεια, 7. Man of| Sworers, -έως, ὑ. 

Seleucia: Sedevneis, -€ws, ὃ. | Sintians. Siuvrol, ob. 
Seleucidae. Yedrevaidar, oi. | Siphae. Bigac, at. 
Seleucus, Σέλευκος, ὁ. ‘Siphnus. Σίφνος, ἡ. Of Siphnus, 
Selinus, Σελινοῦς, -otvros, 6. Of | adj.: Σίῴφνιος. 


Selinus, adj..: Σελινούντιος, |Sipylus (Mt.). Σύπῦλος, ὃ. 
Sellasia. SeAAacia, ἡ. | Siren. Σειρήν, -nvos, 7. 
Selli, Σελλοί, ot. ‘Sisyphus. ieidos, 6. Of Sisyphus, 
Selymbria. Ξηλυμβρία, 7. Alan of; adj.: Σισύφειος. 

Selymbria: Ξηλυμβιανός, ὁ. | Sitalces. Σιτάλκης, του, ὃ. 
Semele, Σεμέλη, ἡ, or say, daughter | Sithonia, Σιθωνία, 7. 

of Cadmus. iSleep. “Yavos, 6. 
Semiramis. Σεμίραμις, -ews, ἡ. i Smerdis. Σμέρδις, -ews, ὁ (in Asch,, 
Sempronius. εμιτρώνιυς, ὁ. i Pers. 774 called Μέρδις). 


Smyrna, Σμύμνα, ἡ). Of Smyrna, 


Sennacherib. Ξαναχάριβος, 0, 
adj. : Spupvactos. 


Sennones, Xevvwves, οἵ. 





Sequani, ξηκονωνος, οἱ, | Soli. Σύλοι, οἵ. Of Sol, adj.: Σόλιος. 
Seriphus, epidos, ἡ. Of Seriphus,|Sollium, Σόλλιον, τό, 

Δα}. : Σερίφιος. Solois. δολύεις, -ἐντος, ὁ. 
Serreum, δέρρεων, τύ. |Solon. XdAuy, -ωνος, ὃ. 
Sertorius. Σερτώριος, o. !Sophaenetus, Xodaiveros, ὃ. 
Servilius, Σερβίλιος, ὁ. ‘Sophocles. Σοφοκλῆς, -κλέους, ὁὅ. Ar. 
Servius. δέρβιος, ὁ. alsa Ξοφοκλέης, -κλεους, ὃ. 


Sesostris, Νέσωστρις, -cws, ὁ. Sosias. Σωσίας, -ου, ὁ. 
Sestius, Σήστιος, ὦ. | Sostrata. worpary, ἡ. 
Sestos. δϑξῆστος, ἡ. Of Sestos, adj. : Spain. Ἰβηρία, ἡ. Spaniards : ᾿1βη- 





Σήστιος. pes, of. Spanish, δᾶ]. : Ἰβηρικός. 
Seuthes. δ εύθης, -ov, ὁ. Sparta. πάρτη, 4: see Lacedaemon. 
Sibyl, Σέβύλλα, ἡ. | A Spartan: Σπαρτιάτης, -ov, 6; fem. 


Σπαρτιᾶτις, -ἴδος, ἡ. Spartan, adj. : 

Sicani. Sixavoi, of, Sicania: 5} Yrapriarixds; fem. adj. Srapruaris 
κανία, ἡ Of the Sicani, adj.:| (-idos). Landof Spartu: V. Srrap- 
Σικανικός. . τιᾶτις (-tdos) χθών, 7. 

Sicely. Σίκελα, ἡ. A Sicilian,| Spartolus. Σπάρτωλος, GF. 
non-Greek : Σίκελος, ὃ; Greek:|Sperceus (River). Σπερχειός, 6. 
Σικελιώτης, του, ὁ. Sicilian, adj. :| Sphacteria. Σφακτηρία, 7. 
Σἰκελϊκός, V. Σίκελος (Eur., Cycl. 95), | Sphinx. ¢(yé, Σφιγγὸς, 7. 

Sicyon. Sixvwv, -ὥνος, ἡ or ὁ (Xen.). Sphodrias. Xodpras, -ου, ὁ. 


Sicambri. ovyounBpor, οἱ. 





Ὁ 


Sicyontan, 8]. : Σικυώνιος. Spurius. Xzopws, ὃ. 
Sidon. Σιδών, -Gvos, 7 Of Sidon,|Stagirus. τάγειρος, ἡ Man of 
adj.: Σιδώνιος. Stagirus : Yrayeapirys, -ον, ὁ. 
Sigeum. Σἴγειον, τό. 'Statira. Στάτειρα, ἡ. 
Silenus. Σειληνός, ὁ. |Stesichorus. Στησίχορος, ὁ. 
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Sthenelaidas, Σθενελαΐδας, του, ὃ. Talthybius. Ταλθέβιος, ὁ 
Sthenelus. Σθένελος, ὃ, or say, son Tanagra. Tdvaypa, 7. Of Tanagra, 


of Perseus. adj.: Tavaypatos, Tavaypixds. 
Sthenoboea, GevsBora, ἡ. Tanais (River). Τάναϊς, -ἰδος, ὁ. 
Stoics. Σϑτωικοί, oi. Tanaus (River). “Τάναος, ὁ. 
Stratonice. Στρᾶτονίκη, ἡ. Tantalus. Τάντἄλος, ὁ. Of Tantalus, 
Stratus.  Xrparos, ἡ. People οἵ] adj.: Ταντάλειος. 

Stratus : Στράτιοι, οἱ. Taochi. Τάοχοι, ol. 
Strombichides, rpouBixidys, -ov, 6.| Taphii, Tadéor, of, 
Strongyle. ΣΣτρογγύλη, ἡ. Tarentum. Tapas, -αντος, ὁ. Of 
Strophius. Xrpddcos, 6. Tarentum, adj. : Ταραντῖνος. 
Struthas, Στρούθας, -ου, ὁ. Tarpeia. Ταρπηία," ἡ. 


Strymon (River). Στρυμών, -ύνος, ὁ. |Tarpeian (Rock). Ταρπήιος λόφος, 
Stymphalian Lake. Sruupadis| ὁ. 
(-idus) λίμνη, ἡ.  Stymphalian, poe Ταρκύνιοι, ot. 


adj.: Στυμφάλιος. Tarquinius. Ταρκύνιος, ὁ. Tarquin- 
Styx (River), Irvé, Στῦγός, ἧ. Of tus Superbus : Ταρκύνιος Σούπερβος, 
δίψα, adj.: Στύγιος. ὁ. 
Suetonius. Yovyranos, ὅ. Tarsus. Tapuds, ἡ, or Ταρσοί, ot 
Suevi, YovnBor, oi. (Xen., dn. I, u. 26). Man of 
Sulla, Σύλλας, -α, ὁ. Tarsus: ἸΤαρσεύς, -ἐως, ὁ 
Sulpicius. Σουλπίκιος, ὃ. Tartarus. Taprtipos, 6: see Hell, 


Sunium (Cape). Σούνιον. r6. Man! Tartessus. Tapryoods, ἡ. Of 
of Sunium: overs, -ιῶς, 6. Of|  Tartessus, adj.: Ταρτήσσως. 


Sunium, adj. : Σουνιακός. Tatius. Τάώτιος, ὁ, 
Sun, Ἤλιος, 6; see Apollo. Tauris, Ταυρίκή, ἡ, Tavpixn χθών, ἡ 
Sura, ovpas, -a, ὁ. (Aur., J T. 85). People of Tauris: 


Susa, Σοῦσα, ra. Of Susa, adj.:| Ταῦροι, oi. 

Xovows. Fem. adj.: Yovais, -ἰδος. | Tauromenium. Ταυρομένιον, τό. 
Sybaris (River). Σύβαρις, -eus, 4. People of Tauromentum: Tavpo- 
Sybaris (Town). Συβᾶρις, -eus, ἧ. μενῖται, οἵ. 

Man of Sybaris: Συβαρίτης, -ον, ὁ.) Taurus (Mt.). Ταῦρος, ὁ. 

Woman of St ybart 18. Συβᾶρῖτις, εἴδος, Taygetus (Mt. Ὶ; Ταύγετον, τό. 

ἡ. Of Sybaris, adj. : Συβᾶριτίκός. |Tecmessa. Téxpyooa, 4, Or say, 


Sybota. Σύβοτα, τά. daughter of Teleutas. 

Syennesis. Συέννεσις, -ἰος (Xen., Τορθᾶ. Τεγέα, ἡ. Man of Tegea: 
An. I, IT, 23), ὁ. Τεγεάτης, -ον, 0. Of Tegea, adj.: 

Syme. Sun, ἡ ἡ. Τεγεατικός. Fem. adj., Τεγεᾶτις, 


Symplegades (Rocks). Συμπληγάδες, «δος. 
αἱ, ΟΥ̓ Πέτραι Συμπληγάᾶδες, ai, also| Telamon, Τελᾶμών, -ὥνος, ὁ, Or Bay, 


called Κυάνεαι Πέτραι. son of Αδασιι5. Of Telamon, adj. : 
pac Sipaxovea, ait. Syracusan,| Τελᾶμώωνιος. 
: Συρακόσιος. Telemachus. Τηλέμᾶχος, ὁ, or say, 


Syria. Sipia, 7. A Syrian: Xipos,| son of Odysseus. 
ὁ, Syrian, adj.: Σύριοςς. In the|Telephus.- Τήλεφος, ὁ. 
Syrian language, adv.: Xvpori. |Teleutas. Τελεύτας, -avros, ὁ. 
Teleutias. TeAevrias, -ου, ὁ. 


T Tellis. Ὑέλλις. -ἰδος, ὁ. 
Temenus. Τήμενος, 6. Descendant 
Taenarus (Cape). Ταίνᾶρος, ἡ. of Temenus : Typevidys, -ov, ὁ. 
Talaus. TdAaés, ὁ. Tempe. Τέμπη, τά. 
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Tenchteri. Tevrepira, οἱ. |[Theopompus. Θεόπομπος, ὅ. 
Tenedos, TéveSos, ἡ. Of Tenedos,|Thera. Θήρα, ἡ. 
84]. : Tevédzos. Theramenes. θηραμένης, -ovs, ὁ. 
Tenos, Tivos, 7. Of Tenos, adj.:;|Therapne. Θεράπνη, ἡ, or Θεράπναι, 
Τηνιος. αἱ. 
Teos. Τέως, -w, ἡ. Of Teos, adj.:|Therma (later Thessalonica). Θέρμη, 


Thos. ἡ. The Thermaic Gulf : ὁ Θερμαῖος 
Teres. Τήρης, -ov, 6. Κύλπος. 
Τοίθυβ. Τηρεύς, -έως, ὃ. Thermodon (River). Θερμώδων, -οντος, 
Terminus, Τέρμων, -ovos, 6. 6. 
Terpsichore, Τερψιχόρα, 7. Thermopylae. θερμοπύλαι, at, or 
Tethys. Τηθύς, -vos, 7. TIvAaz, at. 
Teucer, Τεῦκρος, 6, or say, son of|Theron. Θήρων, -wvos, ὁ. 

Telamon. Thersites. Θερσίτης, -ov, ὃ. 


Teucri, Tevxpoi, of Land of the|Theseus. θησεύς, -έως, 6, or Say, 
Teucri: Tevxpis (-ἰδος) γῇ ; see Troy.| son of Aegeus. Descendant of 
Teutons, Τεύτονες, οἱ. Theseus : Θησείδης, -ου, 6. Festival 
Thales. Θθὰλῆς, Θάλεω, ὁ. of Theseus: Θησεῖα, τά. Land of 
Thamyras. Qiépipas, -ov, ὁ, or| Theseus: χθὼν Θησῇς (-780s), ἡ 
Θάμὕρις, -ἴδος, ὁ, or say, son of | (ZEsch,, Eum. 1026). Temple of 


Philammon. Theseus : Θησεῖον, τό. 
Thapsacus, Θάψᾶἄκος, ἡ, People of | Thesmophoria (Festival). Θεσμοφό- 
Thapsacus : Θαψακηνοΐ, οἱ. pla, τὰ, 
Thapsus. Θάψος, ἡ. 'Thespiae. θεσπιαί, ai. Man of 
Thasos., Θᾶσος, ἡ. Of Thasos,adj.:! Thespiae: Θεσπιεύς, -ιῶς, ὁ. Of 
Θάσιος. Thespiae, adj.: Θεσπικός. 
Thaumas. @avpas, -αντος, ὁ. Thespis. Θέσπις, -€ws, ὃ. 


Thebes (In Egypt). Θῆβαι, αἱ Of|Thesprotia, θεσπρωτίς, -ἴδος, ἡ, or 
Thebes, adj. : Θηβαϊκός. Territory| ἡ Θεσπρωτὶς γῆ. A Thesprotian: 
of Thebes : Θηβαΐς, -ίδος, ἡ. Θεσπρωτός, ὁ. 

Thebes (In Boeotia). Θῆβαι, αἱ, in|Thessalonica. See Therma, 

V. sometime; Θήβη, ἡ, or say, city|Thessalus, Θεσσαλύς, 6. 

of Cadmus. At Thebes: OynByo.|Thessaly. Θεσσᾶλί, ἡ. A Thes- 
To Thebes: @yBate. A Theban:| salian: Θεσσᾶλός, 6. Fem. Θεσσᾶ- 
Θηβαῖος, ὁ, V. also Kadpeios, ὁ.}] Ajs, -idos, ἡ. Thessalian, adj.: 
Born at Thebes, adj.: V.@nBayevys,| Θεσσᾶλϊκός, V. Θεσσᾶλόςς. Fem. 
-ovs. Theban, adj.: Θηβαῖος, @y-| adj., Θεσσᾶλίς, -idos. 

βαϊκος, V. Kadpetos. Fem. adj.,| Thestor. Θέστωρ, -ορος, ὁ. Of Thestor, 
@nBats, -idos. Territory of Thebes :| adj.: Θεστόρειος. 


Θηβαΐς, -ίδος, 7. Thestius. Θέστιος, ὁ Daughter of 
Themis. Θέμϊς, -ἴδος, ἡ. Thestius : Θεστιᾶς, -ἄδος ; see Leda. 
Themistocles. Θεμιστοκλῆς, -κλέους, | Thetis. Θέτϊς, -ἴδος, ἡ, or say, daughter 

ὁ. of Nereus. Of Thetis, adj.: @eri- 
Theoclymenus. Θεοκλύμενως, 6, Or} δειος. 

say, son of Proteus. Thimbron. Θίμβρων, -wvos, ὁ. 
Theodorus. Θεόδωρος, ὁ. Thisbae. Θίσβαι, αἱ. 

Theodosia. θΘεοδοσία, ἡ. Thisbe. Θίσβη, ἡ. 

Theogenes. Θεογένης, τους, ὃ. Thoas, das, -αντος, ὁ. 

Theognis. Θέογνις, -ἴδος, ὁ. Thrace. Ar. and P. Θρᾷκη, ἢ, V. 

Theonoe, Θεονόη, 7, or say, daughter| Θρύήκη, ἧ A Thracian: Ar. and 
of Proteus. P. Θρᾷξ, Opaxos, ὁ, V. Θρῇξ, Θρῃκός, 
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6. Fem., Ar. and P. Opacaa, ἦ, | Tolmides. Τολμίδης, -ov, ὃ. 
V. Θρῇσϑα, ἡ. Thracian, adj.: Ar.|Tolumnius, Τολούμνιος, ὁ 


and P. Θράκιος, V. Θρῇκιος. Torone, Topwvy, 7 Of Torone, 
Thrasybulus. Θρᾶσύβουλος, ὁ o. adj.: Topwvatos. 
Thrasyllus. Θράσυλλος, ὁ, Torquatus. Topxovaros, 6 


Thria. Θρώ, ἡ. At Thria: Θριάσι} Trachis. Tpayis, -ivos, ἡ. Terrttory 
(Xen., Hell. V,1v. 21). To Thria:| of Trachis: Tpayiwia, ἡ. Of Trachas, 
Op.ace (Thue. 1. ἘΠῊΝ Thriasian| adj.: Tpayiveos. 

a tGans τὸ Θριάσιον πεδίων (Thne.| Tralles, Τράλλεις, -ewr, αἱ. 

2, 19). | Trapezus, Tparefovs, -obvros, 6. Of 
Thacwaldes: Oouxididys, του, ὁ. | Lrapezus, adj.: Τραπεζούντιος. 
Thurii. Θοίίριοι, οἱ (founded on the | Trasymene ( Lake). Ῥρασυμένη Aduvy, 

site of Sybaris). People of Thuris: | i 
Θυύριοι, ot. | Trebia (River). TpeBias, -a, ὁ 

Thyestes. θυέστης, -ov, ἡ. ΟΥ̓ Triballi, ΤΦριβαλλού, of. 
Thyestes, adj.: Θυέστειος (Ar.). | Trinacria. Ῥρινακρία, ἡ. 

Thymbra. Θύμβρα, 7. Of Thymbra, ‘Triopium ( (Cape). 'Γριόπιον, τό. 
arly. : Θιυμβραῖος. '|Triphylia. Τριφυλία, ἡ. Of Triphy- 


Thyni. Mivor, ot. | bia, adj.: Τριφύλιος. Kem. adj., 
Thyrea. θυρέα, ἡ. Territory of TpipvaArs, -ddos. 
Thyrea: Ovpeiris, τιδης, ἡ. ᾿ Τεϊριοίθπηιιθ. Ῥριπτώύλεμος, ὃ, or sry, 
Tibareni. Τιβαρηνοί, ol. | son of Celeus. 
Tiber, Θύμβρις, -ἰδος. ὁ, OF TWBepus, i Tritogenia. Name of Athena : Tpiro- 
ews, ὁ. γενής, -ovs, ἡ (Ar), Tpiroyévea, 7 
Tiberius. Τιβέριος, ὁ. (Ar.). 
Tigranes. Τιγράνης, του, ὁ. Triton. ρέτων, -ὠνος, ὁ. 
Tigranocerta. Tes γρανόκερτα, τά. Troad., See under Τγοψ. 
Tigris (River). Trypys. “HTS, ὁ Troezen. Tpolyy, -qvos, ἡ. Of 
Timasion. Τιμασίων. -wvos, ὁ. Lroezen, adj.: Ῥροιζήνιος. Fem. 
Timocrates. Τιμοκράτης, τους, 0. adj., ῬῬροιζηνίς, τ-ἰδος. 
Timoleon. Τιμολέων, -οντος, 4. Trogilus. Τρώγιλος, ὃ. 
Timon, Τίμων, -wvos. ὁ. Trojan. See under Troy. 
Timotheus, Τιμόθεως, ὁ. | Trophonius. Τροφώνιος, ὃ 0. 
Tiresias. Τειρεσίάς. -ov, ὁ. Troy. Τροία, 7; see Llium, Perga- 
Tiribazus, Τιρίβαζος, ὁ. mun. From Troy: V. Tpoidbev. 
Tiro.  Tipayv, -wvos, ὁ. A Trojan: Ὑρώς, Tpods, 6; fem. 
Tiryns, Tipuvs, -vvOos, ἡ. Of Tiryns,| Tpwiis, -ἄδος, ἡ, in V. use also Phry- 
adj. : TipivOtos. gian, Teuert, Πα. Trojan, adj. : 
Tisamenus, Tirapevos, ἡ. Τρωΐκός, Fem. acl), Tpwiis, -ἄδος. 
Tisias. Τισίας. -ου, ὁ. T'road : Τρωᾶάς, -ados, ἡ, ΟΥ γῇ Tpuas, 
Tissaphernes. Ῥισσαφέρνης, -ου, ὁ. -ἄδος, 4, Or Ἰωὰς (-ἄδος) χθών, 7. 


Titan, Τίταν, -ἄνος, ὁ; see Giant.| Tuscany, Tuscan. See Htruria, 
Fem, Titavis, -idos, ἡ. Of a Titan,| Etruscan. 


adj. : Τιτανικύς, Tusculum. Τοῦσκλον, τό. People of 
Tithonus. 'Γιθωνός, 6. Tusculum : Τουσκλᾶνοι, ol. 
Tithraustes, Τιθραύστης, -ov, ὁ. Tydeus. Τυδεύς, -éws, 6, or say, son 
Titus. Tiros, ὁ. of Oeneus: dat., Τυδῆι (Εἰαν,, Supp. 
Tityus. Tirvos, ὁ. 136). 
Tlepolemus. Τληπόλεμος, 6 0, ΟΥ̓ Say, Tyndareus. Τυνδάρεως, -ew, ὁ (soanned 
son of Heracles. as three syllables). Of Tyndareus, 
-Tmolus (Mt.). Ὑμῶλος, ὁ. V. adj.: Tuvddpeos. Descendant of 
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Tyndareus:  Tuvdapidys, -ov, 
«ἴδος, 7; sce Helen. 


Typhoeus. Tidus, -ὥ, ὁ 


Typhon. Τυφῶν, -dvos, ὁ (Eur., H. F. 
1272). 


Tyre. Tupos, 7. 
ον Τύριος. 
Tyrrhenian. See Méruscan. 
U 
Ulysses. See Odysseus. 
Umbria. Ὀμβρική, ἡ. People of 


Umbria : "OpBprxoi, oi. 
Urania. Οὐρανία, 7. 
Uranus. Οὐρᾶνός, ὁ. 
Usipetes, οΟὔσιπαι, οἱ. 
Utica, Ἰτύκη, ἡ. Of Utica, adj.: 


4 lon 
[τυκαῖος. 


ν 


Valens. 


Οὐάλης, -Aevros, ὁ. 
Valeria. 


Οὐαλερία, ἡ. 

Valerius. Οὐαλέριος, ὁ. 

Varro. Οὐάρρων, -wvos, 6, ΟΥ̓ Bappuy, 
-wvos, ὦ. 

Varus. Ovapos, ὁ. 

Vatinius. Οὐατίνιος, ὁ. 

Veli. Οὐῃηώοι, of, or Βήιοι, οἵ, 
af Vew: Οὐηίοι, οἱ. 

Velia. ‘YeAn, ἡ, later called "Exec ; 
see lea. 

Veneti. "Everot, οἱ. 

Venus. Seo Aphrodite. 

Venusia. Bervoia, 7. 

Vergilia. Οὐεργιλία, ἡ. 

Vergilius. Οὐεργίλιος, ὁ. 

Verres. Beppys, -ου, ὃ. 

Vespasian. Οὐεσπασίανος, ὃ. 

Vesta. Ἑστία, ἡ. 

Victory. Νίκη, ἡ. 

Vindex, οὐϊνδιξ, -cxos, ὁ. 


People 


ὁ. | Vitellius. 
Daughter of Tyndareus : Τυνδᾶρίς, | Voconius. 


(Aisch., | Volumnia. 
P. V.370; Ar., Hq. 511, Nub. 336): 


Of Tyre, adj.: 


Οὐιτέλλιος, ὃ. 
Βοκώνιος, 6. 
Οὐολοῦσκοι, οἱ. 
Οὐολουμνία, ἡ. 
See Hephaestus. 


Volsci, 


Vulcan. 





X 


Xanthias. ξΞξαιθίας, -ov, ὁ. 
Xanthippe. Ξανθίππη. ἧ. 
Xanthippus, Ἐνθιππος, ὁ. 

| Xenias. Ξενίας, -ov, ὁ. 
Xenocleidas, ZevoxAcidas, -ov, ὃ. 
Xenocles. ZevoxdAns, -κλέους, 6, Ar. 
| also Ξενοκλέης, -κλέους, ὁ. 
'Xenophanes. Ξενοφάνης, ovs, 6. 
iXenophon, Ξενοφῶν, -ὥντος, ὃ. 
iXerxes. Ξέρξης, του, ὁ. 
iXuthus, Ξοῦθος, ὁ. 





Ζ 


| Zab (River). ZuBares, ὑ. 

| Zacynthus, Ζάκυνθυς, ἡ. Of Zacyn- 
thus, 8.4]. : Ζᾶκύνθιος. 
iZancle. Ζάγκλη, 1). 
adj.: Ζαγκλαῖος, 

| Zeno, Zyvwv, -wvos, ὁ. 


; 
| 
' 





Of Zancle, 


|Zephyrus. Zeédipos, ὁ. 
|Zethus. Ζῆθος, ὁ. 


iZeus, Ζεύς, ὁ; (ace. P, and V. Aca, 
| or V. Ζῆνα; gen. P. and V. Διός, or 
V. Ζηνός; dat. P. and V. Ad, or V. 
Znvt), or say, Καὶ povidns, -ou, 6, OY UBB 
son of Cronus. From Zeus: V. 
| 





Διόθεν. Of Zeus, V.adj.: Δῖος. Born 
of Zeus. VY. adj.: Διυγενῆής, -ovs. 
Fallen from Zeus: V. adj.: Avo- 
merys, -ovs. Given by Zews, V. adj.: 
Atordoros. FKestival of Zeus at 
Athens: Ar. and P. Διΐσια, τά, Ar. 
Διπόλεια, τά. 

Zeuxis. ἄΖεῦξις, -ews, ὁ. 

Zopyrus. Ζώπυρος, ὃ. 

Zoroaster. Ζωροάστρης, -ov, ὁ. 
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